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зя ВВ Е 


д 
НЕ 
<. 16 [159,9] 


10746 


сущ. 1) * дощатые защелки в гнёздах 
для оси; ~ #& защёлки и гнёзда (для оси; 
внизу кузова повозки); 2) * связи (кожа- 
ные кольца) для прочности оси. 


}8 13 [130,9] 


10747 


І сущ. 1) живот, брюшная полость; 
брюхо, утроба; брюшной; мед. абдомен; 
~ ЖП живот большой, что барабан; 
~ брюшное дыхание; {&-° набить 
живот, наполнить брюхо; 2) душа; в 
душе; :&-& # душа преисполнена оби- 
ды; 3) нутро; середина; внутренний; 
глубинный; середина; Л # глубинные 
земли; #1 -~ середина реки; 4) перёд; 
спереди; 4-~ зад и перёд, сзади и 
спереди. 

П прил./наречие* толстый, плотный; 
19-Е волоёмы (скованные льдом) 
становятся плотными и твёрдыми. 

Ш гл. обнимать, охватывать, дер- 
жать на руках; Ш А--3& вне дома и дома 
[вы (родители)] носили на руках меня, 
АЯ Е адап?” анат. брюшная полость 

ЯН СОТ №} мед. лапароскопия. 
~ ў бпдіапрсопр” анат. солнечное 

сплетение. 
$ је мед. запор. 
~#& уй’ чревовещание. 
~ юройй’ зоол. трубочки на брюшке 

(тли). 

--#Ё ға брюшной плавник. 
~%` а-5Вепр центральные (внутренние) 


провинции. 

~ бп” бот. гастеромицеты. 

~ ®ши” поверхность живота; 
брюшной, вентральиый. 

~ Ыз 1) живот; чрево; брюхо; 


брюшко; брюшной, вентральный; 2) 
средняя часть (корабля). 

- 8 №-25602 1) анат. ввутрибрюшной, 
эндоабдоминальный; 2) в душе; душа, 
сердце. 

-- ЗЕСЁР) 1-е!) внутренне не одобрять; 
скрытое (глухое) недовольство (не- 
одобрение). 


РАЗДЕЛ 


НС Е0-рап за пазухой 
двуличном человеке, 
сокр. вм. МУ]. 

—4Е Расе вентральный. 

5 Юсёйи’ анат. мышца живота, 
вентральный мускул. 

--25 Я’ сундук с книгами в нутре (обр. 
о начитанном человеке). 

~ тёп“ печальный, грустный; ио- 
лон печали. 

— ЋЕ ғ -уби-Па-јіа” внутри покрыт 
чешуёй и панцирем (обр. о скрыт- 
ном, загадочном человеке). 

~1= #-рёі 1) живот и спина; 2) спереди 


нож (обр. о 
вероломстве; 


и сзади: с фронта и с тыла; 3) 
интимный, близкий. 
К -БеГ  $Вбо-аГ подвергнуться 


нападению и с фронта и с тыла; 
находиться меж двух огней. 

1,2 3, а -ьёі-2һічюао` пушок на живо- 
те и на спине (обр. в знач.: маловаж - 
ный, несущественный ). 


38 опр” живот болит; боли в 
животе. 
~ Юрао вынашиваемый проект 


(статьи, стихов); замысел. 

18 тай кит. мед. брюшная водяи- 
ка. 

- 45 @же мед. диарея; понос. 

— РЕГ бумтеум мед. бурчание в 
кишках. 

--# ли анат. мышца живота; брюш- 
ной мускул. 


-—-№ тб” анат. брюшина; 88545 
внутрибрюшное сращение, спайка 
брюшины. 


88 5 юшоуай’” мед. перитонит, воспа- 
ление брюшины. 

—- Е ЈЕ понос. 

—Ж, $ мед. 
асцит. . 

~ Ғғһапр’ мед. пучение живота. 

— І ист. внутренние территории 
(при дин. Юань — нынешние пров. 
Шаньдун, Шаньси и Хэбэй). 

—- Е ЖА ешё зоол. брюхоногие (Саз!то- 
рода). 

~ Ъап 1) биол. брюшной щиток, 
орюшная пластинка; стернит; 2) тех. 
стенка (напр. балки). 

ЮЙ Шрбрби’ анат. пах: 
НЕННЕ анат. паховый 
ЗЮ мед. паховая грыжа. 

~ ВЕ ё-пім стар. население провин- 
ций, непосредственно подчинённых 
центру. 

~ Га-УЁЕ размышлять (про себя). 

{Е їртаоіёі зоол. 1) брюхореснич- 
ные, гастротрихи (Саѕіғоіғісра); 2) 
уст. нижнересничные (Нуротсйа). 


водянка брюшная, 


паховый; 
канал; 


АЖЕ КАЯ а л 


`- 


ЛИНЬ ға" внутренние территории, глу- 
бинные земли; хинтерланд. 

~, јр“ анат. брюшные мышцы. 

ЖК авг мед. брюшная водянка. 

~ -хт №) грудь и сердце; нутро, 
душа; мудрость, ум; 2) чистое 
сердце, открытая душа; ближайший 
(преданный, верный) друг, прибли- 
жённый; 3) близкий, насущный; 
10.07 великая грозящая беда. 

~ Г.И б-ге" хш-йап” в животе горит, 
в сердце кипит (обр. о страстном 
желании, насущном чаянии). 

~ №Ие’ с.-х. прививка в боковой 
зарез. 


АЯ 
ух 20 195,3} ги 
Е 


сущ. зоол. морское ушко (НаНойя). 
& № шуй зоол. морское ушко. 


ИЕ 15 [142,9] 


10749 


10748 


сущ. гадюка; крупная ядовитая змея; 
—# гадюка и скорпион (также обр. о 
дурном человеке). 
б ға уй нимфа цикады. 
~ һе зоол. АрКіѕігодоп Вуз (выд 
гадюк). 
1% #й-һој гадюка. 


=] 14 [35,11 


10750 


прил./наречие далёкий, отдалённый; 
далеко; -А-ЗЕ 2 далеко проникнуть 
в вассальные княжества. 
Ж у хіопр-рй глубокая древность, да- 
лёкое прошлое. 
—№ хідпрхідпр’ 1) расти, подрастать; 2) 


вглядываться, всматриваться, взи- 
рать. 

—3\& хЮпруиап” далёкий, отдалённый; 
далеко. 


10746 — 10750 


(еш ау уи ще 


вах никии илиини жах яв А 


Ха 18 [96,14] 


10751 


ї сущ. 1) * красная яшма, нефрит с 
красными прожилками; #-~ прекрас- 
ный алый нефрит; 2) агат; 3) драгоцен- 
ность; красота; драгоценный; красивый, 
прекрасный; превосходный; #27 Ш ~ 
отблагодарить преподнесением прекрас- 
ных яшмовых пластинок на пояс; 
ЗЕ Я прекрасная жидкость, чудес- 
ный напиток (0 хорошем вине); 4)* 
игральные кости; ~ метать кости, 
играть в кости. 

П собств. геогр. (сокр. вм. Ў) 
Цюнчжоу (округ на острове Хайнань); 
М НГЕ] [остров] Хайнань; хайнаньский. 
ў 25 дібпр-уіпр самоцветы; прекрасные 

полудрагоценные камни. 

—Ж/ 91ӧпр-і драгоценное зерно (при не- 
урожае, недороде). | 

~ Ж Фіопрдійо` зоол. черноголовая гаич- 
ка (Рагиз раіиѕіғіѕ јаропісиѕ). 

~ аібпр-уао 1) лучшая яшма; лучший 
(прекрасный) драгоценный камень; 2) 
вежл. прекрасный (Ваш) подарок 
(напр. о стихах); 3) мин. агат. 

Я дібпр-ји прекрасный самоцвет; дра- 
гоценные яшмовые пластинки (на 
поясе). 

~: дібпруіп’ 
звук. 

~ 8 чюпеЬГ 1) хим. агар-агар; 2) луч- 
шая пища, деликатесы. 

~ # дібпр-һоа прекрасный нефрит, луч- 
шая яшма, 

ібпр-һоа 1) прекрасные цветы; 2) 
миф. цветы дерева бессмертия. 

~] дібпе їй хайнаньский театр, хай- 
наньская музыкальная драма (лров. 
Гуандун). 

~ # дібпр һа 1) миф. дерево долголе- 
тия, дерево, родящее яшму (якобы 
растёт в горах Куньлунь у; 2) пре- 
красное дерево; 3) бот. сапиум сало- 
носный (Зарит зерЦегит ВохьЬ.). 

-- В фіопррав’ агар-агар. 

~ ҒА 9юп2-й0 прекрасный самоцвет; 
лучшая яшма; яшмовые подвески на 
поясе. 

~ 31 дібир-уіпр 1) прекрасные (алые) са- 
моцветы, яшма; 2) цветы сливы; 3) 
красота; прелестный. 

-- 9 діопрубй’ цюнъюй (сорт вина). 

~ чібпр-Нп 1) чудесный (волшебный) 
лес (парк; также название импера- 
торского парка); 2) драгоценная 
коллекция (напр. книг); 3) стар. 
сокровищница (дин. Тан). 

Ж Е чюпя-Нп-уде стар. банкет в пар- 
ке Цюнлинь (в честь получивших 
степень цзиньши, с дин. Сун, при 
дин. Цин проводился в Пекине). 

—8 дібпр-гӣі миф. бутоны дерева {#1} 
(см.), дающие долголетие. 


прекрасный (чистый) 


10751 — 10754 


З 15 дібпр-јіапр 1) божественный напи- 
ток, нектар; 2) прекрасное вино. 

— ГЕ] аібпр-2Һ [уй-уё] алой яшмы 
ветви, [яшмовые листья] (обр. о чле- 
нах царствующего дома). 

-`® дібпр-се игральные кости. 

- Е діопр-уяп роскошный пир (во 
дворие). 

-1Ё дібпрћиа’ бот. гортензия садовая 
(Нуагапзеа ћонепуѓіа ОС.). 

й дібпр-ра прекрасные (как яшма) 
цветы. 

Ж дібпррйі` 1) самоцвет; 2) вид ага- 
та; 3) шедевр; драгоценность. 

~ 1% дібпе-һёі нефритовый (прекрасный) 
кубок. 

813 1 дібпр-Іби" [уй-уй г) 1) миф. лун- 
ные чертоги; дворец небожителей; 2) 
прекрасное сооружение. 

—- дібпр-2ї красивая (изящная) вне- 
шность. 


ДЕ 21 [148,14] 


10752 


сущ.* кольцо с язычком, подвеска 
на вожжах. 


= 18 [140,14] 


10753 


сущ.* повой плющевидный; также 


#8 


=} 10 [35,7] 


10754 


в сочета- 
ниях 
также 


І сущ. 1) лето; летний; #7 ~ нача- 
ло (первый месяц) лета; ТИ Т насту- 
пило лето; 2) * ся, ритуальный гимн, см. 


И прил. 1) большой, огромный; —# 
обширное море, океан; 2) * разноцвет- 


ный; Ж\-— осень окрашивает всё в 
разные цвета. 

Ш собсте. 1) Ся (древнее название 
Китая). Ч-, #- Китай; 2) Ся (мифи- 
ческая первая династия в Китае 2205— 
1786 гг. до н. 2.); № Ся н Инь (1-я и 
2-я династии, до 1122 г. до н. э.); 3) ся 
(в географических названиях); Ў ~ Сися 
(тангутское царство, 1032—1227 гг.); 
4) Ся (фамилия). 

72) хіакопрТмйӣда") муз. чакона. 


ВЕЕ жа-а(х 1) в зной трудиться на 
поле (обр. о непосильном, изнури- 
тельном труде); 2)* работник на 
черной работе, батрак. 

—# мама миф. Ева (прародительни- 
ца). 

- маш летнее солнцестояние (пери- 
09 года с 21 нли 22 нюня, отнесен ко 
второй половине 5-го лунного меся- 
ца; см. Ёў 16`90; день летнего 
солнцестояния. 

~ Е хаап астр. точка летнего 
солнцестояния. 

--8 Ё хіАтһісӣо’ бот. шандра надрезан- 
ная (Мағғирінт іпсіѕит Вепіћ.). 

—25 #8 хіазһіхідп` тропик Рака. 

—% ха-ма просторное помещение; 
большос сооружение. 

-- Е жатропр” летний сев. 

~ Ё ма’ лунный календарь; календарь 
по старому стилю (с 1912 г. сохраня- 
ется как сельскохозяйственный и 
бытовой). 

—1Е жа-2Вепр январь по лунному кален- 
дарю. 

~. жма-ма 1) пятый месяц по лунному 
календарю; 2) см. Ё В ВА 

—В Я ма-мй’ рид-ропр” Ся У и Го 
Гун (имена, пропущенные в летописн 
Чуньцю; обр. в знач.: пропуск в 
тексте, лакуна). 

№8 ›х1а-й правила поведения (этикет) 
при династии Ся. 

— Я 3 ма-’ аопр-ѕһап’ летом — печь, 
зимой — веер (обр. о чем-л. не ко 
времени, о чём-л. бесполезном, про- 
тиворечащем обстановке). 

Е жай бульбуль (птица). 

8 ха-@* пёстрый фазан. 

~} хіаһоӧы 1) Сяхбу (фамилия); 2) по- 
велитель Ся (06б императоре первой 
династии, также ИЕ). 

~ Аң хіакосдо бот. черноголовка 
обыкновенная (РгипеНа ушіеоағіѕ 1..). 

Е хіа-вџап 1) начальник военного при- 
каза (дии. Чжоу); военный министр; 
2) военное министерство, 

—Н хіаті летние дни; летом; летний. 

—Н 8] жа! Кё-меГ летнее солнце 
страшно (обр. в знач.: грозный; гро- 
за, напр. о начальнике). 

~ ма см. Я 

~ хіаһАі“ летний кипарис. 

Ё хіа-тіао 1) яровые всходы; 2)* 
летняя охота. 

© ма Пар лето; летний сезон. 

~ хіаіпруіпр” летний пионерский 
лагерь. 

~ ЕЕ майирзЬГ летнее | часовое! время 
(на 1—2 часа впереди астрономиче- 
ского }. 

~ хіа-јіе 1) праздник начала лета (5-й 
день 5-го лунного месяца); 2) летнее 
солнцестояние. 

~ ЯҢ ма-аш» треножники императора 
Юя (дин. Ся; обр. в знач.: антиквар- 
ные ценности). 

2 ма’й летний сезон; лето. 

—3Н хіа'ўіхіапр бот. летний аспект. 

~Ђ хідуџё’ летние месяцы, лето. 

~ ма Ба(Ба) летние (льняные) ткани; 
шёлковое полотно. 


ВЛ. хіа-уй уй-гби” летний дождь 
освежает людей (обр. в знач.: свое- 
временно оказывать благодеяние, 
осыпать милостями). 

~ хіа‘бап лето; летом. 

~ хіаЋћоо Сяхбу (двойная фамилия). 

~ № хіаһоопіао перелётные птицы. 

- Е Ж ма" летнезелёные леса. 

- Ж ма-тноап* разноцветные резные 
украшения (на экипаже). 
--Ж мауг летняя одежда, 

платье. 

Же хіатһоапр’ летний костюм. 

~ # ріа-сһа * батоги и розги. 

8 хіа-ға 1) летняя одежда; 2) колчан 
Ся И (знаменитого стрелка древнос- 
ти). 

--&8 хіа-тАп цветные матерчатые укра- 
шения (на экипаже). 

-- 4 хіаѕһо)’ сбор (уборка) летнего уро- 
жая; летний урожай. 

— мала будд. летнее время сидения, 
летнее сидение (90-дневный пост во 
время летних дождей, когда мона- 
хам запрещалось покидать терри- 
торию монастыря, санскр. уаг5а). 

—В хіатіаа“ биол. летняя спячка. 

- НЕ Л хіауеі`уігёп гавайцы. 

~ жма-Ви* легний перепел (миф. так- 
же название чиновника, побуждав- 
шего народ производить прополку). 

— 1 чаво ист. летний налог (с дын. 
Тан). 

~ хіаһиф’ летние сезонные товары. 


летнес 


яж 58 майарНаиг” летний сезон, 
лето. 

-- ЖЕ хіаѕһа -тлд м с.-х. летние 
культуры. 

—ЗЕ мауби’ летняя прополка; летние 


полевые работы. 

~ масап’ с.-х. шелковичные черви 
‘летнсй (второй) выкормки. 

~ хіа-сһӧпр летние насекомые (так- 
же обр. об ограниченцом человеке): 
ЕЛ: 80 с летним насекомым 
нельзя говорить о льде (обр. о чело- 
веке с узким кругозором; ограничен- 
ный человек). 


Па 13 130,10] 


10755 


І < прил. хриплый, осииший; осип- 
нуть; - НЕЕ петь хриплым голосом. 
Па междом. восклицание сомнения, 
переспроса а?, да?, ну?: ~) 186 7 
а? что ты говоришь?; Е Я.Д [257 


--? разве это не решит вопроса? Ну? 


р] 14 [75,10] 


10756 


сущ. бот. каркас китайский (Сеіѓіѕ 
утепуй5 Регѕ.). 


№ + јасдо бот. акалифа южная (Аса- 
Пра аиѕіғаіѕ 1..). 


ПЕ 12 [27.19] 


10757 


[5 13 [53,10] 


10758 


сокр. вм. М , см. 
№ 10758 


| =һа, диал. также ма сущ. 1) зда- 
ние, дворец, хоромы; №- просторное 
помещение; [5 ЕЕ высокое здание, пада- 
ты; 2) крытая галерея (позади или 
вокруг дома); 1—87 3-11 в домах с 
крытой галсресй прохладно. 

И жа собств. геогр. (сокр. вм. ВН) 
Сямэнь (уст. Амой; город и порт в 
пров. Фуцзянь); {3 Сямэнь— 
Чжанчжоуская железная дорога, 


2 11 [199,0] 


10759 


книжн. то 


1 сущ. 1) пшеница; -4# #1 пшенич- 
ный колос; ~ Ж пшеница и рис в зерне; 
1. жать пшеницу; 2) хлебный злак (с 
зернами типа пшеничных, также родо- 
вое слово и морфема); /`-~ пшеница; 
%-~ ячмень; #- рожь; — овёс. 

П собсте. Май (фамилия). 

0000) таюьа“ стерня (после уборки 
пшеницы }. 

—% тайия’ стебель пшеницы, птенич- 
ный стебель. 

-- 8% тацир пе” зоол. хлебный пиль- 
щик (пилильщик, Серйиу руртаенѕ). 

Ж штаюьа’ см. 

— у тай пшеничное зерно. 

~ А8 пвайыВоюр” ячмень (на глазу). 

~ 4 штайапсаГ бот. коровница пира- 
мидальная { Уассама руғатіааіа 

Меаїс.). 
~ шайпайр” пшеничная ость. 
~ {25 таіхіапмепр’ бот. куколь посев- 

ной (Аргоѕѓета вийаео 1..). 

ПЯ шаікоџцдї’ диал. период нехватки 
хлеба до нового урожая. 

~ шаыы һа зоол. паутинный кле- 
щик (Теіғапусћиѕ иғісае). 

~ {818) таіхіп[ еп] пшеничный пассат 

(северо-восточный, в 5-м лунном 

месяце). 
~ Ж нае [пшеничная] солома. 
~ Н таі'бап пшеничное поле, нива. 
~ таітіао` 1) всходы пшеницы; 2) 

всходы зерновых. 
Ў таіјіб` яп. пиво. 
— Е 3 тАіка'хігһбуі` маккартизм. 
Р та ае (арабск. Маѕја) ме- 
четь. 
ВЛ] таһапе[50] бот. куколь (Азто- 
уетта 1..). 


Е 


ЖУК) тараш стебель, соломинка; 
Ж.О ВУНЕ поделки из соломки (вид 
искусства, клееные картинки из 
разрезанной крашеной соломы). 

2) тара” бот. цмин при- 
цветниковый. бессмертник, иммор- 
тель (Нейсйгузит Бғасіеатит Апаг.). 

— НОЕ) таірапуіпр зоол. меромиза 
{Меготуга зайатих, семейство зла- 
ковых мушек). 

—+ таже’ пучок пшеницы. 

-- р тат” геркулес, овсяные хлопья. 

—-- шаг” пшеница. 

—% таіуа 1) всходы пшеницы (хлеб- 
ных злаков); 2) солод: в сложных 
терминах мальто-; Ж мальто- 
декстрин. 

558 таіуаіапр’ мальтоза, солодовый 
сахар; #945 таіудѓапртёі“ мальто- 
за. 

~ таіуағһі“ сусло. 

#7 шуй’ зоол. злаковая обыкновен- 
ная тля (Тохорѓега ргатіпит). 

- {25 таітёпібпр’ бот. лириопе зла- 
ковидная (Јіғіоре эгатт{фоНа ВаКег). 

тајіпр’ солод, шиеничная клейко- 
вина. 

о зо спорынья, маточные рож- 

в составных терминах также 
А АЕ, ЖЕ эргостерин, 
эргостерал. 

—# 8 таіјідојоп бот. спорынья (С/азі- 
серу ригригеа Т\.). 

—- НЗ таіјідоһпр“ медвяная роса (падь). 

- {Ёў шаіјіаојіап“ эрготин. 

Аі таШаоап” эрготамин. 

~ 8 таі-уй дождь во время созревания 
пшеницы. 

— 4 тајі-ғһӧи барка зерна (обр. в знач.: 
материальная помощь кому-л. на 
похороны; по притче о сыне Фань 
Чжун-яня, отдавшего барку с пше- 
ницей другу на погребение); ў}, 
вспомоществование другу на похоро- 
ны родных. 

-- № таіјіао` клейковина. 

~ л ташаогоай” хим. глиадин. 

~} таіѕһёп 21 пшеничная мякина. 

~} таНеп’ пшеничная мука. 

~ тдӧ-хій’ НАпР-аГ по два колоса 
на каждом стебле пшеницы (обр. в 
знич.: богатые урожаи; благо- 
денствие при хорошем правителе}. 

~ А ютйі-геп очищенное (ошелушенное) 
зерно пшеницы. 

~ таі-һӧо пшеничный сезон (4 мес. 
по лунному календарю ). 

—\ таіуар дикая вишня. 

~ таіуёѓепр” зоол. Юојегиѕ 
(вид настоящих пилильщиков). 

~ таігби` мягчение [кож| отрубями 
(кожевенное производство). 

--Я тајда’ время уборки пшеницы 
(хлебных злаков; 4-й месяц по лунно- 
му календарю). 

98) шајкапв` отруби, высевки. 

—3 та Напр волны пшеницы (на ниве 
под ветром). 

шаНап’ ишеничная каша; 
простая пища. 

шар! пшеничные отруби (высев- 
ки). 


ігіца 


грубая; 


10754 — 10759 


МЕЕ М Мо з за Е 


(2 ВЕ К СОС ЕЕЕ Вх 74 


ЭЖАЖАККЯКЫЖЕКЖЖКУЬЩЕХКЯНЯХ 


Ж: шаіке пшеничная шелуха (мяки- 
на). 

—1 таіѕһоо” время уборки пшеницы; 
уборка хлебов. 

~ ЖО) таюа’ солод. 

~ 2% шаі-сһао мука из 
ячменя. 

~ 80 шашиаий” пшеничная мука. 

= ү) тайа“ отруби. 

—-8& таібир’ стебель пшеницы. 

~#{ тые’ зоол. зерновая моль (Зйоо- 
ва сегещеНа ОПу.). 

~ ЕЕ шара’ диал. конец жатвы. 

— НЕ шаштасьбпР” зоол. 
{Огасипсши;у тейіпепѕіѕ). 

~ таіроапр’ майгуан (название сорта 
писчей бумаги). 

~ ВЕН шагриапрраизВеар” хим. глюта- 
тион. 

зї КЛ ЖЕ па Кезтие: (англ. тахуей) эл. 
максвелл. 

—т М, шакеЕир” 
микрофон. 

зї И шаг Кефи (англ. тахіт) максим 
(пулемет }. 

—\ таі-һџапр солод; пшеничная заква- 
ска. 

—% Е тёуб’2 шелуха; мякина. 

—# шачи: 1) пшеничный колос; 2)* 
кистень; 3) майсуй (сорт овчины). 

-- 16 па!-501° НАИр-9 см. ЖА 

~ паізһа зоол. Сһаеіоспета суцпагі- 
са (листоеды, сем. жуков). 

- ВА шмуше бот. вишня войлочная 
(Сегаѕиѕ отепіоѕа Ма].). 


-№ ша ой?” см. ЖЕ 


1 14 (30,11 


10760 


поджаренного 


ришта 


(англ. тісгорһопе) 


сущ. (англ. тагк) торговая марка. 


% 
НН 29 [199,181 [ херь | 


ЕС 


сущ-* поджаренный ячмень. 


ЖИ 17 [199,6] вм. №, 


10761 


см. № 10768 


Т 


10763 


Е 19 [199,8] вм.#8, 


10764 


20 [199,3] вм. #8, 


см. № 10769 


10769 


см. № 


10759 — 10769 


гу 
Жр 17 [199.6] 


10765 


сущ. ячмень. 
11% тби-ты 1) ячмень; 2) ячмень и 
пшеница. 


аА 18 [199.7] вм. , см. № 8733 


10766 


Г гл. поджаривать, подпекать 
(зерно); поджаренный; ~ Ж поджари- 
вать рис; поджаренный рис. 

П сущ. жареное зерно; мука из жа- 
реного зерна; Ж№- мука из жареного 
ячменя. 


9 


19 [199,8] 


| сущ. ) дрожжи, сухая закваска; 
П- заквасить, положить дрожжи 

(напр. в тесто); 2) винная закваска; 

вино; виноделие; ~ ЙН божество вина; 

~ отшельник на закваске (о вине); 

3) кормушка для червей шелкопряда. 
П собств. Цюй (фамилия). 

ЖИ НЕ да-сһёп 1) грибки на вннных дрож- 
жах; 2) светло-желтый [цвет]; жёл- 
то-зеленый. 

-- Е 40-<һепр учёный на закваске (обр. 
о вине). 

- В: 9а-йай цюйцзянь (чиновник по вин- 
ному делу, царство Цзинь %®). 

~# до-јдп государь на закваске (обр. о 
вине). 

~ чит” бот. АзрегеШиз огугае (вид 
аспергилл). 

ЎА абјіпьпр" мед. аспергиллёз. 

Ё дојіаѕһ” бот. аспергиллы (Аѕ- 
реғріПиѕ). 

—11 доуіпфіап’ уст. акциз на вино (с 
эпохи Сун). 

~ 49-0 повозка с вином. 

-- #4} дб-ёпр царство вина, 
хмеля. 

~ 5 ап?’ бродильня. 

~ 17 ча-хш’са: сюцай (кандидат) на 
закваске (обр. в знач.: вино). 

- 5 абтё` дрожжи. 

--  ча-ше 1) винные дрожжи, закваска; 
2) вино. 

~ {1% авшё’ бот. плектасковые грибы. 


владения 


8:6 о-ао 5 даос на закваске (обр. 
о вине). 

~ ааа уст. акциз на винные лавки 
(эпоха Сун). 

Бе ча-уцап уст. винокурня. 


р 
РИ 15 [199,4] | ши | 
ши 


1 сущ. 1) пшеничная мука; му- 
ка; мучной; Ё&—)Н- купить один 
цзинь муки; @- бобовая мука; 2) те- 
сто; лапша: вермишель; -# фи- 
гурка жертвенного животного из теста; 
7—8 съесть чашку лаппи; 3) поро- 
шок, пудра; %-— лекарство в по- 
рошке. 

П прил. мягкий, дряблый; рых- 
лый; ЖЕ ЗЕ варёный батат очень 
мягок (рыхл). 

#5 62 підп'ріг отварная лапша (неза- 
правленная). 

~ пмапзй’ лепка [человеческих фигу- 
рок] из теста. 

--&-- пШапй’271 кусочки раскатанного 
теста для пельменей. 

-- [78.1] инапродй” закусочная (с лапшой 

в качестве основного блюда). 
~ пмапх! мука тонкого помола, круп- 

чатка. 

-- пмапшап” комок теста; клёцки. 

~ підпіапр` мучной соус. 

~ піапЫпе“ лепёшки из муки. 

~ НЯ тіапріёпг’ уйгурск., узбекск. суп с 
кусочками раскаганного ‘теста. 

--4- пап 23 порошок; 25-7 9 лекарство 

в порошке. 
~ тійпјіао’ дрожжи, закваска. 

—Ж шіапьа“ мучная болтушка; мучной 
клей. 

Ж 8 тіапһоабоар 
дурак. 

-—#& тіап'ар сырая клейковина. 

—Ж# пмап Чет мука. 

~} шапѓёпуё’ мукомольная промыш- 
ленность. 

95 55 підпёёпаді” мучной мешок; ме- 
шок из-под муки. 

#7 піапёёпсһапв’ мукомольная фаб- 
рика. 

—2\ пмай апт кустарное предприятие 

(мастерская) по производству лапши. 
—#8 пчапап?” суп с лапшой. 

652 пиаштаг’” овощные приправы к 
мучным блюдам (напр. лапше). 

—# підп јіа [сырая] клейковина, 
глутен. 

~ #) пчаййи” бобовый творог. 

— Л 9, пмаюгеог” фигурки из номи (изян- 
наньского клейкого риса). 

Ж пизасБиапр” доска для раскатыва- 
ния теста. 

—1{#] пмапыао’ лапша, вермишель. 

~: піп’ ап” стол для раскатывания 
теста. 

—Л%^ пизаНна’ гашёная известь. 

—Ё тіла ѕһі мучное изделие, 


10769 


бран. круглый 


Ж 


о Жа е в 5 


ХЕ папа ше” лепёшки из дрожже- 
вого теста. 

—45 пчапЬаАй’ доска для раскатывания 
теста. 

—# тідапғһапр” скалка (для раскатыва- 
ння теста). 

8, тідпьао” [печёный] хлеб; 
#1 5.48 хлебная форма. 
8,8: тіёйпЬаоһё“ 1) хлебница; 2) форма 

для хлеба. 

~) 5 пиапЪаойап” булочная, хлебопе- 
карня. 

—Е& пиаиаочиай” баранка, бублик. 

— а Ж пмайЬаохе” хлебные крошки. 

8, 5 пмапЬаоѓапр` пекарня. 

9,5 піапьаороёѕћа” бот. хлебное 
дерево (Ағїосағриѕ таза 1..). 

№ піапраорі“ хлебная корка. 

— М піапЬьаосһапр’ хлебопекарня. 

— 8. пыамьаораю” сухари. 

~ 1 пмаш тестообразная 
дрожжи. 

~, пмаиг 1) порошок; 2) лапша, верми- 
шель; 3) тесто; #3287 тесто [взо- 
шедшее) на винной закваске, 

- Е тіапре ‘аа клёцки, галушки. 

—# піапсһа’ чай по-монгольски (за- 
правленный мукой и маслом); бол- 
тушка из пшеничной муки. 

~ Я тійпубг суп с лапшой в виде 

рыбок. 


я 15 [199.4] ем. #, см. № 8733 


10770 


22 8 [35,5] 


19771 


булка; 


закваска; 


І гл.* переходить, переступать че- 
рез; выходить за рамки, посягать. 
П сущ.* вм. № (холм; курган). 


х 

х. 11 120,8] сокр. вм. Ж. см. 
№ 10783 

10772 


ав 
ра 16 1195,8] сокр. вм. # , см. 


№ 10784 
10773 


[зе 11 146,8] 


10774 


только в сочетании; см. ниже, 
ЦАРЯ < ЕР) 1спрсепр’ выситься, вздыматься 
(о горах); круто вздымающийся. 


[2 13 [103,8] 


10775 


Іепр, Іепр 


лэн, лэн 


гл. остолбенело смотреть, уставить- 
ся глазами; отупелый (о взгляде). 

В 1епр-дёёпр (также интенсивная 
форма ЕНЕ) смотреть остолбе- 
нело (на что-л.); оцепенеть. 

~ 1ёпр-гһепр см. В 

ВЯ 1епрәћепргћепр’ вытаращив глаза; 
отупелым взглядом. 

~ ВЕН ІепрЛепр-бепраёпр’ см. В 

8 Іёпр(епр)<(уёп уставиться, остол- 
бенело смотреть; диал. сверлить 
взглядом, смотреть строптиво; 
ЕЕ непокорно, строптиво [смот- 
реть]. 


Дс 
5 


10776 


11 161,8] 


гл. бояться, страшиться; в страхе. 
перепугаться; 


{8 пар-јй испугаться, 
переполошиться. 


Еч 


10777 


11 1170,8] 


Г сущ. 1) холм, возвышенность, соп- 
ка; ЖШШЕ АЛ подобно горе и 
подобно холму, подобно бугру или соп- 
ке (пожелание долголетия и процвета- 
ния); 2) могильный холм, курган; моги- 
ла; погребение, гробница, усыпальница; 
Ш- могила Сунь Ят-сена. 

П гл. 1) переступать; переходить че- 
рез; выходить из рамок (правил); нару- 
шать; вторгаться; захватывать; 
вторгаться; 2) оскорблять; третировать; 
обижать; притеснять, принуждать, угне- 
тать; —-Л. притеснять, обнжать [людей]; 
ж МЎ ЖК занимающие высокие по- 
сты да не помыкают нижестоящими; 3) 
оттачивать, закаливать (напр. клинок); 
ЯЕЕ- й 9 быть острым даже без закал- 
ки; 4) подниматься; уноситься ввысь, 
восходить; ~ Ж (сһӧпр) № подняться на 
горные кручи; 5) постепенно разру- 
шаться; приходить в упадок; 9 ~ прихо- 
дить в упадок изо дня в день. 

Ш прил.* суровый, строгий; требо- 
вательный; ВИЗАХ Е ВАК в прове- 
денни этикета необходима строгость, в 
воспитании же народа — снисходи- 
тельность, 

ГУ собств. Лин (фамилия). 

Е Епр-ѕһапр 1) оскорблять высших 
(напр. божество); 2) на кургане, на 
могиле. 


ЕЖ Шар" 


меі-рап” не высохла 


еще глина на кургане (обр. в знач. : 


едва успеп умереть правитель, 
как...). 

Б Е прл гробница, усыпальница, 
мавзолей. 


—А Моруа погребальная камера (напр. 
мавзолея); мавзолей. 
#8 Шари’ зоол. панголин (Мапіѕ реша- 


аасіуіа). 

—Е Мпр-діп большой холм, сопка; 
курган. 

—№ Ппр-ха поэт. уноситься (подни- 


маться) ввысь; витать в заоблачной 
выси. 

-- Пар-піё терзать, мучить, жестоко 
обращаться, тиранить. 

К Ипя-хай презирать, 
ненавилеть. 

— +" Шпр-јібпр изнемогать, выбиваться 
из сил. 

—}5 Ипе-ю жить (находиться) на холме 
(в горах, на высоте). 

~ Ппріао’ бот. кампсис крупноцвет- 
ковый (Сатрѕіѕ зтап@ Йога 1.95). 

—4$} Нар-ра 1) холм (возвышенность) и 
ущелье (равнина); 2) взлёты и паде- 
ния, жизненные перемены (обр. о 
непостоянстве всего земного). 

{Ш Пир-рӣ’ Ыаһ-діап` холмы и до- 


третировать; 


лины меняются местами (обр. в 
знач.: все течёт, всё меняется в 
жизни). 


~# Наз-й притеснять; оскорблять. 

Ж: Мпр-б 1) разлагаться, падать; пор- 
титься, полрываться, нарушаться 
(напр. о дисциплине, порядке): 2) 
хиреть, приходить в запустение. 

8 Ппр-тао идти наперекор (чему-л.), 
пренебрегать (чем-л.), не обращать 
внимания иа (что-л.). 

~ 8] іпр-уџап 1) [императорская] гроб- 
ница (усыпальница) и парк вокруг 
неё; гробница, погребение; кладби- 
ще; Я кладбище (погребение) 
павілих борцов; 2) парк при гробнице 
(погребении); мемориальное кладби- 
ще. 

- Ё Шар-хіа 1) обращаться надменно 
(свысока) с подчиненными; пренебре- 
гать нижестоящими; 2) у кургана, 
около погребения. 

~#7 Шпр-2һё оскорблять, унижать; по- 
давлять, притеснять. 

Ж Маё-сЫ посягать, нападать на (кого- 
л.). 

— ЁП Шпр-јіё* нарушать порядок (прави- 
ла, регламент); выходить из рамок 
(нормы). 

~ В Мпр-діа см. Е 

18 Нпр2ё см. В № 

~ Шаё-Я бесчинствовать, творить про- 
изВол. 

~ {т Шар-уап 
(плато). 

~} Мпруби’ бот. горечавка шерохова- 
тая (СепНапа ѕсаБға Вес.). 


— В барѕ" см. 35 


холм и плоскогорье 


Ёпр-5һЕ выходить за границы 
своей эпохи; опережать своё вре- 
мя. 


--ЛЕ Нпр-га оскорблять, поносить; уни- 
жать, позорить. 


10769 — 10777 


и 
«Е 


р ый 


ЖЕ 


хик ких жахнвяж 


[ЕЯ бар-підо могила (гробница) и храм 
[предков]. 

Ф Пор-хіао 1) возноситься ввысь. 
взмывать (обр. в знач.: задаваться 
высокими целями); 2) см. Е 

{5} Июь-5Бапе подражать лучшим 06- 
разцам (примерам); стремиться к со- 
вершенству. 

~ 8) Мар-уй проливной дождь, ливень. 

--Р Нпр-һа уст. смотритель (страж) 
кургана (поселенец, охраняющий им- 
ператорскую гробницу). 

—№ Пар уапр Линъян (фамилия). 

~ # Ппр-ўа стремиться выдвинуться 
(быть первым); рваться вперёд. 

~ № Мпр-уй оскорблять; обижать. 

--2 Нара выдаваться; выдающийся, 
незаурядный. 

— 58 Нар-уЁ постепенно сравниваться с 
землёй (как холм); постепенно раз- 
рушаться (приходить в упадок, дрях- 
леть); одряхление, упадок. 

й Ниррёо’ бот. молочай Зибольдиев 
(Еирйотра 5іероіаіапа Мат. еї 
Респе.). 

8 Ппр-ћ см. #6 

-- № Ппр-рао неистовствовать; свиреп- 
ствовать; мучить, тиранить; угне- 
тать. 

~  Ипр-уце переходить границы, выхо- 
дить из рамок; нарушать, посягать. 

~ Нпвай гробница; мавзолей: усы- 
пальница. 

- Ипе-Бо попирать волны; летящий 
(порхающий) по волнам (об изящной 
лёгкой походке — обычно женщи- 
ны ). 

В Ипр-ао 
чванство. 

8 Ипе-Ы принуждать; притеснять, уг- 
нетать. 

— Е Нар-<Ы 1) сравниваться с землей; 
приходить в упадок; дряхлеть, разру- 
шаться; 2) казнить срезанием мяса 
(высшая мера смертной казни, с ХИ 
в., с чжурчжэньского царства №); 
четвертование, разрезание на куски 
(с разбрасыванием кусков тела каз- 
нённого). 

-—- № Ппрубь` см. № 

—3& Нпор-ша; забегать вперёд, стараться 
опередить других; самовольно рвать- 
ся вперёд. 

~ 8 Ипр-іё нарушать порядок; выхо- 
дить из рамок, переходить границы. 

~} Ппр-уй участок захоронения; тер- 
ритория гробницы; в пределах мо- 
гильного кургана. 

~ Ишр-п оскорблять, обижать; тре- 
тировать. 

—50, Нар-Еп посягать, покушаться на 
({кого-л.). 

— Е Цпр-уі ист. посёлок (поселение) 
при гробнице (дин. Хань). 

~ Нар-жай идги на риск, рисковать; с 
риском преодолевёть препятствия 
(трудности). 

~ Мар-ћһёпр бесчинствовать, 
произвол; самодурствовать, 
ничать над (кем-л. ). 

-- А Ппр-јјар высокий холм, сопка. 

-:## |аріиб’ улитка. 


высокомерие; зазнайство, 


ЧИНИТЬ 
насиль- 


10777 — 10783 


№2 Нар-Ва пренебрегать, игнорировать. 

—Ж Ипр'уй 1) панголин (вид ящера); 2) 
миф. сказочное морскос чудовище (с 
туловищем рыбы н лицом и конеч- 
ностями человека). 

~ 2 Нир-у@п подняться до облаков; воз- 
нестись (воспарить) над миром (обр. 
в знач.: задаваться высочайшими 
целями). 

-- < Нпр’тВойр Линчжун (фамилия). 


таз 
9 15 [140.11] см. 3 № 10788 
10778 


ўс 
и 15 [159,8] 


10779 


только в сочетаниях: см. ниже. 
Е 16п2-Воп? грохот (напр. колесни- 
ңы). 
--# пирї 1) переехать колёсами; попи- 
рать, топтать, давить; уничтожать; 2) 
обижать; третировать. 


М 
<. 12 [75,8] 


10780 


Г сущ. №) грань, ребро; угол; 2) вм. 

1 (деревянный брус). 

П прил. вм. % (грозный; 
ственный). 

ВЕН Іёпрһоапр’” зоол. Те@шх јаропісиѕ 
(вид насекомого-вредителя бобовых и 
пасленовых). 

— ЁЛЕ 1епрјапѕћӣ 
бактерия. 

— #3 тепрјідо’ см. Я 

— $ Б Іепрёпрг 1) лазейка, брешь; 2) 
перен. удобный случай, представив- 
шаяся возможность; ЗЕЯ не 
иметь удобного случая: не получать 
возможности. 

- Ж 1пріёпр” см. Ж 

~ Ё 16пррбі зоол. кожистая черепаха 
( Эегтосћеіуу соғіасеа). 


е 
у 13 [115.8] 


10781 


величе- 


веретенообразная 


Г сущ. 1) 1епр грань, ребро; угол, 
выступ; 75-3 шестигранник стальной; 
18 нащупывать выступы (грани, уг- 
лы); 2) еп? [деревянный] брус, брусок; 
планка; балка; $] М - Я прибить план- 
ку; 3) Іеёпр межа; участок пахотного 
поля; полоса; -— сколько полос? 
(напр. 90 своего поля). 

Ц прил. \ёпр жестокий; суровый, 
грозный, величественный; ~ внуша- 


10 


ющий страх; грозный; величественный; 

0] жестокий. 

#15 вирЬао воен. бастион. 

~ 1епрќаі" сокр., мат. усечённая пи- 
рамида. 

188] Іепреһишёј мат. призма. 

~ 1епраћші” мат. пирамида. 

8 1вартвана! мат. усечённая пира- 
мида. 

— ЖЕ І6пргћаіі“ мат. пирамида. 

— ЖЕ 1епраћаіјіп“ анат. пирамидальная 
(лдельтовидная) мышца. 

4 1іепр 5 бут, бутовый камень. 

~ ЁБ Іёпр-риап императорский цензор 
(дин. Хань). 

— В Іепр-хепь скалистый, каменистый. 

~ Е 1спрсёпр см. 

~ 4. пр” грань, ребро; выступ; #8 
навязчивый человек, приставала, 
банный лист. 

~ Іепр-хһепр 1) небрежный; грубый; 
невоспитанный; 2) суровый, холод- 
ный (напр. о выражении лица). 

- 4 6агй” диал. гребень, хребет (горы, 
холма). 

~ 16агИао” 1) угол. выступ; грань, 
ребро; В 8) угловатый, неловкий 
(о манерах); 2) талант, способность, 
умение. 

~ #2 вп? жар мат. призма; = 
трёх (четырёх-)гранная призма. 

ЭЁ) варНатао(сао) бот. типчак 
(Бемиса ушеша Наск.). 

Ж 6преп?” 1) суровый; холодный, 
студеный; 2) величественный; впе- 
чатляющий; серьёзный, грозный. 

Е 16пр Тепр-ғћепргһепр’ см. #19 

— #7] 16пр пр диал. 1) мелочь; зацен- 
ка, лазейка; щёлочка; 2) шов камен- 
ной кладки. 

-- 52 Юпрг угол; грань; ребро. 

~ 8 Епрйир’ призма (оптическая). 

- 38 #1 16прўіпрјійо’ опт. прсломляющий 
угол призмы, 

— ЭАЕ Іепріоџдіпр’ упрямство. 


4 
Е 17 [140.13] 


10782 


только в сочетании; см. ЖЖ]. 


т 14 [120,8] 


10783 


сущ. узорчатая шёлковая ткань (бо- 
лее тонкая, чем атлас); набивной са- 
тин-либерти; из узорного шёлка, шёл- 
ковый; ЕЯ, НЕС шелка (общее 
понятие); -Н узорчатый шёлковый 
головной убор (старика). 
Е Иш-00 узорчатые (набивные) и 

тонкие ткани; узорчатый (набивной) 

шелк и тонкая ткань, ткань пике, 


жк ХЕЕЕХ ИЯ ЯаЛ 


{ү Ша2-Ч узорчатые шелка; шёлковые 
К. 

одежды; Ж (у) 8 & одеваться в шел- 
ка. 

‚7. Шор 21 тонкий узорчатый шёлк; на- 
бивной сатин-либерти. 

‚#8 Шпр-јодп набивной шёлк. 

Ф Итз-Йп глазет, узорчатая парча. 


5 19 [195,8] 


0784 


сущ. №} миф. рыба-лин (сказочное 
удовище, см. №); —® чудовищные 
ыбы лин (неловекоподобные) и лу (бы- 
оподобные); 2) зоол. СитЬти$ сһіпеп- 
$ (рыба). 

Ў Нар зоол. индостанский (цейлон- 
ский) панголин {(Мапіѕ решадаас а, 
вид ящера). 

- Ипруй миф. рыба-лин (морское чу- 
довище с туловищем рыбы и лицом 
н конечностями человека, якобы за- 
глатывающее лодки рыбаков). 


‘с 
(02 0 115.8) 


0785 


І сущ. диал. льдинка, лед; 
Та 47-0 РТ льдины (лёд) на реке 
жс растаяли (растаял). 

П прил./наречие 1) замерзший, озяб- 
тий; дрожащий (от холода или стра- 
а); ~ дрожа бежать в страхе; 2) 
тремительный, бурный; ~ бурно 
Ічащисся волны; ЕЩ-- грозный ве- 
ер и проливной дождь. 

Ш гл. 1) оскорблять, обижать; при- 
еснять, угнетать, третировать; прези- 
ать (кого-л.); пренебрегать (кем-л.); 
К-— третировать, оскорблять; --89 при- 
еснять слабых; — Е обижать старших, 
нижать вышестоящих; 2) вторгаться в, 
осягать на, нарушать (что-л.); ~: 
торгаться в наши ряды. посягать на 
аши позиции; — Е попирать его ос- 
овные принципны; 3) переезжать, пере- 
екать, проходить сквозь (что-л.); пе- 
еправляться (переваливать) через; 
-Г ўй персправляться через реки, пре- 
долевать водные преграды; 4) подни- 
ғаться на, восходить на; возноситься 
на]; воспарять мыслью [на]; -- < возно- 
иться до небес; —ЖЕ подниматься с 
урпурной зарёй. 

ІУ собств. Лин (фамилия). 

#72 Шпо-Кӧпоа уноситься ввысь, возно- 
ситься, вздыматься; воспарять, 
взлегать: в облаках, в небесах. 

-ВЕ Наг-уап 1) возноситься к облакам, 
подниматься над облаками; воспа- 
рять над миром: 2) ист. терем Линъ- 
янь, портретная галерея заслужен- 
ных деятелей империи (дин. Тан). 

-2Е Мао!” ледник, погреб. 


ПЕЕ Нае-ха поэт. уноситься в заоблач- 
ныс выси; витать в небесах. 

№ бар-пџё терзать, мучить, издевать- 
ся, жестоко обращаться; притес- 
НЯ ГЬ. 

~ Шпо2аш“ диал. ледяная сосулька. 

-- Я Шпо-2а мешать, смешивать; путать. 

~ Н Мае- астр. прохождение |планет] 
по диску Солнца, прохождение перед 
солнечным диском. 

~ Шао) оскорблять: обижать, уни- 
жать, притсснять. 

— Шпр-5і лед; льдина, 

— Е Мпа-$й оскорблять, поносить, по- 
зорить; выговаривать, бранить. 

~ Шей’ диал. градина; град, снежная 
крупа. 

— Наега’ оскорблять, унижать, оби- 
жать; позорить, поносить; оскорбле- 
ние, бесчестье; издевательство. 

~ Нпе-хао 1) возноситься ввысь, 
взмывать; заоблачный, устремлён- 
ный ввысь; 2) сокр., см. #7 

ЖЕ Наожмаовиа’ бот. кампсис китай- 
ский (Сатр5іѕ снтепуу У\Уо0$$.). 

~ Ку Нпр-уй проливной дождь с ветром; 
ливень. 

—№ Шпее” 1) стремительный, отчаян- 
ный; яростно устремляться впсрёд; 
2) редкий, неплотный; жидкий. 

- ЖЕ Ипейа’ 1) возноситься (поднимать- 
ся) ввысь; превосходить, стоять над; 
2) стремиться выдвинуться (быть 
первым}, ставить себя выше других; 
стараться делать карьеру; карьеризм. 

- 1 Нпе-мй оскорблять; срамить, позо- 
рить; обижать. 

—А. Ита-гёп чиновник, ведавший погре- 
бами и запасами льда (дин. Чжоу; не 
смешивать с Ите<>гёп оскорблять, 
обижать людей). 

~% Наз-у см. № 

- ЯК Наоспийп?” санки, салазки. 

38 Цар-йа см. 2 

~ #8 Ипей” 1) топтать, попирать; вытес- 
нять, притеснять (кого-л.); посягать 
на {что-л.), вторгаться в; 2) изде- 
ваться над (кем-л.); оскорблять; уни- 
жать; мучить, тиранить (кого-л.). 

К Нпе Бе” лёд. 

-- З упа -рао мучить, издеваться, жесто- 
ко обращаться, тиранить; свиреп- 
ствовать, нсистовствовать. 

~ Нари’ дрожать, трепетать |от 
страха]. | 

:- Е Шпо-сһеп перед рассветом; на рас- 
свете; рассвет. восход солнца. 

-- Ж Ипаз-6о 1) резать волну; 2) ступать 
легко, [двигаться | едва касаясь земли 
(о походке красавицы); 3) бегущие 
волны. 

—1% ЧаеНао” 1) холодный, 
дышать холодом; 2) 
смёрзшийся. 

Ё Шпр-Ы притеснять, прииуждать, вы- 
нуждать; угнетать. 

~ Мпа-сЫ 1) четвертование; четверто- 
вать; 2) приходить в упадок, разла- 
гаться (напр. о нравах); упадок. 

#8 Шор-јй дрожать [от страха], трепе- 
тать. 

-- & Шпртіё“ оскорблять; обижать. 


студёный; 
замёрзший, 
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#1, орап” хаотичный, беспорядоч- 
ный; в беспорядке. 

~ 36 Моз-йпо дрожь (напр. от испуга), 
озноб. 

Д Мпе-хіп паводок из-за таяния сне- 
гов в верховьях рек. 

~ №по-9 ледяная сосулька. 

--  Шарут ледник, погреб. 

— ЗЕ Наз-уши уноситься ввысь; возвы- 
шаться над миром; выситься в заоб- 
лачных сферах; устремляться к вы- 
соким целям. 

-- ЗЕ Шпо-вап зябнуть, мёрзнуть: озяб- 
ший; на холоду. 


у 11 [85,8] 


10786 


[Г гл. 1) вм. (проходить через, 
переезжать, пересекать, переваливать 
через, преодолевать); 2) вм. & (уно- 
ситься ввысь, воспарять; подниматься 
над); 3) вм. ® (оскорблять; притес- 
нять). 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. #2) 
Линшуй {река в пров. Цзянсу); 2) Лин 
{фамилия}. 


+ 
15 15 [140.11] ам. №, см. № 10788 
10787 


+ 
2 12 [140,8] 


10788 


сущ. 1) бот. водяной орех плава- 

ющий, рогульник (Тгара папу Г..); 

ё водяные орехи и зёрна лотоса; 2) в 

сложных терминах и словосочетани- 

ях: в форме водяного ореха; ромбиче- 
ский, ромбовидный, ромбовый. 

ЗЕ пей” мин. ромбоэдр. 

-- 5 упртепркиаор’ мин. родохрозит, 
марганцевый шпат. 

- ЗЕ 5 ИоогаКилпе” мин. сферокобаль- 
тит, кобальтовый штат. 

22-1 1 Нагкан(Киапо]” мин. магне- 
зит. 

~ Ё Марпао’ онат. ромбовидный мозг. 

~ #8 НорпмАпй” мат., мин. ромбоэдр. 

— 5 Ппрхіпкиапр” мин. смитсонит, 
цинковый шпат. 

—# Шпр'јіао 1) водяной орех (плод); 2) 
стар. тройчатый шип (их ставили 
для борьбы с неприятельскими всад- 
никами). 

Е Шпрўдосаі“ кит. кул. 
ская капуста (гарнир). 
~ Шпрјіёоті“ плоды (зёрна) водяно- 

го ореха. 

#8 ИпоФао’ зоол. красный ромбик 
(Апнрота ғирепѕсепѕ). 


сычуань- 


10783 — 10788 


= 
ЕЧ 


| Я А 


«>> чак 54 
Ах МХ А 


= 
м 


о Е 1 30 Я о ИК 0 З 0 а К 0 


З 12 Пор'хіпр ромб; ромбовидный, ром- 
бический. 

#69 Порхіпрѕћё` 
язык. 

~ 28 Назхтройо” 
мозг. 
#227 Ппрхіпргһапе’ ромб (знак разли- 
чия на петлицах). 
— Е Порхіпрўп” анат. 
мышка. 

-- НАЛ, Нагхтой” 
мышца. 

—Ж} Е Порёпрао’ бисквит из муки водя- 
ного ореха. 

--Җ Нпо-2ё песня сборщиков 
(водяного ореха). 

~ 9 0 ИпетёГ-Н&Кидпе” мин. брейне- 
рит. 

~ Портёікиапв“ мин. магнезит, маг- 
незитовый шпат. 

~ ВА Порнекиапе” мин. 
лезный шпат. 

--ЯЕ пае Һџа 1) цветок водяного ореха; 
2) обр. зеркало. 

-ДЕЖ Назпиай” зёрна водяного ореха. 

—1Е3# Порһџаўпе` металлическое зерка- 
ло (в форме цветка водяного ореха). 

— # Ноайпо” сокр. металлнческое 
зеркало. 

— АВК Порѕяікиапр’ мин. стронцианит. 


анат. ромбический 


анат. ромбический 


ромбовидная 


анат. ромбовидная 


чилима 


сидерит, же- 


Аа 
< 91356] 


10789 


2002, 2000 | мап 


цзуи, 


цзун | вань 


Г 2002, 20п2 гл.* подбирать (поджи- 
мать) лапы при полёте (о птицах). 

П мап сущ.“ украшение на голове 
лошади. 


И озы 


10790 


гл.* махать крыльями в полёте. 


я, 
а 13 [74,9], [130,9] 


10791 


І 2002 сущ.* бешенство, безумие. 
П 2002, іё гл.* вм. # (привязывать 
лодку: связывать). 


ЕДЕ 
ВХС 19 [19379] 


10792 


Г сущ.* котёл; котелок. 


10788 —10803 


П гл.* собираться вместе (сообща, 
воедино). 
Ш собств. Цзун (фамилия). 


ВЕ РЕ опа уі Цзунъй (фамилия). 


М 
| 15 [137,9] 


10793 


2008, ле 


цзӯн, цзё 


гл. 1) * привязывать (лодку); связы- 
вать; 2)* прибывать; достигать. 


х 
дв 12 [94,9] 


10794 


сущ.* тройня щенят (собаки), помёт 
в три щенка. 


ХИ 
БЕ: 19 [187,9] 


10795 


ЕИ 
цзӯн | вань 
ЕД ЯЕ 

сущ. №) зоше грива (лошади); ~ 


белоснежная грива; 2) 2ӧпр, мап укра- 
шение на голове лошади. 


ра 
13 [75.9] вм.ХЕ, см. № 14240 


10796 


д 15 [119,9] ем. , см. № 14241 
10797 


р 
14 [115,9] 


10798 


20102, 2ӧпр 


цзӯн, цзӯн 


сущ.  * сноп; вязанка, связка, пук; 
2)* вм. № (80 нитей основы ткани; 
пасмо, моток). 


А 
[4 Аа 15 [120,9] 


10799 


цзӯн, цзун 


сущ./счётпое слово 1) * цзуи, 80 
нитей [основы ткани]. пасмо, моток; 
К-ж холсг в 7 изунов основы; 2) * 
кошельковая сеть, невод. 


аваже 


сущ. зоол. сциена Шлегеля (5сіаепа 
зсШевеН, рыба сем. горбылёвых). 


+ 
г: 13 [140,9] 


10801 


сущ. 1) диал. тонкие ветки, прутья, 
лоза; розга; #7 ё пороть, ломая розги; 
2) * красильная трава, трава-краситель. 


52 
599 19 1190,9) 


10802 


сущ. грива (лошади), 
загривке свиньи ). 


ЛЕЯ 15 [9,13] 


10803 


щетина (на 


рил./наречие 1) глупый, тупой; 
юж, НН, НЯ 
ХЕЛУ он слишком глуп — простейшую 
истину втолковываешь ему по три раза, 
а он всё равно не понимает; —7% 
глупый мальчик, глупышка, дурачок; 
2) простодушный, бесҳитрост- 
ный; наивный; бесхитрос̧тно, 
наивно; напрямик; 4798-85, 
т8@ 58% он может действовать только 
напрямик, а хитрить не умеет; 3) оду- 
ревший, отупевший, остолбене- 
лый (также модификатор результа- 
тивных глаголов); — ЕТ 
как только он увидел эту ситуацию, так 
сразу и остолбенел от испуга. 
ЖЕ <һаһиА вздор, глупости, 
чушь, 
--08 <һасһапр театр протяжное пение. 
~ & ѕһарап работать (действовать) как 
попало (безрассудно, бездумно). 
ш] $һаһеһе 1) непонимающий, ту- 
пой; бессмысленный [вид]; 2) на- 
ивиый, простодушный. 
—3-. а’ 1) идиот, кретии; 2) дурак, 
болван, глупец, тупица, олух. 
~ зНАЙао’ дурак, глупец. 
53 5 зрАйпг’ 1) глуный, дурной, 
дурковатый; 2) огромная 
силища. 


А <Натёп см. М 


ерунда, 


нри- 
сила, 


з & ® 


{ЛА зНа’гиа дурак, глупец, тупица, иди- 
от, болван. 

~ ѕһахідо” глупо улыбаться (ухмы- 
ляться); смеяться (хихикать) без при- 
чины; идиотский смех. 

— #5 Аё” см. 15 

— ЖЖ. ЅҺА-і-5һа-ді [в высшей степени] 
чудаковатый; придурковатый, идиот- 
ский, 

--ЖЕ зНась глупость, тупоумие, слабо- 
умие, идиотизм: придурковатый, иди- 
отский. 

—81( зпатаориа’ везение дураку; дура- 
кам счастье. 

—Ж зао” шутл. глупец, дурень. 

ЖЧ 5һАйоуётиёпг шутл. 
стак, простофиля, олух. 

~ 8% ѕһаѕһио’ говорить вздор (ерунду), 
нести чушь. 

Ж, 5һа і глупый, придурковатый, иди- 
отский; с глупым видом; глупость, 
недомыслие. 

—17. 4818 5һа-сһі” $НА-В&’ есть и пить без 
разбора всё подряд; быть неразбор- 
чивым в пище и питье. 

98 1 ВБ $пА-Юи” $НА-пАо’ глуповатый, 
придурковатый; чудаковатый. 

~ ЛЁ ѕһахійо^2і дурачок, глуньии. 

~ зваЧап’ бран. дурак, глупец, идиот, 
тупица. 


Я 10 [102,5] 


10804 


про- 


только в сочетании; см. ниже. 
ХХ сесе, ўі" острый. отточенный 
(напр. о лемехе плуга). 


— 


ЦС 17 1149,10] 
10805 


гл. 1) подниматься, вставать на ноги; 
начинать. готовиться (говорить); РБ ~ 
[великий] представитель покойного (за- 
мещающий предка) встал (поднялся); 2) 
подбирать (поправлять) [рукава]; с го- 
товностью начинать (что-л. делать): 
~ 8 ($) с готовностью, охотно [иристу- 
пать к Делу]. 
25 55а” держаться подтянуто (с до- 

стоинством); чопорный. 


ут 15 [115.10] 


10806 


Г сущ. 1) просо посевное (неклейкое, 
бот. Ратсит тшасеит [..); гаолян (в 
представлении древних китайцев — 
главный злак; его название явилось име- 
нем божеств земледелия и злаков, а 


также названием чинов, ведавших 
земледелием); #— рис и просо (гаолян); 

~ возделывать (разводить) просо; 2) * 
жертвенное просо (в храме божеств 
Земли и Злаков); №- алтари земли и 
жертвенного проса; перен. трон царст- 
вующей династии; 3)* распорядитель 
сельскохозяйственных работ (также 
9 Р). 

П прил. быстрый, проворный; 
В и точный и быстрый. 

Ш гл. № клониться к западу (о 
солнце); заходить за полдень; Н- 
солнце клонится к западу; 2)* подхо- 
дить; согласовываться, сходиться; 
Я*Л\— ло конца не сходиться. 

ГУ собств. 1) миф. Цзин (министр 
императора Шуня, обожествлённый 
основоположник земледелия, счита- 
ющийся предком дин. Чжоу); ~% 
жертвенный бык божеству земледелия 
[зи]; -% Цзи и Се (обожествлённые 
предки дин. Чжоу и Инь); 2) ист., геогр. 
Цзи (несколько пунктов, принадлежав- 
ших царствам: а) Цзинь — в нынешней 
пров. Шаньси; 6) Ци — в нынешней пров. 
Шаньдун; в) Чу — в нынешней пров. 
Хэнань; г) Сун — в вост. части нынеш- 
ней пров. Хэнань; эпоха Чуньцю ); 3) Цзи 
(фамилия). 

1 ЈЕ һеһепр миф. Цзи (божество зла- 
ков, зерна). 

Е Наш Цзидю (фамилия). 

-- -хџё снежная крупа. 

~ КАЕ ўхіа“-хіап'ѕһепе учёные [мужи] 
из Цзися (натурфилософы во главе с 
Би 7 Цзоу Янем, эпоха Чжаньго). 
--# ў-5рсп миф. цзи (божество злаков, 
зерна). 
~ й-ва лиса [живущая под алтарём] 
божества злаков (зерна; обр. о пре- 
дателе, изменнике из числа придвор- 
ных государя). 

—Ж ў-ті просо, гаолян (крупа). 

—Я Й-чпа неклейкое и клейкое просо; 
хлебные злаки. 

~ й-5ыі № пища из проса; грубая 
пища; 2} есть простую (грубую) 
пищу. 


~ 
© 13 185,10] 


10807 


только в сочетаниях; см. ниже. 
8 сё-уй набегать друг на друга (о 
волнах), катиться неровно. 


18 
< 12 [149.10] 
10808 


сокр. вм.  , см. 
№ 10805 


Еа 13 [9,11] вм. №, см. № 10803 


10809 


РЖЕБ КЕК УЫЯаЛллЛлхУЯУЯ 


7 [35,4] 


І оп гл.* (также в удвоении) вы- 
ступать (шагать) с достоинством; дер- 
жаться высокомерно (надменно). 

П собств. ша Цзюнь (имя миф. 
императора Ди Ку). 


ВА 14 [157.7] 


10811 


гл. 1) оп удаляться; отходить назад, 
отступать; С - закончил дела и 
удалился; 2) сів лягать, пинать ногами; 
топтать, попирать; 3) сап вм. #8 (подги- 
бать ноги, сидеть на корточках). 
Бусӣйп-жй миф. трёхлапый ворон, 
якобы обитающий на солнце. 
сапећһі“ таро (сәедобный 
плод); см. з 
— апаадйй” робкий, нерешительный (о 
походке). 


у 12 [117,7] 


10812 


корне- 


ійп, ачап 


цзюнь, цюань 


гл. 1) кончать, заканчивать, завер- 
шать, выполнять; #-- закончиться, 
окончиться, завершиться; 2) отходить 
назад, огстунать; удаляться. 
1# Т. јоп-ропе закончить работу, завер- 
шить дело; завершение работы. 
3% ип-5т окончить, закончить, завер- 
шить, выполнить. 

—2) јіпрбпв“ см. # Т 

~, рап-сьбой 1) закончиться, завер- 
шиться, быть выполненным; 2) за- 
кончить, завершить. 


ее 


13 1143,7] вм. ®, см. № 10827 


Т прил. 1) высокий, возвышенный; 
крутой, обрывистый, отвесный, труд- 
нопроходимый, утёсистый; №— труд- 
нопроходимый, обрывистый, отвесный; 
58 высокий, возвышенный; 2) строгий, 
суровый; жестокий, лютый, беспощад- 
ный; №- строгий, суровый; крутой, 


10803— 10814 


а х ж иж жми ки нав жайя 


жестокий, 3) большой, величественный; 

благородный (напр. о душевных каче- 

ствах человека); — величественное 
здание; — {#2 благородная чистота души; 

4) длинный; широкий; Ш —$ гора не 

имест длинных отрогов. 

И гл. 1} расти, разрастаться; 
{ЕЕ 7% разрослись ветви [ввысь] и 
листья [вширь]; 2} разрушать до основа- 
ния, сравнивать с землёй, срывать; 
т.м, - НЫ взять его (город) и срыть 
его стены. 

ПІ сущ. концы лука. 

ШН гат-И необыкновенно высокий, вы- 
сочайший. 

1, Иан’ 1) крутой, отвесный; 2) пе- 
рен. прямой, принципиальный; благо- 
родный. 

—46 па категорически (наотрез) от- 
казывать. 

Я јшп-2рао внеочередное выдвижение 
(назначение): особо выделить, специ- 
ально отметить. 

~ јйп-пиі строго (совершенно) секрет- 
ный. 

~ Ё по-Ка жестокий, беспощадный, 
бесчеловечный, тиранический. 

р Гама’ фарм. сильнодействующее 
слабительное. 

— РП јйојіё` благородная верность (по- 
стоянство); высокая чистота, высо- 
кое целомудрис. 

~ Ж јџа-Ы  глубокомысленное (глубо- 
кое) сочинение; глубокая (проникно- 
венная) манера (писателя). 

~ ійп-хіпр суровое наказание (кара); 
наказать по всей строгости закона. 

=] јша-кё строгий, суровый; жесто- 
кий, бесчеловечный. 

~. име’ высокий титул (ранг); гигу- 
лованная особа. 

- Ё јйп-уй величественное (грандиоз- 
ное) здание, громадный дом. 

Ш јйп-дідо 1) высокий и обрывистый 
(отвесный, крутой): 2) строгий, суро- 
вый; жестокий. 

~ ап-юп глубокое (детальное) об- 
суждение; ожесточённые прения (де- 
баты), бурная дискуссия. 

—#8 јйп-уйп суровые законы. 

— № паб строгий, суровый, жестокий. 

~) пш-че крайне спешный, насто- 
ятельный, нсотложный. 

-- 88 јпахіёуадо фарм. сильнодейству- 
ющее слабительное. 

ЖЕ 1ап-7 высокое служебное поло- 
жение, высокая должность и звание, 
высокий пост. 

~ 8 }ап-удо сильнодействующее сред- 
ство (лекарство). 

~ јџп-рап крутой (отвесный, обрыви- 
стый) склон. 

—-3С јіп-уёп строгие статьи закона. 

~ Е п-бае  непреклонный, несгиба- 
емый; строптивый; нетерпимый. 

~ 5 ип-Йар Высокий (крутой, трудно- 
проходимый) кряж (хребет). 

--№ јџп-уџап скалистое плато, крутая 
возвышенность. 

— {89 јип-а6 большое благородство; вы- 
сокие качества (достоинства); выда- 
ющаяся добродетель. 


10814 — 10819 


ск ит-Й 1) нетерпимый; резкий; 
строптивый; 2) стремительный. бы- 
стрый (о водном потоке). 

-- № лн-ЁА суровый (бесчеловечный) за- 
кон; применять закон со всей строго- 
стью. 


ТАЧ 10 [30,7] 


10815 


ТГ гл. 1) подстрекать, подговаривать, 
подзадоривать, науськивать, провоциро- 
вать, побуждать; ~ 419% науськивать 
собаку на свинью (обр. раздувать чью- 
л. ссору); 2) сев. диал. обсасывать, 
всасывать; ЖЖ, ХР 
— 17—38 оставшиеся персиковые ко- 
сточки он все обсосал во рту: 
~ 7— Ц затянуться дымом (табака, 
опиума). 

П собств. Со (фамилия). 

П 46 зи0-5бпе подстрекать, наускивать, 
побужлать. 

~ 4 зиб=>5 затеять скандал; провоци- 
ровать инцидент. 

--2 зч0-Нао подстрекать, побуждать. 

~ $40-уби 1) подстрекать, провоциро- 
вать; 2) завлскать, заманивать. 

— 35 5ѕ0о-рап подстрекать; натравливать. 

~ зиб5Н подстрекать, провоциро- 
вать. 

3 ѕ00-йао подстрекать, 
вать, побуждать. 

~ $иб-Нопг натравливать, 
вать. 

~ А 50-5012 подстрекать к тяжбе; зате- 
вать судебное дело; оспаривать по 
суду. 


провоциро- 


подгалки- 


ВС 11 [72,7] 


10816 


прил. 1) ясный, очевидный, явный; 


2) ранний; рано. 


н 


10817 


12 [109,7] 


гл. взглянуть, посмотреть. 
12 2 јрпсћёп” взглянуть украдкой (ис- 
подтишка); заметить уголком глаза. 


УАЙ 
Ш оя 


10818 


сущ. 1)}* надсмотрщик за полевыми 
работами; Н- надсмотрщик в поле; 2) 


14 


крестьянин, земледелец: №- пахарь, 
хлебороб, 3) миф. дух-покровитель 
Земледелия: 4) захолустье, глушь. де- 
ревня: деревенский; --[ сельский учё- 
ный, образованный житель деревни. 


4 
14 [164,7] 


10819 


1) кислый; квашеный; 
острый, терпкий (на вкус); про- 
кисший; затхлый, гнилостный 
(запах); 506658 [незрелый] абри- 
кос еще кислее уксуса; — кислое 
яблоко; Ж Т, 03-7 блюдо пере- 
стояло, — оно совсем прокисло; 2) вы- 
сокомерный, чванный; педантич- 
ный, косный, ЖАЛЬ я с 
чванными людьми не разговариваю; 
~} ирон. гнилой интеллигенг, чван- 
ный начётчик; 3) печальный, горест- 
ный, скорбный; хмурый; огорченный, 
подавленный горем; ЯЕ-— горсстный; 
сильно огорчённый; 4} ноющий, ломот- 
ный; онемевший; уставший, вялый; 5) 
бсдный; скудный, скромный; несча- 
стный, убогий; &- бедный, нищий. 

П сущ. 1) хим. кислота; кислот- 
ный; ~ АЛ основность кислот; 2) өм. 
# (поющая боль; ломота); 3) печаль, 
грусть; скорбь; муки, страдания; 3 
муки, страдания; 4) обр. ревность; рев- 
нивос чувство; Е в кислом море 
рождается уксус (обр. в знач.: мучить 
ревностью}; 5) яп., хим. (сокр. вм. 
АЎ Ж) кислород (О); 6)* уксус; Ц-~-Ж 
уксусом питать кости; 7} изжога; кис- 
лая отрыжка; ЦЕ— страдать кислой от- 
рыжкой; Н Е мучиться изжогой. 

ПІ гл. 1) ныть, болеть, ломить; 
затекать; # ~ ноги ломит; 2) гру- 
стить, печалиться; сокрушаться, уби- 
ваться; горевать, скорбеть; ~ ТД) 
расстроиться. 

Ё — №) ѕиапѕаюіій” щавель. 

~ зчапй’ хим. кислотный радикал. 

--# зиапфап” скуповатый, прижими- 
стый. 

—ЯЕ зиапкийп?” высокомерный, надмен- 
ный, чванный. 

~ зиапхме” хим. кислотность: кис- 
лотный, кислый; ВЕ 9 Е бес- 
семеровский процесс, бессемерова- 
ние. 

~ зааохшеое” с.-х. кислая почва. 

~ РЕ ЕЕ зиапхтоуйп” хим. кислая соль. 

— 5 ѕџапхіпруап” геол. кислая [гор- 
ная] порода. 

-- РЕЖ! ѕрапхіпо -гапідо 
ный краситель, 

ЧЕ ѕпапхіпрдџап“ геол. кислый ис- 
точник. 

- Е Е зиапхте-Еапуше 
реакция. 

~ В| зиапНапей” хим. ацидометр. 

~ һу ѕоапіаіа` прокисший; кислятина. 

~ зчапуё’” опечаленный, огорчённый; 
подавленный скорбью. 


[ прил. 


хим. кислот- 


хим. кислая 


Ё ѕиапсћепр’ бот. кислый апельсин, 
горький померанец (СИги; ангапиит 
Т..). 

~ Е ѕиапхиёгһепе“ мед. ацидемия. 

4\8 зап хим. коэффициент кислот- 
ности, кислотное число. 

~: сиап-Й кузнечик. 

~ ЯН сиап-Наю” ка-а” кислое и слад- 
кое, горькое и терикое (обр. в знач.: 
превратности судьбы, жизненные 
перипетии). 

—ЕН Я, ѕиапбапг кислосладкий [вкус]. 

~ Ж, ѕоапхіапді` запах прокисшей на- 
чинки (обр. в знач.: печать узкого 
педантизма и начётничества). 

№ ѕџап-спийпь горький, скорбный, пе- 
чальный. 

~ ПП А) ѕиапрапапр Фё прокисший, зат- 
ХЛЫЙ. 

—ВЕ зиапси” уксус. 

—$8 ѕоапгћё” бот. кровохлёбка аптеч- 
ная (Ѕаприіѕоғба ойстай$ Т..). 

—Е1 ѕиапраісаі” кислая (квашеная) 
капуста. 

Я] зиапиаНи” 1) кисловатый; кис- 
ленький; 2) онемелый; ноющий; ло- 
мотный; 3) ревнивый; прирсвновав- 
ший; 4) заносчивый, кичливый, над- 
менный; с учёным видом. 

—ЕН зиапча’ диал. любовная песня. 
~ сиап-$1 печальный, скорбный (о го- 
лосе); горестно звучать; стенать. 

— 0100 зиапЙй” диал. 1) жёлчный, кап- 
ризный; 2) кисловатый. 

~ ЁЁ зиапрай” хим. ангидрид кислоты; 
ангидриды. 

~ З ѕџап-хіп горе, скорбь, тоска; муки, 
страдания: горестный, тягостный; 
печальный. 

— #5 ѕиапгһоорай“ мед. ацидоз. 

-.№ зиап-Ы к горлу подступили слёзы; 
прослезиться. разжалобиться, ра- 
строгаться; опечаленный, скорбный. 

-® | папа“ кисловатый; кислень- 
кий. 

--9] зиап-хиё ноющая боль, ломота, 
нытье; ломотный, ноющий; головная 
боль. 

Г ѕопапёіпр’ несчастный школяр, ин- 
теллигент-голодранец. 


Ат ѕоап2ћапр’ ирон. учёный, 
школяр. 

36 ѕипп-хідо см. #91] 

~ {8 зиапнао” кислые рожки (назв. 


стручков, использусмых в пров. 
Юньнань в качестве кислой припра- 
вы). 

—Ж8 зиапбор бот. 
(Кћиѕ јаратса 1..}. 

3% ѕоапібое“ ноющая боль, ломота, 
нытьё (в суставах, в теле); ломот- 
НЫЙ, НОЮИЦИЙ. 

Я ѕиап-Ёй прокиснуть и протухнуть 
(обр. в знач.: быть косным, консер- 
вативным, педантичным). 

~ 6) ѕиап-діё остронапранченный, 
кий, резкий (но убедительный). 

—# зиапзйп” кит. кул. квашеные мо- 
лодые побеги бамбука. 

~ зиаппаГ простокваша; айран, 

~ ѕиамай" 1} щавель [кислый]; 2) 

кислица [рожковая]. 


сумах яванский 


мет- 


к КЕ зцаптё чернослив. 

~ Жї зиаптёкао’ разновидность кис- 
лицы (или щавеля). 

835 зиапшеНнао?” отвар из черносли- 
ва, черносливовый морс. 

ЖК зиаптезна’“ сливовый напиток 
(сок). 

ЕЛЕ ѕиапайғгһепе” мед. 
кислотность, ацидоз. 

-- А ѕияпрёп“ человеконенавистник, ми- 
зантроп. 

-- ЖХ <иапкићп“ высокомерный, надмен- 
ный, чванный. 

-- #8 зиаптб’” бот. щавель кислый (Ки- 
тех асеїоѕа 1..). 

ёр зиаогийп” вялый, хилый, дряблый; 
усталый, утомлённый. 

~% зиапИ’ кислая груша. 

~ ѕиапсаі’ квашеные овощи. 

-- К Я, зиапуыг” кислый вкус; кислин- 
ка. 

—ЖЖ зиапгибфин! развесистая клюква 
(обр. в знач.: грубое враньё). 

— 88. & зиапгибшап” бот. клюква четы- 
рёхлепестная (Охусоссиѕ диа4атраа- 
іиѕ ОШЪ.). 

-- Ж зиапдо’ бот. унаби, юйюба, груд- 
ная ягода (21:урйиѕ јијира МШ.). 


повышенная 


~ 0058)  зиап2Ао’2Кг) плоды унаби 
(юйюбы). 
Н 0 ѕиапедопіатг” детская мука 


(порошок) из плодов унаби (юйю- 
бы). 

—3% ѕпапіА` кислый и острый; терпкий. 

ЗНАО) ѕоамаіа’ 1) кисловатый, кис- 
ленький; 2) огорчённый; в печальном 
настроении. 

~ а счао Мате” кит. кул. острый суп- 
солянка (из бобового сыра, куриной 
крови, чёрного перца и уксуса). 

ЖІ] зчапзпаГ кислая отрыжка; 
Ш.К страдать кислой отрыжкой. 

--# зиапйапе” бот. физалис обыкно- 
венный, вишня полевая, пёсья вишня 
(Рһуѕаіїѕ аЩЖекепаг 1..). 

#8 ЕЛ) ѕиапјіапрЬёі(їё), зоол. Тегефга- 
иша согеапка (вид моллюска). 

{8 зиап-Ний скорбь: печаль, грусть; 
печалиться, грустить, убиваться (о 
ком, о чём). 

— & звапгёп” хим. кислотный радикал. 

—5Е НЕ зиапатеНапо” хим. ацидимет- 
рия. 

~#& зиап-сва тоска, муки, страдания; 
горе, скорбь. 

~ зчап'ай хим. кислотность; 104% 
ВЕНЕ почв. обменная кислотность, 

Я зпапьа’ 1) закисать, прокисать; 
скисать; 2) хим. прогорклость; про- 
горклый. 

{Б СЛ) ВЯ ѕиап -мёп-јій(јіа)-сй’ ирон., 
бран. напускать на себя учёный вид 
(о невежде). 

~Ж# ѕиап-рёпе печаль, горечь, скорбь, 
душевная рана. 

—38 /> зиаприозрао мед. понижснная 
кислотность, гипацидитас. 

—38 % зиапгиоаий мед. повышенная 
кислотность, суперцидитас. 

—3Ж ЗЕ зчапийи!’ кислица. 

ЗЕ ѕиапѕіуап’ хим. кислая соль. 

Ж зиап-ИАп кислоты и щёлочи; кис- 
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Аххх хх 


лотнощёлочный; Ж Г кислотно- 

щёлочная промышленность. 

ДР т ѕиап-хіап-Ккй-Аа кислое и солё- 
ное, горькое и острое (обр. в знач.: 
жизненные перипетии, треволнения 
и горечи жизни). 

~ $, зчапга’ айран, простокваша. 

—М зчапта” затечь, онеметь. 

~ зиаппиа’ окислять(ся); окисление. 

{Е зцааниАЙ” хим. окислитель. 

-- зцапх’ тех. дскапирование, декапи- 
ровка. 

8 ѕиапхірапр’ декапированная сталь. 

— ЯЗ < зиапьаНи в” диал. чрезвычай- 
но кислый, ужасная кислятина. 

ДӨ 89 А0 заапь@ЙНаг`аё 1) кислова- 

ТЫЙ, 2) ноющнй, ломящий, ломот- 


ный. 
— ЯЗВА) зчапьай”ае 1) кислый; 2) про- 
кисший: закисающий; затхлый; 3) 


ноющий, ломотный. 

11 87 зиапъайкаё 1) кисловатый; 
2} ноющий, ломящий; ломотный. 

- Ж зиапЙ” бот. кислица рожковая 
(Охаііѕ соғпісиіаіа \..). 

~ #1 зиапуй миф. суаньюй (птица с 
туловищем змеи, четырьмя крыль- 
ями. шестью глазами и тремя 
ногами). 

—1 зцаплй” 
капусту). 

~ зиашап’ диал. вялый, слабый. рас- 
кисший, абатичный; усталый, утом- 
лённый. 

58 5 ѕиапібиг кисловатый; 
кий; кислинка. 

—%Й зиап Л хим. кислоты; Ё Нз 
("попе а”) отравление кислотами. 

—3Е зиап-‹а 1) яп. кислород; хим. окис- 
литель; 2) ревность. 

--Дл ѕиап ‘хіп 1) скорбь, грусть, печаль; 
печальный, огорчённый; огорчаться; 
2) кислая отрыжка, изжога. 

ѕџап<+>хіп грустить, горевать, скор- 
беть, страдать душой. 

~  зиапгё” жалость, сочувствис. 

—5 ѕоапдда’ бран. гордец; выскочка. 

--ЗЕ ѕпап-һап бедность, нужда, необес- 
печенность; беспомощиый: бедный, 
необеспеченный. 


- зави” см. М 


квашение: квасить (напр. 


кислень- 


доап, чап 


цюапь, цюнь 


10820 


1 гл. № исправлять свои ошибки, 
изменять к лучшему своё поведение; 
исправляться; раскаиваться; ТЕБЕЯ<-- 
упорствовать в зле и не раскаиваться; 
2) исправлять, изменять; вносить ис- 
правления в...; ~ %& исправлять законы, 


10819 — 10820 


кии шия авж яя 8 


вносить поправки в закон; ~ отказы- 
ваться от прежних намерений. 
П сущ. порядок, последователь- 
ность; [1 -~ по порядку, по очереди. 
| ачап-гбаг выражение раскаяния, 
виноватый вид, 
~ 1 аоап-уі исправиться, раскаяться в 
своих ошибках. 

~ {8 аиап-Һбі раскаиваться; раскаяние. 

— 3 ачаонойю изменяться; раскаивать- 
ся. 

~ доап-ваі исправляться; раскаивать- 
ся в своих ошибках и исправлять их. 

~ хапхап’ искренний, верный, прав- 
дивый; сердечный. 

--Дл дчаю-хйа раскаяние. 


(#2 9 [9,7] 


10821 


пекинск. 
иал. 
также 


І прил. 1) лучший, выдаю щий- 
ся, блестящий; выделяющийся, 
превосходящий других (по 
умственным и физическим досто- 
инствам); одарённый, талантли- 
вый; исключительный; —71 выда- 
ющийся (исключительный) талант; 


48 ВЕ”, блестящий образец (о способ- 


ностях человека); 2) красивый; 

изящный, элегантный; з і 

~! Как изящна эта девушка!; 3) боль- 

шой, великий, --2 большая (великая) 
заслуга, подвиг. 

П гл. усовершенствовать, сделать 
превосходным; -- Ж усовершенствовать 
законы. 

Ш собств. Цзюнь (фамилия). 
ап 1) выдающийся человек, 

одарённая личность, талант; 2) ода- 

рённый кандидат, отобранный для 

высшей школы (дин. Чжоу); 3) 

цзюньши (учёная степень, дин. 

Тан). 
~ р ап-Юпо одарённый юноша. 

ЖЕ ]ап-уа возвышениый и утончённый 
(изящный); одарённый и изысканный 
(элегантный). 

~ Ж јоп-хібпе герой, отважный (добле- 
стный) рыцарь. 

~ @п-9 человек выдающихся спо- 
собностей, талант, 

ИА ійпре-адоаап ўа 
карный, классный. 

--48 јіпмёї выдающаяся 
столп, маяк. 

~ јбп-уби снутник, компаньон, луч- 
ший (близкий) друг. 

—Я ішп-саі 1) выдающиеся (исключи- 
тельиые) способиости; большой та- 
лант; 2) выдающийся (талантливый) 
человек, иеззурядная лнчность. 

~ ј-сёі выдающийся (талантливый, 
одарённый) человек; иезаурядиая 
ЛИЧНОСТЬ. 


диал. ши- 


ЛИЧНОСТЬ, 


10820 — 10827 


{@ {Н ійпдідо” изящный; элегантный, 
прелестный; грациозный, кокетли- 
вый; #318 кокетничать, заигры- 
вать. 

~ 25 јша-удп талантливая личность, че- 
ловек выдающихся способностей. 

-Е јйа-та см. Е 

—; }ап-м@ 1) даровитый, талантливый; 
2) прелестный, изысканный, элегант- 
ный, изящный; 3) чиновник, выдви- 
нувшийся на государственной служ- 
бе без учёной степени (дин. Мин — 
Цин). 

А јџп-гёп одарёниый человек, талант- 
ливая личность. 

— ЛЯ: јіпгеп мг утончённая  лич- 
ность; элегантная особа; прелестное 
создание, 

--  уапшёГ красивый, прекраеный; 
прелестный, элегантный, изящный. 

-- Ж јйіп-ѕһийпе преисполненный досто- 
инства, независимый, гордый (о ма- 
нерах). 

~ Ии-уто герой, доблестный рыцарь; 
храбрость. геройство. 

-- Е) уатИё’” выдающийся (даровитый, 
талантливый) человек; человек выда- 
ющихся способностей; герой, 
рыцарь. 

—18 уап-удп выразительные глаза. 

— 8 ит-йАп? 1) талантливый, превос- 
ходный; 2) талаитливый человек, за- 
мечательная личность, 

--М ($) ап-УкКа мудрый: талантливый. 
одарёиный; выдающийся. 

— & }п-2Ао талантливые и образован- 
ные (люди). 

~ Мп-та выделяться своими талаи- 
тами; очень способный, талантли- 
вый. 

—% рап-Я выдающийся, 
[человек]. 

—№ }мп-шйа люди, одарённые недюжин- 
ными способностями; выдающиеся 
люди. 

—-Ж јџп-епр сильный ветер; 
ветер. 

—№ рот” запоминающееся лицо; вид- 
Иая (представительная) внешиость. 
~ п-Я 1) выдающийся, талантли- 
вый; незаурядиый; 2) талантливый 

человек, талант. 

~ јйп-хіёп талант, одарённая лич- 
ность; одарєённый, талантливый. 

—1 јйп-аё высокие достоинства; вели- 
кая добродетель. 

~ үйп-рйі развитой, 
умный. 


— 
18 13 [140,3] 


10822 


незаурядный 


южиый 


толковый, 


1 #01 сущ. сорт имбиря. 

П мт прил. большой, крупный, ог- 
ромный; ЖЖ плоды крупиы, лнства 
густа. 


16 


І сущ. 1) остатки от жертвоприноше- 
ний (трапезы); остатки пищи, объедки; 
ЁР— остатки пищи; 2)* варёная (приго- 
товленная) пища, готовое кушанье. 

П гл. питаться остатками пищи, до- 
едать объедки; Я в полдеиь до- 
едать остатки от завтрака. 

ВЕЕ јйп-уопр варёная (приготовленная) 
пища и готовое мясо. 
~ јшп-уй остатки от жертвоприноше- 

НИЙ (трапезы); остатки пищи, 

объсдки. 


т. ла 
гі" Ё 


А5 
2 10 [170,7] Г ўй | 


10824 


сущ.* круча; утес; утёсистый, обры- 
вистый; {~ Жұ преодолеть кручи и 
пропасти. 5 


А 
Бр 13 [123,7] |=00 | 


6 | 


сущ. № сокр., хим. карбоксил; кар- 
боксильный; 2)* шерстяная материя 
(ткань), шерсть. 
ЯЖ 5џојї хим. карбоксил (радикал); 
карбоксильная группа. 


~ Жж Ё зибйтег см. Г 


10825 


-- #9 ѕобѕрепрлкі” хим. карбокси[по- 
липептидаза. 

Ё зибзиап” хим. карбоксильная 
кислота. 


{СЁ ѕодһиаштёі“ хим. карбоксилаза. 


Ях 10 164,7] 


10826 


изунь, изюиь 
гл. 1) * отталкивать, отпихивать; + 


оттолкнуть (чью-л.) руку; 2) * жать, 
давить (пальцами). 


Е 11 [130,7] 


10827 


паа жи Га 


ТІ нап, хиап гл. * сокращаться, 
уменьшаться, съёжнваться, свёртывать- 
ся; вяиуть, дряхлеть, слабеть, прихо- 


тат 


РЕ 


| длинный; 


552. 


59 т 


43 2 с-а 
дить в упадок; НЯ В -- постепенно (изо 
дня в день, из месяца в месяц) прихо- 
дить в упадок. 

П 201 сущ. * половой орган младен- 
ца. 

Ве | јоап(хоап)-хіао 1) лишать, огби- 
рать, обирать; исгощать; 2) вянуть, 
дряхлсть, приходить в упадок. 

—# мап(хиап)-Ке сокращать, умень- 
шать. 


только в сочетаниях; см. ниже. 
т. = 
. /^, 9) ѕџап-пі уст. лев. 


375 
УЖ 18 [196,7] 


10829 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ВЕЕ) јйп-уі золотой фазан. 

-В Л 1ап-уГ-2чап* название головного 
убора с украшением из перьев золо- 
того фазана (принадлежность 
придворного чиновника, дин. Хань). 


ту 
г“ 
4 10 [187,7] сокр. вм. , см. 


№ 10831 
10830 


С 
њу 17 [187,7] 


10831 


І сущ. 1) быстроногий (резвый, рсти- 
вый, добрый) конь; благородный ска- 
кун, превосходный рысак; Ж--4<5) не 
отличать клячу от рысака; 2) талантли- 
вая (выдающаяся) личность. 

П прил. 1) быстрый, быстроногий; 
резвый; скорый, стремительный; ~ 
быстроногая жемчужина (о замеча- 
тельном коне), 2) см. {& (большой, 
великий, величественный); 3) прям., пе- 
рен. высокий, возвышенный; славный; 
Ж ТЖ высокие пики достигают небес; 
—4 славное имя, высокая слава; 4) 
сгрогий, суровый; сильный; #7) ~ 
энергичен и суров стиль его пера; 5) * 
долгий, продолжнтельный; 
Я НИ недолга его милость. 

ЕЁ ДЕ јопхіопр герой, отважный (добле- 
стный) рыцарь. 

—& јйп-тіпр великое преднАчертание 
[неба], высокое предназначение, 
[по]веление небес. 

~ З јџа-реп мчаться, спешить; быстро, 
стремительно, спешно. 

—` Ат-2а 1) быстроногий конь; благо- 


2-444 


СЕК КУ Я вл 


родный скакун, превосходный рысак; 
2) блестящий галант. гений. 

ЕФЕ Итта’ быстроногий (резвый, рети- 
вый, борзый, добрый) конь, благо- 
родный скакун, превосходный рысак. 

—-  \ип-тёпр см. Е 57 

— Е јйп-ха см. ВЕ, 

~ ушп-ва 1) быстро и усердно обраба- 
тывать свое поле (обр. в знач.: 
быстро достигать славы и выгод; 
быстро сделать карьеру); 2) быслро 
совершенствовать лучшие стороны 
души (характера). 

-- #8 јйп-50  быстроногий, проворный; 
быстрый. стремительный, 

3% јйп-уі 1) вольный, вольготный, сво- 
бодный; резвый, ретивый; 2) выда- 
ющийся, незаурядный [человек]. 

02) зат-рапе * большой и обильный; 
великий и щедрый. 

~ ра-Й породистый 
рысак. 

--Ж про’ великая милость, великое 
олагоцеяние. 


Й ел 


10832 


конь, скакун, 


І сущ. 1) челнок (ткацкого стан- 
ка); как челнок, челнокоподобный, за- 
острённый с обоих концов; #2 
ЕМ-—ЮТ в ткацком станке сломался 
челнок; 08 ~ стук челнока; ВЕА0~ дни 
и месяцы подобны ткацкому челноку 
(быстро мелькают}; 2) челноки, бам- 
буки (масти при игре в мацзян и в 
китайских картах): $] ћ:- я сношу 
пятёрку бамбуков. 

П гл. ходить туда и сюда, качаться 
(колыхаться} из стороны в сторону; 
сновать, мелькать; #- из стороны в 
сторону колышется ива. 
НЕЙ зиб зоол. бери! (рыба). 
Ж 50и0-діапр метательное 

дротик. 

--#]: ѕио-2ћ0 челнок (ткацкого станка). 
—7 0б ‘2 диал. 1) ткацкий челнок; как 

челнок, продолговатый; # +7 #) 5) 

кишмиш (сорт винограда, идущего 

на изюм); 2) обойма, магазин, диск, 
лента (напр. автомата, пулемёта }; 
очередь (также счётное слово для 
пулеметных или автоматных очере- 
дей). 

~ зибйтГ продолговатый рис. 

—4- № зиодуй” зоол. красная барракуда, 
морская щука (Зрйугаепа ріприіх). 

= зиойже зоол. Мерциаз реарсмз 

(род краба). 

--ЁВ зови соху, сорху (род азартной 
игры в карты). 

— Я: зибБи’ домотканый холст. 

#2 зиохте’ веретенообразный. 

ЖАЛ, зибхтейЙ’ анат. веретенообраз- 
ная мышца. 

— № ѕибуіпв’ зоол. 
иу5итапа). 


копье, 


камышёвка (Сеа 
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дих 
1 Р -7- ѕибмёіі" 


ГОА АР СА 


зелёная 


бот. 
(Бишепа ух ЕһћгепЫ.). 
~ ѕибѕоо 1) бегать из 


эвглена 


стороны в 

сторону, туда и сюда; 2) 
саксаул. 

—55 зи6-хип обходить дозором, патру- 
лировать; крейсировать. 

~, зиомуёШиб” зоол. СҺагопіа 1гіопіх. 
Тйоп (оп (вид тритониума- 
моллюска). 

- 50 зиог челноки, бамбуки (назв. мас- 
ти в мацзяне или кит. картах). 

--5 В ѕиогћа“ см. #88 

~ (=) ѕиоріао` диал. пика (копьё) с 
обоюдоострым наконечником. 

-Дл зиохт” челнок (швейной машины). 

—# зибуй’ зоол. пиленгас, нелингас. 
пеленгас. бсленгас. белингас { Мирі! 
5о-у}. 


ү 
04 11 [86,7] 


10833 


сновать; 


гл. * жечь на отне {напр. черепашьн 
щиты при гадании). сжигать, поджи- 
гать; палить, жарить; ~ 2 жечь чере- 
пашьи щиты; обожжённые шиты (бир- 
ки} для гадания. . 


г 
Ы 18 [195,7] 


10834 


только в сочетаниях; «м. ниже. 
#21 зиорг зоол. сцисна Шлегсля (51 а- 
епа 5сШере!ї, рыба сем. горбылёвых). 
~ вибув миф. сказочное существо с 
головой и руками человека и тулови- 
щем рыбы. 


д 
{< 10857] 


10835 


І п гл. 1) открывать путь воде; 
проводить воду (каналом); углублять; 
производит», расчистку, чистить (фарва- 
тер): дренажировать; —- М] углублять 
реку; — 3 чистить колодец; 2)* вымо- 
гать; обирать; выжимать; —-Ё {8 вы- 
жимать соки из народа. 

П јува прил./наречие глубокий; 
Кія - река (поток) быстра и глубока; 
1 большой мудрости, глубоко 
мудрый. 

Ш собств. 1) уд ист., геогр. Цзюнь 
(назв. древнего владения на террит. 
нынешней пров. Хэбэй); 2) хиш геогр. 
(сокр. вм. ® ) Сюньсянь (город и уезд 
в пров. Хэнань). 

Ў Ж] јйп-1і спокойный, свободный (о те- 
чении). 


10827-10835 


„ихняя 


НН іша-пмпе 1) мудрый, проницатель- 
ный; дальновндный, предусмотри- 
тельный, заботливый; 2) вдумчиво 
распоряжаться государственными де- 
ламн, талантливо управлять государ- 
ственной политикой. 

~ ВН 95% }ап-пыае” бапр-сді см, ВН 2). 

-- & јбахіё Г) подводить воду (каналом, 
арыком ); 2) производить расчистку 
(фарватера); расчищать, углублять. 

Ё НЕ Пажей” землсчерпалка. 

— © У јїопісһиап" землечерпалка. 

Е К апойГ землечерпалка, драга. 

~ бж раш-й стремительно (быстро) течь; 
стремительный, быстрый, скорый (о 


воде). 

у 

хе 12 [104,7] 
10836 

Г гл. ныть, болеть, ломить; 
.онемевать, затекать; чувство- 


вать ломоту (ноющую боль); но- 

ющий, онемевший; усталый; за- 

тёкший; №№] ломит поясницу и 

болят (затекли) ноги. 

И сущ. ноющая боль, ломота, нытье; 
~ ломота в костях; #-— затечь, отда- 
вать ноющей болью (ломотой}. 

18 ззапюпе” ноющая боль, ломота, 
нытьё (в суставах, в теле): ломот- 
ный, ноющий. 

~ 8 спапгойй” вялый, слабый, хилый; 
усталый, утомлённый, измученный; 
слабость, 

~ ѕпапіда` вялый, слабый, поникший; 
апатичный; усталый, угомлённый. 

--# запор” см. #2 


Е? 23 [35,20] 


10837 


у сущ. № миф. куй, одноногое чудо- 
вище, одноногий дракон (оборотень де- 
ревьев и скал); одноногий; — 8, одноно- 
гий феникс; 2) миф. куй, одноногий 
безрогий бык; ~-45 телёнок сказочного 
одноногого быка; ~ 8% барабан из кожи 
сказочного быка (якобы был сделан 
имп. Хуан-ди и звучал на 900 ли). 

П собств. 1) ист., геогр. Куй (древ- 
нее княжество при дин. Чжоу, на 
террит. нынешней пров. Хубэй); 2) 
миф. Куй (капельмейстер при дворе 
имп. Шуня); ВЕ Куй и Лун (придвор- 
ные капельмейстер и советник имп. 
Шуня); 3) Куй (фамилия). 

— Е Каі-уі-20 назв. мифического одно- 
ногого животного, похожего на без- 
рогого буйвола. 

~ Кйіпій“ миньшаньский буйвол (назв. 
породы крупных буйволов). 


10835 — 10841 


10 кикаг благоговейный, почтитель- 
ный; трепетно, боязливо, с благого- 
вением, со страхом. 

Е Кабир орнамент из фигур ку’я и 
дракона. 

#6 Ки!-х0 куй и сюй (чудовища- 
призраки деревьев и скал). 


21 [35,18] вм. Я, см. № 10837 


№ 10728 


9 [34,6] вм. &, см. № 10728 


15 [61,12] 


І діпр гл. 1) праздновать, справ- 
лять праздник; ликовать, радо- 
ваться; поздравлять (напр. с днём 
рождения); —\ праздновать получе- 
ние богатого урожая; ~ #1] праздно- 
вать победу, поздравлять с победой; 
-Я = иен радоваться его радостя- 
ми и печалиться его печалями; 2) на- 
граждать (чем-л.); жаловать, давать в 
награду; дарить, подносить в подарок; 
—М пожаловать в награду землю. 

П сущ. 1) аае праздник, [юбилейное] 
торжество; праздничный, торжествен- 
ный; 8 ~ национальный праздник; #-— 
школьный праздник, юбилей школы; 
—Н день праздника, торжественный 
день; 2) аіпе * подарок, награда; поощ- 
рение; 47-6 раздавать награды, осы- 
пать милостями; 3) фіпе* счастье, 
благословение небес; ЖЖ2-~ пользовать- 
ся большим счастьем; #ЖЖ-— благоче- 
стивые потомки [от предков] счастье 
получают; 4) чше* вм. № (цин, 
канцлер }. 

Ш 91802 частица:* начальная эвфо- 
ническая частица в древней китайской 
поэзии; Ха Е, ЖЗ, 
НИ СВЕ. ^ КН ЕЁ Скорблю, 
что ароматы земной юдоли нашей, Что 
цвет душистых трав, красой блестящих, 
Под инеем холодным в по- 
следний месяц лета Уже так рано ник- 
нут, теряя свою всю прелесть... (Ян 
Сюн «Намяти Цюй Юаня»). 

ГУ діпе собств. Цин (фамилия). 

ВЕ діпр-ѕһі * см. Е 

8 діпр-уап благовещие испарения, 
дымка — предвестник счастья. 

~ 7] 9102-12-55 департамент импера- 
торскнх стад (дин. Цин). 

~ ате-ха см. Е 
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22 [149.15] вм. № , см. 


ВЕРЕ аіпе-уиё 
восторг. 

— фіпо-хї поздравлять с радостным 
событием. 

—# фипо-В\ праздничный банкет, сва- 
Дебный пир, юбилейное пиршество 
(торжество). 

~ діпр-ѓа см. зе 

~ фіпрхіпр’ радоваться, ликовать; ра- 
достный; радость; радостное (сча- 
стливое) событие. 

~ ціпр-хіапе благополучие, счастье. 

1] аіпр-хое приятное письмо (почти- 
тельно о чьём-л. письме). 

— 487 діпр-ћё счастье, радость. 

~ 3 діпр-ѕ$һоџ поздравлять с днём рож- 
дения. 

—| аіпр-пао весело шуметь; весёлый, 
оживленный; весело, оживлёнио. 
ВЯ фіпр-жёп справляться о здоровье. 
~Ж пруди’ амнистия при восшествии 

на престол. 

~ діпр-хіао благовещие облака; небе- 
са, обещаютщие счастье. 

~ 92-го: счастливое предзнаменова- 
ние, хорошая примета. 

28 фіпр-уе нанести поздравительный 
ВИЗИТ. 

-- 9нл2-9 1) поздравлять с наградой; 
2) награда по случаю торжества 
(юбилея). 

~ діпр-аідо поздравлять и выражать 
соболезнование; позлравление и со- 
болезнование; визиты вежливости (в 
Әни радости и печали). 

-2)) дте-2бпе поздравлять с успехами 
(наградой). 

—2 діпорӧпрһћйі” торжество по слу- 
чаю победы (по случаю достижения 
успехов). 

Ж діпр-хіап восторгаться, восхищать- 
ся. 


ликовать, приходить в 


— атаки радоваться, ликовать, 
праздновать. 
— ВЕ атг-Иап верные (преданные) 


друзья, друзья до гроба (по фамили- 
ям Цин Хуна В и Лянь Фаня 5, 
образцовых друзей, дин. Хань). 

~ 5% аш а Цинфу (фамилия). 

— К діпр-<һі-хиё ист. икола Цин Пу 
ВЕ (по вопросам учения «Лицзи» 
МЕС; дин. Хань). 

~ 8 чтР-снепо окончание 
жертвоприношения; но 
праздничного ритуала. 

~, чшр-5ё радостное выражение лица; 
с радостью (удовлетворением) на 
лице. 

~ Чт221и’ 1) праздновать, справлять 
праздник; 2) поздравлять, приносить 
поздравления; чествовать; чествова- 
ние: т Е 5х7) поздравляю с 
успешным открытием съезда. 

~ А Ча?” праздничный 
праздник. 

ж діпргћйһбі” празднование, празд- 
нество, торжества. 

—В# чтедЁа” торжественная 
ния, Праздничный обряд. 
~ чей’ праздновать, радоваться, 
ликовать; поздравлять, приносить 
поздравления [с подарками]; ЖА. В. 


церемонии 
окончании 


лень, 


перемо- 


==... 


эпнст. Новым го- 
ДОМ. 

В Ё ціле-ѕһапр 1) чествовать (поздрав- 
лять} и награждать (жаловать}: 2) 
почтить своим присутствием, 
ВЕ УС Ч почгить своим присутствием 
Праздник фонарей (в первую полную 
луну года — 15/1 по лунному кален- 
дарю ). 

~ фіпр-меі утешиться (благодаря ра- 
достному событию ). 

-& ціп ўі Цинцзӣ (фамилия). 

~ тоуйа” благовещие облака; сча- 
стливое предзнаменование, 


РАУЫ 
3 15 [61,11] 


10843 


поздравлять © 


Г гл. 1} горевать, псчалиться, тоско- 
вать, скорбсть. грустить; страдать. му- 
читься: #-— грустить, печалиться, горе- 
вать; 1, НЖ- когда Вэнь-ван 
был в чреве матери, его мать не страда- 
ла; 2) заботиться, беспокоиться, трево- 
житься, думать о... болеть за...; 
ФАЛ:  лумать о высшей истине и не 
обращать внимания на мелочи жизни 
(на бедность}; 3) бояться. страшиться: 
354 ВЕ Е=7 чего же испытывагь мне 
страх перед этим драконом?; 4) носить 
траур, быть в трауре: траурный; 2Е-- 
весь дом князя был в трауре: ИВ 
траурное платье; траур. 

П сущ. № грусть, печаль. тоска, 
меланхолия: скорбь. горе. огорчение: 
страдания, мучения: печальный, тоскли- 
вый, грустный; скорбный, подавлен- 
ный: - рассеять (разогнать) тоску; 
М ё на лице написана грусть; 2) 
забота, беспокойство, тревога: неприят- 
ность; озабоченный; 4 — Е [Е без дум и 
забот (беззаботный); ЛЕ, ИВЛ 
если у человека нет дум о будущем 
(букв.: далёком), ему не миновать 
неприятностей в настоящем 
близком); 3) траур; - носить траур 
(быть в трауре) по родителям]. 

Ш собств. Ю (фамилия). 

ЗЕ] уоџ-һиапа быть в смятении и тре 
вогс; тревожиться, беспокоиться. 

~ у уоџді“ плач. 

{8 уби-уйп беспокойство и гнев, воз- 
мущение с тревогой. 

1 уби-ха 1) горевать, беспокоиться: 
печаль, огорчение; 2) жалеть, сожа- 
легь, предаваться жалости; жалость. 

- Ж уби-}0 страшиться, бояться, опа- 
саться, тревожиться; страх, боязнь. 
опасение. 

~ уби-Ка болеть душой за; страдать 
за; быть озабоченным (чем-л.); пере- 
носить трудности (нев3Фгоды) ради 
(кого-л.); огорчения, страдания, не- 
ВЗГОДЫ. 

~ уби-гбпе мрачный (грустный, оза- 
боченный: подавленный, угнетённь} 
ВИД, 

~ уди<риб думать о судьбах страны, 


(букв. : 


заботиться о будущем страны: быть 
озабоченным нуждами страны. 

#6 уби-пёо заботиться, беспокоиться, 
тревожиться; забота, беспокойство, 
тревога. 

-- Юр уби-уі полавленный, угнстённый. 

— ВВ уби уй см. #9? 

~ убив” см. Е 

-— уоц-Й забеспокоиться; испугаться. 

—— уби-хип глубокая скорбь (печаль): 
озабоченность; быть сильно озабо- 
ченным (встревоженным). 

~ уди-дос уст. вакансия из-за ухода 
чиновника с должности во время 
траура по родителям. 

--В убитет” тосковать, скучать, гру- 
стить. печалиться, торевать: тоска, 
скука, грусть, печаль, меланхолия: 
грустный. печальный, скорбный: по- 
лавленный, угнетённый. 

Ш уби’уа тоска, скука. меланхолия. 
ипохондрия; печаль: горе, огорчение; 
подавленный и печальный; мрачный. 

75015) убцуй нета (5 т2)” меланхолия, 
ипохондрия, депрессия. 

— Е уоџуйхћі меланхолик; меланхо- 
лический. 

- 5 уоиѕһапв’ убиваться; печалиться, 
горевать, тосковать; скорбеть: стра- 
дать; скорбь, тоска, печаль, горе. 

—#] уби-ай озабоченность, старание, 
ревностное отношение к дслу; прояв- 
лять заботу (рвение), стараться, 


усердно трудиться. 
--2к уби Лао см. 2 8) 


— № уби-уй см. 

| уби-Й горсвать, печалиться, уби- 
ваться. 

— #8 уви-№ печаль и радость, грусть и 
веселье. 

—.К убич-Виб глубокая печаль, сильная 
скорбь, большое огорчение. 

—Я уби-аі печаль, грусть, скорбь; пе- 
чальный, опечаленный, грустный, 
скорбный. 

— & уди-тіп быть озабоченным нужда- 
ми народа; болеть за народ. 

~ № уби-ді грустить, печалиться, быть 
озабоченным; грусть, печаль; забота; 
печальный, грустный; озабоченный. 

6 убимёі’ страшиться, опасаться, бо- 
яться; быть в страхе и смятении. 

-16 убиуі“ грусть, тоска, печаль. 

ё уби-зё убитое (горестное} выраже- 
ние лица. 

Е убикаі см. 1А 

18 убит опечаленный (озабоченный) 
и возмущённый (негодующий); воз- 
мущаться (напр. несправедливо- 
стью}; переживать. 

~ уоч-Ёап горевать, пребывать в горе- 
сти (заботах). 

~ уби ‘хім печаль, тоска; меланхолия; 
беспокойство. 

уби-хт огорчаться, сокрушаться, 
убиваться, горевать. 

~ ^^ уби хи: сропрећбпе’ быть удру- 
чённым (подавленным): горестный, 
удручённый, подавленный. 

~ 8 1 уди-хіп’ уби-спбпр?” быть в глу- 
бокой печали; горе сжимает сердце. 

~ Ж уби-м@ горевать и возмущаться; 
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тяжело переживать; тяжёлые душев- 
ные переживания. 

#8 уби-4 1) заботиться, тревожиться, 
беспокоиться: забота, тревога, думы; 
2) печальные думы; плохое настро- 
енис, унынис, тоска. 

~ Е убо 10(10) беспокойство, тревога; 
забота, думы; скорбь, печаль; забо- 
титься, беспокоиться, тревожиться. 

= уои’виап печаль, скорбь: забота, 
озабоченность, огорчение. 

~ ЭЕ уби-реі печаль, скорбь, горе. 

~ уби-піап см. Дл 

— № уои-тёп см. [Е 

~ убит см. 1 

-Ж уои `сһӧи(сһӧои) тосковать, грустить, 
печалиться, сокрушаться; падать ду- 
хом; тоска, скорбь, печаль; тоску- 
ющий; тоскливый; грустный. 

~ И уби-ді см. ЖЖ 

~ #0 убийап глубокая печаль: щемящая 
сердце тоска; быть глубоко опеча- 
ленным; сильно тосковать. 


Е 18 130,15] 
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гл. захлёбываться, задыхаться; си- 
петь; НШ Ж- кричал целый 
день, но горло не осипло. 

Ш уди-уі 1) тяжело вздыхать; 2) зады- 
хаться (напр. от смеха). 
ЩЕ уби-уше звукоподражание 
нестройному хору звуков. 


& 


10845 


гаму, 
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сущ. грусть, скорбь, печаль; ##-- 
утишить печаль. 
Е убиуби грусгный, печальный; гру- 
стить, печалиться. 


Е 17 [9,15] 
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І прил./наречие 1) превосходный, от- 


личный, лучший, отменный, прекрас- 
ный, великолепный; доброкачествен- 
ный: превосходящий, преимуществен- 


ный; более чем достаточный; 218% ~ 
поведение и знания отличные; 45-8 
занимать превосходящее положение 
(преобладать, иметь перевес); 2) обиль- 
ный, богатый, изобильный; достаточ- 
ный, полный; избыточный: зажиточ- 
ный; щедрый: много, достаточно, в изо- 
билии, с избытком, вполне; {&- 55” он 
вполне справится с этим; 3) * добрый, 
ласковый, милый; сердечный, тёплый, 
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Ча, 


аким жни ии живи ажаа 


мягкий; великодушный, радушный; уми- 
ротворённый, миролюбивый; кроткий; 
~ ласковый, любезный; 4) * нереши- 


тельный, колеблющийся: -- Я 70] | 


нельзя быть нерешительным и негиб- 

ким. 

П сущ. 1) актёр, комедиант, лицедей; 
Ж2-— известный акзёр; 2)* свободное 
время, досуг; -- свободное от занятий 
время; досуг учащихся. 

ПТ гл. 1) сокр. (вм. ТР) хорошо 
обходиться с (кем-л.); давать льготы 
(кому-л.): ~ {71 давать льготы участни- 
кам войны сопротивления; —- радушно 
принимать к себе учёных людей; 2) 
улучшать; -—-3 улучшать условия жиз- 
ни, ставить в лучшие условия; 3)* 
играть (на сцене); шутить, заигрывать; 
{~ шутить друг с другом; 4) * гармони- 
ровать, быть созвучным с...; ЕЮ 
его добродетели гармонируют с Небом 
и Землёй. 

ІУ собств. Ю (фамилия). 

Ж Е уби-5№апо наилучший, высшего ка- 
чества. 

— 25 & уоикиіпіпр’ мед. эйхинин. 

—4 убимб’ 1) обильный, богатый (чем- 
л.); щедрый; 2) радушный, гостепри- 
имный; благосклонный, благоприят- 
ный; 3} самодовольный, благодуш- 
ный. 

-- Е 4 убизвепрхиб” евгеника. 

~ уби`хіпр биол. доминанта. 

~  уошопв’ оказывать высокие поче- 
сти; превозносить. 

Ж уоиќбпр” уст. слуга-подросток из 
актёрской семьи. 

--8 убий’ оказывать радушный приём; 
проявлять все знаки внимания, ири- 
нимать с почетом. 

~ ВЕ] уби-Иап[-516т?] стар. студенты 
училища Гоцзыцзянь (отобранные с 
периферии по успехам, дин. Цин). 

— № К уби-тепр’ уі-риап” платье и 
шапка Ю Мэна (замечательного ак- 
тёра и имитатора эпохи Чуньию; 
обр. в знач.: а) игра артиста; 6) 


искусно, талантливо подражать, 
загримироваться, замаскировать- 
ся). 


- 1 убиха’ выдавать льготное пособие 
(оказывать материальную помощь, 
семьям погибших на войне или при 
исполнении служебных обязанно- 
стей в мирные дни). 

—4: уби-й прндворная дама П ранга 
(дин. Чжоу). 

- Ж удӧи-уй изящный, элегантный; гра- 
циозный (0 людях). 

-11 убч-йа особый; особенно; в особен- 
ности; вне правил; чрезвычайно; 
весьма, очень, крайне. 

-- И уби-2Нап прозорливость, мудрость. 

~ уои-ѕһап см. ЁТ 

—#5 уби-Й оказывать материальную по- 
мощь, давать пособие. 

~ убижма широко распространяться, 
получать широкое хождение (напр. 
об этических принципах). 

ЕБ убит ат) плюс, положитель- 
ная сторона, достоинство, преимуще- 
ство. 
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{Ё убч уй достаточный, полный, 
обильный, изобильный, избыточный; 
зажиточный, богатый; достаток, из- 
быток; зажиточность. 

~ уои тӧпр благодушный, добрый, ра- 
душный, сердечный; снисходитель- 
ный; благодушие; снисхождение. 

~{8 уоч-евапг актёры, комедианты, 
скоморохи, лицеден. 

~ 48% убийап” 1) превосходить, быть да- 
леко впереди (в чём-л.); 2) вежл. 
занять первое место (напр. за 
столом). 

-- ® уби-уби жить в довольстве, быть 
зажиточным и спокойным. 

{Ё убите” актёр; комедиант, лицедей; 
шут. 

~ Ф убихайш’ пособие семьям погиб- 
ших (на войне или при исполнении 
служебных обязанностей в мирные 
дни). 

~ убинип” разыгрывать; розыгрыш; 
шутовство, комедиантство. 

-- З убч-5В6па дать повышение (чинов- 
нику) в особом порядке (напр. вне 
очереди ). 

—{ уби-Й привилегия, льгота, льготные 
правила. 

+ уби-уби 1) весёлый и беззаботный; 
довольный (своей жизнью); 2) празд- 
ный (о времени); лёгкий и приятный 
(напр. отдых); 3) нерешительный, 
колеблющийся; 4} оставить на произ- 
вол судьбы, бросить на самотек. 

-- уфиһӧо” щедрый (напр. дар); го- 
степриимный, радушный, сердечный 
(напр. приём). 

~ {6 убм’ам 1) хорошо обходиться, лю- 
безно обращаться с...; радушно (го- 
степриимно, сердечно) встречать 
(ухаживать); тёплый приём, сердеч- 
ное обращение; гостеприимство; 2) 
давать льготы: оказывать помощь; 
льгота, преимущество; #8 да- 
вать льготы семьям участников вой- 
ны сопротивления. 

- ЕЕ уоиадіѕћ" приёмная. 

~ {5 убиамвнепР” студент на льготных 
условиях (за успеваемость и хоро- 
шее поведение). 

~ уоидйідилп’ премиальный (льгот- 
ный) билет (покупателю от магази- 
на). 

--З5 уйи ёр 1) первый разряд (класс); 
высший класс (разряд); первокласс- 
ный, отличный, высший; 2) оценка 5, 
пятёрка. 

~ Е убийёпрѕһепр’ отличник. 

- МВ) убижап” беззаботный и самодо- 
вольный, благодушный; быть удов- 
летворённым своим бытием, не стре- 
миться ни к чему лучшему. 

~ уби'јійо мат. угол больше 180°. 

— #1 убиуйп!Г обр. безысходное уиы- 
ние, омут. 

—18 уди-ѕр сокр. давать льготы семьям 
участников войны сопротивления. 

~ 5 уби'хішщхій) лучший, превосходный; 
выдающийся; отличный, прекрас- 
ный; высшего качества; первокласс- 


ный; 19 отличники; Л 


лучшие люди. 
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мат. большой 


5 12 уооропрхіпр 
сегмент. 

~ % уба-іё добро и зло; хороший и 
плохой; достоинства (преимущества) 
и недостатки; сильное и слабое ме- 
сто; качество. 


$ уди'<һепо 1) превосходить; лидиро- 


вать; передовой; Н передовая 
бригада; 2) превосходный, превосхо- 
дящий; подавляющий, превалиру- 


ющнй; превосходство; #187) пре- 
восходящие [военные] силы; 0: 
мат. превосходящая (мажорантная) 
функция; 8 мат. мажорант- 
ный ряд. 


~ уоиѕһепр'2һё лидер (соревнова- 
ния), победитель. 
~ 5:36 8 уби-ѕһепр Не-5м биол. есте- 


ственный отбор. 

—8А уди 551$) преимущество, перевес, 
превосходство; преобладание; доми- 
нироваиие; 148 8. преобладать, иметь 
преимущество (перевес), превалиро- 
вать, доминировать. 

— А уби 5һі2һӧпр биол. эдификатор. 

--А, уби-гёп 1) актёр, комедиант, лице- 


дей; 2) превосходящий остальных, 
лидер. 
-\ убив” мат. дуга больше 180°; 


большая дуга. 

--ЗЕ убита 1) прекрасный, прелестный, 
красивый; 2) иск. изящный (о лит. 
стиле): сладкий (о звуках); нежный 
(о красках, оттенках); изысканный, 
утончённый. 

--#& уои-ЙАпр щедро вознаграждать; вы- 
сокая награда. 

~ убихо’ шут, комедиант, скоморох; 
комик. 

-- уёби-диё выгодная (доходная) вакан- 
сия (должность). 

~ уби-гби 1) добрый, ласковый; мя- 
кий, тихий, спокойный; 2) благодут- 
ный, безмятежный; 3) безынициатнв- 
ный, косный; нерешительный, колеб- 
лющийся; бесхарактерный. 

Е] уби-гби’ риа-йиап’ нерешитель- 
ный; бесхарактерный; колеблющий- 
ся; проявлять нерешительность (мяг- 
котелость); либеральничать. 

| уби-БоПиб] (санскр. шраЙа) глаза 
Будды (обр. о цветах лотоса). 

—ЯЕ убизВи” см. 

~ уби-сВапе преимущество, превос- 
ходство; выдающееся (высокое) ка- 
чество (достоинство). 

--В убиНАпг” отличный, лучший, пре- 
восходный, оптимальный; доброкаче- 
ственный. 

#8 уби’уце 1) превосходить, преобла- 
дать; перевес, преимущество; превос- 
ходящий, преобладающий, преиму- 
щественный; привилегированный; 
Я) преимущественные права, 
преференции; 3% БИЁ ё далеко пре- 
восходить, иметь большое преимуще- 
ство; 2) превосходный, отличный, 
наилучший. 

ЖЕ уоиуџёхіпр’ преимущество, пре- 
восходство; превосходящий. 

~ #& ЖЕ убиуџёрдп” чувство превосход- 
ства, самомнение; мания величия. 


>. 
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1% (5 уои-ўіа обращаться особо снисходи- 


тельно; прощать вину; снисхо- 
дить. 

- ЯБ убив см. 6 

— ЕЕК ЯВ уочбодибуе” (санскр. Ораа- 


һудуа) будд. монах-наставник, духов- 
ный отец низшего ранга, упадхьяя. 
~ Е 0] убчбошове” см. ЕВ 

— № уоџуби` 1) гармоничный, соглас- 
ный; 2) щедрый, обильный; в изоби- 
лии. 

~ уоч-й первый разряд (класс): выс- 
ший класс (разряд); первоклассный, 
отличный, высший. 

~ #8 удијіріп’ продукция высшего ка- 
чества. 

8 убий” мат. мажорантный ряд. 

— 3 убчуби” № см. Й: 2)* персдок 
колесницы. 

—- В уби-уй книжн., см. 1 

3 уои-фіап повысить в должности, 
назначить на лучшую должность. 

-- 38 55 уочхиАтА метод максимального 
поиска. 

Е уби Ы мат. неправильная дробь: 
отношение, представляющее собой 
неправильную дробь (больше едини- 
цы). 

~ уби“ безмерно покровительство- 
вать, оказывать щедрую поддержку 
(покровительство). 

— 3 уошибпа (санскр. Ч4апа) будо. 
10-я из 12 категорий буддийских 
канонических книг. 

~ уоихіап’ преимущество, иредночте- 
ние; приоритет; предпочтительный: 
преимущественный; преимуществен- 
но, прежде всего, в основном: 
«СЧА преимущественное разви- 
тие. 

~ З уопхіапрдпап` преимущественное 
право, преимущество. 

Е 8 уоихіапей’ ком. привилегирован- 
ная акция. 

-—- 8, уби-тійп избавлять от (напр. по- 
винностей); освобождать в изъятие 
из общих правил (07 чего-л.). 

—Я убщу’ № исключительно (необык- 
новенно) хороший; иревосходный; 2) 
обращаться особенно хорошо, выде- 
лять (кого-л.) особым обращением 
(торжественным приёмом). 

— [4] уби”2002[5Н6п2]” юғун, отличный 
гуншэн (в системе государственных 
экзаменов кэцзюй при дин. Цин та- 
кое звание получали % А студенты, 
отличившциеся и в учении, и в поведе- 
нии и прошедшие специальные экза- 
мены, устраиваемые раз в три года 
у {Ш заведывавшего учебными де- 
лами провинции; югунов представ- 
ляли в столицу на 825 отборочные 


дворцовые экзамены с конкурсом 
на чины и должности 7-го клас- 
са). 5 


—-1Е уом-йа 1) льготная цена, цена со 
скидкой; 2) поотшрительная оплата 
{напр. за качество). 

—Ж уби’2Н высококачественный; высо- 

кого (отличного) качества; Е 

поошрительная оплата за отличное 

качество. 


тех. качественная 


ЕЯ убизН фаир" 
сталь. 

—  убиуби” 1) довольный, благодуш- 
ный, беззаботный, безмятежный; 2) 
незанятый, свободный от службы. 

Ж убини’ льготный, особо благопри- 
ятный; на льготных условиях: льго- 
та, преференция; & ЖА кредит 
на льготных условиях; № 42:8 юр.. 
ком. благоприятствование. 

~ 1) убувимЫ“ система преференций. 

#8 убий’ сокр. оказывать помощь 
семьям погибших революционеров и 
фронтовиков и инвалидам войны; 
{НЕ ГАЕ работа (система меропри- 
ятий) по оказанию помощи семьям 
погибших революционеров и фронто- 
виков и инвалилам войны. 

Ф убит” пенсия (выдаваемая 
семьям погибших революционеров и 
фронтовиков и инвалидам войны); 


ОНЕ АУЛ пенсионер. 
- № уошап’ (санскр. ОаштБага) бот. 
инжир, смоковница обыкновенная 


(Еїсиѕ сайса 1.2). 

4 уошапЬиа’” 1) (санскр. Идитфага) 
будд. цветы инжира (смоковницы, 
распускающиеся якобы один раз в 
3000 лет и являющиеся вестником 
явления Будды; также обр. о чём-л. 
редком или легко утрачиваемом); 2) 
яп., зоол: яйца цветочницы (Слғуѕора 
тита). У 

- $$ уопеапьо’ см. 16 

— уоирб’ актриса, артистка. 

--# Ж уоироѕё (санскр. ОразаКа) будд. 
упасака, послушник; верующий. 

- #88 уоирбуі (санскр. Ораѕіка) будо. 
упасика, послушница, всрующая. 

— ЖЕ уоироізће (санскр. Орадеа) 

будд. рассуждения (9-я из 12 катего - 

рий буддийских канонических книг). 


23) 
18 164,15] 


10847 


г 5 $ 


мутна, рыбы и черепахи не бывают 

круиными; 2) мягкий; иослушный, по- 

датливый: — мягкая древесина шелко- 

вицы; ~ Ж послушный, но твёрдый. 
ПІ сущ. 1) беспокойство, поме- 

ха; &4-~ извиниться за беспокойство; 

2)* домашнее животное; 75 ~ шесть 

видов домашних животных (лошадь, ко- 

рова, овца. свинья, собака, курица). 

Ж КЕ гдороа` вежл. побеспокоить, по- 
тревожить. 

-  гао’Ва наносить вред, вредить, со- 
здавать беспорядок; сеять (вносить) 
смуту; мешать, беспокоить; нару- 
шать. 

22 гао-х уживаться. 

~ | гао-хап приручать, дрессировать. 

— гдо-йиё лезорганизовать и захва- 
тить; отобрать, схватить. 

~} гаодоп?” 1) возмущать, будора- 
жить, вносить смуту; вызывать вол- 
нение (беспорядок); 2) волноваться, 
покрываться волнами; волнующийся, 
взволнованный. 

—48 гаогапР” №) тревожить, беспокоить; 
нарушать порядок, создавать беспо- 
рядок, сеять смуту; беспорядочный; 
2) шумный, беспокойный; бурлящий; 
шуметь (также интенсивная форма 
ЕЕ ЗЕ гадо гао-гапогаю?”). 

Ё гаоат’ вежл. побесиокоить пригла- 
шением к столу; поблагодарить за 
причинённые хлопоты по угощению. 

— 3 гдогао’ хаотический, смутный; про- 
извести хаос (смуту, беспорядки). 

~ 1, гао ап В возмущать, производить 
смуту (беспорядок); дезорганизовать, 
расстроить, сорвать, нарушить, ио- 
мешать; 2) хаос, беспорядок, смута, 
анархия; 3) иомехи, возмущения 
(напр. радио). 

ЙЕ гао16па Жаолун (фамилия). 

—# гао-Йдо 1) мешать, докучать, трево- 
жить, беспокоить, волновать; 2) су- 
магоха, сутолока, сумятица, бесио- 
рядок. 

~ ЇЙ гао-ап беспокойство, хлоиоты. 

Ж гао-е причинять беспокойство, 
тревожить. 


| гл. № беспокоить, мешать; 
возмущать, баламутить; сеять 
смуту, приводить в беспорядок 
(что-л.), нарушать порядок (в чём- 
л); тревожить, совершать набе- 
ги на (напр. на границы); ЮКИ 
ИЕН Я РЧ [твои] старшие 
братья и сёстры сейчас занимаются, и 
ты нс мешай им; ХХ — № враг соверша- 
ет набеги на [наши] границы: 2) при- 
глашать [к столу]; 4-7 я 
пригласил его |к столу| откушать; 3) 
успокаивать, водворять спокойствие; 
усмирять; приводить в повиновение; 
умиротворять; 5-8 водворять спо- 
койствие в стране; 4) приручать, дресси- 
ровать; держать (животных|; “Я 
приручать хищных зверей. 

П прил./наречие В мутный; взбала- 
мученный; Ж- 8 #25 А если вола 


А, 
А8. 18 194,15] Гао 


нас 


10848 


в сочет, 
также 


сущ.* обезьяна, макака; ~ Ж-ү как 
у обезьян не различаться на мальчиков 
и девочек (в плясках). 

#25 убц’5би * вост. диал. собака. 


10846 — 10848 


эк Уви жяя ея 


АЕ. 
8 19 [75,15] 


10849 


сущ. 1)* вм. 35 (борона без зубьев, 
каток); 2)* деревянный молот (для 
разбивания комьев земли); 3)* ручка, 
рукоятка; - рукоять мотыги. 


8 1 ПЗ 


10850 


| сущ.* борона без зубьев, каток. 
П гл.* боронить, рыхлить (почву), 
заборонить (засеянное поле); ~ ТД 
боронить, не отрываясь от работы. 
ЗНС) убч-сва тяпка с треугольным 
лезвием, лопата для обработки 
земли. 


8 21 [120.15] 


10851 


сущ.* пучок причёски совершенно- 


летней девушки (скреплённый шлиль- 
кой );средняя (узкая) часть шпильки (из 
тутового дерева, для причёски совер- 
шеннолетней ). 


В „ля 


10852 


прил. 1) * обильный, богатый; щед- 
рый; 2)* мокрый, намоченный (о пред- 
мете), влажный, озёрный (о местно- 
сти). 


{| гл. 1) любить, быть влюблён- 
ным в (кого-л.), быть привязан- 
ным, расноложенным к (кому-л.); 
-81 М любить ребёнка (детей); Я 
ЯЕ-ЗК он говорит, что любит меня; 2) 
пристраститься к (чему-л.), 
иметь пристрастие к.... нахо- 
дить удовольствие в...; любить; 
дорожить; нравится (что-л.); - Я 
пристраститься к вину; 4-39 я люб- 
лю (мне нравится) ловить рыбу; 
11-55188 мне не нравится это; 


10849 — 10853 


= Не, На тебе дорога овца, мне 
же дорог этикет (ритуал); 3) беречь, 
оберегать; щадить; экономить; 
дорожить, ценить; -—/) беречь 
общественное имущество; ~ 2 & доро- 
жить славой (репутацией): 4) легко 

(быстро, скоро) поддаваться, 

легко предаваться (чему-л.); 

Е = он очень застснчив; 

ЗЕД рч -- 08 эта вешь легко ломается 

(очень хрупка); Жі. ДЕЯ Е стало 

холодно, и цветы скоро погибнут; 5) 

жалеть (что-л.}, быть жадным до (чего- 

л.}; скупиться; скупой, жадный; 15 ~ 2% 

не скупиться на деньги, не быть жад- 

ным до денег; БЕАТА, весь 
народ считает вас, государь, скупым. 
П сущ. 1) любовь, страсть; привязан- 
ность; любимый, дорогой, милый; #7 ~ 
любовь моя (обращение); %-~ фаворит, 
любимец; 2)* доброта, милость, благо- 
деяние, великодушие, милосердие, со- 

страдание, туманность; ЗА (06- 

ладатьі великодушием, наследованным 

от древних; 3) будд. привязанность 

(страсть) к мирскому; жадность к 

мирским благам; 4)* вм. #& ( [Ваша] 

дочь }. 

Ш вводн. слово* вм. (как будто, 
словно}. 

{У собств. 1) сокр. Эйре, Ирландия; 

2) Ай (фамилия). 

= Е аіѕуһапр полюбить (кого-л., что- 
л.); влюбиться. 

— 8 № № а-ми” И-ми’ любовь к дому 
распространить и на ворон, садящих- 
ся на крышу {обр. в знач.: распро- 
странить свою любовь к одному 
человеку на все его окружаю- 
щее). 

—- Е ануа эпист. дорогос (любимое) со- 
кровище (обр. о чьей-л. дочери), Ва- 
ша дочь. 

— ВЕ 69 [188 ЯНУ а-Н-Ба--ае небреж- 
ный, пренебрежительный (о реплике, 
вопросе); нехотя, кое-как. 

~{& аі-2һӧп будд. семена желаний [и 
страдания, причиняемые ими |. 

—ЗЕ аа’ бот. лириопе злаколистная 
(Глторе еғатіпіјона Вакег). 

~ аха жалеть, сочувствовать, со- 
страдать, симнатизировать [и помо- 
гать]. 

—# ый’ стар. избрание наследника по 
побочной линии (из числа любимых 
родственников). 

~ 8 А-л* фаворитка, любимица; лю- 
бовннца, наложница. 

—Н ЕЕ а5Шуй” уст. эсперанто. 

Ж ЖЕ ай шоя 1) миф. Эрот (бог любви в 
древней Греции}; 2) астр. Эрот 
(Эрос, малая планета). 

5 А а гей аэта (народность на Фи- 
липпинах). 

~ ак->пиме стремиться к славе; доро- 
жить славой (репутацией). 

—# агрё физ. эрг. 

—2() аю” жалеть, быть жадным на 
(что-л.); скупиться. 

—Н аі-гі 1) дорожить временем, беречь 
время; 2) время служения своим ро- 
дителям в оставшиеся им дни; 3) 


9) 
һә 


с: 


красное солнышко; благодатный сол- 
нечный свет. 

= 2% аі-ѕ5һи любить книги; библиофиль- 
ство. 

— аіхқхі, хі) № привязаться сердцем. 
полюбить; 2) жалеть; беречь, обере- 
гать; ценить, дорожить; ЕР 9 
обр. пожалеть свою шкуру; ЕС 
дорожить временем. 

18 амшвхиё уст. философия. 

{8 а1-26п? любить и ненавидеть; лю- 
бовь и ненависть; симпатия и антипа- 
тия; иристрастие и предубеждение; 
отношение, благорасположенис. 

— а5ВГ страсть; иристрастие; лю-. 
бовь, расположение, привязанность. 

— 3 аі-дһаф будд, сильная привязан- 
ность (любовь); узы желаний. 

~ 21 йі-хі любить и жаловать, ценить и 
приближать к себе; горяче любить. 

-- аштёег ласка, нежность; любовь, 
расположение; ласкать, голубить. 

Ё 21-20 1) любить родину, быть пат- 
риотом; патриотический; #8417 7 
патриотические элементы; ЛЕ 
патриоты; #45 #) патриотичс- 
ское движение за санитарию и гиги- 
ену (с 1952 г.), ЕЕ Т В Е зо- 
лотая звезда ударника патриогиче- 
ского движения за высокую продук- 
тивность в сельском хозяйстве (с 
1954 г.); 2) отечественный (о това- 
рах); «ЕЯ: отечественный ситец. 

— 4 Е 3 ариб2вау патриотизм; Е 
= 35 оран. дурацкий патриотизм 
(прислужничество перед японским 
марионеточным режимом, до 1945 
г.); квасной патриотизм. 

ВН дірибғгі“ день любви к родине, 
день демонстрации патриотического 
духа, день патриотизма. 

Ё # аірио ғһё патриот. 

— Е ашиб-гВайп эк. денежные вкла- 
ды [в сберегательные кассы] из пат- 
риогических побуждений (для под- 
держания государства). 

- іН авчошаю’ добровольные патри- 
отические пожертвования. 

—8 ЕЕ 21-246 Аі-піп любить родину и 
свой народ, патриотизм. 

8]. аірибхів” патриотический дух 
(чувства), патриотизм, 

- ЕЕ Аірюб-2һі "ЗН! пламенные патри- 
оты. 

4 #3) аіваб -ропрупе’ патриотические 
договоры (обязательства, заключа- 
емые внутри страны). 

-- Еж аіриб-ропрдбдпр ист. патрноти- 
ческая партия (одна из первых поли- 
тических партий Японии). 

—#-- аіҷэпицап 21 заботиться о сохране- 
нии лица; самолюбивый. 

Ж Е мхіпјаёно Айсин Гиоро (фами- 
лия царствовавшего маньчжурского 
дома Цинской династии). 

Ўл Л агуйшогев эскимос. 

--88 аі-хій 1) любить вышивать; 2) быть 
похотливой (сладострастной, о жен- 
щине). 

~ 21-812 любить холод; морозоустой- 
чивый. 


-- 0 Ах см. ЖИ 


оО ЛЖ Яя ил 


1 аідіюр’ 1) мой(я) дорогой(ая). люби- 
мый(ая) (обращение влюблённых друг 
к другу); 2) дорогой вельможа (са- 
новник, обращение государя к прид- 
ворному). 

~ эе діхіпр’ 1) фаворит, любимец (госу- 
даря); 2) любить, жаловать; быть 
привязанным к (кому-л.), привязать- 
ся; любовь, привязанность. 

~ аі-дап }) общительность; 2) чувство 
общности (коллективизма). 

Ё аі-Пап любовь и нежность; сердеч- 
но сочувствовать (соболезновать), 
проявлять сострадание, жалеть; лю- 
бовь, нежное чувство. 

- ЗЛ # АЋћбп-бао уме ист. Айгунь- 
ский договор (России с Китаем, 1858 


{8 аі-хіа вести себя запросто, быть (с 
кем-л.) на равной ноге. 
миф. бог любви, 


-- д аіѕћеп’ 
Купидон. 

~ 8 діѕһепхіпе’ астр. Эрот, Эрос (од- 
на из малых планет). 

ЗЕТ 6 анегя-хиера’ ист. Эфесская 
школа. 

~ У, дідів -мёп’Виа эгейская культу- 
ра. 

~ 91| аі-Ые 1) любовь и разлука; 2) будд. 
сокр., см. ЭТУ 

Е ді-Ы" н-к" будд. страдания 
разлуки [с любимым человеком] (09- 
но из восьми страданий, Л). 

~17 аі-хіар будд. заблуждение из-за же- 
ланий, чувственное заблуждение (по- 
ведение). 

~] аі-һе будд. река желаний (в кото- 
рой тонет человек); непреодолимая 
стихия (жажда) любви. 

--7. м-й № любимое дитя, любимец, 
любимица; фаворит[ка |; 2) любить 
ребёнка (детей). 

~ атао’ №) любить; иметь влечение 
к...; симпатия; #1487) миролюби- 
вый; 2) самоуважение. 

а1-Вао Г) любить внешнее (показ- 
ное); стремиться к соблюдению при- 
личий; 2) любить хорошее; любовь к 
прекрасному, эстетизм. 

Ё атао’зве любитель. 

50, аіндог” 1) см. 2 м-Ао; 2) 
по-хорошему, полюбовно; взаимная 
симпатия. 

~ аі-5һ обр. любовь (уважение) к 
памяти почитаемого человека и его 
наследию (по песне «Шицзина» о 
любви народа к дереву, под кото- 
рим отдыхал Чжоуский Чжао-гун). 

-- Я Пет аі-саі-га-тіпр больше жизни 
любить деными (обр. в знач.: алчный, 
жадный, скупой). 

—я) ая пробор, ряд (в прическе). 

~) діа (греч. айћег) эфир. 

Ж Аі-тіп см. & 

—НКВ ха’ любимый зять, зятёк. 

6 &-уй с любовью воспитывать, лю- 
бовно пестовать. холить. 

—1# А’ате любовь, чувство любви; 
привязанность. 

~ 9 аі-удпе 1) любить (что-л.); люби- 
мый (о вещи); 2) любить и взять на 
службу. 


Амур, 


Я авмапр будд. крепкие сети любви. 

~ {5 &-5Вапе ценить, отдавать иредиоч- 
тение, предпочитать, любить; нравит- 
ся (что-л.). 

9 25 Адімд мд кит. кул. айвбво (сорт 
восточных сладостей из клейкого 
риса со сладкой начинкой). 

#6917 ма-утвапя” Этибанк (ЕНБалк, 
Турция). 

~ Е мег’ (фр. аге) ар (единица площа- 
ди). 

МЕ аіёлав-лу 
гомруль. 

МЕЕ абтапуй’ ирландский язык. 

—#М Л аёллар теп ирландец. 

—48 апе’ восприимчивый к болезням. 

—48 Аісһепр’ 1) ласковое обращение; 2) 
грам. ласкательное имя существи- 
тельное. 

~ У^ йі-ѕһао любить детей (молодое по- 
қоление): любовь к детям (молодё- 
жи). 

— > 55 Л аіѕһатіудгёп эстонец. 

~ № а-ма №) чувство жалости ко всему 
живому; милосердие; сердобольный; 
2) любимая вещь. 

~ иг анра’Ке монг. аймак. 

~ 11 аіпйѕбп-2һі ист., эк. система 
Эмерсона (выплата премиальных ра- 
бочему за высокую производитель- 
ность труда). 

~} ай хим. сродство. 

21-Й беречь силы (энергию). 

-- $ ата: 6удд. океан желаний, море 
страстей (сустный мир). 

-А ётёт В любить (кого-л.): 2) лю- 
бить людей, быть гуманистом (чело- 
всколюбцем). 

аігёп’ диал. вызывать любовь дру- 
гих, быть привлекательным; привле- 
кать. очаровывать; очаровательный, 
прелестный. 

ай ге любимый человек; жена, 
муж. супруг, супруга; влюблен- 
ный(ая); любовник, любовница; фа- 
ворит, фаворитка. 

--ЛЖЯ аігёпгдиг“ прелестная наруж- 
ность, очаровательная (красивая) 
внешность (о человеке). 

А Я аігёвг’ прелестный, восхититель- 
ный, очаровательный. 

аггепг возлюбленный(ая), люби- 
мый(ая); муж, жена. 

~ а-уй № будд. любовь и желание; 
жажда семейной жизни; 2) любовная 
страсть. 

8 муанаг будд., см. 8 

Э йілтё 1) сгремиться к соблюдению 
приличий; любить внешнес (показ- 
ное); 2) любить, быть влюбленным 
(привязанным); 3) любить прекрас- 
ное, обладать эстетическим вкусом; 
4) любительский, дилетантский. 

3 Е 3& АтёігҺйуі` эстетизм. 

—ЗЕ 0 Атёігһё любитель, дилетант. 

--3 1] Алё’ любительское представ- 
ление, любительский спектакль; 
ЕЭК 8) движение за обновление 
театра через любительские постанов- 
ки (Китай, 20-е годы ХХ в.). 

3% анпёйа’ эстет. 

— Е ВЕ) аі’-то-вепе-4 


полит., ист. 


вежл. при 
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аххх М 


всём желании не иметь возможности 
оказать помощь (услугу); сочувство- 
вать, но быть бессильным помочь. 

роф аідопіуа-[2һёхоёЈраі’ 
ист., филос. иоиийская школа [фи- 
лософииј]. 

рин Л МАопГуйгёп ист. ионийцы. 

-- ЛР че, АіАопі`уАѕћһі” архит. иониче- 
ский (ионийский) ордер. 

ў: атап будд. искушение, тяга к по- 
року; ИН Е будд. царь Страстей 
(один из свирепых духов с тремя 
лицами и шестью руками; санскр. 
Кага). 

8 але любить, 
К.с: 

-.К мМ-вВиб № беречь огонь; 2) сжига- 
ющее пламя любви, любовная горяч- 
ка, всепожирающее пламя страсти. 

‚--Ё муап” см. ЛХ 2). 

—Ж а-53ви № будд. вода любви 
(мирских страстей, напр. семя, спер- 
ма, слюна, слёзы); 2) будд. страсть 
желаний, оплодотворяющая зло 
(грех); волнения страсти; мирские 
искушения; 3) беречь (экономить) во- 
ду; 4) любить воды (реки, озера). 

—48 аі-реп будд. корень желаний, осно- 
ва страстей (как причина всех бед). 

Ф аі-удпа см. Е 

3 аі-а быть послушным (покорным) 
по убеждению, соглашаться всей 
душой. 

РЕЗЕ ағара аоѕњн-дорій" хим. 
закон Авоғадро. 

—Ж№Ж м-уби любить (друг друга) и креп- 
ко дружить (напр. о братьях); лю- 
бовь и дружба. 

~ # агва(ва) ревниво оберегать, лю- 
бовно беречь, лелеять, пестовать; 
любить (напр. родину), ревностно 
присматрнвать за {кем-л.), заботить- 
ся о (чём-л.). 

ЖОН Ал П’ап-4  ист., геол. 
(англ. Атііап) азильян, азильская эра 
{культура). 

~ аі-іпе любить и уважать, ценить. 

‚-- № аі-ў внешние проявления любви. 

ВСЁ 9) анийз“-упе4опе движение за 
оказание армией помощи населению. 

~ #{ аад’ с любовью (с уважением) 
поддерживать; почитать, превозно- 
сить; преклоняться перед (кем-л.). 

42 ани вони (айни; народность в 
Китае). 

~ аі«ў любить себя; себялюбивый, 
эгоистичный; самовлюблённый. 

с. 3& Аўйғһӣуі` эгоизм, себялюбие. 

— Зои, йсибиг” злопамятный. 

— 29 аа маг любимая вещь (иг- 
рушка, безделушка). 

--&& аі-саӧпр 1) любить, баловать; быть 
привязанным к (кому-л.); 2) фаворит, 
любимец, баловень. 

—2 Аі-таө любить мех; любовь к меху 
(по притче о дровосеке, который 
настолько любил свой бараний по- 
лушубок, что носил его наизнанку, 
таская дрова, и потому скоро его 
износил; обр. в знач.: глупость, не- 
разумие; нелепость; наивность). 

№ 3% аматһіуі“ альтруизм. 


быть привязанным 
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ЕЛ) аі-жап |) вести любовную игру, 
забавляться любовью, флиртовать; 
2) предаваться любимым забавам; 
питать страсть (к чему-л.); склон- 
ность, любимый конёк. 

53 А-ёг см. ЖТ 

—3 аікё (англ. асге) акр. 

т П Аікёѕ мат. икс, Х. 

эт Я СЕ]) Я} # аі Кея-5вемап” физ. Х-лу- 
чи, рентген. 

л (|) УЕ ащезяечапе” физ. Х-лучи, 
рентген. 

— С) ануче любить; нравится (что- 
л.); быть расположенным к; иленить- 
ся, наслаждаться (чем-л.). 

-. а-ат 1) любить родителей (род- 
ных); 2) быть в близких родственных 
отношениях. 

АВС аі-діп”  740-аш” породниться 
семьями, закрепляя дружбу; брак по 
любви. 

-- Я 5-3 благоволить, отдавать пред- 
почтение, быть расположенным [к 
кому-л.]; расположение, предпочте- 
ние, благоволение. 

— Ж аі будд. тиски (мёртвая хватка) 
страстей (любви и желаний). 

— 18Р аг-Ба-в-$В би" нонравилось 
так, что из рук не выпустить (обр. в 
знач.: быть очарованным чем-л.; 
восхититься безмерно). 

— $2 8 аг-Ба-геп-561 см. ЖЕ 

~ # аі-уі любить и отличать, сильно 
любить и предпочитать другим; силь- 
ная любовь. 

--ЯҢ Аі-ра благоволить, оказывать вни- 
мание; нежно заботиться; благо- 
склонность, расположение, покрови- 
тельство. 

~/ аі-хіао дорожить мелочами; быть 
скупым (мелочным }. 

—3# аппа’ стремиться к близости, обо- 
жать, горячо любить; по-хорошему 
завидовать. 

~ аі-хіп сердце, снедаемое любовью, 
влюблённая душа; любовь, страсть. 

~ Е арм любовь и ненависть; симиа- 
тия и антипатия. 

~ ау с радостью (охотно) согла- 
шаться; желать. 

8 аіеп оказывать благодеяние; питать 
расположение; благодеяние, ми- 
лость. 

— Ф а-шап думать (вспоминать) с лю- 
бовью; тёплые воспоминания. 

—# а-Нап страстно любить, быть 
влюблённым; любовь, влюблённость; 

. 73 любить (привязаться) так 
сильно, что быть не в силах рас- 
статься. 

~ АМИ Ь благодеяние, милость, рас- 
положение; 2) быть тронутым (чьей- 
л.) добротой (милостью). 

-Жж Амй” любнть, ласкать. 

— ана’ ласкать, нежить, 
ласка, нежность. 

--Н8 аі-әһао любовно заботиться. 

—ЖД аі-5 эгоистическая привязанность; 
пристрастие; любовь к своим (сво- 
ему}. 

= пй” 
любимица. 


голубить; 


любимая дочь; дочь- 


10853— 10861 


ница; любимица, фаворитка. 
— 24-4: № любимая жена; 2) любить 
жену. 
~ В а-Ы любимая фаворитка, любими- 
ца, фаворитка. 


у 


№. 17 [96,13] 


10854 


І сущ. яшма; драгоценный камень, 
самоцвет. 

П собств. (сокр. вм. Ў 
Айгунь. 
НЕЕ Уа Ћап-ао`уџе Айгуньский до- 
говор (1858 2.). 


АҺ) 


УЕ 2 [167,13] 


10855 


сущ. хим. ионий (10). 


р 


16 [30,13] 


10856 


І сущ. аі, книжн. йі тяжёлый горя- 
чий выдох; отрыжка. 

П междом. 1) м ну!, м-м!, нет! 
(междометие отрицания, несогласия); 
~, ЗЛЖ 8! Ну, нет! ничего подоб- 
ного!; 2) А, аі (также 05) ай! ох!, эх! 
(междометие испуга, нетерпения, доса- 
ды); — АТ, АС, 
#5196 7-2Н Эх, сегодня как нарочно 
приходила бабушка Лю, и мне при всей 
куче своих дел ещё пришлось прово- 
зиться с нею полдня! 
0+ муа’ой!, ох!; восклицание испуга, 

боли, удивления. 

ПЕ аіуо’ см. №1 
#4 Аіудо’ см. 1 
Қ діѕпап’ кислая отрыжка. 
Ў. 419° отрыжка. 


= 
—- 


К 17 [72.13] 


10857 


Г прил./наречие 1) тёмный, пасмур- 


ный, мрачный: тусклый; темно; ~ Н 
слабые солнечные лучи; 2) нсясный, 
непонятный, неисповедимый; непонят- 


но; ~! непонятно!, неисповедимо! 

П гл. затенять; скрывать, заволаки- 
вать: 8 ~ густо заволакивать, закры- 
вать. 


24 


они 


к 81-9 любимая наложница; любов- 


Ё В анаег № тёмный, мрачный; 2) неяс- 
ный, непонятный, туманный; сомни- 
тельный, подозрительный; 3) скры- 
тый, тайный; тайна. 

— маг сумрачный, пасмурный, тус- 
клый, быть тёмным (мрачным). 

~ 21-4” сумрачный, тёмный, мрач- 

ный; стемпеть. 


рт 
В 15 [9,131 Га 


10858 


І вводн. слово * как будто, вроде, 
словно бы, похоже, что... (также 
189%). 


ЕЧ 


П гл. * терять дыхание, задыхаться; 
ЧН, 7312: Словно под этим бы 
ветром иротивным Тоже дыхание силь- 
но теряешь... 

#1 а>5Г как будто, словно, похоже, 
что...; неясно. 


Ф мам * см. 8 


2 25 [173,17] 


10859 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Примечание: в соб. именах чит. аі: 
ЕЕ] Айхэ;  Айян (река и форт а 
пров. Ляонин). 
ВЕ МАГ 1) чёрный, густой (о тучах); 
2} тенистый, густой (о листве). 
5 а-да 1) чёрный, густой (о тучах); 
2) нсясный; тёмный; 3) лупа, увели- 
чительное стекло; очки. 

Ў Ухо № облачно, пасмурно: 2) 
неясно; как будто, словно, 

~ уі-ѓеё насмурный, облачный, сум- 
рачный, тусклый, туманный. 


ДЭ 16 [38,13] 


10860 


сущ. уст. дочь; 4%-~ вежл. Ваша 
ДОЧЬ. 


2 17 [140,13] 


10861 


прил./наречие нышный, густой, 
плотный, частый, дремучий (о расти- 
тельности); плотно закрывать, скры- 


вать: -8 густой, дремучий; илотно 

скрытый, спрятанный. 

3 а-әһапы закрывать, заслонять, 
скрывать. 


ЧЕ. ль. 


з ВХ 


#8 51-49: густой, частый, пышный, 
роскошный (0 растительности}. 
—8 аіаі 1) пышный, густой; 2) тени- 

стый; скрытый. 


| сущ. 1) зад; задняя (тыльная) сто- 
рона (часть); направление назад, позади 
себя (также послелог, см. ниже ТУ}; 
(= Е] ~ лучше быть клювом 
петуха, чем задом коровы (обр. в знач. : 
лучше быть первым в низах, чем пос- 
ледним в верхах; № УЕ ДЕ- зарсво видно 
(находится) позади; (а) ~ %& смот- 
реть назад; 218], ЕДЕ смотришь 
на них (принципы учения) вперёд, а они 
оказываются вдруг нозади (о гибкости 
конфуцианского учения); 2) последу- 
юшая часть (напр. текста); нижесто- 
ящее; офиц. указанное ниже; Я-. см. 
ниже (т. е. в последующем контек- 
сте): 3) последующее, будущее; 1]-- 177 
прошлое (напр. сказанное или сделан- 
ное ранее) не сходится с последующим 
(напр. с тем, что говорится или дела- 
ется теперь); 4) потомки, наследники; 
потомство: #- оставить (иметь) потом- 
ство; Ж ~ спасай своих потомков. 

П ирил.Хнаречие №) задний, сзади 
находящийся (идущий), последующий; 
последний (находящийся позади), отста- 
лый; позади, сзади; назад; -– 4 задняя 
дверь, чёрный ход; 18-7] Р задняя 
половина (дома, комнаты]; ~ 9 зу по- 
зади — большая река; 2) поздний; запоз- 
далый, последний (по времени); следу- 
ющий, последующий; следующий через 
один; позже, позднее; после, потом; 
- ЗЕ НУ Г.Л. рабочие следующей смены; 
~ В династия Поздняя Чжоу; - && 
последующие несколько лет; 
ИВ - Т, посл. бояться волка впере- 
ди и тигра — нозади (о нерешительном, 
всего опасающемся человеке); 3) буду- 
щий, грядущий; предстоящий, наступа- 
ющий (во времени); впоследствии, по- 
том; в будущем; впредь; --4 грядущие 
поколения; ~ Е Ф 8 будущий (следу- 
ющий) президент; ЙЛ, Ж в 
прошлом — не иметь [достойных] пред- 


‘шественников, в будущем — [равных] 
преемников. 
ПТ гл. 1) отставать; не успевать, 


опаздывать; 213 ;2., 2—3 то опережать 
его, то отставать от него; 2) отклады- 
вать; отодвигать на второе место; пре- 
небрегать; забывать; ЖЖ, ЖЕ 
—Н служа государю, почтительно 
нести свои служебные обязанности и 
отодвигать на второе место заботу о 
своём пропитании. 

ГУ служебное слово 1) в конструк- 
циях места: послелог (часто коррес- 
пондирует предлогу Е, Ў и др.) поза- 


я: 


Ж 44 / х 


Ро а 


ди, за; [1-7 за лесом, позади 
лсса; 2) в конструкциях времени: а) в 
сочетании с существительным — 
послелог (часто корреспондирует пред- 
логу Я. Ё и др.) после; по проше- 
ствии; |6122 #85~ после революции 
1911 года; 6) на конце придаточного 
предложения времени (часто коррес- 
пондирует предлогу 1, # и др.) пос- 
ле того, как...; #51) после 
того, как революция увенчалась успе- 
хом, ...; в) перед числительным, обоз- 
начающим единицу времени, — предлог 
спустя, через; -—-4 спустя нес- 
колько лег; ЯН. 1 7 НЕче- 
рез несколько месяцев он прислал 
ПИСЬМО. 

У конечная частица: среднекит. ко- 
нечная эмоциональная частица, соот- 
ветствующая №]; Я -—, ЛЛ 
# И) а ссли бы я и солгал,—то зачем 
бы мне было это нужно? 

УІ собств. Хоу (фамилия). 

УИ словообр.: в составных терми- 
нах соответствует приставкам за-, 
задне-, по-, после-, пост-, мета-, уно- 
требляется для обозначения как мес- 
та, так и времени, занимая положение 
как в постпозиции (ср. выше раздел ГУ 
Пи 2) аиб), так и в препозиции (ср. 
выше раздел П) к основной морфеме: а) 
в постпозиции: ИН-ИЕ) зағлоточный: 
17-8 заднеязычная железа; ~ по- 
смертный; КЁ ~ 189] послеледниковый; 
Вр-- НХ послеганглионарный нерв; 
#935 поствакциональный иммуни- 
гет; б) в препозиции: ~ Аё залнегрудь: 
#8 0р зоол. заднежаберные; — Е 
анат. заднеушная кость; ~ Е с.-х., 
хим. последействие; 3 хим., тех. 
последствие; ~ ХШ 3 геол. поствулка- 
нические явления; — ЖК Ж постледни- 
ковый горизонт; --{&  Х постредукция; 
постсинайсис; ~ Е метанефри- 
диальный канал; — Ё метамиэлоцит. 
{57 пои-свёпе ист. стоящий позади, 

хоу-чэн (второй из четырёх бли- 

жайших, советников Ш императо- 
ра в древнем Китае). 

~ Вби-в? 1) женская половина; ги- 
некей; 2) зал в задней части дома. 

~ пои?” казённая часть (ружья, 
орудия). 

— 18 пошапечапе” ружьё (орудие), за- 
ряжающееся с казённой части. 

~ 8 Вон-сВба уничижит. последний в 

ряду, отсталый (о себе); ОЛА В 

идти по стопам впереди идущих, сле- 

довать за другими. 

~ Ё вошаг 1) место (помещение) за 
сценой (за кулисами); актёрская 
уборная; артистическое фойе; 2) пе- 
рен. закулисный; негласная поддер- 
жка, скрытая опора. 

— Я: ЖА воц аіЛаоһап” закулисный во- 
ротила; тайная рука. 

~ 25 Нбч-5Ш вторая (по второму браку) 
жена. 

— 4 Һӧмғиф’ отдавать (о ружье); отка- 
тываться (об орудии); откат; отдача. 

~-ҸА 7] почти” физ. отдача (огне- 
стрельного оружия). 
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ЕЕ Вочгёп” преемник по должности. 

Е һӧю-2а 1} преемник на престоле, 
новый государь, наследник престола; 
наследник, преемник; 2) последний 
государь династии. 

— поч’5пепа($Нёпе) 1) следующее (под: 
растакицее) поколение, молодёжь; 2) 
молодой человек, юноша; молодой 
(также уничижит. о себе}; 3} геол. 
эпигенез; эпигенетический. 

~ ЧЕ] а Һӧом“-5һепе кё-мёі молодёжь за- 
служивает уважения (по словам 
Конфуция: нельзя знать, не станет 
ли молодой человек столь же до- 
стойным, как мы теперь?). 

~ + Һӧиѕһёпр2і* следующее (подраста- 
ющее) поколение, молодёжь. 

~ 8) Бом ѕһепа-Попе ма биол. мета- 
зоа. 

А КОЖ) вочзпепр-Кидпесвийпе геол. 
эпигенетическое месторождение. 

— Ё һӧосһап` послед, плацента. 

~ һӧи-2һӧпр * воен. обоз. 

--П4 Һӧи-мӣ-ааі ист. поздние Пять 
династий (2, Е. =, №, 8, 936—976 
гг. н. 3.). 

Ж вочЧепв” тех. задний (буферный) 
фонарь, катафот. 

-- № Вон В} лингв. постпозитивный. 

— 8 МЕ пбигШхше лингв. постиозитив- 
ность. 

~ 1 #8] Һоилһісі лингв. послелоғ. 

--  вои-Й № преемник, наследник; 2) 
уст. воен. подкрепление; 3) вторая 
{по второму браку) жена. 

Ж ноий "Ве наследник. 
последователь. 

-- ЕЛ. Вои`-Й мо-гёп” не иметь наслед- 
ников (преемников); быть без после- 
дователей. 

~ #1 һӧв-ја № шпоры (у птиц); 2) арьер- 
гард; резерв, подкренление. 

Б мои!” арьергард; тыловое охране- 
ние; резерв; подкрепление. 

Е һӧы-јй образец (пример, руковод- 
ство) для будущих поколений. 

Ж һӧы-5һі №) последующие (грядущие) 
поколения, потомки, потомство; 2) 
последующие эпохи (века), поздней- 
шие времена; 3) будд. будущая 
жизнь, будущее перерождение. 

— һи-пап будущие осложнения (бед- 
ствия), предстоящие трудности ќли- 
шения), последующие страдания. 

— вос” лингв. постдентальный. 

— Ч Вои-сеВа появиться после; иоявить- 
ся сзади; уходить последним. 

ЕЁ воийасв’ анат. большой корен- 
ной зуб. 

— 78) 07 вочкби`-4опр”мй зоол. вторич- 
поротые (Ремісгоѕіотіа). 

1 Һӧю-2һі поздно (позднёе) познавшие 
(напр. истину). 

—-ЯЕ Һисар” мор. кормовая каюта; зад- 
ний (кормовой) трюм. 

~: Вби-уйп сплетни; клевета за (чһей- 
л.) спиной; злословить за (чьей-л.) 
спиной. 

30) Һӧи-удп задняя стреха крыши. 

—Җ 5 воч-уап-дава задняя стена до- 
ма. 

ЖЕЗ почв’ уст. суффикс. 


преемник: 
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Е Ж поайп” анат. задняя зубчатая 
мышца. 

~ ®& Воч-шйш посмертная слава. 

--& һил р) тыл армии; арьергард; 
хвост колонны; тыловые части; 2) 
тыловые коммуникации; тыловое на- 
правление; путь отступления; 3} пе- 
рен. возможность к отступлению; 
возможность лавировать; лазейка; 
шанс. 

—* Ваийй’ дальнейшие дурные послед- 
ствия; отрицательные результаты в 
будущем. 

287 һӧирӧпр’ 1) дворец царских жён; 
гарем, сераль; 2} [царская| наложни- 
ца. 

~ Н һӧа гі послезавтра. 

—Е Я һӧџруіпг” заключительная иота 
(аккорд); отзвук. 

— 2 # нои’-ВаЕ уби-аГ [мы] ещё встре- 
тимся!; скоро встретимся!; до скоро- 
го свидания! 

~ поч-сао 1) конюшня; 2) конюх. 

— {6 воч-Вав вторичный брак. 

~ Я почбииг уст. вторично вышед- 
шая замуж женщина. 

—Ж% воч’2Нё № преемник; последующий, 
следующий; 2) позднсе, затем, после, 
позже; 3) то, о чем будет говориться 
далее; 4) второе; последний. 

—4В воира’ испытывать запоздалый 
страх; содрогаться при воспоминании 
о...; испугаться задним числом. 

—Л5 вочайа’ поддержка [с тыла], опора; 
покровительство. 

Ж [| пои$Вби 1] после, потом, затем; 
впоследствии. 

-- #8 Вошй! 1) будущее благополучие; 
грядущее счастье; 2) запоздалое сча- 
стье (пришедшее на склоне лет). 

~ почтнби’ см. {16 

— 8 Воч-м1 строить планы на будущее; 
подумать о будущем. 

— В Һӧипдө" 1} анат. задний мозг; 2) 
сокр. затылок. 

ВЕ Бочраюгй” затылочная кость. 

ЛАЗАР, 83] почийо$вао” затылок. 

ЭЁ У поиваояиа `2 затылок. 

~ (9) һӧолтіёдп 1) задняя (тыловая, 
тыльная) сторона; задняя грань; по- 
зади; зад; 2) ниже, в конце (текста); 
3) послелог сзади, позади, за (чем- 
л.); РАЕН позади дома, за до- 
мом. 

45 Воч-пйие дальнейшие инструкции 
(приказания), последующие распоря- 
жения. 

~ вочйао’ идти по пятам, следовать 
(за кем-л., чем-л.), 

- 6 воч’Ъа задняя часть; зад: задний. 

— 5 почнао ор” диал. постройка в 
глубине двора (расположенная па- 
раллельно главному зданию), заднее 
здание. 

~ поч-Бе тыльная сторона стелы. 

~ роч-Ъап №) вторая половина; 2) за- 
дняя половина. 

—22 ЖЯ вочБапчг вторая половина (от- 
резка времени). 

— НЫ] Вош’Ьаю(Бап)5ВАля после обе- 
да, после полудня; во второй полови- 
не дня. 
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1-2 | вом ЪапНап, вочБапнап” во 
второй иоловине дня; после обеда, 
после полудня. 

—2 1419] Воч’Бавуе, почБапуе” во вто- 
рой половине ночи; глубокой ночью; 
за полночь. 

-- Ё поийап’ результат, последствие. 

~  возраю”, Ви підп 1) через два года; 
год, следующий за будущим годом; 
{Ё год, который наступнт через 2 
года, трегий будущий год; 2) уст. 
булущий год; ва будущий год; в 
будущем году. 

— Ж Вои-и 1) экипаж свиты государя; 
колесница охраны; 2) задняя повоз- 
ка, экипаж, идущий сзади. 

Ж Һијап’ арһергард. 

— 9 һо һеқ(Ьёі) № младшее (молодое) 
поколение; младший по возрасту; 2) 
будущие (грядущие) поколения; по- 
следующие поколения; потомки. 

— 59 Һи Ъёіг потомки; будущие (гря- 
дущие) поколения. 

- В ВочиаБап” мор. ют, шканцы. 

~] Воч-ФАп 1) спереди и сзади; до и 
после, прежде и потом; 2) обгонять 
предшественников. 

51] вон! задняя (замыкающая) ше- 
ренга; последний ряд. 

~ вочйе’ переулок (улица) позади до- 
ма; задняя (обычно северная) улица. 

‚-7] һӧи-хіпр 1) идти назад; 2) идти 
сзадн; сзади идущий; 3} введённый в 
обращение позднее; вошедший в 
практику позже. 

һӧо-хіпе последующие дела; буду- 
щие поступки. 

һоӧоо-һапе задний ряд (шеренга); арь- 
ергард. 

~ т Һор меі 1) воен. тыловое охране- 
ние, арһергард; арьергардный; 2) 
спорт защитник, 

— Е НЫ пои’ ме!-2нНеп0д!” воен. 
тылового охранения; заслон. 

#165 ВоимечЧаГ воен. тыловое охране- 
ние. 

~ ВЕ вби-ха послесловие; эпилог. 

~ } һӧи-2і наследник, старший 
преемник; потомок. 

— һӧц-хиё №) последующие исследова- 
тели; будущие ученики; последовате- 
ли (учения); 2) вежл. я, Ваш уче- 
пик. 

-- 7, ромжаог поздно (позднСе) приоб- 
ретённые знания (навыки); знания, 
полученные в порядке самообразова- 
ния; доучениое. 

— 43 Е воаёхте” биол. (благо]јприобре- 
тённый [отличительный | признак [ор- 
ганизма]; приобретенный. 

—48 21 воч-ае- будд. конкретное (де- 
тальное) знание, проистекающее из 
интуитивного знания. 

~ ЮЕ Вои-59 Ю последующие эпохи (ве- 
ка), позднейшие времена; 2) упустить 
время (случай); поздно хватиться; 
просрочить время, опоздать. 

— Ғ Һӧѕһӧи“ 1) фин. индоссат, жират; 
2) см. РЯ; 3) преемник. 

~: вачзйбьг запас, резерв [времени, 
места]; простор; поле [для дальней- 
ших действий]; шанс; возможность к 


позиция 


сын; 
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отступлению; В! Ё оставить за 
собой путь к отступлению. 

18 %. һи“ Г) похоропы; траурный об- 
ряд; #1 справлять траурные об- 
ряды; 2) иоследующие (предстоящие) 
дела; дальнейшне события. 

— Воия’ потомок, отпрыск; наслед- 
ник, преемник. 

~ В [2] Моше” 1) задние ворота 
(дверь); чёрный хол; казённая часгь 
(орудия); ВІРУ УЕ, ЗЕРУЖЕЛ посл. от 
передних дверей отбивают тигра, в 
задние лезет волк (обр. в знач.: одна 
беда за другой); 2) перен. лазейка, 
шанс, путь (возможность) к отступ- 


лению; 42 Р оставить лазейку, 
обеспечить себе возможность от- 
ступления; Ж4&Рҷ действовать по 


блату; с черного хода. 

В Вби-гйо задний двор (храма). 

—ВН һӧи-каі эпист. нижсперечислен- 
ные; ниже, 

~ А наи’учё 1) месяц после будущего; 
через два месяца; 2) в будущем 
месяце. 

--Я воч-9 просрочить время, опоздать. 

вВои`чг 1) поздний период; поздний, 
запоздалый: 2) второй срок (напр. 
второй семестр); вторая половина; 
во второй половине, в конце; 3} биол, 
анафаза; 4) в сложных терминах 
соответствует морфеме пост-, пос- 
ле-; 48 ЖЕ № жив. постимпресси- 
онисты, постимпрессионизм. 

-- +: вон јаве диал. спина. 

~ вочзвеп” биол. 1) метанефридии 
( Меаперйто$); 2) метанефрос (вто- 
ричная, или тазовая, почка). 

~# Воч-Бы 1) иметь в резерве (запасе); 
резервный, запасный; резерв; 1&4# 
н воен. запасная позиция; 2) сокр. 
резервист; ополченец. 

8 = Вочьецип” резервные войска, 
войска запаса; ополчение; резерв. 

Е поь” воен. резерв, резерв- 
ные войска. 

Ф. почБыЬтр” Г) резервист; ополче- 
нец; 2) резервные войска, войска 
запаса; запас, резерв; ополчение. 

Ж Воч’Ъа вводить дополнительно; ко- 
оптировать; кооптированный. 

—{& поифао’ тех. задннй мост (авто- 
мобиля). 

-- | воч-Фао быть стойким (напр. в 
несчастьи); стойкость, 

— 8 №биу’ потомки, отпрыски; потом- 
ство; младшее поколение. 

~. 52] помзВапе” диал. во второй поло- 
вине дня, после полудня; после обс- 
да; вечером. 

—/ вов заднис места. 

һоп«хі отодвигать циновку назад; 
отодвигаться назад. 

--® воз” вторая (по второму браку) 
жена. 

-- һӧи-а миф. дух (божество) убор- 
ной; джин отхожего места. 

~ МбизЬГ вечерний курс |на бирже]; 
вечерние сделки (операции). 

№ почзнев” 1) сзади, со сиины; 2) 
задняя часть (напр. подола одежды); 
фалды; 3) воен. казённая часть (ору- 


ЗЕ АЖЕ ВЫНА ЛАХУ Ж 
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жия); 4) за, позади; в глубине поме- 


щения (двора, туника, улицы); $5) 
будд. перевоплощение в будущей 
жизни; перерождение; 6) последу- 


ющая форма (организации, учреж аде- 


ния). 

1 Я Я: поизБепг см. 18 83). 

- Я вочЬи’ запас, резерв [времени, ме- 
ста]; шанс; возможность к отстуиле- 
нию . 

~ № Воч-Фао см. 4 19 

4 58] почутр” силуэт (очертания) че- 
ловека (со спины); фигура, контур, 
абрис; вид сзади. 

~} һӧо апе тыл; тыловой: 1 5 1 $5 89 
воен. тыловая коммуникацнонная ли- 
ния: {465 глубокий тыл. 

БЕ пом Тапр-діп ма воен. служба 
тыла. 

-- РЕ Воч-Рапа №) заднее здание; 2) дворец 
царских жён; гарем, сераль. 

Воцап? анат. задняя 
(глаза). 

~ 5 Ж һӧиапеѕһйі“ биол. влага задней 
камеры глаза; камерная влага. 

~ А), вечебиг”: 7482)  Па->-вбивбиг 
отложить на время окончание (чего- 
л.}; отложить «на-иотбм», 

608 һӧирӧиг 1) недоделки, незакон- 
ченная часть работы; 2) последняя 
нота (напр. песни). 

~ & һопсһёпр” 1) место за спиной, кули- 
сы; 2) перен. закулисный; подоплёка; 
3) вечерняя биржа; 4) будущая ситу- 
ация; ғрядущие события. 

--№ һӧосһапр’ зоол. задняя кишка. 

~ вочкиа’ круп (лошади). 

~ пошта’ мачеха. 

~ & вбийт” последующее (замедленное) 
действие (напр. вина). 

вони? сильный резерв (арьер- 
гард); мощная поддержка |с тыла]. 
~) Һӧидіп“ сокр., воен. служба тыла. 

- #5 початЬи” воен. управление тыла. 

~ В} Вочши” мачеха. 


камера 


Ж воч’на: сожалеть, раскаиваться; 
раскаяние. 
- 88 5 пони шудог’ лекарство раска- 


яния (шутл. об упрёках, усугубля- 

ющих раскаяние провинившегося). 
—Л. Һӧю-гёп В грядущие (последующие) 

поколения; 2) отставать от других. 

Вои ‘теп(гёп) потомок; наследник, 
преемник; ЛЖ, 1Е ЛЗЕ с посл. 
предки (предшественники) сажают 
деревья, потомки (преемники) поль- 
зуются их тенью. 

— воитом’ муз. постлюдия. 
— НН Вои2оиче” муз. эпилог. 
— = воч’Иап(Нап) послезавтра. 

Вочйап” приобретённый при жизни, 
благоприобретенный (не врождё?н- 
ный); апостериори. 

КЈУ почбапае” пійпуі" мед. при- 
обретённый иммунитст. 

~ <) ВоиНаю ‘аё апостериорный. 

--+ пои‘ В второй муж; 2) потом- 
ки. 

~ Ж һоп“ мед. хронический уретрит. 
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{&3Е ноч-Ап последняя версия, оконча- 
тельные выводы. 

~ поч Аа!) впоследствии, в дальней- 
шем, потом, после, затем. 

һӧи-іаі прийти после всех (послед- 
ним): пришедший (полученный) 
позже. 

--9% 6 |- Воч-аг јо-5һапр’ №) последние 
становятся первыми; выходить из 
отстающих в передовые; 2) молодёжь 
может превзойти стариков; последо- 
ватели превосхолят предшественни- 
ков; из молодых да ранний. 

~ 2 6 Һоа-Јаі-лһ-хій будущие талан- 
ты, грядущие [на смену] талантливыс 
люди. 

~ Ж Вбигиб” последствия, результаты. 

--3 Һӧи-сһёпр }) экипаж свиты; 2) со- 
провождающие всадники. 

--  пбиаш” подхвостник (часть сбруи). 

~ ® воц’учав” ав. ребро схода; задняя 
кромка (крыла). 

--{ Һои-хійпа физ. остаточное изобра- 
жение. 

Ш пбиди!Г замыкающий отряд, арьер- 
гард. 

- ВЕ Ибизват?” следующий по сроку 
счёт; новая задолженность. 

~ поч’7Ниайг заряжать (ружьё, ору- 
дие) с казённой части. 

~ Кі] вочебёп” задник, каблук (обуви): 
пятка. 

~ воийап” см. 1 

— Я пбимапте” мачеха. 

В НЕРВ вом Лаор-аі-діёпЛапр волна 
волне на смену идёт; волна за волной 
набегает (обр. в знач.: новое идет на 


смену старому; нарастать, непре- 
рывно развиваться). 

—Е (Ва)  вомзап7Ве(г) № следовать 
за...; вдогонку; 2) в спешке, второ- 
пях. 

#5 һфиҷі’ молодое (млацшее) поколе- 
ние, молодёжь; молодой, младший 


(по возрасту). 

жс 7 35 Һӧи-ді-2-хій молодой талант, 
восходящее светило. 

~ 2 һӧи-20 задние лапы (ноги). 

{6 һӧи-сӧрә следовать за...; сопровож- 
дать; свита. 

- 8 воин” лог. меньшая посылка (сил- 


логизма). 

~ аш” лингв. суффикс, пост- 
фикс. 

~ почучап” № поддержка; 2) воен. 
подкрепление. 


Воц-уцап поддерживать с тыла; пио- 
могать. 

Ж 1 Һӧоһифхіпр” биол. |благо]приоб- 
ретенный [отличительный] признак 
[организма]; приобретённый. 

{8 Ноч-з0и испражняться. 

Ж һоиғһіѕиб мор. 
(снасть). 

~ пон’ зоол. 1) задние конечности 
(позвоночных ); 2) задние ножки (лап- 
ки, насекомых }. 

535 поиаБ т?” мед. последствие [бо- 
лезни]. 

~ 85 поофап” 1) задняя (женская) часть 


бакштаг 


шк. ры ост тесты маяк ыыы чех + ОЗ миль а-ы. аим А 4-м а, Ы, ЦЫ. ЧАЧА т т оное иль ат А атр фено тти т — 


{Е һои-сһё 1) отойти назад; отступить; 
2) отвести (отодвинуть) назад, оття- 
нуть (напр. войска). 

—Я« һӧихідо” 1) последукиций эффект 
(результат); 2) дальнейшие усилия, 
прилежание (старательность) на по- 
следукицем этапе (работы). 

—]8 һӧиѕһа` крытая галерея (навес) по- 
зади дома. 

--55 пои” отчим. 

~ һӧи-мёв 1) приобретённая культура 
(знания); 2) эпист. нижеследующий 
[кон |текст; последующее изложение; 
ниже. 

-- Ж Вбийп” 1) подрастающее поколе- 
ние, молодёжь: 2} отстающий, отста- 
лый. 

СЭ ба] вои’ыЫаю 1) задняя (тыловая, 
тыльная) сторона; задняя грань (гра- 
ница); позади, зад; задний; 2) после- 
лог сзади, позади, за (чем-л.); 
5 713% позади дома, за домом. 

— Ж Вочз0п?” воен. отправлять (направ- 


лять) в тыл, эвакуировать; эваку- 
ация. 

~ 3% УЕ Һӧиѕӧпрәһап эвакуационный 
пункт. 


~Ё Вои” 1) отступать, нятиться, от- 
ходить назад; 2) регрессировать, де- 
градировать; 3) тех. задний ход; 
мёртвый ход. 

-- БЕГ 50] вом’ ляжка; задняя нога; Ф 
1746 мешать, ставить палки в колё- 
са, тянуть назад. 

Й ХЕ Һопуіғһёпр” 
явления. 

Ж Һине” №) задний дворик (сад, кит. 
дома); 2) гарем, сераль; 3) [царская] 
наложница. 

~ 76 Почтевиа’ гомосексуализм муж- 
чин, педерастия. 

--Ж; Һӧаааі’, һӧодаі 1) последующие 
эпохи (века); поздпейшие времена; 
поздний период; 2) грядущие поколе- 
ния; потомки, потомство. 


мед. остаточные 


~: һи ‘све? вторичный, последу- 
ющий; эпигенетнческий. 
В пам сһспа-ідіапр" вторичная 


полость тела. 

~ помсһёпруап’ 
породы. 

~ ав Воисвепейи” биол. энигенез. 

— ВТ поисвёпрВё” геол. последующие 
реки. 

~. һӧи-уіп потомки, отпрыски; потом- 
ство. 

—Е һӧи-Кап потомки: потомство. 

—- ЕЁ һфи-сі после этого, затем; позднее, 
позже. 

~ һы 'мёі мор. 1) джигер-мачта; 2) 
бизань-мачта. 

~ о ћӧю-јі ставить себя на задний план; 
быть скромным; © = ЛЕС, сначала 
— другим, потом — себе. 

~ #0 ВоийЯ” послесловие, эпилог. 

ЖЗ пои сев.-вост. диал., см.4% 

—45 + веи-4-Я ист., лит. вторая се- 
мёрка (семь поэтов дин. Мин: Ли 
Пань-лун 2 Ш, Ван Ши-чжэн 
Е, Се Чжэнь Ў, Цзун Чэнь 


геол. вторичные 


МС 7 САА ЕЕЕ СЫ аа ТОША реБ Я МЕСУ Ч, РА СЛЕТ о 0 А аа аР 


--% Воцуе” грядущие века, последу- 
ющие эпохи, позднейшие времена; 
вторая половина (конец) эпохи. 


халы 


ЯЕ, Лян Ю-юй ЖЖ, Сюй Чжун- 
хан ЕТ и У Лунь 4%). 


ту 


27 2 


дома; гарем; 2) тыловой заслон, арь- 
ергард. 


а НИ Е 
а ва енд д 
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| 
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18 46 пио’ приклад (ружья). 

[80] пВоимеёг 1) задняя (хвостовая) 
часть; корма; хвост (напр. колонны, 
самолета); тыл; 2) в хвосте, сзади, 
позади (послелог); ВЕ ВЯ Е. 50 в хво- 
сте колонны, позади колонны. 

— Л. Вочучапуи" лингв. гласные за- 
днего ряда. 

~ Е вочуцаю’” 1) задний (внутренний) 
двор; 2) перен. [своя] вотчина. 

- ЗЕ һӧи-хіап после и до, потом и преж- 
де, позже и раньше; очерёдность, 
порядок (напр. следования). 

~ 80 Һоп-хіап Во-уша’ одно лучше 
другого; одно перекликается с дру- 
гим; взаимно обогащать (дополнять) 
друг друга (о фактах). 

— 9 (И вочг[2е] 1) послезавтра; 2) по- 
том; вслед; попозже. 

- Я, Л. Вочйаогёп` яп. опекун, попечи- 
тель (несовершеннолетнего). 

--№ оц” взгляд назад; 
взгляд, 

— № һӧи-јнё позже постигший (обр. о 
человеке, поздно или позже других 
овладевшем, напр. принципом, ис- 


задний 


тиной). 

— ДХБ) — поуЪаучапуйикуйа)” лингв. 
нелабилизованные гласные заднего 
ряда. 


—Я А. ВачБайй” вскоре (после этого}; 
спустя немного времени; через ко- 
роткий промежуток времени. 

— № 50 воц Напг диал. № спина; со спи- 
ны; сзади; силуэт; 2) задняя (тыль- 
ная) сторона, задний фасад. 

— Я воцЫюе” воен. 1) тыльная застава; 
2) арьергард. 

~ вочуйе” см. ЕЛЕ 

--  воихй” 1) потомок; продолжатель: 
2) дополнительный. 

~ Ж поч-чап замечательные люди буду- 
щего; грядущие мудрецы. 

—{ һӧои-хіапо 1) мат. последующий 
член отношения; второй член про- 
порции; 2) следующий абзац (пара- 
граф}; 3) затылок, загривок. 

~ 9 Һир’ загривок. 

--3Я Вӧмби В зад; позади; задний; 2) 
затем, потом, впереди (в будущем }, 
впоследствии; погодя: 3) послелог 
позади, за; Ё 7/4 3 за шкафом. 

— 9 ‘В Һошібирӣй анат. затылочная 
кость. 

~ № вошфцуе анат. затылочная доля 
(головного мозга). 

— Е воозй” 1) оглядываться назад; вспо- 
мииать прошлое; 2) опасаться (беспо- 
`°коиться) за собственный тыл; 3) бес- 
покоиться о будущем; быть озабо- 
ченным вопросами будущего. 

— 12 Ж поч-ра-21-уби’° беспокойство 
(Опасение) за свой тыл. 

~# воийю” фалда (напр. фрака). 

< һӧијіпр’ задний план, фон. 

—/^ Вочхи ГР последующая (возник- 
шая позже) идея (мысль, настроение, 
намерение}; 2) часть слииы напротив 
сердца; середина спины; под левой 
лопаткой; между лопатками. 

— ® Һӧи-уіпр откликаться на (что-л.); 
подпевать. 


10862 —- 18365 


ДЕ #8 ЖЕ Һӧиѕаіёі 
моллюски, 
Бгапса). 

Ж воч-Вуап дурные (печальные) по- 
следствия; грядущие бедствия (трул- 
ности); Последующие осложнения 
{затруднения). 

— ЗЕ БЗ пои -ЛиАе мбй-дібвр” отрица- 
тельные последствия будут неизме- 
римы; нельзя предугадать все дурные 
последствия этого. 

~ поизвби” с.-х. дозревать; дозрева- 
ние. 

~ № Вои-уш уст. задний проход. 

-- 3 ## вони! лингв. проклитика. 

~ Жж Һӧи-ці вторая (ло второму браку) 
жена. 

~ Һӧа-Іби двухэтажная постройка в 
глубнне китайского двора. 

—  һӧи-уао поясничная область спины, 
поясница. 


д 


10863 


ИЕ 5 [16,3] 


10864 


зоол. заднежаберныс 
заднежаберники (Орі/о- 


сокр. вм.  , см. 
№ 10865 


5 [25,3] 


сокр. вм. № ‚ см. 
№ 10865 


ра 


11 1141,5) 


Г сһӧ гл. А. 1) находиться, поме- 
щаться, располагаться; АН 
Фа, НЕ он нс теряется ни в 
какой обстановке; 2) пребывать, 
быть; проживать, ССЛИТЬСЯ, 
жить; А-1 издавна (долго) про- 
живать в городе; ХРЕР— жить в неше- 
рах, селиться в прериях; 3) вместе 
дружно} жить, ладить; сожи- 
тельствовать; 4145—4188 они 
оба прекрасно ладяг друг с другом 
(хорошо живут); —48&%\-—Ж2Ж? сможете 
вы Друг с другом хорошо ладить?; 
ЯР мирно сосуществовать; мирное 
сосуществование; 4) жить частной 
жизнью, быть в отставке, быть не у 
дел; Ш- принимать пост (поступать на 
службу) и жить на покое (уходить в 
отставку); 5) оставаться на месте; оста- 
навливаться (напр. на отдых); не дви- 
гаться с места; Ж, ~ #6 половина 
ушла, половииа осталась на месте; гл. 
Б. 1) занимать, иметь; находить 
(себе место); --:&ЛАН А-9 нелегко 
занимать такое положение; 
каждый имеет (занимает) своё место, 
каждый находит себе место; 2} поме- 
щать, располагать, размещать; устра- 
ивать, пристраивать; поселять; 2-2, 
устроить его; ~ В поселять народ (под- 
данных); 4-2 как ты устроишь ме- 
ня?; 3) справляться [с чем-л.|; рас- 
поряжаться (чем-л.); принимать 


28 


ж жЕ 


1% ХХ 


меры по {чему-л.); улаживать, на- 
лаживать; решать; приводить в 
порядок; умиротворять (что-л.); 
ЗЕЕ, 19 (че) ДЮ улаживать (ре- 
птать) это дело надо по справедливости; 
№, ТВ по неспособности я не 
могу справиться с этим (решить, ула- 
дить этот вопрос}; 4) приговаривать 
(кого-л. к чему-л.\; налагать взыс- 
канис; подвергать наказанию, 
наказывать (кого-л.); #- иаказы- 
вать, налагать взыскание; ЗА Н-— ШЕ] 
прнговорить его к смертной казни. 

П сущ./счётное слово №) сї место, 
пункт; местоположение, место 
расположения; 555, [9] разде- 
лить надвое; 2:42 -- неясное место, 
нечёткий пункт (напр. в тексте); № 
сһаһ место производства (происхож- 
дения, товара}; 8%. повсеместно, 
по всей страпе; 2) сїї место житель- 
ства; жилище; счётное слово домов 
и зданий; = Е три многоэтажных 
дома; у к 359 -[- в Китае боль- 
ше десятка обсерваторий; 3) сай ирисут- 
ствснное место, учреждение; управле- 
ние; бюро; часть учреждення, отдел 
(также родовая морфема, см. ниже, 
ГУ, 1); Ж у Фу в отдел (канце- 
лярию) тюступило отношение; 4) сви, 
сни * норма, правило; постоянство, ре- 
гулярность; 8% радость и гнев 
проявлялись нерегулярно (напр. внезап- 
ными вспышками). 

ПТ ева собств. 1) ист., геогр. (сокр. 
вм. Ё) Чучжоу (город и окружной 
центр на территории нынешней пров. 
Чжэцзян); -- чучжоуский обжиг 
(марка фарфора }; 2) Чу (фамилия). 

ГУ -сва словообр. 1) входит в каче- 
стве родовой морфемы в названия са- 
мых различных учреждений или частей 
учреждения; #-— контора, канцеля- 
рия; филиал; агентство, представитсль- 
ство; & Ж - билетная касса; Ё%- 
справочное бюро; Ж%-~ стар. Государ- 
ственный Военный Совет (дин. Цин); 
А секретариат: Л— отдел лично- 
го состава; ## ~ учебная часть; 85 — 
протокольный отдел; 2} в качестве суф- 
фикса словообразования в соединении с 
основами. обозначающими качества 
(некоторыми прилагательными и гла- 
голами) образует отвлечённые назва- 
ния данного признака; ~, ~ польза: 
+#-, Ж- вред: Е сильное место, 
плюс; #— слабое место, слабость, 
недостаток, минус; 88, л РЗ 
на ғлавном концентрировать всё внима- 
нне, а неважное оставлять без внима- 
ния. 
№: - све” 1) чиновник не у дел; чело- 

век, удалившийся от общественной 

жизни; ученый-затворннк; анахорет; 

оппозиционер (напр. правителю ); 2) 

кит. астр. Чуши (созвездие из че- 

тырёх звёзд к западу от конфигура- 
ции Тайвэй КЖ. 
~: сВа’хаК2аЮ находнться в..., пребы- 

вать в...; ЖЕН ЕЕ жить в 

период строительства социализма. 
~ сй" Р) заведовать, вести, ведать, 


м 


& 


= 2. 1, Е ќт) 
п ХМ УЛ ц 
управлять; 2) распоряжаться; ре- 


шать, разрешать (напр. вопрос); раз- 
бирать (напр. конфликт); приводить 
в порядок, налаживать, устраивать, 
улаживать; 3) действовать (по данно- 
му делу), принимать меры; испол- 
нять; 4) тех. обработка; ЖЕ 
обработка паром. 

ЖЕ п спири” уценённые товары; за- 
лежавшиеся товары, требующие ре- 
ализации; товарные остаткн. 

--8 спал (2Һ) 1) упорядочивать, нала- 
живать; принимать меры; справлять- 
ся; меры, шаги к упорядочению (че- 
го-л.); 2} налагать взыскание, подвер- 
гать наказанию (штрафу), наказы- 
вать; расправляться с (кем-л.): 3} 
располагать, размещать: диспозиция. 

Ж сһӣѕһ” жить [на свете]; общаться с 
людьми; жизнь, существование; жи- 
тейский. 

--Ж] сва-ве примирять, улаживать: быть 
посредником. 

—% сһӣ-ѕЬё лагерь, бивак. 

~ спа 2) 1) см. №; 2) иристу- 
пать к лечению [больного]. 

—3 сһаѕһӣй” конец жары (один из 24-х 
сезонов года, с 23 или 24 августа, 
соотнессн со второй половиной 7-го 
лунного месяца). 

№ сһӣ-дапр 1) рассматривать (доку- 
менты служебной переписки) и на- 
мечать распоряжения (по ним); 2) 
см. ЕВ 

— Ёт сһй-апап [окончательно] решать 
(дело), выносить решение, пригова- 
ривать; принимать решительные ме- 
ры; решение, определение. 

— В сһа-хһАп приговаривать к обезглав- 
ливанию (к смертной казни). 

~ 7 сва$иб” место, местонахождение: 
местопребывание. 

~ # сва-БАп решать и приводить в ис- 
нолнение; распоряжаться; испол- 
нять; исполнение, распоряжение. 

—Э свели определять меру наказа- 
ния, наказывать, налагать взыска- 
ние. 

~ 1 СсЦАЁА” налагать взыскание, подвер- 


гать наказанию (штрафу). наказы- 
вать; наказание. 
- | свахтр” подвергать наказанию, 


приводить приговор в исиолнение; 
казнить, карать, наказывать: казнь, 
кара. 

~] сай<>2һ) быть в трауре; соблюдать 
траур. 

~ 7. еһб-21 ЮР девственник; девственни- 
ца, дева; девушка: ЖЖ ӯ сманить 
(соблазнить) невинную девушку; 2) 
человек, удалившийся от обществен- 
ной жизни; анахорет. 

—1 свв-даё обращаться, обходиться: 
относиться; принимать; обхождение 
(напр. с гостями). 

-- 9 свазноч” защищать, охранять 
(напр. страну): сохранять, блюсти 
(напр. позицию). 

— 8% сһй-5һі 1) ведать делами; решать 
(улаживать) дела: вести дела, управ- 
лять делами; 2) уст. указательная 
категория иероглифов. 


даси яя 


№: 5 +- сһамдӧғі недотёпа; человек не от 
мира сего. 

Ё сва-спап? жить скромной жизнью; 
прозябагь в бедности. 

—# сһй-ѕһеп жить среди людей, блюсти 
себя; соблюдать правила общежития. 

--55 спа пт) 1) распоряжаться; ре- 
шать, разрешать (вопрос); принимать 
меры, справляться; 2) повелевать, 
приказывать. наставлять, распоря- 
жаться; ЖЕ: 55 противозаконное 
мероприятие (распоряжение); 35) 
взыскание, наказание; 47 8} алми- 
нистративное взыскание. 

5 сһйѓапв” рецепт (врача); #75 ЕВЕ 
правила пользования (лекарством), 
сигнатура. 

сһй<апе выписывать рецепт, на- 
значать лечение. 

~Б 8 сри апрхиё’ фармакография, 

- 53% сһіӱапрһап’ бланк рецепта, 
рецепт. 

~) сна-учё жить в бедности (нужде), 
терпеть лишения, бедствовать. 

~ Ж сва-ма решать дела, управлять (ве- 
дать) делами; ЖЖ! офиц. подроб- 
ная инструкция, правила (работы). 

—Л. спа-гёв затворник, анахорет; би- 
рюк, нелюдим. 

~ К спайй’ долго жить вместе, нахо- 
диться рядом долгое время; сжиться, 
сработаться. 

— № спщие 1) окончательно уладить (ре- 
шить) дело; разделагься; [оконча- 
тельнос] решение; резолюция; 2) 
приводить в исполнение смертный 
приговор, казнить. 

‘-2 сВа<ра вести домашнее хозяйство: 
вести себя дома. 

~ Ё сва-свапа [находиться] давно; 
долго; ностоянно проживать; продол- 
жительное время. 

сви7вапг начальник управления 
(отдела, штаба). 

—-* спа-Ыап жить в треволнениях (в 
необычных условиях); поиадать в пе- 
редрягу. 

-— ВЕ? | со сро повсюду, везде, повсеме- 
стно; в разных местах; во всех отно- 
шениях, во всём. 

— СЕ Я спй-2-64і-гап спокойно ре- 
шать, проявлять выдержку при ре- 
шении [воиросч]. 

—3 сьб-саі решать, определять. 

~ сһйѕі’ приговорить к смерти; пре- 
дать смертной казни. 

~ <ВЯ-Й вести себя; управлять со- 
бой. 

~ свайпа положение; обстановка. 

~ ... сһӣ-уі... приговаривать к...; на- 
лагать штраф в размере...; № [УЕ 
приговаривать к смертной казни. 

-- Я сһӣ-ріп жить в бедности (нужде). 

~ свахй’ 1) принимать близко к 
сердцу; тщательно продумывать; 2) 
диал. намеренно, нарочно, умышлен- 
но, обдуманно. 

-- С Я спа-хи" П-№” вынашивать, дав- 
но замышлять; только и думать, что 
о... (обычно: о дурном), давно питать 
намерение... 

— К сһӣ-уа... находиться в...; пре- 
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бывать в...; & ЎН находиться 
(жить) в этом суетном мире. 

Ес саай № девственница, дева; де- 
вушка; девственный; 2) первый [раз], 
впервые; № ЗЕ первое · выступле- 
ние (дебют) артиста; первое пред- 
ставление (премьера, напр. спектак- 
ля): сс первый рейс судна. 

еЗ сайпйхіво’ девственность. 

68 свип@ропг” астр. Дева (6-й из 12 
знаков зодиака). 

Е сайда, первое 
(автора); дебют. 

= сЬьйпйааі" головная повязка (леи- 
та) девушки (вид украшения). 

- 9 сйпійтб’ анат. гимен, девствен - 
ная плева. 

е» спйпййп“ девственные леса. 

Нр света” девственная земля (поч- 
ва), целина. 

#9, свапанапе” первый рейс (судна). 

—ЗЕ сВа-ще стар. девушка среди на- 
ложниц, [будущая] наложница- 
подросток. 


1%. 8 [36,5] 


10866 


произведение 


Т сущ. В уе ночь; ночью, вече- 
ром; ночной, вечерний; поздно; 
#-- глубокая ночь; №5, 4 —Е зимой 
день короче ночи; #19 10318 
он не спал две ночи; ~ ночной паро- 
ход; ВЫ вечерний костюм; смокинг; 

= 2 г] 

—47 ночной марш (переход); -ЖК 

вечерний университет (институт); — 

поздно ложиться; 2) уё мрак, темнота; 

тёмный; #&-- день и ночь, светлое и 

тёмное время суток; сутки; — тёмная 

комната, мрачное помещение; 3) уё, уі 
вм. ® (жидкость: сок; влага). 

П уе гл. путешествовать (передви- 
гаться) ночью; Я разрешается (не 
запрещается) передвигаться ночью. 

Ш собств. № У И (назв. местности 
в древнем Китае); 2) уе Е (фами 
лия). 

{6 Е уезпапе ночью, в течение ночи; 
среди ночи; в полночь. 

~ уёвопа ночная работа; #1 Т рабо- 
тать ночью. 

+ уё-һі * старшина ночных карауль- 
ных, старшина ночного дозора (пат- 
руля). 

~& уё4аї поэт. башня вечной ночи 
(обр. в знач.: могила). 

--З& убё-5Н № обр. могила; 2) тёмная 
комната, мрачное помещение. 

ЭЕ уёЪап № вечерние классы (курсы); 
ночная смена; 2} ночное дежурство 
(вахта; служба); ночной дозор. 

#8 убпи’ утка, урильник, ночной 
горшок. 

ў уё-4 плакать по ночам. 

УЖ убрёпг ночной горшок, ночная 
посуда, судно. 

—18 уё-2№ ночное дежурство (служба): 
дежурить ночью. 


ах Е м8) РТ РУТА; 


10565 --— 10856 


ї 


| 
| 
К 


8 Мм 


15 Ж уё- 1 скряга; скупой; 
глупости. 

~ уёрё` бот. 1) горец многоцветный 
(Роугопит тиШЛогит ТһопЫ.); 2) 
черёмуха обыкновенная (Рафи5 гасе- 
тоза Гат.). 

-%Е уепёвча’ бот. 
(Мавпоба сосо ОС.). 

- ВС) уё-һё-фіап(21) плата (прости- 
тутке) за ночь. 

-ЛЕ уё-@Ап ночлежный дом, ночлежка; 
постоялый двор. 

~{8& уе’Виб ночная работа. 

3 уе2Вао’ зоол. ГасюЙа рагуа (вид 
светляка). 

“#8 уёгё диал. вчера. 

797: уё1юо-јрлдіап` бот. пентапетес 
фиолетовый (Репіареіеѕ рһоепісеа 
ЕА 

~% уё-Кё поэт. ночной гость (обр. в 
. знан.: грабитель, вор-взломщик, 
бандит). 

~: уё-уіпр ночной лагерь: ночной при- 
вал; ночлег. 

уё-Вш 1) встречаться ночью; соеди- 
няться ночью (о войсках); ночное 
свидание: 2) ночной бал, вечерний 
банкст, званый ужин; вечеринка. 

38 успана” вечернее платье. вечер- 
ний туалет (Костюм), смокинг. 

—Ж уе-сНап ночная весна (хлебороб о 
погоде, когда днём солнце, а 
ночью — дождь). 

— 1 уёхіапрћиа’ см. 5 Ж 

—Ж уётё 1) назв. женского чина, в 
ведении которого находилась 
царская опочивальня (дин. Хань); 2) 
уст. вчера, накануне. 

—# уё-2на урнльник, 
шок. 

~ ИЕ] уетате [хВеп2]” мед. гемерало- 

пня, куриная слепота. 
уёлпӣохі сова. 

— НН убай’ № муз. поктюрн; ^^ 8 сере- 
нада; 2) лит. серенада. 

—4Н уё’=е диал. вчера. 

~ Е уе'2м0(200) ночная работа; {ИЕ 
работать ночью (в ночной смене). 

—{}? уё1ёпр № ночной холод; 2) 
аукцион. 

8 х убапр-2іаа Елан считает себя 
великим (по преданию эпохи Хань о 
том, как в княжество Елан, нахо- 
дившееся на юге Китая, приехал 
китайский посол, и тамошний пра- 
витель с высокомерием спросил его, 


ке 


жадный до 


магнолия коко 


ночной гор- 


— 


яп. 


не думает ли тот, что Китай 
больше его собственного княже- 
ства; обр. в знач.: невежественная 


самонадеянность; бесстыдное хва- 
стовство; мания величия). 
~ Ф уёвап“ полночь; в полночь; [поздно] 
ночью; среди ночи; глубокой ночью. 
~ 8 уё-5і см. Ш 
--Ж уёсһё“ ночной поезд (автобус); $ 
Т. работать (заниматься) ночами 
(ночью). 
Фф уё-7Вбте поздно ночью; среди ночи; 
в течение ночи; в полночь. 
“у уё-діап прошлая ночь; прошлой 
ночью; вчера ночью (вечером). 
Ж} уё-]й вечерний спектакль. 
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р 


2А 
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} 


1% 4] уёаа’ 
НОЧЬЮ. 

—41 уё-хіпа путешествовать 
гаться) ночью. 

--17 8 уехташи’ воен. ночной марш (пе- 
реход). 

--{7Л. уе-хтр-гёе книжн. ночной пут- 
ник (напр. рыцарь, разбойник). 

—47 К уё-хіпр-уі одеяние (одежда) ноч- 
ного путника (путешественника). 

~ Ў уё-ійо стемнело. 

- ВЕ уёубиѕһёп см. ЕЯ 

— уе хиё вечерняя школа (курсы); ве- 
черние занятия (уроки). 


работать (производить) 


(передви- 


уё-хиё учиться (заниматься) по 
ночам. 
--® уёа (санскр. Уата) будд. бог 


смерти и судья ада (у индийцев). 
-- ® К уе та-нав (санскр. УатадсуаЮ- 


Ка) будд., миф. третье небе — 
владения бога смерти и судьи 
ада. 


—Е# уё-іпр ночная тишина (обр. в знач. : 
глубокая ночь; глубокой ночью; сре- 
ди ночи). 

Ў ВЕ уё-ірр репр-ѕһеп обр. глубокой 
тихой ночью; в глубокой ночной 


тишине. 

—{ 7 уейпог” урильник, ночной 
горшок. 

-- 8 уёзм 1) ночная служба; 2) ночная 


стража, ночной лозор. 

Я уё'јіап ночь; ночью; ночное время; 
в течение ночи; ночной; #117 
ночной полёт. 

~ ВНЯЕ укашча’ бот. бутылочная тык- 
ва обыкновенная (Г.арелағіа уишапту 
Ѕег.). 


~ уеЈап глубокая ночь; поздно | 
ночью; на исходе ночи. 

— Л АЗ уеЈап геп-Йпр” глубокой 
ночью, в ночной тишине. 

--М  умапмап” см. & ЖЖ 

~ уе-тию 1) жертвенник луне; 2) 


сокр. см. НЮ; 3) светиться ночью 
(в темноте); светящийся. 

- НВ ЖЕ уётіпрѕйп“ уст. осветительная 
ракета на парашюге. 

НА уё-тіпо-<һп миф. дух (божество) 
Луны. 

— В ұр уетіпоѕһа` кит. мед. 
карства из помёта летучих мышей, 


применяемое для лечения глазных 6ө- ! 


лезней. 

—ННУЖ уё-піпа-2һо 
жемчужины, 
темноте. 


назв мифической 


—НЯЗЕ() уётіпрЫйө часы со светя- 
щимся циферблатом. 
~ уе-5Вао ночной караул (дозор, 


пост). 


АВС уёхіао’ лёгкая закуска перед | 


сном; (В ночная закусоч- 
ная. 

ЋЕ уёӧпргһёпр” мед. ночные боли, 
никталгия. 


~ уе сё сев. -вост. диал. вчера. 


~ уе’ ночной плач (ребёнка) (якобы 
симптом врожденной болезни 
сердиа). 


уети” покров ночи; под покровом 
носи; сумерки. 
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ыы ЧИ ЧЕТ ИНН У ИАЕРИОУС ОДИТ ЛИДРР РРА ЧИЧИСЕ ЗСК И ТИЗЕР ИР СЯ РЕД 0А Хо „рафа 


12119, уё5һі ночной (вечерний) рынок 
(базар). 

Ж уё-уа” аш-сһиапр’ две кровати, 
сгоящие друг против друга в дождли- 


вую ночь (обр. в знач.: братская 
дружба; сердечная привязанность 


закадычных друзей). 

`-Й8 уе-Юи 1) ночные водяные часы; 2) 
обр. ночные часы, ночное (вечернее) 
время; ночью. 

ПЕ] уеаш [1] ночные птицы. 

--4} ут’ ночная пора; полночь; в 
полночь; поздно ночью; среди но- 
чи. 

ХВ, уе’свапр вечерний сеанс (в кино). 


вечернее представление (напр. в 
театре). 

— № уечийо см. #8] 

- ДЕ уёуіпр’ зоол. Саргитшіриѕ юоаКа 


{вид козодоя). 

—№ увуше” 1) зоол. Оашіаѕ [азсииа (вид 
соловья); 2) соповей. 

—% уёудп’ см. ЗА 2). 

ЖЕ] уейар [һепа]` мед. ночные сгра- 
хи [детей]. 


- Ё) уечт” ночное дежурство, ночная 
служба; дежурить {нести службу) 
ночью. 

--Я уёре` лит. серенада. 

— К 4 уб4а’хиё вечерний университег 
(вуз). 

58 ВВ уе-ки-Јапр ночной крикун (о ре- 
бёнке}. 

2 уе’иаю 1) диал. вчера; 2) ночное 
небо. 

ЖС уёбапраапр’ астр. свечение ноч- 
ного неба. 

—Ж уёнбь дурукули (мирикнны; род 
обезьян). 


~ уё-уапе см. &Р 

Ж уе-56етп глубокая ночь; 
ночью; поздно ночью, 

-4 уёлаі }) вчера, вчера вечером; 2) 
ночью, в течение ночи; ночной. 

ж & умажате’ бот. телосма сердце- 
видная { Теіоѕта соғааѓіит Мег.). 

ж уё-жёі-уапр нет и полночи; ночь 
еще не идёт к концу; до конца ночи 
ещё далеко. 

-- 34 уё-тһа см. ТЕҢ 

~ уё-уе ночная работа (служба); ра- 
ботать ночью. 

— уе ке вечерние курсы; вечерние за- 
нятия (уроки). 

Е] уёпіао [28612] недержание мочи 
{по ночам]. 

КА уё-свап?” тёпр-диб’ за долгую 
ночь много снов переснится (обр. в | 
знач.: с течением времени всё ещё 
переменится; положение ещё изме- 
нится не раз). 


глубокой 


—- $ уё-хһџапр ночная одежда, ночное 
платье. 

$ уе-хі ночная атака, ночной налёт 
{набег}. 


—%3 уё’Й № ночью, в течение ночи; 
ночной; 2) диал. вчера. 

-% уёіхіапр” см. ЖЕ 

-В 8 уе рё вчера. 

ж 98 уе би ночью, в 
среди ночи. 

~ В. и, человек, видящий в темноте: 


течение ночи; 


а а а а НЫ а а о ео бда 5. леа ИВИ ЫВТУС ГА ВАЯИГТУ У 


са Ве УРРА ре тоз вту ТЕ 


человек с кошачьим (совиным) 


зрением. 


‚ «Е уё-$ ночная закуска, ночное уго- 


щение; ночная еда; есть ночью. 

- В уёТап диал. ужин. 

— СВ усашиапте” ночная фея, про- 
ститутка. 

-- № уевит плата проститутке 
ночь; расходы на проституток. 

-- К уёлиб см. Е 

~ м уе-уап 1) чрезвычайный полицей- 
ский падзор в ночное время; 2) ве- 
черний бой барабана (на заходе 
солнца}; отбой. 

— 1% уё'уё ночь за ночью, из ночи в 
ночь; каждую ночь; еженощно; по 
ночам. 

Ж уё-аі глубокая ночь. 

—25 уеһамепе кит. мед. ецзяотЭн 
{сердечный успокаивающий препарат 
из стеблей гориа многоцветного }. 

~ уёмао’ сокр. вечерняя школа (для 
взрослых), вечерние курсы. 

~ уе спа(сва) 1) (санскр. УаКза) будд. 
якша, демон, дһявол, кровожадный 
посланец ада; 2) перен. чудовище, 
страшилище, страшный урод. 

-- МН уёсһа(сһа)ѕһеёп будд. духи 
Ваджры (боги-охранители храмового 
входа). 

—Х 9, уёсһарйі” якша, демон, дьявол; 
бес; злодей. 

~ 8 уейпо 1) ночная стража (время); 
ночной дозор, ночная стража; (стра- 
жа); 2) глубокая ночь; ` глубокой 
ночью. 

3 уё-ало ночная дорога, путь через 
НОЧЬ, 

— # уё-уби путешествовать (передви- 
гаться) ночью, ночная прогулка. 

~ ЗН уё-уби-5Веп 1) миф. ночной демон 
(злой дух), витающий над землей; 2) 
ирон. полуночник. 

~ ү уёуби ті полуночник 
путник). 

— 3+ угубиуйп” человек, страдающий 
никталопией; человек, плохо видя- 
щий днем. 

- ЖЕ уёуімао` мед. никтурия. 

~ уё-хип ночной дозор (патруль); ноч- 
ной сторож; ночной обход. 

~ 8 уё хі вечерний спектакль. 

~ 84 уёЉапһ’ воен. ночной бой. 

~ уёё’ 1) зоол. совки, ночницы (Мос- 
інійае); ЎТ совка табачная; 2) 
новогоднее украшение из белой бума- 
ги в виде цикады. 

~ уё-2ёі ночной вор-взломщик. 

-- Ё уё-ѕё см. & Е 

~ уёвиапр’ 1) светиться ночью; свегя- 
щийся; 2) светляк, светлячок; 3) обр. 
луна; 4) бот. молочай приземистый 
(Енрћоғріа һитіјиѕа МІа.); 5} сокр., 
см. 2С 

ЭС 8 уёриапеЫ миф. светящаяся 

ночью яшма (жемчужина, якобы све- 

тящаяся в темноте). 


за 


(НОЧНОЙ 


-УСЯ убецапе В” мин. бриллиант, 
алмаз, 

— УЕ 0 уегцапе! п” светящееся веще- 
СТВО. 


С  уёриапрлћо“ см. & ЕЕ 


ТУУС) уёрийпрЬіао" 
щимся циферблатом. 

~ уёопапеђеі” яшмовая чарка, ку- 
бок из белой яшмы (преподнесённый 
чжоускому Му-вану). 

- ЗЕЙ уёриапрћ` люминесцентные 


часы со светя- 


(флуорисцирующие) вещества 
(краски). 
ЗЕ З= уёриапруйп` серебристые облака. 


~ 8, уёриапесһопе’ зоол. ночесветка, 
ноктилука (№сііиса тШшат5). 

~ 5118] уёг’её диал. вчера. 

— 8 8 НЫ уегће`аё диал. вчера вечером; 
прошлой ночью. 

— [ЛЕ] уёхһ [28602] мед. куриная сле- 
пота, никталолия. 

~ ё уёһао плакать по ночам; выть по 
ночам (о зверях); кричать по ночам 
(о птицах). 

—1 уёмап’ глубокая ночь; 
ночью; поздно вечером. 
~ | уёмап`ѕһапе диал. вчера вечером. 
--Җ, уё-дії ночная прохлада, предрас- 

светная свежесть. 

~, уё-һапе ночной рейс [судна]. 

- ЖЕЕ уе-ьш-Ы-һи“ на ночь не запи- 
рать дверей (обр. в знач.: спокойное 
время; в стране мир и порядок; 
можно не опасаться воров). 

~ 04 уё-Ба-зпои стар., воен. 1) поверя- 
ющий ночные пикеты; 2) лазутчик, 
шпион (в войсках). 

Ш Н уё-У-й- продолжать день за 
счёт ночи; днём и ночью; невзирая 
на время суток (напр. работать}. 

~ уё-аи ночное чтение [вслух]; зани- 
маться (учиться) по ночам. 

--9Я уежоо вост. диал. ночью. 

~ уёріао’ стар. разрешение на пла- 
ванье ночью (для судна). 

— 16 уё-Йп особые строгости (ограниче- 
ния) на ночное время; запрет на 
ночное (вечернее) передвижение; ко- 
менлантский час. 

—1 уё-сва ночная стража; ночной до- 
зорный; ночной сторож. 

—\ уейпо’” № ночной (вечерний) вид 
(напр. города, улицы); ночной (ве- 
черний) пейзаж (ландшафт); ночные 
краски; 2) жив. ноктюрн. 

~ Ж уё-Йп неспокойно по ночам (поша- 
ливают грабители); ночные 
грабежи. 

~ 8 уёхӧпрһйі“ ночной клуб. 

~ 88 уёһеі 1) ночной мрак (темнота); 
темным-темно; темно, как ночью: 2) 
вчера вечером; прошлой ночью. 

— Ж убвешап” тёмной ночью; ночь. 

~ увудп” ночная ласточка (обр. в 
знач.: а) летучая мышь; 6) ночной 
садовый воришка ). 

— & уё-у ночная тьма (мрак); ночь; 
ночью. 

-- #* уё-хһопе всю ночь напролёт, в те- 
чение всей ночи. 


е 11 [30,8] 
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поздней 


31 


гл. кричать (крякать) ночью (о ити- 
цах); крик (крякание) ночной птицы: 
ЖЕМ Ь— водоплавающие птицы кри- 
чат по ночам. 


1 13 [145,8] 


10868 


сущ.* подмышечная часть одежды; 
рукав; пола. 


Нё 11 164,8] 


10869 


І гл. 1) уе, уі поддерживать (подхва- 
тывать) под руку; - подхватывать 
под руки; %- поддерживать под руку; 
2) уё, уі помогать, оказывать помощь; 
поощрять, выдвигать; # ~ поощрять 
(помогать); 3) уё, у, разг. уе нести 
под мышкой; держать (прятать) 
под мышкой; —Ж4 нести под} 
мышкой книгу; Жі Г, ~ Ж очень 
холодно, держи руки под мышкой; 4) уе | 
прятать, класть |на хранение |; 
засовывать; 218-121 8 спрятать 
деньги за пазуху; 261-9 #5 в кар- 
ман засунут платок; 5) уё подтыкать; | 
подворачивать; закатывать, за- | 
вёртывать, засучивать (напр. ру- 
кава); 0 50 9% подоткнуть | 
(лодвернуть) полы одежды. 

П сущ. 1) уё, я боковые помещения ! 
(здания); боковая сторона; боковой; | 
Е ~ боковые помещения дворца; 2) уе, 
уі дворцовый гинекей (гарем); 3) уё, уі 
вм. Ж (подмышка; пазуха); 4) уі вм. | 
(рукав; пола одежды). 

Ш я собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
Е) Исянь (уезд в пров. Шаньдун); 2} 
И (фамилия). 

НН уКуе-уцап 1) боковая стена (двор- 
ца, зала); 2) перен. двор во дворце: · 
царская резиденция: 3) см. #44 

~ убё-яве: Ш Е а-аоро уё-ѕһё пе- 
редавать бабьи сплетни; злословить. 

~ укуе)-5Вёпе ист. боковые приказы 

{ назв. двух палат — Совета двора и 

Государственной канцелярии, разме- 

щавшихся по обе стороны царского 

дворца, дин. Тан). 

4 укуе)-теёп боковые ворота (по обе- 
им сторонам от главных ворот} 

дворца. | 

—-{# Е ув уе-раісаі” тщательно Е 

тать, хорошенько укрывать. й 
Жс уе'аі подтыкать; подворачивать; за- 

сучивать. 

ВЕ ууё)-йпе 1) боковые ћокои дворца; & 

2) придворный 

гарем. 7 


пря- 


гинекей, царский 


4866. — 103609 
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о и кк хәят 
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ЕУ 
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сущ. подмышка; пазуха (у расте- 
ний); впадина; ~ подмышки; {~ ло- 
коть и подмышка; Ж -- пазуха листа; 
Ш:~ горная впадина. 
Ж Т укуё)хіа’ подмышка; под мышкой. 
--Ё уқуе)уа` бот. пазушная почка. 
—ЯА уКуё)уй пазушные перья. 
— 25 уцумо’ анат. подмышечная впа- 
дина (ямка), подмышка. 
--В8 уё(уі) свои’ запах пота [из подмы- 
шек]. 
~ 109 убу)ЕЫо” подмышка. 
-- Е, уурштао’ волосы (шерсть) 
мышками. 


~ Ж уё(уі) а вм. ЖЯ 


ИУ Е 


10871 


под 


руеё, я сущ. 1) жидкость; влага; сок; 
жидкий; {{+-— сок; жидкость; №-— кровь; 
НЕ— слюна; 8 ЖЮ/ у него недоста- 
точно желудочного сока; 2) вм. Ж 
(боковая сторона; боковом). 

И 5 гл.* смачивать, вымачивать, 
увлажнять; влажный, скользкий; 7-— 
скользкий и влажный. 

ПІ уі собств. И (фамилия). 

3 Ж ууа 1) давление жидкости; жидко- 
стный напор; гидравлический; пьезо- 
метрический, Ж А. гидравличе- 
ский зажим; 2) бот. давление сока. 

-- ЖК #) уёуа '-сһиапддпр’ мех. гидравли- 
ческая передача, гидропривод. 


Ж За уёуабёпр” тех. водяной насос, 
гидропомпа. 

ДК я убуамат” пльезомегрическая ли- 
ния. 

— ЖЕ БЕ уе(урђуар мех. гидравлический 
пресс. 


~ уё(у)-Папе 1) мера жидких тел; 2) 
количество жидкости. 

-— Е 21 уё(уі) Напгй” дозиметр (для жид- 
костей). 

-- В 4 уё2Нопрй” сокр. ареометр. 

-@ уб жидкое тело; жидкость; жид- ! 
кий: 98 ЖЕ жидкий кристалл; | 
ЕВ | жидкое топливо. : 


~ 686377 88 уе’ И-пигЙхие” гилростатика. 


— 18 8) Л) уе-допрііхиё“ гидродинами-, 
ка. 

483 угнай’ жидкис (разведённые) 
дрожжи. і 


Зари) уёі-ЫғһопофЫао)” физ. 


л ен У аена шт тА мр да а ата А А иронии ыан ААД ны зы рот чат а НАРАЧ ить ч чус бае УЬ нс одеты БЫЛЬ лечит жечь Ань наь АЛИМ ЗУУЧИ срин Н Ы ораси а пана еВ р б  уттцу ирили тыь. ът таа гр" едда не чач чик 


ареометр, гидрометр. | 


—48 8. уёбхдо’ жидкое мыло. 

-- Я& уераш’ тех. ванна. 

— 1 уёу)ѕы тальк. 

Ж уёгбпеб’ жидкий раствор. 
4 8 уё'сао-дісһе` автоцистерна. 


У Ка 


ЯН уёхіапр’ хим. жидкая (жидкостная) 
фаза; жидкофазный; ЭН 8 2 жидко- 
фазный крекинг. 

--ХҢ #8 уемапрмаю’ тех. ликвидус. 

— Щщ Ё уёшіапрі” тех. уровнемер. 

| УСЫ сок: жижа; жидкость. 

РЖ уе 2і-что 2и бот. заболонь, 

~ уёсш’ жидкий экстракт, вытяжка. 

8 уе-Йё рассосаться, рассеяться. 

~] уё-) микстура; жидкое лекарство. 

~ уё(уі)саі бот. заболонь. 

~ уё-уй дождь в 10-й луне (между 
сезонами {№ и ^^, считается 
предвестием хорошего урожая в сле- 
дующем году). 

~ 1/48 8) уе’ В-свиапаопя” тех. гидравли- 
ческая передача. 

~ 8} уёдот?” сокр., тех. гидравлическая 
передача. 

К уёғһиапр жидкое состояние; жид- 
кий; ЧАД й жидкий парафин. 

—Ж уё(уі)'еиё бот. сочный плод. 

ВОЙ Ж уе сһёпр-кидпесһиапр’ геол. ги- 
датогенное месторождение. 

—4ЁЕ уевиа’ физ. превращаться в жид- 
кость; плавиться (о твёрдом теле), 
сжиматься (о газе); ликвация, сжи- 
жение; плавление. 

~ ЕЕЕ уиаайт” точка плавления (сжи- 
жения). 

—# уёрао’ биол. вакуоль. 

88 уераото’ биол. тонопласт. 

~ уешш” бот. движение сока, соко- 
движение. 

ДЕВ) уе уапр-2Вауао’ оксиликвит 
(взрывчатое вещество ). 

~ Ё уё-2н! жидкость; жидкий. 

~ Е уг жидкое состояние; жил- 
кий; сжиженный; {5 ЯЕ2е% жидкий 
воздух; ЕЖ 8 жидкий (сжижен- 
ный) газ; НЕ 74 жидкий раствор; 
Ж ЗЕЕ жидкий шлак. 

— НЕ ЗЫ уетаі-тіапішап“ опара. 


М 4 [29,2] 
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1 гл. 1) догонять, нагонять, насти- 
гать; ~ ВЛ догонять впереди идущего; 
ЖЕ 7 1-~- обронённое слово не настиг- 
нешь; 2) доходить до, достигать 
(по месту, времени); выходить на; 
доживать до; переходить к..., касать- 
ся; НЕ Б-Г 85 несколько дней 
полряд быстро идти вперёд (наступать) 
и выйти на южный берег реки; @ А-5 
войдя, гость переходит во внутренний 


двор; 2.--А ЕЙ достичь (дожить до): 


школьного возраста; ~ +, ХЖ ЗН 
когда же наступил нынешний век, поло- 
жение снова изменилось; 3) догонять, 
достигать [заданного] уровня; 
подниматься до; сравниваться 
с; оказываться достаточным; 


ом ани ко пе, т. ое нид, т. олива ЬАЧЫ и а А САА НАЧААС У р, жи ата Ы. ть инея. 


РВ о ВЕ ОЕ шика ны 


387-1 мне до него далеко, мне за ним : 


не угнаться; 2127 30 4 ВЕ, совершен- : 


ной мудрости Яо и Шуня достигнуть ; 


невоз ложно; ~ 7 (Шао) # не быть в 


32 


1 
, 


р 


СИГИР 


состоянии удовлетворить требованиям 
(проявить успеваемость); 4} поспе- 
вать, управляться во времени 
(также глагольный модификатор ); 
К-К) огонь не успел разгореться; 
49 —! можно успеть; лоспеем!; 2 - 
нельзя успеть; не поспеем!; В. 
=-ЧнЖ не успеть осмотреть всё за 
недостатком временн; 
няться на (но месту, времени); продол- 


5) распростра- й 


жаться, длиться; 7 ЙЕ № беда (гибель) | 
постигает и рыбу в пруду; 3 ~ #9 мир # 
распространился на соратников и дру- | 


зей, ЖИЖИ-ЛЕЯ уважать своих 
стариков так, чтобы это распространи- 
лось и на чужих стариков; 6) присоеди- 
няться к.... принимать участие в...; 
ЕР 7. Чжоуский ван энергич- 
но выступил в поход, и шесть ратей 
присоединилось к нему; 7}* наследовать 
старшему брату; 
брату У-вану. 


— Е Е наследовать | 


|] гл.-предлог 1) до, к (в обсто- \ 


ятельствах времени); Ву от древ- 


ности до наших дней; - Е к этому { 


времени; 2) подле, у; при, с (вводит 
место 


действия или обслуживаемое { 


лицо); Н/> (ао) ЕЕ в мо- | 


лолости он состоял в клиентах у вэй- { 


ского княжича; #1 с тобою они 
словно связаны нитью. 

Ш союз и союзное слово Пи. а 
также (соединительный союз} #8 
ДЕВЕТ табак, вино и дру- 
гие раздражающие вещи; #8] 
ЗЕ - НДЕЖ] нмпсриалисты и их при- 
хвостни; В А Е 8 ОХ едино- 
личные и капиталистические хозяй- 
ства; 18 ~ править княжествами 
Лян и Ци; 2) ко времени, когда...; к 
тому времени, как...; пока... (в начале 
обстоятельства или придаточного 
предложения времени); АВ ко 
времени отъезда напоить [его| внном; 
-Нж%, 3247! опередить сго, лока он 
ещё не выступил!; ВА ЕДЕ, 
[С к тому времени, когда болезнь 
уложила его в постель, звать врача для 
лечения было уже поздно; ЕРАЗ, 
ЕТУ ГРЫ! когда же они 
(подданные) оказываются втянутыми в 
преступление, преследовать и наказы- 
вать их.—-это значит заманивать в за- 
падню свой народ!; 3) если бы, если; 
когда (вводит условно-временное при- 
даточное предложение); ЕЖЕ 
Шана: ВЕ, В несчастья 
наши происходят потому, что у нас есть 
тело (плоть); если бы тела у нас не было 
{когда же тела у нас не будет), — какие 
могуг быть у нас несчастья?; 4) что 
касается...; что До...; если перейти к 
[тому, как], если же подойти к 
{вводит особую мотивировку или ситу- 
ацию, подход к вопросу с иной сторо- 
ны); 9 НЕХ (уче) №; Ў (уче 
25) О, ДЕЯ (уче) 16; Л, , 
служить совершенному человеку легко, 
но угодить ему трулно; если угождать 
ему не в соответствии с высокими 
принципами, он не будет доволен; что же 
касается того. как он пользуется людь- 


вит ада ЮК УАВ мать аЩИ ал ням Мура ЗАИР ВАРВААТКО ВЗК: СЫЩИК РЕЗАНОВА нетчирь 5 ов 0 заи ТАМИЛА ОЬСММиб, 27 ЛЧ 


И 0 


2. 


с 


учар тестен асру УУ ТЕ Си третата ъа ара ола тие мучить РОЦЕ РОКОМ 


д № 5 Я] 44 /\ 
? 


‹ его в Поднебесной; 


ми— то оп ставит их по их способно- 
стям; 2585 ГЕ 2 - А28, 
ЖУ .. РЕНЕА Е, ВЖЕ... 
царство Цзинь,— нет никого сильнее 
что же касается 
на востоке я по- 
Ци, 


моей персоны, то 
терпел поражение от княжества 


на западе потерял 700 ли :ерриторин, | 


занятой Цинь, на юге понёс позор от 

Чу... 
ИТ собств. Цзи (фамилия). 

жим 1) лостиғнуть, добраться 
до...; вплоть до (такого-то време- 
ни}; 2) переходя к...; что же касает- 
ся... 

~ Иерё В достигать определённого 
уровня; выдерживать экзамен (ислы- 
тание); соответствовать (качеству, 
квалификации); подходить (по мер- 
ке); удовлетворять ‘требованиям; 
ЮЛЕ лицо, удовлетворяющее 
предъявляемым требованиям; 2) 
удовлетворительно (балл), тройка; 
А5) переходной балл. 

~ Ип достигать [определённого] 
возраста; № №7 Я ребёнок [лостиг- 
ший] школьного возраста. 

~ ідо” под утро; спозаранку: по- 


раньше: заранее; пока есть время, 
пока не поздно; заблаговременно; 
загодя. 


Ж И-й достигать брачного возраста 
(зрелости, о девушке в 15 лет). 

—#$ іі-ѓепр обр. использовать благопри- 
ятный момент, использовать обо- 
стрение [ситуации]. 

Ф 50 И-Репо-ёг-$ пробовать, когда 
обострение является наибольшим 
(обр. в знач.: ковать железо, пока 
оно горячо; использовать удобный 
случай ). 

—Ж рғ (англ. вШ) четверть пинты 
(англ.= 0,142 л; амер.= 0,118 л). 

— ЕЕ рЫ" 1) успевать. поспевать; свое- 
временно; вовремя; ко времени, кста- 
ти; улучить время, воспользоваться 
моментом; 2) незамедлительно, тот- 
час, сразу же, немедленно. 

Юу: јі-5і-хіва-1ё ловить миг удо- 
вольствия; стремиться к наслаждени- 
ям (об эпикурействе, сибаритстве). 

—3А уо см. АЖ 


-- Ч И-меёп 1) ученик, последователь; 2) 


стать (чьим-л.) учеником, учиться 
у: 

{Н раі пора, пришло время; в срок; к 
сроку. 


~) И-рап по плечо. 

~ Е Имахир” грам. переходность. 

~ м0 -аопр сі грам. переходный 
глагол. 

8 Ихю’ бот. частуха подорожнико- 
вая ( АПзта рашагто-адианса 
1:). 

~ #% һа стар. выдержать государствен- 
ный экзамен (на должность); за- 
нять одно из трёх первых мест на 
государственных экзаменах. 

~ 9. ариб бот. арахис подземный, 
земляной орех (Ағасћіѕ ћурораеа 1..). 

—# 4 раһиа" цветы абрикоса; абрикос 
(дерево). 


А х 


| 
| 
| 
| 


За лм а а и р. 


ме + 


МА іі-вча по истечении срока; в срок. 

~ И- что же касается: затем, далее; 
к тому времени, когда... 

Ж Ита’ Цзиму (фамилия, редко). 

--1& вов потом, после, позднее, впо- 
следствии. 

~0 ИЙ’ бот. зеленоцвет (хлорант) 
пильчатый (Сйоғапіћиѕ ѕеғғаѓих Ко- 
ет. её Ѕеһиї.). 

Ж. іариб" см. А 5 8 

~ И-вуап достигать совершеннолетия 
(брачного возраста; о молодом чело- 
веке в 20 лет, когда ему надевают 
шапку взрослого мужчины). 

--$* руй достигать (чего-л.), прибывать 
в... 


2 


№ 10886 

10873 
К 7 [32,4] вм. Ж, см. № 10888 
10874 
К 12 [167,4] 
10875 

сущ. 1) й хим. германий (Ое); 2) за, 
5е* копьё, дротик; Ж- БЕ, — Е 
поднимает копьё — образуются тучи, 
опускаег копьё — низвергается дождь. 
{ИХ за(зе)10и инкрустировать (благо- 


родными металлами); инкрустация. 


К 11 [157,4] 


10876 


в сочет. 


са | также 
[Я 


гл. спотыкаться, оступаться. 

{и у аЛа 1) надеть обувь, смяв задники; 
носить шлёпанцы; шаркать; 2) см. 
А 

~, ғалаг диал. домашние туфли без 
задников, шлепанцы, тапки. 

~ ФЕ сайложе” соломенные шлёпанцы. 

88 зАза’ идти, продвигаться. 


Ја 7 [46.4] 
ЕЛ 
ЕЯ 


10877 


~9{ хуа” 1) втягивать, вовлекать; 
привлекать; притягивать; 2) тех. вса- 
гл.* качаться, шататься, колебаться, сывать; отсосиый; 3) воен. привле- 
содрогаться; Ж#Н небо содрогну- кать (противника); отвлекать на 
лось и земля заколебалась. себя. 
ША е е-спаосһиф” грустный, тос- 9 |25 хіујпаі’ аспиратор. 
кливый; грустно, тревожно. | —5 |0 хіуіпѕһі“ мед. аспирация. 
ИНАЧЕ УНЕСЕННЫЕ м0. чааа. Ад 2. ҸӘ пла о а ат Б БЫС 


33 


2Х 7 [1120,4] сокр. вм. Ё , см. 


ни: ге 


| 


| 


п аалим ЦА ины Цр. алайына тытты. 


ПМ 7 130,4] 


10878 


гл. 1) вдыхать, втягивать; затя- 


гиваться (напр. дымом), курить; 
всасывать, впитывать, погло- 
щать; —/- ПЖ вдохнуть гло- 


ток свежего воздуха; ИР выдох и 

вдох; Е змея проглотила ля- 

гушку; 2) притягивать; привле- 

кать; втягивать, вовлекать: ув- 

лекать, отвлекать; ~ ГАЛА ув- 

лёк немало людей; 3) лить; Е 

пить прохладу обильной росы; 4) вм. Ж 

{брать; собирать; снимать). 

ПХ ЕН хну" тех. землесос. 

х<>уап курить. 

~ = музп М” курительная [комната]. 

— 6 жуат и” смокинг. 

— Е) хісһепдіб), пылесос. 

286 хипо’ промокательная бумага, 

бюварная бумага. 

~ девать” см, ИЕ 

~ ЧЕхыви” 1) присосаться, всосаться; 2) 
завладеть (напр. вниманием); увлечь. 

~ Ж Е хИпегийп” липетка. 

~  хграп зоол. присоска, присосок. 

~ хе>хиё сосать (высасывать) кровь. 


— 1 


-. №. хтхоёриаю мед. кровососная 
банка. 

-- АЕ хіхиёѓо’ зоол. кровососы (Пезто- 
аопіеѕ}. 


— № хіхиёрӣі” вампир, кровосос (обр. 
в знач.: кровопийца, мироед). 

~ і 8% хіхиёсһопр зоол. шистозома, со- 
сальщик. 

~ На хісһо” мед. аспирация. 

~ #8 хісһдді“ аспиратор. 

#6 хра 1) биол. гаусторий; 2} мед. 
банка. 

- женат” 1) трубка (курительная): 2) 
соломинка; ЖЖ бумажная соло- 
минка (для питья); 3) мед. аспираци- 
онная (всасывательная) трубка. 

Е хіоийпсһбпе’ зоол. сифонник (81- 
рипсиіиѕ 5р.). 

—11 жуй’ звукопоглощение; звукопо- 
глощающий: Е звукопоглоща- 
ющие материалы, звукоизоляция. 

~ # хігһиб’ см. 8% 

-- Ф хывио’ хим. сорбирование, сорб- 
ция, хемосорбция. 

Ж хиВиой” хим. сорбент. 


—#Ж хіһабѕһі“ гигроскопическая 
вода, гигроскопическая влага. 

-- ЖА хі2һидіёі” зоол. сосуны (5исіо- 
па). 


— 2] хИ” физ., хим. окклюзия; окклю- 
дирование. 
—ЯЯ ж=>уйп курить. 


0972.-987 


» 
Га 
У 
ӯ 
[У 
ж 
у 
Ф 
* 


ОТВ, те, ач ДАр. АИ ИАС" С, ог 


ааа 


= њамто 


„ихних 


| 02917) мун” 1) физ. сила притяжения 


(тяготения); 2) перен. притягательная 
сила; 3) тех. сила тяги. 


| 2 [36 & мун -@п`и& 1) физ. сфера 
притяжения; 2) сфера тяготения 
(данной ж.-д. или шоссейной маги- 
страли). 

—ЗЕ А хіһиаѕі” шёлк, притягивающий 


Е ЗЕЕ хитетаб” 


— ВЕ Е 


цветы (клейкий сорт шёлка, посту- 
пал от инородцев с юго-запада, дин. 
Хань). 

~ Ш хі-хіа жадно впитывать в себя; 
быть увлечённым; увлекаться. 

-- № вето“ звукопоглощение; звуко- 
поглощающий; ЖЕ | звукопогло- 
щающий материал. 

мед. парадоксальный 
пульс. 

В хий” хим. адсорбция; адсорбиро- 
вать. 

хИихтр” хим. адсорбционная 

спо собность. 


| — {2 хи хим. адсорбер. 
ПЕЕ Я хИы-хио`уопр физ. адсорбция. 
1 -# | хой“ физ. адсорбент. 


бот. (боковая) 


— жуй” 
почка. 


пазушная 


--Р4 хілпёп кит. мед. третьи врата пи- 


щеварительного тракта (глотка). 


1 — 3 жИао’ кровоотсасывающий рожок, 


медицинская банка. 


. — ЁЙ хіаісһовелеі см. ВАЗЕ 


 - ха’ 


всасывать, вбирать; погло- 


щать; принимать, 


| 5127 мушойп” пипетка. 


~} хи 1) физ. сила притяжения (тяго- 
тения); притяжение; тяготение; 2) 
мех. тяга (напр. в дымоходе); всасы- 
вающий, насосный. 


} — 2+ м0’ пристраститься к наркотикам; 


наркомания. 
- Е мази" кит. мед. змеиный (ядо- 
отсасывающий) камень (употребля- 
ется при лечении, напр. нарывов, 
змеиных укусов). 

~ № хіда^2һё наркоман. 

~ Ё жмут” медленно тянуть. потяги- 
вать, сосать; прихлёбывать; отса- 
сывать. 

~ хітусһӧпр зоол. Сгуріорћавиѕ 4е- 
согаіиѕ (вид насекомого из отряда 
жесткокрылых). 

~ хіҷѕһйі вбирать (всасывать) воду; 
водологлощение; гигроскопический. 
~ хіѕзһіШапе" водопоглощаемость. 
-- К хіѕһйірийп” мех. всасывающая 
труба. 

~ Е хіѕһћйійпре“ тех. приёмный (погло- 
щающий) колодец. 
— ЖЖ хіѕрйітіап" 
вата. 

~ }) хі) биол. водопоглощатель- 
ная способность (растения). 

- Е миапосвовг” пшеничный комарик 
(вредитель злаков). 

В хірёп’ бот. гаусторий; присоска. 
В хы“ всасывать; вдыхать; курить. 
38 хИГ хим. десорбция. 

~Ңр хід 1) всасывать, втягивать, вби- 
рать; вдыхать; впигывать, погло- 
щать; отсасывать; 
применять, использовать, 


гигроскопическая 


2) привлекать, 
усваивать 


ие жби 


10875 -— 10881 


ГАЗ 


25. 


(напр. опыт); 3) извлскать, чер- 
пать. 

Ш АУЛ хай ^-јибюр 
(водоподъёмный) насос. 

— хі” бот. отросток. 
побег. 

~ хіѕһӧи“ 
вбирать, поглощать; всасывание; пог- 
лощение; 2) хим., физ. абсорбция; 
абсорбировать; 8815 {х абсорбция 
газов; 3) биол. усвоение; усваивать, 
воспринимать; 4) перенимать, усва- 
ивать. 

16 3% х-<вбшивбу" юр. принцип по- 
глощения (при назначении наказа- 
ний). 

ДЕ хіѕһонлр ^ 
(поглотительная) колонна. 

- МЕ хі<һоихіпе“ абсорбирующая спо- 
собность; абсорбция; поглощение: 
обладающий свойством абсорбции, 
абсорбирующий; Ё 288 почв. 
абсорбирующий комплекс; ЕЖА 
Е химическая абсорбция: {ЕВЕ 
почв. физнко-химическое поглоще- 
ние. 

—Щ ЖЕ хі ѕһои-хајіао` с.-х. облагоражи- 
вающая гебридизация, облагоражи- 
вающее породу скрещивание. 

~ хіѕһоокӧо` зоол. [ротовой] сосу- 
щий аппарат (насекомого). 

~ 1 2% хіѕһомаі" хим. абсорбер, поглоти- 
тель. 

1615 хіѕһошіАа” 
(абсорбционная) башня. 


| 
Е хі 'ѕһӧи-хио удпе хим. сорбция, 
| 
| 


всасывающий 
боковой 


1) всасывать, впитывать, 


хим. абсорбционная 


тех. поглотительная 


абсорбция. 

-- 15 Ж хі<һошй" биол. усвояемость. 

~] хіѕһӧий" хим. абсорбер; абсор- 
бент; поглотитель. 

1 8 хіѕһоимёі" 
желудок. 

—Н Л) хіѕзһӧой“ сила поглощения; приса- 
сывающая сила. 

<. УЕ 8 хіѕһо-опаперӣ” физ., 
спектр поглощения. 

1 9 хіѕһои-хілӧпа биол. лимфати- 
ческая система, система поглощения; 
всасывающая система. 

— 1 хіхі 1) бегущий; несущийся; нес- 
тись (о тунах }; 2) печальный; мрач- 
ный. 

- А хий 1) всасывать; всасывание; 2) 
вдыхать; мед. ингаляция; 10 А 
способ вдыхания кислорода. 

~ А 4 хігйаі’ мед. ингалятор. 

— АЕ № хи маш” мед. ингаляцион- 
ный наркоз, 

—А Е хиш’ мед. ингаляция. 

-ҸЕ хп’ вдыхать: всасывать, впиты- 
вать, поглощать; вовлекать. 

— 4: хи” магнит. 

~ яё хісапр’ физ., хим. окклюзия. 

-- ЯД химевиап” землесосный снаряд. 

— ЕЕ хиый тех. землссос; ЖА 
ЈЕ пневматический землесос. 

--# хПрао биол. присоска, гаптена. 

~ Е хЙопе’” физ., тех. сифон. 

—Щ Я муще7НГ липкая бумага для [лов- 
ли| мух; липучка. 

— ЗЕ 8 хітӣоіёі" см. 15 Ж 8 


-- њр хіѕһйю сосать. 


зоол. сосательный 


хим. 


Бч 


17. 


ОЧИ 0: 


ШЕ Ж. хк> всасывать воздух; вдыхать, 

делать вдох. 
хи 1) вдох; 2) фон. имплозия. 
$, 25 аа хим. аслиратор. 

~ Ж. 27 хідіуіһ фон. имплозивный со- 
гласный. 

~ Ж. Ў] ха” хим. геттер, газопоглоти- 
тель. 

~ РЧ хате” мех. всасывающий кла- 
пан; клапан влуска (в моторе). 

- Е жаибте воздушный насос. 

~ Ж, хепе” тех. вытяжной. 

ҖЕ х-Кае’ уала" питаться ветром 
и росой (обр. в знач.: вести аскети- 
ческий образ жизни). 

— М хепе вытяжной вентилятор. 

—Ж ЖЪё мед. банка; 915% 0) поста- 
вить банки. 

—#& м9 биол. гаусторий. 

— Я хіхі дыхание. 

25 хий) всасывающий фильтр. 

~ 4 хе’ поглощение тепла; теплоусво- 
ение; эндотсрмический; 15 #03 
хим. эндотермическая реакция. 

— Ж) хтёхтг” энлотермический. 

— а М хіѕһіхівр” гигроскопичность; гиг- 
роскопический. 

— 8 хі$іптјап гигроскопическая вата. 

~: мВ Ш" гигроскопическая вода; 
гигроскопическая влага. 

Ж хісізһеп” магнитная (компасная) 
стрелка. 

~ #8 хісһӧопр зоол. сосальщик. 

~ #8 88 хісһопрвапр“ зоол. трематоды, со- 
сальщики {Тгета!ода)- 

— а хісһопеЫар” мед. 
трематодиаз. 


~ ХН хісһопріёі" см. КВ 


ВИ 9 [112,4] 


10879 


трематодоз, 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Е е-ё 1) высокий; вздымающийся; 2) 
качающийся, колеблющийся; шат- 
КИЙ. 


$ 6 [3,4] 


10880 


собств. 1) Цзи (фамилия); 2) (сокр. 
ём. м) Цзи-сы (имя внука Конфу- 
ция). 
{ВАБ Ил фальшивый, ложный; обманчи- 
вый; неискренний. 


г 9 [145,4] 


10881 


сущ. пола (платья); подол. 


ТАРР аын ур иди АЬДЕМ РАЗИ Ар 


в сочет. 
также 


10882 


1 сущ. 1) остроносые башмаки (туф- 
ли); 2} сандалии без задников, шлёепан- 
цы; 3) дегская обувь; пинетки. 

П гл. шлёпать (шаркать) туфлями. 
КЎ саме 1) соломенные сандалии 

(тилёпанцы, туфли, лапти); 2) холщо- 

вые туфли (ботинки) < кожаным 


носком. 
а а. 

-- М лала см. В 

~ ЧЕ зава’ нестись, мчаться; быстро 


(стремительно) бегущий. 

~ заме кожаные башмаки (ботинки, 
туфли). 

Ў 4атап неслышный, мягкий; легко, 
неслышно (ходить). 


К 7 [64,4] 


10883 


гл. 1) сва втыкать, загыкать (напр. 
за пояс), подтыкать, подбирать (напр. 
полы одежды); засовывать: ~ ЕЖЕ под- 
бирать (подтыкать) полы одежды; 2) 
сһа, хі поднимать; подтягивать; — = 
поднять руки (напр. принимаясь за де- 
ло); 3) сһа достигать руками до..., 
касаться руками; ~ поклониться в 
пояс, касаясь руками земли: поклон до 
земли; 4) хі брать, собирать; снимать 
(урожай); ДЖ ...... #8 7. совком соб- 
рать его (мусор). 


БК 14 [187,4] 


10884 


гл. нестись, мчаться, бежать; дого- 
нять; ЖЖ обгонять стремительный 
ветер. 
ЕР: <А4А тянуться вереницей; мощны- 
ми рядами, во множестве. 


А 8 175.4] сокр. вм. №, см. № 121 
10885 


Примечание: в древности знак ® 
будто бы служил для обозначения де- 
ревянного вьючного седла. 


у 
т 10 [120,4] 
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сущ. 1) ступень; ярус, этаж; эл. 

каскад; ~ каменная ступень; 
4 -- 15 семиярусная пагода; 2-0% 
многоступенчатая ракета; 1-— - под- 
няться на одну ступень; Ж-~81— ~ эл. 
предоконечный усилительный каскад: 2) 
класс, разряд; ранг, чин; сте- 
пень; балл (напр. о силе ветра}; 
мат. порядок; #-— высшая степень; 
высший разряд (ранг); №- класс (06- 
щества); В.- НТ. слесарь 5-го разряда; 
ЖЕ Е] переговоры на уровне (в ран- 
ге) послов; 75 , ветер в шесть баллов; 
Ы5б— грам. превосходная степень: 3) 
порядок, постепенность; последователь- 
ность; иерархия; инстанция; | ~ выше- 
стоящая инстанция: 4) год обучения, 
класс (в школе); курс; #7— остаться на 
второй год, не перейти в следующий 
класс; 5) голова (счётное слово для 
убитых врагов или казнённых преступ- 
ников); ВТР отрубить несколько 
тысяч голов; Р -~ головы (число уби- 
тых врагов). 

2 исва 1) ранг, чин, степень; сту- 
пень; 2) дифференциальный. 

-- Е ЊАВ исва-90 эк. дифференциаль- 
ная рента. 

—4Е ге” классный руководитель (на- 
ставник, воспитатель); преподава- 
тель, ведущий все основные предме- 
ты (в средней школе); руководитель 
курсов (в высшей школе): начальник 
курса (в военном учебном заведе- 
нии); РЕЖ классный руководи- 
тель (наставник, воспитатель, в сред- 
ней школе); преподаватель, ведущий 
все основные предметы (в данном 
классе). 

~ Ф Я ИгеюВ классно-урочная система 
обучения, система классного обуче- 
ния (в начальной школе); курсовая 
система обучения (в высшей школе). 

—® Вог 1) классное (курсовое) собра- 
ние; 2) общество (напр. литератур- 
ное) одноклассников (студентов од- 
ного курса). 

—В іё” ступенька; ступени (лестни- 
цы). 

—1 ИКап’ эл. каскад. 

~ јә" степень, ранг. 

~ 11 016“ 1) различие в ранге (разряде, 
звании); 2) степень; балл, разряд. . 

~ рап“ 1) между рядами (степенями, 
классами, разрядами); промежуточ- 
ный; 2) эл. междукаскадный; 
ЯЕ эл. междукаскадная связь. 

—Ж јбп бот. липа мелколистная (Ті а 
соғааїіа МШ.). 

Ё Нзһапв староста (старшина) класса 
(курса). 

-Е һа мат. прогрессия; ряд; 
АЯ геометрическая прогрессия; 
Фо Б. обращенне рядов; 
ЛИ ЧЕ, ЭЕ, 0) сложение (вычи- 
тание, умножение, деление) рядов; 
ЗЕК расходящийся ряд; 5) Ё 
дробная прогрессия, дробный число- 
вой ряд. 

ЖЭ И зао-вайао” см. ОЕ 5 

— 0 ИрёГ гранулометрнческий состав 

(бетона). 


2 
л 


мене аан нА 


} 
| 
Н 
Н 


| 
| 


1% 7 [85,4] 
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І гл. 1) поднимать (брать) воду (обыч- 
но из колодца); черпать; -- ў 819 
черпать (брать, поднимать) воду из ре- 
ки; 2)* вести, направлять; тянуть, та- 
щить, вытаскивать; --Й4Н направлять 
[на правильный иуть} бо (князя) княже- 
ства Чжэн. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЖЕ) 
Цзисянь (уезд в пров. Хэнань}; 2) ист., 
геогр. (сокр. вм. 8) Цзицзюнь (об- 
ласть. в пров. Хэнань); 3) Цзи (фами- 
лия). 

В-і прямота Цзи Аня (ЖЖ хань- 
ского придворного, смело указывав- 

шего государю на его промахи; обр. о 


прямом, нелицеприятном чиновни- 
ке). 
~ Йсво’ выкачивать, вычерпывать; 


выкачка, вычерпывание. 

4 }і-ей черпать вдохновение из книг 
древности; погружаться в изучение 
древней литературы; исследовать ли- 
тературные памятники древности. 

~ И-м тролинка к колодцу, колодез- 
ная тропа; дорожка к источнику. 

19 И-йа черпать (наливать) вино. 

—5| р-у 1) поднимать, черпать (воду); 
2) перен. выдвигать (достойных); 
оказывать преимущества; рекомендо- 
вать; 5: 59| эпист. надеюсь, что Вы 
не откажете мне в Вашей рекоменда- 
ции. 

- Ж Н- йар колодец [из которого берут 
воду]. 

- Ж 1)-60пр колодезное ведро, бадья. 

~: іһвап” накачивать, начерпывать 
(дополна). 

--Ж ўй-$9һ0і поднимать (брать, черпать) 
воду (из колодца, источника, водо- 
ёма); КОЙ водоподъёмный насос. 

Ж і водяной насос, помпа. 

8 јі-гһӧпе-ѕһа археол. письмена (на 
бамбуковтх дощечках) из могильни- 
ка в области Цзицзюнь (обнаружены 
в конце Ш в., род головастикового 
письма ). 

3 лаб’ черпать, набирать; ХИН 
черпать знания. 

-Җ ии 1) безостановочно, без отдыха; 
изо всех сил [стараться]; усердство- 
вать; усердный; 2) спешно, быстро; 
напряжённо; 3) ложный, фальшивый; 
обманчивый. 

ЖЕЕ ни-тапотаюе поспешно, то- 
ролливо, в спешке, впопыхах; тороп- 
ливый. 

~ И-рёаг верёвка колодезного ведра 
(кололезной бадьи). 

38 И-аао см. Же 

ЈЕ раі" землесосный 
землесос. 

~ Поап” вычерпать (что-л.) досуха; 
выкачать. 


~ і-ѕио см. ЖЖ 


РИ ДС. р кИ д > Г РСР ДЫ 2 Ба 2 ЧФР ТАЯ чае, км не "гут 


зонт 10997 


снаряд, 


а 80 х ы В Е 


1 


№. 7 [46,4] 
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прил./наречие 1) высокий (0 горе); 
крутой; вздымающийся; Ш горы вы- 
сокие: 2) опасный, гибельный; % +2 
опасный, шаткий. 

Ж ЗЕ у-уе высокий, крутой. 

—№ ИИ 1) высокий, крутой, отвесный; 
головокружительный; вздыматься, 
выситься: 2) опасный, гибельный, 
грозящий падением (гибелью); быть 
в опасном положении; % % Я п] Б 
грозящий неминуемой гибелью. 

~ у: И-й КемеГг чрезвычайно опас- 
ный; быть на краю гибели. 


3 
7:4 8 [140,4] 


10889 


суш. уст., бот. бузина яванская 
(Затрисиу јауатіса Витю). 
Я рИсао’ бот. ахнатерум (чий) бле- 
стящий ( АсрпаШегит 5ріепӣеп5 
Оћһм). 


д 2 112,0} ГЬа| 


1 числ./прил./наречие 1) восемь, 8; 
А1) восемь человек ведут беседу: 
6885р а ре 98688: АІ 
88 тысяч; ~ Ғ-~га1 8800; ~ ~ 880; 
--- 8 юаней 80 фэнь; ~ 53-[5] 8 
чжанов 8 чи; 2) восьмой (по порядку); 
в-восьмых; ~ +4 восьмой класс (шко- 
лыу: ЕЕ, это — в-восьмых; 3) вось- 
микратный, восьмерной; [в] восемь раз, 
восемью- -4 АВ) восьмикратный, 
восьмерной: ~ ~ восемью восемь 
шестьдесят четыре; -- - восемь раз 
сражаться, восемь раз победить; одер- 
живать победы без исключения; 4) по- 
хожий на д, Дугообразный; свешива- 
ющийся: -- #4 свешивающиеся усы. 


10904 


10855-— 10904 


у: 10 [118,4] 


10890 


її, Ме, спа 
сущ. книжный ящик; бамбуковая ко- 
шёлка (ранец) для книг; 4-8 взва- 


лить на себя кошёлку с книгами и 
отправиться на занятия. 


Җ. 3 [18,1] вм. 3), см. № 7121 


10891 


| 9 [143,3] вм. Ш, см. № 851 


10892 


13 [178,3] вм. 8], см. № 7127 


12 (177,31 вм. ‚ см. № 7129 


10 [159,3] вм. 7, см. № 7130 
10895 


РАЗДЕЛ 3 


П числ./сущ. 1) восьмёрка; ввосьме- 
ром; 19 |- мы ввосьмером...; 2) сокр. 
восемь десятых, 80%; 0-~ прибавить 
80%: 3) сокр. восьмой лунный месяц; 
август; августовский; —— 7х 16 августа; 
4) сокр. восемь сторон; восемь направ- 
лений; восемь стран света (четыре ос- 
новных и четыре промежуточных): со 
всех сторон, отовсюду; во все стороны, 
повсюду, везде; во всех отношениях: 
~ доходить повсюду, сообщаться во 
все стороны, иметь повсеместную связь 
(напр. о дорогах). 

И собств. Ба (фамилия, редко). 

ГУ словообр.: в сложных терминах 
соответствует восьми-, окта-, окто-; 
~ Н) физ. восьмиполярный; ~, ар- 
хит. октастиль; :-8 (сһопр } ЕЕ ок- 


тодиплоид. 


/4— Ба-уї сокр. 1) 1 августа [1927 г.] 
(день Наньчанского восстания и 
создания Народно-освободительной 
армии); д— В #8 3% Наньчанское 
вооружённое восстание 1 авгусла 
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ЕЯ ал 


9 [18,7] вм. 8], см. № 4747 


16 [18.141 вм. ® , см. № 4911 
10897 


1. 


9 [120,3] вм. 9), см. № 7133 
8 [18,6] вм. Я], см. № 8111 
5 [20,3] вм. ‚ см. № 14620 


13 [20,11] вм. Ж, см. № 10865 


11 [141,5] вм. ® ‚ см. № 10865 


14 [64,111 вм. ® , см. № 9581 


1927 года; 2) 1 августа (антивоенный 
день); — {р антивоенный день 1 
августа (в память вступления цар- 
ской России в первую мировую 
войну). 

1-25 Ба-уј-ѕап сокр. 13 августа [1937 
г.| (нападение японцев на Шан- 


‘ы = Бау!-хиап’уай сокр., ист. ма- 
нифест ЦК КПК от ] августа 1935 г. 
(требование прекратить граждан- 
скую войну и создать единый анти- 
японский фронт). 

—-— Ба-у-ма сокр. 15 августа [1945 г.] 
(освобождение Маньчжурии Совет- 
ской Армней, день капитуляции 
японской армии). 

---—# ьа-уі-ўйџап труппа 1 августа 
(первая театральная труппа, со- 
зданная в центральных освобождён- 
ных районах из клубных работников 
рабоче-крестьянской Красной армии 
в конце 20-х годов). 

—— ЕП Ьа-у рапјоојіё День создания 


ЮЕ И" 


44 /\ 


Народио-освободительной армии Ки- 
тая — 1 августа. 

ЛЖ ба-јі 1) восемь стран света (четыре 
основных и четыре промежуточных: 
восток, запад, юг, север. юго- 
восток, юго-запад, северо-восток, 
северо-запад; восемь главных румбов 
(точек) компаса; 2) перен. во (на) 
все стороны; велнкие пространства 
мира; весь мир; 3) отдалённые стра- 
ны: на краю света. 

~ Е Бай” мат. 
момент. 

к 8 Байрийп” эл. октод. 

~ & ра-хіпр восемь перевалов (прохо- 
дов) [в горах Тайханшань]. 

~ Ж Ьз-Шие миф. духи восьми (четырех 
основных и четырёх промежуточ- 
ных) стран света, духи (божеслва) 
восьми направлений. 

~ ьа-58] восемь мудрых сановников 
(начала дин. Чжоу; по преданию: 
четыре пары близнецов от одной 
матери). 

-Ж Ба-г миф. восемь коричных де- 
ревьев (якобы растущих на Лу- 
не}. 

--ҖХ Ба-хио 1) восемь высших чинов 
(сановников, дин Хань, Вэй, Суй, 


восьмиполярный 


Тан); 2) яп. государственный совет 
из восьми членов; 3) паланкин с 8 
носильщиками (обр. в знач. : большой 
чиновник }. 

+в ЗМ ра-ѕһёпо-дао см. Л ЈЕ5 

Е Ъа-мапр ист. восемь ванов (князей, 
период адин. 


Западная Цзинь; не 
смешивать с восемью филологами 
той же эпохи, носивших фамилию 
Ван). 

Е Н БЬа-жапр-гі будд. восемь княже- 
ских дней (летнее и зимнее солнце- 
стояния, весеннее и осеннее равно- 
денствия н первый день каждого из 
четырёх времён года). 

= Ба-мапе--шап ист. смута 
(мятеж) восьми ванов (князей; перн- 
од дин. Западная Цзинь). 

—НЕ СВЕ Ба-Бав Ша-ЁАпе чиновничий ап- 
парат (в ямыне при цинской дина- 
стии); курьеры и писцы. 

ЯЕ Ба Бап-Ба’жаи-у@ зоол. вось- 
милинейный териуг (Нехарғаттоѕ 
осіорғаттих). 

— Ё Ьа-хі восемь государственных печа- 
тей (с дин. Тан). 

--# ђа-оап восемь колокольчиков (по 
два колокольчика на шее лошади), 
четвёрка лошадей (обр. в знач.: им- 
ператорская колесница). 

--% ПВ Басһӧпесһапр’ муз. октет. 

3 ж Басвопо70и” муз. октет (исполне- 
ние). 

28) расћопа `-х0ц(уцёаап 
(40) муз. октет (ансамбль). 

9 #5 Басһӧпо-уџёдй муз. октет (про- 
изведение}. 

~ ЈЕ Ба-2һепе 1) восемь годовых вех, см. 
АЁ; 2) сокр. см. ЛЛЕЗВ 

—ЛЕЗН Ба-һепр-дао будд. восьмичлен- 
ный путь (в теории спасения для 
достижения нирваны }. 

-- 8 Ь&-Каі восемь радостей (гармоний, 


хххяжЖжн ЕН, У: 


о сыновьях государя Гаояна № [9 или 
Чжуаньсюя в: ; обр. в знач.: та- 
лантливые дети). 

ЛЕГ ьа-[-%0) восемь древних стилей 
(почерков нероглифического письма 
(а) ЖЖ, ЛЖ, Я, в, ЖП, 
32%, 2, Е, дин. Цинь; 6) 1, 

АЕ Ж Ва ЛА ЛЯ 08 

). 


--& Ба-у* см. ЛІЯ 

— [№ Ба-дд см. Л.С 

—ЧН ва-5 1) миф. восемь эпох (три 
государя и пять монархов, см. = 
и БЛ); 2) восемь поколений. 

~ Ба-вап 1) восемь трудностей (за- 
труднений): 2) восемь бед (несчастий; 
голод, жажда, холод, жара, навод- 
нение, пожар, грабёж. война); 3) 
будд. восемь препятствий (меша- 
ющих лицезреть Будду или внимать 
его учению). 

~  Ба-мё 1) восемь стран света (четы- 
ре основных и четыре промежуточ- 
ных: восток, юго-восток, юго-запад; 
запад, север, северо-восток, северо- 
запад; юг); восемь основных румбов 
компаса; 2) перен. во все стороны; со 
всех сторон; весь мир. 

~{Щ Ба-хіап 1) восемь даосских святых; 
восемь корифеев даосизма; 2) восемь 
бессмертных [пьяниц] (группа 
танских поэтов во главе с Ли Бо}: 
3) восемь великих старцев [овладев- 
ших секретом бессмертия] (по Хуай- 
нань-изы); 4) см. ДЕЯ]. 

{ЩЖ Бахіапіаі" см. АЕ, 

= 1152] Бажапявио” [большой квадрат- 
ный] стол на восемь кувертов {по два 
с каждой стороны). 

ВЯ. 5 ДАЛНОЮ | Ба-хіап-вчо-һаі |,2е- 
жап-5Нёп-0п?] во время переправы 
через море восемь небожителей [по- 
казывают каждый свои чудеса и вол- 
шебство] (обр. в знач.: каждый про- 
являет свои таланты и способно- 
сти}. 

ІЩЕ Бажаевиа’ бот. гортензия круп- 
нолистная (Нудғапреа тасторйуЙа 
ОС.). 

—40 Ба-Кои 20% 
ка. 

~ Ба-5 даос. восемь снадобий- 
приправ к пище (способствуют тре- 
нировке даоса ). 

~& Ба-уаю кит. лит. восьмисловный 
(восьмистопный) стих. 

~#% Бадавхте” бот. миндаль обыкно- 
венный (Атузаа! и; соттипіх Т..). 

—{ ъаъа в (на) восемь раз; восьми- 
кратный. 

— ВЕЛ 57: Ба 9 п-9в2А” полигр. шрифт в 
8 пунктов, петиг. 

—3& Ба-Ко будд. восемь страданий бы- 
тия (рождение; старость; болезнь; 
смерть; разлука с любимым челове- 
ком; встреча с ненавистным челове- 
ком; невозможность достижения 
цели; душевные и физические стра- 
дания, возникающие из деятельно- 
сти пяти сканд 3 #8). 

Ф ра-<һё * восемь внешних караулов 
вокруг дворца (каждый караул со- 


скидки, 20% скид- 
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ответствовал одной из 
стран света). 

Д 4$ Баги’ 1) Багу (фамилия); 2) см. 
ДЖ; 3) см. ЛЖ ; 

~ Ба-ш 1) сокр. см. Л ; 2) восьми- 
канальиый. 

~ 26 Ж Байцип’ ист. Восьмая армия 
(назв. Народно-освободительной ар- 
мии Китая в 1937— 1949 гг.). 

~ МЕР Бариг” диал. во всяком случае; 
даже, и то. 

~ ра-сһа* восемь (по числу духов 
земли) благодарственных [за уро- 
жай] жертвоприношений (в конце 
года). 

~ Ба-у 1} восемь видов музыкаль- 
ных инструментов (соответственно 
материалу, из которого они сдела- 
ны); 2) кит. муз. восемь звучаний 
(а) звучание металла—о колоколах и 
колокольчиках; б) звучание камня — 
о литофоне; в) звучание глины — 06 
окарине, глиняной дудочке Ё; г) зву- 
чание кожи — о барабанах; д) звуча- 
ние шёлка — о лютне и цитре, 
струны которых делались из шёлко- 
вых нитей; е) звучание дерева — о 
ксилофоне; ж) звучание тыквы- 
горлянки — о шэне Ж; з) звучание 
бамбука — о флейте %, делавшейся 
из бамбука; 3} музыкальный; с музы- 
кой; .4) буда. восемь интонаций (мо- 
дуляций) голоса Будды (красивый, 
гибкий, гармонический, вызывающий 
уважение, мужественный, непогре- 
шимый, глубокий и звучный). 

— 2: #8 Бауіпәһопе’ часы с курантами (с 
музыкой). 

0:60 Баутйёг” музыкальная шқатул- 
ка. 

18 4. Бауш’-ма”А диал. музыкальная 
шкатулка, органчик (игрушка }. 

— 2: 85 Баун” муз. диатоническая 
гамма. 

З Бауіхіапр’ музыкальная шкатул- 
ка. 

2 8% ФК Бау `-бапһиап” кит. муз. ан- 
самбль из восьми различных кит. 
инструментов (возникший в конце 
дин. Цин). 

~ = 2: Браушай” музыкальная шкатул- 
ка. 

— ТЕ рауів "і 
револьвер, 
лет. 

— 1 РВ ьа-хіапр-ѕћои 'аіапр 
рядный револьвер. 

Ба-һі 1) кит. мед. восемь центров 
{ узлов человеческого тела); 2} 
астрол. счастливое и несчастливое 
расположение солнца, луны и звёзд; 
3) даос, восемь упражнений трени- 
ровки даоса. 

ЖЕЕ Ба-Каі-ѓа способы вольного 
иероглифического письма (введенные 
Ван Цы-чжуном ЕЖ4 при дин. 
Поздняя Хань). 

— БаьаГ восемьсот (обр. в знач.: мно- 
жество, многочисленный). 

—НЯЕ-Е БаЪ&1-2ћидпр5һі ист. 800 храб- 
рецов (полк, который в Шанхае в 
1937 г. оказывал сопротивление 


восьми 


диал. восьмизарядный 
скорострельный писто- 


восьмиза- 
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РАННИ Е МЕА ЧС к амы БАТЫС" ЛЫ: 


эмх наа жае я в 


японцам после отҳода китайской 
армии). 

дай Ба м ибьаю” будд. восемьсот 
архатов. 

В #6 Батитаю” зоол. тихоокеанская 
(японская) минога (Епѓоѕрлепих јаро- 
пісих). 

—ЯН Ба-мапе 1) ист. восемь канцлеров 
(в царствование Сюань-цзуна Ё, 
дин. Тан); 2) сокр. см. АҢ 

НР :8 Бахіапе-сһёпеддо будд. восемь 
проявлений будды, 

~ Бачиёі брови дугой (полумесяцем). 

—& Ба’ см. ЛЗ. 

~ Ба-ап 1) некитайские племена во- 
круг Китая (дин. Нзинь); 2) кольцо 
«варваров» (на востоке — Корея, на 
юге — Камбоджа, на западе — 
Персия и Тибет, на севере — Туркес- 
тан и царство киданий, дин. Тан); 
3) фани (назв. народностей на юге 
Китая, вошедших в его состав при 
дин. Юань). 

ЧЕ Бае восемь, восьмеро. 

Баре’ восемь штук. 

ЩА, БАЛ Ба ре-Ьшуі ыг рё- 
Бигао’ совершенно ничего не пони- 
мать. 

— 9 Башаприаг” маньчжурская 
кофта с вышитыми на ней восемью 
драконами, 

~ Е Ба’гиб-Нашай” ист. объединён- 
ная армия восьми (имперналистиче- 
ских) государств {1900—1901 гг.). 

[1 Ба-тідп 0) восемь сторон (граней): 
восьмигранный; АД Ш 8 восьмигран- 
ный кристалл; 2) см. д 


-- 188 БапзаАпЯ” восьмигранник, окта- 
эдр. 

~ 0 а рапіапѕ мин. октаэдрит. 

— ЩИ 8 Баліап-ѕі Ыап-хіпеб’ мин. 


тралецоэдр. 

— НЕВЕ Ба’пыап-НазЮпр’ оборотистый; 
необыкновенно изворогливый; чрез- 
вычайно сообразительный. 

~ 181150] Бапёии6пе” остриё во все 
восемь сторон (обр. в знач.: бойкий 
на язык: на всё находит ответ). 


— #138 4 Ба ‘пчап-7Воодийп” совершен- 
ный во всех отношениях. 
~ №, Балтідп-уёіёепр” чрезвычайно 


внушительный; воинственный вид. 

— 1 Бапчапеийог” см. ЛИ Е 

-- ШИ, Бапіапѓёпе ветер, дующий со 
всех сторон; переменчивый ветер, 

-- 013515 Ба’пыйп-Базьаю?” безупречный 
(безобидный); располагающий к себе 
(обр. в знач.: любимец общества). 

~% Ба-риа 1) восемь триграмм [Ицзина] 
(порядок их: а) в «Ицзине»: №, $, 
ЗЕ Ж, ЗЕ, Ж, В, ів см.; б) по 
старшинству обозначаемых ими 
членов семьи №, н, #5, 3, 1, Ш, 
В. *: отец, мать, старший сын, 
старшая дочь, средний сын, средняя 
дочь, младший сын, младшая дочь}; 
2) восьмиугольный, восьмисторон- 
ний: ЖД увёртка, уловка, хит- 
рость. 

-- 2 Барилдийп” название разновид- 
ности китайской вольной борьбы 
(без оружия). 
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АЗЖ Ьароауі кит. театр платье с 
изображением восьми триграмм 
(напр. для ролей даосских жрецов). 

й БагиаНао’ ист. секта восьми 
триграмм (одно из ответвлений «Со- 
юза белой лилии» НА, дин. Цин). 

— Ка ъамаЙ и туда и сюда, во все 
стороны; 47 $] Л К быть по горло 
занятым, разрываться на части. 

Я Ба-аг см. ДН 

—3} Ьа-28е скидка 20%, 20% скидки. 

~ ў Ба-пуа? 1)* восемь видов предзна- 
менований (при гаданци на нерепашь- 
их щитах); 2)* чин второго (из 
девяти) класса (дин. Чжоу). 

~ № 7 Бајідо і 1) название вида фейер- 
верка; 2) собачья блоха. 

~ 53 Байдог’ вошь лобковая, площица. 

ЎН Байаоіеі` осьминоги, спруты. 

~ ву Ба-иё восемь годовых вех (летнее и 
зимнее солнцестояния, весеннее и 
осеннее равноденствия и первый день 
каждого из четырёх времён года). 

-#{ Ба-аа см. АЯ 

~ Ву ьа-хіапер см. л № 

--{ Ба-ме будд. восемь греховных дей- 
ствий; восемь нарушений обета 
(напр. в мыслях, на словах,в делах). 

~ Баѕм“ восемьдесят; восьмидесятый. 

{4 60 Ьаѕһі-һаіе ребёнок с цифрой 80 
[на лбу] (якобы приносящий долголе- 
тие, эпоха Сун). 

~ Бадап’ восемь тысяч; восьмиты- 
сячный, 

В Баы* восемь смягчающих обсто- 
ятельств [при определении наказа- 
ния] (дин. Чжоу). 

~ Ьа-вій красный; киноварь (образо- 
вано разложением знака жұ на д 
и Ф). 

1590, Ба-йапг набор из восьми сортов 
фигурного печенья. 

~ Я Ба-Бай 1) восемь поклонов (старше- 
му в отношениях традиционной 
дружбы \; 2) побрататься, стать по- 
братимом; Д Я 2 % побратимство. 

Е 3 Бабдіўйао` побратимство; состо- 
ять (быть) в побратимах. 

—- № Ьа-хһеп восемь боевых порядков 
(построений войск). 

~ 8] Балһёп-60 ист. схема восьми бое- 


вых порядков расстановки войск 
(составленная Чжугэ Ляном, эпоха 
Троецарствия ). 


ЖН 52 Ба Ъеёі-2й2опр восемь поколе- 
ний предков; предки [до восьмого 
колена]. 

~:  Ба-гВбп?-7Вби будд. восемь сред- 
них континентов мира (каждый из 
четырёх великих континентов со- 
стоит из двух средних). 

~ Ба-5Вбп миф. 1) восемь главных 
богов (Духов, бог неба, бог земли, бог 
войны, бог темноты, бог света, бог 
луны, бог солнца, бог четырёх вре- 
мён года); 2) духи стран света, см. 
дя 

-- Л Ба-аби-сай талант на восемь мер 
[из десяти, отпущенных на все чело- 
вечество] (обр. в знач.: огромный 
литеритурный талант, выдающи- 
еся поэтические способности}. 
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д Ба-ке 1) восемь экзаменационных 
дисциплин (дин. Тан и Сун); 2) во- 
семь важнейших государственных 
мероприятий (выдвинутых Чэнь 
Цзы-аном РЁ, дин. Тан); З) во- 
семь разделов кит. медицины. 

- 9 Багваше” см. л Ш 

—1} ра-уіп большой поэтический талант 
(проявляющийся в быстроте сложе- 
ния стихов). 

~ 4) Ба-адо восемь направлений, восемь 
стран света (четыре основных и че- 
тыре промежуточных: Восток, За- 
пад, Север, Юг и СВ, СЗ, ЮВ, ЮЗ; 
обр. в знач.; всюду, везде; куда глаза 
глядят). 

| ва-хте * восемь наказуемых де- 
яний (неуважение родителей; недру- 
желюбие; нарушение супружеского 
долга; неуважение к старшему [бра- 
ту]; нерадивое исполнение служеб- 
ного долга; жестокосердие; клеве- 
та; внесение смуты; дин. Чжоу). 

—47 ра-Һапе сокр., см. ДА 

Ба-хіпо восемь моральных качеств 
(добродетелей). 

—47 # раһапрѕһо“ №) китайская почтовая 
бумага (разграфлённая 8 красными 
вертикальными чертами на одной 
стороне листа}; 2) письмо {правиль- 
но оформленное). 

Хт] Баһапеѕы [26 поэт. октава; 
триолет. 

—47 & БавапеБ бумага для частных 
писем; письмо. 

~ Ьа-мё ист. восемь сторожевых по- 
стов Ляодунских соляных промыслов 
(Зин. Мин). 

— ар Баре’ 1) восьмой старший брат (лю- 
бовное название ДЗ Восьмой ар- 
мии); 2) (также АЯ ) зоол. майна 
хохлатая (Асғідогћеғеѕ сманиеНи$ сп- 
ураейиз}. 

~ | Ъа-я 1) восемь сыновей: 2) * звание 
придворной наложницы { дин. 
Цинь — Хань). 

—---Е 8 Ба-2” 9-х’ восемь сыновей, 
семь зятьёв (обр. в знач.: многочис- 
ленное потомство). 

—=Е[ЯМ Бад’ восемь (циклических } зна- 
ков (служащих для обозначения го- 
да, месяца, дня и часа рождения 
человека); основные данные о рож- 
дении человека; гороскоп [из восьми 
знаков]; ЖЛ | истолковать ос- 
новные данные о рождении человека 
(Оля составления гороскопа). 

Ба-2і иероглиф Д (восемь); в 
форме иероглифа Д 

~ Е В раліёг" уст. записка с горо- 
скопами жениха и нсвесты (для опре- 
деления возможности счастливого 
брака}; записка с гороскопом чело- 
века. 

—ЗЕ Ба-ғі-тёі брови дугой (полумеся- 
цем). 

~ 8р9 Ба’- чапе-паёп” ворота в фор- 
ме иероглифа Л (обр. в знач.: воро- 
та знатного дома). 

~ ЧЮ Ьаліјіёо” косолапый, имеющий 
плоские вывернутые ступни. 

~ З Ба-А-ют ист. армия восьми 


ин А ра У. ра А Х. 


иероглифов (назв. народного ополче- 
ния, поднявшегося в 1127 г. на борьбу 
против нашествия чжурчженей; 
каждый ополченец на своём лице 
делал наколку из восьми иероглифов 
с девизом до конца стоять в борьбе 
с врагами отечества ). 

ЛАВА ьа -д аа-каі’ обр. выложить 
всё начистоту; не утаить ничего; 
никаких секретов. 

~ ъала висячие усы. 

зб Бап’ тех. коническая шестер- 


ня. 

ЈИ НС) Баа-тё аю] уе” 
диал. в иероглифе «ба» Д не вндно и 
первой черты (обр. в знач.: ровным 
счётом ничего не сделано). 

Ф Н Бад-хама основной закон в 
8-ми знаках; восемь агротехнических 
мероприятий (улучшение почвы -, 
внесение удобрений №, орошение К, 
применение сортовых семян , загу- 
щённый сев Е. защита растений 1%, 
уход за посевами и усовер- 
шенствование сельскохозяйственных 
орудий Т). 

— Ба-сһо восемь известных благотво- 
рителей (дин. Поздняя Хань). 

—08)-- Бахһиап-хиё обр. не- 
собранный ученый, сановник, часто 
опаздывающий на службу (учёный 
2#2— дин. Сун — обязанный яв- 
ляться ко двору, когда лучи солнца 
упадут на 5-й кирпич выложенной 
дороги, являлся, когда лучи доходили 
уже до 8-го кирпича). 

~ Ба-с& восемь видов сырья (матери- 
ала) для прикладного искусства 
(жемчуг, слоновая кость, яшма, ка- 
мень, дерево, металл, кожа, перья). 

— Р4 Ба-тёп восемь ходов (врат), веду- 
щих в разные состояния счастья и 
несчастья (в кит. астрологии ). 

—ВЯ Ба-риап 1) восемь горных проходов 
в Великой стене; 2) ист. восемь 
видных сторонников груплировки Ли 
Фэн-цзи 2 ЖЕ (дин. Тан); 3) см. 
ЛВ Я 

—ВИЯХ Ба-сиап-2Ва: будд. первые восемь 
(из десяти) заповедей (не убивать; 
не брать чужого; не прелюбодей- 
ствовать; не говорить неправду; не 
пить вина; не употреблять косме- 
тику и украшений и не увлекаться 
танцами и музыкой; не спать на 
хорошем ложе; не есть в неполо- 
женное время). 

ВЯ Ьа-каі одна восьмая; формат (кни- 
ги} в 1/8 [долю] листа; 1/8 долла- 
ра. 

ВА ьакафёп’ формат в 1/8 листа. 
В Ба-тіљ провинция Фуцзянь (с её 8 
округами при дин. Юань и Мин). 
—Н Ьа-уџё август; Д ВН Августов- 
ская революция (1945 г., во Вьетна- 

ме). 

— АЁ % Ьауџёсһп’ бот. бегония Эванса 
(Веропіа еуапѕіапа Апйг.). 

—НЕй Баучцёйе’ праздник середины осе- 
ни {15 августа). 

—Н+ Бауше-5муй-шюо диал. дождь 
в праздник середины осени (предве- 


щающий якобы хороший урожай в 
будущем году). 

ААЖ ьа-уџёе-рап днал. праздник сере- 
дины осени. 

НЕ В Һа упё-баплспр ист. августов- 
ский блок (оппортунистов в 
РСДРІІ, в августе 1912 г.). 

—8 Ьа-уі* восемь рядов (по 8 человек) 
танцоров (в придворной ритуальной 
пляске). 

~ Ба-йао, Ба-јшё 1) восьмиугольный; 
восьмиугольник; 2) 80 фэней (цен- 
тов); восемь гривен; 80%; 3} бот. 
иллициум анисовый (сіт апіѕа- 
ит Г..). 

= рајіаојіпрап` бот. фатсия (ара- 
лия) японская (Раяа јаропіса Оес- 
пе. еї Ріапсћ.). 

— :: р Байзорап” бот. ноголист (подо- 
филл) разнокожистый (Ро4орйуйит 
уегуреце Напсе). 

-- В Баййоуба” анисовое (бадьяновое) 
масло. 

8 8) 6 Бајіёо-һоіхіапе бот. бадьян (ил- 
лициум) анисовый (сінт апіѕаит 
С... 

8 Ж Байдосйо” бот. табак настоящий 
(Місойапа 1афасит [..). 

~ #1 Бајдосі бот. падуб рогатый (Пех 
сотша 1лпаі, её Рахі.). 

~ = Баййохте” восьмиугольник. 

ҖЕ, 8] Байдога” 1) восьмиуголь- 
ный бубен; 2) пение (представление) 
под аккомпанемент лютни н бубна. 

~ Бајідобап” бот. ноголист (подо- 
филл) многоцветковый (Родорћуйит 
раатйит Напсе). 

~ 7, Байаог” жук-олень, рогач. 

-- НЖ Бајідоѓепр’ бот. алангиум китай- 
ский (А/апрінт сћіпепѕе Кеһӣ.). 

—# 8% Бајибуй” зоол. короткопёрый 
морской петух, рыба-ласточка Штра- 
уха, тригла Штрауха (Тя тісгоріе- 
ға). 

—# #2 Баршеуа-Кё’ зоол. морские ли- 
сички, панцирные рыбы, агоновые 
(Азотшаае, Аѕрійорћһогійае). 

— Нах Байао$ВГ вошь 
площица. 

~{& Ба-га восемь течений (направлений) 
в конфуцианской философской шко- 
ле (1 в. до н. э.). 

--# 8 Ба-рапе кии. мед. восемь основных 
принципов [диагностики]. 

— № Ъа-д00е миф. восемь 
обиталищ [бессмертных]. 

~ Е Ба-у! см. ДЖ 

—- 16 8 Бааму0’ осьминог, спрут. 


—Р-ЕЛ Ба-Напе” Бап-йо’ что восемь 
цзиня (обр. в 


лобковая, 


гротов- 


лян, что половина 
знач.: одно и то же; что в лоб, что 
по лбу). 

—- 9 Ба-Ыпр восемь рычагов (приёмов) 
управления страной (дин. Чжоу). 
--49 Ба-Ыт? лит. восемь пороков в тех- 
нике классического стихосложения, 
см. 38 плоская голова, Е № за- 
Дранный хвост, #& # осиная талия, 
ЯВ Е журавлиные коленки, Ж Ё боль- 
шая (внутренняя) рифма, /]`8 ма- 
лая (побочная) рифма, 5(®)& 

боковой узел, ТЕ + прямой узел. 
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хххххняни.: 


т 5 Е Б 14 
о і ево ИЕ Пе 


АВ Ба-уб см. ДЖ 

——# Бамап’ восемьдесят тысяч; восьми- 
десятитысячний. 

~ 5. рамапдио’ свыше 80 тысяч (обр. 
в знач.: чрезвычайно много). 


—Я#2 Ба-с& восемь цветов (красок); 
многоцветный, разноцветный; пё- 


стрый; красочный. 

~ Ба-һељһ восемь изысканных яств 
(гастрономических деликатесов, 
разнящихся по эпохам). 

-- #2 Ж Бағһепрао’ кит. мед. бачжэньгао 
(название детского печенья от 
поноса). 

—57 Ба-Еп 1) 8 из 10; 802: вероятно, по 
всей видимости (вероятности); 2) 
назв. уставного почерка лишу (дин. 
Цинь и Хань). 

5525 19 Ба’ еп-Ккопр'ўап 
октант. 

~5} |8 раѓќепаа’ мин. октант. 

5)  БаизВо” см. Л 97 2). 

ТЕ Бет-утй муз. одна восьмая 
целой ноты. 

--8} ЖЕЕ раѓеп-хіохһіѓоа муз. одна вось- 
мая паузы. 

55 8 БаЁешу! мор., ав. октант. 

~} Ба4апе 1) восемь стран света (че- 
тыре основных и четыре промежу- 
точных; восток, запад, юг, север, 
юго-восток, юго-запад, северо- 
восток, северо-запад); восемь глав- 
ных румбов компаса; 2) перен. во все 
стороны: со всех сторон. 

—} 8% Ьаѓапррй’ кит. муз. восьмигран- 
ный бубен. 

~; Ба-2хои* эскорт из восьми всадни- 
ков (впереди кареты знатного 
лица). 

— №; #® ра-уап?-рпг среднекит. скандал, 
шум, ссора; неразбериха, нсурядица, 
кавардак. 

—№%№ БА-иап см. Л 8 

—№ Ба-таӣ * восьмёрка лошадей (бога- 
тый выезд вельможи). 

1р Ж Ьа-рӧпо-й6-5айі будд. райская 
вода восьми достоинств (сладкая, хо- 
лодная, мягкая, лёгкая, чистая, без 
запаха, безвредная для горла, полез- 
ная для желудка). 

--В Ба-ша восемь матерей (родная 
мать; мачехи; приёмная мать; 99- 
брая матушка; родная мать, вто- 
рично вышедшая замуж; брошенная 
отцом или разведённая мать; на- 
ложница отца; кормилица). 

~ Ља-сі* восемь караулов во дворце 
государя (каждый караул соот- 
ветствовал одной из восьми стран 
света). 

~ Ьа-да 1) сокр. УШ съезд КПК 
(1956 г.); 2) (сокр. вм. А ЖНЖ) будд. 
восемь горячих адов. 

хх Ба-да-јіа 1) восемь корифеев, во- 
семь классиков литературы { Танской 
и Сунской эпохи); 2) восемь поэтов 
(Цинской эпохи ү, 3} восемь великих 
(княжеских) домов (потомки спо- 
движников первых императоров 
маньчжурской династии в завоева- 
нии ими Китая). 


уст. мат. 


Ва, д Ба-да-мап, Ба-хідо-жап на- 


10904 


Ё а аа аа 2ана 


„чова жа 


бор из восьми больших и восьми 
малых пиал (блюд) на официальном 
обеде (один из видов банкетного 
меню ). 

АЯ љаптг” пекинск. диал. вполне 
удовлетворительное состояние; иде- 
альная степень; ЯД Я, идеальный, 
вполне удовлетворительный. 

— Ж Я Баійіуё уст. солдатня; солдафон. 

~ ж Ба-5* восемь видов стрел (4 вида 
для лука и 4— для арбалета). 

-- № Ба-Һо кит. мед. восемь вилов кон- 
вульсий (судорог) у детей. 

- ВА Ба-јиё восемь приёмов каллиграфи- 
ческого искусства {введённые калли- 


графом Оуян Сюнем ВХ, дин. 


Тан). 
Жж Ба-шш 1) рис (образовано разложе- 
нием знака Ж на Ди Ж); 2) восемь 
пород (родов) деревьев (сосна, кипа- 
рис, бамбук, вяз, тутовое дерево, 
финиковое дерево, мандарин дикий, 
мандариновое дерево). 

Л В Ба-а Ба-ждп” см ДЖ. 
ЛВ 

- ЗЛО) Бајапесһиап(ве) восьмёрка 
(лодка). 

—ЗЕ ра-хһаі ист. восемь поселений (не- 
китайских племен, поднимавших 
восстание на юге Китая, дин. Мин). 

— 8%) Ба-ей см. Д #2 

~ ра-пі днал. восемь зёрен [в колосе] 
(обр. о богатом урожае}. 

— ЯК Ба-аї* восемь некитайских народ- 
ностей Севера; северные варвары. 
—# ва-хап мат. тригонометрические 

(круговые) функции. 

— #® А Бажаптхие” уст. тригонометрия. 

~ 8918 #0 Бахіап '-ғһепѕһа` мат. антило- 
гарифм тригонометрической функ- 
ции, 

~ Ба-Йа сокр., см. А ХЭ 1). 

—-\№ Ба-то сокр., кит. мед. 8 сосудов 
нечётных меридианов (принимающие 
избыток крови}. 

—ЗЕ Ба-Ыдо на все восемь сторон, во 
все стороны; великие пространства 
мира, весь мир; отдаленные страны; 
на краю света. 

8 Ба-ут см. ДЕ 

~ й Бахасвопе членистоногие (напр. 
паукообразные). 

— [=] вави[уй]” муз. октава. 

~ Ее Баай’ уіпсһёпр’ муз. октава (ин- 
тервал). 

— ВЕ, 2 вади’ -мушт” муз. контроктава. 

9% Бадиапрю” 1) физические упраж- 
нения в восьми комплексах (для 
штатских и военных}; 2) муз. по- 
пурри из восьми мелодий. 

~ Ба-ри 1) восемь частей [экзамена- 
ционного сочинения] (в ХУ— ХХ 
в.в.); восьмичленное сочинение (на 
старых государственных экзаме- 
нах); 2) шаблон, штамп; Ж / Я шаб- 
лонные схемы в партийной литерату- 
ре. 

- В 35 Багамёт” см. ЛИ. 

~ 30 БазазВ шаблонизированный. 

ЖГ) Басһа[рӧпе] кит. астр. Баша 
(созвездие из 8 звезд, лежит в соз- 
вездии Возничий). 


0-4 


| 
| 


ВЕ мха + 


2 ЖЕ к 

АХ ЯХ Ба-ри 1) восемь [основных]! сель- 
скохозяйственных культур (рис, 
пшеница, три сорта проса, гаолян, 
бобы, конопля); 2) см. АЖ 

--ЫХ Ьа-уһепр 1) восемь причин для про- 
явления чувств; 2) восемь приёмов 
познания человека. 

-- С Ба-2Вёпе 1)* восемь условий для 
управления страной; 2) * восемь кри- 
териев бытия; 3) отношения между 
восемью категориями лиц (муж — 


жена, отец — сын, старший брат 
— младший брат, государь — под- 
данный). 


~ # Ба-йао будд. четыре поучения дог- 
матике и четыре ноучения риторике 
(секты ЖА. 

— Ж 8 оаѓапрхіамё" 
чевые кораллы. 

~ 8 Ьа-діао кролик, заяц. 

~ ав Бабаните”“ полное крушение. 

~ {& Ба-йш восемь выдающихся людей 
(дин. Поздняя Хань). 

-Ё вает восемь знаменитых скаку- 
нов (чжоуского князя Му-вина #& 3). 

М Ба-й восемь передовых (образцо- 
вых) деятелей {при дин. Поздняя 
Хань). 

~ л Ба-Ба 1) восемью восемь; 64; 2) 
сокр., воен. модель 1888 г.; 3) почтен- 
ный, аксакал, отец (у уйгуров). 

~ А Я Вараг зоол. см. ДЗ 2). 

с Ба-хіло восемь военных чинов (дин. 
Хань). 

=- [Е] Ба-сһај-ѕ<һӧш) обр. большой по- 
этический талант (проявляющийся в 
быстроте сложения стихов). 

-- М Басһа№’ олень, марал, изюбр. 

ЗЕМУН) Байшуе В” мат. восьмерич- 
ная система счисления. 

ЖЕ Бай” см. д Я 

~ В Ба-дао см. ДЕЯ 

—3Н ў Бадаово` зоол. полосатая (остро- 
зубая) кунья акула ( Теіакіѕ ѕсуШит). 

ж Ъа-да 1) всюду доходить: во всех 
направлениях; сквозной (путь); про- 
езжий, столбовой (о дороге): узло- 
вой (пункт или город); 2) восемь 
исключительных (по мудрости и та- 
ланту) людей [данной эпохи]. 

~ 8 Ьадахіпо“ бот. миндаль обыкно- 
венный (Аљтураа!иѕ соттипіѕ Г..). 

~ 5 Бадаг” диал. более или менее 
надёжный (определённый). 

38 #2 Барапхіпр“ восьмиугольник. 

~ Е Ба-уап во (на) все стороны; великие 


зоол. восьмилу- 


пространства мира; весь мир; на 
краю света; отдалённые страны. 
#8 В ьайапдо будд. восемь сканд 


(Ѕ5капйћау) абндхармы (Арл:глағта ). 
—4 ъа-ва! 1) ист. эпоха восьми дина- 
стий (Восточная Хань, Вэй, Цзинь, 
Сун, Ци, Лян, Чэнь, Суй — 25—617 
гг.); 2) восемь поколений; 3) восемь 
парствований (пяти мифических им- 
ператоров и основоположников пер- 
вых трёх династий — Ся, Инь и 
Чжоу). 
~ Ьа-ѕһі будд. восемь парнджняи (Ра- 
ғјпапа}; восьмичленная цепь созна- 
ния (восприятиечерез органы чувств, 
рассудок, а также душевное — та- 


НМГ. ЛИСТ 
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: догматических 


имя 4 л 


паѕ — и духовное — аіауа — созна- 
ние мира). 

дж ра-2ћі ы 
(должностей) 
Чжоу). 

~ 3% Ьа-уі см. ДЕ 

{$ Ьа-хіап см. д 8 

Ж Ба-уіё см. л ВЯ 

~. 5% Һа-сһепо 1) восемь десятых; 80: 
на 80%; по всей вероятности, по- 
видимому; восемь шансов из десяти; 
2) скидка в 20%; 3) сокр., см. 
ЛАВЕ; 4) * восемь методов (при- 


восемь обязанностей 
придворных (Оин. 


ёмов) управления страной (дин. 
Чжоу). 

~ 50 Ба-свёпог 1) см. Д 10) и 2); 2) 
большая половина, по большей 
части. 


-- 3 Л. Ба-сһёпр-Ба на 88 процентов (обр. 
в знач.; почти наверняка). 

~ ХЕ ЛЗ ьа-һиа“ ио-Нё’ потрескавшийся, 
в трещинах; разваливающийся. 

~ ВЕ Ба-пспе * владеть всеми канонами 
ритуальной музыки; ДЕ; + вирту- 
озы во всех видах ритуальной 
музыки. 

~ Ва — 8 ра-жап-уі-һаі набор из восьми 
болыших и одного главного блюда 
(на банкете). 

—ВЕН Бахавти” зоол. восьминогие. 

6 Я Бамашеё! осьминоги, спруты. 

{ё Ба-иё восемь непревзойдённых ма- 
стеров-виртуозов в различных искус- 
ствах (напр. счёт, шахматы, толко- 
вание снов, гадание). 

ЯЕ Ба-6бие восемь драконов (обр.: во- 
семь крупнейших талантов эпохи, 
рода, семьи). 

— 8 Ьа'аі-һнуі совещание 
КПК) 7 августа (1927 г.). 

~ 76 Ба-уаап восемь лучших (о сыновьях 
государя Гао Синя В или Ди Ку 
38: обр. в знач.: талантливые 
дети). 

~ Ба-коаі блюдо из мелконарублен- 
ной курятины. 

--Я{ Ьа-коі кит. астр. Ба-куй (восемь 
великих гениев; назв. созвездия из 
девяти звёзд, на юг от 3, см.). 

Ж Ба-на ист. восемь тигров (о восьми 
евнухах-фаворитах минского импе- 
ратора У-изуна 1506—1522 гг.). 

~ Ьра-ібпе * восемь принципов, обеспе- 


(ЦК 


чивающих сдинство (народа: напр. 
уважение родителей, почитание 
старины, продвижение талантли- 


вых, назначение способных). 

~ Ъа-Внапе великие пространства ми- 
ра; весь мир; отдаленные страны; на 
краю свега; во все стороны. 

8, Ба-Репр ветры с восьми направле- 
ний, ветры со стороны всех восьми 
стран света; роза ветров. 

~, Ъа-каі см. Да 

— Л, ва-йа 1) 8 или 9; 2) восемь-девять 
из десяти (обр. в знач.: почти навер- 
няка): 3) восемью девять; 72. 

МЕНЯ] Ба-па-Би-И-5в1 диал. почти 
одно и то же, почти одинаковый; 
достаточно точно. 

~ ® Е 38 Баьйхһауі” восемь огрицаний 

литературных при- 


о Зр: 


4+ < 


смов старой литературы (из деклара- 
ций правого крыла Чеятелей литера- 
турной революции 1919 г.). 

$ ра-раі во все стороны; повсюду. 
везде; отдалённые страны; на краю 
света. 

- Ъа-аг нет. восемь знамён (минь- 
чжурские войска, разделённые на во- 
семь корпусов, дин. Цин); знамён- 
ные войска (маньчжуров). 

= РГ. = е: й 

Ж Н Ба `аг-хБиапенап° угодья 

менных войск. 
— ИЕ – иг Е ыы 
ЖЕ Ба і-роапхиё“ казённые учили- 


зна- 


ща для знамённых войск (дин. 
Цин). 

ЖЛЕ Ба аі-2һац мет. восьмизна- 
менная (маньчжурская) военная 
система. 

-Ж 8 ьа‘ці-запјаа ист. китайские 


(сформированные из китайцев) зна- 
мённые войска. 

9 8 һа і-тёпрјоп“ ист. монголь- 
ские знамённые войска (одна из трех 
составных частей знамённых 
войск). 

- 5 ра-фі-Ыпе ист. знамённые войска 
(маньчжуров). 

--9А һа-хһёп см. ЛЯ 

--\ ьа-Бао 1) восемь драгоценностей 
(сокровищ): а) будд. восемь символов 
бодисатв; восемь символов Будды 
на алтаре; 6) восемь символов чис- 
тей человеческого тела, приносимых 
в жертву; 2) набор лучших вещей 
(напр. меню, состоящее из восьми 
лучших кушаний, наборы красок, го- 
сударственных печатей); 3) бот. 
очиток роскошный (бейит зреслаБНе 
Вогеаи.). 

- МЕТЕОР) Ља Ъдо-уіпѕё(пі)“ красная па- 
ста для печатей. 

Ж Бабаоуа’ кит. кул. утка восьми 
сокровищ (блюдо из утки, фарширо- 
ванной рисом и фруктами). 

~ 3 8& Һаһдорепр` похлёбка восьми сок- 
ровищ (название компота с зернами 
лотоса, вишнями и др. плодами и 
фруктами). 

— 5 Ьараосді кит. кул. блюдо вось- 
ми сокровищ (кушанье из муки, 
ростков бамбука, капусты и других 
овощей). 

Ж 5 һардоѓап кит. кул. рисовая каша 
восьми сокровищ (с различными 
фруктами и семенами лотоса; рис с 
цукатами ). 

ЛЕ Бардоһиа` хлопок восьми сокро- 
вищ (назв. сорта хлопка из уезда 
Сунце: пров. Хубэй). 

{Е 8 Ба 'хіапр-трйуі восемь правил 
поведеиия (в Народно-освобо- 
дительной армии). 

~ ЁЙ Ба-ра восемь достойных образцов 
(идеальных людей, первоначально о 
лучших людях Поздней Ханьской ди- 
настии). 

Жов) Ба-уй см. Л ЯЕ 

ЈЕТРЕ ьахідо ѕһі-ропраџоғі вось- 
мичасовой рабочий день. 

В] Бахідо ѕһі-2һі сокр. восьмичасо- 
вой рабочий день. 

~ Ба-хійо-мйп кит. кул. набор из 


Хх, ш 25 Ж 


восьми малых блюд (один из видов 
меню). 

эс ра-хопв будд. восемь буддийских 
сект (в Японии). 

-- № ра-йи см. ДЖ 

-- № БА-Й см. Л АЕ 

~ ра-ўпр восемь лучших видов (пей- 
зажей) местности, 

НЕЕ} ва ‘уцёп-убата” мин. октофил- 
лиг. 

—- ЧР =] Базфа-м6п[] монгольское 
письмо. 

—# һа-сі восемь ласковых (первона- 
чально о сыновьях Сюнь Шу $. 
дин. Поздняя Хань). 

#6 Базва” см. ДЖ ГЕЯ. 

~ 4 Ба-вбар см. АЎ 

~ Ё Бао’ туалетные принадлежности. 

Е һа-#й 1) восемь приёмов (законов) 
каллиграфического искусства; 2) во- 
семь методов лечения (в кит. меди- 
цине). 

~ 8 Ба-* восемь уставов (уложений) 
для чиновников (дин Чжоу). 

-- ра-вопр 1) восемь высших чинов 
империи (дин. Цзинь); 2) восемь учё- 
ных при Хуайнаньском ване #2 
(Зин. Хань). 

- 88 ъа-сап восьмое выведение гусениц 
шелкопряда в тоду. 

-- { ьа-тап восемь южных варваров, 
страны к югу от Китая. 


ВД 9 [157,2] | ра. 
Е 


гл. 1) лежать (падать) ничком; 
падать ниц; ~ ЖЕ лежать ничком 
на кровати; 2) опираться (ложить- 
ся) грудью; #17 Е & рисовать, 
опираясь грудью о стол: 3) караб- 
каться, лазить, залазить; 
#1 Е Г кошка залезла на крышу. 
ДН раја’ диал. хлебать, заглатывать. 
-- ШЖ, раѕпапһӣ“ горный паланкин. 
— К ра жа 1) лежать ничком; 2) упасть 
ничком, опрокинуться. 
--Я7 рахше” ползать. 
{К раѓа“ лежать ничком; затаиться. 
81 + раегзЬби” карманный вор. 
~ ра<Капр отдыхать на кане (на по- 
стели); быть прикованным к постели. 


ПУ, 5 [30,2] 


10906 


10905 


звукоподр. 1) бах!, трах! (звукопод- 
ражание выстрелу): хлоп! (звукоподра- 
жание хлопку, шлепку); ~ =, ЭК Г 
трах! и струна лопнула; 2) южн. диал. 


кря! (звукоподражание кряканью 
утки }. 
Ааа’ ба-бах! (звукоподражание 


выстрелу, хлопку, шлепку). 
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ПА 4. радахіпр’ миндаль [обыкновен- 
ный]. 

51 50) Баегрои’ пекинская болонка: 
МОПС. 

Де Т, 

10907 
входит в состав геогр. названий; 


напр.: А 5А 98 Шипатоу (местность в 
пров. Хубэй). 


Г гл. 1) Ба копать, рыть, выка- 
нывать, вырывать; ~ 8% выкапы. 
вать батат; -- Ш прокопать брешь: 
2) Ба сдирать; стаскивать, сни- 
мать ~, ФИ снять туф- 
ли и носки и босиком пойти по воде; 3) 
Ба срывать, спосить; ~: сносить 
дом; - ЁШ срывать насынной холм; 4) 
ра схватиться, ухватиться, дер- 
жаться: цепляться за; Ж + держать- 
ся за перила; -# цепляться за окно: 
5) БА, ра ворошить; теребить, бу- 
доражить; сгребать, шевелить; 
— ворошить траву (сено): ~ №: було- 
ражить толпу; 6) ра опираться, на- 
валиваться (грудью): ЖЕТЕ 
писать, опираясь грудью о стол; 7) ра 
вм. @. Ш (карабкаться, лазить); 8) ра 
варить (в масле); ~ ЕЖ варить капу- 
сту в масле; 9) ра царапать, чесать: 
~ чесаться; 10) ра стащить, стиб- 
рить; совершить [карманиую| 
кражу; залезгь в чужой карман: 
ЖЫВЕ ЛЭ УЗ ТТ кошелёк был кем- 
то украден: Ж отнять (ограбить) 
платье. 

П сущ. 1) ра отбивная [котлета]; 
бифштекс; % ~ свиная отбивная [котле- 
та]; 2) стар. батоги; Я -. путы и батоги. 
{А х һа`сһа диал. барахгаться, беспоря- 

дочно махать руками. 

- Е База копать (рыть) землю. 
~} ьа4а №) шёлкать. отщёлкивать (на 
счётах); 2) баламутить: расталки- 
вать; 3) копаться (в чем-л.). 
ра]а поспешно (наспех) есть. бы- 
стро глотать; есть, быстро орудуя 
палочками. 

- Е ъа«->1аАп собирать (сгребать) проиг- 
ранные ставки (в азартной нгре). 
—Ш [9] раѕпапай“ 1) горный паланкин; 
2) дикий виноград; плющ, вьюнок. 
~ ьа-жа болтать, судачить, нести 

околесицу. 

#1 ьа’свчаю небольшая рыбачья лодка 

(в пров. Гуандун и Гуанси), самизн. 


10904 — 10908 


3 ИМЖНЕНЖЯКЖККЕЕЕХЛ 


МХ Г ража припадать (к земле), зале- 
гать. 

Бажа 1) диал. ложиться слать; 2) 
снямать (одежду). 

-- і ъайідо` снимать (одежду при грабе- 
же); быть насильственно лишённым 
(одежды ). 

--# рай диал., местн. сани (пров. Хэй- 
лунизян). 

-- ьаесһе диал. вскакивать на {бы- 
стро идущий] поезд; вскакивать иа 
ходу в вагон. 

~ + % ражзьби” см. ДЕ 

— 8} раа) взбираться (карабкаться) 
на дерево. 

15165, ЭН БаЧё-рао’, «іёаё-гһопр” 
[чем] выше заберёшься, [тем] хуже 
падать. 

~) рА’зЬби карманный вор. 

~ Я ра Каі открывать, раскрывать; раз- 
мыкать (напр. глаза); разгребать. 

--Ж Бадіё красть, воровать. 

~ #9 ра-ѕћһа ползать, ползти. 

— № Баал? сносить (ломать) дом. 

~ Д Ба--геп вскрывать чужие недостат- 
ки; хулить (поносить) других. 

~ ра=һаі диал. ползать по пеплу 
(обр. в знач.: опозорить сноху; сно- 
хачество); МКЖ диал. снохач. 

—В ра-ап торопливо есть; наспех по- 
есть (перехватить). 

~ ъа+-р! сдирать кожу. 

~ Я, раЪа-гёпрг” диал. непригляд- 
ный, скверный. 

—% рага’ сбрасывать (груз); оттаски- 
вать (груз) в сторону. 

~ 8 рајиё" прокопать, прорыть брешь. 

~ ® аиб снимать, стаскивать (одежду 
с кого-л.); раздевать, обирать, отни- 
мать (одежду при грабеже). 

ү һраекепр рыть яму. 

~ д, ра«-Капр диал. чинить (поправлять, 
ремонтировать) кан (лежанку). 

—ВН Баби догонять передовых; стре- 
миться быть первым. 

—58 Н Ра аи `-ваппаог всматривать- 
ся в темноту (мрак), вытягивая щею; 
заглядывать, засматривать. 

~ Ба Ба->фиг 1) собирать руками; 2) 
пожива, находка. 

— НЕ ВВ Я ъаса<>уйпг 
протирать глаза. 

-- ВЕ рагао’ лепёшки (печенье) из греч- 
невой (просяной) муки. 

—} раЛби диал. 1) подбирать, сметать 
вместе; 2) торопливо съесть. 


моргать глазами; 


А 6 [75,2] | һа, ыё 
ба, бе 


ЕЖЕЛ 


сущ. грабли (скребло) без зубьев. 


10909 


ЕЛ 13 195,2] вм. в, см. № 12225 
10910 


10908 — 10916 


~ 
ДҸ 5 [85,2] 


10911 


І ра звукоподражание рокоту волн, 
шуму прибоя; шуметь, рокотать; роко- 
чущий; 82 - рокот волн, шум прибоя; с 


шумом битьс̧я о берег; рокотать; 
бурлить. 

П Ып собств. Бинь (также %, назв. 
реки). 


ІА В рА-учё двенадцатый месяц (по лун- 
ному календарю ). 

~ рара’ сверкающий, блестящий; 
сверкать, блестеть (о воде). 


ГЕ А 
УМ 50116,0] 


10912 


І сущ. 1) хое пещера, грот; нора, 
берлога, логово; вертеп, трущо- 
ба, притон; ~ логово тигра; — 
крысиная нора; 2) хиё дыра, отвер- 
стие, щель, брешь; яма; {~ дупло: 
3) хиё жизненные точки, уязви- 
мые места (человека); кит. мед. точ- 
ки накалывания и прижигания (в чжэнь- 
цзю-терапии); = -РЛ\-. 78 жизнеиных 
точек тела человека; 4) хиё могнль- 
ная яма; могила; склеп; место 
захоронения; ЖЖЖЖ Б на 
кладбище пять могил. 

П хиё гл. 1) сверлить, точить; прони- 


кать внутрь; постнгать; — сверлить 
стену; —Я постигать буддизм; 2) диал. 
просить, требовать; ЖЖ 108, 


8 ВН — 2 у него есть два экзем- 
пляра словаря «Цыюань», я должеи 
попросить у него один из них. 

Ш хиё прил.* узкий, тесный; ограни- 
ченный. 

ТУ хиё собств. СюЗ (фамилия). 

7228 хибуте могила, склеп. 

{у хчемёГ кит. мед. местоположение 
точек накалывания и прижигания (в 
чжэньизю-терапин); УА инъек- 
ции препаратов западной медицины в 
точки накалывания. 

~ хиё-сва просачиваться сбоку; про- 
биваться (напр. о ключе). 

~ хие-]ш жить в пещере; пещерное 
жилище, пещера. 

— ЕВЕ хие-а` уб-сНа’ вести пещерный 
образ жизни. 

- Л хивагепт” пещериый человек (жи- 
тель), троглодит. 
В Э хоёрийпәћийдпр’ 

(почв). 

8 хоёьб’ с.-х. гнездовой посев. 

—№ хиё-Ы заяц, кролик. 

~ хиё”А диал. плетёный 
зерна. 


пещеристость 


ларь для 


42. 


ИЯ Я ал 


7-06 хоёттап” зоол. серебристый 
морской угорь, серебристый конгер 
(Апаго апаро). 

ЗЕЯ, хивараи” см. ДЖЕЯ, 

~ ТЯ хиётйба“ см. 7 Ж Б 

~ хиё-допр пещера; нора, логово; вер- 
теп, притон. 

КУБ ВЕ хоёзћидпа-5һёі с.-х. гнездовое 
внесение удобрений. 

— Е хиё-сва см. ЖЕ 

~ хоё Ӣао(аёо) 1) могила; кладбище; 
2) кит. мед. точки накалывания и 
прижигания (в чжэньизю-терапин ). 

хчеЧао’ подземиый ход. 

Қ хиё-5ћ * сюэши (должность ведав- 
шего истреблением вредных насеко- 
мых и животных, дин. Чжоу). 

—-Я хиё-сапр прятаться (скрываться) в 
норе; жить в пещере, 

В хобем’ см. ЛАМ 

—№ хиё” сокр., см. ЖИ 

—Я, хиё-Йап держаться ограничениых 
взглядов; узость взглядов. 

Ж #5 хиёрдораіг” разговорное обо- 


значение детерминатива (ключа) 
№ 116 «пещера» в верхней части 
иероглифа. 


~ хиёхі” щель; трещина; скважина; 
лыра; брешь. 

—Ж хиёѕћа` зоол. РѕеџйоЫеппіиѕ регсо- 
1деѕ. 

—# хиё-сһӧпр 1) животное, живущее в 
норе; 2) крыса, мыщь. 


1. 
Нл 10 [109,5] 


10913 


гл. смотреть с испугом; широко рас- 
крывать глаза; озираться; ё ~ озирать- 
ся по-орлиному. 
Ех В хчё-ша озираться, оглядываться. 
~ хиёЛби диал. озираться, огляды- 
ваться. 


і 
ЖИ. 10 [145,51 


10914 


сущ. одежла, сшитая 
стежками; хламида; саван. 


Я 12 [153,5] вм. Ж, см. № 10916 


10915 


крупными 


(> 
Ў вы 


10916 


‚ 


6.4 
44 7х 


Ахи ж & 


сущ. №) чёрная маргышка; чёрная 
плиннохвостая обезьяна; 2)* живот- 
ное, похожее на енотовидную собаку 
(дикую кошку, лису). 


Вл 16 [196,5] 


10917 


прил./наречие* стремглав (быстро) 
летящий: быстрый, как вегер; стреми- 
тельный, в стремительном полёте: 
2 2 а 
9 как ветер быстр летящий со- 
кол тот... 
в ублһап’ зоол. дероник ( Раісо аеѕа- 


оп). 
мг» 
ГАФ 8 [85,5] 7 
сочен. 
10918 также 


І гл. 1) бить ключом (из отверстия): 
2) извиваться. петлять; отклоняться: 
извилина; вираж; отклонение. 

П прил. неправильный; сретичсский: 
злой; {~ противный и еретический. 

ПІ собств. ист., геогр. Цзюэ (река 
на террит. нынешней пров. Шаньси). 
{2 хиё-Нао пустой; безоблачный: ши- 

рокий, бескрайний. 
~ хчёхиеё’ пустой; безоблачный. 


р 8 [44,5] 


10919 


сущ. вульг. женский половой орган; 
вульва. 


У< 5 [105,0] Бо 


бо 
10920 
усл.:  детерминатив (ключевой 


знак) № 105 (собственное 
раскоряченные ноги). 


значение: 


1 гл. А. 
въезжать |в, нај; влезать, проникать; 


1) го входить {в, на|; 
выходить (напр. на сцену); Ти Тү 
въехать (вступить) в город; ВА ~ 
посторонним не входить; — Ё всту- 
пить на порочный путь; 2) га всту- 


| 


пать в (организацию); поступать: 

принимать участие в: вклиниваться {в|: 

- ТЕ Т вступить в общество (союз): 

Ай вступать в пай; 3) га совпадать: 

совмещаться; подходить [к]; ЬЕ 

кривое и прямое совмеслилься не могут; 

4) гй заходить, закатывагься (о 

светилах); впадать в (о реках); исче- 

зать из вида; пропадагь; ВЕЕТ луна 

зашла; ВИ. (сһапр-јіапр') впадать в 

Янцзы; #32. —ЯЕ появляться без 

корня и исчезать без лазейки; 5) га 

провалиться, свалиться [в]. 

упасть; подеваться: запропа- 

ститься; — 0-3-5 7 одной ногой 
провалиться в грязь: ВН 
+7 (пал) не понимаю, кула 
мо! запропаститься этот документ!; гл. 
Б. 1) га вводить, приводить; вносить. 
вкладывать, включать; 7 приводить 
титул (звание); вставлять слово; 
входить с заявлением. 2) ги получать, 
принимать; класть; ввозить; —-#х прини- 
мать (ввозить) зерно; 3) га * посылать, 
отсылать; выдавать замуж (дочь); 

#4 отослать назад посланного; ~ 

выдать дочь замуж: 4) м среднекит., 

вульг. совершать половой акт. 

НИ гы сущ. 1) поступление, приход; 
статья прихода; ввоз, импорт; бухг. 
дебет; ш-Ё\ соразмерять расходы 
применительно приходу; по одёжке про- 
тягивать ножки; 2)* члены, вошедшие в 
семью (особенно: невестка. споха); 3) 
фон. (сокр. вм. А№) входящий тон, 
жушэн. 

Ш га, го наречие* внутри, в доме, в 
семейном кругу; - ШД 32.32 в семье — 
верно служить своим отцам и старшим 
оратьям. 

ІУ га собств. Жу (фамилия). 

АЖ тгавой быть достойным изображе- 
ния на картине [мастера живописи]; 
быть живописным; живописный, 
красивый. 

~ га’Йапре яп., геол. небольшой залив. 
небольшая бухта, лиман. 

- Е га-+а 1) хоронить. предавать земле; 
погребение; 2) прятаться в землю (с 
наступлением зимы, о насекомых). 

-+В гд-0` мё-ап обретать вечный 
покой. 

~ го<ай 1) поглощать; поедать; за- 
глатывать: 2) запоминать, усваивать. 

~ га<«ѕһе вступать в кооператив (ас- 
социацию. корпорацию, общество). 

2 га«>5в 1) входить в комнату, про- 
никать в помещение; 2) будд. входить 
в келью [наставника] (для занятий 
или за наставлением); 3) проникать 
в сокровенные тайны [учения]. 

95 ФА га-56Г сао-ре войти в комнату 
хозяина и орудовать его же копьём 
(0бр. в знач.: опровергать оппонен- 
та его же аргументами). 

~ ги<>2иф занимать место (напр. за 
столом), садиться; & А.Е прошу за- 
нять места!, прошу садиться! 

— ИЕ ги<>5Нёпр будд. войти в сонм свя- 


А 
== 
~ 3 
Га | 


тых [путём с̧амоусовершенствова- 
ния]; быть причисленным к лику 
святых. 
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АЗЕ га->Бап 1) ностунагь (вступать) в 
класс (в группу); заступать в смену; 
2) быть включённым (зачисленным) в 
разряд (категорию). 

НУ ги-2ва” сВ0-па” уважать учение 
(колу), к которому присоединился, и 
поносить учение (школу), ог которо- 
го ушёл (обр. в знач.: быть нетерин- 
мым к инакомыслящим ). 

Ф га-Йп доход. приход, посгуиления. 

—- ВЕ гозваг погружаться в сон, засы- 
пать. 

- ЕЁ га-й проникнуть в глубину мысли 


(учения), входить во все тонкости 
суждения; резонный, основатель- 
ный. 

В гама поступать на военную 


службу, вступать в строй; становить- 
ся солдатом; $ АЛЬ призывать (наби- 
рагь) в армию. 

АЕ гамазнейь” 
практикант; 
училища. 

-В= руа попасть в тюрьму: быть 
заключённым в тюрьму; сидеть в 
тюрьме. 

гоа<јап поступать в Государствен- 
ное Училище (Гоцзыцзянь), быть за- 
численным в государственное Учи- 
лище (дин. Цин). 

-Е5 Ж гујап хаё юр. заключённый. 

--Н гй<>2һі заступать на служебный 
пост (на дежурство). 

#8 ги-й вступать в права наследства: 
быть усыновленвым. 

-+ газьт включаться (вступать) в об- 
щественную жизнь: становиться чле- 
ном общества. 

~ Ш га5бап 1) уйти в горы (также 
обр. в знач.: удалиться от мира, 
стать оптниельником); 2) уйи в 
отставку, удалиться от дел; 3) будо. 
уйти из мира. постричься в монахи; 
ФД. ШЕ 5 уйдя в горы. легко пой- 
мать тигра (обр. в знач. на словах 
всё легко): АМАЧВИБАЈЕ раз в горы 
пошел — не бойся тогда гигров, раня- 
щих людей (ср.: волков бояться — в 
лес не ходить). 

~ га«>Кои 1) положить (взять) в рот: 
2) ввозить, импоргировать; импорт. 
ввоз; 3) входить в Порт (в гавань, в 
устье реки). 

гц Кой входное отверстие; 
проход: въезд. 

—Н 2 гакби2’ въездная виза (на языке 
кит. эмигрантов), разрешение на 
вьезд (в страну). 

~ гокбозва’ эк. импоргная (ввоз- 
ная) пошлина. 

~О# гакбивиб” импортный товар. 

-719 га«>Коиг уходигь с толовой: 
быть увлечённым (захваченным), Ув- 
лечься до самозабвения. 

--# га рее передавать (деньги) ке- 
лейно, давать (кому-л.) по секрету (в 
частном порядке); АН поти- 
хоньку передать ему в руки (деньги. 
вещь). 

-- $ га будд. погребать [останки мо- 
наха] в ступе. 

~ гаро засунуть неизвестно 


уст. 
курсант 


юнкер- 
военного 


ВХОД, 


куда, 
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положить (спрятать) не туда, куда 
надо. 

АЗЕгатмиа вводная реплика (ремарка. 
автора литературного произведе- 
ния), присказка. приступ (рассказчи- 
ка). 

— % га<>5ё входить в семью [в каче- 
стве зятя| д зять, принятый 
(перешедший) в дом родителей же- 
ны. 

—1 гй-рао докладывать, доводить до 
сведения начальника; докладывать в 
высшую инстанцию. 

~ га-+уй принимать нанну. 

- 48 га<>2ё подходящий, соответствен- 
ный, удовлетворительный; соответ- 
ствовать требованиям, оказаться на 
должном уровне. 

~ га--уше поступить в армию (в 
строй); быть зазисленным в часть. 

~ Е ги<>рцап 1) поступать (переходить) 
в казну, подвергнуться конфискации; 
конфискация; 2) конфисковать, сда- 
вагь в казну: 3) поступать на служ- 
бу, становиться чиновником. 

—4Е ги-риап класть в гроб, хоронить. 

- 8 гп} юр. вступить в ‘гражданство; 
быть принятым в иностранное под- 
данство; нагурализоваться; натурали- 
зация. 

— Е га->-вш № вступать в общество 
(союз, организацию); становиться 
членом общества (союза, организа- 
ции); 2) приходить на собрание (ми- 
тинг), 

е0) горою)“ 1) вступительный 
взнос (в общество, союз); 2) плата 
за вход (на концерт, выставку). 

- ЯН гі-хілпе кит. театр [сюда] входят 
министры (надпись на левой двери 
кит. сцены, дающая поиять, что 
актеры, входящие через эту дверь, 
нграют министров или полководцев 
и имеют доступ во дворец монар- 
ха). 

— га-ёиёп вступать в союз молодёжи. 

-- Ё гае-риб въехать в ‘страну; въехать 
(попаст1,) в столицу. 

-- ЧРИ) ги-сио’ меп-ѕ0(ўіп)" въсзжая 
в чужую страну, справляться о её 


обычаях (запретах; ср.: в чужой 
монастырь со своим уставом не 
ходят). 

1 го пао начинать, приступать; 


предпринимать. 

Ф гарап уст. поступить в школу; 
получить первую учёную степень 
(сюцай) на экзаменах. 

—2Е го-ао см. АЖ 

— ЗЕ го-уйпр доход, приход, поступления 
(в даянах. долларах). 

— Е гу-хіапо стар. 1) вступить в шко- 
лу: 2) выдержать экзамен на первую 
учёную степень (сюцая). 

~ га-воа въехать (вступить, 
гнуться) в пределы Китая. 

Ж га«>ка 1) поступать в казну, быть 
конфискованным; 2) поступать па 
склад (о транзитных’ товарах); 
АЛЕ 2 процент стандартных то- 
варов первого сорта на складе. 

~ га<>5вёп 1) сосредоточиваться; за- 


втор- 


10921 


=> 
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интересовываться; 2) совершенный, 
превосходный; тонкий; искусный, 
мастерский; 3) вдохновляться; вдох- 
новение (артиста, художника); впа- 
дать в транс (в экстаз); транс; эк- 
стаз, пафос; исступление. 

А НЕЕ га->5Вёпг сосредоточиваться; за- 
интересовываться. 

--Е гуёг’ 1) слышать: доходить до слу- 
ха; 2) приятно звучать; ласкать слух; 
достойный внимания: приятный на 
слух; 3) уст., зоол, уховёртка. 

~ го’зпепг фон. входящий тон (слоги, 
нмеющие в южных диалектах конеч- 
ный смычной -р, -6 -К или выдох: 
напр. в гуандунск. диал. № Бак, № 
Баѓ, # Кар или шанх. диал. 2) уећ). 

~:3Ё га«>и устанавливать вину, обви- 
НЯТЬ. 

~} га-д усыновлять; усыновление. 


-- В га->хие №) . поступать в школу 
(учебное заведение); приступать к 
занятиям; Д.82 4 вступительный 


экзамен; АВ см. ЛМ; 2) по- 
лучать первую учёную степень (при 
старой системе государственных 
экзаменов). 

-- В гухиёй` церемониал вступления в 
школу, церемониал первого учебного 
дня; матрикуляция, зачисление в 
высшее учебное заведение. 

-. В Ж гпхиёбё’ процент обучающихся 
детей школьного возраста. 

~ 9 газе физ. падающая радиация: 
падение; А У физ. падающая 
частица. 

— ЕБ гиѕпаідп’ физ. точка преломле- 
ния (отражения) [луча]. 

— ВЕ гіѕһётійдп“ физ. 
падения. | 

~ 8 газпейао” физ. угол падения. 

~ 84 гозвехп” физ. падающий луч. 

8} ў& газвебо’ физ. падающая волна. 

— Е ги" соответствовать [духу] вре- 
мени, [идти] в ногу со временем 
(обычно об одежде); входить в моду. 
быть в моде; по моде; модный. 

~ га-Чёепе стар. сдать экзамен на 
учёную степень. 

— Ф губы 1) приступать к делу, на- 
чинать: класть начало; предприни- 
мать; 2) заполучать, приобретать. 

гозвби” первое время, первоначаль- 
но, спервоначала. 

Ёғ гу-фар даос. погрузиться в созер- 
цание. 

~ гоиєлпёп 1) войти в дверь (ворота); 
2) перен. положить начало; сделать 
почин (первые шаги); начальный, 
элементарный; приобрести навык, 
овладеть мастерством. 

гшиёп“ начальное пособие, пропе- 
девтика, вводный курс, введение. 

РЧ готеп;неп?” пропуск, входной 
жетон. 

РЯ 3 га-теп“ мёп-һйі’ попав в чужое 
место, справляться о существующих 
в нём табу; соблюдать этикет в 
гостях. 

14 а, гатёнг см. А. РЯ  гактеи. 

--ВЯ ги<>2ё 1) ист. посетить заседание 
кабинета министров (дин. Тан 


плоскость 
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Сун): 2) входить в состав кабинета 
министров, становиться министром. 
А гие входить в экзаменацнон- 
ную палату, держать экзамен [на 

ученую степень]. 

~ 8 ги-гиап 1) ввозить; ввоз; 2) втор- 
гаться (проникать) в Собственно 
Китай. 

--Я гоеуше 1) наступление менструаль- 
ного цикла; 2) менструация. 

—8} гй<еһао прибывать ко двору. 

~ ги-Паю стать соучастником, быть 
сообщником. 

В гакей 1) проникать в кости; 2) до 
мозга костей; глубочайший; 3) см. 
А 

~) ги-хо входить в семью жены (о 
муже, зяте); муж (зять), принятый 
(вступивший) в дом жены. 

ЖАР га-аше” га-Йй соответствовать 
чувству и разуму: милый уму и 
сердцу; разумный, резонный, логич- 


ный. 
~ га=>Фао 1) подпевать в тон; созвуч- 
ный, гармонический; 2) сказанный 


вовремя (кстати). 

~ гахГ 1) принять участие (напр. в 
собрании): 2) занимать место: са- 
диться за стол. 

- Е го-ть быть вхожим в шатёр (обр. в 
знач.: а) иметь доступ ко всем 
секретам; 6) быть личным секрета- 
рем, советником у высокопостав- 
ленного лица ). 

1]  га-та[-26]-Ыт обр. личный 
секретарь (советник). ^ 

-- 8 гоѕћі р" уст. городская ввозная 
пошлина (на продукты и некоторые 
товары), октруа. 

-Й га-пеі входить [внутрь]; быть допу- 
щенным во внутренние покои; 
ЖФ А входить воспрещается. 

ЕЕ гипёі-уіриап лейб-медик; при- 
дворный лекарь. 

— Ж госё’ вносить в книги (в списки, в 
счета). регистрироваты ся]; регистра- 
ция. 

~ газвеп” всасываться; 
(влаги почвой). 

~# гачиепр погружаться в сон, засы- 
пать. 

8 гиєһиб вступать в шайку (в бан- 
ду), входить в [полозрительную] ком- 
панию; стать соучастником в [тём- 
ных| делах. 

~) га-а вступать (включаться) в игру 
{обычно в шахматы или азартную 
игру); примазываться (к чужой 
ставке). 

~ гаи совокупляться, совершать 
половой акт. 

5) гаузо’ см. Л 

~ га-еВапр 1) выходить на арену (сце- 
Ну, эстраду); 2) входить в обществен- 
ное помещение; 3) держать [публич- 
ные] экзамены; 4) доступ, вход. 

Ж В гасьапазгьепе” контрамарка. 

~ 2 гасвапгацап” входной билет. 

--ЗВ ЗА гисһапоѕћі” спорт парад 
стников соревнования]. 

— 38 0 гусһапрріао` входной билет. 

~ го-(апе принимать ванну. 


всасывание 


[уча- 


24 
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‚А гикао держать экзамен |на соиска- 
ние учёной степени]. 

№8) газуй входить в док (затон); 
ставить судно в док. 

— № ги-та сблизиться, связаться, всту- 
пить в связь (о мужчине и женщи- 
не). 

М) гошеГ начало дождливого пери- 
ода № (около 10 июня). 

(6) га Коём приходная сумма; 
статья прихода (дохода); приход, до- 
ход, поступления; Д ЕХО) В сумма 
доходов, общий доход. 

—Я гцуйц’ быть заключённым в тюрь- 
му; сидеть в тюрьме. 

{А га-Ра вступить в сезон летней жа- 
ры {с 25—26 июня): начало жары. 
~ № ги-тфи входить с докладом (к мо- 
нарху}; представлять доклад 

{ трону). 

Ж га-@ яп. муж, принятый (вступив- 
ший) в дом жены. 

—Ж га«>та класть в гроб. хоронить; 
ложиться в гроб. 

Ж 47 га-паа `-зап-Ёп” |тушь] пропита- 
ла доску на глубину трех фэней (обр. 
о каллиграфе, авторе, в знач.: напи- 
сать с изумительной силой; выска- 
зать глубокое суждение). 

-- гпудо` вводить в состав лекарства; 
употребляться в китайской фармако- 
логии. 

—Ж гала входить; посещать. 

—3 ги-зи 1) вносит, зерно (просо) в 
казну (для покупки должности или 
во искупление вины): 2) перен. поку- 
пать должность. 

-Ж коме 1) входить во вкус. быть 
заинтересованным; пристраститься; 
интересный; 2) вкусный, апиетитный. 

- № ги-Ыпе входить с докладом (с пети- 
цией). 

1 гавиб’ 1) входить в компанию, 
вступать в артель (товарищество), 
входить в пай; 2) встать на общий 
козёл (на ар!ельное питание): 3) 
столковаться. 

—Ж ги-3вш! В входить (погружаться) в 
воду; нырять: 2) бросаться в воду, 
топиться; 3) впускать (вбирать) воду. 

~ газа ие” 1) водолаз; 2) уст. 
лоцман. 

—Ж Ё гибли” зоол. всасывающий 
канал (напр. у моллюсков). 

~ гоѕйіѕ` [торжественный | спуск 
корабля на воду. 

- Ж га-зһопе будд. вступить в монаше- 
скую общину. 

~ ги<>4 поступить в армию (на 
военную службу); быть зачисленным 
в воинскую часть. 

ЮВЕ) га<>2Вапа вносить в счёт, зано- 
сигь в кни!и. приходовать. 

- 8 ги-вБи& попасть в объятья. 

~ 8 га-утп доходы, поступления (в се- 
ребряной валюте). 

- #8 гоуай’ быть приятным для глаз, 
нравиться: приятный на вид, краси- 
вый. 

В Я] гаудий” глазные капли; глазная 
примочка. 

--# гаспао’ 1) превышение импорта над 


экспортом; 2) эк. пассивный торго- 
вый баланс. 

АЗЕ ги-@те будд. погружаться 
дать) в созерцание. 

— У ги-Й будд. погружаться в нирвану; 
преставиться, почить; кончина (о 
монахе). 

-- гі-фіп нарушать границу. вторгаль- 
ся; вторжение. 

~ га<>ро кит. муз. переход к «по» 
(третьей — последней части музыки 
с выходом на сцену таниоров; быс- 
трый темп, участие всех инстру- 
ментов). 

~ гарй входить (вступать) в пай; 
вносить пай, входить в число акци- 
онеров. 

Ф гигайо” вступительный пай. 

~ гуэри 1) выдержать экзамен: 2) 
войти в зону выстрела (лука, само- 
стрела}; попасть (вступить) в сферу 
влияния (действия чего-л.); попасть в 
(чью-л.) ловушку; 3) увлекательный, 
интересный; с удовольствием, с инте- 
ресом. 

~ га--йао рел. вступать в лоно 
церкви, принимать веру, становиться 
адситом (верующим). 

Ж гам входить во все подробно- 
сти; разбираться до мелочей; доско- 
нально, подробно; детальнейшим об- 
разом, ло конца; глубоко. 

9 го-бап см. ЛЖ 

—# го-5һа заносить (ставить) в счёт: 
включать в число. 

—1& ги-уе с наступлением ночи; вече- 
ром; в сумерках. 

-- 99 гай свай 6 мор. классное 
сулно. 

- В га-мао поступить в школу (в учеб- 
ное заведение). 

~ го-бао будд. вступать иа путь исти- 
ны; постригаться в монахи; уходить 
в монастырь. 

Ж га->иы увлекаться до самозабве- 
ния: быть одержимым (чем-л.). при- 
страститься к (чему-л.); помешаться 
на (чём-л.). впадать в соблазн. 

- № гахийй’ быть избранным (приня- 
тым, зачисленным}; пройти на выбо- 
рах; выбор пал {на такого-то). 

-8% га-чап доходы, поступления, 
приход. 

--1# гй-хһап сдавать на товарный склад 
(впредь Јо уплаты таможенной 
пошлины); АВЕ 8 расписка (ва- 
рант) товарного склада. 

3% га-свепг? входить (вступать) в 
город. 

188 га-свепр” 2-заар” входить в 
город для совершения граурного об- 
ряда; организовать в тороде похоро- 
ны [скончавшегося должностного ли- 
ца или члена сго семьи| (на родине 
чиновника, дин. Цин). 

~ га-те см. АМ 

-- МЕ га->$ прииосить жертву. 

— Я га-рРапе 1) входить в порт (гавань): 
2) вызывать живой интерес (при об- 
щении), заинтересовываться (разго- 
вором); 3) перен. совершать половой 
акт, совокупляться. 


(вна- 
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АЯ горапеѕћиі 
сбор (пошлина). 

—Я го-Кап будд. класть в гроб (усоише- 
го монаха), хоронить. 

~ гиб сокр. посещать ясли, быть 
отданным в ясли. 

—ЗНВ га->9 1) умирать, сходить в моги- 
лу; 2) проникать (попадать) я глубь 
земли; 3) оседать (селиться) на чу- 
жой земле; быть пришельцем. 

Яр Еру га-д"  уб-теп’ (сокр. өм. 
Еж АЛЫЕ) нет дороги [ни на 
небо. ни] в землю (обр. в знач. : 
находиться в безвыходном положе- 
нни; ср.: как ни кинь — всё клин). 

-Б= ги-уцап 1) входить в сад (во двор): 
2) ложиться в больницу: 3) будд. 
уйти в монастырь, постричься в 
монахи ; 

ЛЁ ги-РиАп достигать совершенноле- 
тия, становиться совершеннолетним 
(о мужчине). 

-дх ги-Кои врываться 
разбойничьн), вторгаться; 
ствие, вторжение, агрессия. 

~ гайо?”’ въезжать в страну; въезд на 
территорию страны. 

8 8 гайорибео?” въездная виза, виза 


портовый (килевой) 


(ло- 
наше- 


на въезд. 
ЯК) гоа-јор мёп-ѕ0(п)" см. 
АР. 


—-$8 га-Йт входить на аудиенцию: полу- 

чать аудиенцию. 
ги-по 1) увлекаться без памяти; 

быть одержимым манией (пристра- 

стием); помешаться (ни чём-л.); 2) 

воспылать порочной страстью (к че- 

му-л.); вступить на порочный путь. 

Ё ги-Бао прост. заложить в ломбард. 

- ® га-уап с наступлением вечера, 
вечером. 

йе гоа«эій 1) вливаться в общий поток 
( также обр. в знач.: идти в ногу со 
временем); 2) стар. входить в табель 
о раигах, входить в один из девяти 
классов чиновников; 3) будд. шрота- 
апанна (5ғоѓа-араппа). 

-№ гап’ класть в гроб; хоронить. 

- ВЕ гі-дійп вставить (привести) цитату; 
привести (изложить) классическое 
изречение. 

—М ги-ропр платить дань: стать васса- 
лом. 

~ гу-ѓёі вложения, расходы. затраты. 

-- < гии! входить в семью (в дом} 
жены (о муже. зяте). 

--7Н га-мапе см. Д.К). 

-9Я ки-и 1) начинать. положигь нача- 
ло, сделать почин (первые шаги): 2) 
кит. театр вступление хуцинь 
(струнного инструмента) в акком- 
панемент ударных инструментов. 

- В ги-х поступление прибыли {про- 
центов); поступления, доход. 

—3 ги=>Чапе вступать в партию; вступ- 
ление в партию. 

‚ИВ гаубачап” право на рыболовство 
в чужих водах, 

-3: гой входить (туда). 

— $ ги-266 впадать в [зимнюю | спячку. 

- № гадопе’ наступление зимы; с при- 

ходом зимы... 


Ре 
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очив жа я 


< 2 [4,11* вм. В. 
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м. № 845 


Примечание: не смешивать со зна- 
ком Х (и, \) азбуки чжуиньизыму. 
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і гл. 1) уі регулировать; правиль. 
управлять, приводить в порядок: 
НЕ ссть ли такой [человек], кото- 
рый мог бы привести это в порядок: 
8 Ту— дело управления тогда пришло в 
порядок; 2) уі вм. ХІ] (косить, жать: 
срезать); 3) аі наказывать, налагать 
взыскание (также М). 

П уі прил. выдающийся (из ста 
человек), способный, талантливый; та- 
лант: - талантливый, умный, муд- 
рый, выдающийся, вилный. 

ПІ я числ. цифра 4 (коммерческое 
сокращенное начертание). 

У уі-піпр благоденствующий и спо- 
койный; пользоваться миром и спо- 
койствием. 

-5 у-зй диал. маис; кукуруза. 

~: уі-ап наводить порядок, умиротво- 


рять; благоденствие; полный 
порядок. 

+ 

2 оџао2 

10924 
І сущ. 1) аі полынь, чернобыльник; 


- НЕД 18 гирлянда из полыни призывает 
счастье [в дом]; 2) м бот. полынь 
обыкновенная, чернобыльник (Лета 
унвай$ 1.) 3) м кит. мед. мокса, трут 
для прижигания из чернобыльника: 
ҢА 4: взять моксу и сделать себе 
прижигание; 4) м почтенный старец; 
старик; пожилой; пятидесятилетний; 
НЕ- защищать (поддерживать) детей и 
стариков; 5) & красавец; красавица: 
красивый, прекрасный; /^-— восхи- 
щаться молодыми красавицами (красав- 
цами); 6) аі фаворит (не из придворных ); 
9 13-, №379 если государь имеет 
(любит) фаворитов не из числа придвор- 
ных, это опасно для сановников; 7) уі 
уст. серп. 

11 гл. 1) аі прекращатыся], оканчи- 
ваты ся|, завершать ся|; иссякать; 

*Ж- ночь ещё не кончилась: 2) аі 
заботиться, оберегать; растить, воспи- 
тывать; пестовать; {ж 1 охранять и 
пестовать своих потомков; 3) аі отбла- 
годарить, вознаградить, воздать; 
А будет воздано сторицей; 4) уі 
вм. Х|] (косить; жать; срезать); 5) уі * 
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а 


ихних 


вм. М. (регулировать; управлять; при- 

водить в порядок). 

Ш аі прил. зеленовато-серый, блед- 
ный (цвета полыни) с проселью, се- 
лой; —# зеленоватые шнуры печали. 

ГУ аі собств. 1) ист. Ай (назв. льна 
в княжестве У, эпоха Чуньию); 2) 
геогр. (сокр. вм. Х Ш! Айшань (гора. 
стар. также уезд в пров. Шаньдун); 3) 
Ай (фамилия). 

ЯН -эпиап? свыше 
пожилой. 

- аыва’ кит. мед, мокса (формой 
похожая на фитиль лампы). трут 
для прижигания из полыни. 

1 афеёг 1) лелать прижигания мок- 

сой; лечение прижиганиями по- 

лынью; 2) ожог; 3) перен. страдание. 
бедствие; =. обжечься (на чём- 

л.). пострадать. 

—-% 5-9: человек в возрасте 50—60 
лет, пожилой [человек]; сгарик. 

-® агавё пятидесятилетний (пожилой) 
человек. 

Д 6 аіпаохіац" см. ХМ 

-- 8 аі-ібй полынная настойка (её льют 
на празднике начала лета — 5-го чис- 
ла 5-го месяца по лунному календа- 
рю). 

-Ж аі-хіао полынь, чернобыльник. 

-Ёр аі-іё праздник начала лета (5-го 
числа 5-го месяца по лунному кален- 
дарю) ). 

- а сао бот. торькуша родственная 
(5аиѕиғғса ат Зргепв.). 

-- + АЫпе лепёшка, окрашенная 
полынью. 

~: а-мао 50-летний возраст (когда во- 
лосы с проседью ). 

—8 (8) А-Ы * серый передник (символи- 
ческое наказание: ношение такого 
передника заменяло оскопление). 

--{ топе’ волоски (ворсинки) полыни. 

~ АГрап кип. мед. ароматные па- 
стилки (изготовлялись из листьев 

смолоносной блюмеи Я. 

—-- Мі бот. зантоксилюм айланто- 
видный (Гаптохумт айапіћоійех $1- 
еБ. ег Хлсс.). 

„ФЕ А-ға полынная бирка (амулет с 
заклинаниями от злых духов, носн- 
мый при себе в день праздника нача- 
ла лета). 

6 аао’ бот. полынь обыкновенная, 
чернобыльник (Аепияа ушрайу Г.). 

— 2 діб мб кит. кул. айвово (сорт 
восточиых сладостей из клейкого 
риса со сладкой начинкой). 

ў мпа’ айна (ароматная смола смо- 
лоносной блюмеи ). 

—# аіпахіапр бот. блюмея смоло- 
носная (Вштеа рабатуега ОС.). 
~} 51-2146 кит. мед. делать прижига- 

ние моксой. 

э аца бот. пижма обыкновенная, 
дикая рябинка ( Гапасеѓит ушвагет..). 

ЛА м-гёп 1) чучело человека из полы- 
ни (которое в день праздника начала 
лета вывещивали на воротах дома в 
качестве препятствия злым влияни- 
ям. зловредным миазмам); 2) поч- 
тенный старец, старик. 


пятидесяти лет. 
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Я Я илл Хх 


а1=>геп отбла одарить, 
вознаг ради" Г, 
РЕЗУС аіѕепао меіг-гһйуі 


аА Эйзенхауэра. 


воздать. 


ДОК- 


аіуё кит. мед. листья полыни, 
ЕА 

$7 Аіуёһао` барс, ирбис, снежный 
леопард. 

ран арид кит. мед. прижигание 
моксой. 


-% а-йб делать прижигание моксой 


(трутом из сухой полыни). 
‚  уі-капр см. 9 

-& аі-хлпапр зонт, за когорым прячется 
охотник [на фазанов]: засада на [фа- 
заньей]} охоте. 

-  =1-уГ платье, подложенное листьями 


полыни, хлопчатобумажное платье 
из волокон хлопчатника и полыни 
(надевали на празднике начала 
лета). 

82 а волосы с проселью. 
Б ана’ 1) пятидесятилетне |со дня 


рождения]; 2) управлять: нести служ- 
бу; 3) см. ХЕ. 

-Ж аі-һа* старый кабан; 
(сильный) хряк. 

—#% аі-ѕһоы * зелёный шнур (зелёная 
тесьма) на серебряной нечати (у выс- 
ших сановников. дин. Хань). 

~ ай заикаться, 

-- Б] азЬНЕ хим. альдрин. 

1-Е, Я аігопвр’ кит. мед. волокна 
(трут из) полыни для прижигация. 
мокса. 

—Ж мЛао человек старше пятидесяти 
лет, пожилой человек. 

-& аі-ѕпёвер шнур (фитиль) из волокон 
полыни (дымом тлеющего фитиля 
из полыни отгоняют комаров). 

Ж Ай 1) кукольная фигурка тигра из 
полыни (талисман от злых сил, 
который носили на головном уборе в 
день праздника начала лета); 2) 
зоол. светлый или степной хорек 
(Риюни$ еуеғѕтаппі). 

Ж, абі заикаться. 

81-91  полынный 
полыни. 

ЖЛ аіѕифггёп’ айсоры, ассирийцы. 

ОК) мвао’ см. Ӯ 

~ үі-ап водворять спокойствие, наво- 
дить порядок; умиротворять; благо- 


красивый 


запах, запах 


денствие, спокойствие, полный 
порялок. 
0 
М 9 [30.6] гаі | 
ай 
10925 
І междом. Ой! Ах!, Ох!, Эх! Увы! 
(междометия испуга, боли, нетерпе- 
ния, сожаления, досады, упрёка). 
П частица: среднекит. эвфониче- 


ская выделительная частица в середи- 

не предложения; — #-—#8 2) одним рос- 

черком перечеркнуть всё. 

дя муа’ Ой!, Ох!, Ай-яй!, ОЙ-ой! (в0С- 
клииание испуга, боли. удивления, 
досады). 


а ХХХ 


пў ПЕ мМуб’ см. Ш 
-- 84 аіуб” см. Ш 


— ЩЩ аіуоуо ой-ой-ой! 


у 
У 11 [112.6] 
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сущ. хим. астатин (А0. 


++ 
Ў. 15 [184.61 
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гл. испортиться, 
пище). 


протухнугь (0 


их 


2. аво 
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Г сущ. № Ш отец; & В] (также 
#Н-, АН) посл. каков отец. та- 
ков и сын; ~ - ЖП отец запевает, деги 
вторят; дети должны следовать за от- 
цом; 2) № старший родственник (поколе- 
ние отца): \АС )~ дядя, старший 
(младший) брат отца; ў - дядя, муж 
тёгки по отцу; 3) @ вежл. отец, папа- 
ша. батюшка, почтенный; 4[-— почтен- 
ный Кун, батюшка Кун; 4) їй старый 
(почтенный) работник (мастер); -- 
старый (почтенный) крестьянин (земле- 
делец); %— сгарый рыбак: 5) їй вм. ЕВ 
(выражение почтительности при вто- 
ром имени). 

П & собств. Фу (фамилия). 

АС ана! уст., прост. отец наш, поч- 
тенный начальник (почтительное 
обращение к окружному или уездно- 
му начальнику), 

— Е #й-гёп 1) (получить должность) по 
протекции отца; 2) должность отца. 

~ 0-22 отец и дед; отцы и деды, 
предки. 

ВЗ 0-20 2еп-Йй’° наследство от 
предков (обычно о недвижимом иму- 
ществе). 

~ Ж їй-диап отцовское (патриархальное) 
право, патриархат. 

~ Ж] пачашЫ” патриархат. 

— ш-аю 1) почтит. мой отец; 2) 
вежл. Ваш батюшка. 

є баі стар. футай (почтительное 
обращение к правителю областы). 

~ Ёйчпіпр приказы отца. 

+ ш-а 1) отец и сын; отцы и дети; 
старшие и младшие (в роде); старые 
и молодые; 42 {< отношение пря- 
мого родства; отцовство; 2)* дядя и 
племянник; дядья и племянники. 

~ Ж -2юп ист. императорская 
гвардия (служба в которой перехо- 
дила по наследству, дин. Тан). 


И И Н е Ш и 


а ТЖ ол Маптіпе[211]° система 
цепочки индивидуальных имён (родо- 
вых имён; у некоторых нацмен- 
шинств: второе имя отца берётся 
первым именем для сына, второе 
имя сына — первым именем внука). 

-- - РЕ @-д-Биш хорошо  сплочённое 
(монолитное) войско; крепко сила 
чиваться. 

~ Г-У) служить как отцу, почитать 
старшего (в два раза) по возрасту, 
относиться к старшему, как к отцу. 

ВЕЕ 1-20’ тй-гои” кости отца и 
плоть матери (обр. в знач.: целиком 
принадлежать родителям, отдать 
себя служению родителям, быть 
всем обязанным отиу и матери). 

— 5 1) отец и наставник (учи- 
тель); 2) стар. наставник императора 
(в делах веры: старший из трех 
гунов с дин. Тан — почётный 
титул, жалуемый двором буддий- 
скому монаху); 3)* младший настав- 
ник наследника прсстола. 

~ № Ш-амаа стар. жеребец. 

~} м-та отец и мать: родители (так- 
же обр. о правителях, попечителях, 
о монархе, государе); Е ЗС} вто- 
рые родители (о спасителях, благо- 
детелях). 

#0 таб родители. 

—ЕЕ їйлайрцап’ почтенный начальник 
(в просторечии — обращение к 
местному чиновнику), родитель (для 
народа ). 

~ ЕЕ ш-та-губ страна отцов, огече- 
ство (по национальности, по проис- 
хождению ). 

— ВН а, ёшабуиџёг“ время (период) роди- 
тельских забот. 

~ 3 ш-то-хао родительская триграм- 
ма (у гадателей по триграммам 
«Ицзина» и знакам десятеричного 
цикла: предсказывает старшинство 
в поколении, ранге, положении). 

~ 85 РВ Киаауйог” см. © АЯ, 

~ % 41-Нап небо. 

Ж ғ-ға см. © Ж 

~ а-Ъёп биол. отцовская форма, отец 
(0*, при парном скрещивании); 
45 Ж ЕЖ отцовское растение. 

—\ #-уё дело (занятие, профессия) от- 
ца (предков). наследуемое от отца 
дело. 

Е шШйазрАте“ патриарх (в родовом 
обществе). 

ЭБ 0 рахһапраһі` патриархат. 

#8 Ни-запо граур по отцу; смерть (ут- 
рага) отца. 

8 ғ- рап см. 32 #8 

— Ж Н-уби см. 408% 

5017-3 #0-#0[23-21] конф. отец да ведёт 
себя как отец | , а сын — как сын] 
(основа семейного уклада). 

--5Ё #й-дао 1) отцовский путь (долг); 
моральный кодекс отца; 2) отцовский 
ряд [в системе отношений родства], 
поколение отца. 

~% НИао’ 1) отцы, старики (об одно- 
сельчанах); старейшины; старшие; 2) 
вежл. почтенный, папаша, батюшка. 

~, Ёй-хіопр 1) отец и старший брат: 
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У 2. Ы + 2 
^ Ы » у. 
ЖЕ 21 1 Е ЗЕ 
отцы И старише братья; старшие 


члены семьи (рода); 2) старший брат 
отца; старейшина (в роду), патриарх. 
А Я п 'іп(діп) отец, родитель. 


—-  1а-гЫ друзья (товарищи. едино- 
мышленники) отца. 
Д 5 а-Ба-Ё: отец, пренебрегающий 


выполнением отцовского долга: нело- 
стойный отец. 

— ЧА га-2ва" А-виап долги отца по- 
гашает сын (обр. о неизбежной по- 
следовательности причин и 
следствий). 

— & хі 1) отцовская линия; по линии 
отца, по отцу; 2) патриархальный. 

- АМИ них” патриархат. 

Ж ЕЙ] ғахі-5\ғ0-2\ патриархат. 

—Я ёй-сі отцовская любовь (ласка). 

— Ж -аапе стар. сородичи (родствен- 
ники) по отцовской линии, отцовский 
род. 

~ ЖҖОЁ) ш-ут покровительство (протек- 
ция) отца: за заслуги отца (напр. 
предоставить должность или дать 
титул сыну). 


Д 
10 [142,4] ёй | 


ЕЗ 


сущ. 0 * цикада; 2) * лягушка; 3) * 
богомол (насекомое). 


ях 
2 віва 


10930 


10929 


тай 
В. 


І гл. № передавать, вносить; 
вручать; отправлять, посылать 
(кому-л.); 34 ЧЕ передать (пору- 
чить) это дело ему; ~ #&  перелать мне; 
Е. 9 Т товар передан (переслан) 
полностью; 2) передать друг другу (что- 
л.); обмениваться, меняться (чем-л.); 
вх ^^ мужчины и женщины чаша- 
ми не обмениваются; #& ~ обменивать- 
ся; 3) сноситься, связываться, 
быть связанным [<]; иметь (за- 
вязывать) отношения с (кем-л.): 
дружить (<; устанавливать кон- 
такт; понимать друг друга; 
Т Ң 6 обзавестись несколькими 
друзьями; Е ЕУ р, верхи и 
низы (государства) понимают друг дру- 
га и устремления их одинаковы: 
-ЖНЫЕЛ не выносить (не терпеть) 
этого человека, не иметь с ним ничего 
общего; 4) переплегаться, скрещивать- 
ся, перекрещиваться; соприкасаться, 
прилежать друг к другу (чем-л.); 
АЧЯЖН-— обе линии перекрещиваются; 
-98 сокрикасаться головами; НУ] № -— 
оружие и клинки были скрещены; 
ЕВ 58-Р пути звериных ко- 
пыт и птичьих следов пересекались по 
всему Срединному государству; 5) сово- 
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купляться, спариналься; 227 НЕ -- 
гигры начинают спариваться в среднем 
месяце зимы. 6) подходить, быть 
на подходе к (такому-то времени): 
сходиться, смыкаться: --+- Е 
время подходит к 12 часам; НР 
—УЖтТ сейчас время подошло к 
весне (весна уже на подходе); 7) ва- 
литься, падать; — Ж— = падать от каж- 
доо толчка; 8) среднекит. (побуди- 
тельный глагол) толкать на..., застав- 
лять, побуждать, допускать; 263% 
УЕ. 9-Е Мне в эту годину 
одно остаётся: с тобой, господин. уме- 
реть.— Чтоб себя не принудить в тоске 
и печали на холм твой могильный взи- 
рать... 

П сущ. 1) отношения, сношения: 
связи; -— отношения между странами: 
7№-- внешние сношения; #— порвать 
отношения, разрыв отношений: Е СК) 
~ отношения со старшими (младшими); 
2) дружба: согласие; союз; 
ЗИ НЕЕ У меня с ним глубокой 
дружбы нет: Чл сердечная дружба; 3) 
друі; союзник; - близкий друг: 1 -- 


добрый знакомый, хороший друг: 4) 
гочка пересечения (соприкосновения): 
сгык (особенно: во времени}; Э. 


+Н г. — на рубеже 9-0 и 10-го месяцев 
года; Я 7 -- на стыке весны и лета: 5) 
обмен, сделка; ~ завершить обмен, 
закончить слелку. 

ИЕ наречие 1) поочередно, посменно: 
вместе, совместно: и тог. и другой: оба. 
все; 19: -Ј0 налетает и ветер, и дождь 
(го ветер, то дождь); 3-38 мучаег и 


голод, и холод: ~ ПАВ в один голос 
хвалить (иревозносить); 2) * взаимно; 
один другого; с двух сторон; ЕР 


= ФЕЈ 47:56 верхи и низы будут осна- 
ривать выт оды друг у друга, и государ- 
ство окажется в опасности; 
ЗУ 887 царства Ци и Чу снова с 
двух сторон помогли сму. 

ГУ собств. 1 ист., геогр. Цзяо 
(территории у южных окраин Китая: 
Аннам, Тонкин, Кохинхина); 2) ист., 
геогр. (сокр. вм. 553} Изяочжоу (пазва- 
ние окружных центров: а) на террито- 
рии нынешней пров. Гуанси, при дин. 
Хань; 6} на территории нынешней 
пров. Юньнань в эпоху Троєцарствия; 
в) на территории нынешней пров. Гуй- 
чжоу, ЇМ в.); 3) Цзяо (фамилия). 

ЕТЫ Паосба’ передавать на расследова - 
ние. 

~ Е пао Урана вручать, представлять; 
вносить; % ЕЭ 8 уплатить расходы; 
5с #1 погасить старую задолжен- 
НОСТЬ. 
~ Е Иао-20т? сдавать [выполненную] 
работу: сдача. 
~ 3 іао-сһаі 1) докладывагь {отчиты- 
ваться) о выполнении задания; 2) пе- 
редавать властям (преступника }. 

—8% паоснаю’” смешивать; переплетать, 
усложнять, запутывать: перемешан- 
ный, перепутанный, хаотичный; сме- 
шанный. 

25 Нао- одновременно действовать, 
совместно наступать. 
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ЕРИНО 


ЗЕЕ Пао геп запахивать полы одежды; 
запахнуться. 

--НЕ һао«һап сдавать смену, сменять- 
ся; смена. 

-Ж јао мапр иметь сношения; поддер- 
живать знакомство; сношения, связь. 
общение. 

~ Пао-свап передача имущества (соб- 
ственности). 

-- #8 һао-2һопи отбивать время (о ча- 
сах); бой часов. 

--Н. һаоһу №) взаимный, обоюдный; 
один за другим, попеременно, пооче- 
рёдно; 2) лезть вверх, перехватывая 
руками веревку. 

Н Е Иао’Ва-удойо” 1) спорт чехар- 
да: 2) воен. движенис перскатами. 

- НЯ зао ћо-ғио убий корреляция. 
взаимодействие, взаимосвязь. 

—Н РВ иао’ва-й’зиай торг., юр. вза- 
имный расчет. 


# и 


-Н.5Е И ао Ћи-прһио встречный 
заказ. 
- ВІВ Йао-свди(-5в] перед | часом 


ночи: после полуночи. 

—ЯЕ. јіао<‹ >20 уплачивать аренду (ренту). 

- ЕН Иаоуг дружеские отношения; 
дружба, близость: знакомство: со- 
дружество; завязывагь дружбу (зна- 
кометво). 

- ЕН Иаоумй’ танцы дружбы (близо- 
сти, обр. о западных парных 
танцах). 

һао<>рап передать целиком; пере- 
дать на ходу (предприятие, лавку): 
слить (передать) все дела (преемни- 
ку). 
Я иаоралеё” уст. акт (опись) сдачи- 
приёма. 

- АЕ паобёйВАп” рит. чары вина, ко- 
торыми |1рижды | обмениваются 
новобрачные. 

8 6 һаохћій” эл. переменный и по- 
сгоянный ток, 

Е) Паобыг сливаться; стекаться. 


— ЕЕ раоһи-іёйп пункг (место) сли- 
яния (рек, каналов). 


— паота’ быть переплетённым (пере- 
мешанным}; переплетаться; смеши- 
ваться; беспорядок. хаос, смешение. 

~ & Паовиап’ быть в хороших (добрых) 
отношениях; симпатизировать друг 
другу. 

- ВЯ Паосы“ плотно при: нанный (ириле- 
тающий); заходящий паз в паз. 

~ Йао’сва выдавать, передавать; вру- 
чать; сдавать. 

~ јіаокоо в один голос; хором (напр. 
хвалить). 

~} паойа’ 1) чередоваться, переме- 
жаться; попеременно; 2) смешивать- 
ся, сопровождаться, перепутываться; 
вместе, зараз. 

—-ЖП јіао-Һе 1) завязать дружбу (дружс- 
ские отношения); 2) противостоять 
друг другу (об армиях). 

—4Е пао->апе сложить 
оружие. 

~ 8 Иао+>уап вступать в разговор, заго- 
варивать. начинать беседу. 

—4Е лао<>хи1 передавать письмо 
сточку, известие). 


(сдать) 


(ве- 
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52 һаоһе 1) совокупляться, 


совер- 
шать половой акт; совокупление, со- 
итие, сношение, копуляция; 2) завя- 
зывать хорошие отношения, хорошо 
ладить, дружить. 


0585 наовба- 
орган. 

092 паовеш’ биол. копулятивный от- 
росток. 


биол.  копулягивный 


-А ЩЕ наоһёпапр” биол. копулятивная 
сумка. 

- 4 раобе4ао’ биол. копулятивный 
путь. 

5 Пао ‘обі передавать. вручать: 


вносить. 

ё Паојіс` 1) водить компанию, иметь 
отношения [с|; ЗН вести друж- 
бу, заһодить дружбу. дружить: 2) 
связываться, соединяться; связь. 

~ изо” 1) мат. точка пересече- 
ния; 2) астр. узел. 

8. паоЧЕниниаи” 


астр. дракониче- 
СКИЙ год. 

ВА һаодідпғһоо” астр. дракониче- 
ский оборот. 

-- 25 Иао-Вио сдавать |выполненную! 


рабогу; сдавать готовую продукцию. 

Об) Паогбпа” смешиваться, переме- 
шиваться; перемешивание. 

~ Е Лао-риал передавать в казну; выда- 
вать властям. 

~ # Иаосио’ 1) переплетаться, переме- 
жаться; персмешиваться: скрещи- 
ваться, смешиваться, вклиниваться: 
2) хаос, беспорядок: 3) геол. перскре- 
щиватвся; перекрецщивающийся; 
У ЕНЕ перекрещивающисся струк- 


туры: 4) бот. чередование (смена) 
|ісообществ|; чередующийся, сменя- 
ющийся. 


8-28 лаосио’-сва?Й” геол. косая (кос- 
венная) слоистость. 

КНК јіаосиф -Ккидпа тло 
речная (секущая) жила. 

~ #8 јіаохіапо’ симфония звуков, благо- 
звучие: симфонический: 85 5 27 594 
симфоническая музыка. 

— НН паомапеаа’ муз. симфония. 

- Е раохіёпр<ћі” симфоническая 
поэма. 

— 385 паохлапоуче” симфония, симфо- 
ническая музыка; 3,35 8 девятая 
симфония. 

— 4% іаохійпеуиёйбі“ симфонический 
оркестр. 

—# ао“ 1) встретиться; собраться 
(напр. на собрание, банкет); сой- 
тись; 2) схождение; конгломерат; пе- 
ресечение; узел пучка; 3) геод. 
засечка. 

—Ж Е раоћійідп“ мат. точка пересече- 
ния (схождения). 

—3& Иаой’ 1) сменяться; сдавать (долж 


еол. попе- 


ность}; передавать (дела преемни- 
ку); смена; 2) лингв. чередование, 
альтернация. 


8 раобѕһёпјідо” религия сменя- 
ющихся (по местности) главных 
божеств (напр. греко-римская мифо- 
логия, ведическая религия). 


-ЖРЕ А Лаой`-хто $6 лингв. альтер- 


нант. 


хахха же 2 2 


ЗС іаойпю меод. альгернирующий 
(чередующийся} пульс. 

-Ж Лаосбий начало весны. 

‚- иао-воп встречный брак (между 
двумя семьями). 

- Е Нао<-Бацчап сдать чистый лис! 
(обр. в знач.: а) провалиться на 
письменном экзамене; 6} не выптол- 
нить заданне). 

- ЯН јіаохіапр взаимно, обоюдно;.пооче- 
рёдно. один за другим: 35 НЕ вза- 
имодействис. 

Ж һао-Ѓап поочерёдно меняться (напр. 
на посту. на вахте). 

~ 8] иаова!’ возвращать; покрывать, уп- 
лачивать (расходы, долги). 

-В{ ао-кіп см. 86534 
РН] јао-уби[-5һ] 
дня, к 5 часам. 
—5| Лао-ут 1) квитанция (свидетель- 
ство) о сдаче провианта войскам 
(дин. Сун): 2) разрешение на горгов- 
лю чаем [вне места жительства] (дин. 

Сун). 

- К рао-хіа 1) постепенно передавать 
(подчинённому ); 2) последовательно 
поступать (от начальника). 

~] јаохіё сдавать [должность] (преем- 
нику); передавать (слагать) [полномо- 
чия]; передача (сдача) [должности]. 

~  нао->ИАо скрестить ноги; положить 
ногу на ногу. 

~ Ер іао<>уіһ передавать (сдавать) ка- 
зенную печагь (преемнику), переда- 
вать (сдавать) должность (полномо- 
чия). 

СЕЕ паоје ці 1) [неустойчивые | изме- 
нения погоды в начале времён года: 
2) обострение хронических заболева- 
ний при изменениях погоды [в начале 
времен года |. 

ЗПУ) рао-шао[-36 перед (к) 5 часам 
утра, перед утренней перекличкой. 
~ јао-убо сдавать на почту; отправ- 

лять почтой. 

- баор передать в министерство. 

йао һо сокр. министерство связи. 

4 јіаорап’ переплетение бамбуковых 
стволов (обр. о платьях танцоров в 
пляске). 

~ 5 һао-жй 1) пересечённый вдоль и 
поперёк: тесно переплетённый; пере- 
путанный: 2) мемориальная резндая 
стела (колонна); 3) к полудню. около 
полудня, к 11 часам утра (также 
ЗАРА. 

~. # ПаАо-Бап 1) передавать (в делопроиз- 
водство) на исполнение; 2) переда- 
вать в судебные органы, отдавать 
под суд. 

~ Е һао-ўе посылать, препровождать: 
передавать, выдавать (преступника). 

Е рао-піап на подступе к Новому 
году, малый сочельник (24 декабря 
по лунному календарю). 

—# раоѓеп” скрестить оружие; пу- 
стить в ход оружие: вступить в бой; 
сражаться, биться; состязаться, ме- 
риться силами; схватиться: схватка: 
бой, сражение, битва. 

Ж һао-љаі 1) кланяться друг другу. 
приветствовать друг друга; 2) уст. 


перед 5 часами 


3-444 


взаимные поклоны молодожёнов (в 
конце брачного обряда ). 

35 11 пао-дап счёг (вручаемый продав- 
цом покупателю). няклалная: факту- 
ра: опись (напр. бумаг); ЗУН 
уплата против накладной (факту- 
ры). 

-8 уао-ши уст. вступить в сражение. 
вести бой: схватиться (о войсках). 
-Е[Е| ііао-ѕһеп[-5һі] перед (к) 3 часам 

дня. 

-- А іао<ёг говорить (шептать) на ухо. 

~ паойе’ 1) граничить; пограничная 
полоса, рубеж, стык; пограничный, 
смежный; 2) срок обмена денежных 
бирок на бумажные ассигнации (ХГ 
в., дин. Сун). 

~ #8 паойеъег 
(столб). 

—#& паоа’ см. 5185 

—Н ао-рідп 1) служебная переписка 
Тайного совета по указу имперагора 
(дин. Цин); 2) служебная переписка 
премьер-министра по указанию пре- 
зилента (после образования Китай- 
ской республики в 1911 г.). 

—* | јао ве(рё) 1) полностью передать 
полномочия (преемнику), передагь 
должность; 2) производить расчёт по 
сделке наличными: рассчитаться и 
получить товар (о торговце и поку- 
пателе }; 3) отрезать, отторгать. 

~ Н йаорсгі” расчётный день (на 
бирже). 

~] пао-В 1) выплачивать проценты: 2) 
взаимовьгодный- 


пограничный знак 


- у пао-ча пересекаться (об улицах); 
перекрёсток (дорог). 

47 Иао-БАпе сокр. Банк путей сообще- 
НИЯ. 

УЗ | 


ющиеся ветви деревьев, 


іао-кё [Пап-П]” переплета- 

растущих 
рядом (обр. в знач.: а) дружное 
супружество; 6) доброе предзнаме- 
нование). 

О) Наоуї кресло, стул; © 
В — 05 лавная персона, ведущий 
(ср.: первая скрипка). 

—-- Иао’27 расчётная ассигнация (дин. 
Сун, до 1023 г. частные. далее — 
правительственные бумажные 
деньги). 

јіао-2і псред (к) 11 часам вечера; к 
полуночи (также 5 - №). 

-- 4] паобао’ дружить, быть в хороших 
(близких, товарищеских) отношени- 
ях; дружба, знакомство, сердечные 
отношения. 

~ Ж Пао-соп сдавать в депозит; депозит, 

--# НАо-уби см. 85 ўв 

- рао-Вои дружить, быть в близких 
(приятельских) отношениях. 

~ пао-Ра взаимно доверять; обоюднос 
доверие; полная искренность друг с 
другом: взаимное чистосердечис. 

{ОР рада” передавать, вручать; сда- 
вать (напр. товар); вносить, платить 
(деньги): оплачивать (напр. счет); 
5 8 5 4} доставка (вручение) на 
месте. 

~ {ү рт лаогазиб’ воен. распределитель- 


ный (обменный) пункт; 48 8 (р 
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[распределительный |] пункт боепита- 
НИЯ. 

УХ В] іаоѕһе` воен. перестрелка. 

— ВЕ йао8ы” бот. иплаунок завёртыва- 
ющийся (беаотеНа туо№епу Ѕргіпр). 

-.{% һаобаі 1) завязывать (поддержи- 
вать) знакомство: общаться, бывать 
друг у друга: принимать; 2) переда- 
вать (дела): перепоручать (работу); 
3) пекинск. диал. совместное дело: 
11 52{ работать на пару, вести сов- 
местное дело. 

јіао^ааі днал. отдать концы, уме- 
рет, погибнуть. 

- Т ао<ѕһӧи 1) приветствовать сло- 
женными руками, почтительно при- 
ветствова гь; 2) скрещиват, руки, 
браться за руки, соприкасаться рука- 
ми: 3) вступить в схватку; мериться 
силами, состязаться: бороться; 
драться в рукопашную; схватка: 
3156 + мериться силами, схватиться. 

пПаоуһдои’ 1) доставлять (товары). 
доставка; 2) подмостки, леса; 5 = 
обстраивать лесами, делать подмо- 
стки. 

-З №1] јіаоѕһӧи -510а` вступить в руко- 
пашную схватку. 

~ Ф: іаоѕһӧиғһапр” рукопашная схват- 
ка (50Й). 

- Е лаозвоуНАй” воен. рукопашный 
бой. 

—# јіао<-2һспе вступить в схватку. бо- 
роться, сражаться. 

- | лао-Бойе бороться, драться; зате- 
вать ссору (свару). 

-ЁҢ лаогчап” 1) общаться, иметь (заво- 
лить) связь. входить в сношения, 
сноситься; связь; 2) диал. очень 
много. множество, масса; 3) диал. 
чрезвычайно важный (нужный); 
очень, весьма, чрезвычайно. 

~ ДАЖ] Иаорётз[уби]” 1) дружить: друг, 
приятель, товарищ; 2) диал. полю- 
бить лруг друга, влюбиться. 

В Пао’зй анат. лобок. лобковыс ко- 
сти (женщины). 

-% Мао-Бі 1) сходиться плечом к пле- 
чу. сближаться рука к руке (обр. в 
знач.: встречаться; встреча); 2) 
приветствовать сложенными руками, 
почтительно приветствовать; 3) свя- 
зывать руки за спиной (преступни- 
КУ). 

-- В и Иао-Ы” < -2һі упускать хоро- 
ший (удобный) случай (момент): 
упускать из-под рук (из-под носа), 
допускать оплошность. 

~ Паосвбп” целоваться; поцелуй. 

—18 дао-аше дружба; дружеские чув- 
ства; приятельские отношения: 
#5018 старая (давнишняя) дружба: 
321 подружиться, завязать друж- 
бу; ВЕС] разбить дружбу, ра- 
зорвать отношения; 25 дорожить 
дружбой; #25 а) быть в лучших 
дружеских отношениях. быть глубо- 
ко дружными: 6) быть достойным 
(верным) другом; в) быть достойным 
лучших чувств, быть превосходным 
человеком. 

—48 Паоўйпе’ зоол. Мусйсогах ргаѕіпоѕ 


10930 


м 
> 
А" 


7а 


з а жж е 


сеіе» (один из видов кваквы из сем. 
цапель). 

3 8 һаодіпо` вручать полностью; перс- 
давать сполна; до конца рассчиты- 
ваться, полностью расплачиваться. 

— # уао’Идо 1) мат. угол пересечения; 
2) астр. наклонение. 

— 8 ао 20і клёст. 

Пао<>201 спорить. полемизировать; 
спор. 

~ 32 паоганило’ зоол. еловик, чистый 
клёст (Роха сиғуіғохҳіға). 

—1# Паофа’ уст. передать полицейским 
властям сетльмента, отправить в по- 
лицейский участок. 

—#8 Пао-26е браниться, ругаться, скан- 
далить: взаимные укоры, брань. 

— јіао-раі офиц. передавать в распо- 
ряжение (какого-л. ведомства). 

~ Лао-3 торговагь, вести горговлю. 
иметь торговые отношения. 

#5 иаопа’ 0) вносить, платить, уплачи- 
вать (напр. налог); уплата; взнос; 2) 
принимать: 36 87| принимать за- 
морских гостей. 

Ж Нао-оби вступат» в смычку (п 
связь); смычка, сообщество. 

~ ИАогоц” 1) совокупление женской и 
мужской сил природы; 2) сплачивать- 
ся, соединяться; связываться, вету- 
пать в связь. 

- #& Наордоо 1) совокупляться; совокун- 
ление, половой акт; 2) биол. копуля- 
ция, случка, спаривание. 

— $ Шао'ѕ=һ©5һё) №) вести переговоры, 
обсуждать; переговоры: 2) касаться, 
иметь отношение (связь); быть в 
связи; отношение, касательство. 

Е раозневао’ договориться, согла- 
совать; урегулировать. 

383 Е лаозвезьа° канцелярия (управле- 
ние) дипломатическото комиссара 
(дипагента) провинции. 

—# 1 изозвебьГ см. А 2). 

- 2$ Иаозвеуиап” 1) дипломатический 
комиссар, дипагент (в провинииаль- 
ном масштабе); 2) уст. комиссар 
(агент) по делам иностранцев в про- 
винции (до 1911 года). 

--$$? һаосһао’ бумажные деньги. ассиг- 
нации (ХН—ХУН вв.). 

—Л] іао-аао ножницы, щипцы-кусачки. 

—{] јіао-діе пересекаться; пересечение. 

16 паоче[Киапе то” геол. пересе- 
кающиеся жилы. 

—х) Ллао-геп скрестить клинки: 
пашный бой. 

—$5} пао-сои переплетаться; бесконечно 
перебиваться (папр. о репликах); 
безостановочный, несмолкающий (о 
диалоге). 

- 5) һаоуі меняться, обмениваться; ве- 
сти меновую торговлю, ‘торговать; 
совершать сделку: обмен, торговля; 
операция, сделка (биржевая }; 
{6 859 торговля (сделка) в кредит. 

іао-уі * общаться, иметь сношения 
(СВЯЗЬ). 

~ 98 һаоуіһиі ярмарка. 

5 ру јіаоуіѕоб’ биржа; 59ү фон- 
довая биржа. 

~ ЯЕ іаоуіѕиб-5һі 


руко- 


уст. налог с 
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р 


5 


м 


предириягия (дела, взимавшийся на 
бирже). промысловый налог. 

35 5 8. ИаоузВ Ш” налог со сделки (на 
бирже). налог на торговые опера- 
ции. 

~ Ж 19 пао-уцап-йие см. 3 8 

-#% іао-һиап быть в хороших (добрых) 
отношениях, симпатизировать дру! 
другу. 

-- К іао-Кидп 1) выплатить [требуемую] 
сумму, уплатить цену; 2) радоваться 
взаимно, весслиться вместе. 

-Ж Йао-аа (сокр. вм. 3:8 48) инсти- 
тут связи. 

--{# јао һиап(һодп) 1) эк. меняться 
(напр. товарами у; вести обмен; об- 
мен; меновой; обменный: 353% 
эк. меновое хозяйство; 35 ВЯ эк. 
меновые отношения; 828 РЕ сред- 
ство обмена; 35 НЕ способ обмена, 
вид меновых отношений; 2) сооб- 
щаться; обмениваться (напр. мысля- 
ми); 25 551: обмениваться докумен- 
тами; 35 = обмениваться мнени- 
ями; обмен мнений: 3) сменять (напр. 
износившуюся деталь); сменный; 
зей тех. сменная шестерня; 4) 
мат. пересгановка; 5) эл. коммута- 
ция; 6) хим. обмен: 85 Л ЕЕ реакиия 
обмена. 

~ = Иаоводо@Г коммутатор. 

-З% Е паобчаохие” 1) мат. коммута- 
тивность; коммугативный, переме- 
ститсльный (закон); 2) заменимость. 

1% & паовианаоо’ мат. абелева 
группа. 

~ {Ф паобиата” мат. коммутативный 
(переместительный) закон; коммута- 
тивность; закон коммутативности. 

—3®  іаоһидпсаі" эк. средство обмена, 
эквивалент стоимости. 

Ж раоћоап-гоёпЉћиа хим. перму- 
тирование. 

— ая: нао пиап-діпрле см. 353 

- 8 паовилпй” коммутатор. 

— АЛЕ јао Һиап-јјіа 26 эк. 
стоимость. 

-— 57 Иао-ф дружить; дружба. 

—ЯХ бао гһполпь офиц. препроводитель- 
ная (сопроводительная) бумага. 

~Ж паосвиате” кресло; кушетка. 

-4& ПаоБёо’ юр. представлять поручи- 
тельство; брать на поруки; давать 
залог (обеспечивающий явку в суд), 
давать гарантию; 25 4% ЕН отпускать 
на поруки (под залог). 

й, 3) иаоН[-Ви07ао]° даос. груша 
дружбы |и финик огня], пища бес- 
смертных (обр. в знач.: эликсир бес- 
смертия, жизни, панацея, чудодеи- 
ственный бальзам). 

-- јіао-ап 1) препроводить в суд; псре- 
дать судебным органам; 2) подшивать 
(присовокуилять) к делу. 

—5 ао офиц. быть 
(сюда). 

—ЗЕ1 | јіао-ме[-5һ] перед часом дня; 
после полудня. 

--Ё лао-Ке уплатить налог (пошлину). 

~ Иао-дт наступление (начало) 
осени. 

——# пафап беседовать; разговаривать; 


меновая 


переданным 


ЕЕК 


завязывать беседу, заговаривагь; со- 
беседование, бесела. 

27 9 Пао ха линия 
(поверхностей). 

ДЕ ао‘ хтал-гибао мат. аксиаль- 
ные координаты. 

-3& јао-(аі * соединение (неба и земли) 
и процветание (всего сущего, по 
«Ицзину»). 

- ЖЕ паобиииао” зоол. еловик, чистый 
клёст (Гоха сиғуіғохіға ). 

-- Е лао-свеш-5ВЙ перед (к) 7 часам 
утра. 

Б Лао2Ваие” сокр. министр путей со- 
общения. 
—Ё Пао+--грапе 

счета. 

16 ао рај отдавать распоряжение (ни- 
жесточщему), приказывать: передо- 

_всрять, поручать (депо). 

— Иао-гапр 1) взаимно уступать, усту- 
пать друг другу: язаимные уступки; 
2) сокр., см. «ЖЖ; 3) цзяожан 
(название парнорастущих деревьев, 
из которых каждый год одно жи- 
вет, другое стоит сухим, якобы 
попеременно). 

8 к паогапрпи’” бот. дафнифиллюм 
крупностебельный { Рарһпірпуіит 
тасғоройит Мід.). 

- Ё Иао<>у вносить (платить) деньги. 

- ИЕ паоушхи1 почтовый исревод. 

Ж Иао-ка см. 5615 

- ЕЕ йао-йе смсжать (смыкать) очи (ве- 
ки, ресницы), закрывать глаза (обр. 
в знач.: засыпать): Э 2 в мено- 
вение ока, мгновенно. 

—Ж Иао«>уби дружить; завязать (вести) 
дружбу; общаться < друзьями; 
дружба. 

Паоуби’ друг. приятель; товарищ; 
хороший знакомый. 

—1% Иао-вй 1) скрестить ноги; 2) пере- 
дагь на обсуждение по секциям, 
86 іаорӣ-<һспрійп буксирный 

канат. 

~) ўіао-ѕһоо принимать, получать. 

—#* паошап” меняться, перемежаться; 
переменный, перемежающийся; 25 8 
я С переменный ток. 

н јіаоріапсһапр” эл. 
поле. 

А. йао-га поступать; вносиль. 

х лаойао’ 1) порхагь туда и сюда, 
мелькать тут и там; порхающий: 2) 
маленький, крохотный. 

~ иаосва’ 1) пересекать, перекрешн- 
ваться; пересечение, скрещение; пе- 
рекрёсток; крестообразно; перекрё- 
стный; #55 У железнодорожный 
переезд; 49 [26 27 перекрёсток с 
дальним объездом; 2) биол. хиазм, 
хиазма; {8 5с Х ложная хиазма, псев- 
дохиазма; 3) неодинаковый, разноре- 
чивый; 3с 1 8 В неодинаковые (про- 
тиворечивые) мнения; 4) параллель- 
ный, совместный; 3 Я (Еж парал- 
лельное ведение работ, 

— У Ф паосвахи?” пересечённый харак- 
тер; пересечёиный, перекрестный: 
35 М ЕЖЕ мед. перекрёстный пара- 


лич. 


пересечения 


передать (вручить) 


переменно. 


хе. рии 


зх М ЖЕ ъ һаосһа -хаіао биол. перемен- 
ное скрещивание. 

~ ЖЕ һаосһайіап’ 1) точка скрещения 
(пересечения); 2) узел (напр. дорог); 


перекрёсток. 
~ #8 Идоспа@” перекрёсток (дорог). 
- М 81 јіаосһа^-<һјі” воен. перекрё- 


стный огонь. 
—М ВЯ {А наосва’-гийп” лог. частичное 
совпадение. 


— ВА йаосһа-діаол” радио кросс- 
модуляция. 

— 97 ХЯ изосва’Меше’Г лог. переқрё- 
стная классификация. 

9 Я лаоснауца” перекрестные риф- 
мы. 

— М ЗЕЕ паосва`-Киапеп” геол. попе- 


речная (секущая) жила. 

—№ № У иаосваА“-рапейп” мед. перекрё- 
стная инфекция. 

~ йаов<тһапр скрещивать оружие; 
вступать в бой; вести бой; бой, сра- 
жение. 

8 паорбд” сжимать (сдавливать) со 
“всех сторон, нажимать, стискивать (0 
лишениях, муках, гнёте). 

~: ао ао общаться, иметь сноше- 
ния, поддерживать знакомство; зна- 
комство, дружба, связь; #1558 под- 
держивать знакомство, водиться; 
иметь дело с (кем-л.). 

ИаоЧ4ао’ перекресток (дорог). 

8 иаобап’ эл. связь; 2458 # В катуш- 
ка связи. 

~ јао-уйп 1) везение, удача: 2) перс- 
ломный момент в судьбе (по предска- 
занию астролога). 

—М һао-уби 1) завязывать дружбу, за- 
водить приятелей, иметь знакомства 
(связи): ЗАЗ неохотно завязы- 
вать дружбу, избегать сближения с 
людьми; 2) друзья, приятели; знаком- 
ства, связи; 5: #18 широкий круг 
друзей, большие связи. 

~ рамопр’ 1) связь, сношения; сооб- 
щение; пути сообщения, коммуниқа- 
ций; движение (напр. по железной 

` дороге); 33 ГИ средство сообще- 

: ния (связи); 55:8 Л. институт связи; 

Зі #817 ист. Банк путей сообщения 

(в Пекине); ЭХ] регулирование 

движения транспорта; 2) диал. свя- 

зист; 3) иметь сношения (связь), об- 
щаться. 

8  Паобоейапо” пропускная способ- 
ность (на транспорте). 

— 19% паобпойпо” милиционер-регули- 
ровщик, орудовец. 

85 јјаоѓопрам` пункт связи (чаще о 
конспиративной квартире подполь- 
ной партийной организации). 

зай јіаоопрсһџап” почтовое 
катер связи; авизо. 

-18 Е јаоёпргі" см. 5 Е 

—3 #6 НаоюпеБа’ министерство связи: 
министерство путей сообщения. 

~ Е расопесне” служебный автобус. 

- ЗВ Е Паоюлз]ап” воен. войска связи. 

— 2 ЕЕ паоюпез ВИ железнодорожное 
время (членение суток на 24 поряд- 
ковых часа). 

~ 4 Иао Юпе-5Шей’ дорожное про- 


судно, 


3 * 


исшествие, инцидент (катастрофа) на 
транспорте. 

$231 #9 паоюпемАпо” сеть путей сообще- 
ния, сегь коммуникаций. 

8 5 пао 1опр-вейџапхіап` воен. ли- 
ния блокады коммуникаций против- 
пика. 

—8 8 иаоюпееои” воен. ход сообщения. 

- ЗВ В; јіаоібпрадо’ островки безопасно- 
сти (на улице, шоссе); пост регули- 
ровщика движения. 

-- 1 № раоіопруё` транспорт. 

—3 1% паобпехап” пути сообщения; 
коммуникационные линии; линии 
связи. 

= 8% Лаоютевао’” воен. ход сообщения. 

— 388 Паофопо5Ни налог на транзит 
товаров. 

1838 Е Иао бопв-мёіғһапр’ 
правил движения, 

[8 ао єопр-јівиап’ средства сооб- 
щения, органы связи. 

888 Пао чопр-јідпў’ мед. карантин. 

—34 72 раоібпрЬіпе’ войска связи. 

іа А Лаобптгуиап” связист, связной 
(часто о работнике связи в подполь- 
ной партийной организации). 

39 25 јіаоѓбпрріло’ ассигнации, выпу- 
скаемые Банком путей сообщения. 
А ЕЕ ао юпр-Ыао“2Ы дорожный 

знак; указатель движения. 

~ Йао-де чередоваться. 

м лаориап” возвращать, отдавать, по- 
сылагь обратно; погашать, покры- 
вать (задолженность), уплачивать 
(напр. долг). 

--Ж лао-Ни скрестить (поджать под се- 
бя) ноги. 

—№ һава’ выложить всё начистоту: 
раскрыть свои карты. 

—4А: һаодаі передавать [дела]; сменять- 
ся (напр. на посту): подменять, сме- 
нять (напр. дежурного). 

Пао ‘айі 1) повелевать; приказывать, 
поручать: 2) сдавать (выполиять) зада- 
ние; завершать, заканчивать; подво- 
дить окончательную черту; 3) объяс- 
нять, разъяснять, пояснять, коммен- 
тировать; 264% Яй разъяснить воп- 
рос; 4) знакомство, общение; 37 454% 
поддерживать знакомство, водиться; 
5) геол. метасома; метасоматический; 
ЗЕН) геол. метасоматические 
отложения; #21 0 Ж контактно- 
метасоматические месторождения; 
24 ЖЖ мин. метасома, метасома- 
тический минерал; 6) сделать при- 
зпание. 

{ЕВ јіао ааі-ходуопв геол. метасо- 
магизм. метасомагоз; мегасомагиче- 
ские превращения. 

— ЕВА (Е ао ча-Ьаш Виа см. ЗЕЕ 

46 А паода5” мат. правила вынесе- 
ния знаков за скобку (в алгебраиче- 
ских выражениях). 

{< Я, пао’ааж подводить окончатель- 
ную черту, ставить точку. 

— © Иао<>2Нап 1) вступать в войну; вести 
войну; вступать в бой; вести бой; 
находиться (находящийся) в состо- 
янии войны; 2) сражение, битва; бой. 

~ 5 816 раогһап’-оаа і воюющие сто- 


нарушение 


51 


роны, блоки воюющих государств: 
враждебные группировки. 

5х 9 [8] јіаоғһаприб` воюющее государ- 
ство. 

— А ВЕ йаозћап-ғһиапр ај 
войны. 

— 8 јіао2ћі переллетаться, сплетаться; 
складываться. 

ЖЕ Иао7НАп-Ё2 правила (установ- 
ления) о нормах ведения войны. 

~ 4% Лаодіап’ шестёрка (комбинация в 
гадании на трёх монетах: три орла, 
ни одной решки). 

ЖЕЕ Йао-фіёп” уйа-ѕһһ’ знакомство 
поверхностно, а речь глубока; вести 
дружескую беседу с малознакомым 
человеком, разговориться со случай- 
ным знакомым, 

—Р 1] Изо-$Ва[-$6Й перед 7 часами 
вечера. к 7 часам вечера, 

~, лао-шап ввергнуть в смуту, возбу- 
дить беспорядки. 

~ јіавы“ мат. апгармоническое 
(двойное, сложное) отношение. 

~ 101 йаоћһап-Һаіхідпв физ. ревербе- 
рация, отражение; реверберацион- 
ный; 328 15 реверберационная 
камера; 2:8. 1219 время ревербе- 
рации. 

Ж] йао<јийа сдать свиток с экза- 
менационным сочинением (обр. в 
знач.: выполнить задание, испол- 
нить поручение). 

~ Ёр йаоре’ спариваться, совокуплять- 
ся, вступать в брак; скрещиваться, 
опыляться; спаривание, копуляция, 
случка; скрещивапие; опыление; 
Я р гибридизация. 

— В 2% лаорёки’ биол. 
орган. 

Ё ПаорЬшр” биол. случная бо- 
лезнь; подседал, дурина. 

- Ёо 22 паоршиа” с.-х. случной станок. 

—ЕР/Е] Лао-$|-$В перед 9 часами утра, 
к 9 часам утра. 

—& Иао-Ййп брак, бракосочетание. 

—— #6 Лао’ отдавать на хранение (в 
депозит; на попечение); препоручать; 
уполномочивать. 

-- № паом&“ спаривание, случка; спари- 
ваться (о животных). 

-Е ЖЖ) —Изомачал” 
(пчёл). 

№ ЎН іаомёіаі’ брачный период; течка; 
период спаривания. 

В # јіаомёіпапр’ биол. копулятивная 
сумка. 

~ йаоаш’ 1) уплачивать, выплачи- 
вать; производить платёж; 2) переда- 
вать для размена (напр. серебро по 
курсу). 

— паойа’ 1) сообщаться (о реках); 
сливаться; разделяться; 2) обмени- 
ваться; обмен; связь; 17.32 2 куль- 
турный обмен (связь); 3) взаимодей- 
ствие (актеров на сцене по системе 
Станиславского); 4) эл. переменный 
ток; 390, АР диод (триод, 
тетрод); 3х5 8 альтернатор, ге- 
нератор (динамо-машина) переменно- 
го тока; % Е 58 вольтова дуга пере- 
менного тока. 


состояние 


копулятивный 


брачный рой 


10930 


з Е же е в 2 


зх в паонава 
опытом. 

-- ТЕЖ Пао іо -гмо’убпе биол. 
мос. 

8 јаокаѕпепе радио фон. 

-1 5 йаойбһа“ эл. вольтова дуга пере- 
менного тока. 

~, раоіойап“ эл. переменный ток. 

- ЗА јао2ћі см. ЗСТ 

ВАНН) иаоБейла] брачные кубки (ча- 
ши, чары) вина (связанные красной 
тесьмой две чары, из которых же- 
них и невеста пьют вино при обряде 
бракосочетания); 85% пить брач- 
ные чары (совершая бракосочета- 
ние). 

1891 Лао-Ва|-5В] перед 9 часами 
вечера. 

~ А фас Ыар скрещивать оружне; ве- 
сти бой (войну); схватиться. 

-- 81 јіао-уй выдавать; передавать. 

~ 49 іаоуйпи’ проточное озеро. 

- ЧА йаојіл’ уплатить (условленную це- 
Ну|, внести деныи; погасить сто- 
ИМОСТЬ. 

-# Йзо-& стар. давать (выдавать) за- 
ложников; обмениваться заложника- 
ми. 

-# Иао-пао вести меновую торговлю; 
торговать, совершать сделку; торго- 
вый обмен, торговля, 

—Ё аоһио” 1) вручать товар; сдача 
товара; 35 МХ наложенный пла- 
тёж: 2) торг. франко. 

~ Ж раозиб” 1) переплетаться, переме- 
жаться; смыкаться; 2) анат. замок 
(суставный ). 

8 јіао-ўпа переплетаться шеями (как 
мандаринские утки; обр. о супруже- 
ской любви). 

~ Ң рао-и” јіе-ёг прикасаться го- 
ловой к уху (обр. в знач.: говорить 
шопотом; шопотом, на ухо). 

~) Пао-уш-50Й перед 3 часами ут- 
ра, к 3 часам утра. 

— ** рпао-йй заключать в тюрьму, пере- 
давать для заключения в темницу. 

№ јао ў) 1) общаться; принимать 
(друзей): устраивать приёмы, вести 
светскую жизнь; 2) представитель- 
ство, приёмы; протокол; протоколь- 
ный, представительский; 3) линге. 
общение, коммуникация; коммуника- 
тивиый; 3 8 ТЕ средство общения; 
5 ЈЕ коммуникативная функция. 

— = јіаоўѕі’ приёмная. 

25 паойуй’ язык межнационального 
общения (в многонациональной 
стране). 

Е паойма’ западные (бальные) тан- 
цы; танцевальный вечер (бал). 

ВЕ} наойке’” протокольное отделение 
(МИД). 

Б] Иаой лротокольный отдел 
(МИД); стар. департамент церемо- 
ний (этикета). 

--% иаоййа’ светский человек; душа 
общества. 

х 5 паойга” сектор связи (внешних 
сношений). 

84 паойлиа’ ирон. дама полусвета; 
куртизанка. 


собрание по обмену 


диос- 


10930 — 10936 


&х 


35 5 Лао" расходы на предсгави- 
тельство. 

—Ал һаохіи отдавать все свои помыс- 
лы; выражать свои[верноподданниче- 
ские} чувства; проявлять горячую 
симпатию. 

1 НаохтЙа’ см. ЗН 

—в8 рпао-уи возненавидеть друг друга; 
питать антипатию друг к другу; вза- 
имная неприязнь (ненависть). 

9 раорёю” 1) оказывать взаимное воз- 
действие, взаимодействовать; взаимо- 
действие; 2) взаимная симпатия; со- 
гласие; согласованность, единоду- 
шие; симпатический. 

№ раорӣп 'хівр симпатический ха- 
рактер; симпатический; 24% 3 
мед. симцатический офтальмит. 

Ж ИЕ Н јіаовап `-ғид удпр биол. рефлек- 
торная функция (организма). 

р Наордп '-хһёп' ўар симпатиче- 
ский нерв; 81152 НАХ парасимпатнче- 
ский нерв. 

ЖЛ] паораӣп -<һепјіпрхі[{бпр]` 
симпатическая нервная система; 
Васл 2 парасимпатическая 
нервная система. 

8 Иаогапзй’ мед. симпатин. 

219 һаосісһапа` физ. поле поперечно- 
го намагничивания, 

--В# НАо-$Ы затмение [солнца, луны]. 

Ёй Паогбих’ персплестись, слиться во- 
едино (о чувствах). 

~ јіао-$аӧц стар. двойной шлейф 
(женского платья, в виде хвоста 
ласточки). 

~ 35 јіаојіє 1) соприкасаться, входить в 
контакт; скрещиваться; соприкосно- 
вение; сталкиваться; стык; Ж 
оружие не было ещё скрещено; 2) 
поддерживать отношения, общаться, 
встречаться, общение, отношения, 
знакомство, связь; 3) вступать в 
связь, совокупляться, совершать по- 
ловой акт; совокупление, копуляция; 
4) сдавать и принимать (дела). 

ВЕНЕ йаојіерапдћі’ система передачи 
смен (на производстве). 

Н 15 һаојієдаі’ зоол. копулятивный (по- 
ловой) орган. 

| раојіесі зоол. стекула (копуля- 
тивный орган нематод). 

— ВЕ раојіёхідп’ соединительный про- 
вод. 

Ж Иаойемапт” зоол. гектокотиль. 

~ һао-ѕыі 1) вступать в бой, схваты- 
ваться, сражаться; 2) отступать, ре- 
тироваться {об армиях обеих 
сторон). 


9 1120,6] сокр. вм. Ё , см. 


№ 10953 


[195,6] сокр. вм. ё , см. 


№ 10954 


ЖУРБА Я ал 


Ма ИҶ 


№? У 
д @ 10 [96,6] 


10933 


только в сочетании, см. 


ра 
А 14 [167.6] 


10934 


{ сущ. 1) ножницы; 2) шарнир; 3) 
тех. развёртывапие. 

П гл. 1) разрезать, вырезать, 
кроить; выстригать; #4 выре- 
зать цветы из бумаги; $3 кроить 
одежду (платье); 2) тех. развертывать: 
—3] 25 Ф развернуть на всю глубину; 3) 
украшать позолотой. 

Е іаодоап’ разрезать, 
(ножницами). 

—$] идоЧше” заклёпка. 

~ рдойап” ножницы. 

~ ВЯ ідо Каі разрезать 
вырезать, обрезать. 

- )) йаодао 1) ножниць»; 2) тех. раз- 
вёртка. 

-. 89 Идойап” ножницы. 

~ 9% ідосһаррѕћа` холера. 

~ Л Я, јійо<гёпе вырезать [из бумаги 
игрушечных] человечков. 

~ ж паойа’ виселица. 

—$# ПАойАп” шарнир; петля; 3% #9 ме- 
таллический (букв. : железный ) 
шарнир. 

ФЗ паопап `-2ШэВа’ 
ная крепь. 

~ 41, ідокёпр 
тывание. 

--А ИАонАп” удалять 
(кит. косметика). 

~ 98. Паоро’ компостировать 
рять) билст. 

~% иаойе шарнирное соединение. 


обрезать 


(ножницами), 


тех. шарнир- 
тех. развёртка; развёр- 
пушок с лица 


(прове- 


2“ 
Е 13 [157,6] | дао | 


цзяо 


10935 


сущ./счётное слово 1) схватка, 


раунд (в кит. боксе); Ж=-, ЖЕ 
провести три раунда, посмотреть, кто 
выиграет; 2) падение; #& ]— ~ спо- 
ткнуться и упасть. 


Вс 
Ў. 2121.6] 


10936 


ци &ХХХХхХ НИЕ Еі 3 


5 
гл. вм. № (грызть, кусать; зажи- 
мать). 


ПАЯ 
У 9 [30,6] 


10937 


в сочет, 


гл. 1) кусать, грызть; ‘зажи- 

мать, стискивать; 21% -Л эта со- 
бака кусается; 8 - 1 зажать тиска- 
ми (клещами); 2) втянуть в про 
цесс; оказаться вовлечённым в 
дело; быть привлечённым к су- 
ду по ложному показанию; 
быть оклеветанным; ЖЖ #920, 
~ 1— Е он был привлечён к суду по 
ложному показапию контрреволюци- 
онера; 3) лаять, выть: #8 01№]-- петухи 
поют, собаки лают; 4) прочесть, произ- 
нести: ЗЕЯ этот неро- 
глиф я читаю (произношу) неточно. 

ВСЕ удо-мжа чувственные (непристой- 
ные) звуки (напр. о неканонической 
песне); лирическая {любовная} 
песня. 

—44 уаохна’ 1) вцепиться (о собаке); 2) 
заклинить; 3) клеветать, оклеветать; 
4) захватить, сжать. 

— 8 Я удо-Пп” јідо-0© грызть золото 
и жевать железо (обр. в знач.: твёр- 
до стоять на своём). 

~ Е удо‘свё уклоняться от ответа; изво- 
рачиваться, вывёртываться; выдумы- 
вать предлог. 

- Е 150] удо-уап” ха-2` си. 8% 

~} уаоһејдӣо(јиё) тех. угол зацепле- 
ния (зубчатых колёс). 

1, Я] уйо<5һё 1) шепелявить; 2) 
сущ. шелелявый; 3) прикусить язык. 

:--Ж удо-сһап грызть сырую редьку в 
начале весны (народный обычай в 
Пекине). 

~Тт удофиап” перегрызать, откусывать. 

~ 8 удойідо’ откусывать. 

— }{& удози’ разгрызать, раскусывать. 

~ |53) уйодйп“ 1) задираться, склочни- 
чать; 2) драчливый, драчун (обычно о 
детях). 

- Е 22 уйо<ёг'аиб шептать на ухо, шеп- 
таться, шушукаться. 

~} удо’я паразиты (вши, блохи). 

удо<»2ї метать икру; икрометание. 

— ЧЛЕ Я уйо<луйпг придираться к каж- 
дому слову. 

~ удоғгіг чётко произносить, скан- 
дировать; дикция. 

0 удо-јідо жевать, разжёвывать. 

~ 9% удо-уа 1) скрежетать зубами (во 
сне}; 2) стиснуть зубы; скрепя 
сердце; настойчивый, упорный; 3) 
гневаться, кипеть негодованием; 4) 
ирон. дотошный. 

~ 9) уйо-уа-ўпь диал. обладать желез- 


ной волей и терпением в преодолении 
трудностей и невзгод; быть твёрдым 
(стойким) в преодолении трудностей; 
упорство (стойкость) в преодолении 
трудностей. 

05 РАЛ уйо-уа” Фіё-сы” 1) скрежетать 
зубами (напр. от гнева, возмуще- 
ния); зубовный скрежет; 2) стиснув 
зубы; скрепя сердце: настойчивый, 
упорный. 

~ 2 удосһиап' 
зать. 

~ 2 уао-5Вои 1) хватать (кусать) за ру- 
ки, кусаться (о морозе); 2) диал. 
кусаться (о высокой цене); находить- 
ся в затруднении при покупке товара 
на крупную сумму. 

В удо Каі раскусывать, 
разгрызать. 

~ уйојідо” тех. 
прокатке). 

-- М 3% удо-рапр” ИН [готовый] 
грызть сталь и кромсать железо 
(обр. в знач.: лютый, свирепый). 

-- {Е удозВапе” 1) прокусить, укусить; 2) 
рваная рапа (от укуса), укус. 

-- В уаотап” зоол. Награсїеѕ егуіћгосер- 
Ба!$ уатакапепѕ15я (вид южно- 
азиатской курукуйки). 

—Я$ удао п анат. жевательная мышца. 

--Л. уаогеп” 1) прям., перен. кусаться; 
огрызаться; поддсвать (кого-л.); 2) 
возводить ипоклёи (на кого-л.). 

- #1] уло<>саЙрёт] грызть дикие ово- 
щи (кочерыжку; обр. в знач.: терпе- 
ливо переносить лишения и бед- 
ность). 

—ЯК уйо<=еій питаться гыквой в начале 
осени (во избежание желудочных 
расстройств). 

~: уаопиаГ прокусывать; изгрызать, 
портить. 

~ Е удо@т»” стискивать зубами, заку- 
сывать, прикусывать (обр. в знач.: 
упорно твердить, решительно заяв- 
лять). 

ЕВ) удо’Чиш-уа`сВИреп) стиски- 
вать зубы (обр. в знач.: принимать 
твёрдое решение; твёрдо стоять на 
своём; добиваться всеми силами). 

-- 6 УАорд” прокусить, раскусить (так- 
же обр. в знач.: уяснить, разьяс- 
нить, объяснить). 

-А. # удогајідо` тех. угол захвата (при 
прокатке). 

-- А удогава’ тех. дуга захвата (при 
прокатке). 

-1%5 һаојао’ звукоподражание щебета- 
нию (пению) птиц. 

ЗСШ 50 уйо-уёп а-я см. ЗС 

-- ЗС ИВР удо-меи” лао-й” грызть текст и 
жевать иероглифы (обр. в знач.: а) 
быть педантом; придинратьея к 
каждому слову; педантизм; педан- 
тичный; б) зубрить, зазубривать 
наизусть). 

—УЕ уйдо у загрызть. 

—ЯЛ, удой’ анат. жевательная мыш- 
ца. 

—Я\ 8) уйо-Ьібђпр” невозможно отку- 
сить (слишком твёрдый). 


— В удоўп-уарџап’ см. Е Я 


прокусывать, прогры- 


откусывать; 


угол захвата (ири 


53 


см. № 10939 


Г прил. яркий, ясный; сияющий, 
блестящий; белый; бледный; чистый; 
светлый; Я ~ вышла на небо луна и 
ярка, и светла...; —-^47 МАЛ блиста- 
тельные деяния [его] известны людям; 
—Н ясное солнце. 

П собств. Цзяо (фамилия). 

Й ЕЕ ИАо-ЛАп ярко-синий, бледно-синий, 
голубой. 

~ рао-йе см. СЕ 

—Н Иао-Ба ослепительно белый, бело- 
снежный; яркий, сияющий. 

~ јійо-хійо ярко сиять, сверкать; сия- 
ющий, ослепительно белый. 

~ Нао-@ кичиться, возноситься; кич- 
ливый, высокомерный. 

—#% иаойао’ 1) белый, чистый, яркий; 
2) сверкающий, блестящий, ясиый. 
~ # ПАо-ЙпЕ чистое зеркало (обр. в 
знач.: а) луна; 6) пруд). 
9 |ійо-Һџапр ярко-жёлтый; 

стый. 
~ 8% јідо-сһа выискивать, пыслеживать; 

внимательно следить. 
~ }ійо-йе чистый, ясный, светлый. 


ЗОоЛоОТиИ- 


15 
2 эы.6 


10940 


сущ. радость, довольство, удовлетво- 
рение; #-~ не получать удовлетворения, 
оставаться недовольным. 


1 8 [9,6] 


10941 


І лао прил. 1) красивый, прелестный; 
— № красивый; — красивый подросток 
(юноша); прелестный ребёнок; 2) вм. № 
(хитрый, ловкий; коварный, веролом- 
ный). 

П Пао гл. * быть лучше (красивее); 
превосходить (красотой, хитростью); 
считать себя лучше (красивее, умнее); 
ВЕ— АВ [считать| что можешь быть 
лучше феникса. 

ПІ јао сущ. 1) * вм. & (сношения, 
связи; дружба, согласие); 2) ряд; Е— 
всрхний (первый) ряд. 

[У јао собств. Цзяо (фамилия), 


190936 —10941 


Еже я 


ЇТ. үідо-Һао красивый, 
восхитительный. 

~ А Идо-геп красивый человек; краса- 
вец; красавица. 

- паойао’ красивый; выдающийся, 
исключительный; ВН лучший 
(выдакицийся) среди простых (за- 
урядных) людей. 

В И8ойЙйо тһе выдающаяся лич- 
ность; выделяющийся среди других. 


прелестный, 


{8 
УХ з [145.6] 


10942 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Е 4] Идо-НАо уст. короткие штаны, тру- 
сы (одежда рыбака). 


ЕТУ 
Ё 15 паа 


10943 


только в сочетании; см. ниже. 

ЕҢ Лао-бг пельмени. 

— 4 ао пельмени; Ж Е -{- варить 
пельмени; варёные пельмени; 8} # ү- 
лепить пельмени. 

— м раог пельмени. 


“ 
#5 10 [159,6] сокр. вм. ё. см. 


№ 10945 
10944 


За 
ње 13 [159.6] 


10945 


| гл. 1) йао, Лао сравнивать, сопо- 
ставлять, сличать (также служебный 
глагол, см. ниже, 11); 8 {ХН -, 
КЖ если сравнивать с прошлыми 
временами — разница огромна; & 
(сһапр) ЯН — долгое и короткое позна- 
ются в сравнении; 2) Лао, јідо измерять, 
мерить; взвешивать, оценивать; —#{% 
взвешивать его преимущества и недо- 
статки, оценивать плюсы и минусы 
этого; Л давать оценку по по- 
ступкам человека; 3) јідо, ідо новокит. 
отличаться, не сравниваться, уступать 
(в чём-л.); УР пичем не отли- 
чаться от действительности; 4 <}? на- 
сколько уступать”, быть насколько ху- 
же?; 4) пао, йао новокит. уменыпаться, 
легчать (о недостатке, болезни); по- 
правляться, выздоравливать; 79-Е бо- 
лезнь отступила; #8 с беспокой- 
ными думами (о тебе) полегчало; ~ 
поправиться, выздороветь: 5) јиё * ме- 
риться силами, тягаться, состязаться (в 
чём-л.); № состязаться в охоте; 6) јоё 


10941 — 10949 


* единовластно распоряжаться, держать 


в своих руках (рынок); -@ крепко 
держать в руках (рынок). 

П лао, ПАо служебный гл.: 
жениях сравнения —- глагол и глагол- 
предлог, вводит Одополнение-суще- 
ствительное, с которым производится 
сравнение; последующее прилагатель- 
ное переводится формой сравнитель- 


ной степени; Щл АЕ АЕ 181 


провинция Сычуань больше, чем про- 

винция Хубэй; РЕ 70 Е 

в этом году уборка пшеницы идёт поз- 

же, чем в прошлые несколько сборов. 

Ш рао, дао наречие 1) сравнительно, 
относительно; Я -// площадь сравни- 
тельно мала (относительно меньше}; 
РЙ Е успехи относительно хорошие; 
ФЕ, ДЕ 38 весна холодна, и цветы 
распускаются позже; ~ ^^ истра- 
тить поменьше денег; 2) ясно, очевидно; 
— ВВ совершенно ясно. 

ГУ јао, Ао сущ. 1) мат. раз- 
ность; ДЕ Н-Е Ч разность между 
9 и 5 равна 4; 2) суть, основное, 
главное; общее и целое; правило, закон; 
Ж-— основная мысль; основное, глав- 
ное; самая суть; 3) перекладина на 
боковых стойках паланкина (колесни- 
цы). БЖ - квадратный кузов без 
перекладин. 

# = іаоіапре 1) сравнивать, измерять, 
взвешивать; 2) мериться силой, тя- 
гаться. 

1 8 ао Папе аіпр-зһӧпе сравни- 
вать лёгкое и тяжёлое; взвешивать, 
соразмерять, оценивать. 

~ пао-ше приблизительно, в общем; в 
общих чертах. 

—3Е јіаохһі” ясный, очевидный; понят- 
вый, длоходчивый. 

—В] Паочап’ по сравнению (сравнитель- 
ио) с прежним (прошлым, предыду- 
щим). 

~ 91] йаоЫе совсем иначе (по-другому). 

~} һаоаш” сличать, сверять, сопостав- 
лять, сравнивать. 

—8$ јџё-ѕё соревноваться в стрельбе из 
лука. 

~ пао-Бше см. 8 ЗЕ 

~ % Паодиб’ побольше; относительно 
{сравнительно) много; ДОВОЛЬНО 
много. 

~ }) јиё« й мериться силами, бороться. 

350 Иаорйпег’” 1) мериться силами, бо- 
роться; 2) становиться сильнее 
(резче). 

--^ Иао’7щ если сравним это с..., если 
сравнить с...; по сравнению... 

~ Н: ПАОо’Ы сравнивать; приравнивать; 
по сравнению, в сравнении с.. 

~ 51 іаолдёпг“ 1) принимать всерьёз, 
принимать за истину (за чистую мо- 
нету); 2) по существу, в основных 
чертах. 

~ паоГап усложняться; сложный, за- 
труднительный, 

--% пПаогап очевидный, ясный, явный. 


СД 


РА 9 [64,6] вм. № Идо глагол, см. 
№ 10952 
10946 


в предло- 


54 


ЕКЕХЖХЯЯ ллхХхх 


ҹ 
к 10 [130,6] сокр. вм. № ., см. 
№ 6905 
10947 


8% 16 [188.6] 


10948 
сущ. 1) ао, дідо нижняя (тонкая) 
часть голени, лодыжка; бабка (у ко- 


пышных животных); = все четы- 
ре бабки — белые; 2) чао, чо конец, 


окончание, заострённая часть (напр. 
ступицы); 3) хіао полая (высохшая) 
кость; поющий (сверленый) наконечник 
стрелы; ~ ў свистящая (поющая) 
стрела. 
№5 
ӘС 9 [94.6] 
10949 


І прил. 1) хитрый, ловкий; коварный, 
вероломный, нечестный; ФУ, 
ВСК) посл. когда хитрый заяц 
убит, из гончей варят похлёбку; 2) * 
красивый, но пустой; порочный, но 
привлекательный; фальшивый; — 
лицемерный посетитель; 3) здоровый, 
крепкий, сильный, дюжий; ЯЁ- силь- 
ный, крепкий; 4) * неистовый, свире- 
пый; жестокий, злой; ~ Ж № свирепый 
и преступный подданный. 

П сущ. 1) * черная масть (собаки); 
—- ® собака чёрной масти (порода собак 
у сюнну); 2) * цзяо (мифический рога- 
тый зверь. похожий на пятнисту!? 
собаку). 


ПІ гл. губить; вредить; ~ В вредить 


народу. я 

ЖЦИ) пао-юпр красивый, но лживый 
юноша; хитрый (лукавый) мальчик; 
юноша-плут. 

~ Ж паожа лукавый, хитрый, изворот- 
ливый; нечестный; коварный. 

~ үідокиді" 1) хитрый, лукавый, ко- 
варный; фальшивый, лживый; изво- 
ротливый; 2) трюки; забавы, развле- 
чения. 

— Е јаогһа’ хитрый, лукавый; ковар- 
ный; лживый:; обманывать, надувать. 

- #1 лао-Й коварный план, хитрый рас- 
чёт; хитрая уловка (махинация, ин- 
трига). 

~ #% паоап’ ловко спорить; казуисти- 
ка, софистика; прибегать к хитрым 
{нечестным) уловкам в споре. 

~ јідо-ѕидп см. ЖЕ 

—% паоБиа” хитрый, лукавый, ковар- 
ный; фальшивый, лживый; изворот- 
ливый; плутоватый. 

—Ж Л. паопиагеп” пройдоха, плут. 


—18 јідо-јис см. #2 Е 


и . 


ХХХ. орз 808 


Мф ИАо-$Ш притворяться, прикидывать- 
ся. 

— & Йао-ме коварный, 
лживый, фальшивый. 

— Ё јійо-і жестокий, свирепый. 

~ # јідао-тби хитрые планы (интриги); 
строить заговор. 

-- Е Лао 2ВАп(2Ваю) изворачиваться, 
увиливать, хитрить, лукавить; обма- 
нывать, дурачить. 

~ Ё ідо-а пройдоха, плут. 

~ 28 Пао-Ь ложь во спасение; лгать с 
целью избежать наказания. 

~ 8 Пао-рап см, Е 

-- {Е Пао-аӧ увиливать, избегать, увёр- 
тываться. 

- В ЕН) Йао-0-ѕап-Ка(хие) у хитрого 
зайца три норы (обр. в знач.: иметь 
множество увёрток и лазеск). 

— ЗЕ іао-ропв давать уклончивыс пока- 
зания. 

— [А ИАо-пт жестокий и вспыльчивый. 

~ Е начагГ хитро отпираться, изворачи- 
ваться, отнекиваться; ловко отрицать 
(вину, причастность, ошибку). 

~ Е пао-ди совершать вредительство. 

- & јійомёі уклоняться, умышлсино за- 
тягивать, мешкать. 


вероломный; 


7 
УХ. 16 1187,6] 
9 | 


І сущ. 1) миф. бо (похожее на 
лошадь животное, пожирающее тиг- 
ров); 2) * актинодафна (дерево сем. 
лавровых); В — в низине росло 
шесть деревьев актинодафны. 

П гл. придерживаться иной точки 
зрения; возражать, критиковать; М 8% 
#В~ Я в] нельзя, чтобы старший и млад- 
ший братья возражали друг другу. 

ПТ прил. вм. Ё (пёстрый, смешан- 

1й; нечистой масти, пегий). 

28 Бо-шо см. 845 

~ 8 56-е см. Е 45 

--  Бо-У опровергать; оспаривать, воз- 
ражать. 


Л $ 
21 [112,16] вм. 4 ‚, см. № 12185 
10951 


10950 


е 
"М. 10 75.6] 


10952 


} ідо гл. 1) сопоставлять, сли- 
чать, сверять (тексты); выве- 
рять, корректировать: редакти- 
ровать; 28-21% — эта рукопись 
ещё не отрелактирована; ### сличать, 
сверять, проверять; исследовать; 2) 
сравниваться, мериться [силами], состя- 
заться; схватываться; -- /] мериться си- 
лами; 3) считаться (чем-л.}; мстить, 
отплачивать той жс монетой; 20 7\— 
будучи оскорблённым, не стремиться 
отплатить тем же; 4) не хватать, усту- 
пать; Ё 9114 — — 8 быть моложе стар- 
шего брата на один год; 5) болеть, 
страдать; В — страдать болезнью 
глаз; 6) считать, исчислять; мерить; 
ЛЖ] горя и забот не псречесть; 
ЯПА 0] ~ бечёвки связок монет гни- 
ют и денег нельзя сосчитать; 7) 
учить, инструктировать; - ++ 
учить мечников семь дпей; 8) хіао * 
разлстаться, носиться; э 96 - там, где 
разносятся все ароматы... 

П сущ. 1) жао школа, училище, 
учебное заведение; школьный; 
ВХ АТ вечерняя школа для взрослых: 
2) жао старший командный состав, 
штаб-офицерское звание; ;1#— высший и 
старший комсостав; [- полковник; 
- подполковник; //^1 майор; 3) йао 
шейная колодка (для преступников), 
канга; [—ЖЕ от ношения канги ли- 
шиться ушей; 4) Лао охотничий загон; 
загон для лошадей; ДЎ ~ построить за- 
гон; 5) мао * военный лагерь; казарма; 
=- три лагеря; 6) жао * ножка сосуда; 
ручка сосуда. 

Ш рао прил. вм. {$ (крепкий, проч- 
ный ). 

ТУ хіао собств. Сяо (фамилия). 
Нее мао апр уст. школа, училище. 

— Е Лао-2ви сверить и снабдить ком- 
ментарием. 

~ Ф мао-йй школьный фонд. 

— Я Иао-Й 1) проверять и вылравлять 
(тексту, 2) редактор документов, 
секретарь (дин. Тан — Сун). 

ж Пао Папе(бапе) мериться силами, 
состязаться, бороться; состязание, 
борьба. 

Е хіао-хҺї местонахождение школы; 
адрес учебного заведения. 

—  хіао-һ 1) учебный календарь (для 
средней и начальной школ); 2) годо- 
вое расписание учебного процесса: 
учебный план. 

~ 1Е йдолһёпр’, пао’унепр 1) сверять и 
исправлять; править (корректуру); 
корректировать; редактировать; пе- 
ресмотренный (об издании); коррек- 
тура; 2) тех. коррекция: корректи- 
ровка; #1: эл. катушка коррек- 
ции; 3) * конюший. 

-1Е 3% йлотһёпра` тех. корректор. 

—# Пао>2Непто” сверка, проверка; крити- 
ка текста. 

—18 Пао2Ь тех. правка; рихтовка. 

~ БЕ рао-спби 1) редактировать; коррек- 
тировать; заниматься критикой тек- 
ста; 2) сравнивать, сличать, сопо- 
ставлять. 


— Ф рао-сһби см. ЖЕ 


55 


НЕВЕ НаоЧ т” редактировать и расстав- 
лять знаки препинания. 

-- уідо-ѕҺё здание (помещения) учеб- 
ного заведения. 

- Ё х®о-риап 1) старший комсостав (от 
майора до полковники); штаб- 
офицер; 2) чиновник-осведомитель 
(эпоха ТГроецарствия); 3) уст. 
школьное здание, школа. 

— јідо-ѕһо 1) сверять (сличать) тексты 
(книги различных изданий), произво- 
дить библиографическую критику; 2) 
(также ИВ проститутка, гетера; 
3) см. БАБ 

— АВ іао-$һ0-іапа сверщик текстов, 
текстолог (с дин. Хань). 

— ® хіао-Һш общее собрание уколы. 

Н жао-сао чиновник-осведомитель 
(эпоха Троецарствия). 

~ # пао’2Ве редактор; сверщик, коррек- 
тор. 

— М хіао-уоап школьный сад. 

—Е& хідо-уі школьный врач. 

= 9+ масомаг заочный, внсшкольный; 

Ж В внешкольное образование; 

ЖЕ а внешкольные занятия; 

ЖУ-/`#Н внешкольный кружок. 

— Е рПао2нап’ 1) выверять; выверка; 2) 
регулировать; соразмерять, приспо- 
сабливагь (к требованиям, услови- 
ям); 3) тех. калибровать; калибров- 
ка, калибрование; 4) тех. тарирова- 
ние. 

~ ИЕ 9% Иао2напа тех. регулятор; калиб- 
ратор. 

12 маотНапе школьный устав (распо- 
рядок), правила для учащихся. 

Я пао-5Ы замечания и пояснения [к 
тексту]; критические замечания [к 
лит. произведению]. 

—Ж маопап * цепь (ряд) укреплений 
(крепостей, фортов, военных лаге- 
рей). 

~ 3] жао-хал транспаранты с нравоучи- 
тельными надписями на стенах 
школы. 

~] хіао Кап школьные издания, изда- 
ния учебного заведения. 

~ жа0-26 правила для 
школьный распорядок. 

~ 27] паоФте” править (корректуру), вы- 
правлять; корректировать, редакти- 
ровать; редактирование; корректура. 
~ Е] Паойпр 2 редактор. 

- ү паоуГ кресло; стул. 

~ 8 хіао-хиё местные 
Хань). 

~} раоаш” 1) править корректуру; све- 
рять, сличать (копию с подлинни- 
ком); корректировать; корректура; 
сверка; сверенный; 2) тех. контроль- 
ный; ВЕ 9, ВС НЕ, контрольный 
калибр: 3) сверщик, корректор. 

- #95 рдаочи5Ы” корректорская. 

~} А раодшуцап” корректор 
тельский). 

~ 8$ паозНе” воен. корректировать 
стрельбу; корректировочный: #8 

корректировочиый самолет. 

~ маем 1) ист., театр воевода, 
полководец (с дин. Хань); 2) гварде- 
ец, охранник (дин. Мин). 


ж 


учащихся, 


ШКОЛЫ 


(дин. 


(изда - 


10949 — 10952 


в Жа зя 2 


Р хідотёп “ 
заведения. 

- Паоуиё’ 1) проверять, осматривать, 
обследовать, производить смотр, ин- 
спектировать (войска); 2) проверять, 
сличать; править; редактировать. 

—% Иао-Ба дополнительные замечания; 
поправки к... (также в заглавиях 
книг). ' 

— 9 ЛаоНао’ тех. выверка. 

Ёр Лао-5Н украшать, разукрашивать. 

~ жао’зМ 1) школьные учителя; 2) 
Сяошй (фамилия). 

~ пһаосһапо’ уст. учебный плац; по- 
лигон; стадион. 

~ Паокап править корректуру, сли- 
чать (тексты ); корректировать 
(напр. копию по подлиннику). 

~) 4 јіаокапхис“ текстология. 

- 8 ёр йаокапў’ замечания к тексту; 
текстологический анализ; сравни- 
тельный анализ (литературных про- 
изведений). 

-- #5 Лаос” упорядочивать, приводить в 
порядок, выправлять; упорядочен- 
ный, отрегулированный. 

Ж маома’ дела школы (института); 
школьные (институтские) дела. 

ЖӨЖ мао’ма-НиуГ педагогический 
совет. 

--Л. НАо-гёй * 1) начальник царских 
конюшен (дин. Чжоу); 2) смотритель 
прудов и водоёмов (дин. Чжоу). 

~ К жаоре’ университетский гимн. 

~ хійо-Кийп школьный фонд, денеж- 
ные средства школы. 


ворота (арка) учебного 


~ Лаок\уй исправлять ошибки, пра- 
вить текст. 
іаомо“ исправления, список опеча- 
ток. 
—Ж һаоһём` издание, исправленное по 
старому тексту; образцовое издание. 


— 1% йаоуапр 
ный оттиск. 

--Ё хідогһапр’ днректор учебного заве- 
дения; ректор. 

Хх 0-76 Апр 1) смотритель царских 
усыпальниц (дин. Хань); 2) уст. сер- 
жант, младший командир. 

-- & јіаоһійо` диал., тех. индикатор ча- 
сового типа. 

~ Йаодте’ править, сличать, коррек- 
тировать. 

—- & Пао сводить воедино разроз- 
ненные тексты (документы). 

--Вк жлоб” школьная форма. 

—ХМ жмаоуби’ товарищ (коллега) по учё- 
бе; школьный ‘товарищ, соученик, 
однокашник; член студенческой кор- 
порации. 

-ж@ хаоубивш” студенческая корпо- 
рация (ассоциация). 

~ Лаодие’ размышлять над, сообра- 
зовываться с (чем-л.). 

— 7х хо-у дядька, служитель (в 
школе). 

~ пао-ве изучать, исследовать. 

-- & йао-рдіі выявлять и исправлять 
ошибки (опечатки). 

~ Ж хіаоҺ’ нагрудный значок учебно- 
го заведения; институтский (школь- 
пый) нагрудный значок. 


10952 — 10953 


корректура, корректур- 


НЕ хідо-діпв годовщина (юбилей) со 
дня основания учебного заведения, 
школьный праздник. 

— ЕЗ іАоѕҺы -ѕшЫ” текстологические 
очерки по истории. 

— Е жаоНпР” школьный двор; учебные 
помещения, здания учебного заведе- 
НИЯ. 

— № лао-Ше охотиться, загоняя зверей в 
загон; облава. 

{К ЛаозШ” экзаменовать, проводить 
испытание; экзамен, испытание; ис- 
пытательный. 

~ јјао-ќап критические 
к...; аннотация на... 

~ Лао’ сверять, сопоставлять, срав- 
нивать. 

-- хілорӣі” правила для 
школьный распорядок. 
-- 4, хілоЁспо’ школьные традиции (нра- 

вы, порядки). 

-{}, йао-сһӧи см. ЕЕ 

-В Лао-у сличение текстов: критиче- 
ские замечания к... 

--Ж жаоч’ знамя учебного заведения, 
школьное знамя. 

Е жао-р оборудование учебного за- 
ведения; школьный инвентарь. 

—ЕЯ Лао9й’ редактировать, делать заме- 
чания (к тексту). 

— Ё жмао-й межшкольный; между учеб- 
ными заведениями; #135 [спор- 
тивные] соревнования между учеб- 
ными заведениями. 


Я 
/ ӯ 12 1120,6] 


10953 


замечания 


учащихся; 


і Идо гл. 1) вить (верёвку); скру- 
чивать, закручивать, навёрты- 
вать, обвязывать, бинтовать; 
сплетать, переплетать; ~ 5 вить 
верёвку; —Й выкручивать (выжи- 
магь) полотенце; #8 ~ 25 корни дерева 
оплели камень, --% —## Я сплести вме- 
сте; 2) давить, душить; затягивать (пет- 
лю); вешать; приговаривать к повеше- 
нию; ЯҢ повеситься; ~ Ф казнить 
через повешение немедленно: ЕЕ 
приговорить к повешению с содержани- 
ем в тюрьме виредь до утверждения 
приговора: 3) тех. развёртывать; наре- 
зать (резьбу); развертывание; —#@%)5% 
нарезать болты (винты); винторезный. 

П прил. 1) јіао вспыльчивый, горя- 
чий (о характере); бесцеремонный, гру- 
бый; ~ |8 горячий (грубый) и прямой; 2) 
Пао крепкий, прочный: #8 ~ если она 
(ручка секиры) тонка, то она прочна: 3) 
хіао бурый; светло-коричневый; —Ж 
светло-коричневое платье. 

Ш сущ./счетное слово 1) Лао моток, 
клубок; бухта, бунт (счётное слово); 
—- &-- один моток веревки; 2) жао 
рит. плетёный полотняпый пояс (к 
савану); ~  полотняный пояс и покров 
{саван). 

ГУ ідо собств. 1) ист., геогр. Цзяо 
(княжество дин. Чжоу, на террит. 


56 


ЕК ЕХЧЕКЕЯЯ А ЛХ ХХ 


нынешней пров. Хубэй); 2) ист., геогр. 

Цзяо (владения эпохи Чуньцю, на тер- 

рит. нынешней пров. Шаньдун); 3) 

Цзяо (фамилия). 

У йаосһап сплетаться, спутываться, 
переплетаться; скручиваться. 

-4& йдогћа’ закрутить; свить (верёвку); 
сплести; обвязать, забинтовать. 

—Ях лаорап” тех. ворот, гаспель: лебёд- 
ка; мор. брашпиль, шпиль (якор- 
ный); кабестан. 

—ЯЕ ВЕ йаорапјії лебёдка, механический 
ворот; ЖЕНЕ} лебёдочная трелёв- 
ка. 

~ 5% ійо-уі удавить; повесить. 

— ВЕ )ідоѓап” мор. буксировка с по- 
мощью туэра. 

-- 2} ідоһё” свивать, 
ВИТОЙ. 

—1 Лдо<>5Нби задушить верёвкой; уда- 
вить: удавление. 

~ йдо<тао поднимать якорь (шпи- 
лем, брашпилем). 

~ 108 | лаотаосверап]” мор. шпиль, 
брашваиль. 

~ удо-хһап удушение (повешение) и 
обезглавливание (два вида смертной 
казни, первый считался почётным). 

~ 8 јідоғһаі” зажимать, ушемлять. 

-- м јідоғһӣіхіпр’ ущемлённый; & 5% 
ур мед. ушемлённая грыжа. 

ні Наоғһај тех. пресс. 

~ Пао-24ы выжимать сок. 

~ јдосһе 1) тех. ворот; лебедка; 
подъёмная машина; 2) мор. кабестан. 

~ ЗЕ јійо-20і (казнь через] повешение. 

~] ідо хіпр повешение, казнь через 
повешение. 

~ #1 йдосі” порочить, хулить, 
клеветать на...; диффамация. 

--  ПАо-гиап с.-х. плуг канатной тяги. 

3 ИАо@пе”“ мед. колика; 35 мед. 
кишечная колика. 

—{# ИАобте” чок (сужение канала 
ствола у охотничьего ружья). 

-— 8 хіалодаі’ пояс в виде верёвочной 
петли (в одежде глубокого траура). 

— 4 (#) идоглачкКЙ) мясорубка. 

~#р ПаозвВа’ прясть; пряжа. 

~ Лаодао’ тех. развертка. 

~ 5$ іаосһапвѕһа` 1) острый колит; 2) 
холера. 

—} Пао тие повесить, удушить (верёв- 
кой); повешение, казнь через пове- 
шение. 

~ 38 паойа’ виселица; столб для удуше- 
ния верёвкой. 

—Ж мао-м платье желто-зелёного (тём- 
по-жёлтого) цвета. 

~ хіао-діп погребальные одежды, са- 
ван с поясом. 

-- фа јаоді` поднимать (напр. лебёдкой). 

~ фу Лаозва’ повесить; задушить, уду- 
шить (верёвкой). 

~ Е лао$Г 1) повесить, задушить (верёв- 
кой); 2) повеситься, удавиться; 3) 
смертная казнь через повешение 
(удавление). 

—80 идо-ЁРАп 1) приговорить преступника 
к смертной казии через повешение; 
2) висельник; преступник, пригово- 
рённый к повешению. 


вить; свитой: 


ругать: 


ахак ххххЖжжжжіна Я 


Язи пал” канат. 
јійо<Јап вигь канат (веревку). 

—- #8 в5 ПАОАпни” 1) мор. [Палубный] 
шкив, блок; 2) прядильное колесо; 
шпуля, катушка. 

~ № Иаомап’ удалять пушок с лица [с 
помощью скрученной нитки] (кит. 
женская косметика). 

— 38 0 паобиБи’ чалма. 

--Х| Е | ўідоѕі’ кручёная нитка (разговор- 
ное обозначение детерминатива 
№ 120). 

-Ж јійоѕиб” 1) петля для висельника, 
«пеньковый галстук»; 2) веревка, 
канат. 

~ паойп’ крепко обвязывать. 

—#[2=] паожай[9] муз. рыли; шарман- 
ка. 


рх 
УХ 17 [195,6] 


10954 нр 


сущ. 1) зоол. акула (подотряд— 
5е1асһоійеї); ~ акулья кожа; 2) вм. 

(морской змей, водяной дракон}. 

Я ЙН јао! зоол. панголин, индостанский 
(цейлонский) ящер (Маш репіайас- 
гуа). 

~ 8 пао-Вап доспехи из кожи акулы. 

—Ж:| йаоѕһуап] геол. фузулиновый 
известняк. 

—&] паба’ миф. рыба-чудовище. 

-- һаохіао 1) миф. немокнущее тонкое 
полотно (которое ткут подводные 
жители); 2) перен. газ, кисея, вуаль. 

~ А Иаогев миф. подводные жители, 
русалочье племя (иногда живут с 
людьми, торгуют полотном, пла- 
чут жемчугом). 

~ Лао зоол. бородавчатая камбала 
(Спао4егта азрегптит). 

~% Лао’уй акула. 


і 


?^ 
Х. 12 142,6] 


10955 


сущ. 1) миф. морской змей, во- 

дявой дракон (вызывающий навод- 

нения); безрогий дракон; самка драко- 

на; ~ Е — взвиваться драконом и 

взлетать фениксом (обр. о вдохповении 

поэта); 2) перен. крокодил, аллигатор; 

3) вм. #% (акула). 

{991 ао-дій извивающийся, извили- 
стый, изогнутый; извиваться. 

~ 7 ПаодтеНае” зоол. Мугтееоп ті- 
сапѕ (вид муравьиного льва). 

~ лао-сЫ миф. водяная змея (также 
дух воды). 

~ А. Иаогеп миф. жители подводного 
царства, русалочье племя. 

—Ж раозв наводнение, разлив, потоп; 
К ВЕЕ вдруг пачалось (произошло) 
наводнение. 


ў 2 іао-гһиап надписи (уставным пись- 
мом) на колоколах и треножниках. 

~ јјао-5һе гигантская змея; водяная 
змея. 

—ВЕ ао1опь миф. водяной дракон (вы- 
зывающий наводнение). 

192% јіао-Ібпе 46-56 водяной дракон 
добрался до воды (обр. в знач.: выда- 
ющийся человек достиг своих целей; 
добиться своего; исполнение жела- 
ний). 


~ Лаозпеп” см. 05 ВЕ 


—- 
2х 
1% 9 [38,61 


10956 


рао книжн. йао 


цзяо также цзЯо 


{ прил. красивый, прекрасный, пре- 
лестный: —Ё прелестная женщина; Ё 
изящная одежда. 

П гл. * предаваться разврату (изли- 
шествам), распутиичать; ЛЮ ~ бро- 
сить свой пост и предаться излише- 
ствам. 

Ш собств. Цзяо (фамилия). 

Й Е пао-ут развратный. 

~ јіао-ібпр миловидный отрок (ребе- 
нок). 

~: пао-һао красивый, миловидный; 
прекрасный, прелестный, очарова- 
тельный. 

~ ўйао-цідо см. 1 

= 0) паопмао’ см. А7. 

~ А. йаотёп миловидный человек; кра- 
савец; красавица. 

—ЭЕ јіаотёі” красивый, прекрасный, 
прелестный, очаровательный, обво- 
рожительный. 

ж ило-й см. ЗЕ 

-4 рпаоШАо’ красивый, прекрасный. 

—# пао-5Ва притворно уступить (проиг- 
рать). 

-- јіао-аї 
красавица. 


красивая жена, жена- 


МР 
155 вз, 


10957 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ш), 
Сяохэ (река в пров. Хэбэй); 2) геогр. 
(сокр. вм. &Ж) Сяошуй (река в пров. 
Аньхуй); 3) ист., геогр. (сокр. вм. 18%) 
Сяосянь (уезд: а) с дин. Хань, на 
территории нынешней пров. Аньхуй; 6) 
с У а., на территории нынешней пров. 
Цзянсу). 


Ах 
Кх орпа 
10958 


сокр. вм. ® , см. 
№ 10943 


57 


11 67,6] сокр. вм. &% 


№ 10934 


11 104,6] 


10960 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Ж јідобдпр’ мед. ангина. 


212 


56 


9 [40,6] 


сущ. юго-восточный угол помещения 
(строения, дома); скрытое (сокровен- 
ное) место; — 5 сокрытый и далёкий. 


10 [140,6] 


— +: 
^^ 
2. 
10962 


сущ. 1) ао сено, сухая трава; ~ 
сено, фураж; 2) јіао бот. цицания ши- 

роколис̧тная, тускарора, дикий рис (71- 

хата 1апрюпа Напсе); 3) Лао * канат 

(верёвка) из бамбукового лыка; ствол 

бамбука; ЖЕ ~, 3 Е схватить длин- 

ную верёвку (длииный ствол) и утопить 
лучший самоцвет; 4) жмао * съедобные 
корни травянистых растепий; съедоб- 

ные ростки (напр. бамбука); 5) і * 

футляр для лука. 

32 Е ао зоол. МусИсогах ргаѕіпоѕсе- 
1еу (один из видов кваквы из сем. 
цапель). 

—Н јаораі" 1) молодые ростки цицании; 
2) см. м 

—# јаосдо бот. цицания широколи- 
стная, тускарора, дикий рис (Ибаша 
аойа Напсе). 

~ һаоѕйп“ 1) молодые ростки цица- 
нии; 2) см. & в 

~) раозай’” 1) молодые ростки цица- 
нии; 2) см. 28 

~ Йаориа’ см, 1 

—Ж ЯаошГ зёрна тускароры (цицании, 
дикого риса). 

~ Пао-и * диал. дурак, болван, ту- 
пица. 

Ж лаоБа’ см. 35 2 

—3, № раогса’ см. З 


11 [116,6] вм. 3, см. № 10961 


10953— 10963 


е 


О 5х Ж хх хх гл гу 


32 
ыы 
12 1118,6] 


10964 


сущ. 1) верёвка (канат) из бамбуко- 
вого лыка; 2) * малая свирель (длина 12 
ў, 16 трубок); 3) в сочетании, вм. Ӯ. 


см. 09). 


25 
У 44 


10965 


[ сущ. 1) черта в гексаграмме («И- 
изина»); < ~ шесть черт гексаграммы; 
2) объясиение гексаграмм (часть «Ицзи- 
на»); а. объяснение гексаграмм и 
дополнение к нему (части «Ицзина»). 

П собств. Яо, Сяо (фамилия). 

В уао-с! объяснительный текст (ком- 
ментарий) к гадательным линиям 
(чертам) «Ицзина». 

~ уао-1@ * большой царский шатер. 

{= уао-сһёп гексаграммы «Ицзина» и 
циклические знаки двенадцатерично- 
го цикла. 

8 уао-хіапр образы, обозначасмые га- 
дательными чертами [«Ицзина» |; 
объяснительный текст к гексаграм- 
мам (8) и начертаниям ($, две 
части «Ицзина»). 


ЦУ 

-] Хх 7 [187.4] сокр. вм. & , см. 
№ 10967 

10966 


Хх 
ВХ 14 [187,4] 


10967 


І гл. 1) опровергать, цоказы- 
вать несостоятельиость (в спо- 
ре); полемизировать, приводить 
доводы против; резка возра- 
жать; критиковать; громить в спо- 
ре; оспаривать; спор, дискуссия; поле- 
мика; А7 5% 7 полностью опро- 
верг его слова; — опровергать доказа- 
тельства (свидетельства); 2) перегру- 
жать (товары); ~ 81] рис вы- 
грузили на склад; 3) сбивать (цену); 
торговаться, выторговывать; ~ Т 
сбить цену. 

П сущ. сокр. баржа, шаланда; лих- 
тер; плашкоут; 5% — железная баржа. 

Ш прил. пёстрый; пегий (о лошади); 
смешанпый; иечистой масти; пятни- 
стый; беспорядочный; -ЯЯ пестрые 
крылья; Ж-— пятнисто-пестрый; % ~ чи- 
стой и нечистой масти. 


10964 — 10970 


ЕХКЕХЕКАЯЯЬн 


Е 1Е Бӧәћёпр’ опровергать и выправ- 
лять; поправлять; поправка. 

~ + Бопвап” аномалия. 

~ беа” пёстрый, нечистой масти; 
беспорядочный, хаотичный; сумбур- 
ный; смешанный, разносоставный; 
мешанина. 

~ БоКби“” противоречить, резко отво- 
ДИТЬ. 

~ Б6Ие’ припирать к стенке вопроса- 
ми; выговаривать. 

--& воще’ провалиться [на экзаменах]. 

~ Бб’сВиап лодка (судно) для пере- 
грузки; баржа, лихтер, шаланда, 
плашкоут. 

Ьб<>сНвап перегружать на другое 
судно. 

—Я 8% Ббепийпаш“ караван (речной). 

—М Я ьоспиашё расходы по погрузке 
(на водном транспорть). 

— 8 Ьб-сиф смешанный, многосложный, 
неодинаковый, разносоставный. 

—{# ЬбЋаі 1) отклонять (прошение): от- 
вергать; возражать; оставлять без 
последствий (напр. жалобу); | ЗЕЕ 
[а] апелляциониая жалоба отклоняет- 
ся; 2) снижать, сбивать (иену); торго- 
ваться, выторговывать. 

— Җ ЬЪбеһі“ 1) давать отповедь; отводить: 
опровергать; отповедь; отвод, опро- 
вержение; 2) отклонять; отвергать; 
отказывать. 

—#Е Ьб-ап береговая дамба, берег; набе- 
режная стенка. 

Б6<=>ап выгружать на 
{ товар). 

—}#$} Боыап’ оспаривать, возражать в 
споре, опровергать (противника). 
Ё Ьб-сі 1) неверные слова, противоре- 
чивые речи; 2) возражение, опровер- 

жение. 

~ 56-шо 1) пёстрая корова; 2) пё- 
стрый, разноцветный; нечистой 
масти. 

~ # Ббадао’ 1) опровергать (6 споре), 
разбивать доводы противника: 2) сби- 
вать (цену). 

— 1 6'7і лодка для перегрузки; баржа, 
шаланда; лихтер; плащкоуг. 

--\ БОЙ’ возражать, оспаривать; опро- 
вергать; громить (чьи-л. доводы); 
ожесточённые нападки. 

~ ® Бо-4ап мешать, препятствовать; 
стесиять, связывать. 

~ 2% Б6-@п опровергать, критиковать; 
возражение, опровержение. 

--  Ьӧрапр’ клеветать, злословить; по- 
носить, чернить, оговаривать. 

--% Ьбкий’ разбивать, громить (6 спо- 
ре). 

— Е Б0-тА пегая (лятнистая) лошадь, 
лошадь нечистой масти. 

~ Бокап’ пересматривать решение су- 
да по апелляции; опротестовывать 
решение судебной инстанции. 

ж Ьӧ-ап опротестовать (кассировать) 
дело. 

--& ьоаа’ переправлять на пароме; пе- 
ревозить на другой берег. 

--& БоВаГ порочить; клеветать. 

—#% ж Бокефіапе автоматический писто- 
лет; маузер. 


берег 
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дл ХХ У 


5 Я 
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ХЯЕКЬогВето” критиковать действия пра- 
вителъства. 

~ Ж бй" отказывать (кому-л.), откло- 
нять (ходатайство). 

~Е5 55 0 Ъб-Пёіе“ храбрый, дерзкий; 
решительный. 

~ ромёеп“ текст с опровержением; оп- 
ровержение. 

~ \ Боуцп” перегружать (с судна на 
судно). 

~ 8 Ьб-уі 1) опровергать; оспаривать, 
возражать: опровержение, возраже- 
ние; 2) критиковать; 3) лит. полеми- 
ческий жанр. 

Е Бер! отклонить 
загь. 

-- Е рӧѕё разноцветная (пёстрая) окра- 
ска; пёстрый, разноцветный. 

—- Ф 6-5һиб см. Ё За 

— Я 05до никак не опровернуть; 
неоспоримый, иеопровержимый. 

~ Е БбЫте” отводить войска. 

ЇЕ] ьойа’ торговаться, выторговы- 
вать, сбивать цену. 

~ Бо-һиф перегружать товар. 

--ВН 50-Юц отворачиваться; поворачи- 
ваться. 


Хх 
А8) 19 [112,14] вм. №, см. № 12185 
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[просъбу|, отка- 


хх 
ХХ $1894 
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сущ. две линии гексаграммы («Ицзи- 
на»). 


У 4 [67,0] 
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І жёп сущ. 1) изобразительные пись- 
менные знаки; иероглифы; элементы 
иероглифического письма (в противо- 
положность сложным идеограммам 
=); иероглифическая пвадпись, текст, 
написанный иероглифическим письмом; 
Ф ~ надписи на черепаховых щитах и 
костях (ХУ— ХН вв. до н. э.); Ж -- 
головастиковое письмо 9% #1, 297. 
знаки, воспроизводящие по категориям 
форму предметов, называются «вэнь» 
(элементами); 2) письмепность, письмо, 
письмена: писъмеиный язык; # ~ китай- 
ское письмо, китайский язык; {& ~ 
русские письмена, русский язык; ё& -- 
язык (устный и письменный); |8] ~ оди- 
наковые письмена, общая письменность 
(напр. Китая и Японии); 3) литера- 
турный язык; вэньянь; литера- 
турный стиль (слог); вэнь- 
янизм; “Р-Р полу-вэпьянь, полу- 


и ХХ ХХХ 


байхуа; #$ 16 ~ перебрать (в разгово- 
ре) массу вэньянизмов; 4) художествен- 
ное произведение; изящная словес- 
ность, литература; литературный жанр 
(вообще), проза (в противополож- 
ность поэзии); поэзия (в противопо- 
ложность прозе); — # литература, 
история и философия; # ~ проза; ЎЗ 
поэзия и проза; 5$ 49 у поэзии и 
прозы существуют свои жанры; 5) со- 
чинение, статья; текст; доку- 
мент: бумага; 7 -- официальная (ка- 
зённая) бумага; (те) — 5 ~ 3 напра- 
вить официальное отношение; 6) куль- 
тура; культурность; грамотность, обра- 
зование; знания; образовательный (ку- 
льтурный) уровень; 4778 7), Ш & — 
если по проведении этого (основного) у 
него ещё останутся силы, то он должен 
овладевать культурой (знаниями); 
- ЕВЕ (тё), — ЛЕ? после смерти 
Вэиь-вана — разве не у нас нашла при- 
ют культура? (Конфуций): 7) граждан- 
ская служба, цивильные занятия (в 
противоположность № военному де- 
лу); гражданский, цивильный, штат- 
ский; ~ 2 Я универсальный талант в 
гражданском и военном деле; Ж Ё 
гражданские и военные подчинённые 
чины; 8) обряд, обрядность; этикет, 
церемониал; форма, формула; буква 
[закона]; ~ излишняя обрядность, 
чрезмерный этикет; Ё ~ пустая форму- 
ла; 9) украшение, отделка; [культур- 
ный] внешний вид; внешнее убранство; 
привлекательность, элегантность; хоро- 
нис манеры, культурность, воспитан- 
ность; #}— НИР, ~ НЕ того, в ком 
натура (природа) преобладает над куль- 
турностью, считают дикарём: того, в 
ком культурность преобладает над нату- 
рой (природой), считают [воспитанным | 
человеком; 10) узор, орнамент; тату- 
ировка; резьба; узорный, узорчатый: 
цветастый, цветной; Ж 8 ~ иметь узо- 
ры, похожие на текстуру древесины; 
ВЖ — 4:81 краски (лять цветов), не 
смешиваясь, составляют узор; ~ 8 
узорная раковина; 11) * путаница, пе- 
реплетепие, смешение; ЕЖ # — порядок 
во всём нигде не переходит в путаницу; 
12) стар. вэнь, чох (мелкая медная 
монета с отверстием в середине, 1/30 
часть фэня 5); перен. грот; — ЧН ЯМ 
не стоить и гроша. 

П меп прил. 1) литературный, 
письменпый, книжный: : п] 
~, Ж эта фраза слишком книжная, 
она плохо понятна; 2) вычурный, вити- 
еватый, украшательский; % Е #1] ~ если 
много говорить — получится витиевато: 
3) изящный, утончённый, прекрасный; 
Ж изящный и хорошо выража- 
ющий. суть; 4) мягкий, умеренный; 
доброжелательный. ласковый, спокой- 
пый; добродетельный (о предках): 
Ж А сообщить доброжелательным 
(мягким) людям; ~ В добродетельпые 
предки. 

Ш гл. № уе писать, сочинять: 
=} Я = писать, чтобы уточнить сказан- 
ное; 2) мел украшать, придавать 


внешний культурный вид; ~ р 
(уцё) украсить его {быт общества) 
этикетом и музыкой; ВХ: П— В взять 
и разукрасить это; 3) мёп приукраши- 
вать, замазывать, скрывать; и/^ Л. 
48 „/— промахи мелкого человека 
непременно замазываются; 4) меп рас- 
писывать, татуировать; #%& (рі) 87 — Б не 
убирать волосы и татуировать тело. (о 
дикарях). 

ГУ мёп собств. и усл. 1) вонь (12-я 


рифма тона Е = в рифмовниках; 12-е. 


число в телеграммах); 2) геогр. (сокр. 

вм. 55 ЕФ) Вэньсянь (уезд в пров. Гань- 

су); 3) ист. (сокр. вм. +) Вэнь-ван 

(отец У-вана, основателя дин. Чжоу); 

ТА далее У-ван продолжил дело 

Вэнь-вана: 4) Вэнь (фамилия). 

У мёп словообр.: входит в состав 
некоторых китайских терминов со 
значением — феномен, явление, образуя 
существительные, обозначающие об- 
ласти знания; напр. Ж ~ небесные 
явления, астрономия; #-— земные явле- 
ния, физика земли; Ж- гидрология. 

Ў Н мепадап” бот. цитрус большой, по- 
мелло, помпельмус, шеддок (Сигих 
еғапӣіѕ ОѕбескК). 

А. #8 мёпадпуди” грейпфрут (один из 
лучших сортов в пров. Фуцзянь). 
#4 мбпхиаппиа’ бот. красоднев 

жёлтый (НетегосаШз$ Ната 1..). 

—№ мёпыт’ трибуна (литературная); 
литературная общественность: писа- 
тели: литература; литературный мир, 
литературные круги. 


—Т. мел’вопо культурная работа; ў т 


3 В ® культурная комиссия, комис- 
сия по делам культуры. 

Т (8) мспеблашавт(ай” художест- 
венная агитбригада; кружок художе- 
ственной самодеятельности. 

{Т9 мёп-јјапр’ хиё-Һі“ нсобъятнос 
море учёности (обр. в знач.; огром- 
ная эрудиция). 

—-= мёп-$ образованный (культурный, 
эрудировапный) человек, учёный; ли- 
тератор, писатель. 

— мета” кит. театр император- 
ские слуги, императорский сцениче- 
ский конвой. 

--В мп 1) литературное творче- 
ство; литературный стиль; 2) куль- 
турный, обходительный; 8 5 8 хоро- 
шо образованный, сведущий в лите- 
ратуре; 3) грамотность. 

--88 Л. Я мептогёпе литературно обра- 
зованный (грамотный) человек; ин- 
теллигент. 

Е  меп-мапо-Кё название способа га- 
дания в древности на трёх монетах 
(в честь его изобретателя, согласно 
легенде, — чжоуского князя Вэнь- 
вана). 

—НЕ мёп^һёпр 1) см. ЖЕ; 2) театр 
гражданский герой. 

Ў мбп-Йше разноцветный бунчук (вы- 
мпел) [знатного путешественника] 
(вежл., обр.: путешественник). 

~ Ж мёп-хіпр см. 5 Н 8 

Э меётй’ 1) вэньлӣ (старый письмен- 
ный язык, вм. =); 2) лит. комио- 
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зиция, правила сочинения; 3) литера- 
турный стиль; 4) грамотность. 

ЗОН меп-Й гуманитарные и естествен- 
ные науки. 

— Е уёпіхиё лит. композиция. пра- 
вила сочинения. 
Э Д 58 меп`П-Би пр” 

безграмотно. 

Я 1 ЦЕ уеп”П-БазВаю” нестильно, не- 
гладко; стиль не выдержан. 

-- МЕ мёп-2 вежл. [желаю] успехов в 
Ваших заиятиях (из заключительной 
формулы письма). 

— Е: ЊВ Е меп діаїриап 
(трубка) Вентури. 

58 ВТ успошИ-Назай 
(гидрометрическая вертушка) 
тури. 

3:158] мёпсһӧш“ кит. театр амплуа 
комика — гражданского (штатского) 
персонажа. 

~ #8 мбсптй’ 1) литературный стиль: слог; 
литературный приём; 2) литератур- 
ный жанр; стиль знаков письменно- 
сти. 

~ НЕ) мбаН’-Виб”90т? 1) движение за 
чистоту литсратурного стиля; 2) жи- 
вость литературного стиля (языка). 

~ 8 мпп’ стилистика. 

~ 8 мёп-хіа небольшой шкаф для хра- 
нения бумаг (документов); секре- 
тер. 

~ Ж мёпуй’ изящный, тонкий, изыскан- 
ный; утончённый; культурный, обра- 
зованный; благовоспитанный. 

Җ мёп-хібпр см. ўс 3 

—# мепчиап” руководство в области 
культуры. 

меппіё” зоол. Муйшиѕ 

(вид съедобной ракушки). 

~ 5 мепуаоуй’ зоол. японская лету- 
чая рыба (Сурѕеіиғиѕ ароо). 

1 мепсЫ” мед. паранойя. 

—Я меп 1) мин. арагонит; 2) пё- 
стрый (узорчатый) камень. 

~ меп’уап вэньянь; литературный 
язык; письменный стиль. 

:-& 25] мбпуайсГ слово языка вэньянь, 
слово литературного (письменного) 
языка; вэньянизм. 

~ Ж мёп’уйпуеп литература на языке 
ВЭНЬЯНЬ. 

~ үёпрё” зоол. Мегешх тпегеігіх 
(съедобный морской моллюск). 

Б мепхНнаю” деревенская культура, из- 
ба-читальня. 
[61] меп Виа 

ВЭНЬЯНЬ. 

А08 мбп-Нап” уй-хі` полная безза- 
ботность и всеобщая праздность (в 
мирные дни). 

~ мепрао’ 1) манифест; обращение; 
извещение; анонс; 2) объявить в 
письменной форме (кому-л.); объяв- 
ление. 

~ мёп-тіпв 1) литературная изве- 
стность (популярность); 2) обряды и 
церемонии. 

~ї& мёп-21 гражданская администра- 
ция; гражданское управление. 

~ мёп'риап гражданский чиновник; 
ЕЗЕР высшие граждапские чины 


нелитературно, 


тех. труба 


гидрометр 
Вен- 


сгаѕ5уйеѕта 


литературный язык; 
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ЗзЖ_—% ХЖЕХКЖЛЯЕК Я Я Ал ЛХххХхХх 


(от ЕН: 3-й степени назначения и 

выше). 

ЗСТ’. м6прчапзие бот. ксантоцерас 
(чекалкин орех) рябинолиестный 
(Хапшосега$ зотрцойит Вее.). 

Е В мёпроапсһа" ист. управление 
граждапских чинов {представитель- 
ство при президенте, с 1912 2.). 

-_#& мёп^ѕћ0(5ћ) 1) официальный доку- 
мент; казённая бумага; служебнос 
письмо; отношение; {8 3 = разносить 
официальные бумаги; 2) делойроиз- 
водитель, канцелярист, секретарь. 

~ Ж мёп-јі литературные труды (произ- 
ведения). 

— мёпсһапе 1) кит. астр. Вэньчан 
(общее название для шести звёзд в 
области Большой Медведицы); 2) 
миф. Вэньчан {божество — по- 
кровитель просвещения). 

~ 8 уепенапехше” смс 1). 

8 № мєпсһапруа” зоол. ланцетник 
{ Вғапстоѕіота Беісћеғі). 

~ мСп-ҺШ встреча (собрание) масте- 
ров пера; форум лнтераторов. 

В мептапе’” неграмотный; неграмог- 
НОСТЬ. 

— НН мепац’ 1) сочинение; статья; 2) 

мелодия, мотив; музыка; 3) си. 


ж 

и а (вм. 22 В ) созвез- 
дие, считается обителью судеб учё- 
ных, созвездие-обитель покровителя 
просвещения. 

ў меп-уш подстилка из 
шкуры [ша колеснице]. 
-- мёп-учал сад литературы (парк при 
гробнице  ханьского императора 
Вэнь-ди; также прозвище ханьского 
поэта Сыма Сян-жу, пожалованно- 
го титулом управляющего этим 

парком). 

—# мёп-пйап наносить татуировку на 
лицо (вид наказания преступника в 
древности); татуироваиное лицо; та- 
туировка на лице. 

- мвп-йа поэтическое творчество за 
чарой вина; пир иоэтов; поэзия и 
ВИНО. 

— ЁТ мбп-ы конф. благовоспитанный; с 
утончёнными манерами. 

—Я8 убп-ха пышные одежды, роскош- 
ное платье. 

—#й меппфие” интеллектуальное совер- 
шенство и идеальная воспитанность. 

--## убп’7Вап? 1) сочинение; статья; 
брошюра; эссе; литературное произ- 
ведение: 2) скрытый (завуалирован- 
ный) смысл; скрытый намек; 
запиматься пустой спекуляцией; раз- 
мениваться на мелочи. 

меп-хһапр 1) сочинение, литератур- 
ное произведение; 2) узор; блеск: 
внешний лоск, наружное изящество; 
изысканный, утовчёниый; 3) уста- 
новление закона, каноны (напр. ри- 
туала, музыки). 

— 2-Е уёпғһапрЅһі’ учёный, знаток; ли- 
тератор. 

— + мёпәћапреё'хі транспарант. 

#8 уёпуһапвһіі` литературный клуб: 

литературная ассоциация. 


тигровой 
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св 80 мёп-хһап=` 2епр-тіпа“ к таланту 
редко приходит благополучие; от ума 
благополучие обычно не наступает: 
горе от ума. 

-- В убп-сйо проект бумаги; черновик; 
рукопись. 

~ уёп-сёі сборник статей авторов, 
альманах, пантеон. 

Е убп-хиаю 1) роскошная колёсница; 
2) перен., вежл. Вы, Ваше сиятель- 
ство; 3) инкрустированные колонны; 
роскошная (величественная) галерея. 

~ уёп сі язык (слог) литературного 
произведения. 

- Е мёп'ўап [официальный] документ; 
казённая бумага; служебное письмо; 
отношение; [письменные] материалы. 

Е мёп фапѕћапе документальный. 

—{=Ж уеёпјідвјіа“ папка для бумаг. 

--№ меёп-хі узорчатый рог носорога (вы- 
соко иенился в древности). 

— Ж меп-жй гражданские пляски, ци- 
вильные танцы. 

— = уёп-хіапе капитуляция на бумаге; 
лицемерно (ложно) покоряться (под- 
чиняться). 

—  убп’Вий 1) расцвет культуры, циви- 
лизация; 2) литературная талантли- 
вость; 3) литературное светило, звез- 
да литературы; просвещённый, эру- 
дированный. 

-- & усп-Ыї 1) литературное мастерство 
(творчество); 2) лит. перо, стиль; 3) 
ист. лит. поэзия и проза, рифмован- 
ные и нерифмованные произведения 
эпоха Шести династий). 

-- #15 увлЬША” обелиск в форме кисти. 

— 1 уепье’ сокр. культурная реколю- 


ЦИЯ. 
— узешки’ 1) книгохранилище; 2) се- 
рия литературных произведений; 


сборник; собрание сочинений; библи- 
отечка; 3) яп. библиотека. 

- Ж уёп Ке 1) искусства; гуманитарные 
науки; 2) гуманитарный факультет; 
ЎН гуманитарная средняя шко- 
ла (в конце дин. Цин). 

№ меп-ѕһепр литературная изве- 
стность (популярность); литератур- 
ное имя. 

—{Я] уёп-і юр. определение терминов в 
статьях закона; иллюстрации приме- 
рами для уточнения юридических 
понятий. 

~ 8] уеп-2ё правила сочинения. 

~ 4% убтьёпр” уст. 1) оценивать (канди- 
датов на должность) по качеству 
сочинения; 2) экзаменатор (на госу- 
дарственных экзаменах). 

~ \ептна’ бот. спаржа перистая (Аз- 

ағариѕ ритоѕиѕ ВакКег.). 

~ Ж] мёп-а} узорчатая шелковая ткань. 

—4+ мёпсап“ сборник статей, собрание 
сочинений. 

~ ұуёп'2і 1) письмена; буквы, иерогли- 
фы; письменность; алфавит; Я 357 
новое (фонетическое) письмо, тран- 
скрипционный (латинский) алфавит; 
2) буква (договора, закона); 3) бума- 

‚га, тексг, документ; 4) слог, стиль. 

— 2 Ж увеповиА’ пиктограмма (катего- 

рия нероглифического письма). 
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5: У убпуіхыё" иероглифика; история 
письма. 

50] мёр 24-ғапрсһёпо[ѕҺ мат. 
буквенное уравнение. 

- < мєпяі-уй судебное дело, искус- 
ственно возбужденное против якобы 
оппозиционно настроенного литера- 
тора; [фальсифицированный} судеб- 
ный процесс над деятелем литерату- 
ры. 

ЧШС меп’-е фе” реформа письма. 

У мспт7і-јіао литературное содружс- 
ство; друг по литературной работе, 
собрат по перу. 

- РЕ ибп охнм һо мат. буквенный 
коэффициент. 

~  мбп’хиё 1) литература, Я 5С 
беллетризованная публицистика; 

3С 8 беллегристика; и Ба а) 
серьёзная литература (напр. научная, 
публицистика); 6) боевая литерату- 
ра (напр. памфлеты, сатирические 
произведения); № Ш ЎЎ детская ли- 
тература, литература для детей; 
зн С жёлтая (бульварная, эроти- 
ческая) лнтерагура; 2) лигерагурные 
способности; 3) эрудиция, интеллек- 
туальность; 4) учёный-цензор (с дин. 
Хань). 

— 8 585 меп’хиё-уй’уап 1) литератур- 
ный язык; 2) язык литературпого 
произведения. 

= мепхиенш ^ 
ство. 

— А ар мепхиб-обпиио” 
революция (1919 г.). 

— 9. мепхиёйе литературные круги, 
литературная общественность; писа- 
тели. 

~ № зепхиап” теория лнтературы. 

~ & 9 мёпхиёјіа’ учёный-литератор. ли- 
тературовед; литератор, писатель. 

— ЗН аёпхаёѕћі“ история литературы. 

-- 8 Ё ЛЕ усп хиё-уісһйп’ литературное 
наследие. 

~ мёп-Ёй 1) книгохранилище, библи- 
отека; 2) кит. астр. Крепость ( 14-е 
из 28 кит. зодиакальных созвез- 
дий). 

Ж мёп'саі(сај) блестящие литератур- 
ные способности, литературный та- 
лант; литературный гений. 

#9 уепЙпе’” кульгурный и уравнове- 
шенный; воспитанный; спокойный. 

~) меп 'сі 1) сочиненне, литературное 


литературное обще- 


литературная 


произведение: 2) слово, выраже- 
ние. 

— убп-ВАп сочинение, литературное 
произведение. 

~ меп-Ка диал. медленно (мягко) 
вскрываться (о реке); медленное 


(спокойное) вскрытие |реки]. 

—Н меп-уцё 7-й месяц по лунному ка- 
лендарю. 

~ 88 уеппиае”, мёп’пе 1) культура; 
просвещение; культурный; образо- 
ванный: 2) культурность; цивилиза- 
ция; цивилизованный, культурный; 
35 НЫ Е 35 прогресс цивилизации; 3) 
новый, современный; на иностран- 
ный лад; западный. 

мёп-тіпр уст. гражданственность. 


итии жән 2; Ж 


Ус ВЯ ЛЕ \уептіпо “һе аш цивилизация: 
культурное общество. 

— НН ЖЕ уёп’тіпр-јіёћап“ свадьба по но- 
вым обрядам, современная свадь- 
ба. , 

89128 мёп^тіпр-хі’роап пед. навыки 
культурного поведения (у детей). 
~ Л. мёптіпргёп культурный чело- 

век. 

~ ВВ №% увептшех“ модернизиронванная 
(заладная) драма (в отличие от тра- 
диционного кит. театра). 

ВВ | |] уёптіпррйп“ трость, стек. 

— ВН $ уёптіпаѕћ” история цивилиза- 
ции. 

— НН 98 мёптіпоғбиа’ 
прическа. 

№ мёп'тідо храм Конфуция (во всех 
крупных городах Китая). 

~ \еп-аше 1) труд (творчество) и 
вдохновение литератора; литератур- 
ное вдохновение, муза: 2) настроение 
(колорит) литературного произведс- 
ния. 

—# убит” 
( УпиБа). 
—48 мёп-га 1) уст. крупный (талантли- 
вый) учёный: 2) конфуцианец-автор 
(создатель теорин. в противопо- 
ложность учёному-комментатору). 

09) звп-муапе сеть законных уста- 
новлений; законы, правила, установ- 
ления: запреты, запрещения (по 
закону). 


-Ж17-) мёпрдӣо` 


диал. европейская 


зоол. рыбец, сырть 


рукопись (статьи), 


черновой проект, черновик (докумен- 


та}. 

--}8 мёпғћаі’ выборки, извлечения (из 
текста). 

--  меп-5Ы украшать, обрабатывать, 
оттачивать (литературное произве- 
дение). 

мет приукрашивать; 
замазывать (ошибки }. 

— В: мбт-ти лицевая и оборотная сторо- 
ны монеты. 

-Ўф мёпрёі" см. 55 БЕ 

~ меп-Бше 1) авторитет видного лите- 
ратора; 2} корифей литературы. 

меп-ат 1) тиссовая синица; 2) пав- 
лин; 3) утка-мандаринка. 

--Ж мёпсё’ дело (судебное). 

~ 4 мёп«әәһеп татуировать[ся], делать 
татуировку (наколку); татуировка. 

—$$ мёп-сһао 1) копия; выписка; 2) 
сборник текстов. 

в. 2 убповаоЕОтЕ ирон. плагиатор. 

~ +2 меп ем 1} узорный, разукрашен- 
ный: блестящий; 2) камчатный (узор- 
ный, тиснёный) шёлк. 

—4% мёп-уї 1) официальный документ, 
казённая бумага; форма (официаль- 
ного документа); 2) посылать офи- 
циальную бумагу (уведомление); ве- 
сти официальную переписку; офици- 
альная переписка. 

8 уёп-ѓапв 1) рабочий кабинет; до- 
машняя библиотека; 2) канцелярия, 
секретариат. 

—В Ж меп апе Я-640” четыре драго- 
ценности рабочего кабинета (кисть, 
тушь, бумага и тушечница; обр. в 


скрывать, 


знач, : принадлежнос- 
ти). 

52% чеп-Бао леопард. 

—- #9 меп-упе письменнос условис (согла- 
шение). 

~ 5) мёпа №) формулировка, формула 
{напр. документа); 2) предложение: 
фраза; выражение. 

— 8 38 мептбитби” интеллигентный: ин- 
теллигентский; по-интеллигентному, 
культурно (также нронически). 

= а е мёпғҺоағһои см. 
у” Зр 

~ мвптма 1) памятники материальной 
культуры; ЗС ИЖ охрана памятни- 
ков материальной культуры (поста- 
новление от 4 марта 196! года }; 2) 
луховное наследие. 

—-% мёптсвато”, убпсваАю?” 1) уст. экза- 
менационный зал: 2) струнно-духовой 


письменные 


оркестр (без ударных; в театре. 
пров. Гуанси). 
15 ҹүёп-раі литературные подонки, 


полрошайки от литературы, литера- 
турный пахлебник. 

— & мёппідо зоол. рисовка (Миша огугі- 
уоға). 

— № мёп-та пегая лошадь. 

—# мёпјіа 1) роскошный выезд; 2) 
вежл. Вы (8 обращении к путешес- 
твеннику). 

—  мбп-ма см. © 

--89 мёп-гио благовоспитанный и утон- 
чённый; обходительный и инфан- 
тильный; культурный и изнеженный; 
мягкотелый. 

~} мёп-тй мать Вонь-вана; мудрая 
(совершенная, добродетельная} мать 
(обр. в знач: мать монарха. 
вдовствующая императрица). 

~ #8 меп-ВАЕ: литературная сокровищни- 
ца, книгохранилище, библиотека. 

~ А мёп-геп 1) добродетельный (совер- 
шенный) человек (часто о предках): 
2} образованный (культурный) чело- 
век; учёный; литератор, писатель; 3) 
ирон. книжник: 4) гражданин, созна- 
тельный человек; 5} гражданское 
лицо. 

-- А мёп-гёп-Һой салонная живопись 
(в отличие от народной}; картина 
мастера-интеллигента; картина юж- 
ной школы пейзажной живописи. 

— Л еп -гёп хапа-ато” питать вза- 
имное презрение интеллигентов друг 
к другу (в старом Китае), взаимная 
антипатия (неприязнь) между образо- 
ванными людьми. 

~ 2 ұүёп-тӧ прилагать усилия, старать- 
ся, отдаваться работе. 

~ 7 мета’ контракт; купчая; письмен- 
ное соглашение (свидетельство). 

~ мёп-уй см. 8% 

~ еп мат 1) литературный (письмен- 
ный) памятник; вклад в литературу: 
классический труд; исторический до- 
кумент; 2) литература (по какому-л. 
вопросу). 

Ж ууспхіапхиё" филология; |литера- 
турное] источниковедение. 

— Ж 2 Е: мё хіап-уіперіап" 
документальный фильм. 


историко- 
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ЗС уёпуй“ 1) культурные развлечения: 
зра ГЕ культмассовая работа; 2) 
художественная самодеятельность. 

~ Ж мёп-уао бран. литературный хули- 
ган (совратитель); хулиганское сочи- 
нение. 

—Ж мбп-ша 1) дерево, идущее на укра- 
шение; 2} прекрасное (узорчатое) де- 
рево: 3) чёрное дерево (разновид- 
ность), 

Ж мёп-На 1) литературный олими, 
парнас; литературный мир, литера- 
турные круги, литераторы: 2) лите- 
ратурный сборник, альманах. 

ЖРК мёп-НпЈапе вэньлиньлан (почёт- 
ный титул чиновника 7-го из 9 
классов, дин. Цин}. 

~ ЖЖ мваНт-сиб яблоко. 

—# үёпјі собрание сочинений; сбор- 
ник статей, альманах. 

~ уёп-230 1) красота слога, изяще- 
ство языка; 2) цветистое изложение; 
витисватый слог. 

— Е мёп-5һеп 1) глубоко вникать в суть 
дела; добросовестный подход к делу: 
2) быть придирчивым в применении 
закона; отягчать вину [ответчика]. 

-- Ж мёп сі 1) прелесть, красота, блеск 
(обычно о творчестве, о наряде); 2) 
узорчатый, разукрашенный: блестя- 
щий; 3) гармонирующий; гармонич- 
ный; 4) литературный талант. 

с мёпсді см. 5 Ф2 

~ ж мепап“ 1) письменный документ, 
дело; 2) черновик, набросок; 3) пи- 
сец, писарь, делопроизводитель. 

— ж метпрёп” текст; вариант. 

~ Ж уептупи” сокр., см. Э Ж ЁТ] 

— Я М меёпѕпшШап бот. кринум азиат- 
ский или китайский (Сипит аман- 
сит 1). 

ЯТ Я] муёпѕһоѕый (санскр. Майјигі) 
будд. Маньджушри (бодисатва выс- 
шей добродетели и счастья). 

~ меп-Виб медленный (слабый) огонь. 

~ а мепВао корифей (литературы. 
классик; крупный писатель. 

—4% уёп'хійпр 1р астрономические и 
геофизические явления; 2) законы и 
эдикты; 3) геол. письменный; № 
Е письменная структура: 
Э {Е письменный гранит. 

~ 6 меп-то ход рассуждений (в 
статье); логическое развитие изло- 
жения; сюжетная нить; контекст. 

-- К меп раі литературное направление, 
литературная школа. 

ЛА жёп-сопо’ 21-5һйп” стиль покб- 
рен; слова послушны (обр. в знач. : 
писать гладко, писать грамотно. 
хорошо). 

~ Е мёпбіпв’ церемония подношения 
свадебных подарков при сговоре: 
подносить свадебные подарки при по- 
молвке; заключать свадебный кон- 
тракт. 

— уёпЬао“ письменный доклад; ра- 
порт, донесение. 

~ Жс уёп-21 приукрашивать, 
замазывать (ошибки). 

умёп-2аі 1) быть придирчивым в 
применении закона, отягчать вину; 2) 


обелять; 
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о ХКЕХ 


сочинение совершенно (как по фор- 
ме, так и по замыслу). 

>Я мёпјідо` 1) интеллект и воспитанис; 
культура и просвещение; культурно- 
просветительный; ХТ культ- 
просветработа; 2) письменное обуче- 
ние; обучение письму: 35 Ж 8 3 учеб- 
но-канцелярские принадлежности. 

~ Ж. жёпјіаойё’ литературные и педа- 
гогические круги. 

—58 уёп-5һ 1) литература и история; 2) 
нстория литературы. 

~ #Е мепзШошай” палата по изучению 
истории и культуры. 

8 ұубп-уйп 1) судьба цивилизации; 2) 
судьба иителлигента, путь овладения 
культурой. 

—38 уёп<=рио замазывать свои недо- 
„статки; приукрашать ошибки. 

— В ЗЕ иёп-гибд’° УГ замазынать 
(скрывать) ошибки и оправдывать 
промахи, 

— 3 мёпхийп’ собрание избранных про- 
изведений; хрестоматия, антология; 
альманах; 553 # Ж хрестоматия. 

ЖЕ =] мепхидия” название отдела, ве- 
давшего аттестацией гражданских 
чинов в приказе личного состава (с 
дин. Тан). 

Ж, мёпзрийп” тех. труба (трубка) 
Вентури. 

№ убп-ма 1) искусства (литература) и 
военное дело; управление страной и 
ведение войны; война и мир; граж- 
данский и военный; 2) барабан и 
колокол; 3} Вэнь-ван и У-ван (осно- 
воположники дин. Чжоу, идеал луч- 
ших правителей). 

-ЈҚ Е мёп-мй-рпап гражданские и воен- 
ные чины, чиновники и офицеры. 
Ж, уеп лит. ода свободной формы 

(разновидность Ж, ). 

~ мёп^хі театр гражданская пьеса 
(драма или опера без акробатики). 

~ меп-2Ы штатская должность; граж- 
данский чиновник, штатский; цивиль- 
ная (штатская) служба; Ж Л В 
гражданское липо. 

—#® бп узорная ткань; расшитая 
парча; вышивка. 

-- убп-м смысл слова; значенис 
иероглифа; идейное содержание 
статьи (сочинсния, произведения). 

~ меп-р? миф. летучая рыба с 
птичьей головой и звонким голо- 
сом. 

—4/ мёпћиАа 1) культура; духовная 
культура: просвещение; цивилиза- 
цня; культурный; кульгурно-про- 
светительный: Е 516 — Дворец 
культуры национальностей; № © 
Сай культурно-национальная авто- 
номия (лозунг и программа буржуаз- 
ных националистов); 2 Ж 611, 
археол. Аидроиовская культура (Зап. 
Сибирь, Казахстан); 2) грамот- 
ность. 

убп-виа просвещать. 

16 ў мепвиа2?ВАй” культстанция, пункт 
просветительной работы. 

—{Е Е мепвиАобиР” дворец культуры. 

{Е мбивчасийю” дом культуры. 
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ЕХК%ЕХЕИЯЯ а 


Е уёпһнасёпр’ археол. культурный 
слой. 

- ЧЕ #1) меп Виа -муасвао( 0)” ист. ка- 
рательный поход гоминьдана против 
революционной культуры (1927— 
1937 2гг.). 

~ Я зетпиачиал” сфера кульгурного 
влияния. 

~ #6 увиниаБи” министерство культу- 
ры. 

И] убп Виа-рёпйте” культурная ре- 
волюция. 

1 5 уёпһиајё 
тительные круги, 

И 2 увёл Виа-хив`х! изучение обще- 
образовательиых предметов; обуче- 
ние грамоте; культучеба. 

ХЕ Л. жёпһийгёп” деятель 
культуры. 

105 ибп Виа-убЮ” культурные раз- 
влечения, культурный досуг. 

ЕВЗ 1 ибп Виз-уще-5Ва о налог на 
культурно-увеселительные меропри- 
ятия. 

—1Е  звтриаКе’ общеобразовательный 
предмет. 

ЖКД) меп ВиА-5Вамрат(рте)` куль- 
турный уровеиь; культурность. 

~ Ж 8 мепьча-укьап культурное на- 
следие. 

АЕ ЕЯ усп ћиа-јјпррийп” геогр. куль- 
турный (измененный, преобразован- 
ный) географический ландшафт. 

—ЖН: мёшаоѕһёпр” театр амплуа по- 
жилого гражданского персонажа. 

— 96, уёп-уцап литературный мир 
(олимп), литературные круги, лите- 
ратуриая общественность; литерато- 
ры, писатели. 

3018 уеп-уцап-2Ваап биографии вид- 
ных литераторов. 

Ж мётийп” 1) экзаменациоиная рабо- 
та; 2) бумага, документ; дело. 

Б: уёпуап` антикварные безделушки, 
антиквариат. 

— Ж мбпоцапгиб” бот. ксантоцерас 
(чекалкин орех} ° рябинолистный 
(Хапілосеғаѕ ѕотБіјойит Вве.). 

—— 8 мёрг статья, сочинение; литерату- 
ра, книги; 7 2 эвийп<>мепг затем- 
нять смысл речи книжными (учёны- 
ми) словами. 

--39 убт-тао церемониал, обрядиость; 
правила приличия, этикёт; вежли- 
ВОСТЬ. 

Ж уептб’ страстный библиофил. 

~— #8 меп-һй 1) загадка, ребус (на фона- 
рике); 2) выгравированный тигр. 

~ Ж уепһӣ-2һапе вэньхучжан, орден 
гравированного тигра (старый знак 
отличия Китайской республики, им 
награждали за ратные и трудовые 
подвиги, имел 9 степеней). 

~, убп-ч красная нить (дух) сочине- 
иия; характер изложения; экспрес- 
сивность, экспрессия. 

—№\ меп епо ` литературный 
стиль изложения. 

-- М Л 8 меп -в6пг-Ба-адае” нс сдвинуть- 
ся с места ни на йоту; совершеино 
неподвижи ый. 

~ Д, мёп-ў эпист. Вы, сударь (вежл. 


культурно-просве- 


(работник) 


стиль; 
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МАХ ж & У 


обращение к образованному челове- 
ку). 

Ў уёпріпр’ диплом. 

И, мёп-рӣі [унификация] формы пись- 
менных знаков и ширины колеи [хо- 
да повозок] (также обр. в знач. : 
объединение страны). 

— Л "Ембп-Ба-ра-п писать без по- 
правок, талантливо сочинять; быстро 
и безошибочно (с блеском) пи- 
сать сочинения; блестящее сочине- 
ние. 

Я: #9 мёп-Ба-4-й содержание сочи- 
нения не соответствует его теме 
(обр. в знач.: отвечать невпопад; 
говорить некстати). 

Ш ё Й меп -уі-24і-0а0° литература — 
носитель высоких идей. 

~9 мёпа 1) письменные принадлеж- 
ности; 2) формальный документ; 
формальная сторона, формальность. 

~ Е & мёп}уһё” пенал. 

~ ЕН мёпайпт” 1) классические книги, 
классическая литература; классики; 
2) грамматика. 

Ж мёп-26 авторская ответственность 
за литературное произведение. 

-. ЖЕ усп-76° 21-0 печатается в дис- 
куссионном порядке; редакция за 
статью (сочинение) ответственностн 
не несет. 

— А+ мёп-уџап” ма-Ыйп” 
ские и военные чины. 
~  звпай’ 1) отношение, казённая бу- 
мага, официальный документ: 2) см. 

УС Е; 3) делопроизводство. 

~ Е 3% убпай7вауг канцелярщина, во- 
локита. 

ЖЕ уёпайокеё“ уст. секретариат, кан- 
целярия. 

—— Е хвпапуиап” канцелярист, 
производитель, секретарь. 

— Е чеп-2 виешняя красота и внут- 
ренние качества: внешнее изящество 
и внутренняя простота; наружность 
и сущность. 

Ж НЕ увт-2 М” Ып-Ып` наружность н 
сущность равно сонершенны, совер- 
шенный (образцовый) во всех отно- 
шениях; одаренный в равной мере 
как внешними, так и внутрениими 
качествами; утончениый, изыскан- 
ный; благовоспитавиый. 

—- & мёп-ріъ нищий литератор; литера- 
турная беднота (богема); бедносгь от 
литературного творчества. 

~ мёп-1еі лучшие образцы (из произ- 
ведений какого-л. автора). 

— Е метмаоВепе театр амилуа мо- 
лодого гражданского персонажа. 

~ 6 мёпгопр 1) основоположник [шко- 
лы] (а литературе или науке), клас- 
сик, корифей, столп лнтературы (на- 
уки); 2) заведующий учебнымн дела- 
ми провинции (дин. Мин — Цин). 

~ Ж мёп-5й узорчагый и гладкий. 

—% мём-ѕйёп вежл. Ваш внук. 

—{= уёп-де плоды гражданского управ- 
ления, воспитание нарола в духе об- 
щей культуры. .. 

— 8: мёп-уі см. Ж 

-- 8 мси$ замысел 


граждан- 


дело- 


сочииения, ход 


их ХХХ ин, 2 = 


мыслей [писателя], развитие изложс- 
НИЯ. 

УС А убп-$1 * законы неба и земли и 
соответствующие им подвиги совер- 
шенной добродетели в человеке. 

— # Б чеп-Я-уцап палата тонкого ма- 
стерства и рукоделия (во дворце, 
дин. Сун). 

-& жќп^ріпр(ріпр) 1) свидетельство об 
окончании учебного заведения, атте- 
стат, диплом; 2) мандат, служебное 
удостоверение. 

— # мбп’уй 1) серебряный карась; 2) 
карп; 3) японская летучая рыба. 
—} Е мёпѓа“ 1) грамматика; грамматиче- 
ский; 2) правила сочинения; законы 
(нормы) литературного творчества; 

3) законы, узаконения. 

-- Е 2 3, увп А -хтроЗ  грамматическая 
форма. 

— Е 80 ИЕ уста -РАпсь би 
категория. 

_- & уёп-уі 1) литература и искусство; 
2) литература; литературное творче- 
ство (поприще). 

— Ж 39 ууепу- Шт теория литерату- 
ры. 

— ЗЕ В ууёп 1-75 6 попе движение за 
выправление стиля в литературе и 
искусстве (1942 г.). 

~ $ М мбпуйе работники литературы и 
искусства: литературная обществен- 
НОСТЬ. 

~ 8% Е убпухив” литературоведение. 

— # 45 убпухиёйа” литературовед. 

~ уёп уі-лпёпрсё” государствен- 
ный [политический] курс в области 
литературы и искусства. 

--9: {9 99 уубпуі-ёйхіпр’ эпоха Возрожде- 
ния, Возрождение, Ренессанс: 5 81 
ВН ДЕ ҖЕ архитектурные памятники 
эпохи Возрождения. 

— 4:3 уеп уі-ргріпе 
критика. 

—З 1 ууёпуіриап” взгляд на литературу 
и искусство. 

~ $ В 1 уеп ‘уі-ѕісһао’ литературйое те- 
чение: литературные веяния. 


грамматическая 


литературная 


7 
374 7 [120,4] сокр. вм. № 
№ 10978 


‚ См. 


10971 


2Х 7 [32,4] сокр. вм. Ж , см. 


ых 


а сочетаниях 
и собственных 
именах также 


сущ. 1) тіп вм. (название само- 
цвета); 2) мет узоры (полосы) на 
яшме. 


ТУТА 9 [112,4] вм. Ж. см. № 11476 
10974 


НХ $ [72,41 


10975 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ВХ ВХ пуп” мягкий (о человеке); 
доброжелательный; ласковый; мир- 
ный. 


ры 7 164,4] 


10976 


гл. 1) вытирать (напр. слезы), сти- 
рать: 2} тереть, растирать, 
ВОН уёп(мёп)<«1еі см. ВО 
— фр уеп(увп)-5Ш выгереғь и привести в 
порядок. 

— В. меп(уёп)< еі утирать слёзы (напр. 
плача по усопшему). ` 
~} мёп(еуёп)5ы” тереть, растирать; 

стирать. 


З 
Я 17 [208.4] 


10977 


сущ. пятнистая крыса (мышь); (так- 


же ШВ). 


ВХ о 


10978 


сущ. Г) узор, рисунок (на ткани}; 
орнамент; татуировка; # ~ вышивать 
узор; № ~ составлять орнамент; {Ё ~ 
узор; 2) шрам; трещина; морщина, 
складка; зыбь, рябь; ## — морщина; Ж ~ 
зыбь, рябь; 2 — трещина; 3) [высокое] 
качество, [высокая] проба; высокопроб- 
иый, чистый (о металле); :- Е лучшего 
качества, высокоиробный. 
ЕН уп Н” текстура (древесины). 
—Я: меп’уап мин. порфирит. 
—#8 Я мёп1йг складка. 
№ уёп2ћё складка, морщина; сборка. 
— ## үсп'2һапр герб. 
—— Ж81(26) хуёпућһапрхиё(хһі)` геральдика, 
гербовеление. 
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®ЛБ мёп Ьа узорчатая ткань; ситец. 

Ёр мп5 намёт (в геральдике). 

~. эёп-5һеп татуировать тело; тату- 
ироваться; татуировка на теле. 

ЧЕ ууёпхһидпр’ полосатый. 

~ № уеп2Виап?И”° анат. 
тело. 

—ҖЖ мёп-дійа шахматная доска (для игры 
в облавные шашки ). 
—Ж увпВ разница в 

серебро. 

~ уеп уапр орнамент; узор. 

~ Е уеп-ут чистое серебро. 

~ уёпрап текст. резная доска. 

— А 9} убпсЫ-шапЕеп?” зоол. трихо- 
грамма (Тисйоетатта). 

~ мепЬо’ зыбь, рябь. 

Я, мёпкӧпр биол. пбра. 

~, жёпкӧпр-д0і биол. пара пор. 

— 2. мёп-пі сезонные отложения нано- 
сов [на дне ледниковых прибрежных 
озёр], ледниковые отложения (седи- 
менты). 

~ 50 мёпг 1) узор; орнамент; 2) трещи- 
на; морщина. 


ЖЯ: 8) ёп -бепе Ь0й-ддар’ см. БД 


полосатое 


Курсах на 


50 мёп^ѕ1г незначительно, немного, 
немножко, мало; малый, ничтожный; 
йота. 

— Б 6) чёп’яг-БааопЕ” не двинуться 
ни на йоту; замирать, застывать; не 
шелохнуться, не шевельнуться. 

— 7 мспЛаг морщина, складка, шрам, 
полоска, линия; трещина. 


№ отела 


10979 


сущ. комар; москит; #8 НЕ — на 

сырых землях заводятся комары. 

йу РЕ уеп-ми сетчатый полог от моски- 
тов {от комаров). 

-- Е мепмаайосао” 
амурская (Суреғиѕ 
хит. }. 

~ чвт-тапр комары и овода; гнус 
(также обр. о мелких людишках). 

—Ё мёпхіапр курительная свечка от ко- 
маров (от москитов). 

уёв-5һӧи головка комара (обр. в 

знач.: ничтожно малый). 

-— Ё мёп-16і жужжание комаров. 

~ мёпуап окуривание комаров, дым 
для уничтожения москитов. 

—Я & уёпуапхіапв’ см. ў 5 

~ уёп-јідо комариные ножки (также 
обр. о каллиграфическом почерке- 
стиле тонкими чертами). 

-- #5 уёпјідоѕћо” письмо 
штрихами (назв. стиля 
фии). 

~ Е уёп-дап туча (рой) комаров. 

— В уубп-2Вёпт рой комаров. 

~ убп-ип рой комаров. 

— 8$ ууёп-Ѕһёпр жужжание комаров; ко- 
мариный писк. 

—-- увп” комар; москиг. 


бот. 
атиғепѕіѕ 


сСЫТтЬ 
Ма- 


тонкими 
каллигра- 


10970 — 10979 


Зв КЕ ЖЛЕ НК Янл 


Б-ДА мспгісћиап“ канонерская лодка. 
канонерка: мслкое судно; москитный 
флот. 

-- 2 2 мубпліхіапр см. Ё № 

З ОК) мепаваота)” см. ВИН 

~ | и мсп2іудо’ укус комара (москита). 

-- № мёпсћа` см. 0 Е 

~ Е мёп-сһои см. В 

-- #5 05 успатеНпта” долгоножка (насеко- 
мое). 

#9 мёп-5һ 
солнца ). 

— Я муёп-гоі 
мошкара. 

~ В мёп-підо летучая мышь. 

— 38 мёпШ” метёлка для отгона кома- 
ров, мухогонка. 

—7] мёп-Й комариные силы 
знач.: ничтожные силы). 

~ ВЕ убпша” см. ВВ В 

8 ЁЎ мёптасао’ бот: вероника ино- 
земная (Уеғопіса реғергіпа 1..). 

В. увотазва” бот. двупестичник 
кистевидный (/215ѓуйит  гасетозит 
Зеб. ег дисс.). 

— ВН уёптйпідо‘ зоол. Саргитийи$ јоіа- 
Ка (вид козодоя). 

— & мёп-2һапо сетчатый полог от мос- 
китов (комаров), москитная сетка. 

- Е #7 чубпВАподаосйо” бот. осока 
круглая (Суреғиѕ ғоіипӣиѕ 1..). 

мёп-јіё ресничка комара (обр. в 
знач.: крошечная точка; мельчай- 
ший, микроскопический, ничтож- 
ный). 

—ЖЕ мепИто’ мелкое судно; москитный 
флот. 

№ меп-Виапр см. ЖЕ 

- & мёп-ёй комар и ноша (обр. в знач. : 
с малыми силами браться за боль- 
шое дело; попытка с негодными 
средствами; из Чжуан-изы ВЦ 
заставить комара нести на спинке 
гору). 

—ЗЕ меп1еі комары. 

~& мёп-тапе см. ВСС 


—# мет своп» комары; москиты. 


ВО 


10980 


роение комаров (на заходе 


комары, москиты; гнус, 


(обр. в 


в сочет. 
также | мЗнь | 


мёп собста. 1) геогр. (сокр. вм. ЭС) 
Вэньхэ (река в пров. Шаньдун); 2) Вэнь 
(фамилия). 
УВЕ тептепр’ см. {У 1% 1). 
—{{ шепшёп” 1) грязиый; пачкать, 
сквернить: 1 1Х оскверняться; 2) 
неясный, непонятный. 


5 8 [72,4] 


10981 


І сущ. 1) * осень; 2) небо; осеннее 
(дождливое) небо: #— голубое осеннее 


10979 —10985 


небо; 3) * милость. 
лость, сострадание: благой, милости- 
вый, милосердный, жалостливый; ~ 
К‘ небо благое взьярилося гроз- 
но. 


милосердие, жа- 


И собств. Минь (фамилия). 

ГЕ пт-ха праздник [наступления] осс- 
ни, праздник |сбора| урожая. 

“Ж тт-Нап 1) осень; 2) небо; осеннее 

небо. 3) милостивос (благое) небо. 


Е 12 [67.8] 


10982 


ІЁ прнл. украшенный. разукрашен- 
ный; отделанный; прекрасный, изящ- 
ный, грацнозный, элегантный; Я ~ 
узоры на нём элегантны (изящны). 

И собств. 1) ќеі геогр. (сокр. вм. 
ЗЕР, ныне ЗЕ) Филиппины, фи- 
линпинский; 2) ё ист., геогр. Фэй 
(* название местности). 3) я Фэй 
(фамилия). 

ЗЕ И (1-У разукрашенный, 
узорчатый. 

Э НН тата” хим. фенамин (суль- 
фат фенилизопропиламина). 

— $8 Гуё блестящий, ясный; явный, 
очевидный, чёткий. 

— А Л еНаыт тёп уст. филиппинец. 

А веет фиджийцы. 

59) Еауапо раі ист. фельяны (Фран- 

ция, ХУШ в.). 

физ. 


-- 6 №6 еппАа т” 
(принцип). 

98 И’ 1) отделанный, изящный, 
элегантный; разукрашенный; 2} лёг- 
кий. 

—  -у& см. 32 Ж 

~ тап 1) разукрашениый; элеган- 
тный; замечательный; 2) послушный, 
покорный; склоняться, покорно под- 
чиняться. 

— Ж 5х в -гап сһепр-2һапр’ закончен- 
ное (отшлифованное) произведение; 
мастерски (внртуозно) написать со- 
чинение. 


узорный, 


Ферма точка 


10983 


сущ. узорные (кучевые) облака; гря- 
ды облаков; Ж — белые гряды облаков. 
З ЗЕ мбп-Баа узорные облака. 


ВЕ 10 [141,4] 


10984 


| прил./[наречие 1) почтительный, 
уважительный, учтивый; благочести- 


= © 


ЛЕ 5 


вый, набожный; почтительно, с уваже- 

нием, с почгением; ~ 2 почтительно 

получагь (принимать; от старшего); 2} 

твёрдый, крепкий; твёрдо: ~ ЊЕ у 

* [ты] твердо продолжи дела твоих 

предков... 

Ц 2^л.* убивать: вредить; брать си- 
лой; насильиичать, грабить. 

ПІ сущ. вм. Ж (чурбан, плаха). 

ГУ собств. Цянь (фамилия). 

Ё ж. фіап-сһёпр почтительно доклады- 
вать (начальству). 

— 2 діап-а см. 2 № 

—4Е чап-хш благосовейно 
благочестие. 

-4Е Е фапхіпгћйуі благочестие: пи- 
етизм. 

— ЧЕХ фіапхіпраі` пиетисты. 

— Ж чап-од0 с почтенисм сообщать, 
почтительно объявлять. 

—{ аіап-кё почтительный, учтивый: 
благочестивый, набожный; почитать, 
уважать. 

~ Ё аідп-ѕ0 см. 5 

~ аідп-Кӧы 1) почтительно спраши- 
вать (осведомляться); 2) почтительно 
кланяться, бить челом. 

~ а1п-556п почтительно 
вать (сообщать). 

~ 8] ціяп-Но * убивать; грабить, насиль 
ничать; совершать налёты. 

— № діап-ддо почтительно (смиренно) 
просить (молить). 

-- Е аіапсы быть благочестивым (на- 
божным}; веровать; твердо держать- 
ся (верований, убеждений). 

— К чап-9 смиренно (почтительно) 
молить (просить). 

~ 81 Ч!ап-2Ш тщательно изготовлять. 

~ 85 діап-ўпе 1) почитать, благоговеть; 
с почтением (благоговением); 2) рел. 
пиетет. 

~ № чата п” 
тельный; 
набажный. 

~ аіап-2һ см. ВЕК 

~ дідп-сҺпр(еһёпе) 1) почтительный 
и искренний; почтительный, уважи- 
тельный; почтительно; искренне, от 
всего сердца, от всей души; 2) почти- 
тельность, благоговение; 3) набож- 
ность, благочестие, пиетет; набож- 
ный. 

4 Е 3% аіапсһёпо(сһёпе)әһйуі? рел. бла- 
гочестие; пиетизм. 

~ аіапјіё искренность; безукоризнен- 
ность, беспорочность, чистота. 

— 38 діапропв’ почитать, благоговеть; 
преклоняться, поклоняться; почти- 
тельный, благоговейный. 

— Кл Ах” см. 82 

— 34 аіап-кёп см. № ЖЖ 

~ діап-ро 1) бран. старая ведьма; 
разбойница, бой-баба; 2) хозяйка 
публичвого дома; содержательница 
притона. 


е 14 [75,10] 


10985 


веровать: 


локлады- 


почтительный, 
учтивый; 


уважи- 
благочестивый, 


ия ХХ ХХХ. Ее 


сущ. чурбан (для рубки или колки 
дров ; колода, плаха. 


2 
7 [59,4] вм. х2, 


10986 


м. № 6863 


\ 
Хх 3 [4,2] сокр. вм. 3%. см. № 11580 


10 1149,3] сокр. вм. & , 


№ 11581 


л 


[9.3] сокр. вм. В, см. № 11582 


9 [142,3] 


вм. 2% 
11581 


[149,3] сокр. 


№ 


см. 


вм. , см. № 10998 


11 1167,3] вм. & , см. № 10999 


10993 


` 
м № 
РА 6 [85,3| вм. Х, 


10994 


м. № 11004 


Примечание: не смешивать с У 
знаком азбуки чжуиньизыму. 


І наречие 1) снова, вновъ, опять: 
ещё раз; №, ~ Жү! а, ты вновь 
пожаловал!; < -- & К у опять собира- 
ется снег; 2) сверх того; к тому 
же; В придачу еще и... 
Я-А его болезнь к тому же 
ещё осложнилась воспалением лёгких: 
3) ещё более, всё сильнее; 34 2 


ЗЕ З ЕР ограничить их (желания) 


и ограничивать их всё больше и боль- 
ше — пока не дойдешь до недеяния; 4) в 
начале фразы нили абзаца отмечает 
новую мысль (в тексте — красную 
строку, вводя дополнительную аргу- 
ментацию в пользу сказанного выше 
нили дополнение сообщения (постскрип- 
тум в письме). [добавим] к этому; 
5) Е добавим к сказанному, что...; 
вдобавок, и ещё; кроме того [укажем]. 

П союз 1) и, да, да и; да еще, да 
в придачу ещё и... (соединительный 
союз между преднкативами, сказуемы- 
ми и целыми предложениями, обычно 
повторяется п. каждым из них) Х. 

Зе М жр 11 1 Ё вець и 
хороша, и и 3 — Жи смеять- 
ся, и сердиться #719 #9, ЛА ~ Ер, 
4% — 1 Ф когда [я] только туда при- 
ехал, и люди, и место были мне незна- 
комыми, да и денег под рукой не было: 
=, а и съесть хочется, и об- 


жечься ашно: — 15, Я 8015. ТА. 
и: посл. хочется и обы 


лошадка быстрее бегала, и чтобы сена 

она не ела. Примечание: соединяя анто- 

пимн. удвоение У... У... часто перево- 
дится посредством конструкции ни..., 

1 М, М ЖИ ни хорош, ни плох; 
ХМ 95, У 1 ни заплакать, ни засме- 
яться; [ХА ХО, ни корова, 
ни лошадь (ср. ни рыба, ни мясо); 2) в 
составе сложных числительных союз 
%— отделяет дробь от целого числа, 
меньший разряд от большего; и, да ещё 
(обычно оставляется без перевода); 
—Х = 5747 один и две трети; ХТ. 
двадцать пять. 

ИЕ частица: перед сказуемым под- 
чёркивает эмоциональный характер 
высказывания ведь...; Да... же...; 
"ХЗ = ВЕН Г! ты ведь (да ты же) 
не трёхлетний ребёнок! 

ІУ сущ. * вм. Н (правая рука). 

У гл. 1)* вм. % (иметь, иметься 
налицо); 2}* вм. (быть снисходи- 
тельным, великодушным). 

УГ собств. Ю (фамилия). 

"У — уош-ут ещё один; лишний. да ещё; 

— 3 лишнее (ещё одно) доказа- 
тельство. 

- Я М В уои-һопе уби-7Ваап” и красный 
(революционный), и квалифицирован- 
ный (в своей специальности; качес- 
тва работника). 

--Я уди-пито другое имя; иначе называ- 
ется..., аНа$.... 

— уби-Гап ещё раз. 

~ Ш уёфи-јіао называться 
иначе... 

1] У. № уби-ай’ уби-та’ и драться, и 
ругаться; побить и изругать. 

~ 8 убчуби” всё еце есть; до сих пор 
есть. 

~ #8 уби-сһепь см. "У. Ц 

--2^ уби-с1 ещё раз. 

уоо-нап вместе с тем, одновремен- 

НО. 

-- 22 уби’5Ш также, к тому же; опять. 

— У -] уои-ро’ убч-Шао’ и злой, и 
хитрый. 

—48 уоиќа снова, опять. 


иначе..., 


65 


У № уби-Й эпист. сщё сообщу, что...; 
скажу еще, что...; постскриитум. 
ЯМ уби-а’ уби- ЮГ устать до изнс- 


можения. 

- 38 ж уби-ддо-ѕһі новокит. иные также 
утверждают, что...; другие говорят 
также, что...; говорят ‘также...; ина- 


че сказать. 


ЕХ 12 [187,2] 


10996 


І гл. 1) вм. № (править лошадьми, 
управлять экипажем); 2) сдерживать. 
обуздывать, держать в повиновении (в 
руках); управлять: ЕЁ Е править на- 
родом. 

П сущ. 1) выезд. упряжка; #—Е 
упряжек — дым, экипажей — туча; 2) 
кучер, возничий; #- слуги и кучера. 
ЕХ-Е уй-ѓа ист. придворный возничий 
(кучер), конкипий (чин, дин. Чжоу). 


2%. 
3 [29,1] 


10998 


І сһа сущ. 0 вилка; вилы (также 
родовая морфема); вилкообразный: ви- 
лообразный; # ~ серебряная вилка; 
№ ~ вилы; #-— острога; Ё ~ гарпун; 2) 
стар. двузубец (оружие); Т. -- а) 
размахивать двузубцем; б) враждовать 
(с кем-л.), быть на ножах: 3) разветвлс- 
ние; разветвлённый: б-— разветвленис 
реки; 4} сплетение; пересечение, скре- 
щение: 5 -- пересечение, скрещение. 

П гл. 1) сһа переплетаться, сцеплять- 
ся, крепко сплетаться; 2 — перскреци- 
ваться; 2) «ВА застревать; — #8 
8-7. Ш ТЖ кусок кости застрял в гар- 
ле; 3) сһа колоть, вонзать; И-М, 
114 вонзигь ему трезубец в грудь: 4) 
сһа поддевать на вилку (вилы, острогу}; 
—# поддеть угря на острогу; 5} сһа 
толкать рукой; толкать в шею; 
АЛЕ РА выголкал подлецов в 
шею за околицу деревни; 6) сһа воро- 
шить, мешать; мешать огонь (8 
очаге}; Т) сһа раздвигать, разво- 
дить; - В 7 широко расставить ноги. 
7 {Е сһаһ поддеть на вилку (острогу). 

сВА’7Ба 1) застрять; 2) загородить 
собой, забить; # ЖНЯЕТ забить 
перекрёсток, создать затор на пере- 
крестке. 

-- Е 1% сҺаѕһепр2ы’” бот. дихотомиче- 
ское ветвление; вилообразное развет- 
вление. 

—# сһауі` зоол. бонеллия (ВопеШа уігі- 
5). 

-- № сһа-2һиапр рогатина, рогатка. 

—\Е сһа дідп мат. узловая гочка. 


—. 4 
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Е Е&ЖХЕКЯЯЯНЛл 


[СП] свац(Кби|” ответвление дороги; 
развилка; распутье 

--${ сһағһеп“ шпилька. 

я] сваРаю” сутенёр. 

ХЕ сһа-рап стар., воен. шест с развил- 
кой на конце; рогатина (для установ- 
ки штурмовых лестниц и штурма 
городских стен). 

- № сһа-сһё затор на дороге. 

—-} сһа і вилка. 

~ 4-94 сВахиби” «вилка» (назв. 
причёски). 

~ 9 сһа-уа 1) раздвоенный; куститься; 
развилок; 2) быть беззубым; недо- 
стаёт (отсутствие) зубов; 3} острога. 

- ЗЕ сһа<ѕһӧи 1) сложить руки (ладони; 
для приветствия); приветствовать 
сложенными руками (ладонями); 2) 
сплести пальцы рук 

~ РА сВа<-теп загораживагь 
дверь (вход). 

~ ВЯ сһа` Каі менять; изменять, перехо- 
дит, (к другому). ХВЕЕЯВЯ менять 
тему разговора, персйти к другой 
теме. 

сһа Каі раздвинуть, расставить; 
УРЕ широко расставить ноги. 

-Ўўъ сһајіХоНлв’ зоол. вилорог (Апійо- 
сарта атемсапа). 

~ сБаха’ перебранка. 

~ #2 сһа`хіпе вилообразный, вильчатый; 
5 18658 вильчатый зпарнир. 

- ЕЯ сһахіпрхідп’ ж.-д. вилка. 

—-В® сВа’р! разветвлённый; распутье. 

--ЯК сһа'2һидпе развилина, развилка; 
вильчатый, раздвоенный, разветвлён- 
ный, вилкообразный. 

-Я КО) свахВиАпато” бот. дихотоми- 
ческое жилкование. 

80 сва’НАт? стропила (крыши). 

~} сһа-һаі известь из ракушек. 

ЖЕ сһаһ“ стр. раствор из извести 
и глины. 

— свадАГ перемётная сума. 

КЕ сБа2ы: ответвление, разветвление 
дерева; разветвленный. 

7-25 сһарӣ’ті-Һиа” противоречивые 
утверждения (рассуждения, заявле- 
НИЯ). 

-ҖЁ снакни 
ноги. 

--МЕЕ сва->та‘аие играть в мацзян. 

— сһа-5һао жарить на вилке (вертеле). 

--№& сһа-тӧ знахарь; колдун. 

$ спайа’ перекрёстный ток (в тепло- 
обменном аппарате). 

98 сһаҸӧы сплетение, 
(пальцев, ветвей ). 

--#% сВаз’ крест нитей (в оптическом 
приборе). 

сва<>уй 
острогой. 

17] сһа<уао л] подбочениться. 


женской 


собою 


|широко| расставлять 


переплетение 


добывать (бить) рыбу 


90 
Ў 11 [167,3] 


10999 


10998 — 11003 


сущ. декоративная шпилька (для во- 
лос), двойная головная булавка; ®-— 
уронить шпильку; #— золотая шпиль- 
ка. 

Ў сварайп иппилька и юбка (обр. в 
знач.: женщина). 

сһаі-ғап шпилька для волос; голов- 
ные украшения. 

Ж сһаі-бап шпилька и брошь (обр. в 
знач.: женские украшения). 

ЈЕ спание” Юи-Вёп” обр. корявое 
письмо; нисать, как курица лапой. 

--ЯН сһаі-піё см. #8 

~ 1 сва-свиаю шпилька и браслет (обр. 
в знач.: женские украшения). 

—Я] сВа-рйюе головная шпилька из тер- 
новника (обр. о бедности женщи- 
ны). 

~ + сВаГя декоративная шпилька (для 
волос). 

~ 3-5 свай” бот. луизия терес (Ёи- 
іча іеғеѕ ВШите). 

~ свана’ см. АЕ 

~ 220%) сһаі-аоё головка шпильки в виде 
цветка (ювелирной работы ). 

— $4 сһаі-һоап шпилька и серьги (обр. в 
знач.: женские украшения). 

~ саша’ кит. жив. штриховка пря- 
мых стволов [бамбука] и ветвей. 

~ 57 сһаі-роапр’ Ып-уіпр’ блеск шпи- 
лек и тени нричёсок (обр. в знач.: 
общество знатных женщин). 

~ сванзва шпилька и гребень. 

-8 44 сБа1-юи- амулет (талисман) из 
разноцветных шпилек. 

- Е сһаі-уйп облака, скренлённые 
шпильками (обр. о женской приче- 
ске). 


ГУЦ 
8 [145,3] 


11000 


в сочет.| сева 


акәке м 
ча 


сущ. 1) спра боковой разрез 
(платья); свободная пола; открытый 
шов; 1 разрез платья: 2) сЪА клин 
(платья), вставка, ластовица. 
ЯН свакби’ боковой разрез (у платья); 
открытый шов. разрез. 
~ Ж сһа-дйп платье с разрезами; халат. 
—3 саки’ короткие штаны; трусы. 
Ж сһа-уі [будничное|] платье с разре- 
зом (внизу). 
свама чулки без подвязок. 
-:59 сВАг разрез [платья]. 


2Х 12 [177,3] 


11001 


25959 фут- 


сущ. колчан; И колчан; 
ляр для лука. 
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АХ х 


АхххХхХ 


11002 


1 гл. 1) сһа зажимать, брать 
(щипцами); поддевать {вилкой}; 
бить (добывать) острогой: -—# 
добывать (бить) рыбу острогой; 2} 2ВА 
мерить пядью; 55% 18 - Е 
измерить доску пядью. 

И сущ. 1) сҺа ам. Я (острога: 
гарпун; вилы); 2) һа пядь; НЯ 
=—®, этот кусок материи трёх пядей 
ширины. 

19 14 свауа см ХА 

-- 32 сһаѕһӧи скрестить (сложить) руки 
(напр. для приветствия). 

#4 сһатёп см. ЖЕ 


— № сһа<ғуао подбочениваться. 


ГУ 7 [75,3] 


11003 


сущ. №} сһа, сһа ветвь, ветка; ответ- 
ление, развеғвление; развилка [дере- 

ва]; ветвистый, разветвлённый, разви- 
листый; Ж ~ разветвление; развилка 
[Лерева]; #- ветка дерсва; развилка 
дерева, ответвление; 2) сһа, сһа острога; 
гарпун; ШУ. пронзи её (рыбу) 
острогой; 3) сһа, сһа вилы: грабли; -- 
рукоять (черенок) вил (грабель); 4) сВа 
стар. рогатка, частокол; шлагбаум (пе- 
ред воротами учреждения}; ~ чёр- 
ный лакированный шлагбаум. 

№5 свауа, сһауа см. Я 

ЖН) спа(сва)И”аё похититель 
куроцап. 

Е сһа(сһа)-ғё 
карманный вор; 
куроцап. 

-- [52] сһа(сҺа)рӣп сутенёр. 

~ ү сһа(сһа)уа см. Я 

~} сһа'2і развилка [дерева], разветвле- 
ние, ответвление. 

сһа-21 стар. рогатка; частокол; 
шлагбаум (перед воротами учрежде- 
ния). 

—4Я сһа(сһа)уа’ ветвистый, разветвлён- 
ный, развилистый; растопыренный: 
суковатый. 

2 сһаѕһби’ см. 5 = 

вм сВай-2 см. ЖЕ 

-Д сһаһ, сВа7Н” развилка (ветвей): 
разветвление. 

~ % сһағһАпе’ посох, трость: костыль. 

~ #1 сһаһа грабли. 


кур, 


мелкий воришка, 
похититель кур, 


#5 сһаг развилка [дерева]; разветвле- 
ние, ответвление. 
~ сва->уй см. ХА 


` 
їх 
{ 6 [85,3] 


11004 


І сущ. раздвоение реки, разветвле- 
ние потока; рукав (реки), протока; за- 
лив; ў & залив. 

П гл. делиться на рукава, 

Ў П съаКби” разветвление реки. 

~ ў] сваве’ раздвоение реки, развегвле- 
ние водного потока; рукав реки. 

~ сад см. М 

~ Я сһарапр’ рукав реки, протока. 

~ Їй сВаНа” разветвление реки, протока. 


СМ. 


? 


ЕЎ, 

ія 8 [167,3] сокр. вм. Я 
о 10999 

11005 М ы 


у. 3 11,2] 


11006 


І сущ./счётное слово 1) чжан (ки- 
тайская сажень, равна 3,33 метра); 
8 —— 10 чи составляют 1 чжан; 2) 
почтенный человек (старец); 
старина; почтенный; — почтен- 
ный Чжао; %&-— папаша (вежл. обраще- 
ние к старшему); 3) сокр., вежл. муж 
родственницы (а обшении между 
родственниками); ~ муж тётки (по 
отцу); &-~ муж тётки (со стороны 
матери); {~ муж старшей сестры; 4) 
брат тестя (брат тёщи); #— браг 
тестя; 88 -- брат тёщи. 

П гл. обмерять (землю); 2 
ШЖ НТ —72 Г земли всей деревни 
были обмерены до весенней пахоты. 

Ш собств. Чжан (фамилия). 

3: тһапр-ег 1 чжан 2 чи; 1,2 чжана 

(обр. о человеке высокого роста). 
Ф] эвАпо-ёг ЙпоАпе” великан. 
ЖЕНА 3% гһапр-ёг Бе’5Вапе тоӧ- 

Б7НаА0 100080 дажс самый высо- 

кий монах не дотянется до чужих 

мозгов (обр. в знач.: чужая душа — 

потёмки; никак не разберешься в 

деле}, 

-- 3 уһАпр-5һі каморка; келья. 

~ Е ЉАпрйапр 1) обмерӣть [землю]; 2) 
исчислять в чжанах. 

-& В „ВапеНапруиап” землемер. 

—# тһАапе-а} сажень (мерка, землемер- 
ный инструмент). 

— тҺАпр-дап документ, удастоверя- 
ющий право собственности На зем- 
лю; контракт на пользование землёй; 


контракт на аренду земли; купчая 
крепость на землю. 

З гһапр-рао шест для обмера [земли]. 

—-88 тһапр ја подсолнечник. 

~ {) гзһапркап` обмеривать [землю]. 

В} ЉАпр'тй 1) тёща; 2) стар., вежл. 
матушка, тётушка (жена старшего 
по возрасту}; 3} тегка (жена стар- 
шего брата отца}. 

~ ВЕН „ВапетаОпе)п по” теща. 

— Л тһАпргёп 1) почтенный (пожилой) 
человек: старший; старец; вежл. де- 
лушка, папаша: # + Л тесть; 2) * дед, 
предок; 3) * кит. астр. Старец (о и = 
созвездия Голубь). 

тһапр тёп тесть. 

—Л гһапргёп-Ёёпе обр. тесть (по на- 
званию пика Старца в горах Тай- 
шань). 

ЛАТ ғһапргёпһапр’ аежл. почтенные 
старцы, старшее поколение. 

№ эвАпе-сЫ 1) мера длины (общее 
понятие); 2) измерять длину. 

~ гһапр^(д) 1) муж, супруг; 2) муж- 
чина, зрелый человек; 3) муж высо- 
ких качеств; муж доблести (совета); 
ЖЯ- благородный герой, великий 
муж; мужественный (принципиаль- 
ный) человек: ЖЗ Ж женіцина- 
рыцарь: мужествеиная (выдающаяся) 
жепцина. 

Ж звапоН стар. мужчина. 

~ тапоѓапй” мужествениая женщи- 
на: благородная (великодушная) 
женщина. 

#0 вап?’ приступить к обмеру (из- 
мерению} земли. 

— № гһапрѓапр’ продавать землю [уча- 
стками |; отмеривать землю на 
продажу. 

-- А зһапо-ра 1 чжан 8 чи, 1,8 чжана 
(также обр. в знач.: высокий; длин- 
ный), ОЖ ЛЯУ Л. посл. вы- 
сокий фонарь светит далеко, но не 
освещает близкого (обр. в знач.: не 
видеть того, что делается под но- 
сом). ЛЕЯ пика на длинном 
древке. 

Л тапръмап“ чжанба (сорт камен- 
ного угля). 

~#+ гһапрәһапр’ вежл. почтенный [ста- 
рец], глубокоуважаемый [отец]. 

~ „вапг<> обмеривать землю. 

75 твапг-На | чжан 6 чи; высотой в 
два человеческих роста; ЖФ 8 
будд. высокая (в два человеческих 
роста) золочёная статуя [Будды]. 

~7<0% гһапрійб” будд. высокая (в два 
человеческих роста) статуя Будды. 


І сущ. 1) оружие (общее понятие); 
ә: оружие; # ~ огнестрельное ору- 
жие; 2) бой, сражение; воениые 
действия; война; $7 7—2К— прове- 
сти один бой; #-— завязать бой; В ~ 
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начать сражение (военные действия); 3) 
стар. почётный караул; личная охрана; 
лейб-гвардия; 8 7 ~ личная охрана на 
аудиенции во дворце. 

П гл. 1) опираться {полагать- 
ся) на...; КАЈ, ЕЕН — Л, 
в таком болыпом деле нельзя полагать- 
ся только ва одного человека; — 17 
действовать во имя справедливости; 2) 
держать в руках, иметь в руках; -% 
держать в руке кнут; 3) поднимать, 
содействовать; поддерживать, помогать; 
—№ Г поднимать дух, придавать муже- 
ства; -- |7 оказывать помощь 
(мощную поддержку} со стороны. 
ЭХ >Һапрдапг 1) собраться с духом, 

расхрабриться; 2) ободрять, прида- 

вать мужества, оказывать мораль- 
ную поддержку. 

~ 81] зһапр<јіап 1) держать меч; с ме- 
чом в руке; 2) полагаться на свой 
меч, опираться на силу. 

~ Я тһапр-мёі охрана, эскорт. 

~ № эВап2-5Ш опираться, полагаться. 

— № тһапо-тӣ лошадь из царского эс- 
корта (свиты; см. также КЕ). 

— ЕЕ 8$ уВАп?-тА” уй-5һепр” конь из 
царской свиты хранит молчание (обр. 

о бездеятельности тех, кто должен 

бы указать императору на его 

ошибки). 

~ З тһапо«>5һі пользоваться покрови- 
тельством; опираться на силу. 

Л гһапр-5ыЫ” і-ғёп” пользуясь 
своим положеиием, притеснять 
других. 

- апе-аш эскорт, охрана, почётный 
караул. 

-# эВАпе<>У быть преданным долгу, 
действовать во имя справедливости. 

у 2Һапр-уі $Ва-сАГ быть справед- 
ливым и бескорысғным (о должнос- 
тном лице}. 

Е лһапр-уі 7Ш-уадп выступая с по- 
зиций справедливости, говорить 
строго принципиально. 

— 8% тЉапр-уі царский кортеж (свита, 
эскорт). 

~ 2ВАп?0 полагаться, опираться (на 
кого-л.}; отдавать себя на попечение. 

~ Ж, 2һдпр-ді 1) своевольничать, давать 
себс волю, самодурствовать; 2) рас- 
сердиться, разгиеваться, вспылить. 

~ #4 2Апо-№Аі опираться, полагаться. 


І сущ. 1) посох, трость, палка; 17: - 
бамбуковый посох (трость); й ~ скал- 
ка; 2) рукоятка (напр. плётки); древко 
(копья, знамени): А ~, взяться за 
древко копья, чтобы биться; 3) стар. 
порка. наказание батогами; ~ 84 Я 
для иаказания поркой применяется сы- 
рой терновник; 4) траурный посох; глу- 
бокий траур. 


11003—- 11008 


ЗБ ХЕ«КИЯЯцл 


П гл. 1) бит, палками (батогами); 

~ #8 забить батогами до смерти; 2) 

опираться (полагаться) на (кого-л.); при- 

держиваться (чего-л); ~ Д, опираться о 

столик; ~ придерживаться сираведли- 

вости: 3) держать в руках; Ж 48 держать 

в руках алебарду. 

№ #1 2ВАпевбпте бот. алтей розовый, 
шток-роза (АНЙеа ғоѕеа 1..). 

~ Ж гһапр-сһаі дубинка, палица. 

~ хһапо-јіа наказывать батогами и 
кангой; подвергаться наказанию ба- 
тогами и шейными колодками. 

—ЯН гһапрѕһі" см. ЖЕ 

—Е љЉапохіп“ опираться на доверие; до- 
веряться; доверие. 

~# гапо 2һё ходящие с посохом (обр. 
в знач.: старшие, пожилые люди). 

~ Ё хһапр-риб 70-летний старец (лицо, 
которому разрешалось ходить с по- 
сохом по территории всего госу- 
дарства); 70-летний возраст; 70 лет. 

— Е 2ВапомА” под ударами палкой; под 
батогами. 

~- Ё һап нап см. Г 

~ ВП 2һапр-)іё знак власти. 

— #6 Љћапо-хіапр 60-летний старец (лицо, 
которому разрешалось ходить с по- 
сохом по деревне); 60-летний воз- 
раст; 60 лет. 

~ гһапр-рапр посох, палка, трость. 

— тапрудпр’ уст. гонконгский сереб- 
ряный доллар. 

~ ЗЕ 2Вап?-241 ист. наказанне батогами 
(с дин. Тан, производилось в уездном 
городе, 60— 100 ударов). 

1] ғһапохіпр наказание 
(палками). 

~ | хзћапр-2һі ист. регламент битья ба- 
тогами (размеры палок, число уда- 
ров, порядок порки; с дин, Суй, МІ в. 
н. Э.). 

~ 81] эвапойав” см. Я] 

1] тһапрд&` бить батогом (палкой), на- 
казывать батогами, 

— 8 знапо-па багор. 

-- ВЯ эвапг-свао 80-летний старец (лицо, 
которому разрешалось являться к 
царскому двору с посохом}; 80- 
летний возраст; 80 лег. 

#9 эрАп-й стар. годичный траур с 
обязательным ношением траурного 
посоха; Я годичный траур без 
ношения траурного посоха. 

2Вап2-х! будд. посох. 

зһапр-сё см. 

љЉапркаї" см. 

тһћпр-рӣа см.) 

тһапр-сё 1} держать в руке плетку; 
2) ударять (бить) палкой и плетью. 

-- # аВАпр-Ёй опираться на посох из 
стеблей мари. 

— % тавр-јіа 50-летний мужчнна (лицо, 
которому разрешалось ходить с по- 
сохом по своему двору); 50-летний 
возраст; 50 лет. 

~ тВапг-2й стар., кит. муз. кожа- 
ный барабан с перетянутым корпу- 
сом (по одной плоскости ударяли 
палкой, по другой— рукой). 

Жұ гһапр-ѕһа забивать батогами (пал- 
ками) до смерти. 


батогами 


11008 — 11010 


дххх 


М 7һапе-1й посох и сандалии (атрибу- 
ты человека почтенного возраста); 
вежл. почтенный, уважаемый. 

- Ф ›ВАпр- бить палкой. 

— А 2Вапе-5 стар. эталон (бронзовый } 
батога (с ХИН в. рассылался по пери- 
ферии, чтобы карающая палка не 
была слишком большой). 

8 эЪАпо-х оружие. 

~ гһапр-хіап * футляр для посоха. 

~ 1 эВАп?-Виа 1) миф. цветы, расцвета- 
ющие на посохе; 2) следы от побоев 
батогами (палками). 

Ж тһАпе-26 наказание батогами (пал- 
ками); наказывать (бить) батогами. 
--88 7№8пр-6и верхушка посоха (тро- 
сти), набалдашник; 39118, НЯ 
{вя театр деревянная кукла (мари- 

оиетка) на палке. 

384% гһАпр-іби-Ҷіап деньги на набал- 
дашнике посоха (обр. в знач.: сумма, 
достаточная для покупки себе вина: 
по притче о некоем 5% (уби) 26, 
который отправлялся в трактир, 
нацепив на посох связку в 100 медя- 
ков). 

~ ВК гһапр-јі следы побоев багогами, 
шрамы после наказания палками. 


— Ж гһапр-ій см. МИЯ 


н, 
5. 9 [119,3] 


11009 


сущ. лекаметр. 


Я 5 [30,2] 


11010 


І сущ. 1) история; анналы; ле- 
топись; исторический; ;- древняя ис- 
тория; #9-~ история династни Мин; 2) 
[придворный] историограф, летописец 
(записывавший слова и деяния монар- 
хау; —3 историограф [Сыма] Цянь; 
деу летописец при дворе вассального 
князя; 3) * наблюдатель, регистратор; 
ВЕ 5, - {стражу| в помощники |ты| 
наблюдателя дашь; 4)* [придворный] 
астроном: астролог; 5)* гадатель, га- 
дальщик; ~ Е все гадатели проро- 
чат счастье; 6) * тюремный смотритель, 
надзиратель. 

П собста. 1) (сокр. вм. Ж ёп) «Ши 
цзи» («Исторические записки» Сыма 
Цяня); — «Ши [цзи] и «Хань [шу]» 
(два первых труда из династийных 
историй}; 2} Ши (фамилия). 

БН: зЗЫ-7аб ист. помощник придворно- 
го (государственного) исгориографа 
(летописца). 

#8 = история (как литературный 
жанр: летописи, хронология, описа- 
ние событий). 

~ ѕ5һ-јіапр резчик 
гравёр. 


иероглифов, 
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а м 


БНР: Һі.сһёп историограф, летописец. 

— ЕЕ $ЗНВиа’ см. Ж = 

— 85 5ПИие” краткий исторический 
очерк; краткая история; очерки по 
истории. 

- В $ВГэгиап стар. [придворный] лето- 
писец; государственный историограф 
(чин, составляющий историю пред- 
шествующей династии). 

~ Ё зШеиал” 1) ист. коллегия историо- 
графов (ведавшая составлением ди- 
настийных историй); 2) государ- 
ственный институт историографии 
(летописания). 

~ 5һі-5һи 1) историческая литература, 
исторические книги (записки); исто- 
рические анналы; леғопись; 2) кит. 
калл. историографическое письмо 
(разновидность большого уставного 
письма дачжуань; с дин. Чжоу). 

— ЖЕ ЗЫ-Й историческая литература, 
книги по исторни, нсторические за- 
писки (сочинения); летопись. 

—#8 5 отдел историй, исторногра- 
фия (второй из четырёх разделов 
кит. литературы по старой класси- 
фикании). 

— #% зШрие’ 1} исторический трактат, 
исторические записки; 2) критико- 
библиографические исследования по 
истории; критические замечания к 
историческим текстам; историческая 
критика. 

~ ы-ы [беспристрастная| кисть ис- 
торика, [правдивое| перо летописца; 
стиль исгорического сочинения. 


| зыНао’ исторические источники 
(материалы); ЎЗ изучение исто- 
рических материалов; историогра- 
фия. 


Б зыНаохив” источниковедение. 

~} 5Ы-Ке 1) раздел (отделение) исто- 
рии; исторический факультет; 2) ши- 
кэ (учёная степень; с дин. Тан). 

~ Ыр уст. секретарь посольства 
(дин. Сун). 

~ ВИ Зап” доисторический, предысто- 
рический; Ф ЕЖ археол. мегалит; 
Н ЯЕ наука о доисторических вре- 
менах, история дописьменных эпох; 
ФВ доисторический период, до- 
исгорическая эпоха, доисгорические 
времена. 

~ 81188 5Меапхие история первобытно- 
го общества, история дописьменных 
эпох. 

—ВИЯЯ Напа’ доисторический пери- 
од, доисторические времена. 

~ 5һіапѕы“ см. ВИ 

1] ЗН исторический пример, пример 
из истории; |исторический| преце- 
дент. 

—#] $Ы-а историческая пьеса. 

~ 8] её законы истории. 

~. 6Ы хиё историческая 
история. 

--83 зыхиёйа” историк. 

~ 3 БВ лит. 1) эпическая поэма, 
эпопея, эпос; 2) баллада: сага; рапсо- 
Дия; ЕЕ ист. рапсод (в 
Греции). 


{8 <Һ-2һодп см. ЗЕ 


иаука, 


а Не Жи 


а} 5-саі см. ЖБ 

~ ф 5-5 историческое событие (дело, 
обстоятельство); исторический факт. 

.--8 $Ш-ВАю исторические записи, исто- 


рическое сочинение. 

—ВЯ =һ-рё см. Е 

~ зы-Ыав см. 9 

— 8 ЗЫ-Шп исторический трактат; тру- 
ды по истории. 

~ зШгапг 1) основные линии истори- 
ческого развития; 2) тезисы по исто- 
рии: синопсис. 

- 8 «М-2А0 исторические наброски, 
[черновая| рукопись исторического 
трула. 

--} $Ы-се исторические анналы; лето- 
пись; история; ЯН имя [его] 
вошло в историю. 

~#% 5ы-сһао выдержки из исторических 
сочинений, исторический альманах. 

—$$ ѕһісһао` летопись. 

~ №) $М-а ист. историческая коллегия 
(ведавшая составлением династий- 
ных историй). 

т йт $ВИёп кёѕі 
сфинкс. 

- № <Һ-КАо историческое исследование. 

-- ЗЕ з5Гуе Шиё (фамилия, редко). 

—% зе исторические записи (матери- 
алы); анналы; летопись. 

~ Ё 5Уһ-5һепо исторические книги (запи- 
си}. анналы истории; летопись: 
история. 

~ #8 зЫ-ап 1) беседы на исторические 
темы, популярные сведения по исто- 
рии (напр. в заглавиях книг}; 2) 
историограф [Сыма] Тань (отец Сы- 
ма Цяня). 

~ $Ш-@ исторические записи; лето- 
ПИСЬ. 

—% вла историк. 

Эс $Ш-меп историческое 
‚историческая книга. 

— 3 зЫ-хайп историческая антология. 

~ Ж 5” исторические события (па- 
мятники). 

~ ѕЫ-5Ы см. = 

Ж ЅЫ-2һӰ служба (должность) 
историографа (летописца). 

— #6 ЗЫ-Й исторические записи (книги); 
летопись (не смешивать с «Ши цзи», 
«Историческими записками» Сыма 
Цяня). 

~ Ж ѕ=Ыоџап’ исторический подход (к 
проблемам}; ЖЕР8 исторический 
материализм, материалистический 
взгляд на историю; №5 идеали- 
стический взгляд на историю; 
Ў #8 третий взгляд на историю 
(идеалистическое учение японского 
социолога Такада Ясума). 

~ Л Уһ’ сһао Шичао (фамилия). 

-: Й зЫ-Й исторические памятники 
(факты), памятники старины, истори- 
ческие места. 

~ 5Һі5ы исторический факт. 

~ $Ы-тийп историческая компиляция. 

8 ЗЫ-П см. 

~ зШ-хт уст. идеи и побуждения, 
способные сыграть роль движущей 
силы в истории. 

8 НУ смысл (значение) истории. 


(греч. зоб тх) 


сочиненис, 


4 


БОЕВ] пе -мға-діап-й“ небывалый (не- 
виданный} в истории; беспримерный, 
беспрецедентный; не иметь прецеден- 
та в истории; история не знает... 


пф 8 [187,5] сокр. вм. ® , см. 


№ 11012 
пои 


БИ 15 [187,5] 


11012 


1 гл. А. 1) мчаться, скакать; быстро 
двигаться; идти полным ходом; идти (06 
автомашине}; лететь (о самолете); 
плыть (о корабле, лодке): %-— мчаться. 
нестись; 8-Е пароход прибыл в 
порт; 2} циркулировать, обращаться (о 
средстве транспорта у; {- прекра- 
тить циркуляцию, перестать ходить; гл. 
Б. 1) гнать, подгонять; #6 гнать коня; 
2} править, управлять, вести (машину), 
пилотировать; ~ Ж править машиной. 

П прил. быстрый, скорый; ~ 
Ж быстрый дождь пришёл с юго- 
востока. 
541+ <Ы-мапо направляться (отправлять- 

ся) В...; ПЛЫТЬ В... 
~ ЯВ 5Ы-сһиап плыть на корабле; грести 

(на лодке). 

-- 9] зЗЫ-Ба мчаться обратно; плыть на- 
‚зад; возвращаться из плавания. 

--17 зЗЫ-хию быстро двигаться, идти 
полным ходом; плыть (о судне). 

~ Я $Ы-Вё быстрая река, сгремитель- 
ный поток: быстрос теченис. 

~ 5 зВипА” быстроногий конь. 

- Ж $Ы-2би быстро идти; бежать; спе- 
шить, торопиться. 

$М-# направляться в...; плыть к...; 

отплывать в...; сниматься с якоря, 
уходить в рейс. 

—Д «1-ти 1) быстроногий; 2) быстрый 

(ускоренный) шаг. 
~ А. зШ-га влетать, врезаться (с полного 

хода); входить (в гавань, порт). 
~ $Н-Ййп подъезжать к...; подплывать 

к... (о корабле). 

18 5-рио переезжать через (мост); 
переплывать через... (о корабле). 
Ж 9-9 прибывать в...; приплывать 

в... (о корабле). 

-- $ 5Ш-На быстро течь; быстрое тече- 
ние; стремительный поток. 


Га 6 [30,3] А | 


11013 


Г сущ. №) чиновник; правитель; ~ 
чиновники и народ; Ж Ё ~ правители 
(министры) Сына неба; Е 5 ~ коры- 
столюбивые и алчные чиновники; 2) 


69 


мелкий чиновник; писец, письмоволни- 

тель, делопроизводитель; служитель; 
~ писец, письмоводитель. 

П собств. Ли (фамилия). 

9 Е б-5і чиновник; служащий. 

— Е Йй см. 9158 
а Ы] \ т БХ 

мок Е П-В-Бе-5вапе чиновник стоит 
на льду (обр. о справедливом чинов- 
нике, неподкупном судье, строго 
блюдущем закон). 

-—%% Ц-$Нё 1) дом (жилище) чиновника; 
2) суд, судебная палата. 

~16 И?’ образ правления: управление; 
служба; управлять. 

~ 1-5Ва уст. писец, делопроизводи- 
тель. 

~ В 1-та стар. №) пристав; тюремный 
смотритель; 1 % Н окружной при- 
став; 2} секретарь (в императорском 
врачебном управлении). 

— НЫ ист. министерство чинов, ми- 
нистерство личного состава и атте- 
стаций. 

~ Н-ға 
пристав. 

~ Ий’Ке уст. отделение личного соста- 
ва (в канцелярии генерал-губер- 
натора, дин. Цин). 

— № апр” см.#% 1). 

8 

—А тёп мелкий чиновник, служащий; 
служитель. 

—1% 1-Я мелкий чиновник для поруче- 
ний; служитель. 

—3Н Н@Ао иду (название древней корей- 
ской письменности, система корей- 
ского слогового письма, созданного 
на основе китайских иероглифов и 
их отдельных элементов). 

~ Н-ға чиновничья карьера: судьба 
ЗФ | рһера; суд 
чиновника. 

— 0-уі 1) совещание (мнение) чинов- 
ников; 2) обсуждать (вопрос) на соб- 
рании чиновников; 3) приговор судей 
по закону, решение властей о наказа- 
нии. 

~ В 1Ш-учап мелкий чиновиик; 
письмоводитель. 

~ пади см. # В 

—й пут’ укрыться на низком служеб- 
ном посту; укрывшийся от больших 
дел на мелкой должности. 


уст. 


курьер, служитель, 


писец, 


І гл. 1) = использовать, приме- 
нять, пускать в дело, употреб- 
лять; гратить (деньги); АА 
этой кисточкой очень хорошо (удобно) 
пользоваться; а кн. учиться 
применять новые сельскохозяйственные 
орудия; — 8 _—.+{- 8 истратил его 20 
юаней; 2) 5м посылать, командиро- 
вать; отправлять со служебиым 
поручением; ~ ЛЗ] ЖЕ послать 
человека разузнать новости; 3) $1 за- 
ставлять, принуждать, ставить 
перед необходимостью, ирика- 


11010— 11014 


(24 


8 ЖААЗ Я а л 


зывать, повелевать; давать во з- 
можность, позволять, — К | по- 
велевать подчинёнными и служить вы- 
шестоящим; НЕВЕ ЕНЯХ поста- 
вить американских империалистов перед 
необходимостью согласиться прекра- 
тить военные действия в Корее; 4) $, 
51 огиравляться © миссией (в 
качестве посла), быть [назначен- 
ным] послом (дипломатическим 
представителем); - $ быть послом 
во Франции; Ш-НА быть назначенным 
послом в Японию; 5) $ давать во- 
лю; потакать, попустительство- 
вать; -1@Ж давать волю своему дурно- 
му нраву; разражаться гневом. 

П 5Ы служебное слово 1} глагол- 
предлог, вводит инструментальное до- 
полнение, обозначающее орудие, сред- 
ство, материал: переводится твори- 
тельным падежом существительного, 
а также предлогами из, посрел- 
ством (чего-л.); ВЕРЫ есть палоч- 
ками: 2) служебный побудительный 
глагол: сделать так, что...; 
пусть...; чтобы...(часто вводит при- 
даточное предложение цели}; ~ АЁ 
пусть люди знают; - КА: [чтобы он 
не мог...; 85 К. НИ широко 
объявить по Поднебесной, чтобы все 
ясно поияли нашу волю; 3) служебный 
глагол: допускать, что...; предпо- 
лагать, что... (часто выступает в 


функции союза, вводящего условное или 
условно-сослагательное 
предложение}; 


придаточное 

если допустим, 

что...; ежели бы предположить, 
что...; если; в случае если бы; 

НЕ, ЖЖ: если произойдёт 

(если бы произошло) что-либо неожи- 

данное, прошу немедленно сообщить 

мне; ЖЕ Л.... если предположить, 
что горе способно ранить человека, 
то...; -Ж РЕЙХ, ЖНЕУЕЯ! если 
предположить, что в Поднебесной 

[вдруг] не стало бы земледельцев, то 

весь мир умер бы от голода! 

ПТ Ві, $ сущ. 1) посланец, по- 
сол; дипломатический предста- 
витель, посланник; нун- 
ций, легат; %- посол; Д-- послан- 
ник; %-~ французский посол (послан- 
ник): 2} эмиссар, уполномоченный 
(центра); родовое слово. входившее в 
состав названий многих должностей; 
ЁЁ: начальник снабжения войск: 
#17 эмиссар-наблюдатель; 3) будд. 
побуждение (искус) суетного мира; 
ПЕ ВРЕ тело и уста человека 
руководствуются десятью искусами 
внешнего мира. 

ІУ $ собств. Ши (фамилия). 

4: Е 5н ѕһапр употреблять, пускать в 
ход, расходовать. 

-. 2 зысва’ посыльный; посланец. 

~ зШ-ева уст. отсылать кораблём, 
отправлять водой (по морю). 

—4 1-7] зЫ-хше 1) давать волю своему 
нраву; своевольничать, самодурство- 
вать, разражаться гневом, сердиться, 
раздражаться; 2) следовать своему 
капризу, капризничать. 


11014 


АХУ ж # 


ВМ 5һіхіпв” своевольный, своенрав- 
ный, капризный; раздражитсльчый, 
брюзгливый. 

^^ 9 ѕһі-хіпр уст., см. 6: 

— Ш 5ПИбпо” мальчик на посылках. 

~ Е $мевёт” ист. посланник, посол, по- 
верснный в делах (только от монар- 
хий). 

~ О зЫ«Кби действовать словами, го- 
ворить. 

— ҢІ $2 доводить до сведения, давать 
знать. 

#9 за 1) вежл. царский посол, 
посланник, чиновник для особых по- 
ручений; 2} стар., вежл. начальник 
округа (области). 

—#-- зап бот. квисквалис иидий- 
ский (Ошканайу іпаіса Г..}. 

- Я, зЫ<>2Ваог прибегать к хитро- 
„сти, строить козни (интриги). 

—В $Ыриап” посол, посланник. 

~ Е $Шечап” посольство, миссия (уч- 
реждение}. 

—ЯЕ Я ЗШеиапие’ посольский квартал. 

= $1-7Н] напрягать умственные спо- 
собности. шевелить мозгами. 

—Ж% 52е посланец, гонец, 
ный; посыльный. 

— Я УҺ посольство; миссия. 

--{Н $һі-хіапр губернатор с титулом ми- 
нистра. губернатор — министр без 
портфеля (при дин. Тан и Сун). 

Ж Я 5һіе2һаог см. Е 50 

~ Ё 5=һицап“ дипломатический корпус. 

—Я зы-на давать волю своему нраву 
(своевольничать, — самодурствовать) 
под влиянием вина: разражаться гне- 
вом во хмелю; пьяное самодурство. 

~ ФЕ зЫ-7щ0 среднекит. 1) давать волю 
своему нраву, своевольничать, само- 
дурствовать, расходиться; 2) см. 6 5 

-4 з51-Нир 1) повелевать, приказывать; 
заставлять; 2} слуги; прислуга, 
челядь. 

ӘӘ зы Нар-ѓаһиб 
восстановление. 

~ 0% Вито”, 5р 1) миссия, назна- 
чение, задача; поручение; посылать с 
поручением; {а} историческая 
миссия; 2) посланец, гонец; посыль- 
ный. 

~ ёр зыие 1} верительный знак (бирка, 
грамота) посла; 2) глава миссии; по- 
сол, посланник, поверенный в делах. 

- ВЕ змубацап” право аккредитования 
[дипломатических миссий]. 

ё зы” посольское право. 

--№ зЫ-5& служанка, прислужница. 

— 0) 5Ы-уі стар. посол и перевод- 
чик. 

— ЕР, 5Ыфаг 1) спорт сделать поднож- 
ку (подсечку); подставить ногу (ко- 
му-л.); 2) перен. ставить подножку; 
строить козни. 

5Ы- * 1) экипаж посла; 2) охот- 
ничья колесница для загоиа зверей и 


дичи. 

~ зе’ см. 

ғ =Һпбпр” делать так, чтобы...; дово- 
дить до того, что... 6 | 
ловодят до того, что гуманный пере- 
стаёт быть гуманиым... 


послан- 


реактивация, 


70 


сомы 


{17 эх” приводить в действие. 

—48 зы`ае 1) пригодный, годный, при- 
емлемый, допустимый, возможный; 
2) дать возможность; привести к то- 
му, ЧТО...; сделать так, что...; позво- 
лить (заставить); 599187. 
ЗАЗНА К эта политика приве- 
ла к тому, что наша промышлен- 
ность стала быстро развиваться. 

--{8 Е зшаёзвапе” приемлемый, годный, 
возможный. 

#8] Зы-сШ-й& ист. шичицзе (титул 
военачальника в ранге посла, дин. 
Цзинь). 

--2% змацап” спорт шицюань, борьба 
без оружия (разновидность кит. 
вольной борьбы). 

ЗЕ 5Ы-Ь’ 5Н1-2ВГ корпус (тулови- 
ще) управляет руками, а руки— 
пальцами (обр. в знач.: слаженное 
взаимодействие; гибкая манёврен- 
ность}. 

—- 8 53 удпе(убпр) 1) пользоваться, 
употреблять, применять; примене- 
ние, использование; эксплуатация 
(машины у. 2) расходы, издержки: 
потребление; потребительский. 

= НАТ) 5һуёпр-уаһ’ тех. рабочее дав- 
ление. 

ЖН стшудагаицАй” юр. право пользова- 
НИЯ. 

ЖНЕЙ 5№Гуопо-пап”Й стр. полезная 
площадь. 

—ЖЛ эШуопегеп’ работник, служащий. 

—НРАХИЕ ѕЫгуопр-пбпр'пӣ-диап” ист. 
посессиониое право. 

ИА З5Гудпз-йа’2Ы эк. потребитель- 
ная стоимость. 

ЖН зтубпеЕ“ плата за пользование. 

-} ВЕ зШубп?“ способ употребления. 

~) Шао’ хитрить, прибегать к улов- 
кам, применять коварный приём. 

15996 5ы-дідо" пбпр-риаг хитростью 
завоёвывать симпатию; искусно до- 
биваться личной выгоды. 

— Ё 5Ы-Һао прибегай к помощи журав- 
лей (обр. в знач.: раньше был я тебе 
ненужным, теперь ищи себе другого 
исполнителя; по преданию о князе 
И-гуне, который содержал журав- 
лей, забывая о подданных, и был 
оставлен ими перед лицом врага). 

—№ Нота’ шима (назв. племени народ- 
ности орочонов). 

~1)}) зм-ебие выдвигать 
(достойных). 

— [53] 5һі<ўп прилагать силу (уси- 
лия); поднатуживаться, напрягать си- 
лы; стараться; изо всех сил, с упор- 
ством, с усилием, со стараиием. 

~ #} зЫаоюе грам. побудительное зиаче- 
ние; побудительный (напр. глагол). 

—Л. зЗШ-гёеп посланец, гонец; послан- 
ный. 

р $Ы’Виал 1) распоряжаться, коман- 
довать, повелевать; ианимать (брать) 
на работу; 0 находиться в под- 
чинении, повиноваться; 2) употреб- 
лять в дело, пользоваться (чем-л.), 
применять, пускать в ход, управлять 
(механизмом); 3) слушаться, легко 
управляться (напр. о машине). 


заслуженных 


и ЯН ЕЕ 


ВЕЩАЕТ За зВГВоап-уа 46а служанка. 

— № ВУ зН’Воапа& прислуга. 

~ Ш А зШвиапгёп” слуга, прислуга. 

—® | 5=ҺһоЗп-хідо 2 слуга-подрос- 
ток, служка, прислужник, казачок. 
~ зШашап’” шицюань (назв. племени, 
жившего на северо-востоке Ки- 

тая). 

--% $НШ-уапо заставлять, принуждать. 
~ Ё зШ-2вапо среднекит., вежл. госпо- 
дин, хозяин (в обращении слугі). 
—ВЕ =Шәһапр брать в кредит (взаймы), 

занимать [ценьги]. 

1 *зШраг, =һіраі посылать, командиро- 
вать, отправлять. 

-- ВЕ Вий 1) клеветать, порочить, на- 
говаривать (на кого-л.); 2) портить, 
вредить; исходить из дурных побуж- 
дений. 

Е, ѕһієуйаѕё” подмигивать 
л.; подавать знак глазами. 

3 $вйа’ христ. апостол. 

-- И Е $Н1-по” Воап-Ы” делать всё ру- 
ками прислуги (обр. в знач.: вести 
паразитический образ жизни). 

~ зШуг 1) эксплуатировать (напр. 
прислугу). нанимать (брать) на рабо- 
ту; использовать, применять (рабо- 
чий скот); 2) повинность; 3) посыль- 
ный, слуга, гонец. 

~ {55888 ШУ -уйёаі” грам. побудитель- 
ный залог. 

„Ж зн-5ва слуги, прислуга, челядь. 

~ $5иб’ подстрекать; науськивать; 
побуждать. 

~ $Ытиб использовать провинившего- 
ся [для исправления совершённых им 
ошибок]; давать возможность иску- 
пить вину. 

—4% $Ы-чап 1) тратить, расходовать; 
подкупать; выжимать деньги; 2) рас- 
ходы, затраты, издержки. 

~ &-Е ѕһідіап2һӧ” заимодавец, 
тор. 

~ |, $Ы-я2на 
(посланца). 

Ж зы >тахш мед. обезболивать. 

~ 510° шилу (назв. племени народ- 
ности орочонов). 

— ВЕ $ЗШ=>пёпр выдвигать работников по 
их деловым качествам (по их способ- 
ностям). 

#219) зн-ЬА-йо см. 1839 

~—%38 зНЕ-ииапу мед. иммуннзировать. 

— Ж, =Һі-ді 1) своевольничать; давать се- 
бе волю; самодурствовать; 2) разгне- 
ваться, рассердиться, разбушевать- 
ся. 

1: Е назвать” непригодный к упот- 
реблению; не годится для использо- 
вания. 

7 ү зы о” 1) никак не использу- 
ешь (не израсходуешь}; [столько] не 
понадобится; 2) непригодный к упот- 
реблению; не годится для использо- 
вания. 

1549 = Ъъдаё 1) не годится для ис- 
пользования; непригодиый; 2) поль- 
зоваться нельзя; не иметь права 
пользоваться. 

1586 Нбр” не годится для исполь- 
зования; не пойдёт; непригодный. 


{кому- 


креди- 


записка (письмо) посла 


ЛУЧА зВигиап” быть непривычным 
к 


—1#[--, №] зв Шап давать знать (пода- 
вать знак) мимикой. 

—ВН $Ш-Фап мелкий чиновник; писарь; 
слуга. 

{8 зЫ-йа чаевые, вознаграждение. 

-ЖЗ4Е А чап” $Н-уй’ управлять жад- 
ными и глупыми (обр. в знач.: уметь 
держать в узде даже подлецов и 
дураков). 

~ # 5” расходы, издержки; ТЕК 
расходы оплачены заранее. 

~ 5һі-іпр послы и консулы; диплома- 
ты. 

ЗЕ =ҺШпаооџдп` миссия (посольство) 
и консульство. 

ДУН 5һ-хіп удпр-уї прилагать все 
силы душӣ и ума. 

—Я НН па горничная; служанка, при- 
служница. 


га 7 [73,3] 


11015 


І репр гл. А. 1) меняться, изменять- 
ся, псременяться; #1%-— название из- 
менилось; 2) меняться к лучшему; об- 
новляться, исправлягься, совершен- 
ствоваться; прекрасный, превосходный; 
~№, ЛЕМИХ когда он (совершенный 
человек) мснястся к лучшему — все 
смотрят на него с надеждой; 81] 1—5 
тогда материал (древесина) становится 
превосходным; 3) меняться местами; 
приходить на смену; сменяться; 
— Ж ~ сменяться (приходить на сме- 
ну) через год; /&~ [новая] династия 
приходит на смену, [старая] династия 
сменяется; 4) передаваться по наслед- 
ству (по традиции): :24Н— фамилии и 
имена передаются по наследству; гл. Б. 
1) менять, переменять; изменять (к луч- 
шему); ЕВ неоднократно изменять 
дело управления; ~ # изменять правила 
(устав); 2) менять, вымснивать; #5 ~ 
№ выменять драгоценный жезл и 
яшму на меха и шёлк; 3) компенсиро- 
вать, возмещать; окупать; ~ 7 БТ 
возместить ущерб, понесёииый. цар- 
ством Сун; 4) проходить через; пережи- 
вать, испытывать; на опыте постигать; 
иметь опыт в (чём-л.); АЈ непре- 
менно пройти через внутренние терри- 
тории сюнну; №... пройти через 
трудности (тяготы), получить горький 
опыт; ЛХ (<һао)  — у молодых нет 
опыта в делах. 

П сущ. 1) јўпр, репоь стар. ночная 
стража (пять двухчасовых отрезков но- 
чи с 7 ч. вечера до 5 ч. утра); ночная 
сторожевая служба; ночное время, 
часы ночи; #&- 7 ? который же час 
ночи?; #]- отбивать часы ночной стра- 
жи; #.~ утренняя (последняя) стража 
ночи (3—5 ч. утра); 2) веаё ист. 
военная повинность; посменная сторо- 
жевая служба (всеобщая — трехдневная 
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в месяц, месячная в год. особенно в 

пограничных местностях, дин. Хань); 

Ж —— одна месячная повинность в 

год; Ж- месячная военная повинность; 

3) вёпр * старец, старик; 8 ~ ува- 

жать престарелых, почитать стариков. 

Ш наречие 1) рёпр сще более, 
ещё (перед прилагательным наречие 
степени); — ещё позднее: 84-4 7 
цена стала ещё дороже; 9-7 
стать ещё здоровее; 2) рёпр (перед гла- 
голом) болсе того, ещё; ЯН В 
ОК, ВЕНА не только сам сде- 
лает [как надо}, но болсе того, ещё 
может помочь другим; 3) 26епр еще раз, 
вторӣчно, снова; ~5| ещё раз цитиро- 
вать (источник); ~ сиова подняться; 
4) эёпр совершенно, совсем; ~ Л со- 
вершенно нет людей; -- #0 (об) 
другой шубы совершенно не было; 5) 
вепр на смену; посменно, поочерёдно, 
чередуясь; ~ поочередно играть. (ис- 
полнять музыку, танец); ~ по- 
очерёдно входить для несения служ- 
бы. 

ГУ репе, гепе служебное слово 1) 
среднекит. как же...?, где уж...?, что 
же говорить о том, чтобы... (обычно в 
риторическом вопросе); ВЛ, -В 
9 =7- мужчин пожирают, так где ж 
захотят их жён и детей пощадить?; 2) 
среднекит. каков бы ни был...; сколь 
бы ни...; хотя бы... ЖАНА; 
ЕТЕ допустим, что стар ты, 
но разве твой вид мешает упиться ви- 
ном?, хотя б ты ленив был — тебе всё 
равно стих новый придётся сло- 
жить! 

У репр собств. Гэн (фамилия). 

з -— 8 вепр-<һапр уіёпо-Іош под- 
няться на один этаж выше (обр. в 
знач.: подняться ещё выше, добить- 
ся ещё больших успехов). 

—4Е репрѕһепр’ 1) вернуться к жизни, 
воскреснуть; ожить; вновь родиться, 
переродиться, возродиться; обно- 
виться; начать жить по-иовому; пе- 
ременить условия жизни; 2} рестав- 
рировать, обновлять; воспроизво- 
дить; регенерация. 

АЕ} репрѕһепр-хіапрв край Возрожде- 
ния (Новой жизни, напр. о родине 
Чжэн Чаня Ж, который содей- 
ствовал отмене подушного налога с 
новорождённых в конце дин. Хань). 

— репр-хіпр 1) переменить фамилию; 
2) сменяться (о династии); смена 
царствующего дома. 

— 9% оепр(јіпр)һӧпр’ колокол, которым 
оповещалось время ночных страж. 
~ репр-ћ 1) пройти, обойти; ЕЛЬ 
обойти все места; 2) пройти черсз; 
пережить, испытать; приобрести 

опыт. 

—1Е вепрлћепе” исправлять, вносить 
поправку, вносить коррективы (ис- 
правления); уточнять; улучшать; 
поправка. 

{ў репр-мёі снова занять трон. 

—'Н рёпр-уі 1) тем более следует...; 2) 
ещё болсс подходящий. 

—24 репр-уіпр см. НЫ, 


11014— 11015 


НЙ: репр-ѕһеп еще больше, в сщё боль- 
шей степени. 

П рёпр 'фіа(іа) сщё болсс, тем более. 

~ бпр(репр)-діёп 1) гэн (цзин) и дянь 
(ночная стража и одна пятал её 
часть); 2) отрезок времени, равный 
одной пятой ночной стражи (пример- 
но 24 минуты): 3) время, часы (вооб- 
ще). 

-- Е эвпр-]а менять местожительство; 
переезжать. 

—15 ЛиР-баб работа ночного сторожа, 
служба ночного караульного. 

--#, вепрыптр менять имя; переимено- 
вываться; изменять наименование. 
—7 НОН) вёпртіпрііап(@і) земельные 
наделы, отошедшие к бывшим арен- 

даторам (дин. Цин). 

— МАЕ рёпр-пніпр’ рді-хіпр’ 
имя и фамилию. 

#818 рёпри@@” (англ. 
австрал.) кенгуру. 

—Д рёпв-50ї обновлятыся}; начинать 
снова, возобновлять; обновление. 

~ Н рёпр-гі на другой день; в другой 
день. 

~ 3% репо-й сменяться, заменять; иоочс- 
редно меняться; смена, замена. 

-- & йпр(репр)-хізпе [ночные] куритель- 
ные свечи (улотреблявшиеся для из- 
мерения времени по продолжитель- 
ности их горения). 

~ Ё: репр-спапр иметь 
опыт; опытность, 

~ & репріяп“ 1) сменятыся] поочерёдно 
(напр. на посту); дежурить по оче- 


изменить 


Капрагоо 


практический 


реди; #25 вступать в дежурство 


поочерёдно (посменно); 2) раз за 
разом; повторно; неоднократно. 

— $ 3% -К репрѓап'-біёсіў неоднократно, 
много раз, многократно. 

~ #8 вепе-5Вёп пересматривать судебное 
дела; псресмотр судебного дела. 

ЖТ репрхш” 1) обновляться, возрож- 
даться; обновление; 2) биол. регене- 
рация; бот. возобновление; восста- 
новление (напр. лёса); НЗ бот. 
явление возобновления; #11517 об' 
резка (омолаживание) плодовых де- 
ревьев; 3) обновлять, реформиро- 
вать, улучшать; НЗ] юр. рас- 
смотрение судебного дела заново (в 
обновленном составе или в связи с 
нарушениями процессуального поряд- 
ка). 

ТН репрхіпѕ” геол. 
плейстоценовая эпоха. 

96 репрхіпёєбпа” геол. плейстоцен 
(среднечетвертичная эпоха); ВЯ 
Е А геол. поздний плейстоцен. 

Ж һіпь(вепрЉапр’ колотушка ночного 
сторожа. 

~ вепр-гһапр изменять правила. 

— Ж репр(ўіпр)-20 ночной сторож, кара- 
ульный. 

~ ЕЁ репрпіапці“ мед. климактерий, 
климакс; климактсрический; ЗЕЕ 
Й мед. климактерический пси- 
хоз. 

~ репррё’ 1) обновляться, перерож- 
даться; 2) обновлять, улучшать; из- 
менять. 


плейстоцен, 


11015 


ЖЕ репр-ѕидп см. И 

й вепрғе дао новокит. допустим да- 
же; пусть бы даже; если бы даже; 
ВАЕН Й... пусть 
даже в твоей деревне ни в одной 
башкё не найдёшь и капли рассуд- 
ка... 

—#] репр-біпр вносить поправки, ло- 
правлять, исправлять (гтексӣт). 

--{] рёпр-хіпр вторично выйти замуж. 

-- 9 репоћёо“ сщё лучше. лучше. 

ж репо(ј:пр)-сһои стар. бирка дворцо- 
вого ночного сторожа {бросал её на 
каменные ступени дворца, он произ- 
водил стук. не тревожащий сна, 
отбивая очередную стражу ночи). 

-4% рёпр-аёі тем более следует... 

- обпо-5в 1) быть опытным [в делах]: 
иметь жизненный опыт; знать 
жизнь; познать жизнь на личном 
опыте; 2) обычное дело (явленис): 
обыкновенный случай. 

1] репр(ўіпр)-Јап допоздна, до первых 
петухов. 

--Н репр-уџё второй месяц по лунному 
календарю. 

- #8 ўпррёпр’ шалант для ночного сто- 
рожа; сторожка. 

~ Ўй вёпр-аоап 1) переменить тему раз- 
говора; начать [новый] разговор; 2) 
другое дело, иной вопрос. 

--{6 репр-Іёи стар. водяные часы (клеп- 
сидра) для ночных сторожей. 

~ % рёпрӣцб’ ещё больше; более много- 
численный. 

—#% репр-уі перемещать; меняться]. 

15 ўпр апр уст. сторожка. 

~ 5182] репр(јор) апе сторожка. 

—Я репр-уі менять; обменивать; заме- 
нять, изменять; сменять. 

Б рёпрмёї ещё более; ШВ — = 
[стать] ещё болсс единым (соглас- 
ным). 

репв-мёі сделать иначе, произвести 
перемены. 

~) репраёпр` 1) перемещать, перестав- 
лять; 2) изменять, переменять, перс- 
делывать. 

- А. йар(рёпр) гёп ночной сторож. 

~ рвар’сКе) время одной ночной 
стражи, промсжуток времени в два 
ночных часа. 

вепр-сі в порядке ночных страж, по 
два ночных часа. 

— $ репрһийп’ сменять; менять, заме- 
нять, переменять, изменять; смена, 
замена. 

— ж репр(ўіпр) ёа ночной сторож (кара- 
ульный). 

ЕВУ репр-рӣ’ пап-5Ва’ сменяющихся 
слуг (обслуживающий персонал) и 
пересчитать трудно (обр. о несмет- 
ном количестве дел, бесчисленном 
количестве вопросов }. 

-– Ж репр-хїп отдыхать 
очереди). 

~ {Ж йор(репр)-ъӣо ночной сторож. 

— В репе-ѕһеп глубокой ночью, поздно 
ночью. 

рёпе-ѕһеп ещё более глубокий. 
~ АФ репе-ѕ=һћеп` гёп-ўпр ночь глубо- 
ка, и люди затихли (обр. в знач.: 


посменно (по 
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хя ж+ж 


предрассветния тишина; время пе- 
ред рассветом). 

Ж јар(вепр)-рап см. А 

—- Ж репр-50а возвращаться к жизни; 
оживать; 7 растения, перено- 
сящие высушивание. 

Я зепе’нап вдобавок, к тому же; кро- 
ме того; вместе с тем, одновременно. 

--9Е эвиртраор’ 1) менять, изменять; 2) 
настраивать (напр. цитру); перестра- 
ивать. 

—Ж репреуі 1) переменять платье, пс- 
реодеваться; 2) перен. сходить в от- 
хожес место. 

—Ж== репруЯ 1) раздевалка (напр. у 
спортсменов), [артистическая] убор- 
ная; 2) стар. отхожее место. 

—ЖЗЭДЕ репр-уі’ У” поменяться одеж- 
дой (платьем); персодеться. 

~ Ж іпр(репр)-Ыідо стар. часы ночного 
сторожа (которыми он пользовался 
во время обхода). 

— 2% рёпр М в особенности: главным 
образом. 

-5Е репр-дию исиравлять, поправлять. 
вносить поправки, улучшать. 

~ 9% вепр(јіор)-в@ 1) барабан для отбива- 
ния ночных страж; 2) ночная стража 
(по порядку); 4] # $ отбивать ноч- 
ные стражи. 

2], 38] репргио [920] новокит. [сс- 
ли] бы даже; допустим даже, что; 
пусть бы даже; ЕЛА, 
НЕА допустим даже, что 
чиновники возьмут на себя отпустить 
тебе вину, [они всё равно] должны 
будут продержать тебя несколько 
ночей под стражей. 

—0% репр'раї менять, заменять, изме- 
нять, переменять; изменение; изме- 
нённый; #071 воен. контрприказ. 

~ репррідп’”  изменятыся|, переме- 
няты ся], переделывать[ся]. 

— = вепе-йп” ура’ поднять ещё 
выше, ещё более повысить. 

—3% репр9е” меняться, сменяться; по- 
сменно, попеременно; один на смену 
другого, одно вместо другого. 

й репр-і см. #3 

--{{ овпрааг 1) сменятыся]; поочерёдно 
менять; смена; посменно; поперемен- 
но: 2) замещать; замена, замещение, 
подстановка; #6 биол. замеща- 
ющие клегки. 

-- К овпе-@ ист. 1) личное несснис 
месячной (или всеобщей трёхднев- 
ной) караульной службы на границе 
и налог, уплачиваемый взамен нес 
{2000 и 300 монет соответственно); 
2) откупной налог с военнообязанно- 
го. 

—- & репо(јіпр)-діап см. #% 

~ вепь- ао старцы, старики. 

-- 72 репр-уиап изменить эру (летосчис- 
ление); сменить девиз царствования 
(правления). 

~ №. репріёі см. 8, 

— Я, репр-уіпр меткий (отличный) стре- 
лок (по имени Гэн Ина, знаменитого 
стрелка эпохи Чжаньго). 

~ 1 рёпр-Биа тем менее..., ещё менее... 


~ Е: репр(ўпр)-діар см. #% 


4 
п 


х 


ай Ниро; я 


НЕ. репр'аі диал. ещё более; тсм более. 

— ВН репріби’ время одной ночной стра- 
жи, промежуток времени в два ноч- 
ных часа. 

ДЖ оепржап”иВе всё более и более: 
ещё больше; ещё болес. 

~ ® репер о’ учёг векселя. 

-  оёпр-уй среднекит. 
нет, решительно нет. 

9% рёпрдіапр’ ещё сильнее (крепче); 
еще лучше. 

— јіпр(репр)іои’ стар. караульная 
вышка (с которой барабаном опове- 
щалось ночное время}; часовая 
башня. 


совершенно 


2 10 [120,7] сокр. вм. №. см. 


№ 11032 
11016 
‚НН 15 [195.7] сокр. вм. #9 ‚см. 
№ 11033 
‚16017 
ВН 10 [32,7] 
11018 


сущ. 1) плотина, дамба, запруда; Ё ~ 
земляная дамба; №- запруда; 2) межа; 
тропа на меже; Ш- высокая межа. 
тропа на меже. 
ЛЕНЫ рёпруап’ плотина, дамба, запруда. 
~ ү рёпр і тропа на меже. 
~ Ж рёпр-1і плотина, запруда, дамба. 


ПН 10 130,7] 


11019 


гл. 1) давитъся; подавиться; ИИ 
заговаривать (перед едой старика), 
чтобы не подавился; 2) всхлипывать; 
захлёбываться (напр. от слёз), зады- 
хаться, заикаться (от волнения}, ли- 
шаться голоса; ЯЕ- захлёбываться от 
горя. 
ПИЗЕ рёпрхё” задыхаться, захлёбываться: 
лишаться голоса (напр. от горя). 
- (Е) обпруе’ давиться; подавиться. 


~ рёпруё“ зацыхаться (напр. от 
слез); лишаться голоса (от волне- 


ния); перехватило дыхание. 
— № обпрзапр” кадык, адамово яблоко. 
—Й рёпреёпр’ задыхаться (напр. от 
волнения, напряжения). 
ШЕ рёпр рёпр-уеуе” см. ВЕ 


БН 12 [142.7] 


11020 


` прил. 1) твердый, жесткий. 
чёрствый: тугой; прочный, креп- 
кий, здоровый; В. твёрдый. твердо- 
каменный; Е.К это пирожное 
слишком чёрстпое; ~ ВА жёсткий 
плацкартный вагон; ~ тугоплавкое 
стекло: 2) непреклонный, твёр- 
дый, непокорный, неподатли- 
вый. несговорчивый; решитель- 
ный. упрямый; ВЕ - твёрдая (нс- 
преклонная) позиция; М КЛ-—Ж& быть 
ло конца непреклонным с противником: 
3) жестокий, безжалостный, бес- 
сердечный, свирепый, суровый. 
резкий, грубый; д» жестокос 
сердце; ~ трубый, резкий; режущий 
слух, оскорбляющий глаз; 4) хоро- 
ший, отличный, мастерский, от- 
личного качества, добротный, 
солидный, серьёзный; -- 28% серь- 
ёзная (босвая) литература; & ~ добро- 
тный товар; -#&- человек крепкого 
сложения, сильный (крепкий) человек. 

П наречне упрямо, упорно, на- 
стойчиво; насильно; через силу, 
изо нсех сил: вопреки всему. 
невзирая ни на что, нс считаясь 
ни с чем; 2/6 насильно прига- 
шить (привести) его; 4—5 ЕТ 
он разозлился и полез наверх, невзирая 
ни на что. 

ИГ гл. 1) затвердсвать, твер- 
деть. ожесточатыс я]; АЯ оже- 
сточаться сердцем; 2) не считаться 
с, превозмозтать; Ж 7 (В) 
певзирая на стыд, не стыдясь; без 
зазрения совести. 

ЖЗ уіпрһӧопв рубин. 

~: урЬбирьап” мед. кожный тубер- 
кулид, индуративная эритема. 

-ЯЕ уше-7Виа? крепкий, здоровый. 
бодрый, 

~  ушг-Иап твёрдый, прочный. 

— уіпр-сһап настойчиво (нахально) 
приставать. 

--З ушруй’ мин. жадсит. 

~ № ушетр 1) твёрдость, жёсткость. 
крепость. плотность, затверделость: 
твёрдый, чёрствый, жёсткий, суро- 
вый; 2) серьёзный, солидный, идеаль- 
ный (об искусстве). 

М РЕ уіпе мар-жмараю” мед. гвёрдый 
шанкр. 

МЕ х Я уіпр'хіпр Х-ѕһехіап’ жёсткие 
рентгеновские лучи. 

ТЕЖ, уіпргһепраіг непреклонный 
(принципиальный) характер; непре- 
клонный, принципиальный. 

~ ујпр'2һёпе ровный, сыгранный, 
сплочённый (о театр. труппе). 

[52 } уіпр-репо-уіпе коса на камень; 
не уступать друг другу. 

-ЗУ уіпріабпр’ холоднотянутая медь. 

ЖУ ушей’ твёрдый (о хлебах, колось- 
ях). 

Ж ЕЖЕ уіпрі Тхіпо|-ушпі“ бот. ку- 
куруза кремнистая (2са тауѕ хаг. 
іпаиғгаіа); #81 с.-х. твёрдая 
пшеница. 

В уіпртёпокиапр" 
лан. 

Е уіпррап[сёпр]" ортштейн [рудяк), 


мин. псиломе- 


73 


оргштейновый (рудяковый) горизонт 
(почв). 

ЖИ уіпр-7һі 1) прямолинейный, прямой, 
резкий, непреклонный: 2) ирямой. 
стройный (напр. о дереве). 

„ИЖ УпосШуале зоол. Руспобопі- 
аде (отряд рыб). 

ШВ] утрзвап” [рей] кит. стр. 
укладка балок и сгропил крыши дома 
с опорой на боковыс стены (без 
помощи опорных столбов). 

--3 8% утеуап’” мед. скирр, скиррома. 

ЗЕЕ уіпр-дїа 6-66 обр. заставлягь 
(принуждать) силой; принудитель- 
ный. 

ФБ 5, ушо-сва-рапог” идти напролом, 
проводить (осуществлять) в принуди- 
тельном порядке. 

-0# ушекбие АГ анат. твёрдое нёбо. 

-П И ушекоиратиа“ линге. палатали- 
зация; налатализироваться. 

--П упейа’ навязывать; насильно при- 
лисывать. 

Ж уіпвѕһірао’ мин. ангидрит, без- 
ВОДНЫЙ ТИПС. 

--1Е уіпр-ҷіёпр огнимать силой, грабить. 

Ф ушьвёйй’ твёрдый сплав. 

-ќ& уприе 1) затвердевать; 2) мед. 
склерома; окостенение: уплотненис. 

-8 уае’Наа решительные речи; твёр- 
дое (определённое) высказывание. 

- В ушрап?” твёрдые конфеты. 

—#5 ушешап” тех. гартблей (твёрдый 
свинец); баббит. 

—$8 ушей’ дюралюминий, дюраль, дю- 
ралюмин; дюралюминисвый, дюрале- 
вый. 


2} уіруіп[хіпр]' 


фон. 
ВЕЕ Уіпр уа ѓаһао` орф. твёрдый 
знак. 

-АЕ утерян’ хим. стсарин. 


твёрлость: 


ДЕ ушозббаап” хим. стеариновая 
кислота, стеариновокислый. 

ЖЕҢ ушечйе зоол. колючепёрые, 
окунеобразные рыбы (Асанѓлоргегі). 

Жа уіпрѕид’ мед. склеростеноз. 

-Ж^ уіпргһёехіп с ожесточением: 
безжалостно, жестоко, свирепо; 
грубо. 

—  уіпр-На настойчиво удерживать (ко- 
го-л.). оставлять силой. 

-#-2- упехш”я крахмальная манжета: 
твёрдый обшлаг. 
| уіпвеп затвердевать; 
ШИЙ. 

ЕЯ уіпохідрап` мед. твёрдый шанкр; 
твёрдая язва. 

уіпрһапрђапр` крспкий, твёрдый, 
жесткий; чёрствый. 

- ВВ уіпріапр’ здоровяк, крспыш, дю- 
жий молодец. 

— № ушогап” действовать решительно 
(бесстрашно), делать своё дело, не- 
взирая ни на что. 

--# уше’Ъап? диал. 1) прочный, креп- 
кий; жёсткий, твердый (о вещи): 2) 
здоровый, крепкий, сильный. 

упр" см 

Ж урп“ биол. ганоин. 

-ЎД упр зоол. ганоиды, ганоид- 
ные рыбы (Сано аеғ). 

~ утера’” фото [фотојиластинка. 


затвердев- 


11015 — 11020 


Хилл хсххххххх—ня#ни 


НЯ] ушеВИа” твёрдый, жёсткий. 

-- ЖЕ ушеааа’Г упрямо, через 
вопреки всему. 

{ТААП уіора&”-гоёпѕһбаЋё 
кнутом, затем пряником. 

З 60, уіпрайіг сильный противник. 

—44 уіпраһоап“ стр. клинкер. 

—4{# уіпрсһепр” с трудом держаться, 
крепиться; через силу поддерживать. 

Ф182] уор 5рӧи мастер своего дела, 
способный работник. 

4% уіпреһепр’ см. 

—4$ уіпр'2һёпр диал. плотный, проч- 
ный, крепкий; твёрдый, непреклон- 
ный, решительный. 

[501 уіпрќар’ твёрдый плюмаж (обр. 
в знач.: большой чин, высокое поло- 
жение). 

РИ: 7: уіпртепјідп 2 диал. серьёзное 
прспятствие, неодолимая преграда 
(трудность). 

- Я уіпрђепрЬепр’ твёрдый, крепкий. 

--ЯЯ ушр1апе здоровый, крепкий, бод- 
рый, сильный (о пожилом челове- 
ке). 

ЖЗЛ уіоррао] мед. пластырь. 

-В Ури” волсвой; твёрдый, непрс- 
клонный. 

ВЭД уме “би крепкая кость (обр. в 
знач.: непреклонный человек). 

~] ушего[уб Не зоол. костистые 
(костные) рыбы ( Теіеоѕіеі). 

~ 2 уіпрѓйуіп” фон. твёрдый соглас- 
НЫЙ. 

—- Я ушрграпр” твёрдая (жёсткая) сталь. 

—Э [7] уіорӣідо“ фото резкий тон. 

~ № үіпрхі жесткое место (напр. в ва- 
гоне, каюте). 

~ упохісһе" ж.-д. жёсткий вагон. 

~ УшрЫ” звонкая монета; валюта. 

- 8 уіпруй: обр. град. 

~ ушеупауап’” мин. 
граувакка. 

—42 уше-с& роспись фарфора густой 
краской. 

— уіпрјіао` эбонит. 

--5$ уіпр-хіќ писать нсхотя (через силу). 

~ #8 уір’ ё’ анат. твёрдое нёбо. 

~ 55 уіпр-рӧар тугой лук. 

Я уіпрёіѕҺ мин. бавенит. 

~ 5) уіпр-рбпр твёрдые знания; высокая 
(солидная) квалификация. 

— 9 ушейиг” твёрдость, принципиаль- 
ность; мужество; решительность, 
упорство. 

~ упр-гийп твёрдый и мягкий, силь- 
ный и слабый. 

~ЖЖ упошаёё” задубелый, заскоруз- 
лый; грубый. 

А8 утепю” тех. постоянная форма. 

—#[--} уіарһап” твёрдый (непреклон- 
ный, принципиальный) человек. 

—Ж уіпртћ’ твёрдая древесина; дерсво 
твёрдой породы. 

Ж уіпруё’ бот. жестколнственный, 
жестколистный; ЖЗЛ жестколи- 
ственное растение. 

~ ЭЁ уіпртеі’ антрацит. 

~ Ж уше- идти напролом; действовать 
решительно; быть настойчивым. 

—Ж ушезваГ хим. жёсткая вода; 
ЖАЛ ЖК постоянная жёсткая вода. 


силу, 


сначала 


серая вакка, 


11020 —11021 


ЕРК Ловча” спорт резкий (сильный) 
МЯЧ. 

—\- уіп лі основной партнёр главно- 
го героя пьесы. 

-- Я уіпрЛапр см. Я 


УЕН уіпр-рап” 51-2һш” упорно (на- 


стойчиво) преследовать; гнаться изо. 


всех сил. 

—Ж уіпр'=һі диал. 1) действительно, в 
самом деле, поистине; 2) тем не 
менее, всё-таки. 

~ Ң уіпр-9й грабить; красть. 

~ М уіпрһӣпғЬ“ картон. 

-- № уіпр'ао физ., тех. твёрдость; упру- 
Г. о ЕВЕ физ. 
дюраметр. 

МЕ уіпрайгы число твёрдости. 

ВЕ уіпраоўй физ’, мед. склсрометр, 
дюрометр, твердометр, шкала твёр- 
дости. 

ДЕЗ (9) уіпрдаоЫыдо(ыдо) шкала твёр- 
лости [минералов]; М КВ шкала 
Мооса (для классификации минера- 
лов по их твёрдости). 

ВЕ уіараоѕһ“ число твёрдости. 

—# уіпері 1) мед. мозоль, тилома; 2) 
твёрдая корка, персплёт; 3) твёрдая 
оболочка, жесткая кожа; скорлупа; 
ЖР ЛА жесткокожий огурец. 

В ушерЙЯие”“ мед. склерема; скле- 
родермия; склериаз. 

—\ уіпррап` 1) выселять; насильно пе- 
реносить (переводить); 2) механиче- 
ски переносить (что-л. на чужую 
почву). 

#1 ушгаао” 1) скорлупа; 2) твёрдая 
оболочка; ЖЕНА) 
ав. монокок. 

~ 6 | уіпрпшап” крутое (жёсткое) те- 
сто; Я кит. кул. лепёшки (пе- 
ченье) из жёсткого (крутого) теста. 

8 упгЫйп” мед. 1) склероз; 2) 
цирроз. 

~ ушетНапр” жестокий бой (лицом к 
лицу с противником, без хитростей 
и уловок), ожесточённое сражение; 
Л: вссти ожесточённый бой (сра- 
жение). 

~ уіпо-М заставлять силой, принуж- 
дать, оказывать давление. 

—ЗЕН уіпрЫ`7һё насильно, по принуж- 
дению. 

—# ушьепрР” запашной (бельевой) шов. 

—# # УюрИае” с трудом (упорно) дер- 
жаться, крепиться. 

Ж уіпр2ћ“ картон. 

—Я уіпр-фіапр твёрдая (надёжная) опо- 
ра (о человеке). 

ЖЕ уіпр-хапр-роап обирала, взяточ- 
ник, живодёр, шкурник. 

—З$ уіпруһа” резкий, сильный, ожесто- 
чённый, жестокий. 

{6 уіпрћий 1) затвердевать; затверде- 
ние, отвердевание, отвердение, очер- 
ственне; омертвсние; консолидация; 
твёрдость; ЕЯ АЕ ТЕ способ химиче- 
ского затвердения; 2) мед., биол. 
склероз; цирроз; склеротизация, 
склерификация; ЖЕ мед. 
склеродерматит; #1 бот. скле- 
реид; 3) тех. закалка; упрочнёние; 


ЕЯ фибра; вулканфибра; фиб- 
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ровый; 4) мет. цементирование, це- 
меитация; 5) стабилизация (рынка). 

Же ушевиай” мет. гарденит. 

—1 уіпоһиадо“ тех. область упроче- 
ния. 

-ТЕВ уіпрһодуби“ гидрированное мас- 
ло. 

ЕЯ ушевиарапе” закалённая сталь. 

—5 уіпрғло` натровое мыло. 

—2 упртао’ 1) щетина; 2) биол. идио- 
бласт. 

-- Е маегийп” биол., хим. склеропроте- 
ин. 

- Е уіпр-риапр резкий свет. 

~: уіпрѕһио’ упорно твердить, упрямо 
(голословно) утверждать (что-л.). 

~, уіпр'9і 1) упорство; упрямство; на- 
стойчивость; 2) принципиальность, 
твёрдость, решительность. 

— ушр-Мйп бесстрастное (каменное, 
застывшее) лицо; бесстрастный. 

~ 8, уіпруісһбпр’ жесткокрылые насе- 
комыс. 

~ ушьешта’ покупать без надобности. 

~ упр” диал. сильный, мощный, 
крепкий. 

— уіпр2һі” твёрдое вещество; твёр- 
дый; ВА“ мет. твёрдый сплав; 
278 тех. твёрдосплавный 
резец; режущие инструменты из 
твёрдого сплава. 

Ё уаг-а: свалить вину (ошибку) на 
другого. 

~ уіпрһиб’ звонкая монета, металли- 
ческие деньги. 

~-88 уіпррёпр’ упрямый. 

78 Р уіпрёооуб’ обр. град. 

~ Ж уіпрібиһид“ 1) труднопереварива: 


емая пища; 2) звонкая монета. 
деньги. 

—9Е (98, 3 уіпріїпр’ крахмальный ворот- 
ничок. 

~-98 уіпр'ё” анат. твёрдое нёбо; 


ПН Й Фон. твёрдонёбные соглас- 
ные. 
3816 уіпе’ёһиа’ лингв. палатализация; 


палатализироваться. 
— 38 уіпрһиапр’” стар. копировальная 
‚восковка. 


—Ял^ уіпр-хіп 1) упрямство; упрямый; 2) 
безжалостность; бессердечный, жеё- 
сткий, чёрствый, безжалостный. 

~... | уіпрідо!ғаі...һапр] перен. 
приклеить ярлык. 

~ & уіпрсі“ мат. магнитотвёрдый; #8 
4% магнитотвёрдый сплав; Е 
магнитотвёрдый материал. 

Й уіпрсірапр’ магнитотвёрдая сталь. 

— 9% уіпр-діапор жёсткий, твёрдый. 

~ 3 уіпруйо’ настойчиво добиваться; на- 
стаивать на (чём-л.); упорно требо- 
вать. 


га 9 [9,7] 


11021 


І Ыап прил./наречие 1) удобный, 
комфортабельный; подходящий, 


ы-и, <= 790) 


цслесообразный; 55#Ж%3-~ пути 
сообщения слишком неудобны; 1—1 


откладывать нецелесообразно: 2) 
обычиый, рядовой, обыкновен- 
ный; простой, домашний; 


07-320) пригласить откушать по- 
домашнему; 3) мирный, спокойный; 
Л\-- людям (народу) неспокойно. 

П Ыап сущ. № удобство, ком- 
форт; хорошие условия: {&(&) ~ хоро- 
шая почтовая связь; Б Л В ~ как 
каждому удобно; 2) удобный слу- 
чай, благоприятный (подходя- 
щий) момент; 18-, ВУ пришли- 
те мне при удобном случае; 3) есте- 
ственная нужда; стул, испражнение; мо- 
чеиспускание; экскременты; моча; 
Л К —1В у больного хороший стул; 
3&— экскременты. 

Ш гл. 1) Ыап обеспечивать [удоб- 
ство], удобно устраивать; #5 ПА 
Н- сказаться больным и заниматься 
своими делами; [2/—/\... и этим обес- 
печить успешное выполнение казённой 
работы; 2) Шап ходить по нужде, от- 
правлять естественные надобности; 
1% -БЁНН 99 запрсщастся отправлять 
нужду в неположенном месте; 8 -К(/\)-~ 
хочу сходить по большой (малой) нуж- 
де; 3) Ыап, ріап привыкнуть к, овладеть 
(чем-л.); ~ Э быть опытным в обра- 
щении с луком и конём. 

ГУ Ыадп союзное наречие 1) в связоч- 
ном оне именно, как раз 

..; Я БЫЗВУЖЖ это и есть самая 
ии древесина; #0 :18Ј5Е%! но 
он и является как раз нашим учителем!; 
2) в сложном предложении с придаточ- 
ным предложением времени перед ска- 
зуемым главного предложения указыва- 
ет на немедленную последователь- 
ность действий во времени: и тогда, и 
сейчас же; 1 74 2 уйти сейчас 
же после обеда (отобедавши); Ж, 
~485-— 1 [как только] лес кончился у 
истока ручья — сейчас же показалась 
гора; 3) в сложном предложении с 
придаточным условным перед сказу- 
емым главного предложения — союзное 
наречие следствия: тогда, в таком 
случае, то; ЖЖЖИ, ЗЕЕ НЫЕ ес- 
ли везде выполняешь свой долг, то тебе 
везде будет радостно; ЖАН- ЖЕ 
5) ЖЕНЯ если он будет увили: 
вать, тогда моё второе к нему слово 
будет именио об этом; 4) в придаточ- 
ном предложении времени: даже ког- 
да, когда; ~ ЖВНЕ, ЭБ РА 
УЗВЕ даже когда ты был маленьким, я 
зиал твоих родителей; 5) в условно- 
уступительном придаточном предло- 


жении: даже, допустим даже, 

пусть даже; ЗАК МЬ 

хладнокровные сае люди — 
те будут скорбеть этом; 


НОЕ, —ж, Батча 8 58 
ВИЕ не говоря уже о том, что у меия 
нет таких средств,— если бы даже они 
были, я бы всё равио не согласился с 
этим (ие пошёл бы на это). 

У рап собств. Пянь (фамилия). 
Е Базы (англ. репсе) пенс. 


НЕ Ыйпхіё“ домашние туфли (тапочки). 

-Ж ЫАптВог удобные земли. 

~ Ыдпѕһі’ см. 

~ 44 Ыйп-20ф 1) сидсть в непринуждён- 
ной позе (свободно); сидеть запросто 
(развалясь); усаживаться; 2) неофи- 
циальная приёмная (гостиная). 

— Е 1А02м0’ 1) неофициальная приём- 
ная (гостиная): 2) общие места (в 
театре, ресторане). 

Ыіапһо’ урильник, ночной горшок. 

В ріап уі 1) дешёвый, недорогой, до- 
ступный т цене); уступать, сни- 
жать цену; {Ш выгадывать, зара- 
батывать: ЕН заботиться о соб- 
ственной выгоде; ЖАН стараться 
урвагь где только можно; не упус- 
кать дажс малой выгоды; АЕ 
быть падким на дешевку; 2) выгода, 
интерес; утилитарный; {1/1 Е бездо- 
ходно, невыгодно; ВЕ. урвать 
кусочек, подзаработать, подрабо- 
тать. 

Ыап уі 1) удобный; подходящий; 
цслесообразный; удобство; 2) по сво- 
ему усмотрению; с полной ответ- 
ственностью; в соответствии с обста- 
новкой; НТИ полномочно ве- 
сти дела; действоваль в соответствии с 
обстановкой; Е У предпринимать 
целесообразные — адмииистративные 


меры; отдавать надлсжащес распоря- 
жение; ЕН ЖИТ действовать по соб- 
ственной инициативе; принимать ме- 
ры в соответствии с обстановкой. 
Е: ріапуігһйуі утилитаризм. 


Ьдпуіғһйуі’ юр. принцип целе- 
сообразности [возбуждения судебно- 
го дела]. 

~ & лапа” китайский самовар, супо- 
варка. 

— ЫАпрёп”“ мед. подкладное судно. 

- № Мдпхиё’ мед. кровавый стул. 

Е Ыапһап’ краткое неофициальное 
письмо, записка. 

—2+ Майа’ урильник, ночной горшок. 

ё ріапрі см. Е 1. 

—#Е Мапјіё мед. застой кала, копро- 
стаз. 

Ж Ыйо-сһойп попутный (случайный) 
пароход. 

—# Шао] крагчайший (легчайший) 
путь; удобная (лёгкая) дорога. 

Е Шап-гбпр частные покои дворца 
(предназначенные для отдыха). 

Біап-роап простые обязанности, 
ёгкая работа, синекура. 

Ж Ыдаһо и тогда будет можно; как 
раз может случиться, что... 

-  ыап-х привыкать, свыкаться, осва- 
иваться; привычный к... 

[50 } Ыйптао”“ повседневный (неофи- 
циальный) головной убор; кепка, 
шляпа, берет. 

~ ыап’аапг? удобный, комфортабель- 
ный, подходящий; простой, лёгкий; 
удобно. 

1209805” яя. погребец, корзинка 
(коробка) с провизией. 

—3% ріап-Ѓап следовать вереницей, при- 
соединяться; непрерывный, много- 
кратный, непрекращающийся. 
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Е мап-тідр складной веер (им закры- 
вали лицо, чтобы избежать риту- 
альных поклонов при встрече). 

-- М Ыапѕиб’ уборная, туалет: отхожее 
место. 

—ВП Ыап-Й тогда; тут же, немедленно, 
сразу. 

~ #5 Ыап-уби посылать письмо (изве- 
стие) с оказией. 

— Мапғһапр” обычное (штатское) 
платье, обыкновенный костюм. 

ріап-зһапр различать, разграничи- 
вать, проводить чёткую грань; 
проявлять. 
~: ріёп-уёп 
грациозный. 
~Вұ ріап-рі 1) быть льстивым (угодли- 
вым, услужливым); заискивать; под- 
халимслвовать; 2) фаворит. 

~Ж% Бідпдіёппіб’ бот. лопух (лопуш- 
ник) большой, лопух репейник ( АгсН- 
ит [арра Т..). 

~ Ыап’7Нопр в удобное (свободное) 
время, при удобном случае. 

—Я] Мап1і, Ыйп№’ 1) удобный, выгод- 
ный; удачный; 2) благоприятство- 
вать, способствовать, делать удоб- 
ным; 3) уст. испражняться; испраж- 
нения. 

~] Ыап-Кё и будет ладно; 
сойдёт. 

~ а} Ыапрё” пенгё, пенгэ (денежная еди- 
ница Венгрии до 1946 г.). 

——Т Ыап-Нао только и всего!, 
ладно! 

~ Е ыАп-Вдо-аА0” как говорится, во- 
обще говоря. 

~ Ыап- примыкать (присоединять- 
ся) к... 

~ 4% Ыдпдё“ 1) и тогда можно; и тогда 
будет ладно; 2) иметь бы лишь; пока 
будет хоть... лишь бы только 
было... 

Ыап аё... и тогда следует, и тогда 
придётся. 

—44 ыАода’ и тогда; 
тотчас, сразу, вскоре. 

Е Мапуй удобный; быть благоприят- 
ным (для). 

~ [28] Маптёп“ боковой вход, калитка. 

РЯ ЫапЫ` мед. запор. 

18 Біап-јидп печалиться, горевать. 
#8 ріап-јоап 1) прелестный, изящный; 
2) порхающий, грациозный. 

№ Ыапюп?” параша; ночной горшок. 
— в Ыйпцідо’ временный мост. 

— № ЫАп-х обычное угощение, простой 
стол. 

-# ріёпѕћаа’ вращаться, кружиться (е 
танце). порхать; порхающий. 

~ 35 Ыапьй’ воен. облегчённый (поход- 
ный) шаг, вольный шаг. 

~ № ЫзпЁапе” помещение (комиата) для 
отдыха; частная половина; неофици- 
альная приёмная (гостиная). 

~ ЫАп-27В0б пирушка, нсофициальный 
банкет. 

~ Ыап”У} удобный, подходящий: лёг- 
кий, облегчённый. 

—#8 Ыапһӧпр” обр. письмо, полученное 
с оказией; посылать письмо с окази- 
ей. 


изящный,  элсгантный; 


и ‘тогда 


и всё!, и 


и сейчас же; 
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{#98 Ыаппідо кал и моча; испражняться 
и мочиться. 

~ #5 Ыапай’ мед. паховой лимфодит. 

38 ыапдасвиай»’” мед. шанкр. 

~ Л. Ыап'тёп человек, которому можно 
дать лопутнос поручение; случайный 
порученец; оказия; с оказией. 

—}® Мапһаап” аккредитив, обменный 
чек (при дин. Тан). 

Ж Ыап-хіа и тогда прекратить (оста- 
новиться, ограничиться); и всё!, и 
баста! 

-Ж Мап-севоап? имлровизиронанная по- 
стель (напр. из соломы). 

99] ыапнао’ краткое неофициальное 
письмо, записка. 

А6 ыаюеао» НГ блокнот. 

-- З МаасНа“ грубый (простой) чай. 

- Ж ШЫзасаг простое блюдо (кушанье). 
обычное угощение, простой стол. 

~ И рап’риб пенгё (стар. денежная 
единица Венгрии). 

-Ж Бідп-$һйі привычный к воде, искус- 
ный в обращении с водой. 

—## МапАп” ж.-д. временный обход- 
ный путь. 

—5= Мап-тёепр для детского (школьно- 
10) возраста, для начальной школы 
(о пособиях, книгах). 

~ Ыав-Йа зажиточная (состоятель- 
ная) семья, богатый дом. 

--ЯЖ Ыапуг питатский костюм; повсе- 
дневная (цивильная) одежда, домаш- 
нее платье, дезабилье: нег лиже; пе- 
реодетый в штатское; не в формен- 
ной одежде; ЖІ переодегый [в 
штатское]} полицейский, сыщик; 
шпион. 

-Ж 0% Мапуш 1) войска, переодетые 
в штатское; лазутчики, тайные раз- 
ведчики; «пятая колонна»; 2) парти- 
занский отряд. партизаны; 3) отряд 
шпиков в штатском. 

--#& Ап эһоапр см. ЕВ 

-Фя ріап-хоап см. 

Ж Ыло-сап см. 

-- ж аи ѕһі 1) допустим даже..., даже 
если... даже когда... ЖЕ 
ЕН, ААВ лаже когда ты 
был маленьким — я видел тебя; 2) 
именно, именно и ссть; (#80 это 
именно он. 

315 В Ыап'ѕрё см. 1). 

367 ЫАпѕһ 1а и тогда будст верно 
(ладно); и тогда сойдет. 
Е Ыао-хиап 1) мочиться; 

быстро и легко. 
ріап-хиёп бродить, блуждать, про- 
гуливаться. 

Ж Ыапјіё ловкий, быстрый, провор- 
ный; сообразительный, понятли- 
Вый. 

--88 апт штатский (цивильный) ко- 
с1юм; повседневная (будничная, не 
парадная) одежда; неглиже; рабочий 
костюм. 

„Ё ызип обычная (ловседневная) 
пища; простос (будничнос) блюдо; 
домашний обед. 

Е Ыапјій тиб(гао) допустим да- 
же; если даже допустить, что... 

—# Ыап-йіап часгные покои дворца 


2) буда. 
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(предназначенные для отдыха и раз- 
влечений). 

[88 Ызпхио ао если сказать, что...; 
[если] предлоложим, чго... 

~  Ыап'јіао допустим даже, что... 

-. 85 Мап-тіо см. Е 

-. Я р1ап-Ёа отвислый (большой) живот. 

~ Ж Ыап-уё моча, урина. 

{8 ріапріап” 1) тучный, полный: 2) 
спорнль; быль искусным в спорах: 
краснорсчивый; 3) безмятежный, 
спокойный. 

38 Ыапаао’ 1) пешеходная трона (по 
обочине дороги}; тротуар; 2) крат- 
чайшая тропинка; 3) временный (обь- 
сздной) путь. 

—З3 Бап’ удобный; 
типа. 

—4% Ыіапдійп аккредитив, казённый об- 
менный чек (ири дин. Сун). 

36 ЫАп-јјап 1) памятная записка; за- 
метка; 2) яп. почтовая бумага. 

-- ылпхаё’ простые (нспарадныс) са- 
поги из материи. 

~ Ё ЫАп-Ба тогда и говорить не о чем 
(нечего); на этом и кончено; вот и 
всё; тогда ничего не будет нужно. 

Ии Ъ:Ап-9} удобные земли. 

~ маг удобный случай: 5918 при 
удобном случас. 

—\ Ы:аа-ап карманный справочник; пу- 
теводитель; краткое руководство (па- 
ставление). 

—#Я Ыапјій’ немедленно, сразу же; тог- 
да, только тогда. 

~, Ыап-епе попутный 
ный) ветер. 

~ ыаа-ха необходимо лишь; нужно 
лишь, чтобы; достаточно, чтобы. 

Ж Ыапвиб сейчас же, немедленно; 
тогда же; в таком случае. 

- № Ып-Нпр павильон для развлечений; 
комната отдыха. 

—Ж Ыапуіпр” следовало 
нужно. 

Ж) ЫапЫ“ мед. запор. 

Мой) ЫапЫуао’ мед. закрспитсль- 
ное средство. 

- | ріап-піпр льстец, подхалим; лука- 
вый; хитрый; угодливый, льстивый. 

— Ж ЫАпуап° неофициальный банкет 
(приём). 

~ 2 Ыйп-ап быть удобным (благоприят- 
ным). 

— В ріап-Ьі фаворит. любимец. 

-- }& Ыапуй” удобный; быть благоприят- 
ным (для). 


облегченного 


(благоприят- 


бы; тогда 


#8 18 [177,91 | Мав | 
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38 


нагайка, 
кпут, бич; хлыст; #-— плётка, нагайка: 


[Г сущ. 0) плеть, плётка; 
%- держать кнут; Ё --27 Б (сһапр) 
ЯМЕЛЯ посл. хоть плётка и длинна, до 
брюха лошади не достаёт; 2) шутиха, 
комбинированная хлопушка (петарда, 
ракета); Ж-- запустить шутиху; 3) пали- 
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ца, булава, кистепь; # ~ палица; 4) 
корни (бамбука); ^7 корни бамбука; 
5) * наказание кнутом (плетьми). 

П гл. сечь, стегать, бичевать, хле- 
стать, пороть; ~ 25 хлестать лошадь; 
27 = нанести ему 300 ударов 
плетью. 

88 ыап-йапо плеть и поводья, кнут и 
вожжи. 

~ Ыап->та стегать моилу. см. 

- ЖЕ) Ыап-еВО! хлестать, стсгать, 
сечь, бить; пороть; наказывать 
плетью. 

„ЖЕ Ыап-сһӧю стар. кнут (плеть) и руч- 
ные колодки (вид наказания). 

~ Ыап-аепр плсть (нагайка) и стреме- 
на. 

—4* мапа“ зоол. вибракула. 

~ ыапсВГ 1) стегать плетью, наказы- 
вать плетью, пороть; порка; 2) гнать 
на; подстёгивать, заставлять, понуж- 
дать. 

~ ж Ыап<своа стар., рит. избиение 
весны (обряд бичевания глиняного 
чучела вола разнонветной плетью 
перед окружным или уездным управ- 
лением накануне дня ЗУ; обр. в 
знач.: встречать начало весны ). 

--1& шаю-хВа уст. хлёстанные свиньи 
(пригонявшиеся в Пекин из-за Вели- 
кой стены или из северо-восточных 
областей ). 

-# ыап-да 
подгонять. 

-- [2] Ыап-да’ жапр-й см. А, в 

+ Ыап-ра наказывать плетью (кну- 
том), сечь, пороть; наказание плеть- 
ми (кнугом), порка. 

В. Я] Ыаогап” рукоять хлыста 
(нагайки): кнутовище; © ЖЕ хо- 
дить поносом. 

-- Е ыапрап” дубинка; кистень. 

~ Бұ шап-М  хлестать,. подстёгивать; 
гнать, погонять. 

ВЛЕ (9) ыап-Ы” га-Н” понасть не в 
бровь, а в глаз; остро критиковать; 
делать существенные замечания. 

ВЫП (В) ыап-Ы” йо см. ЕЛ 

--  Ыап-Ё наказание кнутом (плеть- 
ми); наказывать кнутом (плетьми). 

~ Ыап-хіпр наказание кнутом (плель- 

МИ). 
~ 8 {ў \мапјіап 1) стар., воен. прицельное 

кольцо; пустить стрелу с помощью 

прицельного кольца; 2) ист. стрелкӣ 

(род войск, дин. Сун). 
~] ыап-Бо стар. бить плетью по обна- 

жённому телу. 

-$] ыаода’ хлестать, бить плетью, по- 
роть, сечь, стегать; наказывать кну- 
том (плетьми). 

ЕВЕ ыап-ЧА” рап-сва 1) бить плеть- 
ми и батогами; 2) вынуждать, застав- 
лять. 

~ ап’ плётка, 
хлыст; кнут, бич. 

~ ыапикао” бот. валлиснерия спи- 

ральная (Уа !іѕпеғіа ѕріғаііѕ Г.). 

{0 Ыап-Ё привязывать для наказания 
кнутом; привязывать [человека] для 
порки. 

~ м Ыап-јі хлестать, стегать, пороть. 


хлестать.  подстёгивать, 


нагайка; плеть, 


„. АА 


а Нек 


#815 ыап-Ъе бить (хлестать) по спинс, 
пороть, сечь, наказывать плетьми. 

{Н Ыап-дідо кнут, плеть, хлыст. 

#8 52 Ыапѕһ&ог” плеть; ремень (часть 
кнута); бич. 

—ЯЯ ЫапЫпь” см. 

- В Мапуіар тень кнута (при виде ко- 
торой хороший конь уже пускается 
в бег; обр. в знач.: побуждающее к 
действию средство). 

~ Р Мао-5 сечь труп (обр. в знач. : 
наказывать задним числом: запозда- 
лая месть). 

~ Мап-Љапр управлять лодкой; гре- 
сти. 

~ Ыапѕйп см. 3825 

18 Ыапәһиапрі“ зоол. вибракула. 

—Ж Ыап-сё плеть, нагайка, хлыст. 

-9# Мап-ра см. 

~ #9 ыаю-зВио плеть и дубинка; 
(плётка) и копье. 

Ж ыапсё 1) нагайка, плеть, хлыст, 
кнут, бич; 2) подстегивать, побуж- 
дать, понуждать, подгонять; стиму- 
лировать; импульс. 

~ Ыапрао см. Е 

—& ВМ Ыап-сһапр” пю-й’ [даже] длин- 
ной плетью не достать [живота лоша- 
ди] (обр. в знач.: руки коротки; вне 
пределов досягаемости; сил не хва- 
тает). 

~% ыап-сва см. 37 

—8& Ыап-гй 1) малый военный барабан; 
2) отклик, эхо; содействие; 2] 5% 
оказывать содействие. 

х ыап-зва забить кнутом насмерть, 
запороть насмерть. 

— & Ыапрао’ см. 0 (8). 

~ Ыап-2һапр кнут, нагайка, плеть; 
наказывать плетьми, пороть. 

8 Ыап-ро подстёгивать, подхлёсты- 
вать: заставлять. 

-Ї& Мапа" 1) сечь, пороть, наказывать 
плетьми; бить кнутом; 2) перен. биче- 
вать, подвергать резкой критике; 3) 
гнать изо всей мочи. 

З Е мапа ріп-сһої" см. ВН НЫЕ 

(058) ыап-2виа см. 

—ДЕ мапвиа’ щелканье бича (кнута); 
ТЩ Е диал. щёлкать кнутом [в воз- 
духе]. 

Е Мао см. Е 

ЖОН) ыапрао” шутиха; комбинирован- 
ная хлопушка (ракета, петарда); фей- 
ерверк. 

~ ыап’5ВёпеР мор. линёк. 

< маптао’ биол. жгутик: жгутико- 


ЗЕЕ 


нагайка 


вый; биол. жгутиковые 
(НавгеНаа»; 8259 9) жгутиковое 
движение. 

—2.#* Һіаптӣог40° жгутиковые водо- 
росли. 


{#8 Ыаппӣоіёг сокр. см. #2 в 

8 Ыаптаосһӧпр” биол. жгутико- 
вые. 

848 Ыаптао-сһӧпррапь биол. биче- 
носцы, жгутиконосцы, жгутиковыс 
(ҒІареНаѓа). 

2.899 Ыаптаосһбӧпр ёі биол. жгути- 
ковые, биченосцы (Маѕінрорһога или 
НавеНаа). 

я ыаг см. 


ЧЕ ыап-26 бить, сечь, хлестать, по- 
роть; наказание кнутом. 

~ Ыдо$“ плеть, хлыст, кнут. 

— # Ыапуй’ зоол. Уо7а макапоиге (раз- 
новидность японской иглы-рыбы). 

—- Мап сһӧпь биол. Мопаз (вид жгу- 
тика}. 

835 Мапеһбӧпрупь” мед. трихоцефа- 
лез. 

-# Ў ыдоснбопре“ биол. Мопа«ИЧа (о0- 

на из разновидностей жгутиковых ). 


ЛЁ 13 [75,9] 
ВЯ 


11023 
Ж 


сущ.* камфорное дерево (разновид- 


ность): - саркофаг из камфорного 
дерева. 
ЯН 15 [120,9] 


11024 


І Ыап сущ. вм. Ж (плетёный 
П рап гл. плести, сплетать. 


б 


йау 


20 [195.9] вм. 8, см. № 


11025 


ЩЕ 12 [38,5] 


11926 


только в сочетании; см. ниже. 
ШЕЕ ріапуап” красивый, прекрасный; 
изящный. 


-- В рійпјиёп“ 1) красивый, прекрасный; 
изящный; 2) кривой, извилистый, 


гнутый. 
АРА 
1% 15 [118,9] 
11027 


только в сочетании, см. ниже. 


Е ыатап“ 


корзина, сплетённая из 
бамбуковой лучины; корзина из 
бамбука. 
—# Ыыапуй” паланкин (носилки) из 
бамбука. 
НЯ 17 [188,7] вм. ®, см. № 11033 
11028 


р 


ЛЕ 11 [75,7| репр 


Гэм 


| оущ. И стебель, ствол (растений); 
ЯЕ—- стебель цветка; #&- ветви и ствол; 
2) колючий кустарник; колючки, шипы, 
колючий: ~: колючие заросли; ~ 
колючки; 3) несчастье, бедствие, беда; 
246-. по сей день остаётся бедою. 


11029 


П гл. №) препятствовать, преграж- 
дать, загромождать; загораживагь, пе- 
рсгораживагь; заваливать, закупори- 


вать; загыкать; запружать; 3#— дорога 

непроходима; 2) выпрямлять, распрям- 

лять; вытягивать; вскидывать |голову]; 

Жр с поднятой головой; 3)* ире- 

дотвращать, предупреждать [бедствие]; 

$] ЕЕ жертвы и молитвы для предот- 
вращения бедствия. 

ПІ прил. 1) упрямый, упорный; неп- 
рсклонный; твёрдый, крелкий; жёсткий; 
жестокий, свирепый; — упрямый; 9#— 
упрямый, строптивый; 2) прямой: пря- 
молинейный, прямодушный; @-— пря- 
мой. 

ГУ наречие в общих чертах; пример- 
но, приблизительно; ~ в общем. в 
общих чертах: примерно, приблизитель- 
но. 

\ усл. гэн (23-я рифма тона Е в 
рифмовниках; 23-е число в телеграм- 
мах). 

ЖЕ рёпозАР 1) загораживать, пере ора- 
живать; загромождать; закрывать; за- 
тыкать, закупоривать [проход]; пре- 
пятствовать; 2) мед. инфаркт; 3) мед. 
непроходимость. 

- ЖЛЕ рбпрѕдіћёпр’ инфаркт. 

ЕТ рёпрхіпр'21 упрямец. 

2 рёпрѕё’ см. 1), 

—1Е рёпрәћёпо’ прямой, непреклонный, 
твёрдый; упрямый, упорный. 

В рёпрта’ 1) загораживать, псрегора- 
живать, преграждать, загромождать; 
закрывать, закупоривать [проход]; 
препятствовать; препятствие; 2) мед. 
непроходимость; Ж#Н непроходи- 
мость кишечника. 

- ЕЗ В рёпрайхіпо-һийпрайп мед. 
желтуха обтурационная (механичс- 
ская). 

19 рёпрућі’ упорный и прямой (харак- 
тер); твёрдый, прямой, непреклон- 
НЫЙ. 

~ репруе’ задыхаться (напр. от ры- 
даний). 

ЎН обпзсйо бот. ширококолокольчик 
крупноцветковый (Ріаѓусоаоп вгапа!- 
Ноғит А. ОС.). 

~} вёпе”й стебель, ствол (растения). 

-- № репо ‘уёпр Гэнъйян (фамилия). 

— В обпаРаГ см. 

-Ж# рёпррёпр’ прямой, прямолинейный; 
твёрдый, непреклонный. 

ЖЕ рёпррёпрлћё с жестом упрям- 
ства, упрямо. 

В 50 рёпр рег упрямец, самодур. 


11022 — 11029 


зи Я Я а л 
ВЕРЕ Е обпроёпрганё см ВЕ 


—4Е вёпр«>ћиа препятствовать распро- 
странению просвещения и культуры. 

76 рёпр 1 мед. инфаркт. 

~, репрг см. 

- рёпрраі" 1) в общем, в общих чер- 
тах; приблизительно, примерно; 2) 
краткое изложение, краткий обзор; 
резюме, конспект; набросок. 


38 
13 [119.7] 


11030 


іпь 
цзин 


вепр, 
гэн, 


1 суш. бот. рис посевной (Огуга 
ѕаһуа 1..); {8 [простой] рис; простая 
пища. 

П прил. вост. диал. упрямый. 

ЖЕ репр(јіпр)ддо’ короткозёрный рис 
(на корню)- 
~ Ж репе(йпр)т!г 

зерне). 


у: 12 [115,7| вм. #, см. № 11030 


11031 


ХЕ 13 [120,7] 


11032 


короткозёрный рис (в 


сущ. 1) колодезная веревка; {:& ~ 
колодезная всрёвка; 2) часть спицы, 
вставляемая во втулку колеса; 3) оплёт- 
ка; оплетённый. 

ЈР оёпр-аоап` ј{-ѕћеп’` [черпать с 
помощью] короткой верёвки из глубо- 
кого колодца (обр. в знач. : при неболь- 
ших способностях браться за боль- 
шое дело; способности недостаточ- 
ны, не справляться со своими задача- 
ми). 

--{ рёпр/21 колодезная верёвка. 

~ рёпь-ја колодезная верёвка. 

рёпрхіап’ эл. оплетённый провод. 
26пр5 эл. оплетённый шнур. 

~ №" рёпр-ті колодезная верёвка (так- 
же обр. о чём-л. беспрерывно 
льющемся, напр. о дожде, слезах). 


Ен 18 [195,7] 


11033 


1 сущ. 1) рыбья кость; застрявшая [в 
горле] рыбья кость; 1-- 020 как рыбья 
кость в горле; 2) вм. ЊЕ (несчастье, 
бедствие, беда). 

П гл. подавиться [рыбьей ко- 
стью}; застрять [в горле], встать попе- 


11029 — 11038 


АХ х * 


рёк [горла]; Р-НЕ 
ле застряла рыбья кость. 

ПТ ярил. прямой: правильный; че- 
стный; твёрдый, непреклонный; ~ 
непреклонный, непоколебимый. 

8: рёпр-уё лавиться, подавиться 

[рыбьей костью]. 
—1Е эёпе?НГ прямой, 

_клонный. 

— + вёпруап’ говорить прямо (без оби- 

_няков}; откровснный разговор. 

3 рёпо-йапо твердый и искренний. 


Ай 


11034 


у 10 [85,7] 


11935 


в гор- 


твёрдый, непре- 


0 [38,7| ам. , см. № 10335 


собств. геогр. (сокр. вм. #Ж) Гэн- 
шуй (река в пров. Хэбэй). 


НЕ 12 [100,7] 


11036 


гл. оживать, воскрссать; 
даться к новой жизни. 
НЕВЕ сихше’ пробуждаться; оживать. 
— 15 заВиб”` воскресать, оживать. 


~ В зах см. Е 


пробуж- 


\ 
1, 9 [60,6] вм. 4%, см. № 10008 


І -2 служебное слово 
1) служебное слово книжного языка, 
отделяющее предшествующее определе- 
ние от последующего определяемого 
слова; оформляет т сло- 
восочетание; нь К УСЕ сочинение Лу 
Синя; 45%, { аф, законы и прика- 
зы — орудие АЕК #9] Ӱ остров на 
реке; > 85 конь в 100 золотых; 
Ф1%-Ж04: мир во всём мире; 
3825 221% Е — единство теории и прак- 
тики; ЕЛП — В пиипящий голос маши- 
ны; Е 3-3 1Е- похороны (погрс- 

бение) тётки жены Наньгун Тао. 
Примечание: а) если определяемое 
слово, стоящее после Хх. , является при- 
лагательным, числительным или глаго- 
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ххх 1 


г. 


лом (такое определяемое часто офор- 
мляется на конце посредством ЖС), 
перевод словосочетания на русский 
язык приходится производить при по- 
сел предлога из или от, например: 

^--ЖКЖ значительные из людей; 
Ж—ЖЖ густые (частые) из лесов; 
У ў ещё болсе глубокие из глубо- 
ких (учений); ХЗ, ЦЕ от нем- 
ногого [переходить] к ещё меньшему — 
вплоть до полного нуля; < Ё — одно 
из крупных государств; Л. — 52513 
ЖП все те из крестьян, которые 
приняли участие в дружинах Ихэту- 
ань. 

6) в книжном языке форма такого 
атрибутивного словосочетания (опре- 
деление + + определяемое) применяет- 
ся часто в ремарках, поясняющих 
текст, и в комментариях, напри- 
мер: «ДЕ» «Я» Бр «Ед» —# И «ТИН» и 
«си» употреблены здесь в значении 
«остановить, прекратить»; «Ё», 
Е95 Е, иероглиф «чан» здесь в зна- 
чении «чан» из сочетания «чан-дуань». 

в) как связка между определением и 
определяемым словом 2 в классиче- 
ском литературном языке ставилась 
иногда и между фамилией (или назва- 
нием рода, клана) и именем данного 
лица, например: Т-# Туй из роца 
Цзе; №№ Мэн Фань (Фань из рода 
Мэн). 

2) как в древнем, так и в современ- 
ном языке 2 в качестве связки между 
определением и определяемым словом 


участвует в образовании дробей 
(включая проценты) по формуле 
знаменатель +2 +числитель. Напри- 
мер: = 57-2 две трети; Д4-—5} 


0: -= = =): Гоча ии о свыше 60%. 

Примечание: а) в составе дроби 
слог 5% может быть опущен, особенно 
если значение дроби указывается приб- 
лижённо. Например: |-~ ЛАЛ. восемь- 
девять десятых; ЗН Е, 
ХШ, УИ 
дорога на 60—708 является ровной, на 
10-—— 2082 взбирается по горным скло- 
нам, на остальные же 10—209 пролега- 
ет вдоль ложа рек. 

б) в книжном языке при дробных 
делениях именованного числа называ- 
ющее его существительное может 
ставиться после 57. Например: 55 
—— одиа треть страны (ср. современ- 
ное = —). 

3) в классическом книжном языке 
словосочетание типа «глагол —до- 
полнение» (объектное словосочетание) 
в случае необходимасти особо акцен- 
тировать объект может быть прев- 
ращено в атрибутивное: в этом случае 
объект ставится в препозицию по от- 
ношению к глаголу, отделяясь от него 
посредством служебного слова г. На- 
пример: Е -=? О каком канцлере 
говорите Вы, государь?; {#23 
~ 52 (2), ? Зачем непременно идти к 
г-ну Гуншаню?; НА, ЖЖ цве- 
ты-то пышны, а вот плодов — не знаю; 
~ 8 а Вы этому еще и подражаете!; 


„ 


45 №. ©. 5. ЖЕ а 


47-121] + здесь не приходится гово- 
рить, что предшествует чему (что рань- 
ше, что позже). 

4) в книжном языке служебное сло- 
во 17. ставится между подлежащим и 
сказуемым подчиненного предложения, 
превращаемого таким образом в атри- 
бутивное словосочетание, причем 
указывает на несамостоятельность 
предложения. Перевод на русский язык 
производится в этом случае пос- 
редством придаточного предложения 
соответствующего типа (подлежаще- 
го, сказуемого, дополнения и т. д.) или 
при помощи отглагольного существи- 
тельного. Ср., например. ЗЕЕ 
«царству Цинь не под силу погубить 
царство Янь» и УЖЕ, СН 
уже совершенно ясно, что царству 
Цинь не под силу погубить царство Янь; 
стала уже совершенно очевидной неспо- 
собность царства Цинь погубить цар- 


ство Янь. Примеры: ~ 75850 40, 
то что я не встретился с князем 
—это от неба Ж-А, 


ж Ж--ЛхаЈЕПЯЧ, учитель (Конфуций) 
для нас так же недосягаем, как небо, на 
которое по ступенькам не взойдёшь; 
ЕР Р-Я, не надейтесь, что у 
Вас будет больше народа (подданных), 
чем в соседнем княжестве; ВЕ % ~. 
ка“ ЗЕЬ народ будет смотреть 
на нсго с такой же надеждой, с какой в 
большую засуху чают туч и радуги; 
АЕН № [хорошими сыновьями 
можно считаться лишь тогда, когда] 
родители бывают озабочены лишь их 
(сыновей) болезнью. 

Примечание: а) из-за разнообразия 
способов перевода следует особо упо- 
мянуть о преврищении (с участием 2) 
в атрибутивное словосочетание сая- 
зочных предложений (со связкой Б 
«быть», а также полусвязками Ж, 1 и 
др. («быть похожим, подобно, как»). 
Например: Е, 4-49 вот уже 
почти 40 лет, как ханьский дом стал 
династией Хань; 5-98, ЖА «И- 


цзин» — книга широкая и всеобъемлю- 


щая; Е, ВЕДЕЙ деньги ценятся 


как средство обращения; * 5%. 
‚45 шашки как искусство — 
искусство малое; 2-84, МЕЖ 


ТЕЖ Ци — такой полководец, кото- 
рый одевается и питается наравне с 
самым младшим из своих воинов; 

ЛЕ, К-ЗА человеческая 
природа стрсмится к добру, как вода 
стремится вниз; В -4, ЖА 
жить одинокому человску хужс, чем 
быть давно уже мёртвым. 

6) аналогичное оформление служеб- 
ным словом в книжном языке воз- 
можно и для словосочетаний, образо- 
ванных с помощью союза (например 
#) или предлога (например №: «№» 
— М «‹®, ЕВ  [консчные частицы] 
«ё» И «и» по употреблению резко раз- 
личны; № МАИ ВЕ «Ли 
цзи», с одиой стороны, и «Чжоу ли» и 
«И ли», с другой, соотносятся друг с 
другом как лицо платья и его подклад- 


ка; 18-18-03 я отношусь к 
чаю, как Вы к вину; Я АЕ. 
ЕЕЕ 7 поэтому Тан [в своём от- 
ношении] к И Иню — сначала учился у 
него, а потом сделал его министром. 

5) в форме атрибутивного словосо- 
четания со служебным словом Г 
строятся как в классическом, так и в 
современном языке обстоятельствен- 
ные конструкции места и аремени с 
послелогами ЕЁ, Е, ВИ, {Е, РУ, #3, М, Ў 
и др. Например: &5 ЇНЇ между обеими 
сторонами; фуу] перед Синьхай- 
ской революцией; #Ж-1Е после осво- 
бождения; 1—8 в пределах «Четы- 
рёх Морей», в Китае; ЦЕ ВЕ ~ 97|. за 
проходом Шаньхайгуань. 

} местоимение 

А. 2Н: в послеглагольной позиции 

1) его (её), их. это, этого, место- 
имение ІП лица книжного языка, сто- 
ящее на месте дополнения, является 
показателем прямого или косвенного 
объекта действия; В, видеть его 
(это); 4%~ приказать ему (им); А 
идти впереди них, нс щадить своих сил 
ради них; 0 5] делить с ним его 
участь. 

Примечание: а) в отрицательных 
конструкциях Х ставится в этом 
случае между отрицанием и глаголом; 


УЖ-НАЮ я этого (его, такого) не 
видел: Ве5&-- 41082) народ успокоится 


сам, без того, чтобы ему приказали. 

6) при глаголах двойного дополне- 
ния 7. может служить для обозначе- 
ния как прямого, так и косвенного 
объекта, причём употребление предло- 
га в этом случае не является обяза- 
тельным. Например: 1} &,— 32 можно 
сделать его правителем; 1-16, спро- 
сить об этом Конфуция (спросить это у 
Конфуция); Ж# РЕ: ЧЕ, ИЕ не- 
бо помогаст простому народу: создаёт 
для него Е создаёт для него 
наставников; ХЕ АЛ ВА ~ всё равно 
что хотеть, чтобы он вошёл, но за- 
крыть перед ним дверь; 8—4 скла- 
дывать их (срубленные деревья) около 
реки. 

в) местоимение Х может обозна- 
чать и Г лицо, конечно, если человек 
говорит о себе в Ш лице: |, 
ЭРСЕ, ПОДИ Е - я мяс- 
ник, работающий ножом на городской 
бойне, но принц самолично не раз посе- 
щал меня (т. е. этого мясника). 

2) в послеглагольной позиции 57 как 
местоименный показатель объекта 
часто дублирует слово, являющееся 
тематическим или грамматическим 
подлежащим в первой части предложе- 
ния; ©. в этом случае часто приходит- 
ся оставлять без перевода. Примеры: 
ЛЕ, ВЕ, ШЕ, ШВА: ссли водо- 
ём глубок —-в нём водятся рыбы, если 
горы глубоки— в них заводятся дикие 
звери; 4, ЛЕЕВ, 8 Цзы Лу 
радовался, когда сму- указывали на его 
ошибки; ЖЕ, ГЛ 5 9 — этой бо- 


лезнью часто болеют жители к югу ог 


Янцзы; В А-=, 8-0%. К: Зиие 37] 
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ШЖ обсадите тутами (каждую 
усадьбу в 5 му, и пятидесятилетние 
смогут одсваться в шелка; ў -, 
ПРЕ; Е. ~ тех 
из местных князей и именитых служи- 
лых людей, которые податливы на ма- 
териальные блага, надо привязать к 
себе щедрыми подарками; тех же, кто 
не пойдет на это, надо заколоть острым 
мечом. 

3) в послеглагольную позицию © 
часто ставится не для указания на 
конкретный объект действия, а лишь 
для указания на переходный характер 
глагола. Например: Җ--914т, |а 
(сапр) когда используют (кого-то на 
работе) — действовать, оне отстраня- 
ют-—уходить (прятаться); АЯК с 
громом барабаны в атаку зовут; 
ДЕН, Ж дать или отнять и 
то, и другое в руках правителя (госуда- 
ря). 

Примечание: а) при сочетании двух 
глаголов, соединённых союзом (напр. 
№, 81], Ж), местоименный показатель 
переходности ставится один раз 
после второго глагола, например: 
ЗРЯ — учиться (чему-то) и ежечас- 
но практиковать (то, чему научился): 
УП Ь— погнаться за ним и убить его; 
Т7 -- услышать и провести сейчас 
же в жизнь. 

б) в древнекитайских текстах пос- 
леглагольное местоимение №. выступа- 
ет иногда вместо Е а значении допол- 
нения места: в этом месте, там; напри- 
мер: ШЗ Я всходы бурно подни- 
маются там. 

Б. 24 в предглагольной позиции 
1)* а древнекитайских текстах 
как местоимение и показатель объек- 
та употребляется иногда вместо Ж 
или К. занимая место впереди глагола, 
например: ~ В, НН Их прик- 
рывают, их защищают, Правящим всем 
образцом они служат...; —-#-Я он их 
направляет, он их исправляет; 

РЕВИ-ЩЕНН Яо слышал, что он умён. 

2)* в древней позиции г. как показа- 
тель объекта между наречием степени 
4, (весьма, крайнс) и сказуемым- 
прилагательным указывает на глаголь- 
ное в данном случае употребление при- 
лагательного в значении «считать (де- 
лать) таким-то», например: 4 -#& 
считать это весьма зловещим; 27(,- 
принимать это крайне болезненно; 
ЎЗ считать это вссьма горестным. 

3) * этот, такой (указательное мес- 
тоимение); 51 26, Л как 
удивительно! этот певец — человек не- 
обыкновенный!; ~: эти две твари (о 
цикаде и горлице). 

Ш 2 гл. и гл.-предлог 

1)* идти к, приходить к; (уходить, 
направляться, следовать) в; ~ #589 
просзжать через княжество -Сун, на- 
правляясь в Чу; #897 ~ - 71у ~ 
посстители дворца нс шли к сыну Яо, а 
шли к Шуню; 44{-? куда следует 
бык?, куда ведёшь быка? 

2)* доходить до, достигать, доезжать 
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№ № 


ЗАА я Я а л 


(также глагол-предлог); до, вплоть до: 
Еж до самой, мне клялся, до 
смерги измены в душе не питать. 

3)* касаться; относиться к (также 
глагол-предлог} в отношении...: кос- 
нись...; А, НР, ЗЕ человек н 
отношениях с теми, кто ему близок, 
любит их и пристрастен к ним. 

4)^ оставлять, персдавать, адресо- 
вать (кому-л); ВИА : ТЕТ 
В, Д5 (ма) 3-7, 
«18-99015 Некто спросил с. 
ция: «Раз ты знаешь, что твоё учение 
неприменимо,-—-то кому ты, начав, его 
оставляешь?» Тот ответил: «Оставляю 
совершенным людям будущих поколс- 
НИЙ, 

5)* пускать, выпускать; К, 
ҖЕ ветви и стебель стали посте- 
ненно ещё бӧолыними —они дадут 
побеги! 

6) * использовать на (работе). ста- 
вить на (пост); НЕЕ (сһапр), 
СЕ, АКА, если не исполь- 


зовать чьи-либо сильные стороны, а 


будь он даже самим Яо, всё равно ему 
не справиться! 
1\ „НЕ союз 

1)* или, или же; {9-7Ҹ%, Н ёр 
получить или не получить (добиться или 
не добиться, удаться или не удаться) — 
это называется судьбой: 17 5,8] 3 по- 
ставить в качестве министра или наме- 
стника (правителя). 

2)* и, а также; 85 -— РУБ Хуан- 
фу и оба сына вместе с ним погибли. 
3)= если, если бы: #8, #1 
если ты согласиться со мной, то я... 
У Ш частица 

* вм. 9 (модальная частица): 
8-8-1 О, дрозд-пересмешник! ‘слово 
ВВ разбито частицами 7 
части ). 

УГ і соо и. 
Чжи (фамилия). 
12.— 1ћі-уі один (одна, одно) из... 
~ -гВЦ (после прилагательного) н 

высшей степени, крайне; ЯК в 

высшей степени тоскливо, крайне 
СКУЧНО. 
~ Е -жһіѕһапр’ на, над, сверху; #2 Е 
над всеми чиновниками, на верху 
бюрократической лестницы. 

| аН 5 (англ. сһееѕе) сыр. 

~ = -эВыН“ (после прилагательного) в 

высшей степени, крайне; | | 2 2 

крайне суматошный, в высшей степе- 

ни суеты и спешки; Ф882 Е 

заболевание его чрезвычайно серьёз- 
но. 

1% -жйпр * 
идти. 

т) зһ риа (исп. сһосојаіе) шоколад. 

--Ёұ әһірё новокит. конечная частица 
предложения, подчёркивающая эмо- 
циональную его окраску. 

~ -аЫмаг кроме; помимо того; за 
исключением; Я. кроме окла- 


| рх оклада; ЗУ 
И Ч никто ОЕ г- Ад 


Ч жана об этом деле ничего не знает 


направляться; ехать. 


11038 — 11039 


Р 6: А 


СЕ ма” под...; ЗБ под руко- 
водством, под водительством. .. 

= -зһіхропр” 1) среди; в; в середине; 
А 21 срели толпы: 2} в течение, 
во время; 753 в процессе лече- 
ния, во время выздоровления; 2% 
во сне. 

~ -«рідіап’ перед тем, как...: до того, 
как...; перед, ло, за; (сказуемое пред- 
шествующего придаточного предло- 
жения времени часто снабжается 
отрицанием, опускаемым в перево- 
де): ЕН 20) за три. месяца; 
КУЕ «ВИ до того, как ты пришёл: 
1285 РВ] перец обедом. 

~ эы-д 1) отот (тот) 
невеста; новобрачная. 

~ авс иероглиф «чжи»; подобный 
иероглифу «чжи» (обр. в знач.: изви- 
листый, зигзагообразный). 

- Ж 2һі-ті-а извилистый путь (доро- 
га); зигзагообразный подъем. 

-- 3010, т-а -2ё-уё 1) чжи, ху, чжэ, 
е (четыре употребительнейших слу- 
жебных слова древнекитайского и 
книжного языка); 2) вэньянь. книж- 
ный литерагурный язык; 3) ирон. 
классичсское китайское образованис; 
Кр начётчики; педанты ста- 
рого склада. 

~ -2іјһап` 1) между..., в промежутке 
между.... среди... меж; ИМ 
между горой и рекой; ЖЕ меж- 
ду деревьямн, среди деревьев: 2) на 
протяжении, в течение; 2 3% | на 
протяжении трёх лет, в течение трёх 
лет. 

~ А иЫ-гею этот (такой) человек. 

—4& Вой после того, как...; затем, 
после; ТЕМ после того, как ты 
ушёл (уйдёшь); 4 И после обеда. 

ЕЕЕ (А) тВ1-5Г пй-б” до гроба не 
знагь другого (о вдове, остающейся 
верной умершему). 

3 -ді-хіап * перед тем, как, до того, 
как (завершает конструкцию обсто- 
ятельства времени; если в кон- 
струкции есть глагол, он обычно 
получает не переводимое на русский 
язык отрицание №); ЖЕ 
Іона] умерла перед тем (до того), как 
её выслали; ЖЭС до того, 
как появились небо и земля. 

--Ж -7ВИ& и др., и т. п.; такис, как... 

Е уньма иероглифы «чжи» и «у», 
простейшне иероглифы (обр. в знач.: 
элементарные знания; простейшие 
саро 
ЕТ 2-а -Ь0-2һ` ни аза не смыс- 
лить (не знать). 


человек, 2) 


= 


8 140.4} 


І сущ. 1) сокр. (вм. &) трутовик, 
древесный гриб (символ долголетил, 
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счастья); 2) зонтик; верх (экипажа ): 3) 
вм. ЕЁ (борщевик: ароматная тра- 
ва). 

П собств. Чжи (фамилия). 

26 зрісһап 1} даосский „храм; дом соб- 
раний даосов: 2) см. Е 

6 тһјо яп. 1) театр; сцена, подмо- 
стки; 2) пьеса, драма; спектакль. 

~ Җ тһі-тёі [Ваш| свстлый облик, [Ва- 
па] яркая внешность (обр. в знач. : 
Вы). 

--Н хЫ-нап миф. нива небожителей; 
местность, где небожители взращи- 
вают ароматные травы. 

~ Ё хһі-јйп трутовик, древесный гриб. 

- 28 7һі-сйо трутовик, древесный гриб. 

~ З зһі-уй эпист. Вы; Ваш. 

—- Й 7һ-4п ароматные травы, душистые 
цветы; душистый (обр. в знач.: вели- 
колепный. прекрасный). 

-- = хһ-Јаһ-һ) оранжерея душистых 
трав (обр. в знач.: облагоражива- 
ющее окружение). 

Е 2 ао“ уй-5По’ душистые тра- 
вы, прекрасные деревья (обр. в 
знач.: молодое поколение; прекрас- 
ная молодёжь: хорошие сыновья и 
братья). 

— ИЕ „Н-ап“-ВЬЗН" см. МЕ 

- МЕ 2Ы-1Ап” 9-м” аромат души- 
стых трав (обр. о сладости 
дружбы ). 

М хһ-ёғ 1) съедобные древесные гри- 
бы; 2) украшения (орнамент) на бал- 
кс дома (в виде гриба долголе- 
тия). 

ме тһі-ёг см. 20) 2). 

~ ә-пои см. АМ 1). 

~) УНГ@ап( ап) столица. 

К 2-е” Һш-ап” когда горит 
борщевик, кумаруна вздыхает (обр. в 
знач.: сочувствовать себе подоб- 
ным. принимать близко к сердцу 
участь себе подобных). 

—Х эм-м борщевик и полынь (также 
обр. в знач.: богатые и бедные, 
состоятельные и неимущие). 

#8 21-501 1) сок древесного гриба; 2) 
фиолстовая штсмпсльная краска (для 
печатей). 

— Ж Наше грибной сад (место, где 
растут древесные грибы). 

— ВЕ т-у см. 

- Ж ›НИшта |) бот. кунжут восточный, 
или индийский (бебатит опепние 
1..); 2) кунжутное семя (обр. в знач.: 
мелкий, ничтожный). 

2 эНипа1А0” сибирский 
стый соболь. 

Ж 60] „випайеё” кунжутная солома с 
мякиной. 

МН ›Випауби” кунжутное масло. 

-Ж тһтајдпр” кунжутный соус, 
кунжутная подлива, 

Ж. оВнюа7” кунжутное семя. 

6 эвм фиолетовая штемпельная 
краска (для печатей). 

36 тһі-роапр эпист. Вы; Ваш. 

— АА 2һі-уёп [Ваш] прекрасный образ, 
[Ваш] светлый облик; эпист. Вы: 
Ваш. 

#8 энИао см. В 


серебри- 


1 
ў 


то - рр 


тт. н 


ЧЕГА 
Уха 5 


в МЕН 


ЖК 12 [75.8] вм. Е, см. № 10072 
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і гл. 1) не хватать, недоставать; ис- 
пытывать недостаток. не иметь: —# 
недостает (недостача) средств [на расхо- 
лы|; Я ~ недоставать: нуждаться; недо- 
статок; пужда; Я— нелоставать; ®- 
недоставать: испытывать недостаток; 2) 
уставать, утомлягься: $8—7 ноги 
устали; Ж- уставать: © - / устал идти; 
3) прекращать, отменять, аннулировать, 
выбрасывать, бросать, оставлять; унич- 
тожать, упразднять; задерживать; ме- 
тать; вредить делу, портить дело; 
-= мешать (вредить) государствен- 
ным делам. 

П сущ. 1) недостаток, нехватка, от- 
сутствие. дефициг: нужда. бедность: 
#8-- восполнить недостаток: 2) вакансия 
(на должность чиновника }; жЖ- запол- 
пять вакансию; 3) 1 руды, хлопоты; 
АН: — поблагодарить его за труды: 
4)“ прикрыгие (кожаный щит) возле 
мишени (для наблюдения за попаданием 
стрел); 1Е~ мишень и щит (укрытие) 
возле нес. 

ПІ ирил. 1) скудный. недостаточ- 
ный; бедный, нуждающийся; в не- 
имущий, нищий; 2) непригодный; беспо- 
лезный: бран. бесталанный, глупый: 
#0 бран. негодная дрянь: дурак, 
тупица; слабоумный; ~} неразумное 
дитя, глупый ребёнок; 3) тех. отрабо- 
ганный (пар, газ). 

28 Га-Папр не хватает (нехватка) про- 
довольствия. 

— {8 Галопр" см. СИ 

-- В Тайп” исчерпаться, израсходовать- 
ся. 

-- Е Гако’ бедиый. скудный; недоста- 
точный. 

— +6 аиа нытье. жалобы. жалкие сло- 
ва, сетования; 5 56 ныть. 

- Я Гаков” устава нь. угомляться, осла- 
бевать; изнурённый, усталый. 
28 Га-ааю пуля на излёте. 
Е Гм негодпый клочок бумаги; 
бумажная макулатура. 

—Н 12-я не иметь потомства, быгь без- 
детным. 

~ Я Та’уце голодный месяц, четвёртый 
месяц по лунпому калепдарю (месяц 
нехватки пищи после зимы). 

~, ѓајиёг” плохой (бездарный) актёр; 
актёр-неудачник. 

-- Н Муот?’”  недоставать: 
исходе. 

— #8 габпе" см 


—/}> Тазвао’ недостаток, 


быть на 


нехватка, ог- 


4—444 


= дн 


сутетвие; ничтожный. малый, незна- 
чительный; скудный. 

УЗЫ Та-йе см. 2,8 

- Д ѓагёп никчёмный человек. 

{а=>геп нег (пе хватает) 
нст никого. кто бы... 

-- Я ғатё 1 ощий (отошенный) уголь. 

- фк габао’ опасный. рискованный: не- 
надёжный, сомнительный. 

~ ѓаме 1) безвкусный. пресный; 2) 
нсинтерссный: беецвегный; сухой (об 
изложении). 

— К Табо: педокуренпые остагки опи- 
ума; пепел с остатками опиума (ку- 
рят только нищие). 

- #8 Гао’ неинтересный: 
сухой (06 изложении). 

Ф) га’ае 1) бедный, скудный; 2) 
очень усталый, изнурённый, исто- 
щённый, бессильный. 


людей: 


бесцветный: 


~ ѓа2Һ плохая (недоброкачествен- 
пая) бумага. 
--Л, гае’ крайняя нужда: бедственное 


положение. 

--@ тащат” уставать, утомляться. 

— 8 таме быть в полной недостаче, 
отсутствовать, оскудеть: полное от- 
сутствие; крайняя бедность (нужда). 

~ Яб ѓа-а1 тощая (неродящая) земля. 

- 5, ѓағ усталость, утомление. 


А {2-9 тех. 0 огработанный пар 
(113); мятый мар; А. 
{556% турбина мятого пара; 2) 


выхлои: выхлопной: < отвер- 
стие, сопло. 
Ѓа«>9і выпускать пар (таз). 

{ИЕ Тад-омай” тех. выхлопная труба. 

—18) ГааЪао’ глушитель (автомоби- 
ля). 

~, 1аа’ тех. отработанный газ. 

ЖА басіроап” тох. выхлопная труба. 

#8 їа-ѓёі-убпр эпист. находиться в 
трудном материальном положении; 
испытывать острый недостлагок де- 
нежных средств. 

-— Ж Тавиб’ бран. ничтожество. пики” 
ный человек: тупица, дурак. 

#8 Га-Чап уставать. утомляться: изне 
могать, выбиваться из сил. 

— РОН (25) ГАБиавошаат( Чаю)” биол. микро- 
лецитальное (олиголсцитальное) яй- 


Цо. 
Ж ТГ уставать, утомляться: утом- 
ление, усталость. 


— ё ѓа-пёі быть бедным (нищим) и 10- 
лодным; нужда и голод. 


ДУ 10 [112.51 
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Г сущ. 1) каменная игла: 2) иглоука- 
лывание (акупунктура) острым камнем 
(каменной иглой): ~ делать акунун- 
ктуру; 3) укор, увещесвание. 

П гл. 1) колоть (делать акупунктуру) 
каменной иглой: колоть: Ж— делать 
укол, лечить иглоукалыванием; Е 
холодный вегер пронизывал до костей: 


81 


Я 8 в 5 59 ЈА 


2) усовещивать. укорять: — № усовещи- 

вать несознательных. 

Е мап-5Ш акупунктурный камень, ка- 
мешая игла [для иглоукалывания]. 
~] Мав” медицинское срелство (пре- 

парат). 

8 Бай<>20 колоть до костей (обр. в 
знач.: пронизывающий насквозь: про- 
низать — 0 сильной боли, холоде). 

-- 8 ыапуао лечение акупунктурой (с 
помощью каменной иглы) и лекар- 
ственшые средства. 

% мап-јій колоть (делать акупункгу- 
ру) и прижигать: акупунктура и мок- 
са (способы лечения в Китае). 

ЎЎ Ыап-хһев 1) каменная игла; акупун- 
ктура (накалывать) каменной иглой; 
2) увещевиние, укор; предостережс- 
ние. 


1Р4 10 [109.5] 


11043 


гл. моргать, мигагғь. 
вать. перемигивалься: 
(глизамн): —- -ЗЕ Е в 
оки, в ОДИН Ми. 
2 ЕЯ хһа<-удп мигать, моргать, подмиги- 
вать: мигание. 
;вауап’ мгповепие. миг, мгновенно. 
в один миг, в мгновение ока. ‘ 
-- В лһа һа хлопать (глазами), мигать, 
моргать (также ЕР В Р „ҺА Ъа 


подмиги- 
хлопать 
мгновение 


«>уаг). 
5 
7 [< 154.4] сокр. ем. |254 СМ. 
. | № 11045 
ЗЕ “Г 
ВУ 12 [154.5] 
11045 


гл. 1) уменьшать, убавлять: 
умалять; сокращать, снижать: 
- уменьшать, сокращать, сводить на 
нет; 24-Е ЯМН снизигь настоль- 
ко, что ни копейки не стбит; 2) пони- 
зить (в должности); разжаловать, уво- 
лито; #0|- нас понижают сильшо в 
чинах; —4/ понижать в должносги; 3) 
порицать, осуждать, хулить, охаивать. 
поносить, ругать; отрицательно отзы- 
ваться; критиковаль; НЯ^- самоосужде- 
пие, самопорицание. 
ВЕТ ыай-хНа понижать. 
—ЧЕ Һіапғһі“ 1) девальвация; 2) обесце- 

ниваться; обесценение; В фин. 

девальвация. 


11040 — 11045 


ВЗН) ЫАпсва” отстранять от должно- 
сти, понижать в должности; уволь- 
нять со службы. 

—7& мапио’ 1) понижать, 
обесцепивать; 2) 
падать. 

ЕЕ Ыап-гиап” мёі-тіп” лишнчь чи- 
новника чинов и званий; разжаловать 
в простолюдины. 

--@ Ы2п-2А0 хулить, охаивать, 
сить, ругать: отрицательно 
хо. пренебрежительно) 
ся. 

—К-5= ыаАпжаай 1) деградировать; 2) 
опускаться; опошляться. 

Ж Ыап-сһі см. 

--# ЫАп-уі понижать (напр. в должнос- 
ти}: принижать, притеснять; 
умалять. 

~ шап-рте отрицательный 
плохая характеристика. 

~ ВЕ Ыап-ўапв увольнять, отстранять, 
убирать (напр. со службы). 

~] ыап-с? порицать, осуждать: выгова- 
ривать, бранить; указывать на про- 
ступок (погрешность). 

8 Ызп-га унижать. оскорблять; ху- 
лить, охаивать, ругать. 

--# Ыйп-сїі порицание, осуждение; от- 
рицательный отзыв. 

— й Ыап-хһе понижать в должности; 
смешаль, увольнять, разжаловать; 
ссылать. 

~ А Шат-гёв  хулить, 
сить, ругать. 

~ Ж ыап-5а уменьшать, сокращать. 


снижать; 
обесцениваться, 


поно- 
(пло- 
огзывать- 


отзыв, 


охаивать, поно- 


~. Е Ыап-рё указывать на погрешность 
(проступок), выговаривать; критико- 
вать; брапить; давать отповедь. 

-—Ж ыапхни’ уволить и сослать; разжа- 
лование и ссылка [чиновника]; изгна- 


ние. 

—3А Шап-ни увольнять,  отстранять, 
смещать, убирать (нанр. со служ- 
бы). разжаловать. 

-#& Ыап-соап см. 853) 

—{ Ыйапа снижать; принижать, ума- 
лять, ЕЕ умалять значение; 
ВЕРЕР приннжать роль. 

~ Шап<>2 понижать (понижение) в 
должности. 

3 Ыапуг’ отрицательная оценка (окра- 
ска). 

—ЗЕ Е Ыйпуіс“ грам. слово с отрица- 
тельной окраской. 

— № Ыап-уі см. 

~ Ыйп-јіёп уменьшать, сокращать. 

ўў Ыап-На увольнять (разжаловать) и 
ссылать. 

— Ж Ыйп2° строгий выговор; суровое 
порицание; сурово осуждать (кого-л., 
что-л.). 

-48 Ыап-сйю 1) уменьшать, сокращать, 
понижать; 2) порицать, ущемлять, 
унижать. 

—{& Ызп-йа 1) снижать цены; обесцени- 
вать; 2) падать (о цене), обесцени- 
ваться; обесценение; Ж #818 обес- 
ценение денег. 

— ^^ ЫАпхідосі” стил. литота. 

-. 2 Ыап-тир отвергать (бойкотировать) 
льстецов (подхалимов). 


11045 — 11046 


` 
(90 ніва Г ае] 


11046 ана изи 
Ве рН 


| гл. 1) ап плыть; плавать. носиться 
по волнам; —# плавать по озеру; .-4 
плыть на лодке; 2} п проявляться, 
появляться: возникать, показы- 
ваться; проступать, выступать; 
доноситься; [1-Я сквозь белос 
проступаег красное: Аё Е-ЯТ на лице 
появился румянец: 91% 5% доносится 
зловоние; 3) Гап вм. {Я, (разливаться 
вширь, переливаться через край): 4) 
ѓёпр вм. Ж (опрокидываться, перевора- 
чиваться, быть непостоянным, строп- 


тивым, необузданным, необъезжен- 
ным). 
П ап прил. 1} пустой, поверхно- 


стный. бессодержательный; легкомыс- 
ленпый, беззаботный; 2- пустой, бес- 
содержательный; 2) широкий, обшир- 
ный; универсальный; общий. всеобщий: 
обычный, обыкновенный; № ши- 


рокий. 


ПТ п сущ. сокр. вм. 12 (вал 
машины; ось, стержень). 
| ІМ ап словообр. префикс  пан-: 
слу 05 Е 5% паназиатизм; паназиат- 
ский. 


57558 їапіпріуп’ анимизм. 

— {2 ап-уш распущенный (о характе- 
ре). 

~. Тааневе”“ биол. панген. 

ЊЕ 6 (20) Ғапѕһепрібп(ѕћоид)‘ пангенсзис. 

- Я 5% Апап” панлогизм. 

- ВЕ ѓап2һӧпрійп” уст. панспермия. 

Е амап“ 1) разливаться вширь; ра- 
стекаться, перелинаться через край; 
затоплять, заливать: разлив, навод- 
нение; затопляемый, заливной; 
ЕР затопляемая равнина, залив- 
ные луға; 2) излишества; расточи- 
тельность; 3) пустой; поверхностный; 
легкомысленный; 4) плывущий по 
течению: безвольный: 5) [получить] 
широкое распространение. 

Е: Тап-ап” сеп2-2а" разливаться, 
превращаясь в бедствие (обр. о на- 
воднении как стихийном бедствии). 

~ Ғап-уі  разливаться; затоплять; 
разлив. 

-В0) Рт-удй блики (блеск) на воде. 

~ НАИВ ѓапһап[ <] мат. произвольная 
функция; фупкционал; функциональ- 
ный; 7454 мат. функциональный 
анализ. 

- Е Чап-удп молва, слухи; пустить слух. 

— Е Гап һа избигое выражение; ба- 
нальные слова. 

— 2 8 Гапке" виащип панобъективизм. 

ВА & [3] Аи’ гтаи[-258уг] пан- 
германизм; пангерманский: {589 & 
ДНЯ пангерманский союз. 

~ 8: пут 1) физ. обертои; 2) муз. 
гармонические звуки. 

АЎ ГАпсНапоро” настойка на анре (ви- 


82 


ажа жі. 


> 


но с целебными и магическими свой- 
ствами к празднику ВАЕ). 

0246 ап-2 в общем имеется в виду. 
что...; неопределенные (общие) ука- 
зания. 

- ЧАНГ [38| ғап ѕПа Ғ(-2һӧуі] пансла- 
визм; панславянский, 

Лв ғапѕЬёпійп“ пантеизм. 

НВ Гапзветаю ё пантеист. 

—#& Ғиаѕһспр кит. муз. 1) вставная им- 
провизация, каденция (на струнном 
инструменте); 2) флажолег. 

— 120-49 мутное (неочищенное) ви- 


но. 

НЕ 1 аһ Аа Ъӧ-ғһауі] нан- 
арабизм; панарабский. 

~ №12 1 буй; бакен; поплавок. 2) 
вал (машины); ось, стержень. 

— Тап- плыть; плавать. 

--НЯ Ғап-мёп обращаться со множеством 
вопросов; [производить] широкий 
опрос. 

—ВЯ ап Каі расплываться, широко рас- 
пространяться. 

— Гап-180 см. 

—# ѓапсһао’ влажный, сырой, промок- 
ШИЙ, волглый, подмоченный; промо- 
кать, увлажняться, отсыревать. 

182. #9 прай см. 15 8 78 

8 ГАшап’ общее рассужденне (заме- 
чанис}; вссти разговор на свободныс 
(общие) темы. 

ж ГапсвАпе” 1) поверхностный, неглу- 
бокий; 2) обычный, обыкновенный. 
заурядный, банальный; постоянный, 
частый; нормальный. 

~ Гапсһапрсћа" мат. произвольная 
постоянная. 

~ Гап-рёЁ  полноводный; перелива- 
ющийся через край; изобильный. 

~} ѓап-хһои плыть в лодке, кататься 
на лодке. 

8 ғап-сһепе 
ние. 

--ЭЕНТЙЙГЕ38] ғап уіѕПап(-2һйуі]’ паиисла- 
мизм; панисламистский. 

- НАВОЗ) п 'уйёпр(1&пр){-2һауі] 
паниранизм; паниранский. 

Ж їёпр-јіа перевернуть экипаж, сбро- 
сить экипаж с проезжей части доро- 
ги (обр. о лошади в знач.: необъез- 
женный, необузданный, неукроти- 
мый). 

8 ғпһаі плыть по морю (на корабле, 
лодке). 

ЕЁ] 29 ] ГАпои” [6бпртёпр 7] пан-ЕРвропа: 
панъевропейский. 

ЗЕЕ] Гаптё-2һйу]” папамерика- 
низм; панамерикаиский; 123 па- 
намериканская конференция; #75 

панамериканский союз. 

—В а [Е Ғап^доѕітап[-2һйу}” пан- 
осмаиизм. 

Е 53] гап аобобтап(-гайуі}“ пан- 
оттоманизм. 

Е! апајиё[-2һбуі 
кизм; паитюркистский. 
~ (ап-с& собирать из различных ис- 

точников. 

—7Ж !ап-В плавать на воде. 

96 їзп-2һапр разливаться (о реке); раз- 
лив, наводнение. 


общепринятое назва- 


паитюр- 


“„ 


5 5 Ж 


740 Гаа4! поднимать: возбуждать; бур- 
но подниматься; 54038395 возбу- 
дить тошноту; затошнило. , 

= !ап-5о носиться по волнам; бушу- 
ющие волны. 

~ # апап’ плавать, дрейфовать: но- 
ситься по волнам. 

~ Гап’5иай хим. пантотеновая кисло- 
та. папготеп. 

—% Ғап-Аї питать всеобъемлющую 
(универсальную) любовь; любить 
вссх: любовь ко всем; ЖЖ 
конф. широко любить всех, но близ- 
ко сходиться — с гуманными. 

--% Гап-јійо поверхностное знакомство; 
случайпые отношения. 

~15 ащап’ 1) плавать на поверхности: 
илавающий, лрейфующий; 2) поверх- 
ностный. неглубокий; общий (обыч- 
ный). 

25% ѓап-ѓап” ёг-(ап” новерхностно 
относиться к теме; вести общие рас- 
суждения: разглагольствовать. 

#73 їап-ѓЁяп 2ы-пао’ см. 585 

МЕ !ап-уби бродить повсюду. 

‚ ствовать. 
—№% Гап5А” лить. поливать. 


стран- 


ЕРГЕ) гап’ъабБИащ(-26ау]“ нет. 
панвавилонизм: цанвавилонский. 
< #апхћё плавучий дом, лодка, 


сампан. 

Я апе’ замор рыбы (в закрытых 
водоемах вследствие кислородного 
голодания ). 

—& Ғап-<һад произносить банальности, 
говорить общими фразами. 

3) {апгиап” поверхностно осматри- 
вать; поверхностный (общий) взгляд. 

9 Гап-іап см 

-ЙЁ ГАп-На 1нирокий разлив, полновод- 
ное течение. 

- хав ГАахи а” филос. панпсихизм. 

ЕЕ ЗЕ | (ап ‘еуіғһі {-2һауі` пангер- 
мапский; 79-Е] пангерманский 
союз. 


РУ Н [146,5] 


11047 


гл. 1) опрокидыватцыся), персворачи- 
вать(ся); быть непостоянным (стропти- 
вым, необузданным, нсукротимым, не- 
объезженным); 2) не хватать, недоста- 
вагь, испытывать недостагок: В.В 1 - в 
средствах на казбнные расходы обнару- 
жился недостаток. 


78 16по-ПА см. 2 


гс? 
> 10 [116.5] 


11048 


| гл. опускать в могилу (гроб), по- 
гребать: 4 — известить о похоронах. 
П сущ. могиљьпая яма. 


4* 


Е н ом вояж ЈА 


275 512191 * рит. каменные столбики 
(для перевязей при опускании гроба 
в могилу). 

~ Мап * рит. каменпые катки (для 
спуска гроба в могилу). 


` 

~ 

Яе 34 [162,0] вм. Ё ‚ см. № 10007 
11049 


У. 
% 


гл. поворачивать (назад): измепять 
(направление); сворачивать (є пути); 
обходить (стороной). делать крюк: 
- ЭН изменить свой путь. 
Ёр уНап-га топгагься на месте, не 
двигаться вперёд. 
~ [8] 2вап-Б9 идти с трудом; топтаться 
на месте. 
68) гһаһ-һаі топтаться на месте; 
кружить, колесить. 


~ 
~“ 


т. 111162,7] 


11051 


[ сущ. 1) тропинка, дорожка; тропа; 
Щ- горная тропа; 2) путь, метод, спо- 
соб; #- кратчайший путь; лучший (бы- 
стрейший) способ; №-— путём протек- 
ЦИИ. 

П наречие 1) прямо, прямиком, на- 
прямик; ближайшим путём; быстро: 
—ЯУЯЖНЕ офиц. принять к производству 
скорейшим путём; 2) сразу, тут же, на 
месте; 5-2 сказать и тут же уйти. 
388 пра“ прямая дорожка (тропинка). 
АЖ ппрді2ћё офиц. спешу уведомить 

Вас...; честь имею сообщить, что... 

(вступительная формула письма, 

отношения. ноты). 

~ ўпр-ў непосредственно адресовать. 

—18 ўпрдіпр” произвольно. 

~ №. Йп2-Ыше офиц. спешу доложить, 
что... (вежливая формула обращения 
к старшему, начальнику). 

-- & Япг-аа переходить, переправлять- 
ся. 

-4НЖ попой’ ье офиц. спошу сообщить 
в ответ...; на Ваш запрос имею честь 
сообщить, что... (вступительная 
формула ответного письма). 

~ ўпь-бпе большая разница, большое 
расхождение: резкое несоответствие. 


` 
196 17 [162,13] 


11052 


83 


гл.* догонять; настигать, 


11053 


сущ.“ большая проезжая дорога; 


5 рынок у большой проезжей дороги. 
ЗЕЕ КаЛа проезжая дорога. 


только в сочетании; см. напр. 


“Я 
== 


11055 


111162,7) 


1 гл. А. 1) важничать, напу- 
скать на себя значительный 
вид; ~ ЖД: молчать с многозначи- 
тельным видом; 2) добиваться своего; 
завершаться удачей; удаваться; Ё Ж%ж- 
его стремления (цели) не были осуще- 
ствлены (не были достигнуты): 3) полу- 
чать (находить) удовлетворение; на- 
слаждаться, тешить сердце; # Н ~. 
ЗЕНВЕУЕ ? если злоупотреблять наказа- 
ниями и находить в этом удовольствие. 
то кто окажегся невиповным?; ~ 
искать удовлетворения (удовольствия): 
гл. Б. 1) проявлять, показывать 
(что-л.)}; хвастаться, щеголять 
(чем-л.); ~ щеголять геройством. 
строить из себя героя; 2) тешить, 
ублаготворять, потакать (напр. 
страстям): МУ потакать своему 
нраву. тешить свой (дурной) нрав; 
Р 8-4 ныне народ ваш голода- 
ет, а Вы, государь, заняты удовлетворе- 
нием своих желаний (страстей): 3) рас- 
пускать. снимать, расслаблять; -— А 
снимать напряжённое выражение лица, 
принимать обычную мину. 

П прил./наречие 1) сильный, креп- 
кий; сильно, упорно; 8&— горделивый и 
сильный; Е; АК испытывать сильную 
тягу к охоте и рыбной ловле; 2) пол- 
ный: полиостью, в полной мере; 
Т] нельзя рассчитать до конца. 
ЕЕЕ сһпо-хіпр’ мдпр-мёі давать во- 

лю своему нраву и творить бесчин- 

ство (произвол). 

— [| сһёпрхіопр’ быть дерзким (наглым); 
сознательно делать зло (преступле- 
ние); совершать погромы, насильни- 
чать. 

~# спёпегһиб 1) давать волю, позво- 
лять; 2) не показывать, не прояв- 
лять; и) не показывать [виду|; 


11046 — 11055 


МЕ Ман 


ГЕЧЕ ЧЕ 


ые; 


НЕ 


\ 
з 


скрывать (боль. бедность); слержи- 


Ы 1 ваться. | 

> 228 сһёпр-тёі кокегничагь. прельщать. 
га +2 спепр-Мап показать вес своё 
сус красноречие. 

Е - 8 сһспр-јіё разрешать. 

тЫ -- 8 спепдуопр ще олять (оравировагь) 
= своей храбростью. 

т К сһепә-уй 1) погакать своим прихо- 
р ям; удовлетворять свои страсги (же- 
СА лания); 2) страсапо желат.. сильно 
; стремиться; жаждать, 

д ВЕ сһёпрпепе’ демонсгрировать свою 
ЧЕ способность (силу. влияние): прояв- 


лять выносливость (способность). 

-С, <Вёпа-й потешиться, забавляться. 
0 срепохібпр’ см. 33810] 

- З срепа<> дп 1) кичиться, важничать: 
2) зацегь (кого-л.). 

ВН спёпо-уоап достичь желаемого. 

- К еһёпр-хі достичь свосто; добиться 
желаемого: быгь довольным. 

- НН снёпо-ё творить зло (пользуясь си- 
лой, влиянием): совершать пресъуп- 
ление. 

-В: снепо-у 1) добигься своето. удов- 
летворигь своё желание: 2) прои з- 
вольно, по свосму желанию. 

Ж спепобаа’ уловлетворить 
мести. 

-2# спепрдіапр показывать свою силу, 
кичиться своим плиянием (способно- 
сғями): бравировагь. 


чувство 


Е $ [162,4] 


11056 


гл, 1) мапр идти, отправляться, на- 
правляться: — 17 идти трудиться 
за Восточные ворота: 2) Киапх” обма- 
нывать, надувать; 22% 900 ого я 
обманул свос: о брата: 3) Киапр * пугать, 
стращать; --9Е1-— ты меня не пугай. 
ЕЕ Киап?Киап?” испугаться. 


Й 11 1162.7] 


11057 


впЯпр 


гл. 1) тулять, ӧродить; слонять- 

ся, шататься: = ~ пойти погулять; 
-2\ гулять по парку: 2) посещать: 
быть в поездке (иутешество- 
вать} по: ходить по: -7УЕШ пюбы- 
вать на холме Цзиншань; ~ 7 ходить 
по весёлым домам, развлекаться с про: 
ститутками. 

ХЕ риапь-депр любоваться фонарика- 
ми (в праздник фонарей, 15-го числа 
1-20 месяца). 

өпапо«><ћап бродить по торам. 
Ф 1. риапр удо развлекаться в нуб- 
личном ломе. 


11055 —11062 


ххх еь 3 


ЗЕ һоапр-эўе ородить (слоняться) 
по улице. 

-- 2} рилпр-тіао посещать храм в праз- 
дничный день. 

— 58 оцайзаеог” туляль на лоне при- 
роды: зааородиая прогулка. 

-- № рпапе ли? 1) разтуливагь: татать- 
ся без дела; 2) расилескивать. 

-38 Я риапраћог” онал. гулять с про- 
сгитутками. 

~381 5] сийврлов хорошее (интересное) 
место для прогулок (экскурсии). 

--# пийпрјіпр прогуливаться ради раз- 
влечения (любуясь видами природы). 


| гж. 1) имегь свободное 
иметь досуг (для чего-л.. 
отрицанием); Ж Е не иметь свобод- 
ного времепи даже для принягия пищи: 

ж не было времсни: 2) проводии, 

время в праздности. предаваться (без- 

делью): жить без забот: ЗЕ не 
смею предаваться я лени и оезделью ; 
2) жить в покое без забот: 3) вм. 

18 (опасаться; колебаться). 
| вопроснт. слово где уж пут... 

чго уж тут...2; что же (говорить о)...?; 

ЕЕ. - Е? раз не смогли 

провсети даже это дело, то где уж туг 

говорить обо всем ос гальном"? 

98 һиап?-хіа не име гь свободного вре - 
мени (досуга). 

381 Биапзниййе’” беспокойный. тревож- 
ный: неуверенно, беспокойно, в тре- 
вое; поспешно, торопливо: торо- 
ПИТЬСЯ. 

- 39 һиапе-ји испугаться, устрашиться. 

— һиапғ-јЕ растеряться. испугаться. 


время, 


1162,7] 


Е 


1 гл. А. 1) задерживаться. останавли- 
ваться. оставалься: -8 осгановиться 
на ночлег: 47 - ЗТ вечером остано- 
виться па о:мели реки Хуанхо; 2) на- 
правляться (устремляться) к; прибли- 
жаться, надвигагься: (также глагол- 
предлог) около: около: поближе к...; к; 


: 
- 415 к вечеру одеться потеплее; 


84 


обычно с 


ЖЕНИ К разнообразные лё кие 
лодочки устремились к деревие: 3) ди- 
ал. шутить: смешить #5 
ВУ девушка, которая любит пого- 
ворить, любит посмешить; гл. 6. 1) 
осганавливать, прекращать; задержи- 
вагь: №АЕ- АЛЬ вог здесь остановил 
свою одинокую лодку; 2) пробивать: 
проникать сквозь (что-л.); ЖЖ 
#1); легкая прохлада подобно влаге 
проникает сквозь лёгкую оконную запи- 
всску; 3) дразнить: вызывать, за- 
влекать; ~ ГАФ вызвать много 
смеха (напр. об искусстве имитато- 
ра); 8-Я не надо его дразнить. 

П сущ. вм. (фраза. речение). 

_ {И собств. Доу (фамилня). 

ЕЕ фоцдіав запятая. 

#4 дои! 1” задержаться, остановиться; 
ждать; медлить: герять время 
попусту. 

-5| доџуіп` завлскать; привлекать. соб- 
лазнять. Ы 

--4 дои повр 1) возбуждать. вызывать: 
подстрекаль. провоцировать; завле- 
атъ. соблазнять: 2) подшучивать, 
подтрунивать; 3) играть, забавляться 
(напр. о ребенке). 

-5% аочКи’ доводить до слёз (кого-л.). 

-3 [52| Чоижао’ рассмешить, вызвать 
смех. 

1, Я] ошё вызвать 
веселье (оживление). 

28| 92] аоше днил. вызывать веселье. 
смешить. 

8 абу--уао давать лекарство. 

НЯ | аби->2еп вызвать смех, расеме- 
тить. 

Ж 511 Чоц вызвать интерес, заин- 
гсресовать; рассмешить. 

-#и аооді` возбуждать, побуждать, вы- 
зывать; привлекать. 

— 8 аошіа” см.2982 

Е СЕ, №) Чои-пао обходить стороной. 
избегать всгречи (напр. с противни- 
ком). уклоняться. 

-3 доы нао запятая. 

5, або» 1) вызвагь гнев; 2) затеять 
шутливую ссору. в шутку имитиро- 
вать ссору (нев). 

З Чои-ге 1) издеваться, насмехаться: 
дразнить: 2) оскорблять (чьн-л.) 
чувства. 


всеобщее 


9 1162,5] 


11061 


гл. превосходить; превьпиать: — 8 
превысигь десять тысяч ли. 


Е 


12 [162.8] 


1 гл. А. 1) входить, вступать; 
поступать [на, в]: ~ ТЖ ПОСТУПИТЬ 
па завод; — поступить в школу: 
ЕТ войти в комнату; 2) идти 
вперёд, продвигаться, наступать: 
—- ЗАРАЗ [сдслать} шаг вперёд, два 
шаа назад: КЖ Е ~ основные силы 
наступают на юг; 3) подходить близко: 
ходить на аудиенцию, быть на личном 
приёме; Е Л. пично (на приёме) 
получить приказ от хозяина (господи- 
на); 4) совершенствовагься, расти мо- 
рально: М-Н совершенствоваться и 
этим отдаляться от упадка; 5) идти на 
службу; продвигаться по служебной лс- 

й г. Вр 12% -а 
стнице; Ж-7-~, ЕЈАЕ 2% Е если совер- 
шепный человек идёт на службу, он 
может ‘принести пользу репутации на- 
чальника: 6) выигрывать: 2, Е ~ 
несколько (много) раз проигрывать и 
выигрывать в шашки; гл. Б. 1) вводить, 
впускать; ввозить; закупать; 38 - Л. 
Л [на сцеие] слева впускают лю- 
лей, справа —их выпускают; - и 
закупать и сбывать товары; 2) двигать 
вперёд, бросать в паступление; ~ Ж 
двинуть вперёд основные силы армии; 
~ (9) шахм. сделать ход (выпад) 
ладьёй вперёд; 3) подавать» преподно- 
сить. представлять. вносить (высшему): 
Ж поднести чистос жертвенное жи- 
вотное; —ЭЕ подать прекрасное вино; 
~ #& представить проект; - М офиц. 


войти с докладом; 4) приходовать, выру- 
чать, получать (90х09. выручку): 25-4 


не выручить денег, не иметь выручки: 

5) выдвигать, рекомендовать; брать на 

службу; ЯНР— посмотреть, кого он 

рекомендовал; 6) расходовать, отдавать 
до конца: полностью пускать в Дело; 

УЕДИВН. 497] пустить в дело весь свой 

ум, отдать делу до копца весь свой 

разум (свою мудрость). 

П сущ./счёетиое слово 1) поступле- 
ния, приход, доход, выручка, прибыль; 
Е Я-А выручка за прошлый ме- 
сяц оче", большая: 2) часть китайского 
дома, план постройки (усадьбы) в глу- 
бипу (также счётное слово): Ре. — 
Жж =- этот дом состоит из трёх рядов 
построек: за Б-р в этом доме 
два двора; & = 37-9-8786 третий 
ряд постройки — конференц-зал; 3} по- 
коление; {&#— позднее (молодое) поколс- 
ние. 

П собств. Цзинь (фамилия). 

ГУ формообр. модификатор резуль- 
тативных глаголов. указывающий на 
направление действия внутрь: ср.: А] 
бить: У тащить: #+]- вбивать, вгонять; 
}/— втаскивать: 271% ~ можно вбить; 
~ никак не втащить. 

3—3 п уь шагнуть, продвинуться 
на шаг вперед; более далеко идущий: 
ещё болыний: дальнейший: ещё 
дальше; далее, более того. 

~ Е пп-5вапе 1) подносить, представ- 
лять; 2) воодушевляться, повышать- 
ся (о настроении). 

~ паі цзӣныни, 
учёная степень 
дарственных экзаменов 


доктор (высшая 
в системе госу- 
кэизюй ); 


Я | провинциальный (волостной) 
цзиньши (о выдержавшем экзамены 
на степень Л): ВЕУ лучший из 
сдавших экзамен на степень цзинь- 
ши; Ж. а) неклассный нзйньши 
(учёная степень доктора второго 
разряда. дин. Цин): 6) происхожде- 
нием из цзӣйпьши; #1 % а) клас- 
сный цзӣньши (учёная степень до- 
ктора первого разряда. дин. Пин у; 
6) выдержать экзамены на степень 
цзиньши. 

Ж-Е Ип$Ь-гийп” коллегия учёных со 
степенью цзиньши (дин. Цин). 

Ке} пизы-ке государствениая экзаме- 
национная сессия на соискание уче- 
ной степепи пзиныии Ж (с днн. 
Суй и Тан). 

- Е йп<>5 поступать на 
ственную} службу. 

Ё йп'гһиапю денежный залог: гаран- 
тийный фонд. 

—# йп-5Непе продвигаться по службе. 
~ 2 ўпеһёпр’ представлять (вышесто- 
ящему): подносить. преподносить. 
—4 ИпеЬёп?” ход. процесс; сталия 

(этап) развития; динамика. 

АЙ Ипеббархие’” племенное дело, на- 
ука о повышении породности. 

—1Е Йп-2 1) продвигаться вперёд и 
останавливаться; 2) действия, по- 
ступки, поведение: 3) разрешение 
или запрешение; руководящее указа- 
ние: 1 получить руководящее 
указание свыше. 

-Фл рамёг 1) вступать на место (пост): 
продвигаться на [высшую] долж- 
ность; 2) мат. персходить в следу- 
ющий разряд исчисления, 

-А Ё помеНна’” мат. пумерация. 

--2 Ипуг успех (в работе); продвиже- 
ние (в деле). прогресс. 

-- 4 ип-сва 1) входить и выходить; 2) 
ввозить и вывозить: импорт и 
экспорт: 3) приход и расход; ЖЕҢ 8 
баланс. 

~ Ипепакбо импорт и экспорт; им- 
портный и экспортный; ЖИТ 
импортно-экспоргный банк: ЖП 
З} план импортно-экспортной тор- 
говли. экспортно-импортный план; 
022. внешнеторговый баланс, 
равновесие между импортом и эк- 
спортом; ЕЕ эк. лимит импор- 
ла и экспорта; ЧН ПИН основ- 
пые статьи импорта и экспорта [во 
внешней торговле страны]. 

~ іп Кфа 1) вход, въезд; 2) импорт: 
импортный; ЖҰП импортная тор- 
говля. 

Яп<-кби 1) входить в порт; 2) 
импортировать, ввозить. 

-- ОЁ йакбизвапе” импортёр. 

О, йокбазви: ввозная (импортная) 
пошлина. 

О покбавоб” 
предметы ввоза. 

Ж Йпсап2” приёмный пункт (склад). 

—1 јіп-удп излагать своё мнение (вы- 
шестоящему): впосить (выдвигать) 
предложение: предлагать, рекомендо- 
вать, советовать. 


[1 осудар- 


импортный товар; 


85 


Ж Пп2ёКЙ) тех. подача. 

8. Пой(оеНаир” тех. величина пода- 
чи резца. 

= п-ѕһап выдвигать лучших, продви- 
ғат» достойнейших: давать дорогу 
всему положительному. 

—ЗЕ Е һпѕһап-јјар * назв. знамени, под 
которым подданным разрешалось 
высказать государю свои пожела- 
ния (предложения) по управлению 
страной (при легендарном импера- 
торе ЯО). 

~ ўп<»гһап ж.-д. входить на станцию 
(о поезде): ХЕЕЕ входной сигнал. 

06 фала 1) вход: 2) путь наступления, 
нуги подхода; подступы; маршрут; 
ЕВ 55 ж.-0. маршрутный сигпал. 

Е Ппвоап’ повышаться в должности, 
продвигаться по службе. 

пиво: вступить в общество (со- 
юз, общину). 

ж: һа-сһап 1) вступать в весну: начало 
весны; 2) назв. старого обряда 
встречи весны (хлещут вола разно- 
цветной плетью перед уездным уп- 
равлением накануне дня У. 

6% Ппехіапе рел. возжиғать ладан 
(курительные свечи), воскуривать 
фимиам; возносить моление; молить- 
ся, посещать храм; становиться па- 
ломником; паломничество. 

~: Пп=>5Ва входить в учреждение; по- 
ступать на службу. 

--ЯН # пахіапеў эл. фазокомпенсатор. 

~ па’ подпосить вино: угощать 
вином. 

~49) һһуй стар. 1) входить в покои 
государя, прислуживать в царской 
опочивальне; 2) подавать (преподно- 
сить) государю, подавать на высочай- 
шее имя. 

~ Пип?” подносить (кому-л.); подпо- 
шение. 

— + Пп<>жап подносить (предлагать) ла- 
комства (деликатесы) по сезону. 

~ Ж п-јап двигать войско в поход, 
идти в поход; ВЕ в поход за 
овладение наукой. 

ўпјап“ поход, марш; БЕ 8 МЕ 
ист. крестовый выход. 

ЖН Пайдо“ тех. питатель. 

ЖР понаосао’ мет. загрузочный 
желоб. 

-8 Паніаой“ мет. выталкиватель. 

~ йа-5һепе продвигаться по службе. 

~] һп-дфіап двигаться (идти) вперёд, 
продвигаться. 

~ “Г ђа-діпр ист. полатная душа, до- 
стигший возраста обязанного нести 
налоги и повинности (с ІУ е.). 

{7 ахіпр’ 1) идти вперёд, продвигать- 
ся: продвижение, передвижение, сле- 
дование, марш; поступательное дви- 
жение, прогресс; 2) реализовывать, 
осуществлять, проводить в жизнь: 
осуществление, проведение. 

17 Лохшеча’ муз. марш. 

-АТ йпхіпр-2ћопр 1) в пути, на марше; 
2) по ходу дела, в процессе проведе- 
НИЯ. 

4720 Йахтез Ни 
форма глагола, 


грам. продолженная 


11062 


аз Я 44 Их 


Жай Пп-хие 1) дслать успехи в учёбе; 2) 
сдавать вступительные экзамены; по- 
ступать в учебное заведение (на 
учебу). 

ЭЕ А йп-еви” ан-сьГ продвинувшись 
на вершок, отступить на фут (обр. в 
знач. погнавшись за малым, поте- 
рять большое: шаг вперёд — два ша- 
га назад). 

ЙИприе” повышаться в ранге, полу- 
чать новый титул (новое звание}. 
— пай’ атаковать. наносить удар; на- 

ступать. 

-Ў {ЖН йп-теп” ѕап-хідпр’ войти в чу- 
жой дом и трижды (тщательно) ос- 
мотреться (обр. в знач.: быть ос- 
мотрительным в незнакомом мес- 
те; быть начеку в новом деле). 

—ЭНЕ Лп-жао’-сва-йа’ эк. разница 
между закупочными и сбыговыми 
ценами. 

~ Лп-убте 1) расходы, затраты, из- 
держки: 2) выдвигать. назначать (на 
должность). 

Ж) рп ёг и затем, и далее, и более 
жого; ЗЕЕ и затем даже, дошло 
до того, что...: и более того, дело 


дошло до.. 
—#8 ИпиАиР” разъяснять (толковать) на 
конфуцианские 


аудиенции 
каноны). 

В Ипзвей” продвигаться, выдвигаться 
(по службе); выходить в люди. 

-- 831, йпѕаспкӧопр” тех. лаз. 

—# аъ 1) движение вперёд: сдвиг; 
прогресс; прогрессивный: ЖАЯА 
прогрессивное человечество: 2) нре- 
успевать, успешно развиваться, иро- 
грессировать, совершенствоваться. 

Ла-Ба шагагь; сделать па (о тан- 
цоре). 

—5#% һпьапе” ист. прогрессивная 
партия, партия прогрессистов. 

~ № іп-2і продвигаться по службе. 

—1% пах’ совершенствовагься. углуб- 
лять знания; повьпцать квалифика- 
цию; ЕТЕ ПЕЧ ВЕ институт усовер- 
шенствования учителей; Ж Л Е ра- 
ботник, проходящий курсы повыше- 
ния квалификации; стажёр. 

МЕЕ ўпхішрап` курсы усовершенство- 
вания. 

--7] Йпаао” тех. подача: 18 #7] верти- 
кальная подача; Е #7] ручная 
подача. 

— Л йпдаорап` 
(станка). 

-28 йп-уё получить аудиснцию: посе- 
тить; представиться вышестоящему. 

- 0 ўп-мі 1) подносить дары (напр. 
деликатесы) по сезону; 2) подноше- 
ния, дары. 

5 ђа-сһдпе 1) держать государствен- 
ные экзамены (по системе: 
выходить на арену. 

—В ўпсһдіпр” постепенно 
тельно) развиваться. 

Лпуй’ мор. постановка в док. 

— 8) Йпабпе’ астр., физ., тех. прецес- 
Е прецессионное движение. 

] йпјіао” отправляться в каратель- 
ный поход, отправляться в каратель- 


(напр. 


тех. ходовой валик 


(последова- 


дхх* 


& КУХНИ яь я 


ную экспедицию (нанр. 
тежников). 

ыы йогёпкКбп?” тех. лаз. 

покои” приход. поступления; 
еи прихода: доход, выручка, 
прибыль. 

~ Пакиёпећа" ж.-д. служба сборов. 

—^К раса 1) глубина проходки (выра- 
ботки): 2) глубина бурения (сверле- 
НИЯ). 

—® пп-мап представлять (вышесто- 
яшему); подиосить. преподносить: 
предлагать. 

— Е Йп-20и подавать доклад на высочай- 
шее имя. 

—Р= Июхоиуцап’ палата (кинцелярия) 
по приёму докладов на высочайшее 
имя (с дин. Тан). 

~ Пп-тбе представлять (подавать) 
свои соображения (вышестоящему). 

8623 іп ѕһеп(кћеп) глубина (постройки, 
двора): в глубине (напр. здания). 

~) аа: входить (сюда); войдите! 

-Й 15! глагольный суффикс, указы- 
вающий на направление действия 
внутрь и к говорящему лицу; ЖЕ 
внести (сюда); ҺЛ: никак не 
втащить (сюда). 

Ў Ип-Пап па аудиенции открыто ука- 
зывать правителю на его ошибки. 
~ ўп-5$№0і 1) пускать (впускать) воду: 
2) спускать на воду (корабль); 

спуск. 

ўйп^ѕһйі денежные поступления. 

жа Пазбаби” тех. водоприёмник. 

- ЖЕ Познай” водоприёмная башня. 

же Пизвиеиоап” тех. впускная труба. 

ЖЖ ппзваына’ головной щит; водо- 
приёмник. 

Ж ђаѕрйјрои" тех. впускной канал. 

—Н& Пп2маю’ 1) развиваться, прогресси- 


против мя- 


ровать; преуспевать; двигаться впе- 
ред; 2) сдвиг, развитие; прогресс; 
прогрессивный; Ж # бот. про- 


грессивная сукцессия. 

- Ж Познаю?” статья прихода. 

— 18 ўп-ій войска на походе, насгупа- 
ющие войска. 

—З& Ип-Ы&о0 перечень подношений. 

Йи=Ыо подать доклад. 

ё Йо5$ВГ принимать (вкушать) пищу; 
питаться, есть. 

--№ ппсАп’ кушать, есть. 

~# ўпа быть готовым услужить; 
оказывать услугу. 

—4Х ўп-ра выдвигать, привлекать (та: 
лантливых, способных): назначать 
на службу (достойных). 

—ЯХ ўпчӣ’ стремиться вперёд; овладе- 
вать всё новым и новым; стремиться 
к новым открытиям (изобретеииям); 
добиваться; выдвигаться; быть пред- 
приимчивым (деятельным, энергич- 
ным); быть любознательным. 

Юу. ппчажи” целеустремлёниость; на- 
правленная воля. 

—№ ўпа 1) увеличение (произ- 
водства), нарастание (выпуска про- 
дукции), темпы роста; повышениый 
(напр. об обязательствах): #5 2 
гнаться (погоня) за темпами; 2) тех. 
шаг. 
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ЕЕЕ һааоһідо график; Е ЖЕ 

‚производственный график. 
Пойп” геол. ингрессия. 

_% Па-3 поступления и расходы; прн- 
ход и расход. 

~ ла?” приходо-расходная кни- 
га. 

5% аға” отправляться [в путь}, высту- 
пать (в поход). 


-- 1 ђпропр’ наступать, нападать; на- 
стуиление. нападение; наступатель- 
ный; АЖ наступательный 


бой. 

-АЗНВ јпропе-јіаі 
(стратегический). 

—8% ра-йао стать адептом (верующим); 
присоелипиться к религии (церк- 
ВИ). 

~ #8 јан“ 1) повышение в чине, продви- 
жение но службе; 2) уст., мат. 
прогрессия. 

~ А. лата входить, вступать в...; про- 
движение, проникновение. 

-А 8 іпгйдёпр’ ав. входной огонь. 

— АЖ ши” воен. подступы. 

38 һар“ теснить, паседать.. 

--\ упада 1) сделать карьеру по реко- 
мендации; 2) рекомендовать и продви- 
нуть (на хорошее служебное мес- 
то). 

—38 Лп-Ны 1) продвигаться и отходить; 
наступать и отступать; наступление и 
отход; метеор. поступление и от- 
ступление; 2) продвигать вперёд и 
отводить; увеличивать и уменьшать: 
3) действия: маневрирование. 

-ЗВ ӯ Ип-г ме-ва идти вперёд и 
отступаті, — одинаково плохо (обр. а 
знач.: не податься ни туда ни сюда, 
пи вперёд ни назад: оказаться в 
безвыходном положении; встать пе- 
ред сложным выбором). 

-ЗЕ ут-ви-ре перскрёстное рифмова- 
ние (напр. рифма 1-й и 3-й строк— 
№, 2-й и 4й строк— В. 

ЕВА йп-(0і7 напо-пап” см ВИЕ 

ЗВ ЖЗ Йп-ви-5Ы-Й лишаться опоры 
(поддержки) в своих действиях (букв. 
в движении вперёд и отходе). 

-З Й ђа-ёйі-уйп см. В 

— # һп-уһапе идти (бросаться) в бой; 
идти на врага. 

- ўю 'іап доход, приход (денеж- 
ных сумм); выручка; статья прихо- 
да. , 

~ басһепр 
город. 

4и аһа эволюционировать: 
пенное) развитие, 
гресс; цивилизация. 

{18 йаһидѕһа схема эволюции вида 


воен. плацдарм 


вступать (въезжать) в 


[посте- 
эволюция; про- 


(растений ). 
—4Е йпоАба" биол. эволюционная 
теория, Теория эволюции [видов], 


эволюционизм, дарвинизм. 
~ ўпѓап’ нападать, иаступать (только 
о противнике), вторгаться. 

— Я йа апё” входить в порт. 

85 Йп-гог зи — наступаешь 
остро, так отступишь быстро (обр. в 
знач.: поспешишь — людей наєме- 
шишь ). 


Ы райап’” наносить визит, представ- 
ляться; получить (иметь) аудиепцию; 
быть на приёме. 

~ п-п представлять для обозрения 
(прочтения); подавать на усмотре- 
ние, 

— ўп-һао присвоить звание; быть по- 
жалованным званием. 

Ў) пі” тех. впуск (пара, газа); 
впускной; 3:5 (ӘР впускной 
клапан, 

КОК) ўпдіридп` тех. впускная тру- 
ба; всасывающий патрубок, 

ЖО) Н Йпдіға" тех. всасывающий 
клапан. 

~; ўп-һапр ехать (илыть) на кораб- 
ле. 

~, Ип-5Ва 1) давать (высшему) исчер- 
пывающие ответы [по хорошо знако- 
мым проблемам]; 2)* предлагать 
яства (напр. во время жертвоприно- 
шения). 

~ йпЫт2” двинуть войска; продвиже- 
ние войск, наступление. 

~ Җ ўа-рӧпр подносить 
дань. 

~ Йп-мап выдвигать достойных. ре- 
комендовать талантливых работни- 
ков; давать дорогу способиым 
людям, 

Ф Ип-хап-оиап шапка учёного (го- 
ловной убор гражданских чинов и 
учёных; с дин. Хань). 

~ Пи-Вио ввозить (импортировать, за- 


(доставлять) 


купать) товары; привоз: закупка, 
приход. 
~ йоһидьа” реестр поступающих 


товаров; фактурная книга. 

Ф йп-2а1 приносить подношения; вру- 
чать подарки. 

НЯ] по’хаор( пе) доходы, поступ- 


ления, приход, статьи  прихо- 
да. 

~ Ип-Ййпе вступать (въезжать) в 
столицу. 


~ 8 йп-2*аопв уст. выдвигать предан- 
ных людей. 
- п (-90) входить (туда). 

-Ивао глагольный суффикс, указы- 
вающий на направление действия 
внутрь и с удалением от говорящего 
лица: ЖЕ: вносить (туда Д3 
-инкак не втащить (туда); ЗЕ 
никак [иа слух] нс усвоить, не усва- 
ивается. 

ЊЕ Йп-Ё мат. -ричиая система счисле- 
ния, напр.: -— Ж ‚одиннадцатерич- 
ная система счисления. 


Е ер Г хіап | 


сущ. восход солнца; утренняя за- 

ря. 

ЕЕ Ё хапшбй’ сиамский (бойцовый) 
петух. 

~ # № хіапіобгёп“ сиамец, таиландец. 


1 гл. обходить (объезжать) дозором, 
патрулировать, крейсировать; быть на 
страже; Х-— патрулировать, обходить 
дозором. 

П сущ. 1) край; рант; обод; опушка 
(леса); подножие, подошва (горы); Ш~ 
подножие горы; 3 -- зелёная опушка; 2) 
препятствие, преграда; ЎТ 58 
паук, паутипу свою плетя, трудясь, 
создаёт преграду. 

ХЕЕЕ шой” см. 

-- 655" дозорный; патрульный. 

~ Ё шб’рёя (греч. 10роѕ) филос. 
логос. 

—- Я бб’ застава, караул. 

~- Ж бга” 1) дозорный; патрульный; 2) 
уст. полицейский. 

~ & 1060) логика; логический; 8941 

#98 логический эмпиризм (позити- 

визм); ЖЕЉА. 88575 8 логиче- 

ский квадрат; А лог. логиче- 
ская константа, логическая ностоян- 
ная: #8 МАТ лог. логическая пере- 
менная; СЯ алгебра логики, ма- 
тематическая логика, 

#8 Е 1абјіѕһапр логически; логический; 


аз Е р логическая противопо- 
ЛОоЖНоОСТЬ. 
—#1-Е шбойау’ филос. логицизм, 


логистика. 

„Е шойхте” логичность. 

—Н ЗЕ №0616 филос. логистика, ло- 
ГИЦИЗМ. 

Ф абі хиё" логика (наука). 

- ЖА №бјқјі)хоёјіа’ логик. 

#9 шбойй’ машина, выполняющая 
логические операции. 

-- іи” конный патруль (дозор). 

~} 106-21 дозорный; пагрульный. 

-- 7 пабзъае ай” см. 9 

—2 М 1абѕһаєап“ тибетский сантал. 

-- К б-хоп см 

~ 4 шо-сьа обходить (объезжать) дозо- 
ром; патрулировать; крейсировать. 


х5. 


11066 


14 [162,10] 


ї прил./наречие 1} далёкий, отдалён- 
ный; вдали; издали, издалека; --}{ далё- 
кая деревия; — далёкие потомки; 
ха до неба высоко, до царя 
далеко; —Й поклоняться (кланяться) 
издали; 2) длинный; долгий (путь); рас- 


стояние; #&~ путь длинный; ЖТ. 
8 27- пройти расстоянне в иять- 
шесть ли. 


П гл. бродить, блуждать; ~ блуж- 
дать далеко. 
ЖЫ удо-веп 

ся. 


тянуться, простирать- 
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БОХ м ОВ ОЈА х 


72 уао-Ккопв высокий небосвод; без- 
брежный простор. 

~ уйокопь’ 1) дистанционное управле- 
ние, телеуправление; телеконтроль: 
2) в сложных терминах: дистанцион- 
ный; теле-, напр.: ЖТЕНЕТ полигр. 
теленабор, дистанционный набор; 
ЕР ЛАЙ. РНЕ НЫ А телемеханика; 
ШРИ телемотор; 7 Ж #4 теле- 
механическая система. 

~ убо-уапе смотреть (наблюлать) из- 
дали [на, за]. 

~ узо-Иа приближаться, 
издалска. 

~ & уао-0и показываться (появляться) 
издали. 

~: удо-х! 1) долгая ночь; 2) глубокая 
старина. 

— #6 удо-и ист. помощник командира 
(дин. Сун). 

- Ж удо-ЬАі 
издали. 

=] узо-7 см. 78 

—}) уаосё` телеизмерение; телеметриче- 
ский: дистанционный; в сложных 
терминах также теле-; ЖЛЕ 
телегермометр, дистанционный тер- 
мометр; Я телемстрическая 
система. 

18| удосёЙ” телсметр. 

ЊЕ уаосёѓа’ телеизмерение, телемет- 
рия. 

--# уаодіпр’ синева далёких гор; голу- 
бые горы. 

~ 47 уао-хі долгая (длинная) ночь. 

~ удо-дапр бродить. слоняться туда и 
сюда. 

#5 удо-уап см Е 

ХЖ уао-бап см. 7 

8. уао-утЕ издали отражаться [в...]; 
свегиться издалека. 

--НЕ удо КАР параллельная 
дамба (предупреждающая 
ший разлив полых вод). 

~ уао-уё долгая (длинная) ночь, 

— Ж удоудо’ 1) далеко-далеко; очень да- 
лёкий, отдалённый; вдаль; издалека; 
2) бесконечный, продолжительный, 
очень долгий. 

ЕЖЕ уао-уао’-Пиа-2Нпои’ славный ве- 
нец ряда далёких предков (насмешли- 
во о человеке, кичащемся знат- 
ностью рода). 

ЖЕЙ удоудо -уааг в 
будущем. 

8 уаоушдп“ далёкий, дальний, отда- 
лённый; удалённый; 0) радио 
улалёиная отсечка. 

--5Я удо-пийо далёкий, отдалённый. 

~ 8, удо-уё(у) свешиваться, болтаться, 
развеваться. 

~ ® удо-2На эпист. издали молиться (о 
чьём-л. благополучии}; издалека же- 
лать (счастья). 

~ удо-Нао смотреть вдаль (издали). 

— ТА удо-Пие издалека руководить, изда- 
лека осуществлять контроль. 

— (4) удо-ѕі(піап) вдалеке предаваться 
думам [0...]; издали беспокоиться 
[за...]. 

~ уао-гап далеко; далёкий, отдалён- 


а5,ъ 


НЫЙ. 


прибывать 


поклоняться (кланяться) 


(запасная) 
дальней- 


отдаленном 


11062— 11066 


43 Я] 44 А 


в иностранных 
заимствованиях 
и в транекрип- 
циях иностр, 
слов также 


гл. вм. № (случайно встретиться, 
неожиданно встретить). 

ж 8 па’ Кали (богиня мать в индуиз- 
ме). 

-ју ЛА ИаЛагёй ғалла (ошнич. 
гл. обр. в Эфиопии). 

Е пап” (санскр. Ѕапрһагата) ӧуд- 
дийский монастырь. 

Еж папа (санскр. Кагипа) грусть, 
печаль; горе. 

ў пашоуие” (санскр. Кщарай) глава 
рода, лава семьи. 

-- нала Пзялу (фамилия). 

- 01 патаюмо[Йа] (санскр. Ката) 
вост. мед. желтуха (первоначально: 
вызываемая демоном Ката). 

-- ВУЛ йалаёвгеп уст. германец, немец 
(так называли немцев во время зос- 
стания ихэтуаней). 

— МИРЕ аап (санскр. Кагапда) 1) ка- 
ранда (птици, похожая на сороку); 
2) соня-полчок (вно белки}; 3) буд- 
дийский монастырь-сад. 

= папа мате) алойное (орлиное) 
дерево. 

~) пазНсио] санскр. пшеница. 

- 5: Л Па(галеГа&гва халдеи. 

НЕ папя [ріпјіај (санскр. Каїа- 
ұіпка) калавинка (певчая птица. во- 
дится в долинах Гималаев). 

8а Иа-Ноц(рош) неожиданно (случайно) 
всгретить(ся): случайная (неожидан- 
ная) встреча. 

-38 #9 па(га)таап” физ. гамма-лучи. 

‚ВЕН Наіошиб (санскр. Сагида) миф. 
гаруда (нница с золотыми перьями, 
поедающая змей и драконов: обр в 
знач.: птица с красиввм оперением). 

-{#9 паюиаа (санскр, Кагипа) грусть. 
печаль; ғоре. 


группы, 


10 1162,6] 


тһе, һеј ў 
Чжэ, чжЖэй | янь 


І ље (также 2. вм. 35 -—) место- 
им. это, этол: такой: таков; так: 


11067 — 11069 


3:30 кто гот человек”; 

{ЕЛ 5 Я такого хорошего челове- 
ка пе часто всгретишь: Я 
такова (это —) новая продукция. 

П е частица 1) указательная час- 
тица, в восклицаниях служащая для 
указания на что-л., содержащее эле- 
мент досады. пронни, насмешки и 
т. п.: вот!; Е! вот упрямең! (вот 
глупец!); 2) среднекит. эвфоническая 
частица: В 5-98 синее небо, свет- 
лое солнце: ЁК РН В ВАУ 
приходилось уже пить на проводах это 
вино. привозимое с запада через Янгу- 
ань (второе 52 эвфоника). 

101 уар гл.“ встречать; идти навстрс- 


— уНеу! этот. употребляется обычно 
со сибтным словом: ВО. 1, 


аў 

с: К һе убмаг сейчас, теперь; на 
эгот раз. 

--— 4 уһе уіѕһба этот 
этот прием. 

~] "не уіхіапо за эти 
время: на этих днях. 

—2К уһё/уісі на сей (на этог) раз. 

--—25 уһеуПаі с этих пор; при таких 
условиях. 

--— 7 анеуНА“ за эти дни, за пос- 
леднее время, 

- — тһёуікиаі” 


шаг. этот ход, 


дни, за это 


1) этот [кусок: уча: 


сгок |; 2) здесь, вот здесь. 
~ —# тһеуйао’ эта махинация, эта ком- 
бинация; этот комплекс (набор). 
„2 энёме [все[ эти: Ее [все] эти 


книги; 69-р. |все] эти дни. 

Қа тһе мере см. ЕЕ 

тёхіс рё столько: так много, за- 

кое количество; ЕЕ ЕЛ 
ааҖ такое количество вещей мне 
одному не поднять. 

ЗА ИН] уве ъ[хіапо) здесь, туі; по эту 
сторону. 

97. эвыспёпто “я 
сейчас; 2) за это 
дни. Е 

— „не сме 

Ё әһёәһӧпе этого рода. такой. 

а: тһелапр этот раз; на этот раз. 

ШИЕ һе ѕ=һаһ-мапр яве па `- 
ѕһап-рао’ смогреть с этой горы — та 
гора выше (обр. в знач.: хорошо 
там. где нас нет). 

ИЕ гпеЋаг здесь, тут. 

88. Я| һе аа, ег] здесь. лут: 
сюда. 

Ф увеваго в 
сейчас. 

8 Я хһећаг в 
сейчас. 

- НН 52] зНё’хап[матг] Онал. сейчас. 
нынче. 

-ЯВ «һёхіапр 
с горону. 

- ПН „нё’хаи сейчас, ныне. 

П 22. эвегапуйиг” диал. сейчас, в на- 
стоящий момент. 

Ж | тһе дапа 1) в это время, тогда: 
2) сейчас, теперь. 

850 һе Паг диал. здесь, тут; в этой 
местности. 


1) в этот момепг. 
время, за эти 


настаящее время, 


настоящий момент, 


здесь, ТУТ; по эту 
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АХ Ех 


848 эвеФап эгот раз: на сей раз. 

- [| һе Ћаі этот раз; на сей 
теперь. 

~ [5199 хвеваги 
чего. 

(С) һе ре, «пере 1) отог, ото (так- 
же тї дё) ЗНВЫХ, МИА 
50. 15 в это время, в то время; 
2) ну что ли...; как его... 

—Ш ё 'піап здесь; ЗЕ сюда. 

— КР 4 звема ‘и теперь, сейчас. 

--В оне презр. этот субъект, 
тип: эта тварь. 

-- Н, уветаоуАпг” 1) в 
сейчас: 2) так поздно, 
но. 

- 2 - уће/репа хі Онал. сейчас, в насто- 
ящее время; в последнее время. 

36. те ап ЗЫ это дело; эти обсто- 
ятельства. 

ЗЕ эбелиай этот (пот) под: в этом (в 
гекущем) году; в тот год. 

9 гһеі әһепг, уНахиёиг” диал. в это 
время; в настоящий момент: сейчас. 

—& ]- тере і в этой жизни; за всю 
ЖИЗНЬ. 

ЖЫ эвевопейай” здесь, в этом вопро- 
сс. в эзом деле, 

ЯН уһе ѕолп-5һё тё ну что это ещё 
за...: стоит ли считаться © этим... 
ВИ лі зредлаиуаиг” диал. теперь. сей- 

час, в настоящее время. 

- = теіјі ‘71 нал. теперь, сейчас, в 
последнее время. Я 

Е тһёс̧ы, оне в это премия; в 
настоящий момент, сейчас. теперь: в 
то время, тогда. 

-- З тһе аёпр см. ВЕ 

—Я ме’са только теперь (сейчас)...: 
голько тогда... 

—- РЗ ЕР- гне зпон Аа па ѕһӧи-90` 
прожил день — и ладно; идти по линии 
наименынего сопротивления. 

9 зһелтаёп см 

~] һе јап в это время, в насго- 
ящий момент, сейчас. 

5 еёПАпрбап диал. за последние 
дпи: в последнее время. 

М] ая гпёипиа’ эга фраза, это выраже- 
пие; оти слова. 

0 5 тһе сһапаг здесь, тул. 

—2К оё, һе сі 1) на эгот раз; 2) 
этот. 

-— К: һе сап, ғһеі бап 1) этот день; 2) 
такая погода. 

- Р зһе КаАг см. Е 89 

-ВЧ, Я| һе уапь 1) такой; 2) так: 
итак. 

ВЯ һе уапр-уіаі` лаким образом. 

ВЕЕ гһё`уапр-па удпр так или иначе. 

Ж Б хһеа Ьшг в лот короткий 
промежуток времени, в настоящий 
(текущий) момент. 

—5 «һе хмтапр этот (о плоском предме- 
те). 

-- уен) здесь, лут; сюда; 56 
здесь: Е а) отсюда: 6) с этих 
пор. 

-Жо-Ё гһеціиі эта группа; әли. 

~ тһё5Ыі это [есть]... 

— Я зпёЂап лот, это: 
такой, подобный. 


раз; 


после этого, после 


этот 


эо время, 
очень позд- 


такого рода, 


5] гһе хао теперь. на этот раз; в 
следующий раз. 

8 Ба, эве’Наг см 3Е 2 Р 

161] „ве’аа здесь. тут. 

151521 хће ап, 2һеі`Ыап здесь, тут: на 
этой стороне: в этих местах. 

#58 тһе ап-па мап и здесь (тут) и 
там. * 

80 эвёйнап” за последние дпи. 

~ эне’4 здесь. тут. 

- 1 тһёг здесь, туг: сюда: 3560 здесь: 
НОЯ, а) отсюда; 0} с этих пор; 
Ня 852—0, КВТ (-Пао) 
сбегаеть в одно место. сбегаешь в 
другое — смотришь, день и прошел! 

-РАЗ, уһег паг 1) туг и там; кое-где; 
2) время от времени. 

Э Б ле Кийіг, 2һеі Кизи" 1) здесь, тут; 
в этой местности; 2) этот кусок 
(участок), 

-% эве’йа 1) в огом (в таком) случае; 
2} сразу же, немедленно; сию 
МИНУТУ. 

Ж упераѕаі так оно и есть: именно 
это. 

ЕЯ эне’Пазв5Нио’ иначе сказать. 
одним словом, короче говоря. 

#8 упесй только сейчас: 
гогда. 

-ДЕТ инё-Би-йе’-е в самом деле!; то- 
то и оно! 

Е АЯ „печйап” в это время, 
ящий момент. сейчас. 

-ЗЕ 5 уве‘ юиг с этой стороны, с этого 
конпа. 

-ЯЕ тНе’тбпо 1) этот, 
„партия (товара). 

ОН БІ энётопемапг” 
настоящий момент. 
ре эне’те, етте 1) так; такой; в 
такой степени; настолько: вот на- 
сколько; Я Е Е не говори так!; 
ЗЕЕ настолько (насколько же) до- 
рото; 2) так вот; этак; таким обра- 
зом: 3) здесь, тут: сюда. 

Ик К тһе тё-уйаі при таких услови- 
ях; © их пор. 

ЖОЕ хпетеже [рё] так много, такос 
множество: столько; ЗЕЕ 
АВЕ ' тебя обожает такая масса 
людей! 

ПЕТЕР ›„не’шейпг так мало, 
мало. 

ИЕ тете, инет” 
ким образом. 

ЧЕ хһелтаёрё такой. 

Ву Ба 2с ’тддіёпг сейчас, 
настоящее время. 

В тһе таёудпр так, таким образом: 
до такой степени. 

Е гнетейее’ голько и всего; пу- 
стяковый. 

ЗЕ, пе фао-вио зе эти бросовые то- 
вары; эги махинации. 


только 


в насто- 


такой; 2) эта 


в эго время, в 


столь 


ехнё так, та- 


теперь; в 


ДЕТ 1 [1627 


11070 


гл. вм. Ш (очнуться, пробудиться, 


бодрствовать ). 


а 
` 


ЛЕЗ п! [162,7] 


11071 


л. А. 1) #40 строить, возво- 
дить. воздвиғать, сооружать; 
4 построить дом; — возво- 
дить (сооружать) мост; 2) зао выделы- 
вать, изготовлять, делать; про- 
изводить. сосгавлять; делать 

первые. изобретать: —# изо- 
говлять повозки; ~ 2 производит, 
писчие кисти, изобрести писчую кисть; 
Л —Ж искусственный лёд; #8 # сосза- 
вить именной список: 3) 720 выдумы- 
вать. в фабриковать, 

подделывать. фальсифициро- 

вать; НА, 38 Б тан) фк 
—Н? эго — действительный факт или 
ты это выдумал”; - 50| наказание за 
злостные измышления; 4} хао обзаво- 
диться (чем-л.), обновлять (что-л.); 
Е ЖАКИМ Е [в неурожайный 
год] сановник не должен обзаводиться 
новыми экипажами и конями; 5) хао 
говорить, доносить, докладывать: 
МЕНЕ сообщить по секрегу 
г-ну М и обдумать с ним план: 6) хао, 
сло изучать; овладевать: совершенетво- 
ваться в (чем-л.); постигать; ре 
7 й совершенный человек совер- 
пшенствуется в них (знаннях) в правиль- 
ной последовагельности; 7) хао. сао вос- 
питывать, вырацивать, развивать, ко- 
вать (кадры); в] 2 { талант, который 
можно развигь обучением. перспектив- 
ный талант: 8) сао накладывать, класть: 
Е а № АЕ поставить большое блюдо 
| наложить в него льда; гл. Б. 1) 280 
Әнал. упорно трудиться, само- 
забвеппо работать; ЂЕ 
КЫР озан; они стали самозабвенно 
трудиться є рассвета до темногы; 2) 
2а0 * стать совершенным (устроенным), 
упорядочиться; :#% Д ~ мне дом наш 
неустроенным достался...; 3) тав, сао 
являться с визитом, посещать (старше- 
го): прибывать; Л Ж &-~ Е гости 
со всех четырёх сторон прибывали 
туда: ХЕ явиться под стены 
столицы крупного царства; 4) 240 * 
совершать жертву предкам; — 3 при- 
пести жертву прелкам в храме памяти 
отца. 

П сущ. № 280, сзо сторона (напр. в 
суде): — ~ олна сторона; №-. обе сторо- 
ны; 2) ую сезон уборки, сбор 
урожая; 5()-. ранний (поздний) сбор 
урожая; —— = - три урожая в год; 3) 
240, сао период времени; Е У Ж- конец 
эпохи Ся; 4) хдо начало, исток: ЭГ — 
государство взяло свое начало, государ- 
ство было создано; 5) хао, сло * сверше- 
ние, достижение; успех; „| %-~ ребён- 
ком будучи, свершенья ведал он (Вэнь- 
ван); 6) хао астрол. восемь цикличе- 
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ских знаков (ДР), обозначающих вре- 

мя рождения человека (для гороскопа: 

год. месяц, число, час}; В№- знаки для 
гороскопа мужчины: У- знаки для 
гороскопа женщины. 

ПІ собств. 230 Цзао (фамилия). 

і = 7ао-зап в течение трёх дней после 
рождения (родов). 

— Г. 240-рӧпр строить. создавать. 

Ж тао-мӣ клеветать, порочить. 

~ | ға0-5 1) гоговигь кадры; 2) чело- 
век с законченным образованием; 3) 
ист. изаоши (титул первой степе- 
ни, жалуемый за военные заслуги, 
дин. Хань). 

-2№ хаохтше’ 1) изображать; изобрази- 
тельный; ЖЛ ц изобразительные 
искусства; 2) тех, формовать; фор- 
мовка. 

~ 1 ТТ. здохіарропе` формовщик. 

Яр заохіпрѕћа` мех. формовочный 
песок. 

ЯЕ заохіпрўі’ формовочная машина. 

- РЕМНЕ] зао [лифудпр] геол. эпейроге- 
нез; эпейрогенетический; эпейроге- 
пический; 6) геол. эпейрогепи- 
ческие (колебательные) движения 
[земной коры]. 

-- ВЕ улоП` переживать, испыгывать. 

~ 1. хао-й строить, сооружать: созда- 
вать, основывать. 

-- ОСЗ) згаоуапта“ 
хим. галогены. 

-- ШИЕВ | таохіё [200 удпр] биол. кровет- 
ворение; кроветворный; #08 
кроветворные органы. 

-- Е уао хиё искусственно 
снег, 

ИМЕ}! хаоѕћап [200 удар | геол. орозе- 
нез. орогенезис, оро ения, орогени- 
ческие движения (процессы, горооб- 
е оро енический, ороген- 
ный; 21) гсол. орогения, ороге- 
нические движения (процессы). 

П здоѕћапааі геол. ороген, ороген- 
ная зона. 

Ш ғаоѕһапі” геол. горообразова- 
тельные (орогенические) силы. 

—1{8 заоуао’ фабриковать вздорные слу- 
хи: измышлять ложь, распростра- 
нять клевету, клеветать; ЖЕ 265 
вызывать (порождать) панику (сму- 
ту) ложными слухами; провоциро- 
вать с помощью ложных измьпиле- 
ний; Ж {8 оклеветать (кого-л.): 
клеветой причинить зло (кому-л.); 
ЖАЙ юр. распространение прово- 
кационных слухов. 

~ гдокоиѕћа“ меод. неостомия. 

Ж гаоуап” ооа ое породы; поро- 
дообразующий; ЖЕ мин. поро- 
_Дообразующие мипералы. 

ж ғао-уап выдумывать небылицы, из- 
мышлять ложь, сеять клевету; кле- 
вета, фабрикация; 22/4 клеветой 
провоцирова гь ссору (скандал); 
ложью вызывать (порождать) папику 
(СМУТУ). 

Е 2а0-уй СМЖ 

-- ЗЕ зао аква ал 1) тубить, вре- 
дить, причинять вред (зло); 2) пор- 
тить, ломать. 


(уоап 50) уст. 


вызванный 
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з Я а лА Хикая я=ННнН. 2 2 


жі тао ре грам. творительный падеж. 
— #1: хаосһиап’ строить корабли; судо- 


строение, кораблестроение; судо- 
строительный; ЗЕ Г судострои- 


тельные работы; процесс постройки 
корабля: жан:а судостроительный 
док, ЖАЯ судостроительный 
ЦИКЛ. 

1.5 гаосһиапб(аі эллин 
нтельный \; стапель. 


(судостро- 


-ЯДЕГ заосһиапѕиб” верфь; судостро- 
ительный эллинг. 
195 гаосһидпѕһ кораблестроение 


(наука). 
- 19 гаосһоапхиё` судовая архитекту- 
ра; судостроение. 
-- 128 таосһиапјіА” 
ительный ). 
—ЯА ЗЕ ғаосһоапуё’ судостроение, кораб- 
лестроение; судостроительная про- 
мышленность. 
12 гаосһидпјіа` кораблестроитель. 
Ж гдосһизпеђапо’ верфь, судо- 
верфь. судостроительный завод. 
~ йб 2а0-5һ1 положить начало, начать; 
начало, зарождение. 
~ & 2а0-уіар воздвигать. 


слип (судостро- 


строить, со- 


оружать; строительство, сооруже- 
ние. 
—8Е 2а0-уі, сао-уі 1) знания, навыки, 


образованность, учёность, зрудиция; 
достижение, приобретение (в облас- 
ти науки); 2) нанести (сделать) ви- 
зит; посетить (вышестоящего). 

- НН здобап” создание сельскохозяй- 
ственных уғодий. 

8 зао’ создавать блага (для кого- 
л.); осчастливить (кого-л.); грудиться 
на благо (кого-л.); фа ЛАҢ трудить- 
ся на благо человечества. 

~ 2аоубий” биол. олеопласт. 

8 эаоуцапхив” салово-парковое ис- 
кусство. 

- 8 ғаојій’ делать вино; варить пиво; 
виноделие: пивоварение: винодель- 
ный; 59А винная закваска. вин- 
ный фермент; хим. зимаза. 

— 3 гдојійуё’ виноделие. 

А, гаойазвиЕ эк. питейный сбор. 

МЕ здо 'гао(ғиб) 1) делать, производить, 
составлять; вырабатывать, обраба- 
тывать; 2) искусствеиный. 

{ЕЭ гаориб те” судобн. мед. искус- 
ственно вызванная болезнь. 

~ тдо<ҷтіпр 1) решать судьбу; вер- 
шить судьбы. жизненный, реша- 
ющий; самому быть вершителем 
своей судьбы; 2) уметь вызвать пере- 
лом к лучшему в своей участи. 

-ЗИ№ гАорапсһё” придворная мастер- 
ская (дин. Цин). 

~ гаоѕһёпѕһиб’ рел., филос. бого- 
строительство. 

ҘЕ 2А0-ы грешить, совершать грехи; 
творить зло. 

2186 2аобіпрсһапр” гвоздильный завод, 
{ү 2А0-хтеё совершенствоваться, рабо- 
тать над собой. добиваться знаний. 
~ эао-д изобретать [иероглифиче- 
ское] письмо; выдумывать новые 

слова (иероглифы). 


#8 эле’ см. ЕЕ 
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ЗЫ тао<>свй 1) готовить пищу: стря- 
пать; 2) стать поваром. 

ХЕ зо  эпист.. вежл. посешаль 
[Вас], наносить [Вам| визит; свиде- 
тельствовать |Вам|] своё почтение: 
представляться: 85 (8, №) на- 
носить визит {на дому |. 

Е таогиапјі” кирпичный пресс; 
станок для выделки кирпича; кирпи - 
чеделательпая машина. 

-44 таос& раскряжёвка. 

ВВЕ гаори’-мрао’ биол. остеобласг. 

--26 тао-діпв посещать, навещать (кого- 
л.); наносить визит (кому-л.). 

Ў 7а0-Чвай” 1) положить (дать) нача- 
ло, сделать почин, начать; породить, 


произвести; 2) брать начало в..., на- 


чинаться с... 
—8 гаомо’ 


вить гнездо; устраивать 
логово. 
~ зао“ чеканить монеты. выпускать 
(делать) деньги; монетное дело; 
чеканка. 


Ё гаођідийпл“ монетная регалия. 

~ 98 5) заобЦа” монетный двор. 

#3 гаођісһапр’ монетный двор. 

ЖЕ эаоИ’ машина для чеканки мо- 
нет, пресс. 

8) ао уй искусственно 
дождь. 

—З таосё’ составлять ведомость (спи- 
сок, опись, реестр, свод статистиче- 
ских данных). 

Ё гаосесви’” статистическое управ- 
ление. 

-- 4 2ао2нби` 1) наводить мост из стру- 
гов (лодок); 2) строить лодку. 

—$$ таосһао’ печатать (выпускать) бу- 
мажные деньги (ассигнации). 

--12 таохіпр’ воспроизводить, изобра- 
жать. производить форму; 2 (с 
изобразительные искусства [и архи- 
тектура]. 

— 2 240151” бот. амилопласт. 

—Ё5 2ао!Ап?’ посещать, навещать, нано- 

сить визит, 
2А0-БАп? клеветать, порочить, ху- 
„лить, ругать. 

- ЗВ тао-уё явиться с визитом, посетить 
(старшего). 

—8] |, №] 2Аой’ составлять фразы, 
строить предложения. 

ЈЕ гао)щ а” 1) составление фраз, 
композиция; 2} грам. синтаксис. 

—1 2аома’ 1) творить, создавать всё 
сущее: творец; природа; 2) новокит. 
судьба, везенье. 

Е тлом” рел. создатель, творец 
(бог). 

Б, тао-мёі делать, изготовлять, созда- 
вать, творить, производить. 

~ зао-0і 1) построить усадьбу 
(жильё); 2) пристроиться, найти при- 
ют (место). 

~ злойпрѕйі` днал. превратиться в 
лохмотья, износиться, истрепаться 
(06 одежде). 

—2К зао-сі, сА0-Я 1) торопиться; пос- 
пешный; в спешке; суетливо, стреми- 
тельно; 2) грубнть: грубый, неотёсан- 
ный, невежественный, бестактный, 
пебрежный. 


вызванный 


ски сао-сі Фіап-рёі’ даже в спешке 
или в критический момент (обр. в 
знач.: во всякое время, всегда). 

--#* таотб’ днал. фабриковать вздор- 
ные слухи; измышлять ложь, клеве- 
тать, сеять клевету (сплетни). 8 
сплетничать как попало, врать почём 
зря. 

{Ж ›аобиап’ восстанавливать; 
струировать; реконструкция. 

--Я здо-уй 1) возбуждать (создавать, 
начинать) судебное дело; затевать 
тяжбу; 2) ист. чрезвычайное законо- 
дательство (дин. Хань). 

-Ж зАо’ти бузина, самбук. 

~ заойа’ лесопосадки, лесонасажде- 
мие, лесокультуры, лесоразведение. 
лесоустройство, лесоводство; Ж 
зЁ] план лесопосадок; ЖК 
лесопосадочный сезон; 4) дви- 
жение за лесонасаждение. 

Жб гаоМа2ВАй” лесопосадочная стан- 
ция. 

Ж гАоНпхис” лесокультура: лесовод- 
ство. 

КЭ гдонпјіа’ лесовод. 

ЖЕТ] гаосһодпр` [200 сһепе] русло- 
вой процесс (реки). 

88 тао-тӧи строить 
лять интриги. 

-- 3% тао-2ћ строить; строительство, со- 
ору жение. 

— 3% гдо-уё см ЕЕ 

—ЗЕ8% гтаоуеціап заработная 
деньги за работу. 

Ж гаороба\ бот. карпогон. 

9% (6) гдӣохіапр 1) ваять статую; ста- 
туя, изваяние; 2) портрет, фото- 
графическая карточка; 3) статуя бо- 
жества (Будды); икона. 

— И гаораі’ диал, наговаривать на (кого- 
л.), оговаривать (кого-л.\, приписы- 
вать дурное (кому-л.); возводить не- 
былины на (кого-л.). 

—- & гАо-Ыао0 составлять график (диаг- 
рамму. расписание). 

-- ЁЁ гао-підвр делать (вино), 
(спирт); варить (пиво. 


рекон- 


планы; замьнп- 


плата: 


гнать 


—-5Е таойпр’ предопределять; обрекать 
|на...]. 


~ таобао’ составлять отчёт о выпол- 
нении бюджета, 

~) гао< ап идги против течения; бун- 
товать против...: ЖЕУ бун- 
товать против империалистов. 

гай п” 1) бунт; ё великий бунт; 

2} цзаофани; бунтари; БН“ 
штаб цзаофаней; 3) усть шалить, 
шуметь, галдеть (о детях). 

~. {6 гаоАпра! цзаофани; бунгари. 

Ё гаоѓап" готовить пищу; приготовле- 
ние пищи. 

~ таоїй кит. астр. Изаофу (созвез- 
дие из пяти звёзд, две из которых 
входят в состав созвездия Цефей). 

4“ „аоа-ыапхшр астр. Цефеида. 

Ж 2402’ делать бумагу; бумажный, 
бумагоделательный; Ж Е Г 3 бумаж- 
ная промышленность. 

#6 Зк ›АозЫбапр” бумажная шелкови- 


ца. 
Ж С 2до2һісһапр’ бумажная фабрика. 


НОЕ зао" 
шнна. 

9, заосћепе сделать, создать, образо- 
вать, сфабриковать; вызвать, обусло- 
ВИТЬ. 

таосћспр` 
оконченный. 

-ДИ здо һаа 1) творить, создавать: сози- 
дание; Жу) тайны (таинство) со- 
зидающей природы; 2) творец; созда- 
тель (о небе и земле). 

тао №аа удача в жизни, счастье; 
везенье; #1" большая удача!, везёт 
же человску!; 4 1 не быть счастли- 
вым, несчастливый; 2641.48: не везёт; 
преследуют неудачи. 

-ЧЕ- гаопиатНа” рел. создатель, творец 
(бог). 

-ЧЕЗЕЛ. таопчца“-попетеп” 
ирония суцьбы. 

1,2 хаопиазНид” 
низм. 

АЕБ, тао’-Виа’ хійо-сг’ счастье, фор 
туна (в виде ребёнка); ра Е 
терпеть страдания ог фортуны (бо- 
леть, о себе). 

—ЯЕ тао->пча делать искусственные 
цветы (из бумаги или мате- 
рии). 

-ТЕЙУ таопиазНи’ изготовление искус- 
ственных ңветов (декоративное ис- 
кусство). 

ЗЕ В) хаопіхһуап ‘аё кирпичник. 

~ ғдоѓеёі“ производить удобрения; про- 
изводство удобрений. 

280-тӧ говорить чепуху. бредить, 
городить чушь. 

~ ао јіш(јіб) учить, воспитывать, 
взращивать, ГОТОВИТЬ, ковать; 
Л готовить кадровых работни- 
ков  ‘специалистов), ковать кад- 
ры. 

_ 280-й явиться с визитом (к вьнше- 
стоящему). 

~ зао-Лар 1) вызывать военные дей- 
ствия, провоцировать войну: 2) де- 
лать оружие. 

~ Я хаоБпеенапе” уст. арсенал, воен- 
ный завод (дин. Цин). 

~. А. 2Ао-й подготовить. 
заготовить, составить. 

{8 гао іа стоимость строительства 
(сооружения, постройки). 

#8 гаоһофьй` бухг. книга поступле- 
ний (прихода). 

ЯД таоіёі’ классифицировать; 
фикация. 

ЕЕ тАоё“ 
шить. 

— В ғА0-уї основная идея (пронзведе- 
ния). 

280<»уі замыслить, подать мысль, 
дать идею, стать инициатором. 

ЖЕ 2а0-у’ 5Пби-Виб” подать [пре- 
ступную] мысль и стать зачинщиком 
беды (преступления). 

8350 тзоуНАп’ юр. зачинщик преступ- 
ления; подстрекатель, вдохновитель 
(исполнителя преступления). 

—Я таогап’ перепуганный, в панике; 
быть поражённым ужасом (сильным 
испугом). 


бумагоделательная ма- 


выполнить, сделан ный, 


игра случая; 


филос. — креацно- 


приготовить. 


класси- 


совершить грех, согре- 


бере 240280, 


ХЕ 14 161.11) 


11072 


только в сочетаниях; см. ниже. 

саосао искренний; че- 
стный, правдивый; верный; надёж- 
ный; твердый. 

~ тао(сӣо) тап вдруг, мгновенно, стре- 


мительно. 


| сущ. необрушенный (неочищенный) 
рис: #-— обрушенный (чистый) и несб- 
рушенный рис. 

1 прил./наречие грубый, необра- 
ботанный; негладкий, шерохо- 
ватый; низкосортный; примитив- 
ный, упрощенный; аляповатый; небреж- 
ный: неотёсанный, невоспитанный: #— 


необработанный, грубый; примитивный; 
недоделка; ЖЕЖ — 


бумага слишком 

груба (шероховата); (ИЗ Е ~ 

эта работа выполнена очень грубо. 

БАВЕ саоБапН” мет. сорбит. 

~ № сао-іапр необрушенное зерно; пло- 
хо очищенный хлеб (а зерне). 

16168} саониб’ грубое рукоделие; гру- 
бая работа. 

0 сао-Й см. БАЖ 

~ А саотеп стар. наложница низшего 
разряда; наложница из простона- 
родья. 
#61 саоуезви’ бот. афананта шерохо- 
ватая (Арйапат!Ше азрега РМапсп.). 
—Ж саомГ плохо очищенный (неочи- 
щенный) рис; грубое зерно. 

~ В сао ай’ шероховатость (напр. русла 
реки): ЖАА коэффициент шеро- 
ховатости. 

ВУ саоріЫпр’ мед. пеллагра. 

-Ж& АВ саосао аё грубо, в общем и це- 
лом, приблизительно. 

—® саонид’ плохой товар, плохая (гру- 
бая) вещь. 

-- 8 саодап” 
ный. 


перепутанный; рассыпан- 


~ 


ДЫ 171127,1) [сао 


11974 


Г сущ. борона для выравнивания 
пашни, волокуша. 

П гл. выравнивать пашню бороной- 
волокушей. 


91 


| сущ. уст. помощник; сопровожда- 

ий: подсобный: второстепенный; 
У 2— помощник Шаншу. 

П гл. собираться, сходиться, съез- 
жаться. 


855 эзо- наложница. вторая жена. 


-З хао0пе второстепенная мелодия, 
подсобная народная песенка. 


9 [162.6] сокр. вм. №, 


№ 11194 


Г прил. быстрый. скорый: 
ный: торопиться. 
П собств. Гуа, Ко (фамилия). 


носнеш- 


прил. отдалённый, Удалённый, дале- 

кий; длинный, долгий; ~ 3 далёкий; 

далеко. 

33% бао-узо далёкий. отцалённый; дол- 
ГИЙ; длинный. 

18 ваонао’ 1) далёкий, отдалённый; 2) 
долгий, длинный; 3) высокий; высо- 
ко-высоко возноситься, вздыматься 
(напр. о башне). 

#0, №) нао-@ 1) далёкий, отдалён- 
ный; 2) высокий. 

-- № нао-уао высокий; 
ный. 


\ 

ДЕР 18 [162.14] вм. 
№ 

11079 


крутой. отвес- 


`2 
ЛЕ 9162.5 


11080 


гл.-предлог: служебный глагол, начи- 
нающий обстоятельство времени: до- 
ходить до (времени); достигать (време- 
ни); к тому времени, когда...; с наступ- 


11071 — 11080 


СЕ 


(5 


Е 
; 
т 


ре 


Зв ВН 


т А № < 
РЛ 
а лА ХУ % 
з лением...; приходить (о времени); до: к: 
рга — НТ о, наступило бы время счастья! 
Я б даі когда же... к; к тому вре 
ие. мени, когда... 
в - Ар ам-йп до настоящего времени; к 
и". — 
рч настоящему моменту; пришло сейчас 
Ала время. 
м: ‚-З: ам-ва когда же... 
ЛЕ —4& длі-һӧи впоследствии, позднее. в 
Е будущем. 
я ~ № Ча-И доходить до (времени); ко 
В времени, когда... до. к. 
Е 
“н 
дЕ 14 1162,10] 
11081 
| гл. №) посылать, командировать, 
Д 
огсылать, отправлять; поручать, от- 
правлять с поручением, уполномочи- 
вать: 2— носылать, командировать; 


{&-- посылать. командировать: - ЛЕ 
послать человека |с поручением| в Шан- 
хай; 2) риз онять, рассеивать (тоску); 
9 раз онять лоску. развлекаться. ко- 
: рогать время; 3) ссылать, высылать; 
выгонять, изгонять, откомандировать; 


освобождать; -- сослать в далёкие 
края; Ж- выгонять. изгонять: 10 


стар. ссылать преступников с обраще- 

нием в рабство; 4) употреблять, исполь- 

зовать, применять. 

П суш. 0т подарок, дар: А 
записать по, арки в реестре: 2) * поруче- 
ние; 3... сказать о поручении (мис- 
сии). 

ё = фіап-хһом с.-х. псрерын продолжи- 
тельного дождя к полудню (в полдень 
предвещает вёдро, до полудня предве- 
щает дождь). 

-. 25 відп-сһаі уст. чиновник для пору- 
чений, носланец. 

ПЕ Ал Апе-5Ы яп., ист. посланные 

в Китай (с келью усвоения китай 

ской культуры и насаждения её а 

Японии; дин. Тан, 630—895 гг.). 

- # чфап-5Пи эпист. шлю Вам свое пос- 
лание. 

~ 9+ а!Ап-мй командировать за границу. 

-- чаАл-и 1) дарить экипаж с лошадь- 
ми; 2) рит. похоронная колесница с 
жертвенными животными. 


- т чпйе” посылать слугу; посыль: 
ный, курьер. 

-Ж] іап-хіпе уст. ссылка, высылка. 

-Т чап-@ате послать слугу (с поруче- 
нием). 

- Ф ч!Ап- сокр. репатриировать {ре- 


патриация) военнопленных. 

— 14 аідп<>јіапе посылагь (командиро- 
вать) генерала (высший военный 
чин). 

ана) фійп-сі“ идо-јй” 
сать сочинение. 

В діёп'каі отсылать: отсгранигь, ог- 
ТОНЯТЬ. 

~ ЁҢ Фіёп<> тёп 


СОЧИНЯТЬ, ПИ- 


разоинать тоску (пе- 


чаль); рассеяться, встряхнуться, раз- 
влечься. 


11080 — 11087 


ххх 


ЁЙ аіёп-2һе высылать, отправлять в 
ссылку, ссылагь. 

- Ё ап-2 стар. отсылать 
(жену); отправлять 
гонять жену. 

—  дійп-діап° рит. [совершать] жер- 
твоприношение перед выносом троба 
(а день похорон). 


обратно 
к родителям; вы- 


Я аіапраї командировать, направ- 
лять, посылать. 

- 8 діап-һиёі рассеиваться. разгонять 
тоску. 


- Ж Чаша’ высылать, посылать. 
* чап-Бо командировать. отряжать. 

- ч!апзал” распускать, расформиро- 
вывать (войска) рачонятгь. рассе- 
иваз. 

К дізпѕљапѓеі выходное пособие, вы 
ходные. 

-- 8 іАп-<*һі паправить посла (послан- 
ңа). 

- Я аіапхаіћ нет. конг регация мис- 


сионеров {миссионерских организа- 
ций). 

--3& сіапѕопр посылать: высылать, ре- 
патриировать. е: 


— 1% дійп-2һ№ изгонять. высылать. 

Ж чап-рийп олкомандировывать, от- 
сылагь обратно. 

- 35 аіадпап репатриировать: 
ация. 

— № дійв<>5а ссылать в дальний (окра- 
инный) тарнизон. 

~ ційп-хіпр раз онять тоску, 
мать настросние. 


-- Ф діап-уі см. ВМ 


28 


репатри- 


подни- 


16 [120,13] сокри вм. см. 
№ 11054 8. 
11082 
=н 
ПАЛЕ 21 [149.14] 
11083 
[ гл. 1) делать выговор (замечание), 
выговаривагь; бранить. ругать; осуж- 
дать. порицать, укорять; [~ выговари- 


вать, бранить. ругать; 2) карать. пака- 
зывать, взыскивать; -Н8 строго на- 
казывать за проступки: Э) вм. Ё (ссы- 


лать: высылать). 

П сущ. И кара, наказание; Ж- 
нсбесная кара: 2) порицание, укор, 
осуждение. выговор; Ё ~ порицание, 


осуждение; 3) проступок, преступление: 
вина: грех; 88 — я, Ваш слу1а, со- 
вершил гяжкий проступок. 
ПІ собств. Цянь (фамилня). 
БИТ атап-сро понизить в должности за 
совершёнпый проступок. 
г: Ч!Ая-еа0 порицать, осуждать, обви- 
НЯТЬ. 
--“ діёп-јіш укор. 
осуждение. 
Ч'Апиш порнцаль; наказывать. 
—15 80], 1) ідп-Һе укорять, упрекать, 


упрёк, порицание, 


{1 + 


порицать; 
ругать. 

ЭННЯ діап-мёп лелать запрос. опраши- 
вать; допрашивать. 

28 чіап-гапе упрекать, 
осуждать; выговаривать. 

іап-сһ укорять. упрекать; 

нить, выговаривать. 

- Ш ФіАп26 осуждать: 
чать; корить; делать выговор (заме- 
чание); осуждение: укор. укоризил: 
порицание, выговор; л обли- 
чительный (сатирический) роман: 
памфлет. 

- #5 фіаппи обвинять: бранить, ругать: 
делать выговор. 


вьп оваривать; брани 115, 


порицать, 
ора- 


укорять, обли- 


М: 1 
ИУ В о [120.14] 


11084 


только в сочетании; см. ниже. 

ЗН чапацай” 1) перазлучный, пераз. 
рывный; преданный: крепкая привя- 
занность (связь), преданность: лю- 
бовь; 2)* маленькис люди. сплачива- 
ющиеся вокруг правителя. 


15 [149,13] 


сокр. вм. 


№ 11083 


12 [162,8 


[1086 


гл. бежать, избегать, убетать; спа- 
саться бегством; уклонягься; скрывать- 
ся; прятаться; ЗРЗЕ 1] - возмездия нель- 
зя избежать. 
58: Һат 
(напр. в деревне, 
те). 


укрываться от жары 
на даче, на курор- 


\ 
Е 10 [162,6] 


11087 


1 гл. 1) 2ш гнаться за..., прес- 
ледовать; гнать; ~ Г 8 гнался 
за ним пять ли; ~ преследовагь, 
(гнать) неприятеля; 2) хуи догонять, 
нагонять; достигать; следовать 
за... равняться на...: & -Ж Е 
МНЕ гове догнать; ~... К до- 
слич... произволствепиого уровня: ~ 
поймать и арестовать {преступника}: 
зеза -№Н отнорачиваться от шнура 
каменщика (прямоты ) и следовать изғи- 


оу (кривизне); 3) һа требовать уп- 
латы: изымать: КЗ ЗЕЗЕ собра- 
ние должно востребовать по этому счё- 
ту; ЛАЯ -ЖТ изьяли присвоенное 
нечестным путём; 3-Я] денег уже не 
вернешь; 4) 201 искать, долытыь- 
ваться. выяснять; (ФЯ Е- 7 
с этим делом не сгоит болып возиться; 

АНЯ ЕС) выяснять обстоятельства 
[инцидента |; 5) хбш домогаться (особен- 
но: любан, благосклонностн ў); лобивать- 
ся, искать: Я 7— (ару 8. 
ДЗЗ Е некий Чжан некогда ломогалея 
ес благосклонности. но она ис согласи- 
лась; 6} аш вспоминать прошилос; воз- 
вращаться мыслями к...; ретросиектив 
но; 0064 думать о прошлом и горевать 
о настоящем; ЗЕЯ, ЧЩ, эти земли не 
принадлежали Сун и названы так ретро- 
спективно (только в этом тексте): 7) хі 
дополнять. пополнять: - 8 возбудить 
дополнительный иск (дополнительное су- 
дебное преследование): 8) хъпі * спасать, 
выручать; ЗЕЯ, УСТ - вьпова- 
ривать за прошлое бесполезно. от буду- 
щих же бед. пожалуй. можно спасти: 
9) ћһш* провожать (устроив трапезу 
при расставании): Ё 2 а потом про- 
вожу его с почётом: 10)* һи при- 
гласить, вызвать: привлечь: 927. 
Е привлечь (ввозить) коней от инород- 
пев; Ж ЕА пригласить на аудиен- 
цию пятерых князей; 11) аш!” трави- 
ровать. 

П 20 

вдогонку: 


наречие дополнительно: 

задним числом: 
посмертно: --НЯ 

(ЗЕЕ посмертно пожановиь  по- 

чёгный титул (почетное прозвище): 

ЕНДО ВЕ посмертно 

присвоить павшему смертью храб- 

рых почётное звание Героя высшего 
ранга. 

ПТ 401 сущ. ухо колокола: ~ ®& ухо 
колокола истёрлось. 

ІУ 20 собств? Чжуй 
древнего некитайского племени, 
Чжоу); ӛң племена Чжуй и Мо. 
ЗВ т һ0-сһа разбираться в (и6м-л.). 

расследовать. выяснять  дополни- 

тельно {что-л.): вести следствие о 

{ком-л.}. 

И 2і<папр догнать. настичь. 

— 8 эИш-тапа см2 

Ф зіі мапе принимать (гостей). 

В) вазы дать посмертное имя 
{ТИТУЛ). 

— СЛЕ хви1-мапе’  7ва-58о) тнатгь 
разгромленных, преследовать разби- 
гых (обр. а знач.: гнать разбитого 
неприятеля). 

-30 аһара" 1) дополнять. добавлять, 
вносить дополнения (дополнительно); 
дополнительный (налр. о статье в 
бюджете): 2) посмергно пожало- 
вать. 

~ хиршре составлять компанию, раз- 
делять (чьё-л.) общество, следовать 
за (кем-л.). 

- ‚һи -ре возмещать, вносить (рас- 
траченную сумму). 

~ зш-ји обвинять (осуждать кого- 


постфактум, 


{название 
онн. 


л.) за прошлые ошибки; взыскивать 

_ за прошлые вины. 

ВАЕ гһиі-2епев посмеріно 
{зваиие). посмертно жаловать 
траждать: титулом. 

ем}. 

- Жа хыш-ѓа охоо. совершать поминаль- 
ную молигву (службу. с помннанием 
добрых дел п добродетелен покойно- 
20). 

-- [8] 2ашһҺи 
зывать. 
ВоВе хпиедап” стар. праздничные 
(денежный подарок старшему чи- 

нознику на празеник ). 

М „вы ло’ со скорбыю поминать, оп- 
лакивать (покойника). 

м увоЧаовое гражданская панихи- 
да: траурное собрание, траурный 
митинг. 

Ж хвагке взимать налоги. 

Ж ғһиі-јі гнаться и задерживать; прес- 
леловать и хвагать (преступника); 
погоня. 

-- Е „па!-еп преследовать. тнать (напр. 
разбитого противника). 

- ЕЛЕ хаші-Беп“ хва-БГ преследовать 
разбитого. разтромленного враг. 

81] хАи!-Нао см 8 

~ ВЕ гһі-хійпр * жертвоприношение 
предку-основателю [династии |. 

51 гһоі-ѓќепо посмертно присвоить (фе- 
одальный титул): посмертно возве- 
сти в рані. 

- Я] „вые 1) гнагь. преследовать: 2) 
взыскивать. требовать (долг). 

-- 28 увагхип(хип) = искать. разыски- 
вать; выслеживиль, охотиться за 
{ кем-л.). 

- Ё гппі-йп 
титулом. 

- 1 иші Һа понуждагь, заставлять пла- 
гить (ренту, налоги): принудитель- 
ный сбор недоимок. 

& ава преследовагь, гнать: пресле- 
дование. 

#5 8 увшвап” воен. бой преследова- 
ния. 

— ИЯ хһоі-мёп допрашивать, допытывать- 
ся; выяснять; изучать (напр. причину 
случившегося): расследовать. 

-- =һоіѕй прослеживаль до истоков 
(нсторию. напр. события), ретро- 
спективно рассматривать. 

7] 2вавай” юр.  регроактивность 
{обратная сила в буржуазной 
юриспруденцин ). 

=-45 тва-ха“ чжуйсюй, пристав (чин, 
ведавший понмкой пеступников; эпо- 
ха Чжоу). 

--## яви’ 1) дополнять. дополнитель- 
но вносить. пополнять. восполнять: 
2) востребовать (напр. долг). 

~ =В-Би 1) настигать и ловить, наго- 
нять и арестовывать; 2) преследо- 
вать, гнаться. травить. 

~ Ча!” дуйши (хранитель нарских 
головных уборов. дин. Чжоу}. 

~ 2 тһиі-уіпр воспроизводить облик по- 
койного, писать портрет покойного. 

~ Е зһи-рап см ВЕ 

-- 8] ивш-йаю преслецоваль и 


присваивать 
(на- 
отличи 


призывазъ вернуться: от- 


посмерено ПОЧТИТЬ 


исгреб- 


а 
2 


` эа. К; 9 А, К 
уў х МЕ Е Қ, Ад 


лять; гнать (противника): преследо- 
вапие. 

ЗЕ зһ“ раскаиваться в 
осознавать (ошибку). 

СХ] эво-вийп” [20 | искать удо- 
вольствий. гоняться зи развлечсени- 
ями. 

-ЗЕ хпоі-тёі восхвалягь былые деяния 
{ умершего). 

- ЖАН эрш-Беп за-уцап доискиваться 
до корня и исследоваль истоки (обр. 
в знач.: донскнваться до сути дела; 
тщательно исследовать). 

ви 1!) отмечать заслуги покой- 
ного. воздавать почести посмертно: 
2) записи деяний. отмеченных поче- 
стями посмертно. 

Ж 7вагайкайю 1) гнаться за (чем-л.). 
стремиться к.... претендовать на.... 
преследовать (цели, интересы): 2) 
искать. допытываться; 3) добиваться. 
домогаться (благосклонности):; прес- 
ледовать любовью; настойчиво уха- 
живать. 

-Ж дші-ићио транить; гранёный (о са- 
моцвете ). 

- Е яћоші-2һапр 
счёту]. 

-8Ш „роЕ-х: преследовать и бить отсту- 
пакяцих;: преследовагь и наносить 
удары. 

1 Аошриаі" вспоминать. воскрешать в 
памяти (прошлое). 

Ж хВафеп’” добираться до самых кор- 
ней (дела), скрупулёзно разбирать до 
конца: доскональный: до корня. до- 
сконально. 

-Ж# эрызАпо преследовать. 
за... ДОТОНЯТЬ, НАГОНЯТЬ. 

тарап загонять, замотагь; 28 
ЖЕНЕ 13-43978 за оняли меня 
так. что за день ни минутки свобод- 
ной не выберешь. 

-- Е хр-сопе идти по стопам (кого-л.): 
следовать (за кем-л.). 

~ Ве УПШ-хопе №) преследовать по пятам, 
гнаться за...: идти по слелам; 2) идти 
по стопам. следовать примеру (име- 
нитых предков); 3} вспоминать, вос- 
крешать в памяти. 

- 5 „ршевои” посмертно 
{нанр. звание). 

- $ ипшхи № рассказывать о прошлом. 
делиться воспоминаниями; 2) иет. 
сюжегная инверсия. 

— ВХ 2аш-2аепр взимать (напр. сто- 
нмость вещи, недонмки); требовать 
уплагы. 

~ тһиі-ЃАпр высылать; ссылать. 

— В хһшіјідо” востребовать; взимать. 
взыскивать. 

~ эванй догонять, наслигать. 

8 „ви нажимать, наседать; вытя- 
гивать, выбивать (из кого-л., что-л.): 
требовать, принуждать. 

-ВЕ эпивиг 1) следовать за...; идти 
следом; 2} идти по стопам (кого-л.), 
следовать примеру. 

-ВЕЁ хрен хрё последователь, 
роиник: приспешник. 
ж 2һші-ѕопа провожать, 

дать. 


< чем-л . } ` 


требовать уплаты |по 


гнагься 


присваивать 


сто- 


сопровож- 
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— 


—- 


9 


5 ж р 0 у, 
я рори. реа орау 


ір = 
Бла! 
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- Е 
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И 


— 


т 


[= 


4 л АХ % % 


ЗН} зһћітһа №) гнаться за (кем-л.), прес- 
ледовать (кого-л.); погоня; 2} стре- 
миться к..., гнаться за... (чем-л.); 
домогаться; волочиться (за женщи- 
ной). 

— 3 7АШ-ушап чтить давно ушедших 
[предков] (ритуалом жертвоприно- 
шения). 

~ #Ви-5Пи рассказывать [о пережи- 
том|, делиться (воспоминаниями |, 
вспоминать. 

4% „виа преследовать. 

--# ара!-рап проводить и (на мссте 
расставания} дать последнюю иро- 
щальную трапезу. 

~ ашап изгнать и уничтожить, 
полностью разгромить (бегущего 
врага). 

-- ® 7но!-хап? принуждать вернуть прис- 
военное (краденое); вернуть в прину- 
дительном порядке. 

-- К явы -Ы востребовать, взимать 
(напр. недоимки, задолженность). 
46 255:-Б& обращать в бегство, гнать 

разбитого врага. 

-Ер япа!-й писать по памяти; мемуары, 
воспоминания. 

~ ВЕ зһ с.-х. производить подкорм- 
ку; подкормка, продуктивное удобре- 
ние. 

--№, хпш-ѓепр догонять ветер; быстрый 
как ветер. 

-- 98 ва) 0) расследовать, разби- 
рать; выяснять, исследовать; допы- 
тываться; 2) преследовать по суду, 
взыскивать через суд. 

А сваи требовать долг. 

--{Е зһоі-сһапр взыскивать (компенса 
цию, убытки). 

-- Ж 2101з0б взыскивать, требовать. 

~ ани!-2бтр сма 

—|& пшу“ вспоминать, 
„Памяти; воспоминания. 
— Н 2һиіхідпе вспоминать (что-л.); пре- 
даваться воспоминаниям (о чём-л.); 
воспоминания. 

1% апоймай’ вспоминать; помнить, хра- 
нить в памяти. 

— 2 аитеёт 1) утверждать постфактум; 
признавать действительным; 2) по- 
смертно признать за... (напр. члена 
партии), посмертно принять (в чле- 
ны партии). 


воскрешать В 


26 12 [120,9] сокр. вм. ЖЕ 


№ 11095 
11088 | 


~ 
% 


у 8 18 [167,10) 


11089 


І сваі сущ, 1) молот, молоток; #8 
железный молоток; —Я рукоятка моло- 
та, молотовйще; А паровой молот; 
{&-- орудовать молотом; 2) удар молот- 
ка; 2] —— ударить раз молотком; 3) вм. 
ФЕ (гиря); 4) вм. Ё (булава). 


11087 — 11095 


И гл. 1) сһаі бить; ЕЯ т о 
железным жезлом «Жуй» ударил по 
циню (цитре) и разбил его; 2) сви, һоі 
ковать; бить молотком по (чему-л.); 
3-Е надёжно кованный и прочно 
закалённый: 3) аш* вм. 38 (гравиро- 
вать). 

ФЕТ спшірбпр’ молотобоең. 

— 4 сһоі л молоток. 

~ Ё спе” анат. молоточек. 
-  сһбіг молоток. 

38 свои тех. баба. 


№ 
Бр 13 164,101 
11090 


гл. Г) си бить, колотить; уда- 
рять; стучать; 8727-7 — Е с силой 
стукнуть (ударить); —Ж% колотить 
бельё (при стирке); 2) си похлопы- 
вать, постукивать; #8 похлопывать по 
ноге; 3) и бросать, швырять. 

Ё спш-уа сбить (свалить) и прида- 
ВИТЬ. 

НЗ сһоі-81° рараёте’” стучать по 
столу и колотить по скамье (обр. в 
знач. : неистовствовать, буше- 
вать). 

= сван глупый, тупоумный. 

В сһаі- -раі стучать, бить. 

86 сһоі-Беі снимать эстамп со стелы. 

~1] спа”, сһа& шлёпнуть, стук- 
нуть, ударить. 

~ сһоі-Бёі массировать спину похло- 
пыванием. 

— сһаі-хіопи бить себя в грудь (от 
ярости или горя). 

Е) сһоі-хіопр” @1ё-јідо` бить себя в 
груль и топать ногами (обр. в знач. : 
быть вне себя от горя, убиваться). 

—$ й0і-аі отбрасывать. бросать как не- 
нужное; отказываться (от чего-л.), 
оставлять. 

-— 9 сВШ-ра бить в барабан. 

~ сви-удо массировать поясницу по- 
стукиванием кулака. 


У 
` 


В 14 [130.10] 


11091 


м 


сущ.* опухание (отёк) ног; 
тяжёлое опухаиие ног. 


х 
БЕ 20 [188,10] 


11092 


сущ. вм. Ж (позвонок). 


94 


“ 


В 14 [75.10] 


11093 
в сочет. 
также 
І сущ. 1) сВи колотушка; палочка 


(напр. барабанная); Ё В обеими па- 
лочками бить как попало (а барабан); 
2) спи вм. & (молоток); 3) ті * 
подпорка для корзины с шелковичными 
червями. 

И сны гл. бить, колотить; ~ 0 раз- 
бить вдребезги. 

ЖЕ снит-ра анат. молоточек. 

-- Я сыш-П зоол. МаШеиз аба (ракушка- 
молоток, вид моллюска из семей- 
ства жемчужниц). 

—К4 сһші<уіѕһарр колотить бельё 
(при стирке): выколачивать одежду. 

— {а 901-9 см ЗЫ 

~ ® сһоіг палочка, колотушка; ВЯ, 
барабанные палочки. 

~ 8% спа-рле зоол. клюворыл, клюва- 
стый кит (Нурегоо-4оп атриПаіих). 

~ свагуй молот-рыба. 


\ 
д ь 
5 14 [86.10] 


11094 


гл. ошпаривать (обваривать) 
кипятком (напр. тушку птицы или 
свинину для удаления перьев, щетины ); 
3-76 цыплёнка очистили от 


перьев, ошпарив кипятком. 


\ 
~ 


\ В 16 [120,10] 


11095 


[ гл. №) спускать (веревку); спускать 
на (по) верёвке; 7-7 ночью его 
спустили [с городской стены] по верёв- 
ке, и ои выбрался из города; ~ 
спустить верёвку; 2) обвивать и свисать 
концами; Ф %-~ №№ золотой пояс обвива- 
ет талию и свисает вниз. 

П сущ. верёвка; ҘЕ А] по ве- 
рёвке пробраться в сад Циия. 

ВЕНУ 2аш-сһёпр спускаться с городской 
стены по верёвке. 


= 
н 
В 


ДЕТ 15 [162.11] 
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{ гл. 1) неожиданно встрётить- 
ся с.... столкнуться с... (кем-л... 
чем-л.); испытать (что-л.): подвер- 
гнуться (чему-л.); ЗЕ 7% на нес- 
частье столкнулся со злодеем: ~ 
часто подвергаться наводнениям; -- 8 & 
потерпеть поражение; 2) встретить, по- 
встречать; -Я4А8 встретить старшс- 
го на дороге. 

П сущ./снетное слово 1\1) оборот, 
виток, круг; #8 7 № — обвязать 
верёвкой ещё два раза: 2) раз; 
ЯСЕ 08 —-- впервые приехать в 
Пекин. 

ВЕТ тао-мёп заразиться, тяжело забо- 
леть (напр. чумой). 

Ж ғао-Н 1) подвергнуться (чему-л.); 
потерпеть; 2) переживать горе. бо- 
леть душой; страдать. 

-- Е 2ао-Н потерпеть: пострадать. 

-- Е гао<>пап переносить бедствия, тер- 
петь аварию (беду); Ш пострадав- 
шнй, потерпевший. 

-- тао<>йм быть погубленным (уби- 
тым). 

— ЗЕ ғао-2ші диал. не везёт!; потерпеть 
неудачу. 

—#] та0<> получить ранение (навр. в 
результате покушения}. 

~ таоќа` 1) портить, повреждать; ло- 
мать; 2) третировать; порочить; 3) 
совратить, соблазнить. 

— СЕ) таойе” попасть под удары судь- 
бы; оказаться (пасть) жертвой рока. 

~ заоуапе’ потерпегь бедствие (ката- 
строфу), очутиться под угрозой гибе- 
ли; посградать. 

ЖЛ) зао'-јіа-Ьй-тдо’ понести семей- 
ное несчастье (обычно о смерти ро- 
Энтелей). 

~ ® зао-рао получить по заслугам. 

~ заозНои” подвергаться. терпеть, ис- 
пытывать. 

~ 50 зао һаг неоднократно. 

--Ж зао тао быть обеспокоснным (по- 
тревоженным). испытать неудобство; 
Е В 26 вежл. простите, что обеспо- 
коил Вас (посещением). 

~ зао зао каждый раз: 
всём. 

4 таоїёпе’ столкнуться, встретиться 
{с чем-л.), испытать. 

тао-їёпр удачное совпадение (о сог- 
ласии между просвещённым госуда- 
рем и мудрым подданным-ми- 
нистром). 

~38 таоуй 1) испытывать, подвергаться, 
переносить, встречаться с (чем-л.); 2) 
жизнь; участь, судьба, доля; обсто- 
ятельства (жизни), перипетии. 

- В эзоуйянаю’ воен. встречный бой. 

— тао-пап 1) быть сношенным (стоп- 


всегда, во 


танным; об обуви); 2) бьпъ понран- 
ным (растоптанным). 

Ё 6 таог 1) раз: 2) оборот, виток, круг. 

- Е тао- 1) доля, удел; обстоятельства 
жизни (обычно тяжелые); 2) согла- 
сие (между государем и подданным): 
3) встретиться (столкнуться) с (чем- 
л.). 
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гл. 1) теснить, понуждать, вы- 
нуждать (кого-л. к чему-л.); угро- 
жать (кому-л.); Ж-~-8 Е быть вынуж- 
денным бежать; #3 2х-~ давят (мучат) 
и голод, и холод; 2) приближаться. 
подходить близко; надвигаться, 
наседать [на]; 2-5 передо- 
вой отряд уже на подступах к городу; 
Е1.-- 91588538 подходит последний (реши- 
тельный). момент: 3) торопить, нажи- 
мать: ЕЕ -— время не ждёт: далыпе 
нельзя откладывать; ВЕ <= воз- 
можности мои и их явление не испыта- 
ют ни нажима, ни давления; 4) * сокра- 
щаться, сжиматься; -177<В2 сила 
Инь сжимается и не может подниматься 
кверху. 

П прил. 1) спешный, быстрый; на- 
пряжённый: 27) ~ благодушный н 
неторопливый: ПРЕ чувства обо- 
стрены, но раздумья глубоки; 2) узкий. 
малый; скудный; ~ скудные земли. 
НЕЮ ВЕ ро’-2-т&-Ие’ надвигаться на 

брови и ресницы (обр. в знач.: не 

терпеть отлагательства; нави- 
сать над головой). 

~ рд-& 1) теснина: тесный, узкий; 2) 
давление, гнёт; давить, угнетать, 
жать. 

Ё рб-пап грозящес (надвигающееся) 
бедствие. 

-- Ж роһаі’ притеснять, репрессировать, 
преследовать: сживать со свету. 

—4* рд-сша схватить, задержать. 

~% ро-йпе предписывать, обязывать, 
принуждать. 

-В ройапе” вынужденная посадка (са- 
молёта ). 

8 раізёсће ручная тележка (для 
перевозки грузов), 

ЖЫ) ракро)ЙрАо” миномёт. 

ЖО) Е ракКро)йрао$Пби” миномёт- 
ЧИК. 

—#(М№) ро-хіё 1) угрозами заставлять 
согласиться; принуждать силой; 2) 
тесный, узкий; сжимать. 

~} роче’” 1) неотложный, срочный; 
актуальный, насущный; настойчи- 
вый; 2) приближаться, надвигаться. 

ЗИЁ рӧдіёхіпр“ актуальность, насто- 
ятельность. 

—) рд-ўб угрожать. запугивать. 

— # рб-ма угрожать, наседать. 

~ 8 ро-2напг? угрожающий 

(разлив). 
~ {№ рӧ-сй 1) приближаться, надвигать- 


паводок 
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2) сжиматься, 
убывать. 

ЗНФ: росй притеснять, изводить. 

-- Е рб-Ёй1 заставить подчиниться, при- 
нудить к повиновению (послушанню). 

--{% рез” вынуждать, заставлять, ста- 
вить перед необходимостью. 

~ ройп’ 1) надвигагься, приближать- 
ся; теснить, наседать; 2) близкий; 
рялом. у дверей. 

— 3% ро-7Ви преследовать, гнать. 

— ИАН Е ро’-5-46-у"Г быть вынужден- 
ным, быть поставленным перед необ- 
ходимостью; по принуждению, без 
возможности иного выхода. 

ДАЕ рё -Ь0-ј-даі” неотложный, не 
терпящий отлагательства, первосте- 
пенной срочности. 

~ 9% ро-јі срочный, спешный. 


сокращаться. 


` м 


13 [162,9] дни, дип 


28 
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я 


гл. 1) айп прятаться, скрываться: 

удаляться от мира: -А Ш укрыться в 

горах; ~ № жить, удалившись от мира; 

2) ашп бежать, обращаться в бегство; 

Ў. войско царства Ци обратилось в 

бегство; 3) айп избегать, уклоняться 

от..., чуждаться; Е РЯН^ верхи и низы 

чуждались друг лруга; - 4 чуждаться 

славы; 4) хай вм. ХХ (топтаться на 

месте, пятиться назад). 

ЩЖ айп-5і бежать от мира: жить от- 
шельником; уйін в монастырь. 

--# @аписГ’ отговорка, уловка, увёртка. 

дйп-сі отговариваться, увёртывать- 

ся в разговоре. 

В абһ-јіа дуньцзя (чародейный способ 
становиться невидимым и избегать 
_зла). 

~ #8 даре’ см. 8 

— 12 айп-хіпе исчезнуть, скрыться. 

~ А Чйп-геп человек, склонный к по- 
дозрительности и опасениям; колеб- 
лющийся человек. 

~ {К айт- скрыться, спрятаться. 

-—- Ё айп-хби бежать, скрыться: бегство. 

Ж айп-Ы скрылься. уйти; бежать, от 
(него-л.). 

26 айп-80 
ством. 

~5Якайһ-уі бежать от мира, стать от- 
шельником. 

--# чап-Й скрыться от мира; укрыться 
В... 

-- Ж хип-хоп попятиться; отступиться, 
пойти на попятный. 

~ 9ап-сиап бежать, 
ством. 

~ айп-сапр прятаться, таиться. 

--16 айпһил даос. умереть, скончаться. 

~46 айп-Ьі бежать (о разбитом вой- 
ске), отступать с поражением. 

~ 8 бйп-5 мысль об уходе ог мира. 


бежать, спасаться бег- 


спасаться бег- 
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Р: Б 


І сущ. № пугь. дорога, тракт: 
путевой, дорожный: по дороге. на пути; 
5% В эта дорога очень хорошая 
(удобная); ЗЕРЕН ~ әһо— 
дорога в Губэйкоу: -- рельсовый 
путь; — дорожный (путевой) знак; 
59 обочина [дороги]: - 9 по пути 
проезжать через и 2) путь, 
маршрут; тракт; астр. путь не- 
бесного тела, ее анар, мед. 
тракт: №(Ж) ~ сухопутный (водный) 
маршрут (путь): Н- солнечная орбита: 
ПРЕ анат. дыхательные пути; МС - 
анат. пищеварительный тракт; 3) путь; 
расстояние, дистанция; курс. направле- 
ние [движенияј; Ж-. путь движения 
нсба: Фф на ссрединс пути, на дистан- 
ции; 4(— сенерный курс. северное на- 
правление: 4) пути, направление 
деятельности; путь. способ, ме- 
тол: подход; средство: правило, 
обычай: [| -2 стремления одинако- 
вы, методы (пути) едины; полное едино- 
душис, В 0 ВЈ —ЗЕЯ делать (решать) по 
сго способу; Ш 47. ~ средства суще- 
ствования; 1: 27.~ гадать на щитах 
черепах — обычай древних; 5) техни- 
ка, искусство; уловка, хитрость; 
грюк; искусство врачевания; 


Ех. 


ЖИ не знал хитрости (уловок, трю- 


ков) царства У; #ў-- ловкий трюк; 
8н | (21206) ИЮН не надо попа- 
даться (Поддаваться) на его хитрости; 6) 
идея, мысль; учение; доктрина: догмат: 
ЗЕ (21012) — уважать наставника и 
ценить его идеи: РЧР ~ каждая школа 
(секта) имеет своё учение (свою доктри- 
ну. свой логмат); 2.394710, Ре 
ссли моё учение пробьст ссбе дорогу, 
значит, так решила судьба!; = -јЕЊ, 
моя мысль неверна, мой аргуменг нсп- 
равилен; 7) резон, основание; пра- 
вота; правда, истина; 798 9 —~ убе- 
дительно по всем статьям; ПЕН 
в этих словах, похоже, есть правда; 
Е ЕМ-- благородный муж стремится к 
исгине; 8) филос. Дао, истинный 
путь, высший принцип, совер- 
шенство (напр. В] образец со- 
вершенства достоин обоэжания). Кон- 
кретно в различных школах: А. даос. 
Дао, истинно сущий Путь (вездесущее 
начало, всеобщий закон движения и 
изменения мира; высший абсолют, ис- 
тонник всех явлений, 
нсходит и к которому всё возвращает- 
ся): НЮ, НЕЕ Дао пронизывает 
небо и землю и является трансценден- 
тальным; ~, Дао сокрыто (от нас] 
и нс имеет имени (названия); ~:42—, 
—% —... Дао родит Единое (хаос), 
Единое ролит двух (небо и землю )...; Б. 
конф. высший (истинный) путь: истинно 
верное и его отражение в человеке; 
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из которого все 


ХХХ ИЕ 


высокая принципиальность, совершен- 
ное поведение (соответствующее иде- 
альной природе совершенного челове- 
ка}; высокие этические нормы, высо- 
кая мораль (которой человек должен 
следовать): ЕТ Е не вы- 
ступай против высоких иринцинов в 
погоне за лохвалой людской: ЕЯ (2һао) 
ВН-. У] познав утром истинный 
путь. к вечеру можешь умереть [без 
сожаления|: К, Л 47 -! сколь вели- 
чествен истинный путь совершенномуд- 
рого Ж- наделённый высокой мо- 
ралью, высокоиравственньй: 2-79 
безнравственный непросвещенный пра- 
витель (государь); В. будд. а) (санскр. 
Магва) Путь Бодхи; путь к спасению, 
подвижничество для освобождения от 
перерождений; 6) нирвана; в) буддий- 
ское учение: --2% сосуд для буддийского 
учения: человек, способный познать 
учепие: -- мудрость, позволяющая 
познать путь к спасению; 9) даосизм, 
учение даосов; даосский монах, даое; 
-{Е даосизм и конфуцианство; даосы и 
конфуцианцы; ~ даосизм и буддизм; 
даосы и буддисты; -— почтенный даос 
(обращение к даосскому монаху); 10) 
секта, религиозный союз, религиозное 
гайное общество; — Й-- союз «Игуань- 
дао» («Всепроникающего учения», реак- 
нионно-мистическая организация Ки- 
тайских крестьян и помещиков, дей- 
ствовавшия в деревне до 1949 г,); 11) 
ист. дао (единица административного 
деления: а) провинция (дин. Тан); 6) 
округ (дин. Мин — Цин); 12) стар. 
(сокр. вм А &) даотай, начальник окру- 
а, окружной цензор; Е — военно: 
административный даотай; #] № - даотай 
по делам промышленности; 13) * гид, 
проводник: 76, ЙЕ Е- про- 
шу Вас, государь мой, обрушить гнев 
Ваш на царство Сун, и моё владенье 
станет вам подспорьем (укажет дорогу). 

П сибтное слово 1) порожка: по- 
лоса, линия: счёетное слово для длин- 
ных предметов; —-] [одна] река: 

=-# прочертить три красных 
линии; 2} счётное слово ворот, стен, 
застав (на дороге); ~ двое ворот; 
387—.- миновали одну заставу: 
— = [одна] обводная стена, камен- 
ная ограда; 3) счётное слово для офици- 
льных бумаг, наказов, заданий; 
—- одии приказ; № 7 5. -ЯЯ дать 
{экзаменующимся) пять тем: 4) раз; 
счётное слово для действий: МУЖ 
дважды сменить воду: Е —--Ж трижды 
подать кушанье: ЕТ = ~ покрыть ла- 
ком трижды (в три слоя). 

Ш гл. Ю говорить, молвить; 
рассказывать, трактовать; ЕЕ 
А ё&- он сказал самому себе: «...»; 

Е 49175 хорошо говорит послови- 
ца:...; И не сметь сказать, не осме- 
литься вымолвить; {8 {~ среднекит. 
хорошо гласит потоа сЕ и 
ещё говорится; «...»; 1] < :-084<{9) ну, 
как тут не С 2) выражать 
(напр. благодарность}; приносить 
(напр. извинения); ~ ТТ выразил 
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благодарность: -7 8 ү принёс поздрав- 
ления; 3) проистекать из, опираться 
на...; 2 НА проистекать от образован- 
ности. являться результатом образова- 
ния; благодаря образованию (эрудиции): 
4) среднекит. знать, ощущать, чувство- 
вагь. рассчитывать, думать; ЗЕР, 
ЖЕН и . Л ЖК вегер так ласков 
и теплы дожди, солнце так светит теп- 
ло, — думаешь —это разгар весны, не 
ощущаешь, что осень; #&-Ж я рассчи- 
тываю прийти; 5) среднекит. должно, 
следует: приходится (модальный гла- 
гол); НЗН следуег только, остаётся 
только; 6)* держать путь из...; выез- 
жать из... (употребляется также на- 
подобие глигола-предлога, ср. 1) из, 
через: #8#- Б посланцы прибыли 
из Чанъани (через Чанъьань);- 7) * вести 
за собой; править. управлять; ~ 
ҘЕ 2 управлять княжсством в тысячу 
колесниц (выставляемых в армию і; 8} * 
течь по руслу (курсу): проходить; 
Я — лучше дать [воде] стечь 
через небольшое отверстие [в плотине) 
(чем дать ей размять плотину); 
ЧЕН все реки потекли по своим 
руслам; 9)* рит. приносить жертву 
духу дорои (покровителю  путешес- 
нтвенников): —ШЁ отиравиться в путь. 
принеся жертву духу дорогн. 

ІЫ собств. № геогр. (сокр. вм. Ё) 
Даосянь (уезд в пров. Хунань}; 2) геогр. 
(сокр. вм. ВН Я) Даокоуічжэнь| (насе- 
лённый пункт в пров. Хэнань): 95 
жел. дорога Даокоу — Цинхуа (ветка 
Пекин — Ханькоуской ж.-д. на террит. 
пров. Хэнань); 3) ист. Дао (княжество 
эпохи Чуньню на террит. нынешней 
пров. Хэнань); 4) Дао (фамилия). 

ІУ слово- и формообр. 1} в средне- и 
новокнтайском языке — глагольный 
суффикс (вм. 43), наращиваемый на 
основы глаголов, обозначающих 
чувства, впечатления, напр.: 1Е- ве- 
рить, поверить; 1 знать; %-— чувство- 
вать, осознать: #-— слышать, услы- 
шать;:  А{&~ кто мог бы поверить, 
что...?; 2) среднекит. суффикс (вм. #), 
указывает на достижение цели дей- 
ствия, напр.: А говорить о, перейти в 
разговорс к...; 3) в среднекитайском 
языке служил родовой морфемой для 
слов, обозначающих части тела, 
напр.: №- поясница, талия; #— лицо. 

НЫ ааотћа“ ж.-д. балласт. 

23 а2о-сһаі даочай (чиновник, 
ший поездками императора). 

--1Е дао-ғиб лсвая обочина; слева от 
дороги (в древнем Китае знатного 
гостя обычно встречали стоя с ле- 
вой стороны дороги). 

~: азо-йпо 1) по пути проезжать. 
быть проездом в...; 2) даосский ка- 
нон (особенно: первая часть трак- 
тата Лао-цзы); 3) книга, истину 
содержащая (напр. конфуцианский 

канон—в устах конфуцианца ү; 4) 

читать (трактовать) канон (о даосе, 

читающем молитвы по покойному). 
| адо 'һ(ѕһ) 1) даос, [человек] испо- 
ведующий даосизм; 2) даос- 


ведав- 


волшебник, маг. волшебник: 3) пра- 
ведник, совершенный человек; свя- 
той: 4) будд. монах; #3 |: даосская 
монахиня. 

7 Язоѕћірџиап’ шапка даоса; даос- 
ская шапка. 

-ЛЕБЕ8 адо-22і-5Ы-пміао даос. Лао со- 


держится даже в испражнсниях и 
моче; Дао вездесуще (по Чжуан- 
цзы). 


~. дао даотай ( а) начальник окру- 
га: 0) чиновник, заведовавшнй ка- 
кой-л. отраслью провинциального 
управления; дин. Цин). 

Е ааођап` путевая бригада; АРЕ ГЛ. 
путевой рабочий. 

—-Е адо-2Ва даосский монах. 

—Я Чзю-ли* умерший от 
дороге. 

- В 42о0-П путь, расстояние [в ли]: 
ЯН Ер в ли (километрах) не 
измеришь. 

~ баоі 1) резон. разумное основа- 
ние; [скрытая| причина, логика; 
ЧЕ Ж ЗН сказано очень убеди- 
тельно (резонно); ВИА ЗНЕЕ? в чём 
тут причина?; где [тут| логика?; 
ЕЕ разбираться в вещах. обла- 
дать здравым смыслом; 2) суь, 
смысл, содержание; Я ГЕЕВ 
объяснять, в чём суть новой работы; 
3) способ. подход; ШТАДЕ 1595 
ИТ? как ему удасгся писать так 
красиво” 

азо-Ё 1) истинный путь, истинное 
учение; истина; 2) справедливость, 
[высокая| мораль; высшие принципы. 

- 17] ало-юпе юноша-даос. 

--1ЕЯ] адодһепрѕї окружной уполномо- 
ченный по делам даосской веры (дни. 
Цин). 

#8 Чло-й 1) кит. филос. сущность 
«Дао»; сущность; 2) уст., вежл. Ва- 
ше здоровье. 

—Ш айо-<һап сокр. вм. ШЦ (миф. 
даосская свяшенная гора Пэнлай): 1) 
Пэнлай, гора бессмертных, обитель 
небожителсй; | отправиться на 
гору бессмертных (обр. в знач.: уме- 
реть, отправиться на тот свет): 
2) Пэнлай (обр. в знач.: место 
встреч культурных людей и писате- 
лей, средоточие культуры! ср. 
Парнас). 

~. даосһаА 1) разветвление дороги; 2) 
ж.-д. стрелочный перевод, стрелка. 

~ ааокёбо“ ж.-д. переезд. 

Ц 58, ааокбиг начало улицы; перекрё- 
сток. 

--Я 950-уби 1) правая обочина, справа 
от дороги; 2) * передовой царский 
езловой (сопровождал государя при 
выезде в «экипаже слоновой кости», 
см. ЗН Ж). 

Ж йло-јап небесный гений (букв. госу- 
дарь, почтительное название глав- 
ных святых в иерархии даосских 
бессмертных ). 

~ Е. Чдо->х1 поздравлять; 
поздравление. 

~ 1 даора” даосская монахиня. 

1 дао-ѕ0 [даосские] монахи и миряне. 


голода на 


приносить 


-- алохиё 1) 


МЕ Чао Ниш) 1) дорога, путь, шлях; 
дорожный, путевой; 2) действие, на- 


мерение; ЈА; не прощу- 
пать, к чему (куда) он клонит; 


16-805 трегий путь (в политике). 
АЕ дао-№” у-ти’ обмениваться 

многозначительными взглядами (не 

решаясь сказать о чём-л. вслух). 

- Е дова св 

и дао-сопр сл. Въ 

- Е Чао-риап стар. №) уполномоченный 
по делам даосской веры (чиновник, 
дин. Цин): 2) чиновный ранг даос- 
ским наставникам; даос с чиновным 
раном (дин. Тан). 

-2 дао-уһо даосское сочинение, даос- 
ский трактаг. 

Вт дЗаовшя усздный уполномочен- 
ный по делам даосской веры (дин. 
Цин). 

~ чао-65 театр разговорный диалот 
(монолог, в протнвоположность пе- 
нию); говорит (ремарка). 

--|& дао-пао выражать соболезнование 
(сочувствие). 

-5|] ддо-уіп 1) вести за собой, идти во 
главе, открывагь шествие; руково- 
дить: 2) даос. управлять своим дыха- 
нием. 

-ФЕ азохра’ ж.-д. балласт. 

Б Фао-дй конец пути; Ж: взойти 
на дальний берег (обр. в знач.: ус- 
пешно сдать экзамены ). 

— ЙЕ адо-јй ист. экзамен по даосской 
классике (в системе Я, вводился 
при дин. Тан). 

Ж аао-јіё обьяснять. 

- Е дао-раі кланяться согнув колена 
(ирц приветствии); поклон с присе- 
данием. 


—# ал-а* экипаж,  изукрашениый 
слоновой костью (один из импера- 
торских церемониальных экипа- 
жей). 

--№ дло-5һеп миф. бог дороги, дух- 


покровителі путников. 

- Щ дао јідо 1) говорить во весь голос 
(громким голосом); во всеуслышание 
заявлять; 2) разбалгывать, выбалты- 
вагь (что-л., для общего сведения). 


3 азов” прощаться (перед отьез- 
дом). 
—$Т азоатг’” ж.-д. костыль. 


—{ адо-споп большая дорога; тракт. 
главная артерия, магистраль; важ- 
ный перекрёсток, район оживлённого 
уличпого движения. 

--ЯУ ало ћіпр опыт, умение. 

дйо-хіпв нравственное поведение, 
поступок, соответствующий требова- 
ниям высокой морали. 

дзо-хіпо порядок, процедура. 

#5 дао-=9һ 1) даосская магия, колдов- 
ство, волшебство (даосскими мето- 
дами}; 2) добродетель и ученость. 

~ алой 1) полоска (напр. света, 
воды); струя, луч; 2) царапина. 

даосское учсние; 2) 

неоконфуцнанство (главным образом 

Сунского периода); ОБА лжегу- 

манист, человек под маской положи- 

тельного героя. 
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88р ааохивуцап” 
лище. 

--В5 н: дао хиё-хіап <һепре сухой начёг- 
чик, педант, книжный червь. 

- 8%, даохиёці” начётничесгво; педан- 
тизм. 

- 8} азо-ЗНа будо. церево Бодхи, древо 
познания истины (дерево, под кото- 
рым Шакья-муни достиг нирваны). 

~ ааойй” окружная управа; канцеля- 
рия даогая (дин. Цин). 

С азо->-м выражать  признатель- 
пость (благодарность), благодарить. 
~15 дао е среднекит. (вм. ИВ} до- 

стигнуть, дойти ло. 

- В азо5ВГ времена года. 

~ РУ Чаотеёп’ 1) врата познания истины: 
даосизм; 2) рел. секта: 3) Даомэнь 
(тайное общество в одеревне, учас- 
твовало в восстапни Ихэтуаней. с 
1949 2.-— на стороне контрреволю- 
ции }. 

--15 Чаочште’ даосскис напевы (музы- 
кально-поэтическая форма. родив- 
шаяся на основе даосских душеспа- 
сительных песнопений; исполняется 
в сопровождении бамбукового бара- 
банчика). 

Эт: Пао-дідо-вӧпр кит, муз. гун мело- 
лии Дао (4-я из семин мелодий-ладов в 
тонике ‘Е; с эпохи Тан. в народной 
музыке). 

~ {1 азо-йп головная повязка даоса. 

~ азоѕћ’ 1) даосский маг, кудесник 
(готовящий пнлюлю бессмертия); 2) 
см. Ш 

-% даоуіп’ даоинь, начальник округа 
(должность. вм. Ё с 1912 2.). 

8; аћо-сһіпр 1) (санскр. Водћтап‹ааа) 
молельня, место для религиозных 
обрядов; религиозные обряды; 2) 
будд. монастырь; храм. 

- № Чао-Као стар. окружные экзамены 
{у даотая, при поступлении на госу- 
дарственную службу). 

~} аао-Й №) умение, опыт, сноровка; 2) 
Усилия (работа) над собой, труды 
ради постижения принципов учения. 

—% даоіо” благодарить за труды; 
благодарственный. 

~ 41 ао «һёпр-уіпһёпо` ист. Русско- 
Азиатский Банк. 

А. ало’‘гепо“ёп) 1) даос: адепт даосиз- 
ма; 2) диал. уборщик в буддийском 
храме. 

Чао-геп №) даос. святой, бессмер- 
тный; отшельник; маг; 2) будд, мо- 
нах; 3) нравственный человск. 

—-К Ало-с1 по дороге. в пути. 

~ Ж ддо<-дійп приносить извинения, из- 
виняться: выражать сожаление 
(напр. по поводу происшедшего). 

Ж ало-аа’ пю-гоп?” конф. истина 
(учение Конфуция) так велика, что 
никто вместить её не может. 

~ 32 ало-ч 1) акт на право вечной арен- 
ды (иностранной концессии): 2) узы 
прочной дружбы; истинная дружба; 
3) проникновение в высокие нрав- 
ственные учения; тяга к высшим 
идеалам. 

~? ддо-Коі 


богословское учи 


принципиальный подход; 
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да. лая 


высшие принцины как руководящее 
начало (для правителя ). 

аж азоті ж.-д. шпала. 

-ЖОЖ) даосһиапр ж.-0. покрытие до- 
роги: балласт. 

ЖЕК даойплЫ" веленевая бумага (ти- 
пографская). 

-2# дао-тби советоваться с прохожими 
(обр. в знач.: собирать противоре- 
чивые мнения, не прийти к решению»; 
неразбериха мнений). 

— К адо-уёі сокровенные глубины да- 
осизма; учение даосов. 
—Ж @йо-п® последний из 
{унинчижительное 
осских монахов). 

Е адоіӣп’ разговаривать, беседовать: 
болтать. 

н) дйоні` столичный уполномочен- 
ный по делам даосской веры (с дин. 
Мин). 

--% ало-М даосские пророческие кннги 
(якобы полученные от небесных 
духов). 

-  аао-иа 1) даос; 2) философы-даосы, 
лаосская философская школа. 

-В8 дао-удп будд. глаз, различающий 
истину; прозрение. 

длоуёп` 1) диал. скрытый смысл, 
намёк; 2) способ, метод, выход. 

- Ж 920-26п конф. основа основ, глав- 
ные принципы, источники истины 
(снисходительность и справедли- 
вость как основы {3$& гуманности и 
долга ). 

~ Е аао<һі 1) воистину, поистине; 2) 
среднекит. (вм. 8) наоборот. тем 
не менее. 

-Я Чаохи’Фдиал. беседовать, толковать 
между собой, обсуждать. 

--В& азо-та 1) даосское одсяние; мона- 
шеское платье: 2) будо. ряса; 3) 
дорожное платье. 

-№Ж 9Ао-уби единоверец. 

-В доро’ объяснять (разъяснять) по 
существу, вскрывать, показывать 
(природу, характер чего-л.). 

-- Ё 920-20 говорить о старой дружбе, 
вспоминать былое. 

—4 920-йао 1) даосская религия, дао- 
сизм; 2) учение об истинном пути. 
—В Ч20-сйб среднекит. (вм. №) ио- 

всюду, повсеместно. 

~ ааосна” см.3# 

~}. азорёпр ті неровность. пыступ на 
дороге, кочка. 

— 2 ддо«‹їа выражать признательность, 
благодарить за хлопоты. 

3171 Чао@ао” смз НЯ 

—38 % алодлодиб” хорошо осведомлён- 
НЫЙ. 

31 Я, аао’а8ог 1) полоска: царапина: 2) 
способ, метод. средство. 

4 а20-Ча 1) осведомлять, информиро- 
вать, сообщать (устно); 2) (вм. 3$) 
довести |до...|; привести {[к...]. 

—3 920-@@ дорога, путь. 

—Е аао-мт 1) даосские монахи; 2) да- 
ос. верующие, приверженцы даосиз- 
ма; 3)* направлять народ (на путь 
истины), 

—З& 92а0у’ нравственность, честь, мо- 


даосов, я 
самоназвание да - 
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раль; моральные принципы; созна- 
тельность; 53 БВУ моральная 


поддержка. 


В даоуіјао” исгинная дружба; 
дружба полностью разделяющих 


взгляды друг друга людей; истинный 
(задушевный) друг. 

—3 дло-запр собрание даосских кано- 
пов и трактатов, свод даосских сочи- 
нений. 

—#0=) @зойя’ областной уполномочен- 
ный по делам даосской веры (дин. 
Цин). 

—48 920-рао 1) даосское одеяние; 2)* 
домашнее платье (мужское). 

-№ Члоаг 1) замолвить слово, нохлопо- 
тать (о ком-л.); 2) местный, местного 
производства (о продукини); 3) вер- 
пый, правильный: истинный, чистый, 
настоящий; соответствующий, подхо- 
дящий (интенсивная форма: ЗН 
НЕНЫ). 

Ве Чзоуцап’ даосский монастырь. 

— 8, аћориапг` даосская шапочка. 

-УЕ 920-виапе 1) слава высокой добро- 
летели; 2) будд. свет истины, 
буддизм. 

~ 5, дзог 1) путь, дорога; ВЯ Е в пути, 
по дороге: 2) подход, способ, сред- 
ство: 3) мысль. соображение, замы- 
сел; 4) царапина, полоса (на предме- 
те). 

—5Я дао-тао благочестивый (благооб- 
разный) вид; внешность учёного. 
—ЗЯ 5-Я дао-тдо’ ап-гап’ со строго тор- 
жественным видом; нсприступный, 
высокоторжественный [вид] (также 

ирон.). 

Ж азорийп даосский храм. 

3 дао-ћао второе имя (прозвище) пос- 
ледователя даосизма. 

86 аао-ӧпр 1) преемственность уче- 
ния, сущность конфуцианского уче- 
ния, переходящая от мудрого к муд- 
рому, традиция [данной] философ- 
ской школы (напр. Чжоу-гун — 
Конфуций — Мэн-изы — Чжу Си); 2) 
книжники, претендующие на званне 
единственных хранителей истины. 

Й, а2а0-Н@ даосская школа, даосы. 

—... Ф ... 8ао...Ьі... диал. не... и не... 
(между антонимами-прилагатель- 
ными): Ё ЕЛ не длинный и не ко- 
роткий; В®ЯУР не много и не мало. 

—ЯЗЗ айо -Ы-5ы-уі на дорогах не 
подбирали утерянного (обр. в знач.; 
чистота и простота нравов, о пат- 
риархальных обычаях). 

-2<49(0) Чао’ъа9е среднекит. ведь го- 
ворят, что..., как говорят..., как тут 
не сказать (не вспомнить поговорку): 

ЗН <ЭКЕИ ЕЁ > как гово- 
рится: «еслн дом богат, дети балова- 
ны». 

1:4: аёоьшаб’ не годиться; 
ональный; неправильный. 
~} азојідп высшие правила, высший 

закон. 

~ Е. 440)’ 1) буддийская ритуальная 
утварь, предмет культа; 2) театр 
реквизит, бутафория; /| ЗВ Н мелкая 
бутафория; 3) яп. утварь. 


«...»2; 


нераци- 
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ІЯ. дао-2һёп истина, правда; справедли- 
ВОСТЬ. 

~ В чао-упай окружной 
даотай, правитель округа. 

№ ло һё приносить поздравления, 
поздравлять. 

ЌЕ Чао-Ыво путсвой столб: дорожный 
знак; веха. 

1х @ао-хіп 1) натура, близкая к совер- 
шенству; 2) стремление к истинному 
пути, наклонность к добру; 3) будд. 
ищущий (истинного пути) ум. 

~ {& дао дє нравственность; честность; 
добродетель; этика, мораль. 

Чао-4е 1) конф. истина (возвещён- 
ния древними) и отражение её (в 
конфуцианце); 2) даос. дао (высший 
закон) и дэ (отражение его в мире и 
человеке). 

{8А Јаодєхиё” этика. 

4—95 Чаодёйа’ моралист. 

Д ОВ дао-бпр 19-5840” подслуши- 
вать на дорогах и рассказывать на 
тропинках (обр. в знач.: интаться 
слухами; сплетничать, болтать: 
сплетни. пустые слухи). 

-- Ф: дло-уі высокая нравственность и 


начальник, 


эрудиция (образованиость, культу- 
ра). 

~ 1 Чао-хВиапи одежда (ряса) даосской 
монахини. 


7 чаорб послушница. 


у 
РЕ 13 62,9] 
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1 гл. }) вынуждать; давить, на- 
седать, приневолнвагь: 7 ~ 
{К я не должен тебя неволить: 
Ж ЗЕЕ он был вынужден бежать: 
ВЕЛ: . ЕЭС. сама клялась. что 
замуж не пойдёт, — семья её принудила 
к тому; 2) преследовать, угро- 
жать; доводить до...; МР 
они преследуют меня и запугивают; 
-ЛЖ вконец затравить человека: 
--№\ довести до бунта; 3) находиться 
вблизи чего-л.; быть близким к..., при- 
мыкать вплотную к...; 8 —Ж располо- 
жить позицию (войск) у самой реки; 
-- быть в приближении у государя; 4) 
требовать. силой заставлять (взимать); 
-ЯЕ. силой взимать аренду; 38 требо- 
вать уплаты наличными. 

П прил. тесный, скудный, малый (о 
пространстве); НҢі--2 земля мала и 
расположена опасно. 

8 ЕН: Ы-ѕһапр` НапрзВап’ загнать на 
Ляншань (обр. в знач.: поставить в 
безвыходное положение, толкать 
на вынужденные действия; по эпи- 
зоду из романа «Речные заводи». 
когда загнанный в горы Ляншань 
Линь Чун был вынужден оказать 
сопротивление). 

- 15 Ырбп?’ силой заставить императора 
отречься от престола; принудить гла- 
ву государства подать в отставку. 


ЈЕ Ж Ыс№М” отвергать; отдалять от себя: 
отвер!гнутый. 

~ ы-21а: 1) тесный, узкий: 2) тес- 
ниться, создавать давку. 

4% Ы-Йпе вынуждать, заставлять, не- 
ВОЛИТЬ. 

—#й Ы-піпр довести до крайности, по- 
ставить в безвыходное положение; 
89а ШАНБЕ! хоть убей — не 
знаю! 

48 Ысһиф` среднекит. 1) рассечь; пре- 
сечь, обрубить, прекрагить; 2) разре- 
шить, уладить. 

4а 1 Ысһибаао[ и среднекит. до- 
рожный кинжал (нож). 

{1 ы-ге тесный (о пространстве): 
гесниться, толпиться, громоздиться 
(одно на другое). 

~В{ Ымен” задавать вопросы при пере- 
крёстном лопросе. 

8 Ы кёп погонять, наседать, давить. 
торопить. 

—Җ ы-мао похожий до чрезвычайно- 
сти, вылитый, точь-в-точь, как... 
--Я] ыче’ теснить; настоятсльный, без- 

отлагательный. 

~) ЫІ” 1) огнимать силой, вымогать: 
2) вынуждать, заставлять. 

~ А Ыгёп” вымогать; заставлять. 

-№ ых’ см. 8 

~ ЯХ Бка брать силой; вымогать. 

Ж Бйшб’ среднекит. организовывать, 
устраивать; хлопогать (заботиться) 
оо 

‚--ЗН Ыі ро вынуждать, давить, теснить, 
заставлять; давление. 

5 Ып“ близиться; теснить, подсту- 
пать вплотную. 

~ іі довести до смерги. 

#8 Ы-5 рассматривать в упор, вгля- 
дываться с близкого расстояния. 
~ Ы2опя(топр)” вынуждать признание 

(напр. пытками). 

ВЕ Ырдпрхіп вынуждать к призна- 
нию и верить этому признанию. 
~. Ығһеп достоверный, правдоподоб- 
ный; натуральный, реалистичный, 
осязаемый (0б изображении); как 

живой. 

~{# Ыы-ғһаї вынуждать платить долг, 
выколачивать долг. 

~ Ы-ѕиӧ вымогать, домогаться. 

~ 9% ыйи’ подвергать гонению, ставить 
в невыносимые условия. 

25 Ы -уй-мџ-паі“ быть загнанным 
в угол, оказаться беспомощным; в 
безвыходном положении; под давле- 
нием обстоятельств. 

—#& ы-Иап насиловать; изнасилование. 


гл. 1) гулять, прогуливаться, 
прохаживаться, бродить; ~ 7 
гулять по улице; ТА) ~ 1—48 
после обеда прогулялся на рынок; 2) 
прогуливать, прохаживать, водить для 


отдыха (тягловый скот); ыы водить 

(прохаживать) коня. 

ЗЕ, На-гдог совершать 
прогулку. 

- Е Пи-2ваЁ прогуляться после постной 
трапсзы (о прогулке монаха после 
еды). 

- АТ Иц-мапе диал. прогуливаться. 
бродить; ходить пешком. 

~ яі Ни-чЫг совершагь послеобеден- 
ный моцион, гулять после обеда. 

388 НОИ) гулять. бродить. 

8 Нура гулять, прогуливаться, со- 
вершать прогулку. 


утреннюю 


11102 


[ гл. А. 1) следовать (чему-л.), при- 
держиваться (чего-л.); С-В ссли сле- 
дует [государь| добродетельный стезе 
своей.... 2)* приходить, являться: 
8-25. +4 ханьская династия, 
придя на смену циньской, что пере- 
устроила, а что и оставила, как было; 
гл. Б. 1) направлять, наставлять на путь 
истинный; научать: ЕХ-4&Л. просвещать 
потомков и на путь истинный настав- 
лять; 2)* пролвиғать, использовать (на 
службе); № Ж ~ не ищут его и на 
службу его не беруг. 

П сущ. движение вперёд, прогресс; 
Ж— +; м. [содействовать движе- 
нию вперёд — это счастье; следовать 
движению вспять — несчастье. 

Ш частица: эмфатическая части- 
ца в начале или середине фразы; 
—ЕВИЛУСВИН—  сиятельные дела 
предков распространю на потомков сво- 
их; 24-2} у каждого есть заслуги. 
НР а-Й счастье. 
~ 928’ Дигу (фамилия, у чжурчжэ- 

ней). 

43 91:-г16 проявить 

(познания). 

--Й 91-Пап получить повышение в чине, 
продвинуться по службе. 

а аке ао (лат. Фенмог) дик- 
татор. 


свою мудрость 


гл. 1) поворачиваться, вращаться; 
циркулировать, иметь хождение; Ж 
{у небо и солнце вращательный путь 
совершаюг; #-— 0 добродетель пре- 
бывает в небесах и на земле; 2) изви- 
ваться, кружить, сворачивать в (напр. 
переулок); поворачивать; ~: извива- 
ющийся ручей; — №4 извилистая (петля- 
ющая) дорожка; 3) возвращаться: об- 
ратный; --#& ответная весть (бумага); 
4) * избегать, уклоняться; 8) поворачи- 
вать [назад], повернуть [обратно]; —# 


РА 


Я Е ЖхХх 


развернугь лодку: 6) перевёртывать, по- 

ворачивать; ~ повернуть [руку] ла- 

донью кверху. 

а һоіхоеридв’ онат. вена. 

—[®. Мама” окружать, замыкать круг. 

~ 2 һиі-удо отбрасывать лучи; отбле- 
скивать; отблеск. 

—{ ВоВе охватывать, обнимать: стал- 
киваться, стыкагься, перемешивать- 
ся. 

~#& һай" 1) петляющая дорога; 2) эл. 
контур; контурный. 

-- ваггийп анат. воротная вена. 

—Е ВушЬ’ стена, отдающая звук, 
стена с акустическим эффектом 
(круглан стена в Храме Неба в 
Пекине, позволяет вести разговор 


между людьми, находящимися в её 


противоположных точках). 

‚Я МаЖап’ оглядываться на (кого-л.). 

—Г һоі-5һӧи 1) обёртываться. оглялы- 
ваться: 2) вспоминать, обращаться к 
событиям прошлого. 

~ ћі-хһе искривляться. искажаться. 

-- № НапапрР” галерея. 

~ 8} На-мо вращаться. поворачиваться: 
оборот. 

~ 17 Бмуби” бнол. миграция: 25108 
сезонная миграция (напр. рыб). 

-- $ Ви:-Бо надвигаться [одно на дру- 
гое], смешиваться в хаосе. 


--$% поыриьэп вращаться; вращение; 


вращательный; вращающийся: коло- 
врагный: турникетный; гироскопиче- 
ский: в сложных технических тер- 
минах гиро-; Ш] вращательное 


(коловратное) движение; Г: ГИ- 
рокомпас. 

-682 позриапуао“ тех. вращающаяся 
печь. 

6825 поывиапаг гироскоп, жироскоп, 

—$8 ЕР вампоапй” циклометр. 

- 87 вомродп” тех. ротор. 

$87) пи1;раайй” гироскопическая си- 


ла. 

#806 помрозпуг см. 885 

Ў пихаое 1) кружить, парить; 2) 
крутить в водовороте (что-л.). 

—#$ рыбе) 1) спорт замах (рукой): 
2) см. ниже. 

АЗК ВОГЫ--г1ап саийпр тех. 
ально-сверлильный станок. 
$ Һ0і-ѕӧопо поречитывать вслух (нра- 

вящийся отрывок). 

—[#] Һ0і-хіапр буйд. обратить обретён- 
ную благодать (на что-л.; Рағіпата- 
па). 

--4 һҺоі-ѕһеп передумать. отказаться от 
прежней позиции, 

Ж һӣіхіпрјіа” скрепка 
ская); сколка. 

#2 памНёп” мед. визитация, 

—№ һаісһапр 1) анат. подвздошная 
кишка; 2) нзгиб, ответвление (доро- 
ги). 

һај-сһапе волноваться; испытывать 
душевный трепет. 

8 писпапгуап” мед. 
ПОДВЗДОШНОЙ КИШКИ. 
-#8 һҺірй” уст. уйгуры; 

(эпоха Тан). 
~ иш-Нап повернуть небо (обр. в 


рали- 


(канцеляр- 


воспаление 


уйгурский 


11100 — 11103 


знач.: повернуть по-своему ход боль- 
ших событии, дел; ср.: свернуть 
горы): 39 КА 9:27) всепобеждающая 
сила. 

18 Ж Воі-5йі гидр. подпорная вода. 

- Я ћаі-Һидп кружигь, истлять; изви- 
ваться; извилистый, петляющий. 
--МЕ Ви хиап’ 1) вращаться, кружиться. 
циркулировать: вращающийся; 2) 
оборот, цикл: в сложных терминах 
также цикло-; ДЕЛЬ тех. цик- 

лотгрон; 3) маневрировать. 

ВЕ вмихиапуГ гироскоп, жироскоп. 

ВЕД, Юхиапй’ анат. ротатор. 

$ ва водоворот. 

5 Пагмёп см. ШС 

№Ш-уёп ответное письмо; ответная 
бумага. 

ЭСЕ имеп“ лит. палиндром. 

58 Паглёт-Йп палиндром, вытканный 
на шелку (парче). 

- № ВЫ" № избегать, уклоняться: 2) 
юр. отвод; 3} отклонять; отклоненис 
(снстоема превентивного отстране- 
ния от должности во избежание 
злоупотреблений, напр. недопущение 
к работе в одном месте людей. 
связанных родством: дин. Цин). 

— Я һайт” геол. инверсия: ВХ ча- 
стная инверсия. 

—#& һоі-сап 1) продавать 
остатки: 2) остатки. 

- вожао’ окружать; включать в себя; 
охватывать. 

36 Һі-роапр огражённый свет. 

һоі<>риапр струить (отражать) 
свет. 

ВЕ Ва-Наюо 
глазом. 

—Ж7К пашазваг водоворот. 

--, ви-пр смерч, вихрь. 

ВА пони тех. реенеративная 
печь. 


(сбывать) 


оглядывать, охватывать 


2] 11 [162.7] 
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| прил./наречие* непринуждённый. 
свободный; довольный; ЗВ 36 пепри- 
нуждённо рассмеяться. 

П служебное слово: в ранних древне- 
китайских текстах соответствует 
сочетанию служебных слов РТ и Е 
современного лит. языка, образуя объ- 
гктно-именной комплекс со значением: 
то, ог чего; то, почему; то, чем; откула 
бы; ЗЕЕ 58 без служилого сосло- 
вия государству не бывать мирным и 
сильным: -- то, чем (человек) сча- 
стливВ. 

І убиёг непринуждённый, 

НЫЙ, слокойный. 

А уби-гёп глашатай (дин. Хань). 
~ убигап удовлетворённый, доволь- 

НЫЙ, спокойный. 


свобод: 


11103 — 11108 


11105 


І местонм. и служебное слово вм. 
ЛУ. см. № 793] 
П собств. Най (фамилия). 


11106 


І гл. № теснить, наседать. жать: 
--ЖНЗН наседая. жать друг на други: 2) 
сбивать вместе: объединять; Ч Я - и 
этим (походом) объединить четыре] 
царства; 3) загонять, ловить (напр. 
дичь): Л ловить павлинов и жар- 
птиц: 4) заканчивать, приводить к кон- 
ЦУ; «Я» 86 трактат «Шо-нань» 
(«Трудность уговора», Хань Фой-цзы) 
был закончен. 

П нрил./наречие здоровый, сильный; 
крепкий, энергичный; 7)- сила велика; 
крепкий силами: 1-й ветер силён, и 
холоден иней. 

Ш собств. ист., геогр. (сокр. вм. 
3984) Цюсянь (ова уезда на террит. 
нынешней пров. Хэбэй: а) эпоха Хань: 
б) е дип. Суй). 
9х діџ-хһепр закончить и упорядочить; 

совершенный, отточенный. 

— 58 діа-ра приходить к концу; исся- 
кать, исчерпываться. 

—%] ат?” крепкий; упругий, энергич- 
ный (напр. о манере письма), 
сильный. 

А 911-г6п* глашатай, бирюч. 

~ ана-т@ энергичный и изящный ќо 
стиле письма). 

—$ дій-уїі заканчивать: 
конца. 

—3® чта-у вдохновенный; энергичный и 
выразительный (напр. о стнле писа- 
теля, каллиграфа). 

— Ч діо-һап энергичный. сильный. 

-. ВХ аа-Йп напряжённый, насыщенный. 


доводить до 


9 [162,5] «м. ЭБ, см. № 11303 


Әревне- 
кит. 
также 


100 


о д. ИЕ. ОН 


| Па прил. /наречие }) близкий 
[от...|. ближний, близлежащий, 
недалёкий; близко, рядом, {Е 
- близко от дома, до дома рукой 
подать; 28 Я пройти ближней доро- 
10й, выбрать кратчайший путь, пойти 
напрямик; 2) близкий, недавний, 
новый, последний: ныне, за пос- 
лелине дни; недавно, на днях; 

за последние несколько лег: 
на днях, за последние дни: 
нсдавно (только что) получил 
Ваше письмо; АЭ ныне ходят 
слухи, что гы вот-вот возвращаешься 
домой; 3) близкий [к...], Приблизи- 
тельпый. примерный; около. 
почти, едва ли не, чуть ли нс 
(перед числительным); — примерное 
число, приблизитсльнос количество; 
--= Л. около трех соген, сотни три 
человек: -.-Е 4 почти семь ли; 
эў почти (едва ли не) пять веков: 
4) близкий, родной; приближён- 
ный, любимый (о человеке); интим- 
ный, дружный; накоротке (о 
чувствах, отношениях); ВНИЗ: 
ЯН эти друзья дружат очень крепко; 
ВЕЛИ диал. обе семьи живут 
исключительно дружно; 5) близкий, 
близко затрагивающий. касающийся на- 
сущных интересов; непосредственный, 
свой; в себе; —& непосредственно гро- 
зящая бела: ВЕ ~ НО быть способным 
найти пример в самом себе; 6)* про- 
стой, доступный для понимания: 
= ППК, Е если слова просты. 
но смысл [их] глубок -- это добрые сло- 
ва: 7) * неглубокий, поверхностный: 
вульгарный, обывательский; 26 = {8 ~ 
речи примитивны и вульгарны. 

П һа гл. И приближаться [кК...|: 
ПОДХОДИТЬ, подъезжать  [к...|; 
Ум скоро подъедем к Пекину!: 
ве ~ звуки песни издалека ста- 
новились всё ближе; 2) приближагь- 
ся, олизиться |к...]; наступать (о 
времени); ЕЕ небо темнеет, дело 
идёт к сумеркам; #--= + возраст при- 
ближается к 30 [годам]; 3) быть распо- 
ложенным вблизи (чего-л.), соселство- 
вать [с...|, прилегать |к...|; Н.Е 
земли [отой местности} примыкают к 
морскому побережью; 4) прибли- 
жаться к (чему-л.), быть похожим 
на (Кого-л., что-л.); быть подоб- 
ным (чему-л.), быть сходным с 
(чем-л.). УЖННИЫЯН- не быть одинако- 
выми, но быть подобными один друго- 
му; «Е» Я «Ш» НКУ слова нап 
(небо) и Нап (поле) произносятся сход- 
но: #8 РЖ кто любиг учиться, уже 
близок к знанию (афоризм). 5) сбли- 
жаться е, сходиться с (кем-л.), привле- 
кать к себе, приближать (кого-л.); лю- 
бить (кого, что-л.) иметь при- 
страстне к (чему-л.); 45 А легко 
сходиться с людьми; В] ~, Жи Кс 
народом можно сближагься. но нельзя 
ставить его ниже себя: АНЗЕ-- 78 Онал. 
он очень привержен спиртному; 6)* 
близко касаться (чего-л.), непосред- 
ственно затрагивать (что-л.); #1 


ВН + 


1. 5. - ЕЕ ЯК чтобы управлять охва- 

ченным смутами миром (веком) и вер- 

нуть сга на правильный путь — нег ни- 
чего, что так близко касалось бы этого, 

как летопись «Весна и Осень»: Т)* 

входить (в предмет); овладевать (вопро- 

сом }; постигать. познавать; #5 ЯЯЯ. 

Б - 7 только имеющий к этому способ- 

ности может постигнуть это. 

ПІ вводн. слово * похоже, пожалуй, 
боюсь: ~ 0% этому. боюсь. помочь 
грудно!; ЖЗ, - Е поместить 
это в тексте докумеита, похоже, будет 
слишком громоздко (получится тавто- 
логия). 

|У сущ. муз цзинь (классическая 
мелодия размером в 6 долей такта). 

У и частица:* эмфатическая пове- 
лительцая частица: - @) Ти, 
Е + 2 иди же вперёд, царский дядя, 
южные земли ты нам защитни! 

Т6 ппхіе` немного (чуть) поближе. 

— К №. уп-ғгаі-2і-сһ) рукой подать. сов- 
сем близко. 

Ф887 іп-ғаі-уап-діап прямо перед гла- 
зами; под самым носом. 

--2 һа-сһепр ближиий маршрут; близ- 
кий, ближний. 

(Е уп-76а бходд. жить, приблизившись 
|к трём сокровищам (= №. Тггаѓпа}}: 
оставаясь в миру. соблюдать монаше- 
ские обеты. 

~ Е 8% разпепейе” геол. кайнозой. 

- 16 познёпгаа!“ геол. кайнозойская 
эра. 

А85 рахіпрдіап’ астр. периастр. 

— НН ой’ основательный; разумный, ра- 
циональный. 

-Ж ип-Ю0е 06х09. послушник (Ираза- 
ка). 

— МЕ йа-2 см. 37 

8 ііп- новый стиль (обычно о Е в 
поэзин). 

— $8 5 рай кит. лит. новые стихи 
(уставные стихи 1 и четверости- 
шия 9] с регламентацией последо- 
вательности тонов. с эпохи 
Тан). 

—Е ўп-сһеп приближенные 
ставленные царелвориы. 

~ Ж ўп-5№ 1) новые времена, наше вре- 
мя, сейчас, ныне; 2) новый, современ- 
ный (в противоположность древне- 
му, средневековому ПВС сов- 
ременная алгебра. 

9: поз новая история. 

~ Йп-пй близкий, интимный: пено- 
средственная близость. полное дове- 
рие и дружба. 

--2% Йп-9 человек заурядных способно- 
стей: обыватель, мещанин. 

--ПЕ ЙИп-уап выражать соболезнование. 
соболезновать. 

- ЗЕ Иоан” астр. авомалистиче- 
ский Год. 

~ В Ипапуиё” астр. апомалистиче- 
ский месяц. 

~ ја-рй 1) ист. новый период истории 
(для Китая традиционная историог- 
рафия начинает его с дин. Сун и 
кончает серединой дин. Цин). 2) 
недалёкое прошлое: средние века. 


высоко по- 


0, ўп-тіпр гнаться за славой. обладать 
чесчолюбием; честолюбие. 

Р Ипшо ближайший (кратчайший) 
ПУТЬ. 

“Н ўп-гі 1) недавно, в последнее время. 
на днях: 2) астр. быть близким к 
солнцу, 

- НЕ па аАо” астр. перигелий: ДН Е 
з долгота перигелия. 

—= Йп’7вё 1) пыне; в новое время, в 
наши дни; 2) поверхностный, недале- 
кий. простой: КАКАЯ 6. 
ПЛАН: № сопсршснный чело- 
век овладевает значительным и далё- 
ким, а мелкий человек — мелким и 
недалеким. 

г їп-2һо И повая (последняя) работа 
(труд); 2) недавно (в последнее время) 
создать (написать). 

- # фп-хі приближённый; фаворит. 

~ ппуш’ непосредственная причина; 
прямой понод. 

- # По-ут ближайшие свойственники, 

- Е йп-2ию последнее (свежее) произве- 
дение. 

— ВВ п-н * грубый, вулыарный (особен- 
но: о простонародном или ошиооч- 
ном варианте пероглифа). 

— #8 пипл’ близкие соседи; сосед; сосед- 
ский, соседний. 

~) Йпмао’ ближние окрестности; при- 
город, предместье. 

ўйп-һао “ ближайшие пригороды 
(земли в радиусе до 50 ли от 20- 
рода). 

р һап прибрежный, береговой: 
т БЕ Е тех. берсговой бык (моє- 
та}. 

Ё рп апКиа’ тех. беретовой пролёт 
(моста }. 

-- 2 п-хіпр 1) приближенный фаворит; 
2} приблизить к себе, возлюбить. 

~% фп-піап в (за) последние годы. 

~ һа-ўп нынешний, современный. 

-В7 йп-діап приближаться к..., подхо- 
дить к... 

~] ипсе’” биол. ироксимальный. 

= 48 һп-меі личная охрана, телохраните- 
ли (государя). 

— 9 9 йпмеНоп” гвардия. 

Ж: люа-вао эпист. [желаю Вам| всего 
доброго. 

-- р юза" в последнее время; недав- 
но. 

-- Ёр һа-8һ 1) находиться при (особе), 
быть приближенным (к князю или 
влиятельному лицу): 2) приближен- 
ный; фаворит. 

— 2 ]мьва, пора 1) близкий к; почти: 
Нез. Ва. 8) в иочти наивное выра- 
жение (лица }; 2} диал, близкий, нако- 
ротке (06б отношениях). 

— 8 ра-3 1) последние события; 2) 
будд. приблизивииийся [к трём сокро- 
вищам = | и служащий [им]. 

— 38 іпѕһпап` будд. послушник (Ора- 
ѕака }. 

— Помет’ последние новости (изве- 
стия). 

—Н Е ппуче@ю’ астр. периселений. 

—18 рп-дѓор № соответствовать обще- 
принятым нормам (напр. в отношени- 
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ух А ЗЫ 5 
Еа 2 8 Ж 


ях); 2) дружеские чувства: 3) нынен!- 
нее положение. 

Е йо-јіопр пригородные 
городом. 

- 5 йп-ја среднекит. сосед. 

~ һп-діе 1) насущный; близко касать- 
ся: 2) конф. сокр. (вм. ОТА Н) 
самостоятельно продумывать и де- 
ально расспрашивать. 

-- 5 ўпрапр“ 1) поблизости. па сосед- 
ству; 2) возле, у, около (послелог); 
РЕГ. 55 около дома. 

-5 рп-ыһа близкая ролня, ближайшие 
родственники. 

— 3 һора береговой, прибрежный (о/- 
носительно моря); приморский; мор. 


земли, за 


кабочажный: геол. паралический; 
` я Е 
ЯД мор. каботажное судно; 


ПЕ геол. паралические залежи 


угля; {Н.Я терригенные отложе- | 


ния. 
-- ЯН ўпһајхіапр геол. прибрежная 
фация. 


- ДК йп-хћийпр нынегннее состояние. 

~ пплана) в последнее время, 
нелавно. 

СЖ Л о-хһи-2һё сш, ўп- 
тоӧхһе һеј посл. кто возле киновари. 
тот красный, кто возле туши. тот 
черный (обр. в знич.: с кем поведёшь- 
ся, от того и наберёшься ). 

А п-и п-т“ сокр. см. выше. 

—# рпаопр’ Ближний Восток; ближне- 
востачный: ЗИ ЖИВО олижневосточ- 
иая политика: ІТФ Я ближнено- 
сточный вопрос. 

ЖА & ўп-5ааі иг башня у воды 
(обр. благоприятное положение — 
близость к чему-л. или кому-л.; аббр. 
стихотворной строчки: ЕЖЕ 
183 Н высокая башня, что возле реки, 
первая видит луну). 

— 5 јіп-хһі близкая ветвь (рода), близ- 
кие родственники. 

— % Йп-убш непосредственно грозящая 
беда, ближайшие неприятносги (при- 
чины для беспокойства). 

--# рп ап 1) близкий (о расстоянии): 
2} диал. удобный, спопручный. 

-3% диап’ расположенный вблизи гра- 
ницы; пограничный. 

14 пада 1) период повой истории: 2) 
в последнее время, ныне; современ- 
НЫЙ. 


--ЖЕЕ Лпамуй’ современные (живые) 
языки (в отличие от древних, 
мёртвых). 

--4& 9! фпааіѕһі` новая история. 

~ ё Пп-діап поверхпостпый, неглубо- 


КИЙ. 

~ БЕ Йп-яы за (в) последние годы. 

--# о {1 окрестности столицы, предме- 
стье «голицы. 

Ж Ип-ВАо последиие известия. 

~ Н 9 поп астр. перигей. 

36 Рп-виап? для 
очках). 

—# ра-Киапр нынешнее положение. те- 
кущая обстановка. 

8 Ли-уцше’ ушап-а’ [когда] ближ- 
ние довольны — дальние приходят 
(обр. в знач.: благоденствие своего 


Ре 


близоруких (09 


11108 


х 


ИЕ 


— 


2 


народа привлекает в страну дру- 
гих). 

2738 һо 6а 1) мед. близорукость, ми- 
опия; 2) перен. близорукость; близо- 
рукий. 

— Ж В пюзмуай” близорукость; близору- 
кий. 

-- #3 позы ир” очки для близоруких. 

~ Ипаш’ близкая родня; в близком 
родстве, родственный; 782 Ве биол.. 
с.-х. близкородственное скрещивание, 
инцухт; Т Я8 Олизкородственное 
разведение. 

Э ів-)іш приблизиться, подойти [к]. 

—- Е Йв-хой последние новости (сообще- 
ния); по последним данным. 

— паз’ № сходпый [с...|]) близкий 
[к...|: почти как; сходство, подобие; 
ЖН [5] Л Дидентичный или подобный, 
одинаковый или сходный; 2) мағ. 
приближение; приближенный, ан- 
проксимальный; ИЯ приближён- 
ные вычисления; НЯ кривая 
приближения, 

— АЕ п мат. приближённос зна- 
чение. приближённая величина; ап- 
проксимация, приближение. 

~ {Д й боујѕуһапв” мат. приближённое 
частное. 

- Ж оа мат. 
ции; приближение. 
Ж 58 пыпуй` грам. первое дополнение 
(в системе сказуемого с двумя бес- 
предложными дополнениями, ближ- 
нее к глаголу-сказуемому): дополне- 
ние адресата. 

- 8 па-Я конф. самостоятельно проду- 
мывать, усваивать собственным умом 
{узнанное). 

~ # ўп-је № находиться в непосред- 
ственной близости [от], соседство- 
вать [с]; примыкать 1к|; 2) недавно 
получить, недавно полученный; 
ШВ Н эпист. недавно получил Ва- 
ше письмо. 

— 2: һап эпист. [желаю Вам | благопо- 
лучия (из заключительной формулы 
письма }. 


в. 9 


метод аппроксима- 


У 
ЯТ: и 162.7 Ге 


11109 


[ гл. 1) уходить, прохолить; проно- 
ситься, удаляться; 47 -~ затем Кон- 
фуций удалился; 2) миновать, быстро 
течь (о времени): ЁС % ~ быстротечно 
время; 3) умирать; 8 ~ скончаться от 
болезпи; 4) вм. {9 (сгибать, склады- 
вать). 

Н служебное слово:* трактуется 
как эвфоническая частица; -- 110 & нс 
так огноситься, как было издревле. 

Ят $ -7Н{ уходить и оставаться; ухо- 
дящие и остающиеся. 

~ С ѕһіуӣпр” уйти из жизпи, умереть. 

—- + $558 скончаться, покинуть сей 
мир. 

~ Ф $НЕ Не умерший, покойник. 


11108 — 11112 


хххххня 


ЕК «һі-5һйі текущая вода (образ невоз- 
вратимого времени |. 

~: $И-то умереть. скончаться. 

~ Ф 5-90 скончаться, уйти навек. 


Е 


11110 


9 [162,5] 


І гл. №* теснить; ЖАҢА ~ 
давил на другого и теснил 
торопиться; торопясь, быстро, 
но. 

И прил./нарение узкий, тесный; 
Шй ~ Ж дорога в ущелье узка и чесна. 

Ш собств. Цзо (фамилия). 


каждый 
сго: 2) 
поспеш- 


8 [162,4 


гл. Ю встречать; привечать. 
приветствовать; ~ выходить 
встречать; ~ Ж встречать (принимать) 
гостей; 2) направлягься навстре- 
чу. идти навстречу; встречный: 

ЖЕ Е двигаться навстречу войску: 

-- 2 навстречу течению. против тече- 

ния: 3) встречать праздник; устраивать 

праздник в честь (чего-л); - В встречать 
летний сезон; — Щ встречать сезон года: 

— № устраивать праздпик в честь боже- 

ства; 4)* вычислять, выбирать; —Н 

вычислять [счастливые| дни, выбирать 

благоприятное число месяца. 

1 Ж уіпр-2пџоапр встречать (принимать) 
приданое (у ворот жениха, накануне 
свадьбы). 

~ 8% утё-шап стар. встречать высочай- 
ший выезд. 

~ У уіпр-й стар. встречать наследника 
престола (для интронизации). 

— 6: уіпрһе` 1) подлаживаться, угож- 
дать: илти навстречу (желаниям, за- 
просам); угождать; 2) договориться 
о встрече. 

-- #2 утеоке’ 
гостей. 

—Н уіпр-ғ астрономические вычислс- 
ния на будущее. 

- Я уіпо-һі встречать божество; устра- 
ивать религиозную процессию [в 
честь духов]. 

-- № упр-сһоп встречать весну (Новый 
год по старому календарю). 

уіпр'сһоп(сһп)“ см. Я ЖЕ 

— ЕДЕ утревапноа’ бот. жасмин голо- 
цвстковый (Јаѕтіпит пи Йогит 
1лпаі!.). 

~ уіпо-дапо задержать; дать отпор; 
оказать сопротивление. 

— 50) убаетыаю” встречный. лобовой; 
навстречу; в лоб; :2 687) лобовое 
сопротивление. 

= ж утехи’ приветствовать новеньких 


встречать (принимать) 
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(новичков, в школе): И ЖК # школь- 
ное собрание в честь новичков. 

І упежапе” вежл. будьте счастливы. 

утр-шап 1) молиться об урожас: 2) 
встречать Новый год. 

~ Е уте-Ба:! приветствовать, кланяться 
(при встрече). 

~ р] уіпр-е льстить, угождать. 

--14 утраа’ принимать (напр. гостя). 

$ уше-рапг 1) * встречать и прово- 
жать; 2) встречать (гостя ). 

--#Х уіпрі наносить ответный удар; 
встречпый удар. 

~ 8 уіар-Ёй встречать (вводить в дом) 
молодую жену. 

-- У ИЕ уіар-геп-ёг-јіё [подобно тому, 
как бамбук] расщепляется при одном 
прикосновении ножа (обр. в знан.: 
решаться просто и легко; легко раз- 
решимый ). 

~ 8 уіпр-уе устроить торжественную 
встречу; явиться с приветствием. 

— & упр-аі впсрить взор. 

М уше-тенуй дождь в 3-м лунном 
месяце. 

-{ уіпрһой" встречать (кого-л., 
л.); встреча. 

-- ЕЁ уїпр-сһеп рассвет, на рассвете, под 
утро. 

~ Е уіпр-удпр заботиться о своих роди- 
телях. 

- Ж утрЪао’ объявлять, оповещать. 

-- 9 уіпр-ро стар. рит. праздники в 
честь неба с пирами и плясками (в 
последний месяц года на террит. 
совр. пров. Хэйлунизян). 

-- Ё ушр-4 встретить врага, идти нав- 
стречу неприятелю. 

— 34 утр-уа встречать. 

~ 5% уіпр-5опр встречать и провожать; 
встречи и проводы. 

ЖЕ ушр-уйп встречать. 

~ #5 ушеирап’ принять бой; дать встреч- 
ный бой. 

— БЕ упв-зи встречать Новый год. 

= ут»-дт стар. встречать невесту 
(близким жениха у дома невесты). 

— М, ушеепто” против ветра; наветреп- 
ный: на ветру. 

Ж Е уіпрріпроавп“ дворец (резнденция) 
для почётного гостя. 

— Н уірріпдӣ’ туш; 3:01 играть 
туш. 

ЗАГ 9] уни“ 
напролом. 
38) Ф уіпр-іби` опр-ўі лобовая атака, 
атаковать в лоб, ринуться в бой; 

нанести сокрушительный удар. 

~ 38 Е уѓор-ӧо” рап-ѕһапр” рваться 
вперёд, совершать стремительный 
рывок; догнать, настигнуть. 

~ Ж уіпе'јіе(јіё) встречать, выходить на- 
встречу; встреча, приём; навстречу. 

~ 5% уіпрай” встречать новобрачную; 
жениться. 


АЫ 
12 [162.8] 


11112 


что- 


лобовой, встречный; 


сиё, тһоб 


прил./нарение 1) * далёкий, дальний: 
далеко; ~47 далеко идти; 2) * непревзой- 
дённый; ~ Ж непревзойденный, превос- 
ходный, несравненный; 3) светлый, яр- 
кий; ~ ВЕ сверкающий дракон; 4) * диал. 
хромой, колчепогий. 
ўе В спио-№0 превосходить; превосход- 
НЫЙ. 
—}# сһифӧсһиф` дальний, далёкий. 


7 1162,3] сокр. вм. 


М№ 11292 
ЕР 


ИТ 13 [157,6] сокр. вм. 


№ 11293 
11114 


Е 


11115 


8 [162,4] 


| гл. 1)* встретиться, свидеться; 
АН Щб—Ф встрегиться с г-ном Фань; 
2)* идти наперекор, выступать против; 
нарушать; сопротивляться; 28 #08 ~ не 
сметь больше выступать против (оказы- 
вать сопротивление); —Н выступать 
против учения, парушать высшие прин- 
ципы; 3)* быть антиподами, расходить- 
ся в противоположные стороны; 3: 
противоположный. 

П собств. У (фамилия, редко). 
ЗЕМ ма-й 1) непокорный, непослуш- 
ный; непочтительный к родителям; 2) 
нарушать, идти против: пренебрегать. 


У 12 [162,8] 


11116 


гл. 1) Бёпр взмётываться, рас- 
сыпаться, брызгать; КЕ ~ 

брызпули (рассыпались, взмегпулись) в 

разные стороны искры; 2) Бей вы- 

рваться, хлынуть, бить фонта- 
ном; 18 Ж по камням бьёт фонта- 
ном вода; НЕ 2р. ~ У 3 едва не хлы- 
нули слёзы; 3) Бепр разбегаться, рассы- 
паться в разные стороны; #5 ~ пи- 
раты молниеносно рассыпались в раз- 

ные стороны; 4) Бёпр, Ьіпр вм. В 

(вытеснять, отгонять), 

НН Бепе- = разразиться 
брызнули слёзы. 

~: Ьёпе-дийп стремительно бьющий 
ключ. 

~ БепеШ!ё’ брызнуть во все стороны, 
разрываться на части, лопаться. 

— 0 Бепа’ взметнуться, взлететь; 
брызнуть З Еро Ж 
взрывы хохота взметиулись со Всех 
сторон. 


слезами; 


Е их 


УВК репр-ѕап рассынаться; разбежаться 
по сторонам. 

~ А. Бепрги’ геол. интрузия; интрузив- 
ный: ҒА Я: инпрузивная брек- 
чия. 

— Ая: Бепегауап” 
горная порода. 

--3% Бепе-2На изгонять, прогонять. 

~ Ж ђепрјіап` брызнуть, хлынуть, уда- 
рить фонганом (о крови). 

~ ВЕ епосі хрустящий. 

~ БепрНао’ 1) подпрыгнуть, скакнуть: 
вприпрыжку, скачком; 2) забить, 
брызнуть. 

-- 2 репро хлынуть, брызнуть. 

— №: Бепррап совершенно высохнуть. 
превратиться в труху. 


геол.  интрузивная 


17 [162.13] Б, разг. вы 


— также =-:, 
би, бэй 


гл. №) прятаться, скрываться, 
спасаться от; ЖА. = —- 
дождь очень сильный, спрячемся-ка 
здесь. - Ж спасаться от холода: 
Я 8 17 не бояться (не прятаться от) 
трулпостей: 2) избегать, сторо- 
ниться. уклоняться от (напр. 
встречи с кем-л.); ~ А спорониться 
пюдей; ~ <, бросить дом; 3) избегать; 
предупреждать. предотвращать; 
ўта профилактическими 
прививками можно предупредить эпиде- 
мическое заболевание; ~ Я избежать 
смерти; 4) отказаться, отойти в сторо- 
ну; ~ {ў отказаться от трона. 
3 ИЕЫ-геп предупреждать 
ность; противозачаточный. 
Ж Ф Ы-7н0пр” ўй-фіпр’ избегать тя- 
жеёлого. искать легкого (обр. в знач. : 
а) искать где легче, действовать по 
линии наименьшего сопротивления: 
б) решать поверхностно). 
—ЗА ЗК ымепа” нафталиновый шарик. 
~ 88 Е Ыудо7Абое бот. виды, избега- 
ющие засолеиных почв. 
— Ё ы-і прятаться, укрываться. 
~ Ж ы-53 бежать ог мира, витағь в 
облаках. 
—4% Ы-пие отвратить (предупредить) 
приступ малярии (лихорадки). 
— 8 Ыпап’ спасаться (бежать) от бед- 
ствия, искать убежища. 
— ЗЕ НЕ Бшапдиап полит. 
жища. 
— РГ Б\папѕоб’ убежище. 
—8Е 505 Ы-пап’” Ий-УГ избегать (боять- 
ся) трудпостей, искать лёгкого. 
—$5 {+ ЬМпіап 2 пособник, сообщник, на- 
водчик. 
Ф Ызведа’ название самоцвета 
тёмно-красной окраски (гранат?). 
--  ыЫзна’ 1) уезжать на лето, спасать- 
ся ог жары; 2) защищаться от сол- 
печного удара. 
18 Ыба’ некинск. диал. впасть в спяч- 
ку; зимняя спячка { животных). 


беремен- 


право убс- 
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ЎЎ БиааГ эл. [грозовой] разрядник, 
громоотвод. 

— $ ЪПеіғһеп` громоотвод, грозораз- 
рядник. 

- Ш Ы-пчао уклопиться от свидания, Ве 
принять. 

- Ж ы-хе избавляться от злых вли- 
яний, искоренять скверну. 

~: ЫВиг избегать употребления (в 
разговоре. письме) табуированных 
имен (знаков). 

мді 1) говорить с осторожно- 
стью, избегать скользких мест; 2) 
избегать (из суеверия) «несчастли- 
вых» слов в речи (напр. слова % у 
торговцев). 

аат Ыаапзиб” воен. блиндаж. 

—я8 К Ычапу’ пуленепробиваемый жи- 
лет. 

— у, ычапкеп?” щель (от пуль и сна- 
рядов). 

~ Ж Ысһедопр ж.-д. ниша в тоннеле 
(Эля хранения материалов и инстру- 
ментов). 

—ЗЕ Ы-24а: избегать наказания, укло- 
няться от ответственности, не быть 
обвинённым. 

—# Буша“ противозачаточный; #2 Е 
протипозачаточиыс средства. 

76 8 муйпудо’ противозачаточные ле- 
карственные вещества. 

~ #55 Шуциню” презерватив. 

-Е# пе“ христ. отдаваться религиоз- 
ному подвигу, посвящать время богу. 

—ВЯ Ы “Ка! скрываться, избегать, укло- 
няться (от чего-л.). 

~ #8) һи’ избежать (оградить себя от) 
беды. 

— Ка Ш-пчо’ па-№@’ избежать беды и 
получить счастье, счастливо изба- 
виться от грозившей беды. 

—® М-хі встать со своего места, под- 
няться (из уважения к кому-л. или 
для произнесения речи). 

-- ® Ы-уй укрыться от дождя. 

~ А {8 БгепадпР ж.-д. ниша в тоннеле 
(для персонала службы пути). 

~ # Ы-іп 1) спасаться от {жестокости] 
циньского двора (обр. в знич.: бе- 
жать от жестокости, беспоряд- 
ков); 2) стар. походный ящик (ра- 
нец) с пожитками. 

~ Ж Ыжап” оградить себя от подозре- 
ний, не павлекать на себя напрасных 
подозрений 

~ Х | Ывиба” картина. спасающая от 
пожара (лавку букиниста предохра- 
няет якобы картина эротического 
содержания). 

ХЮ ЫнибИ” пожарная лестница. 

— АЗК Шпиб7па” амулет от огня, 

— ЖУК Ызпаыви’ амулет от воды (от 
утопления). 

— 2% Ылёте амортизатор (напр. в 
наручних часах). 

—- Ыгапр’ уступать (дорогу), сторо- 
ниться, отходить в сторону. 

~ ВЕ 5-91 жить в одиночестве. 

~ Я’ зоол. хамслеон (Сһатаеіеоп 
риірагғіх). 

9% 1-28 даос. не употреблять в пищу 
хлебных злаков (достигая якобы 


11112 — 11117 


ВВ 65 


ид ХХОХКАХХХХХ НН 2 С Ня 


способности питаться воздухом); 
совершенствовагься в посте. 

№272 Ы-У} предупредить энидемию. 

-- № Ж: ымепмаАп?” курительная свеча от 
МОСКИТОВ, 

- УЕ М-ао № бежать. спасаться бег- 
ством; 2) укрывать беглеца. 

~ 8. Бшап і) спасаться от смуты (бєес- 
порядков, войны); 2) бежать от мирс- 
кой суеты. 

-- В м-41 № бежать в чужие края; 2) 
место спасения. 

~ 875 Ш Апа! грозовой разрядник. 

-- Ж Ф| Ыајапғһеп громоотвод. 

=  Ы-5а01 уклоняться от 
налогов. 

3 Ы-ра избегать (одного) и добывать 
(Әругое; аббревиатура выражений: 
ЗЕЕ и ЕЕ. см.). 

— % тап избегаль, избавляться от...: 
спасаться от...; предотвращать. 

~, -їепь 1) прятаться ої ветра; 2) 
диал. укрыться от опасности (непри- 
ятностей). 

—ЖРЯ Бцепоое’ будка часового (кара- 
ульного, сторожа). 

— ИЕ оМепесапе” 1) спасительная га- 
вань; 2) перен. убежище. 

~, 98 ш-еп2 ои подальше от греха; 
убраться подобру-но здорову. 

бў ы-Кепе  №0-Йпе не попасть в 
яму. да угодить в колодец (обр. в 
знач. из огня да в полымя ). 

-({А =: храна укромное место для 
бегства от кредиторов (по названию 
места, где спасалея от уплаты 


уплаты 


долгов чжоуский царь #536). 
-Ф: ЗХ Е ы-5һ іо-ха избегать полноты. 
устремляться в пустоту (обр. в знач. : 


а) воспользоваться ньей-л.  сла- 
оостью: разгромить на слабом 
участке; б} гоняться за химерами }. 
В Ы-хіап[-10] уступить |дорогу| 
мудрейшему; (уннчижительно о се- 
ое} подать в отставку. 
— 3% ш-упа рит. избегать души (умерше- 


го. когда она в определенный срок 
якобы возвращается домой). 


Е 14 [162,10] сокр. вм. Е 


№ 11119 


В некоторых словарях также 
ЗЕЕ 15 [162.11] 


І с; прил./наречие р) медленный: 
замедленный; медленно; 2, 
ЖЕР | говорить (рассказывать) очень 
долго. а тогда всё случилось очепь 
быстро: --Ж47 медленен его ход; он 
идёт медленно; 2) запоздавший, за- 
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ноздалый; поздний; ноздно: ~, 

запоздавший ветер (напр. об утреннем 

морском бризе); 9545~ прийти поздно; 

НЕЕ ЖЬ Г вчера лёт спать слиш- 

ком поздно; 3} медлилельный; меш- 

котный: несообразительный: 

(„Ё 58, медленная реакция; быть туго- 

лумом: 4) негоропливый, ленивый: лёг- 

кий, вольготный; легко, без напряже- 
ния: #4Е—-— неторопливы движения. 

П 2и. 1) сы медлить, мешкать: 
опаздывать; задерживаться; от- 
ставать (также глагол-предлог. см. 
ниже Ш. 1): -- ТЖ опоздать на два 
ДНЯ; — ~ отстать на один шаг; 2) сђі 
медленно двигаться, надвигаться; & -- 
вечер наступает медленно: 3} с отды- 
хагь. наслаждаться отдыхом: а 
можно остановиться отдохнуть; 4} хщ* 
ждать, дожидаться; -5 22 й дожидать 
ся приходящих издалека; 5} а” мыс- 
лить о... думать о... чаять, надеяться: 
ая думать и мечтать, что 
услышу отличные мнения достойных 
мужей, находящихся рядом со мной. 

Ш служебное слово 1) вы спустя, 
через (глагол-предлог); — А ЕЕ и- 
Ап) #Й через два дня я тебе всриу 
взятое взаймы]; 2) „Ш * когда подошло 
время: ко времени, когда...: к {глагол- 
предлог); Е, 8 ЕУ * когда импера- 
гор вернулся. кпязь Чжао был уже 
мёртв: 3) ғ * и тогда, а потому; вслед- 
ствие чето: ~... и тогда отдал 
приказ княжествам Хань и Вэй... 

[У сы собств. Чи (фамилия). 

32 Н сһ-аап, «М-дап к утру: утром; на 
заре. на рассвете. 

~ ВЕЛЕ сһіуйғһёпр’ мед. бралифазия. 

~ 9 сһі-г удлиняющиеся весенние дни: 
дольше задерживающееся на небе 
солнце. 

— спи на закате жизни; на склоне 
лет: под старость. 

—24 сЫ-йа медлигь. мешкать, задержи- 
ваться. останавливаться. 

-- Ш с -Ба топтаться на одном месте; 
бродить взад и виеред; быть в иере- 
шительности: медлить {мешкать) с 
возвращением. 

-Е сН-7А0 рано или 
нибудь, со временем. 

--2] сЫЧаАо’ прибывать с опозданием; 
опаздывать (напр. о поезде). 

~ & с5а спокойный. негоропливый. 
медленный. 

~ НЯ сНт-штир, 2і-піпе к рассвету; ут- 
ром; на заре, на рассвете. 

—-& саһ 1) медленный, замедленный; 
медлить, не продвигаться; задержка, 


поздно; когда- 


промедление; застой; ЖЕ 
замедленная |автоматическая] регу- 


лировка громкости: 2) быть в нере- 
шительности, колебаться: Я 
быть в нерешительности. отклады- 
вать решение. 

-А «Ну долго; в течение длительно- 
го периода времени. 

-- 2 супа’ см. Е 

0) сНИма(м и) испортить дело про- 
медлснием; опоздать, задержаться, 
пропустить: 3 Е Н # не явиться во- 
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время, пропустить назначенный срок. 

32 35 сһі-јі медленный или быстрый; бы- 
стро или медленно; темп. скорость. 

К сһтаі мед. замедленный пульс. 

~ Ж сы:-Пап несообразительный, тупой, 
медлительный, мешковатый. 

- Ё <ПГУКУЙ быгь в нерешительности. 
колебагься. медлить: нерешитель- 
ный, робкий. неуверенный: колеба- 
ние. 

5 сї Ъоап медленный; замедленный; 
медлить, мешкагь; промедление, за- 
медление. 

- 48 сы тап(тап) медленный. медли- 
чельный, мешкотный. замедленный. 

- 3 саа загяжной. замедленный (о 
взрыве); 8%. затяжной выстрел, 

~:15 сНТои’ медлить. отставать, запаз- 
дывить;: отставание, запаздывание. 

~ сһісрі“ 1 медленный. медленно; 
ЯН Е медленно брести по дороге; 
2) неторопливый, спокойный; непри- 
нужденный. свободный в маиерах; 
неторопливо, уверенно, спокойно; 3) 
задерживаться. понемио у нарастать 
(напр. о весенних днях). 

- Ж ері-50 медленно или бысгро; теми, 
скорость. быстрога. 

~ ЖЕ сш удп отложить, отсрочить, за- 
лерживагь, тянуть, отгягивать врс- 
мя; задержка, просрочка; ЕЖА 
проненты за просрочку, пеня. 

~ 18 см-р0і см. & [0] 

— й сп ацп(дап) 1) несообразительный, 
неспособный: тупой; 2) медлитель- 
ный; мешкотный; неповоротливый. 


-- суап” медлить, тянуть. затяги- 
вать. 
— ег диал. задержка, опоздание: 


{71 немного задержаться, за- 
позцать, 

- $4 сай 1) медлительный, мешкот- 
ный; неповоротливый; 2) застойный; 
застой. 

`В <Ш5ра’ с.-х. позднеспелый, запоз- 
лалый. 


Еа 
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13 [162,9] 


в сочет. 


Е 


читается 


І гл. А. 1) достигать, доходить, 
проходить [до]: АНН Е 
поезд доходит [непосредственно| ог Пе- 
кина до Шанхая [прямым рейсом]: 2) 
достигать, подниматься до (та- 
кой-то цифры); добиваться; НЕ — 
цель [уже] достишу!а; НЕЕ 
---_-Р ИЕ суточная выработка достигла 
1900 тонн: 3) доходить до..., вести 
в. ЗЕРЕН - Е эта дорога непосред- 
ственно ведет в Наньчан (доводиг до 
Наньчана); 4) проникать, поступать. об- 
ращаться, проходить насквозь; ЕСК 
проходить вверх (вниз); пропикагь до 
верхов, до начальства (до низов, до 
подчинённых): Я Ж ЛЬ неоконф. если 


духовные элементы («ли») закупорены. 
го и материальные {«ци»} пе имеют 
прохода (обращения}: 5) продвигаться 
вперёд, подниматься (напр. по служеб- 
ной лестнице} 7-5 К если (он. 
совершенный человек) продвигается 
вперёд, то это одноярсменно облатора- 
живает Поднебесную: 6) пробиваться. 
выходить наружу; |88 маленькие ро- 
стки пробились наружу; выступили 
мелкие почки; гл. Б. 1) передавать 
(кому-л. что-л.), доводить до све- 
дения; ем г довести 
указанис да низовых организаций; = 68 
довести ло сведения [высших властей] о 
своём бедственпом положении (пищен- 
ской жизни); 2) выражать. передавать; 
11 В слова не выражают [нужной | 
мысли, слова бессильны выразить эгу 
мысль: 3) решать. улаживаль; вносить 
усовершенствования, доводить до нуж- 
ного решения; Ж 88 [малыс| дела 
решать лолжным образом единолично: 
4) охватывать умом: полностью пони- 
мать; овладевагь до самых глубин: —& 
овладевать высшими принципами (уче- 
ния); \- Я не овладегь основными 
принципами дела, не разбираться в де 
ле; 5) выдвигать. продвигать (на пост ): 
№ рекомендовать и продвинучь (кан- 
дидатуру}; ЖП 2, = вылвигать 
способно и продвигать его на 
поет. 

П прал./наречие 1) сквозной; во все 
стороны: повсюду. везде; ВД ~ сооб- 
щающийся во все стороны, имеющий 
связь по всем направлениям (напр. о 
ж.-0. узле); 2) повсеместный, общепри- 
нятый, всеобщий; повсюду, все; ~ #] 
повсеместпо припятая система; обще- 
принятый режим, общенародная систс- 
ма: ТЖ совершенные люди 
повсюду (все) воодушевлены этим: 3) 
мудрый, проницательный, эрудироваи- 
ный: ~ Ё мудрый наставиик. эрудиро- 
ванный учитель; —--Р Н эрудирован- 
ный в пяти ступенях гаммы, понима- 
ющий в музыкс; 4) убедительный, ис- 
чернывающий. убеждающий; 18-8 #1 
слова убедительны и доводы исчерпьва- 
ющи; 5) высокий, крупный (напр. о 
должности, чиновнике}; — большой, 
сильный: -- громкий крик; 3 - 
сделагь быструю карьеру. 

ПЕ сущ. /счётное слово 1) (сокр. вм. 
З) дина (единица силы); 2)* мудрец. 
эрудит: =— прежние мудрецы; 3)* ок 
но; Д-Р 8 окон и 9 кладовых; 4)* 
помещение. кладовая, склад; Ж. 892 
-- В., а В. при императорском тереме 
слева и справа по пяти кладовых: 5)* 
ягнёнок; 54 ~ [она] родила первенца 
ле ко. как [овца] ягненка. 

ТУ собств. 1) геогр. (сокр. вм, Е) 
Дасянь (уезд в пров. Сычуань); 2) Да 
(Фамилия). 
3$ Н аа-дап до рассвета, до утра. 

— 42-594 просвещенный (знающий, 
опытный) человек. 
— Н да-5%һепр 1) трезво смотреть на 

жизнь, смотреть на вещи разумно; 2) 

[человек] познавший истину. 


ЗЕ ЕЕ Л дауа Кегёп пн. даяки. 

— 8 5 Л ЧашорнНа геп этн, дравиды, 
дравидийский; з 455 дравидий- 
ские языки. 

— ВЕ Члдиап’” уметь 
оостоятельствам, 

хы дала извещать. уведомлять. 

-{Е дахіп` носылат» письмо (денешу). 
Е А да-тіпе * филос. категория; общее 
понятие (напр. 7, у моистов). 

- № да-џриап именитые (высокопостав- 
ленные) сановники. 

-- ВФ Л. аа-риап` ра-гёп высокопостав- 
ленные сановники и родовитая знать. 

-- Ё да-уһі реализовать свои сокровен- 
ные мысли (цели. мечты ). 

- 8727. чашпиае НВ ист. монг. даруга- 
чи (уполномоченный монгольских 
властей, поставленный для контро- 
ля над деятельностью чиновников- 
немонголов в ХШ ХІУ вв.). 

-- дау физ. дина. 

~ МЕЖ да у-ті 
тиметр. 

- ЕТ “аути” динаметр. 

— ЖЕ Ча уіп-Ѓепруі анемограф Дайн- 
са 


приспособиться к 


физ. 


дина-сан- 


—| Чаъа муз. бубен (у уйгуров). 

Ж Чапата“е англ. Чупатие) ли- 
намит. 

--# аа-хіапр двойное окно: 
двойного окна. 

- Е Л чакыагеп” индейцы дакоча. 

ЗН) Фамоёг[ий] лауры, дахуры (на- 
родность в Китае): даурский. 

~ аааао’ 1) достигать, добиваться, 
выполнять, доходить до...; 2) переда- 
вать (кому-л. на словах). доводить 
до сведения 

8 4 Чаниеий” геол. датский ярус. 

- УЗЕЛ. чавстёГ тет да омейцы. 

~ 2 Ча-жао неизменная сыновняя поч- 
тительность. 

~ 5 да-хие 1) освзивать глубины науки, 
постигать учение до самых глубин: 2) 
эрудиция; эрудит. 

~ 9% Ја-з0п почитаемый. высокоуважа- 
емый, досточтимый. 

БЕ 1 даһи әш] дауры, 
(народность в Китае). 

--№ дато (санскр.  Обагта) 
дхарма. 

~ аа-сһапр * верхняя (тонкая) часть 
стойки навеса (зонта) колесницы. 

АНОРА: абга уахіпе 
($) Наши геогр. далматинский бе- 
рег, побережье далматского типа. 

Е М 1 даегтіуа Тђіауів | 
сайцай финансовый концерн Даль- 
мия [Джейн] (Оа/тіѓа [-Лат]|;  Ин- 
дия). 

5с -Е 38 даёгмёпрйуі дарвинизм. 

ВНЕ Ча тў ата]4аАп’ пуля дум- 
дум. разрывная пуля. 

— Л. да-ғёп 1) просвещённый (знающий. 
умный, опытный} человек; 2) высо- 
коидейный человек. 

-% дахі Дасй (фамилия). 

—Я8 да-Пап нагренироваться, приобре- 
сти большой опыт (квалификацию) в 
своём деле; овладеть (напр. ис- 
кусством); опытный, квалифициро- 


переплёт 


дахуры 


будо. 
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ванный. 

Ж % аа-й выдвигать лучших (усердных) 
мелких чиновников. 

~: 9а-9ао общий (великий) путь; еди- 
ные для всех пормы отношений (мо- 
рали). 

да<>4ао учения. 

-}& ЗЕ 8 аадайуі ‘жив. дадаизм. 

у аа-59 овладеть знаниями; дально- 
видный, прозорливый: просвещеён- 
ный, знающий. 

=-5% аа `еһёпр добиться. достигцуть, дой- 
ти до..., выполнить; 2 8% достиг- 
нуть соглашения. достигнуть сот ла- 
сия. 

~ Э Л Чагнагеп” этн. даза. 

-.5В аа-пепғ выдвигать способных, да- 
вать дорогу лучшим работникам. 

~ # Чажапг улица; проезжая дорога. 

-52 ваг диал. здесь. тут: ЕЯ сюда. 

—ЯЯ аа’гиап безразличное (равнодуш- 
ное) отношение ко всему окружа- 
ющему. 

~ [8] ааспеп” [па] (санскр. Пакуша) 
будд. дар; возна раждение. 

Е чат Папы будо. 
лама. 

#8 да-ае постоянные (общие для всех 
людей и времён} моральные качества 
(добродетели). 

аа=—4е вылвигать добродетельиых, 

— Ж аа-уі выражать мысль (желание): 
сообщать о своём желании: делиться 
своими МЫСЛЯМИ. 


Далай- 


Е 21 [167.13] 


11121 


сущ. хим. тантал (Та). 


Б 20 [157.13] 


11122 


гл. скользить при ходьбе, спотыкать- 
ся, оступаться; ~ Я] поскользнуться и 
опрокинуться. 
ВЕ па-ла оступиться: 
нога. 


подвернулась 


Ы 
` 
Е 16 [30,13] 


11123 


11120 — 11123 


№ лжи акс ии 


ЕЕ только в сочетаниях; см. ниже. ; скупиться, жадничать; ёб, 2% 

Е ура дааа" 1) та-та, тук-тук, строчить, ЕЯ ЖЕ к старости экономить и ску- 

рж стучать (звукоподражиние мерному 1} 19 [137,13] питься и только бояться, что не хватает 

Е стуку; ВЕН «так-так» средств; 4) йїп ковылять, двигаться с 
.: №. 

ФЕ мерно стучит пулемёт; 2) цок-цок 11127 трудом; 4-- тяжело двигаться (ковы- 

5 (звукоподражание цоканью копыт }; лять) на ходу. 

3 Е ЕЕ ДЬ 8: дробно цокали ко- П М собств. Линь (фамилия). 

р пыта животных. Й 5 Па е скупой, жадный; скупиться. 
НЕ только в сочетании; см. Ё ё (род | ~ + Ит-ей отбирать способных (талап: 
а ЛЕ) РЕ ЕУ `. ре 59 

ғ кораблей, упоминаемый в истории тливых); С выдвигать талан- 
ВЕ дин. Сун). тливых поэтов (литераторов) па госу- 
Е Е дарственныс должности. 

АЕ } 15 [9,13] ГА ~  На-й собираться (стекаться) ‘голва- 
23 
Е 19 [120,13] М стаями), 

5 11124 ~ ИШп-ИаАю 1) выбирать, отбирать (лю- 
4 11128 дей); 2) двигаться с трудом, ковы- 
У. Е лять” 

Е —3 Шахийп” отбирать, выбирать; кооп- 

РИ только в сочетаниях; см. напр. & 


тировать; кооптация. 


только в сочетаниях; см. 


напр. 


‘--и 
г" 
иче 


| 


Е, (к 


Е 


11125 


22 [177,13] 


только а сочетаниях; см. пиже. 

$Е 8 дадап’ Тагария; татарский; тагары; 
ЕЕЕ ЕЛ АЗЕ ЕТА ЗЕЯ Ц Талар. 
ская Автономная Советская Соци- 
алистическая Республика; 2 {$99 
этн. чёрные татары. 

ЖН КН дадапға’ геол. татарский ярус. 

~ Н Л аа'аапгеп татарин. 

-&НАи Чадапси’ бот. татарский клён 
( Асег іаіатсит 1). 

—-. 4.2 монголы, татары. 


у 16 [64,13] 


11126 


І гл. стегать, пороть, бить. хлестать; 
##— стегать плеткой (бичом), бить 
плетью; ~ {$ бить его по спине, 

И прил.* стремительный, быстрый, 
скорый; -—4 Ё стремителен был инь- 
ский царь У-дин, иньский У-дин был 
воинственно смел. 

{Ф Ё (а-сһі наказывать батогами. 

= (аа наказапие поркой (бичом); эк- 
зекуция, порка; пороть, наказывать 
поркой. 

-- Я -га обесчестить (опозорить) пуб- 
личным телесным наказанием, 

-- № @-3М выпороть на базарс; подвср- 
гнуть публичному наказанию. 

ЖҰ то’ белая бабочка с 
спинкой, 

~ {% а” идти карательным походом, 
идти в карательный поход [на,..]: 
карательная экспедиция. 

~ 8% (а-у уничтожить морально публич- 
ным телесным наказанием. 


чёриой 


11123— 11133 


(дЕ 


11129 


16 [85.13] 


только в сочетаниях; см. напр. Е 


"2 
Ф 5 [162,13] 


11131 


только в сочетаниях: см. ниже. 
М5 мерои’ 1) неожиданно (случайно) 
встретиться: 2) ненамеренно, неча- 
янно, случайно; №3 3% #% случайно 
(нечаянно) впасть в заблуждение. 
ЖАН: хіё-һои` хАпо-уй’ случайно (не- 
ожиданно) встретиться; счастливая 
встреча. 
~: мерби’ неожиданно 
встретиться. 
— Э мерош” разъяснять, 
вать. 
хіёһӧи` см. ЖЭБ 


(случайно) 


растолковы- 


`` 
ДУ 17 [162.12] 


11132 


| гл. № Ш скрупулёзно выбирать, 
тщательно отбирать; по выбору; —Ж 
послать во выбору; ~ #8 приглашать на 
службу по выбору; 2) їп возражать. 
протестовать; ЖЕ. А ~ честно- 
стью (искренностью) трудно пренебре- 
гать, ей невозможно возражать; 3) вп 
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Е 
ЕВ 


11133 


13 [162,9] диал. ма 


также 


мё, 


Г гл. А. № нарушать, престу- 
пать; противодействовать; ~ 7 
нарушить закон; ~ ЖЯ ослушаться 
неба — всегда к несчастью; 2) нарушать 
срок; срывать; Я -- не нарушать 
сроки сельскохозяйственных работ; не 
срывать работу земледельца: 3) избе- 
гать (чего-л.), бежать от..., уклоняться 
от... 20 (пап) № 12. узнать, каково 
бедствие, и избежать его: -- 2, 0—6 
бежать от него и прибыль в одно 
царство: 4) ненавидеть; - 3 ил 
возненавидеть то из мирских дел, что 
[другой | носил бы в серлце: гл. Б. В) не 
подчиняться, быть строптивым (непо- 
корным); выходить из повиновения; 
упорствовать в своих заблуждениях: 
ЧЕН. ЯаЛу- если [у государя| нет 
высшей правды, то окружающие [егој 
министры перестают подчиняться; 
еж внешне припимать с уважепи- 
ем, внутренне — нс подчиняться; 2) ук- 
лоняться, избегать; Е, =- в своей 
службе государю — трижды [он от нес] 
уклонялся; Ж-|[А-] вежл. давно не 
имел случая видеться с Вами; Н- ЖЕ 
вежл. давно был лишен Вашего обще- 
ства; 3) отклопяться, отходить; 
ЖЕ. Я Л АУ огошли от Гу на 7 ли, 
а жители Гу 06 этом не знали. 

П сущ. 1) проступок; промах, ошиб- 
ка; 1 принять во внимание 
ошибки (промахи) прошлого; 2) зло; 
Я ЗЕ открыть светлый путь добру и 
преградить дорогу злу: 3) странность, 
ненормальность, особенность; %%- в 
делах много странного (необычного, ие- 
нормального), 

ХН уе-| бесприицииный, безрассуд- 
пый, пелогичпый; беспринципность. 

~ + за-ят бежать (удаляться) от мира. 

~ № меі-і расставаться с (чем-л.); отхо- 
дить от (чего-л.). 


8 Е меј-пап бежать от бедствия (опас- 
ностей); стать беженцем, искать 
убежища. 

~ Ж] мейше’ нездоровится; чувствовать 
недомогание: нарушение пульса, не- 
здоровье, недомогание, вежл, Ваша 
болезнь. 

- Е мёі-уап №) ссора; 2) вздор, ересь, 
ложь, чушь; 3) нарушить слово. 

--4Е мёі-хіп обмануть доверие; веролом- 
ный. 

~ Ж ме1-53 нарушить клятву. 

Ж чё-то не подчиняться полиции, 
нарушать полицейские правила. 

— ЗЕ хера нарушение полицей- 
ских постановлений; мелкое правона- 
рушение. 

~ 4% мё-Йае 1) нарушать приказ; 2) на- 
рушать административные распоря- 
жения (без преступления против 
закона). 

1 чештар” нарушать приказ. 

--Н] мёі-диё преступать, нарушать. 

~ уёі-әһапр нарушить правила; вопре- 
ки правилам (уставу). 

~ Ё жёі-жй противиться. идти против 
(чего-л.), нарушать, противодейство- 
вать; непокорный. строптивый. 

~ мерненийп 1) нарушать, извращать; 
противоречить (напр. прежним по- 
рядкам); извращение; 2) своенрав- 
ный, строптивый. 

— Ё мғёі-ѕилп ошибиться в счёте. 

~] мёі-28і нарушить служебные ин- 
струкции (распоряжения высшей ин- 
станции). 

- 9 меьй нарушать прежний порядок 
(установленные правила); нарушение 
правил. 

~ ВЕ ме-Ье: нарушать; идти наперекор, 
противоречить. 

~ Я мєі-ді просрочить, опоздать. 

—14+ ме Ъеі нарушать. преступать; от- 
ступать от..., изменить {чему-л.). ид- 
ти наперекор (чему-л.), вопреки; 
Вл идти паперекор своей сове- 
сти, заключать сделку с совестью; 
87158 ж нарушить принципы морали 
(этики); 815 ж нарушить клятву; 
вероломный. 

~ умёі-сћапр нарушать общие нормы. 

-- # мёуџе` нарушить договор (обеща- 
ние, договорённость); #93 & 55 меры 
против нарушителя договора (конт- 
ракта). 

~ ХФ убуцёЙи’ нсустойка; Уак 
уплатить неустойку. 

~) уёао’ противиться, проявлять пе- 
покорность; непокорный, своеволь- 
ный, строптивый. 

Е уёіаотһёпр` мед. негативизм. 

— БЕ меі-і см. зй 

~ мёми’ преднамеренпая ошибка: до- 
пустить сознательную ошибку, 
умышленно ошибаться. 

- Ж ма-5ы 1) ошибка, промах: наруше- 
ние, проступок; 2) совершить упуще- 
пие (проступок); упустить. 

— ЗЕ мёі-ді отбрасывать, отвергать. 

~ #8 у@-уцё нарушать (закон) и престу- 
вать (этикет); преступать. 

— Ж уеіаі’ идти вразрез, быть против 


(правил, норм), противоречить; пре- 
пятствовать осуществлению (чего-л.); 
противоречие, препятствие. 

}8& Ы меНАп’ противоречить; нарушать; 
идти вразрез с (чем-л.); 5 а на- 
рушать нейтралитет; {8% у 38 ў идти 
против течения. 

—ЗЯ мёі-раіп совершить измепу, изме- 
нить (чему-л.); противоречить, всту- 
пить в противоречие с (чем-л.). 

-- № уёбітаю“ нарушать из нерадивости, 
быть небрежным в исполнении (при- 
каза, поручения). 

— мёі-іао 1) нарушать наставления, 
идти против учения; 2) эпист., вежл. 
не получать [Ваших] указаний (обр. в 
знач. быть лишенным личного об- 
щения, не иметь случая увидеться). 

~ М& меат’ незаконно изменить (напр. 
достигнутую прежде договорён- 
ность). 

— Я меаао’ идти против Дао: нарушать 
высшие принципы, идти против веч- 
ной истины. 

— Е марма см. З 

~: ме” избегать, уклоняться, ухо- 
дить от... 

~: меі-пі непокорный, строптивый; 
противиться, идти против, бупговать. 

— #8 уе!-уцап удалиться; отлучиться; 
разлучиться [с близкими]. 

~ дЕ мєі-уап ослушаться [приказания] и 
медлить [с его выполнением]. 

--5А меб” отступать от образца (при- 
нятой формы). 

-.К, мёі-ёг быть лвуличным (двоедуш- 
ным); двурушничать; двуличие, дву- 
рушничество. 

~ меНАп’ преступать, нарушать; со- 
вершать преступление, действовать 
вопреки закону. 

~, мег Капа противодействовать, выка- 
зывать неповиновение; восставать 
против, отвергать, сопротивляться. 

~ Ж үёі-уі расходиться, отходить друг 
от друга, охладевать друг к лругу. 

~ 98 меауцай’” [идти} против желания; 
вопреки желанию. 

-- машт” нарушать запрет; вопреки 
запрещению; запретный; контрабан- 
лный. 

~ ий метр” 
{предметы), 
контрабанда, 

~ мёі-хіп противоречить внутреннему 
чувству справедливости; бессове- 
стный; неискренний. 

~ 8 мёі-хіп^-2-ђа” бессовестпое 
(оеспринципное) рассуждение (заяв- 
ление). 

-- Ж межмап’ 1) нарушить конституцию; 
неконституционный; 2) нарушить за- 
кон; противозаконный. 

~ м@-пио упорствовать в заблужде- 
ниях; заблуждаться и идти против 
высших принципов. 

58 ұуёіуџап” питать 
обиду. 

~ Е меі« а 
закон. 

мёіѓа’ 
ленный; 


запретные товары 
контрабандные товары; 


злобу, таить 


нарушить (преступить) 
противозаконный; недозво- 
правонарушение; Е 
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незаконное заключение в тюрьму; 
й 5677 6 противозаконное действие: 
беззакопне; Ш: незаконный 
арест; 3} противозаконное 
решение. 

3 ЗЕ мена таё нарушитель 
правонарушитель. 

Њо ма А” шАп-Й” преступать зако- 
ны и нарушать дисциплину. 


законов, 


собств. Пан (фамилия). 
35 Р рапе теп Панмҳнь (фамилия). 


ЕЯ 
ЕР 11 (162,7) 


11135 


в удвоении 


І ѓепь гл. № встретиться с (кем-л.): 
натолкнуться на (что-л.); ЖЖ-Х неж- 
данно-негадаино встретиться с ним; 
—Шай столкнуться со всеми этими 
бедами, попасть в полосу всех этих 
несчастий; 2) идти навстречу; потакать. 
потворствовать, угождать; ~ ;2 58 пот- 
ворствовать злым поступкам государя; 
3) приходиться, случаться, наступать 
(также глагол-предлог, см. ниже, Н): 
АА 2 — Е встреча, которая (случай, 
который) случается раз в тысячу лет. 

Н евр гл.-предлог когда бы ни 
случилось...; всякий раз, как на- 
стаёт...; вводит обстоятельство вре- 
мени, часто ему предшествует 8 тё 
«каждый раз»; --#—, ВЕ каждое 
первое число [Нового года] есть пельме- 
ни; [#1-Е 89 = В 8 проводить собрание 
каждую среду; [81-~#08, 8-Я 
ЕЛЬ ВИНЕ каждый праздник (каж- 
дый раз, как случается праздник) он 
всегда идёт навестить своего прежнего 
учителя. 

Ш а прил./наречие широкий, 
обильный. богатый; мощный; могуче, 
широко; ЕВ, РИН! о, сам он 
будет здоров и силён, о, как богат оп 
будет потомством!; 819 9 мощно 
бьющий фонтаном источник. 

ГУ рапр собств. Пан (фамилия): — $ 
Пан Мэн (знаменитый стрелок древ- 
ности). 

32 р ВЕ -еепо-мй” раі-ѕћі” в 5-е и 10-с 
числа (каждого месяца); в числа, 
дслящиеся на 5 (также обр. в знач. : 
базарные дни). 


11133 — 11135 


«Хижа хкххкхж | 


3% Н ѓепр-Уы идти навстречу своему вс- 
ку. идти в ногу с веком; подлажи- 
ваться к современникам. 

ХИК їепр-хіопр Вий-И обращать не- 
счастье в удачу (обр. в знач.: не 
было оы счастья. да несчастье по- 
могло; удачливый). 

—- Ш ѓепр-ѕһап` Ка-” прокладывать 
себе дорогу, даже встречая (на своём 
пути} торы (обр. в знач.: употреб- 
лять все усилия, не пасовать перед 
препятствиями). 

-# епр-]ап потакать (угождать, идти 
навстречу) правигелю, подлаживать 
ся к государю. 

- + пр-ИЙ иметь удачу: иреуспевать. 

—ВЕ((8) 1епг-ма неожиданно встретить; 
нечаянная (нежданная) встреча. 

~ 22 {епр-хі встретить ралостное собы- 
гие (напр. свадьбу); посчастливи- 
лось. 

-- 1 їепр-2һап гадать [о деле]; гадание 
об исходе задуманного предприятия. 

~ ЖЕ пр-спап [везде] встречать весну 
(обр. в знач. да будет удача?у; 
ЕЖЕ высохшее дерево вегречает 
весну (обр. появились новые шансы, 
возможности). 

- 5 6пвааи?” Онал. всякий раз, ког- 
да..., когда бы ни... ЖЕЖЕЕ... 
когда бы я ви спросил об этом.... 
всякий раз, как я об этом спраши- 
ваю»... 

·- % #епр-піёп 1) встречать Новый тод: 
на Новый год; Е) ё на Новый 
год и в праздиики; 2) иметь хороший 
урожай; в урожайный год. 

~ 8 ѓепр-дап в нечётные дии. 

-- ВУ рап теп Панмэнь (фамилия, по 
имени Пан Мэня, иначе 3% Пан 
Мэна, знаменитого стрелка древ- 
ности). 

— В епо-свапо при [каждом] удобном 
случае; в свое время, 

— 8 Е. ѓепе-спапь” 40-х’ 1) при слу- 
чае поддержать компанию: ради ком- 
пании, за компанию. 2) не избегагь 
любого случая повеселиться; нессрь- 
езно огносигься к жизни. 

~ А іёпргеп“ повстречать (кого-л.), по- 
встречаться (с кем-л.); Ж А гово- 
рить с каждым, кто встретится. 

— ЛЕ ёєпр-геп 5һио-хіапр’ говорить о 
Сяне с каждым, кто встретится (обр. 
в знач.: превозносить кого-л. при 
всяком случае. расхваливать чьи-л. 
достоинства всем и каждому). 

— Я. 4епо-уапо не пережить несчастья: 
найти свою погибель. 

—  епз-Й рыночные дни; в базарный 
день. 

— 45 1епр-уї см. Ж 1:216]. 

~ пр’ каждый, кто... ВСЕ 
ДОЛ. 72 всякий. кто сюда при- 
ходит, денег не жалеет. 

-. епо-5һиапу в чётные дни. 

~ & ѓёпр-сһа повсеместно, повсюду. в 
любом [удобном] месте; везде и 
всюду. 

НЯ Ж] ёепр-уё[-г-уі) платье с широ- 
кими рукавами (одежда учёного ); па- 
радное платье. 


11135 — 11138 


3 (епр-гао встретиться]. 

-:} прут’ 1) принимать гостей, вы- 
ходить навстречу; 21 льстить. заис- 
кивать; низкопоклонничать, угодни- 
чать. подлаживаться: 5:109 
он умеет подладиться к начальс гву. 

-- Е @пе-мй неожиданно встрегить; не- 
чаянная встреча. 

~ № репррепр’ бум-бум (звукоподража- 
ние барабанному бою }. 

Ѓепрѓепр густой, тяжелый, обиль- 
ный; тяжело стелиться (о тумане). 

— В еп?г-уй встрсчагь (кого-л.); видет ь- 
ся (встречаться) с (кем-л.); встреча. 

~: ЈЕ ёёпруоап“ вскрыть; докопаться до 
истины; понять до конца; глубокое 
(проникновенное} понимание вещей. 


2Ф 


11136 


р 14 [64,11] 


11137 


13 [120.19] сокр. вм. #&, см. 
№ 11138 


[ гл. 1) вм. & (шить, зашивать у: 2) 
к 
держать, поддерживаль:; -- Ж 5 держа 
жребия. определять сульбу (гаданием). 
П прил. вм. 3 (шнрокий). 
ФЕ Л ёепьгёп” портной. 


~. ёёпр-<һапр шить платье. 


КЪ 


11138 


17 1120,11 


[ гл. 1) Ее шить, портняжни- 
чачь; пришивать, примётывать; 
~ Е шить платье (одежду) В ~ 
шить на руках; ~ приметать не- 
сколькими стежками; ~ #41 (һапр) шить 
мелкими стежками; 2} #ёпр латать, за- 
шивать, штопать; 24 -— ЕН ниткой за- 
шивать лыру: ААА Е. залатать 
(зашить) дыру на одежде. 

П сущ. 1) Е шов; рубец; 
складка; Ж Ей) Я $43 ЯН шов на 
одежде прошит не прямо; #-— свароч- 
ный шов; #58205, 15101-4 после 
операции пюв от раны только что за- 
жил; ##— складка на пальцах (суставах 
пальцев); 2) ѓїепе щель, трещина; отвер- 
стие, скважина; #55 -~ + заклеивать 
щели бумагой; №— трещина в земле; 

нет скважин; 3) щелка, лазейка; 
удобиый момент; Я- 3% 3% пролезать в 
каждую замеченную щелку, использо- 
вать любой удобный момент. 
{Ё Г епе-2бто портной. 
~ ФЕ 4епеме шить башмаки (туфли). 
Н) ворует” см. 5] 


— [= ѓепр апр портной. 
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„2 2: ЖЖ Ж 


5 [Е кепојапејі" 
мышца. 

-- 0 спокдш` накладывать шов; заши- 
вать рану (прореху). 

=. іёпрћё` накладывать шов, сшивать 
[вместе!, зашивать, стачивать: нало- 
жепие шва; шов. 

Ё іепрһе-риапјіё-ѓа] мед. за- 
крепление суставов, артролез. 

В їєпоһёхіаю’ 1) нить для сшивания: 
швейные ники; 2) бот. лопастная 
(шоввая} линия. 

`-Ф- 8 Чепьнёй зашивочная машина. 

-— На їёпрћап шовная (роликовая) 
сварка. 

е 6 ғепрћапјі’ 
машина. 

~ Я. ѓепрјіё шов |платья|. 

— 181] био” шить; шитьё. 

КАСБ) #епргћіріп(һио) 
дукция). 

-- №12 №) шов, рубец; 2) щель. 
трещина. лазейка; 3} ошибка. недо- 
статок; $ придираться, искать 
предлог для ссоры. 

- 58 пр-хіа 1) шов; 2) 
лазейка. 

~ #8 ѓепорӣ 
штопать. 

~ #1: ва портниха: швея. 

-- 9] епогеп шить, штопать; портняж- 
ное искусс!но; шитье: швейный: 
ЖЕ ТА швейная фабрика. 

~ Я] {т епигепри" швейные изделия (то- 
вары). 

—- ] В гепогепи” швейная машина; 
ШЕЕ Ы) К ножная швейная машина. 

~] В ієпргепуџиап` швейник, портной. 

— 8 іепраіопр кое-как  пробавляться 
шитьём; зарабатывать шитьбм корку 
хлеба. 

— 65 ИР їёпраіопріп бедная 
пробавляющаяся шитьём. 

А Епегёп’ портной. 

~ {8 Юорхап” нитки для шитья. 

ѓепр хай’ шовная линия; шов. 

~ Ж Юпоу’ см. 4 9 

-- Жі аєпо-уі іап-ааі” 1) широкая 
олежла и мягкий пояс (одежда учё- 
ного конфуцианца }; 2) учёный кон- 
фуцианец. 

Ж 95 (епруіјіді 
машинка. 

~ Е ѓепраіпр’ пришивание. 

--$Е іеприһап” заделывать разошедши- 
еся швы; чипить, штопать |ллатье]. 

— $ 6потНаг зашивать, подшивать. 
сметывать. 

ЯС] 
ЖК. 

~ Н ето Чепо-Баа" 
а см. | 

~ #1 1 Репе епэ-МапИиап” заниматься 
шитьём; швейный (о работе}. 

— 75 (епоейапзма” мед. теноррея. 

— Ж Епеэнёп” игла для шитья. 

— Я Еепр-рі обшивать каймою. 

— #8 Гёпрібпр” сшивать. 

— 5, Ёёпог 1) шов; 2) щель, трещина; 3) 
раздоры, ссора. 

-- 8 #пзм щель, трещина. 

~ Б еп” мед. сшивание. 


анат. портняжная 


шовная сварочная 


шитье (про- 


трещина; 


чинить, починять, латать, 


женщина, 


уст. швейная 


їёпр-ує[-7ћ-уї] см. 


диал. , ам. 


і сущ. 1) бот. мелколепестник 
острый ( Еғіреғоп асғіѕ Г..); 2) как мелко- 
лепестник: пеустойчивый, неверный; 
мелочной: 8 ~ Ал обладать мелочной 
душой; — Ж летать [во ветру], как мел- 
колепсстник; 3) сорная трава; бедный, 
убогий; — 48 убогое жилище. 
Н прил. растрёпанный, всклоченный. 
Ш собств. Пэн (фамилия), 
95 репе-5һі убогое жилище, 
хижина; шалаш. 
~ Е репе’“-5неп?-та’-2101$ мелколе- 
пестник растёт (прямым] и среди 
конопли (обр. в знач.: привычка — 
вторая натура). 

яя репо а миф. Пэнху (остров, где 
обитают бессмертные). 

Ж репр-Іа см. 2 

— 17 репр-5һои трепаная голова; растре- 
панный, непричёсанный. лохматый. 

—РЕ репоріпсӣо` бот. кубышка 
японская (Мирйаг јаропісит ЮОС.). 

-- з= репр 1) плетёные ворога и рогож- 
ные двери (обр. в знач.: жилище 
бедняка, убогий домик); 2) уничи- 
жит. мой дом, моє жилище. 


бедная 


(8) (79) ХЕ репг-м’ ѕһепр(лепр)-һаі 


вежл. моё скромное жилище озари- 


лось светом (Вы соизволили зай- 
ти ко мне); для меня большая честь. 

--ЕЯ репе-ёг лепёшки из мелколепестни- 
ка (их едят гл. обр. в день осеннего 
равноденствия, 9-го числа 9-го меся- 
ца для долголетия и избавления оғ 
наваждения). 

~ Е репр-гопр 
траве). 

-- 7-3 рёпрғісаі бот. подмаренник на- 
стоящий (Сайит уегит Г..). 

—3% рёпр-Ьӧ * диал. [соломенная (бам- 
оуковая)] штора. занавеска. 

~ 88 репртћийп’“ перекаги-поле, крутя- 
щийся в вихре мелколепестник (обр. 
в знач: а) быстрый, стремитель- 
ный; б) катиться по воле ветра, не 
знать пристанища, не видеть цели; 
скитаться по свету, не имея своего 
угла). 

—В4 репе-теп соломенные двери (обр. в 
знач.: а) бедный дом, убогое жили- 
ще; 6) жилище отшельники), 

- В: 6 репр-тёп” Ы-Во’ плетёиые во- 
рота и соломенные двери (обр. в 
знач.: бедный дом, убогое жилище). 

— № репоһао’ 1) бот. хризантема увен- 
чанная (СйгууатНетит согопайит 
Г..}; 2) прерия. 

репр-пао мелколистник и_полынь. 
~ Ер рёпрѕпа“ хим. бура. 

:- Ё репр-һа дверь, сплетённая из соло- 
мы (обр. в знач.: бедный дом, убогое 
жилище ). 


густой. буйный (о 


м мдя 


ЗЕЕ рёпо-па’ мёпр-уёи“ дверь, спле- 
тённая из соломы, вместо окна — 
битый глиняный кувшин (обр. в 
знач.: убогое жилище; быть крайне 
бедным ). 

~ В реп?’айо миф. Пэилдо. 
(остров, где обитают 
тные). 

0) рёпрЬб” 1) буйный, пышный, гу- 
стой (напр. об облаках); 2) сильный. 
бурпый (напр. о ветре): 3) процвета- 
ющий, мощный (о развитии, напр. 
страны; о размахе, напр. движе- 
ния). 

~% репр-5 стар. стрелы из мелколи- 
стника (их пускали в стороны при 
рождении княжеского сына). 

~ 1% репр-рао растрёпанный; всклоко- 
чеиный, взъерошенный. 

~ ® репріеі бот. малина Тунберга (Ки- 
Биѕ Іћипбеғріі е. ет Ямсс.). 

~ репа! 1) миф. Пэнлай (сказочный 
остров бессмертных якобы в заливе 
Бохай); 2) заросли (травяные). 

-ЖЩ репріаіѕһап миф. гора Пэнлай 
(обиталище бессмертных). 

~ 4 реп Изо” бот. монстера при- 
влекательная (Моп хгеға аейсоза 
Глебт.). 

—З реп?” растрёпанные (всклочен- 
ные, взъерошенные, взлохмаченные) 
волосы. 

~ Ж репррепр 1) пышный, цветущий. 
процветающий; густой; 2) ғудящий, 
воющий (о ветре); гудеть, завывать; 
3) бум-бум (звукоподражание уда- 
рам); всклоченный, растрёлан- 
ный. 

— Ж 8 9 рёпр'репр-гопргопе’ (интенсив- 
ная форма) см. Е 

— #4) 2] репе репр-рбЬб’ 
форма) см. 3%) 

-- Е 1 репа ’`ёѕћи" бот. куркума зедо- 
ария (Сигсита хеаоағіа Козе.). 

~ = репг‘ётао’ кардамон. 

~ 81 репріоап’ растрепаться. всклочить- 
ся {о волосах). 

~ И рёп?-ап см. %Е 

~ репр-ріао носиться по ветру, как 
мелколепестник: летать в беспоряд- 
ке; без руля и без ветрил, 

~ рёп2-уш? миф. Пэнлай и Инчжоу 
{острова. место обитания бессмер- 
тных ). 

-- 38 репрєби` непричёсанная (растрёпан- 
ная, взлохмаченная) голова; взлохма- 
ченпый, растрёпанный. 

88 р репр-юи” В-сН торчащие воло- 
сы, редкие зубы (обр. о глубоком 
старике). 

—вН Б Ш репе-юи” рои-тіап’ [ходить] с 
растрёпанпой головой и грязным ли- 
цом (обр. в знач.: не обращать 
внимания на свою внешность, быть 
небрежным, нечистоплотным). 

~ #8 репр-Кё ком земли. 

репркё` днал. ком земли, поросший 
полынью. 

— 8 репр-1ёі нести на голове ношу, под- 
держивая её обеими руками (обр. в 
знач.: быть осторожным, осмотри- 
тельным ). 


Пэплай 
бессмер- 


(интенсивная 
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1 репе-хи сердце как мелколепе- 
стник; мелочный (низкий) характер. 

~ репеѕопр’ растрёпанный, всклоко- 
ченпый, взъерошенный; растрепать, 
взл.ерошить. 


љт 
ч 


[7 [118,11] 


сущ. №) тент, навес (рогожный, 
бамбуковый, парусиновый); верх (эки- 
пажа, машины, лодки); #0 {#255 иа- 
тянуть тент; {&-- повесить навес [из 
пиновки]:; 8-75 автомашина с вер- 
хом; 2) парус; 5&— спустить парус: 

НЕе—ж% поднять паруса. 3) лодка: 

—- 8 Е 35 ЗЕ на лодке в снежную по- 

году назад плывите в Хуаян. 

Е А рёпо-сВийп” паруспое судно, па- 
русник; лодка с рогожным верхом 
(навесом). 

- репр-сһоапр окно джонки, иллюми- 
натор. 

~ рёпеспе’ 1) крытый экипаж: 2) ж.- 
д. крытый вагон. 

~ Ё репр 21 навес, тенг; верх (парусино- 
вый, рогожный). 

~ % репе ъЪ0 парусина. 

~ Ўр репелћби“ см. 5 4 

- репр2рапр’ палатка; #3 поста- 
вить (разбить) палатку. 

~ репрсһаор” грубый 
циновок. 

~ рёпр-уёі мачта. 

— & репр-ѕпепр паруса и верёвки, осна- 
стка корабля. 

- В, репрГап” парус. 


` 
Е 7 1162.4| сокр. вм. 


№ 11148 


навес из 


[195,7] сокр. вм, 


№ 11158 


[96,7] сокр. вм. 


№ 11149 


[145,7] сокр. вм. 


№ 11154 


[85.7] сокр. вм. 


№ 11159 


[167,7] сокр. вм. 9, 


№ 11150 


11139— 11146 


Е 


Е 10 1140,71 сокр. вм. Ж, см. 


№ 11160 
11147 


` 
>81 11 [162,7] 


11148 


в древних 
текстах 
также 


[ гл. А. № соединяться, смы- 
кагься, соприкасаться [<]; при- 
мыкать [к]; ж-ж, Ж-Ж небеса сли- 
ваются с водой, а воды —с небом; 
ЯН быть тесно связанными как 
кости и плоть: Е № п] &-- 4:42 эти две 
фразы никак не согласуются одна © 
пругой; 2) держаться, тянуться, 
продолжаться; 5, Я 
кость сломана, но мышцы ещё держат- 
ся; 3) сноситься, завязывать [прочные] 
связи: вступать в [брачную] связь; под- 
держивать дружеские отношения: #- 
быть в прочной связи; ~  родниться, 
связываться браком; ~, ЕД (һо) 
ВА 1, поддерживал близкие связи |с 
людьми], в то же время как бы любил 
замкнуться в себе; 4) * относиться к..., 
принадлежать. ..; 5) Нап * смывать грязь; 
мыть ноги (руки); 3 & чтобы смыть 
грязь (напр. с ног), пользуются горячей 
водой; гл. Б. 1) саединять, связы- 
вать, сливать, объединять; 
224 НЕ 7 20% связать вместе обе ве- 
рёвки; 2+. - Б — Рг объединить (слить 
воедино) земельные участки; 2) при ме- 
шивать, затягивать, затраги- 
вать; ЗЕЕ Е 7 он был вовле- 
чён в это судебное дело; 3) ист. объ- 
единить в коалицию (вовлекать в союз) 
Восток — Запад (см. #0); ~ #{ объ- 
единять местных князсй в коалиции 
Восток — Запад (под лавенством 
царства Цинь); 4) * захватывать, добы- 
вать. ловить (особенно: птицу на клей- 
кую приманку): ~ ВНЕ добыть 
птицу на высоте 100 жэней; -~ #8 
поймать на клей летящего гуся; 5)* 
нести на себе, брать на свою ответ- 
ственпость, вершить; Нл Еу то, что 
вершили пять императоров древности... 

Н прил./наречие 1) сплошной, 
бсспрерывный; неодиократный; 
последовательный; следующий 
непосредственно; сплошь, на- 
сквозь; подряд, беспрерывно; 
не раз, неоднократно; ЖЕ 1, 
плывущие тучи, непрерывный ветер; 
~ 47 несколько вечеров подряд; всю 
ночь иапролёт; ~ 8 7 # неоднократно 
(подряд) требовать (экипаж), но без 
результата; ~ #7— НИ прочёл подряд 
100 страниц; 2) ЦАП * трудный, тяжёлый, 


11147 — 11148 


замедленный; тяжело, с трудом; 
3% уход затруднен, и приход очепь 
ПОЗДНИЙ. 

ПІ сущ. Ю рота, батарея, эс- 
кадрон (также счетное слово); 
{#26 — образцовая (отличная) рота; 

Н:— рота [пехотинцев]; = ~ три 
эскадрона конницы; д Е: батарея; 2) 
содружество; друзья; рз] ~ дружеская 
компания, друзья; 3) ист. а) лянь (ко- 
алиция 10 местных княжеств; дин. 
Чжоу); б) лянь (единица из 2 1& или 10 
дворов в деревне); 4)* ручная тележка 
(везомая одним человеком; в противо- 
поставленни #, везомой двумя); 5)* 
баллюстрада, перила; 2]3-: резная 
квадратная баллюстрада; 6) Нап* вм. $8 
(свинцовая руда); 7)* вм. 8 (жертвен- 
ный сосуд для зерна). 

[У служебное слово 1) глагол- 
предлог: включая и..., считая и...: 
вместе с ...; с...; ~ МАЛ всего три 
человека, считая меня; ~ = РАН 
тридцать килограммов, включая упаков- 
ку (тару); ~ ЯЗ вырвать с корнем; 
Жж] [включая] и капитал, и при- 
быль; 2) глагол-предлог, служит для 
вынесения дополнения в препозицию к 
сказуемому; ЗВЕНЕ |. 5 
пойдём, когда я просмотрю эту газету; 
3) частица усиления (перед дополнени- 
ем илн подлежащим); даже, но да- 
же; ниже перед сказуемым ей часто 
корреспондирует В, или Ж (и то...), 
выше ЯН (не только) или Е (не 
говоря уже о...); 10 ААВ ЖЕ он даже 
воды выпить не может; [5 7 
лаже дед рассмеялся; УНИИ Е аж, 
#05 =] не только не пришла его 
жена, но даже и сам он не появился; 
ЗЖа, НА НИ ФЕТ не 
говоря уже об отдыхе, ему и поесть-то 
не пришлось, как он ушёл. Примечание: 
употребление усилительной частицы 
Е не исключает постановки перед ней 
других усилительных средств типа 
ПН или Ж, например: 488] 
Ж ПАЗ ИЕТ одолжить 
ему не только книгу, но и тетрадь 
с записями; +7 Ш1УА ЯНВ, 
Е БЕБА. 2-8 9АЈВРНН 
когда на тропинке в горах повстреча- 
лись два стада яков, то, пе говоря уже 
о том, что у них не было возможности 
разойтись, у них не было места даже 
для того, чтобы повернуть назад; 4) 
соединительный союз и, а также 
(употребляется также в конструкции 
ЕЁ... №... И... И... или в и с 
0; #1... .. н... и... как..., так 

с За ЗСА Е она и её сы- 
нишка уже ушли; ~ Не, и экипажи, и 
лошади; -- Ж | и капитал, и процен- 
ты; — {52 &. и фальшивое, и настоящее; 
~ ВЕ и говорить, и смеяться. 

У собств. № геогр. (сокр. вм. ) 
Ляньсянь (уезд в пров. Гуандун); 2) 
Лянь (фамилия). 

# — Нап-ёг 1) двойной, из двух секций; 

2) подряд. 
~ Ё Папёггао” печь (плита, 

двумя конфорками. 


очаг) с 
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З порае напег-уа Паѕиап-па 
гидросульфит натрия. 

-- [Я] Напёг2ћиб` стол (напр. кухон- 
ный) с двумя верхними ящиками. 

-- _ 4% — Пап-ёг” Йе-зАп” подряд, неод- 
нократно. 

-- = Напзай” №) сокр. вм. ==]: 2) 
тройной, из трёх секций; 3) неодно- 
кратно, много раз подряд. 

О, Ч Нап-ѕап’ Ыпр(адо, ваі)-5)' 
неоднократно, повторно, снова и 
снова. 

~ [Я] бапѕапғһио` стол (напр. кухон- 
ный) с тремя верхпими ящиками. 

= 38 һап-ѕап йе-ег’ подряд, неод- 
пократио. 

-- # пап-сВА см. НЕ 

~ & Пап-сһап продолжаться, следовать 
друг за другом. 

— #7 Ёт Нап-спап° Би-диап” 
ная связь; неразрывный. 

~ = Намаг 1) см. ЖЖ; 2) усилие, 
рывок, рабога без перерыва. 

— 5. № 1 пама -5впх кит. театр 
спектакль в серийном представлении 
(первоначально инсценировка класси- 
ческого романа, которую эпизод за 
эпизодом играли много дней под- 
ряд). 

~ 4 Бапи” привлечь к ответственно- 
сти соседей, родственников и друзей 
преступника (по системе круговой 
поруки). 

~ Ж Вапгеп” оставаться [в должности] 
на следующий срок, быть переиз- 
бранным (назначенным) на следу- 
ющий срок. 

--  пап-ы 1) двойная яшма, соединение 
двух парных самоцветов; 2) пара 
звёзд, достойная пара, неразлучная 
Пара; 3) солнце и луна. 

~ Е Папёнейе” срастаться; сращение. 

~ Е & НАпзнеизсва” место сращения, 
срост. 

-- 2 Нап-хіпр 1) навеки связанные звёз- 

(Ткачиха и Пастух); 2) двойные 
звёзды. 

~ Пао-Й № срастаться (стволами или 
ветвями): 2) подобный сросшимся 
деревьям (обр. о согласии в семье, 
взаимной любви супругов). 

-- Я Ё паойсао’ бот. чина 
(Гецпуги рашя т 1..). 

-- Я 45 Папїғћ“ растение с взаимпо пе- 
реплетающимися ветками или корня- 
ми (обр. о муже и жене; взаимная 
любовь супругов). 

1 папой?” см. Е 

~ Я Бапреп непрерывный, беспрерыв- 
ный. 

-- Н. Нап-ва тянуться (напр. о горных 
цепях); непрерывно, чередой. 

— #83 Нап вязь (декоративное 
письмо). 

~ % Папаёпр’ 
(восходить). 

~ № баппаор“ поспешно, тороплнво; 
быстро; сразу же, тотчас же. 

~ Ё бап-ў петухи, связанные одной ве- 
рёвкой [никогда пе будут сидеть па 
общем насесте] (обр. о раздорах, 
противниках). 


хим, 


непрерыв- 


болотная 


неуклонно подниматься 


хх Миних 


8 2 Пап‘аце зоол. свиристель (ВотБу- 
сша). 

~ Ш йавр-ѕһап 1) цепь гор, сплошные 
горы: 2) Ляньшань (название утра- 
ченной древней версии Ицзина). 

~. бапјіаһао’ мат. знак суммирова- 
ния (У, сигма). 

ЖМ) Напйа’ цеп. 

--ЖҖІ Нап-һё соединяться; устанавливать 
мир и согласие (с кем-л., между 
собою }. 

~ 2 Нап ћё 1) соединяться, смыкаться; 
связываться, сплачиваться; 2} спло- 
чение, союз; слияние; соединённый. 
совместный; слитный, общий; 3) мед. 
спайка, соединение; комиссура. 


-- А напнёмап” муз. лига (нотный 
знак}. 
--Фэх Нап ће-уіпѓёа” муз. лигатура, 


связная нотная группа. 

ФА нап ће-2һдіуй юр. коллектив- 
ное (солидарное} долговое обязатель- 
ство. 

--&Е Нап ўіё 1) соединяться, 
саться; соединительный; 
вать, соединять, сцеплять. 

Нап-йе водить знакомство, иметь 
связи. 

Е {н Напиемап’ 1) мат. прямая, со- 
единяющая две точки; 2) муз. лига. 

-- ВЕ Нап уй лингв. сложное слово; 
устойчивое словосочетание. 

~ Нап-пипо офни. за совместной под- 
писью; коллективный, за нескольки- 
ми подписями. 

— ЯК баптіпогћидпр’ офиц. коллектив- 
ное прошение (заявление); документ 


соприка- 
2) связы- 


за несколькими подписямн; совме- 
стная жалоба. 

#1 Напуао’ см. 3 31 

—# Нашие’ 1) поддерживать связь; 


связь, коммуникация; № #2 служ- 
ба связи; 2) вступать в связь, связы- 
ваться (напр. брачными узами). 

{7ш Ващио2йан” пуикт связи. 

Е Нашиаогиап” офицер связи. 

—# 1 нашиожап” линия связи, комму- 
никационная линия; 1} 1 {9 воен. 
тыловая коммуникационная ли- 
НИЯ. 

--#& РБ: папіиёћіпр” воен. связной. 

~ 5.8. нашиоа” средство связи. 

~ Н Мапа несколько дней подряд; день 
за днем; изо дня в день. 

~ бапјіпр’ мин. прорастание. 

— #& Бап-5һ слитное написание. 

~ & Нап-ро объединить родословные, 
признать себя сородичами (об одно- 
фамильцах}; общая родословная. 

— 2: Напуй” муз. легато. 

~ 5 ФЕ бапуіпёц муз. ритмическая нот- 
ная _ группа; = ЖЕ триоль; 
пн 4 квинтоль. 


~ 94 Нап’уш-Ыапвиа’ фон. комбина- 


торныс (позиционныс) изменения 
звуков. 
— Ж} Папхіапеѕћі” бот. багрянник 


японский (СеғсійірһуНит јаропісит 
еб. еі 20исе.). 

(16) Нап-воп 1) породииться ссмь- 
ями; 2) свойственник, свояк. 

~ Нап-ѕ*ћ совместно подписывать 


К а Жо 


(Јокумєнт. бумагу); коллективная 
подпись; за общей подписью. 

Н АҢ Папхіапе’ без отдыха, без пере- 
дышки, подряд. 

— ИН Нап-хіапр 1) ляньсян (бамбуковая 
палка с металлическими тарелочка- 
ми или монетами на концах — для 
жонглирования и отбивания рит- 
ма); 2) ляньсян (жанр эстрадного 
представления с акробатикой, пени- 
ем и музыкальным сопровождением; 
также Ш). 

— 4 Нап’2бе 1) подряд, один за другим; 
ЕЕ УЕ, 7 РИН один за другим пали 
два мула; 2) срастание. 

—ЗЕ Е п, Папећё-Бапг одно за другим, 
без перерыва, непрерывным пото- 
ком. 

~ Нап-тё [иметь] сросшиеся брови. 

— % напгап” много раз подряд; то и 
дело, неоднократно. 

8 53 [$8] Напхһбиғхһилп]` [крутиться] 
сплошным валом (обр. в знач.: безос- 
тановочно, непрерывно, как белка в 
колесе). 

ік ап-діапе соседствовать, жить по 
соседству. 

~ пап-діапе лес мачт; идти непрерыв- 
ным потоком (о судах). 

— Я Нап-ут вступать в брак; соединить- 
ся брачными узами; породниться 
семьямн. 

~5| Вап-уш привлекать, вмешивать. 

~ Иап-Ыап* не выпадать нз общего 
ритма [внешнего мира], ндги в ногу є 
веком. 

МАЕ] бапғифоа}" с.-х. монокультура; 
непрерывная (бессменная) культура, 
повторный посев, повторнос возде- 
лывание (той же культуры на той 
же земле). 

~Ёб Папие’ соединительная муфта; со- 
единение. 

Б напидока’ 
ки. 

— #8 Наппа’ воен. управление роты. 

— Напзвиаг см. ЖЕ 

~ #8 Напгап’ тех. соединительный ры- 
чаг; шатун, кулиса, дышло; #8) 
кулисное распределение; Ж Н ку- 
лисный механизм. 

— $} Пап'сі см. 3 55] 

-- + Пап'піап на протяжении несколь- 
ких лет; несколько лет без перерыва, 
год за годом, ряд лет. 

~ Ж Пап-ѓепе ряд горных вершин (пи- 
ков), горная цепь. 

[51] Нап-евиаю беспрерывно, подряд: 
цепь (напр. доказательств). 

~ Напри’ см. з ГБ. 

81| Наши’ помощиик командира роты 
(эскадрона, багареи). 

Я] баай’ диал. быстрый (о речи); тре- 
щать, сыпать словами. 

~ 187 Напмап” офиц. за подписью не- 
скольких официальных (рангирован- 
ных) лиц. 

— 47 Пап-һапе* обр. рыбы 
друг за дружкой). 

— #7 Нап-Нёпе ист. «союз по горизонта- 
ли», политика Запад — Восток (на 
коалицию царств Ци, Чу, Хань, Вэй, 


ползунки, колгот- 


{плывущие 
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Янь и Чжао под эгидой Цинь в Ш в. 
до н. э.}. 

8-2 Нап филол. лигатура. 

Е] Нап2Ма[вао]” дефис, чёрточ- 
ка. 

ЊЕ Папай’ полигр. логотипия. 

АЕ Пап-Ьӧ-ай разжиревший, 
стый, заплывший жиром. 

~ {# Пап- привязывать, прикреплять. 

'-= НапНби” 1) рука об руку, вместе, 
общими силами; 2) быть причастным, 
быть замешанным. 

Пап’5йои участник, заинтересован- 
ное лицо, сообщник, единомышлен- 
ник. 

~ #8) Папі грам. союз. 

81 Пап-ріап лететь друг за другом, 
лететь гуськом (цепочкой). 

~ 8 Нап-2Аао каждое утро; несколько 
дней подряд. 

бап-сһао несколько царствований 
подряд. 

~ {8 Нап-шап і) изящно изогнутый (о 
броаях}; 2) нежный, хрупкий, 
слабый. 

~ 8-65 Напейзва” мед. остеосинтез. 

— 1$ ПапЬёі` спина к спине (обр. об 
огромной толпе, о тесноте). 

—9$ Нап-хао ряд ночей, каждую ночь; 
ночи напролет. 

~ 8 Нап-дше неоднократно требовать: 
настаивать, настоятельно про- 
сить. 

~ Нап-рап 1) всё произведение, вся 
книга. глава за главой, статья за 
статьёй: 2) много. 


тол- 


3 Я нап-рёап” 14-90” бесконечный 
ряд страниц (глав); нескончаемый по- 


ток (статей, сочинений); объёми- 
стый, бесконечный, пространный, 
многословный. 

—[=| Напопе” вместе с..., 
совместно с... 

-- Еу Нап-0п2 бамбуковый 
(желоб, для орошения). 

Ё Напзвиа! 1)* глава ляия (коалиции 
10 княжеств, дин. Чжоу); 2) началь- 
ник областн (р). 

— #1 3 Нап-йп-вВа каллигр. «парчовая» 
скоропнсь, скорописная безотрывная 
ВЯЗЬ. 

— #1 Ваппцаи” тянуться; продолжаться 
(сменяться) без перерыва (напр. о 
горных цепях: дождях); сплошной, 
непрерывный, беспрерывный. 

-- В Пап-піап-ѕһоа см. № $8 8 

—#= Паптіапгі” лингв. устойчивое 
слово (словосочстанне) нз 2-х семан- 
тнчески парных морфем (слов, напр. 
АСНУ атй“ родители). 

ЛИТО) Пап тіап-Ьбауап(ўиё), тя- 
нугься беспрерывно; не прерывать- 
ся; сплошной, беспрерывный: непре- 
рывной чередой. 

— # Нап’9м 1) быть в тесной связи; 
взаимозависнмый; взаимосвязанный; 
2) взаимная отвегственность; юр. со- 
лидарность; солидарный; совместно; 
солидарно; сообща; $ ЕЕ соли- 
дариость, солидарная ответствен- 
ность; АЗ солидарная ответ- 
ственность, круговое обязательство; 


и, плюс к..., 


водопровод 
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ассоциированный; ЕВ взаимоза- 
висимость, взаимосвязь. 

Ж 51-39 напааммау" солидаризм (на- 
правление буржуазной социологии). 

~ Напданопе” мед. синалгия. 

~ 9 бап-5% торговля без перерыва на 
праздник. 

С] Напуц(Нап]” устойчивая дождли- 
вая погода, продолжительный дождь, 
сезон дождей. 

— 83% 22 НАп-уй° јіё-уіпр’ соединяться 
углами и соприкасаться отбрасыва- 
емой тенью (обр. в знач.: стоять 
вплотную друг к другу; тесниться, 
о строениях). 

5 Нап-Би идти, волоча ногу (плес- 
тись, приставляя одну ногу к 
другой). 

--42 #48 НапзВапкКа” комбинезон. 

~ #2 Нап-гһёп непрерывные ряды колес 
ниц; непрерывной чередой (об экипа- 
жах). 

~ бапуіп 1)* ляньинь (должность в 
царстве Чу, эпоха Чуньцю }; 2} Лянь- 
йнь (фамилия). 

—1% Нап->виб войти в товарищество (в 
пай). 

-. 5; Ё нагепзва” мат. непрерывная 
(цепная) дробь; {Е 15) бесконеч- 
ная периодическая дробь. 

—%) Напа см. №9) 

~ $ Нап-гош сценление; зацепка. 

~ в бап ћу связи (родственные, дру- 
жеские). 

Нап-зпо соединяться, тянуться: 
громоздиться одно на другое. 


~ #9 Пап-хі свинцовая руда. 
-- 5 27 Нап-й” ааі-аа’ избивать руками 


4 ногами, пинать ногами и бить 
кулаками. 

- [| Напжейа|” лингв. слитное напи- 
сание; в одно слово. 

~ бап-ай стар. 
арбалет. 

- 8) папа’ сокр. служба связи. 

—#) 2 бапабоврѕћі” грам. многоглаголь- 
ная структура [сказуемого, предло- 
жения]. 

~ ще: Нап-пап” 
женщины. 

~ Нап ма бот. анемаррена асфадело- 
видная (Апетағғһепа аѕрһодеіоідеѕ 
Вре.). 

~ Шап^еі подряд, без перерыва; неод- 
нократно, раз за разом. 

~ № Цап-2виапе см. НХ 

— № Нап’2би муз. легато. 

~ Нап-йап 1) вздыматься к небу; сли- 
ваться с небом; достигать неба; 2) 
всколыхнуть (сотрясти) нсбо (напр. о 
возгласах); 3) несколько дней под- 
ряд; непрерывно, без передышкн. 

- + бап-тёі 1) вместе, рука об руку, 
плечом к плечу; 2) свояк. 

—4% Вап-Бао 1) совместное поручитель- 
ство; гарантия; 2) круговая порука. 

~ = №) бапЬпѕапёёп“ хим. пирогаллол. 

-- ВЕ бап-хћа 1) жемчужная нить; оже- 
релье, бусы (также обр. в знач.: 
непрерывным потоком, сплошным 
градом, длинными очередями); 2) 
лог. силлогизм; 3} лит. ляньчжу, 


скорострельный 


981-00 мужчины и 
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«Жемчужная нить» (разновидность 
рифмованной прозы с иносказанием 
в качестве основного способа выра- 
жения мысли); 4) бот. лилия краси- 
венькая (ГИит ршёейейит Еіѕсһ.). 

Ж РЕГЕ Папгћодіапе’ автоматическая 
(многозарядная} винтовка. 

ЭЕ $} Папоаш”“ параллелизм гармони- 
ческий (в стихах, рифмованной 
прозе). 

— В 7 Пап-2ћо-јіап град стрел (также 
обр. в знач.: беспрерывно, подряд). 

ЯН Напхна -Кимзва” быстрый речи- 
татив (в сказе под барабан). 

— ВЕ) Папхпарао’ автоматическая 
пушка. 

~ Ж Нап-аоп» хозяин нескольких пред- 
приятий (домов). 

-- Е Напсвёпе’ мат. персмножать; пе- 
ремножение. 

~ ЧЕ Папсһспрћдо’ мат. знак произве- 
дения (П). 

~. 1 Папсһёпејі" 
произведение. 

~ 5 Папсһепрѓа 
умножение. 

— К Нап-Виб «приписанный огонь» (ус- 
ловное обозначение ключевого знака 
№ 86 К внизу иероглифа ). 

~ $8 Напхап” 1) мат. прямая, соединя- 
ющая две точки; 2} муз. лига. 

—%#98.]| Вапйаро’ лавка на дому у 
хозяина; лавка с жильём владельца 
(в одном помещении). 

8 Папаш“ [отдельная] рота. 

Ж Пап-2вап диал. пшеничная ле- 
пешка, 

-- Б бапуһдпр“ командир роты (батареи, 
эскадрона). 

Нап-хВапо ист. ляньчжан (воена- 
чальник подразделения в 200 человек, 
эпоха Чжаньго). 

- КЖ Папуідип’ платье (женское). 

~ ВЕ Нап-2Виапо смонтировать; устано- 
вить вместе. 

‚- ЗЕ ДЕ =: ПаппапехЮпрга" бот. сростно- 
пыльниковая тычинка, 

--В8 бапһиап“ 1) соединённые кольца 
(обр. в знач.: неразрывное 
единство}; 2) цепь; сцеплять; цеп- 
ной; 3) серия; серийный. 

— ВЕ НапЬиапйиа (0) книжка в кар- 
тинках; серийные картинки. 

~ $9 наппиаюка! кольчуга, 

~ 58 Папһоапі“ лит. жанр «связанных 
колец» (форма произведения, в кото- 
ром каждая следующая глава начи- 
нается конечной фразой предыду- 
щей). 

- 3: Г Напһиёајўі” хитроумный 
преследующий двойную цель. 

—ЗВ8/х Папһиапьёдо круговая порука; 
совместное поручительство. 

~ #5 38 Папһџапѕиб’ перестановочный 
(буквенный) замбк. 

1 папрепЬа’ вырывать с корнем. 

— Ж Пап-Лап 1) нспытывать напряжён- 
ность (сплошные затруднения), топ- 
таться на месте, с трудом продви- 
гаться; делать (что-л.} с затруднени- 
ем; 2)* быть косноязычным, испы- 
тывать затруднения в речи. 


мат. бесконечное 


мат. непрерывное 


план, 
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ИЕ Вап-ле 1) одерживать победу за 
победой; непрерывные победы, неиз- 
менный триумф; 2) стар. выдержать 
подряд экзамен на две учёные 
степени. 

—# Пап” 1) образовывать силош- 
ную массу, сливаться (связываться) 
воедино, стоять вплотную друг к 
другу; связный, сплошной, слитный; 
2) сливать воедино, тесно соединять. 

4 Нап-281 1) сросшиеся ветви; 2) 
братья. 

35 & баптћісдо бот. люцерна зубча- 
тая (Мейісаро аепісшаға МПа. ). 
ВЕ бап-рі` адаі-рӣ’ вместе с кожей 
и костямн (обр. в знач,: полностью. 

целиком). 

~ Нап-Бо непрерывный 
мёртвая зыбь. 

—Я Нап-ѓа 1) стрелять залпами; непре- 
рывная стрельба, беглый огонь; 
н 59 — 18 сделать три выстрела под- 
ряд; 2) то и дело случаться, происхо- 
дить нсоднократно (одно за другим). 

-- К Нап-ао* ляньао (военный министр 
в царстве Чу; эпоха Чуньцю }. 

- ЯК бап-Ьаі [нести] повторные пораже- 
ния; поражение за поражением. 

— № рапЫда“ см. 2 

615] бапуё 1) всю ночь [напролёт]; 
2) в тот жс вечер, в ту же ночь: 3} 
каждый вечер; по ночам. 

~. Нап-Й 1) следовать подряд (одиому 
за другнм); 2) распространять и на...; 
вевлекать, впутывать; 3} быть заме- 
шанным; замешанный, причастный; 
связанный. 

~ 9 Ж Напѕћіхћі“ бумага «для анналов» 
(из бамбука, тонкая, прочная, про- 
изводилась в Фуцзяни и Цзянси). 

-- {{ напіап“ медленно, неторопливо. 

апап тянуться; одно за другим, 
вереницей, черелой; неразрывный; 
беспрерывно; 4] № аа Нап’-Нап за- 
держиваться; еле тащиться. 

-- 2 ИН бап нап Ва-дцап” непрерывной 
чередой; непрерывно. беспрерыв- 
но. 

38 папіопа’ мат. связность, связный; 
физ. связанный, сообщающийся 
(напр. о сосудах). 

— #1 бамопехіпр” мат. связность; 
ДНЕ линейная связность. 

— 81% Патопеаг физ. сообщающиеся 
сосуды. 

-- 8 Ё Напюпеоцао” физ. сообщающиеся 
грубы. 

-- #8 Е НапюпзИ” связнос множество. 

~ Напхиап” быть избранным на следу- 
ющий срок. 

-- нап-фбе непрерывный, беспрерыв- 
ный, беспрестанный; безостановоч- 
ный; поступательный. | 

— ЖЕ Бап-бпр стар. кистень (в форме 
цепа, у защитников городской 
стены). 

~ 1 Нап-уап тянуться, длиться, еледо- 
вать одно за другим, примыкать одно 
к другому. 

— Е 3$ Напа! физ. сообщающиеся тру- 
бы (сосуды). 

~ #3 Пап-гһап 1) непрерывные (продол- 


ряд волн, 


РА 


жительные) бои: ряд битв; 2) каждая 
битва, в каждом бою. 

Н МЕ пап-хћап` Нап-Йп’ с босм непре- 
рывно продвигаться вперед; в каж- 
дом бою наступать (овладевать тер- 
риторией). 

— 8% Пап-діап 1) монетки (украшения 
конской сбруи); 2) «монетки» (о ра- 
стениях с круглыми листьями); 3) 
пегий, с сединой (о лошади); 4) 
крутой завиток; 5) трясогузка. 

—4% 4 Папаізпсдо’ бот. будра плюще- 
видная (О{есйота һеаеғасеа Г..). 

~ # Нап-75 1) публиковать по частям (с 
продолжением, отдельными выпу- 
сками); 2} в течение нескольких лет, 
несколько лет подряд. 

—РЕ Нап-за: в течение нескольких лет; 
8 ВЕ С ЙК неурожай в течение не- 
скольких лет. 

~ Пап-сһёпе 1) цепочка (ряд) городов; 
смежные города; 2) см. #5 ЕЕ 

~ ЖЕ Пап-спепр-ћ яшма ценою в не- 
сколько городов (по преданию о дра- 
гоценной яшме царства Чу, в обмен 
на которую циньский ван предлагал 
15 городов; обр. в знач.: драгоценный 
предмет дороже золота). 

- ЁЁ Нап-й-аШ” водяная толчея (с ЈУ 
в.). 

-- Е бапы“ 1) вытягиваться в ряд, при- 
мыкать одно к другому; 2) мат. 
непрерывное отношение. 

-- ЕЯ Папы" мат. непрерывная про- 


порция. 


—Я (#8) 


Нап-дфиап 1) искривлённый, 
окольный; изогнутый; изгибаться; 2) 
извилистый; извиваться; изворачи- 
ваться. 

20 Напй” записывать подряд (в общий 
реестр): сплошной (общий, полный) 
список; Шо ее" голосовать (голосо- 
вание} списком (на выборах). 

2055 папјіѓа способ общей записи (в 
один список, реестр); одним 
списком; по общей записи. 

~ Наюп-ЬАо в два обхвата; одному ру- 
ками не обхватить (о толстом 
дереве). 

~: Папдіао’ бот. форсайтия повислая 
(Рогѕуіћіа ѕиѕрепѕа Мапі.). 

— 58 8 Наг һер род особо прочной 
пеноковой веревки. 

~ #1 Нап-ат породниться. 

ў Бат һао 1) соседние числа (номера); 
ряд чисел; 2} объединённые [общим 
капиталом] торговые предприятия; 3) 
дефис. чёрточка. 

— Я, Папа” сразу, подряд; одним ду- 
хом, без передышки. 

~ Пап-дійп украшение конской сбруи 
(из бляшек, монет). 

—Н Папебие” ряд арок; архит. аркада. 

— + 8 НАпебизЬА” многоарочная  пло- 
тина. 

—#8 Нап’ха последовательный, преем- 
ственный; непрерывный, сплошной: 
беспредельный; поточный, серийный; 
продолжительный: 38 Г № непре- 
рывный стаж работы; 3# Ё мат. 
непрерывная функция; Ж; 
метод последовательных приближе- 
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ний, 3 АР физ. сплошной 
спектр; ШЕЕ тех. поточный 
метод; #4 7) механика сплош- 
ной среды; ЩЖ непрерывный 
{беглый) огонь; А конвейерная 
сборка. 

#8 МЕ Папхихіпр` непрерывность, нераз- 
рывность; непрерывный; Ж 
Э мат. уравнение непрерывности. 

~ = НапхиНаАи?’ мат. непрерывная 
величина. 

- ФЕ напхаайт' 
группа. 

Е Напхий’ мат. непрерывное мнс- 
жество. 

(К) НапхаНапе” стр. неразрезная 
балка. 

— 8% ПапхаБо” эл. 
волны. 

8 80 Папхиѕћи" мат. последователь- 
ные числа. 

{о Папхіѕћі` тех. [тип] непрерывно- 
го действия; непрерывный; #2 
#148 непрерывный стан. 

{20 бапхиѓап` юр. продолжаемое пре- 
ступное деяние, длящийся деликт, 
длящееся преступление. 

— 8 Папхибпе мат. континуум. 

— На Напхи“-Рахай эл. крарупизация. 

~ Напецап” 1) связывать, соединять: 
связанный, взаимозависимый; 2) на- 
низывать; гуськом, один за другим, 

~ ВЕ папгиапяиме” связность. 
~— ВБ Наприапуй речевой 
связная речь. 

-- 9% Е ПапЫпһо 21 бакенбарды, баки. 

— зй Папуи’ цепь, сцепление; цепной, 
цепочкой. 

— 8 18 ПапзибИ” бот. гормогоний. 

~ #81) Папѕиојі драматическая сюита 
(напр. трилогия). 

— ВОЛ: Напѕиё-ѕпапеідп’ 

(много лавочное) предприятие. 

#8 ЬЫ ЛЕ Пап ‘ѕиб-ѓапуіор" 
реакция. 

-- 8 22 Папзи А мат. цепное правило. 
~} ПАп-1@1 устанавливать взаимосвязь, 
группировать, классифицировать. 
—ЗА № Нап-  ег-И’ устанавливать 
взаимосвязь со всеми причастными 
(напр. к данному делу}; распростра- 
няться на всех представителей одно- 

родных (сходных) категорий. 

— 4 Пап-ћёпр см. 5 

~ в № Папһепғаш` воен. рота в развёр- 
нугом строю. 

-- 58 Пап-т0пр породниться с богатым и 
знатным родом. 

- Ё Напрю” 1) свояк, муж сестры: 2) 
вместе. рука об руку, плечом к 
плечу. 

‚-- ЖЕ] папіпадёо` диал. ползунки. 

— 3 Папе запутывать (кого-л.}; виле- 
тать, втягивать, замешивать, оказы- 
вать отрицательное влияние на (кого- 
л.). 

—%#({) Нап хі связь, отношение; связи; 
увязать; увязка. 

~ Ж Нап”я связывать, сосдинять, уста- 
навливать связь; связь, контакт. 

— #8 Паптіап” тянуться сплошной ли- 
нией; непрерывно тянуться, сплош- 


мат. непрерывная 


незатухающие 


поток, 


цепное 


цепная 


х ЕЕК Щ 


ной. непрекращающийся, непрерыв- 
ный, беспрерывный. 

ж > НапсВа’ мат. многократное (после- 
довательное) деление. 

~- Ду Наохи’ быть привязанным (к кому- 
л.). проявлять сердечность (внима- 
тельность}. 

— о Наахтхап’ мат. линия центров. 

~ 8 нап’Иап привязанность, сердечная 
дружба; #1 поддерживать сердеч- 
ные отношения (горячую дружбу). 

-- 81109] Нап-ыао’ [ыпе-хһёп ) 1) дви- 
гаться стройно, идти стройными ко- 
лонами (о конях и экипажах у 2) 
двигаться стройной когортой (напр. о 
корифеях искусств, литературы). 

--2 Нап-ут 1) длительное ненастье; за- 
тяжные дожди; 2} смыкаться тенями 
(обр. о густых, плотно стоящих 
деревьях). 

~ Нап-уш-уй загяжной дождь, [дли- 
тельное] ненастье. 

~ 5 Нап-уш-Нап затяжное ненастье, 
дожди зарядили. 

—1 Напие 1) соединяться, смыкаться. 
примыкать друг к другу; сообщаться; 
соединительный; связующий; соеди- 
нение, контакт; 2} общаться, сооб- 
щаться (с кем-л.), быть в контакте (с 
кем-л.}; связь, общение; 3) соеди- 
нять, связывать. 

-- #6 Напресцап” тех. штуцер; соеди- 
нительное колено. 

— НЕ бапјіехћы тех. палец. 

~ #8 Наплеп!ап” плоскость прилега- 
НИЯ. 

~ Напивйап” соединительная часть 
(деталь). 

— 4: #1] НапйёсГ грам. союз; Б 589650] 
противительный союз; ЯН 
многосоюзие, полисиндетон. 

— \ Нап-Іди извиваться; виться: извили- 
стый; неровный, зигзагообразный. 


В 
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15 [90.111 


сущ. жертвенный сосуд (для зерна); 
Н/-— жертвенный сосуд для зерна (эпоха 
Ся н дин. Инь). 


ЭН 19 1167,11] 
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сущ. №) цепь, цепочка; хим. цепь; 
$и- якорная цепь; #— железная цепь; 
~ часовая цепочка, цепочка для ча- 
сов; 1Е-~ хим. прямая цепь; ~ угле- 
родная цепь; - #098 филос. цепь и зве- 
но; 2) кабельтов (мера длины, 0,1 мор- 
ской мили или 185,2 м); 3} свиниовая 
руда. 
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Дл: ъл ечняйе или. ыала _ ими иж: улы ақа ала аана а сы лить 


аха ххх р 5 Ша 


ЗЕ папбпе хим. цепной углеводород, 
углеводород с открытой ценью. 

ж ПАпри цепной гуж. 

~ 3 Папдіап 1 тех. цепной ключ. 

3р Папјіа` цеп. 

~ #8 Напиши’ цепная пила. 

-- 8 Папдиап’ звено цепи. 

~ 8 һапдап’ стар. двойное ядро (для 
разрыва парусов в морском бою). 

ИЖ) Папаби [спиапзбие]Й’ мех. 
нория. 

~ Мап 1 цепь, цепочка. 

~ {8 5) Папсһиапдопр’ цепная передача, 
цепной привод. 

~ #8 Нашип” тех. звёздочка, цепное ко- 
лесо, цепной блок. 

—18 Напфао’ цепной мост. 

~ 158 Папёбпеап“ мат. цепная гомото- 
пия. 

ЖЯ) Папхіфдіапр(бїпр) хим. олефин. 

— = Напа“ звеньевой (шарнирный) 
ремень. 

— Ж Папшеба” сгрептомнцин. 

--К Папе’ [земле]мерная цепь. 

—4* Напиао’ мех. цепь; 
#11] цепная передача. 

{9 Напиаош” печь с цепным подом. 

~ Напаиг 1) молот; 2) спорт метание 
молота. 

ЭК р Иапаап” стрептококк. 

К р Напа апп?” мед. 
коккоз. 

~ Напаш” стар. групиа каторжников 
в кандалах, скованная общей цепью. 

~ Напвиап” звено цепи. 

—В ЗЕ Наптёіѕй” стрептомицин. 

— ЕЕ бапда" печь с цепным подом. 

— А, Нап $1 цепной тип: цепной; 
ЗУЕВ цепной транспортёр; 
3% А В цепная землечериалка. 

ЖЕЕ Нап $ -РАпуто” физ. цепная ре- 
акция; #15 цепная ядерная 
реакция. 

~ 52 Наг цепь, цепочка. 

~ 8, Папейі“ тех. гусеница. 

— # Иапзиб” цепь, цепной; АБН 
моторно-цепной рефлекс. 

~ ТЕ Пап ‘ѕид-ѓапуіпо” физ. 
реакция. 

{694 Напзйии” стрептотрикс. 

-- && ВЯ НаАпзЦапьт?” мед. стрептоми- 
коз. 

ТА Напз]апза” стрсптотрицин. 

~ Ж Папѕибсһиап` туер. 

— Ж Папѕиодіао’ цепной мост. 

~ жуу 8} Пап `ѕиб-Ѓапѕће` цепная реакция. 


цепной; 


стрепто- 


цепная 


І гл. вм. (болтать, [много] гово- 
рить}. А 

И собств. уст. (сокр. ое Е) 
Дания. 

Е ЩЕ аби" докучать болтовнёй, много 
говорить; болтать; докучливая бол- 
товня. 


вм. 


11150 — 11160 


18 [149,11] 


только в сочетаниях. см. ниже. 


08 Е папуй лингв. двусложное слово из 


двух семантически парных морфем; 
устойчивое словосочетание с сочи- 
нительной связью. 


~ Папюи’ локучать болтовнёй, много 


говорить, болтать; докучливая бол- 
товня. 


9 13 [5,111 


11153 


сущ. 1) Нап подросший цыпленок; 2) 
ійп днал. близнецы, двойня; ~ - (2) 
близнецы, двойни. 


р: 16 [145,11] 


11154 


только в сочетаниях: см. %# 


ра 14 [64,111 


11155 


гл. носить, таскать, перетаскивать; 
перевозить; Ш 89. Л. 
138 7 колодезную воду покупают на 
деньги, а еслн кто не берёт денег — < 
теми расплачиваются, таская для них 
воду. 

58 фс Напаг убрать прочь. 


и 15 [75,11] 


11156 


сущ. 1) Нап лянь (название дерева, 
разновидность хивы, НЕ"); 2) Нап двер- 
ной засов; 3) Нап вм. ЕЁ (жертвенный 
сосуд для зерна). 

Б апа цеп. 


а: 17 [127,11] | бап | 


114 


11157 


только в сочетаниях; см. ниже. 


ВМ напиа с.-х. цеп. 


т Г 22 [195,11] 


11158 


сущ. зоол. толстолобик (Нурорйша!- 
тиейШуу тошғіх). 
ё папуй зоол. толстолобик 
рорйтатисй ту; тоійгғіх). 


АН 14 185,11) 


11159 


(Ну- 


| гл. 1) идти рябью, рябиться (0 
воде); ЩЖ Нл вода в реке прозрачна 
и рябится; 2) течь, литься, проливаться 
(о слезах); гекушие слёзы; №14 по- 
текли слёзы и сопли. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ў №) 
Ляньшуй (название рек в пров. Цзянсу, 
Хунань и Гуандун}; 2) геогр. (сокр. вм. 
К) уезд Ляньшуй (в пров. Цзянсу). 
ё  Нап-га проливать потоки слёз, пла- 

кать горькими слезами. 

—&  Нап-фаб лить (проливать) слёзы. 

—# Папуі 1) рябь, зыбь (на воде), 
мслкая волна; 2) рябить, покрывагь- 
ся рябью. 

~ р  Нап-ёг литься ручьём (о слезах); 
плакать навзрыд. 

~ Папһёп’ волноприбойные знаки. 

ё  Напйап” течь потоками (о сле- 

зах}; плакать горькими слезами. 


ЕН 
==. 15 [140,11] 


11160 


сущ. 1) лотос, ненюфар (также обр. 

в знач.: прекрасный); Ң ~ белый лотос; 

< ~ щечки красавицы; 2) сокр. вм. 

й ү. (семена лотоса); 3) будд. лотос 

как седалище Будды; буддийский рай, 

мир сукаватн. 

№ < рап-јор будд. «Лотосовая сутра» 
(одна из книг будд. канона, иначе 
а). 

— { бап-<һё 1) собрание (сообщество) 
литераторов; 2) [Бай] Ляньшэ, обще- 
ство (союз) белого Лотоса (молит- 
венное буддистское общество). 

~ # бап-ма девушка-сборщица лотосов; 
красавица. 

— јап-аі 6уд9. лотосовый трон (6уд: 
дийских святых), седалище (трон) 
Будды (в форме ненюфара). 

— МЕ Напхио см. 

Й Нап`-5Н&п?-2Ш-7" картинка с 
изображением ребёнка, рождающего: 
ся из чашечки лотоса (символическа; 


———————————=щ=ПмПП———————=——=———————Ы———Ш—Ш——Ш—ы———————_—————————————ы——ы—ы=—ы—ы—..- 


картинка и 
многочадие). 
Ж} Папдепе фонарь в виде лотоса. 
-- # Напш’ цветные свечи (употребля- 
емые при брачной церемонии). 


ребус, 


означающие 


~} НАп-Апе озеро (пруд, водоём) с 
лотосами. 

~ Напубие” паста (фарш) из семян 
лотоса. 


~ #1 Идп-свиап лодка для сбора лотоса 
(также стар., ирон. ө больших, 
плохо забинтованных ногах женщи- 
ны}. 

р папхіпрћиа бот. проломник зон- 
тичный (Апағоѕасе итБеНаа Мегг.). 

— [#8 Е: пап-муб” гиап-ут” будд. Почива- 
ющая на лотосе бодисатва [Гуаньинь 
(одно из 33 канонизированных её 
изображений). 

ТАК Нап-ацап 5і-діап корневище ло- 
тоса переломлено, но волокна тянут- 
ся (обр. о связи, не прекращающей- 
ся, несмотря на временный разрыв). 

~ напьап? царство Лотоса (буддий- 
ский рай, мир сукавати). 

--3 Напвиа 1) цветок лотоса (также 
название сорта чая); 2) 6у0дд. трон 
Будды; рай; 3 089%) буддийский 
рай. 

Е Паюпиауг будд. ряса. 

--4. Напа семена лотоса. 

—-Ж НапхИеп” мука из зёрен лотоса. 

[8] бапаіхіп“ см. ЖД 

~ Нап-йа резиденция важного чина; 
вежл. офиц. Ваше учрежденис. 

— Пап-п лотосовый шатёр (обр. в 
знач.: ставка большого начальни- 
ка). 

~ ў Нап-]би водяные часы 
цветка лотоса. 

~ Нап-гои плод лотоса. 

~ Нап’ди корень лотоса (съедобен). 

ЖЛ] пап’бивё” лотос. 

~ + Нап-хһои лодка для сбора лотоса. 

5 Нап-в8 походка красавицы (с за- 
бинтованными ножками), красивая 
(элегантная) походка (о дамах). 

-6} бапіёп’ мука из корневища лотоса. 

~ ж папѓапе семенная коробочка 
лотоса. 

~) Шап-\ 1) семена лотоса (также 
315), 2) душевное беспокойство, сср- 
дечная тревога. 

{8 ЦапйЯ будд. чтение Лотосовой сут- 
ры 909). 

~) Нап-гои лотосовые крючочки (обр. 
о забинтованных ножках женщи- 
ны); №88 В. ножки-лилии, туфель- 
ки-фениксы (0 ножках красавицы). 

~ # Нап-2ва см. #6 

Жур) напуешапе(тй)” легкомыслен- 
ная молодая женщина (девушка). 

—Ж Папті" зёрна лотоса (съедобны). 

~} Нап-ваё землистый, с фиолетовым 
оттенком (0 цвете лица). 

~ ПАп-пбпе любимый, милый; милая, 
любимая (к возлюбленной). 

~ Нап’рёпе(рёпе) семенная коробочка 
лотоса, чашечка лотоса. 

~ 52 Иапрепеяг” 1) семена лотоса; 2) 
как семсна лотоса в коробочке (срав- 

нение). 


в форме 


5% 


Е Иапрёпе№ог” 1) старик, сделан- 
ный из пустой чашечки лотоса 
(детская игрушка); 2) широкая (не- 
уклюжая) одежда. 

3 98 бапрёпрёби` душ. 

~ тя Папдіапсао бот. будра плюще- 
видная (Сїеспота һейеғасеа 1..). 

~ 58] Наю’Виа цветок лотоса, лотос, 
ненюфар (также обр. о бинтован- 
ных ножках женщины); АЯ 
будд. а) Падма, Красный лотос; 6) 
перен. седьмой ад холода. 

~ 164 Паппиајіпр” см. Ш 

16 Нап-виа-ао «Лотосы опадают» 
(песня с инсценировкой, исполняемая 
нищими или бродячими певцами). 

{6 Ё Напвиаваг 1) ляньхуабай (назва- 
ние сорта вина) 2) бот. турнепс 
(Вғаѕѕіса ғара Т..). 

—ЯЕ 8 Папһиаіои” клепсидра (изобрете- 
на в ХІ веке, первоначально имела 
форму цветка лотоса). 

16 & Пап-һиа-1ё см. ЖЕ 


1% 9 Нап-Виа-сва стар. трезубец в 
форме цветка лотоса (названиє 
оружия). 


~165& Пап-һиа-хіао схватить на лету 
стрелу, пущенную в вазу (см. #®). 

-ДНЯ И Наппиаавпг” фонарн в форме 
лотоса (их пускают по воде во время 
праздника фс Ё). 

~ Нап-Каю 6удд. божница (киот) с 
изображением Будды. 

~ пасс озеро (пруд) с лотосами. 

~-}% Нап-ва ребёнок на лотосе (изобра- 
жение на стенках фонаря, символ 
многочадия). 

— Нап-Пап нежнос (красивое) лицо. 

~ 8 Нап-у@ паланкин для женщин. 

-- нап-ѕһі плод (ссмена) лотоса. 

~ Папхи’ бот. тычинки н пестик 
цветка лотоса. 

- 5 ап 20а будд. секта Лотоса, Чи- 
стой Землн (исповедующая спасение 
через веру в Будду Амитабу}. 

~, Нап ’20пр-!020”° будд. девять 
просветителей секты Лотоса (буддий- 
ского учения в Китае в ІУ — У вв.). 

~ л бапхіп“ сердцевина плода лотоса. 
~ Напгаг тычинки и пестик цветка 
лотоса. 


і гл. А. 1) перемещать, дви- 
гать, перевозить, транспорти- 
ровать: #8 повозки перевозят 
провиант; — ТН) перевезти [одну] 
повозку товара; 2) вращать, вертеть, 
поворачивать; ~ 1 Е; повернуть лод- 
ку и поплыть вниз по течению; ЖЕ, 
т] ЩЕ Поднебесная, —сё можно 
вертеть на ладони (свободно распоря- 
жаться ею}; ~ 8) играть дощечкой для 
записи; 3) пускать в ход; применять; 
владеть; ~ Ж 9 пускать в ход весь свой 
ум (мудрость); 3 прибегать к кисти, 


писать; 4) таскать, носить; 8 до 
конца своих дней влачить своё бренное 
тело...; гл. Б. 1) сменяться, сменять 
друг друга, чередоваться; совершать 
кругооборот: |2 -:47 времена года сле- 
дуют, сменяя друг друга; 2} двигаться; 
вращаться; кружиться; поворачиваться; 

Н ~ {7 солнце и луна движутся враща- 

ясь; 3) распространяться, находить при- 

менение; Ё і Ж -- сго добродетсли ши- 
роко распространяются. 

П сущ. 1) перевозка; транспортиров- 
ка; &— перевозка пассажиров; ы 
перевозки товаров; (Ж)— ‘транспорги- 
ровка сухим (водным) путём; 48—27 -- 
прекрагнть перевозки на один год; 2) 
движение во времени; кругооборот, че- 
редование, смена; Н.17(хте) 47 ~ круго- 
оборот пяти стихий; 3) судьба, фатум; 
рок; фортуна, везенье, удача; зЕ— сча- 
стливая судьба; ~ судьбы государ- 
ства; Ё попасть в полосу везенья; 
4) протяжение с севера на юг; 
Ж — а с востока на запад и с севера 
на юг протяжение 100 ли; 5) юнь 
(период в 12 # — поколений, или 360 
лет }. 

ПІ собств. Юнь (фамилия). 

Е ушкаі стар. эмиссар по соля- 
ным делам. 

-- #2 уппеһёпр’ дальность перевозок. 

— а уџп<>һиапріапр стар. перево- 
зить казённое зерно. 

— 8 уйп апр перевозить продоволь- 
ствие. 

— {8 ў ушШапрћё’ река хлебных перево- 
зок (обр. о Великом канале). 

~ 6 уппНапгаш” продовольствениый 
отряд, продотряд. 

~ 58 уцп-уап перевозить соль, перевозка 
соли. 

~Җ уйп-јій перевозить гроб с телом на 
родину умершего. 

~ уцп-5М 1) переменчивый век; 2) из 
века в век, ог поколения к поколе- 
нию. 

~ уйп’сва вывозить, экспортировать; 
вывоз, экспорт; откатка. 

~ #8 уйй’ маршрут перевозки. 

~ уцпуше” эксплоатацня, эксплоата- 
ционный; 5 4 опытная эксплоата- 
ция; 15 4 постоянная эксплоата- 
ция; 28 эксплоатационная ско- 
рость. 

~ Н уйпгу самец (петух) выпи. 

~ упп-вш 1) ситуация, условия врсмс- 
ни, ход собыгий, текущий момент; 2} 
стар. юнь (период в 121, или 360 
лет) и хуй (период в 30 3%, или 10800 
лет }. 

— & уци-сао стар. перевозить хлеб 
(продналог) водным путём; водные 
перевозки хлеба. 

613] уйа2ћа}“ 1) письмо кистью с 
помощью пальцев (а не всей рукой; 
приём в каллиграфии); 2) муз. аппли- 
катура. 

18 ушаѕшѓёі суточные [деньги]. 

~ уцпубисвиап” |нефтеналивной] 
танкер. 

~ № уйша-ўп вращать топор; 

владеть топором. 


искусно 


11160 — 11161 


ий ЖАХХХХУХЯН—ННИН: Е ная 


, ХЕТ, уши-Йп” сһепа-ѓепв` вращая то- | Е] уйпсһбыѕі стар. морской штаб (действия); 8) в сложных терминах 
н пор. поднимать ветер (обр. в знач. : (дин. Цин). соответствует кине-, мого-; 
ь делать что-л. с необыкновенным ис- | — В уйпгћийп“ вращаться. ходить; вра- Е 2) ЖЕЛЕ мед. дискинезия: #8) }) 8 
кусством, быть великим мастером щение, движение, ход; 2 транс- физ. кинетика; Е) А\ВЕ мед. акинез; 
своего дела). миссионный ремень; 53 $ испыта- 8) ЕЕ мед. мототерапия. 
~ ЛЕ убило судьба трона (династии). тельный (пробный) ход. З 8 Е ушадопьхіє спортивные тапочки. 
судьбы государства; ЛЕА: Б (сһапр) | - 4 ушасаГ перевозка (вывозка) леса спортивная обувь. 
судьбы династии недолговечны. (древесины); ЖК;Ё:ЄМ вывозка леса | ~) уйпафпьхіпр` психол. двигатель- 
- 28 упатіпв” судьба, фатум, рок: по ледяной дорожке. ный (моторный) тии. 
участь: фортуна. --  упп-2ААпя повернуть как на ладони | - М уопаопрхіпр’ подвижность, мо- 
р за уомпіпеіп филос. фатализм. (обр. в знач.: легко справиться с бильность. 
~ ® уйпјіао стоимость перевозки. чем-л.); очень легко. легче легкого. — 8) = уппадпріапр 1) физ. колнчество 
фрахт. ~] уши стер. эмиссар по соляным движения; 2) спорт нагрузка. 
-- 9 упп-@о движение; действие. делам (один. Цин). ЕІ уцааопроі [2гиап] зоол. орган 
— Ж уйдай тариф перевозок; #2 — $8 учпхао’ транспортировать и сбы- движения (передвижения). 
железнодорожный тариф. вать (товар ); сбыт (перевозка и про- | ~} уцпаобпейш” спортивные состяза- 
-- 9% уцп-Ы действовать (владегь) ки- дажа: О ГЕТЕ кооператив по пе- ния, спартакиада, олимпиада. 
стью, писать. ревозке и сбыту |товарај]. --%) 8 уцпаопечой’ мот. группа движе- 
— ў ушпдап’ накладная, коносамент. -- Н ушп‘уоп? 1) применять; пользовать- ний. 
погрузочные документы. ся в работе; практиковать; опериро- #3) = учпӣдпрхиё физ. кинсмагика. 
~ уйпки стар. казённые соляные вать: 2) применяться, иметь практи- | ~ #25 ушпабпеевап?” 1) спорт стадион, 
склады (Фин. Цин). ческое применение; применение [на спортивная площадка; 2) с.-х. вы- 
Е уцп-јап войска,  обслуживявиие практике]; применяемый в работе; гульный двор. 
гранспортировку податного зерна (с тех. рабочий; Ш НЛА рабочее на- -- #93 39 уйп 'аопр-ѕћідо` мед. атаксия. 
Фин, Мин). пряженне. —# 3 уцпаопейа спортсмен, физкуль- 
- Е ушпзиаАп’” мат. действие, операция: | -- Н ЕЛ уйпудир“-лгб” владегь (чем-л.) турник. 
операционный; вести расчёты, счи- в совершенстве. -- #18 уциЧопереп” двигательный коре- 
гать: ЕЯ прямая операция и | - Н ЖЖ удп'убпр-яЬёп` уст. перемен- шок; ЖЛ: а двигательный ко- 
ив В обратная операция (напр. сло- ный (оборотный) капитал. решок спинномозговых нервов. 
жение и вычитание, умножение и | ~ ушибпр стар. администрация со- | ЗК уппабйеа” спортивный костюм. 
Челение; ША мат. операцион- ляных перевозок (один. Цин). -- 8] 58 уцпаопріап кинсматическая 
ная формула: {С 8 алгебраиче- -– й ушп-~һапр үст. торговец солью цеш. 
ское действие; Ж ВААЙ |57! мат. опс- (Фин. Цин). -- 86 уппабартнап” манёвренная война: 
рационное исчисление. ~ Я убп-2В6и 1) транспортное судно, маневренные действия регулярных 
- В 7. уцпѕцАп2ї мат. оператор: грузовая джонка; 2) двига:ь лодку. войск. 
#8 РЕ Я линейный оператор. —-#(95) учп-аа вращающийся гончар- | - уапаоварае психол. кинестезия. 
-- 8 уйп`аао доставить, привезти. под- ный круг (по которому тщетно | ~) Е уйп9допгунай° спортсмен, физ- 
везти. пытаться определять страны све- кульгурник: 858 $] Е штангист; 
- 8] учи’ старший помощник комисса- та. обр. о чем-л. измеичивом, неус- шее НЕ спорт система |при- 
ра по перевозкам соли (с дин. Сун). тойчивом ). свосния] спортивных разрядов. 
~ | ушпрап“ младший помощник комис- | ~ #) уцпаове , уоп'абпе 1) двигаться; | -Ж увама 1) стар. служба перевозок 
сара по перевозкам соли (с дин. быть подвижным, маневрировагь; полатно о хлеба; хлебные перевозки; 
Сун). движущийся, подвижный, мобиль- 2) вопросы эксплуатации; эксплуата- 
-Т уйпаіпр’ матрос казённых джонок ный, манёвренный; ВУ Е ТЫ ЦИЯ. 
для перевозки налогового зерна (в подвижные средства связи; 2} зани- -- Е уппмасва’ отдел эксплуатации. 
порядке трудовой обязанности, Сс маться спортом; спорт; спортивный; —5Е ушпа носильшик. грузчик. 
дин. Суй). 8:8 #) лыжный спорт; 2 8 | ~ [СИД уаптокасвийп” лесовоз. 
{7 уйпхіпр’ 1) вращаться (по замкну- спортивная медицина; Ш {Е спор- Ж Е ушипщсаіјеће ж.-д. лесо- 
той кривой); постоянное движение; тивная травма; 3 є) 1% мастер спор- воз. 
обращение; 2) двигаться по конвей- та; 3) двигать; приводить в движение; З узп-тоо см. 3 Е 
еру; движение, ход (напр. поездов). двигательный, моторный; Ш) Я “Э ушп<чтеі 1) перевозить уголь: 2) 
-47 [8] уопхіпрёц ж.-0. трафик движе- моторная (двигательная) клетка; подавать уголь (в тонку): 3) откат, 
НИЯ. м Я) ИН двигательный (моторный) откатка [угля], 
{78 уйпхіпрхіап` ж.-д. линия хода. нерв; ЕВ ЖЕНИЯ 4} моторно-цепной | -- Ж уппшай” угольный транспортёр 
147% уопхіпрЫао график движения, рефлекс; {РАНЕ двигательная функ- (конвейер). 
расписанис движения (напр. лоез- ция; 1 Фр 584 двигательное ощу- -- № ушп 1 перевезти [сюда|, подвезти; 
дов). щение; 4} приводить в движение, ПОДВОЗИТЬ. 
~ # уппнепг’ кит. астр. Юньхэн (сред- побуждать; привлекать, подбивать; уйп-15Ё повезло; попасть в счастли- 
няя звезда Б. Медведицы). Ер н 2] побуждать учащих- вую полосу. 
~ ў] ушп һе 1) канал (водный); 2} Вели- ся участвовать в [производительном] ~ 2 уйп=>и отиравлять, перевозить 
кий канал. труде; 5} движение (напр. общес- рис; ЖЖ: ЗН специальное удостове- 
— 4 ушп-сзп один цунь (5) в окружно- твенное): кампания (напр. хозяй- рение для перевозки риса. 
сти (в диаметре). ственная); Фр) революционное — Ж ушп<>5һіі возить воду: ШЖЕЛ 
~ Ж урп-сћби замьиилять, планировать; движение; т 8) движение 4-го водовоз. 
разрабатывать план (стратегию). мая (1919 г.); ЕЕ Е} посевная кам- ~ Ж уйип-а: судьба благоприятствует; 
ЖЕ уџп-сһои мжёі-мо в тылу (в пания; 6) физ. движение; 5} счастливая полоса, 
ставке) разрабатывать стратегнче- абсолютное движение; #22 $5 пара- ~ уцп-911 спорт вести [мяч]. 
ский план сражения; составление по- метр движения; Ш) Е закон дви- | -- № уйптби” ВЫВОЗИТЬ, ОТВОЗИТЬ, 
бедного плана решающего сраже- жения (Ньютона) ПЖ за- Увозить. 
НИЯ. кон движения планет; 3% #8 тра- | - ЕЁ уйп- перевезти в 
- Ж уппсһбихиё воен. исследование ектория движения; 7) мат. действие; ~ #5 уцпьап’” перевозить, перемешать, 
(анализ) операции. операция; #209 знак операции переносить; переезжать. 
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И ЗАРЕ 3 убоБап `-хиф уфпр геол. перенос. 

~ Ж уциа’ пересылать; пересылка; до- 
ставлять; доставка. 

~ Ё ушао’ играть, перебирать струны. 

~ упазни” сульба, фортуна; участь. 

— А узату ввозить, импортировать; 
ввоз, импорт. 

-- 535 уца-Нао перевозить и сдавать: по- 
ставлять. 

—-4 уйаѕћі стар. комиссар по перевоз- 
кам (соли или податного хлеба, дин. 
Пин). 

~ № ушп’ ввозить, импортировать. 

—3Н уца4ао’ маршрут перевозки. 

—;# уйпаа’ подвозить: подвоз. 

—-% уцизопр 1) перевозить; транспорти- 
ровать: перевозка, провоз. 
транспорт; ЖЕ) ж.-д. про- 
возная способность [дороги!; 2} пода- 
вать; подача (напр. конвейером ). 

<: уцизопейай” воен.-мор. транспорт 
(обычно мобилизоваиное граждан- 
ское судно ). 

~3 рд ушаздиерт” перевозимые предме- 
ты (товары). 

~ 1 ушаѕопесћиар 
судно. 

2 уппѕопраӢаі лента конвейера, 

~ М) уппѕдпруй перевозимые предме- 
ты (товары). 

~ М: уцазопе5 Ш транспортные сборы 
(Налоги). 

~ # уцпзопе плата за перевозку 
(провоз) [грузов], стоимость провоза, 
фрахт. * 

—4% уйп 'діап фрахт. 

— & уцп-хаі 1) грузить для перевозки; 
нагружать (о транспорте); 2) но- 
сить, двигать; несущий; 8.5 ра- 
кета-носитель, 

~ уцимай’ письмо кистью всей рукой 
(кистью руки; приём в каллигра- 
фии). 

қ, уйп'і 1) судьба, удел, участь; 2) 
удача, счастье; фортуна; М. по- 
везло, посчастливилось, попытать 
счастья; ЖК, не везёт. 

уйп-ді 1) потянуться, расправить 
плечи; перевести дух; #7 — О, пе- 
ревести дух; 2) кит. мед. круговорот 
частиц жизненной энергии; ИЖ 
кит. мед. учение о круговращении 
частиц жизненной энергии (в зависн- 
мости от круговорота пяти стихий 
‘ин смены шести состояний природ- 
ных условий }. 

— В 25 уциепе-ПцЕ ветрогонная уста- 
новка (машина). 

—В{ ушп-р: перетаскивать кирпичи (обр. 
в знач.: проявлять усердие к службе, 
быть служакой; по легенде о АЕ, 
который, боясь разлениться, пере- 
носил туда и сюда утром и вечером 
кирпичи). 

~ уйпа яп. фрахт; фрахтовать. 

{8 уйпа тариф, стоимость перевоз- 
ки; 579881) номерная (дифферен- 
цированная) система оплаты тарифов 
(фрахта). 

~ % уцпїсі фрахт, фрахтовые расходы, 
плата за провоз; расходы на перевоз- 
ку. фрахтовый; Ж # железнодо- 


транспортное 


рожный фрахт; НЯ фрахтовос 
страхование. 

ЗЕ уппёбіһідо` таблица фрахтов, так- 
са на перевозки, фрахтовый тариф. 

—{ уйп<>ћиф перевозить товары; пере- 
возка грузов; грузовой, транспорт- 
ный; 8 Я грузовой (гранспорт- 
ный) самолёт. | 

~ (2) упппиоааю(аиап)” см. Ж% 

- Ж 01 уппКоапрепийп” рудовоз (судно). 

~ ушп раздумывать, размышлять, 
мыслить. 

~  уйптВао’ лицензия; транзитное сви- 
детельство. 

~ 4 ушп’ай увозить, отвозить. 

~ уоп ѕһу транспортировать, перево- 
зить; перевозка, провоз; трансиорт; 
транспортный; ША транспорти- 
ровать грузы, ЖЕ водный 
транспорт; УЖ железнодорож- 
ные перевозки, железнодорожный 
транспорт; 4: & перевозка това- 
ров, Товарный транспорт, движение 
товаров; жұ ГЕ транспортные 
средства; ЩЕ ЕТЕЛ транспортная 
кооперация; транспортный коопера- 
тив; Ш] служба перевозок 
(эксплуатации). 

— н уйпзВиАп?Р объём перевозок 
(грузооборота); Ау $ = грузообо- 
рот, грузонапряжённость. 

Ж: уппзвайат” воен.-мор. [военный] 
транспорт. 

~ 5 упаѕһаді“ транспортёр; А 
#5 цепной транспортер. 

~ # ДД ушаѕћасһиап” транспортное суд- 
но. 

—$* {7 уцизпипапе” транспортная фирма 
(компания). 

#8  уппзпамате” транспортная сеть. 

ар уопѕћиааі транспортёр, ленточ- 
ный конвейер. 

~ #8 3) ушпѕћиі провозная способность, 
провозоспособность. 

— & 3 уппзпауе транспорт (как от- 
расль народного хозяйства ). 

469 упозпажап” тракт. 

- 45 НЕ упаьпай 1) транспортёр, конвей- 
ер; 2) транспортный самолёт, 
транспортник. 

— 8 1 уппзиШеГ расходы по перевозкам 
(по транспорту}; фрахт, транспорт- 
ные расходы (издержки). 


12 [162,8] вм. #, см. № 4661 
14 [162,10] вм. &, см. № 11292 


` у 
У 10 [162,6] 


11164 


гл. 1) Ше вм. 51 (взмётываться, 
брызгать, хлынуть, вырываться; раз- 
бегаться, рассыпаться [8 разные сто- 
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роны]; 2) Што вм. В (вытеснять, 
отгонять, убирать). 


7 [162,4] сокр. вм. Ж, см. 
№ 11062 


281 13 [162,9] вм. Ж, см. № 11324 
11167 


10 [162.6] 


291) 


гл. 1) обходить дозором, охранять, 
предостерегать; — обходить дозором 
дворец; 2) перекрывать [путь], очищать 
[дорогу] (для проезда сановника}; 
36-3 А. перекрывать путь для прохо- 
жих, очищать дорогу от движения. 


м: 


11169 


[162,2] сокр. вм. 
№ 11317 


~ 
~“ 
33 12 [162,8] вм. #2. см. № 11171 


11170 


1 гл. А. вм. Ш (странствовать; 
скитаться, блуждать; посещать, со- 
вершать обход; общаться, дружить; 
ходить учиться; ходить служить; гу- 
лять; развлекаться, тешиться}; гл. Б. 
отпускать странствовать, отпускать 
бродяжить; развлекать, тешить. 

И прил. вм. # (праздный; без упот- 
ребления, свободный; даровой, незаслу- 
женный; пустой, легкомысленный). 

ПІ сущ. друг; дружба; 5 }# завязы- 
вать дружбу; дружить. 


6 [162,3] сокр. вм. 38, см. 
№ 11198 


` 
р} 9 [64,6] сокр. вм. 8. см. 


е 11198 
11173 Г. 
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16 [162,12] 


Г гл. и гл.-предлог 1) следовать..., 
идти по...; вдоль (чего-л.); ~ ЕЙ 
идти по берсгу моря на юг; 8 %6- & 
лебедь летит вдоль отмели; 2) соблю- 
дать, исполнять (что-л.}, придер- 
живаться (чего-л.), подчиняться 
(чему-л.}, руководствоваться (чем- 
л.), основываться на (чём-л.); со- 
гласно (в соответствии} є; на основании: 
- Е исполнять повеление (указ); ~ 
подчиняться решению (судебному): 
~ 87а 45 руководствоваться его прика- 
зом; во исполнение его приказа; ~ Д в 
соответствии с инструкцией. 

И сущ. королёк, мелкий 
хурмы. 

Ж пп [идти] по суше, [следовать] 
сухим путём: [двигаться] вдоль боль- 
шой земли. 

— # тап- 1) следовать по дороге; 2) 
следовать правильному пути: 3) дви- 
нуться в путь; путешествовать. 

— Е хцп-2ћі исполнять указ; подчинять- 
ся указу. 

~ Ж хап’2Вё следуя, сообразуясь с...; в 
соответствни с... 

~48 хапхип” 1) руководствоваться, при- 
держиваться, следовать, согласовы- 
ваться с.... 1 ТА придерживаться 
программы; 2) топтаться на месте, 
быть в нсрешительности. 

-- Ш 20п-586и руководитель, наставник. 

~ Я 20п-спби шёлк производства (сорта) 

Цзуньи ($3 пров. Гуйчжоу). 
~4% гап-Йпе повииоваться приказу, нс- 

полнять команду (приказание). 

— #8 гапийаР” повиноваться приказу, ис- 
полнять приказания; воен. слуша- 
юсь!; есть! 

— #6 20 п-2һапр следовать правилам: сог- 
ласно уставу. 

~ ## гап-65ап офиц. поступать (действо- 
вать) в соответствии с приказом (ука- 
заннем). 

~ 95 зпп-епе офиц. принять к нсполне- 
нию (распоряжение высшей инстан- 
ции); принять к руководству; руко- 
водствоваться, строго блюсти. 

~ {7 зшахіпр 1) строго блюсти: неукос- 
нитсльно исполнять: действовать в 
соответствии (с приказом, указани- 
ем}; 2) офиц. быть посему (резолю- 
ция}; исполнительное распоряжение 
(бумага }. 

~ тав һи соблюдать, блюсти {напр. 
дисциплину); держаться, строго при- 


плод 


держиваться (предписания); подчи- 
няться, следовать (уставам); 
ЖЕФ 7 соблюдать нейтралитет: 


ЖР Ё блюсти дисциплину. 
~ 5. гипѕћі“ блюсти службу, верно слу- 
жить; поклоняться (напр. боже- 
ству). 
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Ж р хоп-5 5 


наставник, 


руководитель: 
настоятель (монастыря). 
~ гип-у в соответствии є [приказом], 


согласно < [распоряжением]; 
водетвуясь, следуя. 

— ЗЕ НЕВЕ г0п-уйпр” ЗП-ВШГ повинуясь 
[высшим принципам], воспитывать 
себя [для будущей деятельности]. 
оставаясь пока в тени (обр. в знач. : 
выжидать |на покое] момента для 
выхода на политическую арену). 

~ {Е топсбпе слушаться, повиноваться, 
следовать (приказанию), поступать в 
соответствии © (наказом), руковод- 
ствоваться (правилами ). 

Я х0п-йао следовать нас̧тавлению 
(учению); послушно, исполнительно. 

~ 3% типу 1) поступать по справедливо- 
сти; 2) Цзуньи (уезд в пров. Гуй- 
чжоу); 38 5% совещание в Цзуньи 
(расширенное совещание Политбюро 
ЦК КПК в январе 1935 г.). 

— В хоп2Вао’ 1) руководствоваться, сле- 
довать: блюсти; сообразоваться с...; 
в соответствии с...; соответственно, 
сообразно; 2} принять к руководству. 

~ гап-Р придерживаться закона, под- 

чиняться (повнноваться) закону; со- 
блюдать закон. 


руко- 


{ прил. 1) далёкий, кружный, обход- 
ной, окольный; извилистый; #-— весьма 
далёкий; #50 Ш отказаться от 
прямого [пути] и избрать обходный; 

в8— он говорит обиняками; 2) не- 
практичный, далёкий от цели; 
ошибочный; невыполннмый; 
ЧЕЕЕЕКЬ— Т [эти] твои слова слишком 
далекн от действительности (ошибоч- 
ны); ЧЕ, м 8 насколько же да- 
леки вы от жизни!; 3) скверный, 
упрямый, глупый, абсурдный, 
ошнбочный; 21 АЛ 4848 этот чело- 
век очень глуп; ЕТ не продумав 
как следует, упрямо добиваться ({чего- 
л.); 4)* вм. Г (широкий). 

Н гл. 1)* извратить, искривить, за- 
ставить отступить (от своих убежде- 
ний}; ~ ты кривишь сердцем; 2) 
подавлять; останавливать; Бе 56 81] — 7 
когда в народе возникает разброд, его 
подавляют; 3) лгать; хвастать. 

Ё + уаѕһепр эпист., уничижит. я. 

~18 уй-2һї казалось бы, кружный, на 
деле прямой (ведущнӣ прямо к цели); 
простецкий с виду, но правильный 


(выгодный). 
~ уш-1юи глупый, невежественный, 
тёмный. 


~ # ушВиб’ оторванный от жизни (не- 
практичный} и невежественный (не- 
поворотливый, тупой). 

~ уп-уадп непрактичное 
нис, некомпетентное 

галиматья. 


высказыва- 
выступление; 
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Е Ж уп-й 1) кружный (окольный) путь; 
вьющаяся (обходная) дорога; дальняя 
дорога, долгий путь. 

- 8 упай вьющийся, нзвнлистый, ис- 
кривлённый, окружной (о дорогах и 
реках}. 

~ 18] уоһш” см. ЗЧ 

~ 1 уйкио 1} оторванный ог жизни; 
непрактичный, несостоятельный; 2) 
неясный, абсурдный, нелепый. 

--4 уб-га кабинетный учёный, педант. 

~ 5 уп-а абсурдная (нелепая) теория; 
несостоятельноє рассуждение. 

~ уша’ отставший от века, ретро- 
градный, педантичный и гнилой, 
косный. 

—-78 уш-2?Н глупый, тупой, несообразн- 
тельиый, косный; закоснеть. 

~) уп-ји консервативный, косный. 

~ А уші [через] долгое время, долго, 
надолго. 

5-4 ушах косный педант, книжник- 
недоучка. 

--#% упһийп’ медленный; затяжной; не- 
эффективный. 

~ 83 уйбзби’ неуклюжий (неловкий) ста- 
рец (часто в прозвищах, напр. Сыма 
Гуана и Бо Цзюй-и). 

--Ё уб-аао обходный (кружный) путь. 

~} уоһоі 1) обходить, идти кружным 
путём; обходный, окольный, круж- 
ный: извилистый; ЗШ) в 
ж.-д. кружные перевозки; 2) воен. 
обойти, обход; ОА) #9 тактика 
обхода (с фланга или тыла); 3) 
косвенный, окольный, промежуточ- 
ный; © АЕ уст., эк. производ- 
ство средств производства; 38 5ЕЗ 
описательное определение [понятия]. 

~ убий” обводиая линия, об- 
ходной (объездной) путь. 

3 уй-учап далёкий (от цели); не име- 
ющий прямого отношения к (делу); 
оторванный от действительности. 

Жж упа окольная (кружная, дальняя) 
дорога. 

— Е уц-Чап абсурдный, неверный, неле- 
пый; преувеличенный. 

18 уаһаі" см. 3 

8 упйаАп” неверный взгляд, непра- 
вильный (косный) подход; предубеж- 
денне, предрассудок. 

—Ж. уйі упрямство, косность. 

~ № уй-уй глупый, бестолковый; тупой. 


гл. встречать, выходить навстречу; 
приветствовать; — 8-8 встречать 
цзиньского хоу в Снньчу. 

31у уа-һёпр привстствовать установлс- 
ние порядка. 

— #9 уагй’ ягу, встреча с барабаном 
(род праздничного театрального 
представления в деревне). 

--8 уа-ЗЫ посланный навстречу, вы- 
сланный для встречи гонец (посол). 


ванная. № 


только в сочетании; см. ниже. 
п № ма (также №) небрежный. 
грязный, неряшливый. 


14 [162,10] вм. 4. см. № 


11 [170,9] сокр. вм. В, 
№ 11182 


19 [188,9] сокр. вм. №, 
№ 11184 


13 [162,9] * ам. ® см. № 11182 


16 [170,13] 


І гл. (см. также ЇЇ, гл.-предлог) 1) 
следовать за, идти вслед за (кем- 
л.); сопровождать (кого-л.); 
ЖЭ Е идти вслед за всеми; #12 #2 
как тень следует за телом; 
БИЛИ ЖИМ сильные бури 
преследовали наш корабль; 2) идти по 
стопам (кого-л.), следовать (чьим- 
л) путём; 6- ЖА ИЕ ЕВ: сле- 
дуя по стопам отца, он стал врачом; 3) 
быть похожим на, напоминать 
(кого-л.). иметь сходство с (кем-л.); 
ЕВ (гћапе аё) ~ Б ВЈЕ он вырос 
похожим на свою мать; № Е 
Ж =Г действиями и манерами напоми- 
иать свосго старшего брата; 4) соот- 
ветствовать (чему-л.), соглашать- 
ся с (чем-л.}; поступать согласно 

(кем-л., чем-л.); приспосабливаться к 
(кому-л., чему-л.); ~! пусть будет, 
как он хочет!; Ж 89 согласно с 
вашими желаньями; будь по-вашему; 5) 
* перегонять скот, кочевать со стадами; 
~, и 0 504 кочевать со скотом тем 
же обычаем, что н сюнну. 

П гл.-предлог 1) вслед за; после; 
~. 5 о (наступить) вслед за 
зимой: при; вместе с; с; 


аб Ру еа вместе с отцом 
в Шанхай; — реже у 8 носить при 


себе спасительное лекарство; 


АЕН при замке имеется два 
ключа; 3} по, в, на; -ШУЯ]Ж рубить в 
горах деревья; 4) в соответствии с 
(чем-л.), согласно (нчему-л.); ~ Е пи- 
сать в соответствии с чувствами, тво- 
рить от душн. 

ПЕ наречие времени 1} вслед за тем: 
сразу же, следом; немедленно; и тогда; 
~; Е н тогда он задал ему воп- 
рос: ...; 2) в удвоенном построении — 
союзное наречие: по мере того, 
как... так (сейчас же) и...; — ЖЕ 
тратить по мере поступления; —18—% 
потерял сразу, как только получил. 

ГУ сущ. 1) * сопровождающий, член 
свиты; охранник, челядинец; {~ удво- 
ить число сопровождающих; 2) * нога; 
пальцы ноги; 6 ~ не поднять стун- 
ни, не двинуть ногами. 

У усл., собств. 1) СУЙ (гексаграмма 
«Ицзина» № 17, ЕЁ «Последователь- 
ность»); 2) ист. княжество Суй (эпоха 
Чжаньго, на террит. нынешней пров. 
Хубэй}; 3) ист., геогр. Суй (мес- 
тность; эпоха Чуньцю, на террит. 
нынешней пров. Шаньси}; 4) геогр. 
(сокр. вм. Ё) Суйсянь (уезд в пров. 
Хубэй}, 5) Суй (фамилия). 

$11-2а1 в любом месте; везде, по 
месту нахождения; ВТ: # везде 
всегда так! 

~ ВЕ зм-ш способный орагор, блестя- 
щий полсмист (по фамилиям В] и 
РЕЖ, талантливых гражданских де- 
ятелей, дин. Хань}. 

45 зщ-кио сесть на скамью подсуди- 
мых за соучастие, быть привлечён- 
ным к ответственности в качестве 
соучастника. а 

— ЕЛЕ 55 50і-љап” сһапе-пиб’ громко за- 
являть о своём согласии со всеми; 
всегда и во всём соглашаться с чу- 
жим мнением, легко поддаваться вли- 
янию других. 

Ё эщ-мАп? пойти вслед (за кем-л.), 
последовать. 

—# з-шап стар. сопровождать импе- 
ратора (князя} в пути; находиться в 
свите. 

— Қ ѕйі-уі сообразно с требованиями 
(обстановки, момента}, как следо- 
вало бы. 

— Е эщ-Виап * сопровождающий слуга 
(сын или младший брат, находящий- 
ся при чиновнике по месту службы }. 

~ П шко’ 1} экспромтом, без подго- 
товки; Ё 0 Е экспромт, слова, ска- 
занные без подготовки; 2) без раз- 
думья, как попало (говорить); ВЕК 
говорить что попало; 3) прийтись по 
вкусу (о еде). 

— ОВ ѕ0і-Ккӧш“ 1-6” присоедиияться 
к сказанному, согласиться (тут же) 
со сказанным. 

~] заГВё соглашаться со сказанным, 
полдакивать; идтн за всеми, подхва- 
тывать; примыкать (к чему-л.); пок- 
ладистый. 

зе’ слепо идтн за, быть подголо- 
ском, вторить; подголосок, подпева- 
ла. 

ѕш-Һе [жемчужина семьи] Суй и 
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[яшма семьи] Хэ (обр. в знач.: вели- 
чайшие сокровища Поднебесной). 

© 204] #01 Ћће-даїапр диал. кос-как, 
спустя рукава, небрежно. 

--2569 ѕпіһёг см. ЯП зе. 

~ \ 51-х 1) радоваться хорошим по- 
ступкам (другого); 2} разделять (с 
кем-л.} радость, развлекаться (с кем- 
л.), поддержать (кого-л.); 3) стран- 
ствовать по монастырям и храмам. 


~ 5ш-50 следовать обычаям света; по- 


ступать по обычным нормам; следуя 
общей традиции (всеобщей моде, ма- 
нере), согласно с существующими 
обычаями. 

Ж заГайе 1) идти за..., идти следом; 
следуя, соответственно: 2) вслед 
за..., сейчас же, немедленно. 

89 БІ заШаг’” следовать общему тече- 
нию, идти за всеми; как все; по моде. 

~ РЧ 52] эщеапетеп” ворота, двери (в 
городской стене, без башни). 

— ВП за1Г и немедленно, и вслед за тем, 
и сейчас же (обычно о действии в 
прошедшем времени). 

А р =0-хіапр’ га-маог’ прнходя в 
деревню, придерживаться принятых 
в ней порядков (обр. в знач.: приспо- 
сабливаться к местным условиям; 
уважать чужие обычаи). 

~ Ё зап” составить компанию; сопро- 
вождать; Ё ЕН яі танки сопровожде- 
ния; ЕЕЕ Е бот. клетка-спутница. 

--8 (58) зип’ диал. следовать за тол- 
пой; поступать как все; поддержать 
компанию. 

~ Е ѕйі-піап в соответствии с урожаем 
(годовым доходом; обр. в знач.: сооб- 
разоваться со средствами, жить по 
возможностям); ВЕ 52 1 одеваться 
по средствам; 88 +15, #5 питаться по 
средствам. 

—4 4 ѕйі-піап-хһапа стар. количество 
батогов соответственно годам возра- 
ста (приговорённого}. 

~ $ эщЬ! лит. записки, записи; очер- 
ки, эссе; фельегон (часто также в 
заглавиях книг). 

— + =0і-сһе-уш дождь, следующий за 
сго экипажем (по легенде о ханьском 
чиновнике ў 5], Чжэн Хуне, который 
был настолько добродетелен, что в 
засуху за его экипажем шёл дождь; 
обр. о добродетелях правителя, 
благотворных для народа). 

~ Ж ѕш-јбп идти с войсками; фронто- 
вой, походный, БЕ 8: походный 
госпиталь, полевой лазарет; нЕ 
начальник военной палаты, сопро- 
вождающий войско в походе; 
РЯ Ер № военный корреспондент; 
ЕЯ Е ‚^ЯК маркитант. 

— 5 5шіЬёі следовать за своим поколе- 
нием, поступать как другие; за ком- 
панню. 

— ЖЕЕ =ш-5һепе” Ш-Ве’ немедленно 
подтягивать чужому голосу (обр. в 
знач.: соглашаться без раздумий; 
поддакивать, подпевать, подхваты- 
вать; бить подголоском). 

— ЖЕ ѕшіғапр’ захоронение (кого-л., 
л.) вместе с умершим. 


чего- 


11177 — 11182 


“„ 


Бб БЕ 0 Е (86 7 


ря 


и ХХХ Инне 


БИЗЕ ри ѕйпіхапрріп” 1) рит. предметы, 
погребаемые вместе с покойником; 2} 
похоронные принадлежности. 

—3] ѕшіаао прибыть следом, явиться 
вслед. 

--47 захше сопровождать; следовать 
за... идтн по стопам; сопровожда- 
ЮЩИЙ; БЯЛ Л А сопровождающие 
[официальные] лица. 

~ ВЕ зШ-ха [следовать] по порядку; по- 
следовательность. 

— +] ѕші-ѓепе чаевые слугам, вручаемые 
одновременно с подарком хозяи- 
ну. 

~15 58). чи-аё’” 501-5һ потерять так же 
быстро (легко), как и приобрести 
(что-л.). 

~ 50$“ 1) в любое время, всегда, во 
всех случаях, когда угодно; досроч- 
но; Р #8 5% досрочно отозвать (депу- 
тата); досрочный отзыв; 2) свое- 
временно, по мере необходимости; 
ВЕЕР е собираться по мере необхо- 
димосги; 3} в зависимости от времени 
(сезона), соответственно времени 
(напр. о фазах Луны). 

— ВРЕ 501-6” #М-уГ принимать реше- 
ния в соответствии с требованиями 
времени; поступать так, как требует 
обстановка. 

— 3 ЕК зов -3МКийп” текущий счет. 

ВРВ НЬ ѕ0і-ѕ5ћі“ =01-аі` всегда и везде. в 
любое время и в любом месте (в 
зависимости от обстановки). 

—4Е чи” 1) сопровождать, состоять в 
свите; 2) сопровождение; челядь; че- 
лядинец, слуга. 

[62] ѕйіѕһби” 1} сразу, тотчас; по 
ходу дела, тут же; попутно, по пути; 
2) под рукой, с руки; как удобнее: 3) 
ловко, со сноровкой. 

ВР ѕ0і-ѕһбӧи` риап-тёп` закрывайте 
за собой двери. 

—- 95 50і-5һі по ходу дела: соответствен- 
но обстановке, в зависимости от об- 
становки; в случае необходимости. 

— ВН ѕџі-сһао стар. придворный, лейб-: 
ЕЕН Ж 8 главный лейб-медик. 

ж К ѕш-раои јіш-аі` приспосабли- 
ваться и к высокому, и к низкому 
(обр. в знач.: быть беспринципным; 
беспринципный, приспособленче- 
ский). 

~ 15] зайба?” сопровождать, идти по сто- 
пам; в сопровождении; вместе с, со- 
вместно с. 

~ ѕйісһапр’ обычный, обыкновенный. 

{ГПа 2 =0-һапр” сһапе-уіпр диал. бес- 
принципно следовать за другими, не 
иметь собственного курса; быть 
приспособленцсм. 

~ ще 5шааі 1) брать с собою, иметь при 
себе; носимый при себе, запасной, 
карманный; Е ё воен. запас про- 
вианта в ранце; 2) стар. постоянный, 
неотъемлемый (о ранге чиновника, 
сохраняемом и при переходе на более 
низкую должность). 

~ А ѕйіѕћеп’ 1) носить при себе; иметь в 
сопровождении; 2) ручной, мелкий, 
карманный, носимый при себе (о 
вещах}. 


11182 


ря 516 <0іѕһспаспр’ рит. светильник пс- 
ред гробом покойного. 

~ 4% ѕпі-ѕһеп-даі * мешочек с вери- 
тельной серебряной биркой. 

~ № # 5ці-ѕһеп-уй * верительная [сереб- 
ряная] бирка с изображением рыбы. 

-4} ѕш-ѓёеп 1) мириться со своим жреби- 
ем, быть довольным своею участью; 
охотно принимать свою судьбу: 2) 
делать по мере своих сил, покорно 
выполнять свой долг в пределах сво- 
их возможностей; 3) входить в пай 
[лля поднесения подарка]. 

-- [Е] зп диал. входить в пай для 
поднесения подарка. 

— У | ѕ0і-апр` пи-уцап” приспосабли- 
ваться и к квадратному, и к кругло- 
му (обр. в знач.: быть приспособлен- 
нем, отличаться беспринцип- 
ностью, податливостью }. 

- 25 заНапр” осмотр в порядке диспансе- 
ризации; диспансеризация. 

0565 $1-уапг-Шао уст. перелётная 
птица. 

~ <0іјіа сопровождать кортеж; со- 
стоять в свите; свитский; 8 | 
ирон. свитский анахорет (о человеке, 
который не выдерживает жизни 
отшельника и возвращается время 
от времени к светской жизни). 

~ #) мото” тех. сервомеханический; в 
сложных терминах соответствует 
корню серво-: В} ЗЕ тех. серво- 
поршень; Б #2 Я сервомеханиче- 


ская система. 
~ З ѕ0і-5һі в зависимости от состояния 


(дела); соответственно обстановке. 
~ № ѕйігёп` следовать другим, идги за 
всеми; идти на поводу у людей. 
--2^ «шаг по порядку, поочерёдно; по- 

следовательность, 

-- ЖИ чича!:’ поступать (делать) как 
все. 

152 18 зш-вби-[2Н-]7ва см. БР 

~ 01-016 назначать на должность в 
порядке очереди по реестру (списку). 

— 45 88 9 за ѕиі-уӧпр’ расходовать 
(использовать) по мере поступления. 

Е миа $1-7би” одни приходят, 
а другие уходят (обр. об оживленном 
месте). 

3876 ѕші-аі ѕці-һиа` тратить деньги, 
как только они появятся. 

— Ж ѕ0і-2ћ жемчужина [князя] Суй (по 
легенде о суйском князе, спасшем 
большую змею, в благодарность та 
принесла ему бесценную жемчужину; 
обр. в знач.: а) отплатить добром за 
добро; 6} бесценное сокровище). 

ВН ырі-хһы іап-ҷиё стрелять в во- 
робья жемчужиной суйского князя 
(обр. в знач.: бросаться большим 
ради малого). 

- Жж ѕ0і-хһопа следовать за всеми (тол- 
пой); поступать как все. 

~ ® зШ-уцап будд. 1) возникать под 
влиянием внешних стимулов; 2} сле- 
довать велению судьбы; сообразовы- 
ваться со случаем (с возможностя- 
ми). 

Ё ѕш-реп следовать, идти вслед. 

59100 50і-піапр’ рӣі-јіа перейти с 
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матерью (в случае её вторичного 
замужества} к отчиму. 

БЕ Ё ѕ0і-сЬёп быть в компании (в паре), 
составлять компанию. 

~ {4% =рісбпе” сопровождать; следовать 
за...; следовать по стопам. 

501012”, ь0іғопе” свита; сопровож- 
дающие; телохранители. 

— # зщ!-Ва эскортировать, 
конвоировать. 

5 6 01-60 #Ви-На’ плыть по воле 
волн и течений (также обр. в знач. : 
не иметь собственного мнения, сле- 
по следовать за другими). 

~ {5 зитди’ после чего; вслед затем; 
впоследствии, потом, после, в даль- 
нейшем. 

ѕ0і-һӧи идти позади, следовать (за 
кем-л.). 

-- #& закВи’ повсюду, везде; в любом 
месте. 

~ Жп 5 01-с“ бг-ап’ в любом месте 
чувствовать себя спокойно; нигде не 
унывать. 

БЭ чИ-еВй’ у@-Йа’ везде чувство- 
вать себя как дома; считать своим 
домом любое место. 

—4 зоШыап’ 1) как удобнее; как угодно: 
по-домашнему, свободно; без стесне- 
ния, без формальностей, неофици- 
ально; без церемонии; 2) какой угод- 
но, произвольный, любой; 3} произ- 
вольно; небрежно, кое-как; как 
попало. 

ѕпіҷЫіап как удобно (кому-л.), как 
(кому-л.) хочется. 

— В зщ 501-Мапыап’ 1) бесцеремон- 
ный; безалаберный; произвольный; 
небрежный; 2) запросто; как попало. 
произвольно. 

~:8 зшуйш всюду встречаться, быть ин- 
дифферснтным к обстановке; нндиф- 
ферентный, безразличный; В: +) 
биол. убиквисты, «вездесущие» (ви- 
ды животных, приспосабливающих- 
ся к самым различным экологиче- 
ским условиям); Б: бот. ин- 
дифферентное растение, убиквист; 
БЕВА >. физ. безразличное равнове- 
сие. 

— 122 604-уй’ ёг-ап’ легко сживаться с 
любыми условиями, быть всегда до- 
вольным своим положением. 

--%# ѕиі-ааі хватать [и арестовывать] ко- 
го и где попало, 

— ВЕ зи-пмап будд. преследующие [че- 
ловека] иллюзии, волнения страстей 
и желаний (Ка). 

-- ВЕ 5щ-Й 1) при удобном случае; в 
соответствии с представившейся воз- 
можностью; 2} вероятный, случай- 
ный; стохастический; БЕН ГР мат, 
вероятный (случайный, стохастиче- 
ский) процесс; БЕНЯ мат. случай- 
ный путь Е +/+ вероятное 
событие. 

физ. 


~ ВЕ; ѕшјісећһапе 
ле. 

— ВЕЛЕ А 51-й ушр-Ыаю’ применяться к 
обстоятельствам, приноравливаться 
к ус̧ловиям (обстановке), проявлять 
гибкость в действиях, маневриро- 


охранять, 


случайное по- 


вать, лавировать. действовать сооб- 
разно обстановке. 

ВНЕ ВЕРЕ ни -ао’ »оі-уһоиаі" 
возрастом. 

— В} зщ но чаевые [слугам|, передава- 
емые одновременно с вручением по- 
дарка [хозяину]. 

~] эаГ повсюду, везде, где угод- 
но, где попало; на месте; 8 ІН 
плевать где попало; 58 НХ #8 расстре- 
лять на месте. 

і 541-51 * самка носорога (якобы не- 
сёт смерть её поразившему в тече- 
ние трех месяцев). 

— за’ см. БЕ 

— ДЕЗ 801-10’ 2һа-Һо’ плыть по тече- 
нию и догонять волны (обр. в знач.: 
быть податливым, не иметь 
собственного мнения). 

~, 150] «аі-ѓепр 1) держаться по ветру; 
2) куда ветер подует; непостоянный; 
беспринципный. 

ДА, (9) ѕ0і-ғепр-айо клониться в ту сто- 
рону, куда подует ветер (обр, в знач.; 
проявлять непостоянство, быть 
беспринципным; держать нос по 
ветру). 

СЕ) ДЕ заЧепр” аао(2воАп)-аио’ по- 
ворачивать руль по ветру (обр. в 
знач.: а) действовать в соот- 
ветствии с моментом, обстанов- 
кой: лавировать; 6) не иметь своего 
направления; быть податливым, 
бесхребетным, беспринципным). 

— ЖЕ ѕ0і-ѓепр^ѕһ-ғап’ ставить паруса 
по ветру (обр. в знач.: идти по 
линии нанменьшего сопротивления, 
плыть по течению). 

1: ѕйј-Мпе 1) вступить в армию; 2) 
охранник, сопровождающий, тело- 
хранитель. 

Нр с ѕ=01°-ді-ѕиб-ғаі“ по месту нахож- 
дения; где бы он ни находился. 

В заГуцап 1) атташе (посольства); 2) 
сопровождающий; свита. 

{Я ѕш-Па` ѕһоо-2і продать по те- 
кущей (рыночной) цене. 

— ДА з915пию’ следовать за (кем-л.), по- 
виноваться, подчиняться, слушаться. 

~ зайе’ |классифицировать, разде- 
лять] по группам {видам). 

— ВЫ ѕ0і-сһа” чиап угощать чем 
случится {домашним обедом и чаем, 
также в знач.: чем богаты, тем и 
рады). 

— Дл михт” 1) следовать велениям сво- 
его сердца; жить в соответствии со 
своими желаниями: 2) соответство- 
вать желанию; по желанию, согласно 
влечению сердца; 3) диал. доволь- 
ный, удовлетворённый. 

— ДАРТА за -хт-вио-уй’ следовать своим 
желаниям, ни с чем не считаться. 
Д. Ё збхшейог” дело вкуса (кому 

что нравится). 

— №2 эму! 1) по желанию; согласно же- 
ланию, по усмотрению, как угодно; 
2) произвольно, вольно; факульта- 
тивный; мат. произвольный; 
ЕЯ "Ра произвольная функция. 

— 2 Е змушиа’ произвольный (свобод- 
ный) рисунок. 


дряхлеть с 


БЕ Е НЕ ушіуіхшр вольность, зависимость 
от собственного желания. 

жр эбмуШапе” мат. произвольная ве- 
личина. 

З} ѕшуіке` факультативная дисцип- 
лина. 
за“. шо ль 

~ В ѕшуіјіп 
мышца. 

— ВЕ ѕ0і-уі ЫМап-2һид” бокал вина 
без официальностей; дружеская 
пирушка. 

— ЕД зил’ произвольная мышца, 
мышца произвольного движения, 

- ЖЕН заруАпрРао” муз. каприччио. 

заж зате!ГЙ Онал. вечером, в сумер- 


2а 


ках. 


фа 
{ 19 [85,16] 
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анают. произвольная 


только в сочетаниях, см. мс ра 


Е 
ВН эз 1188,13] 
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сущ. 1) [костный] мозг; -— спинной 
мозг; 1 А ненавидеть до мозга ко- 
стей; 2) сердцевина (напр. в растени- 
ях): пульпа; Ж-. сердцевина дерева; 

.- сердцевина волоса; Н-- белая пуль- 

па; 3) основная суть, квинтэссенция 

(чего-л.); ~ квинтэссенция (напр. уне- 

ния); Ж У Е из-под кисти исто- 

чалась сама квинтэссенция изящного 
стиля; 4) мин. халцедон; сердолик (так- 
же родовая морфема}; 5 - халцедон; 

Е сердолик; # =~ красный халце- 

дон. 

ЕЕ П ѕйідіапо ' 
полость. 

-- Е 8 єйідіапрто анат. эпендима. 

— #30 зарафао“ биол. миэлоцит; 
ВЕНЕ мед. миэлотоксин. 

— НЕ $6: мраойа’ мед. миэлома. 

~ 501-пао 1) мозг; 2) квинтэссенция, 
СУТЬ. 

В) ВЕ заПш2ь биол. миэлин. 

ЖЕ ЛЬЗЯ зат?” мед. миэлинопа- 
тия. 

~ зшчпехт” 
луч. 

—# зшапао’ 1) анат. миэлиновая (моз- 
говая) оболочка; 2) бот. сердцевин- 
ное влагалище. 

~ =йі-һаі мозг (головной). 

~ зем бот. итея японская (Шеа 
јаропіса ОпПу.). 

-- ® ѕшуап’” пульпит. 

~ {8 ѕйіхіап’ бот. сердцевинный луч. 

— ЕК за’ биол. миэлоцит. 

~ ѕйірап” биол. нервная (медулляр- 
ная) пластинка. 

~ ѕйіһё” биол. студнеобразное (пуль- 
позное) ядро. 


анат. костномозговая 


бот. сердцевинный 


Хх ЕЕ 


ЗЕ зам мозговое (медуллярное) ве- 
щество. 

— ЕЖЕ Е зщ -іаоѓа” мед. миэлотера- 
пия. 

— 8 ѕйіѕісёпр” 
слой. 

—ЗЕ =йі50° анат. миэлин. 

~, 501 сһопр зоол. древесинник ( Ху[о!е- 
ғи5). 


бот. сердцевинный 


В 


11 1162,7] 


только в сочетаниях, см. ниже. 


ж маоуао’ бродить на досуге; стран- 


ствовать для удовольствия; блажен- 
ствовать; нестесненный, вольный, 
безмятежный, блаженствующий; 
свобода, безмятежность. 

—3& ВА мао-уао’ 21-ғаї совершенно 
свободный, ничем не связанный; 
вольный, непринуждённый; блажен- 
ствующий. 

—& -Е ЗЕ хіаоуаоғһйуі ист., филос. пе- 
рипатетизм. 

-- Е 7 хіаоуйо ті бамбуковый паланкин 
{ прогулочный). 

— [2] жаоуаохие]ра’“ ист., филос. 
школа перипатетиков (ликей Арис- 
тотеля). 

-- Е жаоуаора! лица, пребывающие в 
отрыве от революционной борьбы. 

-- & 11 жаоуаоуби” свободное скитание; 
развлекательное путешествие; сча- 
стливая прогулка; вольно бродить 
(по заглавию ТГ главы трактата 
Чжуан-цзы). 

-- ЕЕ хіаоудо-ѓамаі блаженствовать в 
безнаказанности; оставаться на сво- 
боде (о преступнике). 

~: хіаодіап` развлекаться, веселиться, 
предаваться забавам. 


` = 


8 10 [162,7] сокр. вм. №, см. 


№ 11291 
11186 


\ 
% 
ЗЕЯ 11 [162,7] разг., 
диал. 


11187 также 


І гл. А. 1) проходить, проез- 
жать; идти напрямик; достигать, 
вести [в]; ЗН ЖЕ путь далёк, пройти 
(проехать) по нему трудно; 
== „ вә 
ЕН ДС этот поезд идёт прями- 
ком (без пересадки) в Пекин; ЖЯ ВЕ ~ 


11182 — 11187 


их ХХХ И: 2 2: ЈЕ 


большим повозкам не проехать: 
0550-18] 38 -Е 3 все большие доро- 
ги ведут к коммунизму; 2) служить 
связью; сообщаться; поступать; 
ЕН обмен письмами происходит 
регулярно; 13/2. Я-- новости не поступа- 
ют; 3) поддерживать (устанавливать) 
[дружеские] связи; контактировать, во- 
диться, общаться; дружить; ЗЕ} (2ћӣпр) 
ЖЗ не общаться (не дружить) с 
теми, кто не старше (главнее) тебя; 4) 
вступать в сговор; вступать в преступ- 
ную (часто: незаконную половую) 
связь: ЖД вступить в незаконную 
связь; прелюбодействовать; Й— всту- 
пать в Тайные сношения, тайно сгово- 
риться; 5) сообщаться; граничить, 
прилегать; ЖЕН ЕН) обе ком- 
наты сообщаются; вар Е: прилсгать 
к полям хлебов и конопли; 6) сходить- 
ся, совпадать; подходить; 1 — в не 
подходить к этому рассуждению; не 
соответствовать этой версии, не схо- 
диться с этой теорией; гл. Б. 1) проби- 
вать, давать ход; пускать, пропу- 
скать; давать дорогу; 
9:8 — —- ЯР прошуровать печь ко- 
чергой; ~ & 5% пустить электрический 
ток; —7 5 впускать воздух, сообщать- 
ся с внешней атмосферой; 2} устанав- 
ливать связь посредством (чего- 
л); передавать, посылать (напр. 
один другому, взаимно): обменивать- 
ся (чем-л.); НА, передавать новости 
(информацию); 9-~ #/8& обмениваться 


посланиями (письмами); #5 4-Е по- 


слать ему весть; ~ Её Передать приказ 
царя; ~ ВЯ &} устанавливать тайные отно- 
шения (с преступными целями); З) из- 
лагать по порядку, высказывать; выра- 
жать; рассказывать; сообщать; ~ ЈЕ = 
излагать правильные мысли; 5 ~ 3$, 
ШАФ ВЛ Чжи изложил свой прин- 
цип, во всей аудитории не нашлось 
никого, кто бы не обрадовался; -- #7. 
назвать (сообщить) свою фамилию и 
имя; 4) досконально понимать, 
хорошо знать (что-л.); быть 
прекрасно ннформированным 
(эрудированным) в (вопросе); пре- 
восходно разбираться в (чем-л.); 
Кі = 85 7 он знает три языка; ~ 5:38 
хорошо разбираться в литературе; 
ВН АЕ № = чтобы понимать 
вопросы современности и древности, 
нужно прочитать пять возов книг: 
~} = понимать диалекты; Я -- Л. нс 
понимать чужих чувств; 5) открывать; 
учреждать; ~ 24 учредить должно- 
сти трёх гунов; 6) приводить к одному, 
унифицировать; обращать (в другую ме- 
ру); ~} мат. приводить (дроби) к 
одному знаменателю; + +. 
А-З = 7 АЯ 50 лянов при перс- 
воде на цзини (по 16 лянов каждый) 
дают 3 цзиня и 2 ляна. 

П мприл./наречие 1) проезжий, 
сквозной; открытый, беспрепят- 
ственный; полый; насквозь (так- 
же модификатор результативных гла- 
голов, см. ниже разд. УП; 1-5-7) 
труба — сквозная; Ш. КН {8 крове- 
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носные сосуды должны быть полыми 

(без помех, тромбов); ЗЕ У эта 

дорога непроезжая: ~ 6 город на перс- 

путье, в центре сообщений; 2) понят- 

ный; складный, грамотный (о 

языке); Е Е&{Н— эти слова весьма по- 

нятны; 3497 статья наинсана не- 
понятно (неграмотно); 3) способный; 
эрудированный, начитанный; - Ё лов- 
кий царедворец; 2- прекрасно освс- 
домленный; 4) весь, целый; чистый, 
без примеси; целиком; ~ Я не 
спать всю ночь; — 4 вся провинция; 
~: все вместе, всем скопом; - НЕ 
сделать хоругвь нз чистого шёлка; 
(Де 1 всё лицо залито румянцем; 5) 
обычный; общий, общепринятый; цир- 
кулярный; повсеместный; для всех; ~ ЕВ 
всеми называсмый; ~ & общий порок; 
всеобщая беда; — № повсеместно рас- 
пространяться: ~ В циркулярное пись- 

мо: 6) благоприятный, счастливый; Ж 

судьба благоприятна. 

ПІ суш. 1) энциклопедическая статья 
(по вопросу), монография; энциклопе- 
дия; всё о... (в заглавилх); =- три 
[крупнейшие] энциклопедии; ў ~ всё о 
грамматике; &— всё об «Ицзине»; ~ 
календарь (книга); 2) знаток, эру- 
дит; ~ знаток Китая; 5) итог, 
конечная сумма; = #7 общий 
итог за тридцать лет; 4) тун (старая 
мера земельной площади, равная 10 # 
или 10 кв. ли); 5) удача, успех; Е- 
неудача и успех; 6) * муз. малый ан- 
самбль, квартет; #8 —-- четыре ин- 
струмента составляют один малый ан- 
самбль; 7) * навоз: Е-— конский навоз. 

ГУ счетное слово №) (разг., диал. 
также 1ют2) счётное слово для гром- 
ких звуков (ударов в барабан, звука 
трубы); раз; гром; удар; % = :#%& 
8х ударить три раза в большой барабан; 
т = АА протрубить три раза; 
9 ’г—- расплакаться навзрыд; 2) счёт- 
ное слово для статей, документов; 
—: 1% одна телеграмма; 9 — ~ ў 
написать [одну] статью. 

У собств. Тун (фамилия). 

УТ словообр.: модификатор резуль- 
тативных глаголов. указывающий, что 
действие, обозначаемое основой, совер- 
шено до кониа, полностью, насквозь, 
напр. ИЦА?]- ТГ тоннель пробит; 
ЕЕ — Г дозвониться по телефону; 
464 железная дорога открыта; 
#8 - Т договориться. 

3 В іопо-йап до самого утра. 

ХТ гопе(:опр)һопұ ярко-красный, 
алый, сплошь красный; покраснеть, 
вспыхнуть (напр. о лице). 

~ ЗЕ опр-сһа общая разница, итоговое 
различие; конечное отклонение. 

— 723, опре Копр '@\ пропускать воздух, 
сообщаться со свежим воздухом; 
вентилироваться. | 

--7& 1оп2Йп? мат. фокальный пара- 
метр (конического сечения). 

|] ёопа<јіпе 1) понимать каноны, 
разъяснять классиков; 2) понимать 
основное (главное, общее); 3) мен- 
струировать. 


— — 
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з опр-Шпр 1) одухотворённый; оду- 
хотворение; 2) иметь связь (сносить- 
ся) с духами. 

---Е бопрѕһі” образованный и опытный 
человек, человек с большой эруди- 
цией и опытом. 

~ ЗЕ юпе-5ай открытый и преграждён- 
ный; успсх и неудача; счастливая и 
несчастливая судьба. 

~ 10151” открытая (проходная) доро- 
га, сквозной путь. 

— Е юпехше’ общее свойство, об- 
щность, общечеловеческий характер; 
универсальность. 

-- Ё (ӧпр- 1) понимать принцип (приро- 
ду) вещей; 2) общепринятое (очевид- 
ное всем) положение, общеизве- 
стный принцип; 3) иметь общее уп- 
равление, верховодить. 

— 8 (опрћапр’ поток, силовой (весовой) 
поток; УС Ё световой поток; 
На] а поток излучения, лучевой 
поток; #8 Ш электрический поток; 
ЖЕ 07 плотность потока. 

- ЙЕ 10пе-Й подсчёт годов; по годам. 

—1Е 0пр-2һепе гармоническое сочета- 
ние четырёх сезонов в году. 

— юпЕ-@ 1) всё тело, по всему телу, с 
ног до головы: 2) целиком, всецело, 
всё, сплошь; 3) слиться воедино с...; 
раствориться в (напр. природе); 4) 
композиция (произведения); 5) сово- 
купиться; совокупление. 

-- № 1012-51 1) общераспространённые 
(принягые везде) правила (приличия), 
принятый этикет; 2) общепринятые 
обряды, принятый церемониал. 

—ЕН іопру общепринягый принцип, 
правило для всех. 

— Я юперап” целиком, полностью, оп- 
том, всё целиком; сплошной, вссоб- 
щий; генеральный: :8# #81, силош- 
ная коллективизация; 9 #3 | об- 
щий (генеральный) план. 

— ВЕ топг-Ё{1 стар. сноситься с бандита- 
ми, быть связанным с разбойниками 
(формула реакции Эля оправдания 
арестов среди населения). 

~ Ж сопр-уд правильный по содержанию 
и по форме; грамотный: изящный и 
толковый. 

~ ЖЖ МА юпе-дийп” да-Ыап’ быть гиб- 
ким (напр. в политике}, действовать 
по обстоятельствам, понимать требо- 
вания момента. 

~ На ќопр-һап 1) циркулярное письмо; 2) 
офиц. переписка; обмениваться пись- 
мами; письменно; :8 ЖЮ заказать 
письменно [товар]. 

--{Щ ёпрхіап 1) общаться с бессмертны- 
ми; 2) все небожители. 

— 4 :0т2-уби проникать в сокровенное, 
постигать тайны природы. 

~ ібпрріп’ см. #Л. 

1 опе 2Һ2Һ) 1) сообщать, извещать, 
информировать, уведомлять, опове- 
щать, авизировать; авизованный; 
Вл авизованный вклад, бес- 
срочный депозит; 2) извещение, уве- 
домление, оповещение. 

{012-21 досконально знать, быть 
превосходно осведомлённым. 


НН сопо2ЫЙаю” 
ное судно. 

— #1 4Е сопе2ыхи" авизное письмо, 

~ 8 {ӧпрәһіѕһа“ [письменное] извеще- 
нне, уведомление в письменной фор- 
ме, повестка. 

Я {опргћідап` циркулярное извеще- 
ние; авизо. 

{0 ё0пе-һе войти в сношения, устано- 
вить между собой согласие; друже- 
ственные отношения, согласие. 

—4{Е юивхи’ ) переписываться, вести 
корреспонденцию; переписка; 2) кор- 
респонденция, информация, сообще- 
пие, сведение; 3) связь; ЖЕ Ж 
служба связи; {Е 3418 канал связи; 
8 #8 (Е Ў канал проволочной свя- 
зи. 


мор. авизо, посыль- 


іопр-хіп рит. отправка подарков 
домом жениха семье невесты в знак 
состоявшейся помолвки (за месяц до 
свадьбы). 

—4Е Г. єбпрхіпропе 
зи. 

АЕ: (ӧпрхіпѕһё’ информационное 
агентство, агентство печати; 
ЗЕЕ]: {= 4 яп. Киодо Цусин (Объеди- 
нённое Агентство Печати, Япо- 
ния). 

-ЧЕ А ‘юпемисвийп” посыльное судно. 

—4Е ЕТ юпехшзиб” почтовый адрес. 

-ЧЕЖ іопрхіпмапр’ сеть связи (комму- 
никаций). 

~ {618 юпехтее” почтовый голубь. 

—-4ЕЖ юпемтацап” связная собака. 

~ {Е $ потехи” адресная книга. 

~ (Е № юпижасва” [почтовый] адрес. 

~{& 8. юпежмаЫте” связист; связной. 

~ {= В ютохтуцап” 1) воен. связист, 
СВЯЗНОЙ; 2) корреспондент; 
ВРЕД сельский корреспондент 
(селькор); ТРЕЕ рабселькор. 

~ юпеуй’ 1) общераспространённая 
лексика; общепринятое выражение 
(слово); 2) говор, местная речь, ди- 
элект; наречие. 

ОК) Фаера 520] тунгусы, эвен- 
ки, 

ЛЕХ ЕЕ 10пррӣ Чуб тунгусские языки. 

УНЕ А) топега і-таӣп [26 0щ]- 
уйдгій(хі) тунгусо-маньчжурская язы- 
ковая группа, гунгусо-маньчжурские 
языки. 

-Й8 пера’ учинить, наделать, натво- 
рить. 

—Е& юпевиа’ сноситься, иметь разго- 
вор, переговариваться (с кем-л.); раз- 
говаривать; прямой разговор [по те- 
лефону|; связаться по телефону. 

— ЕЕ юпевиа п?” переговорная труб- 
ка. 

— 15 НЕ опопий А разговорпос выраже- 
ние; просторечие. | 

— фӧпредо” 1) доводить до всеобщего 
сведения, извещать, оповещать; 2) 
объявление, извещение; коммюнике; 
циркуляр. 

159 ќопрраоѕћи` обращение, извеще- 
ние в письменной форме, циркуляр- 
ное письмо. 

~ 80 юперавйе” христ. Праздник 

Благовещения (25 марта, в Англии 


ж.-д. монтёр свя- 


срок подведения балансов торгов- 
_ ли). 
18 #1 (опртіпа’ общепринятое наимено- 
вание. 


ѓопр-тіпр №) знакомиться, представ- 

ляться друг другу; 2) вручать (перс- 
давать) визитную карточку (для 
встречи); докладывать о посетителе. 

$} 012-20 сквозная долина; ущелье с 
перевалом. 

~ $8 пр-һиф всликодушный, благород- 
ный (о характере); разумный, все- 
объемлющий (об уме). 

~ 0155” популярный, общедоступ- 
ный, общепонятный, общеупотреби- 
тельный, обиходный, популяризован- 
ный; 34182 популярная лигерату- 
ра; #48 ЕЁ] популярная пьеса (на 
разговорном языке). В4АНЫЯ обще- 
доступная лекция; {$ общедо- 
ступное (популярное, доступное для 
масс) образование; общеобразова- 
тельный; {АВЕ дом народного 
просвещения; 38/8 популярная 
литература; общедоступные книги; 
популяризация. 

{ў Е (0прѕиуй’ обиходный язык. 
{= 38 (опоѕиѕһи популярная (общедо- 
ступная) книга; лубочная книжка. 
ЯД ютезивой популярнзация; нопу- 

ляризировать. 


—#& юп2Ш’ 1) проезжая (транзитная) 
дорога; 2) проход; путь. канал; 
: {55836 канал связи; 3) эл. замкну- 


тый цикл, замкнутая цепь. 
10пг-@ открыть дорогу (проезд, со- 
общение). 

~ ВЕ 1012-91 1) доносить, докладывать; 2) 
уведомление, оповещение. 

-- 0 юпе<>сриаю 1) пропускать суда, 
быть судоходным; иметь водное со- 
общение; 2) прямой пароход; прямое 
сообщение по воде. 

— Ё 1602-риап 1) чнновник, ведающий 
общими делами (общим производ- 
ством); 2) переволчик, драгоман. 

—Н ёопр-гі 1) весь день, целый день; 2) 
пропускающий солнечный свет, 
прозрачный. 

~ Ж (опр-6һи 1) переписываться, обме- 
ниваться письмами; 2) народный ка- 
лендарь; альманах; летопись; 3) брач- 
ное извещение (от семьи жениха 
семье невесты с указанием дня 
свадьбы). 

~ & пери’ 1) названые братья (с раз- 
ными фамилиями); 2) однофамильцы 
из одпого и того же рода (клана). 

—: іопр-хі всю ночь [напролёт]. 

~ Ж юпёй 1) быть внесённым в списки 
(лиц, имеющих право свободного вхо- 
да, напр. во дворец); 2) выдержать 
экзамен на учёную степень магистра 
Е; 3) получить назначение (о ни- 
новнике}, войти в чиновное сословие. 

ЖЕ (юпр-Й-риап гроб, позволяющий 
видеть набальзамнрованное тело по- 
койного. 

— Ж ёопр-й общий календарь (книга). 

=- 8 іўпоһоп’ породниться; связываться 

браком (напр. о двух родах, семьях); 

вступать в брак. 
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ЖК 


ЗИ ЗЕ 1ӧпр-2і подавать знаки пальцами. 

~ 38 юпр-5Во совместно подписывать 
(Јокумент. бумагу); за общей под- 
писью; коллективная подпись. 

~ А #опь-раі довести до общего сведе- 
ния, сделать широко известным. 

16| Б] (опр-хій вся ночь, 

8 тюпрР-тё [иметь] сросшиеся брови. 

~ Ё 1012-2010 вся страна, но всей стра- 
не; ЕС вся страна [это] знает. 

--{Е... єбпр-ғ0о... [данное слово, дан- 
ный знак] обычно пишется... (так- 
то; помета в китайских словарях и 
справочниках). 

— ют” № циркулярный приказ; 
циркуляр; 2) издавать циркуляр {при- 


каз). 
- { юп?-убш почтовая связь { междуна- 
родная); поддерживать почтовую 


связь (между двумя странами). 

-- #0 юпе-даа крупный город, центр пу- 
тей сообщения. 

-- К Б бпр-ай` аа-уі` крупные города, 
столица и большие города. 

-- | {бпрўі" общий итог, итого, в сумме; 
суммировать. 

~ 8 гопр'сдо см. :# Ж 

Е юпа-йап см. Ш 

— юпа” см. В 

-- Ё юпзуг 1) переводить, перевод; 2) 
толмач, переводчик, драгоман. 

-& ВСЕ) юпгУуцап(риап) переводчик, 
драгоман. 

--ЕЕ 1018-53 общий комментарий, общее 
толқрвание. 

— КК] (опр еше [4а 10] ист. граждан- 
ский сановник с почётным титулом П 
класса [! степени (дин. Цин). 

~ № юпейё 1) разъяснить «растолко- 
вать) [проблему| в целом; толкова- 
ние, разъяснение; 2) мат. общее 
решение; общий ннтеграл. 

~ юЮпьжаи?’ [представить] донесение 
в вышестоящую инстанцию. 

— 2 {опр пап весь год, целый год. 

— Ж гопреһе 1) прямой поезд, прямое 
сообщение, сквозное движение; 2) 
открывать сообщение, пускагь в 
эксплуатацию, вводить в строй [лоро- 
гу]; действовать (о дороге); в 18 


церемония ввода в строй (дороги, 
моста). 

~ Ж 38 (опесһерійо` билет прямого сооб- 
щения. 


~ {опр-һоп все вместе, всего. 

-- 9 ёӧпр-хіа быть на короткой ноте; 
фамильярничать; водиться. 

ўв ӧпр-ѕһеп прокладывать дорогу да- 
же к божествам, обеспечивать обще- 
ние с небесами (обр. о всесилии, 
напр. денег). 

~ пеј" циркулярный приказ об аре- 
сте; объявление (приказ) о розыс- 
ке. 

ЖА гопрђўіпе” циркуляр об аресте. 

~ топз5Веп?” фон. фрикатив[ный со- 
гласный звук]. 

—- # бп?аГ диал. всего, итого; в общем 
и целом. 

— 3% 1012-й взаимопомощь, коллектив- 
ная помощь; выручать [из беды]. 

— ЗЕЕ 10пераідао’ плотоход. 
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и ХХХ р Е НЕ 4 Е 


31 8% юпгНап” сокр. обмен информацией: 
связь по линии информации. 

— В юпгзиап” подводить общий итог, 
суммировать, подсчитывать: общий 
подсчет. 

~ 8 1012-Ы общий дефект (недостаток); 
общее зло. 

—З+ Е юп2Паг?Й” копатель [шахтных] 
колодцев, машина для рытья колод- 
цев. 

— 2 юпё-йп хорошо 
НОСТЬ. 

~ А18 нте-йт” 66-20’ прекрасно раз- 
бираться в вопросах как современно- 
сти, так и древности. 

| 0п2-рап стар. помощник правитс- 
ля области (префекта). 

= | 1012-71 общепринятая система, об- 
щий закон. 

~} сопе’ 1) обычай, обыкновение, об- 
щеустановленный порядок, обычное 
правило, традиция; 2) мат. общий 
случай, общее положение. 

Ж] 10п2-й 1) отлично разбираться, что 
может принести выгоду; иметь нюх 
на выгодное дело; 2) будд. получить 
пользу от овладения учением буддиз- 
ма. 

~ #| 1юп8-с1 обмениваться (обмен) визит- 
ными карточками {при визите или 
знакомстве}. 

— 1] 10127’ общее правило, общее по- 
ложение, общий принцип: устав. 
~ 1012-40 большая проезжая дорога; 
главная улица, центральная маги- 

страль; столбовая дорога; проезд, 

~ {т Юпржме” 1) ходить, проходить [по- 
всюду], циркулировать; ход, проход, 
проходной, пропускной, гранзигный; 
1ТЕ тех. проходной канал; 
:81Т#Е 7) проходимость. пропускная 
способность; 2) иметь хождение, 
быть в обиходе; хождение; распро- 
странённый, ходячий; обиходный; 
:#17 ВХ ходячая монета; деньги, на- 
ходящиеся в обращении; 3) пускать в 
обиход; общепринятый, всеобщий; 
8111 55 доводить до всеобщего све- 
дения; общее уведомление. 


знать современ- 


{іопрһапе быть знатоком: знаток 
{особенно в торговле). 
478% (опрхіпогћепр’ пропуск, пропу- 


скной билет, 
ство. 

—4Т НЕ юпохтедиап” юр. право прохода 
(проезда), право передвижения. 

417 1опрхтедиап охранное свиде- 
тельство, удостоверение, пропуск (на 
право входа и выхода). 

~ {1% {опрхіпррёп широко распростра- 
нённое обычное издание. 

—ЯТ АЕ опрхіпрсћо’ проходная. 

~, (опрхіпрѕћі“ транзитная пошли- 
на. 

~ 1]. 1опрһӣо’ быть в хороших отноше- 
ниях, дружить; наладить хорошие 
отношения; дружба, взаимная при- 
язнь, хорошие отношения; 388% 
договор о дружбе. 

~ Ща 10прхиё’ школа без интерната; шко- 
ла для приходящих; открытое учеб- 
ное заведение. 


проходное свидетель- 
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10пР<>хиё овладевать всей глубиной 
учения. 
а АЛЕ іопехиёѕћепе` приходящий ученик 


(в противоположность прожива- 
ющему в интернате). 
32-Е) сопр-сһӧп” дийп-10” составить 


универсальный план, охватить пла- 
ном все проблемы; универсальный, 
всеобъемлющий. 

~ 5} (опе-уһби стар. помощник правите- 
ля области (с дин. Суй). 

-- 18 1015-66 обладать большой эруди- 
цией; глубокие знания; учёный. 

— ЖО) зюпосаг человек незаурядных 
способностей, многосгоронний 
талант. 

.- Я ёопр-саі пускать в оборот деньги; 
иметь общее финансовое обращение. 

-- 7 36 (опр-саі-гһі-уі взаимная матери: 
альная помощь. 

-‹55 (ӧпр'5(һі) уст. переводчик, дра- 
гоман; 9х Ж: в диал. уличный пере- 
волчик. 

{опр-5№ 1) докладывать о приходе 
визитёры: 2) стар. прогокольные де- 
ла; 3) стар. слуга в тронном зале, 
возглашавший повеления императо- 
ра. 

~ 1015-меп 1) наведываться, взаимно 
посещать (друг друга); 2) взаимно 
благодарить, 3) справляться; перепи- 
сываться, сноснться, входить к кон- 
такт; перепнска. 

~ В пока’ № открыть; прочистить; 2) 
сделать пробор (причёску). 

-- Ё (опрриап` 1) проходить через та- 
можню: 2) проходить сквозь (пооче- 
рёдно); сквозной; 3) быть замешан- 
ным (напр. в злоупотреблениях, 
преступлении): 4) кит. мед. очища- 
ющее (средство); © у играть 
в застольную игру на пальцах пооче- 
редно с каждым сидящим за столом; 
НВ В Г нос с горбинкой; горбоно- 
СЫЙ. 

~ ВЗ (опрроапѕһби «сквозная» рука (с 
линиями ладони, идущими парал- 
лельно пальцам). 

М В гопрјап -Маоє“ [газетный] заго- 
ловок крупными буквамн на всю 
полосу, шапка. 

—НЯ ёбпртіпр” 1) освещать, озарять; 
просвечивать; яркое освещение; ос- 
лепительный, яркий; 2) хорошо 
знать, понимать: понимать доско- 
нально; понятливый; 3) ясно показы- 
вать, объяснять: совершенно ясный, 
понятный. 

—ВН юпаяп?” быть сведущим, хорошо 
осведомлённый; проницательный. 
~ юаежмао’ вся ночь; целую ночь [на- 

пролёт]; :5 ЯК не спать всю ночь. 

— 1 Н 10п2-Мао’ аа-айп’ всю ночь до 
утра (до рассвета). 

~ 10пр-Йпе косить 
(косо) смотреть. 

~{& (опр-діпр 1) понимать обстановку; 
понятливый, разумный; 2) выражать 
свои чувства; 3) устанавливать (ис- 
пытывать) общность чувств. 

Ж гопр-діпр’ 44-й рассудитель- 
ный, благоразумный; понимающий. 


глазами; искоса 


ж 5 :опо-ўпо косить глазами. 

-- НН +опоуопь` иметь повсеместное при- 
менение (широкое хождение); обще- 
употребительный, общепринятый, 
распространённый, универсальный, 
ходячий; хождение, употребление; 
#1 унифицированная деталь; 
9:9 4 таблица общепринятых 
китайских иероглифов; 38 9 & 8 сфе- 
ра обращения (применения). 

-- НЕ гопруопрћил унификация, 
ство. 

~ {8 1юпе-га конф. широко образован- 
ный учёный; человек с широкими 
познаниями, эруднт. 

~ с опегоуцаи” стар. 
адъюнктура (дин. Цин). 

—  топаши’ 1) общее суждение; 2) об- 
щий очерк, трактат; введение к..., 
введение в изучение; 3) сводка теоре- 
тических положений по данному 
предмегу (науке); 4) общий коммен- 
тарий (к канону). 

~ [5] іопріопр’ 1) совместный, общий, 
всеобщий, совместно, вместе, сооб- 
ща; 2) солидаризироваться, сговари- 
ваться, быть заодно; в соучастии с... 

— [8] — Ж опр-ібпр’ уі-ді’ солидаризиро- 
ваться, быть заодно; (быть| в сгово- 
ре (с кем-л.). 

~ 9] ТЕ опр-опь` 240-Ы” сговариваться 
о совершении совместных престунп- 
ных действий; преступный сговор. 

~ юпозВапь” 1) иметь торговые связи 
(отношения); торговать, заниматься 
торговлей, устанавливать торговые 
отношения {с заграницей); торговые 
сношения; торговля (внешняя): 
г] санкция (лицензия) на тор- 
говлю; 8 торговое соглаше- 
ние; #18 ^ Ё министр по торговым 
делам {в монархии): главнозаведу- 
ющий торговлей (в данной части 
империи); 8817“ торговый дого- 
вор: 8543 торговое предста- 
вительство; 2) торговый; открытый 
для торговли; 38 П 5 торговый 
порт, открытый порт для [иностран- 
ной] торговли; 58 Е торговый 
атташе; #18 3= торговый предста- 
витель; торговый агент. 

751 ӧпрѕһапрјо’ торговое бюро, де- 
партамент торговли. 

— ВЯ 1опрхћапррӣпр’ 
[для торговли]. 

~ юпесВапг” обычный, обыкновен- 
ный, очередной, простой, заурядный, 
нормальный; обычно, обыкновенно; 
всегда; ЖА гидр. бытовой гори- 
зонт, межень. 

~ В (опрсћапећйі“ обыкновенное (оче- 
редное) собрание. 

~ НҢ ёопрсһапрѓа? обыкновенная (буд- 
ничная) форма одежды. 

50 ёопрсһапрѓғап’ юр. нарушители об- 
щих законов (в отличие от совер- 
шивших воинские преступления ). 

~ Ы ёопесһапр аё обычно, нормально; 
обыкновенно, как общее правило. 

— 9% юпедаг эл. полоса пропускания 
[частот]. 

~ й; #па-ѕһі иметь торговые связи (от- 


еднн- 


аспирантура, 


открытый порт 


5 19 18 с 8 


ношения); 
вать. 

99 {опрЫіпр’ общий недостаток, всеоб- 
мая болезнь, распространённый `по- 
рок, общее зло. 

— #8 юпр-20и 1) проводить ров (канаву); 
2) проточная канава. 

~ Ж юпосВепе’” общепринятое наимено- 
вание, всем известное название, об- 
щий термин, общее обозначение; об- 
щий, нарицательный; #812 лог. 
общее понятие; :487, грам. имя 
нарицательное. 

— Ву юпрзёп” всё тело, с головы до ног, 
по всему телу, от начала до конца; 
песь. 

~ 47 юпе- весь вечер, всю ночь. 

~ 55 ют’ мат. приведение дробей к 
общему знаменателю. 

~ #7 юпыеш” макароны. 

-- В Еӧпр-уё переслать визнтную карточ- 
ку и просить свидания (приёма). 
~} юпр4апе 1) познать путь, владеть 
сокровенными глубинами учения; 2) 
быть всесторонне эрудированным; 

хорошо понимать свою эпоху. 

— 8 юпе-апе 1) сообщающиеся между 
собой помещения (проходные комна- 
ты) в доме; 2) второстепенная же- 
на. 

5 1юп2-Бапк принимать вне конкурса 
именитых лиц {в экзаменационной 
практике при дин. Тан). 

~ (0пр-2һо освещать. 

- ВВ {ӧпреһапр, 1) иметь беспрепят- 
ственную (ҳорошую) проходимость; 
свободное прохождение (обращение); 
ВЕЛ плохая проходимость 
кишечника; 2) спокойно (без помех) 
течь, быть ясным (спокойным; напр. 
о течении мыслей); 3) приятный, 
лёгкий, свободный; безмятежный: в 
хорошем настроении; чувствовать 
облегчение (довольство). 

-- 88 {0пр-ріп посылать (посылка) послов 
для налаживания отношений между 
государствами. 

~ Ф юпзКао’ полное исследование, под- 
робное изыскание [предмета] (исто- 
ринеское и современное); энциклопе- 
дия (по Фанной специальности ); 
Ф: литературная энциклопедия. 

~ 3) (002-і 1) кооперировать силы, со- 
трудничать, действовать совместно; 
общими силами; 8} {Е сотрудни- 
чать, действовать совместно, коопе- 
рировать силы; 2) будд. неограничен- 
ная (сверхъестественная) сила. 


вести торговлю. торго- 


~ 3) Е 1опрШеп маятник (ручных 
часов). 
15589 (опр-ропр” уі-<ћі” совместная 


работа с разделением труда; разделе- 
ние труда и сотрудничество; разными 
способами делать одно и то же об- 
щее дело. 

— 5 10п2-с№ офиц. давать циркулярное 
распоряжение (предписание). 

— А. юпятёп опытный (знающий) чело- 
век: высокообразованный человек, 
человек больших знаний, эрудит. 

~ юие-Кыйп передавать государствен- 
ные тайны (врагу); предложить [(вра- 


о в Н 


гу| свой переход на его сторону. 

Не т1опеНап” 1) достигать (доходить до) 
неба (обр. в знач.: быть великим; 
величайший, выдающийся); 2) перен. 
иметь связи в верхах. 

Ж (опр-бап-яі высочайшая терраса 
(башня). 

~ Я5 іопобавма` куранты, башня с ку- 
рантами. 

— № ЛЕ опрпапроап императорская ти- 
ара (от дин. Пинь до дин. Мин). 

-- Е юпг-Вбш ист. тунхоу (почётный 
титул владетельного князя, дин. 
Хань, после императора У-ди, до 
того назывался И чэхоу). 

~ № опе 'Коаі радостный, весёлый. 

-— № юп2-сепр сообщение года рождения 
(обмен именами и сведениями о годе 
рождения, при помолвке). 

~ іопраіё дипломатическая нога; 
официальное послание; $1 3 Е уль- 
тиматум. 

~  юпетою” сговориться, войти в со- 
глашение; соучастие; тёмный сговор: 
за 2830 ЗЕ участвовать в подготовке 
преступлення. 

— 1% шаг’Нао(Нао) кочерга; вертел; воен. 
шомпол, банник. 

~ ёопррёп` донесение (доклад) [в госу- 
дарственную канцелярию из провин- 
ций] (дин. Цин). 

~ Е 10пріаі благоприятный; 
вый. 

—% іопр ја 1) семьи, связанные друж- 
бой в течение ряда поколений, ста- 
рые (традиционные) друзья; 2) семьи, 
связанные брачными узами поколе- 
ний; 3) специалист, знаток; человск, 
сведущий в (каком-л.) деле. 

~ Ё іопо-сһапр вся длина, во всю дли- 
ну; всего в длину {столько-то ). 

- 10пе-Мао подать заявление в выше- 
стоящую инстанцию. 

— 5 топёБао" 1) уведомлять, сообщать, 
информировать, докладывать, дово- 
дить до всеобщего сведения, обмени- 
ваться информацией; #625 до- 
ложить о приходе посетителя; 2) 
сообщение, извещение, уведомление, 
донесение (также: по телеграфу, 
радио). В высокочастотное 
телеграфирование; 3) [информацион- 
ный] бюллетень, информация, свод- 
ка, вестник; # 2 {бюллетень Ака- 
демии наук. 

— $ Е гопрБаојідп’ 
судно. 

—4& тюопейа’ 1) употребление иероглифа 
вместо правильного (омофона или 
сходного по звучанию инициали или 
финали, напр. ^^ вм. 19, Ж вм. Е, 
= вм. #5); 2) заимствованная катего- 
рия иероглифов. 

-- 9% юп5-20 подать сигнал ударами в 
барабан, дать условный сигнал, за- 
бить в барабаны (скомандовать на- 
ступление). 

-- 5% [Е ЕН пр `-гао ‘убой? бот. испаре- 
ние, транспирация, эвапорация. 

— ВС] ёбпраһепрі“ стар. канцелярия по 
приёму жалоб и прошений трону (с 
дин. Сун). 


счастли- 


воен. посыльное 
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НЕХ 1012-41 1) доводить до всеобщего 
сведения; 2} пиркулярное уведомле- 
ние. 

~ 8% юпейао” 
махаяны. 

— (ёт вопр-сһе 1) проникать в существо 
(напр. вопроса); проницательный; 2) 
ист. тунхоу и Чэхоу (дин. Хань, см. 
Не). 

—ЯХ юпааГ сноситься с врагом, всту- 
пать в сговор с неприятелем; переда- 
вать сведения противнику. 

-- & (опр-цідо 1) пробивать отверстие; 2) 
понимать [дело], быть развитым; 3) 
быть восприимчивым, чутко реагиро- 
вать, остро воспринимать внешние 
раздражения. 

~ 8 юпе-тш чуткий и умный; понятли- 
вый, сметливый; проницательный. 

~ М8 опз-Ыап приноравливаться к изме- 
нениям обстановки; быть гибким, 
чутко реагировать на перемены; гиб- 
кий, изворотливый. 

~ & юпруе’ вся ночь; всю ночь напро- 
лет. 

-- А. Юпе-га проникать; проникновение. 

~ 5 юпззВГ общая |сводная] история, 
история с древнейших времён до 
наших дней. 

—4# еӧпр-5һі 1) посыльный, посланник: 
2) обмениваться послами (посланни- 
ками). 

- Е юпзЫат” мед. нормальный стул. 

Е] юпоЫапй’ мед. слабительное 
[средство]. 

‘ЗН юпедао’ 1) гранзитная дорога, 
сквозной путь; открытый путь, стол- 
бовая дорога; проход, проезд, про- 
гон; 2) прокладывать путь (дорогу, к 
кому-л., куда-л.). 

— 38 ЖИ (опр^аао-хірао’ 
скная клетка. 

--3# опраа` 1) беспрепятственно дохо- 
дить, достигать; проходить до...; ве- 
сти; НЕ идти прямо до Пекина 
(о дороге); вести в Пекин; 2) быть 
сведущим, хорошо понимать; хорошо 
осведомленный; понимающий; 3) 
многосторонний; широкий (напр. об 
эрудиции, о взглядах); 4) доводить до 
сведения, информировать, сообщать, 
извещать, уведомлять; 5) стоять на 
проезжих путях; быть густонаселён- 
ным. 

~: бпеНаю” связываться, сообщаться; 
соединяться, соприкасаться; сообща- 
ющийся, 

~ (опруйп’ перевозить, транспортиро- 
вать; перевозка, транспортировка; 
транспортный; транзитный; Ж 
транзитные товары, транзитный 
груз; 5858/5] транспортная ком- 
пания. 

— 8 ќопрѓопе целиком и полностью, все- 
цело: всё до последнего, дотла. 

— 58 0п2’2и0(2и6) 1) проходить, проез- 
жать [через], провозить транзитом; 
проход, прохождение, проезд, тран- 
зит; транзитный, проходной, пропу- 
скной; #38 биол. пропускная 
клетка; 838% ў транзитная торгов- 
ля; 2) пропускать, провозить; пропу- 


будд. начало развития 


бот. пропу- 
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1 
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скпой, провозной: 82559198 Л) про- 

пускная способность железиой 
дороги. 

ЕВ іӧпрриф’ пропустить, принять, ут- 
вердить (резолюцию, законопроект, 
доклад); принятый; #38 #3 приня- 
тая резолюция, принятый пункт по- 
весгки дня. 

— 8 = 1опрримаі" тамбур. 

6 8 {опреооіапв проходимость. 

— 8 8 1Оопориоѕћбі” транзитная пошли- 
на. 

[2]. (опрриоріщ[й эл. пропускиая 
частота. 

Ф пою” понять до конца, полно- 
стью усвоить, изучить (постигнуть) 
досконально. 

~ў9 ®пр-уцап проникать вдаль (напр. 
‚мственным взором); иметь далёкие 
устремления. 

— 5% 1юпр- свободная (открытая) доро- 
га; столбовой путь. 

--3{ ібпрѕћі’ 1) мат. общее выражение; 
2) хим. общая формула. 

~ Эў (0пр-уі общий принцип, общее пра- 
вило, всеобщий (универсальный) 
закон. 

— 8 гопруі’ 1) совместно обсудить, кол- 
лективно принять; 2) понять конкрет- 
ный смысл (напр. предложения); 3) 
тунъи (почётный титул Ш класса 1 
степени для гражданских сановни- 
ков, дин. Цин). 

— К пру -даа та ист. тунъи-дафу 
( а). почетная должность при дин. 
Суй — Тан; 6) гражданский чиновник 
с титулом туньи при дин. Цин). 

$ 1012-са! * платье без подкладки 
(дин. Хань). 

~ в, 1002-шап прелюбодействовать, 
вступать в незаконную связь. 

~ № тощёБГ общий знаменатель. 

-- Е ‘опа жирный, тучный, толстый. 

~ ВЕ 002-002 восходить (о солнце); вос- 
ход солнца. 

— № {опора эл. 
земля. 

—— МЕ юпа-5Ш средство (орудие) обраще- 
ния (Гуань-цзы). 

8 юпеФап” 1) послать циркулярную 
телеграмму (телеграфный циркуляр); 
2) телеграфное обращение ко всей 
стране; открытая телеграмма. 

(01=<>Фап проводить (подводить) 
электрический ток. 

— 18 бопрхідо` 1) быть сведущим в (чём- 
л.); отлично понимать (разбираться): 
усваивать; 2) доводить до всеобщего 
сведения. 

--68 ёӧпрг разг. часто тэг удар [в 
барабан]; звук (напр. трубы; также 
счётное слово); ЎТ: Я пробить [в 
барабан] (перед началом представле- 
ния в театре); ВХ {6 бап, протру- 
бить три раза. 

~ 38 ‘опе-5Нио 1) всеобщее (общеизве- 
стное) высказывание; ходячая вер- 
сия; 2) общий взгляд (обзор). 

~ № Юп20’ вольный, широкий, незави- 
симый, свободный от предрассудков 
(о натуре). 

--№Ж 10п2бть” бот. тетрапанакс бу- 


замыкание на землю, 


11187 


мажный ( Теагарапах раруғіеға 
Коеһ). 

ЗН 9 опо-роап общий обзор. 

~ #8 іопррші см. эй 

— В, опр-ѕһі 1) косить глазами; косогла- 
зие; 2) обозревать, обводить взгля- 
дом; доступный взору; видимый; 
ВОН видимость, дальность, обо- 
зреваемое расстояние; 3) небесный 
дух, дух неба; божество. 

~ 5 1юп=-ап обозревать, просматри- 
вать, окидывать взглядом; общий об- 
зор, просмотр. 

— 6 (опрібпе’ всё; 
сплошь. 

— № юпе-май всю ночь. 

ўў юпа-На 1) стекаться, сливаться; 2) 
широко течь, ‘гечь мощным потоком; 
3) находиться в обращении (в ходу), 
широко обращающийся, ходячий. 

- ЗА, [91] {ӧподі“ 1) вентиляция, аэрация, 
тяга; аэрировать; вентиляционный; 
аэрированный; 2) передавать инфор- 
мацню, информировать друг друга. 

бпе<=а{г] пропускать воздух; 
ВНЖ Я нос заложило, дыхание 
носом затруднено. 

Е гопрдіхіпр воздухопроница- 
емость, воздухопроводимость. 

Ж.Н топа!" -20 2 биол. аэренхима. 

~, (опраікби“ см. ЖД 

— 2 (опро венгиляционный канал. 

~ а гопрдіройп’ суфлёрная (дренаж- 
ная) труба; вентиляционная (воздуш- 
ная) труба, сапун; воздухопровод. 

Д. {опрда’ дыхательный клапан, 
сапун. 

Ж. (опрдіј’ аэратор. 

—$ 1, опрдікопр’ [вентиляционная] от- 
душина, клапан (отверстие) для вы- 
хода газов; & 1-97: 141, отдушина в 


речи. 


весь, целиком, 


~ П. опраріпд ' воен. ординарец, 
СВЯЗНОЙ. 
-- М пейте” 1) сквозить; сквозняк; 


вентилировать, проветривать; 2) вен- 
тиляция, тяга, аэрация, вентилирова- 
ние, проветривание, вентилирующий- 
ся, вентиляционный; 58/8, венти- 


ляционный (воздушный) штрек; 
АЖ, искусственная тяга; 


8 ЖА вентиляционная система; 3) 
передавать; разглашать; # ЖЕ пе- 
редавать секретные сведения: инфор- 
мировать, доносить. 

— Я (опрѓепрхіпе воздухопроница- 
емость, продуваемость. 

Н (опрѓєепріо` венгиляционная (воз- 
душная) печь. 
~, 11 бєпрѓепекоо’ 
ник, сапун. 

— 3$ опрієпраі` вентилятор. 

~, (опрѓепррийп” тех. вентиляцион- 
ная труба. 

— ЖЕ {опрѓепрјїпр’ вентиляционная 
(воздушная, воздухопроводная} шах- 
та, воздушный шурф. 

— | (опрѓепрјі" мед. ветрогонное сред- 
ство. 

Ж, (опрѓіепрсћа“ вытяжной шкаф. 

~, 81 юпа “Бао” доставлять 

нужные сведения. 


отдушина; отдуш- 
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НН Еопрќепрѓа' 


вентиляционный 


клапан. 

- В ‘юпетедот?° воздушный шурф, 
вентиляционный ствол, вентилятор 
(отдушина ). 

~ ЖЗЕ юпыеп2Ыло’ тягомер, измери- 
тель [воздушной] тяги. 

Я (опріепрадӯо“ вентиляционный 
(воздушный) канал, воздушный 
ходӧк. 


~ юпеепьй 1) тех. вентилятор; 2) 
мет. воздуходувка. 

-Ж. |, ёопрѓепркӧпр’ отверстие воздуш- 
ной вентиляции, [вентиляционная] 
отдушина, вентиляционное отвер- 
стие. 

~ іопрһапр” 1) плавать (по морю), 
летать (по воздуху); поддерживать 
сообщение морским (воздушным) пу- 
тём; судоходный (о море, реке); лёт- 
ный (о погоде); Я а3Нсудоходная 
река; ЯДРЕ судоходная глубина; 
а: ју судоходный канал; 2) судо- 
ходство, мореплавание, навигация; 
аэронавтика. 

~ ял ЙЯ {ӧпрһапрді’ навигация. 

9 юпеНап?” 1) пропускать свет; проз- 
рачный; 2) заливать светом; яркий; 
светлый; ясный. 

~ Я, юпехаю” 1) вести переписку; пере- 
писка, [почтовая] связь; ВЕД 
поддерживать связь письмами; пись- 
менно обмениваться информацией; 2) 
писать корреспонденции; информа- 
‚ция, корреспонденция, сообщение. 


— ЕЯ. Г. юпехийропи” связист, телегра- 
фист. 

~ ЕД опрхіпѕһе’ информацнонное 
агентство, агентство печати, 

~ ЕА ЗЕ ёопьхипьап воен. связное 
отделение. 


{ 


Д (опохішап отдел писем читателей 

(напр. в газете). 

~ ЯҢ опохипмйп?” сеть связи. 

— ЕД юпьхапсри” [почтовый] 

корреспондентский пуикг. 

АВ: -- ғопрхоп `-уоар $ 

респондент Академии наук. 

— ЕД а 1бпрехапуцаю” корреспондент: 
НЕЕ ЕД В специальный корреспон- 
дент (газеты). 

ў, {опе-рӣі см. 38 7% 

~} {ӧпрўйп’ общий указатель, индекс; 
УЗ: индекс к «Шуцзину». 

— МЕНЕЕ Фпв-йап ёш-раі ист. всеобщая 
проверка развёрстки обложений на- 
селения (по имущественному цензу, 
ХИ в., царство Цзинь). 

— Ж (опрофпр’ Ё) всего, итого, в итоге, в 
общей сложности; общий итог; 2) 
скопом, все вместе; сообща; 3) со- 
дружество, сердечное согласие. 

— В ёопр-дійп 1) кодекс узаконений 
древности и современности; 2) энци- 
клопедия (по заглавию энциклопедии 
обычаев и нравов, дин. Тан). 

—Я 57 (ӧпејіќеп’ мат. общий интеграл. 

-- 162520’ деньги, находящиеся в об- 
рашении, ходячая монета. 

— 8 юар-уйп 1) взаимозаменяемые риф- 

мы (напр. №, № и Пили Жи). 2) 

быть созвучным, гармонировать 


адрес, 


{ 


член-кор- 


а 


(как музыкальные фразы или риф- 

мы }. 

8 Я ‘опе-сойп вникать в суть, доско- 
нально изучать, полностью овладе- 
вать (предметом). 

~ (опргһеп’ абсолютно чистый; цело- 
мудренный. 

~ # іопрһио деньги, находящиеся в об- 


ращении, ходячая монета, валюта; 
денежный, валютный; ВИС де- 
нежная {валютная) реформа; 


"НЗ ВЗА обесценеиие валюты (де- 
нег); девальвация; Я {Я валют- 
ный кризис. 

— В Е опрһиоғћйуі` монетаризм. 

к сопрһоо -хоераі монетари- 
сты. 

ЯНЕ (опрһио `-репрәћапе” инфляция. 

Е іопрһио -ѕһӧиѕид’ дефляция. 

06 іопрћио -ўпѕио’` дефляция. 

~ ЛЕ 025660” гладкий, складный (о сло- 
ге); грамотно (напр. написано). 

~ ЯВ юпе-мап знатный; именитый, быть 
знаменитым (всюду известным). 

— опр-5һі довести до всеобщего све- 
дения. 

— = ропоріао' 
ния. 

-- Е 1012-2012 охватывать всё; всеобъ- 
емлющий. 

~ Дл юпехи” пустой. полый, трубчатый, 
пустотелый, контурный. 

~ Юпехниёт” макароны; 8,701.23 
макаронная промышленность; И 
[ин макаронные изделия. 

-- юпа” гсографическое описание, 
краеведческий альманах (напр. про- 
винции). 

‚-  10те-уш всегда и во всём анахорет 
(о человеке, держащемся везде уеди- 
нённо). 

~ ЕЯ гопрәһао“ циркулярная нота: нота. 

- [68] (опрѓао[уй] общепринятые (об- 
щеупотребительные) формулы этике- 
та; трафаретные вежливые фразы. 

~ Е юпа” 1) всеобщий закон; 2) мат. 
способ нахождения общего знамена- 
теля. 

~ # юпехиап” постигать (поннмать) со- 
кровеннос, познавать (проникать в) 
тайны (напр. природы). 

~ № іопртӧпе 1) идти на компромисс; 
проявлять уступчивость; либера- 
лизм, поблажка, послабление, ком- 
промисс; #11: ВЕ компромисс 
никоим образом не может быть до- 
стигнут; 2) осознавать, понимать, ус- 
ваивать; осознание, понятие; 3) заим- 


билет прямого сообще- 


стпопать, занимать, брать 
взаймы. 

~ & юперап” прелюбодеяние, незакон- 
ная (преступная) связь: состоять 
в связи; прелюбодействовагь, блу- 
ДИТЬ. 


~ Ж ёопр-јіє сноснться, соприкасаться; 
вступать в сношения. 


Е 14 [64,11] 


11188 


гл. 1) прокалывать, проты- 
кать; пронзать; %][/- Л. можно им 
(ножом) пронзить врага; 2) тыкать, 
хлопать (с целью привлечь внима- 


ние); 546-40 Е ткнуть его 
пальцем. 
ВЖ спра” проколоть, выколоть 


(напр. глаз). 
~ перо’ проткнуть, прорвать. 


+ 
ЕН. 15 [140,111 


11189 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЗФ і бопредо’ бот. тетрапанакс бумаж- 
ный (Тегарапах раруғіјеға Косһ). 

— № 3 1опесйориа” картинки из рисовой 
бумаги. 

— [АЈ юпесАо В бумага из тетрана- 
накса, «рисовая» бумага. 


11190 


11 1162,7} 


гл. 1) бежать, скрываться; - 1 
бежать и вернуться к себе на родину; 
—Е Ў = ускользнуть в царство Цзинь; 
2) задолжать, влезть в долги, быть 
недоимщиком; ~ #8 ходить в недоимши- 
ках по натуральному налогу; 3) задер- 
живать, затягивать, медлить; КШ, 
ҳ- Еў последнее время часто болел и 
потому задерживал приказы князя. 

Ж ЯН Бо-20 недоимка (по налогу, ренте). 

- С Ба-мапя скрываться, бежать; 
СЛ. бежавший, беглец. 

--4 Ба-Ке 1) бежавший от мира, от- 
шельник; 2) скрывающийся отг лю- 
дей, беглец. 

— 9 Би-На медлить, 
останавливаться. 

— #8 Е: Ьа-Ьо-сһёп скрывшийся поддан- 
ный, изменник, поселившийся в дру- 
гой стране. 

8 Би-дею см. № 

~ #0 Базва (санскр. 
рыцарь. 

~) Баѕһаѓа (санскр. Роѕааһа) будд. 
дни поста и взаимного прощения (в 
монастыре в каждом месяце 6 та- 
ких дней). 

—% Ьи-дапа пренебрегать службой и 
предаваться разгулу. 

~ % Ьо-діап задолжать, ходить в недо- 
имщиках; задолженность, недоимки. 

~ 2:8 Ба-Ке иметь недоимки по налогу, 
уклоняться от внесения налога. 

— Е Ба- беглец с каторги (ссылки). 

— а Ба-пзап игнорировать приказы (за- 
коны): заниматься разгильдяйством, 
наплевательски относиться к зако- 
нам (распоряжениям); разгильдяй- 
ство, волокита. 


задерживаться; 


Ригиза) муж, 


427 


ЗВ Ба-дап 
бежать. 

-- Е ь0-діап бежать и переселяться (в 
другую страну); беглец-поселенец. 

--3% Бо-у! 1) бежать, спастись бегством; 
2) уклоняться, увиливать. 

~ ЭБ Ба-№о 1) бежать: скрываться, ук- 
лоняться, увиливать; 2) скрывшийся 


спасаться бегством, 


преступник (правоиарушитель); 
беглый. 
— КЖ Ьа-ао-5ӧи притон (преступни- 


ков); убежище. 

— 1 ь9-сиап скрыться, ускользнуть. 

— {К Би-№ ходить в недоимщиках; недо- 
имка. 

—& Ба-@ 1) ходить в должниках (недо- 
имщиках); 2) нсуплаченный долг, 
неотмщенная обида. 

=.  Ба-хиап старая 

недоимка. 


задолженность, 


МТ 
то 13 [162,9] 


чуань 
11191 ый 


| 


прил./наречие* быстрый, скорый; 
быстро, поспешно; ~: Я быстро 
домчаться до княжества Вэй...; ·.- Ё 
скорая смерть; быстро умереть; ~ 
отмель на стремнине; перекат. 
2% 1/5 сһиап-ѓйв поспешно возвращаться. 


18 


11192 


з пе 


бянь, пянь 


х 


І гл./наречие распространяться по- 
всюду, иметься везде; повсюду, вез- 
де, повсеместно; широко {с по- 
следующим отрицанием: нигде); 
ЛУБ 9Р убитые и раненые враги 
лежали повсюду (устилали всё поле); 
Ж-Ж Е объехать всю Поднебесную; 
-- везде плотный; -- Я нигде не 
плотный; ~ встречаться по всей 


Поднебесной. 
П сущ./счётное слово 1) раз, ра- 
зок (счетное слоао действий); 


Ш 95/5 сколько раз взывал к моей 
сознательности; 7 прочесть два 
раза (дважды); 2} кит. муз. пьеса, 
вариант мелодии (пьесы); (| )-— боль- 
шой (малый) вариант мелодии. 

Ш словообр.: модификатор резуль- 
тативных глаголов со значением: всё, 
сплошь, целиком, везде; [- 
опросить (всех); ~ обойти (всю землю, 
местность); - 7 Жану Е. перепро- 

` бовать все пекинские столовые, 
ЖЕЗ ЕЕ мап" На-звап?” всё тело в 
ранах; нет живого места. 
— ж Ыапгао’ широко оповещать. 
~ % р!ап-Бы распространиться повсюду. 
ің ріёішпап’ повсеместно заполнять; 
быть (виднеться) повсюду. 


11187 — 11192 


ил 


ЕЯ (= (80 


ий ХХХ. 2 2: Ж 


8 Бу ріаи-ѕһёеп всё тела, с ног до головы, 
весь целиком. 

1 ріапзби’ обойти, 
весь свет ). 

--& рійп-сбй 
везде. 

— ЧВ рідпаі“ везде, повсюду, 
стно; по всей земле. 

— РЛ ыап-4” Каі-Һиа` повсюду рас- 
цветают цветы (обр. в знач.: повсе- 
местный расцвет, общий подьем ). 

Н, ыап-@” 1612-50’ по всей земле 
гуляют ветер да волны (обр. в знач. : 
повсеместные несчастья, общий 
кризис }. 

~ 8195 Ыап-срао’ 5і-ѓапр освещать всё 
кругом. 


объехать (напр. 
повсеместно, повсюду, 


повсеме- 


дальний, отдалён- 
высоки, дорога 


1 прил. далёкий, 
ный, Ш ~ горы 
далека. 

П наречие степени тораздо, 
гельно, резко, чрезвычайно, 
~ № весьма (особенно) глубокий. 

ИТ усл. цзюн (двадцать четвёртая 
рифма тона Ё в рифмовниках; два- 
днать четвёртое число в телеграм- 
мах). 

322 пбпР-Копр бескрайнее (безгранич- 
ное) небо; необъятное пространство. 

— ЗЕ Е повр еі м-Ы” резко огличать- 
ся от прежнего. 

-7} попр-Ые резко отличаться; огром- 
ное различие, весьма большая 
разница. 

~ попрвВа’ резко отличаться. 

--  Ибпё-26 далеко отстоять; быть от- 
даленным. 

Ж ібпр-5һа резко отличный; значи- 
тельное отличие, резкая разница. 
~ јібпр-ра выдающийся, особо оглич- 

НЫЙ. 
~ јіопејіопе далеко-далеко. 

--# іӧпр-упап весьма (очень) далеко. 

~ А9 [5] йопр-Бо-хіапр-{ӧпр быть совер- 
шенно непохожим; резко отличаться 
друг от друга. 

— № јібпе-уі весьма отличаться; 
отличный. 

~ ЙИбпегап’ совершенно отлично; рез- 
ко отличный. 

Ж 6] опр тап-Бифие резко отли- 
чаться от {чего-л.); резкое отличие. 


значн- 
весьма; 


резко 


Е] 15 [162,11] 


11194 


в удвоенин 
также 


11192 — 11194 


Гол. А. 1) м случаться, происходить 
{во времени}; совпадать (также в на- 
речном значении, см. ниже ПЕ 4); 
ВЕ АЕ ЕЙ это время совпало с нацио- 
нальным праздником: 5-19 мне 
случилось быть среди них; 2) $1 дости- 
гать, добиваться, устремляться; руко- 
водствоваться: следовать; Вӯ~ Я%45. не 
достигнуть того, к чему стремился; 
ЕР народ знает, чем ему руковод- 
ствоваться (чему следовагь); 3) 5№і го- 
диться, подходить к; быть годным 
для... соответствовать (должности }; 
А АНТ не подходить для такой 
работы; ~- 9,2 В соответствовать тре- 
бованиям времени, годиться к использо- 
ванию в современных целях; 4) $М 
наводить порядок, справляться с поло- 
жением; быть на высоте; 7. 
Я\НЕ- хлеба не созрели, и нельзя было 
выправить положение; 5) $1 равняться, 
уравновешиваться; Ж ЕЯ Е в армии 
число коней не соответствует Числу 
воинов; 6) 4 быть по плечу, стоять 
вровень; быть в одном ранге; ~ & сото- 
варищ, коллега; равный (по рангу. 
должности): Т} зШ* идти (в, на|; на- 
правляться, отправляться, ехать; — 
отправляться в луга (напр. на охоту); 
—5 + № поехать на место, где живут 
отец с матерью; М -? куда вы 
[отсюда] направитесь?; 8) К выходить 
замуж [за Н-5Е% уже замужем в 
доме Чжана; гл. Б. 1) = выполнять 
(требования), удовлетворять (жела- 
ния); трафить, угождать {желаниям ); 
~ 3882 как исполнила |она| мои 
желания; ~ 8 удовлетворить желания 
Ваши; (А потрафить общим нормам 
(вкусам): сделать популярным; 2) $ 
умерять, сдерживать, ограничивать; 
НИЛ /Е-ЯАСА) в древности совер- 
шенные мудрецы начинали с того, что 
сдерживали свои страсти; 3) Ум подго- 
нять под (мерку); приспособлять; 
ЖЕ № погов. подрезать пальцы на 
ноге, чтобы подогнать [ногу] к обуви (в 
знач.;: насильно втискивать в готовую 
схему, подгонять факты под готовую 
теорию); 4) ѕһ выравнивать, сравни- 
вать, приводить к одному уровню; 
нен. 8|-2. подтянуть одну из постро- 
мок и подравнять их; 5) $11 * направлять 
па к); ЗЕ ~ С папрарлять (веник) ли- 
стьями на себя; 6) 216* вм. ёё (пори- 
нать, обвинять). 

И прил./наречие 1) зм подходящий, 
правильный, на должном уровне, есте- 
ственный. законный, положительный: 
ие 9 считать это аря 
ным —и только; {75 ЗЕ- 0 ... эти 
шесть моментов неправнльны (незакон- 
ны, не на должном уровне); -- &Х пить в 
меру; 2) $Ш своевременный, отвеча- 
ющий условиям времени; благоприят- 
ный, по сезону (напр. о погоде, клима- 
те): Ж8-— температура стоит благо- 
приятная (по сезону); климат благопри- 
ятен; Я ЈА: Что касается ветров 
и дождей, то они не ко времени (небла- 
гоприятны); 3) $ здоровый, в добром 
здоровье; #7 ~ недомогать, чувство- 


128 


~ 
У 


18 = 2% 


вать себя нездоровым:# Ж — неважно 

себя чувствовать. 

ПЕ наречие 1) $ как раз, в точно- 
сти; точно; ЕЎ ВР = (ма) №, об- 
личье у него точно такое. какое я остро 
ненавижу; 2) $Ы как раз, в это время; 
ЕК учитель в это время как 
раз путешествовал в княжестве Чжао: 
3) $Ы только что, сейчас, только- 
только; ШИ Ж? откуда [вы] сейчас 
пришли?; Ж ДН 862 кто этот в на- 
ши края вновь прибывший?; 4) $1 слу- 
чайно; внезапно, вдруг: случись вдруг... 
(часто в условных ин условно- 
сослагательных построениях); — # 
внезапно, случайно, вдруг; 14~ Е Ё я 
случайно был среди них: Е~ 
732079308). МНН ЗЕНА, случись Ваше- 
му покорному слуге к несчастью совер- 
шить ошибку, я хотел бы, чтобы Вы, 
сударь мой. мне к счастью на нее 
указали!; 5) =һі только, всего лишь; 
Я`—=А не только три человека; 
5-Б, +7 МЕХ как можно считать их 
{уста и живот) только простыми лос- 
кутками кожи?!; 6) аі НО все- 
цело. целиком; — 7%, 5-1? ссли 
в государстве целых три туна, то из них 
кого именно я должен слушать? 

[У сущ. 1) 41 любимое, предмет прел- 
взятой симпатии; _ сои 
страсть, слабость; 34-45, ЖЫ 
совершенный а не знает предвзя- 
того расположения (к чему-л.), нс знает 
и предвзятой антипатии; 2) 4! законная 
(первая, главная) жена: законпый пото- 
мок, сын от главной жены; ~ Я сын от 
главной и второй жепы (наложницы): 
— жена законного наследника; 3) аі 
враг, неприятель; соперник; &}— отбить 
врага. заставить неприятеля отступить’ 
4) 4{* хозяин, глава; 104, К и, 
император — это глава Поднебесной 
(империи); 5) 4* чувство одиночества; 
д`9-- в сердце — чувство одиночества: 
6) ге ошибка, проступок, грех; ~ АЖ 
ошибки видны небесам; 7) $%ћі * ворот- 
ник траурного платья; - {8 [0-} ворот- 
ник шириной в четыре цуня. 

У ѕһі собств. Ши (фамилия). 

31-Е @і-5һі лучшие из людей служилого 
сословия (дин. Чжоу). 

~ азы! центральная жилая комната, 
средняя опочивальня. 

~ Ф ѕһіғеп” 1) пригодный (подходящий) 
для службы (о человеке); 2) подходя- 
щее место, соответствующая долж- 
ность. 

Е ѕһуйпр’ идти, направляться (куда- 
л.). 

-- = ЗМПапр норма, соответствующая 
доза, подходящее количество; доста- 
точный. подходящий, соответству- 
ющий. 

~ К а1-й распределить (расставить) рав- 
номерно (напр. об охране, сви- 
те). 

— 8 з№-Й быть впору [как по мерке] (06 
одежде). 

~ $3МУГ 1) подходящий; соотвегству- 
ющий; надлсжащий, целесообраз- 
ный; 2) удобный. 


38 ЕСА туб пте” биол. предпочита- 
ющий вид (иредпочитающий опреде- 
ленный вид сообществ). 

-- ЛЕ Вы: совпасть во времени: про- 
изойти как раз в то время, когда...; 
как раз случилось, что... 

- С $м-майр возместить 
восполнить убыль. 

- 17 змКбо” вкусный, 
[оыгь| по вкусу. 

- А «ыйе’ 1) соответствовать, удовле- 
'ворять (условиям), подходить, быть 
впору; соответствующий, подходя- 
щий; пригодный; как раз; 2) сообра- 
зоваться с.... применяться к.... сооб- 
разно с... 

— ФУМ зиме пригодность, соответ- 
ствие. 

~ ЕЕ зМ-виап посетить (чью-л.) резиден- 
цию, прийти на квартиру. 

— ЖЕ зы 7һё-<һепребп” биол. выжива- 
ние приспособленных. 

-- 5 змаапт?’ 1) подходящий; надлежа- 
щий; целесообразный: как следует; 
2) соолвегслвукиций; правильный; 
подобающий; удачный; адекватный. 

-— № зЫНпе” соответствующий возраст 
(напр. школьный, призывной). 

— Ж 2ве-га ссыльный солдат. 

~ х зап” биол. ксерофильный: 
19 9 Ё #7 бот. ксерофилы. 

— М 5ћопр” 1) как раз по самой сере- 
дине, точно-средний. центральный: 2) 
быль подходящим, подходить, соог- 


утраченное, 


съелобный. 


ветствовать; в самый раз; 3) умерен- 


ный, в меру. 

-- йу Е 5-ке ег-7° 1) останавливать- 
ся на достигнутом; удовлетворяться 
имеющимися достижениями; не вы- 
ходить за пределы дозволенного (об- 
щепринятого): 2) остановиться вовре- 
мя. не допускать перегиба. 

— + а-я [старший| сын главной (закон- 
ной) жены. 

— #8 аі-піё сын от законной (первой) 
жены и сын от наложницы (второ- 
степенной жены). 

-43 8 Б =һ-аё-ді-ѓап” получить прямо 
противоположные результаты; как 
раз наоборот. 

— #9 5\5 надлежащее время; своевре- 
менный; вӧвремя. 

~ 5№саі как раз в то время; только 
что: недавний. 

— Я АРК) =һі-саі 5һі-ѕиф(сһд), надле- 
жагций человек (талант) на надлежа- 
щем месте (о правильной расстанов- 
ке людей). 

-- 45 1) старший сын тлавной (за- 
конной) жены; законный наследник 
по прямой линии; 2) законный на- 
следник престола (определённый ука- 
зом императора). 

-- 8] зы ап только что. 

— Ж зтуби’ случайно (кстати) оказаться 
(напр. в наличии}. 

— НН зтудов?” 1) быть пригодным (приме- 
нимым); годиться; находить примене- 
ние; удовлетворять требованиям; 
пригодный, соответствующий назна- 
чению; применимый; пригодность: 2) 
применять, использовать. 


ІЁ 51-20 см. 84% 

~ ® 5һ-ёг внезапно. вдруг. 

-4] $9” как раз, в самый раз, точно; 
подходящий, соответствующий: над- 
лежащий. 

—4 #8 #7 5Уһіраі -6Гми — кальцефильные 
растения, кальцефилы. 

— Е 4ита’ законная мать (главная жена 
отца в отношении пасынков, детей 
наложниц ). 

Л 5рі>гёп выйги замуж. 
аі-гёп * враг, противник; соперник. 
~ 5 41-пю быгь предвзято «за» или 
«против». принимать или отрипать; 
отдавать предпочтение одному перед 
другим: предвзятость, пристра- 
стность. 

- 88 че наслаждаться. радоваться. 

— У «Ша 1) только что, только сейчас; 
АЕ БН Я НИЛ что за человек 
лолько что  прискакал?; 2) как 
вдруг...,. откуда ни возьмись; Ж 
Е, а — 5 а ЕЯ [а] занимал- 
ся при лампе; вдруг откуда ни возь- 
мись кошка вскочила на стол... 

- ВХ з-ПА выйти замуж. 

— Б 41-тапв 1) старший сын главной 
(законной} жены: 2) сын законной 
(главной) жены и старший сын (по 
возрасту. вне зависимости от 
матери). 

- ж зН-т быть как раз достагочным 
(чтобы); обладать нужными каче- 
ствами для (чего-л.}; оыть вполне 
способным {сделать что-л.). 

- 1% зм-сбия (также @-соп?) следовать, 
идти за (кем-л.); ЖЕ некому 
следовать; не знать, чем руковод- 
ствоваться (за кем идти). 

—- № <Һай“ в соответствующей степени; 
соразмерный; умеренный, в меру; 
Зе НЕбыть нужной степени слож- 
ности, в меру сложный. 

ВЕ Чт см. Ш 

~ 4 <һ-тао встретиться с, попасть в; 
подвергнуться в ,0ыть охвачен- 
ным жестокими смутами. 

3% ѕВёпа` совпасть по времени; по 
случаю. 

+ 8 зы -пр-ді-Һі" как раз к слу- 
чаю; как раз в самый момент, как 
раз так совпали обстоятельства. 

$ НУВ зщ -Репь-91-Ыап’ как раз кста- 
ти; чрезвычайно удачно. 

-- М НН’ испуганный, растерянный; 
смотреть с испугом (растерянно). 

-- В зМуй шанс; мат. вероятность. 

~ 5 ТЕ 5шуша’ мат. числовое определе- 
ние вероятности. 

Р 2-50 в наказание выслать в по- 
граничный гарнизон. 

З зШриаюе іу 
растение. 

-- #1 =һ-риап правильно подходить, 
трезво оценивать; 34 #8 8 ЕЕ правиль- 
но подхолить к явлениям роста и 
сокращения, трезво оценивать плю- 
сы и мннусы (положительное и отри- 
цательное). 

~ & Уса как раз в то время; только 
что; недавний. 

~ ўд, Уіһапр’ быть пригодным к плава- 


светолюбивое 
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х ЗЕ Е Ж +в 


А, 


нию (полету): 39 свидетельство 
о пригодности к плаванию (полёту); 
3 ЯЛ, К Я лётная погода. 

ЗИ ЖСР ѕіһапрхіпе’ пригодность к полё- 
ту (плаванию ). 

~ эһ<уџап соответствовать (чьему- 
л.) желанию; в соответствии с жела- 
нием (кого-л.). 

— % ді-ѕоа внук — продолжатель рода, 
старший внук от законной (главной) 
жены старшего сына. 

--(л $-хш приходиться по сердцу; по 
душе. 

—лЕ $ -2 добиться исполнения своих 
сгремлений; по желанию. 

— № змуше’ 1) тодиться, соолветство 
вать; 2} приспособляться, примснять- 
ся; АВ; применяться к местно- 
сти; 3) биол. приспособление, адапта- 
ция; адаптивный; 4 8:1  идиоадап- 
тация, ароморфоз; Т8 ТЕ преадап- 
тация; 3 Е ВЕ В} адаптивная радиация; 
ТЕЕ адаптивная эволюция: 
ТЕА {И адаптивная регрессия; 
8 ЕВЕ 7Ј адаптивная (приспособи- 
тельная) способность, приспособля- 
емость; ЕЕ 31 биол. преадалтация. 

— Е 90 зМушехте” биол. приспособлен- 
ная форма, эфамон, экада. 

— МЕ зшушрехте приспособляемость. 
приспособительное свойство, адапта- 
ционность, пригодность. приспособ- 
ление; приспособительный. 

- АЕ 5һуіпртеі адаптивный фермент 
(энзим). 

27 =-уі прийтись по душе. соответ- 
ствовать желанию; в соответствии © 
желанием, по душе. 

— Ў уі тап 1) случайный; нежданный;: 
случайно, внезапно, неожиданно; 2) 
естественно, натурально, само собой 
разумеется. 

-- ЗЕ умзноауе шелк. листья (шелкови- 
цы) надлежащей зрелости. 

~ 51-а соответствовать духу и букве 
закона; законный, узаконенный. 

~ ана! главная жена. 

~} зШ-уй годиться для; подходить к...; 
У пригодный для начина- 
ющего; 2 годиться (годный) в 
пищу. 


558) 22 [149,15] вм. #8, см. № 6357 


11195 


\ 
88 18 [64,15] 


11196 


1 гл. 1) 2 скрести, щекотать; 
ЗЕ когда их пальцами щекочут, 
они не чувствуют зуда (щекотки); 2) 2 
бросать, кидать; метать; ~ Е 8 Ж® вы- 
бросить нефрит и раздробить жемчужи- 
ны {перестать цените ценное ); 


ля, ЕД тогда он вынул кинжал 


и метнул им в циньского вана; 3) б 


11194— 11196 


и и: 0 


ахта за 


открывать, вскрывать; —# открывать 

раковины устриц (моллюсков); 4) і на- 

ходить; вскрывать (напр. тайну); обна- 
руживать: ~# 9 разыскивать гнёзда 

и искать в них яйца; -- ЖЕ до конца 

вскрыть пороки века; 5) Й бить, ударять 

в... ^ 9% бить в барабан; 6) б подни- 

мать; подстрекать; соблазнять; возбуж- 

дать; ~ х7 тайно подбить (подучить) 
его {побудить к действию). 

П 2 сущ. шпилька (головная, па- 
радная); ДУ -- делать шпильки из 
щита черепахи. 

ЗА ЛЕ К ЗЕРЕН ѕиб-60° постукивая по 
земле, искать дорогу (о слепом; обр. в 
знач.: идти на ощупь в темноте, 
быть тёмным, неучёным). 

~ б-мёп допрашивать. дознаваться. 

—-4К 0-ға дознаваться; выведывать всю 
подноготную; выводить на чистую 
воду, раскрывать козни. 

-Н ВЮ б-јиё раскрывать, выявлять. 


х 
8) 12 [162.8] 


11197 


Г* сущ./счётное слово 1) круг, 
цикл, оборот, обращение (также 
счётное слово); круговорот, круговра- 
щение, кругообращение; #& совер- 
шить один оборот; 2) неделя; ежене- 
дельник; Г Г7=- иепрерывная ра- 
бочая неделя; 3) год; годовалый; 
бв Е ~ Т его дочери уже два 
года; 4) эл. герц. 

П прил. №} вм. В (всеобщий; весь); 
2) вм. {Е (осмотрительный; дотош- 
ный). 

ПІ гл. обходить кругом; совершать 
оборот; вращаться; вокруг, кругом: 
~ #25 9 вращаясь, течь без остановки. 
Е > гроц-чизи 1) полный, круглый; без 

пропусков (изъянов); 2) позаботить- 

ся, оказать помощь (страждущим). 
~ тһӧи-2һі быть известным всей ок- 
руге; общеизвестный, всем знако- 
мый; (2 предать широчайшей 
гласности, довести до всеобщего све- 


—— 


дения. 
--ЯН тВеижап?” эл. фаза; фазовый; 
НВ коэффициент фазы: 


ЗАА: № фазовая скорость. 

~ Ё 2һоомёі" окружность, окрестности; 
окружающий, круговой; вокруг; 
НЕ круговое наблюдение. 

~ Ф хвочбапг” полугорагодовалый (о 
ребёнке); полутора лет от роду. 

~ 3%. зһоопіап` 1) год; годичный: 
ЗЕЕ УСА Е эл. годичпая аберрация; 2) 
годовщина со дня; = АР третья го- 
довщина. 

~ 8] тһдойао’ всесторонне предусматри- 
вать; тщательный; всеобъемлющий, 
всесторонний. 

~ Ё] зһӧокап” еженедельное 

еженедельник. 


издание, 


11196 — 11198 


38 ## орои?Вийю” совершать оборот, вра- 
щаться; вращение, кружение, круго- 
оборот; оборот, оборачиваться. 

— ЯН гһоюді“ период, цикл; периодиче- 
ский, циклический; 8 9 хим. пе- 
риодическая система; 8 Я} 54 # мат. 
периодическая функция; 8 Я} = Я пе- 
риодическая комета. 


— 14 зпочаб те” цикличность, пери- 
ОДИчЧНоСТЬ. 

— НН 20490’ хим. периодический 
закон. 

~ НН гһоџці-ріао хим. Периодическая 
система [элементов Д. И. Менделе- 
ева]. 


— ТИВ ЯА гои -6г4а-3В\” сделать оборот 
(круг) и начать снова; описывать 
круг за кругом, совершать кругообо- 
рот; периодически повторяться. 

~ Е тһоиѕһеп всё тело; с головы до 
ног; весь, целиком (о человеке), 

~ $) тпоштідо эл. герц. 

~ $$ 2һоорао` еженедельная газета; еже- 
недсльник. 

— Ж 2 эвбчбй” эл. 
герцах ). 

~ гһоо-гао округа; окружение; кру- 
гом, вокруг, со всех сторон, 

—38 тВочЫап” повсюду, везде. 

~ гһои-5йі целый (полный) год; годо- 
валый, годичный. 

— В, 2Вбиг оборот; цикл. 
ЖЕНЕ ГНЕ — 8 совершить 
оборот вокруг земного шара. 

~ й 2һоиіа” циркулировать, обращать- 
ся. 

~ ЖЗ, ошо -БахГ беспрерывно цир- 
кулировать. 

~ Е. 2һоихі` средний годовой процент. 


108) 


11198 


частота волн (в 


круг; 
один 


13 [162,9] | риф, книжн. 
и диал, 


также: го 


2и0 


га, 


І риё, роб гл. А. 1) проходить 
[мимо], миновать; ЕНРЧВІЈ-~~ пройти 
мимо ворот; т ИР был не- 
кто, кто проходил мимо ворот дома 
Куна { Конфуция), неся на плечах кор- 
зину [для переноски земли]; 2) перех о- 
дить [в], переправляться [через], 
пересекать (также глагол-предлог, 
см. ниже Ш, №; ~ Тиз переправиться 
через Хуанхэ; ~ 73% перейти дорогу, 
пересечь улицу; 28-Е НШ 
здесь нет непроходимых гор; ~ 5° 
перейти в царство У; 3) проходить, 
миновать {0 времени), истекать 
(также глагол-предлог, см. ниже Ш, 
2); НЖ- ү лето прошло; Н-+- Т про- 
текли дни, минуло время; ~ ТЕЖ 
прошло три года; 1 время уже 
истекло; 4) перепосить, пережи- 


30 


вать, чувствовать, принимать к 
сердцу; ЖАН С мне 
очень неловко, мне тяжело это исрежи- 
вать; 9]. ЗНА ИЗ не говорите 
[так], моя совесть тоже меня мучаст; 5) 
выходить за рамки, превышать нормы, 
заходить слишком далеко; перебарщи- 
вать; ~ 8 переборщить — будет бе- 
да; ЖЖ х зайти слишком далеко — 
всё равно что не дойти; 6) ошибаться, 
совершать ошибку (погрешность, неп- 
реднамеренный проступок); делать про- 


мах; утрачивать правильность (ритм, 
последовательность); ~ 81127 8 95 если 
ошибся — не бойся поправиться; 


А БИЕЛЖ убить или поранить чело- 
века непреднамеренно (по ошибке, неча- 
янно), те, кто непреднамеренно совер- 
шили акт. повлекший за собой смерть 
или ранение человека...; 7) справляться, 
превозмогать, одолевать, быть на высо- 
те; Це Я: № полагать, что Цзао-фу 
не справится (не окажется на высоте); 
$) * отделяться, исключать ся}, отграни- 
чиваться, отличаться; 754 ДЕШН ~, 
[это] —то, чем отделяются друг от дру- 
га (взаимно исключаются} тонкое и 
грубое, то, чем искусное и неуклю- 
жее взаимно исключают друг друга; 
гл. Б. 1) проводить, пропускать; 
передавать; перекладывать, 
Чон у е ==] = перебросить палку 
из левой руки в правую; ~ &, про- 
пускать ток; 2) проводить (жизнь, 


время); справлять (праздник): 
8-— 47515: Е И жизнь про- 
жигь — не поле перейти; %®ЖЦЕ 
НЕ 1:-. после освобождения 
жизнь чем дальше, тем становится 


лучше; —/|^ 4 справлять праздник зим- 
него солнцестояния: 3) пропускать 
через, подвергать [обработке 
(чем.-л.)]; #91 #-– — В промаслить ово- 
щи (кушанье); іш 65$\-йр-- просеивать 
муку; — —- Б пересчитать; 4) перс- 
носить, переводить, перечис- 
лять, передавать; ~ #87 перечис- 
лять счёт клиента на счёт другого (в 
банке); ~ Е (Фа-ваб’звате) ЕЕ не 
передам тебе [своей] бедности; -- #8 за- 
разигь болячками; 5) диал. обмени- 
ваться; 21:45, — У, ВЕТ чс- 
рез несколько дней обмениваются цере- 
мониальными карточками, и помолвка 
считается заключенной; 6) уживать- 
ся (ладить) © (кем-л.); поддержи- 
вать «отношения, связь); иметь 
связь в (такой-то области ); 
110-4 поддерживать с ним знаком- 
ство (связь); #7890 - Я У меня с ним 
финансовых отношений нет; ЖЖ. 
ЯЕ. КИР по-моему, если {она} с 
ним поладит (сможет с ним ужнться), 
оудет очень хорошо; 7) предаваться 
(страсти, излишествам }; ~ ТЖ пре- 
латься пьянству; 8) превосходить {кого- 
л); быть сильнее (лучше), чем...: пре- 
восхолить, делать больше (достигать 
большего), чем...; ЩЖ 7 Ж, Л по 
части охотничьих трофеев постоянно 
превосходить других; 9) навещать ( кого- 
л.), являться на аудиенцию к (старшие- 


му): ~ — # навестить меня для бесе- 
ды; {+ Х поспешно отправиться к 
нему на аудиенцию; 10) ставить в вину 
(«то-л.); укорять, обвинять в (чём-л.); 
НЕ - Я засыпать излишними (до- 
кучливыми, многообразными) наставле- 
ниями и обвинять в незнании их; 1) 
сбрасывать со счетов: забывать, преда- 
вать забвению; ~] 3 забывать мелкие 
благодеяния. 

П сущ./счётное слово 1) рио, рио 
раз (также счётное слово действий); 
{ая у—^— повторить один раз учеб- 
ное задание; ХЯЯу—- выступить один 
раз против; 2) рио, риб ошибка, про- 
мах, оплошность, дефект, недо- 
статок; 207—4 ~ занести [в личное 
дело} оплошность; поставить на вид; 
НИЛ заслуги не покрывают прома- 
хов; Е 7.27 ~ непреднамеренный просту- 
пок: ~ не повторять ошибок; ~ 
десять недостатков; 3) риф, рио нечаян- 
ная провинность; непредумышленное 
правонарушение; [невольная] вина; 
#015 амнистировать мелкие провинно- 
сти; #- №: прощать непредумышлен- 
ное (нечаянное) правонарушение, каким 
бы большим оно ни было; | десять 
простуиков (грехов); 4) рио, гио пораже- 
ние, проигрыш, неудача; 281227 39 
©. ТЕ, обращение смуты в порядок и 
опасностей в спокойствие, — это то. от 
чего зависит поражение или победа; 5) 
һб * вм. № (маслёнка для смазывания 
втулок колёс). 

ПІ риб, рио гл.-предлог 1) через, 


пройдя; УЖЕ ТЕКО? ~ ТЕЖ где 


канцслярия? напротив, через улицу: 
~ Е Б 3 поехать в Нанкин через 
Шанхай; 2) через, по истечении, по. 
прошествии; днал. после; ~] 
24 [24] через полгода: ~ 58 
1 вернёмся к этому разговору через 
несколько дией; ЕАН, ЗН 
В? диал. он уехал до или после 15-го 
числа? 

ГУ риё, риб наречие 1) наречие степе- 
ни: чересчур, слишком; крайне, в 
высшей степени; самый; 
Л 5 7 [они] оба в наилучших отно- 
шениях; — $ слишком высокий; высо- 
ченный; 444% Ё Г цена слишком (край- 
не) высока; ЖАА В Г сегодня 
даже второстепенная жена (наложница) 
была исключительно скромна (вежли- 
ва): 2} перед числительными: более, 
больше; .-*Р 8 больше половины; — В 
больше сотни. 

У риб собств. 1) ист., геогр. Го 
(владение на территории нынешней 
пров. Шаньдун: миф. дин. Ся); 2) Го 
(фамилия). 

УГ риё словообр.: в сложных терми- 
нах естественных наук, и особенно 
химии, на первом месте соответству- 
ет корням и приставкам: много-, 
сверх-, над-, ультра-, супра-, пер-, на- 
пример: ЛИ сернистый водород; 
ЛК, многосернистый водород; 
$5 + глинистая почва; ~ 406298 
сверхглинистая почва; 8 В? угольная 
кислота; ~ А надугольная (перуголь- 


ж ж А Еж 


ГА 


ная) кислота; ЖЕ метаморфизм; 
Е ультраметаморфизм; №56 
И люмистерин; -- 5] #9 супра[лю- 
ми[стерин; ЖА ЕЕ карбонат; -- 88 
перкарбонат; 29) гидрат, ~ 
пергидрат. 

УП -ги0 формообр. А. 1) модифика- 
тор результативных глаголов, с ин- 
фиксацией 48 или Я образует формы 
возможности или невозможности со- 
вершения действия соответственно, 
напр.: — ЗУ ВНИЕ--НЕЛ один 
трактор может справиться с работой 
десятка человек, один трактор в работе 
стоит Десятка пар рабочих рук; 
1%5= 48135-40 я вполне могу ему ве- 
рить; ИРИ. Я 5 па 07 ~ 46 когда 
мы с ним играем в застольную игру на 
палһцах, я никогда не могу его обы- 
грать: ШЕ 5—4! где уж ему обма- 
нуть меня!; 2) модификатор результа- 
тивных глаголов (дополнительно офор- 
мляемых суффиксом ]), указывающий 
на превышение данным действием по- 
ложенных или допустимых норм (пере- 
вод возможен русской приставкой пе- 
ре-): 16 — Т (һиарио1е) Л: если день- 
ги перерасходовали — это плохо! 3) 
оформляя качественную основу (прила- 
гательное), образует результативный 
глагол, указывающий на превосходство 
субъекта в данном качестве (перевод 
на русский язык возможен также через 
форму сравнительной степени прилага- 
тельного}; К-т в скорости по- 
езд превосходит автомашину: посзд бы- 
стрее автомашины; #915 - Н авто- 
мобиль в скорости может превзойти 
поезд; Б. 1) -виб глагольный суффикс, 
указывающий на завершённость дей- 
ствия во времени, глагол обычно офор- 
мляется ещё суффиксом Т 46; РЯ 
(сһиб) Е мы пойдём, когда по- 
едим; К-ү. е 87 я двинулся в 
путь, когда дождь прошёл; 1р Е ЯВ #- 
4$, Ф902 ~ ] собирая арендную плату, 
они все истребовали; ЕЕ 69~ 7 
(Кашио 16) абрикосы уже зацвели; 2) 
-риб глагольный суффикс неопределён- 
ного прошедшего времени, указывает, 
что действие происходило в прошлом 
однажды или неоднократно, но сейчас 
более не происходит, что, одиако, не 
исключает его повторения в насто- 
ящем или. будущем времени; 
50-36 он в прошлом году при- 
езжал в Пекин; #10-45, Е. &, 
Ж ТЯ“ Г нас надували, нас обманыва- 
ли, но зато мы приобрели опыт (нас 
больше не проведёшь!), ЕЯ Е я 
до сих пор ещё не говорил лжи!; Пры- 
мечание: а) перевод глаголов, оформлен- 
ных суффиксом неопределенного про- 
шедшего времени ЗВ -вид, на русский 
язык часто удается сделать при по- 
мощи безличной формы глагола прихо- 
дилось, ДОВОДИЛОСЬ; например: 
Ка - +8 5 мне не приходилось есть 
(я не едал) китайские кушанья; 
4031-16 3% ему ие приходилось бывать 
в Пекине; &5— "Й мне доводилось 
смотреть китайские пьесы; 6) в некото- 
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рых местных диалектах китайского 

языка формант ЗВ -риб не превратился 

полностью в глагольный суффикс и 

способен отделяться от глагольной 

основы и следовать за послеглаголь- 
ным дополнением и обстоятельством. 
являясь в этом случае в сущности 
формантом глагольного словосочета- 
ния; например: 58025 = ЖА ЧГее 
ѕапѓап дё) ЖИРЫ отец неоднократно 
давал тебе такое приказание; 

Дож, трие. ЕЛ 

111? днём она работала на производ- 

стве, вечером участвовала на собрани- 

ях — разве в чём-нибудь она отставала от 
других?; ЗЕРЕН НЕС 

{#-— никогда ещё этот двор не бывал 

выметен так чисто. 

8 — Я Я! рио утииг вскоре; погодя, спу- 
стя минугку. 

—— 18 рио уірио немного спустя, чуть 
погодя. спустя некоторое время: 
15 — ВЕ поговорим об этом чуть 
позже (не смешивать с формой гла- 
гольно-объектных биномов, указыва- 
ющей на однократность действия: 
В — В Ё БЕ пересчитать, 36—59) Н про- 
бежать глазами). 

-- В опосгВаиап 
кислота, 

~ ЗЕ рибсһа’ 1) ошибка, промах, погреш- 
ность; 2) переходить границы; откло- 
няться от (напр. норм морали); 3) 
резко различаться, значительно рас- 
ходиться. 

— А: рабам’ слишком влево; крайне ле- 
вый, левацкий. 

— & риб<апр 1) предстать перед судом. 
быть допрошенным; 8—5 подвер- 
гнуться однократному допросу; 2) 
проходить по суду (о деле); 3) прохо- 
дить через испытания на степень, 
держать экзамены. 

—1 192] ройапрѓёепр` сквозной ветер, 
СКВОЗНЯК. 

— Е рио сНёпр процесс; ход (дела, собы- 
тия); НЕР стихийный процесс; 
ВТЕ трудовой процесс; ВВ. 
мат, случайный (вероятностный, 
стохастический) процесс; ВВ? ВУ 
Я теория случайных процессов. 

— 99 риб-мапр превзойти ожидания, 
сверх ожидания, сверх всяких на- 
дежд; нежданно. 

- ЯЕ гибфап” стар. [получить] повыше- 
ние в чине (по рекомендации или за 
плату }- 

5, вао-Бапг быть вызванной посе- 
тителем в другую груплу девушек (о 
проститутке из публичного до- 
ма). 

—ЧЕ рифмйпв’” 1) входить в контакт, 
общение, связь; 2) проходить (натр. 
о годах); 3) приходить и уходить, 
ходить туда и обратно; сновать. 

~ 4 рифѕһепр’ биол. перепроизводство. 

~ Ш рофіапе` 1) не знать меры (особен- 
но: в вине); 2) избыток, эксцесс; 
перевес; перебор; избыточный, чрез- 
мерный; не в меру. чересчур, чрез- 
мерно; 8 Ж 2 избыточный воздух; 
5 87К27 избыточная влажность; 3) в 


хим. нацсерная 
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сложных терминах иногда перево- 
дится русской приставкой перс- в 
значении: в чрезмерном количестве, 
напр.: Вау перегрузка; Ва 
эл. персзаряд; В перемодуля- 
ЦИЯ. 

38 2 риоғһӧпр’ 1) слишком тяжёлый; ис- 
регрузка, перевес, перетяжение; 2) 
переоценить. придать чрезмерное 
значение. 

-- ВИЙ сибмиепапг” Проход через 
пять застав (вид игры в домино). 

~ 718 опоууйрийи гһапіійјіАпр’ 
пройти через пять застав и обезгла- 
вить шесть полководцев (обр. а 
знач.: добиться полной удачи; быть 
самоудовлетворенным: самодоволь- 
ство). 

-- # 2ио-! стар. посылать свадебный 
подарок (с извещением в дом неве- 
сты перед заключением брачного 
контракта ). 

~ ЛЕВ гиаушт” стар., местн. (Инкоу) 
см. ВЕСЕ #8 

— В спотёпрзиай’ хим. марганцовая 
кислота; марганцовокислый; АФН 
хим. марганцовокислый калий. 

-- Ё риотёпа слишком сильный; черес- 
чур жестокий. 

- 84 ридуіпр’ мех. натяг. 

— 8% рибѕһёпр” слишком 
(многочисленный, частый). 

~ 8 рио, виб 1) усыновить, взять 
на воспитание (Оля продолжения ро- 
да, напр. детей брата ); 2) передать 
для усыновления. 

~ # риоѕһеп’ 1) чересчур, очень, слиш- 
ком сильно (напр. сказано); чрезмер- 
ный, преувеличенный; 2) преувеличе- 
ние, гипертрофия. 

—# Е ЕЯ вио-5неп” чЕсГ преувеличивать 
(на словах); чрезмерно хвастаться], 
хватать через край; преувеличение, 
гипербола. 

Ж рио5НГ” 1) покинуть мир, скончать- 
ся; 2) превосходить своих современ- 
ников 

— Е гиошо’ бот. чай китайский крупно- 
листный (Тйеа ѕіпен5і5 [. уаг. тас- 
ғорћуйа 5іер.). 

~ Ш риф-ѕһап 1) переходить горы; пе- 
реправляться через горы; 2) горный 
(полк, орудие). 

— Ш рифѕћапјіао лёгкий горный па- 
ланкин. 

— ШАЄ зиозНапрао” воен. горное орудие. 

~ ШВ риоѕпапбпр” 1) тех. сифон; 2) 
бот. плаун поникший (Ё.усоройіцт 
сегпиит 0). 

~{Щ риф-хіап перейти в сонм бессмер- 
тных (обр. в знач.: умереть, отойти 
в лучший мир). 

--П рифкёи есть, вкушать. 

—Ж виоуби’ слишком вправо; крайне 
правый. 

~ Е вмо-уат 1) сказать слово; вылетев- 
шее (вырвавшееся) слово; 2} обмол- 
вка, ошибка; непродуманные слова, 
ошибочные высказывания. 

-- ® риоуй’ персхваливать, захваливать 
{также вежл. в ответе на компли- 
мент: спасибо за комплимент!). 


обильный 
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39 56 рио+-һћџа 1) передавать (из уст в 
уста); 2} беседовать. разговаривать; 
КЕРЕ 58:8 (вио вид) В они ещё 
не беседовали. 

6180] эаббиб”, риф ћи проводигь 
жизнь, жить: существовать, кор- 
миться, добывать пропитание (чем-л., 
на чем-л.). 

Ж рибгдпр’ тех. сверхзакалка. 

~ 6 воо проходить, проезжать, мино- 
вать; прохождение. 

-28 87 врио аё проезжий. прохожий. 

И Л вон г гп прохожий, проез- 
жий. 

-– риоке проезжий, пузешественник. 

— 25 вио-йш ошибка, оплошность. про- 
мах, грех, проступок. 

— ## ицо’сцо(сиб) ошибка, промах, по- 
грешность, проступок; вина. 

—РЕРА 16 рио-10-тёеп’ ёг-аа-ўідо’ про- 
ходя мимо мясной лавки, громко 
глотать слюни (обр. в знач.: завидо- 
вать недоступному: тешить себя 
иллюзией; бесполезная зависеть). 

—4Н гиф раро) лит. переходный такт 
(пропуск такта) в песенном сти- 
хотворении цы. 

-- В 210=>та пробежать глазами, про- 
смогреть; 3&— 38 Н пробежать глаза- 
ми (один раз), просмотреть. 

— НЯ риоиай - ё’ зрительный конг- 
роль. 

В 48 яоо-тй’ сһёпр-ѕўпр” один раз 
взглянуть и сразу декламировать на- 
изусть (обр. об отменной зритель- 
ной памяти, изумительных способ- 
ностях). 

—Н ЖА виб-та’ Ба-мапе” отлично пом- 
нить раз прочитанное (обр. в знач. : 
обладать отличной зрительной па- 
мятью }. 

—  гаохг диал. весьма тщательно 
(подробно); дегальнейшим образом. 
внимательно; кропотливо. 

—йа сие” требовать слишком мно! ого; 
с жиру беситься. 

~ рифдапр` 1) переходить грани; пре- 
вышать положеинук» норму (рамки); 
чрезмерный; 2) передать, перепла- 
ТИТЬ. 

ЯЛ Рио’-уби-Ба-Й° излишек (пере- 
бор) так же [плох], как недостаток 
(недобор); перелет так же [плох], как 
недолет (обр. в знач.: плохо всё, что 
ндёт не в меру). 

~ Е виб-діа проходить через таможню. 

~ ӯ 246-зиб стар. пропуск (через за- 
ставы], проходная (охранная) грамота 
( путешествующего ). 

ЧЕ] рибфғхиф’ перестараться: 
гнуть палку. 

—{ гит?” физ. переохлаждение; пе- 
реохлаждённый; 8:57 К иереохлаж- 
денная водяная капля; 38 Я 8 пере- 
охлаждснная жидкость. 

~ 7795 рид ёпраі’ тех. переохладитель. 

— ИР] зи етециё” физ., тех. переох- 
лаждение. 

~ 81 эциойё’ 1) проводить 
праздновать; 2) 
ство. 

Ёру виойёг 1) вежливость, учтивость. 


пере- 


праздник. 
устраивать торже- 


тактичность; 2) после праздника: 3) 
диал. мелкая стычка, незначитель- 
ная ссора, размолвка. 

ЩЕ ридхао` слишком рано: раньше вре- 
мени; преждевременный. 

-- 1%) оиогао’-Бодопр” мед. экстраси- 
стола; экстрасистолия. 
Ж рио<сћепе взвешивать. 
вать (вес); взвешивание. 

— 45 рифмй’ пополудни, после полудня, 
за полдень; 38424 {8 после полудня 

приёма нег. 

~ З виб-Мап водоворот. 

“1 рио-@ 1) ошибочный акт; промах, 
ошибка; 2) чрезмерпо превозносить, 
незаслуженно выдвигать; захвалива- 
ние, незаслуженное выдвижение. 

--2Р рибБай” превысить половину, боль- 
ше половины; большая половина 
(часть). 

~ Ф риоБапећі больше половины. 
[абсолютное] большинство. 

ЖО) А риоНпбиап” хим. пирофосфор- 
ная кислота; В ЖЕ М хим... 
с.-х. суперфосфат . 

А5 опоНазиапраг 
фат, прецилитат. 

— Е риф<»+шап 1) встречать Новый год; 
2) праздновать насгупивший Новый 
год. 

200 піап(піап) будущий тод; в буду- 
щем году; после Нового года (также 
8+0). 

—3Н риб-ёг 1) проходить мимо ушей; 2) 
пропускагь мимо ушей; слышать 
красм уха; понаслышке. 

~) — виб-Чоц(ва) мерить 
(напр. зерно). 

- ЗЕ воораї ставить пьесу; репегиро- 
вать. 

~ Р рифріап` лит. начало (переход ко) 
второй (последующей) части песен- 
ного стихотворения ЕЯ цы. 

~] кио-юе (сокр. вм. ВЕ) переве- 
сти (имущество на чьё-л. имя); пере- | 
дать имущественные ирава. 

— 1] 200-29 1) ввести ошибочный поря- 
док; 2} превысить положенные нор- 
мы (напр. в этикете). 

-#] риоѕһепр` избыток, излишек, оста- 
ток; с избытком, в избытке; избы- 
точный; 4:88 перепроизводство; 
ВНЖ избыточный воздух: 
Л избыточное население; пе- 
ренаселение; #8] Л 0 абсолют- 
ное перенаселение (по Мальтусу); 
ВУЗЕ Л переходящая перена- 
селенность; 8 [АЖ избыточный 
капитал. 

ЖИЕ риоѕһепраћі” мат. значение с из- 
бытком. 

- Ж родней’ 1) стар. снежная ива 
(украшение из бумаги перед гробом); 
2) бот. фонтанезия Фортюна (Бона- 
пеѕіа јоғипеі). 

#4 вид-ўйс’ ћо-ѕ5№ крыса, леребе- 
гающая улицу (06р. в знач.: предмет 
всеобщего осуждения; объект вєена- 
родного гнева; сокр. вм. ЗЕ, 
ЛАЖУ|! когда крыса перебегает 
улицу, каждый кричит: «Бей 
её!›). 


прикиды- 


хим. суперфос- 


меркой 


ВО] зиойеюи” галерея (над улицей 
между зданиями). 

~ {7 зио-Ваае проходить через руки цру- 
гой фирмы {через другую фабрику). 

риФ-хіпе ошибочный поступок, не- 
правильное поведение. 

~ у рио-һё переходить (переправляться) 
через реку. 

РИ] роо-ћё” сһаі-діао’ перейдя 
реку. разобрать мост (обр. в знач. : 
оказаться неблагодарным, бросить 
человека в беде, использовав его до 
конца). 

— ИЯ риоіёһодиг` потом, затем, после, 
в дальнейшем, впоследствии. 

— + вио-соп посещать, навещать; справ- 
ляться, осведомляться (напр. о здо- 
ровье). 

~ риб<эѕһой праздновать (проводить, 
справлять) день рождения. 

—-41{ рами” 1) посредничать, выступать 
посредником (комиссионером; в пере- 
даче товара, денег): 2) проходить 
через руки посредника. 

--18 Ё риоаёгһао’ уживаться (между со- 
бой), жить в дружбе (в ладу). 

~15: 9, рибаёдио’ уживаться (между со- 
бой). жить в большой дружбе. впол- 
не можно жить (сосуществовать). 

4935 рибаедци 1) можно перейти (прой- 
ти); проходимый; 2) можно прожить; 
3) терпимо, ничего, приемлемо, кос- 
как сойдет; 4) быть довольным (спо- 
койным); чувствовать себя удобно 
(ловко). 

~ ЕЕ 20055 выйти из моды, быть не в 
моде; отстать от своего времени; 
отживший свой век, устаревший, сга- 
ромодный; запоздалый; с опоздани- 
ем. 

--3 рио-53Вби 1) проходить через руки 
(напр. комиссионера)}:; 2) пропускать 
через свои руки (напр. о посредни- 
ке). 

~ Ж рио-5һі совершить (допустить) 
ошибку в деле; ВЕ 0 искать 
ошибки; придираться. 

~ РЯ рид<ҷтёп выходить замуж; переез- 
жать в дом мужа. 

риотёп“ муз. интерлюдия, |встав- 
ной] инструментальный эпизод (так- 
же ВР). 

—- ВЯ гобмёп” вмешиваться: интересо- 
ваться, принимать участие в (чём-л.). 

—ЙЯ рио<>риап 1) пройти заставу (та- 
можню); взять рубеж; 2) пережить 
трудный момент (тяжёлые дни), пре- 
одолеть трудности; выдержать иску- 
шение. 

- В 8.48 риоршап`-$ Апр психология 
ловкачества, желание как-нибудь 
проскочить (напр. ревизию, экзаме- 
ны). 

~ 9, гиозцап$ Вог 
лина. 

— А Е риорепрѕиапуап“ хим. перборат. 

—- ЕЯ риоді 1) просрочить, пропустить 
срок; просрочка, просроченный; 2) 
по истечении срока; з Е Рио! - 
зи! аннулироваться (становиться 
недействительным) по истечении 
срока. 


Таможенная пош- 


87 Рио-диап 1) диал. праздновать 
(ви тречать) Новый год (у народности 
шуй); 2) * признаки ошибки, ошибоч- 
ное намерение. 

~ 25 риорао 1) слишком высокий; завы- 
шать; завышенный; повышение нор- 
мы; [ЕР переоценивать; завы- 
шенная оценка; 2} в медицинских 
терминах соответствует также 
корню гипер-, напр.: 38 ёгилер- 
термия; ЖЕ гипертония. 

РЯ риораогё мед. гиперпирексйя. 

-{& рио<эціао 1) переходить по мосту, 
проходить мост; 2) местн. любовать- 
ся иллюминацией (под Новый год, 
пров. Чжэцзян). 

~ 15 роо-дідо сһоо-рап” перейдя 
мост, вытащить из него доски (сло- 
мать его; обр. в знач.: отплатить 
неблагодарностью). 

~ 5116 рио-діао` сһаі-діао’ см. 
ВИНЕ 

—2 $] гооНао2Н” тех. перемодуляция; 
25 тв В НР] перемодуляция фо- 
нограммы. 

~ #0] риозвапр” 
полдень. 

— ЁБ виоѕћаі` тех. просеивать; просеива- 
ние. 

-  2и0-уб 1) 
после дождя. 

5150] ридідпрнап’ через день-два, 
дня через два|-три]. 

— 8 риоснепр” перехваливать, захвали- 
вать. незаслуженно высокая (дутая) 
репутация; захваленный. 

-- //> раоЗВАо” 1) слишком (чрезвычайно) 
мало; недостаток; невыполнение нор- 
мы; пониженный; 2} в медицинских 
терминах соответствует также 
корню гипо-, напр.’ і 82 гипо- 
ксемия; 5} /)> гипосекреция. 

= 210-Ви переменить имя владельца 
(после продажи или передачи иму- 
щества); перевести (переоформить) 
на другое имя (имущество, абоне- 
мент); переоформление счега 
на другое имя; перевод, тране- 
ферт. 

~% ршодуб’ 1) чрезмерный, слишком 
(чрезвычайно) много, избыток; пре- 
вышение нормы; повышенный; 2) в 
медицинских терминах соот- 
ветствует также корню гипер-, 
напр. НИК 5 ЖЕ гиперлейкоцитоз; 
ШВ Е гипергликемия; 43:8 5% 
гиперсекреция. 

-- 53 риФѓеп` чересчур, чрезмерно, слиш- 
ком, сверх меры; крайность, пере- 
гиб, преувеличение, эксцесс. 

рио=їеп перейти меру, перебор- 
щить. 

- 4} сао-РАпа навещать, осведомляться, 
наносить визит. 

-- В рооќапр’ усыновить сына своего 
брата. 

В гио<>БАпз(Ьёп?) взвешивать, прики- 
дывать на весах; {т взвешивать 
багаж. 

#2 риосвАпр” 1) театр проход; 2) те- 
атр вставная сценка, интермедия; 3) 
для видимости, для вида. 


пос ле Полудня, за 


прошедшие дожди; 2) 


ТЗ: Ф965 


5 Е риб-уёї 
промах. 
~ 8 рид-ріп совершить помолвку, дого- 

вориться (0 женитьбе). 

— риб-Као держать 
экзамен. 

--Э Е] 2и0<>йп пройти высшую точку: 
перевалить через апогей; наиболее 
сильный момент. 

— 4 вио-һаі переплывать море; плавать 
по морям. 

~ А. виб-геп превосходить друтих. 

— А риојій” слишком долго, слишком 
много времени. 

~ чиода’ чересчур большой, больше 
нормального. 

—# риойапр” перехваливать; давать 
слишком высокую оценку; вежл. 
[оказываете мне] слишком много 
чести! 

~ 8 виб-ми упущение, промах, ошибка; 
ошибаться [в чем-л.]. 

—7Ж гиойап” на днях, через день-два. 

~ % рио 5) 1) проступок, вина (осо- 
бенно: по неосторожности); 2) 
ошибка, промах. погрешность, упу- 
‚цение. 

-- 3 риоѕіғіі юр. преступление из-за 
неосторожности, ненамеренное пре- 
ступление. 

~ %50 риозНИай” юр. человек, соверши- 
вший непредумышленное преступле- 
ние; непреднамеренный правонару- 
шитель. 

Ж вибШт” процеживать, фильтровать. 

~ рионапр’ архит. перемычка. 

~ зибЛа: 1) подходить, проходить 
(сюда), приближаться; 2) опытность, 
бывалый. 

раба после инфикса {8 или Ж 
произносится -риаГ, при разделе- 
нии дополнением -вио ... №; модифи- 
катор результативных глаголов, 
указывающий: а) на приближение к 
говорящему ЖИЛ 
победные реляции летят (сюда) со 
всех сторон; 1 67 6, 
навстречу бежала сорвавшаяся с 
привязи лошадь; РЭ ®ЕЗ-НЕВЖ при 
пять (перенять) обеими руками: б) на 
поворот лицом к говорящему: 
то ЕК, ВЕНЕ переверни ру- 
ку ладонью ко мне, дай мне погля- 
деть; 958382 (040), З Н 
#6] он повернулся ко мне лицом, и 
тут только я признал в нём своего 
старого однокашника; [9158 55% повер- 
нуть голову (сюда); в) на возврат к 
пормальному состоянию: ЕВ, 
У АЕ; Т он лишился чувств, но 
снова пришёл в себя (в сознание}; 
НН ША |2585 потерявшие 
было ориентацию массы тоже оч- 
нулись; г) с инфиксацией 4$ или 
Я указывает также на доста- 
точность времени, возможнос- 
тей, количества; 77%, 4—1 Л 
ЕВ Ж (-воФаі) работы здесь 
немного, я и один справлюсь; ЗЕЕ 
ЛЗ Ж эти несколько дней я 
совсем не управляюсь (напр. с 


работой); аня РЛ 
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ошибка, оплошность, 


(сдавать) 


м ХХХ Ее яна 


3475] зерна иамолотили очень 
много — почти что учесть невозмож- 
но. 

ЖЖ Л рио (аіђ)гёп опытный (в чём-л.) 
человек, человек испытавший (про- 
шедший через что-л.). 

~ & виоціап чрезмерно 
скромничать. 

—'К виоНио’ 1) пылать, гореть; 2) жечь, 
пережигать: переваривать, псрежари- 
вать; 104458: переваригь мясо; 
3) перехватить через край (в речах, 
поступках), перегнуть палку; черес- 
чур резкий; В.Т В эксцесс; пере- 
гиб; №4) чересчур резкий акт, 
перегиб (напр. в поведении); ВА 
перегибы. 

— Ж зио->ями 1) переходить реку, пе- 
реправляться через реку; 2} обдавать 
водой, промывать в водс (напр. что- 
л. сваренное). 

~] 55 рибѕҺііап’ промытая варё- 
ная лапша. 

~ Риа” списывать, 
(что-л.). 

—ЖЧЖ)АЖ виола’Вио театр переброска 
оружия (« сценическом жонглирова- 
нии ). 

~ Ё рифгћапе’ мед. гипертрофия. 

-- (0) риоғћапр’ бухг. перечислять (ис- 
реводить) на другой счёт; разносить 
по счетам (по книгам). 

ЕЕ) ЗВ риолһапруіп стар. серебряные 
ляны, переводимые в валюту по без- 
наличному расчету (до 1933 2.). 

~ В виб уйп см. ВН 

З) родуап -уйпуап’ [как] проплы- 
вающие перед глазами облака и дым 
(обр. в знач.: преходящий, мимолёт- 
ный). 

~ {Е 210-сбпе 1) осведомляться о здо- 
ровье; 2) входить в (держать) кон- 
такт, 'поддерживагь связь (с кем-л.): 
связь, отношения. 

-- Е виофар’ см. В 

~ ги0о-ЁАп сдабривать еду (рис) пряно- 
стями; пряности к рису (возбужда- 
ющие аппетит); рис, сдобренный 
пряностями. 

И воорда” 
[вставной] 
зод. 

~ рудай’ 1) жить, проводить дни; 2) 
нсумеренный; излишний; превышать 


скромный; 


переписывать 


муз. интерлюдия; 
инструментальный эпи- 


норму; переходить меру; чрезмер- 
ный; сверх нормы; эксцесс; ВЕ 
излишняя осторожность; 8 К 
чрезмерный выпас: 3) в сложных 
терминах часто соответствует 
приставке пере-, напр.: ЗЕЯ 


физ. переохлаждение; 8 НЕВЕ БЕ физ., 
мед. перенапряжение; перенапрячь- 
ся. 

--# 2иоди’ 1) переправляться, перехо- 
дить (через реку); переправа; 2) пере- 
ходящий; переходный; транзитный; 
переход; Ж Е Е ЯВ переходный говор; 
М ЕРЙНИХ) переходный период; 
ЖЕ муз. связующая партия; 
ЖН транзитный счёт; ЖЕНЕ 
правительство переходного периода. 

~ 1 виодохие” мат. транзитивность. 
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#8 22 риоайуіп` переходный звук. про- 


межугочный звук между фонемами 
(напр. дифтонга). 

~ виб-ё перерасходовать; тратить 
сверх нормы; превьинение кредита: 
перебор по текущему счету; перерас- 
ход. 

— В риојі 1) слишком (чересчур) бур- 
ный; крайний; эксгремистский; 
лу Ё экстремисты; экстремист; 2) 
эл. перевозбуждение; перевозбуж- 
денный. 

— ЕЕ зиойхНнауе 
большевизм. 

~ & 5 рио[@ЯпР]раГ экстремистская 
партия; экстремисты. 

~ 80 риотіп“ 1) умничать, мудрить; за- 
умный; 2) мед. повышенная (чрез- 
мерная) чувствительность, анафилак- 
сия; анафилактический; 
мед. нервозность; нервозный (также 
обр. о мудретвующем скептике); 
19 НБС № повышенная чувствитель- 
ность (реакция); анафилаксия. аллер- 


экстремизм; уст. 


гия; В Я анафилатоксин; 8825 


анафилактические явления, ана- 
филаксия. 

~ Я зиопйахте” мед. аллергия, ана- 
филаксия; аллергический {В Е 528 
аллергические заболевания. 

~ #018. виопипуиап” мед. анафилактоген. 

9 рибту па” мед. анафилактин. 

- 52] виобна’ пересчитывать; подсчи- 
тывать. 

2ио-5Ни превысить положенное 
число. 

~ В рид-хіа 1) проводить лето; 2) уст. 
провалиться на экзамене на степень. 

— Ў рибчиай” хим. надкислота, перкис- 
лота. 

-- ИСЕН! гибзиапви& `[20и6`убп2] хим. 
псрекисление. 

~ риоБаип” см. 58 Е 

—4&[52] зионои’ в дальнейшем, 
следствии, потом, после, затем. 

— № оио’сВы ошибка; проступок. 

6 вио->уё переночевать, провести 
ночь; ночлег. 

— В риф-репр ист. откуп (в казну) вза- 
мен несения своей очередной кара- 
ульной службы на границе (эпоха 
Хань). 

~ оцо<>уте проявить все свои спо- 
собности; продемонстрировать свою 
эрудицию; хорошо владеть (чем-л.). 

—ЗН рифоддо 1) переход (через что-л. ); 
проход; Ка у-ЯПАВЕЕ РАВОК НЫЕ уэ- 
кий проход между печью и стеной: 2) 
коридор. 

~5Ё 1 риодаокби` переезд. 

— ЗН ВЯ рибаАойап” проходная комната. 

~ Я виоЧаог” проход, коридор. 

—38 рифріап“ см. В В. 

у рио виб немного спустя, чуть пого» 
дя; спустя некоторое время. 

—3% риоуийп’” слишком далеко; сверх- 
дальний; 38 3% ЖЕ # сверхдальние пере- 
воЗки. 

-5\ вио- упущение, промах, погреш- 
ность. 

-ЎЖ вио’уб(уй) 


впо- 


быть 
излишке; 


чрезмерным, 
чрезмерный; 


иметься В 
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ПЕЕ 


слишком, чрезмерно, чересчур; 
Ж А4 чрезмерно любить деньги, 
быть чрезвычайно скупым. 


8 БЕ рио-їпе 1) проходить через зал 


(двор); 2) крытый проход (дворик): 3) 
осведомляться о здоровье своих ро- 
дителей; В 7 #1 отцовское настав- 
ление. 

~} вио-Іа 1) проводить 12-ю луну (ко- 
нец года): 2) см. #9 

-46; риоадї слишком низкий; понижен- 
ный против нормы; в сложных меди- 
цинских терминах также гипо-. 
напр.: #18 ЗЕЕ: гипотермия; үр; ВБ, 
ГИПОТОНИЯ. 

~ # гибтаЕ 1) диал. грузить, погружать 
(для перевозки); погрузочный; 2) 
тех. перегрузка; #8 допусти- 
мая перегрузка; 38 ЖВЕ Л) перегрузоч- 
ная способность; 3241 коэф- 
фициент запаса на перегрузку. 

~ Ё 2и9-4Ап” отсчитывать деньги, про- 
изводить выплату. передавать деньги, 
платить. 

АЕ рчо-Һоа’ сап-3Вей” конф. где 
проходит [совершенномудрый]-- там 
всё перевонлощается, где он пребы- 
вает--все чудесно {меняется} (о 
благотворном влиянии совершенного 
человека). 

—88 гифап” проступок, нарушение. 

~: Ё ридЬао` до пресыщения; до отвала. 

~ 0 #0 пиоббаоне” хим. пересыщение; пе- 
ренасыщение; пере[најсыщенный; 
ЗВ ЕН, 5 9 перенасыщенный раствор; 
ВЕН 22 пересыщенный воздух. 

--# риё-јиё далеко превосходить, быть 
гораздо сильнее (лучше, других). 

—Е гиоФап” 1) пропускать ток; ток 
уходит; 2} эл. переходящий ток. 

— Е № оиоФАпуа’ эл. перенапряжение. 

--2 рифг 1) раз (также счётное сло- 
во); —:ВЯ один раз; %/>38 Я сколь- 
ко раз; 2) ошибка, проступок; © 
= 5 Чіао<>рифг а) поменяться ме- 
стами; б) менять местами, перестав- 
ЛЯТЬ, перекладывать: ия 
2Ниап=>риог перевернуться, опроки- 
нуться, базу БВ. 20и<>риог сводить 
концы с концами, жить сносно, кое- 
как перебиваться; Е}; 5, дайте 
мне возможность свести концы с 
концами. 

— # виб-5Һші налог на странствующих 
купцов (22 с оборота, дин. Сун). 

~ вио-раг проходить через террито- 
рию (пределы); транзит; транзитный; 
ан Ер транзитная виза; н 
транзитный товар. 

Н, оиойпр5Ны" ист. ликин; транзит- 
ная пошлина. 

~ риоКиап” 1) слишком широкий (про- 
сторный}; 2} слишком мягкий (сиис- 
ходительный). 


— ВЕ В гпоНазиаю” хим. надсерная 
кислота. 

— А риопазозпуап хим. персуль- 
фат. 


Е ЗЕ вооПизиап`Ап° хим. персульфат 
аммония. 

И очоновиа” хим. перевулкаиизиро- 
вать; перевулканизация. 


518 8 29 К Ж А 


Е виоуаповиа” хим. переокисленис; 
переокисленный; ЗВ 1/09. 0. 90. 
Е. 9 и т. д) переокись марганца 
(калия, натрия, водорода, бария и 
т. д.). 

ж ридудпрћиоамӣ` хим. перекисное 
соединение, перекись, пероксид. 

~ Я,  рифудпрһиддіпр’ хим. перекис» 
водорода. 

—З ВЕ рио5иап” хим. хлорная кислота; 
хлорнокислый. 

~ Ж. 9 виобиапиа” хим. хлорнокис- 
ЛЫЙ калий, перхлорат калия; 
В ЩА ЗК перхлорат аммония. 

ЖЩ, воойуіхі хим. перхлорвинил; 
а АСЕ перхлорвиниловые смо- 
лы: ВА С 8 Е перхлорвиниловое 
волокно. 

—Щ 9 рио-епр продувать; сквозить. 

1% виобаяНао’ не уживаться (между 
собой), не жить в дружбе, быть не в 
ладу. 

—Ж№ риоЬ 


стичь; недостижимый: 


1) не в состоянии до- 


2) см. ВЯ 
ЖА. 


—Я2= виофачь 1) нельзя перейти; ие 
пройти, непроходимый; 2) быть (на- 
ходиться) в затруднении: никак не 
прожить; 3} невозможно пережить; 
непереносимый, нестерпимый; 4) 
быть неспокойным, оказаться в не- 
ловком положении, чувствовать себя 
неудобно (неловко); 5) быть не в 
ладу: делать неприятности. 

ЖТ  родропа -хірапв” — заэвтекгоид- 
ная сталь. 

-- Ф риоаідпѕиап` йодная кислота. 

~ оио-ў недосмотр, упущение, 
промах. 

~ % оиомаГ официант, половой, 
век (в трактире). 

~ {6 сиоруап” привыкать. 

— Ф рифѕҺ преувеличение. 

8 риоѓе 1) не оправдать доверие, 
обмануть ожидания, не пойти на- 
встречу (чьим-л. лучшим чувствам); 
2) вежл. напрасно потратились, я 
недостоин Вашего подарка! 

[52] видіои` 1) превысить; выйти за 
рамки; переборщить; перевалитьһ; 2) 
перевалить за (о возрасте}; |5858 
перевалило за 20; 3) слишком, сверх 
меры, чересчур. 

~ ВК, 2и0-уг [51-517] иметь жирные 
(отвислые) щеки [и кабаний взгляд] 
(обр. о негуманном человеке, также 
уничижит. о себе). 

— А рифхіао чересчур маленький (ма- 
ло); меньше нормы. 

-- Ж ридхідпіёп” нанкинский диал. 
праздник зимнего солнцестояния. 
~ риојђпр’ запоздалый, несвоевремен- 

ный, устаревший. 

~ рио-хі проходить через щель (пер- 
воначально о световом луче: обр. в 
знач.: мгновенный, стремительный, 
быстрый). 

~ #8 риоіпе` проходной зал; передний 
(внешний) зал с проходом посереди- 
не. 

~ 98 риое’ вина, 
требление. 


чело- 


преступление, злоупо- 


Хх м М Е ЖЖ 


А: рио<уіп 1) безудержно предавать- 
ся страсти (напр. к опиуму. алкого- 
лю); В предаваться опиекуре- 
нию; 8 ЖЕ быть страстным любите- 
лем чая: 2) наслаждаться, удовлетво- 
ряться; получать полное наслажде- 
ние, 

~ = рибјі слишком торопливый; сует- 
ливый, суматошный; излишне беспо- 
койный; чрезмерно горячий (взвол- 
нованный); суетиться, горячиться; 
волновать, 

-Е Ф рифааійп` юр. штраф за безде- 
ятельность (нерадивость, халат- 
ность). 

— Ё ви быть неспокойным (несо- 
гласным), расходиться во мнениях. 
быть противоположного мнения, че 
соглашаться. 

— ЖА 3 риду -Бааа” вежл. крайне не- 
ловко (неприятно), что...; чувство- 
вать себя виноватым. 

- 8 рийій’ чрезмерно тревожиться, на- 
прасно беспокоиться (опасаться); из- 
лишние опасения, излишне (черес- 
чур) озабоченный. 

—% 20” процеживать, фильтровать; 
фильтрация; фильтровальный, филь- 
трующий; 38 ЖЕ 7 фильтрующие ра- 
стения, растения-фильтры; ВН 
фильтровальный тигель. 

-- ЖЕ робфхштр” способность фильтро- 
ваться; фильтрующийся; ВЖЕ 
фильтрующийся вирус. 

1835 роо’ фильтр. 

п роо фильтрующая машина, 
механический фильтр. 

— НЕ гио@рте’ фильтровальная кол- 
ба. 

— 8% риоге’ перегрев. перегревание; пе- 
регретый; 58 Ида перегретая жид- 
кость; Щ 2.24 перегретый пар. 

— #25 рифгёаі’ перет реватель. 

-- № риоѕћа` 1) с.-х. переспелый, пере- 
стойный; 2} кул. переваренный. 

- ЖК зибзва” перестойный лес. 

—# воз тех. переувлажнение. 

~: риб ай 1) проходить [мимо]; 27 
25 50:84: проходить здесь; 2) прохо- 
дить, миновать, кончиться; 8 ХА 
лето минуло; 3) отправиться, пой- 
ти, сходить (за чем-л.) РА 
скорее сходи посмотреть: 4) скон- 
чаться, умереть; ЋЕ ЕЭС 18 35 
+ ү его отец скончался вчера 
ночью. 

рио ҷи 1) прошлое; прошедизий; в 
прошлом; раньше; 2) будд. прежнее 
воплощение. 

-вибай после инфикса ® или М 
произносится -раоаы, при разделе- 
нии дополнением -рщо...дй; модифи- 
катор о глаголов, 
указывающий: на удаление от 
говорящего: Ава 
394 нацелившись, я метнул гранату в 
танк; ЖУ 5:85 (Ѕӧпр' родай) 
ЖТ. 96 1 2 односельчане сно- 
ва послали несколько одеял бойцам 
(букв.: укрываться); ТАМ 
зв ЕЯ -Т стая голубей пролетела 
над нашими головами: 6) на поворот 


оборотной стороной, изнанкой, спи- 
ной к говорящему: УНЦЕЗНЯ МУ. 
ЖЕБЕ РНУН-Е я перевернул кон- 
верт и внимателёНо посмотрел на дату 
почтового штемпеля; ВЕ 
5:25 отвернувшись (повернувшись 
сюда спиной). она подозвала 
(окликнула, поздоровалась с) Ли; в) 
на утрату нормального состояния 
нли уход с правильного пути: 
ЛЖВ 5 7 больной погрузился в 
забытьё (лишился чувств); 4} 
Ур. У пн Г он, казалось, умер, 
но снова ожил; ТЯ лар 51873 
(0) ты не думай обмануть нас 
(нас не проведешь); г) после 
качественной основы (иногда с ин- 
фиксацией 43 или Д`) указывает на 
способность или неспособность пре- 
высить (превзойти) кого-л. (ито-л.) в 
данном качестве, напр.: ЕВЕ 
Же: 385)! куриное яйцо, оказы- 
вается, можег быть чверже кам- 
ня7!; ЖЕН, ЭКЛЗ 180 
АЕ если даже солнце станет 
греть еще жарче, ему ие срав- 
ниться с жаром сердец наших 
бойцов! 

38) +: ЕЎ вифаоѕћі` 
время. 

~ Б 210-д-6 прошлый (прежний) 
будда, будда прежнего воплощения. 

~ Ж риоѓа’ образ жизни. 

—- 1 риоуйпуй` проходящий ливень. 

~ Е риб-уіп бродить в царстве мрака. 
витать в мире теней (о душе живого 
человека. поверие). 

~} рифу 1) превышать, превосхо- 
дить; 2) чрезмерно предаваться (че- 
му-л.); 3} чрезмерно, чересчур, слиш- 
ком; ВУЗЕ КАЖ он чрезмерно 
гонится за славой и выгодой (карь- 
ерой); ЗЕЛЩЕРЗВУМЖ-ЕТ этот план 
чересчур консервативен. 

~ № риё-@бп? зимовать, проводить зи- 
му. зимовка; зимующий: озимый; 
21058 зимовать на севере; 
ВЕ с.-х. озимая культура. 


грам. прошедшее 


БЕ 16 [64.13 


11199 


в сочет. 
также 


1 гл. 1) бить, избивать, колотить; 
$#— бить плетью; ~ Я избить до 
смерти; 2) бить, ударять [в барабан |; 
стучать; 8 бить утреннюю зорю; = ~ 
трижды ударить [в барабан], три раза 
постучать. 

И сущ. 1) барабанная палочка; ~ = 
барабанные палочки ломались трижды 
(обр. об упорной учебе); 2) бедро, ляж- 
ка; ў красные ножки (иволги ). 


11198 — 11199 


ахх Жжжж и 2 і 5 


КЕ гҺоа-сһіі хлестать. 

~ {а ғһиа-ёг зао-за’ хлопать по 
ушам и скрести щёки (обр. в знач. : 
выражать крайнее радостное не- 
терпение). 

У ғһоа-тёп 
дверь. 

— 5 „ниа-@-убёпр 1) быть оклеветан- 
ным; оклеветывать; 2) клеветать, 
оговаривать явно безвииного (напр. 
обвинять мужа в избиении отца 
жены, взятой в жёны уже сиро- 
той). 

~ 9% тәһиа-рӣ бить (ударять) в барабан. 


ВВ 17 [75,13] 


11200 


стучать (ломиться) в 


сущ. 1) кнут, бич: кнутовище; 
ЧЕМ. здоровый мужчина, держа 
плеть, шёл за ним следом: 2) трубка 
шэна (свирели). 


НО 16 185,13] [Гашо [мә | 
11201 КШЕЯ 


К 


1 сущ. мо вм. № (водоворот). 

П собств. риб геогр. (сокр. вм. 557) 
Гошуй (река в пров. Хэнань, приток 
реки Иншуй). 


++ 
зау 


11202 


17 [140,13] 


сущ. 1) салатный латуқ, салат; 2} 
великодушие; величие; А 7 ~ велико- 
душие большого (великого) человека. 
А МИ Ковбои” голодный и больной: из- 

мождённый, изнурённый. 


8) 
Ду 19 (118,13) Г әһиа | ке | 


11203 


сущ. 1) һа вм. 8 (кнут, бич; 
кнутовище): 2) Кё вм.  (салатный 
латук). 


Ы] 
ь 


2? 10 [162,6] вм. ,см. № 11193 


11199 —11212 


16 [162,12] 


| гл. * продолжать (передавать) [де- 
ло, традицию]; 7) 2 благоговейно 
продолжай дело (традицию) покойного 
отца твосго Вэнь-вана; ~ 4 продолжать 
самосовершенствование. 

П прил. * кривой; искажённый, не- 
правильный; неправедный: [0] -- нече- 
стный и неправильный (план, путь). 

ПІ частица: * эвфоника в древних 
стихах, ставилась перед сказуемым; 
комментаторами предположительно 
сравнивается с в этой позиции (ср. 
и, ла: ЕНЕ. ЗВОНА ВК. 
~ #8 славен был царь просвещённый 
Вэнь-ван, И слава его велика и могуча, 
И мира для них он [вссгда} добивался, 
И видел свершенье деяний своих... 

ГУ собств. Юй (фамилия). 

6 8 ушиапр’ ход, круговорот. 


~ 
В 7 1162,4] сокр. вм. 


№ 11133 
11206 


& . см. 


12 [162,8| вм. №, см. 


Г аі, 501 гл. уходить, удаляться; 
,Н-— ЗЕЕ в девятом месяце улетают 
лебеди и гуси. 

П $ сущ. ножны. 


11 [162.7] вм. №, см. № 11302 


прил./наречие 1) близкий, ближний, 
ближайший, недалёкий; недавний; 
й ~ 4 слух прошел повсюду (и близ- 


136 


ко, и далеко); {758/8 далёкий путь 
всегда начинается с близкого рассто- 
яния; ~, ДЖ не пренебрегать 
ближними и не забывать дальних (далё- 
ких); ~ ШИМЕ, 5 ШЗ близость без 
тесноты и удаленность без отчуждения; 
1-8 держаться в отдалении от 
[вульгарной] музыки и [сексуальных] 
увлечений; 2) перен. недалёкий. неглу- 
бокий, мелкий, поверхностный; 
ЕК, РЕ при глубоких 
мыслях — мелкие замыслы, при посред- 
ственном (ограниченном} положении — 
далеко идущие пели. 
Ш = &г-уап нсдалёкие речи, поверхно- 
стные суждения. 
— вгКё” шэньсийск. 
теперь. 
~ маі“ 1) [в, за} последнее время; с 
недавних пор; недавно; 2) с тех (этих) 
пор. [начиная] с этого времени (мо- 
мента}. 


диал. сейчас, 


в сочет ИН 
ист., геогр. 


читается 


Г гл. А. 1) встречаться [нечаянно], 
съезжаться, сходиться; ЕЁ Я Я пойти 
навестить друга. но не встретиться с 
ним (не застать его дома); Я# ~ 
встретиться, не договариваясь (случай- 
но); 2) сходиться во взглядах, прихо- 
дить к согласию; ладить друг с другом, 
находить общий язык; 

Т/^#Н- 0, сын отца упрекал и поучал 
добру, и между ними произошёл раз- 
рыв; 3) сходиться, схватываться (в 
борьбе, на поле брани); 1 = #346 семь 
раз сходиться и каждый раз терпеть 
неудачу; 4) равняться, сравниваться; 
состязаться; Ш -- равняться в этом 
с ваном; 5) доставаться. добываться; 
МЖ 6-Е 52.50, БЕ ВМ 
Ур, п] Зи?! кому же, однако, может 
прийти в голову обращать жизнь, кото- 
рая даётся так трудно, в ожиданис 
смерти, которая достигается так легко?!; 
6) иметь удачу (счастье, успех); везти; 
БТЕ РЕШ; 798, 76 быть или не 
быть мудрым — это зависит от природы; 
быть или не быть удачливым — это зави- 
сит от судьбы; 7) * находить себе приме- 
нение {постоянный пост, службу); при- 
ходиться по вкусу (начальнику), заво- 
ёвывать благосклонность (старшего ); 
ФЕ, Ерт Конфуций просил 
места более чем у 70 владетельных 
киязей, но ни у кого не нашёл себе 
применения; 8) случаться, встречаться в 
жизни; В Ф717 не встречаться и раз за 
сто лет; очень редкий; гл. Б. №) встре- 


чать [на дороге}; паталкиваться на; 
~ 17—489 встретить приятеля; 
У АШЫ повстречал на улице по- 
жилого человека, который нес чсрез 
плечо на посохе корзину для сорной 
травы; 2) сталкиваться с, подпадать 
под. становиться жертвой (объектом); 
подвергаться, потерпеть (перед глаго- 
лом: образует пассивную конструк- 
цию); ~? слечь больным; ~ $ подвер- 
гнуться ограблению, быть ограблен- 
ным; — № 2 м У быть ограбленным на 
дороге грабителями, отнявшими котёл и 
треножник; 3) принимать; оказывать 
гостеприимство, устраивать приём (ко- 
му-л.); ~ Юй не принял (не встре- 
гил) её; - #18 принять его весьма 
щедро (гостеприимно): 4) выставлять 
против; мериться (равняться} силами 
с... ЖА 47 Л ВТЕ (сВапе) не 
надо выставлять то, в чём ты слаб, 
против того, в чём противник силен; 5) 
получать (возможность); выпадать, 
выходить; -- ® @ выпал хороший 
случай; получить возможность; 
Ж-КА 7.87 (апт) когда гадали об 
этом. выпали гексаграммы Да-ю и 
Цянь. 

П гл.-предлог когда столкнешься 
с...; в случае, когда; случись..., буде...; 
при... (начинает условную или условно- 
временную конструкцию у; 1784... В в 
случае...: случись...; ~ АВЕ в случае 
необходимости, когда будет необходи- 


мо; - Й буде случится. что...; буде 
представится случай... 


ІП сущ. 1) счастливое совпадение 
(происшествие), счастливая случай- 
ность; 25 ~ замечательное (счастливое) 
происшествие: Е ~ превосходный слу- 
чай; Е ##-— ~ один шанс за целое тыся- 
челетие; 2} свидание, встреча; прием; 
~ щедрый прием. тёплое гостеприим- 
ство; 4 ~ зимний приём, зимняя ауди- 
енция местным князьям. 

ІУ прил./наречие 1) вм. № (случай- 
ный; от случая к случаю); 2) вм. 8 
{ неразумный, глупый}. 

У собств. и усл. 1) юй (7-я рифма 
тона 3 в рифмовниках; седьмое число 
в телеграммах); 2) Юй (фамилия). 

:# [Е уй-5НАпр * место встречи. 
уо`ѕһапр всгретиться; попасть 

[под]; 8 Е #4 попасть под воздуш- 

ное нападение. 
~ Е ушпап” попадать в беду; терпеть 

неудачу; терпеть бедствие; погибать; 
пасть жертвой; Е сигнал бед- 
ствия (на море). 

уц-пай сталкиваться с трудностя- 

МИ. 
~ Ж уц- іі встретить старого друга (зна- 

комца). 
~ уй-һё 1) встречать ( кого-л.) и нахо- 

дить (у него) признание; встреча, 
увенчанная признанием (единодуши- 
ем; первоначально —0об учёном- 
мыслителе, который, встретив го- 
сударя, удостоился у него признання 

своей государственной мудрости и 

потому стал царским советником и 

учителем ); 2) встреча, увенчавшаяся 


единодушием (взаимной привязанно- 
стью, взаимным влечением, единени- 
ем, взаимопониманием); единение, 
единодушие, взаимопонимание; вза- 
имная привязанность, взаимное вле- 
чение; 3) случайное совпадение, 
случай. 

8 & узћаі быть убитым (погубленным), 
погибнуть. 

30 упао повстречать на дороге 
(на пути). 

— 2% уйғһао” повстрсчать; 
с..., застать. 

- уйл наскочить на мину. 

— уо-тіап встречаться, видеться. 

~] ур аао встречать; встречаться с...; 
наталкиваться на...; сталкиваться 
с... засгавать; попадать в... (на..., 
под...). 

—Я] уй-сі быть (становиться) жертвой 
покушения; подвергаться покуше- 
нию. 

— Е уй-5Ы попадать в подходящее вре- 
мя; иметь (обретать) подходящий 
случай; встречать счастливое стече- 
ние обстоятельств: при удобном 
случае. 

~. уц-$3 сталкиваться с происшестви- 
ем (событием, делом}; случаться че- 
му-л.; случись что-л., в случае како- 
го-л. события (происшествия); когда 
что-л. случается. 

ж А, уй-5һі ѕһепо-епр’ 1) по любому 
поводу поднимать шум, пользоваться 
любым случаем, чтобы создавать 
склоку (раздоры); 2) уст. при любых 
обстоятельствах действовать быстро 
и решительно. 

~ ВАЛПЛЕС) уч-гип” ўіа-хһепр повышен- 
ное обложение налогом в високос- 
ный год (со вставным 13-м месяцем 
по лунному календарю; практикова- 
лось при дин. Мин и Цин). 

~ ЗЕ уйгапут” см. В ЛИЕ 

~ + уй-уби 1) случилось так, что; полу- 
чилось, что; 2) если бы [случилось, 
что...]; буде...; случись, что... 

~ уй-уй попасть под дождь. 

~) уй-дідо 1) как раз вовремя, кстати, 
удачно, к счастью; 2) встречать 
(иметь) удачу (счастье); везти. 

--Л. уйғгёп” встретить человека; по- 
встречаться (є кем-л.). 

~ Л ЛЖ уп-геп” Ьш-ѕ$ћа“ найти себе не- 
подходящего человека, выйти замуж 
неудачно (за неподходящего челове- 
ка). 

—[К уй-КАп попадать в трудное положе- 
ние. испытывать затруднения. 

5% уйш-уцап встречать (иметь) удачу; 
быть счастливым; везти. 

Ж уші быть спасённым, находить 
спасение, спасаться. 

-- ў уй-ѕћһ попасть под амнистию. 

~ {8 уй-Ыап находить (встречать, иметь) 
возможность; при удобном случае. 

— И упхһап” [лринимать] встречный 
бой. 

8 уш-Й иметь случай; представляться 
случаю; при [удобном | случае. 

= Я уй’ јіап 1) встречать; встречаться 
с...; наталкиваться на...; сталкивать- 


встретиться 
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ся с...; заставать; находить; иметь 
случай увидеть, обнаруживать; 
87 Я не [мочь] встретить, [никак] 
не находить, не обнаружить; 2) попа- 
дать [в..., на..., под...|: подвергаться, 
терпеть, испытывать; нарываться, 
наскакивать. налетать (на что-л.). 


ЗА 73 Я уабауйг сев.-вост. днал. труд- 


но найти; редко встречается. редкий; 
от случая к случаю. 

— уйжап 1) терпеть аварию (крушс- 
ние, бедствие); авария, крушение; 
38 Е сигнал бедствия; 2) попадать 
в опасное положение; находиться в 
опасности. 

— НВ уйхіапаі" место крушения. 


285 


11213 


17 [162,13] 


ї гл. А. 1) ступать, шагать; ходить, 
идти; -№2 перешагнуть; ~ БРВ 
подияться [по лестнице; ~ РИ 
слезть, сойти, выйти (с повозки, с 
машины, из вагони); 2) уходить. уда- 
лятһся; отдаляться, быть в отдалении: 
{= (сһапр) — уходить далеко; 9 бу 
прекрасный мой друг — о! — далёко 
ушел!; 3) проходить, миновать, бежать 
(о времени); АВЖ о, как бегут и дни, 
и луны!; 4) вм. Е (усердствовать, 
стараться, прилагать все силы}; гл. Б. 
1} делать (шаг); переступать, переска- 
кивать; ~ 37 ступагь большими ша- 
гами; #— ЮВЕ не быть в состо- 
янии сделать хотя бы один шаг; ~ 
переступить порог; 2} совершать объ- 
езд, объезжать с инспекцией (террито- 
рию), ездить с инспекционной целью; 
~ Е объезжать с инспекцией своё 
царство; 3} превосходить, перегонять; 
переходить (меру}; выдаваться из (ря- 
да); ВВ ВТ по успехам ты 
его перегнал; ~ Я быть награж- 
денным за выдающийся талант; 4} ста- 
рательно следовать (чему-л.); твёрдо ру- 
ководствоваться (чем-л.}; - 7) | твёрдо 
следовать Вашему руководству (Вашим 
директивам); ~ 4 #4 твёрдо следовать 
[путем] доброжелательности и насаж- 
дать добропорядочность. 

П прил. * преклонный (о возрасте); 
И  нестарый годами; возраст 
невелик. 

Ш сущ ./счётное слово миля, вер- 
ста, километр; — Е] -- ~ иги 
(плыть) 40 миль (километров, вёрст} в 
час. 

ІУ собств. Май (фамилия). 

#13 таі-уапр 1) энергично двигаться 
(идти, продвигаться) вперёд; 2) пре- 
восходить предшественников. 

Ним тайкеаптй (англ. 
эгатте) мириаграмм. 

~ Ж таі-ѕ$һі превзойги современников; 
обогнать свой век. 

~ таісһи делать шаг вперёд; высту- 
пать; выходить. 

ЖЕКА тАірёои тй эл. мегӧм. 


тугіа- 


11212 —-11213 


ЩА 3 тпдірёЬідо" эл. мегомметр, мёггер. 

~ тагаапе метр. 

5 3 таі-ѕіХапр-Бо’ диал. медленно 
шагать, идти негоропливым шагом. 

— Ж Л. пм ‘пыгёп (англ. Мать) эн. 
майами (индийское племя в США, 
штаты Индиана и Огайо). 

— ВА маГКа! делать шат [вперёд]; высту- 
пать, двинуться; 7: ВЯ 37 никак не 
сдвинуться, нельзя и шагу ступить. 

~ 8 магег (англ. пше) [английская] 
миля. 

— АЯ ипа1=>Би делать (ступить) шаг; 
шагать, ступать; #222} шага- 
ющий экскаватор. 

~ Ж Я пым-сНопе” сНао-дбп” превосхо- 
дить всех других. 

~ А тата’ войти. 
(во что-л.). 

—- ҸЕ тајфа“ 1) продвигаться вперёд, де- 
лать успехи; прогрессировать; 2) 
вступить, войти (во что-л.); сделагь 
шаг (в сторону чего-л.). 

~} тйі-аа великодушиый; вдумчивый, 
внимательный (заботливый). 

~ тафшиб’ 1) перешагивать, пересту- 
пать, переходить (через что-л.); 2) 
превосходить. 

— Ё тайпАГ равнодушный, безразлич- 
ный; пренебрежительно, без внима- 
НИЯ. 

—В тан-иы шагать [через]; перешаги- 
вать. 

— Шр таНи 1) идти по стопам [мудрых]; 
2): ВЕ] прокладывать себе сте- 
зю, пролагать свой собственный 
путь. 

~ ВЕ тайна’ вялый, беспомощный, непо- 

воротливый. 


шагнуть, вступить 


14 [162,10] 


гл. 1) встречать; встречаться [с...]; 

наталкиваться на...; сталкиваться [с...|; 

случаться; попадать [в..., на..., под...]; 

подвергаться, терпеть, испытывать; ~ а 

подвергаться невзгодам, терпеть бед- 

ствие (иесчастье); 2) вм. № (строить, 

сооружать). 

38 Ё рои-паАй попадать в беду; терпеть 
бедствия; быть в беде. 

~ Ё роа-6Һ см. 38 Ер 

Я воо-тіп 1) попадать в беду; быть в 
беде; 2) лишаться родителей, пере- 
живать смерть родителей, быть в 
трауре по родителям. 

~ 20и-Вой попасть в беду. 

— $. рои-2ћап попадать в беду; быть в 

беде; терпеть бедствия. 


11213— 11216 


только в 
геогр. Лхаса. 


11216 


сочетании: Ж ЎЎ уст., 


10 [162,6] 


1 прил./наречие 1) обратный, встреч- 
ный, противный; противоположный; на- 
встречу; в обратном порядке; наоборот: 
Ж—, => если ветер противный, 
укрепи позицию и жди его (неприяте- 
ля); ~ #} обратное движение; двигаться 
навстречу; 2) строптивый, непокорный; 
неприятный, противоречащий; напере- 
кор; ~  строптивые слова, непокорные 
речи; 4/0 ~ дело несомненно примет 
весьма неприятный оборот; —  # про- 
тиворечащий родителям; ~ А непри- 
ятный для уха, режущий слух; 3) проти- 
возаконный, преступный; беззаконный; 
противоестествеиный; беззаконно; про- 
тивоестественно; — ү беззаконное уп- 
равление; 4) проникающий вперед (в 
будущее); проницательный, способный 
провидеть; наперёд, заранее, предвари- 
тельно; ЖЖ, — знающий будущее 
обладает даром предвидения; -- АЛ. 
заранее оповестить людей; ~ 8 рассчи- 
тать наперёд; 5) крутящийся, обраща- 
ющийся, не выходящий из данной сфе- 
ры; НН--7К вода, крутящаяся ворбиками. 

П гл. и гл.-предлог 1) идти против; 
двигаться навстречу; против, вспять 
(глагол-предлог); -- ЗИ Е. подииматься 
вверх против течения; — 2% совер- 
шить посадку против ветра; 2) противо- 
действовать, не слушаться; не подчи- 
няться (приказу); выступать против; 
восставать против; противиться, давать 
отпор (кому-л.); 47. ЕР - 2 двинуть 
войска с единой целью — дать отпор 
царству Цинь; жЕ ~ & 7: 8 ЛЕ У-ван 
восстал против (царя) Чжоу и не желал 
ему подчиниться; 3) встречать. прини- 
мать (гостя): идти навстречу; ~ 2 УЗ 
выйти встретить его на дороге; 
А #58 < встретить и проводить его 
взглядом; 4} предвидеть, предусматри- 
вать; проникать взором в (будущее); 
предвосхищать; зараиее подозревать; 
1-Е не подозревать зараиее другого в 
желании обмануть; 5) * отклонять, ска- 
шивать назад}; — 7:5} сделать обрат- 
ный скос у стены на одну шестую её 
высоты (букв.: разделив её [высоту] на 
6 частей ); 6) * возвращать назад, не 
давать выходить из данного круга (из 
своей сферы}; В- посылать вперёд и 
возврашать назад (напр. сокола). 

ПІ сущ. 1) беззаконие, зло; наруше- 
ние, преступление; мятеж, бунт. изме- 
на; (Е поднимать мятеж; < ~ шесть 
зол (преступлений, злодеяний}, шесть 
видов попрания морали; 2) мятежиик, 
вор, изменник; злодей, преступник (ча- 
сто атрибут противника, ставится 
после фамилии или между фамилией и 
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именем); &-- главный преступник; 5Е— 
изменник Чжан; Ё? — #4 предатель Инь 
Жу-гэн; 3) кит. мед. отток крови к 
голове; РЖ; ЛЖ так называ- 
емый отток крови к голове — это похо- 
лодание конечностей; 4} * прошение на 
высочайшее имя; РУ, ЕЮ от- 
ветные донесения чинов и прошения 
подданиых. 

ГУ словообр.: в сложных терминах 
точных, естественных и технических 
наук соответствует русским: обрат- 
ный (встречный), противо-, контр-, 
анти-; — 2 обратный цикл; НИЯ 
обратная пропорция; -- 447 & встречно 
параллельиая (противонаправленная па- 
раллельная) линия; - #81 противоизлу- 
чение; ~  Ж противоток; — #4, контра- 
вариантность ~ контражур; 
—ЖЛЕ антициклон; -— #&#) антипери- 
стальтика. 

25 пісһа` пассивный торговый баланс. 

~ пісһап` 1) имущество государствен- 
ного преступиика (изменника); 2) ро- 
ды при ножном предлежании. 

~} пі“ 1) обратный рассудку, ирраци- 
ональный; 2) обратная теорема. 

—$ 1] пігһћопр'-ѓапрхіапе’ направление 
против часовой стрелки. 

—{А пі уеп геофиз., метеор. инверсия 
[температуры в атмосфере]; инверси- 
онный, инверсионио-термический. 

~: 8 шубасёте” геофиз., метеор. ин- 
версионный слой. 

—& паш” фин. ретратта, обратный |пе- 
реводной] вексель. 

—ВЕ пе мятежник, бунтовщик. 

~ Е: пі-сћёп мятежник; бунговщик, из- 
менник. 

2:48 пі-сһеп-2риап биографии измен- 
ников и мятежников (раздел в ки- 
тайских традиционных династий- 
ных историях, начиная с новой тан- 
ской #7 ВЕ. 

~ ШАЎ піћапѕһо 
функция. 

~] п}-2 знать наперёд [заранее, пред- 
варительио]; предвидеть, предугады-” 
вать. 

—33 пігепв’ геофиз., метеор. инверсия 
[температуры]: инверсиоиный. 

—ЯНИУ] шмапе[уеЙ” эл. противополож- 
пая фаза, противофаза. 

94] піхіапрѕі” геом. обратиое подо- 
бие; обратно подобный. 

Ж пі 2ћё не считаясь с; против; вопре- 
ки (глагол-предлог); ЖЕНЕ 
вращаться против часовой стрелки; 
ЗИ Е. ЭК РЯ вести дела, не счита- 
ясь с родителями; #1 ЩЖ Д грести 
против ветра. 

~ пі астр. крайияя точка попят- 
ного движения планеты, точка пере- 
хода ог попятного движению плане- 
ты к прямому. 

—М 21 піуоапћааѕһі" мат. круговая 
(обратная) тригонометрическая фуи- 
кцня. 

~ В Е п1диапсепе” геол. [ненормальный] 
взброс. 

~ ү выве’ заворачиваться, 

вать иазад [с полдороги]. 


мат. обратная 


поворачи- 


—*- - 


«8 0 ЈК Ж Ж Ж 


й ВЕ пі-ғһа предугадывать (заранее по- 
дозревать) обман; предвзято ожидать 
обмана. 

~ Пчтіпо 1) принимать приказ к ис- 
полнению; руководствоваться полу- 
ченным повелением; 2) не повино- 
ваться приказу; не покоряться пове- 
лению; восставать, поднимать 
мятеж. 

-- 2 Е пиши?” мат. обратное предло- 
жение, обратная теорема (задача). 

~ ё пі-јіё измена; попрание (нарушение) 
долга; посягательство на нравствен- 
ные устои. 

| пі-ф 1) предусматривать, заранее 
(наперёд) рассчитывать; 2} враждеб- 
ный замысел, план мятежа. 

— № п'е мат. обратное предложение, 
обратная теорема (задача). 

:- па чешуя против ворса [под гор- 
лом дракона]: и саип затра- 
гивать чешую дракона, посаженную 
против ворса (обр. по трактату 
1 Е Хань Фэй-цзы; в знач.: затраги- 
вать больное место начальства, не- 
осторожно возбуждать ярость на- 
чальника). 

~} пао“ предвидеть, предусматри- 
вать, предугадывать, заранее [напе- 
рёд] предполагать. 

~ піхіё геол. антиклиналь; антикли- 
нальный; Ж} антиклинальная 
кривая. 

—Н пі-ёг резать ухо, оскорблять слух; 
режущий ухо, неприятный (на слух], 
резкий. 

~ Ң 7 Е пі-ёг -2һі-уап” резкое [но сира- 
ведливое| слово. 

1] пао“ заусеница. 

—-Ят пі‘хіпр 1) идти (двигаться) в обрат- 
ном (во встречном) направлении; дви- 
гаться вспять; пятиться, идти задним 
ходом; встречный, обратный, регрес- 
сивный, попятный; 2) астр. полят- 
ное движение [планеты]; 3} противо- 
действовать, идти наперекор; не по- 
виноваться; мятежный; стропти- 
ВЫЙ. 

~ МЕ піхіпохіпь“ биол. регрессивность; 
ретроградный характер (болезни); 
регрессивный, ретроградный. 

~ піха“ обратная последовательность; 
обратный порядок; обратный. 

~} пд’ №} непослушный (строптивый} 
сын; строптивец; 2) изменник, мя- 
тежник. 

ҰН піашіѕһӣ` мат. антилогарифм. 

-$8 п 2һџда 1) поворот к худшему; 
неблагоприятный (дурной, плохой) 
оборот; 2) тех. реверс; реверсия; 
реверсивный. 

- п контрудар. контратака. 

—% 1-5 злодеяиие; аморальиый по- 
ступок (план). 

~ пі-Беі заранее быть готовым [к...|, 
наперёд готовиться (к...]. 

~) пгодпабир” физиол. обратная пе- 
ристальтика, антиперистальтика. 

~ {є и-шю действовать вразрез с веле- 
ниями нравственности, попирать 
правственность; безнравственный. 

Бу пйопрћоа’ лингв. регрессивное 


я В Еж 


уподобление, регрессивная ассимиля- 
ция. 

ИГН] п’жаАпр обратный, встречный; 
хў [1] #) обратное движение. 

14] 4; піхідпррӣ` геол. обссквентные до- 
лины, супротивные долины. 

~ пі-йап противиться воле неба; вос- 
ставать против природы. 

—# п-тби заговор, злодейский (мя- 
тежный) замысел. 

~ К): паі $Вип-5Вои” покорно тер- 
петь беду (неспрапедливость); не про- 
тивиться злу. 

~ ж ш-56 1) встречное течение; 2) 
[идти] против течения. 

~ МАТЯН Я 168] пі-5һйі’ хіпр-2ћоо’ [Ба- 
Дип’ 26-6017] стоит плывущей прогив 
течения лодке [остановиться, как её 
отнесёт назад] (обр. в знач.: пре- 
кращение движения вперед означает 
начало движения вспять). 

0) пнпаГ мед. парадоксальный 
пульс. 

~ пі постоялый двор; гостиница. 

~ & пі-хі наносить контрудар; контрата- 
ка. 

-Е Ё шашеН” мат. обратная теорема. 

—ЛУЛН-Е пі-дй’ $Ноп-5В би” незаконно за- 
хватить власть, но держать сё со- 
гласно законам. 

— Б. Ж піѓапуіпр’ хим. обратная реакция. 
= пі-рап восставать, бунтовать, под- 
нимать мятеж. 
Ж м90’ обдумать 

заранее. 

{пі =Һі 1) несоответствующая сезо- 
нам смена жары и холода; наруше- 
ние порядка смены жары и холода по 
временам года; 2) мат. обратная 
величина, обрагное число. 

пі-ѕ9һа предвидеть (предугадывать) 
судьбу. 

— 4 пЫапһип" мат. обратное пре- 
образование. 

~ Ж піуіпѕиап” мат. обратное дей- 
ствие. 

~ и пИИпе” зоол. косатка (Огса Огса 
1..). 

~ Ж 11-265 мятежник, бунтовщик. 

~ 8, -юАп переживать смуту (мятеж): 
мятеж; смута: беспорядки, волнения. 

~ пГЫ мат. обратная пропорция; об- 
ратнопропорциональный. 

—0 пап’ мягежник, бунтовщик. 

жЕ п-я * церемония жертвоприноше- 
ния без соблюдения старшинства. 

—]# 11-3 проводить (осуществлять) в 
обратном порядке. 

— НА 8 піуап-аџапсепр геол. складка- 
сдвиг, надвйг. 

—# пГИп? неблагоприятные обсто- 
ятельства (условия); трудное (тяжё- 
лое) положение; бедствие; несчастье; 
беда; неудача. 

9 148” предвидеть, предугадывать; 
предусматривать; заранее (наперед) 
предполагать. 

~ пайа“ Г) идти (плыть, двигаться) 
против течения; 2) течь вспять; 3) 
попятное (обратное) течение; 4) реак- 
ционное (ретроградное, регрессив- 
иое) течение: 5) встречное (против- 


(предусмотреть) 
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лиж но ЖКК 


ное) течение; 6) спец. обратное тече- 
пие; обратный поток; обратный ток; 
противотечение; противоток. 

й Е підіхиап’ метеор. антициклон. 

— Ж, піх>епе [идти] против ветра. 

пі Тепер встречный (противный) 
ветер. 

—{{( піуіһиа лингв. регрессивная дис- 
симиляция. 

~ пі хіп желание поднять бунт, вына- 
шиваемая измена. 

-—{& пі-аё 1) отрицательное качество; 2) 
выступать против добродетели (доб- 
ра р 

—- Е пі-ё злодеяние, антиморальный по- 
ступок. 

— № пі-дадпр шайка бунтовщиков (мя- 
тежников, заговорщиков, преступни- 
ков); мятежиик: преступник; злодей. 


Я 


16 [162.12] 


гл. встречать; встречаться [с...]; ви- 
деться ([с...}; находить; їй (сһӧпур) 
Жи] о, не встретить мне боле 
Всликого Шуня (Чун-Хуа — «Вновь сия- 
ющего [добродетелями] Яо»). 


% 
1 12 [162,8| вм. &, см. № 11065 


гл. вм. (перемещаться; передви- 
гаться; перемещать }. 
3$ 8% уі-уі переводить (с языка на язык). 


02] 


11220 


7 [162,3] вм. №, см. № 11213 


т 19 [162,15] | Мап | 


11221 


І сущ. 1) край; предел, грани- 
ца; грань; берег; конец; оконеч- 
иость; #304 ~ не иметь ни начала, ни 
коица; бесконечный; вечный; Ж Е 05. 
пе иметь ни конца, ни края; конца краю 
нет; бесконечный, беспредельный, без- 
брежный; ЖЕ ЖЖ Г, 1650761 


№ нет края опадающим деревьям, 


11216 — 11221 


ВЕ 4 а (88 


У 


15. 


ХНУ 


шурша. роняющим листву, и нет кон 
ца реке великой, что каит и катит 
волну: 55 - #1 2 конец сновиденьям. 
[кукушка] горопиг рассвет; Ж- конец 
осени: ][-- берег реки; 2) граница, ру- 
беж, кордон: пограничный: 8ДЕ: 5% 
% на западной и северной траницах 
возникли большие осложнения; 5 - ох- 
ранять границы: -- Ж пограничные зем- 
ли. окраина; 3) край, кромка: кай- 
ма, окаймление, оторочка, 
кант, рант; бордюр; рама, рам- 
ка. обрамление: ободок; борт: 
ЖЕН В ЖЗ - вокруг тянегся дере- 
вянный бордюр: {4 Г-- оторочить 
шёлковой каймой; 4) окраина; погранич- 
ная территория (земля. область); провин 
ция: окрестности: захолустье: окра- 
инный; пограничный: захолус1іный; 
Љ- девягь окраинных областей (при 
днн. Мин); --Дл а) думы (заботы) о 
далеких окраинах; 6) тоска уехавшего 
на окраину (по родным мостам): 5) 
бедствие на границе. вторжение (на- 
шествие) соседних племён; Д ~. 
и) Л сграна подвергалась вторже- 
нням. сюнну неоднократно соверша- 
ли набеги. 6) сторона (простран- 
ство. поверхность, направление, в 
противоположность середине). бок: 
боковой: в стороне: по сторо 
нам; 2. ~ а) западная сторона 
(чего-л. 0) к западу ог... БЕЊ. В 
ЗЕЕ у когда луна находигся прямо 
иротив солнца. то солнечный свет прони- 
каст из-за нее со всех её сторон; 


Я -ШЖЕ с обеих сторон смыкаются 
горы и реки; Е; ]6-~ а) северный склон 
холма; б) к северу от холма: -- № боко- 
вое здание: боковая комната: 7) сто- 


рона. позиции (напр. в борьбе); 
ЭТС 1551—11 — быть на нашей стороне 
(в нашем лагере), стоять на наших 
позициях. быть [заодно] с нами; 
(ВЕЗЕР 1 в этом вопро- 
сс Трудно решить, к которой стороне 
примкнуть; 8) мат. сторона; Я (150) 
х- сторона угла; 9) каллигр. боковой 
дегерминатив (ключ) иерог лифа 
(обычно составляющий боковую часть 
иероглифа, чаще правую); Ж- т: иеро- 
глиф с боковым детерминативом Ж 
(напр. Ж). 

П послелог в стороне (чего-л. ; ср. 
враше Г. 6): около, с края, сбоку, 
у, возле, при. подле. рядом с.... 
близ: + А ЖЖ возле дома росло 
пять ив; #2(+Ш^ переселиться к 
Наньшаню (южным горам); Я- при 
себс; Ж -- под руками, при себе. 

ИТГ союзное наречие [и| одновре- 
менно, |и вместе с тем; и: 
ЗЕЕ 2} кивнув головой, сказал; №... 
2... И.... И...: Н одновременно, и вместе 
с тем: 1-18 идти и петь. петь на 
ходу; “Ш -- РЖ играть в шахматы за 
чаем: -- № -С. забывать тут же. что 
говорил. 

ТУ гл. уст. соседствовать [с...]. гра- 
ничить [с...|: - # царство Ци грани- 
чит с царством Чу: ~-Ё& прилегать к Ци, 
находиться в соседстне с царством ЦИ. 


11221 


У собств. Бянь (фамнлия). 

У! словообр. 1) (часто произносит- 
ся -Біап) родовая морфема существи- 
тельных и наречий со значением: сто- 
рона. часть, край; | ~ ѕһапа Ыап верх, 
лицевая сторона; наверху: 52 ~ ће Ыап 
эта сторона: на этой стороне. здесь; 
3$ па нап та сторона; на той стороне. 
там; Ж - таб”Ыап левая сторона; нале- 
во. слева: Ж - допе мап восточная сто- 
рона, восгок; на востоке. восточнее: 
1ж- Н Ыап внутренняя сторона, нутро; 
внутри; 2) ист. в сложных єокращен- 
ных словах употребляется вместо = | 
пограничный район, советский (осво- 
бождённый) район (революционная тор- 
риториальная база на стыке двух или 
несколоких провинций Китая в 1927— 
1949 гг.) -— ИФ Ыапёй правительство 
Пограничного (советского, освобожден- 
ного) района; — 2 [партийный!| комитет 
Пограничного (советского. освобожден- 
ного) района. 

т 5 Баппаег граница. пограничная 
территория, пограничные районы; 
приграничные (сопредельные) земли; 
край, окраина; пограничный: притгра- 
ничный: окраинный, отдаленный. 

В = Ыапіапрмй’ пляски (танцы) ок- 
раинных народов (Катая). 

- 2 Мап-м пограничные земли (обла- 
сти). окраина; глушь, захолустье. 

— = нап-1ёі пограничная крепость, по- 
граничное укрепление (форт). 

—ЗЕ Ыапѕаі пограничная крепость (за- 
става). 

~ к] ыапхио’ боковое место (напр. в 
театре ). 

Ж) Ызпсһаі см. 32885 

--& ыап” южн. диал. [китайский] су- 
повой самовар. 

— № Ыап-ді пограничное дефиле. 

{ЕА Е Бап Ы-Нао пап мат. краевое 
услоние. 

ЖЕ] ҺМапкадпе’ 
оправа. 

~ Ыапдо’ 1) исе. Пограничный [осво- 
божденный, советский] район (на 
стыке двух или нескольких провин- 
ций, освобожденный от властей го- 
миньдана или японских захватчиков 
в 1927—1949 гг.); 2) пограничный 
район, пограничная (окраинная) об- 
ласть: окраина; 3) край (единица 
идм.-террит. деления). 

—ЛН Ыапјіё граница, предел, крий. 

~ а ШапзВГ бордюр. бортовые камни 
(плиты; дороги, тротуара). 

—% Ыап-йар 1) тревога на границе; 2) 
пограничная стража. 

--## Мапш” тротуар. панель: обочина. 

—# 7] Мапуап“ край, предел, граница: 
грань: конец. 

~: Бапуапчи’ окраинная область. 
отдалённая местность, окраина. 

~ Е Ыап-гиап окраинный (захолустный) 
чиновник. 

-- 2 Ыапуй’ фон. латеральный (боко- 
вой) согласный. 

--Её Шапт-сНа |продовольственные| зана- 
сы лля пограничных войск (крепо- 
стей}. 


рамка, окантовка; 
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НЯ] ыапжааз[И] сторона. бок: 
сбоку. возле, подле, около; в 
стороне. 

~ Бап-ѕһпр пограничная (окраипная) 
область (провинция, губерния). 

—{Е Ыап (а) 1) ширина полотна (тка- 
ни); 2) [достойная, прнличная] внс- 
шность; ЗЕ не следить за собой 
(за своей внешностью); ДЕЯ Е сле- 
дить за собой. заботиться о своей 
внешности. 

‚-5& ыап-аапи Великая стена. 

- 8 Мап-уй граница, край, окраина. 

| Мапуаі заграница; за границей, за 
рубежом, за кордоном; заграничный, 
зарубежный. 

—-Е Ыіап-діа уст. пограничная застава; 
окраинный военно-полицейский пост. 

-- 26 ЫапЫ окраина, отдалённая мє- 
стность, пограничный край, захолу- 
стье, глушь. 

~ 1 мап-хһапр печать (экслибрис) в на- 
чале рукописи (возле нли в самом 
начале зпексюа }. 

~  Ыап-2вапе см. & 35 

~ 46 Ыапѓепа спорт крайний напада- 
ющий. 

—- Ж ыаюсьё’ |боковая|] коляска (мото- 
цикла ). 

--$ Бап Ве? фон. лагеральный (боко- 
вой) согласный. 

Ыап-56сийг 1) окраинная музыка; 2) 
вёсти (известия) с окраины. 

—8 Ыапјіё 1) граница, рубеж; погра- 
ничный; 2) край, предел: край- 
НИЙ. 

- 5 6 мапјіёсёпе физ. 
слой. 

- ЗЕ мап-х бу). тягчайший трех (но- 
ловое сношение, убийство, в0- 
ровство или обман; ставит бику 
вне буддийского закона ). 

— | ыап-2В6и край. окраина, ног ранич- 
ная область. 

~) ыапсё’ сторона, бок; сбоку, с края; 
боковой. 

--  Ыап-й уст. 1) верховая погранич- 
ная стража, пограничная конница; 2) 
нарушающая границу вражеская 
конница. 

~ 27 Ыап-}і пограничная служба. охрана 
границ. 

—`7- Ыап хі кайма, окаймление. отороч- 
ка, кант, рант, бордюр; край, 
кромка. 

-- Е Мапа” сокр., ист. правительство 
Пограничного [освобожденного. со- 
ветского] района (с 1927 2.). 

Е Ыав-ѕһӧи пограничная стража; ох- 
рана границ. 

~ $ Ыапсаі бот. заболонь. 

~ Ву Мап-тёп 1) калигка, боковые во- 
ротца {ярн главных воротах), боко- 
вой вход; 2) запасной выход; 3) по- 
граничная застава. пограничный про- 
ход: граница государства. 

~ Ыапгиап” 1) пограничная застава 
(крепость); 2) проход (дефиле) на 
границе. 

Ж ыащап” 1) борт (напр. кузова); 2) 
полигр. рамка (обримленне текста 
или рисунка). 


пограничный 


у о: А ` их зв 
5 хх 


29 Бап-5Вио северная окраина. север- 
ные нограничные земли. 

~ # шапиао’ уголок. краешек. 

- 4 Ыап-Ьёі см. 532 }5 

-- Я Ыап-ѕһапе торговец солью, вывозя- 
ний на окраины хлеб в обмен на 
соль (одна из категорий торговцев 
солью при дин. Мин}. 

- & Ыап-у окраина, пограничная ме- 
стность, далёкие (отдалённые) земли. 

--  ЫАп-557 кайма, бордюр: фестон. 

-- Я мапы” ист. денежные знаки По- 
граничных  освобождёниых (совет- 
ских) районов. 

- М Ыаппёі терригория сграньн внугри 
рубежей (кордона). в стране: виут- 
ренний. 

-- 8 ыап-уб граница, окраина; захолу- 
стье. 

9 папро 
канава. 
~}5 Ыапғапр’ охрана границ: пог ранич 
ный; 3% 15и ЕТ пограничный стороже- 

вой пост. 

- 7 = ыатапешп” войска пограничной 
охраны, пограничные войска; погра- 
ничный: 35% 55% [нограничная] 
застава. 

— 5 ыашапе’ флигель; крыло | здания]. 


кювет, придорожная 


-а: Ыапрапр’ около, возле, подле. 
рядом. 

- 25 Мап 'ѕап корин |боковые| бамбука 
(выходя наружу, напоминая 


побегн ). 

~) Ыап-ропр заслуги по охране ғра- 
ниц. боевые заслуги по воснным 
действиям у границ. 

~ # Ыап-ма пограничная служба; по- 
граничные дела, дела окраин. 

- 25 Ыап-Коап боковая надпись (на бо- 
ковой грани печати —с датой изго 
товления и именем резчика ). 

~  ыаахап” 1) линия границы; грани- 
ца, рубеж: 2) спорт боковая линия. 

~ 8% Ыапуцап 1) край, предел, граница, 
рубеж. порог: пограпичный; 9 
СН - на краю гибели: 
852 ЕО политика балансирова- 
ния на грани |воины|: 2) кромка, 
край. кайма, окаймление, оторочка. 
кант, рит, бордюр: ободок, оправа, 
обрамление; 3) спец. край; краевой; 
ВП: бот. краевая плацента- 
[ция |; 5:5 геол. краевой прогиб. 

— 1 рапуџапһаі геогр. краевое (окра- 
инное} морс. 

б Ыапсһапи" сторона. длина стороны 
(2е0м. фигуры). 

-- # ыап-гапо окраинные (пограничные) 
земли. 

8 Ыап-уіп см. #7 

- Ш Ыапғоџ’ граница. край. 

- $ ыап-Бао донесение (доклад, сведе- 
ния) с границы. 

- Я] МШапрРа: ОЈ чо 
{Ча)=—=Ыапги’ подговаривать, подзу- 
живать, подстрекаль, заниматься 
нодговорами. 

—4 Ыап-йао пограничная креность: ук- 
репление {форг) па границе. 

-% Ыап- чиновник пограничной 
службы. 


нажа БЕНЕН <А 


3% Ё Ыап-к01 огневой сигнал тревоги на 
границе, пограничный сигнальный 
огонь. 

ж Мапуиап’ далёкий, удалённый. ок: 
раинный. глухой. 

—ЕЕ маша» пограничный форпост. 

-- & ыапти’ пограничное население, 
жители окраин. 

=- А, Мап^<ћі некинский диал. красивый. 
изящный. 

~ № Ыап-3Ва пограничный 
пограничная стража. 

-- Ызп-уі пограничное (окраинное) се- 
ление; окраина, глушь, захолустье; 
провинция. 

-- 4 Мап-п воеппо-пограпичиое посе- 
ление. 

- 3 Мапа’ пограничпые земли, погра- 
ничная территория (полоса); 
окраина. 

~ 50 мапг 1) край, конец: траница, пре- 
дел; 9 65% 6 конца нег; без конца, 
бесконечный; ЗОЖ. №) Я Као 
(уап ‘тһе, Наз-мапг держагься у 
края; 8 979. РЕЯ на до- 
роге очень большое движенис тран- 
спорва, идите обязазельно по краю 
{у края); 2) сторона; в стороне, сбо- 
ку; ў: На--ыапг увиливать |в 
сгорону]; держаться в стороне (ољ 
какого-л. дела. работы), уклоняться 
ог участия 15 ве-+Ыаог примазы- 
ваться к чужому гулянью (к чужому 
чаенитию, к чужой выпивке; гл. обр. 
о посетителях некинских публичных 
домов. проходящих туда в качестве 
спутников или компаньонов при тех 
посетителях, которые платят за 
вход); 3) связь. касательство, сонри- 
косновснис: 153% зћап<=Біапг а) при- 
леғать к.... соприкасаться с...; 6) 
связывагься С...  ВОоДИТЬсЯ С... 
ЕО а, вступать с ним в связь: 
водиться с пим; в) касаться, имель 
отношение; а Е Ба это [де- 
ло] ко мне не относится, я к этому 
нс имею отношения; 4) определён- 
ность: определенный вид (порядок); 
НЕЕ О разтовор не дал ничего 
определённого: #1 уби-ыапг при- 
обретать (иметь) определенность (оп- 
ределённый вид, порядок. очертания. 
контур): вырисовывается (имеется) 
нечто определённое: ЕЕ 
3 Я, когда ты так говоришь, то в 
эгом ужс есть что-то определённос; 
ИЕ ЛИСА путём обсуж- 
дения ими вдвоём достигпуты опреде- 
лённые результаты; 5) кайма, окай- 
мление, оторочка. кант, рант. бор- 
дюр; рамка, обрамление, ободок, оп- 
рава; бортик; 75:63 уап->Ыапг окай- 
млять, пришивать кайму, оторочи- 
вать. делать бордюр: 6) коэффициент 
валютного обмена в меняльных лав- 
ках старого Пекина: Т) послелог 
около, с края, сбоку, у, возле, при. 
подле, рядом СИА близ: Е 
ЖБ ЕШ 7 слезы потскли ручь- 
ём (к краям рта]; 8) конечный компо- 
нент или суффикс существительных 
и наречий со значением: сторона; 


гарнизон; 
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край; 5952, опре Ыапг восток; 385950 
тё ыапг здесь. 

ХЕ) Ыапһпр` граница; пограничная 
полоса. поғраничная территория; ок- 
раина; пограничный; окраннный; 
3:8 пограничный — инциденте: 
8 пограничная торговля. 

— Я шШап-пап будд. односторонняя край- 
пость суждения (Анагегана($!: уте 
верждение либо "ВЯ абсолютной 
вечности субъекта, либо ВЕ абсо- 
лютнои  незечиосни его, то есть 
отрицание середины, или единства 
вечности и невенностн). 

ў ыап-Виапе отдалённый, заброшен- 
ный край: медвежий угол. дикая ок- 
раина, далская пограничная глушь. 

~ Е, ыап-Ыпе пограничное войско, по- 
ғраничная охрана: пограничник. 

~ ВВ Мап-юЮчц граница, дальние 
окраипа. 

- 38/8, Ыіапёоџѓепр кит. мед. заболева- 
пие, выражающееся в сильной ғолон- 
ной боли и двустороннем опухании 
головы. 

- № Ыап үр 1) край, предел, граница, 
конец: крайний, предельный; 3% 
ЕЖ 2р теория предельной производи- 
тельносги труда; 188 а) нет кон- 
ца, бескрайпий; 6) пе знать предела: 
2) 6удд. крайний предел (Ргаша): © 
Жэ иивао Ыап ў не (невозмож 
но) доискаться сути, никак не до- 
ораться до существа дела (о пустых, 
туманных речах). 

— ЖЕ Ыапр-жаоуопе-ао эк. теория 


края, 


предельной полезпости. 
- 8 ыапхи мат. апофсма. 


~ #8 ЫШап-һийп пограничные ослюжне- 
ния: несчастьс (бедствие, вражеское 
вторжение) на границе. 

~ АК Мап-евби озабоченность в связи с 
положением на границах. 

-- 4 машао’ присгяжка: јуја 
1а—мапао идти в  пристяжке: 
Е | 1/3 Е запрячь в пристяжку. 

- 2 Ыап'сһбӧпр (вм. #4) биол. трихо- 
цефал. 

~ 9 ыапевопеБ ше” 
лез. 


Ас 
А 
я 25 [118.19] 


11222 


мед. трихоцефа- 


сущ. бамбуковая ваза (плетеный со- 

суд из бамбуковой лучины для плодов и 

злаков, употребляется при жертво- 

приношениях и жертвеннных угощени- 
ях); ~ 9. бамбуковая и деревянная вазы; 
~ Я Е жертвоприношение. 

4 Л. Мап-геп * руководитель жертво- 
приношений плодами и злаками {по 
«Чжоу ли»). 

~ #5 ыап-й * приношение в жергву пло- 
дов и злаков. 


11221 — 11222 


Ееее 


ах Жжж 1н. 


7 7 13 [162,9] 


11223 


| гл, 1) останавливать; задерживать; 
осаживать; прекращать; пресекать; тор- 
мозить, препятствовать; предотвращать; 
сдерживать: удерживать; обуздывать;, 
подавлять: — ЕАК подавлять (обузды- 
вагь, сдерживать) свои желания (ирихо- 
ти); 85% подавлять (обуздывать) раз- 

бойников; 409] не сдержать гнева; в 

неулержимом гневе; — НН пресекать 

(подавлять) в самом зародыше; = 

останавливать (прекращагь, предотвра- 

щать) болезиь; 2) ЛЫ разрушать; 
подрывать; портить; Ж-— #5 не наноси- 
те сами себе вреда, не подрывайте своё 
здоровье. 
П собств. Э (фамилия). 

ЩЕ е7ы останавливать, удерживать, 
обуздывать, сдерживать; предотвра- 
щать 24:275816 ВУ а неудержимая 
(неодолимая, необоримая) сила. 

~ ей’ задерживать; препятствовать; 
тормозить; замедлять; сдерживать; 
останавливать. 

ВЕ: МапеАі” бот. 
(Тліаѕрі ағуепѕе 1..). 

~ ёе пресекать закупки зерна для 
вывоза и перепродажи в местах не- 
хватки зерна (препятствовать ока- 
занию помощи голодающим сосед- 
ним землям). 

~ ет] прекращать, заставлять умол- 
кнуть; наводить тишину (спокой- 
ствие, напр. из-за траура). 

Ж ёё прекращать. 

~ еуі” пресекать, прекращать; подав- 
лять; сдерживать. 

— 2% еѕһепраі тех. глушитель. 

~ в‘ подавлять, сдерживать, обуз- 
дывать, заглушать. 

~} ёапр” предотвращать; 
вать. 

—#] ёе” подавлять, обуздывать, сдер- 
живать. 

- Ж г-ре 
[путь]. 

~ #8 ё-јиё 1) отрезать (напр. отступле- 
ние); останавливать; 2) пресекать; 
истреблять, нскоренять, уничто- 
жать. 

~ # ева’ пресекать, прекращать; подав- 
лять. 

ав] е-е [уапе-зВав”] подавлять зло 
[и прославлять добро]; скрывать дур- 
ное [и выставлять хорошее] (в по- 
ступках людей). 

~ х ё-ѕӧпр предотвращать тяжбы, обуз- 
дывать сутяг. 

~ Ж е-уша останавливать облака; оста- 
навливающий тучи, всепокоряющий 
(о пении, голосе; по легенде о певце 
ЕЕ Се Тане, от песни которого 
будто бы качались деревья и прекра- 
щали свой бег облака). 


ярутка полевая 


удержи- 


отрезать; преграждать 


11223 —11228 


гл. * (стараться! опережать; ВЯ ЯН 
{ТЛА Друзья друг друга защищали, 
и никто не старался быть впереди 
другого. 


=] 


129 13 пе 


гл. 1) апр ступать, ходить, бро- 
дить; идти; переходить; насту- 
пать, попирать; - 7—2 персйти 
вброд реку; —Я# ЖЕ а хорошо сту- 
пать по воде; 2) ие падать, валиться: 
ЕЁ ~ Ді притворился пьяным и свалил- 
ся наземь; 3) Чапе ударять; затрагнвать; 
—Дл Ударять по сердцу, затрагивать 
сердце. 


12 1162,8} вм. ЭК, см. № 11247 


13 [162,9] 


неожиданно встречать (встре- 
чаться с..., наталкиваться на...); впер- 
вые видеть: уд наталкиваться на 
невиланное и не пугаться. 


3% 11 [162.7! 


11228 


в сочет. 
также 


І гл. А. 1) проникать, пронизы- 
вать, просачиваться, проте- 
кать; прошибать; ЛШЛ#, ЖЕ 
погов. люцей — гора, людей — море; ни 
ветер, ни дождь не проникнут (ср. : 
яблоку негде упасть); ўт 8 
ток воды может протекать через тело 
плотины; #7 ЖЕЕ- стрела не прошибёт; 
2) проступать, просвечивать; вилнеться; 
НИТЬ блестящий и яркий виден 
узор золотой...; 3) быть на пределе; 
доходить до конца, исчерпываться; 
— ~ ещё немного — и будет предел; 
Т ЖЕ революционность должна быть 
предельной, специальность — глубокой 
(лозунг КНР: каким должен быть ра- 
ботник); 4) прыгать, перескакивать; 
Ф на бегу перескочить; №— взмыть в 
прыжке, взвиться; гл. Б. 1) пропу- 
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скать, быть проницаемым для 

(напр. воды, света); 2%) не про- 

пускать воздуха (дождя); ~ Ж пропу- 

скать воду, протекать, давать течь; 2) 

пронизывать, проходить сквозь, проби- 

раться в; врываться (бросаться) в; про- 
никать внутрь (чего-л.); :- 3 ЕЯ иро- 
никать сквозь стеклянное окно; ~ 
врываться в боковые ворота дворца; 
~ *= пролететь по воздуху; ЗЕЕ, 

утопиться, бросившись в кололец; 3) 

передавать, разглашать; выска- 

зывать; ~ [8 перелать известие; 

— ШС 8 высказагь кое-какие сооб- 

ражеиия; ЯНИЕ —ЗЛЯБЕ не 

разглашай наши планы; 4) давать вы- 
ход; пускать, выпускать; — МЕНЯ} давать 
отростки (почки); 5) проявлять (качес- 
тво), показывать (свойство); чувство- 
вать (ощущение); 12-1 бледное 
лицо окрасилось румянцем; 8 |--—- 2 те- 
ло изнемогло от усталости; В+ ~ 
желудок чувствует голод; ЕР 

Данн] этот ребёнок умён и сметлив 

(проявляет ум и сметку). 

1 ирил./наречие 1) обильный, 
щедрый; пронизывающий; 
обильно; насквозь; Ру 
прошёл обильный дождь; ~ # сильный 
(пронизывающий) холод; ЖЖ 7 
одежда промокла насквозь; 2) силь- 
ный, исчерпывающий; в выс- 
шей степени; ЁР 546 ~ изложи- 
те аргументацию нсчерпывающе; 
РЕ 48-92 дом построен исключи- 
тельно (в высшей стенени) комфорта- 
бельно: -—-4Е безоговорочно верить, 

Ш словообр. и формообр. после 
глагольной основы служит модифика- 
тором глагола, указывая, что дей- 
ствие производится до возможного 
предела: до конца, совершенно, на- 
сквозь; -— прощупывать до конца; {В — 
промокнуть (отсыреть) насквозь; $ 
протыкать [насквозь]; #1: ~ 
этот кусок картона никак не про- 
ткнёшь: 7-4 - 7 сыпь пошла по всему 
телу; ЗЕЕ, ВЕНУ эту загадку 
никому полностью разгадать не под 
силу; 2} после основы прилагательного 
служит показателем высокой степени 
данного качества: сильно, страшно, 
крайне, в высшей степени, совсем; 
ЕРАЗ, ЖФ Г если так сделать— 
получится совсем плохо (всё дело пой- 
дёт прахом); ~ страшно голодный; 
Ё очень дурной, насквозь испорчен- 
ный; 204594, -- ] запомнить совершенно 
твёрдо. 

ЗЕ НЕ домар’ 
вающий, 

— № юм’ обнаруживаться, открывать- 
ся. 

~ ВЕ юиФзо’ иск. ажурная резьба. 

д юизЫрао’ мин. селенит. 

—4Е юи-хш 1) давать знать, передавать 
[весть]; 2) разглашать (распростра- 
нять) сведения (новостн)}; 3) безого- 
ворочно вернть, совершенно досто- 
верный. 

—Ё 100++һча переговорить; передать на 
словах. 


процветающий; преуспе- 


Ж юша’ 1) обнаруживаться, выяв- 
ляться, выходить (всплывать) нару- 
жу, становиться явным (известным): 
проступать, сквозить, проглядывать: 
выражаться, просвечивать; 35817] 
НЕЕ 1 Ж ота жизиепная 
энергия читалась в её глазах; 2) 
разглашать, давать просочиться 
(выйти наружу); открывать, пове- 
дать, высказывать; 9 8, # просо- 
чился слух; 3 И Я приоткрыть за- 
весу; ЗЕЕ Я я поведал 
ему эту мысль. 

101-й пропитаться росой, промок- 
нуть от росы. 

~ юийё’ превысить свой кредит [в 
банке]; превышение кредита. 


~ Е ювутхшг’ физ. звукопроница- 
емость. 

~ Ё тоц2һёе проступать, обнаружи- 
ватыся], сквозить, проявляться], 


чувствовать[ся]; проглядывать; вы- 
глядеть [как бы...|, быть похожим 
на... 

—ЯН юцуап’ пропускать дым; дымить; 
дымящий. 

~} юихг физ. диализ, 

~: 95 товма!" физ., тех. диализатор. 

~ # 1оо-Һап обильный пот; 7—5 
весь пропотел. 

~ юорт?” тех. турбина; турбиниый, 
турбо-; ТЈ турбовоздуходув- 
ка; 293% турбина мятого пара; 
РЯ Е тех. турбогенератор; 
РЖ тех. турбобур. 

— 22 іооріпеудби тех. 
масло. 

2. {опріпрјі" тех. турбина, турбома- 
шина. 

— НЕ ючвозы” мин. диопсид. 

~ ои 1е (ставится после качествен- 
ного или глагольного сказуемого} на- 
сквозь; до конца; исчерпывающе; яс- 
но; вполне; совершенно, совсем; 
крайне, чрезвычайно, сильно: обиль- 
но; силошь; Я 8 ТТ исключитель- 
но интересно: ЕТ совсем глуп; 
#+-%%3% 7 фрукты совсем спелые; 
5 у сильно проголодаться; 2:7 
пройти насквозь. 

— 8} (оиѕһё’ 1) мат. гомология; ЖИ 
центр гомологии; 2) физ. процуска- 
ние. 

— Ё 100рі“ ясный, до конца понятный, 
исчерпывающий; полный, подроб- 
ный, обстоятельный. 

~ Я чючзБап В мин. тремолит. 

~ В ‘юипипь” 1) прозрачный, светлый, 
чистый, просвечивающий; стекловид- 
ный; ЗЕНН й га тех. светлый нефте- 
продукт; 2) просвечивать, прогляды- 
вать, проступать, сквозить. 

~ # Фиттевий” транспарант (с изо- 
дражениями). 

~ Е 10ипипрхіпе“ прозрачность, стек- 
ловидность. 

--В8 #8 ‘оштиарй” прозрачное (транспа- 
раптное) тело. 

— ВНЕ] ќоштіпрќо ` 
калька. 

— ВВЕ гоипипрјіао’ 

резина. 


турбинное 


чертёж на кальке,. 


тех. прозрачная 


Е 6 Ж 


ДЯ соштіпрјіапр’ биол. параплазм. 

—НАЖ ёоштіпрћӣп` мех. палстка. 

— ВН" ќоиптіпраб” тех. прозрачность, 
транспарантность. 

~ ВЯ #8 Юпитер; 1) калька; восковка; 2) 
целлофан. 

УВ ќоштіпрәћі” биол. гиалоплазма. 

В 2 юиштанбиап” гиалуроновая 
кислота; ВЕ мед. гиалуроди- 
наза. 

~ Іоштіпруй’ прозрачная рыба (раз- 
мером не больше пальца. прозрачна, 
лишена чешуи, водится в Юньнани). 

В 3 ЮиттрЁ” прояснение. 

~ Юи=>20° пронизывать (пронизыва- 
ющий) ло костей. 

~ (оирӣсдо бот. фрима тонкоки- 
стевая (Рягута їеріоѕѓасһћуа 1..). 

— Ж (00-діпр-ўапр откровенно гово- 
рить (высказываться, рассказывать). 

-- 8 #0уй’ обильный (большой, силь- 
ный) дождь: обильные (достаточные) 
дожди. 

— 8 10шоо” 1) обнаруживаться, выяв- 
лягься, выходить {всплывать) нару- 
жу, становиться явным (известным), 
просачиваться; 2} разглашать, выбал- 
тывать; проговариваться о...; давать 
просочиться (выйти) наружу, выда- 
вать (секрет); 3) проникать, втирать- 
ся; прокрадываться; проскользать; 4} 
упущение, промах, недосмотр, оп- 
лошность. 

—Я2 юцуше’” быть прозрачным, пропу- 
скать изображение. 

~ 82 ЯН юиушеба” калька. 

2 10пуіпртћі’ восковая бумага. 

~ юийао’ прозрачный клей. 

— В іоимеї вкусио приготовленный; 
весьма аппетитный. 

~ К :Фиә5һйі пропускать воду, 
давать течь; водопроницасмьжй. 

~ юизишхиш” тех., геол. водопро- 
ницаемость. 

121 ёоиѕһіуап” геол. [водо јпроница- 
емая порода. 

Ж юозвакёпт?” геол. водопроница- 
емый горизонт (грунт, слой). 

— ЖЖ (005һЊА” тех. проницаемая 
плотина. 

— 3 ү. дија зі сообразительный (наход- 
чивый, ловкий) человек (парень). 

~ Е юисвапо$В мин. санидин. 

— ВН Фиуадп” тех. сквозное отверстие. 

— #4 юцуце” проходить (через что-л.); 
преодолевать (что-л.). 

-- Е юи`д0 геол. прозрачность, степень 
прозрачности. 

— Ж ЕР гооайў" пенстрометр. 

~ & 9-40 переправляться 
(напр. через реку). 

~ ю0ы 1) перерасходовать; пере- 
расход; 2) эк. онколь, онкольный 
счёт; ;& 5 ВЕ | онкольный счёт, кли- 
ент с онкольным счётом. 

—5 РА ойм" бухг. онкольный счёт. 

—# юцеве’ 1) полный, исчерпыва- 
ющий, обстоятельный; 2) проникать, 
пронизывать, проходить насквозь; 
проницательный. 

--Ж (ои 'сһе(сһё) ясный; последователь- 
ный; явный, неприкрытый. 


течь, 


[через...] 
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хоки. ЖЕЕ К 


Ў А юитта проникать [в...]; проникнове- 
ние (в... |. 

~ АЁ № (ои та-зВиапейпь” мин. двойник 
прорастания. 

8) 101249’ проходить [через...|, прони- 
кать [сквозь...|; просачиваться 
ісквозь...|; проходить (пробивать, 
проникать, прокалывать) паскво зь. 

-- 8 Ж оорибхіпр’ физ. проницаемость. 

~ 1005” хорошо знать (что-л.}; быть 
хорошо знакомым (с чем-л.); быть 
ҳорошо осведомленным (в чём-л.). 

— НЕ Фи 1002 сев.-вост. диал. основа- 
тельно, обстоятельно, как следует, 
аккуратно. 

~ НВ ЕЯ ю0-4-5600 откровенно говорить 
(высказываться, рассказывать). 

с 1Фородвар` 1) пропускать свет, про- 
свечивать; прозрачный; 2) осветлять; 
осветление. 

- З Ё юцоцапавьа” транспарант (с изо- 
бра.жениями). 

~ МЕ ібориапрхіпв’ прозрачность, све- 
топроницаемость. 

—УС 9 юи<>тРиапог 1) пропускать свет; 
2) облысеть. 

— $8 (оириапрўпр’ 1) линза; 2) про- 
зрачное зеркало. 

С Ё Еоириапр-хі 5а архит. коэф- 
фициент [естественной] освещённо- 
сти. 

~ 1045140” обстоятельно объяснять; 
говорить убедительио. 

~ Ж 00 00 сообразительный; преду- 
смотритсльный; находчивый; изобре- 
тательный. ловкий. 

~ $8 100ўпр’ физ. линза; @ 55% $Я соби- 
рательная (конденсаторная) линза; 
ЖЕНЯ отрицательная (рассеива- 
ющая) линза. 

— 88 Н (оипраһбо` физ. оптическая ось 
ЛИНЗЬЕ. 

— #8; юийпв’ои’ физ., тех. билинза. 
~ #8 юц-гиап проницательный взгляд: 
проницательность; проницательный. 
~ (0и5ћһі“ 1) всматриваться; проникать 


(мыслью, взором); проницатель- 
ность; 2) иск., мат. перспектива; 
перспективный; 3) мед. просвечи- 
вать; просвечивание, рентгеноско- 
пия. 


Л 1о0$ЫВоА` 1) чертёж в перспекти- 
ве; 2) диорама. 

18 5 ооѕһһоағ” иск., мат. пер- 
спективное черчение (рисование). 
~, юи$Шше” мат. перспектив- 

ность. 

8 10050“ перспективный чертёж. 

Ж Е ‘оозы-сёНап? геод. перспектив- 
ная съемка, | 

ЖИЕ 1$ Ш-БоЙпе театр перспек- 
тивная декорация. 

~ #7) юизВИ проницательность. 

— Я (00 Шапр 1) прозрачный, светлый, 
чистый, ясный, кристальный; про- 
свечивать; играть, сиять, сверкать, 
искриться; 2) ясный, понятный; по- 
нятливый, умный. 

~ юоНап?” прозрачный; просвечивать 
(также 3653). 

ЗЕ Я, гошіапрріеђг’ башка, ум- 

ница. 


11228 


т & М оці 1) процускагь воздух; воз- 


272. лухопроницаемый; 2) проветривать; 
- 3) персводить дыханис; {9379 
р так занят, что вздохнуть некогда; 
10) 1—10 Я вздохнуть [с облегчени- 

АА ем]. 
АУ Ж. їоцдірцап“ 1) тех. вентиляцион · 
“ф ная труба; 2) ист. Тоуциғуань (20- 
И миньдановская сыскная шптнонская 
ИХ организация в китайских дерев- 

У: НЯХ). 
д2 -- Щ, 00 епе 1) пронускать ветер; 
А сквозить, дуть; 2) выносить наружу, 
А нс хранить тайну: выбаљлтъвать; раз- 
НХ глашать: проговариваться; проника- 
ют сведения. доходят вести. просачи- 


ваются слухи; НЯ ВЯ ВО, 

К ВЕНЕ ЛВ Л на свете нет непрони- 

УзА цаемых стен, оғ людей пичего пе 
скроешь; 1: Ж держать в боль- 
шом секрете. хранить в тлубокой 
гайне. 

— 8 10ц-6 превышать свой кредит в бан- 
ке, выходить из лимитов. 

— #8 Е 1оцешо’ креп, прозрачный (ред- 
кий} зелк; креновая головная 
повязка. 

19 юи@те” (ставится после двуслож- 
ного качественного сказуемого, гл. 
обр. в неодобрительном или ирони- 
ческом смысле) насквозь, до конца; 
вполне, совершенно. совсем; в выс- 
шей степени: ужасно; поразительпо; 
чрезвычайно; очень; абсолютно; 
НЕЕ ум так и прёт наружу: 
ВНЗ ужасно глуп; ХВ 18 на- 
сквозь реакционен. 

{оо-аіпр проникать в голову (о си- 
филитическом яде). 

-- ЕЕ чоийорььа” иск. диорама. 

е почмаИапо” 1) холодно до са- 
мого путра: страшно холодно; ужас- 
но холодный; 2) вся душа промёрзла: 
приходить в огчаяние, отчаиваться. 
терять последнюю надежду. 

— В іоцћао просвечивать; просвечива- 
нис: ЖЕ 38 Е с.-х. просвечивание 
(мираж) яиц; 3 8 2 обследование 
просвечивапием; мед. диафаноско- 
пия. 

НЕ 395098) (ошәћаодііпр), мед. диафано- 
скоп. 

— ВА Е іоогһаоѓа мед. диаскопия. 

- 8 фигё’ 1) физ. теплопрозрачный: 2) 
мед. диатермия. 

10и-ге прожигающин 
жаркий. 

— Ж поигехте способность  пропу- 
скағь тепловые лучи. теплонрозрич- 
ность. 

-- З.В тошгей ” 
тело. 

~ 8% ЕН 1ю0гей” 
метр. 

-- ЖЕ нигеНао!й мед. диатермия. 

~ 45 юга" мед. термопенетра- 
ция. 

- НЕ тоисіхіпр’ физ. магнитная прони- 
наемость. 

ЖО ис -пеЙйп” тех. пермаллой. 

~ ЗЕ 1оиһап пронизывающий хо- 
лол. 


насквозь, 


физ. 
физ.. 


теплопрозрачпое 


тех. Диагермо- 
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10 1162,7} сокр. вм. 
№ 11302 


1162.2] сокр. вм. 
№ 11221 


11 1118,5} сокр. вм. 
№ 11222 


Г прил./наречие 1) вм. я (быстрый: 
скоро); 2) часчый; тустой; ё - редкий и 
частый. 

П гл. остерегаться. быть осмотри- 
тельным (внимательным, осторожным); 
2% 9- в присутствии уважаемых 
лиц держаться скромно и осмотричель- 
НО. 


ЈА, 


11233 


1162.4] сокр. вм. 
№ 11119 


К 
м 6 |162,3] сокр. вм. Ё, см. 


№ 111 с. 
о ” 
11234 А е 


~“ 
~ 


225 


11234а 


7 [162,3] 


ө 


прил. /наречие плавный; ровный; 
скользкнй. мягкий. ЕЁ ~ низкий и плав- 
ный (о звуке флейты «сяо»). 


сх, 


11235 


% 
УА 15 [177.6] сокр. вм. 4. см. 


№ 11125 


№ 11123 


Х 
ВХ 9 [64,6] сокр. вм. &, см. 


№ 11126 
11237 И 
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[30.6] сокр. вм. №, см. 


№ 
ДА 9 |85,6] сокр. вм. 


№ 11129 
11238 


% 

их 

у 

Ж 10 1162.6] 


11239 


І гл. 1) посылать, слать; нере- 
сылать, передавать; отправлять; 
подавать, доставлять; снабжать 
(чем-л.). АУЗ ВАА Б нуж- 
ные тебе книги я завтра тебе понлю; 
2...) - Й посылагь (кому-л.) кокет- 
ливые взгляды, строить {кому-л.) глаз- 
ки: ЖП В отправлять |себе] в рог: 
-- 84 принести (подать) вино. прийти с 
вином; — 7 № подать чай; “Ер послать 
(подать) для нриложения печати {доку- 
мент); - $ передать (послать) на хра- 
нение; 2) провожать; Яя 
провожать сына в армию: А ~ 
10 РН. провожать гостя за ворота; 
~ 6% Е провожать |взором| волны, 
бегущие на восток; ~ провожать и 
всгречать; 911-- не провожайте! (форму- 
ла вежливости в устах уходящего): 
вя: -- простите, что не провожаю Вас 
[дальше] (мло же. в устах хозяина): 
{АЕ 2-Е проводить ео домой; = 
проводить на родину; Е — ЖК = написагь 
стихи на проводы весны; ~ — # прово- 
дить немного; 3} дарить: преподно- 
сить: посылать в подарок; даром: 
даровой, бесплатный; 14-3 — Ж 
старшая сестра подарила мне книгу; $ 
13 А-В Я ЧАН? что же он подарил 
тебс в твой день рождения?: 
АН УЛ подарить (кому-л.) аль- 
бом для фотографий; - #2 бесплатно 
осмотреть {освидетельствовать больно- 
го); бесплатная (ларовая) медицинская 
помощь: 4) передавать; выдавать 
{властям}; препровождать (напр. 
под конвоем); ея ТЕТ он сво- 
его сына передал властям (Оля суда. 
наказания); - НЕ м-р выдавать (пере- 
дать) властям непослушного сына; —# 
препроводить для суда и наказания; 5) 
спроваживать. выпроваживать: изго- 
нять. прогонять; ~ ЖЖ прогонять холо- 
да (холодную погоду); 6) провожать в 
послелннй нуть; готовить к погребению; 
хоронить: -- 5% оплакивать, провожая в 
последний путь; 7) губить, убивать; 
предавагь гибели, давать погибнуть; 
ИТНЕ. - ЛШ! о том, чтобы вер- 
нугь к жизни, не может быть и речи. 
Погубили человска!; 8) завершать, за- 
канчивать, исчерпывать; проходить [до 
копца]; } К закопчить (прожить до 
конца) эту жизнь; 9) отдавать, отказы- 
ваться от...; лишаться (чего-л.); жертво- 
вать (чем-4.): см. 1 


П усл. суп (первая рифма тона ЗЕ в 
рифмовниках; первое число в телеграм- 
мах}. 

Ў = ѕопрѕап’ рит. проводы {души по- 
койника] в третий день после смерти 
(номинальный обряд). 

~ 2 ВН зопр-зап-хвао-Й посылка подар- 
ков (посылать подарки) в дом жениха 
на третий день после свадьбы (обряд 
в райопе Ханчжоу). 

- Е ѕдпр^ѕһапр подносить, 
прецсгавлять (высшему). 

— # зопеЙпо” передавать оныт. 

— Ж ѕопр<+2һуапе посылать приданое (в 
дом жениха). 

- Е ѕопр-гёп посылать (препровождать, 
давать) заложника. 

-– ЯА ѕӧпе-упр см. ХЕ 

~ 8 ѕопрсһепр подавать, представлять 
(рапорт); доносить по начальству. 

{Е ѕопр мапр посылать в..., отправ- 
ЛЯТЬ В... 

ѕопо-мждпр 1) провожать уходящего; 

2) провожать покойника, хоронить 

[умершего]: ж РЕ хоронить 

мертвых и служить живым. 

~ Е ЩЖ збпе-мапе” уше-АГ провожать 
[уходящих] да встречать (припимать) 
[приходящих | (являть гостепри- 
нмство, обязательность, любез- 
ность}. 

— ЕВ ИН ѕдпрѕһепо-піапрпіапе 
чадородия. 

— 8 зопа->Н приносить дары, посылать 
{пелать} подарки. 

- #8 Л] зопь-=>рапспоап дарить [деньги] 
на дорожные расходьг (отправля- 
ющемуся в путешествие). 

~ з0пз-йй днал. идти за гробом, про- 
вожать покойника в последний путь. 

~ 8 зопа-Йй провожать перед разлукой. 

р зопесви’ выводить, проводить, от- 
сылать: Ш Л 35 4 КР проводить 
(провожать) гостей до ворог. 

-- ЖЕ ДГ зопа-Йи’ утр-хт” 1) провожать 
старое (старого, старый) и встречать 
новое (пового. новый; напр. началь- 
ство. год, порядок). 2) изгонять 
старое и встречать новое. 

6] зопраИ и аё посыльный, курь- 
ер. 

—4Е з0пр<>мт 1) посылать письмо; 2) 
подавать весть, посылать известие. 

(ЕЁ) запехи’аё почтальон. 

- #& ѕӧопр ре 1) посылать (кому-л.): 2) 
дарить (кому-л.). 

Е вопа-Виа [нсудачными словами] 
давагь повод для нападок (придирок. 
пересудов). 

— 25 25 зопеВиач тех. микрофон. 

— 8 ѕопр-ій 1) устраивать проводы, про- 
вожать; проводы; 2) см. 3 = 

~% зопоКе” провожать посетителя 
(гостя). 

~ Ё збпи+>риап 1) передавать властям; 
препровождать (преступника) для 
суда и наказания; 2) передавать в 
казну. 

~ Н ѕдпо-ғі 1) дата (день) свадьбы: 2) 
просить назначить день свадьбы. 

- в ВЈ ѕопехіапрһибг аё подаваль- 
щик ароматного огня (бумажной 


подавать, 


богиня 


6-444 


х ЗЕ Е Ж № 


свечки прохожим для прикуривания 
за грошовые подачки: в прежнем 
Пекине — профессия, близкая к про- 
фессии нищих). 

3% [01] зопе і отсылать (посылать) об- 
ратно, возвращать. 

-- 8 опий подавать вино (имеется а 
виду: хозяин пира ризливает вино по 
бокалам и при этом каждый раз 
называет имя одного из гостей, тем 
указывая каждому гостю его место 
за столом). 

~ Ёт зопёЧиаю” губить. 

~ ўў збариие” погибать; отдавать 
жизнь, идти на гибель (на смерть); 
рисковать жизнью; 3% 9} опасная 
служба (служебное поручение). 

- Ви зопе-йё лелать [взаимные] 
дничные подарки. 

~ ра зопе ао’ губить; терять, лишаться. 

-- Е ѕӧпр-піап провожать [старый] год: 
проводы старого года (процессия с 
участием монахов 25/ХН по лунному 
календарю). 

~ ѕопебап` см. = 

-- ѕопр-Кў рит. отправка кладовой 
{Аля души умери!его; уличное 
шествие со сжиганием бумажных 
изображений домоз и хранилищ цен- 
ностей вечером накануне похорон). 

-ў% зопе-зВеп рит. провожать бога (со- 
вершать религиозную процессию в 
заключение моления}. 

—  эопе 5һепр короткий припев, реф- 
реп (гармонирующий с концом купле- 
та песни). 

—  зопртапе’ провожать в последний 
путь. хоронить, идти похоронной 
процессией (в похоронной процес- 
сии}; похороны; похоронный, погре- 
бальный. 

~  зопьЧао’ 1) присылать, приносить; 
2) доставлять; доставка. 

— | ѕопрЫё" провожать |перед разлу- 
кой], провожать и прощаться; прово- 
дь; прощание; прощальный. 

— Я Е зопРЫеуап прощальный 
(банкет), проводьн 

~ 47 ѕопрхіпв” 1) провожать: 2) устра- 
ивать проводы (прощальный обед, 
банкет, ужин, пирушку). 

- 3. В <пр2і '-піапр підпр 
чадоподательница; богиня 
дия. 

~ & зопр-хиё посылать в школу, отправ- 
лять учиться. 

-{& зопр< +ате 1) посылать нежные 
(благосклонные) взгляды. выказы- 
вать нежные чувства (взглядом. вы- 
ражением лица); 2) делать любсз- 
ность {с целью заслужить благо- 
еклонность), задабривать. 

~ 2: зопитВеп’ бесплатное лечение. 

~ 82 ѕӧпр-дібпв рит. выпроваживать 
(изгонять) бога ни!цсты (в 29-й день 
1-й луны, выметают из домов и 
бросают в воду пыль и сор}. 

~ ПЕ з012-0` зопр-4ао х-Нап” уж 
ссли провожаени, Будлу, так прово- 
жай до самого западного неба (обр. в 
знач.: если взялся помогать, так 
помогай до конца). 


праз- 


обед 


богиня- 
чадоро- 


А ЖЕКЕ ЖА 


Ж 7) зопоЙ” чаевые (вознаграждение) за 
доегавку (напр. посыльному). 

НЕЕ зопрштёув вост. диал. майские 
дожди. 

-- Л. ѕдпр<ғёп №) дарить [людям], делать 
подарки; 2) провожать [человека]; 
проводы: 3) направлять {рекомендо- 
вать) на работу (работников к нани- 
мателям). 

-- ЛВ ѕопр<гёпдіпр сделать красивый 
(широкий) жест. 

~ & ѕопр-Ап  лоставлять (препровож- 
дать) судебным властям (для суда, 
наказания). 

-- Ж «ӧпр1аі 1) присылать: 2) доносить, 
приносить (напр. ветром звуки); 
3) приводить (напр. вод конво- 
ем). 

~. зопе--5Н подавать воду; снабжать 
водой: водоснабженис. 

- К зопг->ВаШ дарить (посылать в 
подарок) разную мишуру (не день- 
ги). 

- Ж зопг-па 1) провожать новобрачную 
до мужнина дома; 2) подарок на 
свальбу дочери. 

— $ ѕопр-ѕапи см. 2 7 

~ з0пр+->Бао доставлять газеты; до- 
ставка газет. 

~) ѕопрЬао ё газетчик, продавец 1а- 
чет вразнос. 

-5 Е зопаБаоуцап” 
грамм. 

-. Е зопе< ап 1} посылать (подавать. 
передавать) кашу (пищу); 2) рит. но- 
сить пищу (для покойника к храму 
местного божества в течение 2—3 
дней после смерти: обычай в пров. 
Цзянсу}. 

— ЕЕ ѕопр-пиап” {1юв-вап’ подавать 
тепло и отнимать холюл (обр. в знач.: 
угождать: поддакивать). 

Д ЎТ ѕопр-вй уше-хш” см. ЖЕ 

ву зопз-йпя изъявлять почтение, но- 
сылать благодарность. 

--5 зопгИао’ передавать, переслылаль, 
посылать; препровождать; посылка, 
пересылка; передача. 

{8 зопр-5Ы провинциальный иалог (на- 
туральный или денежный, поступа- 
ющий в казну провинции или обла- 
сти. дин. Тан}. 

- 3 ѕопр'ўіп 1) вводить; вносить; 2} до- 
носиться (снаружи); 3} тех. нодача 
(напр. резца). 

-- зопаЧа” доставлять; вручать (осо- 
бенно: документы суда тяжущим- 
ся). 

— 5 ѕоподай рассыльный (обычно: 
разносящий судебные повестки). 
ій ѕөпр-пі провожать и встречать; 

провоцы и встреча. 

--38 зопа’Вийп см. 8] 

—4% ѕопве»+ціап 1) раздаривать деньги 
(обр. в знач. сорить деньгами); 2) 
делать подарки. 

~ 8% зопьйап’ провожать. 
проводы; проводы. 

~ ѕ0пр-ѕ, 1) идти на гибель (на 
смерть): 2) хоронить отца (мать). 

—= зоп Ао’ 1) провожать старость. 
проводить (проживать) остаток жиз- 


разносчик  телс- 


устраивать 
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ни; 2) готовить тело (родителя) к 
похоронам; 5 К погребальное 
одеяние отцу (магери). 

52 Ж ѕопрідоуі’ поғрсбальнос одеяние 
отцу (матери). 

~ Ж ѕопр-здо рит. провожать (проводы) 
бога очага (Ё ў Цзао-шэня, на небс- 
са; жертвоприношение 23/ХП по 
лунному календарю ). 

~ з0ир-Фап подавать (передавать) 
электроэнергию: электропередача, 
передача электроэнергии. 

~ ## ѕопр-діп провожать невесту (прово- 
ды невесты) в дом жениха (из дома 
родителей невесты }; ВЖ. 
УСН 2 Яў посажёный проводник неве- 
сты в дом жениха; 2## ЖЖ посажё- 
ная проводница невесты в дом 
жениха. 

~ 8) зопраш’4е посажёный, посажё- 
ная: проводннк(-ница) невесты из до- 
ма её родителей в дом жени- 
ха. 

-— Ф ѕӧпр-рйі рит. изгонять (выпрова- 
живать, заклинать) болезнетворного 
беса (путём принесения в жертву 
вина и яств или, по старинному 
преданию, похлебки и каши, от чего 
произведено другое название того 
же способа заклинания против 
болезней 5). 

Ж. опа’ фон. аспирация, придыха- 
нис; аспирированный. 

ЖЕ зопраут” фон. аспирата. 

~, АФ ѕопраіѕһћепе’ уст., фон. аспира- 
та. 


~, ѕдпоѓепе’ мет, подача воздуха; про- 
дувка, дутьё. 
~ Ж ѕопрїєпру тех. воздуходувка. 


~ з0п2-Йо передавать (препровож- 
дать) властям [для следсгвия и нака- 
зания]. 

— Ё. ра ѕопр«>рапі посылать (делать) де- 
нежный подарок. 
5% з012-Най готовить 

погребению. 

~ ѕдпр-ѓёп вносить навоз (удобрение); 
внесение навоза. 

~ ѕопа-ріп провожать покойника; хо- 
ронить; идти похоронной процессией; 
идти за гробом; похороны. 

~ & ѕӧпрһиб доставлять товары; 
24% | ГУ доставка товаров на дом. 

Ж зопрвиоЧап’” торг. накладная, 
фактура, коносамент. 

— В љѕопрһидуоап” доставщик 
рові. 

— № $012-$ см. 32 

— 8 5% 5опьталта служанка невесты, 
которая вместе с нею переходит в 
дом жениха. 

— ЕК ѕдпр-һаһп-уї рит. [совершать] 
жертвоприношение покойным пред- 
кам сжиганием на могиле одежды из 
бумаги 1-го числа 10-20 месяца по 
лунному календарю. 

~ Ж ѕӧпр-гһбар готовить тело отца (ма- 
тери, близких родных} к погребению; 
провожать отца (мать) в последний 
путь; быть при коичине и на похоро- 
нах отца (матери, близких род- 
ных). 


покойника) к 


[това- 
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| аіё наречие 1) попеременно; пооче- 
рёдио; один за другим, друг за другом; 
последовательно; 5% -Е быть попере- 
менно (друг для друга) то гостем, то 
хозяином; быть связанными старыми 
узами гостеприимства: =, Е #1 ко- 
гда троекратно крикнули (им), то все 
они один за другим откликнулись; 
- = №] попеременно применять то 
строгость, то мягкость; #АЕ- Ң мрак и 
свет сменяют друг друга; 2) (также 
сокр. вм. Я) неодиократно, не раз; 
повторно, многократно; много раз, ча- 
сто; -— повторно атаковать, много- 
кратно нападать [на]; ~ # неоднократно 
иметь место (бывать, происходить, слу- 
чаться); — #8 ® офиц. не единожды 
обращаться с нотой. 

П служебное слово №) аіё (модаль- 
ный глагол) успевать (сделать что- 
л.; справляться, управляться; 
оказываться в состоянии; ~ 8+ 
вовремя успеть явиться на экзамен; 
Я В) Е долго не быть в состо- 
янии двинуть рукой илн ногой; 
#%-- 254388 (@1е 0а ѕһиб) у меня нс 
было времени рассказать; {4 (19) 68? 
не успеть попрощаться; ЖЩЯ 
—48 434! где уж мне управить- 
ся ещё и по гостям ходить?!; 2) -діё 
в конструкциях возможности и осо- 
бенно невозможности совершения дей- 
ствия глагола является модификато- 
ром со значением: успеть, управиться; 
например: 7 ~ ЖДИ не поспеть одеть- 
ся; Л - М не успеть увернуться; 3) 
-й1ё в новокитайском языке употребля- 
лась наравне с #7 или 8, оформляя 
глагольное сказуемое, сопровождаемое 
обстоятельством образа действия, 
напр.: № ~ 1аі'41ё Киа идти (происхо- 
дить) быстро; идти (получаться) прият- 
но (весело); 4) -й01ё в новокитайском 
языке употреблялось наравне с В или 
НВ, в качестве суффикса, оформляющего 
вопросительные местоимения # (пет) 
и 4Е (ет), например: 8, НИ 
(ѕһёт іё) а как будет (что будем де- 


лать), если [ему] потребуется?; 
ЮТЕЛ: (Ьогет іё) пустота одино- 


чества ни с чем не сравнимая! 

ПІ аё гл. А. 1) достигать: дохо- 
дить, доезжать [до]; ЯН, 
НЯ как сумеем добраться до Мэн- 
цзиньского Яма, так и отдохиём; — Я: 
достигать многих тысяч; 2) убегать, 
сбегать; ЖЕ}, сго лошадь непре- 
менно сбежит; 3) только с отрицанием 
21, см. А: ; не переставать; не прекра- 
щаться; беспрерывно; без конца; без 
передышки; 4) вм. Ж (наслаиваться, 
нагромождаться; повторяться); Щ 
(саӧпр) — накладываться слоями, нагро- 
мождаться, повторяться снова и снова; 
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Емеля 


гл. Б. 1) вторгаться в; нападать иа; 

~ 4% НЬ нападать на нашу землю Сяо; 

2) вм. Ж (накладывать слоями: навали- 

вать, громоздить) ЭВ ЩО) сло- 

жить горку (кучу) из камней: 3) вм. Ж 

(сгибать, складывать: плиссировать); 

—ЖВк сложить (плиссировать) платье; 

28 -2%Ж сложить газеты ки- 

пой. 

ТУ сущ./счётное слово 1) дё вм. Ж 
(складка); 2) Аа кипа, стопка (счетное 
слово, см. Ж). 

Ж ХЕ чеЧа` кит. мед. выпадение [пря- 
мой] кишки. 

— фет Дели (фамилия). 

~ Фіё-сһа появляться раз за разом; 
постоянно показываться; р 
всевозможные пороки (недостатки) 
проявляются беспрерывно (во всём, 
повсюду). 

— Я Шіёйапр 1) живой, энергичный; жи- 
вость, энергия; 2) своевольный; не- 
сдержанный; распущенный. 

-.Н 4-1 [на] следующий день; через 
деиь. 

~  Ф6уш” новокит. причинить обиду; 
заставить страдать (мучиться). оби- 
да, страдание, 

~ фіёдапр” 1) как следует, должным 
образом; должный, надлежащий, 
удовлетворительный, подходящий; 2) 
модификатор результативных гла- 
голов со значением: успеть, упра- 
виться; #514) не успеть убе- 
жать (уклониться; увернуться); 
НЕЕ, ВНЕ ТЕТ пе успел 
ещё одеться [как следует|, как гость 
уже вошел в комиату. 

-- } чтеБат” новокит. справляться [с...[; 
обеспечивать. 

~ аіёндо” крепкий. могучий. 

+ ча’ кипа, стопка; —:% -4Е стоп- 
ка почтовой бумагн. 

—7% 416-140 праздность и труд, досуг и 
рабога, развлечение и дело. 

-- діё'сі не раз, неоднократно, много- 
кратно, повторно, снова и снова, то и 
дело. 

-- Еў діёуіп’ вм. 5 

~ фе 416-91 следовать (начинаться, появ- 
ляться} один за другим, последова- 
тельно возникать. 


~: ајё-уйп [совершать] кругово- 
рот. 

~ діё-даі последовательно сменяться 
(повторяться); сменять друг пру- 
га. 


~ Ёр аіё-рёі 1) ист. отдавать в войско 
(на военную службу, в порядке нака- 
зания у; 2) попеременно (поочерёдно) 
присваивать (что-л. кому-л.); попере- 
менно наделять; 3) поочерёдные жер- 
твоприношения (разным духам, бо- 
жествам одновременно с главным 
жертвоприношением кому-л., в 
средневековом Китае). 

— № діёхіпр” последовательно [друг за 
другом] возникать (появляться, воз- 
вышаться, расцветать); чередовать- 
ся; последовательно сменяться. 

Д че-й часто, неоднократно, повтор- 
но; много раз, многократно. 


[ гл. А. 1) ті заблуждаться [в...] 
впадать в заблуждение {[относитель- 
но...|; находиться в заблуждении [отно- 
ситсльно...]; очибаться {в...]; запутьн 
ваться; путаться [в...|; ВЕ - отвра- 
щать народ от заблуждений (от ложно- 
го пути); НЗ @ глаза запутались в 
пестроте красок; пестрит в глазах; 2) пы 
становиться (быть) неясным (туманным, 
смутным, тёмным); затемняться, зату- 
маниваться; омрачаться; 3 #& ~ темны 
пути облаков; 27 #85 помутился рас- 
судок и силы покинули; 3) ті увле- 
каться; быть одержимым (чем-л.); 
быть поглощенным (чем-л.); пре- 
даваться (чему-л.); ПИТАТЬ 
страсть к...; слепо любить; быть 
очаровапным (одурманенным; 
чем-л.); быть без ума [от]; схо- 
дить с ума [на..., от... |; помешать- 
ся [на..., в...]; Ж-Ж 28А 8 он 
совершенно очарован этой кинозвездой; 
ДЕЛЕ безумпо пристрастившись 
к цветам, перестал [я] служить 
государю: 4) ті заблудиться; илутать; 
терять дорогу; 4566 бр все се- 
меро мудрых заблудились, а спросить 


дорогу было негде; 5) ті умолкать, 
молчать; {~ 11 молчи!; помалки- 
вай!, 6) ті отдыхать; спать, МТ, 
~ —@ 58 я устал, отдохну (вздремну) 


пемного; 7) ті диал. прятаться; 
скрываться; исчезать [из виду]; 
5-8 < два дня скрываться в селе- 
нии; гл. Б. ті 1) вводить в заблуждение; 
обманывать; морочить; запутывать; 
сбивать с толку; дурачить; - Ж К 
вводить в заблуждение владыку Подне- 
бесной; 2) увлекать, захватывать; 
опьянять, пленять, очаровы- 
вать; внушать безрассудную 
страсть; [вс] кружить голову: 
сводить с ума; обворожить; 
околдовывать; соблазнять, ис 
кушать; А ~ ТЕЛ его голос 
пленил очень многих (множество лю- 
дей); 8 Л пейзаж [был] очарова- 
тельный; Е — 3, ЭКЕ РА стоит 
[ей] ласково так улыбнуться —с ума 
сведёг весь город Яичэн, вскружит го- 
лову всем в Сяцае; ША У его 
околдовал злой, дух; 3) одурмани- 
вать; усыплять, одурять; отуп- 
лять; затемнять (омрачать) соз- 
нание (рассудок); НЖ— Л одурма- 
нивать [людей] снадобьями; усыплять 
посредством снадобий; 4) вм. № (засо- 
рять, застилать глаза). 

И ті сущ. 1) заблуждение; — Е 
упорствовать в своих заблуждениях; 
Л 2 ~ выводить людей из заблужде- 
ния; — заблужденне и прозрение; 2) 
помешательство, мания; одер- 


6* 


к ж 


жнмость; страсть (к чему-л.); ув- 

лечение; соблазн, искушение; 

ТА Т- пристраститься к шахматам; 

ЖАТ-. АТ №2 АВ # поддавшись 

искушению, он купнл дорогую картину. 
Ш ті словообр. В конечный компо- 

нент (модификатор) результативных 
глаголов со значением: запутаться; 
ошибаться; 4 ~ 7 № заблудиться, сбить- 
ся с нути; 2) конечный компонент 
существительных со значением: одер- 
жнмый (какой-л.) страстью, увлечени- 
ем, маньяк, -ман. 2:#-- меломан; ё ~ 
женолюб, сладострастник, эротоман. 

Аше” 5-ӧш” заблудившись, 
остаться в одиночестве (обр. в знач. : 
лишиться всякой опоры в жизни). 

— ВЕ тіѕћі” мед. транс, сбпор. 

~ Е пм ғһёпе растерянный; [быть] в за- 
мешательстве (в смятении); терять 
голову. 

~ Е тіһепе’ мания, помешательство. 

-- & ті аёпр 1) быть без ума от...; 
схоцить с ума от..., помешаться на... 
(в...); 2) приходить в замешательство; 
быть в смятении; растерянный, бес- 
толковый, сумбурный. 

-- ИЕ тпітапв’ туманная ширь; 
ный, неясный. 

— & т’ неясный, смутный, мутный, 
туманный; запутанный; ВЕ: 80 в 
сонных глазах всё путается. 

~ ВЕРЯ па” мед. хористома. 

— ЕЕ пміш-таЉћі диал, бестолковый, 
глупый. 

— Д пиев" зоол. 
(Гарумио4опна ). 

~ 1 шв быть себе на уме, держать 
язык за зубами. 

—4Е шГжп 1) слепо верить [в...]; су- 
еверно (слепо) преклоняться Шше- 
ред...], обожествлять; 2) суеверие, 
слепая вера, суеверное преклонение; 
[сусверный] предрассудок; суевер- 
ный; основанный на суеверии; 
ТАЕ, МЛЯ разбить слепую 
веру (предрассудки), раскрепостить 
мысль; ЖЕ специалисты по 
эсплуатации суеверий. 

~ пи-о 1) сбиваться с дороги, те- 
рять дорогу, заблудиться; плутать; 2) 
перен. терять ориентацию; запуты- 
ваться; пугаться; впадать в заблуж- 
дение, заблуждаться. 

по” 1) ложный (запутанный) путь; 
2) анат. лабиринт, 

~ 5 шИоуап’ мед. воспаление лаби- 
ринта, лабиринтит. 

~ им’обйе лабиринт. 

~ пу-сио впадать в заблуждения; за- 
блуждаться; теряться; путаться. 

~ пы-дп невежество, темнота; за- 
блуждения. 

~ пчпоп’ запутываться; ослепление. 

— Ё ті-пао запутывать, вводить в за- 
блуждение, обманывать. 

— #74 81, пШа'-тейчаАп° приходить в 
смятение (в замешательство}, сму- 
щагься; смятение. замешательство, 
смущение. 

~] пуда лабиринт. 

В пихш” опьяняться; быть очарован- 


туман- 


лабиринтодоиты 
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ным; приходить в очарование; опь- 
янение, очарованность. 

БЕ шЕ-ап 1) ступать на ложный путь 
(не на тот берег); впадать в заблуж- 
дения, заблуждаться; 2) будд. берег 
заблуждений, ложный путь. 

+ п-п 1) терять (перепутать) пере- 
праву; заблудиться: плутать; поте- 
рять дорогу; 2) ступать на ложный 
путь. идти по ложному путн; ложный 
путь; заблуждение; 3) будд. перепра- 
ва заблуждений; заблуждения чув- 
ственного бытия. 

~ ў пиво колдовство. 

~ В шГгиап заблуждение. 

-- РЕ типтеп’ лишиться сознания, терять 
сознание. 

ХВО) тй 1) приходить в замеша- 
тельство (в смятение); быть в заме- 
шательстве (в смятении); становить- 
ся (заходить) в тупик; запутываться 
[в...]; путаться [в...1; 4+6... ЗЕ при- 
водить (кого-л. в замешательство. 
ставить (кого-л.) в тупик; ЭЁ У 
ошибиться дорогой, заблудиться, по- 
терять дорогу; 2) неясный, смутный, 
мутный; рассеянный, отупелый, оду- 
ревший, одурманенный; неясность, 
туман; ЭЖ 2 ца->т Ив пускать 
пыль в глаза, втирать очки; обманы- 
вать, плутовать: морочить [голову], 
дурачить; 8:3 впадать в забытьё; 
помутиться в голове; отупеть, оду- 
реть; НЕЖНЫЕ одуревший от 
сна, заспанный; 4:5 — > 
НАВУ Е МЕЕ 
она в густой мгле. 

~ [8 пимап?” 1) впадать в помрачение 
{рассудка}. сходить с ума; помешать- 
ся; помрачение; помешательство; 2) 
вводить в заблуждение; морочить; 
запутывать; сбивать с толку. 

{Ё пыумапе” теряться; быть в замеша- 
тельстве (в смятении); становиться в 
тупик; растерянный; в растерянно- 
сти. 

~  пиу-мапр? сети заблуждений; соб- 
лазн, искушение. 

-- 4] шехаАпе мат. изотропия: изотроп- 
ный; ЖАС) изотропная мини- 
мальная (кривая) линия; ЖЕ 
изотропная (минимальная) плос- 
кость; Ж/Е Ж изогропная конгруен- 
ЦИЯ. 

—8 тіхі см. Ж 

—#2 тісі (ял, мейсай} воен. камуфляж. 

— ті-тібй ложный, ошибочный, су- 
масбродный; заблуждаться, запуты- 
ваться. 

—  шипепе” бредовая мечта, нелепые 
грёзы; иллюзия, химера. 

~ 1051 ипм-уапз[-@]* терновник, 
чец. 

~ № пиЧап?” предаваться (чему-л.); сле- 
по пристраститься; быть поглощён- 
ным (одержимым; чем-л.); сходить с 
ума (на чём-л., от чего-л.); поме- 
шаться (на, в чём-л.). 

~ № пу-мао заблудившаяся птица (зале- 
тевшая во время перелёта не на 
обычное место гнездовья или зимов- 
ки). 


ВОЛ- 
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#7) тій’ очарование. обаяние, чары. 


ІЖ --$Я имриаг похищать (напр. девушку) 
Зы обманом: умыкать: одурманивать и 
РД нохищать. 

у - ЗЕ пума” 1) густой туман. густая мгла: 


2) заколдованный круг. лабиринт. 
пи<-геп і) вводить в заблуждение; 
морочить. запутывать, обманывать: 
лживый, обманный; 2} очаровывать. 
кружить голову, сводить с ума; чару- 
ющий, очаровательный, обаятель- 
ный. обворожительный, восхититель- 
ный; увлекательный; соблазнитель- 
ный: 3) одурманивать: усыплять. 

“Ж тхі см. 

- К пи 5а 1) терять; уграчивать; 2) 
терять дорогу, ошибаться дорогой; 
заблудиться: плутать; 3) исчезать. 
пронадать, теряться. 

— 28 пі узо снотворное [средство]: одур- 
манивающес снадобье. 

В плите заблуждаться; пулагься, за- 
путываться; тёмньй. бестолковый: 
ослеплённый, невосприимчивый (к 
чему-л.). 

- Ж типтепа’” 1) одурманиваль. 
лять: 2) затемнячь. скрывать, 

- Зб титёпрРИпР” хлороформ. 

— 82 8 ипбпрудо’ анестезирующее 
(усыпляющсе) средство, нарко- 
тик. 

-- № иилёпе’ затуманенный, туманный, 
мутный. 

— # пшпепа” мутный, скрывающий, 
непрозрачный, густой (напр. о пелене 
дождя); туманный. 

- Ет пихби -ѕһеп ўіпо анат. блужда 
киңий нерв. 

1% шипап” застилать, затуманивать: 
сғлаться, распространяться (напр. е 
тумане ). 

6 ті<аідо запутываться: нутаться: 
теряться. | 
—48 пм безнадёжно запутаться: 
терять возможность возврага на пра- 

вильный путь. 

-Ж|6] маю хате] бот. розмарин ан- 
течный (Коѕғтағиних опатайх 1); 
ЖЕ 50 розмариновое масло. 

~ тті“ 1) неясный, туманный: тус- 
клый: мутный: 2) ложный, преврат - 
ный. опибочный: слепо, в ослепле- 
нии; превратно. 

- ЖЕЕ пм пч-Чепеаёте” диал. 1) неяс- 
ный, смутный, туманный; 2) нера- 
зумпый, слепой, бестолковый, расте- 
рянный; слепо; в растерянности. 

Ж пипы-ВоВО” интенсивная фор- 
ма от КАҢ 2). 

Ж пы пі-тюёпантепр’ мелкий, моро- 
сящий (о дожде), густой, илотный 
(напр. о тумане). 

- има 1) терять (перепутать) доро- 
гу; сбиваться с пути: заблудиться: 
плутать; 2} ложный путь. заблужде- 
нис; 3) становиться на ложный путь; 
идти по ложному пути; виадать в 
заблуждение: Ж А7226 заблудшая 
овца. 

НИ пы 2 ап осознавать свои 
заблуждения [и суметь вернуться на 
правильный путь|. 


усын- 
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ЗЕ ВХ пу хі диел. морочнть. обманывать; 
мистифицироваъь. 

~ яй писапь [играть в] жмурки; 9 
играть в жмурки. 

- В, пнчиап приходить в замешатель- 
ство; терять голову; запугываться. 
ДЕЗ тевиа’ Иап-йб’ увлекагься ви- 

ном и женщинами. 

2 шТап’ одурманенный: олурачеи- 
ный, введённый в заблуждение. 

— 28 4 гі-Воп-фіапи смар.. воен. пред- 
вратная стена (замеищающая город- 
ские ворота $. 

- З питопунеп” заколдованный круг, 
лабиринт. 

— 845 иивоп$ВЬ” колдовслво. 

- ЖА пивоп” приворот, колдовская 
бирка |завораживающая душу]. 

358 тіһапепе“ 1) одурманивающее 
зелье (снадобье); 2) перен. дурман; 
способы одурманивапия (обмана, за- 
путывания, мороченья, усыпления); 
средства загуманивания сознания; 3) 
эликсир забвения прошлых воплощс- 
ний (перевоплощений). 

898 РЗ] тіһбпуло` см. ЖИ, 2). 

- Я“ папе погерять  ориентировку, 
сбилься с курса; потеря ориентиров- 
ки. 

9 пу-25 1) заблуждение; слепой 
предрассудок; 2) унорствовать в за- 
блуждении. 

-5Я тик би терять голову. теряться. 
приходить в замешательство. 

- Дл пи-хт кружить голову: загумани- 
вать сознание. 

Н тёшапе’ заблуждение: иллюзия. 

02 птіћо см. ЖЖ 

27 207 пиһаһа бестолковый. 
ный, растерянньн. 

~ 24 пи ћиб 1) приходить в замешатель- 
ство (в смятенне): быть в замеша- 
тельстве (в смятении): теряться; 2) 
приводить в замешательство {в смя 
тенис); ставигь в тупик; озадачивать: 
3) заблуждаться, ошибаться; [вна- 
дать в! заблуждение; запутываться: 
сбиваться: 4) вводить в заблужденне; 
запутывать;: сбивать с толку: моро- 
чить; дурачить; 5) одурманивать, 
усыплять; затемнять (помрачать) 
сознанис; 6) быть очарованным; схо- 
дить с ума |на.... от...|; помешаться 
|па...]; 7) захватывать, плепять, оча- 
ровывать, обвораживать, сводить с 
ума: очарование, обаяние, чары. 

~ # танап’ увлекаться (чем-л.. кем-л.): 
предаваться (чему-л.); быть погло- 
щенпым (чем-л.); быть одержимым 
(чем-л.); питать пристрастие 
(страсть) [к...!: сходить с ума [на..., 
от... помешаться [на..., в...|; влюб- 
лялься (в... |; быть влюбленным [в...]. 

- АВ Е пи-Пап 621-20 питать неодоли- 
мую страсль к истлевшим костям (к 
мертвеҷине); увлекаться старьём; пи- 
гать слепую привязанность ко всему 
старому. 

-- пи-убп омрачение [сознания], омра- 
ченность. 

-- 1% тіхиар` рябить (темнеть, мутиться) 
в глазах. 


сумбур- 
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в сонет. | 
накже 


сущ. прям.. перен. загадка; = 
оггадывать загадку; ЗЕНА ТЕН 

В— {8 этот вопрос до сих пор остаёт- 

ся загадкой: ЩЕК АЕ --. 8 

ТЕТЕ. ЗЕНИТА прежде 

недра Куньлуня являлись загадкой; те- 

перь ведутся исследования, и эта загадка 
будет нами разгадана: АЖ В9~ загадки 
человсческой жнзнн. 

6 Ж па ребус. 

- В мГуй загадка; шарада. 

-Ш титмап название (формула) зиад- 
ки. загадка (в пронавоположность 
отгадке). 

~ Ў п! за алка. 

- № тіа 1) разталка [загадки|, отвез на 
загадку: 2) тайна, скрытая суть. 

` № меш загадка; К Ж БЕ оггадать 
загадку. 

-- ® пцуш” загадка. 


15 [109.10 


книжн. 


гл. 1) ши щуриться, прищури- 
ваться, сощуриваться, жмурнть- 
ся; прикрывать веки: 8 & ~ 5—1 
лаза сощурились, превративцись в узкие 
щёлки; — — Я прикрыть (смежить) ве- 
ки; 2) ті щурить, жмурить; прищу- 
ривать, сощуривать: —— 4 Я Е при- 
щурить глаза, прищуригься [на миг]; 3) 
ті засорять, застилать, затума- 
нивать, слепить (только глаза): 
7У-- ТЕ песок засорил (ослепил) гла- 
за: и ГЫ слёзы застилают 
мне глаза (гуманят мне зрение). 
ВЖЕК пі<>удп щурить (ирищуривать) 
ғлаз[а]. 
пі уап прищуренные глаза. 
~ ВЕ таіїёпр щурить, прищуривать, со- 
щуривать, жмурить; НЕ ЕВЕ] 
шИепа<>уап  сошуривать (щурить, 
прищуривать, жмуригь) глаза; щу- 
риться. жмуриться. 
~ Е шЕшй задремать: 
прикорнуль, 
~ ті<Яйп залремать: вздремнуть. 
-Я ми’ минугка сна (дрёмы, отдыха): 
БЕ — ЕВЕ а смежить веки, прикрыть 
на минутку глаза, вздремнуть. при- 
корнуть; задремать на минутку. 


вздремнуть, 


Ж 17 [164.10] 


11244 


сущ. хим. эфир [простой ј: эфирный; 

- 2х эфирообразование. 

АК! пі эфирный. 

- $ шШап” хим. офирная связь. 

— ЖЕ Е п татоНА” мед. эфирная анс- 
стезая. 

-- ФЕРЕ] шт! оа[-208`удп?] хим. эфиро. 
образование, этерификация. 

- ЖЕ ши хим. простые эфиры. 


Е 11 [162,7] 
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[| прил./наречие скорый, быстрый: 
ускоренный, скоростной; торопливый; 
срочный, скоротечный; скоро, быстро; 
пораныше; спешно, срочпо; горопливо: 
@- медленно или быстро, в медленном 
темпе или в быстром; рано или поздно; 
Я4Е- 8] по получении письма срочно 
ответить; ~ # быстрый (срочный) от- 
вет. БЕ лействовать быстро (без 
промедления). 

П суш. скорость, быстрота; #0) ~ 
начальная (конечная) скорость; 3 ~: 
непостоянная скорость; {~ удельная 
скорость; #0)- скорость звука 


(света). 

ПІ гл. 1) идти (двигаться, действо- 
вать) быстро; торопиться, спешить; 
ЗУМ (Пап) 2 к чему медлить 
или торопиться в течение этого кратко- 
го срока (человеческой жизни)”; &- 
[1755 поспешишь — не успеешь (в 
чём-л.); 9] 01-313 если можно [сделать] 
быстро, [делай] быстро; 2) торопить; 
приглашать. звать; призывать; навле- 
кать, накликать; приближать; 1 ~ 2.% 
незваный гость; Н- (4) самому на- 
влекать на себя кару (беду); 3) * соблю- 
дать воздержание; 3 ~ блюсти пост и 
воздержание. 

ІУ собств. Су (фамилия). 

Ж ДЕ ѕйбап’ (тур. $ИИап с араб.) уст. 
султан (титул). 

~ Е $4-уй торопить с прибытием (с при- 
ездом): вторичное приглашение (на- 
поминание). 

~ ФЕ зазпёпг” бот. быстрорастущий. 

— ЕЖЕ зазвепо-<Во7ббпа лес. быстро- 
растушая порола. 

-- ву мапр 1) ароматная смола (благо- 
воние, добываемое в Кампучии); 2) 
быстро улстучивающийся запах. 

~ Е} звушИ’ автоматический ротатор 
(с автоматической подачей бумаги). 

~ [1 $и-й немедленно, тотчас; экстрен- 
но, спешно, срочно, 

—-® 38718 1) быстрота; 
скорость. 


темп; 


2) физ. 


3 НИЕ ѕйсёуі геод. тахеометр. 


—{ зо5Ве’ воен. 1) 
скорострельный. 

—Я 10 зазверяо’ воен. скорострельное 
орудие, скорострельная пушка. 

-- 8 Е зовиаай!г спорт команда конько- 
бежцев-скоростников (скороходов), 

-- Е" зииаориап’” радио клистроп. 

~ 1) за-Вио накликать (навлекать) беду. 

~15 зв’та рысь; грот; рысистый. 

3 6, забота’ рысак. 

~ 99 зиме 1) жив. зарисовка; эскиз; 
набросок; 2) перен. наброски; замет- 
ка; очерк; 3) зарисовывать, набрась!- 
вать. 

28 ѕ0-ја эпист. поскорее запрягайте: 
приезжайте (приходите) поскорее; 
ждём Вас с нетерпением. 

~ 3 Ш скорость. 

- ЗЕ = 1) быстрый, скорый: незамен- 
лительный, экстренный: 2) торопить- 
ся, спешить; поспешный. 

4 за-р 1) ускорять развязку: бы- 
стрия развязка; скорый, быстрый, 
короткий; 2) скоро решать {решаль- 
ся). 

— ЗЕ зи шегвап’” короткий 
ный) бой; короткая война. 

~ Е 50-220 быстрая кисть, быстрое пе- 
ро: [способпость] быстро сочинять. 

— 8 заЧоп» тех. быстрое заморажива- 
пие (пищевых продуктов); скоромо- 
розильный; быстро замораживать. 

- ВЕК $100 топ-топ (звукоподража- 
ние); топот, звуки шагов; топотать. 

~ ѕшпа мед. скорый (приподыма- 
юшийся} пульс. 

-Ё эй Ча 1) скорость, быстрота; темп; 
скоростной, на скорость; #2 25 

муз. обозначение темпа; темп; 
ЖН 8 0К спорт скоростной бег на 
коньках: 2) физ. скорость; АЗ № 
равнодействующая скорость; #3 Ж 
угловая скорость; #3 | абсолют- 
ная скорость; #1 линейная ско- 
рость; 1) 5/1 скорость движения; 
ЕЕ: © параболическая скорость. 

О) заавй(ы ао)” тех. спидометр, 
указатель скоростн. 

-- РЕЯ зоЧай” тех. ступень скорости. 

~ ЗЕ 0400’ гидр. скоростной (дина- 
мический) напор. 

—4 заыап” удобный. 

58 ѕйаіапѓеі эк. лйсиач. 

8 з1-ещ скорый и медленный; поспе- 
шать не спеша, 

-- Е з1-9а 1) быстро достигать [щели]; 
быстрый, удобный; 2} быстро пони- 
мать: понятливый, сообразительный; 
3) быстрыс (удобные) коммуникации. 

~ #8 $050’ 1) быстрый, скорый; незамед- 
длительный; побыстрее, поскорее; 2) 
отчуждёиный, далёкий; 3) подлый, 
НИЗКИЙ. 

КЕ за-ЕВАП” ѕ0-јшё 
с быстрым исходом. 

В засвепр»’” быстро завершать (совер- 
шать; достигать, заканчивать); уско- 
репный: краткосрочный; Ж 14 
ускоренное обучение грамоте. 

р ЗЕ ѕпсһепорап“ ускоренная группа; 
ускоренный класс. 


частый огонь: 2) 


{скоротеч- 


быстрая война 


149 


Ж РО зиснепоКе” ускоренный курс [обу- 
чения]. 

#2 50 1) стенография; стенографиче- 
ский: 2) стенографировать; 3) быстро 
записывать. 

во звйзнеп?” стенографіист, -истка]. 
20470 зай-чая 1) стенотипия; 2) стс- 
нография и машинопись; 3) запись- 
вать стсиотипическим способом (на 
стенографической пишущей машин- 
ке), ЖЕ] 2А стенографист. 

2015 зайзВи” стенография; стеногра- 
фический. 

-Е2 Л. зойгеп” стенограф| ист. -исткај]. 

204% 5010 стенограмма, 

зп за ПИ’ степографическая машин- 

ка, 

зор зий-И№ стенографическая за- 
пись, стенограмма. 

20 8 зайучап” стенограф; 
фист[ка [. 

— р БЕ за йа" стенография; стенографи- 
ческий. 

1 25 заза: психотехн. прибор для 
испытания на быстроту зрительно- 
го восприятия (напр. у водителей 
транспорта). 

—9Е эшоц’ тех. скоростной напор. 


стеногра- 


и 15 [75.111 вм. &. см. № 8334 


11246 


ук 


11 [162,7] 


Г прил./наречие далекнй; далеко; из- 
далека; ~} А издалека {пришли 
мы] люди западных стран!; — 2 слу- 
шать вдалеке (издалека); - отойти 
далеко [от]: далеко оторвать (отделить) 
[от себя]; #- сослать далеко. 

И сущ.* горе, заботы; ~ № отбро- 
сить горе (заботы) и удалиться. 

ЗК К НИ” корыстолюбивый; быть коры- 
столюбивым; стремиться к выгодам. 


Г наречие сам по себе, без причипы, 
без цели, произвольно, ни с того ни с 
сего (также). 

П собств. Лу (фамилия). 
3% ЎН 10-50 ходить туда-сюда; 

взад и вперёд. 

— Ша’ 1) ничтожный, 
быть осторожным. 


свовать 


мелкий; 2) 


11244 — 11248 


8 20 [162,16] 


11249 


сущ. возвышенная равнина; возвы- 
шенность; плато; ~ 8 возвышенности и 
низнны. 
ЕР уоапѕы инспектор топонимнки 
{должность по «Чжоу ли»). 


21 


11250 


14 [162,10] 


гл. хлебать, глотать не 
хлебать похлебку. 


“ 
БЕЧ Р: 
14) 


И 1162,7] 


Г гл. сочетаться {парой |; собираться 
[вместе]; ИВЕ сделать его (царство) 
местом встречи народов. 

ПШ сущ. пара; супруг; супруга; 
{8-2 искать [себе] нару, подбирать 
подругу; #746 молодцу-сударю — 
хорошая пара! 


пекинский 


в удвоении 
также 


| гл. 1) Аа, книжн. да, пекинский 
диал. 4, аёі хватать, ловить; аре- 
стовывать. схватить; поймать; 
18 284. кошки ловят (умеют ловить) 
мышей; ~ АҺ схватить (поймать, 


11249— 11256 


арестовать) и бросить в тюрьму; ~ #-{ 

а&і<Кӣ і хлебпуть горя, попасть в бе- 

ду: 2) даі милостиво снисходить к...; 

являть милость к...; ~ 8: являть ми- 

лость к сирым и вдовым; 3) ааі дости- 
гать; доходить |до...]; доставать, хва- 
тать, быть достаточным; быть на долж- 
ном уровне, удовлетворять |требовани- 
ям]; ВЕ, ЕЛЬ, ЖЛ 

ЧЕМ для полного обладания красо- 

той и властью недостаточно быть даже 

самым совершенным человеком, мало 
быть даже самым мудрым; 2 А НЕХ. 

Я 3 & если [вас] обоих сравнить, то 

ты намного ему уступаешь; 7) Ж- не 

хватает сил; #7 — не посмею оказать- 
ся не иа должной высоте; 4) ааі доходить 

[до...| (какого-л. времени, события, де- 

ла), подходить |[к...]; наступать, прибли- 

жаться; ~ ф{& = |когда| наступила эра 
маньчжурского владычества ее 

- Ее пришла пора [супружеского 

счастья; Н 4& ~ & день подходит к сумер- 

кам. 

П даі гл.-предлог до; к; к тому 
времени, когда...; с наступлением...; 3% 
.. ЛА ... когда... то[гца|...; 3... 
ж... пока... не...; КЖ прежде че 
растает лёд; ~ {& 22 6 к ночи прибыть 
в царство] Ци. 

322 а&-21 с наступлением, до, Ко] 
(какого-л. времени, события); 
#25 НЕ ко времени этого собы- 
тия... 

~ 4 даі-200 арестовать н привлечь к 
делу; подвергнуть допросу, нарядить 
следствие. 

16 941-24 ловить и наказывать; схва- 
тить и наказать; преследовать, под- 
вергать репрессиям. 

--№ ваывао 1) изловить; арестовать; 
поймать, схватить; 2) находить, на- 
талкиваться {на...|, встречать; Ж 
9, 124 МК питаться чем попало. 

— | ам-ма снисходить (являть милость) 
к низшим. 

~ 9&1-5Ы до десятка. 

—4 921-46 по достижении (чего-л.). 

—2 951-51 служить (кому-л.), обслужн- 
вать (кого-л.). 

~ & алі’ 1) арестовать; хватать, ло- 
вить; схватить; 2) юр. арест. 

ЕК) чаьотвепр (-2һиапр) ордер на 
арест. 

-- & аді-уё 1) будд. ночь перед коичиной 
отца (матери); 2) к ночи. 

— № 42-й достигать, доходить [до...]; 
постигать. 

—3%# баі’ полный достоинства, величе- 
ственный, благородный. 

~}, аћі-сһепр по окончании; 
окончится (что-л.). 

Е дај-хі арестовывать и содержать 
под стражей; хватать и препровож- 
дать в тюрьму. 

~} айГгуй с наступлением (чего-л.); 
РЕК стти 


когла 


№ 
уе 15 [7, 13; 162, 12] сокр. вм. 3, 
+ 12 
1254 см. № 11255 


ы 

ХА 24 [173.161 | 95 | 
[лай 
к. ВВ 


11255 


только в сочетаниях; см. 5 = 


35 


11256 


11 [162,7 


[ гл. №) гнать; изгопять, выгонять: 
прогонять; отвергать; удалять, устра- 
нять, отстранять; ссылать, выселять; 
— РЎ ВЫГОНЯТЬ за дверь; 
= ~ ИН трижды поступал на 
службу и трижды был отвергнут госу- 
дарем; 8605, БЖ кто родом не 
из Цинь — прогнать, кто чужестранец — 
выслать (изгнать); — & # «Ода изгна- 
нию бедности»; ~ #858 изгонять злых 
духов; 2) гнаться [за...]; преследовать; 
догонять, нагонять; 4 ~ потеряв 
коня, не гонись за ним; 2% & Щ гнаться 
за весенним ветром; #Н— бежать напе- 
регонки; гнаться друг за другом: 3) 
гоняться за (чем-л.), домогаться, доби- 
ваться; охотиться |за...]; ІЁ (удп) #—Я 
пресытившнсь близкнм, гоняться за да- 
лёким; 4) следовать (идти) за...; 
АА МЕ Е сердца (наши) устремляются 
за победными знамёнами; #8 ў [сле- 
довать за волнами и] плыть по течению; 
5) перегонять друг друга; соперничать: 
состязаться; бежать (идти) наперегон- 
ки; наперебой, наперегонки; 4-3 
местные князья соперничали в продви- 
женни на первые места (наперебой ос- 
паривали друг у друга преимущества); 
6)* уходить; расходиться; ЖЕН 
Я\— Ф то, что препятствует разброду в 
нравах. 

Н наречие постепенно, последова- 
тельно; один за другим, друг за другом; 
~ В очат)  @ постепенно проявлять 
признаки оживления. 

ПІ гл.-предлог по, следуя за (по...); 
из... В...; ЧТО НИ..., То...; ЖЖ 
кочевать по тем местам, где есть вода и 
трава; —# [в отдельности] по сортам; 
Ё звено за звеном; -- Е НН произво- 
дить обследование по дворам, обследо- 
вать двор за двором; ~ % из года в 
год. 

%— тһбуі’ по одному, каждый в отдель- 
иости; один за другим последова- 
тельно, по порядку; последователь- 
ны. 

—— Ж 2В4-уГ 2В0-6г’” последователь- 
ный; по порядку, один за другим. 

3 5 тһосһаѓа" мат. см. 255 сһаба. 

~ 2һо-сһеп сосланный, ссыльный, р3з- 
гнанник. 

~ һас нзгонять, выгонять, высе- 
лять, высылать (кого-л. откуда-л.); 
35 787 юр. высылка (высылать) из 


страны (лиц, не состоящих в ес 
гражданстве). 

5% е тһоаідп’ детально, по пунктам: де- 
тальный, обстоятельный, подробный. 

~Ж% эна-Кё 1) высылать чужестранцев; 
2) изгнанник, ссыльный. 

~ хһа-Ке- іар 1) намёк (совет) го- 
стям разойтись (удалиться); 2) уст. 
указ о выдворении чужестранцев. 

—Н тһ0гі’ изо дня в день. день за днём, 
ежедневно. 

10-1 догонять солнце: 
солнца. 

—Н 22% Ж4 гһогі-сһоапһидп-Іаімапе те- 
кущий счёт. 

~ 1һйсепр” слой за слоем; послойный; 
3% ЕЕ № НЭ последовательный ряд нози- 
ций, эшелонированныс позиции; 
ВТЕ с.-х. послойная обработка 
почвы. 

— пох!" подробный, детальный; об- 
стоятельный. 

ЧАС) хваре’ см. 4 — 

№ Войт” постепенно, носледова- 
тельно: постепенный, последователь- 
ный. 

—{Е эва-св увольнять {со 
снимать [с должности], 
от должности. 

~ эвомап’ год за годом, из года в 
год; в течение ряда лет; ежегодно, 
каждый год, с каждым годом. 

~ трал" 1) иероглиф за иероглифом, 
каждый иероглиф: слово за словом, 
каждое слово; 2) букнальный; до- 
словный. 

і п) эпа-й зпа- 1) слово за сло- 
во, фраза за фразой; 2) дословный. 

--Я тпауце из месяца в месяц, месяц за 
месяцем; каждый месяц, ежемесяч- 
но, с каждым месяцем. 

~ эпаБи’ 1) шаг за шагом; постепен- 
но, Последовательно: 2) следом, по 
пятам. 

— ЯК еро -ѕһепрјі последовательно 
возрастать (наращивать); последова- 
тельное возрастание (усиление. нара- 
щивание); эскалация; 53; #5 98 
стратегия эскалации военных дей- 
ствий. 

-- ;на-5Непе воспользовавшись побе- 
дой, преследовать врага; на крыльях 
успеха продвигаться (устремляться) 
вперёд; развивать успех. 

— А зһа-6һі домогаться могущества, 
гнаться за властью, идти за могуще- 
ственными людьми. 

~ тһ сі раз за разом, один за дру- 
гим; постепенно, по порядку; после- 
довательно; последовательный; 
К РЕ ана! сна мат. последова- 
тельнос дсленис: 3% 245} ЕЕ последо- 
вательное дифференцирование. 

~ эноКийп” см. 1 

— тһа-сһӧш изгонять зловоние (зло- 
вонного); иметь особые (оригиналь- 
ные, необыкновенные) вкусы (ло 
притче из «Люй-ши чуньцю»: некто 
был изгнан из семьи за дурной запах, 
а между тем на чужбине люди 
восхищались исходящим от него 
ароматом}; 5875 человек экс- 


быстрее 


службы], 
отстранять 


центричных 
стей). 

3% ў тһиа-уао изгонять нечистую силу. 

~ 95 тһоуі см. іХ 

~ твайао’ статья за статьёй; пункт за 
пуиктом; постатейно. по пунктам, по 
каждому пункту в отдельности; де- 
тально, обстоятельно, подробно; де- 
гальный, обстоятельный, подробный. 

Ж тћа-то гнаться за второстепенным, 
увлекаться посторонним (первона- 
чально — неземледельческими = заня- 
тиями, гл. обр. торговлей \; 
00) Ж забросить главное и от- 
даться второстепенному. 

~ ЗЕ хпосНепе мат. факториал. 

— ЖК 2п0<һі” мед. водогонное 
ство |. 

~ № 20-айі идти (следовать) за толпой; 
жить (поступать) как все. 

~ Ж гћағӧи“ прогонять, изгонять, выго- 
нять, гнать. 

ЗЕ тһа-хоап постепенно. 

~ Ех тһоачап’ по частям: по этапам; 
3$ р НЕЕ воен. продвигаться броска- 
ми. 

-- & гһа-уі 1) изгонять чуму [заклинани- 
ями]; 2} изгнание чумы (древний об- 
ряд в день жертвоприношений всем 
божествам в 12-й луне). 

-{& тһуё из ночи в ночь. ночь за 
ночью, каждую ночь. 

~ 8 пай’ по порядку, в порядке оче- 
рёдности. 

~ Ж 2пи-йп 
вперёд. 

-Ж% 2һоғһа` 
удержу. 

--ЯЁ хћ0-рёі преследовать побеждённых 
(разбитое войско, разгромленные 
части). 

~ «һа 1) гнаться (охотиться) за 
оленем; 2) перен. гнаться за облада- 
нием престолом (олень — символ 
царской власти); бороться за власть 
[над...]: соперничать: погоня за вла- 
стью [в...]. 

— Ж тһа-йіап догонять молнию, гнаться 
за молнией; |мчаться, нестись| с бы- 
стротою молнии. 

-ҮҢ >һ0-хіапр 1) абзац за абзацем, по 
пунктам; детально, обетоятельно; 2) 
мат. почленный; 78 #555 почлен- 
ное дифференцирование. 

— № зһа-сҺа изгонять, 
устранять. 


вкусов (наклонно- 


[сред- 


наперегонки стремиться 


безудержный: не знать 


отстранять, 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЗЕ 2һауі` 1) застывший рыбий жир: 2) 

чжуи (настой, рассол на внутрен- 

ностях рыб или каракатиц). 


И 
17 0142,11] 


11258 


только в сочетаниях; см. Е 8% 


++ 


15 [140,11] 


‚  сущ.* щавель. 

КР Ишап2” бот. лаконос съедобный 
(Рһуѓіоіасса ехзсшеша чап Ноцце). 
АА 
5 
11260 


17 [118,11] вм. &, см. № 2963 


Ж 15 [162,11] 


і гл. 1) бежать 1от...]; скрываться 
Гот...]; избегать. удаляться (от... ]; 
~ ју скрываться в глуши; ~ 
скрыться и удалиться на покой; 2) 
обманывать; ~ Ш ДА обманывать своей 
внешностью. 

П усл. дунь (33-я гексаграмма «Ицзи- 
на», Е& «Бегство» ). 
ЖЖ айп-<һі удаляться 

жать) от мира. 

- 4ипсиап” бежать, скрываться. 

~ Чит-хш желание уйти (убежать); 
намерение скрыться от власти; не- 
приязнь. 


(уходить, бе- 


13 [162,9] |заь редко 


Г гл. А. 1) продвигаться, идти впе- 
ред; 1 6258, ЯЗВ [не мочь] ни отсту- 
пить, ни продвинуться вперед; ~ #04 
распространяться во все четыре сто- 
роны; 2) развиваться: расти; прогресси- 
ровать; идти (совершаться) нормаль- 
но (успешно); ЖЖ (2ВАпр), 
КАН 7, ЗРЕНИЕ на тощей 
почве не растут травы и деревья, в 
мутной воде рыбы и черепахи не стано- 
вятся крупными, при дурном воздухе не 
развиваются живые существа; 3) дости- 
гать цели; иметь успех (удачу); увенчи- 
ваться успехом; [благополучно] завер- 
шаться; удаваться, Получаться, выхо- 
дить; исполняться, сбываться: 


11256 — 11262 


и Ж Еа 2 5 і 


ПА. ЖЕ = 7538 не бывает тоо, 
чтобы устремился и не дошёл или 
чтобы дошел и не прошёл; к чему бы 
ни устремился — всего достигнет, чего 
бы ни достиг — всё пройдёт; щ%1Ју- 
все дела тогда пойдуг успешно (завер- 
шатся благополучно); 8 7`-`. 217 
служил царству Вэй и недослужил. 
служил царству Чу, но и оттуда ушёл 
(выгналн?); гл. Б. 1) продвигать [впе- 
ред]; давать ход; выдвигать: способство- 
вать, споспешествовать; распростра- 
нять; развивать; Я ~ Ы славить пре- 
данных и давать дорогу добрым (поря- 
дочным); ~: культивировать 
авторитет могущества и не по [личной] 
близости наделять властью; Ж2\%. 
1-8 К стихов немного предлагаю. 
чтоб песнь твою ещё продлить; 2) сле- 
довать (чему-л.); сообразоваться с...: 
руководствоваться; держаться, придер- 
живаться; соответствовать; выходить 
по...; гармоннровать; быть достойным 
(чего-л., кого-л.); 96. Ду всё [да] со- 
вершается (идет) в соответствии © [ва- 
шими] желаниями; ... МАЕ - ДЖ... 
и исполнять её (музыку) в гармонии с 
восемью ветрами (к каждому из 8 
ветров отнесён один из 8 видов муз, 
инструментов); 25— Ё не быть до- 
стойным свосго счастья (своей удачи): 
84—027 те из учеников (потомков, 
последователей). которые могут рав- 
няться с ним: 3) достигазь, доходить 
до...: добиваться; &- № молния попала 


в ил; КВН #850 поэтому ме- 


стным князьям стало ясно, чго не быть 
ему гегемоном; 4) завершать, заканчи- 
вать; кончать. доводить до конца; 
11777 ~ закрывать двери, но не оконча- 
тельно (не полностью); - Я ЕР НЕ (ё) раз- 
решать сомнения и обдумывать опасно- 
сти. 

Ш наречие 1) совсем, полностью, 
вполне, до конца, веегда. в любом 
случае; в любом месте, везде |и всюду |, 
повсюду: ~ 45 ... так [никогда] и не... 
никак не... 8-7 9, до самого воз- 
вращения так больше ни разу и не 
видел; ~ 827 полностью разбили их: 
НЕ ТН ПЖ будь то далеко или 
близко, темно или глубоко. всегда (в 
любом случае) знать, что получится; 2) 
неред сказуемым выражает условную 
или временную связь с предшеству- 
ющим изложением: следовательно; тем 
самым; отсюда; в связи с этим; 
ЧЕПТЕН С с его поражением пала 
династия Минов; 86 284288361 после 
приёма лекарства боли в животе пре- 
кратились: 45, 578, ~ 535 совершили 
вторжение в Цай, цайцы разбежались; 
тогда пошли в поход на Чу. 

ПГ прил. 1)* непринуждённый; до- 
стойный; 7%-~ 4% как непринуждённа 
(спокойна) осанка (его); 2) вм. % (глу- 
бокий; далёкий). 

ГУ сущ. 1) проход, путь; брод; 
ЕЛ ВА88. 55267-1 заблудиншийся 
нс спрашивает дорогу, утопающий не 
спрашивает, где брод; 2) * межевая ка- 
нава, арык между полями; 3)* суй 


11262 — 11266 


(административно - территориальная 

единица по «Чжоу ли», состоящая из 5 

ЕЯ сяней). 4)* область внешних земель 

{территорий в радиусе 200— 300-ли от 

столицы, окружающих % внутренние 

земли); -3ЖКЭ иравитель области 
внешних земель (одной из 5%, ло 

«Чжоу ли»; 5) рефлектор колокола 

(гладкое зеркальное углубление в на- 

ружной поверхности колокола; место, 

предназначенное для ударов билом }; 6) * 

напальчник (кожаный, для стрельбы из 

лука }. 

У собств. і) Суй (княжество в 
Чжоуском государстве, во времена 
Чуньцю); 2) Суй (фамилия). 

5% | ѕші-5)і главный судья внешних зе- 
мель (по «Чжоу ли»). 

- 8 зш-пиапе миф. Суйхуан (также 
$518, царь, научивший людей пользо- 
ваться огнём, один из 22 38). 

у $Ш-ра см. 10 

~ $ 5-10 проезжая дорога. 

—17 ѕйіхіпр выполнять, исполнять, осу- 
ществлять; соблюдаться, осуще- 
ствляться. 

— + 5Ш-5һі 1) сделанное (решённое, кон- 
ченнос, прошлос) дело; 2) особая 
(спецнальная) компетенция, сиеци- 
альное занятие. 

~ Е ѕш-діпр 1) выражать чувства; 2) 
являть милосердие. 

— #0 зи помощник губернатора 
внешних земель (& ЛА суйжэня, по 
« Чжоу ли»). 

~) зш-сВи следовать изначальному 
[желанию] (обр. в знач.: уходить в 
отставку, уходить с государствен- 
ной службы и удаляться на лоно 
природы; по заглавию Ж) поэмы 
$ Сунь Чо, 314—371 гг., выра- 
жавшей такое настроение автора). 

~ А 5ш-геп 1) губернатор внешних зе- 
мель (735%. по «Чжоу ли»); 2) миф. 

Суйжэнь (один из = научившиц 

людей пользоваться огнём, см. #3). 
-- Ё =Ш-7һАпр развиваться, расти. 
~ ® ѕ=Шреп следовать; следовать за... ; 

идти вслед. 

-З и!сопр 
следом. 

~ Ы зш-Пайе выдвигать достойных (луч- 
ших). 

- 4х зшопа’ удовлетворять; успокаивать. 

18) зш-вио упорствовать в заблуждени- 
ях, настаивать на ошибке. 

-- М эшщ 1) достойный. степенный; 2) 
цвегущий, роскошный; развиваться, 
расти, процветать. 

~ 5х эш-сНепе создавать; творить; осу- 
ществлять. 

#8 ѕш-упап і) совершаться в соответ- 
слвии с желаниями; удовлетворять, 
соответствовать желанию; исполне- 
ние желаний; 2) достигать желаемо- 
го, осуществлять желанис (намере- 
ние); действовать в соответствии с 
желаниямн (намерениями). 

~, $щ-хи: Г) совершаться в соответ- 
ствии с желаниями (замыслами); 
удовлетворять, соответствовать же- 
ланию; 2) достигать желаемого, осу- 


следовать |за... |; ‚ идти 


ществлять желание (намерение, за- 
мысел); действовать в соответствии с 
желаниями (замыслами, намерени- 
ями). 

л 5йі-лһі достигать (добиваться) цели, 
осуществлять волю (намерение. за- 
мысел); действовать в соответствни с 
поставленной целью. 

~ & шут” диал. кукушка. 

~ «Ш-уі см. ЖА) 


ўў 
№ 16 [32,13] вм. Ё, см. № 11266 
11263 


сущ. драгоценная подвеска к поясу 
знатного лица как знак власти, в 
древнем Китае. 


{& 18 1145,13 | 


11265 


сущ. 1) посмертное одеяние (прине- 
сенное в дар); ж М 872 предста- 
вители циньского княжества явились с 
поднесением посмертного одеяния для 
Си-гуна (князя Лу); 2) парадное платье 
(принесённое в подарок); #8 -- Е 
с уважением поднести 35 парадных 
платьев. 


У 
д 


11266 


16 1170,13] 


І зи сущ. Г) уст. ход, проход, путь, 
дорога; ж, &—.— илти в поход на 
[княжество] У двумя путями; ЗЕ ~ заку- 
порить проход; 2) уст. подземный ход в 
усыпальницу; подземный (потайной) 
ход; скрытый проход (путь); тоннель; 
~} подземный ход: 3)* ам. Ж (меже- 
вая канава); 4)* вм. % (рефлектор на 
колоколе, место для ударов билом): 
5)* глубина (длина) кузова [колесницы]; 
6)* вм. (сигнальный огонь); 7) * вм. 
35% (внешние земли); 8)* вм. & (суй, 
административно - территориальная 
единииа). 

П гл. 1) зи уст. прокапывать (устра- 
ивать, прокладывать) подземный ход; 
~, прорыть подземный ход и |там| 
увидеться; 2) ѕйі вращаться, вергеться, 
крутиться: 4: #027 -` подобна тому, 
как вращается жёрнов: 3) хВо! вм. 1% 
(падать). 


Ё 1Е зар тНепе начальник работ и повин- 
ностей на сооружениях {при дин. 
Чжоу). 

— 84 і епр энтомол. Напстиѕ ргохіта- 
1$ (вид пчелиных, гнездящийся в 
почве). 

- 3 зичоп?” тоннель. 

— 8 зищиа’ подземный канал. 

- ЗВ зиао 1) туннель: подземный ход; 
2) подземный ход в усыпальницу. 

зЁ 2 чищаоудо’ тех. туннельная печь. 


ка 
д 17 175,13] 


11267 


І сущ. дикая груша, 
П прил./наречие продольный; вдоль; 
ЖЕ разрубать поперёк и рассекать 
вдоль. 


2 
Ё озая 


11268 


СҮ. заколосилось 


~ 
просо. 


Ё 5 зи! пышный, роскошный (о зла- 
ках): пышно колыхаться. 


75 17 [86.13] 


11269 


колос; 


і сущ. 1) стар. средство добывания 
огня (кремень с огнивом, дерево. обра- 
батываемое трением, рефлектор для 
солнечных лучей); &— ЖК сверлить де- 
рево (камень) для получения огня; 2) 
сигнальный огонь (костёр, факел), |сто- 
рожевой} огневой (дымовой) маяк; 
+: № подняты факелы и зажжены 
сигнальные огни; тревога [на границе]; 
и 1 4%Ы— днём поднимать сигналь- 
ные факелы (семафоры с дымящимся 
огнём) и ночью жечь маячные огни; 
ВЕЛ, Б НЫ устроить сторожевые 
сигнальные маяки и в случае тревоги 
поднимать [сигнальные] факелы; 3) 
уст. факел; + #2 поднося винный 
рог, Поднять факелы. 
П гл. курить. жечь; # ~ окуривать 
[себя] ароматными травами. 
$8 Б ѕ0і-Һиапр суйхуан (также Л; 
мифический китайский царь, научив- 
ший свой народ добывать огонь). 
~ Я зав мин. кремень. 
-- Ж {5 за 5 аг археол. 
орудие. 
ЖЭ 505-01 тех. флинт [гласс]. 
—34$ за Репр сигнальные огонь и дым; 
сигнальный костёр (огонь. факел; 


кремнсвое 


х Е ЗЕ Ж % 


напр. для подачи сигналов тревоги 
дымом #& в дневное время и огнём ЁЁ 
ночью ). 

А [Е] зытгащян” см. 58 51 

Ж зшита огневое дерево (по легенде — 
легко воспламенялось при трении). 

-- ‚№ ѕі-ћиб 1) добывать огонь; добыва- 
ние огня; 2) сигнальный огонь (ко- 
стёр, факел); [сторожевой] огневой 
(дымовой) маяк. 

~, эшпибЙпг” огневое зеркало (е 
древнем Китае — бронзовый рефлек- 
тор для добывания огня от солнеч- 
ных лучей). 

~ ѕші-хіапв слон с огнём на хвосте 
(направляемый на противника). 

— Ў зиИачапю  кремнёвое ружье, 
фузея. 

—Е заца приспособления (принадлеж- 
ности) для добывания огня. 


УК вон 


11270 


сущ. шелковый шнур [є кистью] (для 
подвешивания к поясу чиновника драго- 
ценных подвесок, печатей, регалий). 


У 
| 19 [70,15] 


11271 


сущ. бунчук ведущей 


(царских выездов). 


колесницы 


прил./чаречие 1} глубокий; далёкий; 
неприступный; недосягаемый; скрытый, 
сокровенный; дальний, отдаленный: 
ЖУ Е, ЗАЩИТЕ неприступные кручи 
бсрегов, как нсбеса, высоки, и пустын- 
ная долина лежит во мраке глубоко; 
~ дальние (задние) комнаты; а 
огромные хоромы и глубокие (простор- 
ные) палаты (комнаты); 651%, 
ВИ&-— ЗЕ (у тиары) 12 нитей с драгоцен- 
ными камнями, которые спереди и сза- 
ди низко свисают; -- + глубокая стари- 
на, далекое прошлое; поколения далё- 
ких предков; ~ 3 недосягаемо далёкий; 
2) глубокий; проннкновенный; обсто- 
ятельный; серьёзный; сильный: превос- 
ходный; глубоко, превосходно; в выс- 
шей степени; жЕ. 3, = д0- 
тошный в учении, глубоко знающий 
литературу, сведущий в делах [служ- 
бы]; ~ Ё глубоко знать (понимать); аг 
абсолютно (совсршснно, в высшей сте- 
пени, наскнозь) чистый. 


153 


Ж ѕШ-ті 1) глубокий и обстоятель- 
ный; 2) нсприступный. 

~ Е $41-Рй глубокая старина 
ность); далёкое прошлое; 
ројдавние времена. 

~ == 6Ш-уй укромное убежище (приста- 

нище, приют, жилище). 


(древ- 
в [ста- 


ь 
8 17 [162,13] 


11273 


| наречие быстро, немедленно: тот- 
час [же], сразу [же|, вдруг; тут же: 
тогда же; 459] @ сразу нс сосчитать. 
невозможно быстро подсчитать; 48] (3, 
5, Ж)~ в риторических вопросах: как 
же (почему же, зачем жос) |тогда, в 
чаком случае, сразу и.... вдруг и...|: 
разве тогда (вдруг); А. 5 , ЗЕ Н, 
#11] Ф Шесли у пруда десять тысяч 
выходов и закрыть один из них, разве 
тогда рыба не сможет выйти“?!; ЕАМ, 
5-28 1"?! сначала попробуйте, как же 
так сразу можно утверждать, что это 
невозможно?! 

И гл 1) спешить, торопиться; бе- 
жать, мчаться; 3 время бежит; 
$“ ночь ещё не торопится, ещё не 
скоро наступит рассвет; НЕЕ], 
П № когда чжоусцы заметили сму- 
ты у иньцев, то поспешили взяться за 


управление государством: ЖК, 
+ Ж\ когда вверху вспыхнул 
огонь, то Цзы-ю поспешил уйти и 


скрыться; 2) пугаться; бояться; трево- 
житься, беспокоиться, волноваться; те- 
ряться; Её, ВЕНЕ. ЖЕ 57 Ван 
очень напугался и обратился к Се: «Что 
будем делать?»; 3} приходить в возбуж- 
дение (в волнение); хлопотать; суетить- 
ся; ЖЕЗ вссенний дух начнёт 
играть, и всё живое заволнуется (придёт 
в движенье). 

ПІ сущ. стар. ямской экипаж, 
ямская карета; {8 ~ ехать на ямских 
перекладных (на почтовых); №, 
ҘЕ 7 22 боясь опоздать, приехал иа 
перекладных. 

Ж Ў уш-сг вдруг, сразу: тотчас (же|. 

~ 10-00 спешить, идти быстрым ша- 
гом, бежать, мчаться. 

~ А ўй-ғёп 1) [станционный] ямщик; 2) 
уст. курьер. 

~ Е јй-ѕе испуганный (взволнованный, 
растерянный) вид; растерянное (ис- 
пуганное) выражение лица; волнение: 


испуг; растерянность. 
— 2 ра-Ва вдруг; внезапно, неожнданно. 
— 8 м тап вдруг, сразу; тотчас [же]. 


2% 


11266 — 11274 


имяккчялхы И 


бар не ВН 


4 4 2 А 


і сущ. уст. [цветущий | лотос, лотос 

в цвету, лотосовый цвет. 

П собств. Цюй (фамилия). 

Е а-а уст. посгоялый двор. 

-- № чата: [махровая] гвоздика. 

— № чочо’ 1) высокий; огромный; 2) 
удивлённый, поражённый; удивитель 
но, странно. 

~ Е Чазна’ дикий болотный рис, цица- 
ния, тускарора. 

~ ча-свё вздутый живот; толстопу- 
зый урод. 

— 1 чесно” 1) грубая циновка; 2) взду- 
тый живот; толстопузый урод; 3) 
сладкоречивый; льстивый; лицемер- 
ный; 4) камыш [и тростник |; тро- 
стник. 


8 23 [118,171 


11275 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЖЕ ій коапр корзина для тутовых 
листьев. 

--В аааа’ уст., диал. бамбуковая рого- 
жа (циновка). 

-- часа’ 1) грубая циновка: 2) взду- 
тый живот; толстопузый урод; 3) 
сладкоречивый; льстивый; лицемер- 
ный. 


14 [162,10] 


учап уцап 


юань | юћнь 
Бс Я 


1 уџёп прил./наречие 1) далекий, 
отдалённый, удалённый; долгий 
(путь); давнопрошедший (время); 
далеко, вдалеке; издали; Ж - 
дорога очень дальняя; :- далёкие 
страны ЕХЕ квартира дале- 
ко расположена от места работы: 
—В ЕЛЕ давно прошедшие (далёкис) 
времена; ~ 7157 смотреть изда- 
ли—хуже, чем взглянуть вблизи; 2) 
далеко устремлённый, глубо- 
кий, значительный: глубоко- 
мысленный; дальновидный; глу- 
боко, дальновидно; 3ЕйЕ- Т! эти 
слова далеко нацелены (дальновидны)!; 
НР его устремления и мыслн 
глубоки и зиачительны; --ЖЯ глубоко 
продумывать; 3) дальний, неблиз- 
кий, непрямой (о родстве); 
КРИЛ ИЕЛ родство между 
нимн двумя нельзя считать дальним; 
—И сородичи одного поколения; 4) 
болыной, многосложный, ‘трудный: 
РАНЕЕ. 7:617 поскольку это дело 
широко по масигтабам и многосложно, 
оно так и не проводится в жизнь. 

П узап наречие степени далеко, 
сильно: намного; гораздо; 
ВАН далеко превосходить его; 


11274—11276 


МЕ ЗЕ 


= 6 Е ВЕ НЩ 8 00 ЈК Я 5А ЖЯ 


3490) -- спа’ уи сильно отличать- 

ся; быть гораздо (намного) хуже. 

ИГ гл. А, 1) ушап, книжн. также 
уцап держаться дальше [от], чуж- 
даться, сторониться: 2 ЛВ 
7%, ЖИ это человек сквер- 
ный, тебе бы держаться от него подаль- 
ше: б я, — 7 почитая лемонов и 
духов, держаться от них подалыше 
(Конфуций): 2) ушап избегать; откло- 
няться от, отходить от; 7-9. 
ПЕ ЛЕПА если законы не отклоня- 
ются от справедливости, то народ поко- 
рен и не оставит [правителя]; гл, Б. 1) 
узап отдалять от себя. держать в отда- 
лении: ре ЕО совершенный чело- 
век держит кухню в отдаленин: 8 —94-5% 
отстранять и держать в отдалении свой- 
ственников; 2) ушап отгонять. гнать; 
ВЯ)... ©. преследовать тигров и бар- 
сов и отгонять их. 

ГУ ушап сущ. 1) далёкое место, даль- 
ние края: дали; А ~ въехать в далёкие 
места (в чужие края); 2) далёкие време- 
на; древнис, далёкие предки; 8: следо- 
вать примеру древних. 

У ушап словообр.: в сложных техни- 
ческих терминах часто соответству- 
ет теле-, напр.: ЗЕ телекомандова- 
ние; — #} телемеханика; ~ 6 теле- 
объектив. 

5 ВЫ упап хіе 1) далеконько; далековато: 
2) подальше, немного дальше, 

- ‘7% уцап-Коп? далёкое небо, небесные 
дали; небеса. в небесах. 

— У? упапуёипр” 1) издали смотреть на..., 
высмитривать: 2) видегь издалека, 
распознавать издали (* также на- 
звание самострела ). 

~ уцйпмапрѓоајї смотреть издали 
на недостижимое. 

~ #21 уџёпсһёпр’ дальний путь (маршрут): 
большое (дальнее) расстояние; даль- 
ний; 32 №58 управляемый снаряд 
дальнего действия; ЖЖ ракета 
дальнего действия; 99 фидальняя 
перевозка: ж жа ЛАТ дальнее плава- 
ние. 

— 1 уцёпғһбпр биол. далёкие породы 
(виды); 3825 отдалённая гибриди- 
зация. 

—ЯЕ учап-хһепр дальний поход; экспеди- 
ция; экспедиционный. 

—ЧЕ уоёпғћепрјип’ экспедиционные 
войска. 

~ учапей” далёкий предок. пращур. 

~ [Г уцапли” дальнее расстояние; 
дальность: отдалённость: дистанцион- 
ный; дальний; отдаленный; в слож- 
ных терминах также теле-; 

ЕВЕ 9 дальняя разведка; 

ЗНГ отдалёниая гибридиза- 

ция; ЖЕГИ тслеизмерсние; 

ЖЕ [Е дистанционное управле- 

ние, телсуправленис; ЕЕ те- 

лефотометр. 

— Б ушёп-сНёп * 1) не пользующийся до- 
верием сановник; 2) министр (поддан- 
ный), приехавший на службу издале- 
ка. 

~ уизиН” 1) отстоять далеко; отдалён- 
ный, далёкий; 2) удаляться; отда- 
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ляться от...; держаться вдали (в сто- 
роне), отрываться (напр. от коллек- 
тива ). 

811/8 уџап-ѕһап-тёі крутые брови |как 
горы вдали] (обр. о бровях красиви- 
ңы). 

-[{1 8 уоап-ѕһап-даі синева далёких гор 
(обр. о подведённых бровях красавн- 
цы). 

~ Е уцап Ап” дальняя точка. 

~ 1 уцайР@” глубокая древность; древ- 
нейший. 

-- & уцап-№ далёкий (долгий) путь (так- 
же обр. в знач.: весь жизненный 
путь). 

—Я& уцап-ше 1) широкий замысел; 2} 
план далёкого похода. 

-- & унат-Кё 1) гость издалека; чуже- 
странец, Чужеземец;, чужак; 2) 
жасмин. 

~ Н уцай-л 1) дни далёкого прошлого: 
2) лалеко отстоять от солнца. 

~ НЕ упапсіаіап астр. афслий. 

~ # ушап-5На письмо издалека. 

--# уцшап’аве 1) удалившийся от мира 
мудрец; 2) чужеземец, иностранец. 

~ № упапро` далеко распространяться. 

~ Н уоап-уои отдалённый повод, отда- 
лённая причина; далёкие истоки (че- 
го-л.). 

18| учап-а дальновидный план; далеко 
идущие замыслы. 

~ уюап уіп далёкая (основная) причи- 
на, первопрнчина. 

-%& уцап-уди дальновидный план, широ- 
кий замысел. 

- #8 ушаАп-йао дальние подступы, далё- 
кие пригороды (свыше ста ли от 
города): окрестности, пригородные 
места. 

— Ё уџап-уапр открытый океан; пелаги- 
ческий, океанский, морской, глубин- 
ный; 318 океанский пароход: 
жеў рыболовство в открытом 
море, глубинный рыбный промысел; 
РЕЖ ЗА пелагические рыбы; 
ЎЎ Е рыболовство н открытом 
море; глубинный рыбный промысел. 

РЕ уџёпудпрдв’” пелагическая об- 
ласть. 

— Е уойпуапрсёпе’ геол. лимнические 
отложения (образования), глубоко- 
водные отложения, 

4 уџап'піап далёкис годы, старина; 
старинный, [очень| старый; выдер- 
жанный: в старину. 

—12 Я уиапевопо|9Ап’ арт. перелёт. 

—3 упАпзиё” фото дальняя съёмка; в 
сложных терминах соответствует 
приставке теле-, напр.: ср. 1% 
объектив и = Ж телеобъсктив. 

~ 8 уцчёл-зиап дальновидный план, глу- 
бокий расчёт. 

~ $] уцап-Чао достигнуть хорошего по- 
ложения, сделать карьеру, далеко 
пойти (о человеке). 

~ 3] учёп-Ые находиться далеко друг от 
друга, быть разделённым большим 
расстоянием; быть в разлуке. 

~) уцатсе“ анат. дистальный; 
ЗНА ЖЕ биол. дистальная центри- 
оль. 


#17 уцчап-хтше отправляться в дальний 
путь (поход); далёкое путешествне. 

~ уцап-уби см. Я 

~ {РЕ учапьнесНеле” дальнобойность. 

— 9 учапзперао’ дальнобойное ору- 
дие, 

ри упАптеёп” дальние ворота, дальний 
вход; НН выйти через дальние 
ворота (обр. в знач.: отправиться в 
дальние края, пуститься в дальний 
путь). 

Аё упАпушёеЯ пт астр. апоселений. 

— учап-пиао храм далёким предкам. 

~ Я} уцап’ат продолжительный срок: 
долгосрочный; 9 #9 ЙЯ долгосроч- 
ный вексель; 3 Я РЕЯХ долгосрочная 
ссуда; Жр мед. телесифилис. 

~ Ув уцчап4иап’ анан!. дистальный. 

-- уУџАп-уі далёкие потомки. 

— 8 учАпре’ далеко отстоять; отдален- 
ный; на [большом] расстоянии: 
Ж 91 телепатия. 

— Е = Е учат-2ё° сһопр-уапе далёкий, 
разделенный многими морями. 

~ [8] уцапапе диал. давно, долго. 

—$# учап-5Ие ехать далеко, совершать 
далёкое путешествие; 3& ж совер- 
шать далёкое путешествие через 
моря. 

>Я уцатапь далекие края; удалённое 
место; далекий. 

~ уцапѓапр дальняя родня; родство по 
боковой линии: дальний, по дальней 
(боковой) линии. 

~} учап-уап? далеко распространять- 
ся, быть широко известным: 
59 0138 скверная |его] репутация 
широко известна. 

р уцап4опохие” телемеханика. 

—Я МС учапдоп2вВиа” телемеханизация. 

— } учап-ѕпепр далеко (намного) пре- 
восходить; далеко, намного. 

-- 8 уцапВАРГ далёкие моря; глубинный, 
глубоководный, морской; геол. пели- 
гический; 3 3 ИЛА пелагические от- 
ложения (образования). 

— 818. уоапһаіда` пелагическая область. 
пелагиаль. 

— ЯН уиёпһаіхіапр геол. 
ная морская фация. 

— #8 упапһаіуб" зоол. 
рыбы. 

~ Л. учапгеп” 1) чужсзсмец, чужестра- 
нец. житель далёкой страны; 2) ино- 
странец, чужак; 3) гость издалека. 

~ ж ууапаа 1) далёкий, необозримый, 
неизмеримый, огромный: 2) зоркий, 
дальиовидный; дальнего прицела (о 
политике). 

2 3% узап -дА-2-ф’ 
лант (о человеке). 
—  уиап-аА-у@ мат. значительно 
больше, велико по сравнению с... 

(также о знаке > ), 

-- К уцап-уби далеко идущие планы, 
глубокий замысел. 

-- № уцат-7й далёкая родня, дальние со- 
родичи. 

~  уцап-тюби дальновидный план: дале- 
ко идущие замыслы. 

~ Ё) учатагаё приехавший 
виий) издалека. 


глубоковод- 


пелагические 


огромный та- 


(прибы- 


9 Ж уцап-у@ яства, 
дальних краёв. 

—- № уцап-уе большое дело; широко за- 
думанное предприятие. 

Ж уцападие” Дальний Восток: дальнс- 
восточный: 358 Ж ВАНЯ дальневос гочная 
проблема: 5 # $47 Дальневосточный 
банк, Дальбанк: ИЖ дальнево- 
сточная политики: з НЕЙ ист. 
Дальневосточная республика, ДВР. 

- № учап-хіап избегать подозрений, 
остерегаться навлекать на себя по- 
дозрения. 

“Жіт № учат-5паг ўіп-Һиф’ далёкая во- 
да — близкий огонь [не погасит] (из 
посл. ЖКА ЛК. см.); помощь да- 
лека. а беда близка. 

-- КЗ Я: Иа уцап ва БЬ0-јіё 
посл. далёкой водой не 
близкой жажды. 

УЖЖ: учап-5һйі-№о-јіо-ј-Һиб 
посл. далекая вода не может поту- 
шить близкий огонь (о непригодно- 
сти, невозможности использования 
чего-л. далеко находящегося, когда 
помощь нужна немедленная: помощь 
далека, а беда близка). 

- ўв учап-йа выйти замуж в 
край (в чужое место). 

— 2 упапуоапхахћопр 
гибрид. 

- 55 уцапуиап-хайао отдалённая гиб- 
ридизация, отдаленное скрещивание. 

- ЖЕ ЗИ м п упАпупап-гАйао-Бауйп- 
хши нескрещиваемость. 

- 35 Вр упапуиапйаорё! 
скрещивание. 

~ уцап жап долгий срок: долгосроч- 
иый. 

~ Ж учапиби’ 1) уехать (уйтн) далеко: 2) 
бежать в дальние края (в огдалённую 
местность}, бегство (налр. от 
бедствий). 

- Е 5 Ж уцап-хби’ рао-РеГ уехать дале- 
ко, улетегь высоко (обр. в знач.: 
бежать [от бедствий] в далекие 
края). 

--Ж ушаАп-га 1) яп. ходок, пеший турист, 
путешественник; 2} пешеходная про- 
гулка, пешая экскурсия. 

—Е & узап»аваг туристическое обще- 
ство. 

~ ушап”аа дальность, удалённость. 

53198] учапанГ побочная линия род- 
ства; дальнес родство; дальняя 
родня. 

~ ЭДА уџап-2ћі’ Йп-Бап” уплатить взя- 
тые в долг деньги раныне обуслов- 
ленного срока (также обр. в знач.: 
не откладывать на завтра то, что 
можно сделать сегодня). 

~ {5 ушап-У 1) служба в далёких краях; 
2) идти в дальний поход, иести служ- 
бу в далёком походе. 

1] учАпсва отдалённое 
даль; далеко, вдали, вдалеке. 

~ упАап-ўао дружить с отдалённой 
страной; дружить є далёкими (стра- 
нами, людьми, родственни- 
ками}. 

уиёпйао’ мат. аффинный; $258 
аффинная ось. 


привозимые из 


лю-Ке” 


уголиить 


далёкий 


отдаленный 


отдаленное 


место, 


ЕАС учап-йао’ јіп-ропр дружить с 
отдалённой страной и нападать на 
близлежащую. 

{#91 ушапь юм шпион; 
тель, информатор. 

— Ш уцап-удо далёкий, отдаленный; да- 
леко [отсюда ]. 

- 38178] учАпдао” долгий (далёкий) путь; 
ЗАТ приехать издалека. 

~: уцап-Йп 1) далёкий или близкий: 
расстояние; 2) перспектива: перспек- 
тивный (в живописи), ее 
кино персиекгивное совмещение; 3) 
сғепень родства; 4) кит. мед. центр 
болезни (верх или низ тела). 

-УЕ Ё учапливиа” перспективная живо- 
пись. 

- 11. #8 учаплюхАп астр. линия апсид. 

~ {293 ушёплг” 1) далёкий или близкий; 
расстояние; 2} степень родства. 

— т. 3: уџапјіп-ға’ законы перспективы. 

~ М" уџап-5ћі 1) уходить далеко; 2) скон- 
чаться, отойти в лучший мир. 

3% уцайпЫ” далеко обходить, избегать, 
уклоняться. держаться в стороне. 

~ # уцап@А’ далеко достигающий; в 
сложных научных терминах: теле-, 
дально-; 
тор. 

Ў ушап-уби путешествовать далеко; 
цальнис странствия. 

- ЗЕ учапудириап” княжеская 
(от дин. Хань д0 дин. Юань). 

48 уцап-рид далеко выходить за преде- 
лы (чего-л. далеко превосходить 
(уровень чего-л., кого-л.). 

8152189090) учапучап”аё [очень] дале- 
ко, подальше: издалека; вдалеке. 

~ Ж уцап а долгий (дальний) путь. 

~ & уџап-хіп далеко уходить, уклонять- 
ся (напр. от встречи), отходить в 
сторону, 

--  упАпсиап 1) бежать в далёкие края; 
2} быть сосланным в оглалённую 
местность: далёкая ссылка. 

~ упапѕі видеть (понимать) далеко 
вперёд; дальновидный, прозорливый; 
прозорливость, предвидение. 

— ЕЕ уцап2һап“ 1) бой с дальней дистан- 
ции; 2) дальнобойный; 3% 9 6.25 даль- 
нобойное оружие. 

~ ушёт-зё 1) держаться вдали от жен- 
щин; избегать искушений женской 
красоты; 2) нежный (бледный) цвет: 
краски туманной дали (осени). 

— НИ ФЕ уџапаійійп’ астр. апогей. 

-` уцёпг далеко; издали, издалека; 
вдалеке. вдаль; % #5 как дале- 
ко? 

~ уцаприе” сокр. телескоп; подзор- 
ная труба. 

-- 485 упапйиртио’ астр. созвездие Те- 
лескоп. 

~ Н ушапИАп” видеть издали, дальновид- 
ность. проницательность, предусмот- 
рительность, предвидение; дальновид- 
ный. 

~ уџдп-рџап 1) далёкий (широкий) об- 
зор, далская видимость: 2) глубоко 
вникать; проникать (мыслью) в суть 
вопроса; глубокое проникнове- 
ние. 


осведоми- 


й ЗЕМ биол. телерецеп- 


шапка 
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3 упап-діп дальний родственник, да- 
лёкое родсгво; далёкий, отдаленный 
(о родстве); #2 огдалённая 
гибридизация; отдаленнос скрещива- 
ние; 17А В близкий сосед луч- 
ше далеко находящегося родственни- 
ка (обр, в знач.: лучше синица в 
руках, чем журавль в небе). 

--® учай-5 дальнозоркость; гипермет- 
ропия; дальнозоркий. 

~ #8 ВВ унап5ћіуал дальнозоркость; 
дальнозоркий. 

~ уцап-Нао смотрель (всматриваться) 
издали. 

~ #5 уидп-удпр бежать в далекие края; 
скрыться. 

~, учап-Вапе дальний рейс; дальнее 
плавание. 

-- Я. ЗЕ уџпапћапруі ав. лоран. 

—# уцап-й 1) достижения далёких 
предков (предшественников): 2) при- 
менить опыт (достижения) [предше- 
ственников]. 

- ЕЕ упапуіп уб грамм. второе допол- 
нение (в системе сказуемого с двумя 
беспредложными дополнениями, сле- 
дующее за ТЕ первым дополнени- 
ем). 

— ^ А уиап-хідо-уо мат. значительно 
меньше, мало по сравнению с (так- 
же о знаке <). 

~ учарйиг” 1) далекий вид (пейзаж); 
перспектива; 88 в перспективе, 
на заднем плане; 2) виды на буду- 
щее; перспективы; перспективный; 

ЕЕЕРО) | перспективный план. 

~ & уцай-зай далёкие потомки, внуки и 
правнуки. 

~ 1% уиӣрхіп” центробежный: ЖД) 
центробежное движевие. 

~ 125 учапхта’ центрифуга. 

— АН ушапхт-зрёпйи? анат. центро- 
бежные (моторные, двигательные) 
нервы. 

009] учапхт@” физиол. центробежная 
сила. 

-- АС Г учаихт-Виаха бот. центробеж- 
ное соцветие. 

~ 5 уцшатН! 1) далеко идущие устрем- 
ления (намерения), стремиться вдаль; 
дальновидные планы; 2) бот. истод 
тонколистный (Роувам тепиіоһа 
\У ИН. }. 

— уцаптћіке’ бот. истодовые (Роіу- 
офасеае). 

— 8 уцап-у 1) глубокая мысль; 2) мыс- 
ли (идеи) древних: 3) мысли людей из 
лалбких краев, 

--1& учай-у: думать о более 
перспективах; глубоко 
ваться, вознращаться 
к... 

-- уцап-0 думать о будущем; беспо- 
коиться о возможных последствиях, 
забота о будущем; ЛЯЕЖЕ, 3-3 
посл. не подумаешь о будущем — 
хватишь горя в настоящем. 

—4$ уџйп-піёп вспоминать (© ком-л.) 
вдали (на чужбине); мысли в 
разлуке. 

- #8 уцапуиап избегать озлобления, не 
вызывать обиды против себя. 


далёких 
задумы- 
мыслью 
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1 гл. А. 1) Һаап возвращаться. прихо- 
дить домой; :- АХА. вернуться. но не 
войти в дом: ЕВ 5~ поутру улете- 
вшие шицы к закату возвращаются 
назад: 2) виай возвращалься, вос- 
станавливаться; ЕЖЕ - (һа) 
33 (Пит) [| первоначальный 
внешний вид её не восстановился. 3) 
Ниап отходить, отступать назад; 
ЕЛА хозяин отдаёт поклон и отхо- 
дит назад: 4) һџап * оглядываться; осте- 
регаться; НЕ смотреть. не оглядыва- 
ясь назад; 5) хиам вращаться, вертеться, 
поворачиваться: — 11 1: завертеться по 
грязи и остановиться: гл. Б. 1) һиап 
возвращагь, отдавагь назад; уп- 
лачивать; ЕЖЕ — д ВЕ гу 
взягую взаймы книгу через неделю 
нужно возвратить; ~ 70478 уплатить 
ему долі; 2) һиап возмещать, пла- 
тить за (что-л/, давать сдачи; 
У-%№ зуб за зуб; Ж- за ао 
службу легко отилатить. 3) һоап вос- 
станавливать, приводить В 
прежнее состояние; ~ ЖТА Е 
вернуть ему первоначальный вид; 4) 
Види брать в кольцо. окружать; ~ Ж 
посадить тутовые деревья вокруг хижи- 
ны; ~ {= войско окружило князя 
Ци; 5) хиап поворачивать, разворачи- 
вать; АЖ Е большой рыбе 
здесь нет места повернуть своё тело 
(не де развернуться). 

П хип април. /наречие * быстрый, 
скорый, проворный, подвижный; бы- 
стро, скоро; 4+2” Вы проворны. 
господин мой; - 25 быстро подоспеть. 

ПІ служебное слово (наречие, союз) 
1) һаі ещё, всё ещё (о продолжа- 
ющемся действии, состоянии); 
хат, ТЖ! совсем уже стемие- 
ло, а ты всё ещё читаешь!; #0 ВЕБЕ 
он всё ещё упорствует и не исправляет- 
ся, ВПЛ ЗКВЈАЕ Н. А-а, РР 
(хіао 21) № ! третьего дня в день 
моего рождения у нас ещё не пили 
вина, как он, негодяй этакий, уже на- 
пился пьяным!; 2) һаі всё же, всё- 
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таки (часто корреспондируя союзам 

ВИ, 7): ЕР ЛЕРА, КЕРЧЬ Г. 

несмотря на то. что ветер бурный и 

дождь проливной, они, как всегда, все 

же вышли на работу: 3) ВА ещё, к тому 
же; сверх гого; да сшё; ~ #48 {НБ еще 

великое множество; ~ 10 ү 

ещё через день наступит срок; 

зе ВоВ, Е ЗЕТ. НОЈ 

#8 целая чашка белоснежной елы. 

да наверху ещё поставлена красная 

точка — эго выглядит тем более аппе- 
титно!: ЖЕНА да [тут| ещё по- 

больше трехсот человек!; 4) һаі (в 

конструкциях сравнения, перед прила- 

гательным) ещё, еще более; 

ӘКЕ 10 сегодня ещё холоднее, 

чем вчера; ЕЕЕ САК Ва, БОРИСА 

ПЕРУ ВЕНЕ для него написать запис- 

ку «цё труднес, чсм натянуть самый 

тугой лук!; 5) Ва, часто На (перед 
прилагательным) довольно, етно- 

сительно, более или менее; 289 

ЯЗ 1} моё здоровье относительио хо- 

рошес: ЖЕ] сегодня довольно 

тепло; 6) һаі (часто һар -го; ...оказы- 
вается... (подчёркивает  неожидан- 
ность факта для говорящего лица): 

ЕР ЖАННА, АЕ. 1 а паренёк-то. 

оказывается, смышлёен, браво, браво!: 

7) Ва (часто Вай если даже, если 

уж даже; и то (часто с последу- 

ющим (д... 06): КААЛ В КГ, 

ВИС ЕВЕ? ссли даже тс- 

ниальным людям и то приходится тяже- 

ло работать [над собой|, то какое имеем 
мы право не напрягать сил в учебе"?! 

Жи ВЕ). ТОМЕ? если даже ему не 

сдвинуть этого с места, то что же 

говорить о тебе (куда уж тебе)?; 8) һаі 
то... еще... (в предложениях риториче- 
ского вопроса): ЗЕЕ ВУ Е ЕЛА. 

Е У? какая может быть ещё 

речь о лигературе и искусстве, если 

не понимаешь даже языка масс?; 9) 

Вай уст. если бы; Ж 81198. 

АЕА Н, Е. (сһапе) № Ш если бы пти- 

ца кричащая знала такую [огромную] 

ненависть. она, вероятно, кричала бы 
даже не чистыми слезами, а долго 
кричала бы кровью...; 19) пай уст. 
напротив, наоборог; Я СЗ, 

УЕД ото—как если бы не полу- 

чился тигр, которого рисовали, а. на- 

оборот. вышла собака. 

ТЕ һаіхаі 1) быть в живых (напр. о 
родителях); 2) быть на месте (нали- 
цо), быть в целости (о вещах, 
фактах). 

~ 8 пиап-Ы вернуть (возвратить) 
нефритовую регалию (обр. в знач.: 
вернуть вещь владельцу. вежливо 
отказаться от подарка, подноше- 
ния). 

- Е Биап‘хто прийти в сознание, оч- 
нуться. 

~ И Һиапебпр’ омолодиться; омоложс- 
ние. 

~ В хиап-гВбпе 1) повернуться на ият- 
ках; обернуться назад; резко повер- 
нуть вспять; 2) быстро, в одно мгно- 
вение, моментально. 


«пин ении  ивкЕксякхия |^ | 


ЭР Ниап->Бепр 71 огвечагь (платить) | 582 Нийп-  возвратный (обратный) 


ЛИ Һиапмёіѕһи" мед. реплантация. 


26 Е А аз “3 
- а һиап-і 1) ответить на приветствие, той же монетой. путь. 358. 
отдать поклон (визит); вежливо ко- - Я Вуди’ диал.. книжн. Пайпуби’ ешё | ~ Виап-Фап вернуть деньги; дать $ 

зырнуть в ответ; 2) ответить на имеется, ещё есть (в наличии); да сдачу. Е 


еше впридачу. 

50 Пизп->атег  отблиодарить за 
любезность (внимание). 

- # һиёпдіпр’ рассчитаться (уплатить. 
вернуть) полностью. 

~ ще риап2йші перечить; огрызаться. 

- ё һиап-хі 1) дать ответный банкег: 
2) шутл. пьяная рвога [за сто- 
лом]. 


~ Л; Лчёп-уцап см. Ш 

-- # Һиап-<һиі вернуть взысканную та- 
моженную пошлину (напр. при реэк- 
спорте товара): возврагная 
пошлина. 

— 2 пиап-НИп воскресить: возвращение 
души в тело [после смерти]; даос, 
вызывание духов умерших. 

— ЯН һиапһблсдо` бот. плаунок тама- 


любезность (подарок), ответить по 
дарком на подарок. 

~ һиап-5һі вернуться к жизни, вос- 
креснуть. 

~ Пиай=Кои 1) опровергать; резко 
возражать: 2) ответить (напр. рез- 
костью на резкость). 

— 2 Пиап-уап отвечать бранью на 
брань: ввязаться в перебранку 


(свару), -З® һиап-јнь вернуть (отдать) парчу рисковый (ЗеаетеНа іатағіѕсіпа). 
-- 5 һиап рёі возвращать, отдавать (ко- (обр. в знач: с возрастом утра- —® хиапЧепе вихрь, смерч. 
му-л.), тить литературный талант). ~ 4 Е ВиапьозНапе” не быть в состо: 


— ВЕ хиёп-раі, һиап-роиї возвращаться 
(домой), идти восвояси, 

~ МВ пидп-5 см. № 

~ һиёпаап даос. пилюля бессмертия 
(образующаяся после ряда опери- 
ций): циклическая обработка пилюли 
бессмертия. 

-- Вмап-уапр см. х= 26 

~ Вчайап расплатиться, погасить 
задолженность. 

—- ® Ичап-Бёп вернуть капитал; возврат 
капитала: выкуи акций (облигаций 


—48 пийп=>за венуться в мир (о мона- 
хе). расстричься. 

-В& Вч8п-№ путь возвращения, обрат- 
ная дорога. 

~ #& Пчапй’ 1) восстановигь прежнее 
гражданство (подданство); 2) вер- 
нуться на родину (на прежнее месло- 
жительство). 
12 Һџапуіп транслитерация. 

~ В һиап-тй отводить глаза (из стра- 
ха, почтения). 

~ Виёп-5Нби прийти (явиться) с по 


янии вернуть. 

- 1—16 ВаКпоАп)-Бо-281-сф этого, одна- 
ко. мало: болыне того. 

- [Е воап->2Н5Ё вернуть ссуду. уплатить 
долі. погасить задолженность. 

- ЕЯ] һап ја предлагать свою цену. 
назначать цену, торговаться (о поку- 
пателе); встречная цена. 

ІҢ Ваап-хапо возвращаемая сумма. 

—ВН пиап-уцап 1) исполнить обет (богам 
за исполнение просимого ); 2) выпол- 
нить обещание. 


винной; добровольно сознаться. займа). -- 5 [| Вуапуишай” 1) хим. восстановле- 
~ 84 Воап-зиб вернуться на родину (06 | ~ Ж вшама’ приходить снова (вторич- ние. редукция; 3] м № реакция вос- 
эмигрант»). НО). становления; 2) выздоравливать. по- 


правляться; восстанавливать силы: 3) 
возвращаться к исходному положе- 


—В№ Виап-меЕ 1) испыгывать приятные 
вкусовые ощущения После елы; 2) 


~ Е һидп-ғһа возвращать солёную рыбу 
[принесённую в подарок матери] 


(мать Мэн Цзуна возвратила рыбу, снова приобрести вкус (интерес) к...; НИЮ. 

чтобы избежать подозрений: обр. в предаваться приятным воспоминани- ~ Е Воапуиаи” тех. восстановитель- 

знач.: хороший воспитательный ям: приятные воспоминания (впечат - ная печь. 

приём, вовремя данный урок). ления). ~ ИЛА Ниапуцапуап восстановительное 
-.00 Воыап-Кои положить ответный пок- | -- Ваап-На возвращаться домой (на пламя. 

лон; благодарить (кланяться) в ответ. родину}. 5 НН пиап’уцап-Базвао’” восстанови- 


тельный обжиг. 

АЖ Һиапуџапќапр’ хим. восстанавли- 
вающий (редуцирующий) сахар. 

А һҺиап унап-гӧопейап` восстанови- 
тельная плавка. 

а ЕВ Виап-уцап-хи6’убпрР хим. вос- 
становление, редукция. 

~] поапуцапй” хим. восстановитель, 
восстановительное средство. редук 


- (ВЕ) Виап-7райр рассчитаться. пога- 
сить задолженность [по счету]. 

— #4 Һиап-хһао вернуть (регалию) кня- 
жеству Чжао (обр. в знач.: возв- 
ратить вещь законному владель- 
У}. 

—3 һаіѕһ№ 1) (часто корреспондирует 
союзам В ЗЕ) всё-таки, всё же: 
в конечном счёте; ЗЕЕ. 


-# пиап-хапе вернуться на родину (в 
родные места). 

- #88 виапхапишап ислн. дружина, воз- 
вращающаяся в родные места (из 
освобожденных районов, реакцнон- 
ная организация, созданная гоминь- 
дановским режимом на селе в 
гражд. войне 1946 — 1949 гг.). 

-Ё- Вучапха’, һајхи онал. возможно, 


вероятно, может быть. ОРЧ 88 Е Г. несмотря на силь- тор. 
~ Ве Виап-Б5 отступать (отходить) назад; ный ветер и дождь, они всё-таки. Е ЖЯ Поапуцчапаг восстановительный 
ретироваться. как всегда, вышли работать; период. 


ЕН ХХ] ЮКот машины в конеч- 
ном счёте эффект всё же больше; 2) 
в альтернативном вопросе: или 
[же], либо; ВЕ, 2 НИЕ идти 
вперёд или же отступать?; У, 
ХРВАТ ОА ААВ НИР ЧИЕ 2 Зе р 5 
ЗЕ ЗБ РАО? стоять впе- 
реди нх и руководить ими? или же 
стоять позади их и, оживлённо жести- 
кулируя, критиковать их?: 3) всё ещё, 
до сих пор; Ея РЕ ему всё ещё 
нездоровится; он до сих пор чувствует 
себя неважно. 

~ һиап ао 1) отблагодарить. отпла- 
тить, вознагралить: 2} отомстить, 
взять реванш. 

— ВВЕ Нийап-7Нёпё” уй-тіп” вернуть 
власть народу. 

~ 32 һийпјіао вернуть, возвратить (ко- 
му-л.). 

~ 3 һиапѓап’ вернуться. 


А8 һидпуоаптёі хим. редуктаза; 
Е А АЕ окислительно-восстано- 
вительный фермент. 

— А ЗЕ Я виап‘уцап-гап ао” кубовый 
краситель. 

-ЛЕЗЕ һиапуџапѓа` редукция. 

~ 89 һийп-хї уплатить проценты. 

- = виапй быть озабоченным; опасать- 
ся, бояться. 

=- Е һиап-уйп возвращающиеся облака 
(эпист., обр. в знач.: Ваше ответ- 
ное письмо). 

— 3% һиап-уіпе возвращаться из старо- 
сти к детству: омоложение. 


- ВЕ Виап-уапо вериуть деньги, дать сда- 
чи (в даянах). 

~ #% Виап-БАЁ огдать визит (поклон). 

~ Я виап-юмп 1) отзывать войска; 2) 
возвращающаяся армия. 

{Н Вчаи-у! ответное приветствие; кла- 
няться в ответ. 

- Е ВАГзиаАп можно считать: 2 1] 
[это} ещё ничего; = №758 [это] ещё 
вполне хорошо; [это| можно считать 
благополучным. 

~ 748 һаШао де совершенно невозмож- 
но!, куда это годится!, этого ещё не 
хватало! 

--Я} паап-5Не воен. ответный огонь. 

~ Э | пчап+>5Иби ответить ударом на 
удар. 

--& пиапб воен. коитрудар; ответить 
контруларом. 

-- Виап-ВАп вежл. [Ваше] ответное 

ПИСЬМО. 
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Г гл. А. 1) отступать, отходить 
[назад]; ЖЛЕЯ- Т неприятель от- 
ступил; ~ 7863 отступить на несколь- 
ко шагов; 1 — отойти назад; 
ЗОО Нр- уметь идти вперёд и не 
знать отступления: 2) уходить с поста 
(приёма); выходить в отставку; выбы- 
вать (выходить) из (организации }; ё -– 
государь уходит с престола; -- & ухо- 
дить с аудиенции (из присутствия); 
ЖРЕТ Т он уже подал в отставку; 
~ 7 выйти из дружины (союза); вы- 
быть из комсомола; 3) возвращаться 
домой. приходить назад (на своё место); 
НЕ ТЕЛ ПА 8 чем стоять у водо- 
ёма и зариться на рыбу, лучше вернуть- 
ся домой и силести сеть; 4) спадать, 
ослабевать, стихать; ЖЕ ~ у 
вода прилива уже спала; ДЯДИ (с 
возрастом) талант несколько ослаб; гл. 
Б. |) отбивать, вынуждать перейти к 
отступлению; Е ~ кто может заста- 
вить врага отступить?; 2) отсылать от 
себя, отставлять, не допускать до себя; 
(^7 гун не допустил его до себя, гун 
дал ему отставку; 3) возвращать, 
отдавать (отсылать) обратно; 
отказываться от; -— 4% отправить 
деньги обратно; не принять деньги; '- ж6 
вернуть арендную плату; отказаться от 
аренды; ~ РА отказаться от квартиры; 
съехать из дома; 4) утрачивать 
(свойства): сннжать, ограничи- 
—7Ж снижать уровень воды; 
ограничивать свои желания и 
страсти; ВЕЖ- 7 Т синий холст утра- 
тил цвет (выцвел, полинял). 

П прил./наречие 1) * пассивный, без- 
деятельный, медлительный; %Ұ1-, 
ЯСЕ > Цю медлителен, а потому я 
подтолкнул его [вперед]; 2)* слабый. 
слабосильный, субтильный: -ЖИЖ 
18 К держаться слабосильным, как буд- 
то он не в силах нести тяжесть (наде- 
той] одежды: 3)* уступчивый, скром- 
ный; ~ 5 скромно уступать; держаться 
скромно; скромный. 

Ш собств. 'Гуй (фамилия). 

38—77 шеу-Ьа отступить на шаг; сде- 
лать шаг назад. 

— — 35 0 00 -уі-ро-ѕ$һио даже если вер- 
нуться назад; если не ставить вопрос 
так широко; допустим даже, что... 

ДН ин’-у-Би-жапе” подумать, от- 
ступив на шаг (обр. в знач.: обеспе- 
чить себе время для размышления: 
обдумать что-л. не торопясь; с 
осмотрительностью предприни- 
мать дальнейшие шаги). 

~ {6 ииИвиа’ деполяризация. 

— ЖК | шЦтиай” деполяризатор. 

~ 4йі-һӧпр бледно-красный, розовый. 

—-= 111-5 чиновник на покое; человек, 
удалившийся от дел, учёный, живу- 
ший в уединении. 

~ чавзве выходить из компании (ко- 
оператива). порывать с организацией 
(ассоциацией, обществом). 

~ ванапо” выйти из зала заседаиия, 
покидать суд (0 судьях); закончить 
работу в учреждении. 

ў 10апрра 1) уст. 


вать; 


1 


барабанный 
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бой (извещающий об окончании су- 
да): 2) воен. отбой; 3) перен. отказ от 
своих надежд; }| В = забить отбой, 
на полдороге отказаться от исполне- 
ния заветного желания (обещания). 

Ё 0-2 отступить до (такого-то 
места): отойти к...; оттянуться на- 
зад в... 

— Я ійісһепр’ тех. отход. 

В ними” демобилизоваться; демоби- 
лизованный; выходить в отставку; 
отставной, в отставке; ЗВ Л от- 
ставной военный, демобилизованный; 
Він Е полковник в отставке. 

Ф нимайи” выходное пособие демо- 
билизуемому. 

э = шмйрпр рядовой, уволенный в 
запас, 

-- у иш-уе! 1) отречься от престола; 2) 
уйти в отставку (о высокопоставлен- 
ном лице}. 

~ ИИВЫГ возвратить денежный пере- 
вод: возврат перевода; обратный 
перевод. 

— ево 1) отступать из...; остав- 
лять, покидать (город, организацию ): 
2) отделяться от; выходить (выбы- 
вать) из: выход из: ЗВ № выйти из 
партии; :В 8 8 выйти (выход) из 
боя. 

-Җ ш-да 1) отстраниться (отступить) 
и покориться; 2) усталый, разочаро- 
ванный, унылый; разочарование, 
уныние. скука. 

— & нирё’ возвращение и компенсация. 

--РЕ ные 1) уйти со службы: выйти в 
отставку и удалиться в уединение: 2) 
выехать из помещения, съсхать. 

~ ции путь отступления (отхода); 
лазейка. 

— ў @Шиб’ спадать; убыль, спад. 

Ё иыРиай’ оставить службу, выйти 
(выход) в отставку. 

~ 1ші-5һа письмо 06 отказе от (0 
расторжении) помолвки. 

~ Вип отказаться от 
контракта, расторгнуть 
контракт. 

~ 8 1йіѕиб” 1) сжаться, подобраться; 
отпрянуть, отступить; 2) струсить, 
снасовать, сыграть назад; 3) вобрать, 
втянуть; 4) физиол. ретракция. 

~ ЕЛ, назиой анат. ретрактор. 

~ инхте’ удалиться от дел и занять- 
ся самоанализом; размышление о 
своих поступках, самоанализ. 

8 шьчап 1) расторжение арендного 
договора на землю; 2) отказаться от 
(чего-л.); ЗІН Ж отказаться от 
брачных отношений. 

— 8] швы: 1) отстунить на прежние 
рубежи, вернуться обратно; 2) воз- 
вратить, вернуть. 

—8| ішуі“ 1) уходить от обществениой 
жизни; подавать в отставку; укло- 
няться: 2) отводить (войска); 3) 
стар. возвратить [казне] лицензию 
(на продажу соли, чая). 

-- К ни” падать, 
падение. 

~ і Нот? (фр. геѕќоп) уст. тестон 
(серебряная монета). 


брачного 
брачный 


понижаться; 


ВОТ) шГаие отступать, отходить, ре- 
тироваться; отступление, отход; 
В 213% 8 прикрытие отступления: 
:В #041 Ж отступательный марш. 

~ єш-һап перестать потеть. 

— ## 1ш-рап бросать (дело), отказывать- 
ся от руководства (управления: 
чем-л.). 

— Ар ин-етг-1Апе исписанная (ставшая 
негоднай) кисть. 

~ 3& іші-рі исписанная (старая) кисть. 

— з і-Ы-2һӧпр стар. захоронение 
старых исписанных кистей. 

—9# («дап разряжать (оружие); 
Н 9% разряжать ружье; :В рў раз- 
ряжать орудие. 

- 9825 1шалпді“ воен. разрядник, гильзо- 
отражатель. 

~ Ж ниит воен. отзывать (отводить) 
войска. 

~ (ш-уа вернуть (возвратить) залог 
(напр. арендатору земельного 
участка). 

Ж бші-репр уйти [со службы] и занять- 
ся земледелием. 

~ {ү ёйі-хіпр отступать, отходить; илти 
назад (вспять). 

~ {№ нихтехте” биол. регрессивность: 
ретроградный характер; ретроград- 
ный, регрессивный; НАТ МЕ Е рет- 
роморфоз. 

~ 8% ни-хие прекратить ученье, уйти 
(выйти) из училища (из школы). 

9 ші-ѕһӧи 1) отступить и занять обо- 
ронительную позицию в...; отступить 
в...; 2) обороняться, вести пассивную 
оборону. 

— + піҷѕһӧы убирать руки; прекра- 
щать, оставлять (напр. работу); от- 
казываться от дальнейших действий. 

—- ВЯ та-2иап возврат таможенных 
сборов. 

Ва 1ш Каі 1) отступить, отойти; 2) рас- 
средоточить(ся). 

~ (йіхіап’ уйти в отставку ін жить на 
покое]: удалиться на покой. 

~ р ёш-5һап отступить и скрыться, ули- 
знуть. 

~ ВЯ іші-сһао стар. уйти с царской ауди- 
енции, покинуть двор. 

— 8 иневао’ отлив. 

— 48 Е: Г -уби-Нои-уап” говорить, отой- 
дя, говорить (о ком-л.); сплетни 
(гадости) за спиной. 

-—% инте” с.-х. блёкнуть, бледнеть, 
начинать пожелтение (о всходах 
риса). 

—1 Е = Ни -ёг-һоо-уап` 1) высказывать 
своё мнение (о ком-л.) за глаза; 2) 
быть крепким задним умом. 

~ 5 цир!ап:Лей” физ. деполяризация; 
СВЕ деполяризация света. 

-№ нихг уйти, удалиться (напр. с засе- 
дания. представления, банкета). 

— РЕ а-2а! 1) отступить в исходное по- 
ложение; вернуться; 2) уйти в от- 

„ставку; А № [ обр. выйти в отстав- 
ку, уйти от общественной деятельно- 
сти. 

В 58 ишзветьаг” свободное для от- 
ступления место; возможность ма- 


неврирования; 248: 4 8 не сжи- 


гать кораблей, оставлять возмож- 
ность для отступления (маневрирова- 
НИЯ). 

А37 ша>Би 1) отступать, отходить; 2) 

уступать. 

єй" 
вать. 

іб 1) шаг назад, регресс: 2) 
боковая комната (подсобное помеще- 
ние): 3) место для отстуиления; 
84:5 7 оставить возможность для от- 
ступления. 

~ {1% зах 1) вернуть [обратно] в ре- 
монт (плохо починенную вещь): 2) * 
уйти и заняться самосовершенство- 
ванием. 

—1$ (ищио’ 1) перестать столоваться (у 
кого-л.); 2) выйти из секты (братства, 
компании). 

~ )) ничао’ тех. отвод резца. 

—РА ИММапр покидать дом, съезжать, 
освобождать помещение, 

~) шьуце 1) денонсировать договор; 
расторгнуть контракт; 2) уступчи- 
вый, скромный. 

~ ёйшісһпр` покидать зал (напр. соб- 
рания, театра); уходить со сцены 
(за кулисы). 

— ён аридп“ обменять, заменять (кун- 
ленную вещь). 

-- Ж них уйти на покой (на пенсию); 
выйти в отставку; отставка; отстав- 
ной: ЗА Т офицер в отставке. 

ЖФ иыхшйю’ пенсия. 

— Ж] шУнг система пенсий (по 
старости или инвалидности. 

Ж них ЕГ пенсия. 

4% 011-рдо отказаться от дальнейшего 
поручительства (за кого-л.}, взять 
обратно поручительство. 

—4% ао’ неакцептированный 
сель. 

—К штиб” 1) отжиг: отжигать, отпу- 
скать; 2) деформироваться от огня 
(06 инструментах). 

~ нипиоШ” отжигательная (калиль- 
ная) печь. 

8 йіһоибрапр” отожжённая сталь; 
В.К ЕБ отожжённый (стальной) 
слиток. 

{К шиб” см. 58 #5 

--Я4 имиап?” расшлихтование, расшлих- 
товка. 

— 2% ии-гап? 1) отказываться в пользу 
другого; уступать (в споре); уступки; 
2) сдержанный; скромный, устуичи- 
вый. 

— В ши 1) уйти (удалиться) на обе- 
ленный перерыв; 2) сокращать раци- 
он; 3) терять аппетит. 

~ ниудпе” см. ЕЖ 

ЖК ни-уйпр” Шп-циёп` уйти на по- 
кой и жить на лоне природы. 

~ Ж ізбы” 1) отступать, отходить; 2) 
отводить назад. 

—№ (0-р 1) линять, менять кожу; ше- 
лушиться; 2) сбрасывать вес тары. 

— За Я ниро -Гжапр пасование перед 
трудиостями, отступление из страха 
перед трудностями, 

{х Шу уволиться со службы (о рядо- 
вом и сержантском составе), демо- 


деградировать, регрессиро- 


век- 


билизовываться; уйти в отставку, 
уволиться со службы; отставной. 

ВРУ циуНёпе” пенсия уволенным в от- 
ставку (офицерам). 

~ (0і-рӣ выйти из числа акционеров. 

ар) ничаогаи(Бай)’ воен. выбра- 
сыватель, экстрактор. 

—- єш-аі заставить противника отсту- 
ПИТЬ. 
~{& тои” 
назад! 

їйі-һоы после отступления. 

—%& пи-йао кит. астр. расхождение и 
схождение (солнца и луны). 

~ а: отойти и спрятаться; пятить- 
ся, отступать; отступление: отвод 
(напр. войск). 

— $ — <> ПШ-Ы” ѕап-<һё` отвести войска 
на 3 перехода (обр. в знач.: дер- 
жаться на почтительном рассто- 
янии; уступать, давать дорогу; ид- 
ти на уступки). 

~ ИИзбпре” отгонять, отбрасывать. 

#2 чагпиап возвратить, вернуть; не 
принять. 

—-  ни-Мог уходить из суда, оставить 
судебное присутствие. 

-- Ж (піспап” отказаться, 
(только о противнике). 

~ Ж @ігһі выйти в отставку: отставка; 
НЕ Е выйти в отставку и жить на 
покое. 

—1 Ф чаыВЦт” выходнос пособие, вы- 
ходные. 

~) 4йі-спёпр отступить из города, эва- 
куировать (оставить) город. 

~8 #4 сшуіјідо’ арт. угол отставания. 

--4Р ни’Виа деградировать, регрессиро- 
вать; регресс, деградация, унадок, 
вырожденис; 8 {3% регрессивный 
орган. 

—4ЕМЕ шепиахмтР регрессивный; вы- 
рождаемость. 

~ 4 1-40 уйти на покой по старости. 

{6 ни›5е 1) линять, бояться стирки; 
терять цвет, блекнуть; 2) выводить 
цветные пятна; обесцвечивать. 

— Ё Ў инзете” обесцвечивающая жид- 
кость (напр. для выведения чернил). 

‚- 22; а-тао 1) линять (о птице); 2) 
палить (свиную щетину), вырывать, 
ощипывать (напр. курицу). 

~ ищю” диал. изъять полностью, 
взять назад (напр. свой пай). 

- БЕ єшуџап 1) вынисаться из больницы; 
2) выходить из монастыря; возвра- 
щаться в мир (о монахе). 

~4# сиъвао’ снижать жар; падать до 
нормы (0 температуре больного); 
жаропонижающее [средство]. 

Я) гшіѕһаоудо(ўі) мед. жаропони- 
жающее средство. 

~36 ни-ецаюе потерять блеск (глянец); 
потускнеть. 

~ {9 1ш-5һ возвращать пошлину (напр. 
на непроданный за границей товар ); 
возвратная пошлина; В #9 ЕВА 8 де- 
бентура. 

--#Я ни-ат расторгнуть помолвку. 

~ нар” 1) отводить (отзывать) вой- 
ска; отступать; 2) заставить [непри- 
ятеля| отступить; оттеснять. 


отступить; огойти назад; 


отступить 


Е ж. К ЖЕӢКЕЕ АЖК Я 8 


КЙ 01-5һа выкупать (напр. заложен- 
ную вещь). 

~ Еші<>һиф вернуть купленный товар. 

(іһод’, возвращённые товары, 
брак. 

—  ниро’ 1) неакцептованный век- 
ссль; 2) билет, сданный обратно в 
кассу: вернуть неиспользованный 
билет. 

—% 15 быть скромным; не стремить- 
ся к славе и выгодам; бескорыстный. 

— 5 НИ-7В: 1) намерение отойти (отсту- 
пить); 2) намерение выйти в отегав- 
ку. 

—й ш-уі уйти в отставку и жить на 
покое (в уединении). 

- 8 ни-я 1) последующее размышление 
о своих словах и поступках: 2) ула- 
литься от дел и заняться самоанали- 
зом. 

--#Ж никап’ вялый, слабый; обессилеть. 

~ шйлао’ похудеть, спасть с тела 
(только о животных, особенно о 
лошади). 

~ циге снижать жар; падать до нор- 
мы (о температуре больного ); 
АСЯ) єшігеудо(ј) мед. жаропони- 
жающее [средство]. 

—#1Ж нигебте” антифебрин. 

9. 98 ЕЕ пиге7Ноюптер п” антипирин 
[в таблетках]. жаропонижающие и 
болеутоляющие таблетки. 

== шее отступать, отходить: отво- 
дить назад. 

В пива" 
ный. 

— В НИКЕ демагнегизация, 
вание. 

—В8 ни-уше возвращение (движенне) 
вспять; регресс; регрессивный. 


робкий, неремитель- 


размагничи- 


{В 15 1145,10] | ит 


гл. А. 1) спускаться; соскальзывать; 
25795 ВЫ ~ растрепались уложен- 
ные узлом тучи волос, вкось опусти- 
лись широкие одежды...; 2) опадать, 
увядать (о цветах); ЕЛЕ в ту 
стражу ночи опали той сливы цветы... ; 
3) линять, выцветать, блёкнуть; 
блёклый; № — 7 розовый цвет 
бабочек и жёлтый цвет ичёл поблёк 
(обр.: женские придворные туалеты 
стали беднее); 4) отступать, отходить 
назад; 4] —# отступить на шаг назад; 
гл. Б. 1) спускать, снимать; ~ Ж 
снять одежду; 1 КЖ снять туфли; 
2) срывать, сбрасывать; #8 7 
238 ] собака сорвалась < ошейннка и 
убежала; 3) втягивать, вбирать, 
прятать (особенно в рукаве одежды); 
2 == 44-3 спрятать руки в рукава; 
1-18 Ж — МЕ прятать письмо в рука- 
ве; 4) терять (свойства), утрачи- 
вать (напр. цвет); — ГАА Я потерять 
цвет (краски), поблекнуть. 


11279 — 11280 


ЁР гп аё не новый, поношен- 
ный (об одежде), 

2 ёп-хій вгягивать (прятать) руки в 
рукава (обр. в знач.: занимать пози- 
цию стороннего наблюдателя, на- 
олюдать сложа руки}. 

— Р. т-зв бо прятать (втя: ивать) руки в 
рукава (обр. в знач.: отступать өт 
какого-л. предприятия. самоустра- 
няються). 

-- #} ши-йао сбрасывать рога. 

{Ф801 (ип-Вои 90-ч:Ай то отступать 
назад, То рваться вперёд (обр. в 
знач.: быть услужливым ). 

6, ииьзё линять, блекнуть, выгорать. 

- 2; ёіп-тао линять (о животных). 

РЕ ДІ бпп-юи” 5аб-пао’ вобрать (вля- 
нуть) толову (напр. со страха). 

51 ұшмаог 1) соскочить (напр. о 
верёвке); 2) сложить (свалить) с себя 
(обязанность, ответственность); 
сорвать (лаир. ярнаязь). 


р 14 [130,10] 


11281 


сущ. №) нога; 1-Е ходить на 
двух ногах; -# ў] ноги подкосилнсь; 


— ВЯ (спао) Е вверх ногами: ў нога 
онемела; отсидел ногу; 2) ножка (ме- 


бели). ручка; #- ножки сгола: 

Е гриф лютни; 3) окорок, ветчи- 

на; В) ~ южная (юньнаньская) вет- 

чина: окорок (продукция китайского 

юга); 4) штанина; ЛЕГЕ — у- 

полный человек, а носиг узкие брюки 

іс узкими штанинами]. 

ВЕНЕ 12-1 гай икра ноги, 

- Е вима“я пах. 

-АГ атеа” диал. между ног. 

-48 (йідапр’ мотня штанов. 

ВИ Я ао’ способность держаться 
на ногах (ходить); ноги; хождение. 

анат. бедренный сустав, 

—4: шГа 1) нога; 2) диал. приспешни- 
ки. 

9 7 цичага подвязки. резинки. 

— № шьои” окорок, ссек. 

-- # ишкиа’ бедро, ляжка. 

Б цимаг’ коленный сгиб; подколен- 
ная впадина; под коленкой. 

8} ии-ат быть лёгким на подъём. 

Ж шут’ мышца бедра. 

~ акца быстроногий (также о хо- 
рошем ходоке). 

— № єйірӣ’ нога; бедро. 

--8 1йіѕоап` боли в ногах. 

ЕБ" Итера белренная кость, бедро. 

13, Я] инмап” щиколотка, лодыж- 
ка. 

- 1 (іа диал. нога. 

—ЯЬ Ниег 1) нога; #7 сесть, поджан 
ноги; 2) на ногах, пешком; 
АНА идти пешком слишком 
далеко. 


11280 — 11283 


БАНЕ сайам“ ноги ленивы (обр. в знач.: 
быть тяжелым на подьем). 


ыы 
\ 
А 8 [162.4] 


11282 


1 гл. 1) возвращаться |в]; Е (сһӧпь) 
- #59 снова вернуться в родные места; 
615 - прошлого не вернёшь, прошлое 
не возвращается; 1\48— больше туда не 
вернуться: 2) возвращать; отдавать об- 
рагно: -МЖК вернуть их (принципы 
управления государством) в их ссте- 
ственное состояние; 3) снова браться 
за; вновь вернуть себе; ИЯ вновь 
придвинуть тусли к себе и зииграть. 

Н прил. обратный, ответный; обрат- 
но: --Я обратный рейс: - обратная 
телеграмма; 4- туда и обратно. 

х Г ғп-ропр вернугь для доработки 
{переделки). 

-## ғап-сһёпо обратный маршрут, об- 
ратнос путешествие. 

~ 8# Гап-Б вернуть яшмовую регалию 
(как посланец царства Чжао вернул 
ее своему отечеству; обр. в знак. : 
вернуть вещь законному владельцу: 
вежливо отказаться от подарка). 

~ ѓп-5һспр 1) вернуться к жизни; 2) 
возвратить жизнь, вернуть к жизни. 

~ ѓани вернуться в родные места. 

АНН] їапхй` [хіап'хіёпр] биол. ата- 
визм, реверсия; атавистический; 
Ж ПЕЕ атавистическая регенера- 
ция: ХАН атавизм. 

25 ғап ат знак реверсии; хи. каэри- 
тен (знаки сбоку нероглифов кит. 
текста, указывающие на порядок их 
перевода на яп. яз., напр.: у, цифры, 

Ф, Гы Әр.). 

& рп-5һё возвращаться домой. 

-- #8 ГАй-Ш обратный путь. 

— 1 Гап-рёё повернуть обратно коня. 

— [5] ГАпвоГ 1) возвращаться, вернуться: 
2) обратный; ЗО обратный 
вексель. 

-- Я ғаприб’ вернуться на родину. 

—4+# Гап-2һдо повернуть обратно лодку, 
отилыть назад. 

З Ғарѕһепјўіпр 
нерв. 

4 ГАпсё”’ геод. обратный ход. 

Я} ѓапьһё’ отражаться (о лучах, звуко- 
вых волнах); отражённый, рефлск- 
торный. 

— 88 ТАп7Виап” повернуть обратно: об- 
ратный. 

—# ѓап<сһао 1) отсырегь; пострадать 
от избытка влаги: 2) отхлынуть на- 
зад (о течении, приливе ). 

= ГАпаре” с.-х. 1) приниматься; отра- 
стание (пересаженных растений); 2) 
местн. вторичное позеленение (ози- 
мых, на севере Китая). 

~ Гап-Ба  изрьпать проглоченное 
(чтобы накормить престарелых, о 
птицах; обр. в знач.: заботиться о 
престарелых родителях; платить 


анат. обратный 
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попеченцем и олагодарностью за ро- 
дительские заботы). 

АЗ ѓап-ј вернуть парчу (обр. в знач.: 
не принять подношения, отказаться 
от подарка ). 

~ 8 Ғап-уй вернуться к себе домой. 

~ 22 гап-уіпр см 35 Е 

-- № ғапапр’ воен. возвращаться на ме- 
сго расположения. 

--859 ГАп-ропв обратиться к самому себе; 
искать в себе. 

"ЌЕ ғАп-Һйі раскаяться, пожалеть о сде- 
ланном. 

ЖА йа ап-рёп’ ѓа-«1 вернуться к ос- 
нове (истоку), возвратиться к основ- 
ному занятию (особенно: земледе- 
лик) }. 

--Я# Тапа муз. повторять; повторение. 
реприза: #056 знаки репризы. 

- 3 Гап’пиап возвращать, отдавать; воз- 
вратный. 

- Ж їаприањѕҺіі 
лина, 

8 ѓапјідп” с.-х. выделение солей из 
солонца. 

19 8 Гап-ідо’ Һидп-сӧпр’ превратить 
старость во вторую юность; вернуть 
себе молодость, помолодеть (обр. о 
старике в знич.: быть вновь полным 
здоровья и сил, омолодиться). 

~; ГАпгиай?” отражать [свет]; отраже- 
ние лучей: отражающий. 

- УС ГаприапеЙ” тело отражения, отра- 
жающес гело (Луна, водная поверх- 
ность, рефлектор). 

- 8 ГАпечапейпе” отражающее зерка- 
ло, рефлектор. 

28 ѓап-Һоп воскрешать; возврашать 
душу в тело; воскрешение. 

~ 6 Гапһопхіапр” даос., миф. воскре- 
шающее благовоние (якобы привезён- 
ное с Запада при дин. Хань, добыва- 
лось из дерева жизни, растущего на 
острове бессмертных). 

—Я# 1 Гапһапсао’ бот. астра татарская 
(Ахіег гаѓағісиѕ Г.). 

11} Гапваизва бот. босвеллия пиль- 
чатая (ВоуюжеШа ѕегғта Кохр.). 

— Я, АпнАпе” обратный рейс (напр. са- 
молёта, судна». 

-- ЕЯ ГАт-ои 1) оглядываться, смотреть 
назад; 2) передумывать. 

-  т-уте отблеск лучсй заходящего 
солнца. 

~ 8 ГАп-7Вао 1) отражать свет; отраже- 
ние; 2) отблеск лучей заходящего 
солнца. 


1% 


возвратная пош- 
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і прил./наречие 1) далёкий, отдален- 
ный; ##— путь далёк; 376 —, АЕБ 
ссли едешь далеко, непременно начина- 
ешь с близкого; -Ж улететь далеко; 2) 
долгий, длинный (продолжительный); 
~ долгая жизнь, долголетие. 

И гл. 1) идти далеко, отправляться, 
уходить; отдаляться; 17 В — дож- 


давшись осеннего вегра. уйти на Запад; 

2) отетранять от себя: покидать, бро- 

сазь, чуждаться: 4 - нс покидай, 

не бросай ты меня... 

ПП] сущ. далекие страны: далекое, 
даль: Ш ~ скрытые дали; ~ в далёких 
краях, за далёкими окраинами. 

ІУ вопросит. слово* почему?, как”, 
каким образом”, разве?; ДР , 
-72282 сердце любит его, почему ж я 
молчу?: -ЯЖЕЛ. разве не он вдохновля- 
ст примером людей?” 
ЕГ хіа-хиап далеко 

ся. 

-- МЕ ма-2 счастье на долгие годы. 

~1Е хіа-пепе отправляться в далёкий 
поход; дальний поход. 

— Ж хіа-депр 1) высоко подняться |на 
2) уйти в выси (обр. в знач.: уме- 
реть). 

~ Ма хіа-ѓа счастье на долгие годы. 

- 8 хіа-пмап далёкий, отдалённый. 

—® маю” 1) долголетний: долголетие; 
долгая жизнь; 2) почтенный возраст. 

— 8 жа-ап далеко простиралься. 

Ж хіа-ўй 1) далеко идти: отправляться 
в дальний путь; 2) широко распро- 
страняться; 3) великие деяния, лей- 
ствия с дальним прицелом. 

~ хачшат см ВА 

- Ё жа-2Нои далёкие потомки. 

~ Ё ма-У далёкие края; отдалённые 
пределы, даль. 

р ха-Ба распространяться далеко. 

—1% ма-хш далёкий и длинный, далёкий 
и продолжительный (о пути). 

05] хіа-апр отдалённые страны; далё- 
кие края. 

ВЕ хіа-сһапв проникать 
няться) повсюду. 

--% жа-у далёкие иноилсменники, от- 
даленные племена (народы). 

—\ хіаді 1) бросить [навсегда], оста- 
вить, покинуть. (близких); уйти на- 
всегда (также о покойном); 2) бро- 
сить свой пост; отойти, отмежсвать- 
ся. 

~ Ё жа-гапе отдалённая земля, отда- 
ленные страны. 

— № х!а2би далёкая (отдалённая) земля 
(страна); отдалённая окраина. 

~ ха-Ь далеко распространяться, 
захватывать дальние края. 

-- хіа-5і далеко уйти, уехать цалеко 
{также обр. о покойном). 

1 хіа-ёг 1) далеко и вблизи; повсюду; 
везде; 2) далекие и близкие; все. 
ЖЕЙ хіа-ёг` меп-пымто” прославляться 
везде и всюду, быль популярным 

везде и всюду. 

ж ЖА-Я отдалённая местность, далё- 
кий край. 

-3Я х1-уийи далёкий; быть далеко. 

Й хіа-уі бросить; покинуть. 

— хіа-) подвиги (деяния) 
ственников. 

—Е мамй военные подвиги предіне- 
ственников. 

8 хіа-уй далёкие (чужие) страны, за- 
рубежные страны. 

~ жа-@ао всматривагься в даль; смот- 

реть издалека. 


распространять- 


(распростра- 


предше- 


ив. някак хАкавя а |^ | 


ӯ хіа-һиапә далёкая пустыня; отда- 
лённые земли; далёкие окраины. 

-- Я, жа-ош пути предшественников; 
нормы (нанр. права, этики) древних. 

-Дл ма-хи: 1) желание бросить (ноки- 
нуть, кого-л.), желание уйли (налр. 
от любимого ранее человеки): 2) 
стремленис уединиться (скрыться да- 
леко); желание уйти от мира. 

15 ма-Р далеко идущие сгремления. 

-Х8 жма-мате воображать, представлять 
себе, размышлять об отдалённом. 
мечтать (о чем-л. далёком); преда- 
ваться мечтам. 

-- 9 ма-я думать о далёком (напр. чело- 
веке); воображать, представлять се- 
бе. предаватһся мечтам. 

Ж хіа-зһопр навсегда, навечно. 


+++ 
“нз 
зЁх 


[7 [140.13] 


11284 


1) листья лотоса; 2) молодой 


СУЩ. 
(не созрсвший) тростник. 


гл. гулять, бродить, прогуливаться, 
шататься, развлекаться; {5 ~ бро- 
дить вместе с пастушком. 

Ж А дохі бродить с наслажденисм, раз- 
влекаться (наслаждаться) прогул- 
кой. 

~ Е аоуби’ 1) бродить. прогуливаться, 
развлекаться, забавляться; 2) бегать 
туда и сюда: хлопотать. 

Ж ао-пр бесшабашный: 
натура. 

~ ао-хі забавляться. предаваться за- 
бавам; развлечение. 

~ ЯВ ао-би заводила (напр. в играх). 


` 
` 
УХ 17 1162.13] 


11286 


широкая 


гл. 1) приглашать; призывать. 
привлекать, принимать; ~ #55 
пригласить его поговорить; 2) перехва- 
тывать по дороге, задерживать, оста- 
навливать на пути; 48-Х остано- 
вить его на полпути; 3) претендовать, 
ломогаться, добиваться: испрашивать: 
[не офиц. на что и испрашиваю 
Ваше согласие; 4) прикидывать (на 
глаз: на весах), взвешивать; 
в —— прикинуть на весах; 
УСА ЕЛ НЕЕЯ Г славу невозможно 
взвешивать на весах; 5)* случаться, 
приходиться; 6.817 ~ В А мне с ними 
вместе случалось кормиться [от земли]. 
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Е узо-еНит добиваться разрешения. 

-- 38 уао-7Вао приглашать. 

- < узо-Ке приглашать гостей. 

8 узо-һші приглапать, привлекать к 

_сотрудничес гву (кого-л.). 

— 8 уао-ёц призывать благословение бо: 
гов: молить о счастье. 

~ уао-йп взвешивать, прикидывать на 
вес. 

-32 удо-хию по счастливому случаю; к 
счастью. 

#5 `аоЙ’ нанести удар противнику на 
_ марше. 

—#Я уаодіпе’ приглашать: приглашение. 

- Н узодшюзаг пригласительные со- 
реннования. 

-`#9 уао-уџё приглашать; принимать. 

- №) удо-Нё 1) стар. кричать «надй: 
криками освобождать дорогу для 
проезда важной персоны; 2) скорохо- 
ды, криками освобождающие дорогу. 

-Ж уао-йа офиц... вежл. пригласить, 
вызвать, 

--] уаороп?’” претендовать на чужис 
заслуги: присваивать себе чужие за- 
слуги: ЖІ Ё присваивать себе чу- 
жие заслуги и требовагь награды. 

~) уао- задерживать. останавливать. 

~ удо-Й приглашать, собирать (ком- 
панию, группу людей). 

- Ж уао-циа требовать, просить: требо- 
вание, запрос. 

-ЯЕ уаойіпр` указывать, распоряжать- 
ся. 

—# уао-іе перехватить в пути. 

~ ВЕ уао-сһӧпр домогаться милостей вы- 
сокопоставленного лица. 

-& уао-5Напё претендовать на награду. 

Е Л. уаотаі гепхи: добиваться де- 
шевой популярности. 

--Җ уао-Ы приглашать гостей. 

~ В уаовт домогаться {получать} 
милости. 


11 [162.7] 


прил./наречие 1) деп скромный, 
уступчивый; умеющий уступить, зна- 
ющий своё место; 525 Е. ЖЖ, 
НИЕ ЕЗ-- ссли имеющие заслуги будут 
выдвинугы наверх, а те, у кого заслу! 
нет, будут оставлены внизу, — то все 
чиновники будут скромными (будут 
знать своё место, булут уступать до- 
стойнейшим); 2) ма быстрый; деятель- 
ный; быстро, деловито; —Я3 быстро 
бежать; деловито действовать. 
3348 чип-хап топтаться на месте, быть в 
нерешительности. 
--& дипайп’ трусить; отступать перед 
достойнейшим. 
~ дйп-хйп 1) топтаться на месте, 
быть в нерешительности; 2) круг 
(ореол) вокруг луны; 3) цюньсюнь 
(название вина). 


11283 — 11287 


7 [162.4] : 


сокр. вм. 
№ 11069 


19 [162,15] 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Й К а ма оставлять, забывать (напр. 
вещи в трамвае). 

28:58:59 Па И-М” чрезвычайно 
шливый, особенно грязный. 
23 144а 1) неряшливый, неаккурат- 
ный, небрежный, грязный: 2) невни- 
мательный, рассеянный, неучтивый; 

3) [ходит] вразвалку. 
№ Ней’ рсющий. развевающийся {0 
знамени}; развеваться. 


неря- 


| гл. 1) излагать; рассказывать. ком- 
пилировать; П- изложить устно; 
Н-— М пересказать ещё раз; 2) про- 
должать, развивать; ИЕ, Ж отец 
начал, сын продолжил; 3) разъяснять, 
толковать; вскрывать смысл; интерпрс- 
тировать. 288 уцше ЗОНЕ тот, 
кто знаком с сочинениями по этикету и 
музыке, может толковать их; ~? 
выставлять Яо и Шуня как своих родо- 
начальников; 4) действовать, делать; за- 
ниматься; —47 3 заниматься учёбой и 
изучать на практике; 5) * обходиться 
правильно, принимать как следует; 
НАЛ воздаёт [он] мне не как поло- 
жено... 

П сущ. 1) изложение, описание; ли. 
запись деяний и речей (жанр): (В) Ё: 
подробное (краткое) изложение (описа- 
ние); ВИЛ. 7 ~ описание дел и речей 
предшественников; 2) * украшение сие- 
реди парадного головного убора. 

11 собств. Шу (фамилия). 

56 52 зпазнё? Шушэн, Мудрец-пере- 
сказчик (титул Цзысы, внука и про- 
должателя дела Конфуция; иногда 
этим титулом называли и самого 
Конфуция). 

-#8 ѕһ уй грам. сказусмое; предикат. 

~ рі 'уйхіпр предикагивность. 

- {Е ѕай-л20д излагать (компилировать) и 
сочинять; составлять и писать. 

~ 87 $Ии-пйае 1) истолковать судьбу: 2) 
издать приказ. 

~ зпарйш” излагать, сообщать; обо- 
зренис. 

~ $11-« изложение, повествование; 
ЖР ёў повествование о воинах 
(об оружии) тайпинов. 


11288 — 11292 


9 зна-хие 
[очерк]. 

—НН $Ва-тйш ясно изложить. 

АЕ пи ег-рі-200 передаю. но не 
сочиняю (Конфуций о себе). 

~ зва-сВёпв излагать. 

‚--48 звивиа’ высказывать (затаённые) 
мысли. 

#8 звихи излагать. 

— 5һй-2і докладывать служебные де- 
ла (первоначально: о местных князь- 
ях при визите нмператору); докла- 
дывать о несении службы; доклад. 

— Я зпазпиб” излагать. рассказывать. 
пересказывать, разъяснять. 

8% зпитап” лит. похвальное слово, на- 
негирик. хвалебное повествование 
(жанр). 


научно-популярный 


23 [162,19] 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЗЕ И-Я делать зигзаги, подниматься и 
опускаться; зигзагообразный. 

—\ ШЕЕ беспрерывный; идти беспре- 
рывной чередой. 

20005) й-ур 1) делать зигзаги, идти 
крутыми путями; извиваться; 2) бес- 
прерывный, следовать чередой. 


Г гл. А. 1) переселяться, пере- 
езжать: менять квартиру (место 
жительства). перебираться, переме- 
щаться: В 9. перебраться из 
города за город; 8-7 38 ~ Ш высе- 
литься из старого дома: ЩЕ ~ мать 
Мэн-цзы трижды меняла место -житель- 
ства: ~ ЕЖ переселиться на высокое 
дерево (напр. о потревоженных пти- 
цах); 2) перемещаться; переходить; пе- 
редвигаться (напр. по службе); ® 8:45 
покинуть свои места (за столом) и 
перейти в другое место; 2 — получить 
понижение по службе; #-— получить 
повышение вне очереди; 3) отступать, 
удаляться: отходить; НН, 9-~ они 
близко от своего государства, им есть 
куда отступить; 4) расставаться; расхо- 
диться, разделяться; ВАХ — образо- 
ваться и не распадаться (налр. о брач- 
ном союзе); 5) изменяться, переменять- 
ся; ЕБВ ~ времена миновали, и обста- 
иовка переменилась;  — постоянно из- 
меняться: гл. Б. И перемещать, пе- 
редвигать; переносить; Ж 
— ЭН перенести столицу в новый 
город; ^ переселять инородцев мяо; 
2) перемещать по службе, переводить: 
~ Ё перевести на другую должность; 3) 
уст. ссылать, высылать; отправлять 
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(кого-л. в ссылку (на поселение); 
~ ВФ высылать (отправлять на поселс- 
ние) байсинов (простой народ); 4) изме- 
нять, вносить изменения в.... менять 
местами; переносить (напр. чувство на 
кого-л); ~, изменить свои устремле- 
ния (цели); ~ 8 перенести мысли (забо- 
ты) [на другой предмет]. 

П собств. Цянь (нмя Сыма Цяня): 
~% «Цяныци» (букв: «История (Сы- 
ма| Цяня»); - |Сыма| Цянь и [Бань] 
Гу (авторы Е н #8, корифеи- 
исторнографы ). 

ЕЕ ааиуви” переезжать. переселяться 
в... перемешаться в... селиться 
{где-л.). 

—1Е діап-хһепр стар. перейти на новое 
летосчисление (в связи с вступлени- 
ем на престол нового государя), 

~ чап-йй выносить гроб с телом 
покойного. 

-Ё ціап-хһиб отбирагь и повышать (90- 
стойных людей). 

— Ш чтапеби” выселяться, выезжать. 

- № фіап-ѕһап исправиться, стать на 
правильный путь, измениться к луч- 
шему: 360058 измениться к лучше- 
му и исправить ошибки. 

~ а чап- менять (переменять) место- 
жительство: персезжать, переселять- 
ся [в...]; РЕН эмигрировать за 
границу. 

~ %& фіап-Кёе опальный чиновник (вы- 
сланный куда-л.); ссыльный. 

—- чапуйю” переносить лагерь. 

~ [50| чап-ны переселяться: обращаться. 
находиться в движении. 

~ діап-риб стар. менять местопребы- 
вание правительства, переносить 
столицу. 

- #8 діап-ао переносить столицу. 

—3 чап-хиш переменить резиденцию 
[императора]. 

--# 2 діапсһёѓаі’ 
тележка. 

--ў# діап-5һёп умереть, скончаться. 

—8Е діап-хдпр перенести место погребе- 
ния, похоронить вторично. 

~ чап-анш перенос треножников (ре- 
галии императорской власти у; сме- 
на династии. 

~ Ё чал-Р перенести гроб с прахом в 
могилу на родовом кладбище. 

--$8 фалубийй” перемещить, переводить 
(кого-л., куда-л.); переводить на дру- 
гую должность. 

- В діап-тідо перенести в общий храм 
[таблицы дальних предков рода из 
храма ближайших предков]. 

|б діап-дітр измениться в чувствах; 
направить свои чувства на новый 
объскт. 

—# діап-діао 1) переселиться в новый 
дом; 2) обр. получить повыше: 
ние. 

—# діап-2һё разжаловать и сослать чи- 
новника, понизить в должности и 
выслать. 

-- ціап-дідо переводить на другую 
должность (работу), перемещать, пе- 
ребрасывать. 

--# сфіап-ѕһа дюны, барханы. 


ж.-д. траверсная 


ЗЕ ціапхіпо’ будд. умирать; кончаться; 
на смертном одре. 

—4* шапуг 1) перемещаться; пересе- 
ляться, перебираться, переезжать, 
кочевать, мигрировать: переход; пе- 
ремещение, переезд, миграция: 2) пе. 
ремещать, переселять; 3) физ., хим., 
мат. перенос; НШ мат. поверх- 
ность переноса. 

—Я 2 цатуйй’ подвижность, мобиль- 
ность, непостоянство, изменчивость. 

-}$ фап-+апо запад (место, куда всё 
идёт к своему концу). 

--® аіап-уі переменяться, изменяться; 
изменение. 

—№ діап-упр см. ЖЕ 

~ діап-дчё похитить, увезти силой. 

~ А діап-гёп разжалованный, понижен - 
ный (напр. в должности). 

—-2^ ціапсі“ №) переселяться, переез- 
жать; 2) получить повышение [по 
службе]; 3) быстро изменяться 
(напр. о сезоне, погоде); 4) быть в 
растерянности (спешке, смятении): 
спешка, смятение. 

--#& сіап Виа (ид) 
вагь, разменивать. 

—-  фап-гАп приспособляться, ассими- 
лироваться; воспринимать влияние 
среды. 

-- ИЕ чапхг 1) переселяться, переез- 
жать. кочевать; мигрировать; нересе- 
ленис, миграция; 2) мед. метастаз. 

~ чап-Чте переменить (изменить, пе- 
реместить) и установить (утвердить) 
заново. 

~ чай? изменяться, переменяться; 
изменение, перемена. 

—48 чап-й 1) восстанавливаться. воз- 
вращаться в исходное положение; 2) 
восстанавливать, устранять допущен- 
ные искажения. 

-- А аіапгӣ`” переселяться в..., вселять- 
ся: вселение. 

—У7 чап-$Ы переселиться в 
мир: скончаться, умереть. 

- 3% фіап-2һи изгонять, 
ссылать. 

—3& фіап-дйп пе двигаться вперёд, тон- 
таться на месте; быть в нерсшитель- 
ности. 

Е чапуаю” 1) тянуть, вести (время): 
УЕЗЕЕН затягивать время, отклады- 
вать снова и снова; затяжка; задерж - 
ка; 2) топтаться на месте; быть в 
нерешительности. 

-- № чап-п 1) переселять народ (напр. 
из одного района в другой); 2) пере- 
селенец. колонист. 

—1Е чап-виа 1) изменение; изменяться; 
2) будд. скончаться, умереть. 

{Ё чап-ё 1) нести с собой изменения 
(перемены); изменять; 2) изменяться; 
изменения, перемены. 

—@ ч!ап-5е игра цветов (красок; напр. в 
кристалле). 

—4$ діап'айі менять, разменивать (напр. 
купюру); обменивать, переменять. 

-- & чАпйй’ приспосабливаться, прино- 
равливаться; беспринциино идти на 
уступку (компромисс), приспособлен- 
чество. 


менять, обмени- 


лучший 


высылать, 


ЕЕ чаанаглау  приспособленче- 
ство, готовность идти на любые 
уступки во имя сохранения сотрудни- 
чества. 

— 5 Фіапіа` плыть по течению; проте- 
кать, проходить (напр. о еременн); 
ЕЕ плестись в хвосте собы- 
тий; 5х Н ЖЕ время идёт. 

Ж, чаще перелёт (птиц); персле- 
тать; #19 УЕ журавли летят на 
юг; РЕК к ВЛ осенью гу- 
си перелетают на юг. 

~ іап-Ѓёп перенести могилу (погребе- 
ние); вторично захоронить (в другом 
месте); перезахоронение. 

ІҢ діапхізпа’ мат. перестановка (чле- 
нов уравнения). 

~: фіап-сһа переводить на 
должность с повышением. 

~ чап-па вымещать (изливать) свой 
гнев, срывать сердце на (ком-л.): 
УЛ изливать (вымещать) свой 
гнев на посторонних. 


11293 


лругую 


только в удвоении; см. ниже. 
ЗЕЕ мапхни" кружиться, вращагься 
(напр. в танце). 


Е 


11294 


24, 25[117.15,16] 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Ш „пип-Иап испытывать трудности 
(затруднсния); затруднение, препят- 
ствие; неудача. 

—ЯХ гпип-55 унывать, 
приходить в упадок. 

~ 2һопәһап’ еле тащиться, застревать 
(перед препятствием). испытывать 
трудности. 

-- № єатар" медленно двигаться, еле та- 
ЩИТЬСЯ. 


пасть духом; 


7 [162,3] вм. № , см. № 11297 


163 


Г гл. №) петлять. идти зигзагами; 
извиваться; Ж— изгибаться зигзагами 
на восток; 2) * наклоняться: склонять- 
ся; сгибаться; уклоняться; ЛИ К 
Ақ, ЕШЬ древко копья имеет 
длину в 6 чи и 6 цунь. если его 
водрузнть стоймя, оно согнётся: &- 
уклоняться в (склоняться на) сторону. 

И служебное слово вместо ЁД или В 
в концовке оборотов обсточтельства 
места: — восточнее: -- Я западнее; 
ВЫТ. ААА южнее реки Ялу- 
изян лежит Корея. 
оз у-пи тянуться цепью, изви- 

листо простираться (напр. о горных 

кряжах); петлять, извиваться (напр. 

о реках). 
~ уі шагать, ковылять; ходить не- 

твёрдой (вихляющей) походкой. 

= 38, у-а6и 1) вовлекать, завлекать: под- 
стрекать, интриговать; совращать: 
соблазнять; соблазн; 2) осганавли- 
вать; задерживать: задержка. 

— № у) 1) петлять, пролегать зигзага- 
ми, идти извилистым путём; извили- 
стый; 2) беспрерывно, непрерывно; 
подряд. 

- муГ извилистый; зигзагообразный; 
петля гь. 

—& уі-мёі изгибаться, извиваться. 

— Е ууа непрерывно соединяться, 
продолжаться, тянуться цепью. 

--® уі-удпе покрыться рябью: подня- 
лась рябь (зыбь); поднялись мелкие 
волны. 


16 1162.12] вм. & . см. № 12583 


Л. 7 [162,4] сокр. вм. Ж , см. 


№ 11276 


Ж 


320 10 [162,6] сокр. вм. 2 , см. 
№ 11310 
11300 


ЭЯ 18 [162,14] 


тідо, то 


мяо, мо 


| прил./наречие далёкий, отдалён- 
ный; вдали; ~ далёкие устремления; 
Ж] так далеко, что невозможно 
расслышать; —# далеко отойти, начи- 
сто порвать. 


11301 


11292 — 11301 


И гл. вм. ® (презирать. пренебре- 

гать, смотреть свысока). 

х2. тідо-Һо см. 

~ тпійо-уі теряться вдалеке: далёкий, 
отдаленный; неясный, неразличи- 
мый, смутны. 

3 пмаоуиап` далёкий, отдалённый. 

-—-М пійотідо“ 1) далёкий, отдалённый: 
далеко, вдали; 2) грустно, скучно; 
мрачно. тоскливо. 

~ пидо-5 презирать, пренебрегать, 
смотреть свысока, игнорировать. 

-- пмаогае далеко, отдалённо: вдали; 
издали. 


У] А 
~“ 
14 [162.10] 


11302 


| гл. 1) передавать, вручать; 
подавать, 0 #5 ВЕ передайте 
мие, пожалуйста, вон ту газету; 
К — 09 подайте ему пиалу 
ЕЕ Е вручить визитную карточку; 
2) направлять, адресовать: посы- 
лать, пересылать; доставлять: 
{@>2Е4-— ] казёиное поручение (бумага) 
доставлено; ~ подавать тайные зна- 
ки; ЗМ погрузить и доставить все 
грузы (товары, вещи); 3) уйти, отойти 
[в лучший мир]; &(сһапр) - уйти наве- 
ки, умереть. 

П наречие попеременно, посменно; 
поочерёдно; по порядку: Ей ~ хит- 
рость и ловкость (искусство) использо- 
вать попеременно. 

Ш сущ. 1) * ям; [почтовая] подстава; 
М Уд учредить станции и подставы: 
2) * окружение, круговая защита; 
(КЕЯ 7 — опереться на круговую защи- 
ту воевод. 

ЗЕ знай чередоваться, сменяться. 

~ Е Ф-сһёпр вручать (подавать) проше- 
пие (рапорт). 

-- (38) 91-260по * дичжун (знаменитая 
з= цитра древности); замечатель- 
ный музыкальный инструмент. 

—Н. 4-6 передавать (что-л., кому-л.). 

— Ж аі-г0і передавать [но кругу. 

ҖЕ аш -ропр і мат. рекуррент- 
ная формула. 

--]] аа’ последовательно (постепенно) 
прибавлять (увеличивать), прибав- 
лять соразмерно; прогрессивно воз- 
растающий, прогрессивный. 

{5 дієхі 1) послать (отправить) пись- 
мо; переслать (с кем-л.) письмо 
(весть); 2) яп. связь (почта, теле- 
граф, радио): ЗЕМ министр 
связи. 

~ аг2& вручагь, передавать, подавать 
{кому-л.). 

ЖЕ 4-1 высылать (отправлять; кого-л.) 
на родину. 

3 аі-хепр пропорционально (постоян- 
но) увеличивающийся; возраста- 
ющий: ЖХ мат. возрастающая 
функция; В Шұ мат. возраста- 


ющля прогрессия. 


11301 —11303 


ЗВ -2һе стар. 
(императору). 

— Ф-ій угощать вином (гостей). об- 
носить вином. 

-& @4-Ие высылать (препровождать) но 
этапу; ЖАН выслагь за пределы 
(страны, области, уезда); Ў 
высылать (отправлять) на родину 
(место рождения) [под конвоем]. 

- Ш а-апр 1) соразмерно уменьшать: 
понижать (напр. понижение сети); 
понижающий; [8895 эл. понижа- 
ющий трансформагор; 2) постепенно 
падать (снижаться); убывающий; 
нисходящий; ЖЕ мат. убыва- 
ющая функция; ЯК мат. убы- 
вающая про! рессия. 

~. фонам год за годом, из тода в год; 
ежегодный. 

УҢ Фіѕһепо’ 1) повышаться по службе 
(в чинах); 2) см. 9 

—54 біѕһёпо’ [постепенно] повышаться, 
возрастать; восходить; повыша- 
ющийся, возрастающий: ЖЖ 
мат. возрастающая функция; 
ЗЕЕ мат. возрастающая про- 
грессия. 

~] @і-хиз давать постепенно подводя- 
щее толкование (последующего сло- 
ва, термина). 

-Н-Р і<-рійп-хі послать открытку. 

ЕЕ аі-хіао` јіє-хідо рит. обряд об- 
мена траурными подарками между 

однёй покойного и визитёрами. 

483 41-свиап 1) пересылать, посылать 
[по почте], передавать; препровож- 
дать; 2) носледовательно (поочерёд- 
но) перецавать. 

-- {01 аквиапубиввао’ 
почта. 

~ аі-ѕ=һӧш Т) дать руку: обменяться 
рукопожатием; 2) передать из рук в 
руки. 

—-38 Фро’ ям. почтовая станция. 

~ чЧ-Ъа 1) постепенно пополнить; 2) 
последовательно заполнять вакансии 
(ло заранее намеченной последова- 
тельности кандидатур). 

-- аш мат. рекурсия; рекурсив- 
ный; ЖЕН мат. рекурсивная 
функция. 

~2 сі” последовательный; #2524) 
мат. последовательная разность; 
2-Х {Ы последовательная транс- 
формация. 

ЕК 91-616 вьючная подстава. 

—ЯЖ 41-22812 подавать жалобу (проше- 
ние). 

~ № 491-70 1) подать (доклад императо- 
ру); 2) сыграть (исполнить) последо- 
вательно (музыкальные пьесы). 

—-& ёо’ курьер; посыльный. 

—%® јап“ вручать (передавать) письмо. 

‚-- №. а“>Ышр подать прошение (пети- 
цию, рапорт). 

‚-ВК а->аш спорт передавать (пода- 
вать) мяч, пасовать. 

- 4-м носить одно и то же платье по 
очереди (о бедной семье). 

--5* ФИао’ вручать, передавать: 2 
ВЧ вручить верительные грамо- 
гы. 


прецетавить доклад 


летучая 


164 


ЯН аі-репр сменяться, подменяться: 
попеременно, по очереди. 

Ж ара постепенно продвигаться; 
прогрессировать; прогрессивный: 
Ер, прогрессивно-подоходный 
налог. 

ж Азот направлять, отправлять, по- 
сылать. доставлять; разносить (напр. 
письма). 

2% А. діѕбпргёп` доставщик, разносчик: 
курьер. 

=4& Чая заменять, замещать; замена. 
замещение; подстановка. 

8 діјійп” 1) соразмерно (пропорци- 
онально) уменьшать; постепенно глу- 
шить звук); ВЯ тех. демифер- 
ная катушка: 2) соразмерно убывать. 
постепенно ослабевать; убывающий; 
легрессия; затухание: МЕХ эл. 
постоянная затухания. ЖЖ 


мат. убывающая прогрессия. 
ЖА чан ' градиент: {9 ВЕ тсм- 
пературный градиент. 


фин. 


АЯ чаазйш 
налог. 

-- Е аі-ји вручать, подавать, передавать: 
посылать, отправлять (документ). 

-уй передавать: вручать; пода- 
вать. 

-ЧЕ аниа 1) предлагать свою цену; 2) 
лимитированния цена;  заявочная 
цена. 

З= ф-рао дийл. кормить молоком [но- 
ворождённого | ягнёника. 


К 


11303 


дегрессивный 


10 [162.6] 


гл. 1) бежать, скрыться, сбежать; 

обратиться в бегство; ~ гайком бе- 

жать; ЯН, Е -- Сян Юй обло- 

жил г. Чэнгао, и ханьский ван (будущий 

Гао-цзу) бежал (скрылся); 2) уклонять- 

ся (отходить) от, избегать (чего-л.); уда- 

ляться от; покидать, бросать (кого-л.): 

Е ЗЕЯ уклоняться от воинской 

повинности; Е- избегать взглядом; 

ДУ отходя от школы Мо[ Ли], 

непременно обратишься к школе Ян 

[Чжу]. 

ЭКЕ 140 мапе скрыться, убежать (куда- 
л.). 

~‹ҲҖ (до-<һепр 1) спасаться бегством: 2) 
уйти от смерти (гибели), уцелеть. 

— ё (40-јјап бежать из тюрьмы. 

~ єаомапр’ 1) бежать, спасаться бег- 
ством, скрываться, дезертировать; 2) 
бегство; беглый, бежавший; ЊЕ 
беглый (бежавший) помещик. 

— 4 сдомапе 26 беглец; беглый. 

-[ (40-і скрыться, спрятаться, сбе- 
жать; ШЕЕ бежать врассыпную 
и попрятаться. 

~ Е 120-54 удалиться от мира; покинуть 
мир; бежать от людей; поселиться 
{жить) в уединении. 

—3Е 130-пиё выехать в другое место. 


“„ 


а 2 Щ 


чтобы избежать очередного приступа 
малярии. 

ЗБ єао-пап бежать от стихийного бед- 
ствия; стать беженцем. 

~ Ну (аосһі’ совершить побег; убежать, 
сбежать, избежать, уйти от; ав 
уйти живым, избежать смерти. 

--#® (40-56 бросить, отбросить; поки- 
нуть; оставить. 

~ (40-пипе бежать от славы, избегать 
популярности. 

~ 0ї опыпе” спасаться бегством. 

— я {а041а0’ сбежать, убежать. 

~ (40-сі 1) уйти от ответа, отгово- 
риться; 2) отговорка; оправдание. 

~ сао<һап 1) нарушать обеты (буд- 
дизма); 2) обратиться в буддизм (0 
конфуииание). 

— 1 1ао-ма 1) бросить спою армию: 2) 
бежавшие части; дезертиры. 

ЗЕЕ сло-ха’“ мй-тёп“ наказание не- 
избежно (нсотвратимо). 

~ вора’ бежать, сбежать, убежать, 
скрыться [в]. 

-- 1] ‘ао-хиш бежать от казни; уйти от 
уголовного наказания. 

--] єйо-їпр уклоняющийся от {трудо- 
вой, военной} повинности; дезертир. 

—31] таобё” пеликан. 

~ 8 180-хиё пропускать [школьные] за- 
нятия (уроки); прогуливать лекции: 
бежать из школы. 

— В (50 Каі избежать (чего-л.); убежать, 
скрыться [от]. 

{ао-хі уйти с обеда (пирушки), не 
простившись {спасовав перед чаркой 
вина]. 

~ № 05 -ви 1) ист. дворы (семьи), бе- 
жавшие от налогов, скрывшиеся на- 
логоплагельщики; 2) бсглецы, бежен- 
цы (напр. из голодающих райо- 
нов). 

~ А вв0-гёи беглец, дезертир. 

- К вой скрываться, убегать, 
тагься, залегать. 

~ 8 120-96 увёртываться, уклоняться; 
скрываться, прятаться. 

~ (30-ке прогуливать уроки, бегать от 
занятий в школе. 

~ 1а0-ай спасаться от Цинь [Ши- 
хуана] (одр. в знач.: бежать от 
тирании). 

— № (801° отказываться от жалованья 
{карьеры}. 

~ 180-ра бросить мужа и выйти за- 
муж за другого. 

140701 ° бежать, 
бегство. 

~ ‘аоап’ бежать (от военных 
бедствий, смуты. бандитов). 

НХ єо-ѕап разбежаться во все сторо- 
ны; рассеяться. 

22 (80 -7һі удоуао” ирон. (перефра- 
зировка «Шицзина») убежать, уд- 
рать, улизнуль, дать тягу. 

У (аоаоп спасаться 
оежать. 

-- № чаоБ" укрыться, спрятаться; убе- 
жать; бежать от...; убегать; усколь- 
зать; уклоняться, избегать; дезерти- 
ровать; утечь; сбежавший; утека- 
ющий: ЭБ %% а) капитал, вывезен- 


нря- 


обратиться в 


бегством, 


ЖК хо ЕЕ КЕККлЛАкЕХх 


ный незаконно за границу; 6) замо- 
роженные заграничные вложения. 

Эке ваоуг 1) убежаь; скрыться; бег- 
ство; 2) ускользать, протекать; утеч- 
ка; просачивание; 355% Е скорость 
(темп) утечки. 

—Я# чаосцай” скрыться: бежать в... 
(обычно о противнике); бегсгво; 
ЕКЕ бежать в панике; наниче- 
скос бегство. 

~ (аосапе’ скрыться |тайком!|, удрать, 
укрыться, спрятаться. 

—ЗЕ ао-һёі обратиться в бегство, бе- 
жать (о разбитом войске); убежать, 
сбежать. 

~) (доѓап” 
беглец. 

- 8 цаорао’ бежать: обратиться в бег- 
ство; убежать; 2-Е полин. уста- 
новка на бегство. 

~ 90 (40-хіопо бежавший убийца (зло- 
дей). 

^— 51 14010’ сбежать, убежать, увиль- 
нуть (от чего-л.); спастись бе ством. 

-- Ж 120-51 уклоняться (убегать) от на- 
логов (пошлин, податей). 

ТЕ (ідоһоапр’ бежать из голодающих 
мест. 

8 1ао-уапе сбежать, убежать, улиз- 
нуть. умчаться (улетать) в далекие 
края. 

~ Ё ааоБие” дезертир, беглый солдат. 

ЖОЙ) слоя убежище(-башня) 
от заимодавцев (где прятался $ 
последний император дин. Чжоу 
ГУ— НГ в. до н. э.). 

~ {4 єй0<2һаі уклоняться от уплаты 
долгов; бегать от кредиторов. 

- & моуш’ бежать и скрыться бесслед- 
но; спрятаться, убежать. 

— 3 4040“ сбежать. 


беглый (преступник), 
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І 2л. А. 


1) бежать, убегать [из]; 
ж -, Е 

скрываться; 2+ -- каждый раз, как 
его ловили, он убегал; —# бежать из 
тюрьмы; 2) теряться, исчезать: утрачи- 
ваться; пропадать; Е 3 — стена разру- 
шилась и текст {спрятанный в ней) 


исчез; ИЖЕ, ~ эти книги утрачены 
(пропали); 3) нестись, мчаться, лететь; 
Е-Е лошадь несётся, её не удер- 
жать; 4) отдыхать; быть праздным; 
быть спокойным; жить на покое, быть 
не у дел; Е #Ж-, 820 в народе 
каждый отдыхает; лишь я один не смею 
отдохнуть; — 47 ~ раз потрудиться, 
чгобы век жить спокойно; гл. Б. | 
выпускать на свободу, освобождать; 
ЈА тогда отпустили на свободу 
пленников из Чу; 2) утрачивать, терять; 
нарушать; погрешить против; :-ў& утра- 
чивать добродетель; погрешить против 
морали; 3) обгонять; оставлять за со- 
бою: превосходить; ~& превосходить 
окружающих, выдаваться из массы: 4) 


собирать. копить; ~ 98 накопить 

полную чатку жемчужин. 

| лрил./наречие 1) быстрый, ско- 
рый, сгремительный; В. 8 добрый 
конь, быстрые ноги; -7 быстрые 
крылья (птиць); быстрокрылый; ~ 96, 
быстроногий заяц: 2) прсвосходный, ис- 
ключительный, выдающийся; недюжин- 
ный; отличный; - превосходная 
вещь; (ЕШ) прекрасный рысак; 3) 
праздный, незанятый; спокойный; не у 
дел, на покое; *-Р выдвигать живу- 
щих не у дел; 2~ мирный и спокой- 
ный; 4) нерадивый; распугценный; лени- 
вый; Ж - характер крайне необуз- 
данный и распущенный; ~] леность 
ведёт к пороку; 8) неканонический. не 
утверждённый канонами; апокрифиче- 
ский; —№ неканоничсский [вариант кни- 
ги] «Ли цзи». 22526-8 ухо не знало 
звуков неканонической музыки. 

ПТ сущ. 1) лучший человек, талант 
(особенно: не у дел): Ж ~ способнейшие 
люди, таланты; 8-41 выдвигать та- 
ланты, выделять способных: 2) отдых, 
покой; беспечность, безделье: леность: 
~ душевный покой; #&&- соблюдать 
равновесие между трулом и отдыхом; ў 
(һао) -- любить праздность; 3) * ошиб- 
ка, промах. упущение. 

3 Ж уіјіпо избежавшие редактуры кано- 
нические книги (не прошедшие обра- 
ботки при дин. Хань), апокрифиче- 
ские версии канонических книг. 

~| уһ человек, живущий в уедине- 
нии; учёный, живущий на покое; 
анахорет, отшельник, затворник. 

~ уі-сһі 1) выскочить. выбежать [из]. 

освободиться [от]; уйти |из. от]; 2) 

превосходить, опережать (кого-л.); 

быть выше (чего-л., напр. рамок, 
лимита). 

--П у-Кби соскочить с языка; обмол- 
виться, оговориться, проболтаться, 
сказать не так, как следовало бы: 
обмолвка. 

~ уі-рн 1) исключительные личные 
качества; 2) выдающиеся произведе- 
ния; 3) редкостные (превосходные) 
вещи. 

ЕЁ У-уап см. 0 

~ у-]и жить в уединении; жить на 
покое, жить без дела. 

48 У-оё исключительные личные ка- 
чества; редкостные достоинства. 
Ж уі-ѕһо 1) давно утерянные древние 
книги; 2) вновь открытый (в начале 
дин. Хань) [вариант текста| «Шу- 

цзин». 

- уі-хійпр превосходные (чудесные) 
звуки (музыки), плывущая в воздухе 
мелодия. 

—[ я-а выпускать узника; отпускать 
на свободу арестанта (преступни- 
ка). 

~## у-Ыап превосходная (сильная) 
речь, красноречис. увлекательный 
диспут; превосходный, выдающийся 
(00 ораторском таланте). 

а: у-аае превосходить всех, выде- 
ляться, огличаться от толпы: неза- 
урядный, выдающийся. 


11303 — 11304 


#8 у-зпепо сладострастная (безнрав- 
ственная, неканоническая) музыка. 
--#] уі-#а неправильное наложенис нака- 

зания; наказание не по вине, 


-. фе уі-уби см. Е 


~ уі-21 1) превосходные иероглифы 
(знаки); 2) пропустить иероглифы 
(знаки; при письме): пропуск, 
пробел. 


—  м-5Ы не канонизированные древние 
стихи (не вошедшие в «Шиизин»). 
1 уі-саі выдающиеся способности, 
[незаурядный] талант, большие даро- 

вания. 

--Я м-са выдающисся способности (да- 
рования), исключительный Талант. 
-- уі-6һ\ событие, не зарегистрирован- 
ное в официальной истории, преда- 
ние, не канонизированное в офици- 

альных источниках; быль. 

~ уі-һё превосходные (крепкие) 
крылья (обр. о птице}; быстрокры- 
лый. 

8 У-ВАп 1) крепкие (быстрые) 
крылья; быстрокрылый; 2) быстро- 
скачущая лошадь; белый рысак. 

—В уімёп` предание, легенда. 

— $ у-аны необыкновенное (высокое) 
чувство. 

~ 8 уЇ-апв разнузданный, беспутный. 

~: у-йо отдых и труд, досуг и работа. 

— унё’ радость, блаженство, наслаж- 
дение, удовольствие. 

-Ж ууй см 955 

уі-хби бежать, убегать, сбегать. 

—# уі-уџё превосходить, превышать, 
быть выше; превосходный, восхити- 
тельный. 

--@ \м-2а быстроногий, 
(также обр. в знач.: 
талантливый ). 

мути“ < 

Бу » > ` 

НЕ ужа’ покой, отдых, досуг, свобод- 


быстроходный 
выдающийся, 


ное (от дел) время; свободный, 
праздный. 
—№ урай 1) превосходные манеры, 


прекрасная выправка; 2) физ. фуги- 
тивность, рассеиваемость. 

-- уі’ изящество, утонченность, по- 
этическая прелесть; тонкий, изыс- 
канный вкус, возвышенные интере- 
сы. 

~ уі-жёп 1) утраченный текст; 2) пре- 
восходный текст. 

~ Ж уі-уби вести праздный (бесцельный) 
образ жизни; предаваться праздности 
(пустым развлечениям). 

Ж му’ по порядку, в последователь- 
ности. 

~ В уши’ стар. лица, удалившиеся от 
мирских дел; живущие на покое, 
отшельники. 

~. уі-фі 1) высокий дух, подъём на- 
строения; 2) возвышенный дух, вы- 
сокое душевное благородство. 

~ у-хше взлёт мысли, вдохновенный 
порыв (в поэзии); возвышенные ин- 
терссы. 

~ уі-уйп изящная (вольная) рифма; 
благозвучность (стиха). 

—{# у-ае 1) утратить моральный облик; 

аморальность; 2) высшие моральные 

качества, высокая добродетель. 


11304— 11310 


Е У-2 1) прекрасныс высокие 

устремления; 2) стремление к покою 

{усдинению). 

~ уі-уіһ удалиться на покой (от дел), 
уйти от мира; исчезнуть, скрыться. 

ЖН уі-хійпр выдающиеся идеи (мысли); 
прекрасные мечты. 

уі-пйӣ красивая девушка, красавица. 


>. 
% 
А“ 
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8 [162,4] 


сущ. 1) петляющая стёжка (след 
животного, особенно зайца) НБ 
у зайца след — петляющей стёжкой; 2) 
путь, дорога; колея (телеги); ЕЕ 
пути преграждсны, и тропы перегоро- 
жены (сетями: на охоте). 


К. 


хоп, ха 


сюнь, синь 


ә 
|= 
Ф 


Г 


прил./наречие быстрый, резвый, 
скорый, стремительный; мгновенно, 
стремительно, немедленно; 8 вихрь, 
ураган; ~ резвый конь; ~ внезап- 
ный дождь: ~ 4 быстро ударить {на- 
пасть); ~ Е немедленно решить 
(принять меры); 20] мгновенно 
прибыть. 
АЁ хиљтёпе” стремительный; стреми- 
тельность. 
Ё хип внезапный удар грома; 


ЕЛАН Н не успеть зажать уши 
при внезапном ударе грома (обр. в 
знач.: быть застигнутым врас- 
плох). 

~ Вр хипй сразу [же], сейчас |же]; тут 
же; скоро, быстро, моментально, не- 
медленно. 

—ЯЯ хип-уй 1) быстрые крылья; 
строкрылый; 2) сокол. 

35 хип-Би быстрая походка; [идти] бы- 
стрыми шагами. 

фе хипй’ быстро, стремительно. 

~ < хйп-2вапе превосходить других. 

~ Ж хуп-26и быстро бежать (идти). 

~ № хйп-2а быстроногий. 

'-$Е хапйё’ быстрый, скорый, стреми- 
тельный; быстро, мгновенно. 

—# хип-й [нестись] с необыкновеиной 
быстротою. 

-- № хйп-тАі быстро нестись, мчаться: 
быстро проноситься (о времени). 
—3№ хапзй’ быстрый. скорый, стреми- 

тельный; быстро, скоро, стремитель- 
но; быстрота, проворство. 
— хип-@Ап внезапная вспышка мол- 


бы- 


нии; молниеносно, с молниеносной 
быстротой; ЖЕ ТЖМ ЕН не успеть 
зажмурить глаза при внезапной 


вспышке молнии (обр. в знач.: быть 


застигнутым врасплох). 


166 


Ж хіп-Ша стремительный поток, бы- 


строе течение; быстрина. 
—Ж, хіп-ѓеєпо свежий (быстрый, резкий) 

ветер. 
—% хип 

поток. 


быстрина, стремительный 


—5Е хип-би * кабан, вепрь (7): род 
обезьяны (?). 
~ хай-Й срочный, скорый, стреми- 


тельный; экстренно, срочно. 


т 6 [184.7] 


11307 


хим 
сюиь 


= 
только в сочетаниях, см. ЕА 


І гл. доходить. достигать (во време- 
ни), продолжаться [до]; Р-Р “^ так 
продолжаться до наших дней. 

П наречие вплоть до сего времени, 
до конца; так и; все ещё; ~ #2) так и 
не дать успеха; РЕНИ. ЖЗ то, 
что было запланировано, до сего време- 
ни Так и не осуществлено. 

2 9 д-йп до сих. пор, все ещё, пока; 
доныне, поныне, по настоящее 
время. 


8 [162,4] 


сокр. вм. Ж , см. 
№ 11278 


16 [162,12] 


Гон еван, 


изби- 

выборный; от- 
Е” 

ЖЕ ВЕ выби- 

способиых; 

#4 выбирать книгу для чте- 


Г гл. 1) хиае выбирать, 
рать, подбирать; 
борный; по выбору; 
рать ай и 
-—ж* 
ния; —И.3& избрать делегата; ~ {8} под- 
бирать лексику; ~ Ё выборная долж- 
ность; - & назначить. по выбору; 2) 
хиап уст. отбирать (кандидата на 
должность); аттестовать (чиновника): 
- Ж отбирать на должность (талантли- 
вых); 3) хийй быть равным, равняться; 
идти в такт; #81] ~ когда танцует он, 
ѕиап 
перечислять; 


в такт с музыкой идёт; 4) * 
считать, 


подсчитывать; 


5 А А 


отмечать; > Е, 178-43 такие мел- 

кие людишки, разве стоит их считать !; 

+-- 2% на протяжении многих поколе- 
ний твои заслуги будут отмечаться. 

П сущ. 1) хиай (сокр. вм. А) 
выборы; 3%-— всеобщие выборы: %-~ 
выборы президента; ##— дополнитель 
ные выборы; у ~ он прошёл на 
выборах, он был избран: 2) хип сбор- 
ник; антология; В ~ сборник на- 
родных песен; Е ХФ — — эта книга 
— первый сборник: 2 антология сти- 
хов; 3) хиап мгновение, миг, [малень- 
кий] промежуток времсни; немножко; 
^— короткий промежуток времени; 4) 
хиёп серебряная монета; Н-— серебря- 
ная монета с изображением дракона 
(дин. Хань); 5) зпиа * шуа (старинная 
мера веса); %- шуа золотом (мера 
веса штрафа за мелкие преступления, 
равная 19,52 #, по другой версии рав- 
ная 6 лянам серебра). 

И! числ. заап * десять тысяч, 10 000; 
У десять раз десять тысяч. 

ЗЕЕ хийап-- Ш 1) выдающийся (лучший) 
кандидат {представленный провин- 
цией); 2) выбирать достойных (для 
государственной службы). 

--1 хидитпа’ диал. избрать, выбрать. 

~ #8 хийп-7Абиг отбор семян; селекция. 

#8 хийв 1) лит. антология, альма- 
нах, литературиый сборник (название 
жанра, по 33, первой антологии 
У! века); 2) правила аттестации |чи- 
новников |, правила отбора на долж- 
ность (У в.). 


~ % хийп-аёпе поместить (напечатать) в 
выборках. 
~ Ё хийпай” избирательный округ. 


-ЛЦЕ хиап-хап-в «выбор бессмерт- 
ных» (название настольной игры в 
кости; с дин. Сун). 

-Ш хиав’сВо выбирать, отбирать, под- 
бирать. избирать: выделять. 

--Е хиапуап’ разделительный; альтер- 
нативный, один из двух: 387 7 
разделительный силлогизм; 331 7 
разделительное суждение. 

- Е’ хийп-риап 1) аттестация (отбор) чи- 
новников; 2) чиновник, ведающий ат- 
тестацией чиновников. 

[| хийп-зиап-4й «служебная карь- 
ера» (название настольной игры: с 
дин. Сун). 

— хийп-сао чиновник, ведающий атте- 
стацией чиновников. 

Е: хиап-уби сортировка (отбор) нефти. 

—`К хидп^хід выбирать, отбирать. 

— 8 хиап-Ба ист. приказ (позднее — 
министерство) состава и аттестаций 
(с дин. Хань). 

—4+ хиап2ё” выбирать, избирать. отби- 
рать; выбор, отбор, селекция; изби- 
рательный, селективный; Л ТГ} 
искусственный отбор, селекция; 
ОЗЕ ВНЕ) с.-х. массовый отбор; 
ЗЕРЕРЕР психол. избирательное дей- 
ствие; Я] физ. избирательное 
(селективное) отражение; ЖЕ 
селективная реакция; [581] физ. 
правило отбора. 

- З хийпхёхівр’ избирательность, се- 


х ЗЕ Е 8 с 


лективность, избирательная способ- 
ность. 

ЗЕ хиапгёдиап” 
опцион. 

Б хоапғефі эл. селектор. 

—#3 хийп2ёјіа гадатель; 
тель, вещун. 

~ хилпй выборы, баллотировка: вы- 
бирать, избирать; #3881 прямыс 
выборы; ЯЗВ косвенные выбо- 
ры; #588) избирательная (предвы- 
борная) кампания; # ЗЕ всеобщие 
выборы; ЗЕЕ юр. жалоба на 
нарушение избирательного закона; 
р А4 коэффициент избирагелей; 
38572: избирательный участок; 
ЗЕНА избирательный ценз; № 
4 выбранный консул. 

-ЖЕ хиар избирательный округ. 

Ё хиаптаиай” избирательное пра- 
во, право участия в выборах, актив- 
ное избирательное право. 

9 хийпјйхіапд’ избирательная ур- 
на. 

~] хиапиыйг 1) избирательная си- 
стема; 2) выборность. 

185 хийпјйсһдпр 
пункт. 

~ А хидпјигеп 
щик. 

~ хийпјйһби ист. курфюрст (име- 
ющий право участвовать в выборе 
императора). 

ВХ хийпјйһап’ избирательная борь- 
ба, предвыборная камиания. 

Д8 5 хийпјйріздо избирательный бюл- 
летень. 

8:05 хиапиНа’ избирательный закон. 

~ # хийп-Репа * отборные бойцы [удар- 
ного отряда]. 

~ Ф хийпәһӧдпе“ быть выбранным, прой- 
ти на выборах. 

—#{ хиап-Ке предмет, изучасмый уча- 
щимся по выбору, факультативный 
курс. 

~#9 хийпй’ 1) сборник избранных про- 
изведений; 2) составлять, компилиро- 
вать. 

--Я] хоапЫыё` сортировать; сортирова- 
ние; сортировка; Я сортиро- 
вать зерно. 

{+ хоапѕһі” избранная прислуживать 
(титул наложниц наследника пре- 
стола, дин. Мин). 

~ хийп Ѕһӧи 1) игрок сборной коман- 
ды; чемпион; 2) мелкий побочный 
доход; чаевые; 3} представитель. 

—3 хиап-5 1) дела аттестации чинов- 
ников; 2) напрашиваться на беду, 
искать осложиений. 

— №] хичап-йап в мгновение ока, в один 
миг, в короткий промежуток 
времени. 

~ хиап-уце 
отбор. 
Н хийпхисвиапе окно выбора себе 
жениха (по преданию замаскирован- 
ное окно было устроено в кабинете 
отца 6 дочерей, чтобы они могли 
выбрать себе женихов из числа 
знатных посетителей отца, дин. 
Тан). 


право выбирать; 


предсказа- 


избирательный 


избиратель, выбеор- 


выбирать, отбирать; 
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ЗЕР хиап-уопе выбирать для назначения 
(использования). 

~{# хийп-рёі выбранный, отборный. 

--## хидп-Ба избирать кандидата для за- 
полнения вакансии; атгестовывать и 
ВВОДИТЬ В ДОЛЖНОСТЬ. 

-- № хийп-пиб робкий. трусливый. бояз- 
ливый. нерешительный. 

-- хидпгиайп” слабый; робкий, нереши- 
тельный, трусливый, боязливый. 

-- 8 хидп-јіап сортировка (отоор) 
коконов. 

— № хийп-2би выборочная закупка. 

~ {& хийахш” избрать для изучения (фа- 
культативный предмет). факульта- 
тивный. 

Кр хийпхіоке“ факультативные лис- 
циплины (предметы). 

—3 хийпсһапв” место отбора 
экзамена); место аттестации. 

Ё хийв... м... выбрать... (такого- 
то) на должность... (такую-то). 

Ж 38 хиапёбсһаар будд. место избра- 
ния главы (наставника) общины. 

--}# хидп-ѕ9һёпо путешествовать, разы- 
скивая достопримечательности. 

~ А хийп-гёп кандидат на должность 
(дожидающийся назначения, дин. 
Тан). 

8 хийпгийп” слабый, робкий, боязли- 
вый, трусливый, нерешительный. 
--% хийпјі` 1) отобрать, собрать вместе; 

2) избранные произведения; сборник. 
~ хийптєі обогащение угля. 
—Ж№ хийпёп’ избранные произведения 
(сочинения). 

-- }# хийп-јіап выбирать, избирать, отби- 
рать (для назначения на службу). 
Ж хийп-НАй отбирать и обучать 

(кадры). 
хийпхійп’ трассировать: трассиров- 
ка. 
-ВИЕ хизпхапйиа” эл. трассирование. 
--# хиаша’ выборка, выписка, выдерж- 
ка; ЖАУ ЗЕ выборки из кииг. 
хиёпјіа’ отборщик. оценщик, судья 
(чиновник, отбиравший лучшие сочи- 
нения экзаменовавшихся для напеча- 
тания). 
— хиапраГ назначить (по усмотрению 
высшего органа); выбрать (на какой- 
л. пост). 
-- ЯВ хидйН” лит. тематика; тематиче- 
ский; ЗЕЕ] тематический план. 
Е хийпате” избирать, выбирать, от- 
бирать; назначать по выбору; выбор; 
отобранный; избранный; ЗЕЕ 
юр. избранное местожительство (для 
осуществления каких-л. юр. дей- 
ствий); 358051) выбирать направлс- 
ние; ДЕЕ выбор профессии. 

~ хийпШ” составлять проект (бума- 
ги); делать набросок проекта. 

~}. хийпБа’ выбирать, отбирать; вы- 
двигать (на должность, пост); вы- 
бор, отбор. 

-- Ж хийпраѕаі спорт отборочные со- 
ревнования. 

—НХ хиапаи’ выбрать; остановиться на 
(напр. кандидатуре); выборка. 

—$% хиап-звой 1) выбрать (избрать, ко- 
го-л.) для назначения на пост; 2) 


{путем 
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е 
з» 
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выбрать (отобрать, какой-л.) матери- 
ал для обучения. 

ЗЕЦХ хийпѕћои’ отбирать, включать (по 
выбору). 

~ № хийпимп“ избиратель: ЗЕРЕ, 88. сии- 
сок избирателей. 

—Р 8 хиавтиыйенте” удосговерение на 
право голосования. 

--РАЖН хийппупға’ избирательная курия. 

ВЕ хиАттиоГ собрание избиратс- 
лей. 

—РЕ хийатіпЬапр 
лей. 

—# хийп-хаі см. Е 

-йС хийпрёі“ подбирать; подбор. 

~ хиап-тао сортировка (подборка) 
шерсти. 

Ў хиал-спопе быть выбранным (при- 
нятым) на должность. 

-- И хийп-ропр ист. избранный гунитгэн 
(Е. сюцай высшей категории, из 
лунших по успехам и поведению. дин. 
Мин). 

~ ВК хийпкидпе’ обогащение [руды|; се- 

’парация; флотация; обогатительный: 
МЕНЕ обогащение по трению: 
ЕНВД обогащение руды лотковой 
промывкой. 

ЖЕО) хоапкийпрсһапр` обогатитсль- 
ная фабрика (установка). 

ЖЕ холакиапрјі“ мех. обогатительная 
машина; [рудный | сепаратор. 

- хидпр!ао’” избирательный бюлле- 
тень. 

~ {& хийп-дё выбирать добродетельных. 


список избирите- 


``. 
ШД 12 [162.9] сокр. вм. Ж . см. 


№ 11312 
ЕКЕ 


= 


1А 16 [162,12] 
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[ гл. А. 1) У терять, утрачивать 
(что-л.); пропускать, упускать (что-л.); 
лишаться (чего-л.); Ш) Ф в этой 
фразе пропущено несколько иерогли- 
фов (слов): 2) уі бросать, оставлять, 
покидать (что-л.); отказываться от (че- 
го-л.);: расставаться с (чем-л.): ВЫ ЩЖ 
расстаться с роскошью и вернуться к 
простоте; 3 К и нет никого, к1о 
хотел бы быть пониженным или поки- 
нутым; 3) уі забывать, оставлять (напр. 
вещь): выбрасывать из головы, забы- 
вать: К &%1-~ старая дружба не забыва- 
ется; 4) уі оставлять после себя, переда- 
вать в наследство; `- Ё облагодетель- 
ствовать последующие поколения; ~ 
оставить после себя [лишь] дурное; 5) у! 
оставить в запасе, сберечь (сохранить) 
про запас: 4: #27) отдать все силы до 
конца; 6) уі уронить, обронить, не удер- 
жать: страдать недержанием; -- ўр ро- 
нять слёзы; ~ испражняться, обга- 
диться; (|5 обмочиться; 7) мёі дарить, 
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преподносить, делать подарок: посы- 
лать в дар (кому-л. что-л. ЗАТ 
подарить ему тысячу золотых (боль- 
ную сумму денег); &-- богато одарить; 
8) ме возлагать (что-л. на козо-л.): 
брать на себя; 6-18-34 а бремя дел 
правленья всё более ложится на меня: 
гл. Б. уі 1) исчезать, пропадать, прекра- 
щаться; Ж#Л— веселье и радость не 
прекращались: 2) нестись; сгремигельно 
лететь; стремительный. быстрый; рез- 
вый; Ж-— ветер несётся; ~ 6 резвый 
конь. 

П уі сущ. 1) утраченная (оброненная) 
вещь; утерянное, утричснное; утерян- 
ный: 38 2- на дорогах никто не под- 
нимал утраченную (оброненную) кем- 
либо вещь {признак довольства народа, 
хорошего управления); - утраченные 
канонические книги; 2) пропуск, упуще- 
ние, изьян. лакуна; ошибка; пропущен- 
ный; ошибочный, неудачный, #8 - 
исправлять ошибки и восполнять пропу- 
ски; - &% ошибочный (неудачный) рас- 
чёт (план); 3) наследство, наследие; 
наследуемый, оставленный в наслел- 
ство; посмертный; Й -- наследие дедов; 
— посмертные рукописи; -- волосы 
покойного; ~ Ф наследуемые деньги. 

111 уг собств. И (фамилия). 

ЩЕ уі-риа вещи. оставшиеся отг умер- 
шего (напр. одежда, предметы оби- 
хода). 

95 упао’ посмертный автограф (рису- 
нок); посмертная рукопись (картина): 
ИВ 3 посмертный автограф Лу 
Синя. 

Ф у-пи 1) лепьги, оставленные в на- 
следство. 2) потерянные деньги. 

~ Ж уісһдп 1) наследственное имуще- 
ство; наследство: ЩЕ равная до- 
ля в наследстве: 2) посмертное досто- 
яние, наследие; з ЖЕ литератур- 
ное наследие. 

~. ДЕ, уіспапѕайіі” налог на наследство. 

~{& уі-хһӧпр 1) оставлять потомство; 2) 
потомок. 

-НЕ уін бывшее местонахождение 
(напр. древнего города); городище: 
руины, развалины. 

8 У-@ 1) тело, данное родителями; 
перен. я, я сам, моё тело; 2) тело 
погибшего (умершего), труп, остан- 
ки: прах; мощи. 

18. уі-хі 1) лучшие традиции (перешео- 
шие от предков); Х) хранитель луч- 
ших традиций древности. 

—ЯН у-мы потомки, потомство. 

Ж уі-јй завещанные правила; традици- 
онные положения: традиции. 

— В у-ейеп 1) старый сановник (слу- 
живший при предыдущем государе): 
2) эпигон (прежней династии); са- 
новник павшей династии. 

—Ч+ уі” бросить мирские дела, от- 
речься от бренного мира. 

НЫ уг-5Ш” 9-й оставить земные 
заботы и поселиться в уединении: не 
от мира сего. 

—Е уГуап 1) завет: 2) нрецсмертное 
наставление. 

~ 105 уғһап завещание. 
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ШЕЕ уі-һаі см 95 

~: уі-һао посмертный рескрипт, ма- 
нифест, выпущенный после смерти 
имиератора. 

—4 у-за 1) старые обычаи; традиции; 
2) отказаться от мирской суеты; 3) 
забывать обычаи (нравы). 

Ф у-гбше 1) портрет (образ) умерше- 
го; 2) внешний вид покойника, 

--& У-шо 1) терять, ронять: 2) остав- 
лять в неорежении {без внимания): 
бросать. 

-. уіѕһа предсмертное письмо; заве- 
щание. 

уі-ѕһћи 1) посмергнос собрание со- 
чинений; 2) утерянные книги. 
ме-5па эпист. подарить письмом, 

-- Ш уі-хійпр замирающие звуки: загиха- 
ющие огзвуки (песни), 

- Я уі-хепв завещать [в дар]. 

ме1-хепь посылать подарок. 

~ & у-мапо 1) оставшийся в воздухе 
аромат; 2) настроение, очарование 
(напр. после чтения стихов). 

ВЕЖ ИЕ уг-хап „ни угерянная го- 
ловная шпилька и брошенная санда- 
лия (обр. в знач.: старые вещи доро- 
ои как память: иносказательно о 
старых друзьях). 

Ё ухи завещанное (унаследованное) 
дело, оставленное наследие. 

~ ЗЕ уі посмертные труды (произве- 
дения), посмергное издание. 

~ уі-хһё стар. последний 
предсмертное послание 
императору}. 

—- уі-ѕһиапр вдова. 

-- 9 УШИ” оставлягь после себя. остав- 
лять в наследство; реликтовыи; ре- 
ликвия. 

- Я ушами наследие; реликвия. 

Е у ма оставлять после себя, переда- 
вать по наследству, завещать. 

~ ў У-тиш предсмертный наказ; завет. 
предсмертная воля. 

#1 унчие забывать, оставлять (вещь). 

—ЕР У” промах, просчёт. 

--# уі-сдо посмертные рукописи; не ре- 
ализованные при жизни проекты 
(черновики). 

138 у!-2е облагодетельствовать потом- 
ство, оставить после себя благие 
результаты своей жизни. 

Ж уі-Ы рукописи, оставшиеся после 
смерти автора; неизданное наследие 
(автора). 

08) уі-ѕилп просчитаться, промах- 
нуться; просчет. 

#& уы наследственная отрицательная 
черта (напр. болезнь, дефект, дурной 
обычай). 

Я у-хив предсмертное наставленис: 
завет. поучения (наставления) Покой- 
ного. 

~ | уі-ѕһепь 
остаток. 

—47 у-хиш бестактный поступок; бес- 
тактное поведение. 

Ж уі-соп оставшийся: остаток; излиш- 
ки; сальдо. 

-- ® уі-сһби 
смотр. 


доклад, 
{саноаника 


остаться В излишке: 


промах, просчёт, недо- 


СК КАЧ  ВААСЕКХАКХЕХ 


#09 укпиап” передаваться по наслед: 
ству; наследство, унаследование, на- 
следственная передача; биол. наслед- 
стпенності; унаследованный, наслед- 
ственный; Ж наследственное 


вещество; Ж ЖЕРЕ консерватизм 


наследственности. 

181) уікһияпхшр биол. тенотип. 

А уісһапх)п наследственное свой- 
ство, наследственность. 

4958 успиапхиё” генетика, учение о 
наследственности: 8898 Ғпрхһе 
уісһиапхиё радиационная генетика. 

зе усвиатап” теория наследствсн- 
ности. 

—48 395 усвиапьте” 
болезнь. 

ЖХ у-с&  непризнаииый (незамечен- 
ный) талант (напр. на экзаменах). 
— укы 1) подвиги (славные дела) 
предшественников: 2) завсщанное дс- 
ло; 3) оставшиеся (остальные) дела. 

19 уГуёп 1) предание; 2) слухи. 

- 19 уђиап` бросать, выбрасывать (что- 
л.); отказываться от (чего-л.). 

у-ги [бренныс] останки, прах. 
уі-уй проявлять забогу (0 по 
томстве), не оставлять заботами. 

-Я8 Лир’ мед. поллюция; сперматор- 
рея. 

- м-Ммап посмертные 
(труды. 

—Я8 уі-рао посмертный труд в рукопи- 
си; уцелевший черновик. 

—-8 уі-һиф навлекаль несчастье в буду- 
щем; служить причиной грядущих 
бед; унаследованная песчаствая 
судьба. 

~ #8 у и пропустить, упустить; просо- 
читься, утсчь; опущенис, упущение, 
пропуск; недосмотр. 

х уі-ѕћдо тип молодого человска, при- 
держивающегося старых обычаев 
(порядков). 

- 12 у-хтр 1) забыть о своём физиче- 
ском «я»; 2) тело. останки. 

ЈЕ) ухтеми” биол. рудимени, руди- 
ментарный орган. 

~ учапе оставить по себс добрую 
славу: добрая память (о покойном }. 

— у-ва оставленные (ком-л.) следы: 
следы прошлого; остатки; пережит- 
ки. 

-Щ упр’ 1) посмертные слова, заве- 
ты; 2) завещание. 

~) угма 1) реликвия: реликт, остатки 
[пролог о!; 2) смертные (бренные) 
останки; 3) утерянная вещь. 

199 удо’ см. № 

-+ уіаа“ унаследованное зло: вредный 
пережиток. 

уі-да оказать вредное влияние: гу- 
бительно отразиться на (чём-л.). 

~ А уі-гёп * змиссар по делам оказания 
помощи пострадавшим (белным). 

мёі-геп поднести (подарить) [лю- 
дям|; ЛІЛЯ поднести ценный 
подарок. 

-44 уі-ра сирота. 

ЖЕ у-ЧА’ (би-јјап’ поручить боль- 
шое, навалить трудное (обр. в знач. : 
взваливать на кого-л. или на себя 


наследственная 


произведения 


большую ответственность: возла- 
гать трудные обязанности). 

#59 уі-сһош осгавлягь но себе дурную 
славу. 

9.8548 урсвои’ удачи” навеки оста- 
вить по себе дурную славу, покрыт, 
себя навеки позором. 

ТА) у-ма ошибаться: 
пропускать: опаздывать: 
ошибка. 

—Ж уі-5Ы * испражниться, облегчиться: 
обгадиться. 

~ угта потомство (семья) погибшего 
(умершего); Ж Й) пенсия семье 
погибшего. 

--% уһ потерять, утерять. утрати1ь: 
ВЕЕР аннулировать как утерян- 
ное. 

Е убивай“ 
вещи. 

Ж узи” потерянная (утерянная) 
вещь: пропажа. 

--РЕ уі-уі утрачивать. терять; утерян- 
ное. утраченное, забытое. 

~ Учие’ вакансия, вакантное место 
(после умершего или переведенного }. 

-- Е У-И посмертное собрание сочине- 
ний. 

Ж у-Бёт стар. 
предсмертное 
лица). 

> уі-мёі оставшийся привкус (запах. 
аромаг). 

~" уі-һи оставлять (бросать) жемчу- 
жину (обр. в знач.: непризнанный, 
забытый талант). 

> ЗЕ уі-уё 1) унаслелованное дело (заня- 
тие); наследство: 2) цела (задачи). 
перешедшие от предшественников. 

—3Е маг бросать, оставлять, покидать, 
отбрасывағь (что-л.); отказываться 
ОТ (чего-1.}. 

3 уче оставление на произвол 
судьбы без призора, отказ от обязан- 
ности содержать (напр. детей; как 
преступление). 

-ЗЕМ уідімй” брошенная вещь; отбро- 
сы, отходы. 

51 уг” брошенный ребёнок. 

ж уі-се 1) промах, просчет; 2) тради- 
ционная политика; планы. передан- 
ные по наследству; 3) пробел, про- 
пуск (в старом источнике}. 

—№ уі-рдо см ЖЕ 

~ уі-Ывр 1) пучки колосьев, остав- 
ленные на поле; 2) факты (матери- 
алы), пропущенные автором (предше- 
сгвенником): 3) бросать (оставлять) 
оружис. 

~'Ҳ ушиб 1) 
вызвать 
пожар. 

—рЕ упідо“, уі-ѕ0і обмочиться: недержа- 
ние мочи. 

—ЕЛЕ уіпідохһёпр’ мед. недержание мо- 
чи, никтурия. 

—4{% убмапте” портрет (скульптура) умер- 
шего. 

~ УШао предсмертный (последний) 
доклад; заветы (напр. министра им- 
ператору ). 

~ утеп’ 1) старая ненависть; неизжи- 


ПоДВоДИ гЬ; 
промах, 


утерянной 


владелец 


последний 
послание 


доклад. 
(чиновного 


нечаянно 
пожар; 2) 


поджечь дом, 
загораться; 
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тая неприязнь, нсостывшая вражда; 
2) сожаление о напрасно прожитой 
жизни (неосуществаённых планах, 
несбывшихся мечтах). 

ЗЕ уі-һаө прелсмертное наставленис: 
завет: заповедь. 

—#8 [71| уйш ребёнок. 
после смерти отца. 
Ф ура: №) заслужить любовь нотом- 
ков; 2) скупиться: 3) сувенир. зник 
любви (от предков потомкам). 
~ уі-жёп 1) посмергные сочинения; 2) 

неопубликованные статьи. 

{#1 убышог христ. — конгрегация 
(«брате гво»} миссионеров. 

-№ угу 1) удаляться (скрываться) из 
мира: 2) забывать. 

Ё уіуі 1) извилистый (кривой), пегля- 
ющий (о дороге): 2) вольный. ненол 
дающийся контролю. 

-ЗЖ Ум следы старины; реликвии: ис- 
торический памятник, городище. 

- унии" 1) стер. люди. отказывав- 
шиеся занять должность при новой 
династии; эпигоны старой династии; 
2) оставшееся население (напр. после 
войны, бедствия). 

~ № уі-хћі вакангная должность. поки- 
_НуГый пост, 

-- Я УНИЕ сл. 185) 

— уйао’ 1) старый сановник (слуга. 
служивший при предыдущем госуда- 
ре); 2) бывший сановник (слуга пре- 
дыдущей Одннастии): эпигон (преж- 
ней династии); 3) старожил; человек 
преклонного возраста с богатым жи- 
тейским опытом. 

~ 86 УГ извилисгый; идти 
петлять. 

— $5 уап" 1) незабвенный (светлый) об- 
раз (нокойного}; 2) замечательный 
пример. 

= уі-воапо 1) отблеск: отсвег. 2) оре- 
ол славы (оставленный предкамы): 
3} озаряль. 

Ж уеб см. 895 

ЩТ У-@ тело по ибшего (умершего). 
труп. прах. 

#1 уі-раі завещанные правила, тради- 
ционные положения, традиции. 

18 уіјиёхійпр”  ленх.  эйдетический 
образ. 

Е угјиёёпуіар’ псих. следовые 
реакции. 

—Ж, уі-ѓепр 1) старый обычай; завещан- 
ный (традиционный) обычай; 2) рез- 
кий (сильный) ветер (также обр. об 
отличной, резвой лошади). 

~ у-ва прах. тело, 
останки. 

ЁД уі-уйп 1) отзвук; 2) перен. старые 
обычаи, традиции. 

| уіп старая (завещанная предка- 
ми) ненависть, нёизжигая неприязнь: 
неостывшсе возмущение. 

~ Ш у1-хНиз непризнанный талант. нео- 
цененный по достоинству муд- 
рец. 

~ЗҢ уе! погомство, будущие поколе- 
ния; ЖЖ нс оставить потомков: 
быть истреблёнными с женами и 
детьми. 


родившийся 


зні загами. 


[бренные] 


11312 


Ф уіуй’ остаться, оказаться в остат- 
ке; излишки, остатки. 

~ уі- 1) следы старины, реликвии; 
исторический памятник; горолище; 2) 
бесследно затеряться, исчезнуть, не 
оставив следов, изгладиться из памя- 
ти; 3) рудимент. 

лл У-АШ завет (воля) умершего, 

-ХА убуапр” забывать, предавать забве- 
нию; упускать из виду. 

ХЕ уімапвгһепр’ мед. амнезия. 

~ уап сувениры, памятные вещи 
(оставшиеся после умершего). 

~ №“ уфа’ сожаление, досада; неприят- 
ный осадок. 

— Ж у-ва! добрые деяния покойного. 

—ЯЦ У1-Ш заслуги предшественников. 

— ЗЕ уі-ді вдова. 


Еб 
ДАҢ 19 [32,16] 


11313 


сущ. * земляная ограда (насыпь), 
низкая ограца (вокруг алтаря, жерт- 
венника); ~ ограда вокруг алтаря 
Земли. 


13 [162.9] ам. Ш. см. № 13899 


20 [162,16] вм. Я ‚, см. № 11301 


10 [162.6] сокр. вм. % ‚ см. № 
11319 


16 [162,12] 


прил. далёкий, дальний, отдалён- 
ный; ВМ с любовью думать о 
далёкой родине (родных местах); :-#' 
как далеко! 

П собств. 1) ист., сокр. государство 
Ляо (Кидане, 915— 1125 гг.); @- запад- 
ное государство Ляо (1124 — 1202 гг.); 
— ксилограф эпохи Ляо (Х— ХИ вв.); 
2) геогр. (сокр. вм. ЁЎ] Ляохэ (река в 
пров. Ляонин). 

З#С7 Нао-мапе всматриваться вдаль. 

-- Ж Нао-шо 1) широкий и пустынный; 2) 
необъятный [простор]. 

6 Иао-Кио необъятный, безгранич- 
ный, широкий, просторный, обшир- 
ный; ширь, просторы. 

(8) Паокиб` необъятный, нсобозри- 


11312 — 11321 


28 
а. 
а 


мый, безбрежный, обширный, широ- 
кий, просторный. 

ЁН Пао-апо с чистой совестью и яс- 
ным умом. 

— іао-рё в значительном отдалении; 
далекий, удалённый. 

Ё Иао-ЖАпх деньги на содержание 
войск в Ляодуне (дин. Мин). 

- ЭОК Идо-18Е Нао-В вот придёг Ляо. 
вот придёт Ляо! [он тебе задаст! 
(окрик на плачущих детей: Чжан 
Ляо — храбрец эпохи Троецарствия). 

~ паосвао’ собираться (в кучу), схо- 
диться. накапливаться. 

~ 2 Н20/-90п#]-5Ш ляодунская 
свинья (по притче о крестьянине из 
Ляодуна, у которого свинья опороси- 
лась поросёнком с белой головой; 
приняв его за диковинку, хозяин по- 
вёз поросёнка в Хэдун, но там уви- 
дал целые стада белых свиней и, 
пристыженный, вернулся домой; 
обр. а человеке, мало видавшем, по 
мнящем себя знатоком ). 

~ #8 Наопиап” медлить, мешкать, загяги- 
вать, временить. 

—® Нао-хідпв далёкий, отдалённый. 

28) Нао-йбир» 1) издалека; далёкий, от- 
даленный; 2) резкое отличие. 

-5я Наоуцап” далёкий, отдалённый; дол- 
гий; далеко. 

~ наопао’ далёкий, отдалённый;: ле- 
жать далеко: далско-далеко. 

~ наоНапе” 1) необъятный и ясный 
(напр о небе): 2) громкий и чистый (0 
голосе). 


А> 


А, 
8 [162,5] сокр. вм. Я, см. № 


#1211 
11318 


11319 


14 [162,0] 


| гл. 1) уходить, удаляться; уеди- 
няться: 2:9 2-8 наш старик ушёл в 
пустыню; 2) быть хуже, уступать, 
Ш М-- не уступать в споре (беседе); 
#1 — быть значительно хуже этого: 
далеко уступать этому; #9 — — № немно- 
го уступать {предыдущему}; 3) уступать 
(что-л. в пользу кого-л.); отказываться 
от (чего-л.); отрекаться от (напр. пре- 
стола); ~ ВАУ, уступить император- 
ский трон царству Вэй, отречься от 
престола в пользу Вэй; -- отказаться 
от должности (напр. в пользу достой- 
нейшего). 

П прил. послушный, скромный, 
смирный: уступчивый; лояльный: №- 
скромный и послушный; Е-— в речах 
скромный; ЕЛ, Вар ЖФ в народе 
недружелюбно относятся друг к другу и 
не блюлут [послушно] пяти [родетвен- 
ных] отношений. 
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ИГ собств. Сунь (фамилия). 

ЗУ хап<>мы отречься от престола; от- 
речение. 

-- Ч хип-риб уступить 
уступить престол. 

~ ## хіп-сі вежливо отказаться; отго- 
ворка. 

-- № хип не принять 
скромно отклонить. 
Ж хипуг стар. одежда почётного эс- 
корта (на императорских выездах и 

процессиях, дин. Цин). 

—2% хапгапр” уступать, отказываться в 
(чью-л.) пользу: устраниться, дав ме- 
сто другим. 

~ хипип 1) скромно (вежливо) от- 
ступить: уступчивость: 2) уклонить- 
ся, избежать; увильнуть. 

Ж хипхьп” честный, добросовестный; 
лояльно, честно. 

— ЕК чшни‘ра! (араб. Ѕиплі) сунниты. 

- а, хіпвё уступать; бледнеть перед... ; 
слабоватый. 

— 15 хпп-һоапр бежать в пустыню (в 
необитаемые места). 

=. ДЕ хопзпап” услужливый, уступчивый, 
покорный, скромный. 

— 93 зап’па! (араб. Ѕиплаһ) сунна. 

—28 хип-ропо почтительный, вежливый, 
учтивый. 

—5 хіп’ скромный; покорный, по- 
слушный. 

- ЖЕР хип-иһ“ 5-ти быть скром- 
ным в желаниях и неустанно совер- 
шенствоваться. 

~ Ж хаа-уцае скромно уступить, устра- 
ниться; скромный и почтигельный. 


государство; 


(подарка): 


11320 


#1 [162,7] 


сущ. 1) путь, дорога, тропа; на пути. 
порогой; #2-— вдоль дороги; #- на 
полпути; 4—00 & бросить дело на пол- 
пути; 2) карьера; Е’ чиновничья (слу- 
жебна) карьера. 
Е на-зВАпе на пути, в дороге. 
~ 4% айар” 1) путь, дорога; 2) перен. 
каналы. 
18 сасһепа 1) путь, 
маршрут; 3) карьера. 
—# ны дорога, путь. 
— ф о-хһопр в пути, на пути, по дороге. 
~ |] єа-рап в пути, по дороге. 
—А иггёа 1) путешествениик; прохо- 
жий; 2) чужак, посторонний человек. 
—2К, (ат по дороге, в пути; остановка в 
пути. 


дорога: 2) 


10 [162,6] сокр. вм. $ , см. № 
14479 


кЖЖАЕЯ Жи АКК 


15 [162.11 


Ж 


[ гл. №) 216 покрывать, закры- 
вать; заслонять |от...]; прикры- 
вать, защищать; загораживать; 
затенять; 28- [ТВ снег покрыл 
поля; № ~. чёрная туча закрыла 
луну; -Н\Ж заслонить от солнечного 
света; ВЖ: -- 18 зонтиком защитить 
лицо; В ~ прикрывать веером; ~ 258} 
накрыть голову; И Б ~ ЕЎ де- 
ревья затенили окно: В 56 заго- 
родиться рукой от солнца: 2) тһе пре- 
пятствовать, преграждать; #8 пре- 
пятствовать повсюду (в любом направ- 
лении); Ё И преградить путь и радо- 
стно кричать; 3) 2ћё перебивать, отби- 
вать вкус; Й ВЕ кислое может пере- 
бить соленое. 

П 286 наречие множество, во множе- 
стве, многочисленное, в нзобилни; 
да НВ, 1-9% домашние животные 
во множестве размножаются, злаки 
(хлеба) в обилии поспевают. 

ПТ ће местоим. среднекит. это, 
этот; ~ [8] на этот раз; ~ 710318 это 
нелегко достаётся. 

ЖЕ гһеѕһапр прикрыть, покрыть, зана- 
весить. 

-45(3№)  тНечиап’” будд. негативная 
(скрытая) экспозиция, трактовка су- 
ти вещи через её связь с другими 
вещами. 

~ {Е „патйи” плотио закрывать, покры- 
вать; затемнять, загораживать, за- 
слонять. 

Ц: тһё-2һ задерживать, 
вать; останавливать. 
—[Я] хһехіа” 1) прикрывать срам. 
скрывать свой позор; 2} унич. по- 
слать пустяк (недостойный получа- 

теля подарок). 

#95 хнехша’ фиговый листок, при- 
крытие. 

23% Не-хи-дфап деньги для сокрытия 
позора, вознаграждение (напр. шан- 
тажисту) за сокрытие позора. 

Ж 891 50] 2һё-хій-іАп  уничижит. по- 
слать пустяк (недостойный получа- 
теля подарок). 

~ тһсейі" 1) укрывать, прикрывать: 2) 
замалчивать, замазывать, затушёвы- 
вать. 

10) тһердімі’ покров. 

ЮО) инёуап” 1) козырёк; карниз; 2) 
зонт. 

~#& Не-а забивать (чем-л.) дорогу, пе- 
рекрывать путь (дорогу). 

—Н# тветшиуйб” зоол. ханос (Сһапоѕ 
спапох). 

-{& тһёддпр” 1) препятствовать, 
граждать; 2) противиться, 

вать; 3) преграда, препона. 

Н „па“ задерживать, останавливать, 

18 зная диал. 2һӘі2і уклонять- 
ся [от прямого ответа], вилять, лука- 


пренятство- 


пре- 
париро- 


вить, прикрывать ошибку (промах), 
стараться замазать грех. 

ЗН] „нева среднекит. на этот раз. 

-- @ тһе ре среднекит. этот. 

~ Ё #Недиап” 1) преграждать, 
зать: 2) мед. блок. 

Ё хһедолпаі` эл. выключатель. 

~ ЗИ ғһе-уі останавливать, осаживать, 
удерживать. 

~ 2һё-һап защищать, охранять, при- 
крывать- 

— № зһедапгһапр’ воен. траверс. 

— #8 тһе-сһе преграждать дорогу 
экипажу. 

~ 3Ё 2һё-20# покрывать 
скрывать вину. 

~] пее" см. ЕЯ 

н тһё-јіап-рӣі щиты для укрытия от 
стрел. 

~ 2һёјі“ напасть из засады [на пути], 
ударить из-за прикрытия, 

ОЖ) һап’ 1) отгораживать: препят- 
ствовать: защищать (от чего-л.); 2) 
препона, задержка, препятствие. 

~{® тһё-діпо будд. подавлять страсти. 

— Ёр энё-5 1) прикрываться, маскиро- 
ваться, притворяться; 2) скрывать от 
взоров, приукрашивать. 

~ хпештаю” 1) скрывать от взоров. 
прятать; замалчивать; 2} прибегать к 
уловкам, увёртываться. 

~ № 2һе-удпе защита от солнца; навес, 
тент; козырёк (напр. фуражки). 

5 хһёуапьѕӣп” зонтик от солнца, 

Д тһёуапрЬап` козырёк. 

84 хНнето 1) пусть, пускай даже; 2) єм. 
Ф, 3) см. ҖЕ; 4) не нужно, не 
надо; ЕЖЕ Е пусть не вещает 
колокол монахов рассветов и зака- 
тов... 

ЖЭН „рё-Нап” 25-1” заслонять небо 
и покрывать землю (напр. о песча- 
ном смерче, пыли}. 

~ 20640’ см. ЖЕ 

—#8 эНё-йа отражать, парировать; про- 
ТИВИТЬСЯ. 

Ж эпе-ны укрывать от пыли (золы). 

- Е 8] гһеудвре тій] поры, боковые] 
наглазники [для лошадей}. 

5 тнеудпА” средство для отвода 
глаз, ловкая проделка, трюк, фокус: 
очковтирательство. 

~ 8 зБепо’ укрывать, защищать, засло- 
НЯТЬ. 

~ К 2ВвЫ” закрывать, заслонять, затем- 
нять, загораживать, прикрывать. 

Р энвымиа” прикрытие, укрытие, 
заслон, ширма. 

~ гһё-сћі стар. перскрывать (охра- 
нять) дорогу (перед проездом госуда- 
ря). 

— ЧЕ гһеёлЛиб хлопотать (за кого-л.). 

~: гће-дао см 8 

~ 9] Љћеліё перекрывать путь (очищать 
дорогу, перед проездом государя). 

~ № әһё-іё будд. воздержание от ви- 
на. 

—# энейв препятствовать, загоражн- 
вать, останавливать, преграждать; 
перехватывать. 

~ гһеё-сапр скрывать, прятать; засло- 
НЯТЬ. 


перере- 


преступление; 
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У 6 знёЫ” защищать, брать под защи- 
ту. покровительствовать. 

~ эвё-ие см. ЖИ 

~ хһеуйп(уйп) 1) скрывать, закры- 
вать, прикрывать: 2) скрывать, за- 
малчивать, затушевывать. 

~ хће-риапр затемнять, защищать от 
света. 

—У = гһерџаприћао” фото бленда. 

С тһериапрБдап экран (затемне- 
ние). 

4 2һё'ѕһид говорить неправду, лгать 
(в чью-л. пользу); оправдываться, 
выкручиваться, 

— ВЕ] эНё(2не)жвби 1) прикрывать стыд 
(срам), скрывать недостатки, замазы- 
вать промахи; 2) уничижит. послать 
в подарок пустяк (недостойный по- 
лучателя}. 

-- ФН гһеггЬАп 
ный). 

Ё гһеуіпіійпрг” укрываться в те- 
нистом (прохладном) месте; теневой. 


экран (напр. камин- 


ъа 

Д25 7 [162.4] сокр. вм. , см. № 
11161 

11323 


`2 
ДНК 13 {162.9] 


11324 


[ гл. 1} переходить через, пересту- 
пать, персшагивать, перелезать через, 
переправляться через, переваливать (#с- 
рез что-л.); В Д1] -— переходнть через 


заставы н реки невозможно (нельзя): 

~ перелезать через стену; &--7< 

псревалить за шестьдесят; 2) просро- 

чить, пропустить; проходить; —= 97 #9 

иросрочить трехдневный срок; 3) пре- 

вышать, превосходить; ещё более; 5— 

далеко превзойти: < ЕЖ ТЖЕ ни 

на нсбе, ни под небом нет такого, чтоб 
меня превосходил. 

П наречие степени ещё более. ешё: 
175-й смута разрасталась ещё силь- 
нее: Ж-% огонь разгорелся ещё 
сильнее. 

#19 уй-һёпр быть в необычном состо- 
янии, иметь необычный вид; сверх 
нормы, выше нормального. 

~ уй-й нарушать правила (приличия). 

~? уй-рё нарушать установленные раз- 
меры (рамки, лимиты); вне всяких 
норм. 

—Н уй-й через день. 

Й уп-діапр’ хиап-х’ перелезать 
через стену или протискиваться че- 
рез щель (обр. в знач.’ вступать в 
тайную половую связь: тайная по- 
ловая салзь). 

—  уб-5В! пропустить срок. по нстече- 
нии срока. 

ВАР уй’-жАп-аАпр-ИАп” 
установленные правила 
нормы), нарушать этикет. 


нарушать 
(порядки, 


11322 — 11324 


кохихия ча |, 


5 Ж 8 Ж Ж 


33% НН уйді просрочить [срок, время]. 


у пс Ж 

29 —'# уасвапе” необыкновенный, необы- 
Т чайный; непривычный. 

х4 —5} уа-Ееп №) превысить свои возмож- 


ности (полномочия); 2) непомерно, 
сверх меры; чересчур, слишком. 

~ 18 ушмап” 1) переходить границы: вы- 
ходить за пределы. нарушать ограни- 
чения; 2) просрочиль, пропустиль 
срок. 

-Д уй’уце переходить пределы, пере- 
ступагь, превышать; превышение; 
Ж ВЕЕ превышение власти. 

080 убуцейе” еврейская пасха. 

8% уатаі 1) проходить, миновать 
(напр. о годах); 2) переходить, нере- 
ступать, 

-- ЖЕ уй-уйп повсюду проникать. 

--% уй-сВепе перслезаль через 
скую стену. 


город- 


х! 
А. 7 147.4] 


11325 


| гл. 1) хав объезжать. обходить 
[дозором|; совершать инспекционный 
объсза; обследовать; обозревать, патру- 
лировать: пести полицейскую (с гороже- 
вую, караульную, патрульную. охран- 
ную) службу, производить [Ламожен- 
ный] осмотр, ездить с инсиекторским 
осмотром. инспеклировать; Е со- 
вершать инспекторский об е зд дальних 
земель; =.” днём трижды обходить 
его (район) дозором; #& Л > 8 слуин 
обошли дозором дворец; -- #0 нести пат- 
рульно-охранную службу в столице: 2) 
уап продолжаться. следовать беспре- 
рывно; ЕЕ, ЖАЛЕ - отрицатель- 
ное и положительное, плюсы и минусы, 
концы и начала. взаимодействуя, следу- 
ют беспрерывно. 

11 счётное слово хеп объезд, обнос 
(особенно: вином}; &(®- несколько 
кругов (обносов вином ); 8 =— вино 
оыло обнесено три раза. 

Ж Ж хапеНаА’ ездить с инспекторским 
осмотром; ходить с осмотром: про- 
верять посты, патрулировать, обхо- 
дить; обход. 

- Га] хопропрѕі 
спектор. 

- + хап-5 полицейский [сержант]. го- 
родовой, урядник. 

ЛЕ хап-56ё нет. народное ополчение в 
помощь регулярной армии (дин. 
Сун}. 

-4 хип-вапр будд. совершать обход мо- 
литвенного зала [настоятелем и мо- 
нахами |. 

—ЗЕ Я, хопһаг пусгить вкруговую чай- 
НИК С ВИНОМ. 

- а хап-| 1) совершать паломничество; 
путешествие ко святым местам; 2) 
[наносить] визит вежливости [для оз- 
накомления с культурой чужой 
страны). 

- ЖЕ] хапдбепрѕі инспектор маяков. 


уст. береговой ин- 


11324— 11325 


Е 19 Ва 


КЕШ хип-уап объсзжать соляные про- 
мыслы; контролировать соблюдение 
соляной монополии. 

Ван) хапуадп“-уй$Н уст. эмиссар по 
соляным делам. 

хипйпе” 1) полицейский: 2) ходить 
дозором, дозорный обход, 
|5 хопИпоао’ полицейский 
лок. 

—ВЯ-^ хопјіпрре‘2і полицейский уча 
сток, околоток. 

~ хапсваап” полицейское патрульное 
судно. 

~ хипушо’ ночная стража; аванпост. 

- Е хаприап” 1) начальник полиции. по- 
лицмейстер; 2) следователь, надзира- 
тель; 3) гадатель-физиономист. 

51 хип-7-йап новокит. моменталь- 
но, мгновенно, в мгновение ока, в 
один момент. 

Ж хап-хштр объезжать. совершать ин- 
спекционный объезд (чего-л.): прове- 
рять. 

хип-5Вепр 
совершать 
провинции. 

18] хапа” см. К 

— 88 хапсвио” см. 

—5 хип-мае совершать высочайший 
объезд; императорский объезл 
земель. 

— Е хапуапр’ крейсировать; крейсиро- 
вание; крейсерский рейд: Ж КЕ 
линейный крейсер. 

36 хйпуапрјіёп` крейсер; СЕНЕ 
трёхмачтовый фрегат. 

#8 хипй’ устроить облаву; арестовать 
при обходе. 

ТГ хапаше’ обходчик, объездной, до- 
зорный (на таможно). 

8 хаоп-јіе патрулировагь на улицах. 

- {т хбпхіпе“ объезжать, обходить, 
обозревать; обход; 1798 нести 
пограничную охрану. 

- { хап-4 вводить на аудиенцию: вы- 
зывать на приём для доклада на 
предлагаемые вопросы. 

ОФ) хапѕһои` ист. объезжать с ин- 
спекционными целями земли васса 
лов; объезд императором удельных 
князей. 

- ВЯ хап-уёеп ходить с опросом [населе- 
ния]. 

— ## хап-іёп вм. ХО 

-- хапуице совершать инспекторский 
смотр; инсиекционный обьезд. 

ИЕ хапуџёѕы уст. генсрал- 
инспектор (военный глава нескольких 
провинций, 1923— 1928 гг.}. 

~ хапзВао’ ходить дозором, патрули- 
ровать, нести вахту; дозор; дозор- 
ный, патрульный. 

14 хопѕһаосһидп патрульное судно. 

- № хйп-һпр усмирять, успокаивать, 
умиротворять, приводить в нормаль- 
вое состояние. 

‚-З8 хапьй” 1) полицейский; охранник: 
вестовой; 2} полиция (особенно: на 
концессии): сыскная полиция; 3) 
офицер полиции в столице; блюсти- 
тель порядка: чиновник особых пору- 
чений; ОКВ гражданский (восн- 


учас- 


объезжать провинцию, 
инсиекгорский объезд 


ный) чин особых поручений; 4) хо- 
дить с облавой; ходить с дозором и 
обыском. 

МВР хйпЬаѓапе“ полицейское управлс- 
ние, полицейский участок (особенно: 
на концессии). 

- 22 хапхвей’ обход (больных); НЕ ЖЕ 
утренний обход. 

-Ь хап-Рапе объезжать вассальные 
земли; НК) стар. инспектор вас- 
сальных земель по прямому указа- 
нию [трона] (эмиссар иентрального 
правительства по особо важным 
судеоным делам}. 

~}5 жимапе” ходить лозором: стороже- 
вос охранение. 

(0%) хапѓапруіве(аёі)“ стар. гарни- 
зонные батальоны (нергорганизован- 
ные насти при дин. Цин). 

- #9 хоп-хі будо. странствовать с посо- 
хом, быть ородячим проповедником. 

2) хап-рбпе 1) объезды императором 
территории империи; 2) объезжать 
(инснектировать) места работ. 

— = хбпћапе“ стар. старший дозорный 
(полицейский), околоточный надзира- 
тель. 

-{Х хйпуі уст. таможенный досмотр- 
щик. 

-- ў хипуе’ ходить ночным дозором; до- 
зор (караул); ночной обход. 

хип-репе ночной сторож; дозорный 
ночного патруля (отбивающий время 
ночных страж). 

-- № хииб’ патрулировать, ходить до- 
зором; дозор. 
Д4 хапшоениап” 

судно. 

-- Е хаба! патруль; дозор. 

Ж хипшой“ воен. патрульный 
самолёт, 

Ж хапибЫт?”“ дозорный; патруль- 
ный. 

Й хап4ао’ 1) стар. даотай (инспек- 
гор) по полицейским делам (в мас- 
штабе провинции}, полицейский 
даотай; 2) ж.-д. путевой обход. 

‚В Г. хапЧаовбтр” ж.-д. путевой обход- 
чик. 

~: хоп обьезжать кругом (перифе- 
рию), выездной, окружной; пере- 
движной, обходный; ХОРЕ] пе- 
редвижная выставка; ХЕРЕ пе- 
редвижная библиотека. 

Щи Е хап Һоі-капройп 
многостаночный метод. 

-ЗЕЖ р] хип -$Н6прап” юр. объезд 
подсудной территории (для разбора 
кассаций на месте, в освобожоён- 
ных районах, 1937—1945 гг.), вы- 
ездные сессии суда. 

ПАЯ хап ћ0і-хиёхіао" 

движная школа. 

98 хап һаі-7һепіао 

лечение, 

ВЕ хап Ва-/ВАШАл -һџараі" 

жив. передвижники. 

ЗЕ хап Ћоі-Ьаоудп’ гастролиро- 
вать, гастроли, гастрольная поезд- 


воен. Ицтрульное 


текст. 


стар. пере- 


ам булаторное 


ка. 
= эс хап’Нш-мепка“ передвижная 
библиотека. библиотска-исредвижка. 


#6 


5 А ЕЕ, АКкКЕКкКАЕХЫ Я Ы аж ш 


ШИН хапа уапсва выездные га- 
строли, турне; 


АНУ арти- 
стическое турне. 


19 9 хопһоі-уйпуџап“ гастролёр. 

- ЗЕЕ Е) хап Во -Нар(уиап)” выезд- 
ная сессия суда. 

8 хиппи” производить досмотр, хо- 
дить дозором, проверять посты. 

~ + хапуой” разьезжать повсюду. объ- 
езжать (напр. чужие страны). 

~: хапЫап’ нести пограничную охра- 
ну, служить охранником на окраинс. 

32 Ё хопЫапуиай” спорт судья на ли- 
нии, боковой судья. 


20 хап-й стар. полицейский секре- 
тарь. 
~ хапгАо’ делать обход, обходить, 


объезжать (ряд мест). 

~ 19, хат” производить ннспекторский 
осмотр, ходить дозором, обходить; 
обход, дозор. 

--Ж хашепр” стоять на стрёме (жар- 
гон); караулить, вести [тайное] на- 
блюденис. 

—ЯЛ, хапрапр” крейсировать; крейсер- 
ство; крейсерский; ЖЕ крейсср- 
ская служба; ХЖ ВЕ крейсерская 
скорость. 

—_№ хапа зоол. чирок-трсскунок, чи- 
рок-коростелек (ОФиегчиейша сіғсіа ). 

~ хап-Беі обойти с чаркой гостей (о 
хозяине). 

18 хбп-йдп становой пристав (полицей- 
ский чиновник округа или уезда по- 
граничной полосы, дин. Сун, началь- 
ник полиции уезда, дин. Мин — Цин). 

~ хӣп-Ьіпь патрульный, дозорный. 

—% хипспа” осматривать, обследовать, 
инспектировать; обходить дозором, 
патрулировать. 

—# В хапсһааш” патруль, дозор. 

—5Е хапйао 6у00. обход настоятелем 
буддийского монастыря. 

—НЕ хина” 1) императорский эмиссар- 
инспектор (по упорядочению провин- 
циального управления, дин. Мин }; 2) 
генерал-губернатор (одной или не- 
скольких провииций; дин. Цин, так- 
же КЕ). 

~ хип`Ап 1) инспектировать, рсвизо- 
вать; 2) сокр. вм. Ж; 3) стар. 
ревизор. 

И хап’ апѕы уст. гражданский гу- 
бернатор провинции (с 1912 г.). 


8 


11326 


15 [162,11] 


только в сочетаниях, см. Ч 


‚© 12 162,8] | *ё | 


11327 


гл. извиваться; петлять; ~; петляя 
по дороге, задерживаться (о повозке}. 


215 мёі-уі * длинный, продолговатый. 

— ВЯ мёі-50і 1) далёкий, окольный, об- 
ходный; 2) самодовольный, чванли- 
вый, 

— #00) мёі-у 1) извиваться, изгибаться, 
петлять; 2) извилистый кривой 
(путь); 3) длинный, продолговатый: 
4) самодовольный, чванливый; $5} 
справедливый, беспристрастный: 6) 
непрерывный, протяжённый, сплош- 
ной: бесконечный, продолжитель- 
ный. 

-ЗЕ меі-уї 1) извилистый, зигзагооб- 

разный; 2) виться, извиваться, нзги- 

баться, увиваться. 


ГА 3 154,0] 


11328 


гл. * вм. 5| (тянуть, растягивать). 


Е 7 [54,4] 


11329 


[Г сущ. 1) двор (особенно: император- 
ского дворца); [императорский | дворец; 
место собрания (сановников при дворе): 
У^ стоять на дворе; 2) император- 
ский двор (династия), царствующий 
дом; трон; дворцовый, при дворс; 8Я— 
императорский двор; НН-— двор Минской 
династии; ~ дворцовый уклад: --5& 
высмеять перед всем двором, 

П прил. правильный, ровный; пря- 
мой, справедливый. 

ЗЕЯ џіпр-ї * судья по уголовным делам. 

-- В: іпе-сћёп царедворец; придворный; 
министр. 

ЖЕ йпр-(0і ист. выдвижение перед 
троном на выбор нескольких канди- 
датур на высшие должности империи 
(миз числа сановников, дин. Мин). 

~ т бпрәһё` позорить перед [всем] дво- 
ром; публично унижать. 

~ ипр-ў конфиденциальное повеление 
трона, секретный указ (направлялся 
через военные органы; дин. Цин). 

~} Ппр-дої * доклад императору по 
предлагаемым вопросам. 

Е} Ите-ме №) ист. Верховная судеб- 
ная палата, приказ по уголовным 
делам (с дин. Цинь); 2) судья прика- 
за по уголовным делам (Верховной 
судебной палаты). 

ЛЕ Чте-ме-2Вепр председатель Вер- 
ховной судебной палаты (дин. Цинь и 
Хань). 

~}: иае-ме-ПАп инспектор (товарищ 
председателя) Верховной судебной 
палаты. 

-ВРЕ бпр-ҹуёі-ріпр секретарь (судей- 
ский рефереит) Верховной судебной 
палаты (дин. Хань). 

— Чте-га см. ЗЕ 
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139) іпр-гһепр стар. вести спор пе- 
ред троном, спорить в высочайшем 
присутствии. 

—4$% Ипо-2ВАп? наказание сановников 
батогами во дворце (особенно часто 
при дин. Мин). 

— 5% бпеѕћі" см. БА 

~ #& бпр-уі 1) совещаться ири троне; 2) 
мнение двора. 

—1 бпв-сһі получить разнос перед дво- 
ром: опозорниться, осрамиться. 

— #{ бпе-Каі первый по успехам на двор- 

цовых экзаменах. 


ВЕ 11 [96,7] 


11330 


сущ. скипетр. нефритовая дощечка: 
#8 -— держать в руке скипетр. 


Е 15 [167,7] 


11331 


| Чао сущ. 1) необработанный ме- 
талл (медь, железо); #ШМ- мяошань- 
ский невыделанный металл. 2) слиток 
(ценного металла}: № слиток золота; 
ФЦ ~ 40 слитков золота; 3) бород- 
ка стрелы; В, ЛЕТ, Е 
когда изготовляют стрелу для охоты. 
то длина наконечника должна быть 1 
цунь, окружность его —тоже 1 цунь, 
бородка же-— в 10 раз длиннее. 

П бпе прил./наречие быстрый, то- 
ропливый: — поспешно, торопливо, 
стремглав. 

ФЕ бпр -6г гби-хійп’ поспешно бро- 
ситься в пропасть риска (обр. в 
знач.: в безвыходном положении ки- 
даться в рискованную авантюру; 
идти на смертельный риск). 


[Е 9 [9,7] 


11332 


в удвоении, см. ниже. 
НЫ йпейпр“ быть ровным и длинным; 
ровный, прямой. 


НЕ 0 [64,7] 


11333 


І гл. А. 1) вытягиваться, растя- 
гиваться, выирямляться; 
УВЕ 7 тело уже окаченело; 

ЛЕ: 
ЭЖ ТП ~ обезьяна вылрямилась, оли- 
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раясь на дерево: 2) выделяться (из 
массы), выступать; быть выдающимся 
(незаурядным); 8892 -- высокий и вы- 
дающийся (напр. о душевных каче- 
ствах): ®— превосходный, выдаюцщий- 
ся; 3) выситься, стоять вертикально; 
711-1127 85 рядами выситься на юж- 
ных склонах гор Хоншань; 4) дер- 
жалься, терпеть, выносить; кре- 
питься, не поддаваться; -71 не 
быть в состоянии выдержать: Ў. 
Я, ЈАНЕ ~ 3 если заболел, 
нужно принимать лекарство, но отнюдь 
не перемогаться: 5) рождаться, проби- 
ваться (о растениях); #-№ побаи 
летчи (личжи) пробиваются наружу; 6) 
выпадать, вываливаться; Ж 25, 
З2, грсбень, украшенный жемчугом, 
выпал —спутались чёрные кудри...; 7) 
бросаться, кидаться: метаться; Ё-- 

мечутся звери, не сбиваясь в стаю; $) 
разгуляться, распоясаться; не знать 
удержу; #1}— разбойники могут сво- 
бодно хозяйничать; ал. Б. 1) выпрям- 
лять, растягивать, вытягивать: 
ЖЕ разогнуть поясницу; 2 
ТАЯ Г выпрямиться во вссь рост и не 
встать на колени; 2) выпячивать, 
выставлять; поднимать иеред 
собой: ЖЖ выпятить брюхо; 
3173] с поднятым перед собой копь- 
ём броситься вперёд; 3) ставить вер- 
тикально; втыкать стоймя; вод- 


ружать; К-Т поставить столб; 
~ БЖ водрузить флаг; 4) диал. 
бить, колотить, избивать; 


0—18 поколотить его, оттузить его 
[хорошенько]; 5) пускать (ростки): да- 
вать (побеги); производить на свет. ро- 
дить (растение); ЗРП то (расте- 
ние), что родит пик Хуашань; 3-36 
по бокам родятся кусты личжи; 6) 
вытаскивать, вынимать; -  обнажить 
клинок; 7) трогать, колебать; расшаты- 
вать; Ж |у ~ Ал [этого] недостаточно, 
чтобы затронуть его сердце; [этого] 
мало, чтобы поколебать его в его наме- 
рении; $) относиться снисходительно к 
(кому-л.); миловать (когө-л.); ~ 
(7һӧпр) ІА, пнев милостиво относиться 
к осуждённым за тяжкие преступления, 
улучшать им питание. 

П сущ./счётное слово 1) ломоть; 
палочка (счётное слово тонких или 
длинных предметов); ЖЕ пять 
ломтиков сушеного мяса; | десять 
свечей; № —— одна палочка туши: 2) 
воен. счётное слово для пулемётов: 2 
(Е гһӧпр) КЕ 9 два ручных (станко- 


вых) пулемёта.. 


Ш наречие степени очень, край- 
не, в высшей степени: #19, 
очень миролюбивый (мягкий, спокой- 


ный); 48 очень довольный: с весьма 
самодовольным видом; `- весьма 
эффективный (действенный); ~ 417 
очень любить учиться. 

[У прил./наречие 1) прямой; вытяну- 
тый, выпрямленный; ~ в вытяну- 
той руке; — прямая талия; 2) 
прямой, резкий (о словах): напрямик, 
резко: - резко упрекать [старшего]; 


11333 —11336 


3) выдающийся, превосходно, несравни- 
мо; -—7ЛН превосходно трудиться на 
поле. 

У собств. ист., геогр. (сокр. вм. 
ЗЕ Тинсянь (уезд на террит. нынеш- 
ней пров. Шаньдун). 

18 Ипе-йапе очень упорный: яро- 
стный, ожесточенный; РЧА ЯЗ 
Е они совсем разругались; они сцепи- 
лись не на шутку (подняли большой 
шум). 

~ 45 Ипе-20 сидеть выпрямившись. 

--Њ бпр-5һћепр выдаваться, выделяться; 
выдающийся человек. 

Ппо-зһиапа прямой, резкий (о ре- 
чах); напролом, напрямик; резать на- 
прямик, идти на конфликт. 

—М бар-й стоять выпрямившись (пря- 
мо), вытянуться в струнку, стоять 
навытяжку. 

18 прі” 1) прямой, вытянутый в 
струнку; выпрямляться; 2) прямой, 
правдивый. 

~ Ш Ипе-сва 1) выдаваться (вперёд): вы- 
деляться; выступать; 2) выпячивать; 
выдвигать. 

--Ёр Нагйё” твёрдо блюсти свою чисто- 
ту (принципиальность); быть несгиба- 
емым. 

Ж бпррап` тех. поперечина. 

Йі Нпрій’ спорт толчок: Я РЕН тол- 
чок двумя руками; ЭЕ иН толчок 
левой рукой. 

— Ж) бпе-хіпр стойко переносить наказа- 
ние (пытку); не сгибаться перед пала- 
чами. 

91] Наз-йап обнажить меч. 

~ = Нагвао’ превосходный, наилучший: 
превосходно, отлично, лучше всего. 

~ Ипа недюжинный, выдающийся. 

- бпртһидп * гадать, ломая бамбук 
(способ гадания). 

~. 25 їпродо’ очень высокий. 

~ Җ бпрѕһеп’ 1) выпрямиться во весь 
рост; встать грудью (напр. на защи- 
ту чего-л.): 2) смело, бесстрашно. 

Д Чтё-5Веп” &г-сва” смело высту- 
пить, бесстрашно выступить вперёд. 

—Р барѕ’ часто бран., ирон. растя- 
нуться без задних ног; задавать хра- 
повицкого (ложиться спать). 

1] бпр-гёп обнажить клинок. 

~} бпр-хіопр выпячнвать грудь; грудь 
колесом. 

-- у бпр-хіопр’ #о-дай’ выпячивать 
грудь и надувать брюхо (обр. в знач.: 
красоваться, принимать бравый 
вид). 

— іпрхій’ выдающийся; выделяющий- 
ся; отличный. 

НЕЛЯ Ппр-јие Ног-Вёпг” диал. быть 
упрямым, упорно настаивать на 
своём. 

-ЖОВЎ Ите-свийпте диал., бран. раз- 
лечься на кровати, улечься дрых- 
нуть. 

-- В іпр-јіё недюжинный; выдающийся, 
несравненный. 


#0 бпр’ выпячивать, выпрямлять: 
приподнимать; НЕЕ нвыпятить 
грудь. 

-# бпрЬа“ 1) решительный, твёрдый: 
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энергичный; непоколебимый; несги- 
баемый, непреклонный; 2) стройный 
и высокий; выделяющийся, замет- 
ный. 

т: їпр- уір очень твёрдый. 

— бпр’ 1) рваться вперёд; идги на- 
пролом; передовой: ударный; 2) воен. 
форсированный марш; стремитель- 
ное наступленне: прорыв. 

- ЖЮ бпрўіпаш” 1) штурмовой отряд, 
отряд штурмовиков (фашистов): 2) 
войска прорыва. 

--ЭН Но?’4ао приличный, благопристой- 
ный. 

—$ іпр-а см М 

—}8 Ипе<>иы прост. 
умереть. 

— ЗЕ бпрбпр” прямой, правдивый; спра- 
ведливый. 

~1{ бары прочный, 
ДЫЙ; сильный. 

~ бпр" см. Р 

~ Ж бпр 06б добротный, 
крепкий. 

ЖО) пріџо’ диал. 
сильный; прочный. 

—% бпрејідо’ растянуться на постели, 
улечься спать, отправиться на покой. 

~ Нарйп’ быть строгим (твёрдым, 
требовательным}. 

~ Ппр-гап выделяться: выдающийся, 
превосходный. 


протянуть ноги, 


крепкий; твёр- 


прочный. 


выносливый, 


ая 1030,7] 


11334 


1 сущ./счетное слово ломоть [сушё- 
ного] мяса; Е 80170-1 Гао-цзы 
держал в руках коробку варёного риса 
и четыре ломтика сушёного мяса. 

И прил.* прямой; — совершенно 
прямой; ~ # прямая часть спины 
(туши). 

ДЕЛЕ портр’ совершенно прямой. 
— #5 Ипр-й 1) * рит. жертва свежей ры- 
бой; 2) свсжая рыба. 


Е 13 [137,7] 


11335 


сущ. лодка; небольшос судно, шлюп- 
ка, ялик (также родовая морфема }; 

ж подводная лодка: Ж %-- спаса- 
ое шлюпка; Я канонерская 
лодка. 

Ж барсһоап` лодка; баржа. 
~ Шпр^21 лодочник. 


НЕ 14 [158,7] 


11336 


44 ЗЕ к А М 


гл. вытягиваться, выпрямляться 
(обр. в знач.: умереть; ср.: протянуть 
ноги); ХЭЗЭЭ Т врач не успел 


прийти, как (больной) уже умер. 


ЖЕ 1 [75,7] 


11337 


| сущ. 0 палка, дубинка; ЛЕ 
8х), ВА убить человека палкой 
или ножом,— какая разница); 2) стр. 
косяк; Р4^~ дверной косяк; 3) ветка, 
ствол, стебель (также счётное слово); 

ЖЕР4 ү стебель лотоса отломился: 

НАЕ— сотня стволов сахарного тро- 

стника. 

П гл. диал. вм. Ж (бить, драть, 
пороть). 

ВЕ прі стр. косяк. 

--  ИпяЙ ист. нападение с палкой (по- 
кушение на наследника престола, 
один из трех крупнейших процессов 
дин. Мин). 

~ Нигг стебель, ветка; Я сухая 
ветка. 

~ Ипргап” твёрдо и прямо. 


КЕ 20 [208,7] 


11338 


сущ. пятиистая (пёстрая) 


(также Е). 


мышь 


МЕ 13 [120,7] 


11339 


= 
Е] 


сущ. пояс (с шелковыми кистями}; 
тесьма, шёлковая лента; Я парад- 
ная (придворная) одежда, красная лента 
пояса. 


Е 13 142,7] 


11340 


только в сочетаниях; см. ниже, 
МЕХ прай зоол. пятнистая * цикада. 


+1 1} 1167,6] сокр. вм. # , см. 


№ 11331 
11341 


ВЕ д 


ПЕ 10 [53.7] 


11342 


в сочет. 
также 


і сущ. 1) внутренний двор; площадка; 
цветник. садик; 1&— задннй (чёрный) 
двор; #— школьная площадка; Я 
камень для украшения сада; 2) зал; 
учреждение, управа; суд, палата: 
присутствие; Ж] уголовный суд; 
`& Т-—Т покидать учреждение (суд, уп- 
раву); #—— первое присутствие (отде- 
ление); ~ Е отстоять на добрую 
тысячу ли от управы (округа); 3) дом, 
здание, помещение; ЕЖЕ в доме 
нет мирских дел (сусты), В-д подъ- 
езд дома как базар (много посетите- 
лей). ~ главное здание; 4) семья, 
домашний очаг; семейный; %-— домаш- 
ний очаг; ~ в семье, среди домо- 
чадцев — женщин и мужчин: 5) вм. 26 
(императорский двор); 6) место; - 
место учёбы; Ж—'^ место невелико. 

П прил. * прямой, рослый; №- ННн 
рослый и крупный (© зерновых хлебах }. 

Ш собств. ист., геогр. (сокр. вм. 
ВЕ) Тинчжоу (город и округ на тер- 
рит. нынешнего Синьцзян-Уйгурского 
авт. р-на). 

ВЕ Ппріапе’ двор и зал; дом. 

-- 1Е Нир-2М прямой, правильный. 

~ Чирѕћё” дом, жилище; усадьба. 

~ #8 Итогао’ семейное наставление. 

— № бпрјіе` ступени лестницы со двора 
в зал (в старом кит. доме}. 

ЖН тезнёп” юр. день заседания 
суда. 

~ | ИНтгуцап” палисадиик, сад при доме. 

-ЗЕ борий” полдень; когда солнце (лу- 
на) в зените. 

я Нио-Ыап дворцовые дебаты; обсуж- 
дать (вопрос) с высшими чинами 
империи во дворце. 

--{& бюр-мёі занавешенная часть внут- 
реннего двора; женские апартамен- 
ты. 

~ Ипр-хуп отцовские (семейные) на- 
ставления. 

--$] ипе-рап решение суда; приговор. 

~ Шпр-йіпо служитель суда. 

~ 5 Ипр-га нанести публичное униже- 


нне; опозорить перед [царским] 
двором. 
— Ж Шпр-уй двор и дом; усадьба, 
жилище. 


:-- Ё пр-гһепр 1) стар. вести спор пе- 
ред троном; спорить в высочайшем 


присутствии; 2) всстн открытый 
спор; оспаривать публично. 
ВЯ Чте-2ё дворцовые залы; покои 
дворца. 


—В бпр-мёі 1) родительские покои; 2) 
родители; 3) ворота княжеского 
дворца; дворец. 

Ё цпраї’ юр. ссссия суда. 

~ # бир-мап пляски и музыка при 
дворе. 


ВЕ іпр-сап стар. церемония представ- 
ления (подчинённых начальнику). 
~ Ипеме’ вынести судебное решение; 
решение суда, приговор. 

УБ Итыыйапе’” 1) начальник управы 
(учреждения); 2) председатель суда. 

-# бпр-јао см. ЕЯ 

~ 8 бпр-уі совещаться при дворе; совет 
во дворце. 

~ 8 ппруџдв` двор (дома). 

—® упе-5Һ полношения, расставленные 
в зале [дворца]. 

Ж ипе-Мао * сигнальные огни (факе- 
лы, костры). 

— № Ипр-сВ@ двор перед ступенями в 

зал. 


—Р4> 


га 11 1140,7] 


11343 


сущ. 1) стебель, ствол; [~ #8 [со- 
ломенным] стеблем бить в колокол {бес- 
полезная попытка); 2) балка, брус: 
-- 4 балка и столб. 
ЗЕ барг стебли [травы]. 


| сущ. сильный гром, удар (раскат) 
грома; с громом, с грохотом: Ж- силь- 
ный (внезапный) удар грома; ~# тря- 
стись с грохотом (о землетрясении). 
Н гл.* трястись, сотрясаться; 
КА, Н, ЖЕ если небо 
зимой гремит, земля зимой согрясает- 
ся, то трава и деревья летом вянут, а 
осенью расцветают. 
ЕВ йпрјі громовой раскат; сотрясение 
как от удара грома. 
—-# їпр-јі с грохотом мчаться. 
— 3 Шпр-пі сильный раскат грома. 


АРА 


ХЕ. 13 [118,7] 


11345 


сущ. 1) ветка; бамбуковая палочка; 

Ц -- #8 бамбуковой палочкой бить в 

колокол (бесполезная попытка): 2) вм. 
(веретено). 

Е 11пр-әһиапр ударять (бить) бамбуко- 
вой палкой. 

—-Ё пр '2і веретено. 

~ Нпе-7Вчап * гадать, ломая бамбук 
(способ гадания). 


11336 —11345 


кхиничжнин А 


(6 


5 6 154,3] 


11346 


наречие 
неспеша. 


Е 7 [54.4] 


11347 


шаг за шагом, медленно. 


| гл. А. 1) растяиваться. распро- 
страняться; расширялься, прослирать- 
ся; захватывать (напр. новые площади), 
охватывать (напр. новые группы лю- 
дей): КНР распространившись. 
пламя уничтожило болес тысячи дво- 
ров; “АЕ распространившись, ох- 
ватить и простой народ; &-~ расиро- 
слраниться, расползтись (напр. о вьюн- 
ках); — ЯВ удлиняться и сокращаться: 
~ гянуться с любовью; 2) длиться. 
продолжалься, тянуться (во времени і. 
-2 08]; А растянуться на целых 
три месяца. #67 и Вам придёт - 
ся каяться, ччо беда (зло) затяпеғся; 3) 
отсрочиваться, откладывалься, перено- 
ситься; К ЕГДЕ - в случае дождя 


митинг будет отложен: 4) медленно ид- 


ги; медлить, мешкать; 7]— не медли!: 


Е - медленно двигаться, мешкагь; 
-ЯЕ Л медлить с заключением дого- 
вора. 5) [илти] лалеко, [сіранетвовагь | 
на большое расстояние; ЗИ 
пройти далеко на многие тысячи ли: ел. 
Б. 1) тянуть, вытягивать, растягивать: 
ЗААХ ДЕ вытягивать шею и становиться 
на цыпочки (напр. в нетерпеливом 
ожидании); 2) распространять, разно- 
сить; НЕД разнести Вашу славу 
по всем концам земли; 3) затягивать, 
продлевать; продолжать [на вечные вре- 
мена|: ~ ЖЕ навски продлить [Ваше] 
бла ополучие (пожелание); 4} вводить, 
принимать (гостя); давать аудиенцию 
(напр. подчинённому); ~ вводить го- 
стя: -- Ф дать аудиенцию местным 
князьям; 5) при лашать; брать на работу, 
нанима гь; ~ Л привлекать па работу 
тапавтливых людей. 

П сущ. * подвески (нити с самоцвети- 
ми) на тнаре; ЯЙ& 8 — ниги самоцветов 
свисают спереди и сзади [на тиаре]. 

ПГ собств. Ян (Фамилия. 

ЕЖЕ уап аі отл ятивать, медлить. 

-  уапеВап” затягиваться, тянуться. 
длиться: затяжной. 

~ уапћі 1) зазянуть до...; отложить 
до.... отсрочить до.... продлить до...: 

2) распространить на. 
~ 9 уапмапв” 1) вытгиивиь шею и 

вглядываться в даль (обр. в знач. : 

страстно ждать. чиять)}; 2) прини- 
мать (напр. визитеров }. 
`В уап-хһи жить, не зная старости; 


11346 — 11347 


жить 
свете. 

ЕР уапхіпр тягучес гъ, 
ЧЕРЕЗ ковкое железо. 
г уап-хр да будет счастьс! (надпись 
на стене дома). 

--4* уёп-ат см. ЕР 

--МК уап-Й продлевать 
{жизнь}. 

—Н уйпрёпр’ протяжение. простиранис: 
пространство. 

~ удп@Ап?” откладывать, задержи- 
вать; медлить, мешкать, оттягивать; 
тянуть, затягивать; ЯН полити- 
ка затягивания (проволочек). 

—\ уап-уц прославлять; создавать по- 
пулярность (кому-л.). 

— уап-х! приносить вечную радость: 
да будет вечным |Ваше] счастье (по- 
желание}. 

—® уап-Һш огложить собрание (засела- 
ние). 

—В уап-тё устремлять взгляд (на что- 
л). смотреть, напрягая зрение. 

тъ уап-5Вои вытянуть голову (обр. в 
знач.: с нетерпением ожидать). 

- 1 узмиауй муз. задержание. 

~ уаппао’ 1) анат. продолговатый 
мозг; 2) перен. продлевать жизнь. 

~ уап-уі пригласить врача. 

—5| уап-уїп 1) тянуться, продолжаться: 
ЕН с годами и месяцами, по 
мере движения времени: 2} вовлс- 
кать, привлекать {кого-л.) 

—ЛЕ удп-2џф продлевать счастливую но- 
ру жизни: вечное счастье. 

Ё уап-Ппе продлевать жизнь. 

~ 2 уап-Ппр-Кё поэт. гость, продлева- 
ющий жизнь (о хризантеме). 

=} уап-тіпр продлевать жизнь. 

-- 2588 уаппиаз а вот. мар аритка 
многолетняя (Вел реғеппіх 1..). 
Ва уап-хіапе` паѓа’ да будут у Вас 

всегда удача и счастье! 

- 2 уап-піап продлевать жизнь. 

2 252 ула-піап` У-ЗВои’ да продлятся 
Ваши дни’ долгой, долгой жизни! 
--{ уапзпеп’ 1) тянуться: продолжать- 
ся; просгираться: 2} протягиваться; 
растягиваться: удлиняться: растяже- 
ние. удлинение: ЯНА коэффици- 

ент удлинения (растяжения). 

- АН уапѕһепхіпв’ тягучесть; растяжи- 
мость: удлинение. 

АФ уапзвеша” растяжимость. относи- 
тельное (удельное) удлинение. 

{ЕЕ удпзрепай’ растяжимость, 
тильносль. 

рО, В) уйп-2һі долго стоять в ожи- 
дании (чего-л.). 

~ 25 удп-ѕһди продлевать жизнь. 

—% уап-5һоц-Ккё поэт. гость, продле- 
вающий жизнь (о хризантеме). 

- № уап5НГ держагься, затягиваться, 
тянуться; выдерживать время: замед- 
ленный. 

НЧЕ удпѕһі -хтриАп” арий. 
тель замедленного действия. 

152 уапѕһі-<һӧуіпо” кыно 
ферная съёмка. 

ВЕ удпѕЫ-Койп 
рий. мораториум. 


вечно, заживаться 


козвкость: 


существование 


дук- 


взрыва- 
цейтра- 


фин. 


морато- 
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ЗЕВЯ уап-рё 1) галерея; 2) дворповая 
бнблиотека: книгохранилище. 

‚- уапрё` откладывать. задерживать 
(дело): держать под сукном, марино- 
вать. 

—&Н% уапһоѕиб бот. хохлатка обман- 
чивая (Согуфай$ атЫриа Спат. еї 
Ѕ5сҺес№. }. 

—З АЯ уапһаѕиб'ѕиап хим. фумаровая 
кислота. 

—В ЕЖЕ уаппизибзиапие“ фумараза. 

--ЁР уапаг отсрочить, отложить, прод- 
лить срок, пролонгировать; отсроч- 
ка, пролонгация; отсроченный, за- 
держанный. замедленный; ЕҢ 
замедленное прорастание. 

-#8 уапфїпр’ приглашать, нанимать (на 
работу). 

як уапяһі“ затягивать (напр. работу): 
задерживать, мешать. 

~ уап-5 пригласить (нанять, взять) 
учителя. 

-8Й уап-па принимать. 
(напр. гостей). 

— 8 уап-хһа |) тянуться (продолжаться) 
беспрерызно; 2) чаять. надеяться. 
ждать. 

- 8 уап-рм” приглашать. нанимать (ие 
работу). 

ЛХ уаигёп-вопеН” ж.-0. пассажи- 
ро-километр. 

А уап-па в течение долгого времени, 
надолго. навсегда; долговременный. 
продолжигельный, долгий: вечный. 
#8 уйп мш 1) нромедлить, затянуть. 
упус1изь (время): опоздать, запоз- 
дать; промедление. опоздание; 2} пол- 
водигь (кого-л. в отношении време- 
нин, сроки}. 

іє уап-аё откладывать, медлигь, затя- 
ғивагь. 

ЯК уап-хіа па будег счастье! (надлась 
на стоне дома). 

-#9 узнай” мен. продолжение конеч- 
ной (отрезка) прямой. 

-% уап-уиап медленно двигаться, идти 
с запержкой вдоль (чего-л.), проби- 
раться по краю (напр. зарослей 
камыши }. 

В удпирай’ №) растягивать. продле- 
вать; ДЕЛЕНЯЯ продлить срок; 2) рас- 
тягиваться, тянуться (о веществе). 

Ж уапгһапхіпе физ. тягучесть, ков- 
кость, растяжнимос та. 

-В Ё уапһапјі тех. 
машина. 

-- Б уапсһапр” 1) длиться: тянугься, 
продолжаться; протяжённость (во 
времени): 2} продлевать. продолжать, 
затягивать: продление, проволочка. 
волокита, затяжка: 3) растягивать. 
удлинять, вытягивать; растяжение: 
протяжённость (в пространстве): 
ЗЕЕ растяжимость: эластин. 
ность при растяжении; ЕБ эл. 
удлинительная катушка. 

БЕ уапсһапохіпвр` растяжимость. 

- Б уапсһапраі` эл. удлинитель. 

КЁ уапсһапрһао` муз. фермата. 

Ж уаптао’ тянуться (в длину): про- 
стираться (по площади); в длину ив 
ширину. 


приглашать 


тянульная 


кип сллхияяяниняа | 


1242 уаппиАп замедлять, отерочивать, 
оттягнвать, огодвитать. откладавать, 
задерживать, гормозить; замедление. 
затяжка. отсрочка. 

(8) удп-тап распространяться. тя- 
нуться [непрерывно]: расползаться, 
разраслаться, 

{= 085 уап #а-харийп’ взрываледь за- 
медленного действия. 

- [2 уапіпь Яньлин (фамнлия). 

-№ уапИ’ дотягивагься до... распро- 
страняться на...: задевать. касаться, 

-А уап-га приглашать войти: вводить. 

Ы уапраоц некст. ровнично- 
сучильная машина. 

М уап-дао подземный ход к усьшаль- 
нице. 

2 уапсһі огсрочивать, задерживать. 
откладывать. оттятивать: мешкать, 
медлить. 

— №8 уапѕйі см. Е 

~ ЖЕ уйпуйп” 1) длинный; гянуться; 2) 
многочисленный; во множестве. 

~ уап<һао’ разгораться: огонь (по- 
жар} распространяется. 

уапјіапа принимать (визитёров)}, ла- 
вать аудиенцию: официальный приём 
{у высокопоставленного лица}. 

-- уап-4ап 1) приглашать; вербовать: 
привлекать (напр. ни работу 2) 
унодить. отбирать. 

~ Е уап-бао всматриватгься 
ожидании; чаять. 

— Е уап-ай вечно дарить 
счастье: да будет вечным 
счастье (пожелание), 

~ Ё уап-ѕһапе наслаждаться. 

- # удпха” 1) продолжагься. длиться, 
тянуться; продолжение; 2) продол- 
жать. 

~ уап-јіпе вытягивать шею (также 
обр. в знач. в нетернении дожи- 
даться ). 

ВЕРОНЕ уап-рив 91()й)-иһӧпр вытяги- 
вать шею и вставать на цыпочки 
(обр. в знач.: страстно ожидать, 
жаждать. чаять). 

— ТЕ уАп-На? вытянуть шею (обр. в 
знач.: жадно чаять, с нетернением 
ждать). 

7-8 уапдап’-ропоН” ж.-0. тонно-ки- 
лометр. 

~ уапкиф мед. экстензия. 

—/Я уап-ёп распространить милосги на 
потомков. 

~ 6 уап-йе принимать (визнтёров у. да- 
вать аудиснцию. 

~ уап-6и высокие хоромы. большие 
постройки, терема. 


вдаль в 


(приносить) 
Ваше | 


Е 19 11207! 


11348 


сокр. вм. Ш, см. 
№ 11355 


Е 15: 1195,7] 


11349 


сокр. вм. 
№ 11356 


7-444 


МЕ 10 132.7] 


11350 


1 сущ. 1) уап граница, предел. конец 
(край) земли; ван. В в выши- 
не проникать во все девять сфер неба. а 
внизу растекаться во все восемь концов 
земли; 2) уаа [подземный| ход к усы- 
пальнице, проход в склен: - около 
хода к усыпальнице. сбоку о! склепа; 3) 
5Вап форма для [из отовления| черепиц; 
ЕО КО, АНТЕ н стари. 
ну Яо в управлении Поднебесной уподо- 
бился тлине в форме для черепицы. 

П зВап гл. месить, Фформовать 
(глину). 

НЕЛЯ <һап-2һі месить (формовать) глину. 
- В уап-501 ход (подземный) к склепу 
(усыпальнице). 


НЕ 15. 167.2] 


1135] 


1 сущ. корозкая алебарда (№); дро- 
гик; 24 И:17}-- короткое оружие — это 
нож (кинжал) и дротик. 

Ц гл. прокалывать, закалывать, 
„ЯДЕР заколоть мэнши (животное. но- 
хожее на медведя или панду). 


Е 14 1149.7] 


[1352 


| гл. А. 1) родиться, появиться на 
свет; Е-Н день рождения имнератора: 
--Ы родившаяся дочь; 2) хвастаться; 
задаваться, лгать; ВЯ ~ беззистенчиво 
хвастаться; %- беспардонно шагь; 
~ ЕКЕ8) хвастовство. преувеличение, 
ложь: гл. Б. 1) родить, производить на 
свет, выкармливать, воспитывать; 
Ж-Е произвести на свет (вырастить) 
целый десяток сыновей: --Н, родить 
девочку; 2) обманывать: ЕЯ и 958 
П/-- я обмаиул вас, нс зная, что вы 
правы (стоите на верном пути); —ВЕ 
обман. 

П сущ. 1) день рождения; &- день 
рождения (почтенного человека): #-— 
поздравить с днём рождения; 2) абсурд, 
нелепица, ложь; В ~ эти слова — 
ложь (абсурд). 

ПГ прил./наречие № распущенный, 
несдержанный, своевольный; безудер- 
жно; —№ разнузданный; ~ #& безудер- 
жно своевольничать; 2) широкий, широ- 
ко раскинутый; широко. повсеместно; 
—1# великий план, широкий замысел: 
Ж широко оповестить все царства 
(государства). 
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ІҮ эвфон. частица 1) и воз. и... 
{начальная частица, часто не перево- 
дится): ВМ Е И вот положили его 
{Хох Цзи) в переулочке тесном...; 2}* в 
сероедиие предложения оставляется без 
перевода: Ф ИЙЛЕ так пусть же я 
с тобой пойду походом на восток. 
ЗЕЕ аап <вёепе родиться. появляться на 

свет; рождение; зарождение. начало. 

ФЕ алпзйспей” день рождения. 

„ЕЁ дапзВепейе” христ. рождество. 

- В, аапѕһепеаі” место рождения, 
родина. 

~ & 4апеао’ широко оповестить, 

-- Н адм-гі день рождения. 

-- ЕЕ ЧаптВапр основные законы страны; 
хартия: устав. 

- 9ап-д родить сына, 

-- № аап-5 час рождения. 


- дапкио’“ распрострацяль:  расиги- 
рять. 

- В аап-уй породигь: вскормить, выра- 
стить. 

З Чап-пй исполниться, = миновать. 


пройти: Н и вот исиолнились 
месяцы её (и она родила). 

-Ш 4ап-ша запасная лошадь; незапря- 
женная (неосёдланная) лошаль. 

-- аап-ді обманывать: обманный. мо- 
шепнический (напр. докумен). 

- К аап-да преувеличивать. хвастать, 
лецаь. 

- < аапевсп” лень рождения (обычно: 
хважаемого лица). 

— 28 4ап-тап 1) хвасгливый. лживый; 
обманный; хвастаться: 2) раснущен- 
ный, ленивый, нерацивый. 

3 дап-апо развязный; свободный: 
ничем не стесненный. 

-# 9Ап-Ра широко распространять. 

92 дап-мапя 1) абсурд, нелепосль; вы- 
думка. ложь, обман; 2) фантазиро- 
вать, бсспардонно хвастать, преувс- 
личивать. 


НЕ 10 [64,71 


11353 


1 прил. длинный, продолговатый: 
Таъ сосновые балки там были длин- 
ны... 

П гл. |) вовлекать |в сговор]; втяги- 
вать [в дело]; 48-588, втянуть лру! 
друга в смуту; 2) брать, захватывать. 
отбирать: Е Е. ИЯШ-М® если 
государь потерпит неудачу, мы восполь- 
зуемся этим и захватим его; 3).месить, 
мять |глину, землю]; ЯН] мять 
глину и делать из неё посуду. 


Е 1 [75,7] 


11354 


11347 — 11354 


продолговатый: 
балки там были 


длинный, 
сосновые 


прил. 


МАЯ ~ 


длинны. 


НЕ 13 1120,7] 


11355 


сущ. 1) уап подвески на тиаре (снере- 
ди и сзади); #- подвески и нити (на 
тнаре); 2) мат вм. #Я (нить); 3) уап 
небрежение. нсрадивость; праздность; 
ВЕЕТ О) все чиновники 
были внимательны на службе и никто 
не смел быть нерадивым. 
МЕТА уап-Һоап поддельные монеты (в 

форме мелких колец, не тонули в 

воде; дин. Сун). 


МЕ 18 [195,7] 


11356 


сущ. рыбный соус. 


ИЕ 13 [142.7] 


11357 


только в сочетаниях; см. ниже, 

ЕН уапуби” зоол. слизень (Арнойтах 
геисша!иу ). 

~ дап-јій вино выделки народности 
танка (в пров. Фуцзянь. Гуандун). 

~ аап’йа этн. танка (народность). 

~ 8 уапуйп” ползать, извиваться, пре- 
смыкаться. 


` 
Е 10 [85,71 


11358 


в сочет.| уап 
также |[— 
яиь 


[| сущ. 1) слюна; слюнный; ШЕ 
плевать; Й-~ пускать слюнки, слюнки 
текут; ~ 38 слюнное тельце; 2) слизь; 
тягучий сок; 2 6 ~ при жарении по- 
лучается тягучий сок. 

П прил. слюнявый; бесстыжий; на- 
плевательский, нахальный; 288 61, сде- 
лать нахальную мину; с нахальным 
видом. . 

ЕЕ Не хіапаёпр'аёпр слипаться от ус- 
талости (о глазах). 

— ВЕ хіапуіғһепр’ мед. пгиалоррея. 

—Н жап-Кби пускать слюни. 

—Я жапзвГ мед. слюнные камни. 

АЎ жапзШЬ те” мед. слюннокаменная 
болезнь. 

~ #1 маши! мед. сиалома. 


11354 — 11366 


хіапхиё сиалогия. 

хіапсһао мед. слюнотечение. 
хіапьй детский нагрудник. 
хіаптеі хим. птиалин. 

хапто’ слюна. 

хіамап мокрота: плевок. 
мати” слюна. 

хіапхіап` анат. слюнные железы. 

1% хіапхіапуёп` мед. сиалоденит. 

-Ж хіап-уі детский нагрудник, слюняв- 
чик. 

В хіапрі-АШап” обр. докучли- 
вый, надоедливый, прилипчивый; 
бесстыжий, наглый, нахальный. 

~ хіапуё’ слюна. 

-- ВЕ удпуап` блестящий, глянцевитый. 

~  хап’ПАй назойливый, надоедливый; 
приставать, надоедать. 

жап=—Пап делать бесстыжее (на- 
хальное) лицо: ЖЛ | с бессты- 
жей миной, нахально. 


— Е хіапійп-хіапрі“ см. ВЕР НАЯ 


` 
Е 9 [149,7] сокр. вм. 


№ 11352 
11359 


—+-> 


ЖЕ 11 {140.7} 


11360 


гл. ползти, виться (о плетях расте- 
ний). 
+42 РА х 
ХЕ 8 уаптап переплетаться, обвиваться. 


Гах 
ДЕ 13 (118,7) 


11361 


сущ. № [бамбуковая] циновка (для 
сидения, продолговатая). место; 9 
2-. №... одни им циновки [для пира] 
готовили, другие...:; &&-- циновка учите- 
ля (сидя на которой он вёл в древнос- 
ти занятия); место преподавателя; 2) 
пир, банкст; угощение; стол с яствами: 
2- свадебный пир; 8 устроить пир 
(банкет); 4{— императорский стол с 
кушаньями. 
Ее уапћи’ пир; угощение; банкет. 
-№ уадпхг № циновка, подстилка; 
ЗЕЕ разостлать циновку (также в 
знач.: устроить пиру 2) банкет, 
пир; 3) стол с яствами; + ЖЕ кир- 
пичный столик для жертвенных при- 
ношений (перед могилой). 
-Ж уЯп-7 расходы на банкег. 
~ уапуаю’ пир, угощение: оанкет; пи- 
ровать. 
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8 [54,5] вм. ЗВ, см. № 
8 [54,5] вм. 2, см. № 
9 [54,6] вм. М , см. № 


9 [54,6] * вм. Л, см. № 7931 


ГЕН 9 [54.6] 
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[ гл. №} строить, сооружать, воздви- 
гать; Ж ЯЕ строить военный порт; ~ & 
воздвигать пагоду (башню); 2) основы- 
вать, создавать, учреждать; вводить, 
устанавлнвать: ~] основать Союз 
{демократической молодежи]: —Ж со- 
здать семью; 0) ~ впервые учредить; 
ж-н исследовать и установить пять 
норм (отношений между людьми]; 3) 
ставить, устанавливать (стоймя), вод- 
ружать; #-~ #13 что установишь хо- 
рошо — того не выдернут; ~ водру- 
зить бунчук командующего]; 4) вво- 
дить, вносить, предлагать, советовать; 
ББ ЕД1] все совстуют считать это 
недопуєтимым, все рекомендуют воз- 
держаться; 5) совсршать, достигать; 
—Ж заиметь великие заслуги, совер- 
шить больщие полвнги (деяния). 

П сущ. 0* высокое дерево (паль- 
ма?) —Ж высокое дерево; 2) стар. 
перекладина плуга (сохи), притужина. 

11 собств. и усл. 1) кит. астр. 
Цзянь (созвездие из 6 звёзд, лежит в 
созв. Стрелец); 2} кит. астр. цзянь 
(направление ручки созвездия Ковш + 
на следующий сектор неба; этим опре- 
делялось начало первого лунного месяца 
и, следовательно, порядок больших и 
милых месяцев лунного года); З) (пе- 
кинск. диал. также ўт) лунный кален- 
дарный месяц; Ж- большой лунный 
месяц (30 дней), |-> малый лунный 
месяц (29 дней); 4) Цзянь (имя духа, 
первого из 12-ти, определяет несчаст- 
ливые дни месяца; ему соответствует 
циклич. знак Ж); 5 - знак Тигра 


«Жк М т 525 


(Инь) соответствует духу Цзянь; 5) 
геогр. (сокр. вм. Ш) провинция Фу- 
цзянь; фупзяньский, фуцзяньского про- 
исхождения (производства): ;- # чашка 
фуцзяньского фарфора; —3 фуцзянь- 
ский лотос: 6) геогр. (сокр. вм. #®) 

Цзяньци (место и район в пров. Фу- 

цзянь): — чай производства Цзяньцӣ 

(один нз лучших сортов чая}; 7) Цзянь 

(фамилия). 

НК йап-ўї 
престол. 

--1#8 пап-уап фуцзяньский табак (сорт, 
произв. в Фучжоу). 

-- рап-й закладывать фундамент. 

Ж рап церемония закладки (зда- 
ния). 

- ПАпхте’ кит. астр. созвездие 
Цзянь (из 6 звёзд, лежит в созвездии 
Стрелец). 

Ё јап-сһӧи установление с ХУ в. до 
н. э. нового года с лунного месяца 
под знаком +, соответствовавшего 
нынешнему 12-му месяну. 

17 рамі’, пап” 1) учреждать, основы- 
вать, образовывать, создавать; уч- 
реждение, основание, создание: 
1837 ГЕ ЕК создавать условия 
для работы; 2) воздвигать, ставить, 
устанавливать: #7812 — воздвиг- 
нуть памятник; #37 956% устано- 


воцариться, вступить на 


вить дипломатические отношения: 
ЖУ установление Республики 
(1912 2.). 


~# папваі строить, воздвигать (зда- 
ние). 

~ 9 рапта” устанавливать, учреждать, 
основывать. 

-# Изпудо’ фуцзяньский обжиг, белый 
фуцзяньский фарфор (произв. в уез- 
де Е). 

~ Лап-уатп 1) высказывать своё суж- 
денне, вносить предложение. пред- 
ставлять доклад; 2) * вечное (незыб- 
лемое) суждение, положение, уста- 
новлснное на вска. 

—Е; ап-риап учреждать должности, 
создавать систему чиновной админи- 
страции. 

— & рап-саа уст. назначение наследни- 
ка престола; выдвижение наследного 
принца; наследование трона. 

Е йап-Љақьб) представить петицию 
(напр. совместную от местных 
властей и населения); петиция, пред- 
ложение по общественному делу. 

~ ВН папшапе’“ сокр. день основания 
Союза (демократической молодежи] 
(4 мая). 

— 4 Пап-Рибо 1) основать (образовать) 
государство; строительство государ- 
ства; государственное строительство; 
ЕЕ БиХ «План строительства госу- 
дарства» (произведение Сунь Ят- 
сена, основа программы гоминьда- 
на); К ист. «Тезисы по стро- 
ительству государства» (произведение 
Сунь Ят-сена, основа программы го- 
миньдана); Е Е Ассоциация 
демократического строительства Ки- 
тая (демократическая партия, пред- 

ставляющая торгово-промышленные 


круги и некоторые слон буржуазной 
интеллигенции — 1957); 2) ист. осно- 
вать вассальное княжество: возвести 
в феодальный ранг князя, пожало- 
вать уделом. 

А паАп-тао установление нового года 
с лунного месяца под знаком ] 

-- Ву Пап-Иё 1) учреждать (вводить) 
праздник; 2)* условиться о веритель- 
ной бирке [посла]; верительная бирка 
(первоначально половина коленца 
бамбука). 

--#6 НАп-да учредить (основать) столицу 
[в...; Е учредить столицу в 
Пекине. 

-Ң, пап-Бапе основать государство. 

~ ИАп-2напе* Цзяньчжан (импера 
торский дворец в окрестностях 
г. Сиань: дин. Хань; употр. в назва- 
ниях чинов, обслуживавших импера- 
тора. ср.: лейб-у, НЕЕ (п) лич- 
ная конная гвардия (лейб-гвардия) 
государя. 

#8 иаабе’ 
(стелу). 

З рапдйплпь“ бот, эдификатор, 
строитель (сообщества ). 

~ џрап-јап создавать армию; военное 
строительство. 

60у һапјиајє день создания армии; 
л = Фёт день Народно-освобо- 
дитсльной армии { Китая] (днём со- 
зданих НОА считается Наньчанское 
восстание 1 августа 1927 года ). 

~] рапхћі` построение, структура. си- 
стема комплектования (формирова- 
ния, районирования). 

~ јіап-21 установление с ХІ в. до н. э. 
нового года с лунного месяца под 
знаком 

~} Папуа’ 1) устанавливать, учреж- 
дать; 2) достижение, успех; приобре- 
тение; прогресс, шаг вперёд. 

~ һап-уа 1) водрузить знамя (штан- 
дарг командующего); выступить в 
поход во главе войск; 2) дуфу, вице- 
король, генерал-губернатор (дин. 
Цин). 

~ пашаАп’ бот. фуцзяньская орхидея, 
цимбидиум мечевилнолистный (Сут- 
жит епзПонит 5%.). 

— 8 рапиуапе” ставной невод. 

-{& Иапха’ ремонтировать, чинить. 

—3$ лап-апе воздвигнуть триумфаль- 
ную (памятную} арку. 

~) лап-ропг совершить подвиг, отли- 
ЧИТЬСЯ. 

7 рап-ропр’ й-уё` основать {дина- 
стию]. 

—-# һап-хап совершить подвиг; заслу- 
жить награду. 

~ Е Напоао’ чехлы для оружия (напр. 
Эля лука, копья, делались из тигро- 
вой кожи). 

—3 пап’звасва) 1) строить; соору- 
жагь; застройка, постройка, стро- 
ительство; строительный; Ж: 
строительные работы, строитель- 
ство; ТС индустриализация 
строительства: #38 плотность 
застройки: Я строительная 
конструкция; НЯ площадь за- 


воздвигать памятник 
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стройки, строительная площадь; 2} 
строительство, архитектура, зодче- 
ство; архитектурный; 3 архи- 
тектурная акустика; ЖЭ: архи- 
тектурный проект, план застройки; 
8 зодчество. 

ЗН папхВиеа” строительный чертёж. 

= Е иапуВиайт” архит. [архитектур- 
ный] ансамбль, ансамблевая застрой- 
ка. 

-- 25 иаптВизра’ зодчество, архитскту- 


ра 

— ЗЕ папурахиё” архитектура (как на- 
ука); строительное дело, зодчество. 

-2 аптап“ строительный кир- 
пич. 

~ һапәһірапв’ строительная [арма- 
турная] сталь. 


~ р апаһы” архитектор, зодчий, 
строитель. 
~) Иапевауй’” сооружение, стро- 


снис, застройка. постройка. 

~, папвасвАпе” строительная ило- 
щадка, стройплощадка, строитель- 
ство. стройка. 

~ 3502 ИмывеайА’” ибдмости, леса. 

3 иапявиуе стронтельная промыш- 
ленность (индустрия). строительное 
дело. 

с паптвайа архитектор, строитель. 

~ Пап-уё основать дело; заложить 
прочный фундамент (напр. научной 
школь). 

—И Папа’ фуцзяньский лак (лучшего 
качества китайский лак). 

~ 9 Папегй’ большой барабан [на 
ножке]. 

2» рап5ћё" 1) строить, созидать; созда- 
ние, созидание: ЕЕ строить 
коммунизм; ЕЗ социалисти- 
ческое строительство; 2) строить, со- 
оружать; стройка, строительство; 
строительный: Ж ТЯ строитель- 
ные работы: стройка; 22229 стро- 
ительный объект; #328 смета на 
[капитальное] строительство; РЕН 
ЕН строительный комитет: 

А армия строителей. 

ЗМ папзрехир” конструктивный ха- 
рактер, конструктивность; конструк- 
тивный; ФВ конструктивнос 
предложение. 

~ папѕһё^2һё 
тель. 

~ 8/8) һапѕһёја“ строительное бюро. 

08 ПАпзНёНие” комиссариат по стро- 
ительству (провинциального прави- 
тельства, при гоминьдине). 

~ рап-сРАпе строить завод. 

-%& рап<јао устанавливать (диплома- 
тические] отношения. 

М иап-мао строить школу, школьное 
строительство. 

~: ЙаАп2Ао’ строить, созидать: постро- 
ение, созидание. 

М Папидоуй” сооружение; построй- 
ка, строение. 

~ Папу’ вносить предложение; пред- 

ставлять свои соображения, реко- 

мендовать; советовать; предложение; 
совет, рекомендация; #2 войти 

с предложением в ЦК. 


строитель; созида- 
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кавяаяхайявая | 


ЕА 


45 ЗЕ и Ба 


3 јапуіап предложение; 

(напр. резолюции); законопроект. 
К йапсһёпе’ 1) образоваться, быть 
построенным (созданным); 2) постро- 
ить, завершить [Строительство], 
создать. 

~ Пап-сВёп? построить город 
тот: 

Йапгбпе' фуцзяньский вельвет. 
ЖОРТ ИАпуег-Иапап” нет. Полко- 
водец авторитет утверждающий (выс- 
ший военный титул Г ранга 1-й 
степени: дин. Шин}. 

—26 Йап-уцап установление эры лето- 
счисления; принятие девиза царство- 
вания. 

98 рапМар” 


проект 


ЕЕЕ Е 


(кре- 


опрокинуть амфору с 
водой с крыши строения (обр. в 
знач.: движение вниз всегда легко; 
иметь тенденцию к падению; быть 
неустойчивым). 

~ папуй’” установление в донстори- 
ческие времена нового года с лунного 
месяца под знаком Щ 

Ф пап-сва 1) Цзянь и Чу (имена двух 
из 12 духов, определяющих не- 
счастливые и счастливые дни меся- 
ца); 2) определение счастливых и 
несчастливых дат по именам духов 
и знакам 12-теричного цикла. 

9 апсы" лит. жанр цзяньчу (по- 
этический жанр смешанного стиля; 
с дин. Сун). 

~ рапсһоѕм” 
ЦЗЯНЬЧУ. 

1. папсвайа” гадатели по 12 цикли- 
ческим знакам, определяющие счас- 
тливые или несчастливые дни. 

ЗЕ пап-удо см. #3 

2%. ПаАп-Апо учреждать партию; 
тийное строительство. 

88 пап'апй” лит. [стихотворный| 
жанр |годов] цзянь-ань (196—219, 
представлен, напр.. в творчестве 
Цао Цао и Цао Чжи). 

Е Иап’ап“-Баппниа” 
цзяньаньской манерой 
Цзянвань, пров. 
Сун). 

8 Пап'ап-уёп'хиё ист. литерату- 
ра годов цзянь-ань (196—219, на- 
правление в литературе, напр., в 
творчестве Цао Цао и сыновей, Ян 
Сю, У Чжи и др.). 

—ж-{- пап’ап 9 ист. семь корифе- 
ев цзяньаньской литературы (И— Ш 
68. н. 3.}. 


Е 17 [167,9] 


11367 


стихи |в жанре} 


пар- 


гравюры 
(по округу 
Фуцзянь; с дин. 


ключ; }-~ 
белая клавиша; ў 19]~ телеграфный 
ключ; 2) замок, запор, затвор, задвиж- 
ка, защелка, засов; 4&-~ исправлять 


сущ. 1) клавиша; эл. 


замки и запоры; 3) шпонка; М|-. 

круглая шпоика; Ж- деревянная шпон- 
рещ 

ка: #4-— предохранительная шпонка; 
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4) хим. связь; Ж ~ ионная связь: 
Че Н- простая связь; 5) ключ к разре- 
шению (напр. узлового вопроса); 
72 9— ключ к 6 искусствам; 6) * 
чека (колеса): 7) * ушки треножника 
(ИП). 
а | пАпрап” клавиатура (рояля). 
— 1143$ папрап'-уџё'і муз. клавишные 
инструменты. 
- папсао“ тех. 
шпоночный паз. 

-РН НапЬ’ 1) задвижка и скоба, замок 
и запор; 2) кит. астр. Изяньби, 
звезда в созв. Скорпион. 

— Е Пап-вао чехол для оружия (напр. 
лука). 

-- ВЕ йаппёпе хим. 


ЕЕ 16 [157.9] 
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гнездо для шпонки. 


знергия связи. 


только в сочетании; см. 


ВЕ напоі см. #- 


{Г прил. 1) здоровый, крепкий, бод- 
рый, сильный; выносливый; 9%-— креп- 
кий и здоровый; ЛАР ~ ему было 
уже за 80, но он был ещё бодр; 2) 
способный, дельный, энергичный, не- 
утомимый, недюжинный; хороший: --{& 
превосходный слуга; --4} способный 
начальник уезда. 

П гл. 1) оздоровлять, укреплять; — 
укреплять тело (организм); 2) целать 
(что-л.) легко; быть сильным (неутоми- 
мым) в (чем-л.); быть способным к 
(чему-л.; ~ быть крепким на 
выпивку. 

Ш сущ. солдат, воин, рядовой; 2/— 
офицеры и солдаты. 

[У собств. Цзянь (фамилия). 

+ нап ‘7Виапе полный здоровья и сил, 
кренкий; здоровый, дюжий. 

—ЯЕ ИАпг благополучно здравство- 
вать, быть здоровым; быть живым и 
здоровым. 

ШЕ папуапа” бодрый, сильный, здоро- 
вый; здравствовать. 

~ пап’‘диап 1) здоровый, крепкий; 
здоровье: оздоровить; #28 
здоровая критика; 2) здравый, толко- 
вый, рассудительный; 2-96 ДЕ 
здравый ум. 

—%; һап-птіпр хорошая репутация. 

јіап-һао сильные ноги; хороший 

(неутомимый) ходок. 

ўїап-20 сильный 
солдат. 


воин, бравый 
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сильный и ловкий; здоро- 

~ рап-Ы сильная кисть (о каллигра- 
фе, писателе). 

~] пап-гапе здоровый, 
твёрдый. 

18. рап-рапв 1) отважный (решитель- 
ный) полководец; 2) спорт (также 
ЖЕНИ мастер [спорта]; 3) видная 
фигура (в чём-л.); неутомимый борец 
[за идсюј; 28 18 отличник тру- 
да. 

= ПАп-9би быть сильным в борьбе (в 
бою); воинственный. 

~ пащЯпт?” здоровый, крепкий. 

~ В һап-мёі укреплять желудок, 
собствовать пищеварению. 

-- Б] Папмёђ" желудочное средство, 
средство для укрепления желул- 
ка. 

—48 іап-діао молодец: красавец. 

~ Я іапѕһпѓапр” спортивный зал, 
спортзал. 

~ һап-Ьй 1) быть неутомимым (хоро- 
шим) ходоком; 2) быстроногий; ско- 
роход. 

~ һап-хідп 1) быть завистливым; за- 
вистливый; 2) страстные желания, 
жажда (чего-л.); сильные страс- 
ти. 

—ЗЕ рап-пё здоровая красота: прелесть 
здорового тела. 


крепкий; 


спо- 


-- рап-дап быть прожорливым; обла- 


дать огромным апиетитом. 

- ЕЁ имиап’” быть разговорчивым, лю- 
бить поговорить; говорливый. 

--В& йапкапр’ здоровье, крепость (физи- 
ческая}; здоровый: 598 9 же- 
лаю Вам доброго здоровья; 
ВНЕЕНН | свидегельство © здо- 
ровье. 

28 ПАПКапр-хА6пдиап” освидетель- 
ствование и заключение о состоянии 
здоровья. 

`-ВЕ-&Е рапкапе’-Репа’ формирование 
груип по состоянию здоровья. 

Яе рапкапь-рапсһа“ медицинский 
осмотр, медицинскос освидстельство- 
‚вание. 

— раАшапе’ здоровый, крепкий. 

йап-јіє энергичный, быстрый. ре- 
шительный. 

—#& йап-а см. ВХ 

~ пап-Й способный (дельный) чинов- 
НИК. 

~ пап-5М здоровый, бодрый. 

~ ПАп-уй быть сильным в военном 
искусстве, смелый и воинственный; 
сильный и решительный, мужествен- 
НЫЙ. 

~ 81 пав’ег” 
«орел». 

— < папуапр” легко забывать; забывчн- 
ВЫЙ. 
~ СЕ һапмапрғһепв” мед. потеря памя- 
ти, амнезия. 

— ВЕ ПАмАГ мед. эйфоричсское состо- 
яние, эйфория. 

—ЕА һап-ѕдпе сутяжничать; сутяга. 

—88 һапдіапр’ крепкий, твердый; здоро- 
вый; укреплять; #815 укреплять 
нервы. 


сильный воин; богатырь, 


«в никкк ад янчаиниаи А 


Е вы 
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в геогр. на- 
званиях 
также 


сущ. кастрированный бык, вол. 

ЗЕЕ ОЕ) папе (санскр. Сапа) будд. 
колокол, гонг (каменный или метал- 
лический, в него ударяли, созывая 
верующих на молитву). 

~ Нап” кастрированный бык, вол. 

--  нап’2М (санскр. Катћака) будо. 
Кантхака (конь, на котором Гаута- 
ма покинул свой дом). 

~ В Иапфа (санскр. ЗКап4Ва) сканда 
(собрание; каноны буддийского веро- 
учения). 

ЗЕЕ ЗХ ЯЕ А] Папёіибіибѕћі аіаокё археол. 
гандхарская скульптура (северо- 
западная Индия). 


ў 18 [177,9] 


11371 


І сущ. футляр при седле для лука 
(оружня); колчан (для стрел, при сед- 
ле); #8 — приторочить к седлу футляр 
для оружия (колчан со стрелами). 

П 2л. класть в футляр: хранить, 
прятать; 0 спрятать оружие 
(букв.: щит и меч) в чехлы. 
$" (9) пап 21 [ножной] волан; д 


подбрасывать ногой волан. 


Ё „ыя 


11372 


гл. 1) фап нести [на плече, на спине, 
на себе]; 55 нссти чсхлы с луками; 
2) 120 поднимать, приподнимать; 
-- рә приподнимать плавник и шсве- 
лить хвостом (о рыбе); 3) фіап ставить 
{(стоймя). поставить прямо, поднять; 
КА, сделать изгородь, поста- 
вив стоймя шесть диких цитрусовых 
дсрсвьсв; 4) пап закрывать, заграждать 
(границу); заваливать, запружать; Ё 
закрыть (завалить) изнутри; 5) Пав по- 
ложить границей, установить границу; 
—2Й. и положить ему границей реку 


{ Янизыцзян ). 
Ф? діапгап` стоймя, отвесно; стоять 
торчком. 
Е 13 [130,9] 
11373 
сущ. сухожилие: соединительные 
концы мышцы: сухожильный; #8 
ахиллесово {пяточное) сухожилие: 
--БВ] сухожильный рефлекс. 


МЕ папхше’ сухожильный. 
-- ЁЎ папяШе’ мед. разрыв сухожилия. 


~ иап”я 1) сухожилие; 1) голень, 
голяка (мясной туши). 

ВА Папхиё’ тенонтология. 

—48 {Е пАпоавиА” мед. теностоз. 

~ Напаіао(хіао) анат. сухожильнос 


влагалище. 

88% рапділоуап’ мед. воспаление су- 
хожильного влагалища. перитенди- 
нит, тепдовағипит. 

~ 385 һаппр’ мед. боли в сухожилиях, 
тенонтодиния. 

—7] ИАпаао’ мед. тенотом. 

~ % Лапуап’” мед. воспаление сухожи- 
лий, тенонтит. 

—#В папиекаГг мед. отрыв сухожилия. 

~ Лапие псих. сухожильная чув- 
ствительность. 


Би 19 1187,9] 


11374 
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сущ.* рыжая лошадь со светлой 
полосой на хребте. 


ВЕ 13 [75 9] 


11375 


цзянь, цзюань 


#5 


І сущ. 1) Пап всртикальная защёлка 
ідвери|, дверной шипингалет; | ~ 
П А-9] нет ни цсколды, ни шпингале- 
та, — а не откроешь!; 2) лап бамбуко- 
вая дамба, береговое креплепие; за- 
граждение, застава; ТУЕ 6 ~ 
свезги вниз бамбук из парка Цн- 
юань на устройство берегового крепле- 
ния. 

П ЛАпт, раап гл.” хромать, ковылять 
(о лошади); «НЕЕ. 22 Я целый день 
мчаться во весь опор и не захромать па 
левую ногу. 


1229 13 167.8] сокр. вм. ® ‚ см. 


№ 11367 

11376 

Е 8 [54,5] вм. Ш. см. № 11103 
11377 


< 6 [54,3] вм. <, см. № 11325 


11378 


11370— 11378 


$ 
(6 


КЕНЕС Е 


№ = м ива ряханажяиьния . " 
РАЗДЕЛ 


ЕХ 13 [208,0] 


11379 


Г сущ. В крыса, мышь; шакже 
родовая морфема в названиях мелких 
животных. живущих в дуплах или но- 
рах; #-- крыса: 4-3 мышеловка; В-- 
крот; #А— белка, векша; ~ шмыгнуть 
[в нору] как мышь; спрятаться, скрыть- 
ся; 2) Мышь (2-е животное из цикла 
12, соответствует циклическому зна- 
ку -+. обозначающему год Мыши); 
1Е8— он родился в тод Мыши; 3) 
нечистос животнос; вредитель, злодей; 
супостат; #{+— злодей, вредитель (мьииь, 
пачкающая алтарь земли). 

П прил./глагол* печальный, горс- 
стный; скорбеть, тосковать; ў ЛШ 
скорбя тоскусм, кровью плачем... 
5668 ѕһа-дш й-сВап? крысиная ут- 

роба и куриные кишки (обр. о челове- 

ке в знач.: узкий, ограниченный, нич- 


тожный). 

-8 зВиУуВа бот. боярышник клиновил- 
ный (Скааевих сипеаіа іе. еї 
Имсс.). 


14 зВомеп мед. чума. 

Ё ѕһа-йао мелкий жулик, воришка. 

~ ѕрйті диал. деморализованный, 
подавленный, удрученный; подавлен- 
ность, удрученность. 

ЖЕ ѕһідиё-Һао уст. крысы, воробьи, 
мыши (как предлог для надбавки 
налогов из-за потрав зерна). 

~ зВа-Ка крысиная нора. 

— ПАХН <вакди-Би-сво-хапгуа изо 
рта крысы слонового клыка не добу- 
дешь (обр. в знач.: из уст подлеца 
доброго слова не дождешься). 

-@ зваспиапр” мед. золотуха; скрофу- 
лы. 

Ё $ва-ФАп жёлчный пузырь (-храб- 
рость) крысы (обр. в знач.: трусли- 
вый; трусость). 

~ {к һанап 1) зоол. поросяк (Рогсей!ю, 
род мокрицы); № бот. лопух- 
репейник {АгсНит арра 1..). 

~ 5Вйои’ 1) зоол. поросяк (РогсеНю ):; 
2) бот. пион древовидный (Раеота 
зиргийсоза Апаг,). 

--Н зви-ма 1) крысьи глазки (малень- 
кие и на выкате): 2) узкий кругозор; 
3) жадные глаза. 

ВФЕ зва-ти’ увап?-и’ крысиныс 
глаза и голова сайгака (обр, в знач.: 
отталкивающая внешность). 

—НОУУ зва-та-сап-риаве глаза мыши 
видят не дальше одного цуня (обр. в 
знач.: ограниченный; обладать уз- 
ким кругозором). 


О) знбчисйо” см. Д, 0 
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ЖЬ Вора’ см. У 

Ж зварап” 1) сокр., см. ВНЕ: 2) 
краснозём. 

с 50-рап` сНопо-БГ печень кры- 
сы, лапки насекомого (обр. в знач. : 
ничтожное существо; также о ни- 
куда негодной вещи). 

- 1% зв бот. бирючина японская ( 14- 
виѕіғит јаропісит 'ТВалЬ.) 

8 ѕһі-Һёі бран. мелкая (ничтожная) 
дрянь, подлец. 

Е ѕһй-сиап см. В 

—Я зва’Ке зоол. мыши, мышеобразные 
(Минаае). 

~ Ң паг” см. 

З зпатапи’ бот. бадьян (иллициум) 
анисовый (сіт апіѕағыит Т..). 

~ { звал’ 1) бран. крысёнок, подлец; 2) 
бот. туя японская (ТИща јаропіса 
Махіт.). 

~ ай’ бот. крущина 
(Аһратпиѕ их Оеспе.). 

ЗЬ ЩКапр” хим. рамноза. 

ЗБ} знашке’ бот. крушиновые (Алат- 
насеае). 

—2=85 зпаШви’ бот. крушина (Клат- 
пц Г..). 

—Н№ эвайр’ фарм. крушина. 

~ $ВИ-Ййп? мышиный генерал (обр. в 
знаи,: кот, кошка). 

~ 83 5һй-уа` фідо-јиё` крысьи зубы и 
воробьиный клюв (обр. в знач.: су- 
тяжничество, склочная тяжба, по 
17-й песне «Шиизина». 

18] 5Һ0-0дӧпе крысиная нора. 

~ зпШи’ зоол. поросяк (РогсеШо, род 
мокрицы ). 

~ паче’ мелкий жулик, воришка. 

ОКИ) зпаче-обичао(сди) красть 
(тащить) что и как попало; воровать 
на пропалую; мелкие жулики; мел- 
кое воровство. 

38 вай’ см. 

~ ВЕ] ѕһйлідо[-тй зоол. мышанкн, 
птицы-мыши (Со. СойЦогтеу). 

~ зто” крог. 

8% $ВаВАНИП” зоол. морская свинья 
(Рпосаепа рћросаепа). 

-- ЯЛЕ звачи-гНепр” см. Ё Е 

~ звахг анат. пах; паховый: 
ЕЛЕЕМ паховая [лимфатическая] 
железа. 

~ вах’ анат. паховая область. 

—- я звахлхап’” анат. паховая желе- 
за. 

-2Х звала’ мышеловка (калкан). 

958 звазЫ” 1) бот. дёрен лекарствен- 


полезная 


ный (Соғпиѕ ОШфетайу іе. ег 
?мсс.); 2) крысиный (мышиный) 
помёт. 


~. № звавби” зоол. 1) апелла (СеБиѕ ареі- 
[а, цепкохвостая обезьяна); 2) сай- 
мири, мёртвая толова (Зайти$, Слгу- 
50йМу, обезьяна подсемейства капу- 
циновых). 

- 3% (4%) =һй-ри ложный авторитет, дутая 
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величина (букв.: сырая крыса — 
необделанпая яшма; одинаково зву- 
чащие слова — на диалектах разных 
княжеств древнего Китая). 

ЩА: ва!’ бот. груша Келлера {Руғиѕ 
сайеғуапа Оеспе.). 

3 5Вй-гап? рыхлая земля (почва без 
комков): земля возле нор грызунов. 

~ Уһ-удп жадные глаза. 

- ЗВ <ҺШапр’ зоол. хорёк (Ршониз). 

4 звай крысье уменье (обр. в знаи.: 
посредственные, ничтожные, нику- 
дьпиные способности: негодный ). 

~ 8 зпарГ беличья шкурка. 

— В звир!-Ба лекот. молсскйн. 

~ һу” мед. чума; чумной; 
МИН лёгочная (бубонная) чума: 
ВАРЫ бацилла чумы; ЖЖ 
чумной больной; чумной; ВЛ 
мед. чумной вибрион; ДНЕВ мед. 
чумной бубон. 

РН зваурйшт” чумной микроб. 

— = звадасао’ бот. сушеница много- 
головчагая (Спарйанит  тшисеру 
Ұма). 

~ уһӱ-хиё крысиная нора, 

ЕК, №) <Һпудо-хһёпр(ріпр, гё) мед., 


яп. содоку, лихорадка от укуса 
крысы. 

3 зВи-Чип скрыться, незаметно (как 
мышь} ускользнуть. Л 


58 ѕһааАо` кротовый ход; ЙЗ ЕЖ 
с.-х. кротовый дренаж. 

~ ѕ5һісилп“ юркнуть в нору как кры- 
са, в панике скрыться, шмыгнуть, 
незаметно ускользнуть; разбегаться 
(подобно крысам). 


-ЗВИРЯЕ зна-сиап” Апр-Бёп’ панически 
разбежаться подобно крысам и 
волкам. 


— В ѕһа-1 см. ВЕ 

|, зва-га уст.. мед. золотуха, золо- 
`тушная сыпь. 

—#1[-+-]  звиЮпе’  беличья клетка; 
КЕАВНТ эл. короткозамкнутый ро- 
гор, ротор с беличьей клеткой. 

-- Е зһа-Һао см ВЕН: 

3% звам@сио’ тех. надфиль. 

—РЕВ звамааа’ крыска, личинка иль- 
ницы (мухн-нчеловидки Етіуіаһх). 
#1 Ѕһйууёсдо” бот. шалфей япон- 

ский (Зайфа јаропіса Тһипб.). 

~, 5рймёілйо” бот. саргассум Тун- 
берга (Ѕағраххит їрипреғрії ОКат.). 

28 звариап” бот. ситник развесистый 
(Јипсиѕ ејўиѕиѕ 1). 

~ ® ѕһаг крыса: мышь. 

~ И =һаКе]“ зоол. пищухи, сено- 
ставки (Ослоѓопійае); НЙ пищу- 
ха даурская (Осйоѓаеа 4фаниса). 

~ В пай’ см. 

12, > = рҮ 

ЎЗ пьхабг [писчая] кисть из уса 
крысы. 

А9 «й-51* скорбя тосковать; псчаль- 
ные (мучительные) думы (мысли), 
уныние, тоска. 


ВЕ спаюи” кит. мед. золотуха. 


Е 21 [208,8] вм. № , см. № 11390 
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№ 
ТЕ, 18 [104.13] 


11381 


только в сочетаниях: см. ниже. 
ЕЛЕ Вау мед. чума. 
~ зВйуби” глубоко горевать: быть уд- 
рученным (подавленным); быть уби- 
тым горем; закоренелый (о недуге). 
—ЗЕ зьШаи” кит. мед. золотуха. 


25% 


БА, 18 116, 13] 


11382 


цуань 


| шуднь_ 


1 гл. А. 1) спрятаться; скрыться, 
затеряться; (~ спрятаться; залечь и 
затанться; В Р спрятаться 
(затеряться) в массе иноплеменников — 
жунов и ди; 2) бежать, обращагься в 
бегство; убегать [от]; ЗЕ — обхва- 
тить ғолову руками и бежать без огляд- 
ки; Я 36 4-- разбежаться во всс сторо- 
ны; АЖ броситься (кинуться) в 
лес; гл. Б. 1) прятать: скрываться; — я 
скрыть злое дело (злого человека); 2) 
вставлять, вводить (напр. поправки в 
текст); интерполировать; исправлять, 
редактировать; ~ Я (&) делать вставки в 
текст, вносить интерполяции: 3) пропи- 
тывать, насыщать; [2 8% пропитать 
лекарственным раствором; 4) оггеснять; 
выселять, ссылать; 2: вытсснить 
(выслать на окраины) все три группы 
инородцев мяо. 

П прил./наречие тонкий, тайный; 
тайком, украдкой; —Ё тонкий (тайный) 
план; составить план втихомолку 
(гайно). 
Е счАп-т 

бежать. 

-- спап-Бёп бежать без оглядки, спа- 
саться бегством. 

~ спАпа” совершить плагиат, спи- 
сать и присвоить (напр. чужие 
стихи). 

—4К спал” см ЖЕ 

~5Е сийпдіпр’ исправлять (текст). ре- 
дактировать, изменять редакцию, 
править. 

~ 0 сиапгАГ злоумышленно переделать 
{ито-л.). 

Ж сиапгао’ совершать налёт (набег); 
дезорганизовывать, проникать для 
дезорганизации; #5: [совершать] 
налёты на континент (па континен- 
тальную часть Китая); 68) 


ливерсионная деятельность. 


скрываться, прятаться; 


Ж А сиапга 1) прягаться; притаиться 
в...; вкрадываться (напр. об ошибке в 
тексте); 2) проникнуть; юркнуть; 
шмыгнуть. 

~ 25 сиапёао“ бежать, 
противнике). 

- Ж сиапу’ бежать, убегать. 

~) сийпѓап“ вгоргаться (во что-л.); на- 
летать (на кого-л., что-л.). 

й, сийпѕћі“ 1) поднять глаза [к небу]; 
2) не разглядеть. обознаться. 


Е 
УЕР 26 [167,18] 


скрываться (0 


| сущ. ешап 1) неболыпое копьё; 
дротик; 2) сиап пешня; лом; 
0% 6—8. держать в руке пешию. 

И гл. сиап колоть ломом; ~ К колоть 
лед ломом. 

Ғ спап”21 лом для скалывания льда. 
~ == сиапзвби” метатель дротика; воору- 

жёнпый дротиком. 


Н 
В. 25 [157,181 


11384 


= 


гл. 1) спап прыгать вверх, ска- 

кагь; перенпрыгивать, перескаки- 
вать; получать повышение; 
Ж Е, РУКЕ подпрыснуть и пере- 
хватить мяч; Ж - 8 БЕТ кошка 
прыгнула на дерево; 2) сиап бить 
ключом, вырываться (напр. о 
струе): слабить: страдать поносом; 
Җү-- Ш из носа хлынула кровь; 3) сиап 
пекинск. диал. разносить, учинять 
разнос, гневно бранить, делать 
строгий выговор; срывать свой 
гнев; #4 --Т— Л быть им сильно 
изруганным, получить от него великий 
разнос. 

ИЕ сиап<+ёпр 1) получить внеочеред- 
ное повышепие (через очередной 
ранг), перескочить через следу- 
ющий ранг назначения; 2) действо- 
вать через инстанцию (без ведома 
непосредственного начильники). 
спапхг слабить, страдать поносом; 
понос. 

~ БН сиап-ѓапа“ уцё-Й’” перепрыги- 
вать через дома и перешагивать че- 
рез коньки крыш (обр. о ловкости 
домового вора). 

9-7 сиапђіапрап 21 страдать поно- 
сом; понос; дизентерия. 

—3 сиапйп” 1) врываться, вторгаться; 
2) вливаться. 


Я 
В 21 [208,18] 


11385 


пан охдхьяячанянадя 0] 


1 гл. 1) бросать, сбрасывать, спихи- 
вать: ФЕ сбросить в воду; 2) делать 
поспешно (быстро, второпях), сие- 
шить, торопиться; 3) рубить лёд пеш- 
ней; ~ 7—2 вырубить кусок льда; 4) 
подбить, подговорить; 2-6 это 
ты подбил его на такое. дело! 

П сущ. вм. М. (пешня). 

УНС) сиапхаАпр” стар. оповещение о 
прибытии начальника уезда на су- 
дебное разбирательство (ср.: суд 
идет). 

~ Ёг спапдиап” 1) подстрекать, провоци- 
ровать, подбивать, наущать; 2) дви- 
гаться туда и сюда, качаться, сно- 
вать (нанр. о ткацком челноке). 

—53+ сиап пӧпр днал. наущать, подстре- 
кать, побуждать. 

#736 сиапрап 'х1-Һидо работа на ско- 
рую руку; спешка, гонка (в работе). 

--#{ сипап аиёд подстрекать, провоциро- 
вать, полбивать, побуждать, 
наущать. 

— Е сиапћбпр` подстрекать, побуждать, 
наущать, провоцировать. 

#8 суап айп см. 

— спап'ѕӧпе см. 

- ЗЕ спап ‘й бросать, отбрасывать, спи- 
хивать. 


\ 
УҢ 21 [85,18] 


11386 


спап | 


цуань 


только в сочетании; см. ниже. 
+ сиап2і бачок (узкий, для кипячения 
воды или подогрева вина). 


ВЕ 18 [208.5] 


11387 


78 


сущ. зоол. колонок, хорёк сибирский 
(Миѕіеіа уса, также Ж). 


[208,9] вм. Ё, см. № 11419 


[208,12] вм. 8. см. № 11419 
[208,8] 


. крыса; мышь. 


11379 — 11390 


ин 
|: 


ЕЕ Е Е 


я 


"тА 
пн 
№ 


85 а 


тт 
ва 
т 


НЕЕ 


«8 ВЕ 86 А 8 2 Ж 


Е, 18 [208,5 | 


11391 


сущ. 1) круппая мышь; 2) белка- 
летяга; 3) медведка (насекомое). 
ВЕЕ, 55 1) крупная мышь; 2) медвед- 
ка (насекомое). 


ВЕ 


20 [208.7] 


сущ. белка-летяга. 
ВЕ. ми5ВИ” зоол. летяги (Риеготу@4ае}. 
—АЗВЯ мпѕһд-јі-дібпа скромные воз- 
можности белки-летяги (обр. в знач.: 
ограниченные возможности; уметь 
всё понемногу, но ничего не уметь 
как следует). 


За 
2 18 [208.5|* вм. #1, см. № 2213 


Я * 
11393 


=: 
НАЖМИ .. (20515) 


11394 


сущ. летающая белка, белка-летяга 


( также В Е). 


Е ея 
ЖАЮ ›; 1208,12] 


11395 


сущ. бамбуковая крыса, также И - 


ВЕ 


11396 


23 [208,10] вм. ВЕ. см. № 11395 


сущ. зоол. колонок, хорек сибирский 

(Мизеа ѕірінса). 

ВНЕ уоџиһияп” зоол. южно-китайский 
барсук (НеНси$ тоѕсћаа). 

— & усичзва” зоол. колонок, хорёк си- 
бирский (Миѕѓеја ра). 


11391 —11411 


8 ок 3% 


ВНЕ НУ (25) уоиѕһу(сӣо) ял.. бот. фор- 
сайтия висячая (РогууЙ!а ѕихрепѕа 
Уаһ.). 


В 
| [8 [208,5] вм. 88. см. № 11395 


11298 


ВЕ 
18 1208,5] 


11399 


сущ. зоол. шиншилла (СшисйШа ). 
ЗЕ Г нип( Кап) хі см. ВЕЙ, 
~ & Һар(кша)ҳћа зоол. 

(Сисси). 


шиншилла 


20 [208,7] вм. ВИ, см. № 11395 


сущ. валлаби (разновидность кенгу- 
ру). 


ВУ 18 [208,5] 


11404 


сущ. зоол. саймири, мёртвая голова 
(Спгузийтх зойтх Заигеа. Ѕаітіт). 


Е 
21 [208.8] | пв | 


11405 


сущ. зоол. землеройки (Зонсшае). 
НЕВЫ праб’ зоол. зсмлсройка (5огех). 


пи) 
17 [208,4] 


11406 


фэнь 


сум. крот. 
БОГА, Геп(ѓёп) 5һа зоол. цокор (Муозра- 
іах). 


ВЫ 


11407 


18 [208,5] 


сущ. землеройка. 
УВЕ дијіпр` зоол. землеройка (Ѕоғех). 


на 
23 [208,10] 


11408 


І сущ. [небольшая] домашняя мышь. 
П прил. небольшой, маленький, ми- 

ниатюрный, 

Ё хі-хиё норка, щёлка, неболынос от- 
верстие. 

~ ха домашняя мышь. 


ВХ 17 [208,4] 


11409 


сущ. мышь (лающая по-собачьи; из 
сказки). 


22 [208,9] 


1) мышь на копытах (из сказ- 
крот. 


22 1208,9] 


«какав сальник яанянаик |, 


сущ. соня (грызун). 


БР 23 [208,10] 


11412 


сущ. 1) полевая мышь; 2) крот. 
БЕ сйпсНе” нижняя челюсть (кость). 
— Ё, чапзва” 1) полевая мышь; 2} крот. 


Б 18 [208.5] 


11413 


только в сочетании: см. В 


ВХ 17 [208.41 


11414 


сущ. 1) пятнистая мышь (крыса); 2) 
крот. 


ра 
у’ 20 [208,7] 


11415 


сущ. пятнистая мышь (крыса, так- 


же М). 


Г, 
ВЕ 18 [208,5] 


11416 


только в сочетании; см. ниже. 
ВЕ В5 шоБаА” зоол. альпийский сурок (Ағ- 
сіотуѕ таттойа). 


И 
ИК әз [208,10] 


11417 


сущ. хорек. 


11418 


20 [208,7] вм. Ё, см. № 11419 


ВЕ 23 [208,10] вм. № ‚ см. № 15415 


11419 


ВХ 18 [208,51 


11420 


сущ. пятнистая мышь (крыса). 


ЕЕ 15 [47,12] 


11421 


ж 


сущ.* грива; волос, шерсть мыши 


(крысы). 


ц 
А8 23 [167.15] 


11422 


сущ. тех. припой. оловянно- 
свинцовистый припой: Ё“- припой. 
8899 1лчгапеюи’ бутафорская пика 
(обр. в знач. : беспомощный человек). 
~: 1А50’ оловянная фольга (для изго- 
товления бутафорских лянов, упот- 
реблявшихся при жертвоприношени- 
ях душам умерших). 
--9 лаВАп” паяние. 
~ В Та‘уй см. 8, № 11431 


15584 22 1157,15] 


11423 


гл. 1) ступать, наступать, попирать 
ногами, топтать, растаптывать; ~ пе- 
реступать; ~ наступить себе па под- 
грудок (о волке); 2) переходить, пере- 
скакивать через (напр. через класс в 
школе); выходить за пределы, выходить 
за ус̧тановленные рамки, нарушать по- 
рядок; через очередную ступень, пе в 
очередь; #- выходить за установлен- 
ные рамки, преступать {нарушать) уста- 
новленные градации (порядок): -- Е ут- 
вердиться [на важном посту| вне оче- 
рёдности; -ЖЖ забежать вперёд; 3) 
держать, поддерживать, придерживать; 
~ # придерживать кисти (тесёмки) |[го- 
лавного убора]. 
Њ 9 Не-авепе перескакивать [на высокий 

пості, подниматься (не в очередь): 

быстро идти в ғору (о карьере). 


- = Не-аёпр перескакивать, нарушая 
установленную очередность, перехо- 
дить через очередную ступень 


(класс), выходить за установленные 
рамки; нарушать установленный 
порядок. 


{я 
УХ. 


ЖЛЕ пе-хі неподобающим обризом (не 
по рангу) занимать место за столом. 
— ЖК 6-Й см. ЗЕ 


— № це-рп см 


только в сочетании; см. ниже. 
ВА - іе непрерывный (о горной цепи). 


20 [145,15] 1а | 
и 


11425 


только а сочетании; см. ниже. 


#8 НЕ 1аѕа“ рваное платье. ветхая одежда; 


рубище; рваный. 


ТЫ, ыны 


11426 


сущ. як. 
<<< 


11427 


18 [64.15] 


гл. 1) іё приглаживать, причё- 

сывать, приводить в порядок; 
1-7 пригладить усы (бородку); 2) 
іё держать, поддерживать, придержи- 
вать; 3) 1а забывать, оставлять, 
терять; упускать: 2-7 за- 
быть дома дождевой зонг; 4) 1а разби- 
вать, разрушать, ломать. 

ЩЕ Іаѕа 1) мусор, хлам, отбросы; 2) 
грязный. топкий: ЗЕЕ ложлливый 
(ненастный) год. 

~ К № жа 1) ронять, терять; оставлять, 
забывать (напр. вещи в трамвае); 2) 
стаскивать (вниз). 

~ аеВГ держать, поддерживать, при- 
держивать; хватать. 


~ 1 Паро’ разбивать, ломать, разру- 
шать. 
В 
19 [130,15] 
11428 


Г сущ. 1)* рит. зимнее жертвопри- 
ношение предкам и всем духам (совер- 
шавшееся в 12-м месяце по лунному 


11411 — 11428 


календарю, после солнцестояния на 3-й 
день под цикл. знаком Ж); 2) конец 
года, [2-й месяц {по лунному календа- 
рю); ~ї вино, приготовляемое в конце 
года; -- 2 снег в 12-м месяце; 3) годы, 
проведённые в буддийском посгрите; 
БЪЛ 4 — из 78 лет жизни он 30 
лет провел в монашестве; 4) * 7-й день 
после рождения человека; 5) даос. бо- 
гослужебный день (по лунному календа- 
рю); 6) * острие меча: обоюдоосгрый; 7) 
вялснис, сушение; копчение; соление; 
солонина; вяленый, сушеный, соленый; 
8) вм. № (воск; восковой; жёл- 
тай ). 

П гл. 1) совершать жертвоприноше- 
ние в конце года; ~ 4-18 совершать 
жертвоприношение предкам в конце го- 
да; 2) солнть; вялить. 

В 45 Іа-хиф см. й УА 

— п 1а4іё’ псрец (стручковый). 

~ Лаз см. 

~ & 14-айп жирный. 

5 1а-Фап свечная лавка. 

— Я я см. (В, Я]. 

— 1 Ы см. 

—] № Чш? латынь; латинский. 

—# мм (санскр. Галуа) будд. лава (ко- 
роткий отрезок времени, равный 


і мин. 36 сек.). 

А Іа уиё 12-й месяц по лунному ка- 
лендарю. 

—# ЈА Би «восковая» (назв. ткани). 

~ гды 1) солонина; вяленое мясо; 2) 
бекон. 

К Тап аа (лат. 1ауепба) лаванда 


(лекарственное растение). 

[5] 1асһапр’ сухие колбаски из со- 
лонины; [копченая] колбаса: 
АЛЕН мед. ботулизм, пищевое 
отравление; О 12 ЕК обр. тактика 
заманивания противника на враждеб- 
ную сму территорию. 

—1 В Пауа’ вяленая солёная утка. 

— Ж 1-9 будд. приношение Булде лепё- 
шек (15-го числа 7-го месяца). 

— Ж № пк! см. 8 

—ЗЕ К 1ауе-Маорёпт гербарий (коллек- 
ция, альбом), 

—ВЕ Ламе! 1) солонина; солёнос (вяле- 
ное) мясо; вяленая рыба; копчёно- 
сти; 2) вино, приготовляемое в конце 
года. 

К 1а-зп! [снеговая или колодезная] 
вода, хранящаяся со дня буддийского 
религиозного праздника (8-го числа 
12-г0 месяца по лунному календа- 
рю). 

—#х 14-рй барабанный бой пакануце или 
в день буддийского праздника 8-го 
числа 12-го месяца по лунному ка- 
лендарю (для изгнания болезней). 

~ ЛЕН, ®] Зара[ғі,ғ] 8-е число 12-го 
мссяца по лунному календарю (буд- 
дийский религиозный праздник). 

~ 7\9 1аһагћӧи” празлиичная каша из 
риса и бобов. 

Лой 1аһагсй’ уксус с чесноком (при- 
готовляемый 8-го числа 12-го месяца 
по лунному календарю). 

-- Д[Я]Ж лава [Чай зерно, крупа и бо- 
бовые (идущие на приготовление 


11428 — 11429 


5 ж он н Еж 


праздничной каши 8-го числа 12-20 


месяца по лунному календарю). 

Е ал" см. Е 

~} аё’ с.-х. зимние удобрения; зим- 
нсс внссснис удобрений: зимняя под- 
кормка. 

--К Л в-аГ 1а-ра“ 7-е и 8-е числа 
12-го месяца по лунному календарю 
(самые холодные дни зимн). 

-- ЕЕ] Ламе [зацт”] на исходс года: 
последние дни года; конец гола. 

-- м, кё (ит. Іасса) тех. [нитро]лак. 

— ЖД, 1амап” см. ёё, 

— 2 ЛАрап” диал. вестфальская ветчина; 
бекон. 

~ ЛАЙ * рит. жертвоприношение всем 
духам и предкам 8-го числа 12-го 
месяца по лунному календарю. 

- № ева см. Фа 

— До Пахтграп” мед. сифилитическая 
опухоль, гумма. 

-- Ж 1ағћё` «восковой» тростник (сочный 
сахарный тростник красноватого 
цвета). 

~ б 1а'уй вяленая солёная рыба; вобла. 


~ 1ауіпа см. РЕ 


{<< 
И 18 [94.15] 


11429 


І гл. 1) охотиться; заниматься охо- 
той [на]; ловить (зверей, птиц): ловить 
рыбу: — Ё охотиться на диких живот- 
ных; 2) приводить в трепет; пугать, 
волновать: 3) вм. № (держать, прндер- 
живать); 4) вм. № (стулать, насту- 
пать, топтать, попирать ногами). 

П сущ. 1) охота, ловля; В ~ охота; 
2) ле (вид черепахи); 3) свист, звук 
(напр. ветра, флейты). 

ЖЕ ие-5В1 охотник. 

~: пе-йап воен. мор. морской охот- 
ник; эсминец. 

№ ре-удп гоняться за красавицами: 
погоня за красоткой (за женской 
красотой)- 

~ Н&-ди охотничья зона. район охо- 
ты: охотничье хозяйство. 

—48 Не’‘ааюи охотничье ружье; карабин; 
ХЕ 08 охотничий патрон. 

~ нё-спиап рыбачья лодка. 

- ұғ Пёдіапйпа воен. мор. морской 
охотник [за подводными лодками]. 

—Ж Нё'гһё охотник, 

Ё нетао“ охотничья шляпа. 

—{ нема стар. воинская дружина, 
сформированная из охотников- 
звероловов. 

-- 8} Не- гоняться за сенсациями: стре- 
миться блеснуть оригинальностью. 

~ - охотничий сезон. 

3% ца’5вби охотник, егсрь: #270383 
стрелок-охогник за самолетами. 

-ҖҢ нё-фі охотничий сезон. 

~ Я нейао’ охотничий рог. 

~ Неба” ловить, заниматься ловлей 
(рыбы, птицы); ловчий; ЖЕ. ры- 


186 


1 3 ЖЕ 8 


К Ж 


боловное снаряжение; рыболовные 
припадлежности. 

ЖЕР пё-ѕаї 1) егерь; охотник; 2) яп, 
рыбак; 3) 0у00. монах, нарушающий 
обсты; блудный монах. 

—® не->ат охотиться на птиц; ловить 
пернатых. 

~ & Незве плыть по воде. занимаясь 
охогой (обр. в знач.: нахвататься 
поверхностных знаний; поверхно- 
стно ознакомиться с предметом; 
быть верхоглядом). 

~} Не’Ви 1) охотник: 2) семьи охотни- 
ков-промысловиков. 

Б Невагид’ астр. созвездие Орион. 

$3 Пёрао“ зоол. гепард азиатский, чита 
(Супаеіиғиѕ јираіиѕ). 

—] Нерӧш’ охотничья собака; тончая; 
легавая. 

~ іё мй добыча (охотничья), охотни- 
чий трофей. 

А пёмпад ягдташ. 

— Е Це-уте 1) ловчий сокол; 2) воен. 
Фолкон (тип ракеты класса воз- 
дух — воздух). 

-№ Бета” охотничий конь, гунтер. 

~ Л бетеп 1) охотник; егерь; 2) воен. 
ав. хантер. 

Жж Не-ачап 1) охотничья собака; гон- 
чая; легавая; борзая: 2) воен. Хаунд- 
Дог (тип ракеты класса воздух — 
земля). 

Ж Нёедийтхио” астр. созвездие Гон- 
чие Псы (Собаки). 

~ 8 Не->5вои охогигься на 
зверей. 

~ Неш охотник; егерь. 

Ж Нё уё охотничий промысел, охота. 

—4 Ше-ааі ягдташ. 

~ Не->5в промышлять пищу (обр. в 
знач.: добывать средства к жиз- 
ни). 

Не-5Ы 
охотой, 
~ Не-а охотник. 

—$Е Нейе’” плотно примыкать; крепко 
связанный, переплетенный. 

—ЯХ Нечай” 1) добывать (на охоте), ло- 
ВИТЬ, промышлять: добывать; 
2% НН сбор информации; добывать 
ннформацию; 2) добиваться (напр. 
славы), получать (напр. выгоду), 
приобретать. 

~ З Неа” охотничий костюм. 

--% нё-Һид * послать стрелу мимо цели 
(на стрельбище). 

іёһиф“ добывать (на охоте). 

Ж) нениома’ добыча (на охоте), 
охотничий трофей. 

8% Нё-шё стар. первые охотничьи 
трофеи, приносимые в жертву 
предкам. 

3% Неше’ завывать; завывание (свист) 
ветра. 

~ Нё-уь см. ЖЕ 

~ Пі" неровный. 

3 Нё-Һао охотничий рог (сигнал). 

9 цеш охотиться (охота) на зайцев. 

Я не’ 1) охотничье снаряжение: 
охотничьи принадлежности; 2) рыбо- 
ловное спаряжение; рыболовные 
принадлежности. 


диких 


кормиться (промышлять) 


«‹ АККХКАЕХЖ Я ЗЕ ХК КК 


ЖЗ Нехнао охотничий билет. 
~ Е һехібпртао’ рогатина. 


в соҷет. 
также 


_ сущ. восковос дерево. 

МЕ пезве’ бот. бархатные бобы голов- 
чатые (Мнсипа сараја Уп ег 
Агп.). 


гы 26 [195,15] 


11431 


сущ. зоол. Гассо ратуриз (рыба сем. 
карповых). 


В, 
21 [142.15] 


11432 


[ сущ. № воск; восковой (желтый); 
вощёный (глянцевый): %-— пчелиный 
воск; Ж~ древесный воск; {6-~ топить 


‹ НЯ мин. восковой опал: 
~ восковые спички: 2) свеча; #-~ 
жечь свечи. 

П гл. вощить, наващивать, покры- 
вать воском; ~ вощить деревянную 
обувь. 

Ў --| &-хва капии (крупинки) воска, 

воск; ЖЕ бледный как полотно; 

побледнеть от испуга; Ж желтый 
как воск; пожелтеть от страха. 

[05] \авиа[5вы]” восковая живопись, 
энкаустика. 

- Ж Пт? пр” бот. пальма южноамс- 
риканская восковая (Сеғохуіоп апӣі- 
соіа). | 

8 ТААК [большой] подсвечник. 

~ 14-210 оказаться в неловком поло- 
жении, оскандалиться, сесть в лужу. 

~{& 1агћӧпр’ см. 7 а. 

— Ж Іаёпр’ фонарь со свечой; свеча. 

—4 Лай свеча (большая). 

—Н №5” мин. пирофиллит, агальмато- 
_лит. 

~= \-уап мягкие (льстивые) слова. 

9 1агһао’ стар. секретный указ в 
восковом футляре. 

ва јр’ мин. жёлтый кварц. 

~ 1А-5һи * секретное письмо (в воско- 
вой капсуле). 

~Ң 1арӧ’ блестящий 
янтарь. 

-7Н &-№! наплыв (натёк) на свече. 

~ №-уби 1) растоиленный (жидкий) 
воск; 2) хим. парафиновый дистил- 

лат; парафнновое масло; 3) воск и 

масло. 


прозрачный 


Й НХ пауби? НГ восковка: 
ная бумага, калька. 
25 1Апмап-сБА* кирпичный чай в 

восковой оболочке (сорт чая). 

ЯН} №9:ап” подсвечник с острым 
шиеньком для свечи. 

--Ж Е 1Арапһиа’ бот. корилопсис коло- 
сковый (Соғуіоруіѕ ѕрісаіа іе). еї 
?лсс.) 

— Е ай’ см. 75 11. 

~ 1аѓепр’ пчела. 

--: 1967 цветной 
пастель. 

-—- Е Авиа” рнсунок цветным каран- 
дашом; пастельная живопись: 
пастель. 

~ адап’ восковой капсуль (с секрет- 
ным письмом внутри). 

-- а щипцы для снятня нагара 
[на свече]. 

—$] лада’ вощить, наващивать, покры- 
вать воском. 

--4- №2” ячейка для яиц рубцовой цик- 
сии, гнездо-шрам на коре дерева для 
яйца цикалы. 

1821 воск. 

—--% Паш зоол. 
(вид кефали). 

~ 9 Тасһіа’ восковой 
спирт, церотол. 

Ё} 1а-Репо восковая печать (на пись- 
ме), секретный пакет с восковой 
печатью. 

— 8} 1А-5Ва 1) сальное (восковое) дерево; 
2) бот. бирючина блестящая (Гіри- 
тит шсійит Ац.); 3) бот. бирючи- 
на Ибота (Меиятит фота ЅіеЬ.). 

Е ү іа-рао кит. мед. восковая мазь. 

8 ўпа“ хим. церотин. 

Т] 1а201[9іао| зоол. дубонос обык- 
новенный японский (Соссоѓћғаиѕіеѕ 
ушрайу јаропісиѕ). 

~ Пари’ 1) свечная лавка; 2) мелочная 
лавка. 

—Ж &-а вощёная материя. 

— Ёр А5ВИ ганосис (полирование 
воском ). 

~ 9 1агош’ см. Я 

БУИ 1а-ғеп ті-хідп восковая желсза 
(пчелы). 

—48] ЛАрби’ насекомое-вредитель на би- 
рючине. 

~ 388 Пат” бот. цмин прицветниковый, 
бессмертник, иммортель (Нейсйгузит 
Бгасієаїіит МИИ.) 

—% ла 2һ(2һ0) свеча. 

8 агай) (а подсвечник. 

0 Аг(2һа)ЬА г бот. пеннисетум 
сизый (Репшуеит ріансит К. Вг.). 

~ ЗЕ Латвии” огарок [свечн]. 

—# ‘т бот. химонант скороспелый 
(СШтопатйиз$ ргаесох 1 лпК.). 

ЖЕ ашеже” бот. каликантовые (Са- 
Іусапіћасеае). 

—Л[Я] № ‘тёй восковая кукла; восковая 
фигура человека; восковой мане- 
кен. 

—- ЛАЯ агептиа“” манекен (из воска). 

~ апо’ восковица (у надклювья неко- 
торых птиц). 

~ ап” восковая модель (форма, 
напр. для бронзовых изделий). 


перғамент- 


карандаш (мел): 


Мир һҺагтаіосһа 


(цегиловый) 


187 


"МЧ лалар воскообразный; ЖЕ 
воскообразные битумы. 

~} 1а-1ёі наплыв (натёк) на свече, кап- 
ли воска на свече. 

2%. виа щипцы для снятия нагара 
[на свече]. 

Ж Етипиап” см. 

~ }а-уё сушёный (высушенный) лист 
(растения); МЕБ гербарий (кол- 
лекция, альбом): 3 Ља герба- 
рий (помещение ). 

З Іауёапр’” бот. пальма бразиль- 
ская, восконосная пальма, карнауба 
(Сореғпісіа сеғіјеға 1.). 

—# Татёі” мин. восковой уголь, пиро- 
писсит. 

-АЖ лаНАо” восковая свеча. 

— 8: 1агАп” способ нанесения узоров на 
ткань (способ окраски тканей) с по- 
мошью воска (у некоторых нацио- 
нальностей Китая; вид прикладного 
искусства). 

— К Зара’ см Е 

~ 8. гид” восковой муляж плодов. 

~ < Мп” см. 

--#% -матп восковая железа (насеко- 
мых). 

— ВЕ А-УАвв см. Я 

—1# За-мапр восковая фигура. 

~ ЗАБАп” восковая матрица (а ксило- 
графини); восковка (в стеклографии). 

—45 -ВАп 1) восковые дощечки [для 
письма| (в древнем Риме); 2) восков- 
ка (в стеклографии). 

— Я 1а покрывать деревянную обувь 
воском. 

1а-Й деревянная обувь, покрытая 
воском. 

— 2-7, Я] Чар кит. фарм. восковая 
оболочка пилюли. 

Ж ам” бот. восковое 
восковой покров. 

~ 1Азиап” церотиновая 
кислота. 

Ё ЁШ јаѕиапуйп хим. церат. 

—# 14-уё см ЩЕ 

~ ағы” 1) перғаментная бумага: каль- 
ка; 2) восковка, восковая (вощеная) 

бумага. 

~ 126” восковая моль, пчелиная моль, 
восковая огиёвка, вощинная огнёв- 
ка. 

~ 1АуюВип «весна восковых муравь- 
ев» (назв. марки вина). 

— арап’ восковка; пергаментная бу- 
мага; калька. 

~ #52 1афапг” подсвечник. 

—ЯЕ[,] авиа’ № нагар на свече; 2) 
узоры на ткани, нанесенные с по- 
мощью воска (также 3%). 

--4Е3 авчайап” см. ЖЖ 

ЕГ. 8] 6” кусок (брусок) вос- 
ка. 

~ амап“ хим. церан. 

34398 1атиапр26” мин. восковой блеск. 

ЕК риапрЕвщ” глазурованная (лощё- 
ная) бумага. 

—Я( 5) 1аёк(хібпр)‘ 
хива. 

—Ж/--, 8] мат” 1) восковая капсула; 
покрытая воском пилюля; 2) см. № 


покрытие, 


(восковая) 


мушмула, локва, 


11429 — 11432 


#71 платке небольшой подсвечник. 

~ Јагліпр’ см. Ч 

— ИУ Јатһахіпр’ восковой тип, воско- 
видный, воскообразный; Ж ЕЖ 
восковидная кукуруза. 

ВВГ] аи” 1) оғарок (свечи): 2) изжи- 
вающее себя дело; завершающееся 
дело. 

Ё Тахіё см. 

~ Лапиав2” пожслтеть (о лице), стать 
желтого (вос̧кового) цвета; желтый, 
восковой. 

-—- Я ЛаНАо` кит. мед. лечение воском. 

Ж 150° хим. церин. 

— Ж засһа’ см. ВХ 

Лх 8 Јахве” фитиль (свечи). 

55-4 підп" см. СЯ, 

АЁ лапе” см. 

— # 1а’уй осётр. 

—- Зап” свеча: фитиль (свечи). 

ЖАҢ 1а5һоц(ѕһа) а с.-х. восковая (жел- 
тая) спелость. 

— 8 Іасһӧпр” зоол. рубцовая циксия 
(Ғіага Нтбьша, род цикады). 

‚#8 Чаутро” бот. черемуха ложновишне- 
вая (Ргипиу рѕеийосеғаѕиѕ Пап4Т.). 


999 
те 
1 20 [167,15] сокр. вм. 4 , см. 
№ 11422 
11433 


сущ. 1) грива (лошади); загривок 

(напр. у собаки); щетина (напр. у каба- 

на, свиньи). хохолок (птицы); длинныс 

волосы, космы; длинные усы; ~ гри- 

ва лошади; 2) рыбьи плавники (груд- 

ные); чешуя (змеи); 3) сосновые иглы, 

хвоя; ЖА сосновая хвоя; 4) метла, 

веиик. 

ЗЕМ Нёхі` зоол. иғуана (Јенапа гифегси- 
та ). 

-Ж Е пеж-кё зоол. 
(Іеиапідае). 

~ Пр козерог суматрийский. 

~) нёди зоол. гиепа полосатая (Нуа- 
епа ={гіаға). 

ЮФ Наобике 
(Нуаепійае). 

35 пака’ пальма. 

~ Н&Нё’ подниматься дыбом (о воло- 
сах, щетине). 

~ Нетао’ [лошадиная] грива. 


К 4 [83,0] 


11435 


семейство иғуан 


зоол. семейство гиен 


І $ сущ. Ю род, фамнлня; #-~. 
фамилия; -—# род и фамилия; 2) де- 
вичья фамилия, урождённая 


11432 — 11444 


8$ 
ти 
БД 


[госпожа]; ЕЯ $] сго невестка 
урожденная Лю...; 3) вежл. господин; 
Ж#Н|- господин Сунь Ят-сен; 4) учё- 
ный, представитель учения (школы): 
{Е— буддист; 5)* вельможа; чиновник- 
специалист: {= главный металлург: 6) 
царствующий дом; династня. 

П 8 местоим. я (женщина о себе); 
мой; ~% эпист. мой супруг. 

Ш сабств. 1) з@ Ши (фамилия); 2) 
М ист. чжи (назв. древних племен на 
западе). х А ~ таджики. 

НЕЕ зи’ род; родовой: А ист. 
братские роды, фратрии. 

51-х фамилия н род. 

я $Ныи ‘звери! родовое общество. 

ЖАНЕ ЗВый-2Най родовой строй. 

~ зШтауй” родовой язык, 
рода. 

—ЯХ зы 5 Шишу (фамилия). 


язык 


26 7 1120,4] сокр. вм. #6, см. 
№ 11445 


11436 


Қ 7 [32,4] гћі 
Е 
Г 


11437 


гл. останавливаться; прекращать 
развитие; —4Ж остановиться в развитии 
и упасть. 


К 10 [135,4] 


11438 


гл. лизать, вылизывать; облизывать; 
пробовать (на вкус); --® лизать соль; 

4-Я корова облизывает телёнка 

(обр.-о родительской ласке). 

НЕЕ $ВИ-убпр” зВип-]Н” лизать 
[чнрьи и сосать] геморрой (обр. в 
знач.: подхалимничать, выслужи- 
ваться; добиваться благоволения 
высших, не брезгуя никакими 
средствами; по притче из тракта - 
та Чжуан-цзы). 

—Н ѕһі-ті облизывать глаза [ослепшей 
матерн, возвращая ей зрение] (обр. о 
почтительном сыне). 

~ 5һісһап”  облизывагься, 
слюну. 

-ЖЖРЖ ѕһі-каов Й-и! слизать полову и 
добраться до зерна [риса] (обр. в 
знач.: добраться до сути, доко- 
паться до самого нутра). 

ЖЕЎ 5-а діпр-ѕһеп’ так же ласко- 
во, как корова облизывает теленка 
(обр. в знач.: безумно любить своих 
детей). 


глотать 


188 


Е ОК Кх ЕАК 


НК 9 [109,4] 


11439 


гл. смотреть, рассматривать, осмат- 
ривагь; наблюдать. 


ЖК 9 [145,4] 


11440 


] а сущ. монашсская ряса (также 


6%). 


П 2 наречие вм. ў (только, лишь). 


йр; 11 1159,4] 


11441 


сущ.* украшение из кожи на втулке 
колеса; ~ обвязанные (украшенные) 
кожей втулки колсса. 


А а | 


чжй 


гл. 1) бить рукой, ударять ладонью, 
наносить удар сбоку (с фланга); 2) 
разрушать, разбивать; наносить пора- 
жение; 5 разбить, разрушить; -Я\ 
нанести поражение князю Жан хоу: 3) 
бросить, отбросить, оттолкнуть, от- 
швырнуть; —#} [и] бросил нефриго- 
вую регалию в ущелье; 4) доводить до 
болезни; приводить в упадок; наносить 
вред. 
84 "Берио наносить вред 

ству. 
~  „вывАпо” хлопать в ладоши, апло- 

днровать. 


11442 


государ- 


А 9 1115,4] | 2ы | 


1 


1 гл. только созреть. 
хлебах на поле). 
П наречие вм. № (только, лишь). 


А. 9 [113,4] 


11444 


11443 


подойти (о 


ц« КЕККЛ4ХАХН Е НН ИИА ня 


1 аі сущ. миф. духи земли (также 
НЕ); ~ духи неба и земли, божества 
высшего и низшего миров. 

П гл. 1) 4! почитать, уважать: 2) Ш 
вм, & (заболевать, приходить в упа- 
док. впадать в уныние). 

Ш 9! прил. №)* спокойный, ровный: 
2)* болыпой, великий, сильный (налр. о 
чувстве). 

[У ғы 
лишь). 

У Ш вопросит. слово новокит. по 
какой причине?, почему?, зачем?: —Ё к 
чему удивляться [.что|...?; --А9 для ка- 
кой надобности?, зачем бы...” 

ЛИР Ут” нынче же, сейчас же: в 
настоящее время, теперь. 

— аш” большое сожаление (раска- 
яние); сильно раскаиваться; сожа- 
леть (о чём-л.). 

=1№ Чаи’ скороход, курьер, посыль- 
ный. 

~} УМЗ только: однако; всего лишь. 

1 чуё’ (санскр. Сеуа) будд. гэя (гим- 
ны и песнопения, 2-я из 12 категорий 
буддийских канонических книг). 


Я 10 1120,4] 


11445 


наречие вм. НЯ (только, 


| сущ./счётное слово №) бумага; 
бумажный: {Е— почтовая бумага; 02; 


(08) 8% ~ промокательная бумага: ~, 
[бумажный] пакет; Я.-8 8% завернуть 
в бумагу; ЖЕДЕ К посл. огонь в 
бумагу нс завсрнёшь; 2) лист; штука 
(снетное слово, напр. для писем, доку- 
ментов, дел, бумаг); —— один лист 
(напр. дела); один [документ]; 8-2 


два письма из дома: — ~28У пустая 

бумажка, отписка: 85—223 остать- 

ся на бумаге; —~ 27У [один] официаль- 
ный документ, [казённая] бумага. 
П усл. чжи (четвертая рифма тона 

Е в рифмовниках; 4-е число а теле- 

граммах). 

Ш собств. Чжи (фамилия). 

НЕЕ "Ы-5ВАпе на бумаге; бумажный; 
Ж. Е22ЕХ бессодержагельные разго- 
воры, пустая болтовня: прожектёр- 
ство: Ж К хим. электрофорез на 
бумаге. 

— СЕР гһі-ѕһапр”  &Ап-Бт?’ попусту 
болтать; бумажная стратегия; каби- 
нетные рассуждения. 

— К: гһі-ѕһапр-Бівр сокр., см. ЕЖЕ 

—Т. 2Н’ебие уст. маляр-обойщик. 

9 хЫуап” сигарета, папироса; 
ПӘК НУ папироса (с бумажным 
мундштуком). 

~ „муапаг окурок. 

11 тһіхіпа“ полигр. матрица. 

~Ж туа уст. пресс-папье; пресс для 
бумаги (в виде линейки). 

ЕЕ гы-аиап” діпр-сһапр` эпист. бу- 
мага коротка, чувства беспредельны 
(обр. в знач.: не могу выразить Вам 
всех своих чувств). 


0 „мавте” яп. ручной фонарь. 

— 6 тһе" картонка, бумажная 
коробка. 

--# 7-21 бумажная пробка (крышка). 

(апр см. 1. 

1. Я] 20’ |бумажная] банде- 
роль. 

Жү эНкеёпех’ хнм. хроматографиче- 
ский анализ с помощью фильтро- 
вальной бумаги. 

-- 8 7Ы-Бап «бумажная» свадьба (нер- 
вая годовщина свадьбы). 

~ Вит” рит., см. 

Ңң Но’ оловянная фольга. 

~ 216004)” днал. 1) фибра; 2) 
асбест. 

Я эЫЪбБАп” фибра. 

~ Ж 2Нро’ бумажная (древесная) масса. 

-- 18 Ыб’ рит., см, ЖА 

17 тһе” квиганционная (расчёгная) 
книжка (складываемая гармоникой), 
список (напр. покупок). 

- ЯН 7һхіапр’ корзина для бумаги из 
гаоляновых стеблей; картонка, бу- 
мажный ящик (коробка). 

В хћі-іап пахота на бумаге (обр. в 
знач. литературный труд, как 
средство существования). 

—фЕ 21а обложка (напр. журнала). 

~ І] 7 иап’ комок бумаги. 

‚--Ж# тМуап” см. 

НАНА эНуап7ВГ папиросная бумага. 

—№ 7ВГсВиапр окно, заклесннос бума- 
гой (вмесно стекла). 

-@Е я Ап {5һапр) 1) на бумаге: 
бумажный: 2} письменный; докумен- 
тальный; эпистолярниый. 

-А р ҺЫ тіап-ѓо-уда” бумажная во- 
локита. 

| 7ЫКа’ карточка 
библиотечная). 

~ #[ тМуһеп“ 1) шпилька (для накалыва- 
ния бумаг); регистратор {для бумаг): 
2) подшитые бумаги, дело; подшив- 
ка. 

— Я „НЕ-Вао бумажный абажур. 

— 1 уһісдо“ бот. папирус (Суреғиѕ рару- 
ғиѕ Т..), 

А „недохие папирология. 

--№ тЫраг игральные карты: Е № иг- 
рать в карты. 

— В урыюшиА” пасьянс. 

—Ф5Ж 2-х” а-л“ быть опьянён- 
ным роскошной обёрткой, очаровы- 
ваться золотом (по рассказу о кладо- 
вой, где все вещи были завёрнуты в 
золотую бумагу; обр. о богатстве и 
роскоши, о лёгкой и роскошной жиз- 
ни, легко соблазняющей дру- 
гих). 

~ 2ЫзАпт” 
солнца). 

—Р5Е 2Һ-Бап-2һапв” пол-листа бумаги 
(обр. в знач.: незначительный, ма- 
ленький; короткий). 

— ЗЕ 2ҺГЪКЫ) бумага и кисть; бумажная 
кисть; 04: ЗЕ не стоить бумаги и 
кисти (обр. о чём-л. неважном, не 
стоящем внимания; ср. игра не сто- 
ит свеч, не стоить выеденного 
яйца). 

ЗАҢ, 20-ы пю-уап” бумага, кисть, 


{нанр. учётная. 


бумажный зонтик (от 
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тушь и тушечница (обр. в знач.: 
письменные принадлежности). 

Ж „Шап” записка. 

~ # све’ рит. паланкии из бумаги 
(дар усопшему, сжигаемый на похо- 
ронах). 

Ж +Ынао’ бумажная масса. 

~ „Н-Нап парные надписи (двусти- 
шия на каллиграфических панно). 

~ Е 2м-рап бумажная (картотечная) 
карточка. 

--8] тыаһа” 1) свиток, манускрипт: 2) 
уст., воен. предписание. 

тре’ скрспка для бумаг. 
| «Штепа бандероль. 

тћі<Һап’ бумажный веер. 

Ы-Йи жребий (бумажный); Е 
вынуть (ухвагить) жребий. 

-Н № уиё 11-й месяц (по лунному ка- 
лендарю ). 

ЖЕ тһ -Һа 1Аоһӣ” бумажный тигр 
(обр. в знач,: колосс на глиняных 
ногах; пугало; жупел). 

3 хһірепв” потолочное окно, оклеен- 
ное бумагой. 

ў „Мрё’г оборотная 
ная) сторона бумаги. 

-4Е-Р эМьы ті картонный переплёт, 
картонная папка (обложка). 

~ # 2һіхіё бумажные обрезки. бумаж- 
ная стружка. 

~ 8 221" мундштук (папиросы). 

— 88 здо см. 

~ Ё 2Һӧпр’ гильза (папиросная). 

~ МАГ бумажная лента; серпан- 


тин. 
вм. ЖЖ; 2) 


{неглазирован- 


—Ж БГ 
бумажные деньги; банкнота, казна- 
чейский билет; ЖЕ #5 уст. гринбе- 
ки (банкноты США); ЭЕ обес- 
ценение денег: инфляция; ЖЕ 


закон о выпуске бумажных денег: 


1) рит., 


ЕКЕ законы (закономерно- 
сти) обращения бумажных денег. 
РЕ гһіѕибсдо` бот. папирус (Суре- 

ги; раруғих 1..). 

—В2 № 2Муїпрхі’ театр теней (бумажных 
силуэтов). 

—#8 2№удо’ бумажный змей. 

~ тЫ-уа уст. бумажный змей. 

~ 8 2і-сһі см. 

- Ж тһ уџап(унап) бумажный змей. 

= 2 ‘уиап ав. змейковый; 
ЖУЛ ЕЁ змейковый аэростат. 

- 8 2аіоА рит. ароматная бумага с 
изображением божества (для сож- 
жения перед иконой). 

Ш тА“ бумажные фишки (для рас- 
чётов в азартной игре). 

— эн-йп жилки в бумаге. 

А 2Ы-гбп рит.. фигурки людей (слуг) 
из бумаги {жертвоприношение по- 
койному). 
+= у САА т 

—{= 2б’ бумажная форма: матрица; 
Я бумажное литьё. 

Ульи 

- [53] һа’ папка (картонная). 

Й „Ме бумажное блюдце, бумаж- 
ная тарелочка. 

—ЗЕ 3 „Муё’я карты (игра). 

у р р 

~ „пииёГ мин. бумажный уголь. 

#7] "Мтёг бумажный фитиль (для 
курительной трубки). 
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К 
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НЕВЕ. 9] НЫ ао Г) бумажная лента 

А (полоса): серпантин; 2) бандероль. 
сар -- [Я] эЫФет” ученическая тетрадь. 
ЛЕ |а оке см. 

== қ 2һҺап` мин. бумажный уголь. 

8 —Я „мйапр” целлюлоза (бумажная 
Е масса)), бумажное тесто. пульпа. 
НЕ древесная масса. 
ДС Е Маш” бумажный [воздушный] 

шар. 

1159 :-48 „Һ-хіапь см. ЖА. 

— & >Ыэвапо” бумажная сегка от мос- 
китов: бумажный балдахин. 

—5Е № 7тһапр бумага (в листах). 

Җ трі-уі 1) бумажная одежда; 2) ршн. 
платье из бумаги (сжигаемое на 
могнле). 

—4# „М4аг бумажный пакег (мешок). 

~ эВЕ-папо бумажный мешок (пакет). 

— ЗЕ 2Н-Фте см. 4 

~ Ап’ №) картон; 2) полигр. матри- 
ца; РЖ плотный картон; В 39 
вулканфибра. 

Ы-БАп бумага и картон; бумага и 
печать. 

- 4 трап“ {толстый} картон; фибра; 
ЖАТ... НАА картонаж (работа 
и продукция). 

[1] тр’ бумажный персплёг; бу- 
мажная обложка (папка). 

~ 2417-1 "М Ке’ картон; папка. 

~ ВХ эысвапа” бумажная фабрика. 

— з УВКопР” рисовая {паииросная} 
бумага. 

~ „ныве бумажный зонтик (балда- 
хин) от солнца. 

— ВЕ „ВыЫБВиа” гобеленовая вышивка 
(имеющая в основе рисунок на бума- 
ге; производится в уезде ЖЖ пров. 
Фуизянь), 

я] 2Н-аАп рит. ритуальные бу- 
мажные деньги (сжигаемые на похо- 
ронах). 

1891 хаіап` бумажный бланк [приг- 
лашения |; пригласительная карточка. 

-, гВЫВа’ подарок в честь (кого-л., 
цего-л.}. 

46 эЫпиа’ искусственные (бумажныс) 
цветы. 

- НЕ 2ВИАови’ 1) бумажный тигр (обр. 
в знач.: колосс на глиняных ногах; 
пугало); 2) ист. «бумажные тигры» 
(о контрреволюционных отрядах 
компрадоров в Гуанчжоу в 1924 2.). 

Ж 9] 2АЦийп” см. #19]. 

—89,| „ШЬао’ 1) бумажный пакетик с 
деньгами (чаевые) 2) бумажный 
свёрток; 3) пакет, кулёк. 

ВЛ Е 2Ш-Бао-Би-дВи-ВБиб огня в бу- 
магу не завернёить (ср. русск.: шила 
в мешке не утаишь). 

0 „рао’ см. 4 

~ „Ы5Вёюп?” бумажный шпагат; шнур 
(фитиль) из бумаги. 

ЗЕ хаап’ бумажный голод, нехват- 
ка бумаги. 

98 7Ы-сМ-тд [как] бумага впитываст 
тушь (обр. в знач.: быстро, стреми- 
тельно). 

991] Нап” ярлык, этикетка. 

ВЕ 2Ы-ыш-шоуапе в Лояне (в сто- 
лице) подорожала бумага (вежл. в 
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знач.: Ваше произведение пользуется 
огромной популярностью: Ваша кни- 
га идет нарасхват). 

А р 

Ф «һи ” пульпа; бумажная масса. 

-98 УВЕ и днал. бумага. 

— 95 зпрідо` см. 0% 

~ ж 2540’ бумажный гагат. 

181] тыаіап” бумажный 
шнур (фитиль) из бумаги. 

~ В уЫуч” зоол. чешуйница обыкновсн- 
ная (рерута зассйанта }. 

—4$* эвимап” см. 

-- 8 ?ЫЧап” днал. жребий (билет) из 
бумаги; бумажная бирка: ЭКЕ тн- 
нуть жребий (билет), вытягивать 
бирку. 

8 овна’ см. 1 


— № эВИои’ корзина для бумаги. 


| 
К 9 [104,4] 


11446 


шпагат: 


гл. болеть: сградать; #3 ~ = дове- 
сти меня до болезни, причинить мне 


страдания. 
Е 

8 1140,4] 
11447 


только в сочетаниях: см. ще 


ВМ 5 [83,11 


11448 


в собств. ты 7 


ы а 


именах, 
в геогр., 
также 


Г ат сущ. 1) * вм. {Е (главный прямой 
корень растения); 2) * корень, основа, 
низ; опора, сголп: ЗЕЕ, #7 ~ * 
О, великий мастер Инь, Ты — опора 
царства Чжоу!; 3) * вм. ЕВ (резиденция, 
усадьба). 

П % прил./наречие 1) низкорослый, 
приземистый, низкий; —Е соғбенный 
старец: 2) низкий, дешёвый; -–  дешс- 
вый, недорогой (о цене). 

ПЕ гл. 1) а пригибать, наклонять; 
— Ё склонить голову; 2) @ вм. Ж 
(достигать, прибывать). 

ГУ собств. 1) ё чет. Ди (племя 
западных инородцев 98%); -3Е Ди и 
Цяны (племена западных инородцев); 2) 
@1, аі кит. астр. Ди (созвездие, см. 


ВИН. 
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х = ЕЯ к К А ВКК 


ЕМЕ ах“ созвездие Ди (третье из 7 
созвездни восточного сектора неба 
ВЕ состоит нз четырех звезд зо- 
Әнакального созвездия Весы). 

-4 а-саӧи диал. огорчаться, досадо- 
вать; расстраивалься; запут ываться; 
ослепление. 


1559 $ [32.5] 
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Г сущ. 1) сы островок, остров (у 
берега); камснистая отмель; камни. вы- 
ступающие из воды: СЛЕ (диап) 
НЕД. 5-. В, РЕ, Б вблизи 
берега вьшуклые камни, выступая со 
дна, образуют каменистые отмели. 
островки, утёсы и скалы; 2) са круча, 
обрыв: ў высятся горные склоны 
и кручи: 3) ?Ы склон. скат; 8 
достигнув склона, стекать в пропасть: 
4) ті куча [рыхлой земли] (о местах 
обитания, напр. муравьев, мышей, 
кротов). 

П гл. 1) @ обрушиваться, обвали- 
ваться; ~} обвалиться, рухнуть (о гор- 
ном обвале): 2) «М вм. НЕ (останавли- 
ваться, прекращать движение). 

Жр сћ-ё фундамент парадной залы. 

—— В; Ы-спапа наносный слой почвы. 

~ № сЫ-ё основание ступеней парадной 
лестницы. 

—4К 2-а см. ЖК 

В @і-1і обвалиться, рухнуть (о гор- 
ном обвале ). 

~уқ сМ-ўар кручи и холмы (также 
обр. о собранном в скирды обильном 


урожае ). 
АК. 10 [112,5] 
11450 


І сущ. 1) точило, осслок, точильный 
камень; #12 ~ ВЕ] мечу необходимо 
точило, после которого оп только и 
может стать острым; Ё-— как точиль- 
ный камень (равный, одинаковый); 2) 
чёрный (тёмный) самоцвет; ВКА. 
РЖ ’Н- в реке Байшуй (Белой) должна 
быть яшма, в рске Хэйнуй (Чёрной) — 
темные самоцветы. 

П гл. 1) точить; шлифовать, полиро- 
вать; 2) перен. совершенствовать, отде- 
лывать: 1-Е Вэнь-ван совер- 
шенствовал принципы морали и улуч- 
шал дело управления; 3) уравнивать; 
сравнивать: уравповешивать: ЕЯ 
уравнивать их (земельные наделы) в 
зависимости от расстояния (удалёпно- 
сти участка). 

Ш прил./наречие ровный; ~ {7 ров- 
ная дорога, ровный путь. 

ЩЕРЕ 91-2Ви 1) оплот, опорный пункт; 
краеугольный камень; центральная 


кал Няня н а 


фигура: 2) перен. становой хребет 
(Примечание: не смешивать с геогр. 
Днчжу, горой в среднем течении 
реки Хуанхэ). 

ЖЕЯ- Фі-51 плоский точильный камень. 

ЕЮ ХТ а-ие И-хт»ю] совсршенство- 
вать моральные устои (нравственную 
чистоту и поступки). 

-- 41-7502 разжимать (распрямлять) 
ладонь. 

- ч4-аве задерживаться, остаиавли- 
ватькя, застанватьея; зилеживаться: 
застойный. 

ТЕ ани, 21-0 см. 2). 

8 4-й, 29-0 1) оселок: точило, то- 
чильный камень; 2) точить, обгачи- 
вать: полировать. шлифовать; 3) не- 
рен. выковать, выработать: 4) ноощ- 
рять. 

- 8 эНЕзни пребывать в спокойствии и 
повиновении (напр. об окраннах 
страны). 

5 2-5 ровный (как точнльный ка- 
мень) и прямой (как стрела). 

~, @1-@ драгоценная яшма. 

--{ @-аі драгоценная яшма, самоцвет, 


ЕК. 12 [149,5 
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| гл. 1) срамить, порочить, позорить, 
бесчестить, чернить. поносить, бранить; 
обливать грязью; 25 #8 ~ изощрённо 
поносить; Ц: 8 #8 ~ перебраниваться, 
переругиваться, вести перебранку; 2) 
клеветать, возводить напраслину: об- 
лыжно наговаривать: ~ 2 оклеветать. 
незаслуженно онорочить. 

П сущ. 1) клевета, навет, ложное 
обвинение; ~ строгости против кле- 
ветников, строгие законы против не- 
обоснованных обвинений: 2) корень (9е- 
рева): основа. основание; основное по- 
ложение, тезис, закон; № =.- военное 
дело зиждется на трёх основах. 

ВЕНЕ а1-сЬёп поносить, хулить. 

~ аі- 1) порочить. хулить, ругать, 
оскорблять; поносить; злословить; 2) 
клеветать, чернить наветами. 

—- а-н порицать; обличать, разобла- 
чать, вскрывать. 
—ЗЕ аі-раї бранить. 

выговор. 

С) «ї-Һе см. 385 

--# аап неуклюже оправдываться; 
бормотать неубедительно в своє оп- 
равдание. 

5 4-Бап» 1) позорить, бранить; ху- 
лить. ругать; 2) клеветать, порочить. 

9} ат-ве официально обвинять (долж- 
ностное лицо в ошибках, злоупот- 
реблениях). 

Ж Фі-9і вводить (кого-л.) в заблужде- 
ние клеветой (навегами), облыжно 
наговаривать. 

—8( #8) -тап позорить, поносить, осы- 
пать бравыю (кого-л.). учинять раз- 
нос (кому-л.}. 


ругать, делать 


ЕК Ва! 1) клеветать: бесчестить, по- 
зорить; порочить, хулить. охаивать; 
пренебрежительно отзываться. недо- 
оценивать; клевета, навсг. 9 
памфлет: 2) ругать, бранить. разно- 
сить: выговаривать: брань, разнос. 
ньи овор. 

— 941-49: клевета: 
стить; обливать 
клеветнический. 


клеветать: бесче- 
грязью; грязный: 


НЕ: 10 [109.5] ЕИ 


Еа 


ши 


ведать; 


11452 


гл. * наблюдать 
За. 
НК 5н1-Ии* шицзинь (наблюдающий за 


природными — явленниямн-предвести- 


смотреть: 


ями в гадательных целях, — долж- 
ность, дин. Чжоу). 

-- ВЕ $Н1-Нао * шиляо (заведующий музы- 
кальной частью — должность, дин. 
Чжоу). 

— & зы1-5Н1 всмотреться и распознать. 


{Е 7 19.5] 


11453 


| прил./нарение 1) низкий: призе- 
мистый; плоский; внизу, вниз: 
—#®-- приплюснутый нос: 2) низ- 
кий, дурной, плохой, низкого ка- 
чества; ЁЛ ~ он по натуре плох: 3) 
низкий, глубокий, приглушённый (© зву- 
ке): тихий; несльппный; лнёпотом. не- 
слышно: -ЕЖЖЯ, тихий (приглу- 
шённый} голос не расслышать (не слы- 
шен); 4) низкий, недорогой, дешё- 
вый (о цене): 11: задёшево не 
купишь: 5) младший; низший; -Я# 81: 
ученики младших классов; ЖЕ 
ВЛ. В —Л— З буржуазия зчитаст 
трудящихся ниже себя. 

П гл. А. 1) быть ниже, уступать 
в росте; #-Ж-— Я он ниже меня на 
целую голову: 2) свисать. повисать, 
свешиваться, опускаться, снижаться, 
падать; 3) * становиться лагерем, оста- 
навливаться на ночлег; Ё ~ встать лаге- 
рем, остановиться; гл. Б. 1) нагибать 
(напр. голову}; вешать; снижать, 
понижать: --Я снижать налоги (пош- 
лины); 4896-— К> повесить голову; 
ЗАЎ опустить голову и признаться в 
ошибке; 2) опускать, помещать ииже, 
спускать: ~:—#& спустить на одну клет- 
ку, начать [абзац] с красной строки. 

ПТ сущ. нижняя часть, низ: ~ ГЯЯ 
91-ма10н под нижней частью, под 
низом. 

ГУ словообр. а сложных терминах 
(биология, химия, медицина, электро- 
техника) соответствует приставкам: 
низко-, гипо-, напр. ср.: 15Е глике- 
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мия; —Ж ДЕ гнпогликсмия; -- №№ ги- 

потония; ~ низкоомный; 2% леги- 

рованная сталь; - Ф низколегиро- 
ванная сталь; ~ # й железо с низкой 
валентностью:; ~: К низковольтный; 

т низкочастотный. 

{Е = КИ @-зап’ х@-$" низкий, презрев- 
ный: бесчестный: низменный: худо- 
родный; низшего класса; рабский, 
подлый (о человеке}. 

--28 Ф Копр ав. малая высота; низкий; 
{Е22%47 полёт на малых высотах: 
НИКРЕЖИТ бреющий полст. 

—МК ф-уа метеор., тех. низкое давле- 
ние; эл. низкос напряжение. низко- 
вольтный; {ЕЖЕ ток низкого на- 
пряжения: {ЕЖУ пар низких лав- 
лений. 

~ Чуасао’ метсор.. ав. ложбина. 

ВЕСЕ) @ма’ болотистая иизина; низ- 
менный; болотистый; {ЕСАБ бо- 
лотистая местность. 

Ж: Черап” низкий урожай: низкая уро- 
жайность. 

~-ЖҢ аісһапбап" с.-х. низкоурожайное 
поле. 

~ біснӣі” 1) свативаться. свисать 
{напр. о ветках дерева); 2) повесить. 
свесить, опустить (напр. голову). 

—Н Чу а и-ама’” свешиваться, бол- 
таться; [качаться] на весу: покачива- 
ясь, болтаясь: свешиваясь. 

~ ЕН Фуа’ 1) гнуться (клониться) долу; 
2) скрипеть: скрип (двери). 

~ н 4-уа скрипеть; скрип (двери). 

ул Фу@хт” апат. глубокое расно- 
ложение сердца. 

~ апаіа“ подавленный горем. 

-38 Чёт” низкие темисратуры: низко- 
температурный; {ҚА бот. ми- 
кротерм; (БАЙЫ ЕЕ спиртовой 
низкоградусный термометр; {Кіа 
Н низкотемпературный каменно- 
угольный дёготь; {Куе криоге- 
ника, криогенная техника. 

ВЕТ амел” криометр. 
низких температур. 

19 Е Чета” низкая температура. 

-- А аїхыёуа’ мед. гипотония; пони- 
женное давление крови. 

~ асһауё" бот. низовой лист. 

~ рт” низкокачественная продук- 
ция; низший сорт (класс, разряд). 

--  Фуат’ говорить по секрету (шёпо- 
том); шёпот, шуюшуканье. ЕЕ 
зпептать. 

—45 Фра’ недооценивать. 

~ Айапехие’ мед. гипогликемия. 

Ж атот?’” хим., мет. эвтектика; эв- 
тектический: (ЖЕФ. ЖИНЕА эв- 
тектика; {ККЕ криогилрат. 

~ ад’ падать вниз; падать (о це- 
нах); упасть (о настроении); паде- 
ние: спад (напр. революции); упадок. 

~ Фі-уіп низкий тон. 

Чтут муз. бас; басовый; контр-; 
ЧА цифрованный бас _(Баузо 
сопипио): Е бас; ВЕ кон- 
тральто; ЕЕ контрабас; КЕ 
8+5 контрафагот; КИЖИ басо- 
вый кларнет. 

—- Е футьо’ инфразвук. 


термометр 


11450— 11453 


18% 
К 
| 
а 
3 


К.Е аісрапр исть низким толосом (налр. 
басом. контральто). 

5 Фі-тёі 1) опустить брови (обр. в 
знач.: покориться, подчиниться у, 2) 
опущенные брови (обр. в знач: 
доородушное выражение лица). 

АТ аі-теі 2һе-уао’ опустить брови 
и согнуть талию (обр. в знач.: подчи- 
нигпеся, нокоршнься; устунить 
людям). 

- Л @і-5һби оһусгить, голову; потунить- 
ся; склонить голову (в знак покор- 
ности). 

~а Е. аі-5һӧш хі-хі 
подчиниться: уступить. 

— 29. 4) «Воі № привязаться; не 
быть в силах расстаться; цепляться 
а... держаться за (налр. место); 
быть в нерешительности; мешкать; 
колебаться; 2) обходить. оғибать, 
кружить, вертельси. 

- К ма’ низ; низкий: 2) опускаться, 
понижаться, снижалься; снускаться 
вниз: падать: нонижение; падение. 

рр, Р) Фі-апр 1) низкий и высокий; 
неровный; неровность; 2) го выюо- 
кий, то низкий: падать и вырастать; 
флюктуация; колебания (налр. цен}. 

Е фуёай` геогр. низкис широты. 

— Е Фуре хам., мет. эвтекроид; эвтс- 
кроидный. | 

~ {ф# Чвнет” воен. настильный: ДАН В 
настильная траектория; 4ААЛ) на- 
СТИЛЬНЫЙ огонь. 

—## «И 5сп 1) шеног; шепотом; пони- 
женным голосом; 2) инфразнук; до- 
звуковой, инфразвуковой. 

- РЖ а хһепр-хійфі обр. скромный: 
уступчивый; покорный; робкий; по- 
чтительный; смнрепно; тодобоєтра- 
стно; безропотно. 

—= ага» низший разряд (класе, 
сорт); низший; ЗЕ низшие ра- 
стения. 

— М апап” спорт низкий барьер. 

~ Чао’ 1) низшая ‘точка отлива; 
отлив; нижняя (малая) вода; 2) перен. 


покориться, 


спад; 3} низкопробный (о сереб- 
ре). 

- 18) чеваоаа зона низшей точки 
отлива. 

18 Чуб’ метеор. низкий атмосфер- 
ный вихрь. 

Е аіѕпёп` хим. гипотонический; 


(ЕЛ 014 гипотонический раствор. 
—{5 фу’ фиктивный: нереальный. 
--4 ф-№е очень дурной; низкокаче- 

ственный. 

—Ж ісі мат. низкая (низшая) степень; 
низший. 

-. ВЕ а-Нап педоротой, дешёвый; эконо- 
мичный; дешевка; дешевизна. 

187) аа’ хим. малоуглеродистый. 

ДЖ анаю-вапя’ малоуглеродистая 
сталь. 

--Ж @звиг низкая вода: низководный; 
ЛЕ низководный мост. 

— № фай’ малая высота, низкий; 
(К.Н воен, торпедометание с 
малых высот; ЛЕА низкий ва- 
куум. 

Е} чаайао’ угол склонения. 


11453 — 11457 


кк 


развитин человеческого обощества ). 

--#к @меГ 1) тихий, слабый (о голосе): 
2} низкий, презренный; подлый; ни- 
чтожный (о положеннн в оощестьвь }: 
3) низкий уровень, депрессия, снижс- 
нис (нипр. денежного курса); ени- 
жаліся. падать. 

-#® ЧИ 1) начальный; низший; низшая 
ступень: низкий уровень; нростой. 
несложный. низкий: 2) пошлый, 
вульгарный: низкопробный: низмен- 
ный: низкосортный: {КЪ низкие 
вкусы: ЛВ) низшая нервная 
деятельность; АЖ низкосорт- 
ное топливо (горючее). 

8 айо низиего порядка: низкий. 
подлый: низменный: худородный. 

- №28 аппоша“ радио низкие частоты: 
ЕА Е 15 генератор низкой 
частоты (ср. эл. АЕ НЕ). 

- К а1-т" неясный: смутный; неразбор- 
чивый: гуманный; загемиенный. 

= аіѕй на низкой скорости: замед- 
ленный; тихолодный; {А982 замед- 
ленная съёмка; ЖАЯТ ав. полёт с 
малой скоростью; КЗ тихо- 


ходный дизель (дизельный двига- 
тель). 
1, аа 1) низкий; низко. 2) тихо. 


шепотом; 3) гайком. крадучись: иоти- 
хоньку. 

-ВЕ діпёпе недоразвитый (умственно). 
слабоумный; дефективный; тупой; 
глупый; неспособный. 

-- ВЕ | Чтепе-6г10пе| 1) слабоумный 
ребёнок, дефективный (умственно 
отсталый) ребёнок; (ЕВЕ #6 спе- 
циальное воспитание умственно от- 
сталых детей; 2) человек низкого 
уровня, низких способнастей. 
кретин. 

- аё’ пизкого качества, дефектный. 
низкопробный (напр. о серебре), 
обесцененный (о деньгах). 

Ж аі низменность, низина; низин- 
ный. 

- т діспп 1) пасмурный. хмурый (о 
небе); 2} низкий (о голосе); 3) упа- 
дочный; упадочность. 

-ЗАЛ аідіуаааі’ метеор. 
циклона. 

-1 аНег лететь (полёт) на малой высо- 
че; низколетящий; ЕЖЕЙ ав. низ- 
колетящая цель. 

~1& аја низкая цена, дешёвый. 

-. ати’ товары низкого качества. 

—{ атибуе“ ж.-д. разгрузочная 
(низкая) платформа, 

-98 аи 1) опустить голову; поту- 
питься; поклониться: 2) повесить го- 
лову, поникнуть головой: 3) склонить 
голову (8 знак покорности); поко- 
риться, склониться, подчиниться. 

- аріп’ эл. низкие частоты; низкоча- 
стотный: АЯ коррекция низких 
частот; ҚТ низкочастотный 
осциллограф. 

-- ВВ аі-уап скромный, уступчивый, так- 
тичный, 

ЧЕ апыаонао’ торг. низшая марка. 

8 @а1-учап низменность; равнина. 


область 
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х Е ЖЕ Ж 


{КР агаиап низшая ступень (напр. в 


М м кк 


{Ел @хт” дурные намерения: ковар- 
ный; бессовесіный; {К/К дер- 
жаться скромно (смирепно}; почти- 


тсльно склонять толову. 

- ЗЕ агуйп метеор. облака нижнего 
яруса (ниже 2 км), нижние облака. 

-- #4 Чат” мор. низкий борт (судна): 
низкобаргный: (Е 8:1 2: воен. мор. 
монитор. 

-- 5 аі-ті пижняя позиция. низкая поза: 
{Б-Я соен. переползание по- 
нластунски. 

Ж ани’ низкий, низкорослый. 


№? 


ди 


й 


11454 


нолько в сочешинниу см. 


АЯ аї-һаі см. НЫ] Ч, 48]. 


Ж; 10 1145,5] 


11455 


н.е. 


наречие только, лишь: 22517 М 
ПИН. ЫЛЕ * царство Цзинь нель- 
зя уничтожить, и если убьете его госу 
даря, то только линь испортите отно- 
пения с нами. 

#11 унт-свом * тельник; 
белье; короткое платье: 
платье; нижняя рубашка. 


К, 9 [93,5] 


11456 


нательное 
домашнее 


| гл. 1) а ом. Е (бодать, задевать: 
касаться, соприкасаться); 2} а вм. Е 
(сопротивляться, противостояпір; 
сталкиваться: нарушать: бойкотиро- 
вать). 
П сущ. 4 ам. ® (баран). 

Е 4-ю сопротивляться, противодей- 
ствовать: идти против; противиться. 


Ё) ф-сва см Е 


у 
2:19 11 1123,5] 


11457 


і сущ. 1) 41 баран (также Ж ЗЕ). 
НЕ Е а-удпе” сва-4Ап” баран упёрся в 

изгородь; ни вперёд ни иазад; ни 

туда ни сюда (обр. в знич.: оказатв- 
ся в тупике). 


сущ. И 91 * задок повозки (арбы); 2) 
фом. К (Украшения на втулке 
колеса). 


1 $ [64,51 


11459 


| ол/л.-предлог № а соответ- 
ствоваль, равняться ( чему-1.); 
подходить. быть соотвегству- 
ющиИмМ (адекватным); СТОИТЬ; 
ал он один соотвествует 
лвум (стоит двух): 2) аі сонро вғин- 
ляться, противодействовать, ол- 
ражать нападение: бойкотиро- 
вать; нарушать; идти против: ог- 
пираться. запиралься. не нри- 
знапать своих ошибок; — УЛ 
ТЕЛЬ один взвод остановил 
(отразил) наступление противника: 3) аі 
заграгивалть, задевать, трогать. дотро- 
нуться; касаться; толкать. ударять: бо- 
дать; бороться: наносить (ущерб); заде- 
вать за живое; Ё#- болаться: 4) аі 
доходить, достигать; примыкать: прис з- 
жать, прибывать в (к, до}; также гла- 
гол-предлог, см. ниже, П: -2 прибыть 
в столицу; “ШАЎ приехать в горные 
долины; АЖ примкнуть к Гунсунь 
Юю; 5) а бросать, кидать, швырять, 
отбрасывать: метагь: 8 14-6 тогда 
[он] порвал (документ) и бросил [его] 
на землю; 6} 4 возмещать; выкупать; 
компенсировать; искупать; 7) я ула- 
ря!ь. стучать, хлопать; вредить, губить; 
8) Ф закладывать; заклад, залог; 
НБ (6 ~ заложить дом, огдагь дом в 
залог; 9} аі подпирать, поддерживать: 
Ді подиереть дверь палкой. 

П а гл.-предлог (ср. выше 1, 4) в. к. 
до (в конструкциях места н времени): 
Ел - НЕЕ ЖК послать человека к 
любимой наложнице Чжао-вана просить 
об освобождении; --% к зиме, зимой. 

ПІ сущ. @ основа. начало. источник. 
причина; 83-28 животное с рога- 
ми, имеющими общее основание. 

]У местоимение Ч среднекит. что?. 
какой?: Я] -= какое дело касается 
Вас? 

КЕ ака’ перебить (собеседника) с 
целью оправдать себя; оправдывать- 
ся; в своё оправдание. 

~ ай прибывать, приезжать. 

Е Ҹі-геһ прибыть к месту службы. 

- Е ани’ устоять; удержать, сдер- 
жать. 

—% аі-ўп денежный залог. 

-- В ата’ воспрспятствовать, 
дить, помешать. 


прегра- 


Кі а-ало перетаскивать, 
вать (украденное). 
Я: ауп’ отражать нападение; 
‚тив лятьеся: противиться, 
г а-уап“ обманывать; обман. 
Е: 41-й сопротивляться. противорс- 
чить: идги вразрез с... 
сделать засм под залог (а 
займа); заклад имуще- 
залоговое обязатель- 


перепряғы- 


сопро- 


= ав 
е аре 
ореспеченне 


ЗЕЕ 86 


ства; 
СТВО». 

- 3 Чипао нарушить (закон): совер- 
нить проступок (прошнв кого-л.): цо- 
ступать нанерекор: противиться. 

- Н аіх=йап заложить землю. 

5 аапо’ закладывать: залог; 
ной. ипотечный. 

Чата” сопротивляться, противо- 
действовать, противостоять: отра- 
жить. давать отпор. отражать. 

Е чаапзаиап” ипотечное право. 

Ё ачапа’” см. К чате’. 

- Я хһі-рио см. ЖЕ 

480 41-уй см. 8 

10 акте 1) поплатиться (занла- 
тить) жизнью; 2) заплагизь за жизнь 
{за сНасение). 

-- 91-27 бросать, швырять. 
вать. кидать. метать. 

$1 амвепт” напёрсток. 

—З і-й прибыть в портовый город: 
войти в порг. 

- $ Фуа закладывать; давать в залог: 
закладной, ипотечный: 3 #3541 ипо- 
гечный банк; 8 давать займы 
под залог. 

- Н Фуадиап” ипотечное право, право 
залога. 

рр Нуар” предмет залога, залог. 

` ЗЕ Ч-юмщы подвергнуть справедливому 
наказанию (в соответетвни є совер- 
шённым преступлением). 

`2 Чао’ прибывать: прибытие: при- 
бывший. 

Ж] ага 1) противодействовать, ©о- 
противляться: препятствовать, сдер- 
живать; отражать нанадение (про- 
тивникц}; 2) предотвращать, пресе- 
кать распространение; отвергать. 
бойкотировать: ЖЕНУ бойкогиро- 
вагь иностранные товары. 

{аа 1) возместить. уплатить: воз- 
вратить, компенсировать: 2) заклады- 
вать, давать в залог. 

~ Ж знкаЮ<->,Нап» хлонагь в ладоши: 
аплодировать, рукоплескать: 3 
18% вести залушевную беседу. 

— >55 диал. быть полезным (ири- 
годным); помогать делу: СЕНЯ Г 
одни разговоры делу не помогут. 

Ў аап’ не сознаваться в своей вине, 
запираться, отпираться, отказывать- 
ся ом... 

-39 Фіхіао` 1) взаимно ликвидироваться; 
сравняться; 2) погасить; пиквидиро- 
вать [взаимно] встречные долговые 
обязательства; компенсировать; 
НВ компенсационная пошлина; 
ЯЖАНЯЕУЯН в расчёте, квиты. 

#9 А№й’ возмещать (восполнять) ведо- 
статок (чего-л.). 

~%/5^ фацозВ ао“ 


заклад- 


отбрасы- 


среднекит. 1} более 
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А к Хх Еф КК яЯих 


или менее так же, как |если бы|...; 
гочно, как...; все равно. как если бы: 
столь сстественно (хороию). 
КАК П ИНЕ это [со- 
вергненној, все равно. как если бы, 
указывая издали пальнем на легяще- 
10 в воздухе гуся, варить из нео 
нохлебку!; 2) никак не сравнить, нес- 
равнимый (много хуже или лучию): 
НН Л. ЕРАЗ 
АЕ и если однажды успех и 
слава ему (образованному) достанут- 
ся на зависть всем, — то это никак не 
сравнить с торговлей, после которой, 
возвращаясь домой, не успеваешь 
обсохнуть от пота! 


Е че’ сопротивляться, отказывать- 


ся о: дачи показаний. 

-- & агеви(еви) 1) сопротивляться, от- 
ражать нападение: проливиться; уда- 
рить. толкнуъь; 2) протипоречие: 
столкновснис;:  противоположности: 
расхождения; коллизия. 

--3% агћһийп(һиап) 1) возмещагь: обме- 
нивать, менять, заменять. подменять; 
2) выстунан, в роли другого лица. 

-2= айа сталкиваться, наталкиваться: 
натыкаться. 

-# ё 4-т закладная, 
тельство. 

—№ ВЕ) \-„Вап? погашать счета: ила- 
тить долги: сводить приход с расхо- 
дом; подводить баланс. 

| -хіа|ало-хі] выискивагь 
недостатки у людей (обр. в знач. : 
придираться к мелочам }. 

-Ё К Ф-аі 1) давать отпор врагу; оказьн 
вать сопротивление неприятелю: про- 
тивостоять противнику; отразить на- 
падение врага; 2) подходить, соответ- 
ствовать (по силам); быть достой- 
‚ным противником, соперничать. 

--36 Чао’ позмещать. возвращать 
снолна; уплачивать (вносить сполна) 
залог. 

- 3 ваа’ прибыть, дойти, достичь. 

-38 аШиап заплатить, урлагить, возме- 
стить, компенсировать; покрыть 
(убытки); окупить (расходы). 

—4Е ааГ швырнуть наземь. 

Қ, чазьны” стар. дополнительная 
пошлина на экспорт и импорт (в 
размере половины таможенной. 
вместо ликина, уплачивалаєь вме- 
сте с основной). 

-В аіхі воспользоваться лазейкой: ис- 
пользовать удобный случай. 

—- 5% а-евепя прибывать (приезжать) в 
город. 

—УЕ 4” 1) стоять насмерть; крепко 
держаться; 2) твёрдо, упрямо, упор- 
но: неизменна; во что бы то ни 
стало; всегда, беспрестанно, непре- 
рывно: 3) среднекит. особенный, 
несравненный, чрезмерный; до край- 
ности, особенно. чересчур, слишком: 
1656 несравненный аромат; ЖЕ 
страшный холод; ЗЕЕ} страшная 
спешка; торопиться изо всех сил. 

-- ЙЕ а неа поразить; нанести удар. 

~ Чюапе’” прибывать в порт. 

Ж аі-аі бросить на землю. 


залоговое свиде- 


11458 — 11459 


НС 
К 


3650, чай’ менять, обменивать: разме- 
нивать |на равную стоимость]. 

—9С @сВоп?’ пропорциональное распре- 
деление средств (имущества); 
НЕС произвести денежное удов- 
летворсние (кредиторов) путём про- 
порционального распределения 
средств должника. 

Л, 39-1 * ударить 
путь) по столу. 

ўд, аГКап? 1) сопротивляться, проти- 
нодействовать; противиться. давать 
отпор; ЯЗ непротинление; 
БРЕЙ чувство сопротивления 
(протеста); 2) эл. сопротивление: 
АЕ внутреннее сопротивление. 

РОМЕ ЧЖапехше” эл. — сопротивля- 
смость. 

195 Фкапрфі’ эл. реохорд. резистор. 

Л АЖАпемай?” эл. магазин сопро- 
тивлений. 

~ аКапранап” эл. 
тивления. 

#17) акапей физ. сопротивляемость; 
сила сопротивления; У момент 
сопротивления. 

-Ж Е агй’ 1) не в состоянии сопро- 
тивляться: никак не` отразить: не в 
силах справляться; 2) неэквивален- 
тный, неравнозначагций. 

~ ат” закладывать. 
залог. 

АЁ ата’ 1) возмещать, возвращать, 
компенсировать; искунать; 2} пога- 
шать долг; подводить баланс: 3) га- 
рантировать уплату долга закла- 
лом. 

--48 аісһапо` возмещать, компенсиро- 
вать; компенсация, репарация: 
НУЖЕН ТУ эл. подстроечный комнен- 
сатор. тример: АВЕ эл. компен- 
сация фаз; Б Физ. компенсаци- 
онный маятник. 

~ аі’ не сознаваться в своей вине, 
не признавать своих ошибок; отпи- 
раться, отказываться: запиратель- 
ство. 

~ @<һио бойкотировать 
бойкот товаров. 

--$ б-уһ сопротивляться, противосто- 
ять; защищаться, обороняться; да- 
вать отпор: бороться против; отпор, 
сопротивление. 

-& а йт нарушить запрет. 

—4% Фаапр` противодействовать, проти- 
востоять, сопротивляться; предот- 
вращать; беречься от...; предупреж- 
дать, не допускать. 

БЕ а-ға 1) отдаваться в руки закона; 
2) нарушить закон (правила, ка- 
нон). 


НБ; 9 [130,5] 


11460 


(хлопнуть, стук- 


катушка сопро- 


отдавать в 


товары; 


только в сочетании: см. ЯЕ 


11459 —11467 


сущ. крестец, зад; спина. 

ЧЕ аһа анат. крестцовая 
крестец. 

- Ё ариап` анат. крестцовый канал. 

— В Фюй’ анат. область кресгца; кре- 
стцовый, сакральный. 

06 ай щопР” мед. боли в области 
крестца, сакродиния. 

— Фей’ анат. крестцовая 
крестец. 

ЕЕ ЧющотЬ’ мед. боли в крестце, 
сакралгия. 

31, ЧКоп?” 
стие. 


ЯК; 12 [148,5] 


11462 


кость. 


кость, 


анат. крестцовое отвер- 


гл. |) бодаться. бить рогами; напа- 
дать. троғать, задевать; 5147 #311 
носороги действуют так, что бьют ро- 
гом: #- бить рогами, бодаться; ме- 
риться силами, состязаться, бороться; 
2) доходить, достигать; ® #- 38 ударять 
в скалы и разноситься по излучинам 
реки (о звуках музыки). 
ВЕ НЕ а-раі отвергать, отказать, откло- 
нять; отбрасывать. 
- В а-а мешать: препятствовать. 
~ ахі |) состязание: 2) мериться 
силами, бороться. 
8 а-2 повалить на землю (кого-л.): 
сбить с ног. 


ОЕ 8 157,51 [аі 


сущ.* изукрашенный лук. резной 
лук (красного лака}; лук, расписанный 
лаком. миф. крашеный (резной) лук, 
вручённый Яо императору Шуню вме- 
сте с престолом; 3528}, ЖАН. 
ХМ, В, № пусть его (Шуня) скот 
и житницы будут отданы родителям, 
копьё и щит, лютня и изукрашенный 
лук пусть принадлежат мне. 


К 9 [75,5] 


11464 


11463 


сущ. №) корень растения; }МЕ-ЕН 
корни глубокн и крепки; 2) корень, 


194 


основа, источник; основание: = #В - 
иметь глубокие корни. быть хорошо 
обоснованным; 3) вм. Ё (дно, низ). 
ЩЕ, а Ъаг конец рукоятки. 


[ гл.* вм. Ж (созреть. подойти: о 
хлебах на поле). 
| наречие* вм. Ж (полько, лишь). 


НА 12 [154,5|* вм. 6, см. № 11468 


11466 


ЛК 10 [113,5] 


11467 


2, гі 


чжй, чжи 


Г прил./наречие эпист., офиц. почти- 


тельный, вежливый, учтивый; бла!гого- 


вейный; почтительно, с уважением: 

- 27 почтительнейше желаю Вам 

благополучия; ЛР почтительно 

ожидаю | Ваших] указаний. 

П наречие только, всего лишь (огра- 
ничительное наречие): Ж —% имеется 
только один образец: ~ & [{&|] только 
[через] три гола; БОБЫ, КД 
По правде, богатства Вам это (амораль- 
ный брак) не даст, Вы лишь совершите 
этим ошибку... 

ЛЕН] гв-вий см. 4 

- В спи уважать, почитать; почти- 
тельный, учтивый: благоговейный; 
благочестивый; уважение, почтение; 
благочестие. 

~ эв-уйпе благоговеть (перед кем-л.), 
взирать с уважением; уважать и воз- 
лагать надежды; благоговение. 

— ун-те 1) офиц. иметь честь полу- 
чить (от начальствующей инстан- 
ции); 2) вежл. с почтеиием преполне- 
сти: 3} совершить подношение, 
благоговейно поднести (божеству). 

~1] 2М-Кё только остаётся, только и 
можно, что... 

~ ў 21до” только и остаётся. 

-# им-жме почтительно благодарить; 
[вежливо] отблагодарить; эпист. бес- 
конечно благодарен. 

— 1% һы“ 1) офиц. почтительно ожи- 
дать (напр. Вашего ответа }; 2) ист. 
чжихоу (чиновная должность, заве- 
дующий церемониальным приказом, 
дин. Сун}. 3) низшие чиновники, 
служители; слуги. 

-4Е 2-і трепетать; 
страхом и трепетом. 

—Ж 2-сһёпр 1) эпист. я имел честь 
получить; 2) преклоняться, почитать, 
благоговеть перед... 


относиться со 


Е № А. 


ЛЕЕ тһі-хопр сопровождающие, свита. 

-- 9 7Муите” уважать, почитать; почти- 
тельно повиноваться. 

`3] ув см Е 

— эныаа 1) эпист. руководствовать- 
ся, принять к руководству, к неу- 
клонному исполнению; 2} уважать, 
почитать, повиновалься, слупються. 

ЖЕ лп почитать, уважать, прекло- 
няться, благоговеть; преподносигь. 
предлагать. 

— 1 х-йпр офиц. с уважением полу- 
чить, удостоиться получить. 

А 751-5012? элист. почтительнейше 
прошу принять пожелания (налр, по- 
коя, благополучия, счастья). 

~ эш-уао необходимо лишь... доста- 
точно только... 


И 11 [142,5] 


11468 


| сущ. 1) муравьиные яйца (в древ- 
ности употреблялись в пищу): 2}* 
скорпион. 

П собств. Чи (фамилия). 
УВ} свита’ бот., кит. мед. см. 7 
~ #% сШ-упап муравьиные яйңа и нео- 

крылившаяся саранча. 


а 


11469 


собств. 1) СЫ, ё ист., геогр. Чи- 
шуй, Дишуй (-хэ; также ЖЖ, — две 
реки: Северная и Южная на террито- 
рии нынешней пров. Хэбэй }; 2) 21 ист., 
геогр. Чжишуй (также ЖЖ или  Ж. 
две реки: Северная и Южная на терри- 
торин нынешней пров. Хэнань). 


К 7 [149,5] сокр. вм. Е . см. 
№ 11451 


11470 


= # [27,51 


11471 


8 отдельных 
значениях полу- 
чает дополни- 
тельный вари- 
ант чтения: 


Г сущ. 1) 21, также м мягкий 
точильный камень; оселок, точило; #Д~ 
[гладкий] как точильный камень; 2) 2ћі * 


хавяяавяжахнии х || 


рогоз; камыш; ~ камышовая ци- 

новка. 

П гл. А. 0) 2 также і, @* 
достигать, прибывать: {+19 куда при- 
бывать’, чего достигаль’?: 2) я обосно- 
ваться, устроиться: поместиться; опре- 
делиться: №- удалось устроигься 
(обосноваться); гл. Б. 1) 2Ы гочигь: 
полировать; заравнивать, сравнивать; 
совершенствовать: ~ Е совершен- 
ствовать чистоту души и повышать свои 
лучшие качества (добродетели); 2) 21, 
также М * направлять, доставлять: 
“Ж доставлять дань: 3) ғ решать. 
определять; устанавливать; —#Е опреде- 
литс способ, установите приём (план). 

Ш наречие 2 * определённо, незыб- 
лемо: 96, 9-47 слова мои нренос- 
ходны, их можно незыблемо провесги в 
ЖИЗНЬ. 
ела гк )-9 оселок, 

ный камень. 

- ИЕ эНИ)-2ао жаловаться. 

— № 21-0 точить.  обтачивать;  за- 
острять; полировать, шлифовать; от- 
делывать;: совершенствовать (напр. 
знания). 


ЈЕ 8 [53,5] 


11472 


кочило, точиль- 


1а сущ. №) дно; подошва, осно- 
вание, низ; нижняя часть, ниж- 
ний слой (также послелог, см. ниже 
ІУ, 1—3); ~ дно ящика; Е - подошва 
(обуви); 2) набросок, черновик. 
черновой проект; рукопись: 
офиц. кония, отпуск (бумаги); 
2158] оставить черновик (отпуск, 
копию); 3) основа, суть. существо (9е- 
ла}, основное содержание: положение 
(дел), обстановка; ЯЙНАЯ - докапывать- 
ся до корней и доискиваться сути; 3 
семейная обстановка; 4) конец; оконеч- 
ность; окончание (также послелог, см. 
УІ, 1); 4- конец гола; &- в конце 
концов, конечный; 5) уверенность; 
Д8 44 ~ в душе нет уверенности; 6) 
поле, фон; Н-ЖШДЕ красные цветы на 
белом фоне (на белом поле). 

П а гл. 1) добиться, достигнуть 
(также глагол-предлог, см. ниже ЇМ, 
5}; ЗОНЕ уничижит. о себе не 
достигнуть высот в литературном ма- 
стерстве;: #75 в конце концов до- 
биться (достигнуть) завершения; 2) за- 
стаиваться, задерживаться, не продви- 
гаться; #— скопляться н застаиваться: 
ВЕРЛ-12 не знать никаких задержек 
(препятствий); 3} среднекит. получать: 
~ получить болезнь; обнаружить 
(проявить свой) дефект. 

Ш аз местоим. 1) среднекит. указа- 
тельное местоим. этот, такой; — это 
(такос) дело; 5 (сапа) 0 Вот 
место, где спрятаиа весна...; — такой, 
такого рода; 2) среднекит. вопроси- 


тельное местоимение (ср. совр. Ж ®) 

что? какой?; - на что опираться?; с 

помощью чего”, чем?; ~ на основа- 

нии чего?, чем руководствуясь?; на 
каком основании?, по какой причине”; 

{Е-- зачем?, для чего?; Ж1--&р7? из 

какого места прибыл?; 3) среднекит. 

эмоционально окрашенное местоимен- 
ное слово в восклицательном предло- 
жении насколько же...!; до чего же:...: 

Б (сһапо) К- 8! эга долгая псеня 

насколько же чувством полна! 

|У служебное слово №) -ав отделяет 
от определяемого слова предшеству- 
ющее ему притяжительное определе- 
нце, выраженное существительным 
или личным местоимением; 347-6399, 
моя мать; СЛР 8 партия рабочего 
класса; 2) «И послелог места или време- 
ни (см. выше 1, 1) под; к; к концу: #{-- 
под деревом; (Н)- к концу года (ме- 
сяца); 3} среднекит. ёі в, внутри; после- 
лог места или времени; Е в доме, в 
комнате; ЕЙ ~ холодной ночью; В - 
в вечернем ветре, на вечернем ветру: 
ТК в мелодии шэна; №— там: 4) 
среднекит. і возле, около, у; перед: 
Е 5 БНР перед Лунчанской оби- 
телью стелется в горы дорога...; 5) 
глагол-предлог, см. выше И, 1) достиг- 
нуть; до; к; КЖ (р) с наступлени- 
ем весны носить тубу внакидку. 

У аі собств. Ди (фамилия). 

УІ аі, -ав формообр.: среднекит. 
модификатор результативных глаго- 
лов и глагольный суффикс. сходный с 
совр. 4%; ЖЖ (жєп а) РЯ не 
выдержал бы я сльшиать Ваш утеша- 
ющий голос... 
№ 1-1 достигнуть предела; РАЯ 

окончание, конец, завершение, 

финал. 

~ оп?’ техминимум по акробатике. 

~ ана’ подпочва. 

~ ЕЖ анисете” с.-х. подпочвенный го- 
ризонт. 

~ Д тиб” фундамент, основание; тех. 
пята. 

—4 п” основной (неприкосновенный) 
капитал, фонды, с которых пользу- 
ются только процентами. 

~ ап’ будд. основная истина; карди- 
нальный принцип (догмат. 

—1{ 41-28 дойти до конца, остановить- 
ся; прекратиться; конец, предел, 
край. 

Ж уйп’ 1) смысл, сущность, суть; 
содержание; основные положения, 
принципы; 2) сокровенная суть; по- 
лоплёка; подробности. 

—Я& аірёп” №) минимальный курс на 
бирже; 2) тех. шасси. 

- Ё б-де истинный, подлинный, до- 
стоверный; определенно, достоверно, 
действительно. 

~ #8 сапе’ трюмное помещение. 

~ Б сете” нижний этаж, нижний слой. 

~ аі-хі 1) суть, существо; подробно- 
сти; подробные обстоятельства [де- 
ла]: детали; 2} днал. подоплека; 
скрытая причина; внутренняя сторо- 
на лела. 


11467 — 11472 


ЕН] аи" чертёж, с которого снимают 
копию, оригинал чертежа. 

~ Ш Читай” 1) низ, дно; 2) мат. основа- 
ние многогранника; ЕЕШ верхнее 
основание (напр. куба). 

— ТЕ мха 1) низ, внизу; ниже. под 
(послелог); Ж в самом низу; 
я ЕР под столом; 2) низший, сле- 
дующий (по порядку}: 3) низкий, 
презренный, низменный; подлый: 
вульгарный; циничный; 4) впредь, в 
дальнейшем. 

~ ЕЛ Ф 'хіагёп слуга, прислуга; подчи- 
нённый; стар. раб. 

— Фхт” основное жалованье, основ- 
ной оклад. 

{Е 41-2и0 1) чего ради?, к чему”, для 
чего?; 2) что делает? 

~. аіхіёсһе’ ж.-д. вагон. разгружа- 
ющийся через дно. 

- ара" низ; нижняя часть. 

~ Ж та“ (греч. дёпагғоп) 
(нранская монета). 

~ № раі карты [на руках]; ЖЕЛЕ рас- 
крыть свои карты. 

~ @і-ріпр 1) успокоить, утихомирить; 
умиротворить; водворить спокой- 
ствие, усмирить; 2} утихомириться, 
успокоиться. 

~ её’ кожа для подмёток. 

~} Фріап фото негатив; Ж} 
кассета. 

+1 КЕ ёа -ѕ=һапр-тап’ диал. города 
Дальний достойные партнёры, рав- 
ные противники (напр. в шахматах ). 

~ т абчап” первоначальное (до нового 
назначения) чиновничье звание; 
‚прежний чин. 

~] атеёте” балласт в трюме корабля. 

~ ага 1) основание, базис; фунда- 
мент; дно; подошва (обуви); подклад- 
ка; фон; основа (напр. вышивки): 
Е а) закладывать основу (базис); 
6) грунтовать; грунтование; 2} черно- 
вик, рукопись, черновой проект; 
{ЈЕ сделагь черновой набросок, 
написать черновик; 3) первоначаль- 
ная цена; основная цена; стоимость; 
себестоимость; 4) часвые: комисси- 
онные за услужение; }ј1/& 4 вычесть 
процент (со стонмости проданного 
товара в пользу слуг покупателя); 
5) имущество; средства; 6) образова- 
ние, эрудиция; 7) уверенность в себе 
(в своих силах); 8) остаток; ЖЖ Т 
остатки товаров. 

{8 Філаіёап” чаевые привратнику, 
слугам; комиссионные, выплачива- 
емые купцом при продаже товара 
(комиссионеру или слугам покупате- 
ля). 

В), ЧИепермапг” оборотная сторона 
конверта. 

--# аьа’ конторская книга для реги- 
страции отпусков (копий) писем, до- 
кументов, исходящий журнал. 

БАР @каітепсһе’ ж.-д. гондола, са- 
моразгружаютщийся вагон. 

— В бій’ 1) киль (корабля); 2) анат. 
основная кость. 

—-# нао’ мат. угол при основании 
(треугольника, многоугольника). 


динар 
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8 аво’ черновик, рукопись, черно- 
вой проект. 

~ хі’ камышовая циновка. 

— 6 аһ” 1) замкнуться, застыть: 2) 
быть в затруднении, оказаться в 
крайне тяжёлом положении; 3) пре- 
пятствовать, задерживать, удержи- 
вать; останавливать, прекращать. 

8 аНои’ 1) давать утечку (течь) на дне 
(сосуда ү; 2) воровство в доме. 

18, аш’ см. Е 

~ се’ черновой экземиляр (дубли- 
кат) счётного реестра (журнала); 
приходно-расходная книга. 

~57 АНёт” основная порма (постоянная 
единица} работы. 

Ж) агма хим. субстрат. 

41-уй диал. что такое?, 
вещь? 

~ а5Напе” с.-х. почвенная влага: вла- 
га в почве. 

—Е ітд“ стар., фин. 1) минимальная 
цена (товара): 2) минимальная про- 
центиая ставка. 

И асвы’ мет. нижнее дутьё. 

-Я @Жиап” резервный фонд. 

~ аи’ первоначальная 
щая) должность. 

— Ча’ тех. шасси. 

~: ап?” тех. лёжень. 

~ У уап” геол. базальный конгло- 
мерат. 

—Ж ат’ 1) черновик, рукопись, кор- 
ректура; 2) себестоимость. 

~ ЧВиб’ 1) тех., воен. капсюльная 
втулка; 2) тлеющий огонь. 

3 АЙАт’ см. Е 

--## Фіхідп` мат. основание. 

Ж Чуапе” 1) первоначальная модель: 
прототип; 2) среднекит. такой, так. 
таким образом, в такой степени; 
ЖРЕТ так ароматен, так пахуч: 
КБЕ такое дело. 

В Я, аіудпрг’ задник подотивы (обуви). 

-Ж аі” жив. грунтлак; грунтовка. 

~ аГ-уй предаваться радости, быть 
довольным и радостным. 

ЖОЕ) вап” см. 

- Е аі’ суть, существо; детали; скры- 
тые подробности; подоплека. 

[50] реп, пекинский диал. Ч ‘рёепг 
1) по существу; в сущности; в основ- 
пом; 2) первоначально; сперва; с са- 
мого начала; в прошлом. 

~ Е -Фте утихнуть, успокоиться (0 
беспорядках, смутах, волнении). 

-- Ж а№ап” см. р 

~ Фрап“ №) тех. подножка; подошва; 
педаль; шасси; 2) геол. базальные 
пластинки. 

— № Ча” минимальный уровень; основ- 
ная шкала (напр. оплаты }; 
ЖЗ ННУЕЛЕ основная плата за израс- 
ходованную электроэнергию (освеще- 
ние). 

- аїѕһ’ мат. основание степенн. 

385 Чат’ мат. основание (фигуры на 
плоскости ). 

--# Фіхідп“ см ЛЕ 

Е 7 

~ 051° среднекит. особенный, не- 
сравненный, страшный (ср. русск.: 
до смерти}; до крайности, особенно, 


какая 


(предыду- 
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К ЖЖ ЕЕ ШАКЕ К 


страшно; ЕЗЕШЛ, до крайности раз- 
гневать человека, привести (кого-л.) 
в ярость. 

Ле че с.-х. основное удобрение. 

т 5 ааг шрам. рубец. 

-- аз жив. грунт; Ф грунто- 
вать; грунтование; 6 Е твёр- 
дое грунтование, наложение твёрдого 
грунта. 

—яЯ аш 1) дно; оспование: подошва; 
{Т Я заложить основание: 2) черно- 
вик, рукопись (также ЈЕ 51); 3) 
себестоимость, первоначальная цена: 
4) лавка с инвентарем; 5) днал. уве- 
ренность; надёжность; ЗИ Я, обеспе- 
чивать надёжность; #15187 конвой- 
ный. 

ў АШа’ придонное течение. 

— ај’ зад. спина. 

ЯҢ Г геол. основная морена. 

—# ани совершить подвиги, иметь за- 
слуги (крупные свершения). 

—{& ча’ 1) основная (предельная) це- 
на; себестоимость; 2} основная плата 
(без начислений, пени). 

~ Һи” 1) товар в запасе, товар на 
складе; 2) непроданный остаток това- 
ра; 3) мор. балласт; груз в трюмах. 

#50] Лт’ нижняя (внутренняя, уз- 
кая) пола одежды (занахивающейся 
на боку). 

— 2: 4-у: глубина души; сокровенные 


мысли; в душе, в мыслях. 
— Е ШЧиао’ нижний слой кокса (на поде 


доменной печи). 
ЕН Фаг-5Непе’ми биол. бентос. 


4 
ЈЕЄ 12 [140,8] 


11473 


только в сочетании; см. ниже. 

Л пі бот. бубенчик трахелиевид- 
ный {А4епорйога гаснено\4Е$ 
Махни.). 


Ё; 
9 [140,5] 


11474 


только в сочетанци; см. ниже. 
5803) Фа см. ЕЕ 


к 5 [82,1] 
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Е сущ. В) народ; нация; народный, 
национальный;  -` полдерживать 
политику [правительства] и любить на- 
род; ~ народное имущество; нацио- 
нальное богатство; 2) простой народ; 
массы; неофициальное лицо, простой 


«К АЖ 4 


трудящийся, просголюдин; общедоступ- 
ный, массовый, простой; #-— правитель 
(монарх) и народ; — народный язык. 
просторечье; 3) гражданское сословие: 
член местного сословия, гражданин. 
поддапный; частное лицо; офиц. я (6 
обращенни рядового гражданина к 
властям): частный, часгновладельче- 
ский: - ист. четыре сословия дока- 
питалистического общества (-=., #Т. 
ў — служилые, крестьяне, ремесленни- 
ки и купцы): Ё-- чиновникн и частные 
лица; казённый и частный; ~ Е (Б) ча- 
стновладельческий дом, частная кварти- 
ра; 4) местное населенне, местный жи- 
тель: гражданин (напр. прописанный 
в данной местности); гражданский 
(в противоположность уголовному и 
военному}; В ~ местный житель; #— 
армия и народ, военный и гражданский 
(титатский); ~: 8 БЕ гражданский и уго- 
ловный кодексы; 5) человеческая масса, 
люди; конф. человечество, человече- 
ский род; ЖЖ небо рождает всех 
людей; ЖЕ ЗЕ, ЛТ (учат) 2 
отдаться выполнению своего долга как 
человека. уважать демонов и духов, но 
держаться от них подальше; 6) (также 
Ё) с.-х. позднеспелый, поздний. 

П собств. Мннь (фамилия). 

ПТ словообр.: в словообразовании 
родовая морфема существительных, 
обозначающих гражданства, сославие 


2 их представителя; х — гражданин, 
Е гражданнн, подданный; Ез— поддан- 
(монархии); ~ 


ный простонародье: 

гражданское население, простолюдин; 

№-— крестьянство, крестьянин; #-- ры- 
баки, рыбак. Л- люди, народ. 

К Жк тіп-јі гарантия благополучия наро- 
да, правильный принции организации 
государства. 

— С ттебпо” мобилизованные властями 
на физическую работу; носильщики- 
добровольцы (в армии). 

~  - тіпгћиапр` ист. народное ополче- 
нне (местное, дин. Мин). 

— 1 пуаѕҺе 1) уст. народ и государ- 
ственная власть. подданные и пре- 
стол: 2) сокр. нацнонал- 
социалистический. 

~ МЕЖ піпѕһёайпе“ 1) ист. национал- 
социалистическая партия {основана в 
1934 г., после 1937 г. часть ушла к 
японцам, другая сомкнулась с реак- 
нионными группами гоминьдана }; 2) 
сокр. социал-демократы. 

— & тіп-мапр чаяния народа. 
~ Е имени’ демократия; демократиче- 
ский: & ЗЕ #Ж] демократические пра- 
ва; РЕН] АЯ Союз демократиче- 
ской молодёжн; Е ЗЕ лемократн- 
ческий централизм; Е Е Е демо- 
кратический (республиканский) ре- 
жим; демократия; В Е демокра- 


тические преобразования; Е-Е Я 
ист. Ассоциация демократического 


национального строительства [Китая] 
(партия, представлявшая торгово- 
промышленные круги и некоторые 
слои буржуазной интеллигенции 
после учреждения КНР); ЖЕ 


њива на шж Жн ж Ж 


[49] общедемократический; = ХЖ 
три великих демократических прин- 
ципа. 

К тіп-2й уст. правитель парода, го 
сударь. 

~ Е @ Е тіпгћӣ- звери ата 
демократическая партия. 

ЕФ 9 питов ву демократизм: 
демократический: Е ЕЖУ 
демократический союз молодежи. 

— Е @ шимбава’ собрание на демокра- 
тических началах. 

—-Е М тіп2айроб` демократическое го- 
сударство. 

—ЗЕ ў тіпгһараі" демократическая 
группа. демократия; демократ. 

—ЗЕ4! тіпйһый . 1) демократизиро- 
ваться; 2) демократизировать; демо- 
кратизация. 

—-Е ЕЯ піп  осопейё демократиче- 
ская республика (по Сунь Ят-сену). 

-- Е № питубаайиг” демократическая 
партия (напр. в США). 

~ ҖЕ тизвеп?’ 1) материальные условия 
жизни народа, жизненный уровень 
народных масс; средства существона- 
ния народа; народное благососто- 
яние; 2) национальные черты, нацио- 
нальный дух. 

-Ж+ 9 пип <һепрһуі” принцип народ- 
ного благосостояния (третий из 
трех народных приннипов Сунь Ят- 
сена). 

—# пмпсһап” 1) частное имущество (в 
противоположность кизённому): 2) 
богатство народа, народное досто- 
яние. 

~ ттацап” нароловластие, демокра- 
тия; ВР ЙЕ непосредственное наро- 
довластие (у Сунь Ят-сена). 

1 35 тт ‘иаптвау’“ принцип наро- 
довластия (второй из трех народных 
принципов Сунь Ят-сена $}. 

~ & ттуао’ народные песни (частуш- 
ки). 

— пмтуао’ частновладельческая печь 
для обжига фарфора. 

88 тт-уап коварство и подлость (ха- 
рактера, нравов). 

ЧЕ) ттхтйг стар. частная почтовая 
контора. 
~ піпјіпр’ 
МИЛИЦИЯ. 

~ #Ж тіпһаі народная беда, народное 
несчастье; мор; бедствие (напр. сти- 
хийное, эпидемическое }. 

—{& піпѕ0 народные нравы и обычаи. 

—48(8 птзи[хив]“ фольклор; фолькло- 
ристика, 

~ 1 пытевзаю” гражданское судно. 

6 тіп=һі демократическое управле- 
ние; демократизм; народный режим. 

тт-72 народ управляет (Сунь 
Ят-сен). 

— ЗЕ тт-й списки населения; подворная 
перепись населения в данной местно- 
сти (дин. Цин). 

—% паі народная мудрость; народ- 
ные знания, культурный уровень 
народа. 

піп-сао ист. миньцао, гражданский 
(название одного из пяти приказов, 


социал- 


народная полиция, 
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ведивших жалобами и прөшениями 
чиновников, дин. Хань: позже — 
одного из шести приказов, ведавше- 
го строительными работами, соля- 
ными промыслами и заповедниками. 
дин. Вост. Хань). 

Е. 3ЕГЕЕ ж] тт-72 [пып-оао’] соки [и 
жир| народа (обр. о богатствах, 
добытых потом и кровью народа). 

~  пммиат’ частные поля (земли). 

— | тіпќиап“ миньтуани, отряды длере- 
венской (помещичьей) самообороны. 

~ Е] пмприб’ 1) демократическое госу- 
дарство; республика; республикан- 
ский режим; 2) сокр. китайская рес- 
публика (1912—1949 гг.}; ист. рес- 
публиканская эра (в летосчисленин с 
1912 г.у; ЮЛ. 1912 г.; Е | 
1921 г.. В ЕЙ правительство Ки- 
тайской Республики, 

— имп-Ба 1) ист. Народный приказ 
(правительственное учреждение, ве- 
давшее фискальными списками насе- 
ления, Х в.); 2} стар. министерство 
финансов (дин, Цин). 

— ЖЕ Ж піп сбітћӣуі“ народничество. 

~ ЖЕ пыпсшраг народники. 

- }% пуп ап 1) частный, частнопред- 
принимательский; управляемый ча- 
стным лицом; 2) созданный силами 
(на средства) населения. 

~ піп гражданский закон (кодекс). 

—- № ими?” ист., сокр. Революционный 
комитет гоминьдана (в КНР, на сто- 
роне Революции); Е ИК Рево- 
люционного комитета гоминьдана. 

~  мицип’ народная армия. народное 
ополчение. 

~ $ піпѕһепр’ голос народа (массу; об- 
щественное мнение. 

~ Ж тіп-уі народный характер; нацио- 
нальные черты: постоянство (стой- 
кость} народа. 

~ ] име” 1) совершеннолетний про- 
столюдин, трудообязанный: 2) при- 
зывник, ополченец. 

— 8 пип-хапе народ пользуется [всеми] 
правами; 87) [8 государство, в 
котором все права (блага) принадле- 
жат народу. 

-- Е тт-$Ы сельскохозяйственная стра- 
ла: время полевых работ. 

~ тт” 1) земледелие; время поле- 
вых работ; 2) административные де- 
ла; внутренние дела; 3) стар. налоги 
и повинности; барщина; 4) юр. граж- 
данские дела: гражданский; К %% 
гражданский кодекс; +1) граж- 
данские права; КЭ ХЕ граждан- 
ский процессуальный кодекс; граж- 
данское судопроизводство; ЕЩЕ 
гражданская ответственность. 

~ пиуп’йап в народе; народ: народный; 
85 = народный язык; ЕТ 
народный (художественный) промы- 
сел; народное ремесло; В Я 4 на- 
родные пляски; Е народная 
сказка; народиые сказания; фоль- 
клор; Е народная литература: 
Е #7 народное искусство. 

~ 8 пи-тёпе глупый (неразвитый) 
народ. 


11475 


ыы 


5 м @ ЈК 


3 импуби’ 1} часлновладельческий, 
частный; №48 8 частный дом: 2) 
принадлежать пароду; Е, 2, 
РЕ 517) 8% государство. которое бу- 
дет принадлежать народу, управлять- 
ся народом и служить народу. 

— ЖЕЛЕ тт-гао’ тт-26 см. РЕВЕ В 

~ ў тпадіпр’ сокр. Союз демократичс- 
ской молодёжи; Ж # В Всемирная 
федерация демократической молодё- 
жи. 

{6 пипдіп чувства народа: быт (нра- 
вы, жизнь) народа. 

— Е пипатеай! совр. народная дру: 
жина по охране порядка. 

—Я] ттудпе’ 1) средства к жизни (рас- 
ходы) народа, имущество; 2) предмс- 
ты обихода; 3) гражданский; Е НЕЕ 
жилищно-гражданское строитель- 
ство: гражданское сооружение; 
РЕНН Я.” гражданская авиация. 

- НЕЕ пмтубп?5 В астр. гражданское 
время. 

~ р таті“ учитель (наставник) народа: 
достойный человек, заслуживающий 
подражания (также: название долж- 
ности арбитра в глубокой древно- 
сти). 

= ттЬи’ 1} дворы населения; посто- 
янный житель (местности); 2) иеп. 
гражданский двор (вне «восьми зна- 
мен», дин. Цин); усадьба китайца вне 
«знамени». 

~ 6) тіп 
контора. 

—] папёёпя’ частный жилой дом. 

— $5 88 пнпуиеши” полит. теория обще- 
ственного договора. 

— 83 ЯД Е піп-дібпв` саі-іп’ народ обни- 
щал, богагства иссякли (обр. о пол- 
ном обнищании государства }. 

~ 1) ми 1) финансовые возможности 
(экономические силы, богатство) на- 
рода; 2) народная мощь. 

— № т“ пленники; неприятельское 
гражданское население, захваченное 
в плен. 

— В тм-тё стар. 1) главная жена от- 
ца; 2} императрица. 

-- А ти’тгёп 1) простой народ; поддан- 
ные; граждане; 2) ист. китайцы (е 
противоположность маньч журам; 
дин. Цин). 

тіп-дідп уст. недоимка (по уплате 
налога, дин. Цин). 

— ВК піпре’ народные песни. 

--Ж ттиб” народные нужды [и запро- 
сы]. 

- № тт-хат* способные [достойные] 
люди из народа. 

~ ж шип’ небо для народа (обр. о 
пище): пропитание; продовольствие. 

ў пипа нация; народ; националь- 
ность; народность; национальный ; эт- 
нический; аЗ: ЕЕ ЕЧЕИ ме- 
стное национально-демократическое 
коалиционное правительство; 
рее ЕЕ, национальный район; 
ЕН районная национальная 
автономия; В} Н и: а) национальная 
автономия; ЕДА националь- 
ный автономный район; б) «культур- 


стар. частная почтовая 
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д ЕЖ Ж 


на-национальная автономия»; 
КЕ национальное государство; 
Е 0 национальное освобожде- 
ние; национально-освободительный; 
ЕЛ р национально-освобо- 
дительное движение; К 
национальная революция; нацио- 
нально-революционный; ВУЗ Ж 
ЕВ @ комитет по делам нацио- 
нальнослей; КП национальный 
вопрос; ре руу НЕ право наций на 
самоопределение вплоть до отделе- 
ния; Б) 37 национальная незави- 
симость: Ки) движение за 
национальную независимость; 

Ж |8] этническая :руппа; ЮЖ) 
национальное движение; КЛЕН 
национальная буржуазия; Е ЖЖ 
национальный капитал; ВЕ 
Ф: национальное самосознание; 
В Е национальный изоляци- 
онизм. 

— Е Е лип хатвауг 1) 
националистический; ШЕЯ 
местный национализм; 2) принцип 
национализма (первый из трех на- 
родных принципов Сунь Ят-сена); 
Б Е С националистическая ли- 
тература. 

Ж ФЕ пыт2ахта’ национальный харак- 
тер; национальные черты. 

~ 26 пыпубуй национальный язык. 

~ А тіптйдіјиё’ самоопределение 
наций. 

— ЕН тизагциециаи” право наций 
на самоопределение. 

Яр пыпгажмапя” национальная (насе- 
лённая нац. меньшинством ) волость. 

й птгахие этнология; Е 
институт этнологии. 

{Е пмагабиа’ прндание национально- 
го характера, облечение в нациопаль- 
ную форму; национализация. 

~ ЕЕ питхиуиат” сокр. Совет Нацио- 
нальностей (СССР). 

— ЕЁ тіпхариап` взгляд на националь- 
ный вопрос, подход к национальному 
вопросу (напр. у разных классов). 

— 0 тіптдхіп“ национальные чувства: 
чувство национальной гордости. 

— ЕЕ] пыплаН[хие]” этнография. 

ЦДХ) тіп-а 1) ист. тяглый (кресть- 
янин| (взятый на трудовые повин- 
ности); Ж (0%) брать на принуди- 
тельные работы; 2) муж дворцовой 
служанки (бывший, до привлечения 
ее во дворец). 

—  пыпуцё” народная музыка. 

~ Ж тиьбп” основа жизни народа, 
благосостояние народа; демократиче- 
ский. 

—- Ж 9% ттьёп2вау“ демократия. 

~ тіп-уё 1) частное дело (занятие, 
предприятие); 2) частновладельче- 
ский, частный; № \ #& частная же- 
лезная дорога. 

~ Ж тимНопе” народные массы; народ; 
массовый; народный; & Ж3 псена- 
родный опрос, плебисцит; Е ЖЖКЯ 
массовый митинг; ЮЖ: народное 
образование (просвещение); Е 
ВБ дом народного просвещения; 


национализм; 
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х Е ЕЖАККкКК 


К Ш й) массовое (народное) движе- 
ние, 

К папа 1} уст. миньцзя (народ- 
ность); ныне в байцзу (пров. 
Юньнань): 2) [частновладельческий |] 
двор, дом местного жителя. 

~ В ши” продовольствие, предметы 
народного питания. 

— Бұ тіпгһепр` гражданская администра- 
ция; гражданская власть; внутренние 
дела; Е Е административные ор- 
ганы власти. 

-- Е ттийепари” уст. министерство 
внутренних дел (конец дин. Цин). 

-- ЖЕ] ттамётоя уст. управление (дс- 
партамент) внутренних дел (в провин- 
ции). 

-- ББ тіпаћепегћапе” стар. граждан- 
ский губернатор (провинции). 

Е №8 тіпгһепрбпр’ стар. управление 
но гражданским делам; управление 
{комиссариат} внутренних дел (напр. 
провинциального правительства). 

— Е № пнпавепеайп?” ист., яп. Минсей- 
то (Демократическая партия Япо- 
нии, 1928— 1940 гг.). 

--  паіп-то * пастырь народа, 
тель. 

-- ® штиао’ общедоступное образова- 
ние; массовое обучение. 

- № питыап” народнос восстание; бунт, 
мятеж. 

~5 6 тиата’ уст. судья. 

-- Ве тйтао’ «народные школы» (вечер- 
ние школы, создиваемые для взрос- 
лых в деревнях на местные 
средства ). 

~ ппубп’ 
грузов. 

—3& штхиап” юр. всенародные выборы 
(прямые или косвенные), ЕВ 
парламентарии, избранные в резуль- 
тате всенародных выборов. 

~ питёте” граждаиское присутствие, 
суд по гражданским делам. 

~ піпјіапаш” ист., сокр. Ассоци- 
ация демократического национально- 
го строительства Китая. 

~ Ж тіп-24 1) * должность (служебные 
функции) в одной из девяти отраслей 
хозяйства (дин. Чжоу); 2}* девять 
высших государственных чинов. 

~  піп-2ёі вра: народа. 

~ & тйт 6” дурные (лицемерные) нравы. 

~ ДЕ ру 88 тт-Баоуй-уш” все народы — 
мне братья, все вещи — союзники 
(обр. в знач.: относиться равно с 
любовью ко всем и всему, любить 
всех и вся, мириться со всем). 

~ зайщап” обработка земли военными 
поселенцами; поля военных поселе- 
НИЙ. 

~ піп-аі частновладельческие земли. 

~. тб’ 1) стремления (чаяния) наро- 
да; 2) дух народа; настроение народа; 
е1} обр. народ подавлен (напр. 
притеснениями). 

~ Ж, инп-#&пе народные нравы и обычаи. 

~ шы!НаАп?” сокр. гражданская авиа- 
ция; Е ЯМ = метеорологическая 
станция службы гражданской 
авиации. 


прави- 


перевозка гражданских 


„кохання 


ЕЛ1 имт-Би-Кап-тлтг” народ изнемо- 
гает; народ не в силах териеть суще- 
ствующие порядки. 

~ ИЕ паі -Б-Бао-5Беп?Р” народ не мо- 
жет спокойно жить (обр. в знач.: 
народ дошел до крайности: жизнь 
народи стала невыносимой). 

-ИЦВ Ж пип-у-$-м@-бап народ счи- 
тает пищу своим небом (для народа 
пища — самое главное). 

--Р пупьше’” народное ополчение; на- 
родная дружина; народный ополче- 
нец. 

ДНЕ шика" 
благороден, 
(обр. в знач.: 
правителя}. 

--  піпѓёп` гнев народа; народное него- 
дование. 

- тт“ национальные особенности. 

~ Ал тіпхіп“ чувства (чаяния) народа. 

~ {9 пытаё народная добродетель; 
национальная черта (положитель- 
ная). национальное качество. 

— тіпуіп народные нужды: страда- 
ния (заботы) народа. 

~ тту: 1) воля (желание) народа: 
ВЕ органы народного волеизъ- 
явления; 2) ист. Народная воля (на- 
родническая партия в России). 

~ 3% тип” плотины (дамбы), ча- 
стным образом построенные населе- 
нием. 

~ 2 ттуцап’ народное недовольство 
(возмущение, негодование). 

— № пуіпайпв’ 1) народная партия; 2) 
сокр. вм.: а) Е М; 6) Е; в 
ВАР Ж 

~ мИЧА’ гражданский закон (кодекс); 
гражданское право. 

ЖА тіпёйхиёја юр. цивилист. 

4% пп ‘ропр жаловаиный гун, титул 
гуна, пожалованный императором 
подданному за заслуги (дин. Цин). 

~  пташ’ кровопийцы; чиновники, 
причиняюцие вред народу; вредите- 
ли. 

~ тяпй’ жена простолюдина. 


јчп-діпе народ — 
манарх — презренен 
народ значительнее 


К 9 [96,5] 


11476 


сущ. простой красивый камень, по- 
хожий на яшму; подобие самоцвета; 
ЕН— камень, подобный белой яшме; 
ВЕП ценить самоцвет и презирать 
лишь похожий на него камень. 
ЊЕ(25) тіпуш(=) совершенно белый 

красивый камень (уступающий 

яшме). 

тіп-уһ подобие драгоценности 

и подлинная драгоценность. 
~ ] пт-9 красивый (изразцовый) ка- 

менный пол; мостовая. 


СК 8 183.4] 
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сущ. 1) тєпр народ, население; лю- 
ди; простой народ; простолюдин; бед- 
ный люд; переселенцы: поселенцы; 
Ву го, РНР 98 тогда весь 
народ Поднебесной будет доволен и 
пожсласт стать переселенцами к нему 
(гуманному правителю): 2) тапа беззе- 
мельный и бездомный люд: бродяга, 
босяк: люмпены; Ў - бродячий люд; 
бродяга. 
1 тапрѕй’ народные обычаи, нравы. 
—#2(*}) тапе-Йй простой народ; просто- 
людин. 
~ НЕ тапе-5һ0 простой народ. 
— 8 тёпр-сћі * наивный (простодушиьй} 
люд. : 


ШЕ: $ [46,51 


11478 


минь 


Е 


собств. И геогр. (сокр. вм. ЕП 
Миньшань (горы в пров. Сычуань}; 2) 
геогр. (сокр. вм.) Миньцзян (река в 
пров. Сычуань). 
71112 пипјіапріёпеѕпап` бот. пихта 
Факсона (Аріеѕ {ахошапа Већа. еї 
\ү115.). 


ВА 10 [109.5] 
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| гл. 1) пап спать, засыпать; спя- 
щий; % НЯ не заснуть ло рассвета; 
{#{— усыплять, укладывать спать; — 
заснуть крепким сном; 2) тійп прилечь, 
прикорнуть; -- ЕД прилечь отдохнуть; 3) 
тап впадать в спячку (о живот- 
ных, особенно 9 шелковичных червях): 
куклиться; Ж 81— /— 15} гусеницы 
шелкопряда только что впали в спячку 
(окуклились}; 4) пмап пригибаться, 
склоняться, поиикать ветвями (о деревь- 
ях), полегать (о травах), ЖЖ], 
— Н ~, 4 есть в Ханьюани ива, 
трижды в день поникает ветвями и 
трижды поднимает их: 5) тіап прикиды- 
ваться снящим (мёртвым); Я А ~ как 
увиднт человека, так притворяется 
мертвым; 6) пшап* диал. отравиться 
ядом (наркотиком); -# снотворный 
наркотик; 7) пап укладывать на отдых, 
класть горизонтально; лежачий, гори- 
зонтальный; — 2% поэт. положить на 
отдых цитру. 
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П тат сущ. ® сон. дремота, спаль- 
ный отдых; %- потерять сон, страдать 
бессонницей: 2} спячка {животных}; 
бен пройти первую спячку (о гусени- 
цах шелкопряда ). 

ІЦ лрил. №) тіап 1ёмный, тенистый: 
%-~ заросший зеленью, тенистый; 2) 
підп мягкий, слабый; неразвитый, 
темный. 

ІУ омап собств. Мянь (фамилия). 
ААП УАТЬНИ: снать. 

—Н пмапти’ закрыть глаза. 

~ К ичапх” ложиться спать. 

~ в пап егюте (англ. тШо\уп) мед. 
успокаивающее и снотворное сред- 
ство. 

~ А пнапмуо’ спафь. 

~ Ш тіапћибѕћап` геол. спящий (без- 
действующий) вулкан. 

— Е пмап-3 1) спать и есть: 2) сон и 
еда; 3) перен. обычное препровожде- 
ние времени; повседневная жизнь; 
быт. 

— ВЕ тіапбіпрь` 1) тупой, безмозглый; не- 
развитый; 2) обманывать, вводить в 
заблуждение; надувать. 

1619 № тіёп-һиа за-Па спать среди цве- 
тов, ночевать в ивах (обр. в знач.: 
проводить ночи в публичных домах). 

5 віапемеёі положить горизонтальио 
{опустить} мачту (при проходе под 
мостом). 

--  омап-уй паланкин с приспособлени- 
ем для лежания. 

-- В АЯН тпілп-5і тлепр-хіапр постоянно 
думать (о чём-л., о ком-л.); грезить. 

~  имап-убп спать в облаках (обр. в 
знач.: жить в горах, жить отшель- 
ником ). 

--1# пичапхиап” диал. тяжело тосковать 
(страдать); взволнованный; неспокой- 
ный. 

~ 8 пуапсвопр” биол. эвглена ( Еищени }. 


3 
НА: 8 [64.5] 


11480 


т 2 
піп, тіп 


мйнь, МИНЬ 


гл. Ю гладить, приглаживать 
{ женские волосы щёткой с помадой»: 
ноа 2-18 0С ЖЕ сегодня её во- 
лосы приглажены до блеска; 2) выти- 
рать; ~ = 8 утирать слёзы; 3) сжи- 
мать, прижимать; 4% сжать 
губы; 291—7 вдруг 

остановиться, прижав уши к спине (о 

зайце), — Я, прижат, крылья (о пти- 

це); 4) пригубить [пиалу, чарку]: 

—— 0, ё Те АК: попробовать на 

вкус вино, пригубив чарку. 

ЖИ пыт-9 вытирать слёзы (напр. пла- 
ча по умершему). 

-}- тіп-21 Г) головная щётка: малень- 
кая туалетная щеточка для женских 
волос; 2) счётное слово для неприят- 
ных дел; — КР неприятное 
(скверное) дело. 

— путем сжимать губы; 3616 55 
смеяться сквозь зубы. 


11475 — 11480 


ЛЕН има” причёсывать волосы 4голо- 


ву). 
-- В тіп-дїпр пробор на лбу (у деву- 
шек). 


ь 
{Е 7 [114,5] сокр. вм. Е. ем. 


№ 11482 
11481 


7 8 [85,5] 


11482 


гл. А. 1) тіп, шт быть вверғнутым в 
смуту: погибнуть. коичилься; утонуть; 
исчезнуть, заглохнуть; АЕ - и цар- 
ства нег, где б смута не царила: 
Вл^®- совесть ещё не заглохла: 2) 
піап затуманиться (о зрении); рябит в 
глазах; Я-— рябит в глазах; гл. Б. 
ввергнуть в смуту; уничтожить, ликви- 
дировать; израсходовать до конца. ис- 
черпать, истратить; -- р Я. ликвидиро- 
вать предубеждения, огказаться ог при- 
нятых ранес пристрастных взглядов. 
В 56 пип-йп 1) гибнуть, разрушаться; 2) 

иссякать. истощаться: кончаться, 

истекать. 

~ 26 пит-то 1) безмолвно, тихо, без- 
звучно; 2) спокойно, нспадвижно. 

— ЖЕ уіпді погибнуть. исчезнуть. ка- 
нуть в вечность; быть забытым. 
--74 имт-то 1} исчезнуть; погибнуть: 
затонуть: кануть в вечность: затух- 
нуть; 2) стереть с лица земли. унич- 

тожить, ликвидировать. 

— тім“ 1) широкий, безбрежный, 
беспредельный; 2} прозрачный, Чи- 
стый (0 вое); 3) беспорядочный, 
хаотический; быгь в полном беспо- 
рядке (в замешательстве, в смяте- 
НИИ). 

~: піп-тіё см. && 

~: в. тіп-Інап 1) быть в беспорядке: 
быть ввергнутым в хаос; быть нару- 
шенным; 2) анархия; беспорядок, ха- 
ос; смута. 

~ 8 тіпјиё` 1) исчезнуть; 2) разрушить 
до основания, совершенно уничто- 
жить. 


Б. ЕЕЕ. 
11 1118,5] [ тім, юа. 


мйнь, мӣнь 


сущ. 1) щеточка для увлажнения или 
приглаживания женских волос; 2) бам- 
буковая лучина; бамбуковое лыко; кора 
бамбука. 
Бү тіп-2 щёточка для волос. 
— 5 піпһі’ 1) пробегать пальцами (по 
отверстиям (ладам) флейты]; 2) тес- 
ный, частый. 


11480 — 11486 


9 3 156,0] 


11484 


1 гл. 1)* стрелять [из лука] привяз- 
ной стрелой; -- №118 стреляй, диких 
узок и диких гусей; 2) охотиться: до- 
быть (на охоте); получить, взять: за- 
хватигь, овладеть; схватить, поймать: 
Ш ~ выехать охотиться. 

П сущ. №) столбик, колышек; веха; 
насес г; Е ~ куры сидят на насесте; 
2) тенёта, сеть: {2- тенёта на водяную 
нтицу. 

ПЕ прил. чёрный; №450 -- быть 
одегым в чёрный атлас. 

[У собств. И (фамнлия). 

—. Я уі-ѕһ метать стрелы, стрелять. 

~ р: ууапефапте Иянская мелодия (нс- 
полнялась соло под аккомпанемент 
гонга и барабана). 

~ #6 уі-ї чёрный атлас. 

—А у-гёп охотник, стрелок. 

— А ж: уг-геп Бе-сиап” (в раториче- 
ском вопросе) как сможет его (жу- 
равля) добыть (охотник не может 
добыть журавля; обр. в знач.: от- 
чаельннк недосягаем, когда он живет 
в уединении). 

- 8 уі-һио 1) подстрелить и схватить 
(дичь); нодбить; добыть; 2) поимка 
(напр. вора). 


~ 
а И 1167,3] 


11485 


У 


сущ. боковые ручки (ушки) (тренож- 
ника |. 


гл./2л.-предлог 1) заменять, заме- 
щать. занять место, быть преемником 
(но должности): сменять; замена, за- 
мещение; взамен (кого-л.); за, вме- 
сто, для; ~ #& заступить (чей-л.} урок; 
265 я напишу вместо тебя; ~ 6 & 
замещать (заместитель) начальника уп- 
равления; 2} представительствовать, 
быть представителем (кого-л.); от име- 

Н. 42 ЕЮ ЯН аргументировать от име- 
ни отца: 3} сменяться: производить 
смену; Ее Г охрана уже смени- 
лась. 

П сущ. 1} заместитель; преемник; 
Жж выбрать себе преемника; 2) эпоха; 
эра; период; династия; царствование; 
ЗВ ЛЕ современность, современная эпоха; 
+ Сунская эпоха (династия); 3) поко- 


200 


ление; #2 ~ второе поколение; 

385844: У У четыре поколения про- 

живали здесь; 4) будд. одна жизнь. одно 

существование. 

ПІ наречие 1) посменно, поперемен- 
но, поочерёдно; ИНН НВ подобно 
тому. как солнце и луна светят попере- 
менно: 2) из поколения в поколение, из 
эпохи в эпоху; % - && семья (дом) 
пронветала из поколения в поколение. 

[У собств. 1) ист. Дай (название 
государства: а) эпоха 8 на терри- 
торик нынешней пров. Хэбэй: 0) 
царство сяньбийцев. Гоба, 1\У в.) 2) 
геогр. (сокр. вм. {Е Е) Пайсянь (уезд в 
пров. Шаньси), #2; мин. Дайсянь- 
ский красный железняк, Дайсяньская 
красная охра; 3) Дай (фамилия). 

ДЕ ЗА аанйап” платить за (кого-л.). 

Е аа-геп заменяль в должности; ис- 
полнять обязанности; исполняющий 
обязанности. 

Е даімапр вице-король;  генерал- 
І убернатор (не смешивать с Даиван, 
позже Дайсянем, уездом на терри- 
тории нынешней пров. Хэбэй}. 

а Чат” возмещение стоимости 
{недоданных товаров, ценностей); 
ленежиая компенсация; денежное до- 
вольствие. 

~ чай’ 1) замещать; исполнять обя- 
занности; 2) агенг; доверенное лицо; 
комиссионер. 

ЯН алШацап” полномочия; 
представительства. 

— #8 аа һе агент. 

-- В 6 6) аашѕњ ае 
агент. 

-- Я 9 ааійѕһапс’ юр. торговый агент, 
торговая а еңтура, комиссионер. 
--Ян Л адШгеп 1) представитель, агент; 

ЕЛС Л юр. поверенный; 2) вре- 

менна исполняющий должнос гь (обя- 

занности). 

9 & ааіісһа агентство. 

~ фу ЧАаег 1) юр. замена; заместнтель- 
ство; У юр. право замены; 2) 
принять трон, занять престол. 

-- ® ааі-каі заменить недостающее (чем- 
л.) другим; за неимением лучшего. на 
хулой конец. 

— = Чауап* письменное выступление, 
написанное для правителя. 

-= А ааіуапгёп’ 1) представитель: сли- 
кер; 2) перен. глашатай. 

— #8 ааі-уы лексическос соответствие, 
лексический синоним в диалек- 
тах. 

Ё даіѕһды” продавагь на комиссион- 
ных началах. 

- Ей даітіпреі“ грам. местоимение; 
Ш/А) указательное местоиме- 
ние; Л 4842.88] личное местоимение; 
БИК 5, 55] вопросительное местоиме- 
ние. 

~ Ё 4а:-гиап 1) ист., христ. викарий; 
2) преемник (должностное дицо). 

— Ё аюиап’ юр. управлять (ведать) в 
качестве опекуна [взамен отсутству- 
ющего или неправоспособного вла- 
дельца]; опека (в КНР— госу- 
дарственная). 


право 


представитель, 


ъа дл 6 


А адіриапдо“ подмандатная терри- 
тория. 

— # ааі-ѕһа 1) написать бумшу (жало- 
бу, заявление) вместо (кого-л.); 2) 
частный стрянчий, писарь. 

~ #ааі 1) заменять; замена; 2) вмс- 
сто, за; #48 5 Т/Е написать пись- 
мо вместо него. 

~ по) ча@рикуи)” заменитель; сур- 
рогат. эрзац. 

— 88 аа!-5ра 1) временно исполнять обя- 
занности; исполнять обязанности; 2) 
расписаться за (кого-л.). 

(1 аз:-пащ-Ра] уст., с.-х. севообо- 
рог; регулярное содержание участка 
под паром. 

~ 9314202” делать (что-л.) вместо (ко- 
го-л.). 

~ № аді-тідп 1) маска (театральная): 
2} ист., театр военный балет в 
масках (дин. Тан); 3) взамен личной 
беседы (о инсьменном общении): 
письменное обращение. 

~ НЕ 47 ааі-сһпаі-ааі-хіпр’ выступать в 
качестве временно исполняющего 


обязанности; замещать. 

- ИЕ айжиб” делать (что-л.} для (кого- 
л.). 

- № адіјіао’ подвезти, подсадить (кого- 
л. по пути}. 

—Е] амуш” замещать другого чиновни- 


ка 

ЖЕ № алшате! 10 (англ. Чупатие) 
динамит. 

~ ЖИЕ ааша паб 
ДИНАМО. 

~## ааіњап` 1) поверенный в делах; дип- 
ломатический агент; К} пове- 
ренный в делах; < Я дип. вре- 
менный поверенный в делах; 2) дей- 
ствовать в качестве; вместо (кого-л.}. 

йрт азъапзиб” агентство, контора. 

— #8 аатъапева” представительство (уч- 
реждение). 

~ амьг 1) написать (составить) бума- 
гу за (вместо кого-л.); 2) стряпчий, 
писец. 

~} ааШао’ 1) заменяющий материал, 
заменитель; 2} яп. плата, стоимость. 

-- +4 адірепр’ 1) обрабатывать землю в 
помощь семьям революционных 
военнослужащих; помощь в обработ- 
кс земли; 2) заменять пахоту, взамен 
пахоты (о заработках вне сельского 
хозяйства}; р А, жить (зараба- 
тывать на жизнь) литературным 
трудом. 

~ {т ааі-хіпв действовать вместо (для, 
кого-л.), замещаль. 

В ааі-хӣ 1) сменять друг друга; после- 
довательно идти чередой одному за 
другим: 2) вместо предисловия. 

—-+ а-я * наследник владетельного 
князя. 

—32 аа уст., грам. местоимение. 

~ аа” (сокр. вм. Л) 1) уход 
старого и смена (новым ); смена явле- 
ний; 2) физиол. обмен веществ; мета- 
болизм (также НЗ Е 9): 
#&Н АХЛ биол. аиаболизм. 

— ВИЖ] Я) ааіхміеПе]хіпр” биол. 
обмена. 


(англ. Чупато) эл. 


ТНП 


ЕВ ВЕ ааіхієгејпепь’ биол. обменная 
энергия. 


водпа (напр. в древнем Риме); 2} 
воен,, мор. коммодор. 

— = ааіѕһӧи протягивать руку помощи, 
помогать. 

~: аагсі см. 46258 

- 9а:-пап в мире. 

~ 29 даіхіао продавать на комиссион- 
ных началах: комиссионная прода- 
жа. 

- ЈЕ даіхіаодіап комиссионный мага- 
зин. 

-.Н ааіудпр” заменять: замещаю щий; 
взамен; АЕ НС уст. частное 
учебное заведение (выполняющее 
функции государственного): А Е 
6 Б уст. неаттестованный препода- 
вагель; ДЕЯ #8 В биол. викариру- 
ющий (замещающий) орган. 

— ё: ддіуоперіп“ заменитель; эрзац. 

-- 8 ааіѕһапа” см. 2 

~ ВЕ ЧмхГ денежное вознаграждение (за 
услугу или труд). 

— ВЕ Ча1з0и закулки (закупать) по пору- 
чению (на комиссионных началах). 

- $ аа-Ъа пользоваться средством пе- 
редвижения (напр. лошадью. повоз- 
кой, лодкой); средсгво передвиже- 
НИЯ. 

-- 1222 ваГ-хшр пёсап” мат. аналити: 
ческая геометрия. 

„2 4аао’ сдавать экзамены за (вме 
сто кого-л.}; тайный заместитель эк- 
заменующе! ося (при раскрытии об- 
мана оба получали три месяца канги 
н вечную ссылку). 

- № АамеГ вместо, за (кого-л.). 

— даі-та дайсяньская (монгольская) 
лошадь (монгольская лошадка из 
сев. части Шаньси или Хэбэя; не 
смешивать с ист. геогр. Дайма. 
тєрриторией, поставлявшей этих 
лошадей, эпоха Хань). 

~ 8% ааПао’ 1) любезно сделать вместо 
(кого-л.), для (кого-л.); будьте добры: 
потрудитесь, пожалуйста: 2) диал. 
снисхожденис, скидка; #... К 
сделать (кому-л.) скидку. 

~ К @ алчави" (сокр. вм. ЖЖ) 
съезд. 

-- а айіћоап” 1) мат. подстановка; 
БА мат. обратная подстановка; 
А интегрирование подета- 
новкой: 2} хим. обмен. 

— #1 ааіһийпхіпр” хим. способность 
обмена; обменный, замещённый; 
Д ВЕЛ обменная кислотность. 

—- ЗЕ ХА Я аа-Нат” хйп-зпби” стар. ин- 
спектировать по высочайшему пове- 
лению; высочайше комапдированиый 
ревизор. 

~ даісһа` стар. «вместо чая», денеж- 
ный подарок со стороны жениха при 
помолвке. 

— № Ап” тибет., воен., стир. пяти- 
сотенник, командир полка. 

— Чаще’ давать уроки вместо (кого- 
БЖ Я 

ЊО) даітаі(тф) кит. мед. 1) замед- 
ленный прерывистый пульс; 2) осви- 


детельствовать больного взамен ос- 
новноғо врача. 

{< ааідіа’ просить, 
(за кого-л.). 

—ЗЕ Чаймао” 1) представитель; депутат, 
делегат; уполномоченный: 1638 5% 
конференция: ЗЕ К ® съезд: АВ 
{< ЗЕ народные предсгавители: А 2 
ғлава делегации; всенародный депу- 
тат; 2) представлять, быть представи- 
телем; выражать; ЕЛЕ 
выражать требования народа; 3) от 
лица, от имени; {ЖЛ ЕЖ по- 
трсбовать от лица народа. 

— #1 ааііаохіпр’ представительный 
характер; характерный; ЖЕ 
театр характерный танец; харак- 
терная народная пляска. 

-- ЗЕ № Чаймаочиай” предсгавительство. 

~ 35  Чайлаошап” делегация, миссия: 
представительство; 7-25 38 дипло- 
матическое представительство. 

— ЗЕЕ ааіыдоғио’ характерное произве- 
дение; прекрасное произведение (ли- 
тературы, искусства). 

261] ааіыаох система представи- 
тельства; ЕИ 5] система пропор: 
циональноғо представительства. 

— ЗЕ № Чаймаосва” — представительство: 
НХ 4 ЗЕ Ж торговое представитель- 
ство. торі предслво. 

- АН амуша” ист. оброк. 

~ | даіуіхһі система оброка; оброк. 

~ Д айіѕһои” получить за (кого-л. 
АКК наложенный платёж. 

~ Чазви” 1) ист. хронологическая 
последовательность династий; 2} ал- 
гебра;  алгебраический. / р 8% 
мат. алгебраическая функция: 
ЧЕ ВЕ мат. алгебраическая кри- 
вая: {6 275 8 мат. алгебраическое 
уравнснис. 

~ (Е ам5посва мат. 
разность. 

— #1 даіѕһаһе” 
сумма. 

~ #8 аапахие” мат. алгебра. 

~ 8 ааіѕһреп” мат. алгебраический 
корснь. 

- 25 ампазва” мат. 
число. 

~ А даіѕһаѕһі” мат. 
выражение. 

—АЕДЕ аачатиа бот. бигарадия, торь- 
кий померапец, кислый апельсин 
(Сигих аиғапбит 1). 

~ НВ! адіуі’ парламентарный: АЕ Е 
парламентарная систсма; КЕ 
парламентарный режим. 

— Е ааіуіѕа“ члены нижней палаты 
парламента. 

~ 1] ау парламентарная система; 
парламентаризм. 

~ 8% с ааіуіучап` нижняя палата парла- 
мента. 

—$ 8 азии еп” искусственное молоко в 
порошке (из бобов). 

--№ ааі-рао (ср. ЖАНА) работать за 
(кого-л.) другого; браться пе за своё 
дело. 

~ Ча ап” почтогелеграмма. 

~{ Чатао’ условное название; шифр. 


ходатайствовать 


алгебраическая 


мит. алгебраическая 


алгебраическое 


алгебраическое 


11486 


ЕЯ г адігћіхіпр’ юр. в административ- 
ном порядке понудить [частное лицо] 
к исполнению своих обязанностей. 

~ 8 даіхіпр’ прийти на смену; возвы- 
ситься вместо (кого-л.), 

-АЕМЕН| адісһапр [гиб удпь] физиол., 
мед. компенсация; замещаемость; 
ДМЕ № мед. явления компенсации; 
{АЕ -Е мед. декомпенсация; КИЙ 
НЕБЕ Функция замещаемости. 

Е адісрапрхіпр’ мед. компенсация; 
компенсированный; ЖЕЕ ВЯ 
компенсированный порок сердца. 

--1Е ааа’ цена, ценою (чего-л.); ком- 
пенсация; эквивалент; {8 
прям., перен. внести нужную цену, 
заплатить соответствующим обра- 
зом, оплатить правильно. 

98 аа-Йп? 1) замещать командира, 
временно командовать; 2) получать 
по доверенности. 

— {9 дач 1) * совокупность моральных 
качеств и достоинств для управления 
страной; 2) * господствующая из 
‚стихий китайской космогонии при 
той или иной династии. 

~ = азтапене” автомобиль с газовым 
двигатслем, газобалонный автомо- 
биль. 


Я 9 [96,5] 


11487 


только в сочетаниях; см. ниже. 


| КЗ алі-тло(теі) 1) зоол. Карстға или 


Бисса (Егетосрёуу ітБЬлсаіа, вид 
морской черепахи): 2) панцирь чере- 
пахи; черепаховый; ЯК черепахо- 
вый гребень. 

— А Ё даітаоѓепд зоол. вислокрылка 
огненная (54/5 Накиу, насекомое 
отряда перепончатокрылых). 

~ 2: алипаойапе” балка, инкрустиро- 
ванная черейашьим панцирем. 


~ Е даі-уап пир, банкет, пышный 
приём. 

уч 7 175,3] 

11488 


Г сущ. 1) * столбик, колышек; свай- 
ка; веха; ~, п к столбику можно 
привязывать быка; 2) * плодовое дере- 
во, якобы род груши или граната (из 
Вьетнама). 

АА уі-іиё кол для привязывания скота. 


\ 
та 15 1203, 3] 


11489 


11486 — 11495 


] прил. вм. ® (чёрный). 
П усл. циклический знак 3 десяте- 


ричного цикла: #.- Жэ Юпитер в цик- 
лическом знаке Е 


СЕ 


К 


11490 


7 [140,3] 


только в сочетании; см. Е 


= 0 4 [56,1] 


11491 


числ. |, один (см. —). 


—\. 5 [56,2] 


11492 


І числ. 2, два (см. 2). 

П словообр: в сложных терминах 
(химия) соответствует приставке ди- 
или би-: ~ #8 дисахарид, биоза. 


=\. 6 (56.31 [зав | 


числ. 3, три (см. =). 


Д | 6 [56,3] 


11493 


11494 

І сущ. 1) образец, стандарт, 
эталон, тин, форма; норма; фа- 
сон, покрой; трафарет; стиль 


(также родовая морфема); #6 — тип, 
образец; #— старый фасон; старомод- 
ный; р ~ 186 парадное платье западно- 
го (европейского) покроя; 2) этикет, 
ритуал, церемониал, торжество, обряд 
(также родовая морфема); ~ па- 
рад войскам; ## &— обряд бракосочета- 
ния: ~ церемоннал открытия (напр. 
съезда); 3 ~ акт выпуска (в школе); 
3) образец, пример для подражания, 
идеал; БАЕН своей безупречно- 
стью он был достойным примером под- 
ражания для всех сослуживцев; 
БК К служить образцом (быть иде- 
алом) для Поднебесной; Е ;2-~ обра- 
зец для подвластных земель; 4) твёрдое 
правило; регламент, постановление; за- 
кон; ~ закон на вечные времена; 5) 
формула, условное обозначение; ^^ ~ 
формула; } Е уравнение; 4% #&- ал- 
гебраическое выражение; 5} 5-7 моле- 


202 


х‚ Еж. Ц КЕК ХХ 


кулярная формула; 6) грам. наклоне- 
ние; #45 повелительное паклонение; 
15Е ~ сослагательное наклонение; 7) * 
вм. 5\ (передняя стенка-барьер колес- 
ницы: рит. поклон, совершаемый с 
колесницы с упором на переднюю стен- 
ку); 8) * рит. поклон (совершаемый 
перед воротами дома почитаемого ли- 
ца); 9) стар., вм. Ё (бирки для гада- 
ния). 

П гл. 1) вм. & (вытираться; обти- 
рать, вытирать}; 2) вм. В. (опираться 
в поклоне на переднюю стенку колесни- 
ны); 3) * вм. Р, Н (употреблять, 
применять, пользоваться). 

ПІ начальная частица предложения 
в раннем древнекитайском языке. 
Употребление зарегистрировано; а) 
пусть бы: эх, кабы...; хорошо бы (ан- 
тоним 2), Ж); ПИ! ЛН ао) ©, 
9582! Старшие братья и младшие! 
Пусть бы любили друг друга, не строя 
козней взаимных один на другого!; 6) 
зачем бы?; Ж, ~, Я 02 АК, 
ЎЕР: 7 Зачем, о, зачем мы нич- 
тожпы, бедны? И почему же домой мы 
нс едем? Без Ваших, государь наш, 
дел, зачем бы здесь мы мокли на 
росе? 

{ІУ собств. Ши (фамилия). 

АНЯ <1-лһао прославить: увековечить. 

0 еһі-рй см. 20 

~ ЗШ-ха * соблюдение протокола во 
время приёма: обращаться с гостями 
согласно их рангу (по протоколу). 

~. $1 1) мат. формула; 2) образец. 

8 50а * совершить поклон перед 
воротами, проезжая мимо дома 
(усадьбы) достойного человека (муд- 
реца). 

— р зЫГудпР образец, модель; фасон, 
тип, стиль; виешний вид; трафарет; 
шаблон. 

8% зШра 1) * оказать добро, одарить 
добром; показать себя добрым, воз- 
действовать своей добротой на дру- 
гих; 2) одарять (выдвигать) лучших. 

~ 5-усі 1) * зачем бы... (из 36-й 
песни «Шицзина»); 2) приходить в 
упадок; упадок, гибель. 

— М ЖЕ #пісһатапапі (санскр. Ѕікѕа- 
тапа) будд. послушница, новообра- 
щённая. 

-:8 (8 ЗШ-аао-Вои ист. привратник (при 
дворце, дин. Хань). 

--2{ $5 учтивый, 
вежливый. 

—Ж $116! категория; 
машины). 


Е. 13 [149.6] 


11495 


почтительный, 


класс (напр. 


І гл. 0) пробовать, пытаться; 


ж-т Тт 88 я как-то попы- 


тался высказать противное мнеиие; 
Ах] №, книжн. нельзя [даже] пытать- 


к 2 К 8 Ж 3 


ся; 2) испробовать на практике; 
дать испытательный срок, ис- 
пытать (напр. работника) при мсе- 
рить {напр. платье); отведать (ку- 
шанье);, ЖЖ —— Г испро- 
бую-ка я эту штуку!; - #6 померить 
обувь; 3) подвергать испытанию в (чём- 
л.); экзаменовать; ~ Я. = подвергнуть 
ео испытанию в стрельбе из лука и 
арбалета; 4) цопытываться, разузна- 
вать. наводить справки, исследовать, 
разбираться в (чём-л.), нащупывать; 
56-27 прошу {разрешения] разузнать 
эго, прошу [разрешить мне] навести об 
этом справки; 5) применять, распро- 
странять, практиковать: ЕД, 
э войн не было, казни не примс- 
нялись; 6) занимать (должность, офи- 
ниальный пост); служить, быть назиа- 
ченным на {пост]; 2-Е после 
этого он заиял пост начальника уездной 
почтовой станции; 3Я\—, {я не 
занимал официального поста, а потому 
овладсвал областями знания. 

П сущ. Г] попытка, проба, опыт; 
эксперимент; #—- 2 #0 ү] первая 
попытка (проба) уже закончена: ж](48)~ 
первая (вторичная) попытка; 2) испыта- 
ние; экзамен; Ж 81 -- устный экзамен 
по английскому языку; 3) * цвет; ко- 
стяк, основа; ЖА (ја) ЕТ, 7 у 
него тысячи три боевых колесниц, это 
войска его самый цвет... 

ІП наречие пока, пока что; пока- 
мест, в качестве временной меры: 
— МЕ] пока что возьмём (попро- 
буем взять) в качестве примера эту 
фразу. 

ГУ собств. Ши (фамилия). 

ВА Г ѕһі'рӧпе 1) испытательная (про- 
верочная, пробная) работа (практи- 
ка}; 2) работать на испытании; ста- 
жировка. 

~ зШ-ена ист. инспектор-эк- 
заменатор (командировался на пери- 
ферийные экзамены от мини- 
стерства Церемоний, дин. Пин). 

— Е Е змена” мат. метод проб и 
ошибок. 

--Ф зШ<>Йа испытывать мсталлы. 

~ УШйазВГ 1) геол. лидит, лидий- 
ский камень, фтанит; пробирный ка- 
мень; 2) перен. пробный камень. 

— 41 зыйюз$ва’ опробование; установ- 
ление пробы драгоценных металлов. 

~ зШ-аепе стар. сочельник (канун) 
праздника фонарей. 

-- №5 Уі-не 1) экзаменационная ода 
(19), написанная на тему древнего 
поэта (на экзаменах, с дин. Тан); 2) 
тема экзаменационного сочинения по 
интерпретации классических канонов 
(дин. Тан). 

—фЕ = ѕһі-іе-ѕ см. АВ 1). 

— #6 зы `Фап испытательный 
место проведения пробы 
НИЙ). 

~ 1; Е эмаапьап” 
группа. 

~ Е 5М-риап 1) чиновник, руководящий 
экзаменами; 2} чиновник на испыта- 
нии (допущенный к исполнению слу- 


полигон; 
(испыта- 


опытная учебная 


жебных обязанностей ); чиновник, 
не утверждённый в должности офи- 
циально (стажер). 

ЗАЛЕ $ЗВ шип” пробирка. 

58 зЗЫ5Ва’ испытательная стажировка 
чиновника; временно исполняющий 
обязанности, 

~ 62559 5һіхһёріг” прощупывать воз- 
можности, предварительно выяснять 
выполнимость задуманного; лавиро- 
вать в соответствии с обстанов- 
КОЙ. 

~ В =шубо’ 
пласта. 

— 8] $0 пытаться, пробовать; проб- 
ная попытка, 

--  $Ш-хш 1) шисинь, «Новинка» (сорт 
чая); 2) попробовать свежую продук- 
цию: испытать повое изделие. 

~ Ер Ж змуш ет” экземпляр, который 
печатается на правах рукописи. 

- Е ѕһуіпудпр” полигр. черновой 
огтиск. 

—-$+ ѕһігһеп` мед. пробное иглоукалыва- 
ние. 

-- єһі-і см, 5 М 

~ # һап” производить эксперимент; 
опытный, экспериментальный. 

{Е = рап образец. 

~ зв [первая] проба пера. 

- Ң ѕһісһе мех. ходовос испытание; 
опробование двигателя. 

~ Ез ѕһіѕиапЬдо” бухг. 
ланс. 

Ж 5пр’ геол. исследование {пефтя 
ных] скважин. 

~) єр” хим. реактив, реагент; 
1 Е высокопробность (чистота) 
реагента (реактивна). 

— {ү ѕһіхіпр” 1) проводить в опытном 
(испытательном) порядке; пробовать; 
2) пробный, опытный, эксперимен- 
тальный; испытательный. 

~ 9 Уа5Не’ воен. пристреливаться; при- 
стрелка; = 8 &Е воен. пристрелян- 
ная дальность; Е воен. точка 
пристрелки; репер; = 8} Ё воен. спо- 
соб пристрелки. 

~ 3 58 5һіѕһӧиг“ 1) испытательная рабо- 
та (практика); 2) испытывать; дер- 
жать на испытании; в испытательном 
порядке, в порядке стажировки. 

~ Уммеп’ зададимся вопросом... ; поп- 
робуем спросить; спрашивается. 

~ ѕһіхіао продавать (что-л.) в проб- 
пом порядке. 

6 ЗМаштя” с.-х. испытание охоты ма- 
ток скота (напр. кобыл, овец со 
слабо выраженной течкой). 

7 ѕһііпреһо с.-х. пробник. 

—Н Мудпз” 1) нспытывать; брать про- 
бы; пробный; 2) брать на испытание, 
брать сгажёром; находиться на испы- 
тании (о работнике}; Е #3 испыта- 
тельный срок. 

Н знывби см. АЯ, 

-- 8 змевапе” место проведения экзаме- 
НОВ. 

~} $%Һап” выведывать, прощупывать, 
разузнавать; испытывать, проверять, 
экспериментировать; пробовать: экс- 
перимент, проба. 


исследование нефтяного 


пробный ба- 
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ІК З зтуао’ хим. рсактив, реагент; реак- 
тивный; = реактивная склянка 
(колба). 

~ <ҺШап’ испытывать. 

-- ВЕ 5пгуапя испытываемый 
тельный) образец; проба. 

— 81 зпыйг изготовить в 
порядке. 

~ ЗВ гема (сочинения) на экзаме- 
не. 

~зув ьһадап` воен. пробный (пристре- 
лочный} снаряд. 

~ зао’ пробный урок. 

— 8 =һ-2һӧи см. В 

-- & зпыв хим. 1) реактивная бумага; 
2) сокр. лакмусовая бумага. 

—- АГ зы5В[КАп]” 1) попробуем, попы- 
таемся, посмотрим; 2) поживем — 
увидим. 

— | Ура” 
(счета ). 

~ =1-Ы сравнивать. 

~ #% $һјџидп” экзаменационная работа 
(сочинение); стар. свиток для экза- 
менационного сочинения. 

— В зи/ва днал. испытывать, проводить 
пробу (тест). 

~ $Ш-6г рит. испытание [годовалого] 
ребёнка (перед ним раскладывают 
разные предметы, чтобы по схвачен- 
ным им вещам определить его на- 
клонности ч предсказать сего 
судьбу). 

— де ИХ $пШшуе. 
раствор. 

- № Уе ав. испытательный полёт; 
лёгное испытание. 

— у 9 еітһап, ав. 
тельная станция. 

Ж В зи\ауцап” ав. 
тель. 

~ #7 зЫвапе” пробиое плавание. 

--Е зШуап’ испытывать, исследовать 
опытным путем; испытание: опыт, 
эксперимент; опытный, испытатель- 
ный: экспериментальный; проб- 
НЫЙ. 

Е = эмуаю$ВГ лаборатория. 

—Е ин «пудпріп“ материал для экспери- 
мента. 

—А ух 5Шуап2Вап” — экспериментальная 
база, испытательная станция. 

—Е Е зЗШуащаг тех. испытательный 
стол (стенд). 

~ 8 Е ЗШуаприйп” хим. пробирка. 

- ЕҢ зтуапнай” с.-х. опытный уча- 
сток. опытное поле. 

—Ев 5, зшуапсВапте” с.-х. опытная стан- 
ЦИЯ. 

834 зтузайа’ экспериментатор. 

— НС ЗШуапН хим. реактивная (лак- 
мусовая) бумага. 

~ змуйп’ 1} театр репетировать: ре- 
петиция; 2) перен. делать пробу, ис- 
пытывать. 

-- ЕК зысвазва’ мат. пробный дели- 
тель. 

~ зап?” подумать только [, что]; 
попробуем представить себе (пред- 
ставь себе), что... 

~ һу стар. экзаменационное сочи- 
нение. 


(испыта- 


ОПЫТНОМ 


вост. диал. проверять 


хим. докторский 


лётно-испыта- 


лётчик-испыта- 
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8А 


Е 10 [159.6] сокр. вм. &. см. 


№ 11497 
11496 


НД 13 [159,6] 


11497 


І сущ. Ю стар. передняя стенка- 
барьер: {&(®)-— оперсться на переднюю 
стенку колесницы; 2) рит. поклон (со- 
вершаемый с колесницы с упором на 
переднюю её стенку). 

П ги. * опереться (облокотиться) на 
переднюю стенку колесницы для при- 
вегствия (поклона): 8 Ну <” проез- 
жая мимо его (уважаемого лица) дома, 
совершить поклон воротам. облокотив- 
нтись на передок экипажа. 


А. 9 [64.61 


11498 


гл. стирать; протирать, вылирать; 

чистить; -- Ж вытирать слёзы; ~ 4 

обтереть мебель. 

БЕЗ Зрои” вытирать 
пыль. 

-В 1% $%-т0-уі-ааі протирать глаза 
и ожидать (обр. в знач.: ждать є 
нетерпением). 

~ 8 зао’ стирать, вытирать. 

~ эШивио’ вытереть сгол. стереть со 
стола. 

~% ѕһі цо стирать. 


ВА. 10 [75,61 


11499 


грязь: стирать 


сущ. стар. бирки для гадания; 
~ В разложить перед ним гадатель- 
ныс бирки. 


ЖҚ 12 {56,9] 


11500 


гл. убивать (только высшего или 
старшего, напр. отца, государя); — 55 
отцеубийство; ~ # цареубийство. 
#7 зп?’ братоубийство. 


` 
д 8 [149,6] сокр. вм. 


№ 11495 
11501 У 


11496 — 11507 


11502 


сущ. хим, 1 ЛЮКОЗИД. 


9 1154,5] сокр. вм. 
№ 11506 


13 1130,9] сокр. вм. 
№ 11507 


ВА. 
11504 


13 [75.9] сокр. вм. 
№ 11508 


12 [154,5] 


АХ 


11506 


Г числ. 1) два (прописью, см. также 
С}; 2) второй, вторичный, побочный; 
двойной: дубликат, копия, дубль: заме- 
на; заместитель, дублёр, помощник, ви- 
це-; снова, вторично, дважды, еще раз, 
опять, повторно; 2 -~ подсобный; {~ 
помощник; адъютант. 

П гл. 1) изменить; отпасть, отойти, 
отколоться, стать отступником (ренега- 
том); изменить свои взгляды (планы): 
измена, предательство, перемена; из- 
менчивый; двуличный; неискренний; 
ЛАЧЁ- настроения [людей] нзменчивы; 
2) сомневаться, не доверять, подозре- 
вать; сомнение, педоверие, подозрение; 
ШЕ 077 - назначая талантливых людей 
на должность, не надо сомневаться; 3) 
отличаться, различаться; отойти от..., 
удаляться, отлучаться; различный. 

ІП собств. Эр (фамилия). 

Ж. = а-5Ш * второй (запасный) дворец 
императора. 

—-Е ег-уапа министр. 

—рРа ег-сбёп ренегат, перебежчик (напр. 
о крупном сановнике павшен дина- 
стии). 

— Е ег-уап особос мнение, противорсчи- 
вое мнение; возражения, разногла- 
сия. 

—3 ег-5вап помощник. 

~ егНиё” копия приказа; копия (от- 
пуск) документа. 

~] ёг-діпр стар. помощник цина (кан- 
цлера, министра); товарищ министра. 

~ Ж ег-м * экипаж сопровождения; за- 
пасный экипаж [-дублёр]. 

— ВЕ ег-виапр * запасный экипаж, эки- 
паж, сопровождающий выезд госуда- 
ря. 
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Ж. 7: ёг20пр’ второй сын Ж (сановни- 
ка). 

— Фл ёгхіп” двуличие, неискренность, 
двосдушие; вероломство; двурушни- 
чество; неверность. 


Н 16 [130,12] 


11507 


і сущ. 1) сало, жир: лярд: жирная 
(скоромная) пища; # 7-7 оно (жи- 
вотное) нагуляло сало, оно откорми- 
лось; В 38 запах и жир мясного 
стола; 2) гуща грязи; грязь; 
ЛАБ Л тог человек — 
словно ғустая грязь: подойдёшь к нему 
близко,-— он тебя замарает. 

П прил./нарение 1) жирный, туч- 
ный; масляный, сальный; при- 
ториый; 28 — жирный и сальный; 
Е, Е Е ~ это мясо вкусно, 
ла только немного жирновато: 2) лос- 
нящийся, глянцевитый: гладкий, 
скользкий; ~ 4: = скользкий, в ру- 
ке не удержать; 3) клейкий, липкий, 
грязный (обр. в знач.: надоедливый, 
настырный, противный: также моди- 
фикатор результитивных глаголов со 
значением «опротиветь», «падоедать» 
как результата действия, указываемо- 
го основой глагола; АЖ - ү падо- 
сло читать эту книгу; 20) ЕТ эту 
[избитую] фразу надоело слушать, эта 
фраза навязла в ушах; №,— Т [это ку- 
шанье| приелось; 4) мягкий, нежный; 
плотный: без зазора; близкий, закадыч- 
ный (напр. о друзьях); #— нежный, 
мягкий (напр. о коже): 5) тоскливый. 
скучный, удручённый: --Я8 (КУ очень 
тоскливо (скучно); быль в угнегённом 
состоянии духа. 

ПІ гл. 1) подернуться (жирным нале- 
том, льдом); И река как чешуёй 
подёрнулась салом (льдом). 2) замазы- 
вать (напр. щели); НМ 8% за- 
мазать замазкой щели окна; 3) приста- 
вать, надоедать, докучагь; внушать от- 
вращение; приедаться; Е ЛЖ Е ая 
—4% этот человек вечно сюда приходит 
надоедать мне (присгаёт ко мпе). 
О паші” гладкий, глянцевитый;: 

ЛЬЗКИЙ. 

— = мка’ приссться, надоесть. 

~} пі-сао замасленный, засаленный: 
грязный. 

—# піхі гладкий, 
утонченный. 

~ Ң мег днал. неприятный на слух; 
раздражать слух, быть невыносимым 
для слуха; резать ухо. 

асг пи 1) замазка; смазка; 2) перен. 
прилипчивый человек; засижива- 
ющийся (надоевший) гость (посети- 

тель); упорный завсегдатай; 0. 

НР. Г засиживающийся завсегдатай 

чайной (харчевни. бани). 

Я пі Һа липкий, клейкий. вязкий. 


ска- 


ровный; тонкий, 


ЕГЕТЕ ТЕНЕТ ЕНИ 


ЖЕ памёг чувствовать отвращение (от 
жирной пищи); приесться; вызывать 
отвращение (тошноту). 

~) пет 1) мягкая (жирная) пудра; 2) 
крем и пудра; косметика. 

~ Е пгмекКмей 1) чувствовать отвраще- 
ние; пресытиться, устать от...: 2) 
приссться; надоесть, вызывать от- 
вращение. 

-—}ж ито 1) запачкать грязью, загряз- 
нить; 2) замазывать, вымарывагь 
{напр. ошибку). 

~ к Я, пиабг° лопатка 
шпатель, мастерок. 

- 4 пме 1) приссться, надоссть; прс- 
сытиться (чем-л.); 2) испытывать от- 
вращение к (чему-л.). 

-М шуби’ закадычный друг (подруга): 
близкий друг (подруга). 

АЈА піпі-ѓапѓап“ см. Д 

~} пітап(ѓап) 1) устать от...; испыты- 
вать отвращение; тяготиться (чем-л.); 
2) наскучить, опротиветь; наскучив- 
ШИЙ, постылый. 

~ 3 пі сһопа(сһӧпа) 
тап). 


Е 16 [75,12] 


11508 


(1итукатура); 


зоол. тля (АрдАї5 


только в сочетаниях; см. ниже. 
МО (0) егрбидо) бот. унаби, юйюба, 
грудная ягода (22урћиѕ јијира МШ.). 


| 
Дл 7 [61,3] 


11509 


в сочет. 
и диал. 
также 


1 наречие степени 1) слишком. 
чрезмерно, чересчур; крайне, 
сильно, очень, весьма, в высшей 
степени; 2 Л: Л, этот человек 
совершенно бессовестный; —  черес- 
чур хороший, особенно добрый. 

П гл. 1) * ошибаться, просчитывать- 
ся, делать ошибки; заблуждаться; 
ик небеса не делают ошибок; 2) * 
сомневаться, подозревать, не доверять: 
Н 1 -- его деяния вне подозрений; 3) * 
смешивать, путать; нарушать порядок, 
правила; 20 Я совершать жертво- 
приношения без нарушений; 4) * тво- 
рить зло; {&-—~ превышать власть и 
творить зло. 

АА Е (е хіпо(хіпв) диал. 1) отвратитель- 
ный вид; уродливость; 2) противный 
характер; капризный; ЖУ у 
пего отвратительный характер. 


ДК Вне лепріёпр Онал. звукоподража- 
ние шуму летящей птицы или шур- 
шанию оконной бумаги под ветром. 

Ж 65а“ чрезмерно, слишком, очень. 

—Я Ву кг’аё хлоп! (звукоподражание 
стремительному взмаху крыльев). 

- Е) 1егЛби диал. звукоподража- 
ние втягиванию в рот, напр. 
лапши. 

— 8; УГ диал. перебарщивать, делать 
(что-л.) сверх меры. 

— @ й’ подозревагь, опасаться. 

— 45 феѕћа` см. ИЯ 


Ц 15 [167,71 Ге | 


сущ. хим. гербий (ТЬ). 
Е 12 
1511 


11510 


[167,7] сокр. вм. Ш, см. 
№ 11510 


8 177,41 | мй 


ЕЗ 


1 сущ. 1) военное дело; военное 
искусство, стратегия, тактика; Лу 
ЧАРЕ — 328] 4] и тогда приказал он пол- 
ководцам читать наставления по военно- 
му делу и давать упражнения по сгрель- 
бе и управлению колесницами; 2) восн- 
ная доблесть; мужество, храбрость, от- 
вага, бесстрашие; &- беззаветная 
храбрость. героизм; ў (һао) ~ любить 
бесстрашие, ценить храбрость; 3) воин, 
боец; герой, богатырь; В -—Л&= Е 
один мужественный воин способен быть 
героем во всех трёх рагях; 4) военная 
сила, мощь; Ж ~ кичигься военной 
мощью; 8) сила; насилие; принуждение: 
-- применять [военную | силу, бороть- 
ся; #8) прибегнуть к насильственным 
мерам; 6) оружис; --Л& воснный склад, 
арсенал; 7) * у, полшага (мера длины, 
около Т м); 3% шаг и полшага; 
171 идти не считая шагов; 8) * 
следы, стопы; Е ~ идти по стопам 
своих предков, продолжать деяния 
предков; 9) * завязки (отвороты) голов- 
ного убора; головной убор военного (с 
отворотами); ЛЁ ~ белый шёлко- 
вый головной убор с чёрными отворота- 
ми; 10) кит. муз. металлические удар- 
ные инструменты ансамбля; 4& 8.2) а 
затсм исполняется финал (кода) на мед- 
ных ударных; 11) * вм. № (камень, 
похожий на самоцвет или яшму). 

П прил./наречие 1) военный, воин- 
ственный; храбрый, мужественный, от- 
важный; 71-27] весьма храбрый и 
сильный; 2) дерзкий, буйный; заносчи- 
вый; 5-2) лучший представи- 
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тель служилоо сословия не бывает 
заносчивым; 3) насильственный, 
самовольный; действующий на- 
силием; насильно; (ЕЕК! 
твой способ действий чересчур самово- 
лен! 

ПТ гл. * быть преемником, продол- 
жать дело предков {предшественников}, 
идти по стопам; ~ #8 далее (бука. 
вниз) линию предшественников продол- 
жала только династия Чжоу. 

ІМ собств. 1) ист. У-ван (1121— 
1116 гг. до н. э., основатель дин. 
Чжоу}: - Вэнь-ван и У-ваи; 2) у 
(музыка времен У-вана}; ~, Эх 5. 
3 46 музыка у вполне прекрасна, 
но не вполне нравственна; 3) геогр. 
(сокр. вм. Ж Е) Учан; ~ № Ухань, Учан 
и Ханькоу; 4) У (фамилия) |Ж 
(ЕЕЛТ) ист. У Цзэ-тянь, императрица У 
(-хоу; 684— 705 гг. н. э.). 

Е ДЁмаеиа кит. театр субамплуа 
военного персонажа, амилуа 12 
(пестрый грим). 

~ Н мидап” кит. театр женщина- 
воительница, амазонка; военная геро- 
иня (амплуа; также актёры, нгра- 
ющие роль женщин, участвующих в 
военных действиях). 

~28 ми-дфаюь 1) Уцян (фамилия); 2) 
воинственный и сильный; 3) в 
собственных именах вм, №88 

~ Г мироп?” 1) военное ремесло; воен- 
ное искусство; 2) театр |военное| 
фехтование [на сцене]. 

~ С мпропеаші” ист. военизирован- 
ные (вооружённые) рабочие отряды 
{в период антияпонской войны). 

—-#$ ми-йир военный канон, классиче- 
ские трактаты по военному делу 
(напр. #2): АЖ семь классиче- 
ских трактатов по военному искус- 
ству. 

~ 1 ма $) 1) воин, боец; 2) яи. 
самурай; рыцарь. 

—-Е38 мйѕдао ял. бусидо (принципы 
самурайской морали, кодекс рыцар- 
ской чести). 

— НЯ мазнепР военный гений, генналь- 
иый знаток военного дела (обр. о 
Гуань Юе, эпоха Троецарствия). 

~ ҖЕ мжйѕһепе 1) театр субамплуа воен- 
ного персонажа амплуа А (молодой 
герой); 2) молодой человек, изуча- 
ЮЩИЙ восннос дело, военный 
курсант. 

- У] жйсһӧи’ кит. театр субамплуа 
военного персонажа амплуа Ф 5 
(-комика). 

-- # мй-У военное дело. 

~ {ЩА мохіаплио астр. созвездие Гер- 
кулес. 

— 25 мй оружие; ЕЕ атомное 
(ядерпое) оружие. 

— 2518 маи” арсенал. 

~ Е ми риап 1) военный атташе (по- 
сольства ), 2) уст. военный чин; 
офицер. 

—# мӣй-ій * вояка, солдафон. 

—$8 міш” стар. карнавал с исполне- 


нием акробатических номеров (напр. 
в связи с жертвоприношением). 


11507 — 11512 


ВИ мааапера! кит. спорт Уданская 


І кола бокса (хладнокровный оборо- 
нительный стиль). 
ТА ~ Ёт мойчап произвольно (самовольно) 


решать дела; безапелляционный; дог- 
матический: произвольный. 

—Ж мй-2а ист. храбрецы (лучшие во- 
ины царства Вэй эпоха Тро- 
ецарствия ). 

— [Л] май тёп] ист. военный цзюй- 
жэнь (ученая степень военного. ус- 
пешпо сдавшего экзамены на сте- 
пень изюйжэня). 

— Я уй-уй военные пляски. 

-Ж маки’ 1) военный склад, арсенал: 
цейхгауз: 2) истр. (вм. Ж) созвездие 
Андромеды. 

~ ж} маке’ стар. военные дисциплины в 
системе государственных экзаменов. 

Ж ми-Ыап 1) * военный головной 
убор; 2) уст. военные чины; низшие 
воинские чины. 

~ ЕЕ ма-сапр- * крытая военная ко- 
лесница (использовались в авангарде 
атакующих колесниц). 

—4] мааа’ кит. театр акробатика. 

-41 жіһапр кит. театр, уст. воен- 
ные амплуа, актёры, выступающие 
только в различных амплуа военных 
пьес КВ. 4, м. к. 

- мй-уё 1) дворцовая стража; гвар- 
дия; 2) военный конвой. 

—45 мази’ 1) военное искуссиво; 2) 
бокс; борьба; фехтование. 

~ 8 ма хиё 1) военное училище (с дин. 
Сун). 2) военное дело, военные 
науки. 

-{# майпе’ кит. театр второстепен- 
ный мужской военный персонаж с 
раскрашенным лицом (амплуа в пе- 
кинской музыкальной драме). 

—№ модо" пускать в ход силу. 

— В миКа’ диал. бурно вскрываться; 
бурное вскрытие [замёрзшей реки]. 

— 8 міштіао“ военный храм (храм в 
честь национальных героев Китая, 
напр. В. М, №. 
№ ми-Бё воснная подготовка (готов- 
ность); вооружение: военные приго- 
товления; 2. военное училище. 

К "в муцап” ист. приказ, веда- 
ющий вооружением и аттестацией 
военнослужащих (дин. Цин). 

Ё ма-5т № крупный специалист по 
военному делу; наставннк по восн- 
ным дисциплинам; 2) войско; войска, 
воинские части. 

— 8 ма-тап безмерно воинственный, 
признаюний только превосходящую 
всё военную силу. 

— 8, місһӣпь кит. муз. группа ударных 
инструментов оркестра (особенно: в 
военных эпизодах). 

~. мймй” уст. попугай. 

~} ма! 1) военные силы; насилие; 
сила оружия; сила (грубая); 7796 
объединение [страны] силой оружия; 
2) мужественный, храбрый, отваж- 
ный. 

~} мироп?” 1) военные заслуги, бое- 
вые подвиги: 2 ист. полково- 
дец с военными заслугами (звание, 


11512 — 11517 


2-я степень второго ранга, дин. 
Цин); 2) военное искусство: военное 
дело; 3) кит. театр техника военно- 
го фехтования. 

М.Л) #8 уйрбтРИЙ” лит. жанр военных за- 
слуг (литературная школа Ш. 
дин. Тан). 

А. мй-ғёп 1) военнослужащий; восн- 
ный; воин, боец; солдат; терой; 
ЕЛ. восннослужащис Китая; 2) 
воинственный человек, 

— к ВБ мйаа-Іапрг обр. в знач.: пе- 
взрачный мужчина, слюнтяй (ло име- 
ни персонажа в романе КЕ). 

4% мама’ рыцарь, богатырь; рыцар- 
ский; 1% рыцарский роман. 

ж мйхіалһйуі’ рыцарство. 

~ мша 1) воин, рядовой боец; храб- 
рец; 2) военный человек: 3) см. АЖ 

--№ ма-ушо 1) процветание военно о 
дела; 2) мужественный. бравый, 

--3 АХ жйуіпраіап` Зал гсросв (один из 
тронных залов императорского 
дворца, дин. Цин). 

~: міо” жаркий (сильный) 
(напр. для готовки овощей). 

-- #5 уцғһапв` 1) военная палатка, шатёр 
военачальника; 2) склад оружия (в 
лагере, в палатке). 

Е уи хвиапе 1) военная форма; воен- 
ный убор; одетый в военную форму: 
2) вооружагься: вооружённый; воен- 
ный; К ЕЖЕ мир с оружием в ру- 
ках, готовность защищать мир ору- 
жием: ЖЕ военная интервенция: 
2 ЗЕ ха вооружиться; 2% 3% во- 
Оружённое восстание; #5 А7 во- 
оружённый нейтралитет; Ж № 8 
борьба с оружием в руках; ЩЕ 8 
вооружённый (насильственный) пере- 
ворот {[контрреволюционный]}; 
Л вооружённые силы: КЕ 
министерство вооружённых сил. 

-ЖЕ мис” мед. буйство, буйный 
психоз. 

—В мй-тіп следы, стопы. 

~ а майтруиап” Улинский нсточник, 
источник в стране Забвения (мо ле- 
генде о Лю Чэне, попавшем к вол- 
шебницам на берегу источника в 
горах Улин и вернувшемся в мир 
людей лишь через ряд поколе- 
ний). 

АЙ уштетап уст. Улинские мани 
(национальные меньшинства, насе- 
лявшие район Улин, дин. Хань). 

ЗЕ п] мйхиапЯ ист. департамент атте- 
стаций [военных чинов] военного ми- 
нистерства (дин. Цнн). 

—# мй-һап храбрый, мужественный: 
энергичный; оперативный. 

~ мах! кит. театр военная пьеса. 

~ ма военная должность, воен- 
ный пост. 

Ж № мшаоғгһепа 
ный персонаж 
та. 

~ маЬа ‘1 кит. театр сценическая 
акробатика: акробатическое мастер- 
ство. 

~ 8А Г] ууй’-Ба-$ВАп-ги0’ 1) военная 
выправка [мешающая культурным 


огонь 


кит. театр воен- 
пожилого возрас- 
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КЕЕ ЖАЯА Д 


манерам]: 2) грубые солдатскис мане- 
ры; грубый, 

1/3 мйхійоѕһепр’ кит. театр воен- 
ный молодой терой. 

- 8 ми-4а6 военные доблести (также 
название военной пляски эпохи Хань, 
иначе КЖ. 

--9Ц мане” военныс 
подвиги. 

- 8% мй-уі фехтование и бокс; военное 
искусство; искусство сражаться хо- 
лодным оружием; л 8% владе- 
нис 18 видами оружия. 

~  мй-ро ист. «воинственная дама» (о 
танской императрице к 684—705 
гг.), 


ВА 11—12 [96, 7—8] 


11513 


заслуги: боевые 


только в сочетании; см. ниже. 
ЗАЕК уч їо камень, нохожий на лыаму. 


ВА 13 [112.8] вм. Ж, см. № 11513 


11514 


ХА 11—12 (67, 7—8] Гып 
8 


и. 


11515 


прил./наречне 1) гармоничный; в 
равной мере наделенный внешними и 
внутренними достоинствами; безупреч- 
ный физически и духовно; совершен- 
ный; изящный по облику и благород- 
ный по натуре: 2) вперемешку, вместе, 
перасчленёнио: сплошной массой; 
+98 - 0 РЕ юноши и девушки все 
пришли вместе {общими группами). 
ХКХА БшЫт” культурный; образованный; 

утончённый; гармоничный; изыскан- 

ный; тонкий. равно обладающий 
лучшими внешними и внутренними 
качествами. 


ПА. 11—12 [154, 7—8] сокр. вм. Ё. 


м № 1517 
11516 а 


ВА. 14—15 [154, 7—8] 


11517 


І сущ. №) поземельный налог: налоги; 
обложения; подати; оброк; — Ш} Н на- 
лог взимается с пахотной земли; 2) * 
военная повинность; набор рекрутов 


є К Х Ш 10 & 


(грудообязанных): 358 7 ЕН 10 

в царстве в тысячу колесниц (в доволь- 

но крупном княжестве) |этого] челове- 

ка можно поставигь управлять набором 
рекрутов; 3) дары (напр. местности); 
продукция; ж ~ дары природы; 4) фу 

(литературный жанр, дескриптивная 

поэма, или поэма-описание, часто оди- 

ческого характера: ~  дескриптивные 
поэмы и песни; стихи, поэзия. 

П гл. № облагать (налогом); взимать 
(подати); ~ ЯН взимать арендную 
плату и налоги; 2) давать; даровать; 
жаловать; одарять; Бор в всем 
этим одарить бедноту; 7 ВЕ врож- 
дёпные (природные) способности; 3) 
распределять; раздавать; -- Ё 8 распрс- 
делять медикаменты; 4) брать; прини- 
мать (нанр. чиновников на службу); 5) 
распространитъ[ся |; объявлятыся|; пуб- 
ликоватЫ ся]; дз обнародовать 
мудрые повеления; ~ Т повсюду 
распространять правительственные рас- 
поряжения: 6) слагать (стихи); — 
писать стихи; 7) декламировать; читать 
нараспев (стихи). 

ВЕ Гахіпр’ натура, природные данные 
(человека), задатки, характер. 

-{Ң їш-28а земельный налог и рента: 
обложения, подати. 

—1 удо’ стар. налоговые обложения 
(оброк) и трудовые повинности (отра- 
ботки); земельный налог и обложе- 
ния взамен отработок. 

~ Ш’рё 1) поэт. жанр фу (см. В); 2) 
(ит. Гира) муз. фуга. 

~ ЕН речи’ муз. фуга. 

~ 25 1а-Кё сочинитель фу; автор поэти- 
ческих произведений в жанре фу. 

—% М-Й стар. 1) налоговые списки; 
списки облагаемого и трудообязанно- 
го населения; 2) значиться в списках 
налогоплательщиков, подлежать об- 
ложению податями и повинностями. 

— ЕВ #-Наю 1) * даровать (пахотную) 
землю (народу). наделять (пахот- 
ной) землёй; 2} облагать налогом 
пахотную землю, обложение пахот- 
ной земли. 

—1# а-пйа? судьба: жребий (уготован- 
ный судьбой). 

—-+ Шуй давать; наделять; даровать: 


жаловать; пожаловать (напр. ти- 
тул}; одарять; предоставлять; 
вручать. 


— ЗЕЕ їйғіціапр” мелодия Фуцзы (севе- 
ро-западная разновидность теат- 
рального песенного жанра, пров. 
Ганьсу и Пинхай). 

-- $ «і слагать (писать) стихи. 

— ўы принимать дела. 

ІФ) гажап” 1) быть в отставке (на 
покое); жить частной жизнью; 2) 
быть безработным; бездельничать. 

—Ж Ш‘уби быть наделённым (чем-л.); 
обладать от природы (врожденными 
качествами, свойствами). 

~ В їа-уопе налоговые обложения, по- 
дати; фискальные доходы (госу- 
дарства). 

~ 4 Га-Фао налоговые поступления; на- 
логи и пошлины; обложения. 


= ж 


ВЯ ғар“ развертывать, раскладывать. 

~ Н-ры 1) уйти со службы и возвра- 
титься [в родные места]: 2) просить 
отпуск для поездки на родину. 

-- ша’ принимать на службу (чинов- 
ника). 

Ж) С) ахтяЙ(уао)” кит. фарм. вос- 
принимающее средство. 

—9} Ёп” судьба; угогованный челове- 
ку жребий (удел). 

~ Гао” см. ВХ 

-- ё 0-50 оброк (податі) зерном. 

— Е ке 1) налоги и обложения: пош- 


лнны: 2) средства (деньгами или 
зерном), собранные взиманием 
податей. 


- 8 пр’ природные данные (челове- 
ка}; природные задатки. 

—4; @-у 1) налоговые обложения и 
повинности; оброк и отработки; по- 
дати; 2) налоги; фискальная служба 
(страны); Вт стар. общий ре- 
естр податных и трудообязанных 
душ {и облагаемых налогами земель). 

~ 8% ап” 1) фискальное обложение; 


налоги; подати; 2) взимать налоги 
(подати). 

~ А. Гаги’ годовая дань. подать: годовой 
оброк. 


~ Ё, Газе’окраска; раскраска. 

Ж аһ” земельный налог и пошли- 
ны; подати, налоговое обложение. 

— Ш 1-уй * военная колесница. 

— А Ш-уй@ дать, отдать, выдать (кому- 
л.). 

—И ропе оброк; подать. 

#4 Яа-уйп распределить рифмы (кол- 


лективно сочинять стихи, заранее 
выделив рифмы каждому участни- 
ку). 

Ф йл’ природные данные (каче- 


ства); врожденное. 
~ 58 гаё установленная 
земельного налога. 


` 
ВА 11 {38.8] вм. № 


11518 


3, 4 162,0] 


11519 


сумма (размер) 


єм. № 14872 


І сущ. 1) * клевец (древнее оружие, 
род багра на длинной рукоятке с попе- 
речным лезвием); копьё; 45 - № приғо- 
товлю свой клевец и боевой топор; 2) 
война; столкновения; стычки; воснные 
действия; 1-4 прекратить военные 
раздоры и распространять благоволе- 
ние. 

П собств. 1) ист. Гэ (княжество на 
территорни нынешней пров. Хэнань, 
эпоха Чуньцю); 2) Гэ (фамилия). 

Ў, ре гоби, пустыня. 
~ #8 ре-каі копьё и латы; 
доспехи. 


оружие и 
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{8 26-уап оружие спрятано (обр. в 
знач.: военные действия прекраще- 
ны). 

~ весћиап * боевое судно (команда 
вооружена клевцами и щитами). 

— 18 рей” клевец и алебарда (большого 
размера). 

Е 8) 26-айп клевсц и щит (обр. в 
знач.: оружие нападения и защить:). 

—# эейао’ каллигр. косой крюк вправо 
(название черты \,). 

НШ] эе’зьНва] ист., маньчж. охра- 
на; конвой; караул; телохранитель 
(дин. Цин). 

— % реїёпр” острый 
остриё) клевца. 
—ЕН ре-јіа клевец и доспехи; клевец и 

латы. 

~! ре-ўйап стар. клевец и обоюдо- 
острый меч; оружие. 

~ Я ретаӣо’ копьё. 

-:&Ң ре-һа вертикальная часть клевца 
(основание горизонтально располо- 
женной ударно-колющей части). 

Ж ве егае уст,, этн. гольды (ныне; 
нанайць). 

-- 32 реһпр’ обр. сверкание 
(бука, блеск клевиов). 
—У) 26е-геп холодное оружие. 

-- М вей клевец. 

~ ре-ѕһц клевец и длинная пика (для 
колесницы). 

~ ре-уап клевец и боевой топор (на 
короткой рукоятке). 

~ зене железный наконечник клевца. 

— 26-Й клевец и трезубец. 

—- ХХ ресһёпр” обр. стена из копий (о 
плотности обороны). 

~, #6” русск. копейка. 

~ & ресһапр’ стар. клевец на 
длинном древке (а 36 чи №). 

-- Е веЫпр” 1) холодное оружие; воору- 
жение; 2) перен. война. 

Ж 26-4 клевцы и штандарты, копья и 
знамена. 

~ вс їа каллигр. косой крюк вправо 
(воспроизведение черты \,). 


конец (лезвие, 


клинков 


особо 


8 [3 [62.9] 


дэн 


11520 


І сущ. малые рычажные весы (для 
взвешивания небольших предметов. 
напр. самоцветов, медикаментов). 

П 2л. взвешивать на весах; 
} 124796 ——-— взвесить этот пакет лс- 
карства. 

ВХ Ж дёпрхіпр’ деления па коромысле 
малых рычажных весов. 

— # аеперап’ чашка весов. 

— РЕ аёпрсћепа’ вссы для взвешивания 
золота (драгоценностей); аптекарские 
весы. 

+. аёпр'ғ) весы для взвешивания золо- 
та, драгоценностей: аптекарские ве- 
сы; малые весы. 

~ Е Чеп?В ао” потери в весе при взвеши- 
вании (напр. зерна). 


11517 — 11520 


16 162.12] сокр. 
№ 11523 


ВМ. К. 


15 [62.11] сокр. вм, №, | 
№ 11521, 11523 


17 [62.13] 


в сочет. 
также 


І сущ. 1) театр; театральный. бута- 
форский; ~ ДД плавучий театр: ~ 8 теаг- 
ральный налог (сбор); 2) спектакль; 
представление; аттракцион; 
Па 7 = 5- три дия играть в спектакле; 
067 смотреть представление; 
ЕВ — 484 ЖЕ этот спектакль сыгран 
очень хорошо (тонко): ЙЕ давать пред- 
ставление; 3) лит. драма, драматиче- 
ское произведение; пьеса: р -:· южная 
драма, вэньчжоуский драматургический 
жанр (с ХН в.); З ~ столичная ньеса, 
пекинская опера; 4) шутка; забава; раз- 
влечение; игра (также родовая морфе- 
ма в названиях игр, спорта); - 
детская забава (игра): %— охота; Ж-— 
водный спорт. 

П гл. А. 1) забавляться, развлекаль- 
ся: резвиться, веселиться; шутить: 
~ 1 развеселиться и более не взды- 
хать; 2) мериться силами; сойтись с 
оружием в руках; 8887 ~ проту вас 
помериться с ним силами; гл. Б. 1) 
играть (во что-л., с чем-л.); -- играть 
в мяч; #8-~ утки играют (резвятся) в 
воде; 2) высмеивать (кого-л.); насме- 
хаться, подтрунивать над (кем-л.); 
џ~ Ж [чтобы] подгрунить таким об- 
разом над своими друзьями. 

Ш междом. вм. Е (увы!, ах). 

[у собств. 1) геогр. (сокр. вм. № 
Сишуй (река в пров. Шэньси); 2) ист., 
геогр. (сокр. вм. 11) Сишань {гора в 
зап. части царства Чжоу, эпоха Чунь- 
цю); 3) ист., геогр. Си (владение 
царствующего дома Шан — Инь; ХИ— 
ХІ вв. до н. э.); 4) Си (фамилия). 

ЭХ А хіаап` театр исполнитель 
женских ролей. 
1. Я, | хізһиапр’ ресторан с эстра- 

ДОЙ. 
~ 8 хиаГ театральные подмостки: сце- 

па; ЕТЕ режиссёр; 85-111 аван- 

сцена. 
~ НҒ, ў ] хап’ театральная труппа. 
-- # хіхіё отдыхать; передьшшка. 
~ 4& маме’ шутить, подшучивать; бала- 
гурить. 


11521 — 11523 


РЕ 5 хісһаг нарисованная (изваянная) 
сценка из пьесы. 

~~ Е муап” шутить. подшучивать 
кем-л. }: разыгрывать 
шутка. 

28 хуш шутка; насмешка: 
подшучивать (над кем-л. ). 

— 5 хе’ посетитель-хулиган: 
хам (о посетителе. напр. 

ЁБ 155-1 хеиап” уст. театр. 

- 3% хіѕһа“ 1) делагь надписи {в неподо- 
бающих местах, напр. на партах. 
скамейках, Одеревьях): 2) шутливая 
надпись. 

18 хювап?” музыкальное представле- 
ние: дивертисмент: номер {праграм- 
мы! ). 

—- & м-аа 1) играть в азаргные игры: 2) 
побиться об заклад. 

~ жта’ программа театрального 
представления; репертуар. 

~ хіхійпр’ ящики с театральным рек 
визитом. 

~ хГай 1) китайский национальный 
тсатр: 2} традиционная китайская му- 
зыкальная драма (представление, 
спектакль с музыкальным сопро- 
вожодением, пением, танцами, цир- 
ковыми номерами и пантомимой): 
музыкально-драматический; 8 о 
реформа китайской музыкальной 
драмы; МЮ 87 засняғый на 
киноплёнку спектакль китайской му- 
зыкальной драмы; кипоплёнка с за- 
писью спектакля музыкальной дра- 
мы; 3) драма (жанр литературных 
произведений); драматический. 

~ % хчайа’ драматург; либреттист 
[муз. драмы]. 

[1 жмучап” театр. 

~ һаі-хіа* 1) подчинённые [полковол- 
цы] войска (досл. : [находящиеся] под 
стягом ); подчинённые; 2}* Вы (веж- 
ливое, почтительное обращение к 
военачальнику}; уст. Ваше превос- 
ходнтельство, Вы. 

- Е хышо’ 1) развлекаться; забавлять- 
ся; играть; 2) сочинять для забавы; 
шуточный (напр. о стихах). 

~ хійао актёр, артист. 

-- В хіріпр’ рецензия (на театральную 
постановку, на пьесу). 

— {Е хі-Љап партнёр[-ы} по играм (заба- 
вам, развлечениям). 

~ # хі-уй играть и танцевать; игры и 
пляски. 

~ [8] хідап” 
ная). 

— Я хіхіа грубо (бесцеремонно) шу- 
тить; пренебрегать, неглижировать; 
третировать. 

~ ЭЕ хілдпр(пӧпе) высменвать; разыгры- 
вать (кого-л.); подшучивать над (кем- 
л.); несерьёзно относиться к 
(нему-л.); играть: забавляться 
(чем-л.). 

—$] мрап” лит. шуточная (сатириче- 
ская) критика. 

—# хм 1) театр (род искусства): 
театральный; #42 театральный 


грим; 858136 8: театр костюмерия; 
2) лит. драма (жанр литературных 


(над 
(кого-л.): 


гу гить; 


грубиян; 
кабака }. 


программа (театраль- 
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произведений); пьеса; 8 8] 9С 8 лет. 
драматургия; теория драматургии, 
ВЕЕ хіјихіпр’ театральность; спенич 


ность; сценичный. 
~ хіјйріап кино кинолрама. 


1% 


8 хцихиеё тсатроведенис. 
еж хЦихиейа" театровед. 

812 хцайа’ мастер сцены. 

- ИЕ хўша“ театрализация. 

81| хат” бутафорский меч. 

{т хі хіпр(хіпр) недоорая шутка; перс- 
дразнивание. 

И хі-һа стар., кит. муз. дирижёр- 
ский жезл (для остановки оркестра, 
прекращения музыки). 

-4- мя уст. актёр (ср.: комедиант }; 
ЕВ быть (стать) актёром; ДВ 
актриса. 

~ фу х\-уби забивлялься; развлекаться. 

~: 8} хіѕһё` развлекаться стрельбой из 
лука (в спортивных целях). 

~ ЩЕ ж-ва в шутку называть. 

1 58| хі сі текст пьесы. 

~ ж-мёп [задать] шутливый вопрос. 

~ 38 хіЛбп будд. еретические рассужде- 
ния. высказывания, не соответетву- 
ющие буддийскому канону. 

~ хі-сһао высмеивать; вышучивать; 
насмехаться. 

ў хі-ѓа * подшучивать над новобрач- 
ной (в брачном покое вечером в день 
свадьбы). 

—#% хіѕһап 
стюмерия. 

--#2 хі-саі развлекать, увеселять своих 
родителей (изображая малого ребён- 
ка: по преданию о Лао Лай-цзы, в 70 
лет забавлявшем так своих пре- 
старелых родителей). 

~ хНапе театр помещение для актё- 
ров: артистическая уборная: за кули- 
сами. 

~ Ё 52 хісһаг рисунки (безделушки. иг- 
рушки), выполненные по мотивам 
старинных пьес. 

9) ж-ма 1) игрушка, забава; 2) забав- 
ляться, играть (чем-л.). 

—З8 хісһапр’ театр, сцена. 

- 8 хі удпа Сиян (фамилия). 

~#- хікдо’ сборник оперных пьес, 

— 28 хі-һопр играющий лебедь (обр. об 
изящном почерке). 

—Е м-та забавляться конным спортом 
(верховой ездой). 

15 5 хипаг театр репертуар. 

В) жуй издеваться; насмехаться; 
высмеивать; выставлять в обидном 
свете, оскорблять (человека). 

~ в муй’ веселиться; забавляться; раз- 
влекаться. 

--2& хј-хіао шутить; вышучивать, вы- 
смеивать (кого-л.); развлекаться; 
играть. 

— Е хі-хіе фамильярничать; бесцеремон- 
но вышучивать. 

ВЕН хі-саі" Гуа-аїа] см. В 

— 8% х1-ушё лёгкая (наролдпая) музыка. 

х!-е 1) развлечение, увеселение, 
аттракцион (напр. во время народных 
гуляний, праздников); 2) * воснная 
игра. 

1] хіп“ драматическое произведе- 


сценический костюм; ко- 
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ние, текст 
сценарий. 

ВС хат шутить и болтать; подшучи- 
вать, зубоскалить; насмешка; шутка; 
зубоскальство. 

-- К х-убтя поэтическая юмореска. 

Ж хі-уй играть и веселиться; забав- 
ляться; развлекаться. 

~ х\уі театр костюм: костюмерия. 

- ЖЕ хіәһиапр театр костюм и грим 
(сценический). 

—48 = Ию выездной режиссёр (ли- 
цо, регламентирующее театральное 
представление в выездном спектак- 
ле, напр. на дому: грим, костюмы, 
бутафория, распределение ролей). 

— [7] хірао’ афиша; анонс. 

8 хітдп’ третировать, относиться с 
пренебрежением. 

— #1 хі-ѕһа [совершить] убийство (по не- 
осторожности, напр. в опасной, 
рискованной игре). 

~ ҳімеп 1) тексты пьес; 2) общее 
название вэньчжоуского жанра дра- 
мы (см Ш). 

Ж хнуби см. Е 

-- хі-5і забавляться; развлекаться. 

~ хіпі” быть заядлым (страстным) 
театралом; театрал. 

-- В хх обрывистый, опасный, риско- 
ванный. 

хех! позабавиться, пошутить, пос- 
меяться. 

-.#% Ва-Й* клевец-пика с флажком. 

~ 8 х1-2Нап 1) ложный военный маневр; 
2) вступить в бой, броситься в 
схватку. 

~ хіраота театр актёр-универсал, 
имитатор-исполнитсль ролей различ- 
ных амилуа. 

-- 8 хі-ѕһепр ходить по канату (цирко- 
вой жанр). 

~ 5с жуап’ разыгрывать (кого-л.); вы- 
смеивать; подшучивать. 

[6] хгучап театр. 

--Ы хіў“ 1) театр реквизит: 2) прииад- 
лежности для [азартной] игры (напр. 
карты, кости, камни, домино или 
мацзян). 

~ Җ хываг уст. игорный долг, задол- 
женность проигравшего. 

~ 98 хиби’ театр амплуа главного ге- 
роя; ведущий актёр. 

~ х1р!а0’ театральный билет. 

~ хі-ааі развлекаться и предаваться 
лени: забавы и безделье. 

—Я8 хывао’ фотография артиста в теат- 
ральном костюме (из какой-л. ро- 
ли}. 

хіта показывать фокусы: фокус, 
трюк; #321 прям., перен. пока- 
зывать фокусы, фокусничать, выки- 
дывать трюки. 

~ хИои’ театр. 

~ Ж м-уап весёлый пир; банкет (сопро- 
вождающийся выступлениями ар- 
тистов). 

— Ш хіѕһиа разыгрывать; сыграть шут- 
ку (с кем-л.); дурачить (кого-л. с 
целью посмеяться). 

~ 7. хірб^^ї актриса (в 
театре). 


пьесы; либретто; уст. 


старом 


8—444 


7097 20 [46,17] 


11524 


| прил. обрывистый; опасный; &.- 
крутой, обрывистый; опасный. 

П сущ. трещина; щель; отверстие; 
дыра; \— ударить по слабому месту 
(обр. в знач.: использовать удобный 
случай ). 

МИН хі-дло трудный и опасный путь. 
~ ща хіхіап опасный. трудный (о горной 
дороге, о человеческих денниях). 


17 20 [30,17] 


11525 


междом. увы!: ох!; охать: Й ~ ох- 
нуть; 18-~ увы! 


гл. 1) стар. использовать 
торговую марку, подделать 
уст. закладывать [вещи]. 
В ле омра’ стар. подделать 
торговую марку. 


чужую 
товар; 2) 


чужую 


л. 1) колоть, пронзать; убивать; 
ликвидировать; - # (пап) ликвидировать 
трудности (государства), отвести (от- 
вратить) опасность (для страны): 2) 
побеждать; одерживать верх; одолевать; 
усмирять; покорять; подавлять; ~ 2 по- 
корить владения Ли, 

Е Карте” вооружённым путём подав- 
лять беспорядки (мятеж). 

~ 95 кап-іап разбить и истребить: раз- 
бить наголову (врага). 

~ Кап-уЕ подавлять; 
покорять; истреблять. 

- з Кап-Бао подавить 
(бунт). 

--5Е Кап@шр?” усмирить. покорить; уми- 
ротворить; успокоить; подавлять (си- 
лой оружия). 

- 81, Капеш 
(бунт); 
КИ). 


умиротворять; 


беспорядки 


усмирять мятеж 
подавлять смуту (беспоряд- 
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Ё 
18 [62,14] 


11528 


І гл. 1) проколоть; проткнуть: 
пронзить; ткнуть (с силой, обычно 
заострённым предметом, например 
пикой, ножом, палкой, пальцем): 
РЕЛЕ Б ~ Т— РГ скнул его пальцем 
в лицо; 2) сломать; повредить: 
зенит» ЗН 7 сломить тонкую ветку; 
ТЕК Г повредил руку, ударив по 
мячу: 3) поставить, установить 
прямо (а вертикальном положении); 
{1—4 ДЕНЬ Г поставить на землю 
мешок с мукой; 4) поставить (печать, 
штемпель); —Н] поставить печать. 

П сущ. печать, личная печатка; 
штемпель; 2-89 (47 #0) приложить пе- 
чать, поставить штемпель. , 

#& Е сһиб ѕһапә пробить (напр. отвер- 
стие). 
= сһиб“ 1) овладеть (напр. слуша- 

телями): полностью убедить; 2) 

прочно установить в вертикальном 

положении. 

~ [58] сһидѕһс” проткнутый (дырявый) 
язык (ирон. о болтливости, много- 
словни). 

559 сһиб >Вибг дать заказ певцу на 
песню, пока барабан отмечает паузу 

в представлении (концерте). 


| 5 свабрёг пекинск. диал. сВиб’рёг 
рост (человека). 
-- № сВчб7Ве” сломать, получить перс- 
лом (нипр. руки). 
— ЕП спиб<>ут поставить печать; прило- 
жить печать. 
сниб’ут печать; штами. 


~ сһиб 21 печать; 
штемпель; клеймо. 

- 49 {+ сһибаёдй" 1) быть способным 
(по своим внешним данным) внушать 
доверие: 2) можно поставить (устано- 
вить) прямо (в вертикальном поло- 
жении). 

— 78 спиоБао’ насмсхаться (над кем-л.); 
говорить колкости (кому-л.); драз- 
нить (кого-л.). | 

— Е сБабевиап” 1) пронзнть, проткнуть; 
2} разоблачить. 

~ % сһиб«>5һі мошенничать; ловчить, 

8 сһиб«>һид диал. навлекать на себя 
несчастье; накликать беду на свою 
голову. 

— #} свиб<5На вышивать по тонкому 
шелку (рукоделие). 

--1Е спибзвап?” произить, проколоть; 
поранить (чем-л. острым). 

— № спибро’ проткнуть насквозь: прон- 
зить; прорвать (обр. в знач.: рас- 
крыть; разоблачить). 

- спиойп” воткнуть; 
зить. 

~ В, Спиб->шап усмирять бупты (беспо- 
рядки; термин, используемый в го- 
миньдановском Китае). 

~ Е спио $ заколоть. 


личная печатка; 


ВКОЛОТЬ, ВОН- 


11523 — 11528 


8: 20 свибй” личная печатка; 
штамп: клеймо. 

~ 52 сһиог печать; личная печагка. 

— 1 спой 1) быть нсспособным 
(в силу своих внешних данных) вну- 
шать доверие; 2) невозможно поста- 
вить прямо, никак не установить 
вертикально. 

Г 88 сВиб-хт” ридп-ѕ0і диал. колоть 
сердце и орошать костный мозг (обр. 
в знач.: задевать человека до глуби- 
ны души, затрагивать до мозга 
костей). 


$ 1\ 
Еў 15 [62.1 |* вм. №, см. № 11668 


[1529 


З 


11530 


печать, 


только в сочетании; см. ниже, 
ЖЕКЕ јібуё(ё)` высокий, крутой, обрыви- 
стый. 


ъ 
1237 14 [62,10] [чіапе, разг. ідпь 


І прил./наречие фата, дідпр встреч- 
ный, лобовой; протнвный, нав- 
стречу, против (также модифика- 
тор результативных глаголов); — Ж, 
встречиый (лобовой) ветер; ~ 3 
схать не по проторённой колес; ##— у 
противоречить, рваться в спор, кон- 
фликтовать. 

П гл, № чат, фа? поддержи- 
вать, подпирать; №7. 13 (ёі) ~ 
Е ЖЭЕ стена покосилась, нужио её 
подпереть бревном; 2) діапр, Ап? ни- 
крустировать: ~ %& Ф инкрустировать 
золотом; 3) сһиапр * вм. 4] (ранить). 
ВРЕ діапраћа” поддерживать: подпи- 

рать; подпорка. 
~ Ф діёпр<јіп инкрустировать золотом 

(металлом). 


ь 
НХ 9 [62,5] сокр. вм. Ж, см. 


№ 11555 
11532 


11528 — 11535 


АА 
14 [62,10] 


11533 


Гат в" 


І гл.* фп уничтожить (владения), 
стереть с лица земли; ~ $ уничтожить 
царство (династию) Шан. 

1 прил./наречие* пап, ўда беспре- 
дельно счастливый (благополучный); в 
высшей степени; крайне; совершенно; 
до предела; полностью; целиком [благо- 
получный]: 18 #7 сделать тебя бес- 
предельно счастливым. 

Вил папри” беспредельно благополуч- 
ный; бесконечно счастливый. 


1; ` 
Н 13 {62,9] 


11534 


] сущ. 1)* меч; 2) * глина (гончарная, 
горшечная). 
П гл.* собираться, скапливаться. 


2 
[НХ 19 [149,12] 


11535 


І гл. 1) =ћі, $1! знать; быть знатоком 
в (чем-л.}, хорошо разбираться в (чем- 
л.), быть осведомлённым © (нём-л.); 
— № #2 (учё) хорошо знать этикет и 
музыку; ~ АЕ быть эрудигом в орто- 
доксальном учении; #--ЯЖ— совершен- 
ный человек в этом разбирается (знает 
это); ЗЕМ, ИЗЕЖ- 0 юн] ходил 
просить милостыию на базаре, его жена 
этого ие знала; 2) $, $Ш понимать, 
отдавать ссбс отчёт в (чём-л.); ~ ЕВРЕЯХ 
отдавать себе отчёт в своих силах (воз- 
можностях) и сдерживать страсти (же- 
лания); 3) $Ш, $Ы знать в лицо, 
узиавать по внешнему виду, 
быть знакомым; поддерживать зна- 
комство; %ЯН— до сих пор не быть 
знакомыми; — 7 45%? сколько иеро- 
глифов ты уже знаешь (усвоии)?; 4) 
79 * помнить, запоминать; 86 їўу- 7 про- 
молчать, но крепко запомнить это; 5) 
71* записывать, замечать, отмечать 
знаком; Ж Я поэтому отме- 
тить [место] своим флагом. 

П сущ. 1) ѕҺі, $Ы зианис, эрудиция; 
стремление к знаиию; способность ов- 
ладевать знаниями; АЖ - уничижит. 
у меня мало знаний, я слабо эрудиро- 
ван; ~ глубокие (поверхностиые) 
знання; 2) $51, $№{ способность анализи- 
ровать, аналитический ум; 2%, #2 
Е в мире редко в ком совмещаются 
талант, образование и аналитический 
ум; 3) зщ, $ знакомство, личная связь; 


210 


Хх ЕЕЖ АКК КАЖЕКЕЙ 


#8 ролство и знакомство; 4) хіі, $ * 
знающий (компетентный) человек, эру- 
дит, мудрец; Е ЗЕЯ— (21, $) делать 
добро и водиться со знающими людьми; 
5) аШ* вм. Ё (помета, отличительный 

знак): 6) т * вм. № (флаг, знамя); 7) 

ғһі* гравированиые (врезанные, глубо- 

кие) письмена текста (напр. на бронзе); 

-- гравированные (напр. на тренож- 

нике} письмена. 

ПІ $1 собств. Ши (фамилия). 

ЕЕ ѕһі-јідп хорошо разбираться (е чём- 
л. со знанием дела); верно оцени- 
вать; умение сделать разбор, дать 
оценку. 

—ЗЕ $176 а” 1) знаток, специалист; 2) 
будд. корифей знаний (обр. о Будде). 

— Е ѕһі-хіпр природная способность к 
различению (например добра и зла. 
правды и неправды); природная муд- 
рость, аналитический ум. 

— в $812” см. & 

— {9 51-Ка сокровищница знаний; кла- 
дезь премудростн. 

1 ЗШУШ 1) (также 2) знание; по- 
знания; 2) знать; познавать. 

~} & %-жб знание, проницательность; 
восприимчивость, умение разбирать- 
ся (в предмете). 

28 =һ-уі взгляды, воззрения; подход, 
точка зрения. 

— 2 $ИЕ7Вё освсдомлённый (знающий) 
человек; эрудированный человек, 
мудрец. 

--ЯН ѕһі-хіапа диал. действовать сооб- 
разио с обстановкой: приспосабли- 
ваться к окружению: знать своё ме- 
сто; быть догадливым. 

- Ш $ <>ищап знать (кого-л.) в лицо (по 
наружности). 

~ зШите” понимать (знать) веления 
неба. 

— Ё 5һі-г2айп эрудиция и аккуратность 
(точность); знания и благородство 
души. 

98 5-Һап см. #1 

— Ж) $1-Йпр узнать Цзин [-чжоу|, (где 
правителем Хань 9&, обр. в знач. : 
впервые увидеть, познакомиться с 
выдающимся человеком); {Я 
еще не было случая познакомиться с 
вами. 

~ 31) ЗВ” 1) различать; отличать, рас- 
познавать; опознавать; узнавать, вы- 
делять; 2) различия, отличительише 
особеиности; | Е & Я] национальные 
различия. 

~ 3117] змыей” способность 
вать, аналитический ум. 

— 8} 5-сё познать и оценить, проник- 
нуть в суть (налр. плана). 

~ ТГ заше” быть элементарно грамот- 
ным; знать [простые] нероглифы. 

— 8$ зШуё’ психол. порог созиания (ощу- 
щения). 

—3 «ә быть грамотным; 78} 
движение по ликвидации иеграмотно- 
сти; ликбез. 

Е энааю” кружок (группа, курсы) 
по ликвидации неграмотности. 

В зше понимать дух времеии; 
с учётом обстановки. 


распозна- 


8* 


«пякчанличинниинянимх [М] 


2% 1 змеаг знания (эрудиция) и способ- 
ности. 

~ 5Һуш психол. 
(ощущения). 

~ 55 чет узнать свою судьбу. 

~ 5-апе см. Я 

У $ИШ’ способность к распознаванию 
(различению}; сила аналитического 
ума. 

—А зШМ-геп способность разбираться в 
людях (напр. в их характере, дело- 
вых качествах). 

~ Ка Уш-аай уважать (учитывать) об- 
щис интересы. 

~ $Н-\е хорошо понимать вкус [пи- 
щи]; быть гастрономом. 

--ЗЕ ѕһуё знания и образованность; 
[высокая] эрудиция; компетентность. 

~ һа быть зиакомыми семьями; 
знать всю семью. 

= 39 7% $Ч-йа’ тте-Р0п2” 
ный и умный человек. 

— В <«һӘ“ быть тактичным, проявлять 
такт. 

~ зШ-Ба оценить и выдвннуть (на 
пост). 

~ Е $1-4и 1) эрудиция и душевное 
благородство; 2) широта кругозора; 
степень понимания. 

86 5һіро” видеть насквозь, знать до- 
сконально; распознать. 

~ $ 5һ)-діао 1) видеть и понимать требо- 
вания времени; ясно видеть основ- 
ную цель; 2) быть гибким, действо- 
вать по обстоятельствам. 

~ Т $ЗШ-мёп` диап-” быть хорошо 
грамотным; хорошо разбираться в 
текстах, уметь читать и писать. 

— һаа постигнуть, познать до кон- 
ца; проницательность; способность 
понять существо дела; умение смот- 
реть в корень (дела, вещей, собы- 
тий). 

~ пои” видеть насквозь; распо- 
знать; знать (постигнуть) лоскональ- 


но. 

~ зШуйш’ см. 8 8 

— 20 ЗМ психол. запоминание. 

~ зан” 1) взгляды; воззрения; суж- 
десния; мнение; осведомлённость; зиа- 
ние; кругозор; познания; 2) понима- 
ние; проницательность. 

-- А *ВЦи’ осведомлённость; 
кругозор. 

-- & зн-пиб способность оценивать (раз- 
личать плохое и хорошее); знать 
толк (в чём-л.). 

~ 32 ѕһігеп’ знать, понимать, разбирать- 
ся (а чём-л.); быть хорошо знакомым 
(с чем-л.). 

— № за досконально знать; быть хо- 
рошо осведомленным (в чём-л.). 


Ж 18 [128.12] 


11536 


порог сознания 


образован- 


знания; 


а я № 


І сущ. 1) з должность, слу- 
жебный пост; раиг (звание) чи- 


новника; Б ~ министр при- 
нял (вступил в) должность; 18 Е: (папе) 


Х- должность (пост) губернатора; Е 
находиться в должности: %®-— |зани- 
мать| должность по совместительству; 
2} 2 служба; служебные обязанности 
(функции); [служебный| долг; #-— вы- 
полнить до конца свой |<лужебный | 
долг; 7-- сыновние обязанности, сы- 
новний долг; %-~ нарушить служебный 
долг, совершить служебный иростунок 
(упущение): 3) 2 дело, работа; заня- 
тие. профессия; ШЦ Г Е учить её 
(их) приёмам женских занятий; ФЕ 1 — 
не иметь постоянных занятий (профес- 
сии); 4) 7 управление (напр. госу- 
дарством, делом); управленческие 
функции; 24, 7257 в казённых 
делах шесть цинов (глав ведомств) де- 
ляг между собой управленческие 
функции; 5) УШМ служащий; офиц., уни- 
чижит, Ваш служащий, я — Ваш под- 
чинённый (к начальнику); я; мой, наш, 
вверенный мне (о возглавляемом орга- 
не, учреждении); ~ | наша (вверенная 
мне) таможня; ~: наш (вверенный 
мне) округ; ~ вверенная мне бригада; 

6) ћі* дань, подати; Я платить дань, 

вносить подати; 7) 2, 2 * флаг, знамя; 

ЗА держать в руках флаг; 8) уі* вм. 

(кол для привязи скота). 

П 2 гл.* управлять. править; ведать 
(напр. отраслью дела); ЖЕ 2. этим 
ведает Великий наставник (начальник 
музыкальной части). 

[| = наречие главным образом, в 
основном; большей частью: только спе- 
циально, исключительно; Е Л в ос- 
новном ссоры происходят по личным 
мотивам. Примечание: а конструкциях 
причины ЁЖ часто употребляется без 
глагола-предлога М и заменяет его, 
например: Їй Ж К только благодаря 
этому, только по этой причине; 
НТС, только лишь из-за этого — не 
более. 

ІУ тһ усл., собств. 0 2} (13-я 
рифма тона А в рифмовниках; 13-е 
число в телеграммах); 2) Чжи (фами- 
лия). 

1 Г ғһі-ропе 1) рабочие и служащие; 
у ГЕ школы для рабочих и слу- 
жащих (для обучения в свободное 
от работы время): 121 нен- 
сия [рабочим и служащим| по старо- 
сти; 8 ТН союз рабочих и служа- 
щих: трэд-юнион, рабочий союз; 2) 
рабочий данной профессии; профес- 
сиональный; профсоюзный: Г #7 
профсоюзное движение; ТИ 
К ® съезд профсоюзов. 

-4 7 -геп служебные обязанности; 
служба. 

ВЕ эн -хте профессия; рол (характер) 
служебных занятий. 
~ 7Н-мё служебное 

должность; пост. 

— Е 2ИГачав служебные полномочия 
(права, прерогативы): официальиая 
власть; авторитет; #4 Е по должно- 
сти; НЕЕ 3 злоупотребление вла- 
стью (служебным положением); 


положение; 


1% 18| сфера (объём) полномочий 
(должностного лица); В НЕМ СУ а) 
должностное распоряжение; 6) слу- 
жебное взыскание. 

№4. 25 піпр(тіпр) 1) наименование 
должности; 2) уст. визитная карточ- 
ка чиновника (с указанием должно- 
сти). 

~ Ё гһіриап“ 1) ист. чиновничество; чи- 
новники (общее название военных и 
гражданских чиновников): 2} слу- 
жебное (общественное) положение: 
должность. 

~ Е Маши” уст. список должно- 
стных лиц (военных и гражданских 
чиновников). 

~ т-риап управлять; заведовать; ве- 
дать (чем-л.) по долу службы. 

Н 21-бап стар. земельный надел чи- 
новника для кормления, кормовой 
надел. 

Н =ћі-убы основная причина, главный 
фактор. 

-- 97 7И-пуио служебное распоряжснис 
(приказ). 

-# 2-һаАп выполнять (служебные) 
обязанности; служить; работать; де- 
лать дело. 

~ тһі-{ёпр ист. должностной оклад, 
содержание по должности, жало- 
ваньс [чиновника]. 

~ 26 пр зоол. рабочая пчела. 

~ 11 2 служебное положение; 
должность. 

~ 2іхіёп” номенклатурное звание 
рангированного чиновника; ранг, зва- 
ние, официальный титул. 

=: әһіѕһби“ 1) должность, официаль- 
ный пост; рабочее место; 2) перен. 
служебный лолг, служебные обязан- 
ности. 

~ тһіғһапь“ 1) управлять; ведать (чем- 
л.) по долгу службы; 2) служебная 
функция, предмет (область) заведова- 
НИЯ. 

— 4 2617 1) заниматься служебными 
лелами; служить, ведать делами; 2) 
подведомственный объект, предмет 
(дело) заведования; дело; ремесло; 3) 
занятие, профессия; 4) чиновник в 
должности; чиновничество; 5) стар. 
заведующий делами (старший чин У 
или УІ класса в Тибете); 6) стар. 
титулованные ламы первых ‘трёх 
рангов. 

~) 5-я 1) служебные обязанности 
(функции); 2) компетентнос (веда- 
ющее) учреждение, 

— $ 21-сһепр должность (номенклатур- 
ное название); [служебное| зва- 
ние. 

— Б 2іјо служебный кабинет, деловое 
(рабочее) помещение. 

~ 55 теп (еп) 1) служебные обязанно- 
сти (функции), служебный долг; 2) 
служебное положение. 

--47 8 281-Ёп-бап ист. казенный зе- 
мельный надел кормления чиновника 
(размер надела определялся рангом 
должности: с У в. до дин. Мин). 

— № 2Ы4апе ист. чиновник, ведавший 
картами территории империи и по- 


11535— 11536 


я] гаНаврѕі 


сгупавшей данью и податями (эпоха 

Чжоу). 

ист. земельно-стати- 
стический департамент (до Республи- 
ки). 

~) 20-уџе служебные 
служебный регламент. 

- Жк 2 мж) должностные (служеб- 
ные) обязанности (функции); слу- 
жебные дела; ЗАТ вести (испол- 
нять) дела; В |- УМНА служебная 
тайна; 815 Г должностной оклад. 

гһі-гёп уст. 1) скотник, пастух; 2) 
мастеровой; ремесленник. 

- 2 ве служебные обязанности: ве- 
сти служебные дела, отправлять 
службу. 

-Ж: хв2й1 ранг (чиновника); официаль- 
ное (служебное) положение; месго 
(занимаемое чиновником) в служеб- 
ной иерархии, номенклатура должно- 
сти. 

- № ті уё занятие; дело, ремесло; про- 
фессия; производство; род деятель- 
ности; владсющий профессией; про- 
фессиональный; ремесленный; про 
изводственный: 2 3 7 ЖИ профсссн- 
ональная тайна (обязанность не раз- 
глашать того, что стало известно 
лицу в силу его профессии); Е 
вредное производство, вредный цех, 
вредная профессия; # ЗЕ ВЕ профес- 
сиональная этика; Ж 1 профес: 
сиональные объединения; Н #5 
(325) профессиональное (произ- 
водственное) отравление; 3 |} 58 
определение профессиональной при- 
годности (с использованием методов 
экспериментальной психологии и 
тестов); 2 ЕЁ 5 ремесленное учи 
лище; ЗЕ профессиональная па- 
тология; 3 5 94 профессионально- 
технический; 1% $ 5 хспрофесси- 
онально-техническое училище; Ж 2 
#1 профессиональное обучение (об- 
разованис). 

~ лшуёхіпе профессиональный: 
ЮЖЕН Й профессиональная глухо- 
та; ТЕВЕ Л Ў профессиональные 
кожные заболевания. 

Н 2-Е 35 #НГ уё-хаһеғһіуі` тред-юни- 
онизм. 

Ж „Шуе Не профессионал, специ- 
алист данной профессии; ЖЖ 
духовное лицо (священник, пастор, 
бонза). 

ЕГЕТ) 2агуё-јіехһаоѕибдӧ (И 
гиап) биржа труда. 

-ЗЕ 3 2Муёріпр’ профессиональное за- 
болсвание. 

~ 9 „туейа’ профессионал; ГА 
У > профессиональный револю- 
ционер. 

-- 2 зһіѕһі поэтому; как раз по этой 
причине; # В. 17 ў по причине этого. 

~ хи” мундир; форменное платье 
(чиновника). 

—{% Ау ист. натуральные и трудо 
вые повинности (с эпохи Тан — Сун). 

— 8 ипи * густой; многочисленный: 
во множестве. 

~ 4% тдіап` ист. должностные деньги 


обязанности, 


11536—11543 


(Энн. Сун), денежное содержание, 
выдававшееся рангированному чинов- 
нику по рангу занимаемой должно- 
сти сверх оклада. 

ВЕНЕ хһіпёпв  [должностная| функция 
(напр. отдела): компетенция (гос. 
органа); 998 орган (отдел), на 
ленный определенными функциями; 
Е ВЕ социальная функция. 

ВЕГЕР р) гвтбпр[гийп]7Н” система 
управления (предприятием, делом) 
через отделы. наделяемые специаль- 
ными служебными правами и функ- 
ЦИЯМИ. 

- Я 2В1-ропе* дань: подати. 

~ тіге долг; обязанности (служеб- 
ные, общественные}; 90 выпол- 
нить служебный долг (обязанности); 
ЛЕ Ян 8 Е священный долг. 

~ В #2М‘ушай служащий: должностное 
лицо: & ВН женщина-служащая. 

В $% 2ћіуџапій’ общий реестр должно- 
стных лиц; штатная ведомость, но- 
менклатурный список должностных 
лиц. 

~ Ай 1) главная цель; основная 
задача: 2)“ хорунжий; чин, всда- 
ющий знаменами: 3} дол и цель; 
обязанносги и принцины. 


“ 
ЕЯ 22 140.18], = 


сущ. физалис,  песья 


паслён. 


| 16 [130,12] 


11538 


вишня; 


суш.  сушёное мяса; солонина 
куском; ~ ЕК5 кусок сушёного мя- 
са длиной в один чи два цуня. 


[Хх 15 150,12] 


11539 


сущ. 1) знамя; флаг; стяг; флажок: 
ри ва сделать знамя жёлто- 
белым; 2) * вм. %, ЕЁ (отметка; 
отличительный знак; клеймо). 


Ре 19 [158,12] вм. Ж тһ, см. № 


11536 
11540 


у 
Л 16 [75,12] 


11541 


сущ. деревянная веха (отметка); кол 
(Әля привязывания скотины). 


| гл. №} ярко гореть, пылать; = 
пылать огнём (энтузиазмом, яростью ); 
2) стряпать, варить пищу: = Вт с. 
готовят это с наступлением третьей 
луны; 3) жечь, испепелять. ~} пережи- 
гать [дерево] на уголь. 

И прил. * цветущий; 
обильный; пышно расти. 
Н сШ-26: плодиться, размножаться в 

изобилии. 

-- 9 сһіѕһепр’ 
ный: цветущий: 
шумный. 

~ ДА суап’ пламя. 

- #8 сШ-Ие входить в силу и сплачивать- 
ся (о кликах, группировках). 

~ сһігі с.-х. пышные всходы (сажен- 
цы), густая рассада. 

~ & сһі-тао пышно расти: густой; пыш- 
ный; роскошный: цветущий (о рас- 
тительности ). 

~ сеп’ пылагь тневом (возмущени- 
ем); испепеляющая ненависть. 

~ Ж суб мед. афродизӣя. 

— #4 сае” раскалённый; 
жаркий. 

~ ® сап’ пылать; разі ораться ярким 
пламенем. 

— 8 сһге 1) жаркий: пылающий; рас- 
калённый (напр. о солнце); 2) горя- 
чий, бурный (налр. о чувстве, эмоци- 
ях); пылкий; страстный. 


Е 18 [120,12] 
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роскошный; 


процветающий; роскош- 
оживленный; 


пылающий; 


1 гл. ғһі ткать; вязать; плести: 
{из шёлка, хлопка, льна, шерсти, ко- 
жи, волокна, растений): тканый, вяза- 
ный, плетёный; ~ 15 ткать льняное 
полотно; —# 1 вязать носки (чулки); 
ВЕ тканые узоры; # плести 
бахрому (кисти, шнур); ~ Ву ЕЯ тканая 
скатерть; — вязать шерстяную 
одежду; ~) плести циновки. 

П сущ. 1) 21 тканьё, ткацкое дело 
(профессия); — ® тканьё и вышивание; 
2) ом, 2 узорная шелковая ‘ткань: 
парча. атлас; узорчатый, узорный; 
ЛЖ служилый человек не носит 


вияижихияинниияянихх |\, 


парчовой одежды; 3) М вм. | (знамя, 

флаг). 

Ёғ Виа тканая аппликация (изобра- 
жающая, напр. части пейзажа, 
людей, животных, цветы). 

~ Г. ж ропр ткач. 

~ тһі-5һі управление ткацкими ма- 
стерскими (при дворе, дин. Хань). 

08) әі-гёп ткать – (аёлковую 
ткань). 

~ Ф НИ’ ткать золотом; вплелать (в 
ткань) золотую нить: золототканый 
{не смешивать с Чжицзинь, назв. 
реки. города и уезда в пров. Гуй- 
чжоу). 

| з рапь ткач. 

~ Ш ткацкий станок. 

—#и 2ћіріп’ ткань. 

~ 2һі-<һ0а тканые 
шёлку]. 

— ЗЕ 28 „зи“ текст. процентное от- 
ношение длины нити (основы, && 
утка) к длине производимой тка- 


НИ. 

--#^ мый см. 

Е хһізид ткацкое ремесло. ткачество. 

-${ Вет” вязальные спицы. 

#9 аи’ штопать. 

ҖЕ эыЬамап” штопальные нитки. 

—# х51-мапр плести (рыболовные) 
сети. 

~ 211-Ба 1) хлопчатобумажная ткань; 
2} ткать. 

ж А "Марат ткач. 

— #6 эБаи!ао’ зоол. древесный ткач 
филиппинский (Ріосеиѕ  рАШрртиху 
Биғталісиѕ, птица). 

~ 18 2Ьшпіапр’ зоол. кузнечик Месо- 
рода еюпвайа. 

8 25-56 стар. 1) ткать цветной 
шёлк; 2) шёлковая ткань (из цветно- 
го шелка). 

— $8 2<>Йп ткать парчу. 

7МИп” узорная шёлковая ткань; 
парчовый сатин; парча; # #9 [85 сти- 
хотворение в форме палиндрома, по- 
этический палиндром. 

~3915 2АЦИЧап?” мастерская по произ- 
водству парчи. 

— 9 „мипдиап” парча; узорный шелк; 
атлас. 

~) „Ш-5Ва ткать 
ткань. 

б Та’ семья, занимающаяся ткац- 
ким ремеслом; ткацкий двор. 
-- Ш тапа ткацкая мастерская. 
~ #5 +ВИАие”  прясть (напр. 

хлопок). 

-) тпімй(уй) ткань (особенно: цвет- 
ная, узорная): ЗИ АН Я текст. 
структура ткани (характер, рисунок 
переплетения нитей); 3% про- 
цессы упорядочения структуры тка- 
ни в процессе производства (тканья). 

— 5 эмО” поэт., обр. солнце. 

-- Це тһі-ғап ткать и окрашивать (тка- 
ни); тканье и окраска. 

~) 7И"апуа” ист. казённые мастер- 
ские ткацко-красильного дела (в 
крупных городах восточного Китая, 
дин. Цин). 

— № „в-рап ткать тонкий белый шёлк. 


письмена [на 


тонкую шелковую 


шелк, 


ВЕ „Нт-7Н ткать, заниматься производ- 
ством (тканых изделий}. 

- Е т-р 1) мохнатый мех; мохнатый; 
ворсистый; 2) шерстяная (ворсовая) 
ткань; сукно; 3) * Чжипи (название 
древнего государства Сижунов — 
западных инородцев. поставлявших 
дань мехами). 

~ В „к 1) плести сандалии; 2) пе- 
рен. шить одежду. 

- У зһ-мёп тканый узор. 

2һі-муеп узоры (надпись) на 
знамсни. 

—- Эс энмещиб” зоол. мережка (Мауза 
Пуеѕсеп5 РИЙ., разновидность). 

-- ды 2Нао’ 1) ткать; ткацкое дело’ 2) 
казённое гкацкое производство (дин. 
Цин. ). 

— 5 Е и„виаоуе’ ткацкое дело. 

-- 5х аһі-сһёпр 1) тканый; сотканный; 2) 
* ткань, сотканная из разноцветного 
елка или золотых нитей; шёлковая 
ткань. 

~ $% 2Н И |1кацкий станок, 

-- ЖЕ хһісі текст. производственные дс- 
фекты тканей. 

—ЯЕ зһі-һна ткать узоры; ткань с вы- 
тканным (вышитым) узором. 

— пі“ выткать. 

~ Е г№-Ьеі * узорная парча (с узором в 
виде двустворчатой раковины). 

-- һј ткать (холст, шёлк); вязать, 
плести. 

~ Ж гһі-50 ткать некрашеную шёлковую 
ткань. 

~ іс тіпӣ“ 1) ткачнха; 2) астр. Ткачи- 
ха, Вега; 3) миф. Ткачиха (влюбив- 
шаяся в Пастуха и переставшая 
ткать одеяния для небес — облака, 
за что небесный владыка разлучил 
её с возлюбленным, разрешив встре- 
чаться раз в год). 

~ Ж „м-р плести сандалии (напр. из 
холста, кожи). 


| 18 [142.12] 


11544 


суш. зоол. японский гигантский краб 
(Масғосһеіға КаетрЕмй). 


~ 


7 14 [149,12] сокр. вм. %, см. № 


11535 
11545 


І гл. 1) илти карательным походом; 
нападать [на неприятеля]; карать. подав- 
лять (мятежников); покорять; ЖЗ 


аАПАХ- сын неба обвиняст (объявляя 
наказание), но не карает сам; НИ 
яростно напасть на княжества Цзин и 
Чу; 85=1]|]- княжество Лу невозможно 
покорить; 41636 -ходить походом на 
Юг и карательной экспедицией на Се- 
вер; 2) рубить (дерево), валить 
(лес); разрушать (здание); убивать; 
~ ГЗ В] срубить несколько деревьев; 
~Ж Г (хһепруһепр’) валим деревья 
трах-трах!; #&--8& 1 Яо убил (казнил) 
Хуань Доу; 3} бить, ударять [в]: ~ 8% 
бить в барабаны (бросая воинов в ата- 
ку); 4) * всғупать в противоречие с 
(чем-л.); нарушать, портить; --й& попи- 
рать этические нормы, подрывать мо- 
ральные устои; 5) упрекать, обвинять, 
укорять, порицать; #9: порицать друг 
друга; возводить друг на друга обвине- 
ния; 6) хвастаться, кичиться, гордиться, 
задаваться; Ё Д:~ ты только не ки- 
чись; Н- Е.) кичиться своими заслуга- 
ми. 

И сущ. 1) [карательный| поход; 46 
ист. Северный поход (гоминьдана про- 
тив северных милитаристов, 1926— 
1927); 2) вспашка, подъём целины; 
— #7 вспашка одной парой сох (плу- 
гов); 3) * посредник: сват; #Е-- высту- 
пать сватом, быть посредником: 4) * 
щит; 8—9 прекрасный щит весь 
перьями украшен...; $} * заслуга, под- 
виг: В 2 -— он прославлял заслуги 
государя. 

ПІ собств. 1) кит. астр. Фа, Пояс 
Ориона (звёздное скопление); 2) Фа (фа- 
милия). 
№ ж Ѓа<>5һепо отнять жизнь, погубить. 
~ М ѓа-хіпр наносить вред человеческой 

натуре; губить, увечить; разящий, 

несущий тибель, ғибельный, роко- 
вой; 4% 17 = беспощадно разящий 

топор, роковой удар топором (обр. о 

женской красоте). 

--Я Га-хіпр аст. три звезды в созвез- 
дии Ориона («Пояс Ориона»). 

5 {а ав-6посвапо” лесосека в 
горах. 

— 3 ға-ѕһап хвастаться; выставлять на- 
показ свои заслуги (способности); 
превозносить собственные достоин- 
ства. 

~ Ж Чана! ғубить; убивать. 

--25 Ға-2һі хвастать (бахвалиться) умом 
(мудростью). 

—[Я ѓариб напасть на [вражескую] 
страну; совершить нападение на не- 
прнятельское государство. 

т (аацап срубить (дерево). 

—3Е 1а-л карать за преступление. 

--ў& Та-йп хвастать; бахвалиться; ки- 
читься, 

—41] а-Кё вырубать топорище (по об- 
разиу, который перед тобой; по 
«Шицзину»: обр. в знач.: быть по- 
средником в сговоре, выступать в 
качестве свата). 

~ Ең Тазиа” рубить (валить) деревья. 

—№ (ай нападать; наносить удар. 

ВЯ ѓа-уце см. В 

БК амо“ (англ. уіоіп) скрипка; 
примечание: не смешивать с назв. 


11543 —11546 


а иж 


мелодии: «Рубить воронью ро- 
щу». 

{Ж ѓа-тё рубить деревья, валить лес: 
лесозаготовки. 


~ Ж Т фашазове’ лесоруб. 

~ Ғатютйдо’ лесосска. 

— < 8 атосһапе` место заготовки леса, 
лесосека. 

~ ѓатцуё’ лесозаготовительная 
промышленность. 

— 8 Та-точ * воен. разрушить планы 
(замыслы неприятеля). 

~ 1аА-Ытр рубить (колоть) лёд (для 
похоронного обряда знатного лица); 


ЖЖ. 9 знатная семья (от ЖЗ и 


выше). 

~ Га+>вей корчевать [пни], выкорчё- 
вывать. 

~ ВХ Га-гй бить в барабан (сигнал к 
атаке). 

—Я5 Газпа’ напасть (пойти войной) и 
уничтожить. 


~  та-рао захватить дракона (согласно 
поверою, чтобы преодолеть навод- 
нение, нужно было поймать и за- 
рыть в землю морского дракона, 
водяного змеч). 

--}\ апе пойти войной (напасть) и 
уничтожить. 

— ЕЕ ға-тао` хі-ѕ0і` выдёргивать на 
себе волосы и мыть кости (обр. в 
знач. избавляться от пороков, 
стремиться к нравственной чисто- 
те). 


МХ 10 175,6] вм. 1, см. № 11549 


11547 


АГАГА 
{3 10 [140,6] 


11548 


І прил. а, ёеі (также рёі) роскош- 
ный; цветущий; густой (о раститель- 
ности). 

П рёі сущ. вм. 6 (вымпел). 

121% Іаѓа` цветущий; роскошный; обиль- 
ный; развевающийся (о раститель- 
ности, знаменах, вымпелах). 


деи 
15 12 [113,6] 


11549 


сущ. плот (из бамбука, дерева); 

НКЕ. ПН в этом месте 

течение реки медлеинос, можно связать 

плот и переправиться; #3 плот из 
налувиых бурдюков. 

57 ам плот; 1% гнать плот; © 
#,2% 7 диал. срывать своё дуриое 
настроение, срывать злость (на ком- 

л., на чём-л.). 


11546 — 11554 


ВЕНЕ глав’ плот, паром. 
—3& Гадао’ сплавной путь; плотоспуск. 


% 


11550 


гл. убивать; губить; наносить вред: 
калечить, увечить; разрушать; Н ~ со- 
вершить самоубийство. 
ЧЕ ВЕ чаАпо-пое губить; 


мучить. кале- 


чить; зверствовать, тиранить; звер- 
ство, жестокость. 
— Е шапгВа’ убить; погубить; пора- 


нить; повредить; искалечить; изуве- 
чить; наиести ущерб (вред). 

~} аіапруһё` поспешио; в спешке; су- 
етливо; быстро; внезапно. 


- ЗЕ фіапе-папр лебоширить; ипроизво- 
дить беспорядок. 

— Ж фапо-ѕһа убить; умертвить; 
казнить. 

~ № 9ап226 повредить (напр. здо- 


ровью); искалечить: погубить; нане- 
сти ущерб (вред); разрушить. 

—- ® фапотр” жестокий (губительный) 
ветер; ураган. 


` 
` 
1$ 7 [62,3] сокр. вм. Ш, см. № 


11550 | 
11551 


12 [62,8] вм. #8, см. № 11553 


12 [62,8] 


І сущ. алебарда двузубая$ цзи (древ- 
нее оружие, соединявшее в себе клевец 
и пику: длинное древко с топоровид- 
ним лезвием, заканчивавшееся за- 
острённым наконечником}; = 5 ~ тре- 
зубец. 

П гл. колоть: тыкать (пальцем); раз- 
дражать; Я. 35, — ЛИН корень его 
горек и раздражает глотку человека. 
#36 1-71 [бранясь] тыкать пальцем. 
АО) Л-5Вип цзи (двузубец) и щит. 
~ ў-уа’ зубец цзи (двузубца). 

—== ї-5$һӧә бранясь, тыкать (в кого-л.) 
рукой. 

ВИЕ] й-теп(ва) перекрещеиные але- 
барды (ставились у входа в дом 
знатного лица). 

—33 Шо 1) работать сверх силы; пере- 
трудиться; 2) перен. быть в тяжёлом 
положении; иапряжёиный; тяжёлый. 

—Ш ў«ҷһба салнит (раздражает) горло. 

8 Я-йа стар. козлы для алебард. 

~ Ж 1-я стар. ножны (для алебарды). 


214 


кк ФАК Ж 


32-4 пм” поперечное остриё (зубец) 
алебарды. 

~ # Й-мй танцевать с алебардой в ру- 
ках: танец с алебардой. 


139 
ж 16 [62,12] 


11554 


[ сущ. 1) войиа; бой, сражение, 
битва, схватка; военный, боевой, 
полевой: Е ~ вести войну; В ~ объ- 
явить войну; = затяжная (длитель- 
ная) война; ~: кровопролитный бой; 
ЕЁ Н время (день) битвы; ~ + военное 
судно; ~ Ж военное (боевое) оружие; 
~ Ёх воеиная схватка; — Ш в бою проли- 
тая кровь; 2) соревнование, борьба; 
[спортивное] состязание; игра; полеми- 
ка; пари, заклад; #{ вызывать на 
соревнование; №-. прииять вызов; 
Ж 8%~ экономическая война (борьба); 
{{— шахматное состязание; 3с литера- 
турная полемика; 3) дрожь, озноб; 
ЗЕ— холодная дрожь; 4] трястись в 
ознобе; — Я? облиться холодным потом. 

П гл. 1) вести войну (бой, сраже- 
ние); воевать, сражаться; бить- 
ся; 6-— ТА биться насмерть не- 
сколько лет; У %- 395% в ходе войны 
мы становимся всё сильнее; {~ ДЕ, 
РА— йр Вы, генерал, ведите военные 
операции на северном, а я буду вести на 
южном берегу Реки; 2) лрожать (от 
страха, холода); трепетать; + ~ руки 
дрожат; &}ЗЕ— листва деревьев дрожит; 
ЛЕ всс смолкли и задрожали в 
испуге. 

ПІ собств. Чжань (фамилия). 
8541 һап ‘ЗВ Из) 1) солдат (рядовой) 
действующей армии; 2) боец, борец 
(напр. за дело партии); аж 81| 
бойцы в белых халатах (обр. в знач.; 


медицинские работники, санита- 
ры). 

—_ жа тап” 1) укреплённый лагерь; 
крепость; 2) военное сооружеиие; 


форт; полевое укреилеиие. 

—% зпапЬао’ крепость, форт. 

~ {8 гһапһнапе’ трястись от страха, бо- 
яться; перепугаться до дрожи; впасть 


в панику. 
—-ЯЕ ћар-2һепр военный поход: идти по- 
ходом с боями; идти войной; 


8 ЛЕВ Фронтовая прибавка к жа- 
лованью; полевое пособие. 

—ЗЕ 2һапјіап’ воен. 1) военный корабль 
(общее название для крупных военно- 
морских судов); 2) линкор. 

~ < зһап-жапе быть убитым на фронте; 
пасть на поле боя. 

— тВапао’ боевой участок, район 
военных (боевых) действий (сухопут- 
ный, воздушный или морской). 

— Е гпар- дрожать от страха; трепе- 
тать в страхе. 

— ВН >һаһ-һап разгар сражения (войны); 

вести ожесточённый бой. 


к 9 0 35 = 3 


ЖУ зһап-дійп * нижняя часть кирасы 
(род металлической юбки. надева- 
емой перед боем для защиты бёдер). 

6 зһав-2һё задрожать (затрястись) и 


лишиться голоса (от страха, 
испуга). 

— Е „пав Ле стратегия; стратегический; 
ких генеральная стратегия; 
ЖЕ Е НВ стратегическая база; 
нии Н # стратсғический объект; 


ЧИЕ Е (7 оперативное (стратегиче- 
ское) соединение; # Е [519 стратеги- 
ческая оборона; Е 7 Е стратегиче- 
ские материалы (ресурсы, запасы); 
АК Е Ш (также ВЕТ) стратеги- 
ческое наступление; #6 ЯН страте- 
гический замысел; #5 Ё стратеги- 
ческие ошибки, 

~ | ›пащие ѕһпе стратегически, в 
стратегическом отношении. 

~ #5 гһавіџејја’ стратег. 

-#% зһав-рё завал из брёвен (против 
конницы противника). 

— #5 зһав-сһиап стар. военная джонка. 

— һап 5Ва письменное уведомление 
противиика о начале военных дей- 


ствий, письменнос объявление 
войны. 

—1® тһап-әһё см. ИС). 

- Ё хһапеио” ист. эпоха Воюющих 


царств (403—22! гг. до н. э. ); 
55 Ч 7 семеро сильнейших (царств 
этой эпохи: #&, З, Ж, 18, 38, м, =). 

Е Ж 18 гһаприбсё раі группа журнала 
«Чжаньгоцэ» (сороковые годы ХХ в., 
примыкавшая к крайне правому кры- 
лу Гоминьдана). 

~} тһапдіао” дрожать, трястись (от 
страха). 

~ Д- ғһапһап? покрыться холодным по- 
том (испариной; от страха). 

— №. зһав-208 солдат; воин, боец. 

—-$% пап?” боевая сила (мощь); бос- 
способность (войска); В ист. 
ударные оғряды (войска, дин. Тан). 

~ є Вай” жив. дрожащая кисть (ма- 
нера письма). 

— #9 2вАюсВв” танк; бронсмашина; 
броневик; боевая машина; К 5 1 
противотанковое орудие. 

зћһап-ја 1) военная колесница; 2) 
колесница войны. 

~ #8 В: тһпапсһеЫіпр танковые войска. 

— ё гһап-хһеп 1) боевой порядок; 2) 
боевая позиция: 3) * война; военный. 

~ 4 тһапади дрожать (от холода, 
страха). 

9) зһапіё’ воен. строевой; линейный; 
НЕ] воен. строевая служба. 


~ ЗЕ гвапИерап” линсйный корабль, 
линкор. 

—-{#] 2нА законы войны. 

~ Ж), хвайПри |военные] трофеи; 


военная добыча. 

~ #6 хнаю’5Но 1) военное искусство; 2) 
тактика; тактический; д 5 8 Я так- 
тика психологической войны, такти- 
ка войиы на нервах; #& 9 00 воен. 
линейная тактика; #4 8 {у тактиче- 
ская единица. 

~ 5 Е глав’5На-5вапе тактически, из 

тактических соображений, 


59 52 >ћапѕһхаё” 
(наука). 

~ 2 тһапѕһіјіа“ тактик. 

— ү гһап-ді кавалерия; конник. 

~ 84 тһп хиє 1) военные знания; восн- 
ные науки; 2) книги по военному 
искусству; военные трактаты. 

~ {№ пап” военнопленный. 

~ гһаһ-ѕһё * боевая стрельба [из лу- 
ка] (стрельба боевыми стрелами). 

~ хВап $ военное время; во время (в 
период) войны; военный, военного 
времени; #5 военная экономи- 
ка; экономика военного времени; 
ЕВЕ Е Военно-промышленное 
бюро (орган гоминьдановского пра- 
аительства, созданный в период ан- 
тияпонской войны для контроля над 
промышленным производством): 
НА 79 военная оккупация; 
ЖЕНЕ В] структура (штаты) военного 


ВОЕН. тактика 


времени; р № кабинет мини- 
стров военного времени; ЕЕ 
военные реквизиции; + ЕЕ 3 
военный коммунизм, 2) 


военная контрабанда. 
-- "Ё эНАп-$Вби 1) наступление и оборо- 


на; 2) оборонительная тактика, 
оборона. 

~ гнапйап” полководец; боевой 
генерал. 


— && энап-Й удар (по врагу); нападение: 
ударить, атаковать. 

—&8 тһапгһепр война; военного време- 
ни, военный; ВХ %:8 ист. Евро- 
пейская мировая война (первая миро- 
вая война 1914—1918 гг.); ЧЕ 8 
гражданская война; 8 #28 война 
против японских захватчиков; анти- 


японская война; #8 Отече- 
ственная война; $] №252 вести 


войну кистью и тушью (обр. в знач.: 
вести литературную полемику); 
ГЕ: освободительная война; 
ЯН 8 8 колониальная война: 
ЖАВ :8 очаг войны; 8536 воен- 
ный престунник; #476 военные 
действия; ВА зачинщики (под- 
жигатели) войны; В ЕЁ ЯК 8 состояние 
войны; #28157 поджигатсли войны; 
128 (Е № страхование на случай вой- 
ны; КАЗНЕЙ полжигатель войны; 
9% 58 ядерная война. 

~ 58 | ғ2һаплһепрхійп” страхование на 
случай войны. 

~ ЕВ Е гһапгһепеѓа’ международные кон- 
венции о войнах. 


— 8 за 5 военные действия; 
5 8116 реэмигрант, вернувшийся 


для участия в военных действиях. 
—Вв (4, ВЯ, №) гһапдоо’ 1) сражаться, 
вссти бой; 2) военные (боевые) дей- 
ствия; сражение, бой; боевой, стро- 
евой, линейный; военный; 9 5 Е 
боевая задача; # Й | 3 район бое- 
вых действий; зона боёв: 1 Ж 
босвос охранение; 8} 8 2 {Е босвое 
содружество; № В боевая дисло- 
кация; № ЕВ строевые части; 
ЕВЕ периодические донесения 
воинских частей (подразделений); 


НИ ПЕН боевой дозор; 8 147% во- 
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оружённая борьба; вооруженные 
столкновения; 95 8 П 271] боевые по- 
рядки; # полевой устав, осно- 
вы боя; №} 5: Е Герой войны (по- 
чётное звание). ВВ воен. бое- 
вой устав, М ВЯ} 3: разведка боем; 
УКВ Е боевые учения; В ЖЕ 
боевое снаряжение (оснащение); 
БАЛК Е строевой состав. 

ЗАВ РЕ эпапдоимах боевой 
боевитость. 

~ 2: тһапаоијіап 
корабль. 

—В 2. гһАапади 26% боец. 

—ВЯ ЕЕ 2папдаоидап боевая группа; бое- 
вой отряд. 

-_{ ] яһапаоий` босвая сила, боесио- 
собность; #3718) боеспособный. 

— ## 7НАвабихал” персловая линия; 
линия фронта. 

~ 8% напдоцаш боевые партизанские 
отряды (из представителей граж- 
данского населения и воинских 
частей). 

~ КЕ ›пап4оцй’ уст. боевой самолёт; 
истребитель. 

--В Е тватпдоцуиап” 1) воинский состав 
(рядовой и офицерский состав); 2) 
рядовой состав (солдаты в отличие 


характер; 


военно-морской 


от офицерского состава); боец. 
солдат. 

~ зһапрӣ’ останки павших (на поле 
боя). 


~ {& гһап-діпе обстановка на фронте, 
положение сражающихся сторон. 

ў зһдп-јиё военный сигнальный 
рожок. 

~ зпапье готовность к войне; подго- 
товка на случай войны; #8 #ненри- 
косновенный запас продовольствия 
(фуража) на случай войны (НЗ), 

~ 2һап-удпр боевые заслуги. 

ў 2НАпдиап” повод к войне; начало 
войны. 

~) 7һапһид” военное бедствис; 
ствие, вызванное войной. 

~ 8 тһапја’ боевая обстановка, общсс 
положение на театре военных дей- 
СТВИЙ. 

— 7) зпапаао’ шашка: сабля. 

~ % „напсвапе” 1) театр военных дей- 
ствий; поле боя; 2) фронт; З 525 
восточнокитайский (восточный) 
фронт. 

~ № эВапта’ строевой конь. 

~ 3) 2Нап-Й боеспособность; 
потенциал. 

~ 2) гһапропе’ боевые заслуги (подвн- 
ҒИ). 

8) тһапдїв` 1) боевое задание; 2) вспо- 


бед- 


военный 


могательные армейские службы 
(напр. интендантская, инженер- 
ная). 


-—- #) зһаһ-ддӧве дрожать (напр. от стра- 
ха}; трепетать. 

~ 8) 2Нап-хой военные заслуги, подвиги, 
доблесть. 

—№ тһапій’ военноиленный. 

— № һап ѕһепр побеждать, преодоле- 
вать, одерживать победу над; 
В ВУР ЖЕ преодолевать трудности; 

НН Ў Х Е побеждать стихийиые 
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ихжзлившж яваа |\, 


бедствия; #8 кто кого (побе- 
дит) Я 2 трофеи; военная до- 
быча; #2 2 страна-победительница. 

ЖУ ИХ ғһаһ-<һепа” — №20пе-ай сражает- 
ся — побеждает, нападает — берёт 
(обр. в знач.: победоносный, непобе- 
Чимый}. 

—4 тһапму“ боевая задача. 

25 „напата’ испуганный; 
щущий; боязливый. 

— ЕК 2папре’ боевая песня. 

~ К гһап-диайп служебная собака (ис- 
пользуемая во время военных дей- 
ствий. напр. для патрулирования, 
караула, доставки почты). 

~ ЯХ 2Вап-2Виапр военная обстановка, 
положение на фронте; ход войны. 

ЖН тНапбап 90941 вести борьбу с 
небом и землей (обр. в знач.: преоб- 
разовывать природу). 

-- 2.) вап” дрожать от страха; пере- 
пуганный; терроризированный. 

~ #8. гпАприб результаты (итоги, плоды) 
войны. 

=. тһапсё’ военный план, стратегичс- 
ский замысел. 

~) хҺапѕӧпр’ испугаться; трепстать 
от страха. 

~ В 2һапсһёеп’ воен. позиция, оборони- 
тельный порядок (расположение 
войск). 

--\№ гћапһиб“ пожар войны; война. 

—# тһапхідп’ линия фронта: прям., пе- 
рен. „ фронт; передовая  [линия|; 
МАЛУ ИК сокращать лииию фронта; 
НЕНИЯ идеологический фронт: 
К-у обьединённый (коалицион- 
ний) фронт; ЛЕЯ народный 
фронт; #8 — Е сдиный фронт; 
Н борьба на два фронта. 

~ $ гһапхідпр боевой слон. 

з р: 4 гһапһао` воен. окоп; траншея, 

— НЕ хПапнаоге” мед. окопная лихорад- 
ка. 

~ & гвавЫао уст. декларация (доку- 
мент) об объявлении войны; {] 8 3 
выпустить декларацию с объявлени- 
ем войны. 

~ Ж тһап-іёе одержать победу, 
дить; победа; победоносный. 

—- К гһапЬао’ информация (сообщенис) 
о военных действиях; военная свод- 
ка, боевое донесение. 

--ЯК хвайЁаю обр. поджигатели войны. 
— У} гһапуби’ соратник |в борьбе]; това- 
рищ по оружию; боевые друзья. 
~  хпап-Виб взягое с боя; военноплен- 

ный. 

— $5 гһап-вй барабаны войны (в древ- 
ности в наступлении во время боя 
Эля поддержания духа воинов били в 
барабаны); ЧЕХ Ў бить в барабаны 
войны. 

~ 94 зһапвто` пасть на поле боя. 

~ 47 зһапуі битва, операция, бой, сра- 
женис; военная кампания; ЕТ 
битва за переправу через реку Янцзы 
(1949 г.). 

— 7 5 аВапуНа’ оперативное искусство. 

~ М тһав-рбпр * воен. штурм; атака; 
наступление. 

~ ЯК гһапБаі” 1) потерпеть поражение; 


трепе- 


побе- 
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поражение |военнос], 2} нанссти по- 
ражение; разбить; 8 НК раз- 
бить нсприятельское войско; ЯК] 
побеждённая страна. 

85 Ж гһапсһӣ” место боевых действий; 
поле битвы. 

~ 5 гһапѕһі’ военно-историческая лите- 
ратура; воснная история. 

18 гһап-дао военное искусство, георня 
военноғо дела. 

– В гһапѓа` идти войной; нападать. 

~ 8{ ғһапғһап’ 1) дрожащий, трепещу- 
щий; дрожать, трепетать; быть напу- 
ганным; бояться; страшиться; 2) 
дрожь; трепет; {785 88 дрожать; тря- 
стись; трепетать [от страха]. 

— ля гпап2һАп `-Йпейпо” осмотри- 
тельно, осторожно; соблюдая предо- 
сторожности; робко, со страхом, с 
трепетом. 

~} „папйИ’ 1) удобный для боя случай 
(момент); 2) боевой самолет. 

~ |, хвап-иап военный мятеж (бунт); 
смуты во время войны. 

-- Е тНаю’я погибнуть в 
пасть на поле боя. 

— 80, зһапғап’ воснный преступник. 

— #9 зпапрао * военный кафтан (на- 
девался поверх доспехов). 

~ В зһап-5е выражение почтительного 
трепета (знак уважения). 

~ М, һап‘ аі поле боя (битвы); район 
боевых действий; театр военных дей- 
СтвиЙ; полевой, фронтовой; 
Зи НН А специальный фронтовой 
корреспондент: # Н 32 ЕЕ выс- 
ший воснный трибунал фронтовой 
полосы; ВЕ полевой госпиталь; 
ЗК ЛЫ ў полевыс службы (вспомога- 
тельные армейские службы). 

— һапкидрр’ ход военных действий: 
обстановка на поле боя; боевая об- 
становка; положение на фронтах. 

ўн тНаю-йи? осмотрительный, осто- 
рожный; трепетать; со страхом; со- 
блюдая предосторожности. 

~ 59 99 2һавјіпріпе боязливо; испуган- 
но; соблюдая предосторожности; со 
страхом; с трепетом. 

~ Ж гһав-јар район (зона) боевых дей- 
ствий. 

~ Я, гнашет” атмосфера войны, напря- 
жеённость, грозящая войной. 

~ Е 2Ват-ш боевое снаряжение (осна- 
щение); оружие. 

— {# ғһапгһаі военный заём; военные 
долги. 
—# папй” 
хи). 

— Ват военные расхолы. 

~ #8 тһаһ-г2һап дрожать, трястись. 

~ љЉап-дів дрожать от холода. 

—9% 7Ват-Й следы сражений, раны, на- 
несенные войной. 

~ тһапхіп” воля к борьбе; босвой дух. 

~ 87 тһап-уі воля (решимость) к борь- 
бе; желание сражаться. 

— 718 һап -муо-һи-ѕ<һепр” непобеди- 
мый; непреодолимый; всепобежда- 
ющий; победоносный; ЖЕЛЕ 
#7) всепобеждающая жизненная 
сила. 


сражении; 


военные заслуги (успе- 


216 


ну Е тһапѓа` военное искусство; такти- 
ческий приём. 

~ уһап-уйһ тучи войны; военные на- 
строения; жажда крови. 


[62,8] сокр. вм. #6, см. № 
11555 


[128,4] сокр. вм. Ж. см. № 
11536 


13 162,9] 


Г гл. 1} укладывать; складывать (со- 
бирать} вмесге; прятать; убирать; 
$. РХ и тогда он убрал и щиты, и 
оружие...; ~ НИ сложить свои 
крылья (о птице); 2) прекращать; оста- 
навливать; переставать; ~ & прекратить 
(остановить) насилия; 3) запретить: 
= 8% строго запретить злоупотреб- 
ления мелких чиновников. 

И собств. Цзи (фамилия). 

НЕВЕ И-Мю укладывать чешую (о драко- 
не; обр. в знач.: затаиться и 
ждать; держаться в тени в ожи- 
Зании удобного момента), 

- 14 Нуб’ см. ЯХ ® 

~ #2 Пушв прятать свою тень (обр. в 
знач.: уйти в свою скорлупу: за- 
жить уединенно). 

— Ж п-уй см. ХВ 

— А ИИ (также ВЕ) мирно сбиваться 
(собираться) вместе (напр. в стаю); 
прижиматься друг к другу, теснить- 
ся. 

~ јі-мёі полжимать хвост; 355 
поджать хвост и отступить. 

~ 22 И-Ыте сложить [в кладовые] ору- 
жие (обр. в знач.: прекратить воен- 
ные действия; отказаться от при- 
‚менения военной силы). 

~ |і-уі сложить крылья (о птицах). 

~ ах јі-пй сдерживать тнев. 


17 175,13] вм. #9, см. № 4449 


= 
Е 16 [85,13] 
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АЕ. Є 2 


сущ. поток, стремительно текущая 
вода; У: низверғаться в поток (пото- 
ком). 
А А 5 о. 
ИЛ (также ЖЕ) мирно сходить- 
ся; прижиматься. 
~ Ж Й гаю стремительно, быстро; сразу. 


—-+- 


Ех 7 [140,13 
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только в сочетаниях; см. ниже. 

# Ш һап” Цзишань (гора в пров. 
Чжэцзян). 

—#(3) исао(са’ бот. тутгуиния сер- 
дцевидная (НоиНиуща соғааїѓа 
Тһоп6.). 


1% 
7 [64,4] 
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гл. 1} ;Нао искать (кого-л., нто-л.); 
расспрашивать, справляться (о ком-л.); 
посещать, навещать (кого-л.); 
{^7 Вы кого ищете? (кто Вам ну- 
жен? Вы к кому?); 3: 7. 1-7 
("ВАоБа7НАо”) ручка потерялась, нигде 
не могу найти: 2) „Вае пополнить; до- 
полнить; вернуть оставшееся: ~ 4% 


сколько дать сдачи?; 3) хЛао напраши- 


ваться на ссору, конфликт; лезть на 

рожон; -- В Е самому набиваться на 

беспокойство; Н ~ 217, самому искать 

трудностей; накликать на себя беду; 4) 

Виа вм. 1] (грести). 

10 6 (00) 50 2ћдо<сһаг диал. 1) приди- 
раться; нарочно выискивать (чьи-л.) 
ошибки; 2) искать ссоры, идги на 
конфликт. 

~ ВЕ(4) хһао<«сһа находить предлог, 
придумывать повод; придираться. 

~ 29-7. зпао<-Кӧпв хі придираться, на- 
рочно выискивать (чьи-л.) недостатки 
(пробелы) и стараться припереть ими 
человека к стенке. 

—- #3 тпао«-сһа 21 диал. выискивать 
погрешности, недостатки; придирать- 
ся. 

~ 3 хһаосһи подыскать (кого-л., что- 
л.): выискать (что-л.). 

Ж звао-аог подыскивать место 
жительство (место в жизни); искать 
пристанища. 

ШИЯ свао-ыайе” искать выход (из 
тяжёлого положения). 

~ #& гһао<сиф придираться; выискивать 
нелостатки, промахи. 

~ Ё зһаогһао’ разыскать. найти. 

— Е гһдохіг делать ещё более тща- 
тельно; относиться особо требова- 
тельно [к своей работе]. 

~ Ж 2һдо<>убиѕһіі диал. искать «тёп- 
лое местечко»; добиваться «лакомого 
куска». 


ижизиянинжянния |М] 


7-05) хвао->пмав 21(г) восстановить 
репутацию; смыть позор; избавиться 
от стыда; свалить позор на другого. 

— 2 „паоНар” дать сдачу мелочью. 

-- эпаорте’ 1) выравнивать; полравни- 
вать (напр. стену при кирпичной 
кладке): 2) уплачивать разницу 
(напр. при сделках на неполноценные 
деньги); возмещать недовес. 

-- Ж эпаоа“ 1) выровнять; подравнять: 
привести в равновесие (в порядок); 2) 
возместить недостачу; пополнить 
недостающее. 

=. тнаоаао’ найти. 

—ф] ЗЕ зНао*->Чапа искать ссоры. идти 
на конфликт (столкновение). 

Е тћао<уё НГ диал. искать «левого» 
заработка. 

-- ЕЕ хВао<>9 и искать, с кем бы 
повздорить; искать объект для ссо- 
ры: набиваться на скандал; сканда- 
лить. 

~ 8 2нао хап(хап, хіп) диал. придирать- 
ся к (кому-л.); выискивать ошибки у 
(кого-л.). 

— $ эмаозН” 1) искать занятие (дело); 2) 
искать осложнений, идти на обостре- 
ние; напрашиваться на конфликт 
(скандал). 

~ 2һдо о восполнять, пополнять; до- 
ПпоЛНЯТЬ. 

~ 2һаобріпр” самому набиваться на 
хлопоты, искать беспокойства. 

~ +8. зһаосһапе’ 1) см. ЖИ): 2) от- 
вести возмущение от себя на 
другого. 

#8 надо см. К ОВ) Я, 

-- А хнао<тгеп 1) искать (кого-л., напр. 
для работы); 2) навестить (кого-л.). 
прийти к (кому-л.). 

— № „паовиап” менять (деньги); 9% ЖТ 
разменять ассигнацию. 

— № 2ћаоғо” дополнить, пополнить. 

— № 21а0<>2Не искать оправдание (напр. 
своим ошибкам, заблуждениям ); оп- 
равдываться. 

—- 55 РҶ 2һао<>діаотёп искать ключ (под- 
ход) к разрешению (чего-л.); пытать- 
ся ухватить главное звено в це- 
пи. 

— $ 7 2180—1221 придираться; искать 
недостатки и слабости (как повод 
для придирок). 

9 гһаоЫап` искать повсюду; всё пере- 
искать. 

- # тһаоһиап“ дать сдачу (при денеж- 
ном расчете). 

~ 4% гһдофіап сдача. 

гһаоєіап дать сдачу (при денеж- 
ных расчётах). 

-- МЕ 2һао<-тдғап причинять беспокой- 
ство (себе или другим); напрашивать- 
ся на осложнения. 

~ Е тһаоѕі самому искать себе погибе- 
ЛИ. 

—5Е тћаомап” дополнять, пополнять. 

— 1% 2һаорбгћао” нельзя разыскать, 
никак не найти. 

~ хНао хіапь сдача, 
суммы. 

~ 98 һо бы 1) сдача; мелочь; 2) ба- 
рыиг. прибыль. 


оставшиеся 


#9 гвао-Киапо вести разведку ископа- 
емых (руд); # ЖРЕ признаки на- 
хождения руды в данном месте. 

# 5: гһаокиапрѓа методы рудной раз- 
ведки; ШЕКЕ гсохимический 


метод разведок. 


9" 7 162,3] 
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мо, книжн. ё местоим. я; мой; 
ЖФ я— учащийся; -- 42 #4 мой отец; 
2) мы; наш (о коллективе, стране); 
~ 5 наша сторона, наши (в противопо- 
ложность противнику); —- наша ар- 
мия; ~ | наша страна; ~ противник и 
мы: 3) сам; самоличный, частный, лич- 
ный: Н- сам; собственный; 2% Е ~ 
всё общественное, нет ничего личного 
(собственного). 

П ё прил./наречие 1) * вм.  (голод- 
ный; голодать); 2) * вм. Ж (внезапно, 
неожиданно, вдруг). 

Ш ё собств. 1) яп. вм. ® (Россия; 
русский); 2) Э (фамилия). 

+ Е ёсао’ мы, наши; наш. 

~ ЯН мӧ-хіапр будд. 1} представление о 
«Я» (920) как о реально существу- 
ющей особи (одно из четырех лож- 
ных представлений 0 «я», см. 
ЛИ»; 2) см ЦАН 

— +1: мӧ-Кап по-моему; с моей 
зрения: на мой взгляд, по 
мнению. 

-- Я” #316 будо. принадлежащее 
«Я»; МОБ. 

~ Ё ва книжн. мы. 

~ мӧ-сһаї наша компання (группа), 
наши люди; мы. 

111% мд-хіпр” мб-=0й° делать 1по- 

` своему, твёрдо проводить самим на- 
меченное без изменений, не прини- 
мать во внимания чужие мнения. 

~ ЗЕ мд-аёпе мы. 

1 мё теп диал. также т-тё 1) 
мы; наш; 2) и (обычно женщина или 
ребёнок о себе). 

~\ВУ мё’ таёпаё наш. 

~ & т книжн., диал. мы. 

~ А жӧ-геп будд. моё «я» и чужие «я»; 
я и люли (два из четырёх ложных 
представлений о реальности «я>, 
представление о реальности своего 
и чужого «я», соответственно $8 
и ЛН; см. также ЛЖ). 

-- ЛЯ мб-гёп і-хіапр будд. четырс 
представления о душе (личности, 
«я»); считаются ложными: ЗҰАВ 
представление о своем «я» как ре- 
ально и самостоятельно, отдельно 
существующем в пяти скандах; ЛЯ 
представление о «я» как человече- 
ском, в отличие от «я» любого 
другого живого существа; ЗЕ ЗН 
представление о «я» как материаль- 
ном порождении пяти сканд; В, 
ЕН или ЕВ представление о 


точки 
мосму 


мосму 
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вызнаю» С | 


а5 і НЕЗ Е 


«я» как о владыке человека на про- 
тяжении его века). 

13% мб-йа наша семья, мы (о своей 
семье). 

~ {& бтопР” вост. диал. я и ты; мы. 

[04 мбтан[хт” будд. эгоизм; гор- 
дыня: самовлюблённость. 

~ 3. мӧ-хһапав * ласковое (сердечное) 
обрашение к лицу почтенного возра- 
ста (ср. русск. дедушка). 

~ ОЕ) мо-50о-па(пё) о чём я и 
говорил!, именно так! так оно и 
есть! 

~, ёһап будд. представление (убежде- 
ние), что «я» есть реальность. 

~ Ж, мб-2һі будд. концепция о «я» (лич- 
ности, душе) как об управляющем 
факторе жизни (осуждается в буд- 
дизме как ложная: Аіта-еғаһа). 

~ КЕ м6-Би-сцат” не моё дело, мне нет 
дела до этого: это никак меня не 
касается. 


М) 
Ж 15 [167,71 
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сущ. 1) хим. осмий (Оз; - Жо 
сплав иридия с осмием, иридистый ос- 
мий; 2) в старых текстах ошибочно 
вм. Й (железо). 


Ш поел 
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{ прил./наречие 1) высокий; громоз- 
дящийся, вздымающийся, возносящий- 
ся к небу (о горах}; высоко поднимать- 


ся; №- высокий; ®- массивный и 

высокий; огромный; 2) приподнятый; 

высокий; взбитый; ~ 2 высокий голов- 
ной убор, 

П собств. геогр. (сокр. вм. №) 
горы Эмэй; Х-—\ Большой Эмэй (в 
пров. Шаньдун); ~ Малый Эмэй (в 
пров. Хэнань). 

Ш, суап” геол. громоздящиеся ввысь 
скалы (напр. в Алжирской Сахаре}. 

- % 6-Й высокая (взбитая) причёска, 
высокий узел волос; волосы, уло- 
женные узлом иа макушке. 

—Н еше’ высоко выгнутые брови; кра- 
сивый, прелестиый (не смешивать с 
названием гор Эмэй). 

~ ёё’ 1) высокий, вздыматься высоко 
(горой); высокий и неровный; зубча- 
тый (о горах); высокий до облаков; 
2) величественный, торжествениый 
(о внешности, манере); З) прекрас- 
ный (о внешности); 4) возиосить 
жертвы. 

~ ЩО) её’‘га(уап) величественный; ве- 
ликолепно. 

Д в-риав `Ъ0-Чаг высокий голов- 
ной убор и широкий пояс (одежда 
высшего сановника). 


11563 — 11570 


жж БЕЖЕН ЖКК 


Е = ё-підп высокий головной убор. 
-## ёшо’ зоол. рожок морщинистый 
{ моллюск, Виссіпит ѕіпайѕѕітип). 
— ётап высокий; горделивый; высо- 
ко, гордо, благородно, возвышенно. 


1839 10 [30,7] 


11566 


[ гл. е читать [стихи] нараспев: дс- 
кламировать, скандировать; Ц-~ Е РЁ 
скандировать семистопный стих. 

П междом. 1) о э?. ах! (выражает 
сомнение, удивление); ~ ВЕНУ? да 
разве это так?!; —-, Жени! 
ах, вот в чём, оказывается, дело!; 2} Ф 
а-а!, м-м! (выражает догадку, понима- 
ние чего-л.); ~, ВН Т а-а, я понял! 
Ув 6 ће ого! (междометие, выража- 

ющее изумление, удивление). 

~ оуа’ ой!, ой-ой! (междометие, вы- 
ражающее изумление, удивление). 

~ Ш 0уо ой! о!, ого! (междометие. 
выражающее изумление). 

— А ёѕбпр” 1) читать стихи нараспев; 
декламировать; скандиропать; 2) по- 
лучить должность помощника на- 
чальннка уезда. 


ВИ 12 [112,7] 


11567 


сущ. 1) скала, утес; скалы; камени- 
стыс обрывы; кручи; 2) каменная (же- 
лезная) трамбовка (для земли); #7] ~ 
трамбовать землю. 


197 12 [1909,7] ЕЁ 


11568 


І гл. смотреть вдаль; всматривать- 
ся, рассматривать; ~: &. всматри- 
ваться в северные холмы. 

П наречие вм. ® (вскоре, вдруг). 

ЗИ 


еёг вскоре, в скором времени. 
(219 
9 [9,7] 


11569 


Г прил./наречие 1) неожиданный, 
внезапный; через короткое время; сра- 
зу, в одии миг, моментальио; внезапно, 
вдруг, неожиданно; ~ 8 внезапный 
дождь; - № неждаиная мысль; вдруг 
подумать; 2) * съехавший вниз; вот-вот 
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Кк ЧАКЕ #8 


грозящий падением; съезжать, спол- 

зать; 1%; -– а шапка набекрень вот- 

вот ғрозит упасть; 3) * высокий; взби- 
тый; высоко; ~ Я 435 высоки эки- 

пажи и шапки, разноцветны одежды [у 

НИХ]. 

П собств. Россия; русский; россий- 
ский; Российская Федерация; ~ Ё 
русско-турецкая война; ~  русско- 
китайский; — территория России; 
~ 5:8] ВВ франко-русский союз. 

0—8 ё-уі-е диал. сейчас же, тут же, 
моментально, мғновенно. 

— Е емапр’ диал. проныра, шантажист. 
продувной король обманщиков, 

- Ж ё1005і Россия; русский; россий- 
ский; 80 Российская Федера- 
ция; ЕА ЕЕН ЕЗ ПЕ 
Российская Советская Федеративная 
Социалистическая Республика; 
Е И русские (как этническое по- 
нятие); Л русская знма 
(праздник). уа ЧЕ НГО- 
сударственный план электрификации 
России (ГОЭЛРО); ЖЕ = 
геол. Русская (Восточно-евро- 
пейская) платформа. 

— Л ёлибѕігеп” русские 
русский. 

— ЕЕ ве уз русский язык. 

~ 8] ё вчо Россия; русский; российский; 
ИНЕ 74 РСЛРП: МИЯ 
русская революция; Ж русские 
белогвардейцы; ЕВ Р разлел 
русскои словесности (напр. истори- 
ко-филологического факультета 
университета). 

- В Л ёриогеп русские, русский. 
Е, ё вибһиа руссифицировать; рус- 
сификация. 

— ўн ёне Ғауби 
масло. 

~ | веке’ в одно мгновение, молниенос- 
но, моментально. 

— В ее вскоре; незамедлительно, в 
один момент; моментально. 

~ ё-ёг вскоре, в скором времени, 
спустя немного времени. 

~ {& ёдіао’ русские резиденты (эмигран- 
ты). 

— Е ёёг’ через короткое время; вскоре. 

— #3 еёгхт хим., мед. орсйн, метил- 
резорцин. 

— М е мет 
письмо). 

~ Е вуап’ тянуть, затягивать, медлить, 

мешкать, откладывать; 7—8 

помедлить некоторое время. 

--6 ваше” через короткое время, вско- 
ре; через мгновение, в один миг; миг, 
мгновение; #068 27 ВЯ в одно мгнове- 
ние, в один миг, в минутку. 

~ Җ ётап вскоре; в одно мгиовение, в 
один миг; через мгновение; внезапио, 
неожиданно, влруг. 


ЕК 16 [184,7] 


11570 


[люди]; 


хим. оливковое 


русский язык (текст, 


РЕ а О А П 


І сущ. голод; недоедание; 
}&~ 0 испытывать голод и холод; 
недоедать и зябнуть; 0, 7—8}, 
Я ~ утолил голод, только когда 
съел целый цзинь (кит. фунт) лепешек 
(блинов). 

П прил./наречие голодный. алчу- 
щий: гололающий: голодом, от 
голода; — # - №] 88 4Е АНЯ у входа ле- 
жит голодная собака; а Е-Е через 
сто дней умереть от голода. 

Ш гл. 1) быть голодным; хо- 
тсгь есть; голодать; недосдать; 
Фен: я страшно голоден, я 
страшно хочу есть; ~ ў, а ~ 


посл. когда проголодался, фруктами 

можно утолить голод: 2) держагь 

голодным (на голодном пайке), 

не давать есть, морить ғоло- 

дом; ЖЕ подержим его голод- 

ным денька два, а там посмотрим!'!; 

Аўл Оно (небо) подвергает голоду 

тело его (своего избранника); Ж 

на голодный желудок, натощак. 

ЖЕ Г [#1] е 26п2[ушпд6п?`] голодная за- 
бастовка. 

~. г-Йв голод; голодный, гололающий. 

— еда’ новокит. голодный. изголо- 
павшийся, измождённый голодом (о 
внешнем виде человека). 

~] едйо’ потерять сознание от голода, 
упасть от истощения; голодный 
обморок; умереть (пасть) от голо- 
да. 

—7$( 2) ё-рідо труп (тело) умершего от 
голода. 


—] ёре бран., ирон. обжора; ненасыт- 
ный, жадный, алчный человек. 
Ы ` 
—-39 е-Ытр 1) заболеть от голода; бо- 
лезнь от голода (недоедания); 2} и 
голол, и болезнь. 


~ ё-спапв [на] голодный желудок, 
[на] пустой желудок. 

-- В етАВиап?” бот. ринхозия завива- 
ющаяся (Клулпсйоѕіа уоіиБшѕ Шомг.). 

~ А ётёп 1) голодный человек; недоеда- 
ющий; 2) человек, сидящий на голод- 
ной диете. 

Е еһап` голодный [Человек]; 8 Е 2 
Я сытый голодного не разумеет. 

ж ё'ачап геол. пересыхающий источ- 
ник. 

~ 6-Й стар. голодный раб (слуга). 

~ епиаг обессилеть от голода. 

~ еАапе гололный волк (обр. об 
алчном, жадном человеке). 

~ ВЯ е-Ёап голодать, испытывать голод; 
жить впроголодь. 

~} е5Вои’” отощать, 
голода. 

~ фу ёһа` умереть от голода, уморить 
ГОЛОДОМ. 

— В ё-мёп глубокие морщины в углах 
рта (по поверью признак, что челове- 
ку суждено умереть голодной 
смертью ). 

~ ё-птів голодные; голодный люд. 

~ 8 е-е голодный грабитель (разбой- 
ник). 

ей 
голода. 

—$Е ёі умереть от голода. 


исхудать от 


терпеть голод, страдать от 


7р е-ѓап человек, которого на преступ- 
ление толкнул голод. 

~ е-ва голодный тигр (также обр. о 
страшной грозящей опасности; об 
алчном, корыстном, жестоком че- 
ловеке; о жадном чиновнике). 

~ е-На ро-ѕћі [как| голодный тигр 
набрасывается на пищу (обр. в знач. : 
жадно набрасываться на что-л.; с 
пеличайшей яростью хватать что- 
л.; яростно; с жадностью). 

~ 27 3 ё-һ07-и-хі” тропа голодного 
тигра (обр. в знач.: гибельнде 
место). 

~ ё-рйі 1) будд. голодный демои (дух, 
которым после смерти становится 
грешник; Ргеѓіаѕ): 2} бран. голодный 
чёрт, ненасытная утроба. 

~ ее нзнурённый голодом, истощён- 
ный. 

~ # е-йао уст., бран. голодная харя. 

~ ЕК епёЁ голод (бедствие). 


В 18 [196,7] вм. 8. см. № 7836 
11571 


В 17 1187,7] 


11572 


гл. мотать ғоловой (о лошади, так- 


же К). 


1% 13 [142.7] 


11573 


І сущ. 1) е мотылёк; ночная бабочка; 
Жей К летящие мотыльки бросаются 
в огонь; Ж #% моғылёк порхает; порхать 
мотыльком; 2) уі муравей: - {& прита- 
иться [как муравей]; 3) ё выгнутые 
дугой брови; #- поднять брови; 4) ё 
молодой месяц; — 7% месяц двуро- 
гий в воде отражение дал. 

П наречие № ёе моментальный; неж- 
данно, вдруг; М, ~ КЕ сначала 
она была маленькой служанкой, но 
неожиданно была приближена импера- 
тором. 

Ш собств. ё, уі стар. Э, И (фами- 
лия). 

ЙЕ «ашб бабочка шелкопряда. 

— ёте крутые (красивые) брови; 
брови дугой (как усики шелкопряда ); 
тонкие изогнутые полумесяцем бро- 
ви (обр. в знач.: а) молодой месяц; 
6) красавица). 

— ЗЕ ётеі-Бап ист. построение санов- 
ников иа императорском приёме дву- 
мя дугами (полукружиями, дин. 
Тан). 
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шя аа а | 


ЕЯ. етёаби” бот. гиацинтовые бобы 
(Роцсћһоѕ 1аЫаБ 1..). 

~ Җ #1] етеісі“ алебарда (с наконечником 
в форме полумесяца). 

~ В ете-уие молодой месяц; 
луны. 

-- Ж ё-сйі уст. чёрная краска для подве- 
дения бровей. 

7 уі-5№ трудолюбие муравья (обр. о 
прилежании в учёбе); прилежно за- 
ниматься. 

~ 4. ёт моль, ночная бабочка. 

уі-7і муравьиная молодь. 

~ Пр е-ег * в скором времени, в один 
момент; моментально, внезапно; 
Вдруг. 

— #5 ё-удпрв мотыльком порхающий 
(обр. в знач.: а) прекрасные брови; 
6) красавица). 

— К ёй’ 1) уст. чёрная краска для 
подведения бровей; 2) уст. подводить 
брови. 

~ ёе 1) большой; огромный, громад- 
ный; 2) беспорядочный. смешаться в 
беспорядке. 

~ ушег 1) множество разбойников 
(многочисленны, как муравьи); 2) 
ист. (см. и Ш) желтоголовые раз- 
бойники (о восстании жёлтых повя- 
зок, дин. Хань). 

—Ж Че’ зоол. Неќегосега Мов (мо- 
тыльки моли). 

—ЯК ёһиапр” 1) украситься; 
шеть: 2) нарядный туалет. 


и} 10 [38.7] 


11574 


серп 


похоро- 


Г прил./наречие прекрасный, краси- 
вый, прелестный; }5 В [красавица] 
подняла свои прелестные брови, 

П сущ. 1) красавица; {5 краса- 
вицы из (царства| Цинь и прелестницы 
из [царства] У; 2) серп луны, молодой 
месяц; луна;  Н полумесяц, серп мо- 
лодой луны. 

ІП собств. 1) (также Н, В, 
3) миф* Чанъэ, Хэнъэ, Су-э, Богиия 
Луны; 2) Э (фамилия). 

Ё ё-хһиапр прекрасный наряд (туалет). 

~ іс 6 ё-һиапр пй-уше миф. Эхуан и 
Нюйин (дочери имп. Яо, ставшие 
жёнами имп. Шуня). 

—/ 3 етеГ красивые брови: очарователь- 
ный, прелестный. 

~ 48 ет“ восхитительный. 

~ е-пыао очаровательный, 
стный (о женщине); 
красота. 

~ #8 ё-Һці блеск (сияние) красоты (обр. 
в знач.: красавица). 

—В ё-уџше луна, молодой месяц, сери 
молодой луны (по имени мифической 
феи Ў. похитившей и выпившей 
эликсир бессмертия и бежавшей на 
луну). 

~ #5 е-шп диск феи Чанъэ (обр. поэт. о 
луне). 


преле- 
очарование, 


11570 — 11574 


5 ДЖДХЖ ЕН. ААЕКСААХЕЯЕЯ 


#9 82 суше 1) свет (блеск) луны; 2) обр. , 


отражение красавицы в зеркале. 

~ 1 е-јіао прекрасный, прелестный (о 
внешности женщины). 

~ ёё” прекрасный, ирелестный (о 
внешности или уборе женщины }. 

~ д ёпй” красавица, прелестница. 


У 2 
аня 


11575 


К) Эшуй 


собств. геогр. (сокр. 


(река, ныне ў). 


(Е) 
р 10 [184,7] сокр. 


11570 


. ®, см. № 
11576 


12 [167,7] сокр. 
[1564 


10 [46.71 вм. №, . № 11565 


> + 


сущ. полынь, чернобыльник; 29 
— как буйно разрослась полынь! 
ЗЕ ё Вао бот. дескурения София ( Оеѕ- 
сиғаіпіа ѕорћіа \УМеБЬ.). 
~ 3 ё00`° кардамон. 
ЖОЮ ёта“ куркума (растение). 


=. 13 1123,7] 


11580 


І сущ. 1) справедливость; долг, чув- 
ство долга; служебный долг; честность: 
верность; честь; порядочность; нрав- 
ственность; {^— конф. гуманность (по 
отношению к младшему) и справедли- 
вость (долг по отношению к старше- 
му); —9+- 7 М богатство, нажитое непра- 
ведным путём; ~ 8 Ер чувство дол- 
га сильнее уз крови; ў ~ вероломно на- 
рушить долг (букв. повернуться спиной 
к долгу); 1 ~ ист., юр. несоблюдение 
долга по отношению к вышестоящему 
(ІХ категория преступлений); И 
то, Что повелевает сделать долг (спра- 
ведливость); 2) твёрлость, мужество: 
принципиальность: порядочность; непо- 
колебимость; героизм; 21.7 р высо- 


11574— 11580 


кая принципиальность совершенного чс- 
ловека; Ваша высокая принципиаль- 
ность; 3) довод, резон, принцип; доктри- 
на, мотивировка; в .- доводы Мо- 
цзы; 4=~ главный принции, основной 
резон: 4) смысл, значение, суть; объяс- 
нение, раскрытие значения, толкование; 
лит. подстрочный комментарий разряд- 
кой (в тексте); комментарий; 3в— об- 
щий смысл: -ЖЕ значение, смысл 

(этого выражения, места) неясен; 

# _— В) второстепенный по значению; 

1-7 истинный смысл (один из трёх 

видов классических комментариев); 

Шш значение по древним комментари- 

ям; толкование в духе древности; %-- 

собственный (основной) смысл; бук- 
вальнос значенис; ў ~ значение иеро- 
глифа; 5) дружба; дружеские отноше- 

ния; тесные, близкие связи; т - #8 

дружеская привязанность прошла, дру- 

жеские связи прервались. 

П прил. 1) справедливый; правый; 
благородный; мужественный: предан- 
ный долгу; принципиальный; честный; 
праведный; ортодоксальный; ~  спра- 
ведливый, благородный поступок: 
Ж-Н обр. исполненный чувства вер- 
ности и мужества; верный и справедли- 
вый (мужественный); 2) общинный, об- 
щий; общепризнанный: находящийся в 
общественном пользовании; бесплат- 
ный; даровой, доброхотный; благотво- 
рительный: публичный; ~ % зерно, раз- 
даваемое даром (в благотворительных 
целях); ~  признаваемый всеми за 
императора, общепризнанный государь: 
3) приёмный; названый; --Я приёмный 
сын; ~ 42 приёмный отец; 4) искусствен- 
ный, не свой; фальшивый; ~ = искус- 
ственная рука (протез). 

Ш собств. 1) (сокр. вм. & ЖЗ) уст. 
Италия; итальянский; 2) И (фамилин). 
ЕН. уірапо’ похоронное общество. 

-- Ж у-Йи? путь (основы) справедливо- 
сти; закон отношения к старшему; 
велснис долга. 

—-Е уіѕһі 1) уст. справедливый чело- 
век; борец за правос дело, рыцарь: 
патриот: человек долга; человек вы- 
соких принципов; 2) благотворитель. 

-- #: уі-хһоапр 1) ист. общественный 
хутор; земельная собственность рода 
(общины; доходы с этой земли шли 
на поддержание неимущих членов 
рода, с дин. Сун); 2) орган, ведавший 
принадлежавшими общине (роду) зе- 
мельными участками (общественны- 
ми хуторами). 

~ уве” общинный жертвенник (бес- 
приютным душам умерших). 

~ & ячий общественное кладбище, 

— А У5Пи’° ист. бесплатная домашняя 
школа; школа на общественных 
началах. 

—28 я-то тушь (из смеси различных 
материалов). 

— уі14і главные ворота дворца. 

~ уі-хай справедливый правитель; 
справелливый человек, человек 
долга. 

~ Я уііі 1) значенне, смысл; содержа- 


ние (напр. лит. произведения); 2) 
ловод; логика; 3) всеобщий принцип 
справедливости; всеобъемлкиций по- 
рядок вещей: этика; мораль З и Е 
неоконф, врождённый (природный) 
характер человска, восприятис им 
качеств: гуманности, справедливо- 
сти, культурности и мудрости. 

-ЛЕВЕНЕ уі-һепр` сі-уав’ справедливо по 
содержанию, остро по форме; дово- 
ды справедливы, формулировки 
строги (обр. о приниипиальном и 
убедительном выступлении). 

-- 8 у-хнепа» разъяснение (толкование) 
и его обоснование, комментарий с 
аргументацией; основания. аргумсн- 
зы; доказательства. 

— Ё усвГ вставные (искусственныс) зу- 
бы; зубной протез. 

~ У1-Ве 1) справедливость и мир: 2) 
ист. Ихэ (одно из 16 нноплеменных 
государств, эпоха Южных и Север- 
ных царств). 

81025) ушешап(ацап) ист. Ихэту- 
ани, «Дружины справедливости и ми- 
ра» (в Европе обычно называемые 
«Боксёры», общество, возглавившее 
восстание китайского народа про- 
тив империалистов в 1900 г.); 
ЗП 23% Боксёрскос восстанис 
(1900—1901 гг,). 

- Е? уісапр’ уст. общественное зерно- 
хранилище (на случай неуро- 
жая). 

~ уі-да4п благородная, справедливая 
душа; верное (преданное) сердце; че- 
ловек долга. 

~ #2 У уст. накладные волосы (жен- 
ской причёски); шиньон; парик. 

Жж уци’ см. ВЕРЯ 

—4 уве стар. постоялый двор (где 
путник получал ночлег и еду бес- 
платно; эпоха Троецарствия). 

~: у-ш 1) путь справедливости, стезя 
нравственного долга; 2) линия пове- 
дения. 

Ё уі-рцап ист. купленная (чиновная) 
должность; чин. 

~ НҢ уі-бап ист. общинноє поле (полу- 
чаемая за него рента предназнача- 
лась для оказания помощи дедней- 
шим членам общины). 

— А уіапәһаі ист. обшинное поле н 
усадьбы (доход с которых предназ- 
начался для оказания помощи бед- 
нейшим членам общины). 

~ успи’ обр. преданное домашнее 
животное (о собаке). 

— уі-уџап см. Э В 

— уівио 1) держава, строящая полити- 
ку на принципах справедливости; 2) 
уст. Италия; итальянский. 

— 8 У-Ра вино (изготовленное из смеси 
различных материалов). 

р АЯ у-маг-7т-саГ богатство. нажи- 
тое неправедным путем. 

—{Е уі-лиф добровольный (неоплачива- 
емый) труд; работать безвозмездно 
(добровольно). 

- М уйао’ искусственная 
тез). 

— Ё уе’ правила поведения, этикет. 


нога (про- 


кк АК ЯНИС 


38 #1 ума” накладная (фальшивая) 
коса. 

~ Е у благородный поступок; 
доброе дело; справедливое деяние. 

~ уцей’ см. 3% 

—Н3 уі-іі& муз. плектр (футляр на палец 
для игры на цитре, дин. Тан). 

~ уйпе’ ист. общественный 
платный) колодец. 

—Е\ уі-хша 1) принципы и наставления; 
2} разъяснения и комментарии; пере- 
вод древней лексики на живой совре- 
менный язык. 

- Н} уіхіпр’ применять наказания по 
справедливости; справедливые зако- 
ны. 

~] уі” лит. основная идея (установ- 
ка) произведения и избранная лите- 
ратурная форма. 

—Я#] У-Й конф. справедливость (долг) и 
выгода (как лучшие и худшие качес- 
тва правителя; в истории филосо- 
фии — предмет спора между конфу- 
цианцами и их противниками). 

~] ушап” (ср. % Е) меч [во имя] спра- 
ведливости (обр. о войсках, подня- 
вшихся в защиту правого дела). 

—Я7 уі-хіпр справедливый. правильный 
поступок; правильное действие (повс- 
дение}. 

+ у-я приёмный (названый) сын. 

—# угхие 1) бесплатная школа (осно- 
ванная на добровольные пожеертво- 
вания); 2) учение о принципах спра- 
ведливости (о долге). 

-- Г ума” сокровищница мудрости (о 
«Шицзине» и «Шуцзине»). 

~ Ғ узвби’ искусственная рука (про- 
тез). 

~ уі-<һі поступать как должно: вести 
себя подобающим образом, совер- 
шать дело в соответствии с велени- 
ями долга. 

~ Р уїпёп’ семья, члены которой поко- 
лениями живут вместе (одним родом; 
обр. в знач.; славное семейство; 
благородный род; династия честных 
людей ). 

~{Ң уі-јиап добровольные пожертвова- 
ния (на какие-л. благородные цели). 

Ф у-ри временно устроенные торго- 
вые ряды; ярмарка. 

— у-ш добродстсльная (целомудрен- 
ная) женщина. 

—# у иет. выдвинутый регент, за- 
меститель законного императора на 
престоле (Сян Юй о князе Хуай-ване 
нарства ЧУ). 

~ уі” 1) войска, сражающиеся за 
правое дело (также о войсках своей 
стороны); 2) народное ополчение; 
добровольцы; партизаны. 

~) у-5ВАо толковый (способный, начи- 
танный) юноша. 

МР, уі -хіпр-уп-ѕё` благородство на- 
туры отражается. на внешнем обли- 
ке, благородные чувства отражаются 
на лице; лицо горит [справедливым] 
возмущением (негодованием). 

~} уіапр’ принципы справедливости и 
долга; правильные и честные 
методы. 


(бес- 


Ф: умі младший названый брат. 

~ 98 |26] ужа” названый сын. 

--В уі-убпр 1) верность и храбрость; 2) 
верные храбрецы; волонтёры, добро- 
вольцы; добровольный, добровольче- 
ский, волонтёрский; ЗЕ 8 #8  добро- 
вольный флот (торговые суда, ис- 
пользуемые для военных целей). 

~ 88: уубпешт” уст. добровольческая 
армия; добровольцы, волонтёры. 

~ № уубпеди“ добровольческий от- 
ряд, отряд волонтёров (доброволь- 
цев). 

—Я% умум) П общественный долг: 
обязанности (связанные с тем или 
иным правовым положением); обя- 
зательный; 359 15 выполнить свой 
долг; 355 №4 статут обязанностей; 
ЗЕЯ обязательное обучение; 
ЗК Е обязательные поставки 
(сельскохозяйственной продукции, в 
Советском Союзе) ЗЕ РЕ систе- 
ма обязательной воинской повинно- 
сти; 2) добровольный, безвозмездный, 
не требующий вознаграждения, бес- 
платный; почётный; 3% #88 школа 
с бесплатным обучением, народное 
училище; 280 добровольная 
пожарная дружина; 315%) добро- 
вольный (безвозмездный) труд; вос- 
кресник, субботник. 

~ уімжихі олаготворительный спек- 
такль. 

Ж ума почётная должность; 
должность, выполняемая на обще- 
ственных началах. 

ФЕБ уімапв находящийся на дей- 
ствительной службе (на основании 
обязательной воинской повинно- 
сти). 

—— ЖА Умихш” чувсгво долга. 

—#} уілой приёмная мать. 

~ А. Ушет’ справедливый человек; борец 
за правое дело; человек долга; чело- 
век высоких принципов. 

3 у-шё& благородные дела и прекрас- 
ные поступки; акт справедливости и 
благородства. 

8 уго налет, дифтеритная плёнка [в 
горле]. 

— № уі-диіп верный (преданный) пёс; 
собака, жертвующая собой для спа- 
сения хозяина. 

~ {% уі-хіа благородный рыцарь; побор- 
ник справедливости; защитник сла- 
бых и обиженных, борец за правое 
дело. | 

—3 уі’ 1) борец за правое дело, чело- 
век долга; 2) вдовец, не вступающий 
во второй брак. 

{8 уча’ 1) (также #8) ист. ицюй 
(племена западных жунов на тер- 
рит. нынешнеи пров. Ганьсу. дин. 
Чжоу); 2) Ицюй (фамилия). 

Ж упм бесплатный (благотворитель- 
ный} рис (в помощь пострадавшим 
от стихийных бедствий }. 

— 1 у-зи” гёп-һапр’ еда и питьё, 
предоставляемые в порядке благо- 
творительности. 

~ Ж ушае’ младшая названая сестра. 

~) у-Ййп общественные амбары (закро- 
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ма с зерном, предназначенным для 
нуждающихся}. 
35 Я уізһопр’ см. 3 Е 
~ Жж уі-һӧпе общая могила (для бедня- 
захоронение; 


ков; общественнос 
беспризорная могила. 

— Н умной?” общественное 
платное) кладбище. 

~} уйй см ЭЁ 

— | уіһиаі благородная душа; гуманная 
натура; чувство справедливости. 

~ ууап’ искусственный глаз (иро- 
тез). 

~ (Е уіеа см. В 

- #5 учи’ 1) значение; смысл; 2) перен. 
соль (напр. вопроса). 

~ № У-7та искусственная нога (протез). 

~ {6 уісопр’ последовать добровольно; 
добровольный: доброволец. 

—ЯЕ уо названые (приёмные, не кров- 
ные} сородичи. 

— Е уіаш’ общественный паром. 

~ уі“ протез [конечности]. 

—# уһ бот., с.-х. привой; черенок. 

— {5 уіуі ист. трудовая повинность, от- 
работки, принудительный труд (дин. 
Сун). 

— уі-ѕһа казнить за дело (по справед- 
ливости); лишить жизни в возмездие 
за злодеяния; смертная казнь как 
справедливое возмездие. 

~ 86 у-ва ист. зерновой фонд (постра- 
давшим от стихийных бедствий, с 
дин. Хань). 

~ уі-оу друзья-единомышленники, 
связанные клятвой. 

~ уши’ приёмный отец. 

~ {8 № уізһапраш” почётный караул. 

-- Е умый” честные (добросовестные, 
чистосердечные) люди. 

-2 у-З конкурсный квалификацион- 
ный экзамен (ло сочинению, в час- 
тной школе). 

--Х уіре оружие, поднятое в защиту 
правого дела; войска, сражающиеся 
за правду. 

~} я-а{аА) поход за справедливость: 
идти воевать за правое дело. 

-- МХ уі->һап справедливая война; война 
за правое дело (также в знач.: вой- 
ска, ведущего справедливую войну). 

~ уі-сһепе справедливость и предан- 
ность (верность); лояльность. 

—В уі-ғапр взятка, подкуп; взяточниче- 
ство. 

~ ум умереть (смерть) за правое 
дело, пожертвовать собою во имя 
справедливости. 

— Ж у-ше разрыв дружеских связей. 

№ АГ 1) общественное (бесплатное) 
кладбище (для захоронения бедных); 
2) кладбище для земляков, основан- 
ное богатым жертвователем в чужих 
краях. 

— Я уі-ёг приёмный сын; названый сын. 

— В уіегјџп ист. «войска из приём- 
ных моих сыновей»; (армия 7, 
конец дин. Тан}. 

—5 У-хюпе старший из 
братьев. 

~ 58 уі-хіюпе-і побратимы, сгарший и 
младший названые братья. 


(бес- 


названых 
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3% В узние” [смысловой] комментарий 
(текста). 

— уіѕһі” толкование канонических 
книг (разрядкой, в тексте); по- 
строчный комментарий; коммента- 
торская литература. 

~ уі 1) чувство справедливости; 
чувство долга; верность; предан- 
ность, З ВИННИ чувство долга 
превыше (сильнее) уз крови; 2) дру- 
жеские чувства (отношения). 

—Ж. уеп” дух справсдливости; дух 
уважения к истинс. 

~ 1% -Ба-гопг-сГ долг не позволя- 
ет отказаться; не вправе отказаться 
от (чего-л.) по своему долгу; вытека- 
ющий из долга, неотъемлемый, свя- 
щенный; ЯН Е святая обя- 
занность. 

—Н. упр 1) ист. оружие справедливо- 
сти (обр. о войсках, поднявшихся в 
защиту правого дела), народное 
ополчение; отряды местной самообо- 
роны (дин. южн. Сун); 2) доброволь- 
цы: партизаны; волонтёры. 

~ Ж уі-уі расхождение в понимании 
(текста), различия в толковании. 

~ уіді” 1) знамёна справедливости; 
знамя борьбы за правое дело; 2) 
армия, воюющая за справедливость 
(за правое дело). 

4 уі-зһаі общественный (государ- 
ственный} заём в пользу бедных. 
—Й уштаг распродажа в благотвори- 
тельных целях. благотворительный 

базар. 

~ | уйёп` справедливый гнев; благород- 
ный гнев; законное негодование (воз- 
мущение). 

— ААА 77) у-Ёею” бап-уте(хюиа)” 
благородный гнев распирает грудь 
(обр. в знач.: пылать гневом, возму- 
щаться). 

~ У-уап 1) безвозмездно играть на 
сцене (в спектакле с благотвори- 
тельной целью); 2) благотворитель- 
ный спектакль. 

--% Узип” бальзамический (душистый) 
тополь. 

ү уі-ў путь справедливости, 
нравственного долга. 

~—{& У-4е 1) высоко развитое чувство 
справедливости (долга); высокие мо- 
ральные качества; 2) справедливый 
человек, человек долга. 

~ уіуі справедливый, добрый. 

~ уі-рап быть тронутым проявлен- 
ным выполнением долга (младшим, 
подчинённым). 

— #8 ууцав” справедливый (благород- 
ный) гнев; чувство законного негодо- 
вания (возмущения, обиды). 

Е В уі -мжо-ѓап-рй долг не позволя- 
ет оглядываться назад, долг обязы- 
вает идти до конца (обр. в знач.: без 
колебиний, не колеблясь, твердо, 
непреклонно, неукоснительно }. 

~ УШе иепоколебимая верность, ге- 
роизм в выполнении долга; человек 
непоколебимой верности, герой. 

—#Е Я 1) справедливый закон; пра- 
вильный порядок; 2) лит. принцип 


стезя 


11580 — 11581 


КЖ ЖЕ АКЕ К 


изображения и стиль (в теории ли- 
тературного критика ХУШ в. $ 
Фан Бао). принцип отображения 
официальной идеологии в произведе- 
нии и соблюдение установленных 
стилевых норм. 

3% 6 уай” приёмная 
дочь. 

-- 3 учаг целомудренная (добродетель- 
ная} супруга; верная жена. 


38 20 [149,13] 
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дочь; названая 


в отдельных 
значениях 
также вм. 


І сущ. № обсуждение; спор, 
прения. дискуссия; защита сво- 
их убеждений; 7Е=-— закончить пре- 
ния; УХ, Е быть сильным в 
сражениях и непоколебимым в критике 
начальников и защите своих убеждений; 
2) |0собое} мнение, свой [личный] 
взгляд; воззрение, соображение, выска- 
зывание; предложение, убеждение; 2 -- 
[внести} своё предложение; $&- [сде- 
лать, внести] предложение; Ж\- не 
иметь особого мнения, не иметь разно- 
гласий; 3) офиц. рекомендация, пред- 
ставление, докладная записка; 2% ~ 
представить докладную; 8% ~ письмен- 
ное возражение, отвод; 4) ист., юр. 
законодательная власть; ~ {т (хіп) 2 — 
объединение функций законодательной 
и исполнительной власти в верховном 
органе государства. 

П гл. А. 1) обсуждать (что-л.), вести 
переговоры, договариваться о (чём-л.); 
задумывать, замышлять, намечать, пла- 
нировать (что-л.); ~ & договариваться о 
браке; ~ Ж], 757: если подхо- 
дить к [каждому] делу в плане суще- 
ствующего строя, то в деле управления 
государством не будет заблуждения; 2) 
считаться с; думать о, заботиться о 
(чём-л.); ТЕ думать только о 
вине и закуске; 3) учреждать, вводить, 
устанавливать; ЈЕ 1-1 -~ #8 правила 
этикета (культурного поведения) никто, 
кроме сыиа неба, не устанавливает; 4) 
(вм. №, также уі) верно оценивать, 
правильно соотносить, располагать в 
определённом порядке, точно опреде- 
лять место (в последовательно- 
сти чего-л); ВЕ- А быть способным 
правильно оценивать все предметы, на- 
ходить всему своё место; 5) ист. об- 
суждать вину (проступок) уважаемого 
лица с целью снизить ему взыскание 
(дин. Чжоу); ~ 34 ЮВЕ) обсуждать 
проступок заслуженного лица (изве- 
стного своим подвигом, старанием, ста- 
рой дружбой, способностями) с целью 
снизить ему взыскание; гл. Б. 1) вести 
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дискуссию, оспаривать мнение оппонен- 

та: прекословить, выдвигать возраже- 

ния; № Е ~ оставшиеся без должно- 
сти представители служилого сословия 
выдвигают бесполезные возражения; 

Е РН, ШАНЕЛ ~ если в Поднебесной 

царят высокие принципы, то простолю- 

дины не выступают с возражениями; 2) 

объяснять, толковать, комментировать, 

рассуждать; ЕЛ5 ~ копировать (подра- 
жать) без рассуждений; 3) преувеличи- 
вать: наговаривать; возводить напрасли- 
ну, клеветать; Ж 2. = 145% © великих 
заслугах (подвигах) говорить, но без 
преувеличения; 4) * отдавать предпочте- 
ние [одной стороне]; склоняться на 

(чью-л.) сторону; быть пристрастным; 

отдавать предпочтение; отбирать пред- 

взято; ЕН, ІВАН, если законо- 
дательство не пристрастно, то народ не 

будет преследовать личную выгоду в 

ущерб другим. 

61 утап зал заседаний; конферени- 
зал. 

— Е уі'сһепе повестка дня (напр. конфе- 
реннии); порядок дня, порядок об- 
суждения вопросов. 

--## У<>Й устанавливать (вносить изме- 
нения) в правила этикета. 

~ узи” ист. устанавливать размер 
арендной платы на землю в зависи- 
мости от урожая. 

~ ухи’ решать, кому какие почести 
оказывать. 


— Ж} Уве” [вести] переговоры о ми- 


ре. 

-жё уһ’ мирная конференция. 
~ уһ” договориться (о чём-л.); со- 
гласовать (в порядке обсуждения). 
-@ уни высший выборный законода- 


тельный орган государства (напр. 
парламент, конгресс, сейм, бундес- 
таг, ландтаг, кортесы, риксдаг, 
стортингу; &@ ЕА парламентская 
борьба; 87} #7 ЧА: внепарламент- 
ская борьба; = йа трибуна парла- 
мента; 85 #5 кулуары; # Я ВИ 
парламентаризм; парламентская си- 
стема правления; 6% |8] парла- 
ментская фракцня; Е 3% парла- 
ментский путь; #843 парла- 
ментская делегация. 

~ ВЕ З уіһіхһауі парламентаризм. 

—@ $] Уіһшл парламентская система, 
парламентский строй. 

— @:6 УШаииГ страдающий парламеит- 
ским кретинизмом. 

~ ЯВ УЧапг ист. илан, ведущий прения 
(должность эпохи Цинь — Хань}. 

~ #& уме’ выбирать, отбирать. 

- #8 уі-ааім контракт; договор (доку- 
мент); письменное соглашение. 

~9Е уі-21 квалифицировать (рассматри- 
вать как) преступление. 

~ #) уі- а определить меру наказания. 

~] аш’ обсудить и определить; по- 
становить после обсуждения. 

~ 8 УЗ] дела, подлежащие обсужде- 
нию; работа (комиссии, совещания); 
обсуждение; прення, дебать!; 
ЖК Н Р. (55) повестка дня; программа 
(очерёдность) обсуждения. 
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Зе ЗЕ уі-5) вести обсуждение (прения); 

заседать, обсуждать. 

05 уі -<ы ѓапр-һаі“ обструкция. 

~ 8 ® уһ” совет; комитет; муници- 
палитет: 9 сельский сход: 
сельская управа; + сельский 
сход, собрание крестьян деревни. 

-- 8 $$ узи’ протокол собрания. 

~ № уіушбпр’ зал заседаний; конфе- 
ренц-зал. 

— НҢ уһтіпр” договариваться, 
ваться (о чём-л.). 

~ УФиап” законопроект. 

~ в УГШийт) 1) критиковать: обсуж- 
дать: высказывать мнение. дискути- 
ровать; оценивать; 2) рассуждение: 
оценка, мнение. 

— В) 0) У 10п-Ёєпѓёп” мнения раздели- 
лись; точки зрения (суждения) самые 
разнообразные. 

—Я83С упапуей’ критическая (обзорная) 
статья; обозрение: критика: обзор. 
--№ уіхі место (в собрании, парламен- 

те). 

-- 8, уісһапр’ зал заседаний; место засе- 
дания. 

—-  У-20и обдумывать и докладывать 
[трону|- 

~ ж У] принять резолюцию (реше- 
нис); постановить; резолюция; реше- 
ние; постановление. 

— Ж уциёачап” право 
голоса. 

~ 5% уцивай” см. #3 

—- # у-тои рассчитывать; взвешивать; 
строить планы; обсуждать (что-л.). 


уславли- 


[решающего] 


~ уап 1) вопрос, предложение, про- 


ект (как предметы обсуждения, 
напр. собрания, комитета); 2) юр. 
законопроект, билль. 

~ у’ контракт; документальное 
подтверждение [договорёиности]. 

~ Е уізһапе’ председатель (собрания, 
заседания); спикер. 

—# уз>Н обсуждать заглавие (заголо- 
вок, напр. стихов, статьи). 

уі’ предмет (тема) обсуждения; 
пункт повестки дня. 

Е упр” договориться; решить, по- 
становить (в результате обсужде- 
ния}. 

—5Е # уібіпрѕһа’ дип. протокол; 
ИЖЕ #4 протокол о товарообмене. 

—& уха” 1) ист. представить чиновни- 
ка к награде (за заслуги, дин. Цин); 
2) решить, постановить. 

~ уігһёпо’ 1) обсуждать политические 
вопросы (дела управления государ- 
ством); 2) ист. регентствовать: ре- 
гентство (дин. Цин). 

~  узшвепомапр” принц-регент. 

~ |Б 5) уіһёпеја” палата депутатов (во 
Франции). 

— № уі-сһа ист. определить меру нака- 
зания (обсудить степень виновности) 
провинившегося чиновника. 

~ ууцап” 1) высший выборный зако- 
нодательный орган государства 
(напр. парламент, конгресс, сейм, 
ср. ие; 187; 2) палата (парламен- 
та, конгресса, сейма; Е 
верхняя палата (палата лордов, се- 
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нат}; Е В нижняя палата (палата 
общин, палата представителей); 
ЖЕН № парламентская система, 
парламентаризм. 

ВЕЗЕ учвиб’ 1) обсуждать; судить (о 
чем-л.); полемизировать; дискутиро- 
вать; критиковать: 2) рассуждение, 
мнение; оценка, критика. 

~ уі-діп 1) вести брачный сговор; 2) 
ист. обсуждать вину родственника [с 
целью снизить ему наказание] (дин. 
Чжоу). 

--№ уірш ист. обсуждать вину знатно- 
го лица [с целью снизить ему наказа- 
ние] (эпоха Чжоу}. 

~ В угучап член высшего выборного 
законодательного органа государства 
(напр. член парламента}; депутат. 

~ {8 Я<>па договариваться о цене; тор- 
говаться. 

уйа’ ком. согласованная цена (ус- 
танавливаемая по обоюдному согла- 
шению сторон). 

Ф уіхап’ ист. обсуждать вину добро- 
детельного человека, совершившего 
преступление [с целью снизить ему 
наказание] (эпоха Чжоу}. 


(5 
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І сущ. 1) достойные манеры; благо- 
прнличное поведение; достоинство [че- 
ловека]; кульгурный обиход; Д 
быть человеком и не обладать достой- 
ными манерами (не знать культурного 
обихода}; 2) правила поведения; этикет, 
ритуал: ~ обычный этикет; Я (сһао) 
~ придворный ритуал; 3) закон, норма, 
эталон, образсц: ЕЖ Ё закон — 
это эталон [поведения] для Поднебес- 
ной; Бр эталон (образец) достойной 
матери; 4) инструмент, прибор (также 
родовая морфема для измерительных 
приборов}; ЖЖ небесный глобус; 
Җ№ ~ сейсмоғраф; 5) подарок, подно- 
шение; №- преподнести подарок; #-- 
подарок с поздравлением: —Н список 
подношений (подарков); 6) * пара, ров- 
ня, достойный партнёр: ЖЯ#- поисти- 
не является мне ровней (достойной 
парой). 

П прил./наречие 1) хороший, пра- 
вильный, соответствующий; культур- 
ный, достойный, благородный; правиль- 
но, верно, точно; ~ Я точно использо- 
вать; — Ё точное число градусов (по 
глобусу); ~ 8 благородная птица, фе- 
никс: 2) парадный, церемониальный; 
~ № парадный клевец (телохранителя); 
—Н церемониальная утварь. 

Ш гл. 1) давать в качестве образца 
(эталона), выставлять в качестве руко- 
водства; наставлять; -- 2 АЕ дать это в 
качестве эталона для народа; — № на- 
ставлять народ; 2)* ставить себе за 
образец, стремиться к (чему-л.) как к 
идеалу; БЕ, #14 Е В все сердца устре- 
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мились к дочери полководца Хо; 3) 

метить в..., целиться в..., сосредоточи- 

вать внимание на...; 81, ~ Е, П) #&стре- 
лия из лука, метить в волос и не 
попасть в стену; 4) верно оценивать, 

правильно соотносить, располагать в 

порядке; 8Е-— НН быть способным пра- 

вильно оценивать все предметы, уметь 
находить всему своё место. 

ГУ частица:* эвфоническая или мо- 
дальная частица в середине предложе- 
ния, способна передавать модальный 
оттенок долженствования. но может 
оставаться и без перевода: ААЖЕ: 
Е, КАИ, ВШМ, ЕШ 
Ж Есть у народа еще поговорка: 
хоть добродетель легка, словно пух,— 
Редкие люди поднять её могут (могут 
овладеть ею); Мы лишь способны стре- 
миться к ней жадно, Но одному Чжун- 
шань-фу по плечу она только! 

У собств. 1) ист., геогр. (сокр. вм. 
М) Ичжоу (округ и окружной город 
древности; эпоха Чжоу); 2) И (фами- 
лия). 

Е Я: уі-хіпр правила (эталон) поведения: 
нормы (пропись) этикета. 

~& уі-ќаі парадное крыльцо. 

-- 8 утиап» ист. двойная деревянная 
алебарда (оружие эпохи Цинь — 
Хань, после дин. Тан — оружие по- 
чётного эскорта императора, знат- 
ной персоны). 

- Е уі 1) * астрология; литература 
по астрологии и календарю (дин. 
Хань); 2) этикет: обрядность: цере- 
мониал; ритуал (напр. свадебный. 
траурный); порядок совершсния об- 
ряда; церемониальные правила (обы- 
чаи); правила приличия. 

--1Е уір поведение: манера держать 
себя; осанка, достоинство. 

— 8 УЙГ см. 50 |. 

-- 5% у:-Й 1) конф. ритуал; этикет; усга- 
новленные правила поведения; церс- 
мониал; 2) «И-ли» (одна из 13 книг 
конфуцианского канона}. 

— #8 =] УП ист. департамент этикета 
(церемониала; в составе иентраль- 
ных приказов, дин. Мин). 

~ Ж уй@` правила (установленные нор- 
мы) поведения (этикета). 

-- $$ уі) 1) измерительная (научная} 
аппаратура; 2) лабораторное обору- 
дование (для постановки химических 
и физических опытов, эксперимен- 
тов в учебных и научных учреждени- 
ях); прибор: {255317 точные методы 
анализа (производимые с помощью 
измерительной аппаратуры, напр. 
спектральный анализ). 

~ #2525 уіцісһа“ тех. инструментальная 
погрешность; погрешность счётчика. 

~ №5 уаквапр” приборостроительный 
завод. 

— Ж у-гойе внешний вид; корректное 
поведение; достойные манеры; благо- 
родная осанка; 449.8 обладать от 
рождения благородной внешностью; 
благородная наружность. 

—#5 у-@ душа (в которую проникает 
представление о чём-л.}. 
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ВЕ уі-сао ист. приказ церемоний (эги- 
кета; орган, дин. Вэй— Тан). 

~ Ер УШе’ правила церемониала (обхож- 
дения}, ритуал. 

~ уіһіп образец; эталон; правило; 
модель. 

- Ж уісһе’ стар. парадный паланкин 
(высочайшей особы). 

ЭМ] уахап образцовое толкование 
(разъяснение, напр. этикета); пре- 
восходное наставление. 

- Я] уі-хіпр * [принять за] эталон пове- 
дения; [взять за] образец (иде- 
ал). 

—#] У-2Ы правила эгикета; система 
правил [поведения]. 

~ 8] уе установленные правила (нор- 
мы): ритуал; обычай; эталон; трафа- 
рет. шаблон. 

— {7 уі-меі свита (эскорт, охрана при 
знатных особах, оснащенная, напр. 
жезлами, опахалами, зонтами). 

—РА уйтёп’ ист. парадная арка ямыня 
(между главным входом и входом в 
помещение). 

18) Г=Я) уЁ-опр [ѕат-51] ист. итун 
(букв.: ритуал таков же, как у трёх 
7% гунов), высший ранг сановника 
(дин. Хань — Мин). 

— 2 уіхіпр^ 1) подражать, следовать (об- 
разцу); 2) образец; эталон. 

~ 7) уідао стар. парадный (бутафор- 
ский) меч (из серебра, деревянный у 
телохранителей знатных особ, с 
дин. Сун). 

~ 4 у-4 мишень (обр. в знач.: ближий- 
шая цель. задача). 

~ угуй подарок; дар, подношение. 

--Е у-та стар. лошади, на которых 
следует эскорт сопровождающих 
(свита). 

8 уі-һа стар. почётный эскорт при 
выезде императрицы. 

~ ЯК уігпиапр’ внешний (достойный) вид: 
[хорошие] манеры. 

~ 8 уі-сао достойный внешний вид и 
твёрдые моральные устои. 

—- ® уіхіапв’ 1) образец; правило; мо- 
дель, эталон; 2) небесный глобус. 

~ = =. уіхіпрќаі астр., метеор. обсер- 
ватория; К; # =. ист. обсервато- 
рия с водяным двигателем (дин. 
Сун). 

--ЗЕ у-ыао 1) внешний вид человека 
(внешность, осанка, манера себя 
держать); 2) правила (нормы) пове- 
дения; хороший тон. 

`’уГыао 1) измерительный прибор 
(для измерения, напр. температуры, 
кровяного или атмосферного давле- 
ния): точные приборы; #85 
приборостроение; 1 станок для 
производства деталей приборов: 
Е ЗЕ Ат полёт по навигационным при- 
борам; 6 ав. посадка само- 
лета по приборам; 2) солнечные 
часы. 

— #89 уіійоудпр’ измерительный, для 
измерительных приборов; 9 5 
№ 25 измерительный трансформатор 
тока. 

— 4 уігдпе’ 


сопровождающий; лицо, 
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входящее в состав свигы (почётного 
эскорта). 

Ж 36 уі-ѓа предписываемая 
форма одежды. 

~ жу уі-ѕап шелковый зонт (членов сви- 
ты, кортежа, эскорта знатной 
особы ). 

- 35 уме’ изысканные манеры, 

—- уі-хһапр 1) эскорт; почётный кара- 
ул; 2) парадное оружие почётного 
караула. 

-- ВЕ уіљһапраш’ почётный эскорт (ка- 
раул). 

--4 УВЕ порядок совершения обряда; 
церемониальные правила (обычаи). 
—3А увы 1) правила этикета: нормы 
поведения; 2) правило. закон, эталон; 
нормы (этикета, поведения): 3) це- 

ремония:; обряд. 

~ & УУГ хороший, прекрасный, достой- 
ный (о внешности, осанке, манере}. 

~} У-ЁРп правила этикета, нормы по- 
ведения: правила церемониала (риту- 
ала); установленный порядок; обы- 
чай; обряд. 

— $8 у-тао внешность, корректные ма- 
неры; достойный облик: осанка; до- 
стоинство. 

~  уриап” достойная внешность; [хо- 
рошие| манеры. 

—\ уі-рап 1) правила строгого этикета; 
корректный. строгих манер: 2) сдер- 
живать себя правилами этикета. 

— № учат” правила этикета, церемони- 
ал; ритуал; обряд. 

—Я& у-БЬт ист. человек, женатый на 
принцессе; зять императора (дин. 
Мин— Цин). 

~ 6 уіп’ предписание 
этикета. 

— ВЕ уай достойная осанка (поза); 
благородный внешний вид; образцо- 
вое поведение; прекрасные манеры; 
15 855 изысканные манеры, без- 
упречная осанка. 

—}Е УЧа устав (правила) церемониала; 
церемония; обряд; нормы этикета 
(поведения), 


этикегтом 


(запреты) 


н 
3%; 20 [159.13] 


11583 


| сущ.* кольцо на передке экипажа 
для продевания вожжей. 

П гл.* ждать, выжидать; &— как 
будто бы экипаж (паланкин) ожидает 
отправки. 


Ея 
І 19: [137,13] 


гл. направлять к берегу (лодку); 
швартовать, причаливать, приставать к 
берегу. 


11584 


виа У-ап причал. 


ВА 24 [196,13] 


11585 


только в сочетании: см. В 9% 


1% 17 [75,13}* вм. №. см. № 11584 


19 [142,13] 


11586 
и 


Г сущ. И муравей; мураика|; ~ 
крылатый (летающий) муравей; Т.- ра- 
бочий муравей; Е ~ муравси-солдат; 2) 
[винная] пена; #2 ~ винная пена. 

П прил. 1) тёмно-фиолетовый; 62, 
~ БЕ пеньковая шапка, тёмно- 
фиолетовая одежда: 2) мелкий; ничтож- 
ный; уст., уничижит. я; мы; мой, наш; 
—№ уєт., офиц. мелкий люд; мы (в 
заявлении, прошении}; 3) бесчисленный; 
многочисленный; ~ № облепить во мно- 
жестве (как муравьи). 

## {< уі-йпе муравьиная тропка. 

[Е] ую муравейник; муравь- 
иная куча. 

~ 6 уідиап’ хим. формальдегид, муравь- 
иный альдегид; 8512: хим. раствор 
формальдегида (формалина). 

— Е уі-дій муравьиная куча 
знач.: маленькое место, 
тельный пост). 

-- М ужи” бот. 
растения. 

Ж уаш’ муравьиная куча, муравей- 
ник. 

~ 1 уіды” яп., зоол. муравьиный паук 
(Зупетозупа [оғтіса ). 

~ 8% У-пю движение солнца и луны (по- 
добное движению муравья, ползущего 
по вращающемуся жернову в проти- 
воположном жернову направлении: 
солнце и луна собственно идут на 
восток, но с большой скоростью 
уносятся небосводом на запад). 

~ уі-һе обр. скоиляться в большом 
количестве; кишмя кишеть. 

—-}8; уна’ 1) муравейннк; муравьиная ку- 
ча; холмик; кочка; бугорок; 2) бот. 
сланоягодник мелкоцветковый (На- 
Іоғгһағріѕ пистапйа В. Вг.). 

~ #5 уі- іё 1) обр. скапливаться; соби- 
раться вместе; 2) шайка (разбойни- 
ков). 

—й урег см. ЖА 

~ УК искренний; чистосердечно, с 

. уважением. 
~ ў уй’ «Пенное» (сорт вина). 


(обр. в 
незначи- 


мирмскофильные 


бб 5 5 МЖЖ А В Ж КАН 


ОЕ уШапјіапе’ яйца (куколки) му- 
равьёв в рассоле. 

—#{ у-уап? муравьиная молодь; моло- 
дой муравей. 

~ Ж уі-ушп полчища (скопища) муравь- 
ёв. 

~ УЫ 1) иби («муравьиный нос»; мо- 
нета в 12%, также ЖЕ), 2) 
чуточка, ничтожная величина (обр. о 
чем-л. ничтожном. незначительном. 
низкопробном, дешевом ). 

—4; У-хте 1) ползать, карабкаться по- 
добно муравьям: 2) лействовать че- 
стно (бескорыстно). 

-- {1 уіѕһи заниматься с муравьиным 
трудолюбисм; техника (усердис) му- 
равьёв (обр. в знич.: прилежание {в 
учёбе]; усердно заннматься). 

~ уйете” 1) муравейник; муравьиная 
куча; 2) холмик; кочка; бугорок. 

7 П У-епр-хие-уш муравьи запеча- 
тывают свои пещерки — [значит] бу- 
дег идти дождь (обр. в знач.: предве- 
стие дожоя). 

~ В у-Р облеплять; карабкаться (взби- 
раться) на (часто о воинах, штурму- 
ющих городские стены). 

—  уУ1-20п винная чаша (чара). 

—18 умы см. Ш 

--4- уі-ғі муравьиная молодь; личинки 
муравьёв. 

— 72 уа’ винная пена. 

-- 4% у1-мб муравьиное гнездо, муравей- 
ник. 

-— Ж уіѕзһі” зоол. личинка муравьино!о 
льва (Муғте[еон ур.). 
-- № уне собираться; 

кишеть. 

~ 2) уіаопе копошигься (подобно 
равьям у, кишеть. 

~ К у упасть ничком; преклониться: 
притаиться, покориться; пасть ниц. 

— # уідие ходы и камеры в муравейни- 
ке; муравейник. 

~ у-и 1) скапливаться (в больших 
количествах); кишмя кишеть; 2) за- 
стаиваться; застоялый; застойный 
(также обр. о непроветренном по- 
мещении }. 

—5(%, №) у1-Ке(#Нопе) муравьиная ку- 
ча; муравейник. 

— ФО) уіхһӧпр” рой (масса) муравьёв 
(также обр. о густой толпе). 

—- & уци скапливаться; кишеть как му- 
равьи; собираться в большом количе- 
стве; кишмя кишетъ. 

~ 2 уі-ѕһапе одежда тёмно-фиолетового 
цвета. 

- 50 уше зоол. вертиголовка китайская 
(Јупх іоғчиШа степях, дятловая 
птица ). 

-3& уі-гапр 
куча. 

Ет; аки 

- ЕСА) уі-ѓш-5һап посл. муравьи спе- 
шат на запах баранины (ср.: мухи 
летят на мед). 

~ уіхі зоол. вергиголовка (Тупх ѓоғ- 
анШа, дятловая птица). 

~ 8 уі-діао ходы и камеры внутри мура- 
вейника; муравейник. 

- В уГзиап хим. муравьиная кислота. 

~ 7 уіхиё муравейник: ходы и камеры 


ТОЛПИТЬСЯ 


му. 


муравейник; муравьиная 


внугри муравейника (обр. в знач.: 
тонкий, нежный. требующий ос- 
мотрительности ). 

БК уһ уст., уннч.. офиц. мел- 
кий люд: я, мы. 

3% УсснёпЕ внутренняя («жилая») 
часть муравейника; ходы и камеры 
внутри муравейника. 

~ уісһепр’ искреннс; чистосердечно; с 
уважением (при обращении младише- 
го, низшего по званню к старшему). 

-- 3 Ууікӧпе ходы и камеры внутри му- 
равейника; муравейник. 

`--ДЕ уі-коц жалкий (мелкий) воришка. 

ЯН уі-риап относиться с крайним ире- 
небрежением; смотреть свысока. 

-№ у-Ым пренебрегать; лретировать; 
относиться с пренебрежением; смот- 
реть сверху вниз. 

~; У-Вапе поэт. лодочка, ялик. 

--1а укш разбежаться; удирать: рас- 
сыпаться в разные стороны [как 
муравьи]. 

-- Е уі-Кш-дк) муравьи разрушают 
плотину (єр.: капля точит камень). 

-& уіхі ходы и камеры внутри мура- 
вейника; муравейник. 

-- = уп’ муравьи любят [запах бара- 
нины|; эпист, взирать с надеждой; 
рассчитываю (уповаю) на Ваше 
доброе отношение, 

(0) У-ди муравьи-древоточцы (обр. 
в знач.: расхитители. вредители). 

~ Е уі-сап личинка шелкопряда. 

-- 8, уісһбпр’ муравей. 

—1# уШои’ муравейник; 
куча. 

~ у -би муравей и медведка (обр. в 
знач.: мелочь: мелюзга). 


5 15 [27.13] 


11588 


муравьиная 


сущ. причальный колышек (на лод- 
ке); причальная тумба (на берегу). 


Ё 18 [118,12] 


11590 


сущ. полог (верх) экипажа; Ж по- 
лог (верх) из белого шёлка. 


2. 15 162.11] 


11591 


Г гл. 1) убить; умертвить; казнить; 
обезглавить; отрубить голову; *&-— каз- 
нить |виновного} и обрагить в рабство 
{опозорить} его семью; - тайно каз- 
нить; 8 ~ казнить всенародно; 2)* каз- 
нить и выставить труи казнённого; 
Н-564 казнить всех живых 
и выставить напоказ трупы мёртвых 
(напр. детей семьи); 3} соединять силы; 
объединять (усилия); — ЛЕ] объеди- 
нить свои силы и слить воедино свои 
лучшие (сильные) стороны. 

П сущ. смертная казнь; позор; &-- 
подвергнуться казни; №Ж [~ стать по- 
зором для Ноднебссной. 
ЗА шсио” казнь. 
~ Е Ш-мапг опозоренный 

преступный ван. 

~ Ві ш-евёп опозоренный сановник, пре- 
ступный вельможа. 

~ 11 10-діпр см. 2861 

— Е Шг@’ позор: бесчестье. 

—Р Ш-5№ ист. обезглавить трупи (но- 
смертная казнь). 

~} №-й объединять силы: объединён- 
ными усилиями. 

— 1% (дл Ш-й уібпр)-хіп` едино- 
душно; сплоченно; объединив уси- 
ЛИЯ. 

Э рухідо` издеваться, насмехаться; на- 
смешка; публичное поношение. 

--Я Шшуапр” предавать казни. казнить; 
смергная казнь. 

~ Ш-7ва истреблять, искоренять. 

—{ а-и казнить; умертвить: убить. 

-- Жұ 1азйа’ казнить; умертвить. 

~ $8 Ш” смертная казнь и телесные 
наказания. 

= Е Іа-тіп жестоко притеснять народ. 

— 3 10-51 быть казнённым; погибнуть 
под пыткамн. 

- Е 10-51 ист. обезглавить труп; вы- 
ставить напоказ труп (особо тяжко- 
го преступника). 


Е 17 [123,11] 


11592 


правитель, 


собств. 1) (вм. (К миф. Фу-Си 
(легендарный император); -- миф. 
императоры Фу-Си и Шэнь-Нун (9); 
~ Фу-Си и Вэнь-ван (<, родона- 
чальник дин. Чжоу}; 2) Си (фамилия). 
#5 хіјіпр’ каноническая книга Фу-Си 
(«Ицзин» Я 85 «Книга Перемен»; по 
преданию её триграммы были соз- 

даны императором Фу-Сы }. 
—Ы хі-һиавр миф. император Фу-Си; 
а Л люди глубокой древности 


11587 — 11592 


А Ж 


(жившие до легендарного императо- 
ра Фу-Си}. 

Е хі5һепр уст., см. ЖЕ 

—  хі-удо (также ВИ) 
свет, солнце. 

—Ж хіһе 1) миф. Сихэ (богиня, родив- 
шая 10 солнц и ведавшая упряжкой 
драконов в их колесницу); 2) Си и Хэ 
(фамилии двух астрономов, ведав- 
ших календарём при дворе импера- 
торов Яо и Шуня). 

- хі-апр миф. императоры Фу-Си и 
Яо (38). 

-- ® хура см. ЖЕЕ 

~ №; хі-уапр солнце. 

~ Э хі-мёп Фу-Си и Вэнь-ван. 

~ 8 хі-ё богння солнца (Я) и богиня 
луны (Е. обр. в знач.: солнце и 
луна). 

~ 55 хібё гусли Фу-Си (музыкальный 
инструмент, по преданию, создан- 
ный императором Фу-Си). 


Е 20 [72,16] Га] 


са 


сущ. солнце; солнечный свет; луче- 
зарный; светоносный; ~ Я солнце и 
луиа; ~ 3 солнечный свет; солнечные 
лучи; лучезарный блеск (о рассвете). 
МЕНЕ хі-удо см. ЖЕ Е 
~ хі-хиап поэт. 
солнца. 


солнечный 


11593 


солнце, движенне 


нр 
ЭЯ 20 [93,16] 


11594 


сущ. 1) хі чистое, чистой масти 
жертвеиное животное (бык, баран, ка- 
бан): жертвенный, чистый (о живот- 

ном); КЕ сын неба приносит (в 

жертву) быка чистой масти: ~, 

х) жертвенный бык (баран, кабан); 2) 

хі, уст. $40 кубок для вина в форме 

жертвенного быка (также #@). 

# & хі-һоарр см. 

— (+ хі-доап[ѕ=һепе] рит. животные 
(подготовленные) для жертвоприно- 
шения (бык, баран, кабан). 

—4Е хі ѕһейр 1) жертвенные животные 
(домашние: бык, кабан, баран); 2) 
жертва; 3) жертвовать жизнью (ради 
высокой цели); №%—  пожертво- 
вать собой; ҖФФЕЯ] Л пожертвовать 
другнми (чужими интересами); 4) от- 
казаться (от чего-л.); пожертвовать 
(чем-л.); ЖЕТКІ пожертвова- 
ли двумя выходными днями; ЖЕ Н, 
пожертвовать взглядами (мнением). 

Ер хіѕһперрріп” жертва (логибшая в 
результате, напр. кризиса). 


11592 — 11600 


пика. ажкЕкЕе < 


ЗЕРЕ РЛ хі$һсврѕиб” место жертвоприно- 
щений. 

— Ў женёп?’ рит. приносимое в жертву 
(жертвенные животные, содержи- 
мое сосудов). 

~ МАК хіѕһӧаһеі” кубок в виде головы 
жертвенного быка. 

~ 8 (8, №) хі (уст. ѕцо)ғпп деревян- 
ный кубок для внна в форме жер- 
твенного быка (либо с его изображе- 
нием). 

~ х-Б жертвенные животные и риту- 
альные деньги. 

—% ѕцӧ-хіапр кубок для вина (в форме 
головы быка или слона). 

~ Ё, жм-@ стар. подать жертвенными 
животиыми. 


5% 13 [62,9] 


11595 


сущ. трезубец (оружие, дин. Чжоу). 


ХХ 6 [622] сокр. вм. №, 


о 23 
11596 № 115 


% 
В 8 [62,4] сокр. вм. 


№ 11531 
11597 


пр 
НХ 15 [62,11] 


11598 


сущ. длинная пика (копьё, клевец). 


я 11 [62,7] 


11599 


Г сущ. 1) * клевец с пикой; секира на 
длинном древке; 2)* деревянный бара- 
банчик; 3} [общепринятый] ритуал; 
[обычный] этикет; Ж22($вВиа \— не 
следовать общепринятому ритуалу. 

П гля. стучать, постукивать по (чему- 
л.); звучно ударять (бить} в; бренчать; 
— ХВ ЕЁ отбивать ритм (танца) на звои- 
ком барабанчике; — = бренчать на 
гуслях. 

ПІ звукоподражание постукива- 
нию, ритмическим ударам; стук-стук! 
8 па-Й ударять; стучать; отбивать 

ритм. 
~ % јіа-рёпр обр. невестка, жена стар- 

шего брата (по легенде о невестке 
ханьского Гао-цзу, показавшей сту- 


226 


хня 


ком по котлу, что у неё нет похлёб- 
ки для угощения). 

Я К раѓа 6 (фр. рауоНе) гавот. 

~ 6 На-4а ист. отбывать трудовые по- 
винности. 

89 нара’, сара 1) стук-стук!; постуки- 
вать, стучать (напр. зубами при дро- 
жи); 2) чрезвычайно тяжёлый (так- 
же ЕЕ + пайа Ва); 3) самостоятель- 
но; независимо, единолично; 4) сычу- 
аньск. диал. свинина. 

— & па-гап 1) звукоподражание курлы- 
канью (журавлей); курлыкать; 2) 
звукоподражание скрипу (скреже- 
ту}; скрипеть. 


ПЕ 14 130,11] 


11600 


І сущ. (см. 8 5) деревянный чижик 
(для игры). 

П звукоподр. 1) подражание крику 
птицы, клёкоту; гоготать, клекотать; 
ворковать; 2) подражание хохоту: ха- 
ха!; хохотать. 
дЕ 7 расһа(һа) монг. деревня, село, по- 

селение (наиболее мелкая админис- 

тративная единица автономного 
района Внутренней Монголии до 
создания коммун; соответствовала 

кит. Ж). 

-—#& ратһа’ 1) диал. болячка, короста, 
струп; 2) поджарисгая корочка; под- 
жаристый, подрумяненный. 

~ Я ратһаг” диал. пригоревшая ко- 
рочка (напр. на стенке кастрюли). 

— 1 ріа 1) звукоподражание удару 
грома; трах!; греметь; 2) звукоподра- 
жание крику новорождённого; уа! 

Ж 7 врага бран. балда; отродье. 

~ га’4А диал. кусочек [участка] зем- 
ли; клумба. грядка. 

~ раро диал. чудной; странный; не- 
обычный; с причудами и своенрав- 
ный. 

15 № гагащао’ диал. голубь; горлица. 

нь вавоаі диал. тощая (бесплодная) 
земля. 

Т Я: раєҷрё аопрг диал. побиться об 
заклад, держать пари [на угощение]. 

—#{ раі 1) (фр. рах) светильный газ; 2) 
русск. «ГАЗ» (марка автомашины). 

~1#50 РА’тёг диал. затвердевший (за- 
черствевший, засохший, подгоре- 
вший) слой (сгусток): корка, 
короста. 

~ {] га’4а диал. щёлкать (напр. ножни- 
цами ). 

~} ра’ диал. озорной; непослушный; 
шалун; баловник; /[.08 -- шалунишка; 
08 -Р второй баловник, [твой] вто- 
рой мальчонка. 

— Жиу} ра-а1-ра’а диал. совещаться; 
советоваться; согласовывать; прихо- 
дить (приводить) к согласию. 

~ 48 раё (фр. водие) готика. 

~ Э 5 гаБепесш” ломкий, хрупкий 

~ 9 га+>Фо переходить (переход) на 
фальцет (при исполнении арии). 


к 5 = 0 Ж Ж Ж 


18 2 рапій эксцентричный, странный. 

Е Широ, га П-раБа’ заскорузлый [от 
грязи], покрытый засохшей грязью. 

— 1% раі’ 1) (обычно в удвоении) скри- 
пучий; поскрипывать (напр. о ботин- 
ких); 2) звукоподражание треску ло- 
мающегося предмета; трах! треск! 

~ рађа звукоподражание хрусту че- 
го-л. ломающегося или рвущегося; 
трах!; треск! 

— ЗЕЕ гАБепреш” хрупкий, ломкий. 

--0ы рара 1) звукоподражание кря- 
канью, гоготу; га-га!; крякать. гого- 
тать; 2) звукоподражание хохоту; 
ха-ха; хохотать; Ш 735: гоготать, 
хохотать во всю глотку; 3) диал. 
твёрдый, жёсткий (о почве). 

—ПЕЯ ра’раг, ра раг 1) чиж (деревянная 
игрушка): 2) любой предмет с мас- 
сивной серединой и с острыми (тон- 
кими) концами; М П 6 5: рарасгџап 
погода жаркая днём и холодная ут- 
ром и вечером; П ПЕ Ф Б, мясистый 
финик [с острыми концами]; 3) озор- 
ник; шалун; неслух; 4) шарики из 
теста, клёцки, приготовленные из 
лапши. 

ПУЖ га ва-гһаһћа’ в подсохших ият- 
нах (жидкости); отстоявшийся, оса- 
дочный. 

-- В рА’Ъа диал. 1) подгореть; подсох- 
нуть; загустеть; сгуститься; присох- 
нуть, прилипнуть (к чему-л.); 2) зву- 
коподражание треску; трещать; 
хрустеть. 

— 22 35 Е ра Ьа Но-Фа-си диал. реши- 
тельно; твёрдо; с полной ясностью. 

- Р еа Ъаг диал. засохшие (загусте- 
вшие, пригоревшие) остатки (чего-л.); 
корочка, струпик. 

Рі 8 га Ъа-ійхіпо заскорузлый от 
грязи; засохшая грязь. 

~ 99 раг стар. чиж, чижик (игрушка); 
2118 5: играть в чижика. 

--1% ра'убӧы днал. № раскачивать, ка- 
чать; 2) колебаться, быть в нереши- 
тельности. 


‚Е: 12 [62,8] вм. Ж, см. № 11599 


в сочета- 
нии 
также 


І гл.* вм. # (вредить; губить; уве- 
чить}. 
П прил./наречие 


малочисленный; 
мелкий; ограниченный; В 


остатке. 


узкий, 


К Бе ж ж 


3% 25 апап’ 1) маленький; тонкий; мел- 
кий: мало; 2) понемногу накоплятль- 
ся, накапливаться, собираться; 3) * 
накопившийся, многочисленный, во 
множестве. 

~, Ё сап уп остаток. 


у. 
13% 12 196,38] 


11603 


сущ.* кубок (из яшмы, нефрита). 


Ф М 16 1167.8] 


11604 


І сущ./счётное слово і) ап день- 
ги; монета; #2 (#Ж)— медные (бумаж- 
ные) деньги; — {8-74 % обр. скупой 
[человек] (считает не только монеты, 
но и иероглифы на них); №8817 
(уіп папе) 67 0 - он держит в банке 
немалые деньги: З всһаі) Ф, 
ЗЕ ЕВЕ посл. деньги попадают в руки 
чиновников, как овцы — в пасть ‘тигра; 
~ разменять деньги; #8 8 тигр, хва- 
тающий деньгн (обр. о лихоимце, ска- 
редном человеке); 2) фіап цянь, деся- 
тая часть ляна (таэля; также 
счётное слово); — ~ 4072 цяня се- 
ребром будет слишком мало!; 3) ап ян. 
сен (1/00 часть иены), кор. чон 
(1/100 часть хвана); 4) фап цянь 
(весовая единица, 1/10 часть ЯЯ ляна); 
5) чап* винная чара: 6} ўйп* с.-х. 
заступ, лопата; ~ # заступ и мотыга. 

П чай собств. Цянь (фамилия). 

Ш ап словообр.: родовая морфе- 
ма, обозначающая поступившие или 
ассигнованные целевые денежные 
средства; Т ~ плата за работу; #8 ~ 
плата за стол (за харчи). 
4$ 22 діапсһа” связка монет 

шнурок для чохов. 

- #41 чапйирй” комисснонер (маклер) 
на денежном рынке (бирже). . 

-- Е діапгһнапо’ меняльная лавка. 

~ аіап-Ьі деньги и самоцветы. 

~ чап-Па уст. деньги. 

— в діап-Папе ист. земельные налоги; 
обложение деньгами и натурой; 
ЗС 8 уплатить (внести) налоги 
(деньгами и натурой). 

~) чап-диёю нехватка 
средств; недостаток денег. 

~ діап20° денежная рента. 
~ Я ч:ап-а печь для отливкн монеты. 

— 51 діапрапг таблица курса бумаж- 
ных денег и медной монеты. 

~ діапмап’ винная чара. 

—В& діап-діё ящик для хранения денег. 

- чата’ сейф; касса; ящик для 
денег. 

— Ж чашал” уличный меняла. 


(чохов); 


денежных 


227 


Ж ГК 1 + 


47 (2 ЦК. 


4$ ЛЕ діап-ри нанять |за деньги]; нанятый 
за деньги; наёмный. 

~ Ё чфапоцап” копилка; кубышка. 

~ + фіапсһа і кошель для монеты. 

~ аіапсһа’ диал. бамбуковая трубка 
для медяков. 

~ #5 шіап-ді деньги и утварь (посуда). 

- У ва діапаа Лаг стар. сума, кошель 
(для денег). 

~ Ё т. діапаа^7і холщовая сума (для де- 
нег); кошель (надевался через плечо 
или носился на поясе). 

ё 191] чапваная кошсль (для мо- 
нетьгГ); переметная сума. 

~ фу діапбіеё’ чек; кредитное обязатель- 
ство. 

~ ЛЕ аіапёідп’ меняльная лавка. 

{#9 чап-сао земельный налог (сборы 
деньгами и натурой); налоги и 
рента. 

~ #8 аіап-тіп см. 8 8 

~ 8 дійп-5Ь% монетный двор. 

~ ід аіапьаі связка чохов в 100 монет 
(могла быть неполной; в разные пе- 
риоды и в разных районах в такой 
связке содержалось от 38 до 90 
чохов). 

~ № чапхапо” денежный ящик. 

~  чап-уцап круглый, как монета. 

- Ш чаппнап” стороны монеты; И 
аверс, орёл; 5 Ш реверс, сторона, на 
которой нет надписи. 

—9| аіап-уіп ист. (вм. 3-2) ассигнация 
(эпоха Сун). 

—9| # чап-ув-ми ист. органы денеж- 
ной эмиссии (дин. Сун). 

~ чаю-Ба гадать на монетах. 

~ 4 чап-Наг стар. указ о денежном 
награждении отличившегося. 

~) діапраі ист. монеты (медная или 
свинцовая, служившая для исчисле- 
ния «сотен»; «сотня» могла быть 
неполной, см. А). 

— Е фапрі” жадность к деньгам; ал- 
чность, корыстолюбие. 

—## стапхойп” см. 8 Я № 

~ чап-ш ист. закон, регулирующий 
чеканку монеты (эпоха Хань). 

--#- аіапсһе яі агент по размену де- 
нег; меняла. 

—№ ГЕ, Я] аійасһиап 1) связка чохов 
(мелких медных монет с квадрат- 
ным отверстием в середине); 2) 
связка в тысячу чохов; 3} шнур для 
нанизывания чохов; 4) скаредный; 
скаред; 5) см. 4& ВЕ 1). 

— № чапзНеп” фетиш денег (обр. золо- 
той кумир; сила, власть золота}. 
~ | фіап-Һа сбор деньгами и натурой; 

земельный налог. 

~ аіап-іао материал, идущий на изго- 
товление монеты. 

—-1Т фіапһапр’ 1) шанхайск. диал. гиль- 
дия (союз) мелких банкиров; 2) ме- 
няльная лавка (как фирма}; 3) де- 
нежный рынок. 

~ 1] 4 8 сіп -Кё-һі-ейі’ посл. деньгами 
и чёрта можно заставить служить, 

~ я] йе аіап-кё-(опр-ѕһеп” посл. за 
деньги можно и с божествами сно- 
ситься. 

--# фалзНо” «денежное дерево» (на лу- 


11600 — 11604 


З хе К ЖЗ 


бочной картине — дерево. у которо- 
го вместо листьев медные деньги, 
падающие в дом счастливца). 

2% НН: —^ діап-59һ0-2ї отпрыск «денежного 
дерева» (обр. о проститутке как 
источнике дохода для родителей 
или для публичного дома). 

~ Ё чап@ ист. налоговый приказ, каз- 
начейство (дин. Хань). 

26 аіапёй-спепе нет. государствен- 
ный казначей (дин. Хань). 

~ 8. пап-Бо* с.-х. заступ и мотьпа. 

— # чапба” конторская книга, денеж- 
ный (кассовый) реестр. 

— ОЯ) аідпсаі’ деньги: ценности, богат. 
ство; собственность: имущество, 
средства. 

--Н аіапсаігі’ «день богатства» (пер- 
вое число пятого месяца по лунному 
календарю —- день, в который, по на- 
родным приметам. не следует рас- 
ходовать, отдавать деньги). 

-- $ чфапьег реверс (решка) монеты. 

(#8) чапри” меняльная лавка. 

- рү аіапёдпр’ бамбуковая трубка (для 
медных денег). 

~ № чап-Би* деньги (медные денежные 
знаки различной формы, не круг- 
лые). 

—® ч1а0-56* монеты и шелка (ткани), 
средства накопления и обмена. 

- ж фапти реверс, оборотная сторона 
монеты, решка. 

~ < фапЫ” 1) деньги; 6 5; револю- 
ция в денежной системе. реформа 
денежной системы {термин Сунь 
Ят-сена): 2) монета; 1 8} лице- 
вая сторона (аверс) монеты. орел, 

--# А аіапЬіхиё’ нумизматика. 

~: ч1Апхахие нумизматика. 

—1# діап-ѕһі денежный рынок. 

~ р шапсһао уст. банкноты меняль- 
ных лавок; кредитные билеты. 

~ 2 фіап-хіпе Г) форма денег (монет ); 
2) мегаллическая часть монеты (не 
считая отверстия). 

~ Бу чаша’ 1) монетный двор (дин. 
Цин): 2) меняльная лавка (также 
5) діёпја 20). 

~ 7] іап-дао старинная монета (в фор- 
ме ножа). 

~ щап-уй деньги и имущество (цен- 
ности, собственность). 

— № апра футляр для 
монет. 

~) + ҷіап2ћио(ап) “2 1) прилавок ме- 
нялы; 2) обр. меняла. 

— Ж фіап уе банковское дело; ДРМ 
банковские организации, органы де- 
нежного обращения. 

—% чфапда’ кошелёк; сумка (мешок) 
для денег. 

~ Ж чапН” оборотная сторона (реверс) 
монегы, решка. 

Е чаппае?” сума, торба (для денег). 

— В чапуап” отверстие в середине кн- 
тайской медной монеты. 

~ фап-хіап срок, на который деньги 
берутся (даются) взаймы, срок упла- 
ты долга. 

— 3 фіапһёп і диал. скупец, жадюга. 

— № чаю’Напо 1) довольствие; жало- 


хранения 


11604— 11606 


- 58 фапЬаюг 1) 


ванье; солержанне (эпоха Инн); 2) 
рит. ломтики сосвого сыра (брын- 
зы), бумажные и серебряные деньги. 
приносимые в жертву духам. 


5% #8 аіапіапр’ 1) земельный налог; 2) 


стар. заведукиций |земельным на- 

логом|. 

курс обмена фаби 
(бумажных денег) на медную монс- 
ту; 2) счётная деревянная доска с 
желобками (на них выкладывалась 
медная монета на прилавке меня- 
лы;); 3) стиральная доска. 

--  фап-шап монета без знаков или 
изображений. 

Жұ фіёпрӣ’ 1) земельный налог деньга- 
ми и натурой, подати; налоговые 
обложения; 2) исш., сокр., вм. 
ЗВ Я 

— ЕЙ ЯВ Ч1ап-2и” ѕі-уё ист. уездный 
чиновник, велавший налогообложе- 
нием (дин. Мин). 

э чап-меп 1) уст. деньги: монета; 
4% 2: РЕ столько-то денег; 2) денеж- 
ное обращение, денсжная система. 

~ + діапсһа зі торба для денег: пере- 
метная сума. 

~} діап-опр пускать средства в обо- 
рот; щедро вкладывать деньги (напр. 
в чьё-л. дело). 

~ ціапл ритуальные бумажные 
деньги, сжигавзииеся при похорон- 
ном обряде: 4% Е разбрасывать ри- 
туальные бумажные деньги вдоль пу- 
ти похоронной процессии. 

~ Ё чат” ленежный налог: подать: 
оброк. 

~ 98 чапавао и — шанхайск. днал. 
медная монета (жетон) для расчётов 
между меняльными лавками. 

~ 4% чапфап” днал. размоченные и раз- 
мятые (черные соевые бобы). 

~ 8% 85 діапдіапѓап” диал. каша из со- 
евых бобов и риса. 

— #6 чата’ ист. формы для отливки 
монеты. 

~ 1, діапрае’ кошелёк, портмоне. 

— ЙЕ чипа?” 1) зоол. Ѕсиірега (сто- 
ножка}; 2) дракон, предвещающий 
богатство; 3) «дракон из монет» 
(связка нанизанных на шнур монет в 
форме дракони). 

ве) аіапіопрһш(уап)“ стар. пи- 
рушки проституток Чанъани в 3-й 
день 3-Й луны (на которых они 
делали «дракона из монет»; см. 
ВЕ). 

--}Я + аіапһийпр21 вывеска меняльной 
лавки (обычно в виде увеличенного 
изображения связки чохов). 

фр Б чапдовг кошель, сума (перемёт- 
ная) для металлических денег. 

-- Я ВЕ чапгхиаю” струп; круглый 
лишай. 

~ чап-Воапе недостаток денег (в об- 
ращении), кризис денежного обраще- 
ния. 

~ {Ё діапиһа“ денежный долг, заём; 
ФА ссуда (сумма займа} и про- 
центы по есуде. 

~ З діапгһаіап юр. гражданский иск. 

— В сідпродп` см. %& Ф 


‚ Е ККкКкКАЛлЕХКНЫЯяэяНа 


#1: чапйА” курс денег. 


Ё фап2вГ качество (полновесность) 
монеты. 

-- Ф діапһид“ деньги; монста. 

~ 38 ч1ап-е количество денег, денежные 
суммы целевого назначения. 

17: | сіапріао` 1) мелкая банкнота 
(бона) банка (меняльной лавки). име- 
ющая местное хождение взамен мед- 
ной монеты: 2) торг. товарный чек 
( магазина); 3) кредитка. 

В діапјіп днал. недостаток денег (на 
рчсходы), нехвагка средств (напр. в 
конце месяца на хозяйство). 

~ чапуй’ 1) скупец; скряга; жадный 
на деньги: 2) скупосеь; маниакальная 
страсть к наживе; безмерная ал- 
чностТЬ. 

—}Е чаша’ 1) денежная система; 2) 
законы и правила, регулируюлцие че- 
канку денег; 3) деньги; курс денет. 

~ Е діапіаќапр’ нст. денежный двор, 
ведавший чеканкой монеты (дин. 


Цин). 


дел 
в 22 [118.16] 


11605 


собств. Цзянь (фамилия). 


а 
]35 15 [157,81 


11606 


ап, ап 


озяиь, Цзянь 


гл. 1) ходить по..., ступать; топтать: 
попирать; 4% 1 Т я не ходил по этим 
краям; Ю-З ступать по замёрзшей 
земле: 4.3 27 -- пусть не потопчет 
скот {тростник |; ~ 7 топтать (что- 
л.) ногами; 2) доходить до..., прибывать; 
Ж (спӧпв) — Я: 9р вновь прибыть в эти 
земли; 3) идти по следам, следовать; 
Я-А не идти по его (их) стопам; 4) 
проводить, предпринимать; выполнять. 
осуществлять, исполнять: совершать; 
действительный, реальный; практиче- 
ский: — ® выполнять ритуал: ~ и 
дела, которые совершает ван; 5) рас- 
ставлять (располагать) рядами; расстав- 
лять в порядке; расположенный рядами, 
стоящий в порядке; ЖЖ УЖ 
Наш стол изобилен прекрасным вином, 
И в полном порядке сосуды на нем; 6) 
идти вверх; восходить, подниматься; 
взбираться; восходить (ни престол); 
~ Ё {у взойти на престол; занять свой 
пост: 7)* защищать. охранять; {~ 3$ 
одобрять и защищать справедливую 
(правую) сторону: 8)* брать на себя: 
~ брать на себя обязанности; 9} 
[зајдавить, придавить, 10) вм. 3 
(стричь, срезать). 
2 апі * вступить на престол, взойти 

на трон. 


к 2 0 0 Ж 5 0 Ж Е ж ЖХ Ж Л 6 н 0 6 В о 1 


В нап-П пройти через, испытать, по- 
знать на личном опыте. 

--АЕ пап-ме взойти на место; вступить 
на престол. 

—# нап-з3Ы* приступка (камень) для 
посадки на коня (у дверей знатного 
дома}. 

~ %# һап-пио делать то, что разрешено. 

~ = һап-уйп сдержать слово. 

— К паша’ топтать; притоптывать; да- 
вить ногой, попирать. 

ЕСЕ йап-гио вступить на престол. 

~ 4 йап-ліап прошедшие (мннувшие) 
годы; прожить (пережить столько- 
то) лет. 

~ 57 пап-хте исполнять, 
проводить в жизнь. 

~ #9 рап-є9 попирать, топтать. 

~ #2 фап-хіпе кит. филос. соответствие 
(гармония) физнческого н духовного 
начал; привести свой духовный мир в 
соответствие с фнзическим благооб- 
разием (о совершенном человеке}. 

—85) пап<увеё исполнять обещание (уго- 
вор); выполнять договор; вовремя 
прийти на свидание. 

~ Папгоц” топтать, попирать. 

~ К апыпе” ходить по [тонкому] льду 
(обр. в знач.: быть в опасности, 
рисковать; находиться на краю про- 
пасти; опасное положение); К 
Е раздумье о том, как пройти по 
льду (обр. в знач.: опасения, боязли- 
вые мысли), 

— ВЕ дапвиаг 
испортить. 

~ Йап-№ 1) исполнять (осуществлять) 
условленное; 2} действия, поступки; 
3) попирать, топтать, ходить по... 

-- В рап-репр ист. наём (бедняка) на 
несение своей месячной караульной 
службы на границе (эпоха Хань). 

— Ж нап-ій наступить, придавить 
обувью. 


выполнять, 


вытәптать; растоптать, 


— “ 
< 


ПЭС 15 0149.8] 


11607 


только в удвоении; см. ниже. 

25:5 лаппаю 1) ловкий, сильный по 
аргументации (о речах}: 2) краси- 
вый, ловко построенный (о лести, 
клевете, шутке, интимных речах, 
хитрости и низкопробности в 


речи). 


38 
1%, 15 [164.8] 


11608 


сущ. 1) * чара, чарка; ў ~ винная 
чарка; 2) * мутноватое вино; #8 ~ слад- 
кое мутноватое виио. 


1 10 19,8] 


11609 


прил. 1)* неглубокий, мелкий; —1 
неглубокий кузов (малой военной ко- 
лесницы); 2)* не закованный в броню; 
—Е четвёрка коней, не одетых в коль- 
чугу. 


АУ 
Р 17 [184,8] 


11610 


я 


І гл. угощать на прощанье; прово- 
жать, устраивать проводы; 1—3 Ё 
поднялись на вершину, провожаем пол- 
ководца домой; # ~ устроить прощаль- 
ное угощенье. 

П сущ. 1) прощальный подарок; #8 ~ 
одарить прощальным подарком; 2) заса- 
харенные фрукты, цукаты; засахарен- 
ный; %&-— засахаренные в меду фрукты; 
—Л засахаренные дыни, дынные 
цукаты. 

ВЕ Т папі подарки отъезжающему. 

— Ж йап<еһоп проводы весны 
(празднество, устраиваемое в конце 
весны). 

~ 1] ап«Ыіє см. #& 177 

~147 һап<ғхіпр устраивать проводы, уго- 
щать на прощанье; #4 8% 7 17 устро- 
ить ему проводы. 

~ 8 їдпяһиб прощальный банкет. 

~ № рапоиб’ засахаренные фрукты. 

~ (=) Лап-уап(уап) прощальный бан- 
кет (пнр): проводы. 


#5 
Ў 15 пз 


11611 


чжань, чжаиь 


только в сочетании; см. ниже. 
#5 =һапі@` спальная повозка; экипаж. 
приспособленный для сна. 


е 12 191,8] вм. 3, см. № 11622 


11612 


356 
85 || [50,8] 


11613 


па, сап 


І сущ. 1) за, сап* безрукавка; 
женская кофта; 2) пап пеленки; 3) пап 
вм. #& (чепрак; потник). 

П раю прил. узкий; мелкий; И ~ 
из широкого сделагь узкое; принять 
(представлять) широкое за узкое (глу- 
бокое за мелкое). 


Г прил. 1) испорченный, дефск- 
тный; истрёпанный; разбитый; 
Е] эта книга, к сожалению, 
совсем истрепалась; -- № дефектный эк- 
земпляр (книги); ~ пи дефектные изде- 
лия, брак; --#-5& Ж № опавший лепесток 
по ветру прочь несётся...: ~ Ж воины 
разбитой армия; 2) остаточный; в остат- 
ке; остатки; заходящий (о светилах): 
гаснущий (о лампе); умирающий; зами- 
рающий (о звуке); недоеденный; недопи- 
тый; непрожигый (о годах); 
А-9 ЖН4 только остался город 
Ечэн, и не потребуется много дней. 
чтобы его захватить; ~ 3. угасающий 
луч; ~ & замирающие звуки колокола: 
—1& остаток ночи; 47 ЖЕ-- Бұ хоть как- 
нибудь продлить агонию; Ж - 3 вихрь 
прочь унес остаток чёрных туч; 3) 
лютый, жестокий; бесчеловечный, без- 
жалостный; зверский; ЖИЛ быть 
строгим, но не жестоким. 

П гл. 1) вредить, портить, разру- 
шать; уничтожать: Д, = +4 - всего 27 
уездов были уничтожены; 2) калечить, 
увечить; увечный; инвалидность; 
ЈАН ~ своя своих увечит; 3) казнить; 
умерщвлять; ИЖЕ” того, кто 
изгнал или убил своего государя, надле- 
жит умертвить. 

Ш сущ. 1) дефект; Е Жаре 
жаль, что книга с дефектом; 2) остаток; 
~ остатки еды; ~ остатки враже- 
ских войск; —Н луна на ущербе; 25 
зима на исходе; 3) зло; злодеяние; 
ве К Ж- АН, это — великое зло в Под- 
небесной; 4) злодей: нарушитель высо- 
чайших принципов; #2, АВ 2 ~ изме- 
няющий принципу Долга зовётся «зло- 
деем»; 5) * варёное мясо; ~ варёная 
баранина. 
~ ін ЙТ сап-уоап-додп-Ы руины. 

— & сапғһа’ осадок, отстой; шлак; оста- 
ток; отходы, отбросы; #75 й обр. 
оставшиеся подонки (напр. о затаи- 
вшихся агентах старого режима}. 

~ ЯТ сапһопы“ №} опадающие (отцвета- 
ющие) цветы; 2) опавшие лепестки 
цветов. 


11606 — 11614 


ХА ШЕН. А ЖЕКЕ ХА 


9% = сапѕһёепр” 1) остаток жизни; 2) 
остаться в живых; уцелеть, выжить. 

~ Е. сапаіа” геол. остаточный холм, 
останец. 

~ № сап-депр тухнущая лампа, затуха- 
ющий светильник. 

— ЖЖ сап-йепр’ пю-пыао’ затухающий 
светильник и последняя служба в 
храме (обр, в знач.: увядание, зату- 
хание, наступающий конец чего-л.). 

— 8 сап-піё жестокий, бесчеловечный; 
жестокость, бесчеловечность, изу- 
верство; жестоко обращаться, истя- 
зать. 

~ 2 сап-хиё 1) остаткн снега; 2) весен- 
ний полурастаявший сиег. 

~ (Ц сапѕһап` геол. реликтовая (остаточ- 
ная, останцевая) гора. 

ЩО) Ж сап-ѕпап” зВепр-$Ва! поэт. 
остатки государствениой территории 
(букв.: гор и рек). 

~. сапр’ дефектное изделие, брак. 

— Ё сап Ка жестокий, свнрепый; оже- 
сточённый; беспощадный; жесто- 
кость, бесчеловечность; 7% ВЕНЕ же- 
стокнй гиёт; 7% в НН зверская 
эксплуатацня. 

—- ЕТ сапкахте” жестокость; ожесто- 
чённость. 

~ Ж сапһаі’ искалечить, изувечить; раз- 
рушить; нанести ущерб (вред); гу- 
бить; разрушение, тяжёлое повреж- 
дение. 

~ ЖБ сатаомасёте” геол., с.-х. по- 
кров, мульча. 

~ & сапкё’ оставшнеся посетителн, по- 
следине гостн. 

~ Н сап-гі 1) клонящийся к вечеру день; 
заходящее солнце; 2) оставшиеся 
дни. 

—  ‹сап-свий конец (последние дни) 
весны. 

~ 3 сап-580 последняя жаркая погода, 
осенняя жара. 

~ сапа продолжать существовать; 
уцелеть; остаточный, реликтовый; 
остаткн. 

~ 7 сапйамо” 
осадок. 

— #6 сапьй’ 1) остаток, оставшееся; ог- 
рызок (напр. карандаши); 2) остатки 
разбитых войсковых частей. 

—4# сапзһаб неубранный стол после 
обеда, объедки; остатки после пнра. 

~ 8 сап-Бё разбитая каменная стела. 

— і сапд’ остаток. 

~ % сапчыаа 1) остаток (остающиеся 
годы) жизни; 2) в преклонных голах, 
старый; 3) остаток года. 

~ Ў] саАшКе’ жестокий, злой; вредный; 
проявлять жестокость; лютовать. 

— + сапсцп’ остаться как пережиток; 
пережиточный. 

~ Я сапуџё луна на закате, заходящий 
месяц. 

— Е КЕ сап-рао’ ѕһёпр-ғп’ оставшийся 
жир, избыточный аромат; эпист.., 
вежл., обр. о благодеяниях адресата, 
оказаниых пишущему сверх необхо- 
димого. 

— 7 1 сАп-ёг `-ва-1° хотя физически 
изувечен, но идеологическн здоров. 


остаток; отстой, 


11614 — 11615 


7% сапсһойп’ последний вздох; послед- 
ние минуты (часы) жизни; агоння. 

— 7 ВЯ сав-ріап додр-ўіёп обр. обрывкн 
(фрагменты) древних книг. 

— {8 сап-рёо черновая рукопись. 

~ #9 сап-Нао замершая [в зимней спяч- 
ке] цикада. 

8 сап-хі см. ія 

— 8: саптёепр’ незаконченный (прерван- 
ный) сон. 

~ сапй:’ 1) обстановка после пораже- 
ния (разгрома); 2) шахм. положение 
на доске в эндшпиле. 

~ 5 сапу?” заходящее солнце, закат, 
последнне лучи заходящего солн- 
ца. 

— 8 #15 сап-апя” зНёпя-ЁАа” остатки пи- 
щи (супа и каши), объедки. 

—4Е сапзВАор” 1) изуродовать, искале- 
чить, нзувечить; 2) рана, ушнб. 

— № сёт-Лаю блёкнуть. 

~ 102 сап-репв’ Іёпд-21° остатки по- 
хлёбки и остывшее жаркое (обр. в 
знач.: а) объедки с чужого стола; 6) 
остатки пиршества). 

— ЖЕ сап (й) увечье, инвалидность; тя- 
желая застарелая (хроническая) бо- 
лезнь; фнзический недостаток. 

~ #4 сапјі2і диал. инвалид; человек, 
страдающнй неизлечнмой болезнью. 

~ Й сап'џё порченый, повреждённый, 
дефектный; сломанный; неполный; 
разрозниться. 

~ #1 А: сап дие-Бачиаю” повреждёиный, 
обезображенный, с дефектом; раз- 
розненный и неполный. 

~ Ж сап-уіпв см. #46 

— ЗЕ сапуё’ засохшие листья, увядшая 
листва, 

~ сёпһоб“ диал. свирепый, коварный, 
жестокий, озверелый. 

~ К сапа” 1) конец (последние дни) 
осени; 2) диал. конец осенней страды 
(уборки хлебов). 

— & сапбао’ жестокий, свирепый, зло- 
дейскнй, зверский; зверство, жесто- 
кость, 

— ® сапхіапа’ психол. остаточное изо- 
браженне. 

—% сапһойі’ испортнть, повредить, раз- 
рушить. 

— {Б сапап“ остатки пищи, объедкн. 

~ 5% сапро’ испорченный, повреждён- 
ный, сломанный; разрушенный; раз- 
рушения; разрушать. 

~ Я сапнпоГ 1) разрушенный, испорчен- 
ный, портить, вредить, разрушать; 2) 
мед. мутиляция. 

~ сапе) потерять трудоспособ- 
ность, стать инвалндом; увечный, по- 
калеченный; иетрудоспособный; ии- 
валид; Т Л инвалнд труда (рабо- 
чий); 1 Л иивалнд войны (воен- 
ный). 

—#х сапзва’ безжалостио убивать, избн- 
вать, резать; резня, бойня. 

— Я сархідо мед. остаточное действие 
{ лекарства). 

~ К сАоБаг 1) разбитый, поражённый; 
потерпеть пораженне; испортиться; 
2) портить, повреждать; разбивать, 
наносить пораженне. 


230 


к 0 10 5 Е Ж 


Я сап-хіа конец (последние дни) лета. 

Ж  сапуќ“ реликтовый, релнкт. 

~ Жі сапуіхһбор биол. реликт. 

~ саџијі’ следы разрушения; остаткн; 
руины. 

~ ® сап-2 1) конф. надругаться над 
(гуманностью) и насильничать (над 
справедливостью): изувер, кощун- 
ственно насильничающий над высо- 
чайшнми идеалами; 2) нскалечить, 
нзувечить, разрушить. 

—\ саптіё` уннчтожить, истребить; нс- 
требление. 

— 1; сап-Виа 
цветок. 

~ 00 сап-воа’ 6-й” завядший цве- 
ток и засохшая ива (обр. о падшей 
женщине, проститутке). 

— йё сёп-ра см. Е 

— # сап-=һші недопоставка дани; недо- 
плата налога. 

— 15 сап-Ьё 1418 -2 недопитые рюм- 
ки и остывшее жаркое (обр. в звач.: 
остатки пира, объедки). 

~ ## сап№а 1) останки; 2) остатки, 
остов, обломки. 

~ 3% сап-ріпр остатки [разбитой] армии, 
разбитые войска. 

-- Е: ВХ 19: сап-Ышг БЬаі-јіапр’ разбитые 
войска н побеждённый полководец 
(обр. о разбитых войсках, о потер- 
певших поражение). 

— Я сап”Й” геол. отлагаться; накоплять- 
ся (06 отложениях); остаточный; 
АНИ остаточные отложения. 

у сапйуй” геол. остаточные отло- 
ження. 

- сапһад’ 1) товариые остатки, не- 
распроданный товар; 2) дефектное 
изделие, брак. 

— #& сапћһёепа’ бесчеловечный, жестокнй; 
свирепствовать, буйствовать. 

— Ё: сап'уй остаток, остатки, пережнт- 
ки; релнкт; оставшийся, остаточный; 
ЗЕРЕ геол. остаточная магма. 

~ сап’ следы разрушення; остатки; 
руниы. 

—- {^^ сап-хіп гнилая (нспорченная) сер- 
дцевина. 

~ 8 сапхі’ последнее дыхание; агония. 

—& сап-№ горькне думы. 

~ сапчмћп тяжкие (горестные) думы. 

—2) сапгёп” безжалостный, жестокий, 
лютый; жестокость, бесчеловеч- 
НОСТЬ. 

~ 2 сапгёпхіпр’ бесчеловечность; же- 
стокость; жестокосердне. 

— 8 сап-2һао последние лучи заходяще- 
го солнца; закат; вечерняя заря. 

—- № сап-абпрв конец (последние дни) 
зимы. 


1 12 [75,8] 


11615 


завядший (опадающий) 


| сущ. 1) склад, кладовая; Ж— 
хлебный амбар; \&— товарный склад; 
4 7— сгрузили на склад; 2) постоялый 


к & Ж%ЖАЖАЖЯЖЕ ЖА ЫА(«ЯЖН ОНО 


двор; подворье для приезжих, гостини- 

ца; 3) виадук. эстакада (на горных пере- 

ходах); висячий мост; №-— каменные 
пернла (на горных эстакадах); 4) загон 
для скота; хлев; конюшня; Е-— конют- 

ня; 3 ~ овчарня; #— привязаться к 

своей конюшне (обр. в знач.: держать- 

ся за свой пост). 
П собств. Чжаңь (фамилия). 

1 тһап-ўјпо см. 31 

— Я тЉћап-аби бобовый корм в конюшне 
(обр. в знач.: небольшая, но немед- 
ленная выгода). 

—ЯН Љћапха плата за 
складе. 

—ЛЕ эрап-Фап склад; кладовая. 

~%ж тһАпхіапр” ствол ароматического 
дерева Адићага ағраПосћа. 

~ #8 гһаАпдап` квитанция на товары, при- 
нятые на склад. 

—# љап-јр* 1) повозка с плетёным 
бамбуковым кузовом; 2) погребаль- 
ные дроги. 

~ Љћапеё" см. ЖЕ 

— & зһапдіао` эстакада: #1 5 29 порто- 
вая эстакада. 

й? тһАпудп’ высокий, обрывистый. 

~ #8 траппчб’ приказчик (служащий) 
склала. 

~ Б зһапҝапе” 1) склад, кладовая; 
##Г 32 АЧЕ Л цена франко склад про- 
давца: 2) диал. постоялый двор, го- 
стиница. 

- 8 этАп-БАп доски между стропилами 
и черепицей. 

—3Н 2пАп@ао’ виадук, эстакада; настил 
(мостки) на опасных местах горных 
дорог. 

— № энаптВап” множество, обилие. 

~ # љапѓё плата за хранение на 
складе. 

Ж увапВио товары на складе, запас 
товаров. 

~ 2НАп-уйп облако у висячего моста 
(виадука) в горах. 


| 16 [141,10] вм. ж, см. № 
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3$ 
Е 15 [154,8] 
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хранение на 


Г прил. 1) дешёвый, недорогой, 
малоценный; по низкой цене. задё- 
шево; #218 -— эта ткань очень деше- 
ва; В & купить по дешёвке, а про- 
дать задорого; - {Ш низкая цена; 2) 
худородный; подлый, низкий; 
достойный презрения; уничижит. 
мой ничтожный; ~ Л, 1: 6! Закончен- 
ный подлец! Ему и собственная репута- 
ция недорога! ~ № незначительная 
(моя) должность; №? Е Ваша 
|благородная]| фамилия? — Моя |пре- 
зренная] фамилия Чжоу; 3) дрянной, 


негодный, испорченный; —}# є, плохой 
характер (человека). злой нрав. 

П сущ. 1) низкое общественное по- 
ложение; подлое состояние (происхож- 
денис), хулородство; &-—- А2 ВТ 1 
бедность и низкое положение |в обще- 
стве] -– это то, что людям ненавистно; 
2) худородиый (низкий, незнатный) чс- 
ловек; простолюдин, смерд; ЕЙ 
-- #9} чем и разграничите среди них 
чётко благородных и смердов. стариков 
и молодёжь; ДЖ большинство 
бездомных бродяг — это бедняки и лю- 
ди низкого происхождения. 

ПТ гл. 1) обесцениваться, падать в 
цене; приходить в негодность: 1 881] ~ 
после употребления приходить в негод- 
ность; 2) считать дешевым (негодным, 
презренным); презирать; не любить, не- 
навидеть; 9 — г № по этой причи- 
не совершенный человек презираег это; 
ТЕ 8] Е когда низшие чувствуют се- 
бя ненадёжно. тогда они ненавидят 
ВЫСШИХ. 

ТУ собств. Цзянь (фамилия). 

Е С Лап-ропе * дрянной мастеровой; 
плохой (неопытный) работник. 

~ јрапѕһі уничижит. моя жена. 

-- в рап-хіпе уничижит. моя фамилия 

(такая-то ). 
~ 85 ПАп-дв уничижит. моё тело, мой 

организм; я. 
~ папмапР” пошлая наружность; не- 

благородная внешность. 

—#] пап-дче отвергнуть (с презрением), 
презреть. 

~ Е пап-йапе унич. родиться (о себе); 
моё появление на свет, день моего 
рождения. 

~ Е йап-піап тяжёлый (неурожайный) 
год. 

--#] пап-Йох уничижит. моя жена. 

~4т Пап-хше действовать подло. 

пап-хшр низкое поведение, подлые 

поступки. 

~} Иап-7 уничижит. я. 

+ Йапсаі` 1) слабые способности; 2) 
бран. дубина, тупица. 

~ пап-5 1) презренное (подлое) де- 
ло: 2) унич. моё занятие. 

—  пап-паАп считать легкомысленным, 
относиться презрительно. 

—— 3258 апра 46и бран. подлый человек; 
дурак, ндиот; хамово отродье. 

- {8 ИАпга’ начётчик с прстензией на 
ученость; недоучка. 

~ йап-п@ уничижит. моя жена. 

~} пап-аля уничижит. моя жена. 

~ рап-ма 1) дешёвая вещь, дешёвка; 
2) презирать вещи, относиться с 
презрением к материальным благам. 
~ 8 лап-мй презирать. 
~ М Йаптея 1) человек низкого проис- 
хождения; 2) низкий, подлый, никуда 
не годный человек; 3) кит. театр, 
бран. негодяйка, мерзавка, дешёвая 
тварь. 

~} йап-2а низкий род; худородный. 

~ Йапуё” 1) низкая профессия, подлос 
занятие; 2) унич. моё занятие. 

~ Иап-сБёп уничижит. день моего 
рождения. 
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| Е Иап-Й презнраемое ремесло, низкое 
занятие. 

{+ һап-уі 1) ннзкий служащий, слуга; 
2) презренное занятие. 

3= йапеһапр їй презр. 

жадина. 

~ & іап-тіп № простой народ: просто- 
народье; простолюдин; 2) бесправное 
население (напр. рабы, актёры, пе- 
вицы, при дин. Цин). 

~ јап 59 смотреть с презрением; 
презирать; третировать; унижать. 

--\ папта’ дешево продавать; дешёвая 
продажа; распродажа по понижен- 
ным ценам. 

~ лапвио’ 1) дешёвый (недорогой) то- 
вар; 2) бран. мерзавец, подлец; без- 
дельник, дрянь, 

~ ж ђап-удпр уничижит. 
ровье (недомогание). 

~ а іап-хі уничижит. мой сын. моя 
дочь, мои дети. 

~ Ж) һап-5і личный слуга, клеврет. 

~ јһап-діё уничижит. я, твоя жена. 


скряга, 


моё нездо- 


8 
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18 185,15] 


в удвоении 
также - 
ЦЗЯНЬ 


гл. 1) брызгать[ся!, забрызги- 
ваться]; ~ 7-- #2 с головы до ног 
забрызгался водой; 618 — 7152 жидкая 

грязь обдала его с ног до головы: 2) 

шлёпать по роде, плескаться; 

~ ЖЖ переходить вброд реку, шлё- 
пая по водс. 

78 бапгћа` мет. брызги. 
~ Папі” приводнснис; 
АУ № ЎА приводнение 

корабля. 

- Я} папзве” брызгать, 
разбрызгивание. 

-4% Папто’ брызги, летящая водяная 
пыль (пена). 

~ Ж НАпзваг обрызгивать водой. 

— папрап” 1) стремительный, бурля- 
щий; стремительно течь, бурлить; 2) 
звукоподражание шуму бурно теку- 
щей воды. 

— № ИаапГ забрызгать (забрызгаться) 
грязью. 

~ Папы“ опрыскать; забрызгать, за- 
мочить. 


НЛА 


космического 


опрыскнвать; 


хх 
ПА 14 120,81 вм. 88, см. № 9472 
11619 


11615 —11619 


х АЕ. КЕ -АКААХНИЯяЯнНая 


пря 
УЖ. 14 [142.8] 


11620 


только в 


Е: 


сочетании; см., 


{55 Е [85.8] 


11621 


в удвоении 
также 


[ прил. 1) мелкий; сесть (посадить) 
на мель: Ж'Н- очень мелко; 
ЖЕН в мелкой воде рыбы не 
разведёшь; ~ % В мин. неглубокого за- 
легания, поверхностный: 2) неглубо- 
кий; поверхностный; неширо- 
кий, малый, узкий; простой, эле- 
ментарный; пошлый; ЕЕ Ы— 
это очень поверхностная статья; 
НЕЕ # может читать только неглу- 
бокие книги; Ж ~ комната очень 
неширока; ВВ № ---- недальновидный, ог- 
раниченный; неглубокие знания; 3) не- 
большой, короткий (о времени): 
ТЕЗЕ - рабочий стаж (число 
лет) еще очень невелик; 4) свеглый; 
бледный, свстло-, бледно- (перед назва- 
нием цвета); В, светло-оранжевый; 
- ВА 968 бледный цвет легко линя- 
ет; 5) негустой, реденький (о мехе, 
шкуре животного); 8 ~ у оленя 
летом мех редкий (негустой). 

П сущ. мелководье, мель, пере- 
кат "А Т- Г судно село на мель. 
#1 аіапһопв` светло-красный; #8 ТЕ 

мин. балас-рубин, прозрачная 

шпинель. 
~: чаша” 
синий. 

~ ВН чапюи’ 1) элементарный, грубый; 
мелкий (напр. интерес); 2) невеже- 
ственный, узкого кругозора (о чело- 
веке). 

-ВЕ ч!Апап” мель, отмель; перекат. 

~] чапив поверхностные (неглубо- 
кие) знания. 

~ дійпуап` 1) простые слова; 2) вуль- 
гарные (пошлые) слова. 

35 чапюч” 1) бессодержательный, по- 
верхностный; поверхностность; 2) 
слегка напоминать (обнаруживать), 
давать намек на. 

ЕЕ) дійп-сһапре [-23 слегка пои- 
робовать [и вдруг остановиться} (обр. 
в знач.: коснуться поверхностно. 
без глубокого изучения). 

~ Ж дійпѕһџаі поверхностный, неглубо- 
кий, несерьёзный; шероховатый. 

- діап-5$һ простейшая интерпрета- 


голубой (цвет), свегло- 
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ция, на простом разговорном языке; 
элементарные сведения о... 

{2 фіапхіёп“ иемногочисленный, незна- 
чительный, ничтожный; нечастый, 
редкий. 

8 дідпјіапр’ бледно-фиолетовый 
(также манера письма однотонных 
пейзажей в кит. живописи). 

~ НЕКЛЕ оіёп-љзеп-0ї-сһапа подвыпить и 
напеватт песни. 

„Ж чапЙпр” 1) неглубокий колодец; 
геол. неглубокая шахта; 2) Цяньцзӣн 
(фамилия). 

~ аіапрепр” с.-х. мелкая вспашка; 
З БН ФЕ) прополка стерни путём 
мелкой вспашки. 

~ фіап'хі ивовая круглая плетёнка; 
нсглубокая бамбуковая корзинка. 

~ 1 чап-хче поверхностное образова- 
ние: неглубокая эрудиция: малообра- 
зованный. 

~ чап-50 неглубокий, поверхно- 
стный; непродуманный; мелкий; ба- 
нальный. 

~ фіёп-Ап невежество: невежествен- 
ный и поверхностный. 

~ дійп-меп малосведущий, малоначи- 
танный. 

~-8Ң діаптіпр“ лёгкий, популярный, по- 
нятный. 

~ фіап-діпр светло-синий; синеватый, 
сероватый. 

Ж фіап-ааі №) широкий свободный по- 
яс: 2) геол. эпизона. 

Р аіапѕҺаап” песчаная 
перекат. 

- 65 ЧАпет” телесный (цвет). 

—48 чапье’” светло-коричневый, светло- 
каштановый; Ё Ж-Е светло 
серая лесная почва. 

~ чп-у простой и лёгкий; элемен- 
тарный; обычный. 

Ч1ап геп малоразвитый (невеже- 
ственный) человек; легкомысленный 
человек. 

~ Ж діап-хіа невместигельный, 
тесный. 

Ж Чапхао’ улыбка; улыбаться; усме- 
хаться. 

-- фа” уст. рабочий, очищающий 
канал от ила. 

--#& фаппюи” поверхностные, несерьёз- 
ные планы; неглубокий (непродуман- 
ный) расчёт. 

Ж чап-зпеп 1) мелкий и глубокий; 
глубина; 2) пустячный или серьёз- 
ный; степень серьёзности: взвеши- 
вать, определять качество (напр. ра- 
счёта ). 

— 2 чЧап-то поверхностный, 
ный, несерьёзный, мелкий. 

-}қ чапва:г сероватый, мышиный 
(цвет); В, Е светло-серая (серо- 
зёмная) почва. 

~ іапаап бледный; бледно- 
прозрачный; блёклый (о цвете); ос- 
лабевать, слабеть, бледнеть, блек- 
нуть. 

~ аійпѕћ” 
НЫЙ. 

~ ЖАН аійпѕһйіхідпр’ геол. мелководная 
фация. 


мель, 


УЗКИЙ, 


бездум- 


мелководье; мелковод- 


ВЕ аіап-сһи мелкое место, мелководье; 
отмель, мель; перекат. 

<А аійпўйп”  неглубокий, певерхио- 
стный, упрощённый, элементарный; 
обычный; банальный, мещанский. 

8 ч:Ап-$ скромная эрудиция; мало- 
знающий, несведущий; недалёкий (о 
человеке). 

~: һапрап’ 
бурлить. 

~ ж діапсһепруап` геол. гипабиссаль- 
ные породы. 

-- №, дійп^ѕё светлый, бледный, 
лый; ДУ геол. сиаль. 
~. діёптдёо’ редкая шерсть (на жи- 

вотном), летний мех. 

~ 598 даіапг 1) перекат, мель; 2) мелкая 
корзинка (плетушка): НЕ, 
па!=>фапг диал. рисоваться, хва- 
литься; щеголять; афишировать. 

— 2 911-390 простое (элементарное) 
объяснение; элементарные сведения 
о... (в заглавиях книг). 

~. чапйай’ поверхностный взгляд, не- 
компетентное мнение; недалёкий. 

--ВЯ @ аіапуапѕе` бледный цвет; светлая 
окраска. 

ЯҢ ааАпжаАп” 
(напр. о 
малый. 

~ діапһиапе` светло-жёлтый. 

— 2 діАапһеёі черноватый; тёмно-серый. 


стремительно течь, 


блек- 


простой 
небольшой, 


негрудный, 
сочинении ); 


Ах 


Е: 14 [118,38] 
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сущ. 1) письмо; бумага (первоначаль- 
но: дощечка) для письма; 1Ё:~ цветная 
бумага для писем: ®-~ писчая бумага с 
золотистыми прожилками; {#-— яп. поч- 
товая бумага; ~ розовая бумага для 
писем; 2) визитная карточка: 
НАРЫН Е родственники и друзья рас- 
кланялись, вручив визитные карточки; 
3) объясиснис; толкованис, вставной 
комментарий; #+— комментарий к тек- 
сту «Шицзина»; 4) лит. послание 
(жанр); 0-7 ~ ответное послание 
(письмо) наследному принцу княжества 
Вэй. 
ЗЕТЕ апааш’ толкование, комментарий 
(по тексту древних книг). 
~ пап-2Жепр комментарии и исследо- 
вание (письменного исторического 
памятника). 
~ 35 Йап-лфи составить докладную зани- 
ску; докладная записка. 
~ рап-2ћі бумага для писем. 
~ Шапяһа письмо. 
— напао’ бумага для письма; письмо. 


5 ЖЖ КУХНЕ н 


1 Во местоим. 1) некто; кто-то, 
некое лицо (неопределенное личное ме- 
стоимение, только о людях, употреб- 
ляется только в функции подлежаще- 
го); 3,8: У-® 73? некто спро- 
сил Конфуция: «Отчего Вы не займё- 
тесь делами управления (политикой)?»; 
ЖА Ж кто-то уговаривал [его] не- 
много отдохнуть; 2) в репризе: |кто-то] 
один..., [кто-то] другой; одни..., дру- 
гис...; НВ (сһао) — одни местныс 
князья являлись на аудиенции ко двору, 
другис — нет, -- 9, АВ, 
МЕЖ, 047 Один — лёжа 
лежмя живёт иа покое, Другой же все 
силы кладёт на служенье Стране; 
Один — непрестанно лицом в потолок на 
кровати, Другой — никогда не кончает 
ходить (действовать); Л-#®-Ж # одни 
люди [это] понимали, другие — не пони- 
мали; ~ Ж, - 11912. одни знают 
это от рождения, другим это приходит в 
процессе учёбы. 

П №0 союз 1) или, или же (в 
альтернативных построениях); будь 
то... или,... 8-7 мужчины или жен- 
щииы; %-—/^ старый или малый; 2) в 
репризе: либо..., либо {же|...;: то..., 
то...: или... или...; В, 1 либо 
после сды, либо же вечсром; 
НЕ, ЭЙЕ этот дух иногда 
не являлся годами, иногда же появлял- 
ся несколько раз в году. 

ПІ һи вводн. слово, наречие 1) 
может быть, возможно, похоже, пожа- 
луй (выражает вероятность, предпо- 
ложение или неуверенность; ставится 
перед сказуемым); 51 ЗН, 
Думается, что монастырь в Наньчжун- 
цуне, возможно, еще лучше; 
ВЕН ж. Ш, ЕЕ (ма) 40 в 
древности народ нмел три недуга; тс- 
перь же, пожалуй, больше их нет!; 2) * 
а также, и; а, возможно, и... (союзное 
наречие); 84... №... и... и...; ВЕЛ ЕЕ, 
~; % и контролёра к ним приставят, 
а также и писца в помощники дадут. 

ГУ һиф частица: * эвфоническая 
частица раннего древнекитайского 
языка, остаётся без перевода: 
ППА Е, 7-8-6 Как заросли сос- 
ны и кипариса, всё будет вечным для 
тебя всегда. 

У Ню гл. 1) иметь, обладать; 
Тр = в это время у меня и на- 
шлись слова; ~ 2 иметь (видеть) сон: 
2)* сомневаться; боюсь, что...; Я 
8-5 не следуй восточным путём, 
боюсь, что заблудишься!; 3)* удив- 
ляться; Жр Е 79 не приходится 
удивляться тому, что ван не обладает 
мудростью. 

УТ сущ. уй* вм. Щ (владение, госу- 
дарство). 

ЗУ һиФй“ разнопись, графический ва- 
риант [того же] исроглифа. 

—4: Пиогопе” если, ежели; предиоло- 
жим. 

~ пмо-уше 1) некто сказал: 2) может 
быть, скажут [что...]. 

--# Био әһё 1) или; либо; 2) возможно, 
вероятно, может быть. 


п Ў ВиО ха может быть, возможно, ве- 
роятно, пожалуй. 

В һидѕћі“ случайно; как-то. 

--ЁЯ һио-меп 1) может быть, спросят... ; 
2) некто спросил; 3) рассуждение в 
диалогической формс, диалог (лите- 
ратурный жанр). 

—ЕВ Био некто сказал; говорят. 

-~ А Вио-геп некто, кто-то; какой-то 
человек. 

--Я: виб’5Ы или, либо. 

—$А Һиф'тап вероятно, возможно; 
ВХ А 21 лог. суждение возможности. 
проблематическое суждение. 

~: Һидгапхіпр” вероятность, воз- 
можность; 1У ЕНЕ лог. умозаклю- 
чение вероятности. 

-- Ж поогап” вероятность, 
вероятности. 


степень 


2 11 [1290,8] 


11624 


бш 16 [195,8 


сокр. вм. % , см. 
№ 11633 


сокр. вм. Щ , см. 
№ 11634 


| сущ. 1) граница, предел; зона, 
сфера; регион; ЕЯ, доскональ- 
но знать границы территории девяти 
областей; 2) тсрритория, район, область 
(также родовая морфема); #-— запад- 
ный район; #— окраина, отдалённый 
район: 1Ё— государственная террито- 
рия; &%— пределы; территория, край: 
район; 3) государство; владение: 
~ф2 В земли государства прости- 
раются очень широко; р ~ укре- 
пить этим твои владения; 4) могила; 29 ~ 
могила Совершенномудрого (Конфу- 
ция); 5) рамки, условия; РЕЖ обитать 
в таких условиях; 6) мат. поле (алгеб- 
раическое ); тело. 

| гл. 1) разграничивагь, разделять; 
расселять, размещать; БЯ} 
население размещают не по естествен- 
ным границам между владениями; 2) 
жить; постоянно находиться, обитать; 
А-ЕЖ человек живёт в этих услови- 
ях. 
НУ уй-мжаі за границей, за пределами 

государства. 
~ уй-2һопв в границах государства, в 

пределах страны, в мире, в Подне- 

бесной. 
~ уй-пе! в данных пределах (рамках), 

в заданных границах. 


129 Н [30,8] 


11627 
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в сочет. 
также 


звукоподр. і) ха-ха! (звукоподража- 
ние смеху); 2) го-го! (звукоподражание 
громкой невнятной речи, гоготу). 


7. Г 
157 17 [185,8] 


11628 


[ руб гл. стар. отрезать левое ухо 
(убитого врага); И— обезглавить и 
отрезать левое ухо; ~ ЯҢ отрезанные 
упти (врагов). 

П ха сущ. щёки, лицо; 1525 &-~ 
высохшая (сморщенная) шея; жёлтые 
щеки. 


13 [102.8] * вм. Ш, см. № 11626 


11 П70.8|* ем. ЖЖ. см. № 


14 [128,8] вм. &&, см. № 11628 


12 [75,8] 


сущ. дерево или кустарник со 
съедобными ягодами вроде боярышника 
или барбариса: имеет употребление в 
кит. мед. как лекарственное сырьё; по 
мнению некоторых комментаторов 
«Шицзина», представляет собой один 
из видов дуба. 
М уц-ра 1)* труппа дубов: 2) перен. 

собрание талантов (по 238-й песне 

«Шицзина»). 


14 [120,8] 


сущ. шов, рубец (напр. на меховой 
шубе): ЁЎ Н пять швов белым шёл- 
ком [на шубе]. 


11623 — 11633 


ЖЕ НЕЙ ЕЕ Е 


«Ена. БЕКККСКАКЕНЯЯНиИХ 


сущ. 1) зоол. Мак Ипа! (промысловая 
рыба семейства горбылёвых, водится в 
Восточно-китайском и Южно-ки- 
тайском морях); 2) миф. сюй (четверо- 
ногая рыба, плачущая детским пла- 
чем). 


27 14 [142,8] 


11635 


сущ. 1) уи* миф. рогатая трёхногая 
черепаха [мечущая ядовитый песок] 
(также обр. в знач.: призрак, фан- 
том); ВБ 85-—. 8115 9]45 Если 6 был ты 
демоном иль привиденьем,— Вот тогда 
нельзя бы было овладеть тобой...; 2) уй 
мелкая зелёная гусеница (вредитель 
всходов риса); 3) 2Рчаб* цикада; кузне- 
чик; ЧВ06 в четвёртой луне стреко- 
чут цикады,... 


91 11 185,8] 


11636 


сущ. 1) уй бурное течение, стреми- 
тельный поток; #1-~ преградить путь 
бурному потоку; 2) хи крепостной ров; 
ЗУНР возвести городские стены и 
обвести их рвом. 
ЖЕН уй-рРа течь 

ручьями. 


57 13 [122.8] 


11637 


потоком, бежать 


сущ. кошель рыболовной сети; 


~ 0885 в девяти кошелях сети 


добыта рыба — форель да лещи... 


11634 — 11639 


А-А 


[2377 14 [118,8] 


11638 


сущ. текст. моталка, верстено, 

шпуля (рама) для наматывания нити (в 

шёлкопрядении). 

Е 4 уцё ті пуля (рама) для наматывания 
шёлковой иити (оборот от 56 см до 
1,5 м). 


} № | 6 [62,2] 


- 


1 сущ. 1) оружие (общее название 
видов холодного оружия); э ~ пять 
видов оружия; 2) * военная колесиица; 
Лу малая военная колесница; 3) сол- 
дат, воин; войско; #1415 — по [сего] 
способностям можно доверить [ему| уп- 
равлять войском; ~ {& РУ воины зата- 
ились в зарослях; 4) военная служба; 
война, военный поход; 4%- идти на 
военную службу (в армию, в поход); 5) 
жуны (некитайские, тюркские племена 
Запада); -- # жуны и китайцы. 

11 прил. большой, великий; #2) 
будем помнить об этой великой 
заслуге! 

ПІ местоим. ты; ~, 150540 
хотя ты и малое дитя, твоя задача 
грандиозна... 

ГУ гл. 1)* идти войной: ~ идти 
войиой против дин. Шан; 2) * помогать: 
ВН, «НФ каждый раз [когда 
братья дают отпор внешиему врагу] 
помощь дажс хорошего друга не пона- 
добится. 

У собств. 1) Жун (княжество 
на территории нынешней пров. Шань- 
дун, эпоха Чуньцю); 2) Жуи (фами- 
лия). 

ЖЕ гору * воин, солдат. 

Ж гбпртВопр” важный военный пост, 
большая военная власть. 

~ еопрмй’ 1) ряд, шеренга; 2) войско, 
армия. 

—1 гопг-уап* каменная соль, добывав- 
шаяся на территории жунов (нынеш- 
няя террит. МНР). 

— #1 гбӧпр-аі см. ЖЖ 

~ гбопеч! оружие воина, вооружение 
(войска). 

—Ж гбпе-уби 
[-колесничий] 
Чжоу). 

—#8(85) гопг-Ш* царская боевая колес- 
ница. 

~ гбпв-Ф6и 1) стратег, составитель 
воениых планов; 2) зачинщик вой- 
ны. 

~ ЁҒ гӧпр-хоап стар. боевая колесница 
(с дин. Хань). 

+6 гоп?-Вап быть готовым встретить 


ист. 
императора 


оруженосец 
(дин. 
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врага; готовность защищаться; меры 
обороны. 

ЖЕ: гопр-ји * боевая колесница. 

— ЕН гбпр-йа* вони, солдат. 

—В гоп” помощник военачальника 
(полководца). 

-{] сбпр-һапя ряды 
армия. 

~  гбпя-Й возлагать (на кого-л.) воин- 
ские обязанности. 

~ ў. гӧпр-7і Жунцзы (фамилия, потом- 
ки вождя жунов #8). 

-%ф гопр-ѓа воеииопленный. 

— үӧпр-ѕһі военная служба; военные 
действия, война. 

#8 гопр-БЬёі * готовность к войне, воен- 
ные приготовлеиия. 

—Ж гоп?-та обр. штаб (ставка) [глав- 
но|комаидующего. 

г0п2-2?НАп 1) походная палатка, 
военный шатёр; 2) войсковое зна- 
мя. 

— В, гӧпо-сһапр поле битвы. 

— гопа-та боевой конь (упряжной 
для боевой колесницы; обр. в знач.: 
а) боевая колесница, армия; 6) воен- 
ные действия, война); № Е {8 в 
спешке воениых приготовле- 
ний. 

2) гбпг-обпё большие заслуги, вели- 
кие деяния (достижения, успехи), 

~ гӧпрій“ военнопленный. 

—+Е гбпр-аб * большой вред, серьёзные 
[дурные] последствия. 

—3& гӧпркаї бот. алтей розовый, 
шток-роза (Айлааєе гоѕеа і..). 

—ЗЕ гопг-Й 1) болыпое бедствие: 2) * 
активность, энергия. 

~ гоп?! * жуны и ди (западные и 
северные некитайские народно- 
сти). 

~ гбопр-2ћапе военный лагерь; войско, 
армия (букв.: военный шатер). 

—Ж гопЕ-УГ см. ЖЕ 

— #5 гӧпр-2һиапр военное снаряжение; 
обмундирование, амуниция; в воен- 
ной форме. 

—$Е гопг-йеё военные трофеи. 

~ фф гопг5Ва’ бот. горох посевной (Рі- 
ит зайуит Г..). 

—Я8 гоп а” боевой наряд, военные до- 
спехи; военная форма. 

~ сопр-уіп * 1) мощная династия (дер- 
жара) Инь; 2) воснная одежда, воен- 
ное обмундироваиие; 3) идти в кара- 
тельный поход против [тирана из] 
дин. Инь, 

-- Е гбпр7Ветр* управление военными 
делами. военная политика; военно- 
учебная адмииистративная деятель- 
ность. 

~ гӧпе-хідо высшее воеииое командо- 
вание; полководец. 

~ гопегӧпр’ густой; богатый, обиль- 
ный (о растительности}; густо ра- 
сти, обильно разрастаться. 

~ гбпе-Й 1) важнсйиие военные дсла; 
военные секреты, военная тайна; 2) 
военные действия, война. 

— Е сӧпр->һап войлок, изготовленный 
жунамн (у западных некитайских 
племён). 


войск; войско, 


о ЖЖ м № 


ЗЕЕ копониЕ боевое знамя (обр. в знач.: 
войско, армия). 

--  гбпа-снби множество людей, массы 
народа, толпы. 

9 гопрЬіпр’ оружис, вооружение. 

— В гопг- войсковое оружие, воору- 
жение. 

—Ж гопя-зиб 1) меры (напр. длины) у 
жунов (западных иноплеменников): в 
жунских мерах; по законам (поряд- 
ку) жунов; 2) способ применения 
оружия, мансра воевать. 

~ 0% гопраби? 1)* большие служебные 
лостижения, великие заслуги; 2) твои 
достижения, твои заслуги. 

~ гопг-тап 1) жуны и мани (запад- 
ные и южные иноплеменники); 2) 
ист. жунмани (племя и княжество 
на террит. нынешней пров. Хэнань, 
эпоха Чуньцю). 


9 1120,6] сокр. вм. % ‚, см. 


№ 11646 


\ 
№ 12 [123,6] | гӧпв | 


11641 95 


сущ. тонкая [овечья] шерсть; ШЁ~ 
шерсть козы. 


И 9 [94,6] 


11642 


суш. 1) тонкошёрстная мартышка; 
обезьянья кожа; ~ седло из кожи 
обезьяны; 2) вм. # (мягкая ткань). 
ЖЕ гопртио подушка для сидения из 
обезьяньей кожи. 


БИ 16 [187,6] 


11643 


сущ. крупная сильная лошадь, бога- 
тырский конь. 


ПЕН 10 1154,6] сокр. вм.  , см. 


№ 11645 
11644 


НУ 13 [154,6] 


11645 


хжияинихая онен |, 


Г сущ. 1) вор: разбойник, граби- 
тель; бандит; злодей; преступ- 
ник; ~ -~ посл. вор кричит: держи 
вора!; Ж 6 —1-— схватить разбойника 
(бандита); ~ № СВР посл. запирать 
двери, когда грабители ушли (о запозда- 
лых мерах); Ё ~ становиться бандитом. 
идти в разбойники; 2) предатель, 
изменник; смутьян: враг; ЖЕ- 
предатель Родины: Ж Г -— враг Подне- 
бесной (империи); ~ враг народа; 3) 
противник, неприятель; мятеж- 
ник (о противнике); 1-2 37 Китай 
и неприятель не могут сосуществовать; 
-- #4 мятежный (неприятсльский) полко- 
водец; ЧЁ ист. мятежники [из доли- 
ны] Бобо (так называли участников 
восстания Желтых повязок, ПШ вв. 
н. э.): 4)* с.-х. вредитель; № ~ [не- 
60] ниспосылает нам вредителей 
хлебов. 

П гл. 1) обворовывать; -ЖЖА 
1 РЕ красть вещи. обворовывая госпо- 
дина; 2) жестоко третировать: вредить, 
угнетать; ЕР, ВЈ 27 идти в воен- 
ный похол против того, кто жестоко 
третирует талантливых и губит народ; 
3) губить; убивать, казнить; ~ АЛ 7% 
погубить сына этого человска; {А-7 
послать человека убить его. 

ПТ прил. 1) вороватый, нече- 
стный; дурной, злой; коварный; 
рц, вороватая собака любит 
украсть съестное; 2) быстрый, про- 
ворный, шустрый, ловкий: 
ЖЕ крысы действительно провор- 
ны (быстры): ЮВЕ, —ГУЖЯЕ 
НЖТ у него глаза действи- 
тельно шустрые: сразу же увидел 
меня. 

ТУ наречие степени очень, страш- 
но, в высшей степени; ЖЖ 
погода страшно (очень) холодна; 
ЛЛЧЕТИЗ-6 неприятельские само- 
лёты летели крайне низко. 

Аи 2еі-геп наносить вред человеколю- 


бию (гуманности, лобродетели, 
морали). 
~ Л хамапе’Ъа(А) бран. бездомная 


сволочь, бродяга. 

— хёі’хіпр 1) коварство. лицемерие; 2) 
нечестность, жульничсство. 

~ Ж захше’ падучая звезда, метеор. 

-- 2 ВЕ 261-хіпр’ ѓа-мАпр’ падучая звез- 
да ярко сияет (обр. в знач,: подлецам 


счастье). 

~ тешао’ 1) бандит, грабитель, раз- 
бойник; вор; 2) бандитизм, раз- 
бой. 

~ ВЕ 26! разбойник, бандит; мятеж- 
ник. 


~ В хасрнеп’ нелояльный (мятежный) 
подданный, изменник. 

-- № зетие’ погубить; совершить наси- 
лие. проявить жестокость, 

— #5 та’ орудия насилия 
бандитизма). 

№ т6іаіап’ разбойничий притон на по- 
стоялом дворе (в гостинице). 

|51) 76і-ҺиА 1) воровской жаргон; 2) 
тайные речи, секреты; 50 под- 
слушивать. 


(грабежа, 


> 
м^ 
л 


ВАЗЕ 7еі-һаі убить, загубить. 

~ 26ісһиап разбойничье (пиратское) 
судно; джонка контрабандистов 
(напр. по перевозке наркотиков). 

—% зёіуіпр’ ставка бандитов; лагерь мя- 
тежников:- штаб-квартира неприяте- 
ля. 

-ЁБ таричат пристанище воров. разбой- 
ничий притон, 

С. МО 2е-тегнасзна,260-уйп” 
диал. разбойничья бровь, скользя- 
щий (крысий, разбойничий) взор 
(обр. о плутоватом виде хитреца). 

— 7 веб 1) агаман разбойников, гла- 
варь воровской шайки; 2) глава мя- 
тежников. 

ТВС) зёідійрсп (21) новокит., бран. 
мерзавец, негодяй. 

~ тёепе’ ударная сила мятежников. 

В хезрнеп” дислокация мятежного 
войска, военный лагерь мятежников. 

:-8 261-јап мятежное войско, мятежни- 
ки; банда предателей. 

Ж] зёі-хіпр казнить, убить, умертвить. 

~} 261-7 негодный (подлый, непочти- 
тельный) сын. 

~ 0) 2еі-5һӧи’ 2а-йао’ вороватый, 
жуликоватый, любитель стянуть что 
плохо лежит; ловкий (о воре). 

—В 26-аои схватиться врукопашную: 
напасть (напр. из-за угла); врукопаш- 
ную; В Л убить (совершить 
убийство) в драке. 

808) зёіһиа` изворотливый, хитрый. 

~ «еа схватить, задержать, аресто- 
вать как вора (бандита). 

81 4] зеімо гнездо разбойников, раз- 
бойничий притон; притон воров. 

~ 2ежои ирон. злое мясо (обр. об 
излишней полноте); ВЕТ ЭВ” 
ои бсзобразно растолстел. 

~ {Е геі-ѕһапр ранить из-за угла; совер- 
шить покушение. 

~ ЗА 2-5 сила мятежного войска, 
мощь противника: силы врага. 

~ т-й жестокий, насильственный, 
бесчеловечный, преступный. 

— 2% зеі-16 1) бандитский шпион, лазут- 
чик; 2) неприятельский агент. 

~ 29-21а убивать, казнить. 

~ геі-сһао разбойничье гнездо, бан- 
дитский притон. 

—Ж геі-ріпв наледь (на 
мой). 

~ теі-ђао учинять насилие, проявлять 
жестокость (бесчеловечность). 

~ т6һао“ слабый кончик писчей ки- 
сти (даёт расщепление зитриха). 

—В8 2уап” вороватый (бегающий) 
взгляд. 

~ зама воры, бандиты; шайка (в0- 
ров, бандитов). 

~ зениш” мятежники; нелояльные 
подданные, бесчестные люди. 

--З& 26їуі попрать справедливость. над- 
ругаться над идсей справедливости 
(долга). 

~ Е 26і-Һап” 2140-26 вор кричит: 
держи вора! (обр. в знач.: оговарн- 
вать невиновного, чтобы отвести 
подозрение от себя). 

~ №& хемапе” награблеиное добро, краде- 


дорогах зи- 


11639 — 11645 


7% 
2% 
ЕЯ 


Ма веников ина нию 


ЖЕ 


ное имущество; краденое, награблен- 
ное. 

І, 261-шап смута, беспорядок, мятеж. 

~) за4ап разбойник; преступник. 

-- ЖЕ 26ШАп?’ необыкновенно яркий, бле- 
стящий. 

— № 21а’ бран. лысая бестия (о буд- 
дийском монахе). 

—ЯЕ 261 Кои разбойник. 

— № теі сці обр. хитрый, пронырливый; 
1979 хитер как чёрт, пронырлив 
как бес. 

~ зёі-Каі атаман разбойников, главарь 
шайки. 

—- Ж 261 епр коварный ветер, нсзамет- 
ный сквозняк. 

26-Реп? предоиосный 
ветер. 

—- Е т6і-рпр солдат мятсжного войска; 
мятежное войско. 

— 38 № НЯ 261-460’ 26і-пёо’ разбойничья го- 
лова и разбойничьи мозги (обр, в 
знач. : пронырливый, хитрый. 
ловкий). 

38 Я, жеибиг’ главарь шайки. 

—/^ тахт” злое сердце, преступная ду- 
ша; коварные, преступные замыслы. 

~ № зещАпР” разбойники, бандиты; во- 
ровская компания. 

~ 3: ВЧ 26-да гчап-теёп” запирать две- 
ри, когда разбойники уже ушли (обр. 
в знач.: принимать запоздалые ме- 
ры; поздно спохватиться). 

~ з@а-рб бран. разбойница, бой-баба. 


ТК 12 [120,6] 


11646 


{пагубный) 


сущ. 1) мягкая шерсть, пух на теле 
животного (птицы); ЁЁ верблюжья 
шерсть; #8 ~ утиный пух; 2) тонкий 
холст; мягкая ткань с начёсом или 
ворсом (хлопчатобумажная, шёлковая, 
шерстяная); #% ~ бумазея; ~ бархат; 

Е сукно, бобрик; 3) волокно: 

ЕЛ8, НЕЕ этот хлӧпок не- 

плохой, полокно длинное; 4) шёлковое 

мулине, нити для вышивания. 

| гопрћё` диал. мягкий; ворсистый (о 
ткани). 

З гопр-љћеп заімй верхний трико- 
таж; трикотажное бельё (изделие ни 
вязальных машинах с тремя иголь- 
ницами). 

~ 212 гопзуб’” пуховый покров птиц. 

~% гопаБм’ фланель; бумазея. 

#8 гёпрка’ тёплые трикотажные каль- 
соны. 

В гопоуа’ зоол. пегий нырок, сибир- 
ская гага (Зотиенма 5іеНегі). 

~ {8 гбпомап’” 1) шёлковые нитки для 
вышивания; 2) шерстяной шнур; 3) 
текст. шерсть. 

-- 8 51 8 гбпрхіапгрӣ` лавка по торговле 
мелкой галантереей. 

--2К гбпедій’ помпон. 


11645 — 11649 


й сопруг 
тельник. 

-- гопомё` зоол. Ѕегіса (Аѕегіса) огіер- 
{а15 Моіѕсһ. (вредитель груш, яблонь 
и тутового дерева). 

— $258 гӧпрѓагһбпв’ раса негроидов. 

—Ё гбпрѕһӣ” зоол. шиншилла, белка 
(СитсйШа іапіреғ). 

~] кбпевча’ 1) искусственные бар- 
хатные цветы; 2) пух. 

—ЯЕ# гопеВиазНа бот. рябина похуа- 
птаньская (5огриз ройнаѕһапепѕіз 
Неаі.). 

~ + гопРВиаБи’ майя (тонкая и мяг- 
кая хлопчатобумажная ткань). 

~ 6 гӧпепі текст. ворсистое сукно, 
бобрик. 

#81 5] сӧпрѕһепр” шерсть (для вяза- 
ния). 

гопртао’ 1) биол. ворсинка (напр. 
кишечная. растения); 2.5) реф- 
лекторное движеиие кишечных вор- 
синок (пищеварение). 

-- Е, кбпршаотб” биол. хорион. 

~ А, гопртаоуё’ биол. котиледон. 

~ сбпоэзвап” шерстяной ковёр; ковро- 
вая ткань. 

—81-] гбп2м шерстяное одеяло. 

~ 7, гопраіог шелковый помпон (укра- 
шение). 

~-38 гбпь6и” ворс; начёс. 

З Б] гопрібиѕһёпе“ шнур, сплетён- 
ный из шерстяных и хлопчатобумаж- 
ных нитей (в старину женщины за- 
вязывали им волосы). 


тёплый трикотажный 


И 9 [38.6] | ѕопь | 


11647 


собств. 1) ист. Сун (название рода, 
положившего начало дин. Шан— Инь); 
2) ист, Сун (название княжества; см. 
выше). 3) Сун (фамилия). 
ДА зопр-Нпе Сунлин (фамилия). 


= 


3%, 10 [140.6] 


11648 


1 сущ. алтей розовый, шток-роза. 
П собств. Жун (фамилия). 

32 гопвдіапр жунцянская опера (воз- 
никла во 2-й половине ХІХ в. на 
народно-песенной основе и получила 
распространение в вост. районах 
пров. Шаньдун). 

~ Ж гопр-саап Жунчунь (фамилия). 

~ 5 гбпркиі“ см. ЖЕ 

~ З гопргӧпр’ обильный, густой (о ра- 
стительности). 


УХ 7 [62,3] 


11649 


І гл. А. 1) остерегаться; быть бди- 
тельным. быть настороже, быть гото- 
вым встретить опасность и защищаться; 
ВПП победить врага и стать ещё 
более бдительным; &-— ЖЕ буль почти- 
тельным и бдительным, и тогда не 
случится ничего непредвиденного; 2) 
держаться осторожно (осмотрительно, 
внимательно); осторожный, вниматель- 
ный; 2 5017—~, Е будь почтитсль- 
ной и осторожной, не противоречь му- 
жу и сыну; 3) получить предписа- 
ние (наставление, приказ); 
НЛП войсковые и гражданские 
дела находятся на высоте и без прика- 
за; Уже | получить приказ о введении 
ограничений (военного положения, ко- 
мендантского часа); 4) будд. соблюдать 
религиозные предписания (заповеди, 
правила для верующих); поститься; со- 
блюдать воздержание; 0 -~~ поститься 
семь дней; ги. Б 1) предостерегать, 
предупреждать, требовать осторожно- 
сти (осмотрительности); просить быть 
осторожным; Е АД -~- Ж хозяин просит 
гостя быть осторожным; 2) сделать 
внушение, дать выговор, внушать, вы- 
говаривать, предостерегать ЙУ Я 
дать это в предостережение детям и 
внукам; 3) дать обет воздержать- 
ся от; отказаться от; бросить, 
дать зарок не...; ~ отказаться 
от опиекурения, бросить курить опиум; 
~ Жұ будд. дать обет удерживаться от 
убийства всего живого; | 1] ГЫ , 
#3 -— ] раньше [я] несколько раз пы- 
тался бросить пить, но так и не бросил. 

П сущ. 1) пост, воздержание: 5 А ~ 
семидневный пост; 2) будд. обет, по- 
стриг; заповедь, уставное правило; ћ ~ 
пять обстов (монаха ): =] - принять 
постриг, принести обет; 3) (вм. 5) 
кольцо, перстень: — бриллиантовый 
перстень; 4) лит. увещание, наставле- 
ние (жанр); 5) граница: Е 939 — 
Янцзы и Хуанхэ служат южной и се- 
верной границей: 6) вм. Ж (орудие, 
инструмент). 

[Ш собств. Цзе (фамилия). 

Ж Н иг-аап объявить утреннюю побуд- 
ку, поднять (пробудить) с наступле- 
нием утра (также обр. в знач.: 
утро, утром). 

~ пап’ будд. алтарь принятия обе- 
тов, место принятия пострига. 

—}# һееуап отказаться от опиекуре- 
ния; бросить курить [опиум]. 

~ пе’ собраться в дорогу, подгото- 
виться к путешествию. 

-|{ һеекӧи 1) быть осторожным в 
речах; 2) проявлягь возлержание в 
сде (напр. не есть холодных и сырых 
продуктов); поститься. 


о КУКЕ Я Кик С НЕК 


Зи Е ие-рао наставление и предостере- 
жение; предписание, директива. 

—- Я] нет кольцо, перстень: 
ЕТК] обручальное кольцо. 
—# һееай отказаться от азартных 
игр. дать зарок не играть в азартные 

игры. 

Ў пери отказаться от привычки 
пить; дать зарок не пить. 

-Ж йел будд. религиозные предпи- 
сания. заповеди, правила жизни (для 
последователей буддизма). 

-Щ ие-све быть осторожным в дей- 
ствиях, остерегаться. 

—# һеһоп воздерживаться от скором- 
ной пищи, вкушать только постное. 

— Ві ўйё-хцё будд. изучение винай, заня- 
тия по винаям. 

~ Иезиби’ охранять, оберегать; сохра- 
нять; соблюдать. 

—Я Неве’ остерегаться; принимать ме- 
ры предосторожности; запретитель- 
ные меры; АНЯ ие запретительные 
меры вссьма многочисленны и 
строги. 

~ Иерйао’ не зазнаваться, отказаться 
от гордости и зазнаиства. 

— 9 Йе-тои отказаться от 
пищи. 

—Л] Иеаао 6уд0. карманный нож монаха 
(для подрезания ткани, ниток). 

—} (5) ифапе’ стар. палка для наказа- 
ния нерадивых учеников. 

--) не-уџе 1) сдерживать, удерживать, 
ограничивать; 2) воздерживаться; 
воздержание. 

~ йесі” стар. линейка для наказания 
учеников. 

Ж йейіе удостоверение, свидетель- 
ствующее о принятии пострига буд- 
дийским монахом. 

~ Ие+--аю не суетиться; отказаться 
от сусты и спешки. 

48 іеіао" см. 6 

~ Иод” № быть осторожным с ог- 
нём, беречься пожара; 2) бот. очи- 
ток пурпурный (едит ритгригеит 
І1лК.). 

~ левиап” перстень, кольцо. 

--ЙЕ леча быть осторожным в действи- 
ях, остерегаться. 

~ јіёхуап 1) ввести военное положе- 
ние (комендантский час); 2) принять 


МЯСНОЙ 


меры предосторожности против 
военного нападения. 
#7 йеуатИтрР” приказ о введении 


военного положения (комендантского 
часа). 

-}% НА’ будд. монашеский стаж (со 
времени пострига ). 

—{ лезе’ половое воздержание (муж- 
чины): целибат. 

—Е пезвеп” соблюдать осторожносль: 
остерегаться. 
~ Не-$№ [делать] 
предостсрсгать. 
И иесва отказаться от дурных при- 
страстий; [дать] зарок от дурной при- 

вычки, 

~ ёехіп настороженность: бдитель- 
ность; готовность встретить возмож- 
ную опасность. 


предостережение; 


б пей 1) запрет; 2) быть настороже; 
быть начеку. 


№ 14 [149,7] 


11650 


1 гл. вм. \ (предостерегать, преду- 
преждать). 

П сущ. распоряжение, указ, приказ: 
наставление; 2 ~ 251 08 издал рас- 
поряжение, опубликовал приказ, и враг 
отступил. 

ЖЛЕ іе-ѕһе алтарь для принесения клят- 
вы (присяги). 

— # іё-тіпв предписание, указ, дирек- 
тива. 

--8% Ие-хи внушать. 

~ 2)) Неччап” уговаривать, 
увещеванис: совет. 

~} рее побуждать, принуждать; ло- 
озцрять. 

8} ие-| принуждать к усердию, по- 
буждать усердно работать (служить). 

- Ж иена поучать, наставлять. 

~ Ие-»уап ввести военное положение 

(комендантский час). 
~ йё-саі 1) ист. повеление императо- 

ра (начальникам округов и областей. 

дин. Хань); 2) повелеть, приказать; 
предостеречь. 

--#] ие-пуйп принуждать, поощрять (к 
усердню, стараниям). 


1 
10 [61.7] 


11651 


увещенать; 


гл. 1) сисшить, торопиться; бы- 
стрый, поспешный, торопливый; 2) вм. 
Ж, (предостерегать, предупреждать). 


К 12 [145,7 


11652 


в сочет. 
также 


сущ. №) 26 будд. монашеский плащ; 
прямоугольный плат материи; #21 
— № пренебречь подарком — одеждой 
и плащом; 2) ве пола длинной одежды; 
3) йе дорожка, мощенная кирпичом (от 
ступеней выходной лестницы ). 


И 10 1187,7] 


11653 


сокр. вм. 8. см. 
№ 11654 


23 


ВК 17 [187,7] 


11654 


гл. №) бить (в барабан); рокотать; 
—1 9 громко бить в барабан; ~ 
барабаны рокочут; 2) пугать; исиугать, 
перепугать; 3) перевоспитывать, изме- 
нять, переделывать; ~ | конф. пере- 
воспитывать (персделывать) Поднебес- 
ную (о совершенномудрых). 
ЕЎ рў хіё-рӣ бить в барабаны и возбуж- 

денно кричать. 


ут 11 [75.7} | же | 


х 


се 


Е 


11655 


І сущ. 1) орудис труда; инструмент: 
приспособление, механизм; #& ~ меха- 
низм, машина: 252809], ЖИ. 
ЙЕ ~ Н земледелец не столярничает, 
не занимается гончарным делом, однако 
орудий труда у него достаточно; 2) 
оружие; ЕВЕ Г-Т разоружить сол- 
дат разбитых частей; 007 
Ы: ~ дуду (военный губернатор) ве- 
даст воинами и конями, доспехами и 


оружием во всех [подчинённых | окру- 


кандалы; 5 быть 

закованным в кандалы (колодки); 4) 

ловкий трюк, хигрость, хитроумная 

комбинация; 8-КЕ в этом кростся 
трюк (хитрость). 

ІІ гл. 1) заковать в кандалы; надеть 
колодки; сковать, ограничить, связать; 
ПЗ. юр Синие горы с седыми 
власами, небом вы скованы прочно...; 
2) предостерегать, предупреждать. 
МН хіе-пій колодки, кандалы. 
~: хіё-рап заковать в кандалы и поса- 

дить за решётку. 

~ #5 ме-9 инструмент, орудие труда, 

ЖЕ хіёрі’ колодки; кандалы. 

~ 8 х1е40и’ 1) вооруженная борьба; 
фехтовать; сражаться; 2) ист. тур- 
нир (в Южном Китае. дин. Цин). 

~ хіе-уопр“* инструмент, приспособ- 
ление, орудие труда. 

—З мен заковать в кандалы (в колод- 
ки) и доставить под конвоем. 

—4% ме-4а стар., воен. плот из 500 
связок 5 тыс. древков пик (поднимал 
до 500 чел.). 

~ ## хіёе-бао железные наручники. 

— жмем“ заковать в кандалы; надсть 
наручники. 


гах; 3) колодки, 


12 [113,7] 


11649 — 11656 


р НЕ НЕ т Е. 


«32 Ж. АКК 


сущ. 1) дорожка, мощенная кирпи- 
чом (от ступеней входной лестницы, 
место проводов гостя): 2)* вм. МЕ 
(название ритуального гимна); 3) вм.% 
(плащ ). 
ЊЕ раі-хіа * Гайся (название ритуаль- 
ного гимна, которым провожали 
гостей с пира). 


` 


1 9 [149,7] сокр. вм. # , см. 


№ 11650 
11657 


х 6 [62,2] 


11658 


гл.* ранить. 


ү 12 [133,6] 


11659 


в собст. 
именах также 


Г прил. престарелый, дряхлый (в 
возрасте от 80 лет); В ~ преклоиного 
возраста; старый. 

П собств. #1, миф. Чжиго, Тиго 
(государство, якобы восточнее районов 
проживания їң мяо, жители славились 
меткой стрельбой из лука). 


У 
137 13 [62.9] * вм. & , см. № 11662 
11660 


И 21 [167,13] аё | 
[№ 


11661 


1 сущ. № железо; чёрный ме- 
талл; железный; железистый; 
металлический; #224] куй желе- 
зо, пока горячо; ~ 2] железный гвоздь; 
18 железная крыша: ~ 3 металличе- 
ский чайник; 2) хим. железо (Ее), фер- 
ро-; #-— ферромарганец; #-— ферро- 
вольфрам; 3) оружис; К- холодное 
оружие (короткое). 

П прил. 1) крепкий, прочный, твёр- 
дый; надёжный, верный; беспристра- 
стный, непоколебимый, непреодоли- 
мый; нсопровержимый; $38 —Ё нспрс- 
одолимая преграда, неприступная кре- 


11656 — 11661 


ЧРИ ЕЕ ЧЕ ЕЛЕР: 


пость; Р 8-7 этот брак можно 

считать решенным, эта свадьба — дело 

верное; ~ нерушимая клятва; 2) * 

вороной (о масти коня); чёрный; 8-8 

схать на вороном коне; 8 -- четвёрка 

вороных; “18 чёрный металл. 

111 ги. укреплять, делать жестким; 
~ Г решился, утвердился в решимо- 
сти. 

ТУ собств. 1) ист. геогр. Те (назва- 
ние местности царства ®; на терри- 
тории нынешней пров. Хэбэй, эпоха 
Чуньию); 2) Те (фамилия). 

У словообр.: в сложных терминах 
(геология, минералогия, металлургия, 
химия): а) железистый; железный; 
—#1 Я мин. железистая вениса, железн- 
стый гранат; --2 железный сплав; 6) 
соответствует корням железо-, фер- 
ро-, ферри-, -фср; -- жслезококс; 
~ {+ железолом; ~ ферросплав; 
8812) железохромоалюминиевый 
[сплав]; $#— ферроалюминий; #-~ фер- 
рованадий; ~ 44+ феррнторит; ~ К 
феррицианид; --БЕФ 21] альсифер; 
0) физ. феррорезонанс; УЖ 
фсррокальцит. 

Ў пе’2Ва окалина; изгарина; молото- 
бойна. 

-- Ж ибпиа’ чеканный рисунок; чекаика. 

Ж {9 Нб-Ьиа” уіп-рӧи’ как из желе- 
за — черты (линии), из серебоа — 
штрихи (крючки; обр. о шедевре кал- 
лиграфии, о превосходном почерке, 
искусном письме), 

-Т. йёропр 1) кузнец; слесарь; 2) рабо- 
тать по железу (по металлу); 
Ж Тре механическая ножовка по 
металлу; ленточиая пила. 

— Г цёропесћапр” железноделатель- 
ный (чугунолитейный) завод. 

{1 іфрапр’ спорт турних. 

Нерап? железная дубинка (палка; 
также обр. бран. в знач.: матерый, 
чистейший); ЖЕР матёрый пре- 
датель родины (изменник). 

— Е: Чёйѕћ“ мин. ферриторит. 

-- ЕЕ У Нв-рш-Ш@ Һёејіп” мет. альси- 
фер. 

--  ивме’ ж.-д. башмак. 

ВЕ иеуай” лит. стиль Те-я (стиль 
китайской поэзии, назван по прозви- 
щу поэта ХІУ в. ВМ). 

— Е НЕ, железная (окованная желе- 
зом) стена (обр. в знач.: несокруши- 
мая опора; неприступный, несокру- 
шимый). 

Е нежауГ твёрдое мнение, непоко- 
лебимая мысль, железная установка. 

— #35 бёрапудпр тех. ферриты; 
СВУ) тех. ферромагнетики, 
ферромагнитные материалы. 

— пёдіао’ железная лопата; заступ. 

Ф Нёсһіп’ железная лопата; заступ; 
мотыга. 

-- Е Нёсһћаі" молоток, молот. 

— 09 иё-Й убпта’ мин. цинвальдит, 
железнолитиевая слюда. 

— 21 нёропо мин. ферберит. 

— 98 НЕКА" см. Р 

—- #8 Нёгтћепо исопровержимос доказа- 
тельство. 


ЗУ Ш бпе-гћепр’ ги-ѕһап’ 
жимое доказательство, 
мое, как гора. 

~: пап’ тех. берлинская лазурь. 

3% чай’ железная печка; чугунная 
плита. 

~ иётёп?” мет. ферромарганец, фер- 
ромарган: ферромарганцевый: $$ 
#= железомарганцевая конкре- 
ция. 

Ф некиі" железная каска, шлем. 

~ бёрап’ полигр. талер. 

—№ ё-хџё 1) железо и кровь; железом 
и кровью, огнём и мечом; 2) желез- 
ный, нспоколебимый; 3 ШЗЕН ист. 
железный канцлер (о Бисмарке). 

-- 1-Е 3% ибхиё-?Нау!: принцип жёстких 
мер; политика крови и железа; мили- 
таризм (также ЕЖ). 

~. нехиепаГ шайка 
убийц. 

28 бёғћеп’ наковальня. 

~ бёјіапв кузнец; слесарь. 

~ Чёб’ железный обруч, железнос 
кольцо. 

ЖОБ) пёрш 
(ящик). 

— Чё” проволочные 
металлическая сеть. 

ЖЕ Чега бот. держи-дерево много- 
ветвистое (РаНигих ғатоѕіѕѕітих 
Роїг.). 

ҖЕ пёс" см. #8 

- 8 обриап” 1} жестяная банка; 2) же- 
лезный кувшин (котелок); чугунок. 

— бёдійог” птица из отряда во- 
робъиных (съедобна). 

—_Щ ёёѕһап“ 1) магнитная гора; гора с 
железной рудой; железиые копи 
(рудники); 2) железная гора (обр. в 
знач.: храбрый полководец). 

— ЗН бёфіап’ щипцы, клещи. 

Ж иетлиапр” железная свая. 

~ О иекби” см. 06 

~: ёки’ стр. металлическая скоба. 

—3% нёфі” железная утварь, скобяиые 
изделия; металлическая утварь; 
8 5 37 форма для отливки металли- 
ческой утвари; #5 ВЕЛ ист. желез- 
иый век. 

~ ШУ” 1) железная руда, магнитиый 
железняк; #4 тех. железоот- 
делитель; 2} перен. твердый, крепкий; 
решительный, непреклонный, непо- 
колебимый; #1 крепкий орга- 
низм, крепкое телосложеиие; хоро- 
шее здоровье; 3) безжалостный, бес- 
чувствениый, жестокий; #51585 ка- 
менное сердце. 

~ Ж и&зШрао’ ферригипс, [паста]фер- 
рон. 

~ж Л. НЕЗЫкет” безжалостный (жесто- 
кий, чёрствый) человек; твёрдый (ре- 
шительный, нспреклоиный) чело- 
век. 

—Я5 № пёѕМуіпр’ железнстый кварц. 

28 НЕ-5Ы хшевапа камеииое 
сердце; камень, а не человек. 

~ ибуап” железистые породы. 

—\ ип” мин. железокалневые квас- 
цы, железиые (железистые) квасцы; 


МЕТР мин. альмандин, аль- 


неопройср- 
несокруши- 


(компания) 


сейф: железный ткаф 


заграждения; 


а 1 1 ВЕ в в № 


мандит ЕЖА 
квасцовый гематоксилии. 

ЗЕЕ има” боксит; бокситовый. 

- а ицёвейп” железный сплав, фер- 
росплав. 

Її НМА” эл. башня; пилон (не смеши- 
вать с «Железной пагодой» в г. 
Кайфэн, памятник эпохи Сун). 

~ нёаа’ цапка (для разрыхления зем- 
ли), железные грабли. 

~ йёапь см, & 

[+1 бёғһеп` наковальня. 

— Ней” пила каменщика], анкер. 

—]Е ИбТчб’ 1) металлические детали; 2) 
кузнечные работы. 

~ Әй” железиая дорога; железнодо- 
рожный путь; железнодорожный; 
ЯЗВА подвесная железная дорога; 
(РЕ ЗМ железнодорожные рельсы; 
НА полоса отвода (отчужде- 
ния); РА ИТ (аіаоаа) ж.д. 
диспетчерская служба; диспетчер- 
ский; 15 железнодорожная вет- 
ка: 38 Г железнодорожники. 

9 пбамапе” железнодорожная 
сеть. 

~ 5 наша" 
дороги. 

-- Ж байшепр` 
шпалы. 

1% назвав“ 
войска. 

~ & нёчд’ железные опилки; искры ме- 
талла; железная изгарь. 

~ НаагГ тех. шинное железо. 

—98 нёй" хим. ферроалюминий. 


железисто- 


управление железной 
(железнодорожные | 


железнодорожные 


~ най-пазЫ мин. альмандин, же- 
лезисто-атюминиевый гранат. 

{8 ЖЕ цай-узпе’$Ы мин. боксит. 

Е ё-риап управляющий железными 


рудниками и железодслательными 
мастерскими (дин. Цинь — Хань). 

ВЕ пё-риап-ёй каторжники на жслез- 
ных рудниках и железоделательных 
заводах (дин. Хань). 

— Е Нерийп” 1) металлическая флейта; 
2) железная труба (трубка): ЖЕ 
стык железных труб. 

~ бёуіп поэт, удручённый; разочаро- 
ванный; разочарованность, тоска. 

~ бёһёѕһі” окись железа, закисное 
железо. 

— 1.45 нё Ъъаіудпћ мин. анкерит. 

~ иемале’ сейф. железный шкаф. 

--#8 Нётао” 1) шлем: каска; 2) мин. 
железная (железистая) шляпа. 

~} 4 бётӣо'21 железный шлем (обр. о 
владельце наследственного титула, 
дин. Цин); ЗЕ --- наследственный 
князь (ван). 

~ иех]ап” железобактерия. 

—# нётіёо’ железная руда. 

—Н = нёпиаоуап” железистые породы. 

~ 6 нётао’ якорь. 

Ж) иетао’ стар. железная кошка 
(употреблявшаяся при штурме го- 
родских стен). 

~ неаГ металлическая флейта. 

Е пёдіапр-ёбпръі железные стс- 
ны, медные валы (обр. о неприступ- 
ности крепости, непреодолимой 
преграде). 


х Хи. МЕНЕЕ 


38 Неуазвап” будд. Железные ок- 
ружные горы, Чакравала (Сакгау@а, 
Саҝкгауада; горы вокруг земли по 
будд. представлениям). 

-- бёдоап’ желсзнос кольцо; 189% 8 
метать кольца (в цель, игра). 

- М Чё-сһийпр железное окно, окно за 
решёткой (обр. в знач.: тюрьма). 
~] Нёпьап” 1) железная маска; 2) обр. 
нсподкупный, бсскорыстный, кри- 
стально честный; беспристрастный, 
нелицеприятный: строгий: ИЯ 5 
ист. железный цензор (обр. о Чжао 
Бяне #1, отличавшемся своей 
строгостью и принципиальностью. 
дин. Сун); 3) (сокр. вм. М нё 

тідпрі”) бесстыжий, нахальный. 

— ПРЕ, Я6’-пиап-ма-$ см. ЖИ 2). 

8 06б” мед. железное вино (лечеб- 
ное вино с добавкой препаратов 
железа ). 

--  нахш” ржавчина. 

~ Ш иейао” еШиехапт” бот. ло- 
монос китайский (С!етай$ сйіпепѕіѕ 
ОзБесК). 

~ 062) 1) якорь; 
крест (орден). 

—# № песпобБап” кит. муз. ударные 
пластинки (в виде двух полумесяцев ). 

— № нёра стар. 1) сторожевой колокол 


2) железный 


(оповешавший о наступлении рассве-. 


та); 2) стар., рит. металлическая 
дощечка (с изображением духа Дра- 
кона, при молении о дожде). 

~ ивуап’” металлическая (железная) 
тушечница. 

~ Е бёрап" железная печень (обр. в 
знач.: суровый, строгий, непреклон- 
ный, несгибаемый, закоренелый ); 
Я 86 несгибаемый цензор (обр. о 
Цянь И 84, отличавшемся непре- 
клонностью своего характера, дин. 
Сун): ЖЕН закорснелый преда- 
тель, презренный изменник. 

~] иерап’ тех. аншпуг, вага, лом; 
штанга. 

~ ибеВй’ пешня; пест. 

ЖН 98 не-сай [тоу -сһёпр-2ћеп“ ссли 
шлифовать железный пест, можно |в 
конце концов] получить иглу (обр. в 
знач.: добиваться своей цели упор- 
ным трудом; терпение и труд всё 
перетрут). 

~ пёмпь” спорт диск; #8 метать 
диск. 

Е ие 
бойна. 

Ж пёрапр’ 1) железная палка; лом, 
вага; 2) спорт перекладина, турник. 

Е бё-піа 1) * рит. железнос изобра- 
жение быка (погружается в воды 
Хуанхэ, якобы предотвращает на- 
воднение); 2) уст. танк; 3) ударник 
(отличник) железнодорожного тран- 
спорта; #& 5 #) ударничество иа же- 
лезнодорожном транспорте (с 1949 г. 
в Северо-Восточном Китае): 4) 
трактор. 

62 ИЕН” плуг. 

— нат” железная окалина, изгарь. 

~ иёрий’ 1) железный туф; 2) желез- 
ные опилки, железный порошок. 


окалина, изтарина, молото- 


ЗИ ЗЕ НЕ 1) резец (гравера); 2) сталь- 
ное (металлическое) перо (для пись- 
ма на восковке). 

## Е ибкшао” диал., стар. железные 
штаны (орудие пытки). 

= Ибип’” железная гвардия. отборные 
войска. 

ИЗ ие’-2топр  7НепртНеп»” самый 
крепкий (звонкий) в куче железа 
(обр. в знач.: выделяться из общей 
массы; выдающийся). 

~ ёа’ 1) броня; броневой; брониро- 
ванный; $5] бронепоезд; 2) 
железные доспехи, панцирь, латы; © 
ЕД Е навозный жук. 

~ перасһиап бронированный ко- 
рабль (катер); броненосец. 

—ЕН пёјрасһе броневик; бронирован- 
ный вагон (поезд); бронепоезд. 

У пераѓап" см. 

~ ЯЕ ибзиап’рап железный (верный) 
расчёт (о хитрых приёмах бродячих 
знахарей-гадальщиков для выманива- 
ния чужого добра). 

~ Р] беріап` железка; железная пла- 
стинка;  [тонко]листовое железо: 
жесть; #& к ВХ декламация (пение) 
под аккомпанемент металлических 
кастаньст и барабанчика. 

~ нераптаао” полосовое (обручное, 
шинное) железо. 

—#] чей” фарм. железо, препарат желе- 
за, железистый препарат; $ 8 ЕЕ 
мед. ферротерапия. 

~] е-е железное правило, твёрдый 
закон. 

—#Ж бедіпрта` бот. линдера (бензо- 
ин) Тунберга (Глиаега їйипрегеіі 
МакКіпо). 

#8) ЧваА’ае 1) железное (кованое) 
изделие: железный; 2) из железа 
выкованный (обр. о человеке несгиба- 
емой воли). 

~ Ней’ 1) конник в латах; тяжелая 
кавалерия: 2) сильная кавалерия, мо- 
лодецкая конница. 

25 ИВЫЧГ бот. сыть съедобная, чу- 
фа (Суреғиѕ езсшетих Т..). 

Ж} ибзпа’ 1) железное дерево; 2) бот. 
кордилина верхушечная (Согауйпе 
іеғтіпаіёѕ Ким р.). 

ВРЕ ие’-зпи Ка-виа’ на железном 
дерсвс распустятся цветы (обр. в 
знач.: невиданное дело. совершенно 
невозможное дело). 

~ бёғһиап чугун в болванках (в 
чушках). 

- З іётһапа` подковка (на обуви). 

—% ибчиап” железный кулак. 

——Р4 чё-меп железные ворота, железная 
дверь (калитка; часто в геогр. назв. 
и в собств. именах). 

ВУЛЕ) бетепјіап(хіап) строжайшие 
ограничения; жёсткие меры; строго 
ограничеиный. 

~ бёѕһапѕы” мин. грюнерит. 

#1 имат” железные (металлические) 
перила. 

Д6 Испнпрап” мин. железные (желе- 
зистые) квасцы, галотрихит. 

~ нёрёпе’ металлическая (напр. цин- 
ковая) крыша. 
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й Е Нёри” железный остов, металличе- 
ский каркас. 

—8 (9) цёжмесиао) железные опилки: 
железная стружка: железная изгарь 
(окалина). 

— ВВ сіёхіёѕҺ(КкиАпр)" мин. гротит, 
гротин. 

~ ибат?” иссиня-чёрный; вороной; 
тёмный как железо (напр. о цвете 
лица). 

-- 1 нё- рар железный порошок, желез- 
ные опилки. 

~ нёй” обр. точное (правильное) 
суждение, неопровержимая аргумен- 
тация. 

Ж ые-юах жестянос ведро (бадья; 
обр. в знач.: а} прочный, несокруши- 
мый; 6) подробный, скрупулёзный, 
тщательный, детальней ). 

-Ж# ў бёдбпр-јіапр-ѕзһап диал. проч- 
нейший как реки и горы (обр. о 
ком-л. занимающем прочнейшее по- 
ложение; несокрушимый). 

~ НШ беап-уёіһап буд0. см. Ш 

—# иемап?’ металлическая (проволоч- 
ная) сеть (сетка). 

-. 8 УЗЫ исмапо-<ваппа железной сетью 
[ловить] кораллы (обр. в знач.: охо- 
титься за диковинами; гоняться за 
талантами). 

- #8 перао’ заступ; мотыга, кирка. 

6 пёдіёо’ железный (железнодорож- 
ный) мост. 

{#8 іёғһапе` подковка (на обуви). 

~ Нериб’ чугун, котёл: чугунок, 
котелок. 

-- 9 2 іёрйѕһап" разновидность кит. 
бокси, применяемого при обороне от 
холодного оружия. 

—1 [+1 бёйіао: железный котелок. 

Жр иечАо2Вби” бот. №) леспедеца ко- 
пеечниковая (Гезрефеза педузаго4е‹ 
Ккар.); 2) ирис мечевидный ( [75 епуа- 
ға ТһипЬ.). 

3% нёјаі железный обруч. 

Ж ёи" 1) подкова; 2) перен. железная 
пята Ф Е ЗЕЯ С.Г под железной 
пятой империализма. 

ЖЕ нём’ прям., перен. 
занавес. 

-- ® н" металлические деньги, метал- 
лическая монета. 

В ны мед. искусственные лёгкие. 

Ж Ж пёсе-јоп ист. слуги-воины (по- 
жалованные императором заслу- 
женным лицам для личной охраны, 
дин. Мин). 

-- ёга" чугунная решётка (ограда). 

Ж ЁН пёғпаѕһаі тех. колосниковый 
грохот. РИ 

— + нечап” железный сурик. 


железный 


Ўр йё-тһӧи уст., воен. 1металличе- 
ский| понтон (плавучая опора 
моста). 


~ неѕһа` 1) песок, содержащий части- 
цы железной руды; ма нетитовый 
песок; 2) железо; железняк; желез- 
ные опилки; железный; 3) дробь (чу- 
гунная для ружья). 

-- {р незва’ металлическая (проволоч- 
ная) сетка (ткань); железные шторы. 


ўр пезва’ см. $% ФА 
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НР ибзпа-гпапе кит. бокс железная 
ладонь (рука; обр. в знач.: отлично 
тренированный боксер). 

„ўр ивсваН” железная груша (обр. в 

знач.: скупой человек). 

—%2 иёзвап” бот. тсуга китайская (Тзи- 
ва сртепяз Ргих.). 

~ 8 ива’ стр. анкер. 

-7] Ж иёааота” восточноиндийскос же- 
лезное дерево. 

—# иыеп” 1) железный порошок; же- 
лезные опилки; 2) мед. препарат же- 
леза, железо. 

ЖС) нёихи(хт)” эл. сердечник: 
ВЕ ВАХ магнетитовый сер- 
дечник, М8 Юл прессованный 
сердечник. 

--  ибацап’* железная жалованная 
грамота (в металлическом футляре, 
давала право на амнистию владель- 
цу и его потомкам). 

~ $$ пабпе” стр. обзол. 

—1% біёрапр’ 1) железная бирка; 2) миф. 
железная доска (в загробном мире, 
для имён заслуженных мелких офиц. 
лиц). 

-^ ХЕ) ёёѕһао” железный ковш (чер- 
пак): железная ложка. 

~ $ ёрои” 1) железный 
ский) крюк; 2) мор. гак. 

~ №. ие-свапа” ѕһі-хїп` см. Я 3). 

—№ ибо” уст. металлическая птица 
(обр. в знач.: самолет, аэроплан). 

~ 16-та 1) лошадь в боевых доспе- 
хах; тяжёлая кавалерия, сильная 
конница; 2) металлические пластинки 
под карнизом крыши (звучат поо 
ветром ). 

~ Их’ ржавчина. 

— 8 нехиыва’ шквара, окалина. 

—Е) 41ё-ропр железная стойка; тренога. 
треножник (для жарения над ог- 
нём). 

~ ёта 1) Тефу (фамилия, по назва- 
нию одного из родов сюнну); 2) уст. 
матушка, мать. 

—7) іё1і восточноиндийское железнос 
дерево; 2) Телӣ (фамилия). 

—Я бёсһа` заступ, мотыга, кирка. 

~) ные уст. тюрки. 

~ #% ёп’ арматура, арматурное желс- 
зо; армированный; Я ЕЕК или #5 
Н + железобетон. 

--% -Е пейте’ желсзобстон. 

— 8 пёјјпоап` армированный кир- 
пич. 

РА)" иерим Й даос., миф. Ли Же- 
лезный посох (глава «Восьми бес- 
смертных» АЩ, см.). 

еқ) ёхіап’ заступ, мотыга. 

_- Ж бејиє лопата, заступ. 

Ж бёјиё 2 будд. железный столб 
(обр. о глубокой философской 
догме). 

- Ё біёхіап' заступ; лопата. 

~ Х бёсһі" 1) металлический чи; 2) древ- 
нее оружие в виде короткой желез- 
ной палки. 

Я Л ётё [кийпруб] железисто- 
магнсзиальный [минерал]. 

30 иё-ч см. Ў 3 

Эх пёрарйі” железный шкаф: сейф. 


(металличе- 


240 


НЕНІ воен. колючая проволо- 
ка. 

—& ибвап” 1) стальной (несгибаемый) 
человек: 2) силач, здоровяк. 

—Ж иета бот. аренга сахароносная 
(Агепга ѕассһағіјеға ГаБШ.). 

—ЯЖИЖ иёсвчапр” железная кровать 
(койка). 

Ш) авуе” жесть: листовое желе- 
30; 9 дом, крытый железом: 
ЕЕ мин. делессит. 

—8 пера’ 1) железная стойка, тренога 
(напр. для жаренья); 2) тех. чугун- 
ная станина. 

0 испе[Кийп?]” мин. аваруит, же- 
лезистый никель. железоникелевый; 
НИЕ ЛИ эл. железоникелевый ак- 
кумулятор. 

— не восточноиндийское железное 
дерево. 

Е нёйао’” 1) прутковое железо; прут- 
ковая сталь: 2) проволока; проволоч- 
НЫЙ. 

—1 8 нейаомат?” проволочные заграж- 
пения; колючая проволока. 

Ж исПуап” геол. феррикрет. 

Зд Ш НЕ-Ап” [га-ѕһап") неопровержи: 
мое дело (обвинение); неопровержи- 
мый, абсолютно достоверный; окон- 
чательно доказанный (рсшён- 
ный). 

В Нез” окалина; шлак. 

-ЖІф, 1 нато’ железная стружка: 
железные опилки; железная пыль: 
ЗЕЕ мео. сидероз. 

~ ёдо" хим. красная окись железа. 

-ЗЕ Н6-виб’ һепр-іапо` см. АНС 

~ # йёап“ железная цепь. 

[1] ёбам" 1) железная цепь; 2) 
цепи, кандалы. 

~ Ё бёһидй” 
чугунка. 

~ ибаао“ железная лопата; застун. 

Ж 2 бё&һиіѕҺ мин. бабингтонит. 

~ НЫап” уст. каменный уголь. 

В] пё-гап [һёјіп `) железоуглеро- 
дистый [сплав]. 

Ў нёй" см. 8% = 

—Ж бёѕһ" жидкий чугун: КЕ 
мет. чугуновоз; чугуновозный (пе- 
редвижной) ковш: К литейный 
ковш. 

— ЖЕ ибзьиао” ков 
гии), литейный ковш. 

~ Ж иё-диёп железистый источник. 

— 8 пёхіап железная проволока; 
Я колючая проволока; 
ЗЕНА марионетки на проволоках 
(вид кукольного представления). 

— Я Ё пехіапсйо’ бот. адиантум вене- 
рин волос (Афашит сарШизѕ-уепегіѕ 
Г..). 

— ЯН %: немап-вайап? бот. ветреница 
хубэйская (Апетопе пирейеп5ё5). 
—#Я № цемапие бот. адиантум мелко- 
веерный (АфапЁит ПабеНайт 1..). 
~ ЗК немапйй’ ножницы (кусачки) для 

резки проволоки. 

#8 2 иемапНап” бот. ломонос цвети- 
стый (СетаНз$ Помаа 1..). 

—# 2 немапсвоп?” зоол. 

(Сбокаіиѕ). 


чугунная печка, 


(ё металлур- 


волосатик 


6 ХМ м ж 


Кё" 1) ядро (напр. пушечное, 
спортивное); 2) железный шарик. 
—1% пёхіапр’ железная статуя (также 

обр. в знач.: злодей). 

—3% нё-јй неопровержимые доказатель- 
ства; нссомненная улика. 

Ж бёуі 1) панцирь, кольчуга; броня; 
2) ржавчина. 

38 НёВиап’ железное кольцо: обруч. 

~ 58 ЗН Пёапр фи молот. 

—5Е Н&фяг” 1) твёрдо репить (догово- 
риться); 2) наверняка. твердо, незыб- 
лемо; несомненно, непременно. 

фе нефа?” железо в болванках. 

~ і н&апуйп” см. ##& 

у нёфав’ листовос железо; железная 
(металлическая) пластинка; #8 Я 
15185] тех. ферротипия. 

ЖХ нёъап” 1) листовое железо; желез- 
ный лист, железная илнта (также 
обр. в знач.: солидный, основатель- 
ный; неопровержимый, правильный ); 
НК КЕМ) солидный (обстоятельный) 
комментарий; неоспоримо правнль- 
ное толкование; #5 18 Е тех. фер- 
ротипия; 2) кит. муз. (сокр. вм. 
Ж) металлические кастаньеты, 
ударные пластинки; #4 К вх декла- 
мация (пение) под аккомпанемеит ме- 
таллических кастаньет и барабана. 

0 — № цёъат“-укнаг монолитное 
целое. 

#1. ивоапротя” жестянщик; 
по скобяным изделиям. 

#5 пёрааѕћй стар. железное гада- 
ние (гадание на иероглифах имени и 
дате рождения клиента и на именах 
его родителей с переводом на три- 
граммы «Ицзина»). 

~ Ж 3 нё ті рашпер; решётка (прово- 
лочная сетка) с ручкой (для жаре- 
ния). 

—5 28 неа” таган (для варки пищи 
вне помещения}, таганец. 

—1% № НЕзЬ кукольное представление 
с марионетками на проволоке. 

— № ёрі’ 1) жесть; (тоико]листовое же- 
лезо; 88 ЕН железная крыша; 2) 
изгарь. 

—} Н&Бо’ муз. металлический медиатор 
(для кит. лютни). 

— ВХ Несвапе’ железоделательный (ме- 
таллургический) завод. 

~ наши’ стар., воен. железный ёж 
(для преграждения пути вражеской 
коннице и пехоте). 

— З] неНпржи[Каапе]” мин. монгей- 
мит. 

ЗИ Непот Киапе мин. брейне- 
рит. 

~ иёзиап” хим. железная кислота. 

~ Еа Незиапуапт” феррат, соль желези- 
стой кислоты, железистокислая 
соль. 

—# нёзва” бот. мезуа железиля (Меѕиа 
Хетеа [..). 

~ 8 Не-уе железные 
металла. 

—$ пёјіао` лопата; заступ. 

—Е Нео’ грузовое судно; 
лихтер. 

~) Нева’ вертел; шампур. 


мастер 


опилки; искры 


баржа; 


39-444 


5х 


# й нёуіпр” твёрдый. жёсткий. 

-- бёмап’ железная плеть (вид ста- 
о оружия}. 

— а РИ иётаозиб” литсйиая (железодела- 
тельная) мастерская. 

-- Фі бёсһаі” молот; ЗЕ НЕВЕ погов. 
молот против наковальни (обр. в 
знач.: нашла коса на камень). 

--3Н нёдао’ железная дорога; железно- 
дорожный путь; железнодорожный; 
ЈАЈА: ж.-д. ответвление, развет- 
вление; ветка; #38125 9 железнодо- 
рожный снгнал; 8 Е железнодо- 
рожная охрана. 

38 ВВ нечаоъи” миннстерство железных 
дорог. 

ій 84 неааомжате” рельсовая сеть. 

—ЗНЯЖОЕ) Нёааосһиапе’ железнодорож- 
‚ный балласт. 

Е #8 51, нсаложмапг железнодорожная 
линия (магистраль). 

НЯ. Н) недаорао” орудие (пушка) 
на железнодорожной платформе 
(напр. у бронепоезда). 

3 Е ивадоыте” железнодорожные 
войска. 

7) Нёап” [железная] цепь; 
38 боевой цеп (вид старинного 
оружия). 

—НЕ нёбпр” тех. аишпуг, вага. 

~ ваш металлическая 
(сетка). 

8 ёта Тефа (фамилия). 

—# нёе’ обр. железные опилки; искры 
металла (букв.: железные мотыль- 
ки). 

~ ибаат” 
монета. 

— Я) б&іёг ё наверняка; твёрдо, оп- 
ределённо. точно; несомненио. 

Ж  несаИепр” швейная машина. 

— Е К НБ” фарм. ферропирин. 

~ Не’ лошадь вороной масти. 

—$Е НётРип” металлическая палка, лом. 

-ЯЕ Невиа’ 1) железные опилки, желез- 
ный порошок; 2) чеканный узор (ри- 
суиок); чеканка; #615 худ. торев- 
тика, рельефиая обработка художе- 
ственных изделий из металла (напр. 
путем чеканки, тиснения). 

5] И&мап” иадёжная чашка {риса] 
(обр. в знач.: кусок хлеба). 

~ Ыё\мап” сильная рука. 

№ бердо’ стар. пищаль, мушкет. 

-З 1)  иёъафа) цацка; железные 
грабли. 

~ бё ѕё землистый (цвет] (напр. ли- 
ца); чёрный с красноватым отливом. 

— 1 іёѕесдо” бот. чериоголовка 
обыкновенная (РғипеПа ушеату Г..). 

ё вт нёзейап” бот. ликорис золоти- 
стый (Гусой5$ аигеа НетЪ.). 

8 58 Нбпгаат” воен. зажигательный 
сиаряд. 

— #8 Нёѕһёпр’” железный (стальиой) ка- 
нат (трос). 

#Е бёһао” потери в железе; отходы 
железа. 

Ж цёдіао(сйі) лом, ломик, фомка. 

—# ива’ см. # РК 

Ж МЕ бёйіапхіпр’ физ. сегнетоэлектри- 
чество. 


сеть 


металлнческие деньги, 


НААП“ физ. сегнетоэлектрики; 
ферроэлектрик. 

~ с Чёгийп” хим. ферритин. 

— $ Н&-риап стар. железная шапка 
(официальный головной убор цензо- 
ра; шапка цилиндрической формы, 
на металлическом каркасе, с дин. 
Хань). 

— Я цёмат” заступ; лопата. 

~ Ф иё-Фои шлем; каска. 

-$8 Нёмап” заступ; лопата. 

~ 28 іё-удп металлическая (железная) 
тушечница. 

— Я РЕР нё-уадп” тӧ-сһиап” протереть 
насквозь железную тушечницу (обр. 
в знач.: чересчур усердно занимать- 
ся, напр. перед экзаменами). 

#5 Нёсһӧпуті стар. пищаль; мушкет; 
ружье. 

~ $ Нери’ кочегар, истопник. 

—3 нёкчаГ 1) тех. чушковый (штыко- 
вой) чугун; железо в болванках; 
стальная болванка; блюм; 2) железн- 
на. 

~ б-а железный поток, жидкий чу- 
гун (также обр. о несокрушимой 
армии). 

-- 3 8 Пёуапрі` тех. ферриты. 

~ ЖК нечтевиа” хим. железо(желези- 
сто)синеродистый; АИ 23 9 желе- 
зисто(железо)сииеродистое железо; 
ЕЖЕ железносинеродистый ка- 
лий, красная кровяная соль, ферро- 
цианид калия; 9% железосине- 
родистый натрий; $ ЩИ ферроци- 
анид. 

—Н, нема” обод. 

—Я& Неёртре’” железиая фляга (банка). 

~ #1 НёрШ’ рельсы. 

— 43 ёй Фе уст. Тибет; тибетцы. 

~ Н. иёй’” железные изделия (инстру- 
менты); железная утварь (аппарату- 
ра); металлический инвентарь. 

~ Нёралг” спорт турник, переклади- 
на; ЖА спорт упражнения на 
перекладине. 

—РА & нёуйпхіпр” астр. аэросидерит, 
железный метеорит, сидерит. 

АД бёуйп5ћі астр. железный аэро- 
лит (метеорит). 

380%, ЖЕ] бёѕйп [8һі,һҺао] см. 9 ЕЕ 

—1Е НГ железный факт; верный, 
твёрдый, иесомнениый; наверняка; 
твёрдо, определённо, точно; несом- 
иеино. 

—34 нет железистый; в сложных 
терминах также ферро-; ЗЕ 
мед. феррофитин; 3% Ж [Ж] № геол. 
железистый источник. 

~ Н&-Ние стар. металлические (же- 
лезные) деньги. 

~ Неиат” сверло. 

— #3. Негааютаг тех. шабот. 

—38 06546” железная цепь; $8 же- 
лезиыми цепями перегородить реку 
(чтобы воспрепятствовать движе- 
нию неприятельских лодок). 

78 Т иыбитао’ ассагай, ассегай (ору- 
жие африканских народов). 

~ Ж Пё Кипр 1) железияк, железиая 
руда; железорудный; 2) железный 
рудник. 


11661 


Ў О 5 НЕКиапрча” железорудный район. 

~ +: Нбкийпруап” железистая порода, 
ферролит. 

— ЖЕ бёкиапрсёпр' 
слой. 

~ 2? неКиапе-На” железная руда, же- 
лезняк. 

Ж РЕ пекиапрсћиапе` железорудное 
месгорождение, залегание железной 
руды. 

—3Е иёниапо’ металлическая флейта. 

Е] нё [железная] проволока: 
е |27 проволочный гвоздь. 

— Я Я Пёўїмйпр” 1) проволочные за- 
граждения; 2) проволочная сетка. 
—# 8 ивялап” ножннцы (кусачки) для 

резки проволоки. 

— #8 Ж ёѕіѕиб’ провод, проволока. 

~ 88 Нёзой мет. феррит. 

ЗЕ) Нао$виапт(хиап)” 
болт (винт). 

— Ж Нёзиб” 1) стальной (железный) трос 
(канат); 2) железная цепь; кандалы. 

Жі цёѕибдіао` канатный мост. 

~ ЗН біёѕибадо фуникулер. 

~ Иёхт” 1) безжалостный, бессердеч- 
ный, жестокий; жестокость, чер- 
ствость; 2) тех., эл. стальной (желез- 
ный) сердечник. 

бе<хіп диал. ожесточить своё 
сердце, найти в себе решимость; # 
т д^ принять твердое решение; ре- 
шить, скрепя сердце. 

А9 5 ё-хіп” ѕһ-сһапи см. ЖЕ 

~ Еи (іё-сопе вороной (конь]. 


а за — 


железорудный 


железный 


Ж Нёйао бот. саговник поникающий 
(Сусаѕ ғеуоіиѓа ТһипЬ.). 

Я ёх” тех. башмак. 

НЕТ  иесИжигГ ферромагнетизм: 
ферромагнитовый; СЕ фер- 
ромагнитный резонанс. 

- ЖЕНЯ бесі” ферромагнитное 
ферромагнетик. 

— $ А9 іёсіхіапр’ ферромагнитиая фаза. 

-- & Ш ёс” ферромагнитное тело. 

-% р іёдапбаі биол. феррагин. 


НН 23 {187.13] 
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тело, 


сущ.* лошадь темной гнедой масти; 

Ж- четвёрка гнедых. 
Е 
15 (179,6] сокр. вм. & ‚ см. 


№ 11683 
11663 
28 18 [120,15] сокр. вм. ®@, см. 
№ 11691 
11664 
е 
М 23 [167,15] сокр. вм. №, см. 
11665 № 11684 


11661 — 11669 


х ® ж 


Я 21 [120,15] 


11666 


В 20 [167,15] 


11667 


г 


сокр. вм. Ж , см. 
№ 11691 


сокр. вм. ®, см. 
№ 11684 


14 (62.101 


Г гл. 1) резать, рассскать, отре- 
зать, отрубать; $]-Ж обезглавить 
гвозди, разрезать железо (обр. в знач. : 
безапелляционно решить): ~ 8] от- 
рубить ноги и вскрыть сердце; —545=Е 
отрубить голову, отбросить хвост; —8# 
обрезать волосы; ж 29-5 НЕ разре- 
зать бревно на две части; — # резать 
мясо; 2) отрезать коммуникации; пере- 
хватить (дорогу); остановить, задер- 
жать; ~ {695 отрезать ему путь к 
отступлению; Кр 5 (Е, ЯЕ ЫТ 
быстро перехвати лошадь, не дай ей 
убежать; 3) мат. усекагь; усеченный; 
— 8 4 усечённая пирамида; ~ [++ усс- 
чённый цилиндр. 

П сущ. 1) часть, отрезок; 
2, ЕВ верхняя половина (часть), 
нижняя половина (часть); Е ТР =- 
верхняя, средняя и нижняя части (цело- 
го); 2) срез; сечение. 

РИ 
#5 25 іёғһі вплоть до...; & 24 на сс- 
годня, вплоть до сего дня. 


“Е йё” 1) преградить путь, задер- 
жать, перехватить; 2) приостановить. 

—1 Ле 1) прекратить, приостано- 
вить (с определённого момента вре- 
мени); 2) эл. критический, предель- 
ный, 1-80) Ж (0) крнтическая 
(предельная) частота. 

ЗЕ Е )іе-2һі’ 5=һі-й обрезать пальцы, 
(чтобы| подогнать ногу к обуви (обр. 
в знач.: совершать необдуманные 
поступки, не разобраться, что 
важно и что неважно). 

З #81 6-9ёпте” [На-Ыап”] обрезать 
стремена (и задержать кнут] (обр. в 
знач.: не давать уехать любимому 
[начальнику]; страдать от пред- 
стоящей разлуки). 

~ Ла’ мат. отрезок. 

~ П@ап’ мед. поперечный паралич, 
параплегия 

~ц ёки” мат. разрез, сечение. 

41 #9 пезыбна’ мед. литотомия. 

—#& ле-а отрезать путь; © #5 8 обр. 
грабить на болышой дороге. 

—4 рей’ заменить, вместо, за. 

~ неа’ оставить у себя, задержать 
(напр. казённую вешь для местных 
нужд). 

~ Лепыап’” мат. сечение тела плоско- 

стью; линия пересечения; ВНЕ по- 


= Е 5 0 0 


перечное сечение; & # В коническое 
сечение; #8 8] тех. полезное 
сечение. 

# Ёт Лёаџап’ 1) разрезать, разрубить; 
2) мат. усечь, усечённый; 3) разде- 
лить, рассечь; 4) прервать; перере- 
зать. 

Ёт 5 йёаиапѕћі“ мед. ампутация. 

—Н де-ег обр. отказ вдовы вторично 
выйти замуж. 

—-- дела часть, отрезок, обрубок. 

—\ Лей” напасть на Тыловые сообще- 
ния; отрезать; перехватить; перехват 
(тактический ); оседлать (дорогу). 

—Щ #8 пері” воен. ав. истребитель- 
перехватчик. 

Р етеп’ тех. запорный вентиль. 

~ ВА Иека’“ разрезать, вскрывать; наре- 
зать. 

--# аав’ преграждать путь; задержи- 
вать, перехватывать. 

8:39 фіерйѕһі’ мед. остеотомия. 

~) дем лит. четверостишие (пяти- 
или семисловное). 

8 6 лешеПГ машина для добычи ка- 
менного угля; врубовая машина. 
—# јіёхіап’ мат. секущая [линия]; пе- 

ресекающая [линия]. 

Баву йе-сһапр Ый-диап 1) см. 
УБЕ; 2) отрезать лишнее с тем, 
чтобы восполнить недостающее (обр. 
восполнять недостатки досто- 
инствами). 

—ДХ Леда’ 1) отбирать отрезок (часть 
чего-л.}; 2) ист. отбирать чиновников 
на определенный срок службы на 
периферии (дин. Цин). 

—% ПеВиб’ захватывать; перехватывать 
(напр. информацию). 

—}% лем’ мед. ампутировать конеч- 
ность. 

3 #9 Нево” мед. ампутация конеч- 
ности. 

--В Неро’ разрезать, разрубить. 

—945 іёһа’ зарубить (до смерти). 

—82% ленёф’ зубило. 

~ лейе’ 1) искусный, снльный (об 
аргументации}; хорошо владеть язы- 
ком; искусно спорить; 2) роскошный, 
обильный, полный. 

-Я, рег 1) часть, отрезок, 
абзац; 2) срез, разрез. 

ў іён преграждать течение. 

~ лёйаьа” заградительная дамба. 

[45 леспазви” мед. эктомия. 

~ леНпе’ радио перехват; подслуши- 
вание. 

— д8 38 пенпраі` радио перехватчик. 

~ һетап ясно, отчётливо; резко. 

—5= іці” отрезать; отрсзыванис, отре- 


участок; 


зание. 
Пт 20 [142,14] 
11669 
сущ. зоол. Рогіипиѕ ИииБегсша $ 


(класс ракообразных, семейство округ- 
логоловых, разновидность крабов). 


9* 


6 МОХ БС в В 


Ж} ИЕ Кё зоол. Сусютеюра (разновид- 
ности крабов}. 


~ 
НХ уроч [а 
Гая 


11670 
Ж 
диал. гё | 
также 
-цЗэй 
І хай мод. частица 1) оформллет 


восклицательное предложение, подчёр- 


кивая его эмоциональную окрашен- 
ность; же... но... же...; ЖЖ- но 
также (ведь) бывает!; ЕН 


«ЕКВ ЗА 1р7. ЗН: ЕЕ го- 
сударь царства Чу спросил: «Развс бо- 
ятся меня так месгные князья?» Ответ 
был: «{ Конечно, оии| боятся Вас, госу- 
дарь!»: Примечание: если восклица- 
тельный модальный оттенок предло- 
жения особенно силён, то сказуемое 
инверсируется и предшествует подле- 
жащему; особенно часто это происхо- 
дит, если сказуемое выражено качес- 
твенным словом (прилагательным, ре- 
же наречием). Во всех этих случаях ® 
оформляет сказуемое и, следователь- 
но, оказывается в середине предложе- 
ния, перед подлежащим, напр.: 
(38) В как значителен (прекрасен) 
твой вопрос!; 43-4 Ж, о, как приятен 
этот ветер!; #8 Ж ЕВ о, как верны эти 
слова!; 2} конечная модальная частица 
# подчёркивает вопросительный ха- 
рактер предложения. Она чаще всего 
оформляет предложение риторическо- 
го вопроса, часто корреспондируя со 
стоящим выше (перед сказуемым) воп- 
росительным словом (5,3, №, Б, 58, 
1] и др.}; 8 Вае) ~ 7! Да разве я 
люблю спорить?!; ЗАЛ -7! Чем 
же отличасшься ты от других?!; 3} на 
конце повелительного предложения ко- 
нечная частица 8% подчёркивает кате- 
горичность восклицания, напр.: Е, 
75Ш—! продай же его (самоцвет}, про- 
дай его!!! 

П 25 наречие * и.тогда..., и только 
тогда...: именно.... именно тогда... (на- 
речие времени и связка между обсто- 
ятельством времени и сказуемым глав- 
ного предложения); ~ НН) и тогда 
родится светлая (тёмная) часть лунного 
диска. 

Ш 22а сущ. стихийное бедствие; —Ж 
предвестие (примета} стихийного бед- 
ствия. 

ГУ та! собств. Цзай (фамилия). 

У ха словообр.: вост. диал. (соотв. 
Г -Нао) модификатор результативных 
глаголов выражает законченность 
действия, обозначаемого глагольной ос- 
новой, напр.: № Ж- (вм. #05 3 үу 


мне больше не съесть! 


А К их н 


УІ -2ёі формообр.: вост. диал. (вм. 
1+, соотв. Т -® глагольный суффикс 
совершенного вида, напр.: Ж- он 
пришёл. 


27 13 {164.61 


11671 


ж 


сущ. * уксус. 


:37 10 1159,6] сокр. вм. #, см. | 
| 


№ 11673 


11672 


г 13 1159,61 


11673 


1 гл. А. 1) 241 грузнться, садиться в 
повозку (на лодку}; восходить, подни- 
маться; Вр. [5] ~ сейчас же вместе с ним 
сесть в тот же экипаж; ~ ё {ў поднять- 
ся на высокий пост: 2) аі быть подан- 
ным (поставленным, предложенным) 
(для угощения]: #8 9~ и чистое вино 
уже разлито...; 3) заі быть помещен- 
ным (опубликованным, занесен- 
ным) [в анналы, книги, докумен- 
ты]; Е ДЕ эга история уже 
опубликована (помсщалась) в литсрату- 
ре; ЖЕ ~ округ Цзичжоу уже зна- 
чится в анналах (известен по докумен- 
там); 1 2% 5—5 помещено во всех 
газетах на первой полосе; 4) 74 пребы- 
вать в мирс; жить мирно, находиться в 
спокойствии; ~ 8% Ё пребывать в спо- 
койствии духа; пй ~ вх Е одни — 
пребывают в покое, другие — 
разрушаются: 5) 281 проводиться, прак- 
тиковаться, находиться в действии; 
АЕ, ЕЕ“ если это будет прово- 
‚ ъся в течение ряда лет, вред от этого 
непременно погубит (страну, динас- 
тию. род); 6) тӣі начинать, приниматься 
за дело; № ~ * я начинаю с Бо; 
~ П ИА начинаем мы [работу] с южных 
угоднй; {ЕНЕ — первые каратель- 
ные походы Тан начал с Гэ; гл, Б. 1) 
таі, 7 грузить (поклажу) на по- 
возку. перевозить (напр. на лод- 
ке); ~ —  - нагрузить целую повозку 
земли; — #5- ҺА = В Я на каж- 
дый плот грузить 50 человек и провнан- 
та на три месяца; 2) хай дать нагрузку, 
возложить обязанности по (чему-л.); за- 
нять (чем-л.). ЦЕ х возложить на 
него [управление] государством (стра- 
ной); 3) 7, 241 класть, ставить; поме- 
щать, публиковать; %& -- ўў 8 публико- 
вать новости; 181—507 ВТШ Н, ста- 
вить рядом с собой ароматные травы, 
чем и удовлетворять чувство обоняния; 

Ф 
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п ми ЖЖ Е 


4) га! накапливать, наслаивать; наклады - 
вать [одно на другое]: Н- Е изо дня в 
день накаплнвать достоинства (добрые 
дела); 5) 25 пускать в ход, начинать: 
делать: -- % начать петь: создать песню; 
6) 2м инкрусгировать, украшать (напр. 
металлом); — ЗИ украсить серебром 
и оловом; 7) хм заполнять; оглашать (о 
звуках); 28 ЗН голоса обиженных ог- 
лашали дороги; 8) 29 * носить, на- 
девать; носить головиой убор; 9) 
та! * порождать, производить, давать 
жизнь (функция земли). 

П сущ./счётное слово 1) тм год, 
година (также счетное слово, упот- 
ребляетеєҳ только с числительным }; 


— 


— Ф - полтора года; 88 Т - Ф 
Аер это — превосходный шанс, 


который и за тысячу лет не встретишь; 
2) 2м ноша, груз; нагрузка; ~ ёк и 
тогда ты роняешь {с повозки] свой 
груз...; 3) 18: задача; дело, работа, 
занятие: №2 5%; ~ развернуть дело боже- 
ственного Предка; 4) ха документы, 
документация; анналы, исторические 
записки; источники, литература (по 
данному вопросу); ~ #1 литература 
крайне слаба; источники весьма недо- 
статочны; 5) хаі ист. речь (формула) 
при заключении союза (напр. между 
княжествами, эпоха Чуньцю }; текст 
договора [о союзе|; ВЯ ~ союзный дого- 
вор; 6) 7аі * рит. жертвоприношение 
предкам; жертвенная пища: доска, дере- 
вянный сосуд (в форме башни) для 
жертвенной пищи; &— жертвой поч- 
тить память предков. 

Ш ра наречие-служебное слово 1) 
повторно, ещё раз, вторично, снова; 
— #Ж поклониться (совершить поклон) 
еще раз; 2) * то, и тогда (наречие 
времени и союз-связка перед сказуемым 
главного предложения после распро- 
странённого обстоятельства време- 
ни); ЛЕТ, ВО КЕ, 
УЕ... ЛЕ, СЖМ, К (УЙ) 
ХЛ. ЕН когда мальчик родится у 
них — так в кровать спать уложат, так в 
верхнее платье оденут, так скипетр 
дадут для игры... когда ж родится де- 
вочка, тогда на пол ее положат, тогда в 
исподнее сё оденут, тогда дадут ей 
черепицу для игры... Әр -~# рит. 
встаёт тогда священный представитель 
Предка...; 3) при повторе конструкции 
(... А... Б...) служебное слово # 
является разделительно-перечисли- 
тельным союзом и переводится то. ..А, 
то...Б, напр.: {А , 1% ладья из 
ясеня плывет-плывёт, то погрузится 
между волн, то вновь всплывёт на 
гребень...; --®— ЖЖ то ложиться, то 
[снова] вставать...; 4 * если, если 
бы (условный` союз); УВ, Е: 
«3181 35 > если Учителя (Канфуция) 
побуждали составить проскт закона, он 
отвечал: «В этом я не могу сравниться с 
Хун-гунам». 

У хат собств. Цзай (фамилия). 
ЖЕ таргеп загрузить обязанностями: 
нагрузка. 
- ВЕ ха * рит. самоцветы (яшма) 


11669 — 11673 


ая | | 


«Аж. иккксАлА’АХхНЯяЯ Яя Х 


для подношення божествам: прино- 
сить яшму в жертву богам. 

МХ 8 7217В0пр о загружаться; загружать; 
груз, тяжесть; нагрузка: грузовой; 
Й Е РС грузовая автомашина, гру- 
зовик; ЩИ # метеор, ветровая: на- 
грузка; 8 ЖЖ Е полезный груз. 

~ 8 В тамнопрНаи?” грузоподъёмность; 
тоннаж, 

88 2” хим. переносчик; переноси- 
тель; 38 переносчик кислорода; 
29 Ё #9 переноситель галогена. 

-- таке’ перевозить пассажиров; пас- 
сажирский. 

—  сызви’ 1) ист. договор (текст дого- 
вора} о союзе: 2} брать с собой книги 
(локументы). 

„Ж 25-Н книги, литература. 

~ айа пользоваться благословением 
(благоволением) богов; жить, обретя 
счастье (благополучие). 

ВЯ ғаі-іб мёп-21° неся вино [учи- 
телю|, спрашивать о тексте (обр. в 
знач.: быть любознательным, пыт- 
ливим, рваться к знанию). 

~ 1 эашао’ перевознть; фрахт. 

--Е заршав год. 

~ Ж гара? пригласительная карточка. 

3 в 2ћібаміавр’ бомбовая нагрузка. 

~91| зайе’ записывать, регистрировать, 
заносить (напр. в ведомость): вно- 
снть (напр. в летопись). 

{1 зді-һа останавливаться, задержи- 
ваться. 

—47 хате’ нагрузка; сила тяжестн. 

--8Ң занитр” 1) предусматривать; 2) ос- 
вещать (напр. в прессе). 

В хаі-уй 1) растнть, выращивать; 2) 
вырастать, набираться сил. 

~ 2аі-5һ ист. цзайши (чиновник, ве- 
давший вопросами земледелия и зе- 


мельного обложения, фиска, дин. 
Чжоу). 
— 4 зһіхэѕһеп погрузиться, сесть на 


(телегу. джонку). 

Е эммййА” багажник (напр. у вело- 
сипеда). 

~ Л яйітёп перевозить людей (пассажи- 
ров). 

К З 24і-се там” диал. петь и пля- 
сать; с песнями и плясками. 

8 сано)" биол. хлорофор. 

-- таИа’ бродячий торговец. 

—Ж хаіро’ эл. несущий |ток, частота]; 
ЖЕ Е 0 несущий ток; ЖЖ СВ) Ж 
несущая частота; 0 Е подавле- 
ние несущей частоты. 

-- А. заігӣ 1) поместить, включить; 2) 
поместиться; включиться; АЯ 
быть помещённым в историческое 
сочинение (обр. войти в исто- 
рию). 

В эаЧао’ 1) забивать (заполнять) всю 
дорогу (обр. о чём-л. многочислен- 
ном; ср.: полна улица); 2) выражать 
высокую идею, излагать высшие 
принципы Учения (о лит. произведе- 
нии). 

—34 таіуіп перевозить, транспортиро- 
вать, доставлять; транспортировка; 
доставка: МТ Я средства тран- 
спортировки (доставки). 


11673 — 11677 


Ў Й за-зВи записывать, [письменно] из- 
лагать. 

— эмМуй’ анат. атлант, первый шей- 
ный позвонок. 

~30 2МЙ’ записывать, изложить, поме- 
стить (в прессе, литературе}; запись 
(напр. об историческом событии). 

-- Ё #8 таіѕён’ биол. хроматофор. 

—НЕ зач! 1) заполонять всю землю, 
распространяться по всей земле; 2) 
поддерживать Землю (0 мировом 
океане; по представлению древнеки- 
тайских астрономов). 

АҢ, зама” этн. цзайва (самоназвание 
нацменьшинства ицзинпо ЗЕ в 
КНР). 

—Й таі<>һиӧ 1) грузить товары: перево- 
зить грузы (товары); грузовой, то- 
варный; ки коносамент; 
Ж КЧ 1 грузовая автомашина, гру- 
зовик; Ж коносамент; уст. 
расчётная ведомость товаров, пере- 
возимых на международных судах. 

-Ж заТиоЧаАП” коносамент. 

~ заіһидсһе” ж.-д. товарный вагон. 

~. #8 гагёй” тех. теплоноситель. 


{ў 15 [9, 13] ви. #, см. № 11673 


11674 


\* 
ИХ 12 [130,6] 


11675 


сущ. * большой ломоть мяса; ЁЁ З& 
мясная похлебка. 


\ 
41У 


11676 


ет 


11677 


17 {196,6] * вм. Ж, см. № 7890 


10 [75,6] 


1 гл. А. 1) 2м сажать, выращивать, 
культивировать; —] (Ё) сажать де- 
ревья (цветы); #1 4 вновь поса- 
днли несколько деревьев; 2) тм усажи- 
вать, закладывать; втыкать; помещать 
в; ~ 8 4 заложить основание стены; 
-- $ 7: усадить щётку (щетиной); гл. Б. 
1) заі оступаться, спотыкаться, падать; 
ПЕРЕТЕ, ЖЛЖВ — ТАЙ после дождя 
дорога <кользкая, каждый по нескольку 
раз оступался; Ж х фупасть в откры- 
тое море; 2) ха! перен. потерпеть неуда- 
чу, осрамиться; в— ГУТ на 
этот раз, считай, у него ничего не 
получилось (он потерпел фиаско); 3) гаі 
обнести стеной (изгородью). Е їр ~ 
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остановиться |в этом месте| и обнести 

[его] нзгородью. 

П таг сущ. 1) саженец, рассада, 
лобег. всходы; 8 ~ саженец персика; 
#— рисовая рассада; 2) насаждения, 
посадки; ~ насаждение (плантация) 
лскарственных растений; №-— посадкн 
орхидей. 

ПШ 2аі собств. 10зай (фамилия). 

Ж К заза“ оклеветать, возвести клеве- 
ту (на кого-л. ). 

- 8 таізгһӧпұ 1) разводить, культивиро- 
вать (растения); 2) бот. сажать; 
посадка; посадочный: НЫ! поса- 
дочный материал. 

~ га ма! диал. 1) развалиться [на 
стуле, кресле] небрежно (криво); 2) 
двинуть (что-л.) неровно (кое-как). 

Е ғам“ 1) сажать, культивировать 
(растения); посадки; ЭЁ лесо- 
разведение путём посадки саженцев 
(в отличиё от лесоразведения путем 
посева); УЗ метод квадратно- 
гнездовой посадкн растений; 2) пе- 


рен. воспитывать, выращивать 
кадры). 
— МН К хаыВНГ с.-х. механическая са- 


жалка; һо картофелесажал- 
ка. 


~ заісһа’ сажать (растения); 
посадка. 

~ зарег 1) сажать; растить, выращи- 
вать, культивнровать (растения): 


культурный; культивация, растение- 
водство; Ж культурные расте- 
ния; Ж растениеводство: 2) 
развивать способности; © 5 #8 #8 
вежл. улостоиться Вашей помощи 
(был выдвинут Вами, представлен на 
повышение Вашими хлопотами). 


-- #9 {& заірёізһопә” культурная разно- 
видность (растений), культурный 
ВИЛ. 


— $ ҢА харёхиё растениеводство (на- 
ука ЕЗ 5 4 культивация расте- 
ний, растениеводство. 

—ЗЕ зараг расставлять, располагать (в 
порядке, по ранжиру). 

—48 | зачао’ упасть, опрокинуться. 

~ заієтһа сажать бамбук. 

--- загі диал. саженец; рассада. 

~} хаіѕһ сажать деревья. 

ВРЕ таіѕ$һјі лесопосадочная маши- 


на 

--4% Г тайапр'хіа кувырнуться, опроки- 
нуться, упасть. 

~ В ›аАк>уап? сажать рисовую расса- 
ду. 

— ЗА хаієэреп їои 1) упасть. повалить- 
ся; полететь кувырком; 2) потерпеть 
фиаско; сесть в калошу. 

~ та!-9а насыпать земляную стену. 

~ таро пораниться при падении; сса- 
дить кожу. 

— Я зытбпр” текст. ткань со стоячим 
ворсом (начесом}); плюш. 

— № таітапр” подбросить (крадсную | 
вещь с целью ложного обвинения 
(кого-л.) в разбое (воровстве). 

—ЯЕ заіқћиа 1) сажать цветы; 2) делать 
прививку оспы; ВЕРЕ диал. 
фельдшер, делающий прививки оспы 


6 ЩЖ А В о В 


а) 
739 10 186,6] * вм. , см. № 


11678 


ЎЎ, озы 


11679 


1 гл. 1) кроить, разрезать; рас- 
краивать; шить [платье]; ~ 
кроить (шить) платье; ЕЖЕ БИЯ 
разрезать бумажный лист на полоски; 
Е Яр, #4 1 как купим ткань, 
так я сошью тебе новое (платье); 2) 
урезать, уменьшать, сокращать 
(напр. штат); упразднять (напр. 
организацию); ~ Аъ В штат отде- 
ления сократили на 2 человека; 
Ш: 1 Г упразднить эту статью 
расходов, ~ НАЯ) Ц Е снизить 
(уменьшить) цены на это, чтобы при- 
влечь таким образом народ на свою 
сторону; 3) зарёзать, прикончить, поре- 
шить; упразднить, ликвидировать; 
ЕН — преклонить колени и покончить 
с собой (зарезаться), ЁЕЗ -— с чув- 
ством разочарования трудно покончить; 
4) решать. определять; устанавливать; 

Е: ЗЕ определить (установить) его ви- 

ну; Ж-—- решить самовластно; днктат; 5) 

оценивать, измерять; разбираться в (до- 

стоинстве, качестве, ранге); считаться 

с... ХА. В Ж- #7) собирая налоги с 

населения, не считаться с его возмож- 

ностями. 

П сущ./счётное слово 1) отрез (шка: 
ни). отрезанный лист (полоса ткани, 
бумаги}, также счётное слово; 2 = Жр 
три отреза холста; Д Я восемь по- 
лос газетной бумаги; 2) покрой, фасон 
(платья у, -- симметричный покрой; 
~ особый фасон; 3) стиль, жанр: 
БС = #8-. стиль сочинения; 5 лите- 
ратурный жанр. 

Ш союзное наречие * тогда; только 
тогда: только что: только, ~ Эр 
К А НЕ только тогда (только что) купил 
несколько му земли к западу от город- 
ской стены; + = = только 12—13 
[штук]; ~ Е в самую пору; как раз 
достаточно. 

3% н саі-Папр измерять, оценивать, взве- 
шивать. 

—1Е саізһепа’ выпрямлять, выправлять, 
приводить в порядок. 

--?0 са-Кош упразднить, аннулировать, 
отменить; сокрагить; сокращение, 
отмена. 

~ са-Ча отвечать письмом. 

Ё саідиап` обдумывать и решать; оп- 
ределять. 

~ 8р саі-јіё ограничивать, сдерживать, 
умерять; держать в рамках (в преде- 
лах). 

—} саіуі’ оказывать давление (напр. на 
подчинённого }; нажим сверху. 


Ж саі-хӣа (также 1] ) решить поло- 
жительно, санкционировать. 

-- саірё упразднить, отменить; сокра- 
ТИТЬ. 

Ж сацап” сокращать армию; сокраще- 
ние вооружений: разоружение: 
ЧЕ конференция по разоруже- 
нию. 

~ 3Ё сли юр. признать виновным. 

ОВР саша” слиянис; сливать (напр. 
учреждения); сокращение; укрупне- 
ние. 

—-$] саірап’ 1) право судить; юрисдик- 
ция; 23|] смешанная юрисдик- 
ция; 2) выносить судебное решение; 
судебный приговор; 3) спорт судить 
спортивное сорсвнование: выступать 
в качестве судьи. 

- | сарай спорт 
вышка. 

— ФІ НЕ сёірапавап“ юрисдикция; подсуд- 
ность; ЕН | консульская юрис- 


судейская 


дикция. 
~ НИ слірапѕзћа“ приговор, судебное рс- 
шение (документ ). 
о Д а яп. суд, судебная пала- 


ЕЕ военный трибунал; 
Ея уст. уголовный суд; 
Ня местный суд, местная ка- 
мера суда; ЯЗ РА ист. инквизи- 
ция (ХИТ в., в Европе). 

~] Е сарапуоап” судья; арбитр. 

~) сайН 1) ограничивать: пресекать: 
применять санкции; 2) разработать и 
принять систему: 3) принять 
решение. 

—1] саже решить положительно; сан- 
кционировать. 

~ сӣіє>5һі сочинять (писать) стихи. 

~ Ж сиб” решить. определить. 

9 сашап’ резать ножницами, стричь, 
кроить: ВЕ обрезки материи. 
—ВЯ са-мёт допрашивать подсудимого; 

вести судебное следствие. 

~ саГКа раскроить, разрезать. 

- саіхіао отмеиить, аннулировать, 
упразднить. 

~ 7) саідао` нож для резки бумаги. 

~) сашап” 1) резать. кроить; 2) лит. 
устранять лишнее и оставлять 
главное. 

~ са!-7846 тщательно 
точно определять. 

Ж руін саі-мап” й-әһі” выпрямлять 
[русло реки], прокладывать (фарва- 
тері, срезая изгибы. 

-- К саюы” хозяйственный 
ский) чи К (около 32 см). 

~ сашаг сокращать штаты; увольнять 
(рабочих, служащих); чистка (в уч- 
реждении). 

--8 саіјиё решить; решение; усмотре- 
ние. 

Ж саієуі кроить одежду (материю). 

~ Р саіуісЫ" см. 

—5Е сайт?’ юр. решить (делоу; выне- 
сти решение; судебное определение 
(решение); ЖЕ подсудность, 
юрисдикция. 

~ саііио’ измерить (оценить) и опре- 
делить: вынести определение. 

--ЩЕ саро’ разорвать, изрёзать. 


взвешивать, 


(портнов- 


47 


ми КЖЕ 


3 Нусасве” упразднить, ликвидировать, 
отменить. 

— № саісһй’ распорядиться, принять ад- 
министратнвные меры, определить 
(решить, уладить) в административ- 
ном порядке; решенне, распоряже- 
ние. 

— & са ет? портной, закройщик. 

са-епг кроигь и шить: кройка и 
питьё; пошивочный. 


—#% (ЛЕ) сайепраіап(рй)" пошивочная 
мастерская, ателье. | 

~ Ж сайНГ резать бумагу. 

~& сайап” уменьшать, сокращать 


(напр. штат, вооружения). 
~ 8% саісһепр’ достичь успешных ре- 
зультатов, преуспеть. 


~ РЕ саіє рш сократнгь вооружение 
(численность войску; распустить 


войско. 

— В сак>учап сократить служащих; со- 
кращение штатов. 

~ сазап” сокращать, уменьшать. 

~ ©&1-51 объявить (сообщить) реше- 
ние; решение, указание. 

—я* сасНна’ [разбираться и] решать. 


А 18 [62,14] 


11680 


1 гл. 1) носить груз на голове; 
А 58 носить на спине и голове 
груз по дорогам; 2) надевать на голову 
(на лицо}; накрываться, накрываться 
(чем-л. сверху); носить (шляпу); 
АД 7 он не носит (не надевает) 


шляпу; — -#- надеть очкн; ~ ЕЕ 
носить и 3) иметь при себе (в 
уках, пальцах); надеть; 


НЕЛЕ 8 | наден кольцо на па- 

лец, носить на пальце кольцо; 4) * 

почитать, уважать, боготворить; посто- 

янио думать © (напр. є благодар- 
ностью); К-Е-- почнтать У-вана, 
благоговеть перед У-ваном (основате- 
лем дин. Чжоу); Ё ~ почитать с чув- 

ством благодарности: %# ~ любить и 

уважать; 5) * оплакивать (покойного), 

убиваться по (ком-л.); постоянно вспо- 
минать; #4: держать в памяти, но 
не убиваться. 

П сущ. * тяжй для обвязывания 
гроба; + -—, ИЖЕ тяжи для гроба 
покойника из служилого сословия впе- 
реди делаются багровыми, позади — 
чёрными. 

ПІ собств. 1) ист. Дай (по некото- 
рым источникам Цзай; княжество на 
территории нынешней пров. Хэнань: 
эпоха Чуньцю ); 2) Дай (фамилия). 

Й я аа1-хте 1) сокр. в ЩНЕЯ: 2) * 
звёздочка (название травы и кон- 
ской масти). 

~ Е. ёзі-діо прикрываться холмом (о до- 
роге, проходящей южнее холма}: 
прикрывающий дорогу холм. 

~ & @21>В носить бамбуковую шляпу 
(от дождя, у крестьян}. 


11678 — 11680 


Е ККККЛАЗНАЕНЯАК яя 


йаа бамбуковая шляпа от дождя 
(обр. в знач.: бедная, нищенская 
одежда: бедно одетый человек). 

Ж К 9ы-рёп’ мапе-Нап’” смотреть на 
небо, надев на голову таз (обр. в 
знач.: делать обратное тому, что 
нужно, заниматься исключающими 
друг друга делами). 

—Е Чажкчап?” кит. астр. дайкуан 
(«верхняя рамка»; группа из шести 
звёзд в созвездии Большой Медведи- 
цы}. 

--Н чафаГ убелённый сединами (обр. о 
старике). 

--В 9-та пристально всматриваться 
вдаль и вверх; уставиться (также 
обр. в знач.: вынашивать намерение, 
продумывать план}. 

Е 5 931-уцап” №-апр’ иакрываться 
круглым (небом), ступать по квад- 
ратному (по земле; обр. в знач.: 
жить, существовать на свете). 

—11 9а1-уапе взирать с надеждой; возла- 
гать на (кого-л.} свои чаяния. 

— 9-х носить траур (по родите- 
лям). 

АЖ ам-уше’ рі-хіпр’ покрывать го- 
лову луной и укутываться звёздами 
(обр. в знач.: работать даже по 
ночам; путешествовать при луне и 
звёздах }. 

{8 ча-ате быть полным искренних 
чувств; с открытой душой, с полной 
искренностью. 

—2$8. 7. | Фаі-вао-тао` носить высо- 
кую шапку (обр. в знач.: хвалиться, 
важничать, держаться высокомер- 
но). 

— № даіјиуіпр` зоол. японский желто- 
головый королёк (Кери гериіи5 ја- 
ропеп$!5, отряд воробьиных). 

--№ даіудпе кит. мед. [иметь| покрас- 
нение лица, горла. 

(88) ааіғёп(ѕһепр) зоол. удод (Ирира 
ерорѕ, Шрирі јоғтеѕ). 

~ ааібап’ жить, существовать на све- 
те; КЕ совместное существова- 
ние под небом невозможно (обр. о 
смертельной ненависти, вражде). 

Е чмуап” 1) см. ЙН; 2) кит. мед. 
закатывание глаз (симптом болез- 
ни}. 

—Я амлап’ диал. любить, иметь склон- 
ность (к чему-л.). 

Ж, 9-91 красный (жёлтый) нимб над 
солнечным диском. 

—ТА ааі-діве носить шарик на шапке (о 
чиновнике). 


{9 23 [145.18] 


11681 


только в сочетании; см. КЕ. пах 
-ааі или 1е аё. 


11680 — 11689 


Е 12 {142,6] 


11682 


сущ. волосатая гусеница. 


185 
17 [179,8] 


11683 


І сущ. дикий лук. 
Й прил. вм. 8 (тонкий; миниатюр- 
ный). 


Е 25 167.17) нап | 
11684 | изянь | 


І сущ. * вм. # (зубило; резец). 
П прил. * вм. 3: (острый, заострён- 
ный). 


ЗАЧ». 
Д 24 [149,17] 


11685 


І гл. 1) сһеп * предсказывать; пред- 
сказанне; #7 искусство предсказывать 
будущсе; 2) сһап * вм. № (каяться, 
раскаиваться). 

П сущ. сһёп гадательные книги (так- 
же &): гадательный. 

Ы БЕ сһепуй’ предсказание, пророчество. 

{8 сһеп-мёі гадательные (неканониче- 
ские) книги. 

35 свёп-ыа ясновидение, знание буду- 
щего. 

~20 сһеп-јі гадательные записи, пред- 
сказания. 


18 
20 [61,17] 


11686 


І гл. каяться, раскаиваться; | — 
усгыдиться и раскаяться. 
П сущ. 1) будд. покаяние, раскаяние: 
2) будд. молитвенник. 
Ж 18 снапН будд. покаянная служба, по- 
каяние. 
3 свап-2ы раскаиваться, сожалеть. 
—#{ сһап-хіёе просить прощения, изви- 
няться; каяться. 
~ Ж сваптб (санскр. КЅатауа) будд. 
покаяние; мольба о милости и про- 
щенин. 


246 


№ сһапѕҺі прощение; извинение; 
#& просить прощения. 

~ сһапһаі” будд. покаяние, нсповедь; 

аскаяние. . 

ЕЯ спапһаіа исповедь (как литера- 
турный жанр). 

~ Е «ВапуГ обряд покаяния, исповедь. 

~ папа’ будд. седьмины (молитва 
на седьмой день после смерти по- 
койника). 

Е сһапхі будд. чистосердечное раска- 
яние в грехах; признание грехов, 
исповедь. 

~ сһапсһа будд. раскаиваться; раска- 
яние; давать обет исправиться. 

—}Е сһап- а будд. порядок (правила) об- 
ряда покаяния. 


\ 
#8 22 [145,17] 


сущ. 1) * кофта, короткий кафтан; 2) 
* декоративный пояс-шарф на женскую 
кофту; 1 (1) ~ лёгкий пояс. 
ИС) 5һеп-хі густой, пышный (о 
шерсти животного, оперении 
птицы }. 


нЕ 37 20 [64,17] 


11688 


Г прил. только в удвоении, вм. 89 
2). 
ТТ сущ. вм. { (крепёжный клин; 
стрела). 
Ж 3% хіапхіап“ тонкий, нежный, изящ- 
ный (о женских руках, пальцах). 


Я 
21 [78,17] 


11689 
Е. 


гл. уничтожить, истребить; пере- 

бить; 8 # истребить крупнейших 

вожаков; ~: перебить врагов. 

Яй [— пап-гёв уничтожить гумаиных (до- 
стойных). 

#6 папйй ав. самолёт-истребитель. 

~ йап-2һап убивать, истреблять. 

-#& Лапро’ уничтожить, ликвидиро- 
вать; истребить. 

~: уаптіё“ истребить, уничгожить. 

— 85 Паппиёгћап` война (бой) на ис- 
требление; истребительная война. 


6 ХК пила 


АА» 
НК 217 17] 


11690 


сущ. [крепежный |] клин. 


ы 
ВЫ 23 [120,17] 


11691 


І жай прил./наречие 1) тонкий, неж- 
ный; миниатюрный (особенно: 7, 
женских руках): мелкий; - тонкая 
(нежная) ладонь [красавицы|; — Иа тон- 
кие брови; —#1% тонкие ветви ивы; — 3% 
мелкая пыль; 2) тонкий, детальный, 
тщательный; ажурный; ~ #1] тончайшая 
(ажурная) резьба; 3) * острый, зао- 
сгрённый; 4 8 10 ~ № угловатый (согну- 
тый) и заострённый; 4) * скупой, бе- 
режливый; Л В ~ [поскольку| чжоус- 
цы были скаредны (бережливы). 

П сущ. /счётное слово 1) мап тонкая 
нить; ~ прядь собирается из тон- 
ких нитей; 2) ап бечева; канат; Ф -- 
тянуть бечеву; 3) хіап пестрая лента (в 
причёске замужней женщины; с чёрны- 
ми продольными и белыми поперечными 
полосами }; лёгкий шарф (полс на жен- 
ской кофточке); ®Ё ~ лёгкая лента, 
лёгкий шарф; 4) хіап * сянь (мера 
длины, равная одной десятимиллион- 
ной китайского фута №). 

Ш гл. 1) жай надеть пёструю ленту 
(в прическу замужней женщины}; 
И снять траур и повязагь волосы 
пёстрой лентой; 2) Нап вм. Я (убивать, 
уничтожать, истреблять). 

ЁЁ ВЕ хіар-сһёп пылинка; #75 ни пы- 
линки не село. совершенно чистый. 

~ хіап-уй нежная яшма (обр. о тон- 
ких женских руках). 

—2: жаптапе” заострённый, острый. 

—98 хіап-јй маленький и большой; мел- 
кий и крупный; деликатный (мини- 
атюрный) и грубый (огромный). 

~ мап-! * Сяньли, Буланый 
доброго коня, рысака). 

~ мапуе волокно [пряжи]; фибра; 

волокнистый; прядильный; 86 Е 

нервное волокно; ЖЕ древесное 

волокно, лигноцеллюлоза; ЯН № 86 

техническое волокно; ШЕ 

биол. фибрин ЛАЯ # растительное 
волокно; 2 хим. сннтетиче- 
ское (искусственное) волокно; 

& © НВ Е текстильное волокно; 

ЛЖ ЖЕ искусственное волокно; 

(З ЧЕ химическое (синтетическое) 

волокно: биол. жёлтое валок- 

но, жёлтая фибрилла; Т З пря- 
дильное производство: Я ЕН мет. 
волокнистая структура (напр. спла- 
ви); ЯВ ЖЕЛЕ волокнистое растение: 


#8 ХЕКЕ ЧЕ 4 соединительно-тканные 


(имя 


волокна; Я Ё 3 стеклянное волок- 


но; ЕЕ Физиол. фибрин; ЖЕ 
Ж физнол. фибриноген. 
Е: хіапуёіуап` мин., хим. эпсомйт. 


~ Ж мапуеШа мед. фиброма. 

— ЕВ хјапуёіреп” бот. мочковатый 
корень. 

- ЖН мапуЪап” стр. фибролит. 

ЖЕҢ мапуеыВГ хим. целлюлоза, клет- 
чатка. 

-- 3 мапу@5и’ 1) физиол. сукровица; 
2) биол. фибрин; 3} хим. целлюлоза; 
КЕККЕ НЕ хим. ацетилцеллюлоза. 

~} хіапка” сухостой, сухое (увядшее) 
дерсво. 

~18 мат тонкие (нежные) пальцы 
(напр. о женских руках). 

- хіапхі“ тонкий, деликатный, неж- 
ный; миниатюрный. 

—-  жап-до тонкий, подробный, деталь- 
ный. 

~ хіап-ѕё скупой, скаредный; береж- 
ливый; скупость; расчетливость, бе- 
режливость. 

— ЕЁ мап-й тщательный, 
расчет. 

- Я жап-уап миниатюрный и преле- 
стный (напр. о женщине). 

~) хіап-јіё крошечный, малейший: 
чуточку. 

~ 327 А хіап-е-2һ- Нап“ небольшой 
промежуток. узкая щёлочка. 

~ Ё хізп-20} мелкий проступок, неболь- 
шая провинность. 

~ 8] хіап-е прелестный, прекрасный (о 
красавице). 

хіап-ѕһӧо тонкие (нежные) ручки (о 
женских руках). 

~ АҢ хіап-уце новая 
месяц. 

-- хіапхіё мелкий, 
незначительность. 

~) маппиао’” 1) тонкий, лёгкий; 2) изя- 
щный. прелестный. 

~ + хіапѓал ы“ бот. стелющийся по- 
бег. плеть, ус. 

~ 15 ҳхіапдійо 1) тонкий, искусный (о 
работе); 2) ирон. хитроумный; муд- 
реный; ловкий. 

~ 95 хіапгиф’ тонкий, слабый, нежный. 

~ А. хіап-гёп 1) слабохарактерный, роб- 
кий человек; 2) подлец, негодяй. 

— Ж хіаптё` прекрасный, красивый, 
прелесгный. 

-- ж Ффіапёа бурлак. 

~ 2 жап-гби тонкий и нежный (о руках, 
цветах). 

-- Ќ хіап-сһапе тонкий и длннный. 

~ Ё хіаппіпр’ и нежное и сгушённое 
(обр. о легком облаке}. 

~ хіапѕӧи’ тощий, худой; слабый. 

- № хіапањ` текст. денье. 

— 1% хіап-меі см. # Ж 

- 3 мапгиб” небольшая ошибка, мел- 
кий промах; упущение. 

— хіапјіап’ тонкий, но крепкий. 

~ #8 хіапхіап 1) тонкий, хрупкий; не- 
прочный; 2) тонкий, изящный, неж- 
ный (о женской фигуре, женских 
руках); 3) заостренный, острый. 

~ 88 фіапѕһёпр’ бечева. 

— + хіаптао’” реснички 


детальный 


луна, молодой 


раздробленный: 


(простейших 
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и МКИ ЕЖ Ж 


животных и растений); #8, под- 
шёрсток. 

#8. 2 хіаптаосһћбӧпр” биол. инфузория. 

Ф, #8 ЖЕ хіаптаосһӧпр-1ёі класс инфузо- 
ий. 

~ Ж: хіапһао` 1) маленький, крошечный; 
тонкий; 2) детальный, подробный, 
тончайший. 
—758 хіап-ёг маленький ребёнок; малое 
дитя (также пренебрежительно). 
--# хіапјіап” скромный, экономный; 
скудный. 

~) хіапхійо’ тонкий; миниатюрный. 

~ #2 хіап-сһа детальное исследование, 
подробное рассмотрение. 

6 хіапѕї“ волоконце. 

~ Ж хјапхі детально, досконально, ис- 
черпывающе (вникать в дело]. 

~ хап-умп легкое облачко. 

№ хіап-узо тонкая талия. 


АМ» 
ЗЫ 20 {38,171 


11692 


в сочет. 
также 


Б 
і 


прил./наречие ‚тонкий, детальный, 
тщательный; Нар , 2-20 
древние управляли Поднебесной в выс- 
шей степени тщательно и всесторонне. 
{Ё мап-зе см. #8 
~ хіап-уап см. В 
~? хап ист. сяньли (одна из север- 
ных некитайских народностей. дин. 
Чжоу }. 
„№ хіапјіё см. 


п мае е мй 
атут” 


~ чап-чи подобострастный, чрезмер- 
но почтительный; льстиво, подобо- 
страстно. 

< хјапхі см. №2 


ЗА 
Е 20 (85.17) [ Пап | 


І гл. 1) пропитываться, пропитанный 
[влагой]: заболоченный;  — пропитан- 
ный медом (о засахиренных фруктах); 
2} согласоваться с..., быть согласным с 
(чем-л.); соответствовать (чему-л.); 
~ Е, соответствовать настроению 
народа; 3) * вм. # (уничтожать, ис- 
треблять). 5 

П сущ. * застаивающаяся вода; не- 
проточный. 

(вм. М ) 


11693 


ПІ собств. кит. астр. 
Цзянь (название звезды). 


11690 — 11693 


«ЖАЕКЕ АЖЕ НЕ ЕЕК ЯК 


ЖП Иапга’ застаивающийся (о воде); 
заболоченный (о почве). 

‚--Ё Папу’ замараться, выпачкаться в 
грязи. 

1 лап-й лежать кучами (о трупах 
людей), загромождать поле боя. 


» 


Е 19 [149,17] сокр. вм. & , см. 


№ 11685 
11694 


% 
3; 23 [118,17] | аіап | 
| нянь | 
ЕГЕ 


11695 
ВЕ 


Г сущ. 1) жребий, бирка, табличка, 
ярлычок (с нанесёнными на них знака- 
ми): ~ гадательная бирка; (К) ~ 
бросать (вынимать) жребий; #& ~ бирка 
(ярлычок) с заглавием сочинения (при- 
вязывался к оси книжного свитка }; 2} 
игральная фишка (косточка), палочка; 
1 — гадательные бамбуковые палочки; 
Я— зубочистка. 

П гл. 1) приметывать, смётывать 
(что-л.) грубыми стежками; 2) подпи- 
сывать, заверять подписью. 

ЗЕ фіап-уй предсказание (на гадатель- 

ной бирке}. 

Ж фіап-рид 
жребия. 

~} фіап<уа 

ПОДПИСЬ. 

Чіапуа` подиись. 

—# чате“ заноза; соринка (в глазу). 

4% чп’ фишка, палочка; жребий. 

~ Ёў ціап-$һі стихотворный текст на га- 
лательной бирке. 

~іјв фіапјџиап ист. выигрышный лотс- 
рейный билет для распределения 
должностей (оплачивался выигра- 
ешим, конец дин. Цин). 

В} ч!ап-зНиа! ист. цяныпуай (совет- 
ник трона при дворе Южных дина- 
стий, с У в. н. э.). 

—ЛМ чап2Нао стар. пытка прокалыва- 
нием ногтей (на руках и ногах бамбу- 
ковой палочкой, дин. Тан). 

ая діапі заглавная надпись на 
книгах. 

~ діапг игральная фишка (косточка). 


гадать вытаскиванием 


подписываться, ставить 


# 
15 (102,101 [ё | 


11696 


Г сущ. 1) ист. столица; зёмли в 
поясе на 500 ли вокруг столицы; # - 
земли вокруг столицы, столичная об- 
ласть; императорские земли, лен импе- 
ратора (дин. Чжоу); ~ 9} вне столичной 
областн; 2) * порог, граница; #1 -~ 
лишь до порога меня проводил. 

П собств. Цзи (фамилия). 


11693 — 11700 


ЖАН й-00 ист. цзибо (провинциальный 
чиновник приказа просвещения, дин. 
Чжоу}. 

-- Л-мав * столица. 

~ р-а * столичный округ, царские 
владения, землн. прилегающие к 
столице. 

ај һ-Фіав ист. столичная область. 

№ раі (англ. риіпса) гинея. 


І усл. 1) моу (пятый знак десяте- 
ричного цикла; пятый пункт перечисле- 
ния: М: 5-й; «Л»; 2) кит. астр. пятый 
сектор неба; 3) низший балл, 
единица. 

П сущ. счастливый день; РН # -- 
моу — счастливый день. 

ПТ прил. вм. & (пышный, густой). 
ЗЕ май хим. амил, пентил. 

-Ж мшапв’ хим. пентоза, пентасахар. 

Ж К уйапрпідо’“ мед. пснтозурия. 

~ муйсһап“ хим. амиловый спирт. 

4) мйтй наставница (для женщин). 

№ чачие’ хим. пентин. 

Ё мичиап” пентановая (валерьяновая) 
кислота. 

-14& мйуё” время с 3 до 5 часов утра: 
пятая ночная стража. 

Ж Жу уч-ха’ ме-хиа ист. Сто дней 
реформ (1898 г.). 

е Бу уохи гһепруіап ист. перево- 
рот 1898 г. (императрицы Цы Си, 
положивший конец периоду Ста 
дней реформ). 

эй К михи" ЫАпѓ” ист. реформа 
1898 г. 

8 чвуап” хим. пентан; ЕЕ 
пентановый термометр. 


І прил./наречие 1} цвегущий, пыш- 
ный, густой, обильный; пышно, обиль- 
но, густо (о растениях); ~ + пышно 
расти; 2) прекрасный, превосходный; 
{#— добродетель прекрасна; {& ~ пре- 
восходный, отличный; 5 27 ~ = как 
прекрасны Вы (в Вашем искусстве)! 

Н гл. процвегать; Ж ~ процвета- 
ст (растёт) слава іо Вашей] добролете- 
ли. 

ПІ собств. Мао (фамилия). 

ПЕ | тао-5 человек, обладающий та- 
лантом и добродетелью. 

--Е тмаоѕћһёпр’ пышно (густо) расти. 

~ шпаозвенр” цветущий, густой, пыш- 
ный, буйный, обильный (о расти- 
тельности); процветать и преуспе- 
вать; изобилие. 

~ Ё тао-сЫ зрелый возраст, в расцвете 
лег. 
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Е шаопи’ густой, пышный, обильный 
(о растительности }. 

~ пао-сао пышные травы; густой 
травяной покров; роскошная расти- 
тельность. 
=. х .- РА 

~ тдо-діап роскошный, 
травах). 

~9= мао-ғаі уст. уездный начальник. 

~ тдо-піёйп годы расцвета, возмужа- 
лость; молодость, юность. 

—1 4} тдосаі’ 1) блестящие способно- 
сти, выдающийся талант; 2) ист. 
маоцай (учёная степень при дин. 
Хань, позже 1 ). 

— Е № тао{епр(епе пышно (бурно) ра- 
стущий. 

--) тао-хап великие заслуги. 

~ Ё тао-уби превосходный план, бле- 
стящий замыссл. 

Ж тао-На 1) густой лес; чаща; тайга; 
2) роскошный, густой. 

—  тао-уе процветающее дело (напр. 
Фирма, торговля}. 

-- таотао’ роскошный, густой. 

—Я1% тао-Һш густой, заросший (о ра- 
стениях). 

~ пао-уі нзумительный, 
венно прекрасный. 

— тао- отличные качества, пре- 
красные природные данные. 

Ё & шао-ут тенистый. 


) Хх 6 [62,2] 


11699 


густой (о 


необыкно- 


усл. 1} одиннадцатый из двенадцати 
циклических знаков (#5), знак Пса; 2) 
год Пса (в обозначении лет циклически- 
ми знаками): № Ж -- он родился в год 
Пса; 3) 11-й (в порядке перечисления); 
литера «Л»; № 11; 4) ноябрь (перед 
датой, в телеграммах); 5) время от 7 
до 9 часов вечера; 6) Северо-Запад 
(ММ). 
Е, І хазћепв’ 8 часов вечера. 
~ 8] ха-хіао подрезать; кроить. 
~ хизВГ время от 7 до 9 часов вечера. 
~ҖҢ хиуче’ 9-й месяц по лунному кален- 
дарю. 
~) хисна’ 7 часов пополудни. 
Е ЕЕ хаб см. Е 1). 


[ гл. 1) хіап соединяться, быть вме- 
сте; ~ Ж малолетние и взрослые 
собрались вместе; 2) хіап торопить, 
ускорять; 3) йап уменьшать. сокращать; 
~ 4 сократить наполовину; 4) Вап быть 
удовлетворённым, преисполненным; на- 
полнять, заполнять; 3 12 - слабые 
{звуки] нс наполняют (душу), не дают 
уловлетворения. 


кхм К 5 в 


| прил./наречие 1) хіап всё, все, все 
вместе, в полном составе; — Я ЕЕ всё 
по той же причинс; -- #8 55 все сош- 


лись в одном мнении; 2) хіап везде, · 


повсюду, повсеместно; 3) хіап одинако- 
вый, такой же; в равной степени; 
эт №) [они| одинаково участвовали в 
этом подвиге; 4) мап согласный; 5) хіап 
вм. № (соленый, засоленный). 

Ш сущ. 1) хіап правило; закон; 2) 
хіап рит. украшение к гробу покойника 
(из соломенных жгутов с вплетёнными 
в них полосками бумаги). 

ГУ усл., собств. 1) май сянь (пят- 
надцатая рифма тона Р % в рифмов- 
никах; пятнадцатое число в телеграм- 
мах); 2) хіап сянь (3/-я гексаграмма 
«Ицзина», Ё, «Взаимодействие»); 3} хі- 
ап Сянь (фамилия, с дин. Тану; 4) дат 
Цзянь (фамилия, с дин. Хань). 

Б Е хіапхаі см. В 

~ Е хап’аш Сяньцю (фамилия). 

~. Ж хіап-жй’ бепр-ѕап {по доброде- 
тели] сравняться с пятью [древними 
императорамн] и стать выше трех 

(мифических правителей] (обр. об 

обладателе высшей добродетели). 
— № жмап-Гепа всеобщее изобилие (так- 

же девиз царствования 1851— 1861 

гг. Примечание: не смешивать с на- 

званием уезда Сяньфэн в пров. 

Хубэй). 
~ жмап-Чепе с.-х. взойти полностью 

(напр. о хлебах}; дружный всход 


( культур }. 
~ хіап-уі вполне удобный, подходя- 


щий во всех отношениях, 

— мапетр см. ВБ 1). 

—4+ жмап-сйп присутствие вссх полно- 
стью; общее (поголовное} присут- 
ствие. 

- [8] хіап-0пр сокр. в эпоху Сяньфэн — 
Тунчжи (1851 — 1874 гг.); в третьей 
четверти ХІХ века. 

жашопр’ одинаковый во всех отно- 
шениях. 

-- № мапвап кит. астр. Сяньхань (на- 
звание звезды). 

--Ж жапй’ собраться в полном составс; 
все в сборе. 

-- хапуйп” всеобщий круговорот (ве- 
щей и событий). 

— хійпећі" 1) миф. пруд Сянь (в кото- 
ром солнце якобы омывается при 
восходе); 2) астр. созвездие Возни- 
чий; 3) сяньчи (музыка, якобы сочи- 
нённая мифическим императором 
Хуан-ди). 

жапйап” видимый для всех, у всех 
на виду. 

~ Ж хіап-бсопе все вместе. 

~ хіап-вап всем быть тронутыми. 


2 


2% 12 [1120,9] сокр. вм. & , см. 
№ 11712 
11701 


в 12 [32,9] сокр. вм. #  , см. 


о 11708 
11702 А 9 


Э 13 [96,9] 


11703 


сущ. камень, похожий на яшму. 
Ж Е) Паше самоцвет, похожий на яшму. 


И 17 (167,91 


11704 


в собств. 
именах 
также 


Г сущ./счётное слово вм. ФЕ (игла; 
колючка; укол). 

П гл. колоть; делать укол; КИ. 
укологь [его] железной иглой. 

ПІ собств. 1) ист. геогр. Цянь, 
Чжэнь (местность в царстве : 
эпохи Чуньцю у, 2) Цянь (фамилия). 
$ Т хһеп-рӧопе 1) вышивать и шить; 2) 

вышавание и шитьё; вышивальщица: 

швся; 8 $ Т. искусная рукодельни- 
ца; 3) кит. мед. иглоукалывание; 
врач-иглотерапевт. 

~ 4 чапмо Цяньу (фамилия). 

—Я љћепѕі каменная игла для акупун- 
ктуры. 

~ тһеп-ра швея; вышивальщица, ру- 
кодельница. 

— = 2Веп2ВГ вышивание, рукоделие. 

—# Ветхий вышивать; вышивание. 

~ #1] 2ћеп-сі колоть иглой. 

~ #8 љЉепхіап’ иголка и нитки; рукоде- 
лис; шитьё. 

— #12 гһепхіапһиб" шитьё: рукоделие. 

~ 2 7Веп-Ыап  окупунктура каменной 
иглой. 


159 12 {30.9] 


11705 


І гл. 1) громко кричать, выкри- 
кивать; 45 — 7 — Ё он крикнул; —[1&% 
выкрикивать лозунги; 2) диал. окли- 
кать, кликать, звать; ЖЖ! 
кликни его сюда!; 3) громко действо- 
вать голосом; ~ &-- упражнять голос 
(о певце, актёре); ТЕТ ребё- 
нок научился произносить «папа». 

П сущ. голос, крик; возглас; % ~ 
возгласы толпы. 
№: 322 ВаАпКоп?` громко жаловаться; обли- 

чать; громко обвинять. 

— ж Һапёапр’ объявлять о времени за- 
крытия (напр. учреждения, магази- 
на). 
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$ {Е ВапхВо” окликать, 
окликом (кого-л.). 

—-В" Напхпр” разбуднть [голосом]. 

~ һавка” громко жаловаться (на 
боль, тяжёлое положение}; горько 
причитать. 

~ ВАп<>Виа 1) диал. переклнкаться с 
солдатами противника на передовой 
(обычно призывая их сдаваться в 
плен); 2) громко призывать (к чему- 
л.). 

~& һапрао’ 1) криком объявить (о чём- 
л.); 2) громко жаловаться; принести 
жалобу устно. 

0] ВАпкоо” умолять, взывать. 

~Щ Вавнао’ громко звать; кричать; вы- 
крик; Ж 71А петухи и коты под- 
нимают гвалт (также обр. в знач. : 
шум и гам; галдеж, гвалт). 

--Ш 38 БапИаошп” теория выкриков 
(междометий; о происхождении 
языка). 

— һӱп'ѕһепр 1) крик; 2) диал. если; 
если бы паче чаяния, 

- 151] Һапһдо` одобрять громкими воз- 
гласами. 

--$ Һааһа” кричать, 
крик; призыв. 

— һап-па кричать «держи его». 

--ЯХ Һапѕһа` 1) стар. воинственные кри- 
ки, призывы к убийству; 2) орать изо 
вссй мочи. 

—Ж Һап-јій звать на помощь, взывать к 
помощи; #39 кричать: «спасите». 

9 Я Һавһаог 1) запевать (в хоре); 2) 
звать, вызывать; 3) выкликать номе- 
ра (по номерам). 

~% Һапуџап” громко жаловаться (на 
кого-л., на обиду). 

- Һап-тйі 1) продавать с торгов; аук- 
цион, торги; 2) зазывать (покупате- 
лей); выкрикивать свои товары. 


Вх 14 (112,9] вм. ё, см. № 13478 


—> 
— 
> | 


НИНА 16 1149,9] 


останавливать 


выкрикивать; 


11707 


гл. 1) хіап гармонировать; идти в 
ногу; дружить, жить в согласии; 
ЖЕЕ РВ он, безусловно, в состо- 
янии дружить с простыми людьми; 2) 
хіап быть искренним, правдивым; 
ЛЛ растрогать богов своей полной 
искренностью; 3) рап подшучивать, под- 
трунивать. 
ай 20 хіапһё` гармония, согласие; едиие- 

ние. 


КЕ 20 {197,9] 


11708 


11700 —11708 


осненинанкя Д] 


«АКА &Я Я ЕК к кк 


І прил. 1) соленый: горько- 
солёный; # А-7 кушанье псресоле- 
но; # Е— солоноватый; 2) солёный; 
засоленный. приготовленный в 
рассоле; ~ соленые огурцы. 

П собств. ист., геогр. Сянь (эпоха 
Чуньцю: а) место на территории ны- 
нешней пров. Шаньдун; 6) место на 
территории нынешней пров. Хэбэй). 

Я хіап-сиб рит. * жертвенная соль. 
~ хіапёєй“ солончак; солонҷаковая 

почва; = й. чёрный солончак, чёр- 

носолончаковая почва. 
2 хіапуап {поваренная ] соль. 
Ж хіапзһапғһап’ солоноватый. 


Ж, хжапйти кит. кул. солёные 
яйца (куриные). 
~ матки’ горько-солёный; острый, 


едкий. 

{Ё хіапәһі` рассол. 

19 хіапсйо’ бот. дудник Киуша (Апре- 
іса кінѕіапа Махіт., семейство зон- 
тичных ). 

-# хіап Йа солёный (на вкус). 

Ж 5] хіапјіпјів’ солоноватый (при- 
вкус). 

~ {Я хіапһа” №) солёное озеро; 2) геогр. 
Мертвое море. 

— Я жапгби’ солонина. 

Е жёпгоитНийй?” шанхайский диал. 
публичный дом (нелегальный). 

~Ї8 хіап-хіё солончаки. 

#885 хіапуааап’ консервированные 
{угиные] яйца, соленые яйца. 

Ж 5! хійпгапр'т кит. кул. фарш (из 
масла, соли и муки). 

—3 хіапсді" соленья, овощи, 
ные в рассоле (в сое). 

Ж жапсаыйНГ рассол 
ных овощей ). 

~ хіап-дап солёный и пресный (о 
воде); солёный и свежий (об овощах, 
рыбе и других продуктах). 

— ЖЕ хіёпайпѕћйіхіпр’ солоноватовод- 
ные (о рыбах). 

—Ж жапзВа 1) солёная вода (подсблен- 
ная или морская}; 2) щелочная вода. 

~ жмапзнати’ солёное озеро (обыч- 
но бессточное). 

„К мапзваниё”  кантонский диал. 
проститутка, принимающая посегите- 
лей на увеселительной джонкс. 

09:1 хіап»ћӣіуй’ рыба, обнтающая в 
солёной (морской) воде. 

- Ё хат $ВИ $) кит. кул. сяньши (мясо 
и овощи, жареные в мучном соусе). 

ЦВ] хіапјіпјіп солоноватый 
(вкус). 

— Ж мапрёпа” бот. свсда сизая (биаеда 
з1аиса Вре.). 
- 1 мапуиап” 
утнные яйца. 

—# жапуй’ солёная рыба. 

—8 хіапдап` кит. кул. солёные яйца 
(консервированные в глине). 


засолен- 


(из-под солё- 


кит. кул. солёные 


НХ 16 [164,9] вм. №, см. № 11708 
11709 


11708 — 11714 


сущ. баран (величиной в шесть № 
чи). 


к 13 [75,9] 


1171 


янь, ЦЗЯНЬ 


І хіап, һап сущ. 1) ящичек, шкатул- 
ка; 2) письмо; конверт; 3) * диал. рюм- 
ка, чарка. 

П Вап гл. вкладывать; вмещать, 
включать; К ЕЖЕ, и] кит. 
астрол. когда планета Меркурий нахо- 
дится в сфере планеты Венера, то меч 
можно вложить в ножны. 


Г ги. 1) 
ВШ ~ * лианой его (гроб) обвязать; 2) 


связывать, обвязывать; 
запечатывать (письмо, пакет); 
-ЗЖ3 запечатывая, часто отирав- 
лять послания на шелку; {86 ЕЕ 
`#-—’ на конверте написано: «Запечатал 
Лю»; ЕП трижды (втройне) запеча- 
тывайте ваши уста (0 преимуществах 
молчания, надпись на печати); 3) за- 
ткнуть (рот); молчать: заставить за- 
молчать; ~ смолчать, не раскрыть 
рта. 

П сущ. 1) конверт. пакет; письмо, 
послание: АА в течение двух 
месяцев Вы удостоили меня двумя пись- 
мамн; В ~ распечатать (письмо, па- 
кет); 2)* верёвка (для обвязывания, 
напр. ящика, сундука }; обвязка; шов. 
ЮЖ лаппИ” запечатать; запечатанный. 
~ Ц йапкби” 1) молчать; держать рот 

закрытым, не произносить ни слова: 

2) заставить замолчать, заткнуть (ко- 

му-л.) рот. 
~ рап-5ва письмо. 

-- #} јапќепе’ запечатать {письмо |. 

~ А аптб’ хранить молчанне; замол- 
чать. 

~, пап-2һа письмо, пакет. 

— Е папзВёпр” стар. всрёвка для привя- 
зывання крышки гроба. 

—ЗЕ Пап-хи эпист. Ваше послание, Ва- 
ше письмо. 

~ #& дап-епе 
вать. 


запечатывать, опечаты- 


250 


115,9] сокр. вм. $ 


№ 11714 


УЕ 12 [85,9] 


11714 


23 
ж 


[ Лап гл. 1) уменьшать (сяј|, убав- 
лять [ся]; снижатЫ ся]; сокращаться]; 
уменьшённый, сокращённый; 5% — 
болезнь постепенно спадает (идёт на 
убыль); 7} -— & физическая сила 
[его] с возрастом не уменьшилась; 
ЛЕТ, ЗЕНА хотя человек 
уже стар. однако работоспособность 
его с возрастом не ухудшилась: 
И 51 сократить расходы (в связи с 
затруднениями в делах); ТЕЖЕ 
4Е — трудовой эитузиазм только увеличи- 
вается, а ие сокращается; К-Ж 
(9) конюший сократил отпуск зер- 
на для корма коней; —-— 8 снизить {на- 
казание] на одну ступень; —3 муз. 
уменьшенный интервал; 2) вычитать, 
отнимать; минус; 1-Я из пяти 
вычесть три будет два; 4; ~ ШЗ} = 
7—4=3; 3) выпускать, опускать, исклю- 
чать; ЩЖ фактически обойти 
все, чго не связано с делом; 4} портить, 
вредить. выводить из строя, убивать: 
~ * убить местного хоу (князя); ~ 28 
совершенно испортить, извести, свести к 
нулю. 

П хіап собств. Сянь (фамилия). 
#5 рапдіпр” облегчить, смягчить; 

уменьшить; ослабить; убавить, об- 

легчение. 

—М№ рапуа` геол., 
прессорный; 
прессионный. 

25 рапуаці“ тех. декомпрессор. 

- А лапуа’-ЗНёпипте” анат. депрес- 
сорный нерв, депрессор. 

~ Ж јіапудѓа“ тех. редукционный 
клапан. 

~ һапуабіпе мед. лекомпрессион- 
ное заболевание, ксссонная болезнь. 

~ пап-свап снизить производство, 
снизить урожайность; [нанести] 
ущерб урожайности. 

~ Лап<>Йапр сократить размер (напр. 
порцию, паек, рацион). 

Пап<>ивопе 1) сделать скидку в 
весе на тару; 2) сбавить в весс. 

—ЯН лапхоа’ снижение арендной платы 
на землю; снизить арендную плату. 

9 9, лапха“-паихг снижение арен- 
дной платы и ссудного процента. 

В јійп-ѕһап уменьшить количество ку- 
шаний, сократить выбор блюд. 

--Я8 һапѕі(ѕиб)" 1) сокращатысяј]; сокра- 
щение (напр. производства); 2) физ., 
мат. декремент. 

~ лапзвёпа’ экономить; экономия. 


мед. депрессия; де- 
декомпрессия; деком- 


Жк ЛЕ 46 


ИМЕ авга’ затухать; затухающий. 

06 рапёаро’ физ. затухающая волна; 
затухающие колебания. 

~ јіапхћё’ сделать скидку (с цены); 
удержать. 

~ Лап-хіп снизить жалованье; сниже- 
ние зарплаты {служащим ). 

~ раарше’ сиижеиие уровня цен ни- 
же установленного властями. 

Ж јійпсһепа см. ЕЕ 1). 

~ јіап-ѓёпе 1) снизить оклад; умень- 
шить жалованье; 2) сделать вычет 
(удержание) из жаловаиья (оклада). 

--% јійпЬап` сократить наполовину. 

— апыл иероглифы сокращённо- 
го начертания, упрощёниые иерогли- 
фы. 

—8#2% лапзветга” 
{звукопоглощающее 
ние). 

ҘЕ јідп<20і смягчить вину; ЗЕ 
смягчающие вину обстоятельства. 
--Я јійпѕоап’ 1) преуменьшать возраст: 

2) сннжать сумму налога. 

~ #1] апа“ юр. снизить (облегчить) на- 
казание; ЕЕ] облегчить наказа- 
ние на основании [смягчающих вину] 
обстоятельств. 

~ ДЈ) һапхшр юр. смягчить (облег- 
чить) наказание. 

- В] лаюхие’ сокращать (что-л.); сокра- 
щение. 

--Ж) рапб” снизить проценты. 

~] Ида’ см. ЖЖ 

ЁЁ] йапт[рӣ) кит. муз. нотная за- 
пись мелодни без текста. 

— 9 һапаёпе понизить в ранге, снизить 
ранг (степень). 

0% лаппю-Вёйт антифрикционный 
сплав, баббит. 

3% йапопе смягчать (утолять) боль: 
болсутоляющий. 

—/^ іапѕһао уменьшать, убавлять, со- 
кращать, редукция; убывающий; 
РЁ мат. убывающая функция. 

—5 |іапхіё писать сокращёнными на- 
чертаниями; сокращённый знак 
(иероглнф). 

—99 јіапгио’ ослабление; ослабить. 

~ #3 јһападпр пойти на ущерб, умень- 
шаться, терять. 

190] папзвате отводиый канал для 
понижения уровня воды в водоёме. 
—1Е јійвгһеп тех. амортизация; амор- 
тизировать; #31 ав. амортизаци- 

онная стойка. 

19% јапгһёпаі“ тех. амортизатор. 

-- һааыдо” подслить между собой; 
поделиться (чем-л.). 

ЗЕ ПАпгАпг” сделать уступку (напр. в 
цене). 

~ 89 ИаАп-ВШ ущерб (луны). 

В ііёптһепр’ сокращение администра- 
тивного аппарата (адмииистративных 
расходов). 

ЕЕ јіаплћепвлһауі` политика сокра- 
щения государственных расходов, 
режим экоиомии, 

~ лАпзва мат. вычитаемое. 

34 пап’зва-РепНе’ биол. редукцион- 
ное деление. 

- Е павуеА’ мед. опорожненис. 


[шумо]глушитель 
приспособле- 


ІШ ИАпза’ замедлять скорость; замед- 
ленный; 3) физ. замсдленноес 
движение. 

~ Лапзаа’ тех. редуктор. 

- ЖАХ јіапѕбйѕап ав. тормозной па- 
рашют. 

Ж] ИАпзай’ физ. замедлитель. 

1 паюзай” тех. редуктор. 

— А Пап! убывать, уменьшаться; ос- 
лабевать, спадать. 

—{Е папа’ уменьшать, понижать; сни- 
жение; АА снижение цен; 
ВИВОЖРЕ снизить скорость. 

~ ИАпИАп” — уменьшаться], 
лять[ся], сиижать|ся). 

~ лАпзё” 1) потерять цвет, выцвести; 
ухудшиться в качестве; испортиться; 
2) бледнеть; 3) обеднить (обесцве- 
тить). 

~ јап-гао* уменьшить число костров 
в лагере (чтобы обмануть неприяте- 
ля). 

~ ИАп-ВАо сделать скидку на сстс- 
ственную убыль (напр. утруску). 

~ пап->5ВШ снижать налоги; сниже- 
нис иалогов. 

—[ Я] һапЋао мат. знак вычитания, 
минус. 

~ 5 папиыап” освободить от части (на- 
логов). 

Жіп йапудввхиё(хіё) обескислорожеи- 
ная кровь. 

—2: йап-Ытр сокращать армию. 

ХА Папаваг-лт” амортизацнон- 
ный фонд, фонд погашения. 

~ В йапуџап’ воен. 1) некомплект лич- 
ного состава (в части, подразделе- 
нии); 2) потери [в живой силе]. 

- 8 јідпѕйп’ убыль, уменьшение; утеря; 
сократить; убыть; уменьшить, 
сбавить. 

-- Я иапзва’ стар. замена части наказа- 
ния штрафом; внесение денег (отку- 
па) для облегчения наказания. 

{Е бапа уменьшить цену. сделать 
скидку; скидка, удешевлёниая цена; 
ВЕЧЕ продавать по удешевлённой 
цене; распродажа. 

—/]^ ўапхідо’ уменьшаться [в размере]. 
~, рапхГ снижение ссудного процен- 
та; уменьшить процентную ставку. 

— ВЕ Папгё 7Виапо2В} система (обо- 
рудование) охлаждения. 

+ апо вычитать; 
минус. 

Ж пап мат. вычитанис; #2 вы- 
читающее устройство. 


убав- 


вычитание; 


\ 
1% 11 1149,9] сокр. вм. & . см. 


№ 11707 


сущ. 1) физалис, песья вишня; 2) 
стробилантес (индигоносное вечнозеле- 
ное травянистое растение). 

ЖХ? зһепхі название злака, подобного 
овсу. 


Е 20 [198,9] 


11717 


хіап, уап 
сянь, янь 


сущ. 1) крупный днкий козёл с тон- 
кими рогами; 2) крупные детёныши 
медведя или тигра. 


А 
[59 15 [118,9] 


11718 


| хһеп гл. усовещивать; предостере- 
гать; наставлять; ~; Н: КЕ} на- 
ставляя его, [он] сказал: благососто- 
яние народа зависит от его усердия. 

П ғһеп сущ. 1) поучение, увещание; 
моральные максимы, наставления (так- 
же стихотворный лит. жанр); АВ 
взаимные наставления; -— правнла ви- 
нопития; 2) вм. (игла); 3) дат назва- 
ние вида бамбука. 

Ш 2һеп собств. Чжэнь (фамилия). 
ЖЕ тВеп-$5 кит. мед. каменная игла 

{Оля иглоукалывания). 

— & тһеп-удп слова предостережения, 
увещания; девиз; афоризм; ЕН) 
ЖЕЕ поученис. 

—- тһеппіпр’ лит. резкое предостере- 
жение (девиз; в стихах на каменнай 
плите). 

~ Я тһеп-уіп 1) ист. чжэньинь, увеще- 
ватель Государя (должность в 
царстве Чу, эпоха Чуньцю }; 2) 
Чжэньйнь (фамилия). 

~ эвепиап” убеждать; увещевать. 

- В 2һепјіё’ предостерегать; увещевать. 

-ЎЁ тһепсі” название водяной птицы 
{тёмная разновидность кормора- 
на?). 

#8 љеп-раі предостережение, настав- 
ление. 


сущ. зоол. японский полурыл, иолу- 
рыл сайори { Нетіғлатрћиѕ ѕајоғі). 


779 13 [77.9] 


11720 


11714— 11720 


«КЕК ЖЕК ВВЕ ини н 


1 сущ. 1) год; годичный срок; 
В.-~ проводить в праздности годы; %-- 
минувший год; 2} каждый год; ежегод- 
ный, годовой; ежегодно; ~ ежегодиая 
дань, ежегодные подати; — ГОДОВОЙ 
расход, ежегодная выдача; 3) годы, 
летё&; возраст; жизнь; ДЕ] ~ 
они — земляки и ровесники; #-Т? 
сколько тебе лет? (напр. к ребёнку}; 
№ прожить жизнь; 4) новый год, 
иовогодний рубеж; новый {наступа- 
ющий), старый (уходящий) год; ®— 
отмечать (праздновать, встречать) Но- 
вый год; Ҹу ~ 7 онн проводили 
старый год; 5) урожай; —ЖЯ урожай 
вполне созрел; ЛЭ , 19—65 граж- 
даие страны возлагают на Вас свои 
надежды, подобно тому, как они возла- 
гают надежды на урожай. 

П собств. 1) кит. астр. Суй, плане- 
та Юпитер; также вм. Ж (см.); 2) 
Суй (фамилия). 

 ѕшісһа астр. годичный параллакс 

(звезды); прецессия, предварение 

равноденствия. 

— загхше планета Юпитер (см. так- 
же ӯ. 

—№ зш-епг урожайный год; год изоби- 
лия. 

Ж ѕш-аепр урожай. 

— |] яихюаг’ дурной год: засуха, сти- 
хийные бедствия; нсурожай, 
недород. 

— Ш 5=Ш-сыь годовой расход (напр. в 
государственном бюджете); годо- 
вой выпуск, ежегодная выдача. 

-Н $9-Кбу диал. определять возраст 
{ животного] по зубам; год жизни 
{ животного]. ` 

~ Ж за астр. Юпитер (см. также 
Э). 

187 зи Киа}: бухг. годовой баланс, 

~ зайпа’ 1) конец года: 2) обр. на 
склоне лет, в преклонном возрасте; 
3) подарок перед Новым годом. 

—5% ѕші-х№ь стар. свинья, откармлива- 
емая для жертвоприношения на ко- 
нец года. 

~ Рӯ 51-56 би 
года. 

- Ёр зщ -йе 1) новогодний праздник: 2) 
праздничный день (в году). 

9 чи“ бухг. годовой баланс. 

— Ё заваи’ сухой, засушливый год. 

—ВР Е әйі-рап-ћһё астрол. Суй-гань-хэ 
(название благоприятных созвездий 
и доброй силы, обозначается одним 
из знаков десятеричного цикла: 2. 
№. Ж Е. 35; даёт благоприятное 
предсказание: ликвидацию бедствий, 
снятие вины, ниспослание счастья; 
благоприятствует началу предири- 
ятия, земляным работам, занятию 
должности, свадьбе, дальним путе- 
шествиям). 

—3 зщ-Бап ист. годовые поставки дво- 


начало (первый месяц) 


ру предметов местной продукции 
{дни. Мин). 

—З зав виа 1) времена года; 2) весенний 
„пейзаж. 


я хе. — > 
— $ш-даю конец 3-й луны. 
~ № зах» астрол. Суй-сни (название 
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неблагоприятных созвездий и злой 
силы. Обозначается знаком двенад- 
цатеричного цикла на 9 мест впере- 
ди или позади знака, в котором 
находится ЖЖ (см.) в начале года; 
Я] для +. Б для Ж и т. 9. Предска- 
зание неблагоприятно для осады го- 
родов и атаки позиций, начала зем- 
ляных и др. работ). 

ЯУ 51-71 * ежегодная подготовка сво- 
его погребального инвентаря (после 
достижения владельием 60-летнего 
возраста }. 

— В 1-5 1) времена года; 2) год и 
сезон (время года). 

— ® зим 1) сельскохозяйственные ра- 
боты; 2) важнейшие события, плани- 
руемые на год (напр. представлять- 
ся на высочайшей аудиенции: осу- 
ществлять жертвоприношение); 3) 
(вм. ЖИЕ) сезоны, времена года. 

~ заап конец года. 

— № зап разновидность фуцзяньской 
орхиден, см З 

зші-уиё годы 
ЎЫ Н терять 
время. 

~ В ші-хһао 1) утро (день) Нового года; 
2) утро года (период с первого до 
четвёртого месяца по лунному ка- 
лендарю). 

зи! -сВао сжегодная аудиснция им- 
ператора. 

96: зщ-7Вао-своп день Нового года и 
начало весны. 

~ ЊН зш-убпе годовой расход; издержки. 

ист. ежегодная денежиая 


и месяцы; 
(тратить 


время; 
попусту) 


#5 =ш-Ы 
дань (царствам Ляо, Цзинь, Ся; дин. 
Сун). 

~ #9 за-пыао коиец года. 

~ {& чихш” ежегодные дополнительные 
ремонтные работы (напр. для преду- 


преждения наводнения): годичный 
ремонт. 

— 47 зш-м 1) вечер в канун Нового года; 
2) вечер года (обр. пернод с 10-го по 
12-й месяцы по лунному календарю ). 

—№ зш-уап? 1) суйян (десятеричный 
календарный цикл Ж-Ю; 2) 10-и ме- 
сяц по лунному календарю. 

— № за-Као см. ЖЕ 

~} эщ-ропе 1) сезоны года и сезон- 
ныс сельскохозяйственные работь:; 
2) с.-х. урожай [культур]. 

~ А защ” долгие (многие) годы; много 
времени. 

Де ѕиі-2һ-ае астрол. Суй-чжи-дэ 
{название благоприятных созвездий 
и доброй силы, обозначается знаком 
двенадцатеричного цикла, располо- 
женным на 5 мест впереди знака, в 
котором находится ЖЖ в начале 
года. Даёт благоприятное предсека- 
зание всем начинаниям ). 

66 ч1-ро астрол. Суй-по (название 
неблагоприятных созвездий и злой 
силы; обозначается знаком двенад- 
цатеричного цикла, противополож- 
ным (на 6 мест впереди) знаку, в 
котором находится КЖ в начале 
года. Предсказание неблагоприятно 
для постройки, переселения, заму- 


жества, дальних поездок; благопри- 
ятно для войны). 

Ба ѕйі-ѕЅһа астрол. Суй-ша (название 
неблагоприятных созвездий и злой 
силы; обозначается знаком двена- 
дцатеричного цикла: +, 5, Ж или 
Е, отстоящим на 1, 5 или 9 мест 
от знака, в котором находится 
Ж в начале года. Предсказа- 
ние неблагоприятно для бурения, 
усовершенствования предприятия, 
переселения, сулит увечья скоту и 
потомкам). 

—# заг5ва(<Ва) возраст, годы, лета; 
СРВ рои (<вапр)>зиг$Ва дости- 
гать полных лет, быть в преклонном 
возрасте; Ж Л годы (возраст) 
никого не щадят; 0 ЭЁ ? сколь- 
ко Вам лет? 

5011-50 число дней в году. 

~ зщ-уё новогодний сочельник, канун 
Нового года; новогодняя ночь. 

~ А ѕш-га годовой доход (напр. в госу- 
дарственном бюджете); ежегодные 
поступления; ЖА ВАУ процент го- 
дового дохода. 

— Ж 501-ўа сжегоднос (годичное) по- 
ступление (дани, налогов), годовой 
доход. 

ЖУ ѕйі-а-= ист., см. ЖАР 

~ зш-уйи предначертания судьбы для 
данного года, что суждено в этом 
году. 

--Ж уе сжегодно вносить дань; еже- 
годные приношения (дары, дань. 
~ 55“ годичные [первые] экзамены 
(при системе государственных экза- 
менов кэцзюй; устраивались раз в 
три года студентам ЖА с оценкой 
их успехов и поведения по 6 разрядам 
с присвоением соответствующих 

званий и прав). 

~ =йі-сһёпе 1) результаты (достиже- 
ния) года; годовая отчетность; 2) год 
завершился (составился); что и со- 
ставило год. 

~ зимы конец года. 

76 ѕ0і-уџоап начало 
года. 

— 8 51-удв 1) конец года: 2) на склоне 
лет, в преклонном возрасте. 

—Е заиапе” неурожай, неурожайный 
(голодный) год. 

~ 51-200 ист. 1) ежегодная дань; 
ежегодный (годовой) налог; годовой 
оброк; ежегодное принесение дани 
(оброка); 2) [совершать] ежегодное 
представление ко двору учёных лю- 
дей периферии (княжеств, вассаль- 
ных территорий. провинций) на 
царскую службу. 

50 рдпе см. ЖА 

+ Зи ропоѕһепд’ суйгуншэн (в си- 
стеме государственных экзаменов 
кэнзюй при дин. Мин и Цин такое 
звание получали Ж Ё студенты. ко- 
торые по истечении положенного 
срока учения, обычно 10 лет, про- 
шли по конкурсу на очередных ЭФ 
годичных экзаменах; звание суйгуна 
давало право на поступление в госу- 
дарственное училище 2). 


(псрвый мссяц) 


ВЕН зиНё!’ годовые издержки, расходы. 

1 2 5ш-сһа последний день года, ново- 
годний сочельник. 

48 чи-ае 1) астрол. Суй-дэ (название 
благоприятных созвездий и доброй 
силы, обозначается одним из нечёт- 
ных знаков десятеричного цикла: 8, 
№, Ау Е, /Х, даёт благоприятное 
предсказание); 2) добрые силы мате- 
ри-Земли (по Гуань-изы). 

{= 2 з-а&-В6 астрол. Суй-дэ-хэ (на- 
звание благоприятных созвездий и 
доброй силы. обозначается одним из 
чётных знаков десятеричного цикла: 
с, С, Ж, Т, %, даёт благоприят- 
ное предсказание). 

~ 8 зи-ё среднекит. (вм. ВЕ МХ) засуха, 
стихийное бедствис. 

~} зш-уш 1) суййнь (двенадцатернич- 
ный календарный цикл ЯҢ ); 2) см. 
ЖЕ; 3) конец года. 

ѕші-уап конец года. 

Ж қ ѕш-Һап” зап-уби’ три друга 
в зимнее время (обр. а) сосна, бам- 
бук и слива; 6) горы-воды, сосна- 
бамбук; дютня-вино ). 

ЖАҢ =ш-Һап ѕӧпр-ӧӧ сосна и кипарис 
в зимнее время (обр. о стойком. 
благородном человеке, не подда- 
ющемся дурным влияниям). 

~ Ж 5Ш-7һӧпр годовой (ежегодный) рас- 
ход; ито: на конец года. 


5 16 [30.13] 
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| уче гл. рыгать: отрыгивать: откаш 
ливать; НЕРЖ откашлять много 
мокрогы. 

П вы: прил. жалобный, печальный: 
ёф голос у него (больного) жалоб- 
НЫЙ. 

В Һи 1) звонкий; [издавать| звон- 
кий звук; 2)* светлый. 


88 Һш-уі сухой кашель и вздохи 
(стоны). 
18 [115.13 Бо, ме! 
11722 хуй, вай 


1 сущ. 1) сорная трава. сорняки; #1 - 
НЕ 6 когда сорняки выполоты, 
хлеба расгут густо: 2) грязь, нечисто- 
ты; мусор; ЖЕ -МЕ® посл. не имей 
дела с нечистотами — сам провоняешь!; 
3) название восточных инородческих 
племён (также ВЛ). 

П прил. 1) грязный, неряшливый, 
нечистоплогный: В #2 сам устыдил- 
ся своего неряшливого вида; 2) гряз- 
ный, развратный; ~ & трязный обычай; 
развратные нравы. 


РНИИ ЗИ АС АЕС 


Ж вона” |) грязь, мусор; 2) будд. 
грязный (суетный) мир; мирская 
суета. 

—$8 уеёі-Һе см. ЖЕ 

—ЗА че-то ист. вэймо (название неки- 
тайской народности, относящейся 
к восточным и №; с ИУ в.; дин. 
Цзинь). 

-— һіі-сдо дикорастущая (сорная) тра- 
ва, сорняк. 

—ЯТ Һіхіпр’ непристойное (развратное, 
гнусное) поведение. 

— В вомёп” дурная слава. 

—-# вамьио” грязный, 
мерзкий. 

Я вме” грязная вещь; грязь. 

~:5 вимо грязь; грязный; марать, 
грязнить; чернить, позорить. 

— № Һа’ сквернословить, ругаться 
[грязными словами |. 

Ж Вш-560: сточная вода; нечистоты. 

—ЗЕ Һш-папе мешок нечистот (обр. 
будд. человеческая плоть; ср,: греш- 
ное тело). 

—5 ви-$Ы 1) лит. изложение позор- 
ных (грязных) событий; 2) ист. Ио- 
зорная летопись (история дин. ® е 
устах современников; была выправ- 
лена позднейшими историками во 
время Сев. Ци). 

И БЫ” см. 8 

— В ва -шАв непристойный, неприлич- 
ный; развратный. 

- Ж, һі-аі затхлый воздух; затхлость: 
ЕЖ. ну и зловоние! 

~ ашу грязь; грязное дело, грязная 
история. 

—4 Ви4е дурной, порочный, морально 
нечистоплотный. 


у 
А 24 [195,13] * вм. #, см. № 8316 
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% 
У 
1х г 16 185.13] 
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мутный: 


І прил. Ш, уе полноводный. 
1} сущ. аш, ме мерзость, грязь. 
нечистоты; #48 вычистить грязь. 
ПТ счётное слово ћи раз; в од- 
ной воде (выстирать}; ЖЭУ - 
бельё выстирано два раза (в двух 
водах). 
ВАЗЕ мее см. 858 
— ЗН меіто см. ЯН 
—- Видови’ всплеск воды (при опуска- 
нин рыболовной сети); плескаться. 


сокр. 


вм. №, см. 
№ 11720 


253 


5х 706) [62,3(2)] 
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Г гл. А. 1) заканчиваться [успе- 
хом], завершаться; весь, целый; 
ЗЕ, = Н ~ строили башню, и в 
три месяца строительство было завер- 
шено; НЕ, ЕЯ у волевого челове- 
ка дело в конце концов всегда завер- 
шится успехом; ЖЖ целыми днями 
и ночами, дии и ночи напролёт; 
ЩЕ ЖЕ он всю ночь напролёт не 
спит; 2) становиться. делаться, 
складываться, принимать гото- 
вую форму; превращаться в...; 
совершенный, сложившийся, го- 
товый, стабильный (также моди- 
фикатор результативных глаголов, 
см. ниже УГ); № ТД он стал геро- 
ем; Е) превратиться в факт; 
стать действительностью; --Я (іо) 
К ничего серьёзного (особенного, 
значительного) [из этого! не произой- 
дет; ЕТЕК $ посл. яшма без обра- 
ботки резьбой предметом утвари не 
станет; — т (8) готовос изделие (лскар- 
ство); ~ ЖЕ о совершившемся факте 
говорить не будем: 3) формироваться; 
развиваться, быть на подъёме; выра- 
стать; разрастаться, созревать (о ра- 
стениях), вырастать, становиться 
взрослой особью (о животном); стано- 
виться совсршеннолетним (о человеке): 
приобретать рафинированную форму 
(напр. об искусстве, манерах): зрелый, 
взрослый, совершеннолетний, совер- 
шенный, сформировавшийся; рафиниро- 
ванный, изящный; Н- с каждым днём 
двигаться вперёд: ЖЕК —. 
ЖБД -Ж- миф. Хуан-ди вышел 
(сформировался) на реке Цзишуй, а 
Янь-ди — на реке Цзяншуй; & ~ о. 
как совершенны манеры его!; ~ А. со- 
вершеннолетний [человек]; — взрос- 
лая особь; взрослое насекомое; —Ж 
зрелая пшеница; 4) заключать мир; ми- 
риться; = -- и тогда заключили мир 
с княжеством Цзинь; гл. Б 1) закон- 
чить; довести до конца; привссти к. 
вызвать; повлечь за собой; 
#8 ў тяжёлые мысли повлекли за 
собою болезнь; заболеть от тяжёлых 
переживаний; 6 1 к счастью. это 
ие вызвало стихийного бедствия; 2) 
составить, образовать, сделать; 
превратить, придать совершен- 
ный характер; Й ты обзавёл- 
ся семьёй?, ты женат?; 08 ~, счастье 
и достоинство да сделают его совершен- 
ным: 3) поддержать, помочь; содейство- 
вать; похвалить; обеспечить [добрую 
славу]; Е-4ЕЕ 54 поддержать этим 
реномс князя; —Л 7 З= поддержать (ко- 
го-л.) для достижения (какого-л.} жела- 
тельного результата; 4) уравновеши- 
вать. уравнивать; мирить, примирять; 
приводить к мирному исходу: ~, 
[чтобы] усмирить таким образом смуту 
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РЕКЕ. ЖЖ Кия Б 


ра 


в княжестве Сун; %-17 1 ведать 
уравнением [цен] товаров на рынке. 
П прил./наречие 1) годный. при- 


годный;: сильный, хороший: 
КТ К) ЗЕВХ 7' ну, он дей- 


ствительно силен (настоящий молодец)! 
в этом месяце снова перекрыл нормы!; 
2)* искренний. правдивый; честно гово- 
ря, по правде; в самом деле, действи- 
тельно; Ж а по правде, этим богат- 
ство не добудешь (на этом не разбогате- 
епть)! 

Ш сущ./счётное слово 1) составная 
часть, часть целого, часть общего со- 
става; слой, этаж, ярус; куплет (арии. 
мелодии): составляющий, являющийся 
частью; состоящий; -- чиновник (чи- 
новники) штатного состава, личный со- 
став [учреждения]; —5)^ составные ча- 
сти, состав; 6, 7 1-7 построить ему 
девятиэтажную башню; #52 — ~ испол- 
нить один куплет; 2) [скидка в| 10% 
суммы (количества); Я 7=-Я#жЖ 
выплатить (выдать) 30% жалованья: 3) 
общий нтог, сумма; конечный резуль- 
тат: #2 ~ итоги года; полученный уро- 
жай; 4) плод, достижеиие; --5 достиже- 
ние, результат: А55 Н-— пользоваться 
добрыми результатами чужой работы, 
сидя сложа руки; — &— не добиться 
результата ии в одном деле; 5)* чэн 
(участок земли в 10 ли В в окружно- 
сти); # Н-—- владеть полем в 1 чэн: 6) * 


порядок; спокойствие, мир: прнмире- 
ние, заключение мира; 3 8 ~? кго 
ведает порядком в государстве?: 


31 КЬ— огправить послов просить ми- 
ра; 7)* крепостные стены: оплот: №-- 
высокие крепостные стены: оплот; @— 
твердыня на холме. 

ГУ междом. выражает согласие 
(также вопрос о согласии); сойдёт!, 
ладно!, добро! согласен?: выхо- 
дить, получаться; ЕТ: ~ 5) пе- 
рекусить бы!: согласен?; ЁЁ, -- ЗБ? 
расспросим-ка, согласен пойти?, схо- 
дим?; Ж! согласен! 

У собств. и усл. 1) стар. кит. 
астр. день, кода Северный Ковш 
(26) находится в секторе неба В (см. 
19); день под циклнческим знаком Е, 
день Пса; также Чэн (имя духа 9-го из 
12, определяет счастливые дни меся- 
ца); 2) ист. Чэн (княжество эпохи 
Хань, на территории нынешней пров. 
Хэбэй); 3) ист. Чэн (царство. иначе 
БУВ нили 1%. 302—347 гг. н. э.. одно 
из 16 инородческих царств в Китае); 4) 
нист... геогр. Чэн (местность на тер- 
рит. нынешней пров. Шаньдун; эпоха 
Чуньцю); 5) (сокр. вм. & Ж) Чэнду 
(город в пров. Сычуань); КЕ. Чэн- 
ду — Куньминская железная дорога: 6) 
Чэн (фамилия). 

УІ словообр. модификатор резуль- 
тативных глаголов, показывающий ус- 
пешное завершение действия, указыва- 
емого глагольной основой; 9 хіё' спр 
написать. изложить на бумаге; 2 ~ 
мап `-сһёпа завершить, закончить; Е 
хао`сһёпр сделать: а) обозначает, что 
объект действия, указываемого 
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гольной основой, приобретает в ре- 
зультате действия новое качество, 
изменяясь в своём существе; 1 Е 
~ вынахтать масло из кунжута: 
зуи Ж снег таст, превращаясь в воду; 
ЖЛ-Э посл. [даже] железо (слитки) 
перековываются в иглы; 6) с последу- 
ющим словом #9 «клетка» образует 
конструкцию №... Я, соответству- 
ющую в сложных терминах (биологии, 
медицины) морфеме -бласт; Ж 


одонтобласт; ~ #15 невробласт: 
НЫ спонгиобласт; #69 ми- 
елобласт, ~ #8 хондробласт; 


- ЕЯ фибробласт; ~ Л. # 5 мио- 

бласт, саркобласт. 

ВУ [УЗ сһёпр-гёп’ [40-У’] привести 
к торжеству идею [гуманности и 
справедливости]; #1 5/1 пасть за 
идею, погибнуть за правое дело, по- 
жертвовать собой ради торжества 
идеи. 

— = сһёпр-ѕап” рд-ёг” стар. 5% ко- 
миссионных (32 с покупателя, 2% с 
продавца, при купле-продаже дома). 

ЖЕН) сһёпејі [-яид‘удпр) поляриза- 


биол. 
мегало- 


ЦИЯ. 

— Я ЯН спёпевбпехиё-хФао 
эритробласт; Е БХЯТ 136 
бласт. 

— 28 сһёпркӧпр полностью выйти, сойти 
на нет, превратиться в ничто. 

~ сВёле” почвообразование; почво- 
образующий; 5х + почвообразо- 
вагельнье факторы, условия почво- 
образования; № Е 7 почвениый ма- 
териал; Ж: 5 почвообразующий 
процесс; № ЕВА почвообразующий 
минерал; Ж тип почвообразо- 
вания. 

— 1 сһёпрхіпа’ тех. формовка; 38 
пластика; ваяние; ВНД тех. 
дорн, оправка (в резиновой промыш - 
ленности). 

~ сВёпе“аийп(цийп) 1) помочь достичь 
цели (успеха в деле); 2) содейство- 
вать, поддерживать. 

—@ сһёпрўїп’ золото высокой пробы. 

~ М спепехше” по природе; вторая 
натура. 

-Ж сһепаӧпр` 1) ребёнок (от 8 лет и 
старше 7, 2) подросток (от 15 лет). 

37 сһёпріі’ 1) основать, образовать, 
создать, учредить; быть учреждён- 
ным; учреждение, основание; учреди- 
тельный; Ў \ Ж учредительное 
собрание (напр. фирмы); 2) быть 
оформленным: 3) становиться на но- 
ги, делаться взрослым. 

УЕ] евёпей[]’ грануляция. 

~ #8 срепре= 1 1) окончить (совершить) 
церемонию (обряд); окончание риту- 
ала; 2) оформить брак. 

~ сһепоғӣ’ фон. создание преград 
при подготовке к произношению со- 
гласного звука; подготовка органов 
речи (напр. губ, неба) для произнесе- 
ния согласного (напр. губного. аль- 
веолярного ). 

-- #8 сһепр-2й группироваться, группо- 

вой; ВН 2 эл. грушовая часто- 

та. 


ВХ Ш ЗН сһепрхиё -хірао биол. гемоци- 
тобласт. 

—В сПёпосЬГ анат. постоянные зубы. 

— 3 сһёпруќо” фарфор царствования 
КЇ (1465 — 1487 гг. обжига импера- 
торских мастерских; дин. Мин). 

~ + сһёпраі` 1) прекрасная (превосход- 
ная) вещь; 2) пригодный, полезный; 
3) быть искусным (в чём-л.), быть 
мастером своего дела, 

~ ац сһёпе ріп готовые изделия, готовая 
продукция; обработанный; 6 & 
бракераж. 

— 5% сһепрріпјіёпе` обработанное (очи- 
щенное, дроблёное) зерно. 

#1 еһёпрһё 1) согласный; гармонич- 
ный; 2) совершенно послушный, по- 
корный. 

ЙЕ) сһепруап [сиё уёпр] геол. дна- 
генез, образование осадочных пород; 
поролообразующий; В: породо- 
образующий минерал. 

~ Ж сһёпр-уйп условиться, договорить- 
ся; договорённость. 

~ сһепећё” сочетаться браком, офор- 
мить брак, совершить церемонию 
бракосочетания. 

- #851] сһёпруй 1) чэнъюй. идиома, 
готовое выражение; фразеологизм 
(как правило, четырёхэлементного 
строения). 

268 сһепруйхиє“ фразеология. 

~ 8 сһёпрћиб’ биол. приживаться, при- 
ниматься, выживать (напр. о расте- 
нии); ВЕРЕ | биол. степень выжи- 
васмости. 

— 15 25 сһёпоһибій’ биол. выживаемость. 

— 2, сһёпр-тіпр 1) получить изве- 
стность, прославиться; 2) дать имя 
новорождённому; 3) славное (доброе) 
имя. 

~# сһёпе-ғһао повинигься, сознаться 
(в совершении преступления). 

{$ сВепе-за 1) войти в обычай; стать 
традицией, установившийся обычай: 
традиция; 2) культивировать, приви- 
вать понятия о нравственности 
{добродетели). 

~ сВепг-и одержать успех или по- 
терпеть неудачу; успех или неудача 
(провал); успешность. 

~ Я сһёпе-гі целый день, в течение це- 
лого дня, 

-9% Ци| сһсаргіјіа днал. пелыми дня- 
ми, в течение целого дня. 

~ 2 сһёпр->уіп  слышаться. звучать: 
звуковой; 2 #9 [Е слышимость, сте- 
пень слышимости; слышимый: 

Е 28 звуковая частота. 

-- 7 сһёпраћі” [врождённая| сообрази- 
тельность. смекалка. мудрость. 

-- ЯР сһёпр-сёпр 1) слоиться; слоёный; 
слоистый; ярусный; слоение; напла- 
стование; р 9 Ф ярусность; 2) в 
сложных терминах соответствует 
также страти-, страто-: 6:Х Ш 
геол. стратовулкан. 

~ =: сВепесёпруат” геол. напластован- 
ная (осадочная, слоистая) поро- 
да. 

Ж (8 сһепрсёпрдоап“ стратосфера. 

—  снепрьвип” вступить в брак. поже- 


о 0 Ж К 8 хн 


ниться; брак; брачный; Ай ЧЕ юр. 
брачный возраст. 

вх Е Бх +. сһепо-Ьаі’ сһёпр-фіап’ сотнями, 
тысячами; |многојтысячный. 

~ ҰН сһепр-хіапр рабочая пссня (ири под- 
нятин тяжестей, ср.: «Дубоинуш- 
ка»). 

8 сһепр-1ёі успех или поражение, уда- 
ча или иеудача. 

3 сһепаіій` мед. онкогенез. 

187 сһепрубиці“ хим. этиленовый газ, 
этилен. 

А РВ, сһепррег 1) достичь должных 
размеров в развитии; созревать, на- 
ливаться; 2) перен. быть должного 
образца (типа), соответствовать эта- 
лону; прилично, удовлетворительно. 

— 813: свепеа-А картогр. компиляция 
(составленис) : сот рафической карты. 

[Ж] сһёпруіп` причина образования, ге- 
незис, происхождение. 

-- В сВепя-246 большое государство 
(царство), великая страна. 

-- 9 сВепрпийая’ 1) обнародованный (ут- 
верждеённый) указ; огданный приказ: 
2) предопределение, воля неба. удел, 
участь; 3)* назвать, дать соответ- 
ствующее имя (название). 

98 сһепејоапѓа` биол. овогенез. 

~ сһепр-хһапр 1) гладко (литературно) 
излагать мысли; Ш ПХ гладко го- 
ворить, :оворить как по написанно- 


му; 2) законченное литературное 
произведение; 3) нисаный закон; 
письменно сформулированное пра- 
вило. 

~ Е.Е, 8) сһепр-ціап` ѕћапо(сһепр, 
16і)-жап’ сотни тысяч; многотысяч- 
ный, бесчисленный, несмет- 
ный. 


— ТХ 9 свепе-чат” сһёпр-раі“ многоты- 
сячный. 

— {НУ съепейап”9е торг. 
В (ЕВУ В питучный товар. 

-- ЖЕ К сһепв-дап” јіё-айі собираться 
толпами и группироваться в отряды 


штучный: 


(обр. в знач.: толпой, группами, 
гурьоон). 
—2Ж {785 спепр-дйп’ 4А-Виб’ группой, 


компанией, гурьбой, толпой. 
— % сһёпе підп 1) круглый год; 2) юр. 


совершеннолетний; совершенноле- 
тие. 

— З. {ў спепраіапрӣ геол. зрелыс 
долины. 


~ ў] сһёпрпіапћё’ геол. зрелые реки. 

~ % Я спёпепіапді возраст совершенно- 
летия (от двадцати одного до двад- 
цати пяти лет. связанный с приоб- 


ретеннем специальности, высшего 
образования). 
—ЖЕЛ еһёпвпіјапгёп” взрослый |чело- 


вск]; совершеннолстний. 

- Е И) сһепепідп іа Онал. целый год, 
в течение целого года. 

4% В сһёпв піап-Іёіуџе :одами и ме- 
сяцами; в течение долгого времени. 

— В сһёпраап’ торг. контракт (на по- 
ставку товара ). 

-- В ЯВ сВёпрсвиаю дё нспрерывной вере- 
ницей. пачками. 


~ 8 спбиззиап” заранее выношенный 


план; сделанный 
расчет. 

БУ] 5, сһёпрѓаг полный комплект фи- 
шек в играх (напр. домино, мацзян). 

1] спепрі` готовый образец; эталон; 
испытанный способ (приём); сложи- 
вшийся пример, прецедент. 

-#] сБетай” 1) получеиная выгода, до- 
стигнутый успех; 2) добиться успеха, 
получить выгоду. 

5 Е . ЈЕЛЕ сВёпа” 26-у@-удпе, 
Ба зё-мёі-Кӧа в случае удачи — 
стану ваном, в случае неудачи — 
стану разбойником. 

—Т сһепвате` стать совершеннолетним 
(трудообязанным, взрослым, призыв- 
ником). 

—ЯТ сВёпехте” 1) подготовка к походу, 
готовиться к путешествию; 2) отира- 
виться; удалось двинуться в путь. 

~ ебепетва” см. 5х $ 

— ТТЕ № сВёпо-2ва” хаі-хіопр’ с готовым 
бамбуком в душе (в уме) [преждс, 
чем начать рисовать его] (обр. в 
знач.: иметь ясное представление о 
способе решения задачи, иметь го- 
товый план в голове, быть в полной 
готовности). 

— 148] 58 спер “-Ве-5Ы-0” на что это по- 
хоже?, куда годится? 

-] сһёпр1ё 1) готово!, закончено!; то, 
что нужно, как следует, должным 
образом; 2) завершиться успехом, 
благополучно закончиться; 3) хва- 
тит!, ладно!, достаточно!; 4) даос. 
достигнуть совершенства, стать [от- 
шельником, бессмертным]. 

--1 сВепоса’ Ю готовый материал (за- 
готовка) столярного производства; 2) 
годный, пригодный; 3) обр. в знач.: 
мастер своего дела, нужный (полез- 
ный) чсловек [на данной работе. 

~М к свепесаШа” доходный лес (сосно- 
вый, еловый); лес как поставщик 
сырья для ряда отраслей народного 
хозяйства. 

-- $ свепазы 1) успешно завершить де- 
ло; ЕЛ, БЕ. посл. задумать 
дсло — зависит от человека, завер- 
шить дело — зависит ог неба (ср.: 
человек предполагает, а бог распо- 
лагает); 2) законченное дело; совер- 
шившийся факт; ХВ ЖЕ о совер- 
шившемся факте говорить не будем; 
3) стар.. рит. обряд жертвоприно- 
шения. 

~ ЖА, ВЕЕ А ВА сћепре -5һ\-ьй-20", Ба - 
$ уби-уй’ от успехов — далеко, зато 
неудач — с избытком (обр. о пагуб- 
ных последствиях непродуманного 
шага). 

28] сһёпрсі судиться; возбудить тяжбу 
(судебный процесс). 

— Ё сһепр-ей биол. образовывать кости: 
остсогенсз; в сложных терминах со- 
ответствует остео-; {36 
биол. остеобласт; БЕН & биол. 
остеоген; ВЕН биол. остеогенез. 

Ё сһёпр-уй выращивать, воспитывать. 

-- 8 ИЕ В спёвр-јіпв’ тид-рад! стать ду- 
хом, спускаться призраком (обр. в 
знан.: стать необычайно совершен- 


заблаговременно 


255 


помнят 


ным, незаурядным, эрудированным. 
проявлять ненеловеческие, замеча- 
тельные способности). 

И сһёпр-убпе стар., рит. подпрыги- 
вать, держась за сердце (обр. в знач.: 
совершать обряд оплакивания, про- 
являть глубокую скорбь по поводу 
смерти близкого человеки). 


- 8 сһёпр-ѕдпр знать (заучить) на- 
изусть. 

~ ўв сһепеїйп’ твёрдое (неизменное, сло- 
жившссся) мнение; превосходное 
рассужденне. 


1  сһёпрдіп’ стать пленником, быть 
пойманиым (задержанным). 

— Е свёпехтре” [хр] 1) мед. пластич- 
ность; пластический; #2598 пла- 
стическая операция; 2) сформиро- 
ваться. 

~) с<Вепе]а 1) сложившаяся (предре- 
ціённая) ситуация, коиъюнктура: 2) 
быть предопределённым; 3) дебют, 
начало [азартиой| игры. 

— 4} сВепяЧеп(п) 1) составная часть, 
элемент, компонент; хим. компонент: 
2) конституция, состав; Я Б 57 слож- 
ный состав: БЇ 55 а) социальный 
состав; б) лингв. сложный, составной 
(о члене предложения); Е] КЉ мин. 
второстепенные компоненты (горной 
породы); 57 хим. консгитуцнон- 
ная вода; 3) социальное положение 
(происхождение). 

~} сһёпо-Ѓапр детская игра в квадрати- 
ки (по принципу облавных шашек). 

3150) сһевправе[г] готовый рецепт (на 
лекарство); проверенное сред- 
ство. 

--#) сһёпвуиё’ договорённость, соглаше- 
ние, согласованное условие. 

~?) еһёпр-јоп * чэнцзЮюнЬ («ра- 
венства», древнее название высшей 
школы). 

- №. еһёпр^мёі стать (кем-л., чем-л.), 
превратиться в (кого-л., что-л.). 

= № сһёпе-Кіі прибыль и убыток, выго- 
да или ущерб. 

~ спепг-ю 1) будд. стать булдой 
(напр. о совершенном бодисатве ); 
БІВ стать буддой и получить 
освобождение (мз круга перевоплоще- 
ний); 27.8, 5.1 немедленно стать буд- 
лой (обр. в знач.: сразу стать 
добропорядочным, моментально ис- 
правиться); 2) уйти в лучший мир; 
умереть. 

~) сВепегопг” 1) успешное заверше- 
нис, успех; КУ) Ж пляска успеха, 
победный народный танец (дин. =); 
2) осенний урожай; 3) Чэнгун (фами- 
лия). 

Іру 1 сһёпр-ропр’ й-тіпр’ прославить- 
ся своими подвигами (успехами, за- 
слугами). 


~ 8) сһепұ-хип заслуга, подви!. до- 
блесть. 
сһёпр«>хоп совсршать подвиги, 


иметь заслуги. 

~} сһёпе-јіё будд. образование (первая 
из 4 калп космогонии, см. Ш). 

— 5% сһепе-140 заслуги, успехи. 

-- 8 сһёпр«>мй исполнить долг (обязан- 
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ность), выполнить поручение (дело), 
решить задачу. 

5% Л сћепагёп 1) взрослый, совершенно- 
летний [человек]: В ЛА Ж школа для 
взрослых; КЛ образование для 
взрослых (напр. ликвидация негра- 
мотности); 2) совершенный чело- 
век; 3) умелец, мастер своего дела, 
талант: 4) женщина (в противопо- 
ложность девушке). 

Л #9 сһёпргёпці’ время достижения со- 
вершеннолстия. 

~ ЛА 2 З сһёпв-гёп-хм-тёі помогать лю- 
дям в добрых делах. 

- 8 сһепеһџап’ 1} испытывать величай- 
шую радость, ликовать; 2) любовное 
свидание. 

~ ж сһепрбап’ 
днями. 

— ЖИ сһепебап іа диал. целыми днями, 
с утра до вечера. 

- свепаваю” ист. Чэнхань (одно из 16 
государств, существовавшее на 
стыке нынешних пров. Сычуань, 
Шэньси. Юньнань и Гуйчжоу; 302 — 
347 гг. н. Э.). 

— ЗЕ 32 сВёпруёза хим. филлокалин. 

— & сһепрудо’ готовое лекарство (не по 
ренепту врача). 

~ сһєепе-дп 1) прецедент; 2) решение, 
положение. 

Ж сһёпрЬёп’ эк. себестоимость (про- 
дукции ); № Ё БУ А5 стандартная себе- 
стоимость: #85 Ж себестоимость 
перевозок; 5Е 45% № полная себесто- 
имость; Ж (Киагй) финансовый 
отчёт об издержках производства: 
КЖЕ калькуляция себестоимости; 
РЖ 18 Н состав (структура) себесто- 
имости; ФИ 1 цена [товара] по 
себестоимости. 

--1# сһёпрЬёаѓёі” себестоимость. 

~ З сһёпр-уёе 1) стать (сделать) делом, 
занятием (своей специальностью); 2) 
выполненное {сделанное} дело; свер- 
шение. 

-- № сВбпрриб’ результат, плоды, успе- 
хи, завоевания. 

-- # спёпрзВи’ анат. образующий связ- 
ку, фасцикулярный. 

~ 4 сВбаетаГ стать бедствием 
строфой). 

~ сһёпр’^уйпе образец, 
дель, стандарт. 

сһёпр-уапр сделать согласно образ- 
цу (как следует), подогнать под 
эталон. 

— ВЕ сибпр-Капи ист. Чэн-Кан (сокр. вм. 
Ж-Ки №, императоры дин. Чжоу, 
1115— 1052 гг. до н. э., символы госу- 
дарственного процветания и мира в 
стране). 

--% сһёпр«эјіа 1) жениться, обзавестись 
семьёй; 2) основать школу (напр. в 
литературе, философии); стать спе- 
циалистом. 

—% ИЖ сһёпе-јіа’ 1і-уё’ создать семью и 
основать дело (обр. в знач.: обзаве- 
стись семьёй, зажить самосто- 
ятельно, свонм домом). 

~ сһёпе-ѕапр 1) траур, траурные при- 
готовления; 2)“ рит. траурная цере- 


целый день, целыми 


(кага- 


эталон; мо- 
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мония по пожилому человеку; 3)* 
успех и (или) неудача. 

рУ Ё сһёпрпӧпр’ мед. пиогеснез. 

~ Ё сһепргһапе’ расти, вырастать; рост. 

—Ж сһёпруї` 1) шить платье (одежду): 2) 
готовое платье. 

#18 сһепвуіјіапе“ портной. 

Ж сһепруірі’ пошивочная мастер- 
ская, ателье портного, 

-- Ж 50 сһёпо ‘уіг готовое платье. 

Е 91 свВеповаап” [2и ‘уёпұ] 
кольцевание. 

~ Ж сһепр виб закончить, сделать; пло- 
ды. положительные результаты. 

— Н = спепрдепѕй’ хим. ризокалин. 

~ Е сһепррі` полная штука (материн). 


бот. 


-- Е сһёпрѕһийпе” двойной, парный; 
парами. 

~ ЕЕЕ #| сһёпр-ѕһиапр” тид-ійі” пары; 
парами. 


~} свешеа” облачиться в траурные 
одежды; одеться в траур. 

~ сһепрхіаёо” резульгат, 
успех. 

~ НХ спёпр-Ьаі успех и (или) поражение, 
удача и (или) неудача. 

ВЈ Е сһепр-Баі 0-дбп успех или пора- 
жение, удача или неудача. 

– Жз Л сһепр-раі’ 1аа-гёп’” подходить к 
людям и оценивать их только по их 
удачам или неудачам. 

~ 52] свепе’зВа 1) целое число; круг- 
лое число; 2) процентное отношение, 
часть числа (в проценғлах }; 3) кит. 
мат. число-результат, абсолютная 
величииа дроби {как отношение чис- 
лителя к знаменателю). 

—%5 сһёпрјідо” совершить торговую 
сделку; произвести обмен (куплю- 
лродажу). 

~ сһёпамёп’ 1) законченное сочине- 
ние; 2) сформулировать на бумаге, 
правильно выразить письменно; 3) 
юр. писаный, официально принятый; 
ЖЖС неписаный закон (напр. 
обычное право); ХУ Е і официаль- 
но принятая коиституция; 4) шаблон: 
3) У 55 работать по шаблону. 

~ ЕЕ спёпруёпій“ юр. писаный закон; 
официально прииятый закон. 

~ сһепраао’ 1) лостроить дорогу; 2) 
лучшим образом проявить нравствен- 
ность (добродетель, честность); 3) 
будд. постигать (постижение) истины 
учеиия Будды. 


— ЗА сһёпвѕһі" см. 


эффект, 


— № спёпа”У согласованное решение, 
договореиность. 
~ Ж спёпррі’ серийный, массовый; 


АЗ Е № серийное производство. 

--2 сВёт?-й работать над собой, зани- 
маться самосовершенствованием, 

~ #0 сһёперї” 1) становиться правилом 
(эталоном, образцом); 2) устаиовлен- 
ный порядок, устои; 3) Чэнцзӣ (фа- 
милия). 

~ $] сһёпеЬао” упакованный, 
тый (в пакет }. 

~ сһёпарао’ мед. образование волды- 
рей (гнойных прыщей), везикуляция. 

- Ё сһёпр ѕё($ё) 1) процент драгоценно- 
го металла, проба; пробирный; 


заверну- 
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кк оля книнижанинию 


ВКХ 1 пробирный надзор: 2) каче- 
ство, достоинство; 3) перен. прили- 
чие, достоинство. 

ВХ Я сһёпег 1) одна десятая; = ХЕ 30; 
2) надежда на успех; шанс, хорошие 
виды (на что-л.). 

~ сһёпеѕһиб’ 1) договорённость, уго- 
вор: клязвсннос обещанне; 2) догово- 
ригься, обменяться обещаниями 
(напр. в верности у: 3) общепринятые 
теории; установившиеся взгляды. 

—НЯ, сһёпејійа предубеждение, предвзя- 
тое мнение, предвзятость. 

~ #8 сһёпр' Еш традиции, принятые пра- 
вила, установленный порядок. 

сћһёпр-риші служить образцом, быть 
(стать) эталоном (для других). 

-— Ж сВёпе<>дшт жениться. вступить в 
брак. 

—} сһёпрјій’” успешно закончить, за- 
вершить. 

сНёпа јій успех, удача, достижение. 

сһёпе'і диал. очень, слишком, че- 
ресчур; ВЖ Ј чересчур дале- 
ко 


— ЗАЛ сВепе->аГВби создавать климат, 
делать погоду (обр. в знач.: а) оказы- 
вать влияние, задавать тон; 6) 
выйдет толк — из чего-л., кого-л.). 

`-Ж, сһёпрќепа` стать обычным (обыден- 
ным) явлением; войти в привычку. 

--ЯЛ, ЗН 9 сһепејі-хіьао биол. миобласт, 
саркобласт. 

—41, сһепр-сһӧо стать врагами, вознена- 
видеть друг друга. 

-- Ё) сһёпе ъпаё не получается, нс 
клеится; не годится, не пойдет; не- 
годный. 

#4 свёпя<>Вё мет. 
центров кристаллизации. 

58 сВеизНАп” [совершить} обряд поло- 
жения в гроб. 

~ сһёпраідп’ 


образование 


(дей- 


обнародованный 
ствующий) свод законов. 

—  свёпег”й 1) достижения, успехи; 2) 
успевасмость (в школе). 


~ свепелОЬа” зачётная 

(также В. 

свепгуиав 1) член коллектива 
(напр. семьи, организации); А 
член общества, социальный элемент; 
2) личный состав (напр. учрежде- 
ния), 

— ЕЯ сһепруцапеиб” государство — 
член организации (напр. ООН). 

Ж 55 сһёепоѕһі-2ӧпе будд. секта (школа) 
Саттъясидди-шастры (АБ; нан- 
большим влиянием в Китае пользо- 
валась в У— УІІ вв.). 

~ сһёпа {ёи комиссионное вознаграж- 
дение; процентное отчисление. 

ЖИЕНІ сһепркиапр [20до уёпе| минера- 
лизация, минералогический процесс; 
минералогенетический; БХЯЖЕЕ мин. 
минералогенетическая эпоха, мине- 
рогенная {металлогенетическая) 
эпоха. 

~ спёпв'хіп 1) намеренно, сознатель- 
но, умышлеино, нарочно; 2) предрас- 
судок, предубеждение, предвзятое 
мнсиие. 

— 18 сһепр-дё 1) достижения и высокие 


книжка 


6 хх их. сне ШЕ НЕ ШЛЕ 


моральные качества; 2) качества 
взрослого человека. 

ВХ, & сһепрхіап стабильный, действу- 
ющий, давно установленный закон. 

Н 5] сһёпрабпр’ 1) общим итогом: 
полным счётом, целиком, полно- 
стью; 2) оптовая сделка; оптовый, 
серийный; оптом. 

~. сһёпр-һиап стать бедствием, при- 
нять катастрофические размеры. 

— Е сһёпвуйо” обжиг годов правления 
ЖЛЕ, (дин. Мин; марка фарфора). 

~ # сһёпруй" рыба, соответствующая 


стандарту; взрослая рыба ; ру ё ФЕ) 
водоём для выкармливання рыбы. 

~ Я снёпезва” 1) созревать. вызревать 
(напр. о плодах); зрелый, спелый; 2) 
перен. созреть, сложиться, принять 
законченную форму; зрелость; 
МЕБ 9 половая зрелость; № № ХЗ 
назреваиие момента; А 572 биол. 
мейоз, мейозис, мейотическое 
деленне. 

— ЗА Е сһёпрѕзһахіпо` зрелость. 

~, = свепезвада” степень зрелости 
(напр. о хлопковом волокне). 

~ сһёпрідо образовать комплект; 
комплектный; комплексный; 2 
(5 сһёпрідо -ѕһе еі комплектное 
оборудование. 

~ спепрѓа` утверждённый закон, уста- 
новленные правила, сложившийся 
порядок. 

—/Д сһепе-ропе Чэнгун (фамилия). 

~ сһепоѕбпе’ судиться, начать судеб- 
ное дело. 


~ #8 сНепесвовг?” зоол. имаго (конечная 
стадия развития крылатых насеко- 
мых). 

-- Я сһёпрсһӧпраі" зоол. стадия имаго. 


~ &. сһёпојіап иметь половую связь; 
блудодействовать. 


ХХ 10 [32,7] 
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Г сущ. 1) крепостная (город- 
ская) стена; ## &-~ Великая Китай- 
ская стена (букв.: в десять тысяч ли); 
Я (9) внутренняя (внешняя) стена 
города; 2) город; ~ в городе; ~ 3 за 
городом; 3-35 посхать в город; 3) 
город (в противоположность деревне ); 
—# НАЛ взаимопомощь города и дерев- 
ни; Й -ЯВ Я] уничтожить разницу 
между городом и деревней. 

П гл.* обнести стенами, укрепить 
{город) крепостными стенами; постро- 
ить город; ~: Е № отправиться и город 
в Фане возвести. 

ПІ собств. Чэн (фамилия). 

#6 Н. спепр-адап ист. каторжные рабо- 
ты (сроком на 3 года) по возведе- 
нию городских стен (по отбытии 
осуждённые работали ещё год на 
заготовке дров, после чего остава- 
лись ещё год на положении рабов, 


становясь далее свободными; дин. 
Цинь —- Хань). 

ЖН Р сВеаадат-свопя ист. каторжные 
работы по возведению городских 
стен (для мужчин) и по толчению 
риса (для женщин). дин. Цинь — 
Хань. 

$8 сһёпруоап городская стена. 

~ 98 сһёпе-1ёї вал; фортификационное 
сооружение, бастион. 

~ 8 спёпеЬдо’ бастион, укрепление. 

— В сһёпр Һиёпр(һиёпе) 1) городские 
стены и рвы; 2) рел. ченхуан, патрон 
города (божество); ЖЕ храм бо- 
га — покровителя (патрона) города. 

+ сВепр-хВи * начальиик города: го- 
родские власти. 

~ свёте-ды городской район, город и 
его окрестности. 

--ЯН сһёпрхіапр’ город с пригородами; 
внутри городской стены. 

Ж) сһёпраіапр’ городская стена; 
крепостные стены. 

~ 8 я свёаедиапг городская стена (ок- 
ружающая город), черта города. 

— #4 сһёпе-хі 1) западные городские сте- 
ны; 2) западная часть города. 

— Кл ВЯ сһепр-хіа’-лы-тёпр” заключе- 
нис союза со стоящим у стен города 
[врагом] (обр. в знач.: вынужденный 
и унизительный мир). 

—#® сһепејідо подножие 
стены. 

р сһёпрриб’` городские стены (внут- 
ренние и внешние); город и предме- 
стья. 

~% свёпейао’ пригород. 

— #6 спёпг-Мап? город и деревня: 
Ў #5 У различия между городом и 
деревней; #Я8 = смычка горола и 
деревни: Е 3% капиталистичс- 
ская экономика города и деревни. 

—-] сһёпе-һё окружной ров у городской 
стены. 

~ $ сһёпр 21 городская стена; город. 

Е свете 1) городская управа, го- 
родское правительство; 2) обр. со- 
кровсннос, глубоко затаённое в душе 
(ср.: сокрытое за семью замка- 
ми). 

— Ё} сһёпр-мёі* начальник караула на 
городской стене. 

~ <Е сһёпр-ѕһӧи 1) охрана городской сте- 
ны: 2) начальник стражи городских 
ворот. 

~ ЕЕ} сВепозйбциеГ ист. начальник ох- 
раны городской стены (должность: 
дин. Цин). 

~ 8 свепе2Ниап” кирпич для облицовки 
городской стены. 

~ 4 сһепетёп городские ворота; 
ЖРЧВ Е ист. начальник городских 
ворот (должность, при дин. Хань); 
ЖРАВЕ-Р- башня (шатёр) над город- 
скими воротами. 

~ РЧА свепетёшапе” ист. начальник го- 
родских ворот (дин. Суй, вместо 
НРУ, дин. Хань). 

РЧ Е сВёпртёпадирг” арка городских 
ворот. 

РАО. М #4] сһёпр’-теп  $Ы-Виб” 


[уапр -1-сЫ-уй”| когда городские во- 


городской 
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рота охватывает пожар, |при сго 
тушении] гибнег рыба в городском 
рву (обр. в знач.: ни за что постра- 
дать). 

АРНЕ спепртёпііапг’ подход к город- 
ским воротам, вид башни городских 
ворот. 

~ {| сһёпр-уіп внутренние городские во- 
рота (защищённые контрфорса- 
ми). 

— ВЯ сһепевиап. 
окраины. 

-- #8 сһепр-дџое 1) сторожевая вышка на 
городской стене; 2) ворота [импера- 
торского] дворца, 3) дворец; 4) 
столица. 

~-%& сһёве-ўівр 
рода. 

~ #8 сһепр-ро сторожевой пост на го- 
родской стене. 

~ 8 сһёпв-пап 1) к югу от городской 
стсны; 2) южная часть города. 

~ сһепе 5 город (в противополож- 
ность деревне); городской; ТЛЕ 

{ городская социология (область 
буржуазной социологии): АЖ а) 
город-государство; 6) феодальная 
республика средних веков (напр. Ве- 
неция, Флоренция); ТЕЁ Е город- 
ская беднота; мелкие ремесленни- 
ки. 

#0 сһёпрпеі` внутри (в пределах) го- 
родской стены, в городе. 

-- 5 сһёпрѓғапа оборонные 
укрепления города. 

— Е А, сһёпе-Һа“ 5һё-<һӣ” лиса из го- 
родской стены, крыса из жертвенни- 
ка земле (обр. о человеке, который, 
пользуясь неприкосновенностью, 
тайно причиняет вред). 

— Е сһёпраіё зубцы городской сте- 
ны. 

~ п сһёпріио Кдо 1) выступ ғород- 
ской стены; 2} зубцы городской 
стены. 

--%Ж сһёепр-адпр 1) к востоку от город- 
ской стены; 2) восточная часть 
города. 

~ Е сһёпрһао’ городской ров. 

— \ Л спёпейгёт” городской житель, го- 
рожанин. 

—8[Е, 5] сһёпррёп’ подножие горол- 
ской стены. 

~ & сВёперо’ скат от подножия город- 
ской стсны (к реке или ко рву с 
водой). 

—4Ё еһёпр-Ьёі 1) к северу от городской 
стены: 2) северная часть города; © 
ЖЕ А Сюйгун из северной части 
города (обр. в знач.: красавчик муж- 
чина). 

~ Б сһёпр-уі 1) город, селение городско- 
го типа; 2) столица, административ- 
ный центр. 

—— № сһёпр-сһі городские стены и город- 
ской ров. 

- 15: спбарЫпе” [городской] гарнизон. 

~ #8 сһепрһёп” города и сёла. 

—ВА сһёпріби’ верх городской стены, на 
стене города. 

—ЖЕ сНёп?6би’ башня 
ны. 


пригород; городские 


дух-Покровитель го- 


(защитные) 


городской сте- 


11726 — 11727 


ла О А 


Я 15 [167,7] 


11728 


собств. Чэн (имя человека). 


901 14 [149.7] 


11729 


| прил. искренний, правдивый, че- 
стный; ДлЯ, ЖЕВАЛ если сердце 
не искренне, человек неспособен рас- 
строгать других: - 168 [если] сочине- 
ние правдиво, в нём нет места для 
фальши; писать правду, выбрасывать 
ложь. 

П наречие 1) действительно, верно; 
поистине, в самом деле; ЖД 
какова в самом деле была здесь психо- 
логия?!; ЕР! Я|, — М, 24546 Ох, выго- 
да — поистине начало смуты!; Я -ЛЕЖ 
это действительно зависит от меия (ле- 
жит в сферс моей компстенции); 2) в 
составе условного или уступительного 
предложения ў часто стоит на месте 
ыы союза и переводится: а) 


если самом деле; ~ 10, 
ЖЕ если в самом деле 
будет так, то народ стаиет на его 


сторону, подобно тому, как вода стрс- 

мится вниз...; 6) хотя [бы] на самом 

деле, хотя действительно, 8 -2-/8 

ХЕ, ВЕ... хотя Цзя Цзы- 

хоу и на самом деле практикует отрица- 

тельные моральные качества, однако он 

всегда готов исправить свою ошибку и 

стремиться к добру. 

А18 30 25сћепа-Һиёпр 
страхе и трепете. 

~ сһёпа-уі целеустремлённый, всеце- 
ло преданный (напр. идее). 

--Я8 сһёпраё’ очень, весьма, чрезвычай- 
но. 

— # свет?” искрсиний, сердечный. 

~  сВепедГ истинный смысл, истина; 
истинный. 

~} сһёперӣ` прямой и честный. 

3; сһёпе-2һі крайняя осторожность. 

-- 2 сһёпе-іпр почтительный, уважи- 
гельный. 

- съёпг’зВ КЗ) 1) правдивый, че- 
стный; 2) действительно, верно. 
--^ сһёпе хіп 1) искренний, чистосер- 
дечный; 2) нарочно, умышленио. 
~ [АВ] сһёпр-хіп сВёпе-уУ“ искрен- 
не, от всей души. 

99 сһёепруі’ искрениость, правдивость; 
искренне, всеми помыслами. 

~ 34 сһёпекёп’ правдивый, искренний. 

~) сһёпрейп” искренние чувства; ис- 
крсине тронутый, от всей души, все- 
ми чувствами. 

—- #5 свепр’гап всрно, действительно, по- 


21% 


истине, в самом деле. 


свёпе-Копре° в 


11728 — 11736 


[В & а 


р ` 
55. 11 [167,6] 


сокр. вм. Ё, см. 
№ 11728 

11730 У 

` У 

19% 8 [149,6] сокр. вм. 8, см. 
№ 11729 

11731 

С гол 

11732 


прил. 1) светлый, яркий, пылающий, 
ослепительный; А Н ~ восходящее 
солнце ослепительно яркое; 2) процве- 
тающий; расцвет; “Е — в эпоху 
Чжоу наступил расцвет. 


„=“ 


БХ, 10 [40,7] 


11733 


сущ. архив; книгохранилище; & #1 ~ 
ист. императорский архив (дин. Мин). 


1 10 [86,6] 


11734 


гл. уничтожить, разрушить, погу- 
бить; ЖЯ 0-7. величественна 


Чжоу держава, но вот род Сы из Бао её 
сгубил! 


а 13 [64,10] 


11735 


только сочетании; см., напр. ее 


% ъ 


НК үз [85.10] 


11736 


гл. А. № тухнуть, гаснуть; 
НТ [когда] керосин иссяк, и лам- 
на погасла; 2) погибнуть, быть 
уиичтоженным (аннулирован- 
ным, обесцененным, утрачен- 


258 


химии 


ным), прекратить существова- 

ние; #5, ЕРАЗ во вре- 

мя войн гибнет много культурных цен- 
ностей; И прежние заслуги были 
полностью обесценены; 3) погрузиться 

во мрак; исчезнуть; ~#9 исчезать и 

вновь становиться видимым; гл. Б. 1) 

гасить, тушить; #1 &-~ 7 погасил 

лампу; 2) утратить, потерять; 

ТЕ-ТНЛоГ ты на самом деле поте- 

рял всякую совесть !; 3) уиичтожить, 

истрсбить; погубить, стереть с 

лица земли; 8—7 ист. уничто- 

жили царство Чу; —Я= стар. истребить 
весь род [преступника| (казнь за госу- 
дарственное преступление). 

Ж ФЕ пие<>сЫ с.-х. уничтожение стерни. 

—4 тіё<»хіпр перестать жить, прекра- 
тить существованис, умереть. 

—# паіё<+2һӧпв истребить расу (поро- 
ду); уннчтожить (привести к гибели) 
всю разиовидность. 

піёегһӧпе’“ полит. геноцид. 

—# піе<>аёпр погасить лампу. 

-С тіёуапа` 1) погибнуть, быть уни- 
чтоженным; 2) погубить; уничтожить. 

~ О тјіекои уничтожить свидетеля (ра- 
ди сохранения тайны). 

—Н тіё-гі сокр., см. ВҶН 

— ЕЖЕ пиеете” минный истребитель, 
контрминоносец. 

~ пыейш’ стерилизовать; 
ЦИЯ. 

~ пиейшаг стерилизатор; В 
3% пастеризатор. 

-- 9 тіёјипѕћо стерилизация. 


стерилиза- 


~ # тіёјіпѕо: Е А Ж фарм. 
грамицидин. 

Е піёјшаѓа’ стерилизация; В ВЖЕ 
Ш мед. пастеризация. 

-- @ тіё-риб уничтожить государство. 


~ пцефао’ 1) погаснуть, потухнуть 
(06б огне); исчезнуть, сойти (напр. о 
пятне ); 2) стереть, уничтожить, выве- 
сти (что-л.): избавиться, отделаться 
от (чего-л., кого-л.). 

~ піётёп быть истреблённым (унн- 
чтоженным); полностью вымереть (о 
семье, роде); ОЖЕНН гадат. самый 
несчастливый день для любого дела 
{5-е число лунного месяца). 

РАЛ. Ж пыё-тёп” а-г2а” уничтожить 
(казнить) всю семью и всех ее род- 
слвенников до девятой степени 
родства. 

— Е пчева’ вымереть (о семье); вымер- 
шая семья. 

~} пие->2а истребить весь род (всё 
племя). 

Ж 2 піегаофі необрастающая краска. 
необрастающий лак. 

-- К тіё«>ћиё погасить огонь, потушить 
свет. 

- К 3% пчевВибаЕ огнетушитель. 

498 пчевибаап” газовый огнетуши- 
тель (действующий парами четырёх- 
хлористого углерода). 

—ЖК1?} пмевабзВа’” порошковый огнегу- 
шитель. 

~ А пиевибл” огнетушитель. 

—2 піёіё’ 1) беспечность, безрассуд- 
ность; срыв (от легкомыслия, недо- 


киян ем снес ни ивнкямт # |\ 


статка серьезности); делать кое- 
как (спустя рукава): срывать, пор- 
тить; грубый; небрежно сделанный; 
2) изрубить, изрезать; 3) расставать- 
ся, расходиться, разъединяться, идти 
по своей дороге каждому. 

БЕС піёх1іапр хіп заглушить совесть. 

— № пмёча” 1) будд. умереть; уход в 
нирвану: 2) будд. «уничтожение» фи- 
зических элемеитов и «переход» на 
другой берег (отречение от мира); 
3) преступить меру. 

~: пието’ 1) исчезать, сходить на нет; 
погибать; 2) уничтожать, истреблять, 
умерщвлять. 

— ШЕ тіё-сі-хһао-5һ уничтожив этого 
(врага), снова приняться за завтрак 
(обр. в знач.: не успокаиваться, пока 
не уничтожишь врага). 

~  пыезё” лннялый, блёклый; бесцвет- 
ный. 

а піёјиё 1) истребить, уничтожить: 
ЖЕ Ф385 уничтожить (искоренить) 
полностью; разгромить до осиова- 
иия; 2) полностью утратить (поте- 
рять); 3) погибнуть, пропасть. 

— © ВЕ шіё-2 хто-уа изживание бур- 
жуазной и утверждение пролетар- 
ской идеологии. 

—] { пыеЧште” уйти (погрузиться) с голо- 
вой {в воду], тонуть: затопленный. 
~ ОЙ) пией’ 1) замести следы; уничто- 
жить улики; 2) уничтожить (истре- 
бить) бесследно (врага); 3) устра- 

ииться, уйти в тень; скрыться. 

а пмехт” потерять совесть; обманы- 
вать самого себя, входить в сделку с 
совестью. 

~, пех’ 1) потухнуть; исчезнуть. 
полностью сғинуть; 2) погасить, по- 
тушить; уничтожить бесследно. 

~ # тіёсћӧпр’ дезинсекция. 


Л 12 [140,9] см. 


сокр. вм. № , 
№ 11738 


16 [140,12] 


только в сочетании; см. ниже. 

ж: я. сһап-5һі * закончить дело (работу). 

~ #9 свАп-сВ] остерегаться; держаться 
настороже: принимать меры предо- 
сторожности. 


Ж 11 [62,7] 


11739 


1 сущ. № чі боевой топор, секира, 
алебарда; |: #5 со щитами, копьями, 
боевыми] топорами и алебардами; 2) 41 


Е: 19 [167,11] 


горе, скорбь; ЕЯ ~ в погре- 
бальных обрядах глубокое горе важнее 
соблюдения мелочей; В 8 ~ самому 
себе причинить горе; 3) 41 родня, близ- 
кие; --М родня и друзья; 4) са фибры, 
волокна (мыши, кожи). 

П гл. 1) 4ї горевать, скорбсть; гру- 
стить, печалиться; скорбный, грустный; 
Бай -27 сановники (мы) искренне горе- 
вали о нём (об этом); 2) і сблизиться, 
подружиться; РА дружить с просты- 
ми людьми, сближаться с народом; 3) 
Фі * возмущаться, негодовать; ~ 
обидеться и вознегодовать; 4) сй вм. 1 
(понуждать, заставлять; торопить). 


Ш 4 собств. 1) ист., геогр. Ци ' 
(город на террит. нынешней пров. Хэ- · 


бэй); 2) Ци (фамилия). 

Ж 1-Й 1) местожительство свойствен- 
ников правителя; 2) родственникн и 
соседи. 

—ЕН Фі-уі родственные связи (отноше- 
нця), дружба сородичей. 

—% і-й родня и старые друзья. 

~ Ж чтопре” печальный (грустный, уби- 
тый) внд. 

~ ці-сһоап свойственники. 

— № фіѕһӣа’ родня. 

~ № ф-уапр * топор и секира. 

—Я січі 1) быть близким; дружествен- 
ный, приветливый (вид); 2) скор- 
бный, печальный (вид). 

— #1 фут” колония свойственников им- 
ператора (со стороны императри- 
ны). 

ЖЕ 9156г 1) отвратительный, омерзи- 
тельный; 2) 1орбун; горбатый; 3) обр. 
льстец, подхалим. 

~ Й ч1-йао беспокойство; переживания; 
беспокоиться, нервничать. 

— фі гап подавленный и печальный; 


И 


мрачный. 


и 14 [32,11] 


11740 


сущ.* зубчатыс ступени. 


11741 


сущ. топор, секира; --#; ручка бое- 
вого топора. 


Г: 18 [157.11] вм. Ж, см. № 10004 


11742 


1, 
ЛИ 


а 


П 14 [30.11] 


11743 


только в сочетании; см. ниже. 

ШЕ Ро хам стесняться; смущаться; сты- 
ДИТЬСЯ. 

— 08108 4т'9і-сһасһа’ визгливо, крикли- 


во. ЕҢ 


) * 
|29 14 161.11) [9 


11744 и 
Я 
гл. вм. № (горевать, | скорбеть: ў 


скорбный, грустный ). 


ТВ ы 


11745 


гл. шуршать (об опадающей на вет- 
ру листве); оголяться (о дереве), те- 
рять листву; {~ деревья во дворе 
листву теряют. 


МК 15 [75,11] 


11746 


І си сущ. клён. 
П $һе гл. вм. 
оголяться). 
рса ке" бот. 
{ Асегасеае). 
—# са зва бот. клён усечённый (Асег 
іғипсаіит Вве.). 


|1 17 [142.11] 


11747 


(«терять листву, 


семейство клёновых 


сущ. 1) вм. # (обыкновенная, се- 
рая жаба); 2) блюдцеобразные моллю- 
ски (общее название). 


аў 
© 13 [61,9] вм. №, см. № 14750 


11748 


38 16 [32,131 вм.#&, см. № 14752 
11749 


11736— 11749 


18 
і к 


В 
И 
б 


46 Є Э 56 


ТЕ 
ИСМ |6 [61,13] вм. 


11750 


см. № 14753 


7 


К 
1 16 [64.13] вм. &, см. № 14756 
1175 | 


ВХ 9 138,6] | а | 


11752 


Г сущ. 1) престиж, авторитет, вли- 
яние; достойный уважения, авторитет- 
ный; внушительный; 8#-. авторитет 
(влияние) и могущество: # ~ авторнтет, 
престиж; 2) сила, мощь; величие, могу- 
щество: могущественный, величествен- 
ный; ~ 7) демонстрировать [свою 
мощь шествием]; демонстрация; 
ВП. 97 быть могуществен- 
ным и внушать боязнь — называется ве- 
личием; 3) центральная часть дуги лука. 

И гл. 0 угрожать, устрашать, запу- 
гивать; притеснять: потрясать; ~ ЖЕ 
угрожать Поднебесной; лотрясать мир; 
2} подавлять, угнетать; угнетение: 
КЛ ~ народ не страшится гнёта. 

ПЕ прил. строгий, суровый, грозный: 
-Ё#] строгое наказание: строго нака- 
зать; ~ Н грозный взгляд. 

ІУ собств. 1) геогр. (сокр. вм. 8) 
Вэйсянь (уезд в пров. Хэбэй). 2) Вэй 
(фамилия). 

Ж Я меі-іпр 1) слава и могущество; 
репутация и авторитет; 2) внушитель- 
ный, величественный. 

~ 1 мейтехапт” бот. ломонос китай- 
ский (Сіетаіїіѕ ситепяу ОзБеск). 

19) мегзый йа] (англ. мһіҜу) 
виски (водка ). 


4 = :ф. 4 зы 

—4 ма-2иапе торжественный, важ- 
ный. 

5 меімапе 1) высокий авторитет: 


престиж; 5 9 Ё) авторитетный; 2) 
влиятельный: авторитетный, важ- 
ный. значительный, 

— мвывопе 1) строгий, властный; 2) 
солидный, импозантный; 3) автори- 
тет: авторитетный человек. 

—%& метёпр’ грозный, лютый, свире- 
лый, внушающий страх; мощный, 
величественный. 

— Е меіхіопв мощный, неодолимый. 

—ЯЕ ме`ацап сила и власть: влияние, 
авторитст; # Уу внушительный, 
авторитетный. 

--{& еГхи высокий авторитет, вли- 
яние; престиж; доверие; репутация; 
ЕВЕ) весьма авторитетный, вли 
ятельный; 15% 5 полностью поте- 
рязть авторитеғ, лишиться всякого 
доверия (не смешивать с Вэйсинь, 
уездом пров. Юньнань). 

- 65 ме-ри свекровь. 


11750 — 11754 


В 2, мани” высокая репутация, боль- 
шой авторитет, престиж. 

—4 мёі-гбпр величественный (строгий, 
импозаитный) вид. 

~ уёі-ѓй иаказывать и награждать: 
гнев и милость; власть, обладающая 
правом карать и миловать {о госуда- 
ре). 

~ АКБ мегяйл 
(водка). 

8 уеі-2ё строгий, но милостивый. 

~ уеіѕће’ угрожать, запугиваль, 
устрашать. 

— 88 увзВепа’ авторитет и репутация, 
могущество и слава; престиж и изве- 
стность. 

Ё зева’ местн. долблёный челиок. 


(англ. мһі5Ку) виски 


гичка, быстроходиая промысловая 
лодка (на р. Амур). 
~ ма’ хіё(хіё) угроза; уғрожать; 


устрашать, запугивать. 

Ж \ меіхіёхіпе’ угрожающий харак- 
тер. 

Ж] 6 меі-хіе Ш-уби’ угрожать силой 
и соблазнять выгодами; действовать 
угрозой и соблазном; политика кнута 
и пряника. 

— }) меіі мощь, сила, мощность: могу- 
щество, величие; величественный; 
В В) сверхмощный. 

—№ маме см. 

-- #8 ма-5Ветр одержать военную побе- 
ду; победоносный; № ист. раз- 
мещение особых гарнизонов (напр. в 


столице; дин. Тан; на террит. 
нынешней пров, Шаньси; дин. 
Сун). 


—- # ұеі-5һі 1) величие и мощь; 2) сила, 
могущество. 

— & мама третировать и оскорблять. 

~ мё-у 1) * обрывистый, опасный; 2) 


долгий, далёкий (путь); 3) поло- 
скаться, развеваться на ветру (о 
флаге). 

Ж 1  меишшо[йа] (англ.  уегтошй!) 
вермут. 


--  меы-знет потрясать, вселять страх, 
наводить ужас, 

-- ме-вай воздействовать нажимом и 
лаской (силой и убеждением). 

~ меі-удп 1) грозный. властный; ве- 
личие, сила; НУ ВЕ 45 властное 
веление времени; 2) строгий, 
суровый. 

— № мы-еюе священный авторигет, ве- 
ликос могущество (напр. императо- 
ра. трона). 

~ "@Ы’ понуждать; угрожать; терро- 
ризировать, запугивать, заставлять 
угрозами, принуждать силой. 

8 уеі-сы см. В 

— 5 меідбапіл русск. витамин. 

~ меёГищий) 1) могущественный; 
влиятельный, 2) грозная сила; могу- 
щество; авторитет; 16% ист. гроз- 
ные войска (размещённые особые 
гарнизоны на террит. нынешней 
пров. Фуцзянь; дин. Тан); 3) воин- 
ственный, боевой, мужественный; 
ФКН Е рыцарь на час. 

И меі -ма Б-до не склонять го- 
ловы перед силой. не покоряться 
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ПЕЕ ЕЕ ЕН ИСНИ ЧИ МИГ 


насилию; непоколебимый, неустра- 
шимый; ВНЕ, ВЗВ ВЕ си- 
лой оружия не согнёшь н нуждой и 
презрсннем не собьёшь. 

ЖЕ меіуг 1) держаться с достоинством 
(солидно); импозантиость; 2) правила 
этикета, манеры; 3) * церемоииймей- 
стер. 

3 меі-гӧпа угрожать варварам (ино- 
племенникам); Ж ист. районы 
размещения военных гариизонов (на 


террит. нынешней пров. Сычуань; 
дин. Тан). 
№ мымег 1) свеситься, поникнуть 


(напр. о листве, растениях}; 2) под 
угрозами выложить (выдать) всё. 

— 2 ЗЕ уеіпі 5і-һиа раі Венецианская 
школа живописи. 

~ меіхіа` запугивать, стращать. 

—Ж меаї грозный (внушительный) 
вид; величавость. 

~, меќепо’ 1) величавый феникс; 2) 
талантливый человек. 

ЖЕ уеі-ѓепе’ мапе-Ни” [как] велича- 
вый феиикс и благовещий единорог 
(обр. в знач: исключительный 
талант). 

‚--Ж, уе епр(ёёпе) внушительный (импо- 
зантный, строгий} вид; величествен- 
ная осанка; величественные мансры; 
велнчне; №575 ЕЖА Г сидя на 
коне, он имел весьма величавый вид; 
ЖЕ с воинственным видом; 
ЕО, напускать на себя внушитель- 
НЫЙ вид; «пускать пыль в глаза», 
подходить свысока (напр. к собесед- 
нику); {А хорохориться, напу- 
скать на себя важный вид; 
БЛ, АСЯ, переоценивать 
решимость (воинственный дух) про- 
тивника и ни во что ставить соб- 
ственное величие. 

~ 8 уеізһеп” усмирять, 
силой. 

~ уете’, разг. меіхіа` запугивать, уг- 
рожать: повергать в трепет. 

~ 91] мёі-һе грозный, величественный. 

— ЗЕ А, меі-иота-ѕ$ћі формула Томаса 
Вэда (английская транскрипция ки- 
тайских иероглифов). 


| 12 [30,9] 


11753 


подавлять 


усл. только для транскрипции ино- 
язычных слов, напр.: И 1-55 мазый 
виски (водка). 


20 15 [142,9] 


11754 


только в сочетании; см. напр. 9 08 


5 Хх МХ 56 


ВХ поел гараг. 
Саса 


н 
в собств. | мёі | 
именах в5Й 
также 


Е ма: сущ. излучина (о реке, часто в 
топонимике, напр. С 58 - $ геогр. Сань- 
даовайцзы (в пров. Гирин). 

П мёі прил. высокий, гористый; от- 
весный, обрывистый. 

Ш мёі собств. (сокр. вм.) г. 
Владивосток. 

ЯР мёі2і местн. г. Владивосток. 
— 8 маме высокий; крутой; обрыви- 
стый. 


+4; 
ЛА 13 [140,9] | же! | 
ЕЯ 


1 


11756 


только в сочетаниях: см. ниже. 
Ё Жі мага! 1) бот. купсна аптечная 
(Роіувопаіит о}їсіпаіе АП); 2) све- 
шиваться, поникнуть (о листве, рас- 
тениях}, 3) чаща: густой частокол. 
—38 мёірао’ см. 17 
— 2: меі-ги 1) висящие гроздьями цве- 
ты; 2} роскошный. 


АХ 6 [62,2] 


11757 


Е гл. охранять границы (террито- 
рию), нести пограничную службу; сто- 
ять гарнизоном; АЯ Е КК. 
ЖЕЛЕ ВА и таким образом сановники 
местных князей стали нести охрану 
границ княжества Ци, и жители Ци 
давали им содержание; ~ В охранять 
царство Чжоу: 18% -- 6 не нести вме- 
сте со мной охрану границ в Фу. 

П сущ. 1) служба по охране границ: 
защита, охрана; 28 -- + %Е службе нашей 
пограничной срок не установлен: 2) 
солдат пограничных войск; пограничная 
стража; пограничник; ПЕ и 
тогда отозвали назад пограничников ме- 
стных князей; 3) укреплённый лагерь; 
пограничный гарнизон; ~ АЯ по- 
строить лагерь пограничных войск в 
Чжигуане. 

П Ж Вией" пограничные войска, солда- 
ты пограничных войск. 

— т зпа-хё 1) пограничная охрана: гар- 
низон; 2) охранять границы: стоять 
гарнизоном. 


м Хх № 


Ё <Ғ звазвби” 1) стоять гарнизоном; ох- 
ранять; 2) гарнизон. 

— А зВагёп” солдат пограничных войск, 
пограничник. 

-- 9х =й’ 1) барабанный бой на погра- 
ничной заставе; 2) барабан в погра- 
ничных частях, 

~ 43 ѕҺшуі 1) несение пограничной 
службы; военная повинносгь по ох- 
ране границ; 2) ссылка на каторгу 
(на границы). 

~ $Ви<-ыап охранять границы, нести 
пограничную службу. 

~ зВаНте” пограничные части; бойцы 
пограничных гарнизонов. 


~ #8 5һШби” сторожевая башня на 
границе. 
4 
тев 
У 15 [140.11] 
11758 
в собств. 
именах 
также 


1 гл. 1) третировать, презирать; не 
уважать; ~ Б #9 не уважать предков и 
позорить родню; 2) бесчестить, чер- 
нить, обливать грязью, порочить; 
ПИ--#х Е Ее Л. обливая грязью народ, уби- 
вали его людей; 3) выбрасывать: отбра- 
сывать; умалять, принижать; Я ~ №27) 
не принижать заслуги простых людей; 
4) обманывать; ЖЕ. Е это зна- 
чит обманывать официальных лиц 
прежних князей. 

П прил. 1)* диал. маленький. ни- 
чтожный, незначительный; мелкий 
(также о человеке): 2) тонкий, деликат- 
ный; — тонкая (изящная) прядь; 3) 
ам. 8% (подслеповатый, с гнойным вос- 
палением глаз). 

ПІ отрицание 1) не, нет; = %10,. 
31—07 я готов умереть, но по его 
стопам не пойду; 2) не иметь, быть 
без...; ~ 5 не иметь богатства (средств); 
— ЛП не иметь возможности превзой- 
ти (кого-л. в чём-л.); ~) ничего не 
может быть лучше. 

ІУ собств. 1) Ме (древнее название 
местности на террит. нынешней пров. 
Шаньдун); 2) Ми (в именах людей); 3) 
Ми (река). 

ВЕП пме-га недостойный, негодный, за- 
служивающий презрения. 

-- ЗЕ піёфі’ отбрасывать, считать негод- 
ным, пренебрегать. 

—- % пустеет?” 1) носиться в воздухе; 
быстрый, стремительный: быстро; 2) 
атмосфера, воздух. 

~# тіетіе тонкий, слабый, незамет- 
ный, 

~ ®, пчезЬ: пренебрегать, презирать, нс 
уважать. 


ме Ж ВЕ ЮТС Е Ж Е 


Рі тјіё-аё 1) тонкие качества, духов- 
ная красота; 2) не обладать доброде- 
телями. 


и 21 1143,15] 


11759 


гл. 1) обагрить (замарать) кровью; 
залиться кровью, кровоточить; Я#-- Н 
залиться кровью из носа и сомкнуть 
очи (обр. в знач.: скончаться); 2) ос- 
корбить, унизить, опозорить, очернить, 

\ 2. 

облить грязью; ~ Я облить грязью 
и опозорить свой род. 


;- 
Н 
7-Х, 20 1109,15] Гаі 


прил./наречие подслеповатый; гной- 
ный (о глазах): с гнойным воспалением 
глаз; № НН — Е? когда останавливал 
на чём-л. свой взор, глаза становились 
гнойными и не видели. 


11760 


ин 
Б, 20 1145,15] 


11761 


сущ. чулки, носки; — туфли и 
чулки (носки). 

Е Я, макёиг" верхний конец чулка. 

~ 850 часбиапг подследник, след ма- 
терчатого чулка. 

ў мазі чулки, носки; Ё проно- 
сить (протереть) носки. 

— ЕВ] маютр” паголенок чулка (верх 
которого часто служит карма- 
ном). 

51 | аба [пулочные| подвязки. 

ЩЕ) мауао паголенок чулка. 

~ {8 махіап обр. скромные способно- 
сти. 

-- [58] маі’ след [китайского] чулка 
(со строчёной, жёсткой подошвой ). 

-Ј 50 4 мааігсаі” портулак. 

— 0 5 чаПапг шов посередине лицевой 
стороны  матерчатого китайского 
чулка (старого фасона). 

~ 98 Я, дошг носки. 

—Ж7] мао’ гетры; носки. 


ван 
НР 


11762 


24 [178.15] уст., ом. #&, см. 


№ 11761 


11755 — 11762 


«0 #0 9 Ж жки К в й Ж кмя 


аа 
ЕЯ 18 [50,15] 


11763 


сущ.* покрытие передней стенки ко- 
лесницы; {~ крытый [тигровой шку- 
рой] передний барьер колесницы. 


АЯ 26 [195,15] 


11764 


сущ. 1) сабля-рыба, чехонь (Реіасиѕ 
сийтаиу, также #7) или #7); 2) абалон 
(моллюск). 


+ 
| 21 [142,15] 


11765 


только в сочетании; см. ниже. 
#3 піётёпр’ мошкара, мошки, 
москиты. 


ТА 
5 18 [85.15] 


11766 


сущ. диал. тряпка для пыли (также 
Ф). 
Й: очей” стремительный (о потоке): 
быстро течь. 


Ел 17 [118,11] 
[№ 


11767 


сущ. 1) бамбуковое лыко; Ж\- 5 
расстелить двойным слоем циновки из 
бамбукового лыка; ~ 8, тонкое бамбу- 
ковое лыко; -- -- бамбуковая штора; 
2) бамбук таочжи (К); КУН = — 
эти бамбуки имеют следующие назва- 
ния: чжуилун, цзинь и таочжи. 

З [Е тіё ўіапр мастер бамбуковых 
изделий. 

~ г тіё’ріёп нахлебник, прихлебатель, 
приживальщик. 

~3- ме’ см. 46 

~ тіёхі“ циновка из бамбукового лы- 
ка (бамбука таочжи). 

~ К пмесы бамбуковый фут (для изме- 
рения диаметра брёвен). 

~{& пменао’ бамбуковое (гаоляновое) 
лыко (для плетения). 


— 658 пуёг см. #9 


- 11763 — 11768 


14 [140,10] см. Ж, № 11758 


12 [52,9] 


І числ. 1) я несколько, немного, 
с чем-нибудь (неопределённо- 
количественное числительное, обозна- 
чает число менее десяти, в стилях 
байхуа оформляется соответству- 
ющим счётным словом или счётным 
суффиксом); ЖТ -- КАҢ ЛА пришло не- 
сколько десятков человек; Е - ж 
купили несколько книг; — ~ два- 
дцать с чем-нибудь (штук); 
Ж-А в его 60 с чем-нибудь 
лет; 2) ў сколько?, насколько? 
(вопросительное количественное числи- 
тельное, ответ предполагается — 
менее десяти; в стилях байхуа офор- 
мляется соответствующим счётным 
словом или счётным суффиксом); 
ЖЭ А > сколько у тебя в семье 
человек (едоков)?; ВТ ~ №? сколько 
книг купили?; 0875 ---~? иасколько в 
этом году ему больше 607; —4Е#? через 
сколько лет?; 1-Е? (к ребёнку) тебе 
сколько лет?; — ВЕ 2 сколько 
ли можно пройти за час? Примечание: в 
текстах древнекитайского языка и 
вэньяня # в этих значениях счётным 
словом или суффиксом не оформляет- 
ся; Л? сколько человек?; ~ # #9? 
сколько недель? 

П вопросит. слово в лит. языке 1) її 
какой?, который”; 8—58 ЛЯ? из 
Таоюаня которая дорога ведёт в Янь- 
ся?; 2) Й как?, в какой мере?, насколь- 
ко?; — #21? как далеко?; ~ 7 насколько 
(как) велик?; —18? насколько ранит 
душу?: 3) Й как?, каким образом?; 
—48 2? как (чем) рассеять горе 
(тоску)?; 4) ці разве...?; неужели...) 
(часто в риторическом вопросе); 
~ Д: ЗЕ)! разве [это] не прекрас- 
но?! 

НЕ прил./наречие 1) й мелкий, не- 
значительный; немного, едва-едва; поч- 
ти, около; ещё бы немного, и...; —- 
мелкое (незначительное) дело; ~ А 
почти 3 тысячи человек; — # почти 
кончиться (иссякнуть); 1 -~ 711 
ещё иемного, и стал бы я добычей 
тигра!; 2) д спокойный, мягкий; слегка, 
мягко, спокойно; ~ & спокойно (мягко) 
упрекать (напр. родителей за их ошиб- 


262 


ки); 3) ўї неоднократно, несколько раз; 

— Б, (жёі, мы) 7 5 быть много раз им 

осмеянным (не раз смеяться над этим), 

ІУ Її сущ. 1) момент, короткий про- 
межуток времени; Ж— ЯН Я не пройдёт и 
короткого времени, как (мы) увидимся; 
снова вскоре увидеться; 2) благоприят- 
ный момент; удобный случай; НЯ ~ (Е 
действовать (подияться), улучив удоб- 
ный момент; в другой момент; 3) кри- 
зис; беда; опасность; Е К Ж ~ болезнь 
сильно обострилась и перешла в кри- 
зис; 4) зародыш; самое иачало, исток, 
корень; 4+— изучать в самом зародыше, 
проникнуть в самый корень; 5) * прави- 
ло, путь, способ, метод; Не? 
некто спросил, существует ли правило, 
как заниматься управлением; 6}* кром- 
ка, край, рант, борт; ЖДД Ё ~ у колес- 
ницы не делают резьбы по борту. 

У гл. А. 1) ўў близиться [к]: быть 
близким [к]; В ~ % луна близится к 
полнолунию, лунный месяц подходит к 
15 числу; 81 (уџё), {| —7%1@ понимать 
музыку — значит быть близким к этике- 
ту (культуриости); 2) ў подавать надеж- 
ду; доходить до предела; быть близким 
к совершенству; =УУЖ-3 знания 
всех трёх были близки к совершенству; 
3) йй предвидеть события; по- 
знавать; исследовать; Ё ~ ШЯЗАЕ на 
рынках пограничных застав обследо- 
вать [проезжих|, но не облагать их 
налогами; гл. Б. 1) й начинать, класть 
начало, поднимать; браться за; ориенти- 
роваться на...; ~ ЯУЖие быть особен- 
но тщательным в самом начале дела; 
— #] ориентироваться на выгоды; 2) ўї 
питать надежду на, надсяться, лелсять 
мечту; Њ-~ БЖ не мечтай стать госуда- 
рем! 

УІ ү собств. 1) ист., геогр. Цзи 
(укреплённый город царства , на тер- 
ритории нынешней пров. Хэбэй), 2) 
Цзи (фамилия). 

#& Т йрӧпа’ сколько дней придётся ра- 
ботать?; на сколько дней работы? 
~ ЯзНё ист. Цзишэ (ассоциация де- 

ятелей культуры конца дин. Мин в 

Сунизяне, пров. Цзянсу). 

—— Е һ-сһопр в несколько слоёв; много- 
слойный. 

Й-сНопе сколько слоёв? 

Ж 16) ймеЦпо“ зоол. киви[-кйви| 
(Аріегувеѕ; бескрылая птица). 

-- игап’” (кантонский диал. Ка-ват) 
насколько же..!; З насколько 
же жалко!, до чего же жаль! 

—4 ъё во сколько раз? 

ће в несколько раз; ҖУ 1 
подорожать в несколько раз. 
~ Л’ @п несколько моментов 

чек). 
Й 481, 2& 31 ЗИ И іёп2ћӧпе сколь- 
ко времеии?, который час? 

—78 й-даі чрезвычайно опасный; ока- 
заться в крайней опасности. 

- ў-сепр когда ещё |бывало, что- 
бы]...?; с каких это пор (слыхано, 
чтобы]...? 

И Й’2дп см. Е 


— [9] й вы: сколько раз? 


(то- 


6 3 р Х + 


[3] пы несколько раз. 
КС) оё сколько? 
Й 2ё несколько, немного. 

—3З Й па (от мперуанск. Кіпа) 
хинин. 

Ж йпаѕһй“ хинное дерево. 

—-= йәм несколько десятков. 

~ Ж Й1Л@ мат. вероятность; вероятно- 
стиый. 

— 8 в Шап’ теория вероятности. 

— Ё Й-хи сколько?; насколько? 

~ ТЖ йапегһ хим. хитин. 

~] ЯВё’ 1) сколько?; 36% 0] вежл. 
сколько Вам лет?; 2) геометрия; гео- 
метрический: Ё 6 Е 1 & (1] эвклидова 
геомстрия; 4/1] Ж И основания гео- 
метрни (теория Гильберта Д.); 
#47] +7 геометрическая фигура; 
1 3 геометрический чертёж; 
ЗЕ Р.Е] геометрическое среднее; 
а № геометрическая про- 
грессия; 841] 76 Е элементарная гео- 
метрическая фигура; элементы гео- 
метрической фигуры (точка, линия, 
плоскость); $41] 75 ЯЕ аксиома гео- 
метрии. 

~] ЖЕ ЛВёВиа” геометрический рисунок, 
геометрическое изображение. 

—4®] 48 Пей“ геометрическое тело. 

[58 ИБёхиё” геометрия; 19:80078 
аналитическая геометрия; Еў р & 40] 2 
сферическая геометрия; 4] 46/1] 84 


элементарная геометрия. 

— ја јгаѕш” (фр. сгёоѕоіе) хим. 
креозот. 

ре 

~ ЕЕ ўы когда, в какое времи?; 
ЕН) когда Вы приехали (при- 
шли)? 

~ й 1) почти, чуть ли ие..., едва 
не...; около; 2)* быть близким к 
идеалу, быть недалёкнм от совершен- 
ства. 

— 8 л-5№ ничтожное дело, мелочи. 

— 1 ёг” когда-либо; когда? 

—Я Л-м ничтожный; самая малость 
(напр. о различии); мало, немного: 
не так далеко. 

—% ји как 
сколько? 

~ 9% ИВиуб’ как много?, сколько? 

~ 55 Пеп сколько?, какой процент?, 
сколько частей?; какая отметка 
(учебная)? 

пеп 
степени. 

—-2К јбсі сколько раз? 

ўсі несколько раз. 
— Ж Я Чат сколько дней? 
Й Нап несколько дней. 

~ уап осторожно убеждать, намёка- 
ми направлять (родителей, соверша- 
ющих ошибки). 

~ Ж 1 удпр новокит. каким образом?, 
как?; каков? 

Л ’уАпр разного сорта. 
—% пра несколько семейств. 
па 1) сколько семейств?; 2) ново- 
кит. сколько?; сколько же...!; на 
сколько же ладов; сколько разных 
ВИДОВ. 

~ йай 1) сколько”, сколько раз?; 2) 

сколько градусов? 


хина, 


много?, насколько?, 


частично, до некоторой 


8 № 1100 1) несколько раз; 2) не- 
сколько градусов. 

~ һап 1) новокит. как?, каким обра- 
зом?; 2) сколько раз? 

й һап новокит. настолько; на- 
сколько же...!; до чего же...!; столько 
раз. 

~ јі-уёі 1) едва уловимый; очень ма- 
ло; 2) первые признаки; предзнамено- 
вание, предвестник. 

-- № й сВа где?, в каких местах? 

Лсба в нескольких (разных) 
местах. 

~ Я-Й почти дойти (достигнуть), почти 
сравняться; почти соответствовать; 
почти. | 

— ВЕ ПШ (о ребёнке) сколько (тебе, 
ему] лет? 

~ А ўй-сһёпр сколько частей?; насколь- 
ко? 

й-сһепр почти завершиться; почти 
сделанный (законченный, получив- 
шийся). 

—8 ју почти что; чуть ли не, едва 
не...; около. 

ЯР д ва см. № 

— йе 1) когда, в какое время; как 
`лавноо 2) в какой день?; какого 
числа? 

~ Л-2ВАо предвестие, предзнаменова- 
ние. 

— #8 айп встать перед возможностью 
поражения; нависла опасность пора- 
жения. 

~ Ж п уо почти; чуть не, едва не. 


УА 
ў 16 [96,12] Я | 
цзи 


Ш 


11770 


Е сущ. № жемчужина неправильной 
формы; мелкий жемчуг; 2) вращающий- 
ся угломер (древний астрономический 
прибор); З) небесная сфера, глобус. 

П собств. Цзи (третья звезда у 
созвездия Большой Медведицы). 
ЗН әй жемчужное ожерелье, 

чужные бусы. 

Ее см. ЖА 
— #8 Пһёпр’ небесный глобус, армилляр- 
ная сфера; вращающийся угломер 

(древний астрономический прибор). 
— 48 піпв миф. жемчужное зеркало 

(волшебная игрушка, жемчужина, 

отражающая горы и реки). 


7 20 [167,12] 


11771 


жем- 


сущ. 1) жало рыболовного крючка; 


Е. ЗНА на крючок без жала 
нельзя поймать рыбу; 2) механическое 
приспособление; механизм; ТЕМ. 
зн РЯ таким же образом мастер 
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п ЦМИ КЕМЕ ШКЕЖЕ Ее 


соединяет механизмы и пускает их в 
ход; 3) большой серп. 


т 22 1151,15] 


11772 


сущ. пар, газ. 


8 
У 15 [30,12] 


11773 


гл. 1) закусывать; - 9 Е миф. заку- 
сывать цветами дерева бессмертия; 2) 
щебетать; /\№- 1 щебечут птички; 
3) скорбно вздыхать; звукоподражание 
вздоху ох!; УЖЕ Цицзы 
тяжко вздыхал, когда [последний Инь- 
ский царь] Чжоу сделал себе палочки 
[лля еды] из слоновой кости (начал 
погрязать в роскоши); 4) вм. 1& (звуко- 
подражание смеху; хихикать, смеять- 


ся). 

РЕ РЕ ПИ Трае“ 1) нечленораздельная 
речь; бормотать; 2) разбросанный, 
разбитый; 3) звукоподражание шуму 
скатывающихся предметов (напр. 
камней с горы). 

п Я 5 р П-раг” везде, 
каждом углу. 

— А Ну й И-гчаа бормотать, говорить 
с непонятным акцентом (напр. об 
иностранце); сыпать словами. 

— в ЗП й ИВА” шумный; галдящий; 
гадлеть, гомонить. 

~ ўй 1) злобно шипеть; оскорблять; 
2) говорить шёпотом; 3) болтать; 4) 
провоцировать, подстрекать. 

МПА й )і-сһасһа” звуконодражание 
чириканью, писку, гомону; чирикать; 
гомонить, галдеть; щебетать. 

-- ВЕДА й рі-раро’ 1) спорить вполголо- 
са; 2) бормотать. 

— 80 ИЯ И и-рара` гоготать, галдеть; го- 
монить. 


$ 
|. 17 112,122 [7 | 


11774 


повсюду: в 


06 


1 сущ. 1) утёс; скала; 4 ~ А5174 
утёс, у которого верх так ровен, что 
можно сидеть; -— Е дом на скале: 2) 
подводный камень; пороги; перекат. 

Н гл. быть возбуждённым (раздра- 
женным), горячиться, волноваться; го- 
рячо упрекать; 2 28] 30 272:8: Ж 9] ~ се- 
туя на небольшую ошибку родителей, 
не следует горячо упрекать их. 


11769 — 11774 


И - хкхвякиаиниаиинаиникя 


Я 
58; 19 [149,12] 


11775 


| гл. 1) высмеивать, вышучивать; 
смеяться над..., насмехаться, издевать- 
ся; поражать сатирой; ~ Ё высме- 
ять как педанта; {8 {Н — #1 говоря о 
Чжэнском князе, осмеивать отступле- 
ние им от Учения; 2) поносить; чернить, 
порочить; клеветать на (кого-л.); 
се и те и другие одинаково чернят 
{наши законы]: 3) нападать, осуждать; 
упрекать, изобличать, укорять (напр. за 
ошибки, проступки): ў 715 #, НИИ 
#7 #81 смуты внешние (в чужих 
княжествах) он не записывал. Почему 
же записал эту? В осуждение!; 4) вы- 
спрашивать; обследовать; В ~ 1 АЕ 
обследовать |проезжих| на заставах, но 
не взимать пошлины. 
П сущ. поношение, наговор; осужде- 
ние; насмешка; сатира. 
Зла вап” 1) придираться, издеваться; 
2) упрекать, осуждать. 
-- 1] лег см. 86, 
0] һе учинять 
расследовать. 
28 Пдіао высмеивать, 
насмешки, нападки. 
-В И-Нао издеваться. 
22 л-Бапе поносить, хулить. 
з хо’ насмехаться; насмешка; 
презрительный смех. 
85 Л-Ыап осуждать. порицать. 

~ Нет?’ высмеивать, разить сатирой; 
сатира. 

-— 9% Й-ева обследовать; проверять, до- 
сматривать. 

--# 48 лева ист. следователь (а 
царстве Цзинь ®, с ХИ в.). 


В 
21 [184.12] 


11776 


следствие; строго 


насмсхаться; 


Примечание: см. также 3], № 13233 


сущ. 1) неурожай, недород; неуро- 
жайный [год]: голод; + ЖЛ] 2. ес- 
ли хлеба не уродились, это означает 
голод; ~) неурожайный год; 2) 
голод; голодный; ~ голод и ни- 
щета; ~: 2 голодная птица. 
38 2 уйп” неурожайный год; неуро- 
жай, недород; голод. 
~ ВЕ до’ побуждаемый 
голодом. 

— ЕН н һеё рап-$һі голодному всякая 
пища кажется сладкой. 

— 8 Й-Кё голод и жажда. 

~ В Псвапя’ голодный (пустой) желу- 
док; ЖЗ бурчит голодное 
брюхо. 


(гонимый) 


11775 — 11778 


#59 ї-пі топиться от голода (обр. о 
всенародных бедствиях, безмерных 
страданиях народа). 

Ж йіп’ см. ВЕ 

~ јге голодать; голод (бедствие); 
{#8 а) граница голодающих рай- 
онов; 6) грань голода. 

~ 36 Яя’ умереть от голода. 

~ # П-Ьао голод или сытость; голодный 
или сытый; степень обеспеченности 
пищей. 

Ш) И-Бао’ 140-10(уі) тяготы 
жизни, жизнь впроголодь (полная 
лишений). 

~ бһоап=“ 1) неурожай. недород; го- 
лод; 2) тяготы, трудности; 3) споры, 
перебранка, грызня; © у т, погряз- 
нуть в долгах, быть кругом в долгу; 
ШИ а) случился голод; б) ожесто- 
чённо спорить; в) страдать карман- 
ной чахоткой. 

~ 6 й-һі-26-5һ голодный в еде не 
привередлив. 

~ јшё“ голодать; голодный; голод. 

—-ЗЕ Л-Вап голод и холод. 


и 
21 [177.121 |} 


сущ. узда; #12) Ж 6Л-? неужели 


необходимо связывать человека, стано- 
вясһ для него уздой? 


11777 


28 ЛЛ 1) узда и сбруя; 2) перен. путы; 
быть связанным. 


18 16 175.12] 


11778 


І сущ. 1) пусковой механизм (напр. 
штурмовой лестницы); спусковой ме- 
ханизм (напр. арбалета); западня, кап- 
кан (для ловли животных); -ХН, 
ЧЕ главная функция пускового ме- 
ханизма — пустить в действие (агре- 
гат); Вёз приготовить для войска 
Чу пусковые механизмы [для штурмо- 
вых лестниц]; — $ волчья яма с капка- 
ном (для ловли хищных зверей); 2) 
ткацкий станок; машина; аппарат, меха- 
низм; машинный, механический (не сме- 
шивать с морфемой словообразования, 
см. ниже И, 1); ~  ткачиха; В К 
вставить челнок в ткацкий станок; 
#0] крепёжный винт; 3) (сокр. вм. 
Ж) самолёт, аэроплан; бортрвой (не 
смешивать с морфемой словообразова- 
ния, см. ниже, Н, 2); ~ неприятель- 
ский самолёт: ~ ЕЖ Я бортовой акку- 
мулятор; — Ж буксируемый само- 
лет; 4) * погребальные носилки: 
5 8 11 иаправляться [к месту погре- 
бения], следуя за погребальными носил- 
ками; 5) уст., анат. кости таза, таз; 6) 
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анат., биол. орган: #-  органиче- 
ский: 7) функция, действие (напр. ма- 
шины); толчок, стимул; движущая си- 
ла; творческая сила [природы]; 
ВЕНУ] всё сущее обязано су- 
ществованием творческим силам [при- 
роды]; ~ # движущая сила, побужде- 
ние, толчок; 8) начало (явления); пред- 
вестье, признак; корень, исходный мо- 
мент; принцип; Е-— 21 таково его на- 
чало, таков исходный момент для этого: 
~ исходный принцип; 9) удобный слу- 
чай: важный (подходящий) момент; 
~ Я а] № случай нельзя упускать: 
КВ 2. ~ момент, решаютщий успех или 
неудачу; 10) тайна, секрет; секретный; 
важный, главный; ~ 7% дела высокой 
важности, секретные дела; — # корми- 
ло высшей власти; 11) хитрость, лов- 
кость, гибкость, находчивость; быстро- 
та; ~ # ловко сработать, быстро (на- 
ходчиво) выступить; 12) * хитроумный 
человек; способный (квалифицирован- 
ный) мастер; умелец; ЖЖ 
27.9-— 44? * разве вы не слышали, как 
много квалифицированных мастеров в 
Ци и Лу?; 13) вм. & (опасность; 
опасный); 14) род вяза (пров. Сычуань}; 
— ЖЖ В древесину сычуаньско- 
го вяза можно жечь для удобрения 
рисовых полей; 15) астр. вм. № (звезды 
Б. Медведицы); 16) астр. вм. № (небес- 
ная сфера, глобус). 

Н словообр. 1) (ср. выше 1, 2) родо- 
вая морфема в названиях различных 
машин, аппаратов и механизмов; 
{=2- пишущая машинка; &2& ~ теле- 
фонный аппарат; &#& ~ сеялка; #% #]- 
швейная машина; 62-15 #]-- комбайн; 2) 
(ср. выше 1, 3) родовая морфема в 
названиях различных типов самолётов; 
Е -- пассажирский самолёт; %— 
транспортный самолёт; 5% -~ истреби- 
тель; Ё (Ж) (2һопа) ЩЕ лёгкий (тяжё- 
лый) бомбардировщик. 

К Лропр’ 1) сокр. механическая тех- 
ника (работа); 2) механик; 3) ткач. 

— Е јісһа мат. вероятная ошибка, ве- 
роятная погрешность. 

Ж рар см. №8 

8 Л ППРРШ ловкач; умник. 

~— А Йо тех. станина. 

~ Й-Й дело управления; политика. 

—48 ПН’ 1) биол. организм; 2) мех. 
корпус (машины); остов (механиз- 
ма); 3) ав. планёр, корпус (самоле- 
та). 

-- ай’ тех. агрегат: А ВЕН турбо- 
агрегат. 

~ Е й-уі 1) реальные шаги; целесооб- 
разные меры; надлежащий, целесо- 
образный, соответствующий; соот- 
ветствовать случаю (обстоятель- 
ствам); Е дать личные указа- 

ния о принятии мер в соответствии с 

конкретной обстановкой; 2) строгая 

тайна; совершенно секретно; 3) будд. 
благоприятный и подходящий; удоб- 
ным [методом вырабатывать в себе] 
должное. 

~ П-лап самозахлопывающаяся клет- 
ка для ловли зверей; капкан; силок. 


о ШАХ п 


КЕ ЯЕ Пасата машинно-котельное от- 
деление. котельная (на судне). 

--Я: Л Апр 1) слесарь-механик; 2) ткач. 

~ лхіа 1) картер (двигателя); 2) 
ствольная коробка, короб (пулеме- 
та). 

— НЕ -доап власть. 

— пі’ секрет; тайна; секретный; 
конфиденциальный; {3 секрет- 
ный (тифровальный) отдел (учреж- 
дения); ЖЕ совершенно секрет- 
но. 

й ви [сделать] надлежащим образом 
(как следует). 

— з= Й 9(9) машина, механизм; устрой- 
ство; машинный; механический; 
{95 Ж Е машинное производство; 
34 29 ва комплекс машин; # 35 ИЕ 
машннное товарищество (по обра- 
ботке земли); ЖЕН конструкция 
машины; #25 9 мотоцикл; Б 4% 
#6 искусственная инкубация (в пти- 
цеводетве); #75. машинный пере- 
вод (с языка на язык); ЖЖ рис 
механической очистки; В 25 ЊТ Ммеха- 
ническая установка, устройство ма- 
шины; #21353] машиностроение; 
НЕВЕ МЕ машиностроительный за- 
вод; зз БНБ или В 
МТС, машинно - тракторная стан- 
ция. 

—8% 8 АЧуоц” машинное масло. 

55 27 пі“ с.-х. механический плуг. 

~ 36 АА Пхи” машиноведение. 

25 АЯ јідіјјап машинное отделение; ме- 
ханическая мастерская. 


95 ВВ паі” подъёмник; лифт. 


—2 Л патгё робот. 
~ Я Я-5М камнемёт; катапульта. 


ЖОВ) іапр’ сокр. пулемет; 
РЕЗЕ (ЇЕ) зенитный пулемёт. 

~ ўв јсапр 1) машинное отделение (на 
корабле); 2) ав. кабина. 

(13 ндіапе[ѕһёјѕһӧы’ пулеметчик. 

- 6. пчапосвао’ пулемётнос гнезло. 

—3% пр 1) бдительный; насторожен- 
ный: острый, проницательный; на- 
блюдательный, внимательный; 2) на- 
ходчивый, ловкий, проворный; 
остроумный. 

~ 18 й-уа сообразительный, чуткий; за- 
мечательная сообразительность (чут- 
кость). 

— јЕ И-кио спусковой механизм и конец 
стрелы (обр. в знач.: моментальный, 
мгновенный; о действии). 

~ а л-ме замечательный (хорошо про- 
думанный) план; верх искусства 
(стратегии); блестящий замысел. 

—# дан 1) находчивый, сообразитель- 
ный, изобретательный; умный; 2) 
технически одарённый (способный); 
золотые руки. 

~ пиве) удобный случай, благо- 
приятная возможность; подходящее 
время; #5 3 Е принцип равных 
возможностей. 

8 Е # лварьауг оппортунизм. 

~ 8 Е ПЬшаһдуігһё оппортунист. 

ёф Йгһби 1) спусковой механизм арба- 
лета и ось повозки; 2) тех. коленча- 
тый (коренной) вал; 3) перен. важней- 


ОЫМмМЕНЕНЕНКИЯЕЕ Е ЕС 


шая пружина; место важнейшего 
стратегического значения, реша- 
юиций пункт; 4) валик, ось. 

НВ буби" сокр. смазочное (машинное) 
масло; масляный: 11125 масля- 
ный фильтр. 

~ 51 руні тракторный плуг. 

~ РЕ бәһа’ хитрый, ловкий; ловкость, 
хитрость. 

(9) пр 1) находчивый, ловкий: 
гибкий, сметливый; 4144554 трях- 
нуть умом; пустить в ход смекалку; 
изловчиться; 2) перепуганный; с вы- 
ражением страха на лице. 

-- {5 Ба ПИтеШАпг” смекалистый, сооб- 


разительный; смекалка, сообрази- 
тельность. 
— р Ба Итера” умный (сообрази- 


тельный, толковый) парень; ловкач. 
~ з -птіпе дела управления. 

~ Пао’ шасси (самолёта); рама (ма- 
шины). 

— Ж Ш’ мат. вероятность, процесс ве- 
роятности; вероятный; #4 2% Зв те- 
ория вероятности. 

~ Ве й-Ырі) см. #5 

—4 рап“ сокр., тех. деталь машины. 

АЕО) ПЧоп’ ав. групиа самолётов; 
групповой; В НН групповая цель: 
НЕ Е групповая посадка самоле- 
ТОВ. 

— $ -ѓепр 1) остриё (напр. пики); 2) 
будд. разящий аргумент, бьющая оп- 
понента аргументация (напр. в бого- 
словском диспуте). 


— #8 ўсһе сокр. паровоз; локомотив; 
ЕЗЕК Н паровозная бригада; 
+ Е паровоз-декапод. 


— ЛЕ ўісһеки ж.-д. паровозное депо. 

ж Исведш” паровозная бригада. 

-- Е ко" ангар: }#& Е Жангарная палу- 
ба (авианосца). 

~ Ж П-зиап хитроумный план, тонкий 
расчет. 

--ЎЕ йўпр’ буровой (трубчатый, механи- 
зированный) колодец. 

Ж: йеепр’ механическая пахота, ма- 
шинная вспашка. 

#7 репе” с.-х. механизатор, 
специалист по машинной вспашке 
земли. 

- ҖЕ йрепрайі“ тракторная бригада. 

-- 32 ў-ўпр западня, ловушка. 


~ | ЯН биол. механизм; ЕБЕ) 


механизм условного рефлекса; 
КЕЈ бумага фабричного производ- 
ства. 


~ Ж јі-һепр 1) кит. астр. (вм. 9% н №) 
звёзды Цзи и Хэн Северного Ковша 
(соответствуют ү и = Большой 
Медведицы): Северный Ковш, Боль- 
шая Медведица; 2) руководящий ад- 
министративный орган. 


#9 ўї ѕҺ искусство; ловкость, хит- 
рость. 
-- + й-2ва 1) уст. челнок (ручного 


ткацкого станка); 2) уст. ткацкий 
станок (ручной); 3) ткань, план (ли- 
тературного произведения). 

~ йЯ 1) ткацкий ручной станок; 2) 
курок; собачка; 3) телефон (аппа- 
рат); И Т телефонная трубка. 
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и Луа’ спусковой механизм (арбале- 
та); также обр. о находчивом, изо- 
бретательном, сообразительном че- 
ловеке. 

~ И-З№ Г) тайна, секрет; 2) хитрость, 
трюк; хитроумное лело. 

- ВЯ п еиап 1) орган, организация. госу- 
дарственный аппарат; учреждение: 
бюро; 417 административный 
орган; 8} ВЯ главный (центральный) 
орган; «Е ®] система администра- 
тивного контроля (над лпровинивши- 
мися сотрудниками ү: 2) машина, мс- 
ханизм, аппарат; автоматический; 
9) 8 водоподъёмный меха- 
низм: #0 главный механизм (8 
машине); Т театр механиче- 
ски передвигающиеся декорации; мс- 
ханизированная сцена; #74 уст. 
машинно-тракторная станция; 3) про- 
думанный и хитроумный замысел 


(план). 

~ ВЕ Поиапа:ап? пулемёт; В 
лёгкий (ручной) пулемет: = ВЕ 
станковый (тяжёлый) пулемёт. 

~ ЕР приапьо“ центральное бюро. 

- 5: јіриапеһе паровоз, локомотив. 

- 9 һооапьао` официоз (газета, пе- 
чатный орган). 

ВХ Леиапрдо автоматическая пуш- 
ка. 

—Ё4 ї-хіап свободное время, досуг. 

~ 8% 1-Ықрі) 1) арбалет, самострел; 2) 
перен. западня. ловушка. 

~ ёв Ию’ 1) колесо (шасси самолёта); 
РЕБУС) Е авиационная покрышка 
(камера); 2) сокр. моторное судно; 
ВЕ Вы НЕ 8 моторно-судовое траление 
{рыдбы).- 

~ һ-цідо мост с устройством для про- 
валивания [врагон]. 

#8 пеһаішіап машинный 
хлопка. 

~ һы" иностранная (ввозная, нмпор- 
тная) ткань. 

Ё И $51 механизатор; мсханик: води- 
тель машины; моторист; ж.-д. маши- 
нист. 

~ #9 рЫпр’ 1) рукоятка затвора; 2) пе- 
рен. руль управления; кормило 
власти. 

~ В роц’, Й’оби 1) механизм, аппарат, 
устройство; Ё 1% тех. сервомеха- 
низм: Ж #7 34 биомеханика; био- 
химический; 2) строение, структура, 
организация, аппарат; {т 6 ВЕ адми- 
нистративный аппарат, администра- 
тивные органы. 

~ БА јрдихиё учение о структуре 
(устройстве) механизма; механика; 
ЕЕ 4 биомеханика; биомехани- 
ческий. 

~ іѕһеп” фюзеляж, корпус самолёта; 
БР = посадка на фюзеляже (с 
убранным шасси); НЮ лонжерон 
фюзеляжа; # ЁЁ отсек фюзеля- 
жа. 

Р И 1) ткач; хозяин ткацкой ма- 
стерской; 2) ткацкая мастерская. 

~} Шапе’ ткацкий цех, мастерская. 

- 8 П\Тапе 1) ткацкая мастерская; 2) 
машинное отделение (помещение). 


сбор 
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і 


6 0 10 06 й 5 5 Ы ЗЕ 00 0 0 5 6 р п 5 л К Л Я 


В исһапо’ сокр. аэродром; № ЙЕ 
взлётно-посадочная дорожка; ВЫ 
УЕ светооборудование аэродрома: 
ЁР Е ИКаэродромный маик. 

~ ЯШЗ пузвап’” сАп’Ап” ист. Цзи- 
ишаньская трагедия ( 1602 г.}, массо- 
вые убийства китайских эмигрантов 
в Цзиишане (Филиппины, ХҮП в.). 

~ 1) Пао’ 1) искусный, умелый, лов- 
кий: 2) уловка; тонкое (хитроумное) 
устройство; искусный; умелый, 

~ 1) ШГ сокр. механическая сила; меха- 
нический, машинный; 7) }7 ЖЕ ме- 
ханический свайный молот. 

~) һаӧпр’ 1) манёвр, манёвренный, 
подвижный; маневрирование; #8 
манёвренный запас зерна; #8) Я 
маневрирующая торпеда; 2) механи- 
ческий, механизированный; мотор- 
ный; =) велосипед с мо- 
тором. 

~} Пдопрхіпр“ мобильность; манёв- 
ренность; подвижность. 

~ #) Е. даопесЬе’ средства передвижения 
(повозки) с механической тягой. 

~ #7) Йбопрі’ воен. маневроспособ- 
ность. 

~) 86 раопрзћап 
война. 

~ Ж ім 1) важное (неотложное) дело: 
2) ж.-д. служба тяги; 3) ав. инжене- 
ро-авиационная служба. 

—ЖЕХ һжшіџап ж.-д. дистанция служ- 
бы тяги. 

— ЖЕ Имисва” ж.-д. служба тяги. 

~ Ши движущее приспособление, ме- 
ханизм. 

~ рх лк 
дело. 

-- Ж тб" сычуаньский вяз (пепел идёт 
на удобрение рисовых полей). 

-- Жо) їсћоапр’ тех. станок; 
ВЕНЕ [3 | станкостроение. 

Ж.Т. певиапребир” станочник. 

— 8 Й-тои 1) ловкий (хитрый, хорошо 
продуманный) план; 2) блестящая 
стратагема; мудрая тактика. 

—2а пра’ тех. станина; каркас. 

Ж пәлі рис механической очист- 
ки 


воен. маневренная 


важнейшее (секретнейшее) 


~ Ж Н-Ыпр кормило (бразды) правле- 
ния. 

~ Ж Пхіап 1) будд. разочарование, 
огорчени; 2) случай, возможность, 
шанс; Б лучший случай, благо- 
приятная возможность: 3) обстанов- 
ка, состояние: 4) настроение; пере- 
живания, мысли. 

--#% Л-учап 1) возможность, удобный 
случай; случайность; 2) будд. воз- 
можность и условия; случай и дару- 
ющая его судьба (карма); удача, фор- 
туна, счастье. 

- Ё Паһапр` командир самолёта. 

~ %2 26” машинное (фабричное) изго- 
товление; фабричный. 

—8 5 певыВГ бумага фабричного про- 
изводства. 

8 Поет’ будд. характер, натура, при- 
рода, основные качества (живого су- 
щества, развиваемые восприятием 
вероучения). 
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ЕЕ И-Ие см. РЕ 

~ -гһепе дела управления. 

-- т’ сметливый; находчивый; гиб- 
кий; изобретательный; остроумный, 
бойкий. 

~ л-ыап 1) умело применяться к ус- 
ловиям; находчивость: быть находчи- 
вым (смекалистым); 2) хитроумный: 
ловкий; умный; искусный. 

—3А- й-Йп высшие посты (в 
дарстве), важнейшие звенья 
дарственной машины. 

— Ж һуша’ судьба, удел; участь. 

—& руй см. 

Ж 1-50 гибкий, быстрый; оператив- 
ный. 

~ Ж РЕ јіѕйапр ист. оперативная канце- 
лярия (ведала срочными пограничны- 
ми донесениями и военными сводка - 
ми; дин. Сун). 

~ 8 И-5 прозорливость. 

~ 8 ўгћ” ткачество (машинный произ- 
водственный процесс). 

~ ме’ 1 тех. машина, механизм; 
механический, машинный; механизи- 
рованный; инструментальный; #3 
АУК механизм часов; Н ТЖ ме- 
ханические работы (строитель- 
ство); 1 Т З машинная инду- 
стрия; КЕ 5 { механическая тяга; 
ЛП Г. механическая обработка; 
ЕТ ВА технология (машин); 
ВЕ Е чертёж (схема, план. макет) 
машины; Ё 20 детали машин; 
РЕМНЕ) механический коэффи- 
циент полезного действия; Я 
тех. механический привод; нў 55, 
с.-х. механизированное хозяйство: 
3 строительная машина; 2) ме- 
ханистический; автоматический; ма- 
шинально, непроизвольно; механиче- 


ски, слепо; НЕ Е 3% механисти- 
ческий материализм; # р ЩЕ ме- 


ханистический материализм: 
НЕН) механическое перемещение; 


госу- 
госу- 


3) хитрость, ловкость, изворотли- 
вость. 

— М пхевий’ механическое (инстру- 
ментальнос) черчение; инструмен- 


тально выполненный чертёж. 

3 Е 9 йхіётһйуі’ филос. механизм. 

— ЖМ йхіёхіпр’ механический характер; 
механический, автоматический; 
ЕЕ 1 автоматическое распро- 
странение [инфекции]; В ЕЕ ме- 


ханическое повреждение [организма] 


(в результате нанесения, напр. 
удара). 

— Н йн йхіёғһои” механическая ось 
(пьезокристалла). 


ўн һхіёуби’ смазочное (машинное) 
масло; Е ЎН брайтсток. 

~ В 48 іхіёхиё’ машиноведение. 

~ зв Имеют” 1) филос. механицизм; 2) 
механический подход (напр. к вопро- 
сам социологии). 

— в Имеют” һе 
нист. 

—— ВЕЕТ рхіеѕы техник; #22 авиа- 
техник. 

ЖІ) Нхіёропр физ. 
работа. 


филос. меха- 


механическая 
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МЕ ухіёјапр” машинная бумажная 
масса, механическая пульпа. 

МА Е хіе ропиайвау!" ист. луд- 
дитизм. 

— Ж {И Ажмевиа’ механизировать; механи- 
зация; машинизация; механизирован- 
ный; 2 И сплошная механиза- 
ция; ОНЕ комплексная механи- 
зация; № ЗЕ ВЕ ЩЕ механизация сель- 
ского хозяйства; #4112) механи- 


зированный труд; ЖИ ВЕ воен. 
механизированный отряд, механизи- 


рованные части. 

— ЖЕНЕ іхіёпёпр’ тех., физ. механиче- 
ская энергия. 

~ һ-һап даос. скрытая пружина, вы- 
зывающая общее движение и измене- 
ния в материальном мире; механизм 
вращения неба и неподвижности 
Земли. 

—4{% һуа’ биол., мед. организация, ас- 
симиляция (под воздействием окру- 
жающей ткани). 

~ ВЕ Я пёп? биол. функция: функци- 
ональный; функционирующий: 
ВЕЕТ] полит. представительство 
по функциональному признаку: 
Ж 8) ЕЕ физиол. двигательная 
функция; „ЕЯ мед. сердечная 
недостаточность; Ж Е 18 сои. функ- 
циональная ассоциация; ЕЕ 
физиол. функциональная локализа- 
ция БЕДНА функциональная пси- 
хология; ЕЕ ЖЖ эк. функциониру- 
ющий капитал, 

~ Е, руё’ хвост [самолёта |; хвостовой: 
КВ НЫЕ хвостовой пулемет. 

~ 36 йхіап“ период становления (явле- 
ния}; явление в своём становле- 
нии. 

~ ИВАо’ марка (паспорт, характери- 
стика) машины. 

—Я Я Иапсвиап” 
судно. 

~ ® луг крыло самолёта. 

—Н й-т сокр. машины и инструмент; 
оборудование. 

~98 еби“ 1) верхняя часть машины 
(напр. швейной машины); 2) начало 
машинной выработки (выдачи; напр. 
начальная полоска тканья у; 3) ку- 
рок, гашетка; 4) головная часть (нос) 
самолёта; А ГА, капотировать: 
81048 кабрирование. 

~ Фл йхш 1) хитрость, коварство; 2) 
устремление, жажда действия; 3) 
злонамеренность. 

~ = Л-й спешный; важный. 

~ Л-вап буда. возможности (естес- 
твенное устремление к добру) и 
воздаяние (Будде за это или от 
Будды добродетельному }; воздаяние 
Булды за всякое добро, заложенное 
во всем живущем. 

~ удо’ секретные (важные) дела: 
секретный; важный; для служебного 
пользования. 

~) пулоке(ећӣ)' секретно- 
шифровальное отделение (отдел). 

—ВЕ Е) Луао]а’ ист. личная канцелярия 
и архив Президента Республики (с 
1912 г.). 


парусно-моторное 


5 56 В 0 6 № 


т 17 [113,12] 
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гл. 1) ў * верить в предзнаменования; 
Ж#2Л- юэсцы верят в предзнаменова- 
ния; 2) й пить вино после омовения; 3) 
й“ просить духов о счастье. 
ЖЁ ТЕ -хіапр 1} просить [духов] о сча- 
стье; 2) счастье и несчастье. 


и 18 [142,12] 
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сущ. 1) ўї гнида; вошь; личинка вши; 

2) аі диал. пиявка. 

Жү ў 1) гнида; вошь; 2) перен. ничто- 
жество. 

~: у-5 вши; 8 4- #8 5 под латами и 
в шлемах заводятся вши (о воинах во 
время бесконенных войн). 


уу 14 [131,8] 
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запр | сапр | 2апр 
цзан | цаи [изди 


І запе прил. 1) хороший, добрый, 
прекрасный; благополучный; ЕФ, 
Ж его речь глубока (по содержа- 
нию) и прекрасна (по форме); 
а у ~ чтобы ты жил долго и был 
благополучен; Ж ІХ] добрый и преступ- 
ный; добро и зло; 2) бедный, скудный; 
ограниченный; в недостатке; Эа (ми) 
ЯЖ- в любви и ненависти недостатка 
нет, хватает и любви, и ненависти. 

Н сущ. 1) тапр* диал., бран. подлый 
раб; — # бран. сборище подлецов, 
рабское сословие; 2) тапа взятка; взя- 
точничество; Ж ЎР 4~ алчный, подлый 
[чиновник] отдан под суд за взяточниче- 
ство; 3) лапе вм. № (добыча, награблен- 
ное добро}; 4) гапе накопления, сбере- 
жения, запасы, резервы; = 2 -- 
необходимо иметь резерв в тысячу 
чжун [зерна]: 5) дпр вм. 5% (внутрен- 
ние органы, внутренности). 

ПІ гл. 1) 2апр брать; получать, при- 
нимать (взятки, подарки); #25 
местные князья принимали [в подарок] 
золото и [драгоценные] камни; 2) 2Апр 
удерживать; придерживать (рукой); 
УВЕ схватить и удержать; 3) хапе 
хвалить; --ЯЛ 7 хвалить и порицать 
человека за личные качества; 4) сапе 
сохранять, сберегать, хранить: —}* хра- 
нить в...; 5) хапх накапливать, копить; 
ИЕ обязательно нужно иметь 
резерв в тысячу чжун [зерна]. 

ГУ собств. Цзан (фамилия). 


прятать, укрывать; 2) ист. беглые 
рабы (дин. Хань). 

— М! тапр-хіопр плохой и хороший; до- 
брый и злой. 

~ 3% запе-зВаю хороший, добрый. 

~ 5 запр-їӧи 1) хорошее или дурное; 
удача или неудача. 2) хорошо ли 
будет?, можно ли? 

тапе-рі хвалить и порицать; обсуж- 

дать преимущества и недостатки; кри- 
тиковать, давать оценку. 

~3Ё гапр-2йі взяточничество. 

(5) гапр-мо брать взятки. 

— 8 тап?-убпе диал., бран. подлый раб, 
подлая рабыня. 

Ж запа-Вио бран. подлый раб; подлая 
рабыня. 

— у тапр-рӯ см. № 

~ & тап зип Цзансунь (фамилия). 

--58 тапр-уао обжиг цзана (марка фар- 
фора ХУ в.). 


11782 


Е 21 [154,14] 


11783 


у, 18 [154,14] сокр. вм. №, см. 
№ 11783 


сущ. 1) взятка, подкуп; #-- Е унич- 

тожить чиновников, берущих взятки; 2) 

добыча, награбленное; 4} 7 ©69-- 

поделить кое-какую добычу (награблен- 
ное); 1 Ж ~ скупать краденое. 

№ Е лапруй” чернить, клеветать, обли- 
вать грязью. 

--# тапота’ обливать грязью, клеве- 
тать; чернить. 

~ Е 2ап2-2Вёпр 
тель. 

— 8 тапр2һепе’ 1) краденые вещи как 
вещественные улики: 2} доказатель- 
ства (улики) взяточничества; 3) кра- 
деное и другие улики. 

~ Е запер ърчап продажный 
вЗЯТОЧНИК. 

~ ЗЕ 2апр-2аи взяточничество. 

—- тапр-мжй см. ЖР 

~ ) запер уц 1) краденые вещи, награб- 
ленное добро; 2) взятка. 

~ ЖХ тапа кидп 1) денежная взятка; 2) 
расхищенные деньги. 

~, тапе-51 брать взятки. 


подкупленный свиде- 


ЧИНОВНИК, 


+ 


ЕУ, 18 [140,14] 


11784 


сапр | запр ` апр, 
ро [ом рен 


Е сапе гл. 1) прятаться: 
ЩЕ-ЕВНЕЗВ он прячется за деревом; 
НЕВАРИЕЕЬ— где бы нам спрятаться?: 
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ЦМИ КЕЖЕ ШКЕ Е Е е 


Ж Е ғапр-пі 1) * прятаться. скрываться; 


2) прятать; хранить, сберегать; 
запасать, копить; Э: ~ А 
у меня есть [один] доу вина, которое 
давно хранится; 2; 26 № рН -— #2 Ж сохра- 
нить (спрятать) эти вещи; 3) иметь, 
таить (в себе); скрывать; накоплять, 

совершенствовать; Я ~ 8% не таить в 

себе гнева #45, НЕЕ 

благородный муж держит под спудом 
свои таланты, чтобы пустить их в дело, 
когда наступает время для этого. 

П гапе сущ. 1) склад; кладовая; хра- 
нилище; амбар; сокровищница: 11:6. 
№7 КК вскоре в сокровищнице Фаня 
вспыхнул сильный пожар; 2) питака 
(санскр. Риака), буддийский канон; 
Ў —– трипитака, тройственный буд- 
дийский канон (#, 1, №): 3) вм. № 
(внутренности, внутренние органы); 4) 
запо вм. № (добыча, награбленное). 

ПТ собств. 1) тапр геогр. Тибет; 
тибетский: 8 ~ К Е наместник в Тибете; 
8]- передний Тибет; 1&— дальний (глу- 
бокий) Тибет; 2) сапр Цан (фамилия). 
ТЕ запрһопрһиа` 1) тибетский шаф- 

ран, цветок тибетского шафрана; 2) 

кит. мед. настойка на цветках 

шафрана. 

— Ж запейпе’” буддийский канон, Трипи- 
така; Ш (піап) Ж диал. бормо- 
тать буддийские сутры (обр. в знач. : 
надоедать разговорами, гнусавить ). 

~ Е сёп?-5М уст. книгохранилище. 

~ эх фа сапе-551-$М * заведующий книго- 
хранилищем (дин. Чжоу). 

—- К запр1і тибетский традиционный ка- 
лендарь (с ЇХ в. н. э.) 

Е тапріап’ синий цвет с красноватым 
оттенком. 

— № сапе” 1) скрываться, прятаться; 
2) прятать, укрывать. 

~ сапргһиб’ не показывать своё не- 
знанис, не проявлять свою некомпе- 
тентность, промолчать, чтобы не ос- 
рамиться (уничижительно о себе). 

— ЗА ЕЕ сапр-ді’ 943-56 обр. совершен- 
ствовать (копить) знания и навыки, 
чтобы применять их, когда для этого 
наступит время. 

3 075 сапр-рои` па-жш впитать в себя 
грязь и нечистоты; служить местом 
свалки нечистот. 

~ 28 гапр уй тибетский язык. 

~ сапр-Һиб принимать и содержать 
(кормить). 

— № сёпр<>5ћа собирать (коллекциони- 
ровать) книги; книга из коллекции 
(библиотечного фонда). 

-- #18 сапрзваки” книгохранилище. 

~ #  сапр$варе” книгохранилище. 

~ 9% сапезвайа’ книголюб, библио- 
фил. 

~ Ж }& сапрѕЅъшбы` уст. библиотека. 

~ ж тапвхіапр курительные ароматные 
свечи (у тибетского населения). 

ОК) 850) сапр тао диал. [играть в] 
прятки (жмурки). 

— Ф сапрхи’ собирать, запасать; копить, 
накоплять. 

~ ЗН ЕЕ Е 2апр-тіёп-уйтӣа` 
манская группа языков. 

~ В 2$. сапРШапа биол. оогоний. 


тибето-бир- 


11779 — 11784 


УЕ сапе-јіап 1) не оказать возможной 

помощи; 2) укрывать преступника. 

сапр<>йап диал. 1) хитрый, ковар- 
ный, зловредный; 2) не отдавать себя 
целиком (какому-л. делу); [работать] 
вполсилы. 

:--ЗЕ запруапр” тибетская овца. 

— 4+ сапе 0 каллигр. цанфэн 
(«спрятанный кончик кисти», назва- 
ние почерка без заострённых линий); 
2) не обнаруживать (не проявлять) 
своих талантов. 

~ 19% сапеа уст., биол. архегоний. 

~ хапр їй 1) склад, кладовая, храни- 
лище; 2) внутренние органы, внут- 
ренности. 

~ В сапрьі прятать, укрывать, таить. 

— М 2апоі&п’ лиловато-синий. 

— Ф тапрашр” темно-синий. 

~ Ж тапрціпрроб` тибетская 
(маслина). 

— {8 25 сапејрпраі" 
ДИЙ. 

~ & сапрјіао’ обитательиицы ‘гарема, 
наложницы; гарем; женские апарта- 
менты, гинекей. 

~  тапёЫ” см. $ 

— 4 сапрѕћеп“ 1) скрываться, прятаться; 
2) приютиться, приклонить голову. 

4 сапехіп’ уйти с головой в учёбу. 

~] сапроои стар. спрятанный крючок 
(китайская игра: угадать, у кого из 
противной партии зажат в руке 
крючок). 

—4К сапеѓ’ затаиться; укрыться, (за- 
сесть) в засаду. 

~ Ж сапе-хіе 1) прятать, скрывать; 2) 
проделывать фокусы. 

~ гапе 20 тибетцы. 

~ 82 сапеди 1) прятаться, скрываться; 
2) прятать, скрывать. 

Ж сапр«эрёп см. Ж 

— В 8) тапрхіапрхиёѕћио кит. мед. ди- 
агностика внутренних болезней. 

К ді сапстепррег |играть в] прятки 
(в жмурки). 

-- #4 № сапе іі 1) спрятаться, укрыть- 
ся; 2) спрятать, скрыть. 

— $8 Е сапррлосћап’ бот. первоцвет ки- 
тайский, примула китайская (Ритша 
зіпепѕіѕ ЗаБт.). 

~ 5 сапеБап” хранить 
оттиски, 

— 9 сапеЙ 1) накапливать, собирать, 
сберегать; 2) кладовая (для пищевых 
продуктов). 

— Ц сапр=һӧи хранить, сохранять. 

[51] сапруё” 1) место, где можно 
скрываться, потайное место; 2) диал. 
замаскированное злоупотребление; 
скрытый дефект. 

~ У гапрмёп’ тибетское письмо, тибет- 
ская письменность. 

~, тапр-хі тибетская опера (пение и 
танцы). 

~ 4$ тапрдіап` ист. тибетская серебря- 
ная монета; тибетские деньги (нчека- 
нились в пров. Сычуань; дин. Цин). 

— 82 сапр сапе-Чибдиб” улизнуть, 
скрыться; спрятаться, увернуться. 

~ ЖЖ сапе сапр-уёуе прятать; ста- 
раться скрыть (дефект, проступок). 


олива 


уст., биол. антери- 


печатные 


11784 —11799 


ЗЕ НЕМ сапр-Юпо” %0-Ба’ спрятавшийся 
дракон и спящий тигр (обр. в знач.: 
невыявленный гений). 

— 551) сапртіре’ [играть в) прятки 
(жмурки). 

Ж. сапр-Ѓепр’ 9-9” прятаться (ук- 
рываться) от непогоды. 

~ 1 сапё-Ій прячущая шесть (голову, 
хвост и конечности; обр. в знач. : 
черепаха). 

~ ў, сапр-(ӧи’ Ш-мё спрятать голо- 
ву, высунуть хвост (обр. в знач.: 
рассказывать не до конца, ста- 
раться скрыть правду). 

— Ё сапр-пи затаить гиев. 

~ #4, сапр-51 скрытничать, скрывать свои 
чувства. 


| 22 1130,18] 


11785 


І хап= сущ. внутренние органы, 
внутренности; $ В пять внутренних ор- 
ганов (сердце, печень, селезёнка, лёгкие, 
почки). 

Н 2апр прил. вм. (грязный, нечи- 
стый, испачканный). 

25 ати 91 анат. орган. 
—}Е тапе г” 1) кит. мед. внутренности; 

2) перен. на душе, на сердце. 
—Е3(} тапрропе(һо) биол. висцераль- 

ная дуга. 


— ЗЕ гапруе” биол. висцеральный 
листок. 

— (ЖЕ) 2апрглоріпр(2ћёпоа)у мед. 
истерия. 


~  2Ап2?Ы’ анат. висцеральные ветви. 


Б 2 
| 25 [154,18] вм. №, см. № 11783 
11786 


|97 5 [62,1] 


11787 


І сущ.* вм. # (алебарда, секира с 
крючкообразным лезвием). 

П собств.* вм. # (Юэ, название 
звезды, на запад от созвездия Ш №. 


К 13 [167,5] 


11788 
І сущ. алебарда, секира, большой 
топор (с крючкообразным лезвием); 


з&-- жёлтая секира (дин. Чжоу). 
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П собств. кит. астр. Юэ (название 
звезды, на запад от созвездия ШЗ). 
ЎЎ Ў уџёуџё’, һҺшһйі” звукоподражание 

звону колокольчиков экипажа; 

звенеть. 


ЛХ. 8 [94,5] | хиё | 


сюэ 


бежать в страхе (о 


11789 


І гл. удирать, 
животном). 

П сущ. сюэ (название дикого жи- 
вотного?). 


1 
Ї 10 [167,5] сокр. вм. 3 


‚ см. 
№ 11788 
11790 
р 5 [6211] сокр. вм. Ж, см. 
№ 11602 
11791 
59 8 1120,5] сокр. вм. №, см. 
№ 11619 
11792 
` 
193 12 (157,5] сокр. вм. №, см. 
о 116 
11793 Ы е6 
УХ 9 [78,5] сокр. вм. ®, см. 
№ 11614 
11794 
1х 9 [75,5] сокр. вм. №, см. 
№ 11615 
11795 
ПХ 
) 9 1154,5] сокр. вм. №, см. 
№ 11617 
11796 
ВЕ 
{А 12 [85,9] сокр. вм. №, см. 
№ 11618 
11797 


“ 
` 
13 8 [85,5] сокр. вм. ®, см. 


о ]162 
11798 о | 
А» “ 
/ 8 1184,5] сокр. ам. 8, см. 
11799 № 11610 


и В. (С 


7А а 


[167,5] сокр. вм. &, см. 


№ 11604 

11800 

Еа 

11 [118,5] сокр. вм. №, см. 

№ 11622 

11801 

2$ 10 [59,7] 

11802 


прил. 1) вм. 86 (узорный; разноцает- 
ный, пестрый); 2) длительный, продол- 
жительный; #5 #28- музыка и танцы 
плавны и продолжительны. 
3% 5% уйуй’ 1) пышный; густо (пышно) 
расти; 2) узорчатый, разукрашен- 
ный. 


П 
НИ 16 [59,13] 


11803 


прил. вм. 88,5% (узорчатый, разноц- 
ветный, пестрый). 
## Н уй-уй быстрый, стремительный. 


==] 6 [73,2] 


11804 


гл. А. 1) нависать, тянуться (напр. 
об облаках): расстилаться, распростра- 
няться (о дыме, тумане); ~ ИИ] рас- 
стилаться (распространяться) по впере- 
ди лежащему берегу (откосу); 2) та- 
щиться; волочить ноги: #8 в изнемо- 
жении волочить ноги; гл. Б. 1) тя- 
нуть, тащить; волочить, вести 
на буксире; І &-~ Ш тянуть повоз- 
ку на двух лошадях; 2) носить на 
себе; носить за плечами; заки- 
дывать за плечи; ~ 2-4 нести на 
плечах ребёнка; ЖЕ ЕП побросать 
латы. закинуть за спину оружие и 
обратиться в бегство; +725, № 


КЕЖЕ ШЕЕ Е 6 Е 6 


ссть много различных одежд у тебя, ты 

их не накинешь, не взденешь! 

В.В уі2һӧпр’ еле ноги волочить, еле 
тащиться. 

Ж Есе) ЕЯ уё-іб -мапр(һӧи)-тёп” обр. 
жить в приживальщиках (клевретах) 
у сильных мира сего (букв. закиды- 
вать переднюю полу платья у ворот 
вана (хоу}. 

~ ўї уйи ће уйгурск. сильный воин; 
богатырь, «орел». 

~ 0 уісһиапѕиб“ мор. буксир. 

—Н уфа стар. вручить экзаменацион- 
ный лист пустым, не написать ничего 
на заданную тему: пробел в сочине- 
нии на экзамене (одно из нарушений 
правил). 

~5| ууп” 1) буксировать, тянуть; 2) 
тягловый; 85| #Е& тягловый скот. 

~ {8 умапр’ трал; 8 8 [рыболов- 
ный] траулер. 

~ 9 ууажапт” мат. трактриса. 

~ & уікһапв протяжный (звук). 

~ М уігћапо’ волочить посох, тащить за 
собой посох, свободно гулять. 

— 99 уіѕһєпраідо’ крючковые рыболов- 
ные орудия (напр. переметы). 

~ Ж уіриапв` воен. трассировать; трас- 
сирующий; #836 0 5 бронебойно- 
трассирующий снаряд. 

3658 уриапеаап” воен. трассирующая 
пуля, трассирующий снаряд. 

— 5] уівоапрўі воен. трассирующие 
средства. 

~ уі-мёі” (0 7-2һопр волочить спой 
хвост по грязи (обр. по Чжуан-цзы; 
жить безвестным, но свободным, не 
желать высоких постов, казённой 
карьеры). 

РЕ уй 


средства. 


рн 13 [157.6] 


11805 


воен. трассирующие 


1 гл. переваливаться © боку 
на бок; ЕЯ —-——- # идти, перева- 
ливаясь по-утиному. 

П прил. диал. витиеватый, заумный; 
сугубо книжный; — Ў витиеватое 
(книжное) сочинение. 

081 гһиді2Һй упасть, свалиться (напр. 

в яму). 

— ў эзвчай диал. безрукий (инвалид). 
~ авиа м0(у0) диал. колея (от колес 
повозок). 
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НЕ Е С, 


ЕИ 
Е 21 [211,6] вм. В, см. № 1365 Ех 
11806 ХЕ 


+» уё 


11807 


гл. 1) 2ићі, книжн. уё тянуть на њу 
себя, тащить; волочить; РЕ Р 
потянуть на себя дверь; ңү н 
7.0 -- ЕЖ вытащить тебя из воды: 
ңқ и тащить н волочить; 3) 2Виа тн 
бросить, метнуть; забросить; 78 
25-38) 8 перебрось [сюда| мячик; { 
7\6 — 8) забросать его грязью с 
головы до пят; 3) ғһџаі перен. бро- 
сить, оставить; ~Ж0, РА 
оставь его, не обращай на него внима- 
ния; 4) гһиаі сводить судорогой 
(руку); НЯ Т свело судорогой пра- 
вую руку; ЖЕ Я Е 2) 58 сведенную 
судорогой руку в дело не пустишь. 
ЗИ ЗН уёѕһє` сломать; переломить растя- 
жением. 
— = тһџаі я страдающий судорогами. 
~ уёвёп’` ремешок (обуви). 


ЯН 9 [94.6] 


11808 


сущ. рысь; ~ зоол. рысь (Еейу 


[упх ). 


НЫ 12 [120,6] вм. #. см. № 1370 
11809 


А. 
{8 9 [85,6] 


11810 


1 гл./прил. вм. №, см. № 1371, Ги 
П. 
Н собств. Се (фамилия). 


11800 — 11810 


ц% УЗ К 50 Ж Ж ж № Ж 


, 1 [5,0] * вм. 8, см. № 14534 


11811 


Ы 4 [32,1] 


11813 


только в сочетании: см. ЖЖ, 


Ў, 
ў 9 [167,1] 


11814 


сущ. хим. гадолиний (С). 


І, 9 [211,1] сокр. вм. ЁЁ. см. 
№ 11970 
11815 


ЕЙ 
К 16 [211,1] вм. ЁК, см. № 11970 
11816 


5 6 [5.59 [й | 


цзи 


7$ 


11817 


гл. стар. гадать на блюде с песком; 
{Е гадание посредством прямых во- 
просов к духам (у китайских спири- 
тов). 


|, 7 [5,6] сокр. вм. 8, см. № 11839 
11818 


Ж 5 [113,1] сокр. ом. М, см. № 908 
11819 


н], 9 [5,8] сокр. вм. ё. см. № 13369 


11820 

|, 5 [159,1] сокр. вм. №, см. 
№ 11822 

11821 


11811 — 11822 


РАЗДЕЛ 


| 


8 [159,1] 


11822 
вост 
диал. 
также 
І гл. А. 1) уа скрипеть, издавать 
скрил; ~ Ў М скрипеть на дороге (о 


колёсах повозки; также звукоподра- 

жание): 2) уа* подвергаться наказанию 

дроблением суставов (колёсами, кат- 
ком); 31, -: Кж, УБ за малое 
преступление наказываются дроблени- 

ем суставоп, за болыпое — смертью; 3) 

уа уклоняться, извиваться; лавировать; 

~ № уклончивые слова, уклонение от 
прямого (ясного) ответа; иносказание, 
словесный экивок; 4) уа, диал. ра тес- 
нитьЬСсЯя, толпиться; тесиый; 
56 ЕСТЕН. Ха сейчас 
часы пик, в автобусах очень тесно; — || 
набиться (напр. в лавку); ~  протис- 
нуться (напр. в вагон): гл. Б. 1) уа, диал. 
тва теснить, сжимать, прессо- 
вать; прокатывать, укатывать, 
трамбовать; -% прокатывать желе- 
зо; —22 2 укатывать дорогу; 2) уа 
давить, придавливать (колёсами, кат- 
ком; в древности также вид уголовно- 
го наказания с дроблением суставов); 

Е ТЛ ТГ повозка (машина) придавила 

человека; 3) ра диал. заводить (напр. 

друзей), водиться с; заколачи- 

вать (дружбу); 3 ~ ГАХ мы с 

ним заколотили дружбу (стали друзь- 

ями); 4) ра диал., бухг. проверять (све- 
рять; счета); балансировать, сводить 

(счёт); -- № сбалансировать счёт, рас- 

считаться. 

П уа собств. Я (фамилия). 

#12 расһа диал., бухг. балансирование 
курсовой разницы (при обменных 
банковских операциях); покрыть 
разницу на курсе. 

— 22 уаКоп?’ играть на повышение или 
на понижение цен (на товары, о 
купцах). 

~ уа зе занкаться. 

~ & уарап 1) широкий, обширный; без- 
граничный, беспредельный; 2) ки- 
петь. клокотать, бурлить. 

— ВЕ удо дорожный каток. 

~ ВЮ уариапй’ трубопрокатный стан. 

Я га-рш40и вост. диал. находить- 
ся в незаконном сожительстве. 

—#: уа`фап прокат, катаный металл. 

~} уа-хіпв стар. наказание дроблени- 
ем суставов колёсами. 
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Е № № 1 Ц 


#1911 1 ваыефто” 
текст. габардин. 

—=2 уаз печатать. 

~} уаліјі печатный станок, печатная 
машина. 

~ 13 гһасаі мет. [металлојпрокат. 

--ЕЁ уд-г!һепр заводить споры, препи- 
раться, не ладить между собой. 

--28 уд7?Нёпе” кит. муз. 1) гусли (дин. 
Тан); 2) десятиструнная цитра (дин. 
Цин). 

— #4 2Ва(уа)рапр° мет. прокатывать 
сталь; стальной прокат; сталепрокат- 
ный; $. ТЖ сталепрокатный завод; 
|. Ж сталепрокатный цех. 

~ 8 ИХ 2һа(уд)рапрсһпе’” сталепрокат- 
ный завод. 

~ ЗА ВЕ 2ћа(уд)врапејт 
стан. 

~ 5 уаш“ каток (бельевой). 

--48 удҷтіап очищать хлопок; очистка 
хлопка, джинирование. 

~ Е улпбапсһапр” хлопкоочиститель- 
ный завод. 

— Ж уапцапй” волокноотделитель, 
джин; хлопкоочистительная машина. 

~ Ё уду“ звукоподражание скрипу 
прялки (разматывающей шёлковые 
коконы }; скрипеть. 

1027) уа-уй мелкий, неразборчивый, 
неясный. 

~ +8; удсһапв’ укатывать 
вать) ток; ток. 

— уаѕһапв’ переехать, поранить (по- 
вредить: колёсами, катком). 

~ уагап” текст. плюсовка; плюсо- 
вать; #8: # плюсовальная машина. 

~ # уа-й 1) переехать, раздавить (коле- 
сами, катком); 2) перен. не жить в 
мире, быть на ножах; не терпеть 
друг друга, постоянно сцепляться. 

— Е уашап’”  молотить; обрушивать 
(напр. просо). 

~ Е 2а2Бапр’ вост. диал., бухг. прове- 
рять (балансировать) счет. 

— № уа’2ы прокатка (металлов); 
1-2 место деформации прока- 
тываемого изделия; #7 прокат- 
ный профиль. 

— ЗВ уапиапЙ’ кольцепрокатный стан. 

— Я уарат” прокатывать (напр. 
металл), 

—А Я эвагайао’ угол захвата (при про- 
катке }. 

~А 91 зһагоһа’ дуга захвата (при про- 
катке). 

~ уамеп’” текст. тиснение узоров на 
ткани. 

В уамёпй’ текст. машина для тис- 
нения узоров на ткани 

— #4 уай прокатный стан; | #8 ста- 
нина прокатного стана; М8 
(также КЕ) сортовой стан. 

—й| уауа’1) звукоподражание скрипу, 
гулу; скрипеть (о телеге, станке, 
весле}; гудеть (напр. о самолете); 2) 
перен. со скрипом, с трудом. 


(англ. СаБаг те) 


сталепрокатный 


(утрамбовы- 


п ми ЕЖ Ж яя 


#1 4 2һагһа” уст. бурно расти. 

— 81 уа(гһа)рӣп” тех. прокатный валок. 

~; уа-һма очищать хлопок. 

— ДЕ № узһиасһапр” хлопкоочиститель- 
ный завод. 

— 12 #* уавиай" 
машина. 

~ Е уа’я задавить насмерть (колёсами, 
катком ). 

~ уайрчапр тех, калаидрирование. 

— (Е 8% уариапрјі’ тех. каландр. 

~ 21 уаһи" долгий, продолжительный; 
затягиваться, длиться. 


хлопкоочистительная 


Ж ры 


11823 Бы 


сущ. хим. гадолииий (Са). 


ті], 13 [167,8] сокр. вм. Щ, см. 


№ 11823 
11824 


Ң|, 7 128,1] 


11825 


| прил. вислоухий; 2/7 — циньский 
принц был вислоухим. 
П собств. Не (фамилия). 


7 й 15 [195,7] сокр. вм. Щ. см. 
№ 11830 
11826 


| 14 [157,7] 


11827 


гл.* диал. идти неритмично, воло- 
чить ноги (из-за больных ног). 


1 11 [159,7] сокр. вм. Щ, см. 


№ 1182 
11828 ь 


НТ 14 [159,7] 


11829 


І сущ. 1) * опориые боковые стенки 
экипажа (колесницы, паланкина); 2) са- 
мовластие, самоуправство; 26-57 Ё 


я с радостью приму наказаиие за пре- 
вышение власти, 

П наречие 1) всегда, постоянио, иа 
каждом шагу; ~ Ё Я всегда поить 
хорошим вином; 2) сразу, тут же; на 
месте; вдруг (внезапно); ат й 
%+-~ Е дочь Чжан Фу пять раз выходила 
замуж, ио её мужья скоропостижно 
умирали. 

Ш союз то, тогда, в таком случае; 
аа 2-Е если 
увеличить или уменьшить район на 100 
ли, то в зерне это составит 1 млн. 800 
тыс. дань. 

ГУ прил.* диал. 
слабый (о ногах). 

У собств. Чжэ (фамилия). 

[ЕЕ 2не-$1 немедлеино, тут же. на 
месте. 

~{# 2.Е-ЫАп в таком случае; тогда. 

~ 5 тһётап 1) вдруг, внезапно; тут же, 
на месте; 2)* окаменелый, недвнж- 
ный; стоять неподвижно. 


неповоротливый, 


Е 18 [195,71 аһ 


1130 Е 
сущ. Ю сушёная (вяленая) рыба; 2) 


зоол. горчак (Кһойеиѕ зетсеиз). 
ЯН. 8 2һе-рао вяленая рыба. 


4, 4 [39.1] 


11831 


1 сущ./счётное слово 1) щель, нора: 
дыра, отверстие; пора; пустота; по- 
лость; пролёт (также счётное слово 
предметов с жерлом, отверстием); 
—-—- 3 одна глиняная печь (для обжи- 
га); А ВЕ железнодорожный 
мост в 17 пролётов; 8-3 сто щелей 
и тысяча язв (обр. в знач.: а) полная 
разруха: множество недостатков; 6) 
бесчисленные трудности и страда- 
ния); ЗА ~ проделать (проткнуть, 
просверлить) отверстие; 2) павлин; ~ % 
павлин и жар-птица; 3) конфуцианское 
учение: конфуцианство; конфуциан- 
ский; — # учение Конфуция. 

М прил. 1) * большой, крупный, ог- 
ромиый; великий; ~ #] большое дере- 
во; ~ # великое горе; 2) непостижимый, 
необъяснимый, загадочный; сокровен- 
ный, таинственный; ~ {8:1 Н рК по- 
истине непостижимо!, никто не знает, 
где оно кончается! 

111 наречие* весьма, очень, слиш- 
ком; {8 =- 8 добрая слава широко раз- 
носится; — # очень большой; ~ % очень 
много; 56 В} — 9 родители очень блнзко 
[от княжеского дома|. 

ГУ собств. 1) Кун (фамилия); 2) (вм. 
ПЛ, ЛЕ, А, ЛР, ДЖ, 
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се ве В о 70 5 | | 


1032, 1%) Конфуций; конфуциан- 

ский; конфуцианское учение; учение 

Конфуция и Лаоцзы; ~ # 8 конфуци- 

аиское и даосское учеиие; — # Конфу- 

ций и Яиь-цзы. 

ях Кӧпр-јі весьма важный; крайне не- 
обходимый. 

—4& кӧпрјіпр’ 1) диаметр отверстия; 2) 
пролёт; 3) физ. апертура. 

~ ВЕ] Кбп?Ы “20 `уёт] древияя кано- 
ническая литература (обнаруженная 
в стене дома Конфуция). 

—# Кӧпр’хіпр тех. калибр. 

~ 88 Копг-шо Конфуций и Моцзы; кон- 
фуцианство и модизм. 

ЕСЕ) Кӧпр-гёп * большое коварство, 
большая хитрость; опасный, ковар- 
ный. 

~ МЕ Кӧпр'хіпе 
тость. 

— коп?” окрестности могилы Кои- 
фуция; фамильиое кладбище прямых 
потомков Конфуция. 

~ в Кбпг-тепг Конфуций и Мэнцзы; 
ортодоксальная школа конфуциан- 
ства. 

— = Кӧпр-раі 
перьев. 
~ Кӧпр'ацё(дідо) 1) зоол. павлин (Рауо 
тиіісиѕ ітреғаіоғ); 2) павлииье перо; 
павлиний; |, опахало из перьев 
павлииа; 3) астр. Павлин (созвез- 

дие). 

—4% Кӧпраџёјўїпр’ будд. «павлиновая 
сутра» (одна из книг будд. канона). 

~ Ж КопРацёти0” астр. созвездие 
Павлин. 

~#«2ж3 Копаиёѕћ” мин. малахит; 
#714 5 мин. азурит, синий малахит, 
медная лазурь. 

~ Е КопРацёр т?” ширма (экран) из 
павлиньих перьев. 

Ж Копеаиёмй” «таиец павлина» 
(национальный танец народа таи). 

НН Е Кбиг’даие піпруёпр будд. 
«Князь павлинов» (один из боди- 
сатв, ездящий верхом на павлине). 

ЖК Копгац&й” малахитовая зелень 
(краситель). 

Ф Копеачётао” павлиньи перья. 

—Н КбпрКби’ скважина; отверстие, ды- 
ра; пора. 

—Н Кбпрты” 1) пункт, параграф, рубри- 
ка; 2) младший архивариус (с дин. 
Тан). 

— #8 2% кӧпрааһа’ павлин. 

~ Ккӧпрій’ тех. пористость. 

2 Копр-сш павлин и зимородок. 

~ Кбпе-5Ш Конфуций и Шакьямуни; 
конфуцианство и буддизм. 

- & Кӧпр-дйп * превосходио подобран- 
ный, вполне подходящий (один к 
другому); одии к одному. 

—-Р кӧпрәї философ Куи, Конфуций; 
1. № храм памяти Конфуция (во 
всех крупных городах страны). 

~ 4 Ккӧпрәһиап’ сифоиный кирпич. 

РА Копро тёп сокр. коифуциаиская 
школа; ученики Коифуция; конфуци- 
анцы. 

—НН Кӧпе-тіпе Кун-мии (умиый, просве- 


пористость, ноздрева- 


балдахин из павлиньих 


щёниый, прозвище крупнейшего гос. 


11822 — 11831 


и 
а 
8 
н 
ы, 
ЕІ 
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НГ 
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у жизнях иян 
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Я, 
Ж 


+ 
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деятеля и изобретателя Чжугэ Ля- 
на; эпоха Троецарствия). 

ДАН кӧпртіпріепр’ фонарь Чжугэ Ля- 
на (бумажный фонарь без выходного 
отверстия, который с помощью на- 
гретого в нем воздуха сам поднима- 
ется вверх). 

— ВН. Копрттревё” водоподъёмное (во- 
дяное} колесо. 

~ ВВ Капришао’ храм Конфуция. 

—38 Копрабия” отверстие; дыра; щель; 


яма. 

—) Копр-2В0и Конфуций (Кун-цзы) и 
Чжоу-гун (совершенные мудрецы 
древности). 


-— [Я] Копа-хИБи-пиап| циновка Кон- 
фуция [не бывала тёплой] (обр. не 
знать отдыха; хлопотать, беспоко- 
иться, быть полностью занятым 
делами для общества). 

—№ 8 3 кбпр-хГ по-й” циновка Конфу- 
ция и дымоход Мо Ди (всегда холод- 
ны: хозяева заняты делами для 06- 
щества, некогда отдохнуть и 
поесть }. 

— № копр-дбап Конфуций и Лаоцзы; кон- 
фуцианство и даосизм. 

~ № 50 КопрЕапехюае” уст. медные день- 
ги; монеты с квадратным отверстием 
(ласк. в знач.; денежки). 

~ № Кёпр підо см. Д.Е 

~ {6 Кбпя-уап павлин и дикий гусь (как 
символы культурности и респекта- 
бельностн ). 

~ Кӧопр-16 Конфуций и Шакьямуни; 
конфуцианство и буддизм. 

-- Е 4. кӧпр-ға -ғі учитель Кун, Конфу- 
ций. 

-- Ж Копп роща Кунов (фамильное 
кладбище потомков Конфуция), 

- $ КопР-Й * сильно беспокоить; весьма 
тревожный. 

— ЛЕ Ккӧпрјіадідп’ ист. лавка конфуци- 
анцев; система феодальной идеоло- 
гии (в лозунгах движения 4-го мая 
1919 г.). 

-- 8 Копе-һиаі сильно любить, неустан- 
но заботиться друг о друге (о брать- 
ях; также обр. в знач.: братья). 

~ Кбпруйп” очко; отверстие; #141] ДН а) 
коническое отверстие; б) диал. свер- 
лить отверстие. 

АХ Кӧпррӣап тонкая пластина с отвер- 
стиями; ДЕН] полигр. печать с 
трафарета. 

~ Кӧопр јіао учение Конфуция, конфу- 
цианство. 

~ 88 Кӧпрдіао’ щель, отверстие; поры; 
полость. 

:- 79 кӧпрхиё` 1) отверстие, щель; дыра: 
пора; полость; скважина; 2) кит. 
мед. уязвимые места на теле челове- 
ка (напр. солнечное сплетение). 

— 50 Кот?” отец Кун (Конфуций). 

~: Кбпедао’ 1)* проезжая (столбовая) 
дорога; 2) пролёт (напр. моста): 3) 
учение Конфуция; 4) биол. пбра. 

~ # Кӧпр-Јао Конфуций и Лаоцзы; кон- 
фуцианство и даосизм. 

~ 2% — Копр-Јао-ег Конфуций (термин 
антиконфуцианской кампании в 
КНР в 60— 70-х годах ХХ в.). 


11831 — 11835 


00 8 копріаѕӣјі“ гидрометрический 
прибор для измерения разности дав- 
ления воды до и после прохождения 
через отверстие (скважину). 

— № Кӧпехі“ щель. 

— АЖ) копохий(аа)’ пористость, губ- 
чатость; скважность. 

— 8 Ж кёпрхіѕћйі’ пбровая вода. 

— & Ц КопехИ” коэффициент пористо- 
сти. 

— {8 Кбир-аё* великая добродетель: да- 
ос. великое дэ (проявление дао в 


человеке). 
А, 7 [30,4] 
11832 


гл. 1) рычать, реветь; Жү лев 
ревёт; &— гневно рычать; 2) диал. 
кричать, звать; орать: гневно кричать; 
{= А же он пошёл по домам бу- 
дить всех громким криком; #5 —— 
почтенный Сун как заорёт...; 3) гудеть, 
реветь; Е ~ 7— № свисток протяж- 
но прогудел. 


Ш. 9 ВоизВепЬ те одышка; астма, 
удушье. 

~ Щ һӧијідо диал. кричать, орать, 
звать. 


— # Һӧи`ѕһепр 1) рёв, рык; 2) перен. 
гневный клич. 

--Ж(1#) Воипбц(учап) зоол. ревун (Мусе- 
ѓеѕ ѕетісціиѕ). 

~ һӧи-һао рёв. рык: 
крик, гневный вопль. 

~ 8 һӧипй гневаться рыча. 


Я, 7 [94,4] 


11833 


громогласный 


сущ. 1) волк (монгольский }; 2) голо- 
ва дракона (фигура для украшения конь- 
ка крыши). 


++- 
И * [140,4] 


11834 


сущ. 1) бот. лук дудчатый, лук- 
батун (АШит |ѕішіоѕит Т..): 2) кит. 
мед. пропадающий (при прощупывании) 
пульс (при склерозе сосудов). 


с РРР? 


11835 


сущ. 1) груди; вымя; сосцы; /|^ 5216 — 
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маленький ребёнок сосет грудь; 2) со- 

сок; сосцевидный выступ (предмета ); 

3) молоко; молочные продукты; млеч- 

ный сок: Ё -- постоянно пить ко- 

ровһе молоко; 4) новорождённый, детё- 

ныш; сосунок, грудной (ребёнок); —Ж# 

щенок-сосунок; ~ #8 утёнок. 

П гл. | кормить грудью; кормить 
клювом (птенцов); Н-П отказаться 
кормить [ребёнка] грудью; 2) рождать; 
приносить детенышей: появляться на 
свет; ЁЛ ~ понести ребёнка, но не 
родить; Н--—Н- он родился в ноябре 
месяце; 3) нестн яйца; 8 фазанья 
самка несёт яйца как курнца. 

ПІ словообр.: в сложных терминах 
(напр. в биологии, химии} соот- 
ветствует корням молочно-, лакт|о]-, 
галакто-; напр. ср. Е ЕЖ опал; опало- 
вый, и - &НЖЕ молочный опал; ЖЕН 
глобулин, и ~ Ё лакто лобулин: 
— Ж 8 лактоза; & -— 45 сталактит. 
|, 78 гагва’ творог. 
~ гайп’ жидкое золото. 

— # 2} гахвоп?Й” галактометр. 

~ўу годі кит. мед. предродовое выде- 
ление молозива. 

—ЯН га’ рак груди. 

~ гаао’ кормилица. 

— & гауг мед. истечение молока, галак- 
торея. 

~ = гауа’ кормилица. 

~ ЖЕ гауоп?” мед. мастит, грудница. 

— Й гасНГ молочный зуб (резец). 

—# гйсһіхійпр” палеонт. мастодонт. 

~ гауап’ рак груди. 

—ЯН горап’ бот. цитрус благородный, 
мандарин (СИги$ пох 1.о0г.). 

~ 25 га 9: бот. млечный сосуд. 

~ гӣріп молочные продукты: молоч- 
ный, молочно-; $. Т 3 молочная 
промышленность: | 5 07.595 мо- 
лочнотоварная ферма. 

— ин гпріпхиё молоковедение. 

ВЕ) гада’ бюстгальтер; лнфчик. 

-- + гшапа хим. лактоза, молочный 
сахар. 

—ЯЕАЕ гімапотєі` хим. лактоза. 

Ж гіапрпіао’ мед. лактозурия. 

2 гаи детское («молочное») имя 
(первое имя ребёнка). 

— ВХ гШао сыр; ЛЖ, уст. маргарин. 

~ 8 ЕГешаой  лактоскоп. 

~ горийп” бот. млечннк. 

— ж гихіапа 1) бот. фистаика- 
лентикус (Раса Теписих 1..); 2) 
бот. босвеллия Картера (ВозмеШа 
сапеп Вігау.); 3) мастика. 

Е ка?” 1) [сливочное] масло; 2) 
слнвки. 

~ га?ВИа” жирномолочность. 

ЕА} ғал ғапр’ сливки. 

~ Е гаНиап” хим. 
кислота. 

~ АГ] гарауѕе]“ молочно-белый, мо- 
лочный; $1 ё 9 молочное стекло. 

—# гасьа’ молочный скот. 

— Е ЗЕ гаснауё молочное скотоводство. 

— Я гбуби’ 1) сливочное масло; 2) слив- 
ки; 39| 142) Е сливкоотделитель, се- 
паратор. 

~ 8 гой’ кумыс. 


молочная 


п мк ЮЖ 


8 гӣуі` уст. акушёр, акушерка, пови- 
вальная бабка. 

~ Е га-ма под [материнской| грудью; 
при матери. 

р га” 1) молоко (особенно: 
женское); 2) млечный сок. 

Ш газы даоридп бот. млечник. 

~  ги2рао’ бюстгальтер. 

—- # горап” 1) анат. долька женской 
груди; 2) срыгнутое [ребенком] 
молоко. 

~ га’им молочная (дойная) корова. 

~ 8 #8 гадатапе” хим. галактоза. 

~ Е г0Ыїпе“ сыр. плоская головка сыра. 

— гай” эмульсия; В ХН #1 фотогра- 
фическая эмульсия. 

~ гай” галактометр. 

~ га’5Вы бот. галактодендрон полез- 
ный (Саюсю4епагоп ие Н. В.). 

~ гауа’ молочный зуб (клык, 
задний). 

~& гйдіпр’ сыворотка. 

18 ғёрӣ’ 1) кормить грудью; 2) кор- 
мить жвачкой, кормить клювом 
(птенца). 

~ га]ла’ бот. цнтрус сетчатый кино- 
куни (СИги$ тейсииа чаг. Кіпокипі 
Ни). 

~ гапаі грудь; молоко. 

- ® ей” 1) бобовый сыр в соевой 
подливе; 2) сыр. 

18, Я! гайао[й, у” хим. эмульсия; 
ЭМУЛЬСОИдД. 

~ 5} Ш гиепЫ” молоковыделение. 

—Ж} гшеп” молочный порошок. 

~ Ж гаѓапр“ 1) женская грудь; сосок; 
вымя; 2) наросты на стволе дерева 
гинкго. 

~ Бій гаѓапрдпр” мед. мастодиния. 

—РЕ гаѓғапріпв” мед. мастопатия. 

~ 9 гшапруап’ мед. мастит. 

—№} гарби’ кормящая собака. 

~ 816] гӣ2һиб[5ё], молочный [цвет]; ма- 
товый, опаловый; 32|, # молочное 
(опаловое, матовое) стекло. 

4) гогвибЙЛ” реактив для получения 
молочного цвета [изделия] (из стек- 
ла, фарфора). 

— 8% газВобуе хим. эмульсия. 

~ 9 гй2ои ряженка, простокваша (из 
топлёного молока). 

—В$ гаша’ 1) кормящая мать; кормили- 
ца; 2) кормящая наложнипа отца; 
молочная мать. 

~ М гагей’ кормилица; кормящая мать. 

—- Её газрои” сосун (детёныш хищного 
животного). 

~ К ей2ВиапР” молочный, млечный. 

~ га2Виапр2Ы бот. млечный сок. 

~ АК И гагвиапруе хим. эмульсия. 

-- 8. гахицсВои)”` запах молока (от груд- 
ного ребёнка; обр. в знач.: а) младен- 
ческий; несмышлёный; ср.: молоко 
на губах не обсохло; б) молокосос). 

— ВЖЕ гй-хій” мёі-рап’ запах молока 
еще не исчез (обр. в знач.: молоко 
на губах не обсохло). 

— В рйхій-хійогёг 
юнец; молокосос. 

— гон!’ анат. сосцевидный отросток. 

2% гашуайп мед. мастоидит; 


2-4 $] 28 4% острый мастоидит. 


желторотый 


10-444 


В Ш КВ 6 Е 6 


З.Ж га” кит. мед. туберкулёз молоч- 
ной железы. 

~ гай’ бот. груша песчаная (Ругиу 
ѕеғоііпа Кећа.). 

~ КУЕ] га-уао` [411-57] * принять яд (и 
искать смерти]; отравиться. 

ЖОЖ) гаро’ фарм. ступка (для измель- 
чения лекарств). 

— № чшиГ 1) физиол. хилус, млечный 
сок; 2) сыр. 

Я 08) гати), физиол. хилусо- 
вый желудок (насекомого). 

~ ЖЕ: гшпіеиёп” физиол. лимфатиче- 
ские сосуды тонких кишок. 

~ ЖЕ гаш ап’ мед. хилидроз. 

— 9. мита о’ млекоподобная моча. 

— К ж кабшуаю" мин. светло- 
коричневый морской известняк Ка- 
эна (из Нормандии). 

—Ж гӣ$һйі өм. і (сыворотка). 

— гадийп” геол. капёль сталактита. 

—}% гахап” грудная (молочная) железа. 

— АЛЕ гіхіапудп мед. рак грудной 
железы, 

—В гйхіапьіпр” мед. мастопатия. 

85 гамапуап” мед. грудница, мастит. 

—ЯЕ гпрапе’ сыворотка (молочная). 

— № “ип?” бот. экдизантера розовая 
(Есаузатйега гозеа НооК. еї Ат.). 

~ 80 пр ка2Нри" молочные продукты. 

8 гашапе кормящая мать; кормили- 
ца. 

— Ё га-5Ы питаться молочной пищей; 
молочная пища. 

— ФЕ гйудпр’” выкармливать, 
(грудью). 

~ гар сливкн. 

— 5 гобиап” хим. молочная кислота; мо- 
лочнокислый; $, Я молочнокис- 
лые бактерии; $| #8 {= лактобацил- 
ла. 

8 88 гасиапуап” хим. лактат. 

~ гіѕиаппа` хим. молочнокислый 
натрий. 

— ВЕСЕ гаѕиапраі’ 
кальций. 

9 гозвапиё° фарм. молочнокислое 
железо. 

~. гбуё” млечиый сок. 

— 88 гӣ-сһаі пест; пестик. 

— $1 ЕК РЕ га-Напаип” молочный стреп- 
тококк. 

~ ІЛКІ сейегћапе] кит. мед. воспале- 
ние глоточных миндалин; тонзиллит. 

—4Е га Виа хим. эмульсирование; 
эмульгация; эмульсировать; делать 
эмульсию. 

{08 гапиаН” эмульсия. 

9) гавиай” хим. эмульгатор, эмуль- 
гирующий агент. ? 

— газе 1) молочный (опаловый) 
[цвет]; 3, 3% Я& молочное (алебаст- 
ровое) стекло; 2) мин. опалеспе- 
НЦИЯ. 

-- 56 гйриапр’ 1) физ. опалесценция; 2) 
опалесцирующая статуя будды (так- 
же 91 21. 

—Я, ейёг грудной младенец. 

—ВЕ гавна’ тигрёнок-сосунок. 

Ж. года! 1) детский; младенческий; 2) 
ребячество, детские капризы; 3} мо- 
лочный, млекоподобный. 


кормить 


хим. МОЛОЧНОКИСЛЫЙ 


273 


ЗЧ ганё” кит. мед. туберкулёз молоч- 
ной железы. 

— 98 гии’ 1) сосок женской груди; 2) 
анат. сосочек, сосок, папилла; со- 
сочковый; [119,98 сосочки языка; 
НЮ Я, ЗЕ грибовидные (нитевид- 
ные) сосочки (языка); 8583$] 5Е же- 
лобоватые (валикообразные) сосочки 
(языка); ЗЕК 58 листовндные со- 
сочки (языка); 21 80) биол. со- 
сочковый проток (слой); #58 К 
анат. соскообразная опухоль 
(доброкачественная). 

~ 4 гоошій” мед. сосочковая опу- 
холь, папиллома. 

~ ЗА Ж гі ӧиуйп’ околососковый кру» 
жок, ареола; ареолярный. 

— ВВ 32 гаш” анат. сосковидный от- 
росток (лечени). 

~ 3 гаюиуап’ мед. 1) воспаление 
соска зрительного нерва, папиллнт; 
2) воспаление сосков, акромастит. 

~- Ж гихийп” кит. мед. мастоптоз. 

— Е гё-удп ласточка-птенец. 

~ ЖАГ] газва[а” с.-х. молочная спе- 
лОСТЬ. 

—88 Я, гйуіпр`ёг’ грудной ребёнок (мла- 
денец). 


|, 4 [64,11 
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І гл. А. 1) һа уколоться, по- 
лучить укол; занозиться; 
Ф}5-- ЕГШ в палец попала заноза; 2) 
зна быть вышитым (расшитым) 
узорами; Ж\|- 48 {Е #6 эта пара ту- 
фель вышита (расшита) очень тонко; 3) 
зћа вонзаться; врастать; втиски- 
ваться, втираться; ~ Л ЖЖ про- 
тиснуться в толпу; — Е] нырнуть с 
головой в реку; ~ +: {8 врасти глубо- 
кими корнями, пустить глубокие корни; 
4) һа растрепаться, разрыхлить- 
ся, ослабнуть; 9982— ЖТ волосы ра- 
стрепались; + -~ 77 рука разжалась, ру- 
ки разошлись в стороны; 5) 2ћа сдер- 
живаться, удерживаться; оста- 
навливаться; {+7 сдержаться и 
не сказать; 1545 —4- быстро приказать 
ему остановиться; 6) 2на остановить- 
ся на месте; встать лагерем: 
расквартироваться; {Е ()~ ЕЯ 
расквартироваться (аккредитоваться) в 
Шанхае; 7) га быть увязанным (стяну- 
тым, связанным) в пучок (в тюк); 
1125—19: ў багаж упакован (связан в 
тюк); гл. Б. 1) һа колоть; поражать, 
ранить (холодным оружием); травмиро- 
вать: ~ 70—327] уколоть его ножом; 
Ж + диал. раиить ум (душу), поразить 
в самое сердце; ~ # ү: обр. срывать 
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НЕ Е о 98 Ж 


Я, 
2 


7, 
1, 
М. 
ый 


к иж кяхя 


свой гнев (на неповинном), изливать 
дурное настроение; — № резать ухо, 
быть резким (неприятным) для слуха; 2) 
2вВа вышивать, расшивать; нака- 
лывать контур (для вышивания): 
~ ЕЕ расшивать узорами, вышивать 
узоры; 3) һа втискивать, вводить; 
делать (напр. выпад); ХЕ) 2: 
нырнуть, броситься головой вперёд; 
~ Д4 вводить трубку (в мешок с ри- 
сом, с целью кражи зерна): 4) зна диал. 
разводить, разбивать; расслаб- 
лять; разрыхлять; бат, 4(94) 
——— тесто затвердело, нужно его раз- 
рыхлить (размять); 5) 2НА останавли- 
вать. удерживать; 8-44 1 его нужно 
остановить (удержать); 6) ғһа распола- 
гать, дислоцировать, расквартировать: 
ЯҢ, расположить войска, расквартиро- 
вать солдат; 7) ха завязывать, увязы- 
вать (в пучок); стягивать; —Ж ү. завя- 
зать (затянуть) косу; ~ 84725: плотно 
увязать багаж. 

П сущ. № һа вм. Я, (письмо, запи- 
ска); 2) за вм. %, ЖК (связка, пучок). 
Д, Г. зһавоп: стар.. местн., с.-х. рабо- 

тать артелью по найму (Сев. 

Китай). 
~ Г № гһағропраші’ 

артель. 

{Ё зһа2һӧ 1) остановиться; 2) остано- 
вить, удержать; стой! 

~ 2Ва+>тёпе 2 нырять; ныряние. 

~ в тЉадіапр` копьё, пика. 

— Е зһадіап приготовиться, 
виться. 


стар. трудовая 


поДгото- 


-- һа ео диал. 1) лечение: лечебный; 
лечить; 2) украшаться, наряжаться; 
украшение. 

~ ж ү љЉа‹эриіпе диал. грабить. 

~ {5 2пари’ диал. вышивать; шить. 


-- & тЉаһиб диал. стать (быть) наём- 
ным рабочим, наняться в батраки. 

-- Ф тһауіпр’ разбить (расположить) ла- 
герь; расквартировать войска. 

ж 2гһагһи’ заколоть (зарезать) 
свинью, 

~ |&] 2һарӣ диал. № лечение; лечить: 
лечебный; 2) привести в порядок; 
справиться (с кем-л.), обуздать; 3) 
(вм. {,10) украшаться, наряжаться; 
украшение. 

РЧ Я, 2ћһапаотёпе широкий (большой) 
лоб. 

— Е 9 2ћакаёһи" религиозный налог 
{у мусульман, в размере 1/40 
дохода). 

— # 2һађһапр` накрепко связать; связать 
вместе. 

~ т›ћаезһеп 1) делать укол (инъек- 
цию); 1. 9 # сделать укол опи- 
умом; 2) кит. мед. лечить уколами. 

— $176 зһағһепѕһӱ” кит. мед. акупункту- 
ра. 

~ 2+ һаг иб резать слух; против- 
но слущать. 

—#® тһаѓа’ перевязывать, обвязывать. 

Ё) ава’Ва диал. 1) громко кричать, 
вопить, шуметь; 2) зазнаваться; ки- 
читься, задирать нос. 

~ тһасһиап’ прокалывать, протыкать. 

— Я гһаѕһӧи` 1) уколоть (занозить) ру- 
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ку; 2) затруднительный, неловкий, 
щекотливый; 3) раскидывать руки, 
махать руками. 

ЯҢ, 2ћа-<һӧи` мй-до’ махать рука- 
ми н дрыгать ногами (обр. в знач. : а) 
плясать от радости; 6) несдержан- 
ный, не знающий удержу; в) разбро- 
савшийся, раскинувший руки и 
ноги). 

— Ж ава’2Вепе еле держаться, сдержи- 
ваться] изо всех сил; 2,731: не 
устоять, не суметь удержаться. 

~ #2 зас разукрашивать, украшать; 
декорировать. 

—ЯЕ гһауһапр” ранить; рана (холодным 
оружием), укол. 

~ 189 3,35 ғһалё-гһаѕһа’ развилистый, 
раскидистый, растопыренный; суко- 
ватый. 

—4$ гпами’ вынужденная остановка па- 
рохода из-за тумана. 

—Ж гћашпіпіё тиб. джамуне (тибет- 
ский струнный музыкальный 
инструмент, род шестиструнной 
мандолины со спаренными струна- 
ми, играют медиатором }. 

— Ж 2ВазВа вынужденная остановка 
речного судна из-за стремительного 
противного течения (напр. полых 
вод). 

~ #8 ғһауда 1) резать глаз. бить в гла- 
за; 2) бросаться в глаза. 

~ #8 2ва-+реп прям. , перен. пустить кор- 
ни, укорениться; прочно встать на 
ногн (напр. экономически). 

— наро уколоть, проколоть (кого-л.. 
что-л.). 

~ № гһаља(ѕһа) диал. 1) забегали му- 
рашки по коже (от испуга, волне- 
ния); 2) разметаться; разбросать (ру- 
ки и ноги); разводить (руками); раз- 
вести (руками); 3) растрепанный, 
всклокоченный (напр. о бороде). 

А С) тһагіўп) воткнуть, вонзить. 

~ тарёпр(рёпр)ке“ растрёпанные 
(всклокоченные) волосы. 

~ # таа проткнуть, пронзить, про- 
колоть. 

~, зһағһа` звукоподражание жужжа- 
нию веретена; жужжать. 

НҢ, Ё 2Ва тһа-5һҺ5Һ сделать (выпол- 
нигь) как следует; А, ВНЕ 
серьёзное отношение, серьёзная по- 
зиция (напр. в данном вопросе); 
серьёзный, солидный; основательно, 
по-деловому. 

—ЯЕ[58] гвави’ 1) делать искусственные 
цветы; 2) диал. вышивать (расши- 
вать) цветами; накалывать рисунок 
(для дальнейшего вышивания). 

~), зҺаѓепе вынужденная остановка 
парохода во время урагана. 

- таѕһ 1) крепкий, здоровый, силь- 
ный; 2) деловой, серьёзный; по- 
деловому, основательно; аккуратно. 

~ эва’рРа см. ИН 

— < зап’ натуго завязывать (перевя- 
зывать). 

~ Ду һахіп“ ранить душу (обр. в знач. : 
а) причинять страдания; вызывать 
грусть, печаль; тяжело на душе; 6) 
задеть за живое, растрогать). 


Е Х & №, 


7 і 


325 2ћһаһа 1) разжимать (пальцы); 2) 


перен. разводить (руками), опускать 
(руки). 


ЈА, 9 [130,5] 


11837 


І сущ. 1} потомок, отпрыск; наслед- 
ники, потомство; к $ЯЛЕ- навеки дарует 
потомство тебе; 2) вм. 5 | (песня, ария). 

П гл. продолжать; преемствовать, 
наследовать; ~ Я продолжать лннию 
предков, наследовать предкам. 

& ВЯ уіпѕі потомок, отпрыск; наследник; 
преемник. 

— {9 уіп-рао неизменно (последователь- 
но) продолжать и поддерживать. 


М. 10 [5,9] вм. В, см. № 11839 


11838 


91, 13 [5,12] 


11839 


ша, Іап 
лудиь, лань 


пекинский 
диал. луань 
также 

1 прил./наречие 1) спутанный, за- 
путанный; смешанный; беспоря- 
дочный, сумбурный; вульгар- 
ный; как попало, наобум; сум- 
бурно; без разбора; —- Я моток 
спутанных ниток; ТТ] Ж погов. 
острым ножом срезать спутанную ко- 
ноплю (ср. русск.: разрубить гордиєв 
узел); ВЕК Т, Е (сһӧпр) 
#3 — Е! этот черновик написан слншком 
беспорядочно; перепишем-ка его!: 
Е“ 8) говорить наобум и действовать 
как попало; ~ + Е путанно (беспоря- 
дочно) высказать своё мнение; 2) опро- 
метчивый, безрассудный; абсурдный; 
чрезмерный; несправедливый; - Я не- 
справедливый приговор; судебное дело 
(процесс) над неповинным; —=% безрас- 
судная клевета, огульное злословие, 
охаивание; 3) мятежный, бунтовской: 
изменнический; — {$ мятежный воена- 
чальник, изменивший полководец; ~ 
мятежные войска; 4) развратный, по- 
рочный; распущенный, беспутный; —4& 
развратные (порочные) нравы; # ~ #, 
ж ЕҢ бывают распущенные (беспут- 
ные, безнравственные) правители, но не 
бывает распущенного (беспутного, без- 
нравственного) государства; 5)*способ- 
ный в делах управления, талантливый 
(о государственном деятеле); 


10* 


п ШМК ШЖ 


ғ 

328 -Е=-+Л. У меня десять талантливых 

сановников (слова миф. императора 

Яо). 

П гл. А. 0 запутываться; спу- 
тываться, смешиваться; прихо- 
дить в беспорядок (хаос); 
49 ИЖ РЯ этот моток шёлка 
запутался так, что его никак не распу- 
тать; Ж ~ ў в государстве воцарился 
хаос, вся страна пришла в беспорядок; 
г 19 ВХ войско царства Чу пришло 
в полный беспорядок, развалилось и 
разбежалось; 2) (некинск. диал. также 
шап) теряться, заблуждаться, 
приходить в смятение; метать 
ся, бросаться (напр. в хлопотах) с 
одного на другое; сбиваться с 
ног, хвататься то за одно, то за 
другое; ВЕ [— Ж вчера захлопо- 
тался (сбивался с ног) целый день; {/, 
ЕЯ РИ - 6, это — причина, в силу 
которой недостойный государь впадает 
в заблуждение; 3} взбунтоваться, бунто- 
вать; поднимать мятеж; производить 
беспорядки; — ША Е взбунтоваться 
(возмутиться) и убить своего государя; 
Ма установить порядок до того, 
как произойдет мятеж (предупредив 
беспорядки); 2 ®- Т вся страна возму- 
тилась (подняла мятеж); гл. Б. 1) запу- 
тывать, спутывать; смешивать: 
приводить в беспорядок, ввер- 
гать в хаос, дезорганизовывать; 
— ЕК запутывать (дезорганизовывать) де- 
ла управления; ШИ смешивать 
фальшивое и настоящее, подметивать 
поддельное к подлинному; —8#- ЯВ ра- 
стрепать волосы и привести в беспоря- 
док одежду; 88 - 7 #87 расстроить 
(нарушить) порядок на месте собра- 
ния; 2) онан тревожить, 
приводить смятение; 
ЕАО Вр ТЕРИН, плач ребёнка ра: 
стревожил сердце матери; 3) злоупот- 
реблять (чем-л.); разлагать; ~ #8 зло- 
употреблять вином; #— разлагать, ма- 
рать; 4) * пересекать, переплывать; пе- 
реправляться через (водный поток); 
~ ў] переправляться через Реку (Хуан- 
хэ); 5)* приводнть в порядок; упорядо- 
чивать (дело управления}; — #15 при- 
вести в порядок и возвысить мой дом. 

1Ш сущ. 1) беспорядок, хаос; в бес- 

порядке; к полный хаос, полнейший 
беспорядок; 2} смута, смятеиие, буит, 
мятеж. война (особенно: междоусоби- 
ца); БЕТЕ - войска поднялись 
внутри и произвели мятеж (бунт); ВЕ ~ 
разбой, смута; - смута, беспорядки; 
Ы Е®л— междоусобица семи царств; 3) 
беда, несчастье; #-~ накликать беду, 
навлечь несчастье; 4) разврат, разложе- 
ние; ~} разврат и жестокости, разло- 
жеиие и зверства; 5) муз. кода; 6) лит. 
заключение, вывод, резюме. 

ВС Шшап-мапр 1) погибнуть в смуте; 2) 
разорить (напр. страну) в результа- 
те мятежа. 

~ { шаптапе’” суетиться; суета, сума- 
тоха. 

~ Е Шзап-сВеп 1) * деятельный сановник, 
способный государственный деятель; 


Е Е ККС 


2) подданный -бунтовіщик; мятежный 
сановник. 

В.Е #7 шапсЬ вп -26121' * вор-мятежник, 
сановник-смутьян; подданный, под- 
нявший руку на своего государя. 

—- Ё шап$Ы” беспокойный век; беспо- 
койное время, время смуты, пора 
смут; военное время, лихолетье. 

~ шап-М 1) рассеяться, разбежаться 
во все стороны (напр. во время сму- 
ты); бежать от бедствия; 2) * смута 
и рассеяние; беда, бедствие. 

ІО Іапдіапр апр диал. городить 
вздор. болтать беспорядочно (Что 
попало). 

— ЖЕ В] шап-чапр” кидпр-ѕћё’ беспоря- 
дочная стрельба. 

~ + Імапѕа’ распущенные (развратные) 
нравы. 

--&& шапутр” 1) диал. запущенный, за- 
брошенный (напр. сад); беспорядоч- 
ный; 2) прийти в беспорядок, рас- 
строить свои ряды. 

Ж шап220780” см. Я Л 

— & шаприп” промискуитет | меванный 
брак; в первобытном обществе). 

— | шап-йё № обр. начало (причина) 
беспорядка (смуты, хаоса, раздоров}: 
2) нарушить порядок продвижения 
(напр. по служебной лестнице); 
пролвигать[ся] через ступень. 

~ В Іидпѕћӧи 1) корень (источник) бед- 
ствия; 2) зачинщик смуты, предводи- 
тель мятежников; 3) непричёсанная 
голова; всклокоченный, растрёпан- 
ный (0 волосах). 

— 8 шаАм-вио государство, 
царит смута. 

Ішап<+виб ввергнуть государство в 
смуту. 

—4} шаптіпр’ нелепое распоряжение; 
ие данный в полубессознатель- 
ном состоянии (напр. умирающим). 

~) Ішап-рапе государство, охвачениое 
смутой; страна, в которой парит 
смута. 

~ Ж шап-ма 1) неистово плясать; не- 
обузданная пляска; 2) бешено свер- 
кать (о мечах фехтующих). 

~ 8 шап-ап 1) бренчать, тренькать; 2) 
луаньтань (смешанные, простона- 
родные мелодии; театральные мело- 
дии, исключая Е); 3) обр. вздор, 
околёсица, чепуха; 387 болтать 
вздор, иести околёсицу, болтать 
чепуху. 

58 2 шап-ап-ат днал., обр. болтать, 
нести околесицу, городить чепуху. 
ЗЕ) Іоапгапрейпр [21] общее клад- 

бище (для неимущих). 

~ #] шай!А” злоупотреблять штрафами 
(Наказаниями). 

~ 73 ша ао“ полная неразбериха; 
иастоящий кавардак. 

~ 4 вап ‘2, Іап'2{ 1) беда, несчастье; 2) 
путаница, беспорядок; разлад; "9.3 
сви-иап(ап)27 а) произошло непри- 
ятное событие; вышел несчастный 
случай; 6) напутать, запутать (испор- 
тить) дело; МЕР пао<-шапАп)21 а) 
произошёл скандал; возникла нераз- 
бериха; б) попасть в беду (в передел- 


в котором 


Е ВЕ С, 9% 


ку); навлечь на себя несчастье: 
5 гё<4иап(іап)ї навлечь на себя 
беду, создать себе хлопоты. 

№ шап-пао устраивать скандал: скан- 
далить; буянить, буйствовать. 

-- ВАЕ шап ћӧпр см. (О 0] 

—#} шап ћи беспорядочный, смутный; 
беспорядок; хаос, неразбериха. 

—4® шап-п 1) нарушать моральные 
принципы; иарушеиие этических 
норм; 2) кровосмешение. 

~ 9) 9) ваше еп” беспорядочный; смут- 
ный, хаотический; перепутанный. 

~ 18 шапдао’ в беспорядке: беспорядоч- 
ный; неспокойный. 

—1# шап46пр диал. поднимать смуту, 
создавать беспорядок; поднимать 
шум, галдеть; хаос, беспорядок; гал- 
деж; смутный, беспокойный; 
шумный. 

~ Ё Іоапепрќепр" 
дочиый, умный. 

-#у шапгепр” разбросать, раскидать. 

~ шап-й см. ВЫ 

— Ш шапсво“ безбожно хвастаться; 
трепаться; пустое хвастовство, тре- 
ПОТНЯ. 

~ < Іийпіаі" действовать бесцеремонно; 
безобразничать. 

~ шапап” болтать о том,о сём; нести 
вздор. 

{9 | Іидпхіапёнап” 
ниток. 

9% 1- шаплая” девушка из развратной 
(распутной) семьи (такую замуж 
не берут). 

— Е | 1Цішап-гапр” імап-јіао` кричать на 
все лады. 

--Б Я ша ап$Ьё” физ. диффузное отра- 
жение. 

~ К 1шап-7Нёп? расстроить (запутать) 
дела правления; беспорядочное прав- 
ление, сумбурная политика. 

~ шап-за рассыпать, разбросать [в 
беспорядке]. 

--%& щапйао’ см. В. 

—38 мап<-@8о 1) городить чепуху; гово- 
рить как попало; 2) проповедовать 
ересь; нарушать высшие принципы 
[морали]. 

~ 8 шАпрёперепе” 
всклокоченный. 

~ шапаі смута, мятеж. бунт; бунто- 
вать, смутьянить. 

~ 1вап-сидп бежать (разбегаться) в 
панике. 

— К шап-т 1) бунтующий народ, мя- 
тежники; 2) беспорядочные (распу- 
щенные) люди. 

1иап<>п т `* управлять народом. 

~ 85 шап-7Вап беспорядочный бой, об- 
щая свалка. 

—$* 1аап-Л повод (удобиый момент) к 
бунту; причина (источник) беспоряд- 


смутный, беспоря- 


клубок спутанных 


растрёпанный, 


ка. 
~ В, ЕЕ шап Лиёп-16п2 п?” беспорядоч- 


ный, мятежный; 


НЫЙ. 

~ В. ЗЕЕ шаю 1о&п-Һопеһопұр` 
разладе; 2} суетиться. 

~ М шапта’ спутанные волокна коно- 
пли (обр. в знач.: спутанный, беспо- 


смутный; шум- 


1) быть в 


11839 


С. Е В н В Ж ыі 6 8 


рядочный; без всякого порядка, как 
попало). 

8,2 шай)” нарушать дисциплину, по- 
трясать основы порядка. 

~ 6 Шшапрао’ 1) бежать куда глаза гля- 
дят; 2) зря бегать, носиться, рыс- 
кать; таскаться. 

~ В 8 шапрёо’-шапсиап” метаться. 

—- {; ДЖ шап’-ат-Ба-2ао’ беспорядок, пу- 
таница, кавардак; хаос: беспорядоч- 
ный, безобразный: вверх дном, в 
полном ‘беспорядке, как попало. 

~ 58 шапе“ беда, несчастье; смута: 
ЖИР иавлечь на себя беду, создать 
себе хлопоты. 

58 1апгаа’ сев.-вост. диал. 
щик смуты, главный смутьян. 

~ #6 шаизбиб’” зря болтать; говорить 
вздор; болтовня. 

—1 Ішап<һі“ биол., 
астигматический. 

— 8 Ічапѕћудп’ мед. астигматические 
глаза, 

~ Ўт Імапһћоапрћиапа’ см. ВУЗЕ. 

~ ў шапНа” 1) турбулентное теченне. 
турбулентный поток; 2) течь в беспо- 
рядке (куда придётся); 3) пересекать 
(водный поток), переправляться (че- 
рез реку). 

— 11, шапсћі’ есть что и как попало: 
беспорядочно пожирать. 

-.Н. шапЫтг’ 1) мятежные (возмути- 
вшиеся) солдаты; дезертиры (солда- 
ты); 2)* военный мятеж. 

— Е шап-Һопр бузить, скаидалить; шу- 
меть, галдеть; шум, галдёж. 

ШЕ] 1аап Ћопр[һӧпр] шумный, беспо- 
рядочный. 

— Ж шапһӧпр“ 1) передержать на огне: 
2) перен. поднять смуту, создать бес- 
порядок. наскандалить. 

-- # Е шапвопеНоп? беспорядочный, 
хаотический. 

— МЕНЕ шапропеНбо? аё страшно сума- 
тошный; в полнейшем беспоряд- 
ке. 

— В. шап2Веп” ие отличаться от насто- 
ящего (о подделке, имитации); прел- 
ставлять собой точную копию (чего- 


л.). 

— А [9 Іџапёёп-ріпр’ см. 81, 3 Б 

— ЗЕ & шапюихо” запутанный, концов не 
найти. 

— ЗА ЯН ВВ шап-0ч’ си-ГРа” всклокоченная 
голова И небрежная одежда (обр. о 
красавице, не следящей за собой). 

~ 3А шап$Иби’ ворох (клубок) шёлко- 
вых очёсков (обр. в знач.: дурень, 
болван). 

— ЯВ Ішапхійпр’ 1) разбрасываться мыс- 
лями; лихорадочно думать; хвататься 
то за одно, то за другое; 2) вздорные 
мысли, беспорядочные думы. 

—  шапаАпР” мятежники, смутьяны. 

—- ж шап!ао’ диал. 1) полное смятение, 
паника; 2) прийти в полное смятение, 
впасть в панику. 

294 1мапѕопаѕопа’ всклокоченный, ра- 
стрёпанный, 

~  шапуйп” дождевые облака; чёрные 
тучи (также обр. о волосах женщи- 
ны). 


зачин- 


мед. астигматнзм; 


11839 — 11850 


ЕЙ 17 [140,13] 


11840 


сущ. ) тростник; 2) бот. мискантус 
сахароцветковый (Мсапйих ѕассһагі- 
Ногиу Ветшф. её Ноок.). 


|. 5 [75,1] а 


11841 


І сущ. 1) * деревянная дощечка для 
письма; Ж -- кисть и деревянная дощеч- 
ка для письма; 2) письмо, записка; 
Зы УЧ — № гость приезжал из 
дальних стран и оставил мне письмо; 3) 
вм. & (офиц. распоряжение, предписа- 
ние}; 4) стар. пластинка панциря (д0- 
спехов); = ~ тридцать пластинок пан- 
циря; 5) * мор, эпидемия; :-- сильная 
эпидемия. 

П гл. 1) * преждевременно (в молодо- 
сти) умереть (от эпидемии, мора), без- 
временно погибнуть; ЕЛА. 15 
[небо] не посылало эпидемий, и народ 
не погибал безвременно: 2) вытаскн- 
вать, выдёргивать, извлекать: № Я: — 
пе выдернуть кончика волоска (обр. 
пока беда в зародыше) [значит иметь 
дело с большим несчастьем в будущем]. 
А. Т.Е 2һарӧпріш’” северошэньсийский 

диал. наемные трудовые артели. 

~ $ гһасиб’ поветрие, эпидемия; 
НЕК смерть в молодости от эпи- 
демического заболевания. 

— №" гһаѕА кё монг., ист. владетель- 
ный князь-дзасак (военачальник 
хошуна). 

ЕЈ — #пазакеавапт[Ьи] монг., 
ист., геогр. Дзасакту-хан (один из 
четырёх аймаков Халхи). 

—15 зһаһа местн. ялик, лодочка (на р. 
Амур). 

~ # гЉћасао` бот. рдест курчавый (Роѓа- 
тореіоп сғіриѕ Т..). 

—Я7 вахте” послать письменный при- 
каз, дать письменное распоряжение. 

~ зВа21 1) письменный приказ, офи- 
циальное распоряжение; 2) ист. до- 
клад, представление (в правитель- 
ство; дин. Сун). 

— к  2Вашии муз. тибетский 
струнный щипковый инструмент с 
трёмя парами струн. 

~ 0 2Ва’риб починить, почистить, при- 
вести в порядок (одежду н обувь). 

— 5 тһа`'мёп письменный приказ, офи- 
циальное распоряжение. 

-- ЖК, энатна” звукоподражание стреко- 
танию цикад, скрипу лопаты, звуку 
ткацкого станка. 

-- 20 2ваЙ’ записывать по пунктам; запи- 
си, заметки. 


47 Г ЛЕ 


{1.51 гһаёс” кузнечик. 

-- & тћа-жёі уст. назначение приказом 
на должность; уполномочить пись- 
менно (мандатом). 


$ 
Х|. 5 [86,11 вм. ЖЕ, см. № 3330 
11842 


Л, 6 [113,1] сокр. вм. #, см. № 908 
11843 


5], 7 [120,1] вм. Ў, с 


11844 


Ар 4 [5,3] а 


м. № 4416 


11846 


только в сочетании; см. ниже. 

1. ашит ист. конные войска 
(предназначенные главным образом 
для охраны дворцов и пограничных 
крепостей; 50 всадников составляли 
один %|, киданьское царство Ляо и 
Цзинь, Х— ХПІ в.в.). 


щ], 714.1 [Гаї 
ЕЗ 


двурогий 


11847 


детеныш 


миф. 


#[. 8 ійјиё клык моржа. 


сущ. 
дракона. 


оконная 


#808) 


рама. 


Е, 6 [167.1] сокр. вм. 


№ 11814 


9#000° среднекет. 


Примечание: не смешивать с 
Ж, см. № 8850 и СЖ, 
№ 11858 


сущ. кожица стебля конопли. 


МЕ 8 [75.4] вм. 


11850 


см. № 6593 


. 


о МИ Ш Е 8 


Шея 


11851 


Примечание: не смешивать с Ж 
см. № 11850 


сущ. волокна конопли. 


Л. 11 [200,0] та | 
ж. 


І сущ. 1) конопля; пакля (также 
родовая морфема); ХЖ. конопля: 25. 
лён; 9С) ~ кунжут; Ш- джут; 
ЕЈ ~ конопля гашишная (индий- 
ская); — #53-18 погов. из 
одной пряди пакли верёвки не совьёшь; 
2) гашиш (сокр. вм. ХЖ): 3) 
рябины, оспины; ~ % лицо в оспи- 
нах (рябое лицо); 4) онемение, паралич; 
мурашки; неприятное ощущение; 
ТЕЛЯ — от услышанного забе- 
гали мурашки по спине: 5) изделие из 
конопли, изготовленное под шелк: 
-- #8  конопляный (искусственный) 
шёлк; 6) кит. муз. длинная подвеска 
барабанчика (Ё); 7) простое холщовое 
платье, траурное платье; 8) жёлтоватая 
или белая бумага (приготовленная из 
конопли и некогда предназначавшаяся 
для оформления указом на должность 
чиновников высшего ранга). 

П гл. онеметь, затечь; оцепе- 
неть; 5 ~ УЖ Г я отсидел ногу; ~ ў 
нога затекла. 

Ш прил. неровный, шерохова- 
тый; 886—116. —Ш- эта бумага с 
одной стороны глянцевитая, с другой — 
шероховатая. 

ІУ собств. и усл. 1) ма (шестая 
рифма тона ТҰ в рифмовниках: ше- 
стое число в телеграммах); 2) Ма 
(фамилия). 

ДЖ. тағёп ‘конопляное семя. 

~ Ж тагһа льняные жмыхи. 

— № тасва’ конопляные очёски; пенька, 
пакля. 

~ 8 та-сһа-һеі диал. темным-темно, 

потёмки; темнеть, смеркаться; к 

вечеру. 

ЖҰ тах” туфли, плетённые из коноп- 
ляного волокна, чуни. 

~ тауап’ гашиш. 

--ВЕ тарап’ рябинки (на лице); рябой. 

— 9  таддиѓӣа” отжимки при изготов- 
лении крахмала. 

~ 9 \ тадбиуіпр’ мясная муха. 

~ там” факел (из пакли). 

~ # тадиёе 1) зоол. воробей (Раѕѕег 
тотапиѕ ѕаѓигғаіиз);, 2) мацзян (игра 

в кости}: $] Ж сыграть (составить 

партию) в мацзян. 


11852 


Е Ш ЕЕ 


Ж ЕХ тачие2Бап” «воробьиная война»; 
воевать врозь и малыми силами. 

#8 ша6Шао” диал. цикада. 

~ Ё тада’ 1) диал. клевать носом; сли- 
паться (о глазах): 2) стар. воен. 
огнегаситель (с помощью распушён- 
ной конопли, укреплённой на древке 
шеста и увлажнённой грязью; гасил- 
ся тлеющий огонь). 

— & та‘јіё облупленные 
стебли конопли; треста. 

~ тажи 1) миф. бессмертная фея Ма 
Гу (на иконах и народных карти- 
нах — пожелание женщинам долго- 
вечности); 2) перен. нестареющая. 
вечно юная (0 женщине}. 

~ папа” диал. конфеты с конопля- 
ным семенем (лакомство в праздник 
5 мая). 

—Ж шайе’ с.-х. треста; ЖАРЫ с.-х. 
костра. 

~ 8 пзанап конопляное поле (дин. Сев. 
Вэй). 

-- ү: таіеі 2 сорт хлопушки (особенно 
громкий). 
81501 тала 

быстро. 

~ тауби’ кунжутное масло. 

— О) тажиап пончики из рисовой 
муки, посыпанные кунжутом и обжа- 
ренные в масле. 

~ тайапр’ кунжутная паста. 

- 81 тай’ бот. лапина узкокрылая 
(Рїеғосағуа ѕїепоріеға ОС.). 

—3 тАЫ” 1) мед. онемение; местный 
паралич; 2) перен. утрата бдительно- 
сти, безучастное отношение к рабо- 
те; благодушие в работе; 3) перен. 
парализовать, усьшить. 

-- ВХ тазш” 1) мед. анестезия; быть под 
действием наркоза: 31% мед. 
электронаркоз;: ЗЕ поверхно- 
стная анестезия; ЖА анестези- 
рующие медикаменты; 2) перен. дур- 
ман; дурманиться; одурманить. 

~] тагш” наркотик; анестезиру- 
ющие средства; анестетики. 

— А талихиё” анестезиология. 

~ КР тали анестезиолог, 

Е тагйіјї" аппарат для ингаляцион- 
ного наркоза. 

- + тарап” с.-х. 
ка, 

— # тарап’ стебель конопли. 

8 тарі 1) парализовать; быть пара- 
лизованным; паралич; #17 2 
мед. прогрессивный паралич; 2) поте- 
рять бдительность; ЖЗ | 5 утратить 
волю к борьбе; щи ХХ Е не быть 
бдительным, потерять бдительность. 

~ Е такир” мед. сумасшествие 
(как следствие сифилиса). 

~ һе тађғһёпр” мед. паралич. 

#8 3 тађћиап 2гћё паралитик. 

~ Ж) талі быстрый; расторопный. 

-— М тА диал. 1) быстро, тотчас, не- 
медленно; 2) сметливый, сообрази- 
тельный; живо, с живостью. 

т та-2ћ№ грубая пеньковая ткань. 

~ ў. ма’ 1) оспины, рябины; 2) рябой 
(человек). 

тазі конопляное семя. 


(очищенные) 


диал. проворный; 


костра, льносолом- 


277 


с ВЕ Е р 0 р 


Ж ЛВ тадуби` 
масло. 

—# падао см. ЖЛ 2). 

~ 38 ша’Йап? мацзян (игра в кости); 
{7 сыграть (составить партию) в 
мацзян. 

— 8 шалапераг’ 
мацзяна. 

Ж пап” стар. хижина на деревьях 
(у некитайских племен). 

—& М) таћЋћа 1) см. ЖИТ. 2) рябой и 
волосатый; 3) диал. несерьёзно, спу- 
стя рукава. 

—/Л3 тах’ пакля, очёски. 

—Ж Я, тајіпре необработанное волокно 
конопли. 

—Ж штабы’ полотно; льняные ткани; 
холщовый, полотняный; ЖЖ 
холст, дерюга, посконь; 1] 
батист. 

— И А тағгінапр’ усыпляющий (одурма- 
нивающий) отвар (анестезирующее 
средство). 

— # тазна’ 1) батист; 2) тонкая пряжа 
(идущая на изготовление лёгких тка- 
ней для летней одежды). 

~ўу ® птаѕһаһёп` плохой (нечёткий) кси- 
лографический отпечаток. 

~ Ж тагһёп мед. корь. 

~ 8 \ тајіаођдп’ стереотипная матрица 
(на картоне с подклейкой холста); 
Ж.) ЖЕгравюра со стереотипа. 

~ )) тёа‘дао 1) мелко изрубленная ко- 
нопля (пакля) как примесь к изве- 
стковому раствору (для беления 
стен); 2) перен. тщетные усилия; © 
ЕЕ, ВИА Т на этом 
деле я потратил без толку массу 
усилий; на этом деле я здорово 
поғорел. 

~ 7) к паааова’“ стр. известковый ра- 
створ с конопляной сечкой. 

— # тай?” льнопрядение; Ж 80, 
льняные изделия (пряжа и ткани). 

— 5 Ж тағапреһапр’ льнопрядильная 
фабрика; льнопрядильня. 

~ {16 та 'аёо см. 37) 2). 

— #8 тауа крапчатая утка (в бассейне 
р. Янцзыцзян). 

—-&8 тауй’ зоол. кроншнеп (Митеши$). 

— шаг 1) беспорядочный; запутан- 
ный; смутный; 2) клокотать. 

— В та ап” кит. мед. анестезиру- 
ющее средство, наркотик. 

~ Ж тата 1) парализоваться, онеметь; 
бесчувственный; непослушный (о 
членах тела); 2) негибкий, неповорот- 
ливый; несмышлёный; #7 870 
Ж не обладать чувством нового. 

ЖЯ та ‘тта-Бигеп” 1) неметь, зате- 
кать; парализованный, омертвевший, 
онемевший; 2) бесчувственный, рав- 
нодушный. 

— 98 тауао’ см. Ў] 

~ @& тај’ бот. дуб острейший (Оиегсиу 
асиііѕѕіта Сатг.). 

—В Е тазизи” охваченный страхом; 
ошеломлённый, поражённый. 

— ЗЕ), таіпьао` мешок [из мешкови- 
ны]. 

— К таѕӣѕи“ лёгкое он‹ мение (о ко- 
нечностях ); онемелый; онеметь. 


льняное (конопляное} 


игральные кости 


11851— 11852 


[р 


Ш. зз зяжаляияна х я 


МЕ 5 тахіап` нитки (сучёные из пеньки); 
дратва. 

— 8 тајіапр` отбросы первичной обра- 
ботки льна и пеньки (один из компо- 
нентов исходного материала Эля 
производства бумаги). 

-- & та'уі 1) простое холщовое (траур- 
ное) платье; 2)* парадная одеж- 
да. 

-- 4% тада“ [холщовый| мешок. 

~ #15 таЧ4афи’ мешковина. 

#5 тађап` оспа, оспина. 

~ тада’ дийл. беспокоить, докучать; 
беспокойный; хлопотливый, тяго- 
стный. 

~ шагы рт“ 
(ткани). 

~  та’фап 
монета. 

— # шамап” см. ЖЯ 

~ Е ЯЕ тажмапуёГ конопляное волокно, 
льняное волокно. 

— 07 та^тёа-Һоһо 
чёткий; небрежно; 
как. 

Ж та тё-Һаһо“ см. ЖЖ 

— ЖЕ патаНап? диал. рассветать, 
светлеть; на рассвете. 

- М 2 шатаре’ диал. 
темнеть. 

ЖИ] таһиа’ 1) цветок, сплетённый 
из верёвки; 2) мучная плетёнка, жа- 
ренная в масле; 3) протереться, изно- 
ситься, просвечивать (06 одеж- 
де). 

ЗЕ 598] таһиағидп [1001 
сверло. 

-- 8, тађао’ см. Ж 2 

~ тара’ рябины, оспины. 

—# [7] таѕһепр” конопляная верёвка 
(бечёвка); © ВЖЕ лишиться похи- 
щенного (воровское арго). 

— Ё тауіпр’ навозная муха. 

~ 4 штаба” страшилище, чудовище 
(которым пугают детей). 

--® ФИ) тапир’ мед. проказа (также 
ЯЖ). 
—# танап’ 
оспинах. 

~ В шауё’ текст. ровница. 

~ Ж та! лубяные культуры. 

~ таап беспокойный, надоедливый; 
хлопотливый, тягостный; надоедать; 
беспокоить; вежл. затруднять (Вас 
просьбой); ЖЖ искать осложне- 
ний, напрашиваться на конфликт; 
устраивать скандал; {ЖЖ а) шу- 
меть, бузить, спорить; 6} произошёл 
(возник) конфликт; НЕ. ЖА 
:&—:% вежл. позвольте затруднить 
Вас просьбой доставить это пись- 
мо! 

~ и ма’иапа бот. хвойник китайский, 
эфедра китайская (Ерйеёта зииса 
Ѕіарі.); ЖЖ хвойник хвощовый 
(Ерһейға едиіѕеппа Вре.). 

-– 8 шаВиапрреп” кит. мед. корень 
эфедры (хвойника). 

— 90) таһиапрјідп(ѕі) хим., фарм. 
эфедрин. 

~ паз см. жі 


Е таѓа` мед. обезболивание. 


льняные изделия 


днал. мелкая медная 


неясный, не- 
невнятно; кое- 


смеркаться, 


спиральное 


рябое лицо; лицо в 


11852 —11861 


ПЕ 14 [30,11] 


11853 


І частица же (конечная частица 
предложения, выражающая уверенную 
констатацию факта, очевидность и 
несомненность аргумента); ВЖЕ 
А-ЕЖНОЕТНИЕН но ведь ты же 
комсомолец, тебе, конечно, и надлежит 
играть руководящую роль (увлекать дру- 
гих личным примером)! 

П усл.: фонетический знак без зна- 
чения, употребляемый в транскрипции 
заимствованных (часто иноязычных) 
слов, напр. Ш лама. 
НиНу-таче диал. и прочее, и 

подобное, и так далее. 


И. 15 [140,11] 


сущ. конопля; также родовая мор- 
фема, см. Ж 1, 1). 
ЙЕ тайтай тиковое дерсво, тик. 
394 [25] шанап Фи)” грубая пеньковая 
ткань; мешковина. 
— 1.25 таѓапьо’ парусина; холст. 


ЛЖ 13 [104,81 |та | 


11855 


тому 


11854 


І сущ. 1) вм. М (рябины, оспины; 
сыпь); 2) ам. № (паралич). 

П гл. вм. Ж (онеметь; затечь; оце- 
пенеть). 


+: 


тт ^ 
ЛЬ 13 [140,10] сокр. вм. Ж, см. 


$ № 11857 
11856 


И і 
Аф 18 [75,14] 


11857 


сущ. вм. $ (канатник). 


Ы 


ДЦ 5 [75,1] 


11858 


т Хх № 


47 в Јр 


І 2Ва сущ. бот. атрактилодес лан- 
цетный (Агғасійодеѕ іапсеа ОС.). 
П %һа собств. Шу (фамилия). 


^ у 
[А 13 [167,5] 


11859 


І зва сущ.* длинная игла; +65 
— 7), — Ф, — БЕ. —- каждая женщина 
должна иметь нож, шило, швейную и 
длинную иглу. 

П гл. 1) ѕһ№ направлять, вести, ука- 
зывать путь; ЕР разрешите мне 
вас провести; 2) $Ви перен. колоть: 
#Н-Лл ранить глаз (зрение), колоть 
сердие (душу); 3) ха вм. Е (завлекать. 
заманивать }. 


=] 12 [149,5] 


11860 


гл. 1}* искушать, подбивать; завле- 
кать, заманивать; ~ Е: подбивать 
лукавых сановников вести пустые раз- 
говоры: 2) запуғивать; вынуждать, за- 
ставлять; ЦВ 2. 175 Е пер- 
спектива недостатка провианта беспоко- 
ила [Юз] Фэя, но Фэй из-за этого не 
остановился. 


Е 8 [61,5] 


11861 


гл. 1) сб бояться. страшиться; 
пугаться; тревожиться, робеть; 

4 бояться его отца; ~ МЕ чего 

бояться?; 6 -– он слегка робеет; 

2) сви грустить, печалиться; ду ~ 

П 35,7. 8 когда сердце скорбит [по по- 

воду потери родителей или близких], 

совершают им ритуальную службу; 3) 

ха вм. Ж (искушать; завлекать, зама- 

нивать). 

№. ВЖ, сва-ша” јіпр-хіп’ ошеломлять, 
потрясать, поражать, пугать; оше- 
ломляющий; жуткий, ужасный. 

— В; сһісһапр’ трусить; робеть; робкий. 

— 5 сви” 1) быть настороже; остере- 
гаться; 2) предостеречь, насторо- 
жить. 

—3Н свирб’ действовать соблазиом и уг- 
розой; запугивать, вымуждать. 

~ клева ‘сва-аАап” съёжившийся 
от страха. 

— 95 сһиби’ лекинский диал. бояться; 
быть трусливым; пасовать перед 
трудностями; боязливый, нереши- 
тельный. 

~ #% сһ тап настороженный; с опаской. 


7 ШЕНЁЕЕКЖССЯЖЕ ЕЕ ож Е Е Е ЛЯ: 


МЕ 10 [115,5] 


11862 


сущ. 1) $Ва бот. щетинник итальян- 
ский, просо итальянское (Зеайа айса 
Кип! й.); 2) $Ви вм. $ (длинная игла); 3) 
ѕһа диал. клейкий гаолян. 
МЖ ѕһа ё стебель гаоляна; гаоляновая 
солома. 
~ зВайо’ шаосинское вино. 
— 3 ѕЅһаті“ гаоляновая крупа. 
-- 1; =й һо сев. диал. гаолян. 


ЛІ. 8 [85,5] 


11863 


собств. геогр. (сокр. вм. ЖЗ) Шухэ 
(река в пров. Шаньдун). 


К, 2 [21.0] 


11864 


сущ. 1) вм. № 
черпак); 2) короткий клинок; кинжал; 
наконечник стрелы; —-А = 77 наконеч- 
ник стрелы вонзился на три цуня. 
К, ы-2ва ложка и палочки (для еды). 
~ Ызвёи” кинжал, стилет. 
— 86 Ы-<Ы ложка. 
~ Ы-сһапр * рит. чернак и ковш (для 
жертвенного вина). 


ЕЁ 4 [81.0] 


11865 


в сочет. 
также 


І гл. А. 1) Ы сравнивать, сопо- 
ставлять (также глагол-предлог, см. 
ниже П, 1); сравниваться, состя- 


заться в...; соревноваться, ме- 
риться силами в...; ~ #8 сравнить 
свой рост; Ж к Я два (оба) 
цеха послали вызов соревноваться по 
качеству [продукции]; ~ 771749 ме- 
риться силами и состязаться в уме; 
— ЕЖА, ~ ЕЖ не выдерживать срав- 
нения с лучшими, но быть лучше худ- 
ших; 2) Ы сравнивать с..., уподоб- 
лять (чему-л.), быть приравнен- 


(большая ложка; 


ным к...; 9162 Л ~ ХЕ всех 
этих людей он уподобил тиграм и вол- 
кам (вывел в образе тигров и волков); 
ЗЕРНО Е Й нашу работу 
можно уподобить сражению; т ~ 
близкие соседи -—веє равно что родия; 
4 - 9 99 каждый раз приравни- 
вать себя к Гуань Чжуну и Юэ И; 3) м 
равняться на... подражать (ко- 
му-л.}; копировать, брать пример 
с.... ~ Е равняться на передовых; 


- 


— НЕВЕ 2 :Н № брать пример с живущих 
по высоким принципам; 4) МЫ копиро- 
вать, производить по заданно- 
му образцу; — 4 (Е — 181787 сде- 
лать новую вещь по образцу старой; 
~ Ж НЕЕ рисовать тигра. взяв за обра- 
зец кошку; 5) Ш* выбирать, отбирать; 
подбирать людей, управлять; подбирать 
материал; компилировать, редактиро- 
вать; -- 8% (уџё) Б, 255 управлять 
музыкантами, расширять состав ин- 
струментов; ~ #8 отобрать три пары; 
6) Ы * следовать (кому-л.. чему-л.}; идти 
за...; подчиняться; #2 А КФ, 4:9, 
ЧЕ 357 Е у совершенного человека 
в Поднебесной разум ие бывает за 
что-либо или против чего-либо, — он 
следует за справедливостью; 7) Ш схо- 
диться, водиться; быть заодно, спевать- 
ся; помогать; ВЯН— ЖИР сойтись (сдру- 
житься) для подлых дел; {&,|. 2826, 
К - . пусть малое княжесво слу- 
жит большому, а большое — помогает 
малому; 1-3% этого довольно, что- 
бы помочь довести дело до конца; 8) Ьі * 
смешивать; ~ смешивать вещи: гл. Б 
1) Ы жестикулировать, показы- 
вать, подавать знаки руками 
(жестами рук); {Е говорить и 
одновременно показывать руками; 
ЖЕФ -- 7 ЕЕЕ рукой она показала 
высоту; % 1/1088 жестом руки 
заставить его отступить назад; 2) Ш 
подходить, соответствовать требовани- 
ям, годиться; НЗ, АК 
(уце) по физическим данным — подходит 
для ритуала (этикета), по душевной 
чистоте (ритму души) — подходит для 
музыки; 3) Ш плотно прилегать, вплот- 
ную граничить; льнуть: #8 &&-Х плотно 
прилегать, как зубья частого гребня, 
льнуть друг к другу. как чешуя рыбы: 
4) Ы веселиться, развлекаться; быть 
мягким (в обращении), быть обходи- 
тельным; 8 ЕЖ]— быть мягким и обхо- 
дительным с народом. 

П гя.-предлог №) Ы а конструкциях 
сравнения по сравнению с (чаще 
переводится на русский язык по- 
средством сравнительной степени при- 
лагательного и союза чем); 1 
он выше меня (чем я); АИ 
сегодня жарче, чем вчера. Примечание: 
а) перед сказуемым-прилагательным а 
конструкциях сравнения может быть 
поставлено глагольное наречие степе- 
ни №: 5 ЕК сегодня ещё жар- 
че, чем вчера; 6} после сказуемого- 
прилагательного может быть постав- 
лено именное наречие степени (— Е, 6 
«немного» и др.) или мера, указыва- 


279 


ющая величину разницы в признакс: 
Ж --38 85 РЮ он выше меня на полфута; 
А-ДЕН — ВБ) он немного выше (по- 
выше) меня; 2) Ы между единицами 
измерения времени или числительными 
со счётными словами, применяемыми 
при счёте действий, указывает на по- 
степенное, но неуклонное нарастание 
признака и переводится на русский 
язык предлогами из..., в... от [о| и 
сравнительной степенью прилагатель- 
ного: —— — 4.9 из года в год всё 
больше, тод от года все больше; 
хи — погода изо дня в день 
становится всё жарче; 4% (свиап) 
ЖЕНЯ, —-К-— АЛ  поступа- 
ющие новости (известия) раз от раза 
всё больше вызывают в нас воодушев- 
ленис; 3) Ш (в сочетаниях также рі) в 
конструкинях времени: а) указывает 
на наступление определённого времени 
с наступлением. когда подошло к...; 
- РС как время подошло к правле- 
нию Вэнь-вана...; -ИЫ СЯ) 6... когда 
же он вернулся. то.... ~ когда же 
посмотрел...; 6) указывает на время, 
предшествующее указанному моменту 
перед, раньше чем...; до; — ж, 800,2 до 
прибытия на место потерять всех (кон- 
воируемых):; 4) Ш* сделать для (кого- 
л.); для, ради; ЭЛ, ИН 
я стыжусь этого и хотел бы ради 
умерших [предков моих] разом смыть 
этот позор. 

ПІ ярил./наречие №} Ы равный; одно- 
го ранга (достоинства); ж ~ Небо и 
Земля равны (одного положения); 2) Ш * 
согласный, послушный, покорный; 
угодный; Е (мп?) ШЖ, Я 18 ~ Во- 
царившись над этой великой страной, 
был способен покорным, угодным стать 
людям; 3) Ы * пристрастный, несправед- 
ливый; #7. А ~ 117 совер- 
шенный человек всеобъемлющ и не 
бывает пристрастным, мелкий человек 
пристрастен и не бывает всеобъемлю- 
щим; 4) Ы последний, недавний; недав- 
но, за последнее время; ~ В последний 
месяц: 6-Е 5 л> спросить, сколько 
коней пало за последнее время; 5) Ш 
плотный, частый; вплотную; кряду; 
один за другим; поочерёдно; Ё #08 
они плотны (часты). как зубцы гребня; 
#2. 7 много лет подряд [хлеба] не 
всходили; ~ #2 Л подряд убить трёх 
человек. 

ІУ Ы местоим. 1) каждый (06 от- 
резках времени); ~ = Ж каждые три 
года; 2) все; всё; ~ Кхм РЕ Евсеев, что 
природа дарит нам. 

У сущ. ) Ы мат. отношение; соот- 
ношение; — 0; ~ отношение 1:4; 2) 
Ы пример, аналогия, сравнение; Ё ~- 
юридический пример (прецедент); 3) Ы 
лит. поэтическая аллегория (приём по- 
этического творчества); 4) Ш содруже- 
ство, компания; 1#— группа одинаково 
мыслящих об этике; 5) Ы ист. соревно- 
вание: экзамен (по системе #5 на 
степень от &Л и выше); %-— стар. 
большая экзаменационная сессия, уез- 
дный экзамен (на гос. должность): 6) 
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ЪЁ 
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ЕС 


КБЕ 


Ы * ист. би (звено из 5 дворов, связан- 
ных круговой порукой в деревне; дин. 
Чжоу); ВЖЕ-, ВБ. пять дворов 
составляют би, пять би составляют 
люй; 7) Ш ист. обследование дворов 
деревни (в фискальных или полицейских 
целях; дин. Чжоу); М-Н К через 
три года проводится большое обследо- 
вание дворов; 8) ШМ* древко стрелы; 

ж- ДЕ НЯ раздвоить древко стре- 

лы, чтобы вставить туда оперение. 

УІ собств. и усл. 1) Ы геогр. (сокр. 
вм. ЕЖЕ Бельгия; бельгийский; — 
11 Бенилюкс; 2) Бі Би (восьмая, из 64, 
гексаграмма «Ицзина» & «Сближенис»). 

УП словообр.: в сложных терминах 
точных наук переводится на русский 
язык словом «удельный», «относитель- 
ный», например: $: вязкость и ~ АЕ 
удельная вязкость; $ ВЕ потенциальная 
энергия и ~ ЕЁ удельная потенциаль- 
ная энергия; -- & удельная (относитель- 
ная) нагрузка; — 3% удельная (относи- 
тельная) скорость. 

Е — В ы-у-ы сделать 
сравнить. 

Ж Ы Ћћоа обрисовать, изобразить ру- 
ками, показать; жестикулировать. 

— Е Ъһапе сравниться; Е9(75) Е мо- 
жет (не может) сравниться; идёт (не 
идёт) в сравнение с... 

~ ЗЕ |5 Ша! Ча исп. (реѕеѓа) пезета (ден. 
единица). 

3 Ы-2 к приходу [на место], к мо- 
менту прибытия. 

— ж Шума’ 1) располагать дома в ряд; 2) 
каждый дом; из дома в дом; 1] 2% 
(или: 3) из дома в дом каждый 
заслуживает казни (или: возведения в 
феодальный ранг). 

- 8 Ы Папе 1) приблизительно изме- 
рить, прикинуть; 2) обрисовать, изо- 
бразить руками, показать жестом. 

ЪШаи?’ 1) соразмерить; 2) в индий- 
ской логике: (санскр. апитапат) ану- 
манам (умозаключение о неизвест- 
ном путём сопоставления с извес- 
тным); БН 8 умозаключение 
ануманам для себя; 5 ЕЕ 8 умозак- 
лючение ануманам для других. 

~ Ж Ығһопю 1) физ. удельный вес; 2) 
перен. удельный вес, значимость; 
процент. 

Ж) Ыәһӧпрӱ(ріпр) физ. 
метр; | Е | ареометр. 

~ Е. Маш’ (санскр. БЫК$и) будд. монах. 

— Е Г, Ыдібмі" (санскр. Кип будд. 
монахиня, 

— Ё Ы-Ытя сравнивать, сопоставлять. 

~{ф Ма * объединение пяти дворов 

(соседей); пяток дворов, связанных 

круговой порукой (дин. Хань). 

Ы-хш не выдерживать сравнения; 
быть посрамлённым, опростоволо- 
ситься. 

у = раһ астр. комета Биэлы. 

~ #8 Ы-Й 1) одного ранга (положения); 
равный; 2) обр. муж и жена. 

1б Ы2ЬГ мат. отношение. 

~ Ы-й частый гребень. 

—ВЕ 1-1 общаться с плохими людьми, 
иметь связь с разбойниками. 


сравнение, 


ПиИКНоО- 
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ЕЛ Ыјіа бельга (монета в пять бель- 
гийских франков). 

~ Ыга’ иапример; допустим, что...; 
НААП... ЖАН... чем..., лучше уж... 

~ Л, ЫВАеггп бихарцы (группа ин- 
дийских народностей, проживающих 
в пров. Бихар). 

— Ф Ы-зНё соседний 
усадьбе. 

— Ж Ыгбп?” удельный объём. 

~ Ыг 1) в эти дни, в ближайшие дни; 
2) ежедневно, изо дня в день. 

—Н & Ытйуй” №) зоол. паралихт, лож- 
ный палтус (Рагайсйтуху ойуасеиз); 
2) камбала. 

~ Ыэһёе подражать, копировать; по 
образцу; наподобие. 

Жі Ш Е 5 Ы2Ае Һа һоа-ріао по об- 
разцу [одной] тыквы-горлянки рисо- 
вать [другую] тыкву-горлянку (обр. в 
знач.: копировать других; подра- 
жать другим; делать по шаблону). 

~ Е Ыф’ уподоблять; равнять. 

~ Ытйо’ ист. отчёт налоговзимате- 
лей или судебных исполнителей по- 
сле очередного сбора денежных и 
натуральных налогов или после по- 
имки преступников. 

—# ЫБь ист. приказ наказаний (уго- 
ловных дел). 

~ 8 Ып соседство, округа; по сосед- 
ству; соседи; соседний. 

— #8 ЫШхте” астр. соседняя (бли- 
жайшая к Солнцу) звезда (в созвез- 
дии Кентавра). 

Ж ъй 1) мат. отиошение: 2) шкала; 
СЕБЕ ЗЮ) эл. логометр. 

~ #8 Ыріпр’ критиковать; давать Оцен- 
ку. 

~ ЫБапе’ фехтование (на палицах). 

— № Ып" см. ЊБ 

— Е Ыјапр” гидр. 
уровня воды. 

~ Ы-пёап 1) ежегодно, год за годом; 
несколько лет подряд; 2) за послед- 
ние годы. 

~ #Ң Ы” компилировать, 
редактировать. 

~ Ыі’ быть одинаковой величины, 
оказаться одинаковыми. 

~ & Ы-Пап 1) * объединения в пять (ЕҚ) 
и в десять (8) дворов (дин. Чжоу): 
2) граничить, прилегать. 

~#) Ы’Виа см. КЕ 

— 1] Ы” 1) пропорция; отношение; 
масштаб; пропорциональность; отно- 
сительный; пропорциональный; 
Ру ЕЁ пропорциональное распреде- 
ление; ТЕ Я мат. прямая пропорци- 
ональность; `# р 5] мат. простая 
пропорциональность  ЖН Я] мат. 
сложная пропорция; ЯН] ариф- 
метическая пропорция, #& {Я 
мат. геометрическая пропорция; 
ЕЯ мат. среднее пропорци- 
ональное; ЊК 98 диспропорция; 
ЕЕ мат. относительная 
ошибка (погрешность); ЊН К ко- 
эффициент пропорциональности; 2) 
аналогия; сопоставление. 

— | Ый’ процентная норма; коэф- 
фициент. 


дом; сосед по 


отношение высот 


составлять; 


пт ШМК Е 


ЊН] ЬШап” лог. рассуждение по ана- 
логии. 

~] № Ысы” — масштабная 
масштаб; шкала. 

~. ЫШЬёт?” хим. пропорциональный 
насос. 

—1Я Ё ЪШ<ай“ пропорциональные вели- 
чины. 

ЯП лаг пропорциональное обло- 
жение, пропорциональный налог. 
—Я Я Ыйзо’ пропорциональный цир- 

куль. 

— ЯР ЫФНао” знак пропорции (:). 

ЈЕЛ Ы1<ыкп бельгиец. 

3) ЫВиё см. Б, 

— Л 1-20 * муз. музыкальные инстру- 
менты из бамбука (флейты, свире- 
ли). 

~ #{ Ы-айі сопоставлять, [детально] сли- 
чать; сравнивать. 

—№ Ша” строить аналогию (обычно: 
неправильную}; сравнивать, сопо- 
ставлять (несопоставимое). 

—18 | Ыаезрапе” можно сравнить, мож- 
ио поставить рядом; сравниться с 
(кем-л., чем-л. в чём-л.); идти в (вы- 
держивать) сравнение с... 

ЮЕ Ы-3Ы к этому времени; ранее, до 
этого. 

~ З ЫзВби$Виб”° разговаривать на 
пальцах (жестами). 

— 8 Ычиап” боксировать; мериться си- 
лами на кулачках; бокс. 

—# БУ 1) * объединения в пять (ЁК) и 
в двадцать пять (]) дворов (дин. 
Чжоу): 2) перен. деревня; 3) пальма. 

~ Ыі“ стар. расчётный срок (для 
расчётов по кредитным операциям): 
ЕН большой речётный срок (15 
числа и последний день лунного меся- 
ца); ЛЕЙ малый расчётный срок 
(5, Ю, 20 и 25 числа лунного месяца). 

~} Ыйап’ 1) равняться плечами, быть 
одинаковыми по высоте, быть до- 
стойными один другого (обр. в знач. : 
супруги); /ҺЕА неразлучные моло- 
дожёны; 2) плечом к плечу, бок о 
бок, рядом; 3) состязаться (кто мо- 
жет взвалить на плечи большую 
тяжесть). 

— А Ы-рап-)-2һӧпр” приваливаться 
плечом к плечу и касаться пятками 
(обр. в знач.: многолюдное сборище, 
страшная давка; яблоку негде 
упасть). 

—# ЪШйп“ делать вывод по сравнению; 
объединять по аналогии. 

~ ЪИбп” сравнивать, сопоставлять 
с..., ставить рядом, 

6 Ьірао’ топ. огиосительная высота. 

—} Бхһӧо” сблизиться, сдружиться, 
сойтись с..., окружить себя (недо- 
стойным). 

Ы-2һои пристрастный (личный) и 
беспристрастный (без личных побуж- , 
дений). 

~?) Ыѕһа см. ИЖ 

#2 Ы-хіпр сравнивать по внешнему ви- 
ду (форме); подобие (внешнее). 

—Е Ы-һӧ каждый двор, подворный. 

~5у БИвп” спорт счёт очков. 

~ Мапр 1) пример; аллегория; 2) 


линейка; 


о и 


например; к примеру; 3) * сравнивать; 
ставить рядом. сопоставлять. 
ЕЕ Ығһибй’ хим. нефелометр; ЕК 
18177 т нефелометрический анализ. 
~ Ы-ми 1) быть под стать, быть 
равиыми (хорошо подобранными) по 
стати (напр. о костях); подходнть к 
данному предмету; 2) смешивать (пе- 
ремешивать) предметы. 

НЮ 56 Ы-ми Ы(<)-2 железная 
стойкость. непреклоиная воля (мета- 

фора из текста ЖЕН 1 в «Хань шу»: 

ЛЖ, БН), 

—ЕЛ Ыштатей этн. пима (индейское 
племя в США и Мексике). 

— $ Ызвепе” выиграть состязание, одер- 
жать победу. 

~ Е Ызвепт” 
глубина. 

~ Ы-ап решать дело по примеру ему 
подобного, раиее уже встречавшего- 


топ, относительная 


~ Ы Л 1) теперь; в последнее время, 
недавно; 2) пусть даже; предлоложнм 
для примера; хотя бы и... 

БЫ) ЫсваАпРаКУЮ” физ., эл. компа- 
ратор. 

- м Мхідп“ торопить с уплатой иалогов. 
а] ЫчанН сравнивать, сопостав- 
лять [...) По сравнению с...; 
НАВОЗ) 2 можно (нельзя) сравни- 
вать; сравиимый (несравнимый). 

В) Мп“ сравнивать, сопоставлять с 
(чем-л.); судить (о чём-л.) по анало- 
гии; сравнение, параллель. 

Жі Ып’ сравнительный метод. 


— М ЫЈ 1) когда же [наступнт, пройдёт 
время]; ко времени, когда; через; в; 
Е — 4 через трн года, в три года; 


2) новокит. до того [как...]; дотоле, 
до этого; [НМА перед тем, как 
пить вино; 3) новокит. в случае, 
если.., если уж...; если предполо- 
жим, что...; если бы... Ш ЖАЛ 
если бы госпожа не пожаловала (не 
пришла)...; 4) новокит. поскольку... ; 
5) новокит. чем... [лучше уж...]; 
ШАЛКЕ, СПЕ ТАК А чем тебе 
страдать от нищеты, не лучше ли 
выйти замуж за богача Ли? 

~ #% Ыйао’ сравнивать, сопоставлять; 
сравнение. 

Ы’лао сравнительно; относительно; 
сравнительный; относительиый; 
удельиый; НЕ ЖЕЗ] НВ довольно ус- 
пешно (благополучно); ЕШ ЕЕ 
сравнительное языкознаиие; М 
ВАЗ сравнительная эмбрнология; 
Ш 6 сравнительная цитология; 
ИЯ эк. сопоставимые цены; 
Е ЛУ 8 сравнительная психоло- 
гия; [ЕЯ Е физ. удельная влаж- 
ность. 

Ж Ырнаојг 
степень. 

—# ВЕ ЫйаоуГ эл. компаратор. 

— 8% 5-Е ЫИаоа” сравнительный метод. 

— & Ыі” помериться силамн (6 чём-л.), 
состязаться, соревноваться, конку- 
рировать. 

~ Ж Ыма” состязаться в военном искус- 
стве; состязание в силе и ловкости. 


грам. сравнительная 


Е ЮШЖЖЕЕ ЖЕ е 


ЕК ъй“ см. Е 

~ Ыы 1) неоднократно, много раз 
подряд; повторно, постоянно; 2) вез- 
де, повсюду. 

— НЕ: МЫ іе” это иаблюдается 
повсюду, это имеет место на каждом 
шагу. 

йр Ырёг соответствовать 
подходить друг другу. 

~ ё Ызё’ колориметрия; колориметри- 
ческий; ёт колориметрический 
анализ. 

508) ызёеакй)’ физ. 
цветомер. 

—- Е Ыѕгёа` колориметрия. 

— $ Ычт” сближаться, сходиться; быть 
в дружеских (близких) отношениях; 
дружеский, близкий. 

~ ЫћЋао мат. знак отношения (:). 

-- #& Ыѕһи` [частый] гребень; гребёнка. 

р Капе’ соответствовать, подхо- 
дить; быть под пару, составлять 
пару. 

— ў, Ыкапр’ 
ние. 

~ Е Мьйѕһдпр“ не выдерживать срав- 
нення; не ндёт в сравиение с...; не 
может сравниться. 

996 Ы-уі-ді-еі летать крылом к 
крылу (обр. в знач.: идти рука об 
руку, идти плечом к плечу). 

~ Е Ыуіпійдо миф. сказочная птица с 
одним крылом и одним глазом, спо- 
собная лететь только в паре с другой 
такой же птицей; обр. а знач.: 
неразлучная супружеская пара, не- 
разлучные супруги. 

~ ЫЙА’ сравнительная (сопоставимая) 
цена; Ёё Е нЕ сравнительные цены 
на с.-х. продукты. 

— ЖЕ Ызаг состязаться; матч, соревнова- 
ние; ЕЯ -Е3 [Е социалистическое 
соревнование. 

ЖЕ Һе 1) равняться на лучших, срав- 
ниваться с совершенными; 2) сравни- 
вать и классифицировать. 

— Ж Ыѕиб (исп. реѕо) песо (ден. едини- 
ца и монета ряда государств Ла- 
тинской Америки, а также Филип- 
пин). 

~ Муй’ гребень (украшение в причё- 
ску). 

~ Ығһао’ 1) сообразоваться с...; в 
соответствии с..., согласно; по [об- 
разцу]; основываться на (чём-л.); 2) 
сопоставлять. сравнивать. 

—З Ыгё’ физ. удельная теплоёмкость 
(теплота); Е Е % удельная теплота 
при постоянном объёме. 

—& Ыы” физ., удельная влажность. 

— Я Ыѕһіхіап метеор. линия удель- 
ной влажности. 

—№ БГуй(уй) метафора, аллегория, ино- 
сказанне; иллюстрация примером; 
говорить иносказательно; сравнн- 
вать, уподоблять. 

~ 3 ушу’ мстафорическое (перенос- 
ное) значенне (слова). 


2, 


11866 


(чему-л.); 


колориметр, 


эл. удельное сопротивле- 


[120,4] сокр. вм. Ж, см. 
№ 11878 


281 


Е ях 


Я 12 [195,4] сокр. вм. 


№ 118 
11867 е 


Й 12 [167,4] рі 


ЕС 8 


сущ.* стрела с удлинённым н 
плоским наконечником; & ~ длинная 
стрела с плоским наконечником. 


1]26 7 130.4] 


11869 


11868 


гл. порицать; осуждать; 
осуждать его недостатки. 
15 ріџо’ хим. пиррол. 

~ Ж ревип$а” хим. адермин. 
15 > р4иааЁ” хим. пирндоксаль. 
05 А8 рідёиосһив“ хим. пиридоксин. 
— ВЕ ре" хим. пирндин. 


АЦ, 9 [112,4] 


11870 


Яуган 


сущ. уст., хим. (ныне В, см.) мышь- 
як; арсеник. 
ЖК рзвГ Ё) кит. фарм. арсеник: 2) 
мин. арсенолит. 

08) рзпиапр” уст., хим. триокись 
мышьяка, белый мышьяк в порошке; 
о НТ Е диал. тигр, наев- 
шийся мышьяка (обр. о человеке, 
неумело пытавшемся погубить врага 
и погубившем самого себя). 

~#% ра’ мышьяк. 

~ Е ріѕиап уст., хим. 
кислота. 

— ЗЕ різ) уст., хим. мышьяк. 


Н 9 [81,5] 


11871 


мьипьяковая 


1 гл. №) помогать, содействовать, 
быть опорой: Ж--Я:-. сыну неба будь 
опорой: Л ЖЖ В человек в боль- 
шой радости получает содействие от 
мужской силы природы (№): 2) приле- 
гать, граничить; смежный, прилега- 


11865 — 11871 


ИСАИЯ 


ющий; ~ #8 соседний, граничащий с... 
расположенный по соседству. 
П собств. Пи (фамилия). 
НЕТА) 99) рій [ве(зНе) па] 

Уатосапа) будд. вайрочана. 

— 1) рі-йа 1) разлучаться, расставаться; 
рассеиваться; 2) опадать; отделяться. 

— & рі-уї опираться на...; полагаться 
на... 

Жи рИибаё (санскр. Маіршуа) вай- 
пулья (//-я из /2 категорий буддий- 
ских канонических книг). 

8819] рће[гҺӧиј (санскр. Мійсһай- 
мра) будд. Вндехадвипа (восточный 
остров в мировом океане). 

~3# рап граничить, прилегать; при- 
мыкать; примыкающий, смежный. 


и 6 [9,4] 


11872 


(санскр. 


в сочет. 
также 


гл. расставаться; покидать; покину- 

тый, отверженный, одинокий; — 5] рас- 

ставаться; разлучаться. 

НЕ р безобразная 
женщина. 

~ рИГ быть отверженным (брошен- 
ным, покииутым): расстаться. 

—#( №) рі-хіё* одно ребро (обр, об 
одиноком, отверженном человеке). 


^ 
Вий 7 [170,4] 


11873 


(уродливая) 


собств. ист.. геогр. (сокр. вм. Ц) 
Пишань (гора на юге царства Чу). 


{К 7 164.4] рї 


и 


І гл. 1) критиковать; рецензировать; 
выносить суждение, определять; 
3 - ЭС проверить и вынести суждение 
о документе; ~ {Еў высказать мнение о 
литературном пронзведении; 2) нало- 
жить резолюцию; дать указание; 
ТАК ЕЖЕ — БЯ на вашем про- 
шении начальство уже начертало резо- 
люцию; 3) дать заказ, заключить 
торговое соглашение; подпи- 
сать; — © 8 подписать (заключить) до- 
говор (контракт); ~ Т-- М заказать 
десять тонн угля; 4) продавать оптом; 
оптовый; — Е место оптовой закупки; 
5) устранять; ликвидировать: — 2 устра- 
ннть бедствне; 6) нарезать ломтя- 
ми, стругать (напр. мясо): скоблнть, 
срезать; резать; ~ к Ё нарезать [ломтя- 
ми] ветчнну; 7) ударять рукой; задевать: 
-- Н ударить его по щеке, дать ему 


11874 


11871— 11874 


пощёчину: - ПЖ” убить его ударом 
руки; ~ Я. задеть его (начальства) 
больное место. 

П сущ./счётное слово 1) офиц. «ре- 
шение», резолюция (краткий ответ 
официального органа на докладной уч- 
реждения (чиновника) или на прошении 
частного лица); резолюция; 2) пар- 
тия (товара; людей; также счетное 
слово); МЕ Т—- закупить ещё одну 
партию товара; —— А группа людей; 
#—- первая партия; —^—^ парти- 
ями; 3) оценка, отзыв; критическое 
замечание; /8 ~ замечання на верхних 
полях книги; 4) вм. Е (ниба, лютня). 
ЕТЕ рі-һопр` рап-6б” решать, что 

будет красным, что белым (обр. о 

высоком искусстве садовода, сажа- 

ющего цветы и прививающего де- 
ревья). 

~ рева’ 1) снабдить критическими 
замечаниями (примечаниями); 2) кри- 


тические замечания; примечания; 
отзыв. 

—1Е різһепр проверять и нсправлять: 
корректировать. 


- № рта’ приобретение (обмен) ино- 
странной валюты с разрешения гос. 
органов. 

- Е развип’ ратифицировать (договор, 
соглашение); утвердить (постановле- 


ние, решение); ратификация; юр. 
санкция. 

- {Е ЗЕ ріхайпѕһо” ратификационная 
грамота. 


~ 2: ра’ 1) утвердить и ответить; дать 
согласие и сообщить об этом лицу 
(учреждению), обратившемуся с ка- 
ким-л. заявлением (прошением); от- 
ветная резолюция, официальный от- 
вет; 2) стар. высочайшая резолю- 
ция, рескрнпт. 

~ ЁЕ руй 1) критика, критическая речь: 
критическое замечание (на конце со- 
чинения); отзыв; 2) резолюция. 

—- ЧЕ рибап” 1) критиковать текст и де- 
лать пометки. подчеркивая лучшие 
места точками; 2) исправлять (кор- 
ректировать) текст. 

~ рош” объявление, 
публикация. 

~ рііио 1) наложить резолюцию; 2) 
отметка о провале (на экзамене). 

~ Е рірџиап стар. частная почтовая 
контора. 

~ # ри’ рецензировать книгу; рецен- 
зия на книгу. 

-- 4 ріѕһӧи` стар. первый в списке эк- 
заменующихся (получивший наиболь- 
шую сумму баллов). 

~ ріѕһёп” утвердить 
да). 

— 8] рва! возвращается с резолюцней 
(официальный ответ старшей ин- 
станции на прошении или донесении 
младшей). 

— Ш річпіап ударить по лицу. 

—№ рібоап” накладывать резолюцию; 
утверждать. 

~4% ри’ офиц. №) дать положитель- 

ный ответ на просьбу нижестоящей 

инстанцин; 2) рескрипт (указ) прези- 


оповещение: 


приговор (су- 


а а ЦМИ 


дента республики; 3) приказ команду- 

ющего. 

= рі-Мпр оптовая и розничная купля- 
продажа; оптово-розничный, {З 
ЕЕ оптово-розничная разница в 
ценах. 

62055 рі-хі дао-Кийп попадать в про- 
межуток, ввести в важнейшее место 
(обр. в знач.: действовать умело, 
надлежащим образом; по притче из 
трактата Чжуан-цзы о мяснике, 
ловко разделывавшем тушу 
ножом }. 

— ргріпе критиковать; давать отзыв; 
критика; {#Ф+7891 Ж критика и 
самокритика; =} подвергнуться 
критнке, быть раскритикованным; 
+ ВАЗА ЗС критическая статья. 

— Е ріріпрхіпь’ критический; ЖЕРЕ 
Ё): 9, критический отзыв. 

~ ріріпрјіа` критик. 

- рі-ип задеть [растущую против вор- 
са] чешую [на шее дракона] (обр. в 
знач.: возбудить гнев начальника; по 
трактату Хань Фэй-цзы). 

~. рдап 1) контракт на поставку то- 
варов; 173 заключать (составлять) 
контракт на поставку товаров; 2) 
дополнительный документ (или над- 
пись) об изменении условий (напр. 
страхового полиса): аллбнж. 

~ ++ рітһӧпр` пройти, выдержать (об эк- 
заменах). 

—$] рфрап’ 1) вынести суждение (опре- 
деление); 2) раскритнковать; -подвер- 
гнуть осуждению: осудить; критиче- 
ский; #14 8 критический дух; 
К 41 развёрнутая критика. 

-- 1 ЗЕ 3 рграп2вау! филос. критнцизм. 

~ рграпна’ собрание критики. 


31) 58 рграпши’ уст., филос. крити- 
цизм. 

--#] рі-хійо проверять и вычёркивать; 
корректировать. 

~ Зя ризвбидиб”° хватать, вырывать 
(руками). 

~ рі-Ка офиц. резолюция гла- 
сит... 


рі Ка! делить, разделять; #8 8-7 ЖА 
# продавать дом по частям. 

В ріуие рассмотреть (документ) и 
решить (о начальнике); ознакомить- 
ся н утвердить. 

—ВЖ, рі-уиё” тӧ-ќспе’ быть в солри- 
косновенни с луной и ветром (обр. в 
знач; быть на лоне природы, на- 
слаждаться природой вдали от 
света). 

—#В риптре” 1) комментировать; 2) нало- 
жить резолюцию: определить; 
ЖЕЕН определнть продажную це- 
ну; дать расценки. 

~ 8 ріхіао’ 1) погасить, аннулировать: 
сделать надпись о погашении; 2) оп- 
товая продажа; 3) (сокр. вм. 
НЗ В) оптовая закупка и рознич- 
ная продажа. 

~ & рірапр объяснять, излагать. 

—  рірош закупать оптом (большие 
партии товара); оптовая закупка; 
Ж ЗЕН оптовая закупка и розннч- 

ная продажа. 


«ШЕ ВЕ ШЕЕ ЖЉ Е свя 7 5 і Е 


ЛЕ) ріуџе договор, контракт, условие. 

~ #5 рісһі’ офиц. согласиться; санкци- 
онировать: дать распоряжение в со- 
ответствни с решеннем (резолю- 
цией). 

—ЯХ різаийпь“ резолюция, решение, 

—НЗИ Л рі-Нпо’ рі-Кӧпр’ ист. критика 
Линь Бяо и крнтика Конфуция (ло- 
зунг «культурной революции» в 70-х 
годах ХХ в. в КНР). 

~ # рібао’ фин. аллонж. 

52 ртр” закупать товары с достав- 
кой их в указанный срок; НЕ 
контракт на поставку товаров в ука- 
занный срок. 

~ рна 1) оптовая торговля; продавать 
оптом; оптовый; Ж Ё Е оптово- 
розиичный магазин; Н оптовая 
торговля; 716 оптовые цены; 
ЇЗ Е 0 индекс оптовых цен; 
ЖЕ Е станция (база) оптовых 
заготовок, заготовительная база; 2) 
издавать приказ; давать указания: 
утверждать (что-л.). 

~ #8 РГ ріѓаѕиё’ опговый товарный склад; 
оптовая база. 

~ # #5 ріќаѕһапр’ оптовые торговцы. 

ЕРК) рИайа[26] эк. оптовая цена. 

—— ріраії критиковать и исправлять 
(ученические работы): (ВН 
борьба — критика — исправление (ло- 
зунг с конца 60-х годов ХХ в. в 
КНР). 

~ риа’ см. Ф |. 

~ Е рб’ 1) отвергнуть, отклонить; оп- 
ровергнуть; 2) наложить отрнцатель- 
ную резолюцию, отказать. 

— ру’ критиковать; возражать. 

—48 ра пиба, лютня (также Е). 

— НВ рі-@і арендовать (сдавать в аренду) 
землю. 

~ СЯ рі-Ккапр’ дёо-хӣ’ атаковать важ- 
ные и незащищённые пункты распо- 
ложения неприятеля, бить по слабым 
местам противника. 

~ 8 ратаг купить (по заказу) оптом. 

~ рітаі продавать оптом. 

~ ріјіа` оптовая цена. 

~. #& рі-һиб 1) заказывать товар; 2) опго- 
вая партия товара. 

~ ра 1) дать пощечину; 2) чёрный 
сорокопут (считается глашатаем 
весны и утра). 

~ ях р-на 1) давать указания; 2) офиц. 
«резолюция», «решение» (краткий 
ответ вышестоящего официального 
органа или начальника подчинённому 
на єго доклад или на прошение час- 
тного лица). 

~ #8 рирао’ контракт на 
товара. 


ии 
8 [75,4] 


11875 


поставку 


сущ. № рі” ем. ЖА (см) 2) Ы" 
частый гребень; 3) Ы * большая ложка, 


черпак (употреблявшийся при жер- 

твоприношениях); ~ БД Ж№ черпак из ту- 

тового дерева. 

ЖЖ ріра, рГра, ра 1) бот. локва, 
японская мушмула { Еморагтуа јаропі- 
са 1[1191.); 2) лютня. см. Е; 
© НЕ РЧ публичный дом. 

— № ЗЕ рірауё кит. фарм. лекарство, 
приготовленное из листоев японской 
мушмулы. 


\ 
МЕ 10 [119.4] вм. Ж № 11877 


11876 


И 9 [115,4] ГЫ | 


Г сущ. пустое (щуплое) зерно; пу- 
стоцвет; #%.- + пустое (щуплое) хлебное 
зерно. 

П прил. пустой, щуплый; плохой; 
дурной; негодный, нехороший; 
Е ВАЛЕ > (вдпе) 4, (~ арахис на 
этих двух му земли не уродился, он 
совсем негоден. 

ПП] гл.* портить, разлагать; идти 
против; ~ % 4 идти против нашего 
княжеского строя. 

НН) Ы-Ьаі пустоцвет и сорняк (обр. 
о неспособном, ни на что не годном 
человеке ). 

— Ма” гуща; барда (также обр. в 
знач.: тупица, неспособный, глупый 
человек ). 

~} Ыі" пустое (щуплое) зерно, пусто- 
зерница, 

—:® Ы-тіш существенный 
ошибка по существу дела. 

~Ӱ# ЫКкапр’ полова, мякина (также 
обр. в знач.: а) нестоящие мелочи, 
пустяки; 6) хлам; отбросы). 

Ж: Ыкапруһћёп” мед. чешуйчатый 
лишай. 

— № Ы ибо днал. полова, мякниа. 

~ 85 Ый пустое (щуплое) зерно. 

~ Ы-гһёпе негодное (дурное) правле- 
ние (плохой режим). 

~ ЫВиа диал. неполное зерно; пу- 
стоцвет. 


НЙ 10 [120.4] 


11878 


11877 


промах, 


І сущ. 1) рі ошнбка; упущение, про- 
мах; ошибочный, неверный; - ЁЁ упуше- 
ние и превышение; ошибка, промах: 2) 
рі бахрома; шнур; кайма; оторочка; #-- 
оторочка (кайма) из белого шелка; 3) 
Ы * грубая шерстяная ткань. 
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П ирил. рі грубый; хриплый; 
— {~ 58 1 ВЕ грубую нитку в дело 
пускать нельзя; -- 708 ТТ! с гру- 
бым (хриплым) голосом в опере не 
выступить! 

ПТ рі гл.* украшать каймой; окай- 
млять, оторічивать; Ж#&- х оторбчнть 
его (флаг) шнуром шёлковым...; -—® 
украсить (головной убор) [нарядной] 
оторочкой. 

ЖЕ р1-юи упущение, промах. 
— #8 р-пый ошибка, промах; дефект. 


НН 15 [195.4] 


11879 


сущ. уст. горчак (рыба, вм. М). 


НИ 10 1142,4] 


11880 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ра’ зоол. крупиый муравей (Сат- 
ропоіиѕ Прпіреғӣиѕ). 

Ф К Ера ћАп аазва’ муравей дума- 
ет раскачать большое дерево (обр. в 
знач.: не соразмерять своих сил: 
браться за дело не по плечу). 


А 7 138,4] 


11881 


сущ. покойная мать; женский пре- 
док; ‘-2 покойная мать и покойный 
отец; ~ #8 женские и мужские предки. 


53 
{ Ж 7 [85.4] 


11882 


собств. геогр. (сокр. вм. Ж№Ю Би- 
шуй (река: а) в пров. Хэнань, ныне ЖЖ 
и б) в пров. Аньхуй). 


ЈЕ 7 153,4] Ы | 


гл. 1) защищать, заступаться за; 
покрывать (кого-л.); прикрывать; покро- 
вительствовать (кому-л.); -~ Е защищать 
народ; #,~ брать под защиту, охранять; 
покрывать; 2) укрываться (под чем-л.): 


11883 


11874— 11883 


в 1 Ж 6 0 Р Б о В В Л 5 ы 


НЕРВ я Нр тысяча колесниц, 


запряжённых четверкой коней, укры- 


лась бы под его (дерева) тенью; 3) 
полагаться, опираться (на кого-л.); 
пользоваться (чьим-л.) покровитель- 


ством; | 5 и тогда народ знает, 

на кого ему можно опереться. 

П сущ. укрытие; тень, покров; 
Ж) от ветра н дождя нет укрытия 
(затцить). 

ЛЕ Ыдџийп` скрывать вину (проступки); 
замазывать (покрывать) ошибки. 
~ Ыуфи’ покровнтельствовать; покро- 

вительство, защита. 

- № Ы-уап односкатная крыша, одно- 
скатный навес. 

~ ы-<аушт пользоваться покрови- 
тельством снльных (власть имущих); 
находиться под крылышком (у кого- 
л.). 

— пап” триметрическая, монокли- 
ническая или триклиническая приз- 
ма, плоскости и углы которой па- 
раллельны одной из второстепенных 


осей. 

~ Ж Ша” покрывать; покровительство- 
вать. 

~ 46 Ысӧпа` сопровождающий, телохра- 
нигель. 


-- № Ы “Ви 1) защищать, охранять; пок- 
ровительствовать; 2) укрывать, вьно- 
раживать: покрывать; 3) покрови- 
тельство; протекция. 

~ 8 Е ЫВичийп” юр. право предоставле- 
ния убежища. 

~ & Ыпце” защищать народ (интересы 
народа). 

~ & Мут” 1) покрывать (кого-л., нто- 
л.); покровительствовать (Кому-л.); 2) 

заслонять солнце, затенять. 


Е 7 [44,4] 


11884 


сущ. 1) газы (в кишечнике); ~ 
пускать газы, портить воздух; 2) перен. 
брехня, враньё; #1 — {~ а) нспор- 
тить воздух; б) сбрехнуть. 


ЖП ржби’ заднепроходное отверстие, 
анус. 

— #881 рібопг’ см. МОЯ 

~ В 7 ріуйп #1 заднепроходное отвер- 
стие. 


СВЕ рі-вйп ч-Й5’ обделаться и об- 
мочиться (от сильного испуга); мед- 
вежья болезнь. 

~ 5 рей презр. зад, зацница; ягоднцы, 
круп; ЖЕ: вульг. по-собачьи 
задирать задннцу (обр. в знач.: пре- 
смыкаться, угодничать}; ЖЕ ли- 
зать (кому-л.) задницу (обр. в знач. : 
подлизываться. льстить); Э ЈЕ. 
презр. голозадый, голодрансц. 

И, ріройиаг": Е ДЕЛЕ ЛЬ #8 диал. 
шлёинуться. 

ВГ] ріршуёп` заднепроходное от- 

верстие. 


11883 — 11888 


ЛЕНТ, мебсвёп” надоедливый, нудный 
(о госте). 
~ Е рравап” ягодица. 


ЕЕ 
Б, 12968] 


11885 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ТЕ рии зоол. колпица (Раша). 

8 р’ра, ріра, р!-58 кит. муз. пила 
(род лютни); ВЕЗЕТ играть на лют- 
не; Ж Ё циньская лютня. 

891 ргра-Ьіёђао’ обр. выйти вто- 
рично замуж. 

— В рірарӣ’ анат. ключица. 

~ 2 {Е ріраўйпр’ оборотень скорпиона. 

~ = 8 рірарё’ кит. муз. песни, исполня- 
емые под аккомпанемент лютни, на- 
родности 48 (Тун, пров. Хунань, Гуй- 
чжоу). 

—ЕИ 511] рфайп’” стар. верхняя пола 
женского платья, запахивающаяся 
под подбородком (на уровне шеи, а 
не под мышкой). 

— 3 н рірауй’ зоол. 1 орһїотиѕ ѕсіірегиѕ 
(промысловая рыба в Тихом океане). 

—- Е ж рірасһбпр’ вошь. 


++ 
Еб 8 [140,4] 


11886 


І рі сущ. дикая мальва. 
Н Ы гл. вм. ЖЕ (укрывать кого-л. ; 
напр. ЛЕЕ защищать народ). 
РЕЛ ріїби, Ы би бот. мальва лесная 
(Мата ѕуіреѕігіѕ 1_.). 


деж 


ЕЕ 10 [118,4] 


11887 


сущ. пилӣ (род верши для ловли 
креветок, также Ё). 


| 11 1198,0] 


11888 


І сущ. 1) зоол. олень (Сети 5іКа); 
— #- один олень; 2) трон, имперагор- 
ская власть; Ж #-- потерять свой трон; 
3) амбар, склад; хранилище; 1-22 
диал. а в закромах н амбарах было 
пусто; 4)* рог для вина; #— чашн и 
рога для вина. 
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ХХ 3 №, 


о МЕНЕ 


П собств. Лу (фамилия). 


Ё НЕ аиб’ свешиваться, свисать (о пло- 


дах дерева; обр. в знач.: поникнуть 
головой, о неуданнике). 

~ № (0) 1 водоподъёмный меха- 
низм, ворот; 2) меч с изукрашенным 
эфесом; 3) род жужуба. 

-—- 5% НИа см. М 

—-# №-=Ы олень и фазан (как символ 
парности). 

-- Ж һуб” бот. ринхозия завивающа- 
яся (Клупсһоѕіа уоіиБиіѕ 1.оиг). 

— 88 Шина яп. засека, завал; оборони- 
тельное сооружение. 

— наі’ 1) зародыш оленя (в утробе 
самки); 2) бот. лук дудчатый, лук- 
батун (Аит ўіѕѓиіоѕит 1..). 

6 Ё шеырао’ кит. мед. мазь, приго- 
товленная из зародыша оленя (извле- 
чённого из утробы самки). 

—Ё ја’ 1) маленькая, узкая повозка; 
2} соленья упряжка; 3) диал. прялка. 

— Ж №-2.602* деревянная чашка для 
бирок в форме оленя (употреблялась 
для счёта попаданий при стрельбе 
из лука). 

~ Е №гбпе” панты. 

~ Ё Іогӧпрўпв’ фарм. пантокрин. 

—47 #8 1аййдо” олений рог. 

—# јідо` 1) олсньи рога; панты; 2) 
засека, оборонительное сооружение, 
рогатка; 3) мелкая рыба, рыбёшка. 

— #3 шлаопиа” кит. жив. «оленьи ро- 
га» (штриховка для изображения де- 
ревьев осенью ). 

~ 22 ідо см. в 

ХА Ў 10јаоѕһиапр кит. 
крин (в порошке). 

Я  шлаойао’” кит. мед. пантокрин- 
ная эмульсия. 

~ #832 ШИаоса бот. хондрус глазко- 
вый (Сһоп4ғиѕ осеіаіиѕ Ноітеѕ). 

~ 1 вт см. т 

ЩЕ шисао’ бот. грушанка круглоли- 
стная (Рига ғгоіипаіјойа 1..). 

~ В №‘тби оленина. 

--8 ЮЪАо’ жираф. 

—8) ЕЕ @Ьа07ги0° астр. Жнраф (созвез- 
дие). 

~ Ж ша’ 1) далёкий в устремлениях; 
вольный, широкий, с большим разма- 
хом; необузданный, страстный; 2) 
разочарованный; безрадостный. 

— 8 Ш-тар 1) крик оленя; 2) сокр. вм. 
16 2 

08 Ш-типр-удп стар. казённое уго- 
щение (банкет выдержавшим экза- 
мен на степень Л). 

— Ж рп’ оленьи сухожилия (делика- 
тес). 

—В НЕ шрииапр” тянучка «оленьи сухо- 
жилия» (кондитерское изделие). 

Л №2Ъа0’ муз. медиатор из оленьего 
рога. 

~ & Ш-х оленья (горная) тропа. 

— Ж №-свчале уст. лёгкий топчан. 

—#: ШШ бот. груша Келлера (Руғиѕ 
саНемапа Юеспе.). 

~ Ж ш-2ва засека, оборонительное за- 
граждение; лесной завал. 

~ 26 №-сва! 1) загон (питомник) для оле- 
нят; 2) засека, завал. 


мед. панто- 


„Эт 6 е ВЕ 


ВЕ 24 ш-5 олени и кабаны, несознатель- 
ные существа (также обр. в знач. : 
неразумный, невежественный чело- 
век, дикарь, глупец, невежда). 

--№ рі“ оленья шкура (кожа). 

— 105) Нар Ци еиат)” стар. плат из 
шкуры оленя (головной убор от- 
шельника). 

~- 8 №-Ж «оленье представление» (даос. 
упражнение на глубокое дыхание). 

~ Ш№’ заурядный, ничем не выда- 
ющийся. 

— ЕЕ 10-5і-5һ0-ѕһӧи чьей рукой будет 
убит олень? (обр. в знан.: неизвес- 
тно, что кому достанется; невоз- 
можно предсказать, кому повезёт). 

— ЕЛЕ) №-91 Ба-26-уй умирающий 
олень не выбнрает места. где тень 
(обр. в знач.: в спешке не разбирают 
(не выбирают) средств). 

--#0 Шучап” 1) олений парк (загон, пи- 
томник); 2) будд. сад бессмертных, 
эдем {Мгра4ата; обр. в знач.: буддий- 
ский монастырь). 

~ №, імё“ 1) олений хвост (деликатес); 
2) съедобная морская водоросль 
(также ЕЕ). 

--Ё Шһаі` испугаться (шарахаться) по- 
оленьи; обеспокоенный, встревожен- 
ный; напуганный. 

ЕУ 88 і0-һаі 1апр-ри’ шарахаться как 
нспуганный олень и озираться подоб- 
но [загнанному| волку (обр. в знач.: 
быть запуганным, жить в постоян- 
ном страхе). 

—] [8] №@те” веранда. 

--М Шсопр’ 1} бот. ликорис чешуйча- 
тый (Ё.усоН5 ѕднатіреғга Махіт.). 
Ж Шуе оленина с душком (выдер- 

жанная в земле, деликатес). 


8 15 [189,11] сокр. вм. %, см. 


11889 иет 


п 18 1159,11] 


11890 


только в сочетании; см. ниже. 

$155 (0) 1) водоподъёмный меха- 
низм; 2) тех. блок; ворот; лебедка; 
9% колодсзный ворот. 

— ЕЕК) ниай(ое) стиль стихосложе- 
ния (при котором, напр., 1" строка 
1* строфы повторяется во 2“ 
строке 2” строфы, затем в 3%“ 
строке 3“ строфы и т. д.). 

~ 25 ННарао’ уст., воен. автоматиче- 
ская пушка. 

— 8 ЗН нИауци” стиль стихосложения 
(при котором рифма 3" и 4* строк 
стихотворения находится в табли- 
це рифм рядом с рифмой первых двух 
строк). 

~ 10° эвукоподражание громыханью 
колёс, стуку повозки. 


ПЕ 14 [64,11] Гы | 


7 ги 
гл. рукой приводить в движение, 
колебать; трясти; 2 ў 3 три раза 


ударить в барабан и позвонить в коло- 
кольчик. 


В 15 [75,11] № 


` 


лу 


11892 


только в сочетании; см. ниже. 


НЕЕ ша" см. МЫ 

| 33 [198.22] вм. #8. см. № 970 
11893 

|: 17 421 [а] 

11894 2и 


только в сочетании; см. напр. #& 1 


1 14 [85,11] 


11895 


гл. А. 1) вытекать; высыхать, сох- 
нуть, осушаться, иссякать; -- & вытечь 
полностью, осушиться; 2) сочиться; ка- 
пать; -- {+ капающая жидкость; гл. Б. 1) 
осушать; спускать воду из...; ЩЖ 
ловить рыбу, спустив воду из пруда; 2) 
процеживать, фильтровать; ~ филь- 
тровать вино; ~ Ж промыть и процедить 
рис. 
с Г№- капающая жидкость, капа- 
ющий сок. 
~  шмапр” тех. фильтрующая сегка. 


8 15 [122,11] 


11896 


только в сочетании; см. ниже. 
Е Ш зи свешиваться; свешивающий- 
ся 
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19 [198,8] 


в геогра- 
фических 
названиях 
также 


І прил./нарение 1) ћ красивый, пре- 
красный; прелестный, изящный; рос- 
кошный, цветущий; блестящий, яркий; 
ПН ~ ветер мягок, солнце прекрасно 
(ярко); 8&— тонкий и изящный; — # 
цветистая речь; 2) і чистый, прозрач- 
ный; безупречный, высокий; ў 
чистые устремления, благородные цели; 
3) і связанный попарно, хорошо подоб- 
ранный; парный, чётный; параллель- 
ный; вместе; ~ Е — | полная конюшня 
хорошо подобранных коней; 4) И вм. Ж 
(врозь, в разные стороны). 

П В гл. А. 1) опираться (полагаться 
на...); быть связанным (с...), зависеть 
(от...), иметь отношение, принадле- 
жать. примыкать (к...); НВв- Ё, 
Аж -Е солнце и луна прннадлежаг 
небу, хлеба, травы и деревья -- почве; 
2)* ндти, проходить (в...); #-~ +8 А 
рыба идёт в мережу...; гл. Б. 1) привя- 


—171-- войдя в 


зывать; ВЕД Р. 
дверь храма, привязать [его (жертвен- | 
ное животное }| к стеле; 2) подбирать, 
назначать; ~ #} назначнть наказание. 


Ш 1 сущ. 1) прелести, изящество; 
красота, блеск; 20 81:7 прелесть пар- 
ков и садов-заповедников; 2) * число; 
большое колнчество, множество; 
НЦ?! Разве множество их исчисля- 
лось не сотнями тысяч?! 3)* конёк 
крыши; вершина; {272 ~ искать вер- 
шнны славы; 4) * вм. # (олень; олений). 

ТУ собств. №) И (вм. Е) Корея; 2) 
Ы (вм. ВН) ист. Когурё (царство на 
территории нынешней пров. Шэньси}; 
3) Н геогр. (сокр. вм. Ш) Лишань (гора 
в пров. Шэньси); 4) в Ли (фамилия). 
№1 В5вап” Лишань (фамилия; не сме- 

шивать с Н'’5Вап горой в пров, 

Шэньси). 
~ В Н-г1 весеннее солнце. 

Ф] Всвоп[Вуча]” бот. мак-самосейка 
(Рараутег ғћһоеаѕ 1..). 

~} В-ѕһӧи пара лошадей. 

~ #6 һап’ красивый, изящный. 

~ Й-сао душистая трава. 

~ 8 126° тесно связываться [как водо- 
ёмы] На пользу обеих сторон (обр. о 
друзьях в знач. взаимно обогащать- 
ся познаниями друга). 

~ ИБаог зоол, 1 атргоіша (род жем- 
чужницы ). 

— Е Пи” 1) нзлишне обильный, рос- 
кошный, показной, режущий глаз; 2) 
расточительный; утопать в роскоши. 

~ 1] №26° законы изящного (стиля) в 
стнхосложении. 


11888 — 11897 


нана С 


—/. 


| 
| 


В В Вуцё’° прекрасный месяц, второй 
лунный месяц (соответствует мар- 
ту— апрелю). 

Й ёг прекрасный; 
кошный, цветущий. 

-- Е Бо" прелестный внд, прекрасный 
пейзаж. 

~ А тёп красивый человек, красавица. 

--ЗЕ Втё прекрасный, красивый, пре- 
лестный. 

~ @-7ао роскошный (богатый; о язы- 
ке и стиле литературного произве- 
дения). 

--№ йрі* парные оленьи шкуры (сва- 
дебный подарок в древности). 

19, Н-581 косить глазами; косоглазие. 

~, Вќепр”^ северо-западный ветер. 

- В 1) красота; прекрасная на- 
ружность; 2) лучшие качества, пре- 
красный характер. 

~ Вһидапр’ иволга. 

-- ђдіао изящный терем; прекрасная 
дозорная башня (на городской 
стене). 

— № Шоди” орнамент китайского оконно- 
го переплёта. 


изящный; рос- 


28 22 [120,19] сокр. вм. Ж, 
11898 


ян 
ВЕ 


№ 11909 


[195,19] сокр. вм. , 


№ 11910 


Е 26 [157,19] хі | 


> 


си 


І сущ. 1)* обувь для пляски; 2) * 
РЕ (соломенные сандалии; туфли 
задников ). 
11 гл. пекинский днал. 
соломенную обувь. 
#27 хі-Ьш плясать. 
— ® хий" см. Е 
--ВЕ м<5щ пекинский диал. устилать 
соломой внутренние дорожки дома в 
канун Нового года, провожать ста- 
рый год. 


Нв 23 [72,19] 


11901 


обувать в 


Г гл. 1) сушить на солнце; вы- 
ставлять [для просушки|! на воздух; 
~ Ж сушить на солнце одежду; ~ 
выставлять напоказ голову казнёнио- 
го; 2) сохнуть [на солнце]; греть- 
ся; загорать; ~ ЖЖ 8 загорать (греть- 
ся) на солнце; 3) падать (о лучах 


11897 —11907 


Ё В 5 5 И. Ж 5 в 


солнца); жарить, печь; #8 (Ж) - па- 
дать на запад (восток); 4) фото печа- 
тать с негатива на фотобумагу; 
сиимать светокопию; 5) заста- 
вить напрасно ждать, оставить 
без внимания; 95% — Тон заставил 
меня напрасно ждать (ср.: загорать). 
П прил. солнечный, жаркий: 
ЕЕ это место очень жаркое. 
ПІ сущ./счётное слово (сокр. вм. 


88 2) уст., русск. сажень. 
Я Т ЅһАЇһӧпр опалить (что-л.); под- 
жечь. 


—#4 2) званаг 1) площадка для просуш- 
ки одежды (на крыше дома); балкон; 
2) диал. не поддержать, бросить 
(напр. дело). 

— Е ѕпаірап` загар, загар пятнами. 

~ #8 зваШапте’ сушить [на солнце] зерно. 

— Н ѕһаі-гі греться на солнце; загорать. 

~  зва-$Во кичиться учёностью, вы- 
ставлять напоказ свою эрудицню. 

~ А ѕһаі-бап с.-х., см. # Е 


~ |і Вана’ свегокопия; светокопиро- 
вальный. 

— [8] Ж ѕһанағы светокопировальная 
бумага. 


~ 81 Е звайауиап” светокопировальщик. 

~ 5һаіуап’ сухой табак (в листьях). 

- ЕЁ ѕһаіуіп’ печатать на солнце (с нега- 
тива). 

~ Н ѕһаіёг диал. ореол (испарения) во- 
круг солнца. 

-- 2 за” уст., русск. сажень. 

— т 5һаіуёпрг` греться на солнышке. 

~ 18 <һаіѕһапр” обгореть (на солнце); 
солнечный ожог. 

~ 5һдієесаі сушить овощи. 

—- № зари’ сушить на солнце; провст- 
ривать. 

-- Ж 50 зпаЕ>пиапг греться на солнце; 
загорать. 

№ һү м 2 

- Ж =Һдірйсһапр’ гумно, ток. 

~ ёг ѕһаірап` 1) высохнуть [на солнце]: 
2) высушить [на солнце]; 8 & вы- 
сушить сено; © 8 #0 Онал. просить 
милостыню. 

— 8 ѕһАһеі’ загореть; загорелый; загар. 


АЕ 


11902 


26 [164.191 |5. і 
с, ша | 


авар 
в 


пекинск. 
нал. 


гл. 1) процеживать (фильтро- 
вать) [вино]; процеженный; #1 ~ 
(ѕһаі) 7 профильтровать вино; 968 
процеженное вино превосходно (проз- 
рачно); 2) разливать, наливать [вино]; 
~ ў разливать вино; 3) открывать путь 
воде; углублять фарватер; &-~+ 
ПСЕ Ж 3 [правитель] Юй открыл путь 
воде пяти озёр, и образовалось Восточ- 
ное море. 


286 


ом 


Е зь 


11903 


І сущ./счетное слово 1) пара, чета; 
ВЫ пернатые и животные — и 
те не бросают своей пары; 2) пара, 
парный комплект; Ж %-~ № связки шёл- 
ка и парные оленьи кожи (свадебный 


подарок). 
П гли. следовать за, сопровождать; 
вслед; вместе, рядом; ВАА ~ = идти 


вслед за мирскими обычаямн; ~ Е/^ 

сопровождать князей. 

6 в ісі" параллельные (парные) фразы: 
сочинение в стиле #0 5 «парных 
четвёрок и изящных шестерок». 

~ 82 й-уше фотография супружеской 
пары. 

— Е Й-гби идти вместе (парой). 


~ Ж й-рі см. ЖЕ 


в. 


11904 


\ 


24 [145 19] 


16 


11905 


гл. 1) ломать; раскалывать; перела- 
мывать; --46* переломать пальцы; 2) 
вм. 38 (выворачивать, свертывить). 


= 
я 
< 22 


[187,19] сокр. вм. №, 
№ 11907 
11906 
и 29 [187,191 
11907 


1 сущ. 1) вороной конь; ё ~ ехать на 
вороном коне; 2) хорошо подобранная 
пара коней; пароконный; ~ #8 парокон- 
ная упряжка; править пароконной уп- 
ряжкой. 

П прил. чёрный; вороной; ~, чёр- 
ный цвст, вороная масть. 

Ш собств. 1) ист. (сокр. вм. ИЗ) 
Лижун (царство эпохи Чуньцю на тер- 
ритории нынешней пров. Шэньси); 2) 
Ли (фамилия). 

Еі Му необычайная красавица (по фа- 
милии красавицы Ли в древнем 

Китае). 


ЖЕ НЯ ЖЕ 


ВЖЕ В НзВап -дотй` даос. Почтенная 
матушка гор Лишань (проповедница 
и чудотворец). 

~ Ш цѕһаљао` см. ШЖ 

— #3 Н-ВАп* чёрный и белый кони. 

~ В Н-ш 1) двухгодовалый вороной 
конь; 2) «Прекрасен конь вороной» 
(начальные слова древней прощаль- 
ной песни; обр. в знач.: прощальная 
песня). 

~ # И-йа запряжённый парой [коней]; 
пара в упряжке. 

~ іре прощальная песнь. 

~ ж Нева’ 1) чёрная жемчужина (в гор- 
ле черного дракона, по Чжуан-цзы, 
см. МЕ; обр. в знач.: предмет меч- 
таний); 2) бот. драконов глаз, лон- 
ган (ЕнрдАоғіа Ііопвапа їеоа.). 

~:8 Шап миф. Ли Лянь (наследница 
богини-императрицы ДА Нюй-ва). 

— Е ШопЕ миф. черный дракон (облада- 
тель чудесной жемчужины, кото- 
рую можно взять у него с подбород- 
ка, когда дракон спит; см. также 


Я 


р 
Е 23 [75,191 


сущ. 1) конек крыши. коньковая 
балка; Ё #8 42 = НА звуки (её| го- 
лоса не умолкали три дня, кружась в 
стропилах и балках; 2) челнок, ялик; 
41-– лодки и челноки. 
НЕ 1-вш 1) опора, столп; 2) нагромож- 
даться, наслаиваться. 


пя 
А88 про 


11909 


а сочет. 
также 


Г сущ. 1) 5ћі, хі головная повязка; 
шелковая повязка (лента) для стягива- 
ния волос; #8 ~ чёрная головная повяз- 
ка; 2) ѕһаі* верша; ~ р мережа. 

П гл. 1) Н привязывать, закреилять; 
ставить на причал; # ~ привязывать 
|лодку] канатом; 2) $%ћі, хі идти, двигать- 


ся. 

РЕ Н-Ва-ут-уй” идти толпой, ва- 
лить валом. 

— 8 $ва-маптр 
мережа. 

~ 0-50 связи (родственные, друже- 
ские). 

~ ##& хіхі очень хороший (напр. о верёв- 
ке, сплетенной из душистых трав). 


рыболовный сачок; 


- „2 


на 30 [195,19] 


11910 


сущ. зоол. змееголов (Орћһіосејаіиѕ 


ағриѕ, рыба). 


[38,19] 


собств. 1) ист. (сокр. вм. 83) 
Лижун (царство эпохи Чуньцю ни тер- 
рит. нынешней пров. Шэньси). 2) Ли 
{Фамилия). 


ДЕННИ см. ЩЕ 


ҸИ И 
Е 22 [85,19] 


11912 


гл. 1) поливать смачивать. 

брызгать (водой); #5 6 когда 
подметаещь пол, сначала побрызгай па 
него водой; 18 =]4Н- - 26670 слегка 
обрызгать духами носовой платок; 2) 
забрасывать, закидывать; -- $) $ заки- 
дывать крючок и забрасывать сети; 3} 
рассыпать, разбрасывать; ро- 
нять; 66) 2-- Н ЕТ рассыпать 
на пол всю муку; 4) брызгаться, рассы- 
паться брызгами; 1 %- огромная 
волна рассыпалась брызгами. 

ЗЕ Е зат’ золотить; позолоченный. 

~ўу 58-91 проливать слёзы, плакать. 

— ВЕ 581° плетёный черпак с отверсти- 
ями; $ Е дуршлаг. 

—7 защо’ 1) опадать, осыпаться (напр. 
о листьях); падать (напр. о настро- 
ении); 2) свободный, непринуждён- 
ный, развязный (о манерах); 3) рав- 
нодушный, холодный; 4) безжизнен- 
ный, пустынный (о пейзаже). 

—Н зав см. Е 

Ж) 34-540 мести, подметать (поли- 
вая водой). 

~ ѕачапр разбрызгать (пролить) ки- 
пяток (обр. в знач.: потерпеть 
фиаско). 

= 8 за орошать слезами; лить слё- 
зы, плакать. 

Вр ѕ=4-1еі-уй «слёзный дождь» (дождь 
в 6-й день 6-го месяца). 

— Ж за->51Ш обрызгивать водой, поли- 
вать. 

~ К % ѕаѕһшісһе поливочная машина: 
цистерна для поливки улиц. 

— # залп цветастый, украшенный 
цветочным орнаментом (о ткани}; 
вышивка; вышивать. 
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сввияяюсявс 


ШК зара’ уклоняться от уплаты нало- 
гов (записав свою землю на чужое 
имя). 

— № заза’ непрерывный, непрекраща- 
ющийся; непрерывно, бсз передыш- 


ки. 
—ЯЕ завий’ см. Ш 


~ И 54-4 сбрызгивать пол |водой]; по- 


ливать землю. 

— № Ао свободный, непринуждён- 
ный, развязный (напр. о манерах). 
~ 54-а разделяться (о течении ре- 

ки); разливалься, растекаться. 
~ 58 тАп легко, приятно (напр. на 
душе); вольно, свободио. 


ВЕ, 13 1198,2] сокр. вм. №, см. Я 


№ 970 
11913 


5 15 [198,4] вм. №, см. 9 № 970 


11914 


ра 19 1198,8] 


11915 


сущ. 1) подножие горы; склон, по- 
крытый лесом; В 5 — , Е РЕ Кр взгля- 
ни на подножие Ханьской горы, ореш- 
ник на нём и терновник пусты; 2) * 
смотритель заповедника (парка). 


Гат 
8, 17 [118,11] 


11916 


сущ. высокая круглая корзина из 
бамбука; Я - корзина для исписанной 
бумаги: Е ~ квадрагные и круглые 
корзины. 

м БҸ ъх Я 
Е Ў 1050 свешиваться; свисающии, по- 

вислый. 


р я 
Её 9 [81,5] 


11917 


сущ. * миф. чо (животное, похожее 
на огромного черного зайца). 


ББ ноза | каган [м] 
кунь, гунь 


11907 — 11918 


к кк Л 86 0 я о 


| Кон, рип сущ. 1) старший брат; 
ЗЕЛ ~ чужого старшим братом [я] 
зову: 2) потомок, потомство; 1&- после- 
дующие поколения. потомки; 3) масса, 
толпа; всей массой, совместно, вместе: 
ЕЕ — ПА все вместе издавали привет- 
ственные крикн; ~ /^& масса мелких 
насекомых. 

П һим гл. смешивать; быть смешан- 
ным; не различать; ~ ЖЖ д сме- 
шать [белое] с чёрным и больше не 
различать белого [в чёрном]. 

Ш Ков, роп наречие* впоследствии, 
потом; ~ #7 РУ. потом [он] стал гадать 
по панцирю черепахи. 

[У собств. 1) ам. Е (Куньшань, на- 
звание горы и уезда в пров. Цзянсу); 2) 
сокр. г. Куньмнн; № #8 Чэнду — 
Куньминская ж.-д.; 3) ист. западные 
иноплеменники, цюаньжуны (А; с 
дин. Хань); 4) Кунь (фамилия). 

БЕ Копдѓапр куньцян (иначе ВЕ ШЕ) 
«куньшаньские мелодии» (один из ви- 
дов китайской театральной музыки, 
возник при дин. Мин в Куньшане, 
Цзянсу). 

—Я+ КипивиайР” сильный, дюжий, здо- 
ровенный. 

~ Кбпуй 1) красивая яшма (обр. о 
человеке высоких моральных ка- 
честв); 2) вежл. Ваш братец, 

Е Коп" см. В 

—1 1 капзвапфата” см. Е 

~ ШЕЕ Коп’5Ваи-рапуй’ куньшаньский 
самоцвет (обр. о благородном, неза- 
урхдном, выдающемся). 

№ кшиа’ кинтар (разменная денежная 
единица Албанской Народной Рес- 
публики, равная 1/100 лека). 

~ ж Кип'уи 1) астр. туманность; 2) 
(ам. Я) меч-кладенец; 3) Куньу 
(фамилия); 4) Куньу (иноплеменное 
царство: а) на территории нынеш- 
ней пров. Хэбэй; дин. Ся; 6) на 
территории окрестностей г. Хами, 
Синьизян; дин. Чжоу). 

~ Коп’да куньцюй (один из локаль- 
ных жанров традиционной китай- 
ской музыкальной драмы). 

—- ву кап-тіпр потомкн. 

-# Кип-доп собираться стаей (толпа- 
мн); толпиться; вместе, сообща. 

--4# Кап-2В0и? старший и средний 
братья, старший и младший братья; 
ЗВ іф вежл. Ваши братья. 

—#] Кипа’ кит. театр куньцзюй (му- 
зыкальная драма, построенная на 
куньшаньских мелодиях В}; класси- 
ческая опера). 

-- 2 Кип-й братья (старший и млад- 
ший). 

— ВН Каптіпр’ 1) ист. Куньмин (госу- 
дарство иноплеменников и народ на 
территории нынешней пров. Юнь- 
нань; дин. Хань); 2) Куньмин (озеро 
на территории Летнего дворца 
в =, западнее Пекина); пруд в 
окрестностях Чаньани, пров. Шэнь- 
си); 3) Куньмин (главный город пров. 
Юньнань). 

-- 85 9 Коппытоу! ист. куньминские ино- 
племенники (древний народ, прожи- 


11918— 11929 


вавший на ю.-з. нынешней пров. Сычу- 
ано и на западе и севере пров. 
Юньнань; с дин. Хань). 

В.Т Бап-п широкий, обширный; бес- 

предельный. 
копіџп` Куэньлунь (горный хребет, 
также ЕЯ). 

у капюппа — куньлуньские рабы 
(так называли в древности инозем- 
ных рабов). 

~ є Ккип-уі потомок, потомство; буду- 
щее поколение. 

~ ж Кипба’ бот. ламинария, японская 
морская капуста (раттана јаротіса 
Атеѕсһ.). 

~ 58 Кап-91 старший и младший братья; 
братья. 

~ ж Капзип” потомок (праправнук) в 
шестом поколении. 

~ Копсһопр’ насекомое; насекомые; 
Е ночные насекомые. 

~ 8 Кипспбпрхиё` энтомология; р ж 
ТА агроэнтомологня. 

— Э кипсһбӧпрхиёјіа` энтомолог. 

~ 0 копсһопррапр зоол. насекомые 
(Гпѕесіа). 

~ 8, ЖА Кшасһопріеі’ зоол. насекомые (т- 
хесіа). 


28 
СВ п 1208] 


11919 


Е 
СЕ 16 [195 8] 


11920 


сокр. вм. $, см. 
№ 11936 


сокр. вм. &, см. 
№ 11937 


Е 
ТН 12 [96.8] 


11921 


сущ. 1) прекрасный самоцвет; белая 
яшма; ценный камень; #-- самоцветы; 
—- белая яшма; 2) драгоценная подве- 
ска к поясу; №— перстни и подвески к 
поясу. 
ЗН Е копбпр’ дворик (садик), украшен- 
ный белыми камнями (похожими на 
яшму). 


=. 
З 16 1167,8] 


11922 


только в сочетании; см. ниже. 
(90) Кипуй’ меч-кладенец. 
~ 5% & Копузуг зоол. О1оШћеѕ агретмаіцѕ 
(рыба сем. горбылевых). 


Е 
ШЕЕ || [46,8] вм. №, см. № 11941 
11923 


ШИ к Е Б 


| 
н 13 [112,8] 


11924 


сущ. 1) нечистый (надтреснутый) 
звук колокола; #1 высокий надтрес- 
нутый звук колокола; 2) грохот катя- 
щихся камней. 


ЖЕ 
Я в [164,8] 


11925 


сущ. хим. хннон. 


ут 
С 1з 145.81 ом. 8, см. № 431 
11926 


= 
ВН 171848] 


11927 


только в сочетании; см. ниже. 

ЯК ЕЕ һап ап круглые ушки (мелкие 
пельмени; обычно с куриным фар- 
шем): С НВ уйһіпёйт а) оор. 
невылупнвшийся птенец утки; б) кит, 
кул. мелкие пельмени с утиным фар- 
шем (в бульоне). 


ЕН 
И 12 [159,8] сокр. вм. 8, см. 


№ 11929 


11928 


НЕ 
РЕ 15 1159,8] 


11929 


І гл. быстро вращаться; 59% 
-- Е во всём городе носится пух топо- 
лей, быстро кружится лёгкая пыль; 
Е снег кружится. 

11 сущ. тех. ролик, валок, каток; 
— Е катковая опора. 

ФЕ фр рбп2ћоџи тех. ролик, валӧк, каток. 

~ 7. вп” тех. ролик. 

8 вапдиапў” тех. 
катная машина. 

—34 вйпдао тех. рольганг. 


ролико-про- 


В 
Я 11 [94,8] 


11930 


только в сочетании: см. ниже. 
38 ВЕ Коп-Н * днкий конь. 


ЕЕ 
„З, 18 [187.81 
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только в сочетании; см. ниже. 
БОР) капе отличный конь (для езды 
по горам}. 
—Е Кипа лошадь с раздвоенными ко- 
пытами (хорошо ходит по горам). 


Е 
ХЕ. 12 [75.8] 
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І воп сущ. 1) палка, трость; удар 
палкой; $8 -— железная палка; #1404 
дать ему десять ударов палкой; 2) так- 
же бран. дубнна, бездельник, нахал; 
негодяй; бродяга; хулиган; {-— местный 
хулиган, гроза всей местности. 

П вит гл. 1) связывать вместе (в 
одно целое); — Ж ВЕ связать в 
большой пучок и перец, и корицу; 2) 
вм. № (смешивать, путать). 

Е РЕ гп Г 1) бездельник и хулиган; 2) 
мошенник, жулик. 

— ЗЕ рапЬаюг” 1) шест; палка, дубинка; 
2) гимнастическая палка, булава (для 
гимнастических упражнений); 3) 
бот. булава: #8 Е Ж булавовндный. 

~ {1 реп4А” бить (избивать) палкой (пал- 
ками). 

-- + рип’ 1) палка, дубинка; 2) удар 
палкой; +8 24] УЕ убить палкой (обр. 
в знан.: раскритиковать, сразить 
беспощадной критикой). 

— М гапрап” обманывать; выманивать 
(что-л. у кого-л.). 

-—{& рип'йао тонкий, изящный (о чело- 
веческой фигуре). 

~ вап” бродяга, хулнган. 

~ 52, вепг см. {#7 


— [50] 2 рип‘сһа чай низшего сорта. 


[= 
у 12 [86,8] 
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прил./нарение пылающий, сверка- 
ющий, багровый; ~ Я пылающая жа- 


ровня; ~ & багрово-жёлтый (об осенней 

листве). 

ЖЕО) копуао’, Вапузо’ пылать, свер- 
кать, ярко гореть; блестящий, ослс- 
пительный; великолепный, 


ЛН. 13 [113,8] 


1935 


собств. в геогр. названиях, напр. : 
Ј# ~ #9 хіаорішапр Сяогутан (в уезде 
Гуандэ, пров. Аньхуй). 


|=) 
МЕБ 14 1120,8] 


11936 


а сочет. 


суш./счетное слово 1) верёвка; -- 8% 
связать веревкой; 2) тканый пояс; 3) 
кант, кайма (на платье); 4) кипа, тюк: 
сноп; вязанка; пучок; рулон (счётное 
слово); =Е- 300 связок (мотков). 
Ф. варпЫап” подрубать, окантовывать. 
-- 2 рипа’ тканый пояс. 
~ 52] вапыап” оторочка, край, окан- 

товка, кант. 

3 Вап-гбир (также 83) ист., этн. 
западные иноплеменники (жуны; эпо- 
ха Хань). 

~ Бап-ете верёвка. 


АН 
АҢ 19 [195,8] 


11937 


сущ. 1) миф. гунь (сказочная ог- 
ромная рыба; ср. русск. чудо-юдо 
рыба-кит): Ж, Ново сх. 
ЯЗ. 7940! В Северном океане во- 
дится рыба, имя ей-— гунь. Сколько 
тысяч ли она величиной — неведомо! 
(Чжуан-цзы); 2) икра (рыбья). 
& МП сопёг икра. 
~ ИЕ г0п-рёпе рыба гунь и птица пэн; 
чудовищные рыба и птица (ср. леви- 
афан и гриф; обр. в знач.: гигант, 
колосс, нудовище). 


{ЕБ п [85.8] 


11938 


хуиь, хунь 


в сочет. 
также 


в именах 
людей 
также 


І гл. А. 1) Вим смешиваться, 
перемешиваться; сливаться, со- 
единяться; А 4:45, ЗЕЕ (6)~ в жиз- 
ни человека добро и зло перемешивают- 
ся; ~ П— слиться воедино; 
ЖЕКА ВЕ масло с водой не смешива- 
ется; 2) вап, разг. Бат, Вай замутить- 
ся, загрязниться (о жидкости, га- 
зе); \- ў вода в реке помутнела; 3) 
вап, разг. Вип прнмешиваться, вти- 
раться, обманно проникать, при- 
мазываться; 9 Л — Е не давать 
дурным людям обманом проникать 
(напр. в организацию); 4) вап, разг. Вип 
коекак прожнть; свести концы 
с концами; # ДЕЯ (па) Ш (һај) 
— 8—2! как же можно прожить без 
этого?!; гл. Б. 1) Ва смешнвать, 
перемешивать; размешивать; 
спутывать; КЕҢЕ ЕВИЯ ЕЯ” 
да разве ты сможешь смешать масло с 
вином?; {114-26 № 06 ~ 1Е — 8 спутать вме- 
сте многие разные вещи; 2) Вип, разг. 
Вип замутить, загрязнить; 1 %03ғ—~ ў 
замутить воду; 3) Вип, разг. Вий обма- 
ном выдавать [себя] за...; подсо- 
вывать (подделку) за (настоящее); 
ж Ң~ 5% выдавать (подсовывать) рыбий 
глаз за жемчужину; - С выдать 
себя за специалиста; 4) Бип, разг. Вип 
кое-как пережить {трудное время); 
провести (время); легко (в праз- 
дности) прожить; -Т:Е — 88 про- 
жить этот год, свести концы с концами 
в этом году; ~ Нұ: безрассудно прово- 
дить дни, зря прожигать жизнь; 
~ 1 — Ж проболтаться (проваландаться) 
целый день. 

П прил./наречие 1) Бат, разг. һа 
смешанный: хаотический, бес- 
порядочный: хастически, беспо- 
рядочно; кое-как; как попало, на- 
обум; МЕД! смешанную (с 
простыми приправамн) лапшу не по- 
брезгуй кушать !; +, 1] 4:47! одна- 
‘ко так наобум выкладывать основную 
идею — никак не годится!; 2) Вам, разг. 
Вип вм. (мутный, нечистый); З) Ват, 
разг. вай неразумный, глупый; непонят- 
ный, запутанный; 41% — 2% 7! в голове 
у него полный ералаш!; в мозгах у него 
страшная путаница!; он глуп непроходи- 
мо! 

Ш собств. Вай Хунь (фамилия). 
5, — һип-уі смешивать; смесь, мешани- 

на, конгломерат. 
~ НЕ Папнапрюие” 1) драга; 2) снаряд 

для взрыва под водой (каток с под- 
водной миной). 
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КЖ. К ЧМЕНИНЕ 


Е ТЕ Вайкопе” оговаривать; клеветать; 
ложно доносить на (кого-л. ). 

~ Е һіп7аі привязаться к...; пробрать- 
ся в..., затссаться в...; ЛЕ а смс- 
шагься с (напр. толпой). 

4 вап п?” диал. общий бассейн (в 
бане); банный. 

~ 1 Е. пипхіпотао’ низкосортная (не- 
стандартная) овечья шерсть. 

~ # вапсвап” спутывать, смешивать; 
7. — ќо смешивать вместе, валить 
в одну кучу. 

- Ж һіпхіпр хим. смешиваемость. 

~ Е 4 Вапхте м хулиган; самодур; 
негодяй. 

--® һҺпуап` хим. смешанная соль. 

-- @ ® Бапхиеёёг” метис (ребёнок). 

ФЕ) Ват-тайр * хаос (на первой 
стадии развития человеческого об- 
щества, по Чжуан-цзы }. 

~ ВЕ вВып-$В хаотический мир, неоргани- 
зованное общество. 

Вип<>$6] ввергать мир в хаос, дез- 

организовать общество. 

~ НЕ Е вап-$51 тӧ-мапе великий 
смутьян, злой гений мира, главный 
преступник (букв. князь демонов, 
дезорганизующий мир). 

~ Һп(һӣп)2ха‘ 1) смешанный, неодно- 
родный; смешение; смешиваться; 
а ЖЕ 3448 (спиап) [РЕ] смешанная 
наследственность; 2) смешиваться, 
сливаться, переплетаться. 

~ #] випвеё” 1) гармонически смешивать- 
ся, соединяться, сливаться воедино; 
смешанный гармонически, соединён- 
ный, комбинированный; 2) смеши- 
вать гармонически, соединять воеди- 
но; объединять; комбинировать; сме- 
шивающий, объединякиций, смеси- 
тельный; 524$ 5 смссительный ба- 
рабан. 

~ + Вапвёч” смеситель. 

~ у №ипһё` 1) смешиваться, перемеши- 
ваться, сливаться; смешанный, ком- 
бинированный, комплексный; сбор- 
ный, синкретный, синкретическнй; 
ХНТ о все краски перс- 
мешались (слились); {25 & & тех. 
смешанная конструкция; 8, СЁ 
ЖҰ} комбинированный корм (для ры- 
бы); в С 7]Еж.-0. смешанный (то- 
варо-пассажирскнй) состав; 1 & Ж. 
тех. генераторный {букв. комбиниро- 
ванный) газ; 5 2% комбинирован- 
ная плавка стали; 35 А4Е #7 бот. сме- 
шанная пыльца, смесь пыльцы; 
В ДЕ Ж} с.-х. комбинированное удоб- 
рение, компост; 2) смешнвать, пере- 
мешнвать; составлять, комбиниро- 
вать; смешивакиций. соединнтель- 
ный, смесительный: 187—6 
сболтать (смешать) вместе вино с 
водой; 8 А т: 5смешивающий кон- 
денсатор; 2% 2 кино перезапись 
(бука. соединительная звукозапись); 
ЕЕЕ] с.-х. массовый отбор; 
2 /]- 2 хим. смесительная камера; 
3) фузня, комплекс; коалнция; сме- 
шанный, комплексный, коалицион- 
ный; 38 2] юр. смешанная юрис- 
дикция; 389 ра полит. коалицион- 


11938 


1,255 Һпһеѕ№һ 


ный кабинет; 4) смесь: смешение, 

пуганица; 87:8 0 смешение 

(путаница) двух разных понятий. 

тех. смесительная ка- 
мера (карбюратора). 

~ Е аіпһёхіпр’ синкретизм. 

~ Һипһёғһӧпр’ биол. гибрнд. 

~ һҺпһёғһ0і“ геол. смешанный ко- 
нус [вулкана], вулканический конус 
из щебня и лавы. 

2-45 папһёді” смеситель. 

~ виаВеуап” геол. мигматит. 

2-58 рпһёуй лингв. смешанный 
(скрещенный) язык. 

—5 3 Һіпаһёјі“ смесь. 

—2А\ 5 һиһёуа` бот. смешанная [цве- 
точная] почка. 

2 8 випвезапр канат комбинирован- 
ной свивки (напр. канат пенька- 
сталь). 

—2 9 випвёма” физ. смесь; хим. смесь; 
состав; микстура; НЫ) физ. 
охлаждающая смесь. 

—2А ЗЕ вапвётёГ иск. эстетика сочета- 
ния пространственных и временных 
искусств. 

5 Е БщаввЫ‘ отношение смеси, гигро- 
метрическое бот атство {также 
ЖРО. 

~“ Битве“ 
НИЯ. 

~ ФЕ Һипбідп” кит. жив. изображение 
листьев (листвы) посредством ряда 
поперечных овальных точек (пятен). 

~ 52] Бап(апг” замешенный с сахаром 
(о тесте): Е 9Есладкис пампуш- 
ки на пару 

— 2 Һшатіпр 
кличка. 

~- 98 Һішахійпр’ физ. реверберация, отра- 
жение; реверберационный; А Т 
искусственная реверберация. 

~ Е Һітлид” 1) смесь; ШЕНЕННЕЕ кор- 
мовая смесь; 2) с.-х. смешанный 
посев. 

~ Ё} Бцанао” смесь. 

~ #8 2-Е аип-ѕһепр’-һёесһапр” муз. 
шанный хор. 

~} вип’ пролаза, проныра. 

—- Һіп<>5һі 1) промышлять нечистыми 
делами; занимагься проституцией; 2) 
зарабатывать на жизнь, находить (8 
чём-л.) средства к существованию. 

—#Я вшмап’” размешивать, мешать. 

~ һшаһап` необъятный, гладкий (о 
водной поверхности), зеркальный, 
чистый. 

— | Бавпао’ галдеть, поднимать шум 
{суматоху), вносить беспорядок; 
шум, скандал; шумный. 

-- РЧ, Виптьёпг” актёр (профессионал). 

-- М пиз-@ю течь ручьём (о слезах). 

~ Вапжао’ 1) спутывать, смешивать, 
путаться; 2) Не различать. 

— Ж 8 Вип-хао’ 5-бпе” 1) обр. сбн- 
вать с толку; 2) не давать разобрать- 
ся [в истинном положении вещей]. 

— М Виоп° размахивать, потрясать 
(напр. кулаками), лезть в драку. 

~ Вап-№т 1) вращаться, крутиться; 
вращающийся; 2) (см. 85) первоз- 
данный хаос; хаотичный. 


мат. правило смеше- 


тшутливос 


прозвище. 


сме- 


290 


15. [5] ватой?” смешать вместе; собрать в 
одно; отожествлять. 

~ вапийай” текст. смешивание сор- 
тов волокон хлопка (при хлопкопря- 
дении). 

— 8 һипјіап` смешивание сортов шелко- 
вичных коконов (при шёлкопряде- 
нии). 

~ ВЕ пап$пай пескомешалка. 

~ Вип ае” текст. смешанное пряде- 
иие, смеска. 

~ & Һп-2һиб 1) мутный, грязный; нечи- 
стый (о жидкости, газе); помутне- 
ние; замутнться; 2) смутный; пороч- 
ный; быть ввергнутым в смуту. 

~ 5 Һпќарр’ диал. путаный, непоследо- 
вательный, нелогичный (о речи). 

—- Б — Е пап -мёі-уі-ап” ставить на одну 
доску (что-л. с чем-л.); смешивать, 
валить (разные вещи, понятия) в 
одну кучу. 

~ Я Һпбапхіпр’ диал. 1) хулиган; 2) 
бесполезный, непригодный, никчём- 
ный (о человеке). 

9 Коп-уі * куньи (племя западных 
инородцев). 

— 7 Вайра’ 1) прям., перен. мутная 
вода; 2) грязное дело. 

— К Е вапзвамЁ пт” архит. облицован- 
ная стена. 

— К в вал-<ва то-уб” перен. ловить 
рыбу в мутной воде. 

— № ЕЕ пипропріа” хим. амальгамирова- 
ние. 

—ЕСЕ) пап’2Вапе(еВапе) 1) бессмысли- 
ца, вздор; 2) бран. негодяй; бесстыд- 
ный, негодный; 8 47 7-(һапр 2), 
Е 8 74 бран. дрянь, сволочь; него- 
дяй, бесстыдник; прохвост. 

— Е һпудпр’ смешанный выкорм рыб 
разных пород в одном водоёме. 

~ Г Вапайееа” бетон; бетонный; 
АЫ бстонировать; бетониро- 
вание; ЖЕЛ бетонный бык; 
НЕ Е бутобстон; Е 1. же- 
лезобетон; {Е РЕН бетономе- 
шалка; 5 #518 75 бетонный вибра- 
тор. 

4 & ваптае еле” бетононасос. 

З) Випите]й” коагуляционный реа- 
гент. 

-- ® вип” 1) браться за что угодно 
ради заработка на пропитанне; 2) 
браться не за своё дело; 3) кормить- 
ся обманом, вымогать пищу. 

~ 1, витапсШ” 1) работать за кусок 
хлеба; 2) жить нахлебником; 3) без- 
дельничать, бить баклуши. 

— Ж һпѕһа` убивать без разбора; бой- 
ня, массовое избиенне, резня. 

~ И Һаѕһӧи“ незаконно получить 
(напр. обманом); незаконное приоб- 
ретение (получение). 

-- # һип Зи мат. смешанное число. 

~ М һҺһиппіап’ мука разового (грубого) 
помола. 

~ Ф Вапзиап” хим. меланж. 

~ А һпга” пробраться, прокрасться, 
втереться; [обманом | попасть (куда- 
л.); пролезть (напр. в ряды партии). 

— 5 Ж випИаоНп” смешанный лес, сме- 
шанные насаждения. 


гё ЖКЯФЕРЕЕСб ЕЕ  ЯЯШЮЕЛС 


БЖ Випрт” см. Е А 

~: һоп-(ӧпе вступать в беспорядочную 
связь (напр. любовную). 

~ 38 һип-риф 1) кое-как обойтись, прой- 
ти обманом, устроиться как-нибудь. 
уклониться кое-как (напр. от обло- 
жения, повинности); 2) кое-как пе- 
режить; праздно провести [время]; 
В; Н Ё безрассудно проводить вре- 
мя; даром прожигать жизнь, 
На :Е-— 4 кое-как пережить (про- 
жить) этот год; 3) усталость пройдёт; 


передохнуть, отдохнуть; ВИН 
усталость минует, утомление 
пройдёт. 

— #6 Вирптвап” 1) общая свалка, беспоря- 
лочный бой; 2) междоусобные 
войны. 


~ Е пипа“ тех. печь-миксер. 

В вВапсвепР” смешанный, сборный; 
сложный; Е эл. сложная цець. 

Вип-снепр * возникнуть в хаосе; 
ВЛЕН эта вещь (Дао) возникаег в 
хаосе. 

— БН папевепрай” муз. попурри. 

~ №, Напевёпрхю” уст., воен. сводная 
часть. 

~ Һипсһеврій" 
бригада. 

~ | ВопЛиап 1) перепутываться, рас- 
страиваться, приходить в беспорядок 
(замешательство); 2) перепутывать, 
расстраивать, приводить в беспоря- 
док; 3) беспорядочиый, расстроен- 
ный; смутный; 4) беспорядок, хаос, 
смешение; путаница; сумятица; 5) па- 
ника, расстройство, смятение, смута. 

{8 Нипвоп” 1) хаотический; 2) шум 
волн; 3) мутный, иечистый; 4) тём- 
ный, смутный (о времени); 5) пере- 
жить кое-как; прожить худо ли, хо- 
рошо ли (напр. трудный год). 

РИПРИП клокочущий; бурно течь, 
бить ключом. 

18, Я, Вип Випг человек без определён- 
ных занятий; бродяга. 

~ һӧп-һиа зря тратить, мотать (день- 
ги). 

~: һп-рдо бежать опрометью. 

— ® Вип<>5е смешивать цвета (краски); 
смешение красок; хим. меланж; ме- 
ланжевый; 8 {5 жб прядение хлопка 
из окрашенных в разные цвета воло- 


воен. смешанная 


кон; меланж, меланжевая пряжа; 
Ве ОЖ) текст. меланжевая 
ткань. 


~ Ё.) вапзезва’ текст. меланж, мелан- 
жевая пряжа. 

12 вапаит” 1) первозданный хаос; ха- 
отический; 2) бестолковый; непонят- 
ливый. 

—  вап’ав’ опрометчиво (необдуманно) 
схватиться, взяться {за что-л.). 

— Л; Випуцаюе” первозданный (изначаль- 
ный) хаос. 

— 2 Й} Вапучаплю” даосская круглая ша- 
почка с отверстием для связанного 
пучка волос на темени. 

— 728% Випучапйао ист. Учение Пер- 
возданноғо Хаоса (ветвь тайного 
общества «Учение Белого Лотоса», 


см. АЖО. 


{Е Ле Вапупапаа" эпоха первозданного 
хаоса. 

~ 2% вип-зВиб говорить что попало: нес- 
ти чушь, городить ерунду. 

~ # вапрао’ 1) смешиваться, перемеши- 
ваться; приходить в беспорядок; 2) 
смешивать, перемешивать; приводить 
в беспорядок. устраивать сумятицу. 

—3 випвао“ шутливое прозвище, 
кличка. 

~ вапРЫГ дрянной человек, бездель- 
ник; хулиган. 

—  Вапевбир” выдавать себя (за кого- 
л.), прикидываться (кем-л.); сбывать, 
всучивать, подсовывать (вместо че- 
го-л.); В ЇТ (пе ћавр) прикиды- 
ваться знатоком, выдавать себя за 
знатока. 

~ 0% Вап-На мутное течение. 

——- Ж Вита’ смешение жизненных сил 
(при половом сношении). 

008) Һип-тіпр первозданный хаос: 
хаотический, стихийный; неностнжи- 
мый. 

--Ж вап-гопр давать недостоверные 
свидетельские показания; показы- 
вать [суду} измышления. 

— ЯВ Ваша! темнить, намеренно запуты- 
вать: выворачиваться, обманом сни- 
мать вину с себя и сваливать её на 
другого. 

~ 9 Вопюи” нечестный, хитрый: ковар- 
ный. 

88 3% випрта радио смеситель. 

~ В вопртгиап радио смесительная 
лампа. 

~ Т вапй’ пролезть (куда-л.) с коры- 
стной целью; замешаться (в чью-л. 
среду). 

— (8:7 Һип-уіпр Іап-уіпо необдуманно 
поддакивать, соглашаться бездумно. 

~ #6 № вапхиапй” хим. взвесь. 

-- & #4 вопхиапй” хим. нсфеломстр. 

~ к Випгап’ смешанный, перепутанный; 
смазанный, нечёткий: нсразличимый; 
серый, тусклый. 

~ 9% Һипѕһи` привыкнуть; стать хорошо 
знакомым; освоиться [с обстановкой, 
с условиями]. | 

#8, һапсһоӧпр 
невежцда. 

~ & вапдап” 
мерзавец. 


Н 

РЕЕ 11 [184,8} сокр. вм. В, см. 
№ 11927 

11939 


я 13 [167,81 сокр. вм №, см. 


® 11922 
11940 с" " 


тёмный человек, 


бран. сволочь, негодяй, 


1} 

Е 
ЕС 11146,8) 
11941 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. Р #&) 
Куэньлунь (горный хребет); 2) геогр. 


(сокр. вм. Ш) Кунышань (название 
горы и уезда в пров. Цзянсу); 3) (сокр. 
вм. МЕ) лит. Сикунь (поэтический 
жанр). 

БЕ № коп-дѓіапе кит. театр, муз. кунь- 
шаньская мелодия; куньшаньский 
лад. 

~ Кап-уй 1) самоцвет с Куэньлуня 
(обр. в знач.: а) драгоценность, сок- 
ровище; 6) превосходное сочинение); 
2) вежл. ваш уважаемый брат: поч- 
тенные братья (напр. о Е и В). 

Ё Капі’ лит., сокр. вм. ВЕ (см.). 

~ШжЕ Коп -ѕһап ріап-уй’ самоцвет с 
гор Куэньлуня (обр. о редкой, драго- 
ценной вещи или о выдающемся чело- 
веке). 

- 8 Капада” кит. театр куньцюӣ, 
куиьшаньская музыкальная драма 
(распространилась в конце дин. Мин 
и начале дин. Цин). 

-- 8 Капшп” 1) ист. куньлунь (госу- 
дарство западных жунов); 2) уст. 
малайя (население и язык); 3) даос. 
мозг (головной); 4) назв. винного 
сосуда; © ЕЕ: захватывающий ин- 
терес, увлечение (напр. чьими-л. 
речами). 

— 6 Е Ккапійп-5һ кит. астр. куэньлунь- 
ское стандартное время (для запад- 
ных частей Синьцзяна и Тибета, с 
82°30’ от Гринвича). 

~ 20У КапШт-по ист. рабы-малайцы (в 
текстах дин. Тан и Сун). 


ЕО ов $] ам. №, см. № 11871 
11942 


РВ 


11943 


ЗЕ 


11944 


10 [81,6] вм. В, см. № 11871 


18 [167,10] 


сущ. 1) Ы шпилька для волос, 
головная булавка; гребень; 3 ~ зелёная 
(малахитовая) шпилька; зелёный (мала- 
хитовый) гребень (в причёске). 2) Ы 
линейный нож (для операции — снятие 
бельма на глазном яблоке); 3) рі вм. Ж 
(стрела с наконечником). 

Н Ы гл. закалывать волосы (шпиль- 
кой, гребнем), 5295 2:8 -~ волосы корот- 
ки, шпилька (гребень) не держится 
(шпилькой не заколешь). 


НЕЕ 14 [130,10] 


11945 


11938 — 11945 


6 Хы К 


і сущ. желудок (животного, пти- 
цы); ~ 8& желудок и копыта (животно- 
го). 

П гл. щедро одарить’; да Е -- Д5 благо- 
словение богов и счастье да одарят их 
(его) щедро. 

ВЕЯТрив потроха; желудок (животно- 
го, птицы). 
—0 #8) ріді пупок. 


5р 17 [153,10] 


11946 


сущ. барс (разновидность; по дру- 
гим толкованиям: белый медведь. белия 
лисица, тигр, леопард); — # шкура 
барса. 

Ў Кріхіа’ 1) барс (разновидность): 2) 
перен. а) храбрец; герой; 6) храброе 
войско: 3)* бунчук на воснной колес- 
нице (со шкурой барса). 

— р-на 1) дикие звери; 2) перен. 
храброе войско; храбрые воины. 


ра 
ДЕ 13 138,10) [рі 


11947 


9 


1 сущ. подходящая пара (напр. суп- 
руга); чета. 

П гл. быть достойным (чего-л.), быть 
в одном ряду, быть равным; подходить; 
=] — ЈА высокий стиль лексики (Ва- 
шего произведения) достоин стоять в 
одном ряду со стилем надписи на моги- 
лах трёх императоров (древности). 
1 16 рюи” пара, чета. 
~ ЗЕ ритёі` соперничать в красоте; быть 

равным но красоте (кому-л.). 


[167,10] сокр. вм. %, см. 


№ 11944 


6+ 


[29 
ЕЕ) 14 [140.10] 


11949 


только в сочетании: см. ниже. 

Ё Ж Ыта’ бот. клещевина обыкновен- 
ная (Кісіпиѕ соттипіѕ Т..). 

~ М ЎН Ытауби” рициновое (касгоровое) 
масло, касторка. 

1-09 Ытағі` касторовые бобы, се- 
мена клещевины. 

-- Е, К Ытазиап” хим. 
кислота. 

9 Ытайап” хим. рицинин. 


рицинолевая 


11945 — 11953 


В Ытасап” 
шелкопряд 
сіпі). 


зоол. клещевинный 
(РАНоѕатіа супНиа п- 


АА 


| =] 16 [118.10] 


11950 


Г суш. гребень, расчёска, шпилька 

(для волос); $8 серебряный гребень. 
П гл. расчёесывать [волосы}; 

~ з ўд несколько раз расчесать во- 

лосы; ~ вычесывать голову. 

Е Ыі 1) частый гребень: 2) карась 
(на проф. языке рыбаков); 3) диал. 
колосник; 4) решётка (для приготов- 
ления пищи на пару); © Ж®- же- 
лезная ограда (частокол). 

~ Ж Ба’ зоол. колпица лопатень (Ріаѓа- 
[га ([енсого йа). 

— № ЫНап” диал. гаоляновая решётка 
(для приготовления пищи на пару). 

—$% Ы-пйв гребень и щётка (для 
волос). 

#9 Ъ-ѕһа большой и малый гребни. 


38 


11951 


13 [38,10] вм. №, см. № 


ахаа 


Е 


14 [118,8] вм. №, см. № 
11952 


І местоим. 1) в противопоставле- 
нии 5 — определённое указательное 
местоимение древнскитайского языка 
и книжного стиля: а) этот, эта, это, 
эти (указывает на предмет, близкий 
или менее удалённый в пространстве; 
~ Њу этот предмет, эта вещь; ~ Ж эта 
книга; Ду 245 [123 ~ взять это (землю) у 
тех (там) (царств) и отдать её этим 
(сюда); б) это (настоящее) время; те- 
перь (о настоящем в сравнении с прош- 
лым); К — №, ~ — тогда было одно 
время, теперь — другое; в) это место; 
здесь (о месте, где находится говоря- 
щий): У... УШ там..., здесь...; 
н {5 отсюда перейти туда; НИ ~ 
встретиться со мною здесь; г) это, этот 
[один] факт, это [одној дело; это [такое] 
качество (свойство); ~ 3 МЕ это лучше 
того; ВЕЖ, - видеть одно (то) и не 
видеть другого (этого); 3 р-Б (сһапр) 
ЕИ 4Е-! моё сильное место — не 
в том, а в этом!; [4 ~ вследствие этого; 
П подобно этому, так, в такой степе- 
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п ЦМК ЕЖ Ев Ш 


ни; 2) в качестве подлежащего опреде- 
ляющего предложения: это — ...; таков 
[пример...]; в этом... ~, Е 2 8%! 
таков (в этом —) пример мужества 
Вэнь-вана!; 3) именно этот, такой [пред- 
мст}. таков; этот самый; 7: 8—3? 
мудрецы —тоже радуются таким пред- 
метам (такому)?; ~ 37; НА это— 
местность для [действий] пехоты; 4) 
подобно этому, так, таким образом, в 
такой степени; {5-12 г Ч, дать 
возможность таким образом (в такой 
степени) узнать дела управления в цар- 


стве Цинь. 
П союз [если, когда]..., тогда, и 
тогда, то... 88, -ЖЛ, ЖА-ЖЕ 


если [правитель] обладает добродетеля- 

ми — тогда у него будут люди, а если у 

него есть люди — то будет у него и 

земля. 

Ш В. Е — ВЕ сі-уі-5Ы, Ы-У-ЗЫ теперь 
уже не те времена; раньше было 
одно, а теперь другое; то было тогда 
(раньше), а нынче уже не то (уже 
иное). 

~ Қ сі-ѕһёпр настоящая (нынешняя, 
земная) жизнь, это (настоящее) су- 
ществование; в этой жизни. 

— сі'2һӧпр этого рода (вида), такой. 

— Ж сі-гио * подобный этому, такой; 
ШШ = 8 # такими [твоими] слова- 
ми убедить |князя} Цинь. 

—Я+ «<Цап 1) этот уважаемый человек; 
2) поэт. бамбук. 

~ сіті офиц. о чём (о вышеизложен- 
ном) и доводится до Вашего сведения 
(заключительная формула отноше- 
ния между равными инстанциями). 

— Л са Би-юпр 1) дорога непрохо- 
дима; 2) проезд закрыт; дорога за- 
крыта; 3) перен. из этого ничего не 
выйдет; этот номер не пройдёт. 

— № «1-9 элист. о вышеизложенном и 
сообщается (заключительная форму- 
ла объявления). 

— 81: ЖП сі-спапр-Ы-Һе подпевать друг 
другу; поддакивать один другому. 

~ сі-ап на сей (на этот) раз. 

~ М сіре этот, это. 

| маг кроме того, помимо этого, 
наряду с этим; в дополнение к этому; 
прочие, другне. 

~ $ спр офиц. что и предписываю 
{заключительная формула приказа, 
обычно оставляется без перево- 
да). 

~ ЁЁ сі-йп будд. «этот берег»; иастоящая 
временная жизнь, мир перерожде- 
НИЙ. 

~ БЕ <Гапхше филос. 
ность (по Канту). 

~ сі-јй этот акт, эти действия. 

Ж сіьёії это поколение: эти люди 
(сторонники определённого направ- 
ления); эта клика (шайка). 

— Ф сі-хһопе в этом; здесь внутри (в 
доме, в помещении); Ш ЛА люди 
этого места. 

~] сЖе’ в данную минуту, сейчас; в 
настоящее время, теперь. 

~ сіѕЅрі в это время; в настоящее 
(данное) время; теперь, тогда. 


посюсторон- 


икс поля нтяяоаа [_/ 


ИЗ сі ёпр этого рода, подобного сор- 
та; подобный, такой. 

~ В с-іап 1) здесь; здешний; 2) за это 
время, в этот промежуток времени: 
недавно, [8} последнее время, на 
днях. 

АБО) с-Ба офиц. об изложенном и 
доводим до всеобщего сведения (за- 
ключительная формула оповещений 
и воззваний, часто оставляется без 
перевода). 

~ 9 сі-ѕһеп 1) это (моё) тело: 2) поэт. 
я, здесь живущий. 

— сәһ см. {8 


~ Я с-ѓапр 1) здссь; эта сторона, это 


направление; 2) эта страна, наша 
страна (Китай). 
~ ‹т-5Ва пренебр. эти (такие) люди 


(єторонники определённого направ- 
ления); эта порода людей. 

~ ЕЕ еі-мй" Ы-2і“ см. ЕЕ 

—- ] @-ё офиц. о вышеизложенном со- 
общается для Вашего сведения, 


~ А сі-гёп 1) этот человек: 2) такой 
человек. 

—2К «Гая этот раз; на сей раз; этот, 
нынешний. 


— Ж сја этот человек. 

ЖОК) а-аГ Ы-шб(а) этот встаёт, 
тот падает (обр. в знач.: вразнобой, 
неслаженно). 

~ 4-2 офиц. шлю Вам... 

О) сі офиц. о чём и сообщаю 
Вам в ответ (заключительная фор- 
мула ответного отношения). 

--4& стой’ 1) после этого, впослед- 
ствии; 2) отныне, впредь, 

~ Ё ства это место, здесь. 

— 7 ЗЕ а-2ы-ме: * 1) сказать (сказано) 
именно об этом. [вышесказанное] 
имеет в виду именно это; 2) это и 


называют { так-то); вот что на- 
зывастся.. НЕЕ вот это и 
называется удовлетворённость со- 
бой. 

~3Ё сі-дао 1) это учение, конфуциан- 


ское учение; 2) это дело; #8 
быть докой в этом деле. 

— с-да офиц. о чём и доводится до 
Вашего сведения. 

—Ж сі4ао этот старик (старец). 

~ (02 сіі 1) сам (я) в этом [обличье]; 2) 
поэт. я, здесь живущий. 

—4В, сі-уё именно по этой причине; 
т Н, АДАЮЕЛЯ , Ш 
философ Мо-цзы сказал, что нельзя 
не убеждать относиться с любовью к 
людям — он это сказал именно по 
этой причине. 

~ ҢЫ сіі здесь, в этом месте; здешний, 
местный; ЗЫ — а РН здссь нет 
[зарытых| 300 лян серебра (по прит- 
че о человеке, который, закопав в 
землю триста лян серебра, написал 
на дощечке: «здесь нет трёхсот лян 
серебра». Сосед Аэр, прочтя над- 
пись, изъял серебро и в свою очередь 
написал: «сосед Аэр их не крал»: 
обр. в знач.: неуклюжий приём, ши- 
то белыми нитками; выдать себя с 
головой). 

~ сі-уі * по этой причине, а потому; 


ШЫНА АВ а потому [народ] вас 


не забудет и после вашей смерти. 
Е сі-хіапр 1) этот абзац; 2) этот: 
этого рода. 
~ сПы’ такие; 
добного) рода. 
5 сі-јі в этот момент, в это время. 
—# сіЛао бран. дрянь, сволочь. 
— Е сі-уі именно это (такое) значение, 
эта самая мысль. 
~ сі-мй-ио это не что иное, как.. 
здесь дело не в чём ином, как толь- 
ко... 
—Х сі-ропе см. № Л. 


НН 9 [96,5] 


11954 


подобные; такого (по- 


[ єї прил. яркий, блестящий; чистый; 
прекрасный: роскошный; ~ 2-~ = как 
прекрасен, как роскошен (наряд). 

П я сущ. порок самоцвета; дефект, 
изъян: ВЯ 68 Я, СЕНЕ, если 
не хочешь видеть изъяны в зеркале, то 
не смотрись в зеркало. 

Ж 4 сіп’ порок. дефект, недостаток. 
~ сісі“ белые облака. 
— ЖЕ се! изъян в самоцветс, дефект. 


НИ 12 [157.5] 


11955 


гл. 1) сі наступать (вставать) 
.‚ перестунать, топтаться; ·-Ж#{ 

РЕ [она] потопталась на пороге 

двери; — *- Еф влезть со скамейки 

на стол; -ЖИГЕУ А встать на носки 

и посмотреть вперёд; 2) её раздавить 

ногой. наступить; 4%- 7ТА— В он 

нарочно наступил мне на ногу; 3) сі 
поскользнуться, споткнуться; 

— - А РК Т — поскользнуться и 

упасть в воду; 3] -- ра не споткни- 

тесь о порог двери. 

Я: сі-адо ступать (на что-л.); насту- 
пать, топтать. 

— ИЕ сШа’ днал. 1) скользить; сосколь- 
знуть; 2) быстро, проворно. 

—# с->Пао 1) поскользнуться; 2) по- 
терпеть неудачу; 3) встать на цыпоч- 
ки (также 5). 

--& «8 кокетничать, обольщать, 
влекать. 

~ № ені’ ступать [по земле}. 

~ ч4епе’ скамеечка для ног. 

~ #8 сімжёп’ твёрдо стоять на ногах. 


ИД. 14 [211,5] сокр. вм. В, см. 


№ 11957 
11956 


за- | 
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КА «ег 


Е. 
Н 20 [211,5] 
11957  изы, цы 


І гл. скалить {зубы}; осклабить- НИ 
ся; —# оскалить зубы. 
П сущ. неровные (выдавшиеся впе- 
рёд) зубы. - 
ПІ прил./наречие испорченный; П 
ЧЕ ИХ испортить ребёнка (ба- 
ловством, воспитанием). 
9 21<>уа скалить зубы, осклабиться; 
ЯК = — 5 улыбнуться, осклабившись. 


~ ЯН 21-уа” 1-2 дёргаться (0 
лице), гримасничать (напр. от 
боли). 


"51 луаг 1) диал. зубоскал; 2) зубо- 
скалить (также обр. в знач.: рас- 
крыть рот, заговорить). 

Б а<этаюог ершиться, ерепениться; 
огрызаться. 


Ш 8 [30,5 


11958 


гл. ругать, бранить; 417% 718 
тте. &—5= 7 цыкнул на ребёнка два- 
жды так, что ребенок заплакал. 

П сущ. попрёки, нагоняй; Е 
1-50 Г этот ребёнок получил нагоняй. 
1401308) сае диал. порицать, бранить, 

осуждать. 
~) <1-уа’ ПЕ-ди” диал. оскалить зу- 

бы и состроить гримасу; сделать 
страшную морду. 
—® ст диал. порицанис, осуждение. 


ВД. 12 [149,5] вм. $. см. № 


1898 
11959 
В. 10 1109,5] вм. #5, см. № 2783 
11960 
11961 


только в сочетаниях; см. ниже. 

1) маленький, ничтожный, 
презренный; 2) неровный. 

~ 1 сіі" неровный, зубчатый. 


11953 —11961 


6 Ки щих 


НИ 15 [188,5] 


11962 


сущ. кости животных и птиц; гни- 
ющее мясо на костях; гниющие костн; 
}1-~ зарывать гниющие кости; ~ #% за- 
прещено бросать где попало кости и 
гниющее мясо животных. 


№ 
Е 


11963 


І прил. 1) 4 чистый, прозрачный, 
свежий (о воде); — чистый и прозрач- 
ный; 2) сі светлый, красивый, яркий: 
9 новая башня светла и ярка; 3) 
сі потный; 5 ~ его лоб покрылся 
потом. 

Н гл. 1) Я взмокнуть, намокнуть, 
увлажниться (напр. потом); ~ ~ Ў за- 
литый потом, мокрый от пбта; 2) еі 
смочить, обмакиуть (напр. кисть а 
тушь). 

К = сы обмакнуть кисть в тушь (на- 
чать писать). 


“ 


И 7 [149,5] сокр. вм. №, см. 
№ 1898 
11964 


Е 8 [53,5] С 
Г 


11965 


сущ. сошник, лемех;х #ЛБХ, 
—&^ ЖЖ — {+ тележники делали плуги, 
сошники были длиной в один чи и один 


цунь. 


ЛЕ 10 [104,5] 


11966 


сущ. 1) болячка; порок, изъян, де- 
фект, недостаток; проступок, упуще- 
ние; =. |. ~ говорить о своих не- 
больших недостатках (упущениях); 
Е дуть на волосы, чтобы иайти 
болячку (обр. в знач.: придираться); 
ЛК «Шицзин», «Шуцзин» и 
«Чуньцю» — безупречны; 2) нарост; 
плёика; НЯ в глазу — катаракта; 3) 


11962 — 11971 


Л, 
клевета; ненависть; 8 ~ клевета; # ~ 


ненависть. 

ЛЕ с1-ЧиАп недостаток, дефект, изъян; 
слабое место. 

~ 5 а-йм недостаток, дефект, изъян. 

-- В сівио государство в состоянии 
упадка (разложения). 

- № сій“ текст. брак ткани. 

~ спр повреждение; трещина, ца- 
рапина; пятно; изъян, дефект, недо- 
статок; ЖЗ 25 тех. аппаратура 
для дефектоскопии, дефектоскон. 

(0) сИ 1) бедствие, несчастье (на- 
несённые стихийным бедствием); 
болезнь; навлекать несчастье; 2) на- 
влекать зло (проклятие); проклятие, 
возмездие. 

— # сі-хіа 1) проступок, вина; 2) порок, 
дефект. 

—/)» сі-хідо нсбольшой изъян (недоста- 
ток). 


+ 
[ЕЁ 9 [140,5] 


11967 


в сочет. 
также 


сущ. м воробейник (травянистое 

растение). 

{Е сһаісдо бот. воробейник аптечный 
(Гипозрегтит ојћсіпаіе 1..). 

~ +8 сваТи’ бот. володушка серповид- 
ная (Виріеиғит рсаит 1). 


—- № 7-2 неровный, негладкий. 


Е2 
ІР 15 190,5) Е 


11968 


Е 


І сущ. усы; усатый; #®- редкие усы, 
усики; ~ усатый женьшень (сорт 
женьшеня). 

П гл. торчать, стоять тор- 
чком; — ВЕ. 1 1199 стоящие 
торчком волосы очень некрасивы. 
ВЕ -гам растительность на лице; усы 

и бакенбарды. 

— Ж 2Ца кит. мед. эпидемический на- 
ротит, свинка. 

#2 м дж стоять торчком (о воло- 
сах); торчащий; ёжиком. 

~, Я, эитаог” обр. быть объятым гне- 
вом, возмутиться. 


ий 10 [211,21 сокр. вм. Ш, см. 


11969 № 11970 


294 


КЕНЕнНН 


1 17 211,2 


11970 


сһеп, сһеп 


чэнь, Чэнь 


0 = 


І гл. сменить молочные зубы (на 
коренные); ЎЁ йб у оставшегося си- 
ротой сына едва сменились молочные 
зубы. 

П сущ. ребёнок, дитя; Ж ~ детство, 
детский возраст. 


ТЕ 4 121.2] | һиа |в сочет. 


11971 


І гл. А. 1) превращаться, изменяться 
(к лучшему); развиваться; обновляться; 
$ незаметно и без шума изме- 
няться [к лучшему]; 2) перевари- 
ваться (о пише); усваиваться (о зна- 
ниях); РЕЯ съеденное |боль- 
ным] не переваривается; В; ~ наби- 
раться древности (древних книг, куль- 
туры). но плохо её усваивать; 3) та- 
ять, растворяться; испаряться, 
улетучиваться; сгорать; исчезать; 
умирать; (Е) — Т лёд (снег) растаял: 
К-ў 7 вода превратилась в пар, 
вода испарилась; 4) возникать, рождать- 
ся, появляться [на свет]; -- #{ возник- 
нуть; - народиться, появиться на 
свет; 5) перерождаться, переходить из 
одной формы в другую; гримироваться, 
маскироваться, подделываться; В ~ 
успехи и неудачи как будто переходят 
одно в другое; 6) будд., даос. собирать 
[милостыню }, просить (подаяния[; гл. Б. 
1) превращать, изменять; преобразовы- 
вать (напр. кого-л. во что-л). -- ЗЕ) 
Б 7 Е превратить страдание в силу; 2) 
приобщать к культуре: воспитывать, 
просвещать, обрабатывать, учить; ~ 3А 
воспитывать малых детей; ~ К. просве- 
щать народ; 3) сжигать; растоплять, 
плавить; ~ #4 плавить медь; меде- 
плавильный; ўш Р: ~ 7 кремиро- 
вать останки; ~ ү печь для плавки 
алюминия; 4) творить, создавать; по- 
рождать; формировать; ~ Н.Щ, порож- 
дать пять состояний атмосферы; 5) ме- 
нять [обличье, платье}; рядиться (гри- 
мироваться) под; подделываться под; 
подражать; {5 #- ТЖ он уже за- 
гримировался; ~ НЕ подражать своему 
начальнику; 6} выпросить, собрать 
(подаяниеј; ~ 7=-{-Ж он насобирал 
три доу риса (о нищенствующем 
монахе). 

Ї} сущ. 1) превращение, метаморфо- 
за; развитие, рост; вариант, оттенок; 
Я Н— наблюдать за его превращением 
(ростом);  ЖУЖЯУЗЕН. ПМ 
~] 4 № основных вкусов — всего 
пять, но всех оттенков пяти основных 
вкусов перепробовать невозможно; 2) 


о Е Е ЧЕ № *% 


просвещение, обучение; благодетельное 
влияние; культура (обычно: китай- 
ская): - Е уст. народы, разруша- 
ющие [китайскую] культуру; 17— про- 
водить благодетельное (культурное) 
влиянис; 3) высший закон (см. 8): 
творческие силы природы; пу МЕ 40 с 
ним можно говорить о высших законах: 
ЗН 2:- творческие силы природы 
(досл. Неба и Земли); 4) нравы, обы- 
чаи; #5} -- народ (букв. черноволо- 
сые) меняет обычаи; 5)* беда, несча- 
стьс: — 0 несчастье и счастье; 6)* вм. 
Е (ошибка, ложь, заблуждение); 7) 
(сокр. вм. {Е 8А) химия: #- физика и 
химия. 

Ш собств. 1) (сокр. вм. К Хуа- 
сянь (уезд в пров. Гуандун); 2) Хуа 
(фамилия). 

ГУ словообр. в словообразовании 
после основы (обычно двусложной) су- 
ществительного или прилагательного 
является словообразующим суффиксом 
глагола и отглагольного существи- 
тельного со значением обрести (при- 
дать) такой-то признак, рассматривать 
в таком-то значении и часто соот- 
ветствует русским словообразова- 
тельным суффиксам и окончаниям 
-изироватьы[сяј], -изация. Например: іё 
политика; 87 придать (обрести) по- 
литическос значение; Т З индустрия; 
Т. \- индустриализироватысяј; инду- 


стриализация; #& #5 машина; #7— ма- 
шннизировать; машинизация; #& %# про- 
стой; Ё ~ упроститыся]; упрощение и 


т. д. 

1(Т виаропр 1) преобразующая (твор- 
ческая) деятельность природы; 2) 
сокр. химическая промышленность; 
химическая технология. 

— ЗЕ һиа<>>һиапр 1) мазаться, гримиро- 
ваться [под}; Е ЕТЕТ он уже 
загримировался. 

Виа7Ниап2” косметика; грим; 
НЕЕ = пластический грим. 

~ ЗЕ Виа2Виапери” косметические из- 
делия; косметика: косметический; 
ЕНЕ парфюмерно-космети- 
ческий. 

-- Ќ һиаѕһепе` 1) метаморфоза; превра- 
щение; появиться на свет путем 
превращения: 2) будд. прийти из нс- 
бытия. появиться из ничего; 3) мед. 
мстаплазйя. 

~ Е Виа-хшр 1) менять характер (приро- 
ду, свойство); 2) оборотень, привиде- 
ние; 3) с.-х. ВОЛЬТИЙНОСТЬ. 

~ ЗЕЯ 9 Ниахше-хаажмапр с.-х. 
вольтинизм. 

~ 25 Виа-7Неп?” меі-іпр 1) мат. 
превращение целого в дробь: 2) воен. 
рассредоточение сил. 

— {8 һоА-уйп привлечь к себе, покорить. 

— Ё виа-чиап творческая сила. 

— К, Вий-хЮпе” мёі-ј превращать 
зло в добро. 

—Н Виасва’ кино затемнение, 
дить (выход) в затемнение. 
~ а Виа5ВГ 1) окамеиелость; окамене- 
ние; ископаемые органические остат- 
ки; 44242 окаменелые остатки 


шелк. 


выхо- 


се В в 0 т 1 


спор и пыльцы; 2) в составных 
терминах также соответствует 
корню палео-, напр.: ЧЕН АЕ па- 
лсоботаника, палеофитология; {ИЖ 
Я) палеозоология. 

(6А һиа<5№ окаменеть, превратиться в 
камень; ЖИ геол. руководящие 
окаменелости (ископаемые). 

Д 8А Һиаѕһіхиё` палеонтология. 

— 9 ВчазЧаЕ пояс окаменелостей. 

—- А; Виабеё’ хим. соединяться; соедине- 
ние; состав; 417.55. реакция соеди- 
нения. 

~ 2 Му виавеми’ хим. состав; соедине- 
ние, Ж гетероциклическое 
соединение; 1  амфотернос 
соединение; ЧЕ углевод; 
Е ВИЕС углеводород: ЧСС 
сложное химическое соединение; 
бй ЖЕ 2 химическое соединение с 
цепным строением. 

АЕ вианеНап?” хим. соединительный 
вес. 

~) Һиаһёі“ хим. 
ство; энергия 
ции. 

~ 8 пиавеал” 
лерод. 

~ (1 һиаһеёйа хим. валентность. 

—  һиатіпо’ переменить имя (фами- 
лию); вымышленное имя (прозвище); 
под псевдонимом; инкогнито. 

--48 виа-5а 1) преобразовать нравы к 
лучшему; 2) перевоспитание и нравы. 

--@5 һиа аі выкидыш. 

~ ћиё-гі солнечный свет, животвор- 
ное солнце. 

— 8 В] һиахіапрѕњо” бот. платикария 
шишконосная (Ріаѓусағуа ѕіғоБНасеа 
Зер. ег Аисс.). 

~ 25 һийубиді” карбюратор. 

~ 94+ виама уст. некультурный, вар- 
варский, вне влияния цивилизации. 

~ Е ниатио’ 1) принять вид...; изменить- 
ся. превратиться (во что-л.), пере- 
воплотиться: развиться в; развитие: 
Е ЖНЕФЕ развитие всего сущего; 2) 
изменять, развивать. 

-— 35 25 #5 виа-Ппе’° мёі-2һепр 1) мат. 
превращение [неправильной] дроби в 
целое число; 2) воен. сосредоточение 
сил. 

- 55 виарте” умиротворить, успокоить; 
умиротворение, успокоение. 

— һиајіё 1) разъяснить, растолко- 
вать; 2) расплавить. растворить. 

~ поаәһаі” выпрашивать (собирать) 
подаяние пищей (о нищенствую щих 
монахах). 

— Т Вий 1) исчезнуть, испариться: ра- 
створиться; 2) растаять, расплавить- 
ся; 3) сгореть дотла. 

~ 4 виа’ нищий. 

~ 84 ний хие 1) химия; химический; 
{ЕЕАТ ЗЕ химическая промышлен- 
ность; {КА химическое оружие; 
2) продукт химичсского производ- 
ства; синтетический, искусственный; 
{ЧЕ ®ЖСЮЯ целлюлоза; 3) в слож- 
ныл терминах: химико-, хими[о]-, 
хеми-, напр.: {ЕЗ ЛИ Г химико- 


механическая обработка; {Я 


химическое срод- 
(потенция) рсак- 


хим. связанный уг- 


ња БЕ бе ж 0 


ядохимикаты, химические отравля- 
ющие вещества; 172 Ш химикаты; 
(КЕ ЕЕ] хемосорбция; © 1 ВУ 
{рва псих. химия души, установ- 
ление связей (ассоциаций) между 
ощущениями и идеями (Дж. Ст. 
Милль). 

188 (17 һиахиёмё 
ал. 

—& пи Виахиерш” химикат. 

— 76 ЗЕ пиа’хиё-28180° мед. хемотера- 
пия, химиотерапия. 

— Е Виа ‘хиё-дапрИапр” 
эквивалент. 

— рН в Виа `хиё-]аппи ао" 
вакцина. 

~ 8] виахиёл” химикат. 

8.2% һиахиёѕһі` химический потенци- 
ал. 

~. Я виахиемап актиничные (химиче- 
ские) лучи. 

~ 815 һиахиёјіапр’ целлюлоза. 

--Ва% һиахиејіа` химик. 

5 96 Виахиеди” химическое (защитное) 
покрытие (металлов). 

~ 8 8 һиахиёудп геол. 
(осадочные) породы, 
осадки. 

8 ## пиахиёйап” химическая связь. 

5 Һиахиёѕһі` химическая формула. 

889 [58] Низ ’хие-7Вап[7Непе]” химиче- 
ская война. 

— & (6 пиахиевиа химизировать; хими- 
зация. 

— Е Виахиепепе” химическая энергия. 

— 88 25 Һиахиёсі’ химически -стойкая 
(кислотоупорная) керамика. 

#8 В. ВиахиеЫ пр” химические войска. 

- № һиа<-ддо руководить, наставлять, 
просвещать; воздействовать. 

В һий-рӣ изменить кости (обр. в 
знач.: возродиться, переродиться). 

—18 Виа’ж8о тратить, расходовать. 

~  Вча-уй развитие и рождение (всего 
сущего); созидательная деятельность 
природы. 

~ 89 һиауй преобразующий дождь (обр. 
о благодатном нравственном вли- 
янии). 

~ Е һиаѕһеп’ 1) будд. нирманакая (М№іғ- 
тапакауа, одно из 8 — трёх тел 
Будды, бодисатвы }; 2) олицетворе- 
нис, воплощение; 46 ВЕ ЗЕ НОЕ он 
воплощение справедливости (вопло- 
щённая справедливость). 

—45} һиаѓеп” разложить на составные 
элементы; распасться на составные 
части; хим. разложение, распад. 

— 2 һий еі превратиться (претворить- 
ся) в..., претворить в...; совершить 
превращение. 

86 Виа ”-мёі-уа-уби` 
в ничто (фикцию). 

— $8 һаа-һё превратиться в журавля 
(обр. в знач. уйти в иной мир. 
умереть). 

—-  Виа-уби наставить на путь истин- 
ный; обработать и переманить на 
свою сторону. 

~ пиАта’ собирать пожертвования, 
просить подаяния (о монахах). 

~ А Виагём” 1) отшельник, святой небо- 


химический потенци- 


химический 


химическая 


химические 
химические 


превратиться 


11971 


Е 


ЖК ЖАН. СЧЕНКНЕНЕНХ 


житель; 2) маг, колдун; 3) покойник. 
мертвец; 4) будд. воплотившийся 
Будда (бодисатва). 

{Е ВиаНап” 1) очистить; очищение; 2) 
сжигать, кремировать. 

--Ж | һап’ средство, отделяющес 
мокроту; отхаркивающее. 

—- 8 Виауцап” собирать подаяния; соби- 
рать на добрые дела (о монахах). 

— № ПВиапопр” гноиться; нагнаиваться: 
нагноение, гноетечение. 

— 8 Е һоапӧпрхіпр” мед. гнойный; 
Е В 1ЕЕКРН гнойный кокк, гнойная 
сферобактерия. 

—Д% РН Виапбприп” гносродная бакте- 
рия, гноеродный кокк. 

~ #Е һидгһиапр’ 1) театр переодеться 
{под кого-л.); загримироваться (кем- 
л.); 2) пригворяться, прикидываться: 
маскироваться под...: © 178 Е {про- 
паганда [нолитических идей] сред- 
ствами театра. 

~ = Һидагһиапрыѕһі” уборная 
та). 

— #4 {4 Һиахһиапрѕһй” искусство грима, 
грим; 4 #714 гримировальный мате- 
риал. 

~ #5 һиаѓап’ собирать подаяние пищей 
(о монахе). 

~ НЕ һай будд. обращать (на путь 
истины) и спасать (от моря страда- 
ний). 

~ г һиа-2һепе просвещённое правление. 

~ А Виаги’ кино высвегление; выхо- 
дить (выход) из затемнения. 

~ Виа’ рел. сжигать жертвенную 
бумагу (бумажные ритуальные 
деньги ). 

— ВХ һоабеа 
ранка. 

—3 һиа-саі творческая сила. 

~ Виа’сНепе 1) превратить (во что- 
л.); изменить форму или состояиис; 
{ЕВ РК предать кремации (покойни- 
ка); {ВЖЕ мат. превратить (пе- 
ревести) в десятичную дробь. 

~ Е ВиаЕГ сокр., с.-х. химическое 
удобреиие. 

~ НЫ В Виаа будд. секта (школа) Ма- 
хишасака (Машзазакай). 

~ л; Вма-учав творческое начало. 

— #4 виаЙир” 1) шедевр (о произведениях 
искусства); 2} будд. место, где Буд- 
да даёт свои наставления. 

Е һиа-хійп меёі-ук превратить 
опасиость в безопасиость (обр. в 
знач.: отвратить опасность). 

~ Еў Визуап” хим. анализировать, разло- 
жить; анализ. 

~ бў = Һиауапѕһі” сокр. химическая ла- 
боратория. 

—1 В вчауапуцаи” лаборант; экспери- 
ментатор. 

— ЗЕ Яб ВометсЬГ с.-х. отстойник для пе- 
реработки нечистот, септитанк. 

--# виа тратить, расходовать. 

~ > һиасһа` устраиять, удалять, ликви- 
дировать (напр. предубеждения, сом- 
нения). 

~ „л Виа-мт просветлить дух 
сердце). 

ЖС Һаа-уй ((ӧпр-іиф] кит. мед. 


{артис- 


плавильная печь, ваг- 


(душу, 


11971 —11974 


растворение застоя крови [и восста- 
новление проходимости кровеносного 
сосуда]. 

И ЯК ВиатВиапр” делать туалет, прихора- 
шиваться, наводить красоту; грими- 
роваться; переодеваться (кем-л.). 

~ ік д һчаћһџоапрріп туалетные принад- 
лежности: косметические средства 
(грим). 

~. Һиагһиапргһид’” гуалегный сто- 
лик. 


ІИұ, 7 [30,4] 


11972 


] гл. 1) двигаться; 4 -- я хотел 
бы засиуть и не двигаться больше...; 2) 
изменять, обновлять. 

И сущ. вм. Ж (ошибка. заблужде- 


ние). 


= 11 1149,4] 


11973 


І сущ. И ошибка; заблуждение; 
описка, оговорка; Ж-- признать ошиб- 
ку; 2 1-- & проверить и исправить ор- 
фографическую ошибку (описку); #&-- 
оговорка; 2) фальшь, ложь; злостные 
слухи; сплетни, кляузы; клевета; 
12—27 05 умение (искусство) пресекать 
сплетни; 57 9 во множестве появля- 
ются чудовищные сплетни; 3) пожар 
(степной, лесной); Ш- лесной пожар в 
горах; 4) вымогательство, шантаж. 

Н гл. Ш вымогать, вымани- 
вать: шантажировать: ~ Т — 55 
выманить у него деньги; 2) перевоспи- 
тать, обновить, изменить [к лучшему]; 
х-ЕЛ) ... чтоб изменил ты помыслы 
сердца; 3) двигаться; яў Вт ~ иные (овцы 
и коровы) спят, другие движутся; 4) 
ошибаться. 

Ш собств. Э (фамилия сев. инород- 
цев ). р 
у= ёсһа` ошибаться: расходиться, от- 

клоняться (напр. от подлинника). 

Е ётћи диал. принудить, вынудить, 
заставить. 

~ ёе-уадо нелепые 
сплетни. 

~ Е еуап клевета, ложь; сплетни. 

~ $ ёсиб’ упущение, промах; ошибка. 

= &-ут ошибочное (напр. диалект- 
ное, провинциальное) произношение; 
ошибка в речи, оговорка. 

~Ж% ёзһё вымогать, выманивать. 

— ВЕ ёһА’ обманывать, надувать; вымо- 
гать (деньги); шантаж, вымогатель- 
ство. 

~ в-спиап ошибка; 
нормы]; ошибочный. 

~  е-аи0 ошибки (описки) и пропуски 

(в сочинении). 


(ложные) слухи; 


отклонеиие [от 


296 


НВ е спиап 
утка. 
28] 58 ес! уловка, фальшивый предлог 
{напр. с целью свалить вину на 
другого). 

—-# ебет?’ обмануть и убежать; смо- 
шенничать и бежать с добычей. 

5 етш’ ошибка; ложный, ошибоч- 
ный. 

~ А ёеәгёеп вымогать, шантажировать: 
обманывать. 

БК е 5һои меф. эшоу (заяц с человече- 
ским лицом. способен разговаривать 
и вводить в заблуждение ему пове- 
ривших). 

28 емш ошибка 
тексте). 

“ж ёһиё” пал 
пожар). 

Ё “аГ диал. вымогать, шантажиро- 
вать. 

~ 9р е фи 1) начало (истоки) ошибки 
(проступка); }# 98 выискивать про- 
ступок (ошибку); стараться обвинить 
(опорочить); 2) вымогательство; шан- 
таж; #38 шантажировать. вымо- 
гать деньги (пользуясь знанием чу- 
жой тайны). 

~ Ж ё-ѕиё вымогать, выманивать. 


і 13 [177,4] 


11974 


пустой (ложный) слух, 


(напр. в записи, 


(полевой, степной 


сущ. сапоги (в Китае обувь так- 
же и к парадному костюму); 

ЕК 7 подошва сапога слишком 

толста; Б -- сапоги для верховой ез- 

ды. 

ЖЕ хиехе° обувь: ЩЕ Я обувной 
картон, искусственная кожа. 

~ хиё’я сапоги; ОЯТ обр. отбить 
{у кого-л.) любовницу-проститут- 
ку. 

-- [50] хшёюпР” голенище. 

~ хиедаг шнурки для ботинок. 

—#)[7 ] хивуао’ 1) подъём (на сапоге); 2) 
голенище. 

—# 7 хивуао’2Ё голенище; © И 
отбить (у кого-л.) любовницу- 
проститутку. 

— Я хиеБап” [надевать] сапоги и [дер- 
жать} докладную дощечку (обр. в 
знач.: быть с визитом у большого 
начальника). 

~ хиёуёг 1) место за голенищем 
сапога; 2) стар. бумажник для ви- 
зитных карточек (носился за голени- 
щем парадных сапог); кошелёк. 

— № хчёедГ подошва; подмётка сапо- 
га. 

~ хиема’ чулки (под сапоги). 

10 хиерао’ длиниый (парадный) каф- 
таи, с которым носили высокие (па- 
радные) сапоги (дин. Сун). 

—\-- хиедои 71 кит. мед. кора магио- 
лии (лекарственное средство). 


п ЖЕ СЕЕ С Я Е ССС 


ў [ мы 


11975 


сущ. бот. гибискус изменчивый (НЃ- 
уси; тие ШУ [.). 


~ 


ИК 6 [149,4] сокр. вм.  {, см. 


№ 11973 
11976 


-н- 
4 С 8 [1404] 


11977 


Г. сущ. № цветок; 32 —#АЗЕТ 


ВЕ что это за крупнолистный 


красив; —— цветок в горшке; #8 -- 
цвегы (искусственные) на шляпе; 
УС 2*— «цветок славы» (знак отличия): 
2) сокр. хлопок; хлонковый; 
{— 11 купить два цзиня хлопка; 
~ Н хлопковое поле; 3) фейерверк; 
ЗЕРТНЕРЕЖ НС дети во дворе пускают 
фейерверк; 4) перен. цветы; хлопья; 
брызги; {| ##е— брызти при наливании 
вина; ‚К— языки огня, пламя; -. 
снежинки; 5) рисунок, узор; рисуноч- 
ный, узорный; НА 61 на белом фо- 
не синие узоры; 6) самое лучшее, 
«сливки»; 5 #&7- лучшие произведе- 
ния литературы и искусства: 7) молод- 
няк, детёныши; #&-—~ молодняк бабочки 
шелковичного червя; #& ~ мальки (ры- 
бы); 8) красивая женщина, красавица; 
красотка; ~ красавицы-сёстры; 
#5 ирон. выездные дамы; 9) гетера, 
проститутка, гулящая; ~ #8 проститут- 
ка; 10) натуральная оспа; оспины, ряби- 
ны; 8—5 / а) появилась оспенная 
сыпь, заболеть оспой; б) оспа приви- 
лась; 11) рана, ранеиие; ЗГ 25 - был 
ранен два раза, получил два ранения. 
П прил. 1) цветной, цветастый; 
расписной; яркий; пёстрый; раз- 
ноцветный; л. 5 5 0 156 дс- 
вочки любят носить яркие платья; 
НЕЕ: НЭ та кошка — пёстрая; 
18499 82 волосы с проседью; 38 
3—7] этот кусок материи окрашен 
в разные цвета; ЯН: Ж— Т цвет слиш- 
ком пёстрый; 2) красивый, прекрас- 
ный; ~ красивый тембр (голос): 
3) смутный, неясный; неразборчивый (0 
дальнозорком зрении); в глазах рябит, 
видеть как в тумане; — ПН Е И 
дальнозоркими тлазами рассматривать 
что-л.— неловко; #88 Т мои глаза 
плохо видят (дальнозорки); у меня ря- 
бит в глазах; 5858 ~ кружится голова 
и круги плывут перед глазами; &-~ 75 


глаза разбежались, в глазах рябит; 4) 

цветкообразный, в форме цветка; 

ВБА у ~ разорвавшийся снаряд рас- 

сыпался букетом искр; 5) развратный, 

порочный; дурной: Н-450 1 он раз- 
вратный монах. 

Ш ги. 1) тратить, расходовать; 
~ ТЕЖЕ зря потратить много вре- 
мени; ЗЕ ~ 19] никак не обой- 
тись без организационных расходов; 
~ 7% израсходовать один юань; 2) 
смешивать, перемешивать: #2 ЗЇ --- 
{#7 черные и белые шашки перемеша- 
ны; 8 — 2 употреблять в пищу 
смешанные грубые и тонкие сорта зерно- 
вых культур. 

ІУ собств. 1) геогр. (сокр. вм. Е) 
Хуасянь (уезд в пров. Гуандун); 2) Хуа 
(фамилия). 

ЕН һоадап` 1) хорошенькая молодая 
женщина (певичка, проститутка); 
2) кит. театр хуадань, амплуа мо- 
лодой кокетки (наложницы, ге- 
теры). 

~ #  Һиаіап“ цветочная клумба, курти- 
на. 

~  вианбие” 1) бот. яблоия сливоли- 
стная или китайская {Мау рғипіјо- 
Па ВогКВ.); 2) искусственные цветы 
и красная шёлковая материя (укра- 
шения участников радостного собы- 
тия); 3) тантьема; премия, наград- 
ные (отчисляемые от прибылей): 4) 
ярко-красный цвет. 

— ТЖ ћиа-һӧпр 110-10 цветы — красны, 
ива — зелена (обр. в знач.: а) пьич- 
ный (о растительности); 6) яркий, 
свежий (о цвете); в) естественный, 
натуральный). 

--  # виапопрх пт” диал. метёлка (ку- 
курузы). 

~ (51) вча’ФапрР муз. колоратура; фи- 
оритура. 

— Ё һиајпв” бот. стрелка; ЖЕ ЗЕ пойти 
в стрелку; стрелкование. 
~ һоаді“ цветочный газон; 

цветов. 

-&Ё һоахіе туфли из цветной материи, 
пёстрые туфли. 

- 9 Е Виауаприйп опискурильня, совмс- 
щённая с публичным домом. 

— Е ЗА, ВиасНёпрз бот. формула 
цветка. 

~ Е ВиамапР” 1) царь цветов (обр. о 
пионе}; 2) бот. пион древовидный 
(Расопіа зиЙгийсоза Ап@г.). 

-- ЯЕ ВиаБап” разноцветный, пёстрый. 

~ ЖЕ пиаБапх1Ап° мед. отрубевидный 
лишай. 

~ Виана” цветовод. 

—Ж Виана’ бот. столбик. , 

--{Е Һиахһісдо бот. стилидиум топя- 
ной (убит ийтпоѕит З\.). 

Ф ВоайпгоГ кантарида, шпанская 
мушка (Сапідагіѕ). 

~ һиаѕһёпе’ 1) бот. арахис подзем- 
ный (Ағасһіѕ Нурозаеа 1.); Е 
Я] Е арахисообрывочная машина 
(молотилка); 2) лущёный земляной 
орех. 

—4=4--09 [9] виазвепргёп( аби) лущёный 
земляной орех. 


грядка 


ЕЕ пиазнепруби” масло арахиса (зем- 
ляного ореха), арахиднос масло. 

~ Е  виазвепрЬЫше” жмыхи земляного 
ореха. 

~ 4% Һаѕһепәті” лущёный земляной 
орех. 

-- 4 ЁЎ Һиаѕһепрѕиап` 
кислота. 

— ВЕН һиа^-і-Һӧ-<һао” диал. 1) пё- 
стрый, яркий, разноцветный; 2) пе- 
рен. приукрашенный, лакированный; 
3) перспачканный, весь в пятнах. 

~ # Һиаќбпр’ девушка, девица. 

— Е 71 Һиағгһӧпрг” семена цветов и трав; 
цветочные семена. 

— ВИ һиаіа“ динь-динь; динь-дон! (звуко- 
подражание звону бубениов). . 

—- пиадепе” цветные (раскрашенные) 
фонари. 

— 8, виадепех" кит. театр представ- 
ление с цветными фонарями (фольк- 
лорные южнокитайские эстрадные 
сценки, разновидность ЗЕ 9%). 

--АН виайё’ проститутка. 

— [Я] виаап” 1) красиво разукрашен- 
ная корзина; 2) корзина с цвета- 
ми. 

~ @ Һиаһё, «коробка цветов» (вид фей- 
ерверка). 

~ 8& Һиаудп” 1) кристаллическая (похо- 
жая на снежинки) соль; 2) соль (из 
оз. Хуама ДЕ, уезда № 16 пров. 
Ганьсу). 

—Я--, Я ] виарев” цветочный горшюк- 
плоніка. 

~#& һиарап` 1) бот. корзинка; мёдоот- 
делительный (околопестичный) диск; 
2) тех. планшайба. 

~ # Виара!’ бот. околоцветиик. 

—-  Виатеёпр” зоол. Егіѕгаінѕ {епах (сем. 
насекомых журчалок). 

— & вча-а0 весёлый район, 
публичных домов. 

~ һиа'јіапе садовник. 

ЕВ) һиааіао[ій], «хуадяо» (лучшее 
шаосинское рисовое вино). 

~ П ВиаКкби” разговорчивый; красноре- 
чивый, 

~ Виарт” стар. ранги цветов (клас- 
сификация цветов по цвету и 
запаху). 

—- #0 В] Һоаһёѕһапр развратный буддий- 
ский монах. 

~ Д һҺа-5һі 1) цветы и скалы (обр. в 
знач.: уединенные места, в которых 
живут отшельники); 2) мрамор 
(иветной). 

~ а 9 виа5ВИ и” бот. гранаговое дерево 
(Рипіса етапайит 1..). 

~ Б виа-3Ы-гапе? ист. программа 
цветного мрамора (документ начала 
ХП в., которым император переда- 
вал судам авантюриста Чжу Мяня 
% ]) право навигации по районам в 
центре страны, под предлогом раз- 
работок мрамора в Чжэцзяне и д0- 
ставки его в столицу). 

— #8 Һадіапе’ 1) стар. дротик, укоро- 
ченное копьё, украшенное ленточка- 
ми (применялось в спортивных иг- 
рах), 2) ловкий приём; красивый 
(сильный) ход. 


хим. арахиновая 


квартал 
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„к 0 А 5 Ж К 6 6 н о 1 МК ШЖ В В Ш Е 


ЧЕЕИТОЕЕ] һиа-уадп |90-уй] пышные 
фразы; красивые. но пустые слова: 
напыщенная речь; говорить цветисто 
(напыщенно). 

--4Е Виахш” 1) цветение, период цвете- 
ния; смена цветов но сезонам; 2) 
возраст женщины в 24 года. 

—#^ виаре’ зоол. Тареѕ уапераїіыѕ (вид 
пёстрого двустворчатого моллю- 
ска}. 

~ # пиа’За(9&) перемешиваться, чередо- 
ваться; рябить: клетчатый, пятни- 
стый; в клетку; Е а шелк в чёрно- 
белую клетку. 

— 4 Ж Һиа'дағһё переплетаться, переме- 
жаться, чередоваться; (лежать) в 
шахматном порядке (напр. о солнеч- 
ных бликах и тенях); вперемешку, 
бсз разбора. 

~ Е риа91Ап” цветочный магазин, 

~ л2( 52) Виара’ди диал. цветочная 
почка; бутон. 

~ виазне’ диал. краснобай, дема: 
гог; обманщик. 

— Виа” 1) офиц. имена; поимён- 
ный, именной; 2) прозвище. 

Я ваатйнсе’ именной список. 

4,5 рВиапиарг 1) номенклатура цве- 
тов; 2) имя проститутки. 

—# 7] виа7Вао’ 1) ловкий приём; жонг- 
лирование, цирковой трюк; фортель; 
красивый (сильный) ход; 2) диал. 
махинация, манипуляция: продслка, 
выходка; коварство; (ИЕН 
а) показать своё искусство; 6) не- 
рен. применить коварную махина- 
цию. 

-- ЗЕ 59 Виа-гбопр” тёі-тао` прекрасный. 
как цветок. 

9 Виа@” 1) роса на цветах; 2) цветоч- 
ная эссенция; 3) «хуалу» (название 
вина). 

ЕЯ] виашзваГ одеколон. 

~ #2 Виасвиап разукрашенная прогулоч- 
ная лодка, галера для прогулок. при- 
ёмов и развлечения (также для за- 
влечения посетителей в веселый 
дом). 

-- =] Виариапз! [судебное] дело о на- 
рушении супружеской верности. 

--* Виа<>5В0 расписаться, поставить 
подпись; подпись. 

~ № һиахі” засохший 


(засушенный в 
книге) лепесток цветка. 

—% 2 Виаут” оранжерея, теплица. 

— @ виаВшШ 1) род азартной (имену- 
емой «36 имен» или «36 зверей») игры 
на угадывание выпавшего имени или 


названия зверя; 2) ярмарка цветов 
(ежегодно устраиваемая в Чэнду в 
период цветения цветов). 

~ Ж һиахіапе` аромат цветов. 

— № һиа-ай азартные игры с женщина- 
ми; распутство и мотовство. 

— Н һоаҺаЬа}) 1) седеть; с проседью: 
2) укорять, упрекать; выговари- 
вать. 

--Н № виабасаг цветная капуста. 

—#Н виабо’ бот. кипарисовик горохо- 
плодный (Слатаесурағіѕ ріѕіјеға $- 
еб. её Хисс.). 

- ж} виайё’ бот. рябинник рябино- 
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листный (Зо’грама зотрфоНна А. Вга- 
ип). 

ДЕЛН вчажАпр” бот. пион молочноцвет- 
ковый (Раеоша іасіНоға Ра|П.). 

— [7] виатнао’ диал., см. ЕЯ |. 

~ Виаматп’ хлопковое поле; хлопковая 
плантация. 

— Ж Һиайідп женские головные укра- 
шения (подвески на висках). 

Ж Виадапр” (англ. [айот) морская 
сажень (1,82 м.). 

— Ё Һоатіао’ 1) цветочная рассада; 2) 
натуральная оспа. 

~ 4# Виатао’ бот. галения рогатая (На- 
Іепіа сотісиіаа Согпад.). 

4 һоаіеі цветочная почка; бутон. 

-- аң һийхһӧи’ бот. цветочная ось, цве- 
тонос. 

ОИЕ, Я ] виадапе” художествен- 
но-декоративно оформленная верх- 
няя часть стены; ограда, покрытая 
цветами. 

~ 3 Һоаќаѕ5" бот. диаграмма цветка. 

— 88 Виа-шап” рп-си’ собрание цве- 
тов, коллекция парчи (обр. о иветах 
в пору бурного цветения, в зиач.: 
яркий, красочный, богатый краска- 
ми). 

--@ вара’ питомник цветов, цвегник. 

~ һиауіп подсгилка из цветочных 
лепестков. 

~ һиауап јап вост. диал. публич- 
ный дом низшего разряда. 

~, 1 виауцап” сад, парк; цветник. 

= һоариб’ 1) царство цветов, цветы; 
2) гетеры, проститутки. 

~ Ё һиадиап цветочный венок (напр. 
на похоронах). 

~] Воапыап” 1) красивое женское ли- 
цо; набелённая, нарумяненная; 2) 
кит. театр амплуа мужских персо- 
иажей с гримом лица (пудра и 
тушь); Ха — амплуа {# характер- 
ных (обычно отрицательных) персо- 
нажей: Ё то же, на вторых 
ролях (81139; „Е комик, клоун 
(Ф); 3) тагуированное (крашеное) ли- 
цо у диких народов. 

— Ш һиатіапі’ зоол. пагума (Расита 
іағуағѓа). 

~ һиајо 1) вино из цветов; 2) вост. 
диал. пить вино в обществе прости- 
тутки (также 12461). 

~ 8] виауй]” китайский окунь. 

~] виа№а 1) цветы и ивы (обр. в 
знач.; лоно природы, природный); 2) 
публичный дом; 3) сокр. венериче- 
ские болезни. 

— #99 ҺоаійЫпр” венсрическис болезни 
{вообще); сифилис. 

-- 8 пиаБи ист., кит. театр «пёстрая» 
драматургия (все жанры пьес кроме 
Е. т. е. ЖЕ «изящной» драматур- 
гии; с ХУПЕ в.). 

~ р һиауёса бот. цвегная капуста 
(Вғаѕѕіса оіеғасеа Г.. уаг. Боїғунѕ Т..). 

—Ж- ВиаБапр? 21 театр «цветистые ка- 
станьеты» {движения на цыпочках 
актрисы амплуа ЕН). 

— ВВ вичаиае” 1) продавец цветов; 2) 
нищий. 

~ я) риахһапр` увитая цветами плете- 
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ная бамбуковая изгородь; живая из- 
городь. 

ДЕ Виа’ цветочная ваза, ваза. с 
цветами (особенно: аксессуар жон- 
глёра): ЕДЕ #9 =һіа<һиағап жонгли- 
ровать цвегочными вазами (цирковой 
номер); %НЕДЕ парное жонглирова- 
ние цветочными вазами. 

~ 1 виа-еёйо цветы и травы; цветущие 
травы; зелень. 

~ Я Виафапг’ срезанные или искус- 
ственные цветы [в вазе, для вазы}. 

~ виаБюе” хлопковые жмыхи. 

-Ж 1 я} виаБап” бот. лепесток; лепе- 
стковый. 

~ һоауёпрЬй“ [набивной] ситец. 

—- # һай кит. театр танец цветов 
(танцовщица в зелёных одеждах, 
фигуры танца напоминают рисунок 
иветов). 

~ Ж һиасһе’ парадный экинаж (автомо- 
биль); парадный вагон, салон-вагон. 

~ ЕЯ Въайа 60 лет (возраст), Е под 
шестьдесят; +. {6 достичь шести- 
десяти лет. 

~ һауа подпись, исроглифичсеская 
монограмма; вензель; поставить под- 
пись (на документе, договоре); 
ТЕ ЇВ 2 9 поставить подпись и прило- 
жить печать. 

~ ЯВ Ер Һиауауіп` |гравированная] иерог- 
лифическая моиограмма на именной 
печати (вместо подписи). 

~ МН БиазВеп” 1) «дух цветов»; 2) жив. 
душа {живое изображение) цветка. 

~. виа-йе мир цветов (обр. в знач.: а) 
гетеры, проститутки; 6) буддий- 
ский монастырь). 

— ЗЕ виаЮпгаЮ” зоол. РатрЬЙа рийаіа 
{бабочка семейства толстоголовок, 
гусеницы её вредят листьям риса и 
бамбука). 

~ Зр Виа-ВШ цветы и травы (в старин- 
ной китайской живописи четвёртая 
группа сюжетов); ЕЯ цветоч- 
ные растения; ту + Е цветовод- 
ство, цветочиос садоводство. 

— + Виавывиа’ картина цветов и 
трав, выполненная в стиле Гохуа 
(кит. национальной живописи). 

~ Р вВиарап” [опавший] лепесток. 

~ Ф] виарап” «узорное решение» (резо- 
люция стилем {ЭС «пяньвэнь» с ко- 
мическим оттенком: дин. Тан: уме- 
ние её написать учитывалось при 
наборе кадров). 

~ 7 № виа! тйпб ист. Хорезм. 

~ | виайё’ Шйхідпр^)]) улица пуб- 
личных домов. 

~ Бчагна” бот. листоколосник гнез- 
довой (Ряуйоасйу; тащата Мито). 

~ ВЕ Вчаха бот. соцветие; ЖЕ 2 4Е РЕЗои- 
тик (соцветие), зоитичиое соцветие; 
ТЕР простое соцветие; ## Ж 
ЛЕТЕ сложный зоитнк; Я КЕ 
сложная кисть; :& 24 Е смешанное 
соцветие. 

—РЕ ВиахаВои” бот. ось соцветия, 
цветоиос. 

~ 4 Виа’21 1) некинск. диал. нищий; 2) 
мушка (на щеке или на лбу женщи- 
ны). 


ш 0 0 1020 Ба БЕ Е = 


ЕВ һиаѓёёппапр” дот. 


«105 ЕЕ 6 в 


2) разнообразиый; 3) романтнческий; 


С 


ЧЕ Миа- семена хлопка. 


—3-Я виа” 1) цветочные семена; 2) 
диал. семена хлопчатиика. 

~: 51 һиағіг’ семена хлопчатника, 

~ ВА һиа-Һо уиё-уиап цветы пре- 
красны и луна полна (обр. в знач.: а) 
прекрасный пейзаж; б) пожелание 
[молодоженам] счастливой жизни). 

~ Ж һиа<»21 см. {Е 

= 62 Виа эвфонические частицы 
(морфемы, словӣ), вставляемые в 
текст песни (для размера, благозву- 
чия). 

— #1 виа-зва 1) цветы и деревья, расти- 
тельность; 2) цветущие деревья. 

— Ёғ Виа-5 время цветов (цветения); 
цветочная пора; сезон цветов. 

~ 8 пиа2Виап” декоративный кирпич, 
изразец. 

-- [7] Вчауа’ 1) почка; бутон; 2) ажур- 
ные боковинки резного столика. 
—5 Виауа’ 1) цветочная почка, бутон; 

2) бот. репродуктивная почка. 

~ # Виадийю 1) имитация бокса, бута- 
форский бокс (пантомима — бой с 
тенью); 2) «разменивать кулак» (за- 
стольная игра на пальцах — 
угадывание суммы выброшенных 
обоими игроками пальцев). 

~ БиазН страдная (особенно: весен- 
няя) пора для цветоводов. 

-- виаМпе” павлиньи перья иа голов- 
ном уборе чиновника (знак отличия 
при дин. Цин); 848125 одноглазко- 
вые павлиньи перья (наиболее часто 
встречающаяся форма награды). 

—РЧ Һиатеп ист. уйгуры. 

— # Ж һайт” бот. ормозия Генри 
(Огтоза һепгуі Ргат.). 

~ ВЯ виакаг расцвести; в полном цвету; 
цветение. 

~ Ва ЯЯ поаКани” период цветения; цвете- 
ние. 

~ ДІҢ Һааһіѕһао` диал. подхалимство, 
подхалимаж; 4746816 а) подхалим- 
ствовать, льстить; б) шутить. 

~ 8} Виа-7Вао «утро цветов» (по но- 
верью: день рождения цветов, 
12-15-ый день 2-го лунного месяца). 

—& НҢ 47 Һиа-гһао’ уцё-х «утро цветов» 
и «вечер луны» (15-го числа 2-го 
лунного месяца и 15-го числа 8-го 
лунного месяца, также обр. в знач. : 
лучшее время и место, прекрасная 
погода и чудесный пейзаж). 

~ #8 һиа-ді сезон цветов, период цвете- 
ння; цветение. 

~ {8 һиа-јиап стар. налог с проститу- 
ток. 

~ Виа-ра 1) сердцевина цветка; 2) 
резная кость. 

[5] Һиарй аиб бутон. 

—## Вианий’ зоол. пятнистый конь, 
конь-рябушек, конь (Нетірагриѕ та- 
сиіаіиѕ Віеекег, промысловая ры- 
ба). 

~ #8 Виа мо 1) расходы; затраты; из- 
держки; 2) диал. налоги, подати, 
поборы; 3) тех. шлиц. 

— 8 ЩН виахЗо7Вби” тех. шлицевый вал. 

ВОН) һиаѕһао 1) ярко разукрашен- 
ный, расцвеченный, яркий, пестрый; 


утончёниый. 

ДЕН һа хідо 1) издержки, расходы, тра- 
ты; истрачеиные, израсходованные 
(деньги); 2) налоги, поборы; 3) ко- 
миссионные. 

~ һиаціпв” жив. индиго. 

—#3 Виаатрзй’ бот., хим. антоциани- 
дин; антоциан, антоцианин. 

~ Җ һиаудпе’ тратить, расходовать. 

— $ виашп” бот. цветочная мутовка. 

~ 5 һоарапрѕһі“ 1) геол. гранит; 2) 


перен. твердолобость; твердолобый. 
а һиарапруап геол. гранит; ДЕЯ 
ВЕЖ: гранит-порфир; ЕЙ И +: гра- 
ТЕРЕ гранодио- 


нитогнейс ; 
рит. 

~ е1 вчарапрудпвиа’ геол. гранити- 
зация. 

—#& пиарао’ свадебный паланкин (но- 
вобрачной ). 

Я + Һадопр 21 углублённая в землю 
теплица для выращивания цветов. 

~ 8) Һиаібпе` 1) текст. барабан с вы- 
гравированным узором (для набивки 
ситца); 2) ракета (для фейерверка). 

-- 1% Виаби’ узорчатая ткань; набивной 
ситец; ВЕТ [цветные] лоскутья. 

— Ёр һиавһ’ орнаментальный рисунок, 
орнамент; узор. 

~ Я виад’ бот. цвстоиожка. 

~ ВиазВГ садовод. 

~ һиаѕһі“ цветочиый рынок. 

—ЯЯ виаЫт?” бот. цветоножка. 

~ Җ- һиаәлһа^әі см. ЛЕ [53]. 

— #) роиаѕћа` хлопковая пряжа. 

— 42 Виазвап’ 1) кит. театр «пёстрая 
рубашка» (женское амплуа на вто- 
рых ролях: напр. прислуги УЖИН. 
кокетки ЕН); 2) платье я узорах. 

~ 82 һиааіао’ см. {Е Ё 

~ #2 риаса 1) украшение из цветов; 2) 
узор; расцветка: 142 Е геогр. 
узориый архипелаг, архипелаг дуго- 
образиой формы (напр. японский ар- 
хипелаг, архипелаг Рюкю). 

— 82, һидуіпр“ тень (отражение) цветка. 

—Е һоаһій” 1) продавец цветов; садов- 
ник; 2) население, жители (соєто- 
ящие в именных дворовых списках). 

~ у ВиайапгопР” узорчатый вельвет 
(бархат). 

~ 55 Виа’ форма перевода недвижи- 
мости на другое имя во избежание 
уплаты налога (см. #7). 

— #3 Виа” 1) бот. пыльца; пыльцевой: 
2) кит. мед. (сокр. вм. КЖ поро- 
шок из корня змеиного огурца. 

— #3 виа бот. пыльцевое зерно, 
пылинка. 

ЖЕЕ) виатмап(КиапР)” зоол. корзи- 
ночка (у пчёл, собирает обнож- 
ку). 

Жу виа приап” 
трубка. 

~ М пиаЁпрё” «гребёика» (на задней 
ножке пчелы для сбора иветочной 
пыльцы). 

#91 Вчаео$Виа” «щеточка» (у пчелы 
для сбора цветочной пыльцы). 

ЮК пита” обножка (цветочная 
пыльца на ножках пчёл). 


бот. пыльцевая 
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{пыльниковый) мешок. 
=} ЗА Виаепге" мед. сенная лихорадка; 
сенной насморк. 

~ № ВиаФапе оранжерея, теплица. 

- #9 виауцё” бот. пыльиик. 

~ Виа2Ва’ 1) свадебные (красные) 
свечи; 2} свадьба, бракосочетание. 

~ 853 3 Виава-9: законные супруги 
{брак оформлен с соблюдением всех 
церемоний). 

~) #7 виа?Ниуё’ брачная ночь. 

~ #8 риде’ 1) бот. чашечка [цветка]: 2) 
см. ЗЕ 

-- ё Һиа-підо цветы и птицы (жанр ки- 
тайской живописи). 

Ё һиапідоѕћі` 1) ист. чиновник, по- 
сылавшийся для отбора наложниц 
императору на данный год и ведав- 
ший пирами в гинекее (УПТ в.); 2) 
перен. посол любви; посредник меж- 
ду влюблёнными. 

— & Виа-та лошадь пестрой масти. 

~) виаспа’ садовая мотыга. 

~ #8 һоа-ѕһепр * искусственные цветы и 
ленты (женское головное украше- 
ние). 

~ ® Визе” бот. грозловиик тройчатый 
(Вотусшит 1етеаит $%.). 

~ Л Виариа’ пёстрая тыква (обр. о чём- 
л. рябом, покрытом пятнами, оспи- 
нами). 

~ ЖАН Һиаааўіќё’ прост. божья коровка 
(насекомое). 

~ 9% нНиаКаг бот. хатьма трёхмесячная 
(Ракаега їіттеѕіғіѕ 1..). 

—- Е ЯННЕ Виа-бап” йа-да’ красотки — 
небо, вино — зсмля (обр. о разврат- 
ном образе жизни; предаваться без- 
удержному разгулу и пьянству). 

ВН 5] Виауап?” цветочиая рассада. 

~ Ж Вча-ша цветы и деревья, расти- 
тельность. 

~ Ж һиа-Шп рассадник распутства, не- 
потребнос заведение. 

-- Е виауе” 1) цветы и листья: 2) бот. 
цветолистик. 

-- Я виауеЫше” бот. мозаика, мозаич- 
ная болезнь. 

--% Б Виауёег листочки цветка. 

— 50 7 һиајіа^2і подставка для цветов. 

— #1 Виан” см. 1 

—*! Ж виаНта” бот. дальбергия хай- 
наиьская (Да!егоа һаіпапепѕіѕ Метт. 
еї СБоп). 

—851] пиадиб” цветы. 

-- * Виазап?” бот. шелковица катаян- 
ская (Моғиѕ сатауапа Нет$1.). 

~ Виадиб’ цветы, кисти цветов. 

—3$: Виаса’ бот. капуста цветная (Вғаѕ- 
ѕіса оіеғасеа Т.. хаг. Боғу 1..). 

~ Ё Һиауао` см. 1625 

~ Ж һмаапг” судебные дела о прелю- 
бодеяниях (любовных связях). 

СА (7, Я} виаКё” цветущее деревцо. 

~ Виазва’ букст цветов. 

~ Ж һиадіп’ бот. рябина ольхолистная 
(Ѕоғриѕ аіптјоһа К. Коеһпе). 

— Ё Виа удпр(удпв) 1) узор; образец; 
мотив орнамента, рисунок иа ткани, 
аппликации; узорный; фигуриый; 
ТЕНК фигурное катание (на конь- 
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пыльцевой ТЕ 


ккал. ШЕ ЮВ 


ках); 2) всякая всячина; всякого ро- 
да; разнообразие: разнообразный: 
ТЕ т разнообразие; разнообра- 
зить; 3) причёска, укладка (жен- 
ская); 4) уловка, хитрость; проделка, 
трюк; ЖЕ новая уловка (хит- 
рость); 5) фасон; ЕЭСЛЕЛ модный 
фасон. 

ЕВЕ Виа’‘уапрг см. ЛЕ 

Виауапег см АЯ 

-2 ниаай’ букет. 

| һааја зі растратчик, транжира, 
мот. 
Виайа7 беспутный 
сын, разоритель семьи. 
~ ВТ һоа-сһёп“ уиё-уё’ яркое утро и 
лунная ночь (обр. о сочетании чудес- 
ной погоды с прекрасным пейза- 
жем). 

—№ һҺиа‘пӧрр крестьянин-цветовод. 
- (Е) ПМиа7НАпр” дутый (фиктивный) 
счёт; ВЕЙ написать дутый счёт. 
—Ж һиауі 1) парадное платье (членов 
нарствующего дома и высших чинов- 
ников при дин. Цин — синее, с выши- 
тыми на нём змеями); 2) яркий 
наряд. 

—З3я пиа’Виап венок; гирлянда. 

- 8 һоа-уіп серебро с золотистым от- 
ливом (считалось наилучшим). 

Ё һиауап 1) дальнозоркис глаза; 2) 
рябить в глазах. 

~ В һиаудпудп’ диал. двойная склад- 
ка кожи на верхнем веке (обр. в 
знач.: родившийся в рубашке, о счас- 
тливце). 


(блудный) 


— В Һиа'піапр 
певичка. 

ЖАН һиапіаре підпр богиня оспы. 

~ Виасбпр” 1) бот. куртина: 2) букет 
красавиц (обр. в знач.: проститут- 
ки). 

-- 8 Ваайао’ 1) бот. зантоксилюм под- 


проститутка, тетера; 


ражающий (Хатілохуіит уітиіап» 
Напсе); 2) душистый перец (специя). 

--# виадиаю” текст. узорчатый атлёс, 
расшитая шёлковая ткань; парчовая 
ткань; дамаск. 

8 БА һоатапг бот. плеть с цветами. 

-\ Воа-тап вснок; ожерелье (гирлян- 
да) из цветов. 

~ ВЯ Виа2й” 1) «хуагу» (фольклорные пе- 
сенки или сценки, часто фриволь- 
ные, исполняемые женщинами под 
аккомпанемент маленького бараба- 
на); 2) мест. представление в ново- 
годнюю ночь (пров. Цзянсу). 

—ВУ Их Виаридетр” 1) «хуагудэн» (народ- 
ный танец с пением, исполняемый в 
пров. Аньхуй); 2) новогодняя иллю- 
минация (пров, Цзянсу). 

ВУЗЕ Виарйуй’ «хуагуу» (народный 
танец, под аккомпанемент гонга и 
барабанчика, часто с лентами). 

--ВУ5 № виарих! фольклорные сценки, ис- 
полняемые под барабан (централь- 
ные провинции). 

—{% НиахШ бот. цветоносиый побег. 

—ЖЗННЕ Пиа-281 2һао-2һп цвегоносные 
побеги манят, развеваются (обр. а) о 
нарядной женщине; 6) наряд- 
ный ). 
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ХЕЛ Ра Ниаг цветоносная ветка; кра- 


сивый, «ягодка» (о женщине). 

~ ВиаБе’ бот. цветочный покров, 
околоцветник; |76 #5 наружный пок- 
ров цветка; ПИ венчик околоцвет- 
ника, эндоперигон. 

--#% Виа’йао будд. хуацзяо («узорная 
секта»; одно из ответвлений лама- 
изма). 

— ж Виасрайр оранжерея; 
ство, цветочный магазин. 

—# һҺоамёп“ узор, рисунок; узорчатый; 
ЖДЕ & татуировать; ДЕ орна- 
мент. 

~${ Һиасһаі` 1) женская шпилька (на- 
колка) с украшениями; женское го- 
ловное украшение; 2) цветочный чс- 
ренок (для прививки). 

Ж.Я, Виа7вАптег” решётка, шпалера. 

~ һиаѕһі“ книга (литература) по цве- 
товодству. 

А [7]  виаяёпр бот. 
ЕЖЕ стрелкование. 

В Һа ао театр «дорога цветов» 
(узкий помост для прохода актеров 
на сцену через зрительный зал). 

й һиаһап зоол. Южный толстолоб 
(Ағіѕіісћіћуў пориіѕ). 

—%[7] ВиаЫап” 1) кружево, оборка; 2) 
узорная кромка, бордюр; 3) полигр. 
художественная рамка, художествен- 
ное обрамление. 

—%4 пиаБапчт” 
монета. 

~ 52 Виайнирг” стебель цветка. 

- Ж пиайап” тех. шлиц; шлицевый. 

е виайапг” голень, голяшка (мяс- 
ной туши). 

--№ виа’$ви зоол. бурундук (Ешат!ау 
эрииси$). 

Л Виа-9 под цветами; ЗЕ Е змея 
под цветами (обр. злое нутро под 
красивой внешностью ). 

~ Виа-5 фасон; фасонный; ДЕЯ 
фасонная пряжа; ДЕЯ фасонная 
ткань. 

~ 4% һиа«діап тратить деньги; потра- 
титься; ШЕ (простите, что] за- 
ставил Вас потратиться. 

~ пиайап” цветиая бумага для писем 
(с орнаментом). 

~ НВ, Һиахіадпаі’ солонцы. 

-- Ф|, Виаги” 1) цветочный бутон; 2) чай- 
ные листья; чай; 3) пузыри (на воде); 
4) «хуажу» (камень для печатей, 
легко гравирующийся). 

—Ж Виата конопля (мужская особь), 


ПОСкКОНЬ. 
М) 


— Виа” 
олень. 

ЗНГ А5] Һиа-0-һо-<һао диал. пё- 
стрый, яркий, разноцветный; пятни- 
стый. 

-ЧЕЯЕ Һиаріпмйӣй” народная пляска с 
плетью в сопровождении пения. 

-- В виа’ бот. обёртка; покрывало. 

~ 16 пиавиа’ диал. 1) обильно литься (0 
слезах); 2) изворотливый (ум); 
хитрый. 

ЗЕН. виа Виа-з3Ние цветущая (ожив- 
лённая) местность, райский уголок. 

ЛЕЎ пиа’виа-дада’ 1) пятнистый, в 


цветовод- 


цветоножка; 


уст. иностранная 


(вм. пятиистыЙй 


300 


пятиах; рябиться, мелькать, 
пятнами; 2) иеровный. 

ДЕДЕЖЕЕН 52, ВУ виа Ћћоалйй" пёстрый, 
цветастый. 

ДЕЗ Пиа-Вий-хихи’ разрозненный, 
мелкий, незначительный; сборный; 
сбродный. 

-ЧЕД- һиа-һиа ропе 21 презр. золотая 
молодёжь. 

~ һоапі` узорное сукно, трико. 

~ #6 Һиарӣ@і” перевод недвижимости на 
другое имя во избежаиие уплаты 
налога. 

Ж: Виа]мАп” пампушка [в форме зави- 
тушки}. 

~ Ниамаппю’ диал. паровые хлеб- 
цы (слоёные, из белой муки и муки 
грубых злаков). 

5] вВиашап” мучные витушки на 
пару. 

0) пиарао’ фейерверк; ракета. 

е; ВоаБао’ бот. кроющий листе при- 
цветник. 

-- 3 61 Һиаһа‘әһапрг ладошкн, ладони; 
ЗАХ 50 играть в ладушки. 

~ һиа‘ѕе 1) узоры (рисунок) и рас- 
цветка; 2) род, сорт; образец, мо- 
дель; фасон, тип; 168 5 ассорти- 
мент очень богатый. 

9 ниазёза’ бот., хим. антоциан. 

~ Һиараі зоол. Осафа ѕіпетѕіѕ (пят - 
нистая черепаха, водится в пров. 
Гуандун, Фуцзянь, Чжэцзян и на о. 
Тайвань). 

~ һџаио’ бот. цветоложе, ложе со- 
цветия. 

‘--#-- Виасв’2 цветник, клумба, цве- 
точная грядка. де 
~ Виариап” 1) бот. венчик; Ё 
57 крестовидный венчик; Ф895 
актиноморфный венчик; 2) наряд- 
ный головной убор; красивая шля- 

па. 

81 Виаг 1) цветок; ЕЯ, Ҝаі«=һиаг 
расцветать. распускаться; цвести; 
А ВАДЕЯЖН УВ, посл. сначала цве- 
ток, а потом будег и плод (в утеше- 
ние родителям единственной дочери: 
вслед за дочерью должен родиться и 
сын); 2) цветы (как декоративные 
растения); ЧЕ цветочный сад; 
оранжерея; ##(+)7Ё Р разводить (са- 
жать) цветы; 3 оспа; #ДЯ 
2һопе<+һиаг прививать оспу; 4) 
шпилька с изображением цветов (в 
виде цветка); 5) узор, рисунок; 
ЖЕҢУ узорчатый, с рисунком; 6) 
жанр народных песен, распростра- 
нённых в районе Кукунора. 

~ Һиагјідпе’ садовник. 

916} Һоаг2ћеп` тонкая игла для выши- 
вания, 

—ЯАН-Р воагддпр“2 оранжерея. 

—Р 17 Виаг$В цветочный рынок. 

—Р 2+ риагай” оспенный вирус. 

--51 6. 7. һиагуапр 21 цветочная рассада. 

Я 1 пиагуапр 2} канва (для вышива- 
ния). 

—Ра. МКР Һиагеһапр "21 оранжерея, цвето- 
водство; цветочный магазии. 

711% ВиагИао вьющиеся (курчавые) 
волосы. 


идти 


с 16 Е Е Б ж 


ТЕЎИ виа-звиб-На-5Виб 
28 |. 

-- виайпр” очки для дальнозорких. 

825 һиа-јідп-хіш цветы, увидев [её], 
испытывают стыд (они посрамлены; 
обр. о красавице). 

Виабае’ 1) прозвище, кличка; 2) 
фирма по торговле хлопком. 

5 пиавап” душа цветов, чары весны. 

—# пиаКог 1) лучший из цветков: цве- 
тущая слива (также орхидея, ло- 
тос); 2) гетера, куртизанка, 

—#1 һиауоапдіап” сорить деньгами, 
пускать деньги на встер. 

—# [ЯН виарше” цветочная ваза. 

ДЧ ниаЬШЕпра6т?” слишком яр- 
кий, пёстрый, бросающийся в глаза. 

—В [52] Вианап” 1) кит. театр «хуа- 
лянь» (мужские персонажи с гри- 
мом лица — пудра и тушь); 
ЖЯЕ—-ч герой (чаще отрицатель- 
ный); ХЕЛ (ві ә второй герой: = 
(ЛЕД третий герой, комический 
персонаж (Ф); 2) набелённое, нару- 
мяненное красивое женское лицо. 

#8 поабапуа’ зоол. клохтунья, мок- 
лон (Апах јоғтоѕа). 

Ж һоа і диал. цветастый флаг, аме- 
риканский флаг ЛЕ: ИТ Городской 
Банк Нью-Йорка (МаНопа! Сйу Вапк 
оў Мем Уогк). 

-ЗНЕ һоадіриб’ страна цветастого фла- 
га (о США). 

-ЗЕЛ. һиа‘дігёп диал. 
гражданин США. 

һоаѓеі трагигь, растрачивать. 
Виа еі траты, расходы. 

ІҢ Виажапр расходные статьи. 

—9Я Һади 1) цветные узоры; 2) ком- 
бинация, махинация; ухищрение; 
трюк; 3) ловкий приём, мастерство; 
4) таинственный, чудесный, неизве- 
данный. 

й 50 Ниаюиг’” головка 
стебля и листьев). 

-- виаха’ см. 

ЖЕ Виа-уап красивые, миловидные чер- 
ты лица, красивое лицо. 

~ й Виавоапо” стар. жёлтый лепесток 
(украшение на лбу женщины). 

— в 3 һҺоаһоапрѕй хим. антохлор; 
ксантин. 

~ Виа бот. тычиночная нить. 

~ Ниаха’ мелочи, коротко о...; репор- 
тёрские заметки. 

— Пиасва’ ароматизированный чай. 

И! Я] һиахїа* 1) сердцевина цветка; 2) 
сердце (душа) красавицы; 3) украше- 
ние в причёску из живых цве- 
тов. 

150] Һоайпр“ приёмная, гостиная; па- 
ъВиЛЬОн в саду. 

~ һиа-гйі бот. тычинка; пестик; см. 
ЖЕ, НЕЕ 

~ Биам а зоол. божья коровка. 

~ Виагёп” бот. синюха голубая (Роіе- 
тошит соегиіеит Ё..). 

—Ж виарао’ «цветочный бисквит» (пи- 
рожное к празднику 86р). 

ү. Виаропр”и повеса; распутник. 

-НЫЯ] пиаеап” керамическая (художе- 
ственная) кадка для цветов. 


см. ЗЕЕ [25 


американец, 


цветка (без 


С ВЕ В 0 70 3 


ДЕ Һиа`сһӧпр диал. розовый коробоч- 
ный червь. 

в ізатёпр цветочная оса. 

~ 8] һиағёо[ке]” зоол. шипоноски, 
горбатки (МогаеШаае). 

~ һоаті` 1) бот. нектар; 2) цветоч- 
ный мёд. 


Е я [2143 
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днал. и № 
книжн. | 
также 950 


І сущ. 1) ъё Север, Норд (страна 
света, в старой космогонии связыва- 
ется с зимой, стихией природы Ж, 
циклическим знаком -Р, триграммой 
{Х); северный; на север, с севера 
{ предшествует глаголу движения); 
Ш-—23 выйти из северных ворот; --% 
отправиться на север; —Ж приехать с 
севера (на север); ~ северная сторо- 
на; ЕК геогр. Северное полушарие; 
зн] ІЛ ~ севернее р. Хуанхэ; 2) Ыё 
северная часть (района, стра- 
ны); ~ северная часть пров. Фу- 
цзянь; \- Северный Китай; 3) Б& 
Север, Северный ветер (название 
камня в мацзяне); АТВ) ~, ФЕ? он 
снёс «Северный ветер», а ты— его не 
купил?; 4) Бб, Бёі* разбитый враг; ~ 
преследовать разбитого врага. 

П гл. 1) Ба, Бо повернуться [лицом 
(направляться) на Север: {Е Ш— [в пер- 
вый месяц весны] ожидается, что дикие 
гуси полетят на север: 2) Ьё, БЫ пово- 
рачиваться спиной (также обр. в знач. : 
противоречить, идти против, не под- 
чиниться, нарушить обещание); 
Я ~: желание (намерение) изменить 
и выступить против; 3) Ьб, Беі* повер- 
нуть спину; потерпеть поражение и 
бежать: Я провести ряд боёв и во 
всех потерпеть поражение [и бежать]; 
4) разграничивать, различать; 97 ~ раз- 
делить, чётко разграничить. 

ПІ Ваё, Бо собств. 1) геогр. (сокр. 
вм. АЕ ; ДЕ) Пекин; Бэйпин (уст.); 
9606 уст. Пекин-Мукденская жел. 
дор; 2) Бо, Бэй (фамилия). 
168/4 Ьёѕапјоёғаф” астр. 

Треугольник. 
~ 98 Ьеіјіапр’ Северный Синьцзян; се- 

верная часть Синьцзяна. 

Ж БЕЦЕ 1) Северный полюс (Земли, 
Мира); ЗИ Арктика; арктиче- 
ский; ЕЖЕ полярная станция; 
2) магнигный полюс; Север, Норд 
(страна света, румб компаса). 

Ж Байхиг” 1) астр. Полярная 
звезда; 2) «Поларис» (баллистиче- 
ская ракета); ЈЕВ [ЖЕ воен. 


подводная лодка, вооружённая раке- 


тами «Поларис»; (ЖЗИ воєн. 


созвездие 


2 АЕ 


Е Я 1 


[баллистическая] «Пола- 
рис». 

БЕБИ Беги јон астр. угловое рас- 
стояние (небесного тела) от северно- 
го полюса Неба; северная полярная 
дистанция. 

Ж БЕШацап” геогр. северный поляр- 
ный круг. 

—ЖЕНЕ БЕШаГ геогр. Северный Ледови- 
тый океан. 

—ЖЖ БЫШВО” зоол. лисица полярная, 
песец (Аюрех [агориз). 

—# О) Бебаао(виапе) астр. север- 
ное сияние, северное полярное 
сияние. 

— Е Ъёјіхібпр“ зоол. белый медведь 
(Тла!аѕѕағсїіоѕ тағ нти). 

~ Е рё-ѕһапр отправляться на север; 
16 ЕЕ ист. Пекинский манифест 
(манифест Сунь Ят-сена, выпущен- 
ный в ноябре 1924 г. при переезде в 
Пекин). 

~ рёнапр 1) покои госпожи дома; 2) 
мать, матушка (также ЇЗ). 

ЗЕ Ъ-5аі стар. Северная граница Ки- 
тая (по Великой стене). 

~ Беа" кит. астр. созвездие Сюй 
(«Пустота»; см. ВЕН ). 

2 рё” астр. летнее 
яние. 

-Ж Ьёіхіпр' 
звезда. 

Ж Ъё-сһаі северные окраины; 
ная граница. 

— ъё” 1) селение на севере; 2) район 
публичных домов; 3) легкая музыка, 
под которую исполняются непри- 
стойные песни (по мелодии, создан- 
ной последним императором Инь- 
ской дин.). 

~1Е Ьё-2һёпр* бэйчжэн (должность, 
начальник Северного приказа — 
Земли, до дин. Чжоу включ.). 

—58 Б&уа’ сокр., геогр. северная часть 

° Азии, Северная Азия; северо- 
азиатский. 

—А ДН Ьб даос. пять почитаемых 
учителей Севера (пожалованные в 
1269 г. рангом Ш , поимённо: 
98, ЗВЕНЕ , реА, ЗА. ЕЯ). 

Һи Ьёмймёі 7 бот. лимонник ки- 
тайский (Зейбапага степях ВаШ.). 

~ Ш Ба-пт (вм. 1645821 ) студент сто- 
личного государственного училища 
ролом из северных провинций (днн. 
Цин). 

м" БауеводАГ 
ренный пояс. 

~ Ш ъазвапуаиг” 
аттоп). 

—Н Беікои уст. Монголия. 

~ Ь&-йійп астр. точка севера, север. 

~ В Ьёйапр 1) ист. жуны (проживав- 
шие на с.-з. Китая, дин. Чжоу): 2) 
Бэйтан (фамилия). 

— НР Ба Бап?7 кит. театр му- 
зыкальная драма на фольклорные 
мелодии севера (один из видов тра- 
диционной музыкальной драмы). 

-ЖЕрРЧ ЬёНодѕһіпаёп астр. Фомальгаут 
(а созвездия Южная Рыба). 

р Баропг №) ист. северный (шестой) 


ракета 


солнцесто- 
астр. Северная Полярная 


север- 


геогр. северный уме- 


зоол. архар (Оті 
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дворец императрицы; 2) ист. Север- 
ный дворец (название нескольких 
дворцов дин. Хань в пров. Шэньси и 
Хэнань): 3) кит. астр. «Бэйгун» 
(созвездие из 12 звезд: 6—созв. Б. 
Медведицы и 6—созв. Волопас); 4) 
Бэйгун (фамилия). 

(= Бё-уіп 1) северное произношение; 
северный акцент; 2) северная музы- 
ка; мелодии севера. 

~ рёі-Ѕһёпр 1) ист. цензорат; 2) се- 
верные провинции (провинции ки- 
тайского севера). 

-- 1 Ь&-дй ист., театр северная му- 
зыкальная драма (дин. Мин). 

ШЕН Бата п” геогр. 
Рака. 

—РЕ4 Ьёіриб’ северная часть (северный 
район) Китая; северная страна. 

~ БёГимаю север, северная сторона; 
на севере. 

Ьё-тіап повернуться (стоять) ли- 
цом к северу (также обр. в знач.: 
оказывать уважение старшему). 

ЈЕ Ьё-тіар-роап ист. цензор по де- 
лам родов вассальных государств (го- 
сударство Ляо). 

16 ББ” север; северная часть; север- 
ный район. 

Ж ьёі-аа северная столица. 

--@ ЬЫ северные окраины. 

~ В рёі-рио 1) уст. северные окрестно- 
сти города; северные пригороды 
(предместья); 2) Бэйго (фамилия). 

6 Б&-Иао 1) северное предместье го- 
рода; 2)* жертвоприношение небу в 
день летнего (дин. Хань), зимнего 
(дин. Чжоу) солнцестояния в север- 
ном предместье столицы. 

~ БЫ-Бе северные каллиграфическис 
прописи; северная манера письма 
(первоначально: надписи на стелах). 

рК ьаъапан” геогр. ссверное полу- 
щарие. 

--#Е Һёуапр` 1) уст. приморские части 
северных провинций Китая (бывш. 
провинции Чжили, Фэнтянь, Шань- 
дун); 2) северный юань; доллар, че- 
каненный на севере Китая; 3) сокр.. 
ист. бэйянская клика; ЗЕЕ ист. 
милитаристы бэйянской клики, се- 
верные милитаристы. 

Эр Кра Бауапо” Засвёт” стар., ист. 
генеральный инспектор (заведующий 
торговлей) Северных портов (по сов- 
местительству им являлся генерал- 
губернатор пров. Чжили, дин. 
Цин). 

Ё Ь@уаперай ист. 
клика. 

#8 Бамёг 
широта. 

~}. Бёайбӧы’ астр. Северный Ковш, со- 
звездие Большой Медведицы (также 
ДЕ 8 ьечбихть”). 

—Я& 581-49 ист. [Северная] Ци (динас- 
тия северных царств, 550—577 гг.). 

—ЗЕ Ьё-ѓеі сокр., геогр. Северная Афри- 
ка; североафриканский. 

- 7 Ба-уа ист. Северные приказы (уч- 
реждения 144%, ВЕЖ, № и МН, 
дин. Тан). 


тропик 


бэйянская 


астр., геогр. северная 
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ДЕТ Ъёі-хіпв отправляться на север; по- 
ход на север. 

—7] Ьё-һё 1) ист. северные реки (ма- 
гистрали, используемые для перевоз- 
ки в столицу налогового зерна, под- 
чинённые цзунду хлебных перевозок); 
2) кит. астр. Бэйхэ, Ссверная Река 
(созвездие из 3 звезд, соответству- 
ет а, В и ещё одной звезде созв. 
Близнецы). 

—4] — Бёшеег” астр. Кастор (о созвез- 
дия Близнецы). 

~] БЬеіһеѕап” астр. Поллукс (В со- 
звездия Близнецы). 

~ Б&-хиё ист. северная школа (по 
комментированию конфуцианских 
канонических книг, ШГ УГ вв. н. Э.). 

~] 6-м ист. управление евнухов, ве- 
дающих делами государства (дин. 
Тан). 

--РҶ ҺБётеп 1) 


северные ворота; 


ЈЕР98-4- учёные у северных ворот 
[дворца] (обр. в знач.: кандидаты в 
академики, дин. Тан); 2) обр. бед- 
Бэймэнь (фами- 


ность, нищета; 3) 
лия). 

РУ ёі -теп-ѕиё-уие главноначаль- 
ствующий охраной северных границ 
страны (дин. Сун). 

РЧ Ъе-тёп” пап-уа, начальник 
дворцовой гвардии и канцлер. 

~ Бё-мё стар. провинциальный эк- 
замен в северных провинциях (дин. 
Мин — Цин). 

Й Ьёідиё’ северная смотровая вышка 
[императорского] дворца. 

—ВН Ъё-сһӣо 1) ист. северные династии, 
династии северных царств (эпохи Се- 
верных и Южных царств, 386—583 
гг.: Сев. Вэй, Сев. Ци, Сев. Чжоу); 
2) династия со столицей на севере 
страны. 

— 8 Ъёі-хһӧо ист. [Северная] Чжоу (ди- 
настия из северных царств, 556 — 
580 гг.). 

Н Бёілайп [вби] уст., геогр. Се- 
верная Маньчжурия; северомань- 
чжурский (к северу от Чанчуня). 

ўр һёіѕһаѕһеп” кит. мед. лекарство 
из глении прибрежной. 

~} БЕНапре’” 1) север; северный; боре- 
альный; 2) север Китая (бассейн Ху- 
анхэ и севернее). 

— 5 Ьі апрәһёбпр’ 
(морской фауны). 

— ЕЕ БЕ Лапений северный 
(говор). 

БЛ. БаЧапргёт 
китаец ). 

— Ба-ва 1) Северное море; 2) Бохай- 
ский (Печилийский) залив (Жёлтого 
моря); 3) Пакхой (порт и город 
пров. Гуандун); 4) Бэйхай (одно из 
озёр в императорском дворце в Пе- 
кине и территория при нём); 5) 
Бэйхай (фамилия). 

-М БЕЯ бэйхайские бумажные 
деньги (1938— 1948 гг., пров. Шань- 
дун и Центральные провинции 
страны). 

~ ХА БЁтёт 1) северянин; 2) Бэйж5нь 
(фамилия). 


бореальные виды 
диалект 


северянин (обычно: 
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ЗЕЕ ь&-аи северная часть Европы: сс- 
вероевропейский. 

~ Бёіроа“ 1) диал. мелкий арбуз; 2) 
бот. тыква кинтога (Сисигрійа реро 
1.1. маг, Ктюга Макіпо). 

— Һал’ сокр. Пекинский универси- 
тет. 

ЖЕМНЕН Ьйдахіуёпв” вдпв'ушё 
зй і Организация Североатлантиче- 
ского договора, НАТО. 

35 Ьёёі” сокр. Северная Америка: 
североамериканский; Е Я 8 Се- 
вероамериканские Сөединённыс 
штаты. 

3199) ьёітёгһои]“ Северная Америка: 
североамериканский. 

~—і& Ба-вап ист. Северная Хань (динас- 
тия, эпоха пяти династий, 951—979 
22.); 

Ж: Ьё-тёі’ пап-уіп’ перевозки уг- 
ля с севера на юг. 

~ Ьёі-ѕдпр ист. Северная Сун 
(сунская династия до перенесения 
столицы в Нанкин, 960— 1127 гг.). 

ЕҢ Ъёсһаіһа бот. володушка серпо- 
видная (Виреигит саит [..). 

—АК ъёаі * северные некитайские 
племена. 

КЕ БТ штеуап?” 
тый оксан. 

—% Ба-на Север (четвёртая рука в 
игре в маизян). 

‚--х Басе астр. Полярная звезда. 

~ Ба-ра северная школа (напр. кал- 
лиграфии). 

~ Беиби$ВГ мин. хокутолит. 

~- Ё Б&гуш Бэййнь (фамилия). 

Е Л ъ&’адо-2Ьб`геп хозяин; угоща- 
ющий, оплачиваютщий угощение. 
--№ Ь&-Ыйп 1) север; северная сторона; 

2) районы севера; на севере; севернее 
(также 41687); ШАБ 51] а) север- 
ная сторона горы; б) севернее го- 

ры. 

8 Л ьа’ыапгеп северянин. 

~ Ба-хийй ист. бэйсюань (эмиссар 
центра в помощь губернатору или 
окружному начальнику, назнача- 
емый из северян местных кадров, с 
дин. Тан). 

В, ъа’ 1) Северный поход (Нацио- 
нально-революционной армии про- 
тив северных милитаристов, 1926 — 
1927 гг.). 

Бё-ѓа идги походом (карательной 
экспедицией) на север (о походе кня- 
зя Ци против северных сюнну, дин. 
Чжоу). 

~ Б&гбпта”“ этн. северные иноплемен- 
ники (жуны). 

Ё Бка’ кит. театр северная ветвь 
(манера) жанра кунцян (№9). 

~3Е ъё Ћина северный хлопок (выращи- 
ваемый в пров. Шаньдун и Хэбэй). 

~ БуиАпсВА“ «Бэйюаньский» 
(сорт лучшего чая). 

— А Бе-аниВеп даос. семь 
учителей севера (Е, ЖЖ, 
Хх, ИМ , Е , ЖА, 
ЖА, ХИ—ХШ ав.). 

--® ьё-мёі ист. [Северная| Вэй (динас- 
тия северных царств, 385—534 гг.). 


Северный Ледови- 


лучших 


СЖ ЖЕСбЕЕ ЕЕ Ля веса 


1624 тит иб” астр. созвездие Се- 
верная Корона. 

Ж, Ьёепр” 1) северный [холодный] ве- 
тер, норд, борей; 2) песни Севера, 
произведения северного фольклора 
(напр. раздел 1% в «Шицзине»). 

р Беепрјоп` бот. вешенка поздняя 
(РІеиғоїих зетити$). 

(58) Бёі-паіпр * Северное море. 

Е Бёциютвов будд. Утггаракуру, 
континент блаженных (живущих по 
1000 лет). 

-& ЬЯ-виб товары [гастрономические] 
из северных провинций. 

[80] Б&иби’ 1) северная оконечность, 
северный конец (край); #1 - 4 Я, 
северная оконечность деревни; 2) 
(вост. диал. Бёдеи”) северная часть 
Шанхая (прежде Чжабэй, междуна- 
родный сеттльмент и французская 
концессия). 

Ь&6и север; к северу от; на 
север; 108 к северу от городской 
стены; 183658 идги прямо на 
север. 

- 8 Б&-Ыше северные хребты (общее 
название гор севернее рек Янцзы и 
Хуанхэ). 

-- Я Б&-хӧпр северная школа (напр. буд- 
дизма, даосизма, пейзажной живо- 
писи). 

~ Ьё'ўпо 1) Пекин; ДЕЗ #8 пекин- 
ский переворот (Фын Юй-сяна в 1924 
г.); ГЕЯ) ист. Пекинский [англо- 
китайский] договор (навязанный Ан- 
глией Китаю в результате третьей 
«опиумной войны»; подписан в Пеки- 
не в 1860 2.); 2) ист. Северная 
столица (напр. Тайюань при Танах, 
Дамин при Сунах, Дадин у чжурчжэ- 
ней). 

38 Ьёіјіпруа” с.-х.. кул. пекинская 
утка. 

Л. Ьёўпргёп пекинец. 

Бёіјіпргёп’ синантрон. 

~ рёі-Папр ист. Бэй-Лян, Северная 
Лян (династия и царство, 397—439 
гг.). 

386 рё-уап ист. Северная Янь 
(царство и династия 409—436 гг. на 
террит. Жэхола). 

ЎЎ Ъёіхийпсап бот. норичник Берге- 
ра (5сгорћиіағіа Биегрегіапа). 

—ЗЕ Е Бёіһападі“ геогр. северный холод- 
ный пояс. 


\ 
Ж 7 [22,4] сокр. вм.Ж, см. № 1221 
11979 


Я @ 6 [93,2] 
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сущ. самка (животного); ЗЕЕ 
курица не может возвещать пением 


рассвет (обр. женщина не в состоянии 

справиться с данным делом). 

ЕЕ рт-тй самка и самец. 

ЊЕ риз-тб’ Н-һидпр’ разобраться 
до тонкости в суги, не обманываясь 
внешними признаками (по притче из 
Ле-изы о знаменитом знатоке коней 
Бө-лэ). 

~ ріп-ї курица; #2 Е петуший 
крик курицы, кукарекание курицы 
[возвещающее рассвет]; ЗЕЕ, ку- 
рица запела петухом (зловещее пред- 
знаменование). 

ЗЕЕ рш-Й ѕі-сһёп курица (вместо 
петуха) возвещает рассвет (обр. в 
знач.: жена управляет мужем и его 
делом, напр. фаворитка заправляет 
государством). 

—* ріп^пій корова. 

-- Ё рпу&п?” овца. 

—ВЯ ріпсһао ист., ирон. Самкино прав- 
ление (о времени царствования им- 
ператрицы У-хоу, дин. Тан). 

— ҺА рм-Вы женский половой орган. 

-- рш-тё кобыла. 

Я рима” 1) уст. кузов повозки; 2) паз 
для украшений в раме кузова 
экипажа. 

Ж рима’ самка оленя, ланка. 

—Н, ршуа’ лотковая черепица. 


У | 6 [78.2] ЕЛ 


сы 
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І гл. А. 1) умирать; лишаться 
жизни; быть умерщвлённым; 
пасть [убитым]; околеть; — уме- 
регь от болезни; #- быть убитым в 
бою; Ж ~ умереть от голода; #8) Е ~ 
его лошадь пала; 0] 7 собака околела; 
РУ 58 ЛТ за воротами кто-то умер; 
2) гибнуть; отмирать; неметь, те- 
рять чувствительность; засы- 
хать (о растении); гаснуть (о све- 
тильнике); замирать (о звуке}; вы- 
ходить из строя, портиться, ло- 
маться; ~ тута и хлеба погибли 
(засохли); - одинокий огонь (све- 
тильник) угас; ®— погибнуть от моро- 
за, замёрзнуть: 3) выйти, кончиться, 
прекратиться; истощиться, исчезнуть; 
58-5 злые слова (дурные речи) от 
этого прекращаются (иссякают); гл. Б. 
1) терять, утрачивать (за 
смертью); 0-29 он потерял отца, 
у него умер отец; 2) * убивать, казнить, 
предавать смертной казни; изводить, 
доводить до смерти; &— медлить с 
казнью, откладывать казнь; #&-~ пре- 
дать смертной казни; ~ 27 казнить 
(убить) его; 3) * отдавать жизнь за...; 
умирать за...; оставаться верным до 
конца (до гроба, чему-л.); АЕ за- 
быть о государе и пожертвовать 
жизнью за друга. 


П прил./наречие № мёртвый, 
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умерший; павший (также о лоша- 
ди), дохлый (о животном; также мо- 
дификатор результативных глаголов, 
см. ниже ТУ, 1); УЖ за 
воротами лежит дохлая собака; —- 
умерший сын; —1% павший полководец; 
—{ мертвое дерево, сухостой; 2) омер- 
твевший; словно мёртвый, деревянный, 
бесчувственный; 2-1], удалить омер- 
твевшую ткань; АВЕ он спит не- 
пробудно; 3) гибельный, смертоносный, 
смертный; смертельный; до смерти, до 
гибели, до последнего дыхания; --2% 
смертный приговор; дело, закончивше- 
еся смертным приговором: ~ смер- 
тельная борьба, спор до смерти; |88 
смертельный противник; ~ {Б сопротив- 
ляться до последнего дыхания; -- ВАХ 
смертный день недалёк; 4) верный до 
гроба (напр. о друге); неизменный, 
твёрдый, неизменяемый; упорный (так- 
же модификатор результативных гла- 
голов, см. ниже ІУ, 2); ~ неизмен- 
ный порядок, твёрдое правило; ~ ЛчР 
упорно не желать говорить; 5) жёсткий, 
негибкий; тугой; педантичный; сухой; 
жёстко, упорно, педантично, сухо; 
4“ ЯБ— [иметь] сухие мозги, педантич- 
ный ум; ХУЖЕ упорно не признавать 
(не сознаваться); 7 2-й не надо 
говорить педантично; 6) глухой (без 
выхода); вплотную, наглухо (также 
модификатор результативных глаго- 
лов, см. ниже 1М, 3); -®2 глухая 
труба; 7) негодный, поломанный, вы- 
шедший из строя (из употребления); 
~ поломанная повозка; 8) дурной, 
дурашливый; неисправимый, 
~{% р (также ирон.) дурашливый (не- 
исправимый) ребёнок; 9) на смерть, до 
смерти, в высшей степени, ужасно, 
страшно (при прилагательном }; 
УЕ—] в высшей степени красивый; 
—] страшно усталый; ШТ 
страшно напуганный; 582-й это ку- 
шанье страшно солёное; 8591-77 в выс- 
шей степени обрадованный (весёлый). 

ПІ сущ. 1) смерть, гибель (особенно: 
преждевременная смерть; * смерть 
простолюдина); ЖЕНЕ, „А 
{КЕ О. как велика смерть! совершен- 
ный человек в Ней находит покой, нич- 
тожный человек-—в ней почивает!; 
#8 смотреть на смерть, как на 
возвращение домой; 2) смертная казнь; 
~ #8 смертная казнь и ссылка; 3) 
мёртвые, умершие; мертвый; покойник; 
ЕЕ служить мёртвым так, как 
служить живым; 4}* мёртвое тело, 
труп: мертвец, покойник; 5)* смертник- 
доброволец, готовый идти на смерть; 
ВИРУ княжество Юэ послало 
лобровольцев-смертников спровоциро- 
вать войну. 

ГУ словообр.: модификатор резуль- 
тативных глаголов (произносится без 
ударения) со значением: 1) мёртвый, до 
смерти (см. выше ПІ, 1); #- айі 
забить до смерти; #-— зВа’я убить, 
умертвить: ЯХ- Кіп ‘і зарубить; Ф-- 
сГЯ заколоть; &- умереть от обжор- 
ства; 2) твёрдо, неизменно, намер- 
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тво, без изменений (см. выше 1, 

4); Е ЕЙ — не следует говорить это 

намертво (ср. сжигая за собой кораб- 

ли); ЗЕ- определить раз и навсегда, 
решить твёрдо: 3) глухо, наглухо, 

без огдушинки (ср. выше, Ц. 6); 

3084] 7 наглухо заколотить дверь 

гвоздями; НИНЫ наглухо законопа- 

тить отверстие. : 

РЕ ва’ метал. козёл шлаковый. 

-Ж% ѕірірі неподвижный, ни на что не 
реагирующий, безжизненный, инер- 
тный, 

---Е $1551” бесстрашный (готовый пойти 
на смерть) герой; беззавегный храб- 
рец, доброволец-смельчак. 

~ Е Я-м мёртвая (неродящая) почва. 

38519 9-м” Һиб-сһёпр” держаться до 
смерти, отбиваться, пока есть жизнь 
(обр. в знач.; держаться до послед- 
него, всеми силами отбиваться). 

~} 51 5Напрг массивный, полновесный, 
сплошной. 

ЖЕ Я-спап” виб-свап’ обр. настой- 
чиво приставать, привязываться не- 
отступно. 

Р Удог мёртвая долбёжка (обр. в 
знач.: педаңтичность, мелочная 
скрупулёзность; скрупулёзный, пе- 
дантичный): 2р Е настаивать на 
своём; упрямствовать, упорствовать; 
ФУР Р чрезвычайно упрямый (на- 
стойчивый). 

~ ѕі-Ѕһепр смерть и (или) жизнь; мёр- 
твый и (или) живой; ЕЕ Я вопрос 
жизни и смерти. 

Њу 5і-5һепр уби-тшр конф. жизнь 
и смерть предопределяюгся небом. 
~ зГхше 1) упрямый (непреклонный) 
характер; упрямство; 2) прямой, рез- 

кий характер. 

-- Ж 61-сһап мертворождённый. 

~ ЊЕ 55“ спать мёртвым сном. 

Я $-Н мёртвая догма. 

— 8 5ўгһопр” ав. мёртвый (собственный) 
вес. 

Е $Гэ2В&ир смертельная болезнь. 

- БОЯ) я-а” виб-свёонийй” настой- 
чиво тащить, всячески настанвать 
(приставать); назойливый. 

-& $Иб’ бран. дохлый осёл; дохлятина. 

~ 51-хіё гной; сукровица. 

—(= ями?” 1) гибель, смерть; умирать; 
погибнуть; РЕЖ страхование 
жизни; 2) мёртвые, убитые; погиб- 
шие. 

СЖ зап” смертность; коэффици- 
ент смертности; процент убитых. 
50 уКоиг” 1) упрямый; упрямиться; 
2) всеми силами доискиваться, изу- 
чать (что-л.); Зх скупой, скаредный. 

Е Ясвёт’ преданный до гроба, верно- 
подданный; государственный муж. 

~ & утап’ отдать жизнь за справедли- 
вое дело, погибнуть за идею (за 
родину, за народ). 

9 ѕісш аё бран. смерть тебя не 
берег, погнбели на тебя нет. 

--Ц $%№6и’ 1) последнее слово, форму- 
лировка, не подлежащая изменению; 
2) мёртвая хватка. 

ПЕ 6і-Кӧи’ уйо-біпр` вцепиться мёр- 
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твой хваткой (обр. в знач.: упрямо 
держаться своих мнений, стоять на 
своём; упорно твердить [одно и 
тоже]. 

УЕНЫ $Итат“а& глупый, дурашливый 
(обычно о персонаже в юаньской 
драме; ср. русск. рыжий). 

—Н1-7.(8) яЯКои2К-г) днал. намертво за- 
вязанный узел (также обр. в знач.: 
неразрешимая проблема). 

Е зи” 1) письмо, не доставленое за 
нерозыском адресата; 2) сообщение о 
смерти (чьей-л.). 

—# ячаааа’ косный, схоластический; 
неподвижиый. 

—# Я мёртвый (намертво затяну- 
тый) узел (обр. в знач.: трудно- 
разрешимый вопрос). 

--Е8 є уй мёртвый язык. 

~ эт” мех. мёртвая (нулевая) гоч- 
ка, мёртвое положение. 

ЛЕТЕЛ ѕіШапһибгепкаі посл. для че- 
ловека нет ничего невозможного. 
~ 5-Ка будд. смерть, смертное стра- 
дание (одно из четырёх страданий 

] ў и восьми страданий д. 

—В8 я Виа не подлежащие изменению 
(букв. мертвые) формулировки; [чьё- 
л.| последнее слово; #51 НЕЕ 
оставлять возможность для со- 
глашения, оставлять открытым нуть 
к достижению согласованного 
решения. 

—{Е 5і-һиб 1) смерть и жизнь; мёртвый 
или живой; 2) как бы там ни было, 
во всяком случае; во что бы то нн 
стало; УУ  притащить [сго] 
сюда живым или мёртвым (в любом 
случае); 3) ни в какую, ни за что. 

6 Я...Ви6б... мёртвым ли... или 
живым...;; любой ценой; неотвязно, 
неотступно, настойчиво. 

~ УР” геогр. мёртвая долина, 

-- Н] 580 1) тупик; 2) пагубный (ги- 
бельный) путь. 

~} 51441“ мёртвый плод (в чреве мате- 
ри); мертворождённый. 

—Н Г день смерти (кого-то). 

~#- 59 тһе мертвец, покойник; убнтый, 
умерший. 

—Н Ява’ 1) настаивать (на чём-л.); 
настойчиво утверждать; 2) мертвен- 
но-бледный. 

—ЯН ѕіхідпе’ вид как у мертвеца. 

-ҖЕ НВ зи аёпруйп неподвижные 
брови и выпученные глаза (обр. в 
знач.: инертный, флегматииный). 

{8 ѕіаапр” упорно отбиваться, отби- 
ваться не щадя сил (жизни). 

1 Яап?” глухая стена. 

ЕЛЕ іреапрг см. ЕЯ, 

—[ аи’ 1) смертник, приговорённый 
к смерти; 2) бран. бандит. катор- 
Жник, 

1А Ячшво’ камера смертников. 

| роб’ умереть (погибнуть) за 
родину. 

~ ѕісһиарв` глухое окно. 

— Жр зтаойлю” 1) тупоголовый; тупица; 
2) упрямый, крепкоголовый, крепко- 
лобый. 


Фә. сх А 
7 знишр” 1) неминучая смерть, неми- 
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нуемая гибель; 2) изо всех сил; не на 
жизнь, а на смерть. 

ЕЁр Яйе предпочесть смерть утрате 
непорочности (душевной чистоты); 
умереть, оставаясь непорочным (чи- 
стым). 

-}8-. раілі твёрдое правило, незыб- 
лемый порядок. 

Ж Иа” см. УЕ 

~ рап” работать, отдавая все силы; 
обр. гореть на работе. 

-—-#+ пр’ схватываться (биться) не на 
жизнь, а на смерть; драться до пол- 
ного уничтожения врага или своей 
гибели. 

ФКФ (П) 51-2һопр дійб-ѕһепр(-ћиб) сре- 
ди смерти искать жизнь (обр. в знач.: 
найти возможность спастись от 
неминуемой гибели; |пытаться| вы- 
играть борьбу за жизнь). 

—]8 ѕїѕһёп’ смерть. 

—ЗЕ я-юми 1) преступление, караемое 
смертной казнью; тягчайшее прс- 
ступление; 2) эпист., уничижит. 
(часто в повторе) сознаю за собой 
смертную вину; заслуживаю каз- 
ни, беспокоя Вас (обращаясь к 
Вам). 

Ж 5і-ўпр высохший колодец. 

—#] чадо’ диал. труп (мертвец) на обо- 
чине [дороги]. 

- 5хіпр смертная казнь, высшая ме- 
ра наказания: Е 14 дополнитель- 
ное рассмотрение [в Верховном суде] 
дела преступника, приговорённого к 
смертной казни судом [ или Н ин- 
станций, даже без просьбы на то 
осужденного (приведение в исполне- 
ние смертной казни производится 
только после утверждения дела 
Верховным судом). 

9] ч-ы6е вечная разлука; 
всегда (о 
ка). 

~#] $Ш* быть к выгоде [для] мёртвых 
(Оо похоронах); идти на пользу 
мёртвым. 

#0; $-@тр-Кёпог наглухо забить 
[гвоздями| каждую брешь (обр. в 
знач.: не оставить ни малейшего 
сомнения, докопаться до самых ис- 
токов вопроса). 

—= я 1) вышедший из употребления 
иероглиф; устаревшее слово; 2) уст., 
грам. имя (в противоположность 
1%. —- глаголу). 

98 айтди см. 

~49 ВТ 61-аё-ді-ѕиб. умереть (погибнуть) 
достойной смертью; погибнуть с 
честью. 

= 541?’ упорно (настойчиво) дожи- 
даться, ждать, не уходя. 

— ЗЕЕЗ сіфёпрг упорное ожидание; 
ЭЖАВРЕЗЕР упорно дожидаться, 
сколько бы ни пришлось ждать. 

~ Я5В0у” 1) отстаивать до конца, за- 
щищать до смерти; 2) хранить незыб- 
лемым; сохранять нерушимо. 

~ 8151“ 1) отдать жизнь за своё дело, 
умереть на посту; 2) пасть на поле 
боя. 

‚НА знава“ 


уйти на- 
смерти близкого челове- 


негибкий, деревянный; 
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таблонный. механический, стерео- 
типный, 

ЕН 94ди”’ вести борьбу не на жизнь. а 
на смерть. 


9 5 зипейг «глухая дверь» (отноше- 
нине купнашего чужую дочь в налом 
ницы или рабыни. запрещающего еп 
встречаться с родителями и не 
признающего свойства с ними). 

—АА 5-йап * воен. шпионы смерти (9е3- 
информирующие протнавника по по- 
лученному заданию, по трактату 
Сунь-изы). 

ЕН] явбюпа’ 1} глухой переулок, ту- 
пик: 2) перен. безвыходное положе- 
нис, тупик. 

БЗ 58, во юиг” глухой конец тык- 
вы-горлянки (06р. в знач.: безвыход- 
ность, тупик). 

~ Я 9-41 смертный час; последние ми- 
нуты жизни; перед смертью. 

НЕ Я-уби-уй-ва даже смертью не 
искупить совершённых злодсяний; 
смертной казни мало злодею. 

—П Кё” долбить. зубрить. 

45 һы см. Ер 

~ чйдо’ 1) глухое место. глушь; 2) 
воен. мёртвое пространство. мёртвый 
сектор. 

ПИ, 5ї-ёг-һӧи-уі конф. окончиться 
только со смертью (о подвиге совер- 
шенного человека }. 

-- ЗА зтоиби’ Онал. 
мертвечина. 

--#& = роо непроточная канава. 

~ =іѕһі труп, мёртвое тело. 

АЕ еп Виб-рше с.-х. исчисление 
выполненной работы членами бригад 
взаимопомощи, производс гвенных с.- 
х. кооперативов и народных коммун 
по твёрдой, заранее установленной 
норме с поправкой на фиктически 
выполненную работу, 

А50 я-ет” 5-Й” с.-х. исчисление вы- 
полненной работы членами бригад 
взаимопомощи, производственных с.- 
х. кооперативов и народных коммун 
по твёрдой. заранее установленной 
норме. 

--#) =й 1) шаблонная фраза; мёртвая 
строка; 2} шаблонный. сгерсотипный 
(о литературном произведенин). 

—%) вби’ брин. дохлая собака. 

НЯ] ями” №) неодушевлённый пред- 


мёртвое тело; 


мет; 2) неподвижный предмет; 3) 
громоздкий (неохватный, обьеёми- 
стый) предмет. 

су ы’ми-йзвепе” бинол. санрофи- 
тизм. 

- {Е 5і-ѕһапр 1) убитые и раненые; 2) 
смертельно ранить: смертельное 
ранение. 

~ та“ павшая лошадь; 


ЕБ Еа (88) посл. лечить пая- 


шую лошадь как жнвую (обр. в 
знач. делать попытки исправить 
безнадёжное положение}; ВУ 


купить кости павшего скакуна (что- 
бы таким образом обеспечить себе 
предложения торговцев лучшими ло- 
шадьми Поднебесной. по «Чжаньго 
цэ»). 
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6588 Я-та-уг о лечить павшую лошадь 
(обр. в знач.: всё же пытаться 
исправить безнадежное положение}. 

~) $-Й все силы тела и души без 
остатка; ЕЈ] отдать (напрячь) все 
силы без остатка: ЗЕЕ, сопрол ив- 
ляться изо всех сил. 

8351 яйиг см. 7) 

--А кет” 1) мёртвый, мертвец; покой- 
ник, умерший; 2) бран. дубина. 
тупица. 

--371 іі’ договор на куплю-продажу на- 
вечно (без права обратного выкупа). 

~ і уапр безжизненный; тупай. 
глуный. 

ѕяуапр гибель, смерть. кагастрофа. 

В: Яуапр”я тупица. дубина. 

~ епт’ эк. мёртвый капигал. 

“КЩ зТибзВап” геол. потухший 
кан. 

~ УЧВаГ мёртвая зола, холодный пе- 
пел (обр. а) о подавленном настро- 
ении, чувстве одиночества и печали: 
б) в знач.: безжизненный, мертвый). 

АНК (№) 5-0" и-гап’ остывшая бы- 
ло зола разгорелась вновь (обр. в 
знач,: возродиться. снова возник- 
путь; вновь набраться сил: воспря- 
нуть духом. напр. после понесенного 
поражения). 

~ я5паг 1) стоячая вода; 2) самый 
низкий уровень воды (напр. в реке): 
3) геол. мёртвые воды. 

752 нат 1) стоячая вода; 2) перен. 
имущество, не приносящее дохода. 

ВЕ Я] яуапе 1) мёртвый, безжизнен-` 
ный: сгереотипный; 2) см. ЕРЕ 

АНЯ () я-а’ Банан’ см. 
ЗЕЯ). 

~ К чан” спорт мяч «вне игры». 

--& Я-запа смерть и похороны; кончина 
и погребение. 

-- ЗЕТЕ НВ 51-ѕапр’ А-а совершать погре- 
бение; |быть| в трауре. 

~ что’ 1) ким. мед. пульс на исходе 
( предвещшающиии близкую смерть): 2) 


вул- 


геол. жила (образованная одними 
сопровождающими, жильными ми- 
нералами). 


ЖЬ ЛЕ 51-і чао-зВеп? побывать на во- 
лосок от смерти, избежать немину- 
емой гибели. 

--# $ мёртвая тишина. 

- я Ъап(ьёп) 1) мёртвый. неживой, 
Деревянный; 2) не гибкий, не опера- 
тивный; шаблонный; механический. 
стерсотипный. 

2971 Яуби” 1) друг до гробовой доски; 2) 
покойный друг. 

#8 чпиап’ стар., кит. юр. отсрочить 
исполнение смертного при овора 
(часто: на 2 года с проверкой, ис- 
правился ли приговоренный). 

~ іди” диал. изо всех сил рабо- 
тать; {ЕЕ изо всех сил рабо- 
тать на земле (в поле). 

ВЕ А 51-рі 1а:-НАл нахальный: бессть- 
жий, позорный; с бесстыдной надо- 
едливостью; без зазрения совести. 

343 5і-тд-аші неподвижная груда 
{также обр. о человеке. застывшем 
как истукан ). 


30% 


УСТ Е зипепе осголбенелый; без дви- 
жения, неподвижный: застыть в не- 
подвижности. 

НЕ 51-Һап-уіпр-гао слепо подражать 
готовому образцу; перенимать меха- 
нически; копировать всё без разбо- 
ра. 

~ Ё У” смертельный враг. 

-- $ язва’ 1) смертность; число 
смертных случаев; коэффициент 
смертности; 2) смертная участь. бес- 
пощадный рок. 

~ 7] ушыап’” пресное тесго (без за- 
кваски, дрожжей). 

—4& точ’ носле смерти; посмертный; 
загробный; #147 юр. посмертное 


распоряжение (указание), посмер- 
тный акг. 
9 Зепп’ мёртвый письменный 


письменность (о 
только в 


язык. мёртвая 
текстах. сохранившихся 
письменных памятниках}, 

~ Яуше’ 1) твёрдый: жёсгкий: непод- 
вижный; застывший: мёртвый; 2) 
твёрдый. упорный: твердолобый. 

-- 6 яутера’“ полит. твердолобыюс: 
группа наиболее матёрых |контрре- 
волюционеров]. 

30150] адо’ 1) тупик; 2) пагубный 
{гибельный) путь. 

ЖЕ 5іпріїпр” негнущийся; одеревс- 
невший; оқочененший. 

-Җ $[-91 стоять насмерть. упорно со- 
противляться. 

—#( <ігһап” |вести| смертельный бой: 
сражаться не на жизнь, а на смерть. 

~ МУГ пожертвовать жизнью ради 
долга (справедливости), погибнуть за 
ндею. 

- У” мет. козёл чугунный (напр. в 


домне). 

4% 5 'лһиаі тащить изо всех сил. 

6 515 труп. тело, [бренные | 
останки. 


Ор Я” намертво заучить. вызуб- 
рить; зубрежка; зубрила. 

~, $ г” посмертный сувенир, памяз- 
ка о покойном. 

~ & зап” тупик. глухой заулок. 

ВЕ зфаБа’ диал. настойчивый: упор- 
ный, пристальный (напр. взгляд): 
недвижный. твёрдый, как вкопанный 
(напр. о позе), 


— 4 іс мертвенно-бледный цвет 
лица]. 

— 5Циё’” вымереть, перевестнсь. 

~ зниао’ мёртвый волос, грубая 
шерсть. низкокачественная шерсть 
(напр. от больных или плохо выкор- 


мленных овец). 

~ ай’ диал. умереть. 

А ча’ 1) гибсльнос (гиблое. смер- 
тельно опасное) место; 2) место 
смерти (гибели): А обречь (ко- 
го-л.. что-л.) на гибель; 3) несча- 
стливое место (напр. для постройкн 
дома). 

~ 6:539, 5иџо Һибиһиаі настойчиво та- 
щить, неотступно (нахально, неот- 
вязно) тянуть (куда-то). 

~ С ѕівиапр’ лучи смерти; смертонос- 

ные лучи. 


11981 


мии х № 


УЕ, ѕіаш” стар. обмениваться землёй 
навечно (о крестьянах, до коллекти- 
визации). 

у ѕіѕһиб-Һибѕһоо настойчиво 
убеждать; и так и сяк (на все лады) 
твердить. 

~, Яра! (20!) 1) душа умершего, умер- 
ший; 2) бран., шутл. чёрт; висель- 
ник. 

 ѕїро’ ночь на первое число лунного 
месяца (канун новолуния). 

.--В іо" испустить дух; околеть. из- 
дохнут. 

Ж. Зака) 1) мёртвый дух, дыхание 
смерти; мертвый, сухой, безжизнен- 
ный; безжизненность, пассивность, 
инертность; мертвечина; ЕЛ, со; 
вершенно безжизненный, пассивный, 
инертный; 2) непоколебимое упор- 
ство, упрямство, настойчивость. 

ЖА] 51-4 Ба-Н& диал. упорный, 
упрямый; назойливо, упорно, настой- 
чиво. - 

—ВЛ, Я омертвевшая мышца, потеряв- 
ший чувствительность мускул. 

Д Я9-хап сообщение о (чьей-л.) 
смерти. 

2 (И) =і-ді Банакне) диал., см. 
На ЕН 

—102, 9с“ не иметь заработка и лодыр- 
ничать; вести праздный образ жизни. 

~, Ясвои’ смертельная (непримири- 
мая) вражда. 

Е Н $Г-Ба пыто-то’ даже умерев, 
не сомкнуть очей (обр. в знач.: не 
иметь покоя и после смерти; не 
уметь осуществить заветную меч- 
ту, не довести д0 конца любимое 
дело). 

--# ява’ труп; останки, прах. 

~ яі’ 1) проигрышные шашки; 2) 
перен. безвыходное положение; неиз- 
бежное поражение. 

і ѕіуоапіа’ танатология. 

—Дл вїєэхіпв отказаться (от чего-л. заду- 
манного); оставить мысль (сделать 
ито-л.): перестать думать, выкинуть 
из головы. 

ѕ“хіп непреклонная 

упорство, настойчивость. 

~ К, НЯ 51-хів“ ба-0° с непреклон- 
ной настойчивостью шагать по землс 
(обр. в знач.: непреклонный, реши- 
тельный; принципиальный; закорене- 
лый; решительно, непоколебимо, не- 
изменно). 

ЛНВ, #8] Яхиуап” упрямый, педан- 
тичный, косный, стоящий всегда и во 
всём на своём. 

~ $ твёрдость даже перед лицом 
смерти; готовность умереть (но не 
изменить), не щадить самой жизни 
ради идеи, быть верным до смерти. 

СА Я-Й день памяти об усопшем (наир. 
годовщина смерти). 

Ж Зап?” ярый сторонник, ревно- 
стный сообщник; сторонники, после- 
дователи. 

ЖЕЗ РУ ѕі-уй-гапа-5һеп-2һ1-0 
ни дна, ни покрышки (кому-л.). 

-2ж 7-51.) «Идо Кг)’ штамп, шаблон. 

ЖЕ $Гай Виб-4аГ обр. сильно, до 


решимость, 


обр. 


11981 — 11989 


полусмерти, до бесчувствия; #7 
48 УРНЫ избить до полусмерти; 
4576 смеяться до упаду; 
БУРУ заходиться плачем. 

УЕ ЗНА! постоянный (неизменный) 
метод. 

—2 рат?” бран. лохлятина. 

~ 51-501 пасть в бою (на войне). 

Еа $Г-уа-Р-шште”“ погибнуть, уме- 
реть не своей смертью. 

~  9-7В0пе смерть (в молодости) и 
кончина (в старости); конец жизни. 


| 9 [44,6] 


11982 


сущ. 1 мёртвое тело, труп; — 

производить осмотр мёртвого тела (тру- 

па); №-Е№ завернуть труп в конскую 

шкуру (обр. в знаи.: пасть на поле 

боя); 2)* покойник на смертиом одре 

(только что умерший); покойный; по- 

смертный; ~ посмертный укор [сво- 

ему государю] (производился сыном 

умершего по наказу умирающего отца); 

~ | сын покойного. 

БУВ) зап?” трупнос окоченение. 

~ Ж зап’ трупные пятна. 

~ 48 зы’и труп, мёртвое тело; останки; 
трупный; БЕО трупное окоче- 
нение; 28 вскрытие трупа; 
БЕАЯҢе У освидетельствование трупа. 

~ ва” археол. яшма (изделия из 
яшмы, самоцветов) древних захоро- 
нений. 

-48 зШ2 юр. акт об осмотре трупа. 

[50] $ 5и труп, мёртвое тело. 

~ у $ВИепр” окостенение трупа. 

~ ап’ юр. бланк для записи акта 
об осмотре трупа. 

8 $Ыга” кости мертвеца; 
останки. 

~ 5һіѕһеп“ мёртвое тело, труп. 

#5 6ай’ трупный яд, птомайн. 

—Ж 35” трупная синева (пятна), на- 
лёт смерти. 

— ЖА вап” см. ВЕ 

~: ВИА’ мед. трупный воск, жиро- 
воск, мумия. 

—ЯЯ $Ш-чш родственники умершего. 

—- Я ѕЫі-сһеп гроб с телом умершего. 

~ за! труп, останки. 

-Л% зап” хим. кадаверин. 


скелет; 


МЕ м 
УЕ 13 [8,11] вм. % , см. № 11984 


1983 


0: 


22Р, 17 [140.13] 


11984 


сущ. 1)* Кӣо вяленое мясо; вяленая 
рыба; сушенье; ЎЎ свежатина и су- 


206 


«МК ШЖ Е ЮЕ Е 


шенье; 2) * һао кладбище; ~ 8 кладби- 
ще. 


4 
АЕА 
78 


17 [140,13] 


11985 


Г сущ.* смерть (местного князя). 
П 2гл.* умереть, почить (о местном 
князе или чине [— У класса). 
ЗЕ Һӧпрѕһі скончаться, почить (о кня- 
зе, крупном чине). 
Ж һӧпрһӧпр’ 1) жужжать {о насеко- 
мых); 2) многочисленный; множе- 
ство; во множестве. 


#5 


11986 


18 [66,14] 


гл. 1) падать мёртвым; быть убигым, 
умирать; -1{&, упалёшь мёртвым — и 
всё кончено; #)- упасть мертвым, 
пасть (о лошади), околеть (о скоте): 2) 
убить, уложить мёртвым; #2, 
——^Л выстрелить по ним и убить одно- 
го; 098 —Т его расстреляли; 8 
забить до смерти; застрелить. 
#5 Ы-шшо умереть насильственной 
смертью, быть убитым. 
~ Ы& убигь; уничтожить. 


ыы 
76 10 181,6] сокр. вм. #& 


11987 № 11986 


Е 


13 [58,9] 


І сущ.* кабан; дикая свинья; РД - 
тысяча ног (250 голов) кабанов; ~ 2& 
кабанья щетииа. 

П собств. 1) ист., геогр. г. Чжи 
(место изгнания Ли-вана, в 84! г. до 
н. э.; на террит. нынешней пров. 
Шаньси); 2) Чжи (фамилия). 

ВЕРЯ, эн Ваш бран. свинёнок, ка- 
баний сын (также & 7} ). 

8 >Ы-Пап кабанье плечо, поросячья 
лопатка. 


№, 6 [75,2] Ы | 


(* большая ложка, 


11989 


сущ. вм. Ж 


черпак). 


1 прил. 1) послушный: —7-ЁР паинь- 
ка; послушный (милый) ребёнок; 2) 
находчивый, ловкий; гибкий, сметли- 
вый, способный; искусный; остроум- 
ный; сообразительный; ум; 381%7%-— 
этот ребёнок остёр на язык (умно гово- 
рит); ЈА Е Ты ТЕ на этот раз 
его надули, зато он немного набрался 
ума; 3) строптивый; упрямый, ерши- 
стый, немирный; М.Я-— не быть мир- 
ным — значит быть строптивым. 

П гл. 1) противоречить; идти против 
(вразрез с); нарушать; отступать (от 
чего-л.); не совпадать, не соответство- 
вагь; р название и суть не соот- 
ветствуют одно другому; ЛЕ, — в 
человеческих делах бесспорно много 
противоречивого!; —ЛЗЁ идти вразрез с 
гуманностью (человечностью); 2) отде- 
ляться, отходить (от чего-л.); 73547 ~ 
шесть школ (направлений) разошлись 
между собой (разделились, расколо- 
ЛИСЬ). 

ЗЕЕ риаш” 1) расходиться (в чём-л.); 
расхождение, несогласие; 2) разой- 
тись, порвать друг с другом. 

~0 зиаби” речистый, красноречивый, 
бойкий на язык. 

Е рџиаімй’ противоречить, выступать 
друг против друга; противоречие; не- 
согласие; антагонизм. 

—4Е риаі-рі 1) жестокость и коварство; 
распущенный; извращённый, пороч- 
ный; быть испорченным (жестоким и 
коварным); 2) упрямый и своенрав- 
ный; взбалмошный. 

—Я{ риаі-срийр 1) отличаться (от чего- 
л.), расходиться (с чем-л.); быть дру- 
гим; противоположности; резкое рас- 
хождение, полное противоречие; 2) 
ошибка; погрешность. 

1] риаі-рап не подчиняться, идти про- 

тив; не повинующийся, мятежный; 

неподчинение, измена, мятеж. 

~ 91] виаіыё’ расставаться, разлучаться. 

—#] роаі-А противиться, идти против 
(чего-л.), нарушать, противодейство- 
вать; непокорный, строптивый. 

18 гиа1-Воа хитрый, изворотливый; 
коварный. 

~ виаЦие’ 1) нарушать; отступать 
ог...; изменять (чему-л.); 2) стропти- 
вый, упорный; неразумный; 3) умный 
(ребенок). 

-№ риаірё’ разлучаться, расставаться. 

(8) виайти” совершенно расходить- 
ся (напр. с правильным курсом}; 
абсурдный, совершенно неверный; 
абсурд. 

— П) раакиао’ искусный, умелый, лов- 
кий; смышлёный; симпатичный; 
ВЕРНЕТ] умный и смыльёный 


(симпатичный) ребёнок. 


11* 


е виа 1) быгь противоположным 
(чему-л.); противоречить; противопо- 
ложный (кому-л.}; 2) несогласный; 
противный; 3) строптивый; сварли- 
вый. 

-- В риаі-коі капризный; упрямый. 

--5Е виаіђапр 1) не подходить друг к 
дру1 у. быть различными; 2) строити- 
вый; упрямый, упорный; противный. 

~ #5 воаіѕһа вост. диал. исключитель- 
но искусный (умелый, ловкий); очень 
хитрый (изворотливый). 

~ Е виаі-жй см. 

~: риаі-жёі 1) нарушать; отступать 
от..., изменять (чему-л.); идти про- 
тив; нарушать; вопреки; 2) быть ра- 
зобщённым; находиться в изоляции 
(отчуждении); быть отрезанным (от- 
деленным); изоляция, отчуждение. 

—МЕ риаі-дап капризный; чудаковатый. 

~ риа! риаКоиа!) 1) дитятко, деточка; 
2) приласкать; целовать (ребёнка); 
ВЕ хочу приласкать; 3) повино- 
ваться, слушаться; послушно, смир- 
но; аи Г он послушно пошёл; 
4) диал. междометие, выражающее 
одобрение, похвалу, изумление. 

Р Д) гоашиаш“4ё хорошенько; по- 
хорошему, как следует; спокойно, 
послушно; безмятежно. 

~ ВЕ виа-пепе изворогливый; изобрета- 
тельный. 

--№ рџиаіјоё(јиё) смышлёный; способ- 
ный; развитой не по годам. 

--Й риа 1) разойтись, изменить, 
сгать отрезанным (отчуждённым), 
пойти путём, противным прежнему; 
2) особый, свой; несговорчивый (о 
характере). 


гл. 1) управлять, править; ведать; 
—Ж ведать налоговым обложением 
(сбором налогов); НЕ ночью [он] 
занимался своими домашними делами; 
2) запасать, заготовлять; приводить в 
порядок; № Г.-#4 набирать рабочих и 
заготовлять материалы; 3—5 приво- 
дить в порядок домашний инвентарь 
(напр. обстановку, посуду); 3) охра- 
нять, беречь; -Ж2 беречь свои 
запасы. 


Е 7 [104.2] 


11992 


сущ. * нарыв (волдырь, чирей, струп, 
болячка) на голове; ~ #5 струпья на 
голове и язвы. 
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Г пі сущ. будд. монахиня; {@-- мона- 
хи и монахини. 

П пі гл. 1) (также в функции опреде- 
ления) приближаться, подходить; близ- 
кий, вблизи; —% приближаться и. уда- 
ляться; ближннӣ и дальний; вблизи и 
вдали; 2) остановить, пресечь, задер- 
жать: ЈЕВ --47 [если] он остановился, 
то, возможно, потому, что кто-то его 
задержал. 

Ш пі собств. (сокр. вм.\фе ) Чжун- 
ни (прозвище Конфуция; Конфуций, в 
обращении); —3 батюшка Конфуций. 
ГЕ пнап будд. алтарь, перед которым 

принимают постриг в монахини. 

—& пйопр см. ВЕ 

—#- пибиг”я молодая монахиня, пос- 
лушница. 

НАЛ, пуатамснигет” этн. вань- 
ямвези (народность, прож. в зап. 
областях Танганьики). 

Ж Л шЛюшбгеп этн. нилоты (племена в 
верхнем течении Нила). 

Л Л. има ‘риагёп жители Ника- 
рагуа. 

—уд піғһап монастырское подворье мо- 
нахинь (где обычно останавливались 
чиновники в монашеском сане). 

—# Г шроатр” хим. никотин. 

~ пра будд. монахиня. 

—{ Е при`Ап” женский 
монастырь. 

Ж - а К]: ЛЕ пю@шд-абааПуйгсп- 
тпр большая негро-австралоидная 
раса. 

Л пНибеегёп этн. нилоты. 

—Н ЖЕ Л пйчВуагеп этн. жители Ниге- 
рии, нигерийцы. 

~ 8 піѕепр будд. монахиня. 

-А Л. пір ёггёеп непальцы, 
Непала. 

~ Ё пНби голова с углублением на 
темени (от прозвища Конфуция, об- 
ладавшего якобы такой головой). 

в] пікёйіпе никотии. 

—= пізі’ 6удд. женский монастырь. 

-НЕФЕ) пкёбпо (греч. питоп) нитрон 
(волокно). 

8 оБАИап (санскр. №МЧапа) будд. 
мат, мягкая циновка. 

ЕЕ шушио (санскр. Муар-тодһау 
будд. ньягродха, баньяновое дерево, 
священиый фикус. 

ЗЛ. піођёгёп этн. нивхи, гиляки. 

Е пНиопа (санскр. №аапа) будд. 
нидана (также название 4-ой из 12 
категорий буддийских канонических 
книг). 

—- ВЕ обир’ (англ. пуіоп) нейлон (волок- 
но); нейлоновый; ЕВЕ нейлоновый 
шёлк. 

Ж пі-ап женский монастырь. 

—5 п кё сокр., хим. никотин; никоти- 
новый; яй амид никотиновой 


[буддийский] 


жители 


11990 — 11993 


к ХХ Кии к а 


кислогы; № ў Е никогиновая КИ- 


слота. 
РЕЛ пімӣёггёп’ этн. невары (на- 
родность, прож. в Непале), 
8 Л підпае[ёјгёп’ антроп. не- 
андерталец. 


УЕ 8 [32,5] вм, см. № 12002 


11994 


А 
р 13 [167,5] 


11995 


суш, хим. ниобий (МЬ). 


ШЕ, $ [30,5] 


11996 


9 о 
-пі, -пе 


-НӢ, -и> 


1 -пі, -пё частица: конечная модаль- 
ная частица эмоционально-окра- 
иенного предложения, часто переводи- 
мая русскими частицами же, ведь; 
ну, а; бы; следующие частные случан 
употребления должны быть отмечены: 
1) в умвердительных предложениях, ср. 
русск. же. ведь; подчёркивает: а) ут- 
верждение: #55 Т—' Ведь он (но он же) 
ириехал!; 6) стремление убедить собе- 
седника: 4103585 -.' я ведь тоже поеду!: 
ТЕЗ | хри ! дома, дома! входи 
же!; 2} в вопросительном предложенин. 
ср. русск. же; ну, а...?; подчёркивает: 
дополнительно вопросительную инто- 
нацию предложения; а) в котором 
вопрос выражен вопросительным сло- 
вом (напр. Ё } или вопроситель- 
ной конструкцией (напр. ® А 23); 
ЕЯ? ну, а ты-то пойлёшь?: 
2л НИЧЕА какая же этому причи- 
на?, почему же эта?: б) ну, а...?; вот 
как...?; оказывается...? (вопрос — 
часто риторический — выражен толь- 
ко интонационно, сказуемое чаще всега 
оформлено глаголом-связкой — Ж или 
ЧЕ): ЧЕЕЯ-? Вот как, ты, оказывает- 
ся, здесь?; 138-7 ну, а деньги у него 
(при нём) есть?; в) риторический воп- 
рос: же; В МЕЛ Е 5) 7! почему же ты 
раныпе не сказал?!; г} неполное предло- 
жение: ну, а...); как...°, где...?, 
чем...?. напр.: М, 7! 10-2 А, ты 
пришёл! а он?; 5-7 Жопа) 
ж л) (Е 2 как зовут?, из како- 
го места? чем занимаситься”, 3) в побу- 
дительных предложениях, ср. русск. 
бы...: лавай-ка!. напр. НК. 
ЖАОЙЖ-! милая сестрёнка, причесала 
бы ты меня; 4) в условно- 
сослагательных предложениях офор- 
мляет придаточное предложение, от- 
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деляя его от главного и оттеняя паузу 

между ними: =. ЕТ. ЛЕ. 

ЛИТ! если поправится — купишь. 

если не понравится —не покупай!: 5) в 

условно-временных предложениях вы- 

полняет такую же функцию, оттеняя 
паузу; 7, АР! когда он при- 
дёт— мы сейчас же уйдём’ 

П пі сущ. шерстяная 
сукно, лрап: ЗЕЖ- габардин. 
РЖ пао’ суконная материя (ткань). 

ў пі суконная (шерстяная) ткань: 

сукно, драп. 

1 пай’ звукоподражание 
ласточки; щебетать. 

18 (№) -пі-та диал. разве... (обычно в 
предложении риторического вопро- 
са); 4996) ТАЛЕВ 7! развс 
ты не должен (тебе не следует) про- 
думать эта основательным образом?! 

~ # шай кантонск. диал. здесь. 

--& попе’ сукно, суконная (шерстя- 
ная) ткань, суконный. 

8 пігбпрхійп шерстяная 
(пряжа). 


ЊЕ 


ткань; 


щебет у 


нитка 


9 172.5] 


Г сущ. 1) пі приближённый, фаворит: 
нюбимец; близкий, тесный; интнмный; 
ЎА любимчик, фаворит; 2) пі вм. № 
(родовой храм, храм предков), 3) аш 
клей, крахмал; рыбий клей: клейкий. 

Н гл. аі сближаться, сходиться, смы- 
каться; —| тесно сблизиться, стать 
фаворитом. 

ШЕ п-ап* самое любимое (родствен- 
ное царств. дому) вассальное кня- 
жество. 

—М щ-уба закадычный друг. 

01-21 любимый, дорогой (в обраще- 
нии). 

--3& пі-фао близкий друг. 

-Ж# шйап (санскр. Мтогап а) будо. ни- 
ценстпукиций монах. 

Е м” сблизиться (спеться) 
личных выгод (в тёмном деле). 

- ВЕ піп“ сердечный, задушевный, близ- 
кий (напр. разговор). 


ЈЕ 8 [61,5 


11998 


ради 


только в сочетании; см. ЋЕ 


\Е 7 [9,5] 


11999 
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г ЦМК ШЖ ЖЕШ 1 ЕЯ 


местоим. 1) ем. (ты): 2) вост. 
диал. я; мы; {28% я сам; мы сами. 


МЕ 9 [75.5] 


12000 


1 сущ. 1)* плоловое дерево (род 
груши}: 2}* тормозная колодка повоз- 
ки; %-  мегаллическая тормозная 
колодка. 

П гл. 1) вм. В (затормозить. оста- 
новить, пресечь. задержать): 2) исслс- 
довать, расследовать; #-- быстро рас- 
следовать (напр. злоупотребления }. 
ЖЕН: шай” прекращать. пресекать. 

— ЖЕ п!’ цветущий. роскошный. густой 

(о растительности }. 


6 8 [38,5] 


12001 


сущ. 1} служанка, рабыня (также в 
обращении); 2) девочка {0 любимой 
служанке). 

УЕ п{-Ы1 служанка, рабыня. 
— (88) тиг) 1) служанка, рабыня; 2) 
девочка. 


Јр, 8 [85,5] 


12002 


в Удаое- 
нии 
также 


1 пі сущ. 1) грязь, слякоть; ил: 
трясина; ЕЕ 5, ЕЖУ у 
одной ногой попал в грязь и вьшачкал 
туфлю и носок; ВК 19 язгля- 
ни, у тебя всё лицо в грязи Ш- 
речной ил; ЗЕ засориться илом; 2) 
необож женная глина; штукатурка; 
Я- 4 'линой обмазывать стену; 3) 
пюре, паста; %-- пюре из кашта- 
нов; 4) клейкая паста, мастика (для 
печатей); ®-— фиолетовая мастика (для 
императорской печати, изготовлялась 


Вже 


из уданской красной глины); 5) миф. ни 
(сказочный слизняк, бесформенное жи- 
вотное}; 1] обр. напиться до поло- 
жения риз. 

П гл. 1) пі выначкаться грязью, 
покрыться пылью: 3 АТ это 
платье испачкано; 2) пі обмазы вать, 
штукатурить; красить, белить: 
31118-7: обмазать (выбелить, выкра- 
сить) печь; 3) пі оклеивать, заклеивать; 
НЕГ®—В красной парчой заклеить ок- 
на; 4) пі задерживаться, застревать: 
11-67363 Цуйхуань всё ещё за- 
лерживалась, не желая уходить; 5) пі 
приставать; настойчиво просить, угова- 
ривать; Я уговаривать его купить 
вина; 6) пі придерживаться; цепляться 
(за что-л.}; быть упрямым (консерва- 
тивным); 0%“ если хочешь дости! - 
нуть далёкого, бойся быть консерватив- 
ным; - слепо придерживаться (чего- 
л.); консервативный; упрямый; 7) м 
погрязнуть (в чём-л.); предаваться (ирн- 
вычке}); 8} ше запачкать, очернить, опо- 
рочить; 5-7: чистое сколь- 
ко ни марать — нс испачкаешь!, к чисто- 
му грязь не пристанет! 

11 пі прил. 1) глиняный: глино- 
битный; земляной; Ж земляной 
пол; —# глинобитная стена; ~ 5801): 
глиняные шарики (полоски); 2) гряз- 


ный; мутный; 317] ~ вода Хуанхэ муг- 
на; 3) слабый, немощный; Ё - длин- 
ный, но слабый. 

1У пі собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
ЕК) Нишуй (название двух рек: а} в 


пров. Ганьсу; 6) в пров. Шэньси): 2) Ни 

(фамилия). 

Е = #8 піѕапјідо хим. огнеупорный тре- 
угольный тигледержатель. 

-Ж пірі изделия (черепица) из необож- 
женной :лины; необожжённый кир- 
пич (изразец). 

~ І шой’ рабочий-строитель (камен- 
щик, штукатур, маляр). 

-+ пи 1) глинистая почва; глинозём. 
глина, земля; 2) грязь, ил, глина. 

-- Е пибёѓеі` с.-х. иловые удобрения. 

Ж пмаљуа 1) глиняная кукла (иг- 
рушка); 2) будд. культовые глиняные 
статуэтки детей (от бесплодия). 

--ВЕ п’ глинобитная стена. 

—Я ухе’ форма для отливки (из огне- 
упорной глины, напр. кирпича). 

--# иба’ ваяние (лепка) из глины. 

—# Л. швагеп” 1) лепная статуя; изва- 
яние; 2) перен. идол (о неподвижном, 
как изваяние, человеке). 

Ж Е п-50° па-Фао’ вылеплен из 
глины, вырезан из дерева (об ндоле, 
истукане; обр. о косном, закостене- 
лом человеке: стоять истуканом, 
остолбенеть). 

1858 пќатдёи Онал. комья земли. 

~ ой’ 1) трясина, болото; 2) гряз- 
ный; грязь; 3) низкое положение 
(общественное). 

~Ф пит” позолота; золотая пыль; зо- 
лотой раствор (для рисунка, пись- 
ма); ВФ позолотой украшенное 
посланне (с радостным уведомлени- 
ем, дин. Тан}. 


ТЕБ. пі-дібо застой воды и грязи; сток 
грязи между холмами. 

--9. ие’ бобы конские. 

- а прёпй” геол. девонский псриод. 
девон; ЖГ средний девон. 

Жі, пірёпхі` геол. девонская система. 

-- & юЖоиаюг” тех., гидр. габибн. 

Н оГвап зоол. Агса ргапоѕа 
створчатый моллюск), 

61 іЫ о геол. селевый по- 
ток, сель. 

- Ф7 шуап’ геол. пслит, пелиты. 

3 півфи“ грязь. грязные пятна (брыз- 
ГИ). 

(50) ит” грязное пятно; брыз- 
ги грязи. 

- ү Шей погрязнуть в старине. оста- 
ваться ретроградом; косный. консер- 
вативный. 

~ў& юры мазать как попало. делать 
кое-как. 

Е пВиб2 гончарные наборные ли- 
геры (дин. Сун). 

--# пиап?’ топь, болото, трясина. 

~ оывао’ книжн. топь. трясина, 
болото. 

~ шуй” грязевые ванны. 

т] пі^-сһидп 9и-В@” на глиняной 
лодке переправляться через реку 
(обр. в знач.: подвергать себя боль- 
шой опасности). 

~ 5 пн: 1) сгагуя (божества); 2) ди- 
ал. идол, истукан, 

~ 5, пнаш необожжённые керамиче- 
ские изделия. 

Ё піќаі глиняный идол (истукан). 

-- пка волокуша. 

ЧАР Л оЪоеггеп’ этн. непалец, невар; 
житель Непала, 

- 7 ті-ѕпһӧи бить 
челом. 

— пі-рап 
грязи. 

- #2 шаапР’ глинобитная стена. 

- пісһпапр оклсивать решётку окна 
(китайского, оконной бумигой: вмес- 
то стекла). 

—® паі см Е 

— пи’ пристраститься к вину. 

-- иШао’ глиняные ноги (обр. в знач.: 
о слабом основании, некрепком фун- 
‚ даменте). 

18 пап“ перен. трясина, болото. 

~ 8 піпао’ грязь; слякоть; грязная 
лужа. 

— В піні книжн. как 
мертвецки пьяный, 
—}Е пы’ № грязь, осадок: грязный; 
ныльный; 2) низкий, подлый; пороч- 
ный, развращённый; 3} муть; мут: 

ный, грязный. 

-4 піпій’ изображение культовой ко- 
ровы во время праздника «встречи 
весны» (часто на новогодних народ- 
ных картинках). 

— Л пі-піо го-В& глиняный бык пог- 
ружается в море (обр. как в воду 
кануть; сгинуть, пропасть безаоз- 
вратно; не суметь себя сохра- 
нить). 

-- пн (санскр. №Мгауа) ад. 

ЖЕД пі-јш'-ма-рӧш” глиняная телега 


(дех- 


лбом оземь, бить 


извиваться (ползать) В 


стелька ПЬЯН; 
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свв оядяя юз Н ЕЛИ ЕЛА ЕЛИ 


и майоликовая собака (детская иг- 
рушка). 
ЕЕ піпіпр' 
топкий. 

+ ша мастерок, лопатка (штукату- 
ра). 

-#} мі-Ѓепр * замазка из глины, мастнка 
(Оля наложения печати на шнуре). 
З пізһапр` мастерок, лопатка (шту- 

катура ). 

— пап’ кашеобразный. грязеподоб- 
ный; расквашенный, разбитый. 

~ пһисаі, бот. соссюрея родствен- 
ная (бЅаиѕѕиғеа аў іпіѕ Зргепв.). 

8 пһиаһиа” 1) глинистый, сколь- 
зкий: 2) зоол. Ватђиѕісо!а тогасіса 
огасіса (сем. вальдшнепов). 

~ підіпя’ естественный индиго. 

- Ё пыН забить (завалить) грязью, 
сделать загор; грязевая пробка. 
затор. 

ЕҢ шгоибап” заливные (рисовые) по- 
ля (на юге Китая) с высокоурожай- 
ной чёрной и серо-корнчневой 
почвой. 

—8 піш” глиняная скулым ура. 

— а ибпауап” геол. глинистый песча- 
НИК. 

ў ш5ва’ 1} гидр. ил и песок; нанос; 
РУЙ отложения наносов; 2) де- 
шёвый; неважный, незначительный. 

-иңЕЕ п[-5Ва’ мм глина и песок 
катятся вниз (но течению реки; обр. 
в знач.: перемешать хорошее и пло- 
хое: не отличать хорошее от дурно- 
го; попасть может всякий народ; и 
тут может быть всякое}. 

К п-дио’ 16-4а” посл. чем больше 
глины. тем большей получится ста- 
туя Будды. 

~) шЧао’ мастерок, лопатка (штука- 
тура). 

193060 при јаг диал. катышки грязи 
{на коже). 

--№) шеби“ см. ИЯ 

—75 мо’ грязный; грязь; начкаться. 

№ ийта волокуша. 

АІ] пбтеп глиняная статуэтка: гли- 
няный божок. 

Л пГ-гва ашо-уб’* рит. испро- 
сить {у богов) дождь [при помощи 
глиняного божкај]. 

~ Ё шут приставать с предложением 
выпить, настойчиво предлагать вы- 
пить ещё и еще. 

- 4 паб глинистая пустыня. 

~ пітеі торф: сапропелитовый уголь. 

—% 1% пітёізћиап торфяной брикст. 

--1% пао” полоски сырой глины; 
ЈЕЛЕ р древний способ изготов- 
ления глиняной посуды: раскатанные 
глиняные полоски накладывались од- 
на на другую до нужного размера 
посуды, затем выглаживались из- 
нутри и снаружи, после чего посуда 
обжигалась. 

—КШ штибзВап грязевой вулкан. 

— ® пГае зоол. амурский вьюн ( Міѕеиг- 
пи; априШсаи4а!и$). 

—к [=] птоаНуйт]” ‹геол. рухляк; мер- 
гель;  мергельный, мергелистый; 
ЗЕ: мергельный (мергелистый) 


грязь. слякоть; вязкий, 


12002 


Е 


сланец; ЕЖЕ мергельный мел; 
ТЕЗА мергслистыс глины. 

ИЖ пнап’ торф. 

— [= пнапгһдо[2ё] торфяник, тор- 
фяное болото. 

-}к Е пндпсёпр“ залсжь торфа, торфя- 
ная залежь. 

~} НН пнапиап” торфяник. 

К Ж пинапхт” бот. сфагнум (торфя- 
ной мох) японский (ЗрнНазпит јаропі- 
сит Втоћ.). 

8 пиапхвийп” торфяной брикет. 

—7Ж обра’ грязная (глинистая) вода: 
ЛЕК с.-х. селекция семян залив- 
ного риса (лучшие тонут, худшие 
плавают в глинистой воде). 

~ піѕһйіјіапр’ штукатур; каменщик. 

~ піѕЅһйіһиб“ штукатурные работы; 
работа каменщика. 

~ шеп’ землесос. 

—Я4 піјіапр’ 1) глинистый раствор; 2) 
грязь; грязевой; 3) тех. пульиа. 

- 8 пийапрЬетр” грязевой насос. 

— № пНёпо’ род лианы, идущей на вязку 
стропил. 

--{ пбадп?” 
[Будды]. 

~ пйіё геол. трещина высыхания. 

-ЖЕА О) пбаюгепсий) колосс на 


керамическая статуя 


глиняных ногах. 

--Ж мып” мастерок, лопатка (штука- 
тура). | 

Ж пАпуат мин. аргиллит, глини- 
стый сланец. 

~‹ #9 пітдп“ мастерок штукатура. 

й пйпап’ доска (лыжа) для скольже- 


ния по илу морского побережья (при- 
меняется в Чжэизяне при ловле 
рыбы). 

-— пФ” башмаки на деревянной по- 
дошве (для грязи). 

—Е пірб’” шаланда для транспорти- 
ровки извлечённого землечерпалкой 
грунта. 

068) пи! [-роапррип]) обр. бродя- 
га, оборванец (букв.: глиняные ноги 
[полированный посох]. 

—#-- пиага диал., презр. деревенщи- 
на, тёмный человек. 

--&\ міі стар. помощник правителя 
области (букв.: барьер от грязи на 
колеснице). 

—} 6 пт * 1) обильно увлажнённый ро- 
сой; 2) цветущий, роскошный; 3) 
нежный; мягкий и блестящий, глян- 
цевигый. 

~ Е па’ 1) комок глины (земли); 2) 
диал. грязь, слякоть. 

В пі’ с.-х. иловые удобрения. 

ЙЕ пібпе * рит. глиняный дракон (ко- 
торый изготовлялся, чтобы испро- 
сить дождь; также обр. о бесполез- 
ном, ненужном человеке). 

- № маі’ земля; ВЕЕ НВ спать на го- 
лой земле. 

~ пікићі“ ком земли (глины). 

-# оа” геол. грязевой поток. 

~ у пкепр” прям., перен. трясина; 
болото. 

~ М, прав” 1) з линяный шарик; 2) даос. 
пилюля бессмертия. 


Б пбуайапе” см. ЕЖИ 


12002 — 12007 


Ш. какая окина и 


ЕЖЕ пізһиап’ необожжённый 
сырец, саман. 

~] паг глиняная кукла. 

—Ж-Е піғҺй глинистая почва, 

Щу пеШуаю” геол. пелиг. 

--98 пб’ см. ЕН 

~ пһиапр 
[цвет]. 

--  ойао’ лужа. 

— Е пШао”’ грязелечение. 

-- шуцап” зоол. американский протей 
(№Месѓиғиу тасшаи$, хвостатое зем- 
новодное). 

--# поб’ зоол. Вшасїа ехагайа (род 
улитки). 

х иГхи тех. стержень. 


А. 
ар 10 [167,5] сокр. вм. В, см. 


№ 11995 
12003 


УЕ 


12004 


кирпич, 


коричневато-жёлтый 


сущ. 1) піё рана; порез; ссадина; 2) пі 
чесотка, зуд; зудящий. 


п 
М, 11 [20,7] 


12005 


только в сочетании; см. ниже. 

Е пи’ 1) развеваться, колыхаться; 2) 
мягкий, слабый; 3) цветущий, 
пышмиый. 


+ 


е, 9 [140,5] 


12006 


только в сочетании; см. ниже. 
ЈЕ ЈЕ, ши! густой, пышный (о листве). 


Ф 6 [125,0] 


12007 


Г прил./наречие 1) старый, прс- 
старелый; пожилой; дряхлый; 
—ЖНУЗНЕ 3 Г старый пёс не может 
больше сторожить дом; 
ЯРЕВНЕЮЮАТ , ЛЕТ не гляди, что 
мне много лет: я ещё полон сил; 
МЕЗЕ 7. ПЕ БЛВ хотя 
ему за шестьдесят, однако он совсем не 
выглядит старым; 2) старый, старо- 


Е ИЕ 


давний: врождённый, прежний, 
привычный; опытный, испытан- 
ный; всё тот же; известный; 
-Ӱӱқ старый (большой) стаж; ~ 
врождённый характер; ~ #8 старая 
(всё та же) база; ~ 5 всё то же 
место; ~ старые (испытанные) кад- 
ры; ~ {73 (1&о һап ўа) опытный специ- 
алист, знаток своего дела; ~ #15 до- 
брый (старый, давнишний) сосед; -- 

старый клиент, постоянный покупатель; 
~ земляк; 3) старый, стариниый; 
старомодный; консервативный, 
косный; педантичный; устарев- 
ший; изношенный; ветхий; ~ 2% 
устаревшая машина; Ж РАЯ: ЕТ ста- 
рые методы здесь неприменимы; 
рү, АМ дом слишком 
ветхий (старый) и подлежит сносу; 4) 
старый, огрубевший, грубый; за- 
скорузлый: перезревший; пере- 
стоявший, выдержанный; ~ пе- 
резревшие (жёсткие) ростки бамбука; 
РЕН Т эта сурепица перезрела; 
зң выдержанное (старое) рисовое 
вино; Яго) 4 ~ 7 яйца сварены 
вкрутую; ~ 7%} погов. грубая ко- 
жа на лице не знает стыда; 5) старый, 
старший, почтенный, уважа- 
емый (также префикс существитель- 
ных, см. ниже, УЕ 1) и 2); ~ почтен- 
нейший (уважаемый) Чжан; ~7 38 
Іаохһапр Фи (фамильярно) старина 
Чжаи; 6) рождённый в старости 
(от старых родителей), самый 
младший член (в данном поколе- 
нии); ~97 младший из сыновей; 
ЊЕ самая младшая сестра; ~ 
самая младшая незамужняя сестра. 

П наречие 1) давно, уже давно; 
издавна (наречие времени); -~ї& 1. 
Кк давно не нахожу времени пой- 
ти иавестить тебя; №. ЖЕН) он из- 
давна такой: 2) обычно, всегда; всё 
время, постоянно; как правило; 
Л Ее ВНЕ другие, как прави- 
ло, выполняют свои задания Досрочно 
[...а мы?]; 3) очень, весьма, сов- 
сем; сильно (наречие степени); -- А. 
очень давно; 2 очень далеко; 
Кен, ТА солнце уже сов- 
сем высоко, а Ты всё ещё не встаёшь!; 
~, тёмно-красный цвег. 

Ш гл. 1) стариться, стареть; 
дряхлеть; утомляться; чер- 
стветь; Т ЖУУ ~] за последний 
год он очень постарел (одряхлел); 
Жр войско царства Чу истомилось 
[в боях]; #5Е-—Т пампушки зачерстве- 
ли; 2) перезреть, переспеть; переварить- 
ся; РЗ ~ у ростки бамбука перезрели; 
Ё 91-7 рис переварился; 3)* уважать 
(почитать) [старых]; относиться как к 
старому (старшему); -%-- 
М.Л 2~ уважайте своих стариков, а 
также стариков других людей; 4) те- 
рять (члена коллектива, за его 
смертью); умирать; ДАХ — Т Л 
в семье моего друга умер человек: 5) 
офии. уходить в отставку (на покой) по 
старости: #— проситься в отставку по 
старости: #8 2517, 7/у~ он ушёл в отстав- 


о сбЕЯЯЮЮЕЕСЕ ЖСеСЕеЯ 


ку по старости, когда на престол всту- 
пил Хуань-гун; ЕЯ вернуться до- 
мой на покой по старости. 

ГУ сущ. 1) старик (после 50 или 70 
лет); старики, родители; ~ ў старые и 
малые, старики и дети; 2) старость; 
офиц. отставка (отпуск) по ста- 
рости; = у-ү [он] подал в отставку 
по старости; 3) старейшина, высокий 
чии (империи); преданный вассал (сюзе- 
рена); 572 - Л двое из старших 
сановников императора; Е -- старейшис 
деятели государства; 4) уважаемый че- 
ловек, старина; (Ж)- уважаемый ста- 
рина (господин) Ван (Линь). 

У собств. 1) Лао-цзы, Лао Дань 
СЕЛЕ, основоположник даосизма); дао- 
сизм; - государь (Господин) Лао (0 
философе Лао Дане); —Ё «Лао-цзы» и 
«Чжуан-цзы» (основополагающие трак- 
таты даосизма); -~-92 Лао Дань и 
Пэн-цзу (94#8); 2) Лао (фамилия). 

УГ словообр. 1) вежл. префикс перед 
названиями уважаемых лиц (часто 
также ирон. или фамильярно); ~? 
почтенный [старший] брат; —Ёћ [уважа- 
емый] Наставник (Учитель); А ~4/% 
почтенный учитель, не знающий чтения 
иероглифов (ирон. о невежественном 
начётчике, неквалифицированном учи- 
теле); {ё скряга; 4] неудачник; 2) 
префикс в названиях некоторых жи- 
вотных и птиц, напр.: —В тигр; —-& 
крыса; —Я8 ворона; 3) перед числитель- 
ным или его заменителем — префикс к 
порядковому номеру данного человека в 


своём поколении, ряду, коллективе; ~ 4 


(1)? который Вы по порядку (из брать- 

ев)?; ~ второй, третий, ~ ж 

старший (из братьев, из членов коллек- 

тива); 4) после основ, обозначающих 
функцию органа чувств или члена те- 
ла, является суффиксом существи- 
тельного, обозначающего соот- 
ветствующий орган чувств или соот- 
ватствующую часть тела, например: 

Ш ухо, М— нос, № глаз, — лапа, 

рука; Н— маковка, голова. 

#—\ 1ао-уі-Ьёї старшие 
старики. 

— —# |до-уілао’ 1) шаблонные (устарев- 
шие) методы (в работе), устоявши- 
еся (Трафаретные) приёмы, рутина; 
2) старое; повторять одно и то же. 

~ Ш№оег” 1) второй брат (сын); 2) 
старший помощник (напр. капитана 
катера), заместитель. 

--Ё Јао хіе диал. очень много; Е ТЕ 
РС ў. потратнл кучу денег. 

--= Ійоѕап третий из братьев. 

—Н Іа0йап кит. театр актёр, испол- 
няющий ролн старух; амплуа стару- 
хи (пожилой геронни). 

Ж 1дојіапр’ старый (крепкий) имбирь. 

--#Т І&оһӧар темно-красный; густой 
крас̧ный цвет; красная краска из 
смеси киновари и красной охры. 

П ІаојапрЬа бывалый человек, че- 
ловек много видевшнй; старый 
(опытный) путешественник [по чу- 
жим местам]. 

50, Іаодіапрег авторитетный (ментор- 


— а 


поколения, 


ский) тон; НЕ говорить (вещать) 
менторским тоном, поучать других. 

Ф| Лао’ мужнк, холоп-землепашец. 

~ Е 120-2Виапр 1) Лао-цзы и Чжуаи-цзы 
(основоположники даосизма); ЁЎ 
1 философская школа Лао-цзы и 
Чжуан-цзы; 2) старая фирма, старый 
и солидный торговый дом (с большой 
клиентурой). 

—* зочап: скупец, скряга. 

~ 14026 сокр. см. 1 

—\ 14012! вежл. Вы, уважасмый (к 
старшему по возрасту). 

~ ІАоһиаһр]і старый нмператорский 
стиль календаря (обр. в знач.: ста- 
рое; старьё; шаблон) ЖЕ 
РН нельзя делать всё по ста- 
ринке. 

-Е Ж №оуй‘пЕ диал. кукуруза. 

~ Іаоѕһепр” 1) кит. театр амплуа 
актёра, исполняющего роли старнков 
и пожилых людей; 2) книжник, ста- 
рый учёный; 3) пожилой человек; я 
(унич. о себе в разговоре с млад- 
шим). 

Ф: ЛАо-вВёпр-й 
ребенка. 

180 `$Вёпр71 
ребенок. 

ЕЕ (25) 1ао-ѕһепе’ сһапр-{ап’ триви- 
альные суждения старого начётчика 
(обр. в знач.: прописные истины. 
избитые фразы). 

ФЕ Іао-ѕһёпр-ёг самый младший ребё- 
нок (также название пьесы — 
юаньской драмы). 

—ЙЕ 18охт?` стар. первоначальная (ис- 
конная) фамилия (маньчжуров). 

ЗЕЕ 5 10-хш”  сВёп?-па’ прикрыть 
стыд гневом, маскировать неправоту 
гневом; прийти в ярость от уязвлеёен- 
ного самолюбия; удариться в 
амбицию. 

~ 1Аоафо 0 солёный бобовый тво- 
рог (зареный твердый сорт). 

~Ж9( 9) Іосі’ 1) мужлан, невежда; не- 
воспитанный; 2) диал. чернорабо- 
ЧИЙ. 

--Л 50, 150ғйг прадед. 

1 5: 1ао2020тР предок; прадед; патри- 


в старости родить 


самый младший 


арх. 
АРІ Я] 180ўіётеп 1) вежл. служанка 
(в обращении): 2) вм. ЖАН, 


-8 19] Паойёше почтенные сёстры 


(старые женщины одного поколе- 
ния). К 

{В я, Ійојіёт сестрица; Вы (к замуж- 
ней женщине). 

А Я Іаојіё' тёп см. АНЯ, 

—{НУ А ПЗой&тНа” 1) обе старушки. двс 
пожилые женщины (одного поколе- 
ния); 2) мы обе (старухи о себе). 

йш 180-40 старуха. 

~ 180-2һі прямой, прямолинейный; от- 
кровенный. 

— [& 12040’ ист. (сокр. вм. #8 ШВ) 
старые освобожденные районы. 

— 8 180-уй старая женщнна, старуха. 

ЕВЕ 180-уй’ пепр-јіё` даже старуха 
может понять (о хорошо написан- 
ных, понятных стихах; по преданию 
о поэте Бо Цзюй-и, проверявшем 


понятность новых стихов суждени- 
ем о них старухи). 

#185 аоѕһіјіао’ старая (традиционная) 
дружба, дружба поколениями. 

— № ПаосвиаГ 1) рыхлый, мягкий; трону- 
тый (напр. о говядине); 2) толстяк, 
полный человек. 

—Ш 1аозвап’ диал. глухие горы, глубо- 
кая горная местность. 

ШФ: 1а0-$һап 120-уб глухие (уединён- 
ные) горы и ущелья; дикое место, 
глухомань. 

—# 1аоуао’ ложный слух, недостовер- 
ные сведения, «утка». 

—ЎҢ Іаоғһиб’ 1) [хотя и] старый [но] 
неучёный; я, старый профан (старик 
унич. о себе); 2) необразованный, 
неграмотный. 

~ 1ао-тап рит. женщина, поддержи- 
вающая невесту во время церемонии 
бракосочетания. 

— 8 1додіапр” уст. трубка для курения 
опиума. 

--#8 х І5одіапррӣ’ бот. щирица хвоста- 
тая (Атағапіһиѕ санаан 1). 

--@ ІАосапр’ арго бродяг ю.-в. Китая, 
презр. простофиля. деревенщина. 
-4Е Я, 1Аоч1Апрг бандит, разбойник, гра- 

битель. 

Ф 10’сёп? старый и седой; седая го- 
лова; пожилой. 

~ 10-00 патриарх даосов: основа- 
тель даосской секты. 

—Ж 8 Ідојоптеі «лаоцзюньмэй», брови 
Лао-цзы (сорт байхового чая). 

З Јаодадапр’ старый друг, закадыч- 
ный приятель, однокашник. 

0 1Зорбабпе” 1) старинная (музей- 
ная) вещь: 2) перен. человек старин- 
ного покроя; человек консерватив- 
ный и отсталый. 

—16 2 1аориВий” старинная (старая) по- 
говорка. 

-ЩЕ В Іаорӣ ‘ап? старая дева. 

ао сйпіапр самая младшая дочь. 

57, 1аора т см. 052, 

~ 140-ка будд. старость (одно из че- 
тырёх страданий: рождение, ста- 
рость, болезнь и смерть). 

550] 1аовей” 1) разговор о прошлом; 
давно известное дело; старая исто- 
рия; 2) старая поговорка; как раньше 
говорили... 

~ 18010 старая 
путь. 

~ 6 Шао: 1) самый младший из брать- 
ев; 2) вежл. Вы, почтенный (уважа- 
емый) господин (в обращении к 
старшему по возрасту). 

ЗАВЕТ, Ідобаірапг диал. лаотайгар (са- 
модельное ружьё, находивщееся на 
вооружении у партизан в период 
антияпонской войны). 

-- Б ола: последний (младший) в ряду, 
младший в своём поколении. 

Фү] І&оуіпр’ 1) лагерь, база, стояика; 
помещение; казарма; 2) притон, вер- 
теп; логово. 

— 5 Іаорӧпр’ евнух. 

~ # 1а05һи’ прежние произведення, ли- 
тературные творения предшественни- 
ков. 


дорога: старый 


12007 


И 


НЕЕ 51 1Аорӣг старые правила (порядки): 
устаревшие методы. 
~ 1Аосв’ выдержанный 

уксус. 

6% Лаовип” старый рамолик; выжив- 
ший из ума. 

— Ж 180 2һе(2һе) старец, старик; преста- 
релый. 

~) 1аораілһиб’ 
уретрит. 

--4Н 1аоьо’ вежл. дядюшка, Вы (в обра- 
щении к друзьям отца или к отцу 
друга ). 

“РЕ 1аофа хіпр простой народ; насе- 
ление. 

~ 1а8050° 1) монах (боиза) высокого 
ганга; 2} старейший {маститый) учё- 
ный-конфуцианец. 

—ЯН Іао'хіапе выглядеть старше своих 
лет (своего возраста). 

№ 14о'2һё ИАпрГ отбросив всякий 
стыд; беззастенчиво. 

ЗЕЕ 180 -аапр-уі-хһадпр’ сохранить 
душевную бодрость (дух молодости) 
в старости; несмотря на сгарость. 
быть бодрым и энергичным. 

—ЯН-- Іаоубы 21 старый хитрец; стреля- 
ный воробей; тертый калач. 

НУ 53 ІАоуоиѕһао т см. ЖИ 

1 1аоубшідо’ см. ЖИ 

-- #1 1&о-рӣ 1) давнишний (опытный, ста- 
рый) садовник (огородник); 2) огород. 

Е І4оунап’ черепаха. 

—11-7- Іаопмап 2і 1) старые чувства; по 
старой дружбе; 2) одолжение слар- 
шему. 

І&опіапрі бессонестный, нахал. 

шаньсиец; 2) лаосир 

черным клю- 
обычно оля 


(крепкий) 


мед. хронический 


— В 
#8 50 1аохіг 1) 


{ небольшая птичка с 


вом, дрессированная 
забавы ). 

- 1а0јій выдержанное [рисовое | вино. 

| 1аомаі кит. театр мужской пер- 
сонаж пожилого возраста на вто- 
рых ролях. 

— #7 аопиае” жизнь. 

—# ТС 1аоБапз 2ке) диал., бран. ста- 
рикашка, старый хрен. 

- Яў 150 уё, \аоуё’ 1) господин. барин: 
хозяин; господский. барский; ЖЖ 
второй барин (вежливо о младшем 
брате хозяина): ЖЖ барские 
замашки, барство (порочный стиль в 
рџботе); барское чванство (спесь); 
ЖАН барские манеры (ухватки); 
2) господин, г-н {также шутливо о 
животных и даже неодушевленных 
предметах у; Ж кот; Е гос- 
подин Ту (о фонаре); 3) днал. дед (по 
матери): 4) уст. хозяин, муженек, 
мой муж; 5) господь (о разных богах, 
особенно о боге Войны 21); 3 ЖЕ 
храм Гуань Юя (бога Войны). 

~ ШЗ0уб’уё 1) прадедушка; 2) вежл. 
дедушка; папаша (к пожилому муж- 
чине). 

-17- Іёоуё ті 1) диал. отец; батюшка: 
2) вежл. дедушка (к старику). 

= ИЕ 1&0оуё^тёп 1) мужчина, мужчи- 
ны; 2) диал. муж, мужья. 

КАЈ Ійоуё5һйє барский, 
стиля. 


барского 


12007 


29851 1аоуёг 
солнце). 

#50109 Іаоуё'ғтёп 1) мужчина, мужчи- 
ны; 2) уст. Господа! (почтит. обра- 
щение в старом Китае). 

Р 180уёгіа` отец и сын: отец и 
дочь; старший и младший (разных 
поколений}. 

~ 1аоуёріпр презр. 
никчёмная] солдатня. 

ВАЛ 1а01апреѕћёп’ ЛаолАн 
ров). 

р Іаохіапр 1) земляк (также днал. 
обращение к незнакомиу); 2) селяне, 
крестьяне. 

— Е Іаогһіпг 1) твердо решенное, не- 
изменное (дело); твёрдое решение; 2) 
твёрдое основание, опора, уверен- 
ность. 

— 8. 140280` очень рано; задолго. зара- 
нее: цавным-давно. 

—##7 Ж Мофаоюуа давно потерять зу- 
бы, давно лишиться зубов (обр. о 
неодушевлённых предметах в знач.: 
старомодный, допотопный; ветхий, 
дряхлый; обр. о человеке в знач. : 
развалина, только на свалку и 
годный ). 

Л, 601 180 раі 1) известная торговая 
марка; надежный (товар): 2) старый, 
старомодный. 

—#® 1аоБГ 1) старая служанка (рабыня); 
2) днал. дрянь. 

СВЕЖ СВ) 180о-йап’” јй-һиа” старый 
пройдоха, отъявленный мошенник, 
хитрая лиса. 

~ В ворап’ диал. мозоль. 

- РР 14осһёпр’ старинный безмен. 

~ 1800 кантонск. диал. проститут- 
ка. 

ЖФ Іаоьаміап` долгое время. 

Я] Іаорап спутник (спутница) жиз- 
ни (о муже или жене в пожилом 
возрасте); благоверный. 

ЕЕ 1ао-пій’ рӧ-сһе [как] старый 
бык (вол) н поломанной повозке 
(обр. в знач.: а) двигаться черепашь- 
ими темпами; 6) работать медлен- 
но и плохо). 

Е (РОМ ПАо-пы” (Ап)-ао` [как] 
старая корова лижет своего телёнка 
(обр. в знач.: баловать своих детей; 
слепая родительская любовь). 

~ Ж [а0діап` сводник; сводница, сводня. 

—ЗЕ № Іаоуапррі низкосортная (грубая) 
овчина. 

—-4Е ао ‘ап 1) старость; #94 под 
старость; 2) давно минувшие време- 
на; в старые годы. 

~ 14опіапсһёпе` в прежние времена. 
в прошлом; в старину. 

— ЗЕ Іаопіапхіпр’ старость; ЕЕ 
ЖЕЛЕ, п мед. старческий ма- 
разм. 

— А 1аопіёпрӣ’ геол. дряхлые долины. 

#8 Шаошапхиё’ биол. геронтология. 

~ +] ідопіёпјідп’ давно, в старые годы, 
в старину. 

— Е Л ійопіапгеп’ 
чсловск. 

ЕРЕ 180-рапр” ѕһепр-2аи старая 
устрица породила жемчужину (обр. в 


ГОСПОДИН Солнышко (0 


|никудьииная, 


(бог акте- 


пожилой. старый 


> 
гә 


Ш. жжяниха. Ш АИ КЖЕ Е БЕЛ 


знач.: иметь сыновей в старости, 
иметь достойного сына: на склоне 
лет родить ребёнка). 

#4 1ао-сё солдафон; старый хрыч. 

~ Ж Іаојиа старый солдат (воин). 

| 51] Лаовы” 1) старшие, старшее по- 
коление; предки, предшественники; 
2) прежние времена, старос вре- 
мя. 

-%® ү- І&орёі 2ї предки: предшественни- 
ки; старшее поколение; прежнне 
времена. 

й 1ао2ћопрабпр’ бывший (до аграр- 
ной реформы) середняк. 

~ оаби” 1) старый актёр; актёр ста- 
рой выучки; 2} уст. педераст. 

8:3 9, 140-5һепр’ 140-4 старческий 
(сиплый ) голос. 

—№-7 Лао’ диал. великое множество, 
тьма-тьмущая. 

— 3 180 ао [сделать] квалифицированно 
(как надлежало), со знанием, опыт- 
ными руками. превосходно справить- 
ся. 

-Я] 1а0-пе вежл. моя жена, 

81] 1а0діапрёі вежл. старшее поко- 
ленис, предшественники; старики, 
старшие товарищи (по профессии). 

Ц 7] ой” старый порядок; прецс- 
дент; установившаяся традиция. 

— #1] 180 г бот. лавр благородный 
(Гангиз пону Т..). 

{у Е 180һапрәһапе’ старый 
[фирмы |; старый заказчик. 

ЙБ 1а0-ре’ на-йл” сгарый сосед со 
старой улицы (обр. в знач.: старый, 
давнишний сосед). 

— 87 180ре ты. вы (в 
другу). 

ЭБ |64 1аорё’‘ттёп 1) старшие братья! 
(в обращении); 2) двое мужчин одно- 
го поколения. 

М 1дорег-На` 1) вежл. почтенные 
братья (в обращении): 2) двое муж- 
чин одного поколения. 

~ ў 140 1 1) состариться; ЖИК. 
ЗЕ] раньше он был очень жи- 
вым, но теперь состарился; 2) поте- 
рять умершим; умереть; ВЕ 
ЖИІКЖТЛ Т Уу соседа Чжана в 
семье третьего дня умер человек. 

— ТТ 1401ё-уіп1ё безнадёжно соста- 
риться (обр. в знач.: никогда больше 
не развиться, никогда уже не под- 
няться }. 

~ 1ао'2і 1) отец; 2) мужик, деревен- 
ский старик; 3) я ( а) бродячий 
артист о себе; 6) при непристойной 
брани. обращённой к собеседнику). 

10-1 Лао-цзы (имя философа, а 
также название философского 
трактата, якобы УГ в. до н. э.). 

“Ж ТЖ— 1до хі бапхіа уг считать 
себя пупом земли; возводить себя в 
ранг первого лица Поднебесной. 

1-08 Іаоғіпіапр` родители. 

—--№ 1аолійдапе” партия-отец: ДЖЕЯ 
НЕ возводить себя в положение 
партии-отца. 

—#} (Л) 1аоһао (гп) кроткий 
обидный), но 
ловск. 


клиент 


обращении к 


(без- 
беспринципный че- 


"ж сс во тж шаа Ев в жсие я 


ЖУЗ | ао пао[рог`| старая (прос- 
лавленная, известная) торговая 
фирма. 

— (|) 1а0-Бёі 1) дряхлый; дряхлель; 2) 
не разбираться. блуждать в потём- 
ках; сомневаться н... 

-- 90 аохибИи” старый педант. 

— = 1аоѕһои  семидесягилетний возраст: 
70-ти лет. 

2581 Лаозвои“хшр 1) глубокий старик; 
2) звезда (601) долголетия (в виде 
старика с непомерно выпяченным 
лбом и часто с персиком, символом 
долговечности, в одной руке и фи- 
гурным посохом —в другой. Гравю- 
ры на приветственных посланиях, 
изображения на шелках, в скульпту- 
ре на подарочных, ко дню рождения 
стариков, на свадьбу, вещах, для 
пожелания многих лет жизни). 

— $ Аоабп?” 1) ожидать [по договорён- 
ности]: 2) [малая] белая цапля. 

—1%$ ШаойапЕ” ветеран; старая гвардия. 

5 , НЮ 1аорапа сата, ушре 
аі Па мастер работает один за двоих. 

Д Іаоўідпрг король (в шахматах). 

~ Й 1аосаі’ 1) огромное богатство; 2% 
ТЖ сильно разбогатеть; 2) диал. 
богатый [и влиятельный| человек, 
богач. 

Фя] 


своего дела, 


1Ао $пбщ(5Нби) старый мастер 
ветеран; также #3 


37 опытная рука и старое плечо 
(о человеке, состарившемся на своём 
деле). 


--  ЛАодиап” кулак; 3 02 угостить 


кулаком; # [1 %= надавать вдоволь 
тумаков. 

~ Іаомепр 1) старик; 2) вежл. Ваш 
батюшка. 

- Іаорап хозяин, владелец (лавки). 

~ ІАаориар ' уст. гаможня (но 
морекая, дин. Цин). 

Ж 18000 00 ныжить из ума; впасть н 
детство. 

~ 180 репр диал. 1) крепко забинто- 
вать: хорошо затягиваться (о ране); 
2; бывалый и надёжный. 

~ Шофао’ старый (избигый} напев 
(обр. в знач.: заигранная пластинка: 
старая песня); 8-7 кит. театр 
лаодяо-банцзы (местные песни на 
старые мотивы; театральный 
жанр исполнения песен гл. обр. в 
пров. Хэбэй). 

~ 180" 1) я (старуха нли старшая о 
себе); 2) старая (пожилая) женщина. 

~Ёђ 1405 1) вежл. многоуважаемый (в 
обращении); наставник, учитель 
(также о будд. монахе, бонзе): 
Ж} а) кланяться своему учителю 
при первом посещении школы; 6б) 
признавать учителя (мастера) своим 
наставником; 2) * утомлять войско, 
истощать силы армии; 3) председа- 
тсль комиссии по приёму гос. экза- 
менов (дин. Мин); 4) учитель, ирепо- 
даватель. 

ТЕ 180-5 0-го’ почтенный (эру- 
дированный} учёный конфуцианской 
школы. 

—#01% 1Аозь а 1) вежл. сгарый учи- 


тель, наставник (в какой-л. профес- 
сии); 2) ахун. 

2.8 1аојідп’ мозоль. 

~; 1а0Ыпр’ 1) старый и к тому же 
больной; 2) старый недуг; застарелая 
вредная привычка; 3) страстишка: 
пристрастие к (чему-л.). 

~ Ба ЈаоЫіррг застарелая болезнь (при- 
вычка). 

-Щ Лаопа будд. я (старый монах о 
себе); старый монах (бонза). 

-- Ё 1ао-ѕһёһ я (старуха или старик о 
себе). 

—.^ 1аоѕһдо` и стар и мал. 

— 5 Лаозваошаи” 1) молодой человек с 
манерами старца; 2) бот. щирица 
трёхцвстная (А тағалѓілиѕ їїсоіоғ 1). 

р: 1а0-5һао-уб-ді без всякого 
обману. 

—% оф’ отец. папаша (также ноч- 
тительное обращение к пожилым 
мужнинам ). 

~} | Вопр” старый (устаревший) 
метод (способ; первоначально: преж - 
ний рецепт). 

760 1ао'аёг №) диал. старики, родите- 
ли; 2) старшее поколение: старики. 
старые. 

—№ 1ёоеби’ 1) старая собака; 2) бран. 
старый пёс, старый прихвостень 
(старику). 

~ у 1аоми’ бран. старый бездельник (о 
старинке). 

~ №; 14оуапр’ предел мужского 
(девятка в «Мизине»). 

50, 1аоуапрг диал. солице. солныш- 
ко. 

— А 1аоѓапр’ суп (куриный или мясной) 
кипячёный не один раз; старый 
бульон. 

{5 Іаохій" 1) дряхлый; 2) уничижит. я 
(старик о себе). 

-- 8 1аоуа’ ворона. 

Ёё аориапсаг 1) бот. осот овощной 
(бопсйиух оіеғасеиѕ 1..); 2} горькис 
овощи. 

- 8 18ориа’ диал. ворона. 

381 {1 аоБао` содержательница (хозяй- 
ка) публичного дома. 

~ Іаоуа` 1) ворона; 2) боғ. паслён 
чёрный (Ѕоіапшт пірғит Т..). 

{Ё 1аоуаБап” бот. тюльпан съедоб- 
ный Тунбера (Тибра Вакег хаг. 
{ћипреғрії ВаКег). 

— В Іаодіао' беркут. 

~ В 38 Іаојіби“ овриала (водяное травя- 
нистое растение). 

—#8 1201а’ ушастая сова. 

— № 1АоутрР” коршун. 

Б 1а0-та-5һі-0 старый конь доро- 
гу знает (обр. о себе в знач.: доверь- 
тесь моей опытности, разрешите 
мне). 

-- 5 1аота’ см. ЖЖ 

ЇЙ 1аотайй” (англ. гит) ром. 

-- Ж-- Іаота і 1) старая женщина; ста- 
руха; 2) стар. нянька; 3) диал, при 
слуга (женская). 

ЕБ Іаота та 1) нянюшка, старая 
прислуга; 2) бабушка, старушка; 
ИНЕ ВБА а) перен. бабушкины сказ- 
ки, выдумки; 6) суеверия. 


Числа 
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ЖИР, Іаотаг нянька, женская прислу- 
га; ФАЛ ЕУ) контора по найму 
женской прислуги. 

~ 1аопді п: 1) прабабушка; 2) 
вежл. бабушка; мамаша (к пожилой 
женщине). 

~ 99 Лаогиб° старый и дряхлый; дрях- 
лость, старческая слабость. 

І80-гиб старые и малые, старики и 
дети. 

- 9 Я В: Іаогидс&пыпр” старый и хилый 
увечный солдат (обр. о беспомощном 
работнике, о неработоспособном ). 

—58 Лао! вежл. Вы (к младшему по 
возрасту или в обращении учителя к 
ученику); дружище, приятель. 

91 18оѓоуё 1) Будда; 2) отец царству- 
ющего императора; 3) вдовствующая 
императрица. 

ўр Іао-уби старый и малый, старики и 
дети; от мала до велика. 

В Лаота’ мать. 

- ВЕ Аотатво” свиноматка. 

~ 8 Іаоһаі диал. героин. 

- А №огёп’ 1) старик; 2) днал. отец; 3) 
родители; 4) астр. Канопус (звезда). 

ДНЕ Лаогепьап” старики, престарелые: 
АЖЛЕЕ постареть. причислиться к 
старикам. 

—Л == Іогёпхіпр’ астр. Канопус. 

~ АРГ Чаогеюваг секция взаимного стра- 
хования жизни стариков (в случае 
смерти застрахованного каждый из 
членов секции давал на похороны 
10% своего месячного взноса). 

—Л% Таотёпиа вежл. 1) старик. ста- 
рец; господин; 2} старики, родители: 
3) Вы, он (к собеседнику, о третьем 
лице). 

Ая, Лаогепг. 1) пожилой человек: 2) 
сгарый знакомый; проверенный (ис- 
пытанный) человек; 3) старый {нанр. 
много лет проработавший сотруд 
ник). 

~ А осї старый чи (больше рыночно- 
го чи, ок. 0,32 метра). 

А1 паовай° прям., перен. 
лиса. 

-А ори’ очень 
очень давно. 
~ Мода’ 1) человек в летах; старый, 
почтенный; 2) старший из братьев; 3) 
вежл. Вы (к людям низшего сосло- 
вия); 4} капитан (катера); шеф, пат- 
рон, хозяин: 5) очень: До В КАХА 

стало очень жалко (жаль). 

— ЖЕ Шо4апат: ЖААЗ 1аобапап 
мёпіі старая (наболсвшая) и трудно 
разрешимая проблема. 

~ жк 1&800ауё диал., вежл. дед, дедуш- 
ка, папаша (к пожилому мужчи- 
не). 

— Жар 1аоаа(аа)ре 1) вежл. Вы (к стар- 
шему по возрасту); старший брат: 
Я Ер вежл. советский старший 
брат (© советских людях); 2} нет. 
старший брат, глава (тайного общес- 
тва ЧЁ, дин. Цин). 

— А] 1аоаа аё в высшей степени; край- 
не, очень (с отрицанием: никак, ни 
за что). 

—^ В Іаоддпіапр’ днал., вежл. бабуш- 


сгарая 


(довольно) долго. 
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ка, бабуся, мамаша {к пожилой жен- 
шине }. 

ЖАЛ ,|` 10-а’ Ба-хао’ стать взрос- 
лым, вырасти, достичь совершенно- 
летия. 

у) ` Лаочажао среднекит. такого раз- 
мера; настолько большой: столь, так: 
такой. 

~ Іаоді` 1) старый друг (партнёр); 2) 
старый контракт. 

Ққ 1ао0ійіуё 1) вежл. Вы, Ты батюш- 
ка, отец (обращение к своему или 
чужому отцу); ЛЖ уст. Ваш 
уважаемый батюшка; 2) дедушка 
(также почтительное обращение к 
пожилому мужчине); 3) старый 
ХОЗЯИН. 

ЖЖ ааа 1) вежл. Вы, Ты матуш- 
ка, мать (обращение к своей или 
чужой матери); 2) почтитсльнос об- 
ращение к пожилой женщине; 3) 
старая хозяйка (госпожа): 4) 
бабушка. 

—^ Лао рб" 
старуха. 

9 1а0-ааі см 

--} Ао старческие слёзы. горькие 
слёзы старика. 

--% Лаонай” 1) рел. Небо (как божес- 
тво), провидение; 2) о. небо!, боже 
мой! 

~ Ж. Шаонапуе рел. небесный царь, бот. 

— ЗЕ Лени’) 1А0-йап’ рӣ-4і'йё обеспокоен- 
ный, озабочснный; быть в затрудне- 
нии; в тяжелой нужде. 

318 ЛИН 1ао-бап Ъа-аі {ае] 1) затруд- 
нённый, неуверенный, с трудом (о 
движениях старика): 2) сломя голо- 
ву. в суматохе;  ЖЗЖНННО бежать 
сломя голову. суетиться. 

Ж ога’ 1) я (пожилой человек о 
себе); 2) я (0 себе при обращении к 
младшим). 

—5Е { 1Іаоѓа 21 1) стар. учигель (домаш- 
ний, частной школы); 2) дыал., уст. 
офицер для поручений; секретарь- 
письмоводитель; 3) советник: 4) пе- 
дант; 5) непрактичный (оторванный 
от жизни) интеллигент. 

-Ж ЗЕ 1ао-ѓа` 140-4 пожилыс 
пруги. 

1% Іаоһап` 1) старик: 2) диал. я (ста- 
рик о себе). 

--Ж №оНа’ диал. нетронутый (девствен- 
ный) лес. 

— Е ТЕ № 140-тби’ $веп-сийп” погов. об- 
стоятельио обдумывай и глубоко 
рассчитывай. 

-- 2. Іаоааі ирон. старый дурень. 

— АВ 1аоѕаоһо` ирон. борода (о челове- 
ке, заросшем бородой и усами на 
манер варвара). 

~Ж[81] аобёп” 1) капитал (основной); 2) 
хозяин, владелец; 3) перен. основа, 
база; 4) былые успехи. 

~ 140-122 к старости, в старости, на 
закате жизни. 

-- Яў 14014ідіпр’ лолайцин (сорт лучше- 
го позднего риса). 

—5 д 180181560’ 1) стар. но молод ду- 
шой: 2) бот. щирица трехцветная 
(Атағатћиѕ іісоіоғ 1). 


пожилая женщина, 


су- 


12007 


пг ШМ КИ ЕЖ 


ЖЖ ао14і Лаолій (фамилия). 

—Ж-- 180-14-21 почтительный сын (по 
имени человека дин. Чжоу, который 
одевался в детское платье в возрас- 
те 70 лет. изображая ребенка на 
радость своим родителям). 

-Ж ош! залежалый рис, лежалая 
крупа (прошлогоднего урожая, за- 
иветшая ). 

== отог сев.-вост. диал. отстав- 
ший, в хвосте, последний; НИНЕ 
спорт прийти последним (о бегу- 
не). 

~ Іаосһао` 1) старое гнездо; 2) перен. 
притон, вертеп (разбойников). 

—3$ 18013 беспощадный; жёсткий (о ме- 
тодах, средствах). 

ай ЛаоПап” 1) многоопытный, искус- 
ный в деле, понаторевший. набивший 
руку; 2) длиннохвостая мухоловка 
(птица). 

3 Шодбп?ИА” хозяин; мастер. 

В, 1 1аоудрр 1) старый образец; 2) 
вышедший из моды, старомодный: 3) 
того же типа, привычный. 

#1801“ тёмно-зелёный, 

Ж 1аојіа родной дом: родные места, 
родина; [216% а) вернуться на роди- 
ну; 6) отойти в загробный мир, 
умереть. 

- 3х 1-0) 18ојіа ті, Іаојіах@і’ воробей. 

50 Іаојіаг диал. родители, старики. 

#8 Лаойачш 1) шэньсийск. диал. 
осёл; 2) бран. старый осёл. 

~ № Паопбпр” 1) опытный хлебороб (кре- 
стьянин); 2) старый (по возрасту) 
крестьянин. 

~ Іосһапр’ высокорослый: дылда. 

~ 50 Іаорӣіг 1) старомодный человек, 
человек старых правил; 2) ретроград; 
консервативная партия: сгарая шко- 
ла (напр. в искусстве). 

Е ЛАовиа душа (сердце) старика. 

—З& ЛаоЫао’ 1) двоюродный брат (ло 
материнской линии); кузен: 2) диал. 
товарищ, браток; землячок (к незна- 
комому). 

Е 1аоѕһиаі 
дряхлый. 

— ЛЗ Шо рёп-гёп аг старомодная 
(порядочная, патриархальная) семья. 

`В Я 18орепг’ происхождение [семьи]: 
родом из...; анкетно-биографические 
данные. 

~ Іаопіапр 1) мать, мамаша; 2) баба: 
я (пожилая женщина о себе). 

Іао‘міадпр диал. повивальная бабка; 
акушерка. 

ЗЕЕ] 1допіапр'тёп, 1аопіа’тёг 1) 
женщины; женщина; 2) диал. жена, 
баба. 

р 50 Іаопіапрг тётушка (младшая из 
сестёр отца). 

РЧ Іаопіапрг'тёп см. ДЫРА 

~ 0 Іаопіарргіі&’ мать и сын, мать и 
дочь: старшая и младший (младшая, 
разных поколений). 

08 Іаопідпрро’ сев.-вост. диал. пови- 
вальная бабка; акушерка. 

Ж: 140120 обжора. 

—## 1аорап` 1) диал. отсталый, нскуль- 
турный; неотёсанный; рТ не- 


[старческая] дряхлость; 


314 


вия 


отёсанный мужик, деревенщина; 2) 
спасовать, струсить. 

#38 1а0о'һі всегда, вечно, всё время: 
постоянно; Ж 31Е7 он всегда 
дома сидит. 

=: 140-5 скромный; искренний. 

~ Лаозви’ дядя (младший из братьев 
отиа).- 

~ Лаопа” 1) старый слуга; 2) презр. 
раб, холуй. 

--#5 ЛАоБАп” 1) хозяин, владелец (лавки, 
магазина); антрепренёр; 2) вежл. Вы 
(торговцу); 3} диал., стар. Вы (ак- 
теру столичной оперы); 4) старое 
издание. 

— 5 М ПаоБАп апр” хозяйка; жена вла- 
дельца (напр. лавки, магазина). 

Жо ЛаоБапЬап” упрямец; консерватор; 
упрямый, консервативный. 

~ Ж №оуби” старый приятсль, закадыч- 
ный друг. 

- 8 Шо$бш” старик; старсц. 

—Ж КР, аоБаюааг” старики одного по- 
коления. 

—® 150о-пеп старый и молодой; залежа- 
лый и свежий. 

-Д 1аоһа, ЖД Морый’ почтенная 
Восьмая (название восьмой Народно- 
освободительной армии, данное на- 
родом). 

—АЖ Я Іаорарапг упрямен, консерва- 
тор; ретроград; упрямый, консерва- 
тивный. 

деж: аоймаг уст. отец наш родной, 
почтенный начальник (почтительное 
обращение к окружному или уездно- 
му начальнику). 

~ Ійоғһапр” вежл. старец; 
(обращение к старшему). 

—5 ао" 1) старый (по возрасту) чи- 
новник; 2) опытный чиновник (слу- 
жащий). 

~ 1йоадо’ диал. даос. 

$1 1а0аа хі стар. агент японской ох- 
ранки (на предприятиях Маньчжоу- 
го). 

~ Паоуйп” судьба (жребий) старика. 

-- 140о’мб лаосец (житель Лаоса): 
лаосский, лаотянский. 

- 5858 Іаомдбуй’ лаосский язык. 

—$8 Л Іаомбгёп` этн. лаосец, лаосцы. 

— 1аота’ книжн. старый, ветхий, со- 
старившийся;: дряхлый; старость, 
дряхлость. 

-# Паоуцаю’ 1) очень далеко; 2) очень 
давно. 

- возвё крыса; Ф867. Л ЛӘ 
посл. когда крыса перебегает дорогу, 
все кричат «бей! (вредоносное — 
ненавистно всем); Ч ВМ: уда- 
рив по крысе, разбить яшмовый со- 
суд (обр. в знач.: потерять большое 
в погоне за малым). 

-- ЛЯ 1Аозрааоп?” крысоловка. 

--1.3 18050’ бубонная чума. 

6 1, 1805һіуіг коротко нарезанная 
лапша. 

— 1&оаі 1) твёрдая уверениость, убеж- 
дённость (в чем-л.); 2) часто ирон. 
славные дела, подвиги; прошлое 
(обычно об отрицательных поступ- 
ках). 


папаша 


еси восяаесева [1 


ЛЕТ] Паоа’я 1) родовое (наслед- 
ственное) имущество. 2) анкегные 
данные; 3) часто ирон. славные де- 
ла, подвиги; прошлое (обычно об 
отрицательных поступках). 

-5\; 180 5һі старомодный. 

-А& 1аодіяп’ уст. деньги. монета (мед- 
ная ). 

—& Іаосап’ дряхлый; старческая дрях- 
лость; [старик-] инвалид. 

18026’ бран. разбойник (также 
шутл. в разговоре среди друзей). 
5 14о'сһёпр(сһепр) 1) много испытав- 
ший, знающий; опытный; 2) мастер- 
ский (напр. о сочинении); 3) степен- 
ный, серьёзный; честный; 4) Лаочэн 

(фамилия). 

ЕЕ Іао-сһёпр’ сһі-хһопр” обр. с 
большим опытом и с точным учётом 
обстановки [решать что-л. |; серьёзно 
относиться к делу. 

- УМЕ 1до-сһёпр” Пар-4° обладать 
больщим опытом и прозорливостью. 

ЯК Іаосһёпе` скромный; искренний, от- 
кровенный. 

~ 180 1) Вы который по счёту? (из 
братьев): 2) диал. какой толк бу- 
дет”, какой результат останется?; 3) 
что за птица, откуда выискаться; где 
уж; куда уже; ЖЕ что ты за 
птица?, откуда ты выискался?, где 
уж тебе? 

{И Шотиа тех. 


Стареть; старение, 


УСЖ1Е хим. фотостарение. 
—-ЯЕ-Т 1аоһиа хі нищий. 
ЕВЕ Іаоһидуйп’ старческая дальнозор- 


КОСТЬ. 

УЕ 405" умереть своей смертью (от 
старости): сстественная смерть (от 
старости). 

ЕЛХАН 80-х Ба-Фаптр уйпрі&і до 
самой смерти не ходить друг к другу 
(обр. в знач.: жить бирюком и ни с 
кем не знаться). 

~ # 1ао1ао 1) вежл. бабушка (со сто- 
роны матери): 2) уст. повивальная 
бабка, акушерка. 

#00 1а0о1ао-адаа’ почтенный, ува- 
жаемый, Вы (к старшему годами). 

ЖЕЕ ло ’180-56 56 честный, искрен - 
ний, правдивый: скромно, с достоин- 
ством; попросту, откровенно, по- 
честному. 

— ЗЕ Іао1амбо вост. диал. старик. 

#5 Іаоѕһёрап` бот. роджсрсия каш- 
танолистная (Кодвеғѕіа аезсшеюна). 

#4 Іаоһдо 22 сев.-вост. диал. на- 
седка. 

Ж 6 ІаоБаѕһі” обр. опытная (умелая) 
рука: знаток. 

~ Е Лаова * старый перепел (также на- 
звание чиновника, побуждавшего на- 
род своевременно убирать пшеницу). 

~, 1ао-тао 1) старческая слепота; 2) 
старый, дряхлый; старик свыше 80 
лет. 

--& 180-тӣо * вм. Ё, 

4 Іаотао“ 1) стареть, дряхлеть; ста- 
рый, дряхлый; старик свыше 80 лет; 
2) мед. старческое слабоу- 
мие. 

— Іаоуапроа диал. дыня кономон. 


ЖЕ, Іаоуапг 1) соленья; 2) куриные 
яйца в рассоле, 

--3# 1йоѕһао` ханжа (крепкая китайская 
водка ). 

—- 6 ЛАориапр” старческое зрение; 
Ж НЫЕ очки для дальнозорких. 
~ 180-хіап уст. старейший (обраще- 
ние к высокому по положению пред- 
ставителю ;лужилого сосло- 

вия ЕХФ, дин. Мин). 

~ Іаохіап ѕһёпр почтенный учитель. 

~ 1аог 1) отец, родитель; я, 
тесть, свёкор; батюшка, отец (в об- 
ращении к тестю или свёкру); 2) 
старсц, старик. 

~ ді, Ідохіорр 1) я (старший брат о 
себе); 2) вежл. Вы (к лицам одного 
поколения); 3) ты, друг (в обращении 
между друзьями). 

58 Іаохіопраі 1) последний (самый 
младший) брат; 2) братишка (в обра- 
щении к близкому другу, младшему 
по возрасту). 

~ Лао-ЙпР 1) пожилой возраст; ста- 
рость; 2) на склоне жизни, в старо- 
сти, 

Ж ШАоат” 1) престарелые родители; 2) 
старшие свойственники (напр. родня 
жены). 

З. 1аоатаг диал. см. ЖЖ 

— НЕ] Пао$ВЦуйп]” старческое зрение, 
пресбиопия. 

9 Іаоймёпр“ лысый старик. 

8 мовы фа) тигр; Е аа 
<Шаойо” бить дохлого тигра (обр. в 
знач.: нападать на человека, уже 
потерявшего силу и влияние): 
Ф398 НЗ чесать тигру голову 
(обр. в знач.: играть с огнём). 

~ ЛаоваБа° 1) тигры, компания 
тигров (обр. о злых, лютых чнновни- 
ках); 2) ист. «тигры» (прозвище учё- 
ных, аттестованных Ханьлиньской 
Академией на должносиь начальни- 
ков уезда и получивших вне всякой 
очереди назначение в провинцию, 
дин. Цин). 

Ж 5 Аовбаби’ лаохудоу, «тигровые 
бобы» (сорт бобов с полосатой рас- 
цветкой, похожей на тигровую 
шкуру). 

—-еЕЕа обшаиг” лоток по продаже 
антикварных подделок. 

— 3 аовачап” 1) клещи; 2) 
тиски. 

Е Паонасве“ ручная тележка. 

Е Іаоһӣрёпр’ прндорожный публич- 
ный дом, 

—ДЕ. НВ Паовйуйп” глаза тигра (кислые и 
круглые жужубы). 

~ & Повар’ тигровая шкура (обр. в 
знан.: военная форма). 

ЈЕ 4: Шао па рі ей шобоае тигра 
по заду не поглаживают (обр. в 
знач.: не лезь на рожон, не подвер- 
гай себя опасности). 

-ЖХЁ 1аоһоһоа“ бот. рододендрон мяг- 
кий (Алоаойепагоп тойе С. оп). 
1 овотао’ диал. 1) кипятильный 
куб; 2) стойка для продажи горячей 

воды. 

Ж Іаоһӧдёпр’ 


тех. 


стар. «тигровая 


скамья» (орудие пытки, на котором 
раєтягивали ноги истязуемого); 
Е посидеть на «тигровой 
скамье» (обр. в знач.: быть подвер- 
гнутым пытке). 

5898 БНФ вова бо 5һапр раї 
сап уіпр бить мух на голове тигра 
(обр. в знач.: подвергать себя опас- 
ности, лезть на рожон). 

~ ТАоуцай” вечно обиженный: старый 
брюзга. 

— Ё 140-сһап обжора; жадный на еду. 

ЖО) НО) 1400 11 стрекоза. 

~, 180 '9і 1) сильная воля; сложивший- 
ся характер; 2) старомодный, патри- 
архальный: строгий, выдержанный 
(напр. стиль); 3) диал. опытный, 
сноровистый; серьёзный; степенный; 
солидный. 

К 1ао -4і-Һёпр-діа` 1) самоуверен- 
ный, претендующий на солидность: 
2) распущенный, развязный; 3) ки- 
читься своей старостью и опыгно- 
стью; 4) рано состариться душой; 
упадок духа. 

~) 14о-4ёпе канцлер. премьер-министр 
(дин. Сун). 

~ Пао @ старый и дряхлый (слабый). 

--№ Лао рап простой. скромный, безы- 
скусственный (напр. об одежое). 

~ 7 1аорапг 1) вежл. служанка; 2) 
сухая гороховая (бобовая) мука. 

1 оке" хронический кашель. 

--  Пао->Нап (также Ш) не знать 
стыда; бесстыжий, беззастенчи- 
вый. 

1аобап” 1) лицо; честь, достоинство: 
5385 на старости лет потерять лицо 
(достоинство); 2) кит. театр грим 
старика (актёра в роли #%). 

В, 1аойдпг дружба (одолжение) 
старшего (пожилого человека). 

Е ІАао-һіпр бывалый, опытный солдат; 
старый служака, ветеран. 

— 6 (8 180-1 4-1“ старый рысак кло- 
нится к яслям |желая скакать дале- 
ко] (обр. в знач.: сохранить силу и 
энергию в старости, рваться к де- 
лу, о старике). 

~ вокоГ старчсское слабоумие. 

~ 1аотаі диал., обр. тряхнуть стари- 
ной, показать своё былое искусство. 

-% Во зы 1) скромный, простой; ужив- 
чивый, покладисгый; 2) честный, 
правднвый, прямой, искренний; вер- 
ный; честно; искренне, правдиво; 
ЖЕ по правдс сказать, откровенно 
(попросту) говоря; 3) быть благо- 
нравным (воспитанным): 9. 
ЦС! ведите себя приличнее!; 4) успо- 
коиться, притихнуть; ЗЎР 7 
и дети сразу притихли. 

~ Б ЗозШИаог” правдивый, лояль- 
ный, искренний человек. (друг). 

ЕЕ пао’зы-Байао’ см. ЗЕ 

ЖР [69] 1ёо’зы-вайао 1) диал. че- 
стный, правдивый, прямой; 2) про- 
стой, незамысловатый; бесхитро- 
стный; робкнӣ. 

-Ж ЗЯ 1505һибо" см. Я 

- Ж Іаохіапһі” вежл. племянничек, 
умница (к младшему). 
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Я, 1аоһифг` хлам, 
дрянь, негодяй. 

--9Д оби’ диал., почтит. дедушка. 

—5Я-7- Іаоіою 71 1) старик; #35391 ста- 
рый человек, старикашка; 2) мой 
старик (жена о муже): 3) главарь 
тайного общества. 

-5Е 1аоібырі` шутл. старая плеть (о 
старинке}. 

- 3851 14016иг почтенный человек, ста- 
рик (часто о недомогающем отце — 

Е своём или собеседника): старичок. 

: Ё ЗД В #8 доб” радость старика (обр. 


барахло; брен. 


р а) сорт пекинской дыни: 6) ватные 

С туфли, башмаки на вате). 

Е ЗА ЯК Іаоѓбоц[г]різо ист. банкнот (с 
изображением старика, выпущен- 

па ный японо-корейским банком Оля 


хождения в северо-восточном Ки- 
тае в 1895 г.). 

Т [| Лаомап’гй косный (консерватив- 
ный) человек; консерватор. 

~ 1 1ао-хіао 1) старый и малый, старики 
и дети: 2) старый и слабый, дряхлый. 

~ = Јаойрр старость; старый, на скло- 
не жизни. 

— 8 4ойп’ диал. ученик, подмастерье. 

581 51] Іаогӧпр’ 1) уст., диал. господин 
служилый (к солдату, полицейско- 
му); 2) шеф. начальник. 

~ 8 Іаосӧпр` лук татарка. 

— ВЕ Іаоїаі` 1) старомодные (старинныс) 
манеры; старомодный; 2) привычный 
образ жизни; старая привычка; 3) 
ветхий, дряхлый. 

ЕВЕ Ў 140-041 1ӧпр-хһӧпр’ одряхлеть: 


С с 


\ 


дряхлый, немощный; старческая 
дряхлость. 
— В Іаоуш предел женского числа 


(шестёрка в «Ицзине» ). 

4 Лао’ старый (привычный) набор 
(комплект), старый образец, трафа- 
рет. 

-= [8 1а0аоёбпр’ диал. ружье старого 
образца (напр. кремнёвое, пищаль). 

~%: Лаочи’ стареть, увядать. дряхлеть; 
старение; дряхление, умирание. 

~ 7% Тао ‘вопр 1) старик; 2) муж. 

180 ропр диал. старший евнух дво- 
ра; евнух. 

~ М бі, 1Аорбпеза мужчина, у кото- 
рого нс растут усы и борода, мужчи- 
на с лицом евнуха. 

— АНИ І&оропр ‘тй’ супружеская па- 
ра в преклонных годах, старые 
супругн. 

АА Лаоропр вопр 1) диал., вежл. ста- 
рик, дедушка, Вы (к деду, свёкру): 2) 
[старший| евнух [двора]. 

--#& Іаохіап” самая толстая 
шёлковая струна. 

~ Јао-тап см. 

-- Ж 1409” унич. я (наложница. вторая 
жена о себе). 

Л Лаомо’риа 
тыква. 

-- & ао 'ро 1) жена, жёнка; Л глав- 
ная (старшая) жена; Д второсте- 
пенная (младшая) жена; 832 диал. 
обзавестись семьёй; 2) старуха. 

ЯН 18орӧјіё жена по возрасту стар- 
ше мужа. 


(низкая) 


диал. мускатная 


12007 —12018 


2 1аорб і 1) ирон. старушонка, ста- 
рушенция; 2) [моя] старушка; жена; 
3) диал. бабушка: 4) прислуга. 
6, ЛАорог’ старушка. 


ЗА 14 [167,6] 


12008 


сущ. хим. родий (ВВ). 


(ё 


12009 


в удвое- 
нин 


І сущ. кант. диал. муж, мужчина; 
он. 

П словообр. суффикс со значением: 
мужчина, человек; В -- толстяк; - 
богач; ~ сев. диал.. вежл. Вы. 
1 Баоіао` большой, крупный. 


Ў ыга 


12010 


ты; 


только в сочетании; см. © 


Л 10 [75.6] 


12011 


только в сочетании; см. ЁА&, 


2 9 [38,6] 


12012 


в сочет. 
также 


І сущ. 1) вм. ЁЁ (кормилица, мамуш- 
ка, воспитательница); 2) старуха. по- 
жилая женщина; матушка; Я 
НИТ к видно было, как одна ста- 
руха, держа в руке шестиугольный бам- 
буковый веср, продавала сго; 3) пови- 
вальная бабка. 

П собств. Му (фамилия, редко). 
ЗЕ: 1407180 1) диал. бабушка со сторо- 

ны матери; 2) диал., уст. повивальная 

бабка, акушерка. 
~ 1аоѕһа` зоол. гигантская (исполин- 
ская) акула (Сеѓоғһіпиѕ тахітизѕ 

Сипп.). 
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п ЦМК ЕЖЕ ШТЕТЕ же 


ТЁ 11 [167.6] сокр. вм. #, см. 


№ 12008 
12013 


~ 
>с 
А) 


Е? о 1192,0] 


12014 


І сущ. 1)* жертвенное вино (приго- 
товленное из проса и душистых трав): 
2)* чехол (футляр) для лука; 8 (сһӧпр) 
Е} - парные луки в чехлах. 

П гл. 1) вм. #8 (свободно распрос- 
траняться; расти); 2) * чехлить (лук), 
класть (лук) в футляр; 301-155 И вот 
свой лук в футляр кладёт он... 

І сһапр-сао ароматные травы. 

№ свапртао’ свободно (пышно) расти; 
разрастаться, развиваться; процве- 
тать; цветущий, обильный; пышная 
растительность. 


= 7 [106,21 


12015 


хіапр | 


сущ. 0 Ы * зёрнышко (бобовых, зла- 
ков): 2) хіапр * аромат хлебов. 


пе 10 [30,7] 


12016 


только в сочетании; см. напр. № 


І местоим. 1) ќа, 0 он, она, оно (о 
неодушевлённых предметах); 2) №0 
иной, другой; чужой; —ЩАЯ камни с 
другой горы; 4:9-~ не чужне, близкие. 

И собств. То (фамилия). 

ЕЛ а тёт они; их. 

~ К шо-Ы другая (дополнительная) ар- 
гументация: привести в доказатель- 
ство другой пример. 

Е шоб” персплстаться. 

—- 2 10-7 с другим намерением, раз- 
личная точка зрения; двуличис. 


2 


26 8 [120,5] сокр. вм. &#, см. 
12018 М№ 12035 


РЕ 
Ее © 
2 
в 13 [195.5] сокр. вм. Е . см. 
о 12036 

12019 а 
Е 

е, 8 [32,5] 
12020 


1 сущ. 1) куча, горка (напр. соли); 
Ви соляные горки (на промыслах); 
2) кусок, кусочек; ком, комок; #8 ~ Бі, 
ком воска; Е - Ё комок глины; 3} вм. 
Юе, (гиря); 4) геогр. (часто в собствен- 
ных именах) местечко, урочище: ћ. 8 -- 
местечко Ули; АЛВА ~ урочище Баму. 

П гл. дил. застыть, стустить- 
ся; ~ 7 лапша загустела (слии- 
лась). 

РЕ ш6` куча, горка; кусок; комок. 
852, 110 абг днал. котёл (походной 
кухни). 


—Я® ибт см. Е 


пі» 
У 1з [167.5] 


12021 


сум. 1) \ хим. таллий СТ; талли- 
евый; ~ ск таллофидный эле- 
мент; 2) ќиб вм. 4Е (разновес, гиря). 
ЕЕ чаудй хим. таллиевая соль. 


Е 
б р 1157,5] 


12022 


только в сочетании: см. ВЕ 


ДЕ 
@ 10 [112,5] 


12023 


Г сущ. 0) гиря: ЕАМ 
06р! свесшать такую малость овощей — 
она даже не пошенельнет гирьку весов!; 
2) жерновой постав. 

Н гл. 1 делать, изготавливать: 
—— ЕЕ я, сделать для трубки 
мундштук из яшмы; 2) шлифовать. 
ЛЕ 100 21 шлифовальный круг. 


НЕ 
С 12 1164,5] 


прил. покрасневший; раскрасневший- 
ся. красный (от вина); ЕЕ её 
румяное лицо покраснело еще ог вина. 


ДЕЛЕ гио-уап покрасневшее лицо: 
красное лицо (от вина). 
І ги. 1) еб неси на спине: 


-— 6 3- нести на спине ребёнка; 2) 
110* прибавля гь, возлагать на (кого-л.), 
взваливать (груз, вину); 2ЧЕЖЋЭЕ 2. 
--# он оставляет в стороне виновного и 
возлагает вину на меня; 3) (шб * растре- 
пать; всклокоченный. расиущенный: 
—№Ё распущенные  (всклокоченные) 
волосы. 

П прил. № ш6* мирный, спокойный: 
#2-- [в движеньях ты] спокойна и 
стройна; 2) 10* скверный. дурной: 
Н [ЛЕША совершенный человек 
нравствен и не бывает скверным. 

ИТ местоим. 5, 1а вм. 0 (он, тот. 
другой). 

ТУ 6 собств. То (фамилия). 

у: 400 і: ЕР то<4иб і присла- 
вать, морочить голову. 

Я 16-6 горбун: горбатый. 

{Е шошб” сиокойный, мягкий; жен- 
ственный. 

А шо’ нести на снине. 

1 шб-й* останавливаться в разочаро- 
вании; отчаяться и потерять присут- 
ствие духа. 


а 
р К 8 [170,5] 


12026 


1 сущ. 1) склон |горы|; покатость; 
крутой, обрывистый; покатый, наклон- 
ный; 2) берег; скат, обрыв; #& ~ скали- 
стый берег (обрыв). 

П гл. падать, обваливалься; развали- 
ваться; ВШ если берег крут, — он 
непременно обвалится. 

ПЕЕ Н] (иоїиб іпр-Бе р (санскр. Та- 
га) будд. покрывало на лицо умершего 
(при дин. Цин жаловалось императо- 
ром заслуженным лицам). 

ЖЮ, шбошби! (санскр. Оћагап) 6у00. 
заклинать добро и заговаривать зло; 
заклятия и заговоры (магические 
формулы). 
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ЕИН ИОН ЖЖ Сс ЕЛИНИ СЛИ 


ГЕЈ гибішбпідіп“ см. ЕЕ 

18 06 тап Томань (фамилия). 

--$% 100100 1) волчок, юла; 2р онал. 
окрестности, округа; вблизи, вокруг. 

0816 шошоуг жироскоп, гироскоп: ги- 

рокомпас. 


РЕ 
б 8 [64,5] ам. $. см. № 12464 


12027 


ҘЕ 
К || [137.51 


12028 


сущ. руль; АВЕ у ~ тебе нужно 

твёрдо держать руль; ЛИШ) ~! право 

(лево) руля! (команда): АЗ один 

человек стоит у руля. 

#Е Г Чиоропр рулевой. 

— диобйап” зоол. ауксида (Лихёх ѓйа- 
гағі, рыба сем. туниеобразных). 

-4++ диф’ мор. рудерпост. 

А0) ацорап’ мор. рудерпис. 

~. 4иосве’ штурвал. 

-41АК апохтеаю” уст. дирижабль. 

Е оой уст. кормчий. 

~ Ф ачо$вби’ 1) рулевой; 2) 
кормчий. 

—ЯЯ аифуй’ рулевые перья (у птицы). 

-- фа апап’ мор., ав. штурвал, рулевое 
колесо. 

~ Ё ао$ВГ рулевой. 

9 Чцобте” мор. румпель. 

46% М Чшо-Вои” ѕһепр-ѓепр’ прям., пе- 
рен. попутный ветер. 

Ж аноіпе’ см. ЎЕР 

Ж аџоў 1) двигатель рулевого управ- 
ления; рулевая машина; 2) ав. руле- 
вос устройство ракеты. 

102 ачоБа’ румпель. 

- аби’ мор. штурвальная рубка. 


перен. 


РАИ 
=. Ф 10 [196,5] сокр. вм. ВЕ, см. 
№ 12030 


12029 


А 
УС 16 [196,5] 


12030 


сущ. зоол. страус (Упейю сатеіих). 
ВЕЛЛ {обуй страусовое перо. 

~ № шемао” зоол. страус (бртейю са- 
теіиѕ). 


ГА 
ДЕ | 

8 [187.5] сокр. вм. №, см. 

№ 12032 


12031 


12019— 12031 


Г сущ. 1) верблюд; ТИНЕ из 
верблюжьей шерсти можно делать 
одежду; — арба в верблюжьей упряж- 
ке; 2) вм. ВЕ (страус). 

П прил. горбатый; РЕЖ 
горбатый ничего не может делать; гор- 
батому с делом не справиться. 

ПТ гл. нести на спине; подста- 
вить спину; єгорбиться: ~ К 
5% подставить спину, чтобы нести 
уголь; ЕТ, 190-7 уже состарил- 
ся и спина сгорбилась. 

ЕЕ Ё 10ојї` страус. 

—# шойао’ № вьючный верблюд; 2) 
псрсвозки на верблюдах. 

~ шбуаюР” зоол. альпака (Аиснеша 
аірасох, животное рода лам, сем. 
верблюдовых ). 

—\ шп?” 1) верблюжий горб, горб 
верблюда; 2) ж.-д. горка; ЕВ 
(также ЕЩЕ) сортировочная 
горка. 

—ф] шо4а способность (выдержка) пе- 
реносить побои. 

~ Р. 606 21 горбун. 

~ шобы’ 1) горб; горбиться; горба- 
тый; 2) мед. кифоз. 

—#& шойзо’ паланкин, носимый двумя 
мулами, носилки на мулах. 

~ Б шблыао страус. 

--В 1иб-тё уст. верблюд. 

Е Р. шбдиб” вьюк. 

—4 єибғопр’ верблюжья шерсть; изде- 
лия из всрблюжьсй шерсти; ворси- 
стая байка. 

—№\ 10бтаі’ навьючить (верблюда), пе- 
ревозить вьюками (на верблюдах). 

~ гиб“ зоол. лось ( Аісеѕ асе). 

~ Ё 10б ѕёе цвет верблюжьей шерсти, 
желтовато-бурый. 

~  \шбучап’ погонщик верблюдов. 

—Ё 1000 нести груз на спине; перево- 
зить груз вьюками (на животных). 

~ шбриапр” кит. мед. безоар (вер- 
блюжий}. 


1а 
МЕ 9 [75,5] 


12033 


сущ. 1) аиб вм. Я (руль); 2) шо: БЕ 
Гапр-ѓио поперечная балка [здания]. 
ТЕ шоНапР большие и малые балки. 
— 161 продольные и поперечные 

балки. 
9н» 

а 

18 [208,5] вм. №, см. № 11416 

12034 


12032 — 12037 


зе 
Е И [120,5] 


2035 


сущ." строчка (декоративная); 
Ж Б белого шёлка пять швов (пять 
декоративных строчек). 


ни 16 [195.5] шо 


12036 


сущ. зоол. сом амурский (Рагазйигих 
а501и5). 


1 
С, И [142,5] 


12037 


в сочетаниях 

в геогр. назван. 
и в собств. име- 
нах также 


1 сущ. 1) змея; змеиный: змеевид- 
ный; #- ядовитая змея; _{&-- [одна] 
змея; #-— рисуя змею, пририсовать 
ей ноги (обр. в знач.: переборщитьеь, 
сделать ненужное дело); 2) астр. Змея 
(созвездие из 22 звёзд). 3) Змея (6-е 
животное из цикла 12, соответствует 
циклическому знаку Е, обозначающему 
год Змеи, 6-й год двенадцатиричного 
цикла): 4 В) он родился в год Змеи; 
4) зоол. гусеница-землемер. 

П собств. Шэ (фамилия). 

ФЕ Е Аба” змеевидная холмистая гря- 
да {также форма ледника-глетче- 
ра). Примечание: не смешивать с 
ПШЭэцю, названием уезда на террит. 
нынешней пров. Шаньдун (дин. 
Хань). 

1 ѕһёғй’ обр. бамбук. 

~ Ж Ѕһ@ ап” бот. соломоцвет шерохова- 
тый (Асһуғапіћеѕ азрега 1..). 

~ 5=һё-рап свёртываться клубком, как 
змея. 

118% зв6-Кби” Ғепр-ғһеп” рот змеи и 
жало осы (обр. в знач.: зловредный 
человек). 

~ & 516-й закрученная на голове коса. 

—*# &һёһапһ бот. лапчатка Клсйна (Ро- 
іепіШа КІіепіапа Мірһће еі Агп.). 

—Я5 $һһапѕҺі кит. мед. твёрдый, 
как камень, комок земли, находив- 
шийся во рту змеи во время её 
зимней спячки и выплевываемый вес- 
ной: идёт на изготовление ле- 
карств. 
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НЕД <һ-іап-хіапр змея заглатывает 
слона (обр. о непомерной жаднос- 
ти). 

~ зпериап” 1) тех. змеевик; 2) шланг; 
3) воен. соединительная трубка (про- 
тивогаза }. 

~ В з№6’пш зоол. змеи. 

— 885 нете бот. 
жачая (запуйана 
Гап.). 

#8 $6677 зоол. удлинённая 
ящерица (Заин4Ча ејопраіа). 

-- Я $6690’ извилина, излучина (реки), 
меандр. 

—В8 Ѕһёуі 1) врач-специалист по лече- 
нию от змеиных укусов: 2) диал. 
ящерица-геккон. 

$Нех! зоол. 1) веретеница ломкая 
(Аленіѕ ГаяШу); 2) желтопузик (Ор- 
һіѕаиғих ртасШ$, безногая ящери- 
ңа). 

~ ѕһеѕһеп’ 1) миф. змесподобный дух: 
2) нечистая сила; отвратительное чу- 
довище; омерзительный (также обр. 
о низких людях). 

4 уһёхіап’ бот. см. 

- {7 =һё'хіар 1) ползти (напр. по- 
пластунски); извиваться; 2) извили- 
стый: виться (о дороге): © "и 
мор. маневрирование зигзагом. 

~ зветао’ стар. боевая секира, 
копьё со змесвидным лезвием; 
ДТ длинное копьё. 

~} ёғ; 1) брюшные щитки змеи; 2) * 
узоры на цитре. ? 

{+ һа“ см. Я 

— И ѕһёдіаріпр зоол. «змеиная стре- 
коза» (тёмно-коричневого цвета с 
головкой, похожей на голову ядови- 
той змеи). 

—#3 <һёјійо’ кыт. мед. «рог змеи» (буд- 
то бы рог особой крупной змеи, 
противоядие). 

--№ =һёһао`” бот. 
ағасипсиіиѕ Г..). 

~ Е. ѕһёхіпраіо“ 
гряда. 

- ЖЕ зпёхтерийп” змеевик. 

Я 13 5һе-уіпр-Беі-ропе змеевидная 
тень и изгиб (досл. лук) винной 
чарки (обр. в знач.: пугало, создан- 
ное собственным воображением). 

- #89 ѕһё-хіе см. ЁЕ 

—#) =) =%һёршао” бот. виноградонник 
разнолистный (А треіорѕіѕ ћеѓеғорћуі- 
іа еб. её Госс.). 

6 <һёаіао’ зоол. Ѕріогпіѕ сһееЈа гіс- 
кені (род змееяда). 

13 зпербопр лоэт. гнутый лук, тугой 
лук. 

—В Е; 5һёій тай зоол. ящерицы (Гасегіі- 
ае). 

ЕС) $һётёі бот. земляника лесная 
(Ғғарапа уезса Т..). 

-— ў $һё-хіє змея и скорпион (обр, а) о 
чём-л. страшном, ужасающем: б) о 
бессердечном, злом, опасном челове- 
ке); бран. гадина, ехидна. 

~} $Вёги” бот. баланофора обвёрну- 
тая (Вщапорйога іпуоіисгаіа Ноок.). 

— М $В6то’ кит. мед. слюна гадюки 
(вызывающая воспаление кожи). 


санвиталия ле- 
ргоситрепу 


рыба- 


эстрагон (Ағетиіѕіа 


геол. озы, озовая 


„Ее вота юж о васи ее Ы 


ЕХАЎ звахиб” астр. созвездие Змее- 
носец. 

Ж зпесвиапе” бот. гирча японская 
(беНпит јаропісит Мід. ). 

—Ж- ѕһёсһаапрхі’ плоды гирчи (в кит. 
мед. используются как лекирствен- 
ное средство ). 

—Ж Вен” см. ЕЙ 

—5Е һе’ см. ЧЕК 

~ зпе-2ва жемчужина (будто бы при- 
несённая змеей в дар вылечившему её 
человеку; обр. ‘о ценном даре от 
незначительного лица; © ЕЕ 
обр. обладать литературным да- 
ром. 

ях зпебшуап” мин. змеевик. 

— ѕһе-5һі бран. змея и свинья, гадина 
(о жадном и вредоносном челове- 
ке). 

~ В8 # 5һеудпсдои бон. кониограмма 
японская (Соліосғатте јаропіса 
Ю1е15). 

ВЕ & ѕһёудпаіё зоол. Ѕа(угиѕ гуа, 
сор. (бабочка, сем. сатиров). 

~ {82 ѕһерепсдӣо' бөт. офиориза 
японская (Орћіоғғћіга јаропіса 
Вште). 

~ Ж ѕһёғӣ’ 1) ноги змеи (обр. в знач.: 
абсолютно лишнее, излишняя де- 
таль); 2) гипербола. 

— 8 4 Ѕһеріхийп мед. чешуйчатый ли- 
шай, питириаз. 

9% 6һё-ке(адиё) см. #87, 

~ =һёуао` змеиный укус; ШЕЕ от- 
равление змеиным ядом. 

~ $Вёмёп” узоры змеиной кожи; узор 
извилистыми линиями; ЖАН 
мин. офикальцит. 

—ЯХ Е знемепзЫ мин. серпентин (зме- 
евик), ссрпентинит. 

~ 5һемёпуап’ мин. серпентин (зме- 
свик), серпентинит. 

ЗЕ ѕһйі см. Е 

~. вета’ бот. хмель сердцелисіный 
(Нитших соғаӢіјониѕ МаКто). 

~ уіуі громкий; претенциозный (о 
словах): звучать громогласно (пре- 
теицнозно). 

ж, М <һемёірапр зоол. змеехвостки, 
офиуры (Оршигощеа, сем. иглоко- 
жих). 

- 9 Вени” кожа. сброшенная змеёй (в 

мед. адёт на изготовле- 
= лекарств пой) названием 
). 

ЕВЕ ѕһејіпрібпе|-181) зоол. плези- 
озавры (Ріеѕіоѕаикіа ). 

ЗА (ҒГ) ѕ5зҺебисһиапр(аіпр) мед. ногто- 
сда. 

~ЖҢ вые!’ зоол. змеи (.5еғрепіеѕ). 

- 2 зАёВийп?” кит. мед. змеиный 
безоар. 

~ 5һеуіриа` бот. змеиный огурец 
(Тисйозаптез$ априіпа Г..). 

ЕЛ4 зВе-маюи Бахшр змея без го- 
ловы двигаться не может (обр. а 
знач,: без вождя массы действовать 
не могут). | 

--# һуб зоол. змеерыбка (МегорН 5 
орћііоп). 

~ =һёрб’ морская змся (Г.аНсанаа ѕе- 
піаѕсіага ). 


Е] 


“н. а 
4 | 855 НБ о 1130,61 | пёпе[ паі [паї 
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І сущ. 1) {00 * рукав реки; протока; 
~ Ц устье протоки (также назв. геогр. 
пункта пров. Хэнань): 2) сы вм. Ж 
(пруд). 
П лприл./наречие проливной (0 дож- 
де); бурный, обильный (0 потоке); 
потоком, ручьём; ~ 4 бурно, обильно. 
проливным дождём: 1#— литься пото- 
ком, хлынуть, течь ручьем. ї гл. 1) пепр мочь, быть в состо- 
ТЕЖ ќаосһа` чай, спрессованный в фор- янии; уметь; можно, возможно; 
ме чаши, 23, уметь и писать, и считать: 
{#55 ЖЕНЫ машина может пахать зем- 
лю; 21—577? кто сможет объединить 
10 [167.5] сокр. ам. & . см. | её (Поднебесную)?; 1—59 27—86 
№ 12021 Н- она может сделать (напечатать) в 
одну минуту [на машинке! 150 знаков; 
ДВЕ нельзя винить его; 58-86 
4 [9.2; 21.2] сокр. ам. в ‚ см. как будто погода может проясниться; 
№ 6226 У -ЕЙЖЕЖН ты не можешь быть 
таким  безответственным: РЕ = -- 
ЕР? правильно сказанные слова — 
можно ли не следовать им?; 2) пвп? быть 
7 [120,4] сокр. вм. в . см. | искусным в...; быть способным к...; 
№ 6236 —ЕЗИ} быть искусным в речи и уметь 
хорото вести диспут; 3) пепе среднекит. 
предпочесть: лучше уж... > 1-1], 
32 = (био) |-52 легче перевосиитать 
6 [9.4] сокр. вм.{&. ем. № 6231 одного злодея, чем предвидеть поступки 
десятка глупцов; 4) пепр сближаться. 
ладить, дружить; 3-Я быть мягким с 
дальними (князьями) и дружить с близ- 
кими; ЛЖАН ~ они друг с другом 
издавна не ладят; 5) пёпр доходить. 
8 1159.4] сокр. вм. ё . см. | достигать, составлять; НВ 8 его 
№ 6232 земля не составит тысячи ли: 
17 Ж—— № провести приказ в жизнь 
года не потребуется; 6) паі хорошо 
переносить, выдерживать: -- Ж хорошо 
переносить холод; морозостойкий; 
7 [64.4] сокр. вм. №, см. № 6233 -Ж.81 хороню переносить ветры и 
засуху, 
П сущ. 1) пёпе способность: делови- 
тость; умение; талант; ЧАЯ: ты не 
хвастайся своими способностями; 3 
7 [85.4] сокр. вм. , см. № 6237 не иметь талантов; неспособный, беста- 
ланный; 2) пёпр физ. энергия, сила: 
-Я плотность энергии; ЖЖ -- меха- 
ническая энергия; #96} физиче- 
ские тсла обладают кинетической энер- 
гией; 8 ү-— атомная энергия; ~ ЕЕ 
6 [1494] сокр. вм. ‘м. | квантование энергии; 3) паі* миф. мед- 
№ 6228 ведь с ногами оленя; Ж- бурый мед- 
ведь с ногами оленя; 4) м вм. ё (кит. 
астр. Тай, три пары звёзд в со- 
звездии ЈЕ, см. 6); 5) (аі вм. 86 
(позиция, поведение, состояние, поло- 
15 [104,10] сокр. вм. №, си. жение). 
№ 6239 ПІ прил. пёпр способный, дело- 
витый; сильный; Ж -Л он способ- 
ный человек; ВЯ посл. и силь- 
ному волку трудно устоять против сво- 
7 [140,4] сокр. вм. ДЕ, см. | РЫ собак. | 
№ 11977 ІУ местоим. пёпр среднекит., а 
также совр. вост. диал. так; в такой 
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2, 
ВЕ 


ый 


к 0 к 8 о ШК ЕЖ 6 Е Ш ТК 


степени: настолько: таким образом: 8 

в такой степени худ (измождён). 

У служебное слово |) пёпе соедини- 
тельный союз: и. и вместе с тем: 
Вр АХ. поручить ему [важ- 
ные служебные| дела и [вместе с тем] 
возложить на нео серьёзную отгвет- 
ственность; 2) пепр союзное наречие: 
лишь только: НРА ИЗНВЕНН толь- 
ко прибавил сердцу живому сіраланий, 
лишь увеличил яркость седых волос: 3) 
па: тогда, и тогда: только тогда; 
еее. НЕЛЕЕ. КЖ. 
ЗЕЛЖЕЕ У птиц--когда самец зовёт 
криком. самка ғо да послушно подчиня- 
ется: у зверей — когда самец ведёт кри- 
ком, самка тогда идет за ним. 

УГ собств. паі Най (фамилия). 

ЯЕ ЕВЕ РГ пепе-5Вапр” пепр-хіа` быть спо- 
собным работать как на руководя- 
щей, так и на низовой работе. 

-— пбпе-5 способный. талантливый 
человек (из служилого сословия). 
Е пепріапе физ. энергия: энергети- 
ческий; ВЕР] ЖЕНЕ биз. за- 
кон сохранения и превращения энер- 
гии: ВЕЈЛ Физ. закон ранно- 
мерного распределения энергии; 
НЕГ биол. метаболизм. обмен 
веществ и энергии; ВЕЛ физ. 
закон сохранения энергии: я А7 

188 энергетический спектр. 

- Я пёпр-сћёеп способный подданный 
(государственный чиновник ). 

- РАВЕН пепр-чо пепр-ѕћеп способен 
сгибаться, способен расгягивагься 
(обр. о человеке, умеющем приспо- 
сабливаться к обстоятельствам }- 

--пи аспр-ріъ кит. жив. технически со- 
вершенное (залангливое} произведе- 
ние. 

ЗЕЕ пепр-уап ѕһап-Ыам владеть да- 
рам речи; красноречие. 

= 6, пепрудппіёдо говоряшая 
попугай. 

|158 пёпр-уап Киаі-уй уметь вести 
спор (дискуссию); быть красноречи- 
вым: красноречивый. 

-Ф, пепр-тіпв рспутация 
{галантлиного) человека, 

--2: № пепргбпејіё’ растворимость. 

#5 пепр-ѓоы возможно ли это?; воз- 
можно ли... можно ли...; сможет 
или нет”; ВЕН осуществится или 
не!?, сможет ли реализоваться” 

~ пепр-ацай способный (дельный) чи- 
новник. 

-2% пепррӣ` 
спектр. 

—№ пёпр тһе 1) могущий. способный 
(дельный, талантливый) |ічеловек|; 
2)* {находящееся в пределах воз- 
можности, (что-л.) по силам. 

955 пепр'-2һС аиб-1ао с умеющего 
(способного) больше спрашивается. 

ЖЕЕ пёприпе мё $ кто знаток, 
тому и учителем быть; кто имеет 
способносги (талант), тог и будет 
учить (учителем). 

— № пепрўіе" физ. 
уровень. 

– Ё пєпраё’ среднекит., также совр. 


птица; 


способного 


энергетический 


физ. 


энергетический 


12049 — 12050 


вост. днад. настолько: гак, в такой 
степени; ЕВРЕЯ в такой степени тощ. 

НЕНТ пепр-зио кит. филос. (сокр. вм. 
ВЕяП м РУЗТ отношение между субь- 
ектом и обьектом познания. 

-% пёпе1а эффективность: мощность: 
производительность: коэффициент 
полезного действия: эл. отдача. 

—-Н Е] пепр’рап(гап) умсть работать; 
способный. оларённый; работящий: 
СВЕН! | считаться (выдавать себя) 
за дельного (способного) |человека]. 

-- Е пбирха’ среднекит. этакий, такой: 
столь. настолько. в такой степени. 

-# пепейе’ среднекит. способность, 
сноровка, умснис: обладать сноров- 
кой (уменьем). 

-Я пвпрзийп” уметь рассчитывать; рас- 
чётливый. 

{7 пёпрхімр 
МЫЙ. 

Хт пепрхіпрхіпв’ возможиость. осу- 
шествимость. 

- п] пёпьрке среднекни. лучше, лучше 
уж: предночесть. 

~ = пепрћепр’ среднекит. в такой сте- 
пени. так; такой, подобный. 

- | пёпр паі способность: сноровка, 
умение; ВЕР затмить всех сво- 
ими способностями. 

пепрва!г стойко выносить. терпегь; 
выносливос гъ; устойчивость. невос- 
приимчивость. 

-49 пепр^аё см. ВЕ 

- $ пепр 'ѕћӧи(ѕһӧи) квалифицирован- 
ный мастер, опытный умелец; спо- 
собный (компетентный) человек; вир- 
туоз. артист. 

5. пёпе<ћі искуссгво, умение, сноров- 
ка. телника, владение навыками, спо- 
собносль. 

пёпр 5 компетентный: способный: 
быль комлетен!ным (способным). 

в пепруй плодовитый, плодородный, 
плодоносный, плодоносящий. 

—Е пспруихше’ 1) плодовитость. пло- 
доноснос гь, плодородие; 2) бинол. 
фертильность. 

-- пёпе ёг среднекит. этакий, такой; 
гак, столь, настолько, в такой 
степенн. 

0) пёпр вой мочь, быть в состоянии; 
быть возможным. может случиться. 

5) пепррои см. ВЕ 

>65 пспрмсімёі) 1) диал. способности: 
сноровка: природные данные, галант; 
2) быть способным (компетентным): 
стюсобный, талантливый, умелый. 

-7) пей № умение; способность; 
178, ВЕ7Ј дееспособность; 2) юр. пра- 
воспособность; #871] правоспо- 
собный; 3) физ. энергия; мощность: 
сила; ВЕ 194 физ. сохранение 
энергии. 

-- Я] пёпріхіпр’ юр. лишение граждан- 
ских прав. 


? 


возможный. осуществи- 


--#) пепоабпр” психол. способность к 
волевому движению: активный; 
активно. 


МЕ пепраопрхіпо` активносгь; иници- 
агивность; З ВЕЕ филос. субъек- 
тивная активность. 
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ВЕЛ. пепе тёп способный (дельный. та- 
лантливый)} человек. 

КЭА пепр-ре-зЗВап-\й способность и 
танант к пению и танцам: мастер 
петь и плясать. 

~ пспртёі’ эфир (как среда. переда- 
ющая колебания). 

-* пепруџё` ян. театр театр «Но», 
«Ногаку» { музыкальный спектакль). 

-1Е пепр’уапр среднекит. этакий, та- 
кой: столь. настолько. в такой 
степени. 

А пёпр роо см. ВЕ 

-І<ВЕ-Е пепр-попр пёпр-5$һӧи’ можно 
атаковать и можно оборонять (обр. в 
знач.: можно действовать н так. и 
этак; годиться на любой случан). 

Ж пепе са способность. качество: 
положительная сторони, сильное 
место. 

--# 8 пёпрИ” 
нень. 

- СВЕ пёпр-мёп’ пёпр-мй’ быть спо- 
собным равно и к гражданской, и к 
военной работе. 

-# пепр-ћ способный (дельный) чинов- 
ник (служащий). 

5н пепраао` красноречивый. 

ЗАДА пепр-ўһ -9й-рі” уметь 
нужный пример. 

— певе АГ среднекит. этакий. такой: 
зак, сголь. настолько: в такой слепе- 
ни: ВЕ так быстр, так поспешен. 

—Ни пепг@ среднокит. так много: на- 
столько: в такой степени: АВЕ 
НИНЕ а тяга домой так постоянна... 

--2% пепр5Виб’ уметь хорошо говорить: 
красноречивый. 

~ 8-8 пепо-ѕћио` Вы аао’ уметь хоро- 
шо сказать; красноречивый. 

ЕЕ пепріапай“ видимость; ВЕН 1 
ДЕЗ метеор. измеритель видимости. 

—Я^ пепр-Бы 1) может не...; не может; 
2) в вопросит. предложении можел 
ли не... может ли...?: как мо- 
жет...?: ЯНЕЯ не может нс...: вы- 
нужден. 

-РД пепеу’ см. НЕЙ) 

--Ё пепруџап способный член органи- 
зации. толковый служащий. 

850] пепр-упап” абпр'сі грам. мо- 
дальный глагол (напр. для выраже- 
ния возможности, желания. Әол- 
женетвования ). 

18 пёпруџап физ, источник энергии. 

--4Е пёпр-уй (в предложениях ритори- 

ческого вопроса) как можно, чтобы 

не...?. развс возможно. чтобы нс...) 


Е 


12050 


энергетический уро- 


физ. 


найти 


15 [145,10] 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ВЕЙ, пыча! 1) летняя шляпа (из бамбу- 
кового лыка или из травы); 2) 
неучтивый, невежливый, неотёсан- 
ный; не понимать; тупой, непонятли- 
ВЫЙ. 


в 


о ВЕ ВЕ Ш 70 52 


НЕ 16 де диал. 


неряшливый, в беспо- 


рядкс (об одеж де). 

Ж ү- пыча: 21 гость некстаги; невоспи- 
ганный посетитель. 

#1 јеаёыпр неряха. 


2) 
ВЕ 


12051 


18.1120] 


а сочет. 
также 


| гл. А. 1) Ба останавливалься, прек- 
ращаться. заканчиваться; исреставать; 
-, 3455 дождь перестал блеском 
сверкаег листва...; 2) Ба отклониться, 
отказаться, огойти, забросить: #&--4<Ё 
я не мог бы огказаться |от положений 
учения], даже если бы захогел: 3} Ба 
возвращаться, направляться домой; 
И-П дальние отправились во- 
свояси, но ещё не прибыли: 4) рі утом- 
ляться, выбиваться из сил; болеть; 
ЕЕЕ ~. ныне народ царства У до 
крайности утомлеён...; 5) рі доходить до 
предела (до крайности): ЕЕ. В 
времена наши мрачны, вот-вот дойдут 
ло предела...; Б В Ба останавли- 
вагь, прекращать (работу): ба- 
стовать; -—7Г прекратить работу: 
забасловать; 2} Ба увольнять (с долж- 
ности}; лишать (титула), выгонять (с 
работы): ЗЕЯ -27. уволить тех. кто 
не является способным; - В не- 
занятость сокращённых чиновников; 3) 
Ба освобождать, выпускать на волю. 
отказаться от обвинения; ЖА. 
простить ему вину и освободигь его. 

П рі прил. И слабый физически, 
угомлённый: немощный, больной; 
Е заболевшие бойцы в постро- 
ениях не участвовали; 2) слабый духов- 
но; тулой, глупый; З ТЕЕ 1 - со- 
вершенный человек мудр. но снисходи- 
гельно относится к тупым. 

111 Ба междом. новокит. хватит!, 
н-ну!, эх! (междометие досады. возму- 
щения, часто в повторе ү, ЕЕ! ЕЁ ' 
ох-хо-хо!, әх-ма!, хватит! 

ІУ Ља конечная частица: конечная 
модальная частица предло жения, нод- 
чёркивающая: а) побуждение, приказа- 
ние: ЕВЗ ЖЕЗ У —! приходи-ка ты 
завтра всё-таки пораныне!; ЊЕ ' 
стулай-ка поскорее! 3--! убирайся!: 
ЛЕК! не укоряй (не вини) меня!. 
не обижайся на меня!; б) неуверенность 
говорящего. предположнтельность 
высказывания: НВ завтра 
он, пожалуй, прийти не сумеет. 

У Ља суффикс: суффикс результа- 
тивных глаголов, подчеркивающий за- 
кончениость действия или перерыв в 


его совершении; Я -ЖЖТ сказав 


ш а е Б ш е % 


[всё эго] (оборван свою речь), он ушел; 

0=- В& закончить еду, поесть. 

ЁЁ Г Баропр забастовка, стачка; 
ВЕ ГАІ 1птрейкбрехер: ЕТ) 
стачечное движение: #128 сла- 
чечный комитет; ЕТ. всеобщая 
стачка {забас говка}. 

Ба+-20п2 |за |[бастовать. 

-Ж ріЛбпр 1) горб; горбатый; горбун: 
2) одряхлевший, согбенный от старо- 
сти. 

іп һауа |) колыхаться (о 
риса}; 2) рисовая культура. 
щийся рис. 

~ Басни’ уволить. прогнать; изгнать: 
разжаловать. 

09) ріш’ утомлённый, усталый, без 
сил. 

А Ба-риаи 1) уйти в отставку (о 
чиновнике ү; отставной, в отставке; 2) 
уволить с должности. 

88 рі- 1) усгавать, утомляться; 2) 
УТОМЛЯТЬ, истощать. 

~] БАЛЕ (на конце предложения) и 
только!, только и всао!, и вес! 

Т ьз1есаа), Ба Нао (на конце предло- 
жения) и только!; и дело с концом!: 
только и всего! и всё! и баста! 
8 НИХ ЕГ | я дам тебе знагь — 
и только! 

Ба Пао {в начале реплики) 1) конче- 
но!: хватит! оставьте! довольно! 
ВЕ. = п^-. БОЖЕ довольно’ 
раз дела приняло теперь гакой обо- 
рот, говорить о нём бесполезно!; 2) 
днал. после че!о..., после этого...; 
РЕГ. РЕ ! носле әтоо мы 
сейчас же пойдём !; 3) днал. лишиъь- 
ся, не иметь: РТВ ребёнок. 
лишивніийся матери. 

-  Ба--хиё забастовань; 
учащихся (школьников). 

-% Ьа<ѕһӧы сложить (отнять) руки; 
оставить, прекратить дело. перестать 
участвовать (в чём-л.}, устраниться. 

— 164) Ба-мап жить на покое (06 от- 
ставном чиновнике ). 

- 2 Ба->ши снять с обсуждения. огста- 
вить: прекратить. оборвать: кончить. 
поставить гочку. | 

-В Ба-2апр забастовка полицейских; 
забастовать (о постовых ). 

—1 Ба=5м забастовка горговцев; заба- 
стовать, прекратить торговлю: ры- 
ночная (базарная) забастовка. 

-- (#7) рииАп’ оказаться слабым (бес- 
помощным}; ослабеть, не справиться 
с делом: слабый, вялый, беспомощ- 
ный. 

~ {ж Бахш” 
стать. 

ё Ба--сао 1) отказаться от повннове- 
ния в сірою; солдатский бунт; 2) 
прекратить учение. 

-3Е Ба‹›уё прекратить дело; бросить 
занятие (профессию); забастовать. 

-. ва<>кё забастовка учащихся (педа- 
гогов); забастовать. 

~ Ё ьа-Ыап днал. голодовка (заключеён- 
ных в тюрьме). 

Ба<>јіао забастовка учителей. 


--В НЫ см. 568 


всхоеа х 
колося- 


забастовка 


прекрагить. кончить; пере- 


22 
кз 


в 


ЕРКЕ ришт’ 1) утомлять (изматывать) 
народ: 2) измоганный (измученный) 
народ (напр. всякого рода повиннос- 
тями); 3) подонки общества. 

-В вазы уволигь с (отстранить от) 
должности. 

ђа-ра междом. эх! н-цу! 

БаЪа кантонск. диал. папа, отец. 

рцчап см Е 

Ба-сђһі сползти в воду; подмытый (о 
крутом береге ). 

#1 Ьах‹ >діп прекратить (оборвать) сва- 
товетво. отказаться от свадьбы. 

92 Һапміп” отставить; уволить со 
служоы; сместить. снять (с занима- 
емой должности); отозвать (депу- 
тата }. 

Е Бапчапчиап” юр. 
{ делегата ). 

~ Ба->те прекратить военные дей- 
сіВИЯ. 


пъ юж а 


право отзыва 


В 20 [145.15] 


12052 


сущ. 1) днал. подол (халата); 2) 


юбка. 


18 [64.15! ЕСЕ 


| гл. № расставлять. распола- 
гать: выставлять: Вела ауар ү 
7 выставленные |для показа] антиквар- 
ные предметы уже расставлены; 
ж ЕЕ РЕ. расставить книги на 
полке: АРРА — ЖИВЕЕ перед на- 
ми поставлены (стоят) две задачи: 
ВРВ 8 Хх «РЕ ИЕ физ- 
культурники [на поле] так расположи- 
лись. что составили слово «Мир»; 
~ РА воен. занять позицию; 
119-19 расставить шахматы [на до- 
ске|; 2) поставить; положить; на- 
крыть (на стол); УКШ р Е 
поставить на стол газик с нарцнесами; 
зер Б-Н на этажерке стоят 
две цветочные вазы; '`- накрыть стол 
для чаепития; ~ ЕЯ поставить вопрос: 
~ привести факты; 3) качать- 
ся; качагь, махать. вилять; 
їр РАСМИ - Ж на берегу реки слег- 
ка покачиваются ветви ивы; 
АО -- Р он всё время махал мне 
рукой; #1, ~ беспорядочно качаться; ~ 
сгибать поясницу; 4) медленно двигать- 
ся (идти)  фланировать: 58% 
Е -Ж- фланировать по улице; 5) вы- 
ставлять напоказ: проявлять, показы- 
вать [себя]; выстулать под...; напу- 
скать на себя (вид): делать (для види- 
мости}; Ж а) выставить образцы 
товаров: б) сделать мину. сделать вид, 
притвориться, показаться (каким-л.); 
УЕ е7 строить из себя чиновника, 


12050 — 12053 


ВЕ 
НЕ, 
Е 
И 
НЕ 


а 
ХЕ 
в 
Е 


46 у № 8 


держаться бюрократом; ЖЛ ~ 2—8] 
«ДЛЕ» ЛВУЕІ, тот человек выступает 
под личиной «справедливого» человека: 
6) диал. беседовать, говорить (балакать) 
о том о сём; П ~ ~. И? давайте 
поболтаем — ладно? 

П сущ. 1) маятник; 89-8 маяг- 
ник часов сломался; 2) сычуанск. диал. 


малярия, лихорадка; 3) подол (пола) 
халата; ~ нижняя пола (подол) 
халата. 


#2 Е Баг ѕһапр(ѕћапр) поставить. устано- 
вить; расположить. 

— Ежа р. рӣі<-Копрјіахі чваниться. зада- 
ваться; напускать на себя значитель- 
ный вид, не имея ничего за душой. 

008) Бакы расставить стол (сто- 
лы); накрыть стол (к обеду). 

—В Е Бакибава) тех. качающаяся 
(маятниковая) опора. 

Е БАсЬШ” маятник; балансир. 

-- #8 Ьаілһопр’ маятниковые часы. 

~ ЈЕ БамЪепе” правильно поставить, на- 
ладить; 3 1Е не суметь правильна 
поставить, не налаживать ся]. 

-Ж ъаши’ качать, раскачивать. 

--С раітапр’ пороть горячку. 

БА тапР 1) забавляться, играть; 2) 
вертеть в пальцах, играть. 

—#Н--. я] Банап” 1) расположиться с 
лотком; разложить товары {0 ло- 
тошнике); 2) гнаться за декорумом. 

—78 аіудо качаться, колебаться. 

ОЖ, 31 Багсва аі, 40] 1) выставить; 
2} скорчить мину {гримасу, физноно- 
мию). 

15 БАГ@А покачиваться, переваливать- 
ся; идти вразвалку. 

—7& Ъа|ио’1) отбрасывать, отряхивать, 
сгряхивать с себя; 2) отделаться (ос- 
вободиться) от... 

#8 БаЦца’ тех. маятниковая пила. 

8 Баымы’ 1) подвергать пытке: 2) ока- 
зывать влияние, действовать. 

ВБ Быраг’, пек. диал. рафог пускать 
пыль в глаза, щеголять, рисоваться. 

—фЕ Баны’ 1) размах; амплитуда кача- 
ния; 2) мор. амплитуда качки. 

Е) ъакыеиы 1) устроить турнир: 
2) вызов на соревнование. 

~ ъамвби’ ось баланса (в часовом 


механизме}. 

~ Ъаци’ поставить вино; приготовить 
угощение. 

№ Баі ахі устроить угощение 
(банкет). 

— К ъа’жа установить, расположить: 


расставить (напр. сети). 

ФН] Барт” 1) маятник (часов); 2) 
стрелка {напр. весов). 

В: ] ъа>тВио накрыть стол. собрать 
к обеду. 

- ЖЕ Ьаірап` тех. качающаяся кулиса. 

Е һаіріпр’ откачнуться в исходное 
положение, восстановить своё равно- 
весие (напр. о накренившемся 
судне}. 

—№ ъаывёт” построить в боевой поря- 
док (войска); занять позицию. 

- 8 маг чётко построить, выстроить 
в линию: расставить, установить. 


о 


ЭЕ Ьйіпдпр, БАГибир 1) разыгрывать 


12053 —12056 


п ЦМИ КЕЖЕ ШИК 


(кого-л.); дразнить; 2) возиться с 
(чем-л.); играть; 3) перебирать [в 
пальцах], разбирать, приводить в по- 
рядок; 4) хвастаться, рисоваться; 5) 
ощущать тяжесть в желудке. 

++] ьа:-Виа новокит. 1) способ; метод; 
2) распоряжаться, управляться; 3) 
размещать, располагать. 

~] БаШе’ расставить, выставить (напр. 
товары, на продажу). 

~ Баг днал. лихорадка, малярия: 
{#3 ча-ьам болеть малярией; 
иметь (получить} приступ малярии. 

+ БЗ5Вби’ 1) помахать рукой; 2) от- 
махнуться. Г 

8 Базьбима” байшоу’у (народный 
танец народности туцзя, в пров. 
Хунань — Хубэй). 

— Я , 8 Ьа 5һіҺі, апр дао при- 
ведение фактов и выявлсние истины; 
приведение фактов и доводов. 

РЯ Баі<ҷ>тёптідп соблюдать 
рум; держать фасон. 

ВАСЯ] ъаі< киф ді) пускать пыль в гла- 
за, роскошествовать, кичиться своим 
богатством; щеголять. 

-ВҢ Ъаі Каі расставить, разложить: вы- 
ставить; разместить; развернуть. 
-—2&61 Баідіпрг’ устроить званое угоще- 

ние. позвать гостей на обед. 

-- Бі Ьаірак“ скатерть; застилать ска- 
тертью. 

#6 БаПап” балансир (в часовом меха- 
низме ). 

ЖО) Ьі", БАГЪа 1) расставлять. 
раскладывать; 2) хозяйничать, распо- 
ряжаться;: ЖЕ подчиняться 
(чьим-л.) распоряжениям: мириться с 
самоуправством; Е ЖЖ навязы- 
вать (кому-л.) свою волю; 3) разыг- 
рывать, шутить. 

~ Байпап” забить, загромоздить, за- 
ставить (напр. мебелью ). 

~) 8-4 1) выманивать уловками; 
прибегать к уловкам; строить козни; 
2) организовать притон (напр. игор- 
ный дом). 

— оаопрР” качаться}; качание; коле- 
бание; вибрация; осцилляция; кача- 
ющийся, маятниковый, колебатель- 
ный; вибрационный; маятникообраз- 
ное движение. 

—# $: оачопеа’ тех. осциллятор (в 
применении к приборам). 

~} ЕР Бачопгй физ. маятниковый 
прибор. 

З Е] Баийп” диал. важничать, зади- 
рать нос, задаваться, рисоваться. 
9% Ьйіуі этн. байи (народность в 

пров. Сычуань). 

—38[-7] Ьі јіа[а] 1) принять нужную 
позу; сделать подходящую мину; 2) 
важничать, задирать нос; задаваться; 
держаться высокомерно; напускать 
на себя вид. разыгрывать (роль); 
становиться в позу; # 22 (8) 1] на- 
пускать на себя значительный вид, 
не имея ничего за душой. 

~ ох” мат. циклоила: 
идальный. 

-Ж ү Баіҷудпр^2і делать вид; для вида, 
напоказ. 


деко- 


цикло- 


922 


Е БАН-+90Е выстроить отряд: постро- 
иться. 

~ й #ғап подать (собрать) на стол. 

--Е ЬАЃао 1) переправляться] (на па- 
роме}, перевозить; 2) паром. 

—# 1160 Баокбиг” перевоз, переправа, 
паром. 

~ БАНЕ’ 1) расположить, расставить; 
выставить; 2} обстановка (мебель}; 
экспонаты. 

3550 Ьаі'ѕһёг обстановка (мебель); уб- 
ранство; экспонаты. 

#5 Ба-Бо отбросить, отставить; отло- 
жнть. 

ВЕРЯ Ба1-6ие-теп-75ёеп сычуаньск. 
диал. строить войска в боевой поря- 
док Лраконовых ворот (обр. а знач.: 
плести всякие небылицы, рассказы- 
вать басни). 

В Ба-к-и& вилять хвостом. 

—® Баниб’ отделаться ог...; освобо- 
диться; выскользнуть из, усколь- 
знуть от; ЖЖ оторваться от 
рутины: ЖР освободиться от 
нищеты, покончить с нищетой (бед- 
ностью). 

-Ж Е ЬіЫохіа’, Ж7ВЕ Бафакаг места 
не хватает, не уместить. 

ВЕ һаі-рдпе приносить жертвы (духам 
или предкам): жертвоприношение. 
--98 Би [отрицательно] качать 

головой. 

-- 2 ЬМуап” устраивать пир (банкет). 


у: 20 1111,15] 


12054 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ДЕНО) Бауа(М)° низкий, низкорослый. 

— Ж Бака’ диал. коротышка, карлик, 
пигмей. 


ЖЕ 21 [127,15] 


12055 


| сущ. 1) ва борона; 2) Ы * род 
сохи. 


| гл. 1) Ба боронить; эне, 
КЕБЕ тот участок земли пробо- 


роновали уже два раза; 2) М * пахать. 
Ё Ьаѕӧпр’ разрыхлять; Ж раз- 


рыхлить землю. 


И 20 1115,15] 


12056 


только в сочетаниях; см. ниже. 


о В 0 70 52 11 


Жш һауа’ 1) рисовая культура; колося- 
щийся рис; 2} колыхаться (о всходах 
риса). 


ЕЕ 19 [140,15] 


12057 


сущ. 1) бунчук из бычьего хвоста в 
руках танцора; 2) * название травянис- 
того растения (не установлено). 


сущ. самка оленя; ЕЩЕ Е 
* он (нерадивый правитель) забросил 
заботы о своём государстве и думал 
только о самках и самцах (о своей 
охоте на оленей). 
ЕС уби-й заниматься кровосмеситель- 
ством (иметь общих жен, об отце и 
сыне); кровосмешение. 


сущ. * бутон, ночка. 


80 9 [1592] вм. #4, см. № 13285 


12060 


а 
0 15 [118,9] 


12061 


| сущ. 1) образец, модель. эталон. 
стандарт, шаблон; клише; бамбуковая 
форма; &— клише для печатания де- 
нежных знаков; #— образец, стандарт, 
эталон; 2) рамки; ограниченный рамка- 
ми; #- ввести (уложиться) в соответ- 
ствующие (нужные) рамки. 

П собств. Фань (фамилия). 

ОЕ Гап'хіпи пластичность; пластиче- 
ский; ЛЕН пластичные матери- 
алы; #07128 пластическая дефор- 
мация. 

18| п м&кмей 1) сфера, область; пре- 
дел, рамки, границы; объём: компе- 
тенция. 188) сфера деятельно- 
ст; АЯ сфера влняния; 
ЗЕМ фронт работы; 2) ограничи- 
вать (кого-л., что-л.); обобщать. 


о сжжосевЖа ен 


#019] апі“ образец, пример: эталон. 

~ Гап срби 1) филос. категория; 2) 
форма. образец. 

8. гаптб’ форма, шаблон; образец. 

Ж #апрёп“ альбом образцов (для копн- 
зования }: эталои. 

—%Х Гап һа мат. норма. 

- А ап ЗН мат. нормальная форма. 


10 5 [94,2] 


12062 


1 гл. 1) преступать [закон], со- 
вершаль (преступление, ошибку}; на- 
рушать {правила}; -- ДЕТ нару- 
вать закон; ~ нарушать устав; 
~ Т ЁЯ совершить ошибку: 2) втор- 
гагься в, врываться в, нападать на; 
ФЛ 75 цзиньцы ворвались в Восточ 
ную столицу; Д1 6, Ж-А. мы не 
нападём на того, кто не нападает на нас; 
3) разбивать, бить {противника}; быть 
разбитым, аодвергаться нападению; 
ТРТ 402086 если быть в разброле (не 
держать оборону), то поражение, ко- 
нечно, будег сильнее; 4) портить. 
вредить: получить повреждение; 
ЖК. ВУЗЕ вещами. ис- 
порченными водой или огнём, вновь 
пользоваться нельзя; 5) столкнуться с; 
встретить (беду }; перенести (несчастье), 
схватить (недуг); иметь рецидив (болез- 
ни): страдагь { недостатком): 
ЕЛ столкнуться с опасностью. 
грозит бедствие; — 79 / вновь забо- 
лсть старой болезнью. иметь рецидив: 
—72%Н быть во власти иллюзии; 6) 
сопротивляться, противостоять: идти 
против: ЖЕ -, АХ 0 общественно- 
му гневу трудно (невозможно) противо- 
стоять, личную страсть трудно (невоз- 
можно) реализовать; 7) оскорблять; 
осквернять: учинять дебош 
(скандал) против (кого-л. ); 
№7 л у он учинил скандал. он заде- 
боширил; #- вежл. простите, что 
обидел Вас; 8} соблазнять, развращать 
(женщину): -- соблазнить замужнюю 
женщину; 9) стоить, окупаться: стоит 
рискнуть; 216 Чаи ао) ЕЕ 
этим заниматься {делать это) не стоит 
{не следует). 

П сущ. 1) преступление, правонару- 
шение; МЖ ~ продажа чая частным 
образом — это тройное преступление; 2) 
преступник; правонарушитель; %#- 
воснный преступник. 
21р Е Гап-звапе выступать лротив выше- 

стоящих; оскорблять высших (стар- 

ших). 
~ КІ] апей] оскорбить духа зем- 

ли (обр. о причине заболеваний в 

семье или о стихийных несчастьях, 

происходящих во время постройки 
дома). 

ЁЁ аппап’ 1) идти на авантюру; риско- 
вать; авантюра, риск; 2) днал. испы- 


тывать затруднения; 
сти. Ў 

506 ѓапѕһћё’ 1) совать нос (вмешиваться) 
не в своё дело; 2} ирон. болтун. 

Е Чап-гиап провинившийся чиновник: 
чиновник, нарушивший закон: я (про- 
винившийся чиновник о себе). 

АҢ апхіадпр’ 1) взаимная неприязнь: 
несоответствие характеров: 2) 
астрол. несоответствие созвездий 
мужа и жены (жениха и невесть). 

— ЕН {апуби’ юр. мотивы преступления. 

Вт 1Ап5иб” юр. место преступления. 

МЕ 1ап-ма оскорблять; обижать. 

- # Ап * против чешуи [лракоца] 
(обр. о прямой критике, об упреке в 
лицо государю); выговаривать {госу- 
дарю). 

—% ‘ап<>В упогребить (устно или 
письменно} священное или посмер- 
тное имя: нарушить табу. 

-—- # {АПЫ ист. нарушить запрещение о 
появлении на улице во время проезда 
императора. 

- Ап’ нарушать закон (правило). 

~ 6} {апке преступить з&кон: совер- 
шить преступление. 

#8 (ап<+5һепе кит. муз. изменение то- 
нальности мелодии (напр. в №). 

Ж ап) нарушить границу. 

—3Е ап<>2йі совершить преступление. 

ТАПУШ” правонарушение, преступ- 
ление: криминальный, преступ- 
ный; уголовный; #702592 юр. квазиде- 
ликт: действие, почитающееся за про- 
ступок; ОЗЕЙИВ уголовная соци- 
ология; 203%) юр. субъект 
(объект) преступления: #0515 
преступное действие, преступный 
акт. 

ЗЕ ұлпейіхи" криминология. 

ЗЕЕ тапхаа место преступления. 

~] п-Й нарушить запрет (закон, 
обычай). 

-- 1) Таплао” 
скация. 

—#19 апсік провоцировать стычку, ве- 
сти себя вызывающе; учиняіь 
дебош. 

-49 ЕО) пебпапеевво)” (часто ри- 
торически) стбит, окупится, имеет 
смысл, ОНА 59А 
#065 стоит ли (имеет ли смысл) по 
такому незначительному делу ещё 
раз беспокоить его? 

— Гап->5 совершить преступление: 
быть привлечённым к суду. 

ап правонарушение, 
ление. 

-- #9 Гапдиё’ ворваться в столицу (о вра- 
жеской армии); с оружием вломить- 
ся во дворец. 

— 8 #апсһао` промокнуть; отсыреть. 

—7 Тапса" подозревать: иметь подозре- 
ние; подозрение, сомнение. 

~ Фап=>Фао кит. муз. 1) изменение 
тональности (лада, мелодии); 2) соз- 
дание новой мелодии путём соедине- 
ния разных музыкальных фраз одно- 
го лада. 

~ ғап«-ріпр вновь 
болезнью; рецидив. 


иметь трудно- 


конфисковывать; 


конфи- 


преступ- 


заболеть старой 


12056 — 12062 


к 8 е ШМК 


205} 1ап-еп прсвысить свои нолномо- 
ЛИ чия, совериить самоуправство. 
у ~ Л ёпт преступник; #2 Л фургон 
для преступииков. 
1 [ап->геп затронуть. оскорбить (ко- 
го-л.)}. 

—#Х ТапКчап” 1) преступить закон; пра- 
вонарушение; 2) нарушить табу. 

— 1ап+>ап совершить преступление; 
быть привлеченным к суду, бьпь 
уличённым. 

ғап ап’ уголовное дело. 

~ Рп-йап укорять. прямо указывать 
{государю | на ошибки. выговаривать 
правителю. 

--® Чапмап?’” взаимная неприязнь, не- 
соответствие характеров. 

-ВЕ Ғапу подозревать. сомневаться, 
быть подозрительным. 

~ апра стар., рит. нарушение но- 
рядка жертвоприношения духу доро 
в начале путешествия (перед горис- 
той дорогой приносили жертву духу 
дороги, устраивали насыпь и из 
травы или ветвей делали изображе- 
ние духа. по принесенин жертвы 
проезжали по нему колёсами: обы- 
чай с дин. Чжоу). 

ІВ Гапаһёпьсе" противозаконный: 
НАУА Е деньги, полученные 
противозаконным путем. 

-4& їапуё’ престунить запрет хождения 
ночью, нарушизь комендантский час. 

—3№ Чапыап” нарушать (переходить) 


границу. 
— № апе будд. нарушить монашеский 


обсг: нарушить законы (устав) мона- 
стырской жизни. 

-. ВЕ Тап-$й находиться под неблагопри- 
эгныЫмМ для себя положением 
Юпитера. А 

-- ДЕТ, апсіге см. к 

~ Гапѕі рисковать жизнью. 

-# Ғап<>ўіпе нарушить границу, втор- 
гнуться на чужую территорию. 

#9 ѓап<>раі 1) нарушить правила; со- 
вершить прегрешение против обыча- 
ев: 2) спорт персональная ошибка, 
фол. 

~ їап<+ројјо нарушить правила: со- 
вершить прегрешение против 
обычаев. 

-Ж, {апѓепр’ сойти с ума, рехнуться: 
приступ безумия. 

НС, №) Гапьцкьдпр(аћао)` не стоит. 
нс окупится. 

-- Хапар’ лениться: быть лентяем. 

--ЖЕ Тап5наю” 1) создавать смуту (бесно- 
рядки. за спиной, в тылу); 2) высту- 
пить со смелым увещанием {невзирая 
на лица); выговаривать; прекосло- 
вигь {напр. даже императору). 

--ЁВ 1апуап’ укорять, указывать в лицо 
на ошибки высшего (старшего, госу- 
даря): выговаривать невзирая на 
лица. 

—4% !ап=Йп нарушать установленные 
запреты. 

жа Ѓапірріп’ запрещенные товары; 
контрабанда. 

~ [л Хап«-хт скандалить, бузить, склоч- 
ничать. 


12062 — 12064 


ХТ Ғапуі” юр. намерение совершить 
преступление, преступное намерение. 

—ЯК фапевои” диал. унывать, печалить- 
ся: скучный, унылый, 

—= {апі № суеверные приметы; 2) 
запрецастся, нс принято. 

-Њ Ала нарушать закон; правонару- 
шение: противозаконный. 

-& ғапјіап` совершать прелюбодеяние, 
изменять. 

- ЗЕ Рп-9 соблазнить чужую жену. 


Ур 5 [36,2] 


12()63 


з сочет. 
также 


гл. * ворочаться в постелн. перево- 
рачивагься с боку на бок. 
УБЕ чаптвийп” см. 7268 


7 КА 
50, 8 [40.51 [ҹап [ушап уйп 


вань | юань 


12064 


в геогр. 
названиях 
также 


| май гл. А. 1) склоняться. сгибать- 
ся: падать ничком; клониться, ложиться 
(напр. о травах под ветром); ~ 
склоняться; пригибагься; 2) извиваться, 
петлять; лавировать; ускользать; отво- 
рачиваться; ЕЖЕ) ускользнул 
от меня на середину потока (на осгров в 
середине потока): 3) мат падать духом, 
впадать в уныние; обижаться [на|, стра- 
дать [от]; обиженный, рассгроенный, 
унылый; БЕЛ, КИЗ чтобы 
народ летом не страдал от жары и не 
мёрз от холода зимой; гл. Б. 1} гнуть, 
сгибать; натягивать; РА Л —^ мастер по 
производству луков сгибает их; 2) изги- 
бать; гибко пользоваться, быстро {хо- 
рошо) работать {чем-л.); делать гибким 
(мягким): 18] делать гибким свой 
язык и твердым свой голос. 

П прил. 1) май извилистый; изогну- 
тый, согнутый; ~ извилистый, пегля- 
ющий; 2) мап с вдавленной вершиной (о 
холме): слабый, бессильно согнувший- 
ся, обессилевший, ~ 156, ШЛА 2 
когда обессилевший ты умрешь — 
другой в твои покои вступит...; 3) мап 
нагромождённый, возносящийся яруса- 
ми (напр. горный пик); сложенный гру- 
лами, залежавшийся (товар); Ш. 
К РК Я при богатстве в Поднебес- 
ной не бывает залежавшихся ценно- 


КЕЖЕ ШЕШЕЉ Есе в о 7 


стей; 4) мап прелестный, красивый; 

деликатный: ~: 8) деликатно 

(вежливо) отодвинуться влево (пропу- 

ская гостя): 5) уап * маленький, мсл- 

кий; - ЖИВА мала воркующая горли- 
ца... 

ПІ жап нарекие в конструкциях упо- 
доблення: совершенно как...; подобно 
гому, как если бы; нохоже [на]; как 
раз: похоже, как будго: Е 2-Е и 
голос. и образ умершего [в воспомина- 
ниях] совершенно. как если бы он был 
ЖИВОЙ. 

[У собств. 1) ушап геогр. (сокр. вм. 
708) Юаньсянь (ныне В. уезд на 
террит. нынешней пров. Хэнань); 2) 
учап нет., геогр. (сокр. вм. №) Дай- 
юань (царство в эпоху Хань на тер- 
рит. нынешней Ферганы); 3) жап Вань 
(фамилия). 

90 уапяапр” радуга. 

~ Ж маю-юпе древесные 
паразиты {на деревьях). 

~ мапсһа“ миф. сказочная птица из 
породы фениксов; вань, жёлтый ар- 
гус, жёлтый феникс. 

- 0 марга’ подобный, похожий; нано- 
минающий (что-л.); как будто, слов- 
но; подобно, нохоже. 

1 мап-гиб 1) как будта [похожий]: 
словно [6ы]; 2) женское имя, кото- 
рое после дин. Хань приобрело нари- 
цательное значение местоимения 
при обращении жён братьев друг к 
другу. 

5:57 муаппіпр’ фамилия и имя адресата 
на конверте. 

—+ мапгбп?” приятная внешность. 

Я мзапрГ кит. кул. струганое мясо: 
кушанье из зайца, заяц. 

~:# мапдап` извиваться; кружить. 

—88 маптБийт” 1) извиваться; лавиро- 
вать, приспособляться к обстоятель- 
ствам; говорить обиняками (примени- 
тельно к обстоятельствам}; 2) ду- 
гообразный (о бровях); круговой; из- 
вилистый; 3) переливчатый (о мело: 
дии, голосах); гармоничный, с пере- 
ливами (также $0838 уйплһиап ё). 

Ф) 7 мап -2һидю =хһоо-2һ окольны- 
ми путями. с болыпими затруднени- 
ями {мытарствами). 

© уйпхіао" похожий. точное подобие. 

~ #0 уйптаіао“ 1) извилистый; гибкий; 
ғрациозный; 2) таинственный, тихий 

{голос ). 
—® уцап-Бе 

жары. 

— & уицапта’ лошади (скакуны) из Дай- 
юани (Фергана }. 

$1 уапгийп’ ласковый, мягкий, обхо- 
дизельный, добрый. 

~: зап-уап 1) извиваться; извиваясь, 
тянуться; пресмыкаться: ползти; 2) 
извилистый (также #08600). 

—90, уаАпмап” 1) кривой, извилистый; 2) 
слабый, мягкий, нежный. 

-4 мАап-я совершенно сходный с (по- 
хожий на), аналогичный. 

~Ж мап гап подобно, словно, как буд- 
то; очень похоже на; в точиости, как 
вылитый. 


расления- 


мучиться (страдать) от 


е 3% 
БП 12 [96.8] 


12065 


уап, уиап 


ваиь, юань 


І сущ. 1) род скипетра. см. Е; 2) 
красивая яшма: ~ лучшая яшма и 
слоновая кость. 

П собств. Вань (имя красавицы- 
фаворитки тирана % см. #4). 

т |: мап-раї стар. скипетр © закруглён- 
ными краями и верхом (веритель- 
ный знак царского посла ). 

~ мап-уап 1) скипетр © закруглённы- 
ми краями и верхом и остроконечная 
девятидюймовая яшма (дававшаяся 
лицам, отправлявшимся для усмире- 
ния вассалов}; 2) прекрасный (о че- 
ловеческих качествах. литератур- 
ном произведении); 3) чистый (как 
яшма); 4) Вань и Янь (имени краса- 
виц-фавориток тирана Ё, последне- 
го имп. дин Ся). 


тн 
У 15 11578 


12066 


гл. гнуться, слибаться, поді нбаться; 
подвёртываться, вывёртываться (о но- 
ге): ЕЙ у лошади подвернулись ноги. 
ОХ мАп- споткнувшись, вывихнуть 
ногу. 


Гы 
У 15 51,8 чап | 


вань 


Ж 


12067 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Зв 5 мапаби’ 1) горох; тороховый; 2) 
бот. горох посевной (Ріѕит ѕайуит 
1..). 

- У мападиуа’ зоол. гороховая тля 
(Асуғлоѕірһоп ріѕі Кан. ). 

~9'8 мапоирйӣ” анат. гороховидная 
КОСТЬ. 

9 % мапдоимапе зоол. гороховая 
зерновка (Вғисйиѕ ріѕоғит 1..). 

0 мапдоци-шапуе зоол. горохо- 
вая плодожорка (Разреугела півғіса- 
па Мерв.). 

—9 Е мапабипГ гороховая начинка; го- 
роховое пюре. 

9 50 мапфбиБиапег печенье (из горо- 
ховой муки с финиками или боярыш- 
ником). 

5 & мапайигао’ детские фигурные 
сладости из горохового теста со 
сладкой начинкой. 


С 
78 11 [30,8] | мап | 
12068 


частица: диал. У конечная частица 
предложения, усиливающая эмоци- 
ональную окраску его либо указыва- 
ющая на повышающийся тон речи, см. 
№; УЧЫ цолжен же прийти [кто- 
нибудь]. 


27 


12069 


[112,8] 


сущ./счётное слово 1) чашка 
ала; — 1 -- [855 принеси одну чаш- 
ку: Ж- чашка для воды; 2) уст.. 
счётное слово ламп; —`-Й одна лампа. 

88 мат 71 1) чашка, ниала: 2) чашечка 
жёлудя, плюска. 

+ мапаате’” желудёвая 
(краски, приготовленная из 
желудей). 

— мапева’ посудный шкаф, буфет. 

-Ж Я мапгаг’ выступающий ободок на 
дне чашки. 

Ва мапудпдіапв’ кит. театр жанр 
танцевальной пьесы с введением в 
аккомпанемент мелодии удара в 
бронзовую чашку. 

— Я мапг чашка, пиала. 

мап-ег стар. «ребёнок в чаше» 
(после рождения ребёнка ставят на 
землю кверху дном чашу для того, 
чтобы помешать новорожденному 
сбежать (умереть), заперев его в 
чаше; род заклинания). 


$ ИН- 


зелень 
зелени 


20, 
р 12 172,8] 


12070 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЮО уап\уйп’ заходящий (солнечный 
диск); закатываться, заходить. 
~ муйпуёп 1) клониться к западу; 
закат; 2) обр. в преклонном возрасте. 


Е 8 
Нр 13 1109.8] 


12071 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ВІВ мапмап’ запавший (о глазах). 
-- В хапВиап” отвращать взор, отводить 
глаза; отворачиваться. 


Е» 
ВУ, 13 {102,8} 


12072 


сущ. вань (древняя мера земли, све- 
дения о величине которой разноречивы: 
20 или 30 му). 


Е» 
4 
И 11 [61,8] 


12073 


гл. вздыхать (о чём-л.); горько сожа- 
леть (0 чём-л.)}; горевать; ЖЕ без 
конца досадовать и вздыхать. 


Р мапхі` досадовать; огорчаться; жа- 


леть, сожалеть; с горечью. 

~ & мапзвапо” встревожиться и рас- 
строиться; печалиться. горевать, 
убивалься. 

—\ мамап` вздыхать от печали (доса- 
ды, горя). 

~ мап-Бёеп сетовать, 
огорчение, досада. 


1 


12074 


огорчаться; 


[64,8] вм. №, см. № 12075 


1 
В 12 1130,8] 


12075 


сущ. 1) анат. запястье; рука от 
локтя до кисти; ЁЁ ~ белоснежное запя- 
стье; 2) зоол. щупальца головоногих; 


ПУ ~ Кі каракатица имеет десять 


щупалец; 3} рука мастера; искусство, 

мастерство, сноровка; Ж-— блестящее 

мастерство (искусство). 

№139] мапевиап” 1) браслет; 
ки. 

~ мапі запястье; Я диал. сог- 
нуть запястье (руку); тягаться, ме- 
риться силой. 

В мапегцапие анат. запястье. 

{| уап-ап браслет на запястье, коль- 
цо на руку. 

5’ \апгй’ анат. запястье. 

—7)} мапи) 1) мускульная сила руки, 
сила кисти; 2) способность; умение. 

№ мапа, № #9 Я) мапгпрапр(1еі)' 
зоол. плеченогие, руконог ие ( Вғасйі- 
оройа; МЕЯЖИЕЯ окаменелостн 
плеченогих. 

— мама кит. каллигр. положение за- 
пястья при письме. 


2) наручни- 


12065 — 12075 


з МКИ ЕЖ 


„т, 
ЯЯ 11 [50,8] 


12076 


мап, уоап 
вань, юань 


обрезки. 


сущ. (после 
кройки). 


т. мапі лоскутья, обрезки. 


Мр 12 [75.8] вм. ®. см. № 12069 


120977 


лоскутки 


нь 
Е 20 [203,8] 


12078 


гл. линять, выцветать (напр. о мате- 
рии); жселтеть, блекнуть (напр. о 
красках); полинялый. пожелтелый: 
ВЫТ красный рукав [платья] поли- 
нял ог слёз. 


я 
90 14 [142,8 


12079 


гл. извиваться, пресмыкалься: под- 

кралываться: движение дракона (под- 

крадывающегося тигра); ПЕВ ИЛ В 

ИПВВ— как журавль, как лебедь. как 

извивается дракон: 87-9 тигр и барс 

подкрадываются. 

$7 уапзВАп’ 1) земляной червь; 2) 
извиваться; 3) свиваться кольцами, 
закручиваться. 

- уапѕһап” червяк. 

—ЯЕ( НЕ) уапуйп” 1) извиваться, пресмы- 
каться: извиваясь, ползти; 2) извили- 
стый. 

— ЕЕК мап-уап” 91-1” извилистый (по 
горизонтали) и неровный (по верти- 
кали}. 

—8 мапмап” извивающийся, волнооб- 
разный (о движениях дракона у; из- 
виваться. 


И 11 [38.8] 


12080 


мап, уцап 


вань, юань 


1 прил./наречие 1) приветливый, 


любезный, учтивый, такти ч- 
ный, деликатный; 19 (а) ~, 
ты должен учтиво ему поручить (что-л. 


12076 — 12083 


Е ШКЕЖЕ Ф Е 


сделать); 2) гибкий, мягкий; нежный; 
#8 тонкнй и мягкий; 3) красивый, 
прелестный, грациозный: прекрасный (о 
внешности); Е! О. как прекрасно 
чистое чело!; 4) скромный, простой (о 
манерах); К ~ величественный и про- 
стой: 5) молодой, юный; ~ 87 и юна, 
и мила; 6) иносказательный. эвфемисти- 
ческий; Пр ёё иносказательный и со- 
вершенный (а языке и стиле сочнне- 
ния). 

1 гл. 1) повиноваться, подчиняться, 
покорно следовать; Ж -- [когда] сно- 
ха слушает и подчиняется; 2) сблизить- 
ся, сдружиться; дружеский, близкий, 
милый; Ё А близки меж собой эти 
два человека; 3) вм. 9 (ворочаться в 
постели, переворачиваться). 
те мап‘уап мягкие (вежливые, дипло- 

матичные} слова; сказано прекрас- 


но 

— {ЕЕ мап-уйп” һао-уй’ вежливые (уч- 
тивые) выражения. 

Ф уапгопе’” 1) ласковое (приятное) 
выражение лица; мягкая манера; 2) 
ист. фрейлина 4-го ранга (дин. Сун). 

~ маптюё”“ подолыцаться. подлизы- 
ваться; умильный. 

— # мӣп ао 1) смягченный, эвфемисти- 
ческий; 2) уклончивый, вкрадчивый; 
увёргливый (напр. о формулировке). 

-- 8 уйпсі“ 1) эвфемистическое выраже- 
ние; выражаться уклончиво; 2) мягко 
(вежливо) отказаться]. 

48 ұйпѕһап` плавно двигаться: мягкое 
(грациозное) движение. 

--@8 уйпсһаһп“ плавный, грациозный. 

~ уйпхіё вежливо поблагодарить; 
тактично отказаться. 

—# мапга’ витиеватый и пышный (о 
литературном стиле). 

--8® маптувиапт’ 1) в мягких выражениях, 
тактично и уклончиво; применитель- 
но к обстоятельствам; эвфемистиче- 
ский; 2) муз. модуляция. 

4855 мапгвиапуй” стил. эвфемизм. 

~ мапѕһапр деликатно обсуждать 
(согласовывать, советоваться); дого- 
вориться по-хорошему. 

уап-то мягкий, нежный; смягчить- 
ся. 

-#) мапуцё” 1) покорный, послушный: 
устулчивый; 2} гибкий, изящный: 3) 
тактичный, деликатный. 

— Я уйп-дидп мягко успокаивать, лас- 
ково уговаривать. 

~ мап-5Ва привлекательный и добро- 
‘порядочный; усгупчивый и доброде- 
тельный. 

Й уап-й изящный, грациозный. 

- уАпмйп’ 1) извиваться, изгибаться; 
извилистый; 2) изящный, грациоз- 
ный, красивый, прекрасный; 3) мир- 
ный. Тихий, спокойный. 

~ зап-пийп кроткий; тихий: послупи- 
НЫЙ. 

~ М уйпљріа“ покладистыя, 
ный; услужлиный; кроткий. 

Ж зап-у покорный, послушный, смир- 
ный, уступчивый. 

Ё мапуй` стремиться к дружбе, быть 

дружелюбно настроенным. 


— Ж 


послуш- 


© ВЕ В 


#27 мйппй’ милая (обаятельная) жен- 
щина (девушка). 

—# иашийп” 1) нежный и милый; 2) 
привязаться, полюбить. 


52 98 Я 


УЛИ] 11 [85,8] 


12081 


І гл. 1) мо запачкаться, загрязнить- 
ся; запачкать, загрязнить: 27 2/1 ~ не 
испачкайте грязью и пылью; 2) мап 
вращаться, кружиться в водовороте. 

11 сущ. мдм см. 5 

1 собств, 1) мап Вань (фамилия); 
2) ушап, уцап геогр. (сокр. вм. В ) р. 
Юаньхэ. 

{1:8 уапуйп” водоворот. 


—+- 
рае 
50, |2 1140.8] 


12082 


вань | юнь, й 


| прил. №) уй, уйп цвстущий, роскош- 


ный, обильный; 423 * роскошна 
мя: кость шелковицы; 2) мат подавлен- 
ный, несчастный; ~ подавленный и 
опозоренный; несчастный. 

П гл. 1) уша, уа накапливаться, скоп- 
ляться; приливать; ЗА РЛ — А 
_Е когда человек сильно разгневан, то у 
него как будто не хватает дыхания и 
кровь приливает к голове; 2) зап, уйп, 
уЧ подавлять, сдерживать (чувства ); 
и моё сердце полно сдержива- 
емых чувств. 

НЕ сущ. мап вм. Я (парк). 

ЭСКЕ мате” сдерживать чувства. 
~ ЖЕ маю-Ки 1) цветущий и иссохший; 2) 

перен. слава и позор; плюсы и 

минусы. 

37 уапуйп” обильный. роскошный. 


+++ 


Ур, 9 1140.5] 


12083 


Гон. й 7 нйн 


[ мап, уцап сущ. 1) пасгбище, выгон, 


выпас; Зея Север пользуется 
выгодами от наличия там пастбищ се- 


„я босзжессеЕЗЕЕ Е, ЕЕ ФЕ о 


верных инородцев: 2) зверинец, питом- 

ник, заповедник: ®— олений питомник: 

3) рассадник; сад. парк; #~ дворцовый 

парк; є ~ южный парк (под Пекином); 

4) хранилище, собрание; сборник; центр 

(напр. культурной жизни); К- литера- 

турный мир (олимп); #& ~ библиотека; 

3 собрание избранных произведе- 

ний древних авторов. 

Н мап, уцаю прил. цветущий, рос- 
кошный, обильный: изукратшенный, 
узорный; 1% -~ щит покрыт богаты- 
ми узорами. 

ПІ гл. 1) жап, учап засыхать. вянуть; 
высыхать, увядать; ~ ПЕ тело увя- 
дает, но дух болр (силён); 2) уйп, уй 
сходиться, скапливаться, собираться; 
КНЕУ много дел накопилось, 
но они не залеживаются (решаются без 
задержки); МАТТА идти параллель- 
но, но не сходиться; 3) мп, ушап 
болеть, чувствовать боль; ВЁђ ё ни 
один из суставов не поражён болезнью 
(не болит); 4) уйп вм.  (накапливать- 
ся. скопляться). 

ГУ собств. учаёп Юань (фамилия). 
$02 учап-сВепе стар. смотритель парка 

{заповедника}. 
~ уй-јіё* скопиться в душе, обуре- 

вать (о чувствах. мыслях); неспокой- 

ный, тревожный. 

~ уџапуёи“ 1) парк; 2) зверинец, пи- 
томник. 

892 упавтаӣ-5і стар. государственные 
коннозаводства на окраинах (с дин. 
Хань). 

ЖИЛ ушапуа-г6п рел. 
Юань-ва (дух-покровитель 
водства ). 

-- ®, уџлп-ѓёпр 1) вихрь, шквал: 2) лёг- 
кий ветерок. зефир, 


Госпожа 
шелко- 


в соост- 
венных 


І гл. 1) разливаться, затоплять; 
Же, 0-7 воды Реки (Хуанхэ) 
прорвали плотину в Пуяне и затопили 
шестнадцать областей (цзюней); 2) 
плыть, дрейфовать; носиться по вол- 
нам, качаться, покачиваться; ~ 7 
Я носиться по волнам, словно неп- 
ривязанная лодка; —Я ЕЕ * покачива- 
ются высокие орхидеи; 3} подметать, 
чистить: --® подметать метлой поли- 
тую землю (также обр, о легком деле). 

П прил./наречие 1) широкий, обшир- 
ный, повсеместный; везде, повсюду, 
повсеместно; - широчайший круго- 
зор; ЕХ повсеместно мести и чи- 
стить дороги; 2) общий (не специаль- 
ный): без ограничений, всесторонний; 
во всех отношениях: во всём: ВЕ 
пользоваться всем совместно с массц- 
ми, делиться со всеми. 


Ш собств. 1) ап ист., геогр. Фань 
(местность на территории нынешней 
пров. Хэнань; эпоха Чуньцю }; ВО) ~ 
Наньфань (Дунфань); 2) ап Фань (фа- 
милия). 

6: Ашап“ наводнение, разлив, поло- 
водье; разливаться: затоплять; 
ЕР пойма (также {|1 ҢЫ). 

- ЗЕ #Аап-һаі общий поклон. 

т ѓап-ѓо переправляться на лодке (че- 
рез реку}. 

| 1ап-56 широкий, обширный; про- 
сторный. 

— 2% Тап 1ап общие 
рассуждение. 
О) Ап-зА0 устраивать генеральную 

(повсеместную) уборку; подметать 

всю территорию. 

~ апп’ 1) плыть. плескаться, ка- 
чаться на волнах (о водоплавающей 
птице); плавающий, плавучий: 2) не- 
установившийся, нестабильный, не- 
определённый. 


++ 
Ө {0 


12085 


б 9 [140.5] 


замечания; общее 


8 [140,5] сокр. вм. #5, см. 
№ 12061 


1 сущ. 1) правило, закон; %- не по 
закону, не по правилу: 2) вм. ў (бамбу- 
ковая форма). 

П гл. плавить; лить, отливать (из 
металла); Ф отливать из металла 
и лепить из глины. 

Ш собств. Фань (фамилия). 
тоф ап’ тех. пластичность; 51 

#8 пластическая деформация. 

9] га” образец. эталон. 
--В\ гапсвби” сокр. вм. 868% 


АРА 
73 11 8,5] 


12086 


сущ. 1) бамбуковая форма (для от- 
ливки, лепки); 2) вм. ® (образец, мо- 
дель, эталон, стандарт). 


Тр, 4 [27,2] 


12087 


1 сущ. 1) коленце дерева; 2) * кольца 
хомута (для пропуска в них вожжей): 
ФУ, металлические кольца хомута; 3) 


327 


ярмо; #-— ярмо, пристроенное к оглоб- 

лям телеги; 4-- бычье ярмо: 4) вм. ВВ 

(теснина, узкий проход; ущелье, дефи- 

ле; препятствие. преграда; затрудне- 

ние); 5) бедствие; несчастье; страдание; 

ЮН 6-40 то, что разрешает труд- 

ности и помогает в несчастье; ~ злой 

рок; 6) голая кость; 7) физ. (сокр. вм. 

ТТА) орг. 

11 гл. | оказаться в тяжёлом поло- 
жении; быть в опасности; терпеть бед- 
ствие, Я-А морское судно в 
результате шторма терпит бедствие; 
ЈЕ * Конфуций находился в 
опасности в княжестве Чэнь; 2) толкать 
на гибель, доводить до гибели; созда- 
вать затруднения, делагь неприятности; 
РОН?! как ото можно, чтобы 
оба достойных человека причиняли друг 
другу неприятности”?! 

ПТ прил. узкий, ограниченный. 
Л епап’ трудности; бедствия. 

—- 8 в рб физ. эрг. 

— @ ева’ критический момснт, 
страданий (бедствия). 

В] аале [20] этн. ойраты. 

ЖЕР ё5іке ио эскудо (золотая мо- 
нета Португалии). 

-- В егап” опасный високосный тод (в 
который якобы не прибавляют рос- 
та некоторые деревья: обр. в знач.: 
несчастливая полоса, чёрные дни. 
пора страданий к горя). 

ё-діопа очень бедный; быть в тяжё- 
лом положении: нищега; страдание. 

-ЛЯЛ сонадиогеёп эквадорцы. 

—Х е-ва! несчастье; бедствие: беда. 

~: ё'упа злой рок. 


ў ё кеі икс, Х; ЛЛ ДВТ Х-лучи. 


110 7 130.4! 


12088 


пора 


звукоподрижание крикам птиц, пла- 
ну ребёнка, икоте. 
прп ё мо 1) кукареку!; кукарекаль; 2) 
крик фазана (звукоподражание). 
Й ай’ ик!: икать; икота. 
~ е-йе икота. 


0 7 [170,41 


12089 


1 сущ. 1) аі теснина, узкий проход; 
ущелье, дефиле; АВИ запереть гор- 
ные проходы и крепко удерживать тес- 
нины (ущелья); 8—47 Ч к западу от 
теснин горного хребта; 2) е ирепят- 
ствие, преграда; затруднение; тяжёлое 
положение: ЖД, в эго время 
Конфуций находился в тяжёлом поло- 
жснии; 3) ё тиски нужды (бедствий, 


12083 — 12089 


ЭКИВВНЕЯЖЕЕСЕ Е Ь » 1р 


горя): Ж -П государство было 
зажнто в гисках нужды и не моло 
выправиться. 

П прил. е крутой. обрывистый, о1- 
весный:  грудный, затруднительный: 
ЕЕ Е (ји), рУ. - он (неприятель) 
следует пешком, а мы- на колесах, и 
го, чта мы встречаем (в пути). для нас 
затруднительно. 

02 ёза!’ 1) теснина; дефиле: 2) важный 
стратегический пункт. 

— ЗЕ спа’ см. ГО, 

-88 ёцібпр` очень бедный: бъпь в боль- 
шом затруднении (в большой нужде). 


| 8 1159.4] сокр. вм. №, см. 


№ 12091 
12090 


8/0 11 1189.4] 


12091 


сущ. ярмо: хомут: ВЕ ЗЕ 
шестёрка коней гак толкает ярмо. слов- 
но боится опоздать. 
02-908 епейап” хим. 
СВЯЗЬ. 
- В ёі обуздывать. сдерживать. 


кон ькиировнанная 


0 7 164.4] 


1209? 


1 гл. № схватить; сжимать в руке; 
держать. брать: 27— сила такова, что 
голыми руками хватает тигра (обр. о 
силаче}; 2) охранять: держать в руках. 
контролироваь: Я-А, Ж 
Я если не держать в руках контроль 
над стратег ической позицией противни- 
ка, то его непе ко победить. 

П сущ. вм. В (ярмо). 

10-Е ево’ жать, давить, душить: тес- 
нить: 180 прям., перен. браль за 
'орло. сжимать торло. 

--БН ёза’ воен. перехватывать. блокиро- 
вать; ОА 3 а) блокирующий ук- 
ренлённый (опорный) пункт; 6) удер- 
живать (оборонять) стратегический 
укреплённый пункт. 

|] етм контролировать, 
руках. 

- ЗЕ е5Ъби’ удерживать (важную стра- 
тегическую позицию); ЭЕ, удер- 
живать позицию. 

ефи е-вои’ ѓа-реі` схватить за горло 
и бить по спине (обр. в знач.: дер- 
жать в руках все решающие пози- 
ции; быть полным хозяином поло- 
жения). 

—Я% ёѕһа` задушить. 

-Ж 6 һа 2 душитель (напр. свобо- 
Әр). 


держать в 


12089 —12095 


СЕ ея задушить: задушиться: смерть 
от удушения; удушение. 

Хи ёмап схватить кисть рукн (в знак 
дружеского расположения. нежела- 
ния расстатося. в поисках со- 
чувствия, в гневе (возмущенни), в 
воодушевленин }; 2) обхватить рукой 
кисть другой руки (в знак: а) разоча- 
рования; 0) возмущения; в) вооду- 
шевления ). 

№ епа’душигь голыми руками тигра 
(обр. о необыкновенной физической 


енле). 
- ИЕ ааа” радио дроссель: фй 
ВЕНЕ дроссельная настройки: 


НОЕ дроссельная модуляция. 
-СНЕЯ$ ё-рапр НН см. НО бе В 
.-Пл. евап?” і) перехватило горло: задох- 

нуться (оли возмущения. гнева): 2) 

схватигь за горло (обр. в знач.: 

ухватить самую суть вопроса}. 
-8& ёуао 1) удерживать важную нози- 

цию; сгратегический пункт (узел); 

осподетвующая нозиция; 2) ухва- 

тить самую суть (соль) вопроса {в 

статье. речи}; суть. соль; сжато. 


0 10 [142.4] Ге | 


12093 


сущ. крупная зеленая тусеница. 


-++- 


Да, виа 


12094 


сущ. хим. аценафтен. 


ја, 


12095 


6 [26.4] 


| прил./наречие 1) опасный; угрожа- 
ющий, критический; тяжкий (напр. не- 
дуг}. гибельный; — опасный (гибель- 
ный} путь: 814: высокий, но не 
'розящий опасностью (о занимаемом 
посте); -Ж тяжкий недуг, опасная 
(смертельная) болезнь; 2) высокий: кру- 
гой; обрывистый: — высокий и кру- 
зой горный хребет; --Й высокие хоро- 
мы; 3) прямой, строгий: чонорный. чин- 
ный: суровый: резкий, прямой; Е%-— 
оправить полы (платья) и чинно 
усесться; Б в прямые речи и пра- 
вильные суждения; 4} правый; непрск- 
лонный в своей правоте; — остаться 
до конца сдинственным верным (своему 
долгу). 

11 сущ. 1) опасность, опасное поло- 
жение, опасная угроза; вред, беда; ги- 


328 


бель, смерть; №-— перед лицом гибели 
(перед смертью); В -— находясь в 
безопасности, не забывать об онасно- 
сти; 8-Е обратить опасное положе- 
ние в безопасное, использовать (обра- 
тить) даже опасность в свою пользу; 2) 
наклон, обрыв, крутизна, круча; ис- 
кривление, кривизна; 1&- выправить 
кривизну; 3}* гребень крыши; — си- 
деть на гребне кровли. 

ПІ 2л. А. 1) подвергаться опасности, 
бьпнь в угрожаюшем положении; 
Е КЕНО когда верхи и низы 
[страны| ведут между собой борьбу 
из-за выгод, государство оказывается в 
опасном положении; 2}* тибнуть. уми- 
рать; разрушаться, распадаться; #1 
царство Вэй неминуемо погибнет: 3) 
принять опасный оборот (о болезни), 
привести к тибсли (смерти); #8 бо- 
лезнь приняла опасный оборот: 4) поко- 
ситься, склониться; потерпеть пораже- 
ние (неудачу): # Ё ~ обречь себя на 
поражение: гл. Б. 1) вредить; портить, 
разрушагь, нарушать; подвергать олас- 
ности (риску); губить; НИШ У 
существует сообщество, которое угро- 
жает его погубить; БЕ, Я нарушить 
приказание старше о начальника; 2) 
считать опасным; опасаться, бояться, 
остерегаться; иметь опасения о...; бес- 
покоиться о... тревожиться за...: 
47 -х попав в него (опасное положе- 
ние}, остерегаться его (поостеречься): 
Ж (ме) 9—47 я беспокоюсь (трево- 
жусь) об этом ради Вас; 3) сомневаться 


в (ком-л.); подозревать: ЯШЖН-- с каж- 
дым днём всё сильнее подозревать друг 
друга; 4) * скашивать, ставить (класть) 
наискось; ~ ставить ноги косо. 


ІУ модальное наречие выражает 
догадку, сомнение (также вводное сло- 
во): не иначе как...; может быть: ско- 
рее всего... пожалуй, .... боюсь: 

Я ИН пожалуй. повторить невозмож- 
но: `1] боюсь, что (скорее всего) 

невозможно; Ж-48 я. может быть. и 

добьюсь этого: Я Е ? ИЯ! А 

где теперь находится сын? Скорее все- 

го. убили ео! 

У собств. и усл. 1) Вэй (имя духа, 
восьмого из 12, определяет счастливые 
дни месяца. Ему соответствует цик- 
лический знак єє, обозначающий день 
Петуха, по системе ЗНА, см.): 2) кит. 
астр. (сокр. вм. ВД, см.) созвездие 
Вэй; 3) Вэй (фамилия). 

Е мёі-јі 1) в высшей степени опас- 
ный; опасность приняла весьма угро- 
жающие размеры; 2) жестокий, кри- 
тический (06 экономическом кризи- 
се). 

ЖН У ме -хаі-дап-х грозит непос- 
редственная (близкая) опасность. 

~ Е мёі-уаі обрывистый кряж; крутой 
утёс. обрыв. 

ЗЕ маза: важный 

НУНКТ. 

— А м@тиб’ сидеть чинно (чопорно; на- 
стороженно). 

тёі-мапе смертельно опасный; ги- 
бельный; гибнуть; гибель. 


стратегический 


«е ООС ВЕБЕ Е Ф = 


Е.Е устап” 1) крайняя опасность, вели- 
кое бедствие. вопрос жизни и смер- 
ти; крайне опасный. грозящий ги- 
белью: 2) быть в опаснейшем поло- 
жении. 

- Ж мё-јш опасаться, страшиться: пере- 
пугаться. 

ЖП] змеі "-го-1&і-іойп” непрочно. как 
готовая развалиться | куча яиц (обр. 
в знан.: угрожающее положение: 
критический, крайне опасный: гото- 
вый рухнуть). 


- Е м@-уап говорить смело (цапрямнк): 


смелые (прямые, неприкрашенные) 
речи: открытые резкие назида: 
ния. 


ЕН ме-уап” 5бпь-бпр’ нарочно за- 
пугивать. путать, стращать. | 

—ЕМЕЯтТ меі-уап” меі-хіпр’ прямые (сме- 
лые) речи и высокопринципиальные 
поступки. 

ЗЕ мёі-уй стихотворная строка на те- 
му «06б опасности» (в поэтическом 
жанре #5): напр. в литературной 
игре за столом). 

— ұёіһаі` тубить: вредить, подвергагь 
опасности: вред; вредительский; 
41 вредительство: (5 ү- вре- 
дительскис элементы, вредители. 

-- Е мёһҺАіхіпр” вредность. пагуб- 
ность. 

—ЖЕ ий мёіһдіріп’ опасные предметы. 

36 мёі-Ваі смертельно опасный; грозя- 
щий гибелью. 

38 мё-хій кит. астр. созвездие Вэй 
(12-е из 28 китайских зодпакальных 
созвездий, 5-е из 7 созвездий северно- 
го сектора неби К, содержит 
звёзды: а зодиакального созвездия 
Водолей и 6, = созвездия Пегас). 

— Ш у@хи“” опасный горный пик; гор: 
ная круча. 

~ Е уёі-рио 1) ставить государство в 
оласнае положение; подводить стра- 
ну под удар; 2) государство грозящее 
рухнуть, страна накануне тибели. 

~ 08 метаотао’ стар. лёгкая тюбе- 
тейка (едва держащаяся на макушке 
головы маленькая шапочка, мода Х 
века. при наклоне головы спадала. в 
дальнейшем была запрещена. как 
«предвещавшая несчастье»). 

—3 мч@-БапР неспокойное царство: го- 
сударство в смуте: ЯМУ А. конф. не 
посещать государство, в котором ца- 
рят политические смуты (где зани- 
мать высокий пост опасно). 

Е мёірап высокий шест, на вершине 
которого манипулируст фокусник 
(обр. в знач.: стоять наверху. на 
высоком посту опасно}. 

— Ж ҹбі-ѓепр высокий горный пик, об- 
рывистая вершина. 

-Я7 ма-хте высоко 
поступки. 

—# мёі-хіе см. ВЛ 

~ ХВ мааг кризис. 

Ж мей см. 

—35 мё Ып угрожающее [жизни] забо- 
левание, опасная болезнь. 

~ Ж мёі-ѕһеп подвертагь себя онасно- 

сти, рисковать. 


принципиальные 


Ў) ме опасное (критическое) поло- 
жение. 

-№ ма’ смертельно опасный (о бо- 
лезни}; быть в тяжёлом положении 
(о больном); агония. 

--99 мЄігио’ слабый, неустойчивый: сла- 
бость. 

6 мёі-а лить слёзы в страхе перед 
нависшей опасностью. 

~ уёі-0 дрожать ог страха: бояться. 
страшиться. 

- Ж эа-збтр см. ВМ 

-® мёіхіапо” мео. 
криз. 

~ мёсһиб’ 1) быть в тяжёлом состо- 
янии (напр. о тяжелом больном): 2) 
находиться в сугубо критическом по- 
ложенни. 

0 меёі-мжеі 1) (также АЖ) конф. 
опасный (о характере человеческой 
души, обуреваемой искушениями} и 
сокровенный (о характере Истины): 
обр. о необходимости всегда твёрдо 
держаться Середины (Истины); 2) 
опасаться неблагоприятного разви- 
тия явления, пока оно ещё в зароды- 
ше. 

-- № майт” опасный, крутой. обрыви- 
стый. 

-& маева’ опаснос место. 

~ № ма-Й вредить; губить; опасность 
захватила: гибель угрожает: 8:5 65 


кризис, перелом: 


опасность угрожает самой жизни; 
МЕ гибель угрожиет дому и 
стране. 


—3Н мёі-рд вынужденный критическим 
развитием событий; гонимый гроз- 
ной опасностью. 

~ мёсһёпр’ 1) высокая городская сте- 
на; 2) городская стена, грозящая 
падением; 3) город накануне падения. 

В мё 1) критический момент; кри- 
зис: ЖЖ общий кризис: 7:6 
экономический кризис: ЖЕ 
}\ общий кризис капитализма; 
ЙЕЗЕК аграрный кризис: ВН 
поиски выходца из экономического 
кризиса за счёт экономической эк- 
спансин (вывоза) в другие страны; 2) 
причина гибели; источник бедсгвий. 

Е мё-еш непрочный. хрупкий, нена 
дёжнынй. 

-- №, меГЧ опасное место: смертельно 
опасное положение: 4 попасть в 
крайне опасное положение. 

~ НЕ Л мёбіталЛагёп этн. 
мальцы. 

7 м@риап’ высокий головной убор. 
тиара; диадема. 

~ майтр’ 1) опасная обсіановка; 
опасное положение (состояние); 2) 
опасный возраст. старость. 

6 мёГжап опасность: риск; опасный; 
угрожающий; 281 воен. красный 
флаг, предупреждающий об опасно- 
сти, сигнальный флаг опасности; 
ЖЕ тех. опасное сечение; 
О МХЕЯ воен. область опасных раз- 
рывов. 

1 меёіхіапхіпр’ опасность: риск. 

и меіхіапріп` легковоспламеняющи- 
еся (взрывчатые) вещества. 


гвате- 


т 
һә 
р 


99 меіхілпјіе’ воен. опасное (поража- 
емое) пространство, 

99 уёіхіапхіао’ воен. босвая чека. 

7 мёхіапмй" см. а 

~ мы-мт і) боязливость, трусость: 2) 
страшиться, бояться; робкий, трус- 
ливый. 

— 5% \ё-й 1) угрожающий; нависший (о 
страшной опасности); 2) критиче- 
ский момент (также Ее маі 
рпап` би); критический. 

--Ж мы гап 1) прямо, чинно. строго; 2) 
убеждённый в своей правоге; верный 
высокой истине до конца. 

-- Ё мёбы" 1) высокое н опасное (в 
смысле обвала) сооружение: 2) вы- 
сокие хоромы. величественное 
зданис. 

— 8: мёі-ап 1) опасность и безопасность 
(благополучие): 2) нападать на живу- 
щего в покое (на государство мира и 
порядка}. 


Я 14 1195,6] сокр. вм. №, см 


№ 12107 
12096 


6 9 [32,6] 


| сущ. развалины. остатки рухнув- 
шей стены; ЖЕ глубокая вода 
уничтожила остатки рухнувшей стены. 


И ал. разрушиться, развалиться, 
рухнуть; разрушенный; обрушенный, 
рухнувший; разрушающийся, развали- 


вающийся; ЗЕ н? взойду ль на раз- 
валившуюся стену’ 
БІН рш-уцап разрушенная сена. 


И 13 [157.6] 


12098 


| гл. стоять на коленях: прек- 
лонять колени № Ж- ИЖЕ 
ТЕ, 1-Я он стал на колено и 
лег в траву, наблюдая обстановку: 
{Ен ре 8 Е простоять на коленях с 
утра до вечера; ЛЕН преклонить 
колени; БЯ [награждение] вруча- 
ется стоя, без коленопреклонения [на- 
граждаемого]. 

П сущ. 1) коленопреклонение; 
~ наказать коленопреклонением. по- 
ставить в угол на колени; ЯГУ Ы— = ~- 
поставить его на колени на весь день; 2} 
нога членистоногого; колено: ~ прек- 
лонить колени: & 7—1 ЖЖ краб имест 
шесть ног, но две клешни. 

ВЕЕ райте” днал. стоять на коленях во 
время чтения священной книги. 


12095 — 12098 


о ШЖ ЕЕ Ш10 Е Е Е & 


Е яэшеиап стар. становнться на ко- 
ленн перед чиновником. 

- К аш жа опуститься на колени; на 
колени! (приказание). 

Я эмфаГ благоговейно преклонить 
колени и бить челом; земной поклон. 


—# кшайо’ пасть на колени; Ле 


пасть на колени, опершись руками о’ 


пол, сделать поклон и встать. 

—8{ гаБЬё” воен. стрельба с колена; 
стрелять с колена; ЯТ № окоп для 
стрельбы с колена. 

ЧС 32] ганпёп” [аіпе-г0і ] стоять на 
коленях у ворот [прося прощения |; 
прийти с повинной головой. 

- |7] рііѕиб стар. стоять коленями 
на цепях (пытка, вынуждающая 
признание обвиняемого). 

—8 ріірош уст., воен. 
стрельбы с колена. 

—А ЯН витепюи’ название элемента 
иероглифического письма, помеща- 
емого в верхней части иероглифа, 
напр.: №. ®, № @, 5. & 

еШ“ встать на колени и пасть 
ниц. 

- ваМап?” см. №8] 

Ж ошап аі стар. ставить ко- 
ленями на железные цепи (вид 
пытки }. 

—$1|, ваша” [ягнёнок] на коленях сосёт 
материнское молоко (обр. о сынов- 
ней почтительности). 

~ рўе’ принимать (что-л.) стоя на 
коленях. 

~ & ріі2ї положение для стрельбы є 
колена. 


Во и 012.6] 


12099 


окоп для 


только в сочетаниях: - мама 
каменистый; 4 $Ш2Ш геогр. Шигуй. 
гора в пров. Аньхуй. 


5 13 [149.9 [Гай | 


12100 


\ прил. /наречие 1) хитрый, лука- 
вый; озорной; 32-14-75 ВЕКАЈ? чей 
этот озорной ребёнок?; - Е лукаво 
сказать; 2) лживый, обманный; фальши- 
вый, нечестный; лицемерный; ай 
повсюду выступают (видны) нечестные 
(лукавые) расчёты; 3) странный, при- 
чудливый, необыкновенный; нелогич- 
ный, невероятный; бредовый, парадок- 
сальный, чудовищный; ###--#]| особая 
форма и странная система; Б- в выс- 
шей степени невероятный; совершенно 
нелогичный; парадокс; #-— невероят- 
ный, странный; 4) непрямой, неправнль- 


12098 — 12103 


ный: порочный, неортодоксальный; ~ 
подлаживаться; добиваться  (уснеха, 
карьеры, положения) нечестным путём. 

П гл. 1) противоречить (чему-л.): 
уклоняться, нарушать (что-л.}; расхо- 
диться (с чем-л.); ЕТ ЖЕ 
нет большего несчастья, чем когда сло- 
ва расходятся с поступками; ВЖ В 
противоречить своему природному ха- 
рактеру (своей же природе); 2) спраши- 
вать с.... обязывать; возлагать ответ- 
ственность; 45. А-2) ія] добил- 
ся должности правителя области, и это 
обязывает меня отдать все силы, чтобы 
добиваться успехов (по службе); 3) 
злословить, клеветать; порочить, ху- 
лить; Е, 1, СЯН подводя чита- 
теля к фактам, не порочить преувели- 
ченно, но и не преуменьшать их. 

Ш сущ. расхождение; отклонение; 
различие, отход; АУР, ДАНЬ хотя 
меры чи и цунь равны [эталонам], одна- 
ко между [экземплярами их| непремен- 
но оказываются отклонения от норме. 


36 Е шуй бредовая речь, бред: ЕЕ 


бредить. 
ЗЕ га ВА’ коварный, вероломный; 
фальшивый; хитрый; мошенничать, 


обманывать, надувать; вводить в за- 
блуждение. 

~ 26-Й коварный план; хитрость; ко- 
варство; ЕН Н коварство проявля- 
ется везде. 

9 т 2-Й” биб-боап“ полный интриг 
и коварства; хитросплетение интриг; 
ЕВГ УУиНОЕЕ хитросплетённая речь, 
полиая интриг и коварства. 

~ ЕЕ зо НиЗю” 1) филос. софизм; софи- 
стика; заниматься софистикой; 2) ка- 
зуистика; увёртка. 

АТК раахи ра’ ист., филос. 
школа софистов. 

Ж заатйа” казуист; софист. 

— № 21-6: 1) приукраснть, не сказать 
правды; 2} лживые слова; казуисти- 
ка, ложь, коварные речи; 3} хитро- 
сплетённая речь. 

Я гб-мап [91-рё] выталкивать 
изо рта удила [и кусать поводья] 
(обр. в знач.: чем больше принужде- 
ния, тем сильнее сопротивление). 

-- эй’ ист., юр. перевод недвижи- 
мой собственности на имя другого 
лица, чтобы избежать уплаты налога 
(с дин. Тан до дин. Цин). 

— 4$} ва из ряда вои выходящий, не- 
обыкновенный; оригинальный, ис- 
ключительный. 

— & рӣіјџё 1) хитрый, коварный; лука- 
вый; 82 иезуит; 2) странный, 
причудливый. 

Й 20:-Виб коварством причинить нес- 
частье. 

~ гаГЫпе 1) коварный замысел; по- 
рочная практика; дурная традиция; 2) 
жульничество, мошенничество. 

~ 20-Й поперечный, зловредный; 
хитрый. 

—Е ва-тби коварный (хитрый) замы- 
сел, предательский план. 

Ж вйі-сь хитрая тактика (политика); 
коварный замысел (план). 
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Е Е от 10 Е 


26 9 их поносить, порочить; клеве- 
тать на...; бесчестить. 

1 ейі не соответствовать действи- 
тельности, не сходиться с истиной. 
8 ейі-ддо 1) неправильный путь; 2) 
кратчайшая дорога. быстрейший 

путь. 
вші'Ӣао диал. находчивый, сообра- 
зительный, ловкий. 

- ЁЁ рйі-ѕ6і слепо (безрассудно) следо- 
вать. 
~ оШуй’ достичь (чего-л.) хитростью 
(нечестным путем). 

— а, рйӣі-ѕе редкий (необычный) цвет; 
причудливая расцветка. 

вш-хіап вероломный, коварный. 
~ ойу необыкновенный, странный, 
удивительный. 

ВОН) гаКпй) тайный; таинствен- 
ный; загадочный; {Т0 вести по- 
дозрительный образ жизии. 

~ рйімапо’ мед. бред. 


1 9 [61,6] 


12101 


Г гл. меняться, изменяться; раска- 


иваться (в содеянном); исправляться. 
П прил. вм. & (странный, удиви- 
тельный). 


№ гаиыаю” меняться; изворачиваться; 


приспосабливаться, фальшивить. 
вйіуі` странный, удивительный, из- 
менчивый. 


ї гл. (вм. №) ви противоречить 
(чему-л.}; расходиться (с чем-л.); ЗЯ#Н- 
не расходиться, не противоречить друг 
другу. 

1 прил./наречие странный, удиви- 
тельный; эксцентричный; странным об- 
разом, ненароком; ~ < ненароком утра- 
тить; —# эксцеитричные стихи. 

6 Е ешыап“ см. 6 5 

18469: ош-9е” 26-51 ненароком на- 
шёл, ненароком и потерял. 

1 вйјиё странный, необыкновенный. 

6а 80 йі, раі ейі почти что...; чуть 

аЗ. ААБ АЛЗЕ ВЫ то, 

что почти завершено, это только 
похоже на завершеиие, но ещё не 
завершение. 


} С, 10 1130,6] 


12103 


о 6 5 6 6 жси 


прил. 1) хрупкий, ломкий; рас- 
сыпчатый; хрустящий; #6 


этот сорт бумаги очень ломкий; 
ГА .. 

ЙК — тонкий лёд очень хрупок; 

~ хрустящее печенье, хрупкий 


кекс; --ФА хрупкие металлы; 2) лёг- 
кий; легкомысленный; #1) ~ 
то, что ты сказал, не выдерживает 
иикакой критики; 3) звонкий; звен я- 
щий; чистый; №, ВИ весело 
струны тугие звучат, звонко звучание 
флейт...; НИЕ ~ у него очень чи- 
стый (звонкий) голос; 4) надлежа- 
щий; осиовательный; как следу- 
ет; 81489515 — это дело сделано 
осиовательно. 

ЂЕ со: 5һепр(ѕ=пёпр) (также интенсив- 
ная форма ЖЕН сбіѕћёпрѕһёпр) 1) 
хрупкий; рассыпчатый; 2) сильный, 
громкий, звонкий (голос). 

—4 сйі-хіпа физ. хрупкость; хрупкий; 
ЕЕН хрупкий материал. 

—# сыйао’ мед. отёчные ноги (бере- 


менной). 

ЕВЕ сіјійтћёпр”, мед. хрупкость 
ногтей. 

-- сйі-Ь6 лёгкий; иесерьёзный; фри- 
ВОЛЬИЫЙ. 


~ с-ро анат. хрящ. 

99 смітаб’ хрупкий; хрупкость, лом- 
кость; 55809 хрупкий организм; 
ЖЛ Е99АуА, слабый (слабовольный) 
человек. 

984 сигибхша” хрупкость. 

1 сито’ тех. хрупкая плёнка (нано- 
симая на поверхность детали, испы- 
тываемой на прочность). 

~ ӨЧҮ Ж) сшкоаг [Нао-@апт? провор- 
ный, быстрый, оперативиый. 

-- 0 сшіуіпкоапр’ мин. стефанит. 

~ сші’во ломкость, хрупкость. 

Е сйісі" легкомысленный, ветреный. 

~ сене слабый и трусливый (негод- 
ный для воинской службы). 


уе, 10 [75,6] 


12104 


сущ. мачта (также родовая морфе- 
ма); ЖСК) грот-мачта; №4®)- фок 
(бизань)-мачта: Ё ~ бушприт; 
ЄЕ- 189] двухмачтовый; #—(=, Ш) 
стеньга (брамстеньга, бомбрамстеньга). 
Ў.Ж имена’ мор. степс. 
— # завет?” мор., ав. топовый (ходо- 
вой) огонь. 
—\ уёірап` мор. марс. 
-- #8 меідіапв’ мачта, 
~ 141, хаййокбте” мор. пяртнерс. 
6) мавап’” мачта; Ж Ё мех. 
мачтовый кран. 
—М мећепр мор. раигоут. 
{8 мёіѕһао’ мор. топ мачты; клотик. 
—\-- мёіјіағі мор. башмак, поддержи- 
вающий мачту. 


- мёмё см В 


свввве навъе Е 


К жап’ мор. ванты. 
~ І меёіаїпр’ мор. клотик: топ. 
1 машодепр” мор. топовый огонь. 


А 16 [132,19] 


12105 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЗО ее’ опасиый, тревожный. 
~ № пемё’ 1) шаткий, неустойчивый; 2) 
неспокойный, тревожный. 


Е 9 [26,7] Е 
А | 


только в сочетании: см. № 


|: 17 [195,6] 


12107 


12106 


сущ. зоол. багрида {1.еіосаѕѕіѕ дите- 
ГИ, род касаток). 


ТЕД 9 [38,6] 


12108 


только в сочетании; см. ниже. 

ЖС рйі-һиа* прекрасный спокойной 
красотой, величаво прекрасный 
(напр. об орле). 

— 85 ШРИ грациозный, изящный 
{напр. о походке красавицы). 


~ 


100 8 [149,6] сокр. вм. ® , см. 


№ 12100 
12109 


[ГЕ 5 126,3] | 25 | 
12110 


сущ.* винный кубок, чара с ушками 
(вместимость — 49); —@ кубки и ен- 
довы, чары и ковши. 
5, = тМуап’ замысловатые искусные ре- 
чи (о разных сюжетах). 
~ эм” чара (кубок) вина. 
4 ті см. 7 


331 


М6 9 175,5] | м! | 
12111 


_ только в сочетании; см. ниже. 
ЕР э№Г бот. гардения жасминовид- 
ная (Саг4етша јаѕтіпоійеѕ ЕШ5$). 


2 
С 8 [26,6] 


12112 


сущ. парные винные чарки (из поло- 
винок Одной тыквы, для жениха и 
невесты); ~ обр. совершить брак; 
бракосочетание. 


12 [130,8] вм. 25, см. № 14763 


4 19,2; 26,2] сокр. вм. Ё. 
№ 1832 


8 [96,4] сокр. вм. 8, см. № 


11| 1157,4] сокр. вм. # , 


№ 1835 


7 [30,4] сокр. вм. 18 , см. 


7 [61,4] сокр. вм.}\8. см. 
12118 


(8 6 [9,4] сокр. вм. в, см. 


12119 


у 
10 7 [64,4] сокр. вм. , см. 


12120 


НО 
7 по үза) сокр. вм. #8 , см. 
№ 1841 


12121 


12103 — 12121 


о Ш 10 Е ж Б 6 


М, 8 [75.4] сокр. вм. 8, см. № 1842 
12122 


11 
[Ј 8 [50,41 сокр. єм. И, см. № 
12123 


СЕА 7 [85,4] сокр. вм. 8, см. 


12124 


9 [104,4] сокр. вм. №, 


№ 1847 


7 [140,4] сокр. вм. 
№ 1848 


6 


4 
АЯ 12 [40.9 


[2127 


1 ел. 
гонге). 
П собств. 


играть соло на цине (каменном 


Цзянь (фамилия). 


т 17 [118.10 


12128 


змап, гап 


суань, цзудиь 


Љоап 


чжуань 


Г сущ. 1) ѕодп, тайп ритуальный 
сосуд из бамбука (в форме большой 
чаши): плетсная кругпая корзина из 
бамбука (для риса }; +9 -- нефрито- 
вый жертвенный сосуд и украшенная 
резьбой чаша: 5-09 перед тем, как 
брать для еды рис из корзины. они 
мыли руки; 2) 2Виёи вм. В (угощение, 
кушанье ). 

П гл. 1) һийп вм. Я (составлять, 
сочинять); 2) мап вм. № (сводить 
вместе. составлять, компилировать). 


ТЕР 
75; 11 [146,5] | хіап 
сянь 


12129 = 
х 


гл.* восходить, подниматься. 


12122 —12134 


УВ 96 {С 


18 [1574] вм. 88 (№ 11293): 
только в удвоении; 


см. В 


только в удвоении; см. ниже. 
#5 хіапхіап 1) плясать, выделывать 
антраша; 2) легко подняться. 


г 16 [145,11] 


2132 


только в 


18 14 {64,11} 


сочетаниях; см,, напр. 


. вставлять. втыкать. 


є 
42 5 8 [26,6] сокр. вм. %, см. 


№ 12140 
12134 


Е 


І сущ./снетное слово 1} ап сви- 
ток (книга, картина); свёрток: 
Е 8 р — ЕН сверни ново- 
годние картинки в свиток и отправь их 
[по почте]: 2) дмап книга, тетрадь; 
том; глава (в книге}; —— том (вы- 
пуск) первый; ~ два тома: ЕО, 
К)- первый (второй, третий) том 
(трёхтомного нздания}; 3} лаап экзаме- 
национное сочинение; [-- просматри- 
вать (для оценки) экзаменационные со- 
чинения; 4) шап канцелярское дс- 
ло, канцелярская бумага; {Е ~ 
[значится] в документах (делах); ~ 
папка для дел; 5) Ап счетное слово 
для книг, свитков: постелей: -— 


932 


одна книга; —-- # один рулон (свиток) 

бумаги; ##— постелей— две (два 

тюка); 6) ойп* парадное облачение с 

драконамн (платье императора); 

3 7-—% государь в одежде, украшенной 

драконами, и церемониальной тиаре. 

11 јџап гл. 1) сворачивать, за- 
кручивать; скатывать; 11—586 #94 
свернуть. (скатать) лист бумаги; Ж- 
НИИ] 0 ветер крутил дождевыми 
каплями и бросал их в лицо; 
Еда ЯЕ автомашина промча- 
лась, подняв за собой столб пыли; 
ЖЕР засучить рукава и присту- 
пить к работе; ЖЕНЕ т - 0, сердце 
мое —совсем не циновка, его никак 
нельзя скатать...; 2) завивать (о во- 
лосах); # у ~ 914% сколько будет 
стоить завить и уложить [волосы |?; 
собирать, взимать; получать; захваты- 
вать; 2н|-=Я АН АЕБ чиновник 
собрал три вида жертвенных животных 
и возвратился В подворье; 
Ў И И Я] -- ПН ссли государство уп- 
равляется беспринциино, то его можно 
легко захватить (свернуть и положить 
за пазуху). 

Ш ачап прил. 1) изогнутый. кривой; 
о скрученный; и, 

н-—ж извилист этот склон...: 2) мел- 
кий, маленький; - 41 маленький (мел- 
кий) камушек; 3) прекрасный, восхити- 
тельный, красивый; хороший: 

ҖЕ ЛАҢ К Н.- есть здесь красавица 

одна, она дородна и прекрасна. 

ГУ собств. 1) уаап геогр. (сокр. вм. 
384) 11зюаньсянь (название бывшего 
уезда в пров. Хэнань); 2) шАп Цзюань 
(фамилия). 

Е 8795 јийп-ей сһопр-Јіаі см 8% 

8 |2апуап” см 9 

Ж ўџйп-гёп * загнуться, скрючиться: 
затупиться (о лезвии, напр. ножа). 

~ јчапѕһе 1) скагагь свой язык (обр. 

в знач.: молчать. как воды в рот 

набрав; держать язык за зубими); 2) 

уст. кит. астр. 6 звёзд созвездия 

Персей. 

19:25 јийпѕһёуіп” фон. церебральный 
(ретрофлексный) согласный (также: 
5 887) 

7-5: јойпѕћё-упапуіп кит. фон. глас- 
ный при церебральном (который со- 
путствует церебральному г в та- 
ких слогах, как ег — 51). 

—{ апт<>уйп”яй сев.-вост. 
встретиться с отказом, 
на глухую стену. 

ЖЕ мапсёпруйн” 
облака. 

В таАп<>56бЬо’ 1) поймать нарушите- 
ля застольного приказа; 2) ловящий 
нарушителей (шуточная должность 
на пнрушке: ср.: тамада). 

—#Н }завБаГ бот. плаунок завёртыва- 
ющийся (ЗеавтеНа іп’оіуепѕіх 
Зрапю). 

- На }]мАпзио’ скручиваться, свёртывать- 
ся, сжиматься; скрученный, свёрну- 
тый. 

—Я8 јџап-хіапа стар. ящичек для экза- 
менационного сочинения. 


диал. 
наткнуться 


псристо-слоистые 


„вооон Ви в сссаяжа [1 


а јчапѕћои` введение, вводная глава 
(книги). 

Руй: јойпѕһоиһиА 
пис. 

--&# јџапећби(ћ0)" Г) валик свитка (кар- 
ты. картины); свиток; 2} книга. 

НЕ јийпабигһиапе’ в свитках: в виде 
свитка. 

~: јодплһоиј 
машина. 

~ узапай’ завивать; закручивать; за- 
витой: закрученный; НЯ запить 
проволоку; Ж | тех. закручен- 
ность. 

ЯН узапуап’ сигарста. папироса. 

—-ЯНЕХ уаапуапевапть” сигаретная (папи- 
росная) фабрика. 

-ЯНЯЕ уаАпуаотН! сигаретная (папирос- 
ная} бумага. 

-# јџапмёі текст. шпулёвка. 

8 јидпмёі текст. пшульная 
машина. 

~ Ң јийпёг` бот. 1) ясколка обыкновен- 
ная (Сегазйит ушватит 1..5; 2) дур- 
нишник сибирский (Ханшнанп Яф- 
сит Раг. ). 

-#] ўиёприа` свернуть и сорвать (вет- 
ром); сорвать и унести. 

-~-#ў јџйп-5№ то свёртываться, то раз- 
вертываться (обр. в знач.: держать- 
ся по-разному в зависимости от 
обстоятельств. менять обриз дей- 
ствий. приспособляться); Я 
ЖЕ 6р жена Ван Чжана владела 


полигр. фронтис- 


навойная (накатная) 


искусством применяться к обето- 
ятельствам. 
-- мап 21 1) книга. свиток (книги. 


картины); 2) экзамепационная ра- 
бота. 
јиап і кул. слоёная пампушка. 
јчап 21 Цзюаньцзы (фамилия). 
~ јиаплірёп книга, свиток. 

~ 318 јийпрёпраіпе’ кит. архит. дву- 
скатная крыша с закруглением вме- 
сто конька. 

ўю јиалпаџап` начало главы. начало ос- 
новного текста, 

-- Е] јийпёббпр’ тех. барабан. 

~ 6 ушаппо?Ь роленая 
бумага; бумага в рулонах. 

1% јойапЬьојі накатная машина. 

~ \иапхі скатать циновку (обр. е 
знач.: собраться в дорогу; собрать 
пожитки; уложиться). 

- #1 іџдпсе 1) тетрадь, книга для запи- 
сей; записки; 2) брошюра, книж- 
ка. 

~ Ў Аадап’ бот. лилия тигровая (Ё.И!1- 
ит иртпит Кег.-Сау.). 

51 запуапРИ’ тех. ворот; лебёдка; 
поцьёмная машина. 

-& јџёпєёпр диал. вздыматься к небу 
(о дыме, пламени). 

=) јийпаопе быть в напряжении: вол- 
новаться: волнение. возбуждение. 

~ АХ мАпеы” измерительная рулетка: 
Ф 65 стальная рулстка. 

~ јодпјіа захвагить в вихре, поднять 
с собой (напр. пыль, о ветре). 

—Й вап] тома: книги. 

89 1аапуе’’” зоол. листовёртка (Са- 

саєсіа сғаіаерап }. 


{рольная) 


ЦЕ вАпгап” текст. рулонная окраска 
материи. 

- Уе јшапгапјі' 
машина, 
{ЎН іџапхілпхћбои` текст. бобина. 

—В= шапувиапе” текст. намотка; кру- 
чение и паматывание. 

~ јџапааі сумка для книг (для экза- 
менационного сочинения ). 

- Я јоапћиаі` свернуть и спрятать (за 
пазуху). 

- № јийп'роф` лепёшки с начинкой. 

-да јџйпді 1) завернуть (что-л.); засу- 
чить, загиуть: 2) крутить. поднять 
(что-л.}. 

~ 8# чип вьющиеся волосы, делать 
причёску на бигуди. 

Зей) шАпА2Ьби (бао) бигуди. 


текст, крас̧ильная 


- ДЕР уаапзап’-Виаха’ бот. завиток 
{тип соцветия). 
~{& уаапвеи’” послесловие; заключи- 


тельная глава. 
ЯК јидп-2і бумага для экзаменацион- 
ных сочинений. 

АКВ ийпавынби” тех. навой, бобина, 

~, јиӣп-муй поля (рант) головного убо- 
ра (дин. Сун). 
Ж чиапчиап” 1) искренний. откровен- 
ный; 2) увядший, падающий (о 
листьях}; облетать. 

- Ё јийптдо’ курчавая шерсть; курча- 
вый, 

~ В мапмё” конец книги. 

јчап-меї хвост баранкой 

ком). 

В) јидпуёіћби(ушіп), зоол. капу- 
цин (Сериѕ сарисіпиѕ). 

ОБИ] зап сйо] бот. дурнишник 
сибирский (ХапНиит уфамсит Рай.). 

~ чапгао’ текст. мотать, крутить, 
наматывагь; намотка; мотальный. 

--В8 јойпие" головная повязка мальчика. 

-- ЖЗ аапйуип” перисто-кучевые обла- 
ка, бараки. 

~98 мати’ начало (первые страницы) 
книги (тома}; первая глава. 

]лчАп дои свиток, валик свитка (кар- 

ты, картины). 

— & шапхо” бот. усики. 

-- про’ стар. входной билет в 
экзаменационное помещение. 

Е јчап20пе’ дело [канцелярскос]; 
ЛАЗ личное дело. 

„Ж ааахтей кочанная капуста. 

--3= јџапуџп перистые облака. 

—ЗЕ# рапуцпуей иск. облакообраз- 
ный орнамент (дин. Хань, Вэй). 

—ЗЕХЕ аапубирийп” корона, тиара. 

~ 8 јчап-іди согбепный, скрюченный; 
беспомощный (напр. о старике). 


25 1} 1120.8] сокр. вм. & . см. 


} № 12142 


{колеч- 


1 


ў 
АЕ 15 [157,81 


12136 


2135 


ча 


цюань 


ый 


гл. поджать под себя ы 
скорчиться; съёжиться: ~ 85 
ЕЕ спать свернувшись в клубок, за- 
снуть поджав ноги. 

РАМ чиапзио” съёжиться. 

—5)(08) чойа-јё свернувшийся, скорчив- 
птийся. 

-В8 ачапын” скорчиться, скрючиться. 


к 


гл.* любовно жаждать. тосковать; 
страстный, жадный. любовный; - 


ВА” тоскливо оглянусь я на него (на 

пройденный путь). 

НХ іџапјџоап` жадный, страсаный; жад- 
ными взглядами. страстными 
взорами. 


18 
11 [61.8] 


вм. № 


гл. 1) рат 


(ухєтать, 
миться); 2) јап мучиться, страдать: 
тосковать; 3) диап обостриться, принять 
опасный оборот; ЖЖ ПЕ боль- 


уУто- 


ному стало хуже. и мы приглашаем 

лучшего врача: искать хорошего врача, 

когда болезнь приняла уже описный 

оборот. 

Е ачапачап” 1) истинный, искренний, 
сердечный: 2) вежливый, усердный. 


5; 
| 10 [9,8] 


12139 


Г сущ. усталость. утомление; усга- 
лый, утомлённый; пресытившийся {чем- 
л.) ~ утомлённый вид: № ЕН 
испытывать некоторую физическую 
усталость: Ж- це знать усталости; без 
устали, неустанно. 

П гл. 1) утомиться. усгаль от (чего- 
л.}; пресытиться (чем-л.); получить от- 
вращение к (чему-л.\; ВА ирилечь от 
усталости, переутомиться; ЛЯ ~ не 
уставать наставлять других; 2) онал. 
присаживаться с поджатыми под себя 
ногами, сидеть на (чем-л.), поджав под 
себя нми: 1 #27 только тогда сесть 
на панцирь черепахи (каменной стелы }, 
поджав под себя ноги. 

НЕВЕ ап” мед. сонливость. 
Ўр мапгби? утомлённый (усталый) 


вид. 

- Ж] пап-№ усталость, утомление; 
устать. 

- Е јоап-убы устать путешествовать; 


пресытиться развлечениями, 


12134 — 12139 


отсев о 7 10 


8 їџапачо’ см. В 

-- #} шапат” утомиться, устать (напр. 
от работы, обязанностей). 

-# јилп-ѓеёі истомиться в полёте (о 
птице; обр. о чиновнике в знач. : 
отказаться от служебной карьеры, 
удалиться от мирских соблазнов к 
частной жизни). 

Я, јийп алі лениться; манкировать 
своими обязанностями, небрежно от- 
носиться (напр. к работе); ленивый, 
нерадивый; вялый; невнимательный. 


№ 11 [64,8] 


12140 


в собствен- 


также цзюань 


І Ап гл. 1) свёртывать, скру- 
чивать; скатывать; наматывать; 
завивать; ~ Б скагать (свернуть) 
постель; —-& намотать картину на ро- 
лик; 9—09 свернуть папиросу; 
— # намотать нить; ~ 388 завить воло- 
сы; 2) давать, дать (ударить); задать 
(нагоняй, головомойку); ~ —- {1 дать 
ему пинка; ~ {6—8 задать ему голо- 
вомойку, прочитать ему мораль; 3} за- 
владеть, установить свою 
власть; забирать, похищать; Ж-Ж 
как цнновку, забрать всю Поднебесную 
(империю); ~ 748-7 забрать серебро 
(деньги). 

П сущ./счётное слово 1) ат свёр- 
ток; тюк; #50, [хорошо| свёрнутая 
(скатанная) постель, тюк постельных 
принадлежностей; 5 бумажная за- 
вёртка; 9—8 ~ Бә свернуть {лист бу- 
маги} в трубку; 2) лап свёрток, виток; 
счётное слово: а) для официальных 
документов (бумаг), книг; —- [ИАС 
один официальный документ, одна офи- 


циальная бумага; —- УЕ даже 
одну книгу и то не смог прочесть до 
конца; б) для мучных изделий; —- К 


одна большая лепёшка; 3) диап вм. 

(кулак). 

8% цшап- сһӧпр-іаі вновь на- 
летать, вздымая пыль (обр. в знач.: с 
огромными силами возвращаться за 
реваншем); появляться вторично. 

~ јийміапр’ 1) прекратить занятия, 
забастовать (06 учащихся); 2) за- 
крыть храм (монастырь, о духо- 
венстве, монахах). 

8) јийпуоуй’ поргативные [ценные] 
предметы. 

— Ж јџоап-ќап 
вать. 

— А јийпѕһёуйп` кит. фон. эризован- 
ная финаль, эризация (конечное ® в 
слоге, напр. #8 уапшАпг). 

#8 јџдпхіз закатать (засучить) ру- 
кава. 


свёртывать и развёрты- 


12139 — 12143 


ЎН јиапуал' 
табак. 

Ж јийпуапѕһйі’ табачный акциз. 

—{ јіџйпһап“ умыкать чужую жену 
(дочь). 

~ јийпаап’ покинуть монастырь (0 
монахах); закрыть монастырь. 

~ # јодп-ѕһо см. 87 

Ў ачзапіідо` содрать (с кого-л. сумму 
денег); отобрать (что-л.). 

—- мат” 1) свёрток; завиток; 2) слой- 
ка (на парў). 

~ ж ачап-5һӧи сжатый кулак. 

3 јџдпрёпр’ открытая веранда (терра- 
са, здания). 

— јџёп<јійо поднять рога кверху 
(обр. в знач.; навострить слух. на- 
сторожиться, прислушать- 
ся). 

~ јийп<-ро раї свернуть (убрать) 
постельные принадлежности (обр. в 
знач.: уйти в отставку, оставить 
дело, устраниться ). 


сигареты, папиросы; 


— #1 мап®п? тех. |намоточный| ба- 
рабан. 

‚Не узАпхГ скатать циновку (обр. в 
знач.: удрать; ср.: смотать удо- 
чки). 

ЖК 1аапуапРЛ тех. подъёмная ле- 
бёдка, ворот; ДАНЫЙ паровой 
ворот. 

~ шАпта’ получить головомойку; 
быть изруганным. 

~ А јийпсі рулегка (измеритель- 


ная). 

—№ |зАпНап” поднять (скатать) занаве- 
ску (штору). 

ЖҚ ]аАпНапое стар. иероглифиче- 
ская загадка, ответ на которую полу- 
чается при обратном чтении текста 
(на празднике фонарей в 1-м лунном 
месяце года). 

| јлапхіапібпр’ катушка; тех. на- 
моточный барабан. 

Же тапаГг поднять (ветер. бурю. дви- 
жение). 

82 айп<> завить волосы. 

јийп Фа кудрявый, курчавый, 

—А. јиапга 1) закатывать, завёртывать 
(что-л. во что-л.}; быть втянутым 
(вовлечённым; во что-л.). 

—АЗЕН јчап та-хиапую” быть втянутым 
в водоворот (обр. в знач.: попасть в 
неприятную историю}. 

36 јийпійо’ бежать, захватив все цен- 
ности. 

~ #& ччапацаю” 
энергичный. 

— 1 6) јиӣпьао` скатать свёрток (по- 
стель, обр. в знач.: удрать, сбе- 
жать, скрыться). 

~ % уаАптао’ курчавая шерсть; курча- 
вый. 

ХН файпрГ «сдирать кожу с земли» 


сильный, здоровый, 


(обр. об алчности чиновников, 
безжалостно обирающих на- 
род). 
—9 ]ааг скатанная трубка, тюк, 
снёргок. 


ЖЕ шапьзаптрл тех. пружинонави- 
вочный станок. 
~ іџйпхіпеді“ капуста кочанная. 
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5 5 Е ш @& ж 


< 
№ 12 175,8) 


12141 


сущ. 1) ацап деревянная чашка; 
ВЕЛО” ВЕРДЕ 2Р7 можно ли 
сделагь деревянную плошку и чашку из 
краснотала или ивы?; 2) јап кольцо в 
носу (напр. у быка); #47 | ~ мальчик 
вёл его (быка) за продетое в носу 
кольцо. 
К ччап-5Ва 

двери (обр. 

нищете). 


-- № чадпачап” см. 6 


скрюченная притолока 
о крайней бедности, 


№ 
на 14 [120,8] | ачёп | 
12142 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ВЕН аийп-Шар пушистый воротник; 
шарф; боа. 


\ 
Це 14 1142,8) | чат 


цюйнь 


 мюбнь | 


12143 


Г гл. извиваться (как червяк): 
изгибаться; свиваться кольца- 
ми, спиралью (как змея); выги- 
бать; изгибать; 1288 ЖЕЛЕ ВЫ 
пёстрая кошка выгнув спину лежала на 
плетёном стуле; ЖРЕТ 
изогнувшись, укрыться в воронке от 
снаряда; — ИН, —1 ~ одна но- 
га вытянута, другая — согнута. 

П сущ. № спираль; %-=~ тех. спи- 
ральный; {--% спиральная пружина; 2) 
зоол. Мејапіа Пбегӣпа (выд переднежа- 
берного моллюска). 

Ў НЕ аоапѕио“ 1) свиваться кольцами 
(как змея); 2) свёртываться; съёжи- 
ваться. 

- ачёпай” сгибаться; свёртываться; 
изогнутый. 
~) чоёпја” 
изогнутый. 

~ {К чиап!а” лежать свернувшись. 

- иёпхіап спираль; спиральный. 

— ачапмап” лежать, свернувшись 
кольцом; свиваться; закручиваться 
спиралью. 

~ цизпһиапр’ тех. 
пружина. 


извилистый; кривой, 


спиральная 


+ 


Я 12 1140.8] 


12144 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЕН шапег (также #9) бот. 1) яс- 
колка обыкновенная (Сегазнит зиЁ- 
вит Т..); 2) дурнишник сибирский 
( Хапйиит ярисит Рай.). 


ЯЕ) ап см. 8 (5). 


18 [190,8] [асап 


| сущ. курчавые волосы; курчавый; 
РЕЖЕ, ЖН Е(сһапо), А1427 цветы 
этих хризантем имеют тонкие и длин- 
ные лепестки, похожие на курчавые 
волосы. 

И гл. закручивать (волосы). зави- 
вать; закручивать волосы в узел (по 
бокам головы|; ЖН|-Л9 когда девушка 
лома (ещё не помолвлена), она закручи- 
вает волосы в Узлы и носит их по обе 
стороны головы [без гребня совершен- 
нолетней]: — закручивать волосы; за- 
виваться. 

ЯНЕ ачапдвай ' 


чьей шерсти]. 


С, 3 [49,0] 


12146 


закрученность [ове- 


ГИ местоим. {возвратное и притя- 
жательное) себя; сам. самолично, 
свой, собственный; —Я ЯЗВА Л. не 
делай другому того, чего не желаешь 
себе; тг ограничить себя, обуздать 
свои желания; ®--%А жертвовать со- 
бой ради других: ТЕ8~ не исходит от 
себя, не по своей воле; -АХ личныс 
желания, собственные стремления; 
М8 А27 - М] не печалиться о том, что 
люди тебя не знают. 

П Я гл. * управлять; приводить в 
порядок, устраивать, налаживать; 5{ ~ 
управлять по правилам. 

Ш Я собств. и усл. №) цзи (шестой 
знак десятеричного цикла; шестой 
пункт перечисления; УГ; 6-й; Е; ЕР}: 2) 
кит. астр. цзи (шестой, центральный 
юго-западный сектор неба): 3) фі Ци 
(фамилия). 

СС Пегзвап” хим. 
слота. 

ЗЕ в Пп 
резорцин. 

Е П-геп личная (персональная) ответ- 
ственность; своё собственное дело. 


адипйновая ки- 


іјапрёпегіеп хим. гексил- 


а ба ВЕ 8 Жо Е = 


СЖ Мало’ хим. гексозы. 

УЯ З |Шеіѕибхіп” хим. 
цин. 

ЖА? ўхісіёп’ хим. стильбэстрол. 

ЛЕ йпеіхіап`ё хим. капролактам. 

~ В й5һеп’ лично, сам, самолично. 

—} МапР” собственная сторона; я (со 
своей стороны). 

~ 5%) И-ай только он, единственный. 

--4 дгАп’” мед. заражённый; заразив- 
ШИЙСЯ. 

- ЊЕ АЎ ИмапсИеп” хим. стильбэстрол. 

—Я, уап личные взгляды. собствен- 
ное мнение, своя точка зрения. 

—Я рап” 1) я лично; 2) |мои]| родствен- 
ники (родные). 

-- [58 1-8 й-пі’ (как будто] сам голо- 
дает и сам тонет (обр. в знач: 
глубоко переживать чужое не- 
счастье, быть чутким к чужой 
беде }. 

Ж Л-У собственное мнение, своя точ- 
ка зрения. 


20 6 [120,3] 


ғексилрезор- 


сокр. вм. @ , 


12147 № 12153 


С, 6 [32,3] 


12148 


л. разрушать; уничтожать, губить, 

% #- № вопреки приказам вредил своим 

родичам. 

ие рі-2ћ\ скопляться, засоряться, за- 
купориваться; затор, закупорка. 

~ рі-диёе поломаться, разрушиться, 
испортиться; сломанное, разрушен- 
ное; недостающее. 

54) рі- Не разорваться; разрушиться. 

--И рі-һиаі разрушиться, развалиться. 

~ 85 рі-һйі 1) разрушиться, развалиться; 
2) разрушить, развалить. 

— 8 рые обрывать, прерывать, 
кращать. 


пре- 


Шо 6 146,3] вм.Ш , см. № 12168 
12143 


Е 10 [149,31 


12150 


1 гл. 1) сохранять в памяти, 
Ж $ = 3 

помнить; припоминать; 2 && ~ 
ТЕЛО сохранять в душе эти слова; 
-—Я\ 8 не запоминается; не помнить; не 
быть в состоянии вспомнить; +-— легко 
запоминается; хорошо запомнить; 2) от- 
мечать, записывать, делать за- 
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метки; протоколировать; под- 

робно излагать, описывать, 

—-—ЖК У) отметить большую заслугу (в 

личном деле, в приказе); объявить благо- 

дарность; 3— собственноручно запи- 
сать; 2288/7589 — ЧАР ВИЖОН 

ЖОВ в этом рассказе описывается, как 

один крестьянин завоевал звание об- 

разцового работника. 

П сущ. 1) запись; сочинение; доку- 
мент. официальная бумага, доклад; Б ~ 
ежедневная запись, дневник; 2&- пред- 
ставить доклад; ~ получить подроб- 
ное изложение (чего-л.): 2) лит. запи- 
ски (нерифмованные); летопись, по- 
весть (в заглавиях книг); — «Истори- 
ческис записки»; Я ЯН-- «Повествование 
о Западном флигеле»; 3) мегка, отмет- 
ка, помета; [условный] знак (сигнал); 
Е ~ тайный знак; М] 2 ~ постучать 
тремя условными ударами (букв.: от- 
стучать три условных сигнала); 4) 
марка (торговой фирмы); имени; под 
именем; -- имени Фэна; 5) * печать; 
3%] отлитая из бронзы печать; 6) 
родимос пятно; клеймо, отметина; & — 
чёрное пятно. 
2с Е ўѕһапе(ѕһапр) записать, 

ровать, взять на заметку. 
~ Г ўйвопе’ 1) записывать (фиксировать) 

выполненную работу; 2) учётчик. 

~ САҢ ўйропруоап` учётчик |трудодней]. 

йена“ думать; заботиться, беспоко- 
-ИТЬСЯ. 

95 |\-5һі 
тель, 
Хань). 

Ё Й-а записывать; отмечать, ста- 
вить помету. 

—4- ў)“ [крепко] запомнить, сохра- 
нить прочно в памяти. 

Е й-2ва см. ВСЕ 

>Я] й хше память (способность 
помнить). 

Н (5%) Й-Ш-уш(рӣ) * повозка с повёр- 
стным механизмом (повёрстным ба- 
рабаном; отмечающим пройденное 
расстояние). 

—1 Й-уйп* записывать сказанное; за- 
пись слов { напр. государя). 

~ Я ўшпіпь” 1) вписывать имя, ставить 
подпись; регистрироваться; именной; 
20 27292 ценные бумаги за подписью 
владельца, именные акции: #275 
именной чек; 21 именное голо- 
сование (подписанными бюллетеня- 
ми); 2) заносить имя {в ночетный 
список), отмечать заслуги. 

ВИЕ Ира” муз. нотация; 
письмо. 

~ Л-сво неверно запомнить, перепу- 
тать; память подвела; 81884245 р, 
НЕЕ... если мне не изменяет 
память. 

~ јі-уіп записывать звучание; звуко- 
вой (напр. о письме), фонстический; 
ое знаки фонетического 
письма. 

295 Пу мед. фоноскоп. 

—Ж№ Й’7Вё работник прессы, корреспон- 
дент, журналист; #08343 пресс- 
конференция. 


зафикси- 


секретарь, 
письмоводитель (дин. 


делопроизводи- 
Поздн. 


нотное 


12144 — 12150 


сана [1 


+ м. ] „> 
СУ с А 2; 


ани Е 
сс Сц 


НОЖИ йгһёйе уст. 
(МХ). 

—(3) ўриб’ запомнить. хранить в 
памяти. 

Ж лэча онал. 
беспокоиться. 

-- К И хіа(хіа) зафиксировать, взять на 
заметку. 

ЖЕ П * [империьгорский| архив с ис- 
торическими документами, хранили- 
ше государственных актов. 

-15 п аёає) помнить, держать в памя- 
ти: памятный ЖАК 
ВЕ 0204989) всем памят- 
ны события второй мировой войны; 
20748 никик не запоминается. 

25 ИЗЫа’ тех. хронограф. 

48 п-виаАп исторические 
анналы. 

-% и-ум 1) записывать события (фак- 
ты): записи, хронологические замст- 
ки: 2) помнить |себя[; ра 
Яо] он помнит себя с четырёх лет. 

-- 8% пзыьи’ 1) журнал: дневник; 2) 
записная книжка; памятка: мемори- 


день журналиста 


и 
Е 


думать; заботиться, 


Записки, 


ал 

8 пувее’ записная книжка. 

А јіҺиһа жемчуг. носимый для 
сохранения памяти (обр. в знач.: 
памятки. записная книжка: по 
притче о некоем министре Чжан 
Шо, который обладал  способ- 
ностью держать в памяти н боль- 
шце, и малые дела олагодиря носн- 
мому при себе жемчугу). 

-Х изымеп мемуары. 


50 ріг см. бр 2). 
Йѕһіёг” ребёнок в начале созна- 
зельного возраста. 
- Е] и-меа* запомнить отдельное (по- 


верхностное. не углубляясь в суть 
дела): поверхностный: ЕО по- 
верхностные знания. 

- и-меп наслышаться. 

- ВЯ Ипыае’ отмечать, проставляти., ука- 
зывать, упоминать. 

8 Пар чётко запомнить. 

- 28 һѕопе декламировать на иамяль. 
помнить наизусть. 

55 Шеп’ спорт вести счёт очков. 

--т@ Мепра’ спорт щит для ведения 
счета: табло счета. 

50501) епі" пед. 
ма. 

-259 Мепсе’ зачётная книжка; журнал 
учёта успеваемости учащих- 
ся. 

5-Е Мепуцап’ 
очков. 

-Я ўропр огмечаль заслуги; объяв- 
лять блигодарность (напр. в личном 
деле, в приказе). 

к ПШ’ 1) зашисывать (вносиль} в про- 
гокол; протоколировать; протокол; 
реестр, записи; З. копия про- 
токола; #0 А ЕР занести в прогокол: 
2) рекорд (трудовой, спортивный }; 
#ПЩЕЕОФК побить рекорд; 3) счёт (иг 
ры): № НЕБО Н— счёт стал 
А) 8 

-- $ Иаг тех. регистрирующий при- 


балльная систе- 


спорт  судья-счёелчик 


12150— 12151 


НЕ оля 


п 7 Морйап” документальный фильм. 


- Ж шара’ журнал для записей: реги- 
страционная книга; реестр. 

И ПИЯ’ ав. рекордный самолёт. 

- ВЕНЕ й-—Вапе 1) вссги бухгалтерию 
(счетоводство}; 2} записывать на 
(чей-л.) счёт: ЖЕОВЕ запишите на 
мой счет. 

- В йһеп 
вость, 

42 паг 1) вспомнить: осенило: 2) на- 
чать описание с... 

~ Ня Пай’ запомнить; помнить, держать 
в памяти. 

—ЯХ хо’ описывать, излагать; описа- 
ние, изложепие, повествование: по- 
вес!вовательный, описатель- 
ный. 

ВЕН рхи лит. 
жанр (стиль). 

-2е М: хіп” лит. описание. 

~ л-5Ви записывать числа; запись чи- 
сел; ЖЕБОЖСЕ запись чисел римски- 
ми цифрами. 

- А іга’ вписывать. записывать, зано- 
сить (напр. в протокол); ВА 
занести в протокол. 

383 һ<-риа отмечать проступки: сға- 
вить на вид, объявля!ь вьиовор (о 
приказе). вып овор. 

“Ё ПзВа описывать: описание, изло- 
жение; повеслвовительный, описа- 
тельный: РЖ — описательная 
наука. 

-# паі’ записывать. делать 
(записи): помещать; замстка, 
сообщение. 

--78, йе отметка, помегка; заметка. 

@ ИАап насмотреться. 

-Э 151] | Ћао знак, мешка, отметка, 
заметка, марка: сигнал; мат. сим- 
вол: символический; #20 поста- 
вить мелку; АВЕС зарубка; 
БЯНЕЕОВЕ муз. знаки временного по- 
пышения или понижения (днезы и 
бемоли на один такт); жуга 
муз. бекар. Е 09 знаки украше- 
ния. орнаментика. 

АУ саби питать злобу. ненавидеть: 
быть злопамятным. 

--}#-- јШап 2 человек с родимым пят- 
ном на лице; человек с заметной 
внешностью. 

& Й-уап память (о чём-л.). 

Й ми память. 
# ПУ’ 1) память. воспоминания; № 
2045 зрительная память; 2) сохранять 
в памяти. помнить; по памяти; мне- 
монический; ОТЕ АЕ мнемониче- 
ский прием. 

— Е рувиа’ каргина. написанная по 
памяти; рисунок по памяти. 

ЕЖА П-у’ уби-хіп быть свежим в 
памяти; свежо в памяти. 

895 уі" псих. мнемоника. 

-Е7) Йу сила памяти; память. 

Ж йуИа псих. мнемоника. 

№ й ап см. #0 

552 рпіапг см 

~ 2 й-геп опознавать; разузнавать. 

—5 удо” краткие сведения; краткая 
запись. 


ЗЛОПАМЯТНОСТЬ. обидчи- 


повествовагельный 


заметки 
запись. 


1) 
1) 
© 


ДВ 10 1164,3] 


ЭИ 


І гл. А. 1) составлять пару (супруже- 
скую), сочелагься [браком], подходить 
дру! к другу (о супругаху, ЗЕ Ва 
тсрой составит пару ударнице труда: 2) 
соответствовать, подходить; со- 
четагься, согласовываться: гар- 
монировать с...: идти, быть к 
лицу: ДЕ ЖЕ красные цветы гармо- 
нируют с зелёными листьями: 
Е Е щ 1емно-жёлгый [щвет] сочета- 
ется со светло-жёлтым; 32:20078) 
тебе не идег так разряжаться; 3) быть 
равным. сравниваться с (кем-л., чем-л.; с 
предлогом нили без предлога ); - Е быть 
равным морю; 51 - Ея быть в состо- 
янии сравнилься с обожествлённым 
(нерховным} Предком; ЗВ--РВТЛ. стре- 
миться стать достойным своих предше- 
ственников (предков): Я ў. --А сына на- 
ложницы уравнять в правах с сыном 
законной жены; 4) подбирать (напр. 
краски}; приготовяять (ле- 
карство); составля гь; собирать: 
подгонять, приделывать; прис- 
посабливать; - Ж подбирагь ключ; 
-ЯН подбирать цвета (краски). 18} 
подгонять ножной протез: ЖЖ соби- 
рать дегали; 5) распределять; развёрты- 
вать; раскладывать: 18 распределять 
жильё. отводить помещение; 6) сводить, 
спарива1ь (животных }; № спаривать 
лошталей: 7) быть годным к (чему-л.}. 
быть достойным (чего-л); иметь 
право (напр. сказать): ЕВЕ, 
$ ЕЛ ВЕ? такие лодыри разве 
достойны называться трудящимися?; 
4 - ВОЕН! и он смеег товорить 
такое! гл. Б. 1) соединяться, сочеталь- 
ся [браком|; -МИЕН сначала соеди- 
ниться браком, а потом совершнть це- 
ремонию в храме предков; 2) сопровож- 
даться; выступать на вторых ролях; 
ЕЯ м. НИ — эла мелодия эр- 
хуап часто сопровождается игрой на 
зурне; 3) быть при оворённым к ссылке 
(изгнанию); быль сосланным (изнан- 
ным); 23Е-Ж за совершённое пре- 
ступление был сослан в те места; 
ЧЕЛ люди, наказанные клейменисм 
и ссылкой. 

П сущ. 1) [супружеская] пара, чета; 
супру!; достойный партнёр; }#& - из- 
брать в супруги; #-~ прелестная пара; 
Л. первая жена; 2) ссылка, изінанис; 
[Ч при оворить к ссылке; Ж- ссылка 
в отдалённый край; 3) квота, ставка: 
Ё} - распределение обложений, ставка 
налога. 
йо Е реі звапр подгонять, прилаживать, 

подбирать, 

- 2 рёі-5$91 младшая, 
жена. 

НЕА реіѕһепр ё (англ. ретсепі) про- 
цент. 


второстепенная 


ВЕ НВ 


ж в 


ЕИ Ре 


Яо ратнопе” противовес. 

— #& реігһӧпр’ с.-х. скрещивание; спари- 
вание, случка; искусственное осеме- 
нение. 

—Ж8 реігһӧпрәћап’ с.-х, случной 
пункт; пункт искусственного осемс- 
нения. 

— ЖЖ разное” с.-х. коэффициент 
(процеит) скрещиваемости. 

—4\ раме“ координата; хим. коорли- 
натный, координационный; ВУ 
координацнонное число; #2478 ко- 
ординационная полимерия. 

~ Ё) рахиёйли с.-х. жеребец-про- 
изводитель. 

~ рё ғ 1) размещать, распределять, 
располагать: комплектовать; 2) воен. 
дислоцировать; размещение, распо- 
ложение; воен. дислокация; 56-2 
расквартировать; 3) тех. устройство, 
установка. 

[Е реі-р подбирать пару 
скую), сочетаться. 

—%* рем!” муз. инструментовка, орке- 
стровка. 

~ решё’, рёіћё 1) сочетать; соеди- 
нять; подбирать; комбинировать, ко- 
ординировать; координация; сочета- 
нис, комбинация, аккомодация; сог- 
ласованный; комбинированный; 
АЕ: комбинированные кор- 
ма, комбикорм; #0285 { комбини- 
рованное удобрение; #022 фарм. 
запрещение нарушать: предписанные 
пропорции (при изготовлении ле- 
карств); 2) сочетаться, подходить; 
сочетание; брак; биол. -гамия; Бйр 2 
псевдогамия; 3) мат. сочетание, ком- 
бинация, согласование; комбинатор- 
ный; #2227 комбинаторный ана- 


{супруже- 


лиз; 4) эл. согласование; ЖЕЙ 
согласование антенны; 5) тех. 
посадка. 

~ реј, расе’ снабжать; выдавать 


(но карточкам); распределять; рас- 
пределительный. 


{588 рёўлһёпр продовольственная 
карточка. 

—# Е рёіјгћап’ ‘распределительный 
пункт. 


—#8 1] рай“ карточная система. 

—{# рёіда’ подбирать; прилаживать: со- 
четать; придавать. 

—*ЖЯ рё даг диал. вгоростепенная де- 
таль, придаток. 

- рёіуһои" снабжать, распределять, 
выдавать {по карточкам); распрсде- 


лительный; нормирование прода- 
жи. 

ЕЛЕ разпош ап” распределителыный 
магазин |. 

-- Ж) реіѕһоиғћі` карточная система. 

800) рекапрі(ий)" хим. глюко- 


ЗИД. 

—4# реі-рё* градация (разряд) наказа- 
ния ссылкой (в зависимости от тя- 
жести преступления). 

--& рёі Кё (англ. реск, сокр. № пек 
(мера объёма, равная 9,09 л.). 

~ Е рут” кино озвучивать; озвуче- 
ние. 

~ рёібапе’ 1) подбирать, комплекто- 


12-444 


а а 


вать (воинские части): 2) распредс- 
лять, раскладывать. 

ЁР рычатейт” (яи. 
денд. 

— ВХ рёі-ѕиф место ссылки. 

—%й ра-тпр* согласоваться с волей 
(мандатом) Неба. 

ЖЯ ре]ае см. Ар [98]. 

—1Е режвап” регулировать, подгонять, 
налаживать. 

7] райап’ деталь, фитинг; части; 
арматура. 

-- Ж рё-ип отбывать наказание в ссыл- 
ке (в пограничных гарнизонах); воен- 
ный ссыльный. 

~ Ж} рёшао’ мет. шихтовка: шихта. 

— рёід“ укомплектовать: ВОЕН 
82-4 комплект запасных ча- 
стей для укомплектования комбайна. 

--# | рё-й смешивать в нужных дозах, 
дозировать; рецептура. 

--7] рей” 1) приводить в порядок, вы- 
страивать; согласовывать; комбини- 
ровать: размещать: 2) мат. размеще- 
ние; ВУ сочетание, комбинация, 
согласование. 


хайтокин) диви- 


ў ра биол. гамета; ЖЕ 
женская ғамета; Жр мужская 
гамета. 


— 4:48 реіій` биол. гаметофит: ЊТ 7-68 
женский гаметофит; #88 мужс- 
кой гаметофит. 

~ {Е решать” биол. гаметангий. 

-- ## рёіћӣо` подобрать; составить, при- 
готовить (напр. лекарство). 

960] рёі-хідпр(сбпе-51] сопричис- 
литься к поминаемым |в храме Кон- 
фуция, в храме предков] (о мудрецах, 
заслуженных деятелях). 

Ж | рвы” 1) составлять пару, соче- 


таться; 2) спариваться, случать- 
ся. 

АЗИЯ | рачёриб° подходящий, 
стбящий. 

— реіѕһӧи партнёр {напр. в соревно- 
ваниях). 

#9 ражао’ размещать, располагать; 


#153 МЕ размещать заём. 

— рк) решив” 1) играть главные роли [в 
одной пьєссе]; 2) актёр на второсте- 
пенных (выходных) ролях. 

-А# рёіёі“ 1) располагать, расставлять; 
2) воен. дислоцировать; расположе- 
ние, расстановка; дислокация; 3) 
комплектовать; снаряжать; снаряже- 
ние. 

и рёі-хһє 1) сослать, изгнать на окра- 
ины; 2) находиться в ссылке (изгна- 
нии) в местах отдалённых. 

—№ рё-Ба располагать. размещать: 
расстанавливать. 

#6 реіпіап’ комбинирование {различ- 
ных сортов] хлопка-сырца. 

--{ рабу” 1) супружеская чета; юр. 
супруг; 2) сочетаться; подходить. 

8 ЛА рабигеп” юр. супруг, супруга. 

~ рёшои’ снабжать, распределять. 
выдавать (по карточкам). 

— Ж реіроогепр’ ордер на покупку 
[товара]. 

--8 реі-спепр подходить, 

вать; сочетаться с... 


соответство- 


337 


Ф 

й рёіхіпр“ мат. симметричная фи- 
гура. 

—4} рейеп’ 1) распределять, раздавать; 
разделять; раздача; @15}3ЕЁ] мат. 
распределительный (дисгрибутивный) 
закои; 2) мат. делить пропорци- 
онально; пропорциональное деление. 

--5 5 рёНёпЁ мат. правило пропорци- 
онального деления. 

- 5 рёйапр’ 1) изготовлять по рецепту 
(лекарство); рецептура; 2) мат. до- 
полнить до полного квадрата. 

-—5 рейапруцап’ рецептар (6 аптеке). 
— 3 реёйап” мат. метод дополнения 
до полного квадрата. 
~— Ж реНапа’ 1) боковая 

флнғель; 2) наложница. 

—№ реіѕћа воен. придать (войска); при- 
данный; ЗЛЕ АСЛ РЕВ при- 
дать стрелковой дивизии авиацию: 
ААС ВУ- дивизня с 
приданными ей подразделениями. 

~ 6 рё-9ао сослать (ссылка) на 
острова. 

—№ рёфт” стр. распределительная ар- 
матура. 

~ А. рёі-ғёп выдавать (выходить) замуж. 

—% ре-бап * 1) быгь достойным неба 
(по высоким нравственным качес- 
твам); 2) наравне с небом (о пред- 
ках, поминаемых при жертвоприно- 
шении небу). 

—# реі<ғудо 1) приготавливать (состав- 
лять) лекарства; 2) покупать лекар- 
ство по рецепту. 

- 9855 реіулоѕһі` аптека. 

#898 раузодат” уст. патрон. 

А рёћиё’ тех. отпуск. 

—Ж рева’ водораспределительный, 
водоразборный; ИЖЕ водораспре- 
делительные (водоразборные)} соору- 


пристройка, 


жения: ОКЕ ЗА водоразборный 
кран. 

—Ж рёіѕһйіѕһџап“ водоразборный 
кран. 


~ ЖЕ реіѕһрийп]мйпр’ тех. водо- 
распределительная сеть. 

~ ре-Йй развесистый, раскинувшийся 
{о ветвях). 

-- рё-Й передать в подчинение (ве- 
домству, чину, району). 

~ рёіуһиапр’ 1) собирать, монтиро- 
вать; сборка, монтаж; 2) грузить 
товары (на суда). 

—® регам 1) смешивать в определён- 
ных пропорциях. дозировать, приго- 
товлять (лекарство); 2) дублировать 
(фильм); 3) подгонять, подбирать 
(напр. протез). 

0 резжшиа“ настойка. 

8 рёі-= см. ВЕ 

~ реі-хіапр см. ВО 

Е рёі-іпр 1) составлять; расклады- 
вать; распределять; 2) быть помол- 
вленным. 

3% ре-а отправить в ссылку (прес- 
тупника ). 

Ж рат” боковые залы, кулуары. 

—® ре-гио быть достойным (годным, 

` на должность). ЖАВЕЕР он не 
годится в офицеры (недостоин быль 
офицером). 


12151 


МВ. полый: 


Сань №. ЧА аи СЗУ, ә 


еа Мосо ыы 2 до тей Ау 


А И аттор 


а аЗ ИСЕЧЕ СОАЧИННЧШИШНИШННЕ СЧИЦИРЧАНРИРНЫРЧШИШИНРУИШИЦИНААЦДРҸШИНРУӘРРР та 5: бы ПИ КЖ ыы ль а ых ств пыл оы МУ ЖД АА ноль бл ва ор. била Бато Алина дан КМ а Ч Щи, в 


ре ьа А БЫЗ „ЫЬ ад е дот ль Ке, 


о гр ТН % 
і, Н 2 ж К Ее А ЧИЙ => Е 
С: реі-да (яп. хайтацу) доставлять 


(почту, груз). 

—-А. рё-ег быть первым помощником, 
быть правой рукой. 

А, рёіоѕЬш’ развёрстка налогов. 

ВЕ реша закон о развёрстке 
налогов. 

— 8 реіх играть в паре с ведущим 
актёром. 

-# 4 рёі-хаі распределять погрузку (то- 
варов). 

№ рёісһёпр комбинировать, состав- 
лять, подбирать (напр. краски}. 

5] рРЫЙЧАпПР” монтажник, налад- 
чик. 

{8 рёі-і пара, чета (супружеская). 

ЮРЕ (ОК) реіпіхШпе(іп) (лат. репісії- 
Ппшт) пенициллин. 

-ЛЕ рёі-6 см. йр 

— #, рёіѕё” подбирать 
подбор цвета. 

~ реййап’ эл. коммутация; коммута- 
ционный, распределительный; ВО 
А25 распределительный трансформа- 
тор. 

ЖЕ реідіапрап’ 
ный щит. 

- ЕН реіаіапхіапе’ эл. распределитель- 
ный ящик. 

- 8 рекйапиайпр” эл. распределитель- 
ная сеть. 

“Ф реатЬап” электрощиток, 
пределитсльный щиток. 

-- $$ ре-Чи: переводить (деньги): пере- 
вод (денежный). 

“Ж ре-Ни приговорить к ссылке, сос- 
лать, отправить в изгнание (за прес- 
тупление). 

А25 речи 
устройство. 

~ ЕНЕ рёі-ді -Проџ’ тех. распредели- 
тельный механизм. 

“1%. рёћаѕһапр` не подходит, не пара. 

~ райа’ хим. координата: координа- 
ционная валентность: координацион- 
ный. 

- {98 рыиАйАт” 
СВЯЗЬ. 

$ рётие’ подбирать товары, состав- 
лять ассортимент товаров. 

~88 рецоц’ компаньон за столом; сотра- 
пезник. 

—#2 репе’ жив. перспектива; 5 
закон перспективы. 

~: рекао’ комплект: №2 ГЕ 
плектация. 

а реі-хоап нарцисс. 

- В разви пристройка, флигель. 


Е 
Л 7 [75,3] вм. №. см. № 12170 


12152 


КС, 
Я 9 [120,3] 


12153 


цвета (краски}, 


эл. распределитель- 


рас- 


тех. 


распределительное 


координационная 


ком- 


ВСЕТИН ЧАЧҶЕГЕ Ы 


о елены ве 


к коме лир 


А ват алет Алл 


| гл. 1) управлять, ведать; регулиро- 
вать, упорядочивать; —Ж)Л]| управлять 
(ведать) реками; -—-Ё№ ведать земледели- 
ем; 2) записывать, фиксировать, отме- 


чать; --# отмечать успехи (достиже- 
ния); 3)” распутывать (разматывать} 
шёлк. 


П сущ. 1) законы; правила; основы, 
устои; порядок; дисциплина; ~ 48 
правила и законы; [#- заложить осно- 
вы; {~ нарушать порядок (закон); Ж ~ 
законы небесного движения; А 2 мо- 
ральные устои человека; #- воинская 
дисциплина; 2) * эталон, образец; рсгу- 
лятор, управитель 2 ~ [реки 
Япцзы и Хань] эталон {всех рек) юж- 
ных царств; 3) записи, заметки; пове- 
ствование; лит. летопись деяний, анна- 
лы, хроника (правления императоров }; 
Ж— важная запись; ЖИ анналы 
правления (летопись деяний) императо- 
ра Гуанъу-ди (25—57 гг. н, э.}; 4)* 
источники летосчисления; голы, воз- 
раст; Б. пять источников счисления 


| 


і 


времени (Юпитер, Луна, Солнце, звёз- : 


ды, календарь}; 5) * период в 12 лет; 

календарный период в 12 лет; век; геол. 

период; —- тридцать шесть лет; 6) 

период в 1520 лет, оборот неба; =- 

полный оборот неба в 4560 лет; 7)* 

горный утёс; скала; #-#% горные 

утёсы да глади горных плато; 8) * слуга: 

#- Ваш слуга; 9) цзи (единица толщи- 

ны шелковых нитей и шнурков, равня- 

лась 400 шелковинкам тутового чер- 

вя); 10)* уток (в тканье); &- основа и 

утбк; 11) конец шёлковой пити; Е ~ 

потерять конец шёлковой нити. 

ПЕ собств. 1) ист.. геогр. Цзи (кня- 
жество на террит. нынешней пров. 
Шаньдун; эпоха Чжоу); 2) Цзи (фими- 
лия). 

КОНК Й-И конец, финал; предел. 

Ж й-Ние закон, правило: порма [пове- 
дения}. 

~ іё крагкая история; 
очерки (в названиях книг). 

1% Паапрао дружба с Цзи и ею 
домочадцами (обр. в знач.: тесная. 
долголетняя дружба домами. друж- 
ба из поколения в поколение}. 

~ Е підп 1) хроника, история, лето- 
пись; хронология; хронологический; 
2) летосчисленис: 3) годы, возраст; 4) 
стар. годы царствования |[дина- 
стии}. 

—ЖН шыапг’ памятный день. 

— #8 јіпіар^-убиріао’ филат. комме- 
моративная почтовая марка. 

~ 88 ушмапье’ памятная стела. 

--2Е5 Имао$ЬГ анналы. 

— (1) 1) дисциплина; дисцинли- 
нарный; 2) 4 трудовая дисципли- 
на; 215) дисциплинарное (админи- 
стративное) взыскание; = ЖШ 
ист. три принципа дисциплины (в 8-й 
Народной армии: в отношении насе- 
ления, 

Р бы); 2) законы, правила. 

{= Шажир” дисциллинированность. 

—47 П-хіпв делать путевые заметки; пу- 
тевые записки. 


хроника; 
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командира и несения служ- · 


АРрАНЕНЕТИГРЭТИНО 


Ж й ха порядок; последовательность. 

Ё йаг Вр ЗВуан-й сев.-вост. 
диал. дать волю гневу (раздражению, 
ярости). 

—81 8 птвиап[Н]” анналы деяний |импс- 
раторов] и биографии [чиновников] 
(разделы династийных историй). 

— Й5Ы” записывать события; делать 
записи; исторические записи, описа- 
ния событий {раздел исторической 
литературы). 

АК 88] П-ЗН һёп-тоӧ[а] развёрнутос 
повествование о событиях, историче- 
ская монография. 

-ВЙ ў-уёп заметки, наблюдения. 

~ һрапр’ 1) система законов страны; 
государственные устои; законность, 
правопорядок; 2} управлять, ведать; 
регулировать, упорядочивать; 3) слу- 
га; ты (к чужому слуге}. 

~) һропр’ записывать 
заслуги. 

~) }і-вопв-Бёі памятник. меморналь- 
ная доска, стела (в ознаменование 
чьих-л. заслуг}. 

Ў а’ 1) рекорд; #08 новый ре- 
корд, {7  Ю побить рекорд; 
КО Я8:6 обладатель рекорда; ре- 
кордсмен; 2) записывать, реғистриро- 
вать; запись (документ); протокол; 
послужной список. 

ЕР ўарійа“ документальный кино- 
фильм; Б: полнометражный 
документальный кинофильм; $ М: 
ФН. хроникально-документальный 
кинофильм. 

ВИ ЛхапуГ секстант. 

-МЁ Ива’ излагать, записывать; описы- 
вать; описание; описательный; 
ОЖ описательная наука. 

8 Лі записывать, фиксировать, от- 
мечать. 

—% ў га: 1) делать заметки, записывать 
для памяти; 2) помещать (в прессе), 
сообщать; сообщение. 

~76 ручап” эра; гг 76 новая 
ЈС] до нашей эры. 

~ 91 ў-ӧпр правило; закон. 

-%& -5һі записывать факты; достовер- 
ные записи, фактические данные. 
~ јіпідп(підп) помнить; отмечать го- 
довщину; в память о (ком-л.}: памяти 
(кого-л.}; юбилейный; монументаль- 
ный: ож юбилейное торжество 
(собрание); 2/88 монументальное 

искусство. 

— НЕ имапё апр” дом памяти (кого-л.). 

А йпідпріп” памятный подарок, 
сувенир. 

ЖЕ йпіапєа’ пагода в память (кого-л., 
чего-л.); монумент. 

ФЕ Ашапецап” мемориальный музей. 

Н мат годовщина, юбилей. 

— 2 їпап“ собрание, посвящённое 
памяти (кого-л., чего-л.), юбилей. 


{отмечать} 


эра: 


~ йпіапјіё праздник годовщины, 
юбилей. 
--2 Е Ппідптћһапр’ памятный значок. 


памятная медаль, жетон. 


| 


5 йпілпьеі` стела; памятник; мону- | 


мент. 
< № ўпіапраі? мемориальная доска. 


Е. в. 


др 


: 
і 
1. 


00,025 іпідпіпр’ павильон (беседка) в 
память (кого-л., чего-л.). 

~} підпсё’ альбом. 

~ А] ўпідпмш” 1) сувенир; 2) мону- 


мент. 
~ 21 птаттВои“ день памяти; ғодовщи- 
на. 
— ВЕ ўудо’ краткос введение; важнейшие 
(напр. в 


сведения о... заглавиях 


книг). 


| ДС 6 [38,3] 


12154 


І #1 сущ. 1) * супруга; жена (напр. 
наследника престола, принца); Е» 
—Н/ супруга императора называет- 
ся хоу (императрицей); 2) второсте- 
пенная жена, наложница; 
вже ЛЬ у императора было 
семьдесят две наложницы; 3)* фся; Ж- 
небесная дева (фея). 

П рёі 2гл.* сочетаться браком; нахо- 
диться в супружестве; ~ #75 она 
была женой князя Чжао из Ци. 

Лой 1є1-діапв придворная дама, фрейли- 
на. 

--С рёі-рі 1) сочетаться браком; 2) суп- 
ружеская пара, чета. 

Ф рёі-ћё 1) составлять пару, подхо- 
дить; 2) супружеская пара, чета. 
-- тега второстепенная жена, налож- 

ница (императора }. 
15$ ретахГ О, как...!, Ах! (восклица- 

ние в древней мелодекламаиии). 
ЕВ) рёі-ӧи 1) сочетаться браком; 
[супружеская] пара (чета); 2) вза- 
имосвязанные величины, объекты, 
находящиеся в неразрывной связи 
друг с другом. 
— Е, еГзё розовый цвет. 
ре’зе женский пол; женщина. 
~ і-ріп второстепенные жёны, на- 
ложницы (императора). 
~: +-4 наложница, второстепенная 


жена. 
% 
и 5 [149,3] сокр. вм. 0 , см. 
№ 12150 
12155 
Е; 
со 6 [49,3] сокр. вм. 8, см. № 893 
12156 
= 
ы 9 [32.6] сокр. вм. 15, см. № 894 
12157 
ДЕ 
с 11 1112,6] сокр. вм. @ , см. 
№ 896 
12158 


Ії р 


ткн ых 


зу}; 

№ < НЕ ЧЕ в ©. 
АЧ 

РИ арке ви е 

№ 897 

12159 
^а 

5 9 [61,6] сокр. вм. 18, см. № 898 
12160 
= 

= 10 175,6] сокр. вм. &, см. № 899 
12161 
А 
фа 11 [167,6] сокр. вм. 4 , см. 

№ 895 

12162 
Е. 3 [49.0] 
12163 

Г гл. А. сойги на нет, иссякнуть; 
остановиться, прекратиться; #947 -- 
междоусобицы не прекращаются; 
ЗЕАЖЗ— петухи поют беспрерывно; 


ВЕ РР? разве я могу перестать 
лумать [о нём}? (букв.: остановиться в 
думах); гл. Б. 1) * завершить, закон- 
чить, подвести к концу; — 81 закон- 
чив дела, поспешно отправиться в путь; 
2)* устранять с должности, давать от- 


ставку, увольнять; ~ трижды да- 
вать ему отставку. 
П наречие № уже (указывает на 


законченный характер следующего дей- 
ствия или состояния); ~: уйти; ~ 
истощиться, иссякнуть, кончиться; ~ Ж 
иметься, быть в наличии; имеющийся. 
достигнутый (напр. об успехах): 
ВЕР -8 время истекло; ЕЖ— слова нс 
иссякли, речь (реплика) еще не закон- 
чилась; 2) чрезвычайно, крайне; слиш- 
ком, чересчур; ~ ЕЁ (хћопр) очень силь- 
но (тяжело); —Ё крайне редкий; Н- 
дни уже стали гораздо длиннее. 

Ш сущ. 0* минувшие времена; 
прошлое; прошлый, минувший, прошед- 
ший; 1-0 [06] их делах в прош- 
лом можно узнать; 2)* причина; 
ЛЕ РЕЛЕ ~ 407 в чём причина то- 
го, что человек является (называется) 
человеком? 

ТУ союз {а} затем, [а] потом: и сразу 
же (указывает на быструю последова- 
тельность событий); ЖЕЕЛУ НУ 
тогда обещал, но потом сразу же раска- 
ялся в этом. 

У мод. частица древнекитайского и 
старого литературного язика: 1) ко- 
нечная частица, подчёркивающая за- 
вершённость действия или становле- 
ние качества; 7% ~ и тогда болезнь 
от этого прошла; 2) конечная частица, 
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Ер 


товат атала р вл орауы е тае аа 


подчёркивающая категоричность суж- 
дения; ЖЕ (уне), 278 если 
бы даже [у Вас] и была другая музыка, 
я [после этой} не стал бы сё заказы- 
вать; ЖЖ“, ЛЕТИ поэтому о 


древних храбрецах в холщовой одежде 


нам слышать не приходилось; 
А8 Л] 8- прошлое нельзя запом- 
НИТЬ. 


УІ междом. выражает досаду, ра- 
зочарование, горестное сожаление: о!, 
увы! ; ~ П 96 7]! О! Как же я тогда 
смогу убежать от этого!; в] Е {-! Увы, 
как скорбно это! 

УП служебное слово* в обсто- 
ятельственных конструкциях времени, 
места (вм. Щу %А--- Е свыше 80 
лет; —4& после того, как... 

Е № У-И дойти до конца, истощиться, 
иссякиуть, сойти на иег. 

-# упр уже. 

Ё Я-мапе прошлый; 
прошлоє. 

—# уі-ѕһеёп и то уже много, чересчур. 
слишком. 

1 уі” 1) 
известный. 

а уідаШапр мат. известная (задан- 
ная) величина. 

- Я умызви” мат. данная (известная) 
величина, заданное число; данное, 
известное. 

17319) уіхһіуцап(хідпр) мат. изве- 
стный член (алгебраического выра - 
жения). 

~ уі-пиф согласиться. 

—В уі-гі в дальнейшем, по истечении 
времени, впоследствии. 

— утоп” женатый. 

-- 8 У-Ы закончиться, завершиться. 

—Н уг и только! и всё!, только и 
всего! 

~ уі-ја-дапр будд. прошлое, насто- 
ящее, будущее. 

-- У уі-һы кончено!, всё кончено! 

— уі-5һі прошлые события, дела мн- 
нувших дней. 

~ уі-ёг 1) кончеио!; конец!; 2) впос- 
ледствии, после этого; затем, вслед 
за чем... 

~ устаю 1) наполниться (о сосуде): 
2) истечь (о времени}. 

—#95 8 ууце’Чеп’5ва мат. несокраща- 
емая, простая дробь. 

А у-Йй& уже давно. 

--& уі-уі кончено!, всё кончено!, всему 
конец! 

— 38 уе и только! и всё! только и 
всего!, всё кончено! 

~ уюб принятый, решённый, утвер- 
ждённый. 

~ УЕ ујиёап’ юр. осуждённый. 

~ у-! (вм. М) 1) с того времени 
как..., с тех пор как...; 2) с неболь- 
шим, с лишним. 


прошедший: 


знать заранее; 2) мат. 


Е У-Чша предрешить, предопреде- 
лить; решенный, определённый, 
установленный. 


~ у-ва умереть, скончаться; умер- 
ШИЙ, покойный. 

У уіхоб” уже сделано; 
Готовый. 


сделанный, 


12153 — 12162 


Н 0, 
‚7 НЕ 


ел 
У 

‚ (Я 
» 


24 уі-һӧы после, позже, потом. 

~8 уірио пройти, миновать; прошед- 
ший, прошлый, минувший. 

— #8 у-виап с того времени, с тех пор. 

-- В уісһепр’ закончиться, завершиться; 
совершившийся; готовый, сделан- 
ный; С. построенная (суще- 
ствующая) железная дорога. 

~, уі-уі (на конце предложения) абсо- 
лютно прекратиться, истощиться, 
сойти на нет. 

~ 56 уі-жап офиц. кончено, конец (после 
текста; в противоположность +36 
продолжение следует). 

~ уі-ечап [надеть] головной убор [со- 
вершеннолетнего], достичь двадцати 
лет; совсршеннолстний. 

Э уірш Онал. раз так, раз уж так 
свершилось, раз дело сделано, так. 
Ж угап” 1) уже так (таков); уже 
верно; 2) уже совершиться (стать 
фактом); прошлый, прошедший; 

прошлое, минувшее. 


Е, 6 [38,3] вм. Ш, см. № 12154 
12154 


3 [49.0] 


Г усл. 1) сы (шестой циклический 
знак из двенадцати); знак змеи; 6-й (по 
порядку); «е» (при порядковом обо- 
значении); июнь (перед датой); 2) год 
Змеи (в обозначении лет циклическими 
знаками); 3) чегверғый месяц (по лун- 
ному календарю ү; июнь (но солнечно- 
му); 4) (сокр. вм. = Б) первый день под 
знаком @ в третьем лунном месяце 
(праздник на берегу); 5) время от 9 до 
|| часов утра; 6) Дева (в обозначении 
знаков зодиака ииклическими знака- 
ми); 7) юго-восточная трегь восточной 
четверти лимба; ЮЮВ, 550; 8) кит. 
муз. 6-я ступень хроматического звуко- 
ряда (№2). 

П собств. Сы (фамилия). 

Ш словообр. в сложных химических 
терминах употребляется для обозначе- 
ния корня гекс[а]-; ВВС гексо- 
киназа, также --Й Ё 
Е.Е ѕі-ғһёпь 10 часов утра. 

-#& апр’ хим. ғексоза. | 
--№ уын” собрание в праздник = Б, 
~ яраГ 10 часов: утра. 

~ ВЕ я& время от 9 до 11 часов утра. 
~ АҢ %Я-учё четвёртая луна, четвёртый 

месяц по лунному календарю. 
~) я-ева 9 часов утра. 
—- 2 зТиап’ хим. гексан. 


12163 — 12172 


пиры идти титу руча тит 


2 6 [32,3] : | 


12166 


сущ. южн. диал. мосу; Ж— высокий 
мост; ~ Ё на мосту. 


ЕЕ 7 [96,31 гаі | 


12167 


сущ. 1) ци (род самоцвета); 2) 
нефритовая подвеска (на поясе). 


ЩЕ 6 146,3] 


12168 


суш.* лысая гора; лишённая расти- 
тельности возвышенность; 1—7 иду 
[я] по этим лысым холмам. 


РВ 7 163,3] 


12169 


сущ. №) колодки с гнёздамн для 
дверного шарнира; 2)* боковые камен- 
ные плиты (для ступеней лестницы); 
№ боковые плиты лестницы. 


ЛЕ 7 [75.31 Га 


иа! 
12170 
ЕЗ 


1 сущ. 1) * дереза; #-- заросли дере- 
зы; 2) * ива. 

П собств. 1) геогр. Ци (древнее 
княжество на террит. нынешней пров. 
Хэнань; эпоха Чжоу); 2) Ци (фамилия). 
№ раша” бот. ива пурпурная, жёлто- 

лозник (ЗаЙх риғриғеа 1..). 

--1\ ам 1) ива и катальпа (ценные 
породы деревьев}; 2) выдающийся 
талант,” исключительное дарованис. 

~ 4і-јо [молодые побеги и листья] 
китайской дерезы и [цветы] хризан- 
темы (употребляемые в пищу). 

-А 5 ч-гбеп убо-бап человек из Ци 
боялся, - [что} небо |рухнет| (обр. о 
необоснованном беспокойстве, пус- 
тых страхах). 


—ЗЕ ауди см. ЛЖ 
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| ЛЕ 8 [113,3] 


12171 


І гл. рит. приносить жертву (кому- 
л.); -^ принести ему жертву; ~ А. 
приносить жертву умершим. 

П сущ. 1) рит, жертвоприношение; 
жертва; 4 ~ подносить жертвоприноше- 
ния; 25 место для жертвоприношений; 
=Ж- три великие жертвы; 2) * год; 
76-° первый год (царствования, эпоха 
Шан-Инь). 

_ ПІ собств. Сы (фамилия). 

ЖЕЛ 5і-5һё * 1) приносить жертву духу 
Земли; 2) жертвоприношения духу 
Земли. 

~ ЯН 51-20 1) приносить жертву предкам: 
2} жертвоприношения предкам. 

С 5і-мапв местн. (пров. Юньнань) 1) 
приносить жертвы памяти умерших; 
2) жертвоприношение умершим (2-20 
числа 7-го месяца по лун. календа- 
рю). 

~; 5і-р0 * знамя, бунчук. 

--йн =1-5һёп 1) приносить жертву боже- 
ствам {духам}; 2) жертвоприношения 
божествам (духам). 

8 51-590) обряд (ритуал) жертвоприно- 
шения; жертвоприношения. 

-15 5\-діпе * рит. очищение жертвою 
(жертвоприношение в конце года). 

~ і-й жертвенное животное. 

~ 59-бап рит. 1) приносить жертву 
нсбу; 2) жертвоприношение небу (со- 
вершавшееся кит. императором, а 
после 1914 г. также президентом 
кит. республики, в Храме Неба в 
Пекине). 

--4 5і-уі обряд (ритуал) жертвоприно- 
шений. 

~, я-кбиг 1) приносить жертву Кон- 
фуцию; 2) жертвоприношения Кон- 
фуцию. 

—% 5і-хдо 1) приносить жертву духу 
Очага; 2) жертвоприношения духу 
Очага: Б день жертвоприноше- 
ний духу Очага (23-20 числа 12-го 
лунного месяца ). 

~ ФЕ ѕі-хіап 1) приносить жертву пред- 
кам; 2) жертвоприношения предкам. 

~ 9-@іёп обряд (ритуал) жертвопри- 
ношений; ЛЕ 8 религиозный об- 
ряд в семейных храмах. 

~ 5і-рдпв рит. жертвоприношение 
(мясом, вином }. 


и тыл _._ ытыра миин п анны пл но ини пьем ных чить ача деи р е Е дрон чьи 


вр 14 [195,3] Гаі | 
сы 


#6 


12172 


сущ. зоол. пятнистая гирелла (СитеНа 
рипсіаѓа). 


У 
В 6 [85,3] 9 | 
сы 


І сущ. 1) * рукав реки; заводь, затон; 
7 %~ есть у реки рукав (затон); 2) * 
берег реки; Я Е — плыть возле 
берега; 5] неясный (туманный) берег. 

П собств. геогр. (сокр. вм. ВЖ) 
Сышуй ( а) река в пров. Хэнань; б) уезд 
на террит. нынешней пров. Хэнань в 
эпоху Суй). 


12173 


е, 7 [63,3] вм. В, см. № 12169 


12174 
н 


Е, 7 [140,3] 


12175 


сущ. 1) просо; 2) салат, латук; Ж- 
рвать салат. 
Ё. ді-саі* латук, салат. 
~ Ж ціѕ’ бот. коикс слеза Иова (Соіх 
[астута-Лоб! 1..}. 


5 9 [49,6] 


12176 


І сущ. 1) аллея; кривая улица; пере- 
улок; улочка; уличный; на улице; —# 
переулки и улицы; СЯ) ~ заполнить 
улицы; Ж-- узкий псреулок; --2 улич- 
ные толки (пересуды), всеобщее мне- 
ние; --4 уличная (бездомная) собака; 
~ плакать на улицах (всей улицей); 
2) * деревия, селение; \~ окружные 
селения. 

П собств. Сян (фамилия). 

#0 хааркби” вход в переулок; #171 
арка при входе в переулок. 

--58 хіАпр-уй см. 8 

—4ЧА хідпр-Ьб * дворцовый евнух (дин. 
Чжоу). 

--ВН жапр-тб улицы. 

~}. хіапр^21 переулок, 
улочка. 

~ #8 хідпр-іша см. 2 

~ хіёдпр-ѕаі закрыть базары (в дни 
национального траура). 

~ хіапр-вёе петь песни на улицах; 
уличные песнн. 

~ мапр-Ки плакать (плач) на улицах 

(обр. в знач.: всеобщий траур, на- 

родная скорбь). 
~} жапг-7@ знатная семья (фамилия), 

влиятельный род (дом). 


закоулок, 


15:9 хапа9аАо’ горн. штрек; № ВЕ: от- 
каточный штрек. 

‚8 жмапа-уш* встретиться на улице [с 
государем] (дабы не упустить воз- 
можности откровенно высказать 
ему свои сокровенные мысли). 

~ хіапе-2ы евнух. 

~ 8 хійпрәћап’ воен. уличный бой. 

ЖЕ хідпр-уіјіё-ап] уличные тол- 
ки; общее мнение. 

— ЕЕ хіапе-мёі конец улицы, тупик, за- 
коулок. 

~ жапег переулок. 

~ хіапо-ѕһид см. & № 

—#$ хіапа-ўў рит. жертвоприношение на 
улице (на похоронах). 


ў 
12 [85,9] 


12177 


| рапе, јјапр сущ. 1) порт, гавань; 
бухта; залив; Ш- военный порт; 
военная гавань; в. ~ свободный порт; 
$ блокировать порт; 3Ё- войти в 
гавань; 2) рукав [реки], проток; речка; 
ЁН— извилистый проток; Ж-~ глубокая 
рска; Ж. переходить речку вброд; 3) 
фарватер, русло. 

П раме собств. геогр. (сокр. вм. 
И) г. Гонконг; гонконгский; — #& гон- 
конгская валюта; —® Гонконг и Макао. 
Ж ЕВЕ оАпотвй ћу ист. система 

арендования земли для освоения у 

малайских султанов (практиковавщша- 

яся среди китайцев, проживающих в 

Малийе, МХ в.). 

--П гАпгКби’ порт, гавань; бухта; пор- 
товый; 4 35 свободиый порт; 
#13 франко-порт; #ГЦЕЗ пор- 
товые сигналы; #081568 7] пропу- 
скная способность порта. 

~. рапр-маі за пределами (вне) порта; 
ЈАН внешний рейд. 

1 рапр-јідо отдельные (разрозненные) 
английские (индийские) коммерсанты 
в г. Кантоне (в отличие от предста- 
вителей фирмы Еаѕѓі Іпаап Сотра- 
пу; период до опиумных войн). 

8 рапрёй` порт[овый город], торговый 
порт; ЕБ {63 сигнал о наступ- 
лении тайфуна на порт. 

~ оапотһапр’” положение о порядке 
эксплуатации порта. 

-- ВЕ 2Ап2’Ап порт: портовый: ЕЕ 
портовая станция. 

-- РЕ рёпрудпр` гонконгский доллар. 

— рапо-йе морские рубежи. 

~ РҶ рапг-теп подходы к порту, вход в 
гавань; ворота (о гавани). 

~ 18] һӧпр-дӧпр проникать друг в друга, 
сообщаться, сливаться. 
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Е ЕЕ Е ЕН 


Е: вапв`5һ портовый город. 

— вапвЫ гопконгский доллар. 

--Й] вапр-пёі в пределах (внутри) порта, 
в порту; Н внутренний рейд; 
ЖЕРЕ ЯК портовые баржи. 

—В} вапо-їапе оборона порта, береговая 
оборона. 

--@ рапврмап` 1) гавань, бухта; залив; 
КЎ естественная гавань; 2) из- 
вилистый рукав. 

~ УЕ вапемапивап” предпортовая же- 
лезиодорожная станция (связыва- 
ющая сухопутные и морские перевоз- 
ки). 

-- ЖЕ: 5 Апр мй-папда” 
зор. 

-Я# В) запемш]а” портовое бюро, порто- 
управление. 

~: рӣпр’ао’ бухта, гавань. 

2Ап2-ао Гонконг и Макао. 

~ Б. вапрћапр’ капитан порта. 

Ж: рапруёпр· разведение растительных 
и животных продуктов моря (напр. в 
питомниках). 

~ Еў рапр-Ьб портовые суда. 

~ & вапрсћа` рукав [реки], протока. 

~ вРапе2?Ы гонконгские банкноты. 

гапгуй водная часть порта. аквато- 
рия [порта]. 

—Я запе-сы 
порту). 

~ 76 ?АпауцаАп” гонконгский доллар. 

#9, гАапезНо портовые сборы. 

38 рӣпр-ўпр пределы (в пределах) пор- 
та; № [а водная часть (акватория) 
порта. 


5] 5 [20,3] 


12178 


портовый над- 


внутренний бассейн (в 


І гл. 1) обёртывать, 
вать; упаковывать, увязывать 
(вещи); перевязывать (рану); повя- 
зывать (голову \; кутать, пеленать 
(ребенка); делать, закатывать 
(пельмени); НЭ-хХ белый ковыль об- 
вивает её (мёртвую лань); ~ обер- 
нуть книгу; #6 #& завернуть ку- 
сок сахара в бумагу; #0 1-7-2 
завернуть (закутать) ребёнка в одеяло; 
~ повязать голову; ЖЖ-ЯУЧЕК в 
бумагу огонь не завернёшь (обр. в 
знач.: шила в мешке не утаишь); ~ {- 
делать (закатывать) пельмени; 
ЖА связать [вещи] в узел; 2) 
обнимать. окружать, охватывать; за- 
ключать (в себя), вмещать: -& окру- 
жить противника; ЖЕ всеобъемлю- 
щий, всеохватывающий (букв.: нет то- 
го, что бы не было охвачено); 3) брать 
подряд, заключать контракт, подря- 
жаться на (выполнение какой-л. рабо- 
ты); гарантировать, обязаться, взять 
на себя полностью, нести полную от- 
ветственность; — взять подряд на 
кормление скота; ~ ЕЯ подрядиться 
на почасовую работу; —# гарантиро- 


завёрты- 


12173 — 12178 


СЕ С 


вать (поручиться за) обученне; 
{Е ГАЗЕТ Ау? кто отвечает за 
эту работу?; 4) взять (нанять) цели- 
ком, заброиировать, зафрахто- 
вать; оставить за собой; скупить; 
—Т-УЧЕЕ забронировать отдельный ва- 

ЕАМ, ТТ он целиком 
забрал (оставил за собой, скупил) эти 
несколько десятков цзиней мяса; 5) 
твёрдо обещать, ручаться, га- 
рантировать; ~ #4 гарантирую, 
что с тобой не произойдёт непредвиден- 
ных обстоятельств; 6) диал. возмещать 
(убытки); ЧЕНЗЕЛТАЗЕНЕ, Ш 
беспричинная порча общественного иму- 
щества подлежит возмещению!; 7) отно- 
ситься снисходительно, прощать, изви- 
нять; ~ прощать неопытных (одура- 
ченных). 

П сущ./счётное слово 1) обёртка, 

завертка, упаковка, тара; узел; 
свёрток; тюк; кипа; пачка, пакет 
(также счётное слово для предметов в 
упаковке); 3] 7—18 связать в тюк 
(узел); НЕ. тюк хлопка; #&-- пакет с 
книгами; пачка сахара; 
Е ЗЕ ара в руках держать 
свёрток с чем-то; 2) шишка (на голо- 
ве); нарыв, опухоль; нарост (на 
дереве); %ЖТ—1-[] набить шишку; 
#18 ЕЕ/АХ— на стволе дерева боль- 
шой нарост; 3) кора; кожица; Ж— счи- 
стить (отодрать) кожу (с апельсина); 
4 * сокровенное; замыслы, планы; {# %-- 
тайные замыслы; 5) * кухня; в на 
кухне есть рыба; 6) юрта; Ж1:- мон- 
гольская юрта. 

ПІ прил. пышный, роскошный, цве- 
тущий, развесистый; густой; Ж 
трава и деревья постепенно разрастаюг- 
ся (густеют). 

ГУ собств. Бао (фамилия). 
аў 50, Бао7Наг” диал. полностью, це- 

ликом, оптом, гуртом. 
~ Е. БаозВапе” 1) завернуть, запаковать; 

закутать, запеленать; перевязать 

(рану); 2) обить. покрыть; 

нтв Б обить сундук желе- 

зом. 

~ Г Баоропр 1) сдельная (аккордная) 
работа, подряд; заключать договор 
на сдельную работу по контракту 

(подряду); подряжаться; ® ТА [5] 

подряд (90г0вор); Ч, ТЕ сдельная 

работа, работа по подряду; # Т#] 

система сдельной (подрядной) рабо- 

ты; 2) подрядчик. 
Т] Баоропр>ћі` подрядная система. 
Ьаојпо’ мед. невозможность обна- 
жить головку полового члена, 
фимоз. 
~ ДЕ Бао-хвиапр 1) брать на себя обяза- 

тельство платить за всех игроков (в 

порядке штрафа в азартной игре}; 

2) склад, кладовая. 
~ Я БаосНап” обвязывать, обматывать; 

связывать. 
золо- 


~ Ф Ьдзојіп’ 
тить: накладное золото. 

~ Е 58, Баоѕрепр-(аосһбопе 
нококк (Есћіпососсиѕ ргапиіоѕиѕ). 

~ Е Баосһап’ 1) брать на себя производ- 


покрывать золотом, 


зоол. эхи- 


1217& 


р 6 1р Б 5 Б 


ственные обязательства; 2) обяза- 
тельство за сбор урожая по намечен- 
ному плану. 

$8 раотћӧпр’ взять подряд на посадку 
(посев каких-л. культур). 

—3 Бао-жа стерпеть унижение, прими- 
риться с позором. 

28 Бао’@ мин. инклюзии, включения. 

—ЯН Ъао-ха і) арендовать целиком (с 
целью сдачи в субаренду}; 2) стар. 
твёрдая рента (не зависящая от уро- 
жая или снижаемая помещиком по 
усмотрению}. 

~ Ьао-ваі подряд на постройку; под- 
рядиться выстроить дом. 

— ® ьао-рӣі* связать (пук, сноп). 

~ Ьао1иб обнимать, охватывать, вме- 
щать, включать; охват, объём. 

-ЖаАЖ) Бао иб мап-уби(хіапр)" 
включать всё; всеобъемлющий, все- 
охватывающий. 

1611] Бао’ твёрдо ручаться, пол- 
ностью гарантировать. 

~ 4 Баоћһап’ обнимать, вмещать, содер- 
жать, включать. 

Бао ћап(ћап) 1) относиться снисхо- 
дительно, прощать, извинять; 2) со- 
держать, обнимать, охватывать, 
включать; 3) затаить обиду, почув- 
ствовать недовольство. 

—1#[9] Бао’Вап 1) быть снисходитель- 
ным, извинять, прощать; 2) незначн- 
тельный недостаток, досадная не- 
увязка. 

—Ё% Баорё’ 1) гарантировать уплату 
стоимости (а случае недоброкачес- 
твенности товара); 2) полностью 
возмещать (стоимость товара). 

-- Е Бао’Киб(Киб) 1) содержать, охваты- 
вать, включать (в себя); 2) включать- 
ся; включая, включительно, Ё Е... 
ЛЕЙ (то-то и то-то) включитель- 
но. 

НЕА, Баокидѕћі" лингв. инклюзив. 

~ }& раоћиб’ см. Т. 

~ Һһаоћап’ 1) содержать (в себе); 
включать; заключать, таить (6 себе); 
содержащий в себе; включающий; 
#1, 2$] ВИ лог. включающее суждение; 
2) быть снисходительным; #18 4% 
быть снисходительным ко всему; 
71), 2 вежл. надеюсь на [Вашу] 
снисходительность. 

~ Бао-гбие 1) относиться снисходн- 
тельно, прощать, извинять; 2) вме- 
щать (что-л.). 

~. Бао ид 1) обвязывать, связывать; 
2) мат. огибающая. 

— $ #4 Баошохап” мат. огибающая. 

—3 Бао’Кё посетитель (клиент публич- 
ного дома), забронировавший себе 
женщину на определённый срок. 
-Я# Бао’свиап зафрахтованное судно. 

~ 8 Бао-2 1) гарантированное лечение; 
2) лечение с уплатой врачу условлен- 
ного вознаграждения по выздоровле- 
НИИ. 

~# а 1) гарантировать; ручать- 

7% [6]#%[58] гарантировать об- 
мен а продавцом и покупате- 
лем в случае плохого качества това- 
ра); взять на свою полную ответ- 
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ственность; 2) решительно, наверня- 
ка. 

8] Һаосёо” стар. 
ставки зерна. 

~ ЯВ Баохіапе’ ложа (в театре). 

{А һао-діап см. ЯН 1). 

— В Баомёі” 1) окружать; осаждать; 
блокировать; окружение; осада; бло- 
када; #0, ШВ круговой обстрел; 
Я линия окружения; 2) совме- 
стно оказывать давление (нажим) на 
(кого-л.), заставлять подчиниться 
своему (совместному) влиянию. 

— [8 ьаомеідиап’ кольцо окружения. 

~ Баокйп” паковать, упаковывать. 

Е] 57, Баоуцапг 1) скупать оптом (лол- 
ностью); 2) целиком брать на себя 
(мапр. ответственности). 

8% раоуі” гарантировать 
(выздоровление). 

—# ьаонао’ 1) бинтовать ноги (женщи- 
нам); 2) бинты (для бинтования 
ног}. 

~ БаораоБи” 1) диал. бинт, завёртка 
(для бинтования ног); 2) портянка. 

~ [58] Баорап’ брать подряд, подря- 
жаться (на выполнение работы); це- 
ликом брать на себя. 

~ 1] раовапғћі“ система материально- 
го обеспечения кадровых работников 
[с частичной выплатой деньгами]. 

-- # БаоБап” 1) полностью брать на 
свою ответственность; всецело брать 
в свои руки; прибрать к рукам; 
НЕК забрать в свои руки и под- 
менять собой; 2) монополизировать: 
монополия: распоряжаться, ни с чем 
не считаясь. 

— 1 Бао- охватывать: 
себя). 

~ {& ьаойёп” Г) пакет, тюк (почтовый): 
свёрток; 2) поштучный, сдельный. 

~ # раодап` Г) обёртка, простыня, пла- 
ток (для узла }; 2) письменный под- 
ряд, контракт. 

~ Бао-ќап порок, который нашёл бы 
только Бао (обр, о небольшом поро- 
ке, недостатке, провинности; здесь 
упоминается 3%, строгий и спра- 
ведливый судья Сунской эпохи, обли- 
чавший даже самого императора в 
малейшей провинности); 1879,58 не 
иметь ни малейшего изъяна (ни ма- 
лейшей провинности). 

~ Ьаосһё’ 1) нанять экипаж, рикшу 
(на срок}; нанять отдельный вагон (в 
поезде); 2) наёмный экипаж: рикша; 
Ж Е ‘цанхайск. диал. рикша. 

Бао све экипаж (рикша) частного 
владельца: личный экипаж; собствен- 
ный выезд; отдельный вагон, 

-- #3 Баоснёш“ рикша (возчик). 

~ Я Бао-вепр |взять] подряд на обработ- 
ку земли. 

--#] Баодше” обивать, покрывать (напр. 
кожей, железом). 

{78% БаодА’Ипр шанхайск. диал. поли- 
цейский шпик; сыщик. 

- 3+ Бао-тао * рит. пучки пырея (для 
фильтрования жертвенного вина). 
—ТЯ БаоНаог” скупить оптом (цели- 

ком, без остатка). 


гарантировать по- 


исцеление 


включать (в 


ТВИТ СРОЧМЕНЕЬ ЗСУ ЗАРА 
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1-7 ьао аі 1) свёрток; 2) сев. диал. 
паровые пирожки; 3) местн. литей- 
ный ковш. 


— 29 Баоуйп” содержать, вмещать, за- 
ключать (таить) в себе; обнимать, 
охватывать. 

20 т) ђаоуйајі" грам. объемлющее 


предложение, сложное предложение 

с членным предложением подлежа- 

шего (сказуемого), напр.: ЛЖ 

ЛЕЛЬ ВЈ # эксплуатация чело- 

века человеком (букв... человек 

эксплуатирует человека) — это явле- 
нис старого общества: ЕЖЕ, 

ЧАН эта книга превосходна по 

содержанию. 

1 ЗН ьао4епр Г) запечатать, закупорить; 
2) полигр. рубашка. суперобложка. 
--Я Һаоуџё` заключать контракт на ме- 
сяц (помесячно); помесячный кон- 

тракт. 

—48 Бао-шап откуп налога; взять на 
откуп налог. 

128% ваобёывийпр” переплёт со сбро- 
шюрованным корешком (китайская 
национальная форма книжного пе- 
реплета ). 

—-98 Баожао’ 1) сбыт на договорных 
началах; 2) приём всей капиталисти- 
ческой продукции государственными 
торговыми органами для сбыта (одна 
из начальных форм социалистиче- 
ской реконструкции производства в 
КНР). 

~ 4 Ъаоубт?” гарантировать 
ность; гарантированный. 

~ ьаоја бот. мандарин (Сіѓғиѕ но БШ 
Іо.) 

— ИЯ БаозБаве” 1) коммерсант — оптовый 
скупщцик товаров (напр. данного за- 
вода); торговец, занимающийся сбы- 
том определённого товара. 

—Ж ао’ свивальник. 

—# раоЪапр ассоциация (артель) кули- 
носильщиков. 

~ Бао-па 1) содержать в себе (охва- 
тывать), вмещать (включать) в себя: 
2) брать на откуп (налог). 

— ВИ] | Баоѕћеп[рбпрјәһі’ стар. систе- 
ма подряжённых работников (особен- 
но в текстильной промышленности, 
путём заключения кабального кон- 
тракта с подростками, обычно на 3 
года, в течение которых их зарпла- 
та целиком экспроприировалась 
подрядчиком, с выдачей от него им 
лишь грошей на пропитание). 

--#) Баосвао’ воен. обойти; охватить: 
обход; охват. 

— 1 раохіа’ взять подряд на постройку 
(сооружение чего-л.). 

Ж Бао Апр купе (в вагоне). 

~ 55 Бао<-Найр забронировать все ме- 
ста (напр. в театре). 

—ЯА Бао“ 1) узел с платьем; 2) просты- 
ня, платок (для завёртывания 
платья}; 3) перен. бремя; ноша: ба- 
гаж, груз (напр. ндеологический); 
ЕЯ Р БАЈЕ, 11:017374 
сбросить с плеч груз идеологических 
ошибок и вести борьбу со своими 
недостатками; 4) имитация; комиче- 


пригод- 
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ский монолог; смешной эстрадный 
номер. 

ОҢ 59 Бадри” простыня, 
(для завёртывания платья). 

ЖЕ 50, раоѓдаїг” содержимое узла 
(обр. о сокровенном, тайном): 
ЕТИКЕ), раскрыть тайну. 

9% рао-ѕапр 1) туговое дерево на креп- 
ких корнях; крепкий, надёжный; 2) 
уверенный, довольный (о народе). 

~ Баоап” детектив; сыщик, шпик. 

—3: Баосм бот. капуста кочанная 
(Вғаѕяса оіеғасеа 1. уаг. сарйаіа 
1... 

—Ж Баопн’ диал. кукуруза. 

—4К Бао-Виб см. 

—ЗЕ 1] Баосвёп?281° ж.-д. прикреплённая 
езда; система спарениной езды [на 
железной дороге]. 

~ Бао-јјапр налет на старинных пред- 
метах, патина. 

— Б2до-мапе преждевременно родив- 
шийся ребёнок, недоносок. 

—Ж Бао-уһ ист. придворные крепо- 
стные (входящие в состав придвор- 
ных знамённых войск: дин. Цин); 
военная прислуга князей; Е 3 им- 
ператорский служка-паж. 

96 Бао 2аиапв завёртывать, обвёрты- 
вать, упаковывать, укупоривать; упа- 
ковка, укупорка; упаковочный; за- 
вёрточный; 51,86% укупорка про- 
дукта; #12 М Е упаковочный матери- 
ал; 83 завёрточная маши- 
на. 

— 8 #6, Баозћиапрћ` обёрточная бумага. 

~ 56 Бао2Ьцапей упаковочная маши- 
на. 

—8 В Юаогвчапруцай” фа- 
совщик. 

-- Баозвиап торг. расходы по 
упаковке, амбалаж; 1.35 НЕУКНУ ЕЯ 
цена без упаковки. 

— (8 һао-Һийі танть в себе; лелеять; 
вынашивать (носить) в душе. 

—ЗЕ Һаопёпр’ 1) биол. циста; 2) тюк, 
мешок. 

—З Ъаориб” 1) завёртывать; обматы- 
вать; обвёртывать, укутывать; бинто- 
вать; перевязывать {рану}; перевяз- 
ка; 2) тюк; пакет; посылка; 1, #8 | 
посылка почтой; 4 страхова- 
ние посылки; 1 11 квитанция о 
приёме посылки. 

ЗВО) Баосиб(ми)” геол. инклюзия, 
включение. 

Ж Бао ’риб-НАо та мед. обвёртыва- 
ние, укутывание (как метод лече- 
ния). 

~#8 Бао-уш 1) денежное вознагражде- 
ние по контракту (от труппы ар- 
тистам}; 2) подворно-земельно- 
подушный налог (собиравшийся мон- 
голами с 1236 г. с кинщицев }. 

~%Е Ьдо-діпр заказать; зарезервировать; 
забронировать. 

-- & Бао->ГАп 1) столоваться (предостав- 
лять стол) с полным рационом (обыч- 
но за помесячную плату); 2) держать 
(жить, быть) на хлебах; брать (стаио- 
виться) на хлеба. 

БаоГап’ стол, питание, хлеба (пол- 


ллаток 


упаковщик, 
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ный рацион, обычно за помесячную 
плату); 7 > а) столоваться на 
полном рационе (обычно за помесяч- 


ную плату); 6) жить (быть) на 
хлебах. 

АХ БаоБап” тех. обшивка; дощатос 
покрытие. 


~ Баоди’ 1) облицовывать, покрывать 
(напр. металлом); 2) покрыть позо- 
лотой, золотить; серебрить; 3) тех. 
облицовка, покрытие [изделий]. 

—Я% 20-й закреплённая (законтракто- 
ванная) девица (из публичного дома, 
за определенным посетителем на 
определенный срок). 

~ Ж Баор{ 1) обёртка, завёртка, упаков- 
ка, тара; оболочка: 7 Ж Ж Ш вес та- 
ры, тара; 2) кожица, кора; 3) анат. 
препуций. 

~ №15 Баореби’ биол. смазка, смегма. 

-. № Ъаоріуёп’ мед. постит, акропо- 
стит. 

-- Я Бао’2й маис, кукуруза. 

#1 һаојідо 2і диал., обр. окружить и 
уничтожить (противника). 

Ф Баоепрй машина для сшивания 
частей вязаных изделий (напр. тель- 
няшек, носков, фуфаек). 

— һао-уџйп гарантировать перевозку, 
взять подряд на транспортировку. 

-# Баоғћі` обёрточная бумага. 

~ ь20-х1 миф. (вм. №) Фу Си (импе- 
ратор, один из основателей китай- 
ского государства ). 

~ ## Ьао-сапе скрывать, прятать; таить, 
лелеять. 

Жл Ьао-сапв’ һио-хіп’ скрывать ко- 
варные замыслы, питать злые наме- 
рения. 

~, һаогћа` упаковывать; перевязы- 
вать, бинтовать; 1 18 11 перевязать 
рану. 

--ДЕ Бао’ покрывать. брать под защи- 
ту, охранять; потворствовать; покро- 
вительствовать; выгораживать. 

~ раоібпр’ 1) заключать в себе, таить 
в себе: 2) бамбуковое решето (для 
приготовления пампушек на пару). 

— Е +- ђао<>мёі зі нападать (атаковать) с 
тыла. 

-# Баогао’ мед. осумкование. 

59 БАог 1) узел (с одеждой, бельём); 
тюк,` сверток; пакет; 2) днал. паро- 
вые пирожки. 

-- 12 БаогтГ маис; кукуруза. 

~ 9 61] Баозвия Ни” система 
налогов. 

9 Баоап’ 1) брать полностью в свои 
руки (на свою ответственность); 
А8 — Ы) взять всё в свои руки; 
В) брать на себя ведение 
судебного дела (судебное разбира- 
тельство, исключительно в корыс- 
тных целях): #8] совать нос в 
чужие дела; вмешиваться не в своё 
дело: 2) иметь монополию (на нто- 
л); ЗА Ж иметь монополию на 
торговлю. 

ў Бао-Виап? 1) широкий: вместитель- 
ный: 2) щедрый; великодушный; ли- 
беральный; 3) скрывать недостатки, 
покрывать недочеты; 4) давать на 


откупа 
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о ВЖЕ 


откуп налоги с необработанных уча- 
стков земли. 

0167.1] раорап2ћі” уст. система продо- 
вольственного снабжения. 

~ 8 Ьаотӣі” 1) скупить полностью; 2) 
гарантировать покупку; обязаться 
скупить; Е, ЁЎ Л скупщик. 

—Е Е ьаотёігһй’ скупщик. 

--1А Ьао-іа подрядная (сдельная) цена. 

~ 38 Ьаолби(би) 1) обёртывать голову 
чалмой; чалма; 2) белый (траурный) 
платок; траурный женский головной 
шарф; 3) бригадир; подрядчик. 

~ 96 85) Ьаоќбо аё 1) гримёр, костюмер; 2) 
актёр, исполняющий роль простой 
женщины. 

18 Баойпе” полная гарантия сохранно- 
сти. 

~ 9 Баоргао письмениое ручательство, 
гарантия (качества товара); {1 
давать гарантию. ручаться. 

-- № 58 Баоуцапг диал. взять на себя 
полностью, целиком, оптом, гуртом; 
обязаться скупить (съесть) весь 
остаток. 

~ В Бао’ мат. огнбающая. 

- „Ж Баохіпсаі бот. капуста огород- 
ная (Вгазяса оіегасеа \_.). 

~ % раогћа’ перевязывать, завязывать; 
бинтовать. 


—/^ һао-ропе г-и Бао, Баогуи (лит. 
образ справедливого, неподкупного 
судьи). 


-- 8.715 Баосвоп2Ы и? мед. эхинококкоз. 


ЕО 13 [195,5] сокр. вм. Ё, см. 
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| гл. строгать; 
доску. 

П сущ. рубанок; струг; ЖТ- 
деревообделочный рубанок. | 
$09 Г бао ‘ропе 1) строгал.[щик}; 2) стро- 

гание. 
~ 3: раоріпр“ выстрогать [гладко]. 

-- + Бао’ рубанок; струг. 

~ Я Баоже’ стружка. 

—7) БАо4ао’ струг. 

—Ж Е Баотёй строгальный станок по 
дереву. 

-- Ж Баосвиапрг” 
станок. 

#1 БЗотёй” тех. угольный струг. 

—Ж Баобтг строганый лёд (для 
питья); Уж оранжад, сок ман- 
дарина со строганым льдом. 

Е] Бао Вча(фиа) стружки. 

--Э5{ Баорцай?” выстрогать гладко (д0 
блески). 

--Ж Ьдобёпр’ верстак. 

~ + Ьао'90 сострогать. 


— ЖЖ остругать 


тех. строгальный 


ғ 
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12181 
гл. А. 1) рёо бегать; бежать, 
скакать, нестись вприпрыжку; 


— бежать наперегонки, состязаться в 
беге: —Й двигаться вприпрыжку: № -— 
аж, ВОН | олень скакал слишком 
быстро, я пе догнал его; 2) рае нес- 
тись, лететь, бешено мчаться; 
быстро вращаться, стремитель- 
но работать (о механизме): КЖ -- 
поезд летит (бешено мчится); 91: # ~ 
тучи быстро несутся на восток; 
ЕЕ 1818 электрический счётчик ра- 
ботает (вертится) очень быстрым тем- 
пом; 3) рао бежать, убегать, ухо- 
дить, обращаться в бегство 
(также модификатор результативных 
глаголов); ВИА т, ЖЕТ 
этот тип думал улизнуть, но был мною 
схвачен; Я 7 не давай уйти 
[улететь] неприятельским самолётам; 
+{"-- ВРЕТ разбойников прогнали, 
бандитов обратили в бегство. Примеча- 
ние: в этом значении глагол # часто 
сопровождается существительным, 
обозначающим причину бегства, напри- 
мер: Ж бежать в убежище по слу- 
чаю (от) воздушной тревоги; --{#-Я бе- 
жать от складывающейся обстановки 
(наступления враги); Е бежать от 
наступающего неприятеля (о населе- 
нии); 4) рао диал. идти, ехать; путеше- 
ствовать, скитаться [по]: бродить [10}; 
обходить (места); — И скитаться по 
рекам и озёрам (также обр. в знач.: 
заниматься бродячей профессией: ак- 
тёра, гадальщика, рассказчика); 98 
скитаться по пристаням, обходить при- 
стани (обр. в знач.: промышлять тор- 
говлей на рынках прибрежных горо- 
дов); гл. Б. 1) рао пускать в бег, 
мчать, гнать (коня), катить (ма- 
шину): {6-38 6196? приходилось ли 
тебе участвовать в конных состязани- 
ях?. 3% катить угольную вагонетку: 
2) рао упускать, давать возмож- 
ность бежать; давать утечку; 
ЕЕ ГОЛ Г из этой тюрьмы бежал 
преступник; 4- ў Г котёл даёт утеч- 
ку пара; 3) рао гоняться (бегать) 
за (чем-л.), носиться в поисках 
{чего-л.), разыскивать (что-л,); 
41 разыскивать материал, гоняться 
за данными (напр. для статьи); 4) рёо 
разносить, развозить; работать 
по распространению (развозу 
цего-л.); ЭС № разносить официальные 
бумаги, работать курьером (рассыль- 
ным); 5) рао рыть (скрести) когтями 
(землю); 3184 №-НМЕЖ этой ночью 
два тигра разрыли землю и сделали 
нору (пещеру); —-Е Е 3 разрыть поч- 
ву н сделать подземный ход, 


21 ЕЕ рао-зВАпеТАпе стар. быть на 
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побегушках (лежурить) во внутреиних 
покоях [хозяина]. 

В Я ріо<һбпрді бежать с красным 
флагом (обр. в знач.: объявлять о 
победе). 

Ж рӯёоай’ диал. расстроиться (о же- 
лудке), мучиться поиосом; понос. 
~ рдо 'хіё спорт обувь с шипами (для 

лёгкой атлетики). 

~ 4 рӯоќйпр’ служить половым (офици- 


антом). 
4 Б |87] рёоќапр' дё диал. половой, 
официант. 


—Ж 59 раорапг агент-информатор бир- 
жевых курсов (рыночных цен). 

— В ріоїап сыпучий песок, плывун. 

~ раосва’ выбежать. 

- ЧЕ) рдохіп^аё вестник; посыльный. 

Ж $8 рао-йиеБао прятаться (укры- 
ваться во время воздушной трево- 
ги. 

58 рдо<ћёг диал. быть маклером 
(посредником, в торговле). 

~ 51 В) раоһег'ё маклер, посредник в 
торговле. 

—#% раош” 1) совершать поездку (куда- 
л.): 2) бегать туда и сюда, сновать 
взад и вперёд; 3) рассыльный, 
курьер. 

-- Т раохнНени добегаться до боли в 
ногах, совсем сбиться с ног. 

У. раомаГ работать по виешним свя- 
зям, быть коммивояжёром (макле- 
ром) [торгового предприятия]; 
УЬ ЗР маклер, коммивояжёр, 
разъездной агеит (лавки). 

УВ) раомаАгаё торговый агент, ком- 
мивояжер. 

9р ү рао18п`21 сев.-вост. диал. хряк. 

~ = раофао’ убежать, удрать. 

— АД рао-Вап-сНайп гнать сухую лодку 
(вид народного представления, ими- 
тирующего плавание в лодке). 

--Ж А) рдохіё аё цирковой наездиик. 

—# $ рао->дапьапе уст. промышлять 
частной торговлей вразиос (06 оди- 
ночном разносчике). 

~ # рӣо сћё 1) беговые дрожки; 2) го- 
ночный велосипед. 

~ # раойе’ вост. диал. 1) коммиво- 
яжёр. торговый агент; 2) см. 9% 

~ 57 9 раопапте $Ы4ё информатор ры- 
ночного курса (на бирже). 

~ рао’5Вби спорт скороход; 4 
838 == первоклассный скороход. 

—ВЯ рао Каі убежать; отбежать. 

—% раодчше’ диал. быть выпущенным 
на подножный корм (о скоте). 

~ раозВап?” с.-х. утечка (испарение) 
влаги (из почвы). 

~ раоБа’ бег[ать]; бегом; #827! бе- 
гом, марш! (команда). 

~) раодао’ беговые коньки. 

~) рао-2би собачьи бега. 

—- #] 8; рдорбисһапр` канидром (площад- 
ка для собачьих 0егов}. 

- Е, раота 1) скакать; состязаться на 
скачках; 2) скачки; 3) скаковая ло- 
шадь; скакун; 0 Е #8) цирковой па- 
ездник. 

~ 8555 раотасВапе” ипподром. 


БАНЕ рао-тА’ риап-Виа’ поверхно- 


ны аа 


стно, мимоходом, бегло (букв.: скача 
на лошади смотреть цветы). 

Е Е рао-<> тёф0и бегать по пристани 
(обр. в знач.: заниматься торговлей, 
разъезжая из города в город). 

~ раоБаГ бегать за моря (обр. в 
знач.: промышлять на стороне, ис- 
кать заработка на чужбине). 

-- Ё раопиап’ разбсжаться, раскатить- 
ся, стремительно помчаться. 

—Ж рӣоіаі” прибежать; подбежать; 
568 5 бегать [взад и вперёд]; но- 
ситься, сновать. 

~ Ж раобте” диал. кататься на коньках. 

— К раоБтеже ботинки с коньками. 

~ Е рао-2ВАпг обегать должников с тре- 
бованием уплаты долгов по счетам. 

~ Ё) рёогһапр'аё сборщик долгов по 
счетам. 

~ $ рӣођіёо` секундомер. 

~ Е рао07би’ бежать; убежать. 

-- Ч, рёоїапв апат бегать туда и сю- 
да, хлопотать, сбиваться с ног. 

— ЖАУ рдоћЬао аё [конный] курьер. 

—ЁХ рӯоѕап’ разбежаться, рассеяться. 

ЭС Ң) рдомєп ѕһадё курьер (офици- 
альных учреждений). 

~  рАойп” вбежать. 

8 раодао’ 1) спорт беговая дорожка; 
2) ав. взлётно-посадочная полоса 
(ВПП). 

рао->дао бежать, нестись; быть на 
побегушках. 

— В Я, рао->даог бежать, нестись; быть 
на побегушках. 

3 раоБап’ обегать всю округу, побы- 
вагь повсюду. 

— [91] рао«>ви 1) бегать, носиться; 
[быть} на побегушках; ЦЕ В на- 
бегаться зря, понапрасну хлопотать; 
сбиться с ног в напрасных хлопотах; 
2) сев.-вост. диал. бобыль. 

Ж раонил сев.-вост. диал. 
быль. 

1% $ А раойлвиб” бран. распутница. 

—  рао-26 диал. укрываться от раз- 
бойников, бежать от бандитов. 

~ 26 6 рао$йтА” загнать коня. 

— ВН] рао’рао-Иаойао’ скакать и 


бо- 


прыгать, резвиться; бегать впри- 
прыжку. 
— В НЯ рёо 'рҳӯо-діапаіап' суститься, 


хлопотать, сбиваться с ног. 

- ВЕ рао->6п о 1) театр на выхо- 
де; на выходных ролях; быть стати- 
стом; статист, актёр на выходных 
ролях; 2) быть на побегушках. 

— ВЕ рао’еЫ нестись, мчаться; бежать 
(по делу). 

~ раодіёп давать утечку электро- 
энергии; утечка тока. 

6 раюрчапР” убежать, 
без остатка. 

59 раог путь для бегства; возмож- 
ность избежать (скрыться); бегство; 
{2 87% не спастись бегством (также 
обр. в знач.: не миновать; стоять 
перед неизбежностью). 

—  рӣоёџо` убежать, скрыться. 

~, рао-Репеё мор. идти на фордевинд. 

-- ЕВ] раоНигаё слуга в публичном 
доме. 


разбежаться 


е в ВЕ 5 #& 


49 С = 


34 3 рдоци’ убежать. 


ИЕ 13 [211,5] сокр. вм. № , см. 


№ 12183 


12182 
ЈЕ 
Нр 


12183 


20 [211,5] 


сущ. выступающие вперёд (обнажён- 
ные, оскаленные) зубы. 
ЁБ Ф Ьаоуё’ выступающие вперёд (обна- 
жённые, оскаленные) зубы, оскал. 


Ца] 8 [30.5] 


12184 


гл. 1) орать; реветь, рычать; рыча- 
щий; Я не осмелиться зарычать; 2) 
рассвирспеть; разъярённый; --№ разъ- 
ярённый тигр. 
970 раохао” реветь; рычать; рёв, рык. 
- ЕЁ ЕДЕ рао-хіао га-16 оглушительно 
реветь; громоподобиый рёв. 
—#] раоЬо’ взбсшённый, разъярённый. 
— № рао-ха рычать, реветь; рык, рёв. 
- М рао-вби рычать, реветь; рёв, рык. 
~ Ж раохіао` реветь, рычать; рёв, рык. 


ДЕЈ 10 [112,5] 


12185 


сущ. 1) пушка, орудие; огне- 
стрельное оружие; 2 РУ [~ три поле- 
вых орудия; Я атомная пушка; 
ИЖЕ — дальнобойное орудие; В{~ 
стрелять из орудия; &-- маузер; 2) 
артиллерия; #8 [5-— береговая артилле- 
рия; 3) стар. машина для метания 
камней, катапульта (дин. Хань — Сун}; 
$У— метать камни с помощью катапуль- 
ты; 4) пао, пушка (фигура в китай- 
ских шахматах); ~ сделать ход фи- 
гурой пао. 
М Г раогопг’ орудийный мастер. 
рдо-вӧпе артиллерия и инженерные 
войска. 
—-& раойиг’ воен. калибр орудия. 
№ рдоїёпр’ воен. канал ствола (ору- 
дия). 
~: рае воен. [артиллерийский] 
форт; цитадель, крепость; батарея; 
Е ВКД ча замаскированная батарея. 
—- рао{&:” воен (артиллерийский] 
форт; цитадель; крепость; {49:8 
плавучий форт (о броненосце берего- 
вой обороны). 
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= ЕФ ашъ 


ВЕ рӯоғџо’ воен. площадка для орудия; 
мор. барбет. 

~№ раозВиап’” воен. 
замок [орудия]- 

— 8 раогһӧпр’ воен. род (вид) орудий. 

~ 47 рАаомё” воен. огневая позиция; 
мор. барбет. 

~: раойап” воен. канонерская лодка, 
канонерка; #8 политика воеи- 
ных угроз, политика канонерок. 

— Я: раойАпР” воен. орудийный мастер. 

~ П раокбо” воен. дуло (жерло) [ору- 
дия}; дульный; К С 38 2% дульный 
тормоз. 

—Я рао-5һі * машина для метания кам- 
ней, катапульта. 

-- # рафА’ орудийная (артиллерийская) 
башня; башня (танка), турель. 

#1 раосвиап” воен. канонерская лодка. 

~ Е раогийп” воен. орудийный ствол; 
труба ствола. 

~  рао-хапе пушечный выстрел; гро- 
хот орудий; канонада. 

Ў} раофап” горн. бур. 

~5% раодап’” воєн. [артиллерийский] 
снаряд. 

~ раоддапхіапв’ снарядный ящик. 

— #8 Рг рӯаодаћпрідп“ осколок снаряда. 

-- ®-- раодап 21 артиллерийский снаряд. 

ОЯ 5] рдодапкё“ стакан артиллерий- 
ского снаряда. 

—Е раосһе’ воен. орудийный станок; 
лафет; орудие с передком. 

р20-јо * повозка с катапультой. 
~" 5 раосһеҺпр’ командир орудия. 

--{ раоћопв’ обстреливать из орудий; 
воен. артиллерийский обстрел, кано- 
нада. 

—Н раоёг воен. цапфа (люльки). 

~: раоѕрепр’, рӯо '<ћёпр каноиада. 

3) О раоБиА’2, раобиасЬиап” воен. 
речная канонерская лодка. 

—#] раодА` обстреливать 
что-л.). 

~ 50 раодАдепрг’” диал. фейервероч- 
ная ракета (рассыпающаяся снопом 
искр в воздухе). 

-- рао’зВа артиллерийское дело (ис- 
кусство), артиллерия. 

ТУ рдо2ћӣ“ хлопушка, ракета. 

НЯ рао21” орудийный снаряд, пу- 
шечное ядро. 

—%# рао$Вби” 1) воен. прислуга при ору- 
дии; канонир, артиллерист; номер 
[расчёта]; 2) мор. комендор. 

~ ЯЕ рдоѕпӧирап” воен. орудийный 
расчёт. 

~ 8 раоЙ’ 1) артиллерийский обстрел; 
артиллерийская бомбардировка; 2) 
бомбардировать, поражать аргилле- 
рийским огиём. 

— 4 раотёп” воен. 1) [орудийная] амбра- 
зура, бойница; 2) затвор. 

--РЯ раозвиап’ воен. орудийный замок 
(затвор). 

~ рдоібпр’ воен. [орудийный] ствол. 

— # раоѕћеп` воен. [орудийный] ствол. 

~ рао]а’ арсенал. 

5 раосһапр’ артиллерийский парк. 

~ раота’ бомба; снаряд. 

Ж раосвиапа” воен. орудийная пло- 
щадка; люлька (орудия). 


затвор [орудия]; 


{ кого-л., 


12181 — 12185 


ӯр раойа” воен. лафет. 


К раовиб” орудийный (артиллерий- 
ский) огонь; #8 К # артиллерийское 
прикрытие. 


--ЯК раоћаі’ обр. пушечное мясо. 


~ рӯоаш воен. артиллерия (род вой- 


ска); ЛЕЙ ВЕЛ служить в артилле- 
рии. 
— 838 раодшјўпр” воен. 
ская] стереотруба. 
~ рао2Ваие’” командир орудия, фла!- 
манский артиллерист. 

~ раоуГ воен. чехол на орудие. 

—Н& раоуйёп’ 1) воен. амбразура (для 
орудия); 2) горн. шпур. 

— Ж раосвапг?” воен. артиллерийский 
парк. 

~ рао’2Вапе хлопушка, ракета. 

--Ж раойпт?’” воен. канонерская лодка, 
канонерка. 

~  рао2Вап” артиллернйский бой. 

- Ж раой’орудийный замок. 

— В рӯомёі воен. казённик. 

--$% рао’с№бир диал. хлопушка, ракета. 

~ рао’Ьше воен. артиллерия; артилле- 
рист; артиллерийский; 95: поле- 
вая артиллерия; ШБ: тяжёлая ар- 
тнллерия. 

—2 № раоБаейат” воен. инспектор ар- 
тнллерии. 


Гартиллерий- 


~ 5:4 рдобіпруіпв” воен. артиллерий- 
СКИЙ ДИВИЗИОН. 
~ Е И рдоЬпріџап“ воен. артиллерий- 


ский полк. 

~ = 8 раобехие` артиллерия (наука). 

— НР раобтр” воен. артиллерийская 
бригада. 

- РЕЖ раоБшесвапр” воен. артиллерий- 
ский парк. 

~ 58 раобтейап” воен. батарея. 

-- 38 раоби’ канонир, прислуга 
орудни. 

- 4 рӯоїби ` сторожевая башня (вышка). 


при 


АЮ, 14 [176,5] вм. Ё, см. № 12200 


12186 


{0 10 [145,5] 


12187 


сущ. 1) [китайский] халат; [длин- 

ное] платье (на подкладке): -- 351 
подкладка для халата; ~ | отрез на 
халат; 2) парадный халат, церемоииаль- 
ное платье; #— расшитый халат; ЗН— 
одежды даоса; 3) передняя пола халата; 
№#15— слёзы замочили полу халата. 

{6 + рао-гиа халат и кофта; парадная 
форма, церемониальное платье (с 
дин. Цин). 

—5 51 рао7Ваог верхний халат. 

08) рао-ди6(2е) верхнее и нсподнее; 
платье и панталоны (обр. о сотруд- 
никах, соратниках, коллегах). 


12185 — 12188 


| 


роты 


%Ы =} рао-ёе диал. 


клятвенные братья, 
члены тайного общества (особенно: 
реакционного тайного общества в 
Сычуани). 

~ 4 рао’21 платье (длинное), халат. 

~ рао-4 халат и пояс (парадная 
одежда чиновника). 

Е раодаіхі” пьеса из жизни круп- 
НЫХ чиновников. 

98: рао-ааі-сћби 
чиновника шут 
герой). 

~ 593 рао-Һу церемониальное платье и 
дощечка для записи распоряжений 
{атрибуты придворной одежды чи- 
новника ). 

35 35 рао-на депр-сһапр 1) выйти на 
сцену в парадной одежде, приступить 
к исполнению своей сценической ро- 
ли (об артисте); 2) ирон. выйти на 
политическую арепу в качестве (чьей- 
либо) марионетки. 

~ рао-2*рапр военное 
военная форма. 

~ ® раог халат, платье. 

—- # рао-1ао длннное верхнее платье. 


ВЕ 


12188 


разряженный под 
(отрицательный 


снаряжение, 


14 [184,5] 


Г прил./наречие 1) сытый; пол- 
ный; наполненный до отказа; 
налитой, тугой, набитый: досы- 
та; сполна, до отвала (также мо- 
дификатор результативных глаголов, 
см. ниже, ТУ); - сытое брюхо: —Е 
начитаться досыта; ~ выспаться 
всласть; -Я насмотреться вдосталь; 
—Ё проливной дождь; #107 51 - хлеб- 
ные зёрна палиты [соком] сполна, хлеба 
налились; ЖАЙ сытый голод- 
ного не разумеет; 2) сытый, обильный 
(о пище): В сытная еда и тёплая 
одежда. 

П гл. 1) наедаться, насыщать- 
ся; быть наполиенным; 2&-Т, 
— Ы К Тя насытился, больше не 
могу съесть ни крошки; Ӯ ~ вином 
упиться допьяна, едой быть сытым по 
горло; 2) вбивать в себя; впитывать; 
пропитываться (чем-л.); ~} Ж, пропиты- 

РА Е 

ваться сыростью; Н-ЯЕ Е слух 
вдоволь внимает льстивым речам; 3) 
насыщать; наполнять; пропитывать; на- 
чинять (что-л., чем-л.): вдоволь одари- 
вать; --2 щедро одарить благодеяни- 
ями (милостями); 2—8 Е усладить тем 
самым очи; ~ Ж и набить таким 
образом собственный карман. 

Ш сущ. сытная еда, обильный 
приём пищи; — «ЕҢ [Я] в 
день он наедается До отвала два раза. 

ГУ словообр. модификатор резуль- 
тативных глаголов, указывающий, что 
действие глагольной основы продолжа- 
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ется: досыта, до отвала, до отказа, до 
предела; 12— наесться до отвала, #%-- 
набить (наполнить) до предела. 


а о се т д ее Е аи, азот по, мать ини ати чить м рен аъла. манси алича Лыжи ини ад личи МЫ ИНЬ, ори С очи. лань АДЫН. А мрт ы, аЛа ла хсле лыны Град ить ылыа чистасы ати тит ть 


н аали ре ата ЧА. ни упал ттт 9 А тач нт 


У собств. Бао (фамилия). 

ВИНЕ раӯо-ўпр $һ-рі пройти сквозь 
все события века (обр. в знач. : 
испытать всё сполна; ср. русск. : 
пройти сквозь огонь. воду и медные 
трубы). 

~ ВЗ рдо-јіпр` сапр-ѕапв’ претерпеть 
превратности судьбы; немало исны- 
тать (пережить) на своём веку. 

Ж ТЕ Ьдо -іпр Гбаг-5Виапе’ вдоволь 
находиться под ветром и инесм (обр. 
в знач.: хлебнуть трудностей, хва- 
тить горечи сполна}. 

--ЯП Ьёоһё 1) сытый, удовлетворённый; 
полный; 2) хим., физ. насыщение, 
сатурация; насыщенность; насыцен- 
ный; 8817) упругость насыщения 
(насьиценного пара); #71 маг- 
нитное насыщение. ЖЖ Е 
насытить воду поваренной солью; 
81111.24 насыщенное соединение; 
ИК Ж7) давление насыщенного 
пара; ЯША хим. насыщенный 
раствор. 

—#1 Ьёоһёйпр’ хим. предельный угле- 
водород. 

125 рдоһёді” тех., хим. сатуратор. 

+0 А Ьаоһёаідп’ хим. предел (точка) 
насыщения. 

#7] Ьаоһёй’ мед. сатурация. 

14% ьаобёжмап” стр. депрессионная 
кривая. 

ЖП Ьаоһёдй хим. степень насыще- 
ния. 

—- Ж], Ьйоһёѕё’ хим. степень насыще- 
ния. 

— #0 Рк Баове [766еп12]9 хим. насы- 
щенный пар. 

8 рёоћап“ пропнтываться, насыщать- 
ся; ЕРЮ стены пропитались 
сыростью. 

—-# Ъдо-сћапр 1) досыта наесться; 2) 
вдосталь хлебнуть (напр. горя). 

—Я БёокАп” насмотреться. 

~ 1 Бао-дше начальник пиршественного 
приказа, старший стольник (дин. 
Сун). 

~ 8 Ьдохиё огромная эрудиция, прек- 


расные знания; #2 = учёный, 
эрудит. и 

— 1 53 ЬБаорёг отрыжка; 7 008 57, 
рыгать. 


~ БЗоуй’ диал. проливной дождь. 

-44 БАотаяп”“ насытиться; сытый; удов- 
летворённый; налитой, упитанный 
(напр. о лице); энергичный; бодрый 
(напр. о духе); налитой (о зерне). 

—8 Бдо-сап опытный, сведущий: быть 
опытным (сведущим). 

~ Бдо-4епе скакать на упитаниой ло- 
шади (обр. в знач.: жить в роско- 
ши). 

~ ЕК Б8оуап” 
ный. 

ЁК Ъ40-уй наесться досыта, насытить- 


ся. 

— ЗН З Ьаоьап Ба 2 а й 
сытый голодного не разумеет (не 
понимает). 


пресыщенный; доволь- 


4 


А А Ее ГЫ > ЗЕ 
дтн в НЕ 


сай " 


Вх рдодап’ с жадностью набрасывать- 
ся на еду, поглощать досыта. 

— № БаозНГ сытная пища; сытно поесть. 

- ЕАН Бао-5һ 2һопр-гі с утра до вече- 
ра только и есть (обр. в знач.: жить 
дармоедом }. 

-- Баосап” есть вдоволь, наедаться, 
насыщаться. 

--Е Һёоғ0` 1) наесться, насытиться; 2) 
насыщать до отказа, наличкивать. 

— КЕ БАо-2нап наесться до отвала; гото- 
вый лопнуть (от объедения ). 

~ 8 Бао-ап 1) насытиться, наесться; 2) 
обильная еда; 17, 7 — ё ВХ заправил- 
ся внушительной порцией пищи. 

~ Ьдо-пийп сытная (еда) и тёплая 
(одежда); привольная (безбедная, 
беззабогная) жизнь. 

5 Бао$вби” испить (горькую чашу), 
хлебнуть (горя). пережить сполна. 

-- ЯХ 95 рйорірӣ’ разбухший, раздувший- 
ся. 

~ БАо-ё сытый и голодный. 

— 6 58, Баоеёг отрыжка; $] #5 Я рыгать. 

~ В 15018) Ьо Ъъдо (5Зо)4ё 1) вдосталь, 
досыта; 2) налитой, лоснящийся от 
сытости. 

ШФ ЬАо-уі-Іао-диёп надавать тума- 
ков, избить как следует. 

~ {8 620-46 быть щедро облагодетель- 
ствованным. 


ЋЕ 14 [177,5] 
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| рао 2л.* дубить; —А. 
дубильщик, кожевник. 
П Бао сущ. ящик из дублёной кожи, 


кожаный ларец. 


|=. 
ЕН 
0 19 [209,5] 


дубление; 


12190 


сущ. вм. Ё (прыщ, угорь, волдырь 
на лице). 


и 8 [39,5] | Бао | 
12191 


только в сочетаниях; см. ниже. 

№ Бао 21 биол. спора; споровый; 
#07. подвижная спора; 8-4 #7 
споровые растения; 47| бот. 
экзоспора, экзоспорий; 197 Е 
бот. мезоспора, мезоспорий; 
97 бот. эндоспора, эндоспо- 
рий. 

- 8 ЬБао2И бот. 1) спорофит; 2) спо- 
рогоний (у мхов). 


Я-А НЕ Баолааі бот. сорус. 

—2% Ьаоліді бот. спорогоний. 

— 255 Ьаогі хіпрсћепа биол. спорооб- 
разование, спорогенез. 

{9 Баодуе бот. споролистик, спо- 
рофилл. 

—-7 8. Баодриб” бот. спорокарпий. 

~}: Баолпапе биол. спорангий, спо- 
роцӣста. 

В) Ьаохісһбпр (рапв]` зоол. споро- 
вйк (85роғогоа). 

ў Ьаоһа’ бот. коробочка; спорангий 
(у мхов). 

—Ж? Бао-4ёп биол. спорово-пыльцсвой; 
іа #95) іт спорово-пыльцевой анализ. 

~) 2 Бао!6пхиё” палипология. 

--&й Баозг бот. капиллиций: капилли- 
тин. 


70 8 [64,51 
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1 гл. 1} заключать в объятия, 
обнимать, охватывать, обхва- 
тывать; держать в охапке; дер- 
жать на руках, нянчить (ребен- 
ка); 1 - — 18115 держать на руках 
ребёнка; ~}: нянчить ребёнка; — 
держать в объятиях и кормить ртом 
(детёныша); ~] обхватить дерево; 2) 
иметь (ребёнка), появиться, ро- 
диться (о ребёнке); №11 Т у 
него в семье появился (есть) ребёнок; 3) 
держать в руках, иметь при себе, нести; 
захватить; ухватить, ухватиться за...; 
~Җ держать в руках камень; ~ схва- 
тить руками огонь; —* держать в 
руках цинь (цитру); ~ 58% имея на 
руках холст, обменивать [его] на шёлк; 
© -Н.& держать в руках глиняный 
горшок (06р. в знач.: нищенствовать, 
просить милостыню); 4) окружать, 
огибать, охватывать; обступать со всех 
сторон; окутывать: —#{ окружать (оги- 
бать) деревню (о реке); —Н окутывать 
месяц (напр. об облаках); 5) носить 
(заключать) в себе; таить в {иметь на) 
сердце, лелеять; соблюдать, при- 
держиваться (напр. принципа ); 
Ё 0 какого принципа ты при- 
держиваешься?; --Я\24 быть возмущён- 
ным несправедливостью, носить в душе 
чувство несправедливой обиды; - 
затаить обиду; обидеться; 6) тесно обле- 
гать, точно подходить, быть впору (06 
одежде, обуви); ~К9)% быть по ноге 
(по фигуре); 7) вскормить, вырастить, 
выходить (приёмного ребенка); взять на 
воспитание, усыновить, удочерить; 
ИЕН Е-ЖВ эта девочка взята на 
воспитание (приёмыш ); 8) сидеть |на 
яйцах], высиживать: выси- 
живать цыплят; © -—2 насиживать 
пустое гнездо (обр. в знач.: остаться 
ни с чем, сидеть на бобах); 9) диал. 
сплотиться, организоваться [в...]; 
ІН 8 объединиться в коллектив, 
сплотиться. 


~ 
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497 6 6 Е: Е & №, "Е ЕЕ. 


Б 10 № 


П сущ./счётное слово 1) обхват; 
—- ЯН ЖНдуб в два обхвата; 2) охап- 
кг; —- в ча [одна| охапка сена; 3) 
чаяния, намерения, стремления; жела- 
ния; %— исконные чаяния (желания); 
Н4— сокровенные мысли. 

ПІ собств. Бао (фамилия). 
#0 — Ьао-уїі* придерживаться 

(определённого) принципа. 
- 28 рдӯо-Копр-жо насиживать пустое 

гнездо (обр. в знач.: зря стараться; 

остаться ни с чем; ср.: остаться 
на бобах). 

--ЯЕ ү Бао->98 м театр неподвижная 
поза актёра, исполняющего арию 
(обхватывает живот). 

--4Е Ьаоһі крепко обнять, обхватить; 
охватить. 

Е Бао-2а0 [умереть] обхватив сваю 
[моста] (обр. в знач.: быть до конца 
верным своему слову, свято придер- 
живаться буквы договора; по прит- 
че трактата Чжуан-цзы о некоем 
Вэй Шэне, который предпочёл уме- 
реть от разбушевавшейся водной 


единого 


стихии в ожидании свидания с жен- | 


щиной, но не покинул условленного 
места встречи). 

ЗЕН] Бао2ноди? парные надписи на 
колоннах. 

Ў БЕ Бао->сани липнуть 
сильным мира сего. 

- № ЬАода’ чувствовать себя обижен- 
ным, обидеться на (кого-л.). 

~ 13% Баозр ап бот. леммафиллюм 
дримоглоссовидный ({ [.еттарћһуйит 
ағуторіоѕѕоійеѕ Српе). 

— Ь2о-й* рит. держать в руках до- 
щечку (с именами людей, несших 
траурное полотнище во время погре- 
бальной процессии). 

#51 ьао'дйпг одежда 
ребёнка. 

~ > Бао-№е 1) обхватывать, охватывать, 
окружать; 2) включать в себя; инкор- 
порировать. 

~ 2 ЕЕ рдоһёуй’ 
ющий язык. 

2:7) ваовёй текст. цепкость (тек- 
стильных волокон). 

~ Ь20-вао подавать жалобу, возбуж- 
дать судебное дело по поручению 
должностного лица или женщины 
(дин. Цин). 

--Ж Бао’2ве |} таить в сердце, лелеять; 
8 Е 79 лелеять мечту; 0825 3 ле- 
леять надежду; 2) держаться, придер- 
живаться (чего-л.); Ж ЕНИ 
придерживаться твёрдых убеждений; 
НОЖНЫЕ ПВО держаться наме- 
чепного курса и цели. 

— Ьао-Јјеёі диал. подводить вручную 
мину под (что-л.), минировать. 

— ВСК ЬАо-хіп” ўій-Һиӧ’” тушить огонь 
охапкой хвороста (обр. в знач.: усу- 
гублять катастрофу; ср.: подли- 
вать масла в огонь). 

~] ьао<>Идо 1) см. #7; 2) обнимать 
ноги (чьи-л., в поисках, например, 
покровительства); ОЖ —обни- 
мать толстые ноги, ухватиться за 
мощную протекцию; #1 обнимать 


(льнуть) к 


грудиого 


лингв. ипкорпориру- 
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2 мн Го 2 ӘӘ т 
2 Л 4 12 12 ВЕ ВЕ 12, 


ноги Будды [когда грянет беда] (обр. 
в знач.: поздно хватиться). 

ЗЫ? Баојідог быть по ногё (06 
обуви). 

#0 Бао-нё-ив сохраняющий душев- 
ную чистоту (обр. о бамбуке; анало- 
гия основана на игре слов: Ёў коленце 
бамбука и душевная чистота, цело- 
мудрие ). 

~ 99 Баошап’ высиживать яйца. 

~ 4 БаошАпЙ” наседка. 

~ #38 раосдомеп` саранчовый мор (бо- 
лезнь саранчи, сопровождающаяся 
гибелью её на растениях). 

~ Баю-ёг* ореол вокруг солнца. 

ЗЕ Ьао-хйі чувствовать себя винова- 
тым, испытывать чувство вины (пе- 
ред кем-л.). 

~ {+ һао-хі 1) нянчить ребёнка; 2) иметь 
(воспитывать) сына. 

— Ё Бао7-рашай бот. капуста 
брюссельская (Вгаѕѕіса оіеғасеа і. 
уаг. геттіјеға ТҺће1.). 

А 620258: мин. конгломерат. 

- {8% Бао’сЫ 1) держать в руках; 2) 
придерживаться (чего-л.}, стоять на 
(какой-л. позиции). 

Е Бао-5Вби придерживаться (чего-л.): 
соблюдать (что-л.}. 

~  Баодиап обнимать ладонью одной 
руки кулак другой (приветствовать 
сложенными руками на уровне гру- 
ди, малый поклон). 

- ПНА # Бао-риап {1-60 караульный у 
ворот и ночной сторож с колотуш- 
кой (обр. в знач.: мелкий чиновник, 
низкая должность, чинуша). 

—Я Бзоуби’ соблюдать, придерживать- 
ся (чего-л.); 9% ... Я ЕЁ придержи- 
ваться (такой-то} точки зрения. 

ЗН Бао-Юпё носить в себе боль (пе- 
чаль); болеть, скорбеть. 

—- ® Бао->\д0 садиться на яйца, высижи- 
вать; © 22% насиживать пустое 
гнездо (обр. в знач.: зря стараться, 
остаться ни с чем, на бобах). 

3 Ьаобівр” быть больным, носить в 
себе болезнь. 

~ ВБ юзозвеёпг” облегать, быть по фи- 
гуре (о платье). 

--® Бао-5Вё прндерживаться одного оп- 
ределенного культа. 


9 Бао->-юйао припадать к ногам 


Будды [когда беда уже нагрянула] 
(обр. в знач.: поздно спохватить- 
ся). 


~ Ж Баоаш” чувствовать себя винова- 
тым, сожалеть; выразить сожаление; 
просить извинения. 

9 һао-ро держать в руках самоцвет 
(сокровище; обр. в знач.: обладать 
подлинным талантом). 

—}# рао-ра сохранять простоту (безы- 
скусственность). 

— № 9 85) Баовибрёп”4ё держащий жаров- 
ню (обр. о нищем. попрошайке, гре- 
ющемся зимой при помощи ручной 
жаровни). 

ЖЕЕ К] Бао-Ытг” [м0-Виб”] прижимать 
к грудн лёд [держать в руке огонь] 
(обр. в знач.: терпеливо переносить 
страдания, сознательно идти на 
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до ме РОННИ 


пью оа + лаана рами рых 4а тн е. оды ра чре о Бе ЛА аф. сны ле н = ыы 


лишения ради благородной цели). 

7 Ьао-хї обхватить свои колени (обр. 
в знач.: пребывать в бездействии). 

~ К Баочасвопе” зоол. глобигерина 
(Сіођівегіпа); глобигериновый; $ $ 
ВЕЕР геол. глобигериновый ил. 

— ЗЕ Бао-ди1 захватить с собой одеяло 
(обр. о второстепенной жене: от- 
правиться на выполнение супруже- 
ского долга). 

~ 3 БаопиаГ обиимать, охватывать: за- 
ключать в себе. 

-АЕ Ьаоћеп’ затаить обиду (ненависть). 

~ Баоуйпе” 1) растить, воспитывать, 
выхаживать (ребёнка ); 2) взять на 
воспитание (приёмного ребёнка). 

--48 Баодіпр` [твёрдо] держаться, при- 
держиваться (чего-л.); 1% 9087) А, 
твёрдо держаться своего мнения. 

~ & БаорГ биол. перидерма. 

~ 8 Ъ2о- 1) набрюшник; 2) хвататься 
за живот, заливаться хохотом. 

—№ Баозва’ крытая галерея вокруг го- 
стиной, пристройка позади парадных 
покоев. 

--3% Ьао-уі придерживаться справедли- 
вости. 

Яр) Бао-сап” $Вби-дуё” прибере- 


гать осколки, сохранять обломки 
(сгарого] (обр. в знач.: обожать 
отжившую старину, держаться 
консервативно ). 

Е Ьао-Ібпр покрывать (чьм-л. прос- 
тупки). 


— № Ьао-Ккіі стыдиться; быть присты- 
жённым; 481 мне очень стыдно; 
к моему великому стыду. 

Ж % БаоБиртр: 37 92:4 да Баобир тр 
заступаться (стоять) за обиженного; 
выступать за правое дело: возму- 
щаться. 

~ Ь2о-4й вести переписку (делопроиз- 
водство). 

А Ьао#қїй) 1) нести в охапке и за 
плечами, брать с собой; ноша; 2) 
высокие помыслы, далёкие устрем- 
ления; # А Д, резко выделяться 
свонми высокнми устремлениямн; 
многообещающий. 

1839 К рао-би` їӧпр-Ки` горько ры- 
дать, схватившись за голову, скор- 
беть, убиваться. 

А Ьао-іби’ зНа-сиап” обхватить 
руками голову и улизнуть подобно 
крысе (обр. в знач.: обратиться в 
паническое бегство ). 

8 Ьзо-уіпр заключать в объятия соб- 
ствениую тень (обр. в знач.: пребы- 
вать в полном одиночестве). 

~ + Баю-за сохранять простоту (безы- 
скусственность). 

~ Ьао-уапв болеть, хворать, недомо- 
гать. 

-# Баовап” таить в себе досаду (сожа- 
ление); сожалеть. досадовать; офиц. 
выражать сожаление. 

—98 Ьзоупап о загаить обиду, обидеться; 
роптать на (кого-л., что-л.); Ва 
роптать на судьбу. 

--5 Ьао-дАп высиживать яйца. 

~ № Ъ2о-уао 1) поддержать (обнять) за 


талию (обр. в знан.: оказать содей- 


348 


и нн ак ня С 58 ни 


ствие, помочь }; 2) поддерживать та- 
лию роженицы, помогать при родах. 


№ 21 Һаомёіда` быть обиженным; чув- 


ствовать обиду. 


64 
{9 12 1140.8] 


12193 


гл. 1) сидеть на яйцах; насижи- 
вать (яйца); — сесть на яйца (о 
наседке}; 2) вылупиться (о цыплятах}: 
18891 — ТТ цыплята вылупились. 
ро ьао-Ьй высиживагь и выкармли- 
вать птенцов. 


а 9 [130,5] 


12194 


сущ. 1) Бао детское место, послед, 
плацента; оболочка плода; В ~ освобо- 
диться от оболочки (последа}; 2) Бао 

утроба; единоутробный; родной; —28 

родной брат; —$ родные сёстры; 3) 

Бао биол. клетка; уст. спора; 4) рао 

мед. пузырь: 5) рао* вм. № (кухня; 

повар }. 

1 ьаойё” родиая старшая сестра. 

#5 Бао’ сокр., биол. ортанелла. 

~ 86 Бачаг плод, младенец в утробе 
матери. 

— № рао-2Нё* повар. 

~ Ё Бао’ уст., бот. спора. 

-- Е Баотіпапр` уст., бот. спорангий. 

~ 1 Баойевова” зоол. споровики (5ро- 
гогоа, класс паразитических прос- 
тейших организмов); № 
кровеспоровики, гемоспоридии; 
ИЕР 7 мясные споровики, сар- 
коспоридии. 

-- БлоуА’ биол. зародышевая почка, 
гемма. 

— ЬЗойап° биол. межклеточный; 
ЗВ ПА“ межклеточный (плазматиче- 
ский) мостик; ЮВ: #4 плазмодесма. 

— Р Баойапх:ь биол. межклеточное 
пространство. 

-- Бао’ родной младший брат. 

— 6) Баоуби” зоол. спороцӣста (форма 
существования сосальщиков, класса 
плоских червей). 

~ А. рёо-гёп * дворцовый повар. 

— {4 Баоше’ родная (еднноутробная) 
младшая сестра. 

--Я& Баойап?” биол. плазма; в сложных 
терминах плазмо-; Я: плазмо- 
рексис; Я А плазмолизис. 

ЗК Баојіапехћі’ физиол. околоплод- 
ные воды. 

~ Ьаоуі анат. послед, детское ме- 
сто, плацента. 

--ЗЕ һаопапр’ биол. циста; киста. 

~ & Бао Ъо бирм. братский. 


а А НӘ У дурди УЧАСАДИ а а РИ ЛАА Зе ОКО ЖАЛ, Дое МУО ЯСД ДЪ, ААН, 


ах». 


2. амай МА ола а а аса" бы ъа у ТАМОС А ХАТЫ МА 


мым м ырас, аЛа АНА НБА се Е ДА та С Анна ТАС да бы ть 00 а 2 Аты ЛЫТ Ф МА АЬР нЕ. 


42.20 


2-2 соль 2 


96 ях Баод!Ао` биол. циста. 

~ у! Баохопре” единоутробный (родной) 
брат. 

#4 БаоНе’ биол. клеточное ядро, ядро 


) клегки; в сложных терминах ядер- 
: ный; 912 ядерная конъюгация. 
* — һао-уй соотечественники. 
` -. Бао биол. цитоплазма; цито- 
Е плазматический; в сложных терми- 
} нах клеточный; цито-; Б #9 клеточ- 
х ная сеть (ретикула); 6 7 3) цитоки- 
- нез, деленне клетки; Е) циго- 
$ плазматическое движение; 824) 
Е Ё` биол. плазмогамия. 
. 19) 15 [188,5] 
* 12195 
сущ. костяной наконечник стрелы 
(тупой). 
4 Ы0-іап стрела с косляным наконеч- 
ником. 
-98 56-6 костяной наконечник 
стрелы. 
28} 8 [94,5| 
12196 
сущ. косуля, козуля- 
= ү. рас’ косуля, козуля. 
--в рао-хіао * паосяо (мифическое жи- 
вотное с телом барана, лицом чело- 
века и глазами в подмышках). 
28] 12 [20,9] 
‚ 12197 
І сущ. 1) тыква-горлянка; 3 у 

‚ тыквы есть горькие листья; 2) бот. 
: бутылочная тыква обыкновенная ({.аре- 
х папа уиісағіѕ Ѕег.); 3) * кит. муз. звуча- 
` ние тыквы-горлянки (0 шэне Ж, корпус 
“ которого изготовлялся из тыквы- 
й горлянки). 
ы Н собств. 1) сокр. (вм. №) Паогуа 
і (см. ниже); 2) Пао (фамилия). 

35 Ж рао-ѕһёпр муз. паошэн (род много- 
М ствольной свирели). 
< ~ 4 рао-46и черпак из тыквы для раз- 
5 ливания внна. 
` — № рао-діп паоцинь (струнный музы- 
і кальный инструмент, род цитры с 
А декой из тыквь:). 
` ~  рёо-јиё ковшик. чарка (из тыквы, 
З для вина, с ручкой). 
і — (8) рао-2ап чарка из тыквы. 
 —] рао-5Ниб ковшик (чарка с ручкой, 
. из тыквы, для вина). 
6 я 


е 


} 


АЛА раориа 1) бот. бутылочная тыква | 
обыкновенная (Газепама уиісагіѕ 


Зег.); 2) кит. астр. Паогуа (созвез- 
дие из 5 звёзд, лежит в созв. Дель- 
фин). 

—% рао-м висящая тыква-горлянка [не 
используемая в пищу| (обр. о ник- ; 
чёмном, ни на что не годном челове- 
ке). 


сущ. 1) Бао дуб железконосный (Ои- 
егсиз ріапаиііеға ВІоте); 2) м, ға бара- 
банные палочки; ~ держать барабан- 
ные палочки. 

№ Ж1Ьао-й атрактилодес (трава). 

--8Х #й-рй 1) барабан с палочками, воен- 
ный барабан; 2) барабанный бой; 3) 
сигнал к наступлению; 4) сигнал, 
предупреждающий о появлении раз- 
бойников (дин. Хань}. 


ХЕ | 
9 [86,5] | 


12199 


І гл. 1) рао выпаривать на огне, 
подсушивать; поджаривать; опаливать; 
жарить; жечь; –;/ зажарить, испечь 
(что-л.); +, обжигать (опаливать} 
шерсть; 2) Бао томить, тушить (мя- : 
со); ЖР тушить мясо; -—Ж ЯД | 


сварить гарелку бараньих рубцов. ! 


Н сущ. 1) рао огнестрельное орудис, , 


пушка; артиллерия, аргиллерийский; 2) 
рдо (сокр. вм. ЧЕ) хлопушка, ракста. 
петарда; 3) рао пао. пушка (фигура в 
китайских шахматах, ходит как Ж јӣ, 
бъёт только через фигуру); 4) рао вм. 
№5 (кухня; повар). 


№ -рао- обжигать глину; керамиче- ; 


ская глина. 
—4% рао-2ё см. НА 


~ рао-Іџо * мучительная казнь сож- 


жением. У 


~ ЗЕ рао-заі (ам. Ж 55) повар. 
~ рӣо-2апр * жареная баранина (одно 
из восьми лучших ритуальных 


блюд). 
— раз ѕһёпр 1) артиллерийская кано- `' 


нада; 2) разрывы хлопушек (фейер- 
верка). 


—{]  раодадете” бенгальские огни (род ; 


фейерверка). 
—АТ рдо“ хлопушка, ракета, петарда. 
— Я раозао’ жарить, поджаривать: печь. 


; 
--\ раоНАп’ см. 18! 
| 


~ раовиб’ артиллерийский огонь. 
~} раова пепел от артогня (обр. в ' 
знач.: пушечноє мясо). 
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В 


К 6 рао2 см. 8 8 2). 


-- № рао-нт * жареная свинина (одно из 
восьми лучших ритуальных блюд). 

- № рао7НГ, рао’2 1) стряпать, гото- 
вить; 2) кит. фарм. приготовлять, 
выпаривать, вываривать (лекар- 
ства). 

~ Ж раоғһапр’ хлопушка. ракета, пе- 
тарда. 

~), 3. ВЕ рао-ѓепр’ репр-ібпр’ жареный 


феникс и тушёный дракон (обр. о 
деликатесе из мяса фазана и белой 
лошади). 
—Я$ рао-й* сожжение жертвы 
обожествлённому предку). 
—# раозВй’ подсушивать на огне, выпа- 
ривать, поджаривать. 

-1{ раойап’ подсушивать на огне, под- 
жаривать. 

Ж раохао’ хвастаться силой. 

—ЯХ Ьао-ао тушить, томить. 


(небу, 


~% рао-Йапе фарм. высушенный 
имбирь. 

вЫ] 19 [107,5] 

12200 
сущ. Ннойный] прыщ; волдырь; 


їй. прорвался [маленький] прыщик. 
КЕ рао-сћиапа прыщ, нарыв. 
~ № раотНёп” мед. пузырчатый лишай. 


12201 

Г сущ. 1) солёная сушёная рыба; 
тухлая рыба; МАМ МА 
посл. приближаясь к орхидее, сам 


благоухать начнёшь, приблизишься же 

к тухлой рыбе — зловоние в себя вбе- 

рёшь; 2) зоол. морское ушко (Найону 

2ірапєа, моллюск). 

П гл. вм. #09 (дубить, выделывать 
кожу). 

ПІ собств. Бао (фамилия). 

НЕ БАо-5) 1) рыбный ряд (напр. на 
базаре); 2) перен. вонючее (дурное) 
место, место скопления подлых 
(мелких) людишек. 

— А. Бао геп лубяльщик. . 

— # Бао уй 1) зоол. морское ушко (Най- 
0115 рірапіеа, моллюск); 2) солёная 
рыба; #4 #4 7 Е ряд торговли солёной 
рыбой (обр. в знач.: сборище под- 
лых, мелких людишек). 


Ма] 8 [85,5] 


12202 


12194— 12202 


Данн р онг СУМ А. ААГ ПЕЛА 7 лы БПЫНУАНЬК ВЕСИ 


н а Ка 


анна а ДАА А не джин В Дидье ТЫ Мала) ще «ЁНИ араа р БЙР АА аА нала СОИС оа авы 19 


Ер а. ЗЕ нь балл обл Зы от ЧЕРТОСТОИИРЧИ ИДЕТЕ рОН СЫ ДОНИСТ Аль толь. О ма ыыы, алые ну. Уд ищо оли Залы. 


5 Илл 25 ачильь. ЗВ. 


С заста 


е в ба! оса о з айдағы 


І сущ./счётное слово 1) рао пузы- 
ри: пена (на воде); пузырек (возду- 
ха): ПКР 8 ~ пускать мыльные пузыри; 
2) рао пузырь, волдырь, прыщ; 
В 2-- натереть волдыри на ногах; 
ТУАН - обжечься до волдыря; 3) рао 
анат. альвеола, пузырь; }&— мозговой 
пузырь; 4) рдо вспученность, вздутие; 
припухлость; разбухший (размокший) 
предмет; 3—8 разбухший (размягший) 
боб; 88 припухшие (от слёз) глаза; 5) 
рае вост. диал. раз, прием; пор- 
ция; партия; %7—-—[4 % засыпать в 


погреб партию батата; 6} рао куча; 
лужа (счётное слово к экскремен- 
там). 


на. 


ЫЫ шары а Ает. 


багети 


ноа одвода. съ. 


ОЕА ОНЕАЭеИ МР А МАЯ, оные Раде: ма иг ока АА". ош УШР РАНЕ ибо мня а мн в: 


ЗНАЯ Г 


ДА 


210 


аа 


П рао гл. А. 1) мочить, пропиты- 
вать, вымачивать: мочёный; ~ 
замочить рис; —ЖЕЁ намочить бельё; 
~ {2 мочёные овощи; 2) заваривать 
(чай); настаивать напр. вино); 
ЯК настоять водку на вишнях; 3) 
диал. бесполезно тратить, уби- 
вать (время); “Г ЖФ Ж погратить до- 
брых полдня; гл. Б. 1) намачивать, 
отмачивать; 7: -{3 Н руки 
в воде отмокли до того, что побелели; 
2) диал. находиться вместе, быть 
в одной компании; ~ — Ж быть 
всегда вместе, в одной компании. 

{1 рао прил. 1) рыхлый, дряб- 
лый, неплотный, пористый, яче- 
истый; ~ дряблый финик; 2) пыш- 
ный, воздушный (о хлебе); 
Е НЕК этот хлеб очень пышный. 

_ ЛУ рао собств. геогр. (сокр. вм. Ч , 

1911) Паошуй, Паохэ (река в пров. 

Шаньдун — Цзянсу). 

0 Е рӯо'ѕһіпв намочить, 
полить. 

—м =) рао’И5 ($) (англ. ройзВ) ис- 
кусственный лак. 

— 1 раовайа` хим. колпачковая рек- 
тификационная колонна. 

— раоби’ пузыри на воде; пена. 

~ 4 рао’5Ы мин. афродит. 

ВЕ Е ралото ру тянуть волынку; раз- 
водить канитель. 

~Ж рдо 'сһиапр волдырь, прыщ. 

В раотаоѓа’ хим. колпачковая рек- 
тификационная колонна. 

-- рао2ва’ хим. колпачок колониы; 
{# 5 тех., хим. колпачковая ректи- 
фикационная колонна. 

~ Ж] рао2ћі’ диал. 1) обуздывать; укро- 
щать; расправляться; 2) вынашивать 
план. 

~ рао’ пузырь; 80+ электриче- 
ская лампочка. 

~ раопао’ дать настой, настояться; 
завариться; 8/9 #1917 чай ещё не 
заварился (не настоялся). 

~ В рао’Ка размачивать; распаривать. 

-# раоїбпв’ бот. павловния Форчуна 
(Раиіомпіа јопипеі Нет5].). 

~ #2 раоуіпв` пузырь на воде и тень 


замочить; 


(обр. в знач.: мираж, химера, иллю- · 


зия; эфемерный, призрачный, нере- 
альный; иллюзорный); 3 610 #0 всё 
превратилось в иллюзию; веё лопну- 
ло как мыльный пузырь: 72 пой- 


ти васмавку. 


» 


2. А — 2, М 


ЧОР АСТР ИЗА би к 


ж] рао-виап иллюзия, фантазия, химе- 
ра; иллюзорный, нереальный. 
~ рае мин. цеолит. 


: 


тЫ 
: | 8 [184,5] сокр. вм. Ё , см. 


Врла Зд. Я ХАРЬ Т ыы АКЫР «арау | 


~} 5] рао’я (англ. ронѕһ) искусствеи- 2 № 12188 
ный лак. 12202а Е 
-- #8 раогиап’ распаривать; размачивать. З 
—ЯК рдохћиапе пузырчатый, пузырько- = ; 
вый; #90 535: пузырьковый лишай. 2, 8 [53,5] 
--ЗЕ рдӣосаі мочёные овощи; маринады, 
пикули. 12203 
16 ралото исна, пузыри: хим. пены; 
пористый, ячеистый; в сложных к 
терминах также пено-: #9 86 І сущ. 1) кухия; -Н И на кухне | 
пенопласт: ИЖ пеногипс; № есть жирное мясо; К-Ж ... глав- * 
ЖЭК пеностекло; #4Ж3тпористые ная кухня полна ие будет; 2)* повар; 
(ячеистые) гончарные изделия: ! ~ искусный повар; 3)* еда, кушанье, 
ЮК пористый (губчатый) каучук; ‚ ЯСтва; З-— поднимать (подносить) яства. 
ЕЕ пеногаситель: НЕЕ П собств. 1) Пао (сокр. вм. ©#: 
пенобетон. император Фу Си); 2) Пао (фамилия). 
Ж: раотоуйп” мин. афролит. № 1Е рёо-2ћепр * главный распорядитель 
Ж раопюй” пенообразователь. императорской кухни, стольиик. 
Ж № раопюуап пемза. Е рӣо-ѕрап * кунанья, яства. 
--#& рао’жап рыхлая (некручёная) нить. ~ В рӣо-риап дворцовый повар. 3 
— Ё раопбиг’ дать настой, настояться; 3 ра9-224 повар. : 
НТ чай настоялся. — ЯВ р20-іпр * [ножка] кухонного тре- ; 
~ раоғћапр размачивать; распари- ножника (обр. о достойном сановни- і 
ваті. ке; по притче об И Ине В, быв- : 
— в раоғћі делать настойку, наста- шем поваре, выдвинутом Иньским 
ивать. Тан-ваном на должность одного из 
- Е рлорйпѕћі мин. цеолит. трёх гунов). 
~ Е раоаіпв` диал. находиться вместе, ~ 7 рао-дтЕ повар (по Чжуан-цзы, 
быть неразлучными. мастер по разделке говяжьих туш). 
#5 раоЁап’” 1) распаривать (развари- — Ё рао-гї повар. 
вать) кашу; 2) диал. добавлять кипя- ~ ў рӣо-сһо кухня. 
ток в кашу; разбавлять кашу. 1 — А рао-гёп 1) повар; 2) дворцовый по- . 
—1 рао-ѕои клокотать, бурлить; кло- ! вар (дин. Чжоу). 
кочущий, бурный, несущийся мас- - ЗЕ рао-сиап * приготовление пищи, | 
сой. і стряпня. 
~ раоуап” дать настой, настоять- ! 40 рао-йаі заменять (кого-л.), испол- 
ся. нять (чьи-л.) обязанности. ; 
—3% раоюи’ промочить; промокнуть на- | 
сквозь. У) | 
-1Е № раоћџајідп` хим. жидкое (раство- · ВА 10 [104,5] вм. @ , см. № 12200 ь 
римое) стекло. я 
--ЯЕМ раовиайат” кремненатриевая ! 12204 : 
соль, метасиликат натрия. а 
-# раорао’ пенящийся; пениться, пу- ' я] - 
зыриться. 22, 91140,5] | ао | : 
#742 раорао$ва’ креповая хлопчато- вао | р 
бумажная ткань. ‚ 12205 н 
~ 59 раог 1) пузырёк; 2) шарик (для ! Г 
курения; также счётное слово); і н 
Ж — 9 Я выкурить один шарик 1 сущ. 1)* тростник, камыш (упот- | 
опиума. . ребляемый для плетения): тростнико- : 
раог вспученность, вздутие ’ вый, камышовый; ~# камышовые сан- : 
(от намокания); Ы Я, разбухший далии; 2) бот. околоцветник, прицвет- . 
боб. ник; 3)* корень; основа, основание; 5 
~ Ж. рао’9 пена. — = Ё три отпрыска было у корня; } 
— Ж раовие” торг. легковесно- Д Ш-- будто подножие горы; 4) * тра- | 
объёмные товары (напр. хлопок, вяная рогожка (ллетёная обёртка, для й 
табак). хранения рыбы, мяса). " 
~ 9 $] раоѓбиаіпрв’ заклёпка. | П прил.* густой, обильный, пышный ; 
~ рао-ѕ51 шёлк. мацерация (отварка) ‘ (о растительности); Ж ~ Й) садиться 7 
шёлка-сырца. ` на вершину ветвистого дуба (о птицах). } 
~ Ж рао-сва заваривать чай. Ш гл. 1) * разрасталься, распростра- ! 
— «х Ы] рао хіп хао {уі биол. цен- няться, густеть (о растительности); { 
троацинозные клетки [поджелудоч- й ~ постепенно разрастаться; 2) * обёр- я 
ной железы]. тывать, завёртывать; упаковывать; об- * 
~ раоб’ хим. кристаллогидрат угле- вивать; [53—57 * белый ковыль обвива- : 
кислого висмута. ет его (павшего оленя}; 3) * обнимать, і 
{8 раоѕћ’ размачивать, мочить до раз- охватывать, заключать (в себе); х # 
бухания. охватывать небо. р 
РООНУН 
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= 
ї 
; 
: 


Н Бом" 1) травяная рогожка рассчитывать; расчёт. 
(обёртка); 2) взятка (со стороны — ЕВ Л. Баібар ігёп этн. барунди (на- ; 
дающего). 12208 родность Восточной Африки). 


РРО 


й ключать (6 себе), ~ Ба-ю02 стар. мальчик-танцор и 
° Ф Бао-гопг* прощать, относиться певец. 
снисходительно, спускать провинно- диал. ьа | —м/ а Байке (фр. реггидие) парик. к 

сти. -- МЕ ЗЕ Л. Барш гей этн. паривайцы. * 
: ~ № Бао На бот. кроющая чешуйка. — НУ Бания пао тех. балата. 
‚ -Я Бао’ ро бот. прицветник. 125 мат” (фр. рага те} парафин. 
~ Баошао’ бот. гипаррения прицвет- Примечание: в подавляющем боль- СЗ Бата’ бот. карлудовика паль- 
| никовая ( Нуратғћепіа Рғасіеаѓа шинстве случаев знак |9, употребляет - чатая (Сайиаомса раітша В. ет Р.). 
|  МарЕ.). ся в транскрипции заимствованных ~ Бамагка русск. балалайка. 
' Бао-тао * связывать в пучки пы- иностранных слов. ~ А В. Бала-хіапрјіао хим. паракау- 
р рей (для фильтрования вина). 1 Ба сущ. 1)* боа, огромный змей. чук. 
‚ - 25 Бао-5йп зимние побеги бамбука. удав; 2) ист., этн. ба (название древне- ~ ЭЕ р Ъаа да-5 лит. баллада. 

-- № Бао-ть бамбук. го племени, жившего на террит. ны- ~} Він һааһелап-діаар воен. пара- 


чз 


ЕСГ .: - Е А 


ІУ собств. Бао (фамилия). 
то Е. Бао іо Баоцю (фамилия). 


38 Бао-2 * сажать, выращивать. 
~ Ж Бао-ш0 охватывать, обнимать, за- 


-ЗЕ Баоуё бот. 
ющий) лист. 
—Я# Бао-заар тутовое дерево с мощны- 
ми корнями (обр. в-знач.: крепкий, 

прочный, надёжный). 

~ Ьао-П [ветвистый] дуб. 

ж Баоп” кукуруза; 2% куку- 
рузная молотилка. 

--Ж ДЕ раотміһиа` поджаренные кукуруз- 
ные зёрна, кукурузные хлопья. воз- 
душная кукуруза. 

—Ж Бао-риб охватывать; 
себя); содержать. 

—-ЖЯ Һао-Іапр * [густая] сорная трава. 

Ф Баоро кукуруза. 

--9 Бао-сапр скрывать, прятать, таить 
в себе. 

— # Баосвби?” зоол. личинка мотылько- 
вых насекомых, гусеница. 


обвёрточный (кро- 


включать (8 


нешней пров. Сычуань); 3) метеор. бар 
(единица атмосферного давления); 4) 
нечто присохшее, приставшее. приго 
ревшее; Я-— накипь, нагар, пригорев- 
шее в котле; №- приставшая грязь, 
П Ьа гл. 1) находиться в непосред- 
ственней близости, примыкать, приле- 
гать: ЈА, 4645-35 виереди не ма- 
ячиЕ селение, и пристанища нет позади; 
Я\`-ЖК не касаться неба; 2) пристать, 
присохнуть, пригореть; 87 
присохнуть к котлу; 3) диал. держать- 
ся, хвататься, цепляться за (что-л. ); 
-#& цепляться за стену; ~ Ш карабкать- 
ся на гору; - ЕН смотреть, 
прильнув к окну: 4) диал. лелеять меч- 
ту, надеяться, уповать; рассчитывать; 
ждать с нетерпением: 8—1 ® с утра до 
вечера надеяться, ждать: ~ 2986) с 
нстерпением ждать наступления нацио- 
нального праздника; 5) диил. раскрыть; 


[2 Бамап2” 1) пристально смотреть; 2) 
с нетерпением ждать, надеяться; 3) 


— 2 Л Баібпр аагёп этн. балунда (на- 
родность западных банту, Африка). 


беллум. 

5905) љадди 1) бот. кротоновое дере- 
во, кротон (Стоют бейит 1..); 2) 
фарм. кротоновое семя, клещевина 
китайская (слабительное). 


~ 9 А Баабидийп” хим. кротоновый аль- : 


дегид. 


— 9 ЖЕ Бадоиуһиапр” кит. фарм. поро- ‹ 


шок кротонового семени (для унич- 
тожения вредителей с.-х. расте- 
ний), 

— Я ИН Бадоцуби’ кротоновое масло. 

— 9. 88 Баадисиаю° хим. кротоновая 
кислота. 


—1 Ба’ физ. баррель (мера объёма и 


емкости). 

— Е НЕ Я, Ба 'Чепр<-удпг уставиться, вы- 
таращить глаза (в удивлении, изумле- 
ниц). 

~ В. Баја’ бот. банан базьо (Миза раҳ- 
00 81еЫ.). 


=” развернуть; ~ ЖЕЕ смотреть широко ~ 6 Л Баш’Ьагёп отн. балуба (народ- 

41 13 1173,5] раскрытыми глазами; #7 -—&т стол ность западных банту Афри- 
везде рассохся. ка). 

12206 Ш -Ба словообр. 1} суффикс имен - 88 Ба-уап сычуаньская соль. 
существительных для обозначения выс- — # & Ба-Н бамбуковая ограда, изгородь. 
тупающих частей тела человека или 70 ВА Башок-укра] см. Е 8 8 
животного; Ш клюв, морда; Е- -ШЖХ5Я Ба-зВап” ушё-Пар карабкаться 

сущ. град; Я- крупа и град; хвост; 2) диал. суффикс совершенного на горы, переходить через хребты 


СКЈ ЁК идёт град. 

1 Бао-є68 выпуклый (налр. о гранях 
бокала). 

—-7 52021 градина, град; Т & 1 идёт 
град. 

-- В Бао-Бы множество. 


вида глаголов: ЧБ- встать; - оглох- 
нуть; #— попробовать; **— завернуть. 
ГУ Ба частица: ислам. бай, почтен- 
ный, господин (после имени): 5Е ~ гос- 
подин Чжан. почтенный Чжан. 
У Ба собств. 1) ист. геогр. Ба (кня- 


(обр. в знач.: преодолевать 
пятствия в походе). 

-- ЩЕ Баѕһааһ бот. фикус карлико- 
вый (Риз ритйа 1..). 

-- р ир Л, Баценудг гёп этн. бахти- 
ары (ираноязычные полукочевые пле- 


8 6&оуб” дождь с градом. жество на террит. нынешней пров. мена ). 
Сычуань; дин. Чжоу); 2) геогр. Ба — ВЕ ГР ив Л Баќйремуд'гёп этн. пата- 


~ Бога! трад (как стихийное бед- 
ствие); традобитис. 
К БаоБиае” градина; град. 


уаз 17 [198,5] 


(название восточной части пров. Сычу- 

ань); 3) геогр. Ба (город Чунцин и уезд 

Басянь (Чунцинский) в пров. Сычуань); 

4) геогр. (сокр. вм. 274) река Бахэ; -Ц 

устье р. Бахэ; 5) Ба (фамилия). 

Е. 8% Баалахіпр` бот. миндаль обыкно- 
венный (Атудааіиѕ соттиту Г..). 


гонцы (общее название южноамери- 
канских индейцев). 

~ һаг Кёгеп этн. батаки (малай - 
=] 
ская народность на севере острова 
Суматра). 

__ а П] а , 

- & Бада’ хлоп!, шлёп! (звукоподража- 
ние удару ладонью ). 


— #5 Ба ‘сева рассматривать, разгляды- ~ ЖЕ Ба’Ие 1) лебезить, подлизываться, 
12207 вать, высматривать. льстить; 2) стремиться вперёд, усерд- 
—# Ба’ 1) довод, гарантия, аргумент; сғвовать, стараться; 3) чаять, 
р 2) причина, повод. жаждать. 
— Е Баһ бот. фикус карликовый : —1& Бабыенопе” зоол. бабезия (Варе- 
сущ. зоол. косуля, козуля (Саргео{и$ (Ёїсиѕ ритца Г..). а}. 


О Е 


озарение 


р ыы 


ти ая ме тета дули 


о ще 


ЧОНУ 


пре- ' 


1601 Башо ке см. 5 96 
| 85 Баі Тм) (фр. Баце) балет. 


АР РОНА РОННИ ЧИИР О 


ое. 


# саргеоіиѕ). 
‹ № раоғі косуля, козуля. 


РА 
о Б 


Ж А Байзиаигей” этн. пакистан- 


ЦЬЕ- 


ие ЖРЕТ 0 А ча 8 соо ЗАМ то Рака АТА а с НВ М Ва а Е РР ыы ам а бы 
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хо сити 


чог ри. 


эк че 


> м к жует нети ме 


о ум 


ии ть 


15 бм ть: 


А МУ туен АРУ. У ЧИВА Сн: ЗАН ТАН ЛЬ: фт ДЧ 4778 г РШИНАА ® 


в р. 


ма г Те 


ЕСИ ч.2 


паж Ь Ба 10 монг, Рае богатырь, 
храбрец (титул за военные заслуги, 
дин. Цин}. 

—#Л Баѕігба’ этн. бразильцы. 

-Я Е Базтас (тюрк. 
басмач. 

-- ЎН ЕЕ раѕікёуй’ баскский язык. 

~ қ Л. Базжкегеп” этн, баски. 

- {ЕЕ Л Һаѕһіўгтёп этн. башкиры. 

Е Бабі100[-һёја 1 см. ВЕ 
(й) 


Баѕтад) 


— Л һарап'агёп этн. баганда, ва- 
ганда (народность, составляющая 
основное население Уганды, Афри- 


ка). 

~ | Баабо’ дмал. плетёный ковш (из 
ивовых прутьев). 

—№ Һа довод, основание, гарантия, 


аргумент; средство, способ, возмож- 
ность; (4) 5 № ничего не поделать, 
не иметь возможности (оснований); 
безосновательный. 

- 8] Бааао’ дожидаться (выжидать) до 
(какого-л. момента). 

~ ЕЛ. Барапо ‘рибгбп этн. баконго 
(народ западных банту, живущий по 
нижнему течению р. Конго). 


— 91| Е}: 4 Байё плат0” геол. баррем[ский 
ярус]. 
--#] && Һаһуб’ ист., лингв. пали (древ- 


нейший из среднеиндийских языков }. 

- ЖЭУ Байтиа[тби? | бот. паль- 
мира, пальмировая пальма (Воғаѕѕиѕ 
ПаБеНотгтиу }. 

--- Бам 1) сев. диал. женские половые 
органы; 2) шутл. рот; Е, ӯ лако- 
мый рот; лакомка; 2) южн. диал. (в 
детской речи) мужской половой 
орган. 

~{$ Байё’ дожидаться (чего-л.), чаять, 
ждать, надеяться дождаться (чего-л.). 

вач фин. бат (денежная единица 
Танланда). 

--Н, Л. Баёмаӣ тёп этн. 
батуа (низкорослые 
тральной Африки). 

~ ЕЛ Ба ћаѕі (лат. Вассһћи) миф. Ба- 
хус (бог вина). 

|61] Ба2ћһапв 1) ладонь; ЗН [Я] 
хлопать в ладоши, аплодировать; 
— {0 «У Юдной рукой в ладоши 
не хлопнешь (обр. в знач.: один в поле 
не воин); ЯЕ з к опустить руки 
(обр. в знач.: пустить на произвол 
судьбы }; 2) шлепок; оплеуха; 
3—7 шлённуть, дать опле- 

ее 
~ Ну Л Бапатагей этн. 

- 8% Баъ см. 9 № 

— 2597 | Һа-рао` мапр-ѕЅһпр’ выбиваться 
на поверхность, стремиться к лучше- 
му, стараться добиться (напр. сде- 
лить карьеру). 

— Е 54 Ба-рао-7В Г цепляться за высо- 
кие ветки, карабкаться вверх (обр. в 
знач.; заполучить протекцик)). 

~ Ба-Чао см. ВД 8 

~ №38 Л БаБдуа гей этн. папуась». 

— ЕЛ я Һаёгкаһоғб Ке-аі 


батва, бачва, 
племени Цен- 


панамцы, 


муз. 


паркапзук (армянский народный ду- 
ховой музыкальный инструмент). 


8) Ба рӧшг см. ра 2.8 


122086 —- 123506 


| 
| 
| 
! 


`6 5 Баўйнап` 


. 5 . < ВА 
те У. НИ Р А Е: Еу 
Н Р ыў 1 > [22 Е 


2.8) Ба-5һ ист. княжество Ба и цар- 
ство Шу (древняя Сычуань): древнс- 
сычуаньский; Ё. & 5 1[ иск. сычуань- 
ская культура. 

- ЛЖ Бауапр|ќепрдіп] 
баян. 

—# Е Ба‘КАозЫ см. Б Е 


~ ВЧ Бай лтеёеп (англ. раатеп парла- 


русск., муз. 


мент. 
ІЯ Л. раіеѕндагёп” этн. палестин- 
цы. 
А3 (4 Ра 4 ~ у - т 
-- 65 Баепи апр хим. пальми- 
тин. 


- 89) Ж А Баіётідіарѕиап’ хим. пальми- 
тиновая кислота, 

- ЛАЯ Һагёпаідо` сычуаньские народные 
мелодии. 
~ #8 Баі ре 
барокко. 

~ Њ Ба-5Ш диал. испражняться. 

-- ГЕ Л. Баѕо Чюгеп этн. басуто, басото 
(народность юго-вост. банту, в 
Южной Африке). 


(ит. Багоссо) иск, 


~ 6 Баш’ хим. парижская (мышь- 
яковистая) зелень. 
—-ЖА ЛЕ Һан ропрѕћеё Парижская 
коммуна. 
3 Байа’ см. 5 
еч Л Ба1иею этн. бари (группа 


племён). 

~ 8 Баіапр` зоол. сигара-рыба (БРесарЕ- 
гих тағиайѕі). 

- +] Басі бот. пачули (Родойетоп 
раісһоии 0е5(,). 

-- #9 Һа-тап 1) бамань, орлянка (назва- 
ние азартной игры на монетах; дин. 
Сун — Юань); 2) шантажировагь (с 
целью получения денег). 

~ # за Бађо уа фин. бальбоа (денежная 
единица Панамы). 

~ 8 Бажма’ (тур. раба) паша (почётный 
титул). 

— В 14] Бацар[һап] ји кит. театр 
балин[хань] цзюй (локальный теат- 
ральный жанр провинции Хубэй, Ху- 
«нань и Цзянси). 

-- © Ба-зһа дийл. мигать, моргать. 

— 3 Баы” см. № 

З Л Бада мате ист., этн. бағавы 
(племя древних германцев). 

— 2 Л. Бада тёп этн. батаки { малайская 
народность на севере острова Су- 


матры ). 
--Ё Ба’ этн. бади (древнее племя, 
жившее на территории нынешней 


пров. Шэньси и Сычуань). 

К БазШеащай зоол. овоидная 
бактерия пастерелла (Разеигейа ); 
Е. КУЯ мед. пастереллез. 

бот. бакопа 
(Васора топшен Меты. ). 

10 һара монг. баг, село. волость. 

~ Баћа’ (перс. Бахаг) базар. 

~ М Е Е БаБибѕиап“ хим. барбитуровая 
кислота. 

— ЕО раьнееио)[-Һе] (англ. 
БабБЬи!} мет. баббиговый силав, 
баббит. 

~ 2 Бабиоб” фарм. барбитал, барби- 
тол. 

18 - Барум 7! палка, дубинка (напр. 
дл". понукания лошадей }. 


Моннье 
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а ане а с 


ЕВ Е Баі фин. бан (разменная монета 
Румынии, 1/100 часть лєи). 

—ЖЕ Һа-ѕһё миф. огромный змей; удав; 
ЕВ улав пожирает слона (ныне 
обр. в знач.: невозможное предпри- 
ятие, невероятное дело). 

-- Б, Бава’ 1) в формообразовании после 


основы прилагательного указывает 
на крайнюю степень качества; 
Б, 5, крайне хитрый, коварный; 


ЕР, сильно подгоревший; ё ВР: 
высохший до предела, рассохшийся; 
2) с нетерпением, настоятельно; 3) 
специально, преднамеренно, созна- 
тельно, нарочно; 4) трах!, бах!, хлоп! 
(звукоподражание хлопку); 5) 
местн. узел женской прически; 
Е [2 шанхайский узел (модная 
причёска в Шанхае). 

Ба Ба, БаЪа диал. кал, помёт. 

ҺаЂа диал. говорить как попало, 
болтать зря. 

-- 2 ЕЕ Ба Ъа-јіеје’ сдва-сдва, кое-как, 
с трудом. 

— Ё Я, Бавазетег” 
сеть в узелках; 
радующий глаз. 

Е 61 87 Бађаг аё 1) специально, нароч- 
но; 2) с нетериением. 

т ре Л, Һакёна геп этн. бахтиары 
(ираноязычные полукочевые племе- 
на). 

1 5% Бакех!а -2һа с.-х. беркширы. 

-- 930 Баг’рби’ [пекинская| болонка, 

--# Ба-аАп0 крепко держать (что-л.). 
хранить. 

~] Һабар[-2й] геол. бат[ский ярус}. 

‚ЛЕНЬ Бмейт плетень, изгородь. 

-1^{} БаЪшае как хорошо бы.. 
хочется...; о, если бы...; гак мечта- 
ешь... 

~ НЕ, 41 БаБіпёпо[вошј“ см. 6.343 

— НЕ 35 Бабейолһауі бабувизм. 

~ ЗЕРЕН 52] Ба-би” вап-пао’ диал. украд- 
кой заглядывать, тайком подгляды- 
вать. 

ТЯ айап 
студёный. 
19 Һахійпр` чаять, жаждать. 
Ё Базоте” см. РАВ 
- ЖЕ Һаѕӧпррийп” муз. фагот; ЕЕ 

РА контрафагот. 

—1 Е Һауџий’ баюй (древний народный 
ритуальный танец в районе нынеце 
ней границы Сычуань — Хубэй; с Он 
Хань). 


РШ 12 [167,41 
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1) узелки на сети, 
2) некрасивый, не 


.> так 


диал. очень холодный, 


сущ. 1} ра с.-х. цапка (кетмень) с 
зубьями (для разбивания комьев земли 
на пашне }; борона о пяти зубьях; 2) ра 
стар.. воен. пика с когтями (для захва- 
та): 3) ра стар., воен. броня (военной 
колесницы); 4) Ба хим. палладий (Ра); 
палладисвый;: - № налладисная чернь. 


с. «ВР Боны Зе АРА ль лы иль Дыши баб уы е р 


му т дерет чата артем: < МИНА АНУ АРИР ум ар УЬ АНА 9-х" У ЧЫ ЛЬЕТ ЧА УНИН РОС уг, рт Н;- 1 


аа 4н 


лм на + 


+ => 


ы. МЕРА ХНА ОАО, АЛЫР Ир А И РЬ ОХ ЗУМА Ти 7 АТО "ЗНА, НЕЕ ПРА арто нае ме Ан" У 


| 
ь 


ТОТЫ ИМ ете ТИНА ЕТ ПАКЕТЕ РУК РТ ЧЕ СГДС дить = а 


И ут метле =, 


“м, 


ЕЕ) 


пас Зо ЗИ (кам ла РИО а УЧИ К НС КЕ ЛУАРА игы 


$1 1 ра-ја* воен. бронированная колес- 
ница. 
--Л\ ра-2Вао * воен. пика с когтями. 


п 7 130.4] 


12210 


1 Ба звукоподр. №} хлои! шлёп! зву- 
коподражание шлепку; - Ё) — & хлоп! 
раздался звук шлепка; 2) звукоподра- 
жание крику ребёнка. возне дерущихся 
детей. 

П -Ба частица 1) вм. ЁЁ (конечная 
модальная частица предложения, вы- 
ражающая догадку. предположение); 
2) вм. ВЕ (в середине предложения от- 
мецает паузу). 
ди Пр Бага”, Баха диал. см. 1008). 

— 0) Бада’ диал. 1) курить, попыхи- 
вать (табаком }; 2) широко разинуть 


рот (напр. переводя дух); 3) бах; 
трах. 

Ба'аа онал, звукоподражание 
чавканью, пыхтению. 

ВР] Ба9а->2 широко разевать 
рот; НН Е 98] а) зря разевать 
рот (обр. в знач.: нести чепуху, 
говорить не к месту); 6) громко 


чмокать губами (обр. в знач.: жадни- 
чать, завидовать). 

— #4 равиа’ детский лепет. 

В Баха’ диал. врать, мать. 

0) вай’ звуколодражанце шлепанью, 
хлюпанью. 

БАЙ звукоподражание чавканью, 

чмоканью. 

-.7 Бала и только! (на конце предло- 
жения }. 

~ Һауа’ 1) разевать рот; 2) звуколод- 
ражание детскому крику. 

~) Багби’ пекинская болонка (комнат- 
ная собачка). 

— 0 рада’. Ба да диал. см. Е ЕСА). 

— ЊЕ Бай’, Бајі дмал. ем. РИ (045). 

— М Баха”, База диал. см. ПЕ (ОА). 

~ р БаБа’ 1) разевать рот беззвучно; 2) 
болтать, бубнить. 

— № Басһ”, Ба’сЫ днал. см. Е). 

-- Р.Е 50 Баг Ъаг 1) говорить трогатель- 
но (убедительно): трогать. убеждать: 
2) говорить, лопотать, трещать (час- 
то уничижит. о себе); разі ла оль- 


ствовать. 
гЗ Г 
ас Г 


+ 
НЕ, 13 [140.9] 
1 сущ. цветы; 2} Е чудесные цве- 


12211 
гы и удивительные травы. 
П прил. прекрасный, изящный: цве- 


днал. 
также 


тущий. благоуханный; «8 1ЕШ- по- 
эзия «Шицзина» И ортодоксальна, и 
прекрасна. 


В 


А 4— А РА 5 
я А 1 Е 


{ 7. 


+24 


2 ра-Йор канон Прекрасной поэзии. 


НЫ 10 [123,4] 


12212 
сущ. солонина: вяленое (сушёное) 
мясо. 
6 13 [177.4] 
12213 


сущ. 1) поводья; #- держать по- 
водья, править; 2) мишень: {~ ми- 
шень для стрельбы из лука; #]-— стре- 
лять в цель, поражать мишень. 
#2 1 Баснийп” воен. корабль-щит. 
~} Бағ мишень; Ў ү поласть в 
цель, поразить мишень. 
19 Баденаюр” стрельбище, тир. 
~ 55. Басһапр полигон, стрельбище; тир. 
— 28 Бадиб’ воен. стрельбищный вал. 
~ х рахм яблоко (ценгр) мишени. 


о 7 [64.4] 


12214 


в собств. 
именах 
н в сочет. 
также 


ГЬа гл. 1) крепко держать (с жи- 
мать) в руке; схватить, взять; 
ЗА крепко держать (сжимать в 
руке) винтовку: 2) править; направ- 
лять [руками]: ~ Е править рулём; 
ЁН направлять плуг (при нахоте); 3) 
монополизировать, крепко за- 
бирать в руки; единолично дер- 
жать в руках; 1-42: он крепко 
зажимает в своих руках деньги и их не 
дает никому; 4) охранять; защи- 
щать, стеречь: --[# РА охранять го- 
родские ворота; --[ЕКІЁ спорт защи- 


щать ворота, стоять голкипером; 8) 
сажать, держа гь (ребёнка для ис- 
пражнения); ЕКТ. 1 


- ~ Яр! этот ребёнок давно не мочил- 
ся, скорее подержи его!; 6) стяги- 
вать, скреплять; связывать: 


Я—В Хү - (3468 стянуть трещину 
(разрыв) крупным гвоздем; 7) приле- 
гать к, находиться в соседстве 
с...; ША 35168 его лавка 
(магазин) вилотную прилегает к пере- 
крёстку уличных магистралей. 


А 
; 


+7 


те 


О о Шала А. а а БААЫсо да г 5С. Зо Һасан 


сре а щи ле таланы а 


‚ е) о ғ 3, 


П Ба, часто ба глагол-предлог 1) 
глагол-предлог: посредством него д0- 
полнение со значением прямого объекта 
ставится перед глагольным сказу- 
емым; перевод — чаще всего винитель- 
ным падежом; ВЕ] открыть окно 
(окна) (ср. ДНЕ с тем же значени- 
ем). Примечание: а) при указанном 
употреблении 3 дополнение обознача- 
ет обычно определённый (конкретный 
детерминированный) объект, и в приве- 
дённом выше примере речь идёт о 
конкретном (этом)} окне (или об этих 
окнах); б) глагольное сказуемое в та- 
ких построениях обычно обозначает 
действие, совершаемое без участия или 
вопреки желанию объекта; ПЕ“ 
пристыдить его до слёз; в) сказуемое, 
следующее за конструкцией с #@., обыч- 
но бывает осложнено теми или иными 
предглагольными или послеглагольными 
элементами и может остаться одно- 
сложным лишь по требованию ритма 
(напр. в песне, в стихах}: №. 9 #8 перен. 
стать новым человеком, начать новую 
жизнь; 8 96223 повернуться всем 
телом [сюда] и сказать свою речь; г} 
сказуемое в указанной конструкини с 
$2 может иметь ещё и постпозицион- 
ное дополнение; ЖАН МАС прор- 
вать на платье дыру; д) отрицание в 
данной конструкции ставится перед 
Н, НН 556 не дописать это пись- 
МО; е) основное сказуемое после 
конструкции с № может быть опуще- 
но, если говорящий желает изругать 
адресат, например: ЧЕ! я 
тебя. дурня этакого! 2) при помощи 
глагола-предлога 31 в позиции перед 
сказуемым может оказаться и допол- 
нение, обозначающее субъект действия 
(переводимое именительным падежом) 
с тем, однако, ограничением, что ска- 
зуемое обозначает действие, неприят- 
ное или нежелательное этому субьек- 
ту действия или говорящему лицу: 
{ИВ - 5675 7 как назло старина Чжан 
захворал: 0 7, —- ВРЕТ и ку- 
рица улегела, и яйца разбились: 3) 
диал. глагол-предлог, вводящий на пози- 
цию впереди сказуемого инструмен- 
тальное дополнение ЖИВ Л 1690 
ВЕБ этот чсловек беспрерывно 
смотрел на меня (не сводя тлаз); 
№ 7] 2х Л убить человска ножом: 4) дн- 
ал. в предложениях пассивного строя 
вводит дополнение, обозначающее ак- 
тивно действующий субъект действия; 
ха НИНЕ ЖАР ЕНА ЯХТ. 18) 
СУ ЛЛАТ-Э! Совершенно ясно, что не- 
бо послало нам обоим это непредвиден- 
ное богатство; если сго не возьмём — 
оно будет взято другими! 5) гла- 
гол-предлог, образующий конст- 
рукиию обстоятельства мести: 
около, возле, у (чего-л.): ВЖЕ 
БЛА на углу переулка есть 
общественная столовая; Ф 
БІ (діапрјідо г) Ў Ж он стоял в углу у 
стены. 

І сущ. і) Ба ручка; рукоятка: 
Ў - рукоять лопаты; 
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Ге мат чт 


#=— топорище; 


Миро м аА бар А АС 


еле 


жит Р Гаа муг 


хо тунар, ту км сл 


РХ 


тода Зе оо 0а, гм 


БКЫ 


эк = 


кйм 3 


С и 


АН" ЛНЫН. РГТ <. а) роу а ту =. 


еее ме ТЕРОИСУКЕ - А . =. - = - 5 


98-93 Т ручка чайника разби- 
лась; 2) Ба оглобля; 8—69 - 
одной рукой управляться с ручками 
повозки; 3) фа (часто произносится 
-Ба) излишек, остаток; с чем-то, © лине 
ним, с чем-нибудь, больше {лосле разря- 
да числительного или счётного слова); 
{4--9 месяц с лишним, больше месяца; 
ЗЧ А: дорога болыне сажени в 
ширину;  -#& расстояние больше | ли; 
Е - 28 7- у нсга болыге 10 тысяч 
лян [серебром]; 4) Ба побратим. назва- 
ный браг: — ИЕР побратимы, назва- 
ные братья; ~ названый племянник, 
сын побратима. 

ГУ Ба сущ. /ечетное слово 1) штука 


(счетное слово для предметов, нме- 
ющих ручку): —-.Т) один нож, ЖЕ 
два чайника; 8 7- — - вееров — три 1иту- 


ки; 2) (обычно с суффиксом - или 52) 
связка, пучок; сноп; вязанка: 
— {58 пучок (букег) цветов; —— К 
вязанка хвороста: 3) горсть. прнтор- 

шня; — —Ж горсть риса (крупы); 4) 

обхват. захват (пальцами руки); 2-57. 

ЖЕ Н посл. у дерева толщиной в 

захваг пальцами не бывает сучков в 

обхват руками: &} ба, полпяди (мера в 4 

пальца); 1 3 (сһапр) длиною в 10 

ба: 6) раз, разок (счёт Действий, 

производимых над объектом без жела- 
ния последнего у АЙ ~ притащить его 
сюда: #Ж9%)1-—-- потащить (потянуть) 
его [разок]. 

У собств. ра Па (фамилия). 

10 + рама сметать землю (пыль); 
«Е выдёргивать траву и сме- 
тать землю. 

-Ж Һамо 1) крепко ухватить; брать. 
хватать: держать: взять, надёжно за- 
жать в руках; ЕЕ ЖЕ 
бойцы пошли в наступление с оружн- 
ем в руках: 2) управлять. контроли- 
ровать: 3) ухвититься за, взяться за; 
воспользоваться |случаем, возмож- 
ностью |; использовать; 511 166 
Е АМЕ Ж ВСЯ следуст пользо- 
ваться любым случаем для пропаган- 
ды срелн масс политики партии: 4) 
гарантия, ручательство, уверенность; 
основание; БЗ Е это дело га- 
рантировано: за успех дела можно 
поручиться с уверенностью; $) * идти 
рука об руку: жить душа в душу; 6} 
твёрдо блюсти; неуклонно держаться 
(принципа): 7) доступность, доетижи- 
мость (мажно ухватить рукой); 
Е ТЕЗ быть в пределах достижимо- 
сти, быть доступным. 

Бамо ручаться. гарантировать. 
~ Бай’ улержать (напр. в руках); 
сдержать, задержать, {09 воз- 
можно (невозможно) сдержать. 
Ба '2һ удержание (напр. в памя- 
ти); задержание. 

- {у Бам кит. муз. позиция (поста- 
новка) руки (положение руки на гри- 
фе струнного инструмента во время 
игры }. 

— ЗЕ БА-храп № взять чару с вином; 2) 
днал. поднести чару вина (напр. в 
жертву богам, главе рода, гостям). 


ГА 


в УЗЬ, 


#151 ьа-—Коиг на самом перекрёстке. 

-#1 БА-го 1) среднекит. ссли бы; если 
[бы], например...; 2) лучше уж...; 
куда лучше, чем... 

—2} фа Ве см. ПЕ 

35 һА-уіє стараться, стремиться. 

-& База встретиться, свидеться, по- 
видаться. 

—  ъам’ диал. тщательный; осторож- 
ный, настороженный; осмотритель- 
ный; держаться осторожно (осмотри- 
тельно). 

6 Ба-хо см. 4 

— 4 Ба->йи 1) держать в руках чашу с 
вином; 2) поднести чару вина (налр. в 
жертву богам, главе рода). 

ФЕ ьазоб` №) старшинка рабочей арте- 
ли; 2) среднекит. см. ЗАЎ 

-## Барап 1) стр. подьёмная мачта (с 
блочным устройством); 2) театр 
станок (в балете). 

—2 Мао’ № прочный, крепкий; 2) на- 
дежный, верный. 

- БА’Ы 1) ручка; выступ, за который 
можно взять предмет; 2) перен. за- 
цепка; довод; основание, аргумент; 
2 Ш Ё не за что ухватиться; не! 
уверенности (гарантии). 

~ Бағһаі рел. рамазан (месяц лоста 
у мусульман). 

-Э Бапов шутить, играть, 

- Баі 1) мишень; 2) рукоять. ручка; 
3) театр воснная гимнастика (акро- 
батика), батальные сцены; уєт. рек- 
визит для батальных сцен. 

Ьа2і 1) груша [дурных] людей; 
шайка; 2) побратим; заключить брат- 
ский союз; ЗЕ: они стали 


побратимами; 3) пригоршня; связка, 


вязанка: пучок, сноп; — {0-7 при- 
горшня; $} целый ворох, куча. 
масса; — 1 АЕ 40 много лет. 


преклонный возраст; 5) одна компа- 
ния, одна группа; 6) десяток верб- 
ЛЮДОВ. 

— ЕЕ Ба’сы забрать полностью в руки. 
монополизировать; сконцентрировать 
в своих руках (права, власть). 

~ БазНби’ охранять, защищать (напр. 
вход). 

~ З БА-5Вби взять за руку; держаться 
за руки (о ФЭрузьях). рука друга; 
НР помочь. оказать дружескую 
ПОМОЩЬ, 

Ба $вби 1) ручка; рукоятка; топо- 
рише, 2} перен. рычаг управления, 
руль. 

~ Р Ба->шеп 1) сторожить (охранять) 
вход; 2) стража у ворот. 

~ РВУ Батёп аё сторож у ворот: при- 
вратник; вратарь. 

--ВЯ Барнап’ Е) охранять заставу (про- 
ход}; 2) держать ключевые позиции; 
3) быть принципиальным (в чём-л.). 

~ 8 Бавиа 1) устранять скольжение, не 
лавать скользить; 2) надёжный. 
верный. 

— ЕР ьа) 1) держаться за руки, поддер- 
живать (дружески) друг друга; рука 
об руку; 2) ручка, выступ, за кото- 
рый можно ухватиться; 3) осиование, 
аргумент, зацепка. 
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і 


Н 


[ 


емо ле Д лелеее а а ЧЕТ ЕТИ 


вед К ЬА-Һ" го-о“ рука об руку уйти 
в лес (обр. в знач.: скрыться вместе 
от мирской жизни). 

15 Бабе среднекит. см. ВА 

~ 1 БАжЬа рел. рамазан. 

-- Рр Һа 5а (тюрк. Бах) баш, мастер, 
умелец. ловкач (также ирон. ); 
ВЫ ОЕ мастер поесть (обжора ). 

51 ] ља Ыіпр ручка. рукоятка. 

Һа Ъіпе №) аргумен, доказатель- 
ство, улика: предлог для нападок; 2) 
средство, за которое можно ухватить- 
ся; повод (напр. для вмешатель- 
ства); 15 нет никакой зацепки; 
никаких оснований не видно; необос- 
нованный. 

~) Бадао’ хвататься за нож. 

5 БА назвапый младший 
младший из побратимов. 

- ЗА Баз" см. А, 

~ Ж БА-тё взять (держать) за рукав 
(обр. в знич.: а) поддерживать, сд- 
стоять в дружеских отношениях: 
сходиться, идти в ногу; 0) рука об 
руку, плечом к плечу: свидеться. 
встречаться }. 

~ Ҳ Ба<>ћиб держать факел, нести све- 
тильник. 

—% Ба-йа диал. заниматься домашни- 
ми делами; вести хозяйство. 

ЖКО) ЪА-то(тай диал. щупать пульс. 
фе Ба-2Ви0 1) схватывать, задержи- 
вать. подвергать задержанию: 2) ух- 
ватывать, схватывать, улавливать; 


брал ; 


овладевать: 3) твёрдо держаться 
(напр. принципа), строго блюсти 
(учение), быть непоколебимым в 
убеждениях. 

Ф Бахид’ среднекит. считать [это| 


за...; принимать за...; приравнивать к 
тому. как ссли бы; ш Е 59, эго 
всё равно, что брать в руки змею или 
садиться верхом на тигра; считать 
это крайне опасным. 

—5\А Базы 1) военная акробатика, уп- 
ражнення в фехтовании; #5 уп- 
ражняться в фехтовании, трениро- 
ваться в военной акробатике; 2) тех- 
пика, приёмы: ловкость, умение, со- 
вершенное владение своим делом; 
ЖН; владеть техникой дела, ос- 
воиться с делом; 3) мастер военной 
акробатики, фехтовальщик; #5 АН 28 — 
Че, ЗОНОЙ пригласить 
ему фехтовалыцика, специально 
учить его разным приёмам военного 
искусства; 4) мастер, умелец (также 
ирон); ДЕ АЙХ мастер-садовод: 
ЖҢШУХ хороший кучер; 4785. хоро- 
ший умелец; НЕЖЗЕА мастер пос- 
пать, соня; $] Ш, а) состязаться в 
ловкости и технике (в знании при- 
емов, во владении делом); б) жить не 
вполне честным путем (на не внолне 
законные средства); в) ворочаться во 
сне, неспокойно спать; г) трениро- 
ваться, упражняться (в воен- 
ной акробатике). 

-— Ви Бам 1) уличное представление, ба- 
лаган; эстрадный номер: Е да- 
вать эстрадное (цирковос) представ- 
ление; 2) комедия, несерьезное дело; 


АЛЛАН ЫР ч» 


пала Я Аат АУ) а Вода А5 20-Е. ШАА Ы ЗОН дол лол В ты бол, чл Львы Ш лы нам А. 


Аи ил дына адак аы азы МАГ МАТА ШААСЫ Харли зря м 


РЕЗКА ена 


0 РЕ ломать комедию, дурачилься: 


валять дурака; 3) фокус, штучка, 
махинация; #0 # чёртовы штучки 
(фокусы): коварные замыслы, скры- 
тые намерения. 

Зе Е Бахіјјапа` балаганщик. 

—ЯЕ Ба4ио’ править рулём; стоять у 
руля (за рулём); держать корми- 
ло. 


—7 Ь&-шап развернуть свиток; взяться 
за книгу. 

~ ЕР] Ьаәһанаёв’ привратник. 

Ұл, һа-мап 1) катать в руках, переби- 
рать в пальцах; играть (предметом ); 
$Е ФЕЬ играть [предметом] в руках, 
вертеть в пальцах: 2} любоваться 
(чем-л.). 

-- 50, Баг связка, пучок; сноп; Я 
связать пучок; — Я 79- 
(связка) палочек для еды. 

Баг ручка, ушко (предмета); руч- 
ной; РЯ чанка (корчажка) с 
ручкой; $ ручное зеркальце. 

59 58 Баги’ И стар. глава молитвен- 
ного собрания: проповедник: 2) стар- 
шинка; подрядчик. 

~ Бахюпг старший названый брат, 
старший из побратимов. 

— п. Бажюпи 0 побратим; 
браг. 

#2 һалап(ќам) забирать в руки. моно- 
польно держать в руках. 

- Ж Мета” прост. стоять на стрёме, 
обеспечивать безопасность основных 
исполнителей (напр. конспираторов, 
взломщиков ). 

- Ж, В) Һаѓепр аё 
(напр. У 
ров). 

- 1) ьаА-я среднекит. 1) в начале пред- 
ложения с Е П) если; если бы; 
если [уж]. например... ЖИВАЯ 
Ш ВЮ УС. ЯРВИНЕ! Вот с 
ветром западным гусь дикий (символ 
письма) пролетает над Чжэньшань- 
таем; И если правильно я угадал, чго 
с ним от вас письма не получу я,-— то 
лучше б сами вы с ним прибыли 
о 2) в середине а 
[чем...|... лучше уж (не лучше ли) 
В О Л ЕКЕ ВАК 
АВ? чем видеть, как он постоянно 
дрожит от страха и душой мятет- 
ся— не лучше ль было бы тебе, 
где нет его, спокойно ночевать и 
в сонных грёзах думать [о люби- 
мом]”? 

~ 94 Ба’и(и) стар. старшинка, 

рядчик; 

ществе). 

Ж БА+>50 строго блюсти пост, не есть 

скоромного. 

--% Һарп“ крепко 

прижать. 

#8 Һамёп(мёп) 1) держать крепко; не- 

изменно и верно придерживаться; 

верный, надёжный; 2) тщательно за- 
планировать; 3) держаться осторож- 
но (осмотрительно). 

— ҺА 7бир (2012) подпоручик (военный 
чин; дин. Цин). 


5 Ба-вё см. 4%, 


ПУЧОК 


названный 


стоящий на 
конспираторов, 


стрёме 
во- 


под- 
мироед (в феодальном об- 


зажать, вплотную 


р 5 


136 50, 


ру НРРОНИРНрЦ 


РТР 


і 
Д 


; 


р р - -- > { и га. 
№ г. б а ` РЕ 1+ 
ЗБ 46 уи ЗК ; А ха 


38, 
12215 

сущ, бамбуковые грабли о пяти 
зубьях. 
НЕ, 8 1130,41 
12216 

| ярил. № толстый, жирный; 
упичанный, откормленный; — 
жирная свинья; ВЕ ~ утка очень 


жирна, ВЯ ИФ лошадь, не полу- 
чающая ночного корма, не бывает упи- 
ганной; ~26 + жирные глины; 2) туч- 
ный, плодородный (о земле): —№ 
плодородный и тощий; Е НЕ ~ эта 
смля очень плодородна; 3) мясистый, 
сочный, ~ мясистая тыква; 4) про- 
сторный, широкий (06 одежде); 

Ңң 7 широкие рукава; 80-7 

платье сделано слишком широким; 5) 

[чересчур] обильный, богатый; ВЕ 

[слишком] богатая лексика; витиева- 

тый. многословный. 

П гл. 0 удобрять, унавожи- 
вать (землю); 230 п4-- Н травяной 
золой можно удобрять поля; 2) обога- 
щать, набивать карман, делать зажиточ- 
ным: -% обогащать семью; ~ иаби- 
вать собственный карман, обогащаться. 

Ш сущ. 1) * жирное мясо; жир; ~ 
жирное мясо и крепкое вино; 2) * туч- 
ная лошадь; #&- погонять хлыстом 
тучную лошадь; 3) удобрения; Е ~ 
вносить удобрения; #— зелёные 
удобрения; 4) жирный кусок, добы- 
ча, награбленное; 97-— делить добы- 
чу; 5) вм. (реки, имеющие общий 
источник и разные устья, рукава 
реки). 

ГУ собств. №) Фэй (княжество эпохи 
Чуньцю на террит. нынешней пров. 
Шаньси); 2) Фэй (фамилия). 
ВЕ Е ѓеізааапр“ откормленный, 

ный (о скотине); 

ный. 

~ ей” жирная (плодородная) почва. 

— 8% а-зВепь крепкий, унитанный, от- 
кормленный; откармливать (напр. 
скот). 

НЮ ѓёі-рап (Нап) 1) жирный и слад- 
кий; вкусный, лакомый; 2) лаком- 
ство, деликатес. 

Ж га-хва жирная свинья (также обр. 
о богатом заложнике). 

{4<>эВи откармливать свиней. 

~ 7 вившей” с.-х. мука для откорма 
свиней. 

НЕР Ге-2В0° рӧпр-тёп жирная 
свинья прибилась к воротам (обр. в 
знач.: повезти, 
нутося, —0о счастье), 

-- 8 Е-2 жирный, 
тине). 


упитан- 
крепкий, плот- 
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«поете роса рту ира. террикон ЧЕР: 7: трчао 


неожиданно улыб-, 


упитанный (о ско-! 


і о 
Га Е: Ц 


ЗЕ ЕН геі-іап №) тучные нивы; 2) удобрять, 
поле. 

Н К ааа -шоЪа бот. редька о!о- 
родная, редис (Кардапих зайтих Т..}. 

8% Гайапсао’ растения, обоғаща- 
юіңие почву; зелёные удобрения. 

—Н + гачапнао“ удобрения для полей. 

— В Чат” сульфат аммония 
(удобрение ). 

- н {6-хао 1) толстый стручок; 2) горо- 
шины (бобы) толстого стручка (мы- 
лящее средство); 3) двал. мыло (см. 
8). 

— 8 14-26 №) жирный, гладкий, лосня- 
щийся; 2) тучный (о земле). 

-Л4 Еарап?” тучный, жирный; 
ный, 

--Д ру ѓеірапрмар’ мед. ожирение. 

~ Ге-жмап жирный и свежий (о мясе, 
рыбе}: свежатина. 

-Я ғ10ао с.-х. удобрение, удобритель; 
РАЛА Е} бактериальное удобрение; 
НЕЕ органическое удобрение; 
Е ЗЖ сложное удобрение; З 

ВЕ быстродействующцее удобрение; 
ти Л. ЖЕ микроудобрения; ВЕ} 
№ с.-х. реакция на удобрение. 

Бра емаохое” с.-х. агрохимия. 

ү {ёгі стар. клейкая помада (для 
женских волос }. 

8 ѓёіһош | толстый, мясистый: 
ЖЕНЕ Е 7- мясистые листья 
алоэ: 2) ЕХ гипертрофия; гипертро- 
фированный. 

-- Ё Ге-гап жирный, лоснящийся. 

—$8 ёеі-Һо развевающийся 
вымпел. 

— Га-й тучный и (или) тощий; упитан- 
ность (скотины); качество (почвы). 

Ж Гуд’ с.-х. откармливание, откорм. 

—Е уд ѓёіушһап, с.-х. откормочный 
пункт. 

8 ѓёітдӣп’ 1) толстый, мясистый; 2) 
с.-х. упитанность. 

— ғі-гӧи жирное мясо; сало (обр. в 


упитан- 


флаг. 


знач.: хорошая пища, деликатесы). 
-- 5) га" элемент питания (расте- 
ний); питательная часть удобрения; 


процент полезного удобрения. 

151] ѓісһапр” кул. толстые кишки 
(овечьи, свиные). 

-В№ Ғеі-та упитанный конь. 

— 3 Га-ша’ діюр-ҷій’ упитанные ло- 
шади и лёгкие меха (обр. о бо- 
гатстве, достатке). 


-7] М” плодородие; Л.Т) эко- 
номическое плодородие; < % Е 3) 
естественное плодородие. 


- 0} ѓеі-һар здоровый, упитанный, 
крепкий. 

~ А. ёі-гёп толстяк. 

~ К ёда’ В тучный; мощный; дород- 
ный; 2) широкий, просторный, сво- 
бодный (06 одежде); 3} мед. гипер- 
трофия; ожирение; В 1 -Х. гипертро- 
фия ногтя; 2 8 < ожирение 
сердца. 

- ЗЕ Гі-тёі 1) полный, дородный, упи- 
танный; 2) жирный, тучиый, плодо- 
родный (0 почве}. 

`-® мо жирный, плодородный, туч- 
ный (о почве); плодородие, тучность; 


ЕНТО АНИ ЕР <ОЕЕАЕ ЕЗИНИЗННИЫ 


12214 — 12210 


= есш. Х. ТЯ Ч Я Р А : Я х А Ы Ре Е, ава лы ай 06 » К мыл: кА КЬ. лирага: 
вае ШИА АЬ чАУ АШ оС. аА „ана: 1. МЕА, ИССА аа аьа ава ое 1 САНА: ЧОВИКЕК, СИЙЫСА АИИС ЗБ бд Ье саол Заа ш л йом 27 б аас масам ОИСИ, Арада атаа ИД АСРЫ ААА аы ас Ы ле ои © Атаа дь АХА АОЛ: БМН. за. азы: А о АВИ У РТК „ынай 


ИЕ зерен Е ле Заа = 


, и. а = са Е Г а О СР > а 52 р 
(|. х, ў б у ру д А " Е за елы С х^ з с | 
е Е 4 раза уулаас ые ар ы е ө молага са НАС ЭНДИ. КАТЫМЫ РУТИН: 
Е НЗ РК тучность земли; ХЕ | ВЕД ѓе-ѕя: извлекать личную выгоду (не- ' 
К (25) Е мощный чернозем. честным путем ). 
сз 1 ВЕ гамохіпр плодородие, тучность; › 78 єі-діапр упитанный, откормлен- 
Е жирность. ) ный, плотный; дородство. сила. 
1 -& ѓеі-дпе завилная вакансия, тёплое ` 
су МВ НЕ | І сущ. 1) ра грабли (для уборки 
і Ёё гепёі` жирный уголь. 4 11 185.8] : КЕ рукоять: Ж ~ рукоять 
6 р РА РА ‹ е . 
е неповоротливый, ' РТА | И ра а " загребать рукою, брать в 
Г -м г4-диап реки, имеющие общий ис- ' Де в оше руе мати 
‹  точнию, но разныс устья. м ено 
" - Ѓеігапв Онал. тучная земля, жир- | сущ. реки, имеющие общий источ- я лестницей, : УР 
ў нозём. ник и разные устья. 
И -- ў ѓеі-ѕ9һои Г) упитанность; 2) ширина И собств. № геогр. (сокр. вм. Е Ж) | 
і (одежды ); свобода облегания  Фэйшуй (река в пров. Аньхуй); 2) геогр. ' 
(платья). (сокр. вм. 1) Фэйцзян (река в пров. ) 
х ЗЕЯ, таквеиг” №) упитанность; 2) см. Хунань). М н 10 [179,4] 
з № 2); 3) мясо средней упитанности. = 
~ & аа с.-х. упитанность. і 595 
* - 4 Ғеіхіао’ действие (эффективность) ге лова 12222 
А 
: удобрения. ВЕ 12 [140,8] 
} — № Геіѕиап” хим. адипиновая кисло- 
: та. 12218 только в сочетаниях; см, ниже. 
$ Ж [41-90 удалиться от мира; добро- Ж: һаЉа пампушка (из кукурузной 
" вольное уединение. муки), 
= Га 1) жирный, сальный; 2) рос- 
" кошный, пышный. в сочет. 
г ~ 3 геісһепредо” фейчэнский персик ом) 
с (сорт крупноплодного персика, рас. ` 2 10 [127.4] 
Г пространенный в уезде Фейчэн пров. 0: 
4 Шаньдун). 
ї - С, ей обогащать себя за счёт дру- 12223 
; гих; быть эгоистом. ИУ ет | р 
` - № до’ мыло: мыльный; ра ту- | сущ, те, ЕВ конон тико, 
алетное мыло: 6 зелёное (калий- о - Е обувь из конопляной 
саша В 2: Лё * избегать, уклоняться; , | т. зь ра н борона; — 4 ~ 
ный пузырь: № а Ее фарм. мыль- СИНИХ чувствовать себя спокой- ие А РЕ работать с помощью 
ный спирт: ИЕ мііловарнэн но и ие уклоняться. н : ие о , К 
Я 8.3 мыловарение. б обо о. о 8 
ЕВ ТА альна: а 11: ) ра сгре ать, воро- 
‚ ВЫ Геізаосао` бот. мыльнянка лекар- С ЗЕТ ЕНИ о аг ророшить 
ствениая (Ѕаропапа оўїсіпаіїѕ 1). 50, Е ал ЗИ " 
а у В порошок. ано т НО 
- АХ Чейдойа’ бот. бундук китайский 12219 --#% Бато’ о И приминать Еа 
т > Зраоннвато землю): боронов 
009 16 Батіапѓеі с.-х. предпосевное по- 
на Уру Ѓеіғаорао мыльный пузырь. сущ. №) шелк в два полотнища; 2) и Я 
— НН 141-91 плодородная почва. тучная головной платок; Ж —ЖЯЯ красный ила- ж Е 8. ех Е . 
сата. ток покрывает голову; 3) носовой ила- еМ ое ве и 
_ ба ., е Аа ток, платочек. и р 
нл тано а К И 
ч ѓеі-гао жирный. гучный, плодород- Но 2 ВА рака" разгребать (что-л.). 
БИЗ а Р т | 2 -# БАЛао борона. 
-%& е5ВГ 1) здоровый, крепкий, упи- | 7 17,4| Ва БороноЕ ОНИЕ, 
танный: 2) жирный. | —% Базой” с.-х. рыхлить; разрыхле- 
ЗЕК) Е ёё-єӧш` рапр-(а)ёг" толстая ` 12220 6 Е. 
морда и жирные уши (обр. в знач.: : | 
преуспевающий человек, богатей ). : 
= 88 7-50 еб см. ВЕ Д сущ. №) средняя часть (рукоять) лу- , АШ 
8А (сово жирне НИ и ка; - яшмовая рукоять лука: 2) руко- ' И [152,4] Ба 
Ш ѓејуџап зоол. Расһуїгиоп Бгеутрех ять; #1] - рукоятка меча. ; 
(ящерица, обитает в Южном и Цен- Рт ба | 
тральном Китае). 12224 Ӯ, 
- я ѓіупап сырьё для получения удоб- { Ел 
рений. 
— 82 88:87] (евей’“ полигр. жирный (о : 
шрифте }. н сущ. № * свиноматка; двухгодовалая 
· — 38 Гіушапр’ с.-х. нагульный пруд. ! (большая) свинья; ћ ~ пять свиноматок; 
‚ — № ѓ1-Мао откормленный, жирный. : 2) вм. #1 (өяленое мясо; солонина). 
Я новесре ывиюоисс зоба льет тт, РЕНН “ моите е А СЫРОЕ ЛЕТ ЧОРЈР ЧАА Са ЧУН УМАР ВР САТИР таф мутаж тс 
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Тв тун Ваа. а ом, Г ааа Ы Бей даа наге Ма ты Зее ча дод АДА чан анар сав е ОЬ рца ДЧ „офи ЧН О: ААУ Ын гаатиглхі 


мы даль 


ПЕРО АОИ ЗОНИИ ЛЕ АЕСУ ВАРНА 


а ыы ыы а 


За соресщь ве ое бобы Пышма; 


Е 
т к ооо а 
Е ВОРИСОНИ ОРИСИНИН ный 
; 
` дарством); 2) вм. Е (гардения жасми- · только в сочетанци; см. ниже. | Е 
ар ` новидная ). ` ЗЕ 2 ра’ум муз. арпбджио. о 
9 их 15 [195,4] 7 Е и-уап податливые речи (меняющи- к 
еся в угоду взглядам собеседника). т тн 
12225 „35 2ћі-ғі гардения. `ЕЕ | т 
| | 4% |5 (85.121 Гра | . 
: только в сочетаниях; см. ниже. Е | | 
ВЕ &Авана” зоол. НетіђагЬиѕ Багбиз (ры- Пе 1 [757 12237 Р Е 
ба семейства карповых). А Г 
3 ~ 5 Һағіапр’ местн. рыбный суп (на 
8 оз. Тайху, пров. Цзянсу). 12232 | 
1 собств. геогр. (сокр. вм. &П.) Па- | 
| ‚ цзян (река в пров. Гуандун). 
: ф сущ. бот. гардения жасминовидная 
р 10 [142,4] (Сагаеша јаѕтіпоійеѕ ЕШ). ? 2 
№ ў 21-21 см. МЕ 2] : | 
12226 Е 7 [163,0] | 
у 
} Е, 9 [104.4] һа ИВ | 
| сущ. диал. раковина каури (употреб- . ба з 
! лялась в старину в качестве монеты ). 12233 } 
М, в сочет. 
| вместо | 
4 ЕШ д5 так- Е 
{ же | 
р 9 [167,4] сокр. вм. № см. сущ. шрам, рубец; 88 ЕЖЕ, | 
і 12227 № 12209 —ЧЕА-— на лице образовался большой | 
сы ‚ шрам; 2% -~- шрамы от болячек по Г сущ. 1) город, городское поселе- 
: ‹ всему телу; #н- рубцеваться, зарубцо- ние: #- город; В Ж-— центры сооб- } 
і ЈЕ вываться, щений, крупные города: 6 ~ столичный ! 
ь Е 6 [49,4] * вм. Ді, см. № 12087. 34У Бала шрам, рубең. город; 2) ист. столица (особенно: быв- 
! ‚ #1 Бала шрам, рубец. шая или без храма предков}, В) ! 
$ 11228 8+ БЫАЫюр” ленёаки с неровной по- столица дин. Ся (Шан); 3) поселение, * 
} верхностью, оладьи. населённый пункт; посёлок, деревня; | 
Н _ ЯН Баауйп” глаза со шрамами на _- деревенский дом; -Ж деревенские | 
1 Е 8 [9.6] веках. . псы; ~ деревенская управа; 4) уезд; } 
: Ж ВУ Бала-йбхіпр аё в шрамах; район, населённая местность; местный, ‚ 
| 12229 грубый, с неровной поверхностью. · локальный; —“4 местное начальство. 
Н #9 Баа Баз виски со шрамами (ло начальник района; —% сильные люди 
} поверью женщина с такими шрама- данной местности; — местные склоки; 
ми погубит мужа). 5) ист. владение императора (феодала); , 
. А —Н& Баудп лицо в шрамах. лен, феод, место кормления; владение 
і 2л. зарастать кожей, покрываться --3 8 Бабет’ 1) шрам, рубец; ЖЕ вассала, подвассальная территория; ~ ! 
1 ВИНЕ: стяжение рубца; 2) геол. спайка; вассальное государство (княжество); 6) | 
і раа | ист. владение женщины царствующего } 
р _ ~ Байда лицо в шрамах. дома (императрицы, принцессы, владе- ! 
} ИЕ тельной княгини); ~ # владетельная ; 
; 9 [38,6] княгиня; 7) ист. и, единица районирова- 
} = ния деревенской местности (Ри —4 Ж, : 
\ 12230 Е, 8 [63.4] вм. &, см. № 7045 площадь — 2 кв. ли, 32 двора; дин. 
з Чжоу). 
Р 12234 П гл. вм. В (печалиться, грустить; ! 
] тосковать; тоска, печаль). 
а прил. прекрасный: женственный; ЕЖ уі-јша 1) владетельная княгиня; 2) | 
ў слабый; %- слабый, маленький. вежл. государыня (о жене собесед- | 
! ДЕ пифмо` прекрасный, Е ника). 
і 7 [44.4]  — р уі-ју р деревенское жилище, дере- 
ў веиский домик; 2) проживать в селе- | 
Н | нии (поселке). 
| | ' 12235 - лин 1 А РС го! 
| [Е - уУ-шо 1) леревня; посёлок; 2) + 
} 7 149,4] 6 : племя. | 
- 12231 гл. диал. Шэньси испражняться, —-# О: ВЕНЫ ЗАВ ! 
і сходить по-большому: У - 7 глава владения р оспа; ое 
Н ребёнок снова сходил под себя. глава поселения; 2) уст. уездныи 
: начальник, ] 
і  ~ВЕ уі-хійпр стар. уездная школа (6 і 
} сущ. №) * (также 5) чжи, винная ЕЕ системе В}, дин. Мин— Цин}. { 
| чара, кубок (с круглым дном); - =, 12 [96.8] + уй жители поселения; односель- з 
: кубок вина; #&- протекающая чаша · | чанин. і 
1 (обр. 06 утечке налоговых поступлений 12236 ` уі-20шп 1) глава поселения (города); ( 
| государства или захвате доходных с 2) владетельный князь; 3) уст. на- ; 
* статей страны иностранным госу- ; ї чальник уезда. і 
ааыа Туа ААД РР Ьир и р тг ЧУУ СИАЛИС Ула НУ М ЗИМЕ ЗК, те 
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т анһ. ї е6 


РНЕ ход с лк Зы знала одеть т чала М-да Ар АО, ое еоый И, ежи ПН 


5 А уі-гёп 1) земляки (одного уезда); 2) 
жители поселения, население уезда; 
горожане. 

- & уі-Ьбы № ист. владетельный князь: 
2) уст., вежл. уездный начальник. 
-А. уі-ги налоговые посгуиления с дан- 
ного владения (района); постунления 

по земельному налогу. 

—2 УГ 1) слабый; лёгкий (напр. о 
дуновении ветра); 2) печальный, гру- 


слный. 
уі-уі каждос поселение; каждый 
город (уезд). 
ПЕ 
Е 10 зо, 
12239 
только в сочетаниях: см. ниже. 


Е уке)-аі вздохнуть: задохнуться. 
я 

41% 

| =) 10 161,7] 


12240 


гл. 1) печалиться, грустить; тоско- 
вать; тоска, печаль; 7 о чём тут 
печалиться?; --- 45 # предаваться без- 
утешной печали; 2) тревожиться, беспо- 
коиться; тревога, беспокойство. 
ЧЕ уі-па * см. В 
—]Я у-уапр беспокоиться; тревожиться; 
печалиться; тревога, беспокойство. 
-18 уіуі В унылый; удручённый, ие- 
чальный: взволнованный; 2) не по 
себе; нездоровый. 
Е уі-ѓёп возмущаться. негодовать. 


[Е 
2 әл 


только в удвоении; см. ниже. 
(848 Уіу шагать (о походке пахаря); 
напористо идти вперёд. 


|= 
Е 10 [64.7] 


12242 


зачерпнузь воды в реке; #3469}, 
нуу За На Севере — там виден 
Ковш (созвездие), но им не зачерпнёшь 
вина или отвара...; 2) брать, тянуть; 
№ ЖАҢ левой рукой взять (потянуть) 
его за рукав; 3) отступить, уступить: 
оттянуться назад; Ё (хіапр) — сдать 


АШАР... > 


ЧО НИЧЕ ЧАН 


12248 —- 12247 


гл. 1) черпать, зачерпываль; ~ #7] 


ГЕ 


олгонду еы АД. : 

позиции и уступить; #7 скромно от- 

ступить (отойти); 4) выдвигать, продви- 
гать, представлять (к повышению); 

АП хорошо наградить и предста- 

вить к повышеиию. 

ЗВ Е уіғһа 1) см. ВЕ ЕН; 2) пус- 
кать в оборот деньги. 

НКА) УіЫ эва-сГ черпать там, 
выливать здесь (обр. в знач,: попол- 
нять недостаток в одном месте за 
єчет избытка в другом). 

-}# уі-ја зачерпнуть пригоршней. 

--{8 уз 1) держаться скромно, 
скромно уступить; 2) сократить из- 
лишки (напр. зерна). 


я: 
{9 ь [85.71 


12243 


1 гл. № уі увлажняться, отсыревать, 
мокнуть, промокать; ~ отсыреть и 
загнить (напр. о крупе); 2) уі намачи- 
вать, мочить; Л роса полы одежды 
промочила; -#! дождь прибил лёг- 
кую пыль; 3) уа стекать вниз; сползать; 
Е-Е то вниз сползёт, то соберётся в 
кучу. 

П уа сущ. яма на дне водоёма; бочаг: 
ЖАЙ преодолеть и водяные валы, и 
ямы на дне. 

ПГ у собств. И (фамилия). 

А уі-па заискивать, подлизываться. 
3:8 уіуі сильный (06 аромате): стру- 
иться. 


= 
Е 11 [63,7| 


12244 


Г сущ. №} * свита, сопровождающие; 
челядь; клеврет, наёмник, слуга; ко- 
нюх; ~ (2002) Ё сопровождающих 
было очень много, свита была внуши- 
тельной; 2) низкий горный массив; 
большой, обширный; Ж- громада; ог- 
ромный, громадный; -— огромное зда- 
пие, массивная башня (напр. надарат- 
ная). 

П гл. № сопровождать, составлять 
свиту: обслуживать; —  прислуживать 
за столом; 2) сдерживать, останавли- 
вать; В удерживать подданных от 
излишеств (разврата); 3) одеваться в, 
быть одетым (закутанным) в; ТЫ 
БЕ! быть одетым в травы ароматные 
(цзянли и бичжи). 

Ш собств. 1) ист. Ху (племенные 
объединения на. террит. нынешней 
пров. Шэньси, также Ћ Ё Юху); 2) 
ист., геогр. Ху (местность на террит. 
нынешней пров. Хэнань); 3) Ху (фами- 
лия). 
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‚ УФ һш-Ьі сопровождающая охрана, ох: 
рана (стража) по пути следования. 


. 


Н 
+ 


+ 


$ 


~ Ж һ-підйп сопровождающая 
[колесницы]. 

{ію Бай” ист., геогр. Хулунь (позднее 
чжурчжэньское царство на террит. 
нынешних проа. Ляонин и Гирин, 
уничтожено маньчжурами в ХУП 
в.). 

2" В0-941 носить на поясе. 

ж Һо-јіја }) военные колесницы сопро- 
вождения [императора]: 2) сопровож - 
дать в качестве возничего. 

— Е Һ-уйпр конюхи и повара сопро- 
вождения; свита; челядь. 

—1% Һу-хопр уст. сопровождающие, 
свита. 

Ви-сопр сопровождать. 

8 ҺҺ0” 1) широкий, обширный; 2) 

ясный, светлый; 3) прекрасный. 


Е 


охрана 


15 [75.11] һо | 


сущ. 1) ящик (для писем, посылок}; 
2) рыболовная снасть. 


І собств. В Ху, сокр. Шанхай; ~ Е 
Шанхай, в Шанхае; -- 5 7& Шанхай- 
Нанкинская жел. дорога; ~ 7.8898 
жел. дорога Шанхай — Ханчжоу — 
Нинбо; 2) геогр. (сокр. вм. ЕП) Хуцзян 
(иначе Е № Худу, река в пров. Цзянсу). 
Евы” шанхайская опера. 


Е 
Е; 


12247 


10 [163,3] 


в собствен- 
ных именах 
также 


І гл. вм. уе (блокировать, завали- 
вать, закрывать). 

П сущ. 1) * город со стеной, кругом 
обведённой рвом с водой; 2) мир; спо- 
койствие; Ж- величие и мир. 

ПЕ собств. 1) геогр. (сокр. вм. В ) 
Юинин (город и уезд в пров. Гуанси); 
~ Юнчжоу, Юннинский округ; 2) Юн 
(фамилия). 

Ч | убпр] кит. театр юннинская 
музыкальная драма (с мелодиями 
юга пров. Гуанси и Гуандун). 


а боба ь В а С И ВЫ 


а 4 


р оо 


н арат 


т 


а 


. 


14 Я < 


Нани ль 


3 Ы убпрубпр” согласный, гғармонич- 
ный, мирный, 
Е. 13 [30,10] вм. №, см. № 1442 
12248 
‹ 
= 
уге 24 [209,10] 
12249 
сущ. заложенный нос; сильный 
насморк. 


ХЕ №, мепрЫіг говорить в нос, ғнуса- 
вить; гнусавый. 


< 
{ез 13 [85.10] 


12250 


собств. геогр. вм. Ж) Юн 
(рукав р. Хуанхэ). 
{Е АЯ уопеНи” юнху (сорт хунаньского 


чая, по назв. озера Юнху в Хунани). 


(сокр. 


++ 


Е 


1225] 


$ [140,4] Ба! ра| 
Гоа [ов 


сущ. 1) мискантус; 2) вм.  (цве- 

ток}. 

Ё Е Батаар’ бот. мискантус китайский 
(Мсашйиу ѕіпеп5іѕ Ап4егъ.). 

— Е Бан’ плетень, лёгкая изгородь. 

— 1} емо] (фр. БаПеї) балет. 

-- 09) Ба-Йй плетень, лёгкая изгородь. 

~ #9 БарепР” тростниковый шалаш 
(тент). 

~ ЬаЈап финики. 

— Ж Һа'ао(јідо) бот. банан базьо (Ми- 
ѕа Баѕјоо Ѕ1іеЫ.). 

~ Ж} Байзоке’ бот. банановые (Миза- 
сеае ). 

~ == Байаоуш бот. канна съедобная 
(Саппа е4иЙй; Кег). 

—4 ВА Байаозраю’ банановый веер. 

~ #50 Байзоуег” банановый лист. 

—-# 45 Байаобо’” ткань из бананового во- 
локна (с островов Люцю). 


А- 
10 1118,4] 


12252 


сущ. 1) Ба колючий плетень из бам- 
бука; 2) Ба, Ба колючий сорт бамбука. 


Е БАБ см. В & 


~ А. Баш” банан. 

~ [Е Ба Кияпр диал. плетенка из колю- 
чего бамбука. 

~ Бан плетень, лёгкая изғородь [из 
колючего бамбука]. 

~ Г Бан”! диал. тюрьма, кутузка: 
ТЕЕ Г посадить (сесть) в кутузку. 

-- Бадби” плетёная коническая корзи- 
на из бамбука. 

--ТТ Һатһа“ колючий бамбук. 


и 8 [88,4] 


12253 


сущ. диал. отец, папа, 

45 {$ Баба маньчж. баиньки (при баюка- 
нии ребенка). 

32 Бай” отец. 

45 Ба’Ъа 1) папа, тятя; 2) папаша (к 
старшему). 


Е, 6 [139.0] 


12254 


Г сущ./счетное слово 1) $6, диал. 
5ваАё цвет. окраска; краска; тон; 
оттенок; крашеный, цветной; красоч- 
ный; #1-~ красный цвет; НЕ ~ сол- 
нечный луч состоит из семи цветов; 
\&— густая краска, глубокий тон; &— 
распределять краски (на картине): —ЯЕ 
красочный (яркий) цветок; -Я# цветная 
нить; — № 8 цветное стекло; 2) зе цвет 
лица, выражение лица; мина; 
внешние признаки, внешний вид; 8 
меняться в лице; 819 = на лице — 
весёлое выражение; ЈЕ :~ принять надле- 
жащий вид; с серьёзным видом; ИЕ -- 
сделать мину; 5х -– играть лицом (выра- 
жением лица, о женщине), 3) уе 
женская красота; женщина; 8 
музыка и женщины; #+— любить жен- 
щин, быть сладострастным; Ё ~ первая 
красавица в государстве; 4) зе, ѕће сла- 
дострастие, распутство, разврал, по- 
хоть; 3 удаляться от разврата; № -- 
предостерегать от распутства; 5) »ѕе 
сорт, род, категория, разряд, ка- 
чество (также счетн. слова для по- 
дарков); театр амплуа; Ж— сорт риса: 
4—8 всевозможный; всех сортов; 
Њ~ из ряда вон выходящий; Й- #87 
четыре рода подарков, чстыре [разных] 
подарка; ~ амплуа комика; 6) ѕё 
краски; [внешний] вид: пейзаж; Ж-. 
краски неба; - ночной вид, ночь; 
ЕЖА и у повозок, и У лошадей вид 
готовых к отправлению; и повозки, и 
кони, казалось, вот-вот двинутся в 
путь; 7) 5һаі вм. яя (игральная кость); 
8) ѕе будд. материальное, физическое; 
рупа (Ейра); 9) <ё проба серебра; Д- 
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җы 
е^ 
А 


полноценный; 10) $6 совр. театр роль, 

амплуа; {~ амилуа. роль. 

П $6 гл. В * делать довольную мину, 
иметь довольный вид; №%- #3: иметь 
довольный вид и улыбаться; 2) * иметь 
недовольный вид, делать гримасу; отво- 
дить душу, вымещать гнев; 375, 
Н}— впадать в гнев дома и отводить 
душу на базаре; 3) красить, украшать; 
11—57 придать ему элегантный вид; 
украсить его. 

{3 зесва’ физ. хроматическая аберра- 
ция; ВЕ ахроматическая 
линза. 

4 5ё-гВиап? быть солидным (серьёз- 
ным) только по видимости, напускать 
на себя серьёзный вид, притворяться 
серьёзным, на словах казаться со- 
лидным. 

--Ж Ф хим. хромофор. 

— 8 зеснеп“ будд. зрительное воспри- 
ятне и половое влечение (одна из 
шести скверн}. 

— ЖЕ зевай” мед. пигменгное пятно. 

--$/ за’ кул. салат: винегрет. 

— Г зей’ биол. пигментные зёрна. 

— В 69612’ цветной фонарь; 54 96 
ж.-д. световая сигнализация; свето- 
фор. 

8 земеп’ физ. абсолютная температу- 
ра. 

— 1 ЗЕ земёпЫдо физ. шкала абсолюл- 
ной температуры (К). 

18 Е земвпац физ. цветовая темпера- 
тура. 

— зёрап’ радиолокац. обтюратор. 

-- № 36-аап наглость, настойчивость, 
дерзость (в домогательстве по от- 
ношению к женщине}. 

— @ 56-х иметь довольный (радостный) 
вид. 


-- р ѕейідп” биол, пигментная точ- 
ка. 
В зема’ цастовая слепота; дальто- 
низм. 


— А зёрй’ худ., полигр. пабор основных 
цветов (красный, желтый, синий ц 
чёрный}, позволяющий получить 
нужную гамму цветов; хроматогра- 
фия; 2.2574 физ. хромагографиче- 
ский анализ. 

— 56-2 напускать на себя учёный 
вид; с учёным видом; несерьбзные 
(показные) знания. 

04 зесёпори’ хим.. биол. хромато- 
грамма. 

ОТЕЛЕ] зё’сёар Чем 
физ. хроматографический 
хроматография. 

— + зе2 кра астр. показатель цвета 
колор-индекс. 

~ зейе’ гамма красок, 

—Н $ё м 1) род. сорт; категория; 2) 
сословие; 3) ист. цветные глаза, 
сэму (общее название немонгольских 
западных племён; эпоха Юань; имели 
меньше прав, чем монголы, больше, 
чем ханьцы). 

~ЖН земаия” 1) будд. материальное, вне- 
шнее; видимое, ощутимое; рупа (Ки- 
ра); 2) внешность (женщины); вне- 
шняя красота; 3} физ. спектр. 


0 87] 
анализ, 


7 


т Авер Ие Фе ЧС РЧР" терь рали орану с РИА Ноыачно 7 ран МАЛЬЧИКА АБО ч Р) А аа аа: ЗЫ 9 УБЛАЖАВА ТТА У аео а о л ` љ 


12,24, 


— 12254 


"м мерае з ыа раат 


—{851 зехег №) вычурная (цветистая, ук- 
рашательская) красота; 2) внешиий 


(о серебре). 


клетки, хроматофоры; & #2. мед. 
ахроматоз, ахромия; ў (2һао) 


оле Е ш зн То Е ЛЬ 2 Е оса И е 8 
Аат си. ар р би, о Во бы а ль аа ры да вала два Ве 
; АЕ зетапе” мед. дальтонизм, парахро- Гара зесий” физ. хроматограф. 2 86 зейайпенап будд. самое ( 
А матизм. 6 ѕесдіхиё" цветоведенис. ? верхнее материальное небо (Аканг- 

: ~ ВЕ ѕљётапрлһёпр’ мед. дальтонизм. : ~) ѕёһидпуһі” мед. хроматопсия. уіћа). 
: - ЕН ѕёпйпрріёп’ фото несенсибили- ~) ѕ0пһиа“ худ. пастель. : - Я зё-йа жив. света, блики. 
‚  Зированная плёнка. : 7-99 ѕегио’ мед. протанопия. ~ зе2В биол. пигмент; @ № 2 
1-Б ѕепапрЬідо [экспериментальная] ~ зао’ половая слабость, половое биол. пигментные. клетки, хромато- 
Р Таблица для определения цветового истощение. форы. ў 
} зрения. ~ К ѕеуш см. В ~ зеЫао’ физ. цветовой индекс. 
Е Е ѕёһап” мед. цветной пот, хромид-  - 5 56-920 выражение лица — весёлое;  — 5 [88] зеуцаю[] биол., хим. хромоге- 
Ч роз. с весёлым видом, с ульюкой, ны, А 
} —} $-26 1) окраска; краски; Ё, РЯ ‘-Ж зева 1) качество [серебра]. про- ; -- зёзй” биол. пигмент; в сложных 
} яркая окраска; 2) выделяться своими ба; 2} лаж (при расчетах на низко- хим. и бнол. терминах также: хро- $ 
; добродетелями, поражать душевной пробное серебро). мо-, -хромато-; @ Ж № биол. хромо- 
А красотой. г - КАБ; чезышаг" нечистый, с примесью генез; @ Е биол. пигментные | 
| 
н 
| 


лоск, показная пышность. 

Ё 5 -2һопр &-2 голодный демон 
при виде женской красоты (обр. в 
знач.: развратник, волокита). 

Ж зао № хим. пигмент; 2) тех. 
пигмент, красильный лак. 

—ВН <ё-йа0 кричать с искажённым ли- 
цом (в исступлении, в испуге}. 

` -Ж зейе’ будд. обладающие способно- 

стью к восприятию внешнего мира 

(вторая из трех ступеней развития 

Ў сознательных существ, Кираайа!и). 

7-7 вар игральная кость; #47 ме- 


кое сть ата заме аще. аа 


тать игральные кости, играть в 
7 кости. 

Г — 5 хиё хроматика, хроматология. 

б - М зап (араб. хаап) салам! (при- 


ветствце ). 


{ 

г - 92 кво фийтр физ. ахроматиче- 
ская линза. 

р 5 $ чае половое чувство; страсть; 
| р эротический; 
г Т 5% эротическая литерату- 
ра; ВЕ, иначе (1А мед. 
половое извращение. 

р 1 ХЕ ѕёдіпекиапе’ мед. эротомания. 

Е - (805 ѕеріапћһеп” фаз. хроматическая 
Е поляризация. 

Ь -- 8 5ё ао жив. [цвегоной] тон, отче- 
Е нок, колер, колорит. 

° ~ ЗНАК зе аоЙ” тинтометр. 

| ВАНН зе -діао мап-шиар” колоритный, 
красочный, яркий; @ ЖЕВНАНЕЕ 
| красочное описанис. 

Д -- 989% 5е^-діло тіпр-Киаі’ колоритный, 
} красочный; {2 ВТА ВЈ колорит- 


ный пейзаж, 

-% 550 цветная ткань. 

~ МН зенаши (араб. 
(привететвие ). 

-- № зё-й напускать на себя строгий 
(суровый) вид; внешне строгий (суро- 
ВЫЙ). 

- МЕРИ зе-Й пё-гёп силён лишь с виду, 
но слаб по существу: одна лишь 
видимость, что страшен. 

— В ѕё-ѕһеп 1) внешность, красота (жен- 
шины): 2) будд. материальное (физи- 
ческое) тело, плоть (Кйра-Кауц). 

--%2 ёй № окраска, цвет; колер, коло- 

рит; оттенок (цвета); {5 Ф283) 

красочный, колоритный: ё #2881 яр- 
кий, красочный, колоритный: 

212% жив. символика цвета; 2) 

стиль, колорит, особенность: коло- 

ритный, особенный. 


ѕајат) салам! 


ч сь ЗаЕ. 


6. ЗАРА СВЕЛИ БЫЛЫР Ы АФУ 


}2254- -1225% 


` -{ ѕёудар цвет, колер: сорт. род, 

порода. 
ЕКПЕ) зеч[сёпР]” астр. хромосфера. 

4% 35 ѕехіапасһа` физ. хроматическая 
аберрация. 

‚~ 5ѕе-2һапр стар. старший мастер по 
музыкальным инструментам (дин. 
Сун). 


= ве ^з 


ла и любовь истощилась; увянуль (о 
красоте женщины). 

98 ѕеһидп физ. цветовой круг. 

Ў 5е-уйпр служить своим роди гелям с 

видом послушным и довольным. 

— № ец” 1) оттенок; 2) физ. цветовой 
индекс; 3) цветность. 

В Г зедал’ физ. колориметр. 

— РЕ 8 чедихиё” физ. колориметрия. 


. — ѕе-5һоо’ Воп-уб” передавать вы- 


ражением лица и движениями души 
(обр. в знач.: понимать друг друга 
без слов }. 

-415 $-уі стар. холопская повинность 


(ходить в челядинцах у старших 
чиновников и в правит. органах: 
дин. Тан). 


№ зе@п” красильный порошок (орга- 
нический). 


· 12 зезпоиева” физ. хроматическая 
аберрация. 

-- НХ ѕёеѕап` физ. хроматизм; [хроматиче- 

ская] дисперсия, цветорассеяние; 

хроматический; 9! хроматизм, 


‚7-3% љё-ті, $Нё-пи слабость к женскому 
полу; волокита, ловелас. 
— 1 зейщЬи” узорчатая ткань. 
Ж зе 5 ап-Һап |] разнообразный, 
‚ всевозможный. 
18.2 ѕеге-ји-дцап` есть всё что угод- 
‚ НО; всё есть в полном комплекте. 
‚ —75 зёушап” биол. хромоген. 
-- е зегваи” биол. хромопротеид. 
~ ѕериапь” физ. цвет [спектра]. 
= ЗЕ чериапрйпр” сисктроскоп. 
~ Я ѕһаіг цвет, окраска; {8 Я линяль, 
выцветать. 
—- Я 5ёйпр` хроматоскон. 
— № ьеѕһіјиё биол. цветовое зрение. 
- #0 еше физиол. чувство цвета, цве- 
тоощущение, 
Ж зешёй’ мед. хроматометр. 
-- В зе2Ш, 5пезш!” волокита, ловелас; 
сагир: бабник. 
~ ѕё-Һиаар быть рабом женской кра- 
соты: предаваться разврату; беспут- 
ство, разврат. 
-- ЗВ ѕеапѕоап` хим. триптофан. 


ШЫТ Р. ДОМЕНЕ ЛИЗУ РИС 


360 


физиол. пигментация; & Е & Е 


мед. хромоскопия. 

- ЖЖ $50 бот. пигментные зёрна, 
пластида. 

а: чей” биол. хроматоплазма. 

~ зебисеп?” биол, пигментный слой. 

- ЖБ зёмиийо”“ мед. хроматурия. 

--ЗЕ ЛС зезпупап’ биол. хромоген. 

—ЖИ з@е5пупап” биол. хромоген. 

-- Ф зеуб’ астр. колор-эксцесс, избы- 
ток цвета. 

- 8 че-@тр проверять правдивость пока- ‚ 
заний на суде по выражению лица. ; 

‚ Ж вёуй’ страсть, похоть; вожделение; 

эротика; половой, сексуальный; эро- 
тический. 

- Ж зе-гап измениться в лице (напр. от 
страха). 

-- Е в-а 
Яһағта). 

= 8% 5-уі красота (внешность) и искус- 
ство {талант актрисы). 

ЖЕ зеаапьа’“ биол. хромопротеид. 

‚ -ВЕ ёё хим. триптамин. 


Мят ттс акад я Пак, Вы 


Мучен налет ве 


атлет 


тие тар туча? то 


будд. рупа-дхарма (Кйра- 


м» поем" 


28 9 [120,6 


КГУ у Еурит УБИТ АИСТ тутус Ку трио учурчу луг, 


сокр. вм.#, см. 
№ 12267 

12255 

ва 14 [167,6] 

12256 


. хим. цезий (Су) 


24 [139.18] вм. №4, см. № 1168 


27 [85.24] вм. №, см. № 1169 


19 [139.13 сокр. вм. 


№ 1168 


СМ. 


Паг у ДРС адатта а о О РОСИИ ИЯ 


«А6 2 
ыы 
69] 
99) 
С: 
л 
№ 


сокр. вм. Ж, СМ. 
№ 1169 

12260 

59 10 1139.4] сокр. ем. ё, см. 
№ 1168 

12261 

НА 13 [85,10] сокр. вм.Жё, см. 
№ 1169 

12262 

а 10 [130,6] вм. ЙЕ, см. № 12103 

12263 

НО 

Ы 14 [174.6] 

12264 


только в сочетаниях; см. Ё Ё 


На 11 [139,5] 


12265 


только в сочетаниях, см. ниже. 

ФПС) Гагагап) с гневным видом; раз- 
гневанный: гневно, сердито; в гневе; 
разгневаться. 


„> 
БВ 16 [139.10] 


12266 


только в сочетаниях: см. ниже. 
Я ВВ тіпраіпо` иссиня-чёрный [цвет]. 


Е 12 [120,6] 


12267 


| гл. А. 1) обрываться. прерываться; 
обламываться, разрываться; отрывать- 
ся, отделяться; 37 3 — оборвались за- 
вязки (ленты) головного убора; -. 
рукав оторвался; ЖНЖ. Е - 
осенью в 7-й луне прошли ливни, и мост 
на реке Вэй разошёлся: 2) прекращать- 
ся, останавливаться; заканчиваться 
(также модификатор, см. ниже, У): 
быть на исходе; исчерпываться, исся- 


аи ати чаичова ти СЬ 


кать (о водоёме}; вянуть, осыпаться, 
опадать; #С#ШЛІ- 0 #6 речки и гор- 
ные потоки пересохли и больше не 


текут: Т 20-45 ү (нао) В) семена 


революции не могут заглохнуть: 3) 
остаться без потомства; погибнуть, 
умереть; оборваться (напр. о роде, 


семье, традиции): Ё б, ~ государство 
погибло, династия пала; 4) выделяться 
(из окружения); выдаваться, стоять 
[иад], иметь превосходство; 1958 
5-5 Л широким кругозором и твёр- 
дой волей выделяться из среды других 
людей; гл. Б. 1) обрывать. прерывать; 
разрывать: 0 [1—2 потянуть веревку 
и разорвать ею (привязанный предмет): 
И, НЕ необходимо сорвать его замыс- 
лы; Рр Бї. В царство Вэй 
посулило царству Цинь [область] Шан- 
ло и этим оторвало [его] от [союза с] 
Чу: 2) отрезать; останавливагь; пресе- 
кать; - НЮ отрезать ему пути подво- 
за провианта: 2 ВЕУ смако- 
вать прелесть вина и не быть в силах 
оторвать [его] от уст (перестать 
пить); 3) разрушать. уничтожать; 
истреблять; вырывать; -— УТ 
вырвать с корнем; выкорчевать: убить, 
не оставив потомства; #— казнить, 
истребив весь род; #1] - вырезать без 
остатка; истребить: 4) прекращать. 
класть конец (отношениям. дружбе); 
порывать с (кем-л.); Ёт 5 прекратить 
знакомство, оборвать отношения; ~ 
порвать отношения с царством Цинь; 5) 
отказаться (отделаться) от: исключить 
(напр. из практики своих отнощений с 
людьми); ~15 отказаться от хитрости, 
исключить хитроумие; 6) проходить че- 
рез, переправляться через, проходить 
сквозь, пересекать; ~ 28 7 Н пересечь 
владения местных князей; (#8. 
ЗЕВЕ ЭКОЛОГИ] пользующийся лодкой 
и веслами переправляется через реки, 
даже не умея плавать. 


П прил. 1) непревзойденный, 
невиданный, небывалый; пре- 
восходный, недосягаемый: ис- 


ключительный, единственный; 
ААУ т] — как каллиграфические 
надписи, так и рисунки его можно 
вполне назвать непревзойлёнными; 
718 небывалый и неповторимый; 2) 


безвыходный; # Ж: + найти путь к. 


жизни из безвыходного положения; 3} 
абсолютный, категорический: безуслов- 
ный; ЖЕ НЕЕЕ повторять безапелляци- 
онные речи; 4} отдаленный, далёкий; 
окраинный, за тридевять земель; #8 & 
отдалённый район, захолустье, 

ПІ наречие в высшей степени, край- 
нс, очень: особенно, исключительно; 
совершенно. безусловно (наречие сте- 
пени или образа действия); Е ЗЕ 
девушки царства Цинь [в высшей степс- 
ни] прекрасны: 9 #5 средний сын 
особенно мал ростом: &№% абсо- 
лютное большинство. Примечание; а) 
перед отрицанием наречие # удобно 
переводить с помощью наречий: совер- 
шенно (не), ни в малейшей степени 
(отнюдь) (не). абсолютно (не). Напри- 


мер: ЕН не иметь ни малейше- 
го понятия об их ритуальной утвари или 
об их обрядах; ЗЕРГЕ 846, это — 
отнюдь не то, что должно быть; б) 
перед модальными глаголами перевод 
возможен через: во что бы то ни стало. 
гак или иначе, любой ценой и др. 
Например: #01927 желать получить 
сё (драгоценность) во что бы то ни 
стало (любой ценой). 

ГУ сущ. 1) филос. (сокр. вм.) 
абсолют; 2) лит. (сокр. вм. @]) четве- 
ростишие. 

У словообр. |) среднекит. модифи- 
катор результативных глаголов, ука- 
зывает на полное окончание действия, 
обозначенного основой глагола. и на 
прекращение этого действия (ср. совр. 
в 7, 2). Например: Ж- перестать 
слушать; прослушать до конца, наслу- 
шаться; Ё ~ кончить пить, напиться; 
2®- перестать говорить, закончить раз- 
говор, иаговориться; # ~ насмотреться; 
2) в совр. яз. модификатор глаголов, 
указывающий на неоднократные по- 
пытки совершить действие и на их 
безрезультатность. Например: 7%} 
ЯН—] обдумывали всякие возможные 
способы [но так ничего и не нашли]; 
ВЕРИР - Г, ЖЕНЕ мы переб- 


рали (перепробовали) все возможные 


подходы, но, действительно. ничего 
нельзя было поделать. 
#8 {5 јоёрпр’ биол. прекращение мен- 


струальной функции, климакс. 

~ јиё- ўа отличный, лучший, прекрас- 
неиший, превосходный. 

— је” отвесный обрыв; 
(напр. у альпинистов). 

~ 5# 03 шемуап” отвесные скалы. 

- Ж 06-54: 1) отдалённая пограничная 
(окраинная) крепость; на самой окра- 


стена 


ине; далеко-далеко; 2) преодолеть 
препятствие; переправиться (через 
что-л.). 


Ё јиёсЬёп” 1) обгонять несущуюся 
пыль (обр. в знач.: нестись, быстро 
бежать); 2) стоять выше мирской 
суеты, далеко уйти от мирского (ме- 
шанского} уровня. 

--й јиёмапв` потерять надежду; безна- 
лёжный; 748 “2 впасть в отчаяние. 

~ Е јиёсһап” 1) юр. навечно проданное 
иелвижимое имущество (без права 
обратного выкупа); 2) выморочное 
(бесхозное) имущество. 

- 8 јиё-іапр кончился (вышел весь) 
провиант; не стало продовольствия 
(напр. провианта войску). 

-- Я јиёхһӧпе’ вымереть; вымерший, ис- 
чезнувший. 

—ЯЕ јџётһёпр” смертельная 
мая) болезнь. 

= Жу ўјиёі“ 1) прекратить есть, отказать- 
ся от пищи, голодовка; 2) нечего 
есть: отсутствие зерна. 

Ж јиёѕы 1) прекратиться, оборваться 
(о роде): не иметь потомства; 2) 
небывалый, невиданный; бесподоб- 
ный, не имеющий в мире равного: 3) 
умереть. 

—# маю совершенно секретно. 


(неизлечи- 


2268 —-12267 


Ар А 


Ыкын нь мых ога 


Е 
: АНАУ јиё-вап` ѓеп-ѕһао` отказываться 
Е от сладкого и делиться каждой мало- 
стью (обр. в знач.: делиться с други- 
ми всем, что есть). 
-П рюёКба’ молчать; молчание. 
-ПЖЗН дие-Кош” Бы-дао’ пересгать гово- 
рить, больше не упоминать (о чём- 
. л.); обходить молчанием, умалчи- 
| вать. 

-- ив јоёрів` превосходная вещь; перво- 
классное изделие (произведение). 
тј 2) јиё-)щег-90] уйти, оборвав [и 
оставив в руках удерживающе!о] зад- 
нюю полу платья (обр. а знач.: 
быстро, решительно, упрямо сде- 

лать по-своему}. 

--4Е раерао’ последний козырь: хитро- 
умнейший способ: {5 #8 приме- 
нить хитроумнейший способ: 12 Е 
ЗН пустить в ход все свои козыри. 

~ јиё-50 1) поставить себя над мир- 
ской суетой; жить не по общему 
шаблону; 2) уйти от мирских забот. 

- #4 мета тупик. 

јие отрезать дорогу; &@ НН 
отрезагь себе (ему) путь отступле- 
НИЯ. 

- 3 А: шее” 6пр-Веа?” выйти из ту- 
пика, уйти о! нависшей опасности, 
‹ спастись от смерти. 

г М јиёрёі` рвать узду (обр. в знач.: а) 
быстрый, стремительный, о беге 
лошади; 6) выдающийся, незауряд- 
ный, о человеке). 

- 9 јцехіапр’ 1) утраченная мелодия; 2) 
перен. давно забытые дела (обычаи); 

: былой. исчезнувшин, 

“08 јиёсһапр’ чудесная песня (о пре- 

| красном поэтическом — произведе- 
нии); верх совершенства. 

-26 їпёуі` отличный замысел, превос- 
ходная мысль. 

6 јуха см. 2 Ц 

- Ң ето” предел видимости, насколь- 
ко хватает глаз. 

~ # јиёхі изящный, утонченный. 

‚ ~ Е јиё-риб далеко отстоящая, изолиро. 
ванная страна; на краю света, за 
тридевять земель. 

:- ү 1аедиапй’ отрезать, прервать, пре- 
крагить, перестать, порвать. 

- Эй јиётіпв’ покончить с собой; уме- 
реть; предсмертный. 

- 25 # јшётіпр5ћа“ предсмертное пись- 
мо; прощальное письмо самоубийцы. 

— ВЕР) јиетіпе-сі предсмертные сло- 
ва (жалоба самоубийцы); прощаль- 
ное послание умирающего. 

- Е јиёгдо очень рано, спозаранку. 

—Ж тедап’ 1) не знающий себе равно- 
то, выдающийся, несравненный; 2) 
лучший конь в табуне. 

— % вЫ” бросить кисть. перестать пи. 
сать (за смертью; обр. в знач.: пос- 
леднее сочинение: предсмертный ав- 

тограф ). 

‚ ~ Щ щейао’ громко кричать (от радос- 

‘’ ти или удачи). 

—# јиёбао 1) падать ниц перед...; пре- 
возносить, расхваливать безмерно; 2) 
падать (помирагь) со смеху; 3) упасгь 
в обморок от чрезмерного торя. 


хо м 


Е Зря "тА оба хо ль 0 У с. ка лак амала ох адны к ить теча 


а | 64?’ не имсть потомства; без- 
дегный. 

~ 7 ВИ 16-2 даап-сиа’ остаться без 
(не иметь) потомков. 

~} шерао’ наилучший, несравненный, 
непревзойдённый. 

1ие-Ъ20 разорвать дружбу. прекра- 

тить отношения. 

— јцёхиё 1) забытая наука; учение 


(искусство), потерявшее традицию; 
2) прекратить учебу; 3) вершина 
науки. 


- ВУ] јоё ай, еда! абсолютный; ка- 
тегорический, решительный; пози- 
ТИВНЫЙ; ПОЛНЫЙ; сплошной: чистый: 
филос. абсолют; #8 # А РАНГА ЕЕ 
филос. абсолютная истина н относи- 
тельная истина; |, 58] лог. абсо- 
лютный термин; # НЕ с.-х. абсо- 
лютный (чистый) привес; а #07 4$ 
филос. категорический императив; 
8Р7 сплошная (полная) 
уравниловка; ЗЕЕ б эк. абсо- 
лютная прибавочная стоимость. 

УЕ ЗЕ шедаырау’ филос. абсолютная 
идея: абсолютный идеализм. 

- ЖЕ едиШао?” мат. абсолютная ве- 
личина. 

#8 уе’ мепай физ. абсолютная 
темперагура. 

-#Ив шедаыь” мат. абсолюгная вели- 
чина числа. 


— Е уиедшацай” юр. абсолютное 
право. 

РЭ ие Парай“ физ. абсолют- 
ный нуль. 


— 8 аедаиай’ филос. учение об абсо- 
люте; абсолютизм. 

Ж шечизьа’ 1) мат. абсолютная 
величина числа; 2) общее (суммар- 
нос) количество, абсолютный итог. 

- МЕ аедатоа’ возводить в абсолют, 
абсолютизировать. 

ЗУ јиєаціхіапе 
член (уравнения). 

--ЗУРЕ медииа’ 1} абсолютный закон; 2) 
абсолютный метод. 

-- 29 јаё5һі лит. четверостишие. 

Е јџёдёпр 1) исключительный, небы- 
валый, из ряда вон выходящий: не- 
сравненный, великолепный; 2} осо- 
бый; высшего сорта. 

1 јиё-саі исключительный (нсобыкно- 
венный) талант, выдающиеся способ- 
ности. 

- 8] ея’ не иметь потомства; без по- 
томства; прервать линию рода: без- 
детный. 

~ ЕҢ јиёмёп 1) не давать о себе знать; 2) 
не получать известий. 

— В јиёуц мед. стерилизовать; стерили- 


мат. свободный 


зация. р 
18 ваше’ разорвать дружбу (отноше- 
ния). 


Я 3% јиё-діпв` јиё-уі’ [не иметь] ника- 
кого чувства справедливости. 

--{# јиёап" исключительный, небыва- | 
лый, из ряда вон выходящий; един- ! 
ственный, несравненный. | 

~ јиёваои высочайший. самый вы-, 
сокий. 

~ умехг сидеть отдельно (на отдель- + 
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ной циновке, быть почитаемым, 
уважаемым или из гордости). 

{10 јџбтіяо“ прекрасный, превосход- 
ный. чудный. 

№ меЪа 1) не иметь потомства; без 
потомства; вымирающий род; 2) без- 
дегный человек. 

Ё риевасвап” юр. выморочное иму- 
щество. 

=) лм’ лит. четверостиние. 

у 1в-мо 1) прекратить общение с 
миром; 2) нелюдимая личность. 

~ Ё јиёддо’ одинокий (затерянный в 
океане) остров. 

--1] ен” 1) напрягать силы без остат- 
ка; отдавать все силы (чему-л.); 2) 
несравненная (болыпая) [физическая] 
сила. 

-- ]ае--НепЕ неповторимый 
превосходное место. 

— А, јчёгёп превосходить других (в чём- 
л.), выделяться из массы людей. 


пейзаж, 


-- ЗЕ ўиётёі непревзойдённо прекрас- 
ный. 
~ јиё-хіап высокий горный хребет; 


горный пик. 

--3& їџёхіао’ смешнейший, забавнейший. 

-- јиёуё` прерванное (незавершённое) 
дело; оставленная предшественника- 
ми еще не решенная задача. 

-Ж јоё-5һш переходить вброд. 

% јиёуџам` эл. изолироваться; изоли- 
рование, изолировка, изоляция; изо- 
ляционный; изолированный: #6} 
изолировочное (изолирующее) веще- 
ство, изолировочное (изолирующее) 
средство, изолирующий (изоляцион- 
ный) магериал. 

8 1ивуцапй” эл. изолирующсс тело; 
непроводник; изолятор. 

- &-- јибуџап 21 эл. изолятор: № 
- антенный изолятор. 

— 0 теупапда ол.  изоляционная 
лента. 

-®Е# јиёуџапхіап’ изолированный про- 
вод. 

- К ивуцапаН эл. изоляционная бу- 
мата. 

„Б 3 ]ае-спапе” Ба-диай’ пополнять 
недостаток (в одном) за счет излищ- 
ков (в другом). 

- 2 јчёіе“ прекратить отношения; по- 
рвать (с кем-л.); разрыв. 

--3 јиёуіп отдаленная местность, захо- 
лустье. 

- $8 јие-реп 
корнем. 

- 8 Я, јиёрепг диал. 1) дочиста, хоть 
шаром покати; 2) искоренить. унич- 
ЧОЖИТЬ. 

~ В уае5БГ отказаться от пищи, объ- 
явить толодовку; голодовка. 

--} јиёап 1) рассышать набор, прекра- 
тить издание; 2) носледнее издание; 
3) исчезнуть с книжного рынка (о 
редкой книге). 

-. В јиёћап<һо” 
редкость. 

- у умей’ величайшее (недосягаемое) 
мастерство; превосходная техника. 
~ ® пап” великолепный, прекрасный. 

2 јиёаі сильно любить, обожать. 


искоренить, вырвать с 


библиографическая 


гарж 


РЕТ ДЕТИ 


ммо ооа вены № #4: а 


Анн д а а 


ЕТЕР 


прочь Лов а ен а -- 


.- 


РЯ 


ЕА 


Чаны же 


А др: =” ТИ тии г 


я 
„вуки о зойьь м атифнй зи мозаики рок тута Чье уаз ИНН 2Й 


816 рив-рои 1) нс иметь потомства, нс 
продолжить рода: 2) превосходный; 
недостижимый, недося аемый, не- 
превзойденный; неповторимый. 

~ {69 шевоца’ диал. бездетный 
ловек. 

-Ж5& % јиё-сһћ і-ѓепе -Уһёпе 
{спастись от) верной гибели; неожи- 
данно найти выход из тупика (из 
206 звыходного положения). 

-5х шейао’ прервать сношения, прекра- 
тить знакомство (дружбу); порвазь 
с... разорвать дипломатические от- 
ношения; разрыв отношений. 

- = јџёа не быть в наличии, не иметь- 
ся. отсутствовать, 

0: јој” исчезнуть; 
пропасть с глаз бесследно. 

46 шедаг 1) небывалый. невиданный, 
нс имеющий в мире равных; 2) самыс 
Далекие (древние) времена. 

ўџёуі` разрыв отношений (дружбы). 
ЭМ |аеуш далеко находящаяся терри- 
тория, с которой трудно поддержи- 
вать связь (обр. в знач.: край света; 


з 
н 
за тридевять земель; непроходимая 


пе. 


избежать 


«след простыл», 


глушь}. 

-# јиетіе УНИНТОЖИТЬ, истребить. 

- Ж јџёрапе’ лиман, 
та, ры. 

ЛЕ. уе-я прекратить жертвоирнноше- 
ния предкам (обр. в знач.: а) оє- 
таться без потомства; 6) пасть — 
о династии. 
дарстве). 

јиёѕе` несравненная краса; 
ной красоты (о женщине). 

-Н аеаг 1) непроходимая местность, 
опасное место; 2) захолустье; отрс- 
занная от внешнего мира местность: 
3) лупик, безвыходное положение. 
-3# шейое 1) место, отрезанное 
внешнего мира: 2) тупик, 
ное положенис. 

~ ЙЕ ра6-На 1) пересекать водный поток, 
переходить реку вброд; 2) пересы- 
хать, иссякать 
водоеме ). 

- Л. јиё-вапр перерезать торло. 

Деус %) јосхіап” неприсгупная круча; 
чрезвычайно крутой 
„неприєтупный. 

~ % ета’ окончательная продажа: 
{8 КУН А «окончательная ипрола- 
жа, без права обратного выкупа» 
(формула на актах торгов). 

—]Е јиёйіпр’ 1) высочайший пик, тлав- 
ная вершина: 2) в высшей степени, 
чрезвычайно; 8 НД чрезвычайно 
(в высшей степени) умный; 3} исклю- 
чительный, непревзойденный. 

#5 јиё- рит. приносить в жертву 
легкие свиньй. 

~ 2 јцё-ўпе прекраснейший 
чудесный пейзаж. 

т шей’ см. 2 

ВЕ Е рв-хт уапя диал. злой умы- 
сел. злостный замысел, коварный 
план: К 8 1 затаить злой умы- 
сел. ухватиться за коварный план. 

Ев уибу перестать думать, отказаться 

от задуманного. 


зитон; глухая бух- 


погибнуть —0 госу- 


невидан- 


О 
безвыход- 


водном потоке, 


(о 


(обрывистый), 


ут 


ландшафл , 


туе 


МСО ВНИЗ тоте течне еро арта гуйд" дачу а ча рау те е абы в ЕВ 


ЕР ВЕР НХ уиё-у1" ѕі-2һап биться насмерть. 

~ Е јиёхі мед. удушье, асфиксия. 

— #Е јџё-уй совершенно не иметь, абсо- 
лютно нет; решительно не, абсолют- 
но не, вовсе нет: никогда, никоим 
образом; не может быть; #8 #9 52 
нет никакой надежды: совершенно 
безнадёжный: & 4] без всяких 
выгод, совершенно бесполезный. 

- ЗЕ Е 16-м” Ла-уби’ абсолюл1но нет 
и ничтожно мало бывает 
знач.: уникальный. редчайший, небы- 
валый). 

— 8% уиёге” 


УЕ 


тех. теплоизоляция, термо- 
изоляция; аднабатический; адиаба- 
тичный, адизбатный; 24 НВ ади- 
абата; #8 Ж физ. адиабатический 
процесс; & 2 {| адиабатичсское из- 
менение (температур). 

$ уше-У непревзойдённос мастерство. 
превосходное искусство. 

К) јиё-хіап порвать струны [на ци- 
не] (обр. в знач.: потерять задущев- 
ного друга). 

- Ё ушё-уіпр сорвать кисти с шапок 
(инцидент на пиру у чуского Чжуан- 
вана, когда один из гостей, восполь- 
зовавншінсь внезапно наступивна ей 


темнотой, вольно повел себя с его 
женой: оскорбленная женщина сор- 


вала с шапки нахала кисть и переда- 
ла её мужу с просьбой покарать 
виновного. однако Чжуан-ван, при- 
казав всем гостям сорвать кисти 
со своих шапок. тем самым покрыл 
обидчика: последний отплатил ему 
впоследствии верной службой). 


гл. 1) сломать, переломизь, 
{2}: ВАН отломить кусок мела, ко- 
торым можно писать; № -7— ВЯ он 
переломил палку; 2) приводить в 
чувство (массажем, приёмами ис- 
кусственного дыхания); ПВА, 
З 0-58 он потерял сознание, и его 
необходимо привести в чувство; 3) ста- 
вить в затруднительное (неудоб- 
ное) положение; НЕЕ - ИФ 
какая бы ни была трудная тема, ничто не 
может затруднить его; 1-0 умыш- 
ленно поставить его в затруднительное 
положение. 
78 ЧЕ уие-Ы см. 3% 
- ПН ув-йао стараться 
чувство. 
ВА јџё Каі отломагь, переломить. 
~ Л јчегеп поставить (кого-л.) в не- 
удобное положение. 
-- 8 4 уе зооан!) привести в чувство. 


привести В 


ДА 16 [140,12] 


12269 
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505 


(обр. в. 


ня» 


=. 


в сочет. 
также 


гл.* собирать. 


жа 


12270 


прил. 1) багровый: ҮР -- 1 19 
киноварь в песке багровым огнём вы- 


ступает на её (горы) склоне: 2) голый. 


лысый (о горе, равнине); 38 8 --Н гора 
Чолун совсем голая. 
НЫ 
11 [167,6] сокр. вм. № см. 
№ 12256 
12271 
ЗЕ 
ВЕ 22001 
[2272 


І юг? сущ. 1) дракон; пл Е 
7—\&-: на каменном экране нарисован 
дракон; 58 — подобен дракону (обр. о 
гениальном человеке): Ж-А пустить 
дракона в море (обр. дать возмож - 
ность развернуть дарования); 2) госу- 
дарь, император; императорский: высо- 
чайший; --&8 особа государя: -- имие- 
раторская одежда; 3) драконообразная 
горная цепь, кряж: 4)* любовь, ласка 
благосклонность; благоволение, ми- 


лость: ЖЖ). он полон милости и 
света... 5) * гармония, согласие, мир; 


34—57 я (мы) с радостью принял(и) их 
(войско): 6) огромная лошадь {ростом в 
8 чи); ##— запрягли тёмно-серую ог - 
ромную лошадь; 7) выдающаяся лнч- 
ность, знаменитость, гений; даровитый, 
талантливый (часто в прозвище). 
ЈАН Е 0, знаменитый полково- 
дец Чжугэ Лян — это гений (букв.: при- 
таившийся дракон}; 8) лун, «драконо- 
вое письмо» (древнейший нероглифиче- 


ский почерк, происходящий от три- 

4 Е: х 
грамм); 9) по вм. #Ё (насыпь. гряда на 
поле; борозда, ряд). 


| пе прил. пестрый, пегий; пятни- 
стый, разноцветный; Е 29 ~ высшие 
чины одеты в пёстрое [платье]. 

Ш Ібпе собств, и усл. 1) Дракон (5-е 
животное из цикла 12, соответствует 
циклическому знаку К, обозначающему 
год Дракона); 105 — он родился в год 
Дракона; 2) кит. астр. а) Юпитер; 6) 
созвездия восточного сектора неба; 3} 
Лун (фамилия). 
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Р ОКНЕ азва. водосточная труба. 

— 33 98 юпе-аа-и второе число второго 
месяца (по старому календарю, ког- 
да дракон якобы поднимает голову). 

—/9& ]бархио’ 1) будд. силеть поджавин 
ноги; 2) императорский трон. 

Е Іопр'уйпе[уё] миф. Лунван. 
Царь драконов (божество вод, дож- 
дя, колодцев). 

—1Е Н ЮарбВепг?Я стар. тринадцатое 
число пятого месяца лунного кален- 
даря (день рождения миф. дракона). 

- ЕВЕ Іопр-ѕһепр-Іопе у дракона рожда- 
егся дракон (обр. в знач.: у хорошего 
отца и сын хороший). 

Е ЈЕ Юпр-зВепр” {епв-уапр” драконом 
рождённый и фениксом вскормлен- 
ный (обр, в знач.: знатного проис- 
хождения). 

— Е + 10пр’-8һепр-јій-хі у дракона 
рождается девять сыновей, и все они 
разные по виду и характеру (обр. в 
знач.: хоть и братья, да разные; 
брат брату рознь). 

- Е 1опе-мие характер дракона (обр. в 
знач.: неукротимый. деспотический 
характер). 

—#1 Юпей’ зоол. панголин, индостан- 
ский (цейлонский) ящер (Мапіѕ репга- 
ааа). 

28 Іӧпрәһопр’ 1) дряхлый, впавший в 
детство, рамолик; одряхлсть: 2) по- 
терпеть фиаско; разочароваться; 3) 
нетвёрдо ша ающий, ковыляющий; 
4} заплаканный; 5) лунчжун, «коло- 
кол дракона» (назв. сорта бамоука). 

— 9 НЕ Юпр-хНопр” 180! обр. старчс- 
ская дряхлость, полное одряхление; 
дряхлый, немощный. 

-- + Іопоғћӧпр’ 1) царский род, принцы 
крови; 2) мудрый потомок (о челове- 
ке с выдающимися дарованиями); 3) 
Драконья порода (имя Оля благород- 
ного коня); 4) побеги бамбука. 

Е Іопр дій Лунцю (фамилия). 

- у 1бпрмёі" императорский трон; 
ВЕ вступить на престол, сесть на 
трон. 

--89 юпз-Й особа государя. 

~ ЮпРдепе’ фонарь в форме дракона; 
Сл)НЕ манипулировать фонарями 
в форме дракона (во время празднич- 
ных представлений). 

~ №1 Юпохиезра” бот. драконово дерс- 
во (Оғасаепа аАтасо 11). 

-- 8 Іюпьсћа молодые ростки бамбука. 


ИСТИНА ИЩУ АОН рот Ч туче РУ т зи: 


- Я Е РЕ 1002-ущё° епо-тіпр“ прыжок 
дракона (через Млечный Нуть) и 
а 
пение феникса (перед восходящим 


солнцем; обр. о выдающихся [лите- 
ратурных] способностях и дости- 
жениях ). 

-Ф ане 1) миф. лунцяо (чудесная 
птичка): 2) лунцяо (меч-кладенец). 

й | песн! кит. мед. зуб дракона (ле- 
карственное вещество из толчёных 
окаменелых костей ископаемых жи- 
вотных). 

Ш 240 вар ’звап-мёп’Виаа археол. лун- 
шаньская культура (неолитическая 
культура в Сев. Китае, 1-я полови- 
на 2-го тысячелетия до н. э.). 


ЗИТ 39. СРЕ лов ОО ТРАСАТА ЧИЕ ЗА С ЕГЧ СЕТ ЧОСТИНЕДГ С 0КУН ЧРНРНИ РЕ Э 
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Іопедап| сао] бот. 
(Сепиапа 


горечавка 

шероховатая ѕєарға 
Випге). 

~ А7 ЮпрЧапаше” мед. настойка горе- 
чавки. 

— | Юп2даю“|$Ва| 
(Сепиапа 1..). 

Е 1бардаиГ хим. метилвиолет, ген- 
тианвиолет. 

-- Ё Іопрѕһёсйо бот. оттелия часту- 
ховидная (ОНейа анйутощеу Регѕ.). 

— 86 І0прѕһёїап` бот. агава американ- 
ская (Араке атепсапа 1..). 

— | пб 21 зоол. морской конёк 
(Нірросатриѕ соғопаіиѕ). 

Іопьрсһиап” 1) «драконова лодка» 
(лодки с украшениями в виде головы 
и хвоста дракона, на которых про- 
исходят состязания в день Праздни- 
ка лета — пятого числа пятого ме- 
сяца по лунному календарю): 2) им- 
псраторская лодка (яхта). 

7 Іопр-ропв миф. дворец царя драко- 
нов (в речных и морских глубинах). 

Ё 1юпериап драконовые чиновники 
(министры императора Фу-си, раз- 
личавшиеся по цвету драконов на 
официальном платье). 

-- {= Топо-діап дракон скрывается в 1 лу- 
бинах (обр. в знач.:; 
не взошел на престол; также е 
мудром человеке, пребывающем в не- 
известности ). 

Ж 1юп2ЪАНЬо) можжевельник. 

~ В іюпр-ті 1) императорский взор; 2) 
см. 88 

іопь-5һоп стар. плетёный 
изображением дракона. 

В Іюпв-5һӧи первый кандидат (выдер- 
жавший экзамен на степень по сис- 
теме #{ №). 

=. ЕЕ 1бпи-рап” Ва-” [где]! свернулся 
дракон и притаился тигр (обр. о 
неприступной и опасной местнос- 


бот. горечавка 


щит с 


ти}. 
-- 0% бпр-рап” Гепр-уі как дракон 
свернувшийся, как феникс, скрыв- 


шийся из вида (обр. о человеке не- 
обычайно талантливом, выдающих- 
ся дарований, держащемся в тени, в 
народе, в деревне). 

— 8! Юп21” 1} миф. «драконовы письме- 
на» (вынесенные водяным драконом 
из р. Хуанхэ и послужившие для 
Фу-си основанием для 8 три- 
грамм }; 2) перен. честный чиновник. 

--  юозшап «лунтань» (лучший сорт 
ароматного зелёного чая). 

Ё Юпзпао’ фарм. борнейская камфо- 
Е: борнеол. 

ОО) Іӧпрпдохіапа(ѕ=ћі) бот. дри- 
г ароматный {Оғуораіапорѕ 
аготайса Саегіп.). 

-- В" Ібпр ацдап 1)* занять высокое (наи- 
более удобное) место на рынке, обес- 
печивакицее выгодную торговлю: 2) 
эк. монополизировать: монополия; 
монопольный; —монополислический; 
ВЕН Ж монополистический ка- 
питал. 

—}1 №юпя-уцап Драконов омут, Драконо- 

ва бездна (название древнего мечи). 
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нзображением дракона. 

-- КК 10пр-4: усадьба Дракона (резиден- 
ция императора до его восшествия 
на престол). 

~ 3 Іопр-гһапр 1) одеяние императора с 
узорами в виде драконов; 2) стар. 
высочайший автограф, произведение 
кисти императора: 3) неземная красо- 
Іа; 4) императорский штандарт; зна- 
мя с изображением дракона. 

= #3 Юпг-2рапр’° 112-72 царствен- 
ный облик, поза феникса (обр. в 
знач.: красавец, мудрец). 

[979] Іӧпр-вап [һӧ-хиё`] пучина дра- 
кона [и логово тигра] (обр. об опас- 
ном месте); Е, У АВ из огня 
да в полымя. 

~ № Іопрраі ист. деревянные таблички 
с выгравированной на них надписью 
«императору многие лета» (выстав- 
лялись при Цинской династии, напр. 
в учебных заведениях Фля по- 
клонения ). 

- Е Юое-вай’ Бао-ѓаі печень драко- 
на и зародыш барса (обр. в знач.: 
изысканное блюдо, деликатес). 

- ЕДЕ Іопр-рап’ ѓепо-50і° печень драко- 
на и костный мозг феникса (обр. в 
знач.: изысканные яства, деликате- 
Сы). 

-- № Іӧпр-уапв серебряный юань с изо- 
бражением дракона (монета конца 
дин. Цин). 

— Ж 10опр-мй ланец извивающегося дра- 
кона (народное праздничное пред- 
ставление |. 

-- Ё 10пр-іа 1) чешуя дракона: 2) че- 
шуйка дракона (название кинжала): 
ОЕ. 8 8 а) пользоваться |вы- 
сокими| связями, опираться на снль- 
ных мира сео; 6)* верно следовать 
за [мудрым] тосподином (госхда- 
рем). 

= ВЕ Іӧпрһий“ 1) Лунхуа (пагода и район 

в Шанхае); 2) бот. ситник сомни- 
тельный (Уипсиу аесірієпѕ Макар). 
- З 6 юазниава 1) ист. Союз Цветов 
Дракона (тайное общество, поддер- 
живавшее Сунь Ят-сена, существо- 
вало до 1911 г.); 2) будд. праздник 
рождества Булды (5/ЁРУ ст. ст.). 

—ЗЕ = юазгВиая’ Лунхуа (буддийская 
пагода в ю.-з. части г. Шанхая). 

-- 10п?Ы” императорская кисть, кисть 
государя. 

- № Ібпрјіё’ зоол. витая змейка ($еғриіа 
сопюпирНсеаа }. 

= | Іӧпрўіпр[сһа], «лунцзин» (сорт 
чая из Лунцзина пров. Чжэизян). 

-И; Іӧпруіп” 1) свист (крик) дракона — 
предвестника дождя: 2) флейта. 

РЕ] Юпе-уш” [Ва-хао”] свист дра- 
кона [и рёв тигра] — предвестники 
дождя (и ветра] (также обр. о звон- 
ком, громком голосе). 

--47 Е 1юпр-хтя' Һа" полёт дракона. 
шаг тигра (обр. о величественном 
виде, царственных манерах). 

— ++ 1ӧпв-21 1) детеныш дракона (также 
имя Оля богатырского коня): 2) 


ящерица. 
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‚ ЕВЕ 1012-71 10п2-5ап’ замечатель- 

ные дети: достойные погомки. 

` 14 юари’ (из лексики народности %® 

ли) [наследственный] раб (крепо- 

стной}. 

= 1бпр-ѕћё амбра и мускус: аромит- 
ные вещества. 

- ЭС) юпзуа’ 1) лунъя (сорт чая); 2) 
см. ВЕН 

Е — +) Юпруасао’ бот. репяшок (ре- 

пейничск) волосистый { Авйтота рі- 
іоѕа 1.еЧеб.). 

— В | 1бпр-гћепе’ Һа-дби’ борьба лра- 
конов и тигров (обр. в знач.: борьба, 
состязание равных сил, напр. в со- 
ревновании). 

| 18] 10пьсі" 1) ист.. рит. жертвоприно- 
шение небу (у сюнну); 2) храм 
Дракона. 

В 160р-а ложе дракона, император- 
ская постель. 

— РЧ І0пр-тёп 1) врата Дракона (обр. в 
знач.: а) известная личность, знаме- 
нитость: 6) слава, известность); 
Ж ВЕР пройти через врата Дракона 
(обр. в знач.: прославиться, стать 
знаменитым ); 2) перен. вход в экза- 
менационный зал. 

- РА Е Іопрпзёп-2һёп лунмэньская схват- 
ка (обр. в знач.: а) беседа, продол- 
жительный задушевный разговор: 6) 
вариант игры в китайское домино). 

- ИЗ Ж бпвтепЬаосвиапе” тех. про- 
дольно-с гро! альный станок. 

Ё пера’ 1) киль корабля; 2) биол. 
киль; 3) стр. потолочная балка; 4) 
окаменелые кости ископаемых жи- 
погных; 5) ким. мед. лекарственное 
средство из толченых костей ископа- 
емых животных. 

Б Юпрробай” бот. лодочка, киль. 

- Е Н Іӧпр-пар Ва-ти’ зрачки драко- 
на и глаза тигра (обр. в знач.: свире- 
пый взгляд, грозный вид). 

- ВЕ 8 юпейаруй” зоол. телескоп (аква: 
рнумная рыбка). 

-8 1опвиао’ ро! ульник, водяной орех. 

Я; Ж 1юпвИйота бот. хиднокарпус 
хайнаньский (Нуйпосагрих Лаитапеп- 
515). 

Ф Іопрїб “ скула 
самоцвета ). 

6] Іӧопраопр` онал. сстесгвенный трог; 
[. орная| пещера. 

-- 8 [опр-Ы ист. серебряные монеты с 
изображением дракона (ин. Хань). 

- Ё 16пе<ћі * императорский наставник 
(один из высших чинов империи; дин. 
Ужох). 

- ДЕ 1опр-хһоо см. ВЕ 

— № Іопегап }) миф. борода дракона (на 
которой Хуан-ди вознёсся на небо); 
2) рит. аксессуары (царского по- 
гребального ритуала); 3) борода им- 
ператора; 4) обр. сосна. 

~ #2 пе-<һа миф. не мокнущее в воде 
тонкое пологно (которое ткут жи- 
тели подводного царства). 

- {27 Юпезва’ бот. лвойник двухколо- 
сковый, степная малина { Ерйейга 45- 
1ауйна 1..). 

415 Іопохіы см, ВЕ % 
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Е Е Іопр аш лунху (иначе Е: даньху; 


национальное меньшинство, живу- 
щее на лодках на побережье провин- 
ции Гуандун). 

— =] бара” рит. ковш для вина (с 
ручкой в форме дракона). 

Ёар ібар-ји 1) отлнчный конь; 2) талан- 
тливый молодой человек, умница. 

-- Юаосна” см. БЕ АЯ 

-- № Юпгузпе’ педераст (по имени извес- 
тного этим пороком чиновника Вэй- 
ского князя эпохи Борющихся 
царств). 

. Е Іопета 1) баснословный конь- 
дракон (вынесший из реки Хуанхэ 
таннственные письмена, легшие в 
основу 8 трнграмм); богатырский 
конь; 2) лунма (назв. чина; дин. 
Хань); 3) обр. старый, но крепкий и 
сильный человек; крепкий старик: 
4)* кит. астр. созвездие № Фан 
(єм... 

-Ж ёр іюпр-ре-јіё праздник начала лета 
(5-го числа 5-го месяца по лунному 
календарю, вм. Ў 6). 

- Д Іопрлһао” когги дракона (также 
обр. в знач.: руки императора). 
--Д\ 1% бортраой’ бот. элевзина корака- 

на (Веияме согасапа ОСаетіп.). 

-- ХЕ Іопрћаоһоа` бот. ликорис лучи- 
ҳлый (Бусойу гаациа НегЬ.). 

- МАЙ топраһдоһћиаі” бот. софора 
японская плакучая (5орћоға јаропіса 
[.. уаг. репаша Гочч.). 

2 Іопвғћаосӧпр’ бот. лук дудчатый, 
лук татарка (АШит Няиюз5ит 1). 
18 Іопр-то стар. монгольские степи. 
- 35 опека бот. паслён чёрный (50іа- 
пит тогит Т..). 
~-Ж юпре-сһийпр стар. 

ложе. 

- Іопрјії кит. астр. Юпитер в поло- 
жении под (таким-то і знаком (две- 
надцатеричного цикла — при обозна- 
чении года. даты). 

-- 10пртёі 1) быстроно ий (резвый, 
регивый, борзый, добрый) конь, 
благородный скакун, превосходный 
рысак; 2)* рит. глиняный дракон 
(утварь для моления о дожде). 

-НЕ Іӧпећо` 1) жемчужина дракона 
(обр. в знач.: большая драгоцен- 
ность); 2} бот. перец неправильный 
(Сарусит  апоташт  Етапсһ. е 
Зауа!. ). 

Р Іопрјіы водопад (с глубоким кот- 
лом, выбоиной). 
2$ пн” слюна (пена) дракона (от 
которой, как говорит легенда, забе- 
ременела и родила красавицу налож- 
ница князя Ли). 

- юпР-диап Драконов источник (на- 
звание древнего меча). 

Ж & нпрацапуао’ фарфор лунцюань- 
ского обжига (пров. Чжэцзян; с эпо- 
хи Сун). 

--# Ч юпа миф., даос. день встре- 
чи четырёх Царей-драконов (3/Х по 
старому календарю ). 

-- = Іопехіапь будд. дракон и слон (обр. 
о Великих святых, напр. буддах и 
бодисатвах; о подвижниках ). 


императорское 
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ВЕК Юп2-то 1) драконовые жилы, под- 


земные магнетические токи (в гео- 
мантии); 2) обр. горные кряжи; 3) 
жив. основные (важнейшие) линии 
композиции картины. 

- Ж Ібпр-уі императорское 
царские одежды. 

— |ӧпр-хіапе 1) рывком дракона (обр. 
в знач.: в бурном порыве, неодоли- 
мо); 2) ист. лунсян (титул воена- 
чальника, с ЛИ ТУ вв.). 

~ 277 Іопв-хіапа’ һа-Ьй бросок дра- 


одсянис; 


кона и шаг тигра (06р. в знач.: 
мужественный, воинственный вид; 
грозный). 


- ӯ ЛЕ № Іопр-хіапо’ һа-5һі’ бросок дра- 
кона и взгляд тигра (обр. в знач.: 
широкие жадные стремления; чес- 
толюбивые планы). 

9 Іопр-рӣйп 1) императорская одежда; 
2) * официальная одежда первого из 
228005 

-$8 Іопруіп` серебряный доллар с изоб- 
ражением дракона (дин. Цин). 

-ВЁ Юпргуап 1) тлаз дракона (обр. в 
знач.: взгляд императора); 2) бот. 
драконов глаз, лонган ( Ёирһоғіа іоп- 
хапа Гат.). 

—- НЫ 9 Іопруйпгоц’ сушёная мякоть лон- 
гана (драконова глаза). 

— М Ж Люпечазва!  водосточная труба. 

-- 5 Ібпрхіа` зоол. омар, лангуст ( РаЁпи- 
ги; шеату). 

-% Юпрхиё логовище дракона: гора, 
где скрещиваются подземные токи (у 
гсомантов — место, пригодное под 
могилу }. 

< Юпемеёп” 1) огличный (породистый) 
конь (один из четырех знаменитых 
скакунов древности); 2} обр. талан- 
тливый (одаренный) юноша-ученик; 
3) драконий узор (напр. на тренож- 
нике. в каллиграфии живописи). 

- 5 ЕЖ юп2-уй <һапр-Ып` драконом 
правя, выси посетить (обр. в знач.: 
скончаться, об императоре: по ми- 
фу о Хуан-ди, унесенном драконом 
на небо). 

- Ж 5 Юпь-уй Бп-бап правя драко- 
ном, посетить небеса (обр. в знач. : 
умереть, об императоре). 

АЕ ЮпоНа? 1) ист. ханская ставка (у 
сюнну, эпоха Хань); 2) странный 
облик (вид). 

- Ё Ібпрхіап’ слюна дракона (также 
обр. в знач.: амбра). 

- ИЕ] Ібпрхіап[(хіапе |" амбра [серая]. 

~ #5 16пр-2һап 1) бой драконов (обр. в 
знач.: борьба за власть над госу- 
даретвом, за овладение террито- 
рней); 2) кит. натурфилос. борьба 
между мужским (№ уапр) и женским 
(ВЕ уіп) началами природы. 

= \ Юп2-2Апаг 1) храниться (хранимый) 
в императорских кладовых; 2) будд. 
канон Махаяны. 

- Е юп2-56е 1) драконы и змси; 2) 
росчерки и извивы (в кит. скоропи- 
си), искусная скоропись; 3) сскиры и 
трезубцы; холодное оружие; 4) не- 
обыкновенный (выдающийся) чело- 
век; 5) будд. совершенномудрый и 


э 


У 


чов. Е фа ЧА А. ДЕ «ОДА, То ЬАЛ, а З ль р Были" А ра Зы Р ноа а. 


іюпь-јиап царская одежда с изобра- 
жением дракона. 

0), юпаюап ат смерч, вихрь. 

— #9 Юперао’ парадное платье (кафтан, 
халат) императора. 

— Я, Юп8-мё& 1) хвост дракона; 2) кит. 
астр. созвездие Цзи, см. 278 

-- В юпомеюВе водоподьёмный валик 
(для поливки полей). 

-Бе, АЯ, 10прмёіудп` лунвэйская тушечни- 
ца (изготов. из лунвэйшаньского 
камня, пров. Цзянси). 

-76 Юпь-уџап см. ВЕЕ 

~ Юпериап?” 1) сияние, блеск; 2) 
благосклонность; милостивос внима- 
ние. 

Ё Юпр-Ва 1) дракон и тигр (как сим 
волы воды и огня, ЗожОя и ветра; 
царственности и величия; в гео ман- 
тии ВЕ-- восточная сторона гор или 
местности; Е — западная сторона 
местности, примыкающая к кладои- 
щу); 2) перен. изящное сочинение; 3) 
перен. выдакицийся человек; 4) два 
холмика по бокам могилы. 

-- Ж. ЮарвВадои” бой дракона и тигра 
(кушанье из змеи и кошки; обр. в 
знач.: экзотическое блюдо). 

- Е 2 ІӧпеһӧһЬапа` стар. список выдер- 
жавших экзамен на учёную степень. 

50) юпР-Ва-оби дракон. тигр и собака 
(обр. о братьях, обладающих неоди- 
наковыми способностями). 

- К РЕ РА Юпр-Нао В5-мо’ скачущий дра- 
кон и затаившийся тигр (обр. о силь- 
ном и уверенном стиле в каллигра- 
фии). 

- Ре ібпр-5ъа см. БЕ 27 
- Ј. Іопь-ќепь 1) дракон и феникс; 

| ЯН: 8 монета с изображением дра 
Е кона и феникса; 2) перен. а) импера- 
тор и императрица; б) жених и неве- 

ста: брачащисся; брачный; в) талант; 
г) царственный, блиородный (о 
внешности, минерах). 

- 85 юпозепейе” уст. брачное свиде- 
тельство, брачный контракт. 

ВВ Іӧпеѓепаыпв стар. свадебная лс- 
пешка (которую семья жениха посы- 
лала семье невесты ). 

-Ј. 53 Іопрѓепрућап“ веер, разрисован- 
ный драконами и фениксами. 

Е І0прїепеғћа` свадебные свечи. 

Е ІЮпрѓёпрећа“ стар. плиточный 
чай с ситиском дракона и феникса 

Н (для двора: дин. Сун). 

- Ж юпзеГ взлёт дракона (обр. в знач. : 
а) восшествне императора на прес- 
тол; 6) подвиг героя). 

- Ж 5 опрѓеіапв" список лиц, успешно 
сдавших государственный экзамен на 


ое. 5 АТА ая Ач 


| 

! 4 А Е 

{ Е. ШЕН ЛЕЧИ Е НАННЯ 

Филе е е 
оар. (или) заурядный, мудрец и (или) і учёную степень на первой в данное 
НЕ. глупец. : царствование экзамснационнай сес- 
ь ВЕ Юпр-566 Воп-2А смешение дра- { сии. 
и конов и змей (обр. в знач.: разно- Е ВЕ. 10пр-ѓеі’ п?-мй” взлёт дракона 
| шерстное, смешанное общество). А и пляска феникса (обр. а) об исклю- 
і. ЗЕЯ #) 10пр-ѕһё’ 41-9012” полёт драко- | чительно красивом почерке; 6) о 
ИА на и движенис змеи (обр. о живом и | небрежном скорописном почерке; в) 

энергичном иероглифическом почер- | плыть величаво, выплывать). 
> ке). ` - Ж юпр-аї ист. знамя с драконом: 
9 —% Юпр-јийп смерч, вихрь: ЕВЕ | императорский штандарт. флаг Ки- 
торнало. тая (дин. Цин). 


м Іопрхіпв взлететь драконом (обр. в 
знач.: подняться, возвыситься, в го- 
сударе). 

‚; -А ЮаёйГ дерюга; плащ (из отходов 

} конопли, служит вместо одеяла 

; бедняку). 

~ В №125 грубое одеяло из пеньки. 

` — ЯН Іюпрёби` 1) голова дракона; 2) стар. 

прошедший первым на государствен- 

ных экзамснах #1: 3) главарь; 4) 

телескоп (рыба). 

| 101? до 1) водопроводный (регули- 

'  рующий) кран; ЖЁЕЗЯ водяной кран; 

4 2) текст. машина жаккарда (жакка- 


ра). 
‚ - ВАЗЕ Іопрібоићиа“ бот. львиный зев 
крупный, антирринум (Айги нит 
} 69 
: ташху 1..). 


— ЗН е 6, Юпе-ёбо“ 5һё-мёі’ голова драко- 
на, а хвост змеи (обр. в знач.: гром- 
кое начало и бесславный конец). 

—- В # Ібпрібоуа’ зоол. НагроЧоп пећеге- 
и» (ящерогливая, рыба-ящерица ). 
~ юагха’ бот. плаунок крючковатый 

(5е/ахіпеШа ипстаа Зргтв). 

— Эх Юпгхаейо” бот. сигник сомни- 
тельный (Јипсих аесіріепѕ Мака. 

- 3: Юпрхаса бот. спаржа лекар- 
ственная ( Ахрағасиу офетайу 1..). 
--#& МХ Юпр-ха-уби дру! из усов дракона 
(обр. в знач.: кисть для письма). 
Й Ібпр-уап стар. царственный (вели- 
чественный) лик; лицо императо: 

ра. 

_ — М 10пр-5йп 1) побеги (ростки) бамбу- 

ка; 2) отличный конь. 

= 5 Юаё-Й 1) день, в который запреще- 

но разводить огонь (сочельник праз- 

дника 99. между 5 и 17 апреля); 2) 

день, посвящённый богам и забуиро- 
ванный для деятельности. 

—% І№прійо кит. театр 1) император- 
ские слути, имперагорский сцениче- 
ский конвой; Я Е рао-биею ди- 
ал. играть роль сопровождающего 
[императора| в доспехах воина (обр. 
в знач.: быть на вторых ролях, на 
вспомогательной, подсобной рабо- 
те): 2) театральный костюм с изоб- 
ражением дракона; 3) костюм стати- 


ааа: 


ВЕН ЮпрЮи’ 1) императорская резиден- 
ция. дворец; 2) ворота дворца с брон- 
зовым драконом. 

| 
| 
1 
і 
| 


2: 
лр 
НЕ 19 [32.16] 


12273 


сущ. 1) насыпь, гряда (на поле); 2) 
могильный холм, курган; 3) бугор (вы- 
сокос место) на базаре (обр. в 
монополия }. 

ВЕ № Ібпр-бола монополизировать. 

- ВР Ібпь-рап полевая межа. 

~. 77 баргапг5Ва’ барханная гряда. 

— 2 Юпрвом” 
арык. 

- ВЯ Юпоюи` 
сыпи. 


знач. : 


оросительная канава, 


верхушка (гребень) на- 


ВЕ 
В 20 [96,16] 


12274 


сущ. 1) нефритовая табличка с выре- 
занным на ней изображением дракона 

(употреблявшаяся при молении о дож- 

де); 2} звон нефрита (металла}; 3) шум 

ветри. 

ЩЕ 25  ЮпрИар’ звукоподражание звону 
нефрита (металла); звонкий, проз- 
рачный (о звуке). 

ҖЕ Юп2Юп?” 1) сухой, высохший; 2) 
звукоподражание: а) стуку колес 
экипажа; 0) звону пефрита (метал- 
ла). 

~ Юпесбпь” 1) звон нефрита (метал- 
ла); 2) всклокоченный, взьерошен- 
ный (о волосах); 3) буйный, пышный 
(о растительности); 4) всеохваты- 
вакиций, широкий. 


3% 
Е 19 [30.16] 


а аа пана 


СЕ лексики народности еа. Тв). 

К о Эр г ЖЕЗ пр Ва горло. 

$ ли) барин, хозяин (раба, крепос- |1 ^ Пај Ібпр-хібпо ржание (лошади). 
г ЕГУ). : — ЦЕ опе ћоо гортань. горло, 

~ #6 І0пр-21 1) пнновка из ситника 

(БЕ); 2) жемчуга и самоцветы. Н 

\ --# Іопрѕћ зоол. скоморох японский ' і 
(Сурізіеғ јаротсих Ѕһагр., водяной \ Де 

‚: жук). _ ВЕ, >21 1112.16] вм. №. см. № 1816 

~ К юЮпзпй’ замечательная дочь; выда- | 
} ющаяся Девушка. ‚ 12276 [ 
= М АИ ть яга а ГОНАДЕТБЕНАЕЕЗИУЕ УА БНЕЗААКНЯ ГЕ ВЕНЕ : Зоди рлу Орчин АРУУ Р АТИНА ЧАНЫ ААР ВУЛ ЕЖЕ ТМ ДАНА тА, мет © а «5 
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= л. = 445 
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только в сочетаниях; см. 
ЕП)  Юпова’ брезжить. 


нижо. 


— Е 1012161?” полутёмный; тусклый (о 


свете): рассвет; полумрак. 


ВНЕ 21 [109.16] 


12278 


+ 
только в сочетании; см. Е Е 


(ЕВ 18 [9,161 


12279 


только в сочетаниях: 
НЕФ мозтнойР” см. ВЕ 
- [8 1ӧррібпе 1) грубый, общий. некон- 
кретный: несовершенный, примитив- 


см. ниже. 


ный; первоначальный, сырой: 2) 
мельком, смутно; 3) целиком, все 
вместе. 


ВЕ г [170,16] Ва 


12280 пур 


{ сущ. насыпь. 

П собств. 1) геогр. сокр. пров. Гань- 
су; 2) геогр. сокр. Северо-Запад Китая 
(провинции Шэньси или Ганьсу); 
ВЕЕРА Лунхайская железная дорога 
(Ганьсу— Цзянсу); 3) геогр. {сокр. вм. 
ЖЕ) Луншань (горы в пров. Хэнань и 
Шэньси); 4) ист., геогр. Лун (мес- 
тность на террит. нынешней пров. 
Ганьсу, эпоха Хань); 5) Лун (фамилия). 
МЕ РЕ Юпр-хВопа в панике рассеялься; 

разгромленный; потерять, утратить. 

-4 юпа-кё гость с Луншаньских тор 
(поэт. попугай). 

~ Юпр-5$Воби вершнна горы. 

- ] 1ӧпрјй кит. театр музыкальная 
драма с ланцами (из района Цинъян, 
пров. Ганьсу}. 

~ Ё пр 21 берет; 
насыпь. 

~ 1ӧпр-діп птица с Луншаньских гор 
(поэт. попугай). 

~ #3 9 Іопеѕһа5һ“ астр. время западно- 
то китайского часово о пояса (прое. 
Ганьсу — Сычуань), 

- В Ібпр-підо птица с Луншаньских гор 
(поэт. попугай). 


дамба,  илотина. 


ВЕВА 1бпр-тй поля, земля (площадь в 


аас ма р дань о андаа 


‚Мет УНИ ЗАЛЫ сте Аро ГОРЛАЧ ЬЫ БЕ рате: 


му); ХЕБА быть выходцем из де- 
ревни. происходить из простых лю- 
дей: Н ВНА похоронить себя в де- 
ревне; оставить чиновничью карьеру. 

- Ё Іӧпрбап безобразная  жевинна. 
уродка (по имени древней некрасивой 
женщины ). 


га 
ВБ 19 164.16] 


1228] 


разг. опр 
иногда ; 
также лун 


1 2л. А. 1) сблизиться, сойтись 
вплотную, сгрудиться; подойти, 
пристать, причалить; вплотную 
(также модификатор результативных 
глаголов, см. ниже, П) КЖ 
ЮРИЮ —Ж все с интересом сгрудились 
около него; #-- Ў ЁЁ судно причалило к 
берегу; 2} добираться. прибывать 
[к]: * -ТАТ скоро добраться (добс- 
рёмся) до места работы КК Я 
-% Т прийти домой засветло; 3) переби- 
рать пальцами струны (лютни, цитры )}; 
$5 18 9% легко и медленно перебирать 
струны; гл. Б. 1) собирать, отбирать; 
сводить вместе: связывать, увязывать; 
НРА | связать верёвкой хво- 
рост в вязанку; 2} подытоживать (также 
глагольный модификатор, см. ниже П); 
Е —-— подытожить счета; 14 
#18 суммировать ассигнации; 3) 
чесать [гребнем]: причесывать; 
Н 7 38 84 она расчёсывала во- 
лосы гребнем. 

П слово- и форм.: в слово- и формо- 
образовании модификатор результа- 
тивных глаголов, указывающий на 
тесное приближение, плотность, как 
результит процесса, например: Ё по- 
дойти вплотную; -— тесно обступить; 
&- закрыть наплотно: 0343, #8 
Я] он смеялся так, что рот не 
мог закрыть: 0: БВ, Ма 
партизанские отряды должны уметь 
рассредоточиваться, должны уметь и 
вновь сосредоточиваться. 

ЗЕ Е юпР`5Ваи? 1) подытожить: 2) расче- 
сать (волосы ). 

—  1ӧпрхҺа” 1) зажать; остановить: 
ЗЕЕ зажать рот; замолчать; 2) 
надеть намордник (также ЕП ). 

— 91 №п2уби?” собирать: собираться 
толпой, толпиться. 

~ Юпруіп’ акуст. резонировать; резо- 
нанс; 5 ЗВ НЕЕ здесь хороший рсзо- 
нанс. 

- ТЕТЕ Ібпруіпхіпр” — акуст. 
(напр. в концертном зале). 

~ №пз<=-аа пристать к берегу, прича- 
лить. 


резонанс 


'«КебНРоЛАЕ” Зону: 


—= 
=- 


25. ть ИС У рты эт ито А7 


. —_ м эх’ ^ (72 .. 
ЕВ] Іоврдідп’ выйти вперёд, выступить: 


ВЕРУ] Ібпртёп` дверь 


вперёд; #1) выступить с посред- 
ничеством. 

-- + юар 1) гребень, расчёска; 2) ящи- 
чек (корзинка) с мелочами: ОЕ 
диал. грабить. 

--#] Юп2даг упираться, 
сопротивляться. 

~ 1ӧпв-ћҺиб диал. зажечь огонь; зато- 
пить печку. 

— Г Юагйй” приблизиться; придвинуть- 
ся вплотную. 

- Я апр” 1) собирать в одно, сво- 
дить вместе; подытоживать; 2) в об- 
щем, под одно, огульно: 58 
огулом, кое-как. 

Ё Іӧпе № гребень, расчёска. 

-- Юпрропр` общий итог; в общем, в 


упрямниться, 


итоге.... итого: всего: 88 ЕДЕ 
= БЕЛ в селении общим ито- 


гом не более трехсот дворов населе- 
НИЯ. 

~ Іӧпеһид` прндерживать товар. 

—94 Кари расчёсывать волосы. 


- НА Фагюе’ похищать, грабить. 

-- $ Юпе20ть всего, игого; общим 
итогом. 

ВНЕ 
ВЕ, 20 174,16 

12282 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ВЕДЕ І6прёбпр’ звукоподражание дроби 
барабана. 

--Н №пр-уцё луна в дымке. 

~ 89 Іопр-пипе туманный, 
дымкой (о луне). 

- @ юпре жирный. 

ВЕ Ібопріовр” туманный, 
дымкой; подёрнуться 
луне). 

- ЗЕ 16пр'риапе лунный свет. 


В 2. 


подернутый 


подёрнутый 
дымкой (ө 


[212.6] * өм. Ё. см. № 12294 


12283 
НЕ 
Н 20 [75,16] 
12284 
сущ. 1) оконная рама; оконный пе- 


ренлёт; окно; 3-9 -- взошедшая лу- 
на осветила завешенный оконный пе- 
реплёт: 2) решётчатая изгородь; воль- 
ера; загон. клетка; — вольера для 
диких животных. 

с порогом. 


е 


Сл Сч 


ва 


+ < 


оу 
ЕГ, 


ЕИ 
Ка 
УЧК 


3 
(= 


ЕРИК 


Ке" 


б< 
ч 


12285 


(огонь); 


— Ё +. затопить печку; —[— 1:к 


гл. затопить 


(пень): — 
развести огонь. 


Е 19 [85,16] 


12286 


развести 


затопить печку. 


Г юар гл. 1) лить ручьями (о дожде ); 
стремительно течь; стремнина; 2) мо- 
чить: намокать. 

П Юла сущ. яп. водопад. 

ПІ ѕһроаар собств. Шуан (сокр. вм. 
НЕЮ) Шуаншуй (река а} в провинциях 
Хунань — Гуандун; 6) в пров. Шаньдун). 
ВЕЯД юпреНиап устойчивая лёгкая лодка 

(для плавания по стремнинам). 
—-Ж юпа’ диал. искусный лодочник. 
-# Юп240й2?’° вымокший, промокший: 

намоченный; обрызганный (нанр, ро- 

сөй \; забрызганный. 
- #6 юпрібпр шум текущей (падающей) 
воды. шум дождя; шумно литься. 


РЕ 18 [27,16 нили 2122 вм. №, см. 


№ 12288 


12287 


в сочет, 
книжн. 
также 


І прил. 1) большой, отромный; широ- 
кий, щедрый; ВЕ. И осыпанный боль- 
шими мнлостями и благодеяниями; 2) * 
спутанный; беспорядочный; хаотичный: 
в беспорядке; ~ дела управления при- 
ходят в беспорядок. 

П сущ. 1) * видное положение, высо- 
кий посг. А-8 занимая видный 
пост, думай об опасности: 2) внешность, 


лицо, облик: #5 45 — ү платье оп- 


рятно и мужественна внешность; #- 
физиономия, лицо. 

ПТ собств. Нан (фамилия). 
ЕЕ рапз?та беспорядочный, хаотиче- 


ский; смешанный; путаный; в беспо- 


рядке. 
~ # рапрсио” см. ВЕЖЕ 


12285 — 12292 


БЕА ВЕ рапг-тёГ Һао-ѓа, мохнатые 
брови и седые волосы (о человеке а 
годах). 

~ № рапеда’ громоздкий: огромный. 

- Е рапррап?”, книжн. 1бпрібпе’ 1) 
мощный; полный; 2) звукоподража- 
ние ударам барабана. 

рапрг лицо, облик. 

—НЕ рапевбпте” обильный, великий, ши- 
рокий (напр. о милостях). 

~ рапр'гап огромный, очень боль- 
шой. 


~ АХ рапе” -гап 


предмет; гигант. 


1 
3% 
ВЕ, 19 |46.16| 


12289 


гигантский 


Ча-мо 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЁН к 100572008 высокий, крутой, обрыви- 
стый. 
10122012? ° изолированная 
вершина, пик. 


горная 


г 
г 
5 


| сущ. 1) ниша (для статуи Будды); 
ковчег (ящичек с двустворчатой двер- 
цей Оля статуэтки буддийского бө- 
жества); киот; №— киоты в буддий- 
ской пагоде: 2) будд. ступа (памятник в 
форме бутылки с частицей мощей Буд- 
ды или с прахом буддийского монаха): 
храм; монастырь; -- 5; жить в монасты- 
ре. быть монахом. 

П гл. победить, одержать победу; 
усмирить; овладеть; #1] № Лю (осно- 
ватель Восточной Ханьской дин.) ов- 
ладел Наньяном. 

Е 8, Кап-шап подавить бунт. 


85] 18 [14.16] вм. #6, см, № 12292 


2291 


ПЕ, 
НЕ, 19 [40,16] 


12292 


а геогр. 
названи- 
ях 


а аа а ть а рвались п ы лы тие 6 аль ль шт ЫН АЫА м асса аын. аас етта А. рамы ыт а т 


Г гл. 1) любить; 
склонность (расположение); ба- 
ловать; 187% Р-Н | разбаловать ре- 
бенка; 2) уважать, почитать; поклонять- 
ся: ЖЕЛЕ обожсствить своих (его) 
предков. 

П сущ. 1) благосклонность, располо- 
жение, любовь; 4$ приобрести благо- 
склонность (расположение, любовь); 2) 
слава, блеск; известность; -- слава и 
позор; 3) любовница; наложница; люби- 
мица, фаворитка; 47, #Й]- киязь 
княжества Ци любил весь свой гарем. и 
в нём у него было много фавориток и 
наложниц. 

ПІ собетв. Чун (фамилия). 

ЗЕЕ спопреБёп императорский (царский) 
фаворит. 

~ 2 спбагй любимая наложница (лю- 
бовница); фаворитка, второстепенная 
жена. 

~ 45 сһӧпр-хіп безгранично доверять; 
оказывать милость и доверие. 

лд сһопаһі` благодеянис. 

~ а спопртіпь” [высочайшее] всемило- 
стивейшее повеление. 

~ сһӧпрхіпв’` любить и жаловать: ока- 
зывать милости; питать благосклон- 
НОСТЬ. 
~ сһопь-хіа любить; ласкать: 
вать: приближать к себе. 
~] сһӧпв-й благорасположение выс- 
ших и материальные выгоды. 

— $. сһопр-21 любимец, мальчик- 
фаворит. 

Е Ё спбиз-га” гио-јіпр’ близко при- 
нимать к сердцу как славу (милость, 


бало- 


приобретение), так и позор (бесче- 
стие, убыток); быть  тщеслав- 
ным. 

—- Е Д3 сПбпр-га Ба-йа? равнодушно 


принимать как славу (милость), так и 
позор (бесчестье); принимать равно- 
душно хвалу и клевету. 

—$% сЪбиехГ особая милость, располо- 
жение, благосклонность; подарить 
(что-л. из чувства симпатии: ода- 
рить, пожаловать (чем-л.). 

—% сһопр аі любовь: благосклонность; 
фавор; любить, жаловать. 

—№ спӧпруц обходиться с особой 
благосклонностью (расположением); 
фавор, благосклонность. 

~ сһӧпе-риапр благолеяние, фа- 
вор; ореол моиаршего благоволе- 
ния. 

— 50 сһӧпрёг 
знач. : 
рит). 

Я. сһӧпскоапр` особая милость (распо- 
ложение) пожаловать, одарить. 


любимый сын (обр. в 
любимец, баловень, фаво- 


~ # сһӧпруі` оказывать особую ми- 
лость (внимание, напр. фавори- 
ту). 


~ сһӧпр-Ь\ ореол монаршего благово- 
ления (0 пожалованном чиновнику 
титуле, чине). 

~ 8 сһӧпе- 1) любимица, фаворитка; 
2) приблизить к себе, сделать фаво- 
ритом. 

- ЖЕ сһӧпоѕ0і” проявить 
ность и умиротворить. 


благосклон- 


М 
оаа 
питать благо- 


48 


{Роувопит отешие 1..); 2) Юпр вм. 
(клетка, напр. для птиц). 


П прил. ба? буйный, тустой (также 


ЕЕ 
98). 
ПТ гл. бпр столпиться, собраться. 


ЯЕ юорга” бот. горёц восточный (Ро 


угопит отешще 1..). 

- Ж Юпргопр” столпиться, 
сосредоточенный. 
ный. 


— & ЮпР’сопв заросший, густой (о рас 


тытельности ). 
~ # Іопв сопа буйный. пышный. густо 
(о зелени). 


Ат 
25 22 [118.16] 


12294 


птиц; 2) Юпё корзина, 


ца: #8] 


( телеги }; Ў - железная ось; 6) опе 
колчан: 3 -8 ЖЮ наполнить колчаны 
стрелами; 6) Юг? колпак, крышка; 

—#? кисейный колпак (абажур); 7) опе 

приток (денег), оборот: ВЕЕТ НЕ 

пусть побольше будет приток денег 

(кредиток) в казну. 

П гл. 1) Юпр посадить в клетку 
(корзину): -- 8( №) посадить в корзи- 
ну птицу (уся); - 11 налегь намор- 
дник; 2) І0пе перен. окутывать пеле- 
ной: 26-7 вечерняя мгла пе- 
леной окутала землю; 3) Ююпӯ собрать; 
закупить: захватить в свои руки; 
в-к К.И прибрать к своим рукам 
все товары страны: ~ № скупить това- 
ры; 4) Шах охвагить; вместить; обоб- 
ЩИТЬ. 

Е {Е Іопрәћ“ 1) запереть в клелку; 2) 
перен. забрать в руки, держать в 
руках. 

- {8 Іопрёопу звукоподражание бою да- 
рабана. 

— % Ібпр-даепе фонарь. 

Н) Іопрі" бамбуковая (деревянная) 
решётка (для варки на пару). 

— Юпа-шо 1) клетка и сеть: 2) пой- 

мать, Уловить. 


13-444 


собраться 
сконцентрирован 


І сущ. 1) ар клетка: ВЕ -- 
волк занерг в клегке; 6—4 клетка для 
короб; 
МЈ ЖЕ в корзине находится кури- 
перевернугь ящики, опро- 
кинуть корзины (обр. в знич.: устро- 
ить беспорядок): 3) юпа решётка для 
приготовления мучных изделий на пару; 
ЕВ ОН | 25 — 78 эти хлебцы (пам- 
пушки} нужно ещё положить на решёт- 
ку и подержать на пару; 4) 1І0пр ось 


и юарКкоб(роа)’ 
обобщить: 
присвоить. 

--# юЮпзшо’ 1) переманить на свою ст 
рону; привлечь; 2) завлекать. иску 
тать: 3} запутать, поймать 
ловушку. 

-- 88 Юп?7ВАо’ 1) нокрывать [колпаком] 
2) нависать (напр. о тумане наф 
водой): заливать (напр. о лунно 
свете); окутывать (напр. туманом) 
3) перен. царить, воцариться (напр. 
безработице, нищете); 4) клетка 
рыболовная вера. 

~ ВЕ ЮоРЫпр” уст. варбныс на 
лепешки (пампушки). 

-  Іопрђап’ связывать; удерживать 
обуздывать; ограничивать (напр. сво 
бодх); привязывать. 

- #1] Ібпрй` ловигь материальные выго 
ды, охотиться за доходами (имуще 
ством). 

—# Іопејіе запрудигь улицу (обр. 
пышном выезде чиновника). 

- + бпр корзина: клегка. 


1) обнять, охватиты 
вместить. содержать; 


ҢЕ 7 тіп-мідп * прилагать усилия, стг 
раться. 


В 19 [205.6] 


12296 


сущ. 1) вм. № (сьедобная лягушки } 
2) непристойные, вульгарные звуки, 
ЯЕ # ма-ѕһепе неприсгойная музыка. 
-1% ма-удо вульгарная музыка. 


ИЕ 20 [149.13] 


12297 


пар 


— 


Іӧпе 21 1) футляр (для муз. гл. хвалить, превозносить, славосло 
инструмента); 2) сундук. ВИТЬ. 
—#® Іопріопр звукоподражание бою ба 2 8 знепрзнепя” искренние (правдивые 
рабана. слова. 


~{8]) Юпр-ёбпе ни на что не 
человек (о недалеком, 
неспособном ). 

-- ДК І0прећоі лепёшки, приготовленные 
на пару, 

-- 5 Топьѓаа” 

58 Іопрабпре 
ТЫЙ. 

—Ж 1612106 днал. зажечь огонь; за- 
гопить печку: # / ЖХ разжечь 
костёр. 

-Ё8 Іопріопв` неясный, незаметный. 

-9 Іопрг корзина; клетка. 

Я борта” 1) охватить (уловнть) всё; 
обобщить; 2) чересчур общий; отуль- 
ный; огулом, Цсликом, гуртом: в 
общих чертах; 8 #8 вост. диал. 
общий, без деталей. 

-—Я8 Іюпр ош намордник (для скота): 
узла; 13 Е ЗАНЕ лошадь без узды 
(обр. в знач.: необузданный, ничем не 

сдерживаемый ). 

Юпр0и” староста камеры (в тюрь- 
ме), главарь заключённых. 


НН, 13 [205,0] 


12295 


подный 
неразвитом. 


плетка. 


разгромленный, разби- 


только ав удвоении: см. ниже. 
НЕЕ <һепрѕһёпр’ см. 8 8 $Пепр<Вепр”. 


ВЕ [7 [130,13] вм. , см. № $186 


в геогр. и 
в соб. именах 
также 


12301 


| сущ. тёпе * лятушка, жаба. 
П 2л. виа стараться, напрягаться. 
ПІ собств. тёпе Мэн (фамилия). 


Р АЕ м 
только в сочетании: 9] ® јртёпр г. 
Цзюймэн (период Чуньцю, в царстве 
ЛУ). 


369 


12293 — 12301 


пя ЖЕ вЕ 


ЕН 19 [120.13] 


12302 


в сочет. 


1 реп? сущ. 1) веревка, бечевка; 
шнур; канат; трос; 2/- 5 связать его 
верёвкой (арестовать его), Ж мень- 
ковая верёвка; &&- ‚пёлковый шнур; 2) 
отбивной шнур (плотничий): разметка 
отбивным пнуром; прямая линия; пря- 
молинейный, правильный; # ~ ходить 
прямым путем (по верёвочке ); 3) нормы; 
законы, правила; Ф (7Бдпр ѕһёпр) со- 
отвегствовать норме; по правилам. 

ПИ гл. 0 $№еаё мерить, измерять; 
И - Л ... и этим определить глубину 
его добродетели (положительного каче- 
ства); 2) зБепт? исправлять; выпрямлять, 
выправлять: ЖЖЕЖЕЫ-ЕХ испра- 
вить, сделать правильным первоначаль- 
но неправильное; 3) звепа продолжать; 
следовать: — На следовать примеру 
их предка У-вана; идти по стопам своих 
предшественников; 4)* Ѕћепе сплетать: 
вязать; ~ ТА шесть мастеров, 
изготовляющих плетеные (веревочные) 
струны: 5) уме семениться, колоситься; 
созревать: приносить плоды: #00 5542. 
осенью, когла |хлеба] созреют, их ко- 
сят; 6) ѕ=һёпр см. 8 (хвалить, превозно- 
сить); ВБ в разговоре с кня- 
зем Чу [он] с уважением отозвался о 
красавице] Гуй (жене князя княжества 
Си): 7) связать (кого-л., что-л.); сдер- 
живать (кого-л.): -Р 4 держать (кого- 
л.) в рамках дисциплины. 

10 ѕһёпр собств. Шэн (фамилия). 
В 3 5һепрпю’ 1) отбивной шнур (плот- 

ничий):; 2) правило, закон, норма; 

мерило, мерка; ХЕ  придержи- 

ваться ограничительных рамок: 9 

(2Воп?) 2 не соответствовать нор- 

ме (стандарту). 

--1Е ѕһепрәһёпр’” выпрямлять, 
лять (ошибки других). 

— В =һёпруй достойно идти по следам 
своих славных предков. 

~18 $Веп?-2Н исправлять. выправлять. 
выпрямлять. 

—Ж 5пёпг-‹Ва верёвочные дверные пет- 
ли (обр. в знач.: бедный двор, жили- 
ще бедняка). 

~ =һёпр-аӣ кривой, извилистый. 

~ зпепотВиапр’” мор. битенг. 

~ 1 5һёпр-90 кривой. извилистый. 

— (Е зНёпа-2рбп образец для подража- 
ния. 

- ЗЕ $%һпр-ѓеі плетёные из травы санда- 
лии {траурная обувь). 

—-- 5һёпр 21 верёвка, бечёвка. 

-- 8 5һёпраіао канатный мост. 


исправ- 


12302 — 12307 


#85“ =һёпр-уџе сдерживать, обуздывать, 
связывать. 

-- 86 ѕһёпрі’ всрёвочная лестница. 

—К 5һёпесһі 1) отбивной шнур (плот- 
ничий, для нанесения разметок); 2) 
перен. система законов; 3) перен. 
сфера действня (влияния). 

‚-ДА знепя ‘2Виап? 1) в форме верёвки, 
канагообразный; 2) геол. волнистый: 
ВАЖЕН волнистая структура: 
ЯК волнистая лава. 

— Ж ѕһпесһиаар 1) вид кресла; 2) верё- 
вочная койка: гамак. 

~ # $п6пз-Ыйо мерило, образец, крите- 
рий; правило. закон. 

~ 9 95 5һепе-ҹ̧оа сШ-Ба движение по 
отбивному шнуру (по норме), шаг по 
мерке (чи; обр. о примерном поведе- 
нии учёных конфуцианцев)у. соблю- 
дать правила поведсния. 

~ 9 <һепе-ѓа заплетать волосы в косу; 
коса. 

— ЕЕ 5лепз-а4а 1) мерило, правило. закон; 
2) переправляться ло верёвке (через 
водный поток). 

~ {& ѕһёпр-ў канатохолец-акробат. 

-%& зНепр’й тансц и прыжкн на 
веревке. 

--% ѕһёпр-ў канатоходец-акробатка. 

~ упепамеп” внтой (волнистый) орна- 
мент. 

УС 1 5һёпрмёп мёпВиа яп. культура 
«дзёемон» (название древнейшей архе- 
ологической культуры Японии по на- 
званию орнамента). 

ЗН ѕһпр-ддо прямота, прямой путь. 

— \ зпепа2Ва’ исправить (чьи-л.) ошиб- 
ки и подвергнуть виновного изгна- 
нию. 

-— , ѕһёпрхі“ представление канатоход- 
цев. 

~ ѕһепвѕһепь 1) непрерывный; про- 
Должаться без перерыва; 2) осторож- 
ный; остерегаться. 

шшиший безграничный, 
дельный. 

— 58 $Непаг верёвка, бечёвка. 

-- & знёп?1Ап’ канат, трос. 

~ зпепейап” перен. контролировать, 
держать в руках; подтягивать, приво- 
дить в порядок. 

~ =һёпрѕио’ верёвка; канат. трос; ка- 
натный: мор. конец, ЖЕ8|[[7)| ка- 
нагная тяга; 225 |6 с.-х. машины 
канатной тяги: 25127 (#1) плуг 
(борона) канатной тяги. 

—ЗЕ 2 5һпр-діап’ ўйб-тій’ исправлять 
ошибки. 


беспре- 


12303 


| прил. чёрный; чёрного цвета. 
И сущ. родимое пятно (на лице), 
крапинки. 


ИНН 24 [195,13] 


12304 


сущ. мальки (рыбы); рыбешка. 


ВЕН 19 [142.13] 


12305 


сущ. муха; М8) кампания по 
уничтожению мух. 

БЕРЕ УХ упрааЫіпр с.-х. болезнь шелко- 
вичных червей, вызываемая личинка- 
ми мухи Тгісћојува Ботбуси$. 

~ & уіпруіпр промышлять по-мушиному 
(обр. в знач.: неотвязно стремиться 
любыми средствами сделать себе 
карьеру} 

— Ф 27 уіпр-уіпв” рӧи-юби” увиваться 
как муха. пресмыкаться как собака 
(обр. о подлеце. пробивающем себе 
дорогу, ненестными путями доби- 


ваться славы и выгод). 

—$Н ушгра’ хлопушка |для убивания 
мух]; мухобойка. 

~} ушеА сев.-вост. диал. муха. 

- 48 утше-гШ мухн и комары; комары, 
мошки. 


$ ушеьао” см. Же 


--№ утова’ мухогонка. 

~ уіпраійасдо бот. фрима тонкоки- 
стевая (Ригута Іероѕғасћуа Т..). 

В И] уіпруівр[-уіуі] ползком; пол- 
зать (о насекомых }. 

В 52 упр\войш” диал. метёлка, мухо- 
гонка. 

~ [521] уіпрһӣ` зоол. скакунчик (Мене- 
тегих. паук). 

— 38 уши” с мушиную головку (обр. в 
знач.: ничтожный, крошечный); 
ВОВА)! обр. ничтожная выгода, 
ничтожный барыш; ЕЛ бисер. 
бисерный почерк (кайшу); мелкий 
шрифт. 


|8 16 [85,13] 


12306 


собств. 1) 5һёпр геогр. (сокр. вм. 
К) Шэншуй (река в пров. Шаньдун); 
2) тіп, тіёп геогр. (сокр. вм. ЩЕ ў) 
Миньхэ, Мяньхэ (река в пров. Хэнань); 
3) тіп Минь (фамилия). 


Е 


= 


АН, 18 [205,5] 


12307 


в 8 49 


І яРао сущ. вм. 85 (утро). 
П срао собств. (также л) Чао 

(фамилия). 

ЕЁ 4: 2һао-саі* лучшая яшма (самоцвет, 
отливает по утрам красным 
цветом ). 

#2 гһао-рёо временное удовлетворение 
(исполнение) желаний на данный 
момент. 


сущ, китайский аллигатор, крокодил. 

Ё 5х їиб-рі №) барабан из кожи кнтай- 
ского аллигатора: 2) рычание и фыр- 
канье крокодила (напоминает бой 
барабана). 

~ 99 10-Рёепе? 1) рычание аллигатора 
ночью; 2) ночная стража (отбива- 
емая звуками барабана ). 

— #11 июн’ тоцзийский камень (иеу- 
щий на изготовление тушенниц: до- 
бывается на о. Тоцзи, пров. Шань- 
дун). 

-. ВВ пп?” китайский аллигатор, кро- 
кодил. 


=: 


АВ, 19 [205,6] вм, , см. № 279 или 
Яр, см. № 12296 
12309 


ее 


НЕЬ 21 1116.16) 


12310 


сущ. 1) кухонный очат; плита; 
горн; печь (напр. в солеварне); 

ЖА на кухне есть очаг; 

ЗЕ ~ завалить колодцы и сровнять с 

землёй горны; ж- печь для топки 

углём; Е электрическая плита; -- 
солеварня; (2) угольная (дровяная) 
печь; 2) рел. бог Очага, патрон дома 

(семьи; перед Новым годом докладыва- 

ет Е 8 Яшмовому владыке о положе- 

нии в семье); М@- приносить жертву 
богу Очага, 

ЖЕ заохіпр' 1) места по бокам кухон- 
ного очага, где расставляется посу- 
да; 2) топка кухонного очага: 3) 
ниша у кухонного очага (где поме- 
щается изображение бога Очага). 

~ за0(аі кухонный очаг; плита. 

Е ТЯ 240 мапр[уё] бог Очага (его 
праздник 23/ХИ ст. ст., когда он 
восходит на небо для доклада Е 
Яшмовому владыке о добрых и пло- 
хих делах семьи). 

-Е№Я 2Ао’мадпртаг” печатное изобра- 
жение бога Очага. 

—- Е таой’ зоол. сверчок (Гёемгаттепа 

јаропіса). 


ге еш БН ша Фф 


ЖЕ 220-јап бог Очага. 

Я гаоќапв’ сахар Очага (подносится 
богу Очага 23/ХИ ст. ст.). 

- #8 ›аой дворовые списки солеваров. 

- Е 2Ааоауйпе” кухонная прислуга, 

- іф 2ао-ѕһеп бог Очаа (его праздник 
23/ХИ ст. ст., когда он восходит на 
небо для доклада Е & о добрых и 
злых делах семьи). 

- р Е гаозвепхте” кит. 
бога Очага (Веста). 
~ Г гаобіпр 1) ист. монг. монастыр- 
ский раб; ханский холоп, раб из 

княжеской челяди; 2) солевар. 

- 5] 2ао’Нап диал. кухня. 

~ 99 2аомб’ топка очага. 

~: таови’ солевар. 

--№ таота’ 1) зоол. сверчок (Ріеѕёғат- 
тепа итсоіог); 2) зоол. американ- 
ский таракан {Рейр!апеёа атеғісапа); 
3) печатное изображение бога Очага. 

7тА0-та местн. конь бога Очаға 
(изображение лошади на желтой 
бумаге, подносимое богу Очага 23/ХИ 
ст. ст. вместе с пером петуха; пров. 
Хэнань). 

-- 55а зао таг сверчок. 

--2е зао’ дымоход очага, 

~ № 749-200 местн. фрукты для подне- 
сения богу Очага (в праздник 23/ХИ 
ст. ст.; пров. Цзянсу). 

--К 2ао’Пиф кухонный очаг. 

-- К таорибявао” местн. жареные ле- 
пешки в честь бога Очага (пров. 
Хэнань}. 

Хіл, хдоридкепе’ топка очага (печи). 

Ж таогры’ обмороженное место; об- 
морожение. 

--  тАоАп” местн. жертвенный рис 
(номи) богу Очага (пров. Цзянсу). 

~ #8 таотап пампушки бога Очага (к 
23/ХИ ст. ст.). 

--  таоіа местн. жертвенные свечи 
богу Очага (пров. Хэнань). 

— НВ таоді` места добычи соли. 

50 таог кухонный очаг. 

-- 2 ЕВ) заогѕ=һапріё кок, повар. 

Ж гао 5һш налог на солеварение. 

-- В 7а0и’ повар. 

тао іди диал. кухонный очаг. 

Ж 2406 см. Ж 25 

- Е 2аохиий’ кит. мед. наиболее 
обожжеённая часть глины в кухонном 
очаге (используется как лекарствен- 
ное средство). 

- Е гАоРао’ печенье бога Очага (риту- 
альное печенье ко дню Очага, 23/ХН 
ст. ст.). 

--& тао’сВбпр таракан. 


ДЕ 
21 1205,5] вм. #9, см, № 1772 


12311 


астр. звезда 


24 [205,11] вм. #1, см. № 1772 


371 


ЯБ 19 [205,6] [һа 


12313 


только в сочетании; см. ниже. 
Е 16 Ља гои паук. 


І сущ. 1) зоол. трионикс китайский 
(Тмопух 5іпепѕіѕ, съедобная черепаха); 
2) * орляк (вид папоротника); 3} плос- 
кий чайник; Ж- плоский винный 
чайник. 

П собста. Бе (фамилия). 

ЌЕ а Ые хіпр кит. астр. Черепаха (со- 
звездие из 14 звёзд, лежит а созвез- 
дии Южная Корона). 

~ Ые-дап мясо черепахи (лучшие час- 
ти, деликатес). 

- ЗЯ ые-5и0-би черепаха прячет свою 
голову (обр. в знач.: прятаться от 
опасности; ср.: страусовая полити- 
ка). 

— Ф ывйА’ 1) панцирь черспахи; 2) кит. 
мед. лекарство (приготовляемое из 
панциря черепахи); 3) балдахин ката- 
фалка. 

-ф меш” см. ЖЕ 

© ЫвпАо’ кит. мат. «черепашья сто- 
па» (трехгринная пирамида, шестая 
часть куба). 

— Л. Ые-гёп * чиновник, ведающий сбо- 
ром черепах, устриц и ракообразных 
для императорского стола (дин. 
Чжоу). 

-- © Ывут” пить по-черепашьи (высовы- 
вая голову из-под шерстяного покры- 
вала и вновь её втягивая; застоль- 
ная игра. с дин. Сун). 

~ Ф Ывса’ орляк (вид папоротника). 

я, ы-і среднекит. сдерживать раз- 
дражение. 

~ Ывуй’ черепаха. 

~ & Ыедап’ внебрачный ребёнок: выро- 
док, отродьс. 


77 29 [140,25] 


12315 


сущ. орляк (вид папоротника). 


12307 — 12315 


> 


А 


Е 


#8 24 [205,11] 


12316 


сущ. миф. ао (гигантская морская 
черепаха, несущая на спине Пэнлай. 
остров бессмертных }. 

ЁЁ 1 аоѕћап 1) Аошань (миф. гористый 
остров на спине гигантской черепа- 
хи}; 2) фонарь, по форме похожий 
на тору Аошань. 

38 ао-5һа стар. Ханьлиньская акаде- 
мия (3 АК). 

-- К ао-Ыап хлопать в ладошн и танце- 
вать [ог радости]. 

--4 аоепр’ 1) Ханьлиньская академия 
(название древней икадемии китай- 
ской литературы); 2} ист.. геогр. 
пик Аофэн {на террит. нынешней 
пров. Гуандун. местонахождение 
академии, дин. Сун). 

-19 811 йо-реі” ѓо-5һап черепаха под 
держит на своей спинс тору (обр. в 
знач.: зи услугу Вас отблагодарят }. 

- # доу’ стар. Ханьлиньская акаде- 
МИЯ. 

--## ао-ааі поддержат черепахи (некий 
мифический царь, опасаясь, как бы 
волны не унесли от берегов Китая 
гору-обиталище святых, приказал 
15 черепахам поддерживать ее на 
своих головах, и те согласились; 
обр, в знач.: можете надеяться на 
поддержку }. 

- 8 ао-#ӧи см. Е А58 

— #6 аойп стар. Ханьлиньская 
мия. 


акаде- 


_.—_ 


2 


НЕЬ 17 [205,4] 


12317 


1) зоол. 
морская 


Реіосһеіуу  Ыфгог! 
черепаха \, 2) * 


СУЩ. 
(крупная 
ящерица. 
ЕЛВЕ уџап-піпр 1не-уівр крупная 

черепаха закричит, малая откликает- 


РЧ 


12320 


І раі сущ. 1) зоол. пресноводная 
черепаха { СТеттуѕ сліпепѕіѕ); 2) чере- 
паха (как символ жизнеспособности и 
долголетия); долголетие; —18- ЕК 
[изваянная| черепаха несёт на себе мс- 
мориальную плиту (стелу); 3)* черепа- 
ховый панцирь (служивший в древнос- 
ти монетой); ЕЯ С. — десять пар чере- 
паховых панцирей: ЛЯЗЯЯ)-— человеку 
всего дороже деньги; 4) кит. мед. гуй 
(название лекарства); 25-9 Зр вес- 
ной лечат лскарством, приготовленным 
из черепаховоо панциря; 5) печать 
{ручка которой изображает черепаху) 
со шнуром (чиновничья эмблема, дин. 
Тан); ~ привесить шнур с печатью 
{вступить на службу); & - сдать шнур 
с нечагью (выйти в отставку); 6) 
горб, холка; Я} - [он] поразил стре- 
лой лося в самый горб; 7) черепаха- 
оракул. тадание на черепашьем панци- 
ре; ИХ гаданием на черепашь- 
ем панцире можно определить счастье 
или несчастье; $) кит. астр. Гуй (со- 
звездие из 5 звёзд, лежит возле созвез- 
дия №. см.): 9) бран. рогоносец; 
ублюдок. 

П јап гл. потрескаться, пойти трещи- 
нами (напр. о коже от мороза); 
ЕАН --Р И людн сунской 
эпохи умели прекрасно делать средство, 
чгобы кожа на руках не трескалась. 

ПІ собств. 1) д: && даа Куча 
(царство на террит. нынешнего Синь- 
изян-Уйгурского авт. р-на); 2) ри ист., 
геогр, Гуй (земля княжества Сун; эпоха 
Чуньцю ). 

ЗЕЕ ри! щит черенахи и стебли ты- 
сячелистника; гадание на щите чере- 
пахи и стеблях тысячелистника. 

- ДЕ ршуй черепаховый щит и нефрит 
(обр. в знач.: ценности). 

-- ВЕ рші-јап см. 

ЯЕ ваша” печать с ручкой в виде 
черепахи (чиновничья печать). 


ся (обр. о взаимопонимании между { 9 выйап” [словно] щит черепахи [ири 


государем и подданными ). 


00 


18 [205.5] ай | 


09 


только в сочетании; см. ниже. 
ЕЯ ЕЕ чич жаба. 


ЗЕ 15 [213,0] вм. . см. № 12329 


12319 


12316— 12320 


гадании| и зеркало (обр. в знач. : 
руководство, настааление, урок. об- 
разец, пример ). 

- ПР риіѕһап-хиёераї ист., филос. 
гуйшаньская школа (школа сунєкого 
философа Ян Ши Ж ВЕ, поселившего- 
ся у горы Гуйшань а пров. Фуцзянь, 
название которой послужило ему 
псевдонимом ). 

-15 рёі-ғһап гадание. 

- ош-5би письмена на панцире мифи- 
ческой черепахи, якобы вынесенные 
из вод р. Лошуй. 

-Ж ош-Й миф. запись головастиковым 
письмом на панцире черепахи, вос- 
произведшая летопись (историю Ки- 
тая от сотворсния мира) и принссён- 
ная в дар древнему государю Яо. 


372 


Б Яа ршіѕиб’ втягивать голову, как чере- 
паха (обр в знач.; прятаться, скры- 
ваться). 

-^ рита гадать (гадание) на панцире 
черепахи. 

~ Ук эщере 1) гадание по трещинам на 
щите черепахи; 2} трещины на земле 
(на поле, от засухи}. 

-- оийтр” долголетие; долговечность. 

- ВВ ршиа’ 1} черепаший панцирь: 
ЗВЕНЕ ЕС ү письмена на черепашь- 
их щитах (гадательные надписи эпо- 
хи Инь, см. В) 2) аромагичс- 
ское вещество {из корицы). 

- У рыфамет” ист., археол. письмена 
на черепашьих панцирях (ХУ—ХИ 
вв. до н. э.), 

-- 0. рш Кё зоол. семейство выпуклых 
черепах ('Гебианиаае). 

-- вы -ат?Р рит. черепаха долголетия 
и династийные треножники (символы 
трона). 

- ЖЕ вш-ға 1) талнсман в виде черепахи: 
2) письмена. вынесенные миф. чере- 
пахой {на спине) из р. Ло, якобы 
леомие в основу нероглифического 
письма. 

-Ф# ршђеі 1) спипа черепахи: 2) выгну- 
тый (выпуклый), как спина черепахи, 
горбатый; 3) диаг. полка для продук- 
тов. 


-- В ршіјіао` черепаховая желатина. 

- Н роі-хіопр 
грудь. 

Ё рші-Һе черепаха и журавль (обр. в 


горб спереди. торбатая 


знач.: долголетие). 

А виі-гёп ист. чиновник, ведавший 
поставкой черенах для ритуальных 
целей (дин. Чжоу). 

--Ж рші-се древние способы тадания по 
щитам черепахи и стеблям тысячели- 
стника. 

- К рі каменная черепаха (основание 
стельг). 

—Ж вш-сһиапр ложе с ножками в фор- 
мс черепахи. 

—% ршсе см. К 

~ 81 јапнё` 1) трещины на панцире чере- 
пахи, 2) покрываться трещинами. 
трескаться. 

4 НИ фипіеёаі` геол. такыр. 

45 рші-аді стар. поясной кошель чи- 
новника с украшением в виде черепа- 
хи (дин, Тан). 

-- № рши’ зоол. МисНа тиеНа (вид низ- 
шего ракообразного отряда усоно- 
гих). 

-- К эш-пи бран. служитель публичного 
лома. 

-ЖҖ ршЬап” щит черепахи (8 кит. 
фарм. входит в состав лекарств }. 

- А] ршьйп [ао] кит. мед. лекар- 
ство из щита черепахи. повьинающее 
половую активность. 

— рші-ѕ5ћоши стар. поясной 
\ печатью (с 


шнур 

(чиновника) с дин. 
Хань). 

~ эшке’ черепаший панцирь (щит). 

7 ршімёп см. 6 9 5С 

— 25 В ва-меп” підо-јі’ письмена на 
щиге черспахи и следы птицы {как 
первоисточник нероглифического 


3 49 т. 


письма; также 
почерк 5. 

ЗБ раје зоол. Сегор!а\ез јароті- 
сиѕ (из отряда равнокрылых хобот- 
ных, вредитель самшита, вяза, ту- 
тового дерева). 

~ рш-7АпР будд. подобное черепахе 
сокрытие (у подвижника. которыи 
прячется от мира подобно тому. 
как черепаха втягивает в себя голо- 
ву в случае опасности ). 

-ЗН гаЙ\ёти’ зоол. Теуищ@тата (от- 
ряд выпуклых черепах }. 

Е, 699 ра1-тао’ #ш-јиё` шерсть черепа- 
хи и рога зайца (обр. в знач.: невоз- 
можная вещь, небылица, фантазия: 
враки). 

- #8 рйі-йпе см. & Е 

--Ж роізћао трещины. получившисся в 
результате прожигания щита черепа- 
хи (способ гадания в древнем Ки- 
тие); предвестие, предсказание. 

- Я рин-Бе черепашьи щиты и ракови- 
ны каури (имевшие в древности 
хождение в качестве денег}. 

- рчі-ћио монета, введённая в обра- 
щение при Ханьской династии. 

-- ЯН рибои” 1} черепашья голова; 2) 
анат. головка полового члена. 

- 98 ройбшуап’ мед. воспаление голов- 
ки полового члена, баланит. 

- 39 ршлеі зоол. подотряд щитковых 
черспах {Тйесорйота }. 

~ риіѕшп бран. черепашье отродье, 
выродок. 

- Я рші-хі дышать по-черепашьи (по 
старым поверьям черепаха дышит 
ушами: обр. в знач.; быть великим 
человеком). 

— рші-ао гадать на обожжённом че- 
репашьем панцире. 

-/Х рші-ропр ирон. рогоносец, обману- 

тый муж. 

~ айкГ ист. Куча (государство на 
территории Синьизяна, дин. Хань). 


обр. в знач.: 


Њ 
Ке) 
28 [213,12] вм. &, см. № 12314 
12321 
си 2 [1,11 разг. 
также 
12322 


| числ./ сущ. № семь (число, ассо- 
циирующееся с мужской силой космо- 
гонии №, с небом, огнём, молнией, 
громом, триграммой Е. Югом, реже 
Западом}; ~ Ж семь дней; Ж- Ал не- 
бо — число семь, земля — восемь. При- 
мечание: в сочетании со счётным сло- 
вом в живой устной речи произносит- 
ся также 9: ИЖ 7 предмегов 
одежды; —-®- 7 юаней 70 фэнь: 2) 
седьмой (по порядку); ~ (і ёг) 
ЗВ! седьмой [сын|' ступай домой 


кушать!; — седьмой номер; ~ № сокр. 
седьмой съезд: 3) семь раз. семижды; 
семью-; ~ - + Л, семью семь — сорок 
девять; — 25846 в семи всгречах каж- 
дый раз терпеть поражение; 4) семь 
частей; семикратный; 5} лит. ци (жанр 
в поэзии или ритмической прозе: произ- 
ведение состоит обычно из вступления 
н семи частей на одну тему — элегии, 
восхваления, наставления, размышле- 
ния, поучения и одр.. в ритмической 
прозе часто в форме диалога; ~ 
«Семь увещаний» (часть «Чуцы», ав- 
тор 59); ~ «Семь наставлений» 
(автор ЖЗ) ~ антология жанра 
«ци»; 6) рит. седмины (каждый седь- 
мон, поминальный день по покоинику}; 
9583529145 завтра первые седмины; 7) 
(сокр. вм. Е. гл. обр. в денежных 
расчетах}; семь десятых. 70; скидка 
30%: $]-7] сделать скидку в 306, 
отдать за 70% прежней цены; |177 ]-А. 
на 7—8 десятых: ~: 1-Й [давать взай- 
мы] 709%, брать обратно полностью (вид 
ростовщических процентов при реакци- 
онных режимах); 8) (сокр. вм. ЕН) 
седьмой лунный месяц (по лунному ка- 
лендарю): июль {по солнечному); июль- 
ский; 5. седьмое июля; 9) семёрка, 
множество, все (обычно, определённое, 
так или иначе связанное с цифрой 7}; 
—Й мудрецы, семёрка мудрецов. 

П собств. Ци (фамилия, редко). 

Ш словообр. 1) в сложных терми- 
нах (точные науки) соответствует 
гепта-, семи-, энант-, например: НЕ 
мат. семигранник, гептаэдр: ~ & [5 
муз. гептахорд; #2 семиугольник, 
тептатон; 2): ©... (А) А... (В) ді... Ва... 
семь раз А и восемь раз В (образно для 
обозначения многократности и одно- 
временно беспорядочности: например: 
—|- АТ в полном смятении; неспокой- 
ный: ~ ЖД 7% рассыпанный, разрознен- 
ный, без всякого порядка; врассыпную; 
вдребезги. ~. неровный, углова- 
тый, с беспорядочными выступами и 
т. Ө. 

-5— 91-ут 1-е число 7-го лунного месяца; 

1 июля (день образования коммунис- 


тической партии Китая, 1921 г): 

ч, . 
4—11 годовщина образования 
КПК. 


- = ҹі-уі-мжй 15 июля: “— В ЗЕ пе- 
реворот 15 июля {измена Уханьского 
правительства революции и разрыв 
его с КИК, 1927 2.). 

- = ариап радио гептод. 

— ЕЛА р) ан-звапр” Ба-шосма} в смя- 
тенни (растерянности, нерешительно- 
сти}; неспокойный. 

—#8% фійпр 1) семь канонических книг, 
семь конфуцианских канонов (чаще 
всего: № №. №8, 8 (уш). 5, ЖЖ, 
ВЕН). 2) будд. семь сутр. 

--Я фіхіпр 1) 7 звезд, кит. астр.: а) 
Северный Кови, Большая Медведи- 
ца; 6) созвездие южного сектора 
неба; 2} узор из семи точек. Приме- 
чание: не смешивать с названием гор 
в пров. Фуизянь, Гуандун, Гуанси и 
Гуйчжоу. 
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+ 2 діхіпрариапр кит. бокс семь 
кольев (снаряд для отработки удара 
ногой), 

~ 9 [8] діхіпрџап" лит. груша («созвез- 
дис») из 7 звезд (о поэтах Алексан- 
Әрийской школы Ш в. до н. эры во 
главе с Каллимахом или д сообщес- 
тве «Плеяды» во Франции ХҮІ в. во 
главе с Ронсаром). 

7-8 Ф} діхіпрреп’ кит. мед. прибор с 
семью иглами (для одновременной 
акупунктуры). 

— 9 ЕН фіхіпрсдо' 
копьевидная 
ТРипЪф. }. 

~ Е чмитрЪап’” рит. крышка гроба с 
изображснием на внутренней сторо- 
не семи звезд Болыпой Медведи- 
цы. 

— Е # чИмапр” трава душистой руты (в 
древнем Китае употреблялась для 
предохранения книг от червоточи- 
ны). 

— МЕХ  Шѕап” кит. мед. комплекс ле- 
карств. останавливающий боли, осо- 
бенно при персломах костей и за- 
стойных явлений крови. 

— #08 дспбпесвапте” см. Е 6 25 

ая дісһӧпрсао бот. первоцвет япон- 
ский. примула японская ({Ритшём ја- 
ропіса А. Огау). 

3 2 сіспопраоы’ муз. септет. 

- ЧЕ У ді-сһё’ Ба а” болтать, судачить. 

ЛН ч-маг Ба-пм’ см. ЕН 

>На] ЛЕ 9-пйй” Ба-маГ обр. искри- 
виться. перекоситься; перекосивший- 


бот. многоножка 
(РоіуроШит һахғағт 


ся, скрюченный. 

#8 9!-Н 1) семь отверстий: уши, глаза, 
ноздри и рот; 2) семь нравственных 
качеств; 3) семь частей туши жер- 
твенного животного. 

ЗЕ Ў 91-рап-мй «семь блюд» (первона- 


чально народный, позже салонный 
танец. исполнявшийся вокруг рас- 
ставленных на полу или на земле 
блюд и барабанов: с эпохи Хань). 

~ ЯХТИ) і-рап-діпр(-сһёпр) тренировка 
на китайских счетах посредством се- 
микратного сложения и вычитания 
девятизначных чисел. 

—ЗЕ фі-пап будд. семь бедствий (эпиде- 
мия, вторжение неприятеля, вос- 
стание, зловещее расположение со- 
звездий, солнечные и лунные затме- 
ния. внезапный шторм, засухи). 

— ЖЕ ч-хюпр ист. семь сильнейших 
царств (111 в. до н. э.). см. Е М 

—  91-уао 1) семь дней недели; 2) кит. 
астр. семь светил (солнце, луна и 
пять больших планет, названия ко- 
торых служат для обозначения дней 
недели ). 

~ 2 Н фіудогі семь дней недели. 

- НАЯ чуаой семидневный календарь с 
обозначением дней недели по назва- 
ниям семи светил (Солнце, Луна, 
Марс, Меркурий, Юпитер, Венера, 
Сатурн). 

— № 9:-сва семь законных поводов для 
развода с женой (бездетность, пре- 
любодеяние, непослушание в отно- 
шении родителей мужа, болтли- 
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вость, воровство, ревность. злоки- 
честавеиная болезнь). 
діһеуіл(хіап)` 


СЯ, 
корд. 
~ Б фі-роы будд. семь видов мирского 
праха (желание, восприятие вношно 
го мира, сомнение, заносчивость. 
гордость. суетливосто, ску- 

поесть). 

“6 фі-удп лоэт. строка из 7 слов; 
семизначный (семисловный) размер 
стихов: {ЕН древнис семислов- 
ные стихи (строфа из восьми семи- 
словных строк, без соблюдения чере- 
дования тонов} ЕЕ уставные 
семисловные стихи (строфа из 8 
семисловных строк с чередованием 
тонов): ЕЖЕ семисловные сгихи 
более чем в восемь строк: Е & #1] 
семисловные четверостишия. 

— = 598 фіуапѕһі семисловные (семизнач- 
ные} стихи. 

--= л Е ч-уйп Ба-уй болтовня. пустые 
речи; перссуды. 

-- № 9-20 сокр. вм. СЕ 

~  91-В& семь вредителей (мухи, кома- 
ры, клопы. навозные жуки, черви, 
мыши. воробьн, объекты истребле- 
ния а КНР в 50-х годах ХХ б.). 

~ ЕЁ 41-10е семь сводов (древнейший биб- 
лиографический труд по жанрам ки- 
тайской литературы; составлен в 1 
в. до н. э. Лю Сяном и его сыном Лю 
Синем, дин. Хань). 

~ 48 Фі5Һ семь основных элементов — 
начал (небо, земля, человек и начала 
4 времен года; также названне му- 
зыкальнодго произведения, дин. 
Хань). 

Ы 91-20102 кит. муз. семь мелодий 
[старинной народной музыки| в ладу 
«гун». 

-- НЯ а-я 1а" 1) * мужская сила 
космогонии (|) возвращаегся через 
7 дней (после её убывания }; 2) нсде- 
ля, огрезок времени в 7 дней. 

—НЖ ант?” мед. столбняк новорож- 
денных. 

— № чёпа 1) семь книг о военном искус- 
сгве (авторы: #1, Э, НЕ, 
ЕР, = о, 25810). 2) семь 
сочинений (помимо конф. канонов, 
считавшихся в ХІХ в. ортодоксаль- 
ными: 90, Е Жн ор). 

35 фут’ 1) кит. муз. семь ступеней 
гаммы; 2) кит. фон. семь категорий 
инициалей китайского слога (Ё. 3. 
Т... Ри Ф. 

2 6 @ фута тембр флейты, испол- 
няющей тамму. 

~ б фі-хіапр ароматы; благоухания в 
изысканном смешении. 

- А7) ді о-да) гон-топ (звук 
шагов }. 

ДЕЛИ ді рё-ра рё семь-восемь (обр. в 
знач. : спорить, пререкаться }. 

- Я фірио ист. 1) семь |[сильнейших| 
государств (в период № 8 сража- 
ющихся царств Ш в, до н. э.— 6, 
Ве. 23. В, 1. #8. 58): 2) семь ленов 
(выделенных императором Э, дин. 
Хань, в ниграду приближенным). 


муз. сепгак- 


12322 


5 чітідпміао зоол. индейка, индюк 
(Меіеарғіѕ гаНораъо). 

—Я ііпьап’ диал, семь с половиной 
цзиней (фунгов; обр. в знач.: вин- 
товка). 

Ёл. аЕ-ацАп” Ба-хӣ’ разрозненный, 
разбросанный, неполный; в беспо- 
рядке. 

{7 оне” 70%; скидка 309%. 

~ А0 чі-хһе Ъа-Кои’ обр. удержания 
и вычеты, выплата с удержаниями 
(вычетами). 

— л Ў ді-Мпр’ Ба-а’ обр. рассыпать- 
ся в беспорядке; разбросанный; врас- 
сыпную, вдребезги. 

-- Ж 7 В 91-Нпр” Ба-ѕрі“ [разбитый] вдрс- 
безги, в пух и прах. 

Л АК аі-Ипр Ба-ѕап см. СЖ 

~ 9і-тіпе 1) семь звёзд; 2) рассужде- 
ння в вопросах и ответах (Чжан Се). 

-- ЕЕ атиеыап” железная плеть в семь 
звеньев (старинное оружие). 

-- {< фі" семь видов искуссгв (тан- 
ны и музыка, заимствованные из 
семи стран. МІ в.). 

--- 9 9Һі семьдесят; семидесятый; се- 
мидесятилетний: Е + 1 семилеся- 
тыс тоды; Е Р широкофор- 
матное кино на семидесятимиллимет- 
ровой плёнке. 

—--—. а5мег’” семьдесяг два (также 
обр. є знач. : множество, все}: 
КЪ Я семьдесят два героя (ки- 
тайской революции. павшие в Кан- 
тоне в марте 1912г. 
(Нап?) все отрасли деятельности 
(земледелие, ремесло, торговля}. 

6 ч5мег-вби 72 пятидневки года; 
год. 

-4 6 9і8Ы-5і (вм. 72) 70 признанных 
учеников (сподвижников) Конфуция. 

Л ера 180 диал. дряхлый, пре- 
старелый; глубокая старость. 

“Ж ді-сш * семь отрядов отборных 
войск, гвардия, охрана дворца (дин. 
Чжоу}. 

-- 8 91-26 семь водоёмов (озёра древнего 
княжества Чу, на террит. нынеш- 
ней пров. Хубэй }. 

~ + ч-пап-5ВГ семь предметов первой 
необходимости (дрова, рис, масло, 
соль, соя, уксус, чай), 

- & фіуё 1) кит. астр. Солнце, Луна и 
пять планет; 2) семь апокрифов (не- 
ортодоксальных вариантов конфу- 
иианских канонических книг}. 

— тай семь лет; семилетний: 
+= ист. Семилетняя война 
{1756 — 1763 гг.). 

~ 918’ сокр. вм. ЕЁ 

-- РЯ дісһопртёп кит. мед. семь 
«врат» пищеварительного тракта. 

- № діѕһепр’ муз. ссмь ступеней гаммы 
(в кит. музыке 5 основных тонов и 
2 изменения — Жи Е). 

ЯЕ ара!’ сокр. см. Е ВФ 

Ж  9-рт’ Ба-сои’ кое-как собрать 
вместе, наскрести. 

- 4-й 1 семь сыновей; ЕД 8 
семь сыновей и восемь зятьбв (обн- 
лие сыновей и дочерей, многочислен 
ное потомство): 2) ‘семь корифеев 


374 


а 2 ВЕ ВЕ Ж 


литературы эпохи Мин: а) + 
лит. Первые Семеро, Ранняя Семер- 
ка (литераторы Минской эпохи, 
представлявшие формалистическое 
направление возврата к литоратур- 
ным формам Ханьской и Танской 
эпох: 2х 8, (07 ЕН, А В. 
ЕНЕ, Ел. 8, ЕЗ9); 6 лит. 
Поздние Семеро, Поздняя Семёрка 
(Е, ВЕ, Ш. тЫ. ТЕА. 
547, ВИ). 

5 іна семь приёмов китайской 
каллиғрафии (при написании кистью 
основных черт иероглифов). 

— & аі-хиб ист. семь учебных заведс- 
ний {Академии [4 Ё] (дин. Тан). 
ЗЛ і-5һӧи’ Ба-јідо` 7 рук и 8 ног 
(обр. в знач.: суетиться; в сумато- 

хе, в спешке). 

23 ді-уй кит. муз. семь мелодий ста- 
ринной народной музыки в ладу 
«ЮЙ». 

ВАЛ П ї-мёп Ба-меп подробно 
расспрашивать, повсюду (у всех} ра з- 
узнавать. 

—В 1/48 ч:-Ка [Ба-де | всячески, на все 
лады, всеми способами. 

-- | фі-тіп этн. минь (семь южных 
некитайских племён на границе 
Чжэцзяна и Фуцзяни); 2) книжн. 
провинция Фуцзянь, 

--Я фі уџе седьмой месяц; июль; июль- 
ский; “Д #4 ист. Июльская рево- 
люция (во Франции. 1830 г.). 

-А # сіуџёрап` 15-е число 7-го лунного 
месяца. 

-- 9-пыао храм предкам императора, 
с семью приделами, 

Л 91-дт2” Ба-Виапр’ обр. кое-как 
сводить концы є концами, испыгы- 
вать постоянные материальные за- 
труднения, жить на гроши (см. 


дость, гнев, печаль, страх, любовь, 
ненависть м половое влечение); 2) 
кит. мед. семь способов употребле- 
ния лекарств (в чистом виде и в 
шести различных комбинациях). 

— 17 чате” Ш-уй’ семь чувств и 
шесть страстей (общее название че- 
ловеческих эмоций ). 

— #} фі-јиё кит. муз. семь мелодий ста- 
ринной народной музыки в ладу 
«ЦЗЮ э». 

- Ж} чуаехтр” семиугольник, 
гон. 

--% Л і-й Ба-һё` обр. перебивать 
друг друга; |препираться] на все ла- 
ды: шумно. крикливо, гулко (о шуме 
голосов). 

11 Л 91-4012” Ба-свиап” см. ЕДА 
-- 8 91-4120 кит. муз. семь мелодий (в 
каждом из ладов пентатоники ). 

-- 9 ді-ѕһапр кит. муз. семь мелодий 
старинной народной музыки в ладу 
«шан». 

— Е 8 ді-діп 9:-70пр” семь раз брать в 
плен н семь раз отпускать (на приме- 
ре Чжугэ Ляна, семь раз бравшего в 
плен вождя южных племён; обр. в 
знач.: обрабатывать противника 


гепта- 


„зав ьюнаниця 


б В «ал (Ц 


психологически, убеждая его поко- 
риться добровольно). 

46 ч-Ъа 1) семь шагов; 2) сокр.. см. 
75% 8% : 

~ 75 9-ъа-5НЕ см. Е ХЕ 

А] чд-Ба-[#Ь са: обр. человек с 
поэтическим даром и остроумием 
(см. 9а). 

ХЕ 1-00 сһепр-5 сложить сти- 
хи, пока делаешь семь шагов (о 
поэте Цао Чжи, которому его брат, 
император Вэнь-ди (дин. Вэн), на- 
прасно западозрив в желании от- 
нять престол. под угрозой смерти 
приказал составить стихи за вре- 
мя, которое нужно для семи шагов. 
Поэт справился с задачей и урезонил 
брата, составив «плач бобов», ко- 
торые варилн на их же ботве: «мы 
же от одного корня; зачем же нас 
обжигать так жестоко?!» Часто 
упоминается в литературе в качес- 
тве обризца таланта и остро- 
умия }. 

--7 чхГг всчер 7-го числа 7-го месяца 
по лунному календарю (отмечаемый 
посиделками н соревнованиями в ру- 
коделии; по поверью, Божества 
звёзд «Пастух» и «Гкачиха», разде- 
лённые Млечным Путём, встрена- 
ются в этот день как супруги). 

-- М аі-апр кит. фарм. семь разрядов 
лекарственных средств (различают- 
ся по силе и быстроте действия, по 
простому или сложному составу, 
по применению в случае острого или 
хронического заболевания ). 

— № ч-епр” Ба-Бап обр. асиммет- 
ричный; неровный. 

—#* фрепр’ рыболовный трал (дбуксиру- 
смый двумя рыболовными судами). 

— {8 ді-ѕһапр кит. мед. 1) семь [причин] 
болезней внутренних органов (нару- 
шения режима пищи, сна и т. 9.); 2) 
семь болезней мочеполовой системы 
(общее название}. 

— ПИБ дюаоБап” головоломка-мозаика 
из 7 составных частей (детская нг- 
рушка }. 

ж г В ді-уап` Ба-да извилистый, из- 
вивающийся. 

— 44 чение бот. роза 
{Коза сашауепу Вайеу). 

Б 41-16 будд. семь существовавших 
Будд (Шакья-Муни и 6 ему предшес- 
твовавших ). 

—К ч-еы 1) семь чи (кит. футов); 2) 
рост [высокого] человека; 3) 20 лет 
(о возрасте человека). 

~ 4 дісһіа рост [высокого] челове- 
ка. 

--Х 8 сісраап будд. монашеское ложе. 

— ЖД а-7Риа’ Ба-пА’ хватать и тянуть 
что попало. 

—Х іда’ 1) будд. семь великих (земля, 
вода. огонь, ветер, небо, зрение и 
познание}; 2) сокр. седьмой съезд; 
{К < документы УП съезда КПК 
(апрель 1945 г.). 

Жж л: 99а” Ба-хідо` 1) разного разме- 
ра, неодинаковый; 2) разрознснный, 
некомплектный. 


катаенская 


КЖ 41-20 1) семь поколений рода [от 
прадеда до нравнука|; 2) олижайшие 
(прямые) родственники (особенно: по 
отцу). 

ЖЖ іп цилиньлинь (звукоподра- 
жание шороху листвы); шуршать. 
ЗА Е фуеумттиа” бот. вороний 
глаз многолисгный (Раму роурйуНа 

Ег.). 

- 1 чтуезпа бот. конский каштан ки- 
тайский (Аеѕсміих сћіпепѕіѕ Вее. ). 

- ЗЕ ВР дтуззви-ке’ бот. сем. конско- 
каштановые (рросаяанасеае). 

- 4% ао 1) сокр., будд. ряса монаха 
(также 29105); 2) семь пунктов 
(параграфов, статей); 3} ссмиструн- 
ная лютня. 

—# ЛИ ді-дбпр Ба-х’ полнейший бес- 
порядок, страшнейший хаос. 

-#Ж фі-хһдпр будо). семь рангов веру- 
ющих буддистов (бику, бикшуни, 
шами. шаминн. шичамона али шичи- 
ни. юпосэ, юпои). 

- Я 9і-сһапр Ба-аиап” 1) неровный; 
разной длины: хаотичный; 2) рассуж- 
дать о правде и кривде; 3) несчастье, 
неприятность. осложнение. 

~ Б ЛИ ді-7һапр’ Ьа-хйі’ говорить (насе- 
дать) наперебой. 

— ЗЕ агат?” кит. астр. семь переходов 
(созвездия Ткачихи в сутки из одной 
области небосвода в другую — от Јр 
до #}. 

9 чі-аі «Семь печалей» (см. +;, числи- 
тельное/существительное, значение 
5). 

— НЕЕ № 91-2012” ці-діп’ семь раз быль 
освобожденным и семь раз попадать 
снова в плен (обр. в знач,; иметь 
дело с неизмеримо более искусным 
противником, добивающимся пол- 
ной добровольной капитуляции; по 
преданию о полководце Чжугэ Ляне. 
семь раз пленившем вождя южных 
инородцев }. 

НЕЕ фіг ашщуіпсрепр ] муз. септима: 
кә) большая (малая) сеп има. 

- Л чей” Ба-сва’ семь прядей, во- 
семь развилок (обр. в знач.: запу 
танный, крайне сложный). 

~ да“ 1) семь выстрелов; 2) лит. 
семь наставлений (созданы поэтом 
Мэй Шэном: семь притч для настав- 
ления принца, см. также загл. ©. 
числительное, знач. 5}. 

—Е фі-әһепр 1) кит. астр. Солнце. 
Луна и пять больших планет: 2) кит. 
астр. семь звёзд Северно о Ковша 
(Б. Медведицы}; 3) небо, земля, че- 
ловек и четыре времени тода. 

- Ж а-Йао конф. 1) семь наставлений 
(по «Ли изи» об отношениях между 
отцом и сыном, старшим и млад- 
шим братом, мужем и женой; госу- 
дарем и подданным, старым и ма- 
лым, между друзьями, между хозя- 
ином и гостем); 2) семь поучений 
(по «Да Дай Ли»). 

-5Е фі-дідо семь отверстий (в голове 
человека: уши, глаза, ноздри, рот; 
органы восприятия внешнего мира; 
способности человеки). 


4 ЕН 91-д1ао’ ѕһепе-уап из всех от- 
верстий повалил дым (обр. выйти из 
себя, метать громы и молнии). 

88706 Ш. 91-9120 На-хие кровь хлынула 
из всех отверстий головы (также о 
внезапной смерти), 

-- Е Е ап‘ мат. ссмеричная система 
исчисления, семеричная шкала. 

— 8 ДЕ 91-91?’ Ъа-да’ быть во всех 
отношениях сведущим, хорошо пони- 
мать; совершенномудрый: превосход- 
но эрудированный. 

—3 91-11 будд. семь смергных грехов 
(преступлений; напр. отцеубийство, 
убийство монаха, препятствие 
распространению вероучения). 

--Д® 91-92! семь эпох (царствований ми- 
фологического периода китайской 
истории, начиная от Хуан-ди до 
начала дин. Шан, т.е. до ХМШ в. 
до и. э.). 

В 91-м стар. семь облагаемых нало- 
гом кульгур (пять хлебных злаков. 
конопля и тут). 

-Ж ді-гопр ист. жуны, инородческие 
племена запада. 

~ В ді-сһёпр 1) 70%; скидка 30%; 2) 
ист. семь искусств (предметы обуче 
ния пажей в средневековой Европе). 

Д.71) ч-Копр БЬа-допр онал. семь 
дыр, восемь отверстий (обр. в знач. : 
изорванный, изношенный в лох- 
мотья: рвань ). 

- В.Л діЈиап Ба-хао см. В.Е ЛЯ 

- ЗЕ лі 4і-51° Ба-һиб’ семь шансов по 
гибнуть — восемь остаться в живых 
(обр. в знач.: на водосок от смерти, 
жизнь на волоске; смертельный (о 
борьбе), не на жизнь. а на смерть). 

- #8 діјиё сокр. семисловное (семи- 
стопное) четверостишие. 

—{@ фіѕе физ. семь основных цветов 
[спектра |. 

6015 чтъефап” физ. ньютонов диск. 

© Фі 1) седьмые седмины (сорок 
девятый день со дня смерти); 49 
дней, в течение которых гроб с 
покойником находизся дома до похо- 
рон; 2) 7 июля; $ 6 3 события 7 
июля (1937 г.. начало японской ин- 
тервенции в собственном Китае и 
антияпонской войны 1937— 1945 гг.). 

-Л5 9-уцап кит. астр. семь начал 
(Солнце. Луна и 5 больших планет). 

- К дімап” хим. тептан, тептановый: 
гептиловый; энантовый; й геп- 
тиловый (энантовый } альдегид: 
15 В гептановая кислота. 

~ дір? даос. семь злых душ (в чело- 
веческом теле}. 

~ ЧЫтрР” 1) * семь видов оружия: 2) 
ист. начальник военного приказа 
{Зин. Вэй — Цзинь). 

~ а-Ьао 1) семь сокровищ (напр. 
золото, серебро, лазурит, раковина 
тридакны, агат, коралл и горный 
хрусталь или жемчуг и биотит): 2) 
драгоценности, раритеты; ценности. 

~ 99 дірйогћӧи” «каша семи сокро- 
вищ» {праздничное олюдо, приготов- 
ляемое 8-го числа 2-го месяца по 
лунному календарю ). 


12322 


Е 


+: У аао5вао’ яп. сиппояки, изделия 
клуазонэ {покрытые выемчатой 
эмалью ). 

- аі-хіап ист. 1) см. МУЖЕ: 2) семь 
мудрецов Древней Греции. 

А л 8] аг-9:ап Ьа-9Ао семь — ку- 
вырком, восемь — вповалку (обр. в 
знач.: бесевязный, хаотиҷеский — о 
речи}; кувырком, вверх ногами, в 
беспорядке. 

—- 6 41-51 см.-Е 54 

~ {8 41-де семь достоинств: а} воина; 6) 
правителя: в) поэтического произве- 
дения (по содержанию, форме, 
силе). 

-- #9 #8 діѕаітап зоол. тихооксанская ми- 
нога, японская минога (Батрёта ја- 
ропіса). 

— 8 #8 2 діѕаіпапке зоол. 
миноги (Реѓғотуготаае). 

- 35 ді-ѕпа астрол. Циша 


стихии Металл). 

~ & 91-0 см. © 

~ ох чропе” кит. астр. Цигун, «Семь 
государей» (созвездие из 4 звёзд созв. 
Геркулес и 3 звёзд созвездия Воло- 
пас ). 

- 33,2 аіхіапдіп 


миноговые, 


(злой ФУх 


муз.  семиструнная 


цинь {цитра); гептахорд. 


п 5 [30.2] см 
и 


12323 


гл. 1) разносить, распскать, бранить, 
кричать (на кого-л.); ~ гневно при- 
крикнуть, накинуться (на кого-л.) 

28]т--Х держа в руке меч, бранить 

его; 2) орать, галдеть, отгонять криком 

(также звукоподражание окрику}; =. 

— # Ж, 9! Эй. эй! Шо, сюда! Шо. 

сюда! 

Е сһі-јіе гневно прикрикнуть. 

Ж сы 1б Чило (фамилия). 

‚--Пф сріашо кричать на..., браниться. 

ЯНВ сһі-5 сһепр-уйпр’ миф., даос. 
превращать криком белые камни в 
овец. 

~Җ <950’ нагоняй, брань; давать наго- 
няй, Оранить. 

~ 21] емне Чилё (фимилия). 

ај СЫНЕ” см. а 

~ 8 сріһ днал. приказывать окриком; 
велеть; призывать. 

~ 8 сМ-Ве кричать (на кого-л.): ругать. 
бранить, распскать. 

~ ХЫ срі-рои прицыкнуть на собаку. 

-- В сЫта’ ругать, бранить. 

—Е суй крикнуть вознице: гони! (обр. 
в знач.: рисковать, не бояться опас- 
ности). 

—5В сй выгнать, удалить (окриком ). 

— № срісһі` 1) междометие эй! (гневный 
окрик }; 2) гневно бранить; гневный. 

ПЕС) сһігһа` гневный окрик; гневно 
окрикнуть. 

— Е 8 ЗЕ сһі-2һа ғепр-уйп диал. криком 
вызывать ветер и тучи (обр. в знач.: 
обладать огромной властью, могу- 
ществом). 


12322 — 12331 


ВЕ сһі-хё бранить: распекать. разно- 
сить; выговор, нотация. 

~ сы-да криком подгонять 
(телят). 


ЈЕ, 6 [141.0] 


12324 


коров 


сущ. 1) * тигр; 2) * полосы (узоры) 
на шкуре тигра. 


Е 


7 {106,2] см. Ж, № 3719 


сущ. листик [травянистого] 
ния; росток [травы]. 


Е 6 [30.3] 


12330 


расте- 


гл. вм. Е (гневно кричать: фыркать 
от негодования ). 
г Х тһа-сһа скрещивать 
руки. 
--ИЕ тҺАғһа“ стучать зубами от холода. 


ЕЕ 10 [149.3] 


12331 


{складывать} 


Примечание: см. также Е, № 12333 


376 


НВ % | Еб 


гл. 1) поручать. просить, нака- 
зывать А8 наказать (пору- 
чить) ему взять с собой письмо; 

{#18 поручить (кому-л.) попросить 

для себя отпуск; 2) вверяться; доверять- 

ся: полагаться на...; зависеть 01... со- 
стоять на содержании у (кого-л. ); 
~ 42 вручить малолетнего сироту 

(княжича ) попечению [опекуна]; 

772 В. 1А] почему представите- 

ли служилого сословия не хотяг состо- 

ять на содержании у местных князей”: 

3) ссылаться на... под (вымынш- 

ленным| предлогом: {&--- Ева 

сослаться на вымышленную причину; 4) 

опираться на...: А. АРТЕ ФЛ. 

Вг 32-0, кит. филос. то, чем живет 

человек, — это его душа, а то, на что он 

опирается, — это. его тело; 5} просить; 
~ просить ходатайствовать, поручить: 

6) временно устроиться, остановиться: 

3—3 далеко устроиться в чужой 

стране. 

6-Е шозрёпе воплотиться; переродить- 
ся; перерождение. 

-- Е #10-уап ссылаться на (чьи-то) сло- 
ва; под (тем или иным) предлогом; 
удобный предлог. благовидная 
причина. 

~, бпут?” 1) пользоваться чужим 
именем: под чужим именем: 2) ссы- 
латься на (кого-л.). от имени, «т 
лица, под флагом. 

—АВ шо брать начало (в чём-л.): воз- 
никать (из чего-л.); начало. возникно- 
вение. 

~18 10-28 поручить управлять, пере- 
цать в опеку; 9318 (также 
1102 Е) Комитст по опеке (ООН). 

—1Р ёџориап’ опекать; опека; система 
государственной опеки: ВНЕ 
международная опека. 

— Ну шорпап9Г подопечная терриго- 
рия. 

-- 2 фџо-уіп посылать весточку. переда- 
вать сведения. 

Е 1051’ 1) остановиться на ночлег; 2) 
перен. положиться на... 

жа шо также иба, ЕЛӘ 
вежл. Вашими заботами; весьма тро- 
нут [Вашим вниманием]: ВУ 
очень тронут Вашим вниманием. 

~ 110 сослаться на (изыскать) 
предлог: под предлогом; отговорить- 
ся; отговорка: предлог. 

-- | нию № препоручить, доверить; вве- 
рить, передать на попечение. пору- 
ЧИТЬ. 

- | шо’ полагаться на..., опираться 
на...; искать заручку в (ком-л.). 

-- М єџо-саі доверить [свое] богатство 
(кому-л.). 

158] почта’ на основе личных отно- 
шений; частным порядком; 81 
ЗЕ обр. добиваться (чего-л.}, ис- 
пользуя личные связи: полагаться на 
кумовство, 

—99 пюБтрР” под предлогом болезни; 
ссылаясь (ссылка) на болезнь. 

-—- Я тшозрёп” приютиться {у кого-л.). 

—# шотепе” явиться (привидеться} во 
сне (напр. о покойнике}. 


Е Е, в № = 


25) ыб-ељ жигь (чем-л.: 
профессией и т. 0д.). 

-}1 100?о’ перед смертью поручить (ко- 
му-л.) детей (своих сирот}, 

- К н0-4а 1) бы надменным, зазна- 
ваться: свысока; 2} невнимательно, 
небрежно. кое-как. 

- 3 ню-Й см. ЕЯ 

ЗЕ У шо” (англ. циз0 трест. 

В 10-5 жить (кормиться) на (чей-л.) 
счет; быть приживальщиком {нахлеб- 
ником. клевретом). 

- Е {шоуапо” опека (над несовершенно- 
летними}; поручить (чьей-л.} опеке. 

- 2 10-70 1} жить, пребывать в; 2) 
находиться (иметь пристанище) на 
чужбине. 

АХ 11020’ изыскать (измыслить) пред- 
лог; под тем или иным предлогом; 
сослаться на обстоятельства. 

Ё Чыю-сНа жить (пребывать) в...; про- 
живать в...; жить где-нибудь времен- 
но; находиться на чужбине. 

~ 5 шойао’ стать друзьями, 
дружбу; по дружбе. 

— 07 78 ио -тһі Копр-удп обр. вести 
пустые разговоры; отделываться пу- 
стыми обещаниями. 

- 8 Нюупа’ 1) доверять перевозку |1ру- 
за} (кому-л.); 2) торг. отправлять на 
консигнацию. 

-- 130 см. Е 0 

-ЛЕ #00-Ы 1) искагь защигы у...; быть 
под покровительством; 2) Вашими 
заботами. под Вашей высокой рукой: 
премного обязан. 

- {С шовиа’ даос. становиться на об- 
щий (мирской) уровень (чтобы пока- 
зать современникам уровень совер- 
шенства ). 

—рРЕ щейю монг. старейшина страны; 
заслуженный деятель; сановник (жа- 
лованный титул}. 

— Л іџоёгѕио детские ясли, 

-  шойипр’ выражаться иносказатель- 
но; иронизировать (в нисвменном 
виде ). 

-. 8 1и0хтр” предаваться вдохновению: 
вдохновение, творческий подъем. 

— № шозьг держаться свободно, без це- 
ремоний. без стеснения (напр. при 
получении подирка }. 

-#8 нааг 1) опираться (полагаться) 
на...: зависеть ог...: 2) доверять, 
верить. 

- № Юй 1) работать в качестве (кого- 
1.); существовать (каким-л.} трудом: 
257 ЈЖ жить рыболовством и охо- 
той: 2) приютиться (у кого-л.). 

— Ил 1ю-хт положигься всем сердцем 
НН... 

~ & шоут’ 1) найти [себе | покровитель- 
ство (напр. в лино предков). укрыть- 
ся под (чью-л.) высокую руку; 2} 
удостоиться милости (благодеяния), 


ЕЕ 
В 1211843] 


12332 


(А 


ремеслом, 


завязагь 


етү ъф ж а 510 


см. Ё ЕЕ 


только в сочетании; 


+ 6 [64,3| 


12333 


Примечание: см. также 6, № 12331 
гл. 1} подносить, подавать; 

11-4 поднести (что-л.) на блюде: 

ЖАҢ подать половину арбуза; 2) 

поддерживать; держать; подпи- 

рать; =- же Ж поднять (что-л.) ру- 

—Р- 96, РМ одной рукой 
держать пищаль, другой разжигать 
огонь; 2-1 Р подпирать рукой 

лоб: ЖЖ | держать на ладони; 3) 

прокладывать; подкладывать; 

ЖТ. ЯН --5618 под картину подло- 

жен тонкий лист бумаги; 4; оттенять 

плавное], выделять, подчеркивать; 

2-9 подкрашивать (подрисовывать) 

облака, чтобы ярче выделигь луну; 4) 

просить (сделать что-л. давать пору- 

чение, поручать; 9] -- № (ему) можио 
поручать большие дела: 5) вм. 6 (ссы- 

латься на...; под предлогом }; 6} 

временно устроиться, найти временное 

пристанище; 3-5. #Л АИ люди в 

сгарину скорбели. если им приходилось 

искать прибежища в чужих далёких 
странах. 7) вм. ж (толкать вперёд). 
И сущ. 1) тех. подпорка, опора; 2) 
поднос; блюдце: #16. я] чайное 
блюдце; ЕЕ приклад (ложа) ружья. 

+Е иот хорошо держать тушь (о 
бумаге). 

— Ж тидѕһепо` будо. перевоплощенис ду- 
ши умершего. 

ЕЯ. сыомевай  увёпкотр физ. 
Торричеллиевая пустота. 

- й Л ода ‘7Вагеп этн. тораджи (жи- 
тели о-ви Сулавеси в Индонезии). 

и 10014 5 (англ. низ) тресг. 

5.5% шо ай трактор. 

-- 5 шорё’ поднос, поставец. 

--& нюрАп’ 1) поднос: 2) мед. лоток. 

-Ж 8) шорап’4е официант. 

--#$ боді, мед. суппорт. 

в 110<=+Фапр нести винтовку на пле- 
че; на плечо! (команда). 

-5 к Е шо Напуапр будд. Небесный 
царь Вайшравана (санскр. Маіхҳғаха- 
па, изображаемый с пагодой на 
ладони). 

-@ ноте’ см. ЕЕ 

— 52 ЕЕ ЗЕ шою‘спывауг 

-- 2 ЖЖ 1иошо с Шраг 
троцкизм. 

- й ғобѕћі” см. 8648 
нь шориавд! см. Е 
— Ма шой’ см. Ва 
- 3% шокаы (ит. 

токката. 

- ВЕ босі 
предлог: 
говорка. 

— Я] Ж шойЧапе” (англ. югу) тори. 


троцкизм. 
троцкисты, 


їоссаїа) муз. 


сослаться на 
под предлогом; 


{изыскать) 
предлог. от- 


ңе ИЕ и ю Л. Л, д: 


НЕ Л ғибаіагёп этн. тоалайцы (по- 
томки Әревнейшего коренного насе- 
ления о-ва Сулавеси). 

ў нию’ поднос; подставка. 

Е шо см. ВЕБ 

-ЯФ нюуа’ ряд зубов. 

~ 98] еибсі“ см. Е 

-{& гобдіпр’ см. 18 

НЯ Л. (лоёгаі кёгёп тольгеки (УС- 
лозное название древнейших обита- 
телей Мексики}, 

~ шоыте” см. #79 

-- 4 шб->зНеп находить пристанище 
(опору); приклонить голову. 

ню-тёпр см. 56 

~ 57 ию-еп останавливаться [на время]; 
приютиться: находить (иметь) при- 
станище (приют). 

— В ЖЕ шотазинау’ христ. томизм: 
томистский. 

~ В В ЕЕ отй5ИА” томасовский процесс 
{в металлургии). 

~ Л. шогёп’ этн. то (народность в Сев. 
Вьетнаме }. 

ќио-гёеп просить (кого-л.), поручить 
(кому-л.); через (кого-л.). 

~ Лі (иогёпдіпр’' см. ЕЕ 

~ 1 шора поручить заботы о сироте 
(кому-л.). 

~ аа’ 1) заноситься, загордиться: 
зазнаваться, держаться надменно; 2) 
занять высокий пост и пренебрегать 
работой: 3} нсвниматсльный, неос- 
мотрительный; относиться с пренеб- 
режением: кос-как. 

—Е шоу’ бот. прилистник. 

ая ] шой” тех. подпорка; станина: 
кронштейн; каретка. 

- Ф шо будо. 1) жить на подвяния 
(милостыней; о нищенствующем мо- 
нахе}; 2) подносить чашку (патру} 
для милостыни. 

~ ЕЯ ииыая (англ. из) трест. 

~) 00 раі сокр. троцкисты; троцкист- 
ский, 

Е 19-71 1) жить, проживать в...: 2) 
перен. опереться на..., утвердиться; 
обосноваться в...: присгроиться, най- 
ти себе место. 

Ж шопа’ 1) ист.. этн. тоба (название 
племён, вторгшихся в Китай в 386 г. 
и положивших ‘начало дин. 18 ®): 2) 
Тоба (фамилия). 

6 ори’ см. ЗЕ 

Д ЖА єибѕһош-сһёпрій фин. передача 
продавцом платежного требования в 
банк на инкассо. 

—-55 нонао’ см. #625 

~ № шюсна” тех 
вилка. 

Ф Л. о Чагёп этн. тода (жители гор- 
ного р-на Нилгири, штата Мадрас в 
Индии}. 

~: шоуип’ см. 26 

Ж А шоуйпгвп” грузоотправитель. 

- № 0-91 диал. почувствовать почву 
под ногами: получить точку опо- 
ры. 

- Е 10Ы см. ЕЁ Е 

— НЕ пю’4 вдруг. неожиданно, внезап- 
ио. 

- яй юг поднос: 


поддерживающая 


подстаканник; Я 01 


„оо Жо ЕВ ЕВЕ Е Я 6 ЕЕ 


ЯЗ ЗЕ, у этого чайного стакана пет 
подстаканника. 
{шб->ег поручить (кому-л.) ребёнка. 
ЗЕЯ, РА аобгзиб” дегскис ясли: детский 
сад. 
~ 105” см. ЕЯ 
-- Е шоыаг см. ЗЕЕ 
-РН июпе” подворотничок;: 
воротник [женского платья]. 
— Ж шовиапР” тех. подвесная рессора. 
— шой” см. ЕЕ 
—}8 ішоѕаі опираться на руку щекой. 
~, шозви” люди свои. 


кру: лый 


Б б [187,31] сокр. вм. Е. см. № 


12335 
12334 


то 


% 


12335 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ВЕБЕ) иб ид диал. верблюд. 


ЛЕ 7 175.3] 


12336 


только а сочетании: см. ниже. 
164 Һеш" прибор для фильтрации 
вина. 


Е. 8 [115,3 


12337 


сущ.* ча (древняя мера сжатого 


хлеба. равная 400 снопам). 


| сущ. молодая девушка; девочка; 
красавица. 

П гл. хвалиться, бахвалиться, хва- 
статься; ТВ ВНЯ Цзы-сюй 
чрезмерно расхвастался перед тосподи- 
ном У-ю. 


(ие 
р 6 [184,3] сокр. вм.  ‚ см. 


№ 12332 
12339 


м 


12333 — 12345 


м 


3 


б 6, б 1935917 


12340 


® ре 6 153,3] * 


12340 


Є 8 [9.6] вм. Е. см, № 12331 


12341 


вм. Е, см. 
№ 12343 


вм. № См. 
№ 10343 


—_^ 
= | 
> 10 18.8] 


12342 


собств. 1) ист. Бо (якобы древняя 
столица Шанской династии с 1766 по 
1557 г. до н. э.); - жертвенник земле 
в Бо (с дин. Шан); 2) ист. Бо (столич- 
ная почтовая станция, Чанъань, дин. 
Хань); 3) ист. Бо (название владения 
эпохи Чуньцю, на террит. нынешнего 
уезда Босянь, пров. Аньхуй); 4) геогр. 
(сокр. вм. |, Е) Бочжоу (до 
1912 г. округ в пров. Аньхуй), Босянь 
(уезд в пров. Аньхуй); 8) Бо (фамилия). 


=? 


4 6 140.3] 


12343 


1 сущ. 1) жилище, квартира: 
резиденция: усадьба: усн 
БЯ ЯВ ваше жилище расположено 
вблизи рынка, и тәм неудобно жить: 
7-Е земля под |моей| усадьбой 
составляег десять с лишним му: 5Е-— 
квартира Чжана; Ф - ВАЛ в этом 
доме сейчас никого нет: 2) могила: 
клалбище; ЖЕ А могильщик не 
определяет место захоронения: [-Ж 
выбрать Гаданием место для кладбища; 
3) участок земли, земельная площадь; 
ВА. НЫ участок земли в 5 
му — засадите его тутовыми деревь- 
ями... (и даже старики будут обеспече- 
ны одеждой). 

П гл. 1) жить в (доме, квартире}. 
обосноваться (обитать, поселиться) в: 
А8 95 поселиться в Юйи: 2) занимать 
место; {~ занимать должность са- 
новника, которому подчинены все чи- 
новники: 3) основать, заложить; 
Ж он (Чжоуский царь У-ван) 
основал этот столичный город в Хао 
(Хаоцзин); 4) прорастать (о зёрнах), 
распускаться (о почках): ЕЖЕ 
{весной} на всех плодовых травах и 
деревьях распускаются почки; 5)* слу- 


378 


а 


шаться, быть покорным; следовать; 

~ Жб повиноваться велению Неба; 6) 

питать (напр. надежду}; утвердиться (в 

чем-л. }. 

с тһаіѕрапр 1) вблизи дома (усадьбы): 
2) вежл. Ваша резиденция; в Вашем 
доме, у Вас дома. 

11 2ва- обживать земли; < ВЯ 
обживать земли и расширять терри- 
торию. 

тһаі-јч жилище. обиталище. 

гЉһаіѕһе дом. жилище. 

тћаі һе чиновник в отставке. 

гће-хіапр племянник (сын сестры ). 

твешап” семья, семейство (жена и 
дети). 

~ 8 эна-уцай сад при доме. 

#8 2һаі-ѕһеп 1) дух дома. домовой; 2) 
стать божеством [данного места|. 

—-- вая! жилище, квартира, 

~ 1. Я 2найоёп” 1) вельможа; хозя- 
ин (обитатель) богатого дома; 2) 
ворота. 

—  2пе-дцАп документ на право владе- 
ния домом. 

—}5 тһайапр’ жилой дом для семьи, 
фамильный особняк. 

—- № энё-4} резиденцня: дом высокопо- 
ставленного лица. 

уст. имиератор (так его 
называли члены императорского 
дома }. 

—3 упай 1) хозяин дома (в устах 
прислуги }; 2) (также ава’) в гос- 
подском доме, 

~  тпеуои’ быть в трауре (особенно: 
по родителям }. 

— зһаійі место 
(усадьбой). 

~ БЕ энушап” жилище с внутренним 
двором: дом, жилище, жилое здание. 

—% ғһё-2һао могили; кладбище. 

—^ трё-хіп 1) сосредоточить своё вни- 
мани (на чём-л.}; быть склонным 
(стремиться) к; 2) испытывать тягу 
к, иметь желание примкнуть к (кому- 
л.). 


{земля} под домом 


ах 
БЕ 9 [32,0] 


12344 


собств. ист., геогр. (сокр. вм. Е) 
Чачэн (город в княжестве Сун, на 
террит. нынешней пров. Цзянсу). 


Пра 
9 [30.6] 


12345 


І 2а гл. 1) гневно кричать; 
фыркать от негодования; —% 
ВЎђ-~ Т как голько услышал, так стал 
гневно кричать; 2) производить звуки 
языком; чавкать, причмокивать; ~ & 


ни, 


= се веш ъшж№ а 


49 


не чавкай во время еды; 3) сильно 
жалеть {кого-л.); глубоко сочувство- 
вать; ВЕРЕ глубоко сочувствовать 
[его] сокровеиным думам; 4) вздыхать, 
печалиться: 2 2 -- сердце в одиноче- 
стве скорбит и печалится; 5) бахвалить- 
ся, хвастаться. 

П сущ. 1) һа орудие пытки (наказа- 
ния); П- пять разных орудий пытки 
(канга, оковы и пр.): 2) аиб кубок для 
жертвенного возлияния; —— три кубка 
для жертвенного возлияния. 

ЕЕ 2һа-сһі гневно кричать; фыркать в 
негодовании. 
8% эрахра’ будд. препона. 


= 
я 13 [149.6] 


12346 


гл. 1) дивиться; поражаться, изу- 
мляться, удивляться: Ша (ЕА 
Е НЕЕ ЕЕ, дух гор поздравил себя 
и вместе с тем удивился: издревле здесь 
нс бывало экипажей и лошадей: 2) 
хвастаться перед (кем-л.); пускать пыль 
в глаза (кому-л.): 18-5593 Е чересчур 
расхвастался перед господином У-ю; 3) 
говорить, обрашаться к (кому-д.); 
НИ ВНИИ НЕЕ некто Сунь 
Сю подошел к воротам |учителя] и, 
обратившись к господину Бянь Цин- 
цзы, сказал...: 4) обманывать, лгать; 
ЫҢ солгав, сказать... 
6 Ў. сһауі дивиться, изумляться: 

мление. 


ИЗзу- 


дне» 
Е 9 [61.6] вм. ЇЕ, см. № 12348 


12347 


и 
Рет 


12348 


гл. хвастать, хвалиться перед (кем- 
л.}; гордиться: 80-8684 и тут же 
пожелал этим похвастаться перед на- 
шим усздом. 
{3:5 сһа-сы * разочарованный: разоча- 
роваться; потерпеть неудачу в до- 
стижении намеченной цели. 


ТЕ 9 [64,6] 


12349 


только в сочетании; см. ниже. 
Ех НЯ ат е 
{е9 ља һа 1) раскрыть: раскрыться (о 
цветах ү; 2) от негодования встать 


дыбом 
руками. 
{іє тватВа’ раскрыться, раздвинуться. 


(о волосах); 3) развести 


гі» 
Е 12 1142,6] 


12350 


сущ. медуза. 


1 сһа прил. прекрасный, изящный; 
красивый; 1-58 [2 нышиые пер- 
сиковые и красивые абрикосовыс де- 
ревья окаймляют садовую дорожку. 

И сһа ги. вм. ЁЁ (хоастаться перед 
кем-л.). 

11 сһа, ай сущ. вм. & 
девушка, девочки ). 
КЕНЕ Т са уйп-һӧпр 

разноцветис (о цветах). 
‘-Ж сһа-пі 1) прекрасная молодая де- 

вушка; 2) даос. РТУТЬ (а алхимии). 


(молодая 


прекрасное 


`+ 
Е 5 [149,6] сокр. вм. Ё, см. 


№ 12346 
12352 


Е. 4 [82,0] 


12353 


1 мао сущ. 1) шерсть, волося- 
ной покров; волос; перья, опе- 
рение; пух, пушок; волоски (рас- 
тения); шерстяной; волосатый, 
мохнатый; 8—2) шерсть пер- 
вой стрижки; 2-- овечья шерсть: — ЁЁ 
один волос; —— ЯК и волоска |у себя| 
не выдернет (обр. о скупие); ЯЯ— перья 
и шерсть; перо и пух; #1] 7—18] 
1 К она связала шерстяную жилет- 
ку; 287136 платье с нсподрубленны- 
ми (букв. мохнатыми) краями; 2) мех; 
меховой; Ж (у) ~ Е одеваться в 
меха и накрываться кожаной шапкой; 
ИН им (ножом) вскрыть её 
(жертвы) мех; 3) растительный покров; 
растения; овощи, зелень; 4—7 А голая 
земля; Е зелень, что растёт у 
ручьёв и болог; 4) плесень; 
БЭН ЗЕЕ (тпр) — если пам- 
пушки долго лежат, то они покрывают- 
ся плесенью; 5) пушинка (обр. о чём-л. 
лёгком, незначительном, пустяке); пу- 
стяк, мелочь; 8 -— добродетель ле!- 
ка. как пушинка; 6) ничтожная доля, 
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малая величина (одна тысячная или 

сотая» часть принятой меры ); Ж — 

ничтожная величина; 7) гривенник, 

10 фэней, десятая часть юаня; 

мелочь (мелкая монета}; Еу = 4 

истратил 30 фэней (центов, копеек); 8) * 

четвероногие, звери; - стая зве- 

рей. 

П тао прил./наречие 1) грубый, 
нсотделанный; сырой, черно- 
вой; небрежный; кое-как, спу- 
стя рукава; ~ необработанный чу- 
гун, железная заготовка; ~ #& делать 
кое-как. рабогать спустя рукава; 2) 
вост. диал. грубый, приблизи- 
тельный, примерный; пример- 
но, около; ~ {&ұ приблизительная оцен- 
ка; ~ 8 (2һопр) + примерно весит 10 
цзиней, вес около 10 цзиней брутто: 3) 
мутный, матовый; потускнеть, 
запотеть: ~ маговое стекло: 
ЗЕНОН 7 мои очки совершенно по- 
мутнели (запотели); 4) мелкий, ма- 
ленький; ~} + маленький ребёнок. 

ПТ тао гл. 1) растеряться, раз- 
волноваться; напутаться {также 
модификатор результативных глаго- 
лов); {2 6220, Ш он развол- 
новался, когда услышал, что завтра — 
экзамеи: №— Г напугать до полусмерти, 
ввергнуть (кого-л.} в растерянность. за- 
ставить растеряться; 2} диал. разо- 
злиться, взбеленичься; ЗЕ — х 
Нар. -- 7 на этот раз он, однако, обо- 
злился; 3) * обжигать, ошпаривать; 
ощипывать, опаливать; — 28% #& жаркое 
из опалённой свинины и похлебка из 
струганого мяса: 4)* обсаживать (напр. 
кустами); А. 2:~ рядовые усадьбы. 
как правило, не обсаживаются [зе- 
лснью |; 5)* занимать место по цвету 
волос (по возрасту): Е #6, {5 ~ когда 
ван даст пир, мсстные князья рассажи- 
ваются по возрасту; 6) падать, сни- 
жаться; К ЖЕНЯ 0 А 
во времена владычества гоминьдана 
курс ассигнаций день ото дня падал; 7)* 
сгибать, склонять; № согнуть галию, 
склониться. 

[ГУ ми отрицательная связка не 
имсть, нет; Й. Ё Ё у голодного нет 
пищи. 

У тао собств. 1) ист., геогр. Мао 
(княжество на террит. нынешней 
пров. Хэнань, дин. Чжоу); 2) Мао 
(фамилия). 

АЕ; Ж. тао-јіапр см. № Е 

ЖОК) тао’ркрё тех. заготовка, по- 
луфабрикат, сырец; #7 АМ: заго- 
товка для металлических изделий. 

8 51 тао«»уатг потерять голову, рас- 
теряться, перепугаться. 

-- таохһпр торг. брутто, вес брут- 
то; 2 {ИЕ принимать вес брутто 
за нетто (чистый вес) [в пределах 
допустимого веса тары. 

{у штаба’ (араб. тама) мулла; ахун. 

-- 1] тао1А диал. шарахнуться в испуге, 
помчаться, понести (о лошадны). 

-- 9 паодои” 1) соевые бобы (в струч- 
ках); 2) бот. соя щетинистая, куль- 
турная соя (Сусте ліха Мажт.). 


— 
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Е. 


О Жан 
! > .- - а - 
ЕА г 2, Кол д а 


ЖЕ тао!Ап’ тёмно-голубой [цвет]. 


Е 16 


- Ш. Я| таоій диал. ишак, ослё- 
нок, 
-ВЫ УЕ паоудпкиапр мин. алюноген 


(алуноі ен). 

+. РД Ава 

- 2  таораіғі онал, стриженые воло- 
сы после снятия косы. 

-Н | таоғһиі” |китайская] 
кисть, кисточка для нисьма. 


писчая 


Е таопап” маонавь (народность в 
Китае). 

~ 55 таопапуо” маонаньский язык. 
Т5 тіопаптш’ народность маонань 
(прож. на террит. пров. Гуан- 
си). 

-#Н таоһап” зоол. Атса  забсгепата 


(двустворчатый моллюск). 

~ #2 таой диал. чёлка. 

~ ІҢ пао ви бояться. сграшиться. 

- {4 таорӣ’ по грубому подсчёту: при- 
олизитетьно, примерно. 

6 пӣоѕће мед. волосатость языка. 

- 1. тао-йю’ рі-дап шерсть выпала 
и кожа толая (обр. в знач.: лишнть- 
ся прикрытия. оказаться беспомощ- 
ным }. 

‚ таориап` 1) волосяной канал. 
нал волоска; 2} капилляр. 

7 таорийпзны кэпиллярная влага. 

— 5 таоЬаіудпе бот. тополь войлоч- 
ный (Рорщшил ‘отетози Сагг.}. 

- # таохі физ. капилляр; капилляр- 
ный; и анат. капиллярный 
сосуд: Я физ. капиллярность. 
- #4 таохіғрийп” биол. капиллярные 
сосуды; 2; 7) капиллярное дав- 
ление. 

- НА тдохірийпђіпр мед. телангиоз. 

— #115: № таожмриапуап” мод. воспаление 


ка- 


капиллярных сосудов. капиллярит, 
тслангит. 

— К таомецатзваг капиллярная 
влага. 


-  паю-шап пернатые. 

Д таойт” биол. грихобактерия. 

~ Е таойаой легкомысленный. 
серьёзный; небрежный. 

НЕ таойап` метёлка из перьев (оля 


не- 


сметання пыли у Е ручка 
мстёлки. 

~ Е таосао’ грубый. плохой, необде- 
ланный, черновой; как попало, 


кое-как. 

~ 9 таоРап’ стержень волоса: Е 8 № 
биол. кутикула, 
~  маой’ касаться в общих чертах. 
- #5 тао-јй’ хі-рі` останавливаться 
на мелочах, касагься всех деталей, 
вникать в подробности. 

-ЯВ таохі 1) як; 2) палеонт. 
тый носорог. 

— # тао Ы |китайская] писчая кисть. 

— Ж паоЫћоа жив. зуші, (рисунок 
тушью); картина, написанная писчей 
кистью (тушью). 

Ж таоки” шерстяные рейтузы. 

Ж таонао’ шерстяная материя. 

-- Н таогбпр’ волоски (растений). 

Ж Н таогопргопр’ пушистый (напр. о 
мехо у, мохнатый. 

--#| таой’ эк. валовая прибыль. 
Я 25 таоШй” эк. размер (норма. став- 


волоса- 


аса. 
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вр 


ка} валовой прибыли [в процентном 


—- | 7 
а (6 


выражении |, 
9] Л. таойгеп” этн. маори. маорийцы. 
101 пъаосісі“ кологься: колючий. 
- {7 таогра” бот. листоколосник 


съедобный, съедобный бамбук { Ру{- 
Іохғасћух еЧиНу Ноитеаи де Гераю), 
~ РЕ таохи’ распределение волосяного 
покрова (млекопитающих }. 
-`1 8 шаоуа“чби сопливая девчонка. 
- | тао’ 1) пушок (волосы на макуш- 
ке у ребенка ү. волосок (напр. расте- 
ний у. 2) бран. волосатый (о европей- 


це); 3) диал. презр. липовый спец, 
профан. 

- 4-1 тдоғіке днал. семена подсолнеч- 
ники. 

-- В тао-5і «Шицзин» в передаче Е 
Мао Хана. 


-. № таога см Е 

-- Р, шао-5рби’ тао-јіао` небреж- 
ный: беспечный; [исполнять работу] 
кое-как, спустя рукава: опрометчиво, 
неосторожно. 

- ® пао см. №. 3 

~ 74 таоуй’ пух [и перья]: оперение. 

тао-уй шерсть и перья (обр. а 

знач.: звери н птицы}. 

"Ё тао-рӣ волос и кость (обр. в знач. : 
авоии наружность человека). 

|25 тао-рй’ ѕӧпр-гап волосы вста- 

ан дыбом [от страха]. 

$ паоѕһао” кончик волоска 
обр. в знач: мелочь, 

185 паодіѕЬй бинол. 
(Тиейотона4). 

— 85 шаомо’ зимняя обувь (туфли на 
меху или на вате). 

~ тар јіп 1) шерстяной шарф; 2) мох- 
натое (махровое) полотенце: 3} мах- 
ровый, мохнагый: Ё. текст. 
махровое переплетение. 

-- [1% таойпье’ махровое одсяло. 

- 15 шаоби’ шерстяная материя 
бая). 

9) таоуо моросящий частый дождик. 

— Ў тао’фше 1) недостаток. изьян. по 
рок, дефект: погрешность: 2) неис- 
правность; авария, а 3} лурная 
привычка, ок; недуг. нездо- 
ровье: ОН ео те выис- 
кивать недостатки; придираться: 
4 А а} произошла авария; З. эне 
изошли ошибка (в расчётах }: за- 


немочь: #+ 7 76 #9 занемочь р 


(также 
пустяк). 
трихомонад 


(гру- 


ЛудКом. 

-- #250, таӣо'ѕ=Һапг рубашонка для мла- 
денца. 

(+21 таоѓапр[оопрећепр! шерсто- 
прядснис. 


~ #5 ЖЕ таоапреВапе” шерстопрядильная 
фабрика. 

~ 5 таоапр туалег, уборная. 

9 плао еп» онал. нссолидный. нена- 
дежный; недостаточно осмотритель- 
но; неосторожно. 

—1 таозий’ молодые ростки бамбука. 

— 7 тао-уй 1) животное с тонкой шер- 


стью; 2) масть и рабочие качества 
коня. 
--Ж таокао’ бот. кастанонсис Форда 


(Самапоряу югай ). 
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ЗЕ. #1015 таолёра ‘ії перспуганный, рас- 
терянный. 
2 паоуби” зоол. гусеница. 

Ж тао’тё бот. мукор (Мисок). 

Еу тао геп заросший волосами (воло- 
сатый) человек. 
- паса 281’ см. 2.5 


-. 55 8 таоци’ с.-х. подводящая канавка. 
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-- ЖЖ: В оваНЫ ае опрометчивый, 
безрассудный. 

--} тао`ха0(280) 1) невыдержанный, 
нервный, горячий (о характере }; 
невнимательный. 

- таой’ каштан. 

--1% таоНао’ 1) текст. лента (в шер- 
стопрядении); 1% ЕХЕ набивная 


лента; 2) см. ЕЕ 
-- Ж таоіаі бот. дерен Вальтера (Сох- 
пиу майе Мапрег. }. 


--ВЕЗЛ, таоѕћкёпр” прям., перен. вы- 
гребная яма. 
ИРИСИ ТУ 

— 75  тао риб-уйпхіапр” хим. пило- 
карпус; 9625 1 Л алкалоид 
яборанди, пилокарпин. 

К таовибсвбир?” диал., см. #35 А 


-Ж таозва уценка (напр. низкопроб- 
ного серебра ). 
>К паобта’” ив. матовый лед. 


- таохіап’ шерсть (нить); шерстя- 
ная пряжа. 
~ таоуапе’ полнер. гранка. 


[#6] тао аі маотай ( «волокнистый» 
сорт бумаги. выделываємой в пров. 
Фуцзянь; тоньше, но темнее сорта 


2875). 
- ВК таодій’ биол. луковица волоса. 
-% пааохіапр зоол. мамонт (Ьернау 
ртітірепімҳ). 
~ Ж таоуі шерстяная кофточка, джем- 
пер: свитер. 
-- % гадо зһиапр книга с необрезными 
краями листа. 


Ф тпаопАп?” анат. фолликул, сумка. 
мешочек. 
Ф < таопапгуап”“ мед. фолликулит. 


-ЗЕ таопапесВоп» зоол. волосяной 
зудень (Дето4ех рНешогит?). 

- 8 таореп' корснь (луковица) волоса. 
~ В таореп’ бот. лютик японский (Ва- 
пипсиіиѕ јаропісих ТПипь.). 

-Ё Ж} таорепке` бот. лютиковые (Юа- 
пипсшасеае). 

-® тао-5һі есть (пожирать) вместе с 
шерстью. 

№ 88 таогамӣпр’ зоол. 
черви (Слаеіороаа ). 

-- Ж таотшег зоол. кольчатые черви. 
кольчецы (Анненаа }. 

- 2 тао!й” волосы (вообще). волосной. 
волосяной; 88 Е ЕНЗЕ) волосной 
гигромегр. 

- 623 таоГАБтР” мед. трихоз. 


щетинконогие 


~ ВРУ пао-Га’-воп?-Й” волосы встали 
дыбом (обр. об очень сильном 
испуге). 


-- $5 таоха’ зоол. Асстех (мельчайшие 
ракообразные). 

— ЗЕ таотапшоб бот. дурман без- 
вредный (Эағиға іппохіа МШ.). 
#1 Н таосвитпа’ зоол, ручейники, 

лосистокрылые {Тисйор!ета ). 
шаорГ мех: пушнина. меховой. 


во- 


— 
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22. № ЕК таоріѕһоо` пушной зверь. 
- 1% таоБоН матовое стекло. 


-- ЖЕ таотецип” плесневый грибок, 
плесень. 
-#0 таохћ диал. приблизительный 


(грубый) итог, примерный подсчег. 
ҖЕ таосао’ 1) необработанный. тру- 
бый; 2} небрежный, неаккурагный. 

- Ж таореперёпе” мохнатый. косма- 
тый. 

1 91] таоріап 1) неподрубленный (не- 
подшитый) край; необрезанный край 
{бумаии|; 2) сокр., см. +35 

- №8 пао ап” писчая бумага 
дамбука). 

- Ж НА тао-уџігі- бап” как Мао Суй, 
`амому рекомендовать ссоя и выдви- 
нуться {Мао Суй напросился сопро- 
вождать своего хозянна-посла в 
царство Чу. где выдвинулся на дип- 
ломатимеской работе и оказал услу- 
гу своему княжеству). 

- 0 тао 2 сотканный из шерсти. шер- 
стяной: сокр. шерстоткачсство; 
4. ТЕ ‘шерстоткацкая фабрика, 

- В тпаоғћіріп шерстяные изделия, 
шерсгяная материя. 

~ 3 таоһіуй” шерстяные ткани (ма- 
терии). 

[51]  тао’дап мелкая серебряная 
{никелевая) монста {достоннетвом в 
10 фэнь}; 1ривенник; =, 4& 30 фэнь. 

35) Р] тдодіапріао` бона (бумажный 
денежный знак достоинством в де- 
сятки фэней). 

-№ тао-26 1) воришка: 2) бандит, раз- 
бойник: бран. проклятый бандит. 
-#& Е таожапиё! шерстяное волокно: 

шерстинка. 

-- таома’ шерстяные носки (чулки). 

~ |, паокбпте” 1) физиол. пора; 2) обр. 
крошечный. 

-Ж таоію см. 357 

~ 6 таобао’ бестактный 
ный) человек, трубиян. 

{0 тао-рао жари:ь целиком (напр. по- 
росенка) на огне непогрошенным: 
жариль на огне с кожей, опаливая 
шерсть (о мясе). 

-- паозе’ цвег волос, 

| лошади ). 

- [| паоѕһпр шерстяной плетёный 


(низ 


({ невоспитан- 


масть {нанр. 


шнур. 
6 таотао’ вост. днал. трудной 
ребёнок. 
Е 3 таотаоуй” моросящий дождь, 


изморось. 

Е 15092 тао тао-Іепојепр 1) диал. тру- 
бо. бесцеремонно. нсвежливо; 2) оп- 
рометчиво. непродуманно. небрежно: 
как попало. 

| — 2 Е тао пао-епоюпр” беспорядоч- 
но. кое-как. спустя рукава. 

- 2 № № пао тдо-рірі нсі лубокий, по- 
верхностный: внешне. поверхностно. 

8 таотаосћопа см. Ё 

- # паоғһап` 1) ковёр; 2) фетр: войлок; 
фетровый: войлочный:; Ё Е фетро- 
ная обувь; войлочные туфли. 

- В 22 таозгпаш А! бот. росянка кругло- 
листная (Дхгохега гоип4ЦоНа Т..). 

- ЁЁ таогдпе” пух. мех: пушистый. 


Е = Ыш н дан ты 


+. таоідп` шерстяное одеяло: плед. 

— НИ шаоФиапе” бот. наперсгянка 
пурпуровая (РУжйаЙх риғриғеа Г..). 

ҖЕН) таофтиаперап” хим. дигита- 
лин. 

- 15 тао-уцай-гий лит. Мао Юань- 
жуй (персонифинированное названне 
нписчей кист). 

~ 58 таог 1) шерсть. волос: пух; 2) 
волоски, ворс. пушок; 3) пучок волос 
(на голове ребёнка}; > ЕЕ Я, гаі 
таог обр. придираться. выискивать 
мельчайшие недостатки. 

ПЕ таоггой’ перепуганный ќрасте- 
рянный). 

— Я 0 таог-йповиапе дна. [работать] 
кое-как: спустя рукава. 

(7. Я, | паовао’” 1) мелкий персик; 2) 
дикорастущее персиковое дерево. 

- & +4 таоќи “2 заяц (бран. о непутёвом 
человеке}. 

-Рс таокепо’ диал. очко уборной (под 
открытым небом); выгребная яма. 
помойка. 

-{5 7- таоһаізі 1) маленький ребенок; 
2) бран. сопляк. 

--7х таоіц маолу (сорт дешёвой буми- 
ги, изготовляемой в пров. Фуцзянь). 

+ тао ропр маоист (на языке эмиг- 
рантов-гоминьдановиев). 

Ж пмаоһопрћопр’ мохнатый, косма- 
лый. 

- Ж 41 таоѓепрећ” 
опухоль. 

--#  таофі зоол. Сгар<их јаропісиў (из 
группы четырехугольнопанцирных 
крабов). 

— ВЯ #6 таоюи7НГ мао тоу («ворсистая». 
сорт дешевой китайской бумаги. 
употребляется на оклейку окон ц 
упаковку). 

--1Е ЗЕ ДА тао-іби’ тао-пао` терягь голо- 
ву; бездумно, как взоредег в толову: 
рассеянный. 

- Е 51 тао биг ворс [меха]. 

8] таое[е] зоол. щегинкочелю- 
стные {Сћаеѓасопаттпае). 

~ #8 пао-уіпр |китайская| писчая кисть. 

88 |51] тао ‘ріао бона (вместо мелкой 
серебрянон монеты). 

КИ паогдпр2ћо см. Е 


мех). волос яная 


-- 5% в тааоѕШап (фр. тоцззепие) 
муслин. 

--Ж таосваА’ нсдоработанный чайный 
лист. чай-сырец. 


= 


- ДЕ паогатиа’ бот. коровяк тарака- 
ний ( Уеғграѕсит ЫаНана і). 

~ таох’ торг ориентировочный 
процент прибыли. 

- А {Е пао ѕефіапр винтовка 
«Маузер». 

— ЗЕ 26 7 паораорао 2і диал., бран. сосу- 
нок, ягненок. 

—3№ таоуап” кит. кул, 

гнездо (плохой онисткы). 


системы 


ласточкино 


— Ж паобо с.-х. гусеница (совки) — 
вредитель хлебных злаков. 
- #6 тао$ зоол. площина, лобковая 


вошь {РЯШичих рир!У). 

-- 5 тао‘снопе 1) животные, покрытые 
шерстью: звери; диал. скотина, до- 
машнее животное; 2) волосатая гусе- 


381 


Во 


чч титл ае: 


2 


Гр УС 


В - ^ 2 т 

п Бу Ы В ЛУ, 
ница; ядовитая гусеница совки (напр. 
сосновой). 

Е 5] изаопо 1) девственница, дева; 
девственный; 2) девица. обросшая 
волосами {о красавице, бежавшеи из 
дворца циньского Ши-хуана, она пи- 
талась сосной и обросла волосами). 

-- В тао-+уао днал. нагнуться, со! нуть- 


СЯ: НАКЛОНИТЬСЯ. 
1. 
А 
= 17 [82.13| 
| чжань | 
12354 


| сущ. 1) войлок: кошма; войлочный; 
грубая шерстяная ткань. З -- войлок 
из овечьей шерсти; - Я ВЯ + шапка 


на войлочной подкладке; © {4% ~ 
сидеть. как на иголках: 2) [предмет] 


крытый войлоком (напр. юрта, повозка 
с верхом). 
П собств. Чжань (фамилия). 
ЕЕ лапхое войлочная обувь; войлоч- 
ные туфли. 
-Ё эвап’ИАпо валяльщик. 
—- № вап! юрта. 
фа 2Һһаптао войлочная шапка; фетро- 
вая 1иляиа, 
- 8 тһапхіапр обр. «страна юрт» (Мон- 
голия }. 
ЕН тһапсһё крытая войлоком повозка. 
арба с войлочным верхом. 
ў пап” Ё войлок, кома. 
ЗЕ эвап-тё юриа. 
- 8 эпатата” юрта. 
- № твап-2ВАп? юрта. 
~ 2папфм местн. войлочная шуба. 
- 1-7 папа валяные чулки-чёсанки. 
- { тһапхоєе валяные сапоги, валенки. 
~ 1 тһапЬао’ зорга. 
- 8 тљһамап` конёр. ковровый. 
— 0 апра да сов.-вост. 


валенки. 


Е 
ЕЧ 16 182,12] 


12355 


нал. 


только в сочетаниях; см. ниже. 
віў опртепе всклоченный, взьерощен- 
ный: взъерошивать перья. 


Е 26 [82.22] вм. Ш, см. № 12358 


12356 


У 
У 9 [117,4] 


12357 


усл. уст. миллилитр. 


Е 
НН 
Н.и 26 [82,22] РТИ 


12358 


сущ. тонкая [шерстяная] ткань 
(обычно: белая); Н-— белая ткань (шер- 
стяная, бумажная): 53 ~. белая 1пелко- 
вая плотная ткань. 
{ЕЕ @іё-һё тонкая и грубая шерстяная 


ткань. 
ИИ 
ш: 18 [82,14] 


12359 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЕЕ Іапѕав’ всклокоченный; взъерошен- 
ный (налр. о перьях, о шерсти). 


ТРА 
ЊЕ, 22 182,18] 


12360 


только в сочетании: см. ниже. 
ВЕКЕ даѕһа ковры. 


ЕЕ 9 [109,4] 


12361 


| прил. подслеповатый, плохо видя- 
щий; мутный (взор) ВЕРЯ, ВИ 7 25 
глаза мутные у того, в ком совесть 
нечиста. 

П сущ. 1) беспорядок, неразбериха: 
быть в бссиорядкс; 2) старик 80—90 
лет; Ж- в глубокой старости, престаре- 
лый; дряхлый старик. 

НЕ 81. тао-Јолп беспорядок, 
ство: возмущение, смута. 

— ВЕ таотао` 1) темно, смугно: бессоз- 
нательный; бестолковый; ограничен- 
ный в знаниях; 2) уйти в свои мысли, 
задуматься. 

--Я4 таоКк подслеповатый и глухова- 
тый (обр. в знач.: человек, ни в чём 
не разбирающийся; недалёекий чело- 
век ). 


Е) 
ЕЯ 13 182,9] 


12362 


расстрой- 


только в сочетании; см. ниже. 


12357 — 12371 


тоске, с тоской; тоскливо: ЕВЕ 
тосковать, скучать. 


Е 17 [164,41 


12363 


только в сочетании: см. ниже. 
ВЕ тодо” напиться мертвецки; 
ККЕ Ы вдребезги пьяный. 


Е 8 [93.4] 


12364 


сущ. як; Е носороги и яки, 
Е тао піа зоол. як (Роёрћавиѕ вғиппі- 
ету}. 


ҢҒ 10 [82.6] 


12365 


сущ. Р изделие (украшение, ковёр) 
из шерсти и перьев: 2)* название ду- 
шистой травы; плети (растений); 
ё -- колышутся душистые травы; ка- 
чаются плети растений. 
НЕ ёгіёпр название воющегося расте- 
ния (род лианы). 


Ё 16 [82,12] 


12366 


сущ. пух, пушок; подшёрсток: пу- 
шистый: мягкий, нежный; 

— 5852 вся голова в пушистых 

волосах. 

ВЕ гопе биол. мелкие шины (шипи- 
ки, по наружному краю ктеноидной 
чешуи рыбы). 

151] гёпр-тёо пушок. 


250 15 [82.11] 


12367 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЗАА ѕапѕар 1) длинношерстный, длин- 
новолосый; 2) тонкий и длинный (0 
плетях растения). 


р 
> 12 [82.8] сокр. вм.  . см. 
12368 № 12367 

382 


(2 в ВЕ 88 Ж 


НЕ таотао скучный; тоскующий; в 


22 


Е 
га 17 182,13] 


12369 


аг в 
только в сочетании; см. НЕ #8 


ТЕ 
10 [119,4] Һао 


12370 


усл. миллиметр. 


ЕЕ 10 [127,4] 


12371 


ря 
Я 


1 гл. А. 1) Нао уменьшаться, пустеть; 
приходить в упадок; упадочный, скуд- 
ный, бедный: МЕ Ш- смотря (в зави- 
симости от того) урожайный ли год. 
или же голодный; Ж-— давать убыль при 
обработке огнём; 2} һао иссякать, 
исчерпывать, истощаться, кончать- 
ся; амортизироваться; утруска, утечка, 


амортизация; 28 ВЖЕ Г вода в 


котле скоро выкипит: ОЛ #2 11 ~ 


подвергнутые же новой термической 
обработке золото и олово не дают 
потерь; 3) һао тянуть (вести) вре- 
мя, заниматься проволочками 
(ср. русск. волынить}; 91-7. 
ЗЕЕ -' не тяни время и скорее сту- 
пай! 18 К, 0-4 не рассчитываться 
по счёту, а тянуть с ним время; 4) пзАо * 
исчезнуть, иссякнуть; С-~ (\0-Вао) ис- 
чезнуть; гл. Б. 1) ВАо тратить, рас- 
ходовать; опустошать. исто- 
шать; - ЖИ расходовать керосин; 
—ТЖ/^^ 4 потратить немйло денег; 
Жн растратить духовные силы, опу- 
стошить душу; 2) Нао изнашивать, сна- 
шивать; потреблять; амортизировать; 
#-- износить, потребить: амортизиро- 
вать. 

Ш сущ. 1) Пао новость, известие; 
весть, весточка; 227 ~ весть об ус- 
пешной сдаче экзаменов; Е-— прекрас- 
ная весть, счастливое известие; Ё ~ 49 45 
(сһоап-Ја)) эпист. злая весть (о чьей-л. 
смерти) дошла до меня {формула пись- 
ма с выражением соболезнования): 2) 
Вао положенис дел, ситуация, обстанов- 
ка; 3 - текущая ситуация, обстановка 
по последним сведениям; 3) * вм. Њ тхо 
(сумятица, неразбериха ). 

Ш Вао собств. Хао (фамилия). 
ЕЕ 1 һо“ бедная (тощая) почва, исто- 

шенная земля. 

— 9% һоп” 1) израсходовать (истра- 
тить) без остатка; 2} быть употреб- 
лённым до конца; выйти, кончиться. 


ЕЕ И Плот" трагить попусту время. 
проводить время в праздности. 

Е) һаотбгі ‘ст. выходной (нера- 
бочий) лень (особенно: 16-го числа 
первого месяца по лунному каленоа- 
рю). 

- Ё Пао 7һе тянуть (вести) время, зани- 
маться проволочками, волынить, 

- 2 һаоубий’ норма расхода масла 
(горючего). 

— Т һао 21 сев. днил. мышь (также 
Е: МЕ пао<-һаохі развелись 
{расплодились) мыши; Е давать 
прелставление с учаслием дрессиро- 
ванных мышей; 8-7 мышелов- 
ка. 

~ ВЯ һао-сді тратить болышие деньги, 
сорить деньгами. 

— 39 һао-Ыпр изношенность организма: 
переутомление. 

89 һаойс см. ЖЕ 25 

- З= Һаохідп стар. начисление на поте- 


ри при транспортировке зерна при 
взимании натурального налога. 

-- 5 Һаоѕһ тех. потери (напр. при 
эксплуитиции); потерянный; # % 


ЖК 88 гидр. потсрянный напор. 

- Е А паотёйй’ норма расхода угля: 
6 НЕ ЕДЕТЕ стандариные нормы рас- 
хода угля. 

~ Жж паошЕ см. Е 

“#8 һао-уіп серебро [уценённое| по 
низкопробности (напр. при поставке 
на монетный двор). 

- #5 һао-ао разорять и разрушать. нес- 
ти разорение и нищету. 

Е Һао-до хіа-1 нести мор и ти- 
бел, на землю (ош засухи). 

2 НХ һаоѕап физ. диссипация; диссива- 
гивный: ЕВС Е диссипативные си- 
стемы: {Е ВЫ Ёк фнз.. теор. мех. 
диссипативный множитель; множи- 
тель затухания; эл. затухание. 

~ 1] һаоғапі физ.. теор. мех. дисси- 
пагинная сила. 

- (К паонаАт’ 1) растрачиваться, умень- 


шаться, сокращаться, выходить: 2) 
сокращать. уменьшать: погреб- 
ЛЯТЬ. 


— 81, һаошап спутанный; неясный. 

- Ж һао һо диал. мышь. 

— $ һао-рйї божесіво 
ты. 

5, һаодіё норма расхода таза. 

~ вр һорап 1) истрагить дочиста, пол- 
ностью израсходовать; 2) выйти пол- 
ностью. выкинеть: испариться полно- 
стью (досуха, о жидкости). 


(дух) нише- 


-{Ң Һаоѕӧп” 1) потреблять. расходо- 
вать; сокращать; сводить на нет: 
2) вредить, губить, разрушать; 


3) потери; утрата; амортизация, из- 
нос. 
- # һао ее расходовать, 
потреблять; траты. расход. 
- Ж. А һаогёіё норма расхода тепла. 


ТЕ 9 1115,4] вм. Я, см. № 12371 


12372 


гратить; 


А —————— 


АФУ 
не, 


12373 


только в сочетаниях: ем. ниже. 
Е.Я 2 А А у 
ЗЕ Е пепе пе’ всклокоченный; взьеро- 
шенный: взъерошить перья. 


Е 12 [62,8] 


12374 


1 сущ. 1) подшерсток, пух; птичий 
пух, пушок: пуховый; пушистый: шер- 
стяной: #26. М Кл. - перья на спи- 
не и пух под брюхом: #8 ~ лебяжий пух: 
~ шерстяная ткань; 2)* грязевые 
лыжи; грязеступы; ~ встать на трязе- 
вые лыжи, ходить на грязеступах; 3)“ 
парадное царское платье. 

П прил. вм. Е (хрупкий. нежный). 

П собств. Цуй (фамилия). 

6 9 сити’ войлочная палатка, юрта. 
- ВЕ скыхНАПо” см. 8 9 
—Ж вешу 1) парадное платье вельмож: 

2) ряса буддийских монахов из птичь- 

сго пуха. 

— Е; сйітао 1) иичий цух: 2) первичные 
волосы новорождённого. 

~ Я, сеш-инап парадное царское платье и 
головной убор. 


15 [64,12] 


12375 


гл. 1) вскрыть, взломать (напр. 
верь); снять; ~ взломагь замок: Р 
взломать дверь; 2) поднять. выдер- 
нуть (гвоздь); повернуть (рукоят- 
ку); пробить: #9758 ЗА © 
приподнять палкой этот камень; — $] 
выдернуть гвоздь: —4|] пробить дыру 
(напр. гвоздём); Я— ЗЕЯ ~ — 9 Я сту- 
пишь на один конец — ибднимешь дру- 
гой: нос вытащишь — хвост увязнет. 
3% Р діаомаі` погнуться (об инструмен- 
те). 
— В ідо Каі взламывать, вскрывать. 
— 8 діаордо` проламывать, взламывать. 
-. фідороп’ лом. 
38 59 дао {диг кул. приправа, гарнир. 


Е 
ЖФ 16175.12] 


12376 


сущ. 1) трязевые лыжи, трязеступы 
{короткие и широкне полозья УЕА - 


383 


18 


для хождения по грязи становиться на 
грязевые лыжи: 2) сани, салазки; 2 - 
сани. 

8 діаоБап` волокуша. 


== 17 116.12] 


12377 


| гл. рыть яму (могилу); прорывагь: 


ҺЕ ЈК В - погадать о месте захороне- р 

ния и только тогда копать могилу. НЕ 
П сущ. могила. склеп. погребение; ях 

- Ф АН приношение на месте погребе- 9 


ння. Је 


е ға [0 [142.4[ сокр. ом. Ж. см. 


9598 
12378 ) 


а 


12378 


сущ. волосатая гусеница. 


Я 
М, 1а воо 


152 
ы 
м1 
о 


только в сочетании; см. ЖЕ є 


ж 
ё, 15 [8210] 


12380 


сущ. 1) конский (бычий) хвост. кон- 
ский волос; Е -# Е посл. конский во- 
лос пилит яшму; 2) жёсткая вькицаяся 
шерсть: длинношёрстный; - 4 шер- 
стью украшать одежду; 3) вм. (ли, 
одна тысячная № чи). 
мао љо, На см. 
—% ШэНеп кит. мед. утолщённая к 
концу игла (для нглоукалывания). 
— падо-Вао мельчайший. ничтожный. 


ДЕ 7 [44,41 


12381 = 


мё, 


разг. уі 
вэй, также и 


Еа 


| сущ /счетное слово № хвост: 
хвостатый; хвостовой; Е: 
ЕКВ Г Е ЕК БЕХ 
~ ЖНУКВ) 1 Е хвост у рыб служит им 
срелством для плавания; #- рыбий 


12371 — 12381 


47 Ч $ а о Ор в) 


хвост; 85 - конский хвост; Ж хвосто- 
вой вмон: #- Н зоол. хвостатые зем- 


новодныс; Ж 75 (В) ав. скольжение 
на хвост; Е виляль хвостом: 2) хвост, 


штука; счетное слово для рыб; =- в 

гри карпа; 3) хвості, след; ЕЕ ХВОС 1 

кометы; 4) тыл: с хвоста; сзади, позади; 

вслед по пятам; Ш Е - Ф послать 
войска [с тем чтобы] ударніь на них 

(противника) в лагере с гыла; Е - 

ирисгроилься ему в хвост; присоеди- 

нигься к нему; 5) конец: остаток; конеч- 

ный. последний. 58% - без начала и 

без конца: Е ~ конец года: 

ФАЦ - әй преподнести в дар пять 

городов, расположенных в конце хребта 

Хэншань: 6) кит. астр. Вэй, єм. ВЕ Та 
И прил. красивый, прекрасный; 

Ж - 3! лак мал и лак прекрасен! 

Ш гл. следовать. или позади: - ЕЕ 
следовать позади него. 

ГУ собств./усл. 1) вэй (пятая рифма 
тона Ё в рифмовникал: пятое число в 
телеграммах); 2) Вэй (фимилия ). 

БЕ Е мсіѕһапр вершина (верхушка) торы 
(хребта). 

- 22 мазнейе” 1) обр. ло конца жизни 
остаться верным данному слову: 2) 
Вәйшэн (фамилия). 

- Е СЛЕ мёіѕһепр -хһі-хіп` всрносль В эй- 
шона (который. как гласит преда- 
ние. назначив другу свндание возле 
моста. утонул в поднявшейся воде, 
но ие миел с условленного места 
ради того. чтобы не нарушить дан- 
ного слова: обр. в знач.: до конца 
оставаться верным данному 
ВУ}. 

- Ш увсвбпр’ ав. кабрирование. 

88 усне" ракетн. тех. хвостовой 
конус. 

Ж мехо анат, хвостовой позвонок. 

ЖР метрй онат, хвостовой по з- 
вонок. 

Ж мецапй” — хвостатый 
(обр. в знач.: мартьшка }. 

~ ЛЕ мёігпхіап бинол. 
железа. 

~  убаГ зоол. хвостовой плавник. 

- 78 мёі-хій кит. астр. созвездие Вэй 
{«Жвост», 6-е из 28 китайских зоди- 
акальных созвездий) 6-е из созвездий 
восточного сектора неба ЖЕ, сос- 
тоит из девяти звёзд зоднакального 
созвездия Скорпион). 

~ Е "СИ остатки вина, 
осадок. 

-2 меШте’ мелкие излишки. копейки: 
остаток, мелочь. 


сло- 


ГОСПОДИН 


хвостовая 


подонки. 


~ мае” биол. церки, хвостовые 
нити. 

~ ма Би хҳвостовая часть; хвост; 
биол. хвостовой одел: ИЕ 
хвост поезда; А ДЕЯ хвостовой 
синал. 


~ 8 умеіѕһепр 1) муз. последняя песня 
(ария): заключительный аккорд; 2) 


лит. эпилог; 3) конец, окончание, 
концовка. 

-4+ мёі-хіпр иди следом, следовать 
сзади. 


маву Е 
-- мёд всадники арьергарла, хвосто- 


12381— 12384 


с» № 


вая часть конного подразделения; за- 
мыкающие верховые. 

ВЕР. мега! 1) конец: 2) остаток, дробное 
число; 3) мат. мантисса. 

- ЖЕ мый гнагь и бить (бегущего вра- 
га);  пресиедоваль: преследование 
(противника ). 

- ЯЯ мёіуй хвостовыс перья: хвостовос 
оперение. 

~ 8 мей 1) миф. подводная пучина, в 
которую якобы низвераются впада- 
ющие в океан воды; 2} пойма у мо- 
ря. 

~ 8 моей см. ЕЖЕ 

меёбй анат. копчик. 

- ВЯ мёірйбопь мед. невралгия в обла- 

СТИ КОПЧИКА, КОКЦИДИНИЯ. 


В, меёіроціп анат. копчиковая 
железа. 

| - ў "Чиа кончик хвоста; хвосг 

(напр. процессии), конец. оконеч- 


ность. 

-- В мё јо шахм. эндишиль. 

~} мжеёуоы зоол. плавающая церкария 
(форма глиста-сосалющика ). 

--К мёідіап” хвост (непогащенный ос- 
тнпок долга); рестанты. 

- № ЯЗ мёі-да -Ба-Фао’ хвост велик. им 
не помашешь (обр. в знач.: громоз- 
дкии, трудноуправляемый). 

- {& мёі-ді(хі) неболыной водный поток, 
ручеек. 

- 4 мжёПаі 
ним. 

- 2 мёімо 1) конец, кончик; 2) край 
созвездия Вэй {«Хиост»). 

- К мази гндр. нижний бьеф. 

— & ча мат см. ЕЯ 

- № мыте порный| отрот. 

5 меБап’ 1) зоол. хвостовой щил; 2) 
откидной задок (телег), задний от 
кидной борт (грузовики ); 3) пластин- 
ка на конце лютни, к которой при- 
крепляютіся струны. 

И мёіѕһи 1) мат. мантисса; 2) 
остаток [денежный] на счету. 

- {& мапои’ позади; после, потом. 

-- В мёзпо!’ преследовагь по пятам. 

--БЁ меза! следовать по нязам, не от- 
ставать ни на изу. 

Е ато’ анат. конец спинного 
хребта: кресицовая кость, кресгец; 
хвостец. хвостовый [позвонок |. 

- мё" 
іпеѕхі). 


прийли (явиться) послед- 


—ЯЕ мёћһџа` концовка, виньетка (в кон- 


це книги. главы ). 

-РА Я уіЪа, ме Ъа хвост; РЕ 2 под- 
нимагь хвост (обр. в знач.: чванить- 
ся, кичиться, задирать нос). 

- ВЕ меьагһуі полит. хвостизм. 

--Е ТР уіЪахі, меі ахі хвост. 

~ & меИбпе’ невежливый, неночтитель- 
ный; бесцерсмонный. р 

уётао” зоол.. см. В 

масш” ав. хвосговой косгыль. 

уіг хвост. 


-- Д, май’ анат. хвостовая мышца. 


ЯЕ мёікаоро см. БЕ 


тн“, 


38 мёіуі ав. хвостовое оперение. 


Ў меіха зоол. хвостовые нити. 
церки. 
384 


зоол. бабочка (Ерісөріш ћа- 


пифы толь ЕИЧВЫ он рии Баны ОНЫЕРОВРЫЕИЬНЕРАБАНИЕРЕННЕНИШРОРОрРОрРанаН Е ННИНРООЕНАРЧНЕННННЕНЕ 


ьеж тён 


Е. ВК мёікиапр` геол. отходы обогащения 
ископаемых, хвосты. 

— Ж) мёіѕиф-допруй зоол. оболочни- 
ки (Гипісаѓа). 

- & мёііап содомия; педерастия. 


11 186.71 


І сущ. огонь. пламя. 
П гл. вм. # (сгорать: быть обь- 
ятым нламенем ). 


ЦЕ 10 [28,7| 


12383 


прил. 1) покорный. послушный. ус- 

лужливый: 2) прекрасный. 

ЕЕ маме товоригь (болтать) без 
устали; быть неугомимым (особенно 
в разговоре}; красноречивый. 

- ПЕ мёі‘мёі-ег-гап обр. с жаром го- 
ворить; захватывать собеседников. 

- 08 ау усі -меі афпр-Ппр’ обр. с нео- 
слабевающим интерссом увлекать. 
захватывающий, берущий за душу. 


Е 
Е 10 [70,61 


12384 


сущ. тао бунчук {цз бычьего хвоста 

или птичьих перьев у ЕЗЕРА ДЕ с 

бунчуком в рукаҳ полководец выступил 

в карагельный ноход на запад: тао 

престарелый, глубокий старик {80—90 

лет). 

ЈЕ И: тао-дій холм. крутой спереди, но- 
логий сзади. 

~ Ё тао-јіё знамя посланника (полко- 
водца); рукоятка с кистью из пучков 
„шерсти, бунчук. 

-\ таопій` зоол. 
рғиптепу). 

--ЯЕ таоми военная пляска с бунчуком. 

— Ж тао-ја колесница © волружённым 
бунчуком (право княжеского колес- 
ничего, эпоха Чуньцю ). 

4, таовё копьё с хвосгом (флажком) 
на конце. 

-- 3 тао-п! старик и ребёнок; старый и 
малый. 

— 58 таоби 1) ист. бунчук с хвостом 
яка (из кавалерийского авангарда; 
также у охраны императора); 2) 
кит. астр. созвездие Мао (Плеяды, 


см. БТН). 


як (Вох Роерначих 


о 1 0 А 8 


-—__а 
ЕТ 


2 ив? 


12385 


1 сущ./счётное слово 1) волосок. 
шерстинка; пушок (на теле); длин- 
ный волос, жёсткая шерсть; 4&-- вол- 
чий волос; 2) волосок; крайне малая 


(ничтожная) величина, чуточка; крошг- 
ка; йота; крошечный, ничтожный: 
— -1Я 58 7 зуточка денег (серебра), 


—-ЖЯ и волоска [у себя[ не выдернет 
(для других, об эгоисте ); А) перед отри- 
нанием ни на волосок, ни на 
йоту. нисколько [не] ..; зем 
нет ги малейшего смысла: ТРА не 
иметь ни малейшего отношения (каса- 
тельства); 4) кисть (для письма, рисова- 
ния); ЗЕ -- 3 писчая кисть из овечьего 
волоса; 5) верёвка (петля, подвес), под- 
держиваюцая китайский безмен; 2 -- 
вторая петля. поддерживающая безмен: 
6) хао (названне меры, также счетное 
слово): а) 1710000 часть К чи {китай 
ского фута), или 111000 часть | цунь 
(китайского дюйма). т.е. при 
мерно =0,032 мм (также префикс. см. 
ниже. Ш): 6) 110000 часть ВЯ ляна 
(китайского лота). т.е. при- 
мерно =0,003701 грамма; 7) кант. диал. 
10 фэнь (центов); гривенник: 7Ч--% 40 
фэней (центов). 

1] собств. Хао (фамилия ). 

ПІ словообр. в сложных названиях 
мер является префиксом в названиях 
тысячных частей основной меры. со- 


ответствуя таким образом милли-; 

- Ж миллиметр. -м миллиграмм, 
Б 3 дер 

#8 3# миллифот, - э милли эқвива- 


лені и т. 0. 

Е пао малейший: ничтожный: со- 
вершенно незначительный; чуточку: 
всего лишь. 

ЖЕТ 8 пао-№’ діап-і обр. 
ошибка [в нач; (А приводиг к огром- 
ной ошибке конце] {также 
РЫНЫН ТБЕЯ Ч или ЕС, 
22-8). 

„Л пао-Н’ Би-зпиапр” полностью, 
(целиком. во всех отношениях) без 
ошибочный, совершенно гочный, без 
малейшей ошибки. 

- ё пао-тапе кончик волоска (обр. в 
знач.: малейшая доля; мельчайший: 
весьма мелкий ). 

- Е һао-хһоі обр. тонкая писчая кисть с 


маленькая 


острым концом (букв. волосяное 
шило). 
~ 518] ваще] физ. милликюри. 


-#& һао-сһ обр. кисть и бумага. 

Е һаока` физ. милликалория. 

--${ һаотһеп мед. игла (Оля нглоукалы- 
вания}. 

— Е һао-уапр уст.. 
серебряная монета, 
ник, 

-- ЯЕ һао-һоі взмахивать кистью (обр. в 
знач.: писать, рисовать}. 


кант. диал. мелкая 
10 фэней: тривен- 


ына жж 


ГА 


3 һаоѕһепр’ миллилитр. 

=: Ж] паопеп2Н” әл. миллигенри. 

- | һао 21 кант. диал. мелкая монсга; 
10 фэней; гривенник. 

УМ пао-фиап кончик кисти. 

- 2? Һаотідо’ миллисекунда. 

~ ВХ Нао`ои” эл2. миллиом. 
- ВК Т Нао`оий эл. миллиометр. 

- ИЕ] һаоѓ Теё) эл. милливольт. 
-К 56) Һаоға кыдо) эл. милливоль!- 


№ 


ж һаоті миллиметр. 

08 пАопиБо’ эл. 
волны. 

- Э Наопю’ 1) кончик волоска (обр. в 
значи. ниптожнейщий: мелочь}: 2) 
чуть-чуть: йота: перед отрицанием 
ни на йоту, совершенно не..., ни- 
сколько не... 

-82 паоа’ 1) шерстинка. волосок; 2) 
перен. маленький, незначительный: 
волосок, йота; перед отринанием ни- 
сколько, ничуть, ни на йоту. 

- 82 75 9 Һао-ғА” Ба-<Пийпе’ совершенно 
безошибочный, абсолютно правиль- 
ный (Точный). 

ВЕ ЕВЕ һао-ға` 
сомнения. 

- МОЮ паомёши” миллимикрон. 

- ВЕ ПаохНЕ дикий кабан. 

- С паоБа’ физ. миллибар. 

Ё. Һаотао` 1) волос; пушок: 2) перен. 
немного. чуточку. 

- № һаориапе тонкис лучи света. 

- м паоке’ миллиграмм. 

- Я, НАомА’ эт. милливагг. 

Д1 нао-Бо нисколько не..., ни на волос 
не..., отнюдь не, совершенно не. 
УЖ Е 4 һао-Ьо-хаі-һи не проявлять ни 
малейшей заинтересованности, не об- 
ращать никакого внимания, совер- 

ценно не интересоваться. 

- ЗЕЕ Нао'-Ба-гбп?-дте” без малейше- 
10 снисхождения. 

14-Е пао-Би-мапе-вап не иметь ниче- 
го общего с.... не иметь ни маюйисе- 
то касательства к... 

— 153 5 һао -Би-уби-уУГ вне [всякого] 
сомнения, совершенно несомненный. 

-- 7 )) һао-Ь-ғеі- без малейших 
усилий. 

~ Ж Х, һао-ру-геп абсолотно не герпеть 
(чего-л. ). 

- < һао-ѕ кисть и шёлк (для письма). 

- Ж нАома ни на волос не...; совершен- 


миллимел ровые 


мё-үі ни малейшего 


но нег; не иметь ни капли; быть 
совершенно лишённым; 3 459 Дл 


быть совершенно лишенным искрен- 
ности; без малейшей искренности. 

Е — г Нао-мо-ег-; ничем не отли- 
чаться: совершенно одинаковый, 

-- ЖЕЯН-Ё һао-ма-хіапо-рап не имсгь ни 
малейшего отношения —(касатель- 
ства). 

Е һао-мо-вап-5һё не иметь ника- 
кого касательства: абсолютно не ка- 
саться. 

~ Е пру пао-жо-Ке-ҷа нет ничего поло- 
жилельного, абсолютно нечего поза- 
имсгвовать. 

з (900 Ні] һломађдон безоговорочно. 
АЕР РЯ Вао-мо-у-меп несомненно; без 


385 


|малейшего] сомнения, вне [всякого] 
сомнения. 

ЗЕ БЕ пломоуіуі без |малейшего| сом- 
нения: несомненно. 

-#Е 5 20 пао-ма-рид-Рап совершенно бе з- 
упречный (о человеке}, ничем не 
запятнанный. 

—Ж ЛЕ пао-уй хап-5е нахальный. на- 
глый, бесстыжий. 

- Е 32 6 рао-уб-Бамӧ нисколько = не 
обеспеченный, совершенно безосно- 
вагельный (нснадёжный); несбыточ- 
ный. 

~: паоай’ эл. миллиампер. 

1095) Ваоавй(Ы о)’ эл. миллиампер- 
метр. 


-++- 
$ [140.4] 


| зао гл. 1)* собирать, отбирать: 
ЖЕ. и слева, и справа собираем МЫ 
их (водяные растения): 2) вырастать, 
расстилаться по земле (о раститель- 
ности}. 

П мао сущ. гравы. овощи; #54 
съедобные водяные растения. 
32 96 таорёпр’ кул. мясная похлёбка с 

овощами и зеленью. 


АА 


Ё; пов 


12387 


только в сочетании: см. ниже. 

12 ЗЕ гпаотао 1) тусклый, неясный. пло- 
хо видный: 2) лугь, веять: 3) думать, 
задумываться. 


т^ 
Б2 
Э. 14 1190.4] 


12388 


1 тао сущ. 1) * челка (как у ребён- 
ка}, прядь; 24 № ниспадают обе чёл- 
ки по-ребячьи у него (он причесывается 
ещё по-делски): 2) конская трнва; щети- 
на кабана; -Ё конь с длинной гривой; 
3)* выдающийся человек; витязь; бога- 
то одарбнный, выдающийся. знамени- 
тый; №—К/-- и воины его славны и 
знамениты: 4) сорт спаржи; 5) уст. 
кузнечик-богомол; 6) вм. Е (бунчук 
түг); 7) вм. (як). 

П тао гл. вм. < 
рать). 

И собств. 1) ист. мао, му (племена 
западных инородцев на террит. нынещ- 
ней пров. Сычуань, дин. Чжоу): 2) Мао 
{ фамилия). 


(собирать, отбн- 


12385 — 12388 


ИЕ: 
М 


т 


САЙ САЙ 


АЎ 
У 


=. 
1. САХ 


= 


& ВЕСЕ 


= 
ЕЯ 


“—^ 


2 


ях 


С 
их 


б 


&2 | пдо-5һі даровитый, талантливый, 
выдакмцийся человск: витязь. 

~ тао-дш холм крутой спереди, по- 
логий сзади. 

ЁЙ тао-јіё бунчук посла (полководца). 

— 4. тӣопій’ як. 

--® таойн’ витязь: выдающийся, нс- 
обычайно одаренный муж; выда- 
ющийся, гениальный. 

-- 8, № пзаогх кит. театр, уст. теат- 
ральное представление. выполняемое 
женской труппой (одними актриса- 
ми), 

--28 таофи’ 1) непричёсанный, косма- 
ТЫЙ; 2) ист. ездовой (княжеского 
выезда ). 


е; 12 [52,8] вм. &, см. № 12380 


12389 


< 


16 18212] 


12390 


сущ. 1) перья (пух) болотных игиц: 
2)* знамя, убранное перьями; | ЖЕ- 


белое знамя, убраннос навлиньими 
перьями; 3)* пуховое платье (тканное 
из пуха птиц): одежда, отделанная 


перьями; верхняя одежда: # - плащ из 

журавлиных перьев: белая накидка с 

пуховой подкладкой. 

ЖЕ № снапечи птичьи перья. 

- К сһапр-уі 1) накидка для защиты от 
снега (дождя); 2) одеяние даосов, 
отделанное журавлиными перьями. 

Жж сһапр`уієг стар. верхняя парад- 
ная женская одежда (дин. Цин). 

-- ВБ сһапрѓа’ 1) верхнее платье, пальто; 
2) даос. ряса бонзы. 


жх 


=; 13 [82,9] сокр. вм. # , см. 
о 12380 
12391 9 
і: 
15 [200,41 
12392 


| суш.* сигнальный флаг (из перьев); 
бунчук, знамя. штандарт; хоругвь; -- # 
сигнальный флаг и алебарда (атрибуты 
командующего); командующий, полко- 
водец. 

П гл. 1) командовать, управлять 
(войсками); Н-П (князь] Чжоу по- 
махал рукой и воскликнул; 1 +6101 
в правой [руке] держал бунчук из бело- 
го волоса и им подавал команды; 2) вм. 
38 (махать рукой, сигналить; управ- 


12388 — 12405 


лять при помощи жестов); 3) * радо- 


ваться, быть довольным; 15-7: 


не радоваться тому. что [ритуал жер- 

твоприношения] будст проведён раньше 

положенного времени|!. или его боль- 
шой ньниности. 
Е М АВ - „| Я - 

ЯЕ Е Пи-р зонт, тент (знак отличия 
полководца. главнокомандующего ). 

— К нарма” 1) подчинённые: 2) уст. Вы, 
Ваше превосходительство { полковоо- 
цу). 

— 67 һн-іе* М Ю А аа 
п һ-ре * сигнальный флаг (команду- 
ющего). 

Ж һні-јоп командовать войсками, ру- 
ководить армией. 


2 10 1125,4] 


12393 


| сущ.* старик 80-—90 лет, престарс- 
лый: Е, 7^ = Тогда меня на- 
звал невеждою ты. а я— уже старец 
восьмидесяти лет. 

П гл. 1) стареть. стариться, быть 
глубоким старцем; Щ%-2 ты стал 
глубоким стариком; 2) * быть в беспо- 
рядке, прийти в смятение: 23% ~ э 
мой дом в беспорядок нришёл, и я 
удалился в безлюдье. 

Ш прил. беспомощный; смутный (о 
мыслях). 

2 Ж тао-9 старец; очень старый чело- 
век (в 80—90 Ф или в 70 & лет), 

Ё тао-[іпр 80 ---90-летний возраст. 

--ЕЯ тао-ді старцы возрастом в 80— 100 
лет. 

- 8) тао-діп см. 22 #9 

е 3 таоуі состариться, стать глубоким 
старцем. 

-- № таотАо’ 
лунь. 

~ тао-Поапо дряхлосгь; впадать в 
детство; выживать из ума. 

—ЗЯ. пао-3ВО забывчивый, потерявший 
память. 

— 8 тао-ы смутные (несвязные) мысли. 


седовласый, белый как 


10 [82,6] вм. #&, см. № 12408 


12394 

АА 

е, 10 [118.4] сокр. вм. Ж, см. 
№ 4231 

12395 

ЗАА- 

{25 13 [85,10] сокр. вм. Е, см. 
№ 4232 

12396 

НЫ 17 [82,131 вм. №, см. № 12354 

12397 


386 


только в сочетании; см. ниже, 

Е: 58 реі-501 взъерошить перья (о птице; 
также обр. в знач.: прийти в него- 
дование; благородное негодование, в 
гневе, в негодовании). 


в, 9 [82,5] сокр. вм. № , см. 


№ 12354 
12399 


{8 16 [82,12] 


12400 


сокр. вм. Ё. см. 
№ 12402 


16 [82.12] 


только в сочетании; см. ниже. 
#1 роЛа тибетское (индийское) сукно. 


{9 
"Еу 19 [82,15] Гі 


Е 


12402 


только в сочетании; см. #8 


Ха 13 [82.9] вм. Е, см. № 12379 


12 [82,8] 


сущ. ковёр, коврик; Ж-— коврик у 
кровати; ЕЎ — настенный ковёр: 
БЕ, [Я] разостлать мохнатый 
коврик, 

#1 0ап-2 1) ковёр: 2) одеяло (байко- 
вое, шерстяное). 


11 182,7} 


сн 


| сущ. 1) шар, мяч; — площадка 
для игры в мяч; и — бросать мяч: &— 
спорт принимать мяч; 2) диал., вульг. 
половой член. 

Ц гл. диал. закруглиться, за- 
гнуться, и к концу; канут!, 
крышка!; 1855—2790 7! ну, те- 
перь, можно Соты нам крышка! 


65 32 діцећі г см. 2 


~ $. 9206’ бот. шишка. 

—5( аіоѕһі днал. «крышка», капут. ко- 
нец, песня спета. 

-# Б дій іо-дапдап` непристойный, 
низменный (0 разговоре). 

-% аіоаап: Ш Ё спе чадат’ диал. 


городить чепуху, болтать вздор, не- 
сти околесицу. 

ЕЯ дішои паве среднекит. 
ма окна проём 
ЕЕЕ) нв. подслушивать, 
никнув ухом к оконной раме. 

- Ж аап диал. невезучий, злосча- 
стный; ЁРЕ (30 ИЕЛЕ 2005 65 до 
чего же у вас беден этот злосча- 
стный кооператив! 


{6 оюн 


12406 


ра- 
двери; 
при- 


сущ. спорт ножной волан 

{аля игры). 

# у- һап хі пушок, волан; # 7 играть 
в ласточку (ножной волан); подда- 
вать волан; ласточка, ножной волан 


{спортивная игра). 


- Я іапг см. 9 7: 


9%, 10 [82.6] 


12407 


пушок, 


сущ. №) тоикая шерсть; 8& 6 вер- 
блюжья шерсть; 2) шерстяная материя: 
3) вм. Ё, ЁЁ (пух). 
# ФЕ гопрхієе войлочные 
ленки. 
—- а гопртао” 
шляпа. 


12408 


туфли: 


войлочная  (фстровая) 


гл.* выбирать, отбирать; приводить в 
порядок (шерсть): - шерсть разобра- 
на [и годна к употреблению}. 


ва- 


д р. ра — д - 
т 9 Ф 16 о 
25) 
УМ 13 18259] 
12409 
только в сочетании; см Ее 
00 
\ 13 [82.9] ам. Ё. см. № 12379 


12410 
Ц, 4 [45.1] 
12411 
в собетв. 
именах 
также 
| гл. 1) ит собирать, накапли- 
вать. запасать: наваливать; на- 


громождать; Я - Я собирать траву 
(сено) и накапливать зерно; {4 
ЖЖ когда ирихолят вражеские вой- 
ска-—отпор дают полководцы, ко да 
бывают наводнения — нарашивается 
земля (ставится плотина) ЖЕ 
большой снег завалил ворота; 2) т вм. 
Е (придерживать на складах): 3) ит 
укреплять граиицы военными поселени- 
ями; стоять гарнизоном, быть расквар- 
тированным в...; ##- М переместиться 
и стать гарнизоном в Ланьяне; 
~ ТЕР раскваргировать многочис- 
ленных солдат; 4) т* ставить (распо- 
лагать) в ряды; ~ 2 (і) Е 
расставить в ряды мои колесницы ,-—– их 
целая тысяча тут!; 5) һоп скупиться 
(на что-л.), жалеть: скупой; -Н ЖЕ 
быть скупым на милости; 6) Вип быть 
в трудном положении, ни тула, ни сюда. 
П сущ./счётное слово 1) ит дерев- 
ня, посёлок: /- ~ 9 деревумка; № - 
деревня Чэньгуань; 2) ит колония восн- 
ных поселений; военное поселение; № ~ 
военное поселение на границе: 3) т 
холм. возвышенность; Е В ~ * расти 
на кургаиах и холмах; 4) іп * тунь 
(мера веса хлопчатобумажной пряжи, 
равная 6 лянам №); 5) 2Вав грудности, 
затруднения; трудный, тяжёлый. 


Ш һоп прил.* твёрдый, крепкий; 
плотный, толстый; ~ — донельзя 
толстый. 


ІУ поп усл. чжунь (третья гекса- 
грамма «Ицзина», Е «Начальная труд- 
ность»). | 

У собств. 1): № спапНа Чуньлю 
(уезд в пров. Шаньси); 2) Чжуань (фа- 
милия ). 
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т 


место 
пограничиых войск. казарма; 


ўт 1 1опЬао’ расквартирования 

блок- 
гауз, пограничная крепостца. 

- 8 сйпкёп" 1) колонизация погранич- 
ных земель персселенцами военных 
поселений; возделывание земли пере- 
селенцами военных поселений иа гра- 
ницах { Китая); 2) поднимать целину 
руками бойцов военных поселений. 

#8 ит-Нап» 1) натуральный налог с 
военных поселенцев; 2) накапливать 
хлеб на склалах. припасать зерно. 

-- Е гһаппап` 1) быть в большом за- 
труднении: страдать, мучиться. 2) 
беспорядок, смута: несчастье. 

~ 3 инци’” жить в деревне. 

- 3 пио” поселение; 
деревня. 

~ вопр!” трулная ситуация: 
неудач, удары судьбы. 

сопуіпр” военный лагерь. казармы, 
военный стан. 

~ Ё гоап-риап ист. чиновник, ведающий 
делами военных поселений (от обра- 


посёлок, 


полоса 


ботки земли до обложения налога- 
ми). 
-- Е ий’ ист. списки {воснных} посе- 


ленцев (Јин. Тан). 

— 9 ит-Нап 1) ист. обрабагывать зем- 
лю руками колонистов (с один. 
Хань — военных. © дин. Тан — 
гражданских поселений); колониза- 
ция пустукицих окраинных земель: 
2) ист. чиновник (должность), веда- 
ющий вопросами колонизации окра- 
инных земель (с дин, %) 3) поля 
{земли) колонистов военных поселе- 
ний (в кит. империи); 4) стар. кон- 
тора по сбору податей с земель 
колонистов. 

9 & гапйапкё“ колонист ы, возделыва- 
ющие земли военных поселений. 

~ В | ианапН" система колонизации 
[военными колонистами] окраинных 
земель. 

~ ЗН апнапало’ ист. даойнь по подъ- 
ёму целины на окраинах {дин. Цин). 

А =. шпинат т?’ военные поселенцы- 
колонисты {на окраинах). 

~ # инциат” войска. расквартированные 


в деревне. 

{11-2епр стар. поднимать целину 
на окраинах {0 военных колони- 
стах). 


р | зһопђЬо превратности (удары) судь- 
бы; несчастья, беды. 

~ ЗЕ: ша-йе’ ѕе-хіапр’ забивать ули- 
цы и запружать переулки (обр. о 
массе людей, многолюдье). 

- итог 1) массы конницы; 2) конная 
свита, верховос сопровождение; 3) 
офицеры кавалерийских частей (дин. 
Хань, также ВАННУ. 

ү ійп хі деревня, посёлок; селение. 

- РУ инте” полпирать ворота (обр. ва 
знач.: бездельничать, бесцельно про- 
водить время). 

8 2п0п-гао быть скупым на милости 
(олагодеяния), преследовать неудача- 
ми (о судьбе). 


8 (оп рі диал. деревня. посёлок. 


~ гһип-Кап несчастный; утомлённый, 


12405 — 12411 


ЬЯ 
с 


5 № 


ожо роб. ВЕ 88 4 


усталый, измученный, исстрадавший- 
ся (по гексаграммам «Ицзина» — 

у 12 [167.4] 
12416 


«Начальная трудность» и «Повтор- 
ная опасность»). 

НЕЕ фап-ўі собираться, сходиться; тол- 
питься; скапливаться. 

(9. цыЬао’ см. 14 

—% та’ собираться, скопляться; тол- 
питься; запасаться. 

--5е ап-тепа рождение и юность всего 
порожленного небом и землей; рож- 
денис и юность мира. 

— Е ип-2напр ист. начальник погра- 
ничного отряда (дин. Цинь — Хань). 

- Ж Я 10пуапр'-хі їо девочка, взятая 
на воспитание в семью своего буду. 
щего мужа. 

— ЖЕ опопнап” см. 38 

-- ғоп-2һепр инст. политика {мсропри- 
ятия, вопросы. дела) по обработке 
земель военными поселенцами. 

Ш тһиптһап безвыходное положение; 
ряд преследующих неудач. 

1, пупа’ располаталься, дислоциро- 
ваться (о войсках). 

- Е инмеГ с.-х. откорм (напр. гусей). 

- 61 тг деревня; Л.Я деревушка, 
поселок. 

--Н. мп-Ыпр 1) военные поселенцы; 2) 
расположить войска. 

ЛЕ тап ўі запасаль: накопляль: придер- 
живать (товар). 


прил. 1) тупой; притупнться; 

ЕЛ] ү. 58% этог нож притупил- 
ся, «то нужно поточить; Ж/- острый 
или тупой; 2) несообразительный, 
глупый. неспособны й; тупой, оЕ- 
раниченный: 2% - тупой, непонятли- 
вый; 095-189 55 он косноязычен и 
не умеет товорить: ## ~ отупегь; отупе- 
лый; 23) пассивный; 4) тех. трубый, 
неточный; ~ радно грубая настрой- 
ка; 5) хим., физ. инертный: Ж инер- 
гный газ. 

зі МЕ аоп-сһі глупый, тупой. 

к айп воап-пашиай геол. АтБу- 
ыірһопеПа (разновидность губчатой 
окаменелости ). 

-- Я Чипиаое“ зоол. амблиподы (Ат- 
Ыуроаа). 

+ 3ит-с& тупица, бездарь. 

19 дит-теп 1) бесчувственный; 2) сле- 
по заблуждаться; ошибочный. 

~ аваййо’ мат. тупой угол: туцо- 
угольный: Ф 8 = 87 тупоугольный 


- Ў яһоп-хһі приходить в упадок: гер- треугольник. 

пель ряд неудач. -_]] Фитаао’ 1) тупой нож; 2) тех. 
- 9 4: ВЯ оп тби-итпао’ онал. простой, тупец. 

бесхитростный {чистосердечный, — 718 Чап-дао’ тап-гоа’ . медленно 


добросовестный). 


струтать тупым ножом (обр. в знач.: 
-# ұапәћа располагать лагерем, рас- 


мучить, пытать). 


урок ролеты жити аьара = читер чтит пни ити = ааа С сеа тал т а 


квар1ировываль (войски). -- ® діпсћо" мед. притупление осяза- 
ния. 
-ЧЕ допзпапе” рана от ушиба: крово- 
подтек. 
2 — № аіпћап глупец: дурак. тупица. 
” 7 [120.4] сокр. вм. Е о см. -- 5 Чипипеп? тупой; невежественный, 
№ 12429 глупый. 
12412 - В Фапоёп будд. отъявленный тупица; 
тупой, ограниченный человек. 
~ {6 даппьй’” мет. пассивирование. 
А — 5: дап-Ыпр 1) притуплённое оружие; 
2 10 1140,7] сокр. вм. Ж. см. 2) деморализованные солдаты. 
№ 5430 -—- 9А ФЕ Фипюиз$Ье” зоол. гуандунская гол- 
12413 стоголовая змея (АтР/усерйаіиѕ Ки- 
апріипреп і). 
00 [2% 198. сок ви и. І, 
12414 № 12431 7 [30,4 сокр. вм. № см. 
Е № 1410& 
12417 
в С 
В! 
12415 мы 
12418 ' 
1 гл. запрудить; преградить путь 
воде. гл. уплотнять, утрамбовывать. 
П сущ. трядка (на суходольном Ар айт тї с.-х. каток: 2 Ф - с.-х. ка- 
поле). менный каток. 


12411 — 12422 
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сЕ Е В 


' 


10 11 [149.4] 


12419 


Е только в сочетании; см. ниже. 
0 а эпииеНап” расстроенный. огорчён- 
ный; быть расстроенным (огорчён- 


ным). 
Н, 9 [1094] 
12420 


тһип, 


айп, 


топ, 


дунь 


1 сущ. дремота; дремлющий, 
сонный; 27 7—8 - 5 вздремнуть, 
соснуть. 

П огл. задремать, вздремнуть; за- 


крыть глаза [в дремоте[; ~ В сомкнуть 

глаза [в лремоте]. 

В ВЕ Чаппи!” дремагь; взлремнуть. 

~ аоп-тіап дремагь [сомкнув тлаза]. 

~ б бйпг дремога: (ВЮВ вздрем- 
нуть. прикорнуть (прилечь) на 
минуту. 


1 
7 [61.4} 


12421] 


в сочет. 
и собств. 
именах 
также 


| гл. * горевать, скорбеть; тосковать; 


мучиться. переживать; удручённый, 
страдающий. 
П һоп собств. Чжунь (в именах 


людей ). 
МЕ иниап” 1) грустный, печальный; 
2) смутный, неясный; путаный. 
допаоп“ невежественный; ограни- 
ченный. 
зћоп2ћоп ^ 
любезный. 


> 
10 13 [184,4] 


12422 


искренний, сердечный: 


только в сочетании; см. напр. В 


ої Я 


810 11 [159,4] 


12423 


только в сочетании. 


#1 Е инца* военная колесница. 


Е 


12424 


ет 


ИЕШЕ э расправить, 
одежду. 


7 164,4] 


натягивать; 
18 натянуть 


см. ниже. 


ж, 


см. также 
№ 5338 


расправлять: 


верёвку; 2238 


разі ладить (рукой) 


3$ Ёт бепбоап’ обрывать (напр. нитку). 


9 дёпсһе 


одёргивать. 


рш 8 [130.4] 


сущ 


в сочет. 
также 


встряхивать, вытряхивать; 


. 1) һоп пупок (желудок домаш- 


ней птицы ); В - желудок (пупок) утки: 


2) сһип 


задняя часть 


(для жерпһвоприношения ). 
ВЕ ЗГ еһип-рап птичьи полроха. 


~ попоп искренний, о! 


слосердечный. 


70 7 [94.4] 


12426 


СУЩ. 


поросенок. 


души: 


луши животного 


чи- 


$ Е  инегейо’ бот. портулак огорол- 
ный (Ротијаса оЇеғасеа Т..). 


~ 4 шп 


Мі 8 [75.4] 


12427 


СУН. 


ті поросёнок. 


лаковоє Дерсво. 


сумах. 


а =. 


| снам прил. /наречие 1) чистый. 
без примеси чистая шерсть; 
БАЕ — это (неразбавленное) чистое 
вино: 2) хороший, прекрасный: 
РЕНН Е прекрасен он. как яш- 
ма с Чжуншаньских тор; 3) великий, 
полный (напр. о счастье); 281—2 ла- 
рую тсбе великое долголетие; 4) (пе- 
кинск. диал, зпит) чистосердечный, ис- 
в честный; непорочный; честно, 

честью; ~ искренняя любовь: 
ЗЕ е а непорочность добродете- 
лей Вэнь- -вана; З 7 -- И совершен- 
ный человек — с честью умирая. остав- 
ляст после себя доброе имя; Е ® - 
(59пеп) ЛЖ ЛЭ Ж, этот искренний че- 
ловек навлекаег на себя гнев людей; 5) 
односоставный, однородный, простой; 
чистый; правильный; чистой воды: 

- 350509 50 голый чехницизм: 
ВНК мат. правильная [периоди- 
ческая] дробь: 6) совершенный: зрелый: 
в высшей сіепени; ТЖЖ-. 5 не 
дости! совершенства, ещё нужно прак- 
тиковаться. 

П сущ./счётное слово 1) тһп * 
кромка. бордюр; поля {головного убо- 
ра); общивать кромкой; #7 ~ обшивать 
края, окаймлять [белым шёлком|; 2) 
2поп” ширина полотнища (полосы ма- 
терии); 3) с<поп * шёлковая нить; шёлк; 
— шёлк [на головные уборы |— это 
экономно; 4) нт* кусок (ткани), от- 
рез. штука (шелковой материи, также 
снётное слово); А-5 1000 кусков 
вышитой парчи; 5) диап * два, пара 
(единица счёта) 8, каат. 
88 — ~ ЧЕ рыба кладется в треножник в 
количестве 15 штук, вяленое мясо — 
одна пара связок; 6) сһоп * чунь (мера 
длины, равная полутора чжан Ў): —. 
З В.М чунь равен одному чжану и пяти 
чи. 

ИТ гл. /наречцие, 1) ит завёртывать, 


обматывать; Е, А-8 мергвый 


олень на нойме лежит, белый ковыль 
обвивает его; 2) сНом все, всё; всего; 
~. всего по 5 (у вельмож 5 пар 
платья, 5 пар сапог и проч.). 


1У спап собств. Чунь (фамилия). 
#0 — спапуг 1) сдиный, сдинственный; 2) 
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и м а. а = - 
№ а 4010 о ЛЛ 0 Зс ЯХ 55 2 
чистый, однородный; 3) биол. гомо- 
109 геничный; #8 — 3 4 гомогенез. 
8 1к6,4] вм. Ж, см. № 10621 Я — Я сһопуіхіпа` однородность; одно- 
ролный. 
12428 ‚- Я 2; - сћап хіпр-һё 21 биол., см. 
#7 
~ Ф свапйп” чистое золото. 
~ Я Е 3% споп2Воуг рационализм. 
Я 10 [120.4] - Я 2% спот” рационализм. 
— 8: спопбапо” мат. скалярная величи- 
в на: скаляр, скалярный; #6 ска- 


лярная матрица. 

~{# сһопһӧпр’ биол. чистых кровей; 
чистокровный, чистопородный; чи- 
стоплемённый; #8 8.) 1] чистопород- 
ная собака: #$ ЕЕ 58 метод выделе- 
ния чистых видов: 8 ЖЕ разведе- 
ние чистопоролных домашних живот- 
ных. 

—1Е срапгһепе 1) чистый, беспримес- 
ный; ортодоксальный; чисто; 2} прав- 
дивый, прямой, честный; принциии- 
альный. 

—ЛЕ спопәһепр -2һё'хие метафизика. 

-- НЕ сһопуй аб муз. чистая квинта. 

~ сһопуі чистая прибыль. 

~ Ё спопхиетВопе” чистокровный. чи- 
стопородный, породистый; #8 Ш 5, 
чистокровная (породистая) лошадь. 

В споп-сНеп верный слуга, преданный 


[государю] сановник; верноподдан- 
ный. 
—пй сорт отличное качество, без 


примеси, высшей пробы; Яра Л. че- 
ловек высоких моральных качеств. 

- ЕП сНапго мягкий, гармоничный: смя - 
чаться, мягко сочелаться; тармони- 
ровать. 

~ © М спопһћёхіпр биол. гомозиготность: 
гомозигогный. 

-- №. спопһё 1 биол. гомозигота. 

—7Е спопйе 1) белоснежный, без пят- 
нышка; цсломудренный; беспороч- 
ный; целомудрие; беспорочность; 2) 
бескорыстный, альтруистический; 3) 
чистота; чистый: очистить. 

— Е № спопрехие” чистота. 

- 2 сһв уіп физ. чистый звук (тон). 

-- Н сһопЬаі" 1) белоснежный: 2) перен. 
кристально честный. 

Н ЖЗ споп-Ба’ ми-с’ белоснежный, 
без сдиной крапинки; безупречный. 

—И № снопядо” муз. чистая кварта. 

~. ЕЕ свбпра” см. # 

— № спать 1) чистый, 
чистейшей воды. 


без примеси; 
настоящий; 


НОЕ РЕ филос. чистый разум; 
о С В филос. чистый опыт; 2) 
чистый, тсоретический: высокий, 


высший; #4 7] 48 теоретическая ме- 
ханика: янса чистая математика: 
3) целиком и полностью, на 100%, 
совершенно, абсолютно: $ РАНЕ4В на. 
сквозь фальшивый. 

5 спа” муз. чистый строй. 

-Ж| снип” эк. чистая прибыль. 


~ спепхао’ искренне (глубоко) по- 
чтитсльный [к родителям]. 

19 сһопһӧо“ честный, благородный, 
чистый. 

~ #& соп” чистосердечный, искрен- 
ний. 


12423 — 12429 


9 


ооо. На & о ещё жащ Ы 


0:9 спот чистый, без примеси; од- 
норолный; прозрачный, ясный. 

Е — 8 снап-га конф. настоящий учёный. 

~ №; спипуап»’ день чистой силы ян 
(день под циклическими знаками СВ, 


н в 5-м лунном месяце). 
‹ ~ №1} снбпуёпейт” стар. чуньян (голов- 
4. ной убор с бамбуковыми подвеска- 
р ми). 
10 — 5 споп-Ко! эк. чистый убыток. 

я ~ спапда’ прямой, искренний, чисто- 
ЕЁ сердечный. 
++- —# спопро’ [искренний и| простой, 


вы безыскусственный; сердечный, до- 
2745 брый; простота, искренность; добрые 
КЕ нравы. 
Е = ЖДУ сап Блин!” эк. сдиная де- 
нежная система |сграны|, единая 
ВЕ, валюта. 
-- & сһоп-6 полное счастье: великое 
10) долголетие. 


Ж спопай” № проба (металла): 2) 
хим. степень чистоты; #1 № 818742 Е 
металлы высокой Чистоты: высоко- 
пробный металл. 

~ ЖЕ спапоАшАпуап” мин. дунит. 

— 581 срапмёпхиё` 1} философская и 
историческая литература (до 4 мая 
1919 г.); 2) художественная литерату- 
ра (после 4 мая 1919 г.); 3) литерагу- 
ра ради литературы. 


ћ свапН” честный хороший чинов- 
ник. 

~ Ж снап-чн предельно чистый, нено- 
рочный. 

~ сһапјідп” хим. кальцинированная 
сода. 


~ сһапсһепе’ правдивый, искренний. 

-- @ спапб” прекрасный, отборный; луч- 
шей выработки. 

~ 16 спапниА’ 1) очищаль, чистить; 2) 
упрощать; 3) перевоспитывать, воз- 
действуя своими личными качества- 
ми (добром). 

—1(] спапһиајі“ 1) мед. очистительное 
средство; 2} хим. очищенный препа- 
рат. 

— $ сһапеһап см. 

йй спопайа’ геол. церезин. 

— 18. споп2һеп чистый душой; чистосер- 
дечный. 

#8 снаазап” чистый убыток предпри- 
ятия за определённый период (отме- 
чался в книгах красной тушью). 

~ В сНимунёп” душевная чистота, цело- 
мудренность. 

~ сҺапхідоѕһо” мат. чистая деся- 
тичная дробь. 

— № снавие’ чистый; беспорочный; чи- 
стосердечный; бескорыстный. 


— ПЕ М сһопјіёхіпр чистота, беспороч- 
ность; бескорыстие. 

-% сһв хі биол. чистая линия; 
#1 А А теория чистых линий 


{ Иогансен). 

— 2 Ж сһбпхідйп’ биол. биотин. 

—да сћапрхіп“ уссрдный, прилежный: чи- 
стосердечный. 

— З сһопһёі’ совершенно чёрный. 

-- МХ спопѕһа высококвалифицирован- 
ный; на высшем уровне. 


--  сравуй” день чистой силы инь 


12429 — 12440 


(день под цикл. знаками 2. & в 10-м 
лунном месяце). 

Яр: Е [8 сһоп-уїп` м0й-удпр всецело про- 
никнутый тьмой и не проявляющий 
ничего светлого (обр. в знач.: злой 
дух, демон; нечистая сила). 


++ 
аЙ 14 [140,10] вм. ў. см. № 5430 
12430 


ні 15 [195.4] 


12431 


сущ. зоол. японский иглобрюх (5рйе- 
ғоійеѕ реғтісиіағіѕ). 


10 7 185,4] 


12432 


| дип только 
напр. ії, 

П ћоап собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
ЦЕ) Чжуаньхэ (река в пров. Хубэй); 2) 
геогр. (сокр. вм. 11) Чжуанькоу (мес- 
тность в пров. Хубэй). 

і опдоп” 1) мощный (о напоре во- 


в сочетаниях; см... 


ды), 2) тёмный, непонятливый, 
неясный. 
і 
7 [184,4] сокр. вм. № ‚ см. № 
12422 
12433 
ЕШ 
$ 9 [167.4] сокр. вм. #, см. № 
12416 
12434 
ро 7 [53.4 | 
12435 


только в сочетании; см. ниже. 
№ Е иниай” 1) цветущий, процвста- 
ющий: 2) снльное пламя; разгореть- 
ся; 3) звукоподражание шуму волн. 


+ 


Ф, 8 [140,41 


12436 


390 


| бп сущ. № ширица (травянистое 
растение); 2) только что показавшийся 
росток дерева. 

П спбп прил. глупый; тупой, бестол- 
ковый (также Ё 8). 
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Н, 9 [116,4] 


12437 


только в сочетании; см. ниже. 
Ж. ЗУ тһопхі“ вечная ночь (обр. в знач.: 
могильная яма, могила). 


5) 
10 [118,4] вм. (Фит). см. № 


3091 


4 2 [5,1 | ое | в сочет. 


также 


собств. Не (фамилия). 

+45 & пие^хіё щуриться; зажмурить (гла- 
за), косить (глазами). 

--  пые’уе кант. диал. (произносится 
туш?) что”, какой?: АСЕ УЕ > 
что ты делаешь”; #37? какую 
книгу ты читаешь? 

-- В пиве вые-хеже” 


(напр. галсами). 


0, за 


12440 


идти наискось 


{ союзное наречие 
1) тоже; также; всё равно (с 
отрицанием: и то); 2, 3-3 [ссли] 
он пойдёт. я тоже пойду: 0%, ЖЕ 


даже если бы] он пошёл, я и то не 


пойду! 

2) и...; и..., и...; (связывая несколько 
сказуемых с одинаковой глагольной 
частью, обычно повторяется перед 


каждым из них); В, -ЖЩ он 
читает |и| книги и [читает] газеты. 

3) с предшествующим ХЕ... или 
чнслительным: даже, и то; 
БАр №) 0-40, даже китайские 
кушанья он не ест; 41—812 Я: 82 4 
он ни одного иероглифа не знает (одно- 
10... и то не знает); ЖЕ %4&, 
ЯР. - 78] он не вернётся даже и через 
три года. 

Примечание: перед сказуемым глав- 
ного предложения при предшеству- 
ющем придаточном (напр. условном, 
уступительном) все равно; все- 
таки; [пусть...] и 10; Ф902 7, 
#- ЖЕЕЗ пусть бы даже он ушёл 


Б 5.2 11 
е жи 
{уехал),. я всё равно пойти ие смогу!; 
- Жи] всё равно ничего неизвестно: 
ничего нельзя предвещать; вполне мо- 
жет быть. 

4) после наречия перед сказуемым 
подчёркивает модальные оттенки ре- 
шимости, категоричности, реже сом- 
нения или колебания говорящего лица; 
ТА 1Ж а в дальнейшем прекрати упо- 
минать об этом!; Е|- ЯН этого-то я, 
положим, не боюсь!, этого я, пожалуй, 
не побоюсь! 

5) перед прилагательным относи- 
тельно; ещеё...; кое-как ещё...; 
ВЕ -Ю такой способ действий от- 
носительно хорош (кое-как сойдёт!). 

6} средне- и новокит., эвфоническая 
частица, отмечает паузу; Ду 
Т # Е не иначе как погубили 
меня, старика. 

П частица древнекитайского языка 

и старого литературного языка 

А. на конце предло жения 

1) оформляет предложение с имен- 
ным сказусмым (обычно при от- 
сутствии связки «быть», напр. &) или 
после отрицательной связки ЗЕ (не 
есть, не являться); Ф, Мы 
К ~ Китай — крупнейшее государство 
Восточной Азии; №, ЗЕ @-— кит — не 


рыба; (#6 КТЕН, ЖАК В —! что 


это ты здесь молчишь иелый день? [да 
ты] совсем как красная девица! 
Примечания: а) подлежащее такого 
предложения может быть в этом слу- 
чае оформлено служебным словом %. 


например: # Л ~ гуманность — это 
человечность; Е, 12 ~ «чжэн» (пра- 
вить) значит выправлять. 

б) если в таком предложении сказу- 
емое состоит из перечисления (т. е. 
именных сказуемых несколько), то 
служебное слово № может повто- 
ряться после каждого из них, напри- 
мер: в; -: М -, {—-, УХА: в: Ж-, 
З, ИИ 6 ян (мужская сила приро- 
ды) — это твёрдосгь, это гуманность, 
это начало всех вещей; инь (женская 
сила природы)—это мягкость, это 
справедливость, это завершение всех 
вещей; БК КВ Л, НН: Я -. 
вк, Еа] ЇХ —, 8 КЕ ~, Е, 
ҒЖВК-, ЖЕ -. ЖЖ, НЕ — есть 
девять основных законов вершить дела 
Поднебесной и государства. Это — 
совершенствование самого себя, почи- 
танине мудрых (достойных), любовь к 
близким (родителям), уважение боль- 
ших чинов, внимательность к малым 
чинам, отношение к простому народу, 
как к своим детям, привлечение искус- 
ников-мастеров, мягкость в отношениях 
с далёкими людьми, сочувствие и инте- 
рес к делам местных князей. 

2) коненная частица предложения, 
подчёркивающая его модальную окра- 
шенность, в частности: а) уверен- 
ность говорящего лица или ‘„категорич- 
ность высказывания ЯН 3, 
Я Е- я видел, как он шёл вперёд, 
но не видел, чтобы он остановился!: 


Ел, Кл - коли ты возвратишь- 


. > 


| В 50 


ся ко мне и взойдёшь, так легко мне на 
сердце т. Е дя, ин 
ЗЕ: “НН ЕА о не: 
— если Ваш а отказ принять 
[подарок| был правильным, значит, Ва- 
ше нынешнее согласие принять [пода- 
рок] неправильно; если же Ваше нынеш- 
несе согласие принять [подарок] правиль- 
но, значит, Ваш прошлый отказ был 
неправильным; Е (уйпа) 7 1 Е (уйпр) 
ЛЕ, ЗЕТЕ! поэтому если Вы, госу- 
дарь, не являетесь совершенным прави- 
телем, то это потому, что Вы этого не 
делаете (не хотите), а не потому, что Вы 
к этому неспособны (не можете)!; 
оформляет восклицательное предложе- 
ние, в том числе предложение акценти- 
рованного вопроса или запрещения; 
ЧАТЕНЕИ-Е и] .-? откуда же ты знаешь, 
что я на это способен?!; 277 %-~! не 
совершай поклона!; ее ре АВ — 
не надейся, что у тебя подданных 
будет больше, чем в соседнем цар- 
стве! 

Примечания: а) не следует смеши- 
вать употребление 4, в этом случае с 
его употреблением при инверсии 
(сказуемое — подлежащее —Ї,) в особо 
эмоционально окрашенных предло жени- 
ях (см. ниже, примечание к разделу Б, 
р). 

б) при противопоставлении двух 
предикативных словосочетаний, ча- 
стица № обычно ставится на конце 
каждого из них, напр. | 4 ЗЕЕ (9) 

(9) 2) ~ таким образом, вы 
вознаграждасте не намерение, а дости- 
жение (букв. кормите не за намерение, 
а за заслугу). 

в) в кит. работах издавна подчёр- 
кивается различие м конечны- 
ми частицами №, Е (напр. : 
07 ВАН частицы и и 5 отли- 
чаются друг от друга на тысячу ли). 
Различие это в том, что №, оформля- 
ет именное сказуемое в статике, вне 
отношения ко времени (ср. «быть». 
«являться»), а ® —в динамике (ср. 
«становиться», —«стать»): ЕН, 
НЕ ‚АНЯ. ДИН , З ! лю- 
бя своих детей, выбирают им наставни- 
ка и обучают их; что же касается 
самого себя, 10 стыдятся прибегать к 
наставнику и таким образом впадают в 
большое заблуждение! 

Б. в середине предложения 

1} отмечает паузу. подчёркива- 
ющую обособляемый член предложения 
(обычно: подлежащее или обстоятель- 
ство), выраженный словом или слово- 
сочетанием; ЊН, Ая, А У ~ 
что же касается Ю (ученик Конфуция), 
то он поднялся в преддверие, но не 
вошёл во внутренние покои; и &. 


2—3. “+, № (ми) — в древности 


Н, А 


‚было у народа три недостатка (греха); 


ныне же их, пожалуй, уже и нет!; 
ЛИ, ЕАМЕНЯ! в своём отно- 
шении к моему государству, я вклады- 
ваю в него всю свою душу — без всяко- 
го остатка! 

Примечание: в случае инверсии (ска- 
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Дд 5 Е 


Ф. 


ЛУ, 


Е. 
ЕЕ 
Да" 


ле 
Дх, 
зуемое — подлежащее в особо эмоци- 
онально окрашенных предложениях) 
подлежанее, оформленное частицей 
+5, оказывается на конце предложения, 
что может привести к смешению 
этих случаев употребления со случа- 


ями, Е 84 в разделе 
А. Например: Е, 0, как я 


одряхлел!; А &, НН О, как 
долго не увижусь я вновь с Чжоу 
Гуном! 


2) отмечая паузу, частица 18 в том 
же порядке завершает и подчёркивает 
подчиненные предложения различных 
типов, предшествующих главному илге 
его сказуемому, например: а) времени: 
БЕУ... когда я следовал за ар- 
мией...; 87 5 8... когда старец зани 
мался земледелием...; Ж ж- {ЛН 
Ф. Ё когда родился Ю-гун, ма- 
тушка выкормила его более здоровым, 
чем других детей. 


б) причины: ШЕЕ, ЕЕ 
(һо) 5. послушав, что он говорит, 


можно отсюда понять, что он любит. 

в) условное; №1] ~, ЯМ? если 
можно стерпеть даже это, то чего же 
тогда стерпеть нельзя”! 

р рос ее, Е ане =. 
Ж НЯ Ж! в ритуале лучше 
быть скромным, чем расточительным; в 
траурной церемонии лучше скорбь, чем 
совершение обряда! 

ІП собств. 

|) (сокр. вм. В!) Йемен; йемен- 
ский. 

2) Е (фамилия). 


{$ ае] уёікёмеп[јідо] монг. несто- 


рианство. 
— уёсепр уже, уже некогда, уже в 
своё время, прежде, когда-то; 


Ње 2 В уже бывали, уже прихоли- 
ли. 

Ф уе’зве служебная частица, офор- 
мляет особо подчёркиваемый член 
предложения, обычно подлежащее: 
НН, я от этого высшего 
принципа нельзя отходить ни на шаг; 
РЕЖ, ХК КА середина — это 
главная. основа всей Поднебесной. 

- Ж -уё па средне- и новокит., вм 

~ уё хи возможно, может быть. 

8 уе зап все равно, приходится счи- 
тать,...; также считать, что... 

~] уёаао сщё, всё ещё. 

~ {т уё-хіпе вполне сойдет; 
ГОДИТСЯ. 

—- 1] [4] уёкету 1) тоже сойдет, также 
тодится; 2) монг. первый, главный; 
«Великий» (почетный эпитет, при- 
бавляемый к названиям должно- 
стей ). 

~Ш№] уё-о новокит. увы. ах! (междоме- 
тие на конце предложения). 

—#- уе Вао тоже хорошо!, ну и ладно!, 
тоже годится (сойдёт)! 

~ уё-ви * см. № Е 

Ж уёѓа * конечная модальная части- 
ца, подчеркивает уверенность гово- 
рящего лица и категоричность вы- 
сказывания; ВЕ 2410 5 [он] способен 
делать добро! 


гоже вполне 
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хк 


0 


жа -уётӧве средне- и новокит. ко- 
нечная частица предложений кате- 
горического утверждения; ЕЖЕ 
ВУ Жар исгинное положение де- 
ла мне знать не дано! 

--. уе’ также; также является (кем- 
л., чем-л.). 

-- 8 -уёъо эвфоническая 
средне- и новокит. яз., отмечает 
паузу, подчёркивает размер; 
КФК, н ААТ БЕ Небо, о небо! 
путь человеку оно облегчает! 

- НЕ -уёЪбре средне- и новокит., см. 


частица в 


а 

— #8 уё-ғаі конечная частица предло- 
жений категорического суждения, а 
также предложений риторического 
вопроса; ОД >! ЕЛ 
В › О! разве я— горькая тыква?! 
могу ли я быть подвязанным и несъ- 
еденным” 

--ВЕГҮЈ уёьа 11е} 1) на лом и покончить; 
так и буде; 2) сойдёт, ғодиіся: А 
8. в Ш А-ли или же В -всё 
едино (годится, сойдет). 

Е] уб 5В] 1) и лем самым, и 
гаким образом; 2) а потому, и отсю- 
да; то есгь; 3) также, в свою оче- 
редь; 4) только, всего лишь; $) впол- 
не, совершенно. 

- ИЗ уёъйѕһ 1) также нс...; 2) не без 
1010. чгобы...; по-видимому; 3) пе- 
кинск. диал. неизвестно; не знать; 
ОДНА ЗЕ ВНИИ 8 | сегодня 
чакже неизвестно, какое там будет 
общее собранис! 

(1 уея’ обычный: вообще; вообще то- 
воря: как правило. 

- № уе хр диал. возможно, 
быль. 

-2Н уехи [во всяком случае, всё же] 
следуег, должно, необходимо. 

-- Е -уё та средне- и новокит.. см Ш 

Вж ег -уё торе средне- и новокит., см. 


ЕЖЕ 


НЫ, 6 [32.3] 
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може г 
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Г сущ. 1) Земля (планета): земной 
шар (земля в древней космогонии в 
противопоставление Ж небу, как 
женская сила природы В, ассоциирую- 
щаяся с Луной, тенью, влажностью, 
холодом); земной; подземный; на 
земле; под землёй; №- небо и земля; 
ЛЕ 95 ~. приносить жертвы небу и 
земле; 2 84, земля и небо спива- 
ются в одно целое; ЖЖУН, ~ ЯН, 
Я... погов. не боюсь ни неба, ни 
земли, боюсь только...; ~ 89 зем- 
ля (женская сила природы) родит и 
вскармливает всё сущее; 2) страна; го- 
сударство; территория; 17.4 ~ Е нс 
забывать, что :раничишь с царством 
Ци; - ЖА. 5 (Ф) территория обширна, 
население многочисленно; 3) земля; 


12440 — 12441 


а в НЕ Ш 5 


- ЕЕ: а -$һапр 
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земельный участок; угодье, по- 

ля, Ж ТИХ - засеяли два му земли; 

к -@1Е пойти работать на земле; Ж ~ 

пахотная земля: - луга; ё целина; 

пустырь; заброшенная земля; 4) район; 
место; местный; = здесь, в этом 
месте; Ж #4 -- районы Восточного Ки- 

Үая; Б 448 обычаи (нравы) данной 

местности; #& ~ место боя, поле сраже- 

ния; 5) общесівенное (социальное) по- 
ложение, пост; 9-4 № переменить ме- 
сто (служебный пост); 52 -- устро- 
иться на новое месго; 6) пол, низ; 

РЕ) цементный пол; 7) основа, осно- 

вание; фон (напр. картины, вышивки ); 

грунт, первый слой (краски); НЕ. 
чёрные иероглифы на белом фоне: 

Е - атласные цветы на парчовом 

фоне; 807 — писать черной краской 

на белом грунте; 8) основной характер, 
природа; степень, качество; /л- мысль, 
замысел, намерение; Я ~ точка зрения, 

взгляд: 9) косточка дубль — единица (в 

китайском домино }. 

П союз вм, № (но. только, однако). 

ИГ -ае форм. 1) суффикс наречий; 
5х 77-88 7 старательно учиться; 
Г-и 7 постепенно похолодало; 
СРЕ - ТСЕ Е 97] рационально 
расставить и использовать рабочую си- 
лу; 215 # 3) ~ без малейшей затраты 
сил, играючи; 2) среднекит. суффикс 
глаголов, обозначающих состояние; 
АА - сидеть; М сгоять; 3) суффикс 
глаголов. предшествующих сказуемому 
и обозначающих обстоятельство, в 
котором совершается действие сказу- 
емого, и переводимых деепричастием ; 
А - #1 < лежа читать канон и исгори- 
ческие сочинения; 4) кант. диал., чит. 
іеі суффикс множественности личных 
местоимений; ^ кант. диал прё бё 
мы. 

[У словообр. в сложных терминах 
естественных наук соответствует 
гео-; —ЯН 4 гсоботаника, —-# теомаг- 
нетизм, гсомагнитный, — 2 теотерми- 
ка; Я зеосфера. 

У собств. Ди (фамилия). 

Ар — Фу меф. Дии (дух, 
земли ). 

— Я анап’ рит. алтарь (жертвенник) 
земле; в частности, храм Земледе- 
лия (в Пекине). 

ж ЧИ’ полюс [Земли]. 

- Е @і-5һапр на земле; 
# [748 наземный телескоп, 
Н ЕН воен наземная цель; 
{ ЕЕ воен. наземные части 
ПВО, 

~ Е $ @5вапейше бот. надземный сте- 
бель; стелющийся (надземный) 
сголон. 

- ЕЖ @5вапеауап” юр. права арендато- 
ра (право на постройки и насажде- 
ния на арендованной территории). 

- Е № діѕзһапрҺєпр весы (стационар- 
ные). 

—- БАБО аіѕһапруа [Һу] бот. ха- 
мефигы; н ЕН лишайниковые 


хамефиты. 


божество 


наземный: 


Нап-роп?° небесные 
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се веж ът н 


чертоги на земле (обр. в знач.; рос- 
кошный дворец). 

ЊЕ -Ипг 1} чудодейственная сила 
(дух) земли; 2) местность чудесна. 
- ала 1) земля, почва; обрабатыва- 
емая земля, пашня; 2) место захоро- 

нения, могила. 

а дапр’ эдем, райский сад. 

8 АН&’ геол. сбросовый 
горст; горстовый. 

— ап’ геол. сбросовая 
г рабен. 

Ж Ф) 1) строительный участок; 2) 
основание, фундамент (здания); 
ңі пустырь; незанятое место; пу- 
слой (свободный) участок; НЕЖЖ) 
способность грунта нести перегрузки 
(напр. конструкции здания). 

-- Чао’ воен. дерево-земляное обо- 
роннтельное сооружение, дзот; блок- 
рауз. 

-. Айа геол. платформа (континен- 
тальный массив); платформенный. 
я ағиог жёсткое место (на сиденье 
стула, ни досках лежанки); на 

земле, на полу. 

97 ді-мапр положение и репутация. 

— ғ АГ’Виапр миф. владыка земли (вто- 
рой из мифологических императоров 
глубокой древности, ср. троицу = 8: 
ха ње, ла). 

~ фиһі” землевладелец; помещик: 
хо) Е крупный (мелкий) поме- 
щик; АБВ класс помещиков; 
№ 57-1 помещичьи злеменгы, поме- 
циКи. 

~ Ф Фит’ земельная рента. 

8 дсһап 1) земельная собствен- 
ность, землевладение; недвижимость; 
к Н крупное землевладение; 
ННЛЕЗ Ў ипотека; 2) продукты зем- 
ли. 

8, акрАпзнаг поземельный (земель- 
ный) налог. 

- Ж біхіпр’ базиднальный гриб. 

— аі дорога, путь, маршрут; рассто- 
яние (в #3). 

9 айш география; географический; 

КНН физическая география; 
ЕНЕ ЯН экономическая гсография: 
ЖН Я Е Е зеографические координа- 
ты; №2 9 {Ф биол. гсографический 
подвид; 428 геол. географиче- 
ский цикл; Н 5716 географическое 
распределение; #8 2 8 1 а) географи- 
ческая среда; б) см. Я НЕН 
(561 геополитика; #8 Я НВ 7: сеографи- 
ческая зона; НЕ Е географиче- 
ский ландшафт. 

Н = ана" 1) географическая карта; 
2) обр. проводник, гид (по местно- 


сти). 
— Е аШхиє география; 751 
экономическая гсография; 4+ #7 Ні 
Я 8 биогеография; НЬ 8 гео- 
графия растений, фитогеографния; 
Н РЕ зоогеография; Л 4-Е ВЕ 
этиографическая география: 
А ПЯ география населения, гео- 
графия рабочей силы; ЛУ НР Ё эт- 
нографическая география; К м; # 
Р ЕВ гидрография; Ж ҢІ геогра- 


выступ, 


впадина, 
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фия сельского хозяйства; ВС НЕЕ 
математическая география, № ёк НЬ 
НЕ АЯ география транспорта. 

НЫНЕ аШхоиејіа’ географ. 

-- 8 ях ФЙао’ географическая оболоч- 

(Земли). 

Е я айгопе гсографический подвид. 

— НЕЕ айан географическое обозре- 
ние (описание). 

Ж аіғһӧопь земля тучна; плодородие 
земли; #8 753% геопотенциал. 

-НЕ ағҺ адресс; местонахождение. 

— Ж аНате” битум, асфальт; асфаль- 
тобстон. 

~1Е Ф-хһепё календарь первого месяца 
Земли (календарь династии Шан — 
Инь, первый месяц года — под цикли- 
ческим знаком Ш «появления Зем- 
ли», соответствует двенадцатому 
месяцу по позднейшему китайскому 
лунному календарю). 

~ у Ф мекуе 1) место; пространство: 


ВХ ИТЕК НЯ 
Н мВ: комната слишком 
мала: поставить стол и кровать, и 


уже не останется места, чтобы по- 
ставить еще что-нибудь; 2) положе- 
ние. пост: ЛЕНА занимать положе- 
ние (пост): быть влиятельным. 

-- 7% аме эк. бонитет; класс боните- 


га. 
#8191) аа’ земельная рента; Я ® НЕ. 
денежная рента; #8 ЖН абсолют- 
ная рента; #825 НЬЯН дифференциаль- 


ная рента. 

—щ меп’ температура почвы; теогер- 
мичсский; гсотермы. 

~ 18 25 фмеши’ геол. геотермический 


градиент (также Ж К Ж). 

— {1 84 Фетхие” геол. гсотермия. 

~ ғ] арап’ 1) собственное владение, 
район хозяйничания; вотчина; сфера 
полного влияния; 2) основание, уча- 


сток земли (нод зданием); 3) геол. 
база; почва; земная кора; 4) компас 
гсоманта. 

~ Ў Фрапуап” геол. подстилающая 
горная порода, бедрок. 

#5 | Фра плаи расположения 


строительных объектов. 

Е ‘чо район, районный, региональ- 
ный; 52 (сна) эк. шкала цен по 
районам: № Е: равномерное пла- 
нирование народного хозяйства по 
районам: [Е ЕЕ надбавка к зара- 
ботной плате за работу в отдаленных 
районах; Җ№ [55 & региональные ди- 
алекты; № [Е ЖИ региональный кли- 
мат. 

Б Е ддохіпр’ рсгиональиость, 
ональный характер. 

#51] аап лоток; циновка с расстав- 
ленными для продажи товарами; 
+] НВ ВЕРЯ торговать с лотка. 

Ж аі-ме миф. вервия (связки). стяги- 
вающие Землю. 

--НЕ Фачап” право на землю; земле- 
пользование; Е 2) НВ НЕ уравнительнос 
землепользование (по учению Сунь 
Ят-сена). 

-{Щ ахіап' 
век. 


ре1и- 


отшельник; святой чело- 


18 а 


#18 фаап` зоол. майки (Меде сооагс- 
іаіиѕ, Мосй, жуки сем. нарывни- 
ков). 


-ВН Я] Чат” [географический] пункт; 
точка; место; НН ВЕНА ЕЕ грам. обсто- 
ягельство места. 

-- 2 Фуйо’ погреб: подвал. 

-- Я фпиіпр’ название местности; топо- 
нимический; топонимика. 

-- 7. ашиаехие топонимика. 


--# аНиб’ [естественные] рубежи; 
границы. 
~ рі" местные бродяги (хулиганы, 


вредные элементы). 

- Фроап’ ист. 1) советник по делам 
воспитания и просвещения (дин. 
Чжоу— Хань}; 2) министр финансов 
(с дин. Тан). 


-Ж& а” учет (регистрация) |облага- 
емых| земельных участков; |по]|зе- 
мсльный кадастр; земельные доку- 
менты. 


~ + уіп ті сев.-вост. диал. погреб; 
подвал. 

— Ж фісеёпр’ геол. 
пластование, 


залегание: нласт, на- 
формация, наслосние, 
огложение; стратиграфический; 
НЕЛЕ геол. страти- 
графическая колонка; ЖЕ 7 геол. 
стратиграфическое положение, стра- 
тиграфический горизонт; Ж НЕ 
стратиграфическое строение. 
-- 4 акепрхиё геол. стратиграфия; 
ЕН 48 биостратиграфия. 

– Н аісао’ геол. геосинклиналь. 

~ ж фіхһиб` коренной (о жителях, або- 
ригенах); постоянно проживать (в 
данной местности), происходить из 
данной местности, работать на дан- 
ной земле; местный, коренной. 

—# а№6’ бот. плаунок Краузе (5еіарі- 
пейа КтануЯапа А. Вт.). 

-Җ аійаш` геол. щит. 

Ж аё’ воен. мина: фугас; минный, 
фугасный; А} & минное поле. 

З #1 а|емваАю” минная война. 

—# ағһбӧи` астр. Земная ось. 

18} аа карта (географическая ); 
НЕ @ воен. подъём карты; 
НЕВЕ] составление и редактирова- 
нис карт; #8 @] 7 (ә) 5 воен. монтаж 
карты; ЖІ 82 картографическая 
проскция; В ВИ воен. кодирова- 
ние карты. 

— [81 8 анахиё’ картография. 

Е анай’ географический атлас. 

А 8 Фучап5вио’ теория шарообразно- 
сти Земли. 

—Ш Ф пиаоп 1) поверхность земли; на- 
земный; позёмный, э: темпе- 
ратура у [поверхности] земли; 
ВЕ с.-х. полив наземный: 
Н 8 9] физ. лучеиспускание с по- 
верхности земли, радиация; 2) пло- 
щадь земли; 3) местность; район; 4) 
данная местность; р ЕЯ вы НЯ 
Ж 1Е он в данной местности пользу- 
ется большим авторитетом; 5) пол. 

-- 8120 Әтіапѕһі’ 1) геол. поверхно- 
стная вода; 2) водоем, водная масса 

~ К Яма 1) под землёй; подземный; 
почвенный; ЊЕ Т ЯР подземные ра- 


393 


Д, Е 30 5 8 


Е иди 


боты; #8 КЖ подземный сток; 
в Гм подземная река; КЕ 
с.-х. почвенныс вредители; + К 
с.-х. полив грунтовыми водами; 
э РВ геол. подземная выработка 
(добыча); #9 АЕА) 1 8 геол. подзем- 
ная маркшейдерская съёмка; 
В ГВ НЕЕ) метрополитен; 
н РЕ подземная газификация (уг- 
ля); 2) подполье; подпольный, нелс- 
гальный: ТАН Г загнать в под- 
полье; № ЕЕ подпольная (неле- 
гальная) Биа Н К | подпольная 
борьба; № Е: #) подпольное движе- 
ние. 

Ф хіа на земле; рн К упасть 
(уронить) на землю; т — КЕЕ 
#114 на земле нет и пылинки; 
БЕТЕН Г спать на земле (на полу). 

н Е діхіајіпе бот. подземный 
стебель. 

Е ара подвал; ФЯ = полу- 
подвальное помещение: воен. землян- 
ка. 

~ Е аіхіаһа подземное озеро. 

-- К аіхіауа бот. подземные почки 
возобновления; ҢЊ К 58 47 бот. гео- 
фит; М ГЕ) эугеофит, истин- 
ный геофит. 

~ Е а’“-ма 
землёй (обр. 
писателя ). 

— РА бхіаһаі" подземное море. 

~ К фіхіаһиб` пожар подземный. 

- ТЖ діхіаѕпі подземная (грунтовая) 

грунтовых 


хій-уёп’” творить под 
о безвременной смерти 


вода; Ж ^ ЖА горизонт 


вод. 

-- КЖ біхіааапр’ подпольная (нелегаль- 
ная) партия. 

-- К аіхіагё" см. АЕ 4 

— Ж агпао стр. основание, фундамент; 
Ще НВ заложить фундамент: ВЕ 
тех. анкерный болт. 

діјідо’ нижнее поле страницы. 

- #8 ашп’ соседи по пахотным землям. 

~. аците” горизонт; горизонтальный: 
НФ [8 астр. вертикал: №: № 
астр., геод. азимут; №7 Е астр. 
горизонтальная система небесных 
координат; Н #8) астр. альму- 
кантарат; ЖТ астр. высота; вы- 
сота светила над горизонтом; 
НЕТ 25 (сһа) астр. горизонтальный 
параллакс; Ж: 25 астр. эква- 
ториальный горизонтальный парал- 
лакс. 

~ Т т ріпрпцап геол. плоскость гори- 
зонта; горизонтальная плоскость, го- 
ризонт. 

~" {8 біріпрхіап“ геогр. естественный 
горизонт; линия горизонта. 

-- Я фісһепе’ возовые (вагонные, авто- 
мобильные) весы. 

—# ФРГ уст. страсть к умножению 
своей земельной собственности: че- 
ловек, которым владеет страсть к 
приобретению земли. 

- аНао’ стар. подземная тюрьма, 
яма [служащая казематом]. 

-- ВЕ шие’ спровадить (кого-л.) с терри- 
тории (напр. уезда) под охраной; 
выдворить (кого-л., откуда-л.). 
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се ве ЕЁ ъ 


НЕЕ дуапр диал. цокор, крот. 

Нр ~ Фі-хһопр 1) в земле, в почве, зем- 
ной. подземный; Жі № температу- 
ра почвы; Ф ў земной ток; 2) 
посреди земли, средиземный; Н Ч 
Средиземное море; средиземномор- 
ский; НЕ Л = средиземноморская 
раса. 

В аја 1) земля; 2) черепаха: 3) 
ист.. вм. {ж начальник бао (см. 
4ЖЕН); местное должностное лицо: 
сельский (деревенский) староста (по 
системе круговой поруки). 

9 ар’ страница поля 
ВНЕ У Визе межевать. 

~] ай №) географические преимуще- 
ства местности; 2) производительные 
силы почвы; богатства (полезность) 
земли; 3) доход ог земли. 

—Т аі-діпр 1) поземельный и подушный 
налог (деньгами, натурой); 2) бот. 
горечавка Лоурера (Сепйипи юигеп 
@незь.). 

~ А — маш» Һёуі слить воедино зе- 
мельный и подушный налоги; единый 
поземельно-подушный налог. 

— #1 амег астр., сокр. спутники Земли. 

-Я$ аа даос. подземное царство; за- 
гробный мир; преисподняя; #1 Хи К 
умереть, отиравиться в загробный 
мир. 

8 7) атаНГ стр. способность грунта 
нести нагрузку (напр. конструкцию 
здания). 

--{8 91-96 звукоподр. тик-так!; тикать. 

-- {8 Д дідроапѓепр геострофический 
ветер. 

Й вкаг 1) закопанные в землю цен- 
ности (клады; помещиками в период 
проведения земельной реформы в 
КНР): 2) богатства земли (гл, обр. 
хлебные злаки). 

~ Е Февиапра’ наледь, ледяной пан- 
цирь, смёрзшийся наст. 

—_ Февапрош онал. помещик, хозя- 
ин земли. 

Ё аре’ подбородок (в прод. яз. физи- 
огномистов). 

- Ж һаа диал. клубни чистеца. 

-- № АМо’ бот. кохия веничная (Ко- 
сша усорапи эсйгач4.). 

--№-- аал кит. мед. семена кохии 
(мочегонное). 

- 97 дізһои происхождение, 
тость. 

- В біра’ бот. дереза китайская (Гус 
ит сһіпепѕе МИ). 

— 1. № аіварі кит. мед. лекарство из 
кожицы корня дерезы. 

—{8 Фвиа’ геол. оползень. 

~ %# 4іјі горная цепь (хребет). 

Н Фе” геол. поднятие земной 
коры (вторая стадия в развитии 
геосинклинальной области). 

~ аіјідо 1) мыс; 2) перен. край света. 

-- 8 Фра’ спальная нодстилка на полу; 
7] ЯВ постелить постель на полу. 

—#8 бімӣпр’ 1) эл. электрический проти- 
вовес [антенны]; 2) см. 3 #5 

—® анюп?” 1) туннель; 2) тайник, пеще- 
ра (в земле]: щель (дея укрытия): 
подвал. 


(участка); 


ролови- 
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НЕ Е & „ст Ее Ее ъан 


НА) діхіапрхіє геол. интенсивно опус- 
кающесся морское дно (первая ста- 
дия развития геосинклинальной о00- 
ласти). 

— № фіхі циновка на пол. 

~58 аа’ 1) бот. девичий виноград 
триостренный ( Рағйепосіххиѕ 7сих- 
рійаіа Ріапсћ.). 

-- 2 фааі геогр. пояс; зона; №: 8 6 
опасная зона; воен. поражаемое про- 
странство. 

ж МЕ Фамыхте” геогр. зональность. 

~ 5 аһ археол. «подземный го- 
род» (могила циньского Ши-хуа- 
на). 

8 9104” «день дождя» (25-20 числа 
2-го месяца по лунному календарю, 
начало дождливого сезона). 

-—- 8 роь’ подземная сточная (дрснаж- 
ная) канава. 

-. 8 Февепр?” тех. возовые (автомобиль- 
ные, вагонные, железнодорожные) 
весы. 

—З7 Ч Ъщьа) 1) опорный пункг; точка 
опоры; 2) положение. состояние; сте- 
пень; 8 5%... №37 попасть (впасть) в 
(такое-то) положение (состояние); 
ЧЕ НВ #7 занять положение (позицию, 
платформу); З]... № довссти 
(дойги) до (такого-то) состояния; © 
ру НН 5 сохранить за собой возможно- 
сти: оставить пути отступления (ла- 
зейку). 

- б хир 1) рельсф местности; ме- 
сгносль: НИ геол. смещение 
рельефа; ЕЕ} воен. разведка мс- 
сгности; рекогносцировка; ДЕ Е 
Я 72 НН изучать месчность по кар- 
те; ИН оценивать местность; 
Я ЕН В 42 использовать местность, 
применяться к местности; 528 Е 
осматривать местность; 2) гопогра 
фия; топографический; Н 1818 
топографическое черчение; НЫ 
топографическая съёмка. 

-Н2 Е ахтара топографическая карта; 
физическая карта. 

-Җ 8 іхітрхиё топография; 
фология. 

-- ЯР РЗ іхіпруй’ 
ский дождь. 

~ З аіѕйп’ см. Я 

‚-Я% дарап’ купчая на землю. 

— аі ѓапр(апр) 1) место; [данная] ме- 
стность (территория); местный, ло- 
кальный; туземный, террнториаль- 
ный; УЖ местный климат; 
#2 18 местная порода (напр. ско- 
та), местный сорт (растений); 
№ 5 $2 местный колорит; 5 88 
локальные общественные организа- 
ции, территориальная община; 
ЉБВ . терригориальные части 
самообороны; 8: Я ВЕНЕ 7187 Л]? от- 
куда ты родом?; [ЕН ме- 
стные жители, местные народные 
массы; 2) периферия, провинция; 
район; местная власть, власть на 
местах; периферийный, местный, 
районный; 5 Е № местное прави- 
тельственное учреждение; органы 


местной власти; № 9 ЛЕО 


геомор- 


метеор. орографичс- 
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местные органы народной власти 
[всех масштабов! (КНР); НУ & 5 
местные власти; Е Тит 
центральная (общегосударственная) и 
местная промышленность; 5 38} 
министерство местной промышленно- 
сти; 774 местное самоуправле- 
ние, автономия; #8 5 55 децентрали- 
зация власти; #8 5 & т местный зако- 
нодагельный орган, уездный совеща- 
тельный комитет; АЉ система 
местного управления; #4 41 Е ме- 
стная администрация; НҢ 5 ВЕ. 
НЫ 5 ЗЕ Е местный суд; суд первой 
инстанции; #4 7 |5 Ё] местное на- 
чальство. ИЧЕ 757 кто из вас 
местный начальник”; 3) местный, на 
местном бюджете; на свои (местные) 
средства, своими (местными) силами; 
А местные запасы; ВУИ 
месгный заём; №71 смета ме- 
стного бюджета; нА местные 
доходы (поступления); №55 ме- 
стные расходы (по бюджету): 
#584: местный банк (имеющий 
право эмиссии), №5 ШЭ местный 
дополнительный налог (сбор); ЕЯ 
жить на заработки; Е 5 стать про- 
ституткой; 4) воен. местные (терри- 
торнальные) формирования; террито- 
риальное (местного формирования) 
ополчение; местная милиция: 
БВ местные части самооборо- 
ны; ЖЪН местные деревенские 
(помещичьи) отряды самообороны 
(см. Ж); 5) узкомесгнический; уз- 
кий; ВУ узкоместнические 
взгляды: УЕ Ж + 3% местнический 
(узкий) национализм; 6) часть, раз- 
дел; доля; ЖЕНИ ШАКЕ 
В] №9 в этих словах есть совершен- 
но правильные положения, но есть и 
неправильные. 

~ У ЧИаправау!" местничество; ме- 
стный сепаратизм; местнический; уз- 
колокальный. 

— У 4 ё Тапрхіпр местный, местного 
масштаба; эндемический; ЕВЕ р 
бот. растение-эндемик; ЕИ 
3 мед. эндемический зоб. 

~ УЖ Ффіѓапрћопе` местный сорт семян; 
местная порода (животных). 

айапрһопр` местный посев. 

— УЕ аіапреиап’ провинциальные чи- 
новники, должностные лица перифс- 
рии (на местах). 

-5 Ж Фѓапрјіп’ территориальные ча- 
сти, части местного формирования 
(подчинения). 

~ 5 В АНаорзВГ местное время. 

— 5 9 аНапеЫ те” мед. эндемическая бо- 
лезнь; эндемия. 

— БВ аНапех’ кит. 
музыкальная драма. 

~ 5 58 аМатег место, местечко, кусок 
земли. 

-- Б амапозви! местные налоги. 

- БІВ аапрәћаі местные займы. 

~ 5 Ё акапрѓеі“ местные расходы. 

— ЂЕ айапвлћі" краеведческая литера: 
тура. 

-- Ж ағапрѓа местные законы. 


театр местная 


ә ЖЫ в 


#1 дапр’ местный староста. 

~} АИепе’диал. межевой валик. 

—{% ап?” весы возовые (вагонные, 
железнодорожные). 

-- 4] Ягби’ степной хорёк. 

~ Ему воен. предмет на местности. 

~ ИЕ ртрамап толп. контур- 
ный план. 

~ В Ж Фуапоетег бот. ожика равнинная 
(рифа сатреѕігҳ ОС.). 

—#Е киш“ даос. отсутствие наводнений 
(против 9 лет засухи в первые 106 
лет Л; календарного цикла в 4617 
лет). 

— 28 1 реті волчок (игрушка). 

Жб ай" дрофа. 

-7) Фі” производцительность 
плодородие. 

~ #) феіп’ наземная служба. 

~ 8) @-бопр 1) земля содрогнулась; 
землетрясение; 2) Земля движется 
(вращается); Ар ай система Копер- 
ника. 

- 8186 Фаопруг 1) ист. сейсмограф (в 
Китае — примитивный. С дин. 
Поздняя Хань); 2) астр. - 
рий. 

~ аһ’ 1) рельеф (характер) местно- 
сти; 2) положение. 

— 8 аіѕһиа’ рельефная карта, рельеф. 
ный план. 

— В Е теа фарм. террамицин, 

А 8 ацайв’ яп. день рождения имис- 
ратрицы (букв. праздник вечности 
Земли). 

--ВА @та земля, земельная площадь, 


почвы; 


— + іра гі северо-восточная китай- 


ская дальневосточный 
крот. 

ЛЮ Ф иа [китайский] сладкий карто- 
фель. 

—- ЛК 5 Ё Фецаегииао” бот. зюзник бле- 
стящий (РЁ усориѕ Јисіаиѕ Тигса.). 
ХВ а-да’ уа-Ъ50’ земля обширна и 

богата ресурсами. 

— 1 Фа купчая крепость на землю. 

--}\ дуй 1) будд. прсисподняя, ад (Ма- 
така, см. СЖ. Л НЕК 18 ступеней 
ада; ДЖВЖ, л Ў ДЕК восемь горя- 
чих кругов ада; Е ЯН живой (наяву) 
ад (обр. в знач.: жестокие наказа- 
ния. пытки); ДЕЯ обр. ад, ад на 
земле, сущий ад, невыносимые усло- 
вия жизни; 2) перен. тюрьма, засте- 
нок; ЕВ попасть в ад; сесть в 
тюрьму, попасть в застенок; 3) горя- 
чий ключ, дымящаяся расселина (в 
районах вулканической деятельнос- 
ти). 

ВЯ Вл Фо отр бот. 
Стеллера (НаптапеНа 
Соу.). 

Ш аа” геогр. перешеек. 

~ 5 фкаі’ бот. дурнишник обыкновен- 
ный (Хапйит Ягитанит 1..). 

~ би’ планета Сатурн. 

- % бте’ диал. посредник по купле- 
продаже земельных участков. 

—4% аъдо 1) уст. староста бао, см. 
ФЕ; 2) уст. местное должностное 
лицо; деревенский староста по систе- 
ме круговой поруки (ЖЕН). 


могера, 


гариманслла 
хѓеПегіапа 


СТ РЬ = 


Жа а см. 22 2 

—*1 ан“ клубеньки осоковых растений 
(богатые крахмалом и маслом, 
употребляются в пищу). 

-Ж мё 1) качество (тучность} поч- 
вы, почва; 2) аромат диких трав. 

~ Ж @-тё край земли. 

--ЗЕ Ф-уё положение и занятие. 

—№ аісһёп” расположение войск с ис- 
пользованием рельефа местности. 

— К ЕТ һи" днал. [крестьянин-] 
арендатор. 

—# аіхіап эл. заземление; земля, за- 
земляющий провод. 

-ЕК фаіат) астр. Земля, земной шар; 
земной; НРКУ (ЕК) земной эллии- 
соид; ШЕК Ў 5; земное магнитное по- 
ле; 2) в сложных терминах также: 
гео-; ВЕКА А геогения; ЕКЕ 8 
геогнозия; НРК) 2 геодинамика; 
НК геоцентризм; НЕЕ Е 52. 
геофизика; геофизический; ВИК 
ТРЕ международный теофизиче- 
ский год: АРК 4 геохимия. 

ЭКЕ Чай” геогр. т еоид. 

ВК Фашуг з лобус. 

КБЕ Фа кегли. 

-% аһ глубокая впадина в земле; 
пропасть. 

~ Ж аізһёп’ геол. землетрясение; сей- 
смический; в сложных терминах 
также сейсмо-; НЕТ прогноз 
землетрясения; НЕЕ ЕДЕ Е сейсмиче- 
ская разведка, сейсмический мегод: 
8 9] № интенсивность землетрясс- 
ния. 

~ Е аһёпдп 
область. 

ЖУН) аітһпгһап(аі), сейсмическая 
станция. 

~ Е 9% амвепра"” сейсмозапись, сейсмо- 
регистратор, сейсмическая лента. 

ЗЕ М] аіхһепіо сейсмограмма. 

= АТ фәһепі” сейсмометр. 
граф. 

~ ЯЕ НА Фирепхие” сейсмология. 

— 18 3х аітһепхиёјіа" сейсмолог. 
— Е аренда’ сейсмичесқая 
сейсмический пояс (район). 
~ Е ЗЕ Фэвепыйо’ сейсмоскоп; сейсмо- 

метр. 

— ЕЙ Фізһепьо  сейсмическая волна. 

— ЕВ] 38 Флһёп{опе1аао сейсмический 
канал. 

~ Е ВЕ амвепуГ ссйсмотраф. 

-- Е ВЕ Фэнеппепа” сейсмическая энер- 
гия. 

—& Ф-то 1) подземные водяные пото- 
ки; 2) жилы (в породе). 

йігпаі 1) состав почвы; 2) геомант. 
«кровеносная система земли», сча- 
стливые знаки (предвестья) в зем- 
ле. 

—Я Чу 1) подстилка на землю 2) 
бот. лишайник (Глейепеу): 3) бот. 
подорожник азиатский (РЇалѓаро аз1- 
анса Г..). 

Ж фуіхиё бот. лихенология. 

— Р Фунпёп” бот. тип лишайников 
(1 ісһепеѕ). 

жая фун 


пеѕ). 


геол. сейсмическая 


сейсмо- 


зона. 


бот. лишайники (Їлсйе- 


8 59 аё’ расщелина (в земле), глубо- 
кая трещина. 

-# Чао’ поверхность земли, повер- 
ҳностный; наземный; НЗ геол. 
поверхностный сток. 

—ЗЕ Х фыаоһид’ наземный пожар, сте- 
лющийся огонь. 

— 50 бірепг` начало. корень, первона- 
чально, в корне. 

5 аі см. НЯ 

5 Чъап” 1) настил, пол; паркет; 2) 
диал. земля. 

--15 № чаша’ воск для вощения пола 
(паркета). 

- фе аштап’ мангия Земли. 

6 ам «Земные ветви» 
12-теричнога цикла ). 

~ рі 1) участок земли (под здани- 
ем); 2) поверхность земли; верхний 
слой земли; почва, земля; 3) «кожа 
земли» (обр. а знач.: соки народа, 
высасываемые алчным чиновничес- 
твом); ИЕ сдирать с земли кожу 
(обр. в знач: обирать народ до 
последней нитки). 

—Р№ 51 біріе экономическое положение 
(района, города); НЕ ў $ на рынке 
застой; с экономическим состоянием 
района (горола) дело обстоит плохо. 

— Ж Ж аесёпа’ напочвенный покров. 

ЖЕ ФЬёмосепр’ 1) геогр. слой под- 
слилки; 2) с.-х. покров; мульча. 

-& ФЪб’ радио ультракороткис волны. 

— Е Фущчай юр. сервитузное право. 
сервитут. 

у а ачап кусок (участок) земли; по- 
лоса. зона, район; участок; участко- 
вый; НЕЁ участковая больница; 
ЊЕ соблюдение санитарных тре: 
бований на участках города (местно- 
сти). 

- 2% дідо’ геол. оболочка земли, земная 
кора; НЯ РЫБ геол. подкӧровос 
происхождение; #2 [28| геол. 
изостазия: {У ФЛ О) геол. диа- 
строфизм, тектонические движения: 
НХ) геол. движение земной 
коры. 

—Е Фтвепто’” административные дела по 
земельному вопросу; аграриая поли- 
тика; землеустройство, землепользо- 
вание; землеустроительный, земель- 
ный; #6 ВЕНЕ (НЬ 5) центральное 
(местное) правительственное учреж- 
дение по земельным вопросам, 

— Е Е) Фвете]иа’ управление (бюро) по 
земельным вопросам. 

~ Ф\ыАп” (сокр. вм. НЯ) диа- 
строфизм. 

ВЕ Фсва’ место: положение. 

3 Е ФЧуепхие физиография; физиче- 
ский; НЕС ЛЕ физическая геоло- 
гия; № МЕНЕ [8] физическая геотра- 
фия. 

~: 91 аһ’ история Земли. теологичс- 
ская история. 

8  Ф5Ыхие’ историческая геология. 

-3# ааао’ 1) туннель; подземный ход; 
подкоп; 2) сокр. путь (орбита) Зем- 
ли. 

аі бао диал. настоящий. истинный, 
ДОПОДЛИННЫЙ. 


(знаки 
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ол 


ое вез 


НЕ #0 ааогһап” подконно-нодземные 
бои; подземная война, 

~ 8 41501 бот., см. Н 

ОВ) аа мин. церсзин; озокерит, 
горный воск; Я 8 мин. церезин. 

~ Е а дух (божество) земли, земля- 
кормилица. 

- іг 1) занягие, подходящее по ус- 
ловиям местности (обычно о земледе- 
лии); 2) уст. должность по делам 
земледелия, скотоводства. лесо- 
водства или водного хозяйства. 

--4% дідіап` 1) земельная рента; 2) бон. 
маршанция многообразная ( Магслан- 
на роутотрйа Г..). 

- ў Фуц’ 1) район. зона, территория, 
участок, местность: 2) местный. ме- 
стнический; 8 #8 2 местническисе 
взгляды. 

-8& аш’ подземка, подземная желез- 
ная дорога. 

-- Я @7ап?” будд. Ди Цзан (санскр. 
Куняатфна, один из наиболее почи- 
таемых бодисатв: божество зем- 
ных недр). 

~ Ё азапрхіапр  0у00.. рит. благо- 
вонныс свечи (возжигаемые в честь 
бога земных недр 30-го числа 7-го 
лунного месяца). 

-- В. 89 ауімапр невод. 

- Е @-Ы * от района к району, посте- 
пенно удаляясь. 
~ Фрип“ хулиган, 
смутьян. бузотёр. 

— ДЕ Ж біһиасаі бот. патриния пальча- 
тая (Рампа раїтағѓа Махат.). 


Ді 


местный буян: 


- # к ўс д1Јао пап-һиапе` древний, как 
земля, первобытный, как небо (обр. в 
знач.: стародавний, древний из дав- 
них эпох, из далёкого прошлого ). 


- В аПао 5а уст. местн. 
спираль (фейерверка }. 

- ЖЕ АНАо ти зоол. ночница, озимая 
совка; (23) НЕ Аргоіѕ 1оКіопіх 
(урьПоп). 

- 20 Ф см. # 

— 8, ФЪао’ картофель. 

- Е 9Нопр” №} миф. подземный дракон; 
2) зоол. земляной (дождевой) червь 
(Ритриси$ ёеғғеѕіғіх; Г. акте). 

~ РЕЛЕ ЧИбпечапе” подземные опорные 
стены (напр. в подвале). 

#8 опе зоол. золотополосая оса лар- 
ра (агада аиғиіета). 

-#& ые" 1) см. №; 2) таракан. 

— & 2% Ч6сьбпе° земляная черепашка 
(Еироіурћара уэтепяу, насекомое, в 
сушёном виде употребляется в кит. 
фармакологии). 

— Ж амап’ ковёр. половик. 

— ВВ ат асадоаао” неприкрытый, от- 
кровенный, доподлинный, насто- 
ящий, чистейший; махровый. 

3 4% 1 ЯФрцапеатсао” бот. щиголи- 
стник сибторповидный (Ну4госогуіе 
х 1поғріоіаѕ іат.). 

—9 біг свободное место. 

= @5Һш 1) сокр. земельный налог, 
налог на землю; 2) нет. налоги и 
податн, исчисляемые по размеру зе- 
мельного налога (дин. Тан). 
$7 јар зеркало Земли (обр. о в0д- 


колесо. 
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ных просторах. лунных бликахҳ. 
светлых пятнах горизонта ). 

НЗЯ Чтао’ 1) геол. геоморфология, 
[гео морфологический; ҢЕ 39 Е [Я геол. 
морфогене зис; ҢА 1еоморфоло- 
гический анализ; ННЗЯ Ш Е} теория 
геоморфологического (географиче- 
ского) цикла; ЖНА Е тсоморфо- 
логическая карта; 2) геогр., геол. 
рельеф. 

- 34 2 Фтаохие’ геол. геоморфология. 

- 99: 1) испарение, пар [подыма- 
ющийся над землей], дымка, туман: 
2) жнзненная энергия; жизнеспособ- 
ность в данной местности (у живот- 
ного. растения): 3) климат. 

- {1 Чате” кан (тёплая лежанка) в 
помещении. 

-# Ве’ геол. ядро (жидкая сердцеви- 
на) Земли. 

-- а-уа мать сыра земля; большая 
земля. земля — носительнипа всего 
сущего. 

~ ајр’ площадь земли (в мерах). 

~ {8 аа’ цена на землю. 

8 $ Флази налог на землю по сто- 
имости. 

— Ш әш 1) характер почвы; почва; 2) 
геология, геологическое строение, 
геологическая структура; геологиче- 
ский; #834 Я # теологический ком- 
пас; {#34 у: еологический горизонт 
(ярус): НЯ НЕЕ геол. тектоника, гео- 
логическая структура, тектоническое 
строение; НН ЗЕ 2) А геодинамика; 
ЊЕ КЕ РА геологический болыной 
кругооборот (цикл); А 11  геохи- 
мия; геохимический. 

-Җ [8] аһа геологическая карта. 

- ЕВ һо’ министерсгво геологии. 

- 8 @тЫхие’ геология; НЕЕ гсо- 
лог; ТН инженерная геоло- 
гия; ЖН Е биологическая геоло- 
гия; #7) НЕ Е динамическая геоло- 
гия: ЕН геология морского 
дна и районов береговой линии; 
ВНЕ КУ НЬ рациоактивная гид- 
рогсология. 

-- ЧЕ стон (голос) земли (обр. о 
пещерном ветре). 

~ & Фвио’ дары природы, продукты 
земли (напр. овощи, фрукты). 

47 Фпоорапа’ торговля продуктами 
земли. 

- ЕҢ аіјіпо’` геогр. перешеек. 

--98(50] анои’ 1) диал. место назначе- 
ния; 2) место происхождения: нача- 
ло, истоки; 3) положение, состояние; 
4) днал. местный, свой (не прниш- 
лый), принадлежащий данной ме- 
стности; 5) мет. дополнительный на- 
лог с обработанной земли (после 
покрытия её осходами. дин. Тан): 6) 
край поля. 

-- эд $ диоидіап см. №58 5). 

--ЗЕЯЕ Зибц5Не” местные |ядовитые] 
змеи (обр. о клевретах помещиков). 

- ЗЕ, аиоирй’ местные демоны (ср. 
язва здешних мест: обр. о местных 
пособниках бандитов: местные на- 
водчики, которые приводят разбой- 
ников извне). 
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НЕ @іһиапь бот. ремания клейкая 
(Кейтата Фіибіпоѕа ТаБо$св, травя- 
нистое растение, лекарственное ук- 
репляющее средство). 

- Ф Фһиапепій волчок. 

ЕЛ РЕ 91-Киапр’” геп-хі земля велика, 
а население редко (обр. в знач, : 
ма лонаселенный }. 

-- 7 Фѕһ см. НН Е 

~ Яхт’ 1) геол. центр (ядро) Земли; 
лу  астр. геоцентрические ко- 
ординаты; НЕДл 8 геол. температу- 
ра Земли; #8 д’л5 [( 8) 7] физ. сила зем- 
ноо притяжения (1яготения); 2) 
астр. Земля (как центр Вселенной); 
геоцентрический; Ні #7 см. НЕА 
Е: НИЛ сВа) астр. геоцентрнчес- 
кий параллакс; А9 см. Ни 

— [ок Чл” геол. цент росфе- 
ра. 

Дл Е аіхиаѕһио г еоцентризм. 

-- 1 41-46 основное достоинство земли 
(как производательницы и кормили- 
ны всего живого). 

- 8 апр воен. прослушивание земли 
(для предупреждения подкопов). 

- ЕС) ам” географическое описание 
местности; сочинения по краеведе- 
пию (по топографии, географии и 
этнографии); краеведческий; НЫЕ 
#) ВЕ краеведческий музей. 

- 2884 аітһіхие красведенис. 

ВЕ 41-е ^ губизельные (ядовитые) по- 
рождения земли; ядовитые иснаре- 
ния (растений). 

- 3 ЧунАо’ см. НЗ 

-4& діѕһа даос. злые духи земли; злые 
силы; -5-= К 72 демона земли (в 
астрологии ассоциируются со звеёз- 
дами Северного Ковша 4ДЕ 5). 

- 8 аге геол. внутреннее тепло Земли, 
теплога Земли; НС) гео- 
зермический градиент (ступень); 
Н З УД :еплоэлектростанция (ра- 
ботающая па подземной горячей 
воде). 

- 8, НА гехиё” геол. геотермика. 

— 8% Н 5х дігёехиёјіа’ т еотермист. 

-— Ж ПЕ Фгедй’° геол. теотермическая 
ступень. 

-- А ф-ѕопе споры о границах. 

- 8 ФГ [земной] магнетизм, геомагне- 
гизм; геомаг нитный; магнитный: 
ЖЧ Е геомагнитные координаты: 
НР АЯ магнитный меридиан; 
НЕБЕС НЮ магнитограф; В 
магнитная аномалия; НЕЕ) 
геомазнитные элементы, элементы 
земного магнетизма. 

Ш ак! геомагнитный полюс. 

- 48 = акиё геомагнитная обсервато- 
рия. 

- {8 дісіхиё магнетизм Земли; земной 
магнетизм. 

- 1 55, дісісһапе’ магнитное поле Земли. 

- 18 асіуі` магнитометр. 

Ж Ў, дісіці’ земной магнетизм. 

- Е аадп` уст., ныне БУҒ авиа 
картофель. 

~ Фсап’ 1) зоол. вредитель зерновых 
и гороха: а) зусеница бабочки ози- 
мой совки: 6) личинка навозного 


жука: 2) дот. чистец Зибольда, ки- 
тайский артишок (Заенух меро4и 
Ма.) , 

АЖ 5 фсап'е` зоол. Машемга Бгазусас 
(род ночницы, насекомое). 

- = мег окружной нарком. 

—#% уш бот. кровохлёбка ашіечная 
(Ѕапрніѕоғра оўйсіпай< Г..}. 


ва 11 1167,3] 
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сущ. 1) уе хим. иттрий; 2) Уһ секира; 
Бани - Е секира из ферганской 


стали беспощадна, как жало пчелы. 


а 10 [149.3 | 
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о, дап 


з сочешт. 
также 


гл. обманывать, надувать; ЖЛЁ 
ЖЕ-ЖЕЮ я очень не люблю речи 
обманщиков. 
ЗВ 28 (ио-пзап обманывать; ложь. обман. 
- В УУГ самоуверенный: претенцио з 
ный; пускать пыль в глаза. хвастачь. 


НН 10 [164,3] 
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сущ. 1) рисовое вино: Я - тнать 
вино: 2) рисовый отвар; просяная каши- 
ца: #& ~ однодневное слабое вино и 
рисовый отвар; ~ Ё рисовая (просяная) 
кашица. 
КЕ Ју" эликсир. 


книжн, 
также 


| местонм. 1) @ он, она, оно: 
сто. её; ~ ДЖ он мой младший 
брат; -- 2852 87 его младший брат 


тоже пошёл служить в армию; - Я 


его (её) отец, ВЖЕ 7 он 
уже не тот, каким был раньше. Приме- 
чание: днал. в Северном Китае в устах 
женщины может обозначать ребёнка 
этой женщины: — Ж его папа (=мой 
муж): -_ЯНЕ его бабушка (=моя све- 

кровь), -ЕЖ его дядя (=мой шурин); 2) 

(а. книжн. шо оно, другое, остальное, 

какос-то |[место, дело]; где-то. куда-то, 

что-то Ш- прочее, остальное: 

ЕЕ (40) ван (князь! посмот- 

рел налево и направо (на окружающих, 

на свиту) и зыоворил о другом. При- 
мечание: в значении «другое место (де- 
ло)» местоимение предшествует гелаго- 
лу, указывающему направленность дейт 
ствия; - 3 направигься в другое ме- 
сто; -3 переселиться в новые места; 

ВЕЕТ 88 прежний директор фаб- 

рики уже переброшен в другое место 

(на другую работу); 3) (а, книжн. (ио 

другой человек, кто-то, не свой; чужой, 

посторонний (о человеке, государстве, 
условиях); — И другой (чужой) уезд; 

УЛ? п ва ЕЕ-! так разве ж ото для 

чужих”, для братьев, не для носторон- 

НИХ. 

І ќа частица: эвфоническая части- 
ца, ставится после глагольной основы 
в эмоционально окрашенном высказы- 
вании, ср. русск. бы, -ка чаще всего 
остаётся без перевода; №--—Ж! но- 
спать (эх, посилю-ка я...) денек; 
ПЕ 462) спегь (споём-ка) несколько 
фраз; 2 - ЕЛ5 ГИ безразлично (на- 
плевагь), будет ли дождь или нет! 

ПГ прил. 00 * двуличный, неискрен- 
ний; НЕТУ совершенный человек 
справедлив (правдив) и не двуличен. 

ІУ (ио, {шо гл. вм. ВК (вьючить скот; 
вьюнный). 
|39 50 ча чапг маньчж. место, пункт. 
—4Е амапр пойти (направиться) в дру- 

гое место. 

-- ЕЕ та-5вепе в следующей жизни, в 
ином (следующем) существовании 
(воплощении); #Ж|. ИЕ в 
жизнь будущую не заглянешь, а эта 
жизнь — уходит. 

- ЗЕ тахһаі среднекит. кто; кто-то, не- 
кто, какие-то лица. 

— Ш ха(ќиё)ѕһап * та (другая) гора. 

-- ЩЖ чаи) -вап-иШ-5Н посл. ка- 
мень с другой горы (годится для 
полировки яшмы] (обр. в знач.: чу- 
жие слова годятся для исправления 
своих сианоок). 

А А {апа1Лагеп этн. тагалы. 

- ЯП (а-ға что касаегся прочего (осталь- 
ного), как например... 

—Н агі’ 1) не сегодня; в другой день; в 
другос время; 2) как-го, в минувшие 
дни. 

-- Е (а риб другая страна; чужое госу- 
дарство: 0 Ё? |. герри:ория другой 
страны, чужая ‘территория. 

ЖИЕ Л. ға парегёп он: ЗНАЛ СЖ ирон. 
ай ца он!, ну и негодяй! 

-# 1а((05)-хіапр чужая страна: чужби- 
на, чужие земли: иные места; 
Яя В ХАН встретиться на чужбине 


со старым знакомым. 
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Яра 16 филос. гетерономия. 

-{ та аби они: их. 

{Е Фатеп-ба оба они, 

- Н в удпо употреблять в иных целях; 
иное употребление. 

— Ут ‘а(иб)4иап особый предмег, другой 
вопрос: другие планы. 

Я фа па вежл. он. 

^4 1ахіпр геол. аллотриоморфизм; ксе- 
номорфный, аллотриоморфный; 
ЯР 2 69 ксеноморфная (аллотрио- 
морфная) структура. 

~ $ 12-е онал. мой муж 
отце своих детей). 

—Л ағапр та (другая, 
сторона. 

--&) за аё его; ФВЈЖ Л его супруга. 

~ НЕ {амудиап’ юр. право на имуще- 
ство другого владельца (напр.: право 
арендатора на пользование землёй. 
право на заложенное имущество 
должника). 

- ЕН пата’де бран. чёрт сго побери’, 
чго 0 ему провалиться! досада ка- 
кая!, тьфу, пропасть!, пропади оно 
пропадом!, что б ему пусто было! 

~ 7) зай внешняя (посторонняя) сила; 
сила другого (напр. божества). 

~} 1ад0нг (ср. В 8) внешнее воздей- 
ствие (противоположно автоматиз- 
му). 

~ #9 ЕЯ гааопрсі 
глагол. 

— ұр ца ш& днал. они, их. 

-- А ажеп 1) другис, другос лицо, дру- 
гой человек; 2) чужой; посторонний; 
незнакомый. 

— лада’ однал., см. № 3 

~ Д. іа-Бёпғеп сам; самого: лично; 
ЖаН ЛЮЖЛ. я видел его самого; 
ВБА ЗЕ он самолично ото 
сказал. 

~ іа-учап будд. врожденное извне (о 
свойстве природы человека). 

— Ж (а-а чужая (другая) семья. 

та Па он; она; они. 

—4 1апбопр” см. ®Л 

— #1 папр” бран. чёрт побери!, пропа- 
ди оно пропадом! 

ду, га хи5Ш лит. описательный 
жанр. х 

— Ё ца ра иная (особая) причина. 

-- ВЕ ТАЙ’ эл. независимая возбудимость. 

~ Ж Л (а2Аогеп’ юр. противная сторона 
(@ деле). 

-1Е ЕЕ: #аһиахіхаібап будд. шестое 
небо (из шести), небо страстей (Ра- 
гапттийа-тазатайт:  местопребыва- 
ние бога Шивы). 

- Ё гаѕе мин. аллохроматизм: аллохро- 
матический; игра цветов (красок, 
напр. у самоцветов). 

— № (аа в беспорядке; во множестве, 
стаями, толпой. 

(Н) 1щ0-йпе в других (незнакомых) 
условиях: незнакомая обстановка, 
чужая страна. 

— Я, 1а-йа найти себе другое место (не 
смешивать с 1а : он 
тогда... }. 

-- Ал іхимопр’ будд. интуитивное по- 
нимание намерений и мыслей окру- 


Р 


(жена о 


противная) 


грам. переходный 


12441 — 12445 


эре. ч 


жающих живых существ (одно из 
шести сверхъестественных дарова 
ний человека, Рагасшайапа). 

ЯР Е іал другие цели; особые намере- 
ния: двуличие. 


В 8 [145,3] 


12446 


1) край; борт; нижняя кайма; 
светло-коричневая юбка с чёр- 
ной каймой. 2) рукав; {- поднять 
рукав. 


О, 6 [170,31 


12447 


сущ. 
(4 


в сочет. 
также 


І сущ. 1) склон; откос; косогор; % - 
подняться на склон горы; 2) обрыв, 
круча; №-— скалистая (неприступная) 
круча. 

П гл. обваливаться, обрушиваться; 
рушиться; ВЯ ~ рассесться и рухнуть 
(напр. о горе), рассыпаться. 

Л 100(уЇ)-ті извилистый, неровный. 


Е 7 [93,3] 


12448 


местоим. оно; сего; он (вм. №, о 
неодушевленных предметах или о жи- 
вотных): У её (напр. органа пар. 
тии) руководящие кадры; Н-— (по) 
прочие, остальные. Примечание: в совр. 
текстах чаще пишется "Е 


у 6 [64,31 


12449 


гл. 1) вм. # (тянуть, тащить; 
волочить); 2) колоть, рубить вдоль 


волокон (древесины); 1-2 рубя дро- 
ва, колют вдоль волокон. 


Пр 6 1187.3] сокр. вм. № ‚ см. 


о ]2451 
12450 М7 


12445 — 12452 


„я 


р 13 [187,3] 


12451 


| гл. А. 1) мчаться, нестись карь- 
ером, быстро бежать; Е -- Ж: кони 
мчатся очень быстро; 2) перебежать, 
нерейги на другую (противную) сторо- 
ну; 3 718, 8 положение в цар- 
стве неблагоприятно, поэтому они пере- 
бежали: 3) распространяться по свсту, 
становиться известным; выставляться 

[напоказ]; 2 &- 741 имя его и слав- 

ная репутация стали известными в по- 

следующих поколениях. $ ЎЎ ~ все 
прекрасныс оттенки (вся красота, всс 
краски} выставлены на всеобщее обо- 
зренис; 4) быстро миновать, пролететь 

(о времени); Ф Е быстро пролета- 

ют годы и часы; гл. Б. № погонять, 

ПОДГОНЯТЬ, править (конями); 

1998 196-858 есть у тебя экипа- 

жи и кони, но не правишь ты ими, не 

гонишь ты их; 2) обращать в бегство, 

гнать, догонять, изгонять: АХ Я, 

АЖ. войско Ци потерпело лораже- 

ние, и Вы, государь, изгоните их (обра- 

тите их в бегство); 3) распространять, 
прославлять; ~ | прославить своё 
имя в Китас и за границей; 4) обращать- 
ся душой (стремиться сердцем) к (кому- 

л.); мечтать о (ком-л.); 18—47 мыслью 

лететь к нему. 

П собств. Чи (фамилия). 

ВЫБА с-ди 1) ехать быстро; мчаться, 
скакать во все стороны; стремитель- 
ный; 2) распускаться, давать себе 
волю. 

— ЕЯ сВеВап эпист. поспешить 
сать; срочно отправить письмо. 

—№ сЫуй’” быть широко известным, 
пользоваться славой. 

—# сые см. В 

~ #1 свита?” быть широко известным; 
пользоваться славой; знаменитый, 
хорошо известный; 86 #1 25| распро- 
странить о себе добрую славу в 
Китае и за границей. 

—ЕН <Ы-уЁ мчаться. носиться; бегать, 
скакать. 

— Я} сы-ЫАп рваться в спор; козырять 
красноречием (умением спо- 
рить). 

ВФ сы-уі стар. ехать на почтовых; 
везги почту по тракту. 

~ 4 сһ-піёдп быстро летящие годы. 

~ #8 см 1) быстро несущаяся колес- 
ница; быстроходная военная колес- 
ница (лёгкого типа); 2) тнать повоз- 
ку (колесницу). 

-- смһоі солнечные блики (лучи). 

~ {т сЫхте” скакать галопом, мчаться 
во весь опор. 

—48 сы-гвиап пересылать на курьер- 
ских, везти на почтовых: передавать 
по станциям (ямам). 

~ сЫ-шап быстрое течение, быстрый 
поток, стремнина. 


напи- 
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ревет ен 


Вр; сапе потерять покой; метаться 
(напр. от нахлынувших чувств). 
Е сы-свёпр 1) мчаться верхом на ко- 
не, скакать во весь опор: 
ВЕН 7 Емчаться по полю битвы; 
2) охотиться; 3) оживленный; актив- 
ный; 8 85/5 проявлять болыпую 
активность на литературном попри- 
це; 4) обнародовать; 5) обр. повер- 

хностные знания. 

5 с-та мчаться верхом на лошади; 
гнать коня. 

~ сы-ма мчаться во весь опор; гнать 
коня. 

~ сЫча идти на штурм, стремительно 
идти вперёд, прорываться. 

9 сЫ-зВийп? быть деморализован- 
ным; расстроиться, разложиться. 

- 9. сМ-Ыпр немедленно доложить: по- 
дать срочное заявление. 

—& сЫ-тбщ(2Нби) мчаться верхом на ло- 
шади, скакать во весь опор. 

— сВЫ спешно отправиться, носпе- 
шить (к чему-л.). 

— #8 сШуцай” спешить на помощь, 

— Ж сһіхі" уст. спешная депеша; спеш- 
ный (экстренный) приказ, 

38 сы-аао № императорский тракт; 
путь императора; 2) императорский 
лаланкин. 

1 сҺі-уіпр поспешить навстречу. 

—5% сво’ Г) спешить. нестись [напе- 
регонки|: гнаться за...; 2) бега, 
скачки. 

—5% сы-йе охотиться верхом: конная 
верховая охота; конная облава (на 
зверя). 

= сҺ-ўпр 1) бежать наперегонки, бы- 
стро бежать; 2) перен. состязаться, 
стараться опередить (напр. соперни- 
ка). 

~ Ж сһ-хі см. БВ 

--(о ем-хіп думать (о прошлом, дале- 
ком); устремляться душою. 

~ спі” см. № 

2 сһіпіап` постоянно помнить о (ком- 
л.), неустанно вспоминать (уноситься 
МЫСЛЯМИ К...). 


гл. 1) отпустить, ослабить; распу- 
сить; Э 10 = не ослабляй тетиву сво- 
его лука; — Ё 9; натянуть и отпу- 
стить; ~ Ж распустить косу; 2) бросить, 
выбросить; забросить, пренебречь; нс- 
брежный; отменить, отказаться от; 
ЖА городской страж не расстаёт- 
ся со своей колотушкой; 3) разрушить, 
уничтожить: ЖАК: князь 
Вэнь-гун стремился уничтожить усадь- 
бу Мэн Вэнь-цзы: 4) отсрочить; отодви- 
нуть (во времени); $ Н просьба 
отсрочить и перенести дату; 5} снять; 
устранить; избавить, освободить от (че- 
го-л.): ~ 2 № избавить дом Чжоу от 


горя; ~ ЕҢ освободить меня от бре- 
мени [которое я несу]; 6) забывать; 
выбрасывать из головы, не брать во 
внимание; #---— НЯ УВК ЭЕсовер- 
шенный человек забывает ошибки сво- 
их родителей и почтительно относится 

к их достоинствам: -— забросить, пре- 

небрсчь; 7) распускаться, ослабевать: 

Жор весной болезнь обостряет- 

ся и мышцы ослабевают; 8) отламы- 

ваться, отпадать (напр. о ветках); 

57 М, НЕТУ ветки же с тем, что на 

них, временами отпадают. 

2 ЕЕ каша” тех. провес. 

= № зЫИЕ” отпустить, распустить. 

--25 $Ш-роп? 1) ослабить тетиву на лу- 
ке; 2) спущенный лук. 

--7) ЗВ * уменьшить трудовую повин- 
ность; отменить трудовую обязан- 
ность (одна из мер борьбы с голо- 
дом). 

98 зНЕ-2вапе 1) ослаблять и натяги- 
вать; подъём и упадок; 2) мед. пере- 
межаться; перемежающийся; 3) тех. 
релаксационный; 285} релаксаци- 
онные колебания; Е релак- 
сационный генератор. 

-- 1 #4, 5һіәғһапргё” мед. перемежающа- 
яся лихорадка (температура). 

—#% зписвОвийп” 1) ослаблять, распу- 
скать, огзускать; слабый, дряблый; 
2) разрядиться; разрядка; 3) атония, 
релаксация. 

~ эпИег 1) ослабнуть, прийти в упа- 
док; ослабление, упадок: 2) забро- 
сить, оставить в небрежении, запу- 
СТИТЬ. 

- 38 $ йа” снять запрет с...; отменить 
(ослабить) запрет (на что-л.). 

-- СЫ бремя, обуза; мучение. 

—Ж 6Ш-мёп распущенный и беспоря- 
дочный. 

— № 5һі-хіап остаться невыполненным. 

~ # гап свободно, легко. вольготно, 
вольно, без напряжения. 


№ а 
ЧЙ 


ЖЖ 


Г сущ. № уі липа; 2) яв плетень, 
изгородь (напр. из живого бамбука). 

П гл. шо, сћі вм. (колоть, рубить 
вдоль волокон древесины). 


Е 
7 [86,3] 


12454 


сущ. догорающая свеча, огарок. 


0 7 [154,3] 


12455 


сокр. вм. №. см. 
№ 12456 


1 = 


Ню, 10 [154,3] 


12456 


гл. 1) уі складывать, накладывать 

(одно на другое); нагромождать, насла- 

ивать; повторять; ~ 184) нагромождать 

ошибку на ошибку, повторять ошибки; 

2) уі растягиваться. тянуться; 

Е РЖ. тянущиеся холмы перехо- 

дят в равнину; 3) уё переносить, переда- 

вать (напр. пожалованный титул 
предку). 

АВ уі-ғепр передать 
ранг посмертно женским 
(дин. Цин), 

--#} уё-ѓеёпр стар. передать ножалован- 
ный ранг (титул) посмерино мужским 
предкам (дин. Цин). 


0 9 [142,3] вм. ФЕ, см. № 12037 


12457 


Ц 6 [38,3] 6а | 


пожалованный 
предкам 


12458 


книжн., 
диал. 
также 


местоим. она; её; — 4 74Е она 
написала письмо; Ж 72% её нет дома: 


- ВЕ ес маль. 


ЯВ, 6 [85,3] 


12459 


в сочет. 
также 


| сущ. 1) пруд; водоем; озерко; 
— а РЕ ТЕЖ пруд несколько за- 
рос сорняками; Ф ~ пруд для разведе- 
ния рыбы: 2) резервуар; тех. ванна; 
(ЯН - резервуар для нефти; {К ~ 
охлаждающая ванна: 3) городской ров с 
водой; --ЈЕД Ф110, не то. чтобы ров 
городской неглубок был...; 4) купаль- 


ный бассейн; 18 #4, —— три бассейна с 
тёплой и торячей водой; 5) низкое ме- 
сто, впадина, чаша; площадка: # (уиё) 
-- орксстровая яма (перед сценой): Ж ~ 
площадка для танцев: 6) муз. плоская 
(верхняя) дека (цитры, лютни); -- 
плоская дека (музыкального инстру- 
мента); 7) * плетёное украшение гроба; 
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ля 


8) водосточная труба, желоб; сток; $ — 

медный жёлоб для стока воды. 
И собств. Чи (фамилия). 

№ сҺлапрОапр) общий бассейн (а 
бане). 

— АЕ селио’ партер (в театре). 

3 сВТийпр” городской ров с водой. 

-- & сШуап’ озёрная (самосадочная) по- 
варенная соль. 

-- Ж судо’ ванная печь (в стекловаре- 
нии). 

--# сапе” пруд, водоём, озерко; 
ПНЕ #8 прудовое разведение рыбы: 
ИЕ у водоёма вырастает вс- 
сенняя трава (обр. о братской друж- 
бе и помощи). 

-- # сВЕ-2Вао круглое озерко и четырёх- 
угольный бассейн. 

= ЯН сһі-роап см. ВР 

- сһі-ріпв дека [музыкального ин- 
струмента]. 

-- № сһі-рап см. 3% 

-- №9) сһі-грӧпр-мй существо, живущее 
в пруду (обр. в знач. : человек с узким 
кругозором, заурядный человек). 

5 сВ-Нто см. 

49] сһі-Һе см. Я 

—-+ сікі 1) пруд, водоём; 2) общий 
бассейн (в бане); З) партер (в теат- 
ре); 4) танцевальная площадка. 

—Ж сһі-хіё павильон (беседка) на озере. 

‚ВЯ сы-ве величественное здание на бе- 
регу пруда (озера). 

-- #8 сапр’ общий бассейн (в бане). 

— саа’ зоол. белокрылая цапля (Аг- 
деда Бассйиу). 

-- 3 сап’ лотос, растущий в пруду. 

—3% сЫБап” берег пруда (озера); на 
берегу пруда (озера). 

~ #8 сһіуй’ 1) садок для разведения ры- 
бы (в пруду); 2) вольср, заповедник. 

-Ал сврат” центр (середина) пруда; в 
пруду, на дне пруда. 

-- Ж сШуй” 1) прудовая (озёрная) рыба; 
2) зоол. шестиполосый каранкс (Са- 
ғапх зехфазста!и$). 

- 5с Е сы-уй-5Вои-Ва: когда тушаг го- 
рящие городские ворота, гибнет ры- 
ба в городском рву (обр. в знач.: 
пострадать по чужой вине). 


— Н 27% сһ-уй-2-уапр см. Е 


ул 
ЕН 8 1167,3} 


12460 


18 $ [149.3] 


12461 


сокр. вм. Ж , см. 
№ 12442 


сокр. вм. 
№ 12443 


12452 — 12462 


п ра Ё@ цв НЫ НН 8 


сма. И ‘древнее названне племени 
Яо. на территории нынешней пров. 
Гуандун). 


ГАА 
а 10 1145.51 


12463 


сущ. 1) длинная одежда ЖЕ корот- 
кое и длнниое платье: 2) ем. ЕЙ край 


полы, нижняя  канма (оборка)}; 2) 
рукав). 
НЕ х 164.5] 
12464 
гл. 1) тляну!ь, гащиль: 8 #6 


Ж — Е она защит за собой малень- 
кую тележку: 85а ЫЗАА 
выгмщи наружу ли поломанные ящики: 

ДЖЕ пароход тянег баржу; 3 — 

БЕ ЕЕ втащить мешок муки в 

дом: 2) волочить (за собой); свисаль: 
Юж — НИЕ ТЕ он идег вперед. 
волоча за собой палку; ж 2 Е Е воло- 
чить хвост; Б 5 {6 длинная юбка 
свисает позади |шлейфом|]: 3) откла- 
дывать,  отгягивать; медлить; 

ТАЗ ЖЗ тянул помода и только 
после этого приступил к делу; 

ЕЕ 315 эту работу ни в коем 

случае нельзя затягивать; 7-р 3. тянуть 

время; 4) отнимать (что-.); лишать 

(чего-1.}: захватывать: № ~ Я 8 на- 

голкнулея на разбойника, который от- 

нял у него одежду и одеяло: 5) оєла- 
бить (что-л. туго натянутое); делать 
свободнее: ристренать; -- В растрепать, 

(всклокочить} волосы; растрёпанные 

{всклокоченные) волосы. 

ЕЕ) шолапа’ сорваться с привязи. 

-& шоже шлепанцы. домашние туфли 
без залников. 

ХЕНД мо хіс-<һапһа” зоол. ископа- 
емые коралловые полипы, имевшие 
вид туфельки (СаіссоГа }. 

-Н щмо-свё тащить. 

-/ (аб Та 1) лащить. тянуть; 2) затяги- 
вать. тянуть, медлить (в делах); 3) 
медлигельный. неловкий (также ин- 
тенсивная форма. см. 17%). 

У ЕЗ ао Ла-хио еп волокита. 


һу НЕ шай трактор: тракторный: 
НБ У КЕ пронашной грактор;: 
ва ЖЕ МЕ колесный трактор: 
МНЕ пусеничный трактор: 


НН дисковая  тракторная 
борона; 5 ЕЕ [авто | гракторо- 
строение; жу 2 коэффициент 
полезного действия трактора. 

НУВ УЕ шоайгВан | машинно-трактор- 
ная сганция. 

- КУ ВЕР нылай$Ьби тракторист. 

{7 НЕ шараа с. х.  тракгорная 

бриада. 


12462 — 12466 


гай фк Фф нњ 8 ы а 


{6 я мо4апР” затягивать (откладывагь) 
решение (исполнение). 


Е 101 (пекннский днал. также 
аЛ) свешиваться; свисать: нави- 
сатъ; склоняться, поникать; спус- 


киться. опускаться. 
ҢА їџо сБиап 1) буксир 
сани. 

16 6ыӧ-а №) неловкий. медлитсльный. 
неуклюжий (в работе); 2} отклады- 
вать; отсрочивать. 

уд НЕ ѓџоубиріпр презр. притащенная 
бутылки из-под масла (обр. о пасын- 
ке или падчерице. приведённых нх 
матерью в дом второго мужа}. 

Ж (мо сһе 1) повозка грузового вело- 
рикши (на 3 или 4 колесах); 2) 
автоприцеп; прицепной [трамвайный] 
вагон; прицеп. 

іио<>сһће везти прицепной вагон, 
Б єџодоо новокит. тащить, тянуть. 


(судно); 2) 


о, | " 

В (шбоібп буксирный пароход. 
буксир. 

- 8 шомане” [рыболовный | грал; 


ЖЕ праловый лов; 8 &тра- 
ловая лебедка. 

- 8 1 шомапосвиап граулер. тралер. 

+: 110даЕ тащить (бечевой): буксиро- 
вазь; захвагить. взять с собой. 

-- 7] ЕР шодаой` предательский удар (но- 
жом из-за угла). 

8 аброи’ спорт играть в перстяжку: 
пере яғивание каната. 

Л ЕЖ шо-геп’ жа-5ра тащить чело- 
века в воду (обр. в знач.: вовлекать, 
впутывать кого-л. в грязное дело). 

-ЖК шочай’ откладывать плавсжи; 
просрочить платёж; задерживать ун- 
лату долгов. 

8 шочаие’” заз ягивать уплату долгов; 
не уплачивать (не вносить) в срок 
налоги. 

ЖІ] 1иосвичапе” сани, санки, салаз- 
ки. 

-Ё ‘шосвапе’ растягивать; растянутый. 

ЗЕ шовиа’ исгаскать (что-л.). 

Д (мохои улащить (кого-л.}. 

-Е шорГ мешкать. лянуль время: мед- 
лительный. 

-1Е БЕ (чо һоибі тянуть (удерживать) 
за заднюю ноту (обр. в знач.: тормо- 
зить. мешать, чинить пре- 
нятствия ). 

- Е (обо буксируемос судно. 

29 модди новокит. вовлекать, вгяги- 
вать; соблазнять. 

— мора’ втаскивать, втягивать. 

Жж шоуип” !ранспортировать на 
буксире. 

жЕ шюуап” затятиваль, 
проволочка. 

— шоуе’ тянуть, тащить; буксиро- 
вать; буксировка; прицепной. 

-ВЕ (065һі (анга. (055) бросать, кидазь 
(на землю, способ «разыгрывать» 
новичков в американских аколах ). 

- РР. чо пі 1) матерчатое крыло для 
защигы ог грязи на китайском эки- 
паже: 2) сорт свиного жира: 3} будд. 
грязный, нечистый. 

-#6 Е Ж (0о-пі даруйаг 1) будд. ъряз- 
ный, нечистый; 2) обр. небрежный. 


откладывать: 


400 


неаккуратный, нет чёткости; гянуть 
канитель. 

#50 (чо-Ѓап быть замешанным (втяну- 
тым) в Преступление. 

-42 шоБа 1) швабра; 2) с.-х. длинные 
грабли (для сгребания сжатой пше- 
ницы). 

— #6 ћу В; 0 Чшо-а1а” см. 6 175 
7576 (мо Чиб-а(а` медлительный, не- 
ловкий, неуклюжий; несуразный. 
В ы ме—уГЪа гянугь за хвост (обр. в 

знач.: тащить, не пускать). 
56. 2 июКёзиб маньчж. арендованное 
поле: хутор. 

-- Ж 9 (ооіепрмапр 
{буксируемыи двумя 
судами). 

- Е шоп’ днал. навозные вилы. 

98 шойи?” подкладка на плечи (при 
переноске тяжестей \: плечики 
(напр. у платья, пиджака). 

—\ шаевг |) втягивать. вовлекать, впу- 
тывать: 2) обрсменять: обуза; забо- 


рыболовный трал 
рыболовными 


ть Е Ж быть обременённым 
семьёй. 

ея 9 [130.5] 

12465 


гл. стар. казнить через потрошение 
{выметывание кишок). 


ИВ 9 [70,5] 


12466 


1 гл. А. 1) $3М применять (что-л.); 
прибегать к (чему-л.); пользовать- 
ся (чем-л.}; делать, вводить в дей- 
ствие, вносить (4то0-л.); 55 8 В 
АТ на этом участке земли удобрєе- 
ния были внесены: ЖЕ ЕН] $ не знаю, 
что делаль!. ничего не придумаешь’: 
аА 0) у Л посл. не делай другим 
того. чего нс желаешь себе; 2) 5, $ 
цавать, раздавать, даровать; ока- 
зывать [помощь] жертвовать, 
подавагь |милостыню], благодс- 
тельсгвовазь (кому-л., чем-л.|: 
3-Х Е широко благодетсльствовать 
народу: `` жертвовать ватную 
одежду: 55 -. В К - № зимой разла- 
вить рисовый отвар (Кашицу}, а летом — 
раздавать чай; 3) 5 объявлять, публи- 
коваль; выказываль, проявлять; 
выставлять груп казненного на общее 
обозрение; - 4- объявить приказ ва- 


на; Ж 27 казнить и выставить трун 
напоказ: 0 -- 7 — 856 он проявил не- 
которую доброту: 4) ѕһі, уі тянуть. Та- 
щить: растягивать, расширять: обр. вы- 
пячивать, преувеличивать: ЕЕ -= Л] 
и ван этим расширил ими (землями) об- 
ласть Саньчуань (Грёхречьс). - Ятра 
преувеличенно подчеркивать (выпячи- 
вазь) свои заслуги; 5) учить, настав- 
лять: - ИЖ учить ео быть внуком 
[достойным деда; 6) м презиразь; не 
признава, отказываться ог (кого-1.): 
вм ЕЯ конф. совершенный чело- 
век не отказывается от своей родни (о 
своих родителей); гл. Б. 0 ЗМ жить. 
обигазь, существовать; водиться (0 жы- 
вотных). разрасгаться (о растениях): 
Б шр спокойно здесь живут перна- 
гые н звери; -- РАН [вьюнки| разрос 
лись До середины долины...: 2) «НР дей- 
хлвоваль. получать применение: везу- 
пать в силу (напр. о мероприятии): 
найти своё место, достойно рабогагь. 
грудиться, отдавать все силы (о челове- 
ке); -ЖЕЖ ВК работавшим во всю силу 
(это) совсем не налоелало; 3) 5, УҺ 
распространяться (на какое-л. место); 
проявляться в (области), тянуться, 
длиться {во времени): 24710 ТУЧИ 
бегут, и длятся ложли...; &-- г. 8 звуки 
разносятся на тысячу ли; ~ #РУЯ рас- 
прост раняться на  детеи И внуков. 51:05 
ў {Е слава длится в последующих 
веках (поколениях); - {АЕ конф. 
лучшие качества человека| проявляю г - 
ся н в порядке управления (в поливи- 
ке); 4) є появиться, быть обнародован- 
ным: - А... важный декрет (ири- 
каз) был опубликован (там-то); 5) 5ћ 
разветвляться. разделячлься; источарь, 
отдавать часть себя:  -. ИЕ небо 
(снла ян) отдаёт (источаег) часть себя 
(дождями). а земля (снла ннь) от оо 
изменяется (родит); 6) $ЗШ, уі, у! кло- 
ниться, пригибаться: нетлять; идги зиг- 
зааами (прячась); Н- солице клонится 
к западу: ЕЛ зиз загами двигаясь 
(прячась). идти следом за своим му- 
жем. 

П сущ. ПИ ЗМ милостыня; милости; 
благодсеяние; доброза, лучшие качества 
луши;  һао) 5 - люоијь показы- 
вать в Лелах свою доброту; 2) <һ 
ничтожссіво, ничтожный человек; #8 - 
моральный урод, ничтожество даже в 
глазах своей родни (своих родителей); 
3) уі" кривла. зло: акт зла: Ж - зло и 
кривда: 4) Чи“ больная линейка, мера 
длины в 7 М. 

ПІ ЗМ собств. 1) (сокр. вм. М) Си 
Ши (знаменитая красавица древно- 
сти): ИН БЕ Си Ши и Мао Цяв (знамени 
тые красавицы древности): 2) Ши {Фа- 
милия). 

Г ѕһіебпе строительсіво: пусгить в 
производство: составить план работ: 


производство: т т мли 
18 ЗЕ НЕ т {у технолоия производ- 
сува строительных работ: 


6 Г ЯН ЕН] ЕТрабочий проект органи- 
зации производства: 6 ТЕ Е ра- 


бочий производственный план: 


14-444 


і 
| 


Д, 


м 


9 Г УЕ гехнология: ТЕ нор- 
мы преизводсгва работ. 

ЭСЕПКЕ. 22 2+] змеопе[иН, ке) ра- 
бочий чертёж. 

Т. 5 змыопе ее” рабочий шов (в бс- 
жонной кладке}. 

- Е 5а 1) будо. жеривовалель, да- 
ритель, благотворитель: 2) ан. глав- 
ный плакальщик (на похоронал). 

-ҶЕ Уи-5Непе 1) оказывать милость (ко- 
му-л.) в течение веси жизни: 2)“ 
карать, 3) даровать жизнь, родить. 

„Ла Вей соблюдать этикет. вықазы- 
вать знаки внимания; оказывать по- 
чести (уважение); поклониться. 

Ж Ф зншиеут” садизм; садистский. 

-- Е 4 зВшиеуш ће садист. 

-3р за’ применять, прибегать к...; 
ЕЛИ) оказывазь давление, прибе- 
ать к нажиму. 

-. =-ра расставить (раскинуть} сети. 

 «һ-<һё 1 жертвовать. благогвори- 
гельствовать: подавать милостыню; 
благодеяние, милость: подаяние: 2) 
возвышение и падение. 

ѕһ5һе место отдыха, 

#5 єһіѕһё см. ВП. 

дат Л НИа Кегёп отн. шиллуки (се- 
вернач подгруппа нилотских 
племен). 

88 Ѕһі-уї 
медицинскую 
платно. 

- в& Е чшиуцай” бесплатная (блаотво- 
рительная) больница [для бедных |. 
4% 5рі-йпр огдаваль распоряжение. 

«ЯР зй’ применять хитрость. 

- 28 51-Й оказывать помощь. благоде- 
:ельствовать. 

-#% эвеВар бу0д. подавать постную пи- 
цу [монахам]. 

НЕ хаа тянуться (напр. о горных 
хребтах): непрерывный; сплошной. 

- 17 хе’ 1) осуществлять. приме- 
ня:ь, производить: вводиь в дей- 
ствие. проводить в жизнь: #17] 
подробная инструкция по проведе- 
нию в жизнь закона): 1796 де- 
лать операцию, оперировать: 2) отоо. 
давать милостыню, жеривовать. 

- Ў 5һ-уй давать: жертвовать. 

-% зн 1) производить действие, 
проводигь дело: 2) срам. субъект 
действия. 

ЖН 5Уһіудпр применягь. производить. 
упогреблять: 36 15 тех. произво- 
диЈь смазку, 

2 знынёт’ бссплатно осматривагь (ле- 
чить), оказывать медицинскую по- 
мощь безвозмезлно. 

- № зао мех. проклсивать |бумату|; 
проклейка бумажной массы. 

2% «ме делать, осуществлять: иро- 
водить в жизнь. действовать. 

#7 501-710 раздавать бесплатно каши- 
цу (голодакнцим, особенно зимо). 

- Дл $-оопр’” Би-46° проявить по- 
ностью свои способности; добигься 
наибольших успехов соответственно 
своим данным {качествам}. 

55 <Һі-іао выставлять напоказ (преуве- 
личиваль) свои заслуги. 


бесплатную 
лечить бес- 


предоставлять 
помощь, 


401 


ЕЕ 


о 


75 8 5Шудо” 1) применять лекарство: 2} 
разданазь лекарства (нуждающим- 
сн). 

зе зе <һіуёап лесохозяйственный про- 
екі; данные о лесном хозяй- 
стве. 

НЕ < һап (хһап) 1) развернуть, раз- 
ви!ь. показать в полной мере; 2) 
осуществить, реализовать. 

-Я= 5№іғһеп материально помогать бед- 
ным. благолворительствовать белия- 
кам. 

Е вап” развернуть. развить в 
полной мере, расширить, развить, 

- 8 5-5һі Удо. 1) подача милостыни 
МОНИХАМ мишей; 2) приносить пищу в 
жергву голодным духам. 

- Ех 5һ5һе“ 1) расставить, разложить: 2) 
устроить. провести. 

Е 5№7ћепр упранляль: проводить ал- 
министрагивные (политические) ме- 
роириягия; 5 Е т программа адми- 
нистра ГгиИвно- политических меронри- 
ятий: политическая прог рамма (напр. 
правительства ). 

-# УМ-Иао 1) распространять учение. 
проповедовать [религ инь]; 2} распро- 
странять проасвещенис. 

- Е $зап’ подавать милостыню. жер- 
ТВОВАТЬ, благотворительствоваль 
(раздавать) бедным, 

- Ж 5р апр’ выпускать. озпускать. 

--Ж ЗИ’ помогать. оказывать 
мощь. выручать. 

- 2: =һі-йі любить. 

-32 змерёпв’ новокит. развернуть. раз- 
вить, проявить, показать, 

- знтмег демонстрировать мощь, по- 
казываль свою силу (власть): вну 
шазь страх; проявлять срророгть. 

-0 Умѓеі” с.-х. вносить удобрение: 
удобрягь: удобрение: 4% 4}: 56 80 внасс- 
ние рядково о удобрения; 2/9 Е Е 
раздельное удобрение: № да УЕ си- 
стема удобрения. способ (метод) вне- 
сення удобрений, 

90 КЕ пер с.-х. удобритель. 

55 515 1) пожаловазь, сделать пода- 
рок. одарить; 2) [само довольный. 
веселый. 

6 5һіхі“ христ. крестить, совершить 
обряд крещения; 9 #3 Иоанн 
Креститель. 

“Ві $1-уй жертвовать, давать: одари- 
вать. 

- В һі-еп оказывать благодеяния (ми- 
лосги). делать добро. 

Ж ПНВ! оказывать милости: дела 
добрыс дсла. 


8 12 [30.9] 


12467 


Ло- 


и 


= 


л 1 Ро У а К ер 1 
меж дом. шш", тес. 822891 ТСС! 
пожалуйста, погише! 


12466 — 12467 


+ — 
—_ 
М и 


а 
— 
<. 


р. 
Л 13 [75,9] 


12468 


только в сочетании; см. ниже. 
Ни Се) уі-јіа вешалка (для одежды). 


++ 
АБ 13 [140.9] 


12469 


сущ. бот. дурнишник обыкновенный 
‹Хапіћіит Ягитатит 1). 


УЕ 
16, 15 [118,9] 


12470 


сущ. бамбуковая вешалка (для 


платья ). 


ый 
5 15 [187.5] вм. ЖЕ. см. № 12032 


[2471 


Гав 
ТЯ 


12472 


1 суш. 1) Я лина; 2) 0 вм. ЗЕ (руль, 
рулевое колесо ). 

П гл. 9 рулить. передвигаться по 
воде; - Дй рулить, идя по водному 
пути (по каналу). 


ХЮ 
"17 9 [86,5] вм. Е, см. № 12454 


> 


[154,5] сокр. вм. № , см. 


№ 12456 
А 


Нр 12 [154,5] вм. №, см. № 12456 
12475 


Е 11 [120,5] 


12476 


12468 — 12488 


сущ. грубая шелковая ткань; — $ 
шелковая и бумажная ткань. 


ИВ 
{ 8 [85.5] вм. ГЕ, см. № 12038 


12477 


Е 2 
ЧЕ, 13 [190.3] 


12478 


сущ. накладка нз искусственных во- 

лос; & ЗЕЕ ЖЕ как туча чернь тво- 

их волос,— ни пряди нет накладки. 

3242 00 накладной локон (узел, шинь- 
он; на голове женщины в древнем 
Китае). 


48, 
9 [118,3] 


12479 


10 [117.5] сокр. вм. ВЕ . 


№ 12272 


8 130,5] сокр. вм. В . 


№ 12295 


[120,8] сокр. вм. % , 


№ 12302 


[120,8] сокр. вм. &, 


№ 12302 


[142,8] сокр. вм. , 


№ 12305 


[85.8] сокр. вм. &. 


№ 12306 


[205.12] сокр. вм. 


№ 12308 


402 


[213,0] сокр. вм. № , см. 


№ 12320 


[205.4] сокр. вм. & 


№ 12317 


НӘ, 13173.51 


12488 


І сущ. 1) электричество; элек- 
трический; гальванический; электро-; 
— Ец 7 как только потёерли. так 
появилось электричество; 2) теле- 
грамма; телеграфный; 8 —- послать 
циркулярную (открытую) зелеграмму; 
4 - направить ему телеграмму; 3) 
молния; молниеносный, стремительный; 
срочный; Е-— гром и молния; Н #р ~ 
взгляд его сверкал подобно молнии; 
Ж = срочно прибыть, стремительно дей- 
ствовать. 

П гл. 1) ударить током; 5—6, 
-736— Г как только я включил свет, 
меня ударило током; 2) телеграфи- 
ровать, = - #6 офиц. срочно теле- 
графировать в наше министерство; 3) 


ше] усмотрение; удостоигь вниманием, 

потрудиться рассмотреть; # ~ рапортом 

донести на усмотрение. 

Ш! словообр.: в составе физических, 
технических и  естественионаучных 
терминов соответствует русскому 
электро- или электрический, на- 
пример: +3 физиология; жа 
электрофизиология; #7 + желоб; ~ 44 
геол` электрожёлоб; & ось; - 8 элек- 
троось; # А акустика; —  электро- 
акустика; олекгроакустический; й 
осмос; -Й4  электроосмос; 35 наруч- 
ные часы. - = электрические наруч- 
ные часы; Е 48 электрическое откло- 
нение. 

0516 @апгһаһап тех. электрошлако- 
вая сварка. 

= аіапјі эл. полюс; электрод; элек- 
тродный; Е) ЖК положительный 
(отрицательный) электрод; анод (ка- 
тод); 9 5 НЕ электродное стекло. 

ЖЕ ЧапИВиа’ электрическая поляри- 
зация. 

Ми А Шапйх! геофиз. зонд. 

1 діапропр” 1) электромонтёр; 2) 
электротехнический; Г 8 электро- 
техническая сталь; Г} ё электро- 
техник. 

— ГЁ Фапеопехие“ 
(наука). 

~ ФШапрапе эл. аккумулятор. 


электротехника 


ЖК Ч1апуа вольтаж; напряжение тока: 
электрическое напряжение: АК ху 25 
эффективность напряжения (при 
электролизе): ТЯ? ҖХ напряжение в 
первичной цепи. 

МЕНЕ, @апуай Мао) вольтметр. 

МАЕ діапуаБо эл. волна напряжения. 
ЩЕ и апуакНа вольтаж. 

- ЧапыЕ сокр. рация, радностанция. 
= ап уш аминопласт (сорт пласт- 
массы). 

88 @ап-йап уст., офиц. на Ваше ус- 
мотрение. 
ЗЕ адіапсћап 

гор. 
Е Фапеноег  электромолог: 
ковка. 
НЕВЕ Чаппи аю” мод. элекаросон. 
ж Фапһапр количество  электричс- 
ства: Е 879 (у единица количества 
электричества; кулон: Ш а 
анализ әлекаровесоным способом (по 
кулонам }. 

- в ЕР аапНапрй” 
метр. 

-$8 Фіапхлћопе электрические часы; ге- 
леграфные часы. 

$1 ааппи!г кнопка элекгропереключа- 
теля. 

{у діапмёі 
циал. 

ћу 2 @апм ева эл. разность поленци 
алов, напряжение, 

ЛЕНЕ! ЧавмейИяао) эл. потенци- 
омелр: НЕЕ ЕН проволочный по- 
зенциометр. 


электрический экскава- 


электро- 


вольтметр; кулон- 


физ. электрический потен- 


-Ж аіалпаёар 1) электрическая лампа. 
электрический фонарь; 2) электриче- 
ское освещение. 


-Н р аіапаєпррао 
лампочка. 

Ж © аіапдепрриапр 
свет. 

РЕ аілпй Э.Л. сопротивление; 
УНУ [А внешнее (внутреннее) соц- 
ротивление. соиротивление во вне 
шней (внугренней) цепи; 87 [4 пол- 
ное (активно) сопрогивление: 
и ИЕ СҢ эт. эталон сопротивления: 
эталонное сопротивление; # ША 
сплав высоко! о сопротивления: 
Н И тех. слыковая сварка соп- 
ротивлением; Я К #9 [8] киушка-со- 
противление: ЖЕҢ {А эл. удельное 
сопротивление; 19 Фотосопро- 
тивление. 

Е Фіапилйшм 
сопротивления. 

- 8 #5 аіапході эл. резистор. 

- ЗА 5 Фаплйхіапо эл. магазин соиро- 
ивлений. 

- Е 8 аіапийһап’ тел. контактная свар- 
ка: сварка методом сопрогивления. 
16 аілпғйціао эл. мостик сопрогив- 

лений. 

&8 ап’ днал. мотоцикл. 

-& Фо’ электрическая печь. 

Ё Ў чапюрапе” электрическая сталь, 
электросталь. 

НЕ Е Фіапѓа хим. электротермичс- 
ский способ (получения фосфорной 
кислоты }. 


электрическая 


злектрический 


электрическая печь 


50 лжи 


Д Фаапреп’ электрофор. 
№ біапһиі перевести деньыи по теле- 
графу; телеграфный перевод. 

Жи Файна’ 7. якорь (нанр. электро- 
мотора}: ДЕН обмогка якоря. 
[9 4 Шапма я Фно.г. [радиојприёмник. 
ЗБ Фапи’ эт. электрический момент. 

ЖЕ = іапішіпа мед. электромассаж. 
Ж: апі (также ЕЕ 1) иониза 
ция: ионизированный; НЕ плот- 
ность ионизации; ВЕТО Л ЕЕ мо. 
электрофорез: Вы: Ву нони зирован- 
ное пространство; 2} электролитиче- 
ская  диссоииация:  әлектролитиче- 
ский. 

н з= ФапНЧ: нонизационный аппарат 
(камера), ионизатор: 22 75 азро- 
ионизатор. 

- 6 бапісепр ионосфера. 

ЖЕ Шарі с.л. олектрой я ородь. 

ПЕ Шапридп’ с.-х. полив с помощью 
электронасоса. 

- 15] аапуйо[ке[ зоол. электрические 
скаты (Гогрепайнае \. 

10) Фапкоо“ кнопка {звонка . 

3% Чата электіроашарат: элекироай- 
паратура. 

Бе Фат-Па внезапное (быстрое) появ- 
ление, 

ЗИ С Фапјіардпо олектрообрабогка 
ЕП аап-хһі уведомить по телеграфу. 

Дт Чай лим. карбид кальция: кар 
билный. 

АЕ іапљуһілһа` карбидный шлак. 
ж № Фапзыети ацетгиленовый 
нарь, карбидная ламиа. 
Ж, Шіап<һіді ацетилен. 
В Фіапсапр аккумулятор, 

торная батарея. 

--П= ЧФапуап соболезнование по 
г рафу. 

{= Фапхи” 1) олекгросвязь: {Е 
ЯН 5) управление электросвязи; 2} ге- 
леграфное известие: телеграмма: 1е- 
леграфный: 3) почіово-телеграф- 
ный. 

{= 5 аіапхіпја [почгово-] 1слеграфная 
контора. 
гар Фіапјіќаг электрогитара. 

УЕ Фіаптһап электростанция. 

ЯЕ айпи’ электрическая пила. 

- 1 фапһиа 1) телефон: райовор по 
телефону: 4-9 & а) звонить но теле- 
фону: 6) днал. тайно сообщать ново- 
сти: Ей междугородный теле- 
фон; ВЕ созваниваться (связы- 
ваться) пе телефону; ЗВОНИТЬ; 
ЯЕ а совещание по телефону (се- 
лектору}; селекторное совещание; 
ЕЖЕ телефонный абонент, або- 
нент зелефонной сети; 2 88 (8) телс- 
фонная трубка. 

- ФЕ 35 ФаппиаВГ телефонная будка. 

5 22. апһиайпи телефонный звонок. 

& 8 чловиаБи’ гелефонная книга. 

= #8 Чаприамапе лелефонная сель. 

585) Чаппмай телефонная сгаиция. 

ЕЯ] Фапһоахіап[іо } телефонная 

линия. телефонный ировод. 

264% фапһиајі“ телефонный знпарат. 

1% Шап-рао сообщиль (уведомить) по 
телеграфу. 


фо- 


аккумуля- 


телс- 


и ани вич 


тні 


403 


0: 1226 Ф 


а 


Н. бійпгопе эл. 1) Смкость: ёмко- 
стный: Аа смкосаная нагрузка: 
2) конденсал орный; 7 конден- 
сагорная бумага. 

5 Шіапгорр” 3.1. конденсатор: 
777595 оумажный конденсатор. 
7: аіапгопр’ плавигь электричеством: 
электроплавильный: электроплавлен- 
ный: 2 3655 с:еклоплавильная 
(стекловаренная) электрованна: 
ШЕ унох.  электроплавленный 

корунд. 

25 чай эл. цепь, контур: (ЯТ 
внешняя (внутренняя) әлекароцепь; 
НЧЕ Я: АЙ цепь (линия. канал) связи; 
АЕ РЯ первичиая цень. 

2615] апа эл. схема включения. 

19 Чащаозна’ мес. тальванокаусти- 
ка. 

Ж шапіаобе 
гропаяльник. 

Ж і біапіаоѓа 
ция. 

1} Фата сокр. рация, радиосланцня. 

72 Шавуё уг. злектіролитическое рафи- 
нирование металлов: электрометал- 
луриия. 

ЧЕ 1 84] аапуейв[хие] олектрометал- 
лургия: электрометаллуреический. 

ЕСН) біапуёлћ(лоЄ)“ уст. элек тро- 
металлургия. 

ра #& Фарсћапру — электропронгрыва- 
тель. электронагефон. 

дЕ 58 @апепапе®и электрозвукосни- 
матель. алаптгер. 

ж: аілпсао аккумуляторная 
КЕЕ В раугная батарея. 
=; Фап-2БЕ 1) дать телсграфное указа- 
ние: передать по телеграфу указ; 2) 
ист. телеграфный указ (днн. Цин). 
ЗВ аіапуби` кантонский диал. бензин. 

Вы аіаппло` электронный мозг. 

- № біав-ашаіп принят, миновенное 
решение. 

т. авг 
анализ. 

ФА Е] аілпіпе“ олектрический звонок. 
298% [Е фапаһеп -Наоа  электроигло- 
укилывание, | 
АР аіапрап` телеграфный столб, столб 
электропроводки. 

39а) аіавһап` электросварка; элек- 
тросварочный; (Я) Е АЕ әлек 
тросварочный агрегат. 

39 Т Фаппапройпо” электросварщик. 

{8 «$ Шапһапдіап әлектірододержатель 
(электросварочного аппарата ). 

ќе 2: фапһаприап электросварная 
груба. 

39 455 апһапбдо электрод (для элек. 
шросварки }. 
уе не бапһапі 
ный аппарат. 

БЕ|95 |] Чапуйай” эл. реле. 

Е аіапхап“ зоол. тнюс. электрический 
скат (один из видов }. 
1521 аапрапв“  одчал. 

электрофонарь. 

- 41 амі электроплуг. 

- 3 Фатрё’ электролиз: электролитиче- 
ский; олектролитный; ЕЖЕ | 
электролигический гальванометр; 


электрокаугер, элек- 


ме). әлектрокоатуля- 


батарея: 


хим. электролитический 


тех. электросвароч- 


карманный 


12488 


`, 
55: : 
„’ 


„о ост ЕЕ ВЕ Фош наа а ч 


2) кино, кинофильм; в 87 пойти 

смотреть кино; ЗЕ ёё Е 2 премьера 

(первая демонстрация) кинофильма. 

Ж 82 Ёр Шапуіпејіє" кинофестиваль. 

-й2 р" Фапутерапт” кинофильм, кино- 
картина. 

-В № йапуіпруё` кинематография. 

-82 8 Шапур” киноапиарат. 

92 Е іапутруидп“ киногеатр. 

-72 фап-бап уничложать, испепеля ть. 

- 1 ФапоНеп” эл. олектробсмос. 

-- 284 аіапуһепхі` элскгродиализ. 

-95 Фапйап” электроножницы. 

45 35 @аплһидді` мед. аппарат для диа- 


Ж ЕЕ Чаписепе” физ. электронная обо- 
лочка. 

---Н& Фіапливӣо` электронный мозг. 

- Т фапАхие элекгроника. 

- 4 8 Чапйап” элсктронная теория. 

“рапа оле физ. электрон- 
воль. 

--- 9 Фавазви’” электронный пучок, 
пучок электронов. 
2 ВА аіап2і -риапрхиє“ электронная 
оптика. 

- 3. № Фіапхіно” электронный поток, по- 
ток электронов. 

~ ВА ап‘хиё электричесаво (наука). 


АУ электролитический анализ 

(способ; в количественном химиче- 

ском анализе} Ф электролит- 

ный цинк; Е закон электроли- 

за. 

З Ван Чавиёй” эл. диэлектрик. 

889 ФапрбсАо эәлектролизёр, элек- 
тролитическая ванна. 

#9 чапреютя” элсктролитная медь. 

- Д 0) Чапиеми” электролит. 

- Ж аапјіёуі электролит. 

- 8 ФаврёН” элеклролит. 

- 535 чаша электролитический спо- 

собо (получения едкого натра и 


хлора). - # 8 бав хиб-ПапруГ электроконгак- термии (диатермокоагуляции), элек- 
#36 аапиприапр’ электролюминсс- тный датчик. тронож. 


- фап-хип запросить по телеграфу. 
-5 діапсһапе` физ. электрическое по- 
ле; Ш. 84 электрооптика. 


-ПЕ Я | Фапща’ гелеграфный код; те- 


- #5 Фапхиейа’ элек!рик. 

УВЕ] Фіаплћѕ0]“ гальваиопластика: 
электрот иция. 

355 ФааевоБаю” олекгрогии. 


ценция. ‹ 

~ ФапеНне’ 1) трамвай; 2) сев. вост. 
днал. автомобиль. 

— Е ФапепеНи” мачта (трамвайной 


линки). - М діапдёо эл. Јакгивная] проводи- леграфная азбука; #5 Е азбука 
~ ж уц Чапене7Вап” трамвайная останов- мость. | Морзе: А 5 стандартный теле- 
ка. - В 25 аілпадоіі’ эл. [удельная] элек- графный код. 


4% аап лифт; әскалағор. 
- 3) бап) мощность [электротока] 
электрическая энергия (сила); элек- 


- (12) бапсһекисһавр) трамвайный 
парк (депо). 


гропроводность. 
-58 ке фіапааоао усри.. физ. проводи- 


ц 


2 й: ЗВ Шапсһеа ао сев.-вост. анал. мость. 
+ аан 18 52 аіапсһиавуіпр" уст, гелефогогра- трический; злектро-: силовой: 


ВЕ олектровоз. 

3) 34 Фіавйғһап’ электросиловая стан- 
ция. 

"9 #8 аілпіьй" минисгерство электро- 
энергелики. 


фия; бильдпередача. 
4915. Чапспиапайеп” гелефотография. 
88 РІ ао7Вцайг олектропроигрыва- 
тель. 
#7 аілпсһе“ 1) молиненосно выдернуть 


-1в: Чапуйт” эл. корона. 

< іапіло” элекгроматериалы: элек- 
'ротовары. 

147 фапиаовапе” магазин (лавка, лор- 
говая фирма) электротоваров {элек- 


зроматериалов). (напр. мен), 2) молния сверкаєст; “9 ЕР Фапий’  элсктросчётчик; ватт- 
А80) ааайейено” физ. диэлекгрик; мелькать (взвивагься}. как молния. метр. 
диэлектрический; % ЯЗ НЕ диэлек- # ап 1) ударить локом: электро- 1) Ё аіапіхиё электродинамика. 


шок. элекіротравма; 2) ударить мол- 
ниеносно. поразить, как молнией. 

-- Е $ Фапйм еп” мед. следы ожога мол- 
пией {на коже). 

Ва аіапҳһап” электрический вентиля- 
гор. 

В аідптёп` выключатель. 

- 8] Әалплһа сев. диал. элеклровыклю- 
чатель. 

ВЯ діапѕһап` вспика молнии. 

--28 біапдіпр’ просить лелеграммой: за- 
прашивать тслетрафно (по телефо- 
ну). 

-8 ФАП рех. занальная свеча, све- 
ча зажигания, 

8 аіапудпр“ проволочная сеть под на- 


3) & біапімАпь“ силовая электросеть. 
- 1) #8 ааойхап’ эл. силовая линия. 
-) Е ШапђыЫао’ вагіметр; ВЖЕ 

натгметр переменного гӧка. 

-2)%& апропвИ электрическая мощ- 
ность. 

ІФ | фапоопош-р. эл. электро- 
динамометр. 

#) аіападпе элсктрический привод; 
электрический; электродинамиче- 
ский; ЖЖ ТЕ әлекгроинсірумент: 
НЕН электрический граклор. 

-#) 1 Фапаопосвийп” злеклроход. 

-#) ^ Фапаопраь эл. якорь (электро- 
мотора ). 

~#) 7) біападарі электродвижущая 


трическая прочность. 

- Ж @Апрепр’ электропахота. 

-#] бапсһдп“ электроэкскаватор. 

--#) фапхте стар. пытка электрото- 
ком. 

-- 3] Фапзвиа’” элекгрощётка (в элек- 
тродвигателе). 

- #95 аілпкёѕћи“ тальванокаустика. 

- ВНЕ, 5] діапсе[іпр, а} геофиз. элек- 
грический кароттаж. 

-- ВИН аіапсе '-рдитіап” геофиз. тео- 
электрический разрез; электропро- 
филь; электропрофилирование. 

-- ЩИ 84 фіапсёхиё электрометрия. 

6 3 чап-сезнёп а” геофиз. метод 
электрического зондирования элек- 


тролотом. пряжением (заграждение). сила. 
-#} Фапһё’ эл. заряд; Е ЛД № плот- 97 НЕ Чираой” электрическая шахт- - 9) 1) А діападпр `-й`хиё электродинамн- 
ность заряда. ная печь; элекгродоменная печь. ка. 


~ 91220’ тех. 1) электрический 
скрепер; 2) экскаватор; 3) электричс- 
ский отбойный молоток. 

Яя Фапрао’ черновик (набросок) теле- 


~ Бр фапуі“ электрический стул (орудие 
казни). 

‚7. Шапғті“ электрон;  олектронный: 
НН & 7 свободный электрон: 


ж) ЗА Шапаопрҳћ электродвижушая 
сила. ЭДС. 

- ж) Е Фапаоврјі электродвигатель. 
электромотор: З электро- 


Е 1-3) И электронная физика; граммы. цвигатель переменного тока. 
т РЕВ р электронно-вычислитель- 6 дпдідо’ эл. [электрический] мос- Ву фап-с№ офиц. дать телеграфное 
ная машина: 8 РЯ электронная тнк. распоряжение. 


-ЖЇ авиа?” электрический фонарь; 
3: карманный электрофонарь. 
~ діапѕдо молниеносно выместь 
(смести, очистить), мтновенно выме- 

сти (уничтожить): молниеносный. 

- НЯ] аілплһа[дпј], с.-х. электроизго- 
родь. 

82151] аілпуіпр’ 1) кино (искусство): 
кино-...: 8 82 19 Б киноактёр, киноар- 
тист: 82 # № киносценарий: 8258 
кинорежиссёр; #211 кинопрокат; 


-4к Н Фіапмцумап служащий телегра- 
фа, телеграфный клерк. 

ВА фапѕћі” физ. электрический потен- 
циал; {47 окислительный потен- 
циал, 

- А Е іап5ћісһа“ эл. разность потенци- 
алов; напряжение тока. 

‚ЗАВЕТ чап5ШИ” эл. потенциометр. 

-В Фапто миф. Матерь молнии, Гро- 
мовержица (божество молний). 

`- Фаппи’ электрическая (вольтова) 


гравировальная машина (для гравиро- 
вания типографских клише); УЕ 
электронная оптика; 7-8 элек- 
тронный микроскоп: ЕР фотоэлек- 
трон. 

--Т- Е ФаплиВа электронный луч; элек- 
тронный пучок. 

--Т #8 Фіапясіапр’ электронная пушка, 
электронный прожектор. 

-- = фапяриап” ол. электронная груб. 

ка (лампа), радиолампа. 
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о Ш Бо ЛД Л 


дуга; электродуговой; ДН элек- 

тродут овая резка. 

Ё ап электродуговая неч. 

131 аілаһаһа ер мех. электро- 
дуговая сварка; а Д8 әлек- 
тродуговая сварка в струе защитных 
газов. 

- 9 аапһаһапў нех. аппарат элек- 
гродут овой сварки. 

- 2 @атои’ офиц. докладывать телс- 
граммой (особенно: трону }. 
уһ Фап-ме казнить на электрическом 
стуле. 

Фапти’ 1) бакелит: бакелитовый: 
1 2 {Б бакелитовый лак; 2) пласт- 
масса. 

Ж Фапиии т” 
шок, 

- ЮЗ Фаптифап” бакелит-плита. 

{4 баптёі“ уст., эл. диэлектрик. 

- 8 2% Чапучече  электромузыкальный 
инструмент. 

-# Фапуао тонит 
ство }. 

-Ж: біапхћа` маленькая электролампоч- 
ка (напр. карманного фонаря). 

-- № Фап’уё — электропромыпленность; 
предприятие электропромышленно- 
СгИ. 

-% фап-спёп офиц. донести по телегра- 
фу. 

'К аіапһиб“ электрический свест, элек- 
гричество; Я № # [8] ка ушка Румкор- 
фа. 

- КТ \аппибриа’ электрическая ис- 
кра: электроискровой; ЕЦ 
электроискровая обработка, 

-. чап@о?” делать перманент 
ЊЕ 52 аіаріапрѓа` пермансил (причёска). 

—Ж фапьваг Онал. электролит. 
= апрель“ электронасос. 

- ИКЯН @іапЫыпрхіапр рефрижератор, 

[злектро холодильник. 


бакелитовый поро- 


{взрывчатое веще- 


нии. 


гропроводка. 
- к @Апуба?” физ. электрофорез. 
Жі 35 Фата: - іі’ 
тор. 
х Фіапғһеп 


электрическая 
ный) пьезоэлсктрический эффект. 
-ЯЕ Чапайеп’ мед. электрошок. 
- 16 аіаптосћдпр 


обработка. 


нированный, 
-2& ФайыАо“ 


гомметр; 2) сев. днал. сявичик кило 
ватт-часов. 


ка; 2) электрический мотор. 
—ВЕ аапуап” 
глазок настройки 
лампа); 3) фогозлемени. 


70 52 м ЛЕ = 


Ж а аілШапр электрические волны (ко- 


Ффапхап” электрический провод, 
электрическая линия. 
— Е аїапхіапрап” столб электроли- 


- # #8 ааАпхапийпре” электросеть; олек- 


элекгроинте! ра- 
пьезоэдектричество; 


пьезоэлектрический; Ж пьезо- 
постоянная; 


ЕН 2 ВИЖ. обратный (попереч- 


злектроимиуль- 


сный; АЕ ЛГ электроимпул ьсная 


--%= д@апғһџиапе иллюминация; иллюми- 
1) электроизмерительный 

прибор (любой); = НЕ амперволь- 
— Е -- Фапейп”7 дмал. 1) генератор то- 


1) электрический глаз; 2) 
({индикаторная 


р 


2 


лебания). 

~ ФЬ Фап-Ёа мчаться как молния (стре- 
лой), нестись сломя голову: легеть 
как на крыльях. спешить. 

--{ аілпЬао’ 1) телеграф; телеграфный; 
Я 6 знаки телеграфного кода; 2) 
телеграмма: #548 (сһиап) #8 теле- 
фонограмма: 407) Е отстукать 
[ключом] (отправить. дать! гелеграм- 
му. 

Ж = аапраоѕ»ћ телеграфное отделе- 
ние; аппаратная (на телеграфе). 

-- $ Д: ФаюЬлозрепте’ телеграфисг (-прак- 
гикант). 

3 8 аапЬлоБи” телеграфная книга. 

~ #8 Б) аіапђаојо телеграф, телеграфная 
контора. 

381981 «апраохіапіи 
ЛИНИЯ. 

— 8 8 діапраоғы гелеграфный бланк. 

86 ЧАпЬАой’ телеграфный аинара!: 
РПО ЗЕЕ Я НЕ телетайп, буквопеча- 
тающий телеграфный ацпарат. 

~ Б аіапЬаоунап` геле! рафист. 

~ ру № 22 № шапѓапуіпр -2һёпачап” элек- 
тродиагно з; электродиагнослика. 

№ 5 фіапьЬапіа` электрография. 

-# бідахіа эл. полярное сияние. 

--№ йіапао` киловатт-час. 

ёж біапбйрідо” счётчик 
часов. 

—8 Фіапао" тех. гальванизация; 
ностегия. 

- #8 Т. бапайропр` гальваностег. 

ЗЧ Шапабѕћи ол., мет. гальвано- 
пластика; гальваностегия. 

~ Ы Шапайрап’ гальваностереогип. 

- #85 діаптап зоол. электрический 
угорь (Еесторйогих еіесіғісих ). 

{Е В Фата” электроэрозионный: 
ЕВЕ Г Ж элсктроэрозионная об- 
работка. 

Ж ЧтЬо’ эл. электромагнитные вол- 
ны; электрические колебания. 

- Е Фаптунепр” управление (администра- 
ция) телеграфной службы; телетраф- 
ная служба. 

--4% біапті элекіропастьба. 

—# Шапаоп мет. электровысацка, 
элсктроосадка. 

ЖХ дапсһапь электростанция. 

- О авпмей! физ. электрино. 


телет рафная 


киловатт- 


гальва- 


—Я\ чап-№ дать леле рафный ответ; 
огвегить телеграммой. 
-5 Фап-м миф. Отец молнии, Громо- 


вержец (божество молнин). 
-- № ФапрАо’ электрическая пушка. 
~ Фапмеп” текст телеграммы. 
—8 аіап-Мап молния, блеск молнии. 
ж Фап-4а офиц. сообщить по телегра- 
фу; довести до сведения телеграм 
мой. 
—# Чапай’ 1) выключатель: 2) ключ 
(телеграфный ). 
6 ЛЕ Фіапіопрьће ял. 
Цусин, 
- Чапл электрическая машина‘ 
электромеханический. электрома- 
шинный; Е [3] элсктромаши- 
ностроение; Я ТЯ электротехника 
{рабочий процесе); электротехниче- 


агентство Демпо 


Е ВЕ о Е 


ский; & 8 Т. 8 электротехника (нау- 

ка). 

ТЕ Фапихиё электромеханика; элек- 

тромеханический. 

~  Фапизапо’” динамная сталь. 

—{{ чапниа’ электрохимия; электрохи- 
мический; 4 8 элсктрохимиче- 
ский эквивалент: {8 электрохи- 
мическос травленис. 

--{ Ё Фаппиа хиё" электрохимия. 

ЧЕ апһий -јіаоуб“ обучение с по- 
мощью технических средсів. 

-ЯЕ Фіапһиа’ электрическая искра; ис- 
кровой; ЖЛЕ искровой передат- 
чик. 

--9Е Ч ап-9 днал. быть убитым током. 
-- фапы’ убивать электричеством, 
казнить на электрическом стуле. 
`--В8 Фаппёпр` электроэнергия; 2 2 
эффективность электроэнергии (при 

электролизе). 

3 Фапьа’ электрический маятник, 

- Ж аілпхдо” электрическая плита 
(печь). 

#1 Чапей’ эл. Пальванический] эле- 
мент; батарея; 8 # # гальванический 
элемент; 1 № фотоэлемент, фото- 
электрическая батарея; 8 #0 сухая 
батарея, сухой элемент. 

Ж#Н аіпећй“ эл. батарея; Б 

аккумуляторная 


ат 


первичная батарея. 

— 6 == аіАпећіѕћі” эл. 
{ помещение). 

Ж Фапшочмате” электротрал. 

36 Фапзиапте’” 1) сверканис молнии, 
зигзагообразная вспышка молнии; 
зигзагообразный; 2) электрический 
свет; вспышка электрического света: 
Е СЕ НЕ 7 мед. электрическая оф- 
тальмия; 3) тех. каландрированис; 4) 
знектролюминесцентный. 

УСК Фат-риапо” <Ы-һыб, молния 
блеснула. камень вспыхнул (обр. в 
знач.: моментально, в мгновение 
ока, в один миг, молниеносно). 

ЈЕ Чапоцапгуй” мед. электросвето- 
вая ванна ( лечебно-оздо- 
ровительния). 

-- УЕ Ё ФАприапозийп” 
сценгная лампа, 

- 2С" біаприапрхіпр 
разный. 

- 5 Фіаприапррдп" 
сцентная пластина. 

36 #% фіаприапејі“ серебристый —ка- 
ландр. ’ 

~, Фіап-2а0 поздравить телеграммой, 
послать поздравление по телеграфу. 

39 Фапѕһі телевидение: телевизия; те- 
левизионный: ® 319 00 телевизор; 
ТЛ Е телевизионная камера. 

8 аіапуһиаі” телевизионная стан- 


электролюмине- 
зигзаг; зигзагооб- 


электролюмине- 


ЦИЯ. 

- 5 Фіапѕһа телевизионная башня 
(выпика). 

8 35 іапѕріхһап` телевизионная стан- 
ЦИЯ. 

#8 # аіалмѕһӱи" телевизионный спек- 
такль, телевизионная пьеса. 


Ж аАпѕћ телевизор. 
5 азов -ФаАпвиа” видеотелефон. 
-# апп”  олектрический кабель 
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(шнур), кабельный: Я Е кабель- 
ная линия. 

ТПК апѕһодао` электродренаж. 

Е Чата’ физ.. эл. электрический 
ток: пустить (дать) электриче- 
ский ток; Е Ж первичный ток, ток 
первичной, цепи: Ж ЖЕ плотность 
тока; 8.1% коэффициент полезно- 
го действия электрического тока. 

~ а ЧАЮ пр” количество (сила) 
электрического тока; 28 8 наи- 
большая допустимая сила тока. 

Ж ЕЁ дапаў гальванометр; Я 
Ў ЁР электролитический  гальвано- 
метр; ТЕУ ЁҒ тангенс-гальвано- 
метр; #8 зеркальный гальвано- 
метр. 

ЖЭ аіарноыдо` эг. амперметр. 

~, @іап'і электричество: электриче- 
ский; в сложных терминах также: 
электро-: ЕЖУ] электропоезд: 
электричка; & #4791 олектриче- 
ский стул; ЖЕ электродело; 
ЯВ электролов рыбы: 25 
электротипия; гальванопластика: 
ЕЖА В электрооборудование. элек- 
троаппаратура: #31 электрохи- 
мия; электрохимический. 

— 5. Ж Чапай" мин. турмалин; 
зи $ шерл; Ё 5 благородный 
турмалин. 

~. Чапаыйо’” олектрбметр. 

[А дјапдіћиа электрифицировазь; 
электрификация. 

Ж Е Чапауцнаю’ электромеханик. 

37, ФАпКаАпь” эл. реактанс. 

электронавигацион- 


— 1. В ФаАпнапруй 
ные приборы. 
~ Чапхип” 1) телеграфное сообщение 


(известие), сообщение (новость) по 
радио (телефону); 2) радиосигнал. 

~ Л йтхапяи&” телеграфное агент- 
ство. 

~ діапріпь` эл. 1) элемент; 2) аккуму- 
ляторная батарея; 3) лейденская 
банка. 

~ Чапртоснё” электрокар. 

— 3 Фапе’ электрический фарфор: ра- 
диофарфор. 

Ж дідп-һ оторавить поздравительную 
телеграмму; поздравить телеграм- 
мой. 

—4и @іапјіа электровалентность; элек- 
тровалентный. 

-# Фіап-ѓеі плата за электричество. 
-# Чап2иап’ 1) геол. олектробур; 2) 
тех. электродрель; электросверло. 
~7К іап-$\ дать указания по телегра- 

фу. 

-# аідп-сһа офиц. на Ваше усмотре- 
ние, 

8 аілпуџап` 1) энергобаза; 2) электро- 
питание. 

— В 53 ійпіаоѓа“ электротерапия, элек- 
тролечение, гальванизация; гальвано- 
терапия: 218 Е ЖЕ ларсонвали- 
зация. 

~ Е Фіарўіпиһапе’ 
тротоничсский, 

— ЖЖ азпсвасва! электросамовар. 

5 дідпеһћоуйі“ электрофильтр. 

Ж іар электрофильтр. 


электротон; элек- 
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са в еъ 


Т 4 іаппіап` зоол. электрический сом 
(Маіаріегиғиѕ еіесіғіси5). 

Ж аідап-хі эпист., офиц. Вашу телс- 
грамму получил. 

--3& авакёп” просить телеграммой, воз- 
будить телеграфное ходатайство. 

~ Фіапрап’ эл. индуктивность. 

--# [Е @іАпрапуіпв электрическая ин- 
дукция. 

8 аійп-2һао 1) сверкание молнии: 
вспышка; 2) офиц. на Ваше усмотре- 
ние. 

Ж ФаАп’уй зоол. электрический скат 
{ Маке дарошса). 

#4 аійпгё’ электротермия: электрона- 
грев; электронагревательный; элек- 
тротермический; #8 Г ж электро- 
термическая промышленность; # & 
2 ЖК электрозакалка. 

— 2: Чапгед электронагреватель. 

~ #4 В Фаогехие” электротермия (нау- 
ка). 

— 8 НЕ Запгесһавр” 
ция. 

-- {$ аапгёѕі 
спираль. 
5 ЕЕЕ ап ға-капмадп“ 

разведка. 

--ФИ Шапе электромагнетизм; электро- 
магнитный: Е эл. электромаг- 
нитная индукция. 

~ 5 Фіапсіѕһі электромагнит. 

-- Е НА аіапсіхиё электромагнетизм (нау- 
ка). 

-- 5 52 біапсісһапр` эл. 
ное поле. 

8 6 Фапсо” эл. 
волны. 

— {4 @іапсиіё электромагнит. 

7 @іапсіѕћио электромагнитная 
теорня. 

~ Ё дап“ тех. электрокоррозия. 


теплоэлектростан- 
электронагревательная 


геол. злектро- 


электремагнит- 


электромагнитные 


7 [5,6] сокр. вм. №, см. № 12320 


5 [5.4] вм. Е, см. № 12488 


Г гл. 1) уап покрывать, укрывать; 
охватывать: 41 ЖД Д ~ знаний недо- 
статочно, чтобы охватить это {всё су- 
щее}; 2) уап вм. Ж (остановить. задер- 
жать. затянуть); 3) уап быть слабым, 
еле слышным (о дыхании). 

П наречие 1) уап сразу. целиком, 
повсюду; ~ #8 повсюду наблюдать: 2) 
уап * быстро, стремительно; вдруг, вне- 
запно. неожиданно; - 55464 стреми- 
тельно овладеть северными княжества- 


406 


га Е 2 


а м 


д 50 5 м 


ми; 3) уап долго, длительно; ~ Я долго 

медлить, длительно задерживаться. 

ПТ уап сущ. вм. В (евнух. гаремный 
привратник). 

ІУ уап собств. і) ист. * Янь (удел 
княжества Лу; на территории нынеш- 
ней пров. Шаньдун); 2) Янь (фамилия). 
4-Е: уап-һодп дворцовый евнух. 
~ уап-На медлить, мёшкать; долго ие 

решаться. 

—17 1 уапнийа” Однал. безразличный. 
равнодушный; унылый: без души. 

0) уап см. 4 М 

—2 уапуби’ 1) полностью получить, це- 
ликом овладеть {территорией}; 2) 
всеобъемлющий. 

—#5 уапби’ компресс. 

в: уап-гап 1) тяжёлый, обременитель- 
ный; 2) медлительный, рутинный; 
медлить; тянуться. 

ЗН уап-уіз стар. начальник евнухов. 
старший дворцовый свнух. 

~] удп-ап покрывать. 

~А уап-геп стар. дворцовый евнух. 

$ удп һо мгновенно, внезапно, не- 
ожиданно. 

№ уапе медлить, мешкать: задержи- 
ваться. 

~ Ж уапуап’ едва дышагь, дьанать еле- 
еле: #&#%-— Н быть при последнем 
издыхании; #528 а онизировать. 
умирать. 

82 уап-ёг мальчик-кастрат. 

~ 8 удпхі” неожиданно прекратиться. 
остановиться; прерваться, вдруг пе- 
рестать. 

227 уйп һа 
поспешно; 
умереть. 

- Ж уаптап вдруг, 
оыстро. 


ЗН 11 [32,8] 


12492 


1) быстро, 
сразу; 


стремительно. 
2) погибнуть. 


внезапно; скоро. 


І гл. 1) укрывать землей, засы- 
пать; 2 Е ЕТ засыпать кололец 
землёй; 2) рыть ямки для гнездовой 
посадки. 

П сущ. ямка (гнездо) для посадки. 


П 11 [46,8] 


12493 


собств. геогр. (сокр. вм. В, Ё) 
Яньцзы, Янышань (гора в пров. Ганьсу: 
также миф. гора, за которой заходит 
солнце). 


чә % 16 


| 2 11 [20,8] 


12494 


пекинск. 
днал. 


| междом. 1) междометие сомнения 
да ну?!, э? 2) будо. (санскр. ом-) 
начальная частица в молитвах, закли- 
наниях. 

11 гл. 1) есть горстью; ~ Ж пригор- 
шиной есть рис; 2} пекинск. днал. хва- 
тать (пастью, зубами); ~ 0—0 
схватить его зубами; разок гяцниуть. 
ИЕ унии  среднекит. раздумывать. 

продумывать: взвеитивать, 


ау 12 [72.8] 


12495 


в сочет. 
‚также 


| прил. 1) неясный; смутный, тем- 
ный; тусклый: тенистый; —  тенистая 
листва; 2) тёмный; мрачный; пасмур- 
ный; темнота, мрак; пасмурная по ода, 
ложль: 9-8 накрапывает дождь; 
3) скрытый, гемный, сокровенный. 

П гл. загораиживать, застилать, за- 
слонять, отгораживать; затемнять. 
№ апуі темнота, мрак; мрачный; 

тёмный. 
~) ап-а: хмурое небо; тёмные тучи; 

пасмурная по ода. 
-2# ап-ѕЅһеп чёрный, мрачный, тёмный 
{напр. о тучах). 
~ + Ап-51 мрачный (тёмный) век, вск 
порока: мрачные времена. 
~ ВФ йпрёі тёмный, сумеречный, мрач- 
ный; темно. сумерки. 

— 89 ап-уі скрытый. погаённый; загора- 
жива гь, скрываль от взоров. 

~ Ап-4і |) развивать, распространять, 
разносить: 2) цветущий, пышный; 
тенистый; 3) тёмный, мрачный. 

~ дп-& сумрачный, пасмурный. 

~ М ап-ти сумерки: смеркаться, 
темнеть. 

~ Е ап-тёі 1) тёмный, неясный, туман- 
ный; гусклый:; затуманивать, затем- 
нять; 2) скрығый, тайный; секрет- 
ный. 

— ап-аі тёмный, мрачный. 

-- ап-5 обильный, густой (о запахе). 


о ЛЛ Ж 


Ё ап-Ап тёмный, мрачный, сумереч- 


заграждать, заслонять, быть преградой, 
останавливать; 6) неожиданно нападать, 
внезапно ударять; иагрянуть; ~ ЯХ на- 
грянуть (напасть) врасплох; ~ НЯ не- 
ожиданно уларить там, где противник 
нс ждёт (не подготовлен): 7} прижимать, 
придавлнвать, ущемлять, ограничивать: 
~ Я ограничивать себя, укрощать спои 
страсти; 8) прекращаться, пресекаться; 
«ЛЯ. 816 -— если супругн живут в 
мире, то всякая клевета пресскастся. 
#1 уапепи’ 1) прекратить. остановить, 
задержать; 2) закрытыЫся]: скры- 
тыся; 3} прихватить, защемить, 
прищемить. 
— Ж уапхіпр` астр. покрытие звёзд. 


ный. 
уапуап’ пасмурный, мрачный (день, 
погода). 
~ 22 удп’Ии быстро, поспешно, сразу, 
внезапно, вдруг. 
У уап гап см. %Ж 


Е 15 [164,8] 


12496 


гл. солить, засаливать; засблен- 


Ь о .. ~ аптаі засыпать, зарыть; сиря- 
ный. солёный; ~ 50 солить (солё- о похоронить Р Р 
ные) куриныс яйца; —  солёная рыба. ўў уйпа ААТ закрыв руками 
БЕЛУ уап2һи гои бекон. Ла А ь 
— ап! тои солонина. ЗИ аа 

ЕР у ~ 48 уап’ 1) воен. орудийный окоп, 


--И уапгои’ солонина. 
— № удпей’Г солёные овощи. соленье, 


| огневая точка; 2) укрытие, убежище. 
~ (АП уаптоб]аы’ солёный окорок, 


-- + удпааг 1) прикрывать; покрывать: 
закрытый; крышка, заслонка; 2) 
воен. настил, накат. 

| -П уапкӧы` 1) прикрыть рукой рот; 2) 
смеяться, прыснуть со смеху; 3) за- 
молчать, умолкнуть. 

-— ПАН уап-Кои” Һай |) прыснуть со 
ры, смеху [прикрывая рукой рот]; 2) за- 
ткнуться, замолчать. 

НВ уап-ти Ъа-чдао закрыв [рукой] 


соленая ветчина. 

—® уаша’ солёное поросячье мясо. 
-1# уапхі солить, квасить (напр. капу- 
сту); соление, квашение, мочение. 
~ уадпуй’ солить рыбу; солёная рыба. 
~ & уапёап” соленые яйца (куриные, 


4 глаза, ловить пташек (обр. 8 знач. т 
Е 10 19,8| 


заниматься самообманом: самооб- 
ман}. 

12497 № уёпхій` закрываться рукавом, при- 

крывать лицо рукавом. 

--  уап-омап 1) закрывать лицо (покой- 
нику); 2) плакать, закрыв лицо, 

~ Ң уйп-ёг затыкать уши, отказываться 
слушать. 

ИФ) 95 уйп-ёг дао(кбы)-іпр закры- 
вать уши, воруя колокольчик (обр. в 
знач.: заниматься самообманом, за- 
крывать глаза на неизбежность 
провала, проводить страусовую по- 
литику). 

--№ улпЫ зажимать (затыкать) нос (от 
дурного запаха). 

~ ВЯ удп<ҷтёп прикрывать (закрывать) 
дверь; прикрывать створки. 

~ РА уап” закрыть, заслонить, спря- 
тать. 

— ® уап замазывать, приукрашать 
[свои недостатки]; скрывать [ошиб- 
ки]. 

-. М уйп-5һёп сдерживать себя, 
щать свои страсти. 

~ № уап-і плакать (лить слёзы), закрыв 
руками лицо. 

~ А Н удп’-гет-ёг-ата` закрывать лю- 
дям глаза и уши (обр. в знач.: вво- 


| яп местоим. шаньдунский днал. я; 
мы; мой; - Е я (девушка или девоч- 
ка о себе); 9—5, 6 быть со мной во 
враждебных отношениях. 

П уйп прил. большой; обширный. 
{8 апта диал. мы, мы с вами. 

14 аплтёп диал. мы. 

~ аплпёі диал. мы. 

9 ап іа я; мы. 

— 3 ВЈ апра де мой муж (супруг). хозя- 
ин (жена о муже). 


и 11 [64,8] 


12498 


укро- 


гл. 1) прикрывать рукой, за- 
крывать, затыкать (напр. уши); 
—И №5 смеяться, прикрыв рукой рот: 
2) закрывать, затворять; запахи- 


вать (одежду); заграждать, засло- дить в заблуждение, втирать 
нять, останавливать; ~ ВЕ затво- очки). 

рить калитку; 3) засыпать, прикрывать — В уапіё скрывать (сдерживать) 
(напр. запахивать землёй) ТЕ слёзы. . 

ТМВ Е разбросать зёрна, затем | ~ 8% уйпушр” 1) скрываться, прятаться, 
запахать; -- Ё стар. хоронить нсиму- таиться; 2) отбрасывать тень [на]; 
щих {за счёт казны); 4) прятать, скрывать, прятать, таить; 3) отте- 


скрывать, укрывать; скрытый, 


потайной; 3 --- Ж прикрыть ру- 
кавом лицо, спрятать лицо в рукав; 5) 


НЯТЬ; выдслять. 
~ Я уап уі будд. |поношенная] монаше- 
ская ряса. 


407 12494 — 12498 


жаххляяяяннхия [_ 


1 
ря 
йб 
№ 
ї& 


з ВНЖ о ССЕЗЖЕЖЬЮЕ 


}& 8 улпхі пянсзапно напасть, 
врасплох. 

~ # уйпһиайі запахнуться. 

-- В 5 уапудпѓа` средство 
глаз; трюк, фокус. 

— № уйп-дё захвазить врасплох. 

— 8 уап Пи воен. прикрывать; прикры- 
тие: заслон: {& #8 Ш бзаградительные 
позиции, позиции прикрытия: 
МАТ 8х заградительный огонь; 
зр ща) организовывать прикрытия, 
создавать заслон; заградительный: 6) 
приукрашать, прикрывать; создавагь 
пзирму. 

— #8 Лк удпһуѓа" маскировочный ҳалая. 

2 уапппо закопать, засыпать; ук- 
рыть. скрыль. спрятать (напр. в 
земле). 

~ удп-5Ва застать врасплох и убить, 
неожиданно напасть и уничтожить. 

~ уап ЫЫ) 1) прикрывать; укрывать: 
замаскировать: укрытый: закрыл ый; 
2) убежище, укрытие. 

— РЛС) уапыЫзиб(и)’ воен. убежище. 
укрытие: блиндаж. 

— Я уаайг прилагать, 
прикрывать. 

~ уап’ прикрывать; 
скрывать. 

~ 8 уап-зһе прятать, скрывать; засло- 
нять, защищать, 

~ Ж удп-тао кит. астр. Юпигер (ЖЖ е 
сфере неба с циклическим знаком 1Ў, 
созвездие Овна). 

- Ж уапсапо скрыть, спрягать; заву- 
алировать; скрытный, завуалирован- 
ный. 

~ РТ уйпеіпоѕиб укрытие, прибежи- 
це. 

~ # уда-мап закрыть 
лить чтение. 

— НЕ удпудп” ароматный, 
благоухающий. 

-- ® удпсһӧи’ скрывать стыд (позор). 

~ Я уап2гйГ поймать, накрыть; схна- 
тить. 

~ НАЧ уап-ці-ри-реі напасть врасплох. 

— Е м 5 уап-аГ хі-рй прикрыть знамё- 
на, прекратить бой барабанов (обр. в 
знач.: забить отбой: пойпие на но- 
пятную; затихнуть). 

— 8 уате покрывать 
недостагки. 


В 12 [130.3] 


12499 


ударить 


для отвода 


прикладывать: 


укрывать; 


книгу, прекра- 


душистый, 


зло, скрывать 


Т уап гл. солить, заливать рассолом; 
засоленный. солёный; -Й солить мясо, 
солонина: — 3 солить овощи; солёные 
овощи, соленьс; -- # солить рыбу: солё- 
ная рыба. 

П апе, а прил. (также брани.) гряз- 
ный, засаленный, вонючий; дрянной, 
противный; ~ Ф|} бран. подлая лич- 
ность, грязный тип; #3 6 мелочная 
{нищенская) экономия. 


12498 — 12502 


#5 уап’ засолить; залить рассолом: 
посол. 

~ уапсап?” засаливать, солить; посол. 

-- МВ) апр'тапр, ата 1) грязный; засо- 
ленный; 2) неприхг ный; противный; 
3) лосадно: досада. 

~ Ё апр запрћид, а’хапио’ бран. ( так- 
же МЖ) подонок. грязная лич- 
НОСТЬ. 


у 12 [78,8] 


12500 


только в сөчетанин; ем. ниже. 
ЖЕ уеуе 1) недомогание; легкая хворь: 
незлоровится: 2) не двигаться, в 
полулежачем положении. 
-- ЗЕ уеуе лежать слоями, громоздиться 
кучами (найр. об опавших лепестках 
цветов, листьях). 


прил. иссиня-чёрный. 


ВЕ ЕЕ уаап” 1) темный, мрачный; 2) 


иссиня-чёрпый, совершенно чёрный. 


ИЕ 11 [85,3] 


12502 


в сочет. 
также 


| гл. А 1) мокнуть. намокать, пропи- |’ 


тывагься водой; обливаться (слезами, 
потом); — сгнить в воде; -3% залить- 
ся слезами: 2) погружаться в воду. 
уходить [в глубину], покрываться: 
водой, затонуть: ЗЕ 6 ] все хлеба 
покрыты водой (затонули); 3) тонуть: 
утопиться; Ж- 7—15 в реке 
утонула собака; 4) задерживаться, за- 
стревать; медлить; медленно течь (о 
времени): ~ в) задержаться на декаду: 
-- #9 медленно текли годы и месяцы: 
~ надолго застрять (задержаться): 5) 
глубока вникать, уходить с головой 
(напр. в науку), упорно овладевать (зна- 
ниями}: — 32 уходить с головой в иссле- 
дование, самозабвенно изучать; гл. Б. 1) 
мочить, намачивать, пропиты- 
вать, увлажнять: 19 -— ТЕ глаз- 
ные капли увлажнили глаза; 2} затоп- 
лять, заливать, наволнять, погружать в 


408 


нЕ 


воду, окунать; - заливать, затоплять; 
ЖЖ - Г быть затопленным водой; 3) 
топить: окунать с головой; 
30,08) 76 7 утопить щенков; #1 
ЖЕ 6: новокит. окунуть его с го- 
ловой в воду; 4) остановить, задер- 
жать, затянуть (время); ~ & остановить 
водяные часы; затянуть время; $} втяги- 
вать, завлекать (напр. в сети порока), 
лишать воли; ~ 7 ДР завлекать его 
удовольствиями. 

11 прил. медленный, долгий, затяж- 
ной; Й затяжная болезнь. 

ПІ собств. 1) геогр. (сокр. вм. #2К) 
Яныпуй (приток Янцзы на территории 
пров. Сычуань); 2) Янь (фамилия). 

4: Я% уап'сһап(сһап) 1) долго болеть, 
страдать хронической болезнью: тя- 
нуться, длиться (о болезни); 2) мед- 
лить, мешкать. 

~ уаптаі уйти с головой, погрузить- 
ся (во что-л.): погрязнуть {в чём-л.). 

~ уапхи’ спасаться, бежать [от опас- 
ности]; жить беженцем (мыкать горе) 
на чужбине. 

~ ҖЕ уапуа глубокие знания; истинная 
учёность: глубокая эрудиция. 

(1 уапаиав А с.-х. полив затопле- 
нием; лиманное орошение. 

— Я уап-рӣі медлить; канителиться; за- 
держиваться; оттягивать время. 

~: уап-зй минувшая ночь; проледшим 
днём, накануне. канун; ЖЕН в тот 
же лень. 

--  уап-ни надолго задержаться; долго 
мешкать. 

--№ уапхіё ленивый, нерадивый. 

~ {8 уапбо’ глубокий и широкий, огром- 
ный (06 эрудинин); болылая учё- 
НОСТЬ. 

~ уап-гоп стыдиться, 
стыдливый, застенчивый. 

~ В уап-учёе продолжаться 

целый месяц; в 

месяца. 

— в уап’ 1) оставаться в тени (при 
способностях), быть забытым; 2) 
забытый талант, способный человек 
без достойного места. 

~ 99 уап-лі утонуть. 

Е уапѕһеп’ глубина погружения. 

ИЕ уапһиаі 1) подмокнуть, испортить- 
ся от влаги (сырости); 2) подмочить, 
испортить погружением [в воду]. 

— Е уапйап” застрять, задержаться. 
оказаться в тяжёлом положении. 
—44 уап’то@то) 1) погрузиться в воду; 
утонуть, затонуть; быть погребён- 
ным; 2} утопить, потопить; заглу- 
шить (напр. слова}: 3) залить; зато- 

ПИТЬ. 

—Вх уапра} испортиться в воде, про- 
мокнуть (д0 негодности); быть раз- 
мьытым. 

~ уадпемы” 10) тянуться, затягиваться: 
2) медлить, затягивать. 

— 8 уатюпр” глубоко проникнуть, хоро- 
шо знать, быть превосходно осведом- 
ленным (в чём-л.}, прекрасно 
владеть. 

— 3% уап-зи медленный и быстрый (ско- 
рый). 


стееняться: 


(тянуться) 
течение целого 


о Ж 10 50 Е РЕ 7 


Ф уап-5Н! глубокие познания, боль- 
шая эрудиция; быть хорошо осведом- 
лённым в (чём-л.). 

~ уап рап растоптать. попрать, их- 
портить. 

— Ж уап-тао кии. астр. Юпитер (Кв 
сфере неба с циклическим знаком № 
в созвездии Овна). 

~ уап і 1) утонуть; утопиться (так- 
же обр. в знач.: погрязнуть в чём- 
л.); 2) утопить; ЖЕ утопить 
щенка. 

~ 1 8 уапяюй! утопленник. 

~ # уап’ утопить; стар. казнить че- 
рез утопление. 

~ ў, уап сВеп 1) мешкать. медлить, тя- 
нуть; 2) уходить с головой в...: без- 
удержно предаваться (чему-л.); увле- 
каться. 

—Е уап-раі глубоко понимать, хорошо 
знать. 

~ Ё уапроап быть глубоко сведущим 
(эрудированным) в (чём-л.), превос- 
ходно владеть (чем-л.). 

~ Дл уап-хіп сычуаньский днал. [вода] 
доходит до груди (игра слов <=). 


успокоиться душой, отлегло от 
сердца. 
~ уапһап тоскующий: тоскливый; 


разочарованный: опечаленный. 


пя 


влагой (сыростью). 


Ж: || [53,81 [ап | 


12503 Еа 


сущ. 1) соломенная (травяная) хижи- 

на, круглый травяной шалаш; #81 — 

вязать шалаш из травы: 2) кабинет. 

студия; перен. приют; Ж®-— студия 

«Старой Школы»: приют «Ортодоксии» ; 

3) буддийский скит; женский мона- 

сгырь. 

Ж апеапр” 1) буддийский скит; 2) буд 
дийский женский монастырь. 

~ + апһа будд. настоятель (особенно: 
настоятельница ) монастыря. 

- № апйом” дом «Занятий и Вина» 
(питейное заведение высокого класса 
с продажными женщинами). 

-- {1 апѕі” будд. 1) женский монастырь; 
2) буддийский скит. 

-. )аптбнё“ бот. филлантус эмблики 
(РАуНай!и$ етЬИса 1..). 


жж л 6 А 


р апій бот. полынь Кейзке (Ағеті- 
а Кеіѕіеапа М1д.). 

~ & апгһапр’ настоятель буддийского 
монастыря. 

~  апг скит (буддийский). 


СУ 13 [122.8] 


12504 


[ сущ. 1) силки, сети (на птиц. 
рыбу). Ё ~ сеть на птиц; 2) крышка, 
заслонка; ў& - мех. клапан: 3) * крышка 
гроба {саркофага). 

П гл. 1) ловить в силки (сети): - В 
ловить в сети птиц; 2) кит. мед. при- 
кладывать примочку. ставить компресс; 
г И ит} ~ лечение горячими (тёплы- 
ми, холодными) примочками (комцрес- 
сами). 

Ф 3: уйп-һиа цветной рисунок; рисунок 
красками. 

~ Ж уйп-уа прикладывать компресс. 

--Ж5 уапьи’ компресс. 

~ 5: уапїа лечение примочками (ком- 
прессами). 


64 > 


ў 12 1140.8] | ап | 


12505 
в сочет. 
также 
сущ. хижина с соломенной (травя- 


ной) крышей. 

#18 ап!а шалам, травяная хижина. 

-# авли (санскр. атга, атаға) манго 
(плод). 

— № ап-5һё шалаш у могилы (на время 
траура по родителю в течение 100 
дней). 

~ аптошо (санскр. АтиаКа) будо. 
1) филлантус эмблика (растение); 2) 
чистые (абсолютные) знания (буд- 
дистов). 

— Ў) аптоне’ бот. филлантус эмблика 
(РАуНапйиу етРНса Т..). 
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тт 


фе 2 РЕ > А5 4 
Ж аша” бот. полынь Кейзке (Анеті 
а Кеіѕкеапа Ма.). 


ЕІ густой, 


7а ап-8і 
пышный. 

~ Ж ап-ав алчный, жадный, ненасыт- 
ный. 


№, 5 [101.0] 


12506 


разросшийся, 


гл. № отбрасывать. бросать, 
откидывать в сторону; ~ 8 от- 
кинуть волосы; ~ №№ высморкаться в 
сторону {в пальцы); 2) бросать. ме- 
тать; ~ #5 58бросать (метать) 
гранаты и камни; 3) бросать, остав- 
лять, покидать; Я-А 1187 
не надо его одного оставлять позади; 4) 
скидывать, сбрасывать {одежду 
УЕ ШЕЯ скинуть (сбросить) далеко 
с ноги туфли; 5) махать [рукой], пома- 
хивать, вилять (хвостом ); ~ В Е вилять 
хвостом; - Ж Е идти размахивая 
руками; 6) класть (яйца), метать (икру): 
#-— 7.(21) рыбы мечут икру. 


#4 +: ѕһиоаі<сһе отцепить (прицећ. 
вагон). 
~ Т зи № отбросить, откинуть: 


снять. скинуть (одежду); 2) бросить. 
покинуть, уйти от (кого-л.). 

~ | $Ама21 1) класть яйца (о насе- 
комом); 2) метать икру (о рыбе). 

-- [52] ѕһийі-$һӧы 1) махнуть рукой, 
отказаться, умыть руки; 2) остинав- 
ливать рукой, отмахиваться. 

—#) зпийЮпе колебаться, перебивать- 
ся; колебания; перебои: сбои. 

~ 7 зпиазиаг вост. диал. хвост и плав- 
ники (рыбы). 

— 82 пиар А(ға) театр длинные волосы 
(«конский хвост» на макушке); пучок 
из длинных волос. 

~ зпианио’ отбросигь, освободиться 
{ош чего-л.); сбросить. 

—18[--] зпиа->ШАп проявлять раздраже- 
ние, выказывать недовольство. 

221 5һиднпаі продавать залёшево, сбы- 
вать по бросоной цене. 

98 =һийі (ои волосяная платяная щёт- 
ка (метелка). 

585 зпиайби 21 * метательный” нож 
(древнее боевое оружие). 

-- + зпиаГай@ отбрасывать, 
вать. 


отшвыри- 


12502 —12506 


няня [1 


о БФ Е  ж Ышана = 


Д, [10.01 


12507 


Примечание: не смешивать с 1, тран- 
скрипиионным знаком азбуки чжуинь- 
цзыму (ег, -г). 


| сущ. 0 * гёп вм. Л (человек, 
шагающий человек); 2) сокр. вм. 
(ребёнок ). 


П словообр суффикс, сокр. вм. Я, 
см. № 12651 


) [, 3 110.1] 


12508 


Примечание: не смешивать со зна- 
ком Л, (пр-) в азбуке чнжунньцизыму.- 


Г прил. 1) высокий с плоской (1олой) 
всршиной, срезанный на вершине, сто- 
ловый. голый; 2) лысый (о горах); 
безногий, с отрубленными (в наказа- 
нне) ногами; 3) уст. несознательный; 
несмышлёный. тёмный; -Я 1 неза- 
метно для себя (несознательно) опь- 
янеть. 

П гл. * отрубить ноги (в наказание); 
Ж] отрубание ног (наказание). 

ПТ междом. новокит. ой!, ой да!, 


ай-ай!, эх да!... {в юаньской драме, 

также эвфоническая частица, см. 
Ё 

ДЕУ. 


ІУ собств. У (фамилия). 

7 46 ми-тиб сидеть важно (чинно, не- 
подвижно). 

17 м) стоять прямо. 

~ мй-ѕһі новокит. кта?, кто же?! 
кто лам? 

—Ш мйѕћап одинокая 
ящая) гора. 

08 ууй і (монг. Шш$) улус. 

—Ж мй-2һё человек с отрубленной но- 
гой (понесший наказание). 

~ ми-а новокит. все ещё, пока что, 
покамест, покуда: по-прежнему. 

~ Җ мата новокит. 1) тот, та; то; те; 
ЛИЯ К под тем деревом; 2) эй, 
послушай! 

~ А мй-7 ист. мой предок (о хане, 
кагане, в государстве Си Ся). 

~ #1] мша’ новокит. 1) эвфоническая 
частица, см. Л.В; 2) суффикс при- 
лагательных: Л.Ж! грубый; ЖД 
мягкий. 

— #15 мдер“ (монг. щаёі) табунщик; 
возчик. ямщик. 

~ 3 мй повокит. см. ЛВ 


(отдельно сто- 


12507 — 12517 


РАЗДЕЛ ) [| 


749 ми е новокит. см. Д.В 

-- ми 4ё новокит. 1) этот; это: такой; 
ТВОЕ К такой (этот) его вид; 
ЛНУ... ВЕ это четвёрка ко- 
ней; Д.87 — Ж эта гора; 2) одновре- 
менно подчёркивает восклицатель- 
ный Характер предложения а ведь 
это...!; ДВОЕ ЕВЕ ВО ЕНЯЕ А! 
А ведь это в самом деле латы и шлем 
моего старшего брата! 

Ж жйуіпр’ зоол. бурый гриф, белого- 
лоный сип (Суру Нйуи$). 

-- № майй’ зоол. 1) грифы; 2) гриф 
бурый гималайский (Сурѕ јиіумѕ ИЕ 
таіауепѕіз). 

-- 2 миша” внезапный, неожиданный; 
внезапно, неожиданно, вдруг. 

№. ушиё’ тревожный; неспокойный; 
неустойчивый; шататься. 

— мат?’ ой!, ох! (восклицание удив- 
ления, испуга). 

Ж ми-№ упорство, несогласие: упор- 
ный, несогласный. не желающий 
полдаваться влиянию века (мирской 
суете). 

— © мй аё новокит. № см. ЛА; 2) это 
(разг. в знач.: деньги). 

-Д. мама’ 1) старательно, усердно, 
примерно; стараться; 2) иесознатель- 
ный, тёмный. 

ЛЖ мама-ниа” тепловатый, чуть 
тёплый; ни холодный, ни горячий. 

— # ууй тап 1) несознательный. не- 
смышлёный; 2) все еще. покамест, 
по-прежнему. 


Ш, 6 [46,3] Г мы 
А 


12509 


прил. голый, лысый (о горах; также 


МЕХ, ). 


ПД, 6 [30,3] 


12510 


междом. | ё э-э! (выражает отри- 
цание); 2) пу! м-гм! (выражает согла- 


сне). 


ВЛ, вне 


12511 


только в сочетании; см. ВЕ 
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% ЩЕ 50 А Л, 


ЛД, 5 [9.3] вм. №, см. № 12106 


12512 


БЛ, 6 [170,3] 


12513 


только в сочетании; см. ниже. 

ВЛ ЕН мшие” неспокойный, тревожный, 
опасный. 

- 1 маме’ непрочный, шаткий. 


ЕЕ 


12514 


только в сочетаниях: см. ниже. 

81 (81 мала] уль, поршни, пос- 
толы (изнутри утепляемые осокой; 
распространены на Сев.-востоке Ки- 
тая, в Сибири и на Дальнем Восто- 
ке СССР). 

ЎН: мшасао’ бош. нушица шерохова- 
тая (Куорйогит зсаря4аит ОйПуе). 

~ 7% мшажап” оборы (для иИчигов). 


НД 10 [159,3] 


12515 


сущ.* бугель, конский хомут с крю- 
ком (кольцом, на конце оглобли малой 
повозки). 


Л, 6 [64,3] 


12516 


Г гл.* трясти, колебать, качать, ша- 
тать; непрочный; шатающийся; 2-3 
небо меня потрясает (подвергает испы- 
таниям). 

П собств. У (фамилия). 


№ 7 175,3] 


12517 


О Р ОР 
50 


сущ. 1) голое дерево, голый ствол 
дерева (без ветвей); 2) низкий табурет; 
скамеечка; #1[1- Ж взамен предложить 
скамеечку. 
М8 уйп" см. ЛМ 
~ Змій низкий табурет, скамеечка. 
ЖОБ моделе” маленький табурет. 
~: ушао чехол, накидка (для стула. 
табурета). 


БЕ2 
ай 
РО 13 90,3] 


12518 


гл. 1) * оголять, сбривать волосы на 
голове (также в наказание): ~ ё] ого- 
ление головы и отрезание носа (наказа- 
ние): 2) подстригать деревья, обрезать 
ветви: --—#] оголить дерсво, срезать 
ветви дерева. 

&20{ Кап-діап 1) обрить голову и зако- 
вать шею (наказать к сослать на 
каторжные работы); 2) наказан- 
ный оголением и заковыванием го- 
ловы, каторжник. 

~ Д Кап тёп монах, отшельник. 


Е 7 [43,4] вм. ДЕ, см. № 12923 


17 [43,14] вм. №, см. № 12973 


ИХ 7 143.4] вм. Ж. см. № 12970 


1252] 


К 10 [152,3] 


12522 


[ гл. сталкиваться, удариться друг о 
друга; стукаться (также ЖНЖ). 
П сущ. шум, гам; гул (также В). 


» 


Ју, 9 [43,6] вм. №, см. № 12106 


Л 9 [142,3] 


12524 


1 һоі сущ. мелкая ядовитая змея. 
Ц Ва! собств. Хуй (фамилия). 

ЛЕ ыи-у 1) ядовитая змея и ящерица; 
2) ядовитая ящерица (обр. в знач.: 
вредный человек: подлая личность). 

~ ыШуй’ ядовитая змея, ядовитый 
червь (обр. в знач.: вредный человек: 
подлая личность). 

--Л ноша! раскатистый; громыхать, 
греметь раскатами. грохотать (о 
граме). 

— І ваноаг 1) быть изнурённым (исто- 
щённым, изнемождённым), падать от 
усталости: 2) быть нерешительным, 
слабовольным. 


{ сущ. № голова; глава; головной: 
главный; #— черноголовые, народ; Я*-- 
глава (первый из) экзаменовавшихся, 
первый кандидат; 88: второй кандидат; 
2) корень, исток, основа; основной эле- 
мент: начало: |— положить начало 
(напр. государству, династии); —- #8 
филос. монизм; 7 ~#8 дуализм; 3) нача- 
ло летосчисления; эра; первый (напр. о 
годе, месяце, дне): ~ 7-е число 1-й 
луны; 7-е января; 25 ~ наша эра (лето- 
счисления); 2-9] 3 3-й год до н. э.; 
по Е 1949 год н. э.; 4) период 
времени, эра, эпоха; /^-— период в 20 
лет: К-. период в 60 лет, календарный 
цикл. Примечание: в мифологии и у 
геомантов 76 встречается в этом зна- 
чении, как период в 4500, 4560. 4617 или 
10800 лет; 5) небо: воздух; эфир; твор- 
ческое начало природы; ~ — небо, небе- 
са; {8-3 изначальный эфир в хаосе 
движет всё сущее; 6) мат.. хим. эле- 
мент; число; неизвестное (в алгебре): 
— элементы: ~ Б уравнение с 
двумя нсизвестными; 7) юань (денежная 
единица Китая); доллар; исна; монета 
(серебряная. медная): 2-6 Я три юаня 
50 фэнь; 4 серебряный юань; #.- 
медная монета. 

П прил. 1) первоначальный, первич- 
ный; изначальный; основной; исходный; 
ЧЕ первоначальная цена; 2) главный: 
великий, полный; ~#0 великое спокой- 
ствие, полная гармония; — старший 
из служилого сословия: 3) старший по 
возрасту, первый (о потомке от закон- 
ной — главной жены); -- первый из 
младших братьев; ~ старшая дочь; 4) 
прекрасный, превосходный, совершен- 
ный, лучший; `-# прекрасный прави- 
тель, превосходный государь; 5) (ср. 
$. — знака табуированного при Цинах) 
чёрный [цвег]; -— чёрные тучи; 
~ КЖ верхнее платье из чёрного сук- 
на; 6) вм. ІЙ] (круглый, округлый}. 

Ш собств. и усл. В юань (13-я 
рифма тона 5: в рифмовниках; 13-е 
число в телеграммах); 2) Юань, Юань- 


411 


1 


Е. Э 


л. 


7, 


Ф 


м Яя 


ская (монгольская) династия: юаньская 

эпоха (1280—1367 гг.); юаньский; Л 

проза юаньской зпохи; 3) Юань (фами- 

лия). 

._.упцап-ёг 1) народ, люди; 2) первый и 
второй годы царствования. 

~ = ушап-зап первый день Нового года. 

—Н узапдап” день Нового года. 

—# учапнолг” 1) кровь при разрыве 
девственной плевы; 2) юаньхун (сорт 
шаосинского вина). 

—-= ушап-5 1) * лучший из представи- 
телей служилого сословия; 2)* ист.. 
вм. Е старший из ши (чин эпохи 
Чжоу-— Хань): 3) ист. юаньши 
(столичный цензор, эпоха Мин). 

~ уцап-апр линия жизни (в триграм- 
ме, у гадателец). 

~ ЗЕ уцап-й 1) хорошее основание, проч- 
ный базис; 2) мат. член. 

~ учаша’ бот. норичник Олдхэма 
(Ѕеғорћиіағіа о айат: ОПу.). 

~ ЯР уџап-ѕһепе совершенный, всесовер- 
шенный (напр. о Чжоу-гуне). 

— 4 упшапйп’” Г) основной капитал; 2) 
юань, китайский доллар (для тамо- 
женных расчётов). 

—1Е уоап-2һепр первый 
года. 

~ \ упап ме! стандарт (напр. золотой). 

~ & ушапдои’ соевые бобы. 

МН узап-20 прародитель, предок. 

ВЕ учапғаји театр, лит. юаньская 
драма. 

—[Х{ уџапхіопе” основной преступник, 
зачинщик, тлаварь злодеев (бунтов- 
щиИКоВ). 

Ж уџапјіай` лит. стихотворения то- 
дов правления под девизом Юаньцзя 
(«Великое счастье», стихи школы 
Янь Янь-чжи. Сео Лин-юня. Бао 
Чжао, 2-я четверть У в.). 

~ #088 уцшапней_’ ист.. лит. стиль годов 
правления под девизом Юаньхз («Вс- 
ликая гармония». 806—820 гг., напр. 
поэзия Бо Цзюй-и и проза Хань Юя). 

--ЯЖН учапнев” стиль каллиграфии пе- 
риода Юаньхэ (см. пред. ст.: осново- 
положник — каллиграф Лю Гун- 
цюань). 

- ЖА упапудиН” ист., лит. стихотвор- 
ный стиль годов правления под деви- 
зом Юанью («Божественная по- 
мощь», 1086 — 1093 гг., поэзия Су Ши, 
Хуан Тин-изяня и Эр.). 

~ Ж упапудијиё“ стиль каллиграфии 
периода Юанью (см. пред. ст,; осно- 
воположник Хуан Тин-цзянь Ш ЕЕ НХ, 

_эпоха Сун). 

Л № ушапудиайпР” ист. юаньюдан (со- 
общество противников реформ, Ван 
Ань-ши, возглавлявшееся НЕ, 
дин. Сун). 

-- уцап-]оп 1) даос. бессмертная фея 
(святая); 2) совершенный правитель: 
3) пращур; предок. 

~ Ж учап-Вои 1) император; властелин, 
государь; 2) главная жена императо- 
ра, императрица. 

—# уцап-Й великое счастье; большая 
радость. 

~ ЖЕ уцап@Ё ап” атом; молекула. 


день Нового 


12517—12525 


ЮЕ 


ляў учапрӣјіе геол. доксмбрийская 
система, альгонская система. 

У учапгйаА’ геол. протерозойская 
эра, протерозой. 

--{5 упап-го первоначальная цена. 

— #0 уоап-ѕћі 1) самое начало, источник, 
исток: начало начал; изначальный; 2) 
начало года, первая луна. 

й. уџап5һі-баплап даос. 
чально Почитаемый на Небе» 
жество). 

-Н узап-г 1) первый день Нового года; 
2) счастливый день. 

— # #8 упапѕћӣ2ћі“ юаньшу (сорт грубой 
бумаги из провинции Чжэцзян). 

~ = уцапуіп” фон. гласный |звук|; 
ЭСК) Ф краткий (долгий) гласный; 
ФО ЯАССР полузакрытый (полууз- 
кий) гласный; ЖА Л.Н  полифтонг: 
Ч+7Е гласные  среднсо ряда; 
але нелабиализованные 
гласные заднсго ряда; [2] СЕ [по- 
лу]закрытый гласный; АСЕ мягкий 
гласный; В) полуоткрытый 
(полуширокий) гласный; ДС клас- 
ный низкого подъема; ЕЛЕ:  сме- 
шанный гласный, гласный среднего 
ряда. 

— & упап-во! банкст в первый день Но- 
вого года. 

—$8 уцап-2Ао 
(был в 
Шэньси). 

-- № упап-сһап первый день весны, пер- 
вый день Нового года (по лунному 
календарю ). 

—# уиап-ха 1) великое дело; 2) черепа- 


«Изна- 
(бо- 


серебра 
провинции 


стар. слиток 
обращении в 


ха 

~ уцапхиропо содержатель (по- 
ставщик клиентов) публичного дома. 

-Ё уџоап-Ьӧ лит. поэты Юань Чжэнь и 
Бо Цзюй-и (также их школа). 

— ЯН ухап-хіапа министр; премьер. 

—Н учап-д с самого начала, первона- 
чально; в началс. 


—1Н узапзйби” 1) глава |государства|: 
государь; вождь: 2} начало: основа; 
3) голова. 

~ НЗ учапуой” причина; повод. 

--  узапаа’ лит., театр юаньская 
драма, драма монгольского периода, 

~ Я уоап уіп Ь) первопричина, основная 
причина; 2) 0у0дд. главная причина 
любого явления (следствия; напр. 
карма, прошлые перевоплощения). 

- #8 уцапациае” 1) первый тод жизни; 2) 
первый год 60-летнего цикла; 61-й 
год жизни. 3) великое призвание; 
великая судьба (предназначение). 
мандат неба (напр. на царствование 
новой династин ). 

~ 9 уцап-2аі 1) уст. канцлер, премьер- 
министр; 2) глава замысла, хозяин 
плана. 

~ упапйап” хим. элемент. 

~ 4 учапт Ап” 1) 1-й год царствования 
(правления); 2} 1-й год основания 
государства (напр. Китайской Рес- 
публики. 1912 2.): 3) первый год эры 
летосчисления. 

~ Н уџап-уа именная печать (печатка) 
юаньской эпохи. 
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7:8 Л уцапѕһёпгеп’ юр. исгец. 

--# уџамѕһёп` 1) великий дух: мот уще- 
ственный бог; 2) даос. душа челове- 
ка. 

~ уџапѕһепр” кит. муз. И тон 299 
(1-й мужской тон 12-ступенного 
хроматического ряда}; 2) тон пента- 
тоники. 

~ Ё учап-2Вё черепаха. 

—= [#8] уџап-һепр |-2һеп| изначаль- 
ность и доступность |мят кость и пра- 
ведность] (свойства триграммы #2 
неба}, благополучие, счастье (при 
гаданни ). 

—-- ушапй 1) старший (первый) сын 
[императора от главной жены]; пря- 
мой потомок; 2) атом. 

-- Т-8Е упапғіпєпр’ атомная энергия. 

~  уцапя’ алгебраическая буква, сим- 
вол (знак) алгебраической величи- 
ны. 

51% уцапсйажмапР” первосортный мус- 
кус. 

~ {+ уџап-ѓа великий талисман (также 
обр. в знан.: императорский трон). 

~} уцап-ме* старший чин для поруче- 
ний, гонец с полномочиями. 

--& уцап-$ поэзия (стихи) юаньской 
эпохи. 

— ВЯ уџёп-риап источннк, родннк; исток 
(у гадателей-геомантов). 

-Н узап‘учё январь; первый 
лунного календаря. 

АҢ ушапниазиб” бот. хохлатка обман- 
чивая (Согу4ай$ атЫвиа СҺат. еї 
ЗсШесве.). 

~ ВЯ уџап-тіпо 1) династии Юань и Мин; 
2) будд. разум как источник прозре- 
ния: первичное прозрение (Вишани- 
пата). 

— Аж) упапимпрїёп“ кит. мед. порошок 
юаньмин (слабительное). 

— ВЯ уџёп-сһао Юаньская (монгольская) 
династия. 

уцап-Вао угро 
воо тода. 

--# учап-5боо Новый год, первый день 
Нового тода. 

6 уиапхіао” 1) первое полнолуние 
(Нового лунного года); 2) праздник 
фонарей (15 числа первого лунного 
месяца, последний день новогодних 
праздников): ВС шумным гуляни- 
ем отпраздновать последний вечер 
новогодних праздников; 3) вареные 
колобки (угощение в праздник фона- 
рей); маленькие пампушки; клёцкн; 
УТС «железные клецки» (обр. в 
знач.: пули. снаряды ). 

Е упапхіаојіё` праздник фонарей ( 15 
числа первого лунного месяца). 

— З уцапатр” чёрный [цвет|; чёрная 
краска. 

— ЖЖ упапфіпрѕћі“ гипс. 

~ & ушапйпе” 1) творческие силы при- 
роды; 2) даос. изначальная (врожден- 
ная) жизненная сила чсловсека. 

— ЕН уоапўіпрућі“ гипс. 
38 уоапрапе круглая 
круглого сечения. 
Ёр ушап`ЗВиА (Виа) 1) маршал; {вер- 

ховный| главнокомандующий; 2} те- 


месяц 


(первый день) Но- 


сталь, сталь 
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нералиссимус (вм. КЛ): 3) * пер- 
вый канцлер. 

7с уцап-Напе юани и ляны; доллары и 
таэли. 

-- Й упап тоо мякоть плода личжи. 

— {2 уцап-хтр первоначальная форма. 

=- упапѕһёп’ бот. норичник Олдгэма 
(Ѕсғорћшағіа оіаһаті ОПУ. ). 

~ 47 уџап-хі первое новолуние (нового 
лунного года); вечер праздника 
фонарен. 

- 5 упап апе јі апр старший Фан и 
младший Фан (обр. в знач.: несговор- 
чивые, неуступчивыю братья — 
задиристый старший и неуступчи- 
вый младший, по прозвищам брать- 
ев Чэнь. эпоха Восточная Хань). 

~ 85 уцап-уапг кит. мед. источник 
мужской силы (5% позитивной суб- 
станции) природы в Теле человека. 

~ 2) упап-рӧпр великие подвиги, боль- 
шие заслуги (в труде, борьбе}; за- 
служенный человек, терой (напр. 
национальный). 

~) ушапхаю” 1) большие заслуги; пер- 
вый подвиг; 2) старая твардия; нацио- 
нальный герой. 

—8 упапјій уст. дядья (по матеры. 
чаще о дядьях императора). 

—А уцаптёп исп человек юаньской 
эпохи; юаньцы; монголы. 

~ уџап-кап устье (реки; у гадателей- 
геомантой ). 

- {ж уцшапнов ист. главный из местных 
князей. 

- -Е уцап-пюц главный злоумышленник; 
глава заговорщиков. 

-- упаптё’ горн. рядовой уголь. 

~ Ж уџап-рёп № основной капитал (пер- 
воначальный капитал}; 2} начало: 
корень; 3) книга, напечатанная при 
Юаньской династии (ксилограф). 

-- Ж ушап 1аЁ первоначально, с самого 
начала. 

--  упапКе’ слигок серебра в виде ма- 
лой подковы (весом около 10 лян). 

-- увапмап?” прототип. 

— [55 уџап-сһеп 1) первый день года по 
лунному календарю; 2} счастливый 
цень; 3) кит. астр. Юаньчэнь (соз- 
вездие, см. ЖИ). 

ЖЕ] уоап-уі [@и-уба] черспаха. 

— $ уцап-гап чёрное одеяние императо- 
ра (с орнаментом из свичшихся дра- 
конов). 

- В ушап-Напр 1) прекрасный, превос- 
ходный, совершенный; 2) наследник 
престола. 

--Я учап- головной убор (совершен- 
нолетнего ). 

-- ® учап-Бап юаньскос издание, кси- 
лограф юаньской эпохи. 

~ уцапьап” і) кит. муз. двудольный 
такт; 2} ксилограф (клише) юаньской 
эпохи. 

Ф упапзпахиё” мат. тсория доказа- 
тельств (в математической логи- 
ке). 

- Ж упшапма’ 1) гречиха; 2) бот. яч- 
мень шестирядный (Ног4ент һеха- 
5НсНйоп Наск.). 

~ упапуё’ первое полнолуние в новом 


Эс жажллхяяйяя ин яияня 


году: ночь с 15 на 16 число первого 
месяца. 

76 № уоапјі китайский лимонник. 

- 2 учал-убп юань и юнь (циклы в 60 м 
540 лет; у гадателей-гоомантов ). 
-4Е ушап”да эпоха Юаньской (монголь- 

ской! династии (1280 — [367 гг.). 

-# упапНе круглое (прутковое) же- 
лезо. 

- № учап-гопг 1)* военная колесница; 
2) главнокомандующий; 3) массы во- 
инов, многочисленная армия. 

-#& упапй’ великая тайна: извечная 
тайна мироздания. 

-1Е уоапһџа“ 1) начало творения (сози- 
дания) [мира]; 2) доброс влияние го- 
суларя на народ; 3) народ. 

4 упап 1ао № старейшина; старейший 
деягель; 2) ветераны, сгарая гвардия. 

- 4 ВЕ упапійоупап сенат: верхняя пала 
та парламенга: яп. тайный совет. 

- В уџап-реі первая жена. 

-#2 учап-@е! первая (главная) жена. 

-ЛЕ упап-Я рин. главная жертва, 

- в, учӣп ѕе 1) натуральный (основной. 
неизменённый) |цвст|: 2) чёрный 
[цвет]. 

~ & уџап-виі |) большая (крупная) черс- 
паха (но ес панцирю в древностн 
гадали} 2} юаныуй (разновно- 
ность денег в царств. Ван Мана, 
единица равнялась 2160 медным мо- 
нетам }; 3)* пример, зерцало. 

76 уцап-уцап № народ: № дол о1но- 
ситься к народу как к родным детям: 
2) начало всех начал. 

учапуиап хороший, 
лоброжелательный. 

Л; Ж уцап ‘упап-Вёабёп” №) дегаль- 
ный. подробный. доскональный: де- 
гально. подробно: до самых корней: 
2) постигать до самых истоков. 

~ І уцапміопо основной преступник. 
зачинщик. главарь злодеев (бунтов- 
ИКОН}. 

-  упал-у@ мст. Поздняя Войская ди- 
насгия (на Севере Китая. 386-534 
гг.}. 

--{ уцалКог 
Ханьлинь. 

~9# упапһао` 1) [номер] первый, за но- 
мером первым: 2) девиз царствова- 
НИЯ. 

-$. уцапаг 1) конституция человека; 
здоровье: физическое состояние; 
Е о. вредить своему здоровью; 2) 
жизненный дух: жизненный эфир: 
бодросгь, мужество; 3) первоначаль- 
ное сосгояние. первоначальный 
дух. 

— 2% уцӣп-сі юаньский фарфор. фарфор 
МОНГОЛЬСКОЙ ЭПОХИ. 

— 3% уцапбао 1) ист. серебряные деньги 
(слиток в 20 лан в форме башмач- 
ка): 2) ист. медная монета: #77, Ж 
бумажные деньги. ассигнации; 3) в 
форме слитка (башмачкау: 75 3% по- 
нозка в форме слитка с поднятыми 
концами: 72 Ж куски мяса в форме 
слитка. 

Ж  упапЬаоке’ днал. летучая мышь. 

—\ № упапраосӣо` бот. зверобой Сэм- 


лучший: 


стар. глава академии 


исона (Нуремпсит затрозопнЕ Напсе). 
72 3 упапьаон&” У-образный желез- 
ный прокат. 
- И №4 упапһдоѓёпв“ бот. лапина узко- 
крылая (Регосагуа 5ѓќепорѓіеға РС .). 
#98 упапрдӯо(ђбӯо)іби’ узел (пучок) во- 
лос в виде башмачка (прическа ). 
~ ушап-ушп первоначальная рифма; 
первоначально заданные для рифм 
знаки. 

= упаптћ 
элемент. 

—&* упапѕі’ слигок серебра (находился 
в хождении в провинции Чжэцзян и 
на Юге Китая}. 

~ упапѕўй 1) основная составная 
часть, основной элемент; 2) хим.. 
мат. элемент; элементный, элемен- 
ларный; (Л: Ж бот. нсобходимые 
(для питания растений} химические 
элементы; ЖЕМИ 7 хим. мс- 
талло-ор: анические соединения: 
5519 элементарный анализ; 
{857 химический элемент. 

Ж упап-<ап 1) прямой потомок: 2) 
старший внук; 3) праправнук. 

~ узап-4де основные добродетели. вы- 
сокие человеческие качества. 

- 89 учап-е первый (главный) престун- 
ник, главарь шайки. 

—# упапуп’ зоол. мягкая (дальнево- 
сгочная) черепаха. китайская амида. 

В уџапуіп кит. мед. исгочник жен- 
ской силы (негагивной субстанции 
Е) природы в теле человека. 


Л. 6 [96.4 | 
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І гл. И мап играть. забавлять- 
ся [в|; — Ж играть в мяч (мячом): 2) 
мап развлекаться, потешалься. 
гулять: Е ЖЕ — =” куда пойти 
поразвлечься (погулять)?: 3) мап, мап 
огноситься несерьёзно: допускать не- 
брежность (халатность): ЛЕ Я 8] к раз- 
бою следуст относиться со всей серьёз- 
ностью: разбойники — это не шугка; 4) 
мап смеяться (шутить, над кем л): ра- 
зыгрывать; ;Е 1:3! это не шугка!, я 
не шучу! -ЖЯ диал. издеваться (лу 
миться. подшучивагь) над (кем-л.): &) 
мап, уап наслаждаться, любоваться, 
находить удовольствие: --Ж О наслаж- 
даться (любоваться) пейзажем; 6) мап 
увлекаться, проявлять страсть, иметь 
пристрастие; — Л ЕЯ если иметь при- 
страстие к человеку - зиачиг. утрачи- 
вать добродетель: 7) мап разбираться в 
тонкостях. понимать (знать) до мело- 
чей; - Ё. ## разбирагься (досконально 
понимать) его слова. 

П сущ. Ь мап, май игрушка, безде- 
лушка; забава; 11 - древняя безделуш- 
ка, антикварная вещипа; 2} жап сокро- 
вице. драгоценность: драгоценный: ўў -~ 
великая драгоценность, чудесное сокро- 
вище. 
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Ў Н мап<+5\і 1) пренебрежительно от- 
носиться к мирским делам (обыча- 
ям), предпочитать жизнь отшельни- 
ка; 2) легкомысленно относиться к 
жизни, пренебрегать всем окружа- 
ющим. 

НЕА мап -5һі Ьй-рдпр’ относиться 
несерьезно (без уважения), не прини- 
мать всерьёз; легкомысленно отно- 
ситься (напр. к нормам этикета, 
обычаям). 

Ж мап-уі предаваться безделью; без- 
дельничать; валандаться, прохлаж- 
латься. 

#2 мапа игрушка. 

—#Е мап’Ний шутка, шутливая реплика. 

—  мап-х! увлекаться (чем-л.), преда- 
ваться (чему-л.). 

--5 мапха’ играть; заигрывать; игра. 

~ маппопа’ 1) играть; 2) пустить в 
ход: 3) перен. играть, жонглировать. 

э 0) маппопеми” игрушка, забава. 

~ #1] мап й играть, забавляться, развле- 
каться, шутить. 

~: мапһао’ 1) страсть. пристрастие; 
увлечснис, конёк, излюбленное заня- 
тие; 2) пристраститься, испытывать 
страсть. 

—Н мап--уче наслаждаться (любовать- 
ся) луной (лунным светом). 

18 мап`би’ кукла, матрёшка. 

0% мапроп’ наитраться, натешиться 
[вволю |. 

8 мап-Ка вести праздный образ жиз- 
ни: прожигать жизнь, тратить попу- 
сту (время), небрежно относиться к 
(жизни); ДН праздно прово- 
дизь годы и жадно хвататься за дни 
(гнаться за мелкими удовольстви- 
ямин момента). 

— мап мй игрушка. забава. 

мӣп<»уүй играть (забавляться. ув- 
лекаться) вещами. 

ЗЕ Е мап-мй’ ѕапр-2і увлекшись ве- 
щами, потерять волю (обр. в знач. : 
стать рабом своих увлечений). 

- К мапуап” прсесычиться [забавами |; 
почувствовать отвращение [к преж- 
нему увлечению |. 

~% мапмао’ вышучивать, высмеивать 
(друг друга): насмехаться, подшучи- 
вать (над кем-л.); ВАЎ осьшать 
насмешками. 

~ 3 Н мапхіаойап` кит. театр амплуа 
шутливой молодой женщины: 
кокетки. 

~ маюуе 1) смаковать: 2) разбирать, 
ся в тонкостях, постигать (продумы 
вагь) До мелочей (досконально): 3} 
размышлять; задумываться 

—Ж матниб” играть с огнём. 

КАЖ мап-Ви0’ 2-61’ играя © огнем. 
обжечь самого себя (обр. в знач.: 
самому копать себе яму, рубить сук 
на котором сидишь). 

-# мапа” пренебрежительно отно 
ситься к врагу, недооценивать про: 
тивника. 

—# мапхі играть, развлекалься. 

—53 мапг 1) играть; шутиғь |<]: 2) шуг 
ки, пустяки; развлечение, забава; и; - 


ра; ЗЕ ЖЕНЯ Н это не шутка {не 
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игрушка); В Б, 58, играть, шалить: 
резвиться; в шутку. шутки ради; 
ради забавы. 

ФТ. 52 #1 мапг-пмие рисковать жизнью, 
подвергать себя смертельной опасно- 
сти, жить надоело. 

~ НЕ уапг-Баа! сломать, 
(ненароком, от неуменья). 

~ 150] 5с мапмап’ 1) потерпеть неудачу 
(поражение, фиаско); 2) погибнуть, 
сгинуть: умереть; Айу Е, 
КА ЬУЕ! не послушаешь моих 
слов, будет в конце концов тебе 
капут! 

~51 1 989 мапг-Ба-7Виап яһап однал. 
невозможно, немыслимо; в голове не 
укладывается. 

- 1 9 мапграо’ 1) обучаться актёрско- 
му (музыкальному) искусству (о л - 
бителе): участвовать в любитель- 
ском спектакле; 2) бесилатная рабо- 
та, безвозмездный труд. 

-# мапѕһі пренебрегать: 
вать. 

—ЗЛ, мапкапр’ противодействовать при- 
казу начальника; пренебрегать волей 
высшего. 

148 мап Бааё нешуточный, 
ный, не подлежащий 
(небрежению). 

—А мап ўй игрушка, побрякушка, без- 
делушка; забава. 

-Н ЛЕ уапјіфап“ магазин игрушек. 

_ мапѕһапо` полюбоваться, получить 
удовольствие от (чего-л.}. 

—ЗН узашюи’ развлечение, 
забава. 

— мапро’ см. Я 

—2 мапйпя любоваться пейзажем, на- 
слаждаться видом. 

ВЯ | мап уі 1) игрушка; забава; шут- 
ка; увеселение, развлечение; 
РЎ: я нграть с игрушкой; 2) дико- 
вина, штука; ЕЕ что за шту- 
ка?, что это еще за диковина? 

42 мйп-һа допускать халатность, быть 
небрежным (халатным); игнориро- 
вать (напр. закон, приказ). 

Ж мапёа пренебрегать законами. иг- 
норировать закон, 

Ф Я] мап уі диал. №} игрушка, забава; 
2) штука, вешь. предмет; диковини; 
3) песня; пьсса, музыкальная шутка. 

—3 жап 'әһиа играть, забавляться: рез- 
виться. 


испортить 


недооцени- 


серьез- 
насмешкам 


увеселение, 


прил. высокий, 
горном пике). 


ИЛ 
15 [124,9] 


12528 


остроконсчный (о 


12526 — 12539 


ЕЕ Е Ъ яды 


и. ы 
р 


гл. вм. М 
чтением мап). 


(во всех 


Вл. 9 1109,4] 


12529 


гл. [внимательно| смотреть, всматри- 
ваться. 


5с 7 [61.4] 


12530 


гл. жаждать, страстно желать; при- 
страститься. 


Б: мап-Каі см. 5218 


гиап,  упшап 


жуань, юань 


Г сущ. В кит. муз. жуань, юань 
{старинный струнный щипковый 
инструмент): 2) уст. племянник, пле- 
мянница. 

П собств. и усл. 0 * нет. Жуань, 
Юань (название княжества на терри- 
тории нынешней пров. Ганьсу): 2) Жу- 
ань, Юань (фамилия): 3) жуань (три- 
надцатая рифма тона Ё в рифмовни- 
ках: тринадцатое число в телеграм- 
мах }. 

СЖ 2 У гийп-пап?” х-5е° кошель Жу- 
аня стыдится пустоты своей (обр. в 
знач.: не иметь ни гроша в кармане, 
совершенно обнищать; оскудение). 

~ гоап-хаю кит. муз. старинная лют- 

ня (нинструмент р. 


Е [159.4] см. 6. № 12515 


7 [64.4] 


гл. 1) мап полавить, сломить; оса- 
дить, оскорбить, унизить: ~ + 56 2 по- 
давить (осадить) дух воинов; 2) мап 
расточать, растрачивать. истощать; 3) 
мап играть, развлекаться; 1# ~ гулять и 
развлекаться. 
ЯХ мап-Ы истощать, растрачивать. 


414 


ГИТ 


значениях с 


Л 


І сущ. В внутренние органы (поло- 
сти; человеческого тела }; 2) хим. белок: 
белковый; протеин: протеиновый. 

П словообр. участвует в образова- 
нини терминов многих органических 
(белковых) веществ; напр.: К ~ глобу- 
лин; Ёё - казеин; В ~ альбумин. 


і уџап сущ, юань (дерево, род каш- 
тана с толстой корою, горький крас- 
ный сок которого предохраняет от 
порчи плоды). 
рт 2-уџап-ғі утиныс яйца, консервиро- 

ванные в соке дерева юань. 

П мап 2гл.* растирать. массировать. 


—^ 


А 15 [195,4] 


12535 


упал|в сонет. 


учап сущ. крупная черепаха. 

ал Етуап-апап обходить (срезать) 
острые углы; не касаться острых 
проблем. 


сущ. саламандра (один из видов). 
#1 № упапрао сало (жир) саламандры 
(употребляется для освещения). 


собств. № геогр. (сокр. вм. И, 
067К) Юаньцзян, Юанышуй (река в пров. 
Хунань); 2) геогр. (сокр. вм. СИ) 
Юаньцзян (уезд в пров. Хунань). 


12539 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЗЕ (8) учапатр(Йп?)° зоол. шпанка, 
питанская мушка (уйа темсаюта). 

-- ВЕ уџапјіпрѕћа зоол. майка (Меюб). 

—3. ушапеа’ кориандр. кишнец. 

-ЧЕ уцаппиа’ бот. волиник генква 
(Рарћпе зепКуга З1еЪ. еї Иисс.). 

-ЕЩР1] упапһоауё-раідіап бот. ла- 
стовень сизовалый (Супапейнт р?а- 
нсеѕсепу). 

--2 упапѕш` бот. корианлр огородный 
(посевной), кишнец посевной ( Солалп- 
ағит зайхит 1..). 

—2Ж 7 учапушуби  кориандровое масло. 


І гл. 1) завершить. закончить: 
доделать (также модификатор ре- 
зультативных глаголов, см. ниже, У); 
- БК невозможно закончить: ~ ТГ 
(на этом] и закончили дело: 2) внести 
полностью, расплатиться (мо на- 
логам), рассчитаться; —% упла- 
тить (внести) полностью налоги деньга- 
ми и натурой. расилатиться по денежно- 
му и натуральному налогу; 3) сохранить 
в целости. уберечь, упрочить, гаранти- 
ровать целость: 8—5 не смочь упро- 
чить (уберечь) царство У; АП № луч- 
ше будет сохранить старое; 4) закон- 
читься: выйти, израсходовать- 
ся (также модификатор, см. ниже 
У): Е ®- Т почтовая бумага вся вы- 
шла; НЕ ВАК Е —Т быва- 
ет морская рыба. жизнь которой конча- 
ется, как только она будст вынута из 
воды. 

П прил./наречие № полный; круг- 
лый. цельный, совершенный; ° полно- 
стью. целиком, до конца; = Я М 
295-9167: где это видано, чтобы 
под опрокинувшимся гнездом могли 
ещё быть целые яйца? !; 4 -- нс иметь 
целого (не рваноғо, приличного) платья; 
ЯВ № на теле живого места (буке. 
цельной кожи) не осталось; 2) крепкий, 
прочный: Ж А ~ стены города непроч- 
ны (недостаточно крепки). 

П! сущ. конец; окончание; ~ про- 
должение и окончанис (напр. рассказа в 
нескольких номерах журнала ). 

ІУ собств. 1) геогр. (сокр. вм. 2) 
Ваньсянь (уезд в пров. Хэбэй); 2) Вань 
(фамилия). 

У словообр. модификатор резуль- 
тативных глаголов, указывающий на: 
а) завершенность действия, обознача- 
емого глагольной основой; ср. МЕ де- 
лать: Е ~ ЙЕ] сделать, закончить 
[работу]; 8 писать; 9$ (< #] напи- 
сать, окончить [статью | (ср. выше. 1, 1); 
б) израсходование полностью матери- 
ала. над которым совершается дей- 
ствие: ҰС Я — Г баранииа уже вся 
распродана; МЖ - Т материал весь 


О ОЕ ВО 


израсходован (см. выше 1, 4). Примеча- 

ние: инфиксация 1} -4ё- нли (чаще) Ж 

(-6и-) между основой глагола и модифи- 

катором 5С по общему правилу образу- 

ет формы возможности или (чаще) 
невозможности совершения действия: 

НИТИ, Ет 5 

«ЕЯ ЧАО = КЖ: «Эта ра- 

бота слишком сложна, за три дня её не 

сделаешь!» —«Что ты говоришь?! За 
три дня её, конечно. сможем сделать!». 

52 Г мапропр’ завершить дело. окончить 
работу; окончание работы. 

-% мап’дийп(диат) полный; целый; со- 
вершенный; законченный; полно- 
стью; совершенно, абсолютно; 
Ус Фу) у мат. полный квадрат 
(куб; степень числа): ё 25У 8 биол. 
гомобластическос (полное) дробле- 
ние, полная сегментация; ЗЕ 2 Е 
биол. полная метаморфоза, абсолют- 
ный метаморфоз; 3 Ж*Ж/Е полная 
газификация (угля); 5Е 2, & полная 
начальная школа. 

2:37 мапциапайё” ме). полный пере- 
лом (кости). 

~ #8 мапаџапііп’` теория совершенно- 
го человека (этическая теория Ари- 
стотеля )- 

— % Ё мапдџапѕһапр 
частное. 

217] мапаиаща” грам. полное предло- 
жение. 

— ЗЕ мапаиапуё” бот. полный (зипич- 
ный) лист. 

--& мапацап$ва” мат. целое число. 

—2 5 мапчиапуепт’ грам. период. 

бот. полный 


мат. полное 


-- 46 мапапапниа” 
цветок. 
-№ мапі вещь без изъяна; совершен- 


ный (идеальный) предмет; 
целости и сохранности. 

ВЕ ТЕН мап-Ь” рпі-2һао” возвратить 
яшму княжеству (обр. в знач.: воз- 
вратить вещь в целости её владель- 
цу, вернуть [драгоценность] закон- 
ному хозяину). 

-Я8 мапіапе’ уст. внести земельный 
нала (натуральный, денежный). 

— Я зс мап-Напг” уап-сйо’ уплачивать 
налог деньгами и натурой. 

~ заптНЕпг”, уйп 2һёпа полный, цель- 
ный; без изъяна; целостный; в по- 
рядке (также интенсивная форма: 
ЗЕЕ ЖЖ мап жап-2һёпраћёпр ). 

—Ж | мапгһепрхіпр’ целостность. 

#8 уапдіпе’ завершить, закончить, до- 
вести до конца. 

—ри мапріп“ вещь (товар) высшего сор- 
та; наилучшее качество (свойство): 
безупречный: без изъяна (недостат- 
ка). 

~ мапе 1) завершить (с успехом): 
окончить; 2) завершиться, закончить- 
ся; завершённый, законченный. 

—3 уйпѕһап` №) превосходный. совер- 
шенный: прекрасный; 2} совсршен- 
ствовать, постоянно улучшать, 

= уапһіп’ совершить брачиый обряд, 
сочетаться браком, сыграть свадьбу. 

—&] мат?’ прочный, крепкий; абсо- 
лютно надёжный. 


вещь в 
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УЕ мапут” сочетаться браком, всту- 
пить в брак. 

- 11% мап пнапх п? мин. полногранная 
(голоэдрическая) форма. 

—9В мап-шап целое яйцо [в псреверну- 
вшемся гнезде] (обр. в знач.: малый 
шанс. ничтожная возможность на 
благополучный исход: маловероят- 
ный, но благополучный исход). 

| мапі’ совершенный план, наилуч- 
шая стратегия, превосходная 
тактика. 

—№ мапјіё полностью рассчитаться, 
внести положенное полностью. 

-- ВЫ мать!” 1) завершить, кончить; кон- 
чено; 2) завершение, окончание. 
Ж] мап-хіпр стар. лёгкое иаказание 
(за незначительный проступок: сре- 
зали усы ыи баки, волосы на голове 

оставлялись полностью). 

~ Ў мёпіёо“ завершить, закончить. 

мап 1) кончиться, выйти (также 
глагольный суффикс завершённости 
действия, см. 52); 2) кончено!, пло- 
хо дело!; 3) быть в безнадежном 
состоянии; 4) испортиться (0 репу- 
тацин ). 

—8$ уапһао безупречный, безукориз- 
ненный; полный, совсршенный, без 
изъяна; целый, нсиравный. 

151] уап<>3 завершить (закончить) 
дело. 

уап ‘5 конченное (провален- 
ное) дело. упущенная безвозвратно 
возможность. 

~ мапато’ произвести окончатель- 
ную уплату; погасить задолженность 
сполна. 

~ зап ъеКЬЕ) 1) быть полным (совер- 
шенным); совершенный, полный; 
полнота; 2) полностью заготовить; 
иметь в наличности; полностью, 
целиком. 

Н мапьеіјі мат. совершенное мно- 
жество. 

--28 "апрап” лит. завершить произве- 
дение: законченное сочинение, завер- 
шенное произведение. 

—Ж8 мапрао’ написать (что-л.). 

~-#9 мап-хідпр полностью внести нало- 
ги, сполна уплатить пошлины. 

— 9 маптйп” 1) полный, целый. всеобъ- 
емлющий: 2) достойный, положи- 
тельный, удовлетворительный. 

маппа’ внести полную сумму нало- 
га, полностью оилатить налоги. 

— А мапеёпт’ идеальный (совершенный) 
человек. 

—ЗЕ маптёі прекрасный, совершенный, 
идеальный: превосходный. 

ЗЕ й мап-тёГ уй-диё` прекрасный, 
идеальный, безукоризненный, совер- 
шенный; превосходный. 

Ж мап-ап завершить тяжбу (спор). 
прекратить (закончить) судебное 
дело. 

-Я мап-й Р* объединить княжество, 
создать государство (завершить 
строительство стен [города] и 
собрать народ); 2) собраться вместе 
(воедино. всем родом). соединиться, 
сплотиться. объединение. 


12539 — 12540 


пхяяяхяя | } | 


о = Её = ЖШ Ына 


ЗЕ ВЕ мапгһапр’ рассчиталься. расила- 
иться, полностью погасить счета, 
произвесги полный расчет. 

-№ мап-хы всб сполна, полностью. 

—8% мапИао’ полностью расплатиться [< 
налогами|, внести |налоги|] полно- 
Стью. 

—# мапхһ 1) произвести полный рас- 
чёт. рассчитаться полностью: 2) 
мат. совершенное число. 

-3# мапјпп завершить, окончить: за- 
кончиться: окончание (напр. работ ), 
завершенис. 

-Җ мапаі` дикий козёл. 

- 5% мап сћепр закончиться], 
шитыся |; выполнить. 

- В, #8 мапсһепей’ грам. 
ВИД. 

-5= мапумап’ совершенно полный, не- 
ущербный (напр. о лунном диске). 

- 5: 25 мап мап диапдиап” совершенно 
полный, вполне цельный, целёхонь- 
кий. 

52 Ж ап мАп-2Н6приВёпе” совершен- 
но полный, абсолютно цельный (це- 
лостный). 

ЖЕ мап-<һіуі внести сполна налоги, рас: 
считаться полностью с обложени- 
ями. 

-Я мап-фіп см. 0% 

--27 мапа завершить, закончить. 

- А мапји быть полностью готовым: 
целиком. полностью. 

- ЯВ мапуап Ваньянь (фамилия, 
ным образом в царстве Ф). 
~) мапхідо” сокр. полная начальная 

школа. 

- ЖК мап-гап 1) полный, цельный; цели- 
ком; 2) удовлегворённый; с доволь- 
ным Видом. 

- 8, НҢ мапзниЧ” с.-х. период полного 
созревания (культуры). 

-Ж мапаап погибнуть: сойти со сце- 
ны: кончигься крахом; сгинуть, ис- 
чезнуть: капут. 

-% мапай сочетаться браком, сыграть 
свадьбу. 


завер- 


совершенный 


глав- 


ед 
МЭС 15 1195,7] сокр. вм. Ё. см. 
№ 12552 


10 [32.7] 


в сочет. 
также 


Г гл. 1) красить, мазать [стены] 
(смесью лака и костного пепла): 2) 
крутиться, вертеться: ЕЛ ~ круглый, 
а не врацается (не крутится). 


12540— 12546 


н, 


ПИ уоап су. /счетное слово №) диал. 
чеки: чековый (см. ® В, 52%); 2)* 
хуань (мера веса, ок. 6 лян Я); Е 
(2В9пг) — — весить три хуаня. 

ЇН уџдп бап диал. рисовые поля (06- 
негенные низкой стенкой). 

--+- упав яі днал. чековый валик (на 
рисовом поле). 


= 
0 11 [72.7] вм. № см. № 12544 
12543 


гі» 
с 


12544 


12 [106,7] 


| Вуап прил. ясный, свеглый, лучи- 
СГЫЙ. 

П маю собств. н усл. В нет.. геогр. 
Вань (княжество эпохи Чуньню, на 
территории нынешней пров. Аньхун)’ 
2} ист. (сокр. вм. №) клуб Аньфу: 
аньфуисты; В А ист. клика Аньфу. 
аньфуис1ская клика; 3) геогр.. сокр. 
Аньхуй (провинция). 4 провинция 
Аньхуй: 4) геогр. (сокр. вм. 5) Ань- 
сянь (уезд в пров. Аньхуй). 

Е мап-раі 1) школа Вань (Аньхуй, 
одна из философских школ, дин. 
Цин); 2) знаменитая школа граве- 
ров-резчиков (основана Хэ Чжэнем, 
дин. Мин). | 


пы 
ЛО 12 [109.7] 


[2545 


яркий, 
налитой (о плодах): светлый. лучезар- 
ный, сверкающий: З ~ цветистый и 


і Виав арил, №) румяный, 


сверкающий; 2) красивый, изящный. 
миловидный. 

11 вуап гл. косить (вращать) глаза- 
ми, таращить глаза, показывать белки 
глаз, 

11 мап собств. ист., геогр. Вань 
(княжество эпохи Чуньцю ). 

ЕБ поапнайп” пристально смотреть, не 
сводить глаз. 


[= 
Л 0 1170,7] 


12546 


сущ. 1) двор; ёад; Дворовый уча- 
сток [обнесенный стеной] (также родо- 
вая морфема ); усадьба, угодье; дом, 
резиденция; Е 2 — дом (усадьба, рези- 


416 


ж 10 о АЛ 56 


денция) фамилии Чжан; # - кабинет, 

студия (учёного): библиотека. книжная 

палата, 2) правительственный ор- 

тан; учреждение, совет; юань (8 

гомнньдановском правительстве: так- 

же родовая морфема }; суд: ЯК — госу- 
дарственный совер: 11 ~ законода- 
тельный юань; РЕ - верховный суд; 

ЛВ - народный суд; 3) общественное 

учреждение; школа, институт, ака- 

демия; музей; театр. кинотеатр; 
больница, госпиталь (љмакже ро- 
довая морфеми); ЕК ЕЛЕ этот 
университет имеет три института; 

Е - Академия наук: 168 - институт 

(факультет) лимии; ШТ — 23934916 

по выходе из больницы надо хорошень- 

ко долечиваться; 4} мастерская, ману- 
фактура (также родовая морфема): 
- мастерская парчи; 5) будо., даос. 

храм, монастырь; =- монастырь; 6) 

заведение; публичный дом (в названи- 

ях): Чи АНЯ когда проститутка по- 
падала в заведение И-чунь... 

ре ЗЕ уцалпиа картины галереи, музей- 
ные (лучшие) каргины; шедевры жи- 
вописи (по дворцовой коллекции му- 
зейных картин ХИ в.. дин. Сун). 

--= учаа $6 сокр. академик. 

--88 уцапй і) стиль живописи (калли- 
графии, дин. Сун); 2) стиль салонной 
живописи (со времен дин. Тан); 3) 
лиш. академический жанр поэзии 
{акад. Ханьлинь). 

—#8 2 уцапНВиа” произведения салон- 
ной живописи. 

— 8 К учапИра" трупна художников — 
представителей национальной живо- 
писи «го-хуа» (дин. Южная Сун). 

~ # ушапии 1) гитулованные (придвор- 
ные) дамы (девяти рангов); 2) вежл. 
супруга (чиновника, в китайском ро- 
мане, уважаемого человека ). 

7 увапио’ 1 усалебная 
угодье; дом; 2) двор |дома|. 

—ЯН уцап еһби тонкая шёлковая ткань 
(производится в селенье ЙЕ Пу- 
юань; пров. Чжэцзян). 


земля: 


— #& упапфапо усадсбная ограда, стена 


вокруг жилища (дома). 

~ упап-іпр і) приказ юаня (совета. в 
отличие от приказа центральной 
государственной власти); 2) сокр. 
указ совета министров. 

~} уџап гі двор; усадьба. 

упцап-2 уст., вежл. слуга. 

~ уцап-уй дом и двор, жилые по- 
стройки и ограда вокруг; жилище, 
усадьба. 

~ уцап’Ьёп театр текст драмы (теат- 
ральной ньесы) жанра Ж: 8] (дин. 
Цзинь — Юань). 

Б учапғһапр 1) председатель суда 
(палаты); президент юаня (академии); 
директор музся (тсатра); 2) ректор 
(университета): 8] БЕ № — вице- 
президент (академии), вице-пред: 
седатель (палаты). 

~ Е упаміпр’ двор; сад вокруг дома. 

—#А уџлпѕһі экзамен при дворе (на выс- 
шую степень). 

~ уџап->һаі жилище, дом; особняк. 


Ре Б уцапг двор; усадебная земля. 
усадьба: дом. 

—Ж учашао“ 
жилище. 

У^ уцап-гопе 
слута. 


диал. Дом, жильё: 


уст., вежл. (верный | 


СУЩ. Зоол. пиренейский 


(Сарға ріғепаіса ). 


козерог 


2 
Л 14 [159,7] 


12548 


гл./прнл. закрупляль, делать кру!- 
лым; закругленный, дез углов, округ- 
ЛЫЙ. 
#7 МГ мап-апап срезать 
лять, делагь круглым, 
ный, круглый. 


углы,  закру!- 
закруглен- 


Вт 
Жо 11 11307 


12549 


рийп, разг. 
— также 


сущ. полосгь желудка, пищеприём- 
ная полость, пищеирибмный канал: 
Е - + желудок не в порядкс (болит). 


А2 
ЛЬ 11 175,7] 


12550 


сущ. і) Киап * жертвенный столик; 2) 
һёп колода. плаха. 


е 
Л и 1867] 


12551 


сущ. № огонь, пламя: 2) хим. алкил; 
алканы. 
Ж мапі хим. алкил, алкилгруппа. 
- Ж мапйвиа’” хим. алкалирование. 
Ж мапзпадше” хим. алкан; насы- 
щенный углеводород. 


= 
Ш, 18 [195.7] 


хуань 
12552 


сущ. зоол. амур. белый амур (СЁе- 
порйагунгодон таеНиу }. 
ЁТ В воапуй` зоол, амур, белый амур 
(Степорйатупводон ШеНиу). 


хуань, хуань, вань 


в сочет. 
также 


[ гл. №) мыться. обмываться. поло- 
скаться: мыть номи; смывать грязь; 2) 
мыть, стираль. полоскать: промывать: 
--#? промывать (полоскать) пряжу. 

П сущ. лесятидневка, декада; 
средняя декада. 

17—25 Һийпхиё смывать до снежной бе- 
лизны (обр. в знач.: смывать с себя 
вину, отвергать (опровергать) об- 
вннение; доказывать свою невинов- 
ность). 

~ һойп-2һио 
скать. 

ПЕ Я һиап-хһиб-Ғи 
ральщица. 

-ИЕ рпапзћіп держать на 
контролировать уровень, 
вать стандарг. 

1% Возп-Б прачка; мойщица. 

-- вап” мойщица. 

-- Е һоап-аі обмываться; мыться. 

-ЈЖ һиёп-тй мыться. 

—Ж виап-У стирать одежду. 

ХЕ НСК) ћийпһиагі(бап)“ местн., стар. 
день омовения цветов (19-го числа 
4-г0 месяца, обычай в Сычуани). 

--# ввапхЮп?” зоол. енот (Ргосуоп). 

ВЕ № Ниапхюпер! мех снота, енот. 


мыть, стирать: Поло- 


уст. прачка; сти- 
уровне, 


поддержи- 


ЛЕА НАИ а ялон 


І сущ. И роап бот. камыш озёрный 
(5сіғриу Тасиубіх 1..); 2) риа” вм. В 
(дудка, флейта, трубка): 3) мап вм. М 
(горох). 

П гл. мат расплываться от удоволь- 
ствия: довольно смеягься, ликовать; 
Б ЗЕ ликовать из-за этого. 

ПІ собств. і) риап геогр. (сокр. вм. 
#4) Дунгуань (уезд в пров. Гуандун): 
2) рпап Гузнь (фамнаня). 

55 ў мап’4ои горох. 
~! риап-біап циновка. рогожка. 
-Ё риап’сао бот. скиммия ползучая 

(экинииа герену Мақал). 

—-78 воапрб’ камыш: тростник. 

~ ман-6г расплываться в улыбке; ис- 
нытывать радость (удовлетворение): 
радоваться; ЯМ] несознательно 

(невольно) расплыться в улыбке. 
~ мап-гап с радостью: с весёлым 


зах 


видом, с удовлетворением. 


| сущ. дудка, труба; флейта. 
П собств. Гуань (фамилия). 


1 апап сущ. №) шапка: головной убор: 
~ Ж головной убор и платье; 2) 1ребе- 
шок: хохолок (птицы): хохолок 
(птицы) и рота (животного ў. 3) венец: 
вепок: венцеобразный: коронный: вен 
ценосный: ХЕ ~ цветочный венок: 4) 
стар. обруч. ободок (для деревенской 
женской причёски): --.% головные ук- 
рашения. 

П риап гл. 1) надевать шапку (голов- 
ной убор); -Е/ 4 № ФН надеть соболью 
имику; 2) надеть шаику (соверниень 
обряд признания совершеннолетним ); 
совершеннолетний (20 лет): — же- 
ниться по достижении совершеннолс- 
тия; Ж по возрасту ещё не дости! 
совершеннолстия; 3) венчать (украшать) 
собой, быть украшением; быть первым, 
превосходить; занимать первое место: 
4) увенчать (чем-л.); озаглавить; начать 
с...; ЕЁ... Е ЖЕ озаглавить... заголов- 
ком. 

ПІ гиап собств. Гуань (фамилия). 
ЛЁ Е гиапуй’ [как] яшма в головном 

уборе (обр. о мужчине в знач.: 

внешне красивый, эффектный, но 
пустой, никчемный). 

~ рвиап-Й обряд совершеннолетия ( це- 
ремония надевания шапки по дости- 
жении юношей совершеннолетия). 


12546 —12556 


экв тъш жа 


ЛЁ ё оиапраі’ [чиновничьи] шапки и кры- 
тые экипажи [знати] (обр. в знач. : 
чиновная знать, сановникы ). 

ЖАН (Е) воап-раі’  жапа-мапр($В а)’ 
экипажи со знатными посетителями 
подъезжают беспрерывно; кареты 
официальных лиц подьезжают и вы- 
езжают чередой. 

Ж риап«ѕћі возглавляющий свой век 
(своё поколение; обр. в знач.: беспо- 
добный, не имеющий себе равно- 
го). 


- ЗЕ 5 риап- рёі-хіа по шапке — 
петух, по поясу — кабан (обр. а 
знач.: храбрый, отважный, герой- 
ский). 


~ рпапдідо’ зоол. аист белый (Сісонѓа 
Боусапа }. 

~ гиап-Ра превзойти древних (напр. 
мудростью). 

—Ж роап 2һё достигший совершенноле- 
тия, взрослый. 

~ Ё роапѕһӧо 1) делать причёску, при- 
чёсываться (о женщине); 2) предво- 
дитель, вожак; чемпион, первый. 

~ # рцапаһапр’ кокарда. 

- В рпапсі“ 1) слова молитвы на цере- 
монии надевания шапки совершенно- 
летия; 2) * вступительная формула 
молитвы (при жертвоприношенци }; 
3) грам. начальная частица, началь- 
ное слово; помета (указание на об- 
ласть применения }. 

~ риапјоп 1) * лучший, отборный, 
превосходный (о войсках); 2) быть 
лучшим, превосходить других, зани- 
мать первое место; быть чемпионом; 
3) чемпион; передовик; первый, выда- 
ющийся чсловск; 4) главнокоманду- 
ющий, полководец; 5) главный ин- 
спектор (царской свиты); 6) Гуань- 
цзюнь (фамилия). 

— Ж рпапјопѕаі’ чемпионат. 

~ + риап-Мап кожаная шапка (напр. 
местного князя на аудиенции импе- 
ратора). 

~ виапхйи предисловие, введение, 
вступление; вводные замечания. 

~ риап'я № стар. головной убор 
женщины; 2) стар. женское голов- 
ное украшение (обруч, венок); 3) 
хохолок; гребешок (у птиц). 

2чап-7: совершеннолетний сын. 

— зиап-$1! 1) выдаваться, выделяться, 
быть исключением (феноменом) сво- 
его времени; 2) выдающийся чело- 
век, украшение современности, та- 
лант эпохи. 

~ гиапуа’ корона (плода ананаса). 

--78]} риАп сі грам. артикль. 

~ риап-јіп шапка и головная повязка 
(также обр. в знач.: чиновники и 
народ). 

~ 2иап-4А! 1) шапка и пояс-костюм: 
наряд, ЗАЛЕ сменить наряд. пере- 
одеться; 2) прислуга, свита; 3) прос- 
вещённыс (образованные) люди; чи- 
новники; служилое сословие. 

— {2 риап'хіпр тех. коронный; ЛЕ 
коронное зубчатое колесо. 

~ виапевапе” первый на поле, чемпи- 
он, победитель состязания. 


12556 — 12560 


% 1 


ЛЁ №, ооапю о” куриные (отряд, 
СаНуогте$). 

~ В гиаппё’” зоол. венценосный (павли- 
ний) журавль (Ваеайса рауопіпа). 

~  гиапЙо” зоол. венценосные голуби, 
гоуры (Сонға). 

— 8 8) Роапһаірао зоол. хохлач (Сузтор- 
рога сғіҳтаѓға), 

—Ч% эиап2Виапе венечный; лї 8) 
анат. венечная артерия [ссрдна]: 
ЛЕ ЛАЗА 88 фарм. средства для 
расширения венечной артерии. 

32 рцапій’ анат. венечный отросток. 

~ Е риапућійап’ анат. темя. 

—} рпап-20 имснитый (знатный) род. 

~ Э воап-ѕһапр шапка и платье; одежда. 

— #Е Ч гиаппПа’ зоол. кагу ‹Юйтосйе!иу 
р“Баи$ ). 

№ воапрап’ тех. абак (абака). 

8 рпап-а шляпа (хотя бы и рваная — 
носится на голове) и обувь (хотя бы 
и новая— носится на ногах; обр. в 
знач.: верхи и низы, всякий на своём 
месте). 

~ роап даі сложить, уложить; приве- 
сти в порядок. 

—в% воапѕйі совсршеннолстие, 
возраст (с 20 лет). 

—#8 гиап-]аб далеко превосходить (опе- 
режать) [предшественников] и не 
иметь [равных в будущем| (обр. в 
знач.: быть выдающимся, исключи- 
тельным ). 

--АЕ; виаптао’ бот. хохолок. летучка. 

—$& риапг головная повязка; головной 
убор, шапка. 

--# риал иМаАп(пнаю) 1) служить на ка- 
зёенной службе. быгь чиновником: 
казённый; 2) быть вожаком (предво- 
дителем); предводитель, вожак: 
ВЛЕ, выдающийся человск; 3) ко- 
рона; тиара; чиновничья шапка; 4) 
см. Еа 

21 07 3 рцап піап-ќапрһиапр” К пыш- 
ный, сияющий, лучезарный; 2) вели- 
чественный, возвышенный, славный; 
3) респектабельный, достойный [ува- 
жения], приличный. 

— 8 #5 риап тіапһиа общие (сухие, ка- 
зенные) слова, банальность, стандар- 
тные слова. 


зоол, 


зрелый 


5 
аа 


| гл. 1) грабить, отнимать силой; 
заниматься разбоем; 2) вторгаться; на- 
рушать границы; - % вторгнуться, на- 
рушить границу; А ~ вторгнуться, со- 
вершить налёт. 

П сущ. 1) бандиты, воры, налетчики, 
грабители; ~ пираты; 2) разбойник 
(обр. также о враге, противнике, со- 
пернике, неприятеле); #- немецкие 
бандиты; 9 (1) японские разбойники. 

ПІ собств. Коу (фамилия). 


418 


ю ДЛ с 56 Ж 


А 


ЛЕ #5 Коиаао` бандиты, разбойники. 

~ Ё Коисвби” враг, противник: иепри- 
ятель. 

— Я Коша” зоол. саджа, копытка (8уғ- 
грарфеу рағааӢохиѕ РаНе$). 

4 Кои-Йюе тревога в связи с нападе- 
нием бандитов (вторженнем непрн- 
ятеля). 

~ Ф) Кои-спао. 1) нападать и грабить 
(также 1% 3); 2) неприятельские бу- 
мажные деньги, боны. 

--#)) Кӧю-јіё грабить, отнимать силой. 

Ё Коша" враг, противник, непри- 
ятель: соперник. 

К Коиг&’ 1) грабить, разбойничать: 2) 
грабитель; бандит. разбойник. 

- В Кои-Й вражеские (неприятельские) 
самолеты. 

~- Ё, Кои-шап внешняя агрсссия (интер- 
венция) и внутренняя смута. 

—№ коши” бот. тетрапанакс бумаж- 
ный ( Теѓғарапах рарупЮга Косһ). 

~, Кӧисћди“ враг, противник. 

-- 9 кымиё” налетать и грабить, втор- 
гаться и разграблять (напр. чужую 
страну). 

— & Коидапе” бандитская шайка: банди- 
ты, разбойники. мятежники. 

-- 8 Коигё” мед. риккетсиоз (лихорад- 
ка) О; болезнь Деррик-Бюрне; пнев- 
мориккстсиоз. 


ЛХ 14 185.11] 


собств. геогр. (сокр. вм. К) Коу- 
шуй (река в пров. Шаньси — Хэбэй). 


1х 15 [140.11] 


12559 


только в сочетаниях; см. 
Я Копгёп” мускатный орех. 
~ КоиКё (англ. соса) кока. 
вый куст. 
~ коиаап’ лак для ногтей. 
-- 8 М Коофуй” (англ. соЧете) фарм. 
кодеин. 
--# Коп ѕиап 
кислота. 
~ Я Кои Коди (исм. сасао) какао. 


Я 17 1118.11) 


12560 


ниже. 


кокаино- 


хим. миристиновая 


сущ. тех. бёрпо. также М 8 


=. 1. ы 
о м 


С А 


10 [40.7] вм. см. № 12557 


14 [140,10] вм. Я в сочетании 
Э Я (см.). 


| прил. 0) * вм. № (высокий, отвес- 
ый, неприступный: крутой); 2) * выда- 
ицийся, возвышенный; славный. высо- 
айший; —® высочайшие заслуги. 

П собств. 1) * миф. Яо (легендарный 
мператор Китая, якобы 2357-— 
255 гг. до н. э); — Яо и Цзе (как 
бразцы положительного и отрица- 


ельного правителя страны); 2) Яо 
бамилия); -3Щ император Яо и 
ао-цзы. 


= ЗЕ улоўй аир, ирный корень. 
$2 уао-5Вап миф. Яо и Шунь (леген- 
дарные первые императоры Китая). 

2 удо-Звип-2Н-51} век Яо и Шуня 
(обр. в знач.: золотой век). 

Е. удао-піап годы правления императо- 
ра Яо (обр. в знач.: золотые годы, 
век расцвета). . 

{Її уао{епо * лен (владение) императора 
Яо (исконная территория Китая). 
Я: удо-Ба деньги (лопатообразные мо- 

неты) времён императора Яо. 

к уао-іап времена (дни, век, период) 
императора Яо (обр, в знач.: век 
расивета. золотой век). 

ЗЕ #2 Н удо-іап’ $Вйп-” небсса Яо, 
солнце Шуия (обр. в знач.; золотой 
век, век спокойствия и длаго- 
денствия). 
2Е удоуйо’ очень высокий; возвышен- 
ный; выситься [горделиво]. 

ЗЕ ЗК уаоуапЪй ист., этн. яоянь (пле- 
мена чжурчжэней, с эпохи Няти 
династий в низовьях р. Сунгари). 


68. 
++ 
лс 15:132112] 


$64 


прил. №} каменистый, бесплодный (о 
нве): — бесплодный или тучный, 
чество почвы; 2) неровный, обрыви- 
ый (о земле). 

Я; (#8) діаојиёаоё) каменистый, бес- 
плодный (о почве). 


Е ми изн 


Ф 
Е 20 1167,12] | пао | 
| нао | 


12565 


ги 


І сущ. колокольчик без языка (удар 
по нему — сигнал для прекращения боя 
барабанов в войсках, как сигнал 
отбоя). 

П гл. вм. 8 (мешать, препятство- 
вать). 

ПОК) пао-спиКре) военная (боевая) 
песня (с тарелками, барабанами и 
флеитамы). 

~ падбб’ муз. большие тарелки. 

--  паорй’ муз. барабан отбоя (высо- 
кий, с широким основанием, в него 
бьют сидя на земле, заимствован 
от некитайских племён); ру 
кит. театр старинные пьесы под 
барабан отбоя (в деревне пров. Шань- 
си. с ХИ в. н. э.). 

-- 8 паопао’ колокольный звон, 

~ пао-хіп см. ЕЛ. 


е 19 [157,12] | чо | 


12566 & 

І гл. поднимать высоко, зади- 
рать (ноги); подниматься на цы- 
почки; ~ Ж поднимать ноги; —# 


подняться на цыпочки. 

П сущ. обход с фланга, срез по 
диагонали (маневр в облавных 
шашках). 

Ў Т діао ропр стар., кит. театр хож- 
дение на маленьких ходулях, игра на 
ходулях (в жен. роли ЕН или ЈЕ В. 
исполняемой мужчиной). 

~ фао-Фап нанизывать связку чохов 
в уменьшённом официально (#&) или 
тайно (3%) размере (с эпохи Тан). 

—ЗЕ ВУ, діао2һиодјійог" на цыпочках. 

--4 сізодиё` тощий, каменистый, бсс- 
плодный (о почве). 

~ фіаоді’ неустойчивый, нетвёрдый. 
шаткий; ненормальиый, странный. 

--& діаохіҷі)’ причудливый, странный; 
необыкновенный: удивнтсльный, по- 
дозрительный. ° 

-Ж чаойе легко и быстро ходить, 
идти лёгкой походкой. 

—Я діаоді’ неустойчивый, изменчивый, 
шаткий, нетвёрдый; странный, не- 
обыкновенный. 

~ аіаодіао` 1) высокомерный, занос- 
чивый; быть полным гордости, [хо- 
дить] с высокомерным видом; 2) во- 
инствениый, бравый; сильный, энер- 
ГИЧНЫЙ. 

— НЕ аіаодіаоБап” доска-качели (на 
столбике, для детей). 


419 


ж 9 


[8 15 [46,12] 


12567 


Г прил. высокий, отвесный; непри- 
ступный; крутой. 

П собств. геогр. (сокр. вм. Ш или 
ШЕВЯ) Яошань (гора); Яогуань (горный 
проход в пров. Шэньси): — № Яогуань и 
Угуань (горные проходы). 

ЕЕ уадуе’ вздымающийся ввысь, от- 
весно поднимающийся. 

—} удод” извилина, зигзаг, излом 
(обр. в знач.: сложность, затрудне- 
ние). 

~ уао-2һепр высокий; вздымающийся, 
отвесный. 

~ Ш, уао-ми высокий, 
ввысь; неприступный. 

— Ш уаоуао’ 1) высокий, отвесный: под- 
пирающий небо; 2) твёрдый и 
прямой. 

~ узо-пе опасный; тревожный. 


взлетающий 


гл. Т) спорить, пререкаться, препи- 
раться: 2) пугаться. бояться; исиуган- 
ный; — В испуганный, встревоженный. 

Ш ТЕ хіаогһа“ пугаться, быть запуган- 
ным. 

—НЕ хіаохіао 1) испуганно жаловаться; 
говорить в страхе; бояться; испуган- 
ный (напр. голос}: 2) бесконечно 
спорить, без конца пререкаться. 

-- В ЯЧЖЕ:) жао-мао’ Ба-хикуЮ” бсско- 
нечно пререкаться (спорить). 


{в 17 [112,12] | аіао | 


прил, 1) каменистый, твёрдый, не- 
ровный (о земле); бесплодный, тощий 
(о почве}; Ё ~ тучный или тощий (о 
почве); качество почвы; 2) плохой, ие- 
благоприятный, неблагополучный (о 
времени, годе): ЕЛ5) 1] , ЕЕ - нынеш- 
ний год-— сносный, последующие годы 
будут неблагополучными. 
ЙА дізо-хіа тощий и неровный; бес- 
плодный, непригодный для земледе- 
лия. 
— Е ціаодиё неплодородный, тощий (о 
почве). 
~ № чао6б” неплодородная (тощая) зем- 
ля, бесплодные пустоши. 
--% фаой’ каменистый, тощий, скуд- 
ный (о почве). 


12569 


12561 —12569 


яняния | [| 


о Б ж ен на 


В 5 фіаодое 1) бесплодный, тощий (о 
почве); 2) твердый. крепкий. 

Ж. Ф180 91 избалованность, 
капризный. 

9) 51 чаоч тег” сев. -вост. днал. не- 
женка. баловень. 


капри з; 


19 [149.12] 


только в хдвоенин; см. ниже. 

зЁ 2 паопао’ шумный (о споре, дискус- 
сни): весги жестокий стор (00 
унёном ). 


Е 
[== 16 172,12] 


12571 


1 см. рассвет. утренняя заря; 
утро; свет; утренний; светлый, яс- 
ный: на рассвете; предрассвегный; 
ЗЕЕ Г - Г пенье пстуха уже возве- 
тило рассвет: ~, утренняя иволга; 
~ прелрассвегная мгла. 

|, гл. 1) знать. понимать, уяснять: 
усваивать: знающий, смышленый; 
28,-- дабы имисратор леко понят 
| это]: 2) сообщать, уведомлять, онове- 
щагь; разъяснять: = показать 
вьподу и вред отоо]; НК. ука- 
загь ему [его] высокое призвание. 

ПЕ собств. Сяо (фамилия). 

8 Н хійодӢап рассвет. утренняя 
утро. 

- Тт маохиап’ обьявля гь, обнародовать. 

-- В хіАо-хіпр утренняя звезда (также 
оор. в знач: редкая вещь. ред- 
кость). 

Е хіаогһопе` рел. утренний колоколь- 
ный звон; утреня. 

~ хјлорі понятно объяснить: 
показать на понятном примере. 

2 маоми” 1) усвоить, уразуметь; по- 
нять: 2) давать знать, оповещать. 
обьявлячь: просвещагь. объяснять. 

2 хідорао` извещать, сообщать, опо- 
вещать; разьяснять. давать инструк- 
цию (разъяснение). 

—Н жаАож утренняя заря. рассвет. ут- 
ро; наугро, рано на следующий день. 

~—@ хіаоһш” уразуметь. понять; осво- 
ить; осознать. 

-11 хідохі хорошо знать. глубоко по- 
нимать. вполне уяснить себе; 
владеть. 

~ ТЇ хіаохіпюћі` геол. палеоцен. 

—- 7 Е хійохіпібпр” геол. палеоценовый 
отдел. 

В маойе’” 1) ясно объяснить. растол- 
ковать: 2) отчетливо понимать. 

57118 хіао-хіпр’ уё-50й° пускаться в 
путь (начинать) с зарёй, остановить- 


заря. 


ясно 


12569 — 12575 


КО ә 


ся на ночлег (кончать) ночью (обр. в 
знач.: работать целый день напро- 
лёт. трудиться от зари до зари). 

В |] маюНао’ понять. постичь, уразу- 
меть. 

—- {8 жао’ае знать, понимать. разуметь: 
понял!: понятно! знаю! 

~ & хійоѕћі понимать. разбираться в су- 
ти дела, быть толковым (дсловым): 
умелый, поняъливый, смекалистый. 

--ВЯ жаотт?’ № рассвет: 2) уяснить 
себе. ясно понять; 3) гочно обьяс- 
нить, ясно растолковать. 

- 1 хідоѕһі` угренний базар. 

— 86, хіаосһапь вникать, доискиваться, 
добираться до сути (дела, вопроса}: 
овладсвать (знанием). 

— Е жо-Ви: наставлять, вразумля гь. 

~ Л маотеп знаток, умелец. смекали- 
стый человек. 

хіао«эгёп объяснять, втолковы- 
вать, пояснять, разьяснять. 

-Ж хіао-бап посвст певшее 
рассвет, утро; светать. 

- ВЕНЕ хійохіалашапр“ косметический 
грим красками цвета утренней зари. 
наложение румян (по легенде о кра- 
савице Сюе Е-лий 1995. случайно 
поранившей себя при первом посеще- 
нни дворца императора; ссадина её 
пылала цветом утренней зари). 

1& жмао-уе с рассвета до почи; днём и 
ночью; круглые сутки. 

хіаоѓєпр утренний ветер. 

- 4 хійорвас’ невозможно понять; не- 
понятный. 

7 хіёоѕћі’ объявлять, прово и лашать: 
уведомлять. сгавить в известность: 
доводить ло сведения: давать знать. 

-2 маоуй’ 1) провозглашать, объяв- 
лять; 2) извещение, оповещение; ука- 
зание. 


небо: 


ЛЕ 
70 


15 [61,12] 


12572 


прил. №) испуганный: бояться, пу- 
гаться; 2) дерзко отважный. 


== 


4 2} ` 


ТГ хіаоһап’ дерзко отважный, герой- 
ский; быть дерзко отважным. 

— хіаохіао испуганный: бояться. пу- 

гаться. 


{8% 14 [9,12] 


12573 


в сочет. 
также 


собств. Изяо (фамилия). 


420 


ДНЕ 


ЛЕ пао-2НЁ домогаться встречи. 

--ВЕ јао хіпр незаслуженно повезло; 
счастливо отделаться; к счастью, по 
счастливой случайности: на счастье; 
на счастливый случай, на авось: 
Я (5 Тему повезло; он счастливо 
отделался: #4 5 стараться сча- 
стливо (по везенью) избежать: сча- 
стливо уклоняться (напр. от от- 
ветственности); ВЕ) Я постоян- 
ная надежда на авось (на счастливую 
звезду. удачу, везение; как психоло- 
гическая черта }. 

-А йао-гёп лжсц; враждебный субъ- 
ект, враг. 

-{# раойао’ мэлорослый, карлик. 

— ## аојјпр` ловить счастливый случай. 
гнаться за счастливой звездой, рас- 
считывать на авось. 


Е 17 [145,12] 


12574 


сущ.” чехол для меча. 


гао, гао 


ДЕ | 
ВӘЛ 21184.12 


12575 


жао, жао 


І прил./наречне № богатый, зажиточ 
ный; изобильный; тучный (напр. о 
земле, урожае}; многочисленный; в из- 
обилии, во множестве; щедро: 8 ~ из- 
обильный; Е ~ богатый (чем-л.), щед- 
рый, ~ % ЩЖ быть богатым горными 
лесами: #8 6 средств на расходы 
стало ещё больше; 1], {&% - в 
этом году урожай сносный, в следу- 
ющие годы будет еще изобильней; 2) 
избыточный. дополнительный: 
сверх заказанного (оплаченно- 
го}; сверх комилекта; в избыт- 
ке, дополнительно, вдобавок; 
- 1: — дополнительно дам тебе ещё 
одну штуку; 3) снисходительный; щел- 
рый, милостивый; Ў — 5” 5} мягкис мсто- 
ды (управления). 

11 гл. 1) жаловать: одарять. обога- 
щать; -ЛЕЕЕ ист. жаловать людей 
титулами и ленами: 2) получать вдо- 
бавок (без оплаты) ХТЖ. 
-.—ЖЮЖЕЕ купил книу и получил в 
премию журнал; 3} щадить, про- 
щать, миловать; ~#058-— 0], РЕНЕ 
простим его на этот раз, а в слсду- 
ющий — накажем!; 4) снижать (сбав- 
лять} цену: ~, # уступить 20 фэ- 
ней (копеек, центов); 5) вовлекать, за- 
мешивать, втравливать: 1990 —1Е 
ВЕН боюсь, что и его втянули в это 
дело! 

ПІ сущ. |) богатства, рссурсы; 
Ш 827 богатства гор и морей; 2) избы- 
ток, излишек, остаток; ВНЖ - в 
одежде и пище, конечно, есть излишки 


СТ: є, 
0 Е 7% 


Е Ж 


л 


(остатки). после одежды и пищи сред- 

ства еще остаются. 

ГУ служебное слово |) уступитель- 
ный союз пусть даже...; хотя бы... 
и...; несмотря на всё...; Е. 
ВЕРЕ НИЕ РЖ несмотря на 
строгости, они все-таки находят время, 
чтобы затеять склоку: -—ЗВ АЕ, 
МЗ 8 пусть даже объясняют ему 
такими словами. он всё равно остаётся 
недовольным; 2) днал. усилительный 
союз не только..., [но и]...; 
КЛ. ННЕНЯ! ты не только 
напугал других. но еще и плетень 
небылицы! 

У собств. 1) ист. (также #8) 
Жао, Жао-и (ленное владение царства 

на территорин нынешней пров. 

Шаньдун. эпоха Чуньцю): 2) геогр. 

(сокр. вм. Л) Жаочжоу (округ в пров. 

Цзянси); 3) Жао (фамилия). 

№ Егао ѕһпр добавить, 

[дать] в придачу. 

—7& гаоуі 1) множество: обилие; избы- 
ток; зажиточный; с избытком; в 
изобилии: 2) помогать, благодетель- 
ствовать. 

—З гаоуйо жаочжоуский обжиг (марка 
знаменитого фарфора: прав. Цзян- 
си). 

—- № гаоѕћап 
изобильный: 
множестве). 

—1Е гаоѕһе болтать, чесать языком, 
быть несдержанным на язык: вмеши- 
ваться в разговор: соваться с разго- 
вором. 

-#8 гао-уй богатый: 
бильный. 

— 2 гао-Га изобильный. богатый. 

-- #9 гао«»тіпр подарить жизнь: шоща- 
дить. помиловать: простить: Е 
ТН]? мы подарили ему жизнь 
(пощадили его). 

-- {1 гаоудп’ богатый, обильный, щед- 
рый; изобильный. 

3 гао-уби в изобилии обладать (чем- 
л.). быть богато одаренным (чем-л.): 
#2 быть исключительно инте- 
ресным (занимательным: о челове- 
ке). 

--Й9 гаоѕһапр’ зажиточный 
богагый купец. 

--{& гаосћі иметь в изобилии, роскоше- 
ствовать, жить в роскоши. 

-- Л. гао-гёп снисходительный человек. 

гао->геп 1) щадить, миловать: усту- 
пать [людям]; 2) обогащать. делать 
зажиточным. 

~ гао-мо обильный. 
тучный (о земле). 
Е гао-гапг прощать. извинять, отно- 
ситься со снисхождением. 

~ Ж гаота’ хватать с избытком: 
бильный. богатый. 

-—:8 гао->рио простить ошибку (просту- 
пок). 

гіо'еъю извинять, прощать. 

гаохіап давать дорогу. пропускать 
вперёд (впереди себя}: уступать: ла- 
вать возможность (кому-л.). 

~ 91 гаог прощение. помилование. 


прибавить; 


обильный: достаточный: 
[быть] в изобилии (во 


обильный: изо- 


торговец, 


плодородный. 


изо- 


Ё Я гао їои остаток, излишек; избыток: 
добавок. 
— 50 гао-5Ви простить, помиловать: от- 


нестись снисхадительно. 


15 164.12] 


з сочет. 
также 


1 27. А. 1) пао сгибаться, гнуться: 
славалься, капитулировать; Т 4 не 
сгибаться; несгибаемый; а 77 ~ ин пе: 
ред чем не сдаваться; 2) пао диал. 
бежать. укрываться: у защ В 
р - 7 услыхав, что сго собира- 
ются задержать. он заблаговременно 
скрылся; 3) пао, пао чесаться; скре- 
стись; #0 чесаться; 4) пао двигаться, 
лёргаться, трястись; 3 —~ руки трясутся 
(пёргаются); 5) пао вм. # (выходить из 
строя. терпеть поражение): гл. Б. 1) 
пао сгибать, гнуть; подавлять, принуж- 
дать к капитуляции: ~ подав- 
лять собственные стремления. чтобы 
следовагь за государем (за Вами); 
ЖМК ЕВУ УВВ травы н деревья 
безгласны, но когда вегер их гнёт — они 
шумят: 2) пао вм. (рассеивать, раз- 
гонять): 3) пао, пао чесать, скрс- 
сги, почёсывать; царапать; 
12-7 почесать сму (коту) шейку: 
4) пао двигать; возбуждать, воз- 
мущать; провоцировать (напр. 
смуту): ~ 12 возбуждать смуту (бес- 
порядки); 5) пао, пао смешивать, 
взбалтывать: ~ Ж 0009 взболтать 
вино и пить; 6) пао мешать, пренятство- 
вать, тормозить втихомолку: 0 - ме- 
шать. срыналь, тормозить; 7) гӣо вм. #& 
(обвязывнть. обматывать). 

П пао сущ. геол., тех. изгиб; круче- 
ние: изогнутый, кручёный; —Я геол. 
опорный (пригибающий) момент; 2% 
леформация изгиба; — Ей натяжение 
при изгибе. деформация изгиба. 

НЕХ] паордпр диал, убежать, исчезнуть. 
убраться, скрыться. 

Ё пао‘хіве геол. эластичность; 
кость; гибкий. 

—Й паода’ покориться, 
подчиниться. 

11 паозНё“ геол. 
складка: флексура. 

—  пӯодб’ геол. моноклинальная склад- 
ка; флексура. 

т паоғћё’ 1) согнуть, сломать: 2) при- 
вести к провалу (краху), довести до 
поражения. 

- Ёр пао-йе поступаться 
пренебрегать моралью. 

--79 пдо-һоа сеять смуту, вызывать 
(провоцировать) недовольство. 


гиб- 


склониться, 


моноклинальная 


принципами, 


421 


522 пао роо стар... воен. крюк (ору- 


жие. для захвата вонна протнанн- 
ка). 

-4Е пйоѕһапр’ расчесать до крови. 

Ж: паоуапв сев. днал.. с.-х. прополка 
рисовых полей и культивация почвы. 

-- паосаі чистить оващи. 

~ Ж паоуадпе’ чесать; почёсываться. 

Ж 57] паоуАпр удпр днал. чесать, где 
чешется; почесываться. 

Е подо” тех. прогиб: стрела 
иба. 

~ № паоро’ расчесать ло крови. расца- 
рапать. 

~ пао-Ба: потерпеть поражение; под- 
нер нуться разгрому. 
= пао-гао производить беспорядок; 
вносить смуту (хаос); будоражить, 
тревожи гь. 

— В, паошап” возмущать. вносить (воз- 
буждать) смуту; тревожить, будора- 
жить. 

-- 6 пӣо-Ьё потериеть поражение, быть 
разбитым. 

~ пао’пао сев.-вост. диал. беспоря- 
дочно обсуждать, бессистемно перс- 
толковывать: пережёвывать. мусси- 
ровать. 

— В паог повязка на глазах (в нграх 
рода жмурок); АЯ ловить, играть 
в жмурки. 

паог осколок-скребок (стекла, 
фарфора, употребляемый оля 
чистки овощей): ЕД чи- 
стить восковую тыкву осколком- 
скребком. 

--  паойдо’ вносигь беспорядок (хаос). 
вызывать смуту. будоражить, грево- 
жить. 

- 36 пао-Нао повёртываться кругом; об- 
ращаться; вращаться; кружиться. 
28 пао<>1би |} ерошить волосы; почё- 
сывать голову: растрепанный. взъе- 
рошенный: 2) перен. быть озадачен- 
ным, хвататься за голову. чесать в 
затылке: 3) быть трудным (слаж:- 
ным}, заставлять ломать голову (о 

деле). 

-[л пао-хи 1) беспокоить, приводить в 
смятение; тревожить; 2) неблагопри- 
ятный: неприятный; /л  хлопот- 
ливое (неприягное} дело. 


ВЕ 


12577 


про- 


16 [130.12] 


сущ. похлебка со свининой; аромат- 
ный, вкусный. 


22 [188.121 


Г сущ. поющая (в полёте) стрела (из 
кости). 


12575 — 12578 


ту 
| 


Е 


х 


П прил. обнаженный, голый (о кос- 
тях); открытый. 
В ЎА хіаогап` явно, очевидно, ясно; не- 
сомненно. 


ДЕ 
ЛЕО 15 [94,12] 


12579 


только в сочетаниях; см. ниже. 
0%) хіаоһап’ храбрый. отважный; 
дерзкий. 


Б 22 1187,12] 


12580 


і прил. 1) добрый, борзый, крепкий; 
отличный, здоровый (особенно о коне): 
- здоровый, крепкий: 2) отважный. 
храбрый, геройский; доблестный: ~ 
отважиый воин. 

П гл.* отскочить, вернуться к стрел- 
ку (о стреле от мишени): ~ отско- 
чить от вазы-мишени обратно в руки 
стрелявшего (о стреле искусного 
стрелка). 

5 ВЕ мао-хюпе отважный, доблестный. 

Ж: хіао-ді* рыбки (старинная игра в 
шашки и кости на доске). 

- | хіаоһап` бесстрашный. отважный, 
доблестный. 

~ фу жаомёГ гвардейские охранные вой- 
ска, войска дворцовой стражи. 

—№ хіаојўі 1) доблестный полководец 
(титул военачальника); 2) лихая 
конница; лихой, доблестный. 

ВС хіаодіхіло` уст. конный знамено- 
сец; хорунжий. 

~1& хіао-јјапр отважный 
храбрый генерал. 

— ВЕ хіао-ёќпр 1} геройский, отважный; 
2) добрый (борзый) конь. 

хіаоуопь смелый, храбрый, отваж- 
ный, доблестиый; доблесть, отвага. 

- жаойе 1) храбрый, воинственный; 
2) стремительный, скорый, быстрый. 

-Җ; маоуй’ воинственный, доблестный, 

5 хіаохіао’ 1) отважно бросаться впс- 
ред. кидаться {в бой на врага); 2) 
здоровый, упитанный (о коне), 


полководец, 


26 
ЕЕ 16 [75.12] 


12581 


І сущ. 1) пао, гао кривое (искривлён- 
ное) дерево; ~ кривое бревно, кривой 
сук, кривая палка; 2) гао короткое 
весло; - пара коротких вёсел; оба 
весла; 3) гёо зажиточная, спокойная 


12578 — 12582 


жизнь: процветание; 3 57 ничем не 

нарушаемая привольная жизнь; 4) пао 

вм. ВЕ (геол., тех. изгиб, кручение). 

11 гл. А. 1) пао сгибаться. гнуться, 
ослабевать; мягкий, гибкий: ЖХ] 
стропила гнутся (мягки) — несчастье; 
2Ж- мягкий. слабый, гибкий: 2) пао* 
выходить из строя, терпеть поражение: 
~ потерпеть разгром; гл. Б. 1) пао 
сгибать, гнуть; изгибать: искажать: --# 
искажать закон: Ж-л” ветер гиёт их 
{растения); 2) пао ослаблять; выводить 
из строя; разбивать; громить; 2-1 
задумать ослабить власть (влияние) цар- 
ства Чу; 3) пао рассеивать, разгонять; 
8 Е-Е) ничто не разбрасыва- 
ст (не расссивает) предметы так бы- 
стро, как ветер. 

2 Д паосВийп` плыть на лодке, гнать 
лодку. 

~ паойао’ см. Е 

— 1 < гаоѕһёпўіпр’ анат. лучевой нерв. 

—4] гаосё” лучевой, радиальный. 

Ф гаодй’ анат. лучевая кость; 
ЖЕЛ за головка лучевой кости. 

-- УХ гаоддпртді анат. лучевая ар- 
терия, 

- № пӣоғӣ’ зоол. двуветвистые, весло- 
образные ножки (у веслоногих 
рачков). 

-- ДЖ паохые! зоол. веслоногие рачки; 
веслоногие (Сореройа ). 

- В паоѕдп” развеивать, 
разгонять, разносить. 

—- ВК пао-БАі понести поражение, тотер- 
петь разгром. 

~ гаомАап” анат. лучезапястный; 
Вр лучезапястный сустав. 

паопзо кривой; искривляться, кри- 

ВИТЬСЯ. 
~ Е паонао” см. Е 
—- НА, паомё! искривлять; нзвращать, ис- 

кажать. 


расссивать, 


те 
70 


12582 


16 [86.12] | 5һао 
| шао | 


1) тореть; загораться; 
заниматься пожаром: Ж-ЖТ 
(<һаогһао1ё) дерево (древесина) загоре- 
лось; 2) закаляться, подвергаться закал- 
ке (обжигу); калбный, закалённый, 
обожжённый; —-ЗЖУ]) закалённый сери 
(клинок); ~ № обожжённый гипс. але- 
бастр; 3) жариться на огне; румя- 
ниться, заливаться краской; жа- 
реный: румяный; ~ # жареный гусь; 
ДЕ 1541 7 лицо залилось румянцем 
(краской); 4) страдать от жара; 
гореть в лнхорадке; лихора- 
дить, температурить: ЖФА 
4818! его сегодня сильно лихора- 
дит!, у него нынче снльный жар!; $) 
кичиться богатством, роскоше- 
ствовать: пускать пыль в глаза; 
ВЕНЕ 49! погляди, как он роскоше- 


422 


ә Лем 


Ея 


ствует (пускает пыль в глаза)!; гл. Б. 1) 
жечь, сжигать; превращать в пе- 
пел; вы жигать; ~ 5 жечь дрова; ~ Ш 
выжигать склоны гор (холмов); 2) об- 
жигать, пережигать; накали- 
вать, калить; ~ обжигать кирпичи; 

3) жарить, поджаривать на огне, 

печь, подрумянивать; ~ 7—88 

поджарить на огне утку; ~ 7 поджа- 

рить до полной готовности; 4) разогре- 
вать; кипятить; гнать (вино); ~ #& кипя- 
тить чай: -Н-Я гнать гаоляновую 
водку; 5) обставить, выставить 

(заставить потратиться) АВЕ 

7 Е В заставили его тряхнуть кошель- 

ком на 2 юаня. 

П сущ. 1) крепкое вино; водка; само- 
гон; № ў ~ гаоляновая водка; 2) жар, 
лихорадка, высокая температура (у 
больного}: — лихорадить, иметь высо- 
кую температуру; ФЕ Т-Т у иего 
температура упала (жар спал). 

НЕ <һао<>рапр обжигать винную кор- 
чагу (обр. в знач.: гнать вино). 

~ #8 5һаорапруіп’ налог на винокуре- 
ние. 

~# ѕһаоһопр’ 1) калить, накалить до- 
красна; 2) подрумянивать (жаркое); 
3) загораться, заливаться румянцем, 

~ + $Вао- 1) обжигать глину: 2) обож- 
жённая глина; 2% {#0 ѕһаоёй Шри 
строительные материалы из обож- 
жеённой глины. 

~ 8 <Һаокёп’ пал, выжженная пустошь. 

~ Е $&Һомапе“ разгораться. 

Н 8 ѕҺаотаіуіп` стар., юр. взыскание 
на похороиы в пользу семьи убитого 
(взималось судом с убийцы, дин. 
Цин). 

-- #8 ѕҺаоіап” тех. синение (эмалевых 
изделий); воронение. 

#58] <һаорап” раскалённос блюдо 
(обр., ирон. зардеться, о человеке, 
залившемся краской стыда). 

—- 5% зпаойй сжечь, испепелить; спалить 
догла. 

~ ШЦ ѕһаоѕһап’ пускать пал по склонам 
гор, выжигать склоны гор (холмов: 
для уничтожения сухой травы). 

—% Ѕһаоудо` 1) гоичариая печь (горн), 
печь для обжига; 2) обжигать в печи 
(гончарные изделия). 

~ $НаозН 1) мин. пирофиллит; 2) 
раскаливать (раскаленный) камень. 

~ 5һаоѕһірао” обожжённый гипс. 

—$Е ѕһаојіё’ тех. 1) агломерировать; аг- 
ломерированный; агломерация; спе- 
кание; # #5 агломерационный об- 
жиг; 2) наваривать; навар- 
ка. 

К зпаойёкийп?” геол. агломерат, аг- 
ломерироваиные руды. 

~ <һаојіеа` тех. агломерация. 

— #4 5һаодід ' физ. фокус (лупы }, точка 
зажигания. 

Йа ѕһаоһиб’ рит. предметы (утварь) из 
бумаги для сожжения (приносятся в 
жертву покойнику, напр. на могиле, 
после похорон). 

—48 зваошю’ 1) вет. прижигание: при- 
жигать (способ лечения}; 2) клеймить 
(скот, преступника); клеймеиие: 3) 


н: 


о 2705 ШЛЕ Яо 6 5 


жечь 
лезом. 

ЛАТ Ѕһаоіидді` вет. прижигатель. 

--# 5һао-5һи ист. сжигать книги; сож- 
жение классических книг (по приказу 
циньского Шихуана в 213 г. до н. э.). 

~ знаосао’ выжженный жёлоб (обр. 
название для лучшей лютни). 

— Ж $Ваосвип” 1) припекать (о весеннем 
солнце): тёплая (ласковая) весна: 2) 
шаочуань (название вина, вм. ў ). 

-& 5пао+>хмапр 1) рел. возжигать ла- 
дан; молиться; курить фимиам; 2) 
ходить на богомолье; # 7: ку- 
ря фимиам, устроить пожар (обр. а 
знач.: перестараться); ИИ 
куря фимиам, опрокинуть статую 
Будды (ср. заставь дурака богу мо- 
литься, он и лоб  расшибет); 
НИИ местн. (Сучжоу) обойти 
все местные храмы, воскуривая фи- 
миам (в ночь под Новый год). 

— ® @ ѕһаохіапрһиі` молебствие, молит- 
венное собрание, богослужение. 

— $8 ѕһаоһ будд. жечь себе палец 
(обр. в знач.: показывать свою пре- 
данность вере, проявлять самоот- 
верженность ради веры). 

~ Ж <пао2ви жареный [выпотрошенный] 
поросёнок. 

—19 зваотё’ жечь (обжигать) брови: 
[пламя] уже обжигает брови ќобр. в 
знач.: опасность уже нависла над 
головой, угроза является непо- 
средственной; нависшая угроза). 

~ (27 15 5һао-те-2һ]-јі непосрелствен- 
ная опасность, нависшая уг- 
роза. 

--% <һаодапв’ ист., этн. шаодан (на- 


(пытать) раскалёиным же- 


родность на западе Китая, эпоха 
Хань). 

~ $Вао-хуап калить опиум (для куре- 
ния). 


-- 8 ѕҺаојій` крепкая водка (50°; гаоля- 
новая, пшеничная, рисовая). 

— т <паодиап” перегореть (напр. об 
электрическом проводе). 

~ <һаоділо` спалить, сжечь. 

— {9 ѕһаоһап` сваривать; сварка (метал- 
лов). 

#98) 9 ѕһао-сһё уй -$1 цензор, сжег- 
ший экипаж [влиягельной персоны] 
за неустановленную его форму (эло- 
ха Цин; обр. в знач.: приниипиаль- 
ный, нелицеприятный. строгий, не- 
преклонный чиновник). 

~ Ж} ваонао’ дымчатое 
стекло. 

Е ѕһаораі’ диал. продолговатые ле- 
пёшки с кунжутным семенем. 

—Ж ѕ=Һаоғапв кремировать; кремация. 

— ВЕ <һао тет?) 1) печёныс лепёшки 
(посыпанные зерньциками, семенами 
кунжута ); 2) стар. печёные хлебцы 
(начинённые бараниной). 

— ВЕК 5һаоЫіпь(Ыпр)ре” лит. песня «пе. 
чёные лепёшки» (притча в форме 
песни, фольклорное предсказание о 
будущем: с эпохи Мин}. 

— 4-8 61 Ѕһаогіраіг тонкие лепёшки с 
мясной иачинкой. 

—{\ <һаогһиап’ обожжённый кирпич. 


{силикатное)} 


ВЕДУ <пао<>7Виап обжигать кирпич. 

~ 1% зпаойп?” спалить, сжечь. 

~ В ѕһаокаі вскипятить, довести до 
кипения. 

~ Н #& сҺаотіпрќап” жжёные квасцы. 

— № ѕҺаоділр` воронить, синить; вороне- 
ние (эмалевых изделий). 

~-88 <һӣорио’ 1) нагревать котсл; 2) дн- 
ал. вииокурня. 

~ -- <һаорио 21 
брань, ругань. 

~ =һаоЫпр’ лихорадка. 

~ $НАо-гиб смести с лица 
уничтожить, выжечь. 

~ һао еды поджарка 
ная). 

$Нао<>гои жарить мясо. 

—- Я ѕһао-дап стар. выплавлять фило- 
софский камень {пилюлю бессмер- 
тия алхимиков). 

~ ЎЎ <ваодаа$Ва” алхимия. 

~7)1#, | ѕһаодао’ раскалённый нож 
(обр. в знач.: крепкая [гаоляновая | 
водка ). 

-–{) $=һаоғһиб’ прижигать: прижигание. 

$5 Яу 5һаогһифѕһ" мед. прижигание: 
термокаустика. 

#8 ѕһаоѓапр’” разогревать, 
варить (что-л. жидкое). 

--# <һаоѕһапр’` 1) обгореть, получить 
ожоги; 2) обжигать; ожог, опалива- 
ние. 

— # 5һаокдо сухо зажарить; подрумя- 
нить (на огне мясо). 

— В 7- 5һаоуа ‘21 жарить (над огнём) ут- 
ку; жареная (над огнём) утка; утка 
по-пекински. 

~ #8 ѕһаојі” полжаренная (над огнём) 
курица. 

~ #} 5һао-јіе жечь и грабить: поджигать 
и громить. 

— 95 ѕһао-уі сжигать дотла, испепелять. 

95 98 «паоу@аа’ зажигательный сна- 
ряд, зажигательная (термитная) 
бомба. 

8 ѕһао 740 испытывать неловкость, 
проявлять беспокойство. быть в рас- 
терянности. 

~ эпаонап” илавить (при: отовля гь) 
философский камень (пилюлю бес- 
смертия); заниматься алҳимией; 
алхимия. 

--'№ ѕһао=һиб разводить огонь, растоп- 
лять, разжигать (пень. очаг), 

~: зпао->Ниба местн. жечь костёр 
перед воротами дома (в новогоднюю 
ночь, пров. Чжэцзян). 

--№ зраоваг 1) сжечь, испепелить. 
превратить в пепел; пепел, зола; 2) 
отжигать известь. 

~ ѕһаоҝап” отжигать уголь; обуглива- 
ние. 

26 зпао->5Ва кипятить воду. 

~ Е зпаош$В мин. пирохлӧр. 

- 81 «һаогһі` выжечь; #8/Ж выжечь 
древесный уголь. 

- ВЕ <Һаоһиаі` жечь, палить, прожигать, 
перегореть. 

ЯК <Нао-б ап 
обед. 

—  <һаохіа розовеющие облака: пыла- 
юная заря. 


диал. ругательство, 


земли, 


{обычно сви- 


КИПЯТИТЬ. 


варить кашу; стряпать 


423 


пия иж 


ВЕ ЖЖ спаони’ сжечь, спалить, испепе- 
лить. 

--Ж вһао ‘та лспёшки (пирожки) с мяс- 
ной иачинкой. 

~. зпаофи’ прожечь, спалить (напр. 
утюгом ). 

~ ѕһао<2һі, ѕһао ғһі 1) рит. сжигать 
бутафорские деньги (нужные якобы 
покойнику на том свете); 2) местн. 
возжигать фимиам; 6 местн. 
возжигать фимиам богам, провожая 
минувший год (пров. Чжэцзян). 

65198 =һао-2 уіп-роі сжигать жер- 
твенную бумагу и вызвать этим дух 
умершего (обр. в знач.: накликать 
беду на свою голову. самому дать 
повод к собственному несчастью). 

— 4% [Я ѕ5һао-ціап Виа-29 рит. сжигать 
бутафорские деньги (нужные якобы 
покойнику на том свете). 

~ зваоййп” хим. каустическая сода. 

- Ж ѕҺаојіапға` хим. натронный спо- 
соб (выработки бумажной массы, 
целлюлозы ). 
‚ ѕһаосһёпр’ 
фор); обжиг. 

~ к $һаосһёпрһиі` сжигать дотла; об- 
ращать в пепел. 

--{{ ѕһаоһиА“ сжечь, спалить. предать 
огню. 

= Е 5һао ‘і 1) сжечь живьём; 2) сгореть 
заживо. 

~), зваобао’ 1) днал., ирон. восторг, 
головокружение от собственной уда- 
чи; захлебываться от успеха; терять 
голову от восторга; 2) рит. сжигать 
сверток (узел. с одеждой умершего. 
на похоронах; местн. обычай уезда 
Хайнин, пров. Чжэцзян ). 

~ знао]б” выжечь, сжечь дотла. 

—  зваотао’ опаливание, опалка {обра- 
ботка текстильных изделий). 

-- ВВ ѕһаомёі` обжечь хвост (обр. в 
знач.: а) вспрыснуть, угостить при- 
ятелей по случаю получения степени 
(должности ); 6) устроить банкет. 
пир по случаю вступления в долж- 
ность, эпоха Тан). 

- 365 5һаориапв’ сжечь без остатка, спа- 
лнть дотла. 

—ЯЯ, зВао->удй сжечь тушечницу (обр. в 
знач.: отказаться от литератур- 
ной деятельности). 

—ЯЕ зНао->Виапр выжигать сухую тра- 
ву, палить пустошь (оборонительная 
мера на границе). 

ѕһао Ниап? выжженная пустошь, 
пал. 

{Д «Һао<ә- капа топить кан (отанлива- 
емую лежанку). 

~ Е, зПаомА” обжигать черепицу. 

-- 8 ѕһаоріпр` колба. 

—5 паогриап” игрушки (домики. ба- 
шенки) из обожженной глины. 

5Наосг’ изделия из бронзы с распис- 
ной эмалью (ими славится Пе- 
кин). 

— М знаовё хим. [химический] стакан. 

8% ѕ$һаојідп хим. каустическая соль, 
едкий натр. 

—  =һао таі см. 2 


38 % «Һаоќбихіапр” будо. 


обжигать (напр. фир- 


зажигание 
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„о жт Бш жна ша Е 


первой курильницы (знак особой пре- 
Фанности Будде среди буддистов). 

3: ВИЛ спаоКоап210° тех. рудообжига- 
тельная печь. 

~ 2 ѕһао<=+сһа кипятить чай. 

- Ве ѕһаосһо` испепелить, 
дотла. 

— Жзваой следы пожара; пожарище. 

~. ѕһаохіп” 1) сильно беспокоить, не 
давать покоя; тревожить; 2) мед. 
изжога; 3) диал. сердцевинная гниль 
(овощей). 

~ 25 Ѕһаохіпра диал. самовар. 

~ ЕС) зВаойао’ обугливаться; приго- 
реть; спалить. 

~, 5һаоѕһа” испечь, изжарить. 


выжечь 


3 
ЧЕ 18 [120,12] 


1 гл. 1) обвязывать, обматы- 
вать, обкручивать; мотать: 3 #8 
3--7ЕВ Г обмотать верёвку вокруг де- 
рева: -# | мотать клубок ниток; 2) 
обходить. отибать, идти (дви- 
гаться) окольным путём; кру- 
жить; кружной, окольный, 
727 6 сделать крюк в 2 ли; 3) 
окружать, охватывать кольцом: 
обступать; Ж.-Ж деревья об- 
ступают пруд; -# # (сһӧпр) охвагить 
несколькими слоями (кольцами): 4) о б- 
манывать, надувать [на...|,  об- 
ставлять; 601645 нагрел меня 
на порядочную сумму денег; 
224! меня здорово надули! 

Н собств. Жао (фамилия). 

88 — Егао-ѕап-Нпр местн. обход трёх 
душ (обход ряжеными священных 
мест с воскурением фимиама богам 
и последующим гуляньем мужчин и 
женщин 22-го — 24-20 числа 4-й лу- 
ны; уезд К, пров. Юньнань). 

— % гаосһап” 1) обвязывать. обматы- 
вать: перевязывать; 2) запутываться: 
зацепляться; быть влекомым (свя- 
занным). 

{Е гадой, гдо 268 1) плотно обмо- 
тать, крепко обвязать; 2) скрыть, 
затаить. 

~ гао2@ эл, обмотка; #8 волно- 
вая ({волнооббразная) обмотка. 

~ гаой’ эл. шаг обмотки. 

1145 [Я] гаокби Пар 1) скороговорка: 2) 
обиняки; 3) намеки. 

гао то 1) подстроить ловушку; из- 
ловить, заманить в западню; 2) при- 
ставать, бесиокоить. 

— % гао’аа добыть обманным путём; 
выманить. 

— #8 Гао!’ идти обходным путём: делать 
крюк. 

ЗЕЕ гдогһігбы” можно вокруг пальца 
обвить; податливый, мягкий. 

~ гао-Ни неприступная преграда (че- 
рез которую даже родник пробива- 
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ется, извиваясь. с трудом); трудное 
(непроходимое) место. 

87053) гаодиап 21, гАофиапг” 1) ходить 
окольными путями, кружить, обхо- 
дить: 2) с трудом пробиваться: хо- 
дить кругом да около (в разговоре) 
говорить обиняками. 

—#1 гао-Ни? 1) чехол. накидка (на иа- 
радное женское платье); 2) юбка: 
прямой халат. 

Е гао-7рао окутывать, заслонять, за- 
крывать. 

{т гао-хте обходить кружным путём: 
делать крюк (обход). 

Р-Р гаоБб 21 диал. не говорить прямо. 
ходигь кругом да около. кружить. 
говорить намёками (загадками); пу- 
таться (в словах, постунках). 

--8] гаозвё” физ. диффракция; диф- 
фракционный; #8 Х: п диффракци- 
онная антенна. 

-- № гаога! быть неудобным (трудным) 
для произношения; трудный (напри- 
мер о скороговорке). 

#87. гдомап А см. Я 3). 

- ЖА СЕ глоуапг” 1) гулять. прохаживать- 
ся по кругу: 28 # ғ а) кружным 
путём, в обход: 6) вокруг ла около. 
обиняками; 2) сворачивать за угол, 
огибать Угол; 3) окольными путями 
выведывать (разузнавать). 

~: гао-Напр 1) таять (растворяться) в 
воздухе; звучать (в ушах, сердце, о 
хорошей музыке); звучный; 2) звуч- 
ная (род цитры, 2 циня); 3) арфа 
(разновидность, эпоха Сун). 

—#Я гао->жмап накручивать (наматывать) 
НИТКУ. 

~ гаожмапй” эл. намоточная (обмо- 
точная) машина. 

~ гаойа уст., эн. жаоцзя {народ- 
ность в Китае. ныне пазывается 
Е буй. см.). 

~ гао-хі зайти и ударить с тыла, 
обойти и неожиданно атаковать. 

~ гаоуиё обходить, идти в обход. 
огибать. 

— Ве Е гаобіапієі 1) оглушительные при- 
ветственныс крики (намер. сановников 
на высочайшей аудиенции или выдер- 
жавших экзамен на степень 3-Е по 
объявлении им указа, дин. Сун); 2) 
пипа, лютня. 

—2Ж гаорбй? удар по тылам (во фланг) с 
обхода; обойти и атаковать с тыла (с 
фланга). 

~ 3 гаодао’ идти в обход (окольным 
путём): обход; объезд. 

~ № гаобЗ° избегать, обходить, укло- 
няться: А — уклониться под 
благовидным предлогом. 

—3} глорид” далеко обходиль (огибать}, 
кружить. 

—[91] гаоуиап” 1) идти окольным пу- 
тём, делать крюк; 2) окольными пу- 
гями, косвенным образом: окольный. 

— Ж гаоа’ кружить. колесить; делать 
крюк. 

-- 8 гАогао’ виться, кружиться, путать- 
ся; в беспорядке. 

гдо гао обвязывать, обматывать. 


-- 28 гао-Ппр см. 5 
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для 


НЕЕ гао ЧА эл. обмотка (процесс). 


Е 18 [142,12] 


12584 


сущ. зоол. острица (Етегобиу ъег- 

тісиЇағіѕ. мелкий глист). 

1 гаоһаі глист. 

~, гао‘сВбпе зоол. острица ( Ел/еғођіиѕ 
уегтісиағі5, мелкий глист). 

~ гаосопрупр” мед. энтеробиоз. 
гельминтоз. 


Е 
ЕЕ 
7 15 [38.12] 


п1ао, гао 


в сочет. 
также 


1 гл./прил. 1) возмущать; не давать 
покоя; волновать, производить беспоря 
док (смуту); будоражить; докучать. бес- 
покоигь, надоедать; надоелливый, бес- 
покойный, докучливый: я ис- 
треблять жесгоких и избавляться от 
локучливых; 2) вм. @ (зангрывать); 3) 
выходить из равновесия. возмущаться, 
раздражаться: неуравновешенный. воз- 
будимый; Я 78, НТ ето душа 
невозмутима, его дух не выходит из 
равновесия. 

Е] гаопао’ быть удручённым (раздоса- 
лованным), досадовать, волноваться. 
раздражаться. 

— удошао’ прелестный. прекрасный, 
нежный. 

— ВЕ удоудо’ нежный. слабый. изнежен- 
ный. 


Е 


12 15 [85.12] 
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{ пао гл. 1} поливать; орошать, обли- 
вать, окачивать (напр. водой): ДЕ по- 
ливать цветы: ~ 8 орошать поля; 
х ЕН подливать масла в огонь: 2) 
мет. отливать, изготавливать литьём: 
литой: ~3: отливать шрифт; отливка 
шрифта: 3} заливать вином, топить в 
вине; — заливать вином (топить в 
вине} грусть. 

П јао прил. 1) худой. дурной, пороч- 
ный. неналёжный, неустойчивый: - 1, 
порочные нравы; 2) испорченный; нахо- 


58 38 06 Л ЭБ 96 у 


дящийся в упадке (депрессии); -- # вск 

упадка. 

ПЕ собств. И йао Цзяо (фамилия): 

2) ао Ао (в именах люден). 

Е лаояиА” отливочно-формовочный 
метод. 

—7Е јаогћи’ тех.. мет. заливать: раз- 
ливать; заливка, разливка. 

~ Г иаотванбий” разливщик. 

-- паорцай’ 1) орошать, поливать, за- 
ливать; заливка налр. бетоном): 2) 
стр. укладка, укладывание, 

~ Ц раокои мет. литник: литниковый. 

~ # јао-<һ0 полить (оросить) своё писа- 
ние (обр. об утренней выпивке, о 
вытнаке перед пнисанцелм сочинения). 

— № ћаосһоп «Пропиваем весну» (назва- 
ние сорта сычуаньского винна). 

—77 Ж йао-Іёпоѕћйі брызгать (поливать) 
холодной водой. 

—2# йао-Й времена упадка, порочный 
век. эпоха падения нравов. 

-Ф пао-Ра см. #8 

Я Паозва’ тех.. 

‚ Линка: заливать. 

--#Т. Лао7ВиРойе” мет. разливщик. 

~ № рпаоБо’ летковесный, ненадёжный, 
несолилный. неустойчивый, дурной, 
злой (напр. о нравах, обычаях). 

— Я ао-рапе литая сталь. 

ВС) аон" см 18 

~ іао-ха лить (огливать) свечи; де- 
лать маканые свечи, 

—48 һаоадо тех. разливка (напр. це- 
мента). 

- & паоргао’ бадья, ведро (для воды при 
уборке). 

-- Я Пао-Фаа рит. совершать возлияние 
(вина предкам). 

--ЙК йаонп’ брызгать. орошать. осве- 
жать водой. 

~ пао2Ви’ насыпка, намывка (грунта, 
напр. при сооружении плотины, 
дамбы). 

--Ж іао-тд век моральной деградации, 
порочный век, эпоха падения нравов. 

7 іао<һйі поливать: орошать: по- 
ливка; #2 ГЛ поливальщик. 

~ Я паозьщуиАп” поливальщик. 

~ 81 һаоғһі тех. отливать, изготавли- 
вать литьём; отливка. 

— № рао’риб(еиб) сев. диал. сжедневные 
расходы. издержки на жизнь. 

--5 пао-Ъап полигр. заливать матри- 
цу; отливка (шрифта). 

9 паойп’ оротать, поливать; сдабри- 
вать, приправлять. 

~ Иаопиё’ заливать; ЛЖ залить 
огонь. 

~ { һао-е порочный, дурной, испорчен- 
ный (о нравах). 

—46 һаоһиа поливать цветы. 

~; лаобао’ мет. [разливочный| ковш. 

~ в пао4 поливать землю. 

— пао-йаг неустойчивый, неуравнове- 
шенный; непродуманный. 

~ Лафепа” дурные испорченные) 
нравы. 

Ж һаоѓеп’ удобрять. унавоживать. 

Ё һао-ғап поливагь похлёбкой кашу 
(обр. в знач.: вносить смуту, оеспо- 
рядок. хаос). 


мет. заливка. раз- 


ЕН ао до диал., кул. приправа. 
-8 ИаозЪГ намачивать, промачивать. 


Е 
Е. 16 [140.12] 
12587 
і сум. 1) гао топливо (нз травы, 


тростника. соломы); мелкий хворост: 
2) гао * сборщик мелкого хвороста; #-- 
косарь и сборщик мелкого хвороста; 3) 
гао репа: 4) уао викстремия (кустар- 
ник). 

П гао гл. собирать хворост (граву} на 
топливо; -Ж сборщик хвороста 
(гравы). 

ФЕ гао-зВи косарь. 
—ЯЁ удо’Виа бот. викстремия седоватая 

(Мік ғоетіа сапеѕсепѕ Меп. ). 


29] 18 [124,12] 


12588 


1 гл. А. 1) ідо торчать кверху 
{часто одним концом); задираться. 
выступать: 27. ЗЕЯ 
— ҲАЛ. жде Е ~. скамейка уста: 
новлена непрочно: когда на один конец 
садятся — другой задирается кверху; 2) 
Чао подниматься, выдвигаться; Е, $ - 
пятнистый хвост птицы поднят вверх: 3) 
Чао перен. выделяться, быть заметным; 
замстный, выдающийся; --% посети- 
гель из выдающихся талантов (о кан- 
цлере): ~ #& заметный экипаж, экипаж 
посла; 4) ізо коробиться, перекаши- 
ваться; покоробленный, искрив- 
лённый; №- КЕМЕР покоробивша- 
яся ог сушки доска к употреблению 
негодна; гл. Б. 1) фіао оттоныри- 
вагь, поднимать кверху: топор- 
щить: —# ЖЯ огтопырить и под- 
нять большой палец руки (а знак выс- 
шего одобрения); —- подкрутить 
кверху усы: ~ Ж поставить косу 
торчком (обр. в знач.: умереть): 2) дао 
задирать [хвост]; задаваться, зазнавать- 
ся. хорохориться; |] задирать 
хвост, зазнаваться; 3) дідо не отрывать- 
ся (в мыслях). неотступный (о думах); 
~ № Л неотступно лумать о далёком 
человеке. 

П діао сущ. 1) перья, оперение (пти- 
цы); ~ оперение зимородка; 2) хво- 
стовые (длинные) перья птицы; плю- 
маж (старинное украшение на голове 
женщины): Ж- хвостовые псрья фе- 
никса; Ж ~ коралловый плюмаж в 
драгоценных локонах. 3) цвет, цветение, 
расцвет; Я=— цветение весны; весенний 
расцвет. 

#1 Г дізоропр театр техника, игра (ак- 
тера). 


Яя 


едр |55) чо-м гарцевать (о хорошем 
скакуне). 

9 чао-мапе вглядываться, становясь 
на цыпочки (обр. в знач.: чаять, 
уповать. страстно ждать). 

- 59 А дідо-мдпе’ то-дао’ ждать с не- 
терпением, уповать; долгожданный, 
желанный. 

-ШЕ сійоғћі стоять на цыпочках. 

--4Е чаочг задирать голову и вставать 
на цыпочки (обр. в знач.: чаять, 
страстно ожидать; чаяния, упова- 
ния). 

— ҷіаоуйо бот. астрагал китайский 
(А5ѓғараіиѕ зы 1..). 

61 = чао5реут” фон. цере- 
бральный (ретрофлексный) соглас- 
ный. 

~ ВСВ сіаоѕһенап“ фон. переднеязыч- 
ный, апикальный; ЕП 
переднеязычная смычка (прегра- 
да). 

~19 ао, # К НЕ поднять боль- 
шой палец (в знак одобрения). 

— 9120-5660. задирать (поднимать) го- 
лову (чтобы лучше видеть). 

-- сідодё` 1) коробиться; коробление; 
покоробленный: 2) коробить, покоро- 
бить. 

—11 ч:ао-см 
талант. 

-- ВЕ чаосйрийп ист. кабинет талан- 
гов (гениев: возглавлялся 23651 Гун- 
сунь Хуном, П в. до н. э.). 

В чізориап поднимать засов ворот 
(обр. в знач.: а) обладать большой 


большой (выдающийся) 


физической силой; б) испытывать 


ағ 


силу поднятием тяжестей, дин. 
Ган). 

5: дійоуап’ человек высокого таланта; 
великий талант. 

— % сіао-хій выдающиеся способности, 
редкий талант. 

— ўа чаю полнимать, задирать; 
2 а ЕЕ задрать хвост (обр. в знач. : 
задаваться, держаться высокомер- 
но). 

~ чао-а 
цыпочки. 

ЈП {Р діао-20-ёг-даі ждать, встав на 
цыпочки (обр. в знач.: ожидать 
что-л. через краткий миг, короткое 
мгновение }. 

— Ж аао-сва выдающийся талант, ог- 
ромные способности (как терновник 
выдаётея из кустарника, по «Ши- 
цзину», п. 9). 

~ № діаоЛёпв коробиться, 
вспучиваться. 

Ж фійоуао` легко подниматься, быть 
лёгким на подъём; лёгкий, летучий, 
подвижный. 

~ Б, дідомеёі ъа задирать хвост (обр. 
в знач.: киниться, чваниться). 

~ 904180” 1) высокий: высоко взды- 
маться: 2) выдаваться из массы, за- 
метно выделяться; 3) опасный, угро- 
жаемый: 4) далёкий: 5) многочислен- 
ный. 

-- № дідоѕі беспокоиться, тревожиться, 
с бесиокойством неотступно думать 
о (ком-л.}. 


поднять ногу. встать на 


кривиться; 


12586 — 12588 


ян й 


н 


4 
б 


Са 


о ъъ жае жа = 


6 [43,3] сокр. вм. З. 


№ 12563 


9 [120.6] вм. . см. № 12583 


13 1157.6] вм. ®. см. № 12566 


9 [30.6] вм. Ё, см. № 12568 


11 [112,6] вм. №, см. № 12569 


10 [72.6] вм. №, см. № 12571 


8 19.6] вм. {&, см. № 12573 


9 [64.6] вм, &, см. № 12576 


9 [187.6] вм. &, см. № 


10 [75.6] вм. . см. № 


10 [36,6] вм. #, см. № 


12 [142.6] вм. &, см. № 12584 


9 [38.6] вм. Е, см. № 


9 [85.6] вм. Ж , см. № 


12589 — 12607 


11 [167,6] вм. #&. см. № 12565 


9 [140,6] вм.  . см. № 12587 
12605 


мі \ 
3 12 |124.6| вм. 8, см. № 12588 


12606 


диал. 
также 


1 сущ. № свет; лучи; сияние 
(излучение); уст. светила (небес- 
ные); Ж№- солнечный свег, лучи 
солнца; НЕ НЕЕ ~ глаза не переносят 
света: ЇЕ ~ Северное [поляриое] си- 
яние; #%7.7— перен. свет разума; 2} 
отблеск славы; блестящая ре 
путация, реноме; почёт; блеск; 
слава: БЛ 28 ~ приумножить славу 
Родины; ЕЗ 37 72), ЕНЕ ЕН ссли 
сын совершил подвиг. родителям (букв. 
репутации родителей) — тоже слава 
(почет); 3) милость, благоволе- 
нис; благословение; счастье; 
4-4 ~ лети и внуки сохранят за собой 
благоволение (правителя); ЖАВ ~ 
Будда ниспослал счастье; 4) [прекрас- 
ный] вид, {чудесный} пейзаж; Ж-— ве- 
сенние виды, панорама весны; #С- пей- 
заж реки (Янцзы); 5) время, течение 
времени; “Г— отрезок времени, время. 

И прил./наречие 1) светлый, бле- 
стящий; гладкий; глянцевитый: 
светло; до блеска (также модифи- 
катор результативных глаголов. см. 
ниже У, 1): ВЯ — эта бумага глян- 
цевита (блестяща, с глянцем); ~ ар, 
{РЕВ 51, гладко причесать волосы, чи- 
сто вымыть лицо (обр. в знач.: навести 
на себя красоту, совершить полный 
туалет. о женщине); 2) славный; бле- 
стящий: вежл. Ваш; со славой; -# ЕТ 
со славой править (владеть) империей: 
—17 32 вежл. кушайте, пожалуйста, за- 
куски (что повкуснее, без риса); -8 
Ваше наставление. Ваши слова, Ваш 
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совет; 3) голый. нагой; наголо, 

нагишом; дочиста, без остатка 

(также модификатор результативных 

глаголов. см. ниже У, 2); —-Ё 4 голое 

тело: нагишом; 4) (диал. также рвиап?) 
только. всего лишь: единствен- 
но, только и знать, чтТо...; 

РИ полагаться только на вас 

обоих; [дело] зависит только от вас 

цвоих; —Ж-—Л один только ты; 

- ВЕ Л. только н знать, что браниться 

(ругать других). 

Ш гл. 1) светиться, бурно источать 
(излучать) свет; НЯ-, АД солнце и 
луна светят ярко, звезды и созвездия — 
бледно (спокойно); 2) озарять славой, 
приносить славу; ~ НАНА: прославить 
своих предков, озарить своей славой 
весь род; 3) обнажить, оголить; 
—Ж Е обнажить голову, с обнажённой 
головой (без шапки); 8 обнажить- 
ся; нагишом, 

ГУ собств. Гуан (фамилия). 

У словообр. 1) (ср. И, № модифика- 
тор результативных глаголов, указы- 
вающих на доработку до блеска 
(лоска) объекта действия; ?— отиоли- 
ровать (д0 блеска); - оттерсть, наве- 
сти лоск: 2) (ср. П. 3) модификатор 
результативных глаголов, указыва- 
ющий на израсходование без оститка 
материалов. над которыми соверша- 
ется действие; 15—71] съесть дочиста; 
Җ-- Т израсходовать совершеино (ма- 
териал); Е—Т потратить полностью 
(деньги). 3) в сложных терминах точ- 
ных и естественных наук и техники 
соответствует корням свето- 
(световой). фото-: -9) светосила, 
- #3 световой поток, [168 
фотосопротивление, ~ 7 фогоэлек- 
трон, 2 фоторецептор. -[20& 
фотокатод. 
сз риапрећа` астр. световое уравне- 

ние, уравнение света. 

— = риапоапр жапе необычайно глад- 
кий; очень скользкий. 

—МЖ риапоуа’ физ. световое давление, 
давление света. 

~ Њ воапориаі световой мираж: стран- 
ное свечение; таинственный (фосфо- 
рический} свет; неясный. 

ВЕ Е риапе зим -И” чудовищно пё- 
сгрый; удивительная гамма красок; 
причудливый, диковинный. 

~ {9 вуапосрепе’ оптическая длина пути. 

- МЕ рџиапрђћап” астр. факелы (на 
Солнце). 

~ {8 гизповиапе” светозарный, светлый. 

-- Е №8 гчапруияй” мин. сердолик. 

~ Ж роапрућепраі’ хим. фосиен. 

~ $ риапрнапрл’ физ. 1) фотон; 2) 
световой квант. 

— риапрудп’ блестящий, роскошный. 

- 65 ап папе 1) лучи, сияние, свер- 
кание, блеск; яркий свет; 2) блеск, 
великолепие. 

ФЕЈ воапр тапр-ѕіѕћё лучезар- 
ный, ослепительный. 

-ЖЁ виапрузо 1) блеск. сияние; блестя- 
щий; сияющий; 2) блестеть. сиять; 3) 
слава, почет. 


Н 


1 риапрті-тёеігћ биз. оптически 
более плотная среда. 


Ж риапртіай" физ. оптическая 
плотность. 

[52] риапрећино блестящий. 
глянцевитый. 


а риапрудп` см. СС 

-- Я роаприп“ вежл.. эпист. Ваш визит, 
Ваше посещение; посетить: удосто- 
ить посещением: ЖС Ё ожидаю 
Вашего посещения; # УС! милости 
просим [к нам|' 

- АЕ В] роапрће [лид уёпе] хим. фо- 
тосинтез; фотосинтетический; фото- 
синтезирующий; С 6% # Ж интен- 
сивность фотосинтеза (растения). 

В риапрһёвёп” бот. ассимиляцион- 
ный корень. 

~ 85 риапраідп’ 1) световая точка; 2) 
астр. флоккул, светлое пятно. 

Ж риапруй` 1) (вм. 2984) славить 
(прославлять) предков и благодетель- 
ствовать потомкам: 2) широко раз- 
вить (развернуть); обеспечить широ- 
кое развитие: 75 18 обеспечить 
развитие (совершенствование) выс- 
ших этических норм. 

Ў} гиапруй’ мед. световая ванна. 

~ #* виаперй” физ. спектр [световой. оп- 
тический]; спектральный; #52 
линейчатый спектр: 257 физ. 
спектральный анализ; спектроана- 
ЛИЗ. 

~ 2% 8 риаперахиё” физ. спектроскопия. 

-- 2 риапероааі` физ. полоса спектра. 


~ Ёй визпррахап физ. спектральная 
линия. 
58 8 рпапррйу спектроскоп; спек- 


тральные приборы. 
ІН риапрріхіапе 
тральный. 
~ В рпапрсһапв’ 1) сияющий, светлый; 
2) процветающий; славный. благо- 


физ. 


терм спеқ- 


родный. 

~ виап2Виб обнажить...: 762% с 
непокрытой головой: УЖ 
босиком. 


— ВЕ риапотћёуёп’ выпучивать глаза: 
[с] вытаращенными [круглыми | 
глазами. 

—-Е риапотапр” утратить светочув- 
ствительноєсть; слепота; слепой. 

~ Я] риапрѓаѕће` физ. световое излуче- 
ние, световая радиация (лри атом- 
ном взрыве). 


#02 рцапо Ио гладкий, полированный, 
глянцевигый. 
7119 риапонаНо” 1) яркий, сверка- 


ющий. блестящий; 2) совершенно го- 
лый; нагой, лонага. 

—$# риапрәһћби физ. оптическая ось 
(света ; оптического прибора): 
Е УС главная оптическая ось. 


~ 2иапгуби’ олифа [из тунгового 
масла]. 
~ 8 ЎН гиапрубиуби” ослепительный, 


блестящий, ярко глянцевитый. 
~ 8 виапраоап` 1) тех., фото диафраг- 
ма, бленда: фотоглаз: 6 Я физ.. 
фото относительное отверстие, све- 
тосила (объектива): 2) астр. ореол. 
[Я] Рчапр'љліап гладкая (полиро- 


| 


ванная) поверхность: гладкий, поли- 
рованный. 

с Я: гчапе 56” мин. карналлит. 

Ж очапойло’ босой, босоногий, с бо- 
сыми ногами; босиком. 

-- 87 виапейао‘ае босоногий бедняк, 
голодранец. 

| вмапей” физ. исчисление силы све- 


та (в с6.. стильбах). световой: 
ЗЕ Ж световой эталон. 
- ЕЕ Рчапрһаптћёпр” мед. фосфорид- 


роз. 

Ж 5] риапррдп-5Шар командир без 
войска, генерал без армии. 

59, виапррӯапг 1) голый ствол (дере- 
ва], обнажённый (лишённый деталей) 
предмет; 2) перен. одиночка: отщепе- 
нец. 

{8 рџапрзё` 1) блеск, глянец; лоск; 
блестящий, глянцевитый; 2) геол. 
блеск. 

ЖИЕ ВІ воапејіё лид уфар] физ. фо- 
толнз. 

6-0 физ. фо- 
толит. 

~ ВЕ роапохіап’ свежий, новый; блестя- 
ЩИйЙ. 

Ё рџоапруапр` стар. серебряный (мек- 
сиканский) доллар. юань (выпущенный 
на юге Китая): УДАВ ист. де- 
нежные облигации в юанях (нозже 
также достоинством в 5-—-50 фэнь, 
остров Хайнань, 1941 г., выкуплены 
правительством КНР в 1950 г.). 

-- В УС виапріп`риапе физ., геол. фото- 
люминесценция. фосфоресценция, 
свечение. 

--№ эмапейапе” вежл. 1) удостоить по- 
сещением; 2) пожаловать, подарить. 
удостоить { подарком, посланием]. 

~ Е рџапрпіап’ астр. световой год. 

—# риапрћиа` 1) свест, блеск: 2) слава, 
честь. 

~ риапрва! 1) свет, сияние; блеск: 
блестящий, замечательный; С 6 
блестящий пример: 2) сверкать, си- 
ять; сверкающий. 

~%# гиапруйп” 1) круг света (напр. от 
лампы); 2) фото ореол; 3) сияние. 

-- № гиапой” сокр., см. ЖАЗА 

~ счапзЫта”“ галеты (жёсткие бли- 
ны) с отверстием посередине (для 
нанизывания на бечёвку). 

--1148 {& риапр-діап” уй-ћои’ озарять 
славой предков и благодетельство- 
вать потомкам. 

—1} риапрсё’ физ. измерять силу света; 
светоизмерение; светоизмеритель- 
ный; ЕЕ фотоупругость. 

1 Е риапрсёѓа’ физ. светометрия. 

--172Е рџапрхіпесһа` астр., физ. аберра- 
ция [световых лучей |: Я #36472 го- 
дичная аберрация света. 

~] Л. рџиапе -кё-рап-геп’ блестеть, как 
зеркало; блестящий, как зеркало, 
зеркальный. 

~ 1] риапе1ё кончилось, всё вышло до- 
чиста, больше не осталось; без 
остатка, дочиста. 

~ рџапр 7 линза: стёкла (очков). 

гиапг физ. 1) фотон; 2) световой 
квант. 


гиапейём (25) ^ 
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УС рџапр хиё физ. оптика: оптический; 
зая оптическая система: 
УС ЕР вв тех. оптическая (стеклян- 
ная) пластинка { контрольно- 
измерительный прибор): с 
фото-звукозапись; Е № астр. 
оптическая двойная [звезда]; 
УС оптическое стекло: 6 ИЕ 
хим. оптическая изомерия. 

— 89 риапехиейа” оптик. 

~ 8$ риапеѕћё’ луч света. 

-- РЗ 38 риапріаїќа голый, лысый (напр. о 
горе). 

Ё гиапотеп’ фото затвор |диафраг- 
мы]. 

{Ё гиапегип’ блестящий, лоснящийся, 
глянцевитый. 

~ гиап1ап” 
бленда. 

~ Н гиапе тише 1) свет; блеск: слава; 2) 
правда, справедливость: открытый, 
откровенный; прямодушный: чистый; 
С ВН 37) сила правды и справедливо- 
сти; большая истинность и правота. 

~ ЈЕ Ж рийпр'тіпр-2ћёпрдА’ открытый, 
чистосердечный, высокий, благород- 
ный; ЈС8ЯЈЕ ЖЗ благородное и 
подлинно великое дело. 

— ВЯ 2 риапр'тіпр-І0иф’ откровенный 
и ясный, простодушный и открытый; 
благородный, честный. 

~ риапеіапр’ блестеть, сиять, свер- 
кать; сияющий, светлый. 

Ё риапр'ҷі биол. световая стадия. 

В 2иап? Виа(Виа) 1) гладкий, блестя- 
щий, полированный; глянцевый; 2) 
обтекаемый: скользкий. 

— 78 75 ЕЕ риапо Һоа-сһшапѕһе: 
медянка (Согонене аиѕіғіаса). 

Ф риапр Напр (разг. также -пійпр) 
обнаженный лорс; голая спина; го- 
ЛЫЙ до пояса. 

Ў гиапёйао’ физиол. угол конверген- 

ЦИИ (глаз). 

—-Е гчапр5дпо” блестящее поэтическое 
произведение, превосходные стихи. 

— #8 опапп” 1) астр. ореол. нимб; 2) 
сияние. 

— Я гиапр18пе диал. лоснящийся, бле- 
стящий; глянцевый, 

— 88] 3% риапраідоді’ свстовой модулятор. 

~ #& риапрда’ физ. спектр. полосы 
спектра. 

--{ виапрѕһап” 1) физ. [диффракцион- 
ная] решётка; 2) фото растр. 

--8 риапрѕћёп` обнажённое тело; го- 
лый, обнажённый, нагой: 5 №Л Я а) 
голый, нагишом, голышом: б) один- 
одинёшенек; без гроша в кармане. 

+ гиап?-<Вёпи! 1) голый, нагой: 2) с 
пустыми руками (напр. без подарка }: 
налегке: без гроша в кармане. 

~ 8 риапрѕћа геол. аркозовый песок (с 
примесью слюды); аркоз. 

--#2 гиапрс& 1) блеск, лоск; 2) сияние, 
ореол; 3) диал. достоинство. честь; 
слава. 

—#2 ЖН риапр'саі-аоб-та” ослепитель- 
ный, слепящий; небывалой красоты 
(расцветки), глаз не оторвать. 

— 42 РНЕ риапе'-сйі-тёп-Һа” прославить 
свою семью. 


тех. 


физ., 


диафрагма: 


зоол, 
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о + ъъ жав жт = 


Ё внапруше’ физ. оптическое изобра- 
жение. 

~ % риапозНеп” зоол. трепанг японский 
(Сиситата јаротса). 

—& риапоѕћёп физ. иррадиация. 

~ 7 воапррапр а голая спина; с обна- 
жСнной спиной. 

~ 8 роапрсһапе световое поле. 

- 2 риапо-удои приманивать на 
УСН лов рыбы на свет. 

— 6 виапр-іа 1) славный и великий: 
прославиться (возвеличилься) и раз- 
виться; 2) прославить и возвеличиль. 

- Ж риапв-бап в светлое время, при 
солнечном свете, средь бела дня. 

-Е4ЕН вчапр-бап’ ћид-ғі` светлое небо 
и палящее солнце (обр. в знач.: средь 
бела дня: у всех на внду). 

~ рџапруіпе сверкающий. сияющий. 

—2& виапогбпе” 1) слава. честь, почёт; 
доблесть, достоинство; гордость; 
блеск: славный, блистательный: до- 
стославный; 2) со славой, с почетом, 
с блеском. 

—2% № рцапребпрдепв’ фонарь почётной 
иллюминации (у дверей дома отлн- 
чившегося }. 

~ 1 эиапегбпеБапе” доска почёта. 

~ ЕДЕ гиапегбпевий” нагрудный цветок: 
украшение в виде цветка (в торжес- 
твенные дни). 

— \ риапрѕћӣо’ физ. 1) световой пучок; 
пучок света; 2) луч (напр. прожек- 
тора). 

— К риапре>ћиб 
ЗЛИТЬСЯ. 


свет: 


диал. сердиться, 


-—# очапохав” 1) физ. луч свега; 2) 
свег; освещение; 3) луч; лучевой. 

-- Я Е оиапожаптНо: световой конус. 

-# А гиапехатВГ мин. акгинолиг. 

-- #2} риапрхілпуй’ мед. лучевая ванна 
(напр. солнечная ). 


-- № 2чап?-№ мет. гуанлу— имеющий 
свеглые заслуги (почетный титул 1 
класса, ранга, жаловался троном 
высшим сановникам с Ш в. до н. э.). 

КР риапр-10-51' пирщественный при- 
каз, ведомство банкетов (с дин. Сев. 
Ци, УГ в. н. э.. восстановлен в 
1906 г.). 

—№ 9] гиапР-№-хоп * мст. гуанлусюнь 
(чиновник-офицер, ведавший ночной 
охраной дворцовых ворот, дин. 
Хань). 

~ роапр 9 астр. фотосфера. 

~ риапрћиап` астр. кольцо Сатурна. 

- В - риапвуйп ‘21 1) голый, обнажён- 
ный, нагой [человек |; 2) ғолодранец, 
бесштанник (о ребёнке). 

Е 59 гчапвуайг” голодранец (обычно о 
ребёнке). 

18 роапріапе` физ. световая волна. 

Ж) роапрѓеапр дипл. блесзящий, лосня- 
щийся. 

ДЕ гиапе@ ап диал. бесштанньй, голо- 
задый (напр. о ребёнке). 

— #8 риапрђаҷіё` бот. сассапариль го- 
лая (бтИах ріарға Ко». }. 

~ Ж 58 риапррапг голая доска (обр. в 
знан.: а) истрёпанная 90 мездры 
меховая одежда, крайне истёртый 
мех; б) истёртая монета). 
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УЕ Е гчап2ди физ. яркость; интенсив- 
ность света, сила свечения. 

„Ж виапраші” физ. фотометр; 
люксметр; 1819426 НЕЁ фотометр 
Румфорда; 55636 Е{ спектрофото- 
метр. 

— № 8 рпапоййхис“ физ. фозометрия: 
ЕУ Л астрофотометрия; #5 
НЕ объекгивная фотометрия. 

-- № ЗЕ риаправыйо физ. фотометр. 

-# виапеЬб” физ. свеговая волна; вол- 
на света: РО оцапеЬб запѕћёуї 
физ. интерферометр. 

~ ВХ риапрѕдп’ физ. свегарассеяние. 

Е риапотіпптіав физ. светочув- 
ствительная поверхность. 

- ЖЕ РН роапртіп-йїапхй эл. фоточув- 
слвительное электросопротивление. 

-1Я виапрїй 1) восстановить былую 
славу. возродить захиревшее лело; 2} 
нет. восстановление китайской вла- 
сти в Китае {со свер.жением мань- 
чжуров). 

--48 Я риапрѓаһоі нет. союз восстанов- 
ления Китая (подпольная организа- 
ция в Китае, вошедшая в организо- 
ванную в 19052. Союзную лигу— 
Тунмэнхуй). 

—#5 гиапопиай лапша (без приправ]. 

-- НЯ риапрддо’ эклиптика. 

З риапоѓаба скользкий; блестящий. 
глянцевый; искрящийся. 

ЖС | роапріопо[ћапеј физ. световой 
поток. 

НЁ8 риапооповий’ фотофон. 

— 3 ЯН вмапегНоца бот. фогопериод. 

—# риапоѕй` физ. скорость света, све- 
товая скорость. 

-- Ж риапруі” блестящая внешность и 
манеры. 

~ гиапозип” 1) холостяк, бобыль; 2) 
уголовник; негодяй, бродяга, бандит, 
хулиган: Я: ЕЯ хулиганка, сканда- 
листка; © УЖ — стиёпа раапр’ 
зип(гиа) верховодить бандитами (уто- 
ловниками, бродягами). 

риапе џип свойский 
лодец. 

814] вчапеап” 1) холостяк: 2) свой- 
ский парень. молодец. 

Ж. 52 риапррипѓапр г холос яцкое 
обиталище (напр. общежитие мона- 
хөв). 

Е Ей гиапоооа ао“ джентльменские 
манеры, благородный стиль поведе- 
ния. 

— ВЕРЕ, оиапогипг” холостяк, бобыль. 

{ЕЕ | воапе ћиа[лид удпе] № физ. 
актинизм: актинический: 2) хим. фо- 
тохимический, 

{СМЕ виапоВиахше” физ. актиничность: 
актинический. 

(К риапрһийхиё 1) фотохимия; фото- 
химический; 2) актинология; актино- 
химия. 

-- 7; риапрћиа` яркий. пёстрый. 

— 2 риапрпёпь’ физ. свеговая энергия; 
энергия света. 

— [А риапе Ња онал. 
НЫЙ. 


парень; мо- 


голый, обнажен- 


158 риапрѕебіпрг совершенно го- 


ЛЫЙ. 
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ОЕ ЕЕ 


ЗЕ РЕ рчапрѕе -уапѕе` совершенно то- 
лый, нагишом. 

~ ВЕ риапрсһӧпр’ 1) блеск, слава, вели- 
чие; почет; 2) благосклонность, ми- 
лость (напр. царская); 3) быть возве- 
личенным высочайшей благосклюн- 
ностью, 

-% роапр-гће распространяться повсю- 
лу (по); занимать всё пространство 
(подобно свету, озарившему все жи- 
лище ЗК К озарягь [своими 
доброде:елями] всю Поднебесную. 

~, ппапоіап физ. фотоэлекіриче- 
ство; фотоолектрический; 3 1, 
75 фотоэлекгрическое реле: 
УСО фотоэлек грический эффект: 
УЕ явление фотоэффекта. 

- В. 58 риапраізпгһопр’ фотоэлектриче- 
ские часы. 

Ф. роапраіапхӣ’ 
противление. 

-Ф 12 рџиапраізприап’ эл. фогозлемену. 

— ү рпапраіапхі“ физ. фотоэлектрон. 

- ЯВ риапрадіапсм` эл. фотогальвани- 
ческий (фотоэлекірический) эәле- 
мент. 

Я Й риапраіапо` физ. фототок. фо- 
тоэлектрический ток. 

~ 36 риапрриапв 1) светлый, блестя- 
щий; 2) голый, обнаженный; 3) 
скользкий, гладкий, глянцевитый; 4) 
без остатка. начисто. 

98, риапог 1) слабый свет. проблеск; 2) 
просвет: удача, счастье; Я, 76 Ў 
показался просвег: наступила сча- 
стливая полоса; 3) стекла (линзы) 
очков. 

~ виапе-Киапр положение дел, обсто- 
ятельсл ва, 

ж пиапео јие физнол. восириягие све- 
та, ощущение темноты и света. 

Ж рџапрёо совершенно лысый. 

-Ж Ж оцапениа” 1) лысый: лишённый 
растительности, безволосый: плеши- 
вый; 2) голый, обнаженный; лысый 
(напр. о холме). 

ПЕ.  сиапрфо-темВ: физ. опгически 
мснес плотная среда. 

Ж, оиапе‘чЕ 1) воен.. хим. фостен; 2) 
блеск, сияние. 

Ж, оцапр{епр 1) чистый (свежий) ветер 
на фоне прояснения после дождя: 2) 
люцерна. 

Ж, ЕН риапе-Ѓепе’ Й-уче’ чистый ве- 
тер, ясная луна (обр. в знач. а) 
чистосерденный, прямодушный, от- 
крытый — о характере (качествах) 
человека; 0) спокойный, мирныи: в 
порядке). 

-- ЛЕ риапр-капр-хіг циновка на то- 
лом кане (обр. а знач.: страшная 
бедность, ужасная нищета; очень 
бедный. совершенно нищий). 

-- оцап? папр светлын. блестящий; 
свет. блеск. 

— РЕЙН раапеНАпаруби” мет. брайтсток. 

- РЕ Е вмапенаяе4е физ светимость. 

38 роапр«>Нап раскрыть душу; выло- 
жить все, что есгь на сердце. 

— 2 риапртћуіпр’ физ. спектр, поло- 
сы спектра. 

~ рцапріби’ 1) бритая (лысая) голова: 


физ. эл. фотосо- 


а а 5 


лысый, плешивый; 2) перен. буддий- 
ский монах; ИВС 28 обрить голову 
наголо; 3) обнажённая голова: без 
шляпы: 4} туантоу (название сорта 
ищеницы ). 

398 51 риапобиг жесткие 
пышки {булочки). 

- В гиапори” вежл. 1) Ваше посещение, 


(крутые) 


Ваш визит; 2) добро пожаловать! 
рады, что удостоили нас посещени- 
ем! 

— 88 риапехіап проявлять, обнаружи- 
вать, показывать. 

~ 615 роапр-ріао — 140-5104” быт, 


уполномоченным 
ный товар. 
~ ТЕ МЕЙН риапр-гбпр’ удой’ прославить 
своих предков; своей славой приум- 
ножить славу своих прародителей. 
~ виапріпр 1) вид, пейзаж; 2) усло- 
вия жизни; положение, состоянис; 
жизнь; ЕЕ С условия жизни 
крестьян, положение крестьянства: 
3) диал. время, промежуток времени 
(также в придаточном предложе- 
нии времени когда, пока); В%Е 
проводить время, жить; Е] 
ВЕНУ УС ЕЕ когда прошли около 20 ли... 
виапр пр |) обстановка, подробно- 
сти; ДАРИНА. 203860 
{ВЕ я совершенно ясно помню, 
как мы с гобой увиделись впервые 
(как проходила наша первая встре- 
ча); 2) [нынешняя| ситуация [показы- 
вает. что. р. дело складывается так, 
что. всей видимости... 
ЖЕТ, ЕЗЕР поднялся хо- 
лодный ветер, по всей видимости, 
пойдет дождь (ситуация обещаег 
дождь); # УС по ситуации, при слу- 
чае, в зависимости от положения 
дела; выжлать удобный случай; 
2. около, приблизительно: РЯ 
ќо ТЖ около полуночи поднялся ве- 
тер: ЖИЖ-ЗНЕЯ. ЛАЯ 
См там было с десяток ребяти- 
шек. все в возрасте около 5 —6 
лет. 
— # риапеідо’ мед. светолечение; све- 
тотерапия. 
1 эоапг-увап физ. источник света. 
риапрзи световая частица, корпу- 
скула света (по корпускулярной те- 
орин света Пифагора — Ньютона }. 
~ риапрјіё светлый и чистый; глад- 
кий; полированный. 
- 8 ВЕ эиапрреда’ мет., тех. 
(обработки поверхности). 
7 оџапрсћі` голый, обнажённый. 
~ рџиапрхіп’ физ. оптический центр. 
-- Н ридпећАо’ 1) освещать. 2) с.-х. 
освещение, свет: световой; СВЕ Ё 
с.-х. световая стадия; 3с ЗВ 55 
светокультура. 

-ЖА риапр-5ї. расположение, 
склонность (правителя). 
~} гиапе’уп(ут) свет и тьма; время: 

течение времени: № 1 #7 время ле- 
тит кақ стрела, время быстротечно; 
0602 — время — деньги; В 
НН годы (время) бегут и бегут. 
2пай?гоп? сияющий, светлый: си- 


получить оплачен- 


чистота 


благо- 


м. 


бо, 


юлия 


яние, свет: < 1% Е светлое учение 


Будды. 

ХЖ виапрддп голяк, босяк, голодра- 
нец. 

— #015 75 роапејіеѕһоцді“ физ. фотопри- 
ёмник. 


ну прил. 1} великий, грандиозный; 2)* 

Е 15 [106,10] роскошный, пьппный: обильный (об 
Уугощении). 

12608 ЛЕН роапрап” роскошное угощение, 


изысканная пища. 


величественный, 
наружность). 


$ 
ь 14 [167,6] 
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прил. 
ющий (выд, 


впечатля- 


только в сочетаниях: см. ниже. 
ВЕЖА риапр’апѕиап’ хим. цистин; РЕ 
В цистеин; ВЕ РЕЛЕ | мед. цисти- 


нурия. 


Ву 
13 [148,6] 


12613 


сущ. хим. радий (Ва). 


И ГА 
9 [61.6] 


12610 


1 сущ.” винный рог: застольная чара 
(из рога носорога); Н-- огромный вин- 
ный рог. 

И прил. 1) болыпой, крупный; —^Е 
крупная (упитанная) овца; 2) щедрый, 
роскошный, обильный (об угощении). 
ЖЕ оопаспиав" большая винная чара. 

винный сосуд в форме ладьи. 


прил./наречие і) неясный; бесфор- 
менный. туманный, смутный; непозна- 
ваемый; непостижимый; № ВМ 
[2 Дао — вещь непостижимая (неяс- 
ная) и туманная; 2) вм. ё (обескура- 


Н . миа В : | 

женный, разочарованный, растерян- 7 2бйр-Ипр «приказ на штраф кубком 
ный): 3) пазиш внезапный: вина» (правило. ‚принятое участни- 
вдруг; 4) как будто, как...: ДЖ как ками застольной игры). 


Ж вопр+»+сһћои винные чарки (кубки) и 


будто в царстве сна, как во сне, 2 
бирки для застольной игры на выпив- 


ХЕ һадпркидпо` находящийся в бреду 


(в состоянии исступления); бредо- ку (также обр. в знач.: пир, 
вый, сумасбродный. банкет). — 
~ рьапега очень походит, весьма по- | > 5 зопр-спои-уш плен (букв. тюрь- 


ма) винных кубков (о чрезмерном 
угощении вином ). 

Жс 6 обиг-сЬби’ Йао-сиб’ кубки и 
бирки [для игры на выпивку] перепу- 
тались (обр. в знач.: в разгаре пира, 
в пылу пиршества). 

-8 оопрќап” большое пиршество, 
обильное (щедрое) угощение. 

-48 вбпр-5 «посол винного кубка» 
(тамада ). 

— 6 ропрропр’ 1) твёрдый и прямой (0 
человеке}; 2) величественный, могу- 
ЧИЙ, мощный. 


хоже [что...|: как будто бы... 

Ж һиапргио как будто бы..., 
весьми похоже, что... 

--ВЁ Видпру! угадываться, 
видным, простунать. 

-- 2 БчапеВа’ (также #2) 1) тонкий, 
непростой; непостижимый; 2) смут- 
ный. неясный; пеосознанный, туман- 
ный, затемнённый, невразумитель- 
ный: 3) растеряться, опешить. 

Виапо Во 1) как будто, похоже; 2) 
мельком, между прочим: 3) смутно. 
как сквозь сон. 


равно, 


быть едва 


~ Виапогай” 1) вдруг прозрель, не- 70 вӧпр-ві винный рог. 
ожиданно [осознать]: внезапно [осе- 
нить| (о мысли): 2) растеряться, 
быть ошеломлённым; ошеломлён- `{> 
ный, поражённый, обескураженный. РУ: 10 [75.6] - - 
{6 водпе”-гап да-жй” внезапно по- вы 
нять, вдруг осознать, неожиданно 


-; РА 
прозреть; быть внезапно осененным 12614 


МЫСЛЬЮ... 


12607 —12614 
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Г сущ./счётное слово 1) вмапе ще- 
колда; поперечина, перекладина (напр. 
на ткацком станке, на стремянке); 2) 
21ап2? моток, клубок (ниток); 
шпулька, катушка; — ЗЕ 7 це- 
лый моток ниток израсходоваи: 3) риапр 
бот. (сокр. вм. НЕ) сахарная пальма. 

П 2щап2 гл. наматывать. накру- 
чивать (нить): + 9 -Ё намотать 
НИТЬ. 

ВОО вчапріапр” бот. сахарная 
пальма (Агенза хассһапјеға ГаЪШ.). 

~ ў- риапе'2і шпулька. катушка (из 9е- 
рева, бамбука, для наматывания 
нити). 

~ 60 эчапуг моток, клубок (ниток). 


\/ 
Я 12 [120,6] вм. %®. см. № 14165 
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Ум 
ури 9 [85.6] 


12616 


в удвоении 
также 


Г прил. 1) искрящийся. сверкающий: 
Е ~ широкий и искрящийся (о волнах); 
2) мощный, гневный, бурный; воинству- 
ющий; 151-0618 * гневный и бурный, 
пышущий гневом и разнузданный. 

П собств. геогр. (сокр. вм. ЖИ. или 
ЖЖ, № Ж) Гуанцзян, Гуанхэ, Гуаишуй 
(протока р. ЖЖ в пров. Шаньдун. 
впадающая в Великий канал). 

ЕЕ гиапе-уапе 1) безбрежный. необь- 
ятный (о водном пространстве): 2) 
перен. непревзойденный, глубочай- 
ший, блестящий (часто хвастливо, 
о своем учении, таланте); хвастли- 
вый; хвастать. 

—- % риапрдблпр’ проливатЫся]|. расплб- 
скивать| ся]; изливать. 

~ риапррпапр’ воинственный, отваж- 
ный. 

һийпећһийпе` хлынуть потоком, за- 
лить, затопить. 


) 
УС. 10 172,6] 
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подле | Возвр 


хуан 


гл. А. 1) һап сиять. сверкать, 
искриться; ослепительный, сияющий, 
яркий, свстлый; ~ 36 яркий (ослепитель- 
ный) свет: 2) Виапе качаться, колы- 


12614 — 12622 


вине 


хаться; шататься. колебаться; 
Ва АНГ праздныс люди без 
дела шатаются, заполняя улицы; 3) 
ВилпР мелькать, появляться и 
пропадать; быстро проходить 
(миновать, о времени) УЖЕ 
ЯВ -3-Т быстро промелькнуло 
время в полгода; гл. Б. 1) Вай слс- 
пить, ослеплять; Ж- Е солнце 
слепит глаза: #8 4 1 зеркало осле- 
пит (заставит зажмуриться) ео; 2) Ви- 
дпе махать, размахивать: качать, 
колыхаться - ТЯ. помахать 
флагом. 

П Виапе собств. И геогр. (сокр. вм. 
59180) Хуансянь (уезд в пров. Хунань у; 2) 
ист., геогр. (сокр. вм. ЖЛ) Хуанчжоу 
(округ: а) при дин. Тан на террит. 
нынешней пров. Сычуань; б) при дин. 
Сун на террит. нынешней пров. Ху- 
нань): 3) Хуан (фамилия). 

Я, Я Вийпвуй” сиять. блестеть. 

-- О) һийпрудо` блестсть, искриться. 
сверкать. 

-& һһапр узо шататься, качаться, ко- 
лыхаться. 

— 7 Я. № Виапее Ваапе’аапе закачагь- 
ся, покачнуться, заколебаться. 

— ВЯ Виапзапе яркий, сверкающий, ос- 
лепительный. 

—  Виапр дапр (дапа) шататься, колы- 
хагься, качаться; неустойчивый. ко- 
леблющийся. шатающийся {акме 
интенсивная форма ВВ. 

-- 8] Видпоа0п?” шататься, колыхаться, 
раскачиваться. 

—8 һийпе-уіпе освещать; сверкать. 

~ Ж 9. 5 Бозлей-Рыэпр 830 см. 3 8 

~ #6 Һйперӣп” свободно качающаяся 
доска (цирковой номер эквилибрис- 
тики). 

—5. ВиаАпеВийп?” яркий, блестящий. 

Виапо Лиза? шатающийся. неустой- 
чивый. 

--Й Я виапг’Видарг иногда, временами, 
порой. 

-- Я. 15 15 Виапр Һодпр-удиуби` диал. ша- 
тающийся, неустойчивый, колеблю- 
ЩИЙСЯ. 

~ 88 Виапог: 279; 5, да<+һидпрг шатать- 
ся, нетвёрло держаться на ногах; 
ЕЛИ ТЯ. Я. 7 этот человек так 
голоден. что не держится на ногах 
(шатается от голода). 

—1% һийпр'уфи шататься, 
быть неустойчивым. 


1% 
| 13 [61.10] 


12618 


колебаться, 


только в сочетании; см. ниже. 


{Е Буапр`уапе нерешительный, колеб- 


лющийся; быть в нерешительности. 
98 һоАпрһидпр -дапрдапр” содро- 
гаться, сотрясаться, трястись; содро- 
гающийся; трясущийся. — 
—1% Я, Виапгриапрог иногда. временами. 
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50 д 5 ж 5% 


2. т 


— +. У, за, 
Л, газ 5 зс Л; 


ЗЕ ИТ һоапр-ёпр’ һиапе-һао переме- 
жающаяся боль; время от времени 
испытывать (терпеть) боль. 


+ 
У 13 164.10) 


12619 


гл. 1) вм. М (махать. размахивать: 
качать): 2) хлопать; стучать. 


1: % һоапре дапр см. Я. № 


5 13 [50.10] 
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сущ. \) полог, занавес, накидка; лёт - 

кая палатка; ®-— занавеска: полог; 2) 

прям., перен. (вм. & ї-) вывеска; флаг; 

предлог, отговорка. 

Е Водо” занавес; полог. 

ж һодпррап` шест для вывески. 

=. һоАпр ті 1) вывеска: фла (особен- 
но: над винной лавкой, шинком ); 
Я  повесигь вывеску. открыть 
торговлю; 2) перен. вывеска, ширма: 
маска, личина; прикрытие, одна ви- 
димость; предлог, оттоворка: 
ВКР 4 а) прикрываться, действо- 
вать (выступать) под маской; выда: 
вать себя за...: выступать в личи- 
не...; под маской, под ширмой; 6) 
проявиться, обнаружиться, стать 
очевидным; Я + повесить вывеску 
(обр. а знач.: прикрыть красивыми 
словами неприглядную сущность; ря- 
диться в тогу кого-л.). 

-- Ёр Һидпұе-5һі внешний вид (облик). 

-- 85 Һийпрѕһёпр” шнур, бечева 
подъёма и спуска флага). 

~ 1515 Видио Биапо-уоцуби” диал. ша- 
тающийся, неустойчивый, колеблю- 
щийся. 


ЛХ. 14 [75.10] 
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(Әля 


сущ. 1) экран, ширма; окно, завс- 
шенное шторой; *-— стоять против 
окна; 2) широкое кресло (Оля занятий). 


Ы] 
“~ 
УЕ 13 185,10] 
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только в сочетаниях; см. ниже. 


50 ий д: 52 ОЕ я 


ЖЕ һоапрәһи опорный столб (крупное 
дерево. посаженное для предупреж- 
дения размыва дамды }. 

~ Һиапе дапр обширный, 
ный. 

Ф Һиапруапр` широкий и глубокий. 
необъятный, обширный (о водном 
пространстве; также обр. о 
чувстве ). 


{я 
[р 16 [70,12] 
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необт,ят- 


сущ. вывеска (флаг) над 
{винной лавкой). 


шинком 


+ 
\ 


С 10 [140.6] 
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Г ап прил/наречие 1) прежний; 
предшествующий, предыдущий; 
прежде: — ВЯ (свао) предыдущая дина- 
стия; -—-Ё прежние законы (уложения, 
правила); -® ЖЕ... у прежних людей 
была поговорка:...: ВЕБЕ, ЕЕ 
посл. прежде распускаются цветы, по- 
том завязываются плоды (пословица 
утешения родителям первенца-девочки: 
мальчик будет следующим): #8, 
А 1Е ты прежде подумай. а потом 
уже говори; 2) ранний. первона- 
чальный: начальный: сперва, 
сначала, вперёд; ~ А, {#7 сна- 
чала — мелкий человек, потом — 
совершенный человек (обр. в знач.: 
сначала договориться о формальнос- 
тях и мелочах, чтобы переговоры об 
основных вопросах вести беспре 
пятственно в лучших дружеских 
чувствах); ~ |] сделать раныше; опе- 
редить. предвосхитить; -—#{| рассчи- 
тать заранее, заранее сообразить, пред- 
видеть: ~ |, 14&# сначала составить 
план, а затем начинать бой; #&- самый 
ранний: 3) заблаговременный: 
предварительный; заранее, за- 
благовременно; предваритель- 
но; К-Ы почему ты мне ие 
сказал заранее”; #9 Н Ж5Е победу 
и поражение, конечно. трудно предоп- 
ределить заранее: 4) передний, вне- 
реди идущий; продвинутый, пе- 
рсдовой; впереди, вперёд; ®— 


я и жи яа енна ни 


превалирующий, превосходный: 
81 Е идите, пожалуйста, вперёд (я 
за Вами}; 5) покойный, скончавшийся. 
усопший (о старших уважаемых ли- 
цах); мой покойный (о своих старших 
родственниках): ~ Жж [мой] покойный 
отец; :-# покойная матушка; ~ & но- 
койная тетка но отцу. 

П жап сущ. 1) первое (важней- 
шее) дело; гланное, основное; на- 
чало (всего дела): ШӨ считать 
учёбу первостатейным делом; а 
ФЕ, Е когда совершенный чело- 
век собирается строить дворец — 
главным для иего является храм нред- 
ков; 2} прошлое; прошедшие времсна 
(также послелог, см. ниже ЇМ, 2); 
ЖНТЕВЈЕ 6-56 9 7 нынешняя жизнь 
тораздо лучше прошлой (букв.: в срав- 
нении с прошлым): 3) инициатива (час- 
то: в шашках, шахматах): первенство; 
12046] бороться за инициативу [и 
бояться отстать|, оспаривать первен- 
ство; 4) передняя (головная) часть; ие- 
рёд, авангард; & ~: быть передовой 
частью войска; 5) предки; прежние 
(старшие) поколення; предшественники: 
{т (п?) ЖАБЕ нет безобразнес 
поступка, чем опозорить своих предков; 
#- РЕЛЕ обмануть и оскорбить предков; 
1Н— предок, предшественник; 2-4 
многис забывают о своих предшествен- 
никах; 6) (сокр. вм. Я) господин; 
учитель; 39%-~3Е7 810 ведь господин 
Шусунь отнюдь не неверен |Вам]:; 7) 
(также хіап) * старшая невестка (жена 
брата): 21& старшая и младшая не- 
вестки; 8) сокр. вм. №4} (шиллинг). 

Ш гл. А. 1) хіап идти вперёд; опере- 
жать, быть впереди; ЖЕ 1 я 
не слышал. чтобы государство и двор 
были в чём-либо впереди и в чем-либо 
отставали; 2) хіап упреждать: предуп- 
реждать: 4% Л1Е-# послать туда двух 
человек предупредить об этом; 3} мап 
открывать шествие, идти в голове; ука- 
зывать (прокладывать) дорогу; #5 
~ держать в правой руке секиру 
(алебарду) и прокладывать дорогу впе- 
ред; Ж-Н небо указывает дорогу 
земле: 4) хап* давать рекомендацию 
(поручительство); № Я -— никто за ме- 
ня не поручился; гл. Б. 1) хіап об: онять, 
опережать: идти (делать) вперед (рань- 
ше кого-л.): предварять (также глагол- 
предлог, см. ниже, 1У, 1); Ж-%Ё не 
браться за еду раньше отца; 47-Е 
быстро идти, обгоняя старших: 
— 5 т” ЖП горевать ранее Подне- 
бесной над сё горем; 2) мат ставить 
впереди. класть во главу угла; особенно 
уважать. чтить: ~ ЗЕ ставить на 
первое место высшие принципы (Дао) и 
на второе — добродетели (их отражение 
в человеке); 3) хіап устунать, давать 
дорогу; #Н— уступать дорогу друг дру- 
гу; 4} хіап класть начало: был зачинате- 
лем; ~ & положить начало врачеванию; 
зачинатель медицины; 5) хп (ср. ©) 
очищать, омывать; 52 А р Дл совер- 
шенномудрые люди очищали этим свою 
душу. 
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ГУ служебное слово 1) жап глагол- 
предлог времени [быть] впереди; ранее. 
раньше; до, за: -ЯЁ перед смертью: 
8-2: младший брат выдвинулся 
раньше старшего; ~ 17 Ж Н за три дня 
до сезона «Становление весны»; 2) хіап 
послелог времени перед, раньше, до: 
+ (Е НЕ сделать приготовления до ин- 
цидента (заблаговременно. заранее); 
47 до совершения поездки. до 
выступления. 

У мап собств, и усл. 1) сянь (первая 
рифма тона К в рифмовниках; пер- 
вое число в телеграммах); 2) Сянь 
(фамилия). 

46 мап-уша фамильное 
кладбище предков. 

— ЗЕ хіап-5һі покойная супруга (жена). 

— ЖР жап-зВеяе мудрец, основоположиик 
учення (доктрины; посмертный ти- 
тул Конфуция, в древности — Шуня, 
Юя, Чэн Тана. Вэнь-вана, в начале 
дин. Тан также Чжоу-гуна); 2 Ин 
Ёр основоположннк высокого уче- 
ния и наставник в учении (его бли- 
жайшнй соратиик; посмертный ти- 
тул Конфуция и титул его любимо- 
го ученика Янь Юаня). 

Е хіап-жапр правители прежних эпох, 
прежние [идеальные] государи. 

4 хіап-2@ прежний владыка, основа- 
тель государства (в анналах обычно 
о 88 , основателе Шуханьского 
царства или о 2%, основателе 
Южной Танской династии). 

~ хіап'<һёпр (этим. преждерождён- 
иый) 1) учитель, наставник; КАЕ % а) 
наш учитель (о покойном учителе); 
6) вежл. учитель, Вы (к отцу учите- 
ля или учителю отца); ЕЕ а) 
вежл. учительница, преподавательни- 
ца; 6} слепая гадалка (исполнитель- 
ница песен); & 5: + вежл. милости- 
вый государь, мой дорогой учитель 
(наставник); 2) вежл. господин, Вы: 
3) гражданин, товарищ (полько об 
особо уважаемых старших лицах): 
4) учбиый, доктор. мастер (о пред- 
ставителях профессий, требующих 
владения особыми навыками. напр. 
врачах, учителях, гадателях и пр.); 
5) почтенный. уважаемый (часто 
иронически); 6) мой муж; ваш сун- 
руг: 7} шанх. диал. просгитутка; 
Я: проститутка в публичном до- 
ме, принимающая уже клиентов; 
Л. 52 воспитанница публичного до- 
ма, не принимающая еще клиентов 
(по молодости). 

8 хіап-хіпв ранее овладевший учени- 
ем; предшественник. предок; пред- 
ставитель старшсго поколения (напр. 
в данной философской школе). 

~1Е хіапгһёпе’ древние (прежние) муд- 
рецы, ученые древности. 

#8 мапй физиол. воспринимающий 
бугорок (сперматозоида }. 

~ {617 жап-Н” Воч-Ып?” сначала — 
этике? (подарки), потом — оружие 
(война; обр. в знач.: не добром — 
так силой; не милостью — так 
кнутом). 


кладбище: 
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о 2 № Ж Ж 6 Е: 


5+- % мап-4епе 1) первым взобраться 
(подняться); 2) опередить других при 
штурме города: 3} передовая @лав- 
ная) фигура (напр. на фронте лите- 
ратуры ). 

— ТН жап-ха 1) предки; 2) покойный дед. 

- НЯ хіапәйяы’ биол. апикальное те- 
ло. 

—{& хіапіп в 
всего. 

— БЕ мапци 1) илти впереди и весги за 
собой других; 2) впереди идущий: 
передовик. 

- БЕ] хіапдо [еһе] 1) предвесиник: про- 
возвесаник; пионер (в киком-л. деле}, 
передовик: ининиа:ор. застрельщик; 
2) аваннард; гонец авангарда. 

~ ВЕНЕ хіап-дй` 1би-у первым уйін в 
лучший мир (раньше своего сюзере- 
на ). 

Е: хіап-сһёп Ваш прежний слуга (о 
свосм покойном отце, в разговоре с 
государем ). 

~ Ж хіапѕрі прежние поколения (эпо- 
хи}. предки. 

~ {Е № жмап-пап” впоц-виб’ сначала тя- 
готы труда, а потом плоды тру- 
дов. 

~] хіаплћі` 1) знать заранее; 2) иред- 
сказатель, провидец. 

хіапиа рел. пророк. предтеча. 

А мап-7ВГ хіап-јиё заранее знать 
и заранее предчувствовать, 

-- # жап-ша 1) {мой, Ваш] покойный 
отец (родитель); 2} прежние поколс- 
ния, далёкие предки; 3} прежние го- 
судари; правители прежней {предыду- 
щей) династии. 

-# | хіапјопді' 
(отец). 

- 5 хіап-гһап 1) первым завладеть; 2) 
юр. право первоН заявки (на бесхоз- 
ную территорию или имущество ); 
приоритет в завладении. 

=-$$ хіап-2һё древние мудрецы, мудрецы 
прежних времён (эпох). 

~ 1 мап-ей 1) предки; 2) древние мудре- 
цы; учение (принципы) древних муд- 
рецов; 3) времена древних; древней- 
шая эпоха; глубокая древность. 

~ 6 хіап-во покойная свекровь. 

— 321 ЕН хіап-кӣ һоӧи-бап сперва испы 
тать торечь, а потом познагь сла- 
лость (06р. в знач.: испытать пре- 
вратности судьбы; из бедняка стать 
богачом ). 

-- $ мапгбар” 1) рекомендовать, пред- 
ставлять; 2)* предварительная мерка 
(размер, фасон; при изготовлении 
доспехов }; 3) предваригельно поста- 
вить (кого-л1.) в изпестность. 

-2 мап-ш 1) прежний (пройденный) 
путь: путь древних (совершенных) 
правителей: 2)* парадный (первый в 
кортеже) экннаж. 

--#й мап-Ш см. Е 2). 

де (48) хіап-сһапр 1) вести толос, зада- 
вать тон, запевать; 2) бығь зачинате- 
лем (застрельщиком). 

-.Ж: мапевоп” «сяньчунь» (сорт чая). 

Е Н мап-да’° мёі-киаі рваться про- 
честь (увидеть) первым: быть осча- 


самом начале, прежде 


покойный родитель 


12625 


3 


Я № 


23 


& 10 э 


стливленным чтением впервые; напе- 
ребой стараться увидеть (прочесть). 

2%: 2 мапхи славные дела, доставшиеся 
от предшесавенников; оставленное 
нам (завещанное) наследие предков. 

~ ЗЕ хіап-2һао 1) предвосхища гь, учиты- 
вать ранее других; 2) опережаль. 
упреждагь, предварять, захвагывать 
инициативу. 

АҢ хіап-Ьб покойный дядюшка (стар- 
ший брат отца). 

—Э хіапаһао 1) сделать первый ход: 
опередить прогнвника, захватигь 
инициативу; 2) первый ход, опережа- 
ющий [противника] тпа. 

~ В жап-а прежде, раньше, в прежнес 
время. 

—  жап-5е кит. миф. Шоньнун (обо- 
жествленный император — осново- 
положник земледелия). 

-9} хіап-у нести, направлять, указы- 
вать путь. 

~ Е хіап-хіа-5һои захватить инициати- 
ву, опередить других; 5 ЕЕ (8) 
захватив инициативу, получить пре- 
имущество; стать сильным, завладев 
приори гетом. 

- {Е 3 хіап-гһап |Н0и-20и’° Г) сперва 
казнить, а потом докладывать (обр. о 
чиновнике, обладающем высокими 
полномочиями); 2) ставить перед 
свершиншимся фактом. 

--% хіап Ппр (англ. ЗПИйте) шиллинг. 

маа-Но? предсмертный наказ, заве- 
щанне. 

2% хаа Нов см. 443 

хіап-Шпр рано замерзать; ранние 
холода; 9 ЯК 3-1 рано замёрзнугь (о 


растениях) при первых осенних 
холодах. 

хіапап’ исит., этн. сяньляни (на- 
родность на террит. нынешних 


пров. Ганьсу — Цинхай, дин. Хань}. 

--0 хіап-діпр покойный канцлер (госу- 
дарь о покойном отце своего чинов- 
ника в разговоре с последним}. 

-- 28 хіап-26 бла одеяния предков, до- 
брые дела предшественников. 

- Е хіаппіап 1) в прежние годы, рань- 
ше. прежде; в прошлом; 2) прошлые 
годы. минувшие времена. 

хіап++пізп вернуться на (столько- 
тө) лет назад; возврашаясь назад 
на... лет; (столько-то) лет назад; 
В пять лет назад. 

—4$ хіапёепр 1) передовой (штурмовой) 
отряд; авангард; передовая часть; 2) 
передовик, зачинатель; 235 3% стре- 
мительный авангард (обр. в знан. : 
застрельщик, пионер). 

~ Е З& мапепитВау забегание вперёд. 
отрыв от масс; аван!ардизм. 

— 25 № хіапіепраш авангард: штурмовой 
отряд; 7249: 8 а) пионерский ог- 
ряд; 6) молодая гвардия. 

~ & жап-Бе прелигествениики, прежние 
поколения: © 7 4: кандидаты. сонс - 
катели (лица, не проходившие экза- 
менов нли не получившие ученой сте- 
пени на государственных экзаменах, 
эпоха Тан). 

ў ЕН хіап -јіа һо -јіа 1) стар. грех- 
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длит 


#7 хє, 
Е л 


СА 


дневный срок до и трехдневный срок 
после опубликования приказа (для 
предварительного и последующего 
разъяснения населению его значения }: 


2)* начало и конец события; до и 
после возникновения (чего-л. до 
первых признаков (напр. беды) и 


после раиара (события}; предвари- 
тельно и посгфактум. 

5с № мапунепр благовестие, предзнаме- 
новиние: предвестник. первый 
признак. 

~ 8 Ж М хіап-Ѕһепы аџб-геп’ стараться 
запутать (устрашить, подавить мо- 
рально); брянагь оружием. 

-- ЕЕ хіап-ѕһепр  Поц-5В сначала на 
пугать [слухами о своей мощи|, за- 
тем ударить по врагу; подавить мо- 
рально и разбить. 
Я хіапѕиапаап’ 
счет; сместа. 
НИЕ хіар-хіпр’ һо-меп см. ЕВ 

~ 8] хіапдіап прежде. в прежнес время. 
раньше. 

-- май” прецедент. 
17 хіапхіпь 1) идти висреди: быть 
впереди (передовым): передний, пере 
довой; 2} предшествовагь; иметь 
хождение раньше, находиться ранее 
в обращении: 3) предваричельно про- 
водить» (осуществлягь), делать зара- 
нее; предварительно. в прелварнтель- 


прелварительный 


ном порядке: 511 Я предуведо- 
мизь:  предуведомление; ЖЕ 


предварительно провести испытание; 
1 4тЗАНР платить вперёд. вносить 
авансом. 

478 хіапхіпрриап” командир авангар- 
да. 

-17% хіапхіпр'2һеё предшественник. ии- 
онер, зачинатель. 

- їй хіап-һе начало дела; почин; пролог. 

--2- хіапа 1) предки: 2) [мой] покойный 
отец; 3) (мой| покойный свекор. 

В хіап-уби представлять, рекомендо- 
вать. 

#8 ухјап-сһои земля. доставшаяся от 
предков, оставленный предками уча- 
сток земли. 

- Е май” уплатить 
аванс. 

Ж хіап-й-јйа` поюпит., вежл. мой 
покойный отец. 

- Е жап ВЕ 1) прежде: раныше; 2) пред- 
нарительно; досрочно. 

-- Ж хіападо’ 1) вести, возглавлять; ука- 
зывать дорогу; 2) указывать путь. 
направлять по верному пути; быть 
примером: 3} проводник, ведущий; 
гид. 

- 4% мап$Вои 1) упреждать, прелварять: 
2) инициатива (напр. в шахматах). 

-- 4 мап-3М И прежле всего дело 
(служба); 2) заранее. предваритель- 
но: предварительный: априорный. 

~ В май НТУ” заранее данный, апри- 
орный. 

-#{ мата! рансс срока, заранее, забла- 
говременно; досрочно: досрочный: 
заблаговременный. 

- НХ мапаиа предвосхищение. 

БІБ) 18 ВЕ мап-уби’ Вои-Па’ сначала 


висред; внести 


эс йп 


вступить в брачные отноасния, за- 
тем оформить брак юридически; 
вступить в юридический брак после 
фактическото. 

5-я хіапдџап кончик, оконечность. 

~ хіап-ги учёные древности {прежних 
времён, особенно: о конфуцнанцах }. 

- 5 хіап-ріап * передовой отряд (аван- 
гард) боевых колесниц (25 колесниц). 

-ДЕ Я] хіапріап е] вежл. благодарю 
Вас (я уже поел). 

Ё хіап-5№ древний учитель (обычно в 
знач: ближайший соратник осново- 
положники доктрины, получивший 
титул Е. напр. Янь Юань как 
любимый ученик Конфуция); ЖИВ 
Ё совершенномудрый лревний учи 
тель {Конфуций ). 

~ 25 хіап-уіпе см. = 8 

д хіап мй ді уше торг., 
срочное тор овое соглашение, 
ный контракт. 

- 2 хіапкао [мой] покойный отец (ро- 
дитель). 

- ж хіап-та 1} авангард; тонец авангар- 
да: конный вестник (открывающий 
кортеж высокой особы); 2) предве- 
стник. предтеча; зачинатель. 

- 88 мат-йы покойный свёкор. 

- Ж мап-ми первоочередное дело, без- 
оглагательное мероприягие. 

~ Ж 27 59 май -ми-2-Й самое срочное 
дело. эксгренная задача. 

- Е хіапчмй 1) моя покойная мать; 2) 
праматерь. мать далеких предков. 

-- М хіап тёп Г) предшественники; пред- 
шествующие поколения; предки; 2) 
[мой] покойный отец; 3) древние муд- 
рецы; древние. 

~ Аі& 05, хіап-геп 


экон. 
сроч- 


һои- 
других (людей), потом для себя (обр. 


прежде для 
в знач.: ставить Свон интересы 
ниже общих, уважать общие инто- 
ресы). 

А жмап-еви!* сяньчуй, мать-стряпуха 
(богиня кухонного очага ). 

-Ж жмапНап’ 1) естественные физиче- 
ские качества: природный, врождён- 
ный, ‘амобытный: естественный: 
А ЗЕ ЯДА Ж врождённый и благопри- 
обретенный; 2) кит. мед. унаследо- 
нанный от чрева магери. наслед- 
ственный; 552 1! унаследованный 
крегинизм; тип кретина от рождения; 
3) филос. априори, апрнорный; 
ЕЯ а рпоп н а ромепом: 
о РИ. ЕКВ априорное 
суждение; 4) даос. изначальное су- 
ществование всего сущего в перво- 
бытном хаосе; 5) кит. миф. предвеч- 
ное значение восьми триграмм имие- 
ратора Фу Си (у толкователей 
«Ицзина»: № — небо. юг: В — земля, 
север; Ж — огонь. восток; К — вода, 
запад; Е — гром, северо-восток: 
4+ — водоём, юго-восток: ЗЕ — ветер, 
юго-запад; В— гора, северо-запад}; 
первый «Ицзин» |имнератора Фу 
Си]. 

~ № хіапбапхіпр естество. лрирола: 
врождённый, природный, от рожде- 
ния данный (часто в названиях при- 
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яя яяяняния 


рождённых недугов и свойств); 
"Е МЕН прирождённый альби- 
низм; Еу прирождённое урод- 
ство; Х ЖМУ прирожденный им- 
мунитет; Я ЕЛА врожденный 
порок сердца. 

к мапбапќо чертеж восьми три- 
грамм. см. Ж 5) н ЛК 

Ж хіапіапхиє (даос. доктрина и 
чертёж ВОСЬМИ григрамм 
и 64 тексаграмм (учение о проис- 
хождении мира на основе 
«Ицзина» и даосских  тракта- 
тов; автор — сунский Я Шао 
Юн). 

-Ж 8 хіапбапііп` 1) априоризм; 2) пе- 
ория природности (естественности). 
ученис о врождённости; 3) учение об 
этической природе человека как 
врождённой (с отрицанием влияния 
на нее опыта и социальной среды, 
Мануіѕт). 

-- К ВЧ хіапбіап аё априорный; априори; 
умозрительный, трансцендентный. 
г мапнапиао ист. Извечное (Из- 
начальное) Учение (тайное общес- 
тво. ответвление Н у Общества 
Белого Лотоса: под его знаменем 
организовалось крестьянское вос- 

станне в Шаньси в 1835 г.). 

-К ЖЕ хіап-бап“ Би-2а’ 1) слабое здо- 
ровье, слабый организм: слабый, хи- 
лый; 2} слабый, вегхий. ненадежный. 

-. Е мап-Н [мой] покойный муж. 

~ Ж матие решить в первую очередь 
(предварительно), заранее опреде- 
лить, предрешить; Я: ПАЯ вопрос, 
подлежащий предварительному (пер- 
воочерёдному) решению; вопрос, без 
решення которого нельзя двигаться 
дальше; 14 44 обязательная пред- 
посылка. непременное условие; усло- 
вие ше яис поп. 

ВЕЕ хіап -репр Һӧи -репв см. 3 В 
{& 1). 

--Ж май аі раныпс, прежде вссго. 

~ {6911521 жащаг-поидао’ в порядке 
поступления {прихода}; по норялку. 
ноочередно;: по очереди. один за 
дру! им. 

~ хіапсе предвосхищать. предвидеть; 
прогнознроваль, строить планы; за- 
ранее определённый план (такти- 
ка ). 

--  мапаш’ ист. доциньская эпоха (пе- 
риоды Чуньцю и Чжаньго). 

— Ё хаппоп? миф. Шэньнун (060- 
жествленный основоположник 
земледелия ). 

-- У хаппопап’° алтарь Шэньнуну 
(основоположнику земледелия. 
храм Земледелия в Пекине). 

— Б мап2Ваар’ тех. иредварительное 
иапряжение; 355 $ строит. пред- 
варительное напряжение, техника 
предварительного напряжения. 

~ 2 хіапғби выйти (высгулить) пер- 
вым, отнравиться прежде других. 

жа 9 мапаиои” вост. диал. первона- 
чально, в самом начале. 

—- № хіап $ до этого, ранее того, перед 
этим. 


7-Е хіапаіпе` прелназначать, предопре- 
делять; предрешать. 

~ ЗЯ май-ци получить ранее других, 
взять первым; 2 У Е юр. приори- 
тет (преимущественное право} креди- 
тора на получение имущества долж- 
ника. 

~ 2% хіап-ќа 1) начать раныне других. 
опсредить; 2) выступить первым. 

-2% 8] Л. хіап-ѓа 2Ы-гёп” кто выступит 
первым — управляст другими; захва- 
тывать инициативу; упреждать; при- 
нимать превентивные меры; превен- 
тивный. 

— жх хіапрӣ Сяньгу (фамилия). 

~ Е хіап-уап [мой] покойный отец. 

- {6 мап-уби’ Вои-4е 1) быть пер- 
вым в чужом горе и последним в 
чужой радости; болеть за народ: 2) 
за горем следует ралость. 

-4& хіап-һои 1) быть впереди или отста- 
вать; до и после (чего-л.): в разное 
время; поочерёдио; первый и послед- 
ний; 2) влиять, оказывать влия- 
нне. 

хап-Нои жены братьев, 
(старшая и младшая ). 
хіапһои` вести вперёд. 

~ А мап-гы 1) первым войти. войти 
прежде других: 2) раньше быть услы- 
шанным, первым дойти до слуха; 3) 
раныпе всех поселиться: быть старо- 
жилом. 

-А 2  жмап-га’ мёі-2а0° впервые услы- 
тпанное всегда остаётся главным; 
первое впечатление трудно изменить: 
первая услышанная версия всегда 
остаётся самой убедительной. 

~ 17 Н, хіап -гй-2һ-јАап взгляд, вос- 
принятый нервым; предубеждение, 
предвзятое (сложившееся) мнение. 

~ 5 мап-Ри [мой] покойный отец (роди- 
тель). 

-- 3 хіап-јіао внести заранее (авансом); 
Ф 25Е 4% внести задаток; задаток. 

- 8 хіааѕһі' доисторический; = 5 ВК 
доисторическая эпоха. 

— 8 хіап-Мап инициатива, приоритет: 
пальма первенства; 3-8 захватить 
инициативу, закрепить свой авто- 
ритет; завладеть пальмой лервен- 
ства. 

— № мапйп’ 1) передовой, прогрессив- 
ный: Ж ЛФ передовые люди; 
34-34 #5 В передовой опыт: Е + 
передовой производственник; % Ж 
Ж% передовой (более высокий) уро- 
вень; 2) предшественник; относящий- 
си к сгаршему поколению. 

-- [8 мапририб’” псредовос (развитое, 
прогрессивное) государство. 

— В хапоп’” воен. головной; передо- 
вой; 53 ЕЕ головные (передовые) 
части. 

ВЯ хіапдіапјоп толовная (передовая, 
походная) группа войск. 

-- 3 хідп-дао см. 3% 

— ЖЕ хіап-да 1) предшествующие поколе- 
ния; 2) прежние знаменитости; пере- 
довые люди своего времени; высокие 
прелшественники (напр. по образова- 
нию, занимаемому посту). 


невестки 
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Я & хіап-тіп древние мулпецы, мудре- 
цы древности (прежних эпох), 

~ № хіап-ѕһ\ предвидеть, знать заранее, 
предугадывать; предвидение, прозор- 
ливость. | 

— В НЕ мапуаиап” юр. право приоритета 
(преимущественное право) на обсуж- 
дение данного проекта (вопроса) н 
первую очередь в данной палате пар- 
ламента (двухпалатного). 

-- $415 8 хіап-діап һоџи-јій сперва день- 
ги— нотом вино (обр. в знач.: деньги 
вперёд!, деньги на кон!; товар будет 
выдан по получении денег). 

-- В хіапсһёпр изготовить заранее; го- 
товый; НЕ готовое платье, 
готовый костюм. 

—- В 4% хіапсһепрой геол. антецедентные 
долины (в горах). 

-- 1 хіаасһепеһе геол. антецедентные 
рекн. 

~ { мап-ы 1) [моя] покойная мать (ро- 
дительница}; 2} праматерь, покой- 
ная родоначальница, женский пре- 
док. 

— ЕН хіап-сі дао-хіё онист. заранее 
благ одарен; заранее приношу Вам 
свою благодарность. 

ЕЁ. хіап-Һиа һои-риб` посл. сначала 
распускаются цветы, потом завязы- 
ваются плоды (обр. в знач. утеше- 
ние родителям, у которых родив- 
шийся первенец — дочь, дальше бу- 
дет сын). 

~ х!ап-я 
предкам. 

— в хап-5М 1) опережать (напр. в веж- 
ливости, сердечностн, предупреди- 
тельности, посылке подарков); 2) 
эпист. сердечно признателен за Ва- 
шу предупредительность; 3) красави- 
ча (Си Ши), несравненная краса- 
вица; 4) Сэнсир (Ѕіпсеге Со.. 
На], крупнейший универмаг. 
также гостиницы и увеселительные 
места в Гонконге. Шанхае, Гяньцзи- 
не}. 

— 90, хіап-хіопр [мой| покойный старший 

. брал. 

Ей К хіапѕһоо ха пекинск. диал. зара- 
нее условнться. предварительно 
(раньше) договориться. 

— ЕЙ 38 хіапѕпиохіапр’ диал. сразу нояс- 
ннть (ясно сказать): с самого начала 
внести ясность. 

~ Я, мапйап” предвидеть: 
вать; пророческий. 

~ НЕ жап- ат ’-29-пип?” дар иредви- 
дения, предвидеиие; взор, проника- 
ющий в будущее. 

-ЖЯ ВУ мап-ай’ уб-кийГ см. ИА 

ВНЖ мап-аивои-Б0-гА| 1) пер- 
вые родствеиные отношения {самые 
прочные]; 2) старая дружба [век не 
ржавеет]. 

— № маплиё 1) предчувствовать; преду- 
гадывать; предчувствие; 2) восприим- 
чивый (способный) человек; прови- 
дец, видящий далеко внерёд; человек 
прогрессивных взглядов. 

~ Ж мапевао’ предзнаменование; пред- 
вестие. 


рит. жертвоприношения 


предугады- 
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236 ЯЯ хіапгһаоді” мед. стадия предне- 
стников. 

ЖЕ хіапріхіаа` диал. прежде всего, 
сначала. 

- 5% хіапуапа филос. трансценденталь- 
ный; #5203  трансцендентальный 
и трансцендентный ; 52 ЕЕ д'„яв транс- 
цендентальный идеализм; Е 
грансцендентальная логика (Канн). 

— 5% Е 36 хіапуадпгһду, трансцендента- 
лизм. 

~ Буз хіапуапійп 
априоризм. 

~ ВЕ Ж мап-Фап’ Бои-таг сначала за- 
ложить, потом продать заложсн- 
ное, 

~ мап2 В“ предвестник. 

-- № хіап-хіап мудрецы древности, муд- 
рецы прежних эпох (особенно: клас- 
сики конфуцианской школы, начиная 
с 2: 89). 

-- 95 хіапќои 1} висреди; вперёд; перед- 
ний, головной; 3с 65 воен. голов- 
ной отряд; головная часть, головное 
подразделение; 2) прежде, раныше; 
раньше всего. 

99 Ж хіапќбы і, хіапќбиі ранее, рань- 
ше. прежде, в прежние времена. 

98 Я жапюиг” раньше, прежде. 

—Е жап-уши опережать свою тень 
(обр. в знач.: быть ретивым. 
рьяным; ретивый, прыткий ). 

—4# хіап-аё 1) достойные предшествен- 
ники, добродетельные предки; 2) 
вежл. Ваши почтенные предки: 3) 
ставить добро (добродетель) превыше 
всего. 

Е хіап-2ћ\ 1) устремления предков: 
#535 изучать, к чему стремились 
предки: 2) желать прежде всего (чего- 
л.), иметь первейшее устремление к 
(чему-л.); 3) ставить превыше всего 
свон цели (устремления). 

— МЕ ЖЗЕ хіап-уі сһёпе-2һ’ 1) предугады- 
вать мысли и удовлетворять желания 
[родителей]: 2) предупреждать жела- 
ния начальства; заискивать (раболеп- 
ствовать} перед начальством. 

- 22 хіап-сі 1) [моя] покойная мать: 2) 
ставить ласку превыше всего, боль- 
ше всего ценить ласковое отноше- 
ние. 

~ 94 хіап-іе 1) павшие герои-иред- 
шественники; 2) павшие борцы, 
умершие заслужеиные люди, павшие 
революционеры, жертвы революции. 

~ 4% хіап-ропе [мой] покойный предок 
(отец). 

05461, хіап-вопе` Вои-я” |ставить| вле- 
реди общественное и только потом 
личное; общие интересы выше (важ- 
нее) частных (личных). 

-- Ж хіап-сап 1) миф. Сяньцань (осново- 
положник шелководства; несколько 
божеств, напр. жена Хуан-ди); 2) 
рит. жертвоприношение [богине 
Сяньцань. 

-- 18 хіап-сап-дп алтарь основополож- 
нику шелководства (где императрица 
ежегодно совершала ритуал кормле- 
ния червей ). 

~ З: хіап-діё [моя] покойная мать (под- 


трансценлентализм: 


434 


Л. 0 ж Е Ж 5 56 


данный о своей матери в разговоре с 
государем). 


22 38 хіап-удо 1) требовать прежде всего. 


предъявлять требование в первую 
очередь па (что-л.); 2) предваритсель- 
но необходимо... 


И. 14 [167.6] 


12626 


і сущ. № хійп блестящий металл: 
блестящий, яркий; - # яркие деревья: 
2) мап чугун: чугунное литьё; чугун- 
ный; 3) хі, жа фреза; фрезерный: 
фрезерование, фрезеровка; Ш) -— ло- 
бовое (Торцовое) фрезерование: 4) 
хіап * долотообразное метательное лез- 
вие (оружие); $) мат * рога (металли- 
неские украшения на концах лука, так- 
же на нижних краях колокола }. 

П гл. мап тех. фрезеровать. 

ПЕ жап усл. сянь (16-я рифма тона 
Е в рифмовниках; 16-е число в теле- 
граммах); -' телеграмма от 16-го 
числа. 

3% Г хідп'рӧпр фрезеровщик. 
~#% хіап-2һё местн. очень холодно. 
-- 1] мапжао’ обрабатывать фрезой 

(фрезером), фрезеровать. 
~ 2) маааао’ тех. фреза, фрезер. 

-- ] #8 хіапдаорап’ тех. торцовая фреза. 

— 7) 98 хійпдаоібь“ тех. фрезерная го- 
ловка. 

~ 4) май” резать (обрабатывать) фре- 
зой, фрезеровать; фрезерование; 

ЗГА) 0) встречное фрезерование, 

фрезерование против подачи. 

— Ж мат сриаа? фрезерный станок. 

-- мапН&” чугун в чушках, чушковый 
чугун; чугунное литье. 

—$Я хіап-хіёп * долотообразнос мета- 
тельное лезвие (оружие). 


ЈЕ 13 [157,6] 


12627 


прил. босой, босоногий; — Ш вый- 
ти с босыми ногами. 
ВЕ{у хіапхіпр ходить (идти) босиком. 
3 хідп і тлёланцы, домашние 
туфли. 
— мат’ босой: босиком. 


Е 13 [149,6] | эпёп | 
| шэнь | 


А 


12628 


гл. 1) спрашивать, узнавать; 2) сооб- 
щаль, извещать, давать знать. 

Е звепзвеп” 1) многочисленный, не- 
сметиый; множество, рой, масса, 
туча; 2) скапливаться тучей, сле- 
таться роем, во множестве. 


Ил: 13 1164.6] 


12629 


сущ. 1) хап хим, ацил; 4, ацетил: 
2) хі уст.. см. К 
МЕ хіап И хим. ацил. 
МЕН хіап ћиа[-ио уопе] хим. аци- 
лированне. 


Е вы 


12630 оне 


| гл. топотать, топать. 

П сущ. топот множества ног (движу- 
щейся толпы ). 

Ш собств. 1) ист. Шэнь (княжес- 
тво при дин. Шан — Инь): 2) Шэнь 
(фамилия). 

05 ѕпепҳһеп ` громкий (о топоте ног 
табуна. толпы); шаркать, топать. 

СТ) 5һеп сһёп такт, этикет, вежли- 
вость; тактичиый, вежливый. 


ВХ. 16 1187.6] 


12631 


сущ. несущийся табун лошадей: та- 
бун, косяк; множество. 
Е ЕЯ. ѕһеп=һеп” громкий (о топоте, 
напр. табуна ); нестись массой (во 
множестве); сновать взад и вперёд. 


ИЯ: Э [38.6] | ѕһёп 


собств. Шэнь (княжество 


эпоху Шан). 


(Е 8 [15.6] 


12633 


ист. 


1 гл. вм. Е (мыть. обмывать. сти- 
рать). 


15* 


яя яя 


П собств. Сянь (фамилия). 


У 9 [85.6] 


12624 


| хі гл. А. 1) мыть, отмывать; 
стирать; промывать (напр. песок, 
руду): нолоскать; ~ % мыть лицо, 
умываться; Ж 37-8 платье надо 
часто стирать и часто менять; 2) смы- 
вать, счищать (грязь, пятно, на 
одежде, на репутации); -\ смыть 
грязь; —## ЖЕ смыть позор; 3) све- 
сти; стереть с лица земли, ис- 
требить, лнквидировать; унич- 
тожить; 2—4: у стереть с лнца 
земли деревню; 15} |. ликвидиро- 
вать (уничтожить) плохие элементы 
(напр. контрреволюционеров ); 4) фото 
проявлять (фотоплёнку), готовить нега- 
тнв; АВЕ. - 72 Л поясных фото- 
сннмков проявил полдюжины; 5) тасо- 
вать (карты), перемешивать (кости); 
МЕ перемешать кости игры в ма- 
цзян: гл. Б. 1) мыться, умываться; 
купаться; мытый, вымытый; чи- 
стый; дочиста; 4-3; ~ сегодня 
ещё не умывался; ЖФ кошелёк 
нуст, точно вымытый, нет ни гроша в 
кармане; 2) рит. омываться, совершать 
омовение; христ. креститься; креще- 
ный. 

П хі сущ. 1) сосуд для промывания 
(чего-л.); чашка, мойка; 3 ~ сосуд для 
мытья кистей; 2) * рукомойник, умы- 
вальница (дин. Хань); В ў ~ встать 
спозаранку и поставить умывальницу; 
3) христ. крещение; 1 ~ получить кре- 
щение, креститься. 

Ш жап собств. Сянь (фамилия). 
= жзап’ местн. обмывать (омовение) 

новорожденного младенца (на 3-й 

день). 

-- ВЕ хі-сһёп 1) смывать пыль (обр. в 
знач.: устроить угощение в честь 
приехавшего из далёких краёв гос- 
тя}; 2) будд. очиститься от мирской 
скверны. 

— Й хі рел. омовение; христ, креще- 
нне; О АЈ ЕТ боевое крещение; 
ПЕПЕ Е] баптизм. 

~ м-ш тех. промывать; 
ВЕЕР: промывка 
котла. 

~ хат?” омыться, очиститься (осво- 
боднться} от скверны. 

— 8 жхиё’ обелиться; реабилитировать- 
ся. оправдаться; отвести обвииение, 
смыть нозор. 

Ў хиб 1 промывать; смывать; 
очищать; 2) стирать; стиральный; 
Ж Б; стиральная сода; лоташ, уг- 
лекислый калий. 

~ э х5Ы’ моющий 
мень. 

і 95 хі-рош’ $и6-Бап’” смывать грязь 
и искать шрамы (обр. в знач.: выис- 


паровозного 


(стиральный) ка- 


янә л и 


промывка; . 


кивать чужие недостатки. копать- 
ся в чужих слабостях, пороках}. 

ЗЕ му’ 1) мыться, принимать ванну, 
купаться: 2) мыть, промывать, 
кунать. 

~ #] мевиапсний” жёсткая щётка. 

-- #4 Я хочапереп” кино, фото кюветка, 
ванночка. 

— миыап” умыть лицо (также обр. в 
знач. преобразиться, стать луч- 
ше}. 

~ Я хишапрёп” таз для умывания. 

~ ЕП мум’ фото. кино проявлять и 
печатать; производить обработку 
[фотоматериалов]. 

~ НИ мутраю” 
кинолаборатория. 

—# хідиё’ отмывать, смывать. 

~ 1 хШао’ мыть ноги. 

~ хо’ отмывать, смывать. 

--# хі«эраі тасовать, мешать (карты, 
кости }. 

-- р) хісһеуй” уст. дождь 7-го (или 
6-го} числа 7-го месяца (по лунному 
календарю ). 

-- В ха’ вымыть доспехи (латы; обр. в 
знач.: прекратить войну, перестать 
воевать}. 

~ Ң хі-ёг промыть уши (обр. в знач.: а) 
выкинуть из головы старые разгово- 
ры; по преданию о ВЕН, вымывшем 
уши после неоднократных лестных 
предложений императора Яо; 6) ус- 
траниться от [старых] дел; в) при- 
готовиться к восприятию новых по- 
учений от уважаемого лица). 

~ Ң 5 хі-ёғ-жепр старец, промывший 
уши (обр. в знач.: честный, беско- 
рыстный человек, человек, не ищу- 
щий личного блага; по легенде о ЕН. 
отклонившем лестное приглашение 
императора Яо). 

— 38% хі-ёг” ропе-біпр’ промыть уши и 
с почтением слушать (обр. в знач. : 
почтительно, с большим вниманиєм 
слушать, с уважением внимать на- 
ставлению уважаемого лица). 

Ві хіріапјі“ фото проявочная ма- 
шина. 

—#] м-виа 1} мыть и скоблить: 2) под- 
нимать дела прошлого, выяснять за- 
бытые вопросы, вскрывать прежние 
тайны. 

--#] хў мед. примочка. 

—# жхиё’ см. Е 

--Я хіѕһиа` 1) мыть и чистить; 2) смыть 
(напр. позор), ликвидировать (напр. 
наследие прошлого}, избавиться от 
(позора, обвинений); реабилитиро- 
ваться; 3) геол. смыв, абляция. 

~ хіѕһиа` вымывать, выполаскивафь. 

~ Ж] хі-һ сдирать (обдирать дочиста) 
одежду, совершеино обнажать. 

ү хігһа" 1) подрезать (разрежать) 
бамбук; 2) поливать бамбук, осве- 
жать бамбук водой. 

Ф хіѕзһӧи` 1) мыть руки; 2} умыть 
руки; отказаться, отречься от (чего- 
л.); прекратить старое ремесло: 
жарг. завязать (об уголовнике); 3} 
приготовить на скорую руку; ЕЕ 
сырой краб с уксусом и солью. 


фотолаборатория. 


12629 — 12634 


о № Нл 


== хі-ѕһби’ ѓепр-2һі’ чистыми рука- 
ми исполнять дол; (служебные обя- 
занности; обр. в знач.: быть беско- 
рыстным, честным, не преследо- 
вать личных выгод). 

--+ 38 хізһӧиһиа бот. целозия гребенча- 
тая, петушнй гребешок (Сеіоѕіа сғі- 
аа Т..). 

-- # хіі выстирать; вымыть; обмыть; 
сгираный; мытый; очистка, нромыв- 
ка. 

— мег 1) промыть желудок; промы- 
вание желудка: 2} изменяться, обнов- 
ляться, стаиовиться новым челове- 
ком. 

--78 хіаіпвр` 1) отмыть дочиста; 2) снять 
с себя всякое подозрение, обелиться. 

-- Ж манби’ ломело. 

—4 хі-5һёп омываться, купаться, при- 
нимать ванну. 

Ж ВЕ а5пай тех. пескомойка. 

~) хіѕһа` бобовое пюре. 

--М Я хімцсао корыто (для стирки). 

~  мазаг” 1} отмыватЫся]}, отчищать- 
ся: 2} уничтожить. стереть с лица 
земли; истребить полностью. 

—48 хіхһапе’ промывать рану. 

~ 8 хіапта 1) ист, сяньма (сначала ие- 
ремониймейстер, потом библиоте- 
карь наследника престола, с дин. 
Хань до дин. Цин); 2) конюший 
(наследника престола). 

хіє»таА чистить (мыть) коня. 

-) хе’ ограбить, обобрать, 
стить. 

—Ж хічий 1) вымыться и помыть голо- 
ву; 2) пойти в отпуск. 

—- 4 хк-те! промывать [и сортировать| 
уголь; очистка [и сортировка] угля; 
обогащение угля. 

хп мытый (очищенный) уголь. 

—&  хиаесвапь” углемойка (предпри- 
ятие). 

~ РЕ хниеЦ! углемойка (механизм). 

— 8.55 хшиеНа” [метол] промывки (очи- 
стки и сортировки) угля. 

~ Зв хНАо’, хі<240 1) принимать ванну, 
мыться, купаться; брать 
морские ваннь!, купаться в море; 2} 
возвратиться к старому ремеслу (о 
проститутке, пытавшейся, но не 
сумевшей бросить своё ремесло). 

‚АО хыдоапр” баня. 

— 8 Ж хігдореп ванна. 

ЖРО) хігаојіап(ѓапр) 
шевая. 

-#& хіа мыть, промывать; очищать: 
промывание. 

~ Ж 1 хійіропр’ мойщик. 

— #25 міаіді` промывалка: скруббер. 

— № 35 майА’° тех. скруббер. 

-Ж май’ моющее средство. 

— Ж В маг 1) тех. мойка, моечная 
машина; 2) стиральиая машина. 

Ж а дмамао’ хозяйственное (стираль- 
ное} мыло. 

— Ж хіті промывать рис. 

ЖОЖ, 82) хШап” обработать; усовер- 
шенствовать; отделать; отделанный, 
обработанный (особенно; о стихах, 
песне). . 

- Ж хі-уі стнрать [бельё]; стирочный; 


обчи- 


ванная, ду- 


12634 — 12641 


на, 


4 16 ЛАЛ 


стиральный, 1 В; стиральное 
мыло. 

ЕКС) Л. хіуеопьјеёп’ прачка. 

— ЖЕ хіуіѕһі` прачечная. 

-Ж# хіуірёп корыто 
белья). 

Ж 0 хіулаіап“ прачечная. 

- к  хіуісао корыто (для 
белья). 

~ ЖН хіуіѕһиа“ одёжная щётка. 

— ЖЖ хіуйдпр’ корыто (для 
белья). 

—ЖЕ жуЦа’ прачечная. 

-Ж19 муНп стиральный 
порошок. 

ЖЕ хіуйќаар` прачечная. 

—ЖЗЕ хіуіуё прачечное дело; прачеч- 
ный промысел. 

— ЖЖ муЪаАю’ стиральная доска. 

~ © В МУШ” стиральная машина (быто- 
вая). 

—Н& ж-уап промыть {протерелъ) глаза 
(обр. в знач.: тщательно всматри- 
ваться, внимательно глядеть, от- 
чётливо видеть). 

НЕ? хіуапі мед. 
ка. 

27 хИАѕҺі` жидкое мыло; шампунь. 

~ & хГуё тех. хромовая смесь. 

-2 хіѕ$һћ мыть, стирать; отмывать до- 
чиста и вытирать досуха. 

~ 3 хі-сһёпр уничтожить 
жителей всего гороца. 

— Е. хіпі“ текст. промывка сукна (зер- 
стяной ткани). 

- № хіпі угощать (потчевать) 
прибывшего издалека. 

—48 ха’ мыть, стирать. 

-- хипао’ текст. мойка (промывка) 
шерсти; мытая шерсть. 

— Е хітёоў шерстомойка. 

~ Ф, мч прочищать деревни (в ус- 
тих реакционеров: подавлять недо- 
вольство крестьянских масс). 

— хіхі чистый, прозрачный. 

хх! промывать, мыть, полоскать; 
чистнть. 

е хі гхі-һиаѕһиа г хорошенько про- 
мыть, выстирать, выполоскать. 

—Я, хе (уст. вм. =) купать, обмы- 
вать (совершать омовенне) новорож- 
дённого (на 3-й день}. 

— 3 8 хіёгЬйі" встреча (банкет) род- 
ственников и друзей (по случаю пер- 
вого купания новорождённого). 

—ЧЕ ж-уцап отвести иесправедливое об- 
винсние, реабилнтироваться. 

— ® хіріпр` хим. ванна; промывалка. 

~ хк-ПАп умываться; #8 Я таз, 
умывальная чашка. 

— 5 х-Ыше 1) вымыть оружие (обр. в 
знач.: прекратить войну, перестать 
воевать); 2) * омыть воинов (обр. о 
дожде, омывающем выступающее в 
поход войско). 

~ 5 хиби“ мыть голову. 

ЕН) хікиапреаі(сӣо)' 
вашгерд. 

Ж хікийпеўї“ геол., тех. рудопромы- 
вочная машина, рудомойка. 

— Иа хьхт омывать сердце, очищать 
свою душу (обр. в знач.: внутренне 


50 


(Оля стирки 


стирки 


стирки 


(мыльный) 


глазная примоч- 


(истребить) 


костя, 


геол., тех. 


436 


переродиться, 
титься ). 

ЙЕ. А а] хі-хіп” рё-тіап омыть сердце и 
изменить лицо (обр. в знач.: переро- 
диться, стать новым. лучшим чело- 
веком ). 

С хех” 2АРВОГ раскаяться в 
прежних ошибках, исправиться. 

-- М; меВ смыть позор. 

~ РЕ мубй рыбомоечиая машина. 

~ хГгап тревожно, в испуге, испуган- 
но, со страхом; испугаться, пора- 
ЗИТЬСЯ. 

--З ха’ прям.. перен. смыть. 


Ае 
Я. 15 1189] 


12635 


совершенно очис- 


только в сочетаниях: см. ниже. 

“у зу <“ 2 .• 

Т9 хіапгһӧи бамбуковая щётка (шваб- 
ра); для мытья и чистки котлов). 


ЕЛ 
Е 11 1167,6} сокр. вм. 


12636 


р 


№ 12626 


8 [149,6] сокр. вм. 


№ 12628 


11 [104,6] сокр. 


№ 4119 


вм. 


> 


26, 9 [40.6] сокр. вм. 


о 14612 
12639 р 


а 12 1118,6] сокр. вм. 


№ 12635 


$ [123.2] 


[ сущ. ист. цяны (в основном — 
тангуты, некитайские народности За- 
пада, на террит. нынешних пров. Гань- 
су— Цинхай — Сычуань, известные с 
древнейших времён до падения в ХПІ в. 
их государства ЯВ, позже ассимили- 
ровавшиеся с китайцами, самоназвание 
ХХ в. Ш (55) эрма, эрмо). 

П начальная эмфатическая части- 
ца: * диал. Чу начальная частица 
предложения а..., ведь..., да вот...; а 


тогда, но тогда; ЕВ, 


ев БВ м 


Л 7 АЛ, мой долг — впёред поста- 
вить государя. а уж потом — себя, да 
это вот другим всем нсенавистно...: 
сиал . АА А вот 
когда внутри —— себя ты извиняешь и с 
меркой этой подойдешь к другим — всяк 
радуется сердцем и ревнует... Примена- 
ние: значение начального ЭЁ в древней 
литературе («Чу-цы») трактуется 
комментаторами иногда иначе: неко- 
торые рекомендовали объяснять её (на 
тех же примерах) как вопросительное 
слово: почему (же)?. как...?, каким 
образом...) 
ПІ собетв. Цян (фамилия). 

ЗЕ Е діапр-апр голод: нищета. 

- Е ҷіапр'аіо Цянаю (фамилия ). 

— #8 фіапр-уй лингв. цянский язык, язык 
инородцев цян (тибетско-китайской 
семьи, делился на 2 диалекта — 
северный и южный). 

~ чате ие стар. рублёвая~ банкнота 
(имела хождение в зоне КВжод до 
Октябрьской революции). 


у 


~ Ч АпРВиб” бот. нотоптеригиум 
Франше (Мо#ор1егумит ўғапсһени 
Воїѕ5.). 

- # сіапр-аі цяиская (тангутская) 
флейта. 


—Е діапрћь` уст. народность цян (нақ. 
меньшинство Китая, название при 
дин. Цин). 

80 8) чапейор(ро) зоол. орлан белоп- 
лечий (тихоокеанский, Найаеѓіиѕ реіа- 
&#си$). 

06) фапа‘гаатй (см. 36,1) 1) нацио- 
нальность цян (нац. меньшинство в 
пров. Сычуань); 2) * тангуты. 

~ діапребпе * западныс варвары. 

~ Ж чіапрќао бот. грецкий орех (Јивіа- 
и ғеріа 1..). 

— Ж іапр хіап Цянсянь (фамилия). 

~ 4 у апр -мй’-ри-56 1) простой. 
без архаизмов (о языке произведе- 


них); 2) безосновательный, бесипоч- 
веннь!й. 

Б 
ГА 11 130,8] 

12642 


сущ. непрекращающийся плач, без- 
удержные рыдания. 
ЮЕ ОВ) діапріапр’ диал. беззвучно пла- 
кать; безудержный плач [ребёнка]. 


{Е 14 {142.5} 
цан 


12643 


только в сочетании; см. ниже. 
| ЗЕЕ | діапріапе зоол. навозный жук 
(Әеоіғиреѕ Яегсогами$ ). 


ЭЕ 9 1123,3} вм. ЭБ, см. № 12641 


10 [123,4] ем. ЗЕ, см. № 12641 
12645 


г || [10.9] 


12646 


| сущ./єчёетное слово 1) каска, 
шлем; чалма: головная повязка, 
платок (женщины); клобук (мона- 
ха); ЕЕ западиые монахи но- 
сят красный клобук; 2) пола (халата) 
[нспользуемая как тара]; карман: ме- 
шок, кошель, подсумок; - [5] 
кошель ненода; #(8)-[] мотня шта- 
нов; #1121 52 у френча четыре 
кармана; & ~ ~ Ж (па-йои Фош ће) ДЕН 
насыпать в полу халата арахис; 
БИТ 2—1 на велосипеде укреп- 
лен холщовый подсумок: 3) диал. кор- 
зина (коническая); местн. рогуля, ро- 
гулька; 3-Я корзина (рогуля) для 
ношения груза за спиной, [заплечная] 
рогулька; %-—-Р рогуля для навоза; 4) 
кучка, охапка, груда; связка; но- 
ша (счётное слово); — 5339—8187 
во всей кучке жужубов нет ни одного 
хорошего; 5} бамбуковый палаи- 
кин, носилки; |11-—[-| горный бамбу- 
ковый паланкин. 

П гл. А. 1} огибать, обходить. опо- 
ясывать, окружать; —#- ходить кру- 
гами, обходить, фланировать; ~ 7— 
Е ^ АЕ? сделать большой крюк: 2) на- 
биваться; тесниться, нахлы- 
нуть; ИЕ 918 ~ | дл9д многие чувства 
и мысли нахлынули на меня (на мою 
душу); 3} брать на себя (на свою 
ответственность): отвечать за пос- 
лецствня; ИЯ: Е Ж это не- 
важно: если что-нибудь случится — 
отвечать буду я; гл. Б. 1) увязы- 
вать, новязывать: укладывать; 
ЗЕЕ Я2—— повязать волосы хол- 
стиикой, уложить волосы под платок; 2) 
насыпать (напр. в полу халата, в 
платок}; нести (напр. в платке, дер- 


жа его за углы); %- РЕ насыпать 
арахис в полу халата; ЕТЖ 
ЗЕ нести в платке несколь- 
ко яиц; 3) уст. зазывать (покупа- 
теля); привлекать (на свою сто- 
роиу]; устраивать (сделку): — ЕЯ зазы- 
вать покупателей; ~ 4 № успешио вести 
торговлю; —Т7— Е устроить (за- 
ключить} торговую сделку. 

ПІ собств. Доу (фамилия). 
ФН аоиай’ набрюшник; лиф. 
ЕО) абиайки” детские штанишки 

на лифчике. 
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с яянлнянниениял 


12 {Е доиш” осадить, приостановить 
{напр. скачущую лошадь). 

~ Ж дои-тои шлем, каска. 

~ абикКШ” каска, шлем. 

— ЩЕ аоші * речь некитайских племён 
(напр. сюнну); выговор с сильным 
акцентом (также о непривычных ме- 
лодиях нац. меньшинста). 


-- [#8] абишб[пиаю)” древесный пух, 
древесная вата (также название 
хлопка и ивы, дающей древесный 
пух}. 


~ & адиба’ 1) притягивать, привлекать 
на свою сторону; 2) необщительный, 


угрюмый. 

дои‘ диал. отводить душу пус- 
тыми разговорами; болтать, суда- 
чить. 


- Ё аоиѕһои" продавать с рук; сбывать 
[из-нод полы]. 

—- # дои-2Виб нести (держать) в подоле 
(одежды). 

8 ү 96и<>4иап'я 1) кружить; кру- 
житься; 2) вокруг да около; вилять. 

~ Ж аби-іпр стар. плетушка (клетка) 
для сигнального огня (костра или 
факела). 

--2 аоиѕћиаі (санскр. ТизИа) будд. ту- 
шита (удовлетворённый, достигший 
предела познания); четвёртое небо 
мира страстей; царство удовлетво- 
рённости; #22: император чет- 
вёртого неба (о Шакьямуни). 

~ ВЕ) абиѕһийііап((иб) 1) будо. цар- 
ство Тушита (небесное царство будд 
до их появления на земле); 2) даос. 
царство (обиталище) верховного бо- 
жества (совершенных). 

-- 1] Чбойао” пойти карательным похо- 
дом, окружить и уничтожить (напр. 
бандитов). 

~ = 4и 1) горные носилки, палан- 
кин; 2) набркинник; лиф; пола (кар- 
ман) халата; 3} шанх. диал. головная 
повязка (женщины); 4} кошелек, 
кошель. 

— 4оипа’ 1) окружить, схватить. за- 
держать, взять; 2} держать в оханкс, 
взять в охапку. 

Й дои Тап 1) разоблачать. вскрывать 
(прошлые дела); выкладывать начи- 
стоту; 2) обнаруживать, находить. 

- ЯН Зоихао’ продвигать (товар), обес- 
печивать сбыт. 

—1% аби<>2йі намордник, мешок на рот 


(напр. лошади); иадеть (натянуть) 
намордник. 

--8 абиьй` окружить и изловить; схва- 
тить, задержать. 


+} абисһао` зажать (в клещи] и уда- 
рить; ударить со всех сторон, нане- 
сти удары с тыла и флаигов; охват; 
охватить. 

~ #) доизВа’ фата, вуаль (невесты ). 

- 7] адои аё новокит. вдруг. внезапно; 
стремительно. 

~ а абијап’ кожаный чехол (колчан) 
для лука и стрел (при седле). 

~, Е3 | аоцаГ 1) разоблачить, выве- 
сти на чистую воду; раскрыть все 
тёмные стороиы, выдать тайну; вы- 
ложить всю подноготную: 2} хитро- 


12641 — 12646 


СВ КОН се 


э 10, Д В, т Ш юю Л Л 56 ДУ ЛЕ 2р г 


умный, изощрённый, сокровенный; 
ОЈ 99 хитроумиая тактика, нзо- 
щрёиные тактические приёмы 
[врза]. 

ОЈ Й ФоиаИап” 1) перевернуть вверх 
дном; 2) выдать всю (чью-л.) подно- 
готную; выдать с головой. 

—  аочзвепе 1) прыгать через верёвку; 
2) запутываться (0 верёвке}. 

-- фї дои ‘дӧ 1) детский лифчик; нагруд- 
ник (напр. фартука), ипередник; 
р (29) штанишки на лифчике 
(детские); 2) зоол. крупный дрозд. 

- Я 9биг карман: ЖЕНИ карман 
одежды. 

~  абщаАп” 1) привлекать, заманивать 
(покупателей); переманивать иа 
свою сторону; 2) прибрать к рукам, 
монополизировать; #1} 4: & а) прив- 
лечь (покупателя. потребителя); 6) 
взять патент. обсспечить себе моно- 
полию; 3} брать на себя. загружаться 
(работой): Вр ЕЕ к че- 
му еще загружать себя всеми этими 
делами? 

~ Ж, Зоџѓепр 1) прогуливаться, отправ- 
ляться на увеселительную прогулку 
(ср.: проветриваться на свежем воз- 
духе); 2) набнрать ветер (о парусе). 

— 8 90и<>®и покрывать (обвязывать, 
окутывать) голову (напр. чалмой)}; 
Од 253% обвязывать голову и закры- 
вать лицо; #54 ударить в нос (о 
запахе). 

- ЕЕ] ЗоиЮиро[х!ап? |” бот. 
многоколосник морщинистый (Аза- 
1асйе гизоза Кити2е). 

~ Ж 90ирб’ будд. ступа (пагода в форме 
путылки, обычно надгробие мо- 
наха). 


190 аа 


12647 


гл. 1) поднимать, брать на ру- 
ки; 2) захватить всё в свои рукн; 
контролировать, заведовать, управлять; 
3) вм. №. П (см.). 
Е ошап’ захватывать, прибирать к 
рукам. 


4+ 


ра 15 [140.11] 


12648 


сущ./счётное слово корень, стебель; 
комель (также счётное слово, напр. 
рассады, огородных или пропашных 
культур); — ~ 55% один корень капу- 
сты; — ~ Ж один стебель злаков. 
ИР аошјі’ с.-х. расстояние между ра- 
стеииями (корнями, напр. при посад- 
ке рисовой рассады). 


12646 — 12651 


сущ. 1) Корзина; 2) лёгкий бамбуко- 
вый паланкин; Ш 8 лёгкий горный па- 
ланкин; 3) диал. бамбуковое корыто; 


кормушка. 
Ў Т дои 2і корзина. 


Уб 
6 110,4] 


12650 


І прил./наречие 1) (см. также Х]) 
преступный, злодейский; жестокий, 
свирепый, зверский; злой, дурной; —# 
(хи) нрестунный акт, зверский посту- 
пок; - Ж зверское убийство; зверски 
убить; -— Е умереть насильственной 
смертью; 2) сильный, страшный; 
сильно, в высшей степени; Й 
сильная попойка, страшное пьянство; 
ПИЗ ~ сильно (шумно) скандалить; 
РА льёт сильный дождь; идут 
затяжные дожди; ў {8 ~ болезнь про- 
текает весьма бурно. 

П сущ. 1) преступление, злодейство; 
зверство; {ү (хіпв) ~ совершить преступ- 
ление (злодейство): зверствовать; 
24— М ЧЕ (ё) дойти до высшей степени 
преступности, не знать лредела своим 
преступлениям; 2) преступиик, злодей; 
убийца; 36 ~ главный преступиик, глава 
злодсев, зачинщик преступления; — 8 
силы разбойников, разгул разбойников. 

ПІ гл. испугаться, впасть в панику; 
бояться. паниковать; 3-8 город 
был в панике. 

ВЛЕ хопотеп?” свирепый, злой; силь- 
ный, жестокий; дерзкий. 

— № хюпепоё” жестокий, 
ный. 

~ мопРи’” быть в сильном страхе: 
пугаться, паниковать. 

~ хібпрудп” злые козни; преступ- 
ность; жестокость, бесчинство; зло- 
козненный, престуиный. 

~ 4% хіопв'аї орудие совершения пре- 
ступления. 

В 85% хібпр-хіапр` Ы-Ш’ скрытая зло- 
ба в конце концов обнаруживается: 
злобное обличьс в конце концов рас- 
кроется. 

—1 хібпрһап“ сердитый; угрюмый. 

— й хюпе-зНеп 1) дух преступности 
(зла), преступная (злобная) душа, 
преступный характер; преступность, 
зло; 2) злой человек; злодей; зверь. 

— ВЕН В хібпр-ѕһћёп` 1-Й’ дух зла овла- 
дел телом (обр. в знач.; озлобиться, 
проникнуться злобой). 

~ Ж жюоаз’5Вби убийца, злодей; престуи- 
ник. 


бесчеловеч- 
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ЕЕ 


= 


ЯЕ 575/5 хіопр-йоо’ И-5РАо’ не к добру: 
не предвещает ничего хорошего. 
.--ЯХ хіопргһиапв’ состав преступления; 
обстановка совершения преступного 

акта. 

~ хіопрћап 1) злодей. бандит; зло- 
умышленник; 2) презренный негодяй. 
мерзавец. 

- Ж хібпрЬАо’ злой, свирспый, жесто- 
кий; злобный, кровожадный; дикий. 

~. хібпеһёп’ злой, жестокий; злоб- 
ный, озлобленный, озверелый, 
кровожадный. 

Е хюпа” злодей, злоумышленник; 
убийца, банднт; разбойник. 

Ву хібпр-ои зверски избивать, жестоко 
колотить. 

х хіопреһа` убивать. 

—# хіопрсап злой; зверский, бесчело- 
вечный. 
3 хіопв«і' 

смертью. 

—50 хідпеѓап’ убийца, душегуб. 

~ хіопвуһаі проклятое место; несча- 
стливое жилище. 

8 хіопвхіопр см. Мм 

—#{ хідпекиі` главный преступник, гла- 
варь злодеев. 

~ хібпвәһао зловещее предзнамено- 
вание (знамсние). 

~ Ж, хіопр і 1) дьявольская злоба; зло- 
дейское выражение лица; 2) атмосфе- 
ра преступиости. 

—ЕА хіопр-хіп злая весть, дурное изве- 
стие, страшная новость. 

~ хіопрхіёп’ 1) злокбзненный, зло- 
вредный; злобный, ковариый; 2) 
крайне опасный, угрожающий. 

-- ЖА хіопржап` жестокий. 

Ж мопавепг’ 1} свирепый, жестокий, 
злой; 2) жестокость, свирепость; на- 
силие, зверство. 

~ фл хіопрхіп’ жестокосердный. 

~ 28 хіопр’е коварный; злостный, лю- 
тый; злой, престуииый, 


умереть насильственной 


Г сущ. 1) ёг ребенок, дитя; малыш; 
ЭМ ЕЗ грудной ребёнок; 4 9 Ф родные 
и приемные дети; 2) ег сын; мальчик: 
мальчуган: днтя, ты (в обращении роди- 
телей к детям); я (в обращении к 
родителям ); № ~ 3 Ж эпист. Мэй (сыну 
или дочери) прочесть (обращение в 
письме потомку}; ~ А90 А: вот 
уже болыше двух месяцев, как я уехал 
из (Вашего] дома (из письма родите- 
лям); 3) ег молодой человек, мужчина; 
с НЕА биографии героев и героинь 
(также заглавие романа ХІХ в.); {#8 
«орёл», добрый мӧлодец; 4) ёғ уст., 
презр., бран. мальчишка, сопляк; Е ~ 
сопляк лопоухий; Е ВЯ барчуки, соп- 
ляки-богатеи; 5) ег унинижит. я. млад- 
шая; мой (молодая женщина о себе}; 


# КЕ я получила выговор от моего 

мужа. 

П прил. №) пі вм. ® (слабый): 2) м 
вм. В (молочные зубы в старости). 

ПГ пі собств. 1) ист., геогр. (вм. ) 
Ни (местность в царстве Ци; на тер- 
рит. нынешней пров. Шаньдун); 2) Ни 
(фамилия). 

ІМ -г словообр. 1) словообразующий 
суффикс при основе существительного, 
первоначально в уменьшительно- 
ласкательном значении, ныне в значи- 
тельной степени утраченном; /\ 9 
кошечка, котёнок; кошка; 8 ка- 
пелька (капля} воды; Фр картинка; 
#* рап подиос. блюдо и &- рӣпг 
блюдечко, блюдце. Примечание: в ди- 
алектах (особенно: Шаньдун) суффикс 
Р может быть придан едва ли не 
любому существительному; А ~ ге 
человек, Ж ~ бапг небо, ##— ѕћёпг тётка 
и т. 9.; 2) суффикс Я придаётся к 
основе глагола или прилагательного, 
используемых в предметном значении, 
и является, таким Фбразом, суффик- 
сом субстантивации: ср.:  Фаіап под- 
кладывать и %&- Фіапғ прокладка; 09 
сһапр петь и [8 ~ сһапог песня; -& Нап 
острый и %-- јјапе остриё, пик; & зап 
сухой и ~ райг сушеный продукт, 
сушенье и т. 0.; 3} суффикс 6 офор- 
мляет некоторые наречия времени 
(считается видоизменением элемента 
Н); -— бағ (вм. &Н ) сегодня; ~ 
ги0г (вм. ВЕН) вчера; В9 ~ пмпрг (вм. 
ЕВН ) завтра; 4) суффикс ва оформляет 
некоторые наречия места (считается 
видоизменением элемента Ж); В- (вм. 
58 №) здесь; Ж— паг (вм. 2) там: 3% 
паг (вм. Ж пай) где?; 5) суффикс 5%, 
часто оформляет наречие 16 хіё немно- 
го, несколько и вместе с ним участвует 
в образовании форм сравнительной сте- 
пени прилагательного; ср.: 55 вао высо- 
кий и Е раожхг немного повыше; 
{1 Вао хороший и Е Бао ‘хюг немно- 
го получше; % аиб и #— аиб хіёг 
несколько больше и т. д. 

58, В ёгһийпраі’ 1) император-сын; 2) 
император-марионетка. 

— Ж ёгтбпр(пр) подросток, ребёнок: 
детский; Б ШЕЕ детская библи- 
отека; Я И 58 детская литература; 
БО НН детская психология, пси- 
хология ребенка. 

~ Ж Е ёгебпрхіё` детская обувь. 

— #  скбпешап” детская организация 
(первая в революционных базах и 
освобожденных районах, ср.: пи- 
онерская дружина). 

-- В Ей ёгібпрјіё` 1) День детей (4 апреля. 
с 1931 года); 2) юношеский деиь (1 
июня, с 1949 г.). 

~ Ж} ебперНш” детский фильм. 

- Ш сгопз]а” 1) льеса (спектакль) для 
детей; 2} детский снектакль (при 
участии детей). 

— Ж егіопахиё` стар. педология. 

— ж ЯЯ ёғіопраі' детский возраст, 
детство. 

~ ёг-с молочные зубы в старости; 


см. М 


о ИЖ 


няня 


РВ НЫ ёг-хі детские игры (забавы). 


—# ёр-сао дети. 

--АВ &Тапр” 1) мальчик; паренёк; 2) мб- 
лодец, храбрец, воин; 3) уст. мой 
муж. 

— №1 егсао’ 
евая 
Вре.). 

~ ёг-һаі глубокий поклон перед роди- 
телями. 

— \& сг-Бё дети. 

~} вк’ке мед. 
ность }. 

~ РЧ ёгкехиё" мед. педиатрия (наука). 

~ 3 сгкехиёйа’ педиатр. 

~ ёгт) 1) [родной] сын; Я 
приёмный сын; Я“ последний 
(рождённый в старости) сын; 
ЖЗ ў племяиник (по жене, му- 
жу); 2) новорожденный. 

— Е ёсдһиа’ мальчик, малыш. 

+ Ж, егач! ребячество, шаловлиное 
поведение. 

~ В 6г$В детство. 

— ЖЕ ег-4ш 1) сноха; 
дети и женщины. 

и ег-И 1) детский плач, детские слё- 
зы; 2) плакать (захныкать) по-детски, 
лить слёзы, как ребёнок. 

— 5 @ег-та жеребец. 

~ ёг-пап новокит. сын. 

— в ёгре детские песни, 
детей. 

3 ёг-Ёиш 
муже). 

—{ ёгхі 1) детские игры (проказы); 2) 
пустяки, детская забава; 2% 93 8; счи- 
тать пустяками, не принимать 
всерьёз. 

--4{{ «Виа кит. фон. эризация (снаб- 
жение слога или слова фонемой- 
суффиксом -к (-р), см. выше 60. 
разд. ТУ ). 

- ДЕТ] 6&еЋиа мальчик: мальчуган. 

- 30 екфао’ детское место, послед. 

=} ёгһаіёг новокит. мальчик. ма- 
лыш. 

~ Е егшб’ мул. 

14 ёг-ѕіп дети и внуки; потомки. 

— Ж ёгеһа 1) бот. акация катеху (Аса- 
са саіесһи У/ПЮ.); 2) хим. катёху, 
кашӯ (вещество для дубления кожи, 
также краситель); 3) фарм. эк- 
стракт катехииа. 

~ 6 ёгсһаѓеп” хим., 
хин, пирокатехол. 

~ ёгсһаѕџап’ хим. катехин, катехи- 
новая кислота. 

ЖЕН егсһае Теӧшідо) хим. кате- 
ХИНЫ! 
Я ёгхі” 
Ба Ар). 

- 2 &г-п@ 1) сыиовья и дочерн; дети; 
ФЕ БЕ 1 воспитывать (растить) детей; 
2) мужчины и женщины; © ® ЗЕ 
супруги по первому браку; 3) моло- 
дёжь. 

— Ж-{ ег-па-д 
дети. 

ёгпй 21 девочка. 

- 5 ёгпйәћаі” расходы на воспитание 
и брак детей. 


бот. анемаррена асфодели- 
{(Апетағғћепа аѕрһоаеіоійеѕ 


педиатрия (специаль- 


невестка; 2} уст. 


песни для 


мой муж, супруг (жена о 


фарм. пирокате- 


сноха; невестка (также 


мальчики и 


девочки, 
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кинали Ж № 


У ЙЕ ёг-пй-аі детская нспосредствен- 


ность (привязчивость. наивность). 


ВИ 16 [195,8] сокр. вм. Я. см. 


№ 1266 
12652 . 


№ 11 [32,8] 


12653 


только в сочетании; см. М 


А 16 [211,8] сокр. вм. 8, см. 
№ 12655 


сущ. молочные зубы в старости (по 
древним преданиям появление их на 
месте выпавших предвещает старику 
дальнейшее долголетие). 
ЁЛ ВА пісы“ молочные зубы в старости 
(также обр. о девяностолетнем 
старике). 


Пу, 11 [30,8] 


12656 


только в сочетаниях; см. ЕР и Е 

ШЕ маои 1) лепетать (о грудном ребён- 
ке); 2) сюсюкать, убаюкивая или 
развлекая [ребёнка]; убаюкивать. 
укачивать. 


ТЕЗ 
Н, 12 [72.8] 


12657 


только в сочетании; см. Я 


НЗ 13 [109,8] 


12658 


гл. 1) смотреть искоса, коситься; 
~ ПАХ, коситься, но не смотреть |пря- 
мо]; 2) клониться, быть косым (поко- 


12651 —12658 


Е ғ 


сившимся); косой, покосившийся: 
НЖ— солнце только что склонилось. 
ЕЙ піѕћі` смотреть искоса, коситься. 


ЛА оон пі 


5% | 


12659 


1 прил. молодой, малолетний; неу- 
стойчнвый, иаткий; слабый; я 1} ~ 
вернуть им их старых и малых [плен- 
ных]. 

П сущ. начало, исток, исходный 
пункт, начало нити; ў ~ подход, ключ 
(напр. к вопросу). 

ПТ местоим. вост. диал. я; 
~ Ж- моя младшая сестра. 

ГУ собств. Ни (фамилия). 
48 ада вост. диал. мы; у нас. 
~ {+ 11 вост. диал. сын, 
~ пм слабый, шаткий, неустойчи- 

вый, шатакицийся. 

- {а піпі“ молодой; слабый, неустойчи- 
вый, шатающийся. 


ВТ, 15 [159,8] 


12661 


мой; 


сущ. * бугель, хомут (для быков} с 
кольцом (крюком, на конце оглобли, 
Әышла, большой повозки). 

#1 шуцё’ 1) хомуты с кольцами (для 
быков и лошадей; на оглоблях боль- 
ших и малых повозок соот- 
ветстденно у; 2} большое и малое, 
значительное и пустяковое, главное 
и второстепенное. 


39, 11 [64,8] 


12662 


СЗС 
ЕЗ3 


[ гл. 1) м * вм. & (подражать, 
имитировать, копировать): 2) пт хва- 
гать; #0 РЯ сжимать руку н кулак, 
но не схватывать. 

П а собств. Не (фамилия). 


Я = зз 


12663 


сущ. 1) пі вм. ЛЕ (оленёнок); 2) тао 
вм. $8 (обличье, вид). 


12658 — 12671 


уН 11 [94,8] 


12664 


сущ. 1) лев; ~ ## стар. сахар прессо- 
ванный в форме льва; 2) будд. престол 
(трон) Будды; ~ Ку нодножия престола 
Будды. 
2 ДЕ пігио будд. престол Будды; седа- 
лище высокого духовного лица. 


ВЯ 19 1196,8] 


12665 


сущ. крунная белая цапля. 
ВЯ ВЯ ёё крик (клёкот, гототание) водя- 
ных итиц (напр. гусей). 


Е 19 [195.3] 


12666 
сущ. 1) зоол. японский скрытожа- 
берник (Стуроргапсйих јаропісих у 2) 


самка кита; #8 ~ самец и самка кита; 3) 

* мелкая рыбёшка, мальки; 4) вм. № 

(молочные зубы в старости). 

ЁЗ А пісы" см. В 

~ жЕ піді зоол. амурский вьюн (Мёззи!- 
пи; априййсаиаа!и5). 

—Ё{ п!- мелкая рыбсшка. 


—# шуй зоол. японский скрытожабер- 
ник {Сғуріорғапсћиѕ јаротісих, земно- 
водное }. 

ПБ 14 [142,8] 

12667 


сущ. 1) зоол. СозторзаНта ораега 
(вид цикады); 2) радуга; радужный, 
разноцветный; - } знамя с изображе- 
нием радуги; ~ радужная занавеска, 
разноцветный полог. 
з Е пар пятицветное знамя, стя! цве- 
тов радуги. 


ИИ 11 [38,8] 


12668 


только в сочетаниях; см. ниже. 
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ов В м 


Е ү пігі шаньдунск. диал. девочка (осо- 
бенно: от матери-рабыни, прислу- 
ги). 


16 [173,8] 


| сущ. радуга: радужный; раз- 

ноцветный, пестрый; ~ #03) радужная 

одежда; одежда отшельника. 
П собств. Ни (фамилия). 

Г попе” 1) радуга; радужный; 2) 
нсоновый (06 освещении). 

~ А піһбпрдепь’ неоновая лампа. 

- ЭЕ піһбпрриапр’ неоновый свет. 

-- Е пійпа пятицветное знамя; бунчук 
из перьев пяти цветов. 

{ШФ й] піхіап [ўіпуо`] вуалехвост, зо- 
лотая рыбка. 


= 


12670 


19 [198.8] 


сущ. олененок, деленьин оленя; пы- 
жик: ~) оленёнок-сосунок. ново- 
рождённый пыжик. 
№. 25 ші-дій шуба на оленьем меху, доха 
из шкуры пыжика. 
—В пііш оленёнок, 
пыжик. 


молодой олень, 


в сочет. 
также 


сущ. 1) старший брат; старший; $ ~ 
старший (но возрасту) двоюродный 
брат; 2) уважаемый друг, глубокоува- 

жаемый (вежливое обращение к 

сверстнику): 25 уважаемый [товарищ] 

Ли; &- глубокоуважаемый (обращение 

к сверстнику). 

518 хіопр-(2і вежл. дорогой друг, ува- 
жаемый брат (в обращении к друзь- 
ям). 

- 98 хіопрәћӧар` см. Я 

— & хібпр-(4і см. П 

-4Н хюп?-Ъ6 старший брат мужа. 

~. № хюпеЕВапр’” деверь (в обращении к 
старшему брату мужа}. 

~ { хіопр-2і племяиник (сын старшего 
брата). 

~ ЕЁ хіопв-узо ястреб-перепелятник (са- 
мец). 


ол иолами нали 


ПР: хіопр і 1) младший брат; м, 
{8 жена младшего брата; 2) вежл. 
я (старший по положению о себе). 

хібмр-аї 1) старший и младший 
братья; братья; Я 8 двоюродные 
братья (со стороны отца); ВЯ ў 58 
названые братья (побратимы; также 
братья по клятве. члены одного 
тайного общества); | 55 шурья 
(старший и младший братья жены): 
старший и младший двоюродные 
братья (от дяди — брата матери); 
1, 8 молочные братья; з 9,28 дво- 
юродные братья; $ % 5% старший и 
младший побратимы; № 1 55 рап хіопр- 
4 названые братья; 2) сородичи, 
сверстники; НЯ, друзья, сверстни- 
ки; Я сородичи одного поколе- 
ния; 3) братский. родной; 5 58 {3 
братские страны: Я {2 братские 
отношения; 5128 Ж # братские роды, 
фратрии; № 28 % братская партия; 
51, 55 Е братские национальности. 

— В Е хіопо -41 хі-дідпр’ старший и 
младший братья ссорятся внутри ло- 
ма [но вне дома защищают друг 
друа ог оскорблений] («Шиизин», 
164; обр. в знач.: конфликт между 
своими, междоусобица между род- 
ными: внутренняя Борьба: брато- 
убийственная война). 

-- 8 & хюа-асежмао гадат. братская 
триграмма (у гадателей по триграм- 
мам «Ицзина» и знакам десятерич- 
ного цикла; предсказывает ра- 
венство в отношениях, положении ). 


—- Е хюпр-тё [старшие| братья и [млад- 
шие] сестры. 

— Ё хюартВайр” 1) 
сгаршие, старший: 3) вежл. Вы. 


старший брат; 2) 


-- ХВ ЗЕ хюпе-уби” і-ропр’ старший 
брат должен быть добрым, а млад- 
ший — ночтительным. 

-# хюпр-зАо старший брат и его жена. 

—- р >85 хюто-Р 4-50” я — жирен, а 
мой младший брат — гощ (обр. в 
знач.; а) жертвовать собой ради 
спасения ближнего, идти на самопо- 
жертвование, по легенде о старшем 
брате Сяо 2, предложившем себя 
на съедение вместо младшего брата 
Ли №. в голодное смутное время 
правления Ван Мана; 6} быть совсем 
разными, не годиться одному взамен 
другого ).. 

~] хіопр'ҳіопр отец; батя. 

~ хібпроопр вежл. Вы (к старшему 
брату мужа). 

МК. $) хібопетћепр старший браг 
мужа. 


— 


Я, 7 17.5] вм., 5. см. № 12680; вм. 


5 ўр. см. № 12678 


Пи 8 [30,5] 


12673 


гл. 1) проклинать, слать прокля- 
тия; предавать анафеме; проклятие; 

Ж Е с возмущением изрыгать прок- 

лягия; 2) заклинать; заговаривать; заго- 

вор, заклинание; будд. читать заговоры 
против зла; ~ ЖЕ молить (читать закля- 
тия) о продлении жизни. 

ПАН хћоо-ја заклинать духов, моля о 
ниспослании бедствия (несчастья) 
[врагу]; проклинать. предавать прок- 
лятию (врага), 

ЕН Нота” 1) заклинание; заклинать; 
2) проклинать, анафемствовать. 

ЕЕ троцуй 1) проклятие: заклинание, 
заговор; 2) будд. заклинание, слова 
(формула) проклятия (лаған). 

28 =ћочѕбпр слова (формула) заклина- 
ния (клятвы), произносимыс нарас- 
пев. 

~ 8 тадомо“ идол; фетиш. 

~ 5 очта’ проклинать; слать прокля- 
тия: анафемствовать. 

~ К зћооѕћӣі 1) заговаривать болезнь; 
лечигь наговорной водой; наговорная 
вода; 2) скреплять клятву жертвен- 
НОЙ водой. 

~ эмоимёи” 1) заговор; заклинание; 2) 
будд. слова (текст) клятвы (заклина- 
ния; лаған). 

-- ВЕ 2ћоџуцап` 1) клясться, торжествен- 
но заявлять о своём желании (что- 
л. сделать); клятвенно заверять, 
подтверждать клятвой. клятва, кдят- 
венное обещание; 2) будд. дать клят- 
венный обет (фйагап!). 

— ЖЕ эпоийазЬГ заклинагель болезней; 
нст. чиновник, ведающий заклинани- 
ями (с дин. Суй — Тан). 


(ў 
8 [61,5] 


12674 


гл. 1) быть обескуражениым, расте- 
ряться, паниковать; быть в отчаянии; 
обескураженный, разочарованный; ` 
в испуге; в панике, обескураженно; 2) 
быть смутным, неясным; — 8% питать 
неясные сомнения. 

10. В Һидпе-сһиапр быть 
(разочарованным). 
-~-#ҳ Вийп?-Ви смутный, неясный; мер- 

цающий. 
№ һийпрћийпр 
смущенным. 
~ 20011) вчапе-Ва 1) сконфуженный, ра- 
стерянный; 2) смутный, неясный; ту- 
манный. 


ры 9 [75,51 


12675 


недовольным 


быть растерянным, 


сущ.* кит. муз. чжу (резонирующий 
ящик с узким дном и широким верхом, 
для подачи сигнала о начале музыки). 
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СЖ 
2% 
2 


ак} 2а0-уй чжу и юй Дрезониру- 
ющий ящик и трещотка для подачи 
сигналов о начале и прекращении 
музыки). 


ПХ, 9 [154,5] 


12676 


Ну, 12 [154,5] 


12677 


сокр. вм. №, 
№ 12677 


| гл. жаловать, дарить, одаривать; 
НГ Х от всего сердца подношу ему 
свой Подарок. 

П сущ. вежл. Ваш дар, Ваше подно- 
шение; АЖОК- не смею просить от Вас 
подарка. 

Ш собств. Куан (фамилия). 

ЯЮ Я Кидпрсі’ подарок, преподношение, 
дар. 


М 10 [113,5] 


12678 


[ гл. 1) ћу молиться: читать молит- 
венный текст; молить, заклинать; — Й 
молить богов: 2) та поздравлять, 
приветствовать; желать (блага, 
счастья); НЕВЕ желаю Вам 
здоровья; ~ з= пожелать (кому-л.) 
счастья; 3) 2№\ поднимать заздравную 
чару; произносить здравицу (тост); 
ХА - князь поднимает заздравную 
чару за своих подданных (министров); 
4) тво заткать узором, украсить ткань- 
ём; Е &- М заткать его (знамя} узором 
из сурового шёлка, украсить его белым 
шелковым тканьём; 5} ћу остричься; 
обрезать (волосы): —- Е постричься 
в монахи; 6) 76% обездолить. сделать 
несчастным; покарать; губить; 18 ! 
~! Увы! небо абездоливает (карает) 
меня!; 7) тћди вм. Я (проклинать; 
бранить). 

П сущ. 1) 90, 7М0в моление, молит- 
венный текст, молитва; заклятие, заго- 
вор; 7<~ шесть молитв (заклятий) от 
грехов и болезней; (Ей составить 
молитвенный текст (заклятие); 2) һу 
здравица, тост; ЕЖ — здравица, тост 
с пожеланием долголетия (по случаю 
дня рождения); 3} та поздравление; 
поздравительный, праздиичный; ~ # 
поздравительная телеграмма; ~ (6) 
праздничный салют; 4) һу знаток риту- 
ала; колдун, заклинатель, жрец; НН 
НЕ Р- ставить жрецами тех, кто 
разбирается в служении богам. 

ПТ ға собств. Чжу (фамилия). 
ЖЕ (№) эви-хр, 2Ви-И молиться о сча- 

‘стье (благополучин, при жертвопри- 

ношении ). 


12671 — 12678 


ө ш 8а * о 


ТЕН 28-24 заговаривать; 
проклинать. 

-- Ж 2542А0’ молиться, 
молитвой, 
л.). 

ЖУ та-хіапо-мёп молитва (текст) 
при возжигании жертвенных благо- 
воний (с дин. Южн. Сун). 

~ 2641 1) молиться о счастье; 2) 
желать (кому-л.) счастья; пожелание 
счастья, наилучшие пожелания. 

~ Н 25щубщке’ мест. заговор (загова- 
ривание) болезней, лечение загово- 
ром, знахарство; знахарь, заклина- 
тель болезней (из округа к | пров. 
Хунань). 

~ зһ уй Чжуюй (фамилия). 

~ һаа поднять чару, предложить 
тост (за что-л.). 

— # = 2ајібсі здравица. 

~ 8 һас 1) поздравление, поздрави- 
тельные речи, приветственное слово; 
2) молитва; заклинание. 

— #0 эв-Н кит. астр. Юпнтер (ЖЖ в 
секторе неба с циклическим зна- 
ком Е). 

— зһіаѕһоа’ поздравлять с днём рож- 
дения. 

Ё 210040 молиться. 

~ 85 2важме’ возносить 
ную молитву. 

— Ё] 2и“ 1) поздравнтельная речь; 2) 
молитва; ритуальный гимн (при жер- 
твоприношении). 

—- 8 тһіуопр’ Чжуюн, Чжужун (божес- 
тво, дух огня). 

— #8 гБомапг” заклинать сеть (обр. в 
знач.: прославлять добродетели го- 
сударя, по преданию об основопо- 
ложнике дин. Шан, на охоте сняв- 
шем сети с трёх сторон облавы и 
проявившем тем доброту даже к 
дичи). 

— № гаја" 1) зоол. Оісгигиѕ Сатоесиз 
(один из видов дронго); 2) диал. 
кукушки. 

--#8 2В0-уао лечить (примачивать) ле- 
карством рану. 

—$Е тһајіё` поздравлять (поздравление) 
с победой. 

-- 82 ту-ға отрезать (остригать) волосы; 
стричься. 

~ № 2меБаАп” стар., рит. бумажная таб- 
личка с молитвой (сжигалась при 
жертвоприношении). 

-- 5 788-20 1)* молить о ниспослании 
блага (при жертвоприношении): 2) * 
рит. чжу и гу (распорядители жер- 
твенной церемонии в храме пред- 
ков); 3) стар. поздравлять императо- 
ра с днем рождения. 

~ а 21и-Йп? поздравления с добрыми 
пожеланиями и подарками (по слу- 
чаю 60-летия и далее через каждые 
10 лет). 

— 55 твомеп” 
текст. 

—5 тра * чтец заклинаний и молитв 
(при императорских жертвоприно- 
шениях). 

ВЕ 20-рёпр 2ћі-уё * рит. читать 
заговоры, чтобы угощаемые не лода- 


колдовать; 


обращаться с 
взывать, молнть о (чём- 


благодарствен- 


молитва; ритуальный 


12678 — 12682 


лежат 


вились и не стали икать (на импера- 


торском угощении заслуженных 
стариков -высших чинов империи, 
дин. Хань). 

ТМ: 200-20  чжу-чжу...;  цып-цый... 


(звуки, созывающие кур). 

Я та 'і Чжуцӣ (фамилия). 

— Ж 2һу-діап церемония поздравления, 
обряд чествования. 


—® гһиһе поздравлять, приветство- 
вать. 
2 2Һаһёѕһі” празднество, торже- 


ственная церемония (в праздничные 
дни). 

— дишмап служить благоларственный 
молебен. 

~ 2һауџап` желать. выражать поже- 
лание (надежду). 

——2А 2805002’ см. ТЕН 

~ В 20-гопе Чжужун (божество сти- 
хии Огонь; Лето, Юг). 

— ВВ Ж 2аа-гбпь мёі-піё Чжужун наде- 
лал несчастья (обр. в знач.: произо- 
шёл пожар. загорелось). 


У 
д, 7 [15,51 вм. ў, см. № 12680 
12679 


у 
У, 8 [85,5] 


12680 


в диал. 
также 


Г Квапх? сущ. положение, ситуация, 
обстаиовка, состояние; ~ служебные 
Дела, положение (обстановка) на служ- 
бе; # ~ положение на фронте. 

НП Киаае ги. 1) сравниватыся| с..., 
приводнть пример; ~ 2: сравняться 
с местными князьями; [7-8 сравни- 
вать прошлое с настоящнм; 2) вм. 
(даровать, преподносить в дар). 

ПЕ союз/наречие 1) Кчапр да к тому 
же, да притом, да кроме того; ~ ЖЖК 
ла и к тому же анн (друзья) долго 
вздыхают {[огорчённо]; 2) книжн. Кийра 
тем более; не тем более ли, разве нс; 
что же говорить тогда о...; АЕ, 
ОҢ 5, ЯН (сазпва) и?! ссли 
вести дело осторожно и внимательно, и 
то бывают промахн (ошибкн) — так что 
же говориТь, если Делами занимаются 
кое-как?!; 3) диал. ћчапр (после прила- 
гательного) в высшей степени, страш- 
но: #45 страшно жарко! ну и жара! 

ГУ. собств. Куан (фамилия). 

9 Н Коапедіё притом; далее; более то- 
го; в дополнение; к тому же. 
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лежи 


{Е койпр-2ћі и случилось это как раз 
когда...; да еще как раз когда...; а 
туг ещё АЛИК, ЕЖЕ 
ЖУК, НИЛ! на давнюю 
скорбь о разлуке, случилась ещё эта 
погода поздней осени, которая так 
угнетающе действует па психику! 

~ Киапг-сш переутомляться, изнемо- 
гать от усталости. 

~ Киапр Ьа тем более что...; не тем 
более ли...; и далее. 

~ Ју Киапепаг 1) вдруг, внезапно, не- 
ожиданно; 2) и случилось же, что 
как раз (именно тогда). 

—Њ Кийпр-мёі обстановка и интересы, 
положение дел и устремления. 

— Ж Койпрјіап’ к тому же, и более того. 
да притом, да сверх того... 

— А Кийпр 5һі среднекит. и как раз, и 
именно тогда. 

~ У Кмапруоз” притом, к тому же; бо- 
лее того. 

—48 Каапе” 1) среднекит. и вдруг. 
внезапно, неажнданно: 2) и к тому 
же; да притом еще... 

~ № Койар-8ћі дарить, жаловать. 

~ Ж Коапр тап 1) мощный, громкий (0 
звоне колокола); 2) вдруг почувство- 
вать; осенило. 


РА 009 

а ағ ША 

Уо, 10 [117,5] сокр. вм. ##. см. 
о 12682 

12681 0 А 


Г гл. 1) бороться, конкурировать, 
соперничать; ~ #] бороться за выгоду; 
2) состязаться, соревноваться, старать- 
ся превзойтн; оспаривать; 2) силой 
оспарнвать, энергнчно рваться вперёд; 
3) усилнваться, становиться сильным. 
ИДТИ вперёд; Ж Ё &6-- вся Поднебесная 
шла вперёд к процветанию, 

П прил./наречие 1) форсирующий: 
принудительный; 2 - Я & без принуж- 
дения, без спешки; 2) * мощный, силь- 
ный, злой; Л — и сердце, что в тебе 
не знает злобы; 3) ровный; в одном 
ряду, наравне; ЖЕ -- вся масса шла 
вперёд наравне. 

#5 Е Йпетћй` противник, противная сто- 
рона (в судебном споре). 

— а Ларуап’ горячо говорить; переби- 
вать [в разговоре]. 

—& Парі” яп. продать с аукциона, 
пустнть с молотка. 

— 1 Ларсао’ лодочные 

(гонки). 

— 44 ппаБеп’ бежать наперегонки, со- 
стязаться в беге. 

—Ж пп2-В гоняться за выгодой. 

~ ЖЕ һорсап бороться (борьба) за суще- 
ствование. 


соревнавання 


НИ па ЛИЕ Е я яияпихех 


ЗН пром“ догонять время, соревно- 
ваться с временем, стараться догнать 
ранее упущенное. 

Ё һарћепр’ 1) соперничать, состя- 
заться, бороться, конкурировать; 
спорить; 2) состязание, конкурс; 
борьба, конкуренция (также в при- 
роде); НЕ Е свободная конкурен- 
ция; ЫЬ вне канкуренцни; 
#2 конкурсные экзамены; 

Ё конкурентная торговля. 

9% раргћепоуһйуі” принцип (дух) 
соревнования (соперничества). 

58 һаргһепр 2ћё конкурент, сопер- 
ник; соревнующийся: участник кон- 
курса. 

6% јпргһепрсһапр 
стадион. 

—Е о Лпозмепохи” честолюбие; амби- 
ЦИЯ. 

—39 рпа?-Ыша цзин и бин — рискованные 
рифмы (обр. в знач.: рискованный. 
ненадежный). 

~; Паб’ спорт 
ходьбе. 

~ 31 Лаозвчапо” соперничать энергией и 
умом, аспаривать друг у друга славу. 

—ВЕ ўпртћапв’` поднимать шум, шуметь, 
кричать. 

~ јарди спорт спортивная ходьба; 
ЕС бег с препятствиями. 

— 4 Ип246’° лодочные соревнования, 
регата. 

-% пеј 1) атлетика; 2) состязания; 
игры; НЕ комитет по проведе- 


спорт арена, 


соревнования по 


нию состязания, ЖЕУ спортив- 


ные соревнования (между учебными 
заведениями ). 

КЁ рари" спортивный праздник, 
спартакиада. 

--Ж Йпейй’ идти рядом (наравне). 

ЗЕ) архоап [уфпрддпр] 
выборная кампания (борьба). 

2% іпрећ конкурсный экзамен. 

9 Иперао’ состязаться в беге. 

ЕЕ Пио-таАГ Йиг-та’ покупать и 
продавать с аукциона. 

Ж рпртћі ям. аукцион; продавать с 
аукциона. 

Ф поза соревнование, состязание; 
ЛЕ ЗЕЕ социалистическое со- 
ревнование; #318) движение за 


трудовое соревнование; Ф 
мирное соревнование. 


пред- 


„М, 

я, 10 110,8] сокр. вм. Ж, см. 
№ 14841 

12683 


“№ 
И 18 [167.101 


12684 


сущ.* трезубец (оружие). 
#1 дапрра * трезубец (оружие). 


12 [9,10] сокр. вм. № , см. 


№ 14846 


15 [167,19] сокр. вм. я ‚ см. 


№ 14842 


2 [149,10] сокр. вм. №, см. 


№ 14843 


д | 7 [10.5] 


12688 


1 га. А. 1) справиться; суметь; быть 
сильным (способным) выдерживать; 
тал 47 ВЕЛ! А как нам нако- 
лоть дрова? Без топора не справишься!; 
9 хорошо служить родителям; 
ВФ суметь показать всем свою 
великую добродетель; 2) одерживать 
нобеду, выигрывать; 8 ~, ХИХ не- 
пременно одерживать победу в каждом 
бою, непременно овладевать [крецо- 
стью| при каждом штурме; 3) справ- 
ляться (с задачей); смочь благополучно 
закончить; ДЕТЭ, ЕЕ-НЯХ нет ника- 
го, кто не имел бы начала (рождения), 
но только немногим удаётся дожить до 
[естественного| конца; 4) быть сведу- 
щим (способным); ЖЖ Л -~ и даже Госу- 
дарь-Зерно (Хоу Цзи) окажется несве- 
дущим (бессильным)!; гл. Б. 1) благопо- 
лучно провести, закончить успешно 
(что-л); справиться с (чем-л.); НШ 
- в течение дня (в светлое время) 
управиться с погребением; 2) одолевать, 
побеждать; сдерживать; Ф #1... [Если] 
я одержу победу над [тираном] Чжоу...; 
~ одолеть врага; ~ сдерживать 
помыслы; 3) брать штурмам, овладевать 
с боя (напр. крепостью); ЗЕ АК 
советские войска с боем овладели Бер- 
лином; 4) убить; уничтожить, ликвиди- 
ровать; ИЕ НА\Н-ЕРЕВ летом в 5-м 
лунном месяце правитель (бо) княже- 
ства Чжэн убил Дуаня в г. Янь; 5) 
ограничивать. лимитировать, ставить 
жёсткий предел; Я офиц. доста- 
вить в кратчайший срок; 6) маньчж. 
пожаловать (блюдом со стола); при- 
нять, усвоить (пищу). 

Н сущ./счетное слово № сокр. (вм. 
УМЕ) грамм; 2) тибетск. кал, кхал 
( а) мера веса, равная примерно 26—28 
Я или 13—14 кг.; 6) мера сыпучих тел, 
примерно равная 12,5 кг.; в) мера пло- 
щади для посева 12,5 кг. зерна, пример- 
но равна і кит. му) 
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ПІ собств. и усл. 1) широко приме- 
няется в транскрипции иностранных 
слов для обозначения звуков к ит; 2) 
Кэ (фамилия). 

З кехһаапр’ непреодолимая сила. 

— & Кыбйе (нем. Ктопе) крона (денеж- 
ная единица). 

ФЕМ кей тйіп-ропр’ русск. Крем- 
левский дворец, Кремль. 

Ваз кейтіуд` Крым; ДЖ 
ист. Ялтинская (Крымская} конфе- 
ренция (1945 г.). 

Ж кешті“ физ. грамм-сантиметр. 
{у ка’ (нем. Кага) карат. 

8 каарийп” муз. кларнет АЕ у 
басовый кларнет. 

— ВИЦЕ каакы?ьЙ геохим. кларк. 

З Кейп” ревностно (до конца) испол- 
нить (напр. свои обязанности); 
УЕ до конца выполнить свой 
служебный долг. 

— ЖЕ кекап 1) поддерживать, подпирать; 
2) соответствующий, адекватный. 
ЖЕЗЛ КкЫтотапа тва археол. кро- 
маньонцы, люди эпохи позднего па- 

леолита. 

А качо ті (англ. сћтоте) хром. 

—ЖЕННар Л. Ко Фуагёй этн. кроаты, 
хорваты. 

Ш КкезвапЬ ше” кит. мед. кэшань- 
ская болезнь (следствие отравления 
углекислотой. болезнь впервые по- 
явилась на кэшаньєких угольных ко- 
пях в пров. Хэйлунцзян). 

+1 ке’Коч(Кбв) удерживать в свою 
лользу; задерживать выплату и ари- 
сваивать (напр. жалованье войскам). 

454) кёрё’ сокр. Комитет государ- 
ственной безопасности, КГБ (в 
СССР). 

618 кешо (лат. саіог) калория. 

~ Кат в назначенный (определён- 
ный) день; в короткий (ограничен- 
ный} срок; на днях, в ближайшее 
время; назначить день. 

Л кеб геп этмн. кру, крао (народ- 
ность Зап. Африки). 

= Е каззы шо крузейро (денежная 
единица Бразилии). 

--% кедапр’ быть (оказаться) достой- 
ным, оправдывать (напр. похвалу}, 
соответствовать, заслуживать. 

— зн Кедапріапо хим. грамм-эк- 
вивалент. 

| кека’ физ. грамм-калория. 

—1% Кате” (лат. ргапит) гран (мера 
веса). 

~ р кеуі’ овладеть [собой |; взять себя в 
руки. 

~ ВВ Капо” (нем. Кгопе) крона (денеж- 
ная единица). 

В каато пи см. М 

—АВЕК кёапр“аій бильярд. 

—Н- кёѕы маньчжур. см. љеВ 

ЕКЙ Л. кезвииг-гвй этн. кашмирцы. 

- з Й кеѕмікеспр” этн. кэшикэгэн 
(одно из восьми племён Внутренней 
Монголии). 

№ кеатг* ритуальный 
(бронза, дин. Чжоу). 

--#| ке?” 1) подчинять: преодалевать; 
сдерживать (чувства); 2) сдержи- 


треножник 


12682 — 12688 


—. 


СЧА 


Бб 


49 РУ | Ы, 50 


ваться; сдержанность, 
ние; сдержанный. 

Я) А Кей геп этн. кри (племя канад- 
ских индейцев). 

— ПА кеппрЫюр` (фр. сгёйпіѕте) крети- 
низм. 

П кеал тй (фр. вгатте) грамм. 

—ЯВ кыапь” крона (денежная единица 
Чехословакии }. 

ВНУК кыапечиа детский бильярд. 

ВЕ кыйпрді` игра н фишки. 

- 3 кечг в определённый (короткий) 
срок; в лимитированное время; на- 
значить срок (время). 

—4# Кеша’ крона (англ. монета =5 шил- 
лингам }. 

Ха Л. келапгеп этн. карены. 

- ЕН кёёгћаі` (арабск.) Кааба. 

А1 ке еге[тгет] этн. кельты; кель- 
ТСКИЙ. 

ЗЕ ке ёгаа гильдер (прежняя гол- 
ландская монета в колониях). 

--47-7- Кееп хим. грамм-молекула; 
моль; грамм-молекулярный; моляр- 
ный, мольный; 1-Й грамм- 
молекулярный объём; 7-1 мо- 
лярность; #14} Е мольная кон- 
центрация. 

Ф кыыё’” этн. кельты; кельтский. 

- Ер ке-діп` ке-рап быть трудолю- 
бивым и бережливым; усердно рабо- 
тать и проявлять бережливость: тру- 
долюбивый и бережливый; трудолю- 
бие и бережливость. 

~ К Ккедіп этн. качин (иначе чинбо). 

-Ж 1 каг (нем. Кгеитег) крейцер 
{ ден. единица ). 

х Ке-іа хорошо справляться © до- 
машними делами. 

—%-- Ке-јіа-ғі достойный продолжатель 
дела семьи, опора семьи (о сыне). 
- ке-гапр быть почтительным, прояв- 
лять всяческую предупредительность 

(обходительность, вежливость). 

В КезВ” маньнж. 1) пожаловать еду 
(< царского стола или оставшуюся 
после жертвоприношения); 2) стиму- 
лятор пищеварения; способствовать 
пищеварению. 

38 Ке{1а(а) 1) преодолевать; побеж- 
дать: 2) покорять, завоевывать. 

#8 кето, КО’ отвоевать (отобрать) 
обратно, отнять у врага (занятую им 
было территорию). 

- И Кезмее зоол. Сагайа (моллюск: 
отр. нластинчатожаберных}. 

-48 ка’) кит. мед. а} давать чрез- 
мерное (слишком сильное) лекар- 
ство; 6) вредигь здоровью излише- 
ствами (напр. вином); 2) одолевать; 
покорять. 

- 9% кё-сћепе 
городом. 

—{Е кевиа” днал. 
ивать пищу). 

~. Кей’ 1) быгь требовательным и 
строгим к себе; отодвигать на задний 
план личные интересы; 2) самоотвер- 
женно; 3) торг. по дешевой цене; 
дешевый (ср. русск.: себе в убыток 
продаю ). 

172570 Ке-Йй Гепр-ропо` отвергать (пре- 


самооблада- 


ВЗЯТЬ 


город, овладеть 


перевариватт, (усва: 


12688 —12698 


Л № Л, 


> 


25 


„-— 


ололевать} личные интересы ради об- 
щей пользы (общего дела). 

8 Кейт” филос. аскетизм. 

-- СЛЕ ке-д -П’ обуздывать себя ра- 
ди высших принципов. 

САЯЗ Кё-й 10-й” конф. обуздать себя 
н вернуться К ли (этикету- 
культурности) [—в этом подлинная 
гуманность| (обр. в знач.: обрести 
высшую добродетель. стать 99- 
стойным человеком ). 

—Я-- Кеуцап’ хим. грамм-атом. 

~ кё-9 парча с тиснением (с выпук- 
лым рисунком). 

—#% $2. Кёѕісіап “а 
бокорезы. 

ЦЕ кеше] ист., этн. кереиты 
(монгольское кочевое племя, завоёва- 
но в ХІН в. Чингисханом }. 

1, кё-ѕі обуздывать свои желания. 


Пут 10 [30.7] | ке 


` 


кэ 


[:ципць-] кусачки, 


12689 


только в сочетании; см. ниже. 
Я кеті диал. пуля; ЕЕ пуля 
застряла в канале ствола. 
—В% КесМ” звукоподражание скрежету 
железа; скрежет. 


и 11 [78,7] 


12690 


гл. умирать от переутомления; #4 — 
усталая душа хочет тело покинуть. 
Ў 7 ато? быть при последнем изды- 
хании; совершенно выбиться из сил. 


т 14 [10,62] 


12691 


гл. № дрожать: трястись; дёргаться: 

&— дрожать от холода (озноба. стра- 

ха}: 2) трястн, двнгать; -ЖЯХ трясти 

конечностями (тела). 3) вм. я (сорев- 
новаться. состязаться}. 

ЗА попой бояться: испуганный. 

~ паейё’ держаться настороженно, 
остерегаться. 

—## Лперие’ 1) настороженный, осмот- 
рительный; держаться осторожно 
(осмотрительно, благоговейно); 2) 
твёрдый, крепкий; здоровый. 

ЕЕ пор іпо-№і` дрожать от страха; 
боязливо; с трепетом. 

РЕ рор іпр-уеуё` проявить усердис 
(старание) и осмотрительноєсть; очень 
старательно, с особой тщательно- 
стью. 


444 


Е А мл яЯяни 


Эб 5р 


Е 16 [10.14] 


12692 


усл. 


285). 


ЛЁ 


12693 


уст. сантиграмм (в устн. речи: 
20 [10,18] 


усл. уст. квинтал. центнер (в устн. 
речи: №3. ` 


--- о 


ЯН 13 ПОНИ Са 


усл. уст. тектограмм (в устн. речи: 


р). 


НИ РЕ [10.9] 


12695 


12694 


усл. уст. килограмм (в устн. речи: 
ДЛ). 


т | 9 [10,7] 


12696 


усл. 


А). 


ЯБ пов 


12697 


уст. декаграмм (а хстн. речи: 


усл. уст. килограмм; кило (в устн. 
речи: №). 
Ф діапка’ большая калория. 


я] 9 [18.7] 


12698 


диал. 
также 


[ гл. 1) справляться. преодолевать. 
одерживать верх; 2=-- брать верх мягко- 
стью; 2) побеждать, одолевать: ~ 
победить династию Шан — Инь: 3) вм. 
7 (ограничивать, лимитировать, ста- 
вить жёсткий предел. срок): 4) вм. 9] 
(вырезать, гравировать: глубоко запе- 
чатлдевать ). 


«кякяниниянияяяниятххх | }| 


ж 


ный курс английской валюты; 2) * ог- 

верстие, вход (в органы чувств); 1... 

ВЕРЧ даос. наглухо закрыть отверстия 

своих органов чувств, преградить до- 

ступ в них (внешних влияний). 

ГУ аш собств. и усл. № Дуй (вто- 
рая. по другому счёту 8-я. из 8 триг- 
рамм «Ицзина», 2 «Разрешение», см. 
ДЕ; символизирует озеро, осень, за- 
пад, младшую дочь); 2) Дуй (58-я из 
64-х гексаграмм «Ицзина», Е «Ра- 
дость», символизирует озеро. младшую 
дочь); 3) Дуй (имя знатного мастера- 
умельца древности): = Х, пика-багор 
мастера Дуя, лучшая пика. 

УН 481-га стар. рассчитываться (нату- 
рой] по арендной плате на землю; 
нагуральная арендная пилата, продук- 
ты, вносимыс за аренду; ЖЖ 
грубое зерно (гаолян, кукуруза, про- 
со) в расчёт за аренду земли. 

ЈЕ ЯЕ ічіһоиіхһиапе’ разменная денеж- 
ная лавка; мелкая кредитная фирма. 

--#5 айі рассчитаться, выдать в рас- 
чет: а) уплатить; б) отвесить, отме- 
рить {покупателю). 

-37 Чаы\Ве делать скидку, производить 


И прил. вм. # (жестокий, ресчело- 

венный). 

911] кеКов', днал. также КеКби сокра- 
шать, удерживать (напр. жалованье 
войскам) в личных интересах (напр. 
о милитаристо). 

-Н ке в назначенный (определён- 
ный) день, в короткий (ограничен- 
ный) срок, на днях, в ближайшее 
время. 

- 2 Кё-и/е выбирать определённый (сча- 
стливый) день (но круговороту пяти 
первоэлементов, см. 1.47). 

1] кеты” 1) подчинять. преодолевать: 
сдерживать (напр. чувства }; 2) сдер- 
живаться; сдержанность; самообла- 
дание: сдержанный, 

-#] кг-љӧ жестокий. бесчеловечный. 

-ЯЯ Кеай [в] установленный (ограничен- 
ный) срок, определенное время, на- 
значенный день; в лимитированное 
время; ЯЦЁН% завершить в срок 

- 8% кеы’ делать надрезы на руке (в 
знак клятвенного союза); клясться 
на крови. 

--№ кериб’ 1) бу00. прозреть в опреде- 
лённое премя, познать истину в на- 


1 только на письме мириаграмм. 


19 [19,17] 


только на письме пониа. 


15 [10,13| 


: только на письме декаграмм. 


ІІ [19,9] 


12705 


усл.: только на письме миллиграмм, 


ГРА 14 110,2] 


12706 


значенный день (срок); 2) достичь уценку. 
А усл.: только на письме миллиграмм. Зр ИИ 

успеха в намеченный срок. - ў ани 1) разменять (деньги); 2) см. 
-Ё Кеѕш” способствовать пищеваре- 538 х. 

нию; стимулировагь пищеварение. Му уа [10.16 -#$ аш апр разменная (меняліьная) 
- Е Кё-Иё одержать победу. Ӯ лавка. 
-49 кето, Кеш’ отвоевать, взять обрат- 12707 ЯХ айі-Ккадп платить (по векселю); 

но: отобрать у врага (территорию). уплата. 


~3& Чайзап” обменивать. разменивать 
деньги (валюту); фин. валютный об- 
мен; трансферт; конвертируемый, 
обмениваемый; Я конвертиру- 
емая валюта, бумажные деньги (раз- 
мениваемые на серебро или золото ); 
разменные ассигнации. 

З Рт абщиАп50б” валютная меняльная 
лавка. : 


№ кёѓға изгонять, ссылать. 

{9 Кеўап урезать, недодать. 

-{6 ке һий(һоа) переваривать; раство- 
рять; растворение. 

-11 Кё-й см. С 

#4 Ке-Һе жестокий; трубый. очень 
строгий. 

> Ке-хім запомниль навеки, запеча!- 
леть в душе. 


усл.: только на письме мириаграмм. 


ит 
2 7110.51 


12708 


- 2 Ке-уі железная (нспреклонная) во- ии - 7 ацтиапацай” кредитное обяза- 
ля, непоколебимая решимость ях также тельство, кредитный билет (банка, не 
(стремление). имеющего права денежной эмиссин }. 

49535 айіһчапЫдо курс валюты (ин: 

Гру „9ек0). 

[ гл. Ю аш менять, размени- -2 апюг запродажная. 
Ю (41.71 вм. Ш, см. № 12698 вать; обмениваться: рассчиты- А53 Чишаог чек. аккредитив; век- 

12699 ваться; - 4% разменять (кредитку) сель. 

на мелочь; НЕП] Л ——9% обменялься | ~ & ашәһаор’ плагить по счёту, оплачи- 
А. земельным участком с другим лицом: 2) вать счет. 
07) и 110.9] 401 подливать; переливать (чз со- ~ ашуіп` платить (оплачивать) налич- 
8 суда в сосуд]; разбавлять, разво- ными деньгами (чек, счет); размени- 
12700 дить; 2 щ Е Ж подлить в суп воды, вать серебро. 


‚НХ айі-5һӧо принимать по весу (напр. 
серебро ). 

гта айао уплатить (против чего-то). 

-2# @\-узп перевозки хлеба (провиан- 
та} попутным военным транспортом 
(эпоха Мин). 

--8 аші-діап разменивать (менять) день- 
ги, размен денег. 

НИ аш-аї обмениваться земельными 
участками; обмен земли (между 
крестьянами, до коллективизации, 
для удобства пользования). 

~ апі” уплатить (внести) налоги, 
рассчитаться по налоговым обложе- 
ниям. 

- 8, амхіап 1) реализовать, разменять 


разбавить суи водой: 3) аш * выправ- 
лять; прорежать (лес); прокладывать 
(дорогу}; ЖЕЙ, РУН ~ бальзамник 
и терновник — вырваны были, а сосны с 
дубами — прорежены были...; 4718 ~ 
пути для прохода проложены были...; 4) 
іоі * строиться компактно, концентри- 
роваться; ~. НД кода же 
они (лучшие войска) сконцентрируются 
(построятся) —они подобны острому 
концу чудесного меча Мо-с: 5) ушё* вм. 

(радоваться). 

П ейі прил./наречие* вм. 4 (ос 
трый). 

ИЕ айі сущ. 1) разменный курс, курс 
(ставка) персводов; И #7 ~ размен- 


усл. только на письме дециграмм. 


ГА) РЕ [10,9] 


[2701 


хел. только на нисьме тсктограмм. 


Я, 10 [10,8] 


12702 


445 12698 — 12708 


о © Вю ШЛ л 


на наличные деньги (на звонкую мо- 
нету); 2) реализовать; воплотить в 
жизнь, сдержать слово; исполнить 
(напр. обещание). 

ВХ ай уплатить; расплатиться. 

—4Е аша’ разменный курс. 

— $ айіріао вексель. 

~ ўҝ̆ аше стар, слиток чистого золо- 
та (98%) весом в 10 лян (имел хожде- 
ние в Пекине). 


к 15 [167,7 


12709 


также 


І гыё прил. 1) острый, отточенный: 
острое: оружие (вообще), - У] острое 
лезвие, отточенный клинок; Ж— дер- 
жать в руках оружие; 2) острый; прони- 
цательный (об уме); резкий (о звуке}; 
5 -- НУ] 27 резкий звук: 3) сходящий на 
нет; мелкий, незначительный; ЖУК 
- 32? не будет ли это слишком незначи- 
тельным?; 4) отборный, лучший, пре- 
посходный; ~ № превосходная кисть, 
превосходное перо (о писателе); 5) 
храбрый, отважный, смелый; воин- 
ственный: пылкий; ~ 1$ отважный пол- 
ководец; 6) быстрый, стремительный; 
— #5 стремительно, скорее других; 
Ж 4 быстрый в движенин вперёд. 

П аі сущ. * секира; алебарда. 

Ш гоі собств. Жуй (фамилия). 
др | г0іѕћі” стойкие бойцы, отборные 

(отважные) воины, героические 

войска. 

-- тілі анат. наружный угол глаз- 
ной щели. 

— Е гуі-20 хорошо обученные солдаты, 
отборные (тренированные) воины. 
Ж) Ш” 1) острый; 2) перен. острый; 

зоркий, проницательный. 

~ гШ-Й лучшие всадники, стреми- 
тельная конница; быстрая кавалерия. 

— гіітһапр` верхняя часть ладони (у 
запястья). 

—Я# пыйао’ мат. острый угол; остро- 
угольный; #5 9% мат. остро- 
угольный треугольник. 

~ емі“ отборные (лучшие) войска. 

— + га кит. мед. злокачественные 
опухоли с язвой (в правой затылоч- 
ной части головы). 

~ ВХ гонаікийпе" мин. анатаз; октаэд- 
рит. 

~ чи-ум настойчиво изучать, упорно 
вникать (осваивать). 

— НЕ гиуай’ острый глаз; проницатель- 
ный ум (о человеке). 

— 82 гаИА’ острые (косые) баки, косые 
вискн (вид стрижки на висках }. 


12708 — 12710 


-- пр ЗЕ 


72 ЛУ ЛХ 


ЧЕ: 


Ў Ў Гири литавра (у народности мяо. 
с широким днищем, подобие китай- 


ского Ў, см.). 


— Х гаиишт” острый, живой (06 уме); . 


умный, проницательный. 

-- № гацш’ стремительно двигаться впе- 
ред; стремительный рост. 

~ гида’ быстрый, проворный. 

77 гап резко снижаться. убывать, 
уменьшаться. сокращаться, сходить 
на нет. 

~, гигакар смелость, отвага; пыл; ре- 
ШИМОСТЬ. 

— 79] гі -Ьо-кё-дапр мощный, неот- 
разимый, всесокрушающий. 

~ Ет. еыфи 1) острое оружие; 2) отбор- 
ные (лучшие) войска. 

~ кщ-2Ы непреклонная воля, непоко- 
лебимая твеёрлость. твердая реши- 
мость, страстность; пылкий, стра- 
стный, непрекланный. 

— гаі-у\ непреклонная воля, твёрдая 
решимость. 


и 14 [1497] 


2710 


юэ | шу 


УЙ 


Г гл. А, 1) чо говорить, разго- 
варивать, беседовать; ЕА, 
ЖЕ ~ говорить так, как думаешь: 2) 
$\1б произносить, говорить, вы- 
говаривать; 17111“, ЖЕН он— 
заика, не может правильно говорить; 3) 
5һио рассуждать; заговаривать, 
заводить речь; — ~, #8 Н ГЇ понять 
с первого слова, уразуметь, как загово- 
рят; 4) 5уһио обращаться [к|...; сооб- 
щать, объявлять; Л ~ Р-Р послать 
человека сообщить Цзы-сюю; 5) уче * 
радоваться, веселиться: 1041) и 
сердце моё тогда веселится...; 6) уче * 
нравиться, стараться нравиться: 
льстить; ластиться,  подлаживаться: 
УЕ Е К- МИ быть также способным 
вверху и внизу снискать расположение 
демонов и духов; 7) $№\* останавли- 
ваться, делать привал; 9245 — место 
привала Шаоского князя (бо); гл. Б. 1) 
510 излагать, рассказывать; 
сказывать, пересказывать; ве- 
сти рассказ о; о (в заглавиях главы, 
сочинения: трактат о, рассуждение 
о...); Е-Е 7? кто может изложить 
мысль вана?; - $ [Трактат] о гекса- 
граммах (в «Ицзине»); Ж «О лесах»; 2) 
<ћид разъяснять, объяснять. Тол- 
ковать; обсуждать, дискутиро- 
вать: | 81-7 изучать интенсивно 
и подробно обсуждать то, что изуче- 
но... ЗАНЕ ~ 7 кто может объяснить 
это?; 3) $Виа уговаривать, усове- 
щивать; упрекать, отчитывать, 
выговаривать, бранить; ~ 749—3 
сделать ему разнос; — #21) усовестить 
его. упрекнуть его несколькими слова- 
ми: 4) $Вио договориться о...; реко- 
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мендовать; ~ — ИЕ ЕЯ рекомендо- 
вать невесту (отцу женихи). сватать 
невесту сыну; 5) зВ\Ё* уговаривать. 
убеждать; советовать; ~ Л, В 2, 
убеждать большого человека (давать 
совет сановнику) — значит презирать 
его; 6) =һчо * понимать, извинять, про- 
чать: КЕ. 197-9 что дева на- 
слаждается (свиданьем} — та извинить 
нельзя!; 7) уиё * находить удовольствие 
В...; любить; благовалить к...; 
ПА $ князь Пин-гун любил новую 
музыку: 2 Е-~ 265 Ли-ваи благоволил 
Юнскому князю И-гуну: 8) уџе* ува- 
жать, относиться с почтением; 
ЖФА иметь секретаря, но не 
уважать его; 9) зщ, (цо * прощать 
(преступника), оставлять на свободе; 
В (га) МХ ты всё же свободными их 
(злодеев) оставляешь!; 10) &ћ0і, їво * 


снимать; освобождать от; ~ #Е снять 
ножные и ручные колодки; 11) 56ш* 
= чайник, по- 


класть, ставить; 18-2 

ставленный позже. 

П прил./наречие ® уче радостный: 
приятный; ЖЕ, 3:763? учить- 
ся и ежечасно практиковать усвоен- 
ное — разве это не радостно”; 2) уше 
лёгкий, неутомительный, простой; 
ЦЕНА И Ах- считать этот обряд 
чересчур сложным и нелёгким. 

ПІ сущ. 1) $40 объяснение, коммен- 
тарий; лит. рассуждение о ...; трактат 
о...; 1:9 не интересоваться объяс- 
нением (комментарием) к книге -— «О 
наставниках»; Ж-— «Трактат о небе»; 2) 
%®цо мысли, идеи; рассуждение; версия; 
ЕЖЕ ЧА разве Вы, государь. 
не наслышаны о версии Гуань Юя?; 3) 
ѕ<ђио теория, учение (в сложных терми- 
нах может переводиться суффиксом 
-изм); ЩҢЭ 27 -~ учение разных [фило- 
софских| школ; ЕЯ субъективизм. 
теория субъективного: 4) звио принцип, 
закон, доктрина; суть (вопроса): 
ПУЕЛЕ ^— понимать суть (доктрину) 
смерти и жизни; 5) $%ћип* предлог. 
объяснение, извинение ЖИ 
— 3) 40, желать таким образом вы- 
ставить меня (нас} в качестве извинения 
перед сюнну (гуннами )7; 6) зВме * дого- 
ворённость, соглашение; клятвенное ус- 
ловие; 5х заключить соглашение 
(клятвенно договориться) с тобой...: 7) 
учё удовольствие; предмет обожания, 
предмет сердечной слабости; страсть, 
любовь; ВЕ 7 ~ предмет любви всего 
нарола; $8 №, 6-40, путешествуя, 
наблюдать и делать добро, сделав это 
страстью своей души. 

28 — № — «Һоб-уі” =һі-уі как сказано — 
так и будет сделано, слово не разой- 
дётся с делом. 

—— Ж $№\40-У Би-ег’ сказано раз. зна- 
чит не два (обр. в знач.: а) твердо 
держать своё слово, быть верным 
своему слову, не менять данного 
слова, как сказал—так и будет; 
б) давать полное согласие, пол- 
ностью соглашаться на просьбу, 
требование). 

-- = 3 [у вһиб-ѕап 


дао-51° говоря три, 


оятпянняинняят 


сказать о четверке (обр. в знач.: 
а) болтать что взбрело в голову; 
говорить сумбурно, невпопад, враз- 
нобой; б) судачитью). 

=; — ЯЗ 5һао-ѕап’ Ба-ие-Пап’” обр. го- 
ворнть несвязно (беспорядочно, нев- 
попад, не на тему). 

—-Е нші“ странствующий проповед- 
ник, распространитель идей, аполо- 
гет. 

-- =ћибғһ уговорить, убедить; 
КЕЙ НЕТ АВ я его уговорил (убедил). 

яф Һа 1) разъяснять, обосновы- 
вать; мотивировать; Ей Е |5 борьба 
методом убеждения, разъяснитель- 
ная работа; 2) признавать справедли- 
вые доводы. 

— 34 5 <Һаб-мӣ’ 40-Й” говоря пять, 
сказать о шестёрке (обр. в знач.: 
болтать что пришло в голову; гово- 
рить сумбурно, невпопад, вразно- 
бой). 

-- 89 28 Е $Вч0-диап” 1вп-свапр” говорить 
о недостатках. рассуждать а цосто- 
инствах (обр. в знач.: обсуждать, 
судачить, перемывать косточки). 

—-Ш $АчазВай” говорить пышные пустые 
слова. произносить высокопарные 
речи; пускать пыль в глаза. 

— 1 $Ацосви’ сказать (что-л.). 

~ 99 виа ’сва ЧаНап’-1& 
рить кучу высоких слов; 


нагово- 
сколько 


(как бы) ни говорить...; ХЖ. 
Н 7] сколько ни наговори — всё 
равно ничего не выйдет. 

— Ч Ж зввосвачиа! несмотря ни на ка- 


кие уговоры, болтай что хочешь, как 
ни болтай (говори): КН 
НЗ! что ни наговаривай (нес- 
мотря ни на какие уговоры), я все 
равно не пойду! 

—П $%ч0Кбч” хвастать, хвалиться. 

р $В167ы 1) поставить в известность, 
уведомить; заявить; сообщить; 2) фи- 
лос. знание, полученное путём логи- 
ческого умозаключения (Мо-цзы). 

~] “пча’вё 1) умиротворять. ми- 
рить|ся]; примирять; 2) сыграть 
ВНИЧЬЮ. 

~ & «һиоуап` объяснять слова. 

~ & 5һиоће` |) посредничать, выступать 
лосредником (арбитром); 2) догаво- 
риться, условиться; прийти к согла- 
шению (с помощью посредни- 
ка). 

-- Л ѕһафһёгёп’ посредник. 

— №1 $Ви00ё обстоятельное заявление, 
докладная (памятная) записка: по- 
дробный доклад; меморандум. 

— 15 $84028” рассказывать небылицы, 
фантазировать. 

— #5 =һио<һой 1) говорить; разговари- 
вать: РЕЯ Ей а) поменьше разговари- 
вать!; 6) быть малоразговорчивым; 
ЎЗ трудно разговаривать, ка- 
ши не сваришь (с кем-л.); иметь 
тяжёлый характер; непокладистый, 
тяжёлый (о человеке); ЕН ЕЕ нести 
чепуху, городить вздор; лгать, врать; 
2) рассказывать; декламировать; 3) 
слова, разговоры; 28 &Ч в течение 
беседы, в ходе разговора (обр. в 


знач.: в один миг; мгновенно, тут 
же, на месте). 

з ЗЕҢ) Һади ае 1) выступающий, до- 
кладчик, рассказчик; 2) я, сам (рас- 
сказчик или выступающий о себе). 

ЗЕЛ =ћаоһоагёп уст. рассказчик 
(уличный, эпоха Сун). 

~—2& Я пио->Виаг беседовать, разгова- 

ривать. 
ЗЕЛ 55 $вио<>Ваа Ь0-Ӣапр-һәд не 
быть верным данному слову; не дер- 
жать слова; не быть хозяином своего 
слова, 

— 298 М В <Һио-ҺаА удо-ѕийп-<ай быть 
хозяином своих слов; твёрдо держать 
данное славо. 

— №№ $\н05а_ днал. как бы то ни было, 
чго ни говори. 

-- [77] виа Кё(кё) 1) странствующий 
проповедник, распространитель идеи, 
апологет; 2) посредник, арбитр; 3) 
интриган, политикан. 

— пиво Ва рассказывать (содержа: 
ние книги, предания, сказки ); переда- 
вать словами; выступать [уличным] 
рассказчиком. 

~ # А7 <һибѕһо аё [уличный] рассказчик. 

— #& $=һиосио ошибиться, оговориться, 
сказать ошибочно. 

~ рды ѕ$һабсһапр песни-сказы, речитати- 
вы (жанр народного музыкального 
искусства ). 

~ #% 60 тё 
тель. 

— а ѕһџоБаі` 1) театр говорить прозой 
(в перерывах между пением}; 2) те- 
атр монолог; 3) разъяснять поапу- 
лярным языком. 

--Ң 7 ѕһчоЬаі1ё попросту говоря (ска- 
зать). 

НЙ зАза-Баг ало-1й` говорить о бе- 
лом, болтать о зеленом (обр. в знач. : 
судачить, сплетничать, перемы- 
вать косточки). 

НҢ 73|) <3абхапе“5вётоаё 1) уст. 
имитатор, подражатель; 2) театр 
исполнитель сатирического конфе- 
ранса-скетча (монолога или диалога, 
см. ЗН. 

~ ЖЕ зпибтВеКап’ посмотрим, попробу- 
ем; поживем — увидим. 

— Б ЕЙ Е «ћао тһё-<һиб тһе 1) в процессе 
беседы; слово за слово; 2} тут же, в 
один миг. 

~ Жс Ба $Ачо2немапг шутить, говорить 
шуточки, подшучивать. 

- Ё 0б-ға выпавшая спица колеса (обр. 
в знач.: ссора между супругами, 
семейный разлад). 

— 5908 $иибНи<+201 Онал. соскочить с 
языка; вырвалось; проговориться, 
сказать лишнее. 

~ Е раб жа 1) договориться, условить- 
ся, решить; 2) диал. твёрдо (опреде- 
лённо) сказать. 

~ $5 звиооШа?” болтовня, трескотня; ме- 
щанские разговоры. 

~ #8 $Вц0Би” побасёнки, сказки. 

~ 8 5 5һибгһапрг 1) слова, выражения; 
фразы; 2) уславиє; согласованный 
порядок (регламент). 

— Е 8 ѕһаб-діап“ <һиб-уап 


комментатор, толкова- 


настайчи- 
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во разъяснять, тщательно (неодно- 
кратно) повторять. вновь и вновь 
растолковывать; бесконечно распро- 
страняться, формировать верные и 
неверные версии. 

ЕВА 65 $Вио-гап јій-рап раз сказано — 
значит сейчас же будет и сделано; не 
откладывать дело в долгий ящик. 

~ 97) зпабртезва“ае рассказчик 
(уличный). 

— В 5Вц0 < Кей оправдание; объяснение, 
мотивировка (свонх слов, поступ- 
ков); возражение; отговорка. 

- О) уцё-ук$В) радоваться; обрадо- 
ваться. 

~ Б $6 рідп докладная (памятная) за- 
писка; подробный доклад; письмен- 
ное объяснение. 

-- |] ѕђиё ‘аао 1) упомянуть; 2) загово- 
рить о...; переходя к...; что касает- 
ся... 

~ а ВЕ ВА] 5Вао4ао сао сао, сао 
сао јій-дао см. а, | 

~ $№40хи’ днал. никчёмное (излиш- 
нее) вступление, подход издалека: 
разглагольствовать не по существу. 

~ ТЖЕ $016  Ба-сиап” сказал — не 
считать сказанным; не держать сло- 
ва, нарушать слово, быть неверным 
данному обещанию. 

~ $ зВчовао’ договориться, сговорить- 
ся, условиться. 

1-5 77 5ћио-һао 5һио-даі уговаривать 
по-хорошему и по-плохому, убеж- 
дать добрыми и плохими словами: 
уговаривагь методом пряника и 
кнута. 

— 88 59 па ѕһиб-хіао-афа-сһапо театр дек- 
ламировать, имитировать (звуки }, па- 
родировать и петь (о сценических 
аставных номерах). 

—1$ Е зВио4ё`Ватр” 1) стоит говорить, 
следует говорить; 2) мочь сказать. 
быть в состоянии сказать. 

—18 6 5 $чаажада” приемлемо, годит- 
ся, сойдет. 

— 45-14 $6 аёвао’ хорошо сказано. 

деж звио4аГ договориться, сгово- 
риться, спеться, найти общий язык: 
быть в ладу; ладить. 

~ 4958: звио4е5Ы” правильно сказано! 

-- 193183; ѕпойерифдб резонно (подходя- 
ще) сказано!; подойдет!, пойдет!; 
резонно! 

— ВЕЕ, НЫ 5пао-5һ-сһі, па-5һі-Кааі 
ахнуть пе успел, как... 

— 9 5њибсһџап` разоблачать, обличать; 
раскрыть (секрет ). 

— 3 <њабѕһ` 1) посредничать, быть ар- 
битром; 13 8 4 посредничать и пе- 
редавать властям взятку; 2) нарочито 
жалобные слова, |притворное]} нытье 
в расчёте на сочувствие. 

— Л зВчозВией” посредник, 
сваха. 

— ЕЯ $ВцосГ наветы, наговоры; сплетни. 

~ 88 зВчокаг 1) разъяснить; 2) догово- 
риться, решить; 3 448% сторговать- 
ся, сойтись в Цене, договориться о 
цене; `3) нметь хождение, широко 
обращаться (напр. о выражении); 
ХОДЯЧНЙ. 


арбитр; 
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8 18| $Вцожай’” говорить пустое, пусто- 
словить; ворчать со стороны: НЕ 
зВиохапица’ а) праздные попрёки. 
нарекания со стороны (не смешн- 
вать с 5һаб->хіапһаа, см. МЕ): 
6) судачить. 

~ Н $Вабпиа?” 1) объяснить, охаракте- 
ризовать, пояснить; комментировать; 
2) описывать. свидетельствовать, по- 
казывать: демонстрировать; 3) 
экспликация, легенда; мат. объясне- 
ние: 4) покаяние. 

5һиб ти объяснение, инструкция; 
объяснительная записка; объясни- 
тельный; описательный: НД && 
описатсльные науки. 

—НН # зваоттр$Ви” объяснительная за- 
писка; описание (напр. машин, 
инструментов); пояснение; легенда; 
паспорт (напр. станка). 

-ННЕ %һиотіпрђбаі` сказано ясно. 

— ВВ 4 $Амотирхие’ описательные на- 


ЗІ 


уки. 

- ВВ 5һиотіпруеёп ' пояснительная 
статья, пояснительный текст (6 
книге }. 


{1501 виа” просить (за кого-л.), 
ходатайствовать (ходатайство) об 
оказании снисхождения, 

~ = ѕһоо-діпо’ 4ао-Ба! чётко (внят- 
но) рассказать; детально объясни гь. 

- 08 єһибғёі 1) хвастать, бахвалиться; 
2) диал. спорить, дискутировать. 

— е ВБгЫ <һибтйі-!апрәҺпә лекарь-хва- 
стун; болтун; хвастун. 

СЕЕ; $Вио-рао’ 5ћиФ-і“ сплетничать, 
судачить, перемывать косточки. 

-  зВмоНао’ сеять раздоры, ссорить; 
подстрекать на разлад (ссору). 

— 8 ёибсап отстегнуть и отдать при- 
стяжную лошадь (обр. оказать по- 
мощь на похороны, материально по- 
мочь семье покойного ). 

- # зВиотеёпе” 1) бредить во сне; сон- 
ный бред; 2) городить чепуху; нести 
вздор. 

8) чвчб’аё днал., воен. слушаю!, есть! 
(букв.: сказанное!, ответ на прика- 
зание }. 

Ну. звмбЧезв! верно сказано!, пра- 
вильно! 
руб аё $М... речь идёт о... 

— Ж =һҺш-ра распрячь лошадь; остано- 
виться на отдых. 

~ % ѕһибхійо” шутить. смеяться, пере- 
брасываться шутками. 

— К Е НИ $Вао-Нап” ѕһио-і 
рить громкие слова; 
ставство, бахвальство. 

~: <нцоһапѕћо’ быть профессиональ- 
ным рассказчикам. 

~ $8. ѕпиотёі сватать. 

-- ЖК $Вм0 ЛЯ 1) говаривать, упомянуть в 
разговоре, сказать. высказаться; 2) 
начать говорить. сказать для начала 
(поначалу). . 

- ВЕ 5һиоЛаі-һџасһаар’ двумя слова- 
ми де скажешь, в двух словах не 
расскажешь; слишком долгая исто- 
рия, слишком долго рассказывать. 

~ Е 2 зМиб Ла-$Вио 4б 1) судить да ря- 
дить: говорить и так и этак; обсуж- 


гово- 
хва- 


обр. 
хвастать; 
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дать со всех сторон; 2) твердить на 
все лады одно и то же. 

И ру =Һао-абпр Яао-хі` говорить на 
разные темы, обсуждать любые 
вопросы. 

~ у $ВчбвибЛе рассердить, вывести 
из себя. вызвать гнев (0 словах). 

~ зВиоёап сказывать, говорить, рас- 
сказывать. 

ЩЕ ПЕ ѕћио-јае-іап-сһапр театр дек- 
ламация, пародирование, музыка и 
пение (во вставных номерах Суч- 
жоуской драмы). 

БН #9 ѕһоо-сһапр’ аао-азап’ см. ИЯ 
Ера 


- ЕВ <ћотёи(з Онал. сорваться с 
языка. 

#09] 50 141} начать говорить, за- 
говорить; говоря о...; касаясь; 


ое р, РАЗА только заговорили 
о Цао Цао, как Цаа Цао явился (обр. 
в знач.: быть легким на помине). 


-- 9. 3Е звибзНЁГ сплетник; сплетни- 
чать. 
„+ = з} , 

-- Ж 5ЗАцотФ договориться, условиться 
(о чем-л.). 

— В вао Ви) — уговорить, убедить; 
убеждение: ЕЛЕ воспитание 
убеждением. А 


-- 36 3) за!” сила убеждения; убеди- 
тельность; ЖЕ 8 787 убедительный. 

-- 95 Е <Һоорӣѕћи [исполнять] народные 
сказы под аккомпанемент барабана 
(на севере Китая). 

~ Ш $Аиоро разоблачить; разгласить, 
выдать, раскрыть (секрет); © ДЖ 
договориться до хрипоты, сорвать 
голос. 

є зАзойае 1) проповедовать [рели- 
гию}; поучать, убеждать; теоретизи- 
ровать, резонёрствовать, 2) пропо- 
ведь; поучение. 

~ № <ћаб^еһі объяснение, довод, резон, 
[своя| точка зрения; тема для разго- 
вора (сообщения); =; № есть что 
сказать. 

-- МТ =һцосһа 1ё говорить противоречи- 
во, противоречить самому себе, ра- 


зойтись ©0 своим же намерени- 
ем. " 

—3Н ѕһиодао сказать, промолвить, вы- 
МОЛВИТЬ, 
ѕһаодбао диал. говорить (беседо- 


вать, толковать) о; советоваться. 

-- 5% һоосһћёпр’ выставить, изобразить 
(кого-л., что-л... кем-л., чем-л.). 

~ Е ѕ=һио ѕі сказать (решить) твёрдо (на- 
мертво. наотрез). 

— 46.2} <һид `-уё-аГ ай! удивительное 
дело, ...; странно сказать, 

— Ар 2% < һмо-аі, тап-Нап’ искусно гово- 
рить, быть ловким на разговоры, 
быть краснобаем; Ей НЕХ ЖИ красно- 
байство, умение сильно и убедитель- 
но говорить. 

-5Е ѕ$һифмап` кончить говорить, закон- 
чить речь. 

—5 =һио г договорённость, условие; 
НЕХ 58 иметь уговор, договориться 
ой условии. 

~ #1 А щ5Во6° среднекит. говорить, об- 
суждать; убеждать. уговаривать. 
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ЕК Е 18. ПЕ «ое ѕһао-сһапосһапр` 
сказывать, то петь; 
вая. 

8 555 «һи ѕһид-хіаохідо` говорить и 
смеяться, говорить смеясь. 

-- 1:88 $Ачо $Ви0-аао4аАо болтать, ба- 
лагурить, чесать языком. 

-- #9 *№0<=>ай\ сватать: делать предло- 
жение. 

— :Н 8% звиб-ди” 420-гёе’ 1) говорить 
по-дружески (по душам); 2) любезни- 
чать. 

~ 2 ѕһио-хіа пугать, стращать. 

1051 — $Виб-Виайе [аіао-рі} врать. 
лгать, обманывать [и хитрить]. 

~ 2 Е ЗА чбБо$ВАиг° 1) незачем гово- 
рить, не следует говорить; не может 
быть и речи; не приходится говорить 
о...: 2) не могу сказать; права, не 
знаю. 

— я; [2 $виоБачпаюра! 1) не в состо- 
янии сказать, не выговорить (вымол- 
вить); не знать; 2) не успеть выра - 
зить, поздно говорить. 

~ Я; 5 $пмоБайп” словами не исчериа- 
ешь (нс выразишь); никак не пере- 
скажешь. . 

-- ДХ Н звибБиеви не выговорить, не вы- 
сказать. 

2 10 ж звибБиеви-Кба-1а{ никак не 
выговоришь; невозможно (неудобно) 
сказать. 

- АН НН ѕаио Баса адо 
Босһаі не вымолвить—не выска- 
зать, ни сказать — ни объяснить (0 
горе, о несчастной доде). 

-- 5 [56] звчеБожа[98] 1) не выгаво- 
рить: не быть в состоянии сказать: 
не илёт с языка; ие в состоянии 
продолжать [говорить |; 2) необъясни- 
мо; неприемлемо, не подойдёт. 

— < $АмоБиний трудно сказать; не в 
состоянии точно сказать; точно не 
скажешь. 

—ЯЗЯЕ звчоБчЕ не стовориться, не сой- 
тись, не договориться. 

— Дх] УһообБоао нечего и говорить о; 
невозможно касаться. 

—Ж У звибБию 1) нечего и говорить о 
{невозможно сделать); 2) не пере- 
сказать; слишком длинная история. 

— 13—45: звчб Бвае нельзя товорить (напр. 
неприлично или по другим особым 
причинам). 

—- ЯЗВ $ВчоБиака: не договориться, не 
сойтись. не найти общего языка. 

-- 235 1 $ВвоБиатр 1) точно не скажешь 
(не в состоянии); право, не знаю; 2) 
кто его знает, как знать; 3) как 
докажешь. 

~ 495 $ввобша“ 1) не разговаривать 
(быть в ссоре); 2) никак не догово- 
риться; не найти общего языка. 

-- ЗЕ зв чаБааште” кто знает...; может 
случиться, что...; может быль...; не 
исключена возможность, что... 

— Т8) 5ћоо ариб 1) не переговорить. не 
переспорить; не перекричать: 2) не- 
приемлемо, не годится. 

— 18 3 ЗВибБарцечи” неприемлемо, не 
подходит, не годится, ни на что не 
похоже; на что [это] похоже?! 


то рас- 
петь рассказы- 


тя л и Н Я 


ДИ 501 5һоо уй разъяснять, 
вталковывать. 

~ ѕһчохіапр хвалить. давать похваль- 
ный отзыв. похвально отзываться 
(особенно; о старших поколениях). 

—— ВЯ 58, $Ваб биг тема для разговоров, 
предмет беседы (обсуждения); интс- 
ресная тема для разговора; разговор. 

-- ж: 8 5№адо-Һаапр’ аао-һёі’ судачить, 
перемывать косточки. 

~ #5 <һид<>ріһо договариваться о выку: 
пе (похищенного бандитами). 

НН ѕ$һа0-һҺеі 4ао-БаАГ критиковать 
как попало, судить и вкривь и вкось; 
злопыхательсіво. 

~ ЗЕЕ 4 ѕһио о-5ћ00аі` товорить и так 
и этак, судить да рядить. 

4 5) «Һоо ға формулировки; аргумен- 
тация. 

$рио<>а будд. обьяснять (голко- 

вать) учение буддизма. 

— 48 <Һо<ћна’ шутить, говорить несерь- 
ёзно. 


ПИ 
т. 10 [61.7] 


12711 


объяснять, 


І гл. А. 1) радоваться, быть доволь- 
ным, испытывать удовлетворение; до- 
вольный, радостный; ~ сильно радо- 
ваться; 4<-~ быть недовольным; 51 ~ =; 
не было никого, кто бы не радовался; 2) 
охотно подчиняться, с радостью пови- 
новаться (слушаться); одобрять; м 
ПВ —, ВЈ 7! если Вы возьмёте его 
(княжество Янь) и народ Янь подчи- 
нится Вам с радостью — тогда берите 
его!; гл. Б. 1) радовать, доставлять 
раласть (удовольствие, удовлетворение): 
быть прнятным для (напр. глаз, слуха, 
души); ~} нести радость (удовлетворе- 
ние) далёким окраинам; 12} ~ Ҹ нести 
радость чувствам и природе человека 
(напр. о хорошей музыке); 2) принимать 
с радостью, горячо приветствовать; — 5% 
радостно принимать [учение о] Великой 
справедливости; 3% ~ 5 искренне по- 
читать кананы и горячо приветствовать 
исторические сочинения. 

П сущ. радость, удовлетворение; на- 
слаждение, отрада; Х| ®— почувство- 
вать радостное удовлетворение; ~ & ра- 
дость и гнев. 

ПТ собств. Юэ (фамилия). 

М: учекои” радовать вкус; приятный 
на вкус, вкусный. 

--В учётй’ радовать глаз, быть прият- 
ным для глаза; красивый, привлека- 
тельный. 

— К уцё-хіа доставлять радость народу, 
радовать народ. 

~ учёуГ ликовать, сильно радоваться, 
быть очень довольным; удовлетворе- 
ние; большая радость, удовольствие. 

38 уцеле быгь красочным, ласкать 
глаз; красивый, яркий. 

~ Ң узеёг” приятный на слух; музы- 
кальный, мелодичный. 


и и И 


Н уче-Вао полюбить. 

{5 уледіпр доставлять уловальствие. 
нести радость; радующий. радо- 
стный, 

--№ уцесһапе радоваться, восхищаться. 

—4 уче’ охотно (с радостью) повино- 
ваться. 

~ учеув’° радоваться, 
удовольствие (радость). 

~ Е учесопв с радостью повиноваться, 
охотно слушаться. 

- 88 уче” 1) с радостью соглашаться; 
2) убедительный. 

~ № уче-$е 1) весёлое (радостное) выра- 
жение лица; 2) принять (придать) 
радостное выражение лицу. 

~ уме-мжап забавляться. 

--& уце-ти полюбить. 

~ л уцехім радовать, приносить ра- 
лость: доставлять удовольствие; по- 
тешать; приятный, радующий; радо- 
стный. 

-- 5 уче?” быть довольным. 

~ учеуг доставлять удовольствие; 
приятный. 


т 10 [64.7] 


12712 


испытывать 


гл. \) шо снимать (цепи). избавлять, 
освобождать (напр. от оков); также 


вм. № У, 2), модификатор результа- 
тивных глаголов; ~ снять (сложить) 
с себя; %— пропустить; 2) вю убивать, 
забивать (палкой); - $ забить до смер- 
ти; 3) йі вытирать, утирать; -- = выте- 
реть руки. 


ВНЕ изо 
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в сочет. 


{ гл. А. 1) сбрасывать кожу, линять; 
обнажаться, менять наружность (фер- 
му); ИХ и вид у него — будто кожа 
линяег; ~ 5 сбрасывать кожу и 
становиться бабочкой; 2) осыпаться, 
опадать; утекать; утрачивать- 
ся. выпадать (напр. из текста); 
2852- 4/52 выпало немало волос; 
Ж - документов недостаёт, в тек- 
сте — лакуны; 3) отходить, оглучаться, 
исходить; гл. Б. 1) сдирать (напр. 
кожу); обдирать; сбрасывать, 
снимать (напр. платье): ~ 1% сии- 
мать платье, раздеваться; ЖИ 
~ 7—09 сорвать кусок мяса с пора- 
ненного места; ~ $] снять [и отложить] 
меч, прекратить войну; 2) пропу- 
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ЖЕ ж ых |. 


скать, утрачивать, делать про- 
пуски (в тексте}; — ТЕ пропу- 
стить много иероглифов (напр. при пе- 
репнске текста); 3) отделиться (отой- 
ти, отказаться) от; отделаться (изба- 
виться) от; порвать ©; выбраться из; 

НиБл 49 Ре думал, что из Чанъани 

ему не удастся выбраться; 

3 НА Е-- 5 я считал, что отделался от 

этого (от них). 

П прил./наречие 1) вольный, свобод- 
ный; ничем не связанный; беззаботный; 
— ЖТ 2 52 обрадоваться, почувствовать 
облегчение от забот; 2) полегчавший, 
отпустивший (о болезни); ~ ЖЖ дав 
улучшение (отпустив), прайти (о неду- 
ге); 3) небрежный, невнимательный; 
кое-как; 31| — без этикета — будете 
небрежным; ·- В| ЖЕ при невниматель- 
ности хорошего плана не приду- 
маенть. 

Ш служебное слово 1) в придаточ- 
ном предложении —условный союз В 
случае если...; если бы...; 3-7, 
ДУЗЕ 5: в случае если они (мои 
войска) не одержат победы — пусть я 
стану посмешищем для местных кня- 
зей: 2) в главном предложении — союз и 
модальное вводное слово то, возмож- 
но... в таком случае, пожалуй...; 
ВЕ. пра раз это дело ещё не 
совершилось, То. пожалуй. несчастья 
можно будет избежать. 

ГУ собств. То (фамилия). 

У словообр. №) в сложных терминах 
(химия, геология, металлургия, агроно- 
мия) соответствует приставкам де-, 
раз-(рас-), обез-(обес-), указывая на 
удаление (вытеснение, ликвидацин)) 
элемента, обозначаемого последующи- 
ми морфемами; ~ ЗЕЕ декарбоксила- 
за; ~, раскислять; раскисление; —$ 
обесцинкованне: — $} обезжелезивать: 
обезжелезивание; — ў расщелочение; 2) 
модификатор результативных глаго- 
лов, указывающий, что в результате 
действия, обозначаемого основой глаго- 
ла, объект действия утрачивается или 
прекращает существование; Ш, — 
съесть без остатка; %— распродать: 
#— сложить с себя, стряхнуть. 
В. [7 1ао-‹ап` Ваап-Я” менять туале- 

ты, переодеваться по нескольку раз; 

менягь несколько раз одежду. 

— 1676 75 (чо-сһа` 100-Кӧпр протечь, про- 
сочиться; вытечь. 

Е гио< рапа сорваться с поводка; 
сбросить узду; освободиться от уз- 
ды, стать неабузданным (бешеным). 

~ абрї 1) лепить фарфоровую заго- 
товку; 2) формовать, делать глиня- 
ную заготовку (напр. при изготовле- 
нии кирпича }. 

- Г ёџорірбпр` гончары (по фарфоро- 
вой заготовке). 

-- СЕ) ёабрапр` мед. выпадение прямой 
кишки, 

—-7 окбав’ 1) лгать; ложь; 2) зря 
стараться; прилагать тщетные уси- 
лия, напрасно трудиться; безуспен- 
ный. бесплодный; тщетный: 3) осво- 
боднть время, выделить время; на 
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п... 


а 
17 
е 


49 б |5 50 


досуге; 4) будо. статуэтки Будды 
ра (№№ 7”= золочёные или посеребрён- 
ные; /-В2= крашеные). 

ВЕ шохю” снять туфли. 

~ ЯЕ шюоБап” выйти (выпасть) из графи- 
ка (расписания). опоздать; отбиться 
от свасй группы. 

~ шо-рп 1) сбрасывать нозолоту; лу- 
питься; 2) ветшать, терять привлека- 
тельность, представать без прикрас. 

~ Е ғадѕћепр’ переселение. 

‚-- Е мосВАп” уйти с производства; осво- 
божденный, с отрывом от работы. 

-- Е нзосВаГ мед. пролапс. 

300 из05е” удалять терпкий привкус 
(напр. хурмы, вымачивая её в тёплой 
иди известковой воде). 

Е НабтАеп? кит. мед. «симптомы от- 
падения» (помутнение сознания, ко- 
роткое дыхание, похолодание конеч- 
ностей, крупный пот, одышка и 
Әр.). е 

-- {у ию<›м мед. вывихнуть; вывих. 

— у ш0=>Й молотить (напр. на току 
пшеницу}; молотьба. 

мо і биол. незавязавшиеся зёрна. 

— 125 ғаоісһапр’ с.-х. ток. 

Ж оо с.-х. молотилка. 

— #8 1в0->Н 1) покинуть тело, уйти из 
тела, пройти (о болезни); 2) будд. 
уйти из бренной илоти, улететь из 
тела (о душе умершего ). 

—ЗН #шбји кит. мед. папулы распада 
(злокачественные опухоли, начина- 
ющиеся с пальцев ног и рук); гангре- 
на. 

-- Е нюйап’ бежать из тюрьмы. 

~ & шоуап’ с.-х. рассолонение, рассо- 
ление (почвы ). 

— к В (вожмап`‘ап” хим. дезамидировать; 
дезамидаза. 

— & шо’! 1) избавиться (оторваться) 
от...; покинуть; уйти; расстаться, от- 
решиться от..., разойтись; 4 Е 
уйти с производства, оставить преж- 
нюю [производственную] деятель- 
ность; 2) физ. момент отделения (те- 
ла):  отрывный, параболический; 
РЕ ТЕ НЕ параболическая скорость. 

— 3+ шопап” выйти из тяжёлого поло- 
жения, уйти от опасности. 

—  восВ выпадение (потеря) зубов. 

~ осви’ мед. выпадение, проланс. 

—Е1 шой’ мед. вывихнуть; вывих. 

- О 7 в0-Кои’ ег-сВа’ сорваться с 
языка; брякнуть. 

-- Е гиоѕһоо продать; 
дажу. 

— Я гиботіпр отказаться от своего име- 
ни, прятаться. скрываться. 

~ и1050° со вкусом; без мещанства: 
стоять выше обычного уровня; отхо- 
дить ог (выделяться нз) общей 
массы. 

— их шо Лае(ме) 1) вольный, свободный, 
ничем не связанный: 2) небрежный. 

— 7& ошо’ 1) сойти, сползти, осыпать- 
ся, вылезать (о волосах): облезать, 
лупиться (о коже); 2) упасть; уйти, 
вытечь (о воде ВУХ Н явление 
опадения; опадение (листьев, пло- 
дов). 


пустить в про- 
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Лл 0 ж 56 3 ЛЕ зе 


= А А ЭЕ 


ЖК иддіап мет. обессвинцевание. 

-- 6159] пммаг 1) выйти из недр; родить- 
ся; вести своё начало от..., происхо- 
дить от: 2) выкинуть; выкидыши; 3) 
усовершенствовать (улучшить) ста- 
рый образец; 4) даос. освободиться 
от уз, найти секрет бсссмертия (обр. 
в знач.: достичь успеха, результата 
по рецепту предшественников, идти 
проторёнными дорогами). 

шо Тотай (сорт 
шего фарфора). 

Ејр" (ао-аі һмап-рӣ’ родиться вновь 
и сменить кости (обр. в знач.: совер- 
шенно измениться, полностью пере- 
родиться, стать новым, иным). 

00505 шов іі лучшие лаковые 
изделия (из Фучжоу). 

- Е (џоройп’ уйти с поста советннка; 
оставить работу [при начальнике], 
уйти с работы. 

ЖЕ пю-йе 1) * выйти (за замужес- 
твом) из списков официальных про- 
ституток; 2) отказаться от граждан- 
ства (от места прописки). 

-- ЯН зом обезжиривать; обезжире- 
ние. 

БР Еоогћітъіап 
ская вата, 

ЗЕ, оого 
ко. 

- Я 110<>7ап отбросить 
шпильку (чиновника; обр. 


тоннай- 


мед. гигроскопиче- 


обрат; снятое моло- 


головную 
в знач.: 


удалиться от официальной деятель- 
ности). 
— Е атапр” стать грамотным. 


--фЕ ютао’ 1} снимать шапку (шляпу); 
2) снимать шляпу перед.... выражать 
уважение (почтение). 

—В= (Е) шо” потерять спицы колеса 
(обр. о супругах: потерять согласие, 
утратить совет да любовь). 

~ шю4апР” перебой, срыв (напр. в 
производстве, в снабжении). 

— Я (мо уі (англ. юпие) тонна. 

БО, =) тоб 'хіА(141, ча) сбросить, 
снить, скинуть. 

- Е] ёзёхіё снять с себя ответствен- 
ность, отказаться (устраниться) от 
ответственности. 

--#] (мбдче отказаться, отбросить, от- 
вергнуть, избавиться от... 

85 о->ре 1) вывихнуть; вывих; 2) 
перен. отрыв; разрыв. 

2) вотао’ выпадать (о клине) из паза 
(обр. в знач.: быть сделанным не- 
брежно, кое-как). 

~ Е шювап” мед. эфидроз. 

— $ шахт” мед. обесцинкование. 

— #2 шой снять с себя; отвязать 
(напр. от пояса). 

-- % шо!” мет. обесфосфоривание. 

— ЕЯ ию-йа снять латы (обр. в знач.: 
прекратить войну). 

~ (цо-ёег снимать серьги (когда счи- 
таешь себя виноватой за отвлече- 
ние мужа от работы; обр. о высо- 
ких качествах жены }. 

- И нюйеё” мед. вывих. 

~ ЗЕ 07 уйги от [уголовной| ответ- 
ствснности, снять с себя вину, оправ- 
даться, реабилигироваться, 
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пит в 


182 1м0-хідо снять траур (по родите- 
лям). 

— 38 050’ освободить руки, снять (груз 
с плеч] (обр. в знач.: снять с себя 
ответственность ). 

~ + (аб<әѕһӧи 1) выпустить из рук; 2) 
продать, сбыть с рук. 

—ЯЯ був” линять (о птицах); менять 
оперение. 

~ ® чојјап выпасть; 
сты, пропуски 
лакуны. 

— ВА пюкакка избавиться; уйти от..., 
оторваться от... 

~ В] єчоѕћда’ улизнуть, 
скрыться. 

~ МАУ шыап”я в сочетании с геогра- 
фич. названиями соответствует 
приставкам транс-, за-; МН 
Трансвааль; мн аля Забай- 
калье. 

— ЯҢ 609  просрочивать, 
сроки, пропускать время. 

~ ойап” снять с себя (ответствен- 
ность); сложить с себя (обязанно- 
сти). 

~ ЭН ое” мед. лепрама: праказа. 

НЯ 1 ќиоћһиа’ хитро лодырничать, лов- 
ко увиливагь от работы; волы- 
НИТЬ. 

— 8 шожао’ распродать; недостача, 
нехватка, дефицит (товаров при пре- 
вышении спроса над предложением }. 

— 4 шохю” мед. шелушиться; шелуше- 
ние. 

—ЛЕ ЯЯ ғоохіеді’ мед. стадия шелушения. 

жа (аорпв мед. сперматоррея; поллю- 
ция. 

—#8 бро’ 1) переписать набело: поста- 
вить точку, окончательно отделать 
(рукопись); 2) написать (что-л. ). 

— # 0012’ мет. обезмедивание. 

ў шоу’ 1) протекать, просачивать- 
ся; 2) пропустить; пропуск: лакуна (в 
тексте ). 

— 158] ғабѕћеп` 1) освободиться, сбро- 
сить с себя (напр. обузу}; 2) вост. 
диал. родить (ребёнка ). 

~ орао’ 1) облезть; отклеиться; 2) 
хим. выгонка клеющего вещества, 
обесклеивание, 

у 10561” см. №0 

-- 8 оспа?” кишечная грыжа. 

~ 5 шоу’ непринуждённый, вольный, 
свободный (о языке, беседе). 

—3® шовчай” 1) переодеваться, менять 
одежду; 2) линять; линька. 

— БЕ Ню-уч вырваться (сбежать) из 
гюрьмы. 

-- ® #16-мй 1) пропуски и ошибки (в 
тексте), лакуны и описки; 2) прома- 
хи на словах и на деле. 

Ж в0-ап уйти от суда. 

ВЕЗЕ Е шопАтё“ хим. дезамидиназа. 

~ #1058 1) свежевымоченный (неочи- 
ценный) рис: 2) перен. грубый, не- 
отделанный. 

~ #з0-уёе продать 
тис). 

-}К зови! хим. обеззӧление (золёного 
голья, в кожевенном производстве). 

— ЖК ичыап” мет. обезуглероживание. 


утраченные ли- 
(напр. в книге}, 


сбежать; 


затягивать 


дело (предприя- 


‘д 


ояи лия И 


В| шоапў” мет. обезуглерожива- 
тель; обезуглероживающее средство. 

~ Ж (005һйі’ геол., хим. обезвоживать, 
дегидратировать; обезвоживание, де- 
гидратация; К синерезис. 

- К 25 0оѕһӣіді` хим. обезвоживатель, 
дегидратор. 

— ЖЖ] шов і“ уст., хим.. дегидратор, 
дегидратирующее (обезвоживающее) 
вещество. | 

—Ж & шозвацг 
шилка, 

--  шожап’ распороться. 

~ Я шойапе хим. обескрахмаливание. 

— ЖЖ шоуі снять одежду; раздеться. 

~ Ж ЯЕ шоумй” стриптиз. 

— ЗВ бум’ мет. обессеребрение. 

— Е #1076и’ бежать, спасаться 
ством. 

— Е шохг выбросить, как старую соло- 
менную сандалию (обр. в знач.: с 
презрением отбросить; отнестись с 
презрением). 

— 82 (00а` мед. выпадение волос, облы- 
сение. 

~ № шорГ 1) зоол. линять, сбрасывать 
кожный покров; линька; 2) шелу- 
шиться; лущиться. 

— % шора гидр. оползание, обрущива- 
ние (гидросооружений в результате 
размыва); размыв дамбы. 

— Е Ф10Бо’ геол. расстекловывание; 
проморфизм. 

у (00<рі молотить; молотьба. 

уН шори молотилка. 

--#л бо 1) выйти из раковины, 
покинуть раковину (о моллюсках ); 2) 
лущить; лущение. 

~ & шо” мед. десенсибилизация; де- 
сенситизация. 

— ВЕ 0х хим. десорбция. 

— 6 оао’ спастись бегством; бежать 
(от чего-л.), избежать; бегство. 

~ 36396 1040207 юр. побег [из-под 
стражи]. 

-)# шойап” 1) сняться с мели; 2) сдви- 
нуть (снять) с мели. 

-- шохГ выбрасывать [старые] туфли 
(обр. в знач.: легко расставаться, 
без сожаления разделываться, от- 
брасывать с презрением). 

—\ шозА’ разнузданный, безудержный: 
разбросанный. 

~ { 10<>хиё 1) снимать сапоги; 2) 
снять обувь (в воротах города; обр. 
в знач.: воздать честь хорошему 
чиновнику при его уходе с Золжнос- 
ти). 

- ЖХ шохиеБАп” служка (косая скаме- 
ечка Эля разувания). 

— УЕ ЗБ 110-57 1Ао-ЗВеп?” будд. уйти в 
нирвану. 

~ ВЁ ёиопёпр’ если бы... 

-- # @0б<(рао удалснис пузырьков воз- 
духа (из прядильных растворов). 

~ & шоБа’ промахнуться; промах. 

~ {5 0$ВаК$е)° обесцвечиваться; обес- 
цвечение. 

~ Ў шозей” обесцвечивающее сред- 
ство. 

~ #8 шо бп?” 1) вылететь из клетки (о 
птице); диал. вырваться на волю; 2) 


тех. дсгидратор, су- 


оег- 


никаи ли 


пропасть, потеряться; 3) обманывать; 
шантажировать. 

ЮЕ шотао’ 1) биол. линять; линька; 2) 
тех. обезволашивать; обезволашива- 
ние. 

~ +. (оотаоѕћі’ мед. удаление волос, 
эпиляция. 

- =. шотаой’ волосогонная машина 
(в кожевенном производстве). 

~ З шориапе” 1) затемниться, помер- 
кнуть (о светилах); пасмурный (тус- 


клый) день; 2) раздеться дона- 
га. 
~ (шш легче! мягче’; свободно, 


вольготно; не торопясь. 
шошо’ Тото (фамилия). 

— % шопмап” избежать (чего-л.). 

~  ш0-ш спасающийся [от опасности] 
заяц (обр. в знач.: быстрый, стре- 
мительный; стремительно, стрем- 
глав). А 

ё шой” хим. десульфурация. 

~, (оодіпр хим. дегидрирование, де- 
гидратация; в сложных терминах 
также дегидро-; ЯН Е дегил- 
роаскорбиновая кислота. 

-- ЗА АЯ (ибдіпотеі хим. дегидраза. 

—ЗА шоуапЕ’ хим. раскислять; раскис- 
ление. 

~ 0 шоуапей” хим. раскислитель. 

~ [ шоуйпеай” мет. раскислённость. 

Ж, шодап’” мет. деазотирование. 

~ фл (00<+63йі сойти с рельсов (напр. о 
поезде). 

—# #5 (ооршаі ж.-0. сбрасывающий 
башмак, сбрасыватель. 

— 88 (чоўіап 1) почв. солодь; 2) хим. 
расщелачивание. 

~ 68 1 шойапвиа” лочв. осолодение. 

—№ шожап” спастись, избежагь опас 
ности. 

ЩА 100531817 крупорушка. 

~ [50] шыяп” лодырничать, отлыни- 
вать от работы. 

~ Д шо-уте 1) просунуть остриё (о 
шиле в мешке); 2) перен, проявлять 
(показывать) свои способности (свой 
талант); УЕ проявить способно- 
сти (таланты) и выдвинуться. 

—3 10-50 жить просто, довольство- 
ваться малым; простой, невзыска- 
тельный. 

~ 8 шо сложить с себя ответствен- 
ность (заботы). 

~ шосва’ 1) отбросить, изъять, 
устранить, удалить; избавиться, от- 
делаться, освободиться; 2) хим., тех. 
десорбция. 

- 3 10осһӣді“ тех. десорбер. 

~ 0<-4Апр 1) выйти из партии; 2) 
порвать (с прежними] единомышлен- 
никами. 


~ шотап 1) вольно, свободно; легко; 


отпусгить (о болезни); 2) в полном 
отрыве, без всякой связи. 

— Ж шо-о нс быть связанным обыча- 
ями, не следовать традиции (трафаре- 
ту). 

— 258] {иб=> о уйти из ловушки; сбро- 


сить узы, счастливо мино- 
вать подстроенную врагом опас- 
ность. 
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ЈЕ 10 [50.71 


12714 


Е сущ. женский поясной платок (для 
утирания), поясной утиральник, поло- 
тенце у пояса; Ех вешать платок 
(справа у ворот дома — возвещать о 
рождении дочери); Е 35 5 не трогай 
моего платка! 

П гл. вытирать; —2 вытирать руки. 
8 5һшіхоп’ свадебный стол (банкет, 

при выданье дочери замуж). 
~ 418 зВшШ-Й поясной платок и лента в 

причёске (традиционные свадебные 
предметы невесты, в старом 

Китае). 
~ зВи-сЬеп день рождения женщины 

(см. #. Р. 


12715 


гл. понссти (о лошади); шарахаться, 
метаться в испуге; бросаться бежать 
(от страха): В ® варвары Кунь 
обратились в бегство от страха... 


т 


12716 


таа Гә ля] 


о | гоі 
чжӧ то | жуй 
вв ж 


І сущ. 1) 2Вшо* брус. перекладина: 2) 
ќиф столб, опора; подпорка, стойка; 3) 
{110 * [короткий] посох; трость. 


П прил. гш* 


(колоса). 


/ 12 [115,7] 


ея 


острый: [как] ость 


ї $№Ш сущ. налог, обложение, 
пошлина; налоговый, фискальный; 
ЗЕ основной налог, годовая пошлина; 
Ёз  сельскохозяйственный налог; 
В ~ таможенные пошлины. 

И гл. 1) $зВш облагать налогом, взи- 
мать пошлину; налогообложение; ~ 
право облагать налогом; 2) зщ вносить 
поземельный налог; ~ В срок внесения 
поземельного налога; 3) $ отказы- 
вать, дарить по завещанию; Я: ~ А не 
осмелиться завещать, не посметь ода- 
рить посмертно (имуществом); 4) =ћші 
освобождать, распрягать, отирягать, 
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49 нь ДЕ! 50 


распряжённый; —№ АЗ остановить 
коней в горах Хуашань; 5) $ВШ перен. 
огдыхать, останавливаться на отдых: 
-- № распрячь повозку, остановиться на 
отдых; 6) НЫ менять одежду на траур- 
ную. облекаться в траур: //^5 Я - во 
время малого траура [14 дней] в траур- 


{7 ные одежды не переодеваются. 

т НІ 80 собств. Шуй (фамилия). 
ий Ж Ф пит” налоговые суммы (поступ- 
Е ления), денежный налог; деньги. 


вносимые в уплату налога. 
— НЕ зв Напр налог зерном, зерновой 
52 налог. 
5һ0і-Напе земельный налог (сборы. 
деньгами и натурой). 

— Е 5һшіғхһӧпр налоги, виды налогов. 

-- ЯВ. $Ви!-га подати, налоги. 

Е $1: риап чиновник фискальной 
службы; сборщик налогов. 

- Е 5ршіриап таможня; 
контора. 

-Н звоний’ статья налога. наименова- 
ние сбора. 

- № зв7Нап?” положение о налогах. 
налоговое законодательство; фис- 
кальные правила. 

-  звий@’ налоговая 
НН 2К свободный 
тариф. 

— а и ап’ свидетельство об уплате 
таможенного сбора, лицензия. 

~ #] замы’ фискальная система. тосу- 
дарственный порядок обложения |на- 
погами| (виды налогов, статьи и 
ставки налогообложения). 


налоговая 


ставка, тариф; 
таможенный 


91| зв1Ые налоги, статьи обложения. 
-- 1] $в0126° фискальные правила. поря- 
док (правила) нало ообложения, на- 


логовое законодательство. 
ЕҢ Ви: рчап таможня. 

7: ЗВ: ап налоги, пошлины, обло- 
жения. сборы. 

- 888) зпофиап$В (а) налоговое уп- 
равление. 

~ Ф) 5һші-сһао налоги и пошлины. 

- в Ѕ<һиісап * отстегнуть и отдать ири- 
стяжную лошадь (обр. оказать по- 
мощь на похороны, матернально по- 
мочь семье покойного ). 

- 121 нии [7 налоговое управление. 
управление по сбору налотов (пош- 
лин). 

Ж зв ща распрячь (лошадь): остано- 
виться на отдых. 

--Ж 5ш му 1) налоговая (фискальная) 
служба, служба сбора налогов: 2) 
таможенная служба. 

-- Ж 38 =ҺиміѕЬй налоговое управление 
(палата, в Китае с 1932 г.). 

—# =] Зпшмоя ист. таможенный ин- 
спектор (комиссар); 0] гене- 
ральный инспектор таможен (во вре- 
мена неравноправных договоров на 
этот пост назначался иностранец). 

ЖЕ) звимайксьо) 1) налоговос 
(таможенное) управление; 2) управле- 
нис [морских| таможен. 

—Ж% Е зВШуауцап’ налоговый агент, чи- 
новник фискальной службы. 

— ВА зпошпа’ общий поземельный налот 
(с дин. Чжоу). 
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—— г +. “|А #4 - 
ях Е 
#8 25 зишКиап’ см. #4 

— зашаг свидетельство (квитанция) 
об уплате налога на покупку недви- 
жимого имущества. 

~ ѕһйі-ке налоги, обложения. 

- № шап-у 1) траурное облачение; 2) 
чёрные (зелёные) одежды [импераг- 
рицы|. 

ѕһйі-у 
ся. 

—$8 5һшуіп налоговые суммы (поступ- 
ления), денежный налог; деньги, вно- 
симые в уплату налога. 

8 =һі-ѓа, ни-а 1) * тонкая (конопля- 
ная) траурная одежда; 2) облачаться 
в траур, надевать траурные одежды 
(особенно: по истечении срока тра- 
ура. в случае позднего получения 
известия о смерти). 

~ 4% ѕһііѕһоо’ налоги, пошлины, фис- 
кальныс доходы; налоговые поступ- 
ления; 446% налоговая политика; 
ЮЕ систсма налогообложения, 
налоговая система. 

8 =“ разряд налога. 

~ зпий” налоговый агент, мен по 
сбору налогов, сборщик налогов. 

--4% <Һшаіап` подворные налоговые по- 
ступления, фискальные сборы: 
ЕР 4% подворный налог. 

- В 5һшімёі’ недоимка (по налогу). 

~ ЕЯ, $5 Виб среднекит. уговаривать. 

~—Ң зпчге’ 1) общая сумма (раскладка) 
налогов: 2) фин. налоговая ставка; 
налоговый оклад. 


т 


і снять одежды, разоблачиль- 


~  зпаГрао квитанция об уплате 
налогов. 

~ Е Уаш а налоговое законодатель- 
ство. 

ЕА 18 [195,71 

12718 


сущ. мелкий змееголов (рыба). 


Дер 13 [142,7] 


12719 


і сущ. сброшенная кожа: зародыше- 
вая оболочка (пресмыкающихся, личи- 
нок насекомых); ЖЕ [527] сброшенная 
кожа змеи. 

П гл. линять, сбрасывать ко- 
жу (зародышевую оболочку}; 
#8 — ВЕ МА цикада линяет, дракон подвер- 
жен метаморфозам; — 7— 8 сбросить 
слой кожи. 

И што биол. сбрасываемая оболоч- 
ка, кожа, сбрасываемая при линьке. 

— а 1 што мед. синцитиома. 

-№ еш<-рі линять (напр. о пресмыка- 
ющихсч). 


шиинилямя 


ЛЯ ішріхіап анат. линочная желе- 

за. 
| -—- ях ин->аше выходить из скорлупы: 
вылупляться; линять, 

— № ниылп’ 1) перерождение; 2) хим. 
дезинтеграция: разложение; разделе- 
ние, распыление, радиоактивный 
распад. 

~ № 3: гШЫапѕһио хим. теория атомно- 
го распада. 

—1Е ниЪица 1) сбросить кокон, превра- 
титься во взрослую особь (о насеко- 
мых); 2) перерождение; ил} -+ пе- 
реродившиеся элементы; перерож- 
денцьг: #8, МЕ полностью переро- 
диться, совершенно переменить свою 
сущность. 

~ ешм 
ЛИНЯТЬ. 


т, 


12720 


ВЫХОДИТЬ из скорлупы. 


10 [85,7] 


гл. 1) * вымачивать в чистой воде, 
отмачивать, очищать; освежагь, обнов 
лять; 2)* отстаивать, делать чистым 
(прозрачным, напр. о мутном вине}: 
3)* вм. 1 (вытирать). 

Е 5һш-дї. очищать, отстаивать вино, 
делать молодое вино прозрачным. 
~ 1 зв 1) отстаивать. делать 
прозрачным (0 воде); 2) рит. очище- 

ние воды (вина). 


И, 
17 12 [167,7] сокр. вм. #, см. 


№ 12709 

12721 

А 

я 9 [149,7] сокр. вм. ЕЙ, см. 
№ 12710 

12722 

А9 11 [1140,7] 

12723 

сущ. 1) * повой (вьющеєся расте- 


ние); 2)* аралия, тетрапанакс. 


к. 
и 9 110.71 уап 
12724 


собств. 1)“ ист. Янь (название од- 
ной из 9 областей древнего Китая, ни 
территории нынешней провинции 
Шаньдун); 2) геогр. (сокр. вм. %)]) 


54. 
50 Ба 


Яньчжоу (округ и город в пров. а) 
Шаньдун. дин. Чжоу-Хинь, до Респуб- 
лики; б) Аньхуй, Троецарствие; в} ХЭ- 
нань, Цинь и Южные династии); 3) 
Янь (фамилия). 


Во ч лй 


Ба, И [117,6] 


12726 


Е йа? гл. А. 1) оканчиваться, прихо- 
дить к концу; законченный, завершен- 
ный; 4-12 133 незавершённое (напр. 
предшественниками) дело, незакончен- 
ная работа (задача); ~ Р успешно за- 
кончиться: 2) доходить до предела; ис- 
тощаться, иссякать, кончаться; 7}— си- 
лы иссякли (истощены до предела); гл. 
Б. 1) оканчивать, заканчивать, доводить 
ло конца; #-- изучить, заучить (до 
конца); ~ написать полностью: 
25-— Н.а] просить завершить свою речь 
(аргументацию); 2) окончательно (де- 
тально) расследовать; вникнуть до са- 
мых глубин; (ЗЕ), Вега. ААХ, 
уездный начальник боялся причинить 
затруднения императрице. поэтому не 
разобрался детально в этом деле (не 
произвёл следствия по эгому делу). 

Н пор, пир сущ. №) предел, рубеж. 
граница: область, данная местность; ме- 
стный; А ~ П 2 осведомиться о |ме- 
стных] запрещениях, как только пере- 
сёк границу; 4 не знать (не иметь) 
пределов, быть безграничным; 2) пре- 
дельный срок; предел, конец, оконча 
нис; ~ тодичный срок: до конца тода; 
НЕ, ЖЖ быть постоянным, 
как солнце, и бесконечным (вечным), 
как небо. 

НІ ме прил. /наречце 1) сплошной, 
целый, весь; повсеместный; совершен- 
но, полностью, целиком, повсюду; -- 1 
полностью огвернуться (ош чего-л.), со- 
вершенно пренебречь: ЖЕ- 3 все пе- 
реулки и улицы; 8% Е [5] милосгя- 
ми осыпать всех своих однокашников; 
2) наконец. в конце концов; до 
конца; так и...; 9-4% он в конце 
концов так и не пошел: ~ 7 в конце 
концов лишить наследника престола его 
звания (титула): 3) тем не менее; 
всё-таки. вопреки ожиданию: 
несмотря ни на что: 91. $ > 
кто мог думать, что он. несмотря ни на 
что, все-таки согласится” 

ТУ ўпр собств. Цзин (фамилия). 

3 2 пп в конце концов добиться 
(чего-л.); в результате прийти (к 
чему-л.). 

— бир риап только и знать, что...; 
остабтся лишь. 

-Н ўаргі весь (целый) день, с утра до 
ночи; целыми днями. 

—Н Пара’ 1) с самото начала, первона- 
чально; 2) целиком и полностью; 3) 
дсйствитсльно, в самом деле; оказы- 
вается. 4) так и...; до сих пор. до 


няня я лихих жЖя 


конца; 5} только и знать, что. 
только; ни с чем не считаясь. 

9.5 {А ИпеНап ра новокит. весь день 
напролет, целый день. 

~ Йпе2Ап” осмелиться, 
столько осмелеть, что... 

8 Йпріпр“ лит. цзинлинский по- 
этичсский жанр (дин. Мин). 

76 Яве Мера: лит. цзинлинская 
школа (направление в поэзии. дин. 
Мин). 

л Лин -Наг Ба-уби’ ист. восемь 
друзей Цзин-лина (восемь поэтов 
(литераторов). объединявшихея во- 
круг принца Цзин-лина, сына ими. 
Же дин. Южная Ци, конец Х в.). 

~ Йпзуе’ всю ночь, ночь напролёт. 

— |5] пру диал. намеренно, нароч- 
но. умышленно. 

~ Ж па тап в конце концов, в итоге; 
оказываться: взять да и; ВКД в 
итоге оно так; в конце концов полу- 
чилось именно так, 


+. 


сметь; на- 


80 


14 [32.11] 


па, Пир 


ЦЗИН, ЦЗИН 


сущ. 1) граница, рубеж: предел: [Е - 
границы государства; 2) страна. об- 
ласть; территория; место, местность: 
расположение; ЕЛА - войска 
вступили на герриторию {в расположе- 
ние) противника; 4 Л 47 - безлюдная 
местность; 3) положение, обстановка: 
внешние условия; %— семейное поло- 
женис, обстановка в семье; ЛЕО) ~ 
благоприятная (неблагоприятная) обста- 
новка, благоприятствующие (неблато- 
приятствующие) условия; 538—3 вре- 
мя идёт, обстановка меняется: 4) состо- 
яние, тенденция; степень развития; #— 
движение вперёд, продвижение, улуч- 
шение; 3В ~ депрессия, регресс: 5) будд. 
вишайя {Убауа). 
ЖЛ Йп2-5Не местный храм. 
~ павйе 1) границы. пределы; гра- 
ничный; 51% мат. граничные 
условия: 2) область, район; страна: 3) 
сфера, область компетенции: ЗЕ 
й У не моя компетенция, не моя 
область. не моего ума дело. 
— Э 0) погнема” межевые столбы (зна- 
ки), граничные изгороди. 
~ 9 Йпеты’ в границах; в пределах. 
- ВЕ Ппр-вио діпр-діап условия ми- 
новали, обстановка изменилась (обр. 
в знач.: настали новые времена). 
—3№ ИпЕ ушуш) 1) обстановка, условия; 
положенис, обстоятельства: 2) 
участь; судьба; удел. 
2 һпр-діап сокр. вм. ЕЕ 
—  Ппруш пределы; [внугренняя| тер- 
ритория. 

—- № поді 1) область, район, место; 2) 
положение, обстановка. 
~} ПарКиапр положение, 

обстановка. 


ситуация, 


453 


А Л 


| сущ. 1) зеркало; Ш- вогнутое 
зеркало; Ж-— стеннос зеркало; 1215 
кривое зеркало; 2) физ. линза; оптиче- 
ское стекло (также родовая морфема ): 
88 ~ очки; 959 — бинокль; Ех 
телескоп; #8 {ҳ микроскоп; 3) лит.. 
поэт., перен. зеркало (обычное сравне- 
ние для водоёма, луны, чёлки лошади): 
ЖЗ] —— ветер облстаст водоём (пруд): 
ВЕ Я ЕК осколок зеркала (полумесяц) 
взлетает в небеса; ЕР Ж- пара тёмных 
глаз с двух сторон челки (на лбу лоша- 
ди); 4) зерцало; образец, модель; при- 
мер; образцовый (примерный) путь, 
светлая линия поведения; ясный, свет- 
лый; блестящий: 3&— зерцало справед- 
ливости, высокий образец; 48 ~ Ж оза- 
рённая светом вселенная; НН-- ясный, 
блестящий. 

П гл. проверять (себя), учиться (на 
чужих примерах), извлекать уроки (из 
чьих-л. промахов); внимагельно учиты- 
вать; --#г24— (хіпв) контролировать 
свои поступки, тщательно проверять 
своё поведение. 

іН собств. Цзин (фамилия). 

ЗЕ ЖЕ іпрћоапр’ дорожный несессер. 

— 981 Пар4опг туалетный столик. 

— =: Йпрќаі” женский луалетный столик 
(с зеркалом). 

--Я ПпеН’ зеркальный карп. 

ЕО) Йпе-Ййап извлекать уроки (из 
чужих ошибок). 

~ @ іпрһё` туалетный ящнк; туалетная 
коробка (с зеркалом). 

Ж. 58] йпркиапр’ 1) рама со стек- 
лом; рамка, обрамление (картины ); 
2) оправа для очков. 

Е № ЛпёКчапеуй” зоол. мена Е 8 
меновые. 

— © Йпе-Нап туалетный набор (ящик): 
несессер. 

|8 ўпр-хіа туалегный ящик. несессер. 

- 4 № ппезВИаАп” геол. антрацит. 

— #5 ўпрре” кит. зоол. зеркальная 
устрица (двустворчатый моллюск 
Роѕіта іғоѕсһей 1л5сһКке; #8 ро- 
.иша уапегеа Сгау). 

- 9 пизмапе 1) туалетный ящик: 2) 
футляр фотоаппарата; 3) киноаппа- 
рат. 

~ 8 Лпе2Вби’ физ. ось зеркала. 

- Я] ЙАп?-имапй физ. зеркальная по- 
верхность; гладкий, зеркальный: 
$8181 52 Т зеркально тладкий. 

-- НИЕ Лоромапо’ гладкое сукно 
ворса ). 

-- В йпрріпе` зеркальный экран; трюмо, 
стоячее зеркало (на цоколе). 

—в-[Я] Пиррап” 1) стёкла очков: 2) 
оптические стекла, линзы. 

~ йпр'2і 1) зеркало; 2) очки; 3) отра- 
жение в зеркале, точный (вылитый) 
портрет, вылитое изображение. 


(без 


12724 —12728 


21605690 ба 


$# В јіпр-уџеё ясная луна. 

~ $] Ппрібпр’ зеркальная бронза. 

~ поте’ тубус [микроскопа]. 

— Я ппофао’ зоол. солнечник тёмный 
(20иѕ пеБиіоҳиѕ). 

~ 2 іпе-уіпр отражение в зеркале. 

2 ўпькао учиться на чужих 
ошибках. 

— & ппо-шап жар-итица перед зеркалом 
(жалобно закричавшая о потерян- 
ном ранее супруге; обр. о обезутеш- 
ном вдовце, об овдовевшей супруге). 

Йпе-Нап чистое небо. 
ђпртёі` хим. витрен. 

—*а ЛпрИа’ стойка зеркала: подставка 
для зеркала. 

~ Ж Пав-56Ш зеркало и вода (как симво- 
лы чистоты и безупречности). 

~ 48 ўпрхіапе` зеркальное изображение. 

~ 60 Пари” женский несессер (ту- 
алстный прибор). 

~ Ппе-сһё чистый, прозрачный. 

—& һпріап туалстный ящик с зерка- 
лом. 

-79 Ж ЛагЫйпта” рама, рамка (зеркала, 


картины ). 

~ 24 Ли’ физ. зеркальный; #563 
ЖЕН) эл. зеркальный тальвано- 
метр. 

Ж (СЮ Ппр-йе предостережение для 
себя [от чужих ошибок]; урок 
(опыт), получаемый от чужих 
ошибок. 

— # прие зеркальный 


мет. чугун, 


шпигель. 
~ ПпобеКиапг” 


геол. железный 


блеск, гематит. 

—ЕЖД Пае-Виа’ ѕ=һйі-уџе цветы в зер- 
кале, луна в воде (0бр. в знач.: 
призрак, мираж, тень, видимость; 
призрачное. нереальное). 

~, Йиарг зеркало. 

Е Лпе-Напе блестящий, как зеркало; 
зеркальный блеск. 

— 5 3 Павјіапсһа“ мед. обследование с 
помощью зеркальца; в сложных мед. 
терминах соответствует -скопия; 
ВЕ 89 торакоскопия: ЖА 
Ё бронхоскопия: 18 КФХ лапа- 
роскопия. 

— 98 јпрёби` 1) объектив (оптич. прибо- 
ра); 2) линза, чечевица, двояковы- 
пуклое стекло; 3) кино кадр; Ңң 58 
[заснять кадр, сделать снимок. 

—4% Йпг-Йе чистый, прозрачный. 

-Л^ Йирхт” 1) центр зеркала; 2) физ. 
вершина отражателя. 

-- һпрбпе * подслушивать на улице с 
зеркалом (новогоднее гадание, слу- 
шать первые звуки речи в направле- 
нии, указанном ручкой ковша, плава- 
ющего в тазу). 

— #4 пе уой зоол. рыба-зеркало (Ратрих 


КТЫ 


агрРетеиу). 


12728 — 12735 


сущ. 1) миф. леопард, пожирающий 
своих родителей; 2) перен. сын-злодей, 
нсдостойный сын. 


17 1119,11] 


сущ. клейстер; крахмальный клей. 

#7 ИАпе/’” 1) клей, клейстер; 2) глу- 
пый (наивный) человек, дурснь. 

= ЖЗ ПАпРВи” клейстер. 

~ Я + ЛАпР сһӧи-та і ирон.. 
нопатый; густо рябой, 
оспинах. 


СУЩ. КО- 
весь в 


22 [117,17] вм. 8, см. № 12682 


16 [167.11] сокр. вм. $, см. 


№ 12728 


7 [1006,2] вм. 59, см. № 12734 


14 1153,7] 


і тдо сущ. 1) наружность, внешний 
вид, облик; выражение лица; внешний; 
показной; внешне, снаружи, по внешне- 
му виду; @- наружность; выражение 
лица; ~ А выбирать людей по на- 
ружности; -- соглашаться внешне 
(только для показа); 2) форма, вид; 
состояние, обстановка; 41-88% 
ЕЈ: ~ познакомить (напр. посетите- 
лей) с обстановкой на нашем заводе; 
АН У людей обстановка упо- 
добляется состоянию неба — земли 
(есть высшие и низшие); 3) поза; мане- 
ра держаться: достойные манеры, эти- 
кет; достойный, корректный; 
зх Н-П 752 Е. {2 обращать вниманис на 
манеры, а не на форму (внешность); 

— 8 38 [совершенный человек] о своих 
манерах заботится, чтобы они были 
достойными (коррсктными); 4) миф. мао 
(сказочное животное, способное мо- 
ментально скрываться, исчезать); 
СВА: ~! а затем — раскроет кулак 
и показывает: мао — исчезло! 

П мао, шо гл. рисовать, писать 
портрет; изображать; #8 Г- #0... нака- 
зать мастеру написать портрст супруги. 

НЕ тао собств. Мао (фамилия). 


454 


Яя = =: таоќапрќапь’ прекрасный, 
колепный. 

~ таоюш’ вульгарный (грубый) вид. 

= таоуай’ пустые слова; показные 
(протокольные) речи. 

~) ЖЕ тао-ве’ <һёп(хіп)-й” вне- 
шне — сходиться вместе, сердцем — 
расходиться врозь (обр. в знач.: 
быть неискренним, двуличным, вес- 
ти себя двулично, лицемєрить; лице- 
мерие, фальшь, неискренность). 

~ #& шаогопя’ вид, облик, наружность. 

—ЯН таохапе 1) вид, наружность; об- 
лик; 2) судить о людях по их внешно- 
сти. 

— 2 тао-хіпр облик, внешний вид. 

~ 2% шаозеГ создавать облик. рисовать 
портрет. 

таотёі 
красивый. 
~ ЗК таоћиапе’ форма, образ, облик. 

— # тдо-хідпе образ, вид, форма. 

8) таодіп 1) невзрачный; нс- 
приглядный. неброский, мизерный; 
2) гадкий, мерзкий. 

~, тао-5е вид, выражение (лица). 

-- В таосһӧи” безобразный, отврати- 
гельный (о внешности ). 

— ® тао-2Ы относиться согласно этике- 
ту, принимать в соответствии с про- 
токольными правилами. 

— {] маоя казаться, походить, смахи- 
вать, выглядеть, быть похожим 
[на...]: похожий, кажущийся; #1 
па қ казаться сильным, выглядеть 
мощным. - 


4 
5 18 [140.14] 


12735 


вели- 


прекрасная внешность; 


1 тідо прил./наречие 1) далёкий, от- 
даленный; —3Я очень далёкий, недосяга- 
емый (напр. для голоса); 2) маленький, 
ничтожный; слабый, одинокий; —Ж— В 
быть совершенно одиноким. 

Н тідео гл. считать ничтожным, пре- 
зирать, умалять; ~ Ё Л смотреть свысо- 
ка на (недооценивать) противника. 

ПЕ тіао сущ. мао (название травы, 
краситель в лиловый цвет). 

ЎН Я тіаорохіе 1) миф., даос. Мяогу- 
се (гора, обитель бессмертных; ср. 
Эдем); 2) трон. 

— А. пмаогеп” смотреть свысока (на ко- 
го-л.). 

—- А піаоре` бедный сирота: сирота. 

~ пчАо-уцап далёкий, отдалённый. 

~ пмаомап” 1) презирать; третиро- 
вать; относиться с пренебрежением; 

2) насмехаться (над кем-л.). 
$9 тіёотіёо“ 1) обширный, необозри- 

мый; 2) красивый; 3) пренебрегать. 

— #8 пао 5 презирать, пренебрегать, 
игнорировать, смотреть свысока; 
умалять, принижать. 

|. тійохіёо` ничтожный. незначитель- 
ный, мелкий, крошечный. 


„ ния Е=Еяяяялих 


За УХ піао гап 1) крайне далекий, отда- 
ленный, недоступный; 2) одинокий, 
безродный. 

~ птіао-{а пренебрегать законами, 
презирать законодательство. 


я. 7 [147,9] 
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І гл. А. 1) јап видеть; обладать 
зрением, быть зрячим; 817 4 -— смот- 
реть. но не видеть; 2) лап уясняться. 
становиться понятным, Й 9 
ЗН читай книгу сто раз— и смысл 
сам собой уяснится (усвоится); 3) хіап 
показываться, появляться, обнаружи- 
ваться, выходить наружу (если подле- 
жащее называет неопределённый или 
впервые называемый предмет, оно ста- 
вится после сказуемого, ср. например: 
НТ 0956 радуга появляется после 
дождя и  {&— 79725 после дождя 
появилась радуга); мм ТЖ. 
ЖК ГК Г в вырытой яме показалась 
вода, под водой обнаружилась стела: 
~ ТЕ {2 проявилась первоначальная 
форма; 4) хідп иметься в наличии, быть 
налицо, быть на месте; наличеству- 
ющий, присутствующий; здравству- 


ющий; Ж — Жу войска нст наличного 
провианта; 6% в амбарах нет на- 
здравствующий 


личного зерна; ~ 
(оставшийся в живых) [старший] сын 
(напр. о наследнике, принце); 5) ап 
вставать во весь рост, выделяться, сто- 
ять (быть) на виду, быть в центре 
внимания; &8— + [тезис] «работать 
над усовершенствованием самого себя» 
(над формированием своего характера) 
становится в центре внимания (всех 
современников асей эпохи); 6) ап вы- 
ходить на политическую арену, зани- 
мать официальный пост; служить; 
РЗ 811--, ЖЕНЯ когда в Поднс- 
бесной царят правильные принципы уп- 
равления -—он (совершенный человек) 
выходит служить, если же нет — он 
остаётся без поста (на покое); гл. Б. 1) 
һап видеть; воспринимать зри- 
тельно; 32%, ЖЕН) это дело я 
видел собственными глазами; 
ЗЕКЕН) я вчера видел его эки- 
паж (машину); А 9645-0, хотелось 
бы. чтобы никто (посторонний) не мог 
увидеть этого; ~ [| ответить немед- 
ленно по прочтении письма; 2) јіап 
видеться, встречаться, иметь 
свидание с (кем-л.); получить 
аудиенцию (быть на приёме) у...; 
555-856 сегодня иду на приём к 
министру; ~ предстать перед Янь- 
ваном (владыкой Загробного мира); 
умереть; 3) јап принимать, давать 
аудиенцию; 2Е-~ Е пригласить на 
приём (аудиенцию) всех сановников; 
3-9 4 принять гостей (посетителей); 
4) пап встречаться с, попадать 
на; выносить, терпеть; 


ВЛ: -- №, больному нельзя (противо- 
показано) выходить на ветер, больной 
организм не выносит ветра; 
не ВАвНУН-№)Ж такая цветная 
ткань не выносит солнечного света; 
НС} под лучами солнца снег 
тает: 5) Пап слышать, воспринимать, 
чувствовать; усваивать органами чувств 
(также модификатор результативных 
глаголов, см. ниже, УМН); Р-Я? от- 
куда это видно?; ВЛ {Е ~ не воспри- 
нять того, чго совершенно очевидно: 
~ {Л = прочувствовать то, что гово- 
рит гость; ~, #15 услышав мое 
бахвальство, все рассмеялись холодным 
смехом; 6) Иап думать над (чем-л.. о 
чём-л.); продумывать; вникать в; счи- 
таться с; знать, чувствовать; # ~ № 
глубоко размышлять над поручением 
(мандатом) неба; 8 -- ЛЕ как было 
знать, что входишь в пустой дворец”; 7) 
һап среднекит. думать, предполагать: 
воображать, намереваться; надеяться 
(модальный глаголу ЖК. 
АВ 57-18 друзья по выпивке, во- 
образив, что я пить перестал по болез- 
ни, ссылаясь, что я не держу вина, 
больше ко мне не заходят...; {8—2 Е 
желал бы только я от ветра и пыли 
спастись... 

П сущ. 1) йап взгляд, мнение; сооб- 
ражение; установка, подход; Ё 5% -- 
осмеливаюсь изложить своё скромное 
мнение; {%— пристрастный (односторон- 
ний) взгляд; 14 р ~ не иметь преду- 
беждений (предвзятого мнения); [& 
С2,~ твёрдо держаться своего мнения; 2) 
Йап эрудиция, знание: дальновидность: 
предвидение; Еб— |Ваше| высокое пред- 
видение, [Ваша] проницательность; 3) 
хіап * рит. покров (на гроб); #953525. 
Л- спрятать утварь сбоку [гроба], на- 
крыть покровом. 

1: хіап наречие* тецерь, сейчас, в 
настоящее время; ~, ЖЕ ребёнок 
сейчас [еще] жив, не умер. 

ІУ Йап служебное слово: в соедине- 
нии с глагольной основой образует 
пассивную форму глагола, ср, напри- 
мер: ЗЕ вредить, губить и --% быть 
погубленным, понести ущерб; 4% ранить 
и —{\ быть раненным; \ обвинять, 
укорять и ~ 1 быть обвинёкным, стать 
предметом укоров; & задержать и ~ 8 
быть задержанным; --9} 8 получить яс- 
ность, стать (сделаться) понятным; 
0-89 (жб) Е, КНЕ! если 
ненавидят кого-л.) в возрасте 40 лет, то 
это уже до конца жизни!; 
ЕАН? Откуда Вы, Учи- 
тель, знали, что он будет убит? Приме- 
чание: 1) в таких предложениях пасси- 
ва дополнение, обозначающее активно 
действующий субъект, обычно вводит- 
ся на конце предложения при помощи 
предлога №, и введение его непос- 
редственно после служебного глагола 
(в отличие от конструкций с) невоз- 
можно. Например: В 8—98 47 {К 
самолично изложил обстановку, как он 
едва не был убит рукою [Дун] Чжо (ср. 


ВЕНЕ Е НЮ; 2) в текстах древ- 


некитайского языка такое дополнение 
активно действующего субъекта ино- 
гда помещается впереди глагольной 
конструкции с Я, притом без всякого 
предлога. В этих случаях пассивный 
глагол относится либо к говорящему 
лицу. либо к другому, названному вы- 
ше, страдающему объекту. Например: 
Е = 44 фу УЯХ самолично изложил 
обстановку, как он едва не был убит 
рукою Чжо. Отсюда некоторыми 
грамматистами делается вывод, что 
Я в таких случаях одновременно слу- 
жит местоименным показателем 1 ли- 
ца (см. ниже, №, 1); 3) наконец, в не- 
которых конструкциях глаголов со слу- 
жебным словом Я, — особенно в побу- 
дительных предложениях — сочетание 
Я с глаголом требует перевода актив- 
ной формой глагола, причём Н трак- 
туется как «частица без значения». 
Например: — % быть осмеянным, но: 
И заслуживаю Вашей насмешки 
(пусть я буду осмеян Вами); — Ё стать 
предметом укоров, но: 2827-Е! не ко- 
рите меня, пожалуйста! 

У лап местоим. 1) в указанных вы- 
ше конструкциях (см. примечание к 
ГУ); 2) служебный глагол Я, одновре- 
менно является местоименным показа- 
телем Г лица; ЕЛ, #\- 8 через 6 
месяцев после рождения сына мой лас- 
ковый отец скончался (букв. я был им 
покинут); ЕВЕ НН Чжугэ Лян 
относился ко мне вполне внимательно: 
ЖЕ, # НИЛ и так как я 
был беден и несчастен, мой дядя устро- 
ил меня (я был устроен) на работу в 
городке; 2) каждый. всякий; ~ Ж каж- 
дый день, ежедневно: ~ 0%) каждого 
рода, любого сорта. 

УЕ пап собств. 
лия). 

УИ -лап словообр. модификатор ре- 
зультативных глаголов, обозначающих 
усвоение впечатления через органы 
чувств. Ср.: - пр ' јап слышать: 
И Л— нс слыхать, ие слышно; #- 
Кап’йап видеть: #4+- видно, можно 
видеть; Ё ~ узнать (услышать); обо- 
нять; 1 ~ никак не услышать, не 
учуять. 

УНЕ -йап формообр. в текстах 
среднекитайского (с дин. Тан) и ново- 
китайского (с дин. Юань) языка Я, 
после глагольной основы является гла- 
гольным суффиксом, соответству- 
ющим современным суффиксам Ж (-тһе) 
или 43 (-4е); ~ 72 боюсь я ложить- 
ся в пустую кровать...; ЭН, 
55 30) ЕЕ Провожая тебя, не страшусь 
я далёкой дороги. И скорблю лишь о 
том, как назад я один возвращусь! 
В (49) Нап-гёп’ ўіап-2ћі` (гуманный | 

видит в этом туманное, мудрый — 

мудрое (обр. в знач.: каждый оцени- 
вает на свой лад; у каждого своё 
понимание). 

~ лапате” легчать, стать менее тя- 
жёлым {о болезни). 

Фф: хідпхаі ссйчас, в настоящее время, 

в данный момент. 


Цзянь (фами- 
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НЕ хіап-ғаі быть еще в живых, жить в 
настоящее время. 

—{% пап’виом 1) обидетыся|, оскор- 
биться]; подвергнуться упрекам; по- 
рицать. упрекать; Е НХ не взыщи- 
те!; не обижайтесь!; 2) удивляться, 
поражаться. 

ФЕД дап-рааг Ба-вчаГ не удивлять- 
ся при виде странного (обр. в знач.: 
хорошо владеть собой, обладать 
выдержкой, быть хладнокровным, 
уравновешенным ). 

-Е йапуапе“ процветагь, быть в рас- 
цвете; на крыльях фортуны (успеха). 

— [54] йап-хіпр’ [сНепе-40]” будо. по- 
стигнуть свою природу; прозреть [и 
сделаться буддой]. 

~ Ж хіапіапр наличный провиант, име- 
ющееся (на складах) зерно. 

— 2 һапхій быть пристыженным: ис- 
пытывать стыд. 

~ 39 лапацай’” относиться пренебрежи- 
тельно (легкомысленно). 

— 8 напі“ привегствовать (при встре- 
че}. 

— напәћепр очевидный эффект; сви- 
детельство, доказательство, улика. 

нап 2ћепр свидегельское показа- 
ние, свидетель. очевидец. 

—28 Л ИаптВепегеп” юр. очевидец, сви- 
детель. 

ЖЕ парома повидать свет; об- 
ладать житейским опытом. 

— # Иап-сЫ видны зубы; осклабиться, 
усмехаться. 

жаисЫ” показать зубы в улыбке; 
улыбка; улыбаться. 

~ Е Лап-2 11а ист. закон о равной с 
преступником утоловной ответствен- 
ности чиновников (за сокрытия прес- 
туплений, дин. Хань). 

-{Е лапхи’ пользоваться доверием. 

пап-хт эпист. прочтя эго письмо; 
по получении настоящего пись- 
МЧ... 

- Е йап-хі быть радостным (счастли- 
вым, обрадованным, напр. по случаю 
рождения ребенка). 

~ напһаа’ диал. давать ответ, отве- 
чать; ответ; {ЕН я дать Вам ответ. 

— папке встречать (принимать) го- 
стей, выходить навстречу гостям. 

—‘ЕГ мап-роап 1) предстать перед судом 
(судебными властями); 2) явиться к 
представителю власти. 

- И пап -гһа-5һі-5 стать реально- 
стью (фактом); сбыться, осуще- 
ствиться. 

--  напхе обучение на практике: на- 
глядное обучение, обучение путем 
показа. 

(Я) јіапхіѕһепе(учап) 
практикант. 

--ЯН йап-хіапр будд. видение и объект 
(как два вида начальной идеи). 

~ Ж лапанао’ удалось увидсть (увидсть- 
ся). 

150) јіап‹ ›-пчАв 1) увидеться, встре- 
титься; 2) видаться; состоять в ша- 
почном знакомстве. 

һаппіап 1) личное свидание, 
встреча; 2) примирительная встреча [с 


стажер, 
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посредником] (после ссоры, разрыва 
отношений ). 

ЯШ Ра] ИапичАп-Й” подношения (по- 
дарки) при первом свидании (знаком- 
стве). 

—# 2 Пап-тіап`-2-фпр 
знакомство. 

~} папмаг 1) оставаться в стороне: 
сторониться, чуждаться; считать чу- 
жим; 2) диал. церемониться: стес- 
няться. 

-В Я. Пап-ѕиб-мжеі-јіап не видснное 
прежде принимать за диковину; по 
невсжеству удивляться простым 
вещам. 

-- ЭТ НаАтхт” подновить, обновить. дать 
вторую жизнь. 

-- іп ё взгляды, воззрения: точка 
зрения; мнение, концепция; трактов- 
ка. 

јіап-јіё поиять (уразуметь), усво- 
ить (напр. принцип, устройство). 

ДН: Я, ап-ѕһёп” јіап-раі видеть духов 
и видеть демонов (обр. в знач.: а) 
находиться в бредовом состоянии, 
бредить; 6) дойти до состояния 
умопомрачения ). 

—3Е Папа’ подвергнуться обвинению, 
понести наказание; сносить упрёки. 
порицания (за проступок). 

~ мапйп’ в настоящее время; сейчас. 
нынче. 

~ 4] һап ‘дао лично увидсть (узреть). 

Папдао’ усмотреть, самому по- 
нять, постигнуть. 

~ 1] фав-і видеть прежде всего вы оду, 
польститься на выгоду. 

~ Ж] = 3% пап-й” жапруі при виде выгоды 
забыть о принципе; пренебречь сво- 
им долгом ради выгоды; предпочесть 
выгоду чести. 

| 3 Нап-й =-уі при виде выгоды 
не забыть о принципе; не пренебре- 
гать своим долгом ради выгоды; не 
предпочесть выгоду чести. 

- {7 хіп `хіпе ныне действующий, суще- 
ствующий (напр. порядок). 

--4 хіап- уст. здравствующий сын 
(напр. наследник престола). 

~ 1& Йапһао 1) стало легче, полегчало: 
пойти на поправку (о болезни); 2) 
подладиться, ходить в фаворигах. 

~ пап’ эпист. по прочтении сего... 

—48 һап'дё 1) можно видеть (усмот- 
рсть), узнагь, очевидный; У 8% 
из чего это видно”. почему Вы так 
думаете?; БЕ НКА? откуда 
видно, что он нс сможет прийти?; 
КЕ ЕЯ, ЖЕНЯ? как знать. 
может быть, он согласится мне по- 
мочь?: 2) восприниматься, представ- 
ляться, казаться (обычно с предшес- 
твующим отрицанием ү; 2168875 9. 
{ЕР это лекарство едва ли окажется 
хорошим. 

о В НАап-са 9-у’ возгорсться не- 
добрыми мыслями при виде дене 
(богатства). 

~ № йап-меп видеть и слышать, круго- 
зор и наслышанность. 

ап меп опытность, кругозор, ос- 
ведомленность, эрудированность; 


шапочное 


456 


лг. 


пя лн 


НВ то, чем ограничивается 
(чей-л.) кругозор: быть ограничен- 
ным своим кругозором; ЖЯ М а) 
широкая осведомленность (эруди- 
ция); б) расширить свой кругозор. 

НВ Лапмепіш лит. мемуары, воспо- 
минания (хроникальная рубрика, 
напр. а прессе). 

2. 91 йап-мёп`-2і-2 филос.* жи- 
тсйскис (практические) знания, эмпи- 
рические знания (как категория про- 
тивоположная М. 

-% Иап-Бе 1) быть покинутым; 2) пє- 
рен. потерять своих родителей. 

—1]85 Пап-ате учитывать обстановку; 
разбираться в деле; в зависимости от 
обстановки. 

— #5 йап-Йаог обр. выделяться (из 
среды). 

~} йапсһепв’ прославиться, стать из- 
вестным. 

~ 2 мапхшр” показаться (явиться) в об- 
разе (чего-л.): принять форму (чего- 
л.). 

~ #, МЕ рап-дио 5һі-риёпр’ многое по- 
видать и многое познать (обр. в 
знач.: приобрести большой опыт; 
обладать широкими познаниями, 
обыть эрудированным ). 

~} йапѓапв’ квадрат; квадратный; 
— к Ы квадрат со стороной в 1 чи; 
ШЕЕ. Я площадь этой 
комнаты — квадрат со стороной в 1 
чжан. 

~ #9 һапёапе принять посетителя; быть 
навещенным. 

8) һап 2ћһао будо. омраченис фило- 
софской мысли (одно из пяти омра- 
чений; см. №). 

~{8 Лап-зВапе быть раненым; получить 
ранение. 

-7} Нап?оп? почувствовать 
пойти на поправку. 

~ А. Напе-гет смотреть людям в лицо, 
встречаться с людьми; НЛЕЛ ЕЕ, 
Я 5 ЕЮ при встрече с людьми 
говорить На человеческом языке, а 
при встрече с чертями говорить на 
языке чертей (обр. в знач.: подха- 
лимствовать, лицемерить). 

— & јіапхідо’ 1) быть осмсянным (смеш- 
ным); 8 Ж быть осмеянным зна- 
токами; 2) смеяться, шутить (над 
кем-л.); 3) извините, не взыщите. 

—2=[8] лапвап’” диал. каждый день, 
ежедневно. 

Е апап Йа каждый день, ежед- 
невно. 

ЖА йапнап рап, 
день за днем, 
день. 

— 3 јһап-дг быть брошенным (покину- 
тым); быть отвергнутым. 

~ № Лапьеп’” яп. образцы 
альбом образчиков. 

~ {8 Папмапе” радио видимое изобра- 
женис; НК #5 видсоусилитель, 
усилитель сигналов изображения. 

—- & Папсһалр’ (обычно с предшеству- 
ющим |} и дополнением) иметь осо- 
бое достоинство, обладать преимуще- 
ством (сильной стороной); особое до- 


я, 


лучше, 


диал. 
каждый 


папиапиаю” 
сжедневно, 


( товаров), 


они чати в 


стоинство; сильное место; № 
... Я. быть сильным в (чём-л.). 

А 3 һапгћапе’ прорастать, появляться 
на свет; подниматься, зримо расти, 
расти сильным (в чем-л.). 

~ Я пап-ай будд. ложное убеждение. 

~ јјап-Бао быть опубликованным, по- 
явиться в газете, увидеть (выйти В) 
свег. 

~ # Папѕһа быть убитым. 

~ Лаплшо утомительная 
работа. 

~ #%ұ іап-јіао быть наученным, получить 
наставление (совет); вежл. быть удо- 
стоенным [Вашего| наставления (со- 
вета); быть благодарным за [Ваш! 
квалифицированиый (ценный) со- 
вет. 

ў; һап-хіадо помогает (о лекарстве); 
оказывать действие; увенчаться ус- 
пехом, дать нужный эффект, ока- 
заться действенным. 

ЖЯ јіап-меі” 7Ш-2На’ увидев малую 
частичку, уже знать (представлять 
себе), каким будет целое (обр. в 
знач.: обладать способностью пре- 
дугадывать ход событий по еле за- 
метным признакам). 

~ {В папа элист. получить Ваш ответ. 

~:8 Пап’аао 6у00. путь видения (4аг$а- 
па-тагра: первая из Е трёх ступе- 
ней на пути к спасению или состо- 
янию будды). 

— 58 ап виф видал, встречал. 

јіапҷюрио видсть ошибки 
хи). 

--& Напі’ видеть насквозь. 

1. Ё Иап-й’ хіп-хі при виде охоты 
возрадоваться сердцем (обр. в знач. : 
войти в азарт при воспоминании о 
своём прежнем увлечении). 

— = пап һы кругозор, освсдомлённость; 
опытность, эмпирическое знание; 
ЊН 2 обогатить знания, расширить 
кругозор; —# 9 є а) придерживать- 
ся одинаковых взглядов, быть заод- 
но; б) одинаковый подход. 

~ 4% напеаіап увидеть деньги; при виде 
денег. 

мат діап наличные деньги. 

- 8). Пап-діап 40п2-хт” при виде дс- 
нег сердце взыграло (обр. в знач. : 
быть жадным, проявлять алчность 
вора). 

85 Лап-у’ удпр-мёі’ бросаться в 
борьбу (бороться) за правое дело, 
быть поборником справедливости. 

8 ВА нап-діап удп-каі при виде денег 
даже у слепого глаза раскрываются 
(обр. в знач.: быть жадным, алчным 
к деньгам, богатству, по пословице: 
ЕНЕ ВЯ, ЧН Я в 
присутствии денег даже у сле- 
пого глаза раскрываются, а мо- 
нах продает даже священные книги), 

0%) рап“ предвидеть заранее; улу- 
чить момент. 

~ КЕЧ йап-й’ ег-хио (хіпр) действо- 
вать в соответствии с обстановкой; 
действовать. выждав удобный случай 
(подходящий момент). 

ЖД: Пап-5 Ба-Йи’ оставить умирать 


(скучная) 


(прома- 


без помощи, 
судьбы. 

Я пашао’ дожить до старости, соста- 
риться. 

0р Пап-меі  $Вои-пийе’ при виде 
опасности быть готовым пожертво- 
вать собой (жизнью; обр. в знач. : 
быть самоотверженным в критиче- 
ский момент, проявлять бесстра- 
шие, быть отважным). 

~ А пап“ака) точка зрения, мненис; 
ум; взгляды; прозорливость, прони- 
цательность; воззрсние; ЖЖН і 
иметь высокое мнение, обладать 
больним умом. 

жап-4 наличная земля, имеюще- 
еся угодье. 

~ Напеиапе” 1) отполировать, навести 
лоск; до блеска; 2) просвечивать, 
пропускать лучи. 

~ пап+>5Ваю услышать (узнать; но- 
вости); как говорят (рассказывают), 
по слухам... 

~ һап'ўіап встретиться, 
поглядеть. посмотреть. 

~ іапкоап` по ширине, шириной в...; 
= Ю Я шириной в 3 чи (фута). 

~ 9 Пап-еші 1) увидеть привидение; 2) 
бран. чёрт тебя побери!; к чертям; 
БЭ убирайся (катись) к чертям! 

—М® ЯН пап-ой пап-зеп” см. Я дея, 

~ Мапа’ ри-диап увидев зайца, 
оглянуться на собак (обр. в знач.: 
пока еще не поздно). 

~ 5 МЕ јіап-10“ ѓапр-уіпр’ увидев зайца. 
выпустить сокола (обр. в знач.; пока 
ещё не поздно). 

- қ, папа’ быть обиженным 
бленным). 

Ж 880) ЯЕ ап-епр — 7Вийпт($-апё’ 
править рулём в зависнмости от вет- 
ра (обр. в знач.: держать нос по 
ветру. действовать сообразно с об- 
становкой, лавировать). 

~ ей: јіап-епр’ $Ш-уй почуяв дунове- 
ние ветра, считать, что это к дождю 
(обр. в знач.: по незначительному 
частному признаку делать скоропа- 
лительное заключение о явлении в 
целом). 

-- +48 пап 'Ъаче 1) стыдно показываться 
(людям) на глаза; 2) бояться, не 
выносить; Я 748 Жберечь от воды!; 
боится воды (о товаре); 3) нельзя 
показывать (что-л. тайное, некраси- 
вое, недостойное): не подлежащий 
оглашению (показу); недостойный. 

~ 1:48 А йап’Ъи4е геп’ 1) стыдно пока- 
зываться людям на глаза; 2) нельзя 
показывать другим, не годится дс- 
лать публичным достоянием (о секре- 
те или недостойном деле). 

~ 1 же папбааг’ стыдно показываться, 
не считать себя достойным встре- 
титься (с кем-л.); На Л не смот- 
реть людям в глаза, стыдиться сво- 
его позора, совсститься, остро пере- 
живагь стыд (позор). 

— 3 2 пап-уг ѕі-діап нс имсть твёрдо- 
го мнения; проявлять неустойчивость 
убеждений; нет постояиства. 

~ Йап-2е подвергаться  попрёкам. 


бросить на произвол 


повидаться, 


(оскор- 


ДЖ я А ЮЖ 


стать предметом осуждения (обвине- 
ния). 

Я. вапхіао 1) зоркий; быть предус- 
мотрительным (прозорливым); вни- 
мательный; дотошный; 2) узкий, мел- 
кий, ограниченный. 

— 8 0 іап-ріао” і-й уплата (упла- 
тить) по предъявлении (надпись на 
векселе, чеке). 

—Ея һап-іапв прошу 
нить); получить 
понятым. 

— ЕЕ ПАП-Йпе” ѕһепр-діпе’ 1) быстро 
реагировать, применяться к обста- 
новке; 2) быть впечаглительным, лег- 
ко поддаваться впечатлению. 

~) пап-учап см. Я Я 

8 йап-ѕі будд. взгляды и размышле- 
ния (взгляды на реальный мир и 
плоды мышления): эмпиричсское и 
рациональное. 

—5% јапһиф будд. омрачение пути поз- 
нания (омрачение логическое; Раг$а- 
па-тағра-Кіеҳа). 

-#8 һапунап` испытать на себе (чью-л.) 
ненависть; быть обиженным (кем-л. ). 

-Ж бапһіі` вежл. облагодетельствован 
Вами; весьма признателен Вам за 
Вашу доброту (напр. при получении 
подарка). 


ЁН 18 [147.11] вм. Ё, см. № 12746 


12737 


ФН 14 [147.7] 


12738 


(изви- 
быть 


простить 
прощенис, 


сущ. шаман, колдун, кудесник; ~ 
колдун и колдунья, шаман и шаманка. 


Я, 11196,71 |ы: нал, 


разг., 
также сюань 


хиай 


2739 ыи 


Е наречиє 1) ныне, теперь, сей- 
час; в данный момент; только 
что; ~ 587 имеющийся сейчас налицо, 
ныне существующий; наличный; -- #ЕҢ7 
только что зажаренный: ~ #7 
(0714, только что испечённые лепёшки 
очень вкусны; 2) разг. также хиай в 
данное время, в о пана 
момент; тут сейчас 
Ф - Е Е 
дедушка тут же послал своего внука в 
лавку купить чай. Примечание: в этом 
значении ЗЯ, мап (хиап) образует двой- 
ную конструкцию 8... (А). Я... (В) с 
глаголами (А и В) и переводится на 
русский язык; (диал.) делать (В) по 
мере того, как (А), например: -Н-& 
покупать по мере того, как расходуешь 
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8] 


50 Л; 52 ДЕ ЛЕ 28 


(не делая заказов); Ё 0, есть по 
мере того. как стряпаешь (с пылу, с 
жару); --- 3 будд. получать возда- 
яние (за свои добрые и дурные дела), 
пока живёень на свете (в настоящем 
воплощении); ~ 18 петь по мере 
того, как экспромтом сочиняется песня. 

Н гл. 1) показаться, появить- 
ся, выйти наружу; выявиться, 
проявиться; обнаружиться; ҳӯ 
4 НЖ- 7 на лице у всех показа- 
лась улыбка: ПЕН В ТАИТ на 
небе после дождя появилась яркая ра- 
дуга; ҜЕТ 7—3 № под водой обна- 
ружилась каменная стела; 2) быть в 
наличности, иметься налицо; наличный, 
существующий в настоящее время; сов- 
ременный, нынешний, настоящий. При- 
мечание: а) в этом значении выступа- 
ет в функции определения к существи- 
тельному и переводится на русский яз. 
прилагательным; ~ существующая 
(современная) обстановка; будд. реаль- 
ная сфера; 6) участвует в качестве 
второго компонента в словообразова- 
нии глаголов (нерезультативных), в 
результате действия которых что- 
либо появляется или возникает; з 
выражать; проявлять себя, проявлять- 
ся; ##- обнаруживать; обнаруживаться; 
Ці появляться, возникать; 3) выяв- 
лять, обнаруживать. показывать; З] 
ПТУ империализм про- 
явил своё истинное лицо. 

НЕ сущ. 1) наличные деньги; налич- 
ность; наличный; за наличные: ~ 
уст. наличная монета; ~ разменять 
(напр. реализовать чек) на наличные: 
2)* вм. 18 (небольшая, но обрывистая 


гора). 
ТЕ хіапғаі 1) теперь, сейчас, ныне; 
существующий, современный; на- 


личный; нынешний; настоящее [(вре- 
мя]; 2) оказывается; в действитель- 
ности же, а на самом деле... 

Ф: хіапхаіѕћ` грам. настоящее вре- 
мя. 

--  хідп теп ныне состоящий в должно- 
сти, нынешний (о одолжностном 
лице ). 

~—Ф мапйи’ 1) наличные [деньги]; 2) 
валюта, денежные фонды; казна, 
касса, наличность; 59 2 ВР [государ- 
сгвенное] управление наличностью 
(обязательство организаций сда- 
вать наличность в местное отделе- 
ние банка); 9 торговля на 
наличные; НЕЕ эк. золотые 
точки. 

ФІН Е жапйп” [сва-па] >Вапе” кас- 
совая книга. 

-- жмап-5Вепр будд. нынешнее суще- 


ствование (воплощение): иастоящая 
жизнь: в этой жизни, при жиз- 
ни. 


~ Ж хіапіадпе индийск. лог. (см. МНН) 
показания органов чувств, как осно- 
вание для умозаключения. 

~ 3% мап-2Нопе новокит. обр. в знач.: 
знакомое (старое) дело, привычная 
область, сегодняшний день; ЇТ 9.8 
обр. в знач.: не делать никаких 


12739 


о 


запасов (денег, пищи), жить сегод- 
няшним днем. 

Я жап-3 1) нынешний век; будд. 
настоящее воплощение, настоящая 
жизнь; 2) новейшее время; современ- 
ності. современный; модерн; 9% 
М) биология современных живот- 
ных. 

хийп+>5һі диал. опозориться, 
осрамиться, потерять лицо; 917 
не позорься!, не осрамись! 

Ж 3% хіапѕәћйуі модернизм; модер- 
нистский (с отказом от историче- 
ского подхода). 

ЖЕ хіапѕћБао будд. немедленное воз- 
даяние. воздаяние в нынешнем суще- 
ствовании. 

Ж Я хиап 5ћБаог диал., бран. нака- 
занис моё!; нсгодник бесстыжий! 

Ж Ж хіап-5һ“ хіап-рӯо` см. Я 

-- № май ево 1) появиться, виднсться; 
обнаруживаться; выражаться; 2) по- 
казывать, проявлять, выражать. 

~ ив мапри” наличный товар, наличная 
продукция. 

- Ж мапаапр” днал. нынче, сейчас, не- 
медленно, не сходя с места, сразу. 
—з& мапвиа’ диал. пустая болтовня, 

вздор. 

35 хіапһћоф 1) блестящий, превосход- 
ный; весёлый; 2) жизненный, есте- 
ственный; как живой. 

-- хап (ои) 1) раскрыться, обнару- 
житься, проявиться; 2) раскрыть, ра- 
зоблачить, предать огласке. 

~ Е мапма в данный момент, в насто- 
ящес время; при теперешнем поло- 
жении. 

-  мапуаи?” наличные деньги (в сереб- 
ряных юанях|]; в серебряной монете 
наличными. 

—ЭЕ мап’пбпе проявлять себя; 
ваться. 

--@ мапйп” в настоящее время; ныне, 
теперь; современный; 38 ^- ЕР совре- 
меннос положение; текущий момент. 

~ 8] хіапдіап 1) предстоящий момент; 2) 
будд. в настоящей жизни; в данное 
время; 3) будд. проявиться в прош- 
лом, выявиться сначала. 

~ #1] хіапке в данный момент, сейчас. 

—4т хіап'хіпр 1) действующий, суще- 
ствующий: действительный; 175% 
действующие законы и распоряже- 
ния; 47 | существующий строй: 
2) проводить; совершать, творить 
[преступление]; #97 Б #655 + нали- 
чествующие контрреволюционные 
элементы. 


рисо- 


~ хіапхіпрјап’ войска действитель- 


ной службы. 

~ {730 жапхтеёат” юр. преступник, пой- 
манный с поличным. 

-57 Е хіапхіпвѓа действующий закон. 

~ ФЕ жапейй” сохранившийся, существу- 
ющий, имеющийся в наличности 
(напр. товар на складе); наличие, 
наличность. 

АА мапсапт’е наличное количество, 
имеющийся контингент. 

~ мап22ВГ бумажная лента (для 
телеграфного аппарата). 
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яя а т и 


Р мапАЙ  буквопечатающий (телег- 
рафный] аппарат. 

— { жап” торг. уплата наличными. 

~ Е мап’$Ы теперь, [в] настоящее врс- 
мя: современность; нынешний, тепе- 
решний, современный. 

= мата’ современный (текущий) пе- 
риод; современный; нашего времени; 
ОЗНА Е торговля по наличному 
расчету, деньги против товара. 

~ Ж жапуби’ наличествующий, (факти- 
чески] имсющийся; ЛП факти- 
чески наличествующее (к моменту 
переписи) население. 

— 8 мапате нынешняя обстановка, су- 
ществующее положенис. 

— 7 мап-ег-Йп диал. сейчас, теперь, в 
настоящее время, в наши дни; 
Ж ЯТЕР ПН! так обстоит дело 
в наши дни! 

-- 8 Яра мапыап `-хідпсћапр” 
экспромтом 
ИСПОЛНИТЬ. 

~. хіап-ѕһеп будд. 1) человек в нынеш- 
нем воплощении; 2) воплотиться в 
новом образе, принять новое физиче- 
ское тело ($ Будде, бодисатве). 

— ЗЕЕ хап-зВеп” ѕһио- 4° 1) будд. воп- 
лотиться (о Будде) и проповедовать 
Учение; 2) убеждать других личным 
Примером. 

~ #9 хіапсһао` наличные деньги; {|8 $$ 
платить наличными; наличный 
расчет. 

{2 мап-хше проявить свою насто- 
ящую форму, показаться в подлин- 
ном обличье. 

~ 6) хат” современное 
нынешняя обстановка. 

—-# мап”ма 1) наличный, натуральный; 
2) натуральный, натурой. 

~ 5 хіапсһапь’ 1) место происшествия 
(действия); на месте, на практике; 
8:2 #1 воен. осмотр на местности; 
ЗН ВИ юр. экспертиза на месте; 2) 
рабочее место, строительная площад- 
ка; в: оперативное совещанис 
на месте (напр. на производстве); 
совещание для обмена передовым 
опытом. 

~ 4 мап-ма текущая задача, незакон- 
ченное дело (напр. судебное). дело 
(работа) в процессе производства. 

— 3% мат” современная ситуация; сов- 
ременная тенденция. 

~ [В хіапѕћ\ей“ геогр. специальная кар- 
та (напр. геоботаническая, полезных 
ископаемых данного района, обычно 
схематически наносимая на общую 
географическую карту). 

~ ЯХ хіапки&п` сумма наличными; налич- 
ность, наличные деньги. 

Ж мапайуатР” наличныс деньги [в 
серебряных юанях]. 

~ жптвиап?” современная обстанов- 
ка, существующее положение; состо- 
яние на текущий момент; 9 + ред- 
кое (чаще: неприятное, отрицатель- 
ное) явление. странный феномен 
(случай). 

~ ® хіап'хіапр явление: феномен; кате- 

гория, проявление, признак; & 98 9 


сочинить 
(песню) и тут же её 


положение; 


о и н Я о 


редкое (чаще: отрицательное) явле- 
ние, странный феномен; ВЖЖ 
естественное явление; 1 #99 хими- 
ческос явление; 43 трупныс 
явления; Е физ. явление фото- 
элемента: УСН 9 лингв. ло- 
гические (грамматические) катего- 
рии; Ж 0199 филос. ноумен и фе- 
номен; 33% 2 1Е филос. способность 
вещи быть непосредственным объек- 
том познания; 3 #71] перечисление 
внешних явлений [без попытки до- 
браться до сути вещи]. 

Ў я мапмапехте биол. фенотип. 

— 5% хіапхіапејіё" филос. мир чув- 
ственного познания; мир феноменов 
(Кант). 

~ & хіапхіапрхие филос. феномено- 
логия, 

— # зй хіапхіапріуп “ филос. феномена- 
лизм. 

за хіапхіапріуп ће 
лист. 

~ хідпуіп` наличные деньги (в сереб- 
ряных юанях}; наличная серебряная 
монета. 

В жапуадп” диал. осрамиться, стать 
посмешищем; оскандалиться. 

—- ЗВ хіапЬао будд. воздаяние (за сделан- 
ное добро и зло) в том же воплоще- 
нии. 

~ хіапѓап’ диал. остатки пищи, объ- 
едки; излишки пищи. 

~ {% хіапуі воен. действительная (сроч- 
ная) служба; кадровый; 15 188 
срок действительной службы. 

~ {5 Ж хіапуіјуп” части действительной 
службы, кадровые войска. 

~ {< хіападі" 1) современная эпоха; ,сов- 
ременность; современный, новейший; 
Е современные писатели; 
н {15 ЕЕ 3 современный . ревизи- 
онизм; 9/3 ЕЕ современный китай- 
ский язык; 2) на современном уров- 
не; современный, модернизирован- 
ный; ет (8) ж современная (по 
последнему слову техники) промыш- 
ленность (сельское хозяйство). 

— 4 Е хіапайігћйу\` 1) модернизм; мо- 
дернистский (напр. об искусстве); 2) 
ист. католический модернизм 
(Леруа). 

{6 ваухіапааї ріпріїйп-ріі — ист, 
лит. группа «Современник» (с 1924 
2., реакционное литературное тече- 
ние во главе с Ху Ши и др. в Китае, 
солидаризировавшимися с гоминьда- 
новской реакцией). 

—{К хіапдаіраі’ лит., иск. модерн. 

{6% мапдазЬ новсйшая история. 

~ хіапдаіхі пьеса на современную 
тему. 

~ ФАК мапдатча модернизировать; 
осовременить; модернизация; модер- 
низированный. 

~ 5 мапёН занимаемая должность. 

--4%. хіап даіап 1) наличные деньги, на- 
личность; 242 торговый обмен 
на иаличные деньги: 2) фин. твёрдая 
валюта, металлические деньги. 

—вх жмапсНёп?” готовый, сделанный; го- 
товое, готовенькое. 


фсеномсена- 


м 


39 рў, #7 хіапсһёпрмб готовая вещь, гото- 
вос изделис. 

ВАР 52] хіапсһепрһиа” готовые 
(трафаретные) слова; стандартные 
выражения (также обр. в знач.: 
критика ради критики). 

(50) хіапсһепрѓап” готовая еда 
(обр. в знач.: готовенькое, само плы- 
вущее в руки); 039 [518 жить на 
готовеньком, не трудясь, пользовать- 
ся благами. 

~ міапрі оптовая покупка [партии л0- 
вара] на наличные. 

— М, мапКиаюпр” современное положение 
(состояние). 

— ЁН жап-хап утреннее солнце. 

— В хіап-уй тотчас же (немедленно) 
дать (выдать). 

~ В хіаптаі 1) покупать на наличные; 
2) купить загодя, закупить к нужно- 
му времени. 

- И хаптА торг. продавать (продаёт- 
ся) за наличный расчёт. 

~ Ж хап5В реальность: действитель- 
ность; реальный, реалистический; ак- 
туальный: ЕЕ оторваться от ре- 
альности: 33-18 рсалистическая 
философия; 51 ЮР. реальная 
передача (прав, имущества). 

— ЗЕЕ 3 мап5ВЬВау" лит... иск. ре- 
ализм; реалистический; НИЗ 
Ж 3 лит. социалистический реа- 
лизм. 

Ж З мапзр вау ВЕ реалист. 

~ хіапѕһіхіпе’ действительность, ре- 
альность; степень реальной возмож- 
ности. 

-- Ф хіапѕһѕһио’ 
ории; реализм. 

Ж хип” чувство реальности. 

~ хіапһиф` наличный товар; х9. 
ИН торговля наличным това- 
ром; торговая сделка с немедленным 
расчетом. 


ва] 15 [167,7] 


12740 


реалистические те- 


только в сочетании: см. Я 2 


Е] 18 1147,11] 


2741 


цзйиь, цзинь 


І гл, 1) * представляться на [осенней] 
аудиенции (императору; о местных 
князьях); ~ #8 церемоииал представле- 
ния императору; 2)* принимать; Н -- 
ежедневно принимать (посетителей ). 

11 наречие вм. # (только, всего 
лишь). 
$5 Я јіп-јјап наносить визит, представ- 

ляться. 


459 


І гл.* прямо смотреть. смотреть от- 
крытым взором. 

П сущ. красноватый (розовый) цвет: 
бледно-красный; — Е хвосг (рыбы) 
красноватого цвета. 


БН 19 [147.12] 


12743 


гл. 1) полядывать с вожделением: 

зариться; ~ 3% поглядывать с жадно- 

стью (зариться) на [наши] границы; 2) 

рассматривать исподлобья, раз- 

глядывать из-под полуопущен- 

ных век; ~ Ж 62А смотреть на 

человека из-под полуопущенных век. 

М 2 ай ћё сомкнуть (глаза). 

—Ж аа Ћао полузакрыть глаза; из-под 
полузакрытых век. 

- 35 ааБа’ высматривать на ходу; развс- 
дывать, разглядывать. 

-3Е ай@т?” разглядеть, 
узреть. 

$ ааыап’ наблюдать за 
стеречь границу. 

Ж НЕ апапуйп” диал. близорукий. 

№ 99$” рассматривать, разғляды- 
вать; наблюдать. 

--/|^ аамао” пренебрегать, 
вать. 


рассмотреть, 


границей; 


недооцени- 


гл. надсяться, чаять; жаждать; за- 
риться на (что-л.); ЖЕ 9 нёоткуда 
ждать, нё на что надеяться. 
ЗЯ Е і-хіпь быть в милости, ходить в 
фаворитах. 
~ # П-уй надеяться получить незаслу- 
женное, зариться на неположенное. 


ВЯ 20 [147,13] вм. 8, см. № 12743 


12745 


ЕЯ 18 [147,11] вм. Я, см. № 


12746 


12739 — 12746 


15 
Я 25 [147,18] 


12747 


нюань 


88 


Г гл. 1) вап, виап смогреть на.... 
осмагривать (что-л.); глядеть; 
- | ЖЕ посмотреть на (чью-то) 
церемонию бракосочетания; Ж Е ~ Ё 
погов. смотрегь на цветы с коня (9е- 
лать что-л. поверхностно, мимохо- 
дом; верхоглядство). 43 Ж погов. 
смотреть на небо, сидя в колодце (об 
узком кругозореү, 55-Й с горы 
наблюдать за борьбой тигров (обр. в 
знач.: довольствоваться ролью сто- 
роннего наблюдателя. рассчитывая на 
выгоду для себя); 2) виап предаваться 
созерцанию; вникать, глубоко продумы- 
вать: ЖМ заниматься сгран- 
ствиями по внешнему миру и не зани- 
маться созерцанием своего внутреннего 
мира: 3) виап исследовать, изучать, 
разбираться в (чем-л.); ясно видеть, 
улавливать; — Л 2 % изучагь изобра- 
жения древних: -- Е ЕЕ исследовать, из 
чего он [человек в своих действиях! 


исхолит: 16280 ЖЕ. ИЕН БЕ под 


няв чело вверх, постигать небесные 
явления, опуская лицо вниз, постигать 
законы земли: 4) риа считаться с...: 
брать пример. следовать примеру: 
ЖЕЛЕ. 18 если писать то, что 
идёт вразрез с законами. то с чего 
брать пример последующим иоколени- 
ям’; 5} ьиайп демонстрировать (выстав- 
лять} для руководства. инструктиро- 
вать: Ц- № (аким образом) показать 
это для руководства всей стране: 6) 
чиап * воодушевлячь, поощрять; ~ 
2 поощрить добродетели Вонь- 
вана. 

П сущ. 1) роап внешность, наруж- 
носгь, облик; манера держаться: 2} -- 
причудливый вид; $ величественная 
внешносгь; 4 -- внешний вил: ЭЕ-. прек- 
расный вид; ~ изменить свой облик; 
НЕВЕ перед войной города 
изменили свой внешний вид (облик); 2) 
гчап досмогр, инспекционная поездка: 
3) вчап взі ляд; мнение, суждение, под- 
ход: (е) - оитимизм; 2Ё-- пессимизм; 
ЧЕ - мировоззрение: Д 47 вз ляд на 
жизнь; 4) риап даосский скит (мона- 
стырь, общежитие монахов); 2 -- 
скит Байюнь. = ~ обигель (мона- 
стырь} Саньцин; 5) стар. дозорные 
вышки (башни) по бокам въездных во- 
рот: ШИМ - Е выйти пройтись на 
всрхушку дозорной башни. 

НІ собств. и усл. 1) вай Гуань (20-я 
гексаграмма «Ицзина», ЕЁ «Созерца- 
ние»); 2) раап Гуань (фамилия). 


12747 


ОСЕ И 


#9. риап(роап)-4АГ наблюдательная 
нышка (башня). 

- 9 џриапмапа` 1) выжидать, занимать 
выжидательную позицию; выжида- 
тельный; 9 5 Е Е выжидательная 
позиция; 2} наблюдать издали: ‚коле- 
баться, не принимать решения; 3) 
сцена, пейзаж, место действия. 

~ # рџап<>хіпр вести астрономические 
наблюдения. 

-Ж (6) роапхте М” обсерватория. 

~ ечап-зћі прекрасный, прелестный: 
лучше быть нельзя; непревзойден- 
ный: шедевр: +155 #9 Е шедевры древ- 
ней литерагуры. 

~ риап-і присутсівовать на церемо- 
нии (на торжественной части). 

Де?) роапімаі  почёгная 
на. 

-- а 9 виапійоап` делегация для присут- 
ствия на церемонии (напр. откры- 
тия какого-л. торжества). 

#& рпапдепе` любоваться фонарями (в 
праздник 15-го числа 1-го месяца 
года }. 

Е риапѕћуіп будд. бодисатва Гуань- 
ши-инь, богиня Милосердия (Ауаѓоќі- 
гезьата). 4 — ИН: одиннадцати- 
ликая бодисатва Гуань-ши-инь. 

-& роап-гћап 1) смотреть, наблюдать; 
взирать, осматривать; 2) |достойный | 
внешний вид; вид, наружность, види 
мость; [видимое] состояние: #9 1% 
навести таким образом (этим) внуши- 
гспьный (достойный) вид; # ВЕ Е 
портнть внешний вид, придавать не- 
привлекательный внешний вид. 

“ЗЕ вчап діап точка зрения; подход; 
взгляд; ФА ВЕ подход с точки зре- 
ния общео положения [в целом]. 

~ гиапКе’ зригель. посетитель (напр. 
зрелища, выставки}. 

~ 8 рџапуіп будд. Гуань-инь, богиня 
Милосердия (Ата/окйёутаға; также 
НЫ КЕ НЕЕ:  Агуа АушоКиёѕуа- 
га); 29 2: «Железная Гуань-инь» 
(сорт чёрного чая высшего качес- 
тва), ЕЯ, НЕНИЯ погов. 
ссли тучи плывут на запад, [даже] 
матушка Гуань-инь накидываег дож- 
дсвой плащ (т. к. тучи с востока 
несут дожд). 

--45 | внапут 8” глина Гуань-инь (белая 
глина, употреблявшаяся бедняками в 
пищу во время голода }. 

762 ўа виапухооНнапй бот. ангиопте- 
рис развесистый (Алріорғеғіҳ еъесіа 
НоЙт.), 

~ 2 № гчапуиз ра 58 
Гуань-инь. 

= роапуіпіо, бот. гребенщик (га- 
марикс) китайский (Татанх степях 
[.очт. ). 

~ 2] рпапуіп2ћа` бот. бамбук много- 
сложный (ВатРиѕа тширех Кае- 
иь.) 

- 211 воапуіпѕһі базар [ко дню рождс- 
ния| богини Руань-инь (15 — 20 числа 
НТ месяца. праздник дружбы нацио- 
нальностеи на юго-западе КНР). 

— 24 роапуіпёёп см. Я Е 

22598 рчапутшНап бот. лизихитон кам- 


грибу- 


будд. бодисатва 


460 


попис юлия 


чатский (ГузейНоп  сатбснеепуе 
$Һої.). 

#1 = вчапут4ои’ стар. женская теп- 
лая шляпка, «шлем». 

-- # риап ғһе зритель, [посгоронний] на- 
блюдатель. 

-- ЖП роап-7һєе гй-ай’ наблюдающих 
было— что твоя стена. зрители сто- 
яли стеной. 

~ + роапкап 
наблюдать. 

-ВТЕ риапаа! будд. бодисатва Гуань- 
инь, богиня Милосердия. 

#1] ВЕ воапзЬёп“-74и” ист. система 
наблюдения за судопроизводством 
(по неравноправным договорам Ки- 
тая с империалистическими госу- 
дарствами: суд ведут органы от- 
ветчика, в присутствии представи- 
телей властей истца ). 

~ Ж виап-дїпр зариться на царский пре- 
стол, жаждать занять трон. 

~ ВЯ роапјујіпр зеагральный бинокль. 

і роапсе наблюдать; наблюдение; 
ЎЯ НЬ с.-х. контрольный участок 
(напр. при обработке земли); 
ЕЯ ЈЕ (#) воен. полоса (сектор) 
наблюдения. 

— ВЕ виапсеѕћао 
пост. 

- ЗЕ рџапѕі даосский храм. 

Е раап-уа дворцовые палаты, двореп: 
всликолепнос зданис. 

~ рчаппю’ 1) учиться на (чьих-л.) 
достижениях; брать себе в пример 
(чьи-л.) качества; перенимать опыт: 
освоение опыта; 2) устраивать смотр 
(напр, самодеятельности); показа- 
тельный: Я 1: смотр |художе- 
ственной самодеятельности]. 

— #98 риаптоке открытый 
тельный) урок (в школе). 

~ риап<+сһао наблюдать прилив (в 
августе в устье р. Цяньтанцзян в 
Чжэцзяне, когда огромный вал при- 
лива с моря обращает вспять реку). 

9 ЛХ роиапсһаораі люди, наблюдающие 
прилив (обр. в знач.: занимающие 
выжидательную позицию; сторон- 
ние наблюдатели), 

ў гиап-ВА! морс познаний 
нич.: широкие взгляды, 
эрудиция). 

— Е риап-теё 1) внешняя красота, прив- 
лекагельность: 2) любоваться на 
красоту. 

~ гиап-Виб видеть всё ясно. пронн- 
кать умом насквозь, досконально ис- 
следовать. выявить до полной 
ясности. 

~ Ж риапгћопр’ зригели, публика. 

-- 9 гиап-ХАпр наблюдать небесные яв- 
ления, вести асгрономические на- 
блюдения. 

9 ЕЕ) риапхіапріді обсерватория. 

—8 +1 виап-рио гћі-геп’ по (чьим-л.) 
ошибкам (проступкам) узнаёшь чело- 
века (гуманен ли человек). 

--# виапхі’ смотреть пьесу (театраль- 
ное представление). 

~ 8% рцапгћап наблюдать за боем [со 
стороны]. 


смотреть, осмагривать, 


наблюдагельный 


(показа- 


(обр. в 
огромная 


оними ж тл л 


#99 Е роапяћдпуцап воен, 
(на маневрах }. 

-В ваапернепи’” рассчитывать (надеягь- 
ся) на успех. 

- ВЕ ваапй выжидать удобный момен) 
(случай). 

-4Е виапћиа любоваться цвегами. 

- т рчапуап’” любоваться, насльжда ть 
ся (видом чего-л.). 

~ ечап-риап? знакомиться с инсти- 
тутом материальных и культурных 
ценностей данной чужой страны: 
вежл. знакомиться с Вашими дости- 
жениями: осматривать, обозревать. 

-- Е виапрџиапрап“ группа гуристов. 

-- № риап-Іап смотреть (напр. представ- 
ление); обозрева1ь: осмагривать; 
знакомиться (с чем-л.):; обозрение. 

-- % риап-жеі обзорная вышка ју ворот]. 

-Җ рчапр-ѓепр 1) изучать быт и нравы 
(какой-л.) страны; 2) следить за раз- 
витием ситуации, выжидая удобный 
момент; 3) ист. проведение экзаме- 
ноа местными властями по случаю 
нрииятия должности местным эмис- 
саром по делам системы Я 8% (дин. 
Цин}. 

Ж ЕН виап-Ёепи” меп-50 7 изучать нра- 
вы и обычаи. 

~ РЕ риап-Ыпр И делать смогр войскам; 
парад [войск]; 2) демонстрировать 
военную мощь. 

+55 риапЬіпрѕћі` нарад (смотр) вой 
скам. 

~ Ё риапѕһапе’ 1) любоваться (наслаж- 
даться) видом (чего-л.); 2) декоратив- 


посредник 


ный: Я ҢА 7 декоративное расте- 


нис; #8 А # декоративные 
(напр. золотая рыбка). 

— # риапсһа 1) наблюдать (смогреть) 
за: обозревать: наблюдательный, 
подзорный. смотровой: наблюдение; 
ЖА наблюдение и экспери- 
мент: 2) нет. правитель округа 
(позднее ЗА. объединякицего не- 
сколько уездов, с дин. Ган). 

—# РЯ риапеһаѕиб наблюдательный 
ПУНКТ, 

— «ИН рпапсһаѕқћао воен. наблюдатель- 
ный пост. 

—93 виапенайа наблюдатель: обозре- 
ватель. 

~ #1 риапсһаѕһ ист. №) правигель ок- 
руга (с один. Тан до дин. Цин): 2) 
инспектор, ревизор (дин. Шин). 

- 1. риапсҺ&Кӧпр смотровая щель. 

#268 ичапснайпя тех.  смотровос 
{контрольное} стекло. 

- #8 В риапсһаучап` наблюдатель; обо- 
зреватель. 

2 рийп піап 1) пенхол.. филос. пред- 
ставление; 2) подход, понимание, 
концепция; 3) идея. мысль; взиляд: 
идеологический, Идейно-осмыс- 
ленный; # 2 Е идейная формация. 

- 8; жў виаппіапхһауі филос.  идеа- 
лизм: идеалистический: 29588 
ЕЕ ЦК идеалистическая языковедная 
школа. 

36 цапппНт” 1) филос. идеализм: 
теория умозрительного познания: 2) 
психол. теория апперцеинции. 


рыбы 


7) виаппіапі” филос. — [побужда- 
кицая] сила идеи. 

- № эчапраи” [зрительное] впечатление; 
настроение. 

- № рсапфао глядеть. тлазе\ь, наблю- 
дать. 

- № зчап25ао’ созерцать; принимать во 


внимание, учитыва гь, созерцание. 


І сущ. невысокая, но крутая (обры- 
вистая) тора. 

П собств. геогр. (сокр. вм. ШЦ) 
Сяныпань (названне гор в пров. Цзянсу, 
Чжэцзян. Хэнань н Хубэй). 


1 сущ. В каменная тушечница; 3& ~ 
тушечница. камень для растирания ту- 
ши; ЗЕ кисіь и тушечница: 2) перен. 
учёба (об однокашниках): |6] 0%) де- 
лить тушечницу {школьную скамью): 
быгь одноканизиками; -28 младший го- 
варищ по учёбе {по неру), однокашник. 

П собств. Янь (фамилия, редко }. 


(2) уаптаі (АЙ тушечница (камен- 


ная. для растирания тушн). 
ВЕСЕ) | тушечница с крышкой; 
коробочка для тушечницы. 

ЗЕ улпѕһі тушечница (для растирания 
туши). 

- В уапбап лигералурная нива, литера- 
зурный зарабогок на жизнь; ЖЕҢ Е 
пахать литературную ниву, зараба- 
тывагь свой кусок хлеба лигерагур- 
ным трудом. 

{4 уалпрепр тушечницей нахагь (не 
плугом; обр. в знач.: зарабатывать 
на жизнь литературным трудом}. 

ў узп-@ капельница для смачивания 
водой гушечницы. 

НЕ уап-мі тушечница да циновка (обр. 
в знач.: не знать ничего кроме заня- 
тий). 

-5 уап-@ младший товарищ по учебе, 
однокашник, 

~ 25| 50} уапзвита” чайничек (черниль- 
ница) для разведённой туши. 

-Ж уап-уои товарищ по учебе, одно- 
капник. 

“Ж, уапенН’ углубление в 
(для разведения тушн). 


тушечнице 


--0. уап-хідпе старший товарищ по учё- 


бе. однокашник. 

-- А, уапма` 1) стар. тушечница в фор- 
ме черепицы (до дин. Тан): 2) тушеч- 
ница. 
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к 


гл. смотреть. следить за..., поділЛЯя- 
дывать, подсматривать: Л ~ д по- 
слать людей следить за ним. 
ХН 9 хһап-рио обследовать обстановку в 
стране. 
—{ тһапһом разведывать (о шпионе). 
вести разведку, тайно следить. 
~ 2Вапыао’ ползун, визирка (на ниве- 
лирной рейке}. 


НЯ 11 [727 


12751 


і сущ. солнечное тепло, тепло сол- 
нечных лучей: солнечный све: Я ~ 
попасть под лучи солнца. 

| гл. выходить. показываться (о 
солнце ). 


і 2л. №) смотреть; наблюдать; видеть: 
ту 45 положение можно видеть, об- 
становка ясна; = М видегь и слышагь: 
2) * узрегь: убедиться в: 98-4 
ш. ЕЕЗ ныне я убедился в Вашей 
{Океина) неисчерпаемости, узрел Вашу 
(Океана) бесконечность. 

11 собств. Ду (фамилия). 

ж ай-дапр  среднекит. справиться. 
сильно среагировать (ответить): 
предиринять в ответ: воздать: ироги- 
востоЯтЬ. 

Е Л Ча-ми’ ы-геп трустить о близ- 
ком человеке. глядя на принадлежав- 
шую ему вещь. 

- 20 41-й видеть (смотреть) н заноми- 
нать. 

— #8 4и-4 смотреть; видеть. 


НЯ, 12 1109.7] хаа 


12753 


толвко в сочешаниях; см. ниже. 


ВЯ, НЕ хлапһап вынучить глаза. 


-- ЊЕ хап-Ниап прекрасный, прелестный. 
~ Я, мат май посмагривать. иогляды- 
вать. 


12747 —12753 


я бя т 


Е 16 1176.7] 


12754 


в сочет.| пиай 


также | мянь 


прил. стыдливый, 
смущённый: стыдиться.  смущаться. 
краснеть: смущение, краска стыда: 
8 -11 6 иметь лицо. способное зали- 
ваться краской стыда, быть стыдливым; 
Ф пристыжеённый вид, краска сгыла. 
ДЕ 27 ПАп-гтёпр пристыжённый, стыдли- 
вый, 

- 2 НАп-тао 1) залиться краской сты- 
да. смутиться: 2) невежливый, бесце- 
ремонный: безрассудный: опрометчи- 
вы. 

- Е бёп<пПап залиться потом от сгыда. 

~ пап бап стыдливый. пристыжён- 
ный, смущенный; залиться краской 
стыда. 

--]$ бап-Нап бессовестный, бесстыжий; 
не знать стыда. 

- Ж піапбап см. 0 48 

-#Е папуап пристыжённое лицо; зали- 
тый краской стыда. 

- нап гап смущённый; 
стыдиться. 


пристыжённый, 


смущаться, 


в сочеш 
также 


| гл. 1) сравниваться, уподобляться: 
как будго: ЖЖ * быть буд се- 
стрицею младшеқк) неба: 2) случайно 
(мимоходом) увидеть (узнать): случайно 
увиденное, мимоходом услышанное, 

П! сущ. флюгер (особенно: на 
Эжонке}. 


{ЕЯ мапжмат” см. 18 ВЯ, 


Я 19 [147,12[ ем. 88. см. № 12758 


12797 


ВЕ 19 [147.12] 


цзянь 


гл. высматривать: поделядывать за 
(кем-л.); Л - М послать человека по- 
следить за ним. 


12754— 12763 


ЕН 
НА, 15 1174,7] 


‚рп, пв | 


| 
12759 цзйи, изӣн | 


ЧЕ 


диал. 
также 


прил./наречие 1} изящно убранный, 
украшенный (напр. косметикой); изящ- 
ный. элегантный: нарядный: —7 наряд- 
ное платье: элегантный наряд: - № оле- 
гантно (нарядно) одетый: 2) тихий, спо- 
койный; - Е тихий: в глубокой тишине. 
НИЕ (ЖЕ)  Ита-2 зама спокойна 
(некрикливо) убранный, украшенный 
со вкусом. 
~ Ёр йар-5һі украситься, прикраситься: 
элегаитно одеться. убраться. 
-- 85 јһар-гһоапр разукрашенный. 
-- Я рпріпе’ хорошенький, красивый. 
-—ЯНИ Ипэ-72Ачапе нарядно одетый и укра- 
енный (напр. драгоценностями): 
изящный, элегантный. 


|“ 
л, 21 [147,14] вм. Я, см. № 12761 


12760 


ЕА 19 [147,12] 


12761 


только в сочетании; см. ниже. 

ЎЕШ) 100-й последовательно изло- 
жить во всех дегалях: подробности. 
детали. 


г] 17 {147.18} 


12762 


гл. 1) встретиться. свидеться; —Н 
Т-К одни день не повидаться — 
будто три года |прошло]; 2) * образо- 
вазься, сложиться; 3.589 ~ вред (бо- 
лезни) от этого (этой местности) 
складывается легко. 

Е гоч-тт испытывать страдания от 
(чьен-л.) ревности, страдать от люд- 
ской злобы и обид. 

- Я роџіап встретиться, повидаться (с 
кем-л.). 
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Я 11 [147.41 


12763 


в удвоении 
также 


1 сущ. 1) воі циркуль; ~ #61817 20, 
циркуль — инструмент, с помощью ко- 
торого чертят правильный кру»; 9 - 
циркуль; 2) 2 круг; круглый; округ- 
лый, гнутый: х 5х путь неба образу- 
ет круг; 19-4 (до чего же круглы её 
гнутые брови!; 3) эм правило, за- 
кон: установление. порядок, 
распорядок, регламент. устар; 
2% домашний распорядок, домострой; 
ЕА— устав учебного заведения, школь- 
ные правила, 4) ри образец, пример. 
эталон, норма, мера, мерка, мерило. 
стандарт: ЕЖЕ, ЕВЕ живым 
он был героем среди мужей. а 
мёртвым — стал примером для воинов 
могучих; ` 5) рш этические нормы; мо- 
раль. этика; нравы; 18% строгая 
мораль. безупречные нравы; 6) ри со- 
вег. наставление, поучение: наказ; пре- 
дупреждение, предостережение; замеча- 
ние; БУ 63:27 де почтительно при- 
нять строгий родительский наказ; 7) ро 
наставление, поучение (название лите- 
ратурного жанра. возникшего в эпоху 
Ган); 8) план, замысел. намерение; 
ЕЕ 7 у Ци не было намерения 
[овладеть| Поднебесной; 9) * гуй (учас- 
ток земли, составлявший одну четвёр- 
тую часть цзина, см. Ж. в древней 
системе землепользования, т. е. рав- 
ный двум наделам): 19) Ши оборот 
колеса. 

11 гл. №) чертить круг; чертить, рисо- 
вать. К {2 его матери 
приснилось. будто духи обводят тушью 
сё яғодицы; 2) разграничивать, разме- 
жёвывать; ~ УРОК отмежевали 
тысячу квадратных ли под царские вла- 
дения; ~ 4: межевать, делить землю; 3) 
исправлять, выправлять: вводить в рам- 
ки; регулировать; наставлять, поучать; 
убеждать. увещевать: предупреждать, 
предостерегать; укорять, выговаривать; 
7-3 поправьте меня лучше на 
каком-нибудь другом примере; 4) плани- 
ровать, замышлять. затевать. предпола- 
гать, намереваться, стремиться: В 7, 
ЛА -—4+ услышав об эгом, обрадовался 
и вознамерился [туда] отправиться; 5) 
подражать, копировать; следовать (че- 
му-л.); —& Е Ё следовать царским уста- 
новлениям. 

ПІ собств. Гуй (фамилия). 

38 Ж опіһиАа’ 1) план; предначертания; 
замысел; 2) планировать, замьиш- 
лять: разрабатывать план: разме- 


ож им Еи 


чать: 3) предполагать, намереваться: 
4) указывать, наставлять: регулиро- 
вать. 

Ў (3: вий-7206 
советом. 

— 75 опі-Кӧпр небо, небосвод. 

Ё вш спепр установления, 
устав, регламент. 

~ ВЕ ооі-рап см, 2238 

— Е ооі-2һепо 1) исправлять. выправ- 
лять. приводить в порядок; 2) увеще- 
вазь; наставлять. 

88 зай 1) обряд, церемониал, ритуал: 
2) ист. поборы, взимавшиеся гуан- 
чжоуской таможней с торговых су- 
дов и торговцев (до опиумных войн). 

~ рш-уі помогать предостережением 
(советом); предупреждагь; увеще- 
вать. 

6 ван циркуль и угольник: Я Л 
соответствует кругу и входит в квад- 
рат (обр. о каллиграфии высшего 
образца ). 

вши 1) правила, нормы. законы: 
АЗЕЛ так не положено, так не 
принято: УЕ 5 9, намертво (твёрдо) 
установленные иравила: В ЖЕ 
установленные законом ограничения 
и запреты: 2) смирный: гихий: сте- 
пенный: 3) порядок, приличия. эти- 
кет; этика. соблюдагь этикег (так- 
же ЗЕ); 4 Б не соблюдать 
правил приличия: невежливый, не- 
воспитанный; 4) образец, мерило, 
шаблон, трафарет, стандарт. стан- 
дартизировать (обр. о человеке стро- 


наставлять. номо! ать 


правила: 


гих правил); #3 % старый порядок, 
трафарет, эталон, стандарт: 5} при- 
вычка. навык; обычай, обыкновение: 
обычное. привычное. 

Н роіјйһіі уст. масонская ложа; 
масоны. 

~ Е 20а -зћап-<аёпр №) циркуль, 


углюмер. уровень и отвес: 2) обр. 
мерка, мерило; модель, образец, эта- 
лон; норма, стандарт; 3) обр. прави- 
ло, закоп. 

- ВЛ. воиіјогеп благонравный человек. 

Ж ри- уст., см. #6 

—-}% ршто 1) ошибка, промах; 2) замы- 
сел, набросок; 3) недосговерные, 
безосновательные суждения. 

— 9627 ЕЙ роі -п0-лћ1-5һиб ошибочные 
(безоснователыпле) суждения, оши- 
бочные учения (версии). 

~ 8% рие замысел, памерение, проект. 
план действий; замышлять, планиро- 
вать. разрабатывать илан. 

-- $ роі ре(еєё) 1) форма. модель, фасон, 
образец; 2) тех. стандарт: профиль. 
марка (напр. стали, проката; щаб- 
лон, трафарет; тип; норма. 

З ризевиа нормировать, типизиро- 
вать, стандартизировать: типизация; 
стандартизация: унификация; 86 
(ВЈ мат. нормированная 
функция: #58 5 —унификация; уни- 
фицированный (напр. о детали}. 

~ риі-соо ист. заведующий искус- 
ствениым орошением (у чжурчжэ- 
ней, дин. Цзинь). 

-- вщсао’ образец: правило. 


ЗН ЕН ғчі-бап четвёртая часть (колодез- 
ного поля в древней системе земле- 
пользования: см. Ж). 

--8 гой разгораживать, разграничи- 
вать. разделять. 

- 4] рио 1) замышлять, планировать. 
затевать; предполагать. рассчиты- 
вать: замысел, план действий, памёт- 
ка; 2) подражать. копировать: следо- 
вать {чему-л.). 

-Ж раіпа (неруанск. Кіпа) хина, 

- А ви пазва бот. хинное дерено со- 
кокрасное (Сіпсћопа унесіғиђға 
Рау. ). 

~ риі-2һіп 1) циркуль и вағерпас: 2) 
обр. мерило; пример. образец. шаб- 
лон, стандарт. 

~ № рџізһапр правила. устав, регла- 
мент. распорядок: 9 # | система 
правил: регламентация. реғламенти- 
рование. 

Ф и № 1) закон. закономерность; 
правило; Ш) 33 законы движения: 
Я 43] закономерный, регулярный: 
2) порядок. регламент. 

— ВЕ вайамле” закономерность. регу- 
лярность. 

- {С зойивза’ нормализовать, регла- 
ментировать; нормализация: плано- 
вост; регламентация. 

= Ш аш-еве колесо: маховичок (ириво- 
Эа}. 

~ | зш-хип наставление. поученне; на- 
ставлять, поучать. 

~ 013 ошћиа“ 1) план: ЕЕ Ё прои звод- 
ственный план: Е ЯН план ком- 
плексного использования ресурсов 
речного бассейна; 2) планирование: 
2-38 # всестороннее планирование. 

- КИ гитиаНуа” планировать; планиро- 
ванис. 

~ Ё] риі-спийпр замьишлять и исполнять: 
создавать: замысел и исполненис; 
создание. 

~ #1] рші-2ћ правило: закон. установле- 
ние; образец, стандарт. 

~ 11 гщ-№ закон; правило; устав: поло- 
жение; пример, образец; прецедент. 

~] РШ 1) стремиться к выгоде; на- 
живаться, обогащаться: 2) соблаз- 
нять, подкупать. 

— В #01 76 1) правила, порядок, законы, 
установления; регламент. устав: по- 
ложепие (о чём-л.): 8 правила 
перевозок: 2) норма; образец: 3) мо- 
ральные нормы: этикет. приличия; 
приличный; кульгурный, восиитан- 
ный. 

-- НК воіғетаі 
пульс. 

{Т5 го-хштр” јі-Ьи 1) жить и дей- 
слвовать по правилам. вести строгий 
образ жизии; корректный, правиль- 
ный, образцовый (о поведении, пос- 
тунках}: 2) осторожный. осмотри- 
тельный; 3} консервативный; педан- 
тичный; чопорный: быть недантом, 
строго держаться правил. 

~ ва-ию 1) нодражать, копировать 
(образец); 2) см. НЯ 

— № рші-то исправлять ошибку (упуще- 
пие); отделывать, совершеиствовать. 


мед. равномерный 
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их е Ж = 


деж Ж Е 


Ж рше>$ строить планы: предпола- 
тать. 

~ 6] Рчкие’ настанлять; увещевать: пре 
дупреждать. 

— 5 риі-ѓапе исправлять. 
правильный. 

—#) рџіуиє` соглашение. условие. дого- 
ворённосль, контракт. 

--2 ршме! планировать. 
намечать. намереваться 
сделать: планы, замыслы. 

—9 рийн 1) планировать. намечать: 2) 
помощь советом. 

—#] риідмап” советовать; 
убежлагь, увещевать: 
вразумлять. 

—& эш-е исправлять 
поучать, наставлять. 

~ # риш наставлять, вразумлять. по- 
учать: наставление. поучение. 

—ЯХ шуй искать, домоғаться. 

-ю 2-е 1) циркуль и линейка: 2) 
эталон. мерка. 

— 8 руі то 1) масштаб, размер. пара- 
метры: объём, охват; {9 {8 #1 
| масштаб] мелкий; ограниченный: 
низкий: 8320 с размахом, на ши- 
рокую ноу; широкая натура; ТЯ 
89 В Я больпой объём (охват) 
работ: 2) образец, шаблон. модель, 
норма, эталон: мера. мерило: прави- 
ло: 3) форма. структура. 

-Ж ишаап’ обр. небо. 

- ЗЕ ваја" см. 8 

- 8 ваишюц’ замысел. 
тактика. 

{16 роііао правила, положения, статьи 
закона: устав. регламент. 

9 эш-пап убеждать. уговаривать. 
увещевать: наставлять, поучать: пре- 
досчсрегать, предупреждать: поуче- 
ние. наставление, совет: предупреж- 
дение, предостереженис. 

—2К маш вожделеть; зариться: домо- 
гаться; жадность. алчность: 59 Ж ЖЕНЕ 
безмерное корыстолюбие {вожделе- 
ние). 

- 8 рут 1) (вм. БВ. также 
93188) шанхайский серебряный лян 
(до 1933 2.; 100 лян равнялись 98 
казённым В гуиньпинским или каз- 
начейским 8 55 купинским лянам ): 2) 
денежные сборы. плагежи ( см. 
#1). 

-<Е гит?’ 1) определять, устанавли- 
вать, намечать. давать устаповку; ре- 
гулировать, регламентировать; пре- 
дусматривать: #5 Г расценивать 
работу; расценочный; 2) определён- 
ный, установленный; предусмотрен- 
ный; нормальный; В 5Е И хим. нор- 
мальный раствор; Я 5Е 5} Е установ- 
ленная квота; 3) правило, закоп, 
установление, реғламент. 

~ ЗЕЕ риійіпрхіпр” филос. 
ность, обусловленность. 

Е $ вмфтруе” хим. 
раствор. 

— Ж вшіхоап` обр. ходить по кругу; дер- 
жаться в рамках (о человеке правиль- 
ного поведения }; строгий, правиль- 
ный {о поведении). 


выправлять: 


зЗаАмышлять, 
{что-то ) 


уговаривать. 
ноставлять. 


наставлепием. 


план действий: 


определёц- 


нормальный 


12763 


АЕ ра1-да норма. шаблон, образец, 

ставдарг. закон, правило. 

201-410 планировать, рассчитывать, 

соразмеряль. 

—- Ў рпі-һао 1) учение; 2) установление: 
3) наставление. 

— 1% 2-(Апе подражать. 
следовать примеру. 

~ {8 гай’ восстанавливать: возрож- 
дать; реставрировать; восстановле- 
ние; возобновление. 

-. &, роісһа циркуль. 

- Е ршЬі избеать, уклоняться, увили- 
вать; обходить (напр. закон): обход 
закона. 

8 вшвчо 1) исправлять ошибки: 2) 
порицать (чьн-л.) проступки; читать 
нотацию. 

-ЗА риіѕћ образец, трафарет. 

8$ ошуг 1) церемониал: ритуал, об- 
ряд: этикет: 2) способ, метод. образ 
действий, процедура; порядок; 3) си- 
стема: образец. эгалон. 

-ЖСЖ) ра-Иё наставлять, увешевать. 
убеждать; предупреждать; предостс- 
регагь: наставление. увещание, пре- 
дупреждение, предостережение. 

- Е вайвеп см. 5% 

-Љ 4 раілі піе фарм. хинин. 

ЁТ ршїдп образец, норма. сгандарт, 
правило, кодекс; модель, шаблон; 
нормативный. образцовый: #3 $528 
нормативные науки (логнка, этика. 
эстетика); Ш — моральный 
кодекс. 

- 5 35 райапявьу юр. нормативисты, 
нормазивистская школа права: нор- 
Мативистекий. 

- Е раМапхие’ нормагивные науки. 
а войапћиа унифицироватыся|. 
стандарти зировать(ся]; унификация; 
нормализация; нормативный, с1ан- 
дартный. 

- Е Рпі-ѕаепр 1) циркуль и отгвес: 2) см. 
НЯНЯ 2) и 3). 

26 вшуцап (ом. Е ЕВА. также 
191 3875 нли ЛАЗ) шанхайский 
серебряный лян (до 1933 г.; 100 лян 
равнялись 98 казённым Е гуань- 
пинским или казначейским № 
купинским лянам). 

—Л ЗВ ишуцапут см. 8176 

-- №: ошунап’” буддийский 
(секты Я). 

- # рише избегать, уклоняться. 

—$8 виіае предостерс:ать, предупреж- 
дать; служить наглядным примером: 
наглядный пример; предостережение: 
поучительный урок. 

- #3 рыраг (также ршен, 
пасть духом, растеряться, быть в 
заменательстве; растерянный. сби- 
ТЫЙ с толку; 2) мелкий, ничтожный: 
3) ограниченный (0 кругозоре); 
поверхностный, неглубокий (о знани- 
ях): невежес гвенный. 

риі р: совершенно круглый. 

- Ж 2щ вчедцо 1) весьма добропо- 

рядочно, весьма прилично (вежливо. 

культурно}: 2) планомерно, последо- 
вательно; вполне аккуратно. точно. 
по всем правилам. 


имитировать; 


мопастырь 


хіх) №) 


12763 — 12765 


о 


мт 
С 


+88 рчі-епр внушения, наставления, со- 
веть, наставлять: выговаривать, чи- 
тать мораль. 

- Ж рйійап’ правило. закон: образец, 
модель: правильный. коррсктный, 
образцовый. 

‚К 201-76 убеждать и порицать, пастав- 
лять и взыскивать. 

--# ры -Р установленные законом пла- 
тежи (напр. регистрационные сборы. 
судебные издержки, налог на на- 
следстао ). 

- 8 рій 1) обдумывать; размышлять; 
соображать: 2) интеллек гуальные 
способности; интеллектуальная де- 
ятельность: душевные качества. 


№ раеню > см. Я Я 


- В ри уй зоол. япоиский иглобрюх, 
шар-рыба (Зрйегощез геғгтісиЇағіҳ, 


см. Ж). 
9 В: 
12764 


сущ. бот. элеокарпус японский (Еа - 
еосағрих јаропіса деб, еб Хисс.). 


2755 
Я, 16 [116,11] 


12765 


гл. 1) кш подглядывагь. подематри- 
вать: высматривать, выведывать. разуз- 
навагь; пизионить; подстерегать, сле- 
дить: допытываться; Я не выведать 

тайны: В РАВ& 247) следигь за ним в 

дверную шелку; 2) киі смотреть, наблю- 

дать: 548. — 3 ие удалось ли увидеть?; 3) 

Каі ступить (шагнуть) полшага; поднять 

погу, чтобы сделать шаг; сделанные 

[лолшага|: КЖ. ЖЖ 

ЖД ПЕЛЕ хотя в столице есть ог- 
борные, огличиа вооружённые войска, 
однако среди них нег таких, чтоб вы- 
ступили по первому зпаку (букв. кото- 
рые поддержат тебя немедленно, как 
только увидят полшага. сделанные 
твоей левой ногой). 

ЗН 57 кшімдпр` подемитривать; наблюдать 
тайком. 

~ П КкоКоиді мед. сғоматоскон, 

-- камы’ узнавать, выведывать. 

-Я КаКай’ подглядывать: выслежи- 
вать. 

5 коо * см. ВИ 

~ Ккисриапр” смотреть в окно; под- 
глядывать через окно. 

1] Касс” 1) выведывать, разведывать. 
разузнавать; 2) исследовать; делать 
наблюдение: 3) предположить; разга- 
дать. 

— 3 Кшывг следить за ходом дела (со- 
бытий). 

— 48] Кийѕї книжн. подстерегать; высле- 

живать. 
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пятля 8 


381 каівіуп“ половое возбуждение. 


— РА Кшмеп 
вать. разузнавать. 
выслеживать. 

— | Ко-йап выискивать слабые места: 
выжидать удобного случая. 

~ Кихт” подглядывать. 

-- № Кшуби’ 1) смотреть (заглядывать) в 
окно: 2) подглядывать из окна. 

- 7 Кшубиг воришка, жулик. 

-- 3} Киі-ѕһе касаться: иметь отношение; 
быть причастным к (чему-л.). 

— В киі-хіп см. Я 

- $5 — БЕ кш-Һао -у-Бав” 1) смотреть на 
леопарда и увидеть лишь одно пятно 
(обр. 06 узости. ограниченности 
кругозора); 2) по пятну распознать 
леопарда (обр. по части угадывать 
целое). 

~ Кш-уа 1) высматривать; выжидать; 
2) замышлять: злоумышлять. 

8 Кш бапўпв телескоп; подзорная 
труба. 

-Ж коі-ѕопр [украдкой] смотреть на 
Сун {Юя} (поэт Сун Юй — Ш в. до 
н. э., славившийся своей красотой. в 
одной из своих од писал о красави- 
це — дочери соседа, которая в тече- 
ние нескольких лет каждый полдень 
смотрела на него с кровли своего 
дома; обр. в знач. : заглядываться на 
мужчин). 

8 Каап” высматривать, выслежи- 
вать, выведывазь; шпионить. 

-2 Кишап’ насзавлять, глядя по выра- 
жению лица (делать наставления 
государю или воздерживаться от 
этого —в зависимости от его на- 
строения). 

- В Кіі<+20 поднять ногу (чтоб сде- 
лать шаг): ступить полшага. 

- Е Киро’ подметить; углядеть; разга- 
дать. 

-- ® Какап’ следить, наблюдать; высле- 
живать, высматривать. 

-- Я Коуцапйи?” уст. телескоп. 

~ 3 Каі<>гӧпр делать смотр войскам: 
воеппый парад. 

~ # Каі<ҷэўпр смотреться в зеркало. 

9 Ккоіфап подсмотреть, высмотреть, 
заметить. вызнать, разузнать; про- 
следить. 

-38 Ко-й высматривать, выслеживать. 

89 Канна’, книжн. Каісһап см. Е 

— №, Ков подглядывать. подсматри- 
вагь; подмечать. 

-- 9 Кшуб’” см. 2 8 0) 

№ кийап” подглядывать: следить. 

-. Е киа обр. видеть часть, не заме- 
чая целого (ср. 89 — БЕ 1). 

~ #5 кшена’ смотреть. наблюдать; под- 
глядывать: выведывать.  разыски- 
вать. исследовать. 

В кан>м выискивать слабые места; 
искать лазейку: выжидать случая. 
ловить удобный момент. | 

-Я кабар’ подслушнвать; подслушать. 

О) Кшуй’ искать лазейку, искать 
случай (для действий); высматри- 
вать: выжидать: замышлять; зло- 
умышлять: подсматривать (в щель, в 
замочную скважину}; выслеживать. 


выспрашивать, выведы- 
допытываться: 


ПЕ И Е ть Е М 


ДИ, 11 175,7] 


12766 


1 сущ. 1) Нап деревянный гвоздь; 
шкворень; пробка, затычка: втулка; 2) 
ўда водопроводная труба; желоб: водо- 
сточная труба; 3) һап погребальный 
покров; покров на гробе; 4) йап диал. 
(пров. Хубэй) селение, поселепие. 

П гл. хійп проверять, инспектиро- 
вать; осматривать; расследовать; иссле- 
довать, выяснять: сличать, сопостав- 
ЛЯТЬ. 

{8 2 ап 21 водосточная труба. жёлоб. 


ЕГ 
1, 16 [147.9] 
12767 


в сочет 
также 


| сущ. 1) родители (отец, мать): 
родительский: (Ё) -- оба родителя, 
отец и мать. родители; 7-Е [любить. 
почитать} своих родителей; - роди 
тельская доброта; 2) родня. родственни- 
ки, сородичи: родной, кровный: 3% — 
массы восстали, сородичи бросили: 
ПРАХ поддерживагь отношения © 
родными и старыми друзьями (знакомы- 
ми}; ~ родной старший брат: 3} (в 
сочет. фт, разг. пр) свойственники. 
сватья (обычно о старших членах се- 
мей); родители (отец, мать) зятя (не- 
вестки); 4) сторонник, единомышлен- 
НИК; свой, свойский: единомышленный; 
#81], 4 пренебрегая правилами (прин- 
ципами)}, теряешь единомышленников; 
5) родство; ролственная близость; род- 
ственное отношение (чувство), род- 
ственный иодход; Ш.Р 7 кровное род- 
ство; В - священное небо не знает 
родства (беспристрастно); 6) брак, же- 
нитьба; семья; Е- свататься; =- 
совершить помолвку; #-— вступить в 
брак; ШЕ 7-7 он уже вступил в 
брак, он уже женат (обзавёлся семьей). 
7) дружба. близость; любовь, привязан 
ность; близкий, интимный, дружсствен- 
ный; ~ 58 их дружба крепка; 4-7 - 
взаимная любовь отца и сына (отца и 
детей); ЖА] близкий (интимный) 
друг. 8) личность. своя особа; 


16-444 


личный. собственный, самолич- 
ный: лично, собственной персо- 
ной; 56-217 @ министр самолично 
пожаловал на банкет: 0 Ву зат 
его старший брат прибыл самолично: 
ЖО 11 82 ВУ это было сказано из его 
собствениых уст; 9) стар. высочайшая 
особа (император); самоличный, высо- 
чайший, августейший, императорский; 
главный; — % цо пись императора, авгу- 
стейший автограф; ~ Е великий князь, 
член императорского дома. 

П гл. 1) * непосредственно приле- 
гать, соприкасаться; #0} конф. 
мужчины и женщины, передавая что- 
либо друг другу, — да не соприкасаются; 
2) целовать, ласкать; Ш- У 
В87уі - она приласкала своего ребёнка; 
3) любить, питать пристрастие: 
почитать, дружить, ладить, чув- 
ствовать расположение: НН 
жить в дружбе и любить друг друга; 
ЯЗВЕН- ие быгь в состоянии ладить 
между собою: ~ Ё 7 Ё любить сына 
своего старше!о брата; Ж #7: 
он не питает пристрастия ни к табаку, 
ни к вину; ~ Ё. Е любить вышестоящих, 
почитать начальство: ЖИРНЕ оба 
они дружны между собою; —Я. Е 
подружиться с перво о взгляда; 4) всту- 
пить в брак, сочетаться браком: род- 
ниться, вступать в свойство; ~ 4 
вступить в брак без посредства свалов: 
5) лично заниматься (чем-л.); самолично 
участвовать в (чём-л.): ЯЗ ~ = не 
быть способным лично заниматься 
государственными делами; А --, ЕЮ 
(= если сам ты не вникнень в 


это — народные массы тебе не пове- 
рят.... 6) * обновлять: перевоспи 
гывать, 


ПЕ собств. Цинь (фамилия). 

ГУ словообр.: в сложных терминах 
общественных или естественных наук 
соответствует препозитивной морфе- 
ме про- или лостпозитивной -фил. 
указывая на тяготение предмета, 
обозначаемого производным словом, к 


предмету, обозпачаемому коренной 
морфемой; — #8 пронемецкая (з ерма- 
пофильская) группировка; Ёр ЁТ 


[85] профашисаский; -— КК гидро- 

фильные растения. 

У формообр.: в кантонском дналек- 
те—глагольный суффикс совершенного 
вида, примерно соответствует суф- 
фиксу ү (-1ё) национального китайско- 
го языка; 5%) я был укушен 
собакой: {БЕЯ он перепуғался; Ё ~ 
сьел; $|- поколотил. 
+11 ат-гбп 1) любить добро; любить 

добрых: 2} дружить с хорошими 

людьми: 3) родной отец, батюнка 

(также к старику}. 

-_ Б чт<>5Вапе почитать начальство. 

- НЕК ат -ѕһапр х00-фт” добавить к 
родству родство (обр. в знач.: заклю- 
чить брак между родственниками, 
скреплять родство ораком; быть в 
двойном родстве: двойное родство \. 

~ ЕЯ ата-5Вапр-ат двойное родство: 
быть в двойном родстве. 
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Я - чаты! хоронить в земле обнажён- 
ным. 

~ дт-аиР ближайшая родня. 

- ВЕ дтп’ 1) жить в любви и согласии, 
дружить; быть в хороших отно!нени- 
ях; дружба: дружеский, дружествен- 
ный; сердечный; 2} родня, родствен- 
ники. 

— 3 ціп-то собственноручно написан- 
ное или лично парисованное; авло- 
граф. 

~ 25 фіп-2һі [само]лично прибыть. 

-- Е фіп-2һ [родной| племянник. 

— ЗЕ фп-мо относиться любовно (с 
бла: оволенисм) и осыпать милостя- 
МИ. 

~ фіп-гёп 1) любить и доверять. ока- 
зывать полнейшее доверие; яж Н 
пользоваться полнейщим доверием (о 
фаворите); 2) близкий, доверенный, 
3) ял. лично (об императоре} назна- 
чить на должность; по высочайшему 
повелению, назначению (о должнос- 
тях, замещаемых только по эдикту 
императора); должности наивысше- 
го ранга, 1 класса назначения (ср. 
ЕЕ). 

—® чи-свеае офиц. лично доложить, 
самолично донести. 

-. Е фіпуапр” ист. великий князь, 
принц, член императорской фамилии; 
один из высших официальных титу- 
лов при дин. Цан; #1159 великий 
князь Мира и Величия (почётный 
титул 1 степени члена царствующе- 
го дома, дин. Цин). 

- Е іп-мапр-даї ист. заместитель 
великого князя (на некоторых пуб- 
личных церемониях. дин. Цин). 

-Е іп-уй 1) крупнейший самоцвет 
(напр. в ожерелье}; 2) обр. звсзда, 
корифей, светило (в искусстве); 3) 
крупнейший деятель; воротила; шеф, 
хозяин: вождь, глава (напр. ве- 
домства). 

- Е чп-2а глава родни (обр. о же- 
не). 

—Я4 упав’ главный столб, опорная ко- 
лонна (напр. на конце стены, 
ограды }. 

- № іпѕһепр` 1) родить, рожать; 2) род- 
пой, собствениый (о детях). 

- В ат-Н родная деревня. 

— Ж чт-Й самолично улаживать (вон- 
рос}: лично заниматься (делами). 
~ сіпиһопр” 1) ценить. уважать; 2) 
доверять (кому-л.); полагаться (на 

кого-л.). 

— Ж фіпі’ лично пережитое; прожитая 
Жизнь. 

7-55 АЯ ат -і-хіп-ѕЅоап самолично хва- 
тить и горького, и кислого. 

— ЛЕ чт-хВепр ист. военный поход, воз- 
главляемый императором (князем): 
лично вести войска в поход (о главе 
государства). 

#9 ат-уа зятья, свояки. 

~ чи лично присутствовать на; 
лично ПОССТИТЬ. 

~ 91750’ 1) предок. прародитель; 2) 
дед, дедушка (со стороны отца). 

-ЕН Фу родственные (брачные) отно- 
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1, 
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2. шения; отношения родства (свой- 

4 Ства). 

Я 58 аот ап-јіп-тіао-Һйі родня вырож- 
дается. роловой храм разрушается 
(обр. о вымирающем. деградиру- 
ющем роде). 

(0) ати 1) близкий, интимный; 
дружеский; близко, тесно, вплотную; 
подружиться, сблизиться. быть в хо- 
роших отношениях; 2) дружба: сим- 
патия; близость. 

-- Б чит-сВеп приближённый; 
(слуга); верный вассал. 
Ж фіп иё ясный, чёткий, точный, оп- 

ределенный. 

-. № фіп-һиап приближать к себе, осы- 
пать милостями (напр. о монархе). 

- Ж чт зап“ юр. родительские права. 

— Я ли” 1) близкий, тесный, интим- 
ный. сердечный. задушевный; 2) ду- 
певная близость, тесная дружба: 3) * 
быть близким к императору. 

бе [В] діп-ті` мб-лап’ обр. бесконеч- 
но близкий, наитсснейший. наисер- 
дечнейший, 

-  ат-йи №) родные и старыс друзья; 
2) близкие друзья. 

Фіп<ўб любить старых друзей. 

- фр діп-сћһопр * собственноручно обди- 
рагь {зерно }. 

~ Ц фіпкӧџ` 1) из собственных уст; са- 
молично: ОЕ Т чіп-Кӧи-хо-хіа лич- 
но ручаться; 2) целоваться: 3} жарг. 
чашка, 

-- 85 ат-Нп лично присутствовать; лич - 
но ирибыть (пожаловать). лично по- 
сетить. 

-ва [я] атЫпзВапря" 1) непосредствен- 
ный начальник; непосредственное на- 
чальство: 2) уст. (вм. ЖИР прави- 
тель «фух (области), областной на- 
чальник. 

~ 1 діп-2һ 1) родные и знакомые; 2) 
близкие друзья: 3) личио узнать: 
знания, полученные из собственного 
опы га. 

~ ЖП аіпһе` 1} дружить. быгь в хороших 
отношениях; дружба: дружеский: 2) 
см. #172) 

—207] «іһһей хим. сродство. 

- 122 діп-го-$һӧи-20 дорог, как соб- 
ственные руки и ноги (обр. в знач. : 
родной, близкий, братский). 

-4Е чтхш” 1) доверять: Я #18 пользо- 
ваться доверием; 2) доверенное лицо: 
человек, пользующийся доверием: 
близкий (свой) человек; доверенный. 
приближённый. 

—4ЕЛ. фахіпгеп человек, заслужива- 
ющий доверия: близкий человек; до- 
веренное лицо; фаворит; ставленник. 

— № чт-уб(уз) любить и восхвалять: 
прсвозносить. 

АМСУ. #) сіпһехіпр(, 
сродство. 

~ Фп-хіа(іа) любовь и дружба; жить 
в любви и согласии. 

— 3 аіпѕһап` дружба, дружеские отно- 
шения; дружественный; подружить- 
ся, сблизиться. 

аіп+э5һап сближаться (дружить) с 
лучшими. 


министр 


1), хим. 
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+7 № аі-5ће родитсльский дом (обр. в 
знич.: родители). 

~ 8: аіп-рао 1) лично объявлять; лично 
доносить; 2) ист. обряд взывания к 
духам, совершавшийся императо- 
ром: 3) см. И 

— #: 58 фіпраоғйі” юр. судебное дело. 
возбуждаемое только по жалобе но- 
терпевшего; правонарушение, дело 
по которому возбуждается только па 
основании жалоб потерпевшего 
(напр. оскорбление, избиеные). 

~ РК ді вскрыть лично (наднись на 
конверте}. в собственные руки, 

~  чшке’ 1) дорогой гость; 2) младший 
брат жены: шурин; 3) зоол. Теша- 
рпАШа ргаедопи (вид длинноногих па- 
уков; появление такого паука на 
одежде. согласно пародным поверь- 
ям, предвещает приезд дорогого 
гостя). 

--ЯА аіп-сһоап 1) судно-матка, плавучая 
база; 2) шлюпка лля переправы 
(напр. с берега на судно). лихтер. 

—42 ат-Н близкий друг, товарищ; тес- 
пая компания. 

--Н чтяЯ’ прояпонский. 

~ тира’ прояпонская групниров- 
ка; прояпонский; японофил. 

— 3 «Ипѕһа 1) собственноручно напи- 
сать: собственноручно написанное 
{письмо |; автограф; 2) высочайше на- 
писанное. императорский автограф. 

— 1 аіп-2һ1 филос. эмпирическое зна- 
ние. мудрость. приобретённая опыт- 
ным путём. 

— 8 чи 6 1) лично указывать паль- 
цем; 2) большой палец {обр. в знач.: 
муж. хознин). 

—- % дт’яВе родня: родственник. 

— чт@о увидеть своими глазами. 

-- 2 фіпѕһу’ высочайшая подпись; ста- 
вить личную подпись, подписываться 
(об императоре). 

-- 8 атхГ 1) сдружиться, сблизиться; 
2) близкие друзья. 

--}8 атте’ любовь, благоволение, 
благосклонность; Ж #8 подольсти- 
ться (к высшему). 

~ ж фіпјиап” родня; родственники и 
свойственники; семья. 

-- Я ат-да лично управлять; 
контролировать. 

— Ң 91'22 сам, самолично; собственно- 
ручно; собственной персоной; 
#9 НЕ лично выехать: самолично 
выступить (вмешаться}, самому 
взяться за дело. 

~ & чип’ 1) ист. удел великого кня- 
зя, владение члена царствующего до- 
ма; 2) ист., яп. владение князя из 
дома Токугава, 

-- # чтут” родия (по браку): родствен- 
ники (мужа, жены); свойственники. 

— К фіп-хіа любить простой народ (под- 
чинённых. низших, маленьких лю- 
цей). 

— #8 чт-№т 1) близкий сосед; 2) дружить 
и быть соседом. 

~ Я чт2-уб’уе тесть; свёкор: папаша, 
отец {к тестю или свекру). 

—2$ файао стар. [лично совершить] 


лично 
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жи яяяяяния 


жертвоприношение за (0б 
императоре ). 

ЕЗ: 0229 фіпѕһиаі“ лично вести, лично воз- 
главлять (шествие, войска, часто об 
императоре ). 

- ВФ атхи’ лично обещать: лично давать 
согласие; самолично разрешать. 

- Е) фп-хіпр любить; оказывать 
милости. 

-- № дт- самолично действовать, лич- 
но заниматься делом (06 императо- 
ре). 

Ж чтьа’г лично приветствовать пок- 
лоном (часто об императоре): лич- 
но наносить визит. 

~ & чать’ собственноручно написать: 
собственноручно написанное; авто- 
граф; 3 3-7 написать [это] своей 
собствешой рукой. 

-# чтшл” 1) гвардия; лейб-гвардия; 2) 
ист. части под высочайшим коман- 
дованием (дин. Шин ). 

~ 8 ҷіп-сһиап родня: родственник. 

ат-риап уст. интимный друг, близ- 
кий человек. 

~ іпхіа дружить: быть в близких 
отношенияҳ. 

- Ң іп ёг собствениыми ушами (слы- 
шать). 

~ Ж треп” 1) собственноручно па- 
хать; 2) нст. рит. обряд высочайшей 
пахоты (амператором, в первый ме- 
сяц весны }. 

= атрап’ 1) лично решать; 2) само- 
лично приложить (печать); личная 
печать свидетеля (на документе). 

—] фіпдіпр’ 1) верный слуга; 2) близ- 
кий родственник, ближайший соро- 
дич (о родителях, братьях. жене и 
детях). 

{Т Чіп-хіпр уст. действовать самолич- 
но (06 императоре). 

87 діп-уёі ‘гелохранители; ист. стра- 
жа из приближениых (дворцовая 
стража 1-го ранга, дин. Суй — 
Юань, МІ— ХІУ вв); Я ЖА ист. 
начальник дворцовой стражи; 
8 Ер 59 помощник начальника 
дворцовой стражи; #7 4% канцеля- 
рия дворцовой стражи; # т офи- 
цер дворцовой стражн. 

- ў ат-У опираться, полагаться на (ко- 
го-л.); доверять &кому-л.). 

~} ат-7 1) любить детей; 2) родители 
и дети; 3) родные дети; родной сын; 
Ж ГЕ юр. установление родства; 
4) яп. основные и дополнительные 
акции (предприятия). 

- ҒА чиыдуче’ 12-й месяц по лунному 
календарю. 

+ аіпһдӣо’ тесная дружба; близость, 
лучшие взаимоотношения. 

-- Е чтЬоч” родственные чувства; дру- 
жеская заботливость; относиться по- 
дружески, быть расположенным (к 
кому-л.}: благосклонность; друже- 
ский, сердечный, 

— 5 чт-560и родительское долголетие; 
день рождеиня (одного из родите- 
лей); подарок родителям с пожелани- 
ем долголетия. 

- Ш діл-# присоединяться: вверяться, 


городом 


о Я Ежа пи хтЕхтях 


отдаваться под власть; сближаться; 
близкий. 

ЖЕЛ ча ист. управление дворцовой 
охраны (дин. Тан). 

—- {8 аіп-04і уст. всемилостивейше об- 
ходиться {с кем-л., об императоре). 

~ З фидёпе” юр. степень родства: 
31 9 К В наследование по стспеням 
родства. 

-- 6 діпги подвергнуться прямому ос- 
корблению. 

-- |] аіпѕһабо’ собственноручио, сво- 
ими руками: $ = собственноруч- 
ная ПОДПИСЬ; расписываться; 
ўн РН изготовить своими руками, 
сделать собственноручно. 

—5Д дт5Нбытй’ обр. близкий 
ственник: ближайшая родня. 

— ЕЕ дт-ап см. # 

-® «фп-сһе взять арест виновного и 
следствие в собственные руки. 

— аа” см. Я Е 

—- аіп-5һі 1) лично вести дела; 2) ист. 
адъютант-секретарь (при князе или 
сановнике первых 3 рангов, дин. 
Тан). 

діт 'ѕһі, діпр'Ѕћі сватовство: свадь- 
ба; брак (женитьба. замуже- 
ство). 

—®] дію-сі см. #36 
2х У СИЕ Е : > Ч 

— фіпр'мёпр 1) свекор; 2) вм. 339 

— ВИ Філмёп’ слышать самолично (соб- 
ственными ушами); Я 754% привле- 
кать к суду, если слышал самолично 
(одно из положений старого китай- 
ского судопроизводства, требовав- 
шее для привлечения к суду за оскор- 
бление словом, чтобы потерпевший 
лично слышал оскорбление). 

~ чтучё’ ист. смотр войскам, нроиз- 
водимый лично императором; делать 
смотр войскам (06 императоре). 

—ї#  діпсһао` яп. Оясно (холодное тече- 
ние у восточного побережья Кам- 
чатки, Японии и Курильских остро- 
вов); Курильское течение. 

— Я діатшдо ист. общее название четы - 
рёх главных храмов предков импера- 
тора (основоположника династии. 
прадеда, деда и отца). 

—ЯН ат-реле 1) близкий друг; 2} родные 
и друзья. 

— ВН ХМ чт-репг №оч-уби’ ближайший 
друг: близкие друзья. 

~ № фіпрагди обр. близкая 
кровные родственники. 

— 8 тат?” родственные чувства (от- 
ношения; также обр. в знач.: родня, 
родственники). 

В [78| уага! целоваться]; поцелуй, 

- В чтубпР” брать к себе на службу (в 
личное услужение}. 

~ (3, Б чт-Юп?” — спов-Киз’ «друзья 
скорбят, враги радуются» (обр. о 
действиях, поступках, совершаемых 
себе во вред). 

— Я іппа’ дружить; сближаться; быть 
в хороших отношениях: дружески 
принимать (гостей). 

— % Фіп-јапр самолично толковать (ка- 
нонические книги, напр. об импера- 
торе). 


род- 


родня: 
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#1 Б діпѕһеп` 1) сам, лично: самолично; 
самостоятельно; #5 стар. лич- 
ный пропуск-табличка (напр. в госу- 
дарственные учреждения, хранили- 
ща): ВА личиая (персональная) 
ответственность; 2) близко к телу. 
вплотную к телу; нательный, 

-- ЖЖ фіпѕһћепу“ натсльнос 
белье. 

--% ат” родной отец, батюшка. 

сіпрдіе тесть; свёкор: батюшка (к 
тестю или свёкру). 

—#] іпдіё 1) близкий, дружеский; тёп- 
лый, сердечный. интимный; 2) вер- 
ный, точный. 

~ у) ціпгеп” сблизиться, сдружиться; 
быть близким (к кому-л.}. 

~ ціп-апр 1) близкие родственники- 
однофамильцы: 2) дети близких рол- 
ственников (по отцу), двоюродные 
братья и сёстры. 

- К чт-Рап?” ўп-2 обр. близкие 
родственники, ближайшие сородичи. 

~ 6 фіп-Бапр сблизиться, сойтись; по- 
дружиться, сродниться. 

ВСЯ іп аё-} гё) аё ближайшие 
родственники, своя родня. 

- 8 атуе’ лично посстить, лично нане- 
сти визит. 

--# фіп-јй лично допрашивать. 

~ чтзви 1) супруги; 2) родня, род- 
ственники: родство (любой степени и 
линии); (8) 9 5 юр. родственники 
по нисходящей (восходящей) линии; 
3) одного корня. родственный: 
Я ВЕСЫ) Е: лингв. родственные язы- 
ки (диалекты). 

~ — чизвовоЦуй” 
совет. 

— 5 чтзНи” юр. семейное право. 

~ Шу атуёп” см. #1 

5 фіп-хіє собственноручно написать: 
автограф. 

ВЕТ аіп-іап-тһёп-хі лично подкла- 
дывать подушку и циновку (обр. в 
знач.: самолично прислуживать 
мужу). 

-- Е атта’ родная мать (матушка). 

15 іпепаі паі мать зятя; мать неве- 
стки; сватья; матушка (к матери 
зятя или невестки). 

~ іп“ родная старшая сестра. 

~ ат@ао’ лично выражать соболез- 
нование (сочувствие). 

~ 2 ат@’ родной младший брат. 

~ Я чт-снНа собственноручно вскапы- 
вать (поле). 

~  аткап’ лично расследовать. 

— Ж аш 5а хим. сродство. 

~} Фиша’ родная мать. 

діпртӣ“ вм. 8136} 

~ А. чт тва родные; близкие; 
человек. 

— К ат-Кийп любить (жаловать) и удер- 
живать при себе (напр. гостя}. 

ЖЖ 1прёі жаі матушка (к теще, 
свекрови). 

—  чт-20 родия, родственники, роди- 
чи; сородичи; #1 Ш кровное род- 
ство; Е & семейный совег; #8 

кровосмешение, инцест; 
ЕВЕ родственные отношения; 


платье, 


семейный 


родной 
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5 


1 


НО) 3 избегать держать па 
службе родственииков; стар. прави- 
ло. что начальник и его подчинённые 
не должны состоять в родстве; 
Ў УН биол. инбридинг. 

Ў 1 діп-Һӧч [лично] навещать. 

~%: чт-а муж. супруг. 

—# чтп- лично помогать (поддержи- 
вать). 

к фіп-2һі степешь родства. 

-ДЕ атуг биол. панкреотропный. 

~ 5 фіп-ѕапр ист., рит. собственноруч- 
ное кормление шелковичных червей 
(обряд, выполняемый императрицей 
в последний месяц весны}. 

- Я Фіп-саі собственноручно собирать 
(напр. травы). 

— #4 фіп-је веселиться; развлекаться; на- 
слаждатьея; тешиться; восхищаться. 

— ЕН аіпьёп[20]` биол., с.-х. родители. 
родительская пара (при скрещивании. 
гибридизации ). 

— Ж чина’ ян. оякабу, акции основно- 
го выпуска, основныс акции, 

Ж фп-сё лично экзаменовать (об им- 
ператоре ). 

— ВЕ іп-5һ см. Е р 

— ата’ лично получать наставле- 
ния, входить в идеологический кон- 
такт и быть согретым (поучением 
мудреца ). 

-ЖИ] чиазвайхте|Г биол. гидрофиль- 
ный; — гидрофильность: Же 
тидрофильный коллоид. 

-:  дтучап” 1) родственная связь; 
кровное родство; родственный; 


ЖН КАХ ИО с.-х. родственное скрещива- 
ние, родственное сиаривание (в жи- 


вотноводстве); 2) будд. духовная 
связь {Маапа, один из трёх видов 
связи верующих с Буддой, согласно 
учению секты Сукхавати). 

~ Ж чт-уй 1) лично заниматься делами, 
лично принимать участие (об импера- 
торе); 2) развлекаться (об импера- 
торе): императорские развлечения. 

—% чте’йа (совр. также іп ўа) 1) 
породнившиеся (через брак) семьи: 
свойственники, свояки, родители 
супружеской четы; сватья; сват, сво- 
як {8 обращении); родственники од- 
ного из супругов по отношению к 
другому: 2} родственные семьи; род- 
ня; 3) перед названием родства ука- 
зывает, что говорится не о кровном 
родстве, а о свойственнике. Нипри- 
мер ср. ЧЕ старший брат и 
Ж НР старший деверь, старший 
шурин: ЖЖ госпожа, матушка и 
293 0 К матушка (к теще, свекро- 
ви); Ж 55 господин, батюшка и 
#1 %4 5 батюшка (к тестю, свёк- 
ру}; Я сын и 3% Я племянник 
(по жене, мужу} 6 дочь и 
+1 Е племянница (по жене, му- 
жу) и т. д. 

— #5; Фіпрјіамепр` отец зятя; отец неве- 
сты; сват; тесть, свёкор. 

— 3% 8 чіпрјіатоа 1} мать зятя; мать 
невесты; сватья; тёща; свекровь; 2) 
приёмная мать, мачеха. 


—%*% Я діпо аг сев. днал. любовник; 
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любовници: 2% завести любон- 
ницу (любовника). 

7 чт? јардпр 1) родственник; 2) 
вм. Я 

--  чиа-запе смерть родителей. 

1т-чай? траур по родителям. 

- Е іпғһап 1) лично встречаться; лич- 
ная встреча. личное свидание: 2) лич- 
но развернуть (свиток); векрыгтгь 
лично (надпись на конверте). 

-- Е чт-2РАпр старший, начальник. 

~ чт’ра: родслненники-однофамиль- 
цы: кровное родство. 

діп-раі лично послать. 

- Ж діп-Мао см. Я 

~ Я фіп-мапв гнать вино в доманних 
условиях: домашнее вино, бра- 
га. 

-ВЁ іпудп своими глазами, собствен- 
ными глазами: 68. ЕЕ В ви- 
деть собственными очами; увиденный 
собственными глазами: Я 98 Лочс- 
видец. 

- В тип?’ родная мать. 

Фіпрпіапр` матушка (к теще. свек- 
рови); тёща; свекровь. 

- Ж2 фіпудпр’ личио выкормить (воспи- 
тать), вскормленный (обр. о ребенке 
в знач. родной); ЖЗ родные 
дети. 

16 фіплдпр“ родня, родственники, со- 
родичи. 

~ чт-55а (младший 


родной дядя 


брат отца). 
-Я чт-уби 1) 


родные и друзья; 2) 
близкий друг. 

~ чи В“ ближайшие сородичи; близ- 
кий родственник. 

~’ аниби лично передавать (достав- 
лять); лично вручать. 

-Е атарепе лично принять бразды 
правления (по достижении совер- 
шеннолетия ). 

~ фіп-ро родные и старые друзья. 

~ фіп-ўпр любить и почитать: ува- 
жать, ценить. 

-- ® фіта любить; #387 любимый, 
дорогой (в обращении ү, 19% вы- 
ражать любовь, ластиться, ласкать- 
ся. 

~  чтуё” хим. лиофильный: #9 71932 
хим. лиофильные золи: 2 #8 ли- 
офильные коллоиды. 

~ фп родной отец. 

- 2% чт-йао 1) дружить: дружеские от- 
пошения, дружба: 2) близкий дру! ; 3) 
родные и друзья; 4) с.-х. (сокр. вм. 
ЖНГ П) родственное скрещивание: 
5) лично передавать. 

— 7 діп- лично направиться (4, к...). 

- 3 чтит’ 1) близкий, дружеский; 
быть в близких отношениях; сдру- 
житься, сблизиться: 2) любимый 
слуга (вассал). приближенный: 3) 
родствениики, родные. близкие. 

-31 ат-ута(уто) 1) лично встречать; 2) 


приезжать за невестой в её дом (о. 


женихе); встреча жениха с невестой 
в ее доме (шестой из шести свадеб- 
ных обрядов древности). 

- ЁЁ чатьч: стар. личный слуга: лич- 
ный, приближенный; ординарец, те- 
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ТИ г в 4 
2 — а мА мА 2 


лохрапитель; личная свита, 
И личный секретарь. 

#8 №3 пуц дружески встречать. 
родственному принимать. 

—3 аіа-пі лично встречать. 

- К єіт- см. 1 06 

-% аіп-ді лично 
вручать. 

ЗЕ ашхийп’ лично выбирать. 

х ахап” лично инснекгировать. 

-- & ат-пип 1) быть близким к народу: 
любить народ; 2) конф. перевоспиты- 
вать.народ (один из трёх принципов 
канонической книги К). 

~ диам биол. родственное поколе- 
ние. 

~ 9% діп-5һі 1) лично заметгнть. лично 
обратить внимание {06 императоре); 
2) близкий друг; 3) друзья и зпако- 
мые. 

-#{ дїп собственноручно (самолич- 
но) ткать (напр. об императрице). 

— 4% чш-дфап кровные (собственные) 
деньги. 

#8 атиап’ лично провожать войска. 
отправляющиеся в поход (06 импера- 
торе): проводы (пир) с участием 
императора. 

-- & аіп-саі лично решать (напр. об им- 
ператоре ). 

~ єіпеһёпр’ сочетаться браком, всту- 
пить в брак; совершить обряд брако- 
сочетания. 

-Җ аі 1) родня, родственники, ро- 
дичи (общее название у. ЕЯ № диал. 
отправляться в гости к родственни- 
кам. навестить родных; 2) роцствен- 
ники по мужу (жене), свойственники: 
3) родители: Я № а) старая родня; 
б) бран. старый осел. 

-- Е ди дружить: сближаться. 

ЕЕ) дл см. ЯНЕ 0) 

4 р Фіп-Јао-діпр-дап родители ста- 
ры. работосиособный мужчина один 
(обр. о семье дез рабочих рук). 

~ ЕЕ атсһӧпь” любить. 

5211) ат-ёг’ родной сын, 

анг: ЕЯ машг прижимать- 
ся, ластиться. 

— 9 діхібпр родной старший брат; 
Ж ЯВ родные братья. 

-- 228 Фіпхібпр @ родной младший брат. 

— Я, чалат’” увидеть своими глаза- 
ми. 

#9 іпбй" см. Я 

— #8 тет” любить родных, близких: 
любить родителей; # #5 \ любить 
близких — величайшая [из добролете- 
лей]. 

діп аір вся родня, все родствении- 


эскорт: 


по- 


направлять. лично 


ки. 

— Ж.А чіп ра-геге“ см. 9 8 (интен- 
сивная форма). 

~ іШап лично осматривать; видеть 
своими глазами. 

-## чиШап’” лично управлять, лично ве- 
сти дела; лично вмешиваться в дело 
(напр. об императоре}. 

~ Ҹіп-ја подружиться, 
сойтись. 

— ж чили’ ближнее и дальнее родство; 
близкие и дальние; свои и чужис. 


сблизиться: 
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поры ть тины 


9155 фіп-удп лично проверять (лично ин- 
спектировать, обследовать). 

— Я: чаш? стар. телохранитель, 
лейб-гвардеец, охранник; личная ох- 
рана. стража; гвардия; лейб-гварлия: 
+1 ТРЕ лейб-гвардии командир от- 
деления (начальник десятка). 

~ ВЕ діпропр 1) юр. личные показания; 
самолично давагь показания; 2) био- 
графические сведения; сообщать 
автобиографические сведения. 

~ 8 фіпуй’ 1) прочно сойтись, сблизить- 
ся, крепко сдружиться, сплотиться; 
2) лично включиться, принять личное 
участие (в чем-л.). 

— фіп-ў собственноручно прясть. 

~ Җ чтей 1) стар. родня (свойствен- 
ники) императора (со стороны импе- 
ратрицы}: приближенные; 2) быть в 
фаворе; фаворит: 3) ценить; почи- 1 
тать; почитание. 

~ ЕҢ фіпкиі лично угощать (о хозяине). 

Ф чаевааЕ’” лично возмещать (убы- 
ток), лично возвращать (долг). 

— Е чтЫт’ 1) родные и гости: 2) близ- 
кий (дорогой} гость. 

- 8 йа опираться, полагаться; дове- 
рять. 

-- Ж фіп-хіап 1) родственники-одно- 
фамильцы: сородичи: 2) ценить та- 
ланть! (способности): любить за 
талант. 

— ЖА філіі“ см. Я Д5 

{Е чтыао’ ист. войска зелёного зна- 
мени под командованием местного 
военного губернатора (Зин. Цин). 

—# фіпјі вст... рит. жертвоприпоше 
нис, совершасмое лично императо- 
ром: лично совершать жертвоприно- 
шение {0б императоре, с дин. Хань). 


~ № ціп хі юр. родственные связи; 
родство. 

— № ти” гореть желанием, стремить- 
ся. 


~ Ал фпхт” 1) любовь, привязанность; 
2) родительские чувства, родитель- 
ская любовь; 3} любовь к родителям. 

— Ей єіп-іпе самолично услышать, слы- 
шаль своими ушами. 

— & чтгопр” 1) лично заведовать, само- 
лично возглавлять; лично управлять: 
2) собственноручно собирать. 

~ чт-УКУ) сердечные отношения 
(между родственниками). 

— & псі“ любит: дружить; относиться 
любовно и ласково. 

~ № фіпдари 1) родные и друзья; род- 
ственники и единомышленники; свои 
люди: 2) друзья; единомышленники: 
сообщники. 

-# сіпуа зрелый производитель (в ры- 
боводстве ). 

--  фіп-уй собственноручно ловить ры- 
бу, лично заниматься рыболовством. 

-- ж ат теге) сердечный, дружеский; 
близкий: горячий (о дружбе): ласко- 
вый, нежный; горячо любимый; неж- 
но, ласково, с любовью; дружить; 
быть ласковым; горячо любить. 

~ 9% что’ диал. также  дтуйби“ 
дружба, близость; дружеский, близ- 
КИЙ; любимый. 


С Е Е 


81 3% чіп-5һа родные и знакомые. 


К: 9їп-сап см. Я 


~ іе фіп-уш лично наставлять. лично 
увещевать (об императоре}; высо- 
чайшее наставление. 

~ чт-па родная дочь. 

- & атйап” кровосмешенцие. 

~ }# фе 1) сближаться; общаться. 


дружить; 2) близкая (тесная) связь. 
сближение. 

— 8 чаты” привязаться. 
ся; полюбить. 

~ пузо’ высшие чины при дворе: 
приближённые: пост императорского 
фаворита; важнейший пост. 

— 3 сфіпмёі доверять: доверие. 


п 19 [30.16] 
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пристрас гить- 


| гл. жертвовать, подавать милость!- 
ню (монахам}: помогать: № Т—Н 2 - 
ученики (адепты) однажды почтительно 
оказали помощь. 

П сущ. 1) (ом. [| 4асвем[па ], 
санскр. РаКута) подаяние, пожертвова- 
ние, милостыня монахам: 2) вм. # или 
ВЯ (подкладка, изнанка), 

п О) снепип(саЮ’ подаяние, 
твования (в пользу монахов). 


пожер- 


~ #5) сһеп мі будд. милостыня, пода- 
яние, пожертвования (монахам }: 
жертвовать. 


-4$ сһеп аап 1) см. 080); 2) плата 
буддийским монахам (за чтение мо- 
литв, сутр и пр. службы). 


аы 
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| сущ. 1) сһеп подкладка, изнанка, 
внутренияя сторона; 2) еһеп подстилка: 
3) сћеп вм. 8 (милостыня монахам}; 4) 
чт родители. 

11 сһеп гл. 1) стлать, подстилать; 2) 
касаться; прилегагь; прилегающий; 3) 
вм. № (подавать милостыню мона- 
хам). 

А 5 сһеп-ѕһеп прилегающий к телу. 
4 сһгпдіап’ см. Я (8. 


— Е с<Вепаю” подкладывать. 


— сһепсһеп” подаянис, милостыня 
(монаху). 

Я 21 [145,161 
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Г гл. 1) подкладывать, подети- 


лать: поддевать (под платье): под- 


№ и 


5 т з 3 


(одежду); -Н] подложить 
под основание; ~ Е — Е ЖЖ подстелить 
лист бумаги; 188 - {8:2 поддеть 
платье (под верхнюю одежду); 2) огте- 
нять, выделять, подчёркивать, созда- 
вать нужный] фон; Е 
„ДЭ Ж 7 зелёные листья оттеняют 
ещё красивее на себе красные цветы: 3) 
жертвовать, подавать [милостыню]. 
оказывать материальную помощь (осо- 
бенно: монахам); 4) льнуть, прилегать. 
трогать, касаться: 11% РЕВ, звон- 
кие подвески, холодя, касаются плоти 
сё ароматной... 

Н сущ. 1) подкладка: подсгил- 
ка; ИЖ ВЕ на подкладку для 


шубы пошла корейская бумага: 2) ниж- 


бивать 


няя одежда, белье; нательный; ~ #4 

тельняшка: 3) лит. вставное слово 

(нероглиф сверх размера строчки 

стихо }. 

НИЗА снепааи”, #8 ЗА снеп апу тех. 
прокладка. 

~ снепН” подкладка (на пальто, ниод- 
жаке). 

-ЖЁ сһепабп’ нижняя юбка; комбина- 
ция. 


—ф саёпбе 1) исподнее, бельё; 2) 
партнер, компаньон. 

— {8 сһёпѕёепр подавать 
(жертвовать) монахам. 

~ ЗЕ сһеп 2а вплотную, рядом; 
гать, касаться. 

— ЯН сһеп«хіапы набивать, 
сундук, загружать ящик. 

-Я# 7, сһепхійг манжеты. 

~ & с<Вепдчап” тех. прокладочиое (уп: 
ло1няющеє) кольцо. 


МИЛОСТЬ 


приле 


наполнять 


~ 4+ сһепрапр прокладка, стелька (в 
обуви). 

— ## сһеп Ка подштанники, кальсоны; 
трусы. 

-- Рг сһепріап” доска, деревянная под- 
кладка, подставка (напр. для рубки 
мяса). 


~ ў сһепа: ЗГ аа<=-сһеп2і загрунто- 
вать (напр. холст, под картину). 

— % спела’ лит. вставные слова 
(сставляемые сверх размера в произ- 
ведения жанра # и Њ ради ритми- 
ческого и мелодического разнообра- 


зия). 
— Ж Я, сһепраг подстилать, подклады- 
вать; прокладывать (напр. бумагой). 
— #8 сһёпЬй’ заплата. 


~ сһёпрп носовой платок, носимый 
за поясом. 

-- ж сНепьыь” подкладка. 

~ 32, сһепѕһап’ 1) нижняя рубашка; 2) 
нательное бельё. 

—42 сһепѕһапь` ткань для сорочек. 

~ Д) свепие тех. пропитка схватыва- 
ющими веществами (напр. цемен- 
том). 


#5 спеп кі см. 8 


— № сһепуіпџ’ фон; оттенок, контраст. 


— 4 сһепеёп” получить наставление, 
воспринять ноучение (см. также 
9 х). 

5 сһёппіаоьй` подгузник. 

-Ж19] сһеёп уі 1) нижняя одежда. 
бельё: ян. нижнес кимоно; рубашка; 
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ХЕ Я 


2) стар. название женской одежды 
(дин. Цин). 

ЖЕЎ сһепаді внутренний карман. 

—Н спепдао высказывать мнение: да- 
вать совет. 

— & сһепғһ бумажная прокладка 
(между двойными листами анти- 
кварных книг радн большей их сох- 
рапностн ). 

— 4% сһеп діап(аіап) будд. 1) милостыня 
монахам; 2) плата монахам (за чте- 
ние сутр и др. службы). 

~ сНепрао’ нижний халат: 
сорочка. 

- №, сһёпѕе 
краски. 

-Е снепеиб” 1) подкладка; 
подпорка; подкладывать; 
2) подтверждать; иллюстрировать; 
подтверждение, пример, иллюстра- 
ция; 3) подчёркивать, оттенять, выде- 
лять (часть рисунка ); ретушировать; 
ретушь; фон; коптраст; 4) исиеш- 
рягь: расцвечивать, раскраши- 
вать. 

——ЯЕ спепзЬ! подавать монахам; жертво- 
вазь монастырям. 

ЯЕ 4% свепзМе:ап” пожертвования. ми- 
лостыня, 

~ ® сһепг 1) подкладка. клеёпка 
(детская ); 2) поцворотничок; 
манжеты. 

—- Ж сһепам’ биол. матрикс, матка. 

— В сһепуё` полигр. форзац. 

~ вн сһёпйпрг воротничок (европей- 
ского образца); подворотничок. 

~ сНепйпр” театр задник, задний 
план. 

~ спелео’ 
вкладыти. 


длинная 
подбирать (смешивать) 


нодушка; 
подпирать: 


тех. втулка, гильза. 


р 
т 20 [75.16] 


12771 


| чэнь | НХ 


сущ. №) сһеп гроб (внутренний): 
+= [=] $8 привезти 1роб |с телом] на 
родину: 2) сНёп фирмиапа (дерево. из 
древесины которого в древности дела- 
ли гробы); 3) сһеп, фт бот. тибискус 
сирийский (НЬ5сиз$ зумасих Г..); 4) сһеп 
гопливо; дрова, хворост: 5) виаа коло- 
лезный черпак, бадья. 

НИ = (У) сһепропе(@іап) гробовой зал 
(зал во дворце, где перед погребени- 
ем устанавливали гроб с телом 
покойного императора, императри- 
цы). 


12767 — 12771 


В 23 [154,16] 


12772 


| сущ. подаяние, милостыня (мона- 
хам): #— милостыня [мопаху]. 

П гл. вм. Ё (подавать милосты- 
ню). 
№18 свеп-й подарок монаху, подаяние 

вещами. 


ХЯ, 9 [147.2] сокр. вм. Ё , см. 


№ 12747 
12773 


ВЯ пон 


12774 


гл. №) смотреть искоса; 2) разгляды- 
вать, рассматривать; исследовать; —-Е 
расемитривать (исследовать) почву: 3) 
вм. я (искать). 


АЯ 14 [147,7] 


12775 


гл. 1) уао смотреть друг на друга, 
обмениваться взглядами: 2) сһао, $ 
смотреть повсюду. 


ј 
13 [147.6] 


12776 


Т ги. № бао ист. представляться 
императору, получить высочайшую 
аудиенцию (о местных Князьях, кото- 
рые при дин. Чжоу раз в три года 
должны были являться на аудиенцию 
ко двору); 2) бао видеться, встречаться; 


12772 — 12780 


а В, В ло 


м Я м 


3) изо вм. ВЕ (пристально смотреть, 
асматриваться ). 

ІІ сущ. ёдо ист. торжественный 
Нуи (* государя), аудиенция. 


ЖЯ 2 бломапр см КЕ 


0) 17 [147.10] 


12777 


[ гл. 1) тіпр взглянуть, бросить 
взгляд; 2) тіпр подглядывать, следить 
исподтишка: 3) ті смутно видеть, пеяс- 
но различать; 4) тӧ, тірр густо (пыиз- 
но) разрастись (о травах, деревьях). 

П прил. 1) пя мелкий. маленький; 2) 
тӧ, тіпа густой, пышный (о растн- 
тельности). 

ПІ сущ. пќпр переносица, нижняя 
часть лба. 

Е тота’ густо (пьнино) разрастать- 
ся: густой, пышный (о раститель- 
ности); заросли. 


УЦ 15 [147.81 | Чап 
12778 т 


гл. стыдиться, смущаться. 

Е 638 НАПУНЕНАЛ” подавляя в себе чув- 
ство стыда; отбросив всякий стыд; 
беззастенчиво, 

Й НАпуап” совсстно, стыдно. 


= 
=) 
ЕЧУ 22 1147.15] 


12779 


| гл. 1) @і, ёа видеть; видеться; 
встречаться; = #4 -- три года не виде- 
лись; 5 КЖ В — вытянув шею, надеялся 
прекрасное нечто увидеть; 2) аі, аи 
являться с визитом, представляться; 
посещать с подарками, преподносить 
подарок при свидании; 3) ії, б всматри- 
ваться (вдаль). 

П сущ. іі, Я покрасневшие глаза, 
усталый взгляд. 
ЯЯ Е аш“ визит, ритуал визита (приёма). 
—Ш Чат” диал. 1) встречаться, ви- 

деться; 2} лицом к лицу; при свида- 

нии, 
ВВ; йітіап -хіапеѕ“ обр. не узнать 

друг друга при встрече. 
— ИН аииал’-хапепр” 

лицом к лицу. 


встретиться 
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няни 


ЯК дитиал“-15иб” эпист. погово- 
рим об этом при встрече. 


Бұ @і-ўпв посетить и поднести 
подарок. 

ДИ, 12 [147,5] 

12780 


| гл. 1) смотреть [па]; рассматривать; 
наблюдать; вглядываться |в|; видеть; 
ВИЕ 7 сам пошёл взглянуть па него: 
ЯНГА  [нсдоумённо] переглянуться: 
обменяться взглядами; 2) смотреть как 
на.... рассматривать как..., считать за 
{ито-л., кого-л.), относиться как к...; 
распепивать как.... Е #18 оценивать 
себя очень высоко; —: [1 относиться 
(подходить) ко всем одинаково гуманно 
(хорошо); -— (8% Ней ценить богатство 
(деньги) как [собственную| жизнь; 
-Э 8 ЕС считать закон пустой фор- 
мальностью (мертвой буквой); ~ ЎА 
считать это правильным; 3) осматри- 
вать, инспектировать, проверять; кон- 
тролировать; расследовать: вникать, 
изучать; Ж объезжать и контролиро- 
вать, совершать инспекционный объезд 
(местных вассалов, о государе); 4) при- 
кидывать {на глаз), оценивать: 
2 прикинуть размеры (структу- 
ру) |всей] постройки; 5) смотреть (прис- 
матриватъ) за (кем-л.), заботиться, уха- 
живать; смотреть за (чем-л.), ведать, 
заведовать, управлять; 2-Е прис- 
мотреть за этим делом, иметь в ведении 
это дело; 6)* подражать; копировать: 
следовать (кому-л., чему-л.); - ЈЕВ 
подражать своему предку: 7) вм. д; 
(показывать, указывать); 8) брать, 
принимать; 2-Е не принять от него 
угощения; 9) обр. жить, существовать: 
ВАБ А нет таких, кто не хотел 
бы долго жить. 

П 2гл.-предлог № смотря по... в 
зависимости от..., в соответствии с...: 
1 ... И] смотря по тому, как...; в 
зависимости от того, как (какой): 
НОЖИ их оклад определяется в 
зависимости от должности: 2) сравни- 
тельно, в сравнении с..., но сравнению 
с...; в сравнительных конструкциях за- 
меняет Е: -ВНХ, ещё сильнее. 
чем прежле. 

ПІ сущ. зрение; зрительный, визу- 
альный: видимый, зримый, кажущийся 
[на глаз]; приблизительный; и слух и 
зрение; ~ кажушийся на глаз, 
приблизительный удельный вес. 

ГУ собств. Ши (фамилия). 


#25 зева’ 1) 


астр. параллакс; 
{21/4 астр. параллактическое 
смещение: Ни астр. гелиоцен- 
трический параллакс, параллакс 


Солнца; ЯН #22 астр. суточиый 
параллакс: В = астр. годичный 
параллакс; ЯЙ астр. горизон- 
тальный параллакс; ВА астр. 


оя к ж Я В 


геоцентрический параллакс; 2) гла- 
зомерная оптибка. 


7619 «Һісһардп" линейка параллак- 
сов. 

{5 =һсрајідо параллактический 
угол. 

3 9 террас параллактическая 
линейка. 


–{& =Һіўпр` видимый (угловой) диаметр 
(небесного тела). 

- Ф зћ'таї зримый; кажущийся [на 
глаз|; ЛЕА тех. кажущаяся мощ- 
ность: 181) кажущаяся [на глаз] 
нагрузка. 

—%й зШуап?” смотреть, глядеть. 

ЗЕ 5Міхіпрбёпр' астр. видимая 
звёздная величина. 

-- дій’ анат. зрительный бугор. 

ВИН ме астр. видимое [на 
глаз| место (небесного тела). 

18 (< вые” аср. видимый (угло- 
вой) диаметр (небесного тела ). 

- В зи’ расстояние на глаз; видимое 
расстояние; Е! визуальное из- 
мерение расстояний на местности; 
тахеометрическая съёмка. 

Ф № зицасвГ тех. дальномерная 
рейка. 

- 6 ЗНИАТ геод. дальиомерный воло- 
сок. дальномерная нить. 

КЕС) ч-га-м-хай) смотреть, как 
на рваные туфли (обр. в знач.: отно- 
ситься с пренебрежением, пренебре- 
гать; презирать). 

Е, 5һі-га-Кош-сһӧи обр. смотреть. 
как на злейшего врага: смертельно 
ненавидеть. 


АЗС һ-гио јй-уёп смотреть (на 
что-л.), как на пустую формаль- 
ность. 


Жб ВЕС) 5Һі-гиФ-мжа-а0(уй) смотреть, 
но как будто не видеть (обр. в знач.: 
смотреть как на пустое место, не 


замечать, не обращать никакого 
внимания; полностью игнориро- 
вать). 


НЯ $в-7Вап усматривать, видеть. 

~ зщ5вап” обр. заботиться о родите- 
лях (букв.: смотреть, что [они] 
едят). 

--2 зы1Ап’ точка,на которую устрем- 
лён взор (обр. в знач.: цель). 

- Е $Н’риап органы зрения. 

—Н $1’ 1) определять время по 
солнцу: 2) устанавливать с помощью 
гадания благоприятный день (напр. 
для свадьбы): 3) обр. далеко смо- 
треть. 

-- Ф <Һісиојиё обман зрения. 

— ПЕ $т-спапг? петь по нотам; пение с 
нот. 

—ЯН ѕһіх\һао анат. [фото]рецепторы 
(светочувствительные клетки, вхо- 
дящие в состав сетчатки). 

ЖЕ 5р\2һӧнуі тех. прибор для визи- 
рования. 

— зи тех. вид (проскция) в черче- 
нии. 

ЕЗ] 51-20-98 а2-йап считать чем- 
то обыкновенным (заурядным, пус- 
тым }. 

Е 5пілпапруап` геод. коллиматор. 


ЕЕ «ххияжххях |1 


ЕЙ спывопийби” геод. коллимацион- 
ная ось. 

- ЖП] зла (хап| геод. коллимация: 
коллимационный. 

-- ЕВЕ зпыЙапу! геод. коллиматор. 

~ 6рі-сйо ист. 1) просматривать и 
редактировать проекты император- 
ских указов (работа, выполнявшаяся 
членами Ханьлиньской академии): 
составлять проект указа. 2) шицао 
(чиновник, составляющий проекты 
указов). 

~ Ума’ астр. истинный полдеиь. 

Ф «ыБапрйи?” астр. видимый (угло- 
вой) радиус (небесного тела). 

—- В: 5Һ5һим“ мигать, моргать. 

3 роі" см 

~ ѕһіхһӧпрһа 
нерв. 

ПЕ Һр јівр анат. зрительный 
нерв; ЖЕЕ мед. паралич зри- 
тельного нерва. 

-- ЛЕ <һіѕһеп јіпо-уап мед. воспале- 
ние зрительного нерва. 

-- 9 Һе 1) поле зрения; Я 9+ вне 
поля зрения: 2) анат. центральная 
(оптическая) область сетчатки. 

—} руё" 1) поле зрения; #7} мед. 
обследование поля зрения (ири глаз- 
ных заболеваниях); 3) перен. круг о- 
зор. 

--ЗРЕЕ 5һуё 
метр. 

- 8 хиё 1) ист. 
(посещение императором госу. 
дарственного училища Гоцзыцзянь 
ежегодно весной и осенью у; 2) ист. 
инспектор училищ (Зин. Цин и пер- 
вые годы Республики} 88 ин- 
спектор провинциальных училищ; 3) 
ист. инсисктировать учебные заведе- 
НИЯ. 

—2 (Е) 5ріхоё (упат) ист. инспек- 
тор учебных заведений. 

--# $951 астр. истинное время. 
—2 Е | 5маао[учап]” инспектор (напр. в 
системе народного образования ). 
АПЕТ «-са’ гоа-тіпр’ смогреть на 
богатство как на самую жизнь (обр в 
знач.: цепляться за богатство, 

быть жадным). 

— 8 91-5 книжн. 1) вести дела, испол- 
нять служебные обязанности; 2) 
принимагь дела, вступать в долж- 
НОСТЬ. 

--{ мун’ порог видимости (нижняя и 
верхняя гриницы или минимальная и 
максимальная длина световых волн, 
воспринимаемых человеческим гла- 
зом). 

89 ѕһісһао” 1) * принимать придвор- 
ных; давать аудиенцию (об импера- 
торе}; приём (при дворе); высочай- 
шая аудненция; 2) решать государ- 
ственные дела (на аудненции, об им- 
ператоре). 

-- У =-5һид ист. объявление импера- 
тором дня новолуния (наступления 
нового месяца, старинный обряд с 
наметкой дел, подлежащих рас- 
смотрению в течение этого 
месяца ). 


анат. зрительный 


мед. циклоскоп: пери- 


контроль учебы 
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Л, 5ао’ физ. угол зрения, оптиче- 
ский угол. 

САХ Я, 5пі-ёс-Б-йап не замечать; за- 
крывать глаза (на что-л.), смотреть 
сквозь пальцы, не придавать значе- 
ния. 

888 зтуапртб’ анат. сетчатка [гла- 
за], сетчатая оболочка. ретина: 
АВНЕ мед. отслосниє сетчатки. 

— А Унімапртдуап` мед. воспаление 
сетчатки. 

ВЕ 5ШраоЧа’ геод. видимая высота. 

—[8]-- зы’-юар-у-а” не делать разли- 
чия, стричь под одну гребёнку. 

ЈЕЛ $ -юае-ш-гёп” относиться, как 
к чужому (как к случайному прохо- 
жему). 

— [=] РНР 5һ-еӧпр-тӧ- см Лај Л. 

108 Е 5Һ-(ӧпр-ре-то’ обр, огносить- 
ся с безразличисм. 

5] В 5һ-60пр-ёг-хі считать несерьёз- 
ным (пустяком), смотреть, как на 
детскую забаву. 

а] ШК 5 пе Попов тёпрһои 
смотреть, как на наводнение и свире- 
пого зверя (обр. в знач.: страшно 
бояться). 

—99 Зе” осматривать больного. 

=. № хһігди“ 1) `могреть на мясо [и нс 
отведать его! (обр. о человеке. ос- 
тавшемся без образования); 2) миф. 
мясоед (фантастическое животное, 
упоминаемое в книге «Шаньхай- 
цзин» }. 

ў Ѕрмйхіап см Я 

-- 95 ЅһісһҺапр’ поле зрения. 

~ $Ш-ме! считать за.... рассматривать 
как.... смотреть, как на...; Неа 
считать важным; ЖА считать. 
что так и должно быть, полагать 
несомненным; #8 ЕЭС считать пу- 
стой формальностью. 

— у НМ 5Һі-мёі М-Н” отождествлять. 
рассматривать за одио целое. 

-- 2—3 5Һ -мёі уі-ьёі` отождествлять; 
не делать различия. 

РЕЗ 5һ-ҹуёі-тһ-һао смотреть (на 
что-л.) как на сокровище. 

Буа, 5 ’-\е!-2-й’ считать за поз- 
навшего (понявшего) тебя (обр. в 
знач.: дружески относиться, счи- 
тать своим задушевным дру- 
гом }. 

БВ ЗН -ма-меН считать 
ным путём; опасаться. 

—35 = указывать, приказывать (ко- 
му-л.}, руководить (кем-л.). 

=} МИ” сила (острота) зрения: 
Ш защита зрения; #7 27 
тренировка зрения; 7/8 провер- 
ка зрения. 

77| Зы’ тех. оптиметр. 

-ЯЗЕ зпИШиао мед. силозрительная 
таблица. 

10) 319012 астр. видимое движение 
(небесных светил). 

А АЕ (9) С, з-геп” га(уби)- ў’ смотреть 
иа других, как на себя самого, не 
делать различия между другими и 
собой. 


—ЛЖ Ў 5һ-гём’ 


опас- 


уби-Йе” 
людей, как на зёрна горчицы (обр. в 


смотреть на 


12780 


П, 


РЕ №, 
50 ига ТУ 


знач.: считать всех ничтожества- 
ми; презирать всех и каждого}. 

8 $Н1мап” 1) взгляд, взор: направле- 
ние взгляда: 2) мед. зрительная ли- 
ния; 3) воен. линия визирования; 
линия прицеливания; Ж 7 | вис 
поля зрения; #82... дезориен- 
тировать. вводить в заблуждение. 

~{% =һ)-хізпе 1) внешний вид; видимый 
образ, видимость: 2) смотреть на 
изображение. 

Ф зЫ-уапр(уап?) заботиться, печься о 
{ком-л.). опекать (кого-л.). 

- #8 зычпиапохие’ астр. оптическая 
двойная звезда. 

—№ 5-рі смотреть на шкуру [но не 
отведать мяса]. см. ЯМ 1). 

- 3$ В 09 тех. осциллограф. 

-- #0785 аһ) воен.-мор. обсер- 
вационная мина. 

АКА 5-2 Ви-Мап” обр. труднодо- 
ступный (для понимания), сложный 
(о тексте }. 

Л ѕҺһуйпдопр см.) 

~ <Һуцӣп” смотреть в"аль; 
видеть. 

В 5-піп’ га-бвайе” обр. жалеть 
народ, болеть за народ, сострадать 
народу. 

~ «Н-уй поле зрения, кругозор. 

~ 41, $6 \бпь” смотровая щель. 

ХЕКЕ ЗН-5 га-ра’ смотреть на 
смерть. как на возвращснис домой 
(обр. в знач.: не бояться смерти, 
презирать емерть, смело смотреть 
смерти в гл за). 


далеко 


-ВЕ 5 `пёпр способность видеть; сила 
зрения: зрение. 

9 Ѕріѕёѕӱ” биохим. зрительные пиг- 
менты. 

НА <һаіріпр’ 
зонт, 

~ № уиуие” зрение; зрительное воспри- 


астр. видимый гори- 


ятие; зрительный; ЖА: 
зрительного восприятия. 

ЖА зНЦибхия’ зрительный тип (напр. 
памяти). 

-М 2х <ріјисді анат. органы зрения. 

-З зПТао’ зрительный (оптический) 
сигнал; 3 оптическая связь: 
УЗИ Е зрительная (оптическая) 
сигнализация, светосигнализация. 

-- 8 41 =ћ-хіап га-у смотреть на про- 
пасть, как на ровное место (обр. в 
знач.: пе болться трудностей}. 

351%] зтриШа|/’ физ. видеочастота. 
частота сигналов изображения. 

#15 зптТиапедиай” физиол. ретинсн. 

— рева’ осматривать; осмотр; конт- 
ролировать, инспсктировать. 

~ #18) зикпабиап’ инспекционная груп- 
па: делегация для ознакомления (с 
чем-л.). 

~ <вивасве’ 
вагон. 

#8 А (В) 5һісһагеп(уџапу' 
обследоватсль; контролёр. 

Е $ы-ап” гио-риа’” смотреть на 
сложное [лело], как на простое, счи- 
тать трудное дело лёгким. 

6, Ж]  «выМан, х0], биохим. зри- 
тельный пурпур. родопсин. 


инерция 


ж.-д. контрольный 


инспектор, 


12780 — 12785 


о ВО 


попне лия жәл 


Й, и 5і-іпр книжн. 1) зрение и слух; 2) 
обр. опыт, эрудиция: кругозор; 3) 
пед. аудиовизуальный. 

— 9, <-хі [только] видеть и дышать 
(обр. а) существовать; существова- 
нне; 0) жить кое-как, прозябать). 

м И’рап зрение (одно из чувств). 

~ зыча подражать; копировать: 
брать за образец. 


! И 13 [120,7] * ам. Ё, см. № 6606 


12781 


НЯ 13 [142.7] 


12782 


сущ. 1) зоол. теллина речная (СогЬ:- 
сша (гапа, род устрицы); — речные 
гсллины и устрицы; 2) висельница (ку- 
колка бабочки, висящая на паутинке). 

б б хіап-сё теллины и устрицы. 

~ хійп-апв пруд для разведения 
устриц или других моллюсков. 

| хіап зі 1) устрица; Ф ЯП] буддий- 
ский монах, занимающийся ловлей 
устриц; 2) жарг. девочка. 

хіапгои очищенная от раковины 
устрица. 

#8 хіапдіє зоол. голубянки (Бусаен- 
дае или Сиршйитаае, семейство днев- 
ных бабочек). 

-Ж мап-т& девушка народности дань. 


см. Ш 


я 
№ 16 1147,9] 


12783 


і гт. 1) страстно желать; жаждать, 
вожделеть: стремиться к (чему-л. непо- 
ложенному}, домогаться (чего-л. сверх 
своего удела. роки); #— УЯуа’ страстно 
домо аться неположенного (напр. по 
рангу}: 2} подсматривать, подглядывать. 

П сущ. 1) алчность, вожделение, 
неумеренные желания; 2) (өм. ®) ка- 
литка: лазейка. 

К ЯН уч(уа)3 1 подсматривать, высмат- 
ривать, стараться увилеть. 

--Дл ущуз)хш” жадность, алчность; 
вожделение: жадный. алчный, 


р 


Ба, 21 1147,14] 


12784 


472 


І гл. 1) смотреть; видеть; осматри- 
вать. обозревать; наблюдать; рассмат- 
ривать: просматривать, прочитывать, 
пробегать (взглядом): —- Е понять 
всё с первого взгляда; #73 - никогда 
такого не видывал; “ЖИ, Я Я 
поднявшись на Тайшань, оглядел вос- 
точные пределы; 2) получать. прини- 
мать; х - Ж великий государь при- 
няп ео поучение (версию): 3} вм. Я 
(брать, хватать). 

П сущ. красивый вид, живописный 
пейзаж; Ж-—ШЯЕЗЕ богатый вид; беско- 
нечные горы. 

Ш собств. Лань (фамилия). 

ЖЕ; \1ап-2а осматривать памятники ста- 
рины, любоваться древностями. 

— ап осмотреть; просмотреть, про- 
честь; закончить осмотр. 

--% 1ап-5ВепР осматривать достоприме- 
чательности. 

-3& 1Ап-Ка! родиться; день рождения. 

—ЗЕ ап ао’ наглядная таблица, диа- 
грамма. 

~ Я Іап-рпап рассматривать, обозре- 
вать, наблюдать; ^^ ап-рпап 
а-ро сведущий и в новизне, и в 
старине (обр. в знач.: начитанный, 
образованный, эрудированный; 06- 
ширные познания, начитанность, 
эрудиция). 

~ Іап5і“ осматривать. 

- Ж 1Ап-х! ознакомиться (с докумен- 
том}; эпист. Ваше [ письмо, заявле- 
ние} получил. 

~ \ап-трао 1) смотреться в зеркало: 2) 
обр. учиться на примерах. 


ре 
М, 1416421 


12785 


гл. №) брать в руки; хватать, 
забирать, захватывать; №-^# 
единолично захватить (узурпировать) 
власть; 2) держать в руках; обни- 
мать: заключать {& объятья); 
ВНЕ. ЧИН обняв ре- 
бёнка, мать рассказывает ему сказку; 3) 
прибирать к рукам; скупать (с 
целью спекуляции); монополизиро- 
вать; -В прибрать к рукам (моно- 
полизировать} торговлю; 4) брать 
(принимать) на  ссбя; ЖШ 

Н-1809 ЕТ всю ответственность 
он взял на ссбя; 5) рвать, срывать, 
собирать (напр. цветы): У 419 Ў 

по ночам рвал на острове травы; 6) 
связывать, обвязывать, перевя- 
зывать (верёвкой): НАЯ БАУ 
К. Ее дрова на тслеге слсгка подвя- 
зать верёвкой; 7) мешать; вмеши- 
ваться; #140) -- любить вмешивать- 
ся в [чужие дела|: 8) привлекать. притя- 
гнвать к себе; зазывать; #1 зазывать 
(напр. покупателец }; Ж-А привле- 
кать к себе талантливых людей (способ- 
ные кадры). 


„шж жи 


К Т Іапропр’ уст., диал. работать (бат- 
рачить) по долгосрочному найму; 
рабочий (батрак), нанятый на дли- 
тельный срок. 

~ 1ап-дчап захвагить власть; узурпи- 
ровать права. 

-Ў 1ап<аао собирать урожай (рис). 

— №: 1апре’’ прям., перен. взять поводья. 
держать в руках право управления 
(власть). 

— МЕ 1ап-рё’ снёп-дтр” взять бразды 


(правления), чтобы умиротворить 
(страну; обр. в знач.: энергично 
взяться за дело, старательно и 


нестно взяться за работу. о новом 
работнике. правителе). 

~ ааапе” мешать. препятствовать. 

-- Ж 1Ап<>5 взяться за кисть (перо). 

~: Іапдап фрахтовое свидетельство, 
фрахтовый полис. 

~ Е: 1ап-Ви ист. «скупщик» (деревен- 
ский богатей, скупавший по дешёвке 
шёлк и перепродававший его по доро- 
гой цене  крестьянам-налогопла- 
тельщикам, нуждавшимся в шеёлке 
для уплаты натурального налоги. 
дин. Сун). 

—1# Іапрапр’ ист. последний в списке 
кандидатов на учёную степен, цзюй- 
Жэня. 

-- Јапхій” собирать [впечатления о] 
достопримечательности (обр. в знач. : 
любоваться красивыми видами, пей- 
зажами, путешествовать по живо- 
писным местам и набираться впе- 
чатлений ). 

НН Іапѕһепріо разновидность игры в 
кости, род хальмы (шесть человек, 
поочередно бросая кости, передвига- 
ют фишки по доске, где изображены 
главные достопримечательности 
Китая: выигрывает тот. кто пер- 
вым достигнет противоположного 
края доски). 

2 1апаг см. М 

~ В Іапри“ см. НУ 

~% ЛАпса захватывать; монополизиро- 
вать. 

— НХ 1апди” брать; держать; хватать. вы- 
рывать. 

—8 Јап-тап схватить, зажать в руке, 
поймать. 

ЖО) 8 Папгааап’” коносамент 
кладная на перевозимый груз). 

1 1апиап’ неурожай, нсдород; голод- 
ный (неурожайный) тод. 

Ж, 1Ап-Гепе мор. встать под ветер: дер- 
жать курс по ветру. 

- Е Іаптӣі скупать (товар). 

“А  Іаприо” скупить товар (с целью 
спекуляции); монополизировать пере- 
возку (сбыт) товара. 

~ 98 1ап®и’ 1) фрахтовая фирма; 2) 
главный подрядчик (напр. по перевоз- 
ке грузов по суше, на воде}. 

-- 051] 181260?” 1) обобщать, подыто- 
живать; 2} взять на себя общее руко- 
водство; быть ответственным (за 
что-л.); курировать; редаклировагь. 

2 1ап’-п1-дте-1ап” вежл. разре- 
шите прервать Вашу беседу; прости- 
те, что перебиваю Вас. 


(на- 


ре ЗНАТИ» 64У 2 ео лана ЛЬ ЧЕ 


5 Е 


С ЖЗ = 


98: Іапудо’ выдержки: наиболее важ- 
ные мсста из... 


А 


пп 
Ба, 551521 


12786 


только в сочетаниях; см. ниже. 
№1 1Апгёп” косточка оливки. 

— #1 апапе вываренная .до густоты 
оливковая смола (для замазывания 
щелей в лодках и кораблях). 

—# 1апхіапе’ ароматическое вещество, 
приготовлясмое из смолы оливково- 
го дерева. 

- 15 Іапдіпр’ оливковый цвет. 

- 3 Іапјідо` маринованные оливки без 


косточек. 
^- 
П Ёд 
Ба, 25 18621] 
12787 
сущ. пожар. 
Еа 
Й таа 


лань, лань 


| сущ. канат; шваргов; трос: кабель; 
В, Ц<-- отвязать канат. отдать швар- 
тоны. отчалить; ~ привязать канат. 
пришвартоваться, причалить. 

ПИ гл. привязать (лодку. судно) кана- 
том, пришвартоваться: ~ #2] привязать 
джонку, пришвартовать судно. 

{Е Лапа” мор. кнехт. 
-28 ап!’ дорога вдоль канала для бе- 
чевания судов. 


-- ЖД Іапсћиап” привязывать лодку; 
пришвартовывать судно. 

8 Јапсһе’ фуникулёр. 

— Я Іапсһебао` канатная подвесная 


дорога; фуникулёр. 

- Лапхіап` канат; канатный; #8 
канатная железная дорога. 

Е Іапѕћёпр` причальный 
швартов. 

Ж іапѕиё’ канат (напр. буксирныи): 
трос; [корабельные] снасти; ЯН 
фуникулёр. 

~ В 1ап уй зоол. сепия, каракатица (5е- 
ріа ехсшеша Ноу). 


конец: 


М5 


ів. 


12789 


24 [85,21] 


Ех Тя 


| гл. 1) Лай кипеть, бурлить, клоко- 
тать (о потоке}: 2} \ап вм. Ё: (перели- 
ваться через край); 3) Ма мочить, 
замачивать; вымачивать (фрук- 
ты, овощи); мочёный, 4) 13а красить, 
окрашивать. 

И сущ. 1) 1аа ключ, родник, источ- 
ник; 2) Іап моченые фрукгы. 
НГ. апі вымачивать хурму 

(Оля удаления терпкого вкуса). 

Іап<ћі хі мочёная хурма. 


Б: 
Ба, 


16 [147.9] сокр. вм № см. 
о 12 
12790 п 
Е 
МН 20 [75,16] сокр. вм, см. 
№ 12786 
12791 
|= 
Ра, 20 186,16] сокр. вм. см. 
№ 12787 
12792 
А5 
12 [147.5] сокр. вм. см. 
№ 12784 
12793 
24 
251, 15 [120,12] сокр. вм. см. 
№ 12788 
12794 
ПА: 
кі, 15 [64.12] сокр. вм, - см. 
№ 12785 
12795 


М5 
А 16 [75,12] сокр. вм Я, см. 


е 12786 

12796 ый 

УПА 

{5 15 [85,12] сокр. вм, см. 
№ 12789 

12797 


20 1147,13] 


ше, ао 
цзюэЭ, цзяо 


1 гл. В 16, јао чувствовать, 
ощущать, воспринимать, осозна- 
вать: испытывать (чувство), чут- 
кий, умный, разумный; Еу , 
-Н 7 выпал снег, и стал чувство- 


12785 —12798 


ол айпи кн яно ия 


5 а 


ваться холод; ВН - кости больные 
и нено оду. и вёдро чувствуют (дают о 
себе знать при перемене погоды у; 
Т9 - песознательно. неосознанно, 
машинально, незаметно: ЛАЯ , 4-7 ~ 
люди его гериеть не могут; осознаёт он 
это или нел ?: 2) јиё, Идо, дао пробудить- 
ся, проснуться, очнузься, прийги в соз- 
нание: БЕ - все сшё спит беспробуд- 
ным сном; Я внезапно проснуться: 
Я (Я -— проснуться только после 
долгого сна: 3) ме, ао, јіао будить. 
пробуждать (от сна): будить сознание, 
просвещать, озарять (светом истины): 
Ех: ВЕНЫ -1=, 588 ЯВ «Будда» зна- 
чит «пробудившийся»: прозрел сам — 
значит. маже просветить лруих; 
ЛЕЕ: ЕЮ в дальнейшем эгим 
учением я буду просвещать этот народ: 
ВЕНЕ пусть тот. кло познал рань- 
ше, просветит того, кто познаёт позже: 
4) ше, Иао познать, понять. постичь. 
усвоить. уяснить себе. уразуме гь, осоз- 
на!ь; прозрель; знать; НЕЈЗЕ 
осознать, что сегодня он прав. а вчера 
был неправ; ЖЕНЯ. ЛАВЕ - >! [даже] 
небо зэгого не знает, как же могут знать 
ло люди? Н- ЁЁ сознательно и 
добровольно: 5} открывать, раскрывать. 
обнаруживать: открытый. ясный: 
ЖЕП Е . Я некоторые скрыва- 
лись и не подавали голоса, когда же их 
обнаруживали, они уклонялись [© 
службы: 6) јаче, йао считать, полагать, 
принимать за: = Ж находить [210] 
странным; 7) Иао (разг. ВЕЙ ) спаль: 
немного поспая = и 
проснулся; АЕ спать и то 
заснуть не могу. 

П сущ. 1) ме, дао чувство. одуще- 
нве (также родовая морфема): Ж, - 
зрение: Ж- слух; Ж-- вкус: 2) јиё, ідо 
восприятие, сознание, понимание, осо- 
знание, постижение: прозрение, прос- 
ветление, озарение; 3) Пао сон; 
Ж ИВ) - я нарушил 1вой сон: Ж 
НА ЕНЕТ—^^- в полдень он чуточку 
вздремнул: 4) ме, йао (сокр. вм. 98) 
яп. меморандум, намягная записка. 

ПІ јиё, иао прил. 1) прямой и высо- 
кий: великий, величественный, велича- 
вый; =-8 1 прямы и высоки его 
(Фворца} колонны: 2) перен. прямой. 
честный, безупречный; 8-17 прямы 
(безупречны) мораль и поступки. 

ІМ собств. и усл. те № цзюэ 
(третья рифма тона А в рифмовни- 
ках: 3-е число в телеграммах): 2) Цзюэ 
(фимилия). 

А 146)’ псих. верхний порог ощуще- 
ния. 

а) јиё-мапр(һиапе) 6у09. Царь 
Прозрения (обр. о Будде Шакьяму- 
ни ). 

Е јиє‘хіпр способность чувствовать: 
чувствительность: чувство. 

- А һао(јиё)хіюр 1) проснуться, очнуть- 
ся; 2) бодрствование. 

јиё мае прийти в себя: осознать 

(напр. ошибки). 

Ш јиёдћі прямой. 
ный. 


засыпать: — -. Ё 


честный; правед- 


12798 — 12799 


МАЧ аезы пробуждать (словом) мир, 
просвещать современников. 

ЖЕ бшб’” ист... маньчж. 1) Цзюзло 
(название одного из маньчжурских 
имён); 2) Цзюэло (фамилия, кото- 
рую носили предки императоров 
цинской, маньчжурской династии); 
3) потомки по боковой линни родо- 
начальника цинского дома, также 
А Я. КЛЕ потомки сунских им- 
ператоров Хуй-изуна и Цинь-изуна, 
попавшие в плен к чжурчжэням; 
жили на территории Маньижурин, 
при дин. Мин получили титул и 
были включены в Восьмизнамённое 
войско. 

- Е а@иахие учебные заведения (а 
Пекине и Мукдене) для детей пред- 
ставителей боковой линин импера- 
торского дома (дин. Цин). 

— 1 јиёғаі” понимать; воспринимать: 
познавать; знать. 

- 8 {чеми’ 1) понягь, уразуметь, осоз- 
нагь: пробудить сознание (в ком-л.), 
просветить (кого-л.); сознание; соз- 
нательность: сознательный: ЖЕ Е 
уровень (степень) сознательности, 
сознательность: ТВ) сознатель- 
ный; Еж прийти в сознание: 
стать созназельным: 17 соз- 
нательный рабочий; ЕЕ классо- 
вое сознание, классовая сознатель- 
ность: ЖЕНЕ коммунистиче- 
ская сознательность; 2) будо. проз- 
речь: прозрение; озарение; постиже- 
нис (истины): ЧЕ будо. высшее 
прозрение (достижение состояния 
бодисатеы). 

- ЖИ: вемажхио” сознательность. 

~ 36 јиёми 1) просыпаться, пробуж- 
дазься ол сна; 2) см. ЖЕ 

`- Кё јиёка“ осознать до конца; глубокое 
разумснис. 

- Ё јие риап органы чувств. 

# јиєѕћа’ ян.. дип. меморандум, па- 
мятная записка. 

ЗИ] ја тсашаі) почувствовать. 

Ж зе ве чувствовать: чувствовать 
себя (нанр. хорошо ү, сознавать; ощу- 
щать; отдавать себе отчёт: казаться; 
ЖЕ |мне] стыдно. [я| сконфу- 
жен, ЖЕҢ |мне|] очень жарко; 
|меня| бросаст в жар; 2/9 [я не 
чувствую себя виноватым; 228 
чувствовать ссбя неловко, стыдить- 
ся; стесняться: ВЕД чувствовать, 
чта дело неладно: [мне] нс по себе, я 
не в своей тарелке. 

ФЕ јче 2и, јідо тиб предроловые схват- 
ки; родовые муки. 

- р вп?” чувствовать 
лодно. 

-Е= јџёап будд. «берег прозрения» 
(обр. в знач.: истина); ЖЖ! аёпе 
јчёап выйти на «берег прозрения» (из 
“моря заблуждений»: обр. в знач.: 
обрести истину}. 

+ таббап” волнение, ажиотаж. 

- М мейе’” псих. границы (пределы) 
ошутщения. 

ҘЕ ўмё-ѓёі чувствовать себя нсправым; 
осознавать свои ошибки. 


холод; Хо- 
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Ж) јиёјјап” «меч прозрения» (обр. в 
знач: сила, острота ума; сила 
прозрения: глубина постижения 
истины }. 

48 јие бе 1) чувствовать, ощущать; 
воспринималь; замечать: А 
ЕМЕ [я] чувствую себя весьма нелов- 
ко, [мне] не по себе; 24939 чув- 
ствовать возмущение, сердиться, 
возмущаться; #5750 досадовать: 
{мне| досадно; 2) считать, полагать, 
предполагать; признавать; казаться 
(мне кажется, Что... ). 

52-1] јиёһшхћё] чувсавовать, 
щать; понимать. 

-Е 1и6уи’ псих. нижний (абсолютный) 
поро: ощущения. І 

`-ВН јиёпіпр’ умный. восприимчивый, 
сообразительный. 

-39 ]}чефае” ощущать боль. 

#8 1ч@вп” колесо ощущений (обр. в 
знач.: непрерывная смена ощущений, 
безостановочная работа сознания). 

-В7 рае’ см. #15 

- Ё јиєўйпр’ пугилься; тревожиться. 

- 8 ера! бу00. «море прозрения 
(обр. а знач.: буддийское учение, 
буддизм). 

8 јиё-діп проснуться, пробудиться от 
сна, 

~ 9% јмеѕћ’ 
знаваль. 

- & бу 
учитель. 

- 25 уче-уцап будд. обигель Будды (обр. 
в знач.: сердце, душа). 

- В јідо 56 ощущение (сознание) жен- 
щины перед родами. 

Ё равма будо. просвещать (истиной) 
других. дать другим прозреть (исти- 
ну). 

- д; јиёучап 1) миф. жизненные силы 
(божество) мозга; 2) физнол. нервная 
деятельность мозга. 

- № јиёхіёдо знать, понимать; 
вать; осознавать. 

-: 58 һаог сон, состояние (процесс) сна. 

-- 8 ји" душа. 

- № фаетю” будд. монахиня (в Тибе- 
тс. Монголни). 

--ЯУЖ раббаз2вао’ невольно, машиналь- 
но. 

--ЯХ їиёсћа` обнаруживать, раскрывать; 
опознанать; выяснять, выявлять, 
расследовать; заметить: уловить, 
ОЩУТИТЬ, 

.-- Е јиёёпр’ ощущать боль. 


ха 
1 23 [64.20] 


12799 


ощу- 


понимать, сознавать, осо- 


обр. буддийский наставник. 


созна- 


1 гл. 1) дао мешагь, беспокоить, 
докучать; тревожить, волно- 
вать, возбуждать; мутить, будо- 
ражить; сеять смуту; приводить 
в движение; производить беспо- 
рядок; нарушать, расстраивать; 


о ж 9 Ал А Ж 


дезорганизовывать; Я ТЕЕЕ 8, 

ЕН не мешай: мы говорим © 

серьёзных вещах: ЖЖ. [только он] 

волнует моё сердце; ЗЛАЯ всех 
переполошить; 2) јіао мешать (лож- 
кой, палкой), размешивать; сби- 
вать, взбалтывать, месить; сме- 
шивать, перемешивать; приме- 
шивать, подмешивать, подбав- 
лять; 3%- — помешать кашу: 

ЯХАЕЗ АУН ВЈ {Е #2 нельзя мешать 

вместе и дурное и хорошее; 3) дао 

делать, лействовать (плохо): -- делать 
вслепую, действовать опрометчиво. 

П гао сущ. рукопись. набросок, 
черновик. 

НГ пао звуконодражание журчанию 

и плеску воды. 

#— лао-у-цап провести весь день в 
пустых забавах и развлечениях. 
~ јіаорапе’ 1) перемешивать: взбал- 
гывать (напр. жидкость в сосуде): 
2) стар. подвергать испытанию 

водой (на суде). 

~ ўіао ше злая звезда (предвестница 
бедствия. смуты). 

-Ж] Лао ће(Һоб, ибо, Һе) 1) мешать 
(напр. ложкой), размешивать; сме- 
шивать, перемешивать; 2) запуталь, 
перепутать. 

~ һаоһё смешать, размешать, раз- 
болтать (жидкость). 


--{Ф раобап” размешивать, перемеши- 
вать, смешивать, мемать. 
ЯЕ раовапій” мет. — пудлинговая 


печь. 

-Њ$ һаоһапді тех. мешалка, смеси- 
тель; миксер. 

— ЕН лаовапй’ тех. мешалка, смеси- 
тель; сокр. бетономешалка; ЖЯ 
ПРЕ бетономешалка. 

- Њу іаоһапға` мет. пудлингование. 

Ш иаобоп” прям., перен. мутить, бала- 
мутить. 

-$® іаогһоап(2һодп) мешать, размеши- 
вагь; взбивать, взбалгывать. 

#1 Иаопао’ шуметь, бссчинствовать: 
скандалить; будоражить: переполо- 
шить; шумный, беспорядочный. 

-]# лаодте” диал. капризничать; кап- 
ризный. 

-# һаосап смешивать. 

~ Ж дао’ безобразничать. вносить 
беспорядок, создавать хаос, перево- 
рачивать вверх дном. 

4) пао-уби размсшать как 
(равномерно). 

--#) ЛАодоп?” 1) мешать, смешивать. 
размешивать; взбалтывать; взбивать: 
2} мед. ажитация. 

-7)2% паодопра’ тех. мешалка, смеси- 
тель. 

Ё паонап” мет. пудлингование. 


следует 


ух јаобапіа” мот. = иудлинтовая 
печь. 

Е раойапбе“ мет. пудлинговое 
железо. 


-ЖЗЕ паовибрат” кочерға. 

Ж јіаора перебудоражить весь дом. 
поставить все в доме вверх дном. 
#36 пао-5Н!” јідо-ѓеі’ спорить: крити- 

ковать. 


6 ХХ Жаы ЖА АЕЖЕЖЖЕ А 


Ри Лаоблао’ 1) беспокоить, будора- 
жить. волновать; 2) звукоподра.жа- 
ние журчинию и плеску воды. 

-- 8 јіаоро` приводить в беспорядок: 
расстраивать. 

- № Лаозио’ подстрекать; 
вать, иауськивать (и 
этом удовольствие ). 

-# лаогао’ 1) донимать, докучать, бес- 
покоить; будоражить: мешать. надо- 
сдать; 2} вежл. отнимать время у 
хозяев (своим долгим пребывинием в 
гостях ). 

—Я% һаобе мет. 1) пудлингование: пуд- 
лин овый; 2) пудлин овое железо. 

- ЗАЩ паоныш” мет. пудлинговая печь. 

#2 паонёаи” пудлинговая крина. 

- Я. Лао-мап 1) учинять беспорядки: 
причинять беспокойство: будора- 
жить: 2) запутать, перепутать. 

- 2 Лаовоп’ 1) взбалгывать; перемеши- 
вать: ЖЕН бетономсигалка: 2) 
учинять беспорядки; мешать. 

-4# Паопао’ тревожить. беспокоить, 
раздражать, возмущать, волновать; 
расстраивать. нарушать (напр. поря- 
док). 

1% лаоспап” смешивать; смесь. 

- {Ң јіаоѓап` растревожить, расстроить. 

КБ, паояг” ключ Ж (№ 120) в левой 
частн нероглифа. 

- 3% ідо Һи мешать. докучать, приста- 
вать, нидоелать, беспокоить: нару- 
шать спокойствие, вызываль беспо- 
рядок. 


поді овари- 
находить в 


дм, 


Р, 12 [147.51 


вм... 


сокр. 


№ 1279% 
12500 


Тя 


12801 


м 


12802 


вм 8. 


сокр. 
№ 12799 


11 [140,7] 


ошибочно 
тикже 


1 сущ. 1) мап бот. щирица трехцвет - 
ная (Атағапіћиѕ їлсоіог 1. 2) май 
соломоцвет (травянистое растение); 3) 
жап лаконос (травянистое растение}; 
4} Пиап ошибочно вм. М (дикий горный 
баран). 

П Маю 2л. 
радоваться. 
[Е мата” бот. лаконос сьедобный 

(РАугнасса езсщеша уап Ночії.). 

-- 21 хјапсао’ см. Я Ў 


улыбагься, смеяться; 
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ЗЕ міапке“ бот.. сем. 
{ Атағапіћасеае). 

ў вчап-& смеяться. улыбаться. 

-- 16] хіапсаў пе] бот. щирица трёх- 
цветная (Атаганйиу їғісооғ Т..), 


амарантовые 


15 [173.7] вм. Ё, ем. № 10631 
12803 


ўт 11 1147,4] сокр. вм. ® 


№ 12798 
12504 , 


Е 11 [147.4| вм. 9. см. № 12806 


[2805 


ИА 


В, 11 [147,4] 


12806 


| гл. №) искать, разыскивать. отыски- 
вагь; находить; -#& огыскивать дорогу: 

2) просить. требовать, добивагься, до- 

могаться: ВП 22 га-па-бвабуме [все 

равно ч!о]| гоняться за отражением в 

воде (обр. в знач.: гоняться за химерой, 

за недостижнмым. требовать нево з 

можного): 3) смотрсть (в ляд) искоса. 
П сущ./счетное слово ист. ми (євяз- 

ка в шестнадцать раковин у южн. 
инородцев. дин. Тан). 

Г. пиРопо” наниматься в работники; 
батрачить. 

{Е піра“ нанимать работника. 

-18 ті«=ћиб диал. наняться в батраки, 
баграчить. 

~ ты’ искать прямой (верный) путь: 
искагь Дорогу. 

-- РР тіһап` наёмный рабочий. 

С ті искать выгоды. 

—18 ті-46 найти, отыскать: добиться 
(чего-л.). 

Ж пуфи разыскать. 
Снться. 

-- 2} папер осведомляться. справлязь- 
ся, наводить справки; расспраши- 
вать; доискиваться. 

-#) та’ искать подходящее выраже- 
ние, подбирать (подыскивать) слова 
{при сочинении стихов). 

-- А тиёп’ 1) искать (подбирать. поды- 
скивать) людей; 2} нанимать (работ- 
ника). 

3% піһап диал. батрак; Л нанять- 
ся в батраки: батрачить. 

-{# пчьао’ искать поручителя; 
ваться поручительства 
ния); искать защиты. 

-Ж пич” искать, просить; добиваться. 
домогаться. 

16 пир 
{улику}. 


отыскать; ДӘ: 


доби- 
(обеспече- 


искать доказательство 


12799 — 12806 


00 


у 


ШИ 


12806 — 12809 


и 


36 Н УЧ Я у, 


Е іу" искать пишу, добывать про- 
питание. 


„=. % э^ Ра ч. 
~ ж чи выбрать, наити (то, что 


нужно}, остановиться (на  чём- 
нибудь). 
-НХ тій’ отыскать. разыскать. ото- 


брать, подобрать, найти. 

~ пиву’ найти. 

- ЗК пи; добиться. достичь ( желаемо- 
го }. 

-{# пап искать удобного случая. 

- Ф ті-єиӧ искать, добивалься, домо- 
гаться, требовать; претендовать (на 
что-А.). 

~ пи’ подыскать (что-л.) подходя- 
щее (напр. помещение). найти то, 
что нужно. 


я 
13 [118,7] 


12807 


сущ. водопроводные трубы (из бам- 
бука ); -1 вода из водопровода. 


гай 10 [147.3] 


12807а 


в географических именах, например 
П уап Коч Янькоу (в пров. Чжэцзян). 


Г 
12 [140,8] 


12808 


сущ. дикий горный баран. 


г 15 [40,12] 


12809 


Е прил./наречие 1) широкий, про- 
странный; обширный, просгор- 
ный, вместительный (напр. о поме- 
щении); свободный (нипр. о 
платье }: = А ‹иирокие плечи: 
—РАРЕ просторный (вместичельный) 
пля жилья [в нём] (о доме}: ЗЕ, ЕН -- 


рая чтьтииащитыьть д н МрТуРРарЦИН са 


лази тиян Ен 


мир (горизонт) с высоты безграничиым 

выглядит; - 41 широкий (просторный, 

свободный) халат (платье): ЖЖ 

—- эта река шириной в целое «ли» 

(1/2 км}; 2} перен. широкий ќкруго- 

зор),  тлубокий (06 эрудиции}: 

АВЕ. у него широкий кругозор: 

—Е&5С глубокая эрудиция. широкое об- 

разованис; 3) свободный, вольгот- 

ный, непринужденный; несроч- 
ный; неторопливо, без спешки: 

- дело терпит; 4) мягкий, снисходи- 

тельный; милостивый, милосердный, ве- 

ликодушный; щедрый; -ИИЯ будешь 
сиисходителен — привлечёшь к себе 

всех; -ЯЕЯ мягкий и спокойный; 5} 

обильный; богатый, зажиточный; 

ЕРРЗЕЕОВ 5-4 ] жизнь крестьян 

стала более зажиточной, чем прежде; 6) 

* далёкий; отлаляться: Е быть да 

леким от смерти; обеспечить себе 

долголетие, 

Н гл. А. 1) распускаться, рас- 
слаблялься; чувствовать облет- 
чение; Лл 7—"^ на душе стало на- 
много легче; 2} проявлять снисходи- 
тельность, мяг ко подходить. относиться 
снисходительно; рр, быть снисхо- 
дительным к себе; подходить мягко 
(снисходительно} к своим недостаткам; 
гл. Б. 1) ослаблять, распускать; предо- 
ставлять льготу расширять (напр. пло- 
шадь). растягивать, продлевать 
(срок); ТЕЖ дали отсрочку на три 
дня; 2} снимать (верхнее платье); вежд. 
разденьтесь. пожалуйста. снимите паль- 
то!; -Ж т снять платье и распустить 
ПОЯС. 

П сущ. 1) ширина; #(сһапр) = №, 
~ 7 № длина (длиной в) 3 чи, шири- 
на {шириной в) 2 чи; 2) милость, 
великодушие: любовь: щедрость; 
АЯ 9-2 А0 я не надеялся, что 
великодушие полководца будет столь 
велико; ШУД Е мягкосгью завоёвы- 
вать сердца народа; {8 01 - сменить 
жестокость на мягкость (на любовь). 

ІУ собств. Куань (фамилия). 
| Киапгеп“ доброта; снисходитель- 

ность, милосердие; добрый; снисхо- 

дительный; ПАЗ милосердие и 

справедливость; милосердный и 

справедливый. 

--18 Киап-4Ап добродушный {снисходи- 
тельный) и справедливый; щедрый 
[духом| и <: открытой душой. 

- ЕЖ Кчай$ВапРУ халат { верхнее 
платье} 

-ВЕ Киапібпа’ с.-х. широкорядный; 
МНЕ широкоряцный посев; 

ЕЕ с.-х. широкорядная культу- 

ра. 

~ 4 Киап-240 вежл. посидеть немното, 
подождать. 

~ Кчапіапр’ широкая натура; велико- 
душный; щедрый. 

—-ЗЕНОХ Кчап-теие  хапа-й сочетать 
мягкость со строгостью (при управ- 
лении страной), действовать и лас- 
кой, и принуждением, применять 
«политику кнута и пряника». 

~ 1] Коапё добрый. мякий, 


сердеч- 
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ный, снисходительный; быть мягким. 
снисходительным; доброта. 

тгк Кпапрі разъясиять (что-л.) с по- 
мощью сравнений {притч, иносказа- 
ний), объяснять на примерах; выра- 
жать свои чувства не прямо, а кос- 
венно (иносказательно). 

~ Коапһид широкий, 
открытый. 

~ Киап уй(уш) 1} зажиточность, доста- 
ток; зажиточный; 2) обширный; про- 
сторный. вместительный; 3) мякий, 

`снисхолительный. 

-- Е Киапгбие 1) мягкий, 
снисходительный: великодушный: 
мягкость, снисхадительность; вели- 
кодушие; 2) прощать; щадить. 

— а Киапсиб” потворствовать; смотреть 
сквозь пальцы. 

~ |9] Кчап2ВА’ 1) ширина: 37 — 
разной ширины: то шире, то уже: 2) 
размер. 

8 Киапхапо 1) ист. «просторные де- 
ревни» (деревни с большим количес- 
таом земли для обработки и мало- 
численным населением; 1У—Х вв. 
н. э.); 2) перен. пустынная (малолюл- 
ная) местность, 

- и Коапгћапр’ снять верхнее платье; 
вежл. пожалуйста, раздевайтесь! 

— # Кип 'сћиб(сћао) 1) широкий, про- 
сторный; 2) обильный, ботатый; за- 
житочный, состоятельный; 3} мяі- 
кий, снисходительный: великодуш- 
ный. 

Киапевиб” чувствовать себя сво- 
бодно (непринуждённо). 

~ Киап-ріпе милосердный и справед- 
ливый; милосердие и справедливость. 

—Я Кчап-51 простить (помиловать) и 
освободить {отпустить}, избавить {от 
наказания }. 

--# Коапјіё 1) отлегло от сердца: 2) 
мирить; утешать, успокаивать; 3) 
чувствовать себя свободно (непри- 
нуждённо), оыть как дома. 

~ |} Киап-хіпр смягчазь наказание; лёт - 
кое наказание. 

А8] Коапѕћепь[діап]" также 
5247 % Е ист. дополнитсльныс сбо- 
ры (на случай стихийных бедствий, 
взимавшиеся сверх обычных денеж- 
ных податей, взимаемых взамен 
трудовых повинностей, дин. Сун). 

17388 киап-аа’ ғћаі-уопв` широко (с 
запасом) планировать (на случай не- 
предвиденных обстоятельств) и 
экономно расходоваль; быть щедрым 
в планах и расчётах и бсрежливым 
на практике; запланировать поболь- 
ше — израсходовать поменьше. 

т Кчап-уа щедро давать, свободно 
предоставлять; #716 АЯ продлевать 
отпуск. 

~ Кчапзпо’ 1) послабление; давать 
послаблсние; 2) свободно, непринуж- 
денно. 

- ЈЕ Ккоапћӧои“ добрый, снисходитель- 
ный, великодушный; щедрый. 

Коап-һӧы ширина и толщина. 

—4= Кчап4а! обходилься ласково (мяг- 

ко, великодушно}; принимать с ралу- 


просторный, 


терпимый, 


они Ж Ж 


шием: мяг кое, ласковое обхожденис; 
радушный прием. 

З |9 Киап-5б 1) широкий; просторный: 
обширный; 2) мягкий, снисходитель- 
ный; великодушный; 3) широкая 
(просторная) одежда; 4} одежда про- 
столюдина. 

--7Я Коаптей” глубоко познавший всро- 
учение; широко сведущий в леоло- 
гии. 

-ЁЯ Киапкио 1} широкий, просторный, 
обширный; 2) радио широкий диапа: 
зон частот: 3) широкая натура; щед- 
рый: великодушный, 

-- 9 Каапачие” просвещённый, эрудиро- 
ванный, с широким. кругозором. 

-ЁН Ккиапдіка і) см. Ж В 

— Ж Киап-убч простить; пощадить; по- 
миловать. 

Е Киап-ве’ хћаі-уопрг см ЕН 

~ Кичап-Апе” 4а-м@’ огромный 
дом; просторные хоромы. 

— КиапсЬапР” душевный покой; иси- 
хическая разрядка; успокоиться, ос- 
лзбить напряжение: ле ко. 

~ 9 Киапу! тихий, спокойный; снисхо- 
дительный; великодушный; успоко- 
иться. 

І Аа Кчап-ва’ &а-Папр обладающий 
широкими взглядами (широким кру 
тозором). 


--Ж Киапба’ 1) широкий; обширный; 
просторный; 2) му кий, снисходи- 


тельный; великодушный; великоду- 
шие; снисходительносль: КИТЕ вс- 
ликодушные условия; @ АЖ мя!- 
кая политика, мягкий (либеральный) 
курс. 

ЖЕ Киап-4а’ м&-виа} 
шис; великодушный. 
КН Киап-ба’ ма-Ыап’ 1) бескрай. 
ний, безграничный (простор }; 2) без- 

граничная снисходитлельность. 

--Ж Киапхіа узкий, єссный; сжатый. 

-ЖЕ Киап-И щадить слабых (немощных). 

~ В Киапкиа! спокойный и весёлый; 
довольный. 

-2 Кийпуба? ян., ист. тоды правления 
Канъэи (1624— 1644 гг.). 

— К Коапубпадіап’ 1) монета тодов 
правления Канъэй; 2) перен. ходовая 
монета. 

--  Киашаг вольготный, привольный, 

-Ж Коаплрап` мет. расширение (рас- 
нлющивание) под прессом. 

- Ё Коапсһапр’ широкий и 
ширина и длина; размер. 

-Ж Кичапуг 1} свободная (просторная) 
одежда; 2) отпустить (ослабить) 
платье; снять верхнее платье; 3} 
вежл. раздевайтесь, пожалуйста! 

-\Я Киапһиаі’ относиться спокойно, не 
принимать близко к сердцу; чувство- 
вать себя свободно (непринуждённо); 
спокойный, довольный. 

-ЖТ КоапЛіхіа ширина; в ширину. 

-- № Киапгапр” милостиво позволить; 
уступить. 

8% Киапуйити’ кино широкий экран; 
широкоэкранный. 

~} Кчапхіап продлить 
чить; льготный срок. 


Р 


всликоду- 


длинный: 


срок, отсро- 


хх Л а 


НЕ Киаптопр” потакать (кому-л. в чём- 
л.),  потворствова:ь,  попуститель 
ствоваль: делать послабленис, 

-#Е киапћиап снисходительный, мж- 
кий; бережно, осторожно. мягко: 
медленно. гихонько, не спеша; ло- 
немногу;  снисходительность, мя. 
кость, осторожный (берсжный) 
подход. 

1; Киапхіа’ 1) мягкий, снисходизсль- 
ный; 2) богатый, зажиточный. 

—4& Киапјід’ 1) мягкий. снисходитель- 
ный, тернимый: 2) ботатый, зажиточ- 
ный; 3) чувствовать себя свободно. 
непринужденно. 

-Ж коа ай ширина. 

-8 КиаптВёпо” отсрочивать уплату на- 
логов, либерально взимать налоги. 
~ Киапуап” мягкость и строгость: 
снисходительность и требовагель- 

ность. 

КО) Коапсһапр` просторный. вмести- 
тельный, светлый, болыпой (о номе- 
жении). 

Ж Киашап2” 1) свободный, непринуж- 
дённый: 2) распущенный, разиуздан- 
ный, развязный. 

ЯХ Ккиап<һё простить, помиловать, по- 
щадить; смягчить наказание. 

12 Киатап” широкий. многозначный 
(о понятии}; многогранный. 

—Ж{ Кчап па” тех. широкий пов: ши- 
рокошовный; ЖА широкошон- 
ное гравитационное сооружение. 

~ ЁЁ Киапыт” слишком просторный, 
болгакицийся, сидеть мешком {06 
одежде }. 

-- ВЕ Коап-Ипе прощение, помилование. 
освобождение (из-лоо стражы). 

-- А Каап 5ћі свободного образца: сво- 
болный. нестрогий, допускающий ва- 
рианты; ИА свободная (допуска- 
юшая варианты) гранскрииция. 

--{ Кчапмапр” горн. широкий шлрек: 
Е разработка пласта широким 
инреком. 


- АЖ Киап-650’ 4А-хш’ просторный 
халат и широкие рукава (обр. в 


знач.: роскошно одетый). 

Ё Киапгао’ 1) обильный, богатый; 
обеспеченный; 2) прощать. извинять: 
щадить. 

— Киап Кид 
НЫЙ. 

5% Ккиаппмап’ простить, помиловать; 
освободиль (от штрафа, наказания, 
податей). 

‚В. Коапейі широкая колея; ширококо- 


мягкий, снисхолитель- 


лейный. 

~ Киапвопе 1) обширный. простран- 
ный; 2) всликодушный; щедрый: 
ОИН великодушный и отзывчи- 
вый. 


қ Кчап’-Вбпя-9а-Напе 1} огром- 
ный, больших размеров: 2) щелрый: 
великодушный. 

~ Ң Киап уйа кат. фон. широкая риф- 
ма (рифма, на которую рифмуется 
много однослогов; распространен- 
ная, широкоупотребьтельная риф- 
ма), обычная (банальная) рифма. 

-Ё Коапаћі” миловать, прощать, ща- 
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дить, проявлять снисхождение: быть 
милостивым, обходиться великодуш- 
но; прощение, помилование; снис- 
хождение: снисходительность. 

ЧЕН Киап`ё` увеличивать квоту; расши- 
рять ипаты. 

~ киапріпааі эл. широкая полоса; 
широкополосный. 

Ж Кчап’гийпр широкий, просторный; 
обширный, прост ранный. 

-## Коапкоапе’ простор: просторный. 

- Ф Киапїпааі эластичный пояс, 

-В® Киапуб’ избызок. излишек: бога- 
ТЫЙ. зажиточный; обильный. 

-Л^ Коап+»+ҳіп успокаиваться душой 
(сердцем); не беспокоиться, не вол- 
новаться; спокойный; ЗЕ сио- 
койный и терпеливый; выдержанный, 
выносливый, хладнокровный. 

УЛА] Койпхівмап“ прям.. перен. бо- 
леутоляющие (успокаивающие} 
пилюли, 

ЯП Киапзни” 1) прощать, щадить, про- 
являт, снисхождение: пощада. про- 
щение, помилование: 41| 7 50 иеиро- 
стительный; 2} мягкий. снисходи- 
тельный, ведикодушный; великоду- 
шие. 

АЯ киапхійпр’ нримириться (напр. с 
утратой ). 

-Я Киап'ёп милость, благоволение. 

ТЇ Киапмёі` 1) утешать, успокаивать. 
ободрять: 2) улешаться. успоканвать- 
ся. 

ХУ, Коапгеп` 1) теристь, выносить, пе- 
репосить; терпеливый; 2) жалеть. 
щадить, прощать. 

“К Киап тап мягкий, 
Осз напора, спокойно, 

-52 Киапћбӧпе см. м}: 

-%5 Киапһфпе 1) широкий, обширный: 
просторный; огромный; 2) щедрый: 
вепикодушный; широкая натура. 

-- 5: АЕ) Киап -Вбпе да-Напо(ай) зли 
рокая натура; щедрый: великодуи- 
ный; снисходительный. 

Ф Кили@о” диал. просторный, вмести- 
гельный, обширный, широкий. 

~ {< Киапѕопр’ 1) распустить. отиустить, 
ослабить; распущенный, ослаблен- 
ный, свободный (напр. об одежде}; 
2) медленно, не спеша, потихоньку; 
свободно, непринуждённо: 3) мяг кий, 
снисходительный. 


неторопливый. 


12810 


сущ. 1) Кип, Кчап тело; 2) Кип, Кчай 
анат. крестец; кончик; 3) Киап см. Я 
(анат. таз; тазовая кость: верхняя 
часть бедра). 
ВЕ Киапей” онат. тазовая (безымян- 
ная) кость. 


ыр А са 
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сущ. 1) Коап анат. тазовая (безы- 
мянная) кость, таз; тазовый; верхняя 
часть бедра; бедро; 2) Кчап, Кип анат, 
вм. № {крестец; копчик): 3) Каап, Коп 
вм. Вх {тело). 
Е [Е Киапао” анат. область тазобедрен- 
иого сустава. 
~ Киапйо” 
впадина. 
~ 4% КиапЫ анат. бедренная кость. 
ё Коаприапјіє анат. тазобедрен- 
ный сустав. 
ВЖ Кчапеоапўіёдфпр’ мед. боли в 
тазобедренном суставе. коксалгия. 
8) Киапгиапивуап” мед. воспале- 
нис тазобедренно о сустава, коксар- 
трит, коксит. 

-'В Киапрй’ анат. тазовая (безымян- 
ная} кость. 


анат. вертлужная 


1 сущ. 1) душа умершсго; умерший; 
принадлежащий умершему (покойнику); 
—% овдовсвшая младшая жена; --№ 
конь умершего; 2} душа предка: местное 
низшее божество, дух; ВЕЛ . ВН 
понимать людей, понимать духов (души 
предков); Ш- дух горы, леший; Ж- дух 
реки, водяной; 3) оборотень, приви- 
дение; нечистая сила; ЕН в 
этих палатах (в этом дворе) водятся 
привидения (есть нечистая сила); 4} 
злой дух; чёрт, бес, демон: 
дьявольский; бран. чертов: --й 
черти и духи; злые и добрые духи; ~ 
бсда от злых духов; дьявольские козни, 
дьявольское наваждение; ~ү# брин. 
чёртова служанка, чертовка, злая ба- 
ба; 5) гений, сверхчеловек: нечеловече- 
ский, чудесный, тениальный; -: 2 нечс- 
ловеческие (гениальные) способности; 
~? топор (рука) гениального мастера: 
6) раб порока (также родовое слово}; 
#— азартный игрок; ~ пьяница; 88 
опнекурильщик; @-— сластолюбивый 
развратник; 7) чертенок, шалунишка, 
малыш (ласково к ребёнку); 
ЕЗИ 7, ЗН! посмотри на этого 
чертёнка (малыша), насколько же он 
смышлён!: 8) чёрт (бранная кличка 
белого иностранца или угнетателя); 
2Е-  заморский ‘чёрт (об иностранцеу; 
ЖА черти с восточного океана (бран- 
но о японцах в период антияпонской 
войны); 9) беспокойство, тревога: 
ЛУ — на сердце -— тревога; 19) ка- 
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верзы, пакости, дьявольские 

штучки; 48-— делать пакости, устра- 

ивать каверзы. 

П прил. хитрый, способный, смыш- 
лёный; 2/47 -! этот малыш дей- 
ствительно смышлён! 

НЕ гл. действовать хитростью, де- 
лать втихомолку, добиваться незакон- 
ными путями: СЕБ 10-08567 | пус- 
кай он сварганит это дело! 

ГУ собств. 1) кит. астр. созвездие 
Гуй (Демон, см. у 2) Гуй (фами- 
лия}. 

ЗЕТЕ ра-нна-а 1) чертовщина: отчаян- 
ная фальшь; беспардонное враньё; 
плутовство: 2) непонятное, мазня, 
каракули (о плохой каллиграфии}. 

—Т 21-2012 нечеловеческая, исключи- 
тельно искусная (тончайшая) работа, 
чудесная работа; ® Г шар тончай- 
шей работы (шары резной слоновой 
кости, выточенные один внутри 
другого и свободно вращающиеся, до 
10—12 штук в одном изделии). 

—& эмриаг 1) чудовище, привидение: 
оборотень (также обр. в знач.: низ- 
кий человек, подлец}; 2) диковинный: 
сверхъестествсиный. 

- №, вайвауг дьявольские намерения 
(замыслы); коварный план. 

88) рйіхіпрџап` кит. астр. звёздное 
скопление в центре созвездия ТЕ. 

-- х рпібёпрјіпр бот. роджерсия нож- 
колистная (Койреғуіа родорйуйа 
А. Сбгау). 

—# рйіпапра` хитрый (ловкий) мо- 
шенник. 

Д рйіхібпо’ герой среди душ умер- 
ших; душа погибшего героя. 

— рйіті’ тайный, секретный. 

— НР А вӣі-ећо“ Фап-го’ как дух (мгно- 
венно) появляться и как молния ис- 
чезать; мгновенно появляться и бес- 
следно исчезать. 

—8# рпісћі` ловкий, хитрый; коварный. 

ЕЗІ 8] варов“ бот. ноголист (Ро- 
аорйуПит \..). 

Ж опіхіа" лукавый, 
хнтрый. 

13 за ап“ диал. уловка, увёртка, 
хитрость. 

-8Е рпіЋћоа 1) выдумка; враньё; 2) на- 
вет. напраслина; наушничество; 
20 ЯН наушничать; нашёптывать, 
возводить напраслину; врать, фаль- 
ШИВИТЬ. 

~ вайа’ дьявольское отродье: обр. 
коварство; 21 обр. вынашивать 
дьявольский план; таить злые наме- 
рения, иметь тайные чёрные 
замыслы. 

18 га’ кит. астр. созвездие Гуй 
(23-е из 28 китайских зодиакальных 
созвездий, 2-е из 7 созвездий южного 
сектора неба Ё, содержит четы- 
ре звезды и звездное скопление зоди- 
акального созвездия Рак). 

ити’ бот. текома крупноцветная 

(Тесота ргапШ@ оға Розе! ). 

- 9 == рйірибуао «обжиг страны демо- 
нов» (марка кит. расписного фарфо- 
ра). 


ДЬЯВОЛЬСКИ 
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ЖК 21 -рё «кандидаты в покойники» 
(притча говорит, что императрица 
У-хоу. дин. Тан, приктиковала каз- 
ни провинившихся крупных чиновни- 
ков. Про каждого вновь назначенно- 
го чиновника женская прислуга гово- 
рила: «Вот пришел новый кандидат 
в покойники»). 

— рӣі-хіп ист. собирать дрова для 
храма предков (наказание сроком на 
і год для осуждённых мужчин после 
отбытия трехлетних каторжных 
работ на постройке городских 
стен; отбывшие оставались ещё на 
Г год рабими, эпоха Цинь — Хань): 
2$ ў стать собирателем хвороста 
(обр. в знач.: подвергнуться лёгкому 
наказанию, о преступнике). 

Я ва чудесное мастерство (обр. о 
нечеловеческом, тонком, сверхъес- 
тественном искусстве}. 

~? Г. 2-4” <һеп-рӧпр’ высокохуло- 
жественная работа, тоикая (искус- 
ная) работа (выполненная словно ру- 
ками духов и божеств}. 

—Вр риле’ праздники поминовения 
предков (в праздники и т, а 
также 1-го числа 10-го месяца по 
лунному календарю). 

Ж рйізћепсӣо` бот. череда дважды: 
перистая (Війепѕ Біріппаіа 1..). 

З] Рахат] бот. веселка мелко- 
морщинистая (Плурлай их гиршоуиу 
Ғ1ѕсһ). 

— # рйісће" 
виѕ). 

— ВВ рйісһидп` провоцировать, подстре- 
кать; втихомолку подтрунивать. 

~ рйі-<һеп 1) бссы и божества; злые 
и добрые духи: сверхъестественные 
силы: Я заставить даже бесов и 
духов плакать: трогательный (напр. о 
стихах); ЯЗ] непостижимый даже 
для демонов и духов; 2} души покой- 
ников. 

— НЙ раквбпхиё” мифология. 

—# ош мошенничество, 
махинации. 

- #177 за \апуй” бот. бересклет крыла- 
тый (Еиопутиу ава Кр1.у; 2) ветки 
бересклета (лекарственное сред- 
стао }. 

-3 вшрап’ миф. судья в чистилище. 

—# 8 рӧібби мед. симптоматическая 
алопеция (Аюреа атеа!а). 

| 38 обзуа юч бран. чертовка. 

~ в бран. чёрт: 7 заморский 
чёрт (06 инострание белой расы). 

Ела]  ганта[5 Вет миф... будд. 
Мать Демонов (родила пятьсот чер- 
тей, один из них пожирал людей, за 
что Будда накрыл его чашей, мать, 
потеряв сына, обратилась к Будде и 
упросила его возвратить ей сына, 
поэтому её считают покровитель- 
ницей детей). 

—4 22 вилуаае’ диал., бот. подсолнеч- 
ник клубнеиосный, топинамбур. зем- 
ляная груша (Неіапіћиѕ тиреғохиѕ 
Г... 

Ё ошжапе жертвоприношеиие в хра- 
ме предков. 


зоол, козодой (Сарғтиі- 


злостные 


о № И 6 6 л Я 5 


Я 2 -201-4а0-рао добиваться располо- 
жения из корыстных побуждений. 

-- 6 пйіѓагћиб одержимый бесом, бес- 
новатый. 

--Я вйісаі гениальные 
способности. 

~ 3% рйі-ѕһӧы холодные, қак у мертвеца, 
руки. 

РУ ршітев 1) Ворота Демонов ( а) 
название одного из протоков в 
ущелье Саньмэнься на р. Хуанхэ: 6) 
кулисы на сцене китайского теит- 
ра); *} кит. астр. Гуймэнь (в созвез- 
дии 8). 3) кит. мед. задний 
проход. 

——РЧВЯ соітепеидв" врата ада; тот свет. 

- РАЗН ойітёпаао“ театр проход со 
сцены за кулисы. 

~ 8 зат?” дух (низшего разряда); обо- 
ротень. 

—В 20-5 шаман; колдун. 

- 1 вазы 1) стар. ночной рынок (с 
торговлей без фонарей); 2) рынок 
нечистой силы, место торговли 
демонов. 

5 вйі-апа 1) страна демонов: 2) * 
отдалённые страны. 

-- вш ми душа умершего; нечистый 
дух. 

ЗЕ ПИЕ И риі-ка“ ѕћеп(Іапру-ћао` рыдать 
как демон и выть как волк (обр. в 
знач.:  испускать  нечеловеческие 
вопли). 

-- ош-тои чудесный замысел: замсча- 
тельный илан. 

- Ж шото” бран. чёрт, дьявол. 

190] еш-Бао блуждающие фосфори- 
ческие огни. 

~ ош-а реестр умерших, список душ 
умерших; 24% быть занесённым в 
списки умерших; умереть. 

АА эра ћи бран. чёрт. дьявол. 

-- 32, ЯЕ ріі-Ғап’ оса мед. крапивница. 

— 958 риипап‘ои бот. фикус карлико- 
вый (сих ритйа }..). `` 

—# ойі-іао религия бесов (иронически 
о буддизме). 

-- АЗК ва фа риа дьявольские триграммы 
(обр. о коварных планах, уловках. 
увёртках, хитростях). 

—455 вш-5һі посланец дьявола; волшеб- 
ник; колдун; шаман. 

2 раі-<рі-5һёп-сһаі как по волшеб- 
ству; чёрт попутал. 

-Й рйідао` 1} пути (способы) демонов 
(нечистой силы) 2) черная магия, 
колдовство; тайные приёмы; 3) лука- 
вый; ловкий. 

-3% заииГ одержимый бесом, беснова- 
тый. 

ЖЛ аи хіпдіао чёрт попутал; на- 
важдение. 

9988 рйіѕниби см. № #58 

~ ошуц’ обр. коварный человек; вре- 
дитель, пакостник, гнида, гад; чудови- 
ще. 

Е ойі-уш ў-бапр” дьһявольские 
(подлые, коварные) уловки (махина- 
ции, приёмы). 

ниве), зайИтег’ дьявольски смышлё- 
ный (способный); умник, умная 
бестия. 


(блестяцне) 


Я ритТип’ 1) бестолково проводить 
время, зря болтаться; Я] тг:5 50 88: 
не болгайся здесь зря!; 2) беспоря- 
док, хаос; 3} вести беспутиую 
ЖИЗНЬ. 

8% ваа хі чбртовы штучки (фоку- 
сы; в знач.: тайные замыслы, скры- 
тые намерения). 

—# ріг дьявольские штучки, бесовскис 
делишки, пакости. 

5885 ойі ріі-юйіѕџші прибегать к вся- 
ческим уловкам, нечестно действо- 
вать [втихомолку|; воровски, тайком, 
скрытно, обиняком; вороватый. 

—2 ейіһип" душа (дух) умершего; при- 
видение. 

Ж рйітёі“ чудовище, нечистая сила, 
бес, привидение; наваждение. 

Ж 201тб’ злой дух, бес, дьявол. 

— Ж 281-91 1) мрачная (гнетущая, тре- 
вожная) агмосфера; 2) диил. атмос- 
фера таинственности; секрет, гай- 
на. 

- ВЕ рйіепр’ реба мед. крапивница. 

І 511 зашап 1) гримаса; ЧЕЙ гри- 
масничать, строить рожи; 2) маска 
(театральная у; личина. 

8 раШапчіпе’ тёмно-синий, как ли- 
цо демона; темно-синий цвет (гончар - 
ных изделий). 

98 21110 1) бойкий, смышлёный (о 
ребёнке}; тонкий (о предмете, деле}; 
2} чертёнок (ласкательно к ребенку }; 
ЈУ З а) бран. подлый чертёнок; б) 
презр. рассыльный. курьер; 3) бот. 


гидрозма Ривера (Нудғгоѕте гиен 
Епрі.). 

201-466 голова демона (также на- 
родное название древней моне- 
ты). 


-ПАВАЯННЫ рйі-он һата-удп днал. толо- 
ва демона, глаза жабы (обр. о ковар- 
ном, хитром человеке). 

—88Т) вайбидао’ меч палача (для обез- 
главливания приговорённых). 

-- ЯН 8 оби’ яйі-пао` голова демона, 
мозг демона (обр. в знач.: а) дояволь- 
ский план; 6} хитрый, коварный, 
изворотливый, действующий тихой 
сапой; скрытно, коварно }. 

9б №, воіќооѓепр вихрь, 
торнадо. 

- № рызаг 1) дьявольское наваждение: 
чертовщина; 2} неумный поступок: 
нсправильная линия поведсния. 

ДАН (51] рйісопрапіпе дьявольски 
смышлёный (способный). 

6 ваша’ 1) оборотень (злой дух} в 


смерч; 


женском образе; 2} ведьма, злая 
баба. 
5] 13 [32.10] | кача» книжн. Каі 
также 
12813 


1 суш./счётное слово 1) ком [зем- 
ли|; кусок, глыба; кусковой, глы- 
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„ххх ФА 


бовый (также счетное слово для 
предметов соответствующей формы); 
Е-— ком земли; Ж ~ сахар в кусках; 
=-— снежный ком, снежная глыба; 
—- Ы кусок хлеба: ~ геол. глы- 
бовая лава; #7— книжн. держать во рту 
комок земли (в знак признания своей 
вины);  -1@9д лва кирпича: 2} прямо- 
угольный лоскут, кусок (мате- 
рии); участок (напр. земли; также 
счётное слово}: —-- кусок (лоскут) 
бумаги; Н\8—— участок пахотной зем- 
ли; —-Ж#% [одна] скатерть; 3) место, 
(также счетное слово): 
в этом месте (здесь} много 
народу; К ~? какое место (где) у 
тебя болнтг?; 4) юань. доллар, рубль, 
крона (основная единица денежной си- 
стемы любой страны): Б-Е- | пять- 
десят юаней (рублей и т. 9.): =-- ВЕ три 
юаня; уст. три мексиканских долла- 
ра. 

П прил./наречие одинокий; един- 
ственный; в одиночестве, одиноко; 45 
сидеть в одиночестве. 

Я Киа! те” клубень подземный; кор- 
неплод. 

ма Киа!-1 глыбы. тяжкий 
душе от невыраженных 


груз (на 
Чувств, 


напр. горя, гнева). 
А КоаіѕЅћі бут, строительный (буто- 
вый) камень: Е-Е бутобетон. 
~ ПІ КиаЦип[24]” бот. трюфель (Ти- 
Бег), трюфелсвыс ( Тиђреғіпае). 
~ РҶ Койітёв затвор (фотоаппарата ). 
А Каша“ 


мин. стеатит. 
жировик. 

В  КиАіЋиаѕеі“ стеатит (твёрдый 
диэлектрик ). 

- Ж Каі-јй страдать в одиночестве; тя- 
жело переживать свою непбиятость. 

—-% Ка!-Ча одинокий, в одиночестве. 

36 Киау ната” 1} кусковой, кускопо- 
добный; глыбообразный; мин. глы- 
бовый: массивный: Я Н массив- 
ная структура (горных пород}; 2) 
бот. клубневидный. 

-ЯЖШ Кийіғћиапоѕћап` геол. глыбовые 
горы. 

- ЛК Киаймчапруай’ геол. массивная 
извержённая (неслоистая) порода. 

7 Код Шуап” геол. агломерат. 

- ЖЕ КоаниеГ кусковой каменный уголь. 

~ #6 Ки!-за комья земли и вязанки хво- 
роста (обр. в знач.: обыденные, про- 
стые, нестоящие вещи). 

- 48 Кимреп’ бот. 1) корнеплод: кор- 
неплодный; НАСР корнеплоды; 
2) клубень [корневой]; Э 2% 
клубнерезка; ЖИРЕ клубнемой- 
ка, машина для промывания клубней. 

--@ Кчаіѓеі с.-х. удобрительная органо- 
минеральная смесь в брикетах. 

—7 Киа 1) кусок; 2) диал. место, 
участок; ЗЕЕ, ЕТ на 
этом местс я проработал несколько 
лет. 

б В Киаіг-һајідо(тӣо) 
юаня (доллара). 

—Я кира’ измерительная 
плитки мерительные. 

—ЯН Киаиои” 1) кусок серебра; 2} зе- 


около 


плитка, 


12812—12813 


= = 


Жи 


мельный участок; 3) диил. рост (че- 
ловека): ХІ верзила. 

#5 Киі(Коаі) гап 1) одинокий; в полном 
одиночестве; Ж ЧЕ совершенно 
одинокий; 2) единичный: несравнен- 
ный, непревзойденный (часто нрони- 
чески у, Ха] совершенно нсобра- 
зованный (несознательный). круглый 
невежда; 3) мирный, спокойный: 
НЕВЕ, В спокойно принимать 


знаки уважения ог месных князей. 


РЕ 14 [96.10] 


12814 


НД 
ЕЯ 
09 


сущ. самоцвет. дорогой камень: дра- 
гоценный, превосходный, прекрасный; 
великий. выдающийся; редкий, диковин- 
ный. 2 великие идеи; ~ дриоцен- 
ный материал, редкий предмсг. 

ғ оп-ап внушительного роста, круп- 
ный. солидный, внушительного вида. 
представизельный. 

-38 20-у@ редкий, необычайный: дра- 
тоценный. 

- {& роі-мёі великий. 

-( НР ріі-ді замечательный, необык- 
новенный. 

ВЕ га’ отличный; очень красивый: 
прекрасный, чудесный. 

-& рш-у) изумительный, прекрасный. 
нсобыкновенный, редкий. 

- Ж оао’ драгоценность. клад, перл; 
диво, сокровище (также о выда- 
ющнхея способностях. замечатель- 
ных делах). 

2 ра1- прекрасная (высокая) идея. 

Еу 20-7” сі-хіпе’ прекрасные идеи 
и незаурядные деяния. 

Ж роі-2і прекрасная наружность (вид, 
манеры). 


Е, 15 [112,10] 


12815 


только в сочетаниях; см. ниже. 

0058 Ко: огромный, громоздкий (о 
скалах). 

-52 маі-уа неровный, зубчатый (0 
скалах}. 


9. ка 1) громоздиться, тесниться: 
2) переполнять трудь (о чувствах), 
тревожить (душу). 

-- жа КОШ неровный; 
скалах }. 

а Кое! 1) нагроможденис камней 
(скал): нагромождаться; 2} перепол- 
нять грудь (о чувствах), тревожить 
(душу); 3} упитанный, жирный. 

- & к-з миф. Куй (горный дух. хозя- 
ин горного дворца ). 

06 мёі-жёі 1) скалистый; 2} неровный; 
кривой. 


зуочатый (о 


ГЕ ИОТ В Аа тс линии О од ИЕ ААК 


„Зе, 
76. 


а а Е 


МА о вау не ее, с вл адма мааа. 


а киа 


пояли я 


ВЕД коікоі" 


нагроможденный; громоз- 
литься (о скалах. горах). 
-  Ко!-18! неровный, зубчатый (о 
скалал ), 
НЯ 15 [194.5] 
12816 


в сочет, 
также: 


сущ. И дута: №4 быть здоро- 
вым телом и душой; - душа: 2) душсв- 
ные силы; чувства; #-— волновать ду- 
шу: ЖЮ- потерять присутствие духа, 
лишиться душевных сил; 3) тело (чело- 
века): человек: Е-ЗЖЕЮЖ его тело 
видно народу, он открыт глазам народа, 

4) пеосвещеённая часть луны; 

УНАЕВНАЕ і -- УЕ после новолуния освс- 

ценная часть луны прибывает, а нео- 

свещённая убывает; 5) луна, лунный 
свет; яркий свет луны, светлая 
луна. 

ВЕРЧ ротёп’ кит. мед. «седьмые врата» 
нищеварительного тракта, задний 
проход. 

-7] рой’ энергия, напористость. реши- 
чельность. сила духа. 

- Ў №0 гап 1) тихий, спокойный, мягкий 
(напр. о звуке): 2} с треском: лопать- 
ся. 


Е 17 164,101 


12817 


— 


1 прил. 1} безобразный. отвра- 
тительный, отталкивающий, 
скверный, гадкий, омерзитель- 
ный; -- бсзобразнос (грязное) дело; 
98 отвратительная внешность; >48 ! 
отвратительно!: 17 - УЕ: нет омер- 
зительней поступка, чем опозорить 
предков; 2) злой; зловещий; НЯ, 
Я, -- затмилось солнце — признак то 
зловеший: 7 - злы банды воров 
и разбойников; 3) непристойный, непри- 
личный, позорный; -Я8 непристойные 
слова, сквернословие; 4) одинаковый, 
подобный. равный. 


П сущ. № стыд, позор, срам; 
скандал; Ф} ~ получился провал 
(скандал): %-~ семейный скандал; 


219] 5 перен. не выносить сор из 
избы; 2) масса, множество; #— масса 
людей, толпа. 

НІ гл. 1) стыдиться; НОЖ 


-№, НА! вот настолько порядочно- 
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«отно а ао ро ы аала чьи льстит ни чи дали 


му человеку нече о стыдиться!; 2) счи- 

тать мерзким; ненавидеть, относиться с 

отвращением, чувствовать антипатию; 

ае, ВЕ жЕ, {ЕЕ Т Тан отиравил- 
ся к Ся. [но] поскольку [он] почувство- 
вал отвращение к владыке Ся, он вер- 
нулся снова в Бо; 3} осквериить, опозо- 
рить; -4(Ж1 осквернить нравы (тради- 
ции); 4) сравнивать, сопоставлять: 

Е ЖЕ сравнивать разное и сопостав- 

лять однородное; $) * останавливаться 

в; —- 72 остановиться у Вас в доме. 

Я АЕ сһоиѕһепи бран. мерзкое отродье. 

--Зш сВби-йо бран. ведьма, фурия. 

-- ММ спочЮч’ уродливый, непривлека- 
тельный, гадкий, ужасный, безобраз- 
ный, отвратительный; уродство, бе- 
зобразие. 

-- Е сһӧи-уй 1) злые слова; ругань; 2) 
непристойность, сквернословие. 

-26[58] сһӧо-Һиа нетактичная речь; не- 
приязиенные (неприятные) слова. 

28| сћһӧитіпр’ недобрая слива, пло- 
хая репутация. 

161 сһдитіап” безобразное 
вое} лицо. 

ар ‹пои-ѕћепе 1) дурная слава; 2) рас- 
пущенный, беспутный. 

-Ц сһӧи-ѕһепр я-уг дурная слава 
далеко разносится. 

--# спби-м перен. отвратительный 
фарс: инсценировка: большое безо- 
бразис. 


(некраси- 


{т сһӧи-хіпр скверное (недостойное, 
постыдное, мерзкое) поведение (по- 
ступки). 

-В сиди время с | часа до 3 часов 
ночи. 

— сои позорное дело. скандал, 
Дрязги, грязные дела. 

- срӧи-меёп скандальный слух: 


скандал. 
- Я споипао’ театр комик. шут. 


- й спб” безобразная женщина: 
ведьма, карга. 
18, сһош-й * плохие люди, дурные 


лица. 


— № сһӧи-Ій 1) варвары, дикари (о про- | 


тнонике). 2) пленные. 

--№ сһӧи-уі 1) однородный; себе подоб- 
ный; 2) уст. варвары. инородцы. 
--ЗЕ сһӧш-тёі безобразный и прекрас- 

ный. 

—2Ж сһӧы-тӧ последнего сорта; дурной, 
плохой, ничтожный из ничтожных 
{уничижительно о себе}. 

ЗЕЕ спби-уе-й продажная женщина 
(девка): дурные элементы (лица). 


--№ сибиуапР” бсзобразный, отврати- 
тельный. 
- ЕР) сваиаоРойе” выпячивать свои 


заслуги; кичиться своими заслугами. 

—{& сһӧо-јйп безобразный и прекрас- 
ный. 

ЛН спбиБариа!г урод. 


- К сһӧи- бранить, безобразно ру- 
гаться. 

~ АЕ сһӧитёіѕһёпе” бран. воровское 
отродье. 


—{ свом Һа 1) чернить, порочить, вы- 
ставлять уродом (мерзавцем); 2) обс- 
зобразить; безобразие; безобразиый. 


заминава зана 


о ЛЬ ГЕ Л А ааа ае е 


|. 


| 


50 №, 


ЛИ 
Ё УЕ спои я безобразно (скверно) до 
смерти; умирать от отвращения. 

Е сһӧиьдвийі урод. уродина. 
~ Нб сһӧо-аі бесплодная (бедная, пло- 


хая) земля (почва). 
-59 сһӧиштао` безобразная (отггалкива- 
ющая) внегіность. 


ЯН свбобанг бесстыжий, бессове- 
стный. 

-Ж  свои-ё 1) злодеи: подлецы; пога- 
ное отродье: дурная компания; 
ВЕН) сброд; 2) множество, толпы; 
3) сравнивать, сопоставлять (одно- 
родное). 

~ 528 србиё’” отврагительный, безобраз- 


ный, уродливый; ЕЕ ЗЯ отврати- 
тельная (чудовищная) наружность. 

--ВЕ сһӧи-(аі — безобразис, некрасивая 
(отвратительная} внешность (наруж- 
ность); неприглядная сущность. 

Е сви“ Бо-сВа” неприглядная 
сущность проглядывает отовсюду: 
полнейшее безобразие во всём; от- 
вратительный (жалкий) вид. 

і <Вбиай’ бсзобразная (некрасивая) 
женщина. 


4 \ 
Я 13 [61.10] 


12818 


І сущ. стыд; позор: угрызение сове- 


сти: &- ЖЕ И не находить себе места ол 
стыда: ПЗ совесть нечиста (по- 


срамлена): АЯ совесть чиста. 

П гл. 1) стыдиться. срамиться, 
позориться: стыдно. 2-91 
очень стыдно [на серлис] Ж-А не 
стыдно перед людьми; \-В 9 не 
посрамиться перед Великой стеной (пе- 
рен. в знач.: иметь такие же великие 
заслуги, как велика стена): 2) стыдить; 
винить, ставить в вину; ЖИЛ Я 
ЯЗНЕ-Л. не ставить в вину людям то, 
что им не по силам. 

МЎ КШ-Й почтительно; с почтением, 

-- Е Кібітад` стыдиться; стыд. 

~ Е Кшћап’ облиться потом ог стыда, 
вспотеть от стыда: ужасно стыдно. 

—48 Койове’ чувствовать стыд и боль; 
больно и стыдно. 

—15 кы-Во! книжн. чувствовать угры- 
зения совести; быть пристыженным. 

-Ж кший’ не находить себе места от 

стыда. 

’ 8 Кое” ненавидеть самого ссбя о! 

стыда (досады). 

—-В8 Ккш-а преклоняться перед умени- 
ем, стыдясь собственного неумения. 

—95 китай“ криснеть от стыда. 

— УЕ ки [можно] умереть (сгореть) от 
стыда. 

-, Кііѕё смущение; краска стыда на 
лице; Я без малейшего стыда, 
совсем без зазрения совести. 

—Дл Киржи укоры совести, угрызения 
совести: чувство стыда. 

-- 18 Ккиј-пё стыдиться. 


МЖЖ т 36 я 


спору нант мс зв лдоямьсь, д салар. ЧС «А абы ЗАРС ЫА р г О ЯРА, Ае аре Даац сте ань ас УАҢ, № © 3 Ваай ЕАС АВЫ «Зы уме Рр ы СС фр АЕ море АР с отт РЬ ый АМН чь чаан ыы $44. дьар падда“ агмечо: 


1%. 12 [9,10] 


12819 


і к 
#48). 

П ебі прил./наречие 1) великий, ог- 
ромный; превосходный; ~ Д. гигант, ве- 
ликан; 2) чудовищный, удивительный; 
Ж-— весьма странный. необычайный. 
ЧИ кои! марионетка, кукла: марионе- 

точный; $2148 управлять марионет- 

ками, давать спектакль кукол: 

и: уличный петрушка; 

еВ см. ЗЕКИ. о ВЕ 

марионеточное правительство. 

-488р канае” яп. весенний праздник 
кукол, хинамацури (3-го марта). 

= койра’ марионетки. 

и Кйеіхі кукольное представле- 
ние, кукольный спектакль. 

-{& зомё великий, гигантский: могу- 
щественный [человек]. 

-- 5} 211-97 странный, удивительный. 

-- ги! гап 1) великий, великолепный; 
ЩЕ стоять одиноко, не имея 
соперников, не знать себе равных, 
возвьшпаться величественно над все- 
ми; 2) * осознать, понять, постигнуть 
до конца. 


д 
ВЕ 19 [184.10] 


12820 


сущ. кукла, марионетка (см. 


і гл. дарить, преподносить; даригь 
съестное (напр. на проводах), ~ #86 
дарить вещь в знак уважения; 48 
дарить провиант (съестное). 

П сущ. дар, подарок; Е®-— щедрый 
дир. ценный подарок. 

Ш собств. Куй (фамилия). 

РАЛЕ Ккы-Й дар. подарок. подношение. 

= & Кш-Па стар. дарить съестные при- 
пасы на дорогу. 

-- компе” дарить. посылать подарки. 

- А. Кажеп” повар. 

- Я коп” см. Я 

--ВЕ кыхапя” посылать в подарок съе- 
слное. 

—- * Ки1-$0ар 
подарки. 
-- КЫ-Иав съсстнос в подарок усзжа- 

ющему. 

- 8 Кыаохаи” эл. питательная ли- 
ния, фидер. 


посылать (преподносить) 


ХЕХ ХХЯЖЯМ 


і прил. * крутой, отвесный; высо- 
кий: —Ш высокая (крутая) гора. Я 

Н собств. 1) ист., геогр. Вэй (кня- 
жество эпохи Чуньцю на территории 
нынешней пров. Хубэй}; 2) Вэй (фами- 
лия). 


ПЕ 8 мамё! огвесный, грозящий падс- АТ] 
нием; грозить катастрофой (о скале: Р/В 
обр. об угрозе). ри 

= 
= ај 
іж 


| 24 [194.14] 


гл. * чувствовать отвращение; прези- 
рать; считать безобразным; отвергать, 
бросать; #-77 не презирай (не отвер- 
гай) меня (не считай меня плохим). 


только в удвоении: см. ниже. 


Й гага” зоукоподражание завыва- 
нию; завываль. 
хаха’ (также ВВ хохӣ аё) во 
весь голос, на крик, криком, 
навзрыд. 

| 2. 

Бр 20 [187.10] і ші 

12824 
| роі прил. пемно-гнедой, темно- 

серый (масть лошади); ~ Е лошадь 


темно-гнедой масти. 
П ий сущ. * белая лошадь. 


ЕН 
1 14 [75,10] 


12825 


1 сущ. 1) бот. софора японская 
(Зорйога јаропіса 1..); #- акация; 2) { 
места, предназиаченные для трёх гунов 1 
(2%) во время аудиенции у императора; 1 
ист. гун (С; дин. Чжоу); =-. три гуна 
(три высших чина, дин. Чжоу); № | 
назначение на пост гуна (2%). 

П собств. Хуай (фамилия). 

МКУ Һиаі-мёі ист. места трёх гунов (2) $ 
на аудиснции у императора (дин. { 
Чжоу). 
~ 9. һиадідди“ семя софоры. 
— һџаі-іпе пост гуна; ХЕ назна- 
чение на пост гуна. 
В Һоаіхӣ” летний сезон. 


481 


12817 — 12825 


ээдлжйийияяияяялянняиняяя 


РК һааіліѕһаі” жидкость нз семян 
японской софоры (применяется для 
окраски в желтый цвет). 

- В пах па софора японская (дерево). 
В пча-уче четвертый лунный месяц. 
ЯН па ао’ стручки софоры япон- 
ской. 

ЗЕ #5 Поарери бот. сальвиния плава- 
кицая (байта папну Ноу. 

{& вчано ветви софоры. © 12 
местн. пекинск. вода для купания 
новорожденного (на третий день). 
ЯЕ һиаі-јі софора и лерновниқ (три 
софоры и девять кустов терновни- 
ка. выращенные при императорском 
дворце дин. Чжох ц обозначающих 
места 3 гунов Д и 9 цинов М во 
время аудиенции }. 

-К һиаі-Һаӧ * огонь. добываемый тре- 
нием кусков дерева японской 
софоры. 

ЯК пиа-чш стар. время экзаменов на 
степень +4 

-В һиаіхіа четвёртый лунный месяц. 
ЯЕ пи һа кит. фарм. хуайхуц, буто. 
ны софоры японской (кровоостанав- 
ливающее средство). 

- Е полый! кит. фарм. хуай-им— 
плоды софоры (кровоостанавлива- 
ющее срейство }. 
зч №чайчаве жёлтый красигель, до- 
бываемый из лисльен и цветов япон- 
ской софоры. 

ДЕ пчауш” густая тень от утонающей 
в зелени софоры; 5 АЕ жар. 
воровать лиём. 

гусеницы на 


- 2 Һиаі-сап 
японской софоры. 


деревьях 


смц. 0 душа: дух; сердце; 

ВЗ Бу гак испугался. чго душа в 

пятки ушла; 2] - поймагь душу (сердце) 

из крючок (обр. в знач.: очаровать, 

соблазнить }: ЕВЕ - душа нации; 2) 

душа умершего; покойник; -& жер- 

твоприношение дупе покойника. 

Е папа” душа: дух. 

СДА] һав-удпр [4ап-10о ] потерять, 
присутствие духа; «душа ушла в пят- 
ки» {от страха). 

- Е һаптао` испуганный: 
паникой. 

- Е ВБап-Гап траурная хоругвь (напр. в 
похоронной процессии). 

- Ж һипсһе повозка с одеждой усошие- 
го (в похоронной процессии). 

#904) Һоп-хіао дух потерян; 
духом; лишиться чувств. 

Ё һапјіао паланкин для таблички є 
именем усопшего {в похоронной про- 
цессин). 

- 9 Һапро тиблковый банг, завязанный 
в форме человеческой фигуры с над- 


охваченный 


Пасть 


12825 — 12831 


писью о годе, месяце и дне рождения 
и смерти (зарывался в могилу}. 
ЭН поп-тепе душа грезит; сновидение; 
транс; видсние. 
2] пай-Йй душевная (жизненная) сила. 
-- К һам-уі саван, одежды умершего. 
99|. нап-уби-мапе-маЁ находиться в 
состоянии экстаза, быть в трансе. 


--Ж паат” очарованный. околдован- 
ный. 

СКВ 95 пип-шГ рд-ФАпР” быть околдо- 
ванным. 


~ Я һап-рӧ дух и душа (3 положитель- 
ных бессмертных №; и 7 отрица- 
тельных смертных = частей чело- 
веческой души). 

Е һапро-сһӧпрђаі’` аними зм. 

38 пипрое’ много, великое множе- 
с1вох широкое разнообразие (в при- 
роде у: НМ широко разнообразие 
вещей в природе. 

Ж. һип-ді жизненный эфир; дух. луши. 

Е") Һов-еі ап-Це(В) дух улегел. 
желчный пузырь рвётся (дрожит; 
обр. в знач.: душа ушла в пятки от 
страха). 

ЖК һап -і-бап-маі душа улетела 
за пределы неба (обр. в знач.: смер- 
тельно перенугаться). 

- ЖЕЕ Воп-Г6й° рд-5А@’ душа разума 
улетела, а душа тела расссялась 
(обр. в знач.: страшно перепугаться. 
от страха душа ушла в пятки). 

„#9 һоп -Б0-22і-5$һеп душа с телом 
расстается (от страха). 

ДХ пап душа рассталась с 
слом (обр. в знач.: душа ушла в 
няшки от страха). 

- ЖУ һап -Ба-5Вбо-$Вё° растеряться: 
быть смертельно испуганным. 

№ папуб’ повозка с одеждой усопше- 
то (в похоронной процессин). 


И 16 1142.10] 


12827 


сущ. гусеница шелкопряда {самеи)}; 
-Ё самец и самка гусеницы шелкопря- 
да. 


у 13 [38,10] вм. #8, см. № 1288 


в удво- 
ении 
читается 


1 прил. * вм. #8 (высокий; возвыша- 
кицийся ). 

П собств. 1) * ист. Вэй (царства: а) 
до и в период Чжаньго, ХИ— Ш вв. до 
н. э.; 6) в циньскую эпоху 209— 205 гг. 
доң. э.; в) в эпоху Троецаретвия 220- 
264 гг. н. з.); 2} ист.. дин. Вэй: 80 
Ранняя Вэй (эпохи Троецарствия. 220— 
264 гг. н. э}; 16- Поздняя Вэй (386— 
534 гг.); ДЕ - Северная Вэй (386 — 534 гг.); 
#- Восточная Вэй (534— 550 гг.); №. 
Западная Вэй (534—557 ог.}; 3) Вэй 
(фамилия ); 4) в транскрипции 
собственных имён, напр.: Л Уэльс. 
ВТ мыпопе” вэйский красный (сорт 

пнона). 

Ця межаюуб” 
{өбр.: еж). 
—№ меі-дое стар. сторожевые вышки 
по обе стороны ворот императорско- 
го дворца (место обнародования за- 

конов. постановлений). 

- меіриап` 1) южные дворцовые во- 
рота; 2) см. 19 
Ў мёмё’ высокий и большой: вели- 
чественный. 

Ж мёілі” вэйский фиолетовый (сорт 
пиона). 

-Ў метгап’ отдельный, одинокий: обо- 
собленне; держаться в отдалении 
(обособленно). 

АВ мё -рапе 2Нои-На’ Вэйский гун 
и днем одел в парчу (обр. в знач. : 
щеголять перед земляками в бога- 
тых туалетах). 


2, 21 [46,18] 


12830 


ВЭЙСКИЙ отшельник 


прил. высокий, высокий и большой: 
огромный; величественный: возвыша- 
ющийся: 22)-- воснныс заслуги огром- 
ны; = высокий тюрбан. большая 1о- 
ловная повязка. 
Ў мё ке ист. первый (высший) раз- 
ряд выдержавших экзамен на уче- 


ную степень (с дин. Сун до 190% 
гөда). 

-- Ж мёі-диё см. 04 

- № мёі-е высокий; огромный, боль- 


шой; величественный. 

Ж чаме’ высокий; вздыматься, воз- 
вышаться. 

-ЯЖ мё тап грандиозный. величествен- 
ный; высоко подниматься (напр. о 
дереве, здании). 

-- ЩЕ уг -гая у-П” непоколебимый, 
всличественный, гордсливый (как 
гора). 


П, 13 [53.10] 


12831 


в именах 
людей 
читается 


і сущ. Вы! * стена здания; № стена; 
ограда. 

П собств. 1) еш ист.. геогр. (сокр. 
вм. № Ш) Гуйшань (гора на территории 
нынешней пров. Хэнань); 2} мёі Вэй 
(«мя }. 


+: 
158, 17 [140,13] 


12832 


сущ. 2) таро низшего 


сорта. 


у, 15 [104.10] 


12833 


1} марена; 


прил. больной, поврежденный; ~ Ж 
больное дерево (с испорченной сердце- 
виной, с наростом, без ветвей): - № 


больной, занедуживший (0 коне). 


ЕЯ 


Во отёк: наплыв. 


р 13 [46.10] 


12834 


в сочет. 
также: 


| сущ. №) высокая тора; вершина 
горы; Ж -- террасовилные нысокис го- 
ры: 2) среднекит. диал. вииная бутыль; 
тү- носить за спиной винную бутыль. 
И прил. 1) обрывистый, скалистый; 
гористый; ~ % обрывистые горные вер- 
шииы; 2) высокий, огромный; величе- 
ственный; 3) странный, необычный, 
причудливый, сумасбродный; -Ж 
избегать сумасбродных [людей]: — 
сумасбродные речи. 
Ў не мён” каменистый, 
зубчатый. 
-8Ё мЕНУ высокий (огромиый) и обры- 
ВИСТЫЙ. 
- 8) меге 1) высокий; обрывистый; 
2) высокий, пронзительный (о звуке); 
3) высокий ранг (общественный), 
высшего рана. 
уй-ё пьяный; напоить допьяна. 
23 мёіѕһио безрассудные (сумасброд- 
ные) речи (рассуждения, теории), ие- 
лепости. 
Ж (88) мёімеі высокий, величествен- 
НЫЙ; ВЫСИТЬСЯ. 
—УН меі-ѕио странный, 
сумасбродный. 


скалистый: 


иенормальиый, 


-4;4— 


И, 14 1140,10] 


12835 


І гл. 1) собирать, подбирать, коллек- 
ционировать; - #3 собирагь марки: 
2) отбирать, подбирать: - ЗЕ подДо- 
брать упряжки, пополнить рядовой со- 
слан; 3} искать, разыскивать; =, 7. 548 
разыскивать музыку времен трех ванов: 
4) скрывать, прятагь: -® скрывать 
зло, покрывать разврат. 

П сущ. 1) охота весенняя (осенняя); 
Ж- весенняя охота; -Ж весенняя 
(осенняя) и зимняя охота; 2) маре- 
на. 

Я зои 40 собирать; 
вать, подбирать. 

НОВ) ѕӧи-бап охотиться; охота. 

- Ё зоч-пыао весенняя и легняя охота 
{в качестве упражнения в военном 
деле). 

-. Ё зов’ собирать, накапливать. 

- #% зоихоп огыскивать, искать. 

-& ѕӧијі“ собирать. сводить вместе, 
сосредоточивать; коллекциониро- 
вать. 

3 зоиййа’ коллекционер. 

— Ж ѕошсаі’ собирать. 

ё ѕоп-іап подбирать (состав) и обу- 
чать (муштровать). 

— № з6и-хиап выбирать, делать подбор. 
подбирать. 

~ Ж $0540” 
рать. 


коллекциониро- 


искать, подбирать: соби- 


также 
ошибочно 
вместо 

г. 

єм. № 4452 


ри 24 [194.14] | 2вав | 


Г сущ. миф. душа умершего злого 
духа (изображение ее вешалось над 
входом в дом, чтобы отгонять нечи- 
стую силу). 

П гл. огводигь нечистую силу (злых 
духов). 


| 15 [194.6] сокр. вм. Ж, см. 


№ 12838 
12837 


|: 24 [194,14] 


12838 


483 


| сущ. страшный (зловещий ) 
сон, кошмар; - видеть кошмарный 
сон. 

П гл. видеть кошмарный сон; 
кричать, стонать, бредить во 
сне [от приснившегося кошма- 
ра. + - 7. ОЧАЕН ребёнок бре- 
дит во сне, разбужу-ка я его! 

ЛДЕ уап Уі миф. перепугаться во сне до 
смерти, умереть [во сне] от злого 
сна. 

—Й удагаГ демон, насылающий кош- 
марные сны. 

- Ж удпто’ зловещий сон, кошмар: на- 
важдение, дьяволыцина. 

Ж уадвтёі“ убить человека заклинани- 
ЯМИ (КОЛДОВСТВОМ ). 


Е 21 [194,11] 


12839 


Г сущ. 1) злой дух. демон, дьявол, 
черт; #- злые духи; А-- будд. Мара — 
злой дух (Мага); 2) чертовщина, 
дьявольщина, наваждение, зло; злой 
рок: злой: ЯВ именно 
ты— злой рок (злая- звезда) в моей 
жизни: 3) пристрастие, страсть (к чему- 
л.), склонность. увлечение; одержи- 
мость; Я ~ пристрастие к вину; 
МЕЗ ВЕ ү он увлекается кино (пи- 
гает страсть к кино); А- стать одержи- 
мым, заразиться страстью; 4) чары, 
волшебство. магия, колдовс1во; вол- 
шебный, сверхъестественный; 2) 
сверхъестественная сила; Н-—5 белая 
магия; -25—№. 3—31 пока колдов- 
ство (сила зла) вырастает на фут — 
справедливость (сила добра) вырастает 
на сажень; справедливость (добро) все- 
да восторжествует над злом. 

ЯЕХ то-риді чудовище; принидснис; 
нечисть. 

3 пб-мдаг |) бес, злой дух, дьявол: 
сатана; буда. князь тьмы; 2) тиран; 
злодей; 3) колдун. волшебник, маг. 

тӧхіпр’ злая звезда (обр. в знач.: 
злой рок). 

МЕ то 'зһепа безумствовать: одержи- 
мый бесом. 

— # шопав’ несчастье. 
{напр. стихийное). 
-- толиб (санскр. Мага) будд. Мара: 

злой дух, дьявол. 

~ по-д0 колдунья, ведьма, волшебни- 
ца. 

- № то2наие’ наваждение. чертовщина. 
заколдованный. 

-_ поБап?’ волшебная палочка. 

Йу то’зВа магия, колдовство, волшеб- 
ство; чары; спиритизм; иллюзионизм 
(вид циркового искусства). 

Й тозваБата” волшебная палочка. 

-15 3 тозпайа’ чародей, ми. волшеб- 
ник, иллюзионист. 


беда; бсдствие 


12831 — 12839 


НН Е СЕ Е а 8 = 


Ж 


ВЕ 


10 


Е Я и. 


ЯЕЛУЗХ тозвойао’ шаманство. 

~ зЁ тбӧуо бот. аморфофаллюс коньяк 
(АтогрНорйпаНиз Копјак К. Кос). 

-Щ тб-2һаар лапа, рука чудовища; 
ЗЕЯ ЗЕ НОЕ лапы империализма. 

- Ё то’ЗЫ ма, чародей, иллюзионист. 

71 шбй’ волшебная сила; чары, оболь- 
щение: чёрная магия; сверхъесге- 
слвенная сила. 

- 3% тӧйлһйуі мистицизм. 

~ пабғһдо` дьявольские когти; лапы 
чудовища. 

--  тдӧудп` эл. магичсский тлаз, элек- 
гронный индикатор настройки. 

ЊЕ тотнаАпР” волшебная палочка. 

—3Ё шюб@ао’ ересь; заблуждение; путь 
порока: А № вступить на путь 
порока. 

-- № то’ра! бес. злой дух, демон, сата- 
на: оборотень, привидение; чертов- 
щина, дьявольщина. 

- Ж, тоді нечисть. нечистая сила. 

— 2% уһ’ одержимый бесом. 

- Е пю4а колдовство, чародейство; 
магия. 

НЕЕ) тоѓаѕћ іа) волшебник, чаро- 
дей; колдун. 


в Л: 


— 


58, 14 [194,4] вм. 38. см. № 12826 


12840 


Е 18 1194,8] 


12841 


І сущ. 1) Ш миф. туй (животное, 
похожее на медвежонка красно-бурого 
цвета); 2) зһиі пучок волос на голове, 
волосы, связанные пучком, 

П ни прил. среднекит. лысый; так- 
же бран. дрянной. грязный, пакостный; 
--ЙВ высокий лоб с пролысинами: 
38 -ЛФ7 этот дрянной человечишко, эта 
пакостная личность. 

Ш собств. Туй (фамилия, редко). 
5 (#2) гһші-јіё волосы пучком, пучок 

волос на голове. 
~ Ж (єі-јао среднекит. дрянная склока, 

скандал, дрязіи. 


А 14 [194,4] 


12842 


сущ. кит. астр. * звезды Сев. Мед- 
ведицы; №-~ Сев. Медведица. 
ЖЕНЕ ді-доі * цидуй (мифическое живот- 
ное}. 


12539 -— 12846 


АЗРА 


дц. 


$ 14 [194.4] 


12843 


і сущ. 1) Ковш (также название 
первых четырех звезд Большой Медве- 
дицы, см. ниже, ПІ, 2); кастрюля (ко- 
телок) с длинной ручкой; корпус ковша; 
Е— ковш для вина; 2) главная часть 
предмета; главный, первый (также на- 
звание 1-й звезды Большой Медведицы, 
см. ниже, ПЕ. 1); 3} главное (первос) 
лицо; глава; главарь. вожак; лидер. 
вождь; #&-- лидер партии, глава труппи- 
ровки; ЗЁ-— главарь (зачинщик) в совер- 
тении преступления: главный престун- 
ник; 4) стар. (также Ў) первый по 
списку выдержавших экзамен на сте- 
пень Л (по системе т); ЧЕ ~ второй 
по гакому же списку; 5) основа, корень; 
главный корень, клубень; 2 ~: клубень 
таро; 6} бугор, небольшой холм; горка; 
куча земли; Ш-- холм; %- взойти на 
горку. 

П прил. большой, внушительный. 
крупный, рослый, дюжий; выдающий- 
ся; ВУ тело — крупное, силы — 
крепкие; —- выдающийся талант. 

ІП собств. і) астр. (вм. Ж) Куй 
(см. р |). первая звезда Большой 
Медведицы. божество литературы); 2) 
астр. Ковш (см. #2). первые четыре 
звезды созвездия Большой Медведицы ); 
3) Куй (фамилия). 

ЯЕ Ки: 1) * крупный представитель 


служилого сословия, выдающийся 
деятель; 2) выдающийся учёный; вы- 
сокообразованный. 


-.98 Ки * южн. диал. Кама 1) вели- 
кий; 2) мужественный, бравый; 3) 
наседать, давить, теснАгь (о житей- 
ских невзгодах ). 

фин) Ко! 16: марионетка, кукла. 

-- Ка хто 1) Куй (первая звезда 
Большой Медведицы. ошибочно сме- 
шиваемая с % и почитаемая как 
божество, гений литературы }; 
Ер. гений литературы подбра- 
сывает иогой Ковш, Б. Медведицу 
(обычное изображение гения Куй в 
кит. иконографии); 2) астр. звёзды 
Ковша (первые 4 звезды Б. Медведи- 
цы); 3) стар. первый кандидат, сда- 
вший экзамен на степень #4 

-ЖЕ Коі-айі высокий. 

5 Каір" зоол. усгрица (Агса тйайа). 

НЕ] Каас) [ді-уёі] рослый, 
крупный; здоровый, крспкий, крепко 
сложенный, дюжий, ражий. 


-— 2» к < 
і 1а Ко!-50 закоренслый, давнишний. 


~ Каіѕһӧи` 1) вожак, атаман; вождь, 
глава, главарь: 2) первый выдержа- 
вший экзамен по каноническим кни- 
гам (дин. Мин). 

Е Когап замстный, представитель- 
ный, крупный, видный (о наружнос- 
ти). 


—{ камеёг см. ЖИЕ 
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| 
| 


пяла ыл ж.н 


НВ Ккаі-јіа лучший из выдержавших ис- 
пытание на учёную сгепень Л. 

-- Коі-дӧоа астр. Большая Медведица. 

~ 95 кп-ді странный, необычный, ори- 
гинальный. 

Ё Каіѕһӧи” вожак, 
главный, первый. 
-4Е кана’ высокообразованный муж, 

учёный. 

„Р Ка1-5роа предводитель, 
крупный полководец. 

-- М Каір 1) ручка ковша; 2) кормило 
власти, верховная власть. 

- {2 Ка:-Ыао кит. астр. 1) Куй и Бяо 
(первая и последняя звёзды Большой 
Медведицы); № Ковш и ручка — 
созвездие Большой Медведицы. 

Ж Каіал’ великий: возвышенный. 

— Каі крупный каштан. 

Е Каі-ўіё 1) злоровяк, богатырь; здо- 
ровый, богатырский, крепкий; 2) во- 
жак, главарь. 

-- Ки!-Мае холмик, бугорок. 

-Җ; Кима’ воинсавениый, бравый; ве- 
личественный, внушительный. 

~ д; Канучай стар. лучший из выдер- 
жавших испытания на вторую уче- 
ную степень № Л, 

ЯА Ко-һо-рапр список прошедших 
первыми на экзаменах на высшую 
ученую степень. 

- ЗА Коі-би 1) с непокрытой головой: 2) 
прошедший первым на государствен- 
ных экзаменах. 

Ж Кое нассдать, наступать. 

94 Каі-гап 1) солидный, большой, 
крупный; 2) бесподобный, выда- 
ющийся; единственный в своём роде. 

КЕЕ Каі -гап ма-а“ несравненный, 
бесподобный, единственный в своём 
роде. 


ГАЛ 18 [75.14] 


12844 


глава; лучший: 


вождь: 


только в сочетании; см. ниже. 
НЕТ коі-5а1 астр. звёзды Большой Мед- 


ведицы. 
8 
7 17 [194.7] 
12845 


сущ. миф. обезьяноподобный хищ- 
ный зверь; злой горный дух; одноногий 
дьявол, горное чудище; 1Ш-, = гор- 
ный дух. 


8 ч 


12846 


| [т] Г. 
50 н} р г ИТ 


только в сочетании: см. ниже. 

ЧЕ удпг-НааЕ злой дух гор, вод, де- 
ревьсв и скал. 

8 88 ман Папр-ваі водяной. 

- Ж мйпрчрёі духи гор, вод. деревьев и 
скал. 


НН 18 [194,8] 


12847 


только в сочетании; см. 8 


НЯ 16 [194,7] сокр. вм. #8. см 


№ 12847 

12848 
Я 21 1194.11] 
12849 

сущ. безрогий дракон, чудовище. 
злой дух. - Ё ручки |у кубков] в форме 
дракона. 
Ў Е сһірап извиваться (подобно драко- 

нү). 


-ЙЕ сЫтё’ горный злой дух; чудище. 
обигающее в горах. 

- ЕЯ сы-тё мап?-Напр 1) чудища 
лесов и гор; 2) перен. негодяй, абсо- 
лютно дурной (дрянной! человек. 


сущ.* бес, оборотень; нечистая 


сила. 


Б 15 [194,5] 


1285 | 


І сущ. бес, оборотень, нечистая си- 
ла, злой дух; привидение; #&-- оборо- 
тень; #- бесовский оборотень; леший; 
--Ж оборогень лисы. 

1) гл. околдовывать. 
обольщать: 3®-— уметь 
обольстить. 

#7] тә волшебная (чудодейслненная, 
притягательная) сила; магическое 
действие. 

— 2 гиёі-Һид одержимость. 


очаровывать, 
околдовать, 


Жи ДЖ ЛИХЖЕХЕЯ«аАА 


ЯХ 15 [194,5] 


12852 


сущ. миф. демон засухи (дочь имп. 
Хуан-ди, является в образе безволосой 
женщины или карлика с глазами на 
макушке головы); К демон засухи. 


К оза 


12853 


Ч й, а 
ци. цзи, ци 


сущ. 1) саван, одежда беса; 2) черте- 
нок, бесёнок; дух умершего ребенка 
(первоначально три духа умерших де- 
тей миф. императора АЕ). 


3, 18 [194.81 


12854 


сущ. ИП чертёнок, бесбнок: 2) юй 
(мифическое животное в виде черепахи, 
брызгающее со дна реки песком в людей 
и этим губящее их; в знач.;: негодяй, 
вредоносный человек; скрытый враг). 


0, 16 1194.6] 


12855 


І прил./наречие 1) тусклый, сумрач- 
ный; тускло, сумрачно; лемно; РЯ 
ВНЕ. Ру двери и окна за- 
крыты, и в комнате совершенно гемно; 
2) скрытный. тайный; потихоньку; 
ВЯ] скрытно, тайно, потихоньку. 


И 18 [194,8] 


12856 


сущ. миф. безобразный демон (с 
двумя головами и четырьмя глазами; 
нарядом под такого демона пользова- 
лись, чтобы отгонять бедствия и не- 
счастия}; безобразный, уродливый. 

{Е 35 ді-ои голова безобразного демона 

(также грим и наряд). 


485 


Г- 


“Э. 
= 
г- 


вон 


12857 


м 


СУЩ. однорогнй буйвол; носорог 
(самка): -- ® самка носорога: - #0) 
рог носорога. 

Па Е 9-ре хі-рі кожа носорогов 
и буйволов (употреблялась для изго- 
товления военных доспехов ). 

--ҶЕ 5-а носорог и буйвол. 

~ ы-хһопр * стакан для бирок (в фор- 
ме носорога, для учёта попаданий 
при состязании в стрельбе из луки). 

-Е8 $-йа панцирь из кожи носорога. 

— копи’ кубок. винный рог (из рога 
носорога ). 


9 [8.7] вм. ЖЕ. см. № 13268 


сокр. вм. Я. 
№ 12736 


4 [147,0] 


1[ [147,7] сокр. вм. ® , 


№ 12738 


8 [96.4| сокр. вм. М, 


№ 12739 


15 [147,11] 


15 [147,1] сокр. вм. 


№ 12743 


7 [46,4] сокр. вм. Ш, 


№ 12748 


сокр. вм. №. 
№ 12749 


9 [112,4] 


9 [147,5] ВЯ , 


сокр. вм. 
№ 12750 


12866 


12846 — 12866 


8 
Ич 


= Е 


ә 


= 01 


Ее 


=. 
ах 


ви. 
та, 


Я пия ве ж 


4, 8 [147.4; 113,4] сокр. вм. №, см. 


№ 12780 
12867 


НД, 13 [147.9] 


12868 


НХ. 


12 164,9] 


сокр. вм. Ж, 
№ 12799 


71140,4] сокр. вм. Ё, 


ем. № 12802 


10 [40,7] сокр. вм. Ш , 


№ 12809 


см. 


Я ЕЗ 
сокр. вм. в, 
№ 12759 


12 [174.4] 


20 [188,10] сокр. вм.  , см. 


№ 12811 


10 [137.4] сокр. вм. № , 


№ 1012 


см. 


8 [147.4] вм. Ж, см. 


12805 


сокр. 
№ 


сокр. вм. 8. 
№ 12762 


14 [147,10] 


9 [147,5] 


сокр. вм. №, см. 


№ 12784 


сокр. вм. к $ 
№ 12788 


8 [147,4] сокр. вм. №. 12 [120,9] 


№ 12763 


см. 


12 [64.9] #. 


сокр. вм. 
№ 12785 


см. 


13 [116,8] сокр. вм. 8 , см. 


№ 12765 


13 [75,9] сокр. вм. №. 


№ 12786 


см. 


8 [75,4] сокр. вм. см. 


№ 12766 


10 [118,4] сокр. вм. М, 


№ 12807 


СМ. 


6 [147,4] сокр. вм. 


№ 12747 


ем. 


71147,3] сокр. вм. 


№ 128 Па 


см. 


Я, 


10 [147,6] сокр. вм. 


№ 12744 


см, 


7 [115,2] 


12 [147,8] сокр. вм. 


№ 12779 


см. 


Ю 1142,4] сокр. вм. 


№ 12782 


1 прил. 1) плешивый, лысый: 
голый, без растительности; 
-- #2 БА) 7 вошь на плешивой голо- 
ве (обр. о совершенно очевидном, ясном 
деле); ~ Ш лысая (голая) гора; 2} об- 
лезлый; истёртый, притупи- 
вшийся; ЖЕ, БЖЯ/ как мож- 


9 [147,5] сокр. вм. №, см. 


№ 12798 


486 


12867 — 12891 


вижяя 


пи 


лы 2 


ид 


М 


но писать мелкие иероглифы, когда 

кисть так облезла?!; --Б, 5 (0 уЪа) 

облезлый хвост; 3) несовершенный, 
незавершенный, незакон чен- 
ный; ЗЕЯ , ЖЕН 

#Е— эта статья заканчивалась наспех 

(вчерне), и конец выглядит каким-то 

незавершённым! 

П гл. А. 1) облысеть, оголить- 
ся; #-~ облысеть от старости; 2) исте- 
реться, притупиться; Ж 50-7 
кончик кисти истёрся; $|-- 7:5 Г игла 
притупилась; гл. Б. 1) обна ЖИТЬ, 
оставить открытым. ЖК 
ЖЕЛ прежде женщины не 
любили выходить на улицу с открыты- 
ми (оонажёнными) ушами; 2) истре- 
пать, иснисать, затупить; ~ 
ТАН исписал (затупил) две пис- 
чие кисти. 

Ш собств. Ту (фамилия). 

АЙ ииа’ бран. плешивый осёл (по ад- 
ресу буддийских монахов). 

—Ш «аѕһап` гора без растительности, 
лысая гора. 

-# ‘асБоапе стригущий лишай; парша, 
короста (на голове). 

ЭС ча 18 рчапе-Й днал. совершенно 
голый, лысый (напр. о горах). 

И ба за(0) 1) оказаться недостаточ- 
ным, несоответствующим; 87 
еды оказалось недостагочно, не на- 
сытиться, остагься голодным; 2) рас- 
пуститься, распасться, расстроиться; 
ЗЕ ХЕ эта свадьба опять 
расстроилась: ЕЯ проговориться, 
проболтаться; 3) волочиться; Ж № 
ЖАКЕ волочить за собой длинный 
хвост. 

П НЕ (0-10 ГАп-7Вапе” диал. №) делать 
кое-как, неаккуратно; портить дело 
небрежностью (непоследовательно- 
стью); 2) то соглашаться, то снова 
нет; быть непоследовательным, про- 
тиворечить своим же словам. 

ВЕ (штпеёігһёпр` мед. потеря волос [на 
бровях]. 

-- № (051° бран., презр. плешивый холуй 
(о будд. монахе). 

—# (0-Ы 1) кисть с исписавшимся (06- 
лезлым) кончиком; затупившийся ка- 
рандаш; 2) моё убогое перо (писа- 
тель или ученый уничижительно о 
себе). 

1 9577 ќо -уопуа` зоол. грач (Соғуиѕ 
Јғирйевиѕ, сем. вороновых). 

Ё ая лысый (плешивый) [человек]; 
ДЕТ голова с проплешинами; 
Е НЕ диал. лысый следует за 
луной (обр. в знач.: заимствовать 
блеск, наживать капитал на чужих 
заслугах). 

~ 93 (0-уёпр 
старик. 

— а ира” разговорное обозначение 
детерминатива «/ 7» (ключ № 27). 

--Й @-йа прикрыть лысину только 
платком; быть без положенного го- 
ловного убора. 

~ #8 ш’гиап зоол. марабу 
аист, Герори$). 

—Ж аш 1) крупная водоплавающая 


уст., бран. плешивый 


(зобатый 


птица, род цапли сероватого цвета, 
макушка головы без оперения, глаза 
красные, клюв желтоватый; 2) «лы- 
сый марабу» (насмешка над лысыми 
людьми ). 

я (оўо зоол. черный гриф (Аеруршу 
топасйи$). 

— В (а-та неосёдланный конь. 

~ А. а-гёп 1) лысый (плешивый) чело- 
век; 2) буддийский монах (ушедший в 
монахи из-за голода). 

- 5, зайаг тупой (затупившийся) кон- 
чик (напр. кисти; иглы). 

—В2 има’ 1) лысина, плешь; 2) ист. 
(также 826) туфа (племя сянь- 
бийцев. ІМ — УТ ов. 3) Туфа (фами- 
лия). 

ЗЕ ‹оќѓағћепо 
ская алопеция. 

Фё сшахіап мед. 
шай. 

23 (ааб нлешивость. 

- 29 по’ бран. плешивый раб (о 
монахе). 

—Ж оуди лысеющий друг (обр. в знач.: 
о писней кисти). 

ЖЕ низоНаие’” диал. лысый. 

ВЕ чауГЪа облезлый хвост; куцый, 
кургузый. 

— НВ тадап9 геол.. почв. такыр. 

Ж 3 50 чабаозай гладкая (без верхней 
точки) крышка — разговорное обоз- 
начение детерминатива ~ (ключ 
№ 14). 

--98 моо” 1) лысый, плешивый; 
ЯЕ бран. лысый мерзавец; 2) 
слепой, без выхода; Е #8 тупик, 
улица без выхода; 3) кургузый отры- 
вок, огрызок (текста). 

98: нибихапе” тупик, 
выхода. 

ЯЖ 86 биби" 60 пдо’ нет ни начала, ни 
конца; без начала и без конца. 

8 тп горный хребет без расти- 
тельности, голые торы. 

- а (0йіпр плешивая макушка; лысина, 
плешь. 

~ (а-пй среднекит. монахиня. 


мед. симитоматиче- 


стригущий ли- 


улици без 


А 
УС 15 1167,7] 


12892 


сущ. уст., хим. тулий (Тт). 


6 2 [104,71 


12893 


прил. паршивый; парша. 
Р 1асриуйп2” парша (язвы) на голове. 


ХЕХ» ЯЯЖЯЯ Л ЖЖ, Й ә 


ре 8 1141,2 


12894 


Г сущ. 0) тигр; ВИА 1А ~ спереди 
бояться волка, сзади опасаться тигра 
(обр. в знач.: действовать нерешитель- 
но, с оглядкой: бояться, как бы чего не 
вышло); ~ хвост тигра; 2) тигр 
(третье животное из цикла 12, соот- 
ветствует циклическому знаку №, 
обозначающему «год тигра»; #№- он 
родился в тод тигра; 3) предупредитель- 
ный (связывающий) ход (в шахматах, 
шашках). 

П прил. 1) храбрый. огважный, му- 
жественный: - 1 храбрый полководец; 
2) свирепый, жестокий; ~ бесчело- 
вечиое управление, жестокая политика 
(напр. налоговая). 

Ш гл. диал. принять свирепый вид: 
жа сделать свирсную мину. 

ГУ собств. Ху (фамилия). 
№ Ваз 1) храбрец, герой; 2) ист. 

лейб-гвардеец (дин. Чжоу). 

-+ҢН Һаіьаі араб. хутба (проповедь 


имама перед молящимися мусульма- 


нами). 

--ВЕ һап’ биол. тиғроид; тигроидный; 
ВЕРЕ Л- гигроидиая глыбка. 

- Н аби’ диал. хулабинь (сорт 
яблони; приносит сорт китайских 
яблочкоа). 

Е 8) һШараў ё оиал. 
ственный, грубый. дикий. 

--9 һабӧи` 1) горный паланкин, горные 
носилки; 2) бот. бархатные бобы 
головчатые (Мисипа сарйаа МуҺ 
еі Агп.),. 

--Е Һі-сһёп 
гвардии; 
нистр, 
линию. 

—# вва:Ап” тех. тиски. 

Ц акои’ пасть тигра (обр. в знач. : 
гибельное место, опасная область. 
опасное положение); ЖП брать 
из пасти тигра (обр. в знач.; делать 
крайне опасное дело). 

Һі Кӧо пространство (часть ладони} 
между большим и указательным 
пальцем. 

а (8 38 ОЕ Ба-Кои” 4чо(ро, тоби, 
а0)-5ВГ вырывать пищу из пасти тиг- 
ра (обр. в знач.: заниматься опас- 
ным делом). 

--[З па-Кои” БА-уа’ вырывать зубы 
у тигра (обр. в знач.: заниматься 
опасным делом). 

ОАЕ һ-Кӧш’ уо-ѕһепе” вырваться из 
пасти тигра; спастись от неминуемой 
гибели. 

— № ьа-Аа кит. мед. жёлчный пузырь 
тигра, тигровая жёлчь (применяется 
против детской падучей болезни}. 

18] Һај Пбор-рап] [где] тигр 
присел |дракон свился] (обр. о важ- 
ном стратегическом пункте, не- 


иевеже- 


1) ист. офицер  лейб- 
2) важный сановник; ми- 
твёрдо проводящий свою 
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приступном месте, 
укреплении). 

РЕЗНЯ. Һараі =) хэбӣс, хунбус (четы- 
рехструнная монгольская лютня). 
8 во-иав загон для содержания 

тигров. 

--Ю һӣхідо` рёв тигра. 

~ 8р һаўіе* ист. верительная бирка 
(посла) с изображснием тигра (дин. 
Чжох). 

—З+ во-ьа поклон тигра (обр. в знач. : 
придворный поклон государю). 

— Е һі-5һеп-уіпе ист. войско тигров 
и духов (расправляющихся с Ё и №, 
т. е. СЯ, заморскими дьяволами, 
сформированное для действий про- 
тив иностранцев во время восста- 
ния ихэтуаней — 1900 — 1901 гг.). 

В роегсао бот. камнеломка плете- 
носная (бахйгага загтешоза 1..). 

- Я вошела (лат. сһоісга) холера. 

~] Вос бот. дамнакантус индийский 
(Патпасатйи$ іпаісиѕ Сбастіп.). 

— вая’ 1) тигренок (также обр. в 
знач.: храбрец, богатырь); 2) ночной 
горшок, урильник. 

ВЗ па-2” 1апр-ѕап’ дети тигра. вну- 
ки волка (обр. в знач.: разбойники, 
бандиты, насильники). 

В Һади кит. каллигр. верхняя 
часть иероглифа Ж, разг. обозначение 
графемы (ключевой знак № 1441). 

- {Е Һа ист. металлический (медный, 
с головой тигра) знак военачальника 
(дин. Хань). 

— 93 Водопрао 1)* укороченная ката- 
пульта для метания камней; 2) 
мортира. 

4 һӧ-ўапр храбрый полководец (вос- 
начальник). 

~ һӣ-уа клыки; зубы, выступающие 
вперёд (не смешивать с Ху-я, назва- 
нием горы в провинции Хубэй). 

--З рілћапр’ бот. аризема Тунберга 
(Ағіѕаета іћипђеғеї ВІ.). 

19-7 паевепте7 трещотка (побрякушка) 
бродячего лекаря; #743) бро- 
дячий лекарь. 

— Г Во-теп вход в [военный] лагерь. 

— РИ ра теп-баоуче" ист. Ху- 
мэньский [дополнительный] договор 
(из 17 пунктов 1843 г., навязинный 
Китаю англичанами в результате 
Опиумной войны ). 

В һӣ-рй кит. мед. кости тигра (ле- 
карство, применяемое при простуд- 
ных и ревматических заболеваниях). 

“В Вора)” вино, настояниое на тиг- 
ровых костях (для лечебных це- 
лей). 

ВКЛ ЎН Һо-ра` тй -риа іа кит. мед. 
настой на тигровой кости, китайской 
айве и на коре арамии колючей 
(средство при простудных заболева- 
ниях). 

189, ва-Кёп-ва диал. «нашла коса на 
камень», твёрдо стоять на своём, не 
уступая друг другу ни в чем. 

РАВ Во-БЕ хіопр-уао спина тигра и 
поясница медведя (обр. в знач.: бога- 
тырское сложение; здоровый, 
дюжий). 


естественном 


12891 —12894 


СЖ Я 


лиа якання ния я лихя 


ВЕЛЕ На-ег-виапв тигр, но в чинов- 
ничьей шапке (обр. в знач.: жеєто- 
кий, свирепый чиновник). 

-1285 Һаёгһаы эин. хурха (одна нз 
народностей на территории сев. 
части тихоокеанского побережья). 

-}; ва-Ба поступь тигра; воинственная, 
грозная поступь (обр. в знач.: 
страшный, пугающий, воинствен- 
ный). 

- 1% Һ0-рапе (вм. ВЕРЕ) именной спи- 
сок выдержавших экзамен на сте- 
пень 3-Е (дин. Цин). 

= һӣғһ) тигры и хищные птицы (обр. 
в знач. бесстрашные  молодны- 
богатыри, о полководцах и воинах). 

-- 8 Вила величественный, внушающий 
благоговение. 

- вайп сильный духом; мужествен- 
НЫЙ. 

- 8 вом свояк тигра (обр. в знач.: 
кот). 

-8 ва (5) облик тигра (обр. о чело- 
веке атлетического сложения ). 

Л ва2ВАо’ кит. мед. тигровые когти 
(лекарственное средство). 

- Ж ва (англ. һоор) спорт тимнасти- 
ческое колесо. 

- ў Һйгһапе* палатка командующего в 
военном лагере; военный лағерь. 
—{Е һосһапр миф. призрак последнего 
съеденного тигром (пугает очеред- 
ную жертву тигра, после чего осво- 
бождается от обязанности его со- 
провождать; обр. в знач.: пособник 

злодея, худший, чем сам злодей). 

—ВВ Я; Һауапѕһі «тигровый тлаз» (род 
кварца, полированные поверхности 
которого имеют шелковистый 
блеск, похожий на блеск глаз жи- 
вотных ). 

-& Ва-4апе тигр и волк (обр. о жесто- 
ком, свирепом злодее). 

48 9 ҺШапрудо` сильнодейстгвующее 
лекарственное средство. 

ЗВ ЛЕ Һа4апр-ғһі-хіпа крутой нрав. 

2 8] һа Јапр-2ћі-риб' государство 
тигров и волков (обр. об агрессивном 
государстве). 

--№ Марг тигровая шкура; эмблема 
храбрости (мужества); внешне 
страшиый (внушительный): 
РИ (82608) баран в тигровой 
шкуре (обр. в знач.: храбрец с виду, 
трус по натуре). 

-& 7 Парбхчаа” цветная бумага (высше- 
го сорта, для каллиграфии). 

-#=аЯ пар4оит 1) хупидоур, бобы 
«тигровая пнкура» (сорт бобов по 
цвету — черный С желтым, 
похожий на расцветку тигровой 
куры); 2) насекомое, похожее по 
виду на бобы «хупидоур». 

-ЖА4 ПарбЬГ мин. серпентин. 

—4Е Вау холера. 

— ЖЖ һ-хһепр жестокое правление. 

~ вахие’ логово тигра (также обр. в 
знач.: опасное место); ЖА ВХ, 
1887 посл. не войдя в логово 
тигра, тигренка не добудешь. 

3 Ва-мёп полосы [как] на шкуре тиг- 

ра; тигровой расцветки, тигровый. 


12894 — 12897 


РАХ һіуепуа зоол. тигровая лягушка 
«Кана тірғіпа ғириоха). 

—ЯЖ Һағһапр бот. горец остроконеч- 
ный (Ро/уропит снуращит ЗюеЪ. ег 
Гасс.). 

А, Ба-5Ва либо тигр, либо крыса (обр. 
либо дадут хорошее назначение, ли- 
бо оставят без внимания). 

~ ви-сАпй  объедки (остатки 
тигра. 

~ ппу! внушительный вид. величе- 
ственная (грозная) осанка. 

М вата бот. мытник запрокинутый 
( Рейіси!ағіѕ ғеѕиріпаѓа іе. еї Гисс.). 

~ ва-Бао наедағься как тигр (обр. об 
алчном чиновнике, присваивающем 
крупные суммы ). 

- 29149 Һағг^де диал. влруг. неожи- 
данно. 

3, аі-мёі 1) хвост тигра; 2) перен. 
опасность; ЛЕ наступить на хвост 
тигра (обр. в знач.: играть с огнем; 
попасть в опаснейшее положение: 
совершить роковую оплошность). 

ЖК Ва-мёГ  срап-Ыпо” [наступать 
на! хвост тигру или [идти] по весен- 
нему льду (обр. в знач.: весьма опас- 
ное, рискованное положение}, 

~, вазй“ свиреный взгляд. 

МЕТ воз Фаодап’ алчно взирать 
(на что-либо), зариться; яростный 
(злой) взгляд, свирепо впиться глаза- 
ми: глядегь, подобно тигру. с жела- 
нисм растерзать и съесть. 

~ Боро’ янтарь. 

— вара’ 1) бодрый, энергичный, мо- 
лодцеватый; 2) воинственный. 

и на’Во-саосаю” см. Е В 

#6 надо ао” внушитсльиый: 
грозный. 

—1 Ва<>Нап диал. делать свирепую ми- 
ну (недовольное лицо). 

- Ш Ьа-5ёп 1) храбрый, отважный; 
храбрецы; 2) командование отряда 
императорских телохранителей; офи- 
цер лейб-гвардии; отборная гвардия. 

— "РАБ Һареп „попа ист. началь- 
ник лейб-гвардейской охраны (с дин. 
Хань). 

~-98 В0-40и голова тигра (обр. в знач.: 
благородный человек; высокие ду- 
шевнье качества). 

39 9 Һибӧидідп` тех. тиски. 

~38{Ң Һа-ӧи-раі` пугать. запугивать. 

38 № ноюираг 1) щиток с изображени- 
ем головы тигра (помещавшийся у 
входа в унреждение как знак запре- 
щения входа посторонним лицам); 
2) см. РА: 

ЭЯ РЕ 9, Һи-ӧо хВч0-5 ловӣть вшей на 
голове тигра (обр. в знач.: безрассуд- 
ная храбрость). 

98 6, па-1би” 5һе-мёі’ голова тигра, 
хвост змеи (обр. в знач.: начать, да 
не кончить; горячо приняться за 
дело и остыть; хорошо начать, да 
плохо кончить). 

~ зя На На-юи’ Һб-пдо’ солидный, 
благородный вид (облик богатыря). 

~ Баха’ 1) усы тигра; $5 (или 
ЖЕ) гладить (тянуть) усы тигру 
(обр. в знач.: быть отчаянным чело- 


еды) 
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веком; лезть на рожон; играть с 
огнём; идти на риск): 2) бот. бубен- 
чик мутовчатый ( Адепорћоға уе И- 
{ага БҒъеһ.). 

ЕВА Вохасао’ бот. ситник расходя- 
щийся (Јилсих еНизи$ 11). 

--0 9 поузап зоол. тигровая амблистома 
(АтБ/уүѕѓота Пргіпит. хвостатое 
земноводное). 

ЖЭ Һӧ-баһ-уі придать тигру крылья 
(обр. в знач.: ухудшить дело. усн- 
лить злодея). 


эе 
Ы 12 [96.8] 


12895 


1 сущ. 0 печатка из нефрита в 
форме тигра; 2) чаша нефритовая с 
изображением тигра; -— пара нефри- 
товых чаш с изображением тигра. 

П собств. Ху (фамилия). 
ЗЕТН перо янтарь; янтарный. 

тарно-жёлтого цвета). 
~ ЗН ЕЯ Һорс, хупоцы (род 

рехструнной мандолины). 
—ЗНЕЕ ВорожВа’ янтарные бусы. 
НҢ парозиап” янтарная кислота; ян- 
тарнокислый; ЗЕНЕЗЕ янтарнокис- 
лый аммоний. 
-- Е Ва * нефритовый значок в форме 
тигра (давал право призывать вой- 
ска под знамёна). 


Тр 11 [30,8] 


12896 


четы- 


І сущ. Ва, жао рычание тигра. 
П 2л. А. хіао пугаться; 


28 рс 
{Н 
ж так испугался, что глаза выле з- 
ли из орбит и рот онемел; гл. Б. 1) хіао 
пугать, запугивать: 91] не за- 
пугивай меня; 2) на втереть очки, моро- 


чить голову; Ш -147. ЖЕ 

ШЕНЕ он мне втёр очки (заморочил 

голову), и я действительно поверил, что 

он умеет. 

ШЕГЕ (№ Ваха’ диал. устрашать, запу- 
гивать. 

~. Во! запугивание пусгыми угроза- 
ми. 


12897 


15 [149,8] 


гл. 1) Пао кричать, звать; 2) жа 
обманывать, надувать; 3) хід вм. 
(пугаться; пугать, запугивать). 


хо В Т ЧК 


З хіа-һа кричать; стращагь. пугать. 
-  майие стращать. пугать. 


— 5% хіа-хіа пугать, стращать, запуёи 
вать. 

3 

7 15 [141,9] 

12898 


собств. 1) нет. Го, несколько кня- 
жеств эпохи Чжоу: а) №- Западное 
Го (на террит. нынешней пров. Шэнь- 
си): 6) — и = Южное и Восточное 
Го (оба на террит. нынешней пров. 
Хэнань}: в) 4[-- Северное Го (на тер- 
рит. нынешней пров. Шаньси). 
9 рибѕһё Гош (фамилия). 


УЕ 
{ ЛЬ 18 [85.15] 


12899 


_ только в удвоении: см. ниже. 

Е 210200’ звукоподражание рокоту 
воды (проходящей через пороги или 
разбивающейся о камни). 


4 И [94,3] 


12900 


1 сущ. 1) рычание (рёв) тигра; 2) лай 
собаки. 

П собств. ист., геогр. (сокр. вм. 
ЖА) Сяосянь (уезд эпохи Хань на 
террит. нынешней пров. Шаньдун}. 


п 
УЕ 13 [141.7] 


12901 


| ћһао сущ./счётное слово 1) второс 
имя. прозвище; ~ кличка; # 
посмертное имя (прозвище, титул); 
фу ПН как твоё второе имя?; 2) 
название, наименование; [~ на- 


звание государства (династии); 
МЕНА ЕНДЙ космический корабль 


«Союз»; 3) дело, фирма; название 
(торгового предприятия, также счёт- 
ное слово для торговых сделок, опера- 
ций), #-— торговая фирма; &Н— банков- 
ская фирма; к 2—9 8] универсаль- 
ный магазин «Юнъань» («Вингон»); 
(ЕТ —– -Н совершить торговую сдел- 
ку, организовать куплю-продажу; 4) ти- 
тул; почетное звание; репута- 
ция: В: пожаловать титул (почётное 


звание). 3-14 доброс имя стало 
известным по всей стране; 5) номер 
(регистровый, порядковый) число 
(напр. календарное); выпуск; коли- 
чество (членов коллектива, также 
счётное слово); -— зарегистрировать 
за номером; заказной (о письмо): 
+В Ж: октябрьский номер журнала; 
69/7 которое сегодня число?; 
РЗ КН А 8 Л? сколько человск 
в вашей трудовой артели?; 6) номер 
(сорта. размера); полигр. пункт, ке- 
гель; 4-9 кегель 10; А24 7 
какой номер размера?; Р-Р - дом 
номер 17; 37 Е дать номер, маркиро- 
вать: 7) отличительный знак, по- 
мета; сигнал: условный возі лас 
(пароль, отзыв); сигнальный; 2 - 
условный знак, помета: К сигнальный 
огонь (костёр); 7 — # ~ протрубить 
сигна; 40 Ж ~ сигнал на подъём: 
27 Ш мат. изменение знаков; 8) 
приказание, приказ, команда: 
Я отдать приказ толосом, дать 
команду. 

П 2л. А. 1) һао кричать, водить: 
жаловаться; —4 #48 вопить (жа- 
ловаться) так, что противно (тяжело) 
слушать; 2) Вао громко нлакагь, ры- 
дать; говорить © плачем; голосить; 
П Н проговорить с громким плачем; 
3) Бао кричать, петь (о птицах); занпе- 
вать, вести голос (0 певце); ревсть, 
рычать, выть (о звере); #6 —-- и тогда 
петух пропел трижды: Е. яростно 
воет северный ветер; 4) Вао называться, 
носить прозвище, поминально состав- 


лять (число); значиться, считаться, 
иметь славу ЯД, СНВ, 


фи, 2-45 у [Сян] Юя было 400 
тыс. воииов., номинально же значился 1 
миллион, у Пэйчуна (ханьского Гао- 
изу) было 100 тысяч, номинально же 
значилось 200 тысяч; гл. Б. №) № 
окликать, звать; взывать к...; ЯЕ 
Е. — увидев стражу на городской 
стене, окликнуть еб; -- взывать к 
Будде; 2) Вао называть (кого-л., как-л.); 
давать (кому-л.) прозвище; В- < 6 
[и} дал себе прозвище «отшельник сам- 
шестой» (Оуян Сю 0 себе); 3) һаа 
объявлять, широко разглашать; 
07 Ф объявить об этом по стране: 
4) Бао нумеровать, маркировать; 
диал. запечатлеть; ~ [-ЧЕИА Е, по- 
весить ярлык с ценой, маркировать; 
-- Е обозначать название лекарства; 
5) һо считать, щупать (пульс); 
КУ Л — Е щупать пульс у больного. 
ІН усл. хао (20-я рифма в тоне в 
рифмовниках: 20-е число месяца в те- 
леграммах). 
ЗА -Е һаогһӣ’ хозяин фирмы (лавки). 
ўў һаоді` плакать [навзрыд]. голосить; 
ВОПИТЬ. 


~ Ё Һаодепв” сигнальная лампа (фо- 
нарь). 

Ў Һаорап” номерной телефонный 
диск. 

—44 Һһаоғһао 1) звать, призывать (к 
чему-л.); призыв, 550 


НЕЖНОЕ мы со всей решительно- 
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ЖКА ЕЖА Яя и монах 


стью должны откликнуться на при- 
зыв партии; 2) созывать; созыв. 


ЗЕЕ һао ун звук сигнальной трубы, 
сигнал торна (рожка); звуковой 
ситнал. 


~ ваома! экстренный выпуск: эпизо- 
дическое издание. 

“я Ваомари” мет. 
продукция. 

--0 һаохідо’ кричать, выть. реветь. 

~ һао Пае 1) команда, приказ; сигнал: 
ЗЕУЕН команда (устная); текст (фор- 
мула) команды; 2) обрашение (к ар- 
мин, к народу); 3) уст. публично 
казнить. 

—№ һао раі табельный номерок, таб- 
личка с номером (напр. автомаши- 
ны), номерная бирка. 

-- Һаодап 1) таблица номеров (ти- 
ражнаия таблица); 2) удостоверение. 
свидетельство. 

— 8 Һао-уа приказывать; приказ. 

~ Щ һаојідо” громко кричать, вопить, 
голосить. 

~ # һао ѕһепр | звуковой! сигнал. 

Ё һао ті 1) марка, знак. помета: 2) 
вид, род, сорт: 3) диал. общая запев- 
ка во время коллективных трудоем- 
ких работ типа русск. «раз-два, 
взяли”. 

— наоБа’ поимённый список. 

1 88) һо һа громко кричать: крики. 
возгласы. 

~ раозвби” горнист, трубач. 

—  Ваойао’ рог, труба, горн. 

8] ВАоюпя” военная труба, горн. 

- х8 Бао сһепр 1) называться, имено- 
ваться, прозываться; 2) прикинуть на 
глаз, исчислять предположительно, 

-—#2 Һао-2һапр присвоение почётного ти- 
тула умершему. 

р Вао Апр 1) помещение для экзаме- 
нующихся на право получения долж- 
ности; 2) проходная; бюро пропу- 
сков; регистратура: экспедиторская. 

— 78 Һдоќдо” книжн. громко плакать, 
рыдать, реветь, выть. 

—В ваотаА’ (также вм. 5 ) цифры, 
которыми пользуются при коммерче- 
ских сделках: скорописиые цифры. 

-- [7.1 ҺотА” порядковый номер. чис- 
ло, цифра, скорописная цифра. 

- ЖБ ваотай” нумсратор. 

~ һао-6 взывать к Будде. 

~) ваоба?” громко рыдать, убиваться. 

-- Ж вае-мё торговые дела, дела пред- 
приятия. 

К Я ВаоКАпг” безрукавка с номером 
(напр. у посыльного, рикщи). 


нестандартная 


--5% һаокӣа плакать навзрыд, реветь, 
голосить. 

-% һаойаһ” взывать к небесам (о 
помощи). 


~ 5 Һаоѕлпр’ 1) плакать по покойнику 
(о наёмных плакальщиках на похоро- 
нах); 2) диал. ныть; #7 
ЭЕ НЕ? о чём ты ноешь по 
ночам? 

~ ВКК) һао-то сев. диал. считать (щу- 
пать) пульс. 

—Ж ВАо’У мундир, воениая форма. 

- В Һаоѕһа" число: цифра: регистраци- 


12897 — 12901 


Е 
ЛЕ 
р 


эпяиялтяяняиеняялтяхя 


онный (порядковый) номер; марки- 
ровка, номер (размер); РЖ: Ё но- 
мер нерчаток. 

Зе вВаорао сигнальная пушка. 

-- 20 Ваой” сигнал. 

3 пао-рао сигнальный выстрел (из 
пушки. ружья); Ж сделать сиг- 
нальный выстрел. 

— Ваог число, цифра, 
маркировке). 

~ ШЕ ћаоќдо` голосить, громко плакать, 
реветь, выть. 

— Е һао Ыпр воен. 
щик, трубач. 
-Ж паоад’ воен. сигнальный флажок. 
—88|[ | һао юи(®и) порядковый номер: 

номер, номерок. 
Баоюи’ десятник, старшинка. 

— #8 һаоһао сигнальный (опознаватель- 
ный) зиак; вехи. 

ЕЕ Бао” синал; ЕЕ сигнальный 
фонарь. 

Е һаолһао’ удостоверение. свидетель- 
ства. 

- Ж һао-гап * почему [Вы] так [говори- 
те]? 


-- ЗЕ 8 Һаоһапсһопе см. 965, 


номер (при 


торнист, сигналь- 


[1] 


І сущ. тигр. 

П 2л. свирепствовать; буйствовать: 
Ш ШВЕЯ - если, воспитывая [на- 
род], применять наказания справедливо. 
то народ не будет буйствовать; [ЦК -~ 
горные реки бурно вышли из берегов. 


8 16 [62,12] вм. , см. № 11616 
12903 


ЯЯ 16 [141,10] 


12904 


только в удвоении; см. ниже. 
КЕЙ уапуап’ яростный (напр. о тигре); 
прийти в ярость. 


р 10 [141,4] | хо | 
сяо 


12905 


І сущ. вм. гра (рёв тигра). 

П прил./наречие. 1) отважный, сме- 
лый; 18 отважный полководец; 2) раз- 
гневанный, разъярёиный; 1-5 рас- 


12901 — 12916 


свирепеть, как разъярённый 
ШК) зарычать в ярости. 

ПТ гл. ударить, стукнуть; АЛ т 
ШЕ -- Е. 38 лодочник разгневался и уда- 
рил его веслом по голове. 

М Ё хіадоһдп` 1) храбрый: 2) свирспеть, 
прийти в ярость. 


тигр; 


и. 


= 18 [141,12] м | 


сн 


12906 | 
Ва 


І гл. бояться, страшиться, иснугать- 
ся; Е Ж -- при ударе грома оцепенеть 
от испуга. 

П сущ. небольшой паук. 
ВР хіх” оцепенеть от 

страха). 


уе 10 [141,4] 


12907 


испуга (от 


в сочет. 
также 


сущ. 51 миф. сы. рогатый тигр. 


Е 17 [157,10] вм. №. см. № 655] 
12908 


1) 13 [30,10] вм. №, см. № 6552 
12909 


Е 15 [145,10] 


12910 


Г сһі, сЫ гл. №) сдирать, снимать; ~ & 
сдирать кору; ~ Я снять © него 
верхнее платье; 2) отнимать, лишать; 
освобождать, удалять; ЖЕНЯ] ли- 
тать политических прав. 

П сущ. сЫ подстилка; тюфяк; ~ 
войлочный тюфяк. 

ЧЕ ВЕ сһі-јіё разжаловать, лишить чинов. 

~ сЫзе’ разжаловать; снять с долж- 
ности. 

~  сЫчиб” 1) отнять; ограбить; 2) ли- 
шить, разжаловать; ЕН лишить 
свободы; ЖА лишить граждан- 
ских прав; #8 лишить орденов 

(знаков отличия): ЯР; снимать с 

должности, увольнять со службы. 
—32 саг лишать (кого-л. чего-л.). 
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‚8 сһісио“ 


ЖЕ сЫ-7№М отрешить от должности, 
разжаловать; разжалование. 

1) снять (платье); 2) ли- 
шить (чинов). 

—1% сШ-ро впасть в безразличие; прий- 
ти в унынис; потерять присутствие 
духа. 

Ж, са’ лишиться чувств, остолбе- 
неть (замереть) от страха. 


Е #3 [64,10] 


12911 Еи 


гл. 1) сһиаі прятать (напр. в кар- 
ман); ТЖ Е? что спрягано за 
пазухой?, 304% да 4 спрятать деныи 
(напр. в карман, в рукав); 2) сВчаЁ мять: 
разминать; месить, ШКЕТ У 
выстирал платье и снова смял; 
—7—% замесить тесто; 3) ећі раска- 
лывать, разрубать; расщеплять. 
ИЯ сһиаі<=һӧиг спрятать 

рукава. 
-# сриатиай 

умысел. 
— 8 8 сриаһиа і таить в душе. 
--$5 сһиаі‹этіла месить тесто. 


НЕ 17 [148,10] 


12912 


сНиа | сы 


руки в 


вынаниватгь ЗЛОЙ 


сущ.* кривой рог. 


ВЕ 21 [196,10] 


12913 


только в сочетании: см. № № 7876 


ПЕ 14 [75,10] 


12914 
. дикий персик. 


23 [208,10] вм. ЁЁ, см. № 11417 


16 [142.10] 


эл Хх ЖЖ р 6: А6 


только в сочетании; см. ниже. 
Е фа уіуа зоол. Рееопорю ушріуара 
(сем. улитковых ). 


Е 13 [85.10] 


12917 


собств. геогр. (сокр. вм. Ш К) Сы- 
шуй (река в пров. Хэбэй, иначе ВМ 
Байцюаньхэ ). 


) 
а 16 [118,10] 


12918 


сущ. 1) кит. муз. чи (поперечная 
бамбуковая флейта с 7—8 отверсти- 
ями); ~ играть на флейте чи; 2) чи 
(сорт бамбука); Ш % ү в горах много 
бамбука чи, 


РН 13 [99,8 | 


12919 


сущ. белый тигр. 
ЯНИЕ напвап’ свнрепый, 
свирепствовать. 


разъярённый; 


#2 
7-5 11 159.8] | Ыао | 
| бя | 


Ж, 


12920 


Г сущ. 1) мелкнй тигр; —В хвост 
тнгра; 2) перен. здоровяк, рослый дети- 
на; А здоровенный детина, ги- 
ғант; 3) партия, группа, отряд (напр. 
солдат, воинов: также счётное сло- 
во); ШЕЛ из-за горы вы- 
сыпала группа людей и лошадей; — ~ % 
воинский отряд; 4) полосы на шкуре 
тиғра; полосы, узоры, рисунок; полоса- 
ми, узорами; —7] расположиться поло- 
сами, образовать узоры (напр. о звёздах 
на ночном небе). 

П прил. украшенный узором; изящ- 
ный, изысканный; цвегастый, красоч- 
ный; культурный, -—# цветастый узор; 
узоры полосками; ~ ~ ВР} узорчатый, 
цветастый; ~: культурная внешность, 
изящные манеры. 

П гл. № просветить, научить уму- 
разуму; ~ Ш научить его (ребёнка) 
культуре; 2) диал. подскочить, прыг- 
нуть; рвануться; —Ш ТЕ 4 выскочить 
из комнаты. 

ІУ собств. Бяо (фамилия). 


пл ЕХЕ а А тл й 


2 ыао зі бран. грубиян, нахал; него- 
дяй; 2-Е болван, дурак, оболтус. 

~ 85) Мао-Мар в яркую полоску, яр- 
кий, красочный; роскошный, блестя- 
щий; изысканный. 

рс, Бао-зНеп могучее сложение, мощ- 
ная фигура. 

~ № мао хіпр обличье тигра 
знач.: могучий, здоровый). 

№ Ылзо-Виап яркий, красочный, бле- 
стящий; блистательный, роскошный. 

—-4ЖК Ыаоха вспылить, разгневаться: 
рассерженный, разгневанный. 

ЗЕ Ыао-тёпр разъяснять, просвещать, 
учить уму-разуму. 


(обр. в 


е у 
И 14 185.11] [ао | 
е0 


Е 


12921 


гл. протекать; проточный; — Я про- 
точные пруды... 


Мв 26 [141,20] 


12922 


сущ. чёрный тигр; И белые и 


чёрные тигры. 


8 [43,4] 


1 сущ.* урод с выпяченной грудью и 
запрокинутой головой (страдающий 
лордозом). 

П прил.* увечный; хилый, слабый; 
изнурённый; -Ж слабый: слабоволь- 
ный; ~ #889 слабосильный и трусли- 
вый. 

ПШ собств. Ван (фамилия). 

ЛЕЯЕ мапрјі измождённый, изнурённый. 
—ВЯ мапр-гио хилый, слабый, изнурён- 

НЫЙ. 

~ мапр-16 слабый, изнурённый. 


ТЕ 


12924 


І гл. разрешать, позволять, допу- 
скать: давать согласие, соглашаться; 
позволение, согласие; -— соглашаться; 
Я не соглашаться, не допускать; 
— З согласиться принять поруче- 
ние; {— офиц., эпист. покорнейше 


491 


прошу дать согласие...; А- общее сог- 


ласие; % ~ все сообща со- 

гласились... 

П прил./наречие № справедливый, 
честный, искренний; честно, искренне; 
%-- справедливый; ~ честно сотруд- 
ничать; ~ Е искренне придержи- 
ваться срединного пути; 2) правильный, 
соответствующий, действительный; вер- 
ный, надёжный; в самом деле, поисти- 
не; ~ [всегда] верен и надёжен 
совершенный человек! ~ #83 Л 
правнльно называться прогрессивным 
человеком; --Ё действительно являет- 
ся... 

ПІ междом. выражает восклица- 
ние: -У-% О, как культурен! (в мир- 
ное время): О, как воинствен! (в вое- 
нное время). 

ІУ собств. уда Юнь (фамилия). 
Я. уца-Н правильно распоряжаться; 

ЎН С правильно распоряжаться 

всеми ремёслами. 

~ В. уйп-уі признать соответствующим 
(надлежащим, правильным). 

—ИЕ уйпа разрешить, позволить. 

~ Ж уйпгио’ покорно следовать, охотно 
подчиняться; слушаться по убежде- 
нию. 

~ # уйппио’ соглашаться; обещать. 

~ 2 уйп-ћһе соответственно, согласно. 

Ў уппхіа подходящий, годный, впол- 
не соответствующий. 

58 уйпхіё` соглашаться; согласие. 

—3# уйп дапр вполне соответствующий 
(подходящий). надлежащий; в надле- 
жащей мере; уместный, к месту. 

~ уйиха’ разрешать, позволять; обе- 
щать; допускать: разрешение, согла- 
сне; допустимый; Ж 0] СЕВ недопу- 
стимый; КА ЕЕ, 7348 АЙ без раз- 
решення не входить; ФШ Ё допу- 
стимая температура. 

В уйпкеп` дать согласне на..., согла- 
снться; разрешить. 

— уйбп-5ви 1) справедливые подчинён- 
нье, лучшие помощники; 2) блағово- 
лить подчинённым. 

уйп-2һі (вм. №) надлежашим об- 
разом наставлять, правильно прика- 
зывать. 

- Ё уйпхіё действовать совместно: че- 
стно сотрудннчать. 

~ {& уйпсопр’ прннять, согласиться, не 
иметь возражений; последовать; 
добровольно следовать за... подчи- 
няться по убежденню. 

—3Е убиФиае” утвердить, 
вать. 

~ Я убп- соглашаться, добровольно 
принять (подчиниться без возраже- 
ний). 

~ ушасһепр искренний, правдивый. 

—ЗЕ уппропр` вежливый, учтивый; по- 
чтительный. 


ур 7 [30,4] 


12925 


санкциониро- 


оли яи пях жж Е 


гл. сосать: втягивать в себя; ~, 
сосить грудь: -- @ высасывагь кровь (из 
ранки). 

Пр «Напи сосать тушь (обр. @ знач. : 
обдумывать в процессе литератур- 
ного творчестве). 

—ЗН $һӘпји высасывать гной фурунку- 
ла (у своего солдата: обр. в знач: 
радеть о подчинённых }. 

ЖЕКА ѕһап-уопе [5-2] высасы- 
вать болячки, вылизывать геморрой 
(обр. в знач.: подхалимничать, не 
брезгуя никакими средствами). 

- знапмеГ пробовать на вкус; смако- 
вать. 

18 знапхг сосать, высасывать. 


только в сочетании: см. Я Ў 


УИ 7 [85.4 


12927 


собств. 1) ист., геогр. (сокр. вм. 


21» с 
019; Яньшуй (название нескольких рек 


на террит. нынешних пров. Шаньдун н 
Хэнань): 2) геогр. (сокр. вм. 7К) Янь- 
шуй (приток Хуанхэ. на террит. пров. 
Шаньси}: 3) исти.. геогр. ем. 5 (сокр. 
ем. С) Яньчжоу (одна из 9 обла- 
стой древнего Китая). 

С Е уап-гопр обильный; обильно течь. 
-), уапудй’ стремительно текущий: 
бурлящий; стремительно течь. 


7С 6 [10.4] 


12928 


динил. 
также 


| гл. 1) наполнять, заполнять; по- 
полнять: УЖ а наполнить (заполнить) 
до отказа: Э В ны Е Р КАЈ 
американские товары заполняют (навод- 
няют) западноевропейские рынки; 
Ў -ВЕ полон дом знатных гостей; 2) 
служить (в качестве кого-л.); быть. 
ЯВЛЯТЬСЯ, исполнять обязанности; 
--ЗН Г выполнять обязанности слесаря; 
работать слесарем. НВ В быть вос- 
питателем. работать в качестве воспита- 
теля; 3) выдавать себя за...; выстунать 
под видом (в качестве): -44%8] разьг- 
рывать из себя состоятельного челове- 


12925 — 12928 


ка; БИ В ЕЯ продавать поддель- 

ный товар под видом настоящего: 

У 1: 2 наколотить себе лицо до 

опухоли, чтобы выглядеть толетяком 

(обр. в знач.: пыжиться; выдавать 

себя за благородного наи способного 

человека): - 572 (ћапр іа) выдавагь се- 
бя за знатока; ~ НЕЕ | выдавать себя 

за дельного (снособного) человека: 4} 

_ ғь (на каторгу); —Ж] ссылать в...: 

конрискорите: пополнять казну: 
ар - всё сго имущество 
конфисковано. 

Й прил. сһопр лекинский дна. 
крепкий; твердый; сильнодей- 
ствующий: ЯЕ - 4% не кури отот 
крепкий табак. РУ: гаоляновая 
водка слишком крепка: ~ З. НЮ. 

Ҹ Ж М твёрдая рука: чего захочег — 

того и добьется, 

ПІ собств. Чун (фамилия). 

Я, ЗЕ сһопрьё" наполнять, заполнять, за- 
гружаиль; полный. 

— Е сһопргёп` служить, выступать в ка- 
честве (кого-л.); исполнять долж- 
ность, на должность. 

-.№ сһопрійпр в полной мере, 
стью. 

-24 сһӧпр-уіпр 1) быть в изобилии, все- 
го полно; 2) дородный. тучный. 

~ сВопе-уё переливаться через край. 
персполнять; наводнять: наполнение. 

- @ сһопре-хое мед. гиперемия, полно- 
кровис: 96 Ш Е гиперемический. 

~ ҖЕ свопро?а’ смешанный. подмешан- 
ный; фальсифицированный. 

ЗН, сһопрай быть вне себя (поте- 
ряті, голову) ог радости; перен. голо- 
ва закружилась (напр. от привали- 
вшего счастья, богатства). 

- 2, 6 88 спопр-тіпо’ тао-И’ выступать 
(жить) нод чужим именем (но чужо- 
му паспорту): выдавать себя за 
другого. 

— сһопруй’ обильный. изобилующий: 
насыщенный; полнокровный; доста- 
ток, обилие: 1 время в достат- 
ке, времсни вполне хвагает. 

~ Ё сһопр-риап поступить (обратить) в 
казну. 

—\ сһопрдапо` служить (быть, являть- 
ся) в качестве (кого-л.); нести обя- 
занностти; выполнять функцию 
(роль), выдавать себя за... СЖ 
исполнять служебные обязанности: 
служить; 118 заниматься раз- 
ведкой, служить разведчиком: 
ЗЕЕ Ир НОЕ 0 выступать в каче- 
стве руководителя революции. 

-Р споп?-2иб крепить оборону 
дарства. 

--}Е сһӧпрећ’ изобиловать; наводнять 
(напр. рынок); [быть] во множестве 
(в избытке). 

{Е сһопе 200 действовать как...; слу- 
жить в качестве; под видом...: выда- 
вать себя за... ; ЕЛ Л выступать 
в качестве посредника. 

сНоп?-700 выполнять свою работу, 
служить, 

— #1 сһӧпрј0оп ист. ссылать на каторгу: 
каторга; ссылка (в отдалённые ме- 


полно- 


госу- 


о 


ЛИЛЕ 01019 


ста на дин. 


Мин). 
ЗС сһӧпр«>ёг 1) заткнуть уши: 2) о пту- 
шать. 
сћӧпр-ёг * 
ного убора. 


~ Ы 2 спопг-ёг” 


военное поселение, 


боковые подвески голов- 


Би-мёп  затькать 
уши; оставаться глухим, не прислу- 
шиваться. пропускать мимо ушей. 

-- 1938 сһопраёрио’` быть способным (к 
чему-л.); в состоянии служить (в 
качестве кого-л.). 

- 1 спопэ-@* [в будущем] прославил 
дом (семью; поздравление с рожде- 
нием сына). 

~ спопг-убте 1) пустить в употребле- 
ние (в дело); обратить в пользование; 
2} годиться в употребление: быть в 
достаточном количеслне, удовлетво- 
рять любые потребностн. 

~} сһӧвр-реі Р быть налицо, иметься н 
изобилии (в достатке}; 2} добавлять- 
ся. быть добавленным: обеспечивать. 

--# сһопрЬй` заполнить, занять (вакан- 
сию). 

--# спопесвои” шблковый фай [дс-шин] 
(плотная шелковая ткань). 

~ споарр&” 10) мощный. колоссаль- 
ный, бешеный (напр. об энергии): 
энергичный; бодрый: 2) пасьнцен- 
ный. 

— 8 сһопртап’ наполнить, заполнить: 
наполниться, преисполниться (чем- 
л.); насыщенный, полный: ез3 
ТЛ дом полон людей; 3 :#быть 
полным, избыточным; л быть 
преисполненным безграничной веры. 

—4} сһопр еп полный, достаточный; в 
полной мере. полностью; вполне; как 
следует, вдоволь: всемерно: 3 558 
полностью возместить, полное воз- 
мещение: ВУ 1775 9} твои моти- 
вы недостаточны: к 872579 3657 АЕН 
ты говоришь вполне резонно. 

9] спопо-гёп заполнять, наполнять. 

~ #5 спопеспапе” изобильный; пронвега- 
ющий; развивающийся: изобилие. 
процветание. 

- Ё сһопрмёі` действовать в качестве, 
служить, исполнять обязанности (по 
такой-то должности). 

~ сһӧпе-хіап переполненный; пере- 
полняться: В 752 склады запасов 
переполнены. 

~ № свопэ-уш полный. упитанный. 

М сһопр-даопа заполнять собой всё 
здание (обр. о книгах в жилище 
учёного }. 

— Ё споп2-в быть сосланным (сослать) 
на каторгу: ссылка. 

—Д своп?та” вполне достаточный: пол- 
ный; зажиточный: быть в избытке; 
полностью удовлетворять: = 7 Е 
иметь в достатке, быть состоятель- 
ным: 76 Е Е достаточные основа- 
ния (мотивь); С АРЕН лог. закон 
достаточного основания; 76 (Е до- 
статочные условия. 

—1х сһӧпр«ғуі прислуживать, нести 
службу; быть слугой; 96 245 нести 
две службы, быть слугой двух 
госнод. 


УС $ спопо-ва см. Ж 

— 157] спопе$ва” укомплектовать: дове- 
сги до полного (положенного) ком- 
плекта; полным числом, в полном 
комплекте. 

8 спопр- утолить голод: 
РЕ ла СЛН пищи достаётся лишь 
настолько, чтобы утолить голод. 

--Е спопоійпр’ заполнить двор (обр. в 
знач.: полон дом; полно, напр. знат- 
ными гостями). 

- Е сһопраідп` эл. заряд. 
заряжать; зарядный; 9 
ный ток. 

- 8 74 сВопоФаАптНай’ зарядная станция. 
~ «попосвопе’ ғорестный; доведённый 
до отчаяния: горевать. убиваться. 
~ Ж свопра’ наполнять тазом (возду- 
хом}; ғазонаполненнынй; а 
пневматический; аэрация: СЖ 10 
эл. тазонанолненная лампа. 

- КСЕ сһопраї хғһёпріариап 
трон. 

— ЖЗ сһопрдіді` газанаполненнье 
(1азоразрядные) приборы. 

— В, сһӧопојі утолить голод: насыгиться. 

- 5: сһӧпе-Біпр пополнить ряды армии; 
вступать в ряды армин, 

- Нв сһӧпо-ді-Напр’ 1) самос большее: 
по максимальному расчеју; 2) на 
худой конец. 

-ЛЕ сһопріап 1) 


нодзарялка: 


ЛЬ заряд- 


газо- 


заполнять, засыпать, 
закладывағь: заполнение, наполне: 
нис; 2} горн., тех. закладка; 3) плом- 
бировать; пломбирование; 4) мед. об- 
турация. 

-ЛА 7 свопоНапий” тех. наполнитель. 

-НА}% сһопоіапјі’ закладочная машина. 

~ Я сһоӧпр-рӧопр см. ШИ 

~ @ свопозВГ 1) плотный. богатый; со 
держатсльный (о произведении 
оформленный надлежаще; 5С #7] 
896 статья очень содержатель- 
на; 2) наполнять содержанием; ук- 
реплять, усиливать: К МЕ 
3С 24/6 посылка кадровых работни- 
ков на нериферию укрепляет низо- 
вые орғанизации; 3 5 кренить 
оборону государсгва; 15 
текст. коэффициент нлотности (вяз- 
ки); 3) биол. тургор. 
— ЗЕ сһӧпаѕһай’ с.-х. выполненность: 
а 3с РЕ выполненность зерна. 
Ф 5 сНопр Уһіѕһиб законченная (ннол- 
не оформившаяся} теория. 

~ 2% сһопр-ропр 1) поступать в обще- 
ственное пользование, поступать в 
казну; 2} обратить в казну; конфи- 
сковать; национализировать. 

-—- & сһопр-сі физ. намагничивание. 


25 9 [120.6] сокр. вм. 9, см. 


№ 12931 
12929 


1309 14 [167.6] 


12930 


Е АЕ ФЕ 


сущ. 1) стар. пищаль, 
ружьё; огнестрельное оружие: 
топора. 
УФ сһопрдап пуля. 
- Ё спой” пробойник. 

+ сһопр ѕһӧи уст., ян. стрелок. 

1& сһӧпе-һӧш ян. тыл (неприятель- 

ский}; в тылу врага (в антихпонской 


мушкет, 
2) обух 


войне 1937— 1945 го.). 
АЁ сһопррӯо’ яп. нушка. орудие. 


Я 12 [120.6] 


12931 


| 2л. Ш обьединяль, соеди- 
ня1ь; обобщать, суммировать. 
подытоживать; ~ #2 В — Ё подсчи- 
гывать, полытожиная: — Е. сумми- 

руя (подытоживая}, сказать об этом; в 

общем и целом; 2) нравить. унправ- 

ляль, руководить: - В руководить 
войском; Ж#- президенг республики. 
П прил. 6 единый; об ьединён- 

ный: централизованный; о б- 

щий: сообща, вместе; -# единый 

(централизованный) порядок; 2) об- 

щий. всесгоронний; -- Ж общее 

планирование; 3} весь, целый, полный: 
сполна, полностью; — 3 -Ж ү собра- 
лась вся семья, семья в полном сборе. 

ПІ сущ. /счётное слово 1) наследова- 
ние, преемственность; 48 тралиния: 

Ш- кровное родство; единокровный; 2) 

геол. отдел; 3) * календарный цикл в 

1539 лег, включающий &1 Ж (Е цикл в 

19 лет); 4) штука; счетное слово для 

памятников, стел: — -{ одна стела. 
ІУ собств. Тун { фамилия). 

Я (пру 1) объединение, единство; 
единый; #— # единая партия; 97— 
А Ж объединённая рабочая пар- 
тия (ПНР):  — ЛЕ @ Ж социалистиче- 
ская единая партия (ГДР): 8 —17#7 
единство в действиях; [Я 
[национальный ] единый фронт: 
ЯСНЕЕ 2 ПО ЕР — хотя эта масса 
(напр. врагов) и многочисленна, но 
нет ничего, что бы её объединяло: 2) 
централизация; централизованный: 
91—838 централизованное управле- 
ние; единое командование; 3) унифи- 
кацня: урифицированный, стандарт- 
ный; 9 — 18 © стандартная номенкла- 
тура. 

= — Ж іопруіхіпе` единство; интеграция. 

-— #8 їбпруі-1 филос. единая концен- 
ция. единое. 

-—{({ юпеутиа“ 
фикация. 

Ж (бпей 0) унравлять; 2) содержать в 
порядке: упорядочивать. 

— Ж єпргһёпо сокр. систематизиро- 
вать; систематнзация. 

В зопр-Йй весь состав (коллектив); в 
полном составе. 

- Ё їӧпр-јіаёп Г) главноначальсгтвующее 
лнцо в колонии (в протежируемом 


унифицировать: уни- 


493 


ОЖ 


государстве): 2) руководить и наблю- 
дать; осуществлять руководство и 
наблюдение: 3) инспектировать 
(напр. войсковые части). 

ЭЎ ғопррап’ общий итог: итого, 

#8 іопа-сапр общая Юя га; 
класса. 

-- А 1варНё’ объединять: соединять. 

— Е {опруһои“ распродажа. 

- {Е юоеКиб(риа) 1) охватывать, обнн- 
мать, вмещать в себя: 2) обобщать. 
резюмировать, подводить итог: обоб- 
щение, резюме. 

— 5 Еў ЮпеКио(риа)диав” 
ющая часть (статьи, 
резюме. обобщение. 

— Е 1опох! А” осуществлять руководство. 
ведать, Управлять, руководить, ко- 
мандовать. 

- Ё ЮпяЫ управлять (страной); гос- 
подствовать. доминировать; правя- 
щий, ‘господствующий, ’доминиру- 
ющий: 1  господствующий 
класс; 916 Ж |8 правящие круги; 
ЯЗАН КУ господствующее положе- 
ние. 

— 7 Е ЮпотНаиай” господство. 
ния, владычество. 

— 71216 бпотН УВ правитель; властелин. 

4 НВ, #бпраћіі доминион. 

~ Юизхи’ ключ, нить (к чему-л.). 

18] 16пр-уч править, управлять, предво- 
дительствовать. обладать нолнотой 
власти. 

-- #6 пра целиком; все: всё. 

В (бпр 1) общий итог: 2) статисти- 
ка. статистические данные; АП Е 
статистика народонассления: 788 
средняя величина в статистнке; 
ВРТ ЕЕ метод группировки в ста- 
тистике; 2] статистический: 
ЭНЕН р статистическая фи знка; 
ТФ статистические оценки и со- 
поставления; #37 М статистиче- 
ская независимость; ЖЕН Ш] карто- 
грамма; 4) подводить итоги. подечи- 
гывать. 

- ЕН {ораја статистические таблицы 
(карты }. 

ЕР пайхие” статистика; НЕХ 
уголовная стагистика. 

ВРА) огл’ статистическое управле- 
ние (бюро). 

|6 аоЙЫдо’ статистическая табли- 
ца. 

Е огЛуцай” статистик. учётчик. 

-- Ж 1бпр'<һиаі возглавлять; предводи- 
тельствовать; командовать. вести 
пойска. 

~ {опрѕһе” осуществлять 
ство. руководить. 

- #0] ба27Н 1) контроль; диктат; ре- 
жим; 2} управлять. руковолить: на- 
блюдать, контролировать; 8 1 2% 
контролируемая экономика; 3) стар. 
тунчжи {командующий экспедицион- 
ными войсками, дин. Сун; с ХН 
века — воинское звание). 

Ё ‘бпосвби” сокр. единое (общее) пла- 
нирование. 

ЖЗ 15пр-сһӧч јіап-ой единое пла- 
нирование и всесторонний учёт (ло- 


всего. 
каюта 11 


резюмиру- 
речи, лекции); 


ғетемо- 


руковод- 


12928 — 12931 


о яя 


литика правительства КНР в от- 
ношении частного сектори). 

ЭЕ юпе-шап единая областная пошли- 
на (на товары с правом сбыта во 
всём данном районе). 

--$Е їопрхіао’ централизованное распре- 
деление, централизованный сбыт. 

—# іӧперіӣ` нары. 

-- 1бар?-рапо общая программа: общий 
закон (принции). 

—- [2] гба2-юи? общий; одинаковый. 

Р Юпр5Виаг 1) верховный главноко- 
мандующий; полководен; 2) стоять во 
главе, возглавлять, командовать; за- 
нимать главенствующее положение. 

-В Е топозпи и ° ставка верховного 
главнокомандующего; верховное ко- 
мандование . 

~ пера! попасть под полный конт- 
роль; перейти в полную собствен- 
ность (кого-л.). 

— Е 10подаі командовать; возглавлять, 
вести (войска). 

—ЯЕ'Е {опрддірџиап` ист. тундай (коман- 
дующий несколькими 3. полковник 
(аин. Цин). 

— № 1002204’ централизованные (плано- 
вые) закупки; ЯЖ 9199 Во полнтгика 
централизованных закупок и сбыта: 
АА предметы заготовки в по- 
рядке централизованных закупок (в 
КНР, напр. продовольствие, хлопок, 
пряжа). 

—}8 іїбӧпр-сһепр общее название, обще- 
принятое наименованис; обычно име- 
новаться (называться)... 

-- 8 1фаг5На” подведомственность. 

НСЗ ТЕ) ғопр-ѕ$һоц ібпр-яһ [28] пол- 
ностью собрать и полностью израс- 
ходовать (лозунг системы экономии 
в КНР, 1949— 1958 гг. ). 

-38 ібпріопр’ все вместе; всё, целиком. 

~ іопрғһап’ сокр. единый фронт. 

8 ВК юпр7НАПЬи” отдел по делам 
единого фронта. 

—#0 юа2-Й общая основа (нить). 

- Ж {ӧпрѕһші” см. 9738 

— 8 іопр1ап“ 1) держать в руках; управ- 
лять; 2) находиться в ведении, прохо- 
дить через (чьи-л.) рукн, 

ЖЕ 9] поме” [210’удп?] филос. ап- 
перцепция. 

—Я ібпріопе’ собирать вместе, всё вме- 
сте, целнком; огулом, всё. 

~ Е юае-ыар командовать войсками, 

— Ж ібпрропр’ в целом, в общем, всего, 
итого, в итоге, всё; все, все вместе, 
целиком, полностью; Н общий 
итог. 

28 ібпріпр’ 1) командовать; уст. глав- 
нокомандующий, начальник, коман- 
дир; 2) ист. тунлин (командующий 
несколькими у знаменных ° войск, 
дин. Цин). 

— А во установление еднного по- 
рядка (еднной дисциплины); уннфика- 
ция. 

-- Ж єбтр-хі связь, отношение; последо- 
вательность; система. 

— № 'бп?На?” кит. архит. общий зал 
(из нескольких сообщающихся 
секций). 


12931 —12939 


жж 


сокр. вм. # 
№ 12930 


11 [167,6] 


10 [140.6] 


только в сочетании: см. ниже. 
ЗЕ РІ спопрме!Г бот. пустырник си- 
бирский (Рреопигих уфчмсих 1..). 


6 [10,4] вм. 9. см. № 12708 


12934 


9р 6 [10.4] 


12935 


гл.* закрывать. загораживать, скры- 
вать. 


Ж 
6041 


12936 


І сущ. 1) предзнаменование; 
предвес̧тник; признак, симп- 
том: 20-151] это не является 
счастливым предзнаменованием; 2) * 
трещины на панцире черепахи (лри 
гадании); гадание, предсказание; = 
— три гадания (ЕЖ гадание при 
Чжуань Сюе; В,№ гадание при Яо; 
936 гадание при дин. Чжоу); 3) 
кладбище, место погребения; Һ Ё ~ 
Нл путём гадания определить 
место погребения и установить там 
гроб; #-— кладбище. 

Н числ. 1) триллион, тысяча милли- 
ардов; 2) миллион; {8118—52 — 8 1, 
прежде считалось, что один чжао — 
миллион; 3) кит. мат. 10'°; 4} мириады, 
бесчисленное множество, тьма, масса; 
--А мириады людей, множество (тьма) 
народа. 

ПТ 2л. 1) начинать; класть начало. 
5 ^.- положить этому начало; 2) про- 
являться, показываться; ~ Ё пока- 
заться (явиться) народу. 

ГУ словообр. мега- приставка в на- 
званиях мер, указывающая на превьншие- 
ние исходной единицы в миллион крат; 
например: --4К эл. мегавольт; ~ Е, Еў эл. 
мегаваттчас; ~ Я эл. мегаэрг. 

У собств. Чжао (фамилия). 

ЈК 28 гһао-уівр могила и примыкающее к 
ней место. 
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ЗБ љЉћао-хіпр масса, 


ПА Жл ж 3 


народ; множество 
народа. 

~ 4 гһао-ғһап гадание, 

~ 5)... тнаоТеп... микро- приставка в 
названиях мер, указывающая на одну 
миллионную часть исходной едини- 
цы, например: 365515 эл. мнкро- 
вольт; 64% эл. микрокулон; 
У^ А. микрон. 

Бий гһаоои [п] эл. мегом, 

ЁК Е 2һаобцў эл. мег омметр. 

Е: тһао-ғһеп предвестие, предзнамено- 
вание. 

3 2Вао7Нои’ эл. мегацикл, мегагерц. 

-Ҝ гдао-тіп [народные] массы; народ. 

-- тВаоуй’ кладбище: счастливое ме- 
сто для могилы; район (место) захо- 
ронения. 

--Р, ћао-Ба метеор. меғабар. 

~ 91 2һаог признак; предзнаме- 
нование. 

ШН гћао-мд[е] эл. мегаватт. 
-9 тһаоди  предзнаменованис; 
знак; #691 скверный признак. 

— Ж 5% тћао-һёсі эл. мегагерц. 

-4 Ё тһао-уі бесчисленное множество, 
мириады. 

-- ЕҢ тһаојіао ёг эл. мегаджоуль. 

— Ж љао-5һ) [народные] массы; народ. 


р 9 [32,6] 


12937 


при- 


сущ.* рит. место захоронения (жер- 
твенника), жертвенник; ЖА 
жертвенникн няти древннм императорам 
в пригородах (дин. Чжоу). 


| 10 [96,6] 


12938 


сущ. 1) мелкая речная устрица (так- 
же №); 2)* раковина речной устрицы 
(для украшений): Е- раковина для 
украшения лука. 


Е апе 


12939 


1638 


І сущ. 1) уао, Чао сосуд (таганбк), 
имеющий ручку сбоку и короткий но- 
сик (для кипячения воды или для приго- 
товления лекарства); 2) уао, Пао моты- 


х 36 


та: А Ж, 6. —- земленашен 
должен обязательно нметь соху, лемех 
и мотьну; 3) бао * алебарда; боевая 
секира; &- длинная боевая секира; 4) 
гһао хим. оревий. 
П удо собств. Яо (фамилия). 
у аіао ті кастрюлька. 
~ уао-пои серп. 
--& удоуі` бот. карамбол ( АтегРгКоа са- 
ғатБоа 1..}. 


16 13 [157,6] 140 


тйо тао 
Й Е 


гл. А. 1) Нао прыгать. скакать: 

#Е— лягушка скачет; #- воробей пры- 

гаст; 2) бао подёргиваться:; ВЫЕЕ-- 

глаз  нодергивается; 3) бао пуль- 
сировать, биться; стучать: 

17982? сколько раз бьётся 

(сколько ударов даёт) пульс в минуту?: 

~ сердце стучит; 4) #40 обращаться в 

бегство, бежать: ОАА 5 ВЕБЕ. Ж Е~ 

[Сян Юй] обложил Чэнгао, и ханьский 

ван бежал; гл. Б. И бао перепрыгивать 

(перескакнвать) через...: —Ж нереско 

чить через курс (в учебном заведении }; 

ТЯ когда инсал. переско- 

чил через (пропустил) клетку; 2) Нао 

переменяль; переходить в; {у 

(Вапр) псременить профсссию; 3) бао 

покрывать, случать (животных), 

топтать (итицу); -—В покрыть 
кобылу. 

Е наохіс’ 
прыжков. 

— Е Илома’ чехарла: У воен. на- 
ступление перскатами. 

— & паоаГ вышка для прыжков в воду. 

Е баорап” пед. перескочить через 
класс. 

— № НАо-9Апе 1) прыгать, скакать; 2) 
внезапно, неожиданно броситься вру- 
конашную; внезанный выпад; бро- 
сок, прыжок. 

Е Нао-че быстро мчаться, 
вскачь, лететь на всех парах. 

~ баоудо` скакать, прыгать; скачок, 
прыжок: скачущий: скачкообразный. 

Наоуцё действовать; быть подвиж- 
ным. 

Ш бао спа выскочить; Ж%Ш АБТ вы- 
скочнть из огненной ямы (обр. в 
знач.: избежать большой беды); 
Ж. РЧ выскочить из ворот заста- 
вы бесов (обр. в знач.: спастись от 
большой опасности ). 

Наоспо” выносніь текст (слова, от- 
носящиеся к адресату) выше строки 
(выражая этим своё почтение и 
уважение ). 

3 5 Наосва ла 
нуть. 

--#8 7 Наорег” 1) теградь с прописями и 
нустыми клетками для обучения 
иероглнфическому письму; 2) 
детская игра в классы (в котлы). 

Нао<>рёг пропустить клетку (для 
знака) при переписке. 


12940 


спорт тапочки для 


лететь 


выскочить, выпрыг- 


„ХЕХ ЯяяяЯЯЖЯжЖеЬКк 


= пао уіл уст... муз. стаккато; 
ТЕЗ 9 муз. точка над нотой, обоз- 
начающая исполнение стаккато. 

Ж нао<сдо сев.-вост. диал. переме- 
нить кормушку, перейти в лучшее 
место (также обр. в знач.: а) пере- 
менить любовницу-проститутку; б) 
переменить профессию }. 

Ё Наоѓа’ гарцсвать:; брыкаться. 

~ Н НаоБб’ маленький рыбацкий челнок 
(с помощью которого в узких про- 
токах загоняют в сети рыбу). 

—Я## Наохіапр” спорт гимнастический 
ящик; нлинт. 

—## 2] Наотао“ 

--\ Чао! Апр” 
стену. 

Жр наодаа? Һёѕһапо рит. мона- 
шек, прыгающий через забор (маль- 
чик 5—6 лет, над которым совер- 
шен обряд пострижения с целью 
обеспечить ему долгую жизиь }. 

-  Наојиап’ скакалка. 

~ Ң паойао’ топать ногами. 

Ж Наойдома массовый танец народ- 
ности и # (в провинциях Юньнань, 
Сычуань, Гуйчжоу). 

‚-- В 7, наойаог” подпрыгивать с ноги на 
ногу; подскакивагь в состоянии силь- 
ного возбуждения (нетерпения); от 
волнения не быть в состоянии спо- 
койно стоять на месте. 

~ бао2һі прыгать; подпрьн ивать. 

— Я Наоѕдп а с наранвотом; па- 
рашютный; ЖЖ #) парашютный 
спорт. 


диал. заяц. 


перепрыгивать через 


район высадки 


-& & НаозАпай” 
шютистов. 
1% Наоѕдма’ парашютная вышка. 
~ 5 Наозапьва” спорт парашютизм. 

-- Ф Наопій’ случать корову. 


нара- 


~ + баожй танцевать; танцы, 
ЖЕН см. ЪТ 

~ Ж налом бал. 

~ Е паомйсһапо” танцевальный зал, 
ганцевальная площадка. 

~ Е № паозайпр” танцевальный зал, 
дансинг-холл. 

—В Наодаю’ рикошет. 

= Наойа’ зоол. блошка, блоха, земля- 
ная; Ё ЖЖ зоол. блошка дубовая 
(Нашса ѕайсену; К А 81 зоол. 
блошка светлоногая ( РнуНо!гёа пето- 


гит); НЕ зоол. блошка хлеб- 


ная полосатая (РАуНогеа  зиша 


Кечі.). 

--## иаознёп” 1) см. ЖАА; 2) пляска 

шаманки, якобы способствующая 
изгнанию злых духов и излечиванию 
болезней. 

~ Ж йао« пр броситься в колодец, уто- 
питься в колодце. 

{Тт бйаоһапв’” застрочная 
строка, см. }& 54 

пао+-Һапр 1) пропустить строку; 

перескочить через сгроку: 2) менять 
профессию. 

—# наоса’ диал. топать ногами; 
читься, бесноваться. 

-- Я Наойап” играть в классы. 

- М чала’ 1) прыгать через барьеры 
(препятствия); 2} барьер для соревно- 


пляска; 


(пронисная) 


горя- 


495 


жи Я 


вания по прыжкам: 5% Я Е состя за- 
ние но бегу с пренятствиями. 

ЖН наоуше’ лунный хоровод (в весен- 
нюю лунную ночь, когда молодые 
люди подбирают себе подходящую 
пару: обычай народности мяо). 

--24 НАаорао’ спорт прыжки в высоту, 

~ 852 Паораојіа спорт стойки для 
прыжков в высоту. 

-8 баопап` личинка саранчи. 

- ЖК. баоБолһа тибетск. обряд с пляс- 
кой лам в канун нового года, изгоня- 
ющий дурное и призывающий бла- 
гое. 

[5 7- изо-апе” [играть н] классы. 

--Е Иаота’ 1) спорт прыжки через 
қобылу; 2) покрывать (случать) 
кобылу. 

РЕЖ Я, Наотазибг стар. прыжки че- 
рез верёвку (игра }. 

-Ж баоёёпр” подпрыгивать, 
(также обр. в знач.: 
стараться). 

—#})  Иаодопо’ 1} действовать; двигать- 
ся, шевелиться; 2) биться (о пульсе); 
пульсировать; пульсация. 

— ЖЕ наоацг тех. грохот. 

-- Ж Наоучё” см. 

-- ЩІ паойап? 1) прыгағь, скакать; 
Ж 2 прыгать туда и сюда; 
ЖЛ прыгающий на балке клоун 
(обр. в знач.: мелкий склочник, ин- 
триган); 2) производить смуту. бун- 
товать; сноевольничать. 

--Ж наоз$наг 1) спорт прыжки в воду; 
2) нырять. 

-- ЖИ баоѕћйісһі 


прыгать 
хлопотать, 


спорт бассейн для 
прыжков в воду. 

--ЯА Наоіапр’ дрыгаться (о ногах); дёр- 
заться; подпрыгивать, подскакивать 
(также обр. в знач.: метаться, су- 
етиться). 

-- 8 НаоАпР” стар. тяонян, пляшущая 
матушка (танец шаманки у народ- 
ности %® перед больным для его 
излечения). 

Ж 5] Наобап” 1) мор. трап, сходни; 2) 
прям., перен. трамплин: Т: 36] 
РИ ЗОНА гуси НОВО ЗК 
позволить США превратить Сингапур 
в трамплин для вторжения в страны 
Азии. 

- наой” перепрыгивать через (что- 

пед. перескочить черсз 
класс. 

Л Я НаоБазвапте” маленький (мелкий) 
кузнечик. 

—3 Нао-аа допрыгнуть (обр. в знач.: 
справиться); ПНВ 
3 Т все дела зависят от того, как он 
один сможет с ними справиться. 

~ [58] Наоуиай’ спорт прыжок в дли- 
ну, ЖЖ] тройной прыжок; 
241% 3 прыжок в длину с разбега, 

— 3 Наохийп’ горн. отсадка. 

--ЗЕРЕ наохиапй’ горн. отсадочная ма- 
шина; пульсатор. 

-В баоѕћӣ` зоол. 1) емуранчик (5сйто- 
роаа іеіит); 2) тарбаган. сибирский 
сурок (Мағтоа уса); ҺЕ, 
земляной зайчик ( АШасѓаріпае }; 


12939 — 12940 


ЭЕ 
К 


о Яя Л 


ВЖ В. ғребнепалый тушканчик 
( Рағадїрих сіепойастуіиѕ); РЕЖ. 
жирнохвостый карликовый тушкан- 
чик (Ѕаіріпоотиѕ стазсаиаа ). 

К А нао5НаКЕ” зоол. тушканчики (2- 
роащае). 

ВЕ ВЧ вао-Юприеп проскочить через 
врата дракона (обр. в знач.; полу: 
чить учёную стенень). 

#8 наознепе” 1) прыгать через верё- 
вочку; 2) скакалка, прыгалка. 

— № Наошюо’ надлокотный браслет. 

- ЖІН пао НАо-сиапсиап” ходить 
вприпрыжку. 

= Е РЕ пао Нао-гиапгиап” 1) движение 
прыжками; вирнпрыжку: 2) легко- 
мысленный. 

-- 5 № НаоНАоуй’” зоол. нрыгуны 
ор патиаае. см. 18 & №) 

—В\ Нао$ВГ блоха. 

+ Наоѓа" зоол. чибис (ГоБ’апеНиу сі- 
пеғсиѕ ВУ). 

—Ж, баомап` 1) жонглировать шарами; 
2) несущийся шар (обр. о быстро- 
течности времени). 

~ баођбапр’ прыжок через ров (один 
из видов скачек с препятствиями). 

Ё баоці’ шашки (китайские); хальма. 

— з паоѕћі см.Җ 

-- паосһопр” зоол. 1) обыкновенная 
блоха (Ршех іғғйапх}ү; 2) водяная бло- 
ха; 3) бокоплав (Саипниагиу риіех). 

Ж Нао?Ао’ зоол. обыкновенная блоха 
(Ршех итйап$ }. 


(Рен- 


6 9 [30.6] 


12941 


только в сочетании; см. 96. 1% 


І бао гл. 1) соблазнять, прелыцать, 
обольщать: ЛАЯ. Л-КЕЖ, 
БЖ; у жителя Чу было две жены; 
когда кто-то стал обольщать старшую, 
она осыпала еғо бранью; 2) играть, 
заигрывать, шутить; — В балагурить, 
шутить; 3) подтруниваль, поддразни- 
вать, насмеҳаться; ~ насмехаться, 
подінучивать. 

П ао прил./наречие 1) легкомыс- 
ленный, ветреный; 2) внезапно, вдруг; 
-ФЈ 68 вдруг скрестить мечи в 
Поднебесной. 


у 
НУ 11 [109,6] 


12943 


12940 — 12947 


яя 


гл. 1) смотреть вдаль; 
смотреть. в! лядываться. всматриваться: 

рассматривать, наблюдать; Ж 55 58 

взобравішись высоко, видишь далеко; 2) 

косить ғлазами; смотреть искоса; 

смотреть искоса. 

ВЕ наомап?” пристально 
вдаль, озирать; 
блюдать. 

-9 Ж наомапріаі" [застеклённая или 
открытая] площадка [вагона] для 
обозрення (в конце поезда). 

~ № паомапгаг наблюдательный 
пункт. 

=. Е паогна’ 1) любоваться видом; 2) 
вид, перспектива; Ш КЮЕ с го- 


ры вид превосходен. 


196 
\ | 
9 [61.6] 


12944 


прис Гально 


смотреть 
всматриваться; на- 


наречие кое-как, легкомысленно, не- 
серьёзно, неуважительно ЖЕЖ- 
смотреть на народ не без уважения, 
относиться к народу с уважением. 


І бао прил. /наречие легкомыслен- 
НЫЙ, ветреный; №-— глупый и легко- 
мысленный; Ё - легкомысленный, вет- 
реный. 

П гл. 1) ао украсть, присвоить; 
Жо ИЕ 0,7) принисать себе (своим 
силам) заслуги природы; 2) Нао первому 
начинать. вызывать (на какие-л. дей- 
ствия); ~ начинать войну, провоци- 
ровать войну; 3) уао замедлить, отсро- 
чить, отложить, отодвинуть (во време- 
ни); -НЖН, Я] НОЕ отодвинуть 
срок с пользой для своей хитрой зада- 
чи; 4) * вешать (на что-л.). 

ИТ бао собств. Тяо (фамилия). 

6 ило-ь6 легкомысленный, ветреный. 
--Ж паоче” украсть, присвоить. 

—75 наофао’ ловкий, хитрый, лукавый. 
-- цао’ легкомысленный, ветреный. 
—№ иаошо’ нустой, легкомысленный. 
-- 6 наонао’ 1) самостоятельно, незави- 

симо; 2) изящный, грациозный; 3) 

пустой, несерьбзный, незначитель- 

ный. 


У 
Е 16 [177.5] вм. &, см. № 10414 


12946 


496 


Е а Ы 


х=; 
с 
СЕ 
= 
р. 
Е 2 

х2. 


Эк 9 [64,6] 


12947 


в сочет. 
пак же 


| гл. 1) Нав нести на коромыс- 
ле, нести на плечах; -ЖАЖЖ 
а на коромыесле два ведра воды: 

бао выбирать, отбирать; 

у ВН Ш ПЕ отбери плохие яб- 

локи; -ЯН-- выбрать счастливый 

день; 3) Нао избирать, выбирать, 
выдвигать (кого-л); ЯВ 

ЕР они избрали меня для этой 

работы; 4) Нао выковыривать; вытаски- 

вать; = ВЯ ж Ж вытащить (выковырягь} 
занозу: 5) Пао выискивать, подмечать: 

- Я выискивать (подмечагь) недостат- 

ки; 6) Нао возбуждать, вызывать 

(напр. на конфликт, ссору); провоци- 

ровать, подстрекать; ~ прово- 

цировать войну; --Ж0 85 № возбуждать 
озлобление; 7) бао поднимать (напр. 
шестом}; нриподнимать, нподби- 
рать (напр. платье); НЕВЕ 
—{2 поднимать занавеску (штору) бам- 
буковым шестом; 0 -— ~ поднять фи- 
тиль светильннка; ~ ж — #79 #2 Рпод- 
нять на шесте лоскут холста в качестве 
флага; 8) бао ухаживать, заигры- 
вать; В -- строить глазки; 9) ідо колоть, 

протыкать. пронзать 018-26 

копьё Юэ Фэя поразило юного лянского 

князя. | 

И бао прил. вм. Е 
ный, несерьезный). 

ИТ бао сущ. 1) груз, ноша (на коро- 
мысле); — -® + ноша земли; 2) кал- 
лигр. тяо (откидная черта снизу вверх 
{. одна из 8 основных черт). 

ЭЕ ЖЕ аао-зав” Вио-5г сбивать с тол- 
ку, совращать с пути истинного. 
подстрекать. 

- = ВЕИЧ нао-зап” јідв-5і быть разборчи- 
вым. 

~ і бай’ 1) переносить землю, см. 
ЕНЕ 2); 2) обозначение ключа 1, 
№ 32, с левой стороны сложного 
нероглифа. 

əп. 909) Нао-ма’ Нао(ма)-Па’ подме- 
чать (выискивать) чужие ошибки; по- 
рицать за ошибки. 

- 9 нао<->4еп? 1) припустигь фитиль в 
лампе, прибавить огня; 2) привернуть 
фитиль в ламне, убавить огня. 

Жү ик пао-дєпо’ уё-7НАп’ сражаться 
ночью при свете фонарей. 

-- Ш #ао-ѕһап нависшая гора, 
ющая с̧кала. 

~ Ж баосһо А вытаскивать, выдёрги- 
вать. 

~} паойап’ 1) носить (таскать) тяже- 


{легкомыслен- 


нависа- 


%5 


сти: 2) ноша; 3) носильщик (диал. 
также о муже сестры }. 

| ЗЕЕ нао-сиог придираться, выиски- 
вать ошибки. 

--8| НАоу” соврицать, сбивать с пути 

истинного. 

| - Ж НаосН’ осуждать, порицать. 

| ВВ) баојіао ‘ё кули. грузчик, носиль- 
щик. 

| ЁР баохіп см. 368 

н НАо-5Веп ламанстский обряд изгна- 
ния злых духов —ламы в устраша- 


ющих масках скачками «пугают» 
духов несчастья. 

1-м 050->Ы выискивать ошибки, 
придираться. 


~ + бао попр раздразнить. рассердить: 

возбудить. 

--Я] баоб 1) калли рафическая кисть: 
писать с резкими нажимами: 2} пе- 
рен. подчёркнвать, разъяснять; 3} 
вывесить, нодвесить. 

нао’й 1) выискивать дурные сто- 
роны, находить ошибки; придираться: 
ЕЕ ЕЩЕ К стоит мне только 
заговорить, как он начинает приди- 
раться: 2) разборчивый, привередли- 
вый; ЖЕ ВНК он очень разбор- 
чив в отношении одежды. 

-ф1 521 наоси 1) очищать от костей, чи- 
стить, нотрошить (рыбу): 2} приди · 

раться. 

й — бао і ноша (на коромысле); тюк. 
- 13 У бао-һао’ 430-аАГ нота хоротна, 

так дорога илоха (обр. в знач.: быть 
разборчивым }. 

«В 70, Чао->яуапг 

словам. 

-= 28 наозпбирап?” обозначение ключа 
№ 64 Р в форме $. с левой сторо- 
ны сложного иероглифа. 

| — = (ао возбуждать дело. провоци- 
ровать инцидент. 

~ Е иаодоч” новокит. заигрывать, при- 
ставать; завлекать. 

~ ВЯ баокаі открывать; откладывать в 
сторону. 

-3 Наойап’” нести на плечах; ноша: 
носильщик, кули. 

-- 1 наодтр” 1) вышучивать, насмехать- 
ся, дразнить; 2) флиртовать; ухажи- 
вать; заигрывать: приставать. 

Ж паопио’ диал. сеять вражду, на- 
страивать против (кого-л.}, провоци- 


придираться к 


овать. 

_ 8%; Наогоираа?” обозначение ключа 
№ 130 М в форме В, с левой сторо- 
ны сложного иероглифа. 

--ХЖФ Наоѕћа` кит. мед. 1) делать прокол; 
акупунктура; 2) метод лечения хо- 
лерных судорог иглоукальванием. 

~ 7) Нао-дао искусство владения саблей 
(мечом). 

| 8: паожт” провоцировать конфликт, 
вызывать ссору (военное столкнове- 
ние); провокационный, вызывающий; 
провокацня; Ж Е ВЕ вызывающий 
вид, вызывающее новеденис: 
НЕ 3: 55: 2) провокационные действия. 

-- 8] баодопр’ подстрекать, провоциро- 
вать, возбуждать; приводить в дви- 
жение. 


17—444 


| 
| 
} 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
] 
| 


| 
| 


фт И 


НЕ Ў паојіпјіао иудейство (в 
пров. Хэнаңь ). 

у ао сһі быть разборчивым в выбо- 
ре пиши; лривередничать. 

-- 3 ао Фа носильщик. кули. 

~ Наодие назначить на 
должность. 

~ #65 Наосаіјіё праздник сбора дикора- 
стущих овощей (2-й день 2-й луны). 

- Эё нао ііап(јіам) 1) выбирать, отби- 
рать: 2) диал. привередливый. раз- 
борчивый. придирчивый; ЖА 
ҚМ, КЖМТ этому человеку очень 
трудно угодить, он слишком разбор- 
чив (придирчин). 

—.К Наовиб шуровать огонь (напр. в 
неике}. 

-.7К Нао<><ћ@і носить воду (на коромыс 
ле). 

~ КВ) баоѕћёі дё водонос. 

-ВВ баоудв `1) придираться; отыскивать 
недостатки; 2) возмущаться. сердитъ- 
ся. 

-- #6 12409 1) ноднимать (высоко); 2) 
возбуждать; нровоцировать. 

Е паодіпр избирать; выбирать; из- 
брание. 

‚-ЯУ Наочи’ 1} выбирать; 2) 
(напр. на бой). 

-№ наор!’ диал. 1) хитрый; капризный. 
непослушный: упрямый; 2) насме- 
хаться. 

— № ЗЕЕ Я. баор -попрсіг’ бузиль. 

— #48 = НаорГ-адоаап” бузить. 

{$ иаоЪоФод) 1) вызывать, провоциро- 
вать, подстрекать: $46 325 1 проноци- 
ровать раскол. подстрекать на раз- 
рыв; З В (Я вбить клин в отноше- 
ния (между кем-л.}; сеять раздоры; 
провоцировать; 2) мешать правду с 
ложью; выставлять (что-л.) в лож- 
ном свете; придираться (к чужим 
ошибкам). 

~ Я баођохіпр подстрекательство; 
провокация; провокационный. 

—48 4% Ндӯођо тһе подстрекатель; прово- 
катор. 


рел. 


вакантную 


вызывать 


-- 0 ао ѕ00(500) подстрекать. побуж- 
дать: настраивать (против кого-л., 
чего-л.}. 

РЕ В 87) їіаорарепѕһепрг аё носиль- 
щик, кули. 

--Л Е Е баоБавӣѕћһёрр’ торговец враз- 
нос. 

49 НАодои’ завлекать, соблазнять; 
лразнить. 


-- № ао’ ходить туда и сюда; резвить- 
ся, развлекаться. 

~ Ж таохийп” выбирать, избирать. 

~ нае’ К5ВИ) статный, хорошо сло- 
жённый; ухоженный, элегантный. 

--М Наохі` 1) заигрывать, флиртовать; 
завлекать; 2) тиутить. 

~ һаогһап” 1} провоцировать войну; 
вызов (на поединок, соревнование); 
Зе К мы можем вы- 
звать на соревнование другие группы: 
У НЕЕ легкомысленно (необдуман- 
но) ввязаться в войну; 2) ссориться, 
вызывать раздоры. 

— 1% Ё паотнапзна” вызов на соревнова- 
ние. 


497 


ш ту А: о д и 
т м Ш о МА м А 2 


н 
| 


ВК наос" придираться, выискивать 
недостатки. 

- 1152] Наобча’ вышивать цветами (узо- 
рами); вышивание; -|-21Ё нышина- 
ние крестиком. 

86. $ Л іао-ѓёі` пап-5Нои’ отбирать тол- 
стых, выбирать худых (обр. в знач.: 
быть ризборчивым, привередливым ). 

— ЕЯ] пао-тадо’ јійвп-сі” вылёргивать 
волоски и втыкать колючки (обр. в 
знач.: намеренно выискивать недо- 
статки; досаждать мелочными 
придирками }. 

53 Наог 1) груз, багаж; место; ноша; 
2) недостаток, изъян; 3) разборчи- 
вость, каприз. 

Наог вертикальное полотнище (в5- 
веска} с названием фирмы. 

-- № наошо см. ЖЖ 

—2 (48) парма прорывать (напр. ка- 
нал); прокладывать. 

=} бао јіап(ўідп) выбирать. 

- Е. Чао?” 1) набирать солдат. брать 
рекрутов; 2) попасть в рекруты. 

~ НаотаГ торговать вразнос. 

-Щ бао Ттецқѓеі) расходы на жизнь, по- 
вседневные расходы. 

- ЭҢ Я, НАо«>иг быть инициатором (за- 
чинщиком ). 

— 275 баоуао -Наоій’ привередливый, 
разборчивый. 


а 


12948 


сущ. ущербная луна на закате (в 
коние лунного месяца). 


Е 9 194,6] 


12949 


сущ. сильный (здоровый) нёс. 


5 16 [187.6] 


12950 


сущ. молодые лошади от 2 до 4 лет; 


їх ЮЕ 15 Б) дрессировать молодых 
лошадей. 
МК 
У 10 [75,6] 
12951 


129.1: —1295] 


0 м Я 


І сущ. персик (символ долголетия 

и женской любви); персиковое дерево; 

т В] посадить персиковое дере- 

во; &-— сладкие (медовые) персики. 
ії собств. 1) ист., геогр. Тао (владе- 

ние княжества Лу, эпоха Чуньцю; на 

террит. нынешней пров. Шаньдун): 2) 

Тао (фамилия). 

ВЕ) 1аогёв” 1) зерно (лущёное ядро) 
персика; 2) кит. мед. лекарство из 
зёрен персика (применяется при вы- 
соком кровяном давлении. при вос- 
палении слепой кишки, при маточ- 
ном кровотечении). 

—4-  (аогепуби“ персиковое масло. 


- 1 180овбп?” персиковый, розовый 
(цвет). 

=. $ ВЕ та0) ни! Ап?” бот. родомирт вой- 
лочный (Кһодотуних іотепіоѕа 
НаѕѕК.). 


ФЕ Б (аоапіапркге’ бот. миртовые 
( Мумасеае). 

-- Ж ғао-ѕһепр 1) персиковая свирель 
(сорт бамбука). 2) бамбуковая ци- 
новка (для сидения, сплетённая из 
этого бамбука). 

— #8 120-210 засахаренные персики. 

- [8 оуцап’ персиковый сад. 

— В 6 Э 1ао -уцав И6-УГ дать клятву 
верности в персиковом саду (по пре- 
данию, в конце Ханьской эпохи та- 
кую клятву дали друг другу Лю Бэй, 
Гуань Юй и Чжан Фэй и стали 
назваными братьями: обр. в знач.: 
стать назваными братьями, по- 
брататься). 

-- 1 {ао-јіап стрелы из персикового де- 
рева (вешали у кровати новорожоён- 
ного как талисман от нечистой 
силы и вредных влияний). 

ў 07 персик. 

—2 1ао-Й 1) персики и сливы (обр. в 
знач. : множество учеников- 
последователей ); К = 8: Г ученики 
рассеяны по всему свету; 2) отблаго- 
дарить, отдарить; 3) привлекать сво- 
ими качествами. 

— 4: үао-і-піап 1) молодой, в расцвете 
сил, с молодой душой; 2) цветущий. 
процветающнӣй. 

1 а4о-В’ Ба-удп’ персики и сливы 
безмолвны (обр. в знач.: аысокие 
качества, ум, талант безо всяких 
слов привлекают сердиа людей: со- 
кращение известного афоризма 
№2715, КН персиковые и сли- 
вовые деревья безмолвны, однако под 
ними всегда образуется тропа от 
тянущихся к ним людей). 

- #1 ао 5һ персик, персиковое дерево. 

Е о-в 1) персиковый талисман (90- 
щечки из персикового дерева, вися- 
щие на дверях, с изображением или 
именами добрых духов, отгоняющих 
нечистую силу}; 2) парные полосы 
красной бумаги по бокам дверей до- 
ма с новогодними пожелания- 
ми. 

—}@ 120-20 «персиковая чаша» (праз- 
дничный банкет по случаю дня рож- 
дения). 

~ 1аоуа с.-х. персиковая тля (Мугиѕ 


пин раманлаиакдящирнь ЖБВИА-ь `черыньшьиь о токо = саишичыесии Фниь ьдамнаадиииииты де олнымиНЬРанИИ 


нА о Я чеда А2 ЬЫ залить РЫР ЧР съел ны бачив АА ные ВА: аьа. ыан ИЧР штыри ЕН МА а лоу лее Ч 4 чати ло << таит А трио личам тер ешь = “ирис ити тожа А ьрии ума чья ММ а д италии 7 Р. азии и ИВО, Русце тачри ъа У РЧ, чуура ат-ат 


и Ена 
м Н 
ниняяял 
реғѕісае вредитель персиков и 
табака). 


ВЕБ 140-уџё третья луна, третий месяц 
(по лунному календарю ). 

-- ао“ 1) шептала, засахаренные 
сушеные персики; 2) бобовая мука с 
добавлением сиропа из шепталы. 

8 гаојіао’ персиковый клей (сок, д0- 
бываемый надрезами на персиковом 
дереве, лекарственное средство). 

— іао-апр нерснковый отвар (его 
пьют на Новый год). 

—А ғао теп рит. божки из персикового 
дерсва (охраняют вход в дом от 
нечистой силы). 

— 1 ў ж 1ао-Һа“ И-5НГ* лук из персико- 
вого дерева и стрелы из жужуба (для 
уничтожения злых сил}. 

—ЗИ Г] 1аогапо’ зерно (ядро) дикого 
персика. 

-- аоуао «персик прекрасен» (обр. о 
брачном возрасте девушки, по 6-й 
несне «Шицзина», воспевающей не- 
весту). 

ж аот древесина персикового дере- 
ва (обладает якобы магическими 
свойствами); К ЖЕ плеть с ру- 
кояткой из персикового дерева для 
изгнания нечистой силы (по даос- 
ским поверьям, нечистая сила боит- 
ся персикового дерева). 

-- НЕ Гао уё-ѕ$һапһа бот. 
японская (Аисира јаропіса 
сем. кизиловых ). 

—4% {2ойао’ ветвь персикового дерева. 

1 що’5ва диал. гаолян. 

-- 5 ёаођап см. ЖЖ 

— 1% 140-21 1) ветви персикового дерева; 
2) красный бамбук (сорт идёт на 
изготовление тонких матов, цино- 
вок). 

—ЗЕ (а0-5ёпр рит. фигурка человека из 
персикового дерева (талисман про- 
тив нечистой силы). 

27 К 180-і удо-уао’ 1) прекрасно 
персиковое дерево; 2) вм. Ж Ш 
(игра слов) бежать: удрать, улиз- 
нуть. 

— 4% 120-уЕ подарки ко дню рождения. 

-- , ‘аога’ персиковая камедь. 

~; ао Виа 1) цветы персика (символ 
женщины }; 2) ники (масть в кар- 
тах, также ВЕ). 

—ДЕ Я зовиахшо астрол. зловещая 
звезда Таохуа («Персиковый цве- 
ток», астр. Ж®, мужчинам предве- 
щает болезнь, женщинам — 
тягостное путешествие). 

ЗЕ ЧаониазН" персиковый камень 
(добывается на юге Китая, имеет 
цвет персика, хорошо полируется, 
идёт на изготовление, напр. посу- 
ды, письменных принадлежно- 
стей). 

—ЯЕШ 1аониапыап” 1) загримированное 
женское лицо; 2) лицо, разгорячён- 
ное вином. 

— ДЕ ЖЕ 1аобиахийп лишай на лице моло- 
дой девушки. 

ХЕ Р таопиар!ап” персиковая ракушка 
(съедобный моллюск, считается де- 
ликатесом). 


аукуба 
Твипь. , 


ль мы 


и А 6 се 


=. ——— =... Авр атаи азаа 


г: п. и. Е 
иж Еля з 


ЊЕ Е, заопиаша” лошадь белой масли с 
розоватымн нятнами. 

{Е 52 #аоһџа 2156 менструация. 

ХЕ Ж таопиапи” чумиза, грубый рис. 

-ЧЕЖ таопиазиш” 1) весеннее поло- 
волье; 2) ягода (похожая на клубни- 
ку}. 

41; 38 іаоһиоаіапр’ распутный, разврат- 
ный. 

— ДЕ № {аоһоаѕиавп” 
персика. 

ЕЖ таопиауип” судьба персикового 
цветка (обр. о половом разврате): 
ЕКЕ жить в разврате, занимать- 
ся проституцией. 

-ЧЕЯ таопиаяНГ тонкая бумага (сорт, 
идет вместо стекла в окна фанзы ). 

—ЯЕ таовиахап” весеннее половодье 
(происходит, когда распускаются 
цветы персиковых деревьев). 

хў ізоһџоауџап` 1) тихое (спокойное) 
место; 2) поэт. земной рай, «Сча- 
стливая Аркадия». 

—ЯЕЛлЖ (аоһиахігмай бот. махагони 
свое дерево (5мтеѓеліа таћаропі |..}. 

—ДЕ # #аоһџиауй’ см. & 

— :40’5е 1) розовато-зелёный; розо- 
вый; 2) обр. любовные отношения, 
влюблённость, роман; 3) перен. со- 
глашательский, предательский, жёл- 
тый: 86 жёлтый интернаци- 
онал. 

— 58, ог 1) перснк; 2) диал. хлопковая 
коробочка; © Ж Я головной убор 
настоятеля ламаистского монастыря. 

~, аохіп’ весеннее половодье (проис- 
ходит во время цветения персиковых 
деревьев ). 

--4% ваоһё` персиковые косточки. 

~ во-хао-5НЕмМп-спби? Сагрохі- 
па піропетѕіѕ (насекомое-вредитель 
плодовых садов). 

19 1ао’уцап «Персиковый источник» 
(обр. в знач.: уединённое место; зем- 
ной рай, «Счастливая Аркадия», по 
фантазии Тао Юань-мина). 

— = 8 1аоушапй таоюаньские куры (од- 
на из лучших пород в Китае). 

—ЯА ТТ ааобина` черный бамбук (с чёр- 
ными листьями; растёт в южном 
Китае, идёт на поделки предметов 
домашнего обихода ). 

38 1 НЕ (ао-ѕаі" хипе-удп’ щёки как пер- 
сики, глаза как абрикос (обр. в знач. : 
красивое лицо, прелестная наруж- 
ность}. 

—# Во’сНовв зоол. крапивник (Тғовіо- 
ауіеѕ Дипираих Тетт.). 


МК 11 [115,6] 


12952 


уксус из цветков 


только в сочетании; см. ниже. 
НЕ сВао 5На диал. Шэньси, с.-х. гаолян. 


12951 —- 12952 
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} 

| 

Т сущ. 1) храм [далёким] предкам (на 
кладбище); Я=— храм предков: 2) * жер- | 
твонриношение предкам; Ж ~ унаследо- | 
вать право жертвоприношения предкам. | 
П 2л.* рит. переносить таблички © | 
именами предков в новый храм. Н 
ДЕ ЁЗ Паотіао храм предков. | 
| 

ТА 
ри 17 [195,6] 
12954 | 
1 

| 


сущ. зоол. горный сомик китайский 
(СПурюяетпоп утепуе). 


К 12 1142,6] 


12955 


сущ. вм. В (раковина речной устри- 
ць). 


\ 
Ш 9 [38.6] 


12956 


в име- 
нах | 
людей 
также 


І прил. 1) уао вм. З (прелестный, 
очаровательный, обольстительный ); 
2) удо далёкий; далеко; ЖІ 
слава о его заслуғах распространилась 
далеко; его заслуги широко известны; 
3) бао лёгкий: легкомысленный: # ~ 
лёгкий; деликатный. 

11 уао собств. 1) миф. легендарный 
император Шунь; -® императоры 
Шунь и ЮЙ; 2) Яо (фамилия); 3 
поздняя династия Цинь (по фамилии 
царствовавшего дома, сев.-зап. Китай, 
386—418 гг. н. э.). 

ВЕЕТ уадопапе’ [хиёраі| ист. Яо- 
цзянская (иначе: Янминская) фило- 
софская школа (дин. Мин, основа- 
тель Е ЗЕ, см. № ВВ). | 

} 


— 2 уаоуё’ обольстительный, красивый, 


Ў чарующий, прелестный. 
і ~ уаоуийп” отдалённый, далёкий; 
( далеко. 


‚ * 


7, т Н н 


НЕВЕ уаоуао’ прекрасный, цветущий, ве- 
ликолепньй. 

ж Ў Ж удо-Ниапр” у 1-21 название луч- 
ших сортов пионов Яо (жёлтых) и 
Вэй (красных), выращенных во вре- 
мена Сунской династии. 


Б 9 [85,6| 


12957 


о рро аьла а тг ель чаи 


| ао гл. і) омываться; очищаться; 
вымыть руки и умыть лицо; ~ умыть- 
ся, омыться: 2} помыть; вымыть; ~ 
мыгь волосы; 3) очищать, чистить; ~ Ж 
очищать рис. 

П собств. 1) 1ао геогр. а) (сокр. вм. 
7) Таошуй (река в пров. Шаньси); 6) 
(сокр. вм. ў) Таохэ (река в пров. 
Шаньси); 2) 120 геогр. (сокр. вм. #11) | 
Таонань (уезд в пров. Ляонин); ЕЕК 
жел. дорога Таонань — Анъанци (от 
уезда Таонань пров. Ляонин до Анъанци 
в пров. Хэйлунцзян): - #3 железная 
дорога 'Гаонань — Цицикар; ~ ЖЖ же- 
лезная дорога Таонань — Солунь; 3) уао 
геогр. (сокр. вм. №№) Яоху (озеро в 
пров. Цзянсу). 

ЯК аоаї 1) умыватыся] мыть, 
омыть; смывать; 2) чистить, очн- 
щать (напр. рис); вычнщать (напр. 
удалять бесполезных должностных 
лиц); устранять. 

~ (аохі мыть; очищать. 

-- 9, оуап тушечница с реки Таохэ (из 
ценного камня зеленого цвета, добы- 
ваемого на реке Таохэ). 


Е 11 1167.6] сокр. вм. % . см. 


№ 12939 


12958 


“ 
Е 9 [53.6] | пао | 
тяо 


Ж 


12959 


сущ. 1) впадина, пустота; 2) * тяо 
(эталоны ряда мер для сыпучих тел, 
соединённые в один прибор в форме 
кубка). 


7 2А 
Еты 


12960 


сущ. 1) *знамя |начальника волости 
#6} с изображением змеи и черепахи; 2) 
рит. знамя, следующее впереди гроба в 
похоронной процессии; 3 ~ красное 
погребальное знамя. 
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м. 
и И 


ёх р = т А-2 а 
мы: рлі ИЕ 015 
П : М 


№ 
3% 


12961 


Ўр 


ЕЭ 
# 
12 


древн. 
также 


І һао сущ.* вм. 8 (утро, утром ). 

П собств. №) сһао Чао (фамилия); 2) 
хһао геогр. (сокр. вм. ў №) Чжаоян 
(уезд на террит. нынешней пров. 
Чжэцзян). 


5 
19 {207,61 вм. &. см. № 10414 


12962 


ЗЕ 


12963 


11 [116.6] 


слабый, 
~] 35 слабый [звук] не чувствуется 
(ие доходит): 2) 1 лубокий; сокровенный; 
РЕ глубокий; 3) грациозный; привлека- 
тельный, прелестный, очаровательный; 


иао прил. 1) мягкий; 


35-2 прелестна скромная девица...; 
4) бао, удо своевольный, распущенный: 
легкомысленный, беспечный; #0 - 
армия царства Чу беспечна (легкомыс- 
ленна). 

ЗЕ = Нао-уап говорить против здравого 
смысла; пустословие, брехня. 

—18 удоуб” 1) очаровательный, привлека- 
тельный; 2) ветреный, легкомыслен- 
НЫЙ. 

— № бідо-50і глубокий; сокровенный. 

~ © НАонао’ глубоко скрытый, сокро- 
венный. 

Ж ИАовий’” легко приобретённое иму- 
щество; имущество, добытое без раз- 
бора в средствах. 


д-«- 
УК, 12 [118,6] 


12964 


сущ. рогожка, которую кладут под 
черепицу на кровлях. 


{2953 — 12964 


ЕЁ 


Примечание: не смешивать со зна- 
ком № чжуиньизыму. 


1 сущ. вм. 1 (калека, колченогий, 


кривоногий). 
П прил. вм. № 


ДЕ 7 [43.4] вм. Е, 
ДЕ 12 [43,9] 


. раздутый, 
также обр. в знач.: 
ности, напыщенный); ВЕЖ А. ~ и нич- 
тожный, и раздувшийся 


вспухший (о ногах; 
надутый от важ- 


3,14] вм. %, см. № 12973 


[43.10] сокр. вм. предыдуще- 


го, см. № 12968 


Их 7 [43.4] 


только в сочетаниях; 


д 6 [43.3] 


1) лягаться; Ж ү лягнуть; 2) 
‚заплетаться [нога за ногу]; 


наться ногой об ногу. 


Я 8 [64.5] 


ты учти. 


урл 


— 12977 


гл. 1) бросать, кидать, тевырять, 
забрасывать: ~ бросать якорь; -- 8 
забросить сеть; 2) бросать, покидать, 
оставлять: КШЭ 7 почему ты 
бросил семью?; #2 Жд, ЗВЕРЯ 
ребёнок слишком мал, я не могу поки- 
нуть ео и уйти; 3) бросать, о 
вать, выбрасывать, сбывать с 
Е Е В 
ЮНЕ - каждый раз с прибли- 
жением экономического кризиса многие 
капиталисты наперебой сбывают с рук 
свои акции: 4) бросаться (чем-л.); отбра- 
сывать, упускать; СЯ ВЕ > нельзя 
зря бросаться времснем; 5) высовывать, 
вытягивать; выставлять: ~ высовы- 
вать голову. 
ЗИ 32 рабкопр’ эк. ажиотаж. спекуляция. 


~ ғ] рао->рап 1) спекулировать, 
устанавливать дутые цены; 2) метать 
диск. 

--ЕЁ раой’ бросать, оставлять; разлу- 
чаться. 


-– раосћи` выбрасывать, выкидывать. 

-- Ё раоуһоџ’ выбрасывать в продажу. 
сбывать с рук. 

~ раокћё см. #0 

— 4# рао<=>тао бросить якорь, стать на 
якорь (обр. в знач.: остановиться 
из-за поломки, напр. в автомобиле; 
потерпеть неудачу). ЗЕЕ 
ЗЕМ Г. (ЕТЕН? почему это 
дело вдруг потерпело неудачу (оста- 
новилось}? чем это вызвано? 

-- ЯК рао-хір-дій бросить мяч с нё- 
строй вышивкой (обр. в знач.: выб- 
рать себе мужа. В Китае в ХП— 
ХТУ вв. существовал обычай: если 
девушке исполнялось {8 лет и она 
ещё не была просватана, для нее на 
людной улице воздвигалась вышка, 
откуда она бросала вышитый мяч в 
какого-либо из проходивших по ули- 


це мужчин. Тот. в кого попадал 
мяч, становился её мужем). 
—} рао2Нй броснть, выбросить, сбро- 


сить; оторосить: отказаться от... 

466 9 раоёббиап” мат. парабола. 

518 рао-7Нёп’ уіп-хіап` отбросив иг- 
лу, продевать нитку (обр. о невоз- 
можном деле). 

—## раофао’ отбросить, откинуть; сне- 
сти: {ТЕ сбросить бомбу. 

рао-сВе катанульта. 

ЖЕ раобаой мет. выбрасыватель. 

--Я] раођіє оставлять, покидать; прене- 
брегать. оставлять без внимання; 
вежл. простите, что не навестил Вас. 

~ 8} раоѕуһе“ метать, бросать, выбрасы- 
вать. 

—Я{ раоѕһёхіап 
рия. 

- 8% 5 [ Е рао-»һџап’ уіп-уй` бросить кир- 
пич, а получить взамен яшму (обр. в 
знач. изложить своё мнение с 
целью получить бодее компетен- 
тное суждение со стороны; дать 
что-либо, не имеющее ценности, в 
надежде получить взамен что-либо 
получше). 

~ ВА рао Каі отбросить, отказаться; не 
считаться с... 


парабола; траекто- 
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И ВУ раозвап” бросить, покинуть. оста- 


ВИТЬ. 
~ раошо стар., спорт метать (кам- 
ни, кирпичи); метание. 

~ р> раозна)” мет. пескомёт. 

— 9 рао-жй парабола; параболический; 
3 УТ ЖЕ уравнение параболы. 

- ү раомаптАп’ параболоид; НН 
Ж гиперболический параболоид; 
ИЕ 48 параболическая антенна. 

Я раожахідп, физ. траектория; 
мат. парабола; параболический; 
таг випа яукубическая парабо- 
ла; ЕМ  фокальная парабола; 
НЯ и парабо лическая скорость. 

— 1% раоћааі) хоть в море бросай 
(обр. об изобилии или большом коли- 
честве чего-л.). 

— Е рао’@ 1) отброснть, отшвырнуть: 
2) оставить, отказаться ог..., отвер- 
гнуть, покинуть; 3 #1. удалиться 
от мира; отказаться от мирской су- 


НАЗЕ ЕЯ] 


еты: отказаться от 
прав. 
— ВЕ рате” тех. угольная поғру- 


зочная машина (для загрузки печи). 
(075) раодиб” удаляться, бросать. за- 
брасывать, оставлять: покидать; за- 
брошенный. покинутый. 
~ рао<>7В0 ронять жемчуг (обр. в 


знач.: проливать слезы). 
—3 рао<+јја покинуть дом, оставить 
семью. 
— 3 З рао-йа’ ѕһ-уё обанкротиться, 
разориться. 
~ #8 рао4ио’ см. 34809) 
раозап’ растерять; разбрасывать, 


рассеивать; растрачивать. 
—} раоза’ выделять: распределять. 
--# раоріе бросить. оставить, поки- 
нуть; М Ж5Г В} оставить родителей. 
~ 97159 рао-ѕио’ ут-хХАп”’ отказавшись 
от челнока, продевать (вести) нить 
(обр. 0 невиданном, невозможном 
деле). 

~; раоРиапе” полировать, шлифовать: 
полировка, шлифовка; #35 элек- 
трическая полировка: {Е 3 хими- 
ческая полировка (металлических 
деталей). 

~ СВЕ раориапејі" 
нок. 

~ раоћиапр` забросить, запустить не- 
брежным отношением. 

~ 8 раойап диал. потерять лицо, осра- 
МИТЬСЯ. 

- раста! продавать по бросовым це- 
нам; демпинг. 

~ рас! разбазаривать; растрачи- 
вать, расточать; расточительность. 

— ЯН #Х Ш] рао-:би’° №-пмап’ 1) высунуть 
голову, раскрыть лицо; открыто вы- 
ступить, открыто появиться в обще- 
стве (стар., обычно о женщине); 
открыто выступить (взамен кого-л.); 
2) рисоваться, важничать. выпячи- 
вать свою персону. 

— Ф раосва’ сбавить 
(скидку); снизить. 

~ 5 раодь” отброснть прочь; отшвыр- 
нуть. 

-- раојіе качать (чествовать). 


полировальный ста- 


(цену), сделать 


Л 13 [43.10] 
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только в сочетании; см. ниже. 

ЮН вапра’, јіапјіе 1) нечестный, без- 
нравственный; ЖЛ 35 у 
безнравственного человека и дела 
безнравственпы; 2) скверный, пло- 
хой, несоответствующий; Ж; Л Л Ё, 
ЖА, НН =Е№ этот человек плохо 
выглядит, пожалуй, у него не всё 
благополучно, 
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і прил./наречие 1) особенный. стран- 
ный; ещё больший, особый; --2) особые 
заслуги; 2) более. еще более, наиболее, 
особеине, весьма (наречие степени); 
Кан ЕШЬ, Ж 4 – ЗЕ на юго-западных 
его вершинах леса н пади ешё более 
красивы (ещё прекраснее); #3. , 
5.8. я люблю своего учителя, но 
ещё более (больше всего) я люблю 
истину. 

П гл. 1) резко отличаться: #2818 
ва” РИ— известно. чем отличается (то, 
что отличает) сильное от слабого: 2) 
обвинять. роптать, порицать; 8 Ж, 
Ж-А не роптать на небо и не обвинять 
людей; 3) сходиться, льнуть; предавать- 
ся утехам любви; 763575 #9-~ поле- 
выс цветы и душистые травы как льнут 
друг к другу в любви! 

Ш сущ. 1) самое лучшее, наилучший 
экземпляр; — венец творения, наи- 
высшее из существ; ## ~ выдвигать вы- 
дающихся, брать самых лучших; 2) 
вина, проступок; ошибка; ЖЕ не 
знать за собой вины: Е # -- меньше 
ошибок в высказываниях. 

ГУ собств. и усл. В ю (Пя рифма 
тона ЕЖ в рифмовниках; 11-е число 
месяца в телеграммах); 2) ист., геогр. 
(сокр. вм. Ж, Ёё) Юсянь (уезд на тер- 
рит. нынешней пров. Фуцзянь, с дин. 
Тан); 3) Ю (фамилия). 

Ж; Ж убигһӧпр’ особенно ценить; прида- 
вать особо важнос значение; тем 
более важно. 

—# уби-<һп ещё более, ещё сильнее. 


~] убийа’ тем более. тем сильнее; 
чрезмерный. 

— Ел уборов’ стыд, позор; позорить, 
стыдить; порочить. 

--ЯП убу-ге подобно тому, как ссли 


бы...; все равно, что... 

— № уби’7Вё сущ. лучшее, замечатель- 
ное; лучший [человек|: замечатель- 
ный [предмет]. 


ЖЕ Л. убикайеггеп” этн. юкагиры. 
-- + Я убив биг” сметливый человек, 


умница. 

--й] убиКё” тсм болсе можно: тем 
лучше. 

= 2. уби'-6г-Мао’-7 замечать [чу- 


жие ошибки|. но самому повторять 
их. 

— ЯВ уби- 1) привязаться всем сердцем; 
привязанность, любовь; интимная 
(близкая) связь; 2) перен. любовнос 
нисьмо; любовная переписка, 

~ у уби-мй 1) незаурядный человек; 
выдающийся экземпляр; 2) необы- 
чайное (очаровательное) создание (о 
необыкновенной красавице). 

— & убчвиГ вина; проступок; промах. 

~-Җ уби уь колебаться, быть в нерсши- 
тельности (в раздумье). 

~ уби-хідо сокр. вм. № 2. 

— Е убы-пі нежиться; ласкать; преда- 
ваться любовным утехам. 

—\ уби-уі из ряда вон выходящий, вы- 
дающийся, исключительный, совер- 
менно необычный. 

~ Я. убичг, ХЕ убиціѕћі` в особенно- 
сти же; и особенно: тем более, ещё 
более, более того. 

Е.Е уби`-а-уб-5Н” эпист. не каса- 
ясь остальных вопросов, не говоря о 
прочем, 

--В& убиж’ неприязнь, недружслюбие. 

— ЗЕ ЖЕ убу-уйи’ б-уй’ любить дождь и 
увлекаться облаками (обр. в знач.: 
предаваться любовным утехам). 


БУ 12 [195,4] сокр. вм. № , см. 
№ 12986 
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сущ. вина; ошибка, проступок; О ~ 
вина (зло) от языка; Ж ВЕЛ, Е - = 
я думаю о людях древних, и это не даёт 
мне совершать ошибки! 


|У 
7 [61.4] сокр. вм. %& , см. 


12977 № 10843 

` 
№ 6 [9,4] сокр. вм. см. № 10846 
12978 

` 
ТА. 7 [64,4] сокр. вм. Ж . см. 
12979 и 
ВА. 8 1130,41 вм. 9, см. № 12990 
12980 


501 


2. 


ж А АА М 


М, 7 [94,4] сокр. вм. Ж, см. № 3169 
12981 


51, 11 1140,7 ем. 3&, см. № 3170 
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12 [43,9] 


І гл. и гл.-предлог 1) продвигать- 
ся (устремляться) к...; подхо- 
дить близко (прилегать) к...; 
сближаться е... также глагол- 
предлог к, у, при; 4] —— Жү по- 
пробуй-ка подвннуться вперёд!; № #9) 
избегать трудного и стремиться к лёг- 
кому (идти по линии наименынего со- 
противления); №857 Г совершенно 
так же, как вода устремляется вниз; 
ЖЖ подойти к нему: #Н-- сблизиться, 
сойтись, подойти друг к другу: 
— В СЯ читать при свете лампы (у 
лампы); 2) занимать (должность, 
место}; принимать (назначение), 
приступать К...; браться за...; 
~ {ў занять [своё] место: —ЖЕА®/! воен. 


по местам! (команда), А 81075 
(Е.К 6 85 а) — с радостью принять 
назначение, не считаясь с тем, высок 


или низок пост; — 2 2 Ж приступить 
к учебе в Некинском университе- 
тс; 3) становиться на... (напр. точ- 
ку зрения); основываться на... 
(напр. фактах); руководствовать- 
ся (чем-л.); также глагол-предлог на 
основании, в соответствии с...: 
согласно; по; ~: 664% с та- 
кой точки зрения...; [2 # про- 
извести (дело) согласно уставу (руко- 
водствуясь уставом); ~ отсюда, по- 
этому, на этом основании; с этого 
времени; ~ ЖЕ ЗЕ ВЕ говорить, ис- 
ходя из собственного значения: говоря 
в собственном смысле...; ~ 8. раз- 
бирать дело по существу самого факта: 
4) совершать, заканчивать, за- 
вершать успехом; завершаться, 
заканчиваться; 22 успех одер- 
жан, и дело завершено успешно; 
ЛЕЖЕ 7 человек уже умер, челове- 
ка больше нет (ие стало); + 
отлить из чугуна; 485-7, 47437 
[это] дело уже кончено, незачем его 
затрагивать!; 5) пользоваться, ис- 
пользовать (случай, успех). как 
удобно, попутно, пользуясь слу- 
часм; также глагол-предлог при; по; 
на; —М воспользоваться близким рас- 
стоянием; попутно, заодно; ~ поль- 
зоваться случаем; при удобиом случае; 
~ НЙ разрешить (инцидент) здесь 
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о няня М 


же (на месте); 6) сдабривать:; есть 
вместе с (приправами, закуской): за- 
кусывать (вино, рис}; также глагол- 
предлог к; Ж. есть варёный рис, 
сдабривая (вместе с) овощами (кушань- 
ями); 12, - ЖЗ с чем будем кушать 
рис”; утв зажарить яйца. чтобы 
слобрить рис. 

И наречие 1) тотчас же, сейчас 
же. немедленно; вот-вот (наречие 
времени); 3-1 < я тотчас же вернусь; 
Ё -- 9 1] рис сейчас будет готов: 
М. 6065 он вот-вот (в ближайнсс 
время) женится; 2) (также ЖД) толь- 


ко, всего только; лнить; только и 
знай, что...; знай себе (ограничитель- 
ное наречие, часто с числительным }; 


ДРЛ 50 у них всего лишь одна 
эта дочь; Е ҳ- Ж 7 (ў) (Л вчера 
пришло все о только несколько чело- 
век, Ж АННЕ. БВ 
А Я самые большие трудности можно 
преодолеть (разрешить) — все зависит 
только от того, хватит ли у тебя решимо - 
сти или нет; #0 — А остался только 
он один; #8 — К = он только (знай себе) 
любит читать!: 3) (при связке Ж) им сн- 
но, как раз, близко; -то: 

4 - Е ААУ он именно и является 
нашим учителем; ВЕР ЕК НУ] ЕЕ! 
тот товарищ, о ком я только что гово- 
рил.— это как раз он и есть! 
УЕ ЛЕНИН станция рядом (в двух ша- 
гах) впереди!; 4) с самого начала 

искони (перед отрицанием: никог- 
да); 4 ЦГА], Ж] 18 А НЕв [этой] де- 
ревне [до сих пор] не было врача!; 5) 
(также № №) модальное наречие, выра- 


жает уверенность; ~ ЕЕ, = 
І ВСД! а я этим займусь, и поглядим, 
выйдет это в конце концов или 
не выйдет. #Ж#-~-3ҸЕ 7" а я 
так не верю, что не смогу этому на- 
учиться! 


ИГ союзное наречие, союз 1) (также 
ЗА) перед сказуемым придаточного 
уступительного предложения, с кор- 
респондирующим в главном ЩЕ 
нии #0, или Ж: хотя бы даже... 
то); пусть даже...; {{-—4ЕЖ, ния 
хотя Ст ты и рассердился, это поль- 
зы принесёт; >В ЖЕ. 
“але хогя бы у тебя и были 
способиостн, одному человеку [с этим] 
всё равно не справиться’; 2) перед ска- 
зуемым главного предложения или пе- 
ред последним в ряду глаголом: а) 
указывает на  последовательность 
{насто близкую) действий: и тогда, и 
затем, н тотчас; и; 15 52725-2 
уйти сразу после Е ои 
поднялся (встал места) и ушел; 
(АЕ 067 275 зэ! Что ты торо- 


пишься? Только что пришёл —и уже 


уходишь?!; 0—9], ЗАГ как 


только он пришёл домой, он тотчас же | 


стал искать тебя (пошёл к 
тобой); б) указывает, 
сказуемого главного предложения име- 
ло место точно во время, указанное ! 
выше (напр. в придаточном предложе- 
нии); уже, ещё; 25 — 07 ЖА, 
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тебе, за! 
что действие! 


Е 


| 
| 
| 
| 


1 


ЗЕ НЕ ЗУ у эта тема 
была поставлена еще в период первой 
революции: ЖЕ, ЕТ он уже 
уехал, когда небо ещё не посветлело (до 
рассвета); 3) перед скизуемым главного 
предложения после придаточного 
ловного (бессоюзного или союзного) 
тогда, в таком случае, то, так; 
ЛОС Е ЗЕТЕ, ЯКЕ ПА ЙЕ еслн| не 
усовершенствовать 
хозяйства, то иельзя будет увеличить 
его продукцию; {18 5, {~ 3:08! [если] 
хочешь туда идти, так ступай!; АУ, 
ЖН была бы голова, будет н вы- 


ход. Е, ЖА: Еу ссли не поспс- 


шить —в таком случае ие успеем!; 4) : 


после ноо уступитсльнаго 
всё всё-таки, все равно... ; 
АНЕ. РЕА ХОТЯ бы : я 
и не спрашивал, я всё равио знаю, по 
какому делу я ему понадобился. 

ГУ сущ./счётное слово* виток, обо- 
рот мотка (цветной ленты или нити); 
также счётное слово: К 4 -- семь 


мотков цветной ленты на подпруге |па- | 


радной упряжки]. 


ЖЕ 142 іу-х0о занять своё место (напр. за 


столом. в театре); быть на месте, 
быть налицо (напр. на 
ции): В| Л А проводить на место, 
усаживать. 

— НЕ по-геп вступить в должность. 


~ Я паБап’ встать на своё место (напр. | 


в смене}; заступить на вахту. 
—4* ірцоап’ поправляться, выздоравли- 


вать. 

#8 уа-НАпе* передислоцироваль (на- 
править) войска ближе к запасам 
провнанта. 


—1Е Йігһепр 1) исправить. выправить: 
2) просить указаний (замечаний), 
просить об исправлении; # 127% 
просить замечаний (поправок) чита- 
телей; 3) встать на правильный путь. 

-- 7 Ив-ме 1) см. ЖЕ: 2) вступить на 
престол. 

— 18 8358 јіш-2° 2һі-даіапр” встать на 
сторону правого и помочь сильному. 

Е па 1) умереть, скончаться; 2) 
подчиниться правилам света, присо- 
единиться к порядкам суетного ми- 
ра. 

—Ж0 пиве 1) приспособиться, подла- 
диться (к кому-л.); 2) диал. скрючи- 
ло; свело (напр. ноги). 

ПиНе’ пойтн вместе; сойтись. 

--& п ће 1) днал. сжиматься, сокра- 
щаться, съёживаться; 2) приспосаб- 
ливаться, приноравливаться (к чему- 
л.) 

Льве’ сойтись, спеться. 

~ {#& па’а8 приспособиться; спеться. 

— #8 ли-@ отправляться в путь, пускать- 
ся в дорогу. 


~ Е Па-рийп 1) перейти в пристройку | 
(флигель, на время рождения ребён- | 
рожать ребёнка; 2) перейти в! 


ка); 

своё помещение (по разделу имущес- 

тва); 3) перейги в резнденцию, вой- 

ти в дом (напр. стать личным секре- 

тарем); 4) стать гостем, гостить. 
—Н јішгі в тот же день. 


502 


а = 


ус-! 


технику сельского : 


конферен- | 


+ : 4.54 
Д д, А 


2. вх 2а 
Ж јх сдвиг. движение вперёд, пер- 


вые успехи. 
јій-хӣ встать на правильные рель- 
сы, сделать первые правильные шаги 
вперёд; положить начало правильно- 
Му развитию (дела, работы). 

-— ЗЕ) риё 1) в зависимости от.. 
благодаря... пользуясь: 
ЗВОНИЛ ЗУ =. В организовать 
сначала кружки по количеству на- 
личных людей; 2) возле, около, прн; 
ЮЭ читать при свете 
лампы. 

8 Пойй’ закусывать (чем-л.) вино, за- 
сдать (чем-л.) выпивку. 

йоуі пойти к врачу, прийти на 
врачебный осмотр, [начать] лечить- 
ся. 

— 47 Пиар” даже если бы...; ссли бы 
даже допустить, что...; пусть даже.. 


Ей; 7 
ПИР. ала нает 


[ему| по телефоиу; пусть даже он не 
придёт, мы по крайней мере не будем 
зря его ждать. 

159] іп диал. составить компа- 
нию, стать партнёром (попутчиком); 
вместе, сообща; ТТЕ мы 
вместе восвали. 

Ф јішлһорр’ 1) из них, среди них; 2) 
занять среднюю позицию; 3) взять на 
себя; взяться (за что-л.). 

~ Ж ій ѕидп если даже считать, что... ; 
допустим даже, что; усть даже, 
если бы. допустим... ЖЕ 
ЕЮ, ВСЕ если 
бы, допустим, я с тобой и пе говорнл 
[на эту тему], разве ты сам не мог бы 
сообразить? 

Ж. Г (ЁЁ) пазиап лака) ну и ладно!; до- 
пустим!; иа этом и кончим! 

~] ла-хме подвергнуться наказанию 
(казни). 

~ 51] попе’ занять своё место 
встать в ряд. 

— рохиё’ пойти в ученики (к кому-л.); 
поступить в школу; приступить к 


в ряду: 


занятиям, ЖЖ школьиый 
возраст. 
--{ИУ ға" приспосабливаться; заиски- 


вать (перед кем-л.). 

41% рш-ае(яе!) тогда нужно (необходи- 
мо, надо). в этом случае должно 
(следует); АЕ ЖЕ. 481 88 если хо- 
чешь поправиться, тогда нужно при- 
нимать лекарство. 

— В јіб-54 воспользоваться момеитом 
(удобным временем, случаем}. 

1 по-№ пойти в ученики (к кому-л.): 
найти себе учителя, 

--#% Ли-ш быть связанным 
ным). 

~ 3(89] йбѕһӧо 1) заодно, попутно; 2) 
диал. тотчас же; иемедленно; 3) по- 
лучаться, выходить; Я = дело нс 
получается, ничего не выходит. 

~ 8 пи5Ы” приступить к делу; принять 
обязанности; найти работу. 

~ жж и-н” №п-5Н” рассуждать о 
деле вие сго связи с объективными 
обстоятельствами: судить о деле по- 
верхностио, не вникая в его суть. 


(схвачен- 


В Пи-хи стать зятем. жениться на 
дочери-наследнице, войти в семью 
жены. 

—№ үій-хі сесть за стол, занять мс- 
сто. 

~. јій-діп быть схваченным, быть взя- 
тым в плен; попасться. 

— # јій-4і возвратиться в свою усадьбу 
(обр. в знач: уйти в отстав- 
ку). 

- [7] уа [к] 1) воспользоваться слу- 
чаем (обстановкой): 2) заодно. попут- 
но; тут же [на месте]. 

--2^ Ии-< по порядку, |идти| по ранжи- 
ру. занимать своё место (напр. в 
очереди }. 

~ 1% ракчаг вскоре, скоро, быстро. нд- 
скоро; на скорую руку; 11, 
наскоро поесть. 

—Ж Йа-тиа умереть, сойти в могилу, 
прийти к концу жизни. 

— № јій-саі есть овощи (кушанья) вместе 
с рисом; есть приправы к рису. 

~ јійуё 1) устроиться на работу. при- 
ступить к работе; 2) занятость (рабо- 
чих). 

—8 па-|Й подоплёка, скрытая сущ- 
ность, действительное (скрытое) со- 
стояние; в душе, на сердце, по своей 
сути, по чувствам. 

~ ри-гапр пусть, пусть даже, допу- 
стим даже, что...; сесли хотя бы; 
ВЕЛ ЛАК КАЈ НАХИЯ 6 
{ЕЖЕ К если бы у индивида 
оказались самые большие (большие, 
как небо) способности, всё равно они 
всегда будут меньше сил сплотивших- 
ся масс. 

—З јір-ѕ$һиаі постепенно приходить в 
упадок. 

в їй 1) ехать за пищей; 2) * искать 
средства к существованию (где-л.); 
добывать свой кусок хлеба, бегать за 
куском хлеба [в]. 

Ф Ипуапе” 1) ухаживать, обслуживать 
(особенно: престарелых родителей ); 
2) находиться на иждивении у сы- 
на. 

—® пасай’” бегать за куском хлеба; 
искать, где бы поесть. 

—Ж пазы 1) вот и верно!, (часто в 
удвоении} так оно и есть!; совершен- 
но вериа!; 2) именно и есть, это и 
есть, именио; #2 ВАН) ЕВ он 


именно и является нашим учителем; 


> 


ЗЕЕ ЕС это и есть г-н Ван: 3) 
только, только и есть, что...; 
ЗВ ОН 7 семья у них со- 
стоит только из мужа и жены; 4) с 
последующим Ш): даже. пусть да- 
же, даже если... #237, ИЯ 
если даже будешь бить, я всё равно 
не испугаюсь; АЖ Ж КЖ 
даже если пришлеть. я все равно не 
приму (не возьму); Я... Я [ес- 
ли] не [то|... так [другое]; не..., а 
нменно.. ЖЖ , ЖМЖ [если] не 


он. значит, ты!; либо он, либо ты!; 


ЖЕЯЛ, ЖЕ нс кто иной, как 
(а именно) г-н Ван; Ж24Н ... ЖЖ не 


только... но и...; А815 Ж. 
$ В НИВУ не только я рассер- 
=. а А к; 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ИНО НН о а ЧС МЫ. аналоге ООА Ф СЧЕТА а Р. 


дился, но и он остался весьма нело- 

вольным. 
йй-5і см. 3 7 

Е Г йоне [Вот] и всё!; и ладно!: и 
только!; хватит!; и кончено! 
НЬ 8 89036 Т дай сму три юаня — 
и хватит! (и дело с концом!). 

> ли-ап есть рис с приправами (0в0- 
щами, мясом). 

8 па-ат книжн. лезь (укладываться) 
спать: отправиться на покой (в по- 
стель). 

-- па-йао пойти учиться (в ученики) 
к...; офиц. просить указаний; «Ваше- 
му вниманию». 

Ж па см. 67 

~ 19] поыап” 1) когда (как) будет 
удобно; при случае; попутный; по- 
путно; с руки; заодно; 2) сразу же, 
непосредственно; 3) нссмотря па то, 
что; даже когда; хотя бы и; пусть бы 
лаже ЯКОВ. 19 (8) 
1-7 РЕ хотя бы он и был на- 
столько огчаянным, он всё же до- 
лжен выставить (сочинить) какой-то 
резон. 

Й по-аао отправиться в путь. 

~ іра поблизости; быть вблизи; 
кстати, по пути. 

— Ш јап даже; ЯЖНО. Я 
№ Ж даже он самолично (сам) выска- 
зать этого не может. 

—3% падаг не уклоняться от ареста; не 
пытаться бежать из-под стра- 
жи. 

—№ по<>=мМ офиц. принять должность, 
приступить к исполнению служеб- 
ных обязанностей. 

9 по-м 1) умереть за правое дело; 
остаться верным долгу до смерги; 2) 
примкнуть к правой стороне, встать 
иа сторону справедливости. 

— В по-снейе 1) завершиться, достиг- 
нуть успеха; 2} закончить, успешно 
завершить. 

ЊК пасг 1) тогда же; сейчас же; 2) 
отсюда, вследствие этого, исходя из 
этого; на этом; 3) затем, на этом; тем 


самым. 
- 86 ИШапт” 1) привлечь на свою сторо- 
ну; поставить в соответствующие 


рамки; 2) повиноваться; повинове- 
ние. 
— НН 5] йо-аї на месте, здесь же; 


8 Е наказать (казнить) на месте 
преступления; НЕ разобраться 
(примирить стороны) на месте; 
ЭНН М изыскивать материал на ме- 
сте, обходиться местными ресурса- 
МН. 

—5Е 7 Иамапе 1) и коичено!; вот н 
всё!: только и вссго!; 2) сию минуту 
заканчиваем! 

- Я Иаан’ приехать породниться, при- 
быть для бракосочетания (о женихе, 


невесте }. 

М, пазвеп’” добраться до подушки; 
отправиться на покой; лечь 
спать. 


п Пи-5 В Шп-хи’ идти ог частного 
к общему (от конкретного к абстрак- 
ТНОМУ). 
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к Лай в случае крайней необходимо- 
сти. 


И. 19 [157,12] 


12984 


Г гл. 1) наступать на...; топтать; 
давить (ногой), попирать; 38 ~ давить и 
попирать; 2) пинать, подкидывать (но- 
гой), ударять ногой: ~ 87 предло- 
жить её (пыщу). ему (нищему), подкинув 
её ногой; —- ША толкнуть разок —и 
всё готово (абр. в знач.: сделать что-л. 
очень быстро }. 

Н прил./наречие почтительный; 
КЕТТЫ почтительно встать с ме- 
ста и ответить: «...». 

В спао наступать на, попирать но- 
гой (что-л.). 

— ВВС) си” стар. ножной мяч. 

- 8 соб’ подбрасывать ногой. посылать 

ногой (мяч). 

ВКС) со-дій стар. 1) ножной мяч; 

играть в ножной мяч; 2) подбрасы- 

вать иогой мяч. 

— Е № сачиах" кит. спорт стар. игра в 

ножной мяч. 

—# сиси’ испуганный, встревоженный, 

обеспокоенный. 

- Ж сі-гап встревоженно: почтительно, 

благоговейно встревожиться, дер- 

жаться почтительно. 


РА. 
В ао 


12985 


гл. нанимать, арендовать; брать на- 
прокат; ~ арендовать джонку (лодку). 
# РЕ Пауа снять в аренду жилое помс- 
щение. 

—Я& јбр“ стар. арендный сейф (для 
хранения за плату ценностей клиен- 
тов. Сейфы предоставлялись ком- 
мерческими предприятиями, органи- 
зованными в крупных городах Ки- 
тая, с канца дин. Тан). 

{Ё пара’ нанимать; наниматься (на 
работу). 

~ Иа жить в снятой квартире. 
—% пита панимать телегу для пере- 
возки (него-л.). 

~ па-Пл нанимать, арендовать. 

~  ии-Ге расходы по найму траиспор- 
та, плата за наём транспорта. 


15 [195.4] 


РУ 


12986 


только в сочетании; см, ниже. 
ЊЕ 4 убиуй” зоол. стрельчатый кальмар 
(Оттаѕіғерћиѕ расйси$). 


ме К ЕЕ а а ч а 


17991____ 129%6 


59 
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| ВХ. 10 [142.41 


12987 


в собств. 
именах 


| Һоі сущ. вм. #8 (аскарида). 

1 собств. уби: = сһ-уби миф. 
Чи-ю (мятежный князь племён ли, раз- 
битый и убитый якобы мифич. импера- 
тором Хуан-ди). 


Я 


12988 


І гл. плескаться (о рыбе, черепахе ); 
-- 1 илсскаться, уходить под воду. 
П собств. геогр. (сокр. вм. 1А, К) 


Юшуй (река в пров. Шаньдун). 


~ У 
106 6 [149,4] сокр. вм. & ‚ см. 


№ 12976 


12989 


Э 9 [104.4] 


12990 


12957 -— 15009 


ин Иа а 


сом, мк = ыы = Су 7 тата пааранан аран а то ое е о н а а, тат нн а уи аа а о танна, 


; = і 


|; = а үүх 
И: 7 ТИ ДЕ 

9/9 
9 [96,5] сокр. вм. ЊЕ А 


№ 12274 


12992 
и 
8 [30.5] сокр. ом. №, 
о 1227 
ТРУ № 12275 
НР 10 [109.5] сокр. вм. № . 
№ 12278 
12994 
р 7 1170,5] сокр. вм. ВЕ. 
№ 12280 
12995 
р $ [64,5] сокр. вм. # , 
| № 12281 
12996 
у 9 [130,51 сокр. вм. № 
№ 12282 
12997 
№ 9 [75.5] сокр. вм. №. 
№ 12284 
12998 
У ` 
Ур 8 [85,5] сокр. вм. №. 
№ 12286 
12999 
Ӯ 8 |53,5] сокр. вм. ВЕ , 


ә 
= 
= 


м? 


№ 12288 


И [212,6] сокр. вм. ® , 
сущ. бородавка; нарост, утолщение № 12290 
на коже (также о чём-л. лишнем, | 13002 И 
ненужном); ®— седалищные наросты 
(у обезьян). 
Э: уоогһћопр папула, пустула; бляш- У 
ка, опухоль. 8 [40.5] сокр. вм. а} А 
Ж уоигһоѕһа зоол. бородавочник М 12292 ы 
(род семейства Рйасосйоегиу). 13003 
—+- уби бородавка, нарост. 
~ № уби’та биол. парапблий, ножной 
бугорок. н 
—% удизВоГг нарост, бородавка. 22; 8 [140.5] сокр. вм. Ё 
№ 12293 
13004 
х. АА 
5 [212,0] сокр. вм, ВЕ ‚ см. | 71, И [118,5] сокр. вм. М . 
№ 12272 | № 12294 
12991 ‚ 13005 
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сЕ 
7 


см. 


СМ. 


см. 


См. 


см. 


см . 


см. 


см. 


см. 


ЫАР кол АВА Го ВЕЧА РНЕ АА 8 ты, зоа ыы, АСГ ТРАГ ЛЬ 


мфмлещеа = 9 пячьия, пальм одре ыы ВАР, 2 РИНЦ т тр» крытые фк еж. ру титр, тете ль пы таль НИНИ БАСТА м-н аоритИЬ ЧН ани ро аль трель АРРА 


Н 
П уа аа АНС УЕА МТ АДАА ВИНЫ АДА МЇ АЕТ > АКШ за т ОВАА © ДАРД 


3 С а= Д А. 


2, 
12, 7 143,4] 


рапе, тай? 
пан, маи 
13006 
в сочет. 
также 


Г прил./наречие 1) поседевший; с 
проседью; -- 882 брови с проседью и 
седые волосы; 2) пестрый, разноцвег- 
ный; - Я пёстрос платье; 3) лохматый. 
взлохмаченный; длинношерстый, пуши- 
стый; в беспорядке; 55-2 лисьи шу: 
бы пестры и пушисты; —# мохнатый 
пёс; 4) вм. (огромный, большой). 

П сущ. лохматая (длинношёрстая} 
собака; % {# —1.1% пусть на тебя не 
залает мохнатый мой пёс... 

ПЕ собств. Ман (фамилия). 
ЖЕ тап2-7а беспорядочный; 

ный, смешанный. 
~ Я тепегопе” смешанный. беспорядоч- 

ный; всклокоченный, взъерошенный, 


спутан- 


лохматый. 
--2] тап?-9 нсобычайно яркий и пё- 
стрый; красочный (о платье), эк- 


стравагантный : 


13007 


прил. беспорядочный, смешанный (о 
говоре); шумный, крикливый (о шуме 
голосов); = ~ разноголосый шум, гал- 
деж, гомон. 


В 11 [93,7] 


13008 


сущ. пестрая (чёрио-белая) корова. 
+ шапоий” пятнистый бык. 
ХЕ) тапрпібг(тіао) бот. герань 
непальская (Сегашит пераіепѕе 
Ѕмееї). 
~ 51 ИН шапепшгуби” гераниевое мас- 
ло. 
~ тавре 
пегий. 


В 17 1187,7] 


13009 


пёстрый (чёрно-белый), 


шить, дойти (провести) до конца: -Я 
закончить 
месяца. 

ГУ собств. Цзи (фамилия). 
ВЕЕ Игаг вот именно. 


Г сущ. вороная лошадь; вороная ло- | П союз 1 * и, а также (союз 
шадь с белой мордой: #7 22 -— на восто- , Т | между предикативами, Е.Е | ЕР 
ке все лошади нороные с белым. 7 [61.4] сокр. вм. №, см. | ~ ЖЮ после чего они (силы приро- «1 
П прил. разноцветный, пестрый; пе- № 14867 | ды) способны изменяться и создавать # я 
гий: — повозка (колесница) с цветны- | 13015 | всё сущее. Примечание: союз ВЕ перед | н 
ми лаковыми украшениями. ‚ первым преднкативом-прилагательным Е 
| Я: часто корреспондирует союзам В., У. , г 
\ 7 [64,4] сокр. вм. % , ем. | 75 или № перед вторым прилагатель- | Е 
ф >; № 14868 | ным, оформляя конструкцию „перенис- | Ат 
2 13 [142.7] 13016 ления признаков, например: ЕН и Я 
| . слеп, и глух; ЕХ вЫ и пьян, и сыт; р ол 
Я: | А-Я, НАКУН и по форме р 
н . 7 [38,4] сокр. вм. ## , см. | (образцу, модели) красив, и в употреб- (26, 
№ 14872 ‚ ленин легок (удобен); 2) условный союз ў і, 
і 13017 ' поскольку, коль скоро...; раз уж ; 
| (в условном придаточном предложении ў 1}! 
сш смужки устриц экеи. а= оформляет необходимое или уже осу- : С 
о #50. ^2. 6 а аи Ге 7 153,4] уре әм. № ем ществленное условие; 8 главном | | 
роны о о оки оока р Кя о. Еа °| следственном предложении ему часто 1 
сокровищем АСЯ ря. и. 13018 а 7 корреспондируют э. Вр): РВ, 38% 
се бивни); 2) уст. сокр., см. № | Кя по Вій если братья дружны. гармония \ 
еи | сду и ра тна и на; 
+В е тапРЮи’ зоол. африканская мед- А ЕС 32180) № раз ты способен это Ё 1% 
всдка (разновидность). | 7 [140,4] сокр. вм. #, см. сделать, значит. надо за это с энергией 
РЗ № 14874 Ее, 
' ПТ гл. 1) * исчерпаться. истощиться: 
| исчезнуть; завершиться, прийти к кон- 
цу; закончиться; ЕЖ- речь еще не 
5 ЕТЕТ была закончена, [как...]; НЁМ, - 
7 произошло затмение, и солнце скры- 
лось; 2) закончить, исчерпать, завер- 
13020 


месяц, подойти к кониу 


гл.* подавиться, поперхнуться, зады- 


хаться. ~ Й‘’уапе 1) наступившее полнолуние 
(16-го числа лунного `яца )}: е- 
(16-го числа лунного месяц 2) вре 
мя от полнолуния до 22—23 числа 
(лунного месяца). 
—4Е лмапр” прошлое; в прошлом. 
ИВ —1Е #59 Й-мапг? Ба-йй не обвинять за 
высоченный; 2) (см. также Ж) иё- Е] 5 ) ; 
- Я .. = прошлое, не ставить прошлое в ви- 
стрый, смешанный; — ЛЯ брови с про- | |302] У 
седью; 3) (см. также №) спутанный; д ТОРЕНЕ иса свет 
беспорядочный; в беспорядке; Е- дело ти и сл В Р орж 
А - г 
управления в полном беспорядке; Її ~ е Н Я е исла лунного 
яца). 


совершенно запутанный, хаотичсский. 
П собств. Пан (фамилия). 
2 К рапрай’ большой, огромпый. 

- рапећопе обильный, 
тцедрый (о милостях). 
~ Ж рапргай’” о ромный, очень боль- 

шой; В 0 0) гигантский предмет; 


талу 


широкий, 


гигант. 


| хе | 


10 [53,7] вм. 22, см. № 13011 
13012 


А 4 171,0] сокр. и древн. вм. % , 


см. № 14865 
13013 


[ наречие времени 1) уже (наречие, 
обычно в служебной функции, указыва- 
ет на законченность действия последу- 
ющего глагола); НД В все роды [06- 
зцества|] зажили (уже живут) в добром 
согласии; ЖА- 9], ЖЛЖ- 9 воины 
царства Сун уже построились в ряды, а 
вонны царства Чу еще не переправи- 
лись через реку: ЕЖА, 18, 
859, Жж те, кто ещё не получил 
желаемого, озабочены получить его: те 
же, кто его уже получил. озабочены, 
как бы не потерять его; Ж-Ж, 
ОЕК Ц! он уже пришёл, давай-ка 
побеседуем!: 2) издавна, с самого нача- 
ла, исконно; всегда; 7-15, АРЕ 
твоё вино всегда так чисто, твои заку- 
ски ароматны; 3) а затем, и сейчас 
же; тут же, вскоре; ШЖ а], 
М А ТЕ ЖИТ сначала он считал, 
что этого делать нельзя. но тут же 
(вскоре) согласился пустить [производ- 


ЊЕ) іһеперо(ба) луна на приросте 
(в период с 8— 9-го по 14— 15-е число 
по лунному календарю, до полнолу- 
ния). 

-- № Па" окончиться, истощиться. 

—Ж ђхы“ заранее известно, уже изве- 
стно; известное. 

1 йара" мат. данное, известное 
(в алгебраическом выражении, ант. 
ЖН искомое, неизвестное). 

~ гиф“ если, коль скоро. 

—5$ Прип” смеркалось; в 
сумерки. 

-- ЙЫ” законченный, завершённый. 

~ Й-й 1) цзи-цзи (63-я из 64 гекса- 
грамм «Ицзина», & «Уже конец»): 
2)* уже переправились (через реку). 

Ж] Я-Кап напечатанный, изданный; пе- 
чатное издание. 

—$1 Я Прап юр. результаг (послед- 
ствие) вынесенного приговора. 

— #6 22 дзВовКао надпнсь—гравюра на 


сумерках; 


ВА аван ДЕССИР МАВИ «чал а. Сыа, рст ми ЭРТА ФГ та АС. > МОНОЗЫРУ Т таль ль" Чу. ле арту "ИУ ПМР Г ВРАТ "МРАМОРА тр уч ТРОА бир кр У 7х 


книжн. 
также 
1 прил./наречие 1) (см. также В) 
большой, огромный; плотный, толстый; 
громоздкий; ~: 8 огромный, громадный, 


ство] на нашем заводе пока в опытном 
порядке: ~ №27 вскоре [он] раскаялся 
в этом. 


конверте. 
~ 4% пав’ ранее достигиутый, ранее при- 
обретённый (напр. успех). 


мерный дичь. ели аЬ СВ оН фо дары: пуд аленльо ада мыл, 


ПХ. 7 [30,4] сокр. вм. 1 


А № 14866 


13014 


см. 


т 


п а раар т ир а р чь, ариу тель финт аан Ааа Ньоне. Ма А. чао ра Айе о ыа та рдо 4А, алло А ча, ттр аат зры ныи тиа товтии ъа иаа аита жа рит а аа атта на тын о а т а стара, не уа пачата зламаным ы 4 а а ачылыг ды салала ФБ ена фт алала 2 


еа РИШРЦДЕЧИНИЦРЧИРОНИРРАОИЦИННННАДНРАЦИДАНИАРЧрРАРНЦРДРНЧИОРОДИЦДИЦИАНИРНАААЕЈИРЧЧННЩОНРОННРЧИНШЫННИНИНОЦИДРЦИЧИЦИЦЦИНЦИРОНИНШИЦИИННЦОЦИЦОЦРЧРИРНООЦАНРЦННИРАДРАОНОРАОРИАЦООРНОНИЦИНННРИЦАОЦИНННИНРНЕРИННАРЧЦНОЦНО ОРАН НОННИ НЦ 


ды К 


| 
| 
| 


ах 


Э ЖИРЫ: ТГУ РСН ЧИГИЛ ЯЫЬ РР БЕРСЕ 


505 300 — 150891 


очуяуи дир жб ПАЦЬ ТЫ а пл ти ИР Иан ЧА ИИ ДИЗ УНИАН: 


ЭГ омез очи ря. аР а аа Ч ТАРИА ТСН ИО, че Арлин р". 


меч т. 


91. МШЗ еее" алы ре ар 


унга одд. алма т Нор б бофт ола Д ц А-О ЫД Д сла ое ль а Иды АА а ЧА Ян ЧАИ ли НЫ, дг 
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#15: НЕ Паёдциап" юр. благоприобрстён- 
ньге права. 

--Н Пуше’ конец месяца (по лунному 
календарю); прийти к концу месяца. 

~-#Ң Лзвид’ 2-е число (лунного месяца). 

— 1) й-ёс вскоре затем; после этого, в 
дальнейшем. 

~ А} ћѕһапр пока, пока (всё) ещё. 

~ 47 й-м 1) рит. вечер оплакивания 
покойиика (за 2 дня до похорон); 2) 
закат солнца. 

~ #7 ЛПушёе’ мат. несократимый, простой 
(о дроби), №85} ®& несократимая 
дробь. 

-А Ййй 
[назад]. 

-& [Ч пмеай’ заключённый в тюрьму 
по судебному приговору, осужден- 
ный. 

~ № П-Пп* оклад (жалованье) натурой 
(рисом). 

— Ж ў $ поскольку, коль скоро; раз 
уж; ШЕЕ 0) 9. РЯ 
поскольку он высзжаст на рассвете, 
то к полудню обязательно прибудет 
[на место]. 

—З3Е йпю” заранее утверждённый, 
устаиовлениый, принятый, намечеп- 
ный (курс); В 8. утвержденная 
смета (бюджет). 

1% уы“ если бы. 

~ & 15а юр. совершенный, осуще- 
ствлённый (о правонарушении, пре- 
ступленин). 

-- ЖЖ, дчиНай” преступник; соверши- 
вший преступление, осуществивший 
своё престуиное намерение. 

— №, йсһёпр’ свершившийся: уже гото- 
вый; уже существующий к данному 
моменту: ВЕ совсршившийся 
факт: ВН старые (уже суще- 
ствовавшие до того} политические 
партни. 

ЗЕК ЁЗ) Пяро(БА) лупа на ущербе (в 
период времени с 23-го числа по 
последний день лунного месяца по 
лунному календарю). 

— В ў-уі уже, ранее (указывает на за- 
конченность действия, обозначенно- 
го следующим глаголом). ТЕРЕМ 

я уже знал об этом; 
ж К №Г:78 8, Поднебесная уже хоро- 
шо управляется, управление Подие- 
бесной упорядочено полностью. 

~ АХО] Бо’ [ве] среднекит. если не 
так, если же этого нет...; в против- 
ном случае... 

-- УО, Ж) Льо ^ѕҺһасѕһа, $10) средне- 
кит. если не так, если же этого 
нет, — ...; в противном случае... 

~ Яху) ПЫвѕВі Һе(уд) среднекит. ес- 
ли не так, если же нет...; в против- 
ном случае...; ЕЖЕ, ЕЕ если 
же этого нет, то почему бы...? 

—М Йу 1) вскоре затем; после этого; 
2) уже, ранее. 

—# Йгап’ раз уже, поскольку, коль 
скоро, уж колн..., а еслн уж...; ВЕ 

. ЖЕ поскольку постольку 
(союз, употребляемый в качестве 
предпосылки в первой половине пред- 
ложения, которому во второй поло- 


уже давна, долгое время 


в ао Ба ара д аа аа 


т чм. ә 


аА $ ры с ЗЯТЯ 


ха С ть =. 


т норе енер С - 


пои ими 


олень сме ее ры 


вине предложения корреспондируют 
Я, 39. У в качестве вывода или 
заключения). Е ЖЦИ поскольку оно 
так: в таком случае: ЯЕ У. 
ХЕ, ЕЕ. НИЕ если уж знаешь. что 
совершил ошибку, то необходимо 
быстро её исправить. 


Па 14 130,11 


13022 


диал. 
также 


І междом. Каі, Каі ай! ах! (вздох); 
вздыхать, скорбеть, сожалеть. 

П служебное слово -Ка в гуанчж. 
диал. соответствует В) как форман- 
ту определения, напр. ЗЕЕ --Л. лю- 
ди, любящие заниматься ерундой; 
Е --//^ молодой чиновник по фами- 
лии Ван. 

1 каап вздыхать: вздохи. 


19. 
14 [61,11] 


13023 


Г гл. 1) вздыхать (о чем-л.), печа- 
литься, скорбеть; Ж впасть в мелан- 
холию; печалиться; 2) возмущаться, не- 
годовать; ~ возмущаться; возмуще- 
ние. 

П прил. 1) великодушный, щедрый; 
#38 щедрое пожертвование; 2) во- 
одушевлённый; 2 9 с воодушевле- 
нием идти в армию. 

К каі-пио охотно (великодущно) со- 
глашаться. 

— Е Каі-уап сокрушенный, грустный; 
грустить, печалиться (о чём-л.), со- 
крушаться. 

КО) К-т вздыхать с сожалением, 
сокрушённо вздыхать; сожаленне; 


$8 Я ЖА эпист. не могу не выразить 
своего глубочайшего сожаления. 


~ Каі-капр 1) велнкодушный, щед- 
рый; 2) возмущённый, возбужден- 
ный. 


~ КМ-вВеп возмущаться, негодовать, 

— ў, Кы-убл см. ЖЕ 

~} Кака” вздыхать (о чём-л.); 
литься, скорбеть. 

—18 Каі" быть вне себя от гнева 


печа- 


(негодования). 
~ {8 Ккајхіапе с грустью вспоминать о 
прошлом. 


-- . каі-хі печально вздыхать. 
~ Кајгап” 1) пылкий; с подъёмом, 


воодушевлённо; 2) великодушный, 


506 


чв ое ока * 


щедрый; 3) грустить, печалиться; 
Ж р: кс грустью узнаю. что уже 
осепь. 

1х 14 [64,1] 

13024 


гл. 1) вм. Ў (мыть, промывать): 2) 
вытирать; # ~ промыть и вытереть. 
ВЕ ры би временно оставить за собой: 

временно ограничиться; 55% 

5. 35 Е РЕЕ УВ временно огранн- 


чимся этим старым, а новое купим, 
когда будут деньги. 


Ч] 
1157 15 [75,11] 


13025 


Г прил./нарение 1) общий, всеобщий; 


в общем, в основном; вообще; 29, 
общее положение, состояние; ~ 8] об- 


цие правила, всеобщие положения: — 8] 
в основном одинаковый; 2) приблизи- 
тельный, приближённый; грубый (напр. 
расчёт); грубо говоря, приближенно; 
— К приближенное число; приблизи- 
тельно; — Е говорить приблизительио; 
К:— округленно, примерно, в общем; 3) 
целиком, полностью; огульно, без изъ- 
ятия; - Ж не принимать никого; 
~ % полностью (всех) освободить. 

П сущ. 1) рейка для уравнивання 
зерна в мерке; ~ гребок, рейка; 2) | 
уровень; мера, вес, стандарт; степень; 
НЕ весы н меры; 3) положение, обсти- 
новка, внешний вид; пейзаж; 4% -- пре- 
восходный пейзаж, несравненный вид; 
4) внерний облик, мансра [держаться]; 
К манера держаться; 5) внутреннее 
содержание; чистота души; Ё чистота 
души; целомудрне; 6)* рит. гай (чаша 
для жертвенных возлияний); Д.Ж 8- 
при всяком возлиянии пользуются ча- 


шей «гай». 
Ш гл. 1) * заравнивать (меру зерна) 
рейкой (гребком); мерить; вешать; 


АН Де ный если мера «фу» (древняя 


мера сыпучих тел) насыпается с гор- 
кой, то её выравнивают гребком люди: 
2) ограничивать, подавлять; лимитиро- 
вать; д [Е быть достаточным, чтобы 
лимитировать высшие (непомерные} 
устремления [человека]; 3) В 
резюмировать; ЁШ — у Е по 
этой частности (детали) можно обоб- 
щить и все остальное; 4) скорбеть, 
печалнться; 5) вм. # (поливать; оро- 
шать ). 

ТУ собств. Гай (фамилия). 
НЕЕ раі-Папр 1) заровнягь насьшанную 

меру зерна; 2) полная мера (зерна, 


гле РОЮ „рч ЧЕ ИЕН ОЧЕН ВАНИЕ И леа те р азага аъзо неруро РЧА 205. а даа ры ЧР СРИИ: 


аа а ие С лы лм п о А о М в на УА ВЕ нй 


тг ед 


тір тт .. 


засыпанного в 
мерника). 
МЕ 7 раі-уап -2һі 1) обобщать, резюми- 


уровень с краями 


ровать; 2) говоря вообще. ..: обычно, 
как правило. 
- 6 раікоф резюмировать. обобщать: 


обобщение. синтез; общий, суммар- 
ный; ЕЕ ЕКобобщеённо (вообще) го- 
воря; Ж2:899:55 лог. обобщение 
понятия. 

~ Е раікифхіпр” обобщающий 
объемлющий) характер. 

~ 7) 2Киой обобщающая сила, сила 
обобщения. 

~35 Е раікио(риа)ѓа’ юр. общий закон. 

-- №& райе’ 1) вообще говоря; в общем и 
целом; 2) вкратце, схематично; 3) 
вероятный: по всей вероятности; 
Жи 18 вероятное расположение 
(напр. сил противника); 4) резюме, 
краткий очерк. 

— 8] рана’ очертание; абрис. 

--% рай мат. вероятность: вероятно- 
стный; НЕЕ ВЧ вероятностные 
функции. 

— 8 райо’ теория вероятностей. 

~ ваіѕидп грубый подсчёт, ириблизи- 
тельное исчисление; примерная 
смета. 

--# рати’ приближенно, в общих чер- 
тах. в общем. 

М. раі-ег-уап-2ћі 
щем. 

Д6 Раі -6г-Би-шю’ огульно, всё под- 
ряд, без разбора, не считаясь ни с 
чем. 

~ 8 га|ой’ резюме; очерк; обзор; об- 
щее введение в...; общая часть; крат- 
кое изложение содержания; пропе- 
девтика. 

—5Е раіаіпр’ наметить (определить) в 
общих чертах. 

-- К раіѕһ” приблизительное 
примерное количество. 

~ раі<ҳһ” очерк: крагкий обзор; об- 
щее изложение, 

—-И раі Киапр 1) общая обстаповка, об- 
щее положение; положение дел в 
пелом; 2) обзор, очерк; рапорт о... 

ЕН РаЗНоо’ см. Я 

39 гаипао’ общий вид: общее положе- 
ние (состояние). 

~ Я. раійап см. Я 

—{  раіриап’ 1) общий обзор; общий 
взгляд; обобщеине; 2) представление 
о (чём-л.); идея, концепция. 

~ 1 Рафи’ ни в коем случае не...; со- 
вершенно не...; {ЕЯ Е 17 категориче- 
ски запрещается. 

~ РА-аН трогать сердце (душу). 

~ &; ра мат 1) филос. понятие; 25 
видовое (родовое) понятие; Б АЖ: 
общее (собирательное) попятие: 
ВЕ ограничение понятия; 2) 
общее представление, общий смысл: 
концепция. 

~ 28 раіпіапібп ист., филос. концеп- 
туализм. 

2 {{ каимапВиа” схематизировать; схе- 
матизация. 

ЖМ раігапхіпр’ вероятность. 

~ рміуло’ 1) основные принципы; об- 


(все- 


словом; в об- 


число, 


ом нл атто е а РРР 3 злым зто же ме жыисск аи 


щие положения, общие сведения о... ; 
2) суть; существенный. важный. 


м 16 [115.1 


13026 


КРО жркль пеунывньиьк ва ен отльжы озыш ини тыр чилььл идя ал. 


прил. плотный, частый, густой; — #5 
густой (частый) сев. 


т 
{6 14 [85,11] 


13027 


[ гл. 1) поливать, лить воду, оро- 
шать; #|Ж-Е подвести воду для оро- 
нения полей; ~: поливать (удобрять) 


‚ навозом; 2) мыть, промывать, отмы- 
‚ вать; %- мыть, отмывать; #@- 


: омывать. 
| | наречие целиком, полностью; = #8 
‚ полностью держаться (держать в 
г руках). 
| ПЕ собств. геогр. (сокр. вм. 2%) 
' Гайшнуй (река на тєррит. пров. Шань- 
| дун). 

РА раіриап поливать, орошать. 


Еў, 13 [2711 вм. №, см. № 


13028 


18% 14 [53.11] вм. №, см. № 


; 13029 


10553 


+- 


ВЕ 15 [140,11] 


13030 


І сущ. [как] гусгая трава. 
П гл.* приходить, достигать. 


Ш ПГ собств. ист., геогр. Си (мес- 

‚ тность на террит. нынешней пров. 
Шаньдун). 

і 

р Ш. 13 [71,9] ом. №, см. № 6469 

ў 

і 

‚ 13031 


НЯ 
«7 11 171.7] вм. Е. см. № 


13032 


} 
| В% 9 [71,5] вм. Ё, см. № 13021 


13033 


-% Я зла» Ы Втр хуле А-З еч ЧИРИ РА РР > Казани" ДЕК ОСеКИ = ЛА ЗААДАС АСЛ ВЕ ЛЫ ВАМ" и уина АА Ч ДУЖ удаа ҷа АОВ ЗАИР. 
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рты к, а 


12 [61,9] вм. №, см. № 13023 
13034 
Л 13 [75,9] вм. Ж, см. № 13025 
13035 
х 
ум 

12 [85,9] вм. #, см. № 13027 
13036 
ря 11 127,91 вм. №, см. № 10553 
13037 
Я: 4 [10.2] вм. #8 см. № 2613 
13038 
и 4 [14,2] в сочет. 

также 

13039 


І гл. идти, быть в движении; ~ 
идтн и останавливаться. 
П собств. Инь (фамилия). 
7. 8 убиуй быть в нерешительности, в 
раздумье; колебаться. 


21 7 1120,4] сокр. вм. #. см. 


13040 


НА" 9 1109,4] аһ 


13041 


гл. (обычно в удвоении) 1) смотреть 
на близкое, уносясь мыслью вдаль; 2) 
хищно смотреть сверху вниз; жадно 
смотреть; пристально вілядываться; 
ЕН. глядеть тигриным взглядом; 
жадно вглядываться; 3) вм. Й, (весело 
жить, радоваться; развлекаться). 
НИ. НЯ: Чапай” жадно (хищно) вматривать- 

ся; пристально (угрожающе) смот- 

реть. 


ИЛ. 11 0164,4] 


13042 


не ВЕ 


| | 
| 
| 
, 


- к 
., Іту 


я 6 ы 
м ) А 1; +23, 


г. 


а 


197 1: а. 
ты Е И 


| дап гл, 1) предавагься (чему-л.). 
пристраститься (к чему-л.); 2) пристра- 
ститься к вину, любить выпить; Ё: 
предаваться пьянству. 

П хһеп сущ. №) вм, 8 (птица с 
ядовитыми перьями): 2) яд, отрава; 
~ ўў ядовитое (огравленнос) вино; - #5 
отравить, убить с помощью яда. 

18 Чап-$3 любить выпить и поесть; 
обжорливый пьяница. 

— #5 тНёп-@а смертельный яд; ядовитый. 

- ВН зһеп-тёі клеветник, наговорщик. 

— Я Чапдап” весёлый, радостный, до- 
вольный; наслаждаться. 


1 
7 [61,4] 


13043 


сущ. 1 правдивость; 
|7 ~ эпист. Вам свою 
искренность; со всей искренностью; 2) 
верность, преданность; % ~ клятва в 
верности; 3) чувство; душевное состо- 
яние; 54 27 ~ благоговейное (почти- 
тельное) чувство. 
М сһеп-сі искренние (правдивые) ре- 

чи; выражение искренности. 


НХ. 10 [128,4] 


искренность, 
выражаю 


1044 


* 
| прил.“ большой, отвислый (об 
ушах); ~ Е [иметь| отвислые уши. 

П гл. 1) предаваться (чему-л.); при- 
страсгиться (к чему-л.); увлекаться 
(чем-л.): отлаваться (чему-л.): ~ пре- 
; даваться разврату; - В ү) увлс- 

каться спортом; — ў пристраститься 
к пьянству (вину), 2) * вм. (жадно 
смотреть): 3) * вм. Ш (веселиться, 
развлекаться). 


ИТ прил./нарение запоздалый, затя- 
нутый (во времени): с опозданием, за- 
медленно; -Н зря тратить время, затя- 
гивать (дело), волынить. 

Я даһѕһі` любитель чувственных удо- 
вольствий, 

11 дап-хі отдаться учёбс. 

~ Чаппуап” пристраститься к пьян- 
ству (к вину); пить запоем. 


~ Чаппи’ увлекаться вином, пьян- 
ствовать. 
8 35 дапјійікиапр запойнос (беспро- 


будное) пьянство, 
4 дапһао’ увлскаться, иметь пристра- 
стие к, любить, | 
-- Е ааАп-3ы попусту 
тратить время. 
~{% аапааі обойтись мягко; подойти 
простить, спу- 


(зря, напрасно} 


без придирчивости; 
стить (простунок). 
РАО) дап’оё откладывать. мешкать, 


медлить; задерживать, задерживать- 


13-22 — 13046 


м. 


АВЫР, РЬ РЬ ЦЬ а аниф ЬЫЯ ЛЬ АЦА чачту АЧАА ато орауы чач Зе) Алуан а ч е урача ао атча лы 


Җ; 


ся; ЗШ — можно Вас 
задержать на минуту? ДЕ Н 
Ж = х в Шанхае задержался на 3 
дня. 

НЯ. ВЕ аап-јіпр опасаться, беспокоиться. 

~ ВХ дап-уіп предаваться льянству. 

- Е Е фуааптёізһіуі эстетизм; искус- 
ство для искусства, 

2 дап мй 1) откладывать; мешкагь, 
попусту тратить (время): КЕЙ 
попусту тратить время; 8% УТ от- 
кладывать невозможно; 2) задержи- 
вать, мешать; ЖЕ не буду 
Вас болыпе задерживать; 3) опазды- 
вать, задерживаться: ЖЕ ТД 738 
опоздать на 5 минут. 

~ № 4апии’ задерживағь по небрежно- 
сти. 

~ # 4ап-е предаваться наслаждениям 
(веселью); буйпое (неумеренное) 
веселье. 

—% дапуди’ опасаться: опасение. 

8 аапсЫ’ задерживаться. 

~ ЖЕ Чапуап” отсрочивать. 
откладывать. 

~ в Чап-$е иметь пристрастие к женщи- 
нам (женской красоте): быть рабом 
похоти. 

ў Чапуай сильно любить, увлекать- 
ся, забавляться. 

~ ВЕ Чапгао быть снисходительным, ща- 
дить, прощать. 

— № Чапз№Г пристально (жадно) смот- 
реть; смотреть с вожделеннем; смот- 
реть хищным (гипнотизирующим) 
взглядом (напр. о тигре). 

-- Я: аапаап `1) книжн. жадно смотреть: 
ЮЖ тигр смотрит жадно (не 
спуская взгляда с жертвы: обр. о 
сильном желании, вожаделении); 2) 
густой (о растительности): 3) глу- 
бокий, большой (папр. об участке 
застройки ). 

-- Я дап-а0 пристраститься к чтению 
(учению); увлекаться чтением (заучи- 
ванием книг). 

~ {8 Ж Запапуди` погруженный в забо- 
ты; озабоченный, обеспокоенный. 

~ 4) дапхат” 1) глубоко интересоваться: 
2) беспокоиться, опасаться. 

2 дап-уі увлекаться (чем-л.). 

~ 8 дапу’ увлечённо обдумывать, глу- 
боко вдумываться (изучать). 

— Яап’ предаваться опасениям; опа- 
саться, беспокоиться. 

~ 24 дапрыф 1) предаваться сомнениям: 
2) поддаваться искушению». 

- №5 дапрап` предаваться чувству. 

~ А Чап уй витать (где-л.}; предаваться 
(чему-л.). 


ВХ 11 [158,4] вм. Ж, см. № 13044 


13045 


№: 8 [75,4] 


13046 


51 


затягивать: 


рача А. че ели ить + ва 


сое + али порошковых атоо мна ате т одзе пришить вывела УАЗ ер а ищет фт нивы РЫНРАЬ алон ль бтр 6. ПА МИ сын Гоча: 4. лит г нити жыры 29 поль а ама а тои лы орт У Зы и 9, аси ЛЫМИ, 


---—.-— =, 


| 
| 


1 хһеп сущ. 1) подушка; изголовье; 
Њ-- уткнуться лицом в подушку; 2) * 
поперечная перекладина в задней части 
повозки; 3) * скелет рыбьей головы. 

П хВеп гл. 1) положить голову 
на (что-л.); — ЖЕ НЕЕ (тћао) Г за- 
снуть. склонив голову на локоть: 2) 
опираться, прилегать, находиться по- 
близости; ЈЕ 71. на севере прилегать к 
Великой реке (Янцзы); ~ Ё опираться 
(прилечь) на его бедро. 

Е хћеп-5һапр иа подушке; #: ЕЁ уме- 
рет на подушке (обр. о мирной, 
спокойной кончине). 

— ВЕ гаса’ тех. подушка, 

— Ж тһёп-јіё лежать вповалку. 

Е гёп-іёпр’ чй-нап” подушка хо- 
лодна, холодно н одеяло; холодпая 
постель (обр. об одинокой холостой 
жизни, также о бедности). 

~ тһепаЏіап тонкая бамбуковая под- 
стилка (циновка); постель. 

-- 2 трёпрап“ сожитель. 

~ 9 хһёпәһопрѕһа книги для чтения в 
постели (несерьёзные, хранимые в 
секрете; не смешивать с даосским 
сочинением Гэ Хуна 8; дин. 
Цзинь). 

— Ё ћёпрӣ анат. затылочная кость. 

— Д 7В6праке’анат. выступ на месте 
соединения затылочной кости с пер- 
вым мейным позвонком. 

— эвеп+-Б 


положить руку под 
ГОЛОВУ. 
- 1 вёпив’ платок (накидка) на по- 
душку. 
~ трёп-хі постель (подушка и цинов- 
ка}. 
——# К =һёпддпртаі“ анат. затылочная 
артерия. 


— ЯК хип һап подушкообразный, по- 
душечный: МЧА ЖЕ В геол. подушеч- 
ная структура: ЯАДА геол. поду- 
шечная лава. 

— Ж эвепта шпала; Ж железно- 
дорожная шпала. 

~ гһепуё` мед. затылочные доли. 

6 таёп-діп постель (подушка и 
одеяло }. 

~ эвётайг наволочка. 

-3% твеп-Мап на краю 
подушке, н постели. 

--3% = тНёи-Ыап-уап обр. интимный раз- 
говор. 

- НН] әһёп-рё’ [44і-дап7 класть ору- 
жие (боевой топор) под голову [и 
ждать утра] (обр. в знач.: быть а 
постоянной боевой готовности, 
быть настороже). 

--# тһёп-гӧпе спать, положив зод толо- 
ву оружие (обр. в знач.: быть всегда 
наготове). 

~ #8 хНепуай” кит. каллигр. подклады- 
вать запястье левой рукн под кисть 
правой (при нажиме кистью). 

— № 2һеп-Киді класть под голову ком 
земли (вместо подушки) при глубо- 
ком трауре по умершим родителям. 

~: ВЛ, хНет-й затылочные мьиицы. 

ЖЛ ипеп-Н0” 5би-5ВГ ложиться на 

поток (промывая уши), полоскать 

рот камушками (хорошо очищая зу- 


подушки; на 


р 


я 


$ 


а а а ДЕТ ОКТ ЛАКИ оаа А КРУИЗ ее НЫ 


= › А 2) 7х 
та уя ®& р 
< 4 А Н . я А і 


бы, обр. удалиться от дел, уйти в 
частную жизнь; первоначально оши- 
бочная фраза ам. МНЯ). 

09 энёп и подушка; ХХ 9 & № наво- 


лочка [на подушку] (днал. также 
ЗЕ 9 чит. тһёпідыбг ); ЖАХ ВЕ 
надувная подушка, 


— ЭНН тнетимапр” супдук для хране- 
ния вещей. 

- Дл аВёпхт” набивка [подушки]. 

~ В; звеп-роп? положить руку 
ГОЛОВУ. 

-- 52} нео’ наволочка. 


УИ 10 [120.3] 


под 


о) 
> 
+ 
= 


1 сущ. 1 * наушники парадной шап- 
ки; 2} шелковая бахрома на одеяле. 

И заукопоор. трам! подражание уда- 
ру а барабан; гремегь, трещать; 
1147 6.8% громко трещать, как будто 
бьют в пять барабанов. 

#0 дапдап ' трам-гарарам! (звукоподра- 
жание барабанному бою): трещать. 


ты 16 [203.4] 


прил. В) трязный; -- 25 грязное пят- 
но; 2) темный, мутный: погемнеть; 
эн ЗЕ бирюзовый полог (обр. не- 
бо) полемнел, холстом закрытый туч: 
3) чёрный. 


ЦА. 7138,4] 


13049 


гл. весело жить, радоваться: развле- 
каться; #- трудно радоваться жизни. 
не до веселья. 


УХ, 7 [85,4] 


13050 


1 сһёп гл. А. 1) тонуть, идти ко дну, 
погружаться в (воду): — Ж погрузиться 
в воду: --52 {& 4 затонувший груз; 2) 
закатываться, скрываться; $] Н ў ~ баг- 
ровое солнце скрылось на западе; 
05 — 56 луна и солнце скрываются 
попеременно; ~ подннмагься и опус- 
каться; 3) ослабевать, пропғдать, исче- 
зать; прекращаться; & ~ вести переста- 
ли поступать. нет никаких вестей; 


0 


слабый (исчезающий) пульс: 4) пекинск. 

диал. останавливаться; отказываться: 

1Е1Е— —— отказаться на будущее; гл. Б. 

1) пристраститься к (чему-л.); погряз- 

нуть в... ~ пристраститься к вину. 

пьянствовать; 2) погружагь, глубоко 
опускать (что-л.); топить; {0 8 — 

ЕЖЕ опустить лекарство в воду; 3) 

сдерживать. -№Ж сдерживать [свой| 

темперамент (гнев), сдерживаться. 

ії свет прил./наречие 1) глубокий, 
сильный; глубоко. сильно, в высокой 
степени; В 4515- спать очень крепко; 
~} сильная боль: ~ #& мертвецки (в 
сильной степени) пьяный; 2) тяжёлый: 
На тюк так тяжёл, что его 
не подиимешь: ЖЕКЕ, вода тяжелее 
воздуха: 3) тяжелый (о чувстве, состо- 
янии); тоскливый, скучпый; ЖЕ 
ВЕРА этот фильм вызвал у 
меня очень тоскливое чувство; 4) дол- 
гий, долі ое время: надолго: - 7 надопо 
задерживаться. 

ИГ сущ. 1) сћһеп* гяжёлый груз. 
тяжесть; $ везти тяжёлый и лёг- 
кий груз: 2) сеп“ жидкая грязь, тина: 
3) сһёп * высохший водоем; солончако- 
вое болото: 4) $Нёп сок; 5 — сок тополя. 

ГУ %һёп собств. 1) Шэнь (фамилия): 
2) ист. Шэнь (княжество времён Чунь- 
цю на стыке территории нынешних 
провинций Хэнань, уезд Жунань, и Анр- 
хуй. уезд Фуян }; 3) геогр. река Шоць (е 
пров. Ляонин); геогр. (сокр. вм. #8) г. 
Шоньян; = + Шэньян-Гирин. 

УЕ сһёпхћа 1) отложение. осадок; 2) 
перен. отбросы, отребье; подонки. 
Ж Е спёпәћаѓа` осажденис. 
—МХ снепуа’ провалиться, 

пропасть. 

~, сһепғһи >49 сдерживаться, не 
дать воли своим чувствам (тпеву): 
АДЗОЗЕЖ. суметь (не суметь) сдер- 
жаться; можно (невозможно) сдер- 
жать чувства (раздражение). у 

— ВЕ свепзвог крепко спать; глубокий 
сон; спячка. 

—" сВёп’=Вопр 1) серьёзный, солидный. 
важный; 2) тяжёлый: 7% ЕВ тя- 
жёлая походка: у, Е 894] № сокруши- 
тельный (тяжёлый) удар; 3) сумрач 


исчезнуть. 


ный, і нетущий; ЕМЕЛЯ 
НР В эти два дня он был осо- 


бенно сумрачен; ух а гнетущая 
тоска. 

—- 9 58 сһепяһрг' ответственность; 
8 50 несли бремя ответственно- 
стн, быть в ответе за последствня. 

— ЖЕ сһёп-хібпр 1) отважный, бесстраш- 


ный; 2) большой мастер владения 
кистью (о каллиграфе, писателе). 

~ Ё сВеп-ха пристраститься к вину. 
пьянствовать. 


— ПЖ ЕА эвеп-5Вай Чем” сокр. железная 
порога Шэпьяп (Мукден)-Шань-хай- 
гуань. 

~ Ш сНнепсви” хим. выпадение, выпад. 

--28 сВепчи’ низко склониться (перед 
кем-л.). согнуться. 

--АН сВёпвап” 1} быть в состоянии тяжё- 
лого опьянения; 2} опьяняться (чем- 

л.), отдаваться всей душой. 


Ава сһепхіап геол.. ав. оседать, просе- 
дать; опускаться; оседание, опуска- 
ние; проседапие: просадочный: 
ВАЗЕ просадочные явления. 

7906 5Веп-й ёш Шэньян (Мукден)- 
Гиринская железная дорога. 

—ЗЕ ЖЕНУ спепфіапфіап ае 1яжеленный, 
крайне тяжёлый. 

- & спепіџо 1) утонуть; 2) опуститься; 
упадок; 3} разориться; разорение. 

} м сһёпсћиап` затонувший корабль. 

--% сһепхіапр` бот. аквилярий, алойное 
(орлинос) дерево (Афи аға араПосһа 
КохЬ.); #7 лунший сорт аквиля- 
рия (алойного дерсва). 

~} сһепхіапрриаі посох из алойного 
дерева. 

~ сһеп-діап глубоко уходить под во- 
ду; углубляться, погружаться. ухо- 
дить с головой (напр. в работу). 

— ж сһепаһиб” искренний, подлинный: 
постоянный. 

сһеп 26е 1) сдерживать (гнев); 2) 
насупиться, нахмуриться; 3) вдумчи- 
во, сосредоточенно: 4) хладнокровно. 
спокойпо; 5) проявить хладнокровие 
(выдержку); принять невозмутимый 
вид; 3 № с невозмутимой физи: 
ономисй. 

— Я сһепхіапр’ кессон; Ж Я деревян- 
ный кессон. 

Э сһепхіапрбіпр 
лез. 

--% сһёпгһиб” 1) проявлять сдержан- 
ность (выдержку): оставаться спо- 
койным; УХ $ действовать хлад- 
нокровно (спокойно); 2) мед. отложе 
ние. 

— 9) свепхВио\и” отложения, осадки. 

~ <Вбпри’ 1) хроническая болезнь: 2) 


кессонная бо- 


перен. застарелая привычка, укоре- 
пившийся порок. 
В сБёп-Коп испытывать тяжёлые 


лишения. 

-1№ сһєптіап” пристраститься к вину; 
пьянствовать: ЎН Ё предаваться 
пьянству и разврату. 

В Ж. | сһепхіа аі, ҷи] 1) погру- 
жаться (её воду); идти ко дну, тонуть; 
2) сдерживать, подавлять, приглу- 
шать; © 7 КДУ принять серьёзный 
(невозмутимый, безразличный) вид; 
Ж, ЕА уйти всем сердцем; сосредо- 
точиться на одном. 

~ т сВеп4иап” принять хорошо пролу- 
манное решение; решительный. 

~ Е свеп-сы бесконечный, безбреж- 
ный. 

ар сһеп-тіпр-ѓа’ ист. закон, по ко- 
торому чиновники, ответственные 
за необнаружение или непоимку раз- 
бойников и бандитов, приговарива- 
лись к смертной казни (дин. Хань}. 

--] сһемуі №) крепко держать в руках. 
обуздать; сдерживать; сдерживать 
чувства; 2) сдержанный; замкнутый; 
певозмутимый, спокойный; 3) пря- 
таться, устраняться. 

—Ж5 спепуш” книжн. хмурый. печаль- 
ный. горсстный; тоскливый, элегӣче- 
ский, 

-- ВХ спёпзоГ 1) сильно опьянсть, быть 


| 
Я 
| 
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мертвецки пьяным, 
перен. опьяняться (чем-л., напр. 
пехом, славой). 


Ах сһёп-21 гуща, осадок, отстой; осаж-: 


дение; осаждаться. 

~ свёпта” 1) зоол. индийский буйвол 
(Вираіиѕ БиеНиу 1.); 2) * топить 
жертвенного быка (при жертвопри- 
ношении духам вод). 

— В свепрапр” геол., хим. оседать; опус- 
каться; погружаться (в грунт, воду}; 
оседание, опускание. 

~ + спепапрці" хим. осадитель. 

- №} снепиаАперп” текст. нлатйна. 

-% сНеп-май многие годы; долголет- 
ний. 

~ ЗЕ сһепраі` гидр. фашинный тюфяк. 

- № снепуш” 1) колебаться; 2) задумать- 
ся; глубокое раздумье; 3) мурлыкать, 
напевать тихим голосом. 

О) сһёп-е серьёзная застарелая бо- 
лезнь, хронический недуг. 

-- ў сһп і грузило (на рыболовных се- 
тях, лесках). 

189 сһёлһои 1) 1лубокий и основатель - 
ный; 2) солидный, важный. 

~ сНеп4а 1) зруз] тонущий (тяже- 
лый) и плавучий (лёгкий); 2) расцвет 
и унадок, подъем и падение; 3) изме- 
няться, персходить из одного состо- 
яния в другое (напр. от жизни к 
смерти); 4) быть во множестве; 
многочисленный; 5) ценить (добро) и 
презирать (материальную за него 
компенсацию ). 

—48 Ў свепае->41 динал. сдерживаться, 
не давать воли чувствам (гневу); не 
раздражаться. 

— № снеп-Б0” јиё-і’ глубокий (содер- 
жательный) и художественный 
(стильный, © сочиненин, предмете). 

— ЕЯ сһсп јіпр(јіпр) 1) невозмутимый, со- 
вершенно спокойный; 2) безмолвный; 
тишина и спокойствие. 

-ЎЙ сһеп-хіапр глубинные и парящие 
(оор. в знач.: рыбы и птицы). 

Ё сһептёп’ 1) тосковать, скучать; 2) 
душный, затхлый; 3) хмурый, сум- 
рачный (о погоде, настроении); 4) 
скудный (06 известиях). 

~ сһёпсаі” недоверчивый; 
тельный. 

-- 3$ сһёпідпе“ 1) скорбный, печальный, 
горестный; Ў ВН А. скорбная (пе- 
чальная) весть; 2} злободневный, 
волнующий (о произведениях); 3) 
убиваться горем. 

~ зң сһелл” №) погружаться, утопать 
+напр. в пороках ү; втягиваться (в 
преступление); 2) исчезать, прона- 
дать (в неизвестности ); 3) приходить 
в упадок; опускаться; 4) влипнуть, 
попасть (напр. в неприятную исто- 
рию ). 

— к спептіап’ хроническая болезнь, по- 
стоянный (долгий) недуг. 

— #8 сһепиһі` 1) застаиваться. скоплять- 
ся; застой: 2) долго не продвигаться 
по службе; задерживагься на малень- 
кой должности; 3) залежалый, заста- 
ивающийся (напр. товар); 4) сильно 
тосковать. 
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ЯРА 5 спеп-грои“ ро-№’ утопить ко- 


рабли и разбить котлы (обр. в знач. : 
проявить непоколебимую реши- 
мость добиться победы). 

~ сһёп-<һеп утопиться. 

79 ИВ, сьёпзвась г” гидр. отстойник. 

— Ф снепуц’” уйти в себя; быть погру- 
женным в размышления, быть сосре- 
доточениым. 

— #748] ВУ сһепаіапаіап ё 1) тяжеленный; 
тяжёлый; тяжело; 2) перен. с тяжё- 
лым сердцем, с большой тяжестью 
на душе. 

~ Е сһёепай’ серьёзный, опасный. 

~ 38 сһеппі“ 1) утонуть, погрузиться; 
затоплениый; 74 9341.0 гидр. затоп- 
лениое отверстие; У 89 коэффи- 
циент затопления: 2) погрязнуть (в 
пороке); пристраститься к...; преда- 
ваться; 3) лихорадка. 

--В сһеп-убпр вдумчивый и решитель- 
ный; глубокий и смелый. 

Жұ сһёптёі` застарелая (хроническая) 
болезнь. 

ВА сһёп-мф лежать в постели, быть 
прикованным к постели 
больном). 

--  сһепһоап` быль глубоко обрадован- 
ным; безудержная радость. 

--#ҳ сһеп-уіп погрязнуть в пьянстве, 
пить напропалую. 

—1К снепй’ 1) застаиваться, скапли- 
ваться; 2) кит. мед. застойный 
(скрытый, плохо обнаруживаемый), 
слабый (о пульсе); 3) осевший и 
затаившийся, невидный, незаметный. 
скромный; затаиться, скрыться. 

-- © срёпто` глубокое молчание; молча- 
ливый; глубокая тишина: ХХ 
нарушить молчание. 

— Е: = сВёпшо’-гиауап” молчаливый, 
неразговорчивый, скупой на слова. 
~ сһепіап будд. 8-е из 9 буддийских 

небес (см. Д, Ж). 

~ 3 саёпѕћ” утерянный, 
утонувший. 

— З сһеп-дһ положить дело под сукно. 

~ Ж свей-5В погрузиться в воду, быть 
затопленным; погружённый, затоп- 
ленный; ЖР бот. погруженная 
стадия, стадия погружёпной расти- 
тельности. 

~, сһёпѕһйіхіапр’ алойное дерево. 

—Л сһёп-тӧ кит. мед. застойный (сла- 
бый) пульс. 

-Е сһепаідп’ осаждаться; осадочный: 
осадок; осаждение; хим. преципитат; 
ЕЕ осаждение; Е ЮЕ с.-х. 
преципитат: Е ВАЗЕ хим. преципи- 
тат. 

- 1 т спепбіапуап геол. 
осадочные породы, 

— Е Б спслфіапсепр’ геол. слой осадоч- 
ных пород. 

Е) спбафапй” хим. осадитель. 

0) сВепфаймо” осадок; отложение. 

— Е 0 спепфіапсіш’ отстойиик. 

ЗЕЕ свепатА” хим. метод осажле- 
ния; Е 3 метод ступенчатого 
осаждения. 

86 сһёпуі` глубоко сомиеваться, быть 
охваченным сомнепиями. 
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Т, Рі спепјі 1) тихий, безмолвный; умол- 
кнуть, затихнуть; безмолвие, тиши- 
на; 2) нет никаких известий; полное 
отсутствие вестей. 

~  снепрп” 1) намокать, пропитывать- 
ся влагой; 2) погружаться: 
ЖОРУ ТЕ ЯАВ Е БЕ я как будто 
погружаюсь в какую-то глубину; 
ТЕСЕ ПИЕ он погрузился в 
воспоминания о прошлом. 

-- свёпьб’ погрузиться в волны; зато- 
НУТЬ. 

7% саем 1) скрыться под водой, 
погрузиться в воду; затонуть; 2) про- 


пасть, исчезнуть; ЦЕ ан. 
ДЕННИ № кругом были 
сплошные тополя, но сейчас они 


исчезали в густом тумане. 

~ сНеп-5Ве устанавливать (проклады- 
вать) на глубине (напр. мины, 
кабель). 

#9 сВёпуГ’ продумывающий, решитель- 
ный; глубокий и смелый, мужествен- 
ный. 

- 9 спепёіап` 1) гуща, осадок: 2) геол. 
отложение; 3) хим. осаждение; 
Ж, № совместное осаждение. 

-- Ж сВёп-Рап? устанавливать (проклады- 
вать) на глубине. 

-- № сһёп уди глубокое 

лубокая скорбь. 
~ сһеп-уё поэт. дождевая вода. 

-3 сһепда постичь спокойным раз- 
мышлением. 

-- Ж сһёпті 1) погрязнуть (в пороке); 
предаваться (напр. пьянству); 2} глу- 
боко заблужлаться. 

~ 3 сВепза” чэньсу (название аромати- 
ческого вещества ). 

--3\ свёпян’  теряющийся вдалеке; даль. 

~ сНепучап’” далёкий; необозримый, 
огромный. 

—Ј сһёпаі’ погрузиться (опуститься) на 
ДНО. 

~ свеп-пиай крепко спать; глубокий 
(сладкий) сон. 

-- НЕ сһёп-уйп 1) утопить; 2) кануть в 
вечность; утонуть; скрыться. 

~ 58 сЬёпге: АУ: ай ре сһёпг сейчас 
же; через минутку. 

~, спёпсрёп 1) тяжёлый, тяжело; 2) 
широкий. просторный; обильный, 
цветутций; 3) ослабевать. замирать (о 
звуке); 4) крепкий, глубокий (сон ); 
сильный (00 опьянении); глубокий; 
глубина (напр. реки); Т,Ж, ночь 
глубока; 5} отсутствовать, не посту- 
пать (06 известиях). 

- % сһёпуџап` глубокая обида (неспра- 
ведливость); быть несправедливо об- 
винённым (обиженным). 

~ МН сһёп-уџап` шо-Ба’ невозможно 
сделать очевидной несправедливость 
обвииения. 

~, сһп«9і сдерживаться, не давать 
волю чувствам; 14180) {9% смочь 
(не смочь) сдержаться. 

-- 38 сһёп-тіпр 1) полный покой, глубо- 
кая тишина; безлюдье; 2) острое 
заболевание, тяжёлая болезнь. 

~ Ж сһёпі геол. осадки, отложения; 
нагромождения; хим., геол. седимен- 
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тация (также ТЕН): ДЖЕЯ 
литология; 2-Я седиментацион- 
нос равновссис; АВК осадочное 
минеральное месторождение. 

ЎЗ сҺепјуйп” геол. осадочиые гор- 
ные породьг, седиментарная порода. 

- Я Е сһепўісёпр’ геол. отложения (поч- 
венные}. 


~ ҰН срепјіхіапе“ фация 
седнментационная фация. 

~ ЯН) свеайми” геол, осадки, отложе- 
ния, седимент. 


отложений, 


--## К сһепјіѕһйі седиментационные 
(подземные} воды, 
-- НЕЕ сһепіѓа цсментация (один из 


процессов гидрометаллургии ). 

—- 4 сһепањп’ 1) выбиваться из сил; 
устальй до крайности, вымотанный; 
2) приходить в упадок; падать духом. 

ЯВУ сһепаіапаіап аё см. Ў) 

~: сһепріао’ носиться по волнам, 

- ду сВеп=+хт 1) обидеться; 2) глубоко 
задуматься. 

#8 сһепуёп` 1) положительный. серь- 
ёзный; 2) спокойный; 5 Е 88 № НЕЕ р, 
НЕ ЛУ 8 эти дни мне нездорови- 
лось, и я спал беспокойно. 

— № свепу’“ глубокое раздумье, глубо- 
кие мысли. размышленис: задумчи- 
вость; АУН УС задумчивый взгляд. 

—[& спе” далеко и основательно про- 
лумывагь. обмозговывать крепко. 

~ ЯКЕ сБёт-уб’° шю-удп’ [даже]} рыбу 

заставит погрузиться вглубь, а [летя- 

щего] туся опуститься на землю 

(обр. о красавице, перед красотой 

которой никто не может усто- 

ять }. 

~ & сһеп-уіп пасмурный, ненастный. 

СКК 5рёп-ап Им Шэньян (Мукден )- 

Аньдунская железная дорога. 
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У 140.7 | съел, п 
чэиь, чжэнь 
13051 
сущ. чэнь, чжэнь (лекарственная 
трава). см. Я 


З № сһеп(гђёп) ғап бот. анемаррена ас- 
фодслиевая (Алетаттйепа ахзрйо4ею- 
Чех Випие. травянистое декори- 
тивино цветущее растение }- 
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гл. * ннсиадать (о волосах }; - ДЕ 
свесились вниз обе пряди волос 
(юноғии ). 
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І гл. А. 1) підп избегать (чего-л.): 
спасаться (от|[; избавляться [от]: 
{#153 спастись в одиночку; 08) 
спасаться от беды (бедствия); РЕ 25 ВЕ - 
10, чего не миновать; = чтобы 
[этим | избежать. во избежание: 
ЕЕ Л МЕБ нельзя избежать людской 
молвы, не уйти от человеческих разго- 
воров; 2) тіап лишать должности (титу- 
ла, звания); увольнять; увольнение; 
~ 4х приказы о назначении и смещс- 
нии; 3) пиап стараться, напрягать силы 
(в чём-л.), — ҖЕ отдавать силы пахоте; 
старательно возделывать землю: 4) меп 
рожать, разрешаться от бремени: 5}— 
разрешиться от бременн, родить ребсн- 
ка: 5) ё опускать толову; ложиться 
ничком; —# ложиться ничком и вста- 
вать: гл, Б. піар 1) выпускать, освобож- 
дать. --^ выпускать (выгонять) коров; 
2) освобождать (напр. от штрафа, 
наказания); амнистировать; = ёф осво- 
бодить ог экзаменов; -—{& скостить 
(простить) долг; -- Н. освободить его 

` от оплаты билета, дагь бесплатный 
билет: ~ [М амнистированный (отбы- 
вший срок} заключенный; 3} снимать 
(головной убор}; ЗН головные уборы 
не снимать!: - № снять шлем; 4) осво- 
бождагь от (снимать ©) [должности|; 
ЯЖ офиц. снять его со всех 
должностей — основной и по совмести- 
гельству. $) воздерживаться: остере. 
гаться; нельзя!: МЛ (хап -геп) -- без 
дела не входить! посторонним лицам 
вход воспрещён! 

П меп прил./наречие свежий, добро- 
качественный (о продуктах); №- ста- 
рый (лежалый) и свежий; ~ % свежий и 
высохший. 

ПІ пиап собств. 1) кит. астр. Мянь 


(вм. Я) Меркурий; 2) Мянь (фами- 


лия). 

5 2 пиап-хше кит. астр. планета Мер- 
курий. 

—{& піапіап: освобождать от уплаты 
натурального налога. 


— пиапИ’ освобождать от уплаты 
пошлины (ликнна). 
— ЛЕ піапхһепр освобождать (кого-л.) 


ог уплагы (чего-л.). 

—ЛЕЖЯ инАп-2Вепз-е” контннгент (число) 
освобожденных от налогообложення. 

-—- № папі” не придержнваться церемо- 
ний; непринужденно. попросту. 

— В. имАпти” освободить от арендной 
платы (от налога); $8 № земля. сво- 
бодная от ренты; земля, не подлежа- 
щая обложению налогом. 

~ 9 папе" отстранить от должности, 
уволить, разжаловать. 

~ Е пичап®риап уволнть с должности, 
разжаловать, лишить чиновного ран- 
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га: ФЕ “> приказ об увольнении (раз- 
жаловании). 

9 пчап-иап земля, 
от налога (ренты). 

— ЯЕ тіап-5) юр. прекратить судебное 
преследование, освободить от судеб- 
ного преследования; прекращение 
дела, 

~ 3 піапдие уклоняться, отлынивать. 

~ ўн пиап 'аіао избежать; Я} [никак 
не избежать, не смочь отделать- 
ся. 

— Е пиап‘ха яп. юр. [дать] разрешение, 
лицензия; предоставлять привнлегню 
(напр. освободить от формально- 
стей); 28 налог на (какую-л.)} 
привилегию. 

--# пиап-йе освобождение (напр. от 
процедуры при соискании учёной 
степени, от трудовой повинности }. 

~ #. пизодап” свидетельство на беспош- 
линный провоз товара, 

3% пиызой” освободиться), избежать, 
спастись. 

—ЗЕ піап=ші 1) освободить от наказа- 
ния, простить, помиловать, амнисти- 
ровать: не привлекать к суду; 2) 
христ. простить грехи, помиловать. 

--3 2% піапғшіғћепр ист., рел. индуль- 
ренция, 

-- ЗЕЕ) пмапхоНа (ап) индульгенция. 

— | пиапхіпр’ освобождение от наказа- 
ния [по решению суда]. 

- | пмап-мао лишить должности и ти- 
тула (звания). освобождение от 
должности и лишение титула. 

—{Я] пиа’ обходить закон (правила); 
нс считаться с прецедентами. 

— Г пиапдіп освободить от трудовой 
повинности (от поставки рабочей 
силы). 

~ 41 пмапхіпр’ отменять, аннулировать. 

~ {у 4% піапһапрдіап денежный налог 
взамен натурального (эпоха Тан, 
Сун, когда натуральный налог с 
торговых фирм был заменён денеж- 
ным). 

ў тіапуй` освобождать от; % РВ 
прекратить расследование; % 357 
не накладывать никаких взысканий. 

— 18 пмап'аё избежать, освободиться 
от..., избавиться от...; во избежа- 
ние... чтобы не,..; НВ — СК, 
22.48.5149 Я я объясню ещё раз — во 
избежание (чтобы не вышло} недора- 
зумения. 

{в піапјуап’ освобождение от взносов 
(пошлннь)). 

--№ пмап-хі встать с места, покинуть 
своё место; уйти. 

-- Ё пійап«һеп разрешиться от бреме- 
ни, родить, 

Ф а В пмап-сВао гһиап-ғхһао свиде- 
тельство (удостоверение) об осво- 
бождении от налога (пошлины. 

— Е пмапуап снять шапку. 

—2 пматао’ избегать излишних хлопот 
(тревог). 

~ 9% пиатич!ап” уст. отступные (от- 
купныс) деньги (вносимые за осво- 
бождение от трудовой повинно- 
сти). 


освобождённая 
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в: 


Э = папке” занятий 
(уроков). 

-8& піапѕапр снять траур по родите- 
лям. 

-#- пџапѕһди избавиться, спастись (от 
чего-л.). 

--{Х пиапу освободить от трудовой (во- 

инской) повинности. 

--{+4% пмАпуюап” ллата за освобожде- 

ние от казённой трудовой повинности 

(дин. Сун). 

1 пмапуйа ист. закон о найме 
заместителя на казённую трудовую 
повинность (© дин. Сун}. 

~} пмапуі мед. иммунитет; иммунный: 
А С 18 искусственный иммунитет: 
#215 {{ иммунная (иммуногенная} 
сыворотка; #2 Е мед. иммуниза- 
ция, 1759 55 мед. иммунотерапия. 

МЕ піапуіхіпр мед. иммунитет. не- 
восприимчивость. 

~ 548 пмапуй” мед. 
антитело. 

— А пыапухие’ мод. иммунология. 

~ 17] папу защитные силы орғаниз- 
ма. иммунность. 

—Е ЕЕ піапушаоѓа` иммунотерапия. 

—& Е имапуНа’ иммунизация. 

АЕ піапгһёпраійп` необлагаемый ми- 
нимум дохода. 

ІЛКІ имаппепе[7Виай?]” свидетель- 
ство об освобождении от налога: 
лицензия на беспошлинный провоз 
товаров. 

—ИХ пмапзфои” освободить от обязанно- 
слей. 

—# піапјідо освобождать (кого-л.) от 
уплаты (него- 1.). 

~ пиапъВе помиловать, 
вать. 

Ё пнапрю’ не входить!; ГЇЛ (хіап геп) 
% 3 посторонним вход воспрещен. 
18 пваптао’ избавиться, спастись (от 

чего-л.). 

~ имап-опр пожалуйста, 
жайте! (гость хозяину). 

3% пмапѕћі` освободить от экзаменов. 

— пиап-—70 освободить от должно- 
сти; уволить. 

~ 8% пчап2рап’ прекратить военные дей- 
ствия; сложить оружие; 8 флаг 
перемирия (сдачи). 

— ЖК № піапгһапраі“ уст. 
ский флаг. 

~ піапгһапѕһ парламентёр. 

-- к піапјідп отмспить (смягчить) нака- 
зание; смя! чение наказания. 

--Ф, пмапімелэға“ родить, разрешится 
от бремени. 

`7 тіапроап 1) снять шапку; обна- 
жить толову в знак уважения, при- 
встетвия (в древности в знак призна - 
ния своей вины); ЛЕЙ сиять шап- 
ку и ударить челом (0 чиновнике, 
признающем свою вину); 2) без го- 
ловного убора. 

- ЖЮ піапёио освободиться, избавиться, 
избежать, спастись; спасение. 

~ Ж пійп<5=һш освободить от уплаты 


освобождать от 


иммунное тело. 


амнистиро- 


не прово- 


парламентёр- 


пошлины (налога); беспошлинный; 
Я П вольный порт, порто- 
франко. 

ААА СОХ ъл $ 
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е 4 УИА РАС «(| ^ 
Е А > Ба 
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я 


вы 


емые ношлиной, — беспошливные 
ғовары. 

- ЖЕ пап ап” предел освобожде- 
ния ог налога (от пошлины). 

- т пчапзюиап” свидетельство на 
Осспоглинный пропуск товаров, сви- 
детельство об освобождении от пош- 
лины (налога). 

-- Я, пмапиай” уклоняться от встречи. 

— пмапйа’ освободить ог судебного 
преследования. 

-- Ф у пмапьайао” не обойтись, не избе- 
жать, нс уйти от...; придется; обяза- 


тельный, неизбежный; 38789 
Ааа. вт ОиВ 


если в доме растут три ребенка, 
матери никак не избежать забог. 

~ 349 пмапьває 1) см. 75] ; 2) нель- 
зя обойтись без...; нельзя устранить. 

-Ё пиапудп освободить от досмотра 
(проверки). 

-% пиап-2е юр. освобождать (освобож- 
дение) от отвегственности; Ех 
давность, освобождающая от отвст- 
ственности. 

-Ж пиап-Р освобождать от платы: 
бесплатный; #84: учащийся. осво- 
бождённый от платы за обучение. 

— ® пиапрао’ 1) бесплатный билет; 2) 
свободный пропуск (без билета}. 

--# пап» повилика. 

№ пмап‘сбо 1) освободить (избавить) 
от (чего-л.), предоставить льготы: 
ЕЕ УЖЕ КЕ избавить этот 
район от засух и наводнений; 
За ВЕРЕ пункты, обусловливающие 
предоставление льгот; 2) изъять, ис- 
ключить; 6 {#4 изъятые боны 
(обязательства). 

~ Ё пиапғћһао свидетельство об осво- 
бождении от сборов (напр. тамо- 
женных ). 

~ = птіап^0 1) уволить; освободить; ос- 
вобождагь от (налога }; 2) избегать, 
оставить, отвергать. 

— А папу“ избавиться, спастись (от 


чего-л.). 
№ 11 [72,7] 
13954 


І сущ. 1) вечер: сумерки, закат 
солнца: ночь; вечерний; ночной; 
вечером, ночью; 14283$]- с утра ло 
вечера; ~ при дневном свете и в 
сумерках, днём и ночью; ~ 3 вечерние 
нзвестия; ~: вечерняя (ночная) прох- 
лада; & ~ сегодня вечером (ночью): 2) 
последний период; конец века 
(эпохи); старость; поздний, пос- 
ледний: ~. последние годы жизни, 
старость; в старости; ~ Е филосо- 
фы конца эпохи Чжоу (т. е. Чуньию и 
Чжаньго); — конец Танской эпохи: 
НД /|- Ай лит. прозаическая миниатюра 
конца эпохи Мин (начиная от М, 


. 
сина 9 аг А ааг тант А 0 е әна АЦ 7а Е В и а А 


512 


^= 
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19 - 11295 Конфуций в старости ув- 
лёкся «Ицзином» («Книгой Перемен»): 
3) диал. время, нора; 520) |в| это 
(тор время; 2158 — до сих пор, до этой 
поры. 

Н прил/ниречие 1) поздний, за 
поздалый: поздно, позднсе, поз- 
же, с запозданием (также модифн- 
катор результативных глаголов, см. 
ниже, 1У); —Й нозднее (запоздалое) 
раскаяние; ~ — № уйти несколько 
позднее; ~ ү! слишком поздно!; 2) 
младший, более поздний; быть младше: 
№-- 4% — № Я он моложе меня на [целое] 
поколение. 

ПТ собств. Вань (фамилия }. 

ГУ словообр.: модификитор резуль- 
тативных глаголов, обозначающих за- 
держку или опоздание, напр. : 
ЕВ 7 14-5788) поезд отправился с 
опозданием {на 10 минут!: *— 7 прийти 
слишком поздно, опоздать; $ 2-Е е- 7 
я сегодня встал [слишком] поздно. 

В [. мап’5Вапе вечером: вечер. 

- мапапр” всчернес заседание суда. 

--@ маш’ старость, преклонный во з- 
раст. на старости лет; конец жизнен- 
ного пути. 

~ мап’Ъап вечерняя смена {на заводе, 

8 школе}. 

— НЕ мап`ѕһепр(<һёпр) младшее поколе- 
ние: вежл. я; младший. 

ПАН мапЫ Аа вечерний официальный 
костюм; смокинг. 

— 85 мйпуап 1) хризантема (буке.: ве- 
черняя краса }; 2} поздние ңвегы. 

— ж мӣпраі загладить добром совер- 


шённос зло; последующее искуплс- 
ние своей вины. 
—++ мап-5Ы последний период (дина- 


стии, века}; в последние времена, в 
ближайшее [к нам] время (данного 
периода ). 

Жа мёп-ддо позлний рис; рис второго 
урожая. 

= 4 мап-5һап ужин, 

--ИХ мап<>ідп опаздывать: опоздание. 

мап 41а позже, попозднее. 

- 4 мймапр” ист. поздние Таны, по- 
следний период Танской династии. 

~ мйпЋй вечеринка, вечер. 

6 удпьшіо смокинг. 

~ & апп’ 1) несовременный; поз. 
дний: старомодный, запоздалый: 2) 
старый, в старости, 

--4 мап-сБоп 1) 3-й месяц (по лунному 
календирю}; конец весны: 2) поздняя 
весна. 

—3-Е мапмапгуо бот. тубероза клуб- 
неноспая (Ройан!йез тибетоза 1..). 
1 б] мапнип’” 1) поздний брак; 2) 

выйти вторично замуж; второй брак. 

-——#% уапзВиаир” с.-х. весенние замороз- 
ки. 

-- Н мапнап” 1) поле на закате: 2) поле 
позднего риса. 

-- Р уйпхі вечером, на закате солнца. 

— #1 уапйе 1) пожилой возраст, на зака- 
те жизни; старость, 2) последний 
период, конец эпохи; 3) чистая (нело- 
мудрениая) старость. 

-  запсш поздняя зелень: вечнозелё- 
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ная растительность; поздние культу- 
ры. 

а 152] маюЪапзВАпя” во второй по- 
ловине дня; к вечеру; вечером. 

- ЕЯ мапрапбапг` после полудня. к 
вечеру. 

- Ғ мап'піап на склоне лет; преклон- 
ный возраст; в последние тоды 
жизни. 

~ Ж мапсһеє вечерний (иочной) посзд 
(автобус). 

- Ё уапЬё’ младитее поколение. 

~] мапуа стар. вечернее присутствие 
(в ямыне). 

4 үап'хие 1) поздно взяться за уче- 


ние; 2) вечерняя школа, вечерняя 
смена в школе. 
~ 4: ууапхиезеп? Ваш [скромный] 


учесник; я. 

- № уападо` рел. вечерня, всенощная. 

-#8 мап-2щи вечерняя пирушка, банкст. 

- мап 'ўап вечером, после захода 
солнца; всчерний. 

#9 мапа 1) поздний период; поздний: 
н НЯ РЕ с.-х. поздние культуры; 2) 
последние годы жизни. 

~ 8] уйп <һапр вечер: вечером. 

—# мдпхіапр’ вечерний рацион, вечер- 
ний ужин. 

-- № мапхг [званый| ужин. 


~ & мапсап” будд. вечерняя служба 
(проповедь, богослужение, созерца- 
ние). 


-:47 мапх! сумерки, вечер. 

— Њ#; мапсһапр вечерний сеанс. 

~ 5 мапуадпр №) солнце на закате: 2) 
закат жизни; 3) западный склон 
горы. 

-# мапйа’ стар. последняя колесница 
(обр. о кончине императора). 

--58 мап@а представитель младшего по- 
коления; вежл. Ваш ученик; я. 

--В маппиа’ мачеха. 

—- ИХ мапсЬш’ вечернее 
черний ветерок. 

— 8 мапже вост. диал. подожди ми- 
нутку!; постой! погоди! 

~ № мапсһа” «Поздний чай» 
сорт зеленого чая). 

— Ж маша 1) прийти слишком поздно: 
2) вторично выйти замуж (о вдове}. 

—Ж мапий’ поздний рис, рис второго 
урожая. 

~ Ж мать’ второй (поздний) урожай. 

— ЖК мап-діш 1) 9-Й месяц (по лунному 
календарю): конец осени; 2) поздняя 
осень. 

—Я% мапјја поздние зерновые (хлеба); 
второй урожай. 

~ мапшапр” мачеха. 

- № мАпзЬ вечерняя трапеза, ужин. 

В мат’ Чапр-гои’ запоздалая 
(на голодный желудок) пища всегда 
кажется [вкусной] как мясо. 

~ мапсап’ вечерняя еда (ужин, поз- 
дний обед). 

~ Е мапы вторнчно выйти замуж. 

— 8 мАптЬаа’ вечерняя газета. 

~ 5 мап ап ужин. 

~ 8 мапх а’ вечерняя заря: закат. 

— 9 мапУЬшр” с.-х. фитофтороз [кар- 
тофеля]. 


дуновение; ве- 


(низший 
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8% Я иап-ма 1) 6-й месяц (по лунному 
календарю}; конец лета; 2) позднее 
лето. 

~ Ж мап-йа 1) младшее поколение; 2) 
поздно выдвинуться. 

-75& мапгао второй (поздний) урожай. 

~: мапйп’ недавно: за последнее вре- 
мя: за последние тоды. 

— 2 мап-да на склоне лет добиться 
высокого положения: поздно посту- 
пить на службу. 

~ мапуйшп” судьба на склоне 
судьба последних лет жизни. 

~ Е мАп’Ип? вечернее судебное заседа- 
ние. 

~ мап-ааЁ последний период (дина- 
стии, века), в последние времсна. 

—5& мап-ми 1) на склоне лет; последние 
годы жизни: 2) поздняя уборка 
урожая. 

— Ў мап-еВёпр 1) закончить с опоздани- 
ем; позднее окончание; 2) поздние 
успехи; 3} поздно созреть. 

~ мап-ѕе вечерние краски; вечерний 
пейзаж. 

--59 мапг 1) вечер, ночь: ВЯ а) 
прогулять ночь; загулять; 6) прора- 
ботать вечер (ночь; напр. о рикше}; 
2) время: 86 51 в то время, тогда; 
ЕН 90, в это время, теперь. 

~ Е мапНнао’ вечерний пейзаж (вид). 

9 мап-Па 1) вм. Ў (см.): 2) поздно 
прибыть к (в); подоспеть на закате. 

— № мап мап 1) каждый вечер: каждую 
ночь; 2) диал. (вм. Я) дядя. 

~ Ж, мдп аі 1) вечерний воздух; 2) перен. 
утомлённый дух; скепсис зрелости 
(старости). 

~ мапйпр” 1) вечерний пейзаж (вид); 
2) на склоне лег, на закате жизни. 

—-# мапгћһав закат (солнца); вечернее 
освещение, вечерние лучи (краски). 

ў, мАпзВи’ с.-х. позднеспелый. 

.--Ж ТЕ мапзвахшр” с.-х. позднеспелость. 

~ мап-уап вечерний банкет. 

-- 27 мап-ап вежл. спокойной ночи. 

—& мапрб’ вгорая жена. супруга по 
второму браку. 

~ Х мап-допре 1) 12-й месяц (ло лунному 
календарю): конец зимы; 2) поздняя 
зима. 


1% 
10 [61,7] 


13055 


лет: 


прил. 1) теп рассеянный, забывчи- 
вый; -- < Н = рассеянный, [он] за- 
бывал свои же слова; 2) тап угнетен- 
ный, удручённый, подавленный, смятен- 
ный, впавший в меланхолию; смятение, 
подавленность: ~ великое смятение, 
полная подавленность. 


{ъл 


13056 


513 


иын ШИ ТМ. 


ом т 


В ые Волге г элга а А Пон УУР. га Но е Аэ баре Р 


д че ами ге а о ММ иран ие 


гл. 1) #1 склоняться, наклоняться; 
лежать ничком; —Й/ лежа ничком лить 
слёзы: 2) пмап стараться, прилагать 
усилия; —# стараться изо всех сил, 
прилагать все силы. 
{НЕК ға -5ы-а-йе’ наклониться и 
поднять с земли соломинку (обр. о 
легкодостижимом, не требующем 
усилий). 
- Д) піап-удпр смотреть вниз и вверх. 


Ее 16 [177,7] 


1 гл. 1) тап, мап волочить, тянуть; 2) 
тап, мап натягивать |[кожу, ткань |; -- 8% 
натягивать кожу на барабан; — # но- 
крывать сапоги полотном (при трауре); 
3) па страдать, мучиться: томиться, 
скучать. 

П сущ. 1) тап, уап верх обуви; 
обувь; =ЖТЛлШ. ЖЖ на юге 
обувь делают ремесленники; ~  обув- 
ная кожа; - Е кожаные сапоги; 2) теп 
пресыщение; томление, мучение, скука; 
ВУС (лапе) ~ когда желудок 


полон, [человека] поражает пресьнце- 
ние. 
НЙ 14 [159.7] 
13058 
Г гл. 1) тянуть, тащить. волочить; 


нести; -- ёб тянуть и толкать (ловозку): 
1-0 Ж то тянуть, то толкать; одни 
тянут, другие толкают: --Я тянуть во- 
локом лодку: 2) оплакивать (покой- 


ника), чтить память (покойного): 
ЕАН АН поить память его 
стихами. 


Ц прил./наречие * поздний; поздно; 
~ + в позднейшее время, ныне. 
$$ $5 мап-Ш телега. 
~ мАпре’ постромки. 

—_® мап-еве похоронные дроги, 
фалк. 

мап«>сһе тянуть повозку. 

-- узпчиап 1) носить паланкин; но- 
сильщик паланкина; 2) везти на руч- 
ной тележке. 

~] мапнап[аш]” траурные парные 
полотнища с изречениями. 

~ 2% мАпѕһі элегия в память покойного, 
поминание в стихах. 

—#] мата элегия (в жанре цы), посвя- 
щённая умершему. 

~ }) мапі’ тягловая сила. 

-- Е мапре’ погребальные 
песнопения. 

—5= мапа кули, перевозящий груз на 
ручной тележке. 

~  мап-5ап? проводы покойника. 

т мап-ри в новейшие времена; новей- 
щий, ближайший, недавиий. 


ката- 


(траурные) 


А К т" П а аа ата о Дым Е 
г зал И: 
о е е Зи 


а тов ти въ ` 


Рая ме о дю ЖИМ СЫР м МАЛ ме дало Д И ИУЕ ТУ р ТН чачда Д РР агро в т ИМ мтс, рл 


сеи, чз, : 


ГЕРА 


к ужат 


В 


Вы а а ате Ая луб а 


оролда яе лра ер етар = 


“тума 


ПР 


тва 


6 арик 


тое ЖО, 


БЕЧ ЗА асар ВРУ 


БЕ 


Е 


Мао тае мм АА ева е 


БТЕ 


и чи 


Р Ее 
-& их Л А 
тт: ар” - + 


#7 мап-јо-5һі позднейший (послед- 
ний} период, современная эпоха, в 
новейшие времена. 

-- 8 мАпзопР” провожать в последний 
путь. 

— мдпуе’ тяга (конная): ‘тягловый, 
конный; #8 24) конная артилле- 
рия, орудие на конной тяге, 

-# мӣп-е ярмо. 

~. мйпа" см. 8% 

-Н. май’ упряжь. сбруя. 

-- В мдӣпѕиб’ постромки. 

~ е6 мапѕ<ћа гужевая перевозка. 


3% 10 [39,7] 


13059 


мап, пиап 


вань, мянь 


гл. разрешаться от бремени, рожать. 


1% 10 [64.71 


13060 


1 2.1. 1) тянуть, тащить. волочить; ~ 6 
поднимать (вытягивать, вытаскивать} 
якорь; ~ тянуть повозку; 3-5 
вести под руку, рука об руку. за руку; 
2) натягивать; — 270 натягивая лук. 


надо натянуть его туго; 3) спасать; 
исправлять положение, воссга- 
навливать; ЖЕНА АНН — 


спасти положение про: нившей системы 
мирового капитализма невозможно; 4) 
закручивать, засучивать, зака- 
тывать, подворачивать; завязы- 
вать в узел; 321993205 подвернуть 
(подобрать) волосы; ~ #С# 8-7 засучить 
(закатать) рукава; 5) вм. #й (почтить 
память покойного, оплакивать покой- 


ника). 

П прил./наречие вм. №, (поздний. 
поздно }. 
НЕЕ мапи" остановить, удержать 


(напр. на краю пропасти), спасти. 

—Я мат-йй нести гроб. 

—\ мапй’ подобрать волосы в узел. 

~ маппа’ офиц. предложить взять об- 
ратио прошение об отставке; угово- 
рить остаться (на посту), удержать. 

~ мапхій засучивать рукава. 

[7] мап һа 1) вытащить; вернуть; от- 
тянуть; 2} спасти положение; восста- 
новить. поправить (дела). приводить 
в прежний вид; #12 восстано- 
вить (спасти) репутацик»: 3) взять 
обратно, возвратить. А 

Ё} удалавр перевозчик груза на руч- 
ной тележке. 

3% мӣп-діап гащить, тянуть, волочить. 

-—%. мапре’ постромки. 

~ мапі багор. 

-.} уапайг траурные парные полотни- 
ща с изречениями. 


неа Ч ое а. лм кремля чечня 2 Г 


59 
! 
`- 


зоананолаантина понинин 


е ще У а ЫА КСМ 7 Д Е А 


иі те т: К : а |. о са о ЕЕ р 
о В ИСИ О АЕ 
Е мАпѕр элегия; некролог (в. 
стихах ). н Ња 
10 [38,7] 


+ мап«+$6би тащить за руку. взять 
пол руку; 3 76-Е взял её под 
руку; #5 ЯТ идти под руку. 

— #8) мапеГ см. #6 ёр) 

--#$ мапЪёг взять под руку; ПВР ЖП НВ 
ЗЕРНО он часто гуляет с ней тод 
руку. 

—19 мапщап’ натягивать (тугой лук) до 
предела. 

- 198% уап-тап-ааі-ѓа [лук] натянут до 
конца, остаётся только выпустить 
[стрелу| (обр. полная готовность 
для совершения дела). 

-#4 мапрди’ жж. ~). тяговый крюк (сцел- 
ки}. 

-- № мдп-та ломовая лошадь. 

— #5 мап-ропр натягивать лук. 

- ВХ мапрё’ погребальные (поминаль- 
ные) песнопения. 

Ж ап поддерживать, номогаль. 

—Ж мапйи” спасти положение, попра- 
вить дела. 

СЗАН мапйюзЫ” см. 6:079 

~ 98 уапіап ж.-0. тяговая цепь (сцеп- 
ки). 

- 3 мапуао’ убеждать, уговаривать; на- 
ставлять. 

8 ДОВ) мапуерӣо` конная артиллерия 
(орудие на конной тяге). 

ЕФ мап-шо вьючный мул. 

~ мӣпѕиб’ буксир, буксирный трос: 
мор. пёрлинь; {#22585 буксировоч- 
ный крюк. 


—98 мапфіапр тугой (крепко натяну- 
тый) лук. 

хва 13 [120,7] 

13061 


і сущ. 1) меп верёвки (постромки) 
похоронных дрог (за которые держа- 
лись плакальщики во время похоронной 
процессин): 2) меп * траурный головной 
убор: траурное платье (начала траура ); 
траурный: -Я траурное платье: 3) амаю 
вм. & (корона, тиара, парадный голов- 
ной убор). 

П жеп гл. носить траурный головной 
убор, быть в траурном одеянии; 
#2. заставить (побудить) наследни- 
ка престола облачиться в траур. 


ВЕ л 


мянь, вань 


13062 

сущ. зоол. ОїоіНҺоіе» тнџу (про- 
мысловая рыба семейства горбылё- 
вых). 


ум > 7 


13063 


І гл. тійп рожать, разрешаться ол 


бремени; роды; родовой; 47 ~ разре- 
шиться ог бремени; —]& родовые боли 
(муки). 


П прил. 1) ждав приятный; очарова- 
тельный; миловидный; -- 15 мап-7 оча- 
ровательный и прелестный: красота; 2} 
мап уступчивый; послушный, покор- 
ный; `- Ё послушный, покорный, уступ- 
ЧИВЫЙ. 

Н пиаосви” разрешаться от бремени. 
~ # пап” роженица. 
мапуап послушный, покорный. 


— 


Д уап’уап-Нпесбпе” бын, услуж- 


ливым (исполнигельным, покорным). 
— Е чапзвап” обязательный, услужли- 
вый; уступчивый. 
— Ж пиапрб’ повивальная бабка. 


{й 9 [15.71 вм. ®. см. № 


13065 

13064 
“ 
~ 
{9 10 185,7] |теі, тап, 

МЭЙ, _мань, 
13065 | 

гл. 1) пачкать, марать, грязнить, 


порочить, осквериять; 59-368} как 
же ты можешь замарать меня”. 2% 
опасаться быть запятнанным; Я- быть 
опороченным; 2) уважительно (убеди- 
тельно) проснть, умолять, затруднять 
просьбой; ~ Ж уважительно (убедитель- 
но) просить. 
{Ш шёк-ьт приглашать сваху. 
ВЕ) тёё’ уважительно просить 
сделать (что-л.). поручить; поло- 
житься на... 
ў, шеипеГ нлавный. спокойный (о те- 
чении воды). 


Е 


| сущ. корона. вснец; лиара: парад- 
ный головной убор (императора, князя, 
высших сановников); - стар. голов- 
ной убор приближенных императора 
(украшенный золотой стрекозой ); 3 
роскошный (изукрашенный) головной 
убор. 

И собств. Мянь (фамилия }. 


О АЙ 


абы ик ыы! 


К ам СС Па и ме = уре ч тара Е Че чару аб ава ам 2 А АЫ 


БҮР 


һр ед /> 


аа е 


я : 5. +; "А , . = тт у е! Бх ы аа Ега . | о" 
м ан вх РЯ >, у . я е Ж: А Н _ ЕХ Е : 
1.41 Е. 4 мр. й, + А 47, Ж. х. 2 к 51 в С й. | | е о 
тата, ор Ра А ЗнедиЕАМЕАЕРЗЕУ- ЗАЧ ЩЕ ФО РАИС „ПР. фито арча Я г, р х иг 
} и А РЕ 
5 № піап-раі «Корона» (как марка из- ‘ вать к усердию, побуждать, вооду- + 7 упр обр. луна (букв. силуэт 


делилу 8 № ЕЕ кроилас[ с] (стек- 
ло марки «Корона» ). 

~ НҢ пмап’ег астр. корональный проту- 
берансц. 

-  пмап- № лиара и платье, церемони- 
альная (парадная) одежда (нмперато- 
ра, князя, крупного сановника }. 

- Я піапьап стар. прямоугольная 
планка наверху парадного толовного 
убора (часто с подвесками с перед- 
ней и задней стороны). 

— $ пмаприап” корона, тиара (парадный 
головной убор князей и высших чи- 
новников). 

~, пмаюпНа” тиара и подвески (церемо- 
ниальный. парадный головной убор 
нмператори. князя, высшего синов- 
ника со свешивающимися впереди 
нитями жемчуга или нефрита. Го- 
ловной убор императора имел 12 
жемчужных нитей, князя — 9 нитей, 
канцлера — 7, прочих зысших санов- 
ников — 5). 

~ Ж, пмапаг хим. короний. 


р 16 [38.13] 


13067 

сущ. зайчонок. 
Я) 9 [19,7 | пап 
13068 


[ гл. 1) прилагать усилня. стараться; 
ЯН 128 я приложу все усилия, чтобы 
вынолничь это дело; # ~ усерднынй. 
старательный: ЯЗ Ире (Вол?) добиться 
цели без усилий; 2) воодушевляъь, по- 
ощрять; уговаривать, убеждать; 
- 5 убеждать людей делать добро; 
3) заставлять, понуждать: А.) 


| ВН. ИКЕ - 58 если он не желает 


„ идти, не надо понуждать его [насильно]. 


СРЕТНЕ 


ма че ча 


КТ 


> 


И собств. Мянь (фамилия ). 

017 пмап-хіпр выполнять со всем усер- 
дием, энергично дсиствовать. 

- зи] инапсй моральные поучения (на- 
сгавления}. 

- М папі поощрять, воодушевлять. 

~ + піапћап` прилагать усилия; напря- 


гаться. 

-— 25 Н. пап -мёі-ді-пап” через силу 
сделать (одолеть) то, что тебе 
трудно. 

- 7] тійп<« напрягать силы; старать- 
ся; с большой энергией; упорно: 
40 65027718 ну, постарайся же! не 
пожалей сил (энергии)! 

~ #) пиапчиап’ воодушевлять, уговари- 


вать; поощрять. 
—Я®) підп’ 1) усердствовать, стараться; 
2) вдохновлять на усердие, призы- 


=. 1 


аа н Аа аА асом а За 


шевлять, поощрять, стимулировать. 


. 
‚ #1 ЖЕ пиап-ма стараться изо всех сил, 


{ 


прилагать все усилия; $) при- 
лагать все силы в разведении тута и 
хлебов. 

-- № пийп-ди ревностно заниматься, ста- 
рательно выполнять; старания, 
усердие. 

-- Е пмаюптии‘ усердствовать, проявлять 
рвение, напрягать все силы; быть 
энергичным; старательный, прилеж- 
ный. 

—-# піёптідп 
усердный, 
ный. 

АН) пмап пмап-діапроіапо` толь- 
ко-только; с трудом; неохотно, через 
силу; кос-как; недостаточный, непол- 
ный: КЕ азун то 
ЖЖ этого корма (травы) с трудом 
хватит скоту на два дня. 

—д5 пмап-2 напрягать волю; усилие. 
напряжение воли. 

7 пиап фапр 1) через силу, скрепя 
сердце, с трудом, неохотно, принуж- 
денно (напр. что-л. делать, согла- 
шаться); НЕА ЮНИТИ он 
делал это очень неохотно: 2) старать 
ся; 3) яп. учиться, заниматься; 4) 
притянутый за уши, нсубсдительный; 
АЈА НКЕ Ваши доводы неубе- 


дигельны. 


5, 8 [10,61 


13069 


стараться без устали: 
прилежный, старатель- 


1 сущ. 1) заяц; кролик; Я ЖЖ 
увидев зайца, подумать о собаке (ср.: на 
охоту ехать — собак кормить); 2) заяц 
(4-е животное из цикла 12. соот- 
ветствует циклическому знаку Э], 
обозначающему год зайца ү; {№8 он 
родился в год зайца; 3) луна (по по- 
верью там обитает заяц): #8 сереб- 
ряный заяц, луна; 4) мальчик-партнёр в 
мужеложестве. 

Й собств. Ту (фамилия). 

ФН ар силки для ловли зайцев. 

— шо’ бот.. см. #8 

- 58 ро’ сеть для ловли зайцев. 

— 2% асы” мед. занчья губа. 

~ ИИ зоол. ушан обыкновенный 
(Ріесоїиѕ аигійих). 

— ЗСУ) єуџапсё 1) стар. книги для 
крестьян: 2) книги для первоначаль- 
ного чтения; 3} унич. мои сочинения. 

- А {Е (йёгһиа’ бот. дряква персидская 
(Сусіатеп регясит МИ.), 

~ ті 1) заяц; кролик; 
импотент; педераст. 

~ {4 @я’ зайчонок. 

— В тасһуп” мед. заячья губа. 

— 1 ВЕ го-јиёграі-тд0 7] рога зайца [и 
шерсть черепахи] (обр. о чём-л. со- 
вершенно невероятном, небывалом; 
небылица ). 


2) бран. 


515 


ни мыть 


ее ео А, 0 ль аа 


ия чаем каче 


зайца). 

35 Ка см. # 

№ адие’ мед. заячья губа. 

—]к ши’ днал. пепельный 
цвет. 

В ЛЕ ійуйпгһепь’ мед. заячий глаз. 

-- о вё п-т’ Ба-Шо’ как заяц подни- 
мется, так ясгреб упадеЕг {на него 
камнем] (обр. в знач.: а) быстро, 
моментально, молниеносно; 6) уве- 
ренно; метко}. 

— ве № Е ш-аГ а” вскочить как заяц, 
взлететь дикой уткой (обр. в знач.: 
быстро, внезапно, молниеносно). 

~ щхие’ заячья нора; кроличий 
садок. 

— # {ійхіап кул. строганина из зайчати- 
ны. 

- РЖ 1-я рӧи-репе” когда заяц 
убит, из собаки [теперь уже не нуж- 
ной] варят похлебку (обр. в знач. : 
устранять, уничтожать за нена- 
добностью, ликвидировать по мино- 
вании надобности). 

~ ЕЖЕ 1-9” Б9-БЕГ когда заяи погиб, 
лиса горюет (обр. в знач.: стра- 
шиться такой же участи. смерти 
для себя). 

~ 6 чата” кроличья шерсть. 

-- Е, Е отаосЬеп’ будд. пылинка с за- 
ячьей шерстинки (обр, о чем-л. нич- 
тожно малом). 

— ЩЕ шьао’ кисть для письма (из заячьей 
шерсти). 

~ 58, йг заяц, кролик. Р 

6 Яр (йёгуё 1) человечек с заячьей 
головой (детская игрушка); 2) миф. 
заяц, живущий на луне и толкущий 
в ступе снадобье бессмертия; его 
день — 15-е число 8-й луны; 3) педе- 
раст. 

— № шо’ быстро (как заяц) усколь- 
знуть, удрать, сбежать. 

рд обр. луна, месяц. 

— #& һе” бот. виноградовник японский 
(Атреіорхіѕ јаропіса Макіло). 

— УВ мушр” |писчая] кисть. 

~ 6 051° см. & А 

620051 -уапию’ повилика и овёс 
(обр. о чём-л. номинальном, фиктив- 
ном; повилика негодна для прядения, 
овес — для еды). 

-- ВР 1124721 диал. бран. сосунок за- 
ячий; сукин сын. 

— 75 чагё т? мед. туляремия. 


— Е ний см. ЖА 


(серый} 


сущ. предмостная цамба, подъезд к 
мосту; “Е ЗЕ 20 вдруг холодные 
волны прорвали западную предмостную 
дамбу. 


а а о с па о ой нь в пе зе # о 


ЕО. 


у оис аай тт е 0 З УрАРИС УМУ СОАРВЕЧИЬ НК, РЧР Е ЧАРЧАЙ бк А АГА Чье боль ОИ ЗНА уве, а ЗАО РЫС ЧИРО УЧ т В Ур ЧЕ зан Ист асч УУ-УР В 


13071--- 1387 


2. и 1. 


И 22 [173,14] 


1 сущ. пом зайчонок. 
П собств. мап стар. Ваш, (фами- 
лия}. 


В 
ЮЛ 15 [28.13] 


13072 


сущ. заяц как воплощение хитрости; 
хитрый; -- % хитрый заяц. 


3/9 16 {141,10] 


13073 


сущ. диал. тигр. 


„^^ 
ба, 10 [14.8] 


13074 


| прил./наречие 1) обиженный на- 
прасно. неповинно обездоленный: без- 
винный; -- № безвинно обездоленный 
простой народ; 2) обидный, досад- 
ный; обидно; Ы —#. А напрасно 
только пробежаться —в самом деле 
обидно !; 3) напрасный; впустую. 
попусту, понапрасну, зря; 
167 ~ потратить деньги попусту 
(зря); 4) нсоправданный, несправедли- 
вый; — № неоправданная жестокость. 

П ги. обижать, обманывать: 
А] Л не обижай людей!; В -— ® я 
тебя не обману!; ~ Ўр ү его обидели 
(обманули). 

ПІ сущ. 1) обида, несправедли- 
вость; досада; %&-- смыть обиду; 08 · 
жаловаться на несправедливость; 
5955 --  затаить некоторую обиду 
(досаду); с обидой, с досадой; 2) вражда; 
враг, противник; — #7] $ будо. равно 
отношение к врагам и близким; &Е - 
стать врагамн, . 

ІУ собств. Юань (фамилия). 

ЗАТЕ уџап мапе 1) быть несправедливо 
обиженным; несправсдливос обвинс- 
ние; несправедливость; обида; 2) на- 
прасный; понапрасну, зря. 

{Е учапмапрш”° напрасный крюк; 
Ж {Е сделать напрасный крюк. 
—- № уџап-хџе безвинно пролитая кровь. 

~ ЕЁ узапсЬби” враг, неприятель. 


а 
і 
і 
і 
Н 
Г 
Н 
4 
| 


тал а т 


ео меня узы инт 


ит суди яичным аня, л - 


————————=———=———— бы и а тои а 


52 1 учап-ди 1) быть несправедливо оби- 


женным: обида, несираведливость: 
ЗЕ ЛНЛЕАН несправедливость удалось 
загладить; 2) несправедливое отноше- 
ние, ущемление безвинного; 3) быть 
огорчённым неудачей; 4) зря. пона- 
прасну. 

—- уџап-Кко 1) обида и сградание; не- 
справедливость и горести; 2) стра- 
дать от обиды. 

—ВН узапдо” обида: напраслина. 

- А] уџап-дій невинно осуждённый. 

~ #1 уџапуі быть несправедливо оби- 
женным; безвинно пострадавший. 

~ ЗЕ учап-ми быть без вины виноватым, 
быть ложно обвинённым. 

— #Х уцап ‘ше 1) преступление из мести; 
2) возмездие за причинённое зло: 
ВЕ 9 № возмездие за зло, совер- 


шённое в предыдущем воплоще- 
нии. 
— Ё} упаппіёіпр” неизлечимая бо- 


лезнь, болезнь как возмездие за при- 
чинённое зло. 

--# (5 уџап 'піёгһаї зло, требующее 
возмездия, невозмещенное зло (неис- 
куплённый грех) от прежнего суще- 
ствования. 

—18 уцап-ціпр обстоятельства неспра- 
ведливого обвинения. 

— № уцапюпе” ведро обид (обр. о чело- 
аеке, который во всём считает себя 
обиженным). 

8 ушапат” миф. см. 85 


~ А ушап-гей обижать (обманывать) 
людей. 

- ЖА упапаа -пао ааї простофиля, 
недотепа. 

--К 989 уцапайюи’ диал. простофиля, 
недотепа. 

-- ЖА уџап-уй фальсифицированный су- 
дебный процесс, сфабрикованное 


(облыжное) судебное дело; судебная 
ошибка. 

—% уџап'ўа 1) враг. противник: 
213} 38 враги. нспримиримые про- 
тивники; 2] партнер в любви; любов- 
ник, любовница; любимый, близкий 
[человек]; О 9 уст. стычки 
межлу нацменьшинствами Юго-Зап. 
Китая (между семьями, родами, 
национальностями ). 

-- ЗЕ 3558 упап-па’ шШ-2на’ для врагов 
всякая дорога узка (они обязательно 
столкнутся). 

—4# уишап-Веп ненавидеть безвинного; 
невзлюбить: незаслуженная нсна- 
ВИСТЬ. 

- уоапёби’ 1) явно несправедливый 
(об обвинении); 2) очень обидно; 3) 
пустой, нестоящий, никчёмный, не- 
интерссный. 

~ Ф уиап-фап бесполезно (зря) затра- 
ченныс деньги, деньги, затраченные 
впустую. 

~ М, ушап-рРШ безвинно погибшая душа; 
невинно казнённый (убитый). 

— Я ЖЕ уџап-рйі’ свап-Н” чёрт связал 
ноги (обр. в знач.: попасться в ло- 
вушку). 

3 уџапһӣп' дух (душа) безвиино по- 
гибшего. 


ЗА (Я, уцапев би‘ 1) обида; вражда; 2) враг, 
противник. 

~ 8 учапюи’ враг; обидчик. 

~ уџап-хі быть невинно зрестован- 
ным; безвинно заточенный. 


Е 14 [140,19] 


13075 


сущ. истод (декоритивное травяни- 
стое растение). 


У} 


11 [40.81 вм. . см. № 13074 
13076 


12 [140,8] 


І сущ. а повилика (вьющееся травя- 

нистое растение). 
Ц собств. а Ту (фамилия }. 

Ф 55 шкаг 1) бот. весенник перистонад- 
резной (Егап! 15$ ртпапйаа Махіт.); 
2) зоол. актиния (Асіна }. 

~ Ж ша 1) Туцю (обр. в знач.: приют 
последних дней жизни; по названию 
местности, «Изо чжуань», 11-й год 
правления луского Инь-гуна); 2) Ту- 
цю (фамилия }. 

Т-р ва [а] бот. повилика китай- 
ская (Сиусша сйтепяу Гат.). 

~ 6-р ша’ кит. мед. семена повилики 
(тонизирующее средство). РТ 
рыжиковое масло. 


ЕЯ 17 [81.13] 


13078 


сущ. 1) хитрый; проворный, быстро- 
ногий; В ©: КЖ прыгает ловко 
заяц проворный, но встретится пёс и 
схватиг его: 2) вм. і (сандаловое дере- 
во); 3) незначительный (в отношенни 
количества, качества, степени}. 
ЁН спапп” бот. сандаловос дерево 
(Запнйит аФит 1). 
~ А сНапуй” страстное желание; жад- 
ность, алчность. 
~ {0 сһапмёі" лёгкий, слабый, незначи- 
тельный. 
~ %, свап-м” хитрый (проворный) заяц. 


і 


КАД: о ЧИГОНГА ЯГО ИДИТЕ ИРЕ КАНЭСЧОНО УРУ ЗК КРАТКИЕ ГИ Пер МАЕК ТРЧИ УТУ ЕД беча ЕАК УИ" ЧРД А ЛАРСА ЧАЕК СРД УЕХАЛ МЕГ туч ас отаде 7 убн антет е ЧЕ ДНЕСТР МИЛЬ ЛАЧЕТТИ ЧИ ичра ЧС ИСЗ ЗЕР орта ТЛИ 


т 25 [167,17] 


13079 


І сущ. 1) острый инструмент (иило, 
игла): острый; 2) лемсх (плуга), сош- 
ник: резак; 3) мотыга; кирка. 

П гл. гравировать, вырезывать: $ ~ 
гравировать. 

1 сһап-<ы каменная игла (для игло- 
терапии). 

— = сБап-й1 мотыга, кирка. 

-ЭА сваи” резак, сошник. 


[Е 20 [46.171 


13080 


І прил. крутой, обрывистый, отвес- 
НЫЙ; высокий: —№& высокий пик. 
П сущ. утёс, скала, горный пик; # — 
обрывистая скала. 
ПІ наречие степени совершенно, 
чрезвычайно; ~ Я совершенно новый. 
1% +. сБапуап утёс [отвесный]. скала. 
~ Ж: сһапуап` 1) утёс, |отвесная| скала; 
2) скалистый, отвесный, обрыви- 
сгый, крутой. 
~ сБаплап” высокая и крутая гора. 
ПЛ. свъапмап” горный пик, высокий 
утес. 

-- № спапсһап“ высокий; крутой, обры- 
висты: выситься., круто возвышать- 
ся. 


ЕЕ 
а 20 130.171 


13081 


[А БА 


І сһап сущ. рот; пасть; #- со- 
бачья пасть. 

П есһап гл. закусить; отведать; хлеб- 
НУТЬ. 
08: 7. сһап^2і пасть (зверя, животного). 


В 24 [149,17] 


13082 


І гл. клеветать, злословить, поро- 
чить, поносить, чернить; [~ клеветать 
в лицо; 3111-8 оклеветать, опорочить. 

[1 сущ. клевета, злословне; к % — 
порочащие слова являются клеветой; ў 


Арг "АИГАРУрРРНИЦРЕУИРЄГЕРТУРИРр а 


(Бао) ЕЛ 7 58 (ё) В” тяга судачить о 

чужих пороках называется злословием: 

-- #7 стрелы клеветы. 

Ё 20 спапми клевета, диффамация, ин- 
синуация. 

- 85 сһап-дџдп порочить, хулить. 

~ 8 сһап-сһап клеветать за спиной, по- 
носить за глаза; #2 2 клсвстать 
за глаза и льстить в глаза; поносить 
отсутствующих и рассыпаться в лю- 


безностях по адресу присутству- 
ющих. 
--П сһапкёби клевета, злословие: 


Ж0ЧИЕ злословие душу ранит (при- 
чиняет страдание). 

~ = сһап уап клевета; злословие. 

-- Ж сапа’ оклсветать, нанести вред 
злословием. 

-- 2 сһаптһё книжн. клевстник. 

~ Я сһап-ѕ ложное обвинение. 

~ сһапаіпр чаньский треножник (от- 
литый миф. Юем В, в местности 
Ганьчань Ж). 

--  сБап-лайп клеветой сеять вражду 
(разлад) между людьми. 

— 8 сһапроц` вовлекать (во что-л.), ис- 
пользуя клевету; строить козни пу- 
тем клеветы. 

-- # сһап-Бапр поносить, порочить, зло- 
словить, клеветать. 

-- Д сБап’геп клеветник. 

—5Е свап-йй клеветник. 


— 5 спап-6Ш опорочить, оклеветагь. 
очернить. 

~ № спап-2еі злостный клеветник, 
негодяй. 

~ сһап-ѕ$һио клевегать, оклеветать: 
порочить. 


— Я. сһап-јіш клевета принесла успех; 
наговоры подействовали. 

~ 8 сһап-хі разойтись (стать врагами} в 
результате клеветы. 

— ва сһап-е плохо (дурно) отзываться (о 
ком-л.). 

—- № сһап-ёёе скверный, 
стный, порочный. 

е сваптир” клевстник и льстең. 


5 19 [9,17] 


13083 


дурной, нече- 


1 гл. №) свай быть в беспорядке; 
нарушать порядок; ўў ~ атаковать врага, 
не успевшего привссти войска в поря- 
док (напасть врасплох) #7. 
—Н 4 42—25 благородный человек ни 
на один день не позволяет себе нару- 
пить порядок; 2) сһап вмешиваться 
(впутываться) в...; перебивать. 

П прил. «һап ближний, кратчайший, 
быстрый (лут). 

{© н сһапһо’ неправильный, неровный, в 
беспорядке. 

~ & сһапуап’ вмешиваться в разговор, 
перебивать. 


517 


ЕН сһапало` кратчайший (быстрейший, 
легчайший) путь. 

~ сВап-зий скорый, быстрый. 

~ зң сБашюи’ непутёвый, ни к чему не- 
пригодный, дурной; #3А-|\ 2 бран. 
негодный мальчишка, дурень. 

~ 8 Е, сһамби-та кляча, одЁр. 

— 95 сһамӧиһиб 1) плохой (низкосор- 
тный) товар; 2) бездельник, дрянь, ни 
к чему непригодный человек. 


ВЕ 
В 26 [184,17] 


13084 


[ прил. жадный, прожорливый, нсна- 
сытный: 24 - Л 69 этот 
прожорливый человек всегда выглядит 
ненасытным (несытым). 

П гля. И жадничать, обжираться; 
{р - 09 он всегда обжирается мясом 
(всегда жаден до мяса); 2) зариться. 
завидовать ВЛ 151 сильно 
завидовать, видя, что кто-то получил 
выгоду (что кому-то повезло). 

Ё 2, свап-ште прослыть обжорой; ре- 
путация обжоры. 

-- 18 свай любить поесть, быть чре- 
воугодником, лакомкой, любителем 
покушать. 

~ сВап2и“ жадный до еды, обжора; 
ее сБапуйГ Баі диал., бран. 
ненасытный обжора. 

~ #* свашао” 1) чрсвоугодник; лакомка, 
обжора; 2) бабник, сластолюбец. 

—Я Е сватшаорг обжора, чревоугодник. 

ля свашаотр” обжорство. 

~ А сваптёп обжора. 

-- & сһапудп жадные взоры, глаза за- 
видущие (особенно: у сластолюбии, 
бабника ). 

~ МЕ свапмап” слюнки от жадности; 
Е НЕВА Й пускать слюнки от жадно- 
сти, страстно стремиться (к чему-л.}, 
очень хочется. 

— # сваАп” любить поесть и не лю- 
бить работать; быть лакомкой и лен- 
тяем; тунеядствовать. 

~ сБапнао’ бран. обжора, чревоугод- 
ник. 

— # сһап уй 
аеірһіѕһ. 

~ 8 сһап сһопр обжора; жадина. 


1& 


13085 


зоол, дельфин {Реірћіпиѕ 


20 [64.17] 


в сочет. 
также 


ее р ца е ру рет 6 арг Р д ин ар Ает е ичар одни РР МРТ РС ЧЕГРЧРУЧЕТЧНИНИИЯ Э ТИЧУ т Уе Чу З ред ретте РЧА Е КРЕАЛ т ТЕ ИИ ПП т 


гл. № поднимать, поддержи- 
вать, помогать; Ж Л ЕЁ поддер- 
живать старика на ходу; 2) смеши- 
вать с; примешивать, перемеши. 
вать: : 2/9 — Е УЖК это вино опреде- 
лёино разбавлено водой. 

1% НИ сапла примитивная 
ритная печь. применяемая ни мел- 
ких предприятиях в Китае для 
плавки металла. 

-- # свап2а’ смешать, приметать(ся): 
смешанный, с примесью, нечистый, 
18, ЕЖЕ готовить смесь, смешивать. 

~ #0 сһапһе` смешивать; разбавлять. 

~ {в сһап-сһепе комета. 


малогаба- 


~ = сһапуадп вмешиваться в разговор: 
перебивать (чью-л. речь). 
--2\ свап ве’ смешивать; смешиванис: 


смешанный; разбавленный. 
25 9 сһапһёмуй смесь. 


-5 3 2: сһап-Һиа јіе-5һе перебивать 


(чью-л. речь), вмешиваться в разго- 
вор. 

~ {Ё ‹Бапьап” смешивать, мешать; раз- 
бавлять. 

~ № сһапхіё лениться, ловчить, увили- 
вать; нерадивый, ленивый. 


--В/ сһапдіап” стоять (ндти) впереди. 
— 117418 свап-дап” шо-Бои’ кто {рвётся 


вперёд. кто остаётся позади; без 
порядка; вразброд. 

~ 8 сһапдие’ пронзить, проткнуть. 

В сВапиш’” перебить (чью-л.) речь: 
вмешаться в разговор. 

`- 9 сһапуопе примешивать, смеши- 
вать. 

~ #9 сһапһиб спутывать, смешивать; 


ЖЕНЕ, 1 6 № пашки есть 
черные и белые, нс надо их смеши- 
вать. 

~ $ свап” поллержать, помочь. 


— ЗЕЕ свапарб” см. #ЖЖ 


—58 сһапјіа поддерживать (с двух 
сторон). 
8067 свап-Капр” 5һ-5ыі” подмеши- 


вать полову и разбавлять водой (обр. 
в знач.: фальсифицировать). 

— #& спапуиёе’ вмешиваться; нарушать 
установленный порядок. 
жа] сһап'і4і] помогать 
поднимать, поддерживать. 
~ {6 сНапра’ подмешивать, фальсифици- 

ровать, подделывать. 


встать, 


- сһапѓапе смешивать, подмеши- 
вать. 

-- А. сһапга’ 1) примешать, добавить; 2) 
вмешаться, затесаться, примазать- 
ся. 


~ Ж сһапхіап брать инициативу; отли- 
чаться в (чём -л. ). 

~ Я) свапаш” разбавлять, смешивать; 
ТУ ЖП 2 СЕ он продаёт, 
смешивая хорошие с - худши- 
ми. 

~ 1 свап-зВиб болтать без перерыва о 


Е 21 [75,17] 


13085а 


І сущ. 1) сандаловое дерево; 2) коме- 
та (также ЖЖ. 
П прил. острый. 
15 Р спапќап” бот. сандаловое дерево 
(башанит аБит Г.) 
~ свап-сБеюр комета. 
-- ЗЕ" сһап-убп хвост кометы. 


т 23 [120,17] 


13086 


наречие и союзное наречие только 
что; всего лишь; только; едва лишь (см. 

также Ж). 

| саірапр только что; только сейчас; 
Эла едва лишь я подумал, 
что... 

— 1 са Вао 1) только так будет хорошо, 
только так будет правильно; 2) лад- 
но. очень хорошо (заключительное 
выражение удовлетворения). 

— Е саі-аӢаі только было..., только было 
собрался...; НЕ, 5 7% Г толь- 
ко было собрался поспать, как приш- 
ли гости. 

~ У саіапр’ только что, только было. ..: 
УИ. УТЕ [дождь] только было 
начал прекращаться, но тут жс снова 
полил, как из ведра. 

—  са-$ы только так и будет правиль- 
но (хорошо); так и будет ладно. 


9:5 20 185,17] 


гл. 1) увлажняться; ~ К увлажнять- 
ся водой; 2) просачиваться; увлажнять; 
~ просачиваться в щели, увлажнить 
щели. 

Я Е сһап-2һиб 1) звук просачивающей- 
ся воды; журчание воды; 2) скры- 
ваться и обнажаться; показываться 
и исчезать. 


8 110,6] вм. 8, см. № 13069 


МШ а а п ыыы лыжни пов т а а н а чин 


6 [47,3] вм... см. № 13095 


13090 

> [А 

И 8 [149,6] сокр. вм. 5, см. 
13091 № 13098 

-++- 

И: 10 [140.6] вм., см. № 13096 
13092 

ЕЙ 17 [149.10] вм. см, № 13098 
13093 

т 13 161.10} вм. Е, см. № 13099 
13094 


Е 
ТЦ 


[3095 


6 [47.3] 


| сущ. водная ширь; большая река. 
И гл. доходить, достигать. 


Е 10 1140.6] 


13096 


1 прил. 1) заросший сорняками, 
необработанный, запущенный 
(о земле); ЗЕ — # |: НВ этот участок 
земли очень запущен; 2) испорченный, 
развалившийся, заброшенный: ~ раз- 
валившаяся изгородь; 3) голый, пустын- 
ный, безлюдный; ~ ё; необитаемый (пу- 
стынный) остров; ~ Ш лысая (пустын- 


ная) гора; 4) далекий, отдаленный 
(напр. о местности); бескрайний, об- 
ширный, огромный; ~ % 4 огромно 
небо, стара земля (о бесконечности 


небес и древности земли}; ~} отдалён- 
ный район; 5) бесплодный, неурожай- 
ный; безрезультатный, тщетный; — 
бесплодная почва; #6 8 его стремле- 
ния оказались безрезультатными (тщет- 
ными); 6) праздный, нерадивый; легко- 
мысленный, увлечённый своими стра- 


‚ стями; —48 нерадивый и ленивый; 7) 
чём попало. ‚ 13088 і дикий, норовистый; капризный; ~ Е но- 
--  сБапат” женщины-таферицы (под- : ‚ ровистый конь; -- & капризный петух 
держивающие невесту, когда она | ‚ (поет не в положенное время); 8) тех. 
выходит из паланкина); КЖ ) бр черновой, грубый, предварительный: 
старшая шаферица (поддержива- ! 5 10 [40.7] вм, см. № 13074 ‚ ~ | предварительная прокатка; черно- 
ющая невесту. когда она выходит из? ’ 5: ре : вая трамбовка; ~ & начерно отделанная 
паланкина). ’ 13089 стена. 
УОИ аО т ара ыы о олова 
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зерно ско ре ора т тестер ри оторвать поры, ее ну лены ры О пе а м С ао уер ОСАО НИНЫ" 7 ЗАУМИ ОЎ щнучи" ОУУ дитини 


че. 


м о Я 


летаа лаал аА ЫГ а ДОЙ рате пагтооричее атара ОР икры фрутифеаь р. 


БЕРТГЕ 


Мн а 


РАЕС АСЕ ЗМИ ЧАНАЧ РАДЫ ел силе с Фр а оф детЫ чл Гы 


Ц гл. А. 1) зарастать сорняка- 
ми; оставаться необработанной 
(о земле); 2:587 у в этом оду 
этот участок земли зарос сорняками 
(остался необработанным); 2:86 -% 
земля не должна осгаваться необрабо- 
танной; 2) оставаться в забросс: прихо- 
дить в упадок; разрушаться, развали- 
ваться; №. 5%}. - 08 дело идёт на 
лад, когда трудятся, и приходит в уна- 
док, когда бездельничают: #7 Е. 
-- Г если много лет не играть в шахма- 
гы, техника теряется; 3) терпеть неуда- 
чу (поражение); Е Я Я- ...и нет врага, 
который не потерпел бы поражения; 4) 
бездельничать, упиваться Удовольстви- 
ями. развлекаться; -- ў Ё упиваться 
вином и женщинами. пьянсгвовать и 
развратничать; гл. Б. 1) покрывать сор- 
няками (зарослями); # &-— 7 лозы ди- 
кого винограда покрыли их (деревья }; 2) 
забрасывать, запускать, остав- 
лять без внимания; пренебре- 
гать; Е ав нынешнем го- 
ду этот участок земли остаётся необра- 
ботанным; -- № пренебрегать этикетом 
(ритуалом); Я] РЕ ] не запускай 
учебные занятия: 3) разрушать: опусто- 
шать; уничтожать; захватывать; овладе- 
вать: Ж (и?) Х- Е Небо в 
гневе ниспослало бедствия и уничтожи- 
ло царство (династию) Инь; %&-- ЖЖ и 
тогда (Китай) овладел Великим (далё- 
ким) Востоком; 4) злоупотреблять (раз- 
влечениями): увлекаться (чем-л.); безу- 
держно предаваться (удовлетворению 
своих страстей). пристраститься к: 
~ Ё предаваться разврату. 

ЦІ сущ. 1) пустующие земли. невоз- 
дсланный участок земли, пустошь: це- 
лина; 8 поднимать целину; 2) глушь, 
захолустье; окраина: далёкие пределы 
(страны); р ~ отправиться (быть сос- 
ланным) на окраину: +4 л ~ поглотить 
далёкие страны: 3) неурожай, недород; 
голод; недостача, нехватка, кризис; 5 ~ 
принять меры против неурожая (толо- 
ца); — угольный голод; ~ квартир- 
ный (жилищный) кризис; 4) абсурд, 
нелепость, вымысел; абсурдный, 
нелепый; НЕ В-—/ЕЯ это всего 
лишь (просто) вымысел; это известие — 
всего только утка; 5) увлечение излише- 
ством; оргия; страсть; ЕЁ, 
Я Е 5 внутри — увлечение женшина- 
ми, а вне двора — охотой; 6)* покрыва- 
ло, покров (на гроб); ЖЖ холщо- 
вый полог и холцовый покров [на 
гроб]; 8 ~ вышитый покров. 

1У собств. Хуан (фамилия). 
ле Бчапр-й далёкая окраина; 

света. 
~ 25 һиапркапр’ пустой, опустенший. 
~ Б һоапрй 1) захолустье; 2) пустырь, 

необработанная земля. 


край 


-- Ж Һиапрәһіі` растеряться, пасть 
духом. 

~ һоапр-0  безлюдная (пустынная) 
дорога. 

~ & һоапріаі’ заросшая (запущенная) 
эстрада (терраса для представле- 
ний). 


Плад АЬЗЬ д, 


нода ОА танай тС А ГУНЬ о а аай 


РЭР 


л Виап?-уш праздность и распутство; 


предаваться пьянству и разврату; 
распутный. 

Ж а | һнапр-уіп за-сМ” бесстыдное 
распутство. 


— Е ЕВ Биапр-уіл ми-дао` распутный; 
морально опустившийся. 

‚ = һџапе-ўп неурожай, голод. 

-. һиоапр-2ӣ отлаленные места. даль- 
ние земли. 

— ® Биана-Юм запущенный, захудалый. 

-- СС Боапгмапр” необузданный; неуме- 
ренный в удовольствиях, распущен- 
НЫЙ. 

1 Виапртапр” торопливый. суетли- 
вый, беспокойный; слешный; в спеш- 
ке, в суматохе. 

— Е Биапе-папе глубокая древность. 

~ № һапрәһап“ забросить дела и преда- 
ваться Пьянству. 

- Еи Вшап?-Й-Ы несвоевременное пение 
петуха (по поверью предвещает не- 
счастье ). 

‚ — Е Бшапр-@ап лоток антиквара; лоточ- 
ник-старьевщик. 

—- № һҺаапрап пустыня. 

--Ш ћоапь-урап лысая гора; пустынная 
гора. 

~ {Ё һоапр-сһепр дикарь, грубый, низ- 
кий человек. 

‚‹ -4Е һоапрхіп диал. неленое известие, 

ложная весть, силетни, ложные слу- 


а диам слои о лет т агата ч г звони лат атда. 


мс 


хи, известис, не заслуживающес 
ЕА 

И доверия. 

‚ ЛЕ һоапе-діап пустующий магазин; 


обанкротившаяся фирма; пустующая 
гостиница. 
—1Ы Виапр-2й глубокая древность. 
~ + Вмапр апр пе) 1)  преувеличен- 
ный, маловероятный, абсурдный; 
вздорный;: хвастливый, лжҗивый; 
ЛЕЛЕ 8 нарочито лживые нападки; 
: 2) несерьёзный, пустой, безрассуд- 
ный, нелостойный. 
\ - А Биапрапрвиа” ахинся, галиматья, 


: вздор, нелепость, бессмыслица. 
-- 3 17 Е Биапр-1апр-2?Ш-уап враньё, 
ложь. 


- Е, БиапрпорШ” болтун, пустомеля. 

-- РНЕ Я Боапр Чапай” абсурдный, не- 

| лепый, вздорный, несерьёзный. 

. ~ є БмапрЬа’ оголиться, выгореть (о 
земле), 

~ Ё. Бчапртао’ скудоумный; совершен- 
но невежественный. 

- НН БиапрНап” заброшенные (запущен- 
ные, невозделанные) поля. 

-- Биапр-пмап пристраститься (к чему- 
л. дурному); безвозвратно погряз- 
нуть (напр. в заблуждениях); преда- 
ваться разврату и пьянству. 

— 9 Биапр-Йо пить запоем, 
ститься к вину. 

‚ | Биапрмаг 1) на краю света; 2) 
захолустье, медвежий угол; 3) ист. 
районы центрально-китайской равни- 
ны (в устах подданных Южной ди- 
настии, 1У— УГ вв.). 

~ $ Биапрйао’ пустынные (безлюдные) 
земли, дикое (заброшенное) место; 
ЛУ глушь, безлюдные места. 

~ # Биапр-сйо дикие травы; бурьян. 


пристра- 


сзлша ео и аа Во мать ый я щель. 
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0-а е ока мо . шолак ь ~ А м г а р 


| ЕВЕ буапе-20і пьянствовать. 

| ~ № Бмапё-еш слабеть, хирель, чахнуть, 

| приходить в унадок. 

— ВЕ һоапе-діап 

і поля. 

~ № һџапе-һап засуха. 

-- + Һоапррі` захолустный, уединённый; 
медвежий (угол). 

~ Һапе лап неурожайный год. 

«Е х пһоапрпіапей` зерно в неурожай- 
ный год (обр. в знач.: манна небес- 
ная; также о ненном человеке). 

~ Виапем’ разнузданность; своево- 
лие. деспотизм. 

— я Боапр-5Неп 1) расстраиваться; не 
владеть собой; 2) хуаншэнь (дух до- 
машнего очага — по народным преда- 
ниям ). 

' -Ж ВиапрНао’ тех. заготовка. 

г --#Х һоапры прийти в упадок (разруше- 

ние, запустение). 

— ж Һиапрпіпр отлынивать от работы, 
лодырничать, пребывать в праздно- 
сти. 

~ Е? Биапруё” дикое безлюдное место. 
пустошь. 

і 7 апр 24 нех. заготовка. 

~ Е Биапр-сБап невежество. дикость. 

#3] Вмапрсий безлюдная (малонаселён- 
ная} деревня, захолустная деревня. 

5 Н Виапр-$5 Бао-уие’ тяжёлые 
времена, чёрные дни. 

‚ ОВ) Биаормай” 1) незанятый, сво- 

| бодный, пустой: 2) пребывать в праз- 

дности, бездельничать. 

с --Ж һоапрјі 1) истощенный; 2) бесплод- 

, ный, тощий (о земле). 

16 һоапесһиап тяжёлое дыхание (обр. 


межа заброшен ного 


онл с 


о тяжелой жизни, полной лишо- 
ний). 
~  Вшапр-У окраинные (пограничные} 
племена. 
. ~ №? Ьмапепыао смутный, неясный, не- 
определённый. 


-  Биапопий” 1) асбурдный, вздорный: 
: несуразный, нелепый: вздор, абсурд, 
ахинся; 2) неверный, ошибочный. 

‚ - Е Биаприахае” абсурдность, неле- 

{ пость. 

- 8 18 Боапр-пио” јиёЈйп` крайне аб- 
сурлный, крайне нелепый, крайне су- 
масбродный: фе 188] 9 ЕЕ крайне 

Н сумасбродная концециия. 
- 22 16 Боапепий -жоў 

нелепый. 

‚ —- 4] выапоныап” вздорный, нс заслужи- 

вающий доверия, невероятный. 

: -`99 Биапосвап?” пустой двор. 

-- %& Вмапе дапр распущенный. беспут- 
ный. 

-- Б Биапраао’ 
ный) остров. 

=-#8 Виапра” травянистые заросли. 

~ Виапе-уои молодой и неразумный, 
неразумный по молодости. 

‚ -- 36 ҺоапрЬһаі бушующее 

море. 
~ Х Биапруш” пьянствовать. 
~ Ж Воапрфап” неурожай, недород. 

‚ - а Виаприю’ 1) пустыня, пустынная 

степь: фе: М 7 пустынно-степные 

расзения: 2) пустынная почва; ўт; #8 


абсурдный. 


нсобитаемый (безлюд- 


(бурнос} 


Сань. ооощь РОИЧ. РЕР РЧрАрИТРРАР" . РРЦЕР РОНЕ РАР в. оар РО речь: имесгичииимым__м_м__.____д_нд_„ ыі 


ле трд даж ЗАДАЧА а Д аел У СИНА те Чуо ва чы чне о АД р СКС дрер ЧА е ааа СУ КАЦ АВ АД аА В РРА: т ач ЫЬ доц АИЙ) асай а АРС 


Р 
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Саре чение 
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уж - 


4% растизельный покров нустынных 
почв. 

ЕЕ -Е воапото и” пустынная почва. 

~ 9 Виапехг заброшенная тропа; 
ЗЕ т УС бамбуком холодным За- 
тлохшие тропы одеты... 

- К ВиапеНайп’ штормовая погода, буря. 

~ Е Биапе$М” оставить в небрежении, 
оставить без внимания, пренебречь. 


— #5 Виапр-у{ варвары пустыни; ист. 
сюнну. 

= Һапраі` забросить, пренебречь, о1- 
ложить. 

-ВЕ Виап?-т@ темный, невежествен- 
ный. 

—3 Биапг-уё заброшенная (запущен- 


ная) работа: ЖЕ. Е н 
стране нег бездельников (бродяг). на 
полях нет запущенных рабог. 

~ В Виапеуо’ см. ЛЕ 

- СЕР Биап?-Н° Виап?-@ипр’ полней- 
ШИЙ беспорядок, стратнейший 
хаос. 

-- № һоаприои далёкая окраина; медве- 
жий угол; захолустье. 

-  Биапре-№ 1) ист. четвёртая зона 
месгных земель (в районе 4000 — 5000 
ли от столицы вана, по системе 
Ћ 8); 2) перен. далёкая окраина; 
дальние владения. 

~ Ё һџапр-ай общие сообрижения. 

- Ех Виап?-ачАп участок пустоши. 

— ВЕ һџапрѓеі” 1) быть в запустении, 
быть заброшенным; заброшенный. 
запущенный; пустующий; 2) запу- 
скать, забрасывать; 3) расточать, зря 
тратить; 46.4 ВАНО СЕ ЕУ 


НЯ он и во время войны не тратил зря 


время; НЕТ не теряй зря 
время! 
~ һиапр-2һепр 1) мероприятия по 


борьбе с толодом; 2) запустить дела 


управления. 

-- ВС Воапезап расссиваться (напр. мыс- 
лями}. успокаиваться, отвлекаться 
(душой). 


— Ж һџапеѓапь’ распускаться, давать се- 
бе волю, тешиться. 

~ В һиапрЬаі 1) приходить в запусте- 
ние (о земле); 2) разложилься (напр. 
морально); разложение. 

—  Биапе5Ви” диал. приблизительно, 
примерно, около. 

- # Биапегао’ хаос, смута; беспорядок, 
разброд. 

~: Виапрпи’ сбиться с пути, впасть в 
заблуждение. 

-)9 һиапр-уџдп глубокая древность; ол - 
далёенный (о времени). 

`--32 һмапрхіа` далёкий. отдалённый; да- 
ли, далёкие просторы. 


—ВЕ Биапрдаап” нсвсроятный; вымьии- 
ленный; абсурдный. з 

15 < Виапр’аап-БаЙо?” абсолютно 
нелепый, совершенно абсурдный, 


вздорный. 

-- Е ЗЕ һиапе Чап-май в высшей сте- 
пенн вздорный, нелепый, совершенно 
абсурдный. 

— & һиапр-піп 
люд. 

~ $ Виапесап’ прийти в упадок, быть в 


голодающие, голодный 


коз, чево му т а ат - ОНЕУ 


чау Е 


я 


запустении; запусгение, упадок: 
хаос. 

77 28 папрдідп нсглубокий, поверхно- 
стный. 


— Ж һмапр-ѕ0йі неурожайный год. 

-- 81, Биапршап” смуты, бедствия; хаос, 
беспорядок. 

- - В ћҺоапр-һао даром есть хлеб, дармо- 
едничать. 

—- & Биапрше очень далёкий, 
отдалённый; далеко отстоять. 

- № Бпапр-тёао стареть, дряхлеть. 

-- ЯВ ВБиапр4 пустошь, целина; пу- 
стырь, невозиеланная (необработан- 
ная} земля. 

~ 8 Виапе5Ы” развалнватьея, приходить 
в упадок. 

ЕСЙ) Биап2-дап(сЬеп) предаваться (че- 


весьма 


му-1.), пристраститься к (особенно: 
вину}. 

- ўс Биаповиап? сумеречный, пасмур- 
ный. 


- № БоапрчВи” 1) лениться, бездельни- 
чать; отлынивать от работы; лени- 
вый, нерадивый: небрежный; 2) запу- 
скал», (напр. учебу); отставать (напр. 
в работе}. 

— 9% Блапр-На огдалённый, далеко за- 
брошенный, 

-- №; БчапрИап” нсдород, голодный сбор 
(с полей). 

- № Биыап?-Иап предаваться пьянству. 

и Биапо-па 1) цена пустоши; 2) цена 
на продаваемые государством нево з- 
деланные земли. 

~ $8 һџапраӣйп` быть в запустении, быть 
заброшенным; запущенный. 

-. 258 рџапррідо` жарг. бронзовый чек, 
нереализуемый (дутый) вексель. 

— = һоапріапр” пустынный, безлюд- 
ный, необитаемый; заброшенный. 

— Я Бщапруиап” пустыня, пустошь, ди- 
кая местность; безлюдье. 

—- & һџапрааі` нерадивый, ленивый; ле- 
ниться, отлынивать от работы. 


- # Бъапр Ва 1) быть в смятении (в 
растерянности); 2) смутный, не- 
ясный. 

--& Виапр-71 распущенный. своеволь- 
ный. 

— 8% һџапр-Һио сомневаться, колебать- 
ся, быть в нерешительности. 

— ЧЕЛ {2 һиапр -мо-гёп-уап` необила- 


емый, пустынный, безлюдный; без- 
людье. 

— # һиапр' мй заросший сорняком, за- 
нущенный: одичалый; пустошь; запу- 
стевать. 

~ = рһапр-жапр невероятный, абсурд- 
ный, нсобдуманный, беспочвенный. 
необоснованный. 

~ Е. Виапр-уап предаваться излише- 
ствам; пьянствовать и пировать. 


гат 
т 13 [32.19] | Һоапр | 
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РЯ рав ша Ч СИУ аа о а 


а ры ИАС ЛЕНЕШРОБЕЗЕНИНРСЕРННИРДОЛРЕНЕЕИШИН ЦИЕ, 


ыса рая щь лк аана че Аала тА а ал асв С иж аи ар авы аА = 


мт оаа але вле де е 


Аа мачи де ое а м кола нА ална ааа оз Чач Ма ане дж. 


НЫ и. 


РР РЕА 


Н 


сущ. 


и 


ПЛО 17 1149,10] 


13098 


ИЦ 


1 сущ. 0 ложь, неправда; обман; 
ВЮК чудовищная ложь; 3 ЕВ 
бесстыдно лгать; наглая ложь; 8 - 
лгать: 2) завышенная цесна, запрос: 8& -- 
запрашивать цену; 5 33197? не запра- 
шиваете ли” 

П гял, лгать. выманивать обманом: 
запрашивать (цену); 916 обманом до- 
биваться отпуска по болезни. 

ПІ ирнл. ложный. лживый; ~  лжи- 
вая жалоба. 

Е Вмапруай’ ложь. обман; Е 
фабриковать ложные слухи, измыш- 
лять. клеветать. 

-{& 9 Һийпе‘хіпг ложные известия. из- 
всстия. не заслуживающие доверия. 

—1& һоапе оа ложь. неправда. 


-- Е һзапрәһа` обманывать; мошенни- 
чать, надувагь. 

-- #8] Виапо-сй ложь. неправда. 

~ Ен Бааперап” лгать, обманывать: 
ложь. обман. 

- 8 Һаапртір враки; нелепость, 


абсурд. 

--#8& ҺайпрЬао` неяснос (сомнительное) 
донесение: ложное (вздорное) сооб 
щение. 

~ {Б һҺаапрјіа` 1) обманом получить ог- 
пуск; 2) солгать. 

НҢ Е Вчапр-све’ 5һао-ха’ притворяль- 
ся; лицемерить: говорить не ‘го, что 
на душе. 

~ ВЕ Биапе9ап” ложь, враньё. 

-ЧЕ М, БаапрВиаг пустоцвст. 

~ Биапег завышенная цена. цена с 
запросом. 

-- ЕЙ Биапо$Вио лгать, обманывать. 

~ {8 Боапойла’ завьнненная (дутая) цена: 
запрашивать цену. 


5 
ЛЬ 13161,10] 


13099 


| һџапе гл. 1) герять самообла- 
данис; теряться, быть в панике; 
волноваться. беспокоиться; 
быть в смятении (замешатель- 
стве); Л - У противник. перепуга- 
вшись, впал в панику; Е. А 2 
сдержи свой гнев, не теряй самооблада- 
ния; ЖЖ (2›һаоһиапр) не надо волно- 
ваться: ЯНОВ Е МЕ ТИТ разволно- 
ваться так. что не знать. как поступить: 
2) суститься; спешить, таропить- 
ся; Я] работая — не суетись'; 3) 
диал. радоваться, ликовать; быть в при- 
поднятых чувствах; отлично!, здорово! 


СЯ ау мама аар бод ТОШЕ Ае ЕТИУ ЕЛ Ть 0 А.е ЫАР бо лее Тас тол НН Ми 


| 


ШШ НЖЕЮ- это радостнее всего!, это 
прекрасно как только может быть! 
И прил./наречие 1) Виапе растерян- 
ный; торонливый; впопыхах, в спешке, 
Абан Ка о 
поспешно; 2 ~ Я" спокойный, него- 
ропливый: спокойно, не спеша; 2) Виапр 


сму1ный, нелепый, плохо видимый, 
о .. 4 Ве > 
мрачный, тёмный: 35 - 2 А ДЕЛЕ поэт. 


гнаться за чем-10 неясным в тлубинах 

земли. 

ПІ наречие степени -һиапе, также 
-Һиапе крайне, в высшей степени (толь- 
ко в постпозиции к прилагательному с 
отрицательным значением, после 49 
или 8); ВЕ крайне скучно; ЖИ. 
сильно устать, совсем выбиться из 
сил. 

ТУ Вчай? сущ. растерянность, пани- 
ка: 5 [2 №— вызвать (навести) панику. 
| 1 ВЕ Биапежта" 1) проснуться в испуге; 
2) прийти в себя после испуга. 

--|( һоапртапе“ торопливый, суетли- 
вый; поспешно, торопливо, в спешке, 
второпях, впопыхах: [К 8 6 пос- 
пешно обратиться в бегство, бежать 
без оглядки. 

2 һоапұјо 
гаться. 

— һоапе-соі растеряться, потерять го- 
лову; в растерянности. 

--1Н[ 2] Воапр<›5Веп смешаться, растс- 
ряться, потерять присутствие духа; 
потерять голову: 1 Я растерять- 
ся, потерять присутствие духа; быть 
в смятении; сильно волноваться; 
очень нервничать: растерянный, по- 
терявший голову, 

Ф а воапг-чпби” тдо(һиапр)-јіёо” 
быть в полной растерянности, быть 
потрясённым (ло предела взволпован- 
ным). | 

—ЛА һиапр теп паникёр; растеряха; рас- 
сеянный человек. 


переполошиться, напу- 


—ЯА һиапе=2һиапы взволнованный, ра- 
стерянный; в панике. 
~ Вшапе гһапр(2һапр) смятение; ра- 


стерянность, паника; растерянный, 
сбитый с Толку; быть в замешатель- 
стве: волноваться, быть в панике; 
потерять самообладание (также ин- 
тенсивная форма: ТЕЗЕЗЕ Виаюе’ 
һоапр-2Һапрәћһапр ). 

— "Е Һџапе і һиапрлһапь” быть в 
полной растерянности (в полном за- 
мешательстве, в возбуждении, в 
панике). 

Ж вчапз-уби тревожиться, 
иваться; быть в смятении. 

--:# Һиапр 550) впопыхах, в спешке; 
торопливо, поспешно; суетиться, то- 
ропиться; лихорадочно работать (о 
голове). 

—#, Биапешап” 1) быть в смятении, в 
замешательстве, в панике; быть 
встревоженным, волноваться, терять 
голову; 2) смятение, расстройство; 
паника, неразбериха. 

~. Виапевоап2” быть взволнованным, 


расстра- 


ъл 
; 


"Дл Воап?<>мщт тревожиться. 
Биапр хіп тревога. 

~ Визагй” встревожиться. переполо- 
шиться. 

~ 22 һиапр һо 1) быть рассеянным, рас- 
ссянный; 2) глубоко задуматься, тре- 
вожиться; 3) неясный, смутный. 

— 12 һиапр һо 1) неясный, смутный, не- 
вразумительный; 2) рассеянный. 


ЫБ 


24 
я 
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{Д 
ЛЬ ғр. 


13101 


сокр. вм. 
№ 13098 


см. 


прил./наречие 1) прямой, твёрдый (о 
характере человека); 2) уверенно, сво- 
бодно. 

ЧМ = Капуадп’ говорить уверенно; смело 
заявлять; откровснные (прямые) 
слова. 

-  КАп-&г радостно; быть довольным. 

~ 58 Ккапг диал. намёк; загадка. 

—4. КАпКап” 1) уверенно, твёрдо, смело; 
2) прямой (о характере человека); 3} 
гармоничный, мягкий; снисходигель- 
ный. 

~ {Яі Кап-кап 6к4ап” говорить уве- 
ренно и с полным основанием. 


` 
М 
У 9 [85,6] сокр. вм. 6, см. № 13113 


13102 


25 
ЛС 7,5] 


13103 


сущ.* конец вымпела; подвески (на 
знамени, на головном уборе). 


ет 
ЗУ 


13104 


14 [1,13] 


сущ. хим. меркапто-(радикал): —Ж 


(вм. 00 Ж) сульфгидрил. сульфгидрид- 
ная группа. 


встревоженным. А, 
~ ВЕДЕ Һиапе Ћиапр-һидіпр” быть не- а 12 148.9] сокр. вм, см. 
спокойным, нервничать, волновать- | № 13104 
ся. 13105 
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О ДЕ 


13106 


і сущ. блестящий камень, 
стекловидное состоянис. 
11 собств. геогр. (сокр. вм. Ў РК) 
архипелаг Люцю (Рюкю); —Ж рис с 
островов Люцю. 
Яше муз. лютня. 
-9# НО (И) 1) глазурь, полива: стекло; 


сгекло, 


тлазурованный; муравленый; М 
% #5 глазурованная  (муравленая) 
плитка, 2) стекло; стеклянный; 


ЯНК стеклянная бутылка; 3) стре- 
коза (также обр. в знач.: непоседа ). 
~) понлао ноги как стеклянные ша- 
рики (обр. в знач.: непоседа ). 
~} # Посао бот. огуречная трава ле- 
карственная (Вогазо о[їсіпайх 1), 
ПА а-н 1а -Ља стеклянная дудочка 
(детская игрушка ). 
—3# 8 паН2Виап” кафельная (сгеклян- 
ная) плитка, кафель, изразец. 
„ЗЕ А пам2во” стеклянные бусы, под- 
дельный жемчуг. 
38 ВХ ПансваАпе” люличан ( а) отдел 
министерства промышленности при 
маньчжурах, ведавший произ- 
водством фарфора; 6} район книго- 
торговли в Пекине). 
— 28 в, Нан-зе’ ярко-синий цвет. ультра- 
марин. 
~ В, ПаНмА глазурованная черепица, 
глазурованный кафель. 
ЯР] наНрше” стеклянная бутыль 
(также об отёчном толстяке). 
~ Нач острова Люцю (Рюкю); 
КИ шелковая материя, изготов- 
ляемая на островах Люцю. 
БК Начасвиапр” уст, сифилитиче- 
ская язва. 


Е 
ЛЬ 15 [167,7] 


13107 


сущ. хим. сульфоний (радикал); 
—1Е 1 сульфоний, сульфониевое соеди- 
нение. 


ПЕТА 12 [103,7] 


13108 


І $Во, $0 гл. 1) расчищать, углублять 
(фарватер }. открывать путь (напр. во- 
де); спускать, отводить (воду): & ~, Ш 
Юй расчистил русла рек; 2) устранять, 
вычищать; отмывать, смывать; -- 8% вы- 
чистить грязь. смыть иечнстоту; 3) от- 
странить от себя; отдалить; —Ж- от- 


ЕТЕ 13128 


с. 


странить от себя наследника престола: 
Ж} Я огстранить родных и охладеть 
к друзьям; ШЖ 27 АТК отделить об- 
ширным парком и рощей; 4) не ценить, 
не ставить ни во что; пренебрегать, не 
обращать внимания; 9-9% не це- 
нить черепаховые нанцири и не ставить 
ни во что жемчуг; 5) отзывать, отво- 
дигь; распускать. разгонять, разбрасы- 
вать; ^^ 05527 князь (гун) прика- 
зал отозвать войско и распустить его: 
6) разделять на части, рассредоточи- 
вать, разбивать; ~ КТТ рассредото- 
чить отряды и ударить по нему (врагу) 
с разных сторон; {ЗЕ - ВКР рассредо- 
точить овечью отару; 7) резать, проре- 
зать, покрывать резьбой; ~ ^7 покры- 
вать резьбой ложку (черпак); 8) чесать 
гребнем; причёсывать; Я 3% 75 ~ голо- 
вушка всклокочена. и недосуг приче- 
сать...: 9) (стар. также $%@) излагать 
по пунктам; расставлять в ряды; пере- 
числять. Ё ~ Ё. пе раз излагать 
(перечислять) все его промахи (ошиб- 
ки). 

| ѕһо, зи прил. /наречие 1) неплот- 
ный, разреженный, разбросанный, ред- 
КИЙ, жидкий; иемногочисленный. жид- 
ко, мало: --® неплотная занавеска; 
—ЯАН редкне звёзды и бледная луна; 
ЖАН” — не знать, что полных 
колосьев у них (земледельцев) немного; 
2) дальний, далёкий; отдалённый, чу- 
жой; # ~ близкий и далёкий (о родне), 
свой и чужой; 3) грубый, простой; 
— ВФ грубая пища и овощная (по- 
стная) похлёбка; {6 ~ ЖЖ тем. -грубое, 
а этим — тонкое зерно; 4) небрежный; 
невнимательный; халатный; Яў. 
он небрежен в расчётах; ~} 5ТЕ быть 
халатным в мерах предосторожности 
(обороны); 5) прорезной, украшенный 
резьбой; резной; ~ #5 резная утварь; 
~ Е украшенный резьбой экран. 

ПІ $10, $6 сущ. 1) дальняя родня, 
далёкие представителн рода или свой- 
ственники, 5 #Я- определить ближнюю 
и дальнюю родню; 2) рит. текст молит- 
вы; бумажный рулон с именем покойно- 
го (сжигаемый на 3-й день после похо- 
рон\; 3) грубая пища; постное; М 
овощи; 4) грубая ткань (напр. из коноп- 
ли}; траурное платье; ЖЖ (21) ~ 2 88 
платье из траурной (грубой) ткани; 5) * 
босые ноги; босиком; —#Н приветство- 
вать поднятыми руками, стоя босиком; 
6)* прорезное отверстие; окно; 8 
помещение с окном; жилой покой; 7) 
(стар. также $ви) комментарий (прн- 
мечание} в тексте [класснкај]; разрядка; 
{Е— примечания разрядкой [в тексте]; 8) 
(стар. также $Ви) письмо; офиц. до- 
кладная записка; — письмо;  — пред- 
ставить докладную записку. 

ГУ $%һо собств. Шу (фамилия). 
[ЕЖЕ зпоКчапр” распущенный: невоспи- 


танный; невоспитанность, небреж- 
ность (в обращении). 
— & 5по2ио’ устранять препятствия, 


расчищать путь. 
— 2 5по-хто редкне звёзды (на небо- 
склоне). 


15163 


Е М : Ң , 
НАЗ 


ЎЕР $Но-П 1) приводить в порядок, упо- 
рядочивать; 2) слабый, мякий, 
нежный. 

~ Е 504 * рит. жирный фазан, при- 
носимый в жертву предкам. 

ЗЕ) ѕһогһепр” аргументированные 
комментарии, комментарии, подтвер- 
ждённые документами. 

— Я 5һо-јо сеть с крупными ячейками, 
силки на зайцев. 

~ 8 5ай 1) раскидисто, разбросанно; 
2) отдаляться, разрежаться, редеть. 

— В =һо-уао 1) распространяться, разра- 


статься; 2) распространять, рассе- 
ивать. 
~ # зВа-пй разрежение и сгущение; 


редкий и частый. 


— ЖЕ зпопиЧа’ степень разрежения 
[леса]. 
~ ѕ=һо«»+Кои говорить необдуманно, 


аспускать язык. 

Е: ѕҺодапғ` разнузданный, бесшабаш- 
ный. 

-- $ 5повио’ открытый (со всех сто- 
рон), просторный, шнрокий. 

~ пише небрежиый, неполный, 
недостаточный (напр. об исследова- 
нии}; относиться небрежно (к чему- 
л.}; не считаться (с чем-л.). 

~ зВШиб’ редкий, разбросанный, раз- 

озненный. 

Ф =һојоп” 1) тех. дноуглубительные 
работы; расчистка фарватера; 2) мео. 
дренаж. 

— Ё ѕһштіао` с.-х. прорежнвание. 

~ | $Но-уаЁ отстранять, отдалять; сто- 
рониться. чуждаться. 

ҖЕ $В0-<Ы отстранять, 
себя]; чуждаться. 

~: =Һ0-јіё элементарное правило пове- 
пения, минимум порядочности. 

— Ж зпазниаг грубый; небрежный, не- 
внимательный. 

~ ѕһирап’ кит. мед. шугань (отлу- 
скание печени, метод лечения ). 

~#& ѕһо-сі рит. письменная просьба к 
богам (сжигаемая перед их изобра- 
жением). 

~ зв’ точно (подробно) перечис- 
лять, докладывать по порядку. 

—В 5һ0-іё книжн. объяснять 
пунктам. 

~ зВо-хе 1) нерадивый, ленивый; 2) 
небрежный, пеуважительный. 

~ # ѕһи-јуп выводить войска. 

— 5һоѕһёп“ рассеянный, невниматель- 
ный; проявить невнимание. 

~ #1 $] зо” звукоподражание шуму 
дождя при сильном ветре; бараба- 
нить (напр. по крыше). 

— М] зпа-Не прочищать реку. 

— Ў $поуё отрешиться от всего мнрско- 
го (от закона и этикета). 

— = зһ’ рожать не часто; 
роды. 

-- зва- приводить подчинённых од 
высокую руку старшего, внушать 
своим людям покорность верховной 
власти; (не смешивать с уездом Шу- 
фу в Синьцзяне). 

— № зНоБб’ отчуждённый, чёрствый; от- 
чуждение. 
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[К № <һодло` открыть путь воде: расчи- 
щать фарватер. углублять дно: отво- 
дить (воду). 

— 11 ѕһо-саі 1) овощи, плоды; раститель- 
ная пища; 2) непригодный лесомате- 
риал. 

~ зВи-Кио 1) небрежно, на скорую 
руку, кое-как; 2) отдаляться, разлу- 
чаться: 3) огчуждённый и далёкий. 

— В =һо-рі открывать, расчищать 
(путь), устанавливать сообщение. 

— В һо Каі рассрелоточивать: размы- 
кать, развертывать; разомкнутый, 
развёрнутый, рассылной; РЯ Я 
разомкнутый строй; Ё обуче- 
ние рассыпному строю; ИРА 
воен. развёртывание (войск). 

~ НҢ $Ви-пип? 1) проницательный, даль- 
новидный; 2) светать, рассветать; 3) 
давать объяснения, разъяснять 
{дело}. 

— В} 5попиао’ кит. астр. см. ЛАЯ 

~ ВВ зВа-1АпР ясный, чистый; прозрач- 
ный; понятный: чёткий. 

— 79 $Ви-аио небрежный, ленивый; не- 
брежно относиться, мапкировать, от- 
яыннвать. 

~ =һьй“ выследить и схватить. 

-- Ж 5һӧ-убпр неумелый, бездарный. 

— & 5па-убпе ленивый, нерадивый. 

-. ® ѕһӧуџё’ омывать, очищать; облаго- 
раживать. 

~ 8 зпачапг” сеть с крупными ячейка- 
ми (обр. о мягких законах). 

~ 18-26 быть отрезанным, ие дохо- 
дить (напр. о сведениях). 

~ # Вах’ 1) редкий, разрежённый; 
НЕНУЕ накрапывает дождь; 2) 
биол. открытый; ЛЕ бот. от- 
крытая (несомкнутая) ассоциация: 
РЕН 1% открытое сообщество. 

~ $В9-уй моросящий (редкий) дождь. 

—- 8 зВиюи” 1) допустить просмотр, про- 
пустить; не заметить, не обратить 
внимания, проглядсть; упущение, 
просмотр; 2) не уметь хранить тайну; 
неблительный, легкомысленный, не- 
осторожный. 

~ (2) ѕһобиһё] эл. свободное (нежё- 
сткос)} соединенне; слабая связь. 

~ ® 5һо-й грубая пища. 

~ ВЦ) зво-шп небрежно относиться (к 
чему-л.). 

— > зпазнао’ немногочисленный, скуд- 
ный, 

~ Р 5Вави’ унич. скромная лачуга, мой 
дом. 

~ ў эвайап” подрезка (стрижка) деревь- 
ев; прореживанис. 

~ 65 звобапе ослаблять бдительность (о 
чиновнике); упускать преступников; 


пренебрегать мерами обороны; не- 
брежный, преступно беззабот- 
ный, 


~ ЯК) ѕ$һогһидпр21(сі)“ грам. наречие. 

— ВЕ <һо-уй небрежиый, халатный, без- 
заботный; нерадивый; небрежность, 
оплошность, упущение. 

Ж һы“ 1) быть небрежным, халат- 
ным; упусгить, потерять по халатно- 
сти; упущение; 2) отдаляться, терять 
СВЯЗЬ. 
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И $ВаКча жизнерадостный. 

-- № зВа-шеё 1) открывать путь; прочи- 
щать; расчищать; 2) разбираться и 
решать (напр. судебное дело). 

—4% зВоШп’” разрежённый лес, редкие 
деревья (кусты): ЖА 7 бот. сооб- 
щество разрежённых деревьев и ку- 
старников; ЕЖЕ местность с разре- 
женными деревьями. 

—Ж ито’ отчуждение; охладевать: 
отчуждённый. 

~ 5-і покинуть, оставить; стать 
чужим: 55 ЖЕ порвать дружеские 
отношения. 

- М 5һирио с.-х. нормировка молодых 
завязей. 

~ Ж зписвёп” редко расставлять, распо- 
лагать на определённых дистанциях. 

~ зВожат” держаться в сгороне, чуж- 
даться, сторониться из неприязни. 

— ЖК зВо$Вий’ 1) застоявшаяся (образо- 
вавшаяся) в механизме вода; 2) от- 
крыть путь воде. 

—% зпавао’ грубый, заносчивый; высо- 
комерный. 

~ ЗЕ зВи-сев! * траурное одеяние. 

-- В ѕһо-5ы 1) грубая пища: раститель- 
ная пища; 2) овощи и зерно (крупа, 
рис). 

~ ѕһо-уџё 1) рассыпаться на далекое 
расстояние, быть далеко разбросан- 
ными; 2) кит. муз. соединить отвер- 
стия деки гусель (@&) при исполнении 
медленных пассажей. 

~ © 5В020пе’” своевольный, своенрав- 
ный; своеволие, самоуправство. 

~ #& зпивиап” постепенно оздаляться. 

16 $патап” небрежный; пнерадивый; 
распущенный, расхлябанный; отно- 
ситься небрежно. третировать, пре 
небрегать. 

~ ВК Ваза” 1) рассыпаться, рассредото- 
читься; рассыпной, рассредоточен- 
ный, разрежённый. разбросанный, 
редкий; НОЖИ рассыпной строй; 
ВОЧ разбросанные (рассредото- 
ченные) селения; ЖНХ Ж астр. рас- 
сеянное (открытое, галактическое) 
звездное скопление; 2) сбивать (тем - 


пературу больного ); расссять 
(тоску), разогнать, рассредото- 
ЧИТЬ. 


$В0-5ай удалиться от мирских дел, 

жить на покое. 

~# ѕһоќапр освободить, отњустить; 
свободный, пепринуждённый; сво: 
бодно, весело. 

~ Ж знаао’ грубый, заносчнвый; высо- 
комерный. 

—# 5һоѕ5һі’ редкий или частый; далё- 
кий или близкий. 

~#Ф зншай’ открывать путь воде; рас- 
чищать фарватер, углублять дно; 
дноуглубительиый; землечерпаль- 
ный; Я ГВ диоуглубительные ра- 
боты; И Ж водяное колесо с чер- 
паками. 

— # ВЕ зваший’ зсмлечерпалка, драга 
(для расчистки фарватера). 

—55 <һо-јіао не близкие друзья; шапоч- 
ное знакомство, 

~ Е 5па-аА широко распространяться и 


га 


РОР ем м. 


вызывать доверне; быть широко из- 
вестным и достоверным. 


ИН $па 1юп2(®п2) 1) прокладывать путь 


(напр. воде); прочищать; 2} изыски- 
валь лути к продолжению перегово- 
ров; выводить стороны из тупика; 
улаживать, регулировать; примирять 
(спорящих); 3} воен. прочёсывать 
(местность). 


~ Ж ѕһабі` далёкий. отдалённый. 
-- $Воупап’ отдаляться, отчуждаться, 


— 


охладевать; становиться чужим; о1- 
лапенне, отчуждение, отчужден- 
ность; КІРУ Л 6 300009 7 мы 
всё больше и больше охладевали 
друг к другу. 


4 5һ0-дайп сторониться мирских 


(светских); дел; держагься независи- 
мо. 


- № звойап’ чужой, посторонний (о че- 


ловеке }; низкого происхождения. 


- № <һ0ді чужие и родные, далёкие и 


близкие. 


18 зһохіё” спускать воду, открывать 


путь воде. 


~, вы * ложка (черцак) с выграви- 


рованными на ручке узорами. 


- ЕЕ ѕһо-Ы гребни с редкими и частыми 


зубьями. 


~ {ұ звовиа’ с.-х. нормировка цветков. 


п зпий’ записывать по пунктам; запи- 


си на скорую руку, разрозненные 
заметки. 


— 8 зпаше’ отдаляться, порывать отно- 


шения. оЕходиТтЬь. 


-- № %Ва-мёЁ приписка (в конце письма, 


бумаги). 


-- ЕЯ 5=һ-риап охватить (проникнуть) 


ВЗГЛЯДОМ. 


— 3 зВа-дт 1) отдаляться от родствен- 


ников; 2} дальний родственник; 3) 
далекий и близкий; отдаляться и 
сближаться. 


~ зВивиапе’ беспомощный; растерян- 


ный; растерянность, разбросанность, 
беспомощность. 


— й ЗВозно’ 1) нарялный, богато оде- 


тый; 2) редкий. разреженный; редко 
падать, накрапывать. 


~ 56 «һо 80 -шо№шо” запущенный, за- 


брошенный; негустой, редкий. 


-- 9) һап’ нерадивый; ленивый и 


небрежный; недисциплинированный; 
несдержанный. 


96 зваюи’ рит, письменное изъявле- 


ние своих желаний (молитва), сжи- 
гаемое перед изображениями 
божеств. 


— 19 зВомап’ небрежный, но упрямый, 


невнимательный, но упорствующий 
(настойчивый); безосновательное уп- 
рямство. 

=һ0-һоапр пожелтсвший, увядший 
(о листве). 


— # ѕ=һо-рийпе резкий, грубый. 
— _ 22 Р 
як 5һо-2008 отдаленное родство. 


я 5һіапр” прохладный, свежий: 
прохлада. 

— х 5Визиб редкий, редкостный; редко, 
мало. 


~ 27 зво Во(ва) 1) небрежность. халат- 


ность. упущение, «зевок»: 2) халатно 
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относиться, делать (что-л.) невнима- 
тельно, поступать не подумав (опро- 
метчиво}; упускать из виду; ослаб- 
лять бдительность; ИН пебреж- 
но относиться к служебным обязан- 
ностям. 

Раза зВай чуждаться, избегать. 

— Е Вии’ пустынный, необжитый. 

= $8 ѕһиѕопр’ рыхлый; разрыхлённый, 
рассыичатый; разрыхлять. 

ЖЖ <һо0ѕдпей“ сыпучий грунт. 

- Е 5һоѕопрао ” пористость, рых- 
лость. 

-- ВЕ зпо-10 обувь из трубой (конопля- 
ной} материи (надеваемая на похоро- 
нах}. 
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сущ. 1) ѕһи, за овощи; ж ~ весенние 

овощи; ~ поздние овощи; 2) хо рис (в 

зёрнах }; %-— жертвенный рис. 

Ў їрУһо-га питаться овощами. 

~ 5һо рй огород. 

— Ж 50-і овощи и чумиза. 

~ <һісАі овощи: ЖЕ овоце- 
хранилище. 

~ № зпосмуцаю” огород для выращи- 
вания овощей на продажу. 

3 <һосаіуё овощеводство, огород- 
ничество. 

Фу 5ЗВи-гиб овощи и фрукты. 

- В ѕ=һаѕһ 1) растительная пища; всгс- 
тарианский стол; 2) грубая пища. 

—ЕВ 3% звазпипау“ вегетарианство. 

#5 ѕһоғап рис < овощами; постная 
еда. 
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| сущ. хим. сера (5); серный; -# 
сера в порошке: ~ ЁТ серный ангидрид. 
П словообр. в сложных химических 
терминах соответствует пристав- 
кам: тио-, сульфо-, сульфат-, напр.: 
~ Ё тиоспирт; — ШГ АХ сульфогемо- 
глобин. 
К пачиап” хим. тиоальдегид. 
— НК ПариКийпг° кобальтовый колче- 
дан, линнеит. 
— йу пака’ английская соль. 
Ж 84 амур | хим. серобактерия. 
— ЗЕ Чи виа с.-х. серный цвет. 
- А ЗН 5 павеп-физКила? мин. энартйт. 
— № #65 назвею!Аппапиое мед. саль- 
варсан, препарат «606». 
— $1 8 Бипао-еКиапе мин. лаурит. 
~ 8 Насвбп” хим. меркаптан (тиоспнрт). 
- Ж АВ пиобпр-діапкиапр’ мин. куп- 
ропломбиг. 
--# Е шиопр2ы” мед. ихтиол. 
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сока. жк 5 


тя бојао“ мед. тиокол. 

—#} Мет’ сера [в порошке]. 

З итёНап” мин. кизерит. 

~ пагапбао’ тиогеновые красители, 
сернистые краски. 

-( В) Наша’ хим.  гиокарбамилд. 
сульфкарбамид, тиомочевиниа. 

`-2 Иадиап’ серный источник. 

- № позиап” хим. 1) серная кислота: 
ЖЕУ) сернокислое соединение; 
ЖАСА разбавленная серная кислота: 
ЖАР дымящая серная кислота; 
олеум; шй сернистая кислота; 2) 6 
сложных терминах сульфат; серно- 
кислый; СЁ сульфат лития, сер- 
нокисльй литий; ФЕ сернокислый 
марганец, сульфат марганца. 

~ пр # Наѕиапуабё“ хим. 1) сериокис- 


лая закись железа; 2) железный 
купорос. 

8 Пазиапуап хим. сернокислая 
соль: сульфат; сульфатный; АЙ 


Кова КЛЕ сульфатная 
Са | бисульфаты. 

-- ЖЕНЕ Низиапгап” хим. 
рид. 

—ВУЕЕАЕ паѕиап-2һітёі хим. сульфатаза. 

В пазцапхт” хим. 1) сернокислый 
цинк, сульфат цинка; 2) цинковый 
купорос. 

- ЁН Наѕиапјіа хим. сернокислый ка- 
лий, сульфат калия. 

- ВЕ Ноѕиапіопе хим. 1) сернокислая 
окись меди. сульфат меди; 2) медный 
купорос. 

ВЧ пизиаппА” хим. глауберова соль: 


целлюлоза: 


серный ангид- 


сульфат натрия, сернокислый на- 
трий; БЕЙ У #5 глауберит: ЖА 


ЁЎ :ипосульфит натрия; паж 
сернистокислый натрий. 

ЗБ ійѕиапраі хим. 1) сернокислый 
кальций, сульфат кальция; 2) гиис. 
~ КЕ Нозиапте! 1) сернокислый ма!- 
ний. сульфат магния; 2) мед. ан. лий- 

ская соль. 

~ Наѕиап'ап хим. сернокислый ам- 
моний. сульфат аммония. 

~ па’азЕ тио... (префикс названий ря- 
да химических соединений, в состав 
которых входит сера); серновати- 
стый; 16 ВЕ тнокислога: БВ ВЕ 
тиосоль; ИЕ) тиосоединение; 
МИБ серноватистая кислота; 
КАКЕ ЕЕ гиосульфат. 

К КЕЯ НаЧайазиаппа хем. сернова- 
тистонатриевая соль. 

-ВЕ Натао’ хим. тиофен. 

-- $ йа Ћћиа 1) хим. сернистый. сульфит: 
ный: ДЕ 9408) сернистый свинец (на- 
трий}; 2) тех. вулканизация; вулка- 


низированный; вулканизационный; 
БЕТИН В вулканизированный кау- 
чук. 

~ {КН паһиадіёхіаоуби хим. суль- 


фофрсзол. 

{ү навимат” синий сернистый кра- 
ситель. 

~ {и павоач’ вулканизатор. 

--{К) паһийў’ хим. вулканизирующий 
агент, вулканизирующее средство. 


{ЕУ павиапа’ хим. сернистый натрий, 
сульфид натрия. 

- {Е Навиауй” хим. сульфиды, серни- 
стые соединения. 

{Ч навиа‘гАпНАо” сернистые кра- 
сители. 

~ {11 Напиарбир” 
киноварь. 

~ навиай” вулканизатор. 

Я) павоааше” хим. сероводород. 

— {1 Шоһиаѓа“ вулканизировать; вулка- 
низация. 

1]  Начшей сульфгидрильная 
„группа; ре {КИ сульфгидрат. 

~ (04) Ноһоапр’ сера; серный; х 
18 серноочистительный завод. 

~ К Навиапашю” сера в порошке. 

~ 841 НариапряНГ хим. комовая сера. 

ЕЁ поһоапеһиа` с.-х. серный цвет. 

- В Павчапе о” хим. молотая сера, 
сера в поро!ике. 

5 повоапециап” серный источник. 

- АБ баһиапркиапр’ серная руда. 

12:94 парепшбпа’ фарм. барбитурат. 

~ 9% К надіапркћӣі" серная кислота. 

~ Ж а-да сокр. сульфат аммония. сер- 
нокислый аммоний. 

136] Ноап[$и] витамин В'. 


сернистая ртуть, 


НР 
В 14 [80.9] 


13111 


гл. 1) рожать, порождать; “#- ро- 
дить; 2) вскармливать. воспитывать; 


— #6 воспитывать (выкармливагь) жи- 
вотных. 


Ж упудпе" 


вать. 


№ 
ЛЬ 1! [757] 


Е 


вскармливать, воспитьы- 


| сущ. расческа, гребень, гре- 


бёнка; ~ Я гребень; Ж-- деревянная 
расческа. 
П гл. расчеёесывать (волосы): 


причёсываться: МНЕ - 8728р 

она как раз расчёсывает волосы; она 

причесывается. 

ВНЕ ЗПи7Ниап?” причёсываться, совер- 

шать туалет; прихорашиваться. 

: 14 5һо2һиапрќаі туалетный столик. 

-Ж А. $во2ВиаАп а” туалетные принад- 
лежности. 

-Я# звоЙ’ расчёсывать. 

Е [. зваНреопе” текст. чесальщик. 

- Ў зпойй’ текст. кардочесальиая 
машина. 

18 зважа’ шкатулка для гребепок, ту- 
алетная шкатулка. 

Ё ѕҺасһі“ зубья [гребня]. 

- 05 $во<>пАоЧаЕ причёсывать голову. 


м 


{ 
і 


е 


ВТ 5Ьоә2һе` см. РХ 
— м ‹войе 1) расчесывать волосы]; 
причесываться, 2) тех. гребень (че- 
сальной машины). 
-- ] зпозВоа’ расчёсывать: ВЕ рас- 
чесывать шерсть. 
ЖК =һоѕһиај" текст. гребнечесаль- 
ная (чесальная) машина. 
~ 502 гребень, расчёска. 
Е зпозИао’ футляр для расчёски. 
—{+ зпайте’ прочёсывать, очёсы вать, 
вычёсывать; прочёска, выческа. 
—{ + эпойпеа’ текст. трепальная ма- 
шина, трепалка. 
ѕһо Каі расчесать (волосор). 
--#8 звопуап” текст. кардование; кар- 
дный; ЯЗЬ кардная лента, кардо- 


— 


лента. 

Ұр звошиапзва’ текст. кардная 
пряжа. 

3 «Һшпіап текст. кардочесаль- 
пая (хлопкочесальная) машина; 


"Я ЖЕНИ малогабаритная чесальная 
машина; НЕЕ чесальная ма- 
шина с увеличенным числом шляпок. 
~ звазнби’ уст. зубная щетка. 
- ДЖ зВа-ша причёсываться и умывать- 
ся; совершать туалет. 

ЗНи-гиб причесать волосы и обвя- 
зать голову чалмой (головной повяз- 
кой). 

-- 18 һоп расчёсывать (напр. воло- 
сы); расчеёс. 

- 2х2 5һосһёпрій` процент выхода чёса- 
ного льна. 

9 Ё =һосһёпрта“ чёсаный лён. 

Ж пой’ тех. карда. 

Ж знатай’ тех. льночесальная ма- 
шина, льночесалка. 

- ЕЁ «ҺЫ гребень, гребёнка. 

~ Ж зварг см. ВЕЕ, 

— Ва’ гребёнка, гребешок. 

ВЕ =һшӧпе` причёсываться, расчёсы- 
вать волосы. 

3,5) звомаоз$ва’ текст. 1) камвольная 
пряжа: 2) гарус. 

6 звотаой текст. 

(гребнечесальная) машина, 
- ў =һӣ-хі причёсываться и умываться; 

совершать туалет; ЖЕ приче- 

саться. вымыться и приодеться. 
~ Я, знак расчёска, гребень. 
~38 чВо<>би расчеёсывать волосы; 

ОТЕ пир в честь первого визита 

новобрачной к родителям. 

Я звщае’ делать причёску, причёсы- 
вать волосы. 
= І вһа-уйю" 

волосы. 

--ЯА =һогһиапр’ причёсываться, прихо- 
рашиваться, совершать туалет. 
ДИЕ Ѕһогһиапріаі, туалетный столик. 


ІЛ 9 (10) 185 ,6(7)} 
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—. 


чесальная 


Пое-уше`] взбить 


| гл. А, 1) течь, стекать, стру- 
итьс я; ЕН 6-— эта река течёт на 


о т о ечат а А А а о = А и ао одд СТАТЬ Ари лае н а ааа з а а походе ХУ ЖИРЕ ОЗНА ЛЕТИ АСИ? де РАЗОУ ит ЖЕЛЕ, К лае а М Бур ада ом НН, 


Е ШавоаАате” сернистый чёрный 
краситель. 
КТЕ 351: 
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+ ААМ а реле оды: ль о к. ААБ. ыла Гальд-ы ХЕХ БАРА чары вв 2 Ао один. З Баат уа А ТОЛА Е А МВА НА ОАА ныса АР С ВОРДЕ ДЬ КАЖ АВА АЛАШАН б 2С 


ок а ега 


РЕ ЕСЕ Н 


ЕЕ Снан р ВЫ 


Іт ЗК 


РУК сына ой АТ 


еер ТИХ 


лані АЖ © 4 пач, рег о! атт. ЗИ Ас те НАА ЬЕ УЫ ТЬ А, ВЕ Ч Е У диареи ТЗ НЮ Т т УЛ СУ Че "АВАЛЬ. Бла" д РИН 97А ШТ лиа 


тм прям та ла: 


СРЕТЕТОУС 


Сеа 


АГ 


о, 3 


ТА СААС Ке АКТЕ ИС сун ШИЕ: САРКЕ А ЗВЕРИ аидар очи турге е о Ыт ау ст 


меер 


А 


Ао АЛ. к еже Аа Б. в АА съ 


А: 


север; Е Е- РЖ по лину струится 
(с лица стекает) нот; 5 #8 8.0. 
Ш-— 22 взяв шило, он сам вонзил ео 
себе в бедро, и кровь потекла до ступ- 
ни: 2) плыть. скользить по воде, носить- 
ся по волнам; ЕЕ, Я Е (а я] 
словно челн; по течению вод скользит 
он, не зная, куда приплывёт; 3) продви- 
гаться [пој]; идти, двигаться [по [; 
- ТОД: идти не останавливаясь (без 
задержек); 4) распространяться, иметь 
обращение: шириться, достигать (ме- 
ста. времени): Е 15-18%] 8 + подвиг 
(заслуга) его будег жить в веках; 
Н) т наказания стали приме- 
няться меньше, а авторитет (власти) 
расширился; 5) проходить, миновать (0 
времени): ЕЕ Ф8КЛЖ, ЮЖ, 
12 флейты из яшмы и кубки златые 
отдыха ночью не знают: будто грустят, 
чго так короток день, жалеют, что 
годы проходят; 6) скитаться, бродить; 
бродяжничать; переселяться с насижен- 
ных мест; -. бродить, скитаться: 
| — ЕД вокруг всё объездить. вездс 


атам 


побмвать...: ВЕ Же и тогда народ не 
стал переселяться (бродяжничать); 7) 
жить в праздности, бездельничать, ве- 
сти лёгкий образ жизни; -' предавать- 
ся праздности и удовольствиям; 
ЖН ~ распускаться. давать себе пол- 
ную волю, опускаться морально; 8) 
превращаться. переходить в другое со- 
стояние (плавиться, нспаряться }; 
Ф ~ металлы и камни плавятся (обр. 
о страшной жаре}; 9) останавливаться 
на месте; останавливагься в развитии; 
приходить в упадок; 8471 идти 
стороной и не останавливаться: 
НИМИ -- тогда нравы и законы 
(порядки) непременно придут в упадок: 
Б. 1) лить. проливать. #08) 
проливать слёзы: Ж-ү ў у него из 
руки идёт кровь, сго рука кровогочиг:; 
2) обливать, обрызіивагь; [ЛЖ - д, об- 
рызагь его водой: 3) нести на себе (о 
воде). держагь на плаву: -- УС давать 
световые блики; 19 7? как же 
могло быть. чтобы крови [в этом бою| 
было пролито столько. что она могла 
бы держать на плаву пест от ступки?; 4) 
оставлять после себя; распространять. 
делать общеизвестным; -З {4 оста 
вить но себе славу (досл. аромат) на 
последующие веки; 5) ссылать, от- 
правлять в ссылку; 2-е 
ЖЗ отправить его в ссылку 
на западную границу на вечное поселе- 
ние: 6) присоединяться (примыкать) к...; 
собираться вокруг: стекаться (собирать- 
ся} к...; ША - 7 все страны света сом- 
кнулись вокруг него (слеклись к нему): 
7)* собирать, срывать; 4-х слева и 
справа срываю я их (цветы); 8)* 
спускать, снижать; |= Я-Ж седь- 
мая луна вниз опускаег Огонь (звезду 
Хо). 

| прил./наречие 1) текучий, жидкий: 
~} жидкое тело (вещество): 
{2-7 бросить его в текущую воду 
(обр. в знач.: постивить крест. поло- 
жить под сукно}; 2) протекающий 


ол. 


(4, ко д у бза 


орч. ПОРА нерерт "5 р течи, ети 


В 


ие 57 3 АННУ БА: 


м 


ртм 


(пролегающий) мимо; 
стреле };. скользящий, вскользь, мимо- 
ходом; НА Ж не увидеть шальную 
сгрелу; }8 ~ скользнуть взглядом, гля- 
нуть мимоходом; 3) необоснованный, 
недостоверный: беспочвениый: дутый; 
безосновательный, неверный: ~ % дутая 
слава; ~ Е пустые речи. слухи, силет- 
ни; -# сплетни, клевета; 4) распущен- 
ный, беспутный; неряшливый, расхля- 
банный; развратный, разнузданный; по- 
рочный; # (1е) ПИ весёлая (прият- 
ная}, но не разпузданная (напр. о музы- 
ке): 5) несправедливый, неправильный; 

ЖЗ, ТИЛ если благород- 

ные и худородные будут иметь свои 

ранги (степени). то приказы властей 
будут претворяться в жизнь и не будут 
несправедливымн. 

ІЫ сущ. 1) течение (воды): поток: 
гок; 14 ~ Г спуститься вниз по течению. 
р подняться вверх против тече- 
ния; ~ 7482 гидр. комплексный потен- 
циал, течение: Ж-— струя (ток) воздуха; 
.- электрический ток, 5 ~ перемен- 
ный ток; 2) течение, ответвление, 
подразделение; группировка; 
круги общества; Ш - милитари- 
стские круги; | ~ низы общества (в 
древнем Китаеу; Е Е-Л это люди 
из верхов общества: 3) сорт, класс, вид, 
категория; # — -- (Е % первоклассный 
писатель; #1 35 ДЫ [5] быть того же по- 
рядка, что и небо, и земля; 4) * ответ- 
вление (дерева). ветка: 9% 99 — силь- 
ный ствол и слабые ветви; 5) направлс- 
ние, течение. школа; 3% ~ конфуци- 
анская школа; ~ Я девять направлений. 
все (различные) школы; 6) ист. окра- 
ина (вне ЯД, М: при дин. Инь 1,5—2 тыс. 
ли. при дин. Чжох 3,5—5 тыс. ли от 
столиць); 7) ист. (сокр. вм. Ж Ж) 
ссылка (наказание), изгнание: 8)* лю 
(мера в 8 № серебра): 9)* (сокр. вм. 
Ж) метеор; комета; 10)* бахрома 
(подвески) по нижнему краю знамени; 
11) * Будд. перерождение в разряды 
низших существ. 

ЎСЕ Нахиап” распространять, пропаган- 
дировать. 

- Ж 22 ПауаЫо” пьезометр. 

{= Насвептя’ технология. 

- 2 Наум’ беспутный. 
ный. 

~ Назва’ 1) изливать; вливать; 2) сте- 
кать; струиться: 3) кит. мед. заболе- 
вание с признаками воспалительных 
процессов в мышечиых тканях. 

~ Ф Па-йп” $Вио-55 превращать в 
жидкость металлы и плавить камни 
(обр. об адской жаре). 

МЕ на’хше физ. текучесть: ЕТЕ 
Браницы текучести. 

— Насваю” аборт, выкидыш; прежде- 
временные роды: АЎ Е самопро- 
извольный выкидыш; А Г ЕЕ мед. 
искусственный выкидыш, аборт. 

-А іб хіп 1) астр. метеор; 2) жонгли- 
рование чашками с водой. 

Ва-хир люсин (древнее оружие в 
виде цепи с железными гирями на 
двух концах). 


безнранствен- 


тара Аг та смету МИТУ ПР телче утят ТАА ией еро но А жеж 
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| 
шальной (о пуле. ЗЕЯ № Вамптрсвет” 


>} 
д 


астр. метеорная 
ПЫЛЬ. 
- 8 4 Нахшраоп’” метеорный поток 
(рой). 


— 8 Е Нахшруй астр. метеорный (звез- 
ДНЫЙ} дождь. 

- 8 5 Вахтрта’ конный разведчик. 

-а апр’ гидр.. тех. дебит. расход 
воды (воздуха, тока}; расходный: 
ЖЖ расход воздуха; ТРЕ 
гийр. расходная характеристика. 

~ ж Е папр" измеритель течения, 
скоростной водомер; расходомер; 
гидродинамометр. 

- В іб2һӧпр’ мед. бёри-бёри. 

- 98 Но-уа одна компания, люди одного 
положения. 

- 88 Нан’ физ. жидкое тело, флюид 
(жидкость, газ), жидкое вещество. 
жидкая (газообразная) среда; жидко- 
стный, жидкий; в сложных физ. и 
тех. терминах также  гидро-: 
ПВ Е гидромуфта; ЖЕЛЕ 
гидростатика; 7887375 гидромехани- 
ка: 7787 38 динамика жидких тел, 
гидрокинетика. гидродинамика. 

- 7 Науше’ изливать (благоволение). 
осыпать (милостями), удостаиваль 
( щедротами). 

— Ж Нам’ разливаться, выходить из бс- 
етов (из рамок), переполняться. 

- вы Найт” иссякнуть, истощиться. 

- Ш Бо-х& 1) проливать кровь: 2) об- 
ливаться кровью; кровоточить: 
кровотечение. 

Вох’ кровопролитный. 

-С- Бамапа’ бежать. эмигрировать; бе- 
женец. эмигрант; бездомный. бег- 
лый; эмигрантский: Же ЕДЕ эми- 
грантское правительство. 

-- С 465 Номапр 2ће изгнанник; беглец. 

Ж ШН 1) переселяться [по причине 
неурожая или войны]: 2} мыкаться 
но белу свету; стать бездомным: 3) 
быть разбросанными, рассеянными: 
4) разогнать; выпустить на волю 
(напр. птиц): 5) см. Ш Я: 6) свет, 
блеск; блестящий, сверкающий. 

8 Е На-Н” эВиап-х’ переселяться с 
места на место; мыкалься по белу 
свегу. 

МЕ Я ЕЛ Но-П” 871-506’ лишиться крова и 

мыкаться по белу снегу. стать без- 
домным бродягой, стать бесприют- 
ным беженцем. 

-- ЖЕ 024° смешиваться, сливаться: при- 
мешиваться (налр. к исконному насе- 
лению: 0 беженцах, иммигран 
тах). 

-№ пасва’ 1) вытекать. утекать (напр. 
о ценностях за границу}: утечка: 2) 
проистекать, вытекагь; 3) филос. ис- 


течение. эманация. 
- 4% Пасво$виб’ филос. рел. теория 
эманации. 


АВ 

-1Н пачао увлечься (чем-л.), целиком 
отдаться (чему-л.), уходить с толовой 
(в какое-л. дело, занятие). 


“П окои” устье водного потока 
(рекӣ). 
1і0<»Кӧи 1) вытекать изо рта; 2) 


перен. сорваться с языка. 


аа асана 


Мт амру ке. пеРче аум М) в ВЫ т А ААК АТОР 2 крае К а УПРАВЛЕНИЕ ААА РАГА: бр отъ ЗАМ ЗРАКА ЧИН И иге орала оС ИНЫМИ АЛМ МАТЧЕ, 1. ЧЕТЕЗМЕЫЙ: ег чо авио ЛС НК о А, Залы Мањ Мы ьнь ЗЕД л АО ФАЗ ша ч Адо, ЬАМАН Дањ Даб аслана Саад Дь ыыы аад иди] 


р. 


у 
2 


Ў НакоциВе готовые (ходячие) вы- 
ражения, обороты речи. 

р На-рт положение в обществе, об- 
щественный вес, социальная значи- 
мосль. 

- Я; На-аапе 1) пусгиться в странствие, 
бродить по чужим местам: разорить- 
ся и уеха:ь далеко; 2) намеренно 
разминуться (разойтись). 

- = НВа-уаю 1) слух, молва, толки, 
сплетни, брехня: безосповагельные 
(пустые) слова; 21-1 22 сплетни 
не трогают трезвого ума (мудреца); 
2) распускать силетни, распростра- 
нять слухи. 

ЖАКЕ На-уап” ёі-уй’ ложные (клевет- 
нические) слухи. 

‚ЗЕ 11-уб 1) незаслуженно хорошая ре- 
путация; 2) пользоваться широкой 
известностью. 

ДЕ но-5Ьаю обильный: 
избытке. 

ЕН В0-уй слухи, толки; сплетни. 

- АЫ На-путе -чтап-вб оставить по 
себе славу на тысячи веков; обес- 
смер1ить себя (нипр. надпись на па- 
мятнике). 

‚--18 ваза 1) широко распространённые 
(традиционные) обычаи и нравьь; 2) 
обывательщина, пошлость; 3) обыва- 


име гьея в 


тель. 

~ Шиа’ случайно обнаружить, прого- 
вориться. 

- А Па-ше (ом. ЛЖ, литература. 
книги. 


-  Наво’ белсевовать (тосковать) на 
чужбине; чувствовать себя изгнанни- 
ком. 

- Ё На-виап стар. 
чавшиеся правит ельством 
сти нацменьшинств. 

1 па-ра широко (повсеместно) 
пространяться. 

-18 нӣ-јіе краткосрочный заём. 

-1 поуњ` 1) фон. переходный звук, 
глайд; плавный [звук]; 2) музициро- 
вает. 

-- 1 пизмапе 1) журчание 
свист, шум (от ветра }. 

— 4: Носвапг’ уличная проститутка. 

~ Ново собрание не состоялось за 
отсутствием кворума. 

ЗЕ Низ Ытя” с.-х. смолотеченис. 

-- А Па-ВаеааЕ мед. страдать белями; 
бели. 

-7Н На-Ъ6 1) непостоянный причал; 2) 
носиться по волнам;  скитаться. 
блуждать, не иметь постоянного 
места. 

ЯН Пато’ бросать взгляды, рассматри- 
вать со всех сторон. 

-- ® НоБо распространяться; 
ваться; быть популярным, 

-}& Напао’ сокр., мед. эпидемический 
‚энцефаломиелит. 

- № Нот” 1) пъянствовать, нить запо 
см; 2) беспугный. 

~ УК На-ма! низшие служащие на казён 
ной службе на бесклассных должно- 
стях. 

Б Науужеаи 
вне рангов. 
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: Е наз ледоход; талые веды. 

~ Ж Пе’ снять с занимаемой должно- 

сти и сослать, уволить и отправить в 
ссылку. 

-- к Па-ва подниматься вверх по рске, 

идти против течения. 

- МЕ палид’ оказывать благоволение, 
: ниспосылать милости [свьиие|. 

—+#+ наваюп” потеть. обливаться потом. 

-Ф НВ Парш?а! ровное место. 

— ЦЕ) Пар’ небрежный, неряшливый 
(о музыкальном исполнении): фаль- 
шивить, нарушать канон. 

г шимаю’ 1) течение времени, бы- 
стротекущие годы: 2) геомант. судь- 


ба в течение года, предсказание на 
| год; гороскоп. 
Н са ал ` > я 
' 28 һодап" шальная пуля, шальной 


снаряц. 

‚ - № поо 1) быстрое течение времени; 

пропиюс; быстротечный; 2) люхуй 

т (название вина). 

Ве па-Бе люди одного (своего) круга 

общества; компания (единомьшлен- 

| ники). 

| — № Позвепо 1) широкая известность; 

2) стать знаменитым, получить изве- 

| стность: 3) приятные звуки [музыки]; 

| 4) неканоническая музыка. 

‚ В 95 Ноѕһепраі фонограф. 

| -- В Ш поыхю” кровь идёт из носа; носо- 
вое кровотечение. 

| -В К Назва из носа гечст. 

| -ЗЕ Ни2аг пожизненная ссылка. ссыл- 

ка на вечное гюселение. 

| - МХ НоБ” порочная практика. расиро- 

| странённый недостаток (норок, зло- 
унотребление). 

- М бо-хіпр высылка, ссылка, ссылка 

| на каторжные работы. 

| ху палат” см. й я 

| - 9} нае” 1) ответвление реки, рукав; 

| 2) очветвленне: разветвление; 3) 

группировки, фракции. 

‚ -Ж вой, пекинск. диал. На’ гладкий, 

| плавный; удобный; беглый, свобод- 

| ‚ный (о речи). 

‚ - ЧТ Вах” 1) распространяться, быть 

в ходу: циркулировать; широко рас- 

пространённый, ходовой; пюпуляр- 

ный: бытующий, обиходный; 2) быть 

в моде; быть в большом спросе: 

| модный; 47, модное тсченис; 

| мода. 

| --47 М пахтехте 1) распространён- 

| ность; 2) мед. эпидемический; 

АТИНЕ, "НЯ < мед. эиндемический 

энцефалит [типа ВІ; ЖЕНИХ 

мед. свинка; ЖТ мед. инфлю- 

энца, грипи. 

| т) Нохтери(уи)“ 

| ныс) товары. 

{79 БохшеБирР” мед. эпидемическое 

заболевание, эпидемия: эпидемиче- 

| ский; Ж 7% мед. пандемия. 

і 17198 іохіпрьюр -хиб’ мед. эпидеми: 


ходкие (мод- 


і ология. 

- {199122 пахіпрЫпр -хиёјіа’ мед. эпи- 
демиолог. 

` -ДУЖЕ Ца-хше Кап-2 идти по тече- 
| нию и останавливаться перед опасно- 
+ 


стью (обр. в знач.: применяться к 
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ука от р-да тм ке к що, 


обстоятельствам, быть осмотри- 
тельным; по значению триграммы 
„«Ицзина». см. К). 

17 Науаю” широко простираться (рас- 
пространяться).- 

#8 іо-91 изысканное (прекрасное) со- 
чинение: прекрасный, великолепный, 
блестящий (0 лит. произведении). 

~ {$ насвиап” распространиться: переда- 
ваться (из уст в уста ). 

-: #8 но2луап” 1) распространять, сооб- 
щать; 2) циркулировать, обращаться; 
3) странствовать, бродить: пересе- 
ляться; переходить: й & Т перехо- 
дящее красное знамя; 4) живой, лёг- 
кий (0 литературном стиле): 8) 
оборот, обращение; очередь, пооче- 
рёдно; Фин ЕВ товарное обращение: 
товарооборот; и Е объём то- 
варооборота; 8 9 издержки об- 
ращения; 6) будд. круговорот перс- 
рождений. 

-. %. 105’ дутое (пустое) дело. 

-ВЙ бажёп` циркулирующие слухи; рас- 
пространяться, циркулировать (напр. 
о слухах). 

— М Нап” 1) лить слёзы: 2} развеяться, 
рассеяться. 

ВД Новый физ. люмен. 

8113) батіпрјнЬідо) физ. люмено- 
метр. 

Жет) На ћоа 1) скользкий; 2) изворот- 
ливый, хитрый, коварный. лука- 
вый. 

-- Я па-й лишенные крова и пищи в 
неурожайный год; беженцы и толода- 
ющие. 

— В паубпе’ перенести на другие нуж- 
ды, переключать па другие надобно- 
сти. 

—# Пцуоп?” уходить на заработки; бро- 
дить в поисках работы. 

- № Нига’ задерживать влагу; увлаж- 
няться, намокать. 

—- Низап’ растекаться повсюду; ши- 
роко распространяться повсеместно. 

—# Почапр 1) гидр. гидравлическая 
сетка движения; 2) дрифтерная (плав- 
ная) сеть. 

— 8 110єпр’ течение [жидкости]. 

— Я ШУ’ последующие поколения, да- 
лёкие потомки. 

ЖО) Ива” распространяться, цирку- 
лировать, находиться в обращении. 

~) йа-пёї стар. чиновники, относящи- 


еся к одному из девяти чиновных 
классов (пи): рангированный со- 
став. 


~ 8 Пауй’ быть заброшенным (куда-л.). 
поселиться на чужбинс; времснно 
проживать в чужих местах. 

ўро) Назва’ 1) сыпучие (зыбучие) 
пески: дюны; 2) наносный песок; 3} 
гвол. плывучий песок, илывун; 
ПЕРИЛ ИЕ ТА геол. пустыни с под- 
вижным субстратом: 4) стар. пусты- 
ня Гоби (не смешивать с Люша, 
рекой в пров. Хэбэй). 

— #2 пахтр” мат. многообразие: Б 67 
псевдомногообразие. 

98 пайаоБлр” гоммоз, камедетече- 
ние (болезнь. напр. цитрусовых). 
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ТОРТ 


али чие ас 


5.4 


к жал. 


И Ча ЕТА ба Къ нА Ча 


гл 


Е ТЬ о 


ЙЕ Наво’ беженцы (дворы, семьи). 

~ # Нна-м 1) переселяться, стать пересе- 
ленцами (беженцами, ссыльными); 2) 
покоробиться. искривиться (напр. о 
луке). 

~} борап’ посмотреть искоса: взг ля- 
нуть мельком. 

- 35 шапе” увековечиться; увековсче- 
ние. 

ЕС Т] но-ғапр" [АЗЫ ” (діап- 
вй )| добрая слава [останется в ве- 
ках]; оставить потомкам после себя 
добрую славу. 

-. #037 Нардиаідо 
блесну. 

#8 насһапо 1) легко проходить (про- 
никать); ходовой, ходкий; 2) лёгкий, 
свободный, тладкий (о литератур- 
ном стиле). 

~ %& Но-даог шататься без дела, сло- 
няться без работы, бродить. 

во) Ни-дап? мапр-ѓап отира- 
виться бродить [без дела] и забыть 
вернуться (также обр. в знач.: загу- 
ливать, увлекаться пустякамн 90 
самозабвения). 

~ ЖЖ но-ѕһапр а-ә 1) праздник 
поэтического содружества (сущес- 
твовавший в ХТУ в. н. э; в воду 
бросали кубок, и тот, против ко- 
торого останавливался плывущий 
кубок, должен был выпить вино н 
произнести стихи), 2) «кубок вина 
плывет по излучине вод» (пишется 
как приветствие на конверте, адре- 
сованном другу-поэту). 

9 Нау’ меняться местами, сменяться 
(одно другим}. изменяться. 

~  наме” вытекаль, истекать; 
ваться. 

-Н а пахевапе” объём стока. 

-- 6 Нора’ бродячий нищий. 

- 5 іо-тіёп окидывать беглым взгля- 


ловля рыбы на 


излиИ- 


дом; смотреть йскоса, мерить 
взором. 
- ® Ната’ деревянная механическая 


лошадь ( перево зочное средство, изо- 
бретенное Чжугз Ляном ). 

- № Па-аі смотреть искоса, скользить 
взіЛЯДОМ. 

— № ночі лить слёзы. 

— # Но ’9опе 1) течь. литься: быть жид- 
ким. ЖИДКИЙ. текучий: ДЕК Е ЖИД- 
кое состояние; 2) двигаться, цирку- 


лировать; переходить: подвижной; 
передвижной; мобильный; живой, 
лёгкий: движение, циркуляция; 


НЕЕ библиотека-передвижка: 
ЖЕЛ. выездная редакция газеты; 
ЖЕ переменный (гекучий) ха- 
рактер; Ж переходящее крас- 
ное знамя; 3) обращаться. находить- 
ся в обращении (в обороте); оборот- 
ный, текущий; 924 оборотный 
фонд: ЖИ оборо: ныс средства; 
ПАЙ текущие доли, пассив; 
П А оборотный капитал: 
ЖО) Ж ликвидные средства. 
~ #) Е паадпемиае” текучесть, флюид- 
ность: течение, подвижность; жид- 
коплавкость; ЖЕ 159 эк. теорня 


склонности к инвестициям (Кейнс). 


КС д О ара лор мы А > 


Р УЧИО 


ГЕ 


‚ Же нодопри’ физ. жидкое тело. 


деф о неч дент о 


орагла ьир са 


#19 бодопесһао” воен. подвижной 
пост. 

~ 8 2 вадопе@ ат” гальваническое элек- 
тричество. 

-- + Ноа” перен. 1) отравлять, зара- 


жать, приносить вред, оказывать па- 
губное влияние; 2) пағубное влиянис: 
перен. отрава, вред, 

~ А Ши’ 1) бродяга, 
эмигрант; 2) ссыльный. 

— ВК Насвид” 


бездомный; 


жадно пить, пить вза- 
хлеб. 
—ЯХ На ‘гһоапе геол. флюидальный; 


ЙК флюидальная текстура. 


— Б шие’ проливать (ронять) слё- 
зы. 

- #5 На-сби стекаться вместе, сливать- 
ся. 

-. К На-нап плыть но небу. носиться в 
воздухе. 


~ Ж назв 1) шальная (летящая) стрела; 
стрела, не поражакицая намеченную 
цель; 2) лерен. быстрое течение 
времени. 

— % пазьг 1) уноситься течением воды: 
вымываться (о почве); 2) вымывать, 
выветривать (мочву); 3) утечка. 

- ® Ноуг магнолия. 

ІЖ бато’ пениться; пена. 

- ЗК Назва’ струящийся жемчуг (обр, в 

знач.: а) ртуть: б) превосходные 

стихи). 
Во$во’ гидр. струйка. 

-- Ж 1050 кисти, подвески (у шатра, 

знамени}; бахрома. 

ЖК баһаё 1) налающая звезда; метеор; 

комета; 2) мед. а) рожа; 6) филариоз; 

3) седьмая луна; разгар жары. 

- Ж ваѕһіі 1} поток. текущая (проточ- 
иая) вода (в перен. знач. а) быс- 
трый: б) поточный, непрерывный); 
2) сокр. приходо-расходный журнал; 
3) ежедневный приход и расход; 4) 


—- 


— 


—- 


диал. часто; 5) театр, муз. ритм 
«бегущей воды» (примерно соот 
ветствует четырехдольному рит- 
му). 


- ЖА: ВЕ назьы зВепгебап тех. поточное 
производство. 

-. КРЕЗЕ назва! гаоуе тех. погок. поточ- 
ное производство. 

~ КУЕЗЕЯЕ) назва гибуе хіап(ѓа) тех. 
поточная линия (поточный метод) 
производства. 

-Ж# низа“ парные полотнища с 
общим изречением; параллелизм 
двух литературных выражений с об- 
щей мыслью. 

— Жў 8 наѕһйіьй 


уст.. бухг. прихоло- 
расходная книга; кассовая книга, 
ежедневный счет поступлений и 
выплат. 


— Ж 811 Па-5һ0і" рао-ѕпап` текущие во- 
ды, высокие горы (обр. о музыкаль- 
ном шедевре. понятном лишь иску- 
шенному). 

Ж НазвойхГ съезд гостей, поточный 
(посменный) порядок усаживания го- 
стей за стол (для угощения. 

Ж Пазвармап поточная линия (про- 
изводства }. 
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Е ^ 5 "А х 


| ЛЕКА) ћаѕһӣіяһапе 1) тскущий счет; 


Моа а 


де ими 1 


И РО И и 


———————— 


2) уст... бухг. 
(кассовая) книга. 

—ЖА на зва 5 поточный. 

ЖТ ЦРД] пав Бо-Ра Во-во 
Ьо-ао ] проточная вода не загнивает 
[дверные шарниры не бывают исто- 
чепы червем] (обр. о полезности 
Овижения для здоровья). 

~ К НЕ $Я Пазв’-аптао’ рельеф местно- 
сги, образованный размывом и нано- 
сом почвы (напр. ущелья, долины). 

~ К Напа” движение льда на замерза- 
ющей реке: шуга. 

па—Ыша бегать по льду; кататься 
(на коньках). 

-. Ж Нахвп” 1) геогр. линия обтекания: 
линия потока (течення}: 2} эл. линия 
тока; 3) плавный, лёгкий (о движе- 
нии). 

Ы Похапхш?” обтекаемая формула: 
обтекаемый. 

~ ЖЕ Бахіапхіпи“ обтекаемость. 

- #818 Похіапіі обтскасмое тело. 

— # рй Нахіапрӣа` ав. аэродинамический 
спектр, спектр обтекания. 

~ К Начат” см. ИЕ РК 

—  На-В переселенцы на чужбину, бе- 
женцы (в чужие места, от голода и 
лишений). 

-- 8 Ипбп?” гноиться: нагноение. 

-® Бара’ 1) ответвление русла реки. 
рукав: 2) группировка: течение. на- 


приходо-расходная 


правление, школа (в науке, ис- 
кусстве): 3) секта. 
~, их в 2 [У є 
- И, на-на гі экстравагантный; 


неприличный: непривягый. 
-- Е Но-вёп постоянная ненависть, неиз- 
житая неприязнь; неизглацимая доса- 


ла; агмосфера ненависти (неприяз- 
ни). 

—3ы павеп” 1) подтёки; 2) рябь (на 
воде); следы струйчатости (на 


почве ). 

-19 Ново?” 1) носиться по воле волн: 2) 
обр. бродить, скитаться. кочевать: 3) 
беспутный: праздный, гулящий: бес- 
приютный; #8 Е їв беспутная 
жизнь: Й Я Ж беспризорник. 

-— В Шапе 2һе скиталец; бродяга. 

- 5 Е НшШапрћап’ бродяга: гулящий 
(бесприютный} человек; босяк. 

~ Н НазВГ жидкая пища, жидкое (напр. 
рисовый отвар). 

— Ё На-2 изгнание (ссылка) и катор- 
жная тюрьма: ссыльный и каторжа- 
нин. 

Е нахі“ 1) кочевать с одного места на 
другое, бродяжничать; 2) гнать, сго- 
нять (с места), изгонять, угонять. 

--ВЫ На” вассальные владения, находя- 
щиеся в двухстах ли от границ 
владения сюзерена (ср. Н.В и ВЕ). 

~ ## На-ма 1) бегущие облака; стелю- 
щнйся туман; 2) даос. миф. нектар, 
вино бессмертных. 

— № На’ай текучесть. 

-:8 атап’ 1) растекаться, разливать- 
ся; разноситься; 2} гармонически 
смешиваться, переходить оцин в дру- 
гой (о цвете); 3) несдержаниый. раз- 
нузданный, распущенный. 


ый А ол одиссея 


Г-ы 
„чі 
зата 


Угина ооноатачАр ЧО ЧИр РРР НИРУН СУУ раче" ретт УА Р ЗВАНУ Сеа ат р, ТИТ ТЕ РУНЕТ релге д Е И ЧЕТ МАКИ ГС ЧИ РН ро ЗИНГЕР те ОРУ т ре оттум рали Моке с сеце РН д есуу 


Парс ТОСТ ЗЛМНОНЫ АО ЛЫТ Аа ЛАА 


СЯ 
ра 
# 
з 
ї 


вы А 
і = Ке 5. — 


а надп -2а0[й]° фарм. густой 


на“ 


А ь ра АУМ. у аа, УУ 


ФА АГ ГР ТРЕНОИГУТА ЧТОТО РЧА АГИТО СВЕН БИ 


ПРСА СРЧИСЧЧАНРРТЕ РР РЕТИ ИНИН ЧТР УИ УТРЕ ЗЫ СМИ СЕТЕ РААТ ЕАМ", 


лекарственный экстракт на спир- 
ту. 

Е па-во 1} бетущие волны (обр. в 
нац. неотсетупные мысли, з400- 
ты): 2) перен. выразительные 
{многозначительные, кокегливью } 
взгляды: ЖИ бросагь кокетливые 
взі ляды. 

- Жұ Назва’ угопизь, погубить в воде (о 
навадыенин }. 

НХ Назап” 1) растекаться; разбредать- 
ся, скитаться; 2) источать; излучать; 
эманировать;. эманация. 

С мыша 1) ссылать, высылать: 
ЖА ссылать (ссылка) на вечное 
поселение: 2) силавлятгь; сплав: 
ЖЖ М силавлять лес: лесосилав. 

- НЕ Нагапеа! место ссылки. 

-- у Базвазна” ус... мате исчисление 
флюксий. 

ж Па-таі водой унесло пшеницу (по 
преданию о 5 ЈА Гао Фэне. дин. 
Поздняя Хань, который так увлёкся 
ипением. что не заметил ливня. 
унбсшего его пшеницу; обр. в знач: с 
головой ати в книги, самозабвенно 
заниматься). 
№ пап” изменяться, грансформиро- 
ваться; текущие изменения. гранс- 
формация. 

5428 руріапхиё реология. 

А ноги" внадать. вливаться. 

У памёп мин. флюидальный; Ж & 
& 5 геол. фиюидальная текстура. 

-- о: Намепуап” мин. риолит, лицарит. 

-{8 набат” свободно, легко, гладко. 
без запинки (о декламации, стихо 
сложении). 

- А Нагийпр” бродить без дела. гулять. 

- У но-дип” уйти ог мира. скрыться. 
порвать © мирской суетой. 

- М пазы’ 1) уплывать, улекать: течь 
{обр. в знач.: проходить. следовать 
куда-л. во множестве}; 2} истекать. 
проходить (о времена). 

-- 3 паБепе” разбредаться, расходиться. 
разбегаться. 

- и на-Най 1) увлекаться до самозабве- 
ния (забывая обо всем); 2) распу- 
скаться, цавать себе волю; затулять. 
предаваться безделью: распущенный: 
В: улягь дни и ночи. 

Нонап” 1) задерживаться; 2) задер- 
живать, останавливать. 

Ж/А На-Нап” мапр-ѓап’ загулять так, 
что забыть обо всем; увлечься до 
самозабвения: не быть в состоянии 
оторваться. 

—8 Потопа (бпр) 1) протекать до...; 
протекать сквозь...; 2) находиться в 
обращении, циркулировать; обраща- 
ющийся. оборотный, ходовой, рас- 
пространенный; проходной; текущий; 
обращение. циркуляция, оборот; 
КЖ в денежное обращение: 
ев“ циркулирующая валюта; 
ВАТ оборогные средства; 
Йе 47: оборотный капитал; ЕЕ 
пусказь в оборот (в обращение); 


я Е В ДЕУ закон денежного 


с сле зад. а. маи, Ри Жолдас сы. ой ААК" цс фб офа 3-9 ЧАСТА ит СИ Ты ЗЫ + ый 


--^ тот аъ уот ЫА т нд. ММА В сМ, ААЛА А бег Ааа еа Ба ль ААА ор Обл АЈА ч 0. 


а о ааста тта Б иаа ж тты пыле ледени - 


обращения; ЖЕ текущие коор- | сланный. 


мра 


` 1" ЕЗ5 А. 5 И Е БЕ 5л 

р е ш. И в З р 24 | А 
Ф огл. еә Б адр о Шыла лс гаа ы ы Т.А окр нао а Онаа н б, очнь ат дт ааа ио кл. С х 5 а пе ан ва Ва в БДО Я Ажрие 68 
р от у 

динагы: ЖОВ И проходное сече- _ Ж Нафаю 1) обр. быстрый, как мол. 


нис. 

Пе пшопрдвав местный банкног. 

- В шибпьПи’ налог с оборота. 

- ЗВ Нщоп ее издержки обращения: 
Е С нормы (уровень) издер- 
жек обрашения. 

- 38 39 НибопрР”е’ эк. лимиг обращения. 
обьем оборота (товаров). 

- 8 Па-Бо среднекит.. см. ЙС: 

-- в Ноыап’” разливаться, растекаться 
повсюду; распространяться повсеме- 
СІНО. 

--:8 Наша уходить в прошлое. прохо- 
дить, миновать. истека ёь. 

- 3% Но 500? лес. силавлять (по реке): 
сплав; Й ЖУ лесосплав. 

-:# Ноѕй" гндр. скорость течения (пото- 
ка): ОЯ РМ скоростная характери- 
стика. 

ЕР іаѕој" гидр. ‚идродинамометр. 
‚идрометрическая вертушка; 55 ў 
ЕЁ вентуримелр. м.  реометр: 
ЕЕ ЕЯ ЕГенор. трубка Пито. 

3$ 5 назасвапта” гндр. поле скоростей. 

— ЗЯЗЕЦ) Ноѕ0ЫМао(уі) гилрометр, тидро- 

метрическая вертуціка. 

Ж падоп" см. Ж 38 

ШЕ Нихіап’ 1) мед. слюноотделение: 2) 
пускагь слюни; 3} перен. «слюнки 
текуг» (страстно желать чего-л.). 

- ЛЕ пахјапхһёпр мед. слюнотеченис. 
ЁЎ Насиап` сбежагь, скрыться (о вра- 
гах, преступниках }, 

-3& Ноа’ чекушее перечисление плате- 
жа (перенос в счёт Будущего года 
суммы, вносенной освобождёнными 
от платежей вследствие бедствия 
илн недороди). 

- & па-тй 1) беженцы: эмигранты: 2) 
бродяга. 

-- К Натапе” бродяга. босяк: ЖЕ Е 
шайка бродяг, хулиганская шайка; 
ЕЕ 7 босянкие элементы: хули- 
ган; ДОСКЕ ЕГА люмпен-пролета- 
рнат. 

-- ЕЕ № Нотаюо -мосһадп 2һе 
сированные зтеменлы. 

— Науі |) рассуждения на досуге: 
досужие (беспредметные) рассужде- 
пия; 2) обывательские рассуждения: 
3) широко распространённые сужде- 
ния, разговоры. 

~ шуй бассейн, долина (реки); водо- 
сборный бассейн: ЖЖ площадь 
водосборного бассейна. 

— № Ноле см. ЖЕЛЕ 

- 8 пауё’ брести, бродить. 

28 [8 Намеаи осушённая 
(район). 

- Но-ш сочиться; капать. 

— 8 на-Н живой (лёгкий) и прекрасный 
(напр. слог}. 

--№ Назад’ бежать струей. течь. хлынуть 
(напр. о крови). 

~ {Ё па-Бча расиространяться повсюду 
и оказывааь  перевоспитывающее 
влияние |на... |. 

— ВЕ На5ВГ бездельник: бродяга. 

-- В паре! 1) стар. сослать: ссылка: 
быть изгнанным; 2) ссыльный, со- 


леклас- 


площадь 


с или чик ак 


ори рак НОЕ ВЯ 


и еже ме ие вели ых 


А 
Н 


, 


; 
| 
? 
і 


ния; 2) эл. тальваническин. 

-1@ па-уап скрыться, спрятаться, 
бежать. 

Е но-уап заливать, затоплятъь; лить 
как из ведра (о дожде). 

ЛЕ Таки бродячие разбойники, бан- 
диты (правящие классы о повстанче- 
скнх отрядах). 

Е 3 Накбин бу" правы разбойной 

вольницы; паргизанщина. 

- Е Ногао’ обтекагь, огибать (напр. о 
водном потоке); обтекающий, о!и- 
бающий. 

Е Ни-риапр 1) [лунные] блики на воде: 
блеск; искрящийся, блестящий; 2) 
обр. быстрое течение (бег) времени: 
быстротечный. 

Ни риапо бездельничан,, 
вать ог настоящей рабогы. 

К ИНа-виапр $Вщ-вВиа онал... обр. 
гладкий и блестящий, сверканиций 
чистотой. 

-- 9$ На-чниб неверные рассуждения, нс- 
обоснованные версии; вздорные слу- 
хи: толки. сплетни. 

Е) Бап бегло осмотрегь со всех 
сторон. общий (беглый) взгляд. 

ВЕ понао’ скользить взглядом, смог- 
реть искоса. 

ле Ва-виапр 
окраина. 

ж, Ша і бродяжничество, бродяжни- 

ҷеские настроения (привычки); хули- 
ганские повадки. 

~, На-ѓеп распространённые обычаи 

и правы: традиции: градиционный: 
ЗЕ добрые нравы и хорошее 


г 


ОТЛЫНИ- 


\ 
18 


{ 


[$ 


бесплодная (бедная) 


правление. 

- Пиргао бродяжнича:ь: скитать- 
ся, 

- ССД.) На-сбир быть в бегах, кочевить: 
беглый, кочующий, бродя- 
ЧИЙ. 


- Л, на-мап 1) шальная пуля: 2) кагя- 
щийся шарик; 

Ж на-неі см. Р № 

1% Наве’ гндр. ядро течения. 

Ё Бам 1) жидкость; 2) жидкая пища 
(вид диеты). 

-- № На-пиапг 1) яшма; 2) зелень: зелё- 
ный. светло-зеленый; 3} узорчатый 
шёлк; 4) хим. сера. 


~ Нбуапй’ растекаться, расплывать- 
ся. 
— 1 па-рао плыть, носиться по волнам. 
— 8 Найов” пейзаж в красках зака- 
та. вид в лучах заходящего салн- 
ца. 
На-уте обр. быстротекущее вре: 
мя. 


~ Идо дождевые потоки. 

а На-хт своеволис: своевольный. 

~ Нан см. Ло 

№ барап” 1) инфлюэнца, 
эпидемический. 

— 88 {и Шиатиа” приводить [твёрдое те- 
лој] в жидкое состояние (напр. пла- 
вить, разводить). 

— Па-уте легающие светляки. 

— Ж Нопшаг с.-х. период цветения ме- 
поноса. 


грипп; 2) 
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«УЧИТ ас до х 9", 


РА 
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— 

— 
— 
— 
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] гл. 1) допрашивагь, расследовать. 
вести следствие; судить: Ш слугтпать 
дело в открытом судебном заседании; 
Ж допрашивать: расследовать; 27] 
расследовать и вынести приговор: 2) 
спрашивать, расспрашивазь. делать за- 
прос; ЁЙ спрашивать. запрашивать; 3) 
говорить. высказывать; объявлять; 4) 
увещевагь; предостерсгать; - 2 ВЯ не 
считаться с увещеваниями. 

11 сущ. информация, известие, сооб- 


щение; корреспонденция; 28 ~ информа- 
„ү 


ция, сообщение, известие: Ш - теле- 
рафное сообщение: Ф -М теле- 
`рафное аентство; =-. весточка. пись- 
мо, новости: | ~ сообщения из 


внешних источников. 

Ш наречие вм. Ж (быстро, стреми- 
тельно). 

ДР хит-Н юр. слушать и разбирать 
дело; допрашивать и решать: улажи- 
вать (решать) 

~ Ц хіакои говорить наобум. болтать 
что попало. 

`-Ян хипие’ закончить допрос 
сгвие), дело закончено. 

-#& хап-уб укорять, делагь вый овор. 

Е хапРаю’ объявлять. уведомлять. 

- #8 хоп” завершить следствие; рас- 
следовать до конца. 

ЯЁ хип-Й справляться о здоровье. 

- Ёт хиодиап” квалифицировать совер- 
птённое престунлеиие; составить об 
винительное заключение. 

--Ў# хийбап” производить следствие. ве- 
сти судопроизводство; принять дело 
к производству. 

- 3 хип? допрашивазь преступника. 

-- ® хашби” реестр прогоколов допроса. 

ВЯ хопуёп” 1) допрашивать; расследо- 
вать; допрос: АРНЕ Л, допрашивать 


(след- 


18-444 


а, Е 


смц. 1) бахрома (феслоны. подвески) 
по нижнему краю знамени; Ж знамя с 
подвесками: 2) нити жемчуга (але дру- 
гих драгоценных камней), свисающие с 
головного убора императора (12? нитей) 
или высокопоставлевного чиновника (6 
меньшем количестве) 2 подвески 


РАЗДЕЛ 


свидетелей: РАВОЎ протокол допро- 
са; 2) запрашивать, спрашивать, 
расспрашивать; 3) переписываться є 
друзьями. 


- ЕҢ В+ хіпуепѕһо юр. протокот 
допроса. 

- В хшатіпр выяснять; расследовать; 
выяснение, [судебное] разбиратель- 


ство; 27:9 Н предварительное су- 
дебное разбирательство. 

- 2р хопѓапи` расследовать, выяснять. 

-$ хаја’ снимать показания, лопра- 
пивать, вести судопроизводство. 

-* хапКао’ разобрать дело [в судебном 
порядке]. 

-#= хий-й исцелять недостатки. 

-Ж хип’ протокол допроса (показа- 
ния}. 

-З хштап” слушагь дело; судить: до- 
прашивать; судебное разбирагель- 
СЕВО. 

- хипгапе` 1) укорять. упрекать: 2) 
жаловаться: жалоба. 

Д5 хипай” домогаться показаний (сви- 
детеля, очевидца). 

- 6 хіп-2һапр стар. палки для дозна- 


ния (применялись для битья под- 
следственных ). 
ЗВ хаитАог выспрашивать,  доиски- 


ваться. 

- хип-риб стар. отрезание ушей у 
убитых врагов и пленных (для учета, 
взамен предстивления голов}. 

- № хипеап” стар. палка, применяешиа- 
яся на допросах. 

- Е хупһао 1) сигнал: Е З 15 сит наль- 
ный фонарь: {6 Ж4ЕЗ свегофор; 2) 


радио сигнал, позывные. 


~ % хипйв’ тщательно расследовать 
(дело). 

- хиплап” вестн следствне; допраши 
валь. 


— НЕ хіпропе” показать на допросе; 
‚стные показания на допросе. 

3% хопУум достоверные сведения; 
правдивое сообщение. 

~ Я хиппи’ рассирашивать. 
ляться, разузнавать. 

-- 3, хўпхі информация, 


с А, т [а канал информации. 


№ 
Д 9 [119.3] 


13118 


освецом- 


данные: 


ос Аж 5 


Н = 


жемчуга на головном уборе императо- 
— 25 

ра: а -Ж давно быть при кистях и за 

снинкою престола (обр. в знач.: давно 

служить при государе, пользоваться 

его доверием). 

Ў, Паптап головной убор императора 
(высокопоставленного чнновника). 


сущ. * осадок, огетой; туща; застыв- 


ший рисовый отвар; выжимки из семян. 

Д 5һеп-реп стар., рит. сжигание сос- 
новых веток в Канун нового года В 
честь божеств и предков. 


а 


13119 


1 г.в. 1) поливать, орошать: брызіать; 

а орызтать (поливать) и подметать: 2) 

охранять: 3 охранять город: 3) вм. 
(спрашивать). 

П сыц. О половодье, разлив, навод- 
нение: 5 - принимать меры против на- 
волнения; Ф-- весеннее половодье; 2) 
военно-полицейский пост. дозор: В -- 
военно-полицейский пост у ворот; кара- 
ульное помещение войск Зелёного зна- 
мени (Фин. Цин}; 3) менструация: Н 
месячный период, менструация. 

Е хишап”` половодье, наводнение. 

—п В хапКбигчап” офицер портовой 
полиции. 

7 хипруап полицейский офицер. 

- РЯ: хиазиб’ военный пост; караульное 
помещение. 

~  хипЫдп’ чины военно-полицейской 
охраны. 

~ хвемеп” допрашивать; опрашивать. 

- ЕВ хопаг период половодья. 

— 11 хап-рё облачно и дождливо: пас- 
мурно. 


— хишАпе’ караульное помещение 
воснно-полицейской охраны (один. 


Цин). 
-. № хіпаі` 1) воснно-полицейский сто- 
рожевой пост (дин. Цин}; 2) военный 


дозор. 
~ Е хипышя’ охранные войска (дин. 
Цин). 
| 
ЩЖ 5 1149,31 сокр. вм. Ж, см, 
№ 13116 
13120 
г-— 
8" 8 П40,5] сокр. вм. & ‚ см. 
® 13122 
13121 т 
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РА 


г Е, м 


[ прил. одинокий (не 

ющий поддержки; ~ одинокий. 

П сущ. бобыль, одинокий; #- 17 
жить однноко. бычь бобылем. 

АЕ чпа-Ё бобылка; вдова. 

- Ў дібпедап единственный; совершен- 
но один; одинокий. 

-1® аюпо-й печально; скучно. 

-- Ж) дібпр-йо одинокий (не имеющий ни 
братьев, ни детей); сиратливый: без 
поддержки. 

А цібпрцібпр` тоскующий в одиноче- 
стве; АА быгь совершенно оди- 


ноким, некому огкрыться (пожало- 
вагься). 
- 5 Чюп?-Ё одинокий. вдовый; вдовец, 
вдова. 
2 
11 [86.7] сокр. вм. 2 см. 
№ 13122 
13123 
| в 4 [2.3] 
13124 


гл.* пержать. 


13125 


только в сочетаниях; см. Ш 


С 8 [142.2] вм. ўж 


см. № 15170 


в, 
13126 
ЕЩ 19 [195,8 Г 55 
13127 и 
СУЩ. зоол. карпоед, карповая вошь 


(Ағніиѕ јоПасеиѕ, также 0. 
ЗА $51 Ыпр рыб. заражённость карно- 
выми вшами. 


А 
Е" 4 [84.0] 


13128 


сокр. вм. М. см. 
№ 13156 


13122 — 13135 


имокиций 
братьев): сирогливый; вдовый; не име- 


е6 
Е? 7161.4] сокр. вм. М. см. 


№ 13157 
13129 


Уд“ 
Е 7 [85.4] а 
ци 


| %\ 


13130 


сущ. пар; паровой. 

АТ чапр?” тех. цилиилр: #8] зерка- 
ло цилиндра: 12 воцяная ру- 
башка цилиндра. 

8 Чрапз?И” блок цилиндров. 

МИ дівапруби` цилиндровое масло. 

-Ж чуа’ давление пара. 

ЖЕ чеваг паровой молот. 

ВТ аШапой’ тех. паромер. 

- Я чет” газовая торелка. 

КІ) 900 радиатор [парового отопле- 
ния |. 

-# діраі тох. паровой клапан. 

-# ч2ш’ тех. золотниковая коробка: 
наросборник. 

- Е чриаюп’ паровой котёл, ааровик. 

-1Е аНои”’ уси. паровой котёл. 

-ЯА аісһоап 1) пароход; 2) моторная 
лодка. катер. 

ү] ачап” паровая труба. паро- 
провод. 

- 9 аіуби’ бензин, газолин; Ф 
синтетический бензин: С.Н эти- 
лированный бензин: ПЖ бен- 
зозаиравщик; 1478} ИОЕЕ бензоколон- 
ка; АЛИЯ бензомотонила. 

-- Е фубиаёпр” бензиновая 
ацетиленовый фонарь. 

-Њ Ё діубихіапр бензобак. 

858 діубиаӢап напалмовая бомба. 

18% аіубокй’ бензинохранилище. 

1 діубиўй бензиновый двигатель 
(мотор). 

- 8 ча 
сирена. 

-- атап” газовая сварка, автогенная 
сварка. 

_ Ч сне 1) автомобиль, автомашина: 
ЖУК грузовик: ЎЧ автоза- 
вол; АРГО лимузин: АЖ 

бронсавтомобиль. броневик; 2) в 
сложных терминах по автоделу: 
авто-; НО автол; НКБ 
авгоирицен: 97 фа. И автомо- 
бильная покрьника (шина, камера); 
3) яп. паровоз. 

- УЕ аюпе2ВАп” автобусная остановка: 
автостанция. 

—{ дісһеій” автомобильное 
автомобильная дорога, 

—Н/ дісһекй гараж. 

#847 сісһеҺапе автопарк, предириятие 
по прокату таксомоторов. 

НН дісһеѓапр’ гараж. 

—# 35 аісһесһапь автобаза. 

1] абар“ (англ. ѕіеат) паровое отоп- 
ление. 


лампа; 


паровой свисгок (тудак); 


шоссе; 


530 


РЧ Фітёп’ клапан [паровой]. венгиль; 
МРТ знездо кланана. 

- # ана’ тех. клапан (парозапорный). 
-# ЧНоп?’ 1) паровой цилиндр; 2) паро- 
вой гудок, свисток. 

-В 1 аНаюпй’ паровая турбина. турби- 
на-двигатель. 

- ў анбпр” сміх 

-- Я Чрие’ паровой котел. 

- 8 ео“ котельная. 

5845 чриоБап’ котельное железо. 
М фЬте’ тех. пистон, клаган. 

3} фігһош` пароход. 

9 діјіаосһе днал. 
новых шинах. 

-1 ФИ сила пара. паровая опергия: 
паровой; АЕ паровой кран. 

- ЛИ аИитб’ паровая мельница. 

- 50] ійі, чево’ тазированная 
вода. 

“К чаю’ воздушный шар. 

ВЕТ! діпіап тех. паровой каток. 

-# Чо’ манометр. 

-8 а тел. оғпаривать; 
НАЕ отпарная колонна. 

-38 фісһиі паровой молот. 

- ЖЕ чише катер, моторная 
Аи ЧАЖЕ речной трамнай. 

“Ё є) 1) паровая машина; 2) паровая 
турбина. 

-1( фіһиа В) физ. парообразование, ис- 
нарение; 2) тех. карбюрация. 

-173% чтиаа’г тех. 1) парообразова- 
тель; 2) карбюрагор. 

-1Е 2 чтиаге’ физ. теплота парообра- 
зования. 

-# ао’ мех. паровой коллектор. па- 
росборник. 

Ж артр’ газовый баллон. 

- чаю’ тех. паровая рубишка. 


экипаж на рези- 


отпарной; 


лодка. 


Р 
Г, 7 [184.4] сокр. вм. В. см. 
№ 13158 


13131 


2+ 
0 & 1140.41 


13133 


сущ. (также М) название аро- 
матной травы. 


= 9 [84.5] 


сокр. вм. 8 , см. 
№ 13135 


5 


13135 


11 [84,7] 


52 соф ж Ж з 


сущ. хим. водород (Н); водородный: 

-ВЕ-Р ион водорода. водородный ион: 

-1 4 водородное оружие; ~, водо- 

родный электрод. 

3 ж атрегие физ. дейтрон. дейтон. 

Ж діпрјіё гидрогенизация с расщепле 
нием молекул. 

~-59%# аіпрбап водородная бомба. 

- Я АХ діпрсһооѕиап` хим. бромистоводо- 
родная кислоча. 

8 діпе реп хим. 
атомный водород. 

Ж діпрідп` хим. водородная связь. 

4 чтевиа” хим. гидрид; гидрогениза- 
ция. гидрирование: гидрировать; гид: 
рированный; водородистый: гидро-; 
#1125 гидрид кальция. 

И аіпрһидуёби  гидрированное 
о. 

АКРЕ аіпрћиа -гиоуопе хим. гидриро- 
вание, гидрогенизация. 

ара діпрћиа«эКёйіѕопр мед. гидро- 
кортизон. 

- #7 атевиауй’ хим. гидрид, водорол- 
ное соединение. 

Ж А атёНазиап” хим. сероводородная 
кислота. 

018) діпруапьјкреп) хим. гидро- 
ксил. 

ЖА анруапруая” 
роднос пламя. 
К РЎ діпрудпр'-сьшридв` тех. кисло- 

родно-водородная горелка. 
-Ж{(, діпрудперћиа" хим. тидроокись, 
гидрат закиси. 


радикал водорода, 


мас- 


кислородно-водо- 


145 Чтруапрвиауа хим. гидроокись 
аммония. 

— 4032 діпрудпећийй’ хим. гидроокись 
алюминия. 


— ИЗ дтрудпрвиайА” хим. 
окись калия, едкое кали. 

- ЗА ЕЯ ціпрудпрћидпа’ хим. каустиче- 
ская сода, гидроокись натрия, едкий 
натр. 

(25 діпрудпрћиараі" 
окись кальция. 

И діпруйпрһидап` хим. нашатыр- 
ный спирт, аммиачная вода. 

Ж. ВЕ діпраіпаѕиап” хим. синильная 
кислота. 

~ 159 б ілрѓохіѕзиап“ хим. кремнефто- 
ристоводородная кислота. 

— $. АЁ фіпоѓаѕиап’ хим. плавиковая кис- 
лопа, фтористоводородная кисло- 
та. 

Ж ВЕ 8 діпрѓаѕиапуап’ хим. соли крем- 
нефтористоводородной кислоты. 

—- Ж ара’ хим. водородный газ. 


гидро- 


хим. гидро- 


Ек Ж. па діпрдідам водородная бом- 
ба. 

— Н Ё діпоіороѕиап` см. Н 

— А фіпрійѕиап” хим. соляная кис- 
лота. 


— Ш ВК что Фапзиап” хим. йодистоводо- 
родная кислота. 


т 18 [84.14] 


12136 


вм. 9, см. № 13135 


18* 


13137 
сущ. хим. аргон (Аг); --Ж. аргон-газ. 
Ж 118 уананап” аргоно-дуговая сварка. 


А+ 


А 10 [84,6] сокр. ам. % , см. 


№ 13137 
13138 


—* 


ША оваз 


13139 


сущ. хим. ксенон (Хе). 


ді 13 [84,9] 


13140 


Аж 
только в сочетании; см. и 


А2 


НА юне 


13141 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ВА улуп” |) полный животворных 
(творческих) сил. могучий; цвсгу- 
ий; пышный; ньышно расцветать, 
процветать; 2) ритмичное (правиль- 


ное) дыхание (напр. у певца): 3) 
подавленный, удручённый; 4) аро- 


магный, благоуханный; 5) клубить- 
ся. 
~ Ж ум-а испарение; тустой туман. 


15 [84,11] вм. Ж. см. № 13164 


10 [84,6] 


13143 


сущ. хим. ксенон (Хе). 


А 
- ра 
ЗУ. 10 [84.6] 
13144 
сущ. хим. кислород (О): кислород- 


ный; в сложных терминах также ок- 

си-: 3 8 Ш ЯГА, оксигемоглобин. 

Ж, =] удпрре’ тех. кислородная резка. 

Ж Е удпрдоё’-сћоіройп” тех. кисло- 
родно-ацетиленовая горелка. 


531 


32 Е 2 улпріаѕћепрді оксигенератор. 
— 0 удпртао’ хим. фуран. ае 


-4Е уйпр Виа хим. окислять; окись; ў 
окисление; оксидирование; окислён- Д 
ный. кислый; 10. рсакция окис- ай, 
ления. Рр 

{16 ЕЕ удпрһићраі кремнезём. А 

(И ар 3 удпр Биа-умопр” хим. закись з 
меди. ИА, 

-1Е Е удпр Виа уадап хим. закись 6; 
азота, «веселящий таз». \ 

-1Е28 уйпррийрё` хим. окись хрома. РД 

--1 38 удазВидаай” хим. окись свинца, ГЕЙ 
свинцовый і лет. НА, 

—1Е$7 уапепим@” хим. глинозём, окись = 
алюминия; корунд. 28). 

{К уапрһиахі хим. окись селена. Уд. 


-ЧЕТЕН удпр 'ћиА-ғиб удпр хим. окисле- 
ние, оксидирование. 

-{1Е $ удпрһиахіп’ хим. окись цинка, 
цинковые белила. 

~ 9 уйпрћийѕћёп 
мышьяка. 

-ХҮ Ў) удпрриаў хим. окислитель. окис- 
лительный агент, окисляющее сред- 
ство. 

—4( 38 улирнимюпр” хим. окись меди. 

{9 удпрһиабаі мет. окислённая 
(окислительная) зона. 

(7 удпрћиахі см. ЯКЕ 

{#7 удпрВиами хим. окислы: окиси, 
оксиды. 

—АЕ ЗВ удпрВиах хим. окись олова. 

~ 25 удпрһийраі хим. окись кальция, 
негашеная известь. 

-4Е 2% удпоНиай’ хим. окись сурьмы. 

{КЙ удпрриатёі` хим. оксидаза. 

~ ЗЕ удпрвиАтё хим. окись магния, 
магнезия, жжёная магнезия. 

{0 удпрримап“ хим. окись углерола. 

{Ё уапрвиауап” хим. окислительное 
пламя. 

1 Ж удпрриаропр’ хим. окись ртути. 

~ {8 удпрһиауіп’ хим. окись серебра. 

- ЧЕ удпрһийдй" мет. окислённость. 

—4(№ уапьвиарГ мет, окалина. 

{Ж уйпрһиарі“ хим. окись бериллия. 

-4Е Я уапеВиайе” хим. окись железа; 
АСЯ окалина. к 

-{( 3% уапрвиаате” хим. вода, окись 
водорода; 8 ИЗ. перекись водоро- 
Да. 

ЧЕ удпеБиадап” хим. окись азота. 

- ТЕЗ, удпрвий ап” хим. окись ванадия. 

— {Р ударвиаБе’“ хим. окись бария. 

=- 5. уйпрді хим. кислород; кислород- 
ный; Ж.А. кислородная маска. 

~ Зи удпрдійап’ кислородная бомба. 

-- 8) уйпр\0пр кислородный баллон. 

— ЯК уапрдіріпр’ кислородный баллон. 

4 удпраћаі` физиол. кислородная за- 
долженность. 


) | | 6 [84,2 дао 


13145 дао 


хим. ОКИСЬ 


сущ. хим. дейтерий, тяжелый водо- 
род (0). 
М даобё” физ. дейтрон, дейтерон. 


13135 — 12145 


ры ір. РЕ Ч 
А а 5 3, М р 
«р ск "7 м, д, Д 


Г и 

— ( 7 184.3] | спиап 
Бы 

я - 

И 13146 

и. сущ. хим. тритий (Т). 
м ваф 

ч Е 16 [84,12] вм. Ж, см. № 13162 
Я > 

„х 13147 

ёс 

5. ЕЕ 

ы | Новая 
78 13148 
и 

Ах, 


смц. хим. ксенон (Хе). 


= 
+= 
НК. 12 [84.8] 


13149 


сущ. хим. циан. дициан (СМА); ци- 
ановый, цнанистый. 

ЖА ТЕЛЕ ціпорӣ ‘ап’ витамин В}. 

-Ё ціпр љоап хим. циановая (синероди 
стая) кислота. 

-16 сіпрћиа хим. цианисгый, синероди- 
сгый, ЖЕ цианистый (синероди- 
стый) калий. 

-- {69 чаовиама’ хим. цианид. 

- (К, фіарћһиддіпр цианистоводородная 
(синильная) кислота. 

{С 16 діпрћиаѓа’ тех. цианирование. 

ЖЛЕ. 5 чаш» апһиараі хим. цианамид 
кальция. 

- 1 пе ап хим. цианамид. 


13150 


сущ. хим. неон (Ме). 


13152 
сущ. 0 атмосферные явления. ат- 
мосферныс знамения (предзнаменова- 


ния); Ё — атмосферные знамения, каса- 


13146 — 13156 


а етае ету ть пеН дне т прадедов ьа ЫЫТЫЫ 0 ана ае а т н З руа у аа н т уура ам ани ачаалал, 


| 


А к 23 / ! 5 Е / 18 

2 а е 9 о. а СА 3 

да. А. ЕЯ а А Ее 2, | т ЛТ, АГ, <? Т 9 н жх 
ющиеся судьбы государства: 46 - злове. | Ж {Е Виа’ хим. фторировать: фиориро- 


щее прелзнаменованис: 2) атмосфера. 

ситуация. обсгановка: #& - военная об- 

становка (ситуация): 3} испарения. ту- 

ман: №- утренние испарения; 4) дур- 

ное, скверное: зло: ЕЖЕ РИН № при- 

нимать {всасывать) всё чистое и хоро- 

шее и отвергать (выилёвывать) всё дур- 

нос и мутное. 

55. 2% їеп-хіао шумный, крикливый. 

—25 фепрби петящая пыль. 

- Е 1еп-Бой мрачная атмосфера. тре 
вожная обстановка. 

- Ё ғепмеі` обстановка, ситуация, окру- 
жение. атмосфера. 
- Я ќеп-уі тнетущая (зловещая) атмос- 
фери: мрачное предзпаменование. 
--Е #еп- эпидсмическос заболевание, 
поветрие; трозящее бедствие; надви- 
гающаяся смута. 

5 Теп-уао несчастье. беда. зло. 

-  Геп-м летящая пыль. 

-5 їеп-ўп зловещее предзнаменованис. 


- = Гепуцип” нветущее (процветающее) 
состояние, преусиеяние. благополу- 


чие. 

-- Чета’ 1) туслой туман; 2) дурное 
пред знаменование. 

- спе“ бедствие: смута. 


> 13 [84.9] 


13153 


уст. вм. К 
№ 13144 


см. 


2 
ЛА. 6 [84.2 


13154 


сущ. хим. неон (Ме); неоновый: 
ЖЛ: нсоновый индикатор. 
5. петр” неоновая лампа. 
36 паіриапв’ неоновый свет: ЖЖ 
неоновая лампа, неоновые трубки. 


—— 
ЯК 9 [84,5] 
{3155 
сущ. хим. фтор (Е); фтористый, 


фторный; фторо-; ~ 1/81 фторное 

ракетное топливо. 

Я. ПЕД їоршѕиап` хим. кремнефтористая 
кислота; кремнефтористый. 

Н | ғаѕ0ао’ фторопласт. 

~ 3 #05 мин. флюорит, плавиковый 
шпат. 

- Ж) тагопеЙ мет. фтористая присад- 
ка. 

А 0) #05 Киапы) мин. флюел- 
лит. 

~ РЕ #5 їогропрайа мед. флюороз. 

— ЗЕ Готе5Ь(Киапе)” мин. селлайт. 

- Е їохіапојіао` фторокаучук. 

~ ў Газиап хим. фтористоводородная 
(плавиковая) кислота. 


532 


пони та зе + 


мое ры аала наман ча ааа Ач лал та 


ауд е АО а ето Аа а саналын ВА ЧИМЕ алоосу ар А н те нь чл 


вание; фтористый. 
{10 Виа” хим. фтористый алюми- 
ний. 
-. {К папиарёп?” хим. фтористый бор. 
1 #4 аБцапа хим, фтористый натрий. 


{ЕВУ ѓаһиахі хим. фтористый крем- ! 


ПИЙ. 
ХЕ їаһцажй" хим. фторид. флюорид. 
--4( $5 ғаһидраі" хим. 
кальции. 


фтористый } 


19, гавадчте” хим. фтористый водо- } 


род. фтороводород. 


4 3 гавчаап’ хим. фтористый аммо- | 


ний. 


-- 34, В гадіцрѕиап хнм. фтористоводо- | 


родная (илавиковая) кислота. 
С иамап” хим. фреон. 


> 
ІЛ А 
Ж\ № [84,6 | 
13156 
1 сущ. 1) таз, газообразное ве- ў 
щество (также родовая морфема); | 


газовый. газообразный: #% ~ ядовитый 
газ; №- светильный газ; ~ водород: 
{- кислород: ~ ӘН газовая корро- 
зия; 2) воздух; атмосфера; воз- 
душный; надувной, иневматиче- 


ский; 2?- воздух, атмосфера: #7 
накачивать воздух; Е %- 


раскрыть окно и впусгить воздух {про- 
вегрить помещение); ~ #& 5 пневматиче- 
ская шина: 3) дуновение воздуха; состо- 
яние погоды; климат; Ж- погода; 8% - 
жара; ЖЕ- осень 1лубока, и воздух 
ясен (чист); 4) туман, дымка; =- обла- 
ка, облачность: ~ мираж: 5) сезон; 
время годи; @ - четыре времени года; 
Ё двухнедельный сезон (1/24 часть 
сельскохозяйственного года); 6) за- 
пах; привкус; ~ аромат, бла оуха- 
ние; Я - 


вонь; 2- запах торелого: 
ЕЛЬ 9-Я здесь сктойт (неприят- 
ный) запах; 7) дыхание; воздух; 


#17 он болыне не дышит; 7 
1лубоко| вздохнуть: Е ~-258 Е вдох 
не согласуется с выдохом; задыхаться. 
с трудом переводить дыхание; 8) дух, 
настроение; душевные силы. состояние 
(человеки); нрав; темперамент; харак- 
гер, лушевный склад; 88 ~ храбрость: 
-- увао’Ф подьём. бодрый дух; 4) - 
цоброе настроение; ~ потерять при- 
сутствие духа; -— живой дух: оживле- 
ние; Ж отупение; 9) сила, мощь; энер- 
гия, жизнеспособность, жизненные си- 
лы организма; Д;- изначальная (при- 
родная) жизнеспособность: 2%. 
581! он ещё не умер. у него еще 
есть жизненные силы!: #-- жизненный 


гонус; ЈЕ -` 99 желание у тебя 
сильное, да вот энергии маловато; 


Дл- 288 тоны сердца уже слабоваты; 


10) вид, наружность, облик; манера, 
стиль; ~ манера выражаться, тон 
(характер) речи; - манера (стиль) 


письма; #- радостный вид; БИ - 
бюрократические минеры: {##--- ребя- 
чество; #- привычная манера держать- 
ся. привычка: 11) гнев; ярость. злоба; 

кў сдержать свой гнев и промол- 
чать; -— обида, злоба: Е ~ слержаль 
гнев. успокоиться: 4-- вспылить, рас- 
сердиться; 12) гнет, угнетение; при- 
теснение: ЕЙ: подвергаться 
гнету (притеснению) помещиков; 13) фи- 
лос. ци, эфир (субстанция в кит. на- 
турфилософии); 14) кит. мед. присту- 
пы болезней (также родовая морфе 
ма); - чтонконгская нога» (грибковое 


заболевание кожи ступней); {-- экзе- 
ма: }Р- печёночныс колики. 

| гл. А. 1) сердиться, раздра- 
жаться, предаваться неву; 


ЛИ он задрожал от ярости; 2) 
уст. нюхать: АЕК 2) ~ подносящие 
еду и питьё не должны |их| нюхать; гл. 
Б. 1) сердить. гиевить, раздра: 


жать: СЕ намеренно злить 
ето [Такими] речами: 2)* угощать; 


Л ЖЕ {Е жители царства Ци угоща- 
ли князей-владетелей. 


ГЕ а рбирг упражнения для 
дыхания. 

-- Ш фірапе’ тех. цилиндр (мотора): 
ЖЕТ СИГ рабочий объём цилин- 
при. 

№ Фііапр бот. воздухоносная по- 
НОСТЬ. 


~ фіеридпр’ днал. 1) крепкий духом: 
сильный. мощный; 2) задаваться. з.а- 
дирать нос, держаться храбро (на- 
хально}. 

“ЖШ 91-2ниапр” зНап-Нё” сила (мощь) 


как у гор и рек (обр. о большой 
мощи ). 
у ы = В н 22 
ЖШ і-2риапр, го-пій [лишь] 
внешним видом похож на буйвола 


(обр. в знач. : 
да). 

-М Фуа’ 1) атмосферное. (барометриче- 
скос) давленис; давление воздуха; ат- 
мосфера (единица измерения давле- 
ния); воздушный, атмосферный, ба- 
рический, барометрический, в слож- 
ных терминах также баро-: 
АК нормальное атмосферное 
давление; ЛЕЕ ав. баростати- 
ческий регулятор: ЖАКА = барока- 
мера; пониженное атмосфер- 
ное давление; АЧ баротермо- 
граф; ЖЕН барическое образова- 
ние: НЕС барограмма: 

Е барометрическая высота: 
ЛЕР Саростал; ЛА бари- 
ческий (барометрический) градиент; 
ЛАКЕ пневматическая персзарядка 
(оружия): Жита барическая из- 
менчивость; ДАЕ барический 
вариометр (вариограф): ЯЛІН) ход 


показная удаль. брава- 


атмосферного давления: барическая 
тенденция. 

Ж} чуайе’ барометрическая  сту- 
пень. 


Жа] фуаш” барограмма. 
ЖЕ Фуай’ 1) барометр; 2) манометр; 
НСТ барограф. 


= фуаНАп’ газопрессовая сварка. 


| -Ж8 іс 


АЯ пуаЙ” барический гребень. 
--Җк 58 чіуасһапр’ барическое поле. 


Ж фіуахіап” метеор. атмосферная 
линия. 

Жк: фіуаМао’ барометр; ЖА 
ртутный барометр; Е у ЗЕ 
Неро, 

ЖЕЕАЛЕ Е сіуаѕруапѕһі` барокамера. 

чіаіап воздушная подушка; 
ана автомобиль на воздушной 
подушке. 

- чат”  [резиновая| надувная 
подушка. 


-З Д чаалсвиап” корабль (судно) на 
воздушной подушке. 

—ЗЕ В!” воздушная камера. 

- ЛЕ ҷіъриапгћепр' мед, пневматемия. 
--ҢЕҢА Н) фі һепр-һі мй бот. азрофит. 
В сіѕрепрреп” бот. воздушный 

корень. 

“№ і хіпр 1) характер. нрав, натура; 2) 
вспыльчивость, торячиость: 3) газо- 
вый. надутый: РЕЙН мед. газовая 
гангрена. 

-- ЗЕ фісаші’ тех. пневматический 
душный) молот. 

--ж ФИап?” 1) способности и мораль- 
ные качества; 2) выдержка (о харак- 
тере человека). 

82| а Папоў’ газовый счётчик. 

ҹі2һӧпр мед. эмфизема. 

- ЗА фіеһӧпрји мед. эмфиземагозный 
карбункул. 

-- Е Фіха кит. мед. слабый, истощён- 
ный; истощеиие. слабость. 

- 59 чачап” 1) потерять надежду, отча- 
яться; 2) пасть духом; 3) нехватка 
воздуха, нечем льипаль: задыхаться 

-88 Фі :азообразное гело; газ: газо- 
образный; УЕ АН совершен- 
ный газ: ЖАЗ газообра зное топ- 
ливо; Ва ВЕ газовый термометр: 

1) давленис газов; ЖЕНЕ. 
К газовая постоянная: 
не тазоулавливание: «ДЕ 
сжижение газа: ЖЕН 87 газовый 
расходомер. 

- Вт чгопрНапр” газоизмещение. 

58 ‹п@хиё” пневматология. 

ЕР: ачИЧАориап” газоотвод, 
провод. 

ЧЕ ашлирьиа” газоочистка. 

~ 7384 ашха 1) пневматика; 2) 
аэромеханика. 

-Ж О) — чиМариапеаете” 
газосветная. 

-ВВ СЕ аннаюзФапрчая” 
ная лампа. 

-- Да) ч-паовийп газообмен. 

- ВЕ ЧИ ВоП?Й° аэрометр, воз- 

духомер: я. ВЕС 15е ТА азрометрия. 
~ чета” газовый фонарь, газовое 

освещение. 

грубый. заносчивый; резкий 
(о поведении, характере). 

-7Н ча’ слабый, немощный, худосоч- 
ный; малодушный; оробеть, расте- 
ряться, упасть духом. 

8 ац’ мед. газовая гангрена, 

а ФуГ сродство характеров, сердсч- 
ная дружба. 

10 Фіжеп’ температура воздуха; аэро- 


(воЗ- 


газо- 


лампа 


газоразряд- 
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Ан в ЖЦИ 


термическии; ЛЖИ ‹искусствен- 
ный климат»; ЦВ аэротермиче- 
ский градиент. 

АЕ Ч-тёпе сильный духом. 


- 9 фушр’ самодовольный, самоудов- 
летворенный. 
38 за Фйп нспустить дух, умереть. 


іва’ вздутие живота; живот пучит. 
ціхиё кит. мед. жизпенные силы 
(дыхание и кровь — основа жизнеде- 
ятельности человека ); 9 поЛ- 
ное восстановление жизненных сил. 

ЛЕ ціхиёгћёпр’ мед. пиевматемия. 

-- Л фіхиёхідпр мед. пневмогемато- 
ракс. 

- № шаг газгольдер. 

- Е діриап тех. ресивер 
пара). 

ИМЯ ціхіопрхіопр` свирепо. зло. резко. 

~ чи’ герметичный, газонепроница- 
смый. 

- ЕМЕ фітліхіпр’ 1 ермеғичность, газоне- 
проницаемость: ЖЕНЕ ав. гермети- 
ческая кабина. 

- А фуап’ вызывающее повсденис: вы- 


(Өля газа, 


зывающий тон; запальчивость: 
задор. 

Ц ч\Жбц” кит. мед. точка биения 
пульса (особенно: первая на правой 
руке). 

~ црш” 1) сорт. разновидность (ве- 


щей}; 2) достоинство, 
уверенность в себе; 
элегантность. 

—Я1 а’ спокойствие духа. 

- # фісапр’ 1) воздушный (объёмный) 
резонатор (музыкильного инструмен- 
та): 2) воен. воздушный резервуар 
(торпеды ). 

-З8 (18) діціапь’ пневматическое (духо- 
вос) ружье. 

Ф фіћё сойтись характерами, взаим- 
ная симпатия. 

-& че” 1) тосковать, 
кит. мед. задержка 
дыхания; задыхаться. 

~ гд а Виа слова, сказанные в сердцах, 
сгоряча, со зла. 

Е чголейаю’” аэрозоли. ЖИ Д, 
мед. аэрозольный ингалятор; 
ЖОЗЕ Е аәрозольтерапия. 

11197 Фі -ешп-ѕһап-Вё мужсство по- 
глощает горы и реки (обр. о безгра- 
ничном мужестве, — беззаветной 
храбрости). 

—# 41-26 характер: натура. 

- 7 4-е падать духом, приходить в 
уныние. 

- В фі родп’ 1) анат. дыхательное гор- 
ло: грахея; ЖЖ бронх; ЖА 
ЧАЙ мед. внутритрахсальная ане- 
стезия; ЖА подавиться (чем-л.): 
инородное тело, застрявшее в дыха- 
тельном терле; 2) тех. газовая 
труба. 

ВУЖ Фіяџдпідпр` мед. трахсалгия. 
49:35 Чип пр” мед. трахеопатия. 
ин чриапаеказьа ме). трахе- 

отомия, 

-% фірийпудп` мед. трахеит, трахит. 

а Чфеиапв мед. бронхи. 

АЕ дірийпѕаі“ биол. трахейныс жаб- 


благородство: 
3) изящество, 


грустить: 2) 
(расстройство) 
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ЭХ АВА ЕА Яя 


ры (напр. у личинок поденок, весня- 
нок и некоторых других стрекоз). 
1 ч:-ут 1) фон. аспирагы (придыха- 
тельные согласные звуки): 2) приды- 
хание. 

- Е дісёпь’ слои атмосферы. 

5 Фі-Һоп 1) умопомрачение, помутне- 
ние духа; 2) ра иневалься до умопом- 
рачения. 

-- чо’ дыхание перехвагило (от гне- 
ва, негодовання }. 

- 33 ді-хі натура и привычки, лемиера- 
мент и обычам. 

-$Е Фіхіапр` газгольдер. 

- 8 Фуби’ тазолин. газойль. 

ЕН 9197 гудок (паровоза, парохода). 
 чкиав” метеор. воздушная масса. 
- чуап’ заикаться, запинаться (от 
волнения. раздражения). захлебы- 

ваться. 

Е] чачай’ воздушная оболочка [Зем- 
ли], атмосфера. 

-@ сієриапр` 1) воздушные окна (мел- 
кие углубления в цветке. напр. пи- 
она, куда проникают насекомые- 
вредители); 2) фрамуга. форгочка. 

- & фпао’ тнепаться, сердиться; гнев. 

~ # Ч’ волка. 

- В ф-ачап дыхание оборвалось. 

Ў чиста” тех. воздушное охлажде- 
ние: ЖХ 9) двигатель воздуш- 
ного охлаждения; уа, мет. воз- 
душная закалка. 

- РА Фгапр'апр с огромным вооду- 
шевлением. с подъемом; бодрый, мо- 
лодценатый. 

- Ёр че 1) сильная воля и кристаль- 
ная честность; совесть; принципиаль- 
ность; 2} времена тода. 

--9В-- а!чап”2! мед. киста, мошоночная 
грыжа. 

- 1 фі-ап воздушная яма. 

- е фап”’ решительность, звёрдость. 

-- фірап’ автогенная сварка, газовая 
сварка. 

-- #1 атапие” 
сварка. 

— в 41-рап дух и тело. 

- Ф ціріпр’ успокоиться, огойти (после 
всльшаки, напр. гнева). 

-% ФЫпр кит. мед. скопление газов 
[в брюшной полостн]. 

-- 2 Е Чтепрвепо” в сильном раздраже- 
нин; в припадке гнева. 

-  діхіапр счастливое прецзнаменова- 
ние; прогнозы (гадания) благоприят- 
ны. 

-#. фі све автомобиль. 

- 4: фупи’ астр. корона (солнечная); 
ореол (вокруг Солнца, Луны). 

В фісһӧпр’ возмущаться. 

Ф 4- ді-свопр піш-дби гнев вздымае 1 - 
ся до самых созвездий (Е и =}; обр. 
в знач,: прийти в ужасное негодова- 
ние, выйти из себя). 

-- р ИВ діспопрсћһопр“ в страшном гневе, 
в крайнем возмущении. 

-- Ж ді2һе“ пугаться; бояться, страшить- 
ся. опасаться. 

~ Че’ атмосфера [Земли]. 

Ж чп?” газовая скважина. 

- #8] діре" тех. газовая резка. 


авготенная {тазовая) 
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Е.И чрапе дух 1верд: твердый духом, 
непреклонный. 

{06 9і-сһопр хіао-Һап дух вздыма- 
ется до небес и Млечного Пути (обр. 
в знач. : бесстрашный и мужествен- 
ный). 

ЯР чево’ 1) рисоваться, приннмать 
важный вид; 2) вздохнуть с облегче- 
нием, легко вздохнуть: почувство. 
вать себя легко. 

В чха’ климат. 

09 0% фіћһепрћепр` в крайнем раздраже- 
нии. с полным негодованием. 

- Ф фі ті гнев, злость: ЖЖ рассер- 
диться, злиться, дуться (на кого-л... 

~ 2 фірао` надувной нузырь (для плава- 
ния). 

- 1% аи’ реять (носиться) в воздухе. 

— = -- аги 22 надувной маграц, резино- 
вая подушка. 

-% Е ахаха. 
ВШИСЬ- 

- = фуй’ книжн. 1) манера держаться: 
осанка. облик; 2) выдержка. 

-- 214 чаво” с трудом переводя дыха- 
ние (напр. от возмущения), задыха- 
ясь. запыхавшись (напр. при быс- 
трой ходьбе, беге). 

Р ашиеп” 0 тех. выпор; вентиль. 
клапан; 2) биол. стигмы |[Трахей]; 3) 
кит. мед. поры: 4) одна из точек 
иглоукалывания. 

-РА > ипепхіп нех. 1) сердечник вен- 
тиля; 2) резиновая трубочка для сер- 
дечника вентиля. 

Я антёй’ погибать от тоски, госко- 
вать; унылый. тоскующий; с доса- 
ДОЙ; УНЫЛО. 

В Ча’ характер, натура. 

~ чаш?’ желания, чувства; настро- 
ения; тяга. 

— #8 і-іпы чистый воздух. 

- 06 дісћийп’ 1) задыхаться, тяжело ды- 
шать; 2) мед. астма; Я сер- 
лечная астма. 

е Е і свуап-хиха’ задыхаться. 

— 85 ВЕ аЦапрл” газовая турбина. 

- Е; 91-Рао надменный, заносчивый. 

~ (8 чиопе” воздушный насос (для нака- 
чивания воздуха): +] ЖИ] пневматичс- 
ский насос. 

- 8 4іаӢіао’ мелодика (текста), форма 
(сочинения). 

— #8 дівиб’ котёл с трубой в середине 
(Әля варки пищи). 

= ЯВ фі’ кит. мед. задержка циркуля 
ции жизненных сил. 

— р чіѕзра 1) лекарства. медикаменты: 
2) нашатырь. 

--Я2 чхше’ 1) живые существа, живое; 
2) дух и форма. 

~ # Фуп’ хандрить, быть удрученным. 

-№ а-Ва ноздри: нос. 

~ 5} аШеп’ 1) состояние здоровья; само- 
чувствие; состояние духа, настро- 
ение; 7 #55 испортить настросние, 
ухудшить обстановку; 2) характер. 
нрав, натура. 

~ Фіхіопр’ мед. пневмоторакс; Л. Т. 

В искусственный пиевмоторакс. 

-7] 41 1) [физическая] сила: усилие: 

2) быстрота, скорость: Я) раз- 


задыхаться: запыха- 
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ви!ь скорость; 3) тех. пневмагиче- 
ский. 

3 а-гоп? дыхательная тимнастика: 
ж.) ВЕРЕ кит. мед. пневмотерания, 
метод лечения дыхательной гимна- 
стикой. 
< а-йп сильный мороз, лютый хо- 
лод, жестокий мороз. 

р 185] ді'Ядпр пневматический; 
жет Е нневматический инстру- 
мент: #8 ВЕ пневматический изме- 
рительный прибор; ЖЖ Еі пневма- 
тический зажим: 3) 3 ё пневмати- 
ческий транспорт. 

—#) 1) Ҹіаопріі“ аэродинамическая сила. 
#5 аі-жб гуман. 

=] “мой” аэрозоль. 

ЗА агзЫ 1) сила, мощь. энергия; рве- 
ние, энтузиазм. 2) настроение; по- 
буждение. 

- ЗН Ч! -5һ хібпр-хібпа` горячиться, 
выходить из себя. 

- 2 Е р ЧЕ -56} рапр-Бӧ’ непреодолимая 
сила духа. 

-ЕЕ ана” 0 миф. мать воздуха, мать 
жизненного духа: 2) радуга. 

~ Л діхҷтёп раздражать. злить [других]; 
НЛ, Л очень обидно! изведет кого 
угодно! 

--М ациё’ задыхаться; удушье. 

-- ХК чігһиапе’ 1) характер. патура; 2) 
газообразнос состояние. 

- 8 дісһои` запах. 

~ Ча’ прям., перен. рыцарский дух, 
благородство. 

-. (23 Ч һӧди 1) климат; климатический: 
погода: ЖА 9 прогноз погоды: 
Л.Ж микроклимат; Ж ВИЦЕ аккли- 
матизироваться; акклиматизация; 
ЛЕЛ климатический подрайон; 
ЕЛ ЗЕ РЕ мед. климатотерапия; 2) пе- 
риод. сезон (равный одной пятиднев- 
ке; три пятидневки составляли по 
лунному календарю Вр, сезон, рав- 
ный 1/24 тропического года). 

- 1% 30 аірӧихһап станция климатиче- 
ского наблюдения, климатическая 
станция. 

~ һо“ климатическая карти. 

{ж 4 фіһоихае” климатология; Ёз, 
1% 2 агроклиматолоғия. 

- ВЕ фівоиааі’ климатический пояс. 

-- № аіјиё сильная воля и кристальная 
честность: чистота души; принциии- 
альность. 

-- КЖ @хшхш’ раздражённый: раздра- 
жённо, в раздражении. 

— 5% чтёГ газовый уголь. 

-- № Ч15ап?’ разг. дыхатсльное горло. 

— В фраг см. М. № 

—№ фі м4“ 1) аромат; запах; привкус; 
НЕЕ есть [дурной] привкус, пахнет ; 
2) вкус, наклонность, склонность: 3) 
чувство, настроение. ощущение; 4) 
рыночная коньюнктура, обстановка, 
атмосфера. 

чі-жеі кит. мед. ощущение темпе- 
ратуры и неприятного вкуса. 

— Я ді мег запах, аромат. 

— 15 4? аі -уеёі хіапр-еєби’ сходиться во 
вкусах (в наклонностях). 

-® філе’ 1) характер, выработанный 


ож ММ Ж Ж з 


опытом жизни; 2) природные данные 
(задатки). 

3. АХ Фуап” 1) воспламенение; 2) вспыш- 
ка {напр. гнева). 

- Ж 4“ Ш газированная вода. 

ЖА іѕһоіхіопв мед. пневмогидрото- 
ракс. 

- Ж чимао’ мед. пневматурия. 

- чБепе’” воздушный насос. 


- К чай’ воздушный шар. аэростат: 
оаллон. 

— ЕЗ р Н 1 ; Н 9 2 т - 
ВКУС, чашг воздушный шар (груш 
ка). 


--® хп?” 1) метеоролог ические явле- 

ния; метеоролог ический; погода: 
ЕЕ метеорологический радар; 
Жк мегеорологическая служба; 
9: Яр 15-009) станция метеорологи- 
ческого обслуживания. станция ме- 
тсослужбы; К. 8 ав. стан- 
ция мегеослужбы гражданской авиа- 
ции: ЖЗ НЕЕ бригада метеорологи- 
ческоа обслуживания: ЖАН 
сеть метеослужбы: ЖЕ мете- 
орологический код; ЖЖ | метс- 
оролотические наблюдения: 
НИВА (В) метеорологическая станция 
(обсерватория). ЗЕЕ мегеороло- 
гичсский прогноз; ДЗЕ Ў 1 ро- 
мегеорологический прогноз; ДЖ 
метеорологический элемент; 2) конъ- 
юнктура; 3) поведение, манера; нрав. 
характер; 4) наружный {внешний} 
вид. 

~ ануш) діхіапріаікаһап) метеорозоги- 
ческая станция; КЭ, Уд 1илроме- 
теостанция; ВЕ ЕЕ а роме- 


тсорологическая [опытная] сган- 
ция. 

- #8 діхіапрео ” меіеорологическая 
карта. 


~ | діхіапејі метеорог раф. 

~ діхіапрхиё метеорология, №5 
9: аграрная (сельскохозяйствен- 
ная) метеорология: С, 88 гидро- 


метеорология: #) жж динамиче- 
ская метеорология. 


Н ціхілпрхиёјіа` метеоролог. 

Я: діхіапрсһао’ метеорологический 
прилив. 

1} фіхіапр<ћао’ 
пост. 

аР Фі -хіапы мйп-діап’ 1) разнооб- 
разный вид. многочисленные детали 
(напр. пейзажа): 2) перен. калейдо- 
скоп (о зрительных впечатлениях). 

~ діхіапрја’ бюро погоды. 

ВЕ діхіапруі метеор. чэрограф. 

—{% чмапр” внешность; облик. 

~ ціѕдпр пасть духом: впасть в ме- 


мезеорологический 


ланхолию. 

ЖЕ чіпопраћопр мед. газовый аб- 
сцесс. 

— Ш діпопрхіопр мед. пневмопиото- 
ракс. 

—№ аіхһапа 1) надуться: напыжиться; 
сделать важный вид; 2) кит. мед. 
вздутие живота от газов. 

~ что’ кит. мед. пути циркуляции 


жизненных сил, жизненные артерии. 
ДР Фі тог сила (физическая), здо- 
ровье. 


пл 


Е ФРАГ 1) манера держаться; пози- 
ция, стиль; вид; АК внушитсль- 


ный вид: 2) внушительный; серьёз- 
ный: значительный. 

—1Я фіһиаі вывести из себя, рассер- 
ДИТЬ. 


- | фіҺиаі ревновать (о ребенке). 

-- ді-папр 1) биол. воздушный мешок 
(птицы): 2) оболочка (напр. дирн- 
жабля, аэростата ). 

- Ё Фуап’ 1) стр. отдушина, отдушник; 
2) тазовая раковина. 
-]В Ф пеп ненавилеть: 

ся. 

—4 реп” 

Е дісі" 
хипноэ. 

-- Е ҷіхиап` метеор. циклон; Б. СЕ 
антициклон; ЛЕЕ 9 метеор. цикло- 
генез. 

~ Е Ч хчапуй’ менеор. циклональный 
ДОЖДЬ. 


-№ Фі дй 1) манера держачься; 2) об- 
лик. осанка, внешний вид; 3) дух, 


возм ущать- 


бот. воздушный корень. 
мед. учащенное дыхание. та- 


душа. 

КЮ) ва’ кит. 
оризм, 
газов). 

Ж ч15Ва’ страшно рассердиться, вый- 
ги из себя. 

— & Ш’ рассерженный, разъярённый. 

--В ді ѕћһа судьба, 
ние. 

ЯН ани’ появление таза в брюшной 
полости; Л ЖАН мео. 
гонеум, азроперитгонеум. 

СА Ф уёпхиё` аэрография. 

~: ч14ао’1) физиол. дыхательные пу- 
ти; 2) бот. воздушный ход, воздуш- 
ный канал; 3) тех. 
газовый канал. 

`В чЧао-феказви мео. 
ри 
0 Фуйп см. ЖЖ 

и чи кит. мод. 
нис: удушье; 
ж чіт’ 
ярости). 

~ №187: чі свепр 
пневмагогенный, 
ский; ЕУ пневматолитическая 
фаза; ЕНН геол. пневматолиз: 
ЖЛ 7 пневматолитический 
нерал. 

- В сдісћепруап` 
порода. 

- 9 1) * «пружина духағ(мораль- 
ный фактор в армии); 2) тех. газо- 
вый двигатель. 

-1, 9Кӧһр 1) 


мед. 
вспучивание 


вздутие, мете- 


(от скопления 


участь, существова- 


пневмопери- 


во здухопровод: 


аэропо- 


затрудненное дыха- 
задыхаться. 
потерять толову от гнева (от 


мин.  аэрогенный, 
пневматолитиче- 


ми- 


геол. аэрогснная 


бот. устьице; устьич- 
ный: 2) зоол. стигма; 3) пустоты в 
горных породах: 4) мет. 
раковина (в ланыс). 

--1,% дікӧопрій’ пористость; коэффици- 
енг пористости. 

-- ШЕ фі-Һӧи #40-уап онал. 
ваться, задыхаться, 
лить дыхание. 

~ а Виа 1) переход в тазообразное 

: состояние: парообразование; газифи- 
кация; 2) трансформация эфира; 3) 
кит. фон. переход глухого (аспириро- 


[газовая] 


захлёбы- 
с трудом перево- 
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ванного) согласного в звонкий (неас- 

нирированный}. 
(43% чвиаат тех, 

газификатор. 
Ё фВиай’ атмометр. 


1) карбюратор; 2) 


үу аіћийуб хим. окислы. 
в. ЧВиагё” физ. скрытая теплота 


испарения. теплота вапоризации. 

Е а“ выйти из себя, разъяриться; 
У Л рассердить дб смерти; довести 
до белого каления. 


ЯР діѕітао` шкафчик для хранения 


продуктов [эт мышей]. 
Е, а1Непр” фонарь, обтянутый тон- 
кой тканью. 


- 31-7 Фао хі раздражительный чело- 


век, злюка. 

~ Чао’ физиол. воздушный мешок 
(на конце бронха). 

—# сіро 1) пузыри (на воде). пузырек 
воздуха; ЖЖ тех. пузырько- 
вый уровень: 2) пузырь для плавания: 
3) лёгочная альвсола. 

—# 415” вид, наружность, внешность, 
облик; образ; ВА приятная види- 
мость (внешность). 

8 ацае’ 1) перестать дышать; безды- 
ханный (о притворно умершем); 2) 
испустить дух, умереть. 


5 а\0по’ с.-х. бамбуковая веитиля- 
ционная труба (в зерновых амба- 
рах). 


-& Ч!” надувной мяч (спортивный). 
55 фгийп” мед. дыхательное горло. 
Е: фіриапрдепр 1 азосветная лампа. 

—51 фіг 1) дыхание: 19.60 ещё дышит 

(жив): 2) гнев, раздражение; ЖЖ Ӯ, 


рассердился; Я) 5щЩЯ сердиться, 
гнсваться; 3.53 смирить свой гнев, 


проявигь покорность: ОЯ а) 
шалить, озорничать, проказничать; 
шалость, озорство, баловство; ша- 


ловливый, озорной; 6) вздорить, пре- 
пираться. 
— 88 чипао’ вид, облик; по наружности. 


-% ат острый, проницательный 
(ум); восприимчивый. 
—В чро’ дух, рвение, напористость: 


энергия, сила, размах. 

--# ча! решимость, твёрдость, целе- 
устремленность; решительно, резко. 

Ё фі ракра) 1) лух, внутренний об- 
лик, натура (человеческая): НАЯ 
сильный духом. героическая натура; 
2) манера держаться. 

198] ывп] надувная подуш- 
ка. 

ў іо 1) воздушнос течение, воздуш- 
ный поток; 2) фон. глухой глайд 
(переходный звук). 

05 чШасваяи’” область 
течений. 

~ Е чШачЧио’ ав. струйные рули. 

~ деп“ перен. атмосфера, обстанов- 
ка, настроение, расположение духа; 
ТЕН в тёплой дружеской 
атмосфере (обстановке). 

БЕ чі -чі 1а-Бопр’ диал, 
горслый (запах). 

8, чИепе” взбеситься от гнева; прийти 
В бешенство (впасть в ярость). 

368 сідідохіпр астр. новая звезда с 


воздушных 


палёный, 


13156 


кина «аты {} 


газовой оболочкой |во время вспьии- 
ки]. 

9704 Фрайса: выдержанный лесомате- 
риал. 

- 2 чБартр” раз неваться, рассер- 
дилься. прийти в раздражение. 

аі Боршя’ быь возмущённым 
несправедливостью. 

-ЯЖАЯ Чата’ 1) не хватаст сил, не 
хватает духа; 2) не хватает воздуха. 
дышать нечем. 

~ ЯВ ЧіЬояио не в состоянии сдержать 
раздражение, не совладать с 1невом, 

— #2458] діьшеп не смочь сдержать 
раздражения (тнева), не смочь сдер- 
жаться, выйти из себя. 

Ж фі кит. мед. скопление зазов. 

-- ВВ Фіуша 0 живая мысль. идея (про- 
изведения литературы. искусства); 
одухогворённость (стиля, жанра, 
манеры художника. каллиграфа. но- 
эта); 2) изящество; тон, вкус, на- 
строение (произведениях): изыскан- 
ность; 3) жизненность замысла и 
манеры исполиения (один из 6 зако- 
нов живописи по Я). 

-- іЫ 1) филос. субстанция «ци»; 2) 
лит. поэтическая доминанта. 

-Ж аі = 1) темиерамент, характер, 


природные свойства, природа, нату- 
ра, склад; Л Д духовный склад: 
2} см. Ж ЯВ 
Ч; вспыльчивость, дурной нрав, 
капризный характер. 
1А іп см. 7 
~ чтойп’ тех. пневматическое свер- 


ло. 

28182] | иоо(г) 5Вапе аспышка гнева; 
во власти гнева: ТЕ... 89 Е 
попасть (кому-л.) под горячую руку. 

—%Я а! люди. сходные по характеру 
(по натуре). люди одинаковых вкусов 
(взглядов, наклонностей). 

ж Ф\іҺиапр” пожелтеть со злости (от 
злости желчь разлилась). 

— М Ф\-Ыпр неоконф. дарованные (дыха- 
нием Неба и Земли) способности 
(хорошие или плохие): природные 
данные (качества) человека от рож- 
дения. 

жЕ ашао!а” мед. пневмотсрапия. 

— ЖЕ чНефог днал. зоб, опухоль щи- 
товидной железы. 

~ Ж 41-5и6 потерять интерес; охладеть, 
остыть. 

88 дібпе * следить за дыханием допра- 
птиваемого (т. е. за его душевным 
состоянием; одно из пяти правил 
ведения допроса судьёй). 

— + чи 1) часто дышать, задыхаться; 
мед. дисиноэ; 2) взволноваться. 

-- «НХ 91-Й Ба-виаг дыхание быстрос 
и расстроенное (обр. в знан.: аыть в 
сильном смятении,  замешатель- 
стве). 

—№ Фіуіпр’ счастливое предзнаменова- 
ние. 

2 91-Я самочувствие, настроение. 

-- діхі 1) дыхание: вдыхать; 2) аро- 
мат. запах; 3) лит. идея и стиль 
сочинения. 

— АЕ Фі -хі уап-уап’ быть при послед- 


13156 — 13162 


ЖЕ 


р г и 
Я {2 Ц. 
нем издыхании. еле дышать, «ды- 


шать на ладан». 

д, >^ ЧИиеп’ гневаться, сердиться. раздра- 
жаться. 

- 22 анемеп” в страшном тневе (в 
раздражении, в негодовании); чрез- 
вычайно раздражённо (негодующе, 
сердито). 

Ж фойп’ чувствовать, ощущать. 

- #8 ча физ. тазообразное состояние. 

—2А @евепр” парить; испарения. 

-38 91-Ве газовая сажа. 

—& ч5В влажность воздуха]. 

—-# 40би стр. фонарь. 

— ёк ҷі-пёі падать духом. отчаиваться. 


13 [61.10] 


гл. р) м глубоко вздыхать. стонать 
(также  звукоподражание). ЖА. 
глубоко вздыхать; --Я Е со стоном 
просыпаюсь я, вздыхая...; 2) хі дости- 
гать, доходить; - Ф225 | достичь Подне- 
бесной (Китая); 3) Каі гневаться, сер- 
циться {на Кого-л.); раздражаться, воз- 
мущаться, негодовать; ненавидеть { кого- 


лу. НЕЙ - ПЕНЫ) местные 


князья враждуют с теми, на кого него- і 


дует государь, стараясь изо всех сил 
выслужиться перед ним; --Й ненави- 
деть врага. 

ІН Каі-ѓеп возмущаться, негодовать; 


негодование, возмущение. 


ДЕ 


У 


19 [184,10] 


І сущ. 1) зерно, хлеб: корм, фураж; 
№ - предоставлять императорскому дво- 
ру хлеб (провиант); % — корм для лоша- 
дей: 2} содержание (денежное), снабже- 
ние (провиантом); ЕЕ все резу- 
лярно получают провиант; № -- содер- 
жание натурой (предоставляемое сти- 
пендиитам уезда (округа) при старой 
экзаменационной системе): 3) живот- 
ное, предназначенное для жертвоприно- 
шения: жертвенный [скот]. 

П гл. преподносить; одаривать (глав- 
ным образом пищей); приносить в 
жергву (богам); 1Н У ~ 27 9 циньский 
князь снова одаривал их зерном. 

ВЕ х1-130 1) жергвенное живогное; 2) 
приносить в жертву животное. 

~ хі-діап жертвенное животное (бык, 
баран или свинья} до заклания. 

-% хіудпр 1|)* овца, предназначенная 
для жертвоприношения (өв канун но- 
волуния); 2) обреченный (также 

ВАЗЕ). 

- ЯВ м-$Вао содержание, кошт, матери- 
альное обеспечение. 
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и имама овьлтлльвтааты альт ывп дв тидж на выдатшийыь М и льна сибычийдрчшийир М ьшьь одтийивоиаьини ЦН ааа ааа 


Е ЗУ 


Г Жо“ 


ВЕЙ ммап’ угощать мясом жертвенного 
животного, подносить мясо жертвы. 

—№ хі-ћа предоставлять питание, снаб- 
жать зерном (хлебом). 


- Ж хИАГ подносить (предоставлять) 
питание. 
ЗЕА= 
КЖ з птар Гая | 
Тянь 
13159 
сущ. небо (в даосских текстах 


встречается вместо Ж). 


Е 
ИЕ в 


13160 


[184.10] 


сокр. вм.  . см. 
№ 13158 


Я, 12 [84.8] | дапр | 


у 
13161 00 


сущ. хим. нитон (№); радон (Кл). 


бу 
М ома Ган 
13162 


сущ. хим. азот (М). 

ЖОЕ ЕП даптайё хим. индол. 

- ж дапгабёп'` хим. пиридин. 

- ЖЕ) ааптатао’ хим. пиррол; 
1515 пирролидин. 

= ЖЕ Е айптамаі хим. хинолин. 

-Ё аапјіё хим. индол, беизопиррол. 

~ аапріпрћёпр” хим. азотистый 
баланс. 

- Ж дап-јіёе хим. азотисто-горчичный, 
1орчичный; 7-5, горчичный газ; 
ОЛЯ Я У мед. азотистые горчич- 
ные агрегаты, напр. ЖЩ 7: нитро- 
мин (средство протав опухолей). 

~ адпа’ хим. азотная группа. 

—Ж дапһёп” хим. пиридин. 

№ ааптао’ хим. пиррол. 

-{6 аапвиа” 


азол; 


азотировать; азотизация, 
азотирование; нитрировать; нитра- 
ция, нитрирование; нитрированный; 


ЖЕЗ нитрированная сталь. 

-1Е# ааювиама” нитрид; азид. 

~ 8 Че“ с.-х. азотное (азотистое) 
удобрение. 

~, Чап’а азот. 

— ЕЕ Яап ‘я -хиё?Непр” мед. азотемӣя 
(также © їр). 

— Ж ЧАп7НИ ао’ мед. азотурия. 

—2 даппа’ хим. хинолин. 

Ж Чап’5а азот (как хим. элемент): 
ЖЖ, = биологический 
КЕ круговорот (цикл) азота; 
АЕР Я] с.-х. фиксация азота. 


— ЕЁ Чапзай” азотометр. 


азот: Я 


Ж я А МЛ 


==: 
Е 15 [54,111 вм. Ж, см. № 13162 


13163 
Еэ 13 [84.9] 
13164 
сущ. хим. хлор (С); хлористый; 


хлорноватый;: Ж— тидраг хлора. 

ЕП бкап] фарм. хлорохин. 

-- 8 1айКиапрзиап хам. хлорсуль- 
фоновая кислота. 

~. Е Ійхиёгһепр’ мед. хлоридемия. 

~ 36 ЕШ Шрашаат” фарм. аминазин. 

~ НЁ І0роѕиап” хим. платинохлористо- 
водородная кислота. 

89 Е 1 јіауап` мин. сильвин. 

| 10 апр’ хим. фреон. 

- ТЕ 1баіпр -хіапрјіао ' 
вый каучук. 

ё ШИП” текст. хлориновое волокно, 
хлорин. 

— Ж ВА 10опркийпр мин. атакамит. 

— В ЁН ІйЫпьбопв хим. хлорацетон. 

—Р == ШЫтРаш” фарм. аминазин. 

-}+ Ш9ап” хим. хлордан. 

—45 ИМапР” хлороформ. 

:- ЗЕ Ібйтєіѕш фирм. хлоромицетин. 

– А Іб’риа фарм. би! умаль. 

~ ШШНёп” хим. хлорбензол. 

ж т Ш впумап” хим. ДАТ (дихлор- 
дифенилтрихлорметилметан). 

~ №5ваг хем. хлорная вода. 

ВЕ Ійпідоғћёпр’ мед. хлоридурия. 

— ў 165иап’ хим. хлорноватая кислота. 

ЕЕ Ійѕиапудп’ хим. хлорат. 


хлоропрено- 


ЛС ш аі-уіх хим. хлорвинил: 
Б/К, хлорвиниловая  пла- 
сгмасса; 1007, хлорвинило- 
вый лак. 


2, 10да -уіѕзиап” хим. хлоруксус- 
ная кислота. 

- 1$ Шпьа’ хлорирование: хлористый; 
хлорный; хлорирующий; ЖЕ 29 0 
хим. хлорисгый кобальт: ЖЕ ть 
хим. хлористая ртуть. каломель; 
ЖЕ К хлорная известь: ЖЕНЕВЕ 
хлорирующий обжиг. 

{б Шпиара” хим. 
бальт. 

~ Ібриака" фарм. хлорпикрин. 

--1( $8 10һиаій" хим. хлористый алюми- 
ний, хлорид алюминия. 

—1ЕЯН ШВоаЬ6” хим. хлористая платина. 

—4Е Ф Шшвиах” хим. хлористый цинк, 
хлорид цинка. А 

{4 1авиайа” хим. хлористый калий. 
хлорид калия. 

АЕ] һи" хим. хлорирующее сред- 
ство, хлорирующий агент. 

- 1 Я ШВиАпа” хим. хлористый натрий. 
поваренная соль. 

~ аниама° хим. хлориды, хлори- 
стые соединения. 


хлористый ко- 


` 


а 


“> 


Л, 


— 4-1 


для 


ЕЩЕ ЗЕ 10виараї лим. хлористый каль- 
ций. хлорил кальция. 

И авчАтё хим. хлористый 
ний, хлорил мания. 

ФЕ штиаропР” хлорная ртуть. суле- 
ма. 

- ИЗ лавиаут” хим. хлористое сереб- 
ро. 

- И шпиаН хлорнос железо. 

ЗАРЯ шШвоаНо” хим. |одно] хлористая 
сера. 

ХЕ а авчаате” хим. хлористый водо- 
род. 

~ {уз һи хлоридный способ (в ме- 
таллурени). 

-- {К 1арилАп° нашатырь. хлористый 
аммоний. хлорид аммония. 

Е 41 Ши мин. хлорит. 

-- 16 `ЧЕ хим. хлор (газ). 

7 Шихг хим. винилхлорил, хлори 
стый винил. хлорвинил. 

- С.В Шузчиап” монохлоруксусная кис- 
лота. 

-- 2, 1йуімап“ хим. хлористый этил, 
хлорэтан. 

- і АЎ Ійһиапеѕиап’ хим. хлорсульфоно- 
вая кислота. 

- Ж Шап фарм. хлорамин. 


54 


ма! - 


22 


10, пал 


13165 


сущ. хим. криптон (Кг); - Ў ламии 
с криптоновым наполнением. 
а. ~ - = Р 
= кедіаепр` криптоновая лампа, 


13166 


сущ. хим. короний. 


А 10 184.6] 


12167 


сущ. хим. гелий (Не). 


9, оме 


13168 


сущ. хим. аммиак; амъиачный; ами- 
но...; ~ 3 аминоспирт; — 2  амино- 
сахар; ~ Ёй аммиачная соль. 
= ЗЕ апі хим. аминогруппа; в сложных 
терминах также: амидо-, амино-; 


ЕЕ аминопласт; ДНЕ 
глюкозамин. 
— Ж Ф апизиап” хим. аминокислота; 


ВЕ ЗА К В «незаменимые» аминокис- 


лоты. 


537 


= № И 


ВЕН апјіьо амидопирин, 
пирамидон. 

- ЗЕ ЕЯ апјіапідо тиосемикарбазид. 

-Ж 2 ап Пупиапезиай” хим. тау- 
рин. 

- #2 апјіё хим. аммонолиз. 

-Ж1 апЬёпѓёпр’ хим.. фарм. диамино- 
дифенилсульфон. 

- А апЬёп '-Һиапр`ап’ фарм. сгрсп- 
тоцид. сульфаниламид. 

~ Ж апѕћйі” хим. нашатырный спирт. 
аммиачная вода. 

-  апуг жидкий аммиак. 

АЕМЕ 8] апһиа [-хибудпь`] хим. аммо- 
низация. аммонификация. 

В апНип!Ао” хом., фарм. тиосеми- 
карбазон. 
$. Апі’ хим. аммиак. 

2 №. апсвайап” фарм. 1софиллин. 


фарм. 


9 [84.5] вм. М. см. № 13161 


= 
13169 
Е 


3 [5.2] сокр. вм. №, см. № 12224 


13171 


Е 
ЕЯ 


13172 


сущ. миф. феникс (самка); ЈЕ 
[итицы] фениксы (самец и самка}. 


УК 10 [96.6] 


13173 


сущ. стар. нефритовые (япмовые) 
подвески на поясе. 
ЗАТ реі-даапр яшмовые подвески. 
8 ре-Виап яшмовое кольцо (украше- 
ние, носимое на груди). 


| сущ. 1) стар. подвеска (украшение 
нз яшмы, амулет) на парадном поясе: 
ЖЕ ОДЕВ 7 одарю того подвесками... 2) 
пояс; поясной, носимый на поясе; & - 
распустить (ослабить) пояс; ~ ЕП печать, 
носимая на поясе. 

П гл. И носить на поясе (на 1руди). 
носить при себе, иметь при себе: 


еж. 1-Е благородные (знатные) 


13163 — 13174 


0 ЖЖ = 


люди древних времён обязательно носи- 


ли на поясе подвески из яшмы; ДЕ 


носить на труди орден героя; ~ Ёр но- 

сить на поясе печать; 2) уважать, чтить, 

почитать; Е ЕЗЕН) - дух инісрна- 

ционализма достоин уважения; ЖЖ 

уважать. 
ИТ собств. Пэй (фамилия). 

№. ре-йль талисман, амулет. 

- © реі-уц носить яшмовые украшения. 

- Я? рериа’ навешивать, цеплязь (напр. 
украшения). 

-- реімеі носить шнурок из мя кой 
кожи (но притче из «Хань Фэй-изы» 
о государственном муже 6Р3). 

-} раме мешочек с ароматами (6 
Әревние времена носился на поясе). 

-#| реі-јап 1) носить меч на поясе; © 
мечом на поясе; 2) кортик. 


- М рейап” бот. кумаруна душистая 
{Сонитагоипа оогша АпЫ|.). 

--П ре-йп пологенце (салфетка) на 
поясе. 


- 2 ре да! носить при себе на груди (на 

поясе). иметь при себе. 
реідаі воен. орденская лента (через 
плечо). 

ЭА рёіадіг нарядный пояс. 

Я ревет’ носить на себе; иметь при 
себе. 

й реі-хі [носить на поясе костяное 
шило (для распутывания узлов). 

1} рёі-дао носить меч (шишку. кор- 
гик); клинок на поясе. 

ЗЕ ры-пап» 1) Кошель. кошелёк (на 
поясе); 2) воен. подсумок, 

ЗЕ реі їш уважать, чтить: одобрять: 
преклоняться перед (кем-л., чем-л.). 

>С ВН ИТ реі-жёп уйп-№ крупнейший ки- 
тайскни фонетический словарь 
«Пэйвэнь юнь фу». 

#8 ренры ист. подвески в форме че- 
репахи (при императрице У Цэ- 
тянь, 6894—7094, дин. Тин). 

- В реуа ист. подвески в форме рыбы 
(знакн отличия: носились чннамн 
первых пяти классов, дин. Тан). 

- 97 реі-хіап носить тетиву (ло притче 
из «Хань Фэи-цзы» о государетвен- 


ном муже Ш 


ВЯ. 6 126,3] 


13175 


| прил./наречие 1) ранний; рано. ран- 
ним утром, спозаранку; --88 © Е споза- 
ранку вставааь и поздно ложиться; 2) 
давний; давно, издавна; - давно леле- 
ять в душе, издавна носиться с мыслью; 
3)* олаготовейный, охваченный экста- 
зом (трепетом); Ас великим благого- 
вепием; 2 #- быть охваченным тре- 
петом и благоговейным экстазом. 

П сущ. утро; -2Ж утро и вечер: 
утром и вечером: с утра до вечера. 

ПГ собств. Су (фамилия). 


13174 — 13176 


ЕЛ АЯ Я ЕА 


Я-Н зав” древнис века. давно минув- 
шие времена; прошлое. 

- 92% 50-5һ’ уцап-йа’ кровные {ста- 
родавнис, заклятые) враги. 

26 зипиб’ данное накануне 
обещание. 

| ваза одарённый умом о: природы. 

- зах! стародавние времена; давно. 
встарь; издавна, исстари. 

У $и-уш судьба. рок; предопределе- 
ние. 

Е. ч172А0’ рано утром. с рассветом. 

- #8 зцфап заранее сделать. рано упра- 
ВИТЬСЯ. 

ДР за-Вао 1!) предрасположение: при- 
страстие. склонность; 2) старая 
дружба. 

~ 51-01 0у00. воздаяние за грех, со- 
вершённый в предшествующем вон- 
лощении. 

-- 4 заго* старый (маститый) учёный. 

`7> ѕцѕһа 1) миф. Суша (государство 
на Цзяодунском полуострове на 
террит. нынещней пров. Шаньдун ); 
2) Суша (фамилия). 

ѕијіа рано запржать: уехать споза- 
ранку. 

4% <0йхіап` давнишняя обида. 

-{% зцуцап’ 1) давнишняя причина; 2) 
будд. (вм. 19 4%) карма; судьба, пре- 
допределенная поступками. совер- 
иенными в предшествующих суще- 
ствованиях (воплощениях}: судьба. 
рок. 

-- & за-Веп давняя вражда: стародавний 
(заклятый) вра. 

--#0 50-91 рано вставать. 

- К ѕибі давнишний (исконный) вра. 

- 8 зи-пий одарённый умом от природы 
(с рождения). 

- зв предрасположение. 
внимание, давняя любовь. 
Пу зи-уе днём и ночью. є утра до ночи, 
ПОСТОЯННО. 

зи’уё на исходе ночи; перед расеве- 
гом. 

10 за-щ* быстро (рано ретироваться 
(отступить. уйти из присутствия). 

-® ышлё закоренелый преступник. 

В ѕй-сһепр быстро привести к успеху. 
рано завершиться успехом. 

--Ж за-йа рано побиться успехов; с 
раннего возраста иметь досғижения. 

А, ъзисвоц’ давнишняя вражда. старые 
счеты; заклятый враг. 

„1 ъц-хіпр рано вставать. 

- ВЕ за-хтеа’ уё-те! рано вставать и 
поздно ложиться (обр. в знач.: не 
щадя сил трудиться). 

- ВН зпуцап’ 1) издавна желать: искон- 
ное (давнишнее) желание: 2) предрас- 
положение; 4} будд. обет, данный в 
прежнем воплощении. 

--# 50-60 извечные устремления: по- 
стоянное (исконное, давнее) жела- 
ние: заветная цель. 

-(л захт” давнес желание (намерение). 

- = ии давнишнее стремление, ис- 
конное желание, давнее намере- 
ние. 

- 3 ѕи-Һші умный от природы, природ- 
ный ум. 


(прежде) 


давнее 


Я: за-уй давнее мненис; исконное 
намерение. 
25 зй-ушап стародавняя (нсзабытая) 


обида. давнее оскорбление, старолав- 
няя неприязнь. 


д 14 [196,3] 


13176 
1 сущ. № миф. феникс (самец; 
нарственная птица, появление кото 


рой предвещает появление на земле 
совершенномудрого человека); ~ фе- 
нике и жар-птица; - крик феникса; 
-98 голова феникса; 2) перен. импера- 
тор; императорский. дворцовый: =, 
императорский парк: ~ парадные во- 
рота дворца; 3) феникс (как символ 
императрицы): императрица; влиятель- 
ная дама; супруга, жена; невеста; дам- 
ский. женский, изящный, грациозный, 
прекрасный; ВЕ— дракон и феникс, им- 
ператор и императрица; -- = пляска 
(брачный танец) фениксов; прекрасный 
(трациозный) танец; -~ выбирать себе 
жену: ж прекрасный терем. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. &) 
Фэнсянь (уезд в пров. Шэньси); 2) Фэн 
(Фамилия). 

А Е їепрхіё жсенскис туфельки с изоб- 
ражением феникса. 

- Ш епрһиапр “ миф. птица феникс. 

- #5 Гепрраі балдахин на царском эки- 
паже (обр. в знац.: царский экипаж ). 

- і Гепрево’ птенец феникса (обр. о 
многообещиющем, талантливом мо- 
лодом человеке }. 


$- У .- = = 
- ЩЕ ѓепохіапвиа бот. недотрога 
бальзаминовая, садовый бальзамин 


(Ітрайепх Бабапипа 1..). 

15 #пр-2һап счастливый брак. 

- 28 Ѓёпреһао императорский указ. 

Ч 6пр-риап свирсль. 

- [81 ѓепрќіиап фэнгуань (марки кирпич- 
ного чая высшего сорта с тисненым 
изооражением феникса }. 

- К ѓепраї’ старая (до вступления на 
престол) резиденция императора. 

-Ё ѓепрріпр’ см. ЖЕ 

-- ЖЕ пр-ма [когда] фениксы пляшут 
(обр. в знач.: блаженное время). 

ЩЕ #ёпр-јй взлёт феникса (обр. в знач. : 

а) выезд посла по назначению; ©} 
перспективность, большое будущее 
человека; в) повышение, продвиже- 
ние по службе). 

~ бепрсһё’ 1) зоол. РарШо хиіћи, Г. 
(крупная бабочка); 2) императорская 
повозка; 3) паланкин небожителя. 

— № (епр-підп 1) экипаж императрицы 
(украшенный изображением феник- 
са); 2) колесница небожителя. 

5% пой” 1) яйцо феникса; 2) зоол. 
Раршо хићих, [.. (крупная бабочка). 

~ їеёпр-21 1) иероглиф «фэн» (также 
обр. пренебр. в знач.: заурядная лич- 
ность: ребус: Ж различается на А.и 


0. 


о М Ж П 


53 


Е «заурядная птица»); 2) самка фе- 
пикса (обр. в знач.: нмператрица). 

Ё Гепр-рё 1) ист. центральные прика- 
зы (министерства): тосударствен- 
ная канцелярия (Фин. Ган): 2) рос- 
кошные хоромы. прекрасный зал: 3) 
важный (крупный) пост [больного 
сановника |. 

-ВЯ ВЕ 12пр-2Р6° Юп?-юи’ обр. резиден- 
ция тосударя. 

Ж їепр-дие государевы палаты. импе 
раторский дворец. 

- № їёпрпідо 1) феникс (его появление 
предвещает появление на свете со- 
вершенномудрого человека): Ё. 
королевский феникс: 2) ист. Соста- 
витель календаря (чиновник. онн. 
Чжоу). 

-08 89 [5 ғепр-тіпр 2ћао-уапр феникс по- 
ет навсгречу утреннему солнцу (обр. 
в знач. счастливое предзнаменова- 
ние; к счастью; все обещает 
счастье}. 

-$8 Чепо-па 1) экипаж (выезд) импери- 
гора: 2) мнф. колесница небожителя. 

- ру їепр-сћиі свист феникса (обр. о 
нежных, мелодичных звуках. напр. 
свирелн }. 

- іепр-ао халат с вышитым изобри- 
жением феникса. 

- Е Гете зоол. 
хи!Ниу). 

- ВЕ їёпруао превосходный стиль изло- 
жения; прекрасное сочинение. 

- $ Чепя! ананас посевной (Аланех за- 
Нуиу іла). 

ЕЁ їелр-уап 1) глаз феникса; 2) физи- 
ономист; проницательный человек: 3) 
резонатор музыкального щипковото 
инструмента «пипа» {июзни). 

— ВЕ; їепрудпіап бот. эйхорния тол- 
сточерешковая (Еейенониа сгазхреу 
Уоіть».). 

74 їёпрхиё` 1) тнездо феникса; 2) чу- 
десное (райское) месго собрания та- 
лангливых стихотворцев (поэтов). 

-Уй ЧепаеВёпе уст. Запретный тород 
(территория императорского двор- 
ца). 

— 2 1епешао перо феникса (обр. в 
знач.: сын, идущий по стопам отца. 
дировитый, способный. талантли- 
вый человек). 

- № Я} епр-тао Ни-рао перо феникса 
и рог единорога (обр. в знач.: а) 
редкостная дорогая вещь, уникум: 
б) необыкновенный, редкий человек: 
в) недостижимая мечта ). 

~ ЕЕ їепр-меі хвост (хвостовые перья) 
феникса (обр. в знач.: последние 
отзвуки чего-л. прекрисного). 

В їх їепрмёісдо` бот. птерис венко- 
видный (Рїеғіѕ ѕеғғиіаѓа Г..). 

-ЕЕЛТ ѓепрмёіхћа бот. бамбук карли- 
ковый { Ватриѕа папа БохЫ.). 

№, ѓепрмёПап бот. юкка славная 
{ Үнсса ріоғіоѕа 12). 

6 Е тепрмёіјіао см. ЖЕ ЖА 

- ЕДА Тепрмёіѕдпр` бот. саговник пони: 
кающий (Сусаѕ ғеуоіиіа ТһипЬ.). 

-В ЖХ їепруёіѕопр -ке бот. семейство 
саговниковые (Сусадасеае). 


парусник (Рашо 


4 


га» 


1. „> Е 
А; ГУЕ На 
А. ѓепр-сћі 1) кит. муз. резонагорное 

отверстие цитры (2%); 2) пруд в имие- 
рагорском городе; Запретный (имис- 
раторский) район города. 

-ЛЁ їёпр-риап 1) стар. парадный голов- 
ной убор с украшениями в виде 
фениксов (до дин. Мин носили ари- 
стократки, позже — также и неве- 
сты из всех сословий); 2) диадема. 

-- 3: Е ТепрецчайЫ” зоол. гокко, краксы 
(олухари тропических лесов, Сғасі- 
чае). 

~ #1 їепрдіао |) перья феникса: 2) 
стар. головные украшения женщин; 
3) женские туфельки, украшенные 
изображением толовы феникса. 


- {епр-ег птенец феникса (обр. в 
знач.: талантливый ребёнок). 

-- А ЧепоБиапр 1) миф. птица феникс; 2) 
самец и самка феникса; 3) маф. 
феникс зенита {центра небес); зе- 
нит, ИНримечиние; не смешивать с 
многими географическими названи- 
ями ЖЖ. 

- АЕ фепраиапраид астр. созвездие 
Феникс. 


АГЕ; їепрћиапраћи“ см. 77 

-- 8. РЖ #епр'-ћиапр уй-#еі` самцу и сам- 
ке феникса вместе летать (оор. а 
знач: счастливее супруги; также 
поздравление новоорачным ). 

—- 18| Ж ғепрћиапртй“ бот. делоникс цар- 
ственный (Реотшх ғеріа Ка). 

— 5 В еар -Биапь 1аі-уі счастливое 
предзнамснованис {появление пары 
фениксов). 

- 1 Я ўепрћиапрен“ 1) пруд в имиера- 
горском парке; 2) обр. дворцовое 
ведомство; приближенные государя, 
высшие государственные должностн: 
первый министр. 

-- 9 1епгу!’ 1) крылья феникса (обр. о 
чем-л. прекрасном); 2) бот, белам- 
канда китайская { Вемтсап4а сйтеп- 
5 Гат.). 

- Ж п2-4 стар. знамя с изображени- 
ем феникса; штандарт, знамя (выно- 
сившееся при высочайшем выходе}. 

-  (епр-уй имперагорский паланкин. 

~ ВЯ ЖЕ їепрёбихіё стар. женские гуфель- 
ки с изображением головы феникса. 


Ж 4 16.2] сокр. вм. №. см. 


№ 13176 
13177 
уі, 4 182,0: 16,2|] єокр. вм. М, см. 
№ 13193 
13178 
УХ 
9 1182.5: 117.4| сокр. вм. 4, см. 
№ 13194 
13179 
М 9 [112,4] сокр. вм. №, см. 
ю 13197 
13189 5 4 


С, =. А Ж 55 


6 ЖИ 


16 [182.12] сокр. вм. # . см. 
№ 13201 
1318] 
А 8 [75.4] сокр. вм. Ж. см. 
№ 13202 
13182 
70 
га У 15 ПХ] сокр. вм. 8. см. 
№ 13204 
13183 
: 7 [85.4] сокр. вм. 6. см. 
№ 13205 
13184 
\ 
УХ 6 [149.4] сокр. вм. см. 
№ 13198 
13185 
хі, 9 |104.4| сокр. вм. 3, см. 
№ 13207 
13186 
11 
]х\, Я [46,4] сокр. вм. М . ем. 
№ 13208 
13187 
127 
Ш 14 [182.10] сокр. вм. Ж. см. 
і 
№ 13213 
13188 
д8 13 [182.9] сокр. вм. #9 см. 
№ 13218 
13189 
ХЕ 12 [182.8] сокр. вм. Ж. см. 
№ 13220 
13190 
РН 
ХИ 
13 [182,9] сокр. вм. ® ‚ см. 
№ 1322 
13191 
А 6 |16.4] сокр. вм. №. . см. 
№ 13193 
13192 
ф 9 [182.0] 
13193 


1 пе сущ. 1) ветер; 18 ~ толь- 
ко ветер в обоих рукавах (обр. в знач.: 


13176 — 13193 


Ге 


| 


5} 


честный, бескорыстный у М: КЗ |же- 
лаю} попутного ветра и болыних удач 
(концовка письма): % ЯН 2 ловить ве- 
тер и хватать тень (обр. в знач.: гонять- 
сл за невозможным); — #- порыв вет- 
ра: 2} обычай. нравы: традиция: Ж - 
семейный обычай. семейная традиция; 
#8 р 7. обычай бинтовагь ноги: 
нравы царсів (первая часть книги 
«Шицзин»); 3) манеры, поведение; 
сгиль: облик: характер: Ж В 7 - вели- 
кодержавные манеры; стиль крупного 
царства: 4) пейзаж, вид. картина, 
зрелище; 5) слух, молва. изве- 
стие: ЖГ - | ходили слухи: 6) су- 
масшестлтвие. помешательство; 
7) дух. вдохновение, одухотворенность: 
>-- лигературный дух (стиль): 8} про- 
свещение, обучение; увещание. настав- 
ление: повеление: 16 - ПЕ 6 послушаться 
увещаний и подчиниться: Ж 7 ~ повеле- 
ние Неба: 9) кит. мед. поветрие: про- 
студа; лихорадка, озноб. конвульсии; 
65 принимать меры против поветрия: 
а лечить простуду: жн (1Һӧпұ) -- 
простудиться: 19) половое влечение, 
течки (у животных): - 4 корова в 
периоде течки, 

П гл. 1) їепр дуть. обвевать. овевать: 
развевать; № Ж, -Л весенний ветер ове- 
вает людей: - 3 развевакицаяся грива: 
2} їєпр объявлять, тлашать: Т.Г 
{секрет] получил огласку: 3; а? осме- 
ивать; критиковать: 265 крнтикуя (оои- 
няками) указывать: ЖА - Е вдовству 
кицая императрица намскнула имрера- 
зору; 4) епё просвещать: перевоспиты- 
вать: -Р просвещать народ; 5) еп 
находиться на веру. на сквозняке; 
ж будучи простуженным. 
нельзя Находиться на сквозняке (на 
ветру): 6) Ёёєпр обмахивагься веером, 
наслаждаться прохладой. 

ПІ епе прил. 1) ветровой. ветряной: 
ЈЕ) ветровой двигатель: 2) бы- 
сгрый: а. сбросить шлем и бы- 
стро побежать: 3) развратный, расцут- 
ный; любовный: #-- развратный, рас- 
путный. 

ІУ содств. Фэн (фамилия). 

У словообр.: выступает а качестве 
родовой морфемы болезней: ЯН судоро- 
ги. конвульсин (напр. при эпилепсии); 
Ж -- судороги. конвульсии (у детей); 
Ж - проказа. 

ЖЕ ғепрта природные условия местно- 
сти; местные условия; климат; 

Ж ЕВ приспособление к условиям 

местности; акклиматизация. 

- ЕЕ епр тйхіпр местный. локальный, 


местного ареала; Е ЕАН бот. ра- 


стение- эндемик. 

~ Е {С епаавоа” акклимагизироваться: 
акклиматизация, 

- № їепруа метеор. встровой напор, 
давление ветра: воздушное давление, 
ветровая нагрузка. 

- Д у ѓепруађБап` флюгер. 

- Ж Тепеђао нанесённый ветром вал. 
валообразная золовая дюна. 

— № ѓепесһеп” 1) пыль, поднимаемая 
ветром; пыль, грязь: 2) социальные 


с Око ЗЕ РЕ: Е 


5161 


Й 


беспорядки, смута; 3) житейская су- 
ета. мирская жизнь: 4) грудности 
путешествия: 5) военная смута. воин- 
ский бунт; 6) работа по должности 
(чиновника) 7) разврат, проститу- 
пня: © ШЕ Е сталь проститут- 
кой. 

Ж В: ЗЕЕ Гепи-снеп” Беп-хби` отдавать все 
силы работе по должности. 

— Е епр'-сћёп рари“ 1) беспокой- 
ный, суетливый. хлопотливый: су- 
сетиться. постоянно спешить, быть 
всегда чем-нибудь занятым. быть пе- 
регруженным: 2) испытывать грудно- 
сти путешествия. 

- ВЕ 0 Тепь-еһёп -МАо-уй’ стоящий вы- 
ше толпы, выдающаяся личность. 
№ 7 ЕЕ Тёпр-снёп”-/9-уай” клевета. 

~ №8 7 Е Ғепр-сһеп -2һі-2і стремление к 


чиновной должности. жажда карьс- 
ры. 

- іспомапр’ известность. популяр- 
ность, слава. 


- Е їёпр-уіп 1) ураганная скорость вет 
ра: 2) развратный, распутный. 

-- ЖЕ їепр-Киапр 1) сильный ветер. ура- 
ган: 2) см. МАЕ 

ЗЕ Гепр-Кияпр-ѓо` 1) распущенный; 
распугник: 2) сумасшедший. умади- 
шенный. 

В: 1еп?-Йап 1) распознавать качес гва 
человека (ого ум, способности). про- 
зорливосль: 2} стар. физиогноми- 
ка. 

-ҖХ Тепруйо” пневмалическая вырубка: 
пневмопробойник. 

— АЕ Гепрећепр’ |будто| ветром нанесло 
(обр. а знач: быстро возникать. 
оыстро появляться). 

— 14 лу їёпрућёпруап” геол. 
породы. 

- ##& ТепреБап” 
лопага. 

--%& Т ғепрсһапропь’ вырубщик. 

-  епр'єҺепр 1) доносимые ветром 
звуки шэна (обр. в знач.: райская 
музыки): 2) гудок сирены. 

- МЕ їепрсһиі тех. пневма: ический (во 3- 
душный) молот. 

- ТепоНапр” мет. количество дутья, 

- а ЗЕ {епріапрђћійо’ тех. воздухомер. 

--1Ё 4епр-хЫ 1) ветер стил, прекращение 
ветра: 2} хорошее {достойное} пове- 
денис; 3) остановить намёком: удер- 
жать от ложного шага. 

- ВУ епрмёіуі’ метеор. анемоскоп. 

- № Тепьуё” жернов ветряной мельни- 
цы. 

И Чепо-аепр фонарь на ветру (обр. 
жизнь. готовая оборваться). 

- 9 #епруй` сопротивление воздуха 
(ветра). 

- Е бепр-јіап см. № 85 

~ їепьіа` настольная плитка на лре- 
ножнике (для кипячения воды). 

~ вепр меп грипи; гриппозный; 
ВТА острый бронхит. 

- ҖЕ еп? Кцапр рамка знака ДЖ, (разго- 
ворное обозначение детерминатива 
Д,. ключ № 16). 

- 8 16прха” см. ЖЖ 

~ [Е (епр<>уап 1) слоняться 


оповые 


тех, пневматическая 


(1 нуться) 


540 


В 
Н 
М 


| 
| 
| 


а 


под ветром (напр. о траве); 2) ветер 
пригибает (прижимает к земле). 

Ж "Е їепрхиё` мелсль, пурга, вьюга, 
бурин. 

-ЖЕ Чепоу’ 1) «Фэн» и «Я» (три части 
«Шицзина» В, ЖЕ. КЖ): 2 
«Шицзин», древняя поэзия; #® Ж Ж с 
презрением относиться К тонкой 
классичности «Шицзина», низко ста- 
вить древнюю поэзию; 3) просвещен- 
ный. культурный; изящный. элеган- 


х м 


РА 
1 


‚ный, грациозный: Ж просве- 
ценный учёный. 

-- НЕ їепв-удпр обр. бысгрый; стреми- 
тельный; налелегь вихрем. 

-ЗЕ (спр выпотрошенная вяленая 


курица. 

- № їспрап’ мед. паралич: панилегия. 

а їепр-уао 1) народные (популярные) 
песни: 2) поговорки: 3) слухи. толки. 

[| їепокои 1) сквозняк: 2) высохшее 
русло (в результате перекрытия ре- 
ки}; 3) тех. сопло: фурма. 

НЯ С Геар-Кби’ Іалр-іап торячий. 
пламенный. я 

- Ф їепр-ҷі таланты. 

фра #епрдієг бот. дурман индийский 
(Ошига теѓе |..). 

ИУ спот’ ветряная мельница, ветряк. 

РЖ] чепото пр?” жёлтая медь (лучший 
сорт). 

- Е ЕЕ епртб ри выветренные 
ные грибовидные столбы. 
Ў Чепр’сВийпя скарлатина. 

їепрћои` кот. астр.. см. В 79 

Е: їепр-уап толки. молва. 

= Д ЕЕ Гепр-уап’ епр-уй’ 
необоснованные слухи; 

(злословить} за спиной. 

- ДЕ епрхи’ период и направление вет- 
ров: периодическое направление вет- 
ров (напр. муссонов. пассатов). 

{Е #5 #епрхіпді` метеор. анемоскоп: 
флкхлер. 

- ЧЕ 4 Гепрхш`2{ бот. гиацинт восточ- 

ный (Нхаст их отетайх 1..). 

АА 109) епрхіп1-5Һі (Кийпр)° мин. 
циркон. . 

- {0 Тепрхіпдг’ флюгер. 

‚ Ж-Р Тепь-уап’ сіша-рӣі под открытой 
ветру стрехой и при ничтожной гепи 
(обр. о трудных и суровых условиях 
проведения экзаменов по системе 
ЕР. 

$; їепріа метеор. анемометрическая 
вышка. 

588 {епр-уй слухи, толки. 

- #8158] #епо ил слухи. толки. 

ЕЯ Я ѓепр-ап 1апр-ўпр` обр. спокой- 
ствие. тишина; благоприятный (для 
путешествия }. 

6 їепррӯӣо’ косвенно намекать. гово- 

ригь обиняками (намеками). 

~ ЗЕ Тепр-һаі бедствия (ущерб) ог силь- 
ного ветра (урагана). 

~ 18 Гепе’54(54) нравы; обычаи; Жир 
предметы бытового обихода. 

-- 18 = ЧепрзаВиа` жанровая живопись. 

—48: ==: 5% їепрѕаһиајіа [художник-]жан 
рист. 

—4$ їепр'гопр вид, внешность. наруж- 
ность. 


: 
х 


› 
` 


{ 


камен- 


Ш 


› 
{ 


распускать 
судачиль 


{ 


ть А аа ды ЗР Е ДА пи тит ист: ПАР ДЬ А да Ота а ГОС ГУП ыа лав е у аг аа ана - 


ААУ УЧИТЕ ЧУРТ Уру ри Иру Ч. порииечти ри 0у т 


/ > 
№ 15 бепррё’ 1) стиль. жанр, манера (в 
литературе. в нскусстве): 2) харак- 


"г ——=———щ—=———Й——————оыо а ии тм 


о нит а тиа нал же рации пищи, у о ру 


уму, 


тер. манеры; 3) облик: личность: 
душевные качества (человека }. 

18 11 Еепоревца съилизовать; стилиза- 
ЦИЯ. 


ЯД їепрсһџап` 1) парусное судно: 2) 
оыктроходная джонка. быстрая 
лодка. 

` епорцаю 1) ав. зэродинамическая 
труба: 2) воздухопровод. 

{епе-гиап настуший рог; звуки па- 


стушьего рожка. 
# Чеприе ветровой кадастр; ветровой 
режим местности. 

ЈЕ їепрсепр метеор. слой ветра. 

- #5 1епо-2 указания, данные косвен- 
ным путбм, указания намеками (иро- 
ниен). 

-1Н ѓепрьо’ миф. Фэнбо, 
(божество ветра). 

2 {епр-хі нравы и обычаи. 

-- #4 Ғепр міапр кузнечные мехи. возду- 
ходувные мехи; ЁТ Я раздувать 
мехи. 

Та ғепеѕһиапь’ ветер и иней (обр. в 
знач. а) трудности, горести жизни: 
0) выдержанный, строгин: в) прохо- 


Князь ветров 


Фящие годы, приолижение старо- 
в == += 
сти). 20 675 грудности нутеше- 


ствия (страдания от ветра н моро- 

за): ЕЛ 5 оовегренное лицо. 
Җ їепрдцп тел... ав. ветровой 
козырек. 

~ В ѓепртао" 


ННІ: 


простуда. 


ѓепртао 1) стар. зимняя шапка; 
канюшон; 2) тех. воздушный 
фильтр. 

- #2 Тепрдапе` 1) заграждение ог вегри; 
гамбур: аа. козырёк; Я авт. 
ветровое стекло; 2) воздушная 
занеса. 

- еп е  прям., перен. буря, ураан: 
гроза. 

- 8 Тепђо’ бот. ансмохория. 

- 4 Гепраі муз. волынка; дуда; жалей- 


ка (пистуший рожок). 

- епещап” мед. высынание на коже 
волдырей (ири крапненице}. 

-  епоацап” астр. кольцо (гало) во- 
круг луны (предвещает ветреный 
день). 

- 1 Гепровиаюр” фримуга; форточка. 

- 4) епр7йс’ ветролом (лес. поваленный 
и сломанный ветром). 

-- 4} (еа?Ипр” приказывать намёком; по- 
учать; поучение. 

~ 35 еаИие’ колькольчики под стрехой 
(пагоды). звенящие нод встром. 

-$5 +1 ГепеНпосао’ бон. колокольчик 
средний (Сатрапиіа те4иит Т..). 

— В Геприе’ строгое отношение к себе и 
душевная чистога: достойная манера 
держать себя: принципиальность. 

- Ж ѓспрхіё 1) кит. мод. охолодание 
организма. простуда; 2} злобная 
критика. 

- № ѓепраћапр“ с.-х. заграждения от вет- 
ра (соломенные, на полях}. 

- О спрейі’ мет. воздушная закалка; 
ЖР сталь воздушной закалки, 
воздушно-закаливающаяся сталь. 


толь М г ДЮ Ле Ло 


пития фики ит отыдлиныеь пышишувьи 


В 
| 
А 
| 
| 
| 
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| 
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Жі ѓепе-ап высокие нравственные ка- 
чества; тлубокоя принципиальность. 
высокая мораль. 

ЗЕ ЕЯ кпо-рть’ Іапр-іпр ветер стих 
и волны успокоились (оор, в знач. т 
полный порядок н спокойствие: 
пиниь да гладь: никаких волнений). 

-ф еперше’ слухи. толки. 

--ВЕ Геперте” тнирма, экран. 

- #8 Гепе-во колокольчики под стрехой 
(пагоды); колокольчик. звенящий о! 
ветра. 

.#- тепер отдаленный, далеко распо 
ложенный, отрезанный (о землял). 

- В Гепейё” геол. выветривание: вывет- 
риваться. 

ЕЙ іепруаприо 
морских вод. 

- ЗЕ Гепо-Виа 1) изящный и талантли- 
вый: 2) зрелый талант, (дарование) и 
прекрасные манеры. 

- Я] Ѓепресһе 1) с.-х. веялка: 2} ветря- 
ное колесо (для подъема воды); 3 
тех. ветряк. ветряной двигагель: 4) 
ветряная вертушка (детская ингр\уши- 
ка). Й 

- Ф 4 їепреһесдо бот. марена сердне- 
лисъная (Карга соға оба 1..). 

98) їспр-2попр-2ћа свеча па ветру 
(оор.взнач :готоваяугаснутьж изнь). 
Л ѓепр-ъһёп 1) инф. божество ветров: 
2) одухотворенность; тонкость, изя- 
шество; 3) колорие, стилистический 
оттенок (произведения); 4) личность: 
человеческие качества. 

4150] впеаби’ днал. бумажная сетка 
на верхней части окна, 
-Я ёєпрћі с.-х. ветряная 
ка. 

--Ё# Ғепр-ѕһепр, ѓепр'5һёпе 1) вой ветра: 
2) ренутация; —авторигсг; — изве- 

стносзь; 3) молва. слухи, известия: 
ЕЕ разлашаъь, распускать слу- 
хи: 4) * воснилательная раоога в 
соответствии с местными обычаями. 

а: ѓепр-ѕһепр Һе-№ ветра шум и 
крики журавлей (принимать за кри- 
ки преследующего врага; обр. в 
знач.: бояться всего ч вся: у страха 
глаза велики). 

-Е епрьі` мед. онемение конечностей, 
ревматический артрит. 

- № епр-ті склониться нод ветром (о 
растениях}, под ветром клонятся 
[все растения] (обр. в знан.: полу- 
чить всеобщее распространение): 
МЕН войти в моду. 

-ЗЕ еп сдав стар. захоронение на де- 
ревьях (У орочонов ). 

- | Ғепр-хип наставление; внушение. 

- 2 ұспрфіп’ 1) пластинки нод стрехой, 
звучащие при дуновении ветра; 2) 
муз. фисгармония; ораи; СР 2 
[ убная] гармоника: НН ЖЕ орган. 

- 2 8 ѓепраіпјіап клавиши фис армо- 
нии (органа). 

-Н- ёёпрріап` порыв (дуновение) вегра. 

— ў ѓепо-діап-спо’ см. Ж 
- 91] Гепр'Ые * диал. различать; 
чие. 

-#] Ёепр сі осмеивать, высмсивать; са- 
тира; сатирический. 


ветровые течения 


водочерпал- 


разли- 
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Мл: Ѓепрхіпр бысгро распространиться: 
получить широкое распространение; 
войти в моду; 47 < Ё получить рас- 


пространение по всей Поднебесной 
(стране }. 
-Я7— Е епо-ми уі-5һі войти в моду. 


быстро получить широкое 
странение. 

Е ѓопр-хіпр сйо-уйп ветер дусі – 
трава клљонитъея (обр. о алнянии стель 
ных на слабых. высших на низших). 

| --5 ғепрѕри см. 35 
' = ДЕ Теаг-хй осанка; манеры. 

БӘ В ѓепе-ѕһи дерево сжаждущее покоя ) 
и ветер (мешающий этому покою: 
обр. о недолговечности престарелых 
родителей. о чем должны помнить 
дчети. оказывая родителям свосаре- 
менную поддержку). 

Е Гспр-4ао буря па море. 

48 Гепр-сһџиап 1) [ходят | слухи; переда- 
КУР. Чо... говорят. будто... 2) широ- 
ко распространиться. получить тни 
рокую известность: 48 — В нользо- 
ваться широкой извес гнослью: широ- 
ко известный. 

- 25 еп вби» 1) бумажный (воздуш 
ный) змей: ЖЖ занускар, змея; 2) 
пластинки под стрехой. звенящие от 
ветра. 

- З їепе гһепрхіпе в форме бумажно- 
о змея (четырёхуғольника с двумя 
парами равных соседних сторон) 
змейковый: ЖЛ РК змейконый 
аэростаг. 

ЖИЙ Гепрмапр” дуновение (порыв) ветра; 
колыхание на ветру. 

— В Спо5Нап” 1) подвесной холщовый 
веер, подвеснос опахало; потолочный 
веер: ЛЕ, 53 обмаливать потолочным 
опахалом; качать подвесной веер: 2) 


расиро- 


тех. крыльчалка; вентилятор: вении- 
ляционный: Я ЕН лопасть вентн- 


лятора (крыльчатки). 

РУ Еспотео” 1) вьющка: 2) тех. 
ратор. 

Р 2 еприеп@аби” тамбур. 

-Р (51) ѓепртеп (г) 1) фрамуга; фор- 
гочка; 2} защитный (ош ветра) эк- 
ран неред входом: тамбур. 

- уепьВА” пневматический лормоз. 
ВЯ гспеубп” слухи, молва, толки; 
слухам; как говоря г. 


акселе- 


по 


М їспрхійп’ мед. надучая болезнь, 
эпиленсия. 
-М Гепа’ бот. ангрекум серповиц- 


ный {Апрғаесит асант Вет. еї 
Ноок.). 

-Я ёпр-уце 1) свежий ветер и светлая 
луна (обр. прекрасный вечер: краси- 
вый пейзаж: остановка, располага- 
ющая к лирической беседе, к мечта- 
тельности н любви): 2} любовь. 
любовные оғношения; ДВЕ 0сз- 
`раничная любовь; 3) поэт. лирика; 
ПОЭЗИЯ. 

-Я(& їепруоедіпр флирт; любовные 
утехи: распутство. ЖА 98 распут- 
ная молодежь. ЯН склонность к 
разврату; сластолюбие; развратни- 
чаль, нредаваться сластолюбию. 

—ВН[--] епеһа` стар. человек. тонко 


„1 @ 0 8 А Е 


разбирающийся в холодном оружии. 
специалист по холодному оружию, 
оружейник. 

ЖАҢ Е епнш" 1) тех. ветряк: 2) перен. 
вертушки. непоседа. егоза, 

- {#9 ГепоспАо” 1) ветер и волны: буря, 
ураган; 2) волнения, брожения. бес- 
порядки; 3} зенденция, склонность: 
течение: ляга; 4) социальные переме- 
ны; ЕҢ обр. учинять беспорядки. 
поднимать волнение ; вызывать 
конфликт: #1 < #спроизошли боль- 
шис социальные перемены. возникли 
большие сонизльные изменения. 

— ‘7 поз’ 1) сильный, твёрдый |харак- 
тер]; твердость; душевная (мораль- 
ная} сила: 2} вненность (человека): 
3) манера себя держать. 

- 8 епраше” Й метеор. ветровой ре- 
жим; 2) любовь, любовные чувства: 
3) флиртовать. заигрывать; 4} изяще- 
ство.  очаровательность. трациоз- 
ность; 5) нравы и обычаи; манеры. 
поведение. 

-6 НЕХ ѓепр-діпр` гі-пойп` чистый ветс- 
рок и теплое солнце (обр. в знач.: 
тёплый погожий Одень ). 

- 9 НИЯ іспр-діпь’ уцеЛапе” свежий ве- 
терок и ясная луна (обр. в знач.: 


погожая ночь}. 

- В ќспрјце угол направления ветра {в 
древние времена по нему предсказы- 
валось благополучие или неблагопо- 
лучие). 

0% епох0г мет. фурма. 
- ё Гепошт’ с.-х. ветрянос колесо. вет- 


ряк (для подъема воды}. 

Я епрмйпр’ заводные сети (которы- 
ми с парусных джонок окружают 
косяки рыбы ). 

-- #8 ієпрһао` пневматический отбойный 
молоток. 

-- 5] епрзВАпр” 1) нравы и обычаи; нра- 
вы: 2} веяния: традиции; Я} но- 
вые веяния; 3) [иметь| благородный 
(достойный) вид; обладать хорошими 
манерами. 

18} епо4от?” ав. 
труба. 

- ёєпр ізо манера (речи. сочинения), 
характер. тон; колорит. мелодика (в 
живописи, музыке). 

— НЕЕ ИЕ Репь-НАо’ уй-5$аи ветер мягок 
и Ложди благоприятны (о хороших 
видах ни урожай). 

— [8]. виох п?” метеор. направление 
ветра; [5] ЖИВ изогона; № т] 

превалирующее направление ветра: 
ЖИ роза ветров. 

~ [5] 2% ѓепрхідпраі“ флюгер. 

— 4] [8 пожары метеор. роза встров. 

—1[9] 4% ѓепрхідпрааї’ ветровой конус. ко- 
нус-ветроуказатель. 

— Ја) епрхіапрЫао флюгарка. ветро- 
указатель-флюгер. 

- 17 ѓепрааї 1) две ленты в верхней 
части вертнкального свнтка-картины: 
2) метеор. ветровая зона; 3) прино- 
симый ветром. 

— В ғепр-сћі бог ветра. 

——7 Еепр-у@ ветер и дождь; шторм. не- 


погода; ДАЯ ИСО) не отменяется 


аэродинамическая 
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Е в. № 


ддт 


при любой погоде: ЕЖЕ невзирая 
на непогоду; ЖЕ Уз ветер и дождь 
не пронижут (обр. о массе народа ). 

АУ [в] ѓепр-уй г00р-2гВон плыть в бурю 
в одной лодке (обр. ч знач.: помо- 
гать друг другу в несчастье, сообща 
преодолевать трудности ). 

- 9 ЗЕ ѓепруйЬіао’ барометр: ЖЖ 
барометр-анероид. 

195 ЛП #єпр-уй Иао-Па’ ветры и дожди 
(грозы) сменяют друг друга (обр. в 
знан.; несчастье за несчасньем, беда 
за бедой: сплошные беды). 

9 Ж Гепр-уй-ріао-уао ветры и дожди 
пеистовствуют (обр. в знан.: стоит 
смутное. тревожное время: время 
кризисов и затруднений: обострение 
положения). 

3 Н ѓепр-уй 
дождь и вегер; 
язельствах. 

-- Я Гепргов` вяленое мясо. 

-- В ѓепруп см. Я 

-- №; 1еп2@” 1) ветер свирепствуег: 2) 
унравлять жестокими методами. 

№ ({7) іепрьћа` песчания (чёрная) буря: 
летучий песок. 

О) ѓепрѕһа(лћёп) 1) ветряная оспа, 
ветрянка: 2} мед. краснуха. 

- 5 ѓепрћёпкоаі" мед. крапивница. 

--#% ѓепр-уї 1) перемена встра; 2) измс- 
нение нравов. 

-- Е) спе] вид, сложение. физический 
облик. 

7) їепраао’ обр. резкий (сильный, нро- 
низывающий) ветер. 

~ 1] #881 Гепр-бао` ѕһџапр-јіапа ветер— 
как нож, иней —как кинжал (обр. в 
знач.: а} холодная погода: 60) труд- 
ные условия. скверное положение). 

- 6) тепз-де едко высмеивать. 

$4 спр-2ћа 1) пламя свечи на ветру 
(обр. в знач.: готовая угаснуть 
жизнь); 2} старый. близкий к 
смерти. 

6) 25 Ян Ѓепн-хһо сао-ѕһџапр [быстро 
гаснущая] свеча на ветру и [быстро 
тающий | иней на траве (обр. в зкач.: 
преходящий, мимолётный, быстро 
исчезающий ). 

— НЯ Е Репо-2в0’° сап-підп’ оставшиеся 
годы жизни подобны свече на ветру 
(обр. в знач.: жизнь может обор- 
ваться в любой момент). 

~ 9) Гепе-ма 1) вид, ландшафт. пейзаж: 
2) условия местности и жизнь насс- 
ления, природа и нравы. 

— #0) Ж: спруитиА” пейзажная живопись. 

~ 8 епрсһапр` область (слой, уровень) 
воздушного течення. 

#5 Ёепр-уапе ДИКИЙ ТОПОЛЬ. 

— № Фепрлиао 1) зоол. безногая райская 
птица (РагаЁуеа ароаа Т..): 2} флю- 
гер (в виде птицы на крыше стро- 
ения). 

-- $8 ғепрјі` вяленая курица. 

— № {епрунап бумажный змей. 

5 178 М] епр-та-мі Ьй-хіапр- је] 
обр. не иметь ничего общего в делах; 
не нметь ни малейшего отношения 
Друг к другу; быть совершенно без- 
различным {к чему-л.). 


м0-20 
при 


невзирая на 
любых обетго- 
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Л.Л) ерю 3) сила (давление) ветра; 2) 
хоротая внешность и физическая 
сила; 3) вегряный. ветровой. воздуш- 
ный. пневматический; геол. эоловый: 
в сложных терминах также: 
всгро-, анемо-: АЛ Н геол. эоло- 
вые отложения; ЖУД УЛ ветровой 
момент: А77 8 ветрогенератор: 
Ж 1) 538 8 мин. воздушное травита- 
пионное обогащение; ЖЕ} бот. 
встроопыление. 

- ЗЕ ѓеёпріыдо“ физ. анемограф, ане- 
мометр. 

~ # Геп?допё” 1) движение воздуха: 2) 
пневматический; Д #71 Е. инсвмати- 
ческий инструмент, 3) ветросило- 
вой. 

—#) 7) 44 ѓепраопьйхиё" ветроэнергетика. 

-А петеп 1) ноот; 2} сумасшедиий. 
помешанный, умалишеёенный: 3) лит. 
фэнжонь (также Ж, ЛЯВ) объясни- 
тельный стихотворный жанр (лосле- 
дОуюшая строка разряисняет значение 
предыдущей. с де. Тан). 

"А ѓепрдіап’ среднекит. глупый; сла- 
боумный: дурашливый. 

0 Тепрево  эоловый. 
ветром. 

ПХ. ПЕ ѓепо-спыї гі-ѕһаі веер проду- 
вает и солнце опаляет: открытый 
ветру и солнцу. 

- П ё #9) ѓепр-сБоі’ сйо-допе’ когла ветер 
подуст. трава колышется (обр. в 
знач: приходить в волнение от ма- 
лешнего воздействия, легко поко- 
ряться чужому влиянию»). 

-- ХВ ГепосвоШа” ива, качающаяся от 
вегра (обр. о вторящем тому, что 
говорят другие ). 

--Ш ЗЕ НХ ѓепр-сһоі’ уцп-5Аю’ когда подуст 
ветер, облака рассеиваются. 

ВЕ: ѓспр-јиё хюпр-тап’ тело от жа- 
ра пылает, а грудь стесненьем полна 
(обр. о состоянии больного). 

ЭЕ ёепр-тёі прекрасный пример. 

~ ҚК Гепеуди’ образцовый план, блестя- 
щий замысел; превосходное настав- 
ление. 

- 3 ЕпоЫао’ вихрь. смерч, ураган. 

~ ВЕ епюр сохнуть на ветру; выстав- 
лять на ветер для просушки. 

„е {ети №) сумасшествие, помеша- 
тельство; 2) хворать, простужаться: 
хворь, недуг; 3} быстрый как вихрь. 

{6 Еепр-уі 1) похотливость; быть в 
охоте (о самце животного): 2) течка 
(у животных}. 

~ Ж епркийі“ быстрый как ветер; стре- 
мительный. 

— ѓќепр-һап помешанный, умалишён- 
ный. сумасшедший; безумец. 

— Ж п-па см. ЖЯ 

-- Е ѓепр іё зоол. дневная бабочка (об- 
щее название). 

—- № 16пртё! бот. анемофилия. анемо- 


нанесенный 


гамия; анемофильный, ветроопыля- 
емый: ЖЕН анемофильные расте- 
НИЯ. 


8 Т; епетеётиа бот. вегроопыля- 
смый (анемофильный) цвсток. 

— В Гепесае’ образцовое поведение: вы- 
соко моральные поступки: высокий 


рт 


2 ЩЖ а Л дит 


нравственный облик. 
чистота. 

3 № ГепеЙ” каштан; УЖЕ жарить (жа- 
реные} каштаны. 

- ВЕ ѓспр-раі см. ЖА 

Ж ѓепрсаі` изящные манеры, хорошее 
поведение: Я благородное по 
ведение. 

-# Гепруцё’ муз. 1) орійнная музыка; 
2) орган (также 2 2%). 

- 28895 Гепруцеці муз. 1) духовой ин- 
струмент+: 2) фисгармония, орган: 3) 
гармоника. 

-- Ж 6п’мё 1) вкус: стиль, колорит, 
оттенок: характер. манеры; 2) пре- 
лесть, утонченность, изящество: 
8823 ЩРЕ обладать особой прелестью 
(особенностью). 

-- 8 ѓєпрјілп` увещевагь. убеждать. вы- 
говаривать. з 
-Ҳ #пр-ћиб 1) ветер и огонь: ураган и 
пожар; ножар на ветру; 2) военная 
смута. бедствия войны (смуты воен- 
ного времени; 3) сильный, страшный 

(о бедствин ). 

4 ќєпрһифдідпр брандмауер. 
ХЭ БЯ ёепрһибѕћіг” онал. неолложное 
дело, чре звь"! йносе происшествие. 
Е Гепёап киви, мед. тяжелое отделе- 
ние мокроты (он простуды. болезни 
печена). 

- А Чететаг ураган: бедствия. 
неннью ураганными ветрами. 

- К спр '<һі 1) ветер и вода: сила ветра 
и сила воды: свойства местности; 2) 
геомантия (определение по условиям 
местности нанболее благоприятно- 
го места для могилы или для жили 
ща ); Кс гадатель-геомант: 
2 ЖК. заниматься геомантией: 
ЯН К гадать по свойствам местно- 
сти; 3} кит. мед. острый нефрит. 

ЖА спрећшіхие“ геомантия. 

КЭС ѓепреһоіја геомант. 

8 ГепрЬепр’ воздушный насос. 

Ж. ѓќепрђао` буря. ураган, шторм: ура- 
ганный, 1итормовой (обр. в знач. : 
крупное событие ): ЖА штормо- 
вой сина РН у В 8. 
приветственные возгласы перелли в 
оваци» (в бурю приветствий); 
ВЕРУ военные грозы: ЖЖ 
штормовые микросейсмы. 

— 1 ёспрЬаоуй’ гроза. 

-ЗЕ НЫЕ ГепоБао Һаіхідо яи. 
[ураган и| моретрясение. 

ЖЕ Гепобипрое бот. перец Футокадзу- 
ры (Рёрег риока4:ита ЗБ. еі бисс. }. 

- 4 Ѓепруі ныльник. 

5 ѓепрааі“ пустая тара (вес, которой 
вычитается при взвешивании). 


душевная 


причи- 


цунами; 


--8 Ғепрһиаі” любовные отношения; 
2: | гомосексуальные влечения, 
педерастия. 


-3Е ѓепрђідо 1) внешний вид, вид; 2) 
метеор. анемограф, анемометр. 

Е 2058 бепр-і-уйп, Ёпр--уй” по 
неофициальным данным, по слухам; 
необоснованные слухи. 

-З 8 А єпррйпсӣо’ бот. рогач песчаный, 
устели-поле (Селаѓосағриѕ агепапиу 
[52% 


і т 


Д. Е, 54 


З, ВЕ: ѓспруйпбіап бот. әйхорния тол- 
сточерешковая ( Ёїсййолпга сғаѕхірех 


от). 
—- Я ѓепр-Іапр 1) встеср и волны (на 
море}: вегровые волны: 2) перен. 


житейскис бури, невзгоды. потрясе- 
ния; оласный момент. 

Ф518 Чепр-сап Ш-5а питаться на вет- 
ру. спать на росе (обр. о: а) трудно- 
стях пути; 6} жизни бедняка). 

Ж ѓёпр-2ӧи с быстротой ветра. 

— В 6прай’ 1) вкус. интерес; Ч 
гао-уби-{епааи быть очень интерес- 
ным: весьма увлекательный (занима 
тельный); 2) лит. жанр, стиль. 

Жозе (епр-ді уйп-убпь быстрое и ши- 
рокое развитие: бурный рост: хлы- 
нуть бурным потоком; массовое яв- 
ление (букв. ветер поднялся. облака 
серудились): МЕТ НИЕВЕХ в 
грандиозном масштабе развернуть 
строительство. 

—# Гёпрсбпр’ повиноваться. подчинять- 
ся, покорно следовать. 

е Гепегопеьй’ следы ветрового воз- 
ДСЙСТВИЯ. 

~ ЩЕ Гепохиай’ завихрение. 

-- № Ғепр фіз) превосходное 
ние, прекрасные манеры. 
--#8 Гепртап’ вяленый угорь. 
-{ Гепр-йп атмосферные феномены. 
--№ Тепер’ мелкая медная неполноцен- 
ная монета частного изготовления: 

плохая мелкая монета. 

--Й Тетр-Бо 1) ветер и волны (обр. в 
знач. : сповитня. пронсиествия г перн- 
петици; конфликт: разлад, осложне- 
ние; неприятность }; 2) колебаться; 
колеблющийся, ЖЕ колеблю- 
щийся. 

- ЁЁ юпа’ со скоростью и напором 
вихря: быстро (поспешно) и нанопи- 
сто. 

- 2 епотМ 1) превосходно держаться. 
иметь достойные манеры; достой- 
ный, благородный [облик]. нревос- 
холный вид: 2) богатое содержание; 
содержагельность. увлекательность 
(пронзведения). 

- ЖЖ ёепраћіп декоративный лес, ху- 
дожественно оформленная роща. 
21| Гепешезри] мотеор. роза 

ветров. 

~  (спотЛепе воспитательная работа 
(морализация} и хорошее управление 
(со стороны правителя). 

1 ѓепр-ўідо нравы и просвещение. 

~ #8 пой’ метеор. шкала ветров. 

-- © ёепр-хиё миф. пещеры, в которых 
рождается ветер. 

--# епо-Ыйп ветер благоприятствует: 
при попутном ветре; с помощью вет - 
ра. по ветру. 

ЗВ епо-дао 1) направление, по которо- 
му дует ветер; 2} обр. ветреное пове- 
дение (о женщине}: 3} тех. поддува- 
ло. 

--Ж Ёёпр-рёпр парус. 

8 Чепр-рао-ег обр. пропустнть мимо 
ушей (букв. ветер дует мимо хха). 

—3\ !епо5й’ скорость ветра; ЖЗ РЕЕЕ 
анемометрия. 


поведе 


Ја З) физ. 
метр. 

- З ГепозцЙ” анемограф: 3 ЕЕ 
анемограф Дайнса. 

-- № ѓепр-уі 1) нохогливость: 


ѓепрѕцаді(Ьідо) анемо- 


быть в 


охоге (о самке животного); 2) 
течка. 

- № Еепохийп” с.-х. селекция семян про- 
веиванием. 

-ЗЕВЕ ГепохиапИ с.-х. веялка-сорти- 
ровка. 

- Б ѓепе-пип поучать (просвещать) 
народ. 


--ЁЌ Ғепр-ѓй сатира на нравы. 

- ѓепруі` образцовос отношение к на- 
ставникам и друзьям; преданносгь: 
справедливость; дружба. 

— Гепр-уі высмеивать. наводить кри- 
тику; придираться ко всему. 

8 ѓепр-уі 1) хорошая внешность; 2) 
прекрасные манеры, превосходное 
поведение. 

-- 38 Ғепрсаі’ изящные манеры. хорошее 
поведение; высокое достоинство: 
благородство (манер. хирактера). 

- В, ѓёпреһћёпр’ созданный встром: геол. 
эоловый: БУЗ 7 геол. золовые 
отложения. 

- + ѓепрсһёпріа` эоловые почвы. 

Е ёспреһспруйп` геол эоловая гор- 
ная порода. 


-В Е ѓепреһёпрсёпр геол. золовое об- 
разование. 

- ВЕ ѓепосһепр ріпруцап  золовые 
равнины. 

530 іепреһепоѕһа геол. золовые пес- 
ки. 


3 Тепренепо” геол... см. Е 

- ДЕ #2 һиа 1) направлять, перевости- 
тывать. ставить на правильный путь; 
2) высменвать. критиковать недостал - 
ки; порицать иносказательно (обиня- 
ками): лит. сагира; 3) лучшие нравы 
обычаи): перевоспитание в лучшем 
направлении; 4) хим. эфлоресценция: 
5) выветривагься; развсивать по вет- 
ру: 6) геол. вынегривание, эрозня: 
ТИМУР химическое выветриванис. 
И ѓепрһиаааі геол. зона вывегрива- 


ния. 

- 1677 ѓепоһыай` геол. силы вывеурива- 
пия. 

- {5 ѓепрћиадие(ке)` геол. кора вывет- 
ривания. 


1.6539 пр-пца’ хиё-уџеё` ветер. цветы, 
снег и луна (обр. в знач.: а} прекрас- 
ный пейзаж, обстановка для влюд- 
ленных: 0) цветистый язык. но скуо- 
ное содержание—о лит. произведе- 
нии). 

-ДЕЗЕ ёспрћоасаі’ бот. жерушник болот- 
ный (Маѕѓитіит рашяте РС). 

— ЕЕ Геп?-що миф. верблюд (якобы спо- 
собный проходить в день 1000 ли). 

— #6 Еепофап” 1) образец, пример: тип, 
эталон; 2} прекрасная внешность, 
внешний вид; манеры. 

Ж: етр-шап 1) вихрь, сильный порыв 
ветра: 2} ветер кружит, ветром закру- 
тило; ИНН ветер кружит волны 
на многие тысячи ли... 

— ЖЖ #спр-јийп’ сап-уйп“ вихрь прочь 


13193 


№ 


\ 


Жл АЕХА 


унес остатки черных луч (обр. в знач. : человеке); А Л) настоящий чело- которой всё тело покрывается зудя- 
бесследно исчезнуть, начисто смес век, Человек с большой буквы; 4) щей сыпью, как от укусов кома- 
ти, разом уничтожить). талантливый, одаренный, вдохновен- ров}. 

ЕО Гспрй 1) дисциплина: С Я ный: не связанный канонами; воль- | Я, тары 1) хороший характер, хоро- 
войсковая | дисциплина строга; 2} об- ный. оригинальный, своеобразный: шие личные качества; порядочность: 
щественные нравы; О ВСЯ [обще выдающийся; ЩЖ. ХЛ быть 2) наставление, работа но перевоспи- 
ственные] нравы и дисциплина сильно теннальным, возтлавляль таланты танию. 
упали, своей эпохи; 5} очарование. пре- -- рав {6епомап исныгание. возможное 

- ЗП еп»йкби’ крючок (на одежде}: лесть; высокая внутренняя чистота: (непредвиденное) затруднение; пери- 
застёжка. очаровалельный. нрслесъный; чи- петии: #21 полвергагься опасно- 

КОН ЕС епей-мефще воен. внутренний стый, высоконравсъвенный; 6) изя- сти. 

караул. есство, элегантность. элегантный. -ДЕ ёёпр-ді 1) знамя. развевающееся на 
~ Ё, ѓепр ё 1) направление ветра: пого- изящный; модный; 5% 8 Ж выдер- ветру; 2) ист. знамя монт олов (зеле- 

да 2) вид, пейзаж; обстановка, об- жанный сғилистически, эрудирован- ное, є изображением божества или 


стоятельства. ситуация; 3} выраже- 

нис лнца; З Е присматриваться к 

выражению лица. держаь нос по 

ветру, приспосабливалься к обсто- 
ятельствам. 

- Гепетао’” |меховая| опушки: чёлка. 

Еб ѓепрсһі’ вихрем помчатгься; с бь- 

стротою ветра. 

- В Е 89 бепр-ећ дғап-сһё` вихрем 
мчаться и молниеносно хваталь (обр. 
в знач.: стремительный. молниенос- 
ный }. 

- 5 епруап” увеселительная прогулка; 
1 их я. прогуливаться, весело прово- 
дить время. 

- В ќепр-хіао убеждать обиняками, 
осторожно (дипломатически) убеж- 
дать. 

Е іепрпао ветер 
внуться под ветром. 

У: їепроцпапр ландшаф. 
природа. 


нел (стибасг): 


пейзаж, 


тепо‘оцапр 1) оживленный: 2) бле- 


стящий: блеск; 3) достойный, 


ный (содержательный) и изящный 
(напр. о литературном произведе- 
ниц}; 7) душевная склонность. вкус; 
любимец: любимый. но сердцу: 
ИА ВЕ А у императора пользо- 
ваться большими милостями и хо- 
дить в любимцах; 8} роман, любовное 
чувство между мужчиной и женщи- 
ной; любовь: романтический, любов- 
ный; ЩЖ романтическая исто- 
рия; НЕВЕ (Пао Та) флирт. игра в 
любовь, 9} продажная любовь; про- 
СТИТУЦИЯ, развра::; развратный; 
Ф ЖЖ заниматься проституцией; 
ВС ист. Прерия разврата (рай- 
он публичных домов столицы: дин. 
Тан. место кутежей после сдачи 
экзаменов}. 


6 ЭР Чепр-Ии о и-риб’ обр. незначи- 


тельный проступок; небрежное отно- 
шение к делу: неделикатносъь, 


$ =. &- т. `6 
- ЗИЯ (епе”-Но-хНа: чувство долга в лю- 


бовных отношениях (обр. о давнии 
ней связи между мужчиной и жен- 


О ДЕ гепр-уйњъ 


созвездия ). 


Ж Е епо геол. эоловые почвы. 
-#Й Гепр-јї деяния по управлению. 
--8 Тепр-уцп 1) изящный, грациозный; 


элегангный: 2) волнующая мелодия 
(интонация): 3} поэтический дар, ли- 
тературный талант. 

уби-сип” сохранить 
моложавый вид; хорошо сохранить- 
ся. 


-Ж ќепргвап 1) нневмагическое свер- 


ло, пневматическая дрель; 2} пневма- 
тический бурильный перфоратор. 


-- А ѓепр 60и 1) первенсіво; известность, 


почести; № Ж ЗЕ вынячиваъь (выстав- 
лять} себя. стараться показать себя; 
хвастаться, бахвалиться: 2} положе- 
ние, обсғоятельсіва, ситуация. об- 
становка; Е 98 7 #) обстоятельства не 
благоприятны; фаза смотря по об- 
стоя гельс вам 

епо -ёои 1) модная прическа: 
м0] модничағь, франтить; 2) 
схватит вора. 


за 3 ѓепріоигһоуі карьеризм: пре- 
тенциозность. 

-18 54, (еп2Ипег” капор, капюшон. 

-ША Гепрзпип” ветер благоприятствуег: 
попутный ветер. 

--УЯ Гепы однородный, подобный. 

- ѓепрѕһі обнародовать; деклариро- 
вать. предавать гласности; давать от- 
крытое наставление. 

Ж ѓепрріао 1) вил. наружность, облик: 
манера держаться; 2} флюгер. 

-йя ѓепр бапр(бапе) 1) прохладный. све- 
жий; свежо, прохладно; 2) прохла- 
диться, подышать свежим воздухом; 
3) холодный, чёрствый, бездушный. 

-- ИЯ ЕВ ТепоНапрниа” ни к чему не обязы- 
вающие (пусгые, ничего не знача- 
щие) слова: 2 72 ЕЕ говорить ни к 
чему не обязывающие слова. 

- {к спр ўіпо 1) вид, нейзаж, ландшафт: 


приличный: достоинство, — прили- щиной). 
чие. ж. ЗЕЕ 1епь-На  убт-вап” рассыпаться 
-- 1 Фепо-дон уст. зимняя шапка, зим- (разлететься) во все стороны, разве- 
ний головной убор (с кипюшоном для яться как дым; рассоянный, разбро- 
защиты от ветра). санный. 
- 5, {епог 1) ветер; 2} слух, слушок. -%. Ѓепо (41) 1) нравы, обычаи; явлс- 
-Ў 1 іёпртао’ 1) красивый облик, хо- ние (напр. общественное); 2} пре- 
рошая внешность; 2} характер; краспое поведение и манеры; 3) нро- 
за ЕЕ АЛ 5 558 необхо- свещение. цивилизация; Д2 ВЯ не- 
димо сохранять исконный характер просвещенный, пецивилизованный; 
народного художественного зворче- ВА 5 открывать путь к прогрессу, 
ства. просвещагь; 4} простуда; 5) поветрие; 
-- 8 Гепезвиб” молва, слухи, толки, В А287 В Жмодное поветрие; 6) ат- 
З# ќепрўпр’ зшңигные очки (от ветра мосфера (рабочая, дружественная }; 
и пыли). 7) стар. гадание но направлению 
- їепото’ 1) околдовагь. очаровать. ветра. 
увлечь: 2) быть увлеченным, уйти в — ЕСЛИ ёепрдіѕһап’ вел. тимпания. 
свои мысли (чувства), не реагировать - ЕГЭ ГО Гепь Гепр-упуй” 1) делать (что- 
на окружающес. л.) по настроению, песисъематиче- 
- 3 Гепр-пао свист (вой) ветра. ски, беспорядочно; 2} хаогииная об- 
- № Гспрраг 1) хорошие манеры, до- становка; 3) трудности. д НЕ живописный район (ме- 
стойное новедение; душевная чисто- - ЯК. ЖК ѓепр Чепр-Виббиб° быть в пол- стность): 2) хорошие манеры, отлич- 
та. благородство, честность; 2} чи- ной растерянности (в полном заме- ное поведение; радостное настро- 
стый душой, высоко принциниаль- пгательстве); сильно волноваться. ение; #х Ж & испортить радостное на- 
ный человек, человек высочайших ~: ТепрЫао’ вихрь, смерч, уран. строение. вызвать неловкость. 
духовных качеств. ~, (епРАп° парус: парусная лодка; - 4 Ж (епойпонца. 1) пейзаж (каргина); 
- 0 бепе 1) ток воздуха, движение З, Ве Л] на всех нарусах: ЖА) 2) пейзажная живопись: ЩЕ ху- 
ветра; 2) следы, остатки (унесённого верхний (нижний) край паруса. дожник-пейзажист. 
ветром}; пережйтки, воспоминания: | ~ #7 Ёєпр'рап(рап) вялить: сушить на | - #8 ѓепріпотћао’ фотопсйзаж. 
пережитое: За А В ЖЛЧЕ посл. ветру: вяление, воздушная сушка: $ БІ јепреіг диил. дуновение вегерка, 
металл и камень можно уничтожить, Я 9 (7Вопе) потери при воздуш- лёткий ветерок. 
но пережитое (воспоминания) не ной сушке. ~ {8 Гепрдё распространять добрые нра- 
уничтожишь; 3) героический, выда- --17 ЖЕ Фепроб4а диал., кит. мед. ветря- вы. наставлять в вопросах этики 
ющийся: подлинный, настоящий (о ная экзема (кожная болезнь, при (морали). 


13193 544 


‘д 
һә 


ЖА жә ШЕЯ 


ИЯ ѓепрбіпр слухи. толки, молва. 

--3# (спрѕћа 1) развеять. разогнать, 
разметаль; 2) повсяло ветром. 

- # спрхіап 1) просвещение и законы; 
2) ограничительные правила; 3) нет. 
высший сановник, ведающий реви- 
зией и контролем над деятельностью 
чиновников (дин. Ган, Сун}; цензор 
(дин. Цин). 

- ВЕ {еп?-Ёа хорошис манеры, умение 
держать себя; внешность, наруж- 
ность. 

-- 91) епр-не 1) ветер свирепствует; 2) 
хорошее поведение и заслуни; 3) 
просвещение и промыслы, перевос- 
пигание и хозяйственные цела. 

- № епогё” кит. мед. лихорадка, жар. 
повышенная лемпература (в резуль- 
тате простуды). 

1% Гепреһі 1) ветер и сырость: 2} кит. 
мед. ревматизм; ревматический: 
ТЕ ревматический; ОВЕН 
ревматический артрит: К: ВЯ 
мед. ревмокардит. 

8.39 ёепреһідпр’ мед. ревматические 
боли, ревматалгия. 

ЯЗ (еарзвИлае’” мед. ревматизм. 

- З спо-уша 1) гонимые ветром облака, 
ветреная и облачная ногода; 2) обр. 
обстановка. ситуация: 3) неожиданно 
возникшие трудности: 4) основной 
замысел. неизменный илан; 5} высо- 
кая. далекая местность: обр. высо- 
кое ноложение: 6) превосходный. вы- 
лающийся: 7) стар... воен. строй яет- 
ра и тучи (название построения 
войска }. 

- 25: Л. 4 ѓепоуйп-гёп ми видная фигура: 
герой дня. 

- Е ВУ] (епо-ушп Ыап-Виай’ меняться, 
как гонимые ветром тучи (обр. о 
быстрых кардинальных переменах). 

— 50 Гепруйи фй встреча ветра с 
облаками (обр. о случайных встре- 
чах ). 

— ў Гепрхиап” уст.. мед. эпилепсия, па- 
дучая; болель эпилепсией. 

- Я Гепр5 В геол. вынетривание, дефля- 
ция; эоловая эрозня. 

8 Гепр-зао 1) общее сокр. название 
ВАЛА (части «Шиизина» и № часть 
«Чу цы» — особенно: древняя}; по- 
этичный, поэтический: 2) легкомыс- 
ленная (встреная, распущенная) кра- 
савица. 

Ж -Е ‘епрзаотва” выдающийся поэтичс- 
ский талант. 

а) іспр-уш нредостерегать намёка- 
ми. 

— & 1612-71 поведение (манеры) и 
внешний вид; 433 [её] манеры и 
внешний вид были изысканы и при- 
влскагельны. 

-ЗЕ Гепенал” 1) мороз и ветер; 2} один- 
надцатый месяц по лунному календа- 
рю; 3) простуда. 


У 14 [182.5] 


13194 


в име- 
нах 
людей 


Д? М. Я, 54 


| звуконодр.: подражание свнсту 
ветра: свислель; шелестеть (напр. лис- 
твой деревьев): вихрь, сильный ветер; 

ЖЕ свист ветра. 

П гл. дряхлеть, приходить в упадок: 
2Е- приходить в упадок. 

8 2 <ава 1} во множестве. стаями: один 
к одному: 2) леталь сзаями. носиться 
по ветру: 3) кружиться (в пляско). 

=) ѕаіаја звукоподражание свисту 
ветра: свистеть. 

-- $ зА-Й прохладный, свежий; прохла- 
да, свежесть. 

-- 3 ‘А-ЗВиаАпр 1) живой, энергичный, 
порывистый и проворный; 2} здоро- 
вый, крепкий. бравый, доблеслный. 

Ж за-аА қлокотать; клокочущий; рву- 
щийся наружу (0 звуке). 

#09) ѕа-5һц(5һ) болтающийся, свиса- 
ющий, развевающийся (о рукавах 
одежды ). 

~ 8, чаза’ свистеть, выть (о ветре). 
шуметь (0 лесе}; шум (ветра, дож- 
Әя. леса}; завывание (ветра). 

— 8 захг сильный, ураганный (о вет- 
ре): гнулься Под ветром (о деревьях). 

~ загап’ 1) со свистом (о ветре): 2) 
ветрено; 3} неожиданно, внезапно: 
Ў К ИЖ прийти неожиданно. 


е 
27 [182.18] * вм. Ж. см. № 13193 


13195 


И 19 [182,10] 


13196 


гл. 1} качаться на ветру: ғнуться нод 
ветром; 2) раскачивать, качать (о ветре 
н растениях }. 
{8 85 удоуапр’ качаться на ветру, гнуть- 
ся под ветром (о деревьях). 


08, 14 [112,9] 


13197 


сущ. хим. сульфон. 


Ц, 16 [149.9] 


13198 


19 


| 


пекинск. 
диал. 


ѓепр 
фзӯн 


С г №, 


ких 


гл. 1} высмсивать (насмехалься) за 
спиной; #- насмехалься. иронизиро- 
вать; 2) намеками убеждать. дипломали- 
чески увещевать, указывать; #8 намё- 
ками указывать: 3) декламировать, чи- 
тать наизусть, произносить нараспев; 

-- Е декламировать. читать стихи. 

ЗЕ іеёпрһна’ карикатура. 

~ #8 ѓёпруй’ ирония, насмешка. 

- ] Ғёпр сі(сі) высмсивать, насмехаться; 
ирония, сатира; сатирический. Я #1] 
9 #7 опиграмма; Е сатирик: 
5 Ай сатирическая литература, 
сатира. 

-- #]  ғпрсіһиа` шарж, карикатура. 

— Я гёпрсіхіпь“ ирония. 


- ан гепрстиа” насмешка, колкость. 

- Я] епосца’ театр  ситирическая 
пьеса. 

- #] 5% Ғепрсіѕћі” пародия (стихотвор- 
ная). 

с ѓепрсімеп` сатира; пародия; фель- 
етон. 


- 8 епрзопр” декламировать, произно- 
сить нараспев; говорить наизусть. 
-#] п2-4е насмсхаться, высмсивать 
|за спиной]. 

-@} гепр-дпап осторожно 
убеждать намеками. 

-- № п? ме упиваться рифмами: полу- 
чать ‘удовольствие от декламации: 
наслаждение стихами. 


увещевать, 


- Гепо-йап  порицать  аллегориями: 
обиняками (дипломатически) пори- 
цать (выговаривать). 

- ВК Гепрудпр” декламировать. читать 


нараспев. 

-- Ж Чепр$ви” декламировать. 

—  6пгу осмеиваль (с целью исправ- 
ления}, убеждать намсками. 

— 0 епр-хһби петь канон. читать мо- 
Литву. 

- 5 1епруй” аллегория; говорить обиня- 


ком. 
И 20 118211 
13199 
только в сочетаниях; см. ниже. 


ЁЁ АЁ хіхі сильный. ураганный (о ветг- 
ре): бушевать. 


а 19 [182.10] 


13200 


2п, Гав 


фань, фань 


№ 


Г сущ. 1) [лошадиная] рысь; ~ 
рысью, быстро: 2) * парус; ~ #1 парус- 
ная лодка. 

И гл. 1) бежать рысью: 2} вм. ВА, 


(нлыть под парусами). 


13193 — 13200 


кюл А Е 


б 
№ “м 21 [182,12] 


13201 


2 


вихрь. смерч. ураан; ~ же 374% 

поднялся вихрь. сгустились тучи; 

ураган, буря; -В мчаться вихрем. 

й РЕ Ыао-сһёеп вихрь пыли. прах, разве 
янный ветром (обр. о чем-л, мимо- 
детном. эфемерном ). 

[$] Мао-һі смута. беспорядки: 
охваченным смутой. 

бв Баопи 1) ветровое колесо: вегряк 
(игрушка): 2) быстро мчащаяся ко- 
лесница (обр. о солнце). 

- # Ыао-йа мчаться (об упряжке). 

ўн Ыаожмап” метеор. линия шквала. 

А Ызо-хии быстрый. стремительный; 
мчаться вихрем. 

8 Ыае Т6пр вихрь. смерч, ураган. 

- 2 Ыаөһи’ пквал: сильный и внезап- 


стц. 


быть 


ный [вихрь]. 


А, о 


132012 


сущ. 1) оот. ликвидамбар формо з- 
ский ([Ачи4атрРаг рюгтозана Напсе); 2) 
рот. клён усеченный (Асег Фгипсания 
Вес. ). 

ВЕ ВЕ спе-61 обр. 1) императорский дво- 
рец: 2) столица. Иекин. 

-ЖЕ ёспреапо` кленовый сахар. 

- 2 Тепрмапр” бот. ликвидамбар фор- 
мозский  (Г4анатраг  рогтозапа 
Напсе). 

38 ќепрлћі смола ликвидамбара. 

- 7 пе’ плод ликвидамбара. 

#1 Тепи-Би” бот. 0) с ЖА: 
узкокрылая  (Регосагуа 
1Ж.). 

-#5 1епруйпе’ бот. лапина узкокрылая 
(Рісғосавуа зюпор!ега ОС .). 

Я= ѓепреһеп стар. императорский 
дворец. 


2) лапина 
5ѓепор?еға 


[ сущ. ветер, сильный ветер. ураан. 
П гл. бежать в панике, шарахаться в 
испуге. 
& Ўр мо-уц бежать всем стадом, 
тись табуном (толной). 


нес - 


13201 — 13204 


АА 


Г 
И 20 [182.11] 


13204 

1 гл. 1} носилься по ветру (те. 
ченик:); порхагь: леталь, кру- 
житься. Плавагь {в воздухе, на во- 


де); НЗ - плывут облака; ЗЕ Я.- но- 
е (кружатся) в воздухе снежинки: 
развеваться, колыхаться 
НС ресі красный флаг: 3) доно- 
ситъся; долетать (о запахе, звуке); 
ВИ ЛЕВУ через забор до- 
носится запах цветов коричного дерева: 
4) падать, опадать; 12-5. не гневаться 
на сброшенную ветром черепицу: 5) 
горониться, спешить; суетиться. 

И ирил./наречце ПИ быстро. стреми: 
тельно; - № быстро (внезапно) ударить: 
- № быстрый (летящий вихрем) эки- 
паж: 2) днал. легкомысленный, не 
вникающий в суть дела; 58 [0] 
жү] в лот раз он был слишком 
легкомысленным; 3} грациозный; ~ 
грациозный, изящный. 


ПТ сущ. вихрь, шквал: смерч, ура- 
ван, сильный ветер; -7 упавший ол 
ветра, сдутый ветром. 


ТЕ ріаогћці |как| сорванный ветром и 
упавший иа землю [лист] (обр. в 
знач.: приведи в упадок, разорен 
НЫЙ ). 

- #8 ріаоуі разноситься. 

расплываться. 

- 2 ріаохиё кружащийся в 
СНЕГ. 

-  раоуао’ 1) качаться на ветру, ко- 
лыхаться, развеваться; парить: 2} ка- 
чающийся. неустойчивый, патекий. 

- 24 ріаоке посегитель нубличных до- 
мов. гуляка но злачным местам. 

-  раошо’ парить в воздухе; ав. пара- 
шютировать; парашютирование. 

18 ріаоЬо’ 1) плыть по воде; 2} ски- 
таться. кочевать; не иметь постоян- 
ного места: Ж 9 рй скитаться по 
белу свету. 

# р!ао’за 1) легко. свободно качаться. 
покачиваться: 2) разноситься, рас- 
просграня 1ьСЯ. 

ріаохіао слабый, 
терок ); поникший; 
крепкий. 

- Ж рідойар’ 1) никнуть. онадать, рассе- 
иваться по ветру; 2) бедный, несчи- 
стный; 98 3=— № одинокий, один как 
перст 


- Ж ріаојй’ 


разливаться, 


воздухе 


ле кий (нанр. ве- 
ненрочный, не- 


возноситься; возвышенный, 


одухотворёенный. исключительный, 
превосходный. 

- Е ріаоуапр” носиться по морям, 
плавать. 

--  раомй’ носилься по ветру: поло- 
скаться, развеваться, треныхаться 


(на ветру}. 

іў ріаод проглатывать (невнятно 
произносить} слова, иметь нсчёткую 
днкцию (об актере). 


546 


Е “й 
АТ 1 17 


52 +0 с го Ӯ, 


р раоШ” колыхагься. полоскаться, 
качаться (на воде); носиться (но вет- 
РУ). плыть (по небу). 

- # раобб’ бродить, блуждать. ски- 
таться: быгь бесприютным; безлом- 
ный. несчастный. 

-Й ріао-хіапр летать. порхать, 

--#0 раоба’ стар. удостоверение на 
холсте (выдавалось членам тайного 
общества в качестае членского 
билета }. 

А 51] ріао Ча: свсшивакициеся ленты 
(напр. на женской шляпе, на знаме- 
ни). 

8 рідо-уй скитаться но белу свету: 
временное пристанище для странни- 

а, бездомного. 

у ріао-тіадо долго тянуться, висеть в 
воздухе (о звуке}; чистый и протяж- 
ный. 

-- № ріаотіао 
ный. 

-#6 ріаоуі ав. снос от ветра, 

--#5 раоуапР’” носиться (по ветру): ле- 
тать, колыхаться. развеваться, под- 
ниматься: реять: 1589 ЕЕ на 
носу корабля реет красный флаг. 

—# ріаодапв` 1) носиться в воздухе (по 
волнам, по течению): развеваться на 
встру: доноситься но ветру: 
АТВ ЖЕ ВЯ Я Ў ветром до- 
носятся пение и смех: 2) скитающий- 
ся. гонимый [ветром |, плывущий [но 
воле волн]: 75 25 тонимый вет- 
ром, влекомый волнами (также обр. 
о бесприютном ). 

#6 ріаоѓи носиться цо 
вагься. колыхазься. 
#) ріаобопр’ колыхаться, развеваться. 

-8 ріао-ћі илыть по морю. 

ріао-}і быстро. сгремительно, как 


туманный, неопределен 


ветру, разве- 


вихрь. 

-% рама нестись. принестись (отку- 
да-л.). 

-35 ріаоудпр’ днал. содержать. кор- 
мИТЬ. 


- АХ р!аозап” разлетаться во все сторо- 
ны, рассыпаться. 

—7 раойп” плыть (напр. о лодке). 
нестись по поверхности воды. 

-- 3 раорёпи” 1) гонимая ветром по- 
лынь; 2) обр. кочевая (бродячая) 
жизнь; 3) бездомный, обнищавший. 

—3% ріаоуі отречься от мирской суслы 
(мирской жизни); возвышенный, оду- 
ҳотворенный; незаурядный. 

Ж раса’ колыхаться, развевать- 
ся. 

- Е расой” |) плыть; носиться по вол- 
нам, нестись по течению; дрейфо 
вать; 2) бродить, скитаться. 

-- ргаоепр?” 1) вихрь; смерч; 2) ураган. 
сильный ветер. 

-Я ріаоуао` носиться по ветру, кру- 
житься: движимый ветром, носящий- 
ся в воздухе. 

-9 р!аор!ао’ 1) дуть (о ветре»: 
вздыматься, плавно носиться, 
(кружиться) в воздухе; 
легко. 

Я 8 ріаоріао-удоуао` 
реять на ветру. 


легко 
плыть 
2) быстро. 


развеваться, 


57 Я 7777 ріао ріао-Һоһі неопределен- 
ный. неясный, менякициися, 

- 88 15 1х ріао ріао-удиуди“ диал. 
ваться, реять, парить, 
воздухе. 

-- 2 ріаоріаогап` 1) носиться в возду- 
хе; 2) окрылённый; восторженно, во- 
одушевлённо, окрылённо. 

Ж рійоуапр носиться (по ветру): ле- 
гать: развеваться: реять. 

- ЁЎ ріао 504 легко, свободно разносить- 
ся, распространяться. 

- ЗЕ ріао 11 ав. парашюлирование: пара- 
шютировать. 

{8 ріаоѕаі’ грациозный. изящный: лет - 
кий, воздушный. 

2) рао ћо 1) быстрый. лёгкий (о вет- 
ре); 2) быстро. легко; вдруг. сразу: 
3) быстро проноситься: подвижный. 
меняющийся, мимолетный, нсулови- 


разве- 
плыъь в 


мый. 

- ПХ ріао уои плавать, носиться (в во зоу- 
хе. по воде): плавный: парящий, 
реюаций. 

- # рідо уо зоол. чехонь (Реесиу сийга- 
#45). 


ЯК ріао гап 1) плавно несущийся, сво- 
бодно развевающийся: 2) быстро 
пронесшийся (напр. о тучах) 

~ раоча’ уплывать. уноситься (куда- 
н.) 

_ ЗЕ ае ла" > ак: 
2. ріаоуцп плывущие облака. 


|718 12 [85.91 


13205 


Гап, ѓап 


фінь, фань 


только в удвоении; см. ниже. 
М.М Гспрёспр’ звуколодражанце журча- 
нию воды; журчать. 
ѓапѓап (ѓапѓап ) благозвучный; тар- 
моничный ќо звуках); тармония. 


1 [1 [149,9] 


13206 


ем. Е . СМ. 


сокр. 


№ 13198 


\ 
Е. 14 [104,9] 


1 сущ. № сумасшествие, поме- 
шательство, безумие; бещшен- 


ЖА ыа 0 


ство: УО 7 он снова впал в 

безумие; #2 сойти с ума, спятить; 2) 

острое (тяжёлое) заболевание 

(также родовая морфема }: Ж - прока- 

за: З ~ падучая: У у 

него опязь конвульсии (приступ паду- 

чей). 

П прил./наречие №} сумасиедший, 
умалишённый, душевнобольной; безум- 
ный, бешеный: Ф 73$ бешеный 
бык ворвался в лавку фарфора (пого- 
ворка. ср. русск. медведь в посудной 
лавке); № бешено несвись. бежать 
как сумасшедший; 2) бот.. с.-х. дикий: 
бесплодный 10 пустонцвете): неплодоно- 
сящий (о поросли, рассаде, ветвях. 
листве}: - 1 неплодоносящие ветви. 

И! гл. сойти с ума, литилься 
рассудка; прост. рехнулться, сия- 
тить; ~ у он сомёл с ума; он рех- 
нулся (спятил). 

УЕ Е іепркиапр бсзумие, умономеша- 
гельство, сумасшествие: бешенство: 
сумасшешний. безумный, поменган- 
ный; яростный; ЖЕ 224 бешеное 
(яростное) наступление: ЖЕ В З 
выступить против (кого-л., чего-л.) © 
бешеной яростью. 

- Е ѓєпріап` кит. мед. паралич (общее 
название). 

- Н ёепе һаа бред сумасшециео: не- 
рен. тарабарщина, чепуха, чушь, пу- 
стая болтовня. 


-} епр 21 сумасшедший. умалитён- 
ный. помешанный: — душевноболь- 
ной. 


| ѓепрпао` сумасшествовать. шуметь. 
буянить. безобразничать. буйство- 
вать. 

- 8 ѓёпр іп сумасшествие: 
ские болезни. 
-3% Ве ѓепррпруџап 

лечебница. 

--4] Ёепр-рӧо бешеная собака (также 
бран. о китайцах, находящихся в 
услужении у иностранцев }. 

— 8] 99 ѓепрроиЫпр прост. бешенство. 
водобоязнь. 

-А ёёпртёп сумасшедший, ненормаль- 
ный. номенанный. 

-А ВЕ Еепргепуцап” больница для умали- 
шённых. сумасшедший дом. 

- & ѓепр-доап бешеная собака. 

-Ж 99 Гепоаиап5ше’ мед. бешенство от 
укуса бешеной собаки. водобоязнь. 
-7Е ва?И’ сумасшествие, умопомеша- 

тельство. 

--Я Еепоуапр” с.-х. неудачные (неплодо- 
посные) ростки риса. 

-- № Ғепрһап” сумасшедший, 
ный, душевнобольной. 

-- Е топ‘ пена бешенства (на 
губах). 

-- & ёпрлһапр’ с.-х. давать лишь сте- 
рильные ветви. 

-{% Гето?НГ с.-х. стерильная ветка. 


исихиче 


психиатрическая 


помешан- 


--® гепрѕһа` глупый, идиотский: туло- 
умный. 

-#Х фетрепа’ с.-х. стернльная ветка. 

~ Ёепррао’ мчаться как сумасше- 


дший, неслись сломя голову. 
Ж епршю’ 1) сумасшедший, помешан- 


547 


пй; 2) сильно увлечь; помещаться 
(на чем-л.). 
Е. епо аі безумие. 
ЛЁ Ё Гепр епр-тбию’ бран. выжи- 
нний из ума (о круглом идниоте). 
ЗМЕЯ гспр Тепр-діёпфіап 1) ненор- 
мальный, не в своем уме; 2) бран. 
выживший из ума, крегин. 

‚Ҹа іёпрадіап сумасшедший, не в своём 
уме: сойти с уми. рехнуться. 


| 12 [46.9] 


13208 


ї сущ. пары, дымка, луман в горах; 
Ш #5. испарения в горах: Ж-~ лесные 
пары. гуман в лесу. 

П собств. 1) геогр. Лань (гора в 
пров. Шаньси); 2) геогр. (сокр. вм. в) 
Ланьчжоу (округ на террит. нынешней 
пров. Шаньси, до дин. Мин); 3) геогр. 
(сокр вм. В) Ланьсянь (уёзд а пров. 
Шаньси. с дин. Мин}; 4} геогр. (сокр. 
вм. Ш) Ланьхо (приток реки Хань- 
шуй). 

Ж.) Іапуап влажные пары на вершинах 
гор. 
Е Іапѕһеп густой гуман в горах. 
Ў. Іапді испарение влаги в горах. гу: 
ман в горах. 


807 


14 [182.5] вм. Ж, см. № 13194 
13209 
ЩЕ 14 [182.5] 
13210 


гл. колыхаль, раскачиваль. будора- 
л 
жить, волновать (о ветре) Ж) 81, 
же ву. ее Є 
ЗЕЕЖ сильный ветер волнует воду, 
покрытую лотосими. 


НЕВЕ „пАпуаю` покрываться зыбью 
(рябью). 
- 6 тһапхһап колыхаться, раскачи- 


ваться под ветром. 


Е 15 [182.6] 


гл. дуть (о ветре); З дует ветер: 
АНЕРЧ-- ВЯ 7 ветер распахнул дверь; 
0—8 ветром повалило дерево. 
ЩЕ #Йриаѓап переменить направление (о 
ветре }. 
~ рча-—епр дуст ветер; ветрено. 


13204 — 13211 


= 


ЖЕ 14 [182,5] 


13212 


только в сочетаний: см. ниже. 

Е 5 а: ѓепр 1) тайфун, ураганный ветер 
с моря: 2) время зайфунов. период 
жары между легом и осенью. 


В 
19 1182.10} 


На, бо 


лю, лю 


13213 
звуконодр. 1} звук завывання (свис- 
та) ветра; завывать, свистеть: 


85 88 шум (вой) вегра: свистегт,, завывать 

(о ветре): 2) шелест легкого ветерка; 

ШелестеТЬ. 

МЕ попа легкий 
рок]; шелесгсть: 055 нежно ше- 
лестит легкий ветерок (букв. веер). 


шелестящий |вете- 


Я 


2 


20 1182.1] 


13214 


государства}; 2) Лю (фамилия). 

Я БЕ Нао-П свист (завывание) ветра. 

- - & паонАо” 
(о ветре). 


нронизь:вающе холодный 


а 
18 [182,9] 


13215 


гл. 1) носиться по ветру, летать: 9 -- 
плавать, носиться (в воздухе); ВИЗ 
далеко улететь (сбежать), почуяв пнелад- 
нос (напр. услыхав недобрую весть}: 2} 
всять. провеивать; #&~ всять с по- 
мощью совка: 3} подниматься, нзлетать: 
ВЕ ЕЛЕ поднялась пыль: 4) среднекит. 
бросать, ронять; - Я бросить веер; 
5) прославлять; # ~ кланяться и про- 
славлять: 6) быть в приподнятом на- 
строении, быть оживлённым: 27/4 -- 
сегодня вы несколько не в себе. 
№ Е удпруап” 1) повышать лон речи 

(голос; говорить повьнненным ‘го- 

пом; 2) заявлять во всеуслышание, 
- 8 уапеѕһап` уст., с.-х. веялка. 
55 уапрсһапе уст. гумно. 


1 бао сущ. свист (шум) ветра. 

П й собсте. 1р Лю (назв. древнего 
вм. . см. № 13201 
13216 


Фа см А ИМЕЛИ ВХМЬ. РЗ баада о Я УМИТСЯ т 


Зо ааа 


м. зы 


Е Д х 


газал 


мы © 


13221 


к ре 1^. р = ТИ 
поп лм Ш = 
ГА 

ЖЕ 16 1182.71 


13217 


токо в сочетании: см. ниже. 
ВЕ і хиапТепе вихрь, смерч. 


З 
19 [182,10] 


13218 


| сущ. свист (шум )} ветра, шум 
(дождя) свист (пуль): Я ЖЕНУ 
- 87—08 ЛЕТ Ж О Г Е 5 только пос- 
лышался снаружи свист (свистящий 
звук), — и влетела пуля. 

П гл. дуть (о ветре); ЙЕВУЖ Е 
Ж-ү выстиранное платье высуше- 
но ветром. 

Я 38 чоц-за пронзигельный свист (вон) 
ветра: свистеть. завывать. 

-- Е ош” свису (шум) ветра. 

~ Ў 01501” звукоподражание 
ветра, шхму дожоя. 


0) 14 1182,5[* вм. Ж 


13219 


8 


13220 


свистх 


. см. № 13201 


17 1182.8 


сущ. тайфун; циклон. 

ЖЕН та @ кольцо вокруг солнца 
(предвещающее ураган; 2) тучи, 
предвещиющие тайфун; предвестник 
тайфуна (урагана}. 

І јшепр’ тайфун, циклон, ураган. 


ошибочно вм. №, см. предыдущий 
№ 13220 


| 
< 20 1182,11] вм. , см. № 13204 


13222 
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| 


18 [182,9] 


сущ. холодный | вегер; сильный ве- 
гер, Ф ~ лёгкий ветерок, бриз: 
36 Л поднимать паруса, пользуясь 
сильным ветром. 
ЖЕ ШЕ м5 звукоподражание свисту вет- 
ра; холодный ветер; порывы ветра. 


Л 
9 [183.0] 


[3224 


некинск. 
диал. 

в сочет. 
также 


ааа л 


фэй 


1 гл. А. (часто в функини определе- 
ния к существительному) 1) летать, 
парить (в воздухе); летящий: лета- 
ющий, летучий; А. нтица летает 
(летит); 8 Ж_Е- РЖ прилететь с неба: 
- Е лезящие облака; ЕЕ ДЕТ. | 
снежинки носятся в воздухе; 2) возно- 
ситься, лететь [в]: курсировать 
[по воздуху]: возносящийся, вы- 
сокий, вздымающийся ввысь; 
8 В ЕНН ДА этот самолёт летит 
(вылетаег) из Москвы; ЕВ 4-Е 
завтра я лечу в Пекин; -Я& высокий 
(висячий) мост: - высокое (внуши 
тельное) здание; 3) нестись (как на 
крыльях! мчаться; мчащийся, 
стремительный; бысгрый: сроч- 
ный; — ч н-38 промчалась авъо- 
машина: —ЯЖ быстроходная лодка; ~ 
быстрый экинаж; -^ 2 (сһаі) срочное | 
поручение; 4) разноситься, распростра- 
няться: летучий, курсирующий. легко 
раслространяющийся (о слухах, сплет- 
нях необоснованный, неаргумснтиро- 
ванный; - разносится эхо; ЖЕ-ЕЕ 
пеосновательные слухи, сплетни; 5) 
улетучивалься; & ЕТ. Я | 
К Я — 7 закрой флакон, чгобы аромат не 
улстучился!; гл. Б. 1) запускать: ме- 
тать, бросать, кидать: подымать 
в воздух; - 5 бросить кирпич. 
швырнуть кирпичом: подняться в 
воздух, взлегеть: 2) пускать в ход; 
быстро (ловко) орудовать (чем-л. |; 
~) пускать в ход кисть (перо); ~ 
ловко орудовать пилой; 3) срочно 
отправлять, срочно посылать; 
-- В) послать срочную почту (телс- 
грамму); 4) отвергагь; отрицать, поро- 
чить: — Е огрицать его знание (компе- 
генцию }. 

П сущ. № птица; пернатые; лета: 
ющие насскомыс; Я —- 1, из птицы 


ч ртн: 


у аруа КОТ гта фа теве ае а 


р нЕ Т а ЧИ, ыы мове 


водигея главным образом фазан: 2) 
рысак, резвый конь: 5 - ехал 
(мчаться) на шестерке рысаков. 

ПІ собств. Фэй (фамилия). 

Ж Е теѕһавр’ взлетать: взлёт. 

ЕТ етот?” покрасневь (от стыда у: 
краска стыда разлилась по лицу- 

- & ұнар’ диал. 1) живой. шустрый. 
проворный; 2) эффективный, деи- 
ственный. 

БЭ 9 вера” тВа-гом” бросать комья 
земли [в птиц и зверей]. отгоняя [ил | 
от тел [своих умерших родителей] 
(перен. всеми средствами добивать- 
ся своей цели). 

- Е еы крыльцо — имиераторскога 
дворца; высокие ступени. 

- а фейцапр” зоол. саранча (Роси&а ). 

- Ж Тебнеаь” летяга. 

- В Гжме метеор. 

-Яа ғеі-Папр стар. возложение налого- 
вой повннности на нового владельца 
земли. 

- ЗЕ їеілђепе летакицие и нетлявуинис 
(обр. в знач.: птицы и звери). 

Е Ге-Чиап На-спаир’” толки и ие- 
ресулы. кчеветать: судачиль. пере- 
мывать косточки: толковать вкривь и 
ВКОСЬ. 

- 2 феіхиё” летя: снежинки. падает 
снег: кружащиеся снежинки. сышлю- 
щиеся хлопья снега. 

- ЖЕ 7] ена“ ив. стартовая тяга; сила. 
огталкиваюяцая от земли] при 
взлете. 

ЖЕ Гыуйп’ дикий (летящий) тусь. 

- Е їеіуце 1) стремительно вскочить; 
стремительный скачок, стремичель 
ное развитие; 2) развивать большую 
активность ів работе]. 

- 5, ѓеіуџе 5һ скачкообразный. 

- В ГеШан’ [посылагь] спенное письмо. 

--Н сви’ вылетать: вылет. 

Я; Ёеіѕһі` казанульта. 

= Черуап анонимный пасквиль: сплет 
ни. толки. псресуды: распускать 
сплетни. заниматься пересудами. 

-- Тыудш” загнутые углы крыши на 
постройках китайской архитекту- 


ы. 
- ЖЕДЕРЕ ға-уап хбш-Бі` взлетать па уь- 


лы крыш и холить по верху степ 
(обр. 00 опытных квартирных 
ворах). 

-Е 2] Ченуй’ [Ша-уап] слухи [и 


снчегни}. пустые толки. 


СЧЕТА ТЧЫДАЬ Зачот АРТ ЫС ЧОНАТ рб ИНОЕ АЙ Не ПУЛ ЕР РТР ЗУ ЕТОМ 


Д есап дирижабль: воздушный 
корабль: РЖИ космический 
корабль. 


#13 тасвиапКи” эллинг. 
— Ж Те’зпо 1) срочное письмо: 2) ано- 
нимное письмо; пасквиль. 
Ге«>5Ни послать (отправить) сроч- 
ное письмо. 
ѓеі-уіп поносящиеся звуки. 


ЕЯ 
- 1 феіхіапр’” отзвуки (эхо) громовых 


раскатов; греметь. 
—  161-гепр метнугь привязную стрелу: 
привязная стрела. 
— УЕ ге-діап-Оопо-хһ животный и 
растительный мир: живая ирирода. 
— В ео” 


ЯТА БР ГЗЬТИАче ЧРИ КЕ СА ре виН се р ААО в ие - 


а 


каллигр, «фэйбо» (иерогли- ; 


А 
ачыт атату РАЗЫ АЯ че ЬМ еталл ое еа г АМАА алх рече > А. ==> - ЕЕК ЕЛЕ ЕН ро НЫЕ ЕКО НУВ ИОАНН 


фический почерк. которым перогли- 
фы пишут с белыми просветами. 
как будто в кисти не хватило ту- 
ан: стиль «фойбо» создан во ИП в. 
н. э.). 

ЖЕ ж ёёіаіуап геол. таббро. 

Ж ее крупная ручния 
бомба. 

‚18 ей бурный поток. стремитель- 
ное течение; каскад. 

-- 8 ге5А” см. 5 

-- К еіхіа слетаъь (с чего-.2.). 

-- ВТ ѓеіхі зоол. дракон летучий (РЭғасо 
тоЈапѕ ). 

-ДЕ темна’ бомбардировать с воздуха: 
оомаить. 

$5 ѓеШшпр 1) * лёгкая колесница: лёгкий 
паланкин: 2) украшения на оси ко- 
лесницы. 

- Е ёё јао 1) быстроногий: 2} «взлета- 
ющие ноги» (енмнастический нрни- 
ем): Е ЛЕ ударить (кого-1.) «взлеъа- 
ющими ногами» (прием в кит. бок- 
се): ЗНС) высоко закинуть нози 
и хлопнуть но ним руками (гимнас- 
тическан прием). 

ЗГЕ Черувеп” тби-хаи’ лотакицая иг - 
ла и бегущая нить (обр. об искусном 
шитье). 


граната, 


- 21 ёсі-лһапр срочная цокладная. эк- 
сгренное донесение. 
Е Ёе-әһао быстро идли на вёслах. 


сильно и быстро грести. 

- Ж Тай 1) лесгь и кружиться в 
воздухе: порхать; носиться: 2) перен. 
быстрый. проворный (обр. о произве- 
денни каллиграфа ). 

-- 8 Фей быстрая кисть: быстро писать 
скорописью: экстренно писать (одо- 
кладную). 

-98 алп’ №) шальная пуля: рикошет; 
2) воен. самолёт-снаряд: ® 2 АНН 
стартовая площалка самолетов- 
снарядов. 

-- НВ феісһе 1) летаюшая колесница (в 


древних легендах): 2) уст., обр. о 
самолете. 
- НЕЕ Че-све” хои-Б цирк езда на 


велосинеде (или мотоцикле) но верти- 
кальному треку {цирковой номер). 

- НЕ Б 4е1-6г° {спапр-ту] чуткое ухо 
и острый тлаз] (обр. в знач.: все 
видеть и слышать: быть хорошо 
осведомленным }. 

З е -<һепр #п2-5НГ прекрасные 
отзывь. чудесные дела (обр. в знач. 
репутация, соответствующая дей- 
ствительным зислугам). 

~ ереп“ см. Ж 6 

— Я. ѓеіѕпепр, вознестись; 
подъём (самолёта). взлет. 

- #11 гы-дап летающий (чудесный) меч. 

— #7 аспопр”* нитурмовая ярусная по- 
возка (для взятия городских стен. 
дин. Хань). 

~ 47ү хм” 1) летать. лётный; полет, 
полётный; пилотаж: 47% ВЕ летные 
качества; 2722 зона пилотажа: 
Я ТЕГ продолжительность полёта; 
{74046 маршрут полёта: 8 47 
космический нолёт: 2) в сложных 
терминах также: авиа-, аэро-, само- 


взлететь: 


549 


пи я ее оли еж ау р ол р и и 


| 


А 


Лт 26 1сіхіпраі“ летательный аппарал. 


ў 
і А, 24 


79 


лёто-: ЯТ Е аәросани. 


7718 їеіхіпртадо` лёзный шлем; ЖТ 
{Я ЕЖЕ летный шлемофон. 

{т В ежа! полётная карта. 

- 178; г6Гхшентапя” аэропланшег. 
17 Тахтошат” авиагруппа (несколь- 
ко эскадрилий): авиаполк. 

- 479 гахтезви 1) аэронавтика. авии 
ция; 2} пилотаж. 

- т їејхіпрсһапр 
поле. 

175 їеіхіпрјіа’ летчик, пилот, авналор. 

-- 17  ѓеіхіпраш’ авидо гряд. 

476 Гехи8° авиабригада. 

= {786 (сіхіарѓёа“ летный комбинезон: 
А7 Е скафанир (авнацион- 
ный ). 

{70% ѓеіхіпрјі" уст. самолёт. 

171 ёсіхіпедіао` аэросанн. 

47 А ахтруцап” лётчик. авиатор, 'пи- 
лог; НЯ В космонавт: ЯНЕ 
47 а линейный лётчик. 

-- у їеі-р 1) быстрая Чошадь: 2) пет. 
конные охранные войска (один. Тан). 

Ё еі лі днал. также Феи чек. кви- 
ток: РЕЖ днал. объявление © сдаче 
дома в аренду. 

Я$ тыйапе ист. летающий генерал», 
«молнисносный» (почетный титул. 
с дин. Хань}. 

т 1Чуй «парящая» кровля: высокий. 
высящийся ќо, здании): вепичествен- 
ное здание: Ж Б Ја архит. шатро 
вая крыша. 

-# Геідиап’ быстрый кулак: ловкий в 
боксе: стремительный удар кулаком. 

- ЯЯ іе уй маховое перо (плтеы). 

- # їеіхіапр’ парить, кружиться в воз- 
духе; планировать. 

- № Гаре крышные переходы 
дворновыми зданиями. 

-- Я ѓеірепр’ броситься |в атаку}. устре- 
миться, выскочить. 

-- 92 ѓеіѕһао стар. свенивающиеся 
перья (хкрашение знамени). 


аэродром, лётное 


между 


- в Гейшап” быстрый поток. стреми- 
тельнос течение: стремнина. 
- Фе Е} ейап” тех. маховое колесо. 


маховик; маховой; Ж #5775: физ. ма- 
ховой момент: АЗ НЕ эл. гене- 
ратор с маховиком. 

- 18 їєідіао 1) высокий мосг: висячий 
мост: 2) обр. радуга. 

М ГС-Вио 1) нсожиданнос несчастье, 
непредвиденная беда: 2) скороно- 
стижная смерть. 

-Ф Тери кит. мат. упрощенный сто- 
соб леления (па китайских счётах). 

~ № еі-гом псрнатые, итицы: дичь. 

-  Геідіп’ пернатые: Ж ЖЕ птицы и 
звери. 

ўр їєёшап даосские пилюли бессмер- 
тия, делающие тело невесомым. 

— ЖЕ Геізһомш быстроходная лодки: 
глиссер. 

~ 7 ы-Би быстрый шаг; быстрым ша- 
гом; быстро идти: 785 быстро 
войти, вбежать стремительным ша- 
гом; ворваться. 

РЕЯ і-5һа’ тӧи-8һ” вздымать 
песок и двигать камни (обр. а) о 


| 


аа аса течет уретрит аня 


руей 


1 
РУР 


пж АЕ АЕ 


сильном ветре, 
ем хаосе, 

Ж ғеіѕһ 
призрак. 

- 7] еі<=дао 1) быстро и ловко рабо- 
тагь ножом: 2} метнугь нож; «лета- 
ющие ножи» (аштракцион). 

— 1% ѓеі-дцап уст. переводный чек. 

— 8] 11-204 «летакиций крюк» (древнее 
оружие). 

- 99 3. Геі-спи мап-5а’ быстро цослав- 
ля1ь фураж и зерно. 

Ѓеімеп воздушный поцелуй. 

- $5 Гыуаюр” 1) высоко взлетагь; высоко 
подниматься; 2} носиться (реять) в 
воздухе (о пыли}, разноситься по 
воздуху: 3) взметнуться (об огне). 

ВРЕ в-уапр” ёа-2до` легкомыслен- 
ный, несерьёзный, поверхностный. 

-- 5806, Ге-уапр” БА-Ва’ своевольничать, 
бесчинслвоваль, самовольно посту- 
паъь, нс считаясь ни с чем; бесчин- 
ство, варварский акт. 

~ Ж сі-ѕЅһапр поднять винный рог, 
нять кубки (обр. пить вино, 
вать ). 

-- Я Ѓеі-хі будд. махать оловянным [но- 
сохом| (обр. в знач.: странство- 
вать. о бродячем монахе). 

-- № ёеі-підо пернатые, птицы. 

- 6 Е Геі-підо-<ъ срочный 
курьер. 

28 ѓеі-Һӧпр 1)* леъящие лебеди (хо- 
ругвь с их изображением); 2) кузне- 
чик, саранчи (также обр. г) 
быстром коне). 

-МЕЗЕХ гс-уше” тди-вби’” пускать [ле- 
гать охогничьих| соколов и гонять 
[охогничьих] псов (обр. в знач.: охо- 
титься). 

- № фе-та 1) быстрая лошадь, 
2) кит. 
вездия). 

етта гнать лошадь, пустить коня 
в карьер. 

— ЕДЕ (епаазио’ астр. созвездие Пегас. 

~ Ж гсиетр” взлегеть,  вспорхнуть; 
взметнуться; взлететь, быстро под- 


урагане: б} о полней- 
беспорядке). 


обр. злой дух; привидение, 


под- 
пиро- 


КОННЪЙ 


рысак; 
астр. Фэйма (название соз- 


няться (напр. о продвижении по 
службе; о ценах). 

— № (е-й стар. воен. штурмовая ле- 
сгница. 

~ ЯХ беіѕою оры згать, брызгаться. 

Ж ғіһа“ см. ЖЕ 

Е ѓеіуао см. Ж 

~ Ж іёнап“ взлетать до неба, возне- 
стись на небо; Ж ЖЖ болыние спо- 
собности (способности превыше 
небес ). 


~ КВА Гѓеіпап-уоропр бот. аспидистра 
высокая (А5рійіѕѓға еіайоғ ВІоте). 
ѓеі-5911 шальная стрела. 


Ж Гетди’ зоол. обыкновенный шер- 
стокрыл, каз уанг (ОщеориНесиз 
зо@п$ ). 


- Ње ѓеікиаі" 1) стремительно, очень бы- 
стро; в срочном порядке; молниенос- 
но, моментально; 2) чрезвычайно 
острый (напр. нож }. 

- 2 #еі-Папр висячий мост. 

{8 гешао’ анонимное письмо; 
квиль. 


пас- 


13224 


= 
ДІ" 


бо: а Е Ж 5 


Ж ѓеі1аї 1) прилететь; 2) перен. не- 
ожиданно случигься, произойти вне- 
запно, неожиданно; нагрянуть. 

- с (ейатио’ неожиданное несчастье, 

- {В 1е|АТао бот. ластовень ушко- 


ватый (СупапеНит ацпси ит 
Коуіе). 
- к ео’ 1) летящая пена. брызи; 


КОЕ 5) мед. капельная инфек- 
ция; 2) брызғать слюной. 

-№Е Гейап” 1) бот. чертополох курча- 
вый (Сагииу селриѕ Г..); 2) дух 
(божеслво) ветра; 3) миф. фэйлянь 


(дланношерстое крылатое живот- 
ное), 4) Фэйлянь (фамилия). 
— К фыпиб” как взметнувшееся пламя: 


быстрый. стремительный. 
№ Тыла’ неожиданное бедствие. 

591 ѓеі'нап фонтан;  тейзер; 
над. 

-- В Ғеіһао(рі) вололад. 

-- Е ѓеіхһапр быстро подняться (напр. о 
ценах: о воде). 

6 Героап“ 1) быстро катиться, лететь. 
скатываться; 2) кипеть; ЖЕ ВОВА 
крутой киняток. 

- ВЫ Я ғеёіудп бросать любовные взо- 
ры: выразительно поглядывагь, стро- 
ить глазки. 

- Е 1ы-164 1) летающие н 
(обр. в знач.: птицы и 
мчаться (как ветер), 
улететь. 

- ё Ѓеіуџе перелететь (через что-л.). 

> йо ѓсіді’ 1) взлететь; вспорхнуть: 2) 
взмахнуть. 

— © ѓёі-па легучий вестник (обр. д ноч- 
товом голубе). 

-Ж{ те-Ьао спешно уведомлять: эк- 
стренное сообщение; Ж 18 срочно 
уведомить о военной обстановке. 

= вещи” быстро псреправить[ ся| че- 
рез реку. 

—- $ арий’ легящая (быстро движуща- 
яся) повозка. 

- А евап” 1) разлетаться, рассеиваться 
{в воздухе); 2) геол. выдувание. 

—# ѓеі-хі воен. [представить] срочное 
донесение. 

- ѓеі-2һаб стрелять привязной слре- 
Лой: летящая стрела. 

- №1 Ғ-Ыап 1) быстро меняться; стре- 
мительное изменение, внезапная пс- 
ремсна в положении дел; 2) происше- 
ствие, инцидент: неожиданность. 

їе Мап срочно донести о проис- 


водо- 


холящие 
звери}; 2) 
лете:ь: 3) 


шедших изменениях (напр. обста- 
новке). 
— 7 1е10` зоол. южнокитайская сорока 


(Ріса ріса ѕеғісеа аси). 
0 імём 1} пасквиль; 2) 
письмо, срочная бумага. 


спешное 


—  #еі-сһа жонглирование трезубцами 


(цирковой номер}. 

-48 Тез” срочный курьер; 
посланец. 

- Ў #і-Мап 1) хлестать плёткой: 2) бита 
(Эля игры в мяч). 

-Ж Гарт’ влететь (во что-л.); залететь 
(куда-л.). 

38 таЧап’ уйти ог мирской суеты, 
жить уединённо (отшельником). 


скороход- 


550 


О" 


пролететь, 


Е" 


Ген 
времени ). 

-Ж ѓеірепв’ 1) * всклоченный. взлохма- 
ченный, растрепанный; 2) бот. мел- 
коленестник едкий ( Етеелоп асег 1.) 

3% БН ѓеі-репр’ 50і-Ѓепр’ летучая по- 

лынь катится по ветру (обр. о ком-л. 

оеспранципном, приспосабливаю- 

щимся к обстоятельствам). 

38) ѓеї рио перелетать, пролегаль. 

{є ѓеі-һоа «легающис когти» (древнее 

оружие}. 

_ те! ап” мет. заусенең. 

--& азоте’ схать спешно в сопровож- 
дении конного эскорта. 

Ж ева стремительный, 
стрый; крайне срочно, 
порядке. 

Ж ге-ања см. 34 

З геа" см. Ж Я 

-- 2 ѓеі-аї срочно доставнть (вручить); 
срочная передача, срочное вруче- 
ние. 


-- Я теише” № дирижабль: АЕ же- 


промчаться (о 


` 


очень бьь- 
в срочном 


сткий дирижабль: 2) летающая 
лодка. 

— ЗЕ 15 бейіпрәћап’ эллин. 
Ё гехва’ зоол. летяга обыкновенная 
( Р№еготу5 хоапу ). 

-- 4 ѓеіе зоол. бурая медведица (бабоч- 


ка Ағкспа саја). 

ЕНУ) 9-6” ғи(би)-Һиб” как моты- 
лёк лететь на «хонь (обр. в знач. : 
идти на верную гибель}. 

— ау крылатые (летающие) 
равьи. 

-Ф& Геідіап обменный чек (вручался 
продавцу є столице, реализовался на 
периферии). 

— Геіадп’ разбрызгивать, пениться. 

- Ж Фет 1) воздушный пират. 2) на- 
летчик, громила, квартирный вор. 
~: 29 еі-діап’ Виб-рао’ срочный вы- 
зов в суд; распоряжение о немедлен- 

ном аресте. 

ѓе" 1) самолёт, аэроплан В ЕЕ 
авиетка; 2 Ж 2 пассажирский са- 
молёт; ЕЖА транспортный само- 
лёт: ЖЕ 5  самолёл-тренажёр: 
3 ЯК конвертоплан; 2) в сложных 
терминах также авиа-, аэро-; 


ЖЧ 0) авиамодслизм; АВЕ 


МУ- 


| авиабомба; ЖЕНЕ аэросев; 3) воз- 


лушный; 6 посадка самолёта: 


ЖЕ степень о Р 
транспортных возможностей 


гражданской авиации}; ЖЕ 


воздушная метеорологическая раз- 


ведка. 

677 тай хиёдіао аэросани. 

-. НЕЕ гайка ангар [для самолётов]: 
авиапарк. 


— Е вай <һепрхідп’ потолок самолё- 


та. 

0) ТЕ: сәйапр 
душная съёмка. 

ЯТ гай 5һесһојі ав. пусковая ка- 
тапульта. 

В агау 
лие. 

— В Геісһапр аэродром; аэропорт; 
ЖЕ ЕЕ аэродромные знаки. 


аэросъемка. ВОЗ- 


уНейрао зенитное ору- 


нй» 


52 Ж 53 Л, дих Л, 


ЖАЗ ЕЕЕче тара авиаматка, авиано- 
сец. 

Е, тей уёіуі хвостовое оперение 
самолета. 

ВЕ (К тей ицю)ьме обледенение 
самолета. 


- НИЕ та Фатбо воздушная болтан- 
ка. болтанка самолега. 

РЕК Е Гей гопруай число самолётов. 
авиапарк. 

- Е ЗЕ тейубп” ав. 
след (самолета). 

- Я, ғеі-хһа |направить] спешное письмо: 
эксгренное послание. 

- Ғеіѕа 1) разлетаться. рассыпаться; 
2) один из способов уклонения от 
уплаты налога на крупную  зе- 
мельную собственность, дин. 
Мин — Цнн. 

-4Е феі-Һиа 1) легящие лепесіки [осы- 
нающихся цветов| (обр. о хлопьях 
снега); 2) коллективно построчно 
складывагь экспромтом стихи на за- 
данную тему (застольная игра); 3) 
тех., текст. урары, пух. 

- Ве там” см. Ж 

- 0 ѓеі-рао бежать изо всей 
мчаться, лететь на всех парах. 

- @ ге-зе переливающисся цвега (01:- 
теңки): узорный. расписной, цвет- 
ной. 

- ВЕ 9-01? 1) взлетающий дракон 
(также обр. о мудром государе): 2) 
миф. фэйлун (летающий дракон. 
сказочное животное. также дух 
гор: обр. о превосходном коне}; 3) 
см. ВЕ 3): 4) миф. сказочные пилю- 
ли. позволяющие 10 лет не вкушать 
пищи. 

ЂЕТЕ К ѓсііопр ғаі-бап нв небе летя- 
щий дракон (обр. предзнаменование 
появления мудрого владыки). 

- Е, А 1етаони быстро бегущие ноги 
{обр. о скороходе ). 


конденсационный 


мочи, 


Ф 
е 


116,01 сокр. вм. & , см. 


13227 № 11769 


Сущ. столик (чайный, низкий, уста- 
навливаемый на кане); - 8 тушечница 
на письменном столике. 


Л. Ва ў-ве ящик в столике: ЗС 5л ВЯ 


Л Еа а ЛЯ, 


ЛЕНЕ аа! см. ЕЕ НЬ 

— ВВ Терем лететь во весь опор. мчать- 
ся, нестисъ. 

Е 1е-Фап 1) срочная телеграмма; 
срочно телеграфировать; 2} уст. уда- 
рившая (сверкнувшая) молния. 

—Я#Я іеі-риап ныситься, вздыматься в 
выси (о высоком здании). 

-- 8 1ейа миф. Фэйту (знаменитый 
конь. пробегавший в день тысячу ли: 
также обр. о добром скакуне). 

38 #8 Ж 11-ушап” фа-ма’ предъявлять 
необоснованное обвинение. с хода 
возлагать ответственность [на неви- 
новно! о]: клеветать. 


-- Дб те-На быстро лечь (протекать); 
стремительное тсчение. 
‚ Ж беі-ѓепр ле ящий вихрь (также 


обр. о быстром движении). 

-- № Теіудпр см. Ж 5 

-- ДЕ 1еНе’ порхать. носиться (туда м 
сюда }. 

— № теНа` 1) летящая дикая утка (обр. в 
знач.: стремительный, быстрый); 
2) * воен. красная стрела с железным 
остриём и белым оперением: 3) лег- 
кая быстроходная лодка. 

- 8 туг 1) летающее крыло (тип са- 
молета); 2) крыло (ветряной мель- 
ницы). 

-- ео миф. фэйцзюй (животное с 
головой оленя и туловищем драко- 
ца). 

18 еенйа 1) стремительный роса цен: 
2) одр. славиться, пользоваться зин- 
рокой извес ностью. 

~ № ѓеі-һиапе миф. фэйхуан (чудесный 
конь с рогами на спине, живущий 
1000 лет; также обр. в знич.: бога- 
тырь. храбрец). 

7 Ё ғеі-Һиапр (Кп2-аа’фойхуан воз- 
несся и доскакал (обр. а знач: 
быстро добиться желаемого; сае 


РАЗДЕЛ 


в ящикс сгола полно бума. 

Л. их столик и рогожка (циновка) для 
сидения на полу. 

-З й-ав письменный стол; Л, 8] 35 
обр. официальная переписка; Л, 7 
способности к литературной работе. 

-Ж уі скатёртка на чайный столик. 

-Љ И-2вапа чайный столик и посох 
{как атрибуты жизни стариков: 
символ уважения к старости). 

- Е фуап 1) столик и рогожка для 
сидения; 2) рит. алтарь (для жер- 
твоприношения) и циновка; поми- 
нальный столик. 

-Д, фі 1) спокойно, сдержанно, сте- 
пенно; 2) вместе, сообща; 3) некинск. 
диал. когда; ЖЛ,Л.Ж8” ты когда 


приехал? 


л 
л 


лать стремительную карьеру: 
быстро пойти в гору; преуспеть). 

Ж #еісбпе’ водопад: каскад. 

- # 1ауа’ 1) кит. архит. керамические 
фигурки зверей по коицам конька 
крыши; 2} зоол. летучая рыба; 
Ж #6 летучие рыбы (Ехосоей4ае). 

-- ЖЕ #еіуйлио’ астр. созвездие Лсту- 
чая Рыба. 

— ЭВ ауап” 1) порхаюшая ласточка 
(обр. в знач.: быстрый, проворный ); 
2) листья бамбука в форме летящей 
ласточки {рисовались пятью штри- 
хами кисти}; 3} прозвище изящных 
(грациозных) женщин; 4) прозвище 
для самых породистых коней. 

38 А ғејулпсйо бот. живокость аяксо- 
ва, шпорник аяксов { Оеірћітит аја- 
с Ш 

-Е Л Ғеі-хібпр  га-тёепоа летающие 
медведи во сне (предзнаменование 
встречи с мудрым советником, по 
произвольному толкованию описи- 
ния в «Ши цзи» сна чжоуского Вэпь- 
вана накануне его встречи с Чжоу- 


гуном). 
-- 9%, ғеіѕһа 1) освоить воздушную ли- 
нию; 2) крепко заучить, хорошо 


усвоить. 
- = 99а улететь (откуда-л.. кхда-л.). 
- жена Ла-9 бумеранг. 
8. тесной?” 1) легающие насекомые; 
2} пицы. 


К 
21 [183.12] вм. 8 . см. № 5632 


13225 


ЭҢ 15 [183.9] ом. 8. см. № 5663 


13226 


д. 
196,2 


13228 


ц 
5 12 116,10] 


13229 


сокр. вм. Ж. см. 
№ 11770 


| сущ. победиая Песнь, триумфаль- 
ная музыка: ж играть победный гимн, 
торжсствовать побсду. 

П прил. вм. (добрый, мягкий). 


13224 — 13229 


«= жия ЦИЯ 


13230 


„ЖА Еа а а А т 


ЭЛ = Каізёе благосклонность. милость, 
доброга: благосклонный, добрый. 

А КаНе-гёп этн. кеты. 

--Ёф Кари возвращаться с победой (с 
триумфом). 

~ 9 Каі-уі мягкий, умеренный. 

- #8) ка-й добрый и почтительный; 
мягкий; доброжелательный. 

--К Каірё’ побсдная песия, победный 
гимн, триумфальный марш. 

-- 8 Каі-уџе триумфальная музыка, по- 
бедный марш. 


Каі-іе торжествовазь; радоваться 
успехам. 
—& Каі-капр смягчаться, успокаиватъ- 
ся. 


Е Кахиап’” возврашаться с победой, 
возвращаться с триумфом; триумф. 
торжество: триумфальный. 

ЕР кихоапиеп  триумфальная арка. 

-4 Каі ѕа цезарь. 

13 КАРВЬ отвоевать обратно. 

-м Ккаіһиап возвращаться с победным 
маршем (с триумфом); триумфальное 
возвращение. 

- #3 каі-ѓепр теплый южный ветер. 
ВТЕ Л кавмегей эти. кельгы. 


ПД, 5 130,2] сокр. вм. Ё. см. 


№ 11772 


АЈ, 71112,2] сокр. вм. Ш. см. 


№ 11774 


собств. Чжан (фамилия), 


ЕД 
11 [1184,2 


мечание: м. также. 
Примечание: см также 
№ 11776 


] прил./нарение №) голодающий, 
голодный: голод. ЕВН вер- 
блюд, [хорошо] переносиз Голод: 
ВР УЗИ сытый голодного не ра- 
зумсет: ФАЈЛ -- он толоден; 2) вм. Ё 
(неурожай; голод). 

П ге голодать; заставить толо- 
дать:  обрекать на птолод: ЖЕ 
ЖЕ: - 240, когда [он] думал о том. 
ч:о в Поднебесной есть голодающие, то 
ему представлялось, будто это он сам 
обрек их на толод. 

ИТ собств. Цзи (фамилия). 


13229 — 13234 


ЕДЕ ріп см. Е 

- Я й-Кип толод и нужда. 

- 8 И-кё голод и жажда; Ё. в 
пернод крайней нужды. 

ЯР] й-уіпр [51-2008] |чиновник-) 


голодный ястреб (обр. о ком-л. 
алчном, жадном,  кдрыстолюби- 
вом). 


- ЖК ўй-Һиё жгучий (нестерпимый) голод. 

~ ЕЕ Изои>Непя” мед. опсиурия. 

--& ими’ голодный народ, 
ЮЩИЕ- 

~ ге голод. 

Е Е ёхіап -єћапа на грани толода. 

- Ё им’ умереть от голода. 

- ВЕЧЕ й-ъао Паола) см. Е. 

- № йзе голодный вид: измождённый, 
голодный. 

- у И Вуапр 1) неурожайный год; то- 
лод: толодагь: 2) трудности, зазруд- 
нения; 3) спор; скандал, шум, брань; 
$. ле скандалить. браниться; 4} дол- 
ги. задолженность; РНТ задол- 
жать, залезть в доли; Е покон- 
чить с задолженностью; ВЯ, те рас- 
считаться с долгами, погасить долги; 
ВЕЛ Ус а) наступил голод: б) шуметь 
по поводу неуплаты долга. 

Р И-Би-е-5В когда голодны — 
едят вес без разбора (обр. в знач.: 
быть неразборчивым под давлением 
обстоятельств). 

-Ж ўһап` голод и холод. 

ЗЕ УН И-вап йЙао-ро 1) страдать от 
голода и холода; 2) крайняя нищета. 


ЯД. 6 [130.2 


13234 


голода- 


г сущ. 1) анат. мускул, мышца; 
мускульный. мышечный:  - грудная 
мышца: #8 - гладкие мынщы; ^-# 
мьинечная ткань; 2) плоть, тело, ком- 
плекция; *Ж-.  белоснежное тело; 
Э [139 тощий и бледный; 3) кожа, 
поверхность тела; ~ цвет кожи 
{тела). 

П словооор.: в сложных терминах 
(биология. медицина) соответствует 
приставке мио-, например: — Ал. миоген; 
— палеонт. миогинцус: Дл  ммо- 
кард[ий]; ~ 2% миолог; —- 1 Е мио- 
эпителий: А8 (АЕ миокиназа. 

Л. Е. ўѕһапәрі” бнол. миоэнителий: 
миоэпителиальный; АЛ, Е мио- 
эпителнальная клетка. 

М их?’ мышечный. 

“ЭЕ ШГ узор (рисунок) кожи. 

- В: {5һио лит. поэтика Ван Фан- 
гана (25 58. дин. Цин). 

Н п-п мед. капиллярное кровочече- 
ние из пор кожи. 

-ВӘ ИН” 1) тело; 2) перен. организм 
(напр. партии). 

э ЛЗ 1) мрамор; 2) мед. мышечный 
камень, сарколит. 


А 
л 
һә 


АЛ. 0 ивио доп? 


кж оч жА Жа Л 


мышечная 
ность, мускуляция. 

-Я Ф путруапе” мед. миотрофия. 

~ ВЕ нора’ мед. миолипома. 

- + 20 Пачаой” мед. миография. 

~ Иа” мед. миома; ЛЯ АЕЬХ миома! е- 
нез: Д.19 миоматоз. 

—Ё1 фе” биол. миомер; 
узел. 

- ВТ изап’ хим. креатинин. 

— Е МА пзнешеапиьЬ ме мед. миоклония, 
судорожное подёргивание мын. 

9 Ы” мед. миопаралич. 

-Н йріап` мед. саркомер. 

— 8 рхо мед. миоло! ия. 

~] ййап’ анат. межмышечный. 

ВХ прапфап анат. межмышечная 
пластина. 

-- № ўа плоть (тело) и кожа; кожа, 
поверхность тела. 

- В Й-28 мыпщы (кожа) и кости. 

~ ВЭ Ириша мед. миостеома. 

е Шоп?’ мед. мышечная боль, миал- 
гия, миадения. 

39 и Ъпр мед. миопатия. 

- Я йё мед. внугримышечный: 
ЯДРЕ Я вну1римышечная инъекция. 

--№ ргоч’ 1) мышцы, мускулы; мышеч- 
ный: ДИ мышечное окоченение; 
ДА ЯА мышсчныс судороги; 
ЛРУ Н мускульная (мышечная) 
ткань; мускулатура: ВЛ. 55 мышеч- 
ная усталость, мышечное утомленис: 
2) перен. живая ткань (напр. произве- 
дения}; 3) в сложных терминах 
(биология) соответствует мио-; 


деятель- 


мышечный 


АЛ Е миоэпителий; ЯД, Я | мио- 
томия; ЯД. #8 сокращение мышцы; 
ЯД. 


#89 мьппечная система; 
ВЛЕЧЕ Е тело белое, как снег, бело- 
снежное тело. 

- 9 1 гоша“ мед. миосаркома. 

-- 99 игоиЫ те” мед, миопатоз. 

-Л] Идао’ мед. миотом. 

47609 лке’-Каг$Ви ме). миотомия. 
З Мет!’ мед. миодиастаз. 

99 Игиб’ мед. амиостения. мышечная 
слабость. 

--7] И сила мышц, мускульная сила; 
ЯЛ. 7] ФЕ 88 мед. миастения. 

-ПЕ у’ миомстр, миодинамомстр. 

—1) уоп 1) рабога мыши; 2) в слож- 
ных терминах: мио-, напр.: Дт 
хим. актомиозин; Да ЖИ элек- 
тромиограмма; ДЕ мышечный 
белок, миозин; ЯД 7% миоскоп. 

— #18 Идоп?” миограмма. 

- Е попой’ миограф. 

-В)л идопегийп” актин. 

- Я Итб’ мед. миолемма. 

- ёп (К игиаюриа” мед. 
мышц, мномаляция. 

- № соц’ кит. мед. промежуток меж- 
ду мыпщами и кожей. 

С И-й дрожать всем челом: дрожь. 
-м узи’ анат. мышечный пучок. 
фасцикул. 

- Я изватб’ анат, перимизий. 

—# А изпатбуйй” мед. перимизит. 
миофиброзитл. 

-% уап” мед. воспаление скелегных 
мышц, миозит. 


размя чение 


Элит” ни 


АЛ. апр, мышечная 
плазма, саркоплазма. 

—№ Ир’ анат. кожномышечный. 

ре ірі -<ћепііпр’ анат. кожномы- 
шечный нерв. 

- 38 іо’ анат. мышечное брюшко. 

- Е пыапхіпр“ мед. перерождение 
мышцы. 

~ Ё Изиат хим. креагин. 

- ВЕ йкоапрап’ хим. креатинин; кре- 
атининовый: Л. ВК креатинино- 
вый коэффициент. 

Ё Изиаптао’ мед. креатинурия. 

~ Ж Иуё’ пот. 

-3# (Е йупрћиа" 
микросклероз. 

Ф107 Шепруви” мед. миоррафия. 

Е #) һуџпаопр физиол. движение 
мыпщ, мнокинез. 

-- № пап анат. сухожилие. 

—№ 5 пиапуап’” мед. воспаление сухо- 
жилия, миотснозит. 

-# р мускулатура. 


(мускульная) 


мед. склероз мышц. 


-«& В рдп’, анат. мышечная обо- 
лочка. 

-- НЕ ЖЕ пхіапмёі" анат. мышечное 
волокно. 


- ЖЖ Иша” мед. мышечный паралич. 
миопаралич. 

~ & пЪаФа)} вульг. мужской половой 
член. 

№ ўмё анат. хвост мышцы, 

6 пав’ физиол. кинестсзия, 
тельные ощущения. 

МАЕ шей” кинсстезиометр. 

~ ра мед. миоплазма. 

—в јиои’ анат. головка мышцы. 

ви Ај уһеріапріпр мед. миомеланоз. 

-4 7] Иман’ мед. вялость мышц, мна- 
стения. 

81989) Идіапрлр [Ып], мед. миото- 
ния. 

— 8 нме500° мед. атрофия мышц, 
амиотрофия. 

Ж 8% Пһапге кит. мед. мышечная ли- 
хорадка. 


ТД, 6 [75,2 


ДВИГа- 


сокр. вм. & . см. 
№ 11778 
13235 
ВЛ. 
Е 8 [16.6] сокр. вм. 9, . см. 
№ 13229 
13236 
ВД, 8 [142.2] сокр. вм. Ж. см 
№ 11780 
13237 
И. 
р 5 [184.2] сокр. вм. & , см 
А № 11776 
13238 сокр. вм. Ч, см. № 13233 
1, 4 [149.2] сокр. вм. № . см. 
№ 11775 
13239 С 


54 =. ЗЫ 


п, 5 [44.2] вм, РЁ. см. № 2109 


13240 
ВИ ЗЕР 
Л, 4 [8.2] 
13241 
І Капе прил./наречие 1) высокий, 


вздымакицийся, вздёрнутый; ~ высо- 

кий {вздёрнутый) нос; 2) гордый, высо- 

комерный; надменный. кичливый; = 
высокомсрис, надмснность; высокомер- 
ный; 4-48 не высокомерный. но и не 
заискивающий (униженный); 3) силь- 
ный, мощный; чрезвычайно, страшно, 
слишком, очень: ~ сильное воодушев- 
ление; $ - тёмный (глупый) до крайно- 
сти; Л. страшная засуха. 

| Капре гл. 1) поднимать, вздергивать; 
~ а поднять (вздёрнуть) брови: 2) ока- 
зывать сопротивление, давать отпор, 
противостоять; ~ АЕ противосто- 
ять планам (домогательствам) крупного 
царства; 3) защищать; оберегать; 
186-9. Е БЕ - 7! если [я] неспособен 
защитить самого себя, как же могу я 
оберегать свой род?! 

Ш сущ. 1) га, также Капр шея, 
горло; горлышко, шейка (ятицы); кит. 
мед. артерии горла; ЛАШ ~ ЗЕ тогда 
[он[ поднял голову. перерезал себе тор- 
ло и умер; 2) рапр кит. мед. кровснос- 
ные сосуды горла; перен. жизненно 
важное место: важный стратегический 
пункт; 3} -#8 & ударять по стратег иче- 
ски важным местам, бить по слабым 
местам неприятеля; 3) Кате гордость, 
высокомерие, зазнайство. 2-01, 
это только высокомсрие—и ничео 
больше; 4) Кап? засуха {также д“). 

ГУ Кап? собств. 1) кит. астр. Кан 
(«Шея», созвездие, см. ЛАВ} 2) Кан 
(фамилия }. 

СЙ Капг-Й взаимно вежливое обраще- 
ние, взаимная учтивость (между 
равными). 

в Капр-2ћі прямой и принципиальный; 
нс заискивать перед сильными мира 
сего. 

-- Капріа общаться, обходиться, 
быть взаимно обходительными. 

--75 КапРх кит. астр. Кан («Шея», 
зодиакальное созвездие, второе из 7 
созвездий восточного сектора неба 
ЖЕ, состоит из четырех звёзд зо- 
Фиакального созвездия Девы ). 

+) Капр-һап сопротивляться, про- 

тивосгоять. 

10 Капрвап” долгая (страшная, чрез- 

вычайная) засуха; засушливый. 

—- Капр-һёпр не уступать друг другу: 
противостоять, вести борьбу. 

~: Капешап” высокий, превосходный 
(напр. о положенин). 


Л 
_л 
ә 


«= Жие лля 


18 Капе -ѕ<һеп зашищать (оберегать) са- 
мого себя. 

~ № Капо-уапр 1) палящее солнце: засу- 
ха: 2) высокое здание; высокий. 

{К Капе`ао’” быть высокомерным, за: 
знаваться. 

- 3 Каприй’” возбуждение; повышение 
интенсивности; ЕХ НЕНЕ 7 Е воз- 
буждение функций щитовидной 
железы. 

-_ ВВ кап?-юпа летящий дракон (обр. в 
знач.: а) занимать высокое положе- 
ние, достигать вершин: 0) крайне, 
до крайности. в высшей степени). 

-- В капосН кит. астр. созвездие Кан- 
чи (из 6 звезо, лежащих в созвездиях 
Волопаса и Девы). 

Л; Капркапр` строго; гневно. 

—ЯЕ Кап?-2612? защищать (оберегать) 
свой род. 


а." 
їл, 7132.41 | кеп | 
| кан | 


І сущ. 1) яма, впадина, углуб- 
ление; канава, ров; 2—4] копать 
яму; Ш ~ горная пропасть; ЖЕ— ворон- 
ка от разрыва снаряда; 2) траншея, 
тоннель; шахта, рудник; А, руд- 
ничный газ; Й -- шахта; 3) вмятина: 
оспина; на Е /—/81— вмятина ис- 
портила поверхность стола; 7 
ЕН -Я, на лице рябого были осин- 
ны: 4) отхожее место; К выгребная 
{помойная) яма. 

П агл. 1) закапывать в землю; хоро- 
нить живьём; 8 8-9% ист. сожжение 
кни! и казнь учёных (акция Цинь Ши- 
хуана в 2132. до н. э.); 2) вредить, 
губить; рыть другому яму; 
-- {2 ў устроил ему ловушку (вырыл 
ему яму); ~ _Е погубить его народ; 
Е завлекать в ловушку обманом; 3) 
обманывать, иадувать. 65 А-0 кто-то 
его обманул. 

Ш собств. Кэн (фамилия). 

Їл =й Кепрѕапрӣ’ 1) миф. Кэн Сань-гу 
(женское божество, дух отхож єго 
места); 2) гадание с метлой (устра 
ивалось рабынями или служанками 
15-го числа 1-й луны в день памяти 
Кэн Сань-гу). 

~ Ш Кепозапе яма для нечистот. 

— СЕ Кепома’ впадина, рытвина. выбо- 
ина, углубление; неровный, в выбо- 
инах. 

- ЩТ Кепраіап 1) ров перед валом; 2) 
перен. препятствие; помеха. 

—}# кепртаі зарыть, закопать (глубоко 


13242 


в землю). 

Ё кепрхідп” яма; провалиться (за- 
влечь) в яму (в ловушку; напр. 
войско). 


—Н Кепркои` устье шахты. отверстие 
ямы, вход в траншею. 
-- кепрһај` вредить, рыль 
яму, вовлекать в беду, 

тяжёлос положение. 


другому 
ставить в 


13234 — 13242 


я дя тп и оңа = АЖ 


НЕ Кепр-ри котловина. впадина; прова- 
лы и долины. 

- ЕЕ Кепр Чап рисовое поле. 

-Ж Кепрјіпр’ шахта. 

- (Е) КкепоИпе’ яма; 
западня. 

~ Т Кепр ті яма, рытвина. 

— Е 5: кепрљиѓа` мет. отливка в почву. 

— {8 Ккепр-гӣ закопать [живьём в землю | 
ученых (мероприятие Цинь Ша- 
хуана в 213 г. до н. 5.). 

-- ВВ Кепр-рііп надувать, обманывать, 
обжуливать; вредить (кому-л.). 

- Р 5 кепрпёі -уйп ва внутришах- 
тный транспорт. 

- #8 Кепррои` ров, канава. 

~ 10 Кепрѕһа 1) карьерный песок; 2) 
диал. сухие экскременты (удобре- 
ние). 

Е: А. кепр-геп 1) злоумышлять (пронив 
кого-л.); завлекать {кого-л.) в ловут- 
ку: вредить (кому-л.); 2) заставлять 
раскаиваться; вызывать раскаяние (в 
ком-л.). 

--ЁК КепгКап” яма. ямка. 

-Ж Кепхтёа крепь; крепёжный лес; 
рудничная стойка. 

Ў КетРао” канава (оросительная). 

— Е Кепмап” шурфовать. 

~ Ж КепрзНа” закопать живьём в землю. 

— 38 кепрадо подземный хол, штрек; 
воен. траншея, потерна, минная гале- 
рся: Ж № М 9 штольня; 53 57 
горн. пикетаж: № ЗН 3% ИН ЕЕШахтная 
цобыча нефти. 

~ ЗН КепгЧао%Вап” 
подземная война. 

~ Я кепег см. М 

с, Кепраі болотный газ, 
газ. 

— 5 2 ЗЕ кепр Кёпе-мама” 
ухабистый; в рытвинах. 


о 
у, 12 [167.41 
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волчья яма, 


траншейные бои; 


рудничный 


неровный. 


сущ. хим. скандий (8с). 


Пут 
Д, 7 [39.4] 
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1 ћһапь, папе сущ. 1) горло; глотка; 
Л, птичье горло; 2) звук; пение; № — 
пение птиц. 

П Кепр гл. издавать звук, подавать 
голос; 41421: 55; Я — Л ^он сидел в 


стороне и не подавал голоса. 


13242 — 13248 


Л] Кепр ў всхлипываль. хныкать. 

- 851] Кепр«>5һепр подать голос, про- 
ронить слово, 

Е. Кеп?<>9 издавать звук, проронить 
слово. 

-- В Кепреһі 1) 
мычать. 

-- 8 Ккепр сћі пытаться произнести (сло- 
ва), Оол ЕКА Ж он домо 
пытался что-то произнести и наконец 
выговорил: ... 


тяжело дышать; 2) 


| и Е 
А 
Л 7 161,4] сокр. вм. ВЕ, см. № 9557 


4 
Л. 6 19.4] 
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| сущ. чета, супруги. пара; см. напр. 

д 
П прил./наречие №) сильный, здоро- 

вый, крепкий: ~ здоровый: [хорошее] 

здоровье; 2) прямой: прямо, без обиня- 

ков: ##-- слова высказаны напрямик: 3) 

вм. Л. (высокомерный, гордый). 

Ш гл. вм. Я (противиться, сопро- 
пивляться ). ` 
1У собста. Кан (фамилия). 

{18 Капе" взаимная учтивость, взаим- 
ный этикет (между равными). 

-ЛЕ Капрі твёрдый (прямой) и прин- 
ципиальный; не заискивать перед 
сильными мира сего. 

—47 капехте’” противиться, 
ляться. 

-№ капо-Й строгий. суровый; строго, 
непреклонно. 

-% капраа` вост. анал. глупец: дурак: 
І ЛУПЫЙ. 
1 Капрхіа 
рыцарь. 

- #1 капріап 
сильный. 
-- Капе" чета (напр. муж и жена: 

жених и невеста). 

—- р Капе-рё сочетагься браком; до- 
стойная пара; супрупи: жених и 
невеста. 


|у 
Л, 7 [170.4] книжн., вм. М, см. 


№ 13242 
) 7 [64,41 
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сопротив- 


прямой (благородный) 


крепкий, здоровый, 


І гл. 1) сопротивляться. противиться, 

| | . БЫ в, =. 
давать отпор: обороняться; ВЕ Ж 17 в 
состоянии сопротивляться приказу гос- 


подина; 3 #89 сопротивляться амери- 

канской Јагрессии] и помогать Корсе: 2) 

противиться, отказываться; 48-48 от- 

казываться от уплаты ренты и налогов: 

3) противостоять: состязаться; ##— про- 

тивостоять; [3 Н— учением [кото- 

рос ты постиг | состязаться с современ- 
никами (противостоять современникам); 

4) протестовать, возражать; 

-ТАНЖЕт) возразил ему в нескольких 

словах: 5) помогагь, поддерживать, вы- 

ручать, заступаться Па #95 - 

Сякоу и Учан не оказывали друг другу 

поддержки; 6) поднимать (кверху); не- 

сти на плечах; -47 2% нести багаж: 
носить мешки (на плечах); 7) прятать; 

Жи ЖЖ спрячь! 

П прыл./нарение 1) равноценный, 
одинаковый; 538 -ў& в разных дворах 
совершать одинаковые церемонии (об- 
ряды); 2) вм. Л. (гордый, высокомер- 
ный ). 

ПІ собств. Кан (фамилия). 

Ім словообр.: анти-,  противо- 
- ЕТКЕ анлипепсин: -- 48 про- 
гивостолбнячная сыворотка; ~Н 
антияпонская война. 
РІК Капаў’ достига:ь высшей сте- 

пени. доходигь до крайности. 

Е Ккапр-ханапр* оживлённая улица 
(дорога). большая дорога, перекрё- 
сток (узел) нескольких дорон. 

-Җ капруа` тех. сопротивление (ока- 
зывать сопротивление) сжатию: 
УГМК 28 НЕ прочность на сжатие; со- 
противление (мера) сжатию, № 
ов НЕ Н № предел прочности на 
сжатие. 

- 0 Капруауг ав. противопере! рузоч- 
ный костюм. 

— ЕЕ Капр-сћёп` 764-59’ обр. жить в 
суетном мире, тягогиться суетой 
жизни (букв. отбиваться от мир- 
ского праха, уходить от суетных 
обычаев). 

-- Ж капрѕћһепр` биол. антибиоз. 

- А КапозНепешиа” анта онистгические 
микробы. 

- Ж] капезВепей биол. антибиотик. 

- ЕЕ МИРЕ Капр<ћепрібпр-г2иб удпр хим. 
антикетотенез. 

-Җ Ж Капрећепр«№ 
ГИК. 

-Ұ Кап же 1) сопрогивляемость: 2) 
упрямство. 

--№Е Капёлое” 
знамя. 

-ЯЁ Капр-ї этикет между равными. 

—$а Капз<>Иапр отказываться ог упла- 
ты земельного налога. 

{уз Е Капа -сдіапр'ай прочность на 
растяжение. 

8 Капри биол. антитело. 

-- 8 капрі’ взаимная учтивость; взаим- 
ный этикет (между равными): 
276 Ё привстствовать друг друга 
на расстоянии (через двор; обр. в 
знач.: быть на равной ноге) 

--Ж РЕ Капраёпріи воен. противодесан- 
тный; 2 РЕ противодесантная 
операция. 

ВЕЕ капе»аБНнАо’ эл. кулонметр. 


фарм. антибио- 


поднять (водрузить) 


Л, Е = 


7 5 В Капр20џапуао 
МИН. 

- 8 Капрхиеціпр мед. противосыво- 
ротка. 

ЈЕ Капрі прямой и принципиальный: 
не заискивать перед сильными мира 
сего. 

`-Һ капем” сопротивляться, противить- 
ся. возражать, протестовать: ДН 
{8 к сопротивляющимся относить- 
ся строго: ЗЕЕ точка сопротивле- 
НИЯ. 

~ 350] Капгпоей’ противомалярийное 
средство. препараты хины. 

- 18) Капртюфіса [46 антифрикцион- 
ный. 

= Капгуап’ спорить. оспаривать, воз- 
ражать. 

-— ЕЖЕ капрјіёћё 
ный. 

-78 Капрһиб` днал. работать. 

Ж Капррао` опрогестовагь приговор: 
подать апелляцию; апелляция: 04 
подать вторичную апелляцию. 

ж Капрраотћийпр’ апелляция (ча- 
сгная жалоба) в письменной форме. 

- Е Капгвиап” сопротивляться властям. 

Н капр«>гі сопротивляться Японии: 
антияпонский; ТВ ист. базы 
сопротивления Японии: НЕЧ 
— 5 слиный антияпонский нацио- 
нальный фронт: 98 война про: 
тив японских захватчнков. 

- = Капгут’” повышать голос. подни- 
магь голос: повышенный тон. 

- Е Капр-лі не подчиняться [импера- 
торскому] указу. 

-НИ% КапеЬатоцн’ мед. противодифте- 
рийный: НВ нротиводифте- 
рийная сыворотка. 

РТ Капр-ѕһӧи поднимать (вскидывать) 
голову. 

- Ё Капгх/ап” антибактериальный. 

- Карши’ антибактериальный; {134 

№5 антибакгериальная сыворотка: 

ТЕ — ангибактериальный имму- 
нитет. 

- 89 Капрутзво’ способ очищения ра- 
ны и прилегающей ткани от бакте- 
рий; антисептика. 

З капрјіаѕи биол. антибиотик. 

~ т Капраџап` 1) противиться судебно- 
му рсшению, опротсстовывать приго- 
вор суда; 2) тех. сопротивление на 
разрыв: Ёт прочность на 
разрыв. 

- Капо-пт? противиться приказу: не 
повиноваться, ослушаться; ослуша- 
ние, неповиновение. 

-Ёї капрјіё строго придерживаться 
твёрдых моральных устоев; принци- 
пиальный. бескомпромиссный. 

~ 2 капр-әһапе представить доклад в 
высшую инстанцию (напр. трону). 

- ТЕТЕ капррапгаохіпр’ радио помехо- 
устойчивость. 

- ЕЁ капрћап` бороться (борьба) с засу- 
хой; засухоустойчивый. 

Ж РЕ капрћапхіпр’ засухоустойчи- 
ВОСТЬ. 

:Ў# капгЫйп” оспаривать; протесто- 
вать, отстаивать; спор, дебаты. 


э л 7 


мед. антигиста- 


противотуберкулёз- 


+ капр»һепв” возражающий голос; 
поднимагь (повышать) голос; повы- 
шенный гон. 

- Ё Капргапе’ открыто и смело высёу- 
пагь против трязи (клеветы), мужс- 
ственный, непреклонный. 

- ЖЕ КАПРИИ” противодизентерийный. 

~ Г Капр@те” стойкий борец (обычно за 
правое дело). 

- 47 капрхіпр одного уровня, одинако- 
вый; не уступать: противиться, со- 
противлялься. 

Капрхіпь’ высокая добродетель; 
достойный образ действия. 

-- капрепр’ не уступать, противичь- 
ся, противостоять, вести борьбу, 
быль направленным против (него-л.). 

Е 74 Капрдчо` оспаривать. протестовать, 
выступать против. 

- {8 капрсћиап’ отказаться от явки в 
суд по вызову. 

- Ғ капр-ѕафи 1) поднимать 
соперник, противник. 

#5 Капрі конгратаковачь, ударить за- 
шищаяеь; дать отпор. 

- Капр2ћепр бороться, драться за 
(что-л); отбивать; оспаривать. 

--4Н Капршап” отказываться платить 
налон и. 

— В Капр-Ьй оказать сопротивление при 
арестс. 

-.8 Капр-Ійп 1) возражать, протесто- 
вать; возражение; 2) смело излагать 
свою точку зрения. 

-_ № Капехг рит. циновка под гробом на 
деревянной решётке (см. ДЖ). 

- № КАПРЬ” денежные знаки в старых 
освобожденных районах Китая во 
время войны с Японией 1937—1945 
гг. 

ЭМЕ капрруіпрхіпя мед. иммунность: 
болезнсустойчивый; НН с.-х. 
болезнеустойчивый сорт, 

р КАПРЬ тре” биол. антивирулсн- 
тный. 

-- 159515 кап педаНате” антивирус. 

--№ Капр-П мужественный (сильный) и 
непреклонный, благородный и 
строгий. 

— 715 Ккапрдаоьо’ ремень (для правка 
бритвы ). 

ўза ЕЕ капріап -сіапр да 
ность на срез (на сдвит). 

КИВУ Е Ккапркошбиьіпе мёіѕћепр- 
зи витамин О (промиворахитиче- 
ский). 

- Капеѕћа` ист. семьи фронтовиков 
(военнослужащих периода 088). 

-7] капећ сила сопрогивления; проти- 
водействис. 

-КНЯ | капгтецуапг|” 
мент. 

--#$} Капраа мед. антитоксический; 
8 антитоксическая сыворот- 
ка. 

ЯК) капедой(уао) мед. антидот, 

-НЕЖ КАпрЧ0зй” мед. антитоксин. 

К Капр-фат отказываться от уплаты 
недоимок (долгов). 

-Ж капеда’ сокр.. ист. Военно- 
политическая Академия Сопротивле- 
ния Японии. 


руку; 2) 


тех. проч- 


мед. антифер- 


пуж капвти рит. деревянная решётка 
под гробом на дне могилы. 

- № Капруаохтр мед. невосприимчи- 
восгь к лекарству. 

Ж Капрдопр’ нсзамсрзающий, морозо- 
устойчивый; ИН № незамерзаю- 
щая смазка. 

— ЕЕ капрӣопрхіпр’ с.-х. морозоустой- 
ЧИВОСТЬ. 

Ж Капррао` борьба с тиранией. 

0] капрьаојўі’ антидетонатор. 

-- № Ккапрайі’ кит. муз. понижение и 
повышение; движение мелодии (вверх 
и вниз); напряжение и ослаблсенис. 

- Ж Капрхһёп” антисейсмический; вы- 
держивающий сотрясения. 

— ЕР капраћепхіпр’ антидстонация. 

—Я | капрәћёпўй” антидетонатор. 

-НЕ ША Капр ћидіхиёѕиап’ витамин С, 
аскорбиновая кислота. 

- ЗЕ Ккапр-Мао представить докладную 
записку, сделать представление. 

- 8 Капгуиё” заноситься, ставить себя 
выше других. 

— Жа Капрҷі’ воспрянуть духом, вооду- 
шевиться. 

~ Ж капр-хё встать на цыпочки. 

З] капоптЬй’ биол., хим. антико- 
агулянт, антикоагулятор. 

-# О) Капр-уџап(уйпабпе) сокр. дви- 
жение за борьбу (с американским 
нмпериализмом) и помощь (Корее). 

{ЕЈ капрроѕћапрѓепр` мед. противо- 
столбнячный. 

—- Ё Капр-ї давать отпор врагу; проти- 
востоять противнику; отразить врага. 

~ ОЕ Капраіѕй’ фарм. антибиотик. 

КЩ капозиаптишап” кислотоупорный 
кирпич. 

-- В капоут?’ диал. открыто и твёрдо, 
прямо и смело. 

- 3 капом&” нс повиноваться (прика- 
зу), противиться. 

ЗВ В КАпррийта! 7Миаптр7Н ав. про- 
_тивоперегрузочное устройство. 

8 Капгтаг выделяться среди других 
(напр. своими способностями). 

—3й Капеп! сопротивляться, не повино- 
ваться. 

й Ф Капри хе” 
выносливость. 

ЖЕ Капг?-уайп затягивать, 
срывать затяжками. 

-}{ Капраі сопротивляться; сопротив- 
ление. 

-# Капрәћап` 1) война против агрессо- 
ра, война сопротивления; 2} анти- 

японская война 1937— 1945 гг. 

-- капрур протест; заявлять 
тест. 

— ВЕ Капруіѕћо" 


сопротивляемость, 


оттягивать, 


про- 


письменный протест 
(дипломатический, юридический). 
-{& капр-фідп сесть на мель. 


#8 Капр-јиё совершенно 
ся. 

~ ЭЕ Капр-уап противодействовать при- 
казу начальника, пренебрегать волей 
высшего; неповиновение. 

8 Капр-<ћі отказываться от уплаты 
налогов. 

~ Капр-5ћу 1) мемориал императору; 
2) прсдставить правдивый доклад: 3) 


прекратить. 
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категорическое требование: ультима- 
тум. 

РАЯ Капріо -мапдчап” 
ная катушка. 

- | Капруёпрјі анч нокислитель, анги- 
оксидант; антиоксиген. 

Ж.Ж Капруапе ћиахіпр стойкость к 
окислению. 

--Ж Капоте” ветроустойчивый. 

-- КЕ Капеѓепв '-һиёеһаі всепог одные 
спички, спички, не гаснушие на 
ветру. 

-ЕЦЕЯ| капрѓепеѕћіј 
ческое средство. 
АЖ капркапрааѕй“ мед. антианти- 

ТОКСИН. 

— В Я капеНапг заносчивый; держаться 
заносчиво, дерзить. 

—— ВЕ КапеНбпе” борьба с наводнением: 
противопаводковый. 

—4Е капраћаі’ отказаться от 
Долгов. 

--З8 Капруйпхіпр` 
ВОСТЬ. 

{8 капгиа’ поддерживать 
уступать в цене, 

- Капо?! настойчивый, твёрдый ха- 
рактер; неусгупчивый. 

~ { Капрѓёп’ возмущение, негодование: 
внутренний протест. 

~ 8 капейте” упрямиться, 
вать. 

—ВЯ Капр-узп непреклонный вид. реши- 
тельное выражение лица; ү ҢІЛ] 
обр. занять боевую позицию (о про- 


эл. дроссель- 


противорсвмати- 


уплаты 
износоустойчи- 


цену, не 


упорство- 


тивниках). 

--ЯН Капрмап” противиться, упорство- 
вать, 

-# капгуй’” сопротивляться, проли- 
виться. 


8 КАпруиап” бнол. антиген. 

—* Капрі благородные поступки, де- 
яния, подвиги. 

—Д^Я т Капы-хіп хі-рӣй совершенстно- 
ваться в своих чувствах и мыслях, 
стремясь уподобиться благородным 
мужам древних времён. 

- А кап?” благородство; 
устремления: непреклонная 
пиальность. 

- Капеиао” хим. антискорчинг. 

~] капоилой” хим. антискорч. 

- А капргап` воодушевлённо. 

— ЗА Капргё’ жароустойчивый: 59%, 
жаростойкие ({жароупорные) спла- 
вы. 

- 7) капггёй” жароупорная сила. 

- #25 Капргеді жароустойчнвый 
лак. 

~ Капреі физ. диамагнитный. 

— ВВ Е Капрсіхіпр” физ. Диамагнстизм, 
диама! нитность. 

— Ў КапгсИГ диамагнитное 
амагнстик. 


высокие 
принци- 


тело, ди- 


— Е капрећопехіпр” бот. усгойчи- 
вость [растений] против вредите- 
лей. 


Капрћап’ морозостойкий: морозо- 
устойчивый; ЖЕ) ЗЕЯ морозо- 
стойкие сорта винограда. 

жү КкАпрћапхіпр холодоустойчи- 
вость, морозостойкость. 


13248 — 1.3251 


Л 
Л, 8 [130,4] 


13249 


в сочері. 
также 


сущ. горло, глолка; 83. не хва- 
тай «о за горло; 8-21 схватить за 
горло и ударить в спину (обр. в знач.: 
взять за горло; овладеть ключевыми 
позиниями ). 


[ЛЯ апр гапр см. ЯЛЕ 


Н.Г. 
ВНЛ, 14 [188.4] 


13250 


книжн. 
также 


только в сочетании; см. ниже. 
Ал апр гапе грязный; 47 обран. 
мразь. 
Капохапь 1) жирный, лучный, тол- 
стый; 2) высокий и прямой. 


Г сущ. № плоскодонное судно, плос- 
кодонная джонка; паром; + плоско- 
донное судно: Я#— тлотающее судно 
(обр. о ките); ЕЮ паромы и мосты; 2) 
мореплавание, судоходство, навигация: 
Нл, плавать на судах; судоходный; 
15 778 морское судоходство, морские 
перевозки; руй - Ш речнос судоходство, 
перевозки по внутренним рекам; 3) воз- 
духоплавание, аэронавигация; воздуш- 
ный; -- & воздушная почта. 

П гл. О плыть, идти, следовать 
(по какому-л. пути); 2) переплывать. 
переправляться: ~ #1 переплывать 
моря и восходить на горы (обр. в знач.: 
путешествовать). 

Я Һапрећа мор. отклонение о! курса. 
-72 Һапркопр’ воздухоплавание; авиа- 
пия; аэронавигация; авиационный, 
воздушный; аэронави!ационный; ле- 
тательный, летный; авиа-, аэро-; 
зй 25 ссльскохозяйственная авиа- 
ция; ЖЗ 7 Е аәронавиационный 
альманах; ЗЕЕ авиасигнализа- 


556 


о а и 


Жи 


2 Чик 


ция; ЯЛ2ЕАУ авиаподразделение; 
2 8х авиационная служби: 
#255846  ивиаперевозки, авиатран- 


спорт: 72-Е авиационная торледа: 
Жс и 26 авиагоризонт: фу 225 
азрографическое описание. 

—ЗЕЗЕНВ һапркопр ўі сосн. авиабаза. 

20У Һапркопрхіпр” авиационный ха- 
рактер; воздушного порядка, авнаци- 
оннЫыЙй; 6 сложных терминах так- 
же: аэро-; ЖЕНЕ мед. аэро- 
отит. 

— 223 ҺапрКопргһопұ’ авиационные ча- 
сы. 

253% һапркӧпрді` 
рат. 

74; ВапеКопрхт” авиаписьмо. 

Е һапркопр хи ао ав. авиацион- 
ный маяк. 

2036 вапрКопе2ап аэропорг. 

- 2 һапркӧпреһийп дирижабль. 

--72 рапркопруіпр` авиадивизион. 

72 папрКопесна’ [Центральное] Уп- 
равление воздушных сообщений. 

70} Һапркопртаӣо` авиационный шлем. 
авиашлем. 

20098 вапрКопр ғһадап воен. авиабом- 
ба, А 

2065 Һапркопрјіё День авиации; 
жт, РЕЯ воздушный | парад в День 
авиации 


летательный аппа- 


-7Е ЕЯ? пһапркопр ѕһеупр ав. лено- 
съёмка. аэрофотос ьёмка. 

--ЗЕ УЖ Һапркопр сеһапр 200. азро- 
съёмка. 

- 259 Һапркӧпрећа летное искусство: 


самолеловождение. 

--224 рапеКопрхие” авиатика, аэронав- 
тика, 

-- О Һапркопр хиёхідо авиационное 
училище. авиационная школа. 

72 папеКопг ддодап воен. авиаци- 
онная ракета; управляемая авиацион- 
ная бомба. 

-2239 папркопрЬтр^ 
болезнь. 

2935.5 папеКопе Ваше парашютно- 
десангные войска. воздушная пехо- 
та. 

- 227) Һапркӧпрі ав. лётные качества, 
летная пригодность. 

- ЕЕ папркопе тайап воен. авиано- 
сец, авиаматка. 

22 К Һапркӧпр дааш воен. авиацион- 
ная эскадрилья; авиагрупиа. 
-228Я Һапәкопрхіап” авиалиния, 
трасса, воздушная трасса. 

— 263; [8 Һапркопр лһід0і воен. авиацион- 
ный отряд. 

-225 Һапркопрсһёпе’ авиагородок. 

МЫЙ Һапркӧпр Ими воен. инженер- 
но-авиационная служба. ғ 

~ 22 5 һапркопрріпр’ военно-воздушные 
силы; воснная авиация: авиацион- 
ный; ЖЕ РУ род авиации; 25 В: 
авиационная бригада; #221. ба- 
зирование авиации; $. 72 5 $, авиаци- 
онный факультет. 

26258 |38 һапркопрЫпр уіпдао наведе- 
ние авиации. 

-25/. & ћапркопр хода: воен. авиаци- 
онное звено. 


мед. воздушная 


авиа- 


97,2233: һапркопрѓа ° авиационное законо- 
дательство. воздушный кодекс. воз- 
душное право. 

-# Һһапрсһёпр рейс; дальность плава- 
ния (полёта): маршевый; ЖЕНЕ 
маршевый двигатель: Я 7 мар- 
иевый полет, 

- ре һапесһепедиап 
сток (полёта ). 

Ж вапечиап’” право судоходства. 

Уд Вапртвай” сокр. аэропорт. ДЕК 
аэровокзал. 

- $ Һапрій 1) водные (возцушные) пу- 
ти; морская (воздушная) грасса; фар- 
вагер; 2) курс: курсовой: ЕЕ Я 
мор. траверс: АН 25 указатель 
курса; ўт 84ЕЖ морские навигацион- 
ные сигналы: Яд 2р аэронавигаци- 


маршевый уча- 


онные знаки: мореходные знаки 
(напр. маяки. бакены}; ұз 


створный знак; Я, 8 К воен. курсовая 
линейка (прицела); ў, р 5 мор. 
одограф. 

5 НЕЕ Һапрій яһҺпапѕһо мор. лоция. 
4 Папа’ морская (навигацион- 
ная) карта. 

8 Һапрійхие мор. лоция. 

#1 Бапесвиап” рейсовый пароход; 
джонки. совершающая регулярные 
рейсы: трузо-пассажирское судно. 

17 Напехте авиация: воздушный 
рейс; судоходство: навигация; пла- 
вать по морям: ЕЯ космонави- 
гация: ЗЕНА космонавтика; 
ТН мор. навиираф: 47 
питурманская (навигационная) служ- 
ба: АДУ Е ходовая вахта: ТУ 
режим илавания. 

- {т Вапехтродете 1) ав. аэронавига- 
ционные огни; 2) мор. ходовые они. 

- РЕ Һапрхіпраџап` юр. право судоход- 
ства: Ёар право судоходства 
по внутренним рекам. 

-ЯТНЕЕ Вапехше” ив’ 
журнал. 

-17 Я) һапрхіпруі 1) навигационный пе 
риод (сезон); 2) день (время) очилы- 
пия (вылета). 

АЖ һћапрхіпр 5010 воен. крейсер- 
ская скорость. 

- 9 һапрхіпрхі“ штурманская кафед- 
ра. 

-- [8] Папежапа” мор.. ав. курс: 
курс самолёта; ИЖ встречный 
курс. 

-- #5 Напрми служба навигации; вопросы 
судохолства; #0 519 8 мор. навигаци- 
онный альманах (календарь), морс- 
ходный ежегодник. 

-Ж# м) Вапрмшю’ бюро судоходства, уп- 
равленис водного транспорта. 

— 8 Һапрһаі, плавать по морям: море- 
плавание. мореходсаво; навигация; 
морской. мореходный; навигацион- 
ный, штурманский; #76 море- 
ходность: ИЕ штурманская вах- 
та; ЖЕ морские навигационные 
сигналь; Е Е навииационный 
альманах (выпускаемый астронома- 
ми); ЖЕН навигационная карта; 
морской атлас (также заглавие кни- 
ги ХУ в.). 


мор. судовой 


ль не о тещи у зе вым весне сом тача парин атулар) соч отча л ле мень ачан! 


б 


Алі {Е һапрһаіђіє“ морские узлы. 
- НЕЕ һапвһаі паб судовой (навигаци 
онный) журнал. 


ЖЕ папра мор. навигационный 
альманах (календарь). мореходный 
ежсодник. 

256 һапрһаі 60а мор. навигацион- 
ный локатор (радар). 

— ЧРЕЗ һапрһаі 2чоуё мор. читурман- 
ское дело. 

06 Һапрһаіхһо` мореплавание; нави- 
гация. 

- рН ћһапрћаіхиєе мор. наука о сУдо- 
вождении; навигация (раздел судо 


вождения). 

—# 7% Һапрһћаіа” 
тель. 

—## Е паповаывапо” мор. штурман. 

НЕЕ вапоНАНА’ юр. морское право. 
закон о судоходстве. 

- К һапрсі’ номер рейса. 

-  ЬАпотб” тип корабля (самолёта). 

-Ж һапрбап” космическая навигация: 
космический. 

ё һҺапр уе судоходство, мореходство, 
торговое мореплдвание. 

-#Я һапрхіап 1) морская трасса; фарва- 
лер: 2) воздушная Трасса: авналиния: 
Ж ЕЖЕ маршругный прогноз 
погоды; #79827 88 1аэроілоция. 

-- № Һапрлһепв администрация управле- 
ния и развития судоходства. 

~ Һапрддо’ фарватер. 

-3Ш Һапруйп водный чранснорт (вклю- 
чая речной, каботажный н морской 
дальнего плавания). водные перевоз- 
ки на судах: Я ТЕЕ сооруже- 
ния для прохода водного транспорта 
через шлюзы и плогины. 

-- Ж 2% ПапруипяНеп?” торг. коносамент. 

- ШЗ Папруипуе’ пранспоргное пред 
приятие, пароходство. 

-- #8 Һапрріао судоходные знаки. 

Е ҺапрЬіаойепр’ светящийся бакен. 

‚В пап?Ыаода’ огряд службы фар- 
ватера. 

-ЮСф) Һапрі 1) кильвагер; 2) след 
(торпеды): 3) траекгория (полёта); 
ЯЛ: кильватерные сини. 


да ЕА 
Осе 


моряк, мореплава 


13252 

сущ. 1) ёж; 2) здоровая (сильная) 
собака; 3) приручаемая обезьяна; 4) 
здоровяк. 

В 85 

Л, 8 [75.4] 
13253 

І гл. переправляться (переплывать) 


через реку; — # ~ со связкой тро- 
стника переплыл её (реку). 
П имя собств. 1) геогр. (сокр. вм. 


А) г. Ханчжоу; КЕНЕШ, Ње 


557 


нна а а нА астас С у тича оче мы оч ар мулат, 


е а, ј |] ! Я { : С. гач -} 
ь 2 + Н 1 В е 
ТТ 0 
посл. на небе — небесные чертоги, на 


земле — Сучжоу и Ханчжоу; 2) геогр. 

(сокр. вм. М) Хансянь (уезд в пров. 

Чжэцзян); 3) Хан (фамилия). 

И Һапр-ўапр Иа Ханчжоу- 
Цзяншанская железная дорога. 

-ЯЕ Һапр-әһиапр * большая (широкая. 
проезжая) дорога; гракт. 

—ЕН\1: һапрраіәһі" бот. дудник формоз- 
ский (Апрейса Югтозапа). 

— #1 Мапа театр ханчжоуская музы- 
кальная драма. 

— [Е Һһапр-уо междометие (ср. русск. 
«раз-два взяли») при коллективной 
физической работе. 


-Я һапрсһби” ханчжоуский шёлк 
(ткань }. 
—#& һапрѓапр” ханижоуское чиёлковое 
полотно. 
— МапеПап «ханчжоуская двойная» 
(сорт бумаги). 
Еи ИЕ 
Д, 9 [115.4] | вепр, разг. ўпер 
- часто - 
гэн, цзин 
13254 [ 


сущ. поздний неклейкий рис (высший 
сорт }. 


ЛЯ 2еп?4ао’ первосортный рис (на 
корню): а Ж ботарный рис; 


ЖАН поливной рис. 


--Ж ьепрті“ первосоріный рис (зерно). 


| сущ. кан (отапливаемая лежан- 
ка, из кирпича и глины); Е Е ле- 
жать на кане. 

П гл. 1) сушить {на огне), высу- 
шивать; - ЖЖ сушить одежду; 
Юза 7-Я 7 Е высушить пампушки 
на печи (плите): 2} ам. ЗЛ, (поднимать); 
3) прерываться, прекращаться; ~, 
прервалось (прекратилось) его дыхание. 
л ЕНЕ капр-8папр аі-хіа` [шить и 

ткать| на кане и [подметать и гото- 

вить пищу] на полу (обр. о женской 

Јомашней работе). 

ү Кап? “71 жаровня на колёсиках, 
вкатываемая в топку кана. 
-Й! КАпоуйп’ край кана. 

-- ГУ: капрпиап” поверхность кана. 
198 Капртідпяћиап’ квадратный кир- 
пич, которым выложен верх кана. 
Н) 51] КАпрћид“ столик на низких 
ножках. 
~ капећһап 
Засуха. 

- № Капри’ четырёхстворчатая шир- 
ма [для кана. 

#1. Ккапрдап хі холщовое покрывало 
на кан. 


сухая погода, СУЩЬ; 


13251-— 13255 


а ЛИНЫНИР ВУ АНЕС 0 БААРИ ССОРГЕТАТИРИЬКЕ ЯГО ТЫ Аъаеза САДЦЯТИГ А, ЎЪАРУ ЛУ А ЫЛЪСЫРЧЧНИЛЬЫЕИКАЫЕ МА ЕА" гаансаа арогатРагАЫСЧТ СТАА ТЬ За нр, а АОС САГЕЦСРЫҚИ СЯН ИТЛ ЬИТА 


275% 


СЕ 


САРА; Бр е 
с”, со г 


УЕ в. 52 | Капра” [2ћиб ғ] низкий узкий 
столик на кане. 

„Жұ КАпРа кан, используемый как ин- 
кубатор; искусственное выведение 
пыплят на кане. 

8 капрдопр топка кана. 

—% Капехг циновка на кане, 

1$ Капріёпе’ диал. край кана. 

~ № Капруапг” 1) горячее солнце; 2) 
засухи: 3) хвастливый, кичливый. 

~Ж Капрспиапр” греть постель; тёплая 
постель. 

-— 8. Капрћифг' столик для кана. 

~ Капраиб’ сушиться (реться) у 
огня. 

—Я Капр-Бао деспотический; 
произвол; самодурство. 

~ 58(35) Капе 'Ыап(ќои) на самом тёп- 
лом месте кана (у стены). 

-  Капрћап` войлочная подстилка на 
кане. 

-98 Капри’ лучшее (тёплое) место на 
кане. 

58 4% Капр-(би ті ћи обр. ломоседка 
(о забитой женщине, прикованной к 
домашнему очагу). 

— 38 02 Е капрёбиг ѕ$һапи на лучшем ме- 
сте кана. 


Л 
ХЛ, 10 [120,4] вм. , см. № 11032 


13256 


ЧИНИТЬ 


Е А 


р 15 [195,4] 


сущ. 1) крупная раковина; 2) рыбий 
жир; 3) рыбий скелет, рыбьи кости. 


ут 
УС 10 [142.4] 


13258 


сущ. № зоол. Вотфух тапаагіпа 
(сем. шелкопрядовых): 2) круиная рако- 
вина. 


І пап? сущ. 1) испарения; дымка; 
туман; #- утренние испарсния; 2) об- 
ширные болота; стоячая вода; # ~ об- 
ширные болота. 

П ћапұ гл. переправляться, переплы- 
вать. 


13255 — 13268 


2= 


їл) һапр-хіс 1) туман, испарения; дым- 
ка; 2) роса. 

-- Е —Ж Һпр-хіё уі-ді быть 
иметь одинаковые (одни и 
устремления. 

+ К А = РА 
-- 2 һапртапр’ 1) водная ширь; 2) без- 

брежная водная гладь; обширный, 

пространный. 

и - а а 
~ З Вап?-тапр безбрежный, широкий. 
- Ф һапр-уйпр глубокий и обширный: 

необъятный (напр. о больших водо- 

емах). 

Е пап?-га! медленно течь, катиться: 

медленно текущие воды. 


заодно, 
те же) 


1:—- 
ҰЛ, 9 [167,4] сокр. вм. Я 
№ 13243 


#7, см. 


13260 


п, 8 [16,6] сокр. вм. ® ‚ см 


№ 14699 ^^ 


14 {16,12} 


сущ. табурет; скамья; 7 ~ табу- 
рет; ~ скамья. 
{Е дёпр тії скамья; у 
табурет. 
аёпрг скамеечка, табурст. 


круглый 


ях 
ЧУ 18 [75.14] вм. 3, см. № 13262 


гл. 1) проклинать, поносить; А 
поносить людей; 2) заклинать; заговари- 
вать; заклятье, заклинание; ~ читать 
заклинание. 
БЕН гһоџғй проклинать. 
=-Е8 7Моцуй’ заклинать; заклятье. 

Я 2һоџѕопе` декламировать. 

~ Е тћоита проклинать; поносить. 

--2Ж һӧи-5һйі 1) заговаривать болезнь; 
заговоренная (волшебная целебная) 
вода; 2) скрсплять клятву жертвен- 
ной водой. 


‚> 
РІЙ 4 [14.2] вм.7г 


6, см. № 13270 


13265 


558 


ХХ ЖЖ ә 


Ы лата 
(Л, 7 [85,4] ем. , см. № 13050 
13266 


‚ см. № 10554 


в сочет. 
также: 


| ирил./наречие 1) светлый, яс- 
ный, яркий; прозрачный; откры- 
тый: светло, ярко; {~ электри- 
ческая лампа очень ярка: ~ светло 
как днём; 2) блестящий. сверка- 
ющий: глянцевитый; #11 
ЁЗ ~ горн натёрт до сильного блеска: 
3) звонкий, звучный; Ж #27 ~ у него 
голос (звук) высокий и звонкий; #-- 
сильный, звучный: 4) вссёлый, радо- 
стный; жизнерадостный; 0.248 ~ у 
меня на душе очень радостно: &) * блсстя- 
ций, славный, героический; ~! 
славен был У-ван!; 6) * верный, заслужи- 
вающий довсрия: искренний, правдивый; 
1р верно (искренне) держаться вы- 
сокой душевной чистоты, искренне блю- 
сти высокие качества души. 

П гл. А. Г) светать, загораться 
светом; становиться (быть) яс- 
ным: «№ — у небо скоро посветлеет, 
скоро рассветет; 2) блестеть, свер- 
кать; вспыхивать: излучать 
свст, светиться; № у в 
комнате ярко горели огни; ~ 
— Е ручной фонарик вспыхнул; 3) зве- 
неть. стать звонким (звучным): 
Е Г голос сго стал звучным; гл. Б. 
1) сделать ясным; выявить. рас- 
крыть, обнаружить, проявить; 
41-15 показать (проявить) свои 
способности, показать, на что гы спосо- 
бен; 2) отчистить до блеска; сде- 
лать видным (заметным): 2 77 — -- 
отчистить до блеска стальной нож; 
пни УЧ. — РЕЖЕ выпить вино, пока- 
зать (сделать видным) дно винной чарки 
(ср. опрокинуть чарку); 3) усилить, 
сделать звонким: - д - прочистить 
горло, заговорить звонким голосом. 

ПТ сущ./счётное слово: ист. лян 


{ подразделение, соответствующее ба- 


53 Л, д. М В м 


тальону — 500 солдат, дин, Пин); 

батальон солдат. 

ІУ собств. Лян (фамилия). 

ВЕ Папе Чапо днал. |) светлый, яркий, 
сияющий: 2) ясный, открытый; по- 
ня ный; проясниться. 

0 5 Папріапрапр светлый, яркий, хо- 
рошо освещенный; сверкакиций, 
сияющий. 

- Ф Бапехіпь звезда, свегило. 

- ЕЕ Напап” ярко-синий. 

Ў 53 Папррапг чистые доски (обр. в 
знач: бедный гроб, без саркофага и 
покрова ). 

- Ш Папе-2ћі честный. прямой. откры- 
ЫИ. 

--ЁЁ Нап? -Һиа искренние слова. прав- 
да. 

1. Папејіпрјпе сверкающий и проз- 
рачный, искрящийся и прозрачный 
(напр. лед, капли росы). 

- ЯН Папехіапр 1) кит. театр поза для 
выявления духовного облика действу- 
ющего лица; картинная позах 2) пока- 
заз себя. 

ЁН бапв-јіё высокая душевная чистота. 
непорочность. 

Я һапеБбапв 271 удары в колотушки 
сторожей на рассвете (в пятую — 
последнюю, ночную стражу). 

+ Напр гі 1) батальон (из 500 солдат, 
Фин. Цин): 2) бандитский отряд; 3) 
рыболовный участок. 

- ЗВ Папрһепраћепр` 
пий. сверкающий. 

АП мапр-ушё вост. днал. лунный свет, 
луна. 

- ВВ Папемт?” свеглый, ясный. 

- # Папраіпр диал. ясный, голубой (о 
небе}. 

{$ папратр” играть на чувствах; заво- 
Свывзать (чри-л.) симпатии. 

-- $ папеНао’ открытые носилки, откры- 
ый паланкин. 

8 Папреё ширма: „кран. 

-& ПапезВа альпага (икань). 

- Е Наприе кларен. кларнн. 

{273 папяхапяг” см. ЗЕ 

- Е Папр-2һапе открывать счёт; совер- 
шать первые сделки до открытия 
торгового предприятия. 

-В Л Напгуапгеп” зрячий. 

~ Ё апр ай физ. яркость; астр. яр- 
кость (звезды), блеск. 

-УС1791 бапрриапе свег, блеск; РЕЗО У: 
блестящий, І Ладкий, сверкаю- 
щий. 

-УЕСЕТ Папрроапр|єй] 
чистки. 

50, Напег 1) свег; огонек; свегоч: ис- 
точник света; 2) рассвсл. 

- # Папр-сһа офиц. рассмотрель. при- 
нять во внимание: на Ваше расемоя - 
рение. 

ЕЕ Папе НаеИПР” 
кий. 

- #* Напа гап 1) ясный; прозрачный; яс- 
но. отчётливо; 2) звонкий, прозрач- 
ный (о звуке). 

- № Папр-ап * 1) ‘ижина у могилы (где 
жил император во время траура); 
2) срок траура. 


яркий; блестя- 


порошок для 


ослепительно-яр- 


т 


12 [30.9] 


13269 


только в сочетании; см. напр. Я 


22» 


Л 5 [40.2] 


13270 


І прил. 1) излишний, избыточный; 
лишний; сверхштатный, добавочный; 
напрасно, зря; - Е (еһапе) слишком 
длинный, излишне растянугый (о лите- 
ратурном произведении); ЗЕ изь- 
ягь тавтолоию, убрать длинноты; 2) 
рассеянный; разбросанный; беспорядоч- 
ный. перемешанный: 3) надоедливый, 
бесполезный: неспособный, тупой; в. 
глупый. неспособный (также унич. о 
себе); 4) бродячий, бесприютный; без- 
домный; Ж № бродячие и бесириют- 
ные бедняки. 

П сущ. занятость, хлопогы, дела; 
#520 эпист. надеюсь, что |Вы|, 
огложив дела (невзирая на занятость), 
примете участие [в нашем деле]. 

ЈОЖЕ гопота 1) мелкий; мелочи; 2) суе!- 
ливый: бьчь занятым, суетиться; 3) 

„Сложный; 4) нудный. 

-В гопе-рџап синекура, должность без 
работы; штатные излитества. 

- № гопр-Бї лишняя черта (в иероглифь, 
рисунке). 

- #7) гоп?-сГ мо-шо лишние слова, 
ненужные длинноты {в сочинении). 

гопр-то обыкновенный, зауряд- 
ный: мелкий. 

--Я# гбпр-мёі беспорядочный: иадосдли- 
ВЫЙ; излишне многочисленный; 
многословный. 

- Б гбпаспапе” 1) длинный. затяжной: 
расплывчатый, растянутый; 2) длин- 
ноты (8 сочинении). 

гбоп?-5Ы 1) есть даром хлеб; дармо- 
едничать; синекура: 2) выдавать хлеб 
из житниц для прокорма населения; 

3) оставаться на службе. не возвра- 

щаясь на обед домой. 

-% гбпр-тап расплывчатый, 
словный, растянутый. 

гӧпр-ѕап праздный, нерадивый, из- 
лишний, ненужный; бездельничать. 

- гӧпе1і должность без работы, си- 
некура. 

~ гопр-ѓа 

(налоги). 
- гӧопр-л чиновник без должности, 

сверхнтатный чиновник; синекура: 

штатные излишества. 

7 гдопргбпр 1) излишний; 2) беспоря- 
дочный, неорганизованный (напр. о 
толпе); толпиться в беспорялке. 

— 2% гбп?-Ыт? раздутыс штаты армии; 
лишние войска. 


МНОГО- 


дополнительные поборы 


пжл и 


ил > 


77  гопручат неиспользуемый личный 
состав, раздугые штаты; сверхштат- 
ный чиновник; праздные люди. 

#1 гӧпр-ѓеі ненужные издержки, из- 
лишние траты; непроизводительный 
расход. 

ЗЕ гӧпр-2аші многословный, растяну- 
ТЪЙ (о сочиненин). 

- Я гопя-виб мелкис дела; мелочи. 

-% гопе-ап быть чрезмерно сложным 
(многочисленным); перегружать (ра- 
ботника, о делах}. 


12 [190,2] вм. #2. см. № 12518 


9 [196.2] сокр. 


№ 1327: 


вм. № . см. 


сущ. зоол. дикая 

(Апах Бозусйаз) 

№15 ш-ппр [удлинённые] голени утки 
(обр. о противоестественном; см. 
также Вт). 

- 58 Ға-мепр пае 
дикой утки. 

Жр #й-3һӧо маленькая лодка в форме 
угки; челн. 

-- 83 а-я лит. утки-туфли (обр. в знач.: 
периферийное чиновничество: по 
притче о ЕЕ — правителе уезда 
Есянь, дин. Хань. который дважды 
в месяц прилетал на императорскую 
аудиенцию на паре диких уток, в 
которых он преврищал свои туфли). 

8 -уа дикая утка и домашняя утка 
(обр. в знач.: а) водоплавающие: 6) 
быстрый гонец}. 

—Я& паса! бот. болотноцветник япон- 
ский { М№утрћоійеѕ јаропісит М\.). 
—В% 14-20 бурно веселиться, ликовать; 
радостный. весёлый: радость, 

вссельс. 

~ 7 | 0-2ао-2һі-<һі 
червь. 

—Ж #05" плавать [на воде]. 

- Я 11-90 1) идти, персваливаясь по- 
утиному; 2) прилететь на диких утках 
(обр. в знач. : прибыть с поразитель- 
ной быстротой). 

Ў 08 10-4" чиё-уцё” переваливаться, 
как утка, и прыгать, как воробей 
(обр. в знач.: плясать от радости). 

Ш #0сі бот. болотница подорожнико- 
вая (Ееосһағпх ріапѓќаріпеа К. Вт.). 

- Ж 24: полёг дикой утки (обр. в 
знач.: движение луны и солнца). 

~ 01036) 1-Я (уап) принять (лебедя) за 
ласточку или утку (обр. в знач. 
недоразумение). 


кряковая угка 


2) хохолок 


перен. книжный 


13268 —13273 


2 20 


` 
г 
ч 


РаПе ы 


т е А м 


№ шропрушр” бот. одуванчик ап- 
течный (Тагахасит оў Їісіпаіе У). 


ъ 


13274 


14 [16,12] вм. 1%, см. № 14699 


А 


у, 8 1141,2] вм. &, см. № 12894 
13275 


ЛЕВ, 


Л 13 1198.2] 
13276 
сущ. зоол. кабарга китайская 


(Моѕсћиу сћіпепѕіѕ у; @-- зоол. мунтжак 

(Мипцасиу ғесеуехг). 

ЖЕ: йа кабарта; олень. 

~ В И-уап ромбовидные отверстия в 
бамбуковой изгороди, напомина- 
ющие глаза кабарги. 

—№ ИрГ замша. 


Д, 3 16.1 өм. №, см. № 13278 


13277 
ғ 
Л, 3 116.1] 
13278 
примечание: часто применяется в 


транскрипции заимствованных слов. 


І прил./наречие 1) обычный, обыкно- 
венный; рядовой, заурядный; Я\— неза- 
урядный; необыкновенный; 2) итого, 
всего; в итоге: 2:2-Л всего в книге 
восемь томов; 3) вес; всс вообще; 
всякий, каждый, кто...; всякий 
раз, когда...; всегда; - +88 Д. в 
каждом деле нужна осторожность; 4) 
светский, мирской, земной; ~ 
мирские желания. 

П усл., собств. 1) кит. муз. знак, 
обозначающий тон 8 и Е (соот- 
ветствует С и Сі5 в европейской но- 
менклатуре): 2) ист. Фань {княжество 
на территории нынешней пров. Хэ- 
нань, дин. Чжоу); 3) Фань (фамилия). 
АЖ гатзыИЯт (англ. уазейпе} вазелин. 
--  Гап-сВёп мирская пыль. этот брен- 

ный мир, суета суёт. 

— АВ фапс̧һепр’ заурядный человск и со- 
вершенный мудрец: простой смерт- 
ный и святой. 

- Ж Гап-Юпе обычный (заурядный, нор- 
мальный} ребёнок. 
--\/ Г апідіпр (англ. 

текст. габардин. 


вађсгаіпє) 


2 | 5, д Ш АА ЩЖ з 


Я.з] Тап’НяЯ (англ. уагпіѕһ) 
ственный лак; политура. 

~ ЭНН ғамапіпејап“ вариамин синий 
(краситель). 

~ ѓапѕһі` мир людской. 

Ё Яп-уап общераспространённос сло- 
во (выражение); поговорка. 

~ бап-уй обіщераспространённос 
(обычное) выражение; общий (обыч- 
ный) язык. 

—1} 121-54 мирской; обыденный; вуль- 
гарный, пошлый; пошлость; вульгар- 
ный обычай. 

—15 Гаша!’ человеческого рода; простой 
смертный. 

--Н !апьб’ все, всё, в 
ДЫЙ. 

--Я ғап-то 1) общее содержание и де- 
тали, общее н частности; 2) взоры 
вссх, глаза рядовых людей. 

Та (апзибуби’ каждый, всякий; всё. 

--{] апі“ предисловие, пояснение (к 
книге): введение. 

--Я 7) п-с&а рядовой 
человек. 

—4 Гап һі 1) все дела: каждое дело: 2) 
обычные, повседневные дела; вопро- 
сы быта. 

8 ѓап-ўјап в светской жизни; в миру, 
среди мирян. 

—2 #ап-уби каждый, кто бы ни был, 
где бы по ни было; во всяком случае 
когда... 

-- 48: ѓап-ра 
тело. 

~ # ѓапуопр’ обыденный; пошлый, ме- 
щанский, заурядный. 

— 0 Ғапёг (англ. уаїуе), тех. (вм. Ё) 
задвижка, клапан, вентиль. 

ав байм’ в общих словах (чертах). 

~ бапсћапр’ обычный, рядовой; обык- 
иовенный. 

—# ] ѓапёгдіпр” текст. муслин из 
шерсти, шерстяной муслин. 

- Тапумй` обычная вешь; обычный. 

5 Тап-підо 1) феникс (по разложению 
знака № на элементы); 2) рядовая 
птица; 3) перен. заурядный чело- 
век. 

~ А Гапгёп 1) обычный (заурядный) че- 
ловек; 2) всякий человек: мирянин, 
смертный. 

- № Таша” 1) рядовой человек, зауряд- 
ная личность: 2} 6удд. мирянин, не 
познавший ученис Будды. 

Ж Ғап-һћӧпр * народ, масса; простые 
ЛЮДИ. 

— Е {ап ѕһі всякий, кто являстся...; всё, 
что является...; всякий раз, когда...; 
каждый, когда бы то ни бы- 
ло. 

#6 Гап-5ва итоговая цифра. итог. 

я Ѓапјіп” заурядный (о способно- 
стях, эрудиции); недалёкий (о чело- 

веке). 

38 ЃАпуй` повсюду, везде. 

~ Б апп” рядовые граждане, 
стые люди; народ, массы. 


искус- 


общем. каж- 


(заурядный) 


обр. смертный; бренное 


про- 


| ~ Я Тап-Й сколько всего”, сколько? 


~ 2 тег см. А. 
-- 4^ ап-хт мирские желания. 
~ {ап-уао вывод, резюме, итог. 


560 


ол 


ПЕ ЕО а 


М, 6 [48.3] сокр. вм. №, см. № 4259 
13279 


дА 
& М. р [118,6] сокр. вм. , см. 
о 9070 
13280 Е 


12 [118,6] 


І сущ. кит. муз. цимбалы 


Чжу, 
(обычно в 13 струн); ~ играть на 
цимбалах. 

1 собств, геогр. (сокр. вм. В? ) г. 


Гуйян. 


у 
М 11 [167.31 


13281 


сущ. хим. ванадий (\). 
ЗАЗ ѓапіё мет. феррованадий. 


ъ 
Д, 8 1112,3} сокр. вм. Ё, см. 


№ 1805 
13282 


= 
= 


Я, 19 [123.13| 


13284 


гл. 1) отощать; исхудать: истощен- 
ный, тощий, худой: #— тело исхудало; 
—№ тощая лошадь; 2) утомиться; уста- 
лый, изнурённый, расслабленный: — 
изнуренный скот; 3) быть слабым 
(дряхлым, больным); хворать. слабеть; 
страдать; слабый, дряхлый; больной: 
ЭЛЯ всё тело болест и одряхлело: 
4)* увянуть, опасть; потерять листву: 
обнажиться: #44 -- все лсса стоят 
обнажёнными; 5)* быль обвёрнутым: 
запутать, замотать; ЖЕНА ко- 
зёл бодает изгородь — застревают в ней 
рога. 
МАЕ 1ешапа запас провизии в дорогу. 
— Е 16а слабый, истощённый; утом- 
лённый. 
0) 14-ци исхудалый, отощавший. 
— {$ 16110 истощённый, исхудалый. 
— Кип” быть в крайней нужде, в 
безвыходном положении. 
~ Ыі" усталый, истощённый. 
0) 14” исхудать; худой, тощий. 


Ё] 14-561 истощённая ослабс- 
вшее войско. 

- 49 16ГЫта истощение. слабость. 

--Я8 16ігио` слабый, худой, истощённый. 

~ % 1611“ худой. слабый. худосочный. 

- Ё јеі-гоам слабый. немощный, бес- 
СИЛЬНЫЙ. 

ЖЕ Іі истощение, 
бость. 

-2 16-5 * свинья, свиноматка. 

- ВЕ 1е-Га лохмотья. рвань (одежда оео- 
няка |. 
38 лазНои 
щий, хулой; 

ный. 

-У іёі-мёп быль лишённым надписи. 
оставаться чистым (напр. о грани 
бронзового сосуда ). 

-# 11-е истощённый, ослабевший от 
голода. 

-# 1Пао слабый и старый, дряхлый. 

48 лечат’ отощавший. измождённый. 

Не теі-ҺАї истощенный, слабый. 

„А еі еі изможденный; крайне исто- 
щенный. 

- РА 1е-пе огощавший. изнурённый, из- 
можденный. 


НЙ 10 [159.3] 


13285 


армия, 


исхудание, сла- 


исхудать: 
изнуренный, 


исхуцание: то- 
истощеён- 


сущ. перскладина передней стенки 


колесницы (паланкина). 


| сущ. парус: под парусами, на па- 
русной лодке; 9&- распустить (поднять) 
паруса: - Ё вернуться домой на парус- 
ной лодке. 

П гл. поднимать паруса: идти под 
парусами; -Й.2Ж плыть под парусами по 
реке. 

ВНЕ ГаплНа’ мачта. 
- Яд ғап спиап парусник. 
судно. 
- #8 фап-сіапр мачта. 
-- М7 ғапћепр’ рея. 
“Ж ап парусина: брезенг. 
- БЖ ТапьисНиаюа” раскладная кровать, 
раскладушка. 
2% #апЬџуі` парусиновая одежда. па- 
русинник. 
М їап-хі парус нз циновки (роожин 
циновка для паруса. 
- НЕ Тап-В&! плавать но морю под нару- 
сами. 
-#® Гаптап” парус: парусина. 
- Ж Ғапрёпр` парус. 
- НЕ Ғапуһепр” мор школ. 
- Я ѓап-ѓеёї мчаться [как] на 
парусах. 


парусное 


всех 


19-444 


Жи ц 


ВНЕ. апр’ парусное вооружение. 
- В Гап уй зоол. парусник (Напорйогну 
аи }. 


в 


13287 


24 | 196.131 


суУщ.* ло (птица, похожая на дикую 
утку). 


НЕК, > 


13288 


[187.13] 


А 


13289 


21 [130.17] 


прил./наречне толын. нагой, 
женный; безволосый: тольшшом; 
шерсти; --4 обнажённое тело: 
идги нагишом. 
Іџд-2апе хоронить без савана. 
- {Т ш6-хта 1) ходить толым: 2) будо. 
чистые деяния. 
-- 7 1аб-ма уст. дикис звери с короткой 
шеретью (напр. тигры, барсы \. 
І95-єћӧпр животные без шерсти и 
чешуи (налр. черви, личинки, также 


ә человеке) 


== 
АИА, 7 


13290 


1154.13 сокр. вм, м. см. 


№ 13291 


20 [154.13] 


| гл. И выиграть. одержать 
победу. превзойти. одолеть; 
Ен] выиграль тяжбу. ЕН Е 
элу партию в шахматы он обязательно 
выиграет; 2) * принимагь [осени]: 
~ 24: принимать местных князей: 3) 
нести на спине: НЩ пести на 
спине грехдневный рацион: 4) * расти, 
развиваться, увеличиваться: б . 
АКЕ в первом месяце весны расти. 
в первом месяце осени сокращагься. 

П сущ. выигрыш; прибыль. доход: 
излишек; 45 -- получать прибыль. 

11 прил./наречие полный, до краёв; 
с избытком: чрезмерный, излишний: 
слишком, чересчур. -Ё чрезмерная 
сытость; излишне сыгый {благополуч- 
ный. Ола оденствующий). 


№61 


у 
1 

Б - 
“, 
т? 
а! 
№ 
- 4 


іпр-їп резервные средства. 
іпе-уі прибыль. 
іпе-сћа излишек и 
люс и минус. 
1 уіпр-58 1) избыток и недостаток; 2) 
избрать правильный образ действий. 
действовать гибко; гибкость. 
Ж] уте’И польза. вып ода, прибыль. 
ушей получать доход. зарабаты- 
вагь. 
утв” 
ность. 
9] уіпешо 
бельность. 
-Д; уіпрає 1) остаться. быль в остатке: 
2} получить излишек: выиграть: по- 
лучить: добиться: АЛЫЕ добиться 
независимости. 
-2) уіпр-рӧи заманивать, завлскать; об- 
манывать 
--4& уоай” выиграть (добыль) деныи. 
в ушр-уа излишек, избыток. 
уіпр-5ћ0 переспелый. перезрелый. 
А уіпр«>%ӧпы выиграть тяжбу. 
уіпе-ѕһћо 1) вынграть нли проиграть: 
заклад, пари: 2) выигрыш и прои!- 
рыш: побела и поражение; кон. став- 
ка (в игре); исход (сражения. состя- 
зания }. 


недостагок 


у 
У 
У 
| 


рентабельный:  рентабель- 


прибыльносль.  рениа- 


26 [118.20] 


сущ. 1)” плетеный ящик из бамбука, 
корзина геместимостью 353—435: 
Шт АЖ оставить в наследство сы- 
новьям полную корзину золота; 2)* 
диал. подставка (в форме стакана } для 
палочек для еды. 


== 
ВД, 19 142.13 


13293 


в сочет Лаб 


суа. раковина. 


в 
ВЯ, 16 [38.13] 


І прил./наречие вм. & (полный, до 
краёв. с избытком). 

1 г4. 1) вм. й (вынграть; одержать 
победу ): 2, * охвагить, объять; 
— РНЕ ЯВ охватигь целиком главный 
смысл бытия и небытия. 

Пі сущ. 1) вм. (бамбуковын ящик. 
корзина}; 2) изоыток, излишек; < 
избыток и недостаток. 

ІУ собств. Ин (фамилия). 


13284 — 13294 


а Я шт е 


. ЕЕЕ а, 
Р й е 2 - а 


| ушший тучная почва. 
- Ж уіпр-сћо избыток н недостагок. 
1. Б Е 
- Н уто-5иб изобилие и недостаток; 


прибыль и убыток: возрастать и 
убывать. 

- 9 уіпр-тап наполнять. полный до 
краёв. 


к 
“Ез 
(ЯЕ, 19 [85.16] 


13295 


1 сущ. оксан, морс; - океан и 
Бохайский залив. 

П собств. 1) миф. (сокр. вм. #4) 
Инчжоу (остров в Восточном море. 
обитель бессмертных: также вежл. 
Ваш — о родне собеседника); 2) Ин (фа- 
милия }. 

НАК уше-раап вежл. Ваши домашние, 

Ваша семья. 

ЎҢ утр-7Воч миф. остров бессмертных 
(также обр. о почётном месте, 
видном положениц }. 

- 5 уіпр-гоап морской берег. 

Е уіпрһћаі океан, море. 


• 
аа РА 


= уіпрһзап море и суша; вся Земля, 


весь мир. 


с 9 
З. 22 [115,161 вм. Ж. см. № 13292 
13296 


% 
`, № 
Е 


13297 


з сочепе. 
также 


Г әл. 1} плавать (носиться) по волнам; 
уплывать: - р уплывает ла ладья 
кипарнсовая...: - Ж плывущая по воде 
пена: 2) вести {лодку} плыль в (на)...; 

НАЯ вестн лодку (плыть в лодке} по 
реке. 

Н прил./наречне №} общий, вссобъем- 
лющий. всеобщий: вообще. во всю 
ширь: `-Е& общее рассуждение: 2} широ- 
кий, обширный: повсюду; > широко 
распространять. 

1 собств. Фань, (фамилия). 

ГУ словообр. на нервом месте в 
составе сложных общественно- 
политических терминов соответешву- 
ет префиксу пан-; З Е%& панамерика- 
низм: панамериканский, - НЯ ЕЗ 
Пангерманизм; пангерманский; - ЕХ[Е]8Я 
пан-Европа. 

ІЁ епр-уіп плавать. нырять в волнах 

(о водоплавающих птицах}. 

В в апп’ филос. панлогизм. 

8: Гащап” 1) заливать: разливаться, 
персливаться через край, затоплять, 
наводнять; 2) многословный. 


14294 — 13304 


я 
га 


д Щ 


АРУ 4 Гапвап еп хі мат. функци- 
ональный анализ. 

-## #ап-2һі общие замечания, ссылки 
общего характера. 

-8 ап-йа стар. пускать чарки © ви- 


ном, плыть по течению излучины 
(3-го числа 3-й луны, в течение 
пира). 


НЗ Гапзйа Ча7нау панславизм. 

аа) апзнешап (120) пантеизм. 

- | фапрійо` лёгкий. легковесный. 

- 8 РЕап-юп общие замечания; общее 
рассуждение. 

у ғап-рёі обширный: обильный. 

- + ғап-х4һои вести лодку (корабль): 
плыть в лодке. 

- #8 ѓап-сһепр общее название (наимено- 
ванне). 
стане 1) шум прибоя; 2) лёгкий, 
слабый (о звуке). 

$ ап’а’ всеобъемлющая любовь 
(напр. в учении Мо-цзы, любить всё 
сущее; ЖЖ Е любить всю Подне- 


бесную. 
Ж Е 5% ғап`аітһйуі` любовь ко всему 
сущему. принцип всеобщей любви 


(также об учениы Мо-цзы). 

—Ж Гап-за окроплять. орошать. 

--:Д, Рай” 1) свободно плыть, уносить- 
ся волнами (потоком); 2} расплывать- 
ся, растекаться. 

Дл апхи ап’ филос. панисихизм. 


ЕЛ, 
15 5 1167.3] 


сокр. вм.  . см. 
№ 13281 

13297а 

+= 

Л 7 [140,31 | рёпр 

13298 
Ж 

сущ. 1) густые высокие правы; гу- 


стая листва: Ё $ - среди трав там 

мни о тустых и высоких; 2) тусгой 

(пушистый} мех; 85 -Ж у лисы мех 

густой. 

Я. рёпррёпр` 1устой, обильный, рос- 
кошный (о растительности ). 


Е 11 175.7] 


13299 


1 собств. № сокр.. будд. Брахма, 
Брама; 2) Будда; буддизм; буддийский; 
Индия: санскрит; санскритский: индий- 
ский; -# буддийский храм; Ж 
санскритское пнсьмо; 3) геогр. (сокр. 
вм Э #1) озеро Ван (на территории 
Турции у; 4) Фань (фамилия). 

П прил. чистый, возвьнпенный: 
будд. непорочный; —Я одежда непороч- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


уа 


562 


«Дл 


ности, монашеская риса; — № чистый 

(пепорочный) мир; мир отрешённости 

от страстей и желаний. 

ЗЕ ап-Йпе буддийский канон, сутры. 

- Ш п-апр будд. монастырь, храм. 

- Е #ап-мапр будд. Брама (Вғаћта). 

-- 8 Тапвейпо будд. Будда. 

- #8 ап-гВото буд. 
колокол. 

- "$5 Чап’уаНае” 
скрипка. 
ЕЕ {апуб санскрит. 

~ Е Гап-ропр буддийский 
монастырский 
{ храм). 

- Ж Жапѕһа 1) 
санскрит: 2) 
сутры. 

— 22 ап-уіп будо. 1) чтение молитв; 2) 
хвапебное песнопение, священные 
гимны в честь Брамы; 3} санскрит. 

-Я# Яп-сва будд. место поклонения 
Будде; буддииский храм ( Вгайтоаќѕеѓ- 
га). 

-17 #ап-хіпр будд. поведение брахмана: 
праведный образ жизни (монаха ). 

- Ё #Ап-21 
санскрит. 

- 8 Похиё буддизм (как религия), буд- 
дийская философия, буддийское бо- 
гословие. 

- З #ап-уб 
слырь)}. 

- вв Тапа будд. колесо Закона (сим- 
вол буддизма): учение Будды. 

- Ж] АпФоапе’ Ватикан, ватиканский: 
УГ ист. Ватиканский Со- 
бор (1869— 1870 гг.). 

- ЕО Гап$ЬГ буддийский монах, бонза. 
#Я 1Ап-пА буддийский монах. 

Ж Гап-йа буддийские книги (каноны, 
сутры). | 
-Ж Фапйап” будо. Брахма, Брама ( Вгай- 

тааега). 

- № Ғап-Бёп 1) буддийский канон; 2) 
оригинальное произведение на санс- 
крите. 

— Я Гап-2һопь 
бонзы. ‹ 
- ## Рп-5ао будд. жена бонзы (священ- 
ника). 

“55 апмёп” санскрит, санскритские 

| письмена; #5728} знаки индийского 


письма; деванагари. 
А пмбпхие а Нё санскритолог. 
| 
| 


монастырский 


(англ. ую) муз. 


монастырь: 
молитвенный зал 
санскри гское 

буддийский 


ПИСЬМО: 
канон. 


санскритское ПИСЬМО; 


буддийский храм (мона- 


буддийские монахи, 


- В фАап-бідп буддийские книги, сутры. 

- А. п-Ба большая тыква-горлянка. 

А РАп-Баё будд. чтение молитв; свя- 
щенные гимны, 
ние. 

«хх Тап-7Н! 1) брахманы; 2) буддийский 
канон: буддийская литература. 


хвалебное песнопе- 


Н, 5 [98.0] 


13300 


1 ма сущ. 1) черепица; изразец: 
черепичный; -- ү куски черепицы; 2) 


глиняные (гончарные) изделия; керами- 
ка; фаянс; керамический, фаянсовый; 
- 3% фаянсовая посуда; ~ Ж фаянсовая 
патра; 3} фланец черепичной кладки; 
конёк крыши; крыша; гребень (щита ); 
917 НН (попе) #- выпустить в него 
стрелу и попасть в требень щита; 4) * 
веретено: прялка; 5) ›л.. сокр. вагт; #7 
ваг-сскунда; 6) обод: ®& обод колеса. 

П ма гл. крыть (облицовывать) 
черепицей (изразцами): -  крыть 


черепипей дом; ~ Д - уложить 

сорок изразцов. 

ЕЯ) масһаг, пекинск.  однал. 
масһаг” осколки черепицы, череп- 
ки. 


- С маропр 1) каменщик, черспичник; 
2} кладка. 

ЗЕ Метр” фланси черспичной клад- 
ки (ни кровле). 

--ВЕ-- мйідпр ті устрица. 

Б мамы“ черепичная кровля. 

ма->ми крыть черепицей 
лю. 

—-* мачиап’ целая черепица (обр. в 
знач. : отступничестао ради безмя- 
тежного существования: по извес- 
тному изречению: Кп рК. 
ЖЗЕЕН. настоящий человек пред- 
почтёт стать осколком яшмы. но 
не целой черепицей). 

- Ф майп’ глиняный гориюк. 

39518 ма-м’1е-ття’ глиняный колёл 
гремит. как тром (обр. в знач.: ни- 


крон- 


чптожный человек на большом пос- 
ту: пустая бочка громче грео- 
мат). 


- шн Л мыаёгуйгеп” этн. валахи. 


-Е умап’” диал. чисто-синий. безоб- 
лачный (о небосклоне). 
- Ж "ареп’ глиняный таз, глиняная 


миска, горшок (таз) для посадки де- 
рева {напр. сливы). 

Я ма-рап глиняный (фаянсовый) таз; 
тарелка. 

—Р: маўапр` черепичник. каменщик. 

ЗВ ма-Л’ гао-днап’ керамический 
петух [и глиняный пёс| (обр. а знач. : 
одна видимость. никакой пользы }. 


-- уариап” простой тлиияный кув- 
Шин. 

-- № мйдиё воробей. 

~ 1 масһаг(сһаг) куски черепицы. 


черепки. 

— % удудо’ 1) гончарный горн, печь для 
обжига черепицы; 2) вульг., презрит. 
о женщине, производящей на свет 
исключительно девочек. 

—% ма фаянсовая посуда; гончарные 
изделия. 

—Я ма-$М черепица и камни (обр. в 
знач.: дешеёвка. пестоящая вещь). 
“4 ма-Ве 1) беспорядочно скопляться; 
2) неорганизованная толпа, сборище, 

толкучка; 3) стая (итиц). 

— № мае 1) дом с черепичной кры- 
шей: 2) притон (публичный ияи ичгор- 
ный дом. дин. Сун). 

~ ума’ замшелая черепица; 
черепице. 

- ЖЕ мА-ршап* глиняный гроб, керами- 
ческий саркофаг. 


мох На 


саа дла о СПОСО ЕССЕ 


19% 


і 
: 
! 


п жижа иц 


Е’ мадапе арлеол. круглая черепица 
(замыкающая черепичный желоод: на 
ней делались узоры и надписи). 

- у мадапе-мбп археол. надписи на 
черепице {древних построек. со счас- 
тливыми пожеланиями). 

— ма-диап мегаллический обод коле- 
са (коляски рикши. велосипеда ). 

- А *а-пыап черепичная крыша. 

- К ма-Ба гадание но разбиваемым че- 
репичным плиткам. 

-НХ мая 1) (франц. вах) таз: тачообраз- 
ный. тазовый; ЖЕ, И Отравляющие 
газы; БТ Ж тазовая промышлен- 


ность: 2) свегильный газ: Ян 


газометр. 

- ЗТЕЁ зачеийп” газгольдер. 

-ЖЕЙН мачуби” бензин. 

Ра маячат” химический снаряд: хи- 
мическая бомба. 

АЕ ма’2аб(7аб} п гончар-черепичиик; 
2} мастерская черепичного мастера; 
черепичная лавка. 

—Ж маје рассыпаться на мелкие 
куски; полный развал; крушение: 
крах; разгром: разложение (напр. ар- 
мин}. дезорганизация, распад. 

Ж 8 ма-й6’ га-Бепе’ рассыпаться, 
как черепица, и обрушиться, как 
земля (обр. в знач.: рассыпаться в 
прах: полный развал). 

КВ ж-е ыте-мао’ рассыпаться. 
как черепица. растаять, как лед (обр. 
а знач.: исчезнуть без следа, рас- 
пасться в прах}. 

Ф зая’ см. Б 2). 

ЭЕ ма Лӧпр днал. устраивать (кого-л.). 
хлопотать (за кого-л.). 

-. А уар!ап” куски черепицы; черепок; 
оні] существовать на ренту 
(за сдачу в аренду помещения, 
дома). 

-№] мазвоа” (яз. лису) помочь (у нароо- 
ности лису 8%, пров. Юньнань). 

—#] УМА” этн. ойраты. 

р мамеі бот. многоножка копьевид- 
ная (Роурофит пачаит ТЬипь. }. 

- мат см. 2). 

8% ма$НГ эл. ватт-час. 

- ВЕЕР уазВИ эл. ваттметр. 

У мале эл. ватт. 

С умей эл. вагтметр. 

ЧФ ммепнао’ эл. ватл-секунда. 

+ маеыйо’ эл. ваттметр. 

НЕМ мабехіаөѕһі эл. ватт-час. 

Е СЕФЕР уме” эл. ваттметр. 

-Ж ма-і фланец кладки на черепичной 
крыше. 

—Я$ жарег черепичная крыша. 

— В уй-іопр см. НАЯ 

В мана’ (ар. мак?) вакуф, вакф. 

-Я мА-оцб торшок. глиняный котёл. 

- В маегкеБа ист., этн, варка 
{назв. племени ХҰН в. на Дальнем 
Востоке}. 

#8 марон” черепичный жёлоб (в клад- 
ке крыши}. 

— 82 2. ма-уши” рагуй’ как черепахи и 
рыбы под сенью крыши (обр. в 
знач.;: искать покровительства }. 

~] маддо’ лопатка каменщика, масте- 
рок. 


553 


О А и 


В. ма Татр дом с черепичной крышей. 

А]  умвпо зоол. устрица, 
устричиая раковина (Агса іпНаѓа, А!- 1 
са втапоза}); НЛЯУЖЯ упругий упако- | 
вочный картон. 

8 маіёпртћао’ стар. шапка устри- 
цей (головной убор простолюдина ). 

- 40] \а-обы глиняная собачка (игруш- 
ка ). 

Ж мжд-(аі стар. большая винная чаша. 

№ ма-то форма для выделки черепиц. 

~ ВХ ма-ѕһӧо глиняные животные (для 
украшения коньков крыи!). 


ЖИЕ мапшгоб” каменщик-плотник 
(мастерская, контора). 
~ мај черепки и камни; щебень. 


мусор, обломки (также обр. о нику- 
да не годном. никчемном хламе }; 
НЕЁ Н куча обломков (также обр. о 
развалившейся постройке}. 

8 уаһсһапр 1) место, заваленное 
щебнем; развалины; 2) перен. 
обломки. 

-Ж мана! темно-серый. 

--89 маё” см. В.В 

-- НХ ма-ѕап рассыпаться, подобно черс- 
пице. 

- ВЕЛ ма Лбпргеп этн. валлонцы. 

8 маіюпо” см. В.В | Р. 

БЕ мАібпріс” тех. волнистое (гофри- 
рованное) железо. 

—В№Е \а-юпг гребень черепицы, фланец 
черепичной кладки. 

-Ж уйгдо 1) печь для обжига черепи- 
цы; 2) глиняный очаг. 

Ж уа-280 <пепр-сһиоапр’ глиняный 
очаг, верёвочная койка (обр. в знач. : 
крайне бедная, убогая обстановка ). 

28, ма-уап керамическая тушечница. 

98| 5] макКоа! битая черепица. 

--Н, ма-ма крыть черепицей. 

-- 88 ма-әһиап черепица и кириич. 

- Ж уй-уй кувшин с крышкой (вмести- 
мостью в 5 |). 

--94 маби“ керамический сточный жс- 
лобок по нижнему краю черепичной 
крыши. 

-]Н мачте” черепичная крыша. 

--ЯА ма50тр” бот. горноколосиик бах 
ромчатый (Оғоѕѓасћуѕ  НнтРнаших 
Вегр. ). 


Д 14 198,9] 


13301 


в геогр. 
собственных 
именах 
также 


Ганепй сущ. 1) гончарный круг: Ж {с 
поставить на тончарный круг; 2) крыло 


(войска), фланг (позиции); 2 полки 
левой и правой руки: Ж- правое 
крыло. 

П гл. 1) тһп лепить (формовать} 


гончарные изделия; создавать: творить: 


а ДРА МА к 7 >В А АДАА МО МЕД ра 7 Сав: с. паши У Ч о очным кааз Ч СВОЙ 


[3360.— 13301 


Н, делать черепицу (изразцы; 2) тВеп 
огличать. различать. подбирать, выде- 
лять, выявлять: - ЖД ДАН выдви- 
тать нензвестных героев из просгого 
народа: 3} хеп делагь очевидным, чётко 
выявлять, — АРЕН чёгко выявить 
основные принципы и этим показать 
ясно обязанносги (огвегственность}: 4} 
тћһеп гряслись, дрожать; ў ЕФ - слабый 
полос дрожит, 

ПЕ собств. 1) јап конь. геогр. Цзю- 
ань (местность в царстве Ци во време- 
на Чжаньго--дин. Хань) 2) уме 
жэнь (фамилия }. 

КТ „непебпе о формовщик. тончарных 
дел мастер. 

Е «Неп-виап стар. 
вший зончарными 
Хань — Сун). 

-# тһеп ће формовщик. гончар. 

~ 1% тһеп-26 выбнрить., отбирать, выдви- 
тать: отбор; выдвижение. 

-Я] хнеп-Ые различать (по 
ннетвам қ квалифициронагь, 
рать (на экзамене}. 

-ВН «ћеп-тіпи ясно 
ЛЯТЬ. 

-Њ ғһеп-уопе выдвигать и назначать, 
продвигать по службе. 

- у хһеп-ао 1) выделывать предметы 
тончарното производства; формо- 
вать. обрабатывать; 2) воспигыва гь. 
просвещать. 

-Х жһеп-аі отбирать. вычищать. 

- Ё хһеп-хао разбираться в людях. рас- 


ЧИНОВНИК, 
работами 


веда- 
(днн. 


осто - 
отгби- 


различагь. выяв- 


познавать галанть:!. 


-- ЖЕ хћеп-Ів-5һі 


предваригельные о:- 
борочные экзамены. 

% «һеп-Ба отбирать людей на работу. 
выбирагь (способных| и аролвнгать 
по службе; повышение достойных. 

- ЯВ непявнбп” порхаль, летать. 
-ЖЕ тНеп-хопр распознавать. отличать 

(напр. хорошее и дурное}. 


в 


18 [140,14 гћеп | 


чжэнь 
касатик. ирис. 


20 [118.14] ғһеп 


13303 


сущ.” бамбуковая (деревянная) мс- 
телка (веничек) для игры ва цимбалах. 


К 13 1986,5) 


13304 


Жо ПАЖ ЖА АЖ = 


| сущ.“ глиняный сосуд с узким 
(широким) горлышком; булыль; амфо- 
ра: 1 ПА лержа глиняный сосуд, за- 
черпывать Им воду. 

П собетв” Чжуй (местноєть ва 
террит. нынещнеи пров. Аньхуй). 


= 
Е 16 [98.11 


13305 


1 сущ. №) маленькая патра; 2 золо 
тая патра; 2) чаша, глубокая чашка 
(напр. чайная Ж - чайная чашка: 3) 
муз. набор из 12 фарфоровых чашек. 
наливаемых водой Оля получения при 
ударе 12 полутонов гаммы: Е У муз. 
чашки камертолы. 

П собств. И геогр. Оу (старое 
названне местности на террит. бы- 
вшего округа Вэньчжоу в пров. Чжэ- 
цзян); У Я®) вэньчжоуские вышивки: 
— = Воньчжоуская таможня: 2) Оу 
(фамилия). 

ВАЕ очКон визлый: западать (о глазах). 

- ЯН орап боп цитрус сладчайий 
(СИгиу хчахїх рта Тапака). 

-^ оч-Ба тадание с чашкой (способ 
выдвижения министров при  Мин- 
хане ЯВ: ния кандидата писа тось 
ни столе н прникрывалось золотой 
некой: если наследник престола 
угадывал 620. кандидат становился 
миннетром }. 

- 3 би-«а1 випочерпий. тамада. 

- 7- би’! чаша, чашка. 

ВЯ би-уа 1) тлиняные сосуды (чаши): 
2)“ чишеобразная низина. впадина. 

-70 бихаёе геол. впадина. 

- № оц в 1) нейгральная зона (между 
государствами); 207° землянка сюнну 
на китайской границе. 

- Ж он-он 1) небольшое плато, узкая 
хребтина. 2} перен. тощая земля: 
ВК ЗЕЕ бматый урожай на гощей 


земле, 


КА 9 198,41 


13306 


И 18 [98.13] 


13307 


сокр. вм. ЕК. см. 
№ 13305 


сущ. 1) тончарный сосуд. амфора (в 
офин Я дань): 2) кувшин. 


т. — 
КУА 


НИ 131988] 


13308 


СОИ Е 


сущ. ваза-флакон: небольшая кера- 
мическая бутылка {оля приправ. до 
эпохи Хань}. 


рКа 
Ч 10 [98,5] 


13309 


су.“ бутылочка, пузырек {керами- 
ческий). 


у 
Н 17 [98.12] 


13310 
сущ. 1) тепер * когел (керамическая 
коробка. торнюк} для приготовления 


пищи на пару: ~ & котлы для приготов- 

ления на пару и для варки (пищи): 2) 

гепр сосуд для вышаривания: НН &- хим, 

реторта: 3) лаг балейка. деревянное 
ведро. 

ВЕРЕ 25 А тепр-сһёп -уб в горшке заве- 
лась пыль, а в котле рыбки (обр. о 
краннен бедности. нужде. не позво- 
ляющей готовить горячую пищу). 

- ОЕ тепа -тћопр ѕһепе-єеһёеп В 
горшках завелась пыль (обр. о кран- 
ней бедности). 

е кадка 


г. тепр ті дая варки риса на 


пару. 
тепрснап пламя под котлом; варить 
на костре. 
РОЖЕ зепрграо’ кекс на пару |в форме 
деревянных бадсек |. 


сущ. 1” кровельная черепица вогну- 
той формы; черепичный желоб; 2)“ 
амфора. 
АВ упра. черепица. кирпич, изразец. 
ВЕ рпе-рі обожжённая черепица. 


К 7 [9.5] 


3312 


только в гочеманинм; СМ. ГЕЛЯ. 


м 

ҰК 

ЯД 17198.02] Г в, м | 
линь. линь 


и 


ГВЕН 


13313 


гл. стачивать: скашивать, 
стгоченный. испорченный. 


НИ 13 [98.8] | ріпе 


13314 


портить: 


І сущ./снёетное слово 1) бутылка. 
фляга; флакон, пузырек (также 
счетное слово }: Но ин две бутылки 
портвейна: — - #Ж флакон духов; 2) 
ваза: амфора; 7Ё- цвегочная ваза; 
іЯ 7К-- амфора для зачернывания воды 

1 собств. Пин (фамилия). 

НЕ 51| роза’ пробка (бутылки) 

- МЕРА ртезхаог корпус бутылки. 

Ж рте-5Вепе поэт. фляга-свирель (0 
звуке кипящей во фляге воды, по 
стнхотворению Су Дун-по }. 

- ЁЁ росиаю’ ваза; кувшин. 

118 риеКбиг’” горлышко (отверстие) 
бутылки (вазы). 

- 8 ртадай’ колба термоса. 

- 2% рита” пробка (бутылки). 

- 4 рая’и бугылка: фляга; флакон. 
{= ріпрісао бот. саррацения пур- 
пурная {Заггасеша ригригеа 1... 

- Е.Л ріпо`ёг-хідосао` бот. ужовник 
обыкновенный {Орйоріоѕхит ъа 
инт 1). 

{К ріпр'хһаапр воен. бутылочность 

(зарядной каморы ў, Я коэф- 

фициент бутылочности. 

- * ршр-Бо буд. бутыль и пагра (на- 
бор посуды монаха). 

—№ ріпраї доньиико бутылки. 

- Я ріврг №) пузырёк: бутылочка. фла- 
кончик: 2) вазочка. 


№ 
в 16 195.100 ом. ра. см. № 5418 
13315 


только а сочетании; см. ЙЕ, 


ЕК 
Та 21 198.16} уап 


13317 


1 сущ. №0“ керамический Котс 
треноскник с двумя отделениями (ена 
зу—Чля варки на огне. вверху — для 
варки на пару): № гора двух ьярусной 
формы. 

П собств. ист... геогр. Янь (мес- 
тность # царстве Ци, эпоха Чуньцю; 
на террит. нынешней пров. Шаньдун). 


ли яц 


ж 
АҢ 12 198.7 | 


13318 


сум.” кувшин для вина (который 
преподносили наполненным. одалживая 
или возвращая книгу; перен. одолжить 
или вернуть книгу). 


Д 
ЖР 15 [98.10] 


13319 


| сущ.* керамическая посуда; - 
чИЙНИК. 
11 гл.“ трескаться, ломаться (о посу- 


6}: греснувший, негодный (о посуде). 


КД, 16 [98,11] 


13220 


только в сочетании; см. ниже. 
ЕВА І0-әһнап кирпич (узкой продолгови- 
тон формы). 


1332] 


сущ.* кувшин с крышкой {вмести- 
мостью в 5 $ или 5 25. 


ПЕ 
Қ, 1 [70.7] 


[2332 


сущ. гончар. 


Е 


13423 


18 [98.13] 


| сущ. 1) |керамический] кувшин. 
торшок с узким 1орлом; бутыль; банка, 


565 


ими плднвнян 


урна: |бродильный винный] бак: париль- 


ный чан; 2} кит. муз. вэн (гаиняный 
= 

рарабанник). 4 -- отбивагь ритм на 
в эне. 


П собств. Вэн (фамилия). 

ЗЕН] зуспорапр” керамическая бутыль, 
горшок с узким горлом. 

- ЗЕ мёепей’* мошки в винном кувшине 
(обр. о ничтожных любдишках с уз 
ким кругозором). 

ЕЁ мёпрриаполапр” археол. захороне- 
ние в тлиняном сосуде (неол). 

-- Я мепрциапг” см. #5 

- Е мепя-Йй план глиняного бочонка 
(обр. в знач.: несбыточный план: по 
притче о бедняке, ночевавшем в 00- 
чонке, размечтавшемся, как он на- 
живет два. затем четыре бочон- 
ка.... н в восторге разбившем свой 
единственный бочонок), 

— р В мепр-попе хћиб-Біё’ ловить в 
тлиняном бочонке черепаху (обр. в 
знач.: иметь полную гарантию успе- 
ха; дело почти в шляпе). 

фи Ё мепр -2һопр-2һі-Ые` |как|! чере- 
паха в глиняном чане (обр. в знач. : 
находиться в ловушке: никуда не 
денется). 

- ВРУ, мепо-5Нёпа” мёпя-4 голос как 
из бочки (обр. в змач.: грубый. гром- 
кий). 

-- 8 мепр-Ы сильный насморк є поте- 
рей голоса и обоняния. 

РЯ мепртеп см. 5 

-] мепекиё“ роскошный 
широкий образ жизни. 

Е) мепр-уби [55ёпе-5Ва”] окна из 
битых кувшинов [и верёвочные двер- 


{богатый}: 


ные петли] (обр. в знач.: убогое 
жилище, нищета }. 
—[ 9]  меподопи’ арка городских 


ворот. 

-Ж мёпр-бап небо из кувшина (обр. в 
знач.: узкий кругозор}. 

-# мепо‘сай ипомея (растение 
вьюнковых ). 

-Н% мёпасһепр’” внешняя стена (полу- 
круглая или квадратная}, защища- 
ющая ворота городской стены. 

ВЕКЕ) мепрбоисћоп (ціп) молодое 
вино. 


сем. 


у 


сіг 
‚^^ 
Бұ, 16 |9%.11] 


13324 


сущ. |) гребень черепичной крыши; 
черепичная кровля: кровельная черепи- 
ца: 2) * вм. Е (почки растения}. 
2 тёпр-Ыао конёк черепичной 
кровли. 


|=. 
^ 18 [98.13] 


13324 


„= 
= 
= 


А № - 
тм рт М СГ , 


йд 


7 
К-а 


| 


. 5 
ры 
ао а 


= 


( 


Ё‘— = = ‘`‘— 


Ат 


е 


._- 


РУ 


~ 


ае елт онч ААЖ ЛА с 


цовки, необлицованный: ~ нефри1о- ского царства Ляо (Х— ХИ вв.), нипр.: 
вая облицовка. ЕР вонгу, Я вәнцзила. 

П гл. 1) облицовывать (особенно: 
колодец}. выкладываль кирпичом (чере- Ел 
пицей}; крыть черепицей (крышу): 2) Е, 
украшать; -3 украшать (инкрусгиро- 
вать} серебром. 


` 
8% 
сущ. 1) керамическая бутыль, кув- > 17 [98.13] Ме 
шин; 2) виниый чан. 


р а 
С, ны 


13327 


15 [98.10] 


13335 


_ сущ. фарфор; фарфоровый. 
бе 18% спао’ зоол. Ешіла тагипй А. АЧ. 
(моллюск }. 


КЕ 14 [98,9] 


13336 


13329 


только в сочетании: см. ниже. 
#7. ые гі баклата (для чая, вина). 


А0, 
Бо 1019.5] 


сущ. фарфор; фарфоровые из- усл. (яп.} сантиграмм. 


33 

делия, фарфоровая посуда; | 13330 
фарфоровый; глазированный; Н 
В фарфор очень тонок; ~ фарфо- 11 198,61 
ровый горшок (котёл. куб}. глазирован- сущ. Чашка, пиала. 
ная кастрюля (котел). 

Ри 13337 
Ф| спа’ каолин, фарфоровая глина. 247 


9% ста’ 1) фарфоровый чайник; 2) эл. ЗБ, 10 [116.5 
изолятор (на столбе). № 
-- Ф сіуао’ печь для обжига фарфора. 
25 еГака фарфоровые изделия; фар- 
оровая посуда (утварь); фарфор. Р . 
фор удн цу е Фапфор гл. крыгь черепицей; облицо- 


ё 2 с 
—Я# с 51 каолинит. 
с) 5 РИ вывать; ~ Ј{ облицевали че- 
- #3 саг необожжённое фарфоровос Г. АРЕН, ь 
гырьмя десятками изразцов. 


усл. (яп.) ғектограмм. 


ДЕ 5198.2] 


13331 


изделие, заготовка из каолина. 13338 
—# суди” глазурь. 
ось Е 
К: НГА ЗЕ. , Я усл. (ян.) декаграмм. 
ж є уе ровое производство. -5С 14 [989] 
- в сі-4ї эмалевые краски. 
~ ВЯ) сГуап’ 0 фарфоровая пиала, : 
чашка; 2) изолятор (на столбе). 13332 ДЕ 3 198 —— 
В, еймАг” осколки бигой фарфоро- р ап 
вой утвари. 
—ЯА сіріпр 1) фарфоровая фляга, фар- сущ. 1) * керамический очаг для об- 9 
форовая ваза; 2) эл. изолятор: жига кожи шорником: 2) * кожаные 
168 Я натяжной фарфоровый ичо- шаровары охотника. 23) * сыромягная усл. 1) киловатт: 2) (яя.) килограмм 
Атар лы Е кожа, КЕЁ діапѕћі” киловатт-час. 
— В сывчеап’ облицовочный кирпич; из- 
разец; меглахская (керамическая) = 
плитка. > к, 
~ сн крепкий, прочный. плогный: 19 [98.14] вм. ЯА. см. № 1647 2) 9 [98,4] 
массивный. 
28 сіби” иал. фарфоровая башка 13333 13340 
(обр. в знач. болван). 334 
рых 


усл. {ян.} дециграмм. 


[ЕЕ 9 [98,41 


ЖЖ БО 
ЈА, 14198,9] 


13328 


13334 


ОНЦРИАЕРЧИЕМРЧРИРИИНСРНИРИЦЦРИрИЦРОИРЗСИАРНЕЧИЦЦЦИРНОНДННОЕДЦРРОРИНЦРИДНЦЕЕЕНАФННРЦРНЦИРЕОРИНИНКЧНОЦИНДИИРИЕИРНЕЦИНРЦШРНРСНННРНРЧИНЫНРРАОРЦРЕЦИЦИЕЫЦОЦАДИИРРРИҢИЂАНДЕНИНИНЕДНШОДЦИЦИНИНИРОННРИРЧСРРИНЦИОДРЕИИНИЦИОСОСЦИНОИОИНЕОНИНЦИНЕРЦРАЧЫРАДИДРИНЕЦОНЫШИРНДЕННЫИТЧРЫРИНИДРРОНИРНИЕЧЕЦУШРННЫРШИНОННЕЛЕНШАНИНЦИЧЕ РАДШЕ ЧРИНРАДАИЦОННААНУРЦРИРЕРНИЦЕСО 


І сущ. вм. Ё (кувшин, горшок). 13341 
І сущ. облицовка (напр. кирпичом П собств. ист. в названиях несколь- ! 
стенок колодца }; ~ не иметь обли- {| ких монгольских племен в эпоху кидань- | усл. (яп.) миллиграмм. 


1 усл. 1) и (второй циклический знак 
десятеричного цикла: ассоциируется с 
ВЮВ сектором неба. стихией Ж дере- 
за. в кит. мед. с печенью человека }; 2) 
второй пункт перечисления: П. 2}, Б. 
б), В. В: —# клегка В (бэ), клетка В 
{бета}: 3) Б, такой-то. ММ (о человеке. 
местности): НУВ сторона А 
огвегегвенна перед стороной Б; 7 ,г-н 
ММ: ВН ЗКАНЕЕ РЕН пункты А и Б 
находятся друг от друга на расстоянии 
в 1000 ли; 4) (наряду с --} один, едини- 
ца: 5) второй балл. четвёрка: Е 5, 
Жү 1] получить четвёрку за экзаме- 
национное сочиненис. 

П суш.* ласточка. 

ИГ собств. стар. И (фамилия). 
<, КЕ мегачап” хим. глиоксаль. 

- 7 ДЯ усег-спий хим. гликоль, двух- 
атомный спирт; 2. ЙЫ нит- 
рогликоль, 

- `` ВЕ у-ег-заап хим. щавелевая кисло- 
14: щавелевокислый; С.В щаве- 
лсвокислый аммоиий, оксалат аммо- 
ния: С, Й щанелевокислое бро- 
жение. 

- № ур хим. эғил; этиловый; в слож- 
ных терминах этил-: СЕВ уил- 
серная кислота: СЖ этилцел- 
люлоза. 

Ж ууе хим. этиловая жидкость. 

ЖЕЕ І уіпиа [гид убпе} хим. этили 
рование: этилированный. 

„Е у ацап хим. [уксусный] альдегид: 
ацетальдегид. 

Ж уіһӧпр” вторая разновидность. В, 
В. СЕ витамин В: СЖМ 
физ. электрон В (бета); СЯН бе- 
та-лучи. 

— №№ утао’ сокр., мед. энцефалит. 

- В уъа кит. библиогр. второй раздел 
(старой китайской литературы); 
разлел исторической литературы. 

| у Кё 1) второй разряд экзаменаци- 
онных дисциплин: 2) выдержавшие 
экзамен по 2 разряду (получившие 
степень ЖА, с дин. Хань). 

-- ВЯ уквап” хим. алкоголь,  сиирт: 
САРАЕ алькогольдегидраза; 
СИЕ отравление алкоголем. 

~ ура иероглиф 4,; подобный форме 
знака С: СЛЕ Ж образное железо. 

-- ЗЕ угаёпр второо класса; второ о 
ранга; второй по разряду; САЕЖ 
герой второго ранга (почётное 
звание). 

6 УГ хим. этилен; 1 26 окись 
этилена; (№ этиленовая фрак- 
ция: С.М 6 этиленовые смолы: 


РАЗДЕЛ 


СЕ ЖЕ этилен целлюлоза: СН 
этиленпиридин. 

СЖ УхиГ хим. этиленовое основа 
ние: этиленовый: 0,9 этилено- 
вый ацетилен; „Ё уіхіўті хим. 
этиленовый эфир. 

— уіъапр стар. вторая учёная сте- 
пень (цзюйжэнь ВЛ ). 

-% уо Ифу (фамилия). 

—7] ум’ стар. Или (фамилия). 

--4К У 7Вчапа в форме знака 2,; 7-06- 


= > я в 
разный;  сигмовилный;: СЖ 
анат. сигмовидная кишка. 

~] угрог ғӧпр-уџап” кир. мед. 


|знаки]| «и» н «гуй» (ассоциируемые 
соответственно со стихиями Ж и 
ДЖ или печенью и почками) одного 
происхождения (лечение одного орга- 
на требует одновременно знимания 
к другому). 

1% уциаЙ” хим. ацетилен; апети- 
леновый: СЕ 95 ацетилсновый 
генератор; сж ацетиленовая 
сварка. 

- Ё узиап хим. уксусная кислота: ук- 
суснокислый: в сложных терминах 
также: -ацетат; СВ уксуснокис- 
лый натрий; С.А метилацетат: 
С Г ЕЕ бутиланетат: С А ЁБ амил- 
ацетат: С.й, эгилацегат. 

-ВЕЙТГ уіѕиапвап’ хим. ангидрид уксус- 
ной кислоты, уксуснокислый ангид- 
рид. 

1 у-уе стар. вторая стража ночи 
(9—1 час. веч. }. 

-В% уни’ хим. серный эфир. 

-3#30 убара’ стар. Исугу (фамилия). 

-Ж уімап хим. этан. 

е уап“ хим. этил. 

П] уіхзапрір хим. ацетил; ацет-; 
1171 ацетилхолин: СЖ 
ацетиламид, антифедрин; ЁК} 
ацетилсалициловая кислота, аспирин. 
Ё уіхіапіо` хим. ацстилхлорид. 

ЙЕН уіхіап` ап хим. ацетамид. 

- уап стар. высочайше просмогре- 
но, было прочитано монархом. 

- 6 уШойп” хим. этноновый. 

ее уіуі 1) (вм. —-—-} по одному; 2) 


[выходить наружу] с трудом. едва 
выбираться. 

—# уі-йап ж.-д. средний ремонт (паро- 
воза). 


“х8 улі груша (разряд) Б; С ГЕ 
промыцленность группы Б (средств 
потребления ). 

-- ҖЕ уіһнАпѕиап” хим. этансульфоно- 
вая кислота, этансульфокислота. 

6% уай астр. Дева (зодиакальное со- 


звезодие ). 
С. 9 [167.1] 
13343 


567 


сущ. хим. иттрий 4У. УП. 


ТС 
| 4 [61,1] сокр. вм. ё см. 


о 14565 
12344 № 1456 


Д, 3 [9.1] сокр. вм. ‚см. № 14566 


}/, 5 1301] сокр. вм. Ё. см. 


№ 14567 
13346 


В, 12 [196.11 


13347 


сущ.” ласточка. 
ВТ ут ласгочка. 
уі-21 птенец ласточки. 


Ё 
А 6 [167.1] 


сокр. вм... см. 
№ 13343 

13348 

Га, 5 163,1] 

13349 таксе ем. Га. 


| сущ. №) узкое дефиле, узкий про- 
ход: препятствие; опасное место: -- 
узкий проход, обрывистое место; 2) 
трудность, бедствие; тяжёлое |[матери- 
альное| положение; 2 ~ оказать по- 
мощь в нужде и бедствии. 38 ~ В ока- 
заться в тяжелом и стеснённом положе- 
НИИ. 

И гл. 1) попасть в тяжёлое положе- 
ние, испытывать материальную нужду: 
страдать. гибнуть: -- ^4, пострадать 
от урагана; 2) создавать затруднения; 
губить. 

ШІ прил. № кругой, обрывистый; 
— обрывистое место; обрыв, про- 
пасть; 2) злой, несчастный; ~ злая 
(несчастная) судьба. 


1 8 [30.5] 


13350 


13342 — 13350 


ям ЖЖ = К = Ж 


звукоподр. 1} крику птины: - 
кукиреку!; 2) ошрыжке. срыву голоса. 
плачу ребёнка, громкому смеху. 
0608 ее звхконодражание хохотх, кри- 
ку нтицы. 


2 8 1170,5] 


13351 


также вм. Т, . 
см. № 12087 
вм. Т. 

см. № 13349 


Г сущ. 1) вм. 7. 2 (препятстеце, 
бедствие), 2} груцность, страдание: 
В; простой народ подвергается 
злым мукам. 

И 2л. вм. М, № 
пятствия). 

Ш прил. вм. № 
стый ). 


(создавать пре- 


(крутой. обрывн- 


= 


Сэ [159,5] сокр. вм. в. см. 
№ 12091 


сущ. ярмо, хомут. 


}е 8 164.5[ вм. 5. № 12092 


13354 


7 12 [152,5] 


133 


сущ. мощный кабан, крупная дикая 
СВИНЬЯ. 


і гл. 1) $ просить, умолять; выпра- 
шивать: = % просить написать; 
просить извинить. просить понимания: 
2) щі просить милостыню, нищенство- 
вать: 7— бродить и просить милосгы- 
ню; 3} 91* давать. даровать, дарить: 
ДаР ўд жалую тебе усадьбу: 
Н-934 постоянно давать денет на 
Нино. 

И сущ. 1) $1 просьба. прошение: В -- 


13350 — 13358 


Ж К ЖЖ з 


изложить просьбу: 2) ці“ вм. =, (воздух; 

атмосфера, настроение}. 

Ш собств. ҷі Ци (фамилия). 

2 22 41-Нпе 1) просить помощи у богов 
(духон); 2} обращаться за помощью 
к вьппестоящим. 

+ чм будд. 
монах. 

52 ч41-мапр» просить и ждать исполне- 
ния. умолять. 

-- Я аі-тепа 1) просить мира {у против- 
ника у 2) * рит. сообщить боам о 
заключённом союзе. 

~ 6 9!-Вио переселившись в другую мес- 
тность, кормиться за счет 
местных продовольственных ресур- 
сов. 

діһнод’ ист., этн. цихо (некитай- 
ские племена 1У—У вв.). 

-- 6 і 2ћё уст. нищий; попрошайка. 

~ Й чя’ Цисы (фамилия). 

~ я Фі-тіпр молить о сохранении жиз- 
ни. просить пощады (помилования). 

— 8 91-Мп занять {что-л.} у соседа (для 
другого лица). но умолчать об этом; 
не быть прямым (см, «Луньюй» У, 
ХхіІН). 

~ ВЕ ч!-Нап взывать к чувству жалости. 
просить о состралании: #22 унн- 
женно искать сочувствия. 

~ & діхіапе’ просить о заключении ми- 
ра; заявлять о готовности сдаться. 

~ ага нищий, попрошайка. 

--Е{ Фао’ просить милостыню, нищен- 
ствовать. 

-- 1 аї-хійп просить об отставке. 

28 чнашя настоятельно  (умильно} 
просить: умолять: нищенствовать. 
попрошайничать. 

Ж діа" нищенка, нишая, 

Ё а-$ просить войск. просить воен- 
ной помощи. 

В ці-жап-2һёеп среднекит. диал. ли- 
цо для поручений. 

5 4і-ѕһеп подат!. в огставку, просить 
отпустить в отставку. 

-- Е ага 1) нищий; 2} просить, попро- 
шайничать. 

ді ра давать, жаловать. 

—-#] 91-12 просить о вторичном разборе 
(пересмотре) дела. 

- 15 аіраі 1) нищий; 2) просить, попро- 
шайничать. выпрашивать. 

--75 ч-чо стар... рит. просить [для 
себя| предзнаменования (обряд 7-го 
числа 7-г0 лунного месяца, в ночь 
встречи Ткачихи и Пастуха, когда 
женщины выставляли во дворе дома 
фрукты и бахчевые овощи). 

— % чио’ Цифо (фамилия). 

- 7] і Пилӣ (фамилия). 

~ ) чина’ просить помощи. 

=. А. Чгёп’ нищий. попрошайка. 

—4А ана’ 1) падать ниц; униженно про- 
сить: 2) Цифу (фамилия; первона- 
чально — название племени сяньбий- 
цев }. 

АЖ ч:-х подать в отставку, просить 
освободить себя от занимаемой 
должнасти. 

-2К чич просить, умолять: проситель- 
ный, умоляющий. 


[нищенствующий] 


568 


Л жў 


П СОЕ = 


214% ча! нищенская сума; кошель для 
сбора подаяний (монаха). 

я 9і-аї рао-Нап молить о жало- 
сти и сострадании (помощи). 

жі аГуцап Циюднь (фамилия }. 

~ 91-3 1) просить ва пропитание. 
просить милостыню: 2) дмал. нищий. 

~ чіучап" просить о помощи. 

-  ч-йа 1) просить отпуск: 2) просить 
одолжить {(что-л.), просить взаймы. 

- м 4-ег нищий: попрошайка. 

ВН дігі этн. кирииз: 
ский. 

—52 Е а ді-ег та-уі нищий и конский 
лекарь (обр. в знач.: человек самого 
низкого пошиба, самой незавидной. 
низкой профессии). 

~ 91 і Ке (англ. сВесК} уст. чек. 

~ ці-піап 1) просить пощады (проше- 
ния): 2} просить об освобождении от 
должности, проситься в отсгавку. 

— 2) аа Цици (фамилия). 

-Я =] а-на|-ра] выпрашивать своё 
бренное гело (олн погребения на ро- 
дине; обр. а знач.: проситься на 
покой. о сановнике). 

Воб) 9-98: просить в долг. брать 
взаймы (напр. деньги }. 

28 904’ брать процент с выигравшего 
в пользу хозяина игорного дома. 
-- агеп’ просить о милости: домогать- 

ся благосклонности. 

~ ФіКеп’ умолять; просить. 


киргиз- 


У е 
22, 6 1120,3] сокр. вм. см. 
№ 13377 


13358 
диал. только в сочетании; см. 
ниже, 


ЕН реда диал. 1) холмик, высотка с 
круглой вершиной; 2) место; — і }& 
одно место, где-то; ЗНА здесь: 
ЗК А там. Примечиние: правописа- 
ние колеблется: см. также И. Ш, 
в {1 и 4 в сочетании с іё, ЦА. 
ШЕ 6 ‚ Жид. 

--2? ое!’ дмал. 1) ускользнуть неза- 
метно; украдкой, незаметно; 2) под- 
чиниться, согнуться; ВЕДАХ ло- 
магься, но не знуться (о характере 
человека ). 

- Ду эе’ю  диал.. местн. тречневыс 
клёцки (круглыми катышками). 

Д ве уапе-ре уапр 1) идти перева- 
ливаясь: ходить скапущей походкой: 
2} кричать, шуметь, скандалить. 

8 овйе” 1) место ответвления: 2) ко- 
пена, коленце; 3) отрезок. 

-${ оетйеп” 1) бот. унаби колючая: 2) 
сев.-запад. диал. колючки. Шипы. 
38 реав’  динал. подпрыгнуть на одной 

ноге. 


рр весһао онал. обсуждать, критико- 
вать [услышанное], судачить относи. 
тельно (чего-л,). 

—Њ ьёЛао диал. выступ горы: за угол. 
за углом: СН повернуть круто за 
угол. 

~ реіїшо анал. 1) холмик. горка, нс- 
большая сопка; 2) чуточка, капелька: 
немножко: 2286 немножко 
пашни. 

Нё реа 1} комок: Е комок зем- 
ли; 2) см. іс Р 

В нейа’ диал. присесть на корточки. 
сесть, поджав ноги; Я ЕЯ при- 
сесть покурить поджав под себя 
НОГИ. 

19199] ое 1ап|юи'| диал. низкий земля- 
ной холмик, невысокая кучка земли. 

~ редап 1) шарик. яичко (ирон.. 
напр. о ручной гранате); 2) бран. 
дрянь. дрянцо. 


только в сочетании: см. ниже. 

Ж. ведете звукоподражание ритми- 
ческому стуку: стук-стук!, тук-тук! 

- 25 аа’ звук шагов; стук. 

- 28 ре да захкоподражание стуку, уда- 
ру: трах! 

~ Ё Рейн’ диал. присесть на корточки, 
сесть. поджав ноги. 


- 
ГЕ 11 [211.3] сокр. вм. № ‚ см. 


№ [3361 
13360 


в сочену. 
также 


ТА 
КС, 18 [21,3] 


13361 


гл. грызть. кусать.  откусываль: 
ЧЕ Л--^ простые чиновники (подчинён- 
ные) откусываюг от него (плода тык- 
венного растения }. 
#7 ФЕ Не-ап проглотить. не жуя. 
~ В хіуби богомол (насекомое). 


А 
Ше, оа 


13362 


в сочент. 
также 


прил. 1) высокий. отвесный: высить- 
ся; Ё - 7 отвесно высятся парные 
скалы; 2} непоколебимый. твёрдый: 
1/2) непоколебимо стоять на своём, 


нисколько Не полдаваться. 


пин 


Ш УЁ-Й стоять, как утес, непоколеби- 
мо; выстоять, устоять [на своих 
позициях]. 

0 ве’аа 1) горное селение, деревня в 
горах: 2) холмик (см. также 5 1&}; 
Ші Ш небольшая сопка. 

- Ш уу’ отвесный, крутой. высокий; 
стоять одиноко. выситься (о горе). 

- угап” пепоколебимый; твёрдый, 
непреклонный. 


Па; 
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6 [30,6] книжн. 


устар. 
также 


в сочет. 
также 


| гл. 1} есть, кушать, вкушать: 
- — №065 съесль чашку риса; 
ЯВА 32 он не ест кушаний китай- 
ской кухни; „А, А см лук, ем 
чеснок. а вот имбирь (игра слов Ё — 58) 
есть не буду (пословица в знач.: силой 
нас не возьмешь. мы тоже не лыком 
анты!) 2) пить. глотать: всасы- 
вать, втягивать: впитывать; 
- 45 пить зелёный чай. - АЕ 
выпить две рюмки шаосинского (рисо- 
вого) вина: — ТЕЖ принять дозу 
микстуры; ХО) курить опиум; 
Е Н-ЯУЖЯ этот участок земли не 
впитываст воду: 3) кормиться, пи- 
гаться; существовать. жить (чем- 
л.}; получать пропитание (ом ко- 
го-л., за счёт чего-л. ~ КЕ кормиться 
около богатого двора, кормиться подач- 
ками (милостыней) болатого (напр. о 
крестьянах, идущих в голодный год в 
кабалу к помещику за кусок хлеба): 
К 5 есть кашу из большого (обще- 
го} котла (обр. в знач.: жить коллек- 
тивно. на равных условиях}; ЖЕ 
кормиться за счёт принятия католиче- 
ства; 4) дармоедничать: кормить- 
ся негрудовыми доходами 
(эксплуатацней слабого): Ж) жить 
на проценты с займа (о ростовщике): 
-НН кормиться за счёт черепицы 
(обр. в знач.: жить на арендную пла- 
ту. напр. о домовладельце), НБ 
жить на всём готовом. даром есть хлеб, 
дармоедничать: 5) лакомиться, об- 
жираться; нерен. обманывать, 
обирать, одурачивать; ~#&% по- 
едать молодые побеги (обр. в знач.: 
обманывать неопытного, одурачивать 
простака): ~) лакомиться бобовым 
сыром (обр. в знач.: обманывать и 
унижать слабых}. 6} есть горькое; 
перен. подвергаться [мукам]; пе- 
реносить, терпеть; быть вгяну- 
тым (во что-л. неприятное, тяже- 
лое}; ~ #5 понести убытки: ~, НЯ 
(2ВАп?)—7 потерпел неудачу — значит, 
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Й 5; 


——_- = Ег: ер, 
их =% АХ 7 х Е 


станешь умнее; ~ Ё] быть привлечён- 
ным к суду: ~ Е получить пощёчину; 
~ #8 получить удар кулаком; ~ 02 25 
быть им высмеянным: 7) погружать- 
ся. иметь осадку (о судне); вонзать- 
ся, проникать (напр. о ноже): 
ЕЕ - ЛК как глубока осадка этого 
судна?; 328307 СИН этот нож прони- 
каст (вонзается) очень глубоко; 8) 
брать на себя. нести (ответсетвен- 
ность, работу}; затрачивать (силы, 
время); -ЫЕЛН)— 5) брать на себя 
самую важную и большую часть (дела ); 


ВЗА затратить много сил 
(энергни); 9) (книжн., уст. также И) 
заикаться; запинаться; ГП - заика- 


ющийся голос; заикание: 10) (книжн., 

уст. также |) спотыкаться, запинать- 

ся: 1500 *— замёрзшая лошадь на все 
четыре ноги спотыкается; 11) взять, 
снять, убить (напр. шашку, фигуру): 

-#0— Ж (ја) убить у него ладью; 12) 
заслонять собой, отгораживать, 
не допускать в поле зрения: 
Е] (слале) этот 
карниз (конёк) крыши заслонён той 
стеной; 13) уступать, поддаваться, 
быть податливым [на]; —&, ДВ 
быть податливым на ласку, но не подда- 
ваться угрозам. 

П сущ. пища. сда, сьсстнос; %ћ- 537 
иметь и пищу и одежду; быть обеспе- 
ченным. 

А сһіКопр съесть дочиста (до послед- 
ней крошки). 

9 суап 1) курить [Табак!; 2) ку- 
рить опиум. 

—\ сы-2пап потерпеть неудачу (фиас- 
ко), понести поражение. 

Е сто промокательная 
бумага. 

--Е сына” заслоиить собой. загоро- 
дить. опородить от поля зрения. 
#8 сы-еНапр быть на военном пайке; 
быль военным (обычно о прошлом }. 

сы апе рацион, сда. 

|51] спывотр” 1) нести большую от- 
ветствеиность; 2) трудоёмкий, за- 
труднительный; 3) грузоподъем- 
ность, тоннаж. 

-- № сһі-хи понести ущерб (убыток), по- 
терпеть неудачу. 

-- по 5 сне-уабакой обр. съесть шиш; 
про! лотить пилюлю. 

[5] сыта’ существовать на ренту; 
ПВ 8605 класс. существующий за 
счёт ренты {помещики }. 

- № св шт’ 1) съесть без остагка; 2) 
быть сытым по горло (чем-л.}; натер- 
петься вловоль (напр. страданий}; 
досыта хлебнуть (горя). 

—& сы-ве диал. есть и пить; пища, 
питание. 

~ Ш Е смхаг питаться молоком матери, 
сосать трудь. 

~ ША с Кдбчае” скороговорка. 

Бя сһі-сапр’ е-Ка’ прикарманивать 
(деньги, хлеб) путём обмана персона- 
ла (складов, житнии}. 

-- #8 КАЁ-рби* 1) лукавые речи: 2) боль- 
шая сила. 

~ № ері«экй 1) страдать, мучиться; тя- 
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жело трудиться; хлебнуть горя; 2) 
стойко переносить трудности. 

7-5 сСШ-Ко’ па-Ыйо” стойко перено- 
сить трудности. 

98 ещ<>Ка“ фи терпеть невзгоды (ли- 
шения}; мыкать горе. 

1% }і-ѕ$һе язык заплетается; заикаться; 
МЯМЛИТЬ. 

—Ж сЫмаГ диал. страдать, мучиться: 
терпеть боль (страдание). 

Ё а] сһіє>рџап 5і попасть под суд; уто- 
дить в тюрьму. 

Ёё сһісо пить уксус (обр. в знач.: а) 
ревновать, быть ревнивым: б) зави- 
довать). 

— & сМхапа” 1) пользоваться почётом 
(расположением): котироваться; це- 
ниться; быть в ходу: 2) вкусно есть. 

~ ЗЕ сы-7Наб пища и одежда. 

ЭЕ: с-иһиб” б-а" и одежда и 
пища в избытке; иметь всего 
вдоволь. 

НЕ спы 
задаром. 

—Н сһі=Баап 1) есть один рис (без 
других блюд); 2) даром есть хлеб, 
тунеядствовать. 

~ сы<ҷуап 1) 
опиум. 

-4& снтао’ расстраиваться; сердиться, 
гневаться. 

~ сһ- йа 1) пить [вино]: 2} стар. 
подношение вина (свадебный обряд). 

ЗЕЕ спора лакомиться; 3 15: 206 
любить полакомилься. 

‚Я спийдо’ съесть, уничтожить. 

-8 ХА сһісаоіеі` зоол. травоядные. 

~ сма” напиться пьяным, опьянеть. 

—- ЗЕЕ сі-хіп` $поч-Ка’ терпеть лише- 
ния и страдания; тяжело работать; 
хлебиуть горя. 

~ % сН1-Ноп есть мясное (скоромное). 

~ сЪг днал., см.12 

~ Я сһ-әһаі 1) поститься, есть постное: 
2) воздержание от скоромной пищи, 
пост. 

- ЗЕ спиаг нести ответственность за 
совершённое преступлсенис: 2 34 #0 
виноват!, прошу прощения! 

-- 1] спао отведагь, узнать вкус. 

Ж] ы-і жить с процентов, кормиться 
лоходами с капитала; 2 ЯЕЕЯ ро- 
стовщик. 

-8]1 сһі-јілп-саі бран. человек, заслу- 
живающий Только ножа; висель- 
ник, 

{+ мд’ можно есть, быть способ- 

ным съесть. 
сп ає съедобный; годный в пищу. 

—18 {Е спеёғав выдержаль. вынести. 

-48ВА сычека’“ быть тодным (подходя- 
щим); быть в ходу (в моде), пользо- 
ваться успехом. 

~4919 сһіехіао вынести, 
перенести. 

19% сычааая“ нотреблять, кое-как 
употреблять в пищу; быть в состо- 
янии (мочь} есть, не очень любиль. 

38 сһ-йёпе-5һі днал. жить на гото- 
вом, ожидать лишь чтобы тебе пода- 
ли еду, есть даровой хлеб. 

-- Э ем-сВиап пища и одежда. 


поесть (пообедать) 


курить: 2} курить 


выдержать, 
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124$ сһіўпр’ съесть до последней крош- 
ки. съесть дочиста. 

-  сы-з обман. мошенничество. 

ВАРЧЌЁ сне-Бивепевие обр. поцеловать 
замок (пробой); уйти ни с чем. 

16 АУ сһіхіапѓап аё тунеядец; нахлеб- 
ник, приживалыцик. 

#9 сШате’ приглашение на угощение 
{на обед). 

- Е сһі201` лакомиться. 

~ Я сы убио пища и утварь, средства 
существования. 

—# сн--Ью диал. попасть впросак, по- 
нести урон, сесть в калошу, потер- 
петь поражение. 

~ сн-Иапе-сНа днал. решать спор 
за чаем, за чашкой чая (напр. в 
чайной} разбирать спор. 

Е сћ-ја вост. диал. кутить. устра- 
ивать попойки (оргии). 

-Д сШаао’ глубина проникновения 
(напр. ножа, резца). 

—5}[ 7] сНееп иметь свою долю (е 
предприятни ). 

~] снГаё пища, предмегы питания. 

-- № е-е 1) есть и пить: 2) объедаться 
и пьянствоватъ. 

арт 288 сп -һе мапе вссли сытую ве- 
селую жизнь. 

- 18,5% сег пиша, еда. питание и 
питьё; 091815} есть и пить вме- 
сте (обр. в знач.: жить общим хо- 
зяяством, в теснанией дружбе). 

— 8 #8 сы -Нё-раао-аа предаваться чре- 
воугодию, пьянству, разврагу и 
азартным играм; обжорство, ньян- 
ство, развраг и азартные игры. 

ИР] св -Ча-5НГ есть всё одному 
(обр. в знач. самому захватить все 
выгоды; безраздельно всем пользо- 
ваться }. 

- 9) с м0 съедобное; пища, еда, пище- 
вые продукты. 

~ & сһіѕһапа’ расстроить здоровье не- 
правильным  пиганием, испортить 
желудок. 

—№5 сһі<Коі 1) понести убыток; потер- 
петь неудачу: протадать; поплатить- 
ся; 2) причинить вред (напр. своему 
здоровью}; 3) осрамиться, осканда- 
литься, опростоволоситься (напр. в 
споре’ просчигаться; 1288 ВИ осра- 
миться на глазах у всех. публично 
оскандалиться: 4) пострадать от { ко- 
го-л.); потерпеть обиду: 1 ТАН) #5 
я пострадал от него; он меня обидел; 
5) к сожалению, к несчастью. 

~ ские напугалься, перепугатЪся; 
изумиться; поразиться. 

~ сншаг кормиться грудью: грудиой. 


- 71) емі“ напрягать силы; трудоёмкий; 


затруднительный; загрудненный; с 
трудом, через силу: 1 7 7ЗЕ не- 
смотря на тяжелую работу, не полу- 
чить одобрения (не добиться жела- 
емьгх результатов). 

— ЗИ сў 1) напрягать силы; быть 
в напряжении; трудоёмкий; 2) диал. 
волноваться, переживать. беспоко- 
ИТЬСЯ. 

8 сћі-120-јіп диал. батрачить.. 

А] саігёп` 1) есть людей; канниба- 


570 


дли 


а 
Ло: 20 1. А 54 
лизм, людоедство; людоедский; 


02, Л ЯН погов. есть людей и 
даже костей не выплёвывать (обр. в 
знач.: быть кровожадным}; 2) обма- 
нывать, мошенничать. 

12 КЕ ещ+--дана есть за счёт богатеев 
(насильственное изъятие продоволь- 
ствия у помещиков крестрянами в 
неурожайные годы в старом 
Китае). 

- ен сһі-гийп’ сһ-уіпе есть мягкое, 
есть и твердое (обр. в знач.: добн- 
ваться одного мягкими, другого — 
твёрдыми мерами}: Ш ЛІЯ есть 
мягкое, не есть твердого (обр. в 
знач.: не Бояться угроз. но подда- 
ваться на ласку; добром можно 
всего добиться}. 

-- 4 ениазна’ днал. сдерживать (вра- 
га}, устоять перед натиском. 

Ф) сыса-5Ниио ист. чицай-шимо 
(букв.: ость постное н служить 
демонам: название секты, широко 
распространённой в пров. юго-вост. 
побережья Китая, эпоха Сун). 

— судо принимать лекарство. 

- № срі-рёп проживать капитал: прода- 
вать себе в убыток; проторговывать- 
ся. 

-Ж сһіѕйі" 1) мор. осадка (судна); 2) 
питьевая вода; 3) водопроницаемый. 

св-5Ва! 1) пить воду; ВАК пить 
кипяченую воду: 2} впигывать (по- 
глощать) воду. 

Ка с5һоШапр мор. осадка (судна). 

КЕ сһіҺйіхіАп’ ватерлиния. 

К 5, сһіѕһаіг впитывать воду (о 
почве). 

-ЖшЕ 4 сһ-капо` удп-саі есгь мякину и 
глотать траву (обр. в знач.: питать- 
ся скудно. есть грубую пицу). 

— НЕ ентчаг испортить, едой (напр. же- 
лудок); объесться. 

8027} са ра-уарР  псредаваль чу- 
жим сведения о своих; жить за счёт 
одних, а служить другим. 

— 1185 сһі <уапаіап-Коі 
на тлазах у всех. 

В сы’ еда. пища, питание: закуски. 

—-#К сһаһ 1) кушать, есть; 2) поддер- 
живать существование; кормиться. 
жить: 1.72 дармоедничать; 3) 
существовать за счёт (чего-л.}. 

сап кушать кашу (рис): пигать- 
ся; 12, #865 есть кашу из большого 
(общего) котла (обр. в знач.: пользо- 
зваться одинаковым обхождением. 
жить в равных условиях. коллек- 
тивно }; 0 ВЕНА, кушая рис, 
забывать о земледельце (обр. в знач. : 
быть  неблагодарным}; 139 Х 85 
жить на всём готовом; дармоедни- 
чать; Т8 #715 вежл. кушали ли 
Вы? (условный вопрос, равнозначный 
приветствнию как Вы поживае- 
те? 

586 сш-Рп” ѓапр-уё’ кушая рис. бо- 
яться икоты (подавиться, обр. в 
знач.: быть крайне осторожным, 
осмотрительным }. 

Е сдіаосаі брак. падаль. мерза- 
вец; проклятый злодей. человек, до- 


осрамиться 
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стойный смерти. вӣсельник; катор- 
жник (букв.: битый батогами). 

178500 сћідіаохеі` бран. злолей. по кото- 
рому палка плачет: каторжник битый 
батогами. 

-# сЫто’ вост. диал. 
присвоить, завладеть. 

-- © сы-йао уст., прост. кормиться от 
религии: принять христианство. 

—38 срод” откушать: после [еды|; 
ПЗВ ТВ поговорим после пол- 
динка. 

сЫ роо(вио) едал; приходилось 
есть: 117384 716 > вежл. Вы уже 
кушали? (условный вопрос. равно- 
значный приветствию): как Вы по- 
живаете? 

8 сых“ радостный (напр. о 
тин); милый, прелестный. 

4% сһі-діап брать взятки. 

ДЕ сһ-һ0а-ўйй однел. кутить. устра- 
ивать попойки (оргии) с проститутка- 
ми. 

-- срдо 1} наесться. насыгиться: 
ВИЕ сытно есть и тепло одевать- 


поглотить, 


собы- 


ся. быть обеспеченным пищей и 
одеждой; 2) вдоволь хлебнуть. по- 
страдать. 

~ сЫрчаие 1) съесть до крошки; 
уничгожить; 2) проесть (прожить) 


состояние. 

^^ 58 сви: ела. пища. 

--ЗВ ХВ сы хапснепеРап” есть уже при- 
готовленный рис (обр. в знач.: жить 
на всем готовом; быть тунеядием). 

86 сһі-Һо-дап храбрость и сила без- 
мерная. 

КЕН) сһунапуйпр бё диал. есть да- 
ром хлеб; быть дармосдом (бездель- 
ником). 

Ж сһ-ді днал. подвергаться гневу, 
быть предметом оскорблений, слу- 
жить козлом отпущения. 

—Я А1501 сі маріап диал. есть (быть 
сытым} за счёт черепицы (которой 
покрыты крыши домов; обр. в знач. : 
жить на плату за сдаваемое в 
аренду жилье —о домовладель- 
цах), 

-- 15, сас” 1) звуконодражание хихи- 
канью: хи-хи; хихикать; 2) звукопод- 
ражание заиканию: заикаться. 

плете см с-ћеһе’ закусывагь и вы- 
пивать, устраивать попойки. 

- Е сһі<=рапѓап ничего не делать и 
получать деньги: даром есть хлеб. 
3 Е. са-ро-ѕһапе 1) нет возможности 
прокормиться (напр. из-за общен 
бедности); 2) не быть в состоянии 
есть (лица невкусная. не идёт в 
рот); 96 107: Ь такую пи- 
щу я действительно есть не могу; 3) 
не получать [достаточно| еды, не 
наедаться досыта; Жк ЕК. 
7“ КЖ целый день сидеть без до- 

статочной пищи и воды. 

1 Е [9] сы-Ба-5Вапе-Ш” днал. не по- 
лучать вдоволь съестного: не на- 
елаться. 

2514 смьвһо` не выдержать: не сне- 
сти, не стериеть; нестерпимо, невы- 
носимо. 


6-0. +6 зы ан с 


а - Я На 
ции 

(2 Я Ева СИГ 576 у-Йог” диал. не вы- 
держать, не вынести. 

—Я [(==] св» аз] 1) [больше] не 
съесть; не проглотить (слишком 
много или невкусно); 2} нельзя боль- 
не терпеть. не выдержать, не 
вынесли. 

-45 ] смо 1) не съесть (слишком 
много): 2} не накормить (слишком 
мало пищи); не выдержать, не стер- 
петь, не вынести; невыносимый. 

11 ЖІБЕ смао -ббогћёғӧъ’ не вы- 
герпеть, не вынести; никак не стер- 
петь; оказаться в совершенно невы- 
носимом положении. 

—Я1\43 сы ъё 1) несъедобно, нельзя 
есть: 2) нестерпимо; не переносить; 
невозможно терпеть. 

~ са0каі, 1) не годится. неприго- 
ден. не в ходу, не в моде; 2) не 
стерпеть. не вынести. 

ДХ сҺ0хіао` не переварить; не вы- 
нести, не выдержать; нестерпимый. 

- 8 сН®аате” диал. не понимать, не 
додуматься. не догадываться. 

ЖЖ саг не любить есть (что-л.). 
не быть привычным к (такой-то 
пище). 

-1 Ё смаға не привыкнуть есть, не 
быть в состоянии есть; вредно (напр. 
для желудка) есть (что-л.). 

2% соо" диал. не понять [ полно- 
стью], не разобраться до конца, не 
додуматься, 

И сы-Ъа-Кё-виа 1) не переварить 
(срел слишком много тяжелой пи- 
щи}: 2} нсвозможно извинить; непро- 


стительный; 3} не вынести, невоз- 
можно стерпеть. 

--ЗЕ сыза’ питаться вегетарианской 
пищей. 


~ сц 1) срочный, настоятельный, 
спешный; 2} тревожный, напряжён- 
ный; становиться (быть) тревожным, 
напряженным; испытывать затрудне- 
ния. 

— сы-сһа 1) 


пить чай; 2) принять 


предложение (согласиться выйти 
замуж }. 

~ ЖЖ сһісһа-уёпхиё салонная лите- 
ратура. 


ел сИ-хт 1} стараться. уходить с го- 
ловой в работу; 2} возмущаться, не- 
годовать. 

1191] сія днал. брать взятки; взя- 
точничество. 

-  сЫчепр испытывать боль. 


ће, 
8 [112,3] 
13364 
только в сочетании; см. ниже. 


8.0, Кікі’ напрягать все силы в труде, 
неустанно трудиться без отдыха. 


571 


я 


ааа м —=Ы——ЫЫШ—ЫШЫ—Ы———————————————— 


У. ы ЖЖ: ЧЕ. ау ве 
Ее 6. Н Ж ЧЕ 


10 [149,3] 
13365 
| гл. 1) доходить до... достигать, 
простиратьея; распространяться; до, 


вплоть до...; ~ ЕН распространяться 

на все четыре моря (на всю империю); 

2) закончиться; быть выполненным. 

Бұ -- проверка была окончена; 1:~ при- 

ем окончен; 3) заканчивать. прекра- 

щать; #-— начинать и прекращать. 

1 наречие 1) наконец, в конце кон- 
цов; в конечном счёте: 2% -~ 4547 [вы- 
пущенные] деньги так в конечном счёте 
и не получили хождения; 2} целиком, 
полностью; Ж-Н народ полностью 
оставался спокойным; 3) ранее, до того, 
прежде; --25 и прежде пользовался 
доверием. 

ВОЗ 91-9 * пресекать закупки зерна на 
вывоз и перепродажу в местах не- 
хватки зерна, копить зерно (пре- 
пятствуя оказанию помощи голода- 
ющим соседним землям). 

~ 91-Йп до сего времени, доныне. 

—#]% аан (санскр. Киа, Куа) 
будд. раб, невольник. 

- 7 9-Н20о 1) закончить, заверитить: 2) 
окончание императора 
(дин. Сун). 


аудиенции 


\ (4 6 [61,3] 


13366 


гл. 1) 4 любить, находить удоволь- 
ствие, радоваться (чему-л.); радость; 
— 1 радостный, отрадный (напр. о со- 
бынщии); вызывать радость; 2) уі не 
любить, не тернеть, не выносить; ~ Ё 
испытывать отвращение к питью и еде. 
1218 чёто” новокит. мой ненависгный, 
мой мучитель (шутливо о любимом 
человеке). 
-- & а! новокит. радостный (напр. о 
событии}; отрадный. 


в сочет. 
также 


1 прил.* храбрый, крепкий, сильный. 
ПП гл.* поднять голову. 


13363 —13367 


э л я Й Эа 


(В уцеёЛао’ этн. илао. гэлао (народ- 
ность в Китае, в пров. Гуйчжоу). 

--{2 яуг 1) храбрый: крепкий. сильный; 
2) огромный, высокий. 

- МЕ уШао уст., см Е 

— я тап отважный; 
ственно. 


храбро, муже- 


Г 8А 
ри. 6 [170.3] 


13368 


только в сочетании; см. ниже. 
— а ВЕ 28 
В м1 отдельный, обособленный, 
изолированный: в одиночку; высить- 
ся одиноко (о горе); одиноко, обо- 
собленно. изолированно. 


102 
С 1115.10] 


13369 


| рап мприл./нарение № сухой, су- 
шёный, высохший; высущенный; 
насухо, досуха; = Е сухие дрова; 
-2 НН сухая дельта; Й сухим 
способом произвести чистку ватной 
одежды; 2) сухой. безводный: 
~ 9 безводная сгепь; 3) чистый; дочи- 
ста. подчистую. целиком, без остатка 
(также модификатор результативных 
глаголов); Е -Т деныи истрачены 
полностью; 4} чахлый, высохший; ис- 
сякший, истошенный: У ~ внешне 
[стцё] могуч, но внутри [уже] истощен; 
5) внешний. формальный; для вида; ~ 
сухая (неестественная) улыбка: 6) 
только, лишь, единственно: 
ЖЕНЯ не следует лишь болтать. 
но не делать; 7) только, понипрас- 
ну. понусту, впустую; зря, да- 
ром; 475, 4 КВ толькс г ремел гром, 
но не шёл дождь; 8 зря тарашить 
глаза, пучить глаза в бездействии; 
Ж попусту волноваться: 8} назва- 
ный (приёмный); 2% названый (при- 
&мный) отец; ~ Ё названый сын; ~ 4-62 
назнаная дочь; ~ старшая названая 
сестра (в обращении к ровесницам ); 
~ 1% названые сёстры; 9) прямой и 
резкий; твёрдый: 859187, 37, 
ШЕЕ А7 Вы не говорите так резко, 
он может расссрдиться. 

П 2л. 1) рап высохнуть, засох- 
нуть, пересохнуть; ЖТД , 
М Т три месяца была засуха, и 
лаже река пересохла: 2) рап осушить, 
выпигь ло дна: —- ТУ. ВИР снова 
налить вина, как только осушили бока- 
лы; 3) рап днал. упрекать, бранить; 
35У ~ 0—08 я еще раз побранил его; 
4) рап невсжливо обращалься (с кем-л.), 
сухо (плоҳо) принимать; обижать; 
БЛАТ, 42 - еж хозяин ушёл, 
оставив нас без внимания; 5} аіап неу- 
станно напрягать все силы в работе, 


13367 — 13369 


неутомимо трудиться (совершенство- 

ваться); И (ао) ~ В с утра трудить- 

ся неутомимо (совершенствоваться}, ве- 
чером — быть строгим к себе. 

ПІ сущ. вап сушения; сушёные про- 
дукты; сушёное, вяленое; #0 19) ~ сухой 
виноград: изюм: 1 -: вяленая говяди- 
на; &- сушёные абрикосы, урюк. 

ІУ фіап собств, и усл. 1) цянь (а) /-я 
из восьми триграмм «Ицзина», = : сим- 
волизирует мужское начало мирозда- 
ния. небо, солнце, северо-запад, весну. 
отца. мужа. государя: 6) 1-я из 64 
гексаграмм «Ицзина», Ё «Творчес- 
тео»); 2) Цянь (фамилия). 
тх фіапгћо" уст.. поэт. Индня; индий- 

ский. 

ЁН, запсвамаг” днал. чистый, без 
примеси: целиком, сверху донизу. 

~ # рапјіапр” сухой имбирь — (ле- 
карстео ). 

—[. вапебпр' 
ра. 

—2 вапіш 
почва. 

- Ж рап уа тех. сухое прессование 
(напр. кирпича), сухая обработка 
{под прессом ). 

~ рап 5ћепе биол. в сложных терми- 
нах: ксеро-: АИ кссрофит, 
сухолюбивое растение. 

- Е рап'хіпр сухость; сухой; сухим пу- 
гем. ЕЯ, мед. бери-бери; 
ЖРЕБ ЛЕ хим. реакция сухим путём. 

Мун вапхіпрубь` хим. олифа; ЕН 
хим. линолевая кислота. 

—ЛЕ рапсһап` мес. сухие роды. 

~ 8 рапіапе меры сыпучих тел. 

-{ рап бапе(бапр) 1) сухой провиант 
(готовый): еда; провизия (напр. ле- 
пёшка. галета, пампумика ); 2) сухой 
паек; съестные припасы (готовые к 
употреблению, напр. в дороге}. 

-#82 запнапеда’ мешок с сухим про- 
виантом, мешок для продовольствия 
(пайка; напр. в походе). 

~ 26} рапуіпіѕћепе]` сиплый болос]. 

- рап-гһопе сухой вес. 

—9 рап-Јои * жертвенный сосуд с су- 
шёным мясом. 

1] 50] рапії” сухой подарок (обр. в 
знач.: деньги, денежная взятка). 

- {58 вапјіёг старшая названая сестра. 

—{Н7 1] рапјіёгтёп названые сёстры 
(старшие и младшие). 

~ раво’ диал. кру лая жареная сдоб- 
ная лепешка. 

-Ш# рапхиёіао“ кит. мед. лёгочная 
чахотка (обычно у женщин из-за 
отсутствия месянных). 

=. гапхиёйапр” мед. сухая плазма 
[крови]. 

—Ц& ғап'оы сильная отрыжка; рвота. 

1 гапшбут” хрипенне. 

— ВЕ дійп-уао солнце. 

~ аіап-јја сокр., ист. царствования 
под девизом Цяньлун и Цзяцин 
(1736 — 1820 2гг.); Ж РЕДИ восста- 
ние народности мяо (1795 — 1798 го., 
против маньчжурского владычества 
в пров. Хунань и Гуйчжоу); БН 
филол. Филопогическая школа цар- 


чистая работа; синеку- 


сухая земля, иссушенная 


ствований под девизами Цяньлун и 
Пзяцин (ХУЛ МХ вв.). 

ЯП рап-ће цельное (неразбавленное) 
вино (не смешивать © девизом 
царствования 943 — 958 гг.). 

—#& рапјіе 1) крепкий, твёрдый: чёр- 
ствый: 2) мед. запор. 

АҢ запКи 1) засыхать; высыхать; пе- 
ресыхать; сморщиваться: сухой, вы- 
сохший; пересохший; засохший, вы- 
сушенный; 2) сухой, скучный, бес- 
цветный (напр. о литературном про- 
изведенни). 

--} гапри’ геол. сухая долина, вади. 
~ рап-уй стар., даос. массаж тела 
(руками, в постели, перед сном}. 

~ рапјао сыр. 

К) рапаолѕ0) хим. казенн. 

-- рапіао онал. чистая прибыль, 
барыш. 

#8 рапіаоѓаії односгоронне отка- 
заться от выполнения договорного 
обязательства. отвертеться от приня- 
того ранее условия. 

- Е} рапё бот. энтероморфа сдавлсн- 
ная (Ешеготогрйа сотрғеуѕа Огеу.. 
зеленая водоросль). 

--ЕЁ рап-риап уст, синекура. номиналь- 
ная должность. 

“Вя рапђаіг прост. только. 
только, исключительно лишь. 

-Ш ғап бап сухое (богарное) поле. 

--# вапйи’ хим. сухая перегонка; воз- 
гонка, сублимация. 

- ВЕ діап-2һӧи ось вращения миров (обр. 
в знач.: небо). 

“Ў рапуби сокр. олифа. 

-Й рапһе` высохнуть, исеякнуть, пере 
сохнуть, иссохнуть, истощиться. 

81 ч:ап-0 карта неба. 

- рапуё` всхлипывать. 

- В ціап-уџап * кру лый, как небосвол. 

-- В Е діап(рап)-узап“ Ие-ЙиР хоро- 
ший рис; рис высшего качества (обр, 
также о чём-л. чистом, без приме- 
си). 

~ ЁГ ч1Ап-диап самолержавно решать (о 
монархе ): вынести высочайшее 
решение. 

37 рап-2ће денежный подарок: деньги, 
денежная взятка. 

--# рапхіп` оклад по фиктивной долж- 
ности (синекуре). 

-- Е рап?ВА’ сухо зажарить (в масле); 
жареный. 

~ рапіёпр’ сухой и холодный (напр. о 
климите). 

- ВЕ. рапјідоді" мед. бери-бери (началь- 
ная стадия). 

-В вапЬапрхі” онал. фольклорные 
песни #1) без музыкального со- 
провождения. 

--Я рапуб’ названый отец. 

~ рапсӣо сено. солома; ВЕНУ 
сенокосилка. 

ӘМ Б) рапсаорепр(ѓапр) сарай для 
сена, сеновал. 

1 рапсёоге мед. сенная лихорадка. 

(051) рапрао` зоол, дамский лори ( Ро- 
тісеНа итсарШа, попугай). 

— Е. вапһап засуха; засушливый; 
аридный. 


всего 


ч 22 № Х, 


— ^ - 7 за 

ВСЕ вает см. й 
= В рапхматћ мед. чеитуйчатый лишай. 
ін фіап-Коп цянь и кунь (две противо- 
положные гексаграммы «Инцзина», 
символы соответственно неба и 
в метафорах а зач. Фи (8 
земли: в метафорах в знач. Шин Р. 


см). 
- рапіе кин. мед. парра; шелуше- 
ние. 


~ Е вапріап фотопластинка. 

-2 вап-Й сухой сезон; засушливый пе- 
риод: бездождие, 

-Фрінрх чап-Ё Кип-гһеп ^ манлат неба 
и сокровища земли (обр, в знач: 
права н регалии монарха }. 

-- 2 рап ‘јіпр 1) чистый. опрятный: акку- 
ра1'ный: 2) дочиста, целиком: совер- 
шенно: без остатка: 787 съесть 
дочиста; 3) непричастный, незапяг- 
нанный: неосквернённый; > 8709 вз 


стараться остаться чистеньким: отви-. 


ливаль, стараться свачить с себя 
(напр. ответственность), оправды- 
ваться.  изворичивалься.  выкручи- 
ваться. 

- 5 папЬепог 1) совершенно сухой. 
высушенный: 2) сухие лепёики из 
муки. 

-# тгап-@ сушеное мясо. 

ЖИ сапьЮ сухой. сморщенный; исто- 
шённый. высохіший; кожа да кости, 

- #1] фіап-вапр 1) законы неба: 2) права 
(власть) тосудиря: 3} нрон. власть 
мужа: муж (в устах жены). 

- #8 вап-пап сушить коконы; сушение 
КОКОНОВ. 

-№ вап-гои сушеное мясо. 

15 вап-ми жалованье по фиктивной 
должности (синекурс). 

~ З гап-зап сушеный бамбук (ростка ). 

- % рапаіе названий огец. 

-# нашеп’ сухая [бобоная| лапша. 

~ {9 ваптвиб” мед. сухость и жжение. 

-Ў8 рап-јіё высохнуть: пересохший ис- 
СЯКТПИЙ. 

06 запке сильная жажда. 

-#8 зап’ацё сорока (чкобы не любит 
сыроеты }. 

-ЩЕ вапта’ 1) названая мать. 2) стар. 
хозяйка публичного дома. 

-В} раптйӣ’ названая маль, 

- Я рап-ѕћиапр сухой. чистый; 
лый; хороший, ясный. 

- Ж рап-хіло несстественная (саркасти- 
ческая) улыбка. 

-Й& гап-вби грубая пища. толодный ра- 
цион; не хвагаез елы. 

~ рапхао 1) сушить: сушильный: су 
ХОЙ: сушеный:  тигроскопический: 
ЖЕ сухой мегод лечения ран 
(путём напр. нрисыпок, перевязок у; 
ВНЕ? сухой сезон: 2) сухой, се- 
рый. пресный: утомительно-скучный: 
3) тех, цегидратация. 

25 раптао$Н сушильня. 

- 95 рап?аоч: сушилка.  эксикагор: 
Ёна 25 тех. туннельная сушилка. 
В Я: рапгаохіапр сушильный шкаф. 

- В 74|] рап2аојі сиккативы. осушающие 
реженты. 

- 55 раптаоб т?” мед. ксероз. 

Ж 8 раптаориб бот. сухой плод. 


свет - 


пика пил й 


МЕ рапхаоѓа` мео. эксикация. 

— ВЕ ЗА К вап-сһћаї’ )м-Ваб’ |лержаль) су- 
хие спички возле огня (обр. в знач.: 
опасная обстановка). 

271): оап-сКа! Не-Ниб сухой хворост 
и жаркий огонь (обр. об отношениях 
можат мужчиной н женщиной). 

- 3. рапсаі 1) сушеные овощи: 2) сокр. 
см. ВНЗ (инщевой полуфабрикат, 
приготовленный из заквашенного 
стебля схрепниы). Й 

- ЗЕ рап-5ї-јиё будд. деревянная ло- 
патка для ассенизации (обр. о бхдае, 
очищающем людей от мирской 
скверны). 

13: Т раптёі хі младшая названая сс- 
стра; днал. названая сестра, сестрен- 
ка (обращение к знакомой ровесни- 
це}. 


-Ж раприб 1) бот. сухой илол: 2) 
сухофрукты. 
~ 0К запыт сухой лёд. 

8 рап-һао онал. причитать, рыдать 


без слез. 

- 8 а1ап-хаия звёздное небо; небесные 
знамения. 

- Ра | вапМе’ погрескаться (от сухос- 
ти). 

ВЕЛО) рапудпәһёпр(біпа) 
рофталемия, ксероз. 

- В гапщапе”° назвӣная 
мать. 

Е рап-5һ см, б 8 

- Ё рапѓап’ круто сваренный рис. 

№ рапЬап фогопластинка. 

38 запзВон” худой, высохший. исто- 
щенный; истощение. атрофия. 

“38139 гапзпочЬт?” мед. атрофия. исто. 
щение. 

-- 99 вапрйае’ мед. ксеролерма. 


мед. ксе- 


(приемная) 


- {3 рап-тӧо 1) забирать, захватывагь 
{чужую собственность); 2) полу- 


чить выгоду ни за чго; получить 
(что-л. по счастью; материальио 
подвезлд. 

-  рапъон” сухой кашель. 

- #51] эзаппнап” лампа. 

-3 рай названый отец. 

А рапуша’ чёрствый. 

да Чат-лао гороскоп жениха. 

- в чіап-дзо 1) путь неба. естественный 
закон; 2) твердый пугь, пуль мужчи- 
ны (не смешивать © девизом 
церствований 1069— 1070 гг. и 
1165—1173 2г.). 

№ оап’уиё отрыгивать; сильная о1- 
рыжка, рвотные нозывы без извер- 
жения. 

-1Е рап’Виа пересылать, высыхать. те- 
рять влиу: пересыхание. утрата вла- 
ти (не смешивать с аіап-һиа., деви- 
зом царствования ЭЙ —9]1522.). 

Е гап’51 засыхать (о растеннях): по- 
гибать ог жажды. 

=ВЕ рапуВГ мумия. 

417-058) рапідо2і(ёг) названый олец. 
К рап-Ьаі 2-е сухой. нотре- 
скавшийся. орубелый (о коже). 
Ж рап'сйі 1) приятный, удобный: 2) 
чёткий, ясный; 3) так или иначе; 4) 
просто.... взять да и... попро- 

СТУ 


+ 


А73 


805% 2) вап ‘суох 


решительный; 
смело, решитсльно. 

`РИЯ] вап Ба 1) сухой; засуха; засох- 
нугь. застыть: 2) диал. истощать, 
зачахнуть, выродиться: 43} днал. су- 
хой: скучный, невыразительный: су- 
хо. без чувства. 

- РИ] рап Ба-сИе’ пересохнуть. огру- 
беть. 

- 8 рапрађа` 1) совершенно сухо, на- 
сухо: совсем сухой: 2) диал. сухой; 
скучный. невыразительный; сухо, 
без чувства. 

~ 86 рапѓеі сухое удобрение (из навоза, 
экскрементов н глины). 

- 3 дійп'2һаі семья (дом) жениха. 

-, рапаіап эл. сухая батарея, сухой 
элемент. 

--7С чфап-учап * небо (не смешнвать с 
девизом нарствований 798 — 760 гг. 
и 1302—1303 го.). 

— рапхі сухая чистка (одежды, напр. 
от масляных пятен). 

—9 рап-ёг 1) названый (приёмный) сын: 
2) служанка. прислуга. 

вапг 1) сушеные продукты; суше- 
ния: М) &Я изюм: 2) досуха. 

#9 рапдіп` названое родство; названый 
родственник. 

9 №№ рапціпаі’ какие-то там родствен- 
ники; родня на девятом киселе. 

Я Фіап-ӧпр  тснеалогические связи 
(отношения) между членами парству- 
юіцето дома. 

ё паприапр` сухой. засушливый. бес- 


плодный (напр. о почве ЕЕ 


расления 
|пУСГыНЬ|, 

- 7 діапдіап уст. неугомимо; с напря- 
жением: неустанно, без устали. 

рам рап совершенно сухой. 

9491 501 вап рап-ўпрўіпе“ 1) совер- 
шенно чистый; 2) совершенно без 
остатка, начисто. 

А7) вапрапг 1) совершенно сухой: 
досуҳа; 2) перен. все выпито; 3) без 
подарка, © пустыми руками (о себе 
при визите к родственникам}, 4) 
зря, понапрасну. 

М вап-5е выпить до капли. осушить 
бокал; пей до дна! 

1% рапке(ка) сухой кашель. 

--Я рапђеі зоол. устрица японская, 
морской гребешок (Ашта аротса. 
съедобный моллюск). 

2ап-5е! сушёные усгрицы. 

- рапид чисгый товар. 

—# гаптиап’ сухое бурение. 

-1 [91] вапгай’” экономный, бережли- 
вый. 

-Д\ рапч’ ломтики (стружки) 
шенного бобового сыра. 

- вап-Вё бхад. незрелый ум (Тағ 
Кай). 

-Я рапге’ 1) сухой и жаркий; сухая 
жара; 2) жара, зной. жаркая погода. 

48 вап-58 уст., вост. диал. сухое и 
влажное (угощение клиента фрукта- 
ми в публичном доме). 

-ЗАЛе рапзНЙЯо’ метеор. психрометр. 


сухих (бесплодных) почв 


подсу- 


~ Е рай’ хим. сухой процесе обработ- 


ки, пирометаллургический метод. 


13369 


ае 


-® = -- 6 Ее 1 Ё А = 2 Гў! 1х 71 2-е рі к-а е ' ре 
МЕ Е ЖЖ оно плит г а 


ди РА рапѕдпе сухой и рассыпчатый (не 
+. слипшийся). 

и 

о р. 

2 | #5 

п 12 [5,11] вм., см. № 13369 
13370 

ВС, 

7 

Е С, 6 [64.3] 

2, 

У 1337 

12 | 

ира 

м и 

} _— 


А та в сочет. 


также ве | 


| ра гл. тереть; растирать; натирать: 
выгирать; натирать до блеска; 
БЛ ~ увлажнённое вытирать не надо. 


П хі прил. воинственный; с воин- 
ственным видом; ~ плясать 


с воинствеиным видом. держа щит. 

27% ре да 1) узелок: #7 затянуть 
узелок: 2) свести вплотную; срос- 
шийся. нахмуренный (о бровях }. 

ОҢ) эеаасва)Ъап?” моментально, в 
один момент. 

-Х Ри {а болячка, чирей (на голове). 


только в сочетаниях: см. ниже. 

#2 об рука (от плеча до кисти). 

~ В. | рербаћоо` локтевой сустав. 

В, Я | рердмап“ кистевой сустав 
[руки]. 

#78 у. реБогби 21 
бицепса. 

~ реЪёі рука (от плеча до кисти). 

—-Я = оетћімо подмьниечная впадина. 


толщина (вздутие) 


уд 
В 13 [185.3] вм. К, см. № 2275 


13373 


А 


13374 


6 194,3] 


только в сочетании; см. ниже. 
42,4 чИао уст., этн. цилао (инородче- 
ские, некитайскне племена в пров. 
Гуанси, Хунань и Гуйчжоу). 
~ ді-дадпе нож (у некнтайских племён 
Юга). 


13369 — 13381 


® ће; 7.[23,3] 


13375 


вм. Ж см. 
№ 13025 


® а 7 [75,3] 


13375 


гл. 1ладить; полировать; ровный, 


гладкий; полированный. 


ж 
9 [119.3] 


13376 


сущ. 1) м молотый (дроблёный) рис: 
2) Һе рисовая пудра. 


2 
КС, Я] 


13377 


в сочепь. 
также 


і сущ. шелк (нитки, пряжа} низше- 
го сорта. 
П собств. Хэ (фамилия, имя). 
57 Е һе вап Хэтань (фамилич). 
-- ж реа диал. матерчатая простёжная 
подошва. 
- № ре 'пёпр диал. мусор, отбросы. 
67% ре-П-ре’аА 1) шероховатый: 2) 
неудачный, неблагоприягный. 
-8#17 | рея узел (напр. на верёвке). 


и; 
б, 91142,3] 


13378 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Фе вепапр см. СЯН 
-В8 релапр навозный жук. 
—ЯН № о@апер! панцирь навозного жука 
(обр. в знач.: личина. маска). 
-# гезао блоха. 


уж 
{2 618531 


13379 


1 гл. 0) * приблизиться вилозную. 
дойти [до того, что|; 2-8 дошло до 
того. что должно дагь ему (народу) 
передышку: 2) псресыхать (о реке). 


574 


И собсте. (сокр. вм ЖЖ) Цишуй; 
миф. «Пересыхающая» (река, по 


«Ш >). 


` А. 
ТС, $ [1493] сокр. вм. Е, см. 


№ 1336 


13380 


\ _Х > 
=—- 
7. 8 1104.3] 


13381 


сущ. чирей (опухоль) на голове; --# 

ребёнок с опухолью на голове. -- 

вздутие (опухоль) на голове. 

РА ре бап см. 28 

- ЕЯ вре љаг 1) корка (на рине); сіу- 
сток крови; засохший тной, короста: 
2) корка (на хлебных изделиях), < 
УЕ; В придираться (буке. : 
вскрывать корку с болячек на голо- 
ве, сдирать коросту). 

- 1 реја опухлость; вздутие 
чирей. 

Ж 5] ре ја рубец (короста) от выле- 


кожи; 


ченно! о (проходящего) нарыва 
(чирея). 

С) реда 1) (также #3) нарыв. 
чнрей. прыщ: вздутие. опухоль: 


ВЕНЕ {8 К 05 на сибе правой 
руки вскочил крупный чирей:; 2) 
холм, горка; капля; точка; зёрныш- 


ко; кусочек; #327 клёцка; ЖЕ 


круглая льһдинка; В слеза: 
ГУ крупная дождевая капля: 


РР пинтрон; ВНЕ нарост на 
дерсвс: пень, комель: 3) труднос по- 
ложение, мелкие неприятности: 
ЕВ ну и положеньице!: 
ДВ внутреннее беспокойство: 
на душе саднит; 4) неуживчивый. 
ершистый; ЛЕЖА у этого 
человека очень неуживчивый харак- 
тер; 5) негладкий, корявый; неуме- 
лый; неуклюжий; ЗВЕНЕ 
7 3% это сочинение написано очень 
неумело; 6) счетное слово — 198 
[одна] торка камней: Ж ЕР 
Е УЧ на кане даже циновки — и 
го нет; — #78 [один] комочек 
бумаги; ЗИ онал, рваная 
(погрепанная) одежда, старьё. руби- 
ще, лохмотья. 

Ж ре'басаі репа. 

-- Е редаг 1) прыщ; нарыв, чирей; 2) 
холмик, горка. 

15 4 реда[гапр кул. суп е клёцка: 
ми. 

- 33278 оетеаа’ 1) прыщавый; неглал- 
кий, шероховатый; неудобный; 2) 
весьма беспокойный, крайне затруд- 
нительный. 

- веш онал. испытывать (чувсгво- 
вать) отвращение, брезт овать. 

856189 рередада” 1) покрытый пры- 
щами (кочками}; неровный, ухаби- 


54 г, А, 


стый (о дороге); трястись на кочках: 


А, 


РД 
21 


2) перен. запинаясь. с запинками. 
—#+- 

С 

7 [140.3] вм. 2, см. № 13133 
13382 
+= 
Р 4 1140.1) сокр. вм, 8 см. 
№ 15101 

13383 
П 

©, 7 [30,4] сокр. вм. В, см. 

№ 15102 

13384 
С 6 [116,1] * ем. 2, см. № 13386 
13385 

1 

С) 9164.6] 
[3386 

гл. 1) копать, рыть; прям.. перен. 
раскапывать: ковырять; дол- 
бить; вырезать; выче ерпывать: 


выскабливать: -} копать колодец: 
-ЕН & прорыть отверстие, вырыть под- 
коп: ~ копать уголь: ~ рыть 
канаву: ~ ЕЯ долбить корыто; ~ #77 
выявлять потенциальные возможности; 
РАВА {99У чем тлубже раскапы- 
вагь (вникать в} вопрос, тем лучше; 
-Ж вести подкоп, подкапываться 
(под кого-л., под что-л.): 2) царапать,. 
скрести; Ж РЖ ~ 70096 ногтя: 
ми расцарапать ему лицо: 3) искоре- 
нять, корчевать, изживать. бо- 
роться с...; -Я бороться с бестол- 
ковщиной, безалаберностью 898 из. 
живать бедность; -- 8+8 выкорчёвывать 
пережитки прошлого; 4) конфиско- 
вать, экспроприировать: = Ж& 
экспроприировать имущество (экспро- 
приация имущества) помещиков: — НЕЙ 
конфисковать имущество помещиков. 
707.8 ма-кӧопе хіп-51` исчерпать до 
конца все силы своего ума; высасы- 
вать из пальца. 
Е мај | 
тв 
ющнм ковшом; 2) драга; 
палка. 
- Б маш Во’ экскаватор:цик. 
— А мафап аппликация (род рукоде- 
лил). 
-{фУ мала искать, добиваться (обр. в 
знач.: охотиться за чем-л.). 
— № масћа` выкапывать, вырывать, вы- 
ковыривать. 
-% мае 1) выкапывать: раскапы- 
вать; вскрывать (напр. углубление); 


экскаватор: : |30} 
экскаватор с самозаҳватыва- 
землечер- 


яя 


2} перен. вскрывать. выявлять (напр. 
потенциальные возможности). 

ЕЕ мамей’ экскаватор: Е ВЗР 
шагающий экскаватор; 52-6 
ЎН ау мно! оковиовый экска- 
ватор: У картофелекота- 
тель. 

- Е мака 1) рыть яму; 2) издеваться, 
насмеҳаться, язвительно высмеи- 
вать. 

-17 мака уязвлять, издеваться 
кем-л.); насмехалься. 

ЙЕ маки’ издеваться, насмехаться. 

— жайао’ эксилуатировать горные бо- 
гатства: ОЕ азартная игра в 
кости (шестью костями). 

ЖЕТЕ ма-пыйо’ доап-реп’ выкапывать 
ростки и вырывать корни (обр, в 
знач.: полностью истреблять, ре- 
чительно искоренять). 

—# ма>діапејіао полрывать основа- 


Л 


(над 


ние стены (обр. в знач.: подкапы- 
ваться под кого-л). 

-ЙЎ мази’ вырыть начисто, выкорче- 
вать. корчевание. 

--$ы маао’ 1) срыть: 2) вырвать. выко- 
лоть: Річне выколоть (выцара- 
пать} глаза. 

~ ма’дап двуслойная матерчатая 


мадди’ ковш (экскаваторный ). 

уаеёг’ ковырять в ушах. 

маке вырезывать, вырезать. 

мафии удалигь испорченное и вза- 
мен вставить правильнос; выскоб- 
лить опибочный иероглиф и вписать 
на его место правильный. 

-В Е ма-гои’ Ый-сһиапе` выковыри- 
вать [здоровое] мясо. чтобы залатать 
болячку (обр. в знач,: заботиться о 


мелкой выгоде в ущерб основным 
интересам). 
марбоуй канавокопатель. 


5 мат?’ количества вынутото грун- 
та, объем земляных работ (при 
строительстве). 

— 1 маѕһеп углубить. 

—Н 5 ма->уйп”Йт? выколоть (вырвать) 
глаза, ослепить, лишить зрения (ко- 
го-л.}. 

1859 ма<>оепг докапываться до корня 
(сути). 

#6 2+ мапіді” землечерпалка; #24 
{67% одоноковшовая землечернал- 
ка. 

ЕА мапісћиап драга. землечерпалка; 
ЕЯ грейферная землечерпал- 
ка (драга); $ АЗЕЙН многочериа- 


ковая драга (непрерывной цепи): 
ПЕ ЕВА землсесос. 

1 мапі” драга, землечерпалка:; 
азе РА Цепная землечерпал- 
ка, 

с мароапе’ выкорчевывать, искоре- 


нять без остатка. 


К 5 [85,1] вм... см. № 1567 


13386а 


д 
—1 
сл 


т а_котик утьииииы ы ачаи но а , ъ та та аъ иылин, та= Ы т нао Рту ————————_—————ы—=—-.ц.ыЫы—- 


1. 4 5 ее, 
р ль оз 

а 
І ўй числ./прил./наречие 1) де- 
вять, 9; -Ж девять дней: ~ ---– 99; 
—+- 9.900: —-М,-[--] 99 тысяч; ~ 8 ~ 
‚ -#- 9 юаней 90 фэней; ~ [А] 


9 чжанов 9 чи; 2) девятый (по порядку }; 
в-девятых; - 8 девятый класс (в шко- 
ле), НЕ это —в-девятых; 3) девя- 
тикратный, девятерной; в 9 раз: девя- 
тижды, девятью-: 1% 87) в 9 раз боль- 
ший, АЛ 99-81; ЛЯ -А 
1/5: в течение & лет девять раз собирать 
местных князей. 

П ўй числ./сущ. 1) девятка, девять: 
вдевятером; ~. №) девятка масти 
«бин» («чжу», «вань» в игре в мацзян): 
З -- [карта] девятка пик; 181-1 мы 
вдевятером: 2) девятидневка; девятиднев- 
ный период (особенно: об одной из 
Февчти девятидневок после зимнего 
солнцестояния); ФЕ холод (мороз) 
бывает В третьей девятилневке 
зимы; -`ЭЕ ЗЕ когда исчекают зимние 
девятидневки, кончаются и холода (мо- 
розы); 3} (сокр. вм. ЕК: гл. обр. в 
денежных расчетах} девять десятых; 
90%: скидка в 10%: 47-4391 сделать 
скидку в 10%, отдать за 90% прежней 
пены: |[|-+-;/]А- на 8—9 десятых; 
—1--= 8 давать взаймы 905 [номиналь- 
ной суммы], брать обратно 1305 (вид 
ростовщических процентов по займам 
на юге Китая во время реакционных 
режимов). 4} (сокр. вм. \ В) девятый 
месяц (ло лунному календарю }; сентябрь 
(по солнечному): сентябрьский; девятое 
число месяца; --Е 15-го сентября; 
Ж) девятое число месяца; 5) [неопреде- 
лённое| множество (поскольку 9 макси- 
мальное однозначное число} многие, 
все: много раз; -- М ист. все княжества 
(царства, государсгва): —е— = от 
множества (вссх} быков потерять один 
волосок (обр. ничтожное количество. 
канля в море). 


ПІ Йа гл.* вм. № (собирать, созы- 


вать). 
ТУ па усл. и собств. 0 цзю 
(мужская, цельная черта в триграмме 


или гексаграмме «Ицзина», символизи- 
рует мужскую силу природы Ши юг): 
$#]— первая (снизу) черта триграммы 
(гексаграммы) — мужская (цельная} чер- 
та: ~ последняя (верхняя) черта три- 
граммы (гексаграммы) — мужская чер- 
та; 2) геогр. (сокр. вм. И.) Изюцзян 
(речной порт и город в пров. Цзянси); 
Е — Цзюцзян— Наньчанская же- 
лезная дорога: 3} геогр. (сокр. вм. Н.Е) 
Цзюлун (Коулун; полуостров на юге 
провинция Гуандун); ЖЖ Гуан- 
чжоу — Цзюлунская (Кантон — Коу- 
лунская} железная дорога; 4) Цзю (фа- 
милия, редко). 


13381.— 13387 


г 


ы я й Иж ЯК 


3 Л. йу-уу 1) первое сентября (день 
я журналиста); 2) одна девятая 
(напр. налоговая ставка ). 

--— [1 јій-уі-<і Фарм. 914, неосальвар- 
сан. 

—— А] јій-уі-ља {5МЫап 1 [события | 
18-го сентября (вторжение японцев а 
Маньчжурию в 1931 2.). 

~ И0-ег 1) вгорос сентября. 2) 
мужская (цельная) черта в текса- 
грамме на втором (снизу) месте (по 
«Иизину»). 

— ж ійёгпті“ рис 92% (при обдирке 
отход составляет 85%). 

~ јій-ѕап 1) третье сентября; Я, АЕ 
Общество «3-го сентября» (органи - 
ция прогрессивной интеллигенции в 
составе единого фронта в КНР); 2) 
мужская (цельная) черта в гекса- 
грамме на третьем (снизу) месле (по 
«Иизину»). 

Ж па-пиг 1) конф. девять правил (за- 
конов), обеспечивающих порядок в 
государстве; 2} конфуцианский ка- 
нон; девятикнижиес; 3)* девять глав- 
ных продольных доро (в столице. 


дин. Чжоу). 
-  папирКа’ хранилище девяти ка- 
о высокообразованном 


нонов (обр. 
человеке). 

3 Иа-ш 0” [все] девять областей 
Китая. Китай; 2) уст. девять видов 
профиля местности; 3) уст. девять 
родов почвы. 

- 3 јі-ѕаі* девять видов труднопрохо- 
димой местности; девять стратег иче- 
ских пунктов (Китая). 

а. јій-һоапр “ девять мифических им- 
ператоров. 

— ій-хіпе кит. астр. 1) четыре стра- 
ны свега и 5 планет; 2) звезды: 
светила; 3) звезды Северного Ковша; 
4) астрол. звёзды девяти разновид- 
нослей окраски лучей (по их сочета- 
нию делаются предсказания). 

—# Ц] пойзвап’ хитрый план. 
обман. 

— НЕ побмапоат? бот. анафалис 
жемчужный ( Анарйайу тагағцасеае 
Веп!®. }. 

— ра-сВонгР 1) небо; небеса; девять 
кругов неба; 2) императорский дво- 
рец (также обр. в знач.: импера- 
тор). 

— 8 росһопрхіао небесная (заоблач- 
ная} высь. 

Ж 6 па2Вопоре бот. бугенвиллия за- 
мечательная ( ВоиршпуШеа урестаБВіу 
мПа. ). 

-ЖЋ јібё-жй 1) пятое сентября; 2) 
мужская (цельная) черта в текса- 
грамме на пятом (снизу) месте (ло 
«Инзину»): 3) сын неба, император 
(по значению этой черты в «Ицзи- 
не»; дракон, летящий в небо); 
ЖЕН день вступления на престол; 
4) 95%; УВАПОЯИЯ| скидка 5%. 

--8 й9-Й девять главных обрядов 
(напр. надевание шапки при дости- 
жении совершеннолетия, свадьба, 
аудиенция у императора, прием 
гостя). 


ловкий 


13387 


А ЩЖ Ж = 


п. па-Фе-гВоап 
стиль чжуань с 
линиями знаков 
напр. для печатей). 

Ва јій-дй * девять областей 
[весь] Китай. 

= јій-<һі левязь поколений (оті прат 
прадеда до праправнука). 

- МЕ па-уао солнце, луна и семь звёзд 
Большой Медведицы. 


каллиграфический 
знгзагообразнымны 
(употребляется 


Китая. 


-- 4 јій-уош  преисподняя; подземный 
мир. 
~ И по-ра 1) стар. девяь классов 


чиновников, 2) ист. министры (напр. 
в княжестве}: 3) девягь категорий 
святых (у даосов. мигометан); 4) 
девять сортов яшмы (самоцвстов). 

Е јій-ріп хћопр-2һепе высшие чи- 
новники 9 рангов; габель о рангах 
(существовал с эпохи Троецарствия 
до дин. Суй). 

5399) парте девять категорий слов, 
девять частей речи. 

Р ПАХ јіб-рљт-ћио бус), девять видов ом- 
рачения. 

--Ж] 5х ійһехідп муз, нонаккорд. 

- ДИ Иа-го девять сравнений (с горой. 
холмом, рекой и др.; применяются в 
поздравительных текстах и поже- 
ланиях долголетия; по «Шицзину»). 

- ЕЕ лауап$ВГ лит. девятисловные 
(девятистопные) стихи (с дин. Хань). 
~ папе’ 1) для всего пригодный, уни- 
версальный; 2) девять раз (много- 
кратно) собирать (налр. князей). 

~ |: пабе’ в девятикратном размере: в 
девять раз больше. 

~ а На-5йао цзюшао (музыка мифиче- 
ских императоров Шуня и Юя). 

- & По-гопр 1) кит. мат. девять спосо- 
бов касания окружности и кривой 
(утла); 2) девять идеальных состо- 
яний человеческого тела и ҳаракте- 
ра. 

- Зв ла-то* 
племена. 

- 2} равбпе императорский дворец. 

п [51] рйропрре клетчагая бумага 
(Оля обучения каллиграфии: каждая 
клетка делилась на 9 мелких 
клеток). 

РАН ібропраао` ист. «Учение девяти 
дворцов» (тайное общество, осно- 
ванное диосами в середине ХҮП е.). 

- Е јій-роап * девять высших тосудар- 
ственных чинов. 

Я ра-п 9-е число 9-го лунного месяца 
(народный праздник # чуньян). 

298 пауноб’ см. ЗЕ 

--Ж ја-сһап 1) 20 дней весны; три 
весенних месяца, весна; 2) три тода 
(9 весенних месяцев). 

-4Е ўій-Ьб * привители 
стей Кития. 

—Н ўіа-Ь6 1) 900; 2) глупый. дурачок; 
неполноценный; 3) Цзюбо (фами- 
лия). 

-- Я їй-то 1) большая межа (дорога); 2) 
ист. нсполноценная связка монет (90 
вместо 100, с УГв.). 

ВН 70-90 извилистый, изогнутый. 

—# па-ма 1)* девягь областей, Китай; 


северные некшианские 


девяти обла- 


576 


лил 


с 2. № 


2) девять обхватов; 3) многократное 
окружение. много колец облавы. 

Ш] па-убы ем. дз 

-  Ла-вуо 1) * все княжества; 2) девять 
держав; 717 договор девяти 
держав (1922 2.). 

- РЕ а-я 1) четвёртое сенгября: 2) 
мужская (целая) черта в гексаграмме 
на четвёртом (снизу) месте (по 
а Ицзину» ). 

Я [Е рораһаапь (11 мясная порода 
кур (весом до 9 цзиней. пров. Шань- 


одун). 
7 ўйй-һё 1) 9; 190% скидки; 2) 
перипетии, большие трудности; 3) 


извиваться: извилистый. 

рел Еа 88] па-хне-Ь) |сһепа-Напр-уі) 
девять раз сломать руку [и гогда уж 
стать добрым лекарем| (обр. об опы- 
те, приходящем с практикой). 

- | ўй-уџап 1) бездна. омут; 2) * девять 
бездн (музыки времен миф. импера- 
тора Шао Хао). 


- о-у см. и 


аб ўа-тіпе * девятиступенная иерар- 
хия знати (дин. Чжоу). 
- № падше 1) 9 высших придворных 


чинов (напр. при дин. Инн 3 настав- 
ника наследники и 6 начальников 
приказов): 2) кит. астр. Изюцин 
{созвездие из трех звезд. лежит в 
созвездии Девы). 

вп па-пе 1) девять коленцев (напр. 
бамбука }; 2} бот. исихотрия красная 
(Руусноа ғирға Релг.). 

1 парен зоол. виверра, азиатская 
циветта (УРегга ). 

паре зоол. 
{ АЙыгих Гену). 

--- пай 1) мат. девяносто: 2) девя- 
ностый (напр. год). 

- $ ро-гаеп книг. мед. девять видов игл 
(применяющихся для инглоукалывания 
и прижигания). 

3: јій-әһапр* 1) девять родов орнамен- 

та на царском платье; 2) девять 
эмблем на знаменах; 3} кит, мат. 
математика; система счёта: также 
НЮ. 

Е јій-7ћапе-1й ист. Кодекс в 9 1ла- 
вах (дин. Хань). 

--# ра-рРао девять водоёмов. широкие 
водные просторы. | 

- -РБе пи-дтап-з1: девять тысяч лет 
[Вам здравствовать| (льстивое поже- 
лание высокопоставленному санов- 
нику в отличие от императора, 
которому желали здравствовать 
десять тысяч лет). 

-- Е па-Ыаи * девять дум (музыка вре- 
мён миф. императора Юя ). 

-8# һй-уі 1) далёкие заморские страны; 
2) начальник переводов (название чн- 
на, аедавшсго переводами с чужих 
языков, дин. Хань). 

22 10-26 * главные водоёмы девяти об- 
ластей Китая. 

= йа-піо у1-тао’ один волосок со 
многих (девяти} быков (обр. в знач. : 
ничтожный процент, капля в море). 

О] б-п ег-ва (2-0) [сила| 
как у девяти быков и двух тигров 


малая панда 


(одр. в знач. нечеловеческая сила, 
огромные усначя: неимоверный 
руд )- 

Н.& па-мы* девять главных попереч- 
ных дорот (в столице, дин. Чжоу). 

% һо-Ьаі 1) совершить 9 поклонов; 
2) * левять видов поклононв. 

-\ па-Баа девягь цвегов (орнаментов: 
напр. на зданиях. утвари); распис- 
ной. разукрашенный. 

+ пабе’ девять поколений. 

8? ра-ьпепр кит. муз. пять ступеней 
пентатоники и их чегыре повьшис- 
НИЯ. 

-- па-Ие будо. девять сфер. 

ЎН  ра-гваня будо. девягь видов пе- 
ста (ри, 5-и и 9-й месяцы целиком и 
по 6 дней во все остальные месяцы: 
5. 14. 1%. 23. 29 и 30-го числа). 

"М па-2бои 1) девять областей древне- 
го Китая (первоначально миф. 9 ос 
тровов. образовавшихся после все- 
общего потона): 2) весь Китай. 

ЗАЗ па-7Вои’ хВи-Не выплавить же- 
лезо по всей сгране (обр. в знач: 
невозможное дело, безнадежная по- 
пытка). 

- МЕС Иплһоо<һаКӧы 
|{зючжоушукоу (6озв., 
созв. Эридан). 

ЯН іа-дїпр 1) девять треножников 
{ миф. императора Юя: обр. в знач. 
регалии государственной власти): 2) 
набор жертвенной утварн. 

Н] йа-хте 1) девять видов наказания: 
2) уоловный кодекс (дин. Чжоу). 


кан. аетр. 
леж п б 


47 па-вапе кит. астр. девять положе- 
ний (луны в отношении солнца). 
па-хмар конф. девять добродетелей 


(совершенной — личности); 
высших принциновн. 

пи-хи? дсвятикратно 
но} обнести (напр, о 
на). 

ў ра-уе 1) территория Китая; 2) небо: 
девять участков неба (8 секторов н 
зенит). 

- РЕ іб-лілий 1) вдова с девятью деть 
ми: 2) будд. Мать, рождающая девя- 
герых, болиня дегорождения. 

-Р+ па-убы см. Я 2). 

- 8 Па-уби 1) * царская хоругвь © де- 
вятью подвесками: 2) кит. астр. 
Хоругвь (созвездне, лежит в созвез- 
дин Эридан). 

-8# јіџ-спон девять разделов Великого 
плана 061%}. 

ИЕ о-о ист. 0) девять финансовых 
приказов (управлений; дин. Чжоу): 
2) сокровищниць девяти областей 
(Чин. Чжоу); 3) основные тосудар- 
ственные учреждения (дин. Хань). 

== па-я 1)* девять управлений (прика- 
зов) императорского двора; 2) девять 
классов (разрядов; 0 ял ж Ее ноо- 
разделением на 2. №, К каждого, 
напр.: ЕТ из высших самын ныз- 
ший, Е из средних —высший и 
т. Ә.). 

-- ЗЕНА па-Чене-а девять ставок земель- 
ного нало:а (при миф. императоре 
Юе). 


девять 


(мноғократ- 
чашал  ви- 


ХИ 


ДЗ па’ -гмиап јіп-дап даос. девя- 
гикратно очищенная золотая пилюля 
бессмергия. 

-РЯ ра-теп 1) девять ворот городской 
стены Пекина; Пекин; ЛР ист. 
начальннк искинской городской стра- 
жи. начальник столичной охраны 
(дан. Нин): 2) миф. ворота девяти 
небес. 

(Я йа-Һап 1) миф. ворога небесного 
дворца; 2} дворцовые ворота. 

-ВЯ иа-гуап миф. ворога небесного 
дворца. 

-Р иа-Ме врата девяти сфер неба; на 
небе, в нсбссном царствни. 

-№; ИЗ-Бопр миф. врата неба. 

-Н Па уше девятый лунный месяц; сен- 
тябрь. 

ЯЗ, па-уче-йа 9-е число 9-го лунно о 
месяца (народный праздник ЕП). 
8] Па-имао девять храмов имиератор- 
ских предков (с дин. Хань). 

-Н ій-уби ист. девять областей. 
Китай. 

- јї0-хіао небесная высь. небосвод. 

- УУ па-мао убп-маГ за облаками 
(обор. в знач.: за тридевять земель \; 
ХЕХЕ ЧЕ совершенно запамято- 
вать: Я 2 9}. совершенно забро- 
сить. 

- ЯЗ іџідохіпр’ мат. девятиутольник. 

4725 па-го зВ-раг обедневший уче- 
ный-интеллииент и простой нищий 
(по делению общества на класеы в 
эпдху Сун — Юань: Е — 9-й разряд. 
19 — 10-й разряд: обр. в знач.: обед- 
невшийи интеллигент мало отлича- 
ется от простого нищего). 

В баръ 1) уст. арифметика; 2) деле- 
ние на однозначное число (на китай- 
ских счетах). 

Ч па-Папг девять разрядов 
способных управлять. 

РЕГ И-сап-рмап ист. девятикратно 
представлякициеся (военные чины 
выше третьего класса. являвшиеск 
на аудиенцию девять раз в месяц. 
дин. Тан). 

8 іш-ръа вдова с девятью детьми. 

- 5 напр 0) восемь тлавных румбов 
компаса и центр (также обр. в 
знач.: Китай, Поднебесная); 2) Цзю- 
фан (фамилия). 

- 85 ри-уапе 1) солнце; 2)* восток, ме- 
сто восхода солнца. 

- 29 јій-хі* девять пожалований (госуда- 
ря сановнику. удельному князю: ло- 
шадь с коляской, одежды, музы- 
кальные инструменты, право выкра- 
сить свои ворота в красный ивет. 
право выстроить почетное параод- 
ное крыльцо. право иметь [сто| 
телохранителей, лук ц стрелы, бое- 
вой топор и секира, жертвенное 
вино). 

“Бъ ій-мо миф. девять воронов (девять 
солнц из десяти, свитые, по преда- 
нию. легендарным стрелком Хоу И). 

-1)) јібй-рӧпр* 1) девять категорий лю- 
дей по профессиям и занятиям; 2) 
девять заслуг (управление силами 
природы: водой. огнем, металлом, 


людей, 


"л 
= 
> 


ах анн ЁЗ 


деревом, землёй и растениями, и 
государственное управление: исправ- 
ление нравов. обеспечение интересов 
и зажиточной жизни населения ). 

Д.А јіб-5№1 девягь приёмов каллигра- 
фии, дсвягь манер выполнения черт 
КИСТЬЮ. 

-ЁК пакап кит. астр. Цлюкань (созе. 
к югу от созв, Козероги). 
5х йй-ре* муз. девять од (нравохчи- 
тельные песни на темы девяти за- 
слуг М. государя. со времён миф. 
имиератора ЮЯ). 

№ па-ао вся территория страны. 

Ж а-бап 1) девятое небо (обр. а 
знач.: самия высшая сфера неба, 
неизмеримо высокий }; 2) девять сфер 
небес; девять частей неба (которым 
шаманы приносили жертвы); небе- 
‘а: 3) внутреннис покои дворца; 4) 
девять обликов неба (напр. синее. 
чёрное, изменчивое, закрытое обла- 
ками и т. д); 8) небосвод, небесная 
высь. 

Ж ій 1) 9 поколений (от прапраде- 
да до праправнука); 2) инофамиль- 
ная родня (4 родственники отца, 
4- матери, 2— жены). 

-Жж ійуіпр 1) Болыная Медведица; 2) 
репа; 3) бот. капуста полевая. суре- 
пица (Втазмса сатреи$ 1..). 

х ййуіпрѕуопе бот. капуста поле- 
вая, сурепица (Вғахкіса сатреѕігіх 
А 

~ јій-уі 1) восточные племена, вос- 
точные некитайские народности; 2) 
иноплеменники. 

А па-Беп * девять основ (обеспечива- 
ющие взаимоотношения управля- 
кюицих и управляемых, по «Гуань- 
цзы»). 

боёп тибетск. командир огделе 
ния, 

- Я ла-й 0* вассальные дворы (воз- 
главляемые князьями одного из пяти 
рангов), 2) см. ЛЧ (с дин. № Вэй). 

- ЯК ла-ча 90 дней осени; осень. 

— ® раацап’ загробный мир, тот свет: 
могила: А2 К на том свете. 

-- Ж о-лһопр будо. девять санов мона- 
хов, монахинь и послушников. 

~—% па-ра девять философских течений 
(школ: эпоха Чжаньго). 

- Ў ра-ғапе см. НН 

‚ЗЫ ро-уіп беспредельные высоты |9 
сфер неба]. 

- 38 55 Поуапдоһио бот. аралия сер- 
дцелистная ( Ағайа соғааіа ТһипЫ.). 

ВБ па-№ 1) * девять полос вассальных 
владений (а 600 ли от столицы 
девять зон земель местных князей, 
шириной в 500 ли каждая); 2) девять 
царских парадных одеяний. 

- Ў Пара полевые культуры (зерновые, 
бобовые и лён). 

—# па-та 1) правители 9 областей 
древнего Китая; 2) 9 областей: 
Китай. 

Ж па-ув 1) даос. сокровенное место; 
2) фонарь. 

К па-бва см. л 8 6. 


96 ўій-діао девять отверстий тела. 
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; а пиа-ма 1) * девять гимнов (девять 
АИ мелодий; рит. музыки); 2) 90 дней 
(1, лета; лето. 

Е - 8 по-ыап 1) многократно изменяться: 
многократные изменения; 2) девять 
изменений, девять вариантов (напр. 
принципов учения, стратегических и 
тактических приёмов в военном 9е- 
ле}; 3) кит. муз. пентатоника и 
четыре повышения её ступеней. 

Жж Пай мат. левятеричная си 
стема счисления. 

—34 иа-аао 1) девять путей, девять до- 
рог: дороги девяти областей; 2} де- 
вять путей образования. девять от- 
раслей учёбы; 3} пути движения (ор- 
биты) светил. 

-855 панапнайп кольца в 9 звеньев 
(головоломка, игрушка). 

—3% ра ріап девять пограничных [север- 
ных] округов (дин. Мин}. 

—5% йй-уі * девять [отличных | скакунов 
{ первоначально: ханьского импера- 
тора Вэнь-ди). 

1185 јій-һ0і-сһапр горевать; глубокое 
горе и беспокойство. 

—4% ўй-даі девять поколений (от пра- 
прадеда до праправнука ). 

~ ўій-5һ * правила [экономного| рас- 
ходования средств. 

~ рау девять видов налогов (при 
дин. Чжоу). 

—{% па-4а девять видов вмешательства 
(в дела местного княжества ). 

~ па-25 1) * девять высших государ- 
ственных чннов: 2) * занятие в одной 
из девяти отраслей хозяйства (дин. 
Чжоу}. 

-- ВЕ На-у: 1) девять ступеней этикста 
(при аттестации чиновников}; 2) 
девять родов ‚наград (титулов, жалу- 
емых императором государствен- 
ным чинам); 3} девять степеней при- 
ветствия (в древней Индии ). 

-1# ій-уй Девять областей, Китай. 

~ ВЕ йо -уо * рыболовная сеть с девятью 
кошелями. 

- па-п* девять разрядов вассальных 
владений вокруг царского домена, 
каждое шириной в 500 ли. 

СЕ пойма определение (по сумме 
цифр числа) остатка при делении его 
на 9. 

~ јій-сһепе 1) высокое здание (в 9де- 
вять этажей). 2) 90%: 19% скидки; 
3) 9 музыкальных тонов (пентатони- 
ка и повышенные четыре её ступе- 
ни); 4)* девять переходов (вариаций) 
музыкальной темы. 

~ Л, Иа-свепр-йб’ в большой степени, 
в основном: весьма вероятно. 

—Х Л По-свепе’ јій-уби` девять |из 
десяти} шансов на успех; почти пол- 
ная гарантия успеха. 

-Ж Пасьёпе” Пекин. 

51] ў Виа сентябрьский 
(обр. о хризантеме}. 

3—4 јіб-51° уі-ѕһепр’ на девять шан- 
сов умереть лишь один — остаться в 
живых (обр. в знач.: подвергаться 
смертельной опасности, большому 
риску: почти верная гибель: чудом 


цветок 
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остаться в живых; 
верной гибели). 

ЛЕЙ аы -роапһапсаіо 
унок завёртывающийся 
іпуоіъепѕ Эрипя). 

#81 ій Јао-Һші лит. кружок девяти 
старейших (деятелей литературы во 
главе с Бо Цзюй-и; дин. Тан). 

~. ВЕ јіб-пепр * девять талантов ( которы- 
ми должен обладать совершенный 
человек, чтобы быть хорошим пра- 
вителем ). 

Жу јій-рао миф. девятицветное (раз- 
ноцветное) оперенис феникса (счас- 
тливое предзнаменованце). 

8 јій-һ * девять разновидностей пе- 
репела; миф. девять чинов, ведавших 
различными сельскохозяйственными 
работами и защитой садов и полей. 

{4 ра-зё многокрасочный, разноцвет- 
НЫЙ. 

—НЕ јій-Ібпе 1) девять драконов (орна- 
мент); 2) вылающисся сыновья: 3} * 
отличные скакуны. 

Примечание: отличать от полуос- 
трова и города Цзюлун (Коулун) в 
пров. Гуандун. 

-- НЕ їїШбӧпејідо` горный паланкин. 

84: ибпедаг патронташ. 

іо йй-аі й-тап ист. «7-е сентяб- 
ря» (дата подписания Заключитель- 
ного протокола, 1901 г.). 

В АА п9-ме-Ва миф. лиса с девятью 
хвостами (обр. о хитром льстеце, 
коварном и подлом человеке). 

~ Ла-ме-рШ миф. черепаха с ле- 
вятью хвостами (способная принести 
счастье или несчастье владельцу). 

НВ јіб-@і 1) * девять сортов почвы; 2) * 
девять стратегических видов местно- 
сти; 3) девятая земля, глубочайшие 
земные недра; девять кругов подзем- 
ного мира (обр. в знач.: самые глуби- 
ны пренсподней). 

#1 На-аш девять поколений родства 
(от прапрадеда до праправнука). 
4-3) а-о [5һ-јіа } 9 направлений 
[10 школ) (философы 111—1 вв. до 

н. э.). 

06-0 а-па” ѕап-јіао левять фило- 
софских течений и три религии (обр. 
в знач: люди разных кругов, все 
общество ). 

—№ пана’ 1) девятью девять; 2} 9 зим- 
них девятиднсвок, 81 день зимы; 
ЛУНЕ] рисунок цвегка с 81 лепе- 
стком (каждый день закрашивают 
один лепесток; когда раскраска 
окончена, зимние холода прекраща- 
ются): 3) мат. квадраты простых 
чисел (от 1 до 9), 4 см. 
л Я ЕЕ]. 

—Н/ пола’-везви’” таблица умноже- 
НИЯ. 

З — (Е) а-ја“ вги:-укуцап)’ сколько 
ни множь девять на девять всё едини- 
цу (исходное) получишь; как ни кру- 
ти, всё равно придешь к тому же; в 
конечном итоге; все то же самое. 

-Л.Х лайциай’ 81 день [зимы]. 

-Л. 6 лайамао’ мат. таблица умноже- 
НИЯ. 


спастись от 


бот. пла- 
( бе!аетейа 


дит 


П Д р Е м, ОВ Ж, 

Э. јій-раі 1) Китай: 2} девять кругов 
неба. 

~ па-ра: вся территория, весь Китай. 

-- 0 йб-раі девять сфер небес; девятос 
небо. 

—7< Иа-Пы 1) девятки и шестёрки. цель- 
ные (мужские) и прерванные 
(женские) линии (в триграмме или 
гексаграмме «Ицзина» ); 2) 96 (напр. 
монет в связке вместо ТОО). 

— а јій-рдпр * девять родов дани, девять 
категорий аров (преподносимых 
местными князьями сюзерену: дин. 
Чжоу}. 

—® па-ьш (ріп) * девять фрейлин при 
царском дворе (дин. Чжоу). 

БА 7-8 јійёбыѕһігісао бот. диклипге- 
ра японская (/Хснрѓеға јаропіса 
Макіпо). 

9965 јійгбипідо’ девятиголовая (сказоч- 
ная зловещая птица. также обр. о 
хнитреце, мошеннике). 

-#® јі0-Һепа будо. девять случаев без- 
временной смерти [насильственной 
или от несчастного случая]. 

—м Па-уцаю (неправильно: -пи?)* см. 
ЛЯ 2). 

- иа-уцаю 1) Китай; 2) могила санов- 
ника (эпоха Чуньцю ); могила: за- 
гробный мир. 

—{= ра-9е конф. девять важнейших 
лобродстелей (свойств; содержание у 
разных авторов различно). 

- јій-51* девять образцов (определя- 
ющих поведение благородного челове- 
ка: ясное зрение, чуткий слух, поч- 
тительная манера, внимательная 
служба и пр.). 

5 паша’ мат. см. Ау 

~ па4а 1) * девять принципов (при 
управлении княжествами чжоуским 
царём. также Л); 2) будд. девять 
факторов, мешающих совершенство- 
ванию буддиста (в настоящем, про- 
шедшем и будущем: лукавство к 
себе, ненависть к другу, самолюбие 
с обидами на других). 

—3Е# поубиню” кит. муз. юньло (му- 
зыкильный инструмент из десяти 
малых гонгов на раме-стойке). 

~ 5%. Ййа-допа 9 дней зимы; зима. 


І сущ. 1) събу враг, противник, со- 
перник; #511 -- ненавидеть порочного 


человека как врага; 2) сһӧи нена- 
висть, вражда. злоба; 2 — глубокая 
вражда; 6 [91 иметь с ним враж- 
ду; 3) 410 * пара, чета, компаньон. сото- 
варищ; партнёр; Г] ~ [будет] супру- 
гу хорошей женой; Ж# - гости тогда 
подбирают партнёров (Эля стрельбы из 
лука }. 

[| соо гл. 1) отвечать, откликаться; 
Е ЕЯ ни одно слово не остаётся без 


ответа: 2) ненавидеть (кого-л.). мстить. 
враждовать с (кем-л.): В - $ все меня 
ненавидят; 3) иплагнть, выплачивать, 
возмещать; Ж платить (возмещать) 
в сумме в несколько раз большей. 

ИЕ прил./наречие а равный. в рав- 
ной степени; #6-#2} быгь в равной 
степени заслуженным. 

ІУ собств. дів Цю (фамилия). 

АС сһӧә-рі [достойная] нара. компань- 
он: сверстник, одного ПОКОЛЕНИЯ. 
~ ЕЁ спои-сВои враг, противник; непри- 


ятель. 

—1178, спди’Кдог враги (личные); 
ЗАБ ЕЧЛО мы с ним - враги. 
-- Я сһӧо-тӣо трезубец. секира с трой- 

ным лезвием. 


-- 84 сһӧо-ао отомсти!ь: отпилата, воз- 
мездие, месть. 

-48 дійдн пара, чета; сочетаться, со- 
ставить пару, спариться. 

— 8: сНбугуа’ слабый, ничтожный; не- 
значительный (о человеке }. 

~ сһӧо-апр враг; враждебная сторо- 
на; вражеский лагерь; неприятель- 
ское государство. 

- А сһбо тёп(гёп) врат. 

~ ХАНРЕ спби-аа” Һеп-ѕһеп вражда вели- 
ка, ненависть тлубока; враждебный: 
враждовать. 

~ сһӧо јіа враг. 

18 сһӧоһеп` вражда, злоба, ненависть; 
ненавидеть. 

~ Е сһӧибіпр’ выяснить сопоставлени- 
ем, установить путём сличения 
(напр. источников). 

- ЖХ сНоизНаА убивать из мести; смер- 
тельная вражда. 

- Ё спбзаГг враг, неприятель, ненави- 
стный человек, соперник. 


- В сһӧн-јіло сопоставлять, сличать, 
сверять (тексты ). 
-®, сһӧи 51 огносиься враждебно: 


смотреть волком: ненавидеть; враж- 
довать: вражда. ненависть. 

- Д. діб’ высокомерный, заносчи- 
вый, надменный; враждебный: высо- 
комерно; с ненавистью. | 

~ ® сһӧнһд` товары. произведённые в 
неприятельской стране. 

В сһӧихі вражда, 
раздоры. 

- 8 сһӧы-уолп ненавидеть; ненависть. 


ПӘ 


ненависть; 


Л, 6 [159,2 сокр. вм М, см. 
№ 13390 
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| сущ. 1) колея (след); ширина 
хода (экипажа); {2 на среднем 


чи р. РЕ} І ^и З “7. і. т > $ Я т 
я зя д Д П Е ыы Ц ЧЕ Вн 
проезде не сгало следов экипажей; ИХ эиреп пиала. А 


ң [5]-- экипажи стали одинаковой шири- 
ны хода; 2) рельсы; 8 - стальные 
рельсы; #- монорельс; № сойти с 
рельсов; укладывать рельсы; 
ФЕ -- 9 безрельсовый трамвай, трол- 
лейбус; 3) орбита; П Я – планеты 
вращаются по орбигам; 4} установле- 
ние, образец, правило, порядок, закон, 
норма; 828 выйги за (превзойти) 
обычные нормы; 5) вм. 3, (предатель: 
внутренний скрытый враг); 6)* конец 
оси (колёс экипажа }. 

П гл. идти по старому пути, следо- 
вать, соответствовать (примерам); 
1-8 не следовать общему закону. 

ПТ собств. Гуй (фамилия). 

Е 2110’ колея, ширина колеи (напр. 
рельсового пути). 

- #8 РА рельсовый путь. железная 
дорога. 

~ #1 рыйао’ тех. пятка рельса, 

-Ж рӣі-рё гадание с помощью кабали- 
стических рисунков. 

-— 8% рйі-рё-јіа тадальщик, предсказа. 
гель (по рисункам). 

- В р№і-ўіа см. Я 

~ 81| роі” система; режим; установле- 


ния, законы, 
-- В 241-2е 1) узаконения, статуты, пра- 
вила, положения, законодательство; 


2} узаконить, ввести (принять) в ка- 
‚честве правила (статута). 

~ 8 в0і-іди стар. клепсидра, водяные 
часы. 

--# 201-200 1) колея; 2) перен. колея, 
путь; наследие, дело, деяния: обра- 
зец, пример. 

- Я] рйі-мй 1) эталон. правило, руковод- 
ство; 2) система законов. правовая 
система. 

8 рбіто образец. модель: масштаб. . 

-- 44 рдітбо’ заговор. 

-1% раііао’ рельсы. 

—# рйіхіап’ мат. граектория. 

- № 21-90 законы, установления. 

~ ьбі-2һе(сће) 1) колея; следы колес; 
2) рутина; 3) следы прошлого: проти- 
лые дела; прошлое; 4) * правила, 
установления, законы. 

-ЗН ршаало` 1) железнодорожный (рель- 
совый) путь; колея; рельсовый: 
ЙТ рсльсовая цепь; ЗЕЯ глав- 
ный рельсовый путь, магистраль; 
СН ширина колен; 2) астр. орби- 
та; ВЕ астр. элементы орбиты; 
3) закономерность, правило; закон, 
порядок; норма; колея: ЕСН войти 
в колею, прийти в норму. наладить- 
ся. 

-за роіаосће’ ж. -0). [автојдрезина, 

ЗЕ рааовепР” ж.-д. весы (для взве- 
шивания вагонов с грузом}. 

Ё ойМёепр” ж.-д. рельсовый стык. 

- Жешй 1 следы (колёс; 2) мат. 
геометрическое место [точек]; 3) 
астр. орбита. 

{Е 201-у! правила, установления, пись- 
менное руководство. 

— #6 рйМап” 1) образец; эталон; норма 
(поведения); образцовый; 2) орбита, 
сфера влияния. 


579 


~ рй“ 1) мат. трасктория движе- і 
ния; 2) астр. орбита. 
—2Е риа’ правило, руководство. 


я 
ВЛ, 16 [209.2 МЛ 


13391 $ 
РА, 
і гл. заложило нос (от простуды ); У 
стралать насморком: ~ страдагь на- { 


сморком и кровотечением из носа; 58 
нос заложило ог насморка. 

11 сущ. щека: 
кость. 
П 11-8 . А 7 

Е аіо-й чихать; насморк. 


ВД, 12 [188,2] вм. ВА. см. № 13415 


скула: -“Е скуповая 


только в сочетании: см. ниже. 
1 амуй” зоол. бронсносцы, армадил- 
лы (Оауурих). 


также 


сущ.* рит. туй (жертвенный сосуд 
Әля проса в обряде осеннего жертво- 
приношения ). 
№ ча ті бот. боярышник клиновид- 
ный (Сғаѓаериѕ синема еб. еї 
?лсс.}. 
-@ рйі-5м * рит. содержимое жертвен- 
ного сосуда туй: жертвенное просо. 


о 
И, 518521 [ вы | 


13395 


сущ. 1) * ключ, бьющий источник: 2) 
коса, отмель. 
Р. рӣі-аоап бьющий источник, ключ. 


ГК. 5 [44.21 | Као | 
9 
ж 


13388 — 13396 


13396 


ЕЕ Е 2 


сущ. 1) крестец, копчик; зад (скоти- 
ны. человека). - кости крестца: 2) 
основа, основание, начало; Ё - 275 где 
же их (20р) основание? 
э. КАо-хио сидсть, поджав ноги. 


[72.2] 


только в сочетанны; см. 


а 


сущ. предатель: внутренний скрытый 

враг: 4 ~ смутьяны и предатели. 

0) рап скрыгый враг: 
тель, заговорщик. 


преда 


сущ, 1) аш” степи; далекие пустын- 

ные окраины. отдаленная дикая сторо- 

на; 2) Йао * травяная подстилка (в норе 

животного); 3) Иво горечавка. 

Я) пао-мао* травяная подстилка 
(напр, в норе животного). 

- ато-уё* степи: далёкие лус 
окраины. 


иде 


стынные 


7 [116,2] у, книжн. 


1 ги. 1) расследовать, выяс- 
нять; исследовать, о 
чать: доискиваться. #8 глубоко 
вникнуть, основательно изучить; 
ЗЕ - ЕЛ УЯХ 1] э1ото человека со- 
вершенно необходимо доискаться: 2) * 
доводигь до конца, приводить к концу, 
класть конец; [1 - ЗЕЕ и гаким образом 
привести к концу смуты князей; 3)* 
приходить к концу: заканчиваться, ис- 
тощаться; ЖД -® вредоносный дух 
вот-вот истощитея, вредные настроения 
идут к концу. 

П сущ.“ предел, конец; корень. ис- 
ток (напр. дела); ВЕРЕ 38- без границ и 
без конца. 

ПГ наречие в конечном счёте, 
конце концов; наконец; НЕЕ 
--ЗЕНИ 2 как же следует в конце 
концов вести производство этого дела? 


13396 — 13408 


"ой Пи-Й добраться до конца; 
чить. завершить; конец, 
па-сВа исследовать, 
выяснить. 

-Е па-йе 1) допрашивать: 
вать: 2} цоискиваться. 
-#й йёјіё закончить [дело]: прекратить 

[расследование {. 

ўіб-2ћ расследовать ин наказать, 
привлечь к ответственности. отдать 
ПОЛ СУД, 

- я, һихіғ тщательно, детально, во 
всех Ион; 

-- їй-»һёп см. НЯ 

-Э# па-Баю отдать под суд; 
преследование. 

- Еф ричао вникать в существо; иселе- 
ловать. 

-#7 Пв-Ға расследовать и наказывать. 

-АҶ Позер’ производить дознание; рас 
смагривать дело в суде. 

{Е Поаше” разобраться в обстановке. 
расследовать обстоятельства дела. 
Жж... раме в конце коннов отно 
ситься (принадлежать) к...; в конеч- 
ном счёте являться |не чем иным. 

как... |. 

- В іо-сћапе исследовать. посл игать. 
АРНЕ Па-гепо меп-@ доискиваться. 
расследовать до самого корня (дна). 

- Ж Я рарепг досконально исследовать. 
вникать В СУТЬ. 

„36 На-Бао офиц. расследовать и доне- 
сти о результатах расследования; ис- 
следовать и доложить. 

- 2 Иойи?”, да пр 1) в конце концов: в 
заключение всего. наконец: в конеч- 
ном счёте: всё же, веё-таки; 2) ио- 
доилека. основа; 3) результат: 4) 
буд. (санскр. чага) исследовать до 
конца; исчерпывакиций, завершсен- 
ный; наивысший. высочайший: ко- 
нечный; 5) тщательно исследовать. 
доискиваться 

—Я іў ненавидеть: не терпеть. 
Е па-че-5Н: фактически; в действи- 
тельности же. 

9% пп-ева тщательно исследовать. вы- 
яснять, доискиваться. изучать. 

- Ж На-{А расследовать [преступление] 
и предавать {виновного | суду. 


Ј& 11 [166.4] 


13401 


закон- 
результат. 
досконально 


расспраши- 


судебное 


прил.“ опухший, воспаленный (о но- 
и 
гих). ВЕН - ничтожны вы, опухли 
ноги ваши, .. 


ЈЕ: 


13402 


16 [108,11] сокр. вм. №, 


№ 12968 


580 


Е 91149 
13403 
гл. уст. вышучивать. наседать (на 


-# памфлет. 


собеседники): 


13404 


і сущ. взошедшее солнце: луче зар- 
ный, лучистый, ясный: - Ж фла восхо- 
дящего солнца {национальный япон- 
ский), 

П собств. Сюй (фамилия). 
1А А хо-дап восход, рассвет. утро. 


Н хам” взошелшес [лучезарное | 
солнце. 
НЯ хаки доп2-Вепр° взошедшее 


солнце поднимается на востоке (обр. 
в знач.: восход. начало. утро новой 
жизни). 
яр хи-ва! 1) прекрасный; лучезарный: 
2) быстрый. стремительный. 
ЛА хихи’1) лусклый, ещё не засвер- 
кавший: 2) взошециее солнце, 
рассвет, утро: 3) бой барабана: тро- 
хор, оглушительный звук: 4) самодо- 
вольный, тордый; 5) * обескуражен- 
ный. 
г хим” 
крабов). 


Ла 11 1185,2] 


13405 


Кампа 


зоол. уегтаба (еге 


сущ. 1) * большая проезжая дорога; 
2)* скула, скуловая кость. 


1% 7 164.4] вм. 4. 


13406 


м. № 12972 


13408 


1 сущ./счётное слово 1) шарик: 
катышек; комок; пуля, ядро: #6- 
ванняный шарик; Ф ~ уклониться о! 
пули, избежать пули; 2) пилюля, об- 
латка; таблетка (также счетное 
слово для лекарств. часто с 61у; Я. 
фарм. пилюля; —2К № =-| 9 |8 каждый 


прием принимать лекарства по 3 пилю- 

ли (таблетки); 3) яйцо (птиць): ЖА 

яйцо феникса: 4) округлый кусок; счёт- 
ное слово для кусков туши: тушь: 

2 р 54 - приста тридцать шесль 

кусков туши; {~ тушь; Е 36 

кусков туши; 5) пампушка, оладья 

(также ЗУ). 

П гл. смесить (скагаль} в шарик; 
1Е1#— = приказать служанке скатагь 
пилюли [из лекарства]. 

Ш в словообр. яп. мару — суффикс. 
завермающий название японских ком- 
мерческих судов: 8 - (мап) «Шанхай- 
мару». 

1У собств. Вань (фамилия). 

л. мап-}і круглый шиньон, узел волос 
(прическа). 

--] апі лекарство в 
пилюля. 

-- р мапі 1) пилюля; 2} шрапнельная 
пуля; 3) шарик. катыш: № Афри 
каделһка, #1), |- фрикаделька из 
рыбы. 

-- М маплап пышный: тучный. изобиль- 
ный. 

- 8 уап уао 
ПИЛЮЛЯ. 

- К мапуі наружный 
оболочка пули. 
ПОЕ РЕ мап-ғап-ћао-даљ облатки. по- 
рошки, мазь, пилки (четыре внда 
лекарств). 

- Е мап-пі` комочек тлины (обр. в 
знач.: малое число, ничтожное ко- 
лннество. о военных силах). 

- В, мапг шарик, пилюля. 

~ 4, мапмай вздыматься, подниматься, 
выситься. 

ЯЕ мап-ліопр приготовить пилюли из 

желчи медведя (для укрепления орга- 

низма). 


и, 
Ё Е [32.81 * м. 2 


а 
№ 8137 


пилюлях, 


лекарство В ПИЛЮЛЯХ, 


СЛОЙ  инлюли: 


13409 


0, 11 [32.8] 


13409 


ө 


сущ." род. вид. 


РЕ 15 [75.11] 


13410 


ол. гереться: соприкасаться (о вет- 
вял дерева), ЖЯН Ў - вслви деревьев 
трутся друг о друга. 


лилий 


—++- 
ЕД, : 
Ё 15 1140,31] вм. ФЕ, см. № 15101 
13411 


54 11 [32.8] 


13412 


1 гл. И держать в руках, брать; 
==- ЕГО в руках держать красный флаг; 
- (Е вести бой с винтовкой в руках: 
2) ведагь. пести обязанности. вышол- 
нять; блюсти, соблюдать, охранять; 
~ Е блюсти законы: — 8 #2 соблюдать 
этикег с благоговением: 3} схватить, 
арестовать. задержать; ВВ -- после 
поражения в бою был схвачен; 
— ЗЕ 20, — Л. задержать одного преступни- 
ка: 4) крепко стоять за...: упорствовать 
в... ЗЕ ЯЗ держағься крепко своего 
мнения и не слушать [увещаний]. 

И сущ. 10) свидетельство, удостоверс- 
ние. палени: ИХ - получить удостовере- 
нис; 2) расписка; |81 - обратная расии- 
ска: 3) сокр. (вм. А) единомьиилен- 
ник. соратник: 5 - друг (соратник! 
отца. 

ИГ уса. ч собств. И чжн {день под 
циклическим знаком А, день Барана, по 
системе гадания Е): 2) Чжи (фамн- 
лия }. 

Ў — а-у 1) держаться одного (мне- 
ния); неизменный; твёрдый. непрек- 
лонный. непоколебимый;: 2)* огдать- 
ся полностью. сосредоточиться на 
одном. 

-#% эп-паг 1) держагься канона (клас 
сических книг): 2) перенять цело ог 
своего учителя: продолжить дело 
предшественникон. 

- Е 2В-воЕ ист. держащий скипетр 
(титул заслуженного  сановника, 
отличиншегося вассала }. 

~ эн-шема правитель столичного 
округа (с дин. Хань). 

ЯМИ см. 

--= 7№-һепе держаться 
сти; беспристрастный. 

А УВЫ 1) соблюдагь приличия; веж- 
ливый; 2) установления этикета; нор- 
мы приличия. 
Е 2вг-спби * 
врагами. 

-- НЕ 25!-аиап 1) держать в руках корми- 
ло власги; 2) власти. органы власти. 
= тһ-уап держать речь. выступать. 

~ ХЕ ли-е доказательство: основание. 

ру һе обладазель пропуска в 
ямэнь. 

-^ т-јн брать на себя вину: брать на 
свою ответственность. 

-. # эн’ упряметвовать, упорство- 
вать: упрямый. 

—5| 71-Ут участвовать в похоронной 


справсдливо- 


враждовать. быть 


561 


процессии; последний 
ПУТЬ. 

А и-и * мастер. ремесленник. 

~ Е піц ёг держать быка за уши 
(00р. в знан.: занимать доминиру- 
ющее положение: находиться во гла- 
ве, главенствовать). 

-%# ЛАНЫ владеть кистью: сочинять. 
писать. 

- #24 Һ-Ы-Га каллигр. приёмы держа- 
ния (положения} писчей кисти (3, 
ЖК, $9, 4 и Қ). 

~ зв-7вопр 1) быть справедливым: 
беспристрастный; 2)* держаться се- 
редины. не уклоняться от средней 
(правильной} линии поведения. 

~} „в-Шао хлопотать, заботиться; ве- 
сти [домашнее] хозяйство. 

-47 гћіхіпе ВЫПОЛНЯТЬ, исполнять, 
приводить в исполнение: исполни- 
тсльный: выполнение, отправление; 
исполнение; {77 юр. предвари 
гсльное исполнение (осуществление 
права, признанного судебным реше- 
нием еще пе вступнешиам в законную 
силу), ЕЖ исполнение пригово- 
ра: {7 № председалельствующий, 
ведущий [собрание] член президиума; 

17“? исполнительный лист: $ 
УЕ исполнительный орган: 
#17 = В член бюро. член исполкома. 

{Тт умхтвачап” исполнительная 
власть. 

57 7 ићіхіпрриап’ иснолнигель; адми- 
нистрагор. 

-- {в ауте ће исполнитель. 

57 86 хћіхіпеьо исполнительный орган 
(министерство. отдел): исполнитель- 
ное бюро. 

1479 лһіхіпрѓа админисгративнос 
взыскание, наложение штрафа в ад- 
министративном порядке. 

-47 ЯВ 2хіпраі срок приведения в ис- 
полнение, 

--47 В ухтручап” судебный исполни- 
тель. 

-. Ај 2-ке посредничать в свазовсуне: 
выступать сватом (посредником); 
сват, сваха. 

49 да сні (крепко) держать; держать в 
руках; поддерживагь. 

~ Е днб” удерживать в своих руках: 
защищать. 

- #8 лі-ѓо схвагить и связать (верёвка- 
МИ). 

-]. и-5һӧи держать за руку; пожи- 
мать руку: рукопожатие (стар. так- 
же знак высочайшей благодарности 
отличившимся чиновникам). 

- ЗЕ] Ду 291-5504 (ӧопр-хіпе идти вместе, 
держась за руки (обр. в знач.: ден- 
ствовать заодно). 

~  опымапе’ управлять. заведовать. 

- Ё умы-я 1) управлять делами; управи- 
тель; стар. правитель (напр. канце- 
лярин): 2) распорядитель (напр. на 
похоронах); 3} вежл. милостивый го- 
сударь: 4) мелкий служащий: дело- 
производитель, клерк (также 
з А7): 5) христ. дьякон; 6) деревян- 
ные модели древнего оружия. примс- 
няемые в похоронных процессиях. 


проводить в 


13408 — 13412 


Жо м м 


Е 5 Уы стар.. рит. посох, жезл, 
флаг (на похоронах, на свадьбе}. 


Я -# „пЬ-Ба схватить. задержать. 
Я 7НЫБО чжибо (придворный чин в 
іҢ, царстве Чу 8. 


- РАЕН #Н-НАпр” уфпр-хһопр’ поддержи- 
вать обе стороны, держаться середи- 
4 ны (обр. в знач. : беспристрастный ). 

-- НК тЫ-Ытр стоять у кормила власти. 

~ Б 2 Мапе |) блюсти законы Земли, 
быгь верноподданным (верным по- 
мощником) сюзерена; 2) блюсти за- 
коны (установления, порядок): 3) 
жезл. посох; указка. 

— ў] ха 1) схватить, арестовать: 2) 
упрямый; педантичный. 

— 8 2-а держать тяж (для опускания 
гроба: обр. в знач.: быть на похоро- 
нах: идти за гробом }. 

- 8) нат” нести наряд: быль в наряде. 

~ тћһіао(піш) твердо держаться своих 
предубеждений; строитивый; упря- 
мый, непокорный, косный, 

- К тћ-еһоі ведать кухней: стряпаль. 

-- ЖА 7Н1-уи судить; вести уголовное 
дело. 

-%. эвм Чжишй (фамилия). 

~ ЖЖЖ -Ьёп чиа-тю’ держась за ко- 
репь, искать вершины (обр. в знач.: 
делать прогнозы, стронть выво- 
ды). 

3 тһ-уе 1) принять (перенять) дело, 
взять дело в свои руки: 2) выполня- 
емая работа, служебные функции; 3) 
подведомственное имущество. 

-- Ж 2Нг-сиап * ведать кухонным очагом; 
готовить, сіряпать. 

— УК 7ћ-Ыпр взять в руки крышки кол- 
чанов [чтобы напиться| (обр. в знач.: 
утратить боевой пыл, потерять 
желание сражаться}. 

-# тн 1) обосновать. аргументиро- 
вать, опираться на; придерживазлься 
(чего-л. 2) удостоверение, свиде- 
тельство, квитанция. 

~ № -уби 1) единомышленник, сорат- 
ник: 2) * друг отца. 

— {7 ті-уһ 1) домоправитель: 2) свита, 
приближённые. 

— ЕС Нывепр 1) держать бразды правле- 
ния: стоять у власти, править; 2) 
канцлер, правитель; управитель 
(дел; БЕВ ЎН ист. Временный пра- 
витсль (Дуань Ци-жуй:  1924— 
1926 2г.); ЕР ист. директория; 
3) см. ЖЕ 

~ ВСЕ; хбывепериап” ист. консул. 

-- 4. энинепРаапо” правящая партия. 

— | 21-9М владеть искусством калли- 
графии. 

~ 38 хай” 1) держать плегь [у стреме- 
ни знатного лица] (обр. в знач.: верно 
служить, выполнять самую скром- 
ную работу); 2) кучер, конюх. 

— МЕ БА 25 эн-ыап’  зщ-дето’ держать 
плеть и следовать за стременем (обр. 
в знач.: преданно служить; выпол- 
нять любую работу). 

(А) энащуцаю)’° яя. 
пристав. 

- ЕЯ гнет (ьи-жа '] упорствовать в 
своих заблуждениях, не признавать 


судебный 


13412 — 13416 


Жо дія 


своих ошибок, упрямо держаться 
своста ошибочного мнения. 

УК  эн-иНЕ 1) должностные лица: 2) * 
см. ЖХ 

- 5 25-м * держать в руке флаг (при 
выезде императора). 

~ #5 2В-ИЙ чжицзи («держащий трезу- 
дец», офицер дворцовой охраны. дип. 
Цинь — Хань). 

~ & 2һі-2һеп * рукодельница. швея, пор- 
тниха. 

< ФЕ ДХ ті-51 -Ба-Бап” упорно и слепо 
придерживаться (чего-л.). оставаться 
верным до смерти. 

Е 2№іпі крепко держать: 
держаться (чего-л.). 

—4& 2№-гці держать острое копьё, меч: 
ЕРАЗ носить колһчугу и держать 
меч (обр. в знан.: быть военным. 
служить в армии). 

- Я эн-йап упрямо держаться своих 
пзілядон; упрямый, косный, Консер- 
вативный. 

— ЕД 2АНхип 


упрямо 


1)“ схватить и допросить: 
нленный, язык: 2)* чиновник для 
особых поручений (посылавицися 
для информаци). 

— ЗЕ Я? 2ћі-ђ\-гпоа № держагь сито и ме- 
шалку (обр. в знач.: выполнять са- 
мую скромную работу); 2) вежл. 
[Ваша] супруга. 

- Ві х-уа править экипажем. 

— $4 2-2 1) подарки, дары (преподно- 
сившиеся при визитах }; 2) чиновник, 


ведавший подарками и подношени- 
ями. 

= 8 Л, унпаогеп держатель векселя 
(чека). 


9 2-ха кит. астр. Юпитер ЖЕ в 
циклическом знаке 5 

--Е хмуше’ присматриваться (к чему- 
л.); ожидать ответных действий. 

— Ж уму 1) держаться крепко своего 
мнения; #218 ни в коем случае не 
соглашаться; 2) торжественно; 3) го- 
рячо (с воодушевлением }. 

~ 1858] тн ВАО’ свидетельство, удосто- 
верение: лицензия, патент. 

— Е таа 1) блюсти закон: 2) кит. 
астр. южные звезды созвездия 
КН; а Ў южная звезда в пра- 
вой части созвездия {ЇН Алараф 
(В Девы). 

-- ЖТ 7№Иариап” военный судья. 

~ Е Е 2ИИасва военно-полевой суд. 

- Я 2мёіһиі сокр. исполнительный 
комитет, исполком. 


УХ, 
№. 11 [39.8]. 
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| местоим. 1) кто? который из 
двух”; ~ ВЕРЕ Е кто способен ведать 
этими делами”: % 1%, #7 кто ближе 
(роднее): отец или муж”; 2} чао; какой; 
жа 2, ~ Язи ХА если это можно стер- 
петь, то чего же стерпеть нельзя?'!: 3) 
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но какой причине”, почему?, зачем”: 

р - зачем говорит об этом совер- 

шенный человек? 

П гл. 1) * хорошо сваригь; состря- 
панный, готовый: 2) * созреть. поспеть; 
спелый, зрелый, созревший: Ц #51 - 
зерновые хлеба своевременно поспева- 
ют. 

Зд ЗА Е =һо-діпр 5һа-хһопр о что (Ко1о- 
рое из двух} важнее” . 

~ зпа-зпа кто?, что за человек” 

~ ж $па-гоо на что это будет похоже?, 
куда это будет годиться (риториче- 
ски); не лучше ли; ведь будег лучше. 
если... 

8 5һо-меі кто говорит, что... 

- № зпо-уй 1) кому дать?: 2) с кем 
вступить в союз”; 3) как это будег”, 
на что ло будег похоже?: кула это 
будет годиться?; 4) чем... (лучше 


уж...} 


ТД, ал 
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см. № 


вм. . 


сокр. 
13412 


13 [188.3] 


гл. А. 1} переплетаться, изгибаться. 
виться: ЖЖ в роще деревья пере- 
плелись ветвями: 2) собираться, накап- 
ливаться. стекаться: № 5, [место] 
куда стекаются все беды (несчастья): 
гл. Б. иззибать. искривлять: извращать; 

- РЕБЕ изврицать справедливый за- 

кон Поднебесной. 

АНН мёі-до извращать, искажать; извра- 
щение, искажение. 

-% м@-Ы извиваться: лукавить, лави- 
ровать. 

- № мерой * слабый. мягкий; податли- 
вый, усгупчивый. 

-- ВЖ мёі-Ы 1) кривой. неправильный: 2) 
неправый; 3) извиваться. лукавить, 
лавировать; уступчивый, изворотли- 
вый; 4) надуманный, вычурный (о 
слоге ). 

— ® мё-і быть окруженным свитою. в 
сопровождении свиты, в окружении 
сопровождакицих. 

~ Ж мё-ѓа извращагь (нарушать) закон. 


д 11 [140.8] сокр. вм. 8. см. № 


15101 


12416 


ч ЖД, 
ЯД, 9 [120.3] 
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сущ. белый тонкий шёлк; шелковый: 

-4Н рукав из белого тонкого шёл- 

ка. 

2 мап-піа телёнок. 

-- у мап-9і 1) шёлковые ткани; шелка 
(также обр. об одежде богачей): 2) 
(также Ж ЗЕ) дети богачей. 

~ АЗ мап-ѕһап шёлковый веер-опахало. 

#8 мап-Ка 1) шёлковыс панталоны; 2) 
сокр. вм. Ч 

- $ 7 # мап-Ка я-а 


аристократиче- 
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сущ. 1) * точка; 2) * пламя свегиль- 
ника. 


в древних ис- 
точниках чи- 
тается часто 
по чтению за- 
меняемых им 
слов: 


ћ 
> 
= 
М 


екая молодежь; 
молодежь». 
Е мап-ча тонкий белый шелк. 


Я, 6 [85.3] 
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пижоны, 


только в сочетании; см. ниже. 


«зологая 


только в сочетании; см. ниже. 
Я. М уапап бот. метаплексис япон- 
ский (Ме! ар!ех1; јаротса Тһћипб.). 
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| сущ. №) * ласточка; 2) * вм. 


М мап-№п литься ручьями: обильный | (ласточка). 


{о слезах). 


-++- 
Ж 211403] 
13419 
РАЗДЕЛ \ 


в собственных 
именах также 


Примечание: пада- 


перед 
ющего тона (ЗЕ. по пекинской номен- 
клатуре 4-0 тона) читается во 2-м 
тоне (78) во всех стилях и жанрах 
языка разных эпох. 


словами 


Г отрицание не, универсальное от- 
рицание, употребляемое перед различ- 
ными частями речи во все эпохи исто- 
рии китайского языка. В частности, 
отметим: 1) неред прилагательным- 
наречием не; а) в современном нацио- 
нальном языке; ~ #9 Ба Вао нсхороший, 
плохой; плохо; ~ А: Е. Бада һао не очень 
хорошо; ~ В Ьарші" недорогой, недоро- 
го; 6) то же и в литературном языке 
разных эпох; ~ # педобрый, дурной: 
~ ў не очень хороший; -- & не жесто- 
кий, не бесчеловечный; 2) перед глиго- 
лом-сказуемым в повествовательном 
предложении не; а) в современном 
национальном языке указывает одно- 
временно на незавершённость дей- 
ствия (на несовершенный вид глагола): 
перевод на русский язык производится 
глагольными формами настоящего или 
будущего времени; ср. например: 
ЧИ ЕЖЕ он не читает (не будет 
читать) эту книгу и 2699 он не 
читал этой книги; перед глаголом (час- 
то оформленным суффиксом 7] -) 
отрицание Л указывает также на 
преднамеренный отказ от совершения 
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П усл. вм. С, (циклический знак). 


Ју 2 [4,0] сокр. вм. Ж. см. № 13193 
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действия — вне зависимости от време- 
ни протекания действия. например: 
ДЕННЕ ИЕР Т тогда он умыл 
(умывает, умоет) руки и перестал (пере- 
стаёт, персстанет) работать; 6} в лише- 
ратурном языке разных эпох Л ста- 
вится перед глаголом свободна, без 
всяких ограничений; ЖЕНЕ. КН 
послали Вам, наставник, пищу, а Вы её 
не приняли; 3) перед глаголом- 
сказуемым повелительного предложе- 
ния в литературном языке различных 
эпох — запретительное отрицание не 
надо, нельзя, пусть не; ЖНЯЯ,. 
р Ж!я схожу к нему [повидать его] 
сам, И-цзы пусть не приходит ко мне! 
(в современном национальном языке в 
запретительном предложении упот- 
ребляется отрицание Я] или —№). 4) 
перед глагольной связкой Ж или мо- 
дальным глаголом (Е. Ж. М и др.. 
например, в составе сложного сказу- 
емого) а современном национальном 
языке отрицание А указывает на неза- 
вершённость действия (или на невоз- 
можность его совершить) в любом 
времени; такое построение переводит- 
ся на русский язык глагольными форма- 
ми любого времени (в том числе и 
прошедшего); 2: #103 - 3 ӨНЕ в 
прошлом году он еще не был студентом 
Пекинского университста: #0 А, 
{81-Р 5 он — не китаец и рань- 
ше не умел говорить по-китайски; в 
литературном языке разных эпох пред- 
ложение с именным сказуемым легко 
строилось без помощи глагольной связ- 
ки (часто оформляясь конечной части- 
цей №, ЯВ и др., что сблизило употреб- 
ление Д с употреблением отрицатель- 
ной связки Эр), например: 5-Я? раз- 
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о Ж Ж А Ж Ж з 


ве гро не судьба; 2 - ЕЮ! грон. 
разве это не р-р-революция”: 5) перед 
глагольной связкой н глаголом 8 
(иметь. иметься. быть) в современном 
национальном языке отрицание 1 не 
ставится: в литературном языке раз- 
ных тол этого пераничения не сущес- 
тетет, например ЖЖ не нмель 
своего (частного) богатства; вместе с 
тем в антературном языке отрицание 
Я способно заменить 8 в значении 
не иметь. без например: "РЕ. 

ЮЛ 15 не имея (без) тысяч ли 
| герритории]|. не будешь в досгатке при- 
нимать вассальных князей; 6) дело 
глагол-нредлог с дополненнем преднес- 
таует основному глагольному сказу- 
смому предложения, то отрицание № 
обычно ставится впереди слагола 
предлога: в русском переводе это отри- 
цанце необлодимо переносить к основ- 
ному сказуемому предложения: зто ка- 


саенся текстов как современного 
национального, так ин литературного 
языки всех эпох. например: 0, 


Жа Е не ставить ло на сто 
ВО ВАВИРА ЗНО Б климат там 
не такой холодный. как наш здешний: 

РАНЕЕ не считагь правильными 
его слова; 7} неред существительным 
отрицание Я в современном нацно- 
нальном языке и диалектах может 
оыть поставлено (как правило, дваж- 
ды перед парными существительны- 
ми), если существительное употребле- 
но без обозначения действия, обычно 
совершаемого над данным объектом: 
М №. Н м. —Е- 9% она не [сгала 
пить] чай, не |закурила| табак и не 
проронила ни слова: в литературном 
языке различных мох отрицание 2 
свободно ставится перед существи- 
тельным., поскольку. как показано вы- 
ше в п. 4). это отрицание может 
пыть употреблено вместо ЗЕ еі (ВЕ ей 
к само выступать в функции отрица- 
тельной глагольной связки, например: 
ж-ж. Р-р. к-к, Р Е [если] госу- 
ларь не государь. подданный — не под- 
данный. отец — не отец и сын — не сын: 
8) перед существительным в современ- 
ном живом разговорном языке отрица- 
ние Дх может ставиться в середине 
повтора существительного, указывая 
зпим на безразличное отношение гово- 
ряшего лица к данному предмету: 
Ф ЗЕЛЯВИЯ, 1607 ЕЖЕ ну, 
деныи не деньги (ну. какие там день- 
ги!) — это неважно, я сейчас не жду 
дене: (не нуждаюсь в деньгах на расхо- 
ды)!; 9) отрицание № способно высту- 
пать как грамматически самосто- 
чтельное отрицательное предломеение 
нет (с последующей оортяснительной 
фразой или без неё): ВЕРЕ он. 
видимо, [об этом] знае? --! 0-3): 
нет! он не знцег! в литературном 
языке различных эпох аместо М в этом 
случае обычно употребляется отрица- 
ние 5 нет: ЕАО А: С! Вы, 
государь, согласились бы с эгим? (-и 
словами)?” [Ван] ответил: нет! 10) на 
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лтд лтл 


Л. А = 


конце вопросительного предложения 

отрицание 3 способно заменить собой 

повтор сказуемого в отрицательной 

форме; или нет; такое употреоленне А 

известно во всех жанрах и стилях 

языка —как разговорных, так и лите- 
ратурных ВВ >? хорошо ли он 
сейчас себя чувствует”, поправился пи 
он”; в книжном языке различных пох 
возможен такой пример ІА 

НА. НОЖ 7? есь ли среди 

вас. князья н сановники, такие. кто мот 

бы предотвралиль нс случившисся ещё 

]осды| и помочь в тех [бедах |, которые 

уже произопрли.— или же таких |среди 

вас] нет; в книжном языке в зтой 

функции часто ветречается ч 

отрицание {& 

П формо- и словообр. 1) в современ- 
ном национальном языке Я Ба- яваяет- 
ся широко распространенным инфик- 
сом 3 результативных глаголов. 
инфиксом. образующим (форму невоз- 
можности совершения действия (ср. с 
сго антонимом 4); ср.: Е Уаџоаіпр 
сказать определённо и а Е 
$пиоБид тя” не быль в состоянии сказать 
определённо; Я] шаао’ купи. до- 
стать и Ш 2] таһу-дао нельзя ку- 
цинть, не достанешь; № Е) ѓе 5һапр 
(ай взлетать и № - ЕО) ғеіриѕһапрефі) 
не можег взлететь м т. 9. 2) в составе 
сложных прилагательных отрицатель- 
ная морфема; нс-, а-; - Ж незаконный; 

3 аморальный. 

П частица: в книжном языке раз- 
личных тох встречается Я «дез значе- 
ния» в начале или в середине предло.же- 
ния. Отметим. что не все коммента 
торы и синологи разных стран сходят- 
ся на понимании в этом случае 1 как 
зефонической «частицы без значения», 
и подход к её трактовке может быть 
трояким. Возьмем примеры: - ВАО и 
Е НЕК. Трактовка: и! эвфоннче- 
ская частица без значения в начале или 
в середине предложения (ЕЕ). Пере- 
вод: прославлен князь Шэнь; я от 
рожления имею мандат от неба: б) в 
предложениях опущена конечная части- 
ца 3. предложения выражают рито- 
рический вопрос. ^^ означает разве не 
ФЕНЫ и ору: разве не прославлен 
князь Шонь”?!; разве я от рождения не 
имею мандат от неба?!; в) 4 употребле- 
но вместо Ж (реі, рі) великий (Б. 
Карлгрен и др.): велик и прославлен 
князь Шэнь'; при рождении я величаво 
имел уже мандат от неба. 

[У гл. Ы * презирать: ЯЗВ 
7; Ј- АВТ то. что ночитаст совсршен- 
ный человек и что презирасг мелкий 
человечишко. 

У сущ. Ш 

УГ собств. 
древности ). 

Я — Биу 1} не быть одинаковым. не 
одно и то же: отличаться, расхо- 
диться; 2} эпист. подробности онус- 
каем (в конце письма}. 

- — — Бш-ууі вежл., эпист. простите 
неполногу моего письма: не смею 


* венчик цветка. 


ао Бяо (фамилия в 
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надоедать излишними подробностями 
(заключительния формула). 
Я—@ Я Баутаг вскоре; вмиг. 
— ў Я ро-уі ег-ха 1) много, многочис- 
ленный, многообразный: в полной 
мере: 2) не только это одно, мало 
чого; этим одним не ограничивать- 
ся. 

~ — Е Буше” неопределённо; необя- 
загельно. не наверняка. 

1. — Биаумопе разнородный; не одного 
сорга. 

7 Вчег единый; быть единственным 
и единым: быть цельным. не раздва- 
иваться; ис меняться, нс повторять- 
ся; 1 ЕЧ наилучший способ, един- 
ственный выход. 

— 4 Ба-ег-а неповторяющиеся иерог - 
лифы; Л: 32 список иероғли- 
фов, встречакяцихеся в классических 
китайских произведениях без дубли- 
катов. 

Ж регио не сомневаться; не коле- 
баться. 

- — Р Ба-ег-теп единственный, лучший 
(неповторимый) способ (выход). 

-77 Ф Ба-ег-зе не заводить ни наложни- 
пу. ни любовницу (о верном супруге). 
{8 Ба-ег-йА гвёрдая цена. цена без 
запроса (на вывеске в лавке, магази- 
не). 

— ЕРУ Ба-ег теп единственная при- 
емлемая мера: единственный выход; 
несравненный способ, 

-1— Ба-гёп 1) бесчеловечный; 2) одере- 
венеть, онеметь (о руках или ногах): 
быть парализонванным. 

~ С Я\И Ба-зап’ Б-ы“ ни то ни сё, ни на 
чго не ПОХОЖИЙ; ни два ни полтора; 
вздор, чепуха; 22: ЗОВУ Е ОН 
болтаег вздор (ерунду). 

- {8 ьзаап не только: А548... НН.) 
не только.., но и..: ЯЧН... 0) не 
олько..., но и еще... 

АН? Ба-дап-Коп? будд. способность 

увидеть [в учениях вне Махаяны и 
Хинаяны| не одну только пустоту 
(ицету: напр. о бодисатве). 

- {АЕ Ба-дап” га-е более того: дело 
не только в этом (в том). 

- 9 Ба-хчап 1) вежл., энист. па чём и 
заканчиваю (концовка письма); не 
смею докучать излишними подробно- 
стями: 2) необ ьявленный: Д Е 
КНУ 99 необъявленная война. 

~ 57 Бихиап Юп быть недовольным. 

- Е Ба-зВайпё не свыше, не превышая. 
не досгигая: Е — 4 не прошло и 
года. 

-Биѕһапр модификатор глагола, 
обозна чает невозможность совер- 
шения действия: ЁЛЕ не купить 
(из-за недостатка средств): А Е 
не могу сказать (не знаю); Б й 
никак не догнать. не  догонишь 
(снаачком поздно). 

- (ЕВ Базпапезиай” невыгодно, убыточ- 
но, не окунастся. 

~ Е -Базвап а модификатор глаго- 
ла. указ ывает на невозможность 
совершения данного действия: 


1235 ЕУ не могу сказать (не знаю): 
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А ЕЯ не сделать (нет сил, 
можности). 

А ЕЯ Г Ба-ъпапе” Ба-ма’ ни то ни се; 
ни туда ни сюла. 

-- Е Басһа бығь одинаковым (похо- 
жим), не отличаться: — ВЕНЕ] Я ЗЕ со- 
вершенно одинаковый, иденгичный; 
с Д3 ||] диал. если бы не...; 
голько из-за торо, что... 

~ 2 # Е Ьасһа ѕһет та 1) почти одина 
ковый, почти то же: приблизительно: 
2) вполне достаточно. нет недос гаг- 
ка; 3) нал. обычный, рядовой, 
обыкновенный; 23 Е: ВЕН обык- 
новенный (заурядный, нормальный} 
человск. 

Бисна 5петта 
всего достаточно. 

— 22 а 7: Ба-сва’ еезБа’ не разниться 
даже на просяное зерно (обр. а знан.: 
абсолютно никакого расҳожоения, 
совершенно одинаково; точь-в-точь. 
з точности }. 

-4 {5 Ьш-діпе-хіп не верить легкомыс- 
ленно, не огноситься доверчиво к, нс 
быгь легковерным по отношению к 
{чему-л.). 

~ “НИЕ Ьо- пр ег-хоы без ног. а ходит 
(обр. быстро распространяться. 
быстро получить известность. вой- 
ти в моду}. 

- Ж Бирпр №) не пройги через...: не 
испытать; 2) неопыгный, неискушен- 
ный: 3} необычный; неортодоксаль- 
ный; неканонический; нерациональ- 


3% 3- 


всего  хвагае1. 


ный; {+ неправильно употреблен- 


ные (нестандартные ио начертанию) 
иеро: лифы; 4) вздорный. дурной, не- 
хуразный: срссь, вздор. чепула. 

- Ж ў ъијрпр й незкономичный; незко- 
номный, расточительный. 

- = Бијрпре 5 неопытный; незнако- 
мый с практической работой: 
ЖЕ. 3: посла. не испыга 
ешь — не поумнеешь. 

- 2 Борпруопр непрочный, 
нзнашивающийся. 

- ® УЕ Ба-йпр -2ћ1-ќап  беспочвенные 
рассуждения; чепуха, вздор. 

- Ла Байпрхт о поспешно, нсобдуман- 
но. 

- Я Ба-Ип?-уё не обращать внимания. 

~ Ба-Нае 1) незффектгивный, не ока- 
зывающий действия (не помога- 
ющий); 2) неумный, непроницагель- 
ный. ограниченный. 

-- З 15 Бато Виб неповоротливый. мед- 
лительный. 

-– ЧЕ Ьи-2ћоапь элист., вежл. (в заклю- 
чительнон формуле письма) прости 
те, что пишу скорописью (не почер- 
ком кану, как нодобало бы). 

- ЕП Я Ба-н-кбог диал. не соглашать- 
ся; не огвечать, промолчать. 

- Е рааа см. Я 

ФЕ Барар 1) умереть, не быть в жи- 
вых: ЖЗ ЯЗТЕТ его отца давно 
нег в живых: 2) не находиться в...; 
отсутствовать: 13 ео не: дома: 
3) не входить в...; не заключаться 
в... не иметь отношения К...: ... 

ЯЗ НАЯ] офиц. вышсуказанное не 


быстро 
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распространяегся на... (не входит в 
этот порядок); 15: Е нс входить в 
это число. 

ЛЗ Ба-га-Й нерациональный. нера- 
зумный. 

Е Е Ьш-хаі-һоа-хіа пе подлежит об- 
суждению, очевидно и без раз ово- 
ров, само собой разумеется. 

-- (647 Ба-та-Вапр несведущий, неопыт- 
ный; неспециалисг, дилетант. 

~ ЗЕ Вата һо оставлять без внимания. 
не обращать внимания, относиться 
безразлично; #17436 мне все 
равно. 

— {ЕХ 55 Бшаіхіапсһапр` алиби. 

Е Ьш-хаі-уі не держать в мыслях, не 
принимать, во внимание, не придавать 
значения. 

~ зш Бе булэй (музыкальнын инстру- 
мент из бамбука, род флейты, бир- 
манекого пронсхожефдения }. 

— ЗЕ ў ы-зар ы-і нег затора, нет и 
гечения; без загора не буде и дви- 
жения. 

- ШЕЕ Байапате” неустойчивый: ЖЕ 
ЗЕ 574 неустойчивые элемен- 
гы (в обществе). 

— В: Ба-пиа не быть дружными, не жить 
в мире и добром согласии. 

— 6 05 Бан уо [дело] ие может дойти 
до...) не дойдет до...: не коснётся 
(чего-л.); не может привесги к... 

~ Ба-геп не мочь, не быць в состо- 
янии: не снести, не вынести, нс 
стерпеть. 

ДОЛЕ Багеплћспр мед. женское бес- 
плодие, 

— 97 — НЕ Ба-мапР” у-уап” пе обратить 
внимания, не удостоить даже ва ля- 
ДОМ. 

-- Е Е Ба-ут-7Н1-90 в нормальной сте- 
пени, без преувеличения. 

-- ВИ} Бавоапр” недосуг, некогда: нет 
свободного времени. 

~ Ф Һа-доап неполный; частичный; 
2 А МАНЕ биол. частичный (неполный) 
метаморфоз, неполное превращение; 
Я: мед. парез, неполный 
паралич. 

-- * 21 БадиапНе’ биол. частичное деле- 
нис; частичная сегментация. 

Е Ба-хва’ ва-спапа не придержи- 
ваться с!арого (привычного}. не 
быть ретроградом. 

—4 -Баави’ модификатор глагола, ука- 
зывающий па невозможность совер- 
шения действия, выраженного гла- 
гольной основой; ЧЕЯЗ не устоять: 
38 1344 нельзя положиться (оперель- 
ся); ненадежный. 

Би-26и нс останавливать, нс преры- 
вать; ПЕТАТА беспрестанно, безо: 
становочно, непрерывно: А+ 0 не 
закрывая рга: ЯН. РЕ АВ не покладая 
рук: 4:10 не оставляя мысли: 
неогрывно, неотступно [думать]. 

ЕШ, БиыбаКбиг неумолчно: не за 
крывая рта. 

Е, Би-2пи-91 Онал. без передышки. 
непрестанно. 

- Е Е Биѕһепвсһап ғһе 1} человек. не 
способный к прои зводилельному тру- 


ду (напр. ребёнок. инвалид): 2) пара- 
зитирующий класс. 

ЖЖ НУ) Базбепесвап де непроизводи- 
тельный, непродукгивный. 

- Е 7 Ьо-һепр Би-тіе ни живой ни 
мёртвый: будо. состояние нирваны. 

1% Байт не только: ЯЗ НН более 
толо: 8... Н. не только... но 
и... 

-Я Бай’ 1) не обращать внимания. пре- 
небрегать: 2} не понимать: 3} не 
укладываться, не подходить. 

Я] Бава не обращать внима- 
ния, не принимать во внимание. 

РЕД: В: Ба-П’ Би-са проявлять полней- 
шее равнодушие, совершенно не при- 
нимать во вниманис. 

– 8 7 Ба-Нап?-й не щадя сил; стараться 
изо всеҳ сил. 

-- Ж 0) 4 Баунопей һе бссеребрсник. 

- # Й Ьаихһӧпраа безударный (слог. 
гласный). 

— Е Бағы 1) не только; больше чем... ; 
2) не останавливаться, пе ограничи 
ваться; 41.4 {т нет задержки. нет и 
движения; ЗЕ... 451 не прекращать 
до тех пор, пока не... 

~ РЕ Ба-сы° хіа-меп не стыдиться 
обращаться за помощью (с вопроса- 
ми) к ниже себя стоящему, не счи- 
тать ниже своего достоинства учить- 
ся у других. 

‚Е Бале неправильный: ненасто- 
яший; прсвратный: 1 Е {755 прогиво- 
законные (непривильные) деяния. 

-- ЕВЕ Батнепеаоё невероятность; невс- 
роятный, 

ЈЕ Һолһепрдапа 1) хитрый. скрыт- 
ный. себе на уме; 2) недозволенный. 
неправильный; Е’ 225 ЗЕ недозво- 
ленная (запрещенная} горговля (де- 
ло. фирма). 

- 1. Ьо-хһепр-ғһі-Ғепр вредное пове- 
рие; порочный (дурной) стиль. 

-- Е 1951 Бихћепрѕћі` {(ыпа) мед. аметро- 
пия, 

905 рићспраё геол. несогласный: 
Д 1809 несогласнос напластова- 
ние: 1% 2} Е ЧЕ несогласное залега- 
нис. 

— ЖЕЛЕ Болпёпрді-һоа бот. неправиль- 
ный цвегок. 

-- В ЯУВ Бч-маг Би-рап’ точно. прямо: 
не уклоняясь в стороны. 

- & Бахо недаром, не напрасно, не 
зря. 

— 0 Баха хіп нескромный; неискрен- 
ний. 

- ип Ба-уд нс уступать, не быть хуже...: 
Ахин (А) не уступать: не хуже 
чем...; ДХЕН АЛ [быы не хуже 
других, 

- МН) -ҺШа ас образует с основой при- 
лагательного-наречия форму, озна- 
чающую особо интенсивное наличие 
данного признака: ЗА ЛЧ У8У чрез- 
вычайно надоедливый (назойливый): 
УРОН В совершенно пустое (1о- 
лоднос) брюхо; (Е) ВАЗ меша- 
ющий (срывающий} работу (дело): 
21 ЯЗ совершенно внезапно. 

53 Бадиап 1) нередко; немало; 2) нет 
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недостатка; 3) не уступать (в чем-л.), 
быть не хуже. 

198 Бай” нсвнимагельный; небрежный; 
бесисремонный, невежливый. 

8 11 ъз пп 1) неприличный, гряз- 


ный, бесчестный. непристойный; 
нескромный: 2} никчёмный. бездар- 
ный, 


-#8 БаН” 1) не проявлять вежливости 
(учтивости); 2) бесцеремонный. не- 
вежливый, грубый. некульгурный. 

~ =; Бауг нс сдинственно, не только. 

~ 65 Бауешао голубь. горлнци. 

- Я Би-дёпр 1) не взойти, не подняться: 
2) не взойти (о хлебал). не уродиль- 
ся. 

-Бадепа2 образует © основой прила- 
гательного форму. означающую осо- 
бо интенсивное наличие признака, 
например: 718 зва’Ъадепе непро- 
ходимо глупый, совершенно идиотич- 
ный; 4; 1: % Биа адепт чрезвычайно 
пёстрый (разноцветный), бьющий в 
глаза, кричащий; 5 4: не Бадепр 
чёрный как смоль; 9 Д: #34 гово- 
рить напрямик, резать правду в 
глаза; 

-- ЖК Е 27 Е Ьадепр дАуа-2Һ папе не 
быть вхожим в высшее общество; 
сторониться больиюго света: лишен- 
ный хорошего тона; пошлый; мало- 
культурный. 

-  Ж Бааеприа нестандаргное бревно, 
недомерок (менее [№ в днаметре). 

- И Ъау! 1) нс следует, нс нужно: 2) 
неподходящий, несоответствующий: 
не подходить. 

— == Ба-йв 1) не совсем, не вполне: 
Д 95 не совсем так; 2) без конца: 
неисчерпаемый, нсистощимый, бес- 
конечный: В 7 35 бесконечно бла- 
годарен, чрезвычайно признателен; 
3) мат. иррациональный. 

-- Е Байореп” мат. иррациональный 
корень: =2Х Я кубическая ирра- 
ЦИОНАЛЬНОС ТЬ; < $8 В иррациональ- 
ное число. 

~ =. ^Я Байт хіаоѕп мат. бесконечная 
десятичная дробь. 

— 1 Бахи’ не считаться. не обращать 
внимания; ЖИЛ = не считаться с 
тем. что товоряг другие. 

-ЛЕ Ын" |) не заслуживать, не сто- 
ить: нестоящий; 2) понапрасну, без 
толку. зря: ЕВ) ЯН напрасно погиб- 
нуль. 

{8 — Ж Ьо-2һі уі-хіао не стоить даже 
одной улыбки (обр. в знач. не заслу- 
живать никакого внимания). 

{8 — 4% Ба-26Г у-ап” не стоять и ло- 
маного гроша: ничего не стоит. 

ДЕ № Ба-76 дапр не стоит (того, что- 
оы..,). 

--ЛНЛ һа ё не стоит (того, что- 
бы...}; не заслуживаег (того, что- 
бы...) ДАЕ не стоит товорить: 
ДХ 154% не стоит ни гроша, ничего 
не стоит. 

- № Ба-751 1) безостановочный, беспрс- 
станный; не останавливаться; 
ХЭА Ш залиться хохотом: 2) не 
говорить (о чём-л, ). 
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ДАЧЕ п] 5 Ьи-хһі Кё-Ёӧв не выразить сво- 
его мнения: не сказать ня да, пи нет. 

~ ЖЕ Ьи-Кап 1) невозможно, не быть в 
состоянии; 2) быть не в силах, не 
годиться (аля чего-л.}. 

-БаКап’ после глагола. обознача- 
ющего тяжелое переживание (со- 
стояние). указывает на особенно 
тяжелое состояние: невыносимо, 
ужасно, до невозможности; Я 128 
туп до невозможности: невыносимо 
глуп ЖЕ ЗЕ ужасно оборванный и 
опустившийся: идя ВУЛ совер- 


шенно невыносимый человек: 
Е ЕЛЕ страшно (сильно) переуто- 
миться. 


— + — #Ьш-Кап  у-И не выдержать и 
одпого удара: быть слабым, еле дер- 
жаться. 

~ Ж (5 Ба-Капо х-хіп 
грудно поверить. 

~ оре Ба-Кап” 
ВСПОМНИ гЬ. 

- Ж ЕХАЛИ Ба-Кап’ 5һе-хідпр невозможно 
себе представить. 

УЖА ҢА Ба-Кап’” ги-ёг оскорблять 
слух; непристойный. скабрёзный. 

~ НЕЕ 3 Ба-Кап’ хао-јіа` невоспитанный; 
неспособный к учению. 

- № Бы-Коё не оскудегь; 
емый, неистощимый; 
нет недостатка. 

-В1 Ьш-сһеп 1) нс выполнять своего 
долга как верноподданного; 2) отно- 
ситься не как к подчиненному (под- 
ланному): оказывать особое уваже- 
НИЕ. 

УЖ Ьо-59№ необычный, необыкновен- 
ный; редкий: ЯН; М необыкновен- 
ные способности; редкий Талант. 

+ НА Бо-5һі-сһа 1) редкий. редкостный, 
редко встречающийся; появляющий- 
ся не в каждом поколении; 2) выда- 
ющийся, талантливый. 

— № Бо-меі не только. 

— Ж цуд сиап 1) быгь некрасивым 
(недостойным; напр. о поступке}; 2) 
неприглядный: уродливый. 

Я] Бон’ 1) не отходигь от...: неда- 
леко: ЯК не отходить от об- 
щих норм; 2) неплохо! ничо себе; 
сносный; ЗЕ Л Л: он ничего себе. 

-- Е Буп не разрешать; не разреша- 
ется, запрещено; ЗЕ (һоап) Е не 
разрешается отбиваться; Я: у не 
разрешается делать революцию. 

~ Бас 0) стыдно стоять рядом; 
стыдно смотреть в глаза: 2) прези- 
рать, пренебрегать: смотреть (отно- 
ситься) с презрением. 

~ На Биспа’ не больше (чего-л.): не даль- 
ше {чего-л.). 

— 122 $8 Ба-спа” сва-сиб” не совершать 
прегрешений и ошибок; непогреши- 


сомневаться: 


һоі-ѕһоо страшно 


неисчерпа- 
Изобильный: 


МЫЙ. 

ВЛЕ Ба-ево зи6-Йао пе являться не- 
ожиданным: как и следовало 
ожидать. 


- Ьо’ не сдаться; нспоколебимый. 


— РАЗ Ба-ай’° Ъа-пао’ обр. несгиба- 
емый. непреклонный, непоколеби- 
мый. 


Ы ч 0 2 ЛЗ, < = 4 


\ Н Багап” быть не по душе, не соог- 
ве'сгвовагь желанию; неохотно: с 
внутренним протестом; Ж 16 не 
мириться со своей отсталостью. 

-- Н Ба-рап хіп [ни в коем случае] не 
примирятьєя. не мириться; ЯН.) 
ВХ не мириться со своим поражением. 

+199 ро-вап’ $М-гио’ не признавать 
себя хуже других. не признаваться в 
своей слабости. стараться не прояв- 
лять свои минусы. 

1% һд не быть утварью (годной 
только на одно дело: обр. в знач. : 
быть универсалом, человеком доль- 
ших, широких возможностей). 

~ {т Би-ріп-хіпр плохое (недостойное) 
поведение. 

— ДН Байа’ не прибавлять, не применять: 
АЛОН |361 Ьијіаѕяіѕиб бездумно, не 
обдумывая: без долгих размышле- 
НИЙ. 

- И Бо йе пекинск. диал. 1) нет!, о нет!: 
2) не делать; 01, Е№НУ)?что можно 
сделать другое”; + ЗИ у впредь бо- 
лее не буду делать (этого). 

~ 1 Ыз 1) не знать; не признавать: 
неизвестно: 2) не разбираться, не 
различать: 3) не сознавать, не заме- 
чать: не познавать; Ё. И не 
отведав горького, не познаешь слад- 
кого: 7 незнаюшего не уко- 
ряют, темного человека винить 
нельзя. 

~ Я Е Би-2Ы° іпр-2ћӧпр” пе разби- 
раться в значимости вещей; посту- 
пать непролуманно. 

— 1 1 Ьи-ғћ-уіп нс уметь разбираться в 
звуках, ничего не понимать в 
музыке. 

- 20 59 Ба-мг хіапр-сһи” не разби- 
раться в хорошем и дурном; нераз- 
борчивый. 

Е ьол 
ссбе. 

— ПЕ Бо-ићі“ 5щ0-счб” не знагь, как 
поступить; растеряться. 

ЕТЕ Бо-2“ ѕиб-уі’ не понимать при- 
чин. быть в недоумении. 

ЗЕТ Ба-7В ѕиб-ушп” 1) говорить 
бестолково; унич, о себе не знаю, с 
чего начать, о чём говорить: 2) труд- 
нообъяснимый; затрулняться в объ- 
яснении. 

— ПНГ Ба-2В ъиб-лһопр” не известно, 
чем всё кончится. 

~ 117-277 Бч-2Н һҺао-даі 1) не отличать 
хорошего от плохого; 2) не разби- 
раться в огношениях к себе людей; 
быть неблаголарным. 

{7% Ба-75Г уце-5ва’ свободно. раз- 
вязно; 484 КИ он ведёт 
себя слишком развязно. 

~ Я ЖИ Ба-72Н ті-јіа” не знать цены 
риса (обр. о невежестве, неопытнос- 
ти). 

ЯП Е Ба-7Н1-ха всегда неудовлетворён- 
ный (недовольный), ненасытный. 

ЯВ Ба-7Н" јіп-(0і оказаться беспо- 
мощным, не суметь ничего сделать; 
не знать, что делать (как себя вести); 
ни взад ни вперёд; ни туда ни сюда. 

~ 1:5 Бао не знать; неизвестно. 
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ДХ Ьи-2Н хіап-Ка не знать ни 
соленого, ни горького (обр. о че- 
ловеке. не испытавшем трудностей, 
не хлебнувшем горя). 

ПЕЕ, ЗЕ Ба-а" 10-617 5һиі-6һӧн“ нс- 
известно ешё. от чьей руки падет 
олень (обр. в знач.: неизвестно, кто 
победит: неизвестно, чья возьмет}. 


ЕБ Ба-2НГ $100’ [действовать] 
безрассудно (опрометчиво, очертя 
голову); поступать авантюристиче- 
ски, не разбирая, что полезно, что 
вредно. 

-- А, Б-г  Чап-Й’ неизвестно, 


сколько их всего (обр. в знач.: очень 
много, не счесть, множество). 

— Д а-л’ Ьш-јиє 1) не зная и не 
чувствуя: незаметно для себя: не- 
ожиданно; 2) бессознательно. маши- 
нально. 

—Ж] Ьзһе 1) негармоничный; несогласо- 
ванный; быть в неладах; 2) раздор. 
несо! ласие, разлад, размолвка. 

— ДЕ Ба-Вехе° неровный. вибриру- 
ющий; нсгармоничный, диссонанс. 

— #1 Бага’ 1) неред существительным 
уступать, быть хуже; ЕТ 
ЯЗ ЗИЛ ВЕ моя лошадь не так 
быстра, как твоя; — Е ДЕД — 3%. из 
года в год всё хуже; 11... ЖА 
не так, как... ЛКИ ЯЕ 
старшая сестра нс так красива, как 
младшая; 2) перед глаголом лучше. 
лучше уж (также ЖИ... ЯН) 
АПУ лучше послать его; 
{ЕЕ 25 ДААА лучше совсем 
не делать, чем делать без пользы. 

~ 9 БагагоГ кукушка. 

ЮНЕ Ба-га-уап не нравиться; противно 
смотреть; прийтись не по нраву. 

-- 1 2 Ба-га- не нравиться, прийтись 
не по вкусу; принять неблагоприят- 
ный (нежелательный) оборот. 

~ #5 Ба-то неизгладимый; неувядаемый. 

~ Бигио’ 1) см. Я: 2) оборотень, 
нечистая сила. 

~ 8 Ыщап’ 1) не выполнять своего до- 
лга как государя; 2) относиться не 
как к государю, не считать за госу- 
даря. 

~ & Бщауап’ не говорить, молчать, 

— ЗЕ Биуйптнепр мед. немота, мута- 
цизм. 

— = НЯ Би-уай’ ғі-тіпр понятно и без 
слов, очевидно само собой. 

— и ђо-уап ёг-уц понятно и без 
слов; само собой разуместся (очевид- 
но}. 

~ Е 7 Ж Буа? 0” «учение без слов» 
(характеристика, обозначавшая не- 
деяние — учение Лао-цзы и даосской 
школы в целом). 

— Е Д 3 Ба-уап ь0-уй молчком, не гово- 
ря ни слова. 

—4Е Бахиг невозможно { не могу} цове- 


рить, не верю; неправдоподобный, 
сомнительный. 

- ДЕНЕК Би пгеп` ап полыт. = вотум 
недоверия. 

— {ЕЕ  Бажпгепраюо голос (бюлле- 


тень) недоверия (при голосовании); 
= АГ. 9 ср; | 
718 НЕ голосовать за недоверие. 
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м  Ба-а см. Т9 

25 Һаћё` 1) не следуез; 2) не соответ- 
ствовать, расходиться; расхождение. 
разно! ласие: Ям 2 8 разноречи- 
вые мнения; 3) не сходится, не под- 
ходит; несовместимый. несогласный; 
диспармонирующий. 

— НЕ Банен’ нерациональный; нераци- 
ональносгь; иррациональность; Д: 
ЭЁ ёк нерациональные перевозки. 

2-6 Бинегё’ не удовлетворяющий лре- 
бованиям, неподходящий; #558 00 
нестанлартная продукция; брак. 

-- ФЕ Байё’ нежелание сотрудни- 
чать; 4 отказ от сотрудни- 
чества; ЯЗА Е) ист. движенис за 
отказ от сотрудничества ( Ганди ), 

(> 8 риһёѕиап’ невыгодный. убыточ- 
ный. неокупающийся. 

р Бане ЗУ пе удовлетворягь 
требованиям современности; несов- 
ременный; несвоевременный. 

- 24 Банезвеп” не по росту. не по 
фигуре. плохо сидит (о платье). 
ЖЕЕ ыёай — нелотичный: — апо- 

гизм. 

~ у иһ не по образцу: не тодиг- 
ся, не подходит, неудобный, неподхо- 
ЛЯЩИЙ. 

~ Е Байё” незаконный. 

~ 2% ридіа дапр несоответственный; 
неразумный: А МЕ с 
этим делом он распорядился нера- 
зумно. 

~ && Бай недостаточно, не хватает. 

Бирё не давать. 

Бир... не [сделать| для... (кого- 
л); 74515 8 он не чинит (не ре- 
монтирует кому-л.). 

Жо БаЧахаг не вмешиваться в разго- 


пя 


вор. 

—#ЕВЯ ројјетепр неприсоединение к 
блокам: Д9 [5 ненрисоединив- 
шаяся страна; 287 |ж политика 
неприсоединения. 


— Е Базнаю” 1) плохой; 2) не быть силь- 
ным (в чём-л.); не уметь: Д: 45 ЕЕ не 
быть сильным в административной 
работе (в заведовании), не уметь уп- 
равлять: 1: 3 Ф бесхозяйствен- 
НОСТЬ. 

10 Бахг 1) без радости, неохотно; 2) 
плохо, нездоровится: © 48 9 не 
чувствовать себя чужим; чувствовать 
себя как дома, не стесняться; 
1 #.Н принимать без всякой охо- 
ты; неохотно идти (на что-л.}. 

— ЕЯ % Ьи-ғһап увп-сһе [Чэнь] Бу- 
чжан» умер, не сходя с колесницы 
(обр. о выполнении долга, невзирая 
на страх перед опасностями; безза- 
ветно выполнять долг, хөтя бы 
ценою жизни). 

- ЗЕЕ Бат Ап Ив-тё о неспекающийся 
уголь. 

~ Ба7твап’ диал. плохо, скверно, ни- 
куда не зодно. 

~ Бара’ не по древним традициям. не 
то, что прежде; хуже (о нравах, 
морали ). 

-- ра Баш’ не останавливаться, не пре- 
кращаться. 
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кая иаа д 
ЛЕ Ььоһио ро физ. инертный; 


156 НВ инертный таз. 

~ ЗЮ) Бивап’На 1) хорошо, как следуст; 
по-настоящему; надёжный. замеча- 
тельный; 2) не трусить, не бояться; 
3) обладаль способностями; здорово: 
мастак. 

4 Басһ | не только; 2) не иначе, 
как..; не что иное, как...; всё равно 
пто. МОНА. КВН ЖНУ 
ВЕ голова без ума всё равно что 
фонарь без свега. 

~ 7 Ьштіпр’ мит. абстрактный, отвле- 


чённый: АБЕ абстрактное 
уравнение: Я\Я,  отвлеченное 
число. 


У) Бо-тіор” уі-жёп(діап) не 
иметь ни гроша за душой, совершен - 
но обнищать. 

— 7, № Батте‘уй грязный. бесчестный, 
дурной репутации. 

—- 43 7: Ба-и/вао-йи-сВёп весьма уважа- 
смый слуга правителя (кого не вызы- 
вают к себе, а идут к нему за 
советом). 

—4$ База’ без пошлости: не вульгар- 
ный; приличный. культурный: изыс- 
канный. 

~ БагопР” не позволять, не допу- 
скать; исключать; Я 2 не допу- 
скать промедления; неотложный: 
ТАН Ф лог. закон исключённого 
третьего. 

— 18 Я Багопе” 7Ныап” бесспорный. 

- ЕВ Ба-гоюр” ғћі-Һі не допускать 
никаких возражений: не позволять 
вмешиваться. 

— А-а ВЕ Ба-гоае #Б-уг несомненный; 
неоспоримый, бесспорный; не может 
быть сомнения. 

— +5} Ей Ба-гбпр” Ёеп-5һиб’ не разрешать 
оправдываться (защищаться}, зажи- 
мать рот. 

-- Е Багопейё” нерастворимый. 

=: Е ъи)" Ра” не обнаруживать 


граней скипетра (обр. в знач.; не 
раскрывать своих лучших сторон; 
не показывать своего превос- 


ходетва ). | 

еа а-а" зНёипр-зе не выдавать се- 
бя ни звуком. ни цветом (ни голосом. 
ни видом; обр. оставаться незаме 
ченным; ничем не выдавать себя; 
незаметно ). 

—18 ьа-Ке непочтительный, 

~ бо-рё не стоять вровень с...; не 
сравниться; 25 995 ясно, что [они 
ему| не соперники. 

~ ыиифјіа пампушки из рисовой 
муки. 

ЖЯ ъ0-аб“ Ке-йа’ непгаблонный, 
нестандартный. нетрафаретный. 

— 2% Бишойа уход от мужа в дом 
родителей перед родами. 

— 38 Би-щш0-9ао 1) статья (сочинение) 
без снязи и последовательности, без- 
алаберное сочинение; 2) уст. не схо- 
ЛИТІ. со свое! пути, не отходить от 
избранных принципов (о сочине- 
нии). 

- 8 оке і 1) не церемониться, не 
говорить вежливых банальностеи: 2) 
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пожалуйс!а!: не стзоиг бла одарно- 
сіні: 3) пожалуйста. не утружцайте 
себя: 4) нескромно. 

226 Ба-йа’ р-мапр не обвинять за 
дела прошлого. не взыскиваль за 
старые прегрешения. 

2 Байт’ не откажите в любезности: 
не скупись!: 59 Е не скупиться 
на жемчуг и яшму (обр. в знач.: 
бить всегда готовым учить. не от- 
казывать в совете). 

З ТЕ Базпывьепь” 
болезнь. 

- 2: Бириао 1) не иметь отношения, не 
касагься; 4% Я меня не касается. не 
моё дело; 2) не считаться с... 3) 
оставить в покое: ХЗ а) нечего 
считаться © ним: б) оставь со в 
покое: 4) вопреки: 5) как бы ни...; 
вне зависимости от... сколько бы 
ни... ЖЕ > АА сколько (как) бы 
он ни думал... ИЕ, 
Ж ДН] что бы ты ни сделал. всё 
будет хорошо. ЗЕЕ во всяком 
случае: ЖЕ кло бы 10 ни был. 

У 4 Баваап запаегзЫу ни о 
чём не спрашивая. без лишних слов; 
не обрашая ни на что внимания. бе; 
дол их размышлений; была пе была. 

а Н БовиапЬо рёеунап член каби- 
нета {министр} без портфеля. 

Е Е Ьпрпап Ъзћапр минисір без 
портфеля. 

- #5 БирнапзШг 1) не имеет значе. 
ния: 2) пренебрегать Делами; ноль 
внимания. все ниночём. хоть бы что. 

ЗЕҢ Ба-риап” Ба-ва’ 1) не считаться 
ни с чем. или напролом: 2} ни 
канельки внимания (заботы). 

п Ба-ы 1) скоро, вскоре; в олижай- 
нес время: на днях, в непродолжи- 
тельном времени; 2) * не на дни: на 
неопределенное (долгое) время: 
ЉАЯЯ В не на дни, не на месяцы 
надолго); А) * во всякое время су- 
ток. всё время: 4) не датировать, не 
указывать дня. 

- $4 Бисио’ 1) правильно!, так!. именно! 
верно!; 2) неплохой; неплохо: 3) но- 
вокит. счесль правильным. понять. 
осознать; признать верным. оправды- 
вать. 


неизлечимая 


— # НЕ Бисвоуйп° пристальный, внима- 
тельный (0 взляде}; пристально 


[смо греть]. 

- Н Бахг 1) не пожалеть. не скупиться: 
Л не скупиться на слова: 2) не 
останавливаться перед; не побрезго- 
вать; 3) несмотря на...; вопреки; 4) 
днал. сопоменные туфли. 

- 9 Банаг 1) не уметь. не мочь; 2) не 
должно случиться, не можег быть. 
чтобьыг... 

-- Ба-сбпе ещё [ни разу} не...: ещё 
|никотда] не...: {А Я он сше ни- 
кола сюда не приходил (часто 
употребляотся в вопросительной 
форме: ТЯ Л вежл. Вы уже 
покупали |или еще нет]|’). 

- В Я Ьа-зепе” Ба-за” не монах и не 
мирянин (обр. в знич.: ни богу свеч- 
ка. ни чёрту кочерга. ни то ни се). 
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ДЕР  Бщ-7НВа несмазанная дверь 
(обр. о человеке. из которого слова не 
вытанашщь ). 

-% Ыз һе если не так, то...; в против- 
ном случае: иначе ЖЗ! ЖЖ. 
В 15 3% тонец, отправляйся! иначе бу- 
дегиь обвинен. 

- ВЕНЕ. 2) ада, к$) бессовестный. 
бесчестный. 

-- [1% Ба-66’-2н-уцап” несправедливое 
обвинение, нссмытая обица. 

—ТН Бара’ 1) не бояться: 9 8 Е не 
страшиться трудностей: 2) пусть да- 
же, хотя бы даже и... 

~ 237 Е Ба-хЕ званий не акклиматизиро- 
ваться, не приспособиться к ме- 
стным условиям. 

- ЕЯ) Һахієһ(аіао)` диссонанс. 

~ #Н Бихіапе не; ЯЗАНТЕ ЖК не поддержи- 
вать никаких отношений. 

А8 ЕР Бы -мапв ѕһапр-хіа одинако- 
вый. равноценный, одного уровня. 
В Н Ьохіапруі неподходящий, несоол- 

ветствуюіций. 

-- 8 25 Һохіапрһё` нс соответствовать, не 
подходиль; несоотвегствующий, не- 
согласующийся (с чем-.1.); {6р Д 
ЖН АУТ 6 поступок, не подходя- 
щий к положению  (обстоятель- 
СТВаМ}. 

- ЯН 2 Бахапегопр” быть несовместимы 
ми: несовместимый; мат. несовмс- 
стность. 

9 К Ба хіапрхіа не уступать один 
другому. 

В Г рохіапррап 1) не иметь отноше 
ния к (чему-л.}: И А8 ГАЈА посто- 
ронний; лицо, не имеющее никакого 
отнонгения: 2} не иметь значе- 
НИЯ. 

- {Н Бахап2760п?” не подходить дру! 
к лругу. не сойтись друг с другом; 
отсугствие взаимного согласия. 

--ЖНН Бохіапрјіао` не обращаться друг к 
друву. 

— Нр Бохіапрѓа 1) не подходить друг к 
другу. не совпадать; не соответство- 
вать: 2) несогласный с... 

-В19 Ьйхіапваё` 1) не имегь взаимного 
согласия; не сходиться (с кем-л.): 2] 
не встрегигься, не увидаться. 

— ЕНРИНЯ Ба -хіапь-меп-мёп не поддер- 
живать иикаких отношений, порвать 
отношения: быть невнимательными 
лруг к дру! у. 

-#Н 8 Бажмапоснепя” 1) не ладить; 2) не 
соотвегствовать: несоответствие: 
диспропорция. ассиметрия: 3) недо- 
стойный. 

- ХН ВЕ Бахіапрпёпр’ быть в неладах; не 
терпеть друг друга; враждовать. 

— А Ё Бы -хіапр-гопе-ће“ негерпимые 
друг к другу: взаимно несовмести- 
мые. 

~ Ж Бахрао’ ссли не... 

-БаБаои модификатор глаголов. 
указывающий па невозможность со- 
вершения действия: ИЖ невоз- 
можно купить. не купишь: 7 
нсвозможно найти, не найдёшь: 
А ТАК Я [такого] и во сне не 


увидишь. 
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ЯЗ ьшһаоіш" ав. беспосадочный: 
ИГ беспосадочный полёт. 

— ЖЕ Батваод о” 1) быть недоволь- 
ным, роптать на свою судьбу; 2) 
диал. неприличный. не умеющий сс- 
бя вести. 

А9 ъа-хһиб Ыап-й” вокруг да око- 
ло; уклончиве; неопределённый, не- 
конкретный. 

— Е Л Ба-хте-гбп-$ 1) потерять соз- 
нание: 2) быть нсопытным в де- 
лах. 

- НЕ Бамтаг чувсивовагь недомогание; 
нездоровится; чувствовать  нелов- 
кость, не по себе; (АЕ ЖЗЕЕТ. 
18918 реЗЕсегодня ему нездоровит- 
ся, думает пойти в больницу. 

= В+ Ьағітһћо непроизвольно, неволь- 
но. 

-. Ьиіапі|р  псреоценивать 
свои силы; не учитывать своих воз- 
можностей: самонадсянность. 

- НЕНЯ РЕ Бадуби машиар $1 лучше уж 
смерть, если нет нам свободы. 

ВБ ьадаа см. ЯН а. 

ВА [18] Б97Цае’ невольно, бессозна- 
тельно, не отдавая себе отчёта. 

— М Ыш-5һӧа не признавать своей вины, 
не являться с повинной. 

~ Бачап?’ 1) не быть, не являться 
(кем. чем); 2) не желать нести обя- 
занности; 3} нецелесообразный, нс- 
правильный; несоответслвующий: 4) 
не следует. не должно, не годится, 
не подходит; 5) недопустимый; неза- 
конный; 4 незаконный взнос: 
6} не сравниться, не соо гвегствовать: 
не считагься за..: 7) уходить в от- 
ставку. отказываться (опг должно- 
стн), ие принимать назначения. 

-Бадап?’ в составе слова нечего, 
нёзачем; 95 12 нёчего обижаться. 
не обидно (неуливительно) [что...|: 
З 7 совершенно неожиданный; 
внезапно. 

-- ЖЕ ьздапрћадё (также Ур) 
юр. незаконное обогишение. 

К. Е} рапер 960) диал. непо- 
ложенный, недостойный; незакон- 

ный: кощунслвенный, богохульный, 
сретический; 1% 97902, 18) ЕКСЕТЕ, 
ФАЧ) Ау говорит, ересь, богохуль- 
ствовать, кощунствовать. 

~ {8 Бадапь” театр актер на различ- 
ные амплуа. 

~ 18 ыйдар беспощадный, безжа- 
лостный: нещадно. 

АВЕ НВ, Ба-Ш№а’ уй-Ф не оставлять ни- 
каких лазеек. пе дать увильнуть. 
лишить всякой возможности сманев- 
рировать. 

- & Базпёп” 1) незнакомый с.... несве- 
дущий; быть неосведомлённым в... 
(ием-л.); 2) сомнительный, ненадёж- 
ный: неясно, непонятно; 3} будд. 
взаимное приветствие при встрече 
монахов. 

— Н Бауба” не давать: АЕ Е не да- 
вагь (кому-л.) говорить; ЯЗ ЕЙ не 
будег по-твоему. 

НА Ба-уби’ 21-2’ невольно. 

8) Бауби’9ё 1) невольно. непро- 


з ^и я И 


извольно. бессознательно; 2) прихо: 
дитя, быгь вынужденным. 

Л-527 6 Бауби’-п56иб’° не допускать 
возражений: без [всякой| альтер- 
нативы, 

“ЊН Яі Боуба дё стихийно. непрои зволь 
но. 

- 50 неожиданно. непредвиденно: 
нежданно-негаданно. 

Л #4 Ьш-уіп -геп-ге тот, кто не гре- 
сгся у чужого огня (обр. о человеке с 
независимым, самостоятельным да- 
рактером). 

- В Баги’ государство. утратившее 
(утрачивающее) независимость. 

- ВЯ] Баучапсващун|” фон. нслаби- 
ализованный |звук]. 

--9- [57] Бама та) 1) не выходить за 
пределы (за рамки): не больше, толь- 
ко; 2) не иначе, как.... не обойтись 
без. не миновать. 

~ К Баха’ 1) не менее чем. не ниже 
чем... 2) не усгупать, быть не хуже. 

-Бама’ часто с последующим Ж 
или Е модификатор глаголов. ука- 
зывающий на невозможность совер- 
шения (или продолжения} действия, 
выраженного глагольной основой: 
ЕТ Г я рассказать не могу: 
К Р не читается. чтение не 
идет: не работается. 
рабога не идёт. 

— ТА Ба жма-уа 1) не ниже чем, не 
хуже чем...; 2) не меньше чем... 

~ В Бодоап непрерывный; перманен- 
гный: беспрерывно, непрестанно: не 
прекращиясь: не прекращать; 
ТТ) не прекращать усилий. 

Би-диап не прийти к решению. 

~ Ёт #27 Бадаап -рёептіпр” перманентная 
революция; 5 Ёт аззятсория перма- 
нентной революции. 

- ЗИ Ба-2и6° Би-Кош’” без всякой 
скидки. чисгопробный. сіоироцен- 
гный: крутлый. в полном смысле. 

- ЕДУ Боха ае диал. не очень харош, 
не так уж хорошо. 

- Е Бахид<>5Непа нс издавать ни зву- 
ка; молчать, слова не промолви гь. 

ТЕРЬ илиб у юр. преступное бездей- 
ствие. 

— Е В Ба7аот?° диал. 1) нарушать 
обычай; в нарушение существующих 
обычаев; 2) не следует, не должно. 

- Й Бацаей” неповорогливый 

АХ, БШепе-Баге 1) не холодный, но 
и не жаркий: тёплый: 2) ни холодно, 
ни тепло; не холодно, но и не теп- 
ло. 

- ДЖ Би-Ипр’ Ба-2Бепр ни часть. ни 
целое (обр. в знач.: ни то ни сё). 

-. прста?) Бит нсумный, тупова- 


гый. 
-- НО Бай ає диал. после основы при- 
лигительного обозначиет неприят- 


ную степень признака (очень невкус- 
ное, противное, некрасивое. безоб- 
разное): ЗИ приторно-сладкий: 
77: 8] безобразно напудренный. 

— В 4 Бе - уп 5н непричёсанный 
цзиныни (обр. о сухой, хтратившей 
обаяние женщине. целиком поело- 


ояллян 


щенпой научными интересами, кни- 
гами). 

Жар Ба-й * если не так, то... если нет. 
то. ДИН. Ж, 8057 86 луч 
ше посадить (на престол) ео брата, 
если же нег. то потомка рода Чжао. 

ЈА Е Ьа-И о Ба-Ы не приближаться и 
не огдалялься (обр. в знач: зани- 
мать умеренную позицию}. 

- 27 4] Ба-па-хН-Бе” некуда податься. 
ничего не поделасть. 

ЖЛ) Ба-па то не так. не в такой 
степени: 0 не так много. 

В 7:3 Би-апа’ Ба-ха не сродни ни 
чиновнику, ни сюцаю (обр. в знач.: 
ни то ни се ни два ни помто- 
ра). 

-- р Был не заболясь (о чём.) ис 
обращая внимания (ни что-л.). 

- ЕН Е Ьа-й -аГ-5Ва’ не счесть. нсис- 
числимый. 

- 54 Ба7ао’ позднее время; 
ХЖ 1 уже поздно. 

-- к Бази небьющийся: ЯЗ ЗЕЯ тех. 
нсбьющсеся сгекло. 

— | $ Барап һе не вмешиваться; невме- 
шательетво: ЖЖ не вмеши- 
ваться во внутреннюю политику (во 
внутренние дела). 

- ЖР Бавап’ не делать; не заниматься 

(чем-л.): ЯЗВУ я этим заниматься 
больше не буду; я болыпе этим не 
занимаюсь, 
Т Бартер’ 1) неровный: 2) несправед- 
ливый, несправедливо; несправедли- 
вость: 04 возмущагься неспра 
ведливостью. тяжсло переживать 
несправедливость: ПВ ЯР во вссуслы- 
иание заявлять о несправедливости, 
жаловаться на несправедливость: 3} 
неспокойный: 4} недовольный. не- 
удовлетворенный. хмурый. ненесе- 
ЛЫЙ. 

-- 3 1]08, Ба-ртр’ хв-тиш 1) нарушение 
покоя (напр. струны) вызывает зву- 
чание; 2} перен. кто обижен, гот 
взывает: во всеусльииание возму- 
аться Несправедливостью. 

= Баршебепе” неравномерный. не- 
равномернос гь: несбачансированный: 
диспропорциональный: диспропор- 
ЦИЯ. 

- + = Ьиріпе депу неравноправный: 
А Т8 неравпоправный договор. 

~ Др варшаеп несоразмерный; не- 
уравновешенный. 

7 08 Ьш-ріпр'-2і-тіпр см. 90105 

~ ЕЕ Бола не разрешать, запрещать. не 
допускать; не разрешается: не следу - 
ег, нельзя. 

- ЕР Ба-ха-Ба диал. не обратить до- 
статочного внимания. не озабол игь- 
ся, пе держать в мыслях в нужной 
степени. 

-В= БасГ не отказываться (от чего-л.). 

-- ИБ Ба-Ыап-<Ва-таг не огличагь 
бобы о! типеницы (обр. в знач.: не 
знать самых простыл вещей, ни в 
чем не разоираться. быть круглым 
новеждой }. 

-- & Бара’ невиновный, безвинный. 

- 3: Бахше” к несчастью: несчастный: 


поздно: 
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яздан 


ВИ это наше 


несчастье; 
несчастье, 

Я һ0-уі безралостный, 
ный. невесёлый, хмурый. 

- ЕТ Е? Ва-26-ч6бидиаАп быть неразбор 
чивым в средствах, не останавливать- 
ся ни перед чем, не брез овать ника- 
кими приёмами. 

- ЖЕ ва-ие-5Ы не понимать. не разби- 
раться. что к чему, быть паивным. 

- № Ьш-хіе не быть ленивым, нс ленить- 
ся; прилежно. неустанно: неустан 
ный; Я: 8727) нсустанныс усилия. 
непрестанно прилагать усилия, 

- Е Ба-жапе неясно. без подробностей: 
неизвестно, непонятно; непонятный: 
ТЕТ, ХЕ имя и фамилия неизвестны: 
ЗЕЕ Т} неясно сказано. 

- Е Ба-мапе неблагоприятный, дурной. 
несчастный; несчастьс. 

~ Я Би-аап |} выдаваться из толпы. 
быть выше толпы; выдающийся, не- 
обычный, исключительный: 2) совер- 
шенно огличный, обособленный: 
НЯ = резко выделяющийся из 
массы. 

- Е Ба-Бы 1) роворить] прямо, ничего 
не угаивия, без обиняков; 2) не соб- 
людать Табу имён; 3} обр. умереть. 
скончаться. 

~ Бали 1} писчая кисть; 2) не соблю- 
дагь (не блюсти) закон, 

8 99 Ба-@-06 новокит. упрямый. не- 
стоворчивый, упорный. быть упря- 
мым, несговорчивым. упорным; 
упрямец. 

- 9 Бадап’ 1) не только: 2) не меньше. 
нс менее. 

-- а Бихвопь” 1) непригодный. неод- 
ный. несоотвегствукиций: не соот- 
ветствовать; 2) диал. не годится, не 
подходит. не выйдег; 3} конф. не 
придерживаться середины. 

Ьй-2һопр не попацать в цель (обр. в 
знач. не достигать поставленных 
целей). 

- Ш Ьшлһдпрудпр” негодный. непри- 
годный, ненужный. бесполезный. 

- Ей ругћдпрбіпр’ неприятный на слух. 

Ьо-2һӧопе-уһ не совпадать с 
(чьимн то) намерениями (мыслями): 
не угождаль, не приходиться по вку- 
су; неутодный. не такой. как был 
задуман. 
| Ьо-«ћеп обостриться (0 болезни 
после короткого улучшения состо- 
яння больного}. 

< НН] рывао[х 02] неожиданно. вон 
реки ожиданиям, непредвиденно, 
против ожидания: вдруг. кто бы мо 
подумать (представиль, вообразить). 

~ ВЕЛ Ба-зпепь” Ба-мапе” неслышно, 
гихо, без шума, втихомолку, поти: 
ХОНЬКУ. 

Э Би-Ие-уг не держать в мыслях; 
не обращать внимания. 

ў ші” @ неровный: 2) неполный. 
некомплектный. 

-- К Бай” 0) неудовлетворительный. не- 
годный, плохой; 2) не годится, беспо- 
лезный. 

- ВЕ Бай«Н” не годится. ничего не 


недоволь- 
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поможе, бесполезный, напрасный, 
неэффекгивный. 

1 395 5 Ба-Као-рапг дфнал. слишком да- 
леко от существа вопроса; оторван 
ный ог действительности. 

РВ -Ьшопр аё диал. см. Л 

- Е № -Баюподетр” диал. после основы 
приласательноео указывает на осо- 
бун интенсивность признака; 
ЯЗ НЭ беспросвегно лУпый; 
идиотский. 

- В. Бизиап” 1) нс принимать в расчёт; 
не считаться, нельзя считать: иеклю- 
чать из расчёга; 2) это еще ничего, 
не [идет] в счёт; А]. 8394-8. 


невозможно продать, а деньги — не в 


счет. 
`В ЕЕ Ба-зиап-Виа диал. не годится, не 
пойдет. 


~ ЕВ) Бахап а непокорный, непос 
лушный; не ручной, не дрессирован- 
ный. 

АД Би-йп” Ба-ро’ (не знаст | ни сов- 
ременно о, ни древнего (обр. о недо- 
учке }. 

— 9] Бодао` 1) не достигнуть: не дойги; 
не прийти; в конструкции с коррес- 
пондирующим глаголом в отрина- 
тельной форме нока не достигну (не 
дойду)... не...; Т ар УЕН ус- 
покоюсь, пока не дойду до реки 
Хуанхэ (обр. в знач.: не останавлин- 
ваться ни перед чем, пока не до- 
стигнешь намеченной цели) 2 не 
прошло и...; | ЧАН, ЕТ не 
прошло и грех месяцев, как он взял 
да и уехал; 3) нс ҳвагает, недостаёт; 
меныпе чем...; 4) неожиданно, вдруг. 
вопреки ожиданиям; 5) новокит. 
вряд ли, не можег быть (напр. о 
деле, событии}. не дойдет до... 

1908) ЬБадао де новокит. не может 
случиться; вряд ли. 

-#] Ъа-ао новокит. не отрываться. не 
прерывагь; непрерывный; непрестан- 
ный; без перерыва (без передьии- 
ки). 

-- | 35 Бобдомепр` ванька-встанька (н2- 
руики }. 

-Н] Ъо-Кап нетленный. бессмертный: 
11). бессмертное произведение. 

-Н] 2 #6 Би-Кап-2 ап высказывание, 
которое не подлежиг изменению 
(обр. в знач: каждое слово на вес 
золота }. 

~ ж] Ба’ новокит. противишельный 
союз в сложных предложениях: но, 
да [вот только: ЖДУ. 
ДОО АР 8 е В ЕЕ говорят. 
ч1о бедность или богатство предоп- 
релелены судьбой до рожления, но 
значит ли это, что нам можно тихо 
сидеть и спокойно ждать? 

Ба после основы прилагательно- 
го указывает на интенсивную сте- 
пень признака: ЛЯ в 45 рзаная 
(сильно) старая одежда. лохмотья. 

~] Ба-В 1) невы одный. небла оприя г- 
ный; 2) потерпеть пораженис (напр. а 
сражении, на войне). 

- НИ Ь0-0-<һ невезенье. не везёт. 

- В] Бч-2 1) * не соблюдать закон, 
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дли 


поступать 
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противозаконно: 2} ново- 


кит. не только. 
738 Ба-хе-5пепо диал. молчать, не 
разговаривагь. не издавать ни звука. 


-0 ьа76 конечная частица предло.же- 
ния: ДЕНЕВ Я ИА. 4х 58 ДАТЫ ска- 
Жи. а я пос зуг. 

- 8} Ба-се 1) неизмеримый. неисчисли- 
мый; 2) нсожиданный: 3) нежданное 
несчастье (бедствие. смерть). 

ЈА һо-да хнипао’ не били— сам 
напросился (обр. а знач.: самому 
выдать себя). 

- +] ЯИьа-аа’ьа-9Ао’ не ударишь — не 
рухнег (обр. в знан.: любое дело 
требует усилий). 

~ НЕ в Бадайаг` диил. цена без заиро- 
са. не торговаться. 

1] % Бадайп онал. неважно, несуще- 
ственно. 

- З ЕЕ Ба-піпр -меі-5ћі 
так, но не только эго, 
более того. 

— 25 Ба-ипе * непокорный вассал, бун- 
товщик. 

{81 НВ] Бо-бор непрерывно, непрестан- 
но, без остановки, спова и снова. 
47 Бахше” 1) нельзя, не годится: не 
нойлёг!: не выйдет, не подходит; не 
принято, не положено; 2) днал. в 
высшей степени, крайне, чрезвычай- 

но. 

~ 54710 Ьоҳіпрѓап 
действие. 

--р[ Ба-Ке 1) не разрешать, не 
скать, нельзя, недопустимо; 2) не 
соз лашаться. 3) невозможно: 3+... 
Я\Я] нельзя обойтись без...; придёт- 
ся, необхолимо. 

— п] — 4 Ба-Кке -у1-3Н не считать кого- 
либо из своих современников равным 
себе (обр. о высокомерном, кичли- 
вом, чванном человеке). 

ари Бо-Кё’П-уо’ невозможно вразу- 
мить (урезонить). 

056 Б-ке Ф быть не в состо- 
янии дотянуться, даже встав на цы- 


но не только 
того мало; 


юр. Преступное без- 


допу- 


почки (06р. в знач.: недосягаемый, 
недостижимый). 
ае в ьоукёд ао филос. агности- 


ЦИЗМ. 

-- И] А Боке2иЙап ий аг носик. 

7-07 ед БОКЕ тбӧтіё нсизгладимый, 
немеркнущий. 

1] (8 Би-Кё’ уап-сьвап’” не передать 
словами, не выразить словами. 

—иГЕЕЯК Би-Кё’ уап-гһоапр’ невозможно 
описать состоянис (обр. о чем-то 
непередавиемом, неопнсуемом ). 

- ПУА Би-Кё уап-уш невозможно вы- 
разить словами; неописуемый. 

- 1] 4Е БоК&” невозможно поверить; 
невероятный. 

ар Л Ба-Кё” рао-геп” нельзя говорить 
людям; не подлежащий оглашению; 
неблаговидный; ЯА ВЈ 87 ие- 
благовидная цель. 

1717 ЧК Ба-Ке’” тіпр-хһиапр невозможно 
описать по имснам и облику. 

— 1] #8 Ь0кеёјіё необъяснимый. 

- п] ЕЕ ъа-Кё-һі то, чего никому не из- 
бежать (обр. в знач.: смерть). 
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ЯЗ В 26 Ба-ке Каі-јао невозможно 
понять, тде начало, п тде конец: 
невозможно выпуталься (из чего-л.); 
Не > У. “5 48 ях 
апуганный: ЕСА 88 
эти дни он был так занят, что не 
мог вырваться: 78450] 3 безу- 


держно смеяться. 

— а 8] Н ЕЕ Био-Ке (оор -гі-ег-уй` вещи, о 
которых нельзя говорить в один и 
гот же день (обр. в знач.: несовме- 
стимый, не имеющий сравнения). 

а Ба-Ке’ бао-ће непримиримый; 
Жа 1А) непримиримые проти- 
воречия. 

— [8]: Баке’-жапеёг” нельзя подойти 
поближе, невозможно приблизиться. 

— 1] #48 Бакё’-9и04е” редкий, редко 
встречакицийся. 

| Бак Чепое’ 
неотделимый. 

- 1] $ = Баке -5һепруап невозможно 
рассказать до конца (передать слова- 
ми; обр. о непередаваемом, неопису- 
емом, нескизанном ). 

-- 1] 8 Ба-кё” зпепе-зва’ не пересчи- 
тать, не счесть; неисчислимый, не- 
сметный. 

— п] ВВ Е Боке -хіапйапо неизмеримый, 
неисчернаемый, безграничный, бес- 
предельный. 

—в] ЕЕ Бакёуі нельзя сомневаться; ие 
оставлять места сомнению; несом- 
ненный; вне сомнения; 5Е ЯЗ П ЕА 
достоверный (точный). вне всяких 
сомнений. 

1 98 БыКё’-поуао’ неизлечимый: не- 
исправимый. 

1] А БаКёга хівр физ. 
смость, непроходимость. 

пр раке -Ы тідп неизбежный, не- 
отвратимый; неизбежно. неотврати- 
мо. 

—я] М Бакёп’ необратимый. 

пр Бака -хіор необратимость. 


неотъемлемый; 


непроница- 


1] Нк БаКё” хһапѕһепр” непобеди- 
мый. 
~]  Бакёпеп?’ невозможно. нельзя. 


— 14.7) Ба-Кё” КАпар-й” 1) нспрсодоли- 
мое стихийное бедствие, неодолимая 
сила: 2) юр. форс-мажор. 

-1] ЧЕ оке’ у невозможно вообра- 
зить (представить себе); певообрази- 
мый, немыслимый; непостижимый;: 
невообразимо, непостижимо. 

—- ИЕН Ба-Кё’ 25002-п’ быть не в со- 
стоянии дождаться окончания дня 
(обр. в знач.: не находить себе ме- 
ста, быть в страшной тревоге). 

~ Р вау” отказать (в чём-л.}. 

НЕОН) Ъазна и((ап) плохо себя чув- 


ствовалть. быть нездоровым, не- 
здоровится. 
~ 7 Ба-Нао 1} не кончить; 2) после 


глагола с морфемой А : без конца, 
без остановки, непрерывно; ЗЯ 7 
пепрерывно смеяться; 3) после глаго- 
ла: не быть в состоянии совершить 
(что-л.); никак не закончить, не за- 
вершить; #1 | не быть в состоянии 
закончить дело; 94] никак не из- 
бежать; неизбежно. 


— уо ьа-Нао’ Пао -2һ закончить 


: рч = бы тру 

= АЕ + р 

Ри 4 А 54 ях | 
гем, чго не закончигь {обр. в знач. : 
бросить дело. не доведя его до 
конца}. 


ЛУТ Ў ъш-ао` ег-іа0 см Жут 

--] 8 Би-ПАо-$Н” не разбираться в де- 
лах, быль бестолковым. непонятли- 
ВЫЕМ. 

- ] = Байао$ЫВап” новокит. бестол- 
ковый, непонятливый, не ризбири 
ющийся в делах человек. 

~ 19- БоВао 1) нехороший, плохой, дур- 
ной: 2) затруднительно, неудобно; 
Д2 мне говорить (кому-л.) ис- 
ловко; 3) неприятный; нсприсмлемый 
для...; 19% некрасивый: 45 ЕЛ: не- 
удобный (о дороге у; АЕ невкус- 
ный; 2 а) нсприличный; 6} не- 
приятный на слух: 4) диал. зло: 
постыднос {неприятное} дело; — {| 
КАТ большое зло. 

= 0) Биһао јіё несчастливый, 
гоприятный, несчасгный 
примете ). 

“Дэв Ба һаорио 1) плохо (трудно) 
жить; 2) болеть. быть нездоровым, 
страдать от болезни; 3) скорбеть. 
печалиться. 

АЕ АЗК Бавао-БаБой ссрёдка на поло- 
винку; ни патке, НИ Валюо, 

~ 8 Ба Һао-уі<і  стылно, неловко; 
неудобно; неприягно. неприемлемо: 
сгесияться. 

— # Би-мао 1) быть непочтительным к 
родигелям; 2) уннч. я (сын о себе. 
напр. в извещении о смерти родите- 
ля). 

-ФЕ Ыкап’” 1) не иметь {чего-л.); не 
питать (чего-л.); 2) непредвиденный, 
неожиданный; 3} небезопасный. 

- АГ} 9 Би-хие-ха-5Во невежествен- 
ный. быгь невежественным (неучем). 
"А Бшуйп° мед. не беременеть; быть 
бесплодной: бесилодная, 

ЛЕ БпуаптНепр” мед. [женское] бес- 
плодие. 

- р Боаш 1) неверно, неправильно, не 
так; неверный, неправильный, оши- 
бочный; 2) не так, как обычно, не то. 
что надо, чго-ло не то; 3) быть не в 
ладах, не уживаться. 


небла- 
(напр. о 


ЖР 60 Бааиеваг онал. необычный: 
что-го не так. 

~ Ж ъЪйдаісћепе” асиммстрия; асим- 
УРН 2 рия; 


метричный: 778 7 Ж геогр. асим- 
мегричная водная система. 

-ж 6 М:Ъ0аоцісһепре -хшр асимметрич- 
НОСТЬ. 

- +90] Бадан’ быть не в ладах, не 
уживаться (с людьми], 

#58 Бааанои’ сокал. 1) неверно, не- 
правильно; неверный. неправильный. 
ошибочный: 2} быть не в ладах, не 
уживаться; 3) не согласоваться с...: 
чго-10 не то; не го. что надо. 

-“НЗ ВЕ) ъаѓодє пена) см. 1 9 ЯЕ 

“ХЕ Вий” пе сходиться. не совпадать. 
не соответствовать; $9 ЖАЯ [его] 
слова не соответствуют внешнему 
облику: Е НА: счёл (баланс) не 
сходится; 4 не соотвегсгво- 
вать фактам. 

Е Баал год. расхождение. 


дих 


7х У 


Ж Ба-паг не стеристь. не выдержать; 
негерпимость. 

~ #9 Ъйпаіѓап 1) пресытиться. не вы- 
держать; надоело, приелось: 2) ие- 
герпсниё; негерпеливый; обремени- 
тельный. 

— ПАН Ъупдј ап аё нетерпеливо. 

--48 Би-ае 1) не получить, не добиться, 
не достать; 2485] недостижи- 
МЫЙ; 2) не следует, нельзя; 
ЯН. В. )не говорить и не делать 
того. что недозволено. 

-Баве модификатор глагола. ука- 
зывающий на невозможность по 
объективным или субъективным 
причинам совершить действие. 
обозначаемое глагольной основой: 
12 Я\4 есть невозможно: 2 131 гово- 
рить (об этом вопросе} нельзя (не- 
удобно. запрещено): сказать не могу 
{не знаю). 

—48/7 Бааенао” № плохо! скверно! 
трудно!, беда! 2) в высшей степени. 
крайне, ужасно. невероятно: 
5191-19 Т ужасно (тяжко) болен; 3) 
почувствовать своё тяжелое положе- 
ние; перепугаться: УТ 
БидеЙАо 16 перепугался; 4) бесконеч- 
ный, нескончаемый. 

ЗИВ Бааврт” 1) неудачно, не пове з- 
ло, неблагояриятно, неблаго- 
приятный, неблагополучный: 2) быть 
иездоровым, болеть, плохо себя чув- 
ствонать: 3) чунствовать неловкость 
{перед кем-то): не по руке; иеудоб- 
но. 

—-4 Аду Биае’ гвпхт” не овладеть сер- 
лцами (настроениями) людей (обр. в 


знач.’ быть непопулярным. непопу- 
лярный; не пользоваться доверием, 
авторитетом, потерять доверие 
людей). 


-19. 2, БаасбуГ ничего не поделаешь, нет 
выхода, только и остаётся. что... 
бызь вынужденным; волей-неволей, 
хочешь — не хочешь, приходится по- 
неволе. 

4—4 Баав’Ъи нельзя не..., быть вы- 
нужденным. необходимо. только и 
остаёгся, что... 

--18 НЕ Бч-96-91-9 умереть не своей 
смертью; безвременно скончаться. 

-- 48.25: ъздёуі быгь недовольным (разо- 
чарованным);: недовольный. разоча- 
рованиый. 

- 199874 м-де уао-Ппв’ 1) не уловить 
(не добраться до) сути дела, не по- 
нять существа вопроса; 2) ничего не 
добиться. 

В Ьй-59} 1) в ненадлежащее время, в 
любое время. когда угодно; 2) неред- 
ко, постоянно. часто; 3) несвоевре- 
менно: 4) случайный. неожиданный: 
5) экстренный, нспредвиденный. 

— В: 9 Ба-5ВГ-хЫ-ха’ случайные нуж- 
ды, непредвиденные погребности. 
-43 Баааг 1) не ожидать; 2) нечего и...; 

ДІЯ нечего и говорить. 

— 1 ж 86 Ба-даг $ -ро!г незачем гадать, 
всё можио решить и без гадания. 

— Е Бава йао” 1) нс ожидать распоря- 
жений; 2) всё знать от природы (от 


59] 


ум. 
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рождения) и не нуждаться в настав- 
лениях. 

ПЕ Бе’ не только; ў... тн не 
ТОЛЬКО... НО И... 

~  Би-а&пр 1) не ждать; 2} разный, 
неодинаковый, разнородный: мат. 
неравный; не равняться {чему-л.); 
ЯЗ НР муз. трёхдольный такт. 

-- ч и Би@ёпоНАп?° мат. неравенство 
[чисел]; Дав свойства неравен- 
ства. 

5 № Баабпеыап” мат. 
ний: 4 Е 
треугольник. 

— 534 Ба@ёпа5и” мех. неравиомерный 
(об ускорении); неравномерно уско- 
ренный: 23$) неравиомерное 
ускоренное движение. 

-З 2, Ьпдёпеѕћі мат. неравенство. 

ЗЕ Бадепарао’ мат. знак неравен- 
ства. 

{8 Бадепейа’ эк. неэквивалентный: 
1:1 35 Зансэквивалентный обмсн. 
-14 Би-Лате 1) не провожаль:; 2) уст. 
неблагоприятное числа для совершс- 
ния обрядов (напр. брачного. похо- 

ронного }. 

- Я Ьш-саі 1) неодарённый. лишённый 
таланта. неспособный: 2) уничижит. 
бесталанный. я. 

—Е ш-хһепр новокит. 1) в начале 
предложения: ссли, коль скоро, ссли 
бы, если бы паче чаяния: 2) в начале 
предложения: только из-за того, 
что; только для гого, чгобы...; 3) в 
конце предложения: не важно, не 
имсет значения. 

— {#8 Байпееиап” 
над нечистотой 
веческого тела. 

~ 8 ѕһіѕһ не делать дела. нс зани- 
маться делом, не работагь. 

- А Би-уеп 1) не спранивать, ис ка- 
саться, не интересоваться, не вни- 
кать; Ё 16 не интересоваться по- 
литикой: иполитичный: 2) не делать 
различий, неважно, не считаться с.... 
независимо от...: ЖЕН не делать 
различия между черным и белым 
(правым и виноватым, истиной и 
ложью): ТЕТ Ене спрашивать, 
что синее и что красное, что чёрное 
и что белос (обр. в знач.: не разби- 
раться. кто прав и кто виноват, 
где истина и где ложь; без разбора, 
огулом }. 

8: ЗЕТА) Ба-мет” $6167 [40-75] не 
ингересовалься, где правда, где не- 
правда; не проводить грани между 
кривдой и правдой. 

~ Т БА БиреШапг” днал. не уживаться: 
жи1ь недружно, без согласия, быть 
не в ладах. 

- А4 ВЯ Ба-мбл’ Ба-меп” не слушать 
(того. что говорят) и не спрапіи- 
вать (у других: обр. не обращать 
внимания, не интересоваться): 
АВИА Е индифферентная пози- 
ция (обр. безразличное отнощение, 
моя хата є краю). 

-- Богиап” не иметь |никакого| отно- 
шения (касательства, к нему-л.), не 


разносторон- 
разносторонний 


будд. размышление 
(греховностью) чело- 
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иметь никакого дела с (чем-л.). Нс 
касаться (чего-л. ЗВ Е несуще- 
ственный. неважный. 

АПН ЯЕ Би-Риип-Физ-уадпе не ингерссо- 
ваться. болиг или чешетея (обр. в 
знач.: не касаться. не иметь 
никакого касателоства. отноше 
ния, быть равнодушным. оезраз 
аннным,  ннднфферентным,  отно- 
ситься совершенно безразлично). 

-- ВА БикамЬап’” быть ограниченным 
(неразвигым), ЕЛДАР отот 
человек мало разви! (с узким круго- 
зором). 

- 291 Ъамав [Һеј без отдыха: 
остановочный: оез передыніки. 

- ЁТ Борапаиаю’ непрерывный; без ис- 
рерыва. 

РАНЕ ванап диапхіпр 
ность. 

--ВВ Битіпе 1) не разбираться. не раз- 
личаль; неумный; 2) неясный, нечег- 
кий. непродуманный: Д9 Я Яирово- 
дить дискуссию, если |вопрос] не 
ясен. 

ЯФ А Ба-пыше” Би-Баг обр. 0) ни с 
гого ни с сего: сдуру. по глупости: 2} 
гуманный, неясный, смутный. пуча- 
ный: неясно, смузно. путано. 

- НЕМ. ЖН Во-питео” хнен-мапе’ не быть в 
курсе дела, не знааь подлинного по- 
ложения вещей. 

ЯП Ба-ч-6г-уй случайно веотрегить- 
ся, увидеться без предварительного 
уговора. 

ЕЯ! 11 ъа-ді-[гапрёг-гап не ожида- 
ли, а [вынью| так (обр. в зе: вне 
ожидания, неожиданно, непредеан- 
денно}. 

Ё Би-Кёп не 
склонным. 

- ЕВ Би-ме! 
негаданно. 

- $ Бижао’ 1) непохожий; 2) дурного 
поведения: недобродетельный, недо- 
стойный. неблагородный; 3) уничн- 
жит. я. 

ІН Бахао = не 


бе 3- 


непрерыв- 


соглашаться, не быть 


неожиданно, нежланно- 


потребовалось иИ..., 

[как |; не нужный: бесполезно, ни к 
ких а. ии 

чему; А85, №... не ногребова- 
лось и половины дня, как... 
= х Е Е бо "А 

-- 8 {+ Бижао де бесполезно, ни к чему. 

{и Бижаовиа мед. расстройсево ии- 
цеварения. несваренис, айсисия. 


“Нё Бажао$Нио не стоиг (нечего и) 
говорнгь. само собой разумеегся. 

— 5$ Бч-хе пренебрегать. не считаться 
с.... считать ниже своето достоин- 
ства, не придавать значения, не обра- 
нь внимания; не стоиг. нечего. 

- 8 --- МА Ба-ме уі-рі не удостоигь и 
взгляда. 

- ВЕ ъшуйхіпр 
бесплодность. 

-5 Ьй-јіпр неспокойный. 

[6 Ъш-дїрр 1) не считаться со справед- 
ливостью {с фактическим положени- 
ем); 2) бесчувственный. безразлич. 
ный. 

— М а Би-дте-2-дте унич. 
нительная, загруднительная 
просьба. 


биол. с1ерильностъ: 


обреме- 
(моя ) 
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ДЖЕТ Ьш-ўпруһеп Фичл. вялый. сла- 
бый, хилый. обессиленный. 

-Я һо уопр 1) нс упогреблять; 2) нёза- 
чем. ни к чему, не надо. не (запрет 
тельное ). 

- НЕЕ Бо упр ѕћио 1) не стуиг и тово- 
ригь. нечего и говорить, само собой 
разумеется: 2) и не говорите! 

~ Би-Ъе 1) не подготовить. не иметь 
нагогове. не располагать. 2) эпист. 
на чем и заканчиваю (концовка 
письма). 

-3# Баюпр” мео. 
безболезненный. 

ЗН ЗЕ Ба-юпР” Ъи-уапо’ не болит. не 
чешется (обр. в знач.: не принимать 
олизко к сердцу: не интересоваться. 
делать что-л. кое-как. ‹ пятого на 
десятое, спустя рукава). 

В НЕ Бшѓипепь среднекит. едва, голь 
ко; только чо: стоило ЛИШЬ... 
как. с большим трудом; после чето 
ГОЛЬКО... 

Ут Ба-ацай неправильный, векоррек- 
гный, нечестный, нечистый: непри: 
стойный. 

ў Бисвиа! переоценить (не соразмс- 
рить) свои силы. 

ЕЕК Би-свиаё  тао-тег недооцени- 
вать свою некомистентность. иерс- 
оценивать свои силы. 

- ВАУ Ба-рап Ба-у не склоняться 
ни на одну, ни на друтую сторону 
(оор. в знач.: быть справедливым. 
беспристрастным. нентральны м: 
Обеспристристный, нентральный ). 

- 8 Шап перед вопросительным сло- 
вом или словосочетанием: всё равно 
(кто, «то, как. какой}. какой бы 
ни..., чго бы ни... как бы ни... вне 
зависимости от. АЕ Двине за- 
висимости от занимаемой должности: 
158 Е кто бы го ни был: 8 #& 6 
что бы то ни было. какой бы то ни 
было: 84.7: ЗВ, ДА 
это приказ: все равно. правилен он 
или неправилен. ето надо вынол- 
нять; 8118789. 09 все равно, 
красный ли или синий, всё може! 
идги в дело; 7% сколько бы ни 
было: Я Е [Я | раныше или поз- 
же, в любое время. 

8) Я Ба-ап’ Бо-еГ ни на что не 
похожий, ни два, ни полгора. 

Е ријаоао не зазнаваться, не гор- 
диться своими достижениями. 

—[5] Бо-юпе отличаться, быть иным, 
различаться, неолинаковый. разный. 
различный: АЛАЯ 1 осу- 
дарслва с различным нолитическим 
строем. 

- Е ро-сопр-ја не жить вместе, иметь 
разное мес гожительство: Я 1] 8 5 
нст., юр. отчим (пасынка, не живу- 
щего © ним: свод законов дин. Мин). 

- [5] З Баюпеаеп»” не одного класса: 
бнол. стерономный: А [в] #5: етс- 
рономная метамерия (сегментация). 

- 15] А. Би-‹овр Гав-хапё необычное 
звучание, необычный голос (обр. в 
знач.: выдающийся, незаурядный, не- 
обычный, исключительный). 


безболезненность: 


ЛЕ ч 4 6 ля, 


АХ] 2 ьшопр 1еі-хіапр мат. неодно- 
родные члены (многочлена). 

- 15] 2: БиарУЕ не соглашаться; не но з- 
волять, не разрешать: несогласен. 

- Я] Ба-260и № несправедливый. три- 
сграсгный: 2) не тщательный. не 
метальный:  неучуенный. упущен 
НЫЙ. 

- Е БиеНоцуап” лог, не распределять. 
нераспределенносаь (субъекта, пре- 
днката). 

Б) Би-хВои-епо * 
ветер. 

-14% Бифаоти’ вечнозеленые деревья. 

- Бире мат. неотделенносгь (ано - 
ним: Ш отделенность ). 

- Ве Ба-хг (а-удо` онал. не хотеть 

(чего-л.). не желать загребовать (по- 
лучить) 
НЕ 5х: Оомал. 1) пренебрегать. не 
считаться ©... счиниь ниже своего 
достоинства; 2) не намерсваться, не 
собираться (сделаю чтно-1.). 

ЗБС) Һидаіуіп(хћҺепр) фон. глухой 
(согласный}. 

- АД :8 Би-тап -пі-5ћио вежл. не 
скрою от Вас, скажу огкровенно, по 
правде говоря, 

15 Би-тав быть недовольным, ощу- 
щать неудовлегворённость: {99 ЯК 
не быть довольным существующим 
положением. 

-- 9 Е Би-тап4а кит. мат. неполный 
снохоб деления (делитель 
делимого). 

В Би-ег не так. по-другому; иначе: в 
проливном случае. 

- В Би-0и см. ЯЗВ 

- НЕ Би-ла! не повторять. не допускать в 
дальнейшем. 

-  Би-Иаюр не говоригь. не касаться: 
не выговаривать [для себя]; не интс- 
ресоваться; 1 11 не вы оваривать 
для себя особых условий, не ставить 
никаких условий; 2:1 Я не интерс- 
соваться истиной, не уважать 
истины. 

— ВЕ ро-дапр  фио-оай” нс взирая 
на лица. 

— #8 Ьш-сһепр не справляться. не соог- 
вететвовать (посту, должности). 
быть недостойным (назначения. 
партнери }. 

- $) Бипиеао’ плохой. дурной; 
дурной оборот; неладно. 
ур Базва’ новокит. см. 1% 
#2 3-8 Би-*Вап’ Би-ш не обращать 
внимания на свой внешний вид (обр. 
о неопрятном, рассеянном челове- 

ке). 

-- ДЕ фа ъа-хіо-Ыап-ѓа не заделать как 
следуег край одежды (обр. в знач.: 
быть неопрятным в одежде. не об- 
ращать внимания на внешний вид, 
на мелочи). 

--% Би@цо’ немногочисленный: немно- 
го: 8—8 вскоре: ЛЕ вско- 
ре. в скором времени; П #4 % вско- 
рости, вскоре; 2% 4:35 как раз: в 
самый раз. 

9% Бирои не хватает, недостает; нецо- 
статочно, мало. 


северо-западный 


польс 


принять 


а" 


ай Гри 


Ег Я } 4 Е 
ЫК 1 „А м. ~ 


ЛХ 5 0 Биронпіапг диал. недостаточ- 


но, мало. 
~ 6) Би-че не трогать, не касаться 
близко; ЖИ НАЯ нерсальная 


(несбыточная) иллюзия; химера. 

- 6) 8. Ба-дю-5ыы не бьнь в состоянии 
помочь, не быть полезным. 

-5} Бип не делать различия, незави- 
симо от; 1:4} ЖЕ ЗЕ не огличать правду 
о: неправды (истину о лжи): 
ЖА не делагь различия между 
врагами и своими. 

Ба-ѓеп среднекит. 1) неожиданно. 
вопреки ожиданиям; 2) быть неудов- 
летворенным, остаться недовольным, 
не мириться со своим жребисм: 3) не 
следует, не должно. 

ЭЗЕ Ба-еп хла-хопр см. ЖЕ 

- ТЕЗ БШепи’ мап хіапь биол. явле- 
ние нерасхождения [хромосом]. 

Ее Ба-Геп-зВоц-хопи не отличать 
зачинцика от соучастника (обр. е 
знач.: одинаково наказать зачинщи- 
ка и соучастников. судить одним 
судом). 

ааа Ъо-ѓеп іпе-ропр-ғао-Баі см. 
ЖаН 

- 7 8 55 Би-їеп хҺеп-уш не проводить 
границ. не размежевываться, не де- 


анться (напр. в зависимости от 
географических условий ). 
- 2348 Е Би-ғеп Б-Р не отличать его 


(ннтересы) ог своих (обр. об очень 
олизкон дружое ). 

5583 4 Би-Ёеп ғаоЉаі не разбираться. 
что белое. что чёрное (обр. в знач. : 
не разбопраться. кто прив. кто ви- 
новат, не различать правду чи 
ложь. без разбора, огулом. 

- 1 Ба4апе ничто не мешасг, вполне 
возможно, можно. не мешало оы. 
следовало бы, не лишне [было бы; 


ЕН, УИК если ты 
ето увидишь. не лишне было бы с 


ним побеседовать. 

-{ 3 ЫшШапр»р делу не повредит (не 
помешае:); не мешает. 

- ВУ -Бщепе де днал. с основой прила- 
гательного образует форму. обозна- 
чающую особую интенсивность дан- 


ного признаки; НЕ ЗЕЕ НХ <һепр- 
Бшепр де совершенно неосвоенный 
(недоделанный); сырой, непривыч- 


ный: Ж: АЈ сильно изогнугый. 
крайне извилистый; 5243 9 живой, 
живо; 89 А709 чистое (неразбав- 
ленное) вино. 

- 71018] Би-уце -ег-0п?” действовать 
одинаково, не стоворивпиись заранее: 
будто по сговору. 

- №) — Бщапуй разнородный. 


- 32) 5 риииеве” несоразмерный. 

У) Бетта’ мед. неравномерный 
пульс. 

- ® ЛЕ БакевепР” мед. недостаточная 
жажда. 

- #2] Ж Биаихе хим. гегерогенная 


«истіема. 

-#0] Ба’ 1) не обязательно придержи- 
ваться, не обязательно соблюдать: 2) 
(ср. ЖЕ) безразлично, независимо 
от... Ф Кго бы то ни был: 


20-444 


ДХ Ё неважно. каким способом. 
любыми средствами, во что бы то ни 


стало: 130015771785. 88 
сколько хороших слов ему ни ска- 
жешь. он всё равно их не послушаег: 
ДАЈТЕ 50 (паг) безразлично тде. где 
бы то ни было. все равно. в каком 
месте; Я 5 1% безразлично когда, в 
любое время, когда бы то ни было. 

Яхі —# Ба-ш уі-ве не быгь ограни- 
ченным каким-либо трафаретом. 

~ й вр Ба-ш’ П-Ие’ не придерживаться 
церемоний, не и раничивагь себя 
прогоколом. 

— ивр »ш-ја хіао-јіе не ограничивать 
себя соблюдением мелких делалей 
(обр. в знач.: не быть мелочным, не 
обращать вниманыя на мелочи, не 
погрязнуть в мелочах). 

Ж) Би-вби тщательно, внимательно, со 
всей ответственностью, быть внима- 
геньным. относиться со всей серьё з- 
нос гью (осмотритсльностью); скру- 
пулёзный. щепетильный. 

- 2) = 36 Ба-роч-удп-хо серьёзно отно- 
сигься даже к речам и смеху (обр. в 
знач.: быть серьезным, не смеяться 
н не болтать попусту}. 

- #1 Ба-ай 1) не только: 2) быгь общи- 
тельным; общительный. 
З ЕЕЕ Бана -рийпхіа’ юр. 

ность; неподсудный. 

- у Ьи-уй необычный. редкий. редко- 
стный. 

-- 7 Биуапе” невзрачный. некрасивый. 

-- 194: Ъш-<һапр зВепр-Нпя’ даос. не 
убивать ничего живого. 

- 59) Ба-у 1) не изменягь, неизменный: 
2) нелегко, трудно. 

Я 8 ъа-ук-иҺ-ба теория, колорую 
нельзя изменить; непреложная исти- 
на: непререкаемое суждение. 

‚ЯВ 8) а-я описи. извините за непол- 


неподсуд- 


ногу письма (из заключительной 
формулы). 
—Р3Е Бимеми’ юр. ненаказуемое де- 


яние { напр. умалншенного, ребенка }. 
~ Я Би-мег уі-ѕһеп не делать—и 


то уже слишком (обр. в знач. не 
быть чрезмерно требовательным; 
не придираться: во всем знать 


меру}. 

--47 Бихш’ неувядаемый, бессмертный 
(напр. подвиг}, незабываемый: 
М {5 нсувядаемый в веках, наве- 
ки памятный; 349 ЗО лит. бесемер- 
тные произведения. незабываемые 
груды, июдевр. 

- В Ъа-й 1) безудержный, вольный (че- 
ловек): 2) незаурядный (талант ). 

- Ж -Бипр’” диал. см. 25% -Ба@впр”. 

— Ж Бахш” тех. нержавеющий. 

3 Бахирап? нержавеющая сталь. 

-- 88 Би-чюнр 1) не бедный; 2) неисл ощи- 
мый, неисчерпаемый: без конца, не- 
отраниченно. 

- 99100. А] Ба-гид[га, уц} быть не сла- 
бее (не хуже кого-л,), не уступать 
(кому-л.), не меныше (чего-л.). 

99 1 Бигиоя новокит. не уступать, не 
хуже чем... 

-- 8 Ба-Фао 1) огрицательный, дурной. 
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недобрый; ШЕЯ: считать отрица- 
тельным тявлением |: 2) безжало- 
слный. жестокий; И безжало- 
стнос Небо: 3) какос несчастьс!, как 
печально! (выражение соболезнова- 
ния). 

7: 
провалиться 
ГОЛЬКО. 

-- 7] Ба-й не огдавать все силы, не быть 
усердым (старательным); #377) 
работать без усердия. 

- 8] Биадпр’” 1) не шевелить, не двитать, 
не трогать; неподвижный: Ян 
анат. неподвижное соединение (сра- 
щение) костей; синаргроз; 2: 15 
уст., эк. постоянный капитал; 2) не 
оыть растроганным; 
хладнокровный; не 


Ъи-а1 1) не выдержать экзамена; 
на экзамене: 2} не 


быть увлечён- 


ным; 2: #0: бессграстность. хлад- 
нокровие. 
-Һодопр модификатор глагола, 


указывает, что действне неспособно 
двинуть є места объект, на который 
направлено: 412) нс стащить с 
места; Я) не столкнуть: ВН не 
завести (автомашину). 

- #17 БааопесВап” эк. недвижимое иму- 
іцество; ЖЗИ) 3039817 эк. иногсч- 
ный банк. 

А [А] Ба-айпе” ѕћепр-ѕё` нсвозму- 
тимо, спокойно. хладнокровно; не 
подать (не показаль) виду. 

- $} < Ъа-90п?-200 1) будд. дух, побеж- 
дающий нечистую силу ( Агуасаата 
На): 2) неприкосновенные (припря- 
танные} ҷеньги. 

-А Ышете онал. неплохой: 
хороший (о внешнем виде}. 

0 Бах Һе пестройный, несогласо- 
ванный; муз. диссонирующий: ЖФ 
ВЖНЕ-ЕЕ диссонанс. 

-- 9 Баженао’ 1) мед. расстройство 
координации, асинергия: 2) несогла- 
сованный. дисгармоничный. 

~ 8 Бипап’ мео. импотент. 

25 ПП Ъи-ао’ ёг-һид’ получать, нс 
работая; получать выгоды без затра- 
ты труда (ср.: чужими руками жар 
загребать); нетрудовой (о доходах): 
ИНОЕ тунеядство, жизнь за 
чужой счёт. 

зи ыш" ѓапр-(би (также 
158455) новокнт. упрямая голова. 
упрямец. 

-8 Би-з5ретр 1) нс одолеть: не смочь. 
не быть в состоянии. невозможно: 
Я невозможно пересчитагь, не 
счесть; 2) сдержать (свои чувства): 
ЛУ 7 быть чрезвычайно 
олагодарным, не сдержать чувства 
ола одарности; 3) крайне; чрезвычай- 
но; 4) диал. лучше. 

Е ъш-5һепр іао-уие’` не сдержать 
[радости] и запрытать воробьсм (обр. 
о неописуемой радости; єр. русск. 
прыгать от радости ). 

-- 4 Бизвепру! 1) [настолько слаб, 
чго] не переносит {тяжести}! одежды 
(ср.: валиться с ног от слабости); 
слабый. хрупкий: 2} быть скромным 
(тактичным, вежливым). 


ладный, 


15424 


бесстрастный, : 
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1595 М #5 Ьш-ѕһепр-теёі-ја 
т 


понтучно не 

перечесаь.  аьма уйма: 
неисчислимый. 

- ЕЁ Ба-ма’ эВепе-уёе’ не заниматься 
вастоящим (основным) делом (лро 
фессисй); бездельничать, слоняться 
без дела. 

- АН Бигепало’ бесчеловечный: бесче- 
ловечность. 

- АТ ВК Ба-Ниап-6г-зАп разъехаться (ра- 
зойтись) с неприятным осадком в 
душе. 
2К Баег 1) не в обычном порядке: 
непоследовагельна; не по порядку; 
2): КА... Биауа... быть не хуже. 
не уступагь (кому-л., чему-л.). 

- ЭИ Е Бахюлю’ днал. без отдыха. 
без передышки. 

ЮВЕ 5 Би-чг ап-500 не обманывать 
даже в тёмной комнцте (обр. в знач. : 
никогда не обманывать. быть пезу- 
коризненно честным ). 

~ А Байй’ в скором времени; вскоре; 
недолго; незадолго: ЖАН. 
ІНА 3845 (чер [9] Ж он ушёл вскоре 
после сноего прихода. однако вскоре 
еще должен вернуться. 

ж Бааа’ 1) неболыной., пезначитель- 
ный: 45—83 а) короткое время, 
маленький отрезок времени; б) золь- 
ко что, минуту назад; совсем недав- 
на; на Днях; н) в ближайшее время, 
очень скоро: 2) не очень: 2 Я ЖИНЕ 
я не очень [ хорошо понимаю; #44 
не очень хороший. 

- КН 5] Бааай’ 1) мало отличающий- 


ьмуацая. 


ся. почти гакой же. почти одинако- 
вый; 2) сойдет!. тодився ничего 
себе! 


А5) ` БываА-Бахво как раз. в самый 
раз; не большюй. но и не маленький. 

Ў Ьішпёі` неизящный, некрасивый. 

- ЗЕ 5 Батеки днал. быть хнлым телом 
и душой. 

- 95 Бытебюи” онал. не разбираться (в 
обстановке); не вникать в суть (е 
ла); быть пе в курсе. 

- & Бивиаю’ не обмениваться; фин. не 
разменивалься: неразменный; 43% 
#8 прекращение обмена бумажных 


денет [на золото]; неразменный 
банкнот. 
~ № Ба-ен И) не есть. не употреблять в 
пищу. 
-рісһі онал. с основой прилага- 


тельного ооразует форму. хказыва- 
ющую на особо интенсивный приз 
нак: № 105 весьма неприглялный (о 
внешности); Я: Я совершенно нео- 
своившийся. нсуме.ный: РЕЙН’) нсз- 
начигельный. не принимаемый во 
внимание: непривризый, неуме- 
лый: ЖЕЛЕ не упогреблять 
горячей пиши (налр, о небожнте- 
ях ). 

К ВЕ Бай ѕһао-таі новокит., обр, 
не поддаваться на уговоры, не слу- 
шагь добрых советов; быть непо- 
слушным; непослушный. упрямый. 

-- ВХ Бвуап о 1) терпеливо. скрупулезно; 
2) отклонять. отвергать; считать не- 
правильным. 


Азы 727 а МОНО н РЧА Ноль 


СО К ВО 


Я ВК Н.Е Ба-уап о д-хапР терпеливо до- 


водить [исследование до последних 
легалей: скрупулёзный. ДОТОШ- 
ный: ицательно.  исчерпывающе. 
поподробнее. 

НЕЕ. А Ьш-уап` і-ѓап` терисливый, не 
сграигащийся сложности задачи: тер- 
псливо, не боясь хлопот. 

- № Ъа-уй нейпредвиденный, неожидан- 
ный: ЖЖ ИН ЯХ быть готовым к лю- 
бым неожиданностям; толтовиться 
(гоговый) предупредигь возможные 


осложнения (неприягности): иметь 
наготове на всякий случай. 
-- ОМ) а-у -2-уй(тап) — неожи- 


данная честь (слава). 

~ 3 Ьй-<һаапе 1) невесблый. нездоро- 
вый. чувствовать недомогание: 
ЖЕН 2 подавленный, не в настро 
ении: 2) оезошибочный. без изъяна; 


ККАЛ: в отличном состоянии, без 


малейшего изьяна: 3) точно; нс: 
разннцы. 
Ж Би-вал бьйь лишбнным помои 
неса; несчастливый . обиженный 
судьбой. 


~ 3 Би-$в не проходигь, не миновать; 
пе пропустить. пе промахнуться, не 
упусгиль из виду. 

- ЖЕ ри-Уц-меі вириве считаться. быть 
досгойным. 

- Ж Ъакиаі" 1) нсвесблый: недовольный: 
не в Духе: неловольсгво, разлраже- 
ные: 2) нездоровый: не по себе; не- 
дуг. незлоровье, боле и: 3) меллен- 
ный: 4} не острый. тупой: 5} небла- 
гоприяеньиЕ невезение. 

"Ве БикКомфат” мед. дисфория. 
9150 Б-у фа-риг не быть [упря- 
мым], как {Бо И. и не быть [покла- 
дистым|. как {Лю Ся-куй (обр. в 
знач.: держаться золотой середи- 
ню). 

„ЖК Бихш 1) без отдыха: не переста- 
вая, бесирестанно; непрерывный: 
Я ЖАН непрерывный трудовой про 
цесс: труд по конвейерной системс: 
2) без конца.: бесконечный; НЯ (К 
растиумелься, разбушевачься. 

2 Ба-тбч” ег-һё не стовариваясь. 
прийти к единому мнению: случайное 
совиаденне мнений. 

- ЕЛ Би-звеп” Ба-и’ без углубления 
не может быгь и проникновения’ (6 
дело. проблему): поверхносгно. 

- ЖИ) Би-саЕ не обращать внимания, не 
счигалься (с ком-л.), 

- 8 31 ри-е-у! не хотеть; 
нсохотный, неохота. 
‚Ж -ьшаг модификатор глаголов, ука. 
зывающий на невозможность совер- 
шения действия: А Я никак не (не 
могу} сделать (не хватает времени, 
знаний}; 3 ФУ никак не (не могу) 
написағь {не хватает времени, 

Оумаги). 

~ БалАЕ см. 2 #1 

~ ЗЕ Баше’ бессонный. 

- БЕЛЕ Ъштёітћепр’ мед. бодретвованис. 

-- 98 Би-5Ви остаться в живых. 

- № Ба-риб не удалось, не сбылось, не 
исполнилось. 


не желать: 


| 


Авч. асды 


АИ р. 25°. 


ДХ Е ЙЕ Би допр[ћађрапр’ незамерза- 


юшин порт. 

— Ж Бачапха” нескромный. 

-- АХА Ба-спои’ Ь0й-саі не 
влимания. не счигаться с 

- к Барийти” асбест. 

ВЕ Ри-ш 1) “ офиц. не получать более 
жалованья; без жалованья, без со- 
держания (обр. о безвременной кон- 
чине  служилого, чиновника) 2) 
эпист. остаться без оклада (в изве- 
щенин о смерти. напр. местного 
князя }. 

- ЖИ Би-чн" ѕћеп-јіё удовлетворягь- 
ся пониманием основного значения, 
не добиваться точно о понимания: 
верхоглядс тво. 

К М; Во-ча меп-ЧА’ не искать изне- 
сгносги. не гнаться за славой. 

62) 194 55 Би-ци-убп-ропр, Чап- 
діб-мо-рио где там говорить о заслу- 
гах — лишь бы не было никаких про- 
винностей (обр. в знач.: не до жиру. 
выть бы живу). 

КЛ Бачигеп’ буцюжэнь, «обойдусь 
без помощи человека». чесапка для 
спины (в форме руки є ногтями). 

- Ж 9 Бисрспр мапр(мапр) не ожидазь; 
вопреки ожиданиям. неожиданно. не- 
нчаяиноа. 

42 Ъихійпа не походить: непохожий: 
не так. как...: не такой. как... 

-{%:4 БихапеВиа’” ни на чго не похо- 
жий: чепуха, вздор, чушь, околеси- 
ца: Е ЛЕДУ он просто невоз- 
можный человек. 

АЕБ! Ъахіапруапр ни на что не 
похожий, безобразный, неприлич- 
ный. 

-- ЗВ Ба-уй 1) невесбслый, хмурый; недо- 
вольный, неу довлегворенный: 2) 
быть больным: нездоровиться. 

- Е Ба-мы не боязься, не страшиться. 
не опасаться: ЯЗ &не страшиться 
насилия (жестокости). 

- з Би-спею несвоевременно, не вовре- 
мя; в несчастливый день. 

-- ЗЕ Ба-2Веп быль, в непоправимом {за 
стойном) положении. находиться в 
упадке, быть неразвигым. 


обращать 
(кем -л.). 


- ЕЖ Би2рааейй застойный, упадоч- 
ный: отсгалый, не подающий 
надежц. 


- ЕЛА ъи-гһапр-хіп диал. быль неосто- 
ражным (невнимательным). 

Ж Бауг 1) не разрешать, не согла- 
патьеся, не слушаться. противиться: 
противоречить; 2) не входить в поло- 
жение. не извинять, не прощать. 
ПД ъ0-уі Би-гао’ 1) не прощать и 
не миловать: быть беснощадным 
(безжалостным): 2) привязываться, 
приставать, неотвязный. назойли- 
вый. 

-  Ба-гапр 1) не позволять. не давать 
возможности; 1 ВЕ Е не давать ему 
пойти; 2) не быть хуже (меныпе), не 
уступать (обычно: ЗЗЕЛХ...). 

~ Би-2н0пе 1) быть нечестным; быть 
негочным {в измерениях): 2) непра- 
вильный, неверный. 

-- В Би-реп нс следовать за: не уподоб- 
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мнит, 


5 
а 


Е 
л. " Е 513 
= А : А 


«В не быть одина- 
усгупать 


лягься; В... —— Б 
ковым с... по быстроте, 
{(такому-то) в быстроте. 
|16018) Ба-вёй пе очень, не слишком: 


ЯЧЕЯ не очень (не слишком) 
легко, 
-- В Ба-реп не имсть опоры; не на что 
опереться: нет основания: необосно- 
Ё Бийап» нехороший, дурной; отри- 
цательный. нездоровый. вредный; 
Е 838 физ. плохой проводник: 


В Я № мед. отрицательная реакция 


(организма на медикамент }: 
В! вредная (отрицательная) 


Е ВАННЫй. 


іенденция. 

Б Би-папз-БаЕ лайнос свидание. 

в Л Ба-Шапр-гсп уст. торемщик. 

і сгражник; сыщик. 

#23 ЬаЈапе Б-хішуби) негодный, 
никчёмный, ни то ни сё. 

— В ьш-Уі * не есть. не кормиться. не 
питаться: 2 #8 № не есть горячей 
пищи. 

Ьи-$ необрабатываемая (букв. не 
кормящая) земля. ненахо! НАЯ 
земля. 

1 ВУЗЕ Ба-В" хбои-за не желать есть 

р леб [линастии] Чжоу [и предночес гь 

| пигаться папоротником] (обр. в 

} знач: оставаться верным сверену- 

| той династии }. 

| В Би-ы-хм-9" некормящая (не- 

М обрабатываемая. непахотная) земля. 

| - НЕЕ Бауцешай с.-х.  иезимующий: 
ЯН Е шелк. незимующая грена. 

- о иді 1) не в состоянии подняться 
тяжело больной: прикованный к по- 
стели; обреченный на смерть: 2) мо- 

і Јифникатор глагола, укизывает на 

1 невозможность совершения дей- 

і ствия: ЖЕ не в состоянии ку- 
пить (не по карману). 

-- фор Бачба” юр. не возбуждать дела; 
прекратить дело; 3-2 5655 рахпоря- 
жение суда о прекращенин дела. 

Жар 50] Бафуап’” онал. не стоит и 
служивать внимания: 
незначитель- 


смотрет»; не за 
не стоящий внимания; 
ный; неприглядный. 
-ДЖ Бата 1) недостаточно. не хватает: 
недостаточный: недостаток: дефициг: 
2) не стоит. не заслуживает: КЮ ж 
не стоит беспокоиться (задумызвать- 
я): 3) нельзя. невозможно: 4) ново- 
не управляться: 
приближение с недо- 


кит. 
5) хет., 
статком. 

-- ЕЕ Ьп-2а іпр-зһћопр не стоит при- 
нимать во внимание; маловажный. 
пустяковый. нестоящий. 

— Ю Е Баха?Ы мат. значение. взятое с 
округлением в меньшую сторону (с 


| недостатком ). 


не поспиевать: 
мат. 


<Я НН Ба-хаеиа]-еЪГ 
вать не 
рить. 

Д 9 Ба-л1-диб 
похвалы, 
НИЯ. 

— д Ж Бали 


ЛЯТЬС 


не заслужи- 
упоминания: стоит и гово- 
не быть достойным 
не заслуживать одобре- 
меі-риаі 
я, неудивительно. 


нечего удив- 
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ЖАРЕ Ьои-ға меі-хип` нельзя брать 
за образеп. 

ВЕ ар Ба-та мЕеН не стоит удивлять- 
ся; нег ничего удивительного: неуди- 
ВИТСЛЬНО. 

— Я ЗН Ъи-ха-дао’ не стоит и говорить, 
не заслуживает упоминания: незна- 
чизельный, нестоящий. пустяковый. 

—Ж Базы 1) не есть, не является: 
ДХ — не один раз: 2) в дналоге 
не1!: 3) с последующим ЭЎ, или Я 
(Л? или ДЕ) если бы не... (то...): 
не..., так...: либо..., либо. до то.. 

а. ата КЕ либо дождь. 
либо снег; УД если бы не... 

Ъоѕћі, Баре | ошибка. просту- 
нок. вина; ненравота; 73 снести 
упрёки. признагь свою вину: #9 
лопусгигь ошибку, быгь неправым: 
18 указывать ни чужие недостат- 
ки. упрекать за провинности; 22 
признать свою неправоту (ошибку): 
ВВ) Д5 5 просить прощения, изви- 
няться; 2156 попасть впросак; ока- 
заться виноватым (иеправым): 2) не- 


правильно; неловко. неудобно; не- 
благоприятно: Ф255. Е Л 
ни сесть. ни встааь; 3) ведь; 
ПАБЕ ты ведь товорнл. 
ЧТО... 

В.Е БазШний” несуразный: неёураз- 
ность. 


--В Е Ба -5һі-рёг" не быть достойным 
соперником (партнёром). 

З 60| Ъиѕһімеі 1) безвкусиый; пло- 
хо состряпанный: невкусно, плохо; 
2) не отвечающий требованиям. не 
соответствующий норме: не быть 
тем. что надо; 3) неприятно: ляжело. 

— 5 Е Ба-5т-еВа  новокнт. 1) ничего 
нельзя поделать {придумать): не быть 
в состоянии сделать (что-л.): 2) в 
высшей степени, ло изнеможе: 
НИЯ. 

РЯ) Ыйѕһімав ‘ав эло не шутки. 
этим не шутят, с этим шутить нель- 

: {это вам| не игрушка. 

- РУД БизВиои’ дело принимаст небла- 

гоприятный оборот: плохо дело. 


Н Ба Ьа Гу см. ЗЕЯ 


—х8 Биуег неправильный; неподходя- 
ций: недопустимый: не следует: не 


так: о НР КЖ вопреки всеоб- 
щему мнению. бросить вызов всему 
миру. 

~ Е Бифтр” неопределённый: нерешён- 
ный; неустойчивый: нерегулярный; 
неопределённо. неясно, неточно; мо- 
жет быть, возможно; не наверняка: 
ЛЕ наверное сказать не могу; 
ЖЕ ЕЕ неизвестно кто: ЗЕЯ 
кривая, не обладающая локальной 
связностью: ДЕ Я] мат. неоп- 
ределённое уравнение; 32 #0 мат. 
неопределённая прогрессия: 15 #55 
мат. нсопределённый интеграл. 

~%Е В Ба@теНнаре” мат. неопределён- 
ное число. 

—3Е + Бафавуа бот, придаточная (ад- 
вентивная) почка. 

Е #8 Ъйдіпрсһепр` лингв. неопределён- 
ное местоимение. 


595 


жр Баатахте’ мат. неопределённая 


форма. 

~ № Баатруе’ будо. перевоплощение, 
не зависящее от добрых или дурных 
деяний в прошлом: неопределённое 
перерождение. 

~ ЗН Биатереп” 
корень. 

~: Е Я Ба@теЙао’ будд. переменный ме- 
тод учения (один из 4 способов спа- 
сительного прозрения по учению буд- 
дийской секты ЖЕ Тяньтай }. 

—5Е А, БаашезН!" № мат. неопределён- 
ное выражение; неопределённость; 2) 
грам. неопределенное наклонение: 
инфинигив. 

~ ЕР БихиапхНопр” не повернёниься да- 
же на пятке (обр. а) в мгновение бка, 
моментально, в момент: 0} не ме- 
нять курса. не идти на попятную. 
не отступать). 

~ Ё Би-у несомненный: 
бесспорно. 

- ВЕ Ба-а: не препятствует, не мешает. 

У =; Боа<Ь 1) делу не вредит, бесно- 
коиться нечего. всё в поряцке; 2) 
ничего, пустяки, неважно; А: 
“ЖК 5. «Д6. ' виноват! 
Б: ничего (пустяки)! 

—- Х Ба-да * препятствие к нступлению 
в брак (мужчины): ТАУ пять пре- 
нятствий (несогласие семьи; дурная 


бот.  придаточный 


несомненно. 


ри А ЫВМ а бути, т АМ Ад ть ФД и оды: Жо Две учит отп ты ЖМИ м Ави д челом мм п адна а 


семья; наличие преступников или 
тяжело больных в роду; смерть 
старшего сына; траур). 


—# Ба-5Ва 1) порочный, нелобродетель- 
ный; 2) не вовремя, некстати. 

~ Ыш“ 1) не нравиться; не призна- 
вать: не уважать; не подчиняться: не 
миригься с...; 2) не годится, не иод- 
ходит; не переносить: ЯЖАЖ-Е не 
переносить климата, не акклиматизи- 
роваться. 

ВВ 1521 шаі’ не быть согласным, не 
мириться с (чем-л.). 


5353 шапсьиег зоол. нежвачные 
( Мопгиттапиа). 
—М  Биубинао’ неприязнь; недруже- 


ственный. недружелюбный. 

- № БижА” некогда. недосуг, нст време- 
ни (на чию-л.); не хватает времени 
на... 

БВА] ьи-па’ 51-50074] не думая; 
без раздумья. без размышления. 
——Ж Ъа-Биб не добыть, не овладеть; 
156 2 не одержать полной победы: 
1 6. не обрести годов, прожить 


недолго. 

ар орот, ненападение: 72340 
рб \) &] договор (пакт) о о 
Е Баѕһои“ пе принимать, отвергать; 
ие подвергаться, не терпеть; не пере- 
носить, не испытывать: 154% ВЕ ог- 
вергнуть поддержку (выдвижение); 
оказаться неблагодарным; 1 {520 
неприкосновенный; 72:3 регзопа 
поп вгаѓа. 


— 7 БазвоиБап” упрямый. неподатли- 
вый (о деле}. 
~ 8-01] Базноц2 быть свободным от 


контроля (от ограничений); 
ченный, бесконтрольный. 


неограни- 


7< Я Би-5Нои-убар° нездоровится; не- 
здоровый. плохо себя чувствовать: 
не по себе, 

— 3 ра-ы не выдержать, не устоять; 
сдать; 87 сх физические силы 
[бегуна|] постепенно сдали. 

— ВУ К 0-2" Би-чш’ [рыцарь] 
страха и упрека. 

- #2 Ба-еы не только. 

-- ДЕЗ Бй-ро Ба-й не сломав [старос], 
ие установишь нового; без ломки 
[старого] нет созидания [нового|; без 
разрушения нет и созидания. 

-- ВУ Бизе апе’ воен. открытый (порт. 
город); ЖЕ открытый го- 
род. 

- $ Бауш мед. аплазия. 

2.48 Б\авчаией физ. несветящееся 
гело. 

— 1 Барои’ не хватает: недостаточно, 
мало. 

Фу Ба-ри уничижит. мы 
тор): я (начальник о себе). 

-- ДНЕЙ Ьр-рӧпь“ #-ро’ разбежалься без 
сражения, сдаться без боя. 

-- ЖК Ва-2 не дойдёт до (чєго-л.). не 
окончится (чем-л.), не случится, 

— № Багио$вепг” молчать; молчание; 
набрать воды в рот. 

4 Э Ри-2ао-паёЕ не захотеть завершить 
доброе дело [начатое другим]. 

-- Х Би-рРап однал. не осмеливаюсь; не 
сметь: не нужно. не следует, нельзя: 
ие (запретительное ХЕ НШ 
не осмелиться перейти хотя бы на 
один шағ линию реки Лэйчи (обр. в 
знач,: не решиться нарушить уста- 
новленный порядок; не переступать 
границы (чего-л. ни шагу не стх- 
пить за дозволенный рубеж ). 

~ Бизапаате” вежл. чло Вы. поми- 
луйте!, не смею согласиться! (ответ 
на комплимент }. 

— ЗА БЕ Ри-гап мёі-Ѓеі не осмеливаться 
чинить зло, не сметь плохо вести 
себя. 

-- ЧЁ Л Ба-рап” поц-геп” не желать от- 
сгавать от других. не желать иле- 
стись в хвосте. 

— 186 Басвеа’ непоследовательный; не 


без 


Ы ( импера- 


доведённый до конца: нерадикаль- 
ный: неокончательно; непоследова- 
гельно. 

~ #15 Е Ъйсһёахіпр” непослсдователь- 
ность, 


~ Ё ыһа 1) нс сравняться; не устоять: 
быть хуже; 2) не знать себе равного; 
пе иметь соперников: ие соперник. не 
конкурент. 

86:00) & Мате 2а уапсхиюН” не 
считаться (с кем-л., чем-л.), не при- 
нимать близко к сердцу. 

~ К Барт?” непочтительно, без уважс- 
ния; непочтительность, дерзость. 

- 5 Ба-пйп о уничижит. неспособиый. 
бездарный (о себе). 

— В 7 В Бч-БАЕ-7-Ф стратегически вы- 
годная (неприступная) позиция. 

— 4 [Е -ЫМепразпе” Опал. см. Я Е 

— М БШЫли” неизменный, постояиный, 
неизменяемый; мат. инвариантный; 
195 инвариантный множитель: 
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4А - з: 
Б ыы Ш Про И 


2 ЕЕ юр. неизменный (безотлага- 
тельный, законом установленный } 
срок, срок, не подлежащий измене- 
нию; ЛА 5 нсизменная цена: 
ТЯ Б эк. постоянный капитал: 
А9 8} физ. постоянная радиация. 

мА. >.) вамалИаор(5Во, $) ма. 
инвариант. 

88 БиапГ зоол. неполное превра- 
щение {насекомых }. огсутствис 
сложного метаморфоза. 

-- & 84 Ба-уе-Риб страна незаходящего 
солнца (англичане о своей империи}. 

-№ Ъий’ 1) не доходить. не достигать: 
быть хуже {меньше): не так хорошо, 
как...; 2) не поснеть, не управиться: 
3) не подходить, не годиться: М 
а) не успевать, получить неудовлет- 
ворительный баял; неудовлетвори- 
тельный (балл): б) не подойти. 

— М Бой$Ь несвоевременный. 

М Биймуа’ грам. непереходный: 
ЖМЖ 8] неперехолный глагол. 
ЗА Бига’ 1) не входить внутрь: 2) не 

лезег, не влезает. 

- АН Ьйгй«эёг’ противно слушать, не- 
приятный на слух. 

АР. 249% т Ба-га һҺӧ-хиё уап-аё- 
В0-21 не забравшись в логово тигра, 
где добудешь тигренка”? обр. в знач. : 
без риска нет удачи}. 

УА ВЧ Ба-га ропе-тёп не входить в 
учреждение. не заниматься обще- 
ственной деятельностью. 


~ АХ Я Ьа-гһапв-ді годичный траур [без 


ношения траурного посоха]. 

~ Баз не дать возможности, не 
допустить, чтобы...: не позволить. 

~ Би-репе 1) ист. бугэн (почетный 
титул за заслуги, дин. Цинь); 2) 
Буг эн (фамилия). 

- В В Бирепр5 1 неопытный. пнетрени- 
роваиныи, не прошедший практики 
работы. 

— (В Ьомап` 1) неподходящий. нсудоб- 
ный; неудобно, неловко: 2) нет необ- 
ходимости. нёзачем: 3) испытывать 
недостаток в деньгах; нет денег. 

25 Ба-й не нуждаться. не испытывать 
недостатка; иметь в избытке; ҳвата- 
ег; ЖЕ ЕЛ не испытывать недостаг - 
ка в таких людях. 

-3# Басвепе 1) не добиться своего; 2) 
недовольный. разочарованный (о не- 
уданнике). 

-- 8 ХЕ Ъш-єһёпр Ни!” смутьян; нару- 
шитель порядка. 

= Ба-Биапе см. 2588 

.-39 Ъа-аои онал. неправильно, неверно. 

“ЖЕБЕ Би-йп” хе если не идти вое- 
рёд.— значит пятиться назад. 


ТЕ 
- ж. 


Е ЖСК) На-хНето не так (важно: 
ничего не значит, неважно: не на- 


столько: #55 #Х: не так (не настоль- 
ко} велик. 


38 ЪБа-ааою 1) новокит. не знать. не 


сознавать, не чувствовать: неразум- 
ный, нерезонный; 2) новокит. нс- 
ожидаино, вопреки ожиданиям; 3) 
новокит. не касаться, не считаться; 
устранячься; 4) быть несправедлн- 
вым: несправедливый; 5) преступле- 


596 


ы С. С 


Л. а 


лл 


ние, состоящее в казни трех невин- 
ных из одной семьи; 6} новокит. 
{часто в риторическом вопросе} 
[разве] не думал. [разве] не пона- 
гал... 

2: 3879  Биадо’ае 
недобродетельный: 
нормам морали. 

ЯЛЕ ројјпгенлћепь" 
людей. 

А15 о-в“ геп-діпр’ страиный, не- 


безнравсз венный. 
аморальный: 


мед. боязнь 


обычный. не похожий на других; 
быть оригиналом. 

—3\ Байап’ несрастание (напр. кости 
при нереломе). 

СЖ Е. БойапхоНате мат. разрыв- 
НОСТЬ. 

— 4 А Башапоиав” бессвязносль (напр. 
речи). 


- Ей т” Базу непроизвольный; ЗЕ: 
ЕЕ непроизвольное движение. 

- БЕЛ) Бампуцикй) анат. непро- 
извольная мынща. 

- 8 Баюие” 1) нс доводить до... не 
сообщаться с... (о дороге}; нет про- 
хода: непроходимый, глухой: 2) нс 
пропускать. быть непроницаемым 
(для чего-л.): 3) концы с кониами пе 
сходятся: нескладный: иепонятный; 
4) мед. заращение. атрезия; 5) мек). 
непроходимость; 6) мес. непрободе- 
ние. 

— ЗН ЖК ъп-опр’ 5һі-Һаб’ не пропу- 
скать ни воды, ни огня (обр. в знач.: 
не иметь никиках отношений. не 
общаться). 

- М БазИг нездоровится: испытывать 
недомогание, чувствовать себя не в 
своей тарелке (нездороным). 


-- 39 #6 Базм@апя” нецелесообразный: не- 


соответствующий; неподходящий; не- 
подобающий: не совсем правильный. 

- ж Борио 1) не более, не болыше 
чем...: не дальше чем...; не превзой- 
ти; не угнаться; 2} только, но, одна- 
ко: 3) в высшей степени; ИЛ 
лучше не бываст: БОЖЕ: самый 
чистый: чище не бывает. 
-Багио (часто с Ж или 3) модифика- 
тор глаголов, означающий невоз- 
можност» совершения действия. 
указываемого основой глагола; 
ИЕН ЛВ Е тебе не избежать (не 
уйти; от чего-л.), тебе придётся: 
11 ЛВ никак не избежать. никак не 
снять с себя (напр. ответственнос- 
ти): ЯЗВ не переспорить. 

— 38 0 Би-рио’ га-сі так и только так: 
гак и не больше: всего только. 

а 9 ровио -ёгёг и только!, 
только, Таков —и не болес. 

—3 97 Ьйриоѓеп` умеренность. 

Д Е Би-виб-у’ чувствовать себя вино- 
ватым; ощущать сильное чувство не- 
ловкости; в высшей степени нелов- 
ко. 

~: Би-уй 1) не везет, нет удачи; не 
иметь удачи в карьере; 2) неудачник. 

-# Бои’ непроницаемый. 

~ ЗЕВЯ Бмечтте” не  пропускаютщий 
света; физ. непрозрачный; 159348 
непрозрачное тело. 


всего 


« ЖИ 9% 


Я Ж ыноизнаг 
непромокдемый. 

~ ЖК ьшиниюеёте гео. водоупор- 
ный слой. 

5% Би-зопР чожл. 1) пожалуйста, не 
провожайле; 2) «также АЯ) про- 
стите, что не провожаю Вас. 

З, Бат фон. нсаспирирован- 
ный; непридыхательный [согласный [; 
без аспирации. 

10088) Базопедут(вета) фон. не- 
испирированный [начальный] соглас- 
ный. 

~ виа’ днал. 1) не успеть. не упра- 
виться: 2) без конца, беспрерывно, 
без передышки, не переставая: 
ЛЖ НИЗН без конца благодаригь. 

[57 15 Ба-за-[ВИКе незваный (не- 
прошеный. неожиданный) гость. 

-ЖФ ааа 1) не досгигать: не мочь 
[равняться с... быть недостаточным 
(недостойным): отставать: отставание 
по недостатку способнос гей (сил, 
умения): изъян: порок; 2) несравни- 
мый. 

- 5% Би-54Е не достичь пели. не удалься: 
не увснчаться успехом (в каком-л. 
деле ). 

е В Н Ба-упай” маю 
'рудности далекого пути. 
#857) Ъа-уі уй-П” положить все си- 
лы: є напряжением всех сил; делать 
всё. что в силах, не жалеть сил, изо 
всех сил. 

~ Бихип’ нескромный. самодоволь- 
ный; без всякой скромности, бесцс- 
ремонно, самодовольно; дерзко; дер- 
ЗОСТЬ. 

3375 Ба-НавУаптр ист. зерритории вне 
юрисдикции Китая {представители 
которыд не обязаны являться к им- 
нераторскому двору). 

- ВЕ Би-Ытя 1) нс являться ко двору: 2) 
непокорные вассалы. 

-- 2 Һијіапдиап` болезненный. нездо- 
ровый, 

- 3 БоаГ одмал. непригодный, ненуж- 
ный. бесполезный; не подходить; не 
годиться, бесполезно: напрасно: 
ДЕЗ нестоящее дело: без толку. 

-з6ўл Биа апт? не сопротивляться: 
непротивление. 

ЗЕЕ 0а Каприбау! непрогивлен- 
чес:во. отказ от сопротивления 
(напр. врагу). 

— ЕК ЛЕ Бипиапинепо бессонница. 

-  Баег 1) не быгь двоедушным; 2) не 
изменять, быль верным (преданным): 
3) * не повторять, не делать дважды. 

~ ЖЕ Ба-ег-рио’ не повторять старых 
ошибок. 

- А, Би | безупречный: 2) оставаться 
неизменным. 

~ ® Ба-х: недовольный; расстроенный. 

-- 5 Бара’ элист., вежл. простите не- 
полноту моего письма (8 закаючи- 
тельной формуле письма }. 

-- 6 Ыз-5і не знать, быть незнакомым, 
быть несведущим. не разбираться (в 
чём-л.). 

— *— 7 Ба-5в уі-івр ие знать ии аза: 
быть неграмотным. 


водонспроницаемый, 


нреодолсть 


ий 


ЗНАЯ Ба-5ВГ паи не ценить 
доброго к себе отношения; злоупот- 
реблять добрым к себе огнонением: 
бран. неолагодарный, наглый. 

5 Е Базе Ьетя” мео. инозия. 

- 656 Базныг не знагь иероглифов, 
быть неграмотным. не уметь читать 
и писать: нсграмотный. 

ВЕНЕ Ба->НЕ $Ы-м@а не разбираться в 
современных вопросах ; быть отор- 
ванным от жизни, быть непракгич- 
ным. 

ЗАРАСН) Я, Ви-м-хапг Фнил. не знать 
огдыха. не иметь нокоя; быть в 
постояниом движении (в работе). 

— В Ъш-5һі-ѕ0` не знающий. что такое 

айран (обр. о невежественном чело- 


1 


{ 


веке). 
31 Ба-55Г (аі-ѕһаһ’ ие знать горы 
Тайшань (обр. в знач.: не знать 


известного всем: вежл. 
мое невежество}. 

— ау 7 ЗЕ ри-5һі УБЕ не знать ни аза; 
быть совсем нсграмотным; не знагь 
самых э›лементарных вещей (нерогли- 
фов 7. и %.. 

#15 Би-2Ы быть нерадивым в своих 
обязанностях. не доводить дело до 
конца. 

— В Ъц-у1 несправелливый; иеправый; 

беспринцинный; бесчестный. 

967 Я Би-у 2һ-саі нечестно нажи- 
тое, пдобытое нечестным путём богат- 
ство. 

~ Бахап” 1} не повсеместный: 2} не- 
удовлетворённый; 3) дисгармонич- 
ный. 

--& Байап” не хуже: ЖА ЕЛЕ 
зять — важный сановник. ни в чем не 
хуже Цяо. 

-Б% Бисвеп?” 1) не образовать. не со- 

ставить. не дать; 3555899 96 безобра з- 
ный, ни на что не похожий; никуда 
не тодный: ЖЗ! не составить 
слога; асиллабический; ЯЗЬ ЛЯ Я не 
составляет вопроса; несомненный; 
наверняка: Я\5Х ЕЁ не образуст (не 
даёт) ничего: безобразный, ни на что 
не похожий: ЯЗБХ 5 Е безграмотный. 
не соблюдакиций иравил грамматики: 
ДК ЕЯ] ие дать пропорции: непро- 
порциональный: диспропорция; 2) не 
годится. не нойдёт, не выйдет; нель- 
зя, ТАНАХ не учиться тебе 
гоже нельзя; 3) (разве|... не в этом 
дело? (риторический аопрос, выра- 
жающий догадку. предположение }; 
БЕЛ: РНЕ ЕЯ ' неужга нам и 
говорить уже нельзя)? !:; 4) новокит. 
трудно сказать...: не говоря уже о 
том. что...; неужто же... ; АБВ 
335, НВНЯЯ (хһао) 5%! Не- 
ужели ж тод минуст зак — совсем без 
снега?! Ведь уже назавтра угром к 
нам весна придёт! 

-асһёпр модификатор глагола, 
УБЧ зывающий на невозможность 
завершить успехом действие; 
ЕЖУ за гри дня не сделаешь 
(невозможно сделать)! 

В 57 роспепеууапр” вопреки надеждам. 
вопреки чаяниям. 


простите 


{ 
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ия ж Жа п 


Д 025 Ьй-спёпр-ді бездарный, ни на что 
не годный, никчёмный (также о че- 
ловеке }; никудышный. 

~ 6 ъасһёпрһиа` безобразный. ни на 
что пе похожий: безобразие (о пове- 
денин или речах). 

—5% Ў Һасһёепе 1а не выйдет’ не вы- 
шло!, не получится!, не получилось! 

~ Я Басвепеса” бесполезный. ник- 
чемный. 

-Бх А. БасНеиргей” 1) никчЕмный чело- 
век; 2) низкий человек, подлец. 

- 5С расһёпрмёп` неписаный; ЯЗВ 55 ВЕ 
(| ненисаный закон. 

ВЕЕ] Ба-свепр” Ы-Йй” ни с чем не 
сравнимый; не идти ни в какое срав- 
ненис. 

„АН Басвепржапе” днал. неожидан- 
ный: непредвиденный: против ожида- 
НИЯ. 

ЖЕ Баш ‘хше физ. 
мость, неисчезаемость. 

45 Биййат” на днях. 

~ Батап? дурной, скверный, нсдоб- 
рый. 

-Њ Ъаы’ отличаться (от кого-л., чего- 
л); в отличие (от кого-л., чего-л,). 

-|/ ...3Е ҺЫ...сһа не уступать (в чём- 


пеуничтгожи- 


л); не быть хуже ТЕА: ЕЕ 
ЖЕЛЕ он не уступает молодым в 
работе. 


з Бим’ 1) не умирать; бессмертие; 2) 
бхдд. нирвана. 

36 5 Бизкао’ бот. лириопе злаколи- 
стная {ѓоре огаттбоНа Вакег). 

- 5 8 раяуао’ миф. лекарство бессмер- 
тия, жизненный эликсир. 

УЕ Ьш-51° Ба-виб’” ни 
мёртв. 

-- Р БШаодап миф. эликсир (пилюли) 
нестарения. 

~ 4/5 ьШаозВао’ диил. масса; множе- 
ство, видимо-невидимо. 

ЖД: Би-40” Ъи-9” не стариться. не 
умирать (обр. в знач.: долго жить). 

~ ВЕ Бопепр 1) нельзя; нег; не быть в 
состоянии: 4#.. ЯЗВЕ... не дать (кому- 
л.) возможности делать (что-л.);: не 
допустить; принудить не делать {что- 
л): Е ЖЕ это не давало 
сму [возможности} спать (лишило 
его сна: 28 НХ невозможис (ие- 
способность) выбраться своими сила- 
ми; 2:6 БЕР... нельзя ограиичи- 
ваться... (чемл. ЖЕ ЛЯ не- 
пригляднос дело, неприличный слу- 
чай; 2) неспособиость; ЕЛ ВЕ аки- 
незия; 3) не следуст, нельзя; недопу- 
стимый; невозможный; 168 Б не 
следует попадаться на удочку (при- 
манку); Т Ж недопустимый; 2566 
АЖ юр. невозможное условие; ЖЕ 
БУЛ. невозможный, неосущес гвимый: 
ЛЕВ несбыточный; ВЕ 
мат. недслимость. 

ВЕ) Бапепе‘ади не [быть] в состо- 
янии: невозможно. 

— ВЕ 10 Бомепрёдв“ юр. 
нрестунление. 

-ВЁ Я, Бопеприап” невидимый. . 

- ЕД5 Би-пеле-Ба иевозможно не...; не 
может не...; нельзя нс.... диал. быть 


жив, ни 


несостоявшееся 


13424 


о Е ы = 4 =! = м. 
27: 3 Ч Д В № аз 
обязанным: быпь вынужденным; 


ЖЛ: ЯВАВ я обязан тебе ска- 
зать; ЕЛ3 7 ВЈ нельзя не 
выразинь величайшего сожаления. 

720 Е Ынапхһао` не следует, не стоит; 

нес гояший. 

Ё Баре’ 1) нс пара, несоотвс гству- 
ющий; не гармонирующий, неподхо- 
дящий; 2) иедостойный. недостаточ- 
ных душевных качеств. 

- ёр Ьијитірь не называть имени: 
безымянный: 122% вклад на 
предьявителя: 7209 Нутайное го- 
посование. 

~, ъшуі бесконечный; без конца, не 
прекращаясь; вечно. 

-- ВЕЕ Бараот?Вепе” мед. пагологическое 
нечезновение чувства сытости, 
аплезӣя. 

-Е ЖП Бибаоне’ хим. непредельный: не- 
насыщенный Д8 #72 7 хим. нена- 


сыщенные (непредельные) соедине- 
ния. 
ФЕП БиБаонейпти’” хим. непредель- 


ные  (ненасьицениые} 
ды. 

~ В 7 БиБаовеми” хим. непредельные 
соединения; ненасыщенное сосдине- 
ние. 

- 2 50] ЬшЬағхһӣп` ненадёжный, невер- 
ный. сомнительный; не наверняка. 
13 БаБао’ шагкий.  непрочный; 

слабый. 

4. 671 Баъавой” дал. ненадёж- 
ный; АЗ) ненадсжное (сомни- 
тельное) дело. 

-- 2 Бише’ непрерывный, ненрекраща- 
ющийся; беспрерывно. 

ЖЕЙТ 51-6 гой’ Г) еле держаться. 
висеть на волоске, быгь в крайне 
опасном положении; 2) готовый вог- 
вот прерваться. замирающий (налр. 
звук. дыхание). 

- {2 8? Баие$Вепр” 
умолчный; не 
ли. 

#3 һа-јоп-5һби миф. лекарство дла 
лечения обмороженных конечностей 
(рук). 

~; Био” среднекит. изделия из варс- 


углеводоро- 


не- 
уста 


неумолкаюіций, 
умолкая, без 


ноо теста (клецки, пампушки, 
лапша). 
6 ьйтдо голый, бесплодный (о 


земле): ЗЕ] НВ бесплодная земля: 
стерильная почва, 

| - НЕ Баден” диал. нисколько не 
хорош, не Так хорош. 

-#% Биснап” нечистый. 

#1 1Е БасБап2Вете” не чистый. смешан- 
ный; скрещённый; 8 ЕЕ 5 лингв. 
варваризм. барбаризм. 

--5Е Ф мап ийп неполный. незакон- 
ченный; не вполне; 4522455) грам. 
нсполное предложение; Ду: 2-Е 
биол. неполное превращение. непол- 
ный метаморфоз; 232 Ре. -х. не- 
полное удобрение (напр. костный 
порошок); 3552218 неполное сго- 
рание; 1554Ж неполное белко- 
вое вещество. 

-5Е 2 В Бауапаиапуе” 
лиса. 


бот. неполный 


13424 


9: фут Е РАХ. К 
И: З.п Пе, м 


` 


Аэ 24 Биуапциат Виа бот. неполный 
цветок. 

-- ЗЕ Бахатбпа” неполное число. 

- 849. Бахао де не знать. 

- 3 Бихіаоѕћі’ не разбираться в деле 
(в делах). 

- Ё Бигао’ не обильный, не богагый. 

—УЕ Ъигиапе” не только: 96... @Н.... 

нс только.... но также... 

#2 Ба-виапе «аі бесславный. 

—м Бике 1) не сумегь, не смочь, не 
быть в состоянии; 2) не преодолеть, 
не справиться, не одержать победы. 

В | Базвио  $Вет тб ничего нс 
скажешь, ничего не поделаешь. 

- я, Бийап” 1) не увидеть: не видно, не 
замегно; ЗН Е, 2539708 не проро- 
нит слезу. пока не увндиг троба (о 
непочтительном сыне); ЗН 1 не за- 
метно улучшения. нисколько пе луч- 
ше: 2) исчезну гь; запронаститься; 3) не- 
известно; не видночтобы я Я 9,1 
неизвестно. сколько их придёт; труд- 
но сказать. сколько их пожилуег. 

-Бийап модификатор глаголов. 
обозначает невозможность соверще- 
пия данного действия: ВЖЕ не чув- 
ствовать запаҳа; не нахнег; & Я, 
нельзя увидеть. не видно. 

-Н {8 Би-пап’ јіпр-2һоап нс обнару- 
живагься в канонах и летописях 
(обр. в знач: неизвестного пронс- 
хождения). 

-- НЕ Байапйа’ ничего хорошего. пло- 
хо. скверно. 

—Я Г БайапЛа исчезло, пропало, ногс- 
рялось, запропастилось (о вещи). 
—Я 43 Ъийап”ав маловероятно; навряд 

ли!, не думаю, чтобы... 

- ЯН Би-Йап’ Нап-гр пе видать свега 


‘ 


белого: темно, мрачно, ляжело: не- 
справедливо. 
— В Н. ъй-јіап-4ї диал. ничего опреде- 


ленного. ничего не ясно. 

ВН, 2) Бааа$и$Ш) новокит. не 
понимать в делах, не разбираться в 
(чем-л.). 

8 Б Барш ја нединсциплинированный, 
нарушающий правила (этикет. поря- 
док). 

#8 81] Бири зе 1) несистематический: 
нерегулярный; непостоянный; нсу- 
стойчивый; хаотический; 2) непра- 
вильный, анормальный;: 25358) 
мор. неустойчивое маневрирование: 
ЯН) =) грам. неправильный гла- 
гол, 9 1 а Я астр. неправильные 
галактики. 

ЕЛЕ Ъйјиеае невольно, бессознагель- 
но: машинально; А710 неожи- 
данно; невольно, вдруг. 

- 1, Бака не стыдно: заслуженно, до- 
стойно (напр. занимать высокое но- 
ложение); недаром, с полным осно- 
ванием; ЖБИ быть вполне 
заслуженно выдвинутым [на высокий 
посл |. 


-- 355 Бисвопр еп нсдостагочный, нс- 
полный. 

- № Байао’ вечно существуняцее, не- 
увядасмос, навеки данное (налр. 
имя). 

598 
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ЯЗ ПН Ъи-цао-ё-га вечно почита- 
емый основатель рода (табличка 
с именем которого навечно помеща- 
лась в храм предков). 
- АЛ БаеВеп те непогопляемость. 
5 Бапийл” нс избсжазь; неизбежно: 
волей-неволей приходится. 
ЯК Ба-Биапр” Ба-тапе’ неторопли- 
вый. медлительный; без суеты, без 
| спешки. не спеша, неторопливо. 
“Жое Би-Во-апо” застойный, не проте- 
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кающий. 

#8 Бцуапе — выилядель  подавленным 
(1рустным, обескураженным}. 

-175 Ф Бра-Капр»” Ба-Бе’ не быгь высо- 
комерным и не унижаться; держагь- 
ся ДОСТОЙНО. 

Д, Мап незаурядный. необыкновен- 
ный; выдающийся. 

— С. Би-УЕ см. ЗЕ 

— 17, Басі см. 2 Ба-сы. 

В М Борапхіпр уби хим. невысыха- 
ющсе масло. 

-- 8419 Бирап’Пи? 1) грязный. нечистый: 
2) новокит. плохо дело: 
канигельно; без конца. 

- Я, Бигаг не по просзжей колее; нару- 
шать правила; против правила (обр. в 
знач.: смута. буннт). 

- Ж Д7 Би-рап '-Би-ра’ днал. 1) непра- 
вильный: ни два. нн полгора: 2) 
запутанный, сложный. 

~ ДЕ Барцаептзг” слеклянпая дудочка 
(грушка). 

— 2% Ьшуімеі не считать. 

ШЕ р Ба -уі-жёі-ф не считать |э10] 
стринным. не удивляться этому. 

ШЕ Би -уі-мёі-гап не счвгать [это| 
правильным. 

~ Һіраі 1) не должно, не следует: 2) 
виновагый; вина. 

— Ж Бивопе 1) * непочгительный: 2) не 
вместе; в одиночку. порознь. 

- Н. ЛА ъа-ровр” да-Нап’ не жить вме- 
сте [с врагом] под одним небом (обр. 
в знач: пылать смертельной нена- 
вистьн)) ДЗ К: НАЛ АК смертель- 


ный (заклятый) враг. 


неладно; 


~ Я Бо-уг ёг-ѓеі’ без крыльев. а 
улегело (обр. в знач.: а) куда-то 
запропаститься. потеряться, о ве- 
щи: б) молнненосно распростра- 
нитрся). 


о лы лата дьль ити а ем иаьль ие изаний в ды ть льет ча тт ил долить ет талли 


- \ ыхию” 1) недозволено. не следует, 
нехороню. нельзя; 2) неходовой, не- 
современный: 3} не мочь, не быть в 


состоянии. 
Е Би” 1) эпнст. на этом кончаю: 
прошу извинить неполноту письма 


(из заключительной формулы пись 
ми); 2) нсполноценный, с физически- 
ми недосгатками. инвалид. 

- НХ Ба-а-20 см. 2556 

01У Балмег неготовый. недораз- 
витый,  неполноценный: {8076 
бот. несовершенный цветок. 


~ В ро-Фіап неправильный: ненасто- 
ящий: незаконный. нелеталь- 
ный. 


-8& Бонап” не обильный, небогатый, 
немного. небогато (скромно о своём 
подарке}. 


Г 


= 
ГА 


| 


Расе НИ е МЕ. а ТАРЕ АСАСА П 


Блеф, о о О поборы 


Е ` х м 
Я Базнеп’ быть невнимагельным (не- 


предусмотрительным }. 


Я ъа" не только: ЖА Я. ЗА 
не только он ной; ЕЕ но ия пойду. 
~ 55 1) неискренний. неправди 


вый: 2) не приносигь плодов (о ра- 
стениях}; не созревать го плодах); 3) 
неналитой, неполный; — дряблый, 
У Н.НЫЙ. 

- 18 Биеп см. Я 47 Ба-еп. 

-$& ЪШаі днал. совсем не плохо. вовсе 
недурно. 

- Ж Баг нс; без (чего-л.). 

- #}) БШе-й не тратить сил: 
траты усилий; легко, 
ЯЗ м. 7] без малейшей затраты 
сил. даже для гоо, чтобы слунуть 
пылинқу: без всяких усилий, запро- 
со. 

& 3. п-Ғеі-аһі- Һи бескорыстная 
милос гь, бескорыстное благодеянис. 

В № ьи-ааі-ғһі-ра незаложенный (не 
сданный внаймь огород (обр. о чело- 
веке. ушедиаем в собя; быть замкну 
тым). 

Е Бит неисчислимый: 
бесценный, дорогой (о 
вещах у; неимоверный. 

- — | Би-хап” м-сі №) не добавишь ни 
слова (о преносходном сочнненни): 2) 
не проронить ни слова. промолчать. 

- ВВ Би-ра 1) не обращать внимания. 
пренебрегать: 2) несмотря на...: не- 


без и 
задаром; 


безмерный: 
ценностях. 


взирия ни..: вопреки; № Я їй не 
считаясь © жизнью или смертью: 
быть безрассудным: очертя голову: 


1 — 0) несмотря ни на ЧІо. 
АЕТ Ба-20’ сіпр-пмап не взирая на 
лица. 


МАНН Бизрип->удп даал. ис радует 

глаз: не правигся, приходится не по 
ВКУСУ, не вызывает хорошего 
чувства. 


- 18 Бата” быть похуже [чем... |: окол, 
не превосходить. 

- 15 9 Ьшйіпоѕћі бесполезный: 
по: не помогает делу. 

- 1975 Бобі епа негодный, 
ный. 

`3 Би-ха нет необходимости (нет нуж- 


нанрас- 


непригод- 


ды) в...: не требуется; незачем. 
` ЖЯ Ьшег 1) не сортный. педоброкаче- 
ственный: 2) непохожий. не тоо 


рода. неодинаковый. 
ЇЕ Би-1аЕ неплохо, недурно. 
25 1] ъипаіће зоол. южнокитайская 
сорока (Реа ра земееа Со.) 
-# рийп” 1) не снесги. не стерпеть, не 
вынести. не выдержагь: не сдержать- 
ся; 2) невольно. машинально. бессоз- 
нательно. 
-- 8 > ЕН Ъа-ит'-Ба-убиг 1) бессозна- 
гельно. машинально; 2) естественно. 
само собой. невольно. 


а Бијйарфі ял. деирессия;, период 


депрессин; застойный. 

- # Бийе’ нечистый. 
— 5х Бип’: $] Л 9 новокит. что ж 
гакого?!. безразлично. не важно, всё 
равно. 


ЗЛ ЙЕ Ба- т. Би-!” днал. обычный: не 
серьезный, не гяжёлый. 


ее ЧОННАР 


М алномаи таа дь аерылдым чьей ит ыы рол. чара иы а АМА иы т ыма А тучи ить тр алал а милые а 


нана а 


т 


СЗ, Ба-йп’ Би-тап” не напрягать 
ся, напрягаться и не распускаться: 
ровный. спокойный. 

- 38 раЙпудо’ — неважный, 
ствениый. 

ж У Би-х1-7Вои [как] лодка без привя- 
зи, носящаяся по воле волн (обр. об 
отсутствии твердых устоев ). 

- Ж Бизип 1) нескромный. невежли- 
вый: 2} непокорный. 

“ЭК Ба-уче-ва 1) разве эго не при- 
ятно?. разве это не радость”; 2) в 
высшей степени; 1“ А 2588 уйти 
с головой в хлопоты, быть занятым 
выние головы. 

- 36 Ба-сопе непочтительный. 

- НО ЕЕ Ба-сЫ° хіа-меп не следует 
стесняться обращаться за разьясне- 
нием (за помощью} к человеку менее 
тебя образованному (ниже тебя по 
положению): не гнушаться совето- 
ваться с подчинёнными. 

- ЗИ Ба-е неплохой, сносный; неплохо. 

ве 50-ё° ег-зап’ внушагь уваже- 
нис, нс прибегая к резкостям, 

— < ЕЗАБа-мапе оби-һио не забывать о 
канаве (но словам Мэн-цзы, и храб- 
рый офинер не должен забывать, 
что он может потерять голову в 
обыкновенной каниве; обр. в знич.: 
достигнув видного положения, не 
следует забывать о прошлом). 

--#8 Биуёп’ нестабильный. неустойчи- 

вый: 3 8 ЯК Е неустойчивое состо- 

яние; 3 т р физ. неустойчивое 
равновесие. 

Е Бамепаши неустойчивый; неу- 

становивиийся; РЕ ў неуслано- 

вившийся водный поток. 

~ Бош 1) огсталый. неспособный: 2} 
хничижит. я (в устал монаха). 

~ Е; Би-и-виап нерадивый чиновник, 
бездельник. 


несуще- 


‹ 


- 25 7 ЖЬИ-И -хв-ма’ несрочное дело, 
дело не к спеху. 
- Ж Бауше’ 1} не отвечать. не огкли- 


каться: невосприимчивый: 2} нет не- 
обходимости (нег нужды) в...: неза- 
цем; 3) еще не..., пока совсем не: 4) 
если бы не... 

6 Баутруби” 

незачем. 

ПЕ НН Биутяаг физиол. рефракторный 

период. период невосприимчнвости 
вторичного раздражения. 

- Е А, Биуимег проступок, 
непредусмогрениое законом. 

-- Е Биу неожиданно, внезапно; нечи- 
явно: „ЖЕ воспользоваться 
(чьей-л.) неподготовленностью, за- 
сгигнуть врасплох; Е ЖЕ сверх 
всяких ожиданий, совершенно не- 
ожиданно. 

- Е Ьй-уі 1) несметное количество. не- 
исчислимое множество: 2) ничем не 
примечательный. самый посредствен- 
ный (о человеке). 

#8 Бихапе’” не предполагать: неожи- 
данный, нспредвиденный, внезапный. 

- Я ЪихГ без остановки, без передыш- 
ки, беспрерывно. 

Н 28 Ба-ы-у необъяснимый, 


не должно быль; 


{ 


деяние, 


г 


непости- 


е 


„еее миье РР парефал 4 прдлило парит 4 мидий, ОНОРОР а ии ыьлфипржиииевезньш 


р па неси дс лоты щения ны мину 


8 ыша’ 


МАЖЕТАУЗАТУРЯВАР 3 < СВЕ т 


жимый: 
ный: сомнение, 
1) не 


сомнительный; подозритель- 
подозрение, 
думать; пе размыт- 


лять: без размышления: 2) не ожи- 
дать; неожиданный. 

-7= и: 1а диал. неплохо, ничего 
себе, 


Білет 18 так себе. 

~ Е # Балепита 1) не очень-то; не так 
уж; 2) неважный: так себе, ничего 
особеиного. 

Е Е Бит тауане не очень: неваж- 
но, ничего особенного. не особенно. 
так себе: ЖЕ? — ЖЕН а 
как больной себя чувствует? — 
неважно! 

— ^^ чн Би-пап” ўёй-ё^ пе вспоминать о 

сгарых грехах (ошибках), не напоми- 
наї о причиненном некогда зле. 

-- 27, Бет’ возмущение; возмущаться, 
негоцовать: быть недовольным [своей 
долсй|. ропгать. 

Би-Геп не роптать, не питать злобы; 
У т А 2, прийти к соглашению и не 
питать злобы. 

-- 2 Бигёп” 1) не стерпегь, не вытер 
петь: не перенести; 2) без раздраже- 
ния: не сердясь: жалко; жаль; 3) 
т. рука не поднимается (также 

РЭ. 

20 ав не признавать (наир. своего 
обязательства): 2 502 86 не призна- 
вать долга (счёта). 

-- & рихі ис всё, не полностью {в конце 
письма вежливо указывает на не- 
полноту сообщения). 

-- ЖЕ ( ТЕ) Ба-своч-сНИсвиап} освободить- 
ся от забот о пище (одежде). 

-9 Ривио’ не иметь сомнений, без ко- 


лебаний: несомненно. бесспорно: 
ЯЗ 2% = опр. 40 лез (возраст); 
32% Д2 возраст — перевалило за 40 
лет. 


— & Бай’ не завидовать: независтливый. 


~ Ж шуш ‘незаживающий, неизлечн- 
МЫЙ, 
- Би не обязательно; не нужно. не 


стоит, нёзачем, нет необходимости: 
М ‚5% нечего и говорить: ЗЕ 
нёзачем держать в голове, не надо 
думать; чего уж там!; 3ДЕ 
необязательно учитывать каждый 
фунт (чего-л. ; обр. в знач.: можно не 
подходить скрунулёзно, незачем учи- 
тывать каждую мелочь). 

~ ЖЕ Бій не без...: есть малая толика: 


КЕЗЕ ие без груда: ЖИ 


небе звыгодный; ЖФ Я {БАЈ небезос- 
Е. 
-В8 Би7Вао’ если [бы] не...: 


М КЕ ВЕНУ? 

не умела читать и 
взялась бы у нее 
такая смелость”: 2) не в соогвет- 
ствии..., не но... ЖАНА не по- 
научному, не научный. 

-2 Ъшгап 1) не так: нет; неправда, 
неверно: 2) пеестественный, непра- 
вильный: 3) {также А) если ие 
так. го...; в противном случае; иначе: 
а (нс) то... 4) новокит. не выйдет. 
не получается; неужто же...” 


ТЯ ЕТ. 


ссли бы она 
писать. откуда 


13423 
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52 = ео Я 2 ЩЖ 9 3: 


1% Бизпа не очень. не слишком, не | 8 8 Баудопап” бесстыжий. 


сильно. 

~ ЗА ЗЕ Базпанап неискушённый: неква- 
лифицированный; необучеиный. 

— Ша’ 1) беззаконие; беззаконный, 
нелегальный, незаконный, нротиво- 
законный: 45 47 беззаконие. про 
тивозаконные действия; 2) бесприн- 
циниый, 527 беспринцияный 
субьект. 

~ 4% Биропа’ несправедливый: 
Введливо. 

3 Бароперте  несправедливый, не- 
честный. 

25 ВА Баропр Каі 1) неофициальный; 2) 
закрытый, негласный, при закрытых 
дверях: 3) скрытный; 4) секретный; 
подпольный; 5) нелегальный. 

В 255 Би-ут’ һ0-уапа не гемный и не 
светлый. не зьма и не свет (обр. 


несира- 


в знач. : неясный, — неопределен- 
ный). 

- и Би-діапе несильный; дурной, 
плохой. 

87 М Базва-Биутр ничья; сыграть в 
НИЧЬЮ. 


--® Бпуй’ неизменный, неотступный, 
настойчивый, последовательный; без 
изменений, неизменно. 

- Ж Би-тая” }) не обладать красноречи- 
ем, некрасноречивый; 2) унич. я. 

-- ЖЕ Би-реюи” 1) не быть связанным 
(чем-л.\. не иметь отношения к (чему 
л.): 2) быть неосведомлённым о (чем- 
л.); быть незнакомым с (чем-л.). 

~ Е ИХ Бмоч$Вои” днал. недостаточно, 
не хвагает. 

~ 2: Би-ап 1) иснытывать беспокойство 
(трево у); 2) чувствовать неловкость 
(неудобство); 3) нездоровигся: не по 
себе. 

— 42 ## Бааайпр” 
койный. 

- 25} БаапЁеп быть недовольным свосй 
участью, роптать на судьбу. 


Ра 


беспокойство; бесно - 


-Е1 Е Ьџапаіпр(хівр|` нестабиль- 
ность, песгойкость: ЖЕ | нс- 


стойкие отравляющис вещества. 

— 52,7. Бшапхит неудовлетворённость; 
недовольство; быть неудовлетворён- 
ным. быць недовольным; Д3, Г. ЧЕ 
испытывать неудовлетворённость 
своей работой. 

— 32 уу Е Би-дп-уй-35  неспокойствие в 
спальне (обр. в знач.: чувственная 
неудовлетворенность замужней 
женщины: половое неудовлетворение 
замужнен женщины). 

~ 88 Биуао’ 1) не желать; не хогегь; 2) 
нельзя, не следуег, не надо; нёзачем, 
ЖАЈЕ ЕЛ не надо забывагь 
то, что я сказал; ЖА (2һао) 8 эго 
неважно, не стоит внимания. это 
ничего не значит; 3) не (как катего- 
рическое запрещение). 38$] не дви- 
гайся 884  осгавые меня в 
покое! 

- ЗН п; БиуаопиарР” 1) не щадит жизни, 
не жалеть своих сил; 2} забывать обо 
всем: ничего пе желать. 

-- З НД ьи-уао’ пап-риаЁг 1) не обижай- 
тесь: 2) не порицайге { меня). 


13424— 13435 


ль 


Гы 


д, 


Л. 


потеря- 
вший стыд и совесть. 
58 8 рпудоўп` 1) неважно; несуцс- 


ственно !; ничего. 
цайге внимания! 2) не 
значения. 

9 Бишб ненадёжный, неподходящий. 
нсудовлетворительный, 

— ЗЕ 1 Би-Вав`-ег-й° и не холодно. а 
дрожагь (обр. в знач.: дрожать от 
страха; бросает то в жар, то в 


придавать 


холод). 
Д 
_ 7 1120,4] сокр. вм. Я, см. 
№ 13436 
13425 
Т, ) Г 7 132,4] вм. М. см. № 124 
13426 
П, Г. 7 132,4] сокр. вм. #8, см. 
№ 9756 
13426 
ж 
8 [96.4] сокр. вм. Ва. см. № 980 
13427 
% 
УЖ 12 1167.4] 
13428 


сущ. хим. илулоний (Ри). 


Ш 
10 [143.4] 


13429 


прил. свернувшийся, сгустившийся: 
- Ш свернувшаяся (запёкшаяся) кровь. 


7 [61.4| сокр. вм. ®, см. № 9758 


[184.4] вм. ®. см. 


сокр. 
№ 5371 


7 [170,4] 


13432 


ничего; не обра- | 


ры ль анода аилечт д 


лиш «=. 


опр оны фт А ен рыкрьо тол ор ТЬЕх титр лис Вет мьатьнль 1ч Чыднема, лу ОРАР 


] сущ. /счетное 
горсть: -- 4% 3 помогать бедным, раз- 
давая деньги иригоршнями; М две 


слово пригоршня, 


пригоршии земли. 

П гл. зачерпывать горсть, брать при- 
горшней: - 7К ЁК нить. зачерпывая во- 
ду пригоршней. 
ў Ербчш” 1) горсть земли; 2) перен. 


капелька, чуть-чуть: 3) перен. 
могила. 

роч=-@ зачеринуть  прииоршню 
земли. 


-- ЁК роиут° пить воду, черная пригор- 
нней. пить из пригоршни. 


Р 8 [130.4] сокр. вм. Ж, см. № 127 
гуа 8 [75.41 


13435 


суш./счетное слово чайная чашка; ў 
винния чарка. кубок, рюмка (макже 
счётное слово): Ж - чайная чапка; й - 
винный бокал, кубок. рюмка; - #42 
жду Виших сообщений (речей) за чаш- { 
кой чая (формула приглашения у, В 
фужер; -ЯК 6 биол. бокаловидная 
клетка; 22 - #28 три рюмки шаосииско- 
го (рисового) пина, 

НА Ъъеі-рап рюмки и тарелки. 

Ж Е бе-рап 1апр-Й’ обр. всё сьеле- 
но дочисга (нхстые бокалы и тарел- 
ки в полном беспорядке }. 

19 Беша 1) чарка (рюмка) вина: 2) 
банке г; пиршество; выпивка, 
НО #7 приглашение на пиршество 
(бука.: на рюмку вина). 

~ фу ре!-хНопе-мй обр. вино. выпивка. 

- Ё Беги чашка: чарка, рюмка. 

- В) Беое {уапдопр | бойкот. 

“пф д2 беі-репр-<һё-уіпр пугигься соз- 
данного собственным воображением 
(по историческому анекдотх: некто 
увидел в своем бокале отражение 
висящего на стене лука. вообразил. 
что в бокале змея, перепугался и от 
страха заболел }. 

— ДА Ф ЕЕ Ьеізаиапр гиапрӣ биол. бокало- 
видный (чашечный) хрящ: тресну- 
вший (сломанный?) хрящ. 

-- 3 Быай сервированный стол. 

-- КЕ БеннаЕ сһе-хіп рюмка воды на 
воз [горящего] хвороста (обр. в 
знач.: мизерная помощь: попытка с 
негодными средствами}. 


л 
ИД 


ЕС) Беі-јідо * бамбуковый стакан с 
64 палочками для гадания {по гекса- 
граммам «Иизина») 

~ ҖЊ ье-ацап см. 

НВ Е Беноп2ти” зоол. 
{Соуюжаина ). 


“ 
У 10 1120.41 | 


колилозавриы 


— 
т 
БА 
= 


13436 
прил. сверкакиций чистотой (свеже- 
стью). свежий (чистый) и яркий; 


АНЯ о. как ярко шёлковое платье! 


т 


ќ 
Зм. Ей . см. 


[184.4] сокр. 
№ 5371 
13437 
А; 
Р 9 1167.4] сокр. вм. Ж. см. 
№ 13428 
13438 
у] 


ДУ 9 [122.41 Га, ви | 
Е фоу | 


сущ. 1) силки. сеть для ловли заи- 
цев: сеть для ловли оленей: 2) ^ повозка 
с силками для ловли тип. 
[= *] Р, е ` 
Уе 88 ая’ 1) экран (ширма) перед вхо- 
дом; деревянный щи! у ворог: 2) 
сеть для охоты на зайцев. 


13439 


++: 
2 


12440 


8 1140.41 ! Би ! 


только в сочетании: см. ниже. 
Е Ф0цуг бот. подорожник азиат 
ский (Рапѓаро ачанса 1..). 


= 


2 22 
{< 14 1190.41 
12441 
гл. идти с распущенными волосами. 
а в рі-51 длинноусый, с длинными 
усами. 
^ 
в древних 
текстах 
редко: 
13442 
і я служебное слово 


А предлог 


И И ии! 


1) вводит интрументальное допол- 
нение, обычно переводимое на русский 
язык творительным падежом сущес- 
тентельного без предлога: посрел- 
ством. через посредство, при помощи. ..; 
- НЕВЕ заклеить окно белой бумагой; 
5-2. НИЕ Ф, ЖФ и только 
пощупав рукой, убеждаешься. что 
это — стена, что это— фреска: --АЕЯ М 
замените его (жертвенного быка) бара- 
ном. АЗС З земледелием 
обеспечивать развитие скотоводства, а 
скотоводством поддерживать земледе- 
лие; —/21 % малым числом победить 
большое: & -Х 3-2 протрезвев. он 
копьём выгнал Цзы-фаня; -НЖ 
= 2—1 Ё вознаградить его одной 
гретью дневной выручки; # Л ~ М 
#-—3-Р убигь человека дубиной или 
ножом — есть ли тут разница”: {6 Ж 
—® заменить жестокость великоду- 
нием. 

Примечание: а} если в конструкции 
с инструментальным объектом допол- 
нение после сказуемого отсутствует, 
то ЕЁ (в отличие от других предлогов 
книжного языка, напр. ) указывает и 
ни переходный (активный) характер 
глагола-сказхемого: ср. #2. -Л убить 
его ножом. # -Л убивагь ножом; 
Б) 7 погибнуть от ножа; б) вводя 
ннструментальное дополнение, предлог 
91 этой функции образует, в час- 
тности. нижес ледующие ходовые 
конструкции: ХМ #М посредством М 
(главного) руководить М (подчинеён- 
ным): посредством М прийти к №; 

{ТЯ посредством красного (револю- 
ционной идеологии) овладеть специаль- 
ным (специальностью. высокой квали- 
фикацией специалиста) ЖА: боль- 
тое гянег за собой малое: М й М 
посредсзвом М прийги к №; Е п Ш— 


мат. взять [часгь чиєла |. 


разделить 


число на п равных частей. 


2) в конструкции при сказуемом- 
глаголе двойного дополнения напр. 
‹ давать» — кому? ни что?) и следу- 


ющим за глаголом непосредственно 
первым дополненнем, отвечающим на 
вопрос «кому», вводит второе дополне- 
нне {кого”, что?), обычно переводимое 
на русский язык винительным падежом 
существительного оез предлога; 
Е #14 К Яо даровал Ноднебесную 
(империю) Шуню: #1: 99, ВЛ 
Я Ж ЕЕ царство Цинь не передало цар- 
ству Чжао городов. и царство Чжао 
тоже так и не передало царству Цинь 
драгоценный самоцвет {ср. структуру 
обоих предложений последнего приме- 
ра). 

Примечание: из ходовых 
ций здесь следует указать на: ДМ № 
М принимать М за М: считать, что 
М — мо № в современном книжном 
языке конструкция эта является весь- 
ма ходовой, в живой устной речи ей 
соответствует м %Жм =: 
например: ВЕРЕН Е 


считать своим долгом досрочное вы- 


конструк- 


601 


ә ее < т 
ка жаи 
полнение возложенных задач; 
Я-а Е всё зависит от 
условий {решается в зависимости от 
условий) времени и места; 


ж.т, | я полагал, что Вы спро- 
сите о (чём-л.) другом: К УЕ я 
думан, что тебя уже нет в живых: 
Е Е Че). АЕ занятие земледе- 
лисм считать своей радостью и славой: 
Е - гБ сельское хо- 
зяйсгво делать (считать) основой (фун- 
даментом народного хозяйства), а 
промашеннос ть его ведущей силой; 

-- ВУЗЕ ЗЕ НЕЙ имсть (лелать. считать) 
марксизм-ленинизм своим краеуголь- 
ным камнем. ИЖ РИ 
2 под вывеской оказания помощи 
имериалисты на деле устанавливаю г 
свой контроль; ВИНЕ ВУЗЕ в 
прелелах моих сил, в рамках всех моих 
возможностей: ~ ЛАВЫ на срок в 3 
месяца. не более 3 месяцев. на трёхме- 
сячный срок. 

3) вводит дополнение, означающее 
причину, основание, повод, довод: с 
гочки зрения; исходя из ...; на правах; 
но (мнению говорящего): за, из-за, по, 
согласно; ЕДА ЕЕ в качестве (на 
правах) председателя высчупить с 
речью; НА ЖЕЕЖЛ. Ж-А а бла- 
городный человек выдвигаег людей 
не за [одни] их речи, а когда отвергаст 
какие-либо речи. то не из-за качеств 
говорящего; -- А+, Ля 
по моему мнению об учителе, он много 
достойнее Яо и Шуня: ~ 7, 1 7910. 
КР. УВК? по положению 
Вы — государь, а я — подданный: как 
же посмел бы я быть Вашим. го- 
суларь. приятелем”: - 5 по закону; 
-- Я соответственно высшим принци- 
пам. * 

Примечание: ходовые конструкции, 
сложившиеся в результате частого 
употребления Ё в данной функции: В 
М № (где М— глагол), М в зависимо- 
сти от М; ~ ВЕТ Е определяться в 
зависимости от фактора времени; 
2 Е ЖН рассуждать, основываясь 
на гаком предположении: ЁД М ЕР исхо- 
дить из такого-то (М) расчёта; 
— — Ч) ЕЖА рассчитывать, при- 
нимая в соображение все затруднения, 
когорые могли бы случиться: ХМ 8 
исходить из М, основываться на М: 
Е М7 исходить (исходя) из та- 
кого (подобного) р зиса... 

4) [вместе] с; НЕЕ ЧА 7 вмс- 
сте со своими единомышленниками [он] 
напал на князя Ли-гуна, схватил сго и 
загочил в тюрьму: —# © успокоиться 
вместе со мной. 

5) согласно (какому-л. положению, 
правилу}. в качестве (кого-л.): булучи: 
НЕВЕ, ВЕ, будучи государем, из- 
бегать (бежать от} подданного — 
позорно: АРУ ЖЕ. Я АН” на что 
было бы похоже. если бы [бежавшие от 
неприятеля) пятьдесят шагов, стали бы 
смеяться над |пробежавшими! сто ша- 
гов”: 2 5. ЕВ, ЖКХ, ЖЕ 


если отец был дафу (сановник). а сын — 


13435 — 13442 


#98-97 Г продолжить род с 


только ши {служилый), то ногребенье 
отца производится по [ригуалу], присво- 
енному сановникам, а жертвоприноше- 
ние покойному сын совершает по риту: 
алу, присвоеннаму ши (служилому). 
6) вводит обстоятельство временни; 
Еж. ЕЕЕ 8 (0) 815 совершен- 
нолетний в свободные дни совершен- 
ствует (свои душевные качества: сы- 
новнюю почтительность, уважение к 
старшим, верность и правдивость: ЕЁ 28 
(9) - А5 Е сго младший брат ро- 
дился во время сражения пол Цяньму. 
7) вводит обстоятельство места: из: 
&- 54744 нынче отправляюсь из Чан- 
ша; #12 хочется из Цай поехать 
в Цзинь. 
Б местонмение 

В книжных текстах {от эпохи 
древнекитанского до современного язы- 
ка) Е] во многих своих предложных 
функциях употребляется с опущением 
дополнения, притом всегда в препози- 
ции к глаголу-сказуемому; при этил 
условиях | принимает на себя 
функиню этого опущенного дополнения 
и, таким образом, получает место- 
именное значение. 

1) производное от предлога, вводя- 
щего опущенное инструментальное до- 


полненце, см. выше, разд. А, 1); им. 
(ею, ими), этим, посрелством этого. 
через это; чем и...; тем самым; ғаким 


образом: + — А ~ я лично [буду] этим 
удовлетворён: ЗВ Ж 45 говорить а 
древности и эгим вредить современно- 
сти; # Е 1Е * ЛЕ |нести| коробы 
пищн и чайники напнтков, чтобы] имн 
встретить Ваше, государь, войско; 
тем, 
чтобы таким образом владеть Подне- 
бесной (империей); 22 А: = ЗЕЕ 
вот ласка; с нею иди в бой — победишь: 
ею обороняйся — будет прочно; 
ЕЕ: 2-4. ЖЖ звуки и краски 
(музыка н жнвопись) —- эго вершина то- 
го. чем перевоспитывают народ. 

2) производное от предлога. вводя- 
щего опущенное второе из дополнений 
к глаголу двойного дополнения, см, 
выше. разд. А, 2): ео, еб. их, это; 
Йу и объявил (сказал) ему (27) о 
(0: 8 7. выпул драгоценную 
регалию и вручил её (|) ему (Д7). 

3) производное от предлога, вводя- 
щего причину, основание, довод, повод 
и пр.: ср. выше. разд. А, 3}: от этого, 
из-за него (нес, них), за это: поэтому, 
потому: 27 ~ | ЕЛ, я) -! ЛЕ не за 
эго (за речи) выдвигай людей и не из-за 
них (качеств говорящего лица} отвер- 
гай |его] речи: 4 В не предаваться 
страстям {не иметь желаний} и быть 
поэтому спокойным (бесстрастным). 

4) производное от соединительного 
предлога между существительными. 
см. выше, раздел А, 4): вмссте с ним (с 
нею. с ними}; В 17 -- 850%, ДЕДА 
народ: можно вместе с ним (р) радо- 
ваться свернениям. можно также вме- 
сте с ним (3) обдумывать начинания. 

5)* известны случаи употребления 


ичре ие РАО Авс теь 0 ть мы печке 


Џ/ в древнекитайском языке вместо Ш мотнвировать; 


в значении указательного местоиме- 
ния: этот, это: -ЕЕЭЕЕ, НИЕ 8 Учесли 
эти слова неверны. то ни одно дело не 
исполнится как надо; ~ этото рода; 
подобный, аналогичный. 

6) * в сочетании встречается в ана- 
Логни вопросительного местоимения 
1]: что”: где?; как?: Р Р-Р 
Где собирает кувшинки [она]? У пруда, 
на островке. 

В союз 

1) союз цели: чтобы, чтобы этим, 
штобы гаким образом; ДЕ 8] 
КВН. Желе 
Е делегация ДРВ приняла участие в этой 
конференции, чтобы выразить на ней 
волю (чаяния) вьетнамского народа. 

2) между глаголами подчёркивает 
фразовое ударение на втором из них 
(сказуемом): первый в этом случае 
обычно переводится на русский язык 
деепричастием: ВЕ ХУА войти. держа в 
руках факелы. 

3)* соединяет прилчгательные или 
глаголы, а также наречие с глаголом 
(подобно современным Н или М) и; но: 
и вместе с тем; Ж 8-Е стены город- 
ские высоки и плотны {голсть): #8 
(х«ћао) -Л, ШУ - (Я: У-А, 
Н]8Я- (ЯР если государь (господин) 
войдет ко мне утром, я умру (покончу с 
собой) вечером: если он войдет вече- 
ром, я угром умру; Ж-(Н. Ш) 
добрый и находчивый: 5-9 иросве- 
ценный и верный {с чисгым сердцем); 
900-1680 эрудированный и почтизель- 
ный. 

Г наречие степени 

* крайне, очень: в высшей степени: 
чересчур. слишком: Ж№ 2-39 дерево 
ло |для гроба] как будто слишком 
хорошо; = -- слишком твёрдый: 
ВН7К--89 9 ло тоже было совершенно 
ЯСНО. 

П глагол 

1) у* употреблять, брать (что-л. 
для чего-л.); оперировазь (чем-л.); ис- 
пользовать (кого-л., напр. на работе): 
ВЛА, ВЕЛ рр. Я Л-* государи 
династии Ся брали [для обсадки алтарей 
земли] сосну. иньцы пользовались кина- 
рисом. чжоусцы же унотребляют катн- 
тан: ВЕН -х я отказался от 
ритуала, он же со придерживается: 
ЯК РЯ не причинять поддан- 
ным обиды тем, что их не используют 
на службе. 

2) уі* обладать, пользоваться {чем- 
л). прибегать к (напр. аргументу). 
апеллировать к (чему-л.); аргументиро- 
нить (чем-л.): 18-88. ж-а: 
Е - Е. 1% - +. 9 пусть они (царства 
Цзинь и Чу) пользуются своим богат- 


‹ ством, я буду пользоваться мосй гуман- 


ностью, пусть они прибегают к своей 
знатности (к титулам), за мной останет- 
ся моя правоға (справедливость); 
{листанция) 
составить и 


Е НВЕ-— = различие 

между 

вершок. 
3} уі считать, 


ними не мажет 


полагать, говорить, 


- Ё считать трудным: 
ЖЕЛ я полагаю, что (он| сла- 
нет достойным человеком: {Ж 
ЕАК ЕН всенодданнейше полагаю. 
что буддизм — это не болес, как закон 
варваров. 

4) уі* уважать, примечать. прини- 
мать (в своё общество); 8%. ЯЗ - 
молодая елет в свой новый дом. брать 
нас (челядь) с собой не желае; 

ЕН (иһапр) 3. 8. 46 хотя 
бы я и был старше Вас на какие-нибуль 
сулки, не принимайте меня во внимание 
(не думайте обо мне). 

5) м делать; руководсівоваться в 
поступках: № ЕРТ ~. 49 ЕР, ® ЕВ 
смотрегь, что он (человск) делает, вгля- 
дывагься в го. из чего он исходит. и 
исследовать го, к чему он придёт в 
своих поступках. 

6) м* распространять, переносить 
на; ТЗЛЯЗ. Е - 3 вина лежит на 
мне одном. её не надо распространять 
на всех. # (1) ЖЕ. ЖЕ его 
{нравнтелч) веселье распространяется 
на всю Поднебсеную, как и с1о торе. 

7) у* (также 11) кончать; уже. ® -. 
323 |если разговор наш] не окончен. 
го, может быть. поговорим о тосударе- 
вом правлении?: А: ИХ - сегодня оби 
князя уже отбыли. 

$) уі? заставить. понулить: 
2 К- Тя всегда хотел засгавить 
царство Ци служить Вам, государь! 

9) уі, Я (ам 1) подходить, быть 
похожим. 

ПГ у существительное 


й* причина, повод.  осиование: 
У 7—9, [на это] непременно должна 
существовать причина: ЖЛАЖПИНЕ. 
сунцы задержали его и допросили о 


причине {его пос гуиков|. - ата причи- 
на; во этой причине: вот почему... 

2)* наёмный работник, наймит: 
ков сильные люди князя и ео 
наёмные рабогникн. 

ГУ уі собственное имя 

И (Фамилия). 

У я словообразование 

1} первоначально в глагольном зниче- 
нии («брать») вошел в состав многих 
послелогов места и времени; см., нипр.: 
ШЕТ. ДР. ДЖ. в. 40. 
БВ. 2. 

2) первоначально в местоименном 
значении («этим») вошел в состае мно- 
гих основных модальных глаголов: см.. 
например: ®] Д. #11. ВЦ, #0. 90. 
1—5 УРУГ йпр-раі` наказывагь од 

ното в назидание многим. 


——* убу дапр-5һ один стоит 
десяти. 

- — СН У-уг іпе-раі см. ЖЕ 

Е уввай?” наверху, сверху: выше: 


вышеперечисленный; вышележащий; 


р ЕЯ! наверху (над нами) 


находятся ворота  Наньтяньмэнь: 
ЕР всё сказанное выше: 
ЕЁ! все вышеперечисленные 


пункты. 
-уіѕһапв` послелог 1) |начиная| от 


сы 


ще 2 


М раро 0 ае петоро туа ба а ой и да: не 


раг 


Т Ки ната ра и петине е мерфи то Ац ВОЛ ИРИНЕ М.Г ерле ч СД оле ае 19 © 


тима лени уе 


мл тя 


АРА 


п 


Тб СИТ Са", РИКИ СОТ сет ча 


(с)... и выше: над, выше: 32 в 
облаках и выше; выше облаков: 
ВЕ КА Я персонал организаций 
уездного масштаба и выше: Е 
на втором этаже и выше. начиная со 
второго этажа и выше: 2) начиная] 
от (с) и более (выше): свьиие; 
= +04 Е от тридцаги и выше; более 
гридцаги: ЕЖЕ. ему больше 
сорока: - ЖЕЫ Е от 3 кг и более: 
свыше 3 кг; рУ зр Еж лица, 
получающие зарплату от 40 юаней и 
больше: 3) выше, лучше. сильнее 
{указывиет на более высокое каче- 
ство. мастерство): ИЕ КТЕ (7 
Ев фехтовании он сильнее тебя. 
РА ТАК, у-вопи” ват-аВеп’ своим трудом 
оказывать помощь бедствукицим. 
ИГ у-2мю 1) начиная ог... и невев: 2) 


01 слов ... и далее, ниже (в тексте). 
217] уз’ [уш вплоть до... вплогь 
до того. что... и даже.. 


Тс — 86. 
с вару, НЕЧ). вы 
$. ЗЕЕ ЛА ЗИ 2} развитие об- 
становки в масниабе уезда, провин- 
ции и даже всей страны шло исключи- 
гсльно быстро. вплоть до того, что 
оно вызвало изумление множества 
людей. 
(+ уімапв прошлое, минувшее. преж- 


прежнее: ЕЕК З 8 


нне дни. 
сильно полнялься против прежне- 
го, 


ЖЕ Г. уі-сһап` діпр-ропе’ плапировать 
{нормирова1} количество валовой 
продукции. которое приходится на 
один трудодень (6 с.-х. кооперативах 
и народных коммунах Кен. Народ- 
ной Республики). 

ЕЙТ БА У-Й ёг уап-ымМ рассуждать 
логически; говоря ириициниально.., 
-ВВ ВЕ Л у-н Га-геп’ убеждать других 
[своей] правотой (добром). убеждать 

силой своих принципов. 

- В Ф уі-маі а-маЁ усугублять свою 
овтиоку {свон проступок): пуще {ху- 


же} тоо; пусть Так; илоҳо, ну н 
пусть. 
- Л Й уі-хи’ 421-51 заниматься как 


научно-теорегической, так и практи- 
ческой стороной (исчтельностни, ра- 
боты. вопроса ). 

“ИӘ у-хие Һаап(хі)-хиё смыць 
кровью кровь; заплатигь кровью за 
Н кровь за кровь. 
АЕ уі-хћі Бао-учап 
справедливос гью 
реагировать на обиду. 

- Е уі-уйп 1) подходить с этой точки 
зрения (к чему-л.; трактовать |воп- 
рос] по данному источнику: 2) ска- 
зать об этом {кому-л.). 

-- ЕН) унуап” мапо-диап 
(увсіңсвать) дру: друта. 

-4Е 5 уі-хіп” хіапр-ўао быгь искрен 
ним в дружбе. 
хе ая у-5Вап ѕһепр-е с помощью до- 
бра побеждать зло. 

ЖЕЛ] уі-іаһ Фа-пиза’ ухватившись 
за главное звено. подтягивать все 
остальные звенья. 

48 К уі-рийп` КШ-Нап” 


конф. 
обиду, 


пАатитТь 


за трезво 


убеждать 


смотреть ни 


—м—-———— Е ——————————щ——ы— ыыы —ыыы——м—РМГ—М— А Е, 
п нь ить, ити школы . ——-—ы=ы—=—ы—ы—=— 


м а `’ а Р е т 
ТТ А кз Е гр 
2 г і х 7. ух рі Ее 
небо через трубку (обр. в знач. : 


обладать узким кругозором}. 
ШИВ УЧ ап’ у-уб’ заниматься охо- 
той и рыболовством. зарабатывать на 
жизнь охотой и рыбной ловлей. 
-- @ у в целях, в расчёте, с попыг- 
кой (целевой союз). 


~ уі-хі к западу | начиная} от...: запад- 


нее: #7К [А 24 начиная от реки Хань- 
ШУЙ И далее на запал: западнее р. 
Хань. 


Яр уімаі наречие 1) вне, снаружи; 2} 
кроме того, вне этого. 

-умаі послелог вне, за пределами; 
ЕЈ вне эгой сферы, за пре- 
Делами этих рамок. 

~ Г уіхіа наречие внизу. снизу. ниже: 
далее: нижсперечисленный, нижсиз- 
пожеиный. нижележащий; ШЕ х 
15215} внизу (ниже) лежит озеро 
Дунгинху; БУ Я 4 Ёр все 
пункты, перечисляемые ниже. 

-ухіа послелог 1) {начиная| от (є) 

и ниже: под. ниже: Е $2 Т от 
самых облаков и ниже; под облака- 
ми: ЕВЕ начиная с крыши дома и 
ниже: под крышей; 2) |начиная| от... 
и менее (ниже); = ЕГЕ от тридцати 
и ниже; менее тридцати: Д-Р К 
ему меньше десяти лет: =ч Е 
от 3 кі и меныше: менее 3 кг; 
ТЖ К лица, получающие 
зарилагу от 89 юаней и ниже: 3) 
ниже, хуже, слабее (указывает на 
менее высокое качество, маи 
сторствоү ФА РЕЖ люди ниже 
среднего уровня. 

АҢ уіуй обр. руководствоваться этим. 

Ора Н уілоап` И(оч)-517 бить по 
камням [куриными] яйцами. бросить 
яйцами в скалу (обр. в знач: не 
рассчитывать своих сил: заведомо 
терпеть поражение; борьба с негод- 
ными средствами: лезть ни рожон). 

БЯХ урИп’ убрвё” превратить сосед- 
нюю территорию в водоем для стока 
вод (обр. в знач.: отвести от себя 
неприятности, навлечь их на других, 
ради собственной безопасности 
жертвовать чужими интересами). 

-Й# у-Йапе замыкает конструкции об- 
стоятельств времени (ср. ШД. 
АЕ). РЕЛЕ с этого времени; (на- 
чиная] с этих пор. 

ЗЕТЕ у-һџа’ 2і-һиа` закабалять Ки- 
тай руками самих китайцев (полити- 
ка нмпериалистов ). 

- НР уі-ѕһёп-Ба гадать о воле богов 
(божества). 

НА) Н уі-ёг ЧаКмуе-та’ заменят, 
глаза ушами {06бр. в знач.: верить 
слухам. не затрудняя себя проверкой 
их). 

АОВ 25 уі-іе` теі-ѕһӧи элист. 
Вам долтих лет жизни. 

~ ШЕ) у-хтр” 2і-хіпр наказанием 
предотвратить наказание (в знач. : на- 
казанцем предотвратить худщее 
преступление }. 

В] уідіап наречие прежде. раньше; в 
прошлом: АСЯ + раныше у 
него семья была обеспеченной 


желаю 


(благополучной); МИЕ В ПЕЕ 
НЕ всё. что было в прошлом, как 
будто вчера умерло (перестало суще- 
ствовать). 

-уідіап’” послелог до..., назад; до 
того как: 214 ВИ гри месяца на- 
зад ИЛТЕП . ИДЕТ он ‚ушел до 
того. как ты пришёл: 7% аў МВ] ло 


революции 1911 года. Нримечание; 
когда ЕП] замыкает придаточное 
предложение времени. сказуемое | 


этого предложения часто получает 
опускаемоде в переводе отрицание ж 
или 81|. например: 185 ТЫП 
до того. как өн пришёл. 

Мј 5 уі-і-һао дружба, основанная на 
корысги (выгоде); дружить в целях 
выгоды, 

Ж У-И 1еі-хіпе быть озабоченным 
корыстью во вред здоровью, думать 
о выгоде в ущерб спокойствию духа. 

- 104. ВОТ уі 1-2 тао’, 


хійп(ропрр) 21-і Чип’ |а если| вашим 


же копьём ла уларигь по вашему 
щиту? (обр. в знач.: обнаружить | 
протаворечние з словах оппонента, 


поразить оппонента его же довода- 
ми; по притче об оруженнике, хва- 
лившем остроту своих копий. про- 
тив которых не устоит любой 
щит. и прочность свонх щитов. 
способных выдержать удар любого 
копья). 

ЁД] у-я’-хте быть известным под 
прозвищем (а ие плод официальным 
именем }. 

ў уіѕы в своё время; вовремя, свое- 
временно. 

-%589 , ШАВ уі-уа’ һиап-уа’, уі-уап` 
Визп-уап° зуб за зуб, око за 
око. “ 

ФП уі-ѕуһӧи` Иа-е прикладывать ру- 
ки Ко лбу (обр. в знач.: радостно 
приветствовать, поздравлять). 

~ уг целевой союз в надежде на то, 
чтобы...: в расчете на то, что...; 
чгобы... ' 

-ЕН уме называть это (так-то). то- 
ворить об эгом (так-то): принимагь 
[эта] за... 

#8 уі-ры целевой союз чтобы таким 
образом [быть готовым к...]; чгобы 
встретить во всеоружии. 

~ ЛЖ У! еі“ Би-уб” см. — [1 — 

- 865 у-пап к югу, южнее; ЕЛИ к 
югу от Янизы, южнее Янцзы. 

-Ё уте’ наречие внутри. в этих преде- 
лах. в этих рамках. 

-уіпеі послелог в пределах, внутри 
(чего-л.), в; до; И внутри госу- 
дарственных границ, в пределах сгра- 
ны; {#8 в пределау трёх меся- 
цев; +0 до пяти гысяч. 

- ИЕ] уі-ѕһеп 249-26” подавать лич- 
ный пример (подавать пример реаль- 
ными действиями. поступками, по- 
ведением }. 

- НЯ уснет” хійпгаі` пожертвовать 
жизнью во имя долга: безвременно 
погибнуть на боевом посту. 

ЕКЕ уі-<һеп” Иа’ испытывать на 
себе действие закона (обр. в знач. : 


13442 


ви нім 


М А 2 


Ф умышленно совершать 
і р конные действия). 

ІД 5. уі-ѕһАо’ <пёпе-диб’ малым чис- 
лом побеждать большое. 

- $? у-аио’ Бао-чвйо’ товорить мало 
о том, чего [в действительносги! 
много (обр. в знач.; искажать дей- 
ствительное положение вещей, за- 
ниматься фальсификацией, вводить 
в заблуждение}. 

~} чате чтобы этим предохранить 
себя от...; во избежание: И — 
быть тотовым ко всяким неожидан- 
носгям: на всякий (крайний) случай. 

8 ӘЙ учалр” 7ВКмо)-Ё27 кипятком 
пытаться остановить кипение, подли- 
вать кипяток в кипящую жидкость 
(обр. в знач.; подливать масла в 
огонь}. 

—2 У мёКуе) полагать, считагь [за]. 
принимать [это] за...: 5% не 
считать это правильным: ЖДЕТ. 
Б.р 88 Це) не только не считать это 
неприятным, но, наоборот, прини- 
мать эго зь радость. 

у1-ме!” заниматься (чем-л.) пля (че- 
го-л.), ПАН заниматься 


вязкой санлалий и плелением цино- 


противоза- 


вок для прокормления. 
> 1 у». ы - ә 
Е 581 Е. у-мы {џап-2һеп смешивать 
ложное х истинным (поддельное с 


подлинным). 

- 9811 уі-гыо” <һепр-діапе обладая 
слабыми силами, победить сильного. 

- ҢЕЛ уін а-гёп“ принуждать [лю 
дей} силой. 

— 2 уіѕһі` с помощью силы, силой. 

-- АЖ Л у-5М” уа-геп’ пользуясь силой, 
притеснять других. 

- 8525 н уУ-90” рбпР-4й’ инонять яд с 
помощью яда (обр. в знач.: вышны- 
бать клин клином). 

- ЛЕ у-гей х6-риай’ отбирагь (под- 
бирать. назначагь) на должность по 
способностям. 

- ЛЕ у-геа ме-йап проверять себя 
опытом других, как зеркалом: учить- 
ся на чужих примерах. 

К у-е 1) поочерёдно, по порядку, в 
порядке очереди; 2) нижеследующий; 
3) младший {по очереди, рангу); 
ШІК ЯВ младшис братья. 

- Ж уе (англ. егег) физ. эфир. 

-- 0156 УСУГ 2Ві-уі ист. господетво- 
вагь над варварами. используя их 
`амих (традиционная политика фе- 
дального Китая ). 

~ ДЕЛЖ уі-ћап’ ропр-һап бигь (нападать 
на) кигайцев руками самих кизайңев 
(политика империалистов). 

- #8 уі-юмби целевой союз чтобы таким 


образом обеспечить... в целях...; 
чтобы... 

< -уйаі 1) со времени; с тех пор, 
как...: за {такой-то период). 
+) за последние 10 лег; 
Е с тех пор, как [на земле 
живут людИ...: 2) болыне, с чем-То (о 


времени) НВ что 
касается сто возраста. го ему всего 
30 с неболыним. 

Бов Е уі-һа :ап-днс(айаю) стрелять 


13442 


лай яя 


-----а 


А Ы 


жемчугом по воробьям (обр. в знач. : 
не различать дешевое и дорогое, 
пустяковое и важное). 

МЖ уі-допр восточнее, к востоку от...; 
ЕЕ к востоку от Сюйчжоу, 
восточнее Сюйчжоу. 

— ЯЗ уі-һао` у-Бао’ заменять наси- 
лие насилием же; устранять зло. но 
заменять его другим злом. 

~ -— 52 уі-цій-уі-саёпр в целях осуще- 
сгвления своих замыслон. 

~ # ушщ’ в пределах, не свыше; 
2101 589 {9а три чжана (са- 
жени) еще видно совершенно ясно, 

— ВИ 5 НЕ, СЯ Я угуйт” Виап-уап” уі- 
уа һџап-уа око за око, зуб за зуб. 

Ж УНа с начала: начиная от (с)... 

~ Ж у-51 по этой причине. поэтому. 

~ Е уібіпр уст. конечно, обязательно. 
определённо. 

(91.1. у-йа-шал-2веп выдать ложь за 
правду; подсунуть фалыливое за на- 
стоящее. 

Жр уі-ропр-меі-ѕһи 
лучшая оборона. 

— Ж Ули союз со значением результа- 

та. следсрщия: что привело к тому, 

что...; в результате чего...; с тем 
результатом, что. ФВ. 

РВСН А 95 в обычное время он не 

прилагал усилий в учёбе, в результа- 

те чего провалился на экзамене. 
уі-во * по этой причине: поэтому: 
из-за этого: ЖИ, ЖЖ 


5535 Ра войска Хань нанесли по- 


$4 


атака — это 


= 


ражсние войскам Чу. и по этой 
причине войска Чу уже не моли 


нроходить западнее Жун ьяна. 

ВЕН уі-йпр’ ваап-х” этим (наказа- 
ниями) прелостерень чиновников ог 
злоупотреблений. 

~ КД уі-ўпь хао-уби чтобы другим 
нс было повадно. 

~ {& уіһои’ 1) наречие после этого. поз- 
же. в булущем: впоследствии; 
{нуе 7 впоследствни 
(после этого} его положение носте- 
пенно улучшилось: ШП 
НА всё. что произойдёг в буду- 
щем. как будто сегодня родилось; 
2) послелог после; со времени: 
после тоно, как..: через В 
#744 после Октябрьской револю- 
ции: ВЕ тр. КДЖ ты пришёл 
только после гого, как он уже ушел: 
ЛЕНЕ через три месяца, три 
месяца спустя. 

-№ Уй ‘п гкже: а равно: н; до, вплоть 
до. и даже: БН ДВА З 5 97 
ВАКТИДА НЕ ае Н (Е 
ж; 45 Е у в период реакции не были 
предприняты никакис меры, каса- 
ющиеся распространения всеобщего 
образования, повышения народното 
благосостояния, равно. как и прочие 
дела требовавшие проведения в жизнь. 

-1# уаш целевой союз чтобы этим 
[облегчить]. для того. чтобы... что- 
бы... ЕДВ АА (мер Е 


чгобы ещё лучше служить Родине. 


0 уі-2Һ эго (объект): этим; при по- 


моши этого (инструмент, дополно- 
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Л, В, И 


ние); вследствие этого. Таким обра- 
зом (следствие ). 

Шт уіп’ ближайший, самый близкий. 

~ # мучап’ самый далёкий, дальше все- 
го отслоящий. 

— # -ушчап” со времени. с тех пор, как: 
за (такой-то период); "ЧИ за 
последние 10 лет; ЖЕ 159 с тех 
пэр. как |на земле] живут люди. 
ВЕЗЕ уі-еш-мё-ўйп огстунить, чтобы 
перейти в наступление. 

ж 55 у-уг Ча-ао’ заменить труд 
праздностью (обр. в знач. осу- 
жествлять тактику выжидания, 
выматывания сил противника ). 

— ЕН У-2вап уапр-ғһап` «вести вой- 
ну па средства самой войны» (лозунг 
японского импернализма в воине 
1937— 1945 гг.). | 

ЖРТ, у1-мб’ зиб-пап’” с мосй точки 
зрения; по моему мнению. 

ЗН 7 у-мй’ сайт” с моей точки 
зрения. 

ЗЕЕ] уі-уі мё“ использовать спра- 
ведливость ради получения выгоды. 

~ 1544 у-шап” уі-лвёпр’ сеять беспоря- 
док гам, где был порядок; вносить 
смуту. нарушать мир и спокойствие. 

Ши У- 1) по отой причине, из-за 
этого. поэтому. благодаря тому; 2) 
этим: это. 

-ЖШЕНЯ у-сГ мёі-й считать это приме- 
ром. 

ШБ Е уі-сі мё Ыаоғһіп взять это в 
качестве критерия. 

- ШЕ, ВЕ уі-сі” ме” взять это за прави- 
ло (образец). 

ЖИА З уі-6° спиап-6” передать с ошиб- 
ками первоначально уже ошибочное 
сообщение (обр. в знач.: нараши- 
вать ошибку на ошибку). 

~ ДЕ уі-Ьёі к северу: севернее ЕЛ. [426 
к северу от Янцзы, севернее Янцзы. 

СЛ У-Й Чио-геп’ подходить к лю- 
дям со своей меркой: мерить людей 
по себе (со своей точки зрения). 

- #9] узене’” 1) Израиль; израильский; 
2) иудаизм (религия }. 

— 35 уіхіап прежде. раныне. 

59 ХЛ. унтао’ ай-геп’ судить о чело- 
веке по наружности. подходить к 
людям по их внешнему виду. 

- №} уго (англ. с Нсг) хим. [эгиловый | 
эфир. 

- ВТА уичонп 
Этилен. 

ЖЕ У-Киап’ й1-мт” убеждать народ 
путём гуманного (великодушного} к 
нему отношения: воздействовать на 
народ убеждением. 

~ % упіап’ целевой союз во избежа- 
ние: дабы избежать: чтобы [таким 
образом не...: 16 Е 867098 
На #8 Е | {в на рабочих 
местах следует усилить технику 
безоласности во избежание несча- 
стных случаев на производсгве, 

- Ж У-Й целевой союз см. ЕЛЕ 

ДЛ а, ЖЕЛАЯ уі-ді-гёп-2ћі-адо, 
һодп-9і-геп-лһі-5$реп поступай с чело- 
веком так, как он поступает с тобой 
(обр. в знач.: бить противника его 


в 4; 


за 


(англ. супе} хим. 


д Х 


<= 


же [собственным] оружием: пла- 
тить той же монетой). 

М Ё у-7 целевой союз с помощью чего 
можно было бы...; чтобы таким об- 
разом легче было...; чтобы этим 
лучше...: чтобы... 

ЗА АУ Я уі-хідо-геп`-2№-хіп, 
ачо јоп-х1-21-#0` оценивать благород- 
ного мужа с точки зрения подлеца. 

1 У-$Н дабы указать, чгобы послу- 
жить (чем-л.). 

- Й упо“ послужить предостере- 
жением. 

- ВВ ЗЕЕ у-уц’-Вав-5На” [чтобы таким 
образом, этим] зашищаться от холода 
и жары. 

— {9 58 у1-96° Бао-аё’ воздавать (ила- 
тить) добром за добро: отвечать вза- 
имностЬю. 

{9 3898 уі-де — Бзо-учАп” воздавать 
лобром за обиду; платить добром за 
зло. 

—1 уі-ріпр на основе чего... 

70 $5.44 у1-уцап” 6а0-4е’ воздавать (ила- 
лить) злом за добро. 

Ж уда см. Г ужа. 

АД уі-ропв’ мы-ропр’ бескорыстно 
служить обществу (государству), 
полностью пренебрегая своими лич- 
ными интересами. 

САВ НУ уі-ропр пмё-9, тіп-9і 
уйп-һиаі бескорыстно служить госу- 
дарству (и его интересам], заслужив 
тем самым любовь и признатель 
ность народа, 

— 2 ууп см. 1). 

„ЖАБЕ У се-һаі измерять морс 
тыквой-горлянкой (обр. в знач.: об- 
ладать недалеким кругозором, 
браться за дело с негодными 
средствами и недостаточными зна- 
ниями }. 

585 99 уі-діапа` уа-гиф’ пользуясь си- 
лой. пригеснять (угнетать) слабых. 
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| гл. № быть похожим, походить 
на...: казаться (чем-л.); уподобляться; 
+ КЕЁ Ёс угорь в общем походит на 
змею; ЕЕ) ЯТ- ЖК цветы граната 
красны, как огонь; = А. уподобляться 
древним; 5 и тогда они (его 
дети) в добрых дслах будут походить 
на пего (отца); 2) продолжать. преем- 
ствовать. наследовать; идти по стопам; 
ЯН наследовать своим предкам; 
-- ЖУК линия наследования была прер- 
вана. 

П наречие по-видимому, похоже, как 
будто: 3-Е князь, по-видимому, мудр; 
--ЯЗВЕ как будто не быть в состоянии; 
похоже. что нс может: - 32 Е 
по-видимому. имеется необходимость 
исследовать (этот вопрос]; ~ #7 {7 как 
будто годится (подходит); Ш... С)... 
как будто, .., но [на деле] не... ; В 19 8 


4 лае а: У 2 —- + = 
г, } мр1. Я 
ПЕ Е 
как будто заснуть, но не спать; 
дремать. 
И] служебное слово 1} ставится 


Е прилигательного в конструкциях 

сравнения для указания на усиление 
степени качества: ВЯ 588. Ы— 
ПА --—Н солнце стало заметно выше и 
ярче, с каждым днём (день ото дня) оно 
всё выше; — 8 - — 18 один выше дру- 
гого; ДВ, № № автомобиль 
промчался быстро, как порыв ветра: 
ЕЕ — 459 2 жизнь с каждым годом 
становится лучше; 2) предлог, вводит 
дополнение адресата действия (осо 
бенно часто в посвящении процзведе- 
ния): ЯМ. Я. посвящается ММ (тако- 
му-то); Л. сказать людям. 

ТУ собств. Сы (фамилия). 

У словообр.: в составе сложных 
терминов (естественные, точные на- 
уки) перед предметной основой: миме- 
гический, -видный, -подобный, псевдо-: 
159 миметический ~ 
псевдосимметрия; — & 59 + такыровид- 
ная почва. 

{Д Е мушо’ чоол. Мансорѕіѕ (класс 
мягкотелых. род круглоголовых ). 
ЕЛЕ 51-6“ Ба-5ви’ будго бы в 

полусне. 

- ЗЕ 5і-абпр’ га-д0пе’” не го понима- 
ег. не то нет. 

Б єі-уі так и должно быть; так и 
следовало бы. 


1 я-га как бы, как будто бы; 
подобно. 
ж; і-го как если бы, как будго; 


казаться (чем-л.): Ц Е казаться 
не имеющим себе равных; как если 
бы некому было сравняться с тобой. 

— Яап эпист. преподношу Вам. 

~ П ѕіљпеплр анат. невроид. 

--]= я похоже, что не так; 
видимому, неверно (неправда). 

~ 3... =... и похоже... и не похо- 
же. не то.., не то; 2133Е % не то 
смеяться, пе то нет; 536% не то 
плакать, не то нет; 1 ЈЕ Е не то — 
лошадь, не ғо — нет; {0 53 не то 
синий, нс то нет. 

~] 51-ке как будто можно бы...; пожа- 
луй, можно. 

~ я Во похоже. что...; 
видимому, как будто: 


ю- 


ажется, по- 


к 
с ВШ Р 6 


сказанное, по-видимому, не лишено 
оснований. 

- Я я-то подражагь почерку, копиро- 
вать, 


—# Я-уби как будто бы есть. 

ЖП Я-уби’ га-\а” как будто есть н 
как будто нет (также обр. в знач. : 
относиться равнодушно ). 

— ПОЗЕ я’-ег4е’ см. ЕО ЗЕ 

Н я-иао’ га-аг как клей и как 
лак (обр. в знач.: крепкая дружба). 

~ В я ‘Че, диал. ѕһ аё совсем как, слов- 
но, подобно: вроде, как будго; замы- 


кает конструкцию уподобления 
(часто после 4% нли Ё); Арі 


319 ЗЕТИ) АЈ он взял кисть, как 
будто хотел что-то написать. 

- Бут 2 5\-мёі-йп-2а№і как будто бы 
правдоподобно (близко к истине). 
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{Ц ЛЖ 5ігёпуџоап` зоол. человскоподоб- 
ная обезьяна. 


— АДА Я-аг га-йао’ см. В 

-.4% «іхіапе новокит. см. ПД) Ар! 

Я «і-5М\ похоже, что так; вероятно. А 

2 ЗЕ 54-5 ёг-Ѓеі обладать лишь не- Р 
которым правдоподобием: правдопо- — 
добный, но по существу ошибочный; И 
поверхностный, по существу невер- ве 
ный (вывод); ДЕШЗЕЮЩЕ полу 
признание. Я: 


В ЗЕЕ я-4ег а’ с виду казаться 
лурачком, но на самом деле не быть 
им, 

Ж Я-ва 1) [лишь похожий на тигра 
(обр. в знач.: правдоподобный, но по 
существу неверный); 2) тигроподоб- 
ное (обр. о кошке). 

8 1-ха подражать (древним) и про- 
должать (их дело; обр. о потомках}. 

{8 яра диал., см. (0, 9 

—% 5ле подобный. 
схожий. 

~ я-уте пожалуй, следовало бы...; 
как будто следует,.. 


\ 
4] 7 [644] сокр. вм. #. см. 


№ 10079 
13444 


10 8 [38,5 


13445 


аналогичный, 


І сущ. 1) старшая сестра; сестрица (в 
обращении к старшей сестре, жене}, 
2} старшая невестка, жена старшего 
родственника; & Ж —-Е жена дяди 
(старшего из младших братьев отца) 
родила мальчика. 

И собств. Сы (фамилия). 
Ш аа жена старшего из 
(также в обращении). 

— № я-а невестки, жёны старшего и 
младшего братьев. 


братьев 


-++- 


УЛ 9 [140,5] 
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только в сочетании: см. ниже. 
и Ж 5Курпі” бот. коикс слеза Иова 


(Соіх ЈІасғіта-јорі [..). 


в сочет. 
также 


13442 — 13447 


ААЛ ОФА КЕ о, 


Г уел. Р хай, двенадцатый цикличе- 


ский знак из двенадцати; 12-й (по 
порядку): 2) знак Свиньи; год Свиньи 
(при обозначении лет циклическим и 


знаками). А08 5 он родился в год 

Свиньи; 3) десятый месяц (по лунному 

каленцарю); декабрь (по солнечному); 

4) время от 9 ло 11 часов вечера: $8} 

Рыбы (при обозначении знаков зодиака 

циклическими знаками); 6) северо- 

западная треть северной четверти лим- 

ба; ССЗ, МММ; 7) кит. муз. 12-я 

ступень хроматического звукоряда (см. 

51); 8) расцвет женской силы 45 инь) 

при скрытом состоянии мужской силы 

(В; ян). 

П суш.* свинья. 
11 собств. Хай (фамилия). 

Я 1Е НАвепе” стар. 10 часов вечера. 

--щ Һаіпап год Свиньи (год под цикли- 
ческим знаком & хай: 12-й, 24-й, 
36-й. 48-й и 60-й годы шестидесяте- 
ричного цикла). 

=) һаі-ке(ѕм) время от 9 до 
часов вечера. 

- В һаі-уџе десятый месяц лунного ка- 
лендаря. 

—Ш ра-$ ист. ярмарка (базар, где 
торговлю начинали в день под цик- 
лическим знаком # и продолжали с 
перерывами в 1—2 дня между каж- 
дыми двумя торговыми днями). 

Ж) вмева’ стар. 9 часов вечера. 

Ж. вазы’ 1) принимать один знак за 
другой, путать похожие иероглифы; 
опечатка, описка, ошибка; 2) свинья. 

—3 А һаі`дагёп гайда, хайда (индейское 
племя сев.-зап. побережья Сев. Аме- 
рики). 

— #8 Һаісһӧпр” цикада. 


2 
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9 [32.6] 


Г сущ. 1) раі далекая окранна; край 
земли, край свеза; Л, - владения импс- 
ратора, империя; — — 27 ЕНЕ уничижит. 
ничтожный (май) клочок земли: 2) раі 
предел, рубеж, граница; 3) іе ступень; 
СЛОЙ. 

И ра числ. 9 кит. мат. сто милли- 
онов, 10*; сотни миллионов (название 
9-го разряда в числах, ср.: тьма тем); 
2) кит. мат. сто миллиардов, 10"; 3} 
кит. мат. 10“; 4} перен. бесконечное 
множество. 
раі далбкис пустыни (за предела- 

ми Китая); окраина; край земли. 
-- 5 раідіап берег; предел, граница. 

— Ж раі ѕһш днал. помои; вода после 
промывки риса. 

~ В раіхіап предел, граница, рубеж. 

— раі” ступень, степень. 

-Е раіуап край земли, 
далёкая окраина. 

і; раіраі множество, масса. 

--[^ ваі-хіп 1) попасть в окружение, 

быть окружённым (осажлённым): 2) 


край свста; 


центр поля боя; 3) посереднне; меж- 
ду, среди. 


1 9 [46.6] 


13449 


суш. гора без растительности, лысая 
гора. 


звукоподр./междом, книжн. 
каї кхэ! 


кашлять, 


1) ке, 
(звукоподражание кашлю); 

закаитливаться: ~: 7 
— ИХ он кашлянул; №27) он 


закашлялся, 2) Ка откашлнвать, от- 


харкивать. выкашлять; -- 5 
откашлять (отхаркнуть) мокроту: 
--7— НШ выхаркнуть полный рот кро- 
ни; 3) һа ох!, эх" ахать, охать. 
вздыхать: Я 17 2549] Н ~ 7— он 
безнадежно вздохнул; 4) Ва ха-ҳа!, 
хи-хи; звукоподражание смеху ма- 


ленького ребёнка; смеяться, хихикать: 

5) һа, На, ВЫ ах! ох! эх! ай!, ой! 

междометие испуга, удивления, огорче- 

ния, сожаления, досады, укоризнөб = 

(вай, #& /' эх, дал маху; ~ (Һай), 

ЗЕ В! ах, вон оно что — (Һай), 

ТУАН эх, не додумался (никак не 

думал)‘; ~ (һай), |8! эх, как жаль!: ~ 

(һа), № ТЖ! ой, забыл взять с 

собой деньги!; 6) һаі, Ва, һаі эй!; 

междометие, служащее окликом: 

(вай). 2! Эй, гляди в оба':; - (Һай). 

Е АЖ! Эй! [иди] сюда!; 7) ва. Ва. ва 

эй, эх, ох да! междометие, служа- 

щее ритмической вставкой в песнях; 

ВМТ ЛАРЕ. —! АТЛЖУж! Мы, 

рабочне люди, сильны, эх да мы, рабо- 

чие люди, сильны! 

П кай харкать и выплёвывать, вы- 
харкивать; давиться кашлем. 

-- ВЕ Кайчо’ кашлять и брызгать слюной 
(обр. в знач.: беседовать. разговари- 
вать — обычно о старших; беседа, 
разговор). 

— ВЕ ру РЕ каі-єио“ сһёепе-гһо’ беседа ста- 


— 


новится жемчугом; драгоценная 
беседа; прекрасный стиль (сочине- 
ния). 


— № Кахиё”, Кахіё’ харкать кровью. 

-- 9 кесроми” отхаркивание; мокрота, 
харкотина. 

= Кап?” поперхнуться; подавить- 
ся. 


ув 4 а Ф г 
18 Кеким’ поперхнуться; подавнться. 


606 


а о а о ант 


ь э 


25 $ Баіѕһепр’ восклицание. 
Ж, па -5Вепр” #ап-9і` громко взды- 
хать. 
--Й Кё (книжн. Каі)<әѕ0и 
411% /— № он кашилянул. 
Кё’зби кашель; Е 
кашлем. 
~ кёѕомсһийп’ астма. 
~ 3 һаіхіао` смеяться (о ребёнке). 
- 3% КА+ыап отхаркивать мокроту. 
-- 1% вата смех ребёнка; смеяться (о 
ребенке). 
Ке-Ке! кхэ-кхэ! (звук кашля). 
— 65 кёдіпе, Каідіпр’ миг, момент, > 
вение. 
~ 58 на-утя маленький ребенок (уме- 
ющий уже смеяться). 


ПРА 11 [112.6] 


13451 


кашлять; 
страдать 
і 


1 2и. метать, 
347 НЯ облака и туман не мешали 
ему видеть. 

П сущ. препятствне. помеха; $ 
Е АА, И [| хотя это и называет- | 
ся большой дорогой, однако прспят- ў 

і 
| 


препятствовать; 


ствия на ней, пожалуй, такие же. 


1 мод. слово 1) 
долженствование: быть должным, 


глагол, втражает 
надлежать; быть необходимым 
(нужным }); необходимо. должно, 
следует; -# 4 надо (следует) пригла- 
сить тостей; 857—5 10 то, что 
следует сделать, надо сделать ненремен- 
нот ЕЕ ЖЕ гу работу дол 
жен взять на себя старина Чжан; 
#7 ВН! такова уж [его] судьба, гак уж 
[ему]} на роду написано! 2) вводное 
слово, выражающее предположение, 
догадку. уверенность: должно быть: 
по-видимому, возможно, вероят- 
но; наверное, надо полагать; не 
иначе как; [Е Е ВУЗОВ УТ, 
ИЕ ХТ! только что надел новое 
платье —и уже запачкал его, мама 
опять, наверное, сделает тебе за это 
выговор !: Е ЖЖ, ТЕ 6—25 ]! если и 
дальше не полить водой — цветы навер- 
няка завянуг МАЕ ж 
(2В0п2) ! насколько же тяжёлой, надо 
полагать, будег наша ответственность!: 
3} глагол, обозначающий оценку (напр. 
соответствия обстановке или мнению 
говорящего): заслу живать, стоить, 
требовать, быть достойным (че- 
го-л.). годиться, подходить (для 
чего-л.): соответствовать (чему-л.); 
заслуживающий. достойный: 


ача 


Ар АЕ ЕЕ). АЕ сего за. 
боты о ней всесторонни (превосходны), 
и по существу оиа этого заслуживает!: 
Е 2 -' это, однако. никуда не то- 
дится!: 38 ЯН К эго заслужива- 
ет хорошей порки розгами! 


П гл. 1) брать в долг, задол- 
жать. быль должным (кому. 
А І. . 
деньги}: О П ? сколько ты ему 


должен?; 3 - 10-9 я должен ему 
десять юаней; 2) быгь на очереди; 
наступить. подойти 406 очереди, 
ходе в игре): 8 :-Е чья теперь оче- 
редь?, чей ход?: - #4. А15! [сейчас] не 
моя очерсдь {іне мой ход), а его!: 3) 
охватывать. обннмать: заключать в се- 
бе, вмешать, обладать полностью: все- 
объемлющий. полный (напр. о знаниях. 
эрудиции): ЖКЗЕЛЯЯ:-! совершеино- 
мудрый объемлет все!; Ё Е.- слова 
кратки (просты). а смысл перелают 
полностью. 

ПІ местонм. этот: тот самый; офиц. 
вышеупомянутый; подлежащий, заинтс- 
ресованный; соответствукиций, компе- 
тентный: данный: - п} соответству- 
ющий, (указанный этот) департамент 
. (орган управления); ~ данное (выше- 
‹ указанное) учебиое заведение; ~ В оз- 
наченное официальное лицо, вышеупо: 
мянутый чиновник, 

]У междом. восклицание удивления, 
испуга: ай! ой! ~, 49 (дё) Я ой' 
придётся далыне биться (состязалься}! 

У собств. Гай (фамилия). 

АННУ] зафап’ 1) подойги. наступить 


== 


очнь ажжерьь, 32.6. ла Дор ЧИА 2 №. мела мм ее дав в В теа 


А (об очереди; очередь. смена: 2) ле- 
3 
| журить; дежурство. 

~ зав! вост. диал. 1) грядущий 


век; 2) перен. зааробная жизнь. 

"Ж раіѕһап” глубокий. всеобьемлю- 
щий, обширный, огромный (0 знани- 
ях, эрудиции). 

- 1 рараё’” глубоко постигать; прони- 
кать (во что-л.) глубокий. широкий 
(об эрудиции). 

--}Е раікио` обнимать, охвагывать, вме- 
щать полностью. 

- Ж раівиап 1) офиц. подлежащий, над- 

. лежащий. соответствующий; комие- 
тентный (орган); находящийся в ве- 
дении. входящий в компетенцию 
(вопрос): 2) надлежит специально за- 
ниматься (чем-л.), следуег иметь в 
своём ведении (напр. вопрос). 

6 раі 2һе 1) взять в долі. задолжать, 
быть Лолжным: 2) днал. лолжно, 
надо, следует. необходимо; 3} очс- 
редь за.... наступить (06 очереди). 

раатнао суждено. предопределено 
(су бой). 
Е ваѕһӧи` вост. диал. там: туда; где. 

Е защапр должно. следует: надлежа- 
ций, заслуженный; заслуживать. 

— Е иашиб’ 1) вышеуказанная держава 
{страна}: 2) соогветствукицая страна, 
это государство. . 

— 1 га ха иметь задолженность: за- 
должать; иметь долг в размере (та- 
ком-то). 

Дт Л раі $Нериап трубка 
газоразрядная трубка. 


АТ РУ И РРЦ 


кем - 


СЕРА Аль у течь ентот ны 


свя л о 


Гсӣслера, 


миа че 


трети кри О ДАЧ Вуда ЗА А, паборы чне = 


У ЗАЧ сте, 


ак: 


унана 


аа мы аран а 


я пасо ТЬ НӘ УИ 


--В ваірчав 


З вра-Ба офиц. подлежащее (заинте- 
ресованное, соответствующее) ве- 
домство; Е ВЯ стар., офиц. пусть 
соотвсгствующее всдомство примет 
к сведению (формула империтор- 
ской резолюции); Е 2 стар. со- 
ответствующему ведомству обсудить 
и доложить (формула нимператор- 
ской резолюции). 

—#!) рана’ штраф. 

--#] рача’ 1) заслуживать побои: предо- 
судительный: 2} бран. бить [ебя| 
надо!; дрянь! 

-ї рай’ обширный, глубокий (о зна- 
ниях, эрудиции; обладать обширны- 
ми познаниями (глубокой эрудицией). 

- 4% раё” иметь (наличествовать) пол- 
ностью; обладать в полной мере. 

- Ё раіѕпё” обладать  доскональными 
знаниями ( лубокой эрудицией). 

~ № раі-ғёп офиц. [вышеупомянутое 
лицо: означенная персона. 

раі геп должник, 

--Х раідіап’ задолжать, быть в долгу. 

— Е рашап широко образованный. глу- 
боко орудированный; обладать об- 
ширными познаниями. 

- № раііап 1) совершенный. полный. 
вссобъемлющий:; 2) полностью со- 
держать (вмещать) в себе, полностью 

охватывать. объединять всё. 

ШЕ (ВЕ) раіхһапр` занимать (покунать) в 
долг; [имель] долг (задолженность. 

- ЕВ) раіхһапр'аё должник. 

-® омраг см. 26786 

- Е развиа! расцвег и упадок, величие 
и падение. 


Ж ваіѕһа 1) достойный смерти; 2) 
бран. подлец, негодяй, мерзавец. 
Ж раісһћи’ офиц. означенное (выніс- 


указанное} место (учреждение); упо- 
мянутый пункт. 

-3№ райопе” злубоко проникать (во 
ито-л.); овладеть (знаниями); всеве- 


дущий, всезнающий; глубокий. об- 
ширный (о знаниях, эрудиции). 
-- К разн 1) вышеупомянутое лицо, 


означенная персони; 2) вышеупомя 
нутая женщина. 

- Ф паі=аіап брать в 
жать. 

ра! діап взятые в долг деньги. 

-5 6 РАЗ 1) заслуживать смерти: 2) 
предосудительный; 3} бран. чтобы 
ты пропал!; подлец; 4} вежл. извини- 
те, виноват! (также с повтореннем: 

- НЫ раіаі, даннос место (пункт): в дан- 
ном месте, в указанном пункте. 

- № раю” быть вполне осведомлён- 
ным, глубоко знать. располагать ис- 
черпывающим знанием предмета; 
всеведущий; глубокая эрудиция. 

{Ё ган-2ва! задолжать: долг. 

глубоко (досконально) 
проннкнуть (60 что-л.): тлубокне 
познания, доскональная эрудиция. 

—7Н ваіхіапр офиц. ланный пункт. озна- 
ченная статья (напр. соглашения, до- 
говора. сметы). 

~ рыуто’ см. 

- ЖЕЛЕ рмушо’, раіуіпр` так [тебе] и 


долг. задол- 


607 


лут 


ный Баео А =. 


Чт еа ти лра потек ааш АНА во аа мадыл о М аА ране ана сыр не чача 


йн очах омий е АБ. КАА ааыр ал т гадрын т а але ча лр лааны А & 


арда суатие дичи даша насаа конь ДЕА ВНА ЕТЫЗА ТВС, еее 


ту т -^ к мы: +. 


надо!; получай (получил) по заслу- 


гам! 
1% ваіхі’ знать досконально (в совер- 
неистве). 


~ ватап’ должно. следует. 


А 10 [72.6] 


13453 


гл. 1} озарять (освещать) всё: всёоза- 
ряющий (о солнечном свете}: 2) всё 
охватывать (заключать в себе); обла- 
дать в полиой мере; всеобъемлющий: 
целиком, полностью, всецело, 


Е 11 [102,6] 


13454 


сущ. далекая окраина, край земли, 


а с аа ГЕЧИРИТРИРРЮОУНИЕЦИУЧРУЧЕУИЧЦЕСРАЕРРУР НЕА ЧОН чоузыли час ДАНЫЙ 


тама тооицтирььы САА ачаа ч 


край света: Ж-— весь Китай. вся: 
империя. 
\ 3% 8 [9.6] 
13455 

1 прил. необычный, нсобыкновен- 
ный, редкий, редкостный; ў стран- 
ный, удивительный. необычный. 


П 


себе; 


гл. все заключать (совмещать) в 
всеоб ьемлкиций. 


{# 8 разв! необыкновенные дела (иро- 
нсшеслвия); чудеса, редкостн. 
~ 99 раі-пі глотать. 


Примечание: не смешивать с #8, см. 
№ 13470) 


і сущ. 1) 2 крутой рисовый ќпше- 
ничный) кисель; 2) раі перен. деликатес, 
лакомство; 3) аі испорченная (прокис- 
шая) пища; скиснший, протухший. 

П гл. аі рыгать; отрыжка. 


5, 9 [170.6] 


13457 


см а 
ее и а 2. 
Г = -ҹ А 


ам ы 


М ом 


кто м 2 деи ние ЧЕГРУ ЕОЕА ЕБЕ 965 


молим. аА в ЕО, ВАМИ Не У Ваа «Ты айлан уа энд дж лай 2. 2. ОЛАИ, 


ма ааа 


ие ато а 


сущ. 1 * ступени; ступень; степень; 
‹руг: слой: ярус: подходы, подступы; 
=-- три слоя; три ступени; ~ миф. 
девять кругов неба; 2) насыпь; холм; 
возвышенность; 3} вм. ## (предел, гра- 
ница). 
6 }7ра-Ба ритмичный ша, ригмичная 

поступь; шагать ритмично. 


7% 9 139,6] 


13458 


| суш. ребёнок, дитя; малыш; младс- 
нец; детеныш; итенец. 

И гл. 1) [уметь} смсяться (о грудном 
младенце }; смех ребёнка; Я 7 
подобно младенцу, еще не умеющему 
смеяться: 2) смешить, рассмешить (ре- 
бёнка); заставить рассмеяться (ребён- 
ка}: - Ш. заставнть ребёнка рассме- 
яться и дать ему имя; 3) считать (обра- 
щаться как с) детьми, относиться как к 
детям; Я Л 5” мудрец относится к 
ним как к детям. 

ПТ прил. млаленческий, детский: 
юный, молодой; ЮЛ — до ста- 
рости скитаюсь по окраинам, а сердце 
по-прежнему молодо. 

ЈУ собств. Хай (фамилия). 

НЕЕ вам а новорождённый (грулной) 
младенец. 

~ һа опр ребёнок, мальчик: паренёк: 
детский; ій Ш 6 = детские сказки, 
рассказы для детей. 

— Ё Ў Һаіббпрріао’ детский билет. 

—& Һаігһі 1) ребёнок: младенец: детё- 
ныш; итенец: 2) детский возраст, 
детство. 

~ Ф Вага ребёнок. дитя; # Ж, ребя- 
чество; ребяческий; іў 7) ж, детские 
капризы: капризный ребёнок; 53 
мальчик: 3} ү неразумное дитя; 
ЗЕ: #а) послушный ребёнок, наинь- 
ка; б) умный (смышлёный) ребёиск, 
умница; ШЁ {ў а) уговорить (задоб- 
рить. развлечь, развеселить) ребен- 
ка; б) обманывагь (дурачить} ребен- 
ка; в) ухаживать (смотреть) [за 
детьми |. 

—-- вам” папа [моето] 
(обр. в знач.: мой муж). 
~ 3-9, ваййчг ребяческий, ребячливый; 

ребячество. 

~ {98 вайноч 1) любитель играть с 
детьми: 2) заводила (среди детей). 

~ #2 вание’ младенец, ребёнок. 

— ТА һіЛетёп днал. детвора, дети. 

~ һаіуди” дети, ребята; детвора. 

— Ж һаіхіао’ смех младенца: ЕЁ 3 на- 
учиться смеяться (о ребенке). 

3 ва-И младенец; маленький ребё- 
нок: 18 2 № грудныс дсти. малыши. 

~, паиа’ кормиться грудью; грудной 
возраст. 

~ #0 вайао’ грудной ребёнок, младенец 
(не становящийся на ножки). 

—9 паг’, разг. паи ребёнок, дитя; я 
(сын, дочь в обращении к родите- 
лям); ты (родитель к отпрыску ђ; 


ребенка 


13457—13462 


м 22. г; т 
т 


о сл Эл. к вЫ 


детский. ребячий; 1% 7 5 детские 
пналости; детские капризы: 1% Я, В 26 


ребячество, ребячливость: наив- 
ность; 1% 10187 ребяческий, ребячли- 
ВЫЙ. 


{#7 Ш ваегпиап” розовый коралл: розо- 
вый нефрит (особенно ценится). 
—Я 1" вайп 1) деги, ребята; 2) пе- 
рен. молодцы, удальцы. 

~ 51 55 Һаіёгәһёп` бот. звездчаточка раз- 
нолистная {(РхенаохіеПағна Негегорйу!- 
іа Рах). 

— 7% Һаіёгја` бот. посконник китай- 
ский (Енраютит сйтенуе Г..). 

— Я Ж һаіёгсһа бот. акация катеху 
(Асаста сагесйи Т..}. 

— 8 һаіёгѓа(ғау детская причёска. 

-- 5, ГЕ Һаіёгыпр” оловянный солдатик; 
игра в солдатики. 

3 вай’ тигрёнок. 

~. Вач!  ребячество. ребячливость; 
наивность, непосредственность. 

--7А Һа-сһі млаленец: малыш. 

--#3 Васвбле” молодое животное, детё 
ныш; птенец; малёк. 

38 Һајуіпр` трудной ребёнок. млале- 
нец. 


РА 


13459 


10 [130,6] 


| сущ. 1) рај * копыто; #- желудок 
и копыта; 2) раі * обвислая щска; 3) Һа 
хим. гилрокснламин. 

П раї прил. вм. {< (необычный, не- 
обыкновенный, редкий }, 


ВЯ 


13460 


16 [188,6] 


суш. 1) берцовая кость: 2) кости, 

скелет: #--ШИХК 7. переломать кости и 

сварить их: 3) останки: тело; Г"- 3 

повсюду разбросаны останки; #-- иска- 

леченное тело. 

В из Вата геол. скслет кристалла, ске- 
легный кристалл; 8: Е Е скелет- 
ный рост. 

— В Ваша’ 1) берцовая кость; 2) сухие 
кости, скелет; 3} [бренное] тело; 
труп, мёртвое тело; © 2 обр. 
проситься на покой (о сановнике). 

~} һайап` кокс. 


ЦА 9 [187,6] сокр. вм. & , см. 


№ 13462 
13461 ь 


608 


НСТ ии вече ЧАВ рый рии, лететь НИК ртр т еж о анти оли... 


57 16 [187,6] 


13462 


] гл. А. В пугаться; шарахаться в 
испуге; понести (о лошади}; испуган- 
ный: &- войско Ци обратилось в 
бегство в испуге; Ё Я Т-— перепугаться. 
нзменившись в лице: - испуганный 
олень; 2) прийти в волнение; возмутить- 
ся, смешаться; ВЛ ~ население 
признло в сильное волнение (замеша- 
тельство); 3) сдвинуться. передвинуть- 
ся; дрогнуть; 1 Я ЕЕ 2 кру- 
жащий вихрь разбушевался — и дрогну- 
ла ж гора Таншань!. 4) расссиваться; 
распространяться; ВЛ легкий вете- 
рок веет сбоку; гл. Б. 1) пугать, испу- 
гать, перепугать; пугающий, страшный; ў 
018 {5— Л кричит (птица) так, что пугает } 
людей; - страшная молния; # 8-9 
валы страшные и яростные волны; 2) 
волновать; беспокоить, тревожить; = 
тревожить душу. 


П суш. свинья (кабан) с белыми 
копытами. 
ЕЙ ТЕ Ваши" поражаться. изумляться: 
пугаться. 


—2 вах” пристыжённый: сконфужен- { 
ный. 

—4Н һаіра` быть испутанным: напугать- 
ся. 

~ Н №м-п поражать глаз (зрение. 
напр. о необычном зрелище); пора- # 
жаться. | 

~ Н Ал Вата” йпе-хт” переполошить- 
ся, прийти в ужас. 

~ вВатал” испугаться до 
пота, вспотеть от испуга. 

~ вВащап’ испугаться; перепугаться; 


хололного | 


бояться, страшиться (кого-л., чего- 
л.); опасаться; испуг. 
{8 вА-е поражаться,  изумляться, 


быть изумленным (пораженным, пот- | 
рясённым); быть напуганным: запу- | 
ганный, боязливый. 

~ А. һаігёп’ пугаклций, 
страшный, потрясающий. 

— А М Һаі-гёп бар-мёп’ удивлять (но- 
ражать) слух людей (обр. в знач.: 
чудовищный }. 

-2Е һаа" шарахнуться (понсстись) от 
иснуга; понести (о лошады). 

—1 ВАЙАп?” яростный прибой (рокот) 
волн. 
0 ваца’ 
ся. 

-# вагуап” ахнуть от испуга. 
-- 18, Ваз” удивленно смотреть; в изу- 
мленин. 

В вата’ звукоподражание барабан- 
ному бою; трам-тарарам; греметь. 
—# ВмМУГ изумляться, удивляться; уди- 

вительный, 
— һаігап в панике; в ужасе; быть { 
напуганным. 


ужасный, 


перепугаться, растерять- 


{8 10 [75,6] 


13463 


1 сущ. № косточка плода; 125 
Тая. ЖР—#-Я после того как 
сьел абрикос, осталась [одна] косточка; 
2) бнол., физ. ялро: ядерный; Ж ў 
ядро атома; —-Ж я ядерное оружие; 3) 
мед. затвердение; бубон; ##-. туберку- 
лёз; -- 38 бубонная чума; 4) сердцеви- 
на; содержимое; сущность. суть (дела }; 
5) корни трав. 


П гл. 1) рассматривать, исследовать:;. 


уточнять: 2) оценивать. вычис- 

лять; назначать (цену) ЕН 

С.к 38) ү в счёте уже всё подсчитано; 

- Е Җ, назначить гочную (твёр- 

дую) цену; 3) диал. предполагагь, 

рассчитывать, ЖЕ (а) 

ё предполагаю, что вы сейчас должны 

проиграть. 

ИІ прил. твёрдый, крепкий; проч- 
ный: НЕЕ сочинения его пра- 
вильны (ирямы), а дела его основатель- 
ны. 

4 һегёп биол. ядро. ядрышко: 48 #4 
ложное ядро. 

-- № һёсһа` расследовать, рассмотреть. 

- 5 НЕ НейЧ ядерная база. 

- № нЕБАо’ воен. цитадель. 

— ЯЕ Т Һе опрчап` ядерная монополия. 

Жї Вей’ биол. кариосома. 

- Һеһап офиц. рассмотреть и утвер- 
дить, санкционировать; && ЕДЕ Е [на 
вышеизложеннос] последовало раз- 
решение (утверждение), что и нахо- 
дится в делс. 

~ 1+ һерап хам. нуклеозид. 

~ Е Безапзиап” хим. нуклеотид. 

~ 15 Нега’ определять цену, делать 
оценку. оценивать. 

Ж # веапя” хим. рибоза; Е НВ рибо- 
нуклеиновая кислота; А ри- 
бонуклеаза. 

— Е Һедіапбіпь 
подводная лодка. 

-% нема’ физ. внеядерный; УЕ + 
физ. внеядерный элекгрон. 

р ней) № вычислять; подсчитагь: 
расчёт; 2) диал. советоваться, об- 
суждать. 

- Е Веды биол. нуклеохилема. 

~ ў Һе-рап офиц. рассмотреть и ре- 
шить; взвесить (обдумать) и дать ход 
{ делу). 

~ 5% 98 Һедапӧи” ядерная боеголовка. 

-- Я Һё'ѕиап(ѕиап) рассчитывать; расчёт: 
учёт; вычислять. калькулировать: 
проверять расчёт; Я В {система 
хозрасчёта: В 8 бригадно-звень- 
евой хозрасчёт: 57 # учёт по 
каждому сгаду в отдельности: 
НАЛ Е лецентрализованный учёт; 97 
ЖЕ бухг. ступенчатый учет. 

~} Не физ. нуклон, нуклеон; ядро 
[атома]: ядерный; 7 # % ядерная 


ядерная {атомная} 


война; 9-7 ядерная физика: 


ж 7-)5 Е физ. ядерная реакция; 
ВЕЕР воен. ядерное оружие: 


ЖА риз. ядерное топливо. 

Е 138 веммвй” мед. бубонная чума. 

~.) Вей” физ. ядерные силы. 

-- 7-8 ве7теёпР” физ. ядерная энергия. 

—3 пеш” сопоставлять, сличать; про- 
верять; сверять. 

Ж Һа см. ЖЕ 

38 08 ведзодап” ядерная ракета. 

-- ВВ Һёпмар’ офиц. расследовать до пол- 
ной ясности; выяснить, уточнить. 

-- #8 нёжмао’ утверждать расходы [после 
рассмотрения]; [разрешить] списать 
со счёта. 

5} 8 веепне’ 1) физ. деление (расщеп- 
ление} атомного ядра; 2) бнол. ка- 
риомито з. 

~ Ё векап” выверять. 

- 5% веда’ биол. нуклеотоксин. 

— АЕ һедариб` ядерная держава. 

--  вётб” биол. ядерная оболочка. 

—\ 2 негапаН" биол. хроматин; хрома- 
тический. 

— 8 нёриб бот. костянка; 14% пож- 
ная костянка. | 

- В ЖЕ пезиб! бот. косточковые (налр. 
персик, слива, абрикос). 

-- ВЕ ХЕ неБао7ВА” ядерный взрыв. 

— ВЕ а һёғһџапр 2һі воен, ядерное обору- 
дованис, ядерная установка. 

—5Е һёйіпр’ офиц. рассмотреть и утвер- 
дить; по рассмотрении утвердить. 
5." веапуте’ физ. ядерные процес- 
сы, ядерная реакция: М ЛЕНЕ) 

ядерный реактор. 

— 35 вёуг бубонная чума. 

МЕН) һе офиц. по обследовании 
дать ответ, 

-- везиап” хим. нуклеиновая кислота. 

~ ВЕ ЙЕ везиаптё хим. нуклеаза. 

25 Я, вейаоуг ядерная сделки. 

-- А 58 ВезШуап” воен. ядерное испыта- 
пие, испыгание ядерного оружия. 

25 пемааг воен. ядерное оружие. 

4% 6 Һелһапәһёпр’ ядерная война. 

-- һёуі после обсуждения выносить 
решение. 

- # Е веёсацап’ ядсрнос разоружение. 

~ % һап сокращать, урезать (напр. 
смету). 

ЗЕЕ һеёгһа` ядерный шантаж: # 
ЕЁ политика ядерного шантажа. 

~ Е Һепёпр” физ. ядерная энергия. 

БЇ Вёг, Вох косточка плода. 

- ВЕ вевао грецкий орех: ЖИЕ 
5" БЕНЯ бактериоз грецкого ореха: 
НЕВЕ один из видов бабочек — 
вредитель грецкого ореха. 

„94 Ьеваогеп` сердцевина (ядро) трец- 
кого ореха. 

- ВЕ вызове“ почернение и отмирание 
поражённых органов грецкого ореха 
(вызываемое бактериями Ваметит 
тихіапаѕ). 

- ВЕ Һедосһӧпр” диал. личинка навоз- 
ного жука. 

--{& вейа’ калькуляция; 
вать. 

~{& В вейауиай” калькулятор. 

$ везы” обслеловагь положение дел: 


калькулиро- 


609 


Т Е" рр р | 
ра Е га + “. р ін. их 


проверить правильность. подтвердить 


РА } 
проверкой: точно установить. Ку 
Е ве?” онол. нуклеоплазма, карио- Но 
плазма. РА 

~ ж: невиапе$а’ рибофлавин, витамин ЛЕА 
В, Ия 
~ ЕС НЕКиозат” распространение ядер- 8% 
Е: 


ного оружия. Ў 

~7к Не офиц. рассмотреть н дать ТУ 
соответствующие указания. 

4% нея биол. ядерная нить, пластин. 

— к һёѕы’ биол. нуклеин. 

л Вет” сердцевина; ядро; центр; 
суть. сущность: #7] в основная 
сила, ядро; Е основная 
функция. основная роль. 

- (^ЯН Һхіпхйӣ’ центральное звено. 

— А Һёхіпсһапа` головной (ведущий) 
завод. 

6 пегапНао” ядерное топливо. 

— #7 Вес физ. ядерный магнетон. 

-& недааьа“ хим. нуклеопротеид, 
нуклеопротеин. 


8% 


13464 


13 [152,6] 


сущ. свинья (кабан) с белыми копы- 
гами. 


\ 10 115461 сокр. вм. @ . см. 
№ 13466 

13465 

Я 13 1154.6] 

13466 


гл. 1) вм. (охватывать, обни- 
мать: заключать в себе, вмещать, 
обладать полностью у, 2) ем. 2% (быть 
должным). 
В ТЕ раікио’ резюмировать, обобщать. 
—4 раі-сеп обильно; полно: совершен- 
Но. 
-- 8 раю’ большая эрудиция, 


Я 12 [120,6] 


13467 


гл, связывать: ограничивать, сдер- 
живать; связанный; №4- ставить себя 
в зависимость от вещей, связать себя 
вещами. 


13463 — 13467 


И +3‘ 7 РИ 
а рт ХА у БЕ 3) 


а 
А 8 [149,6] сокр. вм. #% 

№ 13452 
13468 


332 11 [104,6] 


13469 


см. 


только в сочетании: см. ниже. 
УЕ Є Пе пие малярия (двухдневная, с 
приступами через день). 


Е 
ЕД 17 1184,8] 


13470 


Примечание: не смешивать с В®, см. 
№ 13456 


гл. 1) рыьпать; икать; отрыжка; ико- 
га; 2) застрять (в горле); подавиться. 
= ее звук икоты (рыгания. отрыж- 
ки). 


++ 


ЕД 10 [140.6] 


13471 


сущ.“ черемши), 


луковица. 


Ж 11 [53,8] вм. 


корни трав (налр. 


ауа л 


см. № 14895 
і 


ні 


472 


> 


Ал 1319.1] 


13473 


| местоим./прил. № все: -Е2— 
слово всех — как одно, всс сходятся на 
одном; ~ # ни у кого не было иного 
мнения; 2) всеобщий: совмест- 
ный; совместно, вместе, сообща: — 187 
совместное прошение; ~ 9 всеобщая 
надежда: 3) всё, полностью; ·- 5 полно- 
стью вручить, 

П гл. вм. 
сывать}. 

ИЕ суш. молотило; 
ло. 

ГУ собств. Цянь (фамилия). 


| 
| 
р 


Ў (подписывать, надпи- 


-- 8 цеп, молоти- 


О атанын а лтан алаа ыба Атум н АМААМ ЧЕ отняли отче о рунет ыыы ач а, 


А ала анаа = а оь тае Чета АЛАА глмъаныачь чаз ма тту тч с а. Р и аи. сити н) рени ы т о а Ч, тине о чама вот тать а адалт аа таг ачасы инча а чатта нра ДЕ точит 


и 


анар адда аат сере ОРЭОТЫР ДАЖЕ ЕСИ ЗЧ «ДЕЗ НЕКАЛИТАГЕСА АЕ 


мы х 2 - 25 


яе. чіап-геп низкий; подлый (человек). 

- 2, діап-міпр от облцего имсни; за об- 
щими подписями. 

~ Е а@пре’ все вместе. 

— #8 чапуа’ подписываться, 
свою Подпись. 

- В фіапѕһі` 1) секретарь; 2) стар. по- 
мощиик секретаря министерства; 
секретарь управления. 

— [5] діапіопе` единодушно согласи гься 
(алобрить). 

— 5% а!ап-тби сообща обдумывать; со- 
обща принятый план. 

- чапраг посылать по выбору. 

— аіап-Һдо уведомление о назначении 
[на службу |. 

~ % ҷіапуі 1) совмество обсуждать: 2) 
всеобщес мнение. 

-- ® аіапгап“ все вместе. 


ставить 


13474 


прил. 
огвесный: 


1) жап крутой. обрывисгый. 

опасный, неприступный; 
ЦИН ~. 231 горы круты и реки 
опасны, дароги долгис и тропы далёкис: 
2) уап гористый. скалистый. 


АЎ ШК мата” когловина. 
- Мұ мапхг крутой, обрывистый, 
опасный. 
2 жап-е обрывистый, опасный: 
теснина. 
~ $ хіапудо теснина; груднодоступное 
место; важный стратегический 
пункт. 
58 
Паў 16 [30.13] 
13475 


1 гл. высовывать рот (напр. из воды. 
о рыбе): КН -— если вода мутна. 
рыба высовываст рот из воды. 

ПИ прил. сильный. суровый. 
П В удпубпр’ высовываться 

ртом (о рыбе). 


из воды 


М, 

пн 

АЛ 18 [112,13] сокр. вм. 8, см 
№ 13478 
13476 


18 [109.13] 


сущ. веко; НЫ ~ веко. 
НЕЕ јапјіпебап’ мед. блефароспазм. 
- РЕ лапжмасва’ мед. блефароптоз. 


ханы 


610 


рта мала ризы 


, 


{ 


ыы 


Е 
блефаростсноз. 
~ 3 іапуап’ мед. воспаление век, паль- 


мед. сужение век, 


пебрит. 

~ © Папхіапуадп мед. блефароаденит, 
ячмень. 

- 3 рапуоапуап’ мед. блефариа. 

| — 5 к папрапхідп” мед. мейбомиевые 


железы век; #18 2 ячмень, мейбо- 
мит. 
-- Л. папђЬапј анат. мышца вск. 
~ 86 иИапрЫВГ анат. глазные корки. 
~ ХА Напуіпрјіє“ мед. склериаз. 
18 паптаы` мед. паралич век, бле- 
фароплегия. 


8 
24 1197.13] 


13478 


| суш. пап, уап хим. щелочь, алкали; 
щелочной; Е 8] НН стирать одеж- 
ду можно щёлочью: Ж: ~ алкалоид: 
~ (л) переложнть (недоложить) щё- 
лочи (соды) в мучное изделие. 

П гл. ап разъедать (глазурь кера- 
мических изделий); покрываться бель- 
ми пятнами: ТАВ -— Г вновь сло- 
женная стсна вся покрылась пятнами. 
Ш |. паше” геол., с.-х. солонцовая поч- 

ва; щелочная земля: № КД хим. 

щелочноземельные металлы. 

- 2 № јідпјїаѕһа" хим. щелочной 
талд. 

М авар хим. щёлочность; щелоч- 
ной; щелочное свойство, основность, 
алкаличность;  основный; #8 41 
хим. фуксин; Е оснӧвный кра- 
ситель: ЕЖ основный (томасов- 
ский) шлак; 8 РЕЗ осповный кон- 
вертер. 

— МЕ јіапхіпрпідо’ мед. алкалинурия. 

-- = + рапіапрў` хим. алкалиметр. 

— ЕЕ папбапо[аіаіпр| а’ хим. ал- 
калимстрия. 

— МАЕ папхиеиНепр” мед. алкалемия. 

~ № ИАпрё” (вм. ДН Ж А) сокр., хим. 
щелочной гидролиз. 

~ 775 папгћопраоа хим. алкалоз. 

-- Н һапѕһа` сода в порошке. 

-- Ж папзпа’ шелочной раствор. 

--2Е 8 5 иапатрНапр! а” хим. алкалимет- 
рия. 

~ № апав хим. алкаличность, основ- 
ность, Шщелотность. 

~ апу шелок: 98$ едкий щёлок. 

088 иапз\Кап” хим. основная соль. 

— {Е Нап’Вма 0) с.-х. засолонцевание:; 2) 
хим. ощелачивание. 

~ В ИаАпдг щелочные земли; солонча- 
ковые почвы, солончаки. 


ме- 


еам черү ре ре ер е рална л 


МАШ ЕДЗАТЩЬ Ш ЛОДА ААА да АБУЛА, АЧАР 
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СЕУ 


ТАУМАН МА АР 


укун =“ 


мели Уа 


АРЫ ДР ань а А ЕСО АХАС о даа 


0 


ХА м аще, А М ы 


ШЕЛ јапышасао Онал. стелющееся | Е йапуап’ несловоохотливый; эконо- 


травянистое 
почв. 
-Я пап ті щёлочь; щелочной. 

- 8 рап 16 щелочи. 

Жж рапіаоѓа` мед. алкалитерапия. 


е 16 [61,13] 


растение 


13479 


хитрый, 


лукавый, 


прил. ЛЬс" гивый, 


коварный, лицемерный; {~ надмеиный 
и льстивый: ЗЕЕ Л ты не сбли- 


жайся с лицемерами. 
№ Е мапгеп” 1) лицемерный, 
ный, фальшивый; 
льстить, лицемерить; 
льстец. 
~Ж1 хіап-һё 
-Ж хіапхіё` 
нечестный. 
-#]} жап-й ловкий 
хитрец. 
~ хіапјідо' коварный, вероломный. 
~ А хіап геп лицемер. 
льстец. 


| 
3 хіап-\ льстивый. 


2) 


льстить; льстивый. 


пукавый, 


льстец; 


—4& ҳіап-піпр льстец, лицемер. 


| 


13480 


15 [9,13] 


пап 


нап, 


изянь, изянь 


І прил./наречие 1) экономный, бс- 
режливый; экономно, бережлино; №— 
честный и бережливый: Ў - ЕТ 


усердно и экономно вести кооператив- 
ные дела; 4 — быть бережливым в 
2) скудный, бедный; 
похороны: 
скромное пог ребение; 3) скромный, про- 
. почтительный и 


столе и обиходе; 
скромный; - бедные 
стой (о человеке); Я#&- 
скромный; 4) недостающий: меньше: 
ЎА 8 меньше ста ли; 5)* суровый: 
сильный. 

П сущ. 
бережливость; 
режливость) должна иметь своє место: 


1) экономия, 


2) недосгаток; недород, неурожай; 3 ~ 


недостаток справедливости; — не- 
дород. 
РЧА 
ПЕ гл. экономить; Я 11 год 


урожайиый, но мы по-прежнему эконо- 


мим. 


ГУ собств. и 1) 


усл. цзянь 
рифма тона 
число в телеграммах}; 


ог ниен го числа; 2) Цзянь (фамилия). 


щелочных 


веролом- 
льстивый; 
лицемер, 


коварный: 


льстивый 


подхалим; 


умеренность, 


— аня экономия (бс- 


(28-я 
_Е $ в рифмовниках; 28-е 
- Е телеграмма 


с ли оны лк ши жд ИЛА За ЛЬ ЗЫ т от вм авы дет анты шьет львы АВЫ ЬАЬЬЬДЫЬЫТА миль линии ли ЬМ ЦЬ львы и ЧЬЛЬА ВМВ Вии, Ыар рУ А-А ттт тает т матан СА еч дать на 


А ев 


мия в речи. 

~  Напйп’ 1) бережливый, экономный; 
2) скаредный, скупой. 

~ һап'<һпр(<һпр) 1) бережливый, 
экономный; 2) неприхотливый: про- 
стой; 3) сберегать; экономить; бе- 

речь: НЕ ты должен 

беречь свои силы. 

~ Напзё’ скупой, скаредный. 

— ЯП рапјіё бережливый, әкономный; 
экономия. 

— 8 пап-хие учиться на скромные сред- 
ства. 

— № паоьб’ скупой: скудный; немного, 
скупо, скудно. 

лапрап скромный, экономный. 

—Н Иатуцёе’ голодный месяц (нехватка 
зерна). 

~ јіап-удпр экономить в обиходе, 
быть умеренным в своих потребно- 
стях. 

р јіапѕһћао экономный, бережливый. 

55 папуце’ сдерживать (ограничивать) 
себя, экономить; экономно, скромно: 
{9 Н скромно жить; жить, со- 
блюдая экономию. 

--& лапра’ скромный и простой; непри- 
хотливый; бережливый. 

—-}Я папа’ ограниченный в знаниях; 
малообразованный; дилетанг. 

~ В ЛАпзи неурожайный год. 

ё йап»е“ скромный вид. 
-- в йап-дёе экономия; 
сдержанность. 


в 


умеренность, 


18 [145.13] 


только в сочетаниях; см. ниже. 

+8 ЧЕ Нап-геп женское приветствие 
(поклон} со сложенными и спрятан- 
ными в рукава кистями рук. 

- Ж Бап-с’һап свешиваться, болтаться 
(напр. о полах платья). 


16 [170,13] 


Г прил./наречие 1) крутой, обры- 
вистый; отвесный; пересечён- 
ный (напр. о местности); ~ В крутой 
берег; --Ё# пересечённая дорога; 2) 
трудный; рискованный; опас- 
ный (напр. о деле); ШЇ 8 про- 
изошёл опасный инцидент; 3) * высокий; 
Ж-:, 59-0, небеса высоки, до них не 


511 


аль ито Аелье дек онивщм ОНЕКИ 


о 


А9 


подняться; 4) далёкий, дальний; скры- 
тый [от взоров]; ~: дальние пути и 
узкие дорогн; 5) уклончивый, нетвёр- 
дый; неопределенный, сомнительный; 
= Е НЯ К- эти слова вначале скрыт- 
ны, а далее уклончивы: 6) коварный, 
вероломный; скрытный; &-- коварный; 
—#4+ коварный план; КЕ -~, Е Е 
если верхи скрытны и вероломны, то 
низы постепенно приучаются обманы- 
вать; 7) расстроенный, недовольный; 
сердитый, озлоблённый; резкий; --9 
сердито искать (добиваться): ~8# серди- 
тый голос; резкий звук; 8) слабый, 
дряблый: ЖЖ) гигантский моллюск 
велик, Но слаб (дрябл). 

Н служебное слово 1} служебное 
наречие, указывающее. что действие, 
готовое совершиться, не было произве- 
дено; чуть не.... едва не...; ещё 
нем ного— и... бы: 
чуть (едва) не попал в преступные руки 
тайного агента; ~ у чуть не погиб; 
еще немного — и погиб бы; 2) эвфониче- 
ская частица новокитайского языка 
(юаньская драма). 

НЕ сущ. 1) крутой спуск; опас- 
ная дорога; обрыв, пропасть; 
опасность; В /— (~ презреть опас- 
ность, рисковать; 2) риск, презре- 
ние к опасности; з, 
НК тот, кто подвергает риску своё 
счастье ,--- ненасытен в своих желаниях; 
Е № защитить от какого риска?, от 
чего произвести страховку?; 3) зло; 
пути зла; ложь; подделка: ~ {60112 2 
слова лжи, злые (фальшивые) речи; 4) 
важный стратегический пуикт; укреп- 
лённЫЙ пункт; естественное труднодо- 
ступное (неприступное) место; тверды- 
ня, оплот; неприступный, хорошо ук- 
реплённый; {№ ~ (Е < строить оборону, 
опираясь на укреплённый пункт; 
ВЕНЫ - земля Хань хорошо защищена 
со всех сторон; 5) страдное (трудное) 
время; 1% -— |х! ждать смутных времён 
и поддерживать зло (преступление). 

ГУ гл. 1} создавать препятствия, воз- 
двигать преграды, пресекать путь (чему- 
л.}; вреднть: -- [147 пресечь пути 
добродетели (дискредитировать мо- 
ральные нормы), чтобы этим развязать 
себе руки к действию; 2} портить, вре- 


дить: — № вредить миру, губить мир 

(свет). 

а — Ема -уЇ-хіёаг чуть не...: едва 
не...; почти что... Яя, 


ДЕН только что чуть не упал в 
реку. 
(61 } хіапхіе р см. Га 99 — Бак чуть 


и; 
не...; едва не.. а АО ЕЖед. 


ва Не свалил (сбил) меня на землю; 2) 
довольно опасный. 
~ Г хіапропр’ аварийные работы; рабо- 


ты по укреплению (напр. плотины 
или оползня на берегу реки); опас- 
ный участок [дамбы]. 

~ хіап-ѕаі 1) пограничная застава; 
важный стратегический пункт; ук- 
репление, крепость; 2) недоступный, 
неприступный, исключительно тяже- 
лый (0 дороге). 


13478 — 13482 


руат 


МЕ 107 хідп-<ё опасный, трудный; пересе- 
ченный (напр. о пути); трудность, 
затруднение. 

—- Е хіап-хһёпр опасная (тяжёлая) бо- 
лезнь. 

- Е жапза’ 1) трудный, опасный и пе- 
ресечённый (о нути}; 2) перен. труд- 


ность, затруднение; препятствие; 
быть в затруднении (в стесненных 
обстоятельствах). 


~ = жапхауи’ фон. абруптив, смыч- 
но-гортанный. 
Ё хіап-аі 1) теснииа, ущелье. дефиле; 


труднопроходимое место: 2) перен. 
опасный. 

~ Ж хійпіап’ опасный перекат, опасные 
мели. 

—П хапкоа опасный [горный] проход 
(перевал). 


~ Е хіап-уап говорить лицемерно (неис- 
кренне); лицемерные (неискренние} 
слова (речи). 

~ мапуп угрожающие 
слова. 

—& хат” трудопроходимая (опасная) 
дорота. 

—# хіапра` 1) сильно укреплённый (о 
местности}; безопасный; 2) тверды- 
ня; неприступная крепость. 


(страшные) 


~ ҘЕ хійп2һа” коварный, вероломный; 
коварство, вероломство. 

Е хійп`ап’ крутой бере. 

--1% хіёдпѓеёпр” неприступная горная 
вершина. 

Фф хал-0тр 1) [быть} в непосред- 
ственной опасности; окружённый 


опасностями; 2) [лежать] в котлови- 
не. 

— № хійп-ѕһепр резкий звук. 

~: жап һо еще бы немного, и...: чуть- 
чуть не... 

-- ха” опасное дело. 

ё хапдіве опасное положение; взры- 
воопасная обстановка. 

—% хіап-јиё вероломный. коварный. 

—Е8 мапуе’ рискованная (трудная) 
просьба; опасное поручение. 

~ ха необычное синтаксическое 
строенис фразы; парадоксальная (за- 
умная) фраза; топорный (грудный. 
неуклюжий) язык (сочинения ). 

—{Е жапзвапе’” опасная (тяжёлая) рана. 

-5) жап-у 1) трудный и (или) лёгкий; 
опасный и (или) ровный (ө пути}; 2} 
порядок и (или) хаос (смута}. 

Ш хідп-хіа котловина. 

—2 хіап-уі трудные и лёгкие, пересе- 
чённые и ровные (участки дороги). 

--#$ хідпјі опасный и тернистый. 


-- хіап-хіапр опасные симптомы; 
опасные явления; тяжёлое џосто- 
яние. 


~ 3 хіапмеі очень суровый; грозный, 
устрашающий, неприступный. 

~ хіап-уі странная одежда, необыч- 
ный наряд (костюм). 

- ВЕ хідпаби крутой и скалистый (напр. 
обрыв). 

~ 34 «айЬ! 1) неправильный, непрямой: 
2} коварство, лицемерие. нодлость. 

Ш мата’ обрывистый, крутой; не- 
приступный. опасный. 


13482 — 13484 


а т Е 216 
ЗЕ Л. Я 


а о о Ее, 


Е мапена’ опасное место. 

~3й хіап-дао труднопроходимый (опас- 
ный} ПУТЬ. 

ЗЕ Ў хіап-дао-ѕһеп бог тяжёлого пути 
(священное изображение. свыше са- 
жени высотой, которое несут во 
главе похоронной процессии; также 


обр. о человеке огромного роста; 
ср.: коломенская верста). 

В хідпхі` крутой. обрывистый, 
опасный. 

— № хійп-ё обрывистый, опасный: 
теснина. 

ЯН хапаг 1) труднопроходимые места: 
недоступные (неприступные) места; 


2} опасное положение. 

--# «Апйпр” опасная обстановка. 

--ЁҢ жап-уйй трудная рифма (редким 
иероглифом). 

~ хіап-хіп лукавый, коварный. бесче- 
стный. 

— 88 хіап-ё 1) опасный. коварный; зло- 
бный; злостный; В 9 5 Ж грозовая 
погода; 2) угрожающий; критиче- 
ский. 

--В хіапуао` 1) опасный и неприступ- 
ный; важный стратегический пункт; 
ключевая позиция; 2) жизненно важ- 
ные места организма. 


их 
18 


13483 


16 164,13] 


Примечание: знаки $ № 13483, 6 
№ 13489 и Е № 9276 часто употребля- 
лись один вместо другого. 


гл. 
принимать (новорождённого); 


1) подбирать: собирать, убирать; 


З со- 


бирать хворост; ТАЈ ЕН 


приняв новорождённого ребёнка, пеоб- 

ходимо всё хорошенько продезинфици- 

ровать; ~ #& Е собирать грибы; 2) под- 
нять: найти; получить без труда (по 
счастливой случайности) 3) вм. 

(осматривать, инспектировать, кон- 

тролировать); 4} ограничивать, сдер- 

живагь, обуздывать. 

18 75 папа отходы в 
производстве, идущие 
грубых изделии. 

—Ш пап сһа вытащить, извлечь из... 

5086 иарзЙ с.-х. подборщик. 

-- 26 рапбідп“ искать, подыскивать. 

~ Е папкоо вязать в пучки (в снопы). 

ж иап+-»Мо редактировать книгу; ис- 
правлять (корректировать) книгу. 

— іав-)б см. 985 

~ 8 јіап<>јоп производить 
войскам. 

- НВ лаю-уа ограничивать рамками. 

‚-- 3 папаГ подбирать (складывать) по 
порядку. 

ТУ ‚Е ТД пап іта, іе хі- 
виа кунжутное семечко подобрал, а 
арбуз-то потерял! (обр. в знач.: кро- 
хоборствовать; крохоборство }. 


фарфоровом 
на выделку 


смотр 


612 


ДА, А ————————————8——ыы————— 


#18 паАпуче’” осматривать, производить 
осмотр. 

— р һапідо’` заделать течь в крыше; 
частичный ремонт крыши. 

а лашоиг 1) подобрать что плохо 
лежит; нажиться на чужой беде; 2) 
диал. поймать на слове: придраться к 
слову, прицепиться к сказанному. 

— 8 К А7 лапроивио”ае тряпичник. 

~ 5887 һапсһапр дё 1) тсатральная при- 
слуга; 2) собиратели колосьев. 

- 8389 һапдібпр'аё тряпичник; нищий, 
собирающий хлам на улицах, 

_®) пап-кап обследовать: наводить 
справки; по наведённым справкам. 
ж лапева’ заготавливать дрова (топ- 

ливо). 

-# рап-5ви 1) сдерживать. связывать: 
держать в рамках; 2) задерживать 
(нарушителя, о праве полиции). 

жо) рапа] поднять (что-л.); по- 
добрать. 

~ 9 йапай подобрать, взять себе (что- 
л.). 

50) лап->рЫап подобрать обро- 
ненную (кем-л.) вещь. 

8 рапроридп’ дегекторная ламиа. 

~ ЛАп-еЫ держать себя в строгих 
рамках; остерегаться. 

- Е Нап-рао см. # Я 

—З3 ИАп-5Ш держать в рамках; 
тролировать. 

-Ж ИАп-Йё предостерегать: предостере- 
жение. 


КОН- 


2х 
АК 17 [130,13] 
13484 
в сочет. 
также: 
сущ. 1) лицо; щёки; облик. вид; 


выражение лица; характер: Ё ~ вытяну- 
тая физиономия, грустное выражение 
липа; Ё ~ принять довольное выраже- 
нис лица; #- проявить себя, показать 
себя (в каком-л. деле): добиться успе- 
ха; 8- придать лицу холодное (равно- 
душное) выражение: отвернуться (от 
кого-л.}; охпадеть; 2) честь, репутация; 
совесть: (%)- потерять лицо (быть 
пристыжеённым, опозоренным: ском- 
прометировать себя, оскандалиться }: 


0:505 )) ~ забьць о своём добром 
имсни, совершить бесславный посту- 


пок, унизиться. осрамиться, опозорить- 
ся; Е-- похвально служить, делать дело 
честно; оправдать доверие; Лв ~ ж 
у человека--лицо. у дерева — кора 
(обр. в знач.: человек обладает со- 
вестью. чувством стыда): 3) театр 
грим, маска; 4) передняя часть {чего-л.): 
$150] носок (обуви); верх (обуви): 


ШЕ. 51 ЕЕ носок с двойной [поперечной] 
прошивкой; ВЯ ~ я а) площадка у город- 
ских ворот: 6б) витрина, фасад (магази- 
на). 

Е НІ52] напбаап щека. 

~ 6 нападал ‘хі щека. 

- Ё бап ѕәпапр на лице: по лицу; лицом: 
лицо; 88 ЕУ Е РК лицо его ста- 
ло ([белым|. как оконная бумага 
(от страха): 8% ЕДЕ обветренное 
лицо: Е хорошо выглядеть: 
пополнеть: #7: ... # Е ради, для; 
ЕЗЕЗАНУ Е. ради меня; 86 |- К 
сохранять своё достоинство; иметь 
спокойную совесть: #9 Е РА Ж() 
чувствовать себя неприятно (неудоб- 
но, неловко); смущаться, стыдиться; 
у ЕЗ8 ИЕ чувствовать себя неловко: 
смущаться; № ЕО Л ВЯ чувство- 
вать себя неудобно; стыдиться; 
## БДХ 6 потерять лицо: оконфу- 
зиться: 8% 748 [Я] сгыдиться. 
смущаться. 


-- Е АЕ бап '-ѕһапв 6-й’ хвалиться. 
хвастаться. 
~ 1-79 35 нап’-звапр тдӧ-сџиапр’ опозо- 


ригься. оскандалиться. 

- #Т Наюббпр” покраснеть (от стыда, 
от гнева); 1 18 в сильном вол- 
нении (от стыда): в гневс. 

-- 69} Налбап?” лицо, контур лица; 
ДЕН Ба квадратное лицо: Е Я, 
овальное лицо. 

~ #2 Напхт?” черты лица. 

-- Е Нап-зВепя лицо незнакомо; незнако- 
мый. 

—- ® Бапрей заз для умывания: [8 52 
БЯ умывальник. 

—Ж[-7.. №] Напрап’ контур (форма, чер- 
гы, выражение) лица. 

- № Нап-ѕћһап выражение лица доброе: 
добрый [на лицо |: мягкосердечный; © 
18: 3217 №5 в выражении лица почув- 
ствовалась неловкость; сконфузить- 
ся, 

Е] Наара театр образцы гримов 
(китайского актера ); альбомы 
масок. 

-@ Нап тідп(тіап) 1) лицо: выражение 
лица; внешность: ТЩ УС блестящее 
(лоснящесся) лицо: 2) репутация, ли- 
цо; влияние. 

- 7% НАличАлат” бесстыдный. 

— 2 Нап-Вап бессовестный, бесстыжий: 
де Ж ЗЕ подлый бесстыдник. 

~ Ж Бапдап” застесияться; 
вый. робкий. 


застенчи- 


—ВИ Нал-аіап перед лицом, в присуг- 
ствии. 
- Т Нап 1) лицо: личико: #8 7 


встречать [по лицу| холодный приём, 
испытать холодное отношение: 2) вы- 
ражение лица, физиономия; ЖЕ 
нахмуриться, принять суровый вид: 
#7 сделать 'розную мину: НН -- 


проявлять раздражение: выказывать 


недовольство; 3) репутация, честь: 
Ш А Г не сгыдясь, невзирая на 
стыд: бессовестно. бесстыжс; 
Ра. 


- 9 НаАпьфи’ наглый, бесстыжий; гол- 
стокожий; Я Я]  толстокожис 


ао ль аьын 


Ынча нна лань ии нау арада нА Е Бр о ын ть н иитиитин — 


++. 
: р. ІТ. 
9 ч ок 


(наглые) люди не терпят голода (не 
голодают }. 

а Пап-аа-Нап лицом к лицу, с гла- 
зу на глаз. 

% Напғйі лицо, физиономия. 

- АР Напео роаі скулы, щёки. 

~ К Напаа’ нахальный, беззастенчивый. 

— {8 Я Нап тбг вид, внешность. 

- 80 Нап-гиёп мя: косердечный, добрый: 
отзывчивый; кроткий. 

— ЗЕЛЕ пал '-то-уап-2ћі” румяниться. 
краситься; прибегать к косметике. 

—Ж Нап’ вода для умывания. 

~ № Напр: 1) кожа лица; 2) перен. 
сгыдливость; совесть; ЕН № присты- 
дить. заставить сгорегь от стыда; 
ЖЕ № нагло. бесстыдно. 

~ {Е Напрымиап?” бесстыжий, наглый, 
нахальный. 

-. 5 = Напрточ” 
нахальный. 

В Напр 6’ застенчивый, 
вый; щепетильный. 

~ Е Напріуіпв` жестокосердный, звер- 
ский: неумолимый. 

Ж ж НАпрйаАо’ бесстыжий, 
бессовестный. 

-% НалпЬо` глаза, очи. 

~ Ж Бапаев’ стыдливый. коифузливый, 
застенчивый, робкий; щепетильный. 

й Нап-зиап хмурый; с кислой миной, 

-- ВЕ Напушр” жестокосердный; злое 
(жестокое) выражение лица. 

— № фапсвап” похлёбка из свинины. 

- |. Напкёпе’ лицо. 

~ 8 Напа‘ лицо. 

- № Шап ѕе лицо; выражение лица: вид, 
цвет лица; 2... В 14] показагь 
(кому-л.) где раки зимуют. 

-№Е бапрапр овал лица; лицо. физионо- 
МИЯ. 

~ Я Напг лицо: ИЗ 9 сконфузил 
его, поставил ето в неловкое положе 
нис; К Я умыть лицо (после вы- 
ступления на сцене). 

-- ЯН Папиара скулы, щёки. 

- 8 № В. Нап-Вчапи” рі-вча лицо — 
желтое, и кожи мало (обр. в знач.: 
худой. изможоденный }. 

— Я Нап-Й вспыльчивый, раздражигель- 
НЫЙ. 

=. Напза’“ щека. скула. 

--Ж рап-һал бесстыжий, бессовестный. 

- Я № ЈЕ ВАп-Вап’ рі-һӧи см. НЕ 

--® Напгё” отзывчивый, мягкосердсч- 
ный, ревностный, услужливый, обя- 
зательный. 

-%&[52] Напаап щечки; круглолицый, 
толстощёкий; бутуз. 

-Ж 1. Папдап 21 щеки. 


бесстыжий. наглый. 


стыдли- 


наглый: 


Р 
ЮН 6 [94.13] 
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сущ. Ю* длинномордая собака [с 
жёлтой головой |; %-- везти [на охоту] 
длинномордых псов; 2) (также Ж) сянь 


613 


Ер 


я 


1 
"Ё 


~ 


(при дин, Чжоу название северных пле- 
мен. позднее отожествлявшихся с 
сюнну). 

Ж) хіапуйа` (также Ж) ист. 
сяньюнь (северные некитайские пле- 
мена при дин. Чжоу, позднее ото- 
жествлявшиеся с сюнну). 


Яя 
АЯ, 17 ү7в,13) 
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гл. обряжать покойника и класть в 
гроб: /. ~ малые похороны (выставле- 
ние гроба во внутреннем помещении). 
ЯВНОЕ) ПАп-так2апр) окутать [покойни- 

ка] саваном и похоронить. 

- Н. Нап-ўй принадлежности одсяния по- 
койника; погребальный реквизит. 
~ Папа” приготовлять тело для по- 
гребения; одевание покойника: поло- 

жение в гроб. 


23 [187.13] 


1 гл. 1} осматривать; проверять; об- 
следовать; освидетельствовать; экзаме- 
новать; допрашивать; испытывать [на 


практике }; изучать, познавать: ~ ЕВ, | 


ЕН изучи прошлое и узнаешь бу- 
дущее: 2) доказывать, 
вать; сбываться, исполняться; ~ ў сбы- 
лось; № - исполняться, сбываться; 3) 
действовать, дать эффект; лейственный; 
- 5 действенный рецепт. 


И сущ. действие, эффект: реальное 
последствие. 
#8 21 улпсһа разобрать, обследовать, | 


проверить. 

~ І уап«+»ропре 
работы. 

- Е уап-226 доказательство, улика; под- 
тверждающие данные. 


проверять качество 


2 удп<ўл проба золота; установить 
качество металла. 
- ўа улп« Напр проверять качество 


зерна. 

—28 удпяћёпь 1} осмотреть, освидетель- 
ствовать; 2) доказательство. 

слан) уапмепцікуідо) 1) тех. термо- 
метр; термостат; 2) мед. термометр. 

—@ уап--хае [производить! исследова 
ние (анализ) крови. 

- #8 № уап-ра — Ме-5в производить 
оценку товара и устанавливать раз- 
мер налога (пошлины). 

- 2 уйп<сһиап осмотреть корабль. 

-- ЁБ удпсвиал$ВГ мор. контролёр, до- 
смотрщик (технического состояния 
судов). 

-:& уап-ды расследовать и судить: про- 
извести следствие и суд. 

Ё’ уап’риап прокурор; следователь. 


13484 — 13487 


свидетельство- | 
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#5 2 А5 улпушрап” физ. сирена. 

—ЯЕ уап-Кап 1) ист. анкетный опрос 
кандидатов (дин. Цин); 2) надзирать; 
осматривать: инспектировать; провс- 
рять своими глазами. 

—ЯН ЗЕ уапуочЫйо’ олеомелр. 

~ 8 уапйе’ проконтролировать отирав- 
ку под конвоем: проверить препро- 
вождение конвоируемого. 

- # уапбап удостоверение о прохожле- 
нии таможенного досмотра. 

- Б #8 улпёгіпр` мед. отоскоп. 

- 8 уапѕцшап проверка (расчёта, реше- 
ния задачи). 

--#] уап->4ао ист. проверить (удостове- 
ригь) прибытие |командированного в 
столицу} (6 Министерстве ЕЁ, дин. 
Нин). 

==] уалќелрыі ист. депаргаменг Поощ- 
рений личного состава (Фин. Цин}. 

- $ уапк>5Ы расследовать факт (дело). 

~ 38) уап-сі* проверка результата зтада- 
ния на костях (при дин. Инь). 

-ЁҢ удп-жев исследовать; рассираши- 
вать, допрашивать; проверять вопро- 
сами. 

~ В уймтіль` проверить; удосговерить: 
выяснить. констатировать; ВА ТЕ 
удостоверять личность (ндентич- 
ность лица): 55У проверить вес. 

-- #5 удпсһаоді“ мор. фупиток; марсо- 
траф. 

~ 8 уап-<Вапа с.-х. 
ности почвы. 


определение влаж - 


-Ж% уап->Бо контроль качества лек- 
стильной продукции {ни предпри- 
ятии). 


~ 2 уапуаыае дождемер. 

- РГ? удп<›5№ осмотр (освидетельствова- 
ние) трупа. 

- Рӯ удав био’ морг. 

Я уап<»тепр сон сбылся; исполненис 
сна, сон в руку. 

Б) удпјб” ист. контрольная палата 
{ ведавшая взиманием внутреннил 
таможенных пошлин и инспекинен 
товаров, дин. Цин). 

- 5150) удпѓапр кит. мед. действенная 
целебная доза. эффективный медика- 
мент. действенный реценг. 

- #5 уапхіопрфі мед. стетоскоп. 

- 48 узп-5Вале осмогреть рану, освиле- 
тельствовать ушиб (повреждение). 
Ё} удпкап` исследовать, расследовать. 

разузнать. 

- Я] уап-Ве расследовагь обвинение. 

52 улпа’ проверка документов (на 
право владения недвижимым иму- 
ществом ). проверка контрактов. 

-52 85 удпаіѕћі налог (1 ербовый сбор. 
за рассмотренце и удостоверение 
правильности документов на право 
владения недвижимостью ). 

Ж уап->затао} [произвести] анали з 
мочи, 

- К» уаптоае пульсометр. 

-38 удпуі` санитарный (каракгинный) 
досмотр (на транспорте во время 
эпидемин). 

— Ж улпуірапр’ карантинный порг. 

1 уапзвои’ проверить и принять (ра- 
боту. по счёту); прииять бумагу 
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[для исиолнения|; проэкзаменовать и 
принять на работу; приемка. 
В уапѕһоигһепь акт приёмки. 
= |, 5 уапзпоитВай’ приёмочная 
ЦИЯ. 

-ЦХ Е уапзНоцуиап” приёмщик. 

~ Ж уашРапр” 1) освободить после допро- 
са; пропустить после таможенного 
досмотра; 2) пропустить после экза- 


стан- 


менаннонной проверки; в К Б 
ист. сановник. уполномоченный на 


представление лиц получивших уче- 
ные степени и зачиеляемых на долж- 
носто не выше ІУ клаеса дин. 
Цин). 

—ЯХ уап-хіао положительный результат 
проверки: положительное действие; 
результаг, эффект. 

Ж уап-а [произвести] вторичное до- 


знанис. 

- $, 2 уапгӣді лаклометр. 

— Е уап->Я засвидетельствовать 
смерть. 


— Е уда<>5ВЕ освидстельствовать труп: 
РЁ стар. освидетельствоваль 
разложившийся труп путём обрабо!- 
ки костей горячим паром (с цельн» 
выявления прични смерти). 

— ВЕР уап$виб” морт. 

— я уапфапці эл. электроскон; таль- 
ваноскоп. 

26 уапгиап проверка зрения для пол- 


бора очков. 

- Ж, уапѕһоі пошлина по таможенному 
досмотру. 

- № узалз осматривать, инспектиро- 
вать. 

-ВА уапхий’ допрашивать, вести след- 
ствие. 


- В $ улпієпрді` анемограф. 

- 27, уалфі испытанный и проверенный: 
«досмотренный» (наднись на эт 
катке}. 

- Е уапѕһі удостовериться в подлинно- 
сги. проверить истинность. 

— Ё Ж улп’ тех. показатель (коэф- 
фицисні) качесава. 

- { уапіёі’ расходы, связанные с про 
веркой (с досмотром). 

~ уапһио 1) бракераж товара: 2) ла- 
моженный досмотр товаров. 

- Ё 9 уапраддап таможенный пропуск. 

-Ё ЗЕ) уаппиозБби(уцап)’ таможен- 
ный досмогрщик. 

- уап+>ро проверять билеты, про- 
верка билетов, 
-# В узпроучап” 

лёр. 

- 8 уапагмао’ удостоверение. 

уал<>ғһао проверять паспорга. 

ЗЕЕ уапѕһаобі) гигрометр; ти! 


роскои. 


ҸЕ 
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билегный конгро- 


28 [104,23] 


шанхайск. диал. опискурение 
5 8 разыгралась 


СУЩ. 
{ наркомания}: 


614 


ЧЧ 


АИРИ НРА ЗЕЯ клыычк прааньлолач а = 


страсть покурить опиум (напр. о нару- 
шающем обет бросить опиекурение }. 


729 


Та) 
АА 


2) 


17 [75.13] 
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| гл. 1) проверять, инспектировать: 
контролировать; осматривать: освиде- 
тсльствовать: надзирать; 2} расстсдо- 
вать; рассматривагь, исследовать; выяс- 
нять, доискиваться: отыскивать: 
тщательно исследовать, вникнуть глубо- 
ко: — ~ 44 найти сразу; 3) сличать. 
сопоставлять. считывать: вчитываться; 
ДХ 57 собрать н сверить оставшиеся 
тексты (произведения); 4) ограничивать, 
пресекать; останавливать; сдерживать. 
обуздывать; - ЖИ обуздывать воров 
и разбойников: -№ сдерживать (обу з- 
дывать) себя; 5) заисчатывать (кон- 
верт }; ©) см. 399 (собирать }. 

П сущ. В исследование: анализ: по- 
иск; осмогр: ЗЕ ру. 
ЯНИЕ, - о. НЕЕ. «=... сначала 
нужно определить четыре угла — 
“первый поиск» (при отыскании черо- 
глифа по кит. графич. системе 4-х 
углов}. Составить цифровой код — 
«второй поиск». Найти цифровой код — 
«третий поиск»...; В ~, С,- первичный 
осмотр, вторичный осмотр (напр. со- 
стояния машин ); 2) а) этикетка, ярлы- 
чок (с заглавием книги, 6) красная 
полоска на конверте с именем адреса- 
та: в) конверт; 1} стар. ящичек для 
запечагывания грамоты (Письма): д) ено- 
соб опечатывания корреспонденции с 
помощью ящичка, верёвочки и глиняной 
печати; 3) ограничение; правило; поря- 
лок: норма, образеп: контроль: 3 -- 
погерять конгроль: 4:1 -- не знать ог - 
раничений, не подвергаться ограничени- 
ям; 4) поведение, поступки; А - не 
управлять своим обычным поведением 
(потерять над ним контроль); 5} чи- 
стота, целомудрие;  -— чистота нравов: 
6) уст. черновик. 

ПЕ местонм./прил.вм. 6 (все; вмес- 
те, совместно ). 

ГУ собственное 
лия). 
ії Папсһа` 1) проверять, контролиро- 

валь; осматривать, инспектировать: 

рсвизовать; цензуровагь; проверка, 
конгроль. смотр, досмотр, осмотр, 
обследование; цензура; ревизия. ин- 
спектирование, освидетельствова 
ние; БЯ РЕН ревизовать кассо- 
вую наличность; 2 Ж — обще- 
ственный контроль; БНН осмотр 

(освидетельствование)трупа: ӯ 3 Б 

клиническое обследование; $$ 28875, 

8 2 ВНЕ [производить] медицинский 

осмотр: медицинское освидетельсиво- 

вание, #28 перлюстрировать: 
цензуровать письма и телеграммы: 

№ йз НЕ инспекция; 1 

НР поверочная линейка: 


«= 5-0, 


имя Цзянь (фамн- 


РАЛЫ МУУСА Ар, раде чечас: Сача ТЧ На САУДАНЫН А Ао а веле ШУ оН У ААН е Мет ы таарат АН ИА" Зате О а 


а 
аф 
9 
ч 
В 
7 
. 
т 
ч, 
б. 
5 
і: 


т 


а аон м а АКГ © к; Е Ганаа оа а а н а а ач Зь а аа 


тачи р 


ЕГ УРА е Тро Сет ыы ачр уе Г 9% 


ШЛЕ контроль. контролирующий 


персонал: ЕЁ инспекция, ин- 
спекционное учреждение; $ 3 


контрольные приборы; ЕН 
ревизионная комиссия; 2) самокри- 
тика. 


НЯЎ Г јіапсһаропр’ тех. контролёр. 
Ј 


— ВЕ рапсһахіпр проверочный харак- 
тер; проверочный. 

- 8 напсһатћепр’ контрольный талон 
ярлык: удостоверяющий прохожодє- 
ние изделием технического контро- 
ля). 

- В ЖЕ папсвачиал” 
„надзор. 

ўн Палсһағзћап' 
пускной пункт. 

~ Е ралсһарџап’ 


право контроля, 


контрольно-про- 


1) инспектор; кон- 
тролёр; цензор: прокурор. 2) стар. 
инспектор по военной части (при 
секретарской части военного минис- 
„терства). 

- в папсва ‘яве смотритель. 

~ ВЕ папеваьа’ инспекция; Г 
рабоче-крестьянская инспекция, 

- # + рапсһајле стр. смотровой ко- 
лодец. 

- ЎЎ) папсваЫ“ система контроля. 

-& Б папсһајо” контроль. инспекция 
{ аре ж'дение ; цензура. 

- 8 Л. ййлсһагёп торг. инспектор; 
визор. 

-Ў К һапсһаѓо` ж.-д. технический над- 
смотрщик (поезда ). 

584 рапсһаке` пед. проверочнос заня- 
тие; контрольный урок: контрольная. 


ре- 


65% рапсһаЫао индекс. указатель 
(напр. таблица }. 

- 8 Н ЛАпсьауцап’ инспектор; смотри- 
гель: досмотріцик; цензор; контролер 
(проездных билетов}; реви зор. 

Е аена ОГО о : Р 

- 5 папсһаѓа месо. анализ; в слож- 


ных терминах -скопия: к ури- 
носкония. 

“4 № раайиесЬ’ см." 

-1Е Йапгһепр’ проверить (считывагь. 
считать, рассмогреть) и исправить. 

— 9% папуетог термометр. градусник. 

~ пап-сһои считывать, сличать, выве- 
рять, проверять (тексты): править 
(корректуру}; редактировать. 

~ № пап’ева дознаться, доискаться: вы- 
яснить. обнаружить. 

95 дао” 1) делать перекличку. про- 
верять по списку; тщательно (по 
пунктам) пересчитывать: #94 А.Ё де- 
лать перекличку, проверять число 
людей; 2) ист. проверяющий (чин, 
ведавший дворцовой стражей и ох- 
раной императора); 3) приводить в 
порядок; 4} сдержанный; тактичный: 
внимательный, тщательный, скрупу- 
лезный. 

Е иаприа’ 1) собрать дочиста; очи- 
стить; забрать все, ограбить (часто 
о мародёрах); 2) см. Е 

- #5 пНапгиа’ правила |поведения |; 
зец, эталон, порядок. 

-1% јіал-ре 1) проверить и исправить: 2) 
слержанность в поведении. 

— # ИАп5Ва просматривать 
книгу, документ }, 


обра- 


(на пр. 


Б Ё рама расследовать (обследовать) 
на месте; освидетельствовать лично: 
полевое обследование. 

~ В јіёптё’ оглавление: 
индекс. 

~ іапкап’ просмагривать. 

--& јідпао` проверять, контролировать; 
проверка, контроль. 

- Ж јіап-ѕһёп исследовать; допытывать- 
ся, доискиваться; раскрывать (прес- 
тупленце) и вести допрос (подозре- 
ваемых). 

~ 8 папуапрпе” мед. ларингоскоп. 

— ү рапа торг. проверять вес (напр. 
при получении партии товара). про- 
изводить перевешивание товара: про- 
верка веса перевешиванием. 

-00 25 папшаАпа’ прибор (устройство) 
для проверки (определения качества} 
яиц, овоскоп. 

- Е һамхё` выбирать, подбирать. 

- Я һамепр’ подавать: вручать. 

-- рап-)јб 1) изобличать (кого-л. перед 
государственными органами) в со- 
вершении преступных действий; 2) 
самолнчно доложить о собственном 
служебном упущении или о проступ- 
ке рекомендованного тобою лица: 3) 
проверять (снизу); Е й} прове 
рочная кампания: 4) (ян. кэнкё) аре- 
сговать. 

- {Е іапјӣхіл 
мо. 

- 19 рапјйхіапе“ ящик для нзобличи- 
тельных писем. 

АЛ _Папрагёп” изобличигель. 

- Е иапжала’” 1) тщагельно рассмот - 
реть; вникнуть; 2) ист. хранитель 
дворцового секре гного архива 
(должность с дин. Сун). 

-_ рап-рё расследовать и разжаловать 
(уволить): расследовать я реоргани- 
зовать (реформировать). 

- Ч Е ИАпсвеуцап” ж.-д. 
(вагонов). 

-- 29 папжа’ правила; пормы. 

-48 пап-уа 1) образец, эгалон, мера; 2) 


указатель. 


изобличительнос пись- 


осмотрщик 


правила: нормы; закон. 
—# іапхіа 1) правила; образец. әга- 


лон; быть сдержанным, поступать по 
правилам; 2} деревянный футляр для 
предохранения книг от порчи. 

-Е 48 йапёгјіпр` мед. отоскоп. 

~ рап5һе" проверять, расследовать: 
разбирагь. 

~ В $8 рапыјар’ мед. риноской. 

3 папаг сличить и привести в поря- 
док; подобрать (одно к другому] 
(напр. страницы для переплёта 
қниги). 

1} Иап-2 ограничивать, сдерживать. 

--} рапсе 1) измерять; измерение; 2) 
тех. контрольный; контрольно- 
измерительный; ЕТ контроль- 
но-измерительная апаратура. 


-Е7] рап-діпр провсерягь, корректиро- 
вать. 

— {т ўап<ҷхіпр расследовать поступки 
(поведение). 
һапхіпе` инспектировать, ревизо- 
вать. 


~ йап'2і черновик, рукопись; предва- 


чт еа спать сагзо... нальна, а 
те тта ееащеча о ма а а траура ари иаа. чь лир Арыый оные ль аы ьар, аа фы 69 латча СЧА Ц АИА погана ПЫН чааьа а лить ление афа алла ынга истин рина вать АЧЧИНЫНЬАВИЫ ЕА ача а а А оо С а алыды, а акал дьада лыж ара ыы, ас В Читу БАНАНЫ ЙРЫ обшитый. лањ 


фов с расположением знаков по клю- 
чевой системе (по количеству черт). 

пап отыскивать (находить) 
иероглифы (напр. в словаре, табли- 
це); УЕ способ нахождения 
(расположения) исроглифов (а сло- 
варе, индеқсе). 

-% ЏапдЫдо“ иероглифический ик- 
декс (напр. в словаре): ВНЖ 
иероглифический инлекс с располо- 
жением 
ме. 

Ё пап?! способ расположения 

иероглифов (в индексе, словаре): си- 
стемы расположения исроглифов (в 
словаре}. 

- 5 Йапѓепр’ наклеивать (ярлык); 
чатывать (конверт), 
навешивать пломбу, 

— #7 рапаоі` сопоставлять, 

~ рапао’ 1} проверять; просматри- 

вать; критиковать: перссматривать: 
разбор; разыскания, изыскания (н4- 
учные }; дискуссия (на какую-л. те- 
му); критика; кризический обзор; 
изучение (какого-л.) вопроса; само- 
критика: 2) контролёр, инспектор (с 
дин. Сун); 3} ист. историограф при 
Ханьлиньской академии (с дин. Сун). 

Е 8 рапіаоѕћо’` самокригика в пись- 

менном виде. 

2} рашаоваг собрание, посвяшён- 
ное критике и самокригике. 

-- $ ЛАпаё” найти, подобрать, обнару- 
жить (кем-л. утерянную или забы- 
тую аещь); при обследовании (нро- 
верке) установить. 

-  Лапхап” тщательно исследовать, 
„лоискиват ься; искать; обнаруживать. 

875 папхапа” тех. искатель: № 
НЕЕ прибор для отыскивания пов- 
реждений (препятствий). 

Ж папа см. л 2 

- $ Иап—5 1 расследовать дело. 

Пап ЗЫ (яп. кэндзи) прокурор; сле- 
дователь; Е Ж военный проку- 
рор. 


знаков по ключевой систе- 


Г 


запе - 
опечатывать. 


сличать. 


{ 


- #9 = але о” таблица-указатель 
слов (напр. в словаре). 
-[# Папучёе 1) осматривать; делать 


смотр; инспектировагь; цензуровать: 

надзирать; проверочный, инспектор- 
ский: смотровой; парад, смотр: 
ПАЯ проверочная стрельба, учеб- 
ные стрельбы; инспекторская про- 
верка стрельб; 2) стар. инсиектор 
при императорской библиотеке (дин. 
Пин). 


--В Е папуиёейпе” стр. смотровой ко- 


лодец. 
—В] Е рапуиёуцал” цензор, инспектор. 
ВК. ЗНС) ЛАорао 0, гһёп] 


јіпр(9)` физ. анализатор. 
- [9] папёбпр офиц. приложить, присово- 
купить (к бумаге); совместно с... 


С АЕ ААА 

ригельный набросок; черновой А 

проект. У 
Ж. рапа” указатель иероглифов (напр. 

в словаре}; [справочный] перечень 

иероглифов; ЕЕ Е Ё транскрип- 

ционный словарь китайских исрогли- 

фов; 8 1 (З ]) 8 = индекс иерогли- 
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че мы 


БРА 


--4 а А. 
Д, У. ЗБ 
г {#15 папхш” выверить; выверка; считать 
Кр (сверить с подлинником) и исправить; 

осмотр и ремонт. 

~ Р йапзВР сокр., см. 8% 

~ #5 һапѓёпр’ справляться, доискивать- 
ся, допытываться. 

— #9) һапуџё экономный, бережливый; 
экономить. 

~ 5] йапрои” №) вести следствие (по уго- 
ловному делу); расследовать (прес- 
тупление}; 2) проверить соответ - 
ствие офиц. бумаги прииятой фор- 
ме. 

-- 2; ўјапсһапр’ театр рабочий сцены. 

~ 5 98 папсһапьјіпь” мед. энтероскоп. 

- № һапкао“ править, корректировать; 
редактировать: выверять; проверять. 
сличать; исследовать, освидетель- 
ствовать. 

—#] паше’ сдерживать, обуздывать. 

~ А Папе“ рейка для измерения диа- 
метра бревен. 

- А486 һапсһіјлр’ обмерочный диаметр. 

~ 6:8 рпаппбийпе” мед. ларингоскоп. 

~1# һапсао’ твёрдые моральные прин- 
цнпы, принципиальные устон. 

~ папеваг заготавливать дрова (тон- 
ливо). 

—3 лапа” проверять, контролиро- 
вать, исследовать, осматривать. 

— Ж #9 апап» протокол (медицин- 
ский). 

—5 һапѕһа 1) быть сдержанным; сдер- 
жанность; 2) держать в строгости; 3) 
воен. посадить под арест; аресг: 
#18 ломашний арест (с удержани- 
ем 1/4 жалованья): Яя строгий 
арест (с удержанием 1/1 жало- 
ванья). 

- Е і џдопіаоѓа мед. уриноскопия. 

~ рап спорт судейство при уча- 
стниках. 

- #% @ иашаучап” спорт судья при уча- 
стниках. 

НЫ я! лапуалй” мед. офтальмометр. 

Н #8 папудпЙпе” мед. офтальмоског. 

~ Е папд ше” проверить и утвердить: 
санкционировать; определить, уста- 
ковить, решить {после просмотра): 
проверочный, конгрольный; В Е #8 
проверочный экзамен; контрольное 
испы гание. 

-- Е 22 һапдпрѓа` испытание, проба. 

—3# Иап-зб расследовать и найти (ра- 
зыскать); #81 расследовать и 
кайти доказательства (улики). 

-- пПап--Ьб радио детектировать. 
папбо детектирование |колеба- 
ний]. 

Ж ИАПБоч радио детектор; волно- 
указатель: #3: магнитный вол- 
ноуказатель; $ 9 ОЖ) Е ко- 
гёрер, 

- Ж папа 1) расследовать (проверить; 
и препроводить: 2) см. #8 1). 

~ 3 Папу’ карантинный надзор; каран- 
тин; карактинный; Н 3 5 ИЕ пер- 
вичная карантинная станция: 572 
ЕНД й: карантинное свидетельство: 
{8384890 карантинная якорная стоян- 
ка; ЖЕН срок карантина; 
#8 ИЗ ЕЕ карантинный госпиталь. 
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{#12 УБ ИАпумйал” карантинная станция, 
карингинный пункт, карантин. 

-- 35 ү іапуіѕиб` карантинный пункт, ка- 
рантинная станция, карантин, 

--35 16 һапуіђп“ карантинныс ограниче- 
НИЯ. 

= 6 ПАПУНА” карантин. 

- 1 рап-ѕ$һоџ принять (получить) после 
осмотра. 

~ Я папе’ исследовать; освидетель- 
ствовать; проверять, сличать, 

— пап” всесторонне проверить, до- 
сконально исследовать (расследо- 
вагь). 

=-%5 рап-јіао проверить и передать; сли- 
чить и вручить (текст). 

Б папйао’ 1) исследовать, освидетель- 
ствовать; проверять (имущество; лк» 
дей}; сличать;: 2) ист. 
должности: а) сверщик, считчик 
(канцелярских бумаг, с дин. Тан): 0) 
заведующий внешними связями и 
транспортом (с дин. +1); 3} будо. 
отец-наставник (помощник игумена 
для надзора за монахами в монас 


-— ү | Тү 
И: а 4 В-д 


тыре). 

~ рап выявить и устранить 
ошибки. 

~ ж) һап-е пресекать, ограничивать, 
сдерживать. 


{6 фап-аі расследовать и компенсиро- 
вать. проверить и возместить. 

~ 2^ папы образец: правила, нормы; 
пример. 

Ж иал-йе сдерживать и предостере- 
гать. 

~ Ў 9 јапцёйар" мед. сидероскоп. 

Ж рапсаГ ограничивать, сдерживать 
[себя]. 

“Е иал-Ы сопоставлять, сличать, 

ЕСЕ) рап<>5)(5) освидетельствовать 
труп. 

папѕі(5һ) освидетельствова- 
ние трупа; аутопсия. 
ЯР ВН „у ь НИ 

~ 29 папа апач эл. реоскоп. 

~ В папучап” ист. Палата по приёму 
докладов и заявлений (от чиновни- 
ков и населения, дин. Сун). 

—3Я ПАп-рор 1) обр. предостерегать 
друг друга от повторения своих оши- 
бок; служить живым предостережс- 
нием для другого. пользуясь его при- 
мером в свою очередь; 2) исследо- 
вать (под микроскопом }; 3} зеркало. 

№ пап-3Н 1) проверять, рассматри- 
вагь. определять; 2} производить ос- 
мотр (напр. мёртвого тела). 

ЕТ ИАаНай эл. гальваноскбп. 

— № 2 ИааНаыао’ эл. гальванбметр, 

~ Ж Е иапаюиай атмосферная трубка 
(для проверки загрязнения воздуха). 

= 2 папйо’ исследовать, доискиваться, 
вникать. 

~ Папһе' 
разбирать. 

~ Е һапудп осматривать, проверять: 
контролировать; испытывать; освиде- 
тельствовать; расследовать; осмотр. 
проверка; экспертиза: исследова- 
ние; освидетельс̧твование; анализ; 


проверять. расследовать. 


Е) аі 55 бракераж; 519167625. 


тех. показывающий контрольно- 
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название | 


А ^ 


7 ве ана аера 


пл ИЫ < @ 


измерительный прибор; #89 Н 
Еа тех. контрольно-измери- 
тельный прибор; 58 в В+ тех. 
контрольно-измерительный —инстру- 
мент. 

В 5825 папудааг ‚нех. детектор. 

-- 55 Ву рапуапѕиб’ опытная {сельскохо- 
зяйственная) станция; проверочная 
(контрольная) лаборатория, инспек- 
ция (напр. по проверке фармацевти- 
ческой продукции). 

ЕХ иапузпсВа’ контрольный пункт 
(таможенный ). 

58 5: ИАпудпй’  судебно-медицииский 
эксперт (инспектор), следователь по 
судебной медицине. 

--58 /|, рапуапКопр тех. смотровое ог- 
версгие. 

—Е ЗН һапудпво тех. 
измерительный прибор. 

--88 В ИаАпуапуиап” 1) бракёр, браков- 
щик; 2) следователь (специалист но 
судебной медицине}. 

585 ИАпуА” тех. испытание, проба. 


контрольно- 


~ Е иап-5веп осторожный; тщатель- 
ный. 
~ Ж ййп26° считать себя виноватым; 


укорять себя; самокритика. 

-- Ё Пап-5 осмотреть и расследонать. 
убедиться в достоверности. 

~ К В рапваоуцае” торг. бракёр. 

- = јіап<>рідо проверять билеты. 


піапріао проверка (контроль) 
билетов. 
2 Я иапраоуцапй” контролёр (билен - 
ный ). 


- 3 јіап-һп расследовать и запретить; 
1 ЗЕ ДГ суда, подвергнутые каранти- 
НУ. 

~ #Х папсва’ 1) юр. производить след- 
ствие; осуществлять прокурорский 
надзор; следить за гочным исполие- 
нием законов; следственный: проку- 
рорский: в 2 13 система (институт) 
прокурорского надзора; Е ор- 
ганы прокуратуры; 2 55 8 структу- 
ра прокуратуры. органы прокурор- 
ского надзора; # 2 8 @ коллегия 
прокуратуры; 2) инспектировать, ре- 
визовать; освидегельствовать: осуще- 
ствлять цензуру; #8 #515 (8) цензу- 
ровагь почтовую корреспонденцию: 
цензура переписки: 3) рассматривать. 
разбирать (напр. военную тактиче- 
скую задачу). 

— 8 раперадиат” право прокурорско- 
го надзора. 

— Е рапсвариап” 1) прокурор: следо- 
ватель; 2} инспектор. 

9% № паперазва’ прокуратура. 

~ Б папевагВапе” старший прокурор; 
{н #2 Б генеральный прокурор. 

--# Е папспасва’ следственный отдел: 
прокуратура. 

-- 5 папсваб” следователь; представи- 
тель судебной медицины. 

— Бе һапсһауџап` прокуратура: ЖЕ Л. 
Бе ЕЕ Верховная народная проку- 
ратура. 

~ В һапсһауџап’ 1) следователь; цен- 
зор (на почте}; досмотрщик (това- 
ров}; 2} прокурор. 


м м 


Ч 


І 


в 95 № јіАлсһабпр` прокуратура. 

- 98 Иап-хр связывать; сдерживать. 

-2 рап-геп обследовать и удостове- 
риться. 

— В ж лапзВИяйо” гигроскоп. 

~ Е паша’ стандарт, 
правила; эталон. 

- Я Патап см. 26 


норма, 


образец; } 


ГАЗЕ 
А д6 138.13] 


13490 


І хіал прил. быстрый, исполнитель- 
ный. 
П уіл гл. поднять голову. 


ев 15 [27,131 


13491 


8 сочеи. 
также 


сущ. пещера: грот [в прибрежных 
скалах |. 
ИУ 26 Нап-хНа ляньчжу (твердый камень. 
употреблялся для обработки са- 
моцветов ). 


6+ 


Р 
М 17 1140.13] 


13492 


[ сущ. 1) Нап вьюнок: 2) мал сигез- 
бекия (травянистое растение}. 

П жал прил. горький (о растениях). 
25 ЗЕ халуй’ бот. колоказия древняя. 

таро {(Соіосала апИчиогит Ѕсһош). 


ри 


ИХ 


13493 


19 [118,13] 


і гл. ) подписывать; надписы- 
вать; №-7489Я-- он подписал сво- 
им именем; 2) кратко изложить (в пысь- 
менной форме). 

П сущ. 1) бамбуковая палочка, бир- 
ка. бумажная полоска, билетик (для 
гадания): —З3 знак (на гадительной 
бирке}; 2) жребий; }#— вытянуть жре- 
бий: ~ выпасть (о жребни); выиграть 
(напр. в лотерее); 3) бирка (напр. вери- 
тельная нарочному); этикетка: ярлык; 


наклейка; пометка, дсревянная таблич- 

ка; листок; = и |книжная| закладка; 4) 

тонкая заострённая палочка; -— зубо- 

чистка. 

= фіапсһаі’ послать нарочного (напр. 
с предписанием о вызове или аресте 

кого-л.). 

- 2 діапсһепв` офиц. докладная, пись- 
менный рапорт (начальству). 

— ВЕ діап2ћі` виза (подпись). 

-Њ чала’ 1} написагь (сделать) при- 
мезание (пометку); примечание, по. 
яснение (комментатора); 2) прило- 
жить записку © заключением. 

-- ў діапћепр’ визировать; 

УГ 388% дипломатическая виза. 

Ё саіапѕай" см. Я 8 2). 

~ ў, чап->пиа подписаться], распи- 
саться, поставить подпись: 4 Е] 
подписать и приложить печать. 

чапи!р” подпись. 

-. 2 фіаптіпрьй` книга (для росписей) 
посетителей; лист подписей присут- 
ствовавших. 

_ Ж аіапуһи 1) надписывать книги; 2} 
подписать|ся]|: подпись; 3) фамильная 
(родословная) книга; 4) помощник 
начальника, облалающий правом под 
писи (Фин. Сун); 5) помощник судьи 
(с правом подниси, с дин. Сун). 

-— 2 чфапзба’ подписывать (документ); 
визировать; делать надпись (нанр. на 


виза; 


книге), надписывать: подпись, виза, 
надпись. 

НС ГА ,. м -{ 

6 48 чап-3Вди-Й стар. вывешивание 
(выставление) головы казнённо- 
го. 

~ чапуа’ подписатыся|; оформить 
(документ). 


- #2 чапуаре графа для подписи и 
печаги (на документе}. 

- 5 чапуапр” кабинет, регистрату- 
ра {в учреждении}; канцелярия. 

~: 21] чапаао’ отмечать присутству- 
ющих; расписаться в журиале 
(списке) присутствующих; расписать- 
ся в прибытии; зарегистрироваться 
(на собрании). 

- #7 діапааоЬй журнал для росписи о 
янке. 
$] діапрал’ помощник судьи (с правом 
подписи, с дин. Сун). 


-:2] фіапаіпв” подписывать (соглаше- 
ние); заключать (договор), офор- 
млять; подписью утвердить (напр. 


протокол); Т1] заключить 
договор; поднисать (подписанное) 
соглашение; Е] 3% дать расписку. 

-- - чал’”! 1) ярлык. наклейка (напр. 
на книге); полоска бумаги с печатью 
(напр. для опечатывания помеще- 
ния}; полоска (для адреса} на кон- 
верте; 2} книжная закладка; 3) 
палочка. 

~ діап<>2і расписаться (в докумен- 
те), подписать; подписание; утвер- 
дить, одобрить, согласиться (напр. с 
проектом }; Е ЕН] подписать и по- 
ставить печать (на документе); 
5 2 векселедатель. 

іап2і подпись. 


-# сіапсће жеребьёвкой определять 
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ттт ат Ато лы ааты аиа = 
ИЦ ЦЦНННННННННЦАЦИННННННННЦЦИЦИННРННООАЦЦЦИНЦИННЦИНВОЕЕаннан і 


поа НИ м Ч В 
: ИН Е. 

5 Е и г ЕНИ ИКИ р 

место назначения кандидатов на 

вакансии. 


Ж. чат см. #3 

~ 8] діап опр см. № [5] 

~) 5, діапідпрг` бамбуковый цилиндр с 
бирками-жребиями (напр. для лоте- 
рси). 

-2} діамеп` распределять по жребию 
(напр. вакантные должности}. 

-- ] чп ›уцё подписать договор. 

- #8 чап-йе наклеивать ярлык; наклей- 


ка, ярлык; квитанция’ билет; по- | 
вестка. 

- 4% чАпнао’ 1) этикетка, ярлык; 2) { 
записка с отзывом. 


х діапи надпись; кадписывать (напр. | 


письмо, заглавие книги). 
= . У 
~ Е фіап-діпр 


утвердить своей под- 
писью. 
—3& чаша’ выдать; #5 выдать 
паспорт. 


~ Ш чапзВби” расписаться в получении; 


расписка в полученни. 

Ж чфап-йал этикетка, ярлык. 

—5 фіапг 1) наклейка, этикетка, ярлы- 
чок (напр. на книге}; 2) закладка (в 
книге}. . 

~. 68 2 Е а1апуал<>Ва2Ъ ао визировать 
паспорт {для выезда за границу]. 

~ # аіап<>рідо подписать вексель. 

фіап ‘ріао приказ, мандат, письмен- 
ное предписание (напр. об аресте, о 
вызове в суд); бумага, документ: 
вексель. 

-- 86 Л фіапріаогёп` вскселедатсль. 


~ 88 фіап-бпв 1) канцелярия; 2) ист. 
управа по делам периферии (дин. 
Сун). 
{8 16 [145,11] сокр. вм. ®, см. 
№ 13481 
13494 
д 4 [154.0] сокр. вм. ЯҢ, см. 
№ 13801 
13495 


Я] 7 [32,4] сокр. вм. Ж, см. № 5871 


13496 
Ш) 7 130.4] сокр. вм. Я . см. 
№ 13804 
13497 
И 7 194.4] сокр. вм. А , сем. 
№ 13805 
13498 
Л 
У 9 [167,4] сокр. вм.  , см. 
№ 13803 


13499 


13489 —13499 


1 
4 7 [154.3:48,4] сокр. вм. 9. 


13500 


П 


13501 


Г 


13504 

==. 
271 
11505 

+. 
д 
13506 
177 
13507 

=Е 
пи 


13508 


ты 
м 10 [9.8] сокр. вм. ®. 


13509 


№ 13811 


10 [30.7] 


сокр. вм. 


№ 13812 


21 [154,17] сокр. вм. %. 


№ 13815 
10 [154.6] сокр. вм. Й. 
№ 13817 
8 [154.4] сокр. вм. №. 
№ 13818 
11 [120,8] сокр. вм, м. 
№ 13828 
14 [154.10] сокр. вм. Ё. 
№ 13821 
11 [30.8] сокр. ам. № . 
№ 13822 
13 [112.8| сокр. вм. Ё, 
№ 13823 


№ 13824 


сокр. 
№ 13826 


= 
сокр. вм. А 


№ 13830 


сокр. 
№ 13831 


9 [154,5] сокр. 


№ 138232 


13500 — 13541 


Пя. 


ом. в. 


вм. ®. 


ж. 
вм. ®@ , 


см. 


см. 


ем. 


СМ. 


ем. 


см. 


См. 


см. 


см. 


см. 


см. 


палео мтс ума р 


13520 


ЕЙ 
Ч 


618 


Зи 7% = н. 
х. а. оаа У 
12 [61.9] сокр. вм. & . 
№ 13837 
14 1145.9] сокр. вм.  , 
№ 13838 
15 [128.9] сокр. вм. №, 
№ 13843 
13 [78.9] сокр. вм. А, 
№ 13844 
12 [85.9} сокр. вм. їв, 
№ 1384$ 
12 1184.9] сокр. вм. Ё, 
№ 13839 
12 [140.9] сокр. вм. Ё. 
№ 1385] 
15 [118,9] сокр. вм. & 
№ 13852 
8 11544 сокр. вм. 
№ 13853 
16 [154.12] сокр. вм. № 
№ 13854 
7 [30.4] сокр. вм. В. 
№ 13856 
10 132,7] сокр. вм. В, 
№ 13857 
9 [170.7] сокр. вм. БВ. 
№ 13860 
№ 64.7] сокр. вм. Ё . 
№ 13861 


см. 


см. 


см. 


см. 


см 


Д 
$} 


п №8. 
[| [78.7] сокр. вм. 8. 
№ 13862 


10 [85.7] сокр. вм. 8. 


№ 13864 

12 [154.8] сокр. вм. Ё. 
№ 13866 

9 [154,5] сокр. вм. Ш . 
№ 13865 

10 [154,6] сокр. вм. Ё. 
№ 13888 

14 [75.0] сокр. вм. №, 
№ 13890 

12 [154,8] сокр. вм. Ж. 
№ 4547 

6 [154.2] сокр. ом. 8 
№ 13898 


СМ. 


См. 


см. 


СМ. 


см. 


см. 


8 [9.6] сокр. вм. ЛЕ. см. № 13899 


10 [113,6] сокр. вм. №. 
№ 13902 

9 [50.6] сокр. вм. Ш, 
№ 13900 

10 [75.6] сокр. вм. М. 
№ 13901 

13 [155.6] сокр. вм. Ё 
№ 13903 

9 [85,6] сокр. вм. ЇЙ, 
№ 13904 


ем. 


см. 


ач 
м 2+ 
Б 
``“ 
“г 

х. 
\ 
м. 
\ 
Е 
Я 
= 
а 
“ 
мт" 
А 

; 
ме, 
Ни 


РД И < 
и 3 [154.4] сокр. вм. Я, см. { Д 16 [85.13] сокр. вм. М. см. 11 8 [154,4] сокр. вм. Ё. см.! 
№ 13905 КО № 13956 № 13978 
13542 13556 ‚ 13570 
И } т 
ИЦ 15 1157.8] сокр. вм. М. см. И 18 [104.13] сокр. вм. 8. см. и 14 [154.10} сокр. вм. ® см. 
№ 13907 № 13957 | № 13979 
13543 13557 13571 
И я | (5 | 
ЕЛ 13 [167,8] сокр. вм. Й . см. ЧА 19 [118.13] сокр. вм. ®. см. ' | 9 [154.5] сокр. вм. Ж , см. 
; № 13906 № 13959 № 13981 
13544 13558 13572 
272 1 
Д 9 [154.5] сокр. вм. Ё . см. 7 9 [154,5] сокр. вм. Я ‚ см. у 8 [154,4] сокр. вм. Ж, см. 
№ 13913 | № 13962 № 13985 
13545 13559 13573 
ІД 12 130.9] сокр. вм. Ё. см, ід 8 [154.4] сокр. вм. Ж. см. К 16 [154.12] сокр. вм. % , см. 
№ 13986 
13546 13560 13574 
| р 
и 12 [61,9] сокр. вм. Ё. см, ИТ 9 [154.5 сокр. вм. # , см. мА 19 [120,16] сокр. вм. Ж . см. 
№ 13917 № 13965 А № 13997 
13547 13561 13575 


я [| [9.9] сокр. вм. в . см. 


20 [96,16] сокр. вм. Ё . см. 


| 
1 

№ 13916 № 13963 
\ 14 [167.9] сокр. вм. # . см. 


№ 13918 № 13966 № 13987 
13548 13562 13576 
и 
Л 16 [152.9] сокр. вм. #8. см 
. № 13924 № 13891 № 13989 
13549 13563 13577 
{101 12 185.9] сокр. вм. . см. 7 11 161,8] сокр. вм. Ш, см. 21 19 [64,16] сокр. вм. {& . см. 
№ 13927 № 13892 № 13994 
13450) 13564 13578 


Я 20 [130.16] сокр. вм. Ж, см. 


№ 13995 


07 8 [154,4] сокр. вм. Ж , см. Н 11 [64,8] сокр. вм. # . см. 


№ 13930 № 13893 
13579 


ІЛ Е [К 
УА 6 [154.2] сокр. вм. & . см. 1) 14 [154,10] сокр. вм. Ж, см. [0 19 [184.16] 


| 

| 

| 

і 
ЕН | И 
м 8 1154,4] сокр. вм. 8 . см. и 23 [157,16] сокр. вм. Ё. см. 


5 сокр. вм. %. см. 
№ 135940 № 13967 № 13993 
13552 13566 13580 
ИИ ў А 
ИД 13 [154.9] сокр. вм. #Ң . см. ІД 10 [154.6] сокр. вм. Ж . см. Р] 15 [154,11] сокр. вм. %& , см. 
№ 13952 № 13969 № 14001 
13553 13567 13581 
Й | 
1 16 161.13] сокр. ом. №. см. 12 [154,8] сокр. вм. №, см. | < 1 154.6] сокр. вм. Ф, см. 
№ 13953 | № 13975 № 14001 
[3554 13568 13582 


х, 
КЕ 
к 

т“ 


6 [94.13 сокр. вм, #8 . 11 [154.7] сокр. вм. Ж . [154.3] сокр. вм. 4 , см 


13555 ОНА 13569 М2 13583 № 14003 
9:3. А 365 


619 }3542-—13583 


м ат 
тт 


х 


Е: 
еще 


`— 
— 


т - 
и“, 


11 [96.7] сокр. вм. 
№ 14004 
10 [30.7] сокр. вм. 
№ 14006 
12 [167,7] сокр. вм. 
№ 14005 
6 [181.0] сокр. ем. 
№ 14015 
19 [181.13 сокр. вм. 
№ 14016 
9 1181,3] сокр. вм. 
№ 14017 
11 [181,5] сокр. вм. 
№ 14019 
10 [96,6] сокр. вм. 
№ 14029 
13 [181,7] сокр. вм. 


№ 14028 


23 [181,17] сокр. вм. 
№ 14030 

11 1112.6] сокр. вм. 
№ 14032 

12 [181,6] сокр. вм. 
№ 14034 

15 [120.12] сокр. вм. 
№ 14038 

15 [64,12] сокр. вм. 
№ 14037 


ІВ. 


Я, 


Ен. 


В. 


#. 


ЕҢ. 


Я. 


см. 


ем. 


ем. 


см. 


см. 


см. 


см, 


ем, 


см. 


см. 


см. 


см. 


13602 


13604 
13605 
Е 
ТА 
13606 
ш 
МЛ 
13607 


8 


\ 
13608 


М. № в 

13 [181,7] сокр. вм. 
№ 14039 

15 [181,9] сокр. вм. 
№ 14041 

10 [1814] сокр. вм. 
№ 14042 

9 [181.3] сокр. вм. 
№ 14045 

9 1181.3] сокр. вм. 
№ 14052 

8 [181.2| сокр. вым. 
№ 14053 

10 [181.4] сокр. вм. 
№ 14054 


13 185,10] сокр. вм. 
№ 14055 
13 [140.19] сокр. вм. 


№ 14056 


15 [181,9] сокр. вм. 
№ 14059 
20 [181.14] сокр. вм. 
№ 14060 
16 [181,10] сокр. вм. 
№ 14063 
15 [181,9] сокр. вм. 
№ 14064 
13 [181,7] сокр. вм. 
№ 14069 
620 


ВЯ. 


ЛЯ, 


Я. 


Я. 


Я. 


Е. 


см 


см. 


см. 


ем. 


см. 


см. 


см. 


см. 


ни 


д 


74 ; ТЕ 
м Их 


м | 
і { 16 [85.13] сокр. вм. #. см. 


13612. 


№ 14071 


13613 


еж 


7 
| 7 9 [181.31] сокр. вм. Я, 


см. № 


14073 


9 [181.3] сокр. вм. %. 
13613 № 14074 
А) 
ЁЙ 15 [181,9] сокр. вм. 8. см. 
| № 14075 
12014 
НИ 11 1187.5] сокр. вм. №. см. 
№ 14025 
13615 
и 
Л 10 [181,4] сокр. вм, ЖЖ. см. 
№ 14076 
13616 
З 
9 12 [181,6] сокр. вм. см. 
5, № 14080 
13617 
2 
ЭЛ 16 [181.10] сокр. вм. 88. см. 
№ 14081 
13618 
НИ 14 [181,8] сокр. вм. #8. см. 
№ 14083 
13619 
=, ъ 
ЕЙ 13 [181,7] сокр. вм. Я. см. 
№ 14088 
13620 
ХД 
) 10 [86,6] сокр. вм. Ж, см. 
№ 14089 
13621 
|= 
У Ц 12 {181.6] сокр. вм. В. см. 
№ 14092 
13622 
Н. 
УД 16 [181,10] сокр. вм. Ё. см. 
№ 14049 
13623 
КД 11 1181.5} сокр. вм. Е, см. 
№ 14095 
13624 


13625 


ИД 8 [18.2 сокр. вм. Ш. 


13626 


22 


13628 


Д 


13629 


12635 


г е: 
55 І 7х их м 
12 [151,6] сокр. вм. №. 


№ 14096 


№ 14099 


10 [9.8] сокр. вм. А 


№ 14102 


ТТ [53,8] сокр. 
№ 14103 


10 ИА] сокр. вм.  . 
№ 14029 

10 1181.4] сокр. вм. М. 
№ 14107 

13 151,7) сокр. вм. Я , 
№ 14110 

10 |181,4| сокр. вм. Ла, 
№ 14112 

10 [181.4] сокр. вм. ХА . 
№ 14114 

12 [181.6| сокр. вм. & 
№ 14116 

16 [181.10] сокр. вм. Ё. 
№ 14119 


21 [104.16] сокр. 
№ 14123 


19 [46.16] сокр. вм. 8 
№ 14124 

18 [181.12] сокр. вм. 8. 
№ 14126 


вм. Ш. 


вм. ЗЕ М 


см. 


СМ. 


СМ. 


См. 


см. 


См. 


ем. 


см. 


линии Б а арар РА ЬЬ рр ААА тт ыыы п 


=! 
ЕЙ 
13639 
1) 


13640 


13648 


р 
ри 


2Е [85.18| сокр. вм. 
№ 14127 
10 [181.4] сокр. вм. 
№ 14136 
1| [181.5] сокр. вм. 
№ 14043 
5 [27.2] сокр. өм. 
№ 14023 
6 [37,3] сокр. вм. 
№ 13870 
9 [140.6] сокр. вм. 
№ 13871 
8 [37.5| сокр. вм. 
№ 13872 
ГЕ [120,8] сокр. вм. 


№ 13882 


12 [91.8] сохр. вм. 
№ 13878 
12 [95,8| сокр. вм. 


№ 13876 


12 [75,8] сокр. 
№ 13880 


ЗМ. 


12 [154,8] сокр. вм. 
№ 1388] 

20 [203.8] сокр. вм. 
№ 13883 

11 {55,8} сокр. вм. 
№ 13885 


621 


Я 


1 . 


я} 


Е ч 


Я 


См. 


См. 


см. 


сМ. 


СМ. 


см, 


см. 


см. 


см. 


сМ. 


тв а Е м 5 
`} на нан 
ре = 
5 10 1149,8[ сокр. вм. Й. см. 
№ 13873 
13653 
5 
5 13 [116.8| сокр. вм. я. сы. 
№ 13887 
13654 
~“ 
х а 
УД $ [40.5] сокр. вм. № см. 
№ 13894 
13655 
НЕ. 15 [118.9] вм. 9. см. № 7350 
13656 
А 
Р \ 6 112.4] сокр. вм. М см. 
№ 13752 
13657 
58 9 [57.6] сокр. вм. 38 С.М. 
13658 
< 9 [49.6] сокр. вм. 3 см. 
№ 13714 
13659 
РИ ФВ 
С 4112,2 Ни. книжн. Ш 
днал. 
13660 лю, также лу 
І числ. №) шесть, 6; шестерка; 


шестой; шесть раз, вшестеро: ~ == 

6х6=236: 4 ИЕ 46; — 8-98 
студент 6-й труппы 1-го курса; -Я-— 6 
юаней 60 фоней; АЕ 175 

шесть раз увольнять честных и способ- 
ных и шесть раз вводить дурных и 
слабых: 2) (сокр. вм. ЯН ) шестой 
месяц (ло лунному календарю у; июнь 


(по солнечному); июньский: 75 — 1 
июня: 3} (сокр. вм. Б. гл. обр. а { 


денежных расчетах); шесть десятых, 
605. скидка в 40%: оглать за 60 
прежней иены: —- --- на 6-7 десятых: 
31—39 сделать скидку в 40%. 

11 собств. и усл. 1) кит. муз. лю 
(нотный знак. служащий для обозначе- 
ния тона #88 в варианте 5): 2) лу 
(— — женская, прерывистая черта в 
триграмме или гексаграмме «Инзина». 
обозначает женскую силу природы ): 
#Л- первая (нижняя) черта триграммы 
(гексаграммы! — женская черта; Е ~ 
последняя (верхняя) черта триграммы 
(гексаграммы) — женская черта; 3) 
нст.. геогр. Лу (княжество на терри- 
торин нынешней пров. Аньхуй, дин. 
Чжоу); 4} Лу (фамилия). 


13625 —13660 


Ре е НЕ р^" т 
хД Е В Рта Ц, 


2 
Ш словообр.: в сложных терминал 

соответствует: шести-, гекса-; = (2 88 

тексаплоид; ~ 7 # шестигранная пира- 

мида. 

7х — Ни-я 1-е число 6-го [лунного] меся- 
ца: 1 июня; < — кровавый инци- 
дент і июня (расстрел студенческой 
демонстрации в Чанша, 1923 г.). 
оҳе ПЕН (Отшельник учёный] 
«Шеслеро по одному» (последний ли- 
тературный псевдоним-девиз Оуян 
Сю, расшифрованный им так: «один 
десяток тысяч цзюаней моей библн- 
отеки, да одна тысяча нзюаней 
книги моей о старинной эпиграфике. 
да цитра одна. да шахматы одни. 
да кувшин с вином всегда один, да я, 
старый, один средь них —вот мы 
н шестеро по одному» }. 

~ Ни-ег 1) 2-е число 6-го [лунного] 
месяца; 2 июня; 7 3] ист. дви- 
жение 2 июня (выступление китай: 
ского студенчества против гоминь- 
дановского режима, 1947 г.}; 2) пре- 
рванная (женская) черта на втором 
(снизу) месте триграммы илн гекса- 
граммы «Ицзина». 


=  Ни-ёг-зап” сап`ап” ис. крова- 


вый инцидент 23 июня (1925 г., 
расстрел демонстрации в Е 
Шацзи). 


-- —- Иц-зав 1) 3-е число 6-го [лунного] 
месяца; 3 июня; =) ист. а) 
движение 3 июня (движение протес- 
та против массовых арестов сту- 
дентов в Пекине, 1919 г.); б) памят- 
ный день 3 июня 1919 тода (день 
объявления забастовки торговцами 
Шанхая в поддержку «движения 4 
мая»); в) 3 июня 1838 года (день 
представления доклада Линь Цзэ- 
сюем императору о запрещении тор- 
говли опиумом}; 2} прерванная 
(женская) черта на третьем (снизу) 
месте гексаграммы «Ицзина». 

~ Пи-и* 1) шесть родов бедствий 
(ранняя смерть, неизлечимые болез- 
ни, скорбь, бедность, зло и сла- 
бость}; 2) верх, низ и четыре стра- 
ны света. 

— Ж Е Пайгиаю’ радио тексод. 

--Т. Ви-воп? 1) * шесть чиновников (за- 
ведующих земляными работами. ра- 
ботами по дереву, камню и метал- 
лу, работами над растительными и 
животными материалами); 2) ре- 
месленники (ло тем же работам). 


2. 


—- ні-рар конфуцианский канон (2 


«Пятикнижие» и # Ж «Юэцзин», ут- 
раченный канон о музыке). 

— пк(Ии)-свеп будд. шесть нечистых, 
шесть рипа; шесть скверн. 

-- Ца-геп гадание по циклическим зна- 
кам воды (Е) в сочетании с 6 
знаками 12-теричного цикла. 

— Ж На-уш кит. мед. шесть 
заболеваний (ветер, холод, 
сырость, сухость, огонь). 

-- Ви-уап? 1) шесть первых ванов 
(царей) дин. Чжоу; 2) ваны шести 
царств (эпоха Чжаньго); 3) шесть 


причин 
жара. 


лучших правигелей древности {раз-: 


15660 


о ке Е 


У 


ных эпох; напр. Яо, Шунь, Юй, Чэн 
Тан, Вэнь-ван, У-ван}. 

75 А ш-уше лу-ин (название древней ме- 
лодии ). 

~ пи-5ћепр шесть чистых (жертвен- 
ных) животных (лошадь, корова. ов- 
ца, євинья, собака, курица). 

~ Ж рН) Насвопесвапе(ои)” муз. секс- 
тет вокальный (инструментальный). 

~ ЈЕ Ну-гВепе* начальник шести (цен- 
тральных) приказов. 

~ Е На-ха 1) шесть черт гексаграммы 
{«Ицзин»); 2} верх, низ и четыре 
страны света. 

— ар 098 Ипуа-йай-яап’ хим. уротро- 
пин, гексаметилен-тетрамин. 

~ В На-ми 1) 5 июня; 2) прерванная 
(женская) черта на пятом (снизу) 
месте гексараммы «Ицзина». 

у Иа-мё* 1) шесть положений (вза- 
имоотношений; правителя и поддан- 
ного, отца и сына. мужа и жены): 
2) положение {1—6} цельной (муж- 
ской} или прерванной (женской) 
черты в гексаграммах «Ицзина». 

—Ни Ии-й 1) шесть кагегорий иерогли- 
фов (см. 75); 2) шесть стилей пись- 
ма (15, 277. 8, 5 ИХ. В 
3) состав гексаграммы «Ицзина». 

— 18 о-в 1) шесть свадебных обрядов 
древности 2, ШИ. МЕ. М8. 
ЕН. 1:0); 2) шесть ригуальньх 
церемоний (совершеннолетие. брако- 
сочетание, траур, жертвоприноше- 
ние, пиршество с чествованием. 
визиты ). 

--ЛВ Ии-си 1) шесть поколений предков: 
2) будд. шесть патриархов [китайско- 
го буддизма]. 

— ЕН Иитапрхте[хта]^ шестиконсч- 
ная звезда. 

~ Ё Ма-чо верх, низ и чегыре страны 


света. 

— Па -хібпе нст. 1) шесть сильных 
(обр. о шести наиболее могуще- 
ственных соперниках Циньского 


царства, эпоха Чжань-го: 8 #8, №, 
+, 35. №): 2) шесть крупных обла- 
стей Танской империи. 

АЩ 3, Я] Ножааевио” стол на шесть 
персон. 

~ #4 Ни-уби четыре страны света, зенит 
и надир. 

~ ййсһо 1) снежинки (также < Е 
Нисповиа’); 2) шестираздельный вен- 
чик цветка; 3} шесть поводов для 
изгнания имиеригрицы (развода: пре- 
любодеяние, непонтительность к 
Оядьям н теткам, ревность, дурная 
болезнь, болтливость, воровство }. 

~ П Ви-йа* яшмовые пластинки (на 
гребне, часть женского головного 
украшения }. 

~ ЯП 5% Нивёхап” муз. сексгаккорд. 

1 Ну-га будд. шесть сравнений (обра- 
зов для нереальности или скоротеч- 
ности мира: сон, иллюзия, круги на 
воде, тень, роса, молния). 

~  Ни-уап 1) шесть слов (в предложе- 
нин); шесть слов (знаков) в стихо- 
творной строке: шестисловный; 2) 
конф. шесть добродетелей (гуман- 


622 


семя ов мы вы нье ит © 


пла а мы +. 


ность, мудрость, верность, прямо- 
та, храбрость, твердость). 

75 Е Е Пиуап$ М” лит. шестисловные 
стихи (с дин. Хань). 

— 25 Ни)-вё 1) зенит, надир и четыре 
страны свега; 2) вселенная; повсюду, 
повсеместно; 3) кит. мед. шесть 
попарных слияний меридианных со- 
судов; 4) шесть совместимых (пар 
циклических знаков, У астроло- 
гов}. 


~ А пай )техте” шестикратная звс- 
зла. 
~  ИкИа)-Ва! шесть несовместимых 


(пар циклических знаков, у астроло- 
гов}. 

-- Я иһао ист. лучжао (общее назва- 
ние группы некитайских племён в 
западной части нынешней пров. 
Юньнань, при Танской династии ). 

-- # Пи-ре: шесть вожжей (06 упряжке 
из четырех коней). 

— 5 На-@ муз. 6 «женских» (чётных) 
ступеней китийского хроматическо- 
го звукоряда (см. Жы, 2:8, (фа, 
ЖЕ Ш. МЕ. примерно соот- 
ветствуют ре-диез. фа, соль, пя и 
си; 0215, НК, Ц, А, Н в европейской 
номенклатуре}. 

57 Ни-ропв 1) покои императрицы: 
женская половина императорского 
дворца: 2) кит. муз. шесть тонально- 
стей (типовых мелодий) для песен 
(арий, 338, Г, Ш, а, Ч, 
8). 

- Р На-виай ист. 1) шесть приказов 
(ведомств, дин. Чжоу); 2) начальни- 
ки шести приказов; царские советни- 
ки шести ведомств (дин. Чжоу). 

~ Н Иштыйби” шестидневка. 

- пазви’ 1) шесть категорий иерогли- 
фов (пиктограммы, символы, идео- 
граммы, фонограммы, заимствова- 
ния. варианты) 2} шесть стилей 
письма; см. 7< ЯВ 2). 

-- Е На-й № шестикнижие, конфуциан- 
ский канон («Нятикнижие» и утра- 
ченный Ж «Юэзизин», канон о музы- 
ке); 2) 0удд. шестикнижный канон 
(сутры школы №). 

~ 2271] ИцушИе” муз. гексахорд. 

-- #8 Ищ-сао 1) * шесть палат (приказов); 
2) шесть управляющих в округах 
(дин. Тан); 3) шесть приказов (мини- 
стерств, с дин. Сун). 

- 1550 питви“ шестипалый, имеющий на 
руке (ноге} есть пальцев. 

-- ж ш-ини 1) шесть шашек, шестёрка 
(назв. древней игры в шашки}; 2) 
игральная палочка в шесть фэнь. 
бирка из бамбука. 

~ 75 ИЧьаАШиа2Ии’ мед. 606. сальвар- 


сан. 
~ & Нисва” ломашние животные: скот и 
ЖИВНОСТЬ { корова, лошадь, овца, 


свинья. собака, курица}. 

-- у-у свойственники; родня (вооб- 
ше); 72 ЯҢ родня и друзья. 

— Ни-рио ист. шесть царств (111 в. до 
н. э.. противники Циньского цар- 
ства ): 75 иероглифы, имевшие 
хождение в шести царствах (отме- 


аана д а еа ааа ав ааа ЧТИВО 1 АСЕ дл ОЧ ВОИ лм МбВИа КЛС ЗНА ЗАБОР: МРТ Ща ЛЬДУ ОИЕ Р чает ЗОНЕ Ро бо ББ ль М ид. ть. 


РЭ а ЗР ВЕ № 


беед а ката А ети А ы 


7 
: 


ПОБАРА ори ОНС ЧЕЛУ оран АВЕ ДВАМА А Г ИРОН ТВАРЬ дем, 66У: 


Циньским Шихуаном 


ненные 
объединения всей страны }. 


после 


Ух Ни-я прерванная (женская) 
на четвёртом (снизу) месте 
граммы «Ицзина». 

-- М 8 Пиптапьия’ кубики с картинками. 

— В пшпіапії мат. ғексаэдр, шести- 
гранник: 1Е 7; 888 правильный гекса- 
эдр: {7 ЯВ параллелепипед; 
1819] Я д прямой параллеле- 
пипед. 

Б А1 2 Иипнапхше 1песгиугольник, 

-Ж 7х ШИтеНи’ фарм. арефеналин. 

—В 2 = Иайаоуши[5 В лит. гекза- 
метр. 

—28 Ии-дше 1) ист. начальники шести 
приказов: царские советники (дин, 
Чжоу, также в крупных княжес- 
твах): 2} ист. полководцы: команду- 
ющие войском (см. 7х # ). 

858 Иа-йе 1) 6 верительных знаков 
(бирок; 380. ЛЕ. ЕВР. РЕ, 28. 
48"); 2) шесть чувств (любовь, нена- 
висть. радость. гнев. скорбь. весе- 


черта 
гекса- 


лье). 

-#8 Ии-Ба ист. шесть министерств 
(центрального правительства: 9. 
Б. №, Е. М ТГ: оо конца дин. 
Цин}. 


— 8 Иш-хіапр* шесть волостей (вокруг 
столицы на 00 ли со старостой, 
занимавниемся уравнением землс- 
пользования. дин. Чжоу). 

--- ШМ шестьдесят; шестлидесятый. 

НЗ цазьЯ риа 64 :ексаграммьы 
«Ицзина». 

~ 4 Ци 7-5ы-а-ғі [календарный] ше- 
стидесялеричный цикл. 


~ Е поѕріема мат. традусная 
система. 
| Ж называв стар. |жертвоприно- 


шения покойному через] шестьдесят 
дней (после смерти). 


~ +7698 8 ий 5ы-Һиа- аі 60 лет (воз- 
раст). 
~ # пи-мёі 1) шесть апокрифических 


книг (в противоположность канони- 
ческим 7 эпоха Хань}; 2) внут- 
ренние органы человека (сердце. пе- 
чень. легкие, почки, селезенка, жеёлч- 
ный пузырь). 

- # Булу муз. 6 «мужских» (нечётных} 
ступеней китайского хроматического 
звукоряла С ЖА. ША. ЖЯ. 
ЭВ]. Я}; примерно соответству- 
ют ре, ми. фа-днез. соль-диез, ля 
Фиез. до; 215, Е, Рх, Сі, АБ (В), Св 
европейской номенклатуре ). 

-- Ж Ии-та ист. шесть армий императо- 
ра {по 12400 человек в кажодон у, 
императорскис войска (дин. Чжоу); 
армии. войска. 

~ Иа-сВбпр см. 4 

— Н Ни-йа 1) шесть ЕВ (пары цикличе- 
ских знаков 60-летнего цикла с на- 
чальным '); 2) тадание по пяги 
стихиям. предсказание; 3; беремен- 
ность; №1 7; быть беременной: 4) 
Люцзя (название созвездия из 6 
звёзд); 5) миф. Люцзя (божество 


ветра в града, также талисман для 
изгнания демонов ). 


слое спринт млм атм тыл мчаьньиины ск 


Ще а мы а ОБ а мои реаинй оон лы ры тым лень инь ть а анча сл шины 


СЖ Иазнепмап” кит. мед. люшэнь- 
вань (уннверсальные пилюли. облада- 
ющие жаропонижающим, обезболи- 
вающим. противовоспалительным н 
Әр. действием: хпотребляюится как 


внутреннее и как наружное сред- 
ство). 

ЛЯ На-нёв” Ба-ап” [все] шесть 
нервов неспокойны (обр. а знач.: 


быть крайне расстроенным). 

— ДНЕ -Е Ии-5Беп” уб-2В@” растеряться: 
пасть духом; совершенно смешаться. 

~ Ж И\-Нао кормовые травы, фураж. 

~ жұ Ни-ке 1) стар. шесть отделений 
цензората, контролировавших шесть 
министерств (дин. Мин— Цин): 2) 
шесть учёиых степеней и специаль- 
носгей аттестованных — чиновников 
(дин. Тан, Сун). 

-Н Д8 Иа-ёг Ба юЮпе-тби до шести 

ушей план не доводить (обр. в знач.: 
держать в тайне, между собой, не 
посвящать третье лицо). 

- Ии-4{ 6 пропорции меди и олова в 
бронзовых сплавах (@ зависимости 
от назначения; от 51 до ЕТ). 

- ЖЖ Ни-7В а! бу00. шесть постных пней 
{в месяце). 

- 4% Ца-Нап * совет (совешание) сгарших 
чинов (напр. глав 6 приказов в особо 
важных случаях). 

-#& ип-уі* набор сосудов типа «и» (дин. 
Чжоу). 

- ] Иа-атр 1) шесть Т (пары цикличе- 
сках знаков 60-летнего цикла с на- 
чальным 1); 2) даос. шесть Динов 
(дежурных божеств на соот 
ветствующее календирное десятиле- 
тие: Та, 1. ТЕ, ТЖ, ТВ. 
т). 

755 8 на-дтр” боги 


Ни-На” даос. 


Тьмы и Света. 

- #7 Ии-Ие несть улиц (в Чаньане, сто- 
лице дин. Тан}: столица. 

—18 Но-еббпр шесть пар взаимно соот- 
вететвующих (в круговом располо- 
жении противолежащих) знаков 
двенадцатеричного цикла: таковы 


пари ЕР. Же. м. Е. 
2. 


{7 Ни-хир 1) шесть побродетелей. 
шесть норм человеческих отношений 
(22. м. №, Я Ши С. З. 08, 
= Ин #)}. 2) 6у00. шесть стененей 
совершенствования; 3} будд. шесть 
путей ереси и гибели. 

Пи-Бапг шесгь рядов (напр. танцо- 
ров}. 

-ЯЕ Ии-Ра 1) шесть сокровищ природы 
(вода, огонь, металл, дерево. земля, 
зерно): 2)* шесть чиновников, ведав- 
ших разными отраслями управления 
(дин. Чжоу): 3) кит. астр. шесть 
звёзд созвездия СЁ: 4) внутренно- 
сти. см. 

-- № па-Га кин. мед. шесть внутренно- 
стей (человека: желудок, желиный 
пузырь, тракт прохода жидкостей. 
мочевой пузырь, большая и малая 
кишки; или: пищевод, желудок, жёл- 
чный пузырь, тонкие кишки, 
толстые кишки, мочевой пузырь). 


тт амво > оли ыар ОЛЫ Алы, аш Аману аы. бида арна: ОМ ыа ди ить еже го нш № де бамы  Һалтт аа алала Фе заданы гы обдать теж, = 4и ЫДЫ терттичинньятчьнй, 


аж м ви: т ААА Р таа = л нм саъди го № 


а по ѕһе-ѕһааһи” зоол. шесгилу- 


чевые коралловые полипы (Нехасо- 
гађа). 

25 т) -51 * три часги «Шиизина» и 
три жанра его поэзии (Щ. ЖЕ, 29: 86. 
Б. №. 

— Е аИ)-5һ 1) будд. шесть частей 
суток (ничало, середина и конец дня 
и ночи): 2) шесть периолов года. 

--5Ё Иа-звби* шесть качеств С, Ж, Д. 

те 180%) пойа)-56 шестёрка (назв. древ- 
ней нгры в щашки с выбросом счёні- 
ной бирки, см. 5%). 

—$# 51 НигВиаюг”  шестизарядный 
вольвер. 

-- В На-Бе(фё) маховые перья. 

— ВР 91 Назваптеёепг уст. шесть мини- 
стерств. шесть отделов окружного 
управления. 

-- ВЯ — ЖЕ Ни-ует” зав-Г шесть раз ве- 
сти допрос и три раза судить (обр. в 
знач. тщательно рассматривать 
дело, неоднократно рассматривать 
ницидент ). 

—Я Ишуше шестой 
ИЮНЬ; ИЮНЬСКИЙ. 

— ВЖЕ По -уме їеі-ѕһпиапр в шестом мс- 
сяце выпал иней (о несправедливом 
обвинении невиновного: по преданию 
о верном сановнике. оклеветанном и 
брошенном в тюрьму, от плача ко- 
торого в жару выпал иней). 

~ 89 Иц-свао инст. период 6 династий 
(229—589 гг.). 

~ 2} Ишептуг мор. секстант. 

- (Я 1й-уі* ганец (музыка) 
князен. 

18 Ни-діар 1) шесть чувств (радость, 
гнев, скорбь. веселье. любовь, нена- 
висть): 2) три части и три поэтиче- 
ских жанра («Шицзина». см. 75): Зу 
будо. шесть опор сознания (глаза. 

уши, нос. рот, тело, мысль). 

—# Найао’ шесть углов; шестиуголь- 
ный: шестиконечный; тексагональ- 
ный; 7589 2 мин. гексагональная 


ре- 


[лунный | 


месяц; 


местных 


система. 

РЕ Подол" мат. шестиугольная 
призма. 

-8 2 понао2на! мат. шестиугольная 
пирамида. 


- #2 ивиаохте” мат. шестиугольник, 
гексагон. 
--йє Шоп" 
вольвер. 
~) Иа-зпапР 1) шесть ближних чинов 


при особе имисратора (ведали голов- 


воен. тиестизарядный ре- 


ными уборами, платьем, мытьем, 
СЯ х г 
постелью. пищей, письмом: Ш ЛЁ. 


а, ВЈ. ЛЕ, 88); 2) шесть 
женских придворных должностей 
(дин. Суй, Тан). 
— 8) Ши-юиа см. р 
~ икИо)-то небо. 
страны света. 
б Ви-55 1) шесть армий императора; 


земля и четыре 


императорские войска; 2) будд. 
шесть еретических (небуддийских) 
учений. 


— #8 Ш-Вир* шесть родов власти у госу- 
даря (даровать жизнь и предавать 
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У 


< 
” 


смерти, делать бедным и богатым, 
делать благородным и низким). 

8 Ни-дт 1) * шесть видов диких птиц; 
2)* молодняк шести видов итиц и 
животных. 

—2Е1; Ии-сап-гиай ист. военный чинов- 
ник, являвшийся на аудиенцию 
шесть раз в месяц (дин. Тан). 

~ Б Ни-й» №) шесть дворцовых служб 
(стража, лекаря, библиотека и пр.; 
также М см.); 2) стар. 6 служб 
рыночной торговли (по фруктам, 
овощам, маслу и свечам и пр. ). 

-- 55 Ишепу" астр., мор. секстант. 

— 5} 8% поѓепуѓхио" астр. созвездие 
Секстант. 

+ ИзЧапе 1) четыре страны света. 
верх и низ: 2) шесть сторон; шести- 
гранный; 5 5 а мин. гексмональ- 
ная система. 

— ж Ии-Рапр 1) стар. шесть отделов (а 
уездных и окружных управах); 2) 
ист. шесть управлений (приказов 
центрального правительства; дин. 
Сун}. 

~ 8] Ни-хап 1} шесть декад; 2) 60 лет. 
ЦИКЛ. 

-— 8 58 5 пи сһапр-опріби` кит. театр 
владеть всеми шестью искусствами 
{амплуа гражданских и военных ро- 
лей, игрой на ударных, смычковых. 
струнных и духовых инструмен- 
тах). 

ОВР па’ удпз-ваккы)5Вби” голова 
(человека }. 

— ВАШ -та’ удпз-то’ |даже] шестёр- 
ка лошадей поднимает головы от 
овса (перестает есть; обр. о воздей- 
ствиин прекрасной музтки). 


~ АХ Ни-уб № будд. шесть желаний, 
шесть страстей (порожодаемых 
шестью опорами сознания, см. 75 
Ж): 2}; шесть разрядов желаний. 
порождаемых органами чувств и 
ощущениями жизни или безжизнен- 
ности. 


—К иа-сы 1) 6 чи; 2) возраст в 15 лет. 

~ А2 ФА Ии-е Ш -7-Ра’° дети умершего 
правителя, несовершеннолетние на- 
следники престола (15 лет}. 

-% -да будд. шесть великих (земля. 


вода. огонь. ветер. небо. позна- 
ниє). 

Ю-(аі* шестеро носящих звание 
«тай» (шесть придворных чинов: 


ЖЕ ЖЕЖ К. ЖЕ, КЬ). 

— Е Ш-п небо, земля и четыре страны 
света. 

-Ж Иш-Нап 1) шесть небесных сфер: 
небо; 2) будд. шесть небес чувствен- 
ного мира; 3) шесть дней. 

~ ш-уше луин (назв. древней мело- 
дин}. 

= йр-саі шесть основных цветов (сн- 
ний. белый, красный, черный, фиоле- 
товый, желтый ). 

--  Ии-уиё* шесть мелодий древней му- 
зыки (от Хуан-ди до У-вана: З. 
ХЕКЕ, КЕ. К, КА). 

— Ж Иш-уе! вкусовые ощущения (слад- 
кий, кислый, солёный, горький, ос- 
трый. пресный). 
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Е 10-2һо-уі одежда [весом| в 6 чжу 
(чжу—-мера веса, 1/48 лана; обр. о 
тонкай легкой одежодь ). 

~ Ии-свёп шесть запасов (рис, яч- 
мень, пшеница, соевые бобы, горох, 
кунжут). 

- Ж цу-Мпр* см. 7 

~ Ни-9 шесть некитайских племен 
Ссвера: северные иноплеменники. 

- 5 На-доап ист. шесть видов денет 
(монеты. выпущенные в царствова- 
ние Ван Мана в 10 г. н.э: лож, 
хм, ж. фа, Яя. Я — 
достоинством от Г до 50 №. 
весом соответственно от 1 до 50 
2%. 

- Я Нажап мат. шесть три онометри- 
ческих функций. 

% Ци-йа шесть школ (напр. философ- 
ских. религнозных, комментатор- 
ских, историографинеских ); ЯА 
шесть школ и 7 сект буддизма. 

-Ё На-спаюр шесть достоинств [техни- 
ки китайской живописи |. 

— тб’ кит. мед. шесть точек би- 
ения пульса (на запястьях). 

-% Ии-уг* шесть вилов олеяний царицы 

| (Фин. Чжоу). 

~ #8 Иа-реп будд. шесть индрий. 

ЖАА Ии-рёа’ Би-диаю’ искалеченный, 
изуродованный. 

#5 ш) будд. см. 7928 1), 2). 

- № 3 {Я НагасноврИе ” зоол. насекомые 
( Нехарода ). 

8 Иа-м 1) ист. шесть полос вассаль- 
ных влалений {в 600 ли от столн- 
цы): 6 зон земель местных князей 
(шириной в 500 ли каждая); 2} шесть 
парадных одеяний императора: 3) 
шесть видов одеяний царицы (дин. 
Чжоу}. 

--№ поди’ 1) 0,99. шесть способов 
переправы (санскр. рагатйа) челове- 
ка с берега жизни и смерти на берег 
нирваны; 2) муз. секста; КД 
большая (малая) секста; 75 1 #7 
гексахорд. 

‚ -Ж НиЦа)-ро шесть пар промежуточ- 
ных («разбивающих») знаков Өвена- 
дцатеричного цикла, каждый из ко- 
торых стоит посередине между 
взанмно соответствующими в па- 
рах 73%; таковы пары +8, Е, 
н.р. БЕ. Ж 

~ 0 На-5ва шесть видов убийств (ло 
законам днн. Тан. от намеренного 
убийства предка до убийства в 
драке). 

~ Ш-ра 1) шесть злаков (рис. гаолян, 
бобы. пшеница, просо, кукуруза); 2) 
шестой злак, кукуруза (початок). 

— Ё Иц-грепя * управление госу- 
дарством. регулируемое шестью 
добродетелями ОЁ, #4. НВ, а, 
Ф). 

~ И-Ы 1) конф. шесть пороков (глу- 
пость, разнузданность, упрямство, 
сбивчивость, смутьянство, безрас- 
судство; в них превращаются 6 до- 
стоинств д при отказе от учё- 
бы): 2) будд. шесть пороков, меша- 
ющих совершению добрых дел (жад- 


нь т. 


624 


ность, неверность слову, вспыльчи- 
вость. лень, разбросанность, глу- 
лость }. 

ХА Ни-гы будо. шесть аятан (за4аха!а- 


пат). 
- & Ш-ро 1) маф. любо (хищная ло- 
шадь, пожирающая тигров и бар- 


сов); 2) бот. актинодафна ланцето- 


листная (Асино4арйпе 1апсіјоНа 
Маьъп.). 

—-Й Ни-уае шесть черт гексаграммы 
(«Ицзина»). 


— В ПНи-реп?(Ип?) ночная (утренняя) 
стража {возвещавшая в 5 час. утра 
об открытни городских ворот). 

-Ж 5: Нап” мат. шестеричная систс- 
ма счисления. 

- 8 Ни(и)аао’ 1) будд. шесть кругов 
(сфер) перевоплощений (круги ада. 
голодных духов, животных, асуров, 
человеческий и небесный); 2) будд. 
шесть сверхъестественных способно- 
стей (см. 7528 ); 3) шесть отверстий 


человеческого тела; 4) в гаданиях 
небо, земля, воин, чеповек, демон, 
смерть. 


- Е Пишапут” муз. секстоль. 

— 8 ИкНа)опв будо. ѕаЧаБҺіһа, шесть 
сверхъестественных способностей 
(все видеть, всё слышать, знать 
мысли других. понимать все прошед 
шие перерождения свои и ФЭругих. 
действовать произвольно вне зави- 
симости от законов материального 
мира, избавляться от перерожое- 
ний). 

й 1-01 * шесть непотребств (низкий 
остерегается знатного, младший 
оскорбляет старшего, дальний ссо- 
рит близких. новое вклинивается в 
старое, малое увеличивается до 
большого, безнравственное ломает 
справедливое). 

28 72 иаыапхар” 
ник. 

Ж пи-5! ист. шесть пристоличных 
округов (в кольце от 100 до 200 # 
от столицы, дин. Чжоу). 

~ П-р будо. шесть способов позна- 
ния окружающего мира (с помощью 
зрения, слуха, обоняния, вкуса, ося- 
зания, мысли). 

— Э 1-2 * 1) обязанности начальников 
шести приказов (см. ИР); 2) доль 
человека, обусловленный его поло- 
жением. 

—- Е НП-у} 1) три части и три жанра 
поэзии «Шицзина», также ЗЕЕ; 2) 
шесть категорий китайских иерогли- 
фов, см. 7< # 

—3 Ий-гӧпр некитайские племена Запа- 
да, западные иноплеменники. 

— В На-сВёпр 602; скидка в 40%. 

--Я Ни-9Р родня, родственники (отец, 
мать. старшие и младшие братья. 
жена, дети. 

—#2 На-л 1) шесть видов отношений (с 
отцом, с братьями, с сородичами, 
со свойственниками, с наставника- 
ми, с друзьями): 2) миф. шесть 
доисторических эр (9Г поколение 
правителей до Фу-Си). 


мат.  шестиуголь- 
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< Ии-Ба днал. шесть видов сельскохо- 
зяйственных работ. 

6 Ші -Јопе 1) шесть драконов (также 
обр. о шестёрке лошадей пмпера- 
торского экипажа ); 2} шесть сплош- 
ных черт гексаграммы №. (в «Ицзи- 
Не»). 

— 2 Ш-риап* шесть приказов по сбору 
налогов (с приготовления вин, про- 
дажи если, производства металло- 
нзделий, чеканки монеты, с горных и 
водных ресурсов). 

#1 Ни-ат 1) ролня, ближайшие род- 
ственники и свойственники; 2) шесть 
степеней (видон} родства ( а) отец. 
мать, старшие и младшие братья, 
‚жена. дети; 6) отец и дети; стар- 
шие и младшие братья; муж и же- 
на; в} тесть и зять, супруги, свой- 
ственникн). 

1 1 Ми-ци" Ба-геп’” не признающий 
родства (о бесчувственном,  чер- 
ством человеке). 

- Я ЕЯ Пи-дш” уб-Као’ лишённый под- 
держки родных, одинокий, сиротли- 
ВЫЙ. 

- Е ФН шиа-видуби” хим. пести] фто- 
ристый уран. 

-- Ф, Ни-9' 1) шесть элементов природы 
(пасмурное и ясное небо, ветер, 
дождь. тьма, свет; или: холод ни 
жара. сухость # влажность. ветер 
н огонь): 2} шесть проявлении чело- 
веческого характера (любовь и нена- 
висть. радость и гнев, печаль и 
веселье }. 

= ИшавиаБет” хим. гексахлоран. 

“Ж На-е шестёрка коней [император- 
ского экипажа |. 

#7 10-һаі* шесть частей тела человека 
(голови, туловище, ноги, руки}. 

-74 Иа 1) шестью шесть: тридцать 
шесть; 2) 6 июня. 

ЕЕ ноші јідлоѕ ие” праздник 6 
июня (день учителя, с 19372.}. 

~7474 ШШ хим. гексахлоран. ирепа- 
рат «666». 

- ш-Фап ист. 1) шесть сводов зако- 
нов (эпоха Чжох: 75 Кодекс управ- 
ления нарством, ЖА Кодекс обуче- 
ния и воспитания. ЁЁ В) Кодекс эти- 
кета, ВВ Кодекс внутренней служ- 
бы. ЩЕ Кодекс наказаний, #8. 
Кодекс службы); 2) * закон о слу- 
жебных правах и обязанностях выс- 
тих чиновников (эпоха Инь): 3) свод 
законов (дин. Тану 4) женская 
должность в штате гинекея импе- 
раторского дворца (дин. Сй). 

— Е по-даодй) 1) стар. шесть больших 
стягов (штандартов, но числу шестн 
дружин императора). 2) шесть зна- 
мён (крупного военачальника. дин. 
Тан). 

-. Е 1-9 1) шесть добродетелей. шесть 
достоинств (1, ©, Е, 3%, 2 #0; мли 
у буддистов: АТ. № Ўй, #8. 
р. Я): 2) шесть свойств (качеств 
лучших музыкальных инструмен- 
тов }. 

~ Иа-№ 1) юр. свод законов государ- 
ства (особенно: гоминьдановской 
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эпохи: конституция, уголовный ко- 
декс, гражданский кодекс, торговый 
кодекс, уголовно-процессуальный ко- 
декс и гражданско-проиессуальный 
кодексу, ЗЕЯ ВБ подход с точки 
зрения старых (реакционных гоминр- 
дановских} законов: 2} шесть мето- 
дов в живописи (вдохновенная 
жизненность, своеобразие манеры 
письма, соответствие натуре. пра- 
вильный колорит, правильная ком- 
позиция, верные формы); 3) будд. 
кара монахам за нарушение 6 правил 
монастырского устава; 4) будо. 
шесть способов достижения 
нирваны. 

ЕЖ Шале’ будо. шесть обетов мона- 
шества (в женских монастырях}. 

- ӘК пи-я 1) искусства (этикет, музы- 
ка, стрельба из лука, управление 
лошадьми, каллиграфия, математн- 
ка): 2) конфуцианское «Шестикни- 
жие». см. 7 Ж 

0% На-хап шесть струн; шестиструн- 
ный: 75 5Я ЕЕ шестиструнная пипа 
(люгня); гитара. 

~ 2 Нах апт” муз. гитара. 

--ЗЕ Ии-мапр дудд. шесть заблуждений 
(вызываемых зреннем, слухом, обоня- 
нием, вкусом. осязаннем, МЫСЛЬЮ) ). 

= И-ап лу-ань (название сорта чая в 
пров. Аньхуй). 

--ВЕ Ии-уао шесть важнейших принци- 
пов (правил; в каллиграфии, живопи- 
си: напр.: настроение, сила. идея, 
рисунок, шехника кисти. техника 
туи). 

--0 |и-рб бабки (сводницы, свахи, кол- 
дуньн, содержательницы притонов. 
знахарки, повивальные бабки). 


10 [14.3] 


в удвос- 
нин 
также: 


тіпа, тіпр 
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1 сущ. 1) мрак. тьма; ночь; УС-- свет 
и тьма; 2) глубокое (бездонное) место; 
бездна; морская пучина. море: небесная 
высь, небеса: глубокий; бездонный: 0 ~ 
миф. Северное море: 38— синяя бездна, 
небеса; 3) скрытое (потайное) место: 
сокровенная суть: тайна; сокровенный, 
сокрытый; тайный, таинственный: 
И: проникнуть в сокровенное и 
постигнуть тайное: 4) * внутренние (ча- 
стные) покои (напр. дворца ў, МЫ Н - 
просторны его (дворца ) внутренние по 
кои; 5) миф. загробный мир, царство 
мёртвых; загробный, посмертный: 
умерший, покойный; -— демоны за- 
гробного мира: — рит. посмертный 
брак (между умершими для усыновле- 
ния от их имени ребенка н продолже- 
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ЕККНАЯнНЕН 


ния рода); 6) дух. божество; Я ~ тём- 

ный дух. божество силы инь (8%). 

П прил./наречие 1) тёмный, мрач- 
ный; в темноте, вслепую, ощцупью; 
ЯЖ - храм его особенно мрачен; 
(0) темный; — 1 мрачный; 2) тём- 
ный, непонятливый; непросвещенный, 
невежественный: № № --3 тупой и тлу- 
пый, тёмный и недалёкий; 3) неразум- 
ный, несведущий; ребяческий. детский, 
наивный; $) Ж — Ш. малолетние (дети) 
наивны и несведуии. 

Ш гл. 1) удаляться, отходить: ухо- 
дить от: скрываться, прятаться, исче- 
зать; умереть; 89 № 8 - расстаться с 
делами бренного мира; 2) понять друг 
друга без слов; согласиться не сговари- 
ваясь; быть едиными (неразрывными}. 

ІУ собств. Мин (фамилия). 
= пупріпр миф., даос. 1) минлин 

(чудесное дерево, для которого сезо- 

ны года длятся по 500 лет); 2) 

минлин (чудесная черепаха, дух Се- 

верного моря). 

—-`Е шаре будд. зағробный мир. ме- 
стопребывание душ умерших. 

~ Е # тіпрмапрхіпр” астр. планета 
Плутон. 
2х тіпр-9ї рит. таинственная утварь 
(вещи из бумаги для жертвоприно- 
шения, напр. на могиле). 

Ж штруби’ с таинственной помощью, 
под покровительством духов (напр. 
душ предков). 

тіпр-һіі овладеть без слов (инту- 

ИТИВНО). 

- парвбп” посмертный брак (брач- 
ный обряд за умерших для усыновле- 
ния от их имени ребёнка и продол- 
жения рода). 

—1Н тіпр-Бо даос. покойник, умер- 

- Йа тей погустороннее благополу- 
чие, награда в загробном мире, сча- 
стье после смерти. 

- #1} ара будд. кара свыше, возмез- 
дие в загробном мире. 

-57 ЗА ЛЕ тіпр-хіпр @-28Г бродить в по- 
тёмках, вслепую доискиваться 
тайны. 

---- # пита7Ш” 1) тайком, украдкой, не- 
заметно. втихомолку; 2) вдруг. ни с 
того ни с сего. 

- = пчтр$воиу” день рождения умерше- 
го. 

— КЕ тіпр-й погусторонний мир, оби- 
тель мёртвых: подземное царство. 
ад, преисподняя. 

ВЯ тіпе-саі рит. бугафорские деньги 
(таэли из бумаги, сжигаемые на 
могиле }. 

- 9 ттойап” потусторонний мир, пре- 
исподняя. 

#9 шиесвао’ рит. бумажные (бута- 
форские) деньги (сжигаемые при по- 
хоронах). 

-- 8) пмпохиаю” 1) тускнсть, слабеть (о 
зрении}; 2) перен. быть ослепленным 
(чем-л.}: 3) смутно виднеться. 

~ піпрмй” рит. бумажные 

(сжигаемые на могиле). 

— #8 піпрһӧрр чёрным лебедем [взлс- 


вещи 
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ть тегь] (обр. в знач.: высоко поднять- 
к. ся. далеко залететь}. 
Е е ВЕ піпр-діовр жить в тени и в бедно- 
7 < сги, удалиться в частную (скромную) 
і: жизнь. 
о ВЛ пмпраћі будд. таинственная по- 
іы. мощь |бодисатвы |. 
б ВЕ тіпрћи’ гёмный. тусклый. 
ча мрачный. 
ўн ў тіпрһаі” миф. великое Северное 
5 море {также обр. в знач. глубокое 
(УИ море. темная глубокая вода ). 
и тй\р`ао’ тлубокий. сокровснный, 
11 гаинслвенный. 
Ат 1 тіпр-ді 1) молчаливо согласиться: 
Е понять друг друга без слов; 2) стар. 


рит. брачная церемония умерших 
{(чалр. для продолжения рода через 
усыновление от их имени детей). 

- ВЕ пите-тё темный: слуный. неразум- 
ный, наивный. 

ЭЕ) тіпртёпр’ неясный, 
неразличимый; непонятный. 
Ж тіпруі рит. платье из бумари 
(сжигаемое на могиле умершего: на 

том свете оно чкобы преврашается 
в вещь. которой умерший будет 
пользоваться); ЗЕ ва- миру! из- 
готовлять платье из бумаги. 

- пипрјЕ хранить таинственное мол- 
чание. залуматься. 

ЗК тіпр-Бао воздаяние в 
мире. 

ў тіпрѕон 1) идти ощулью в темно- 
е; искать вслепую, шарить в темно- 
ге: 2р понягь сердцем (не видя}. 
прийти к сознанию { чего-л.) вслепую. 

‚. 5 паёИ’” миф. посланец ада (преис- 
подней). 

зж ПИР будо. 1) путь в страну мрака 
(в обитель мертвых}; обитель 
мертвых. 2) обитатель страны мрака, 
голодный демон. 

- № тпіпь-5і ист. ловчий (ведал ус- 
тройством самострелов на диких 
зверей. дин. Чжоу). 

м штеште (также тіпртіпе, 
тіпртіпе, тіпотіпе ) 1) безбреж- 
ный; бездонный: бесконечный; далё- 
кий; 2) тёмный, мрачный; застила- 
ющий зрение; 3) подслеповатый: не- 
вежественный; несознательный; 4) 
таинственный: глубокий: 5) поздний 
|вечер|: глубокая (тёмная) ночь. 

піпепіпе т.1убоко задуматься: мол- 
чаливый и задумчивый. 

Ж піпрбао рит. жертвенные (дута- 
форские) деныи (бумажные таэли 
из золотой и серебряной оумаги). 

-  тіпр-ѓап недалёкий, глупый. гупой. 

- 12| 35 | тіпр-мап[Ыо-ппр] :ёмный, нс- 
понятливый: недалекий, глупый. бес- 
толковый, тупой. 

-Д^ тіпрхів 1) глубоко задумываться; 
глубокая задумчивость; 2) риск, 
авантюра. 

‚ЯН пыаежапе’” глубоко 

раздумывать. 

-В 2 пишр-5” Ко-виб’ напряжённо ду- 
мать. никак не отлелагься от мысли 
(о чем-л.); навязчивая мысль. 

- 8 піпо-дідпр см. 57 


темный. 


зат робном 


задумываться, 


13661 — 13669 


гл. намазывать (что-л. смазывать. 
обмазывать {чем-л.): красить; штукату- 
рить; БАЈЕ .... а штукатуры 
гем временем штукатурили помещения. 


14 [72.101 


1 тіп прил. гемный; ночной: смут- 
ный: смеркагься. гемнеть: — ЗЕ 8 
темной полуночью снег с лёгким шур- 
шаньем ложится... 3-  цнём стало 
омно: Ё, НАХ- солнце уходит во 
мрак. 

1 тјлр сущ. ночь. мрак: У жлазь 
ночи (темноты). 

ПІ тіпр собств. Мин (фамилия ). 
НВ тірртепе тёмный, неясный. нс- 

различимый. 

-Е тіпртипе одинокий: усдинённый. 


7х 


тіпа, тіло | пам 


15 [109.10] 


в СООР. 
также 


| тіп, пипер гл. 1) закрыть глаза; 
сомкнугь очи: - 4 сидегь с закрыты: 
ми тлазами; 2) перен. умереть; 3) ви- 
деть как в тумане; подсасповатый: 
ҢА уши 1лухи, глаза подслепова- 


ть: 4) пай лремать; прикидываться 
спящим. 
П оіап сущ. 1) лук; ~ лук для 


сгрельбы в цель; 2) вахтла (многолетнее 

травянистое растение). 

ЯЕ Н тіпр<> ту 1) закрыть глаза; сом- 
кну1ь очи: 2) перен. умереть, 

- 4 ты новокит. №) тайком, ук- 
радкой, незаметно. втихомолку: 2) 
вдруг. ни с того ни с сего. 

- тіпртіпр 1) тусклый: помрачён- 
ный: неясный: 2) тоскливый: в госке. 

-1% пчап-хиаю 1) ошалеть. одуреть: 2) 
ошеломлять; вызывать 1оловокруже- 
ние (напр. о горьком лекарстве); 3) 
морщиться (напр. от горького 
вкуса). 
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15 [145,10] вм. А, см. № 6562 


13 [50.10] ам. Ж, см. № 6564 
13666 


— 
Я 
2 14 [75.10] 


13667 


только в сочетании: см. ниже. 

УЖО) питона’ бот. хеномелес ки- 
тайская. китайская айва { Спаепоню- 
{ех <іпенѕіх Коећһте). 


=) 

—- 

р 16 {142.101 
136658 

сущ. ехееница (бабочка) санеблеед. 
паразнитирхющая в стеолях хлебных 
растений. особенно риса: некоторые 


внды огнёвок, совок: ЕЕ уничто- 

жать тусениц —и стеблеедов. и листо 

едон. 
{а ё очар-Визаг тусеницы и 
вредители риса. 

- Ж пытова’ с.-х. 
огнёвок. 

$1 пипеНир” 1) личинка бабочки о нёв- 
ки: 2) приёмьии. 

$1 ттейпро7Г приёмный сын. 

—фА тіпріпрпій` приёмная дочь. 

- В пмпр`е` бабочка огнёвка: мотылёк. 

~} шишеке” зоол. отнёвки ( РугаН!- 
аае). 

- 8 піпрсһопр гусеница стеблеед (из 
сем. огневок. совок: паразитирует в 
стеблях хлебных растений, особенно 
риса). 


д 


13669 


саранча: 


вред ог тусениц 


13 [38.10] тр, тёпр 


пюолько в сочетании; сем. ниже. 
Е 1] тіпр(тіпо)-бЏіпр спокойный (о вы- 
ражении лица }; владеющий собой. 
~ 8 тіпртіпр’ маленький; невысокий. 


аф 


ны” ТЕГ. Пе н кв. 
сы а 3 Ан 
ЕГ 
х, 
{< 13 [85.10] | тівр | 
мии 
13670 
== 
ЕЧ 


з сочет. 
также 


Г сущ. море. пучина; беспредельный. 
необъятный; А - 5 #8 есть рыба в Се- 
верном (мифическом) океане (обр. в 
знач.: там хорошо, где нас нет); --М в 
море. на море. 

П гл. моросиг (0 мелком дожде, не 
позволяющем ясмо видеть вдаль); неяс- 
ный [сквозь пелену дождя, гуман |. 


18 1% пипехше’ 1) первозданный хаос: 
хаотический; 2} беспредельный 
(напр. о море}: 3)* драгоценный, 
лорогой. 

-:# тіпотапр` безбрежный, необъят- 
НЫЙ. 


- В. тіпрадо` угёс (остров) на море. 

~ піпрћаі миф. великое Севернос 
море {обр. в знич.: глубокое море, 
большая темная води). 

--$) тёпр-Ьӧ океан. 

--1 порто” небеса; безбрежное небо: 
бескрайний мир. 

—* питрти’ 1) моросить: моросящий 
(дождь): 2) орошать понемногу мел- 
ким дождиком; медленно (посгепен- 
но! промачивать: постепенно промок- 
нуть. 

-® піпртёпр 1) мелкий моросящий 
[дождь]: 2) нсясный, плохо видимый 
(за пеленон дождя} 3 темнота, 
мрак. 

-2Е тіпр-2һапе миф. необъятный Юж- 
ный океан. 

— И пірртіпр 1) моросить; мелкий 
дожль; 2) темный. мрачный; 3) таин- 
ственный, непознаваемый. 


—+ ++ 
=» 


2914 14 1140.10] 


13671 


только в сочетании; см. ниже. 
% Н птпруиё` первый лунный месяц. 
-ЗЕ тіпрђһа миф. календарное чудо- 
дерево (во дворе дворца имп. Яо. 
приносившее листья соответствен- 
но числам лунного месяца, а струч- 
ки — по фазам луны}. 


1—* 
СР “З 11 [40.5] вм. Е. см. № 13661 
13672 


1 сущ. 1) солдат: воин, боец: рядо- 
вой: Е- офицеры и солдаты; © № - 
рабочие, крестьяне и солдаты: — 
рога солдат; 2} войска, армия, военная 
сила; войсковой: военный; воинский: 
МЕ - 72 РЗ двинуть вперёд войска и на- 
пасть на Чжоу; 3) род войск (также 
родовая морфема): #- пехота: №- 
кавалерия: Ж-- артиллерия; 1 - инже- 
нерные войска: 4) меч: оружие, ноору- 
женис; Е] - кормить лошадей и 
оттачивать оружие (обр. в знач.: гото- 
виться к войне); 5) воеинос дело; вой- 
на; ~ Ф. В К военное дело — это 
большое (важное) дело в государстве; 
11-. упражняться в военном деле: при- 
выкнуть к военному делу: -ЯЗИКЕЕ на 
войне хитростью не брезгуют; 6) пешки 
(в шахматах). 

И гл. 1) наносить удар мечом (ору: 
жием). поражать, убивать: Е 
окружающие хотели поразить его ме- 
чом; 2) причинять вред; губить; МЕ - 
причинить этим, наоборот, вред самому 
себе. 3) * пасть на поле битвы. 

И.Т Бпрропр’ 1} производство воору- 
жения: военная промьниленность. 
военная техника; военно-гех- 
нический: артиллерийско-гехинчс- 
ский: Е Т ЖЕ военно-техническое 
образование; ЕЕ Г артиллерийско- 
:ехнический отдел: 2) использо- 
вание армии на общих (1 ражданских ) 


рабогих (напр. подьем ңели- 
ны. странтельство путей сообще- 
ния}. 


- Т. & Ьіпрропрѕћӣ’ аріиллерийско-1ех- 
ническое управление [воснного мини- 
съерства |. 

ТТ һіперопрлиё" 
дело. 

~ Г. ВА БтрроарсНаир” 
арсенал. 

-з= һіпреһаі’ военные повинности (пос- 
тавки провианта. транспортных 
средств). 

-- ® Ьіпр-јіпр каноническая книга по 
военному искусству (напр. «Сунь- 
цзы». «У-цзы» ). 

- і біюр5һі солдат; рядовой; & 1:2 
В Й солдатский комитег. 

{4 Бше-Напе провиант для армии. 

- 6 Бпрувба?” воен. род войск: 
ЕЯ эмблема рода войск. 


военно-инНженернос 


военный завод. 


9 Бардои’° 1) чечевица: 2) семена 
чечевицы, 

№: тп2-пап стар.  генерал-инсиек- 
тор. 


- ЖЕ Бшейап” военный корабль. 
-ВЕ Біптр-ѓёі 1) мародёр: 2) бедствия от 
войны и бандитизм. 
- # Шор-пап военные бедствия. 
- # ышоциап” 1) военная власть: 2) 
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тў 


ны. | 


Ен 


военное искусство; военная 
_ рость; 3) военные трактаты. 
ТЕЗ ріпр-(ао стратегия. военное искус- 
ство. 

-3% Ыпр 99) оружие; вооружение: 
тах стрелковое оружне: И. 
воен. дегазация (дезактивация) 
оружия. 

- #5 88 Ытраки” склад оружия и боеири- 
пасов (напр. в полку). оружейный 
склад. 

ак Г Ыпр-Ип-сһёпа-хіа [вражескиє] 
войска [уже] у стен города (обр. в 
знач.: создалось крайне угрожающес 
положение). 

-3ү Ыіпртһап` [военно-| этапиый пункт; 


ХИІ- 


лапный; УЕ 88 РЕ әтапный госпи- 
заль; 7ш Ё начальник военно- 
эгапных пунктов страны. 
- УБЕ Міпрхһапјіап” воен. начальник 
эгапов (корпуса, отдельной днан- 
зин). 


- ЖА ВВ Ыпр;вайБи” воен. 1) управление 
военно-отапными пунктами; 2) воеи- 
но-этапные части. 

- УЕ Біпргһапхідп` воен. коммуникаци- 
онная линия; линия этапов. 

“ХА В Ыпрлпапаі“ военно-этаиный базо- 
вый пункт (базы на линин этапов на 
дистанции дневного перехода ). 

-. 1 Ыіпреһё’ воснный барак, казарма. 

~ а Бтоше’ воен. стратегия. 

--ЯА Бша’свийп военное судно, военный 
корабль, 

- $ Мпррі ті солдафон. 

-& Ыпоушр” лагерь: казармы; воснный 
городок; лагерный, казарменный; 
В. ЖЕНЕ казарменный фонд. 

- ‘7 Ыпрриап` 1) офицер. командир: 2) 
солдаты и офицеры. 

„Ж ытр-5ва 1) книги по военному ис- 
кусству. военные гракгаты; 2) стар. 
обслуживающий персонал (охрана и 
низине служащие. напр. почтовых 
стенций). 

ЕЕ Біпь-)) списки личного состава (ар- 
мии), военная регистрация. 

Ф Ыпр-сао уст. военное ведомство: 


личный состав военного министер- 

ства. 

ны аи * аце а: 
Б1пр-5Воц военачальник, тлава 

войска. 


- ЯН Ыпруби 21 диал. лодырь-сачок. 
пройдоха (о плохом солдате). 

~ Ё] Ыпьбќиап’ воен. 1) войсковое соеди- 
нение (объединение): 5: 15229 Б на- 
чальник ипаба соединения: 2) армия; 
3} корпус. 

№ Ып?-Я уст. солдаг-рабочий. 

Ёр Біпръй уст. военное министерство 
(ведомство). 

-№ Ыпр-раі найза (верительный жс- 
тон) военного конвоира (Фин. Цин). 

- 2 фіпр-20 1) солдат: 2) шахм. пеш- 
ка. 

- Ынпр-јіё будд. погибнуть мучениче- 
ской смертью (от холодного 
оружия). 

е3 Мпр-рё стар. оружие и лагы (до- 
спехи); доспехи. 

— Н ђіпрсһе` 1) военная повозка; вонн- 
ский вагон: 2) воинский поезд (эще- 
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динда У 


53 М э. 54 


лон); 3) стар.. воен. боевая колесни- 
ца. 

Б) Бте-све-25-Бакзва) встреча 
(совещание} военачальников: воен- 
ный совет. 

- 8 Ыпр-/һеп воен. сгрой войск. расно- 
ложение армии. построение. По- 
зиция. 

- № Ырк оружейный магазин: шейх 
гауз: арсенал. 

- Ж Біпр-јід стор. 
(лагы). 

Я} Біпрке' 
школе}: 
войск. 
Т Ыпр-Ы@п воин, боец: военный. 

„НГ вле-хар ^ военный и карагельный; 
военная и  судебно-исполнительная 
власть: приказ по военным и уголов- 
ным делам {в древнем Китае}. 

#] Ыпрхһі система организации ар- 
мии: система вооруженных сил. 

Т ҺМпрёіпр’ восннообязанный: рядо- 
вой: солдат; матрос. 

487 Бтр-сВбио пути продвижения войск 
(в наступлении). 

~ Фу Бте-у@ 1) [военная| охрана. кара- 
ул; конвой: военный посг охраны: 2) 
стар. начальник караула [у дворно- 
вых ворот]. 

#9 Бше-5Ви военное искусство: воен- 
нос дела. 

-  Ыпрв-2 солдат. воин; рядовой. 

#4 Ыпр хиё военные знания, военные 
науки. 

- ЕЕ Бшехибрийп” военно-учебный от- 
дел. 

КУ Ыпе-@ ист. палата по 
делам (дин. Сун). 

- + Ыае- 1) ернар. верительная бирка 
военачальника ( получаемая при вы- 
ступленни в поход): 2} описание 
походов: книги по военной исгории. 

- Ытпе-Бо ресслр по личному составу 
(личного состава армин}. 

- 1% Ытр-Наа? 1) воины и полководцы: 
2) полководец. 

-. Ф Ыпр-хћепр решать спор оружием: 
бигва. сражение: война. 

ЗЕ тр 5 1) военные действия: вой- 
на, вооруженные инциденты (кон- 
фликгы): 2) военное дело. 

44 ріпр-Беі вооруженис; тотовность к 
войне. 

- ЕВЕ Бирьаеви” стар. управление 
даотая по охране порядка. 

ЧЕН БпрҺёідао стар. даотай по охра- 
не порядка, даогай џ военными пол- 
номочиями (онн. Инн}. 

ў Бтр-диав военные действия; война. 

- бв ђіпрійп` военное |паровос| судно. 

- 8 Ьіпрхіапо` см. Ж #6 

- # Ыпр-һћиб война как белсгвие: восн- 
ные бедсгвия. 

-#9 біпр-ріпр военная власть. 

- #84 № Бтр-диб’ Папр-рийпе воинов 
много и полководцев немало (00р. об 
огромной армин ). 

~) Ыпегеп” 1) клинки: холодное ору- 
жие: 2) воепные действия, война. 

- № Ыыпрѓапр казармы; бараки (для 
солдат ). 


оружие и доспехи 


1) курс военного дела (6 
воснные дисциплины: 2) род 


военным 


13673 


с, = АЯ 


5 ЕЛИ ЖД 


п: Е ыпр-та 1) людской и конский со- 
став войск: 2) войска (общее поня- 
тине}. армия. 

тет строевой конь. 

~ Е п] Ыте-та-я 1) полицейское упран- 
ление (в столице, дин. Мин, Цин): 2) 
длепарзамент учёта поголовья лоша 
цей и скота (для мобилизации на 
случай войны ). 

# Ыпо-па холоднос оружие. 

7) Ыпай” 1) войска; военные силы; 
СН соотношение вооружённых 
сил; 1577 8 воинская единица; 2) 
численность. боеспособность (воору- 
женных сил). 

-В8 Ыпо-убае солдагы и милиция: рег у- 
лярное войско и ополчение; воины, 
солдаты. 

-Ж Ьіпр-му воснные дела. 

- А Бши-5Ы расположение (дислокация) 
войск, позиция ВОИНСКИХ ча- 
слей. 

-Л\ ріпр-2ћёе 1нпора (журавля). 

- 5 Ьіпе-5һ* стрелы (гнутые и прямые 
для защиты городских стен и на 
военных колесницах }. 

- № мае стар. 1) несущие трудовые 
повинности в войсках: 2} нижний 
чин (на судах охранной речной фло- 
жтилии). 

- Ж Ыпе-та ^ тупое [холодное| оружие, 
оружие без лезвия. 

Е Мпрсао уст. обучагь 
военному делу. 

-Ж Ыпр-ті военный 
пля войск. 

Ыпр-уё война, военные действия. 
Ж Ыпеосёе’ военная такгика. 

- № Ыпр-јіап выговаривать своему госу- 
дарю. оружием принуждая сто к пра- 
вильным действиям. 

--Ж Ъіпр-һио пожары на театре воен- 
ных действий: пожары войны. 

-- Я БпомАй военные  опусгошения 
(разрушения). бедствия войны. 

Ж Бтейа’ 1) военный философ. пред- 
ставитель школы военной филосо- 
фин: 2} военный специалист: 
военный. 

№ Ыпо-пбар солдаты и крестьяне. 
~ Ыпр-у военная форма. 

~  Бта-5Ы провиант (для армин). 

-15 Ыпруі 1} воен. служба; 2) воинская 
повинность; РЕ 3% № обязательная 
военная служба; воинская повин- 
ность; 515 № освобождение от 
военной службы: ДЕ б отбывать 
воинскую повинность: нести службу; 
{5 50 (постановка на] военный 
учё!; 3) бой, сражение, боевой 
ПОХОД. 

--{ 8 Ыпруігһёпр воен. призывная кар- 
гочка. 

45191] ытрумь" система военной служ- 
бы; ЗЕ (1 8] всеобщая воинская 
ПОВИННОСТЬ. 

-15 5) Ыпвуја` военный комиссариат; 
[21° 45 №) районный военный комисса- 
риат. 

15 Е ШпруНа’ закон о воинской повин: 
ности. 

-- Ыпрьіап’ военный бунт (мяғеж). 


(обучение) 


паёк; провиант 


62% 


воссгание воинских частей; военный 
переворот. 

ЕО) ЫМартһапр’ 
жие. 

ЕТ ЖЕ Бтг-Иап” Вид-И&’ непрерывные 
войны и бедствия. 

-з НӨ Ырр $1 -Исао военизированная 
гимнастика (в школе), воснизирован- 
ная физподгоговка. 

-% Бтрре’ 1) оружие: 2) война, воен- 
ные действия, 

~ ВЕ БартВап” битви, сражение: война. 

- Ыіпруі  муравей-солдаг, крупный 
рабочий муравей. 

`` Ьтргбир” 1} армия, военные силы, 
солдаты; 2) оружие: 3) войска: воен- 
ная смута. 

~ № Ыпехе’ вооружение. оружие. 

-№ Ыпруе военный престиж; военная 
МОЩЬ. 

-- 9 Біпрјі” 1) вопросы (тайные) воен- 
ного дела; 2) военная тайна. 

~ 81, Ьпріиап“ 1) бедсгвия пойн; 2) 
военная смута, бунт воинских 
частей. 

Л, Ьіпр-ёе гибель на войне, смерть в 
рукопашном бою. 

--#0 БтёЙ” воинская дисциплина. 

--# биар-ап военное поселение, 

- ЕЕ, В, Мар-һиапр” — та-мАп” 
смуга и бедствия войны; 
сумягица (заваруха). 

~ Ж, Біпр-ді 1) боевой дух: 2) военные 
настроения, при знаки близкой 
войны. 

А0179) ыши-Би-хие-гев у оружия не 
окровавлены лезвия (обр. о победе в 
знач.: легкий. бескровный; успешная 
операция. победоносный бой). 

- КЕ Ыпр -Бо-удо-һапр бойцы не 
слушаются полководцев (обр. в 
знач. выйти из подчинения, неподчи- 
нение, непослушание ). 

ТЕК ЕЕ Бтя -Ъа-уап-ыВА’ на войне нс 
возбраняются хитрости. 

ў Міпрхідп’ 1) военная угроза; утроза 
войны; 2) опасносги от военных дей- 
сгвий: 3} страхование па случай вой- 
ны (от военного риска). 

- Ж Ыпр-уі военный флаг. 

- ВЯ Ыпр -рйі-ѕһев-50° в воснных 
действиях ценится быстрота; на вой- 
не главнос — стремительность. 

-& Бшруцап” бойцы, солдаты; личный 
состав воинских частей. 

А Ыпр-2Ы* мишень: цель (объект) 
военных действий. 

‚® № Ытз-Ё№ расходы на вооружение: 
военные расходы (ассигнования). 

- 28 ЕЕ ыпр-би` риап-м&” из солдат — 
главный, из офицеров — последний 
(обр. в знач.: старшина, пранор- 
щик). 

-- 88 п Міпребиг’ командир. старшой (а 
военной команце). 

тпа дог нрон. старшой. солда- 
гик, вояка, служивый. 

- $4 Ыпе'6” численный состав войск: 
численность армии; контингент 
войск. 

- Й Бтруцап” человеческие ресурсы. 
ресурсы живой силы (армии). 


[холодное] ору- 


]царят| 
военная 


5 Ж # ЗЕ Н. 


ЕЕ Ыіпр-ѓа 1) военное искусство; воен- 
ное дело; 2) трактаты о военном 
искусстве. 

— ЕЛ опе-фіапр’ та-гВиапр” сильные 
воины и могучие кони (обр. а знач. : 
сильная армия; большая военния 
мощь). 

68 Ышр-5Во * возвращаемое оружие: 
возврат оружия (на хранение). 


МЕ 11 175,71 сокр. см. Я. см. 


№ 13941 
13674 


А] 
ри 10 1857] 


13675 


а гедер. 
нменал 
также 


сущ. 1) Бапр лиман. глубокий узкий 
залив: 2) апр канал для ввода судов 
(также ЖЕ): 3) Ып сокр. вм. # 
(берег): № ВЕ берет р. Хуайхэ. 


сокр. вм. и. 
№ 13932 


10 [40,7] 


13 [120,10] сокр. вм. %, 


№ 13942 


12 [9.10] сокр. вм. {& 


№ 13936 


13 [64.10] сокр. вм. 


№ 13937 


14 1130.10] сокр. вм. 3 


№ 13938 


20 [188.101 сокр. вм. Ж 


| № 13939 
13681 


р 


14 |7810] сокр. вм. Ж. 


№ 13940 


АУ 14 175,101 сокр. вм. Ж. см. 
№ 13941 
13683 
ЦЕ 13 138,10] сокр. вм. Ё. см. 
№ 13944 
13684 
УЕ 
(21: 13 [85.10] сокр. вм. Ё, см. 
№ 13945 
136848 


>» 
ТИ 15 [167,10] сок Ж. ‹ 
7х 5 р сокр. вм. ем. 


№ 13934 
136846 


4 А 
со 20 1190,10] сокр. вм. %. см. 


№ 13947 


14 1141.8] 


13686 


сущ. 1) боковые подпорки (стойки) 
рамы, на которую подвешивались ко 
локола и литофоны; 2) высокий сто- 
лик. столик на высоких ножках: 3) 
миф. дракон с толовою оленя (также 
мотив для орнамента). 
ВЕ ЗЕ ш-уе боковые подпорки (стойки 

рамы для подвешивания колоколов и 

литофонов) и зубчатая доска (над 


поперечной перекладиной той же 
рамы). 
БЕ 
20 1115.14] вм. &. см. № 13686 
13687 
С 6 [12,4| 
13688 


Т прил./наречие 1) ропр совместно, 
вместе, сообща: общими силами 
(усилиями): совместный: общий: 
соединённый: объединённый: 
А-В не можем жить под одним 
небом (с врагом) ЗЕЕ 
—А--Я этот дом состоит в совместном 
владении обоих супругов: % #9. Я 


629 


ЯАНАНн+#= 


—#= 5) НИ [царства] Вэй. Хань и 
Чжао сообща уничтожили царство 


Цзинь и поделили его территорию: 2) 
ропр общий; олинаковый: один [и тот 
же |; единый; всеобщий: равно, одинако- 


во, [все] как один: №. #&. М. М 
ИРА - 0 ... причина того. что 


Цзе, Чжоу, Ю-ван и Ли-ван одинаково 
лишились своих царств...; = ЖЖ, 


2 ВРС, ИЕ Е НГ ЗЕН небо и 
земля — вот что почиталось великим в 
старину и пред чем преклонялись равно 
и Хуан-ди, и Яо, и Шунь; Ша) --ЁҢ 


общая рифма в связанных (парных) 
строках; 3) ропр всего. итого. в об- 
щем итоге; НЕ 0.58 
+7 8 в этих двух сборниках все- 
го двенадцать рассказов; 4) ропа 
вм. Ах (почтительный: © благогове- 
нием ). 


И гл. 1) опр вместе (одинаково) 
иметь (пользоваться, получать): 
разделять; вместе (сообща, оди- 

наково) делать (совершать; зани- 
маться чем-л.); участвовать; вме- 
сте (одинаково) терпеть (подвер- 
гаться); бытв {находиться} вме- 
сте; ВЕН 46-57 это было [одинико- 
во] при всех трех династиях — Ся, Инь 
и Чжоу; 25-95-89 Н один и тот же 
ясный месяц светит нам, разделённым 
зысячью вёрст; ИШЕ, КЗ, МАНЫ - 
хотел бы иметь кареты и коней да 
лёгкие меховые одеяния и делиться 
[этим] с друзьями: — #3 разнеляль 
судьбу, иметь общую (одинаковую) 
судьбу; АЕ 8— делить между собою и 
беду. и счастье: вместе терпеть беды и 
сообща наслаждаться счастьем: #9 
(2Вао) 47 №- быть вместе и утром, н 
вечером; всегда быть вместе; неразлуч- 
ный: ВЛ 9 (сһдао), 8-2 когла при 
дворе кому-либо жалуют гитул, то со- 
вершают это при учасгии (в присут- 
ствии) всех чиновных придворных лиц; 
МлЛ- ЧЕХ оба они пользуются одним 
огнём: 2) ропр, ропр* ам. № (давать, 
предоставлять. снабжать, обеспечн- 
вать}; 3) ш* вм. Ё. (обеспечивать. 
снабжать); 4) ропр, ропр вм. # (обслу- 
живать; исполнять}: 5) обпр вм. 
(складывать руки в знак при- 
ветствия): 6) рӧпв см. # (окружать; 
стоять вокруг охраной); 7) рӧпр см. 3 
(чтить. являть уважение, относиться 
с благоговением). 

Ш местонм. ропе все; каждый. вся- 
кий; ЖЕРЬ ЗЕЯ все думают. 
что кроме пьянства нет средства заглу- 
шить тоску. 

ТУ собств. 1) ропа Гун (древнее 
царство на террит. нынешней пров. 
Ганьсу); 2) ропр Гун (местность во 
времена Чуньцю на террит. нынешней 
пров. Хэнань, уезд # И Хуйсянь у; 3) 
гоп? Гун (фамилия). 

У словообр. 1) впр в сложносокра- 


щённых словах и выражениях: комму: 
низм; коммунист; коммунистический; 
коммунистическая партия, компартия: 


фф ЦК Компартии (коммунистиче- 
ской партии) Китая: ё КПСС: 
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ЕҢ Гоминьдан и Компартия; 2} 
2012 в сложных терминах: совме- 
стный: совпадаюнций; со-; ко-; кои-: 

8 тех. соосность; ~ 0 кополиме- 

ризация, совместная полимеризация; 

~ КЦ копцентрический вулкан. 

ЗЕТ ропр-рбопр * 1) главный инспектор 
казенных [водохозяйственных| работ 
(по легенде — при Яо и Шуне): 2) миф. 
Гунгун, божество ветров и волн, дух 
потонов (с лицом человека и телом 
змеи, по легенде ниспосылал потопы 
н был изгнан Юем ). 

~ ропр-геп сообща 
обязанности, 

— 2: ропрѕћепр 1) биол. симбиоз: симбн- 
отический; 2) геол. парагенезис; па- 
рагенетический; ЖА Ф совместно 
отложившиеся металлы (напр. в по- 
лиметаллических рудах). 

- 88 ропрећёпрі’ биол. симбионт. 

~ 20 гопоупепрВа! геол. седименғаци- 
онные воды. 

— Е ВХ ропрѕћепркиапр’ мин. парагенети- 
ческие минералы. 

ҖЕ ропь ше 1) филос. всеобщность: 
ЖЕ всеобщность и единич- 
ность; 2) грамм. общий род; 3) общес 
свойство, общий характер; |все|юб- 
щее; общность; [всс|юбщий. 

~ гопе-сНап общее имущество (досто- 
янне): общественное имушество; со- 
обща владеть имуществом. 

ропрсһап в сложных словах ком- 
мунизм; коммунистический: + Е 
Коммунистический Интернационал, 
Коминтерн. 

~ ЕЕ 3% ропрепапейоу" 1) коммунизм; 
коммунистический; 2) коммунистиче- 
ский строй; коммунистическое обще- 
ство; коммунизм; коммунистический; 
ЕН коммунистическое об- 
щес гво. 

-- Е Ж ропрсһдп тһе коммунар. 

— | ропоспаюшап” уст. (сокр. вм. 
ЛЕЗ) Коммунистический союз 
молодежи. 

~ Ќ 1] ропесћапәћі” коммунистический 
строй, коммунизм; Аа | перво- 
бытный коммунизм. 

-- Е ропрсһапраі коммунистическая 
фракция. 

-- Е № ропоснАпдАп?” коммунистическая 
партия. 

- Е ЖЛ ропреһападпргёп’ коммунист. 

~ % В ропревап4апруиап” член комму- 
нистической партии, коммунист. 

У 20пз-Й стоять в почтительной нозе 
(слегка согнувшись). 

29012Н’ совместно учреждать (осно- 
вывагь); #3 школа, которую 
содержат сообща две или несколько 
организаций или местностей, 

ЯНЕ гопрущийп” юр. право лица лей- 
ствовать в интересах общей выгоды. 

--ВЕ гоп коммунистический бандит. 
коммунистическая банда (гоминда- 
новское бранное нанменование Ки- 
тайской Красной армии и красных 
партизан в 1927—45 гг.). 

- ПЕ 2 ропрхіёдіапр’ анат. клоака. 

- НЕ ропр-вап-Ко делить [между собой] 


(вместе) нести 
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и радость, и торе; вместе радовазься 
и вместе горевать. 

ЗЕЯ ропрһе" республика; республикан- 
ский строй; республиканский; №] 
ЕР республиканский государствен- 
ный строй. 

вопе-ћё * гун-хэ (одна ыз женских 
придворных должностей в номен- 
клатуре Ханьской дин.). 

ропе-ћһёе ист. коллегиальность и 
согласие (девиз совместного правле- 
ния НА Чжоугуна и ВА Чжао- 
гуна с 841 г. дон. э., после низложе- 
ния чжоуского царя № ТТ Ли-вана). 

`--Я0 8 ропрћериб’ республика. страна с 
республиканским государственным 
строем; ЛЕ ЖТ народная респуб- 
лика; В 75 #18 автономная респуб- 
лика. 

ЖП) ропрћеғы 
строй. 

-Ж17 6, ропрћёһиа’ бант [для волос |. 

-#П & ропрћёдапр’ республиканская 
партия; республиканцы. 

~ Ф рӧпрһё” 1) итого равняется; в сум- 
ме; суммарно, итого; 2) суммировать, 
складывать. 

АЗЕ Е ропр-јіё ғһо-сһёп 
брачный контракт. 

Ж Л ропрхћапубигёп” юр. 
лец. 

-- 25 Я ропраіапхіадп` мат. прямые с об- 
щей точкой пересечения, пересека- 
ющиеся в одной точке прямые. 

-]Е. 2опр-]а вместе жить (находиться, 
быть}; жить одним домом; совме- 
стное проживание. 

18 рбиз-Кё чтить, уважать. 

-78 Роп?’?Ы сокр. республика, респуб- 
ликанский [тосударственный| строй. 

ропр-г2ћі совместно управлять, со- 
обща править (налаживать, улажи- 
вать, исправлять). 

Ж ропррийп” совместно 
совместное управление; 
ум. 

—йа ропрлир’” тех. эвтектика; эвтекти- 
ческий: Жа А эвтектический 
сплав. 

68 гопрРИИРН” тех. эвтекгика. 

-- В ропрхіапр` филос. 1) универсалия: 
2) будд. дхарма с проявлением для 
всех (в отличие от АХВ дхарм инди- 
вндуального проявления). 

‚ВН ропртнби’ мат., физ., тех. соос- 
ный, коаксиальный; соосность, коак- 
снальность: 3 #22 агрегат (блок) 
конденсаторов. 

-МЕ оопруцап@ ап” мат. концикличе- 
ские Точки. 

— ропр-тіап иметь свидание. встре- 
чигься, видеться. 

- 89 ропрхібі’ тех. эвтектоид: эвтекто- 
ИДНЫЙ. 

7 #8 ропрхірапр' 
сталь. 

Е ропртіпрпіао` буда. двуглавая 
птица дживаджива (пхайуа. с одву- 
мя  сознаннями. но общей кар- 
мой). 

~ { ропе’ общий итог, общая сумма: в 
общем итоге, общим счётом, итого. 


ресиубликанский 


Заключить 


совладе- 


управлять: 
кондомини- 


тех. эвтектоидная 


всего; подводигь итог, подсчитывать 
[общую сумму |. 

ЗЕ ропр-хһёп вместе черпать (нали- 
вать, выпивать) |вино|; вместе уго- 
щаться [вином |. 

— ПХ ропё’й совместно (взаимно, дру! 
другу) помогать; кооперировать: вза- 
имодействовать; взаимопомощь; ко- 
орлинация:  Ж/Ж взаимное стра- 
хование. 

—  ропр-ѕиап подводить итог. подсчи- 
тывать [общую сумму[; в общем ито- 
ге. общим счетом. 

- НЕ ропррепрѕће" товарищество по 
совместной обработке земли. 

- ЯН ропррепраћ’ общинное земле- 
пользование, общинная обработка 
земли. 

-% вопр-соп жить (быть) вместе; сосу- 
ществование. 

- 34 ропр-сйп` ропе-гопр” (яп. кёсд- 
кёэй) вместе жить и вместе ироцве- 
тать; совместное существование и 
взаимное процветание |Кигая и Япо- 
нии| ({прояпонский лозунг 1947.— 
1945 гг.. см. также ЖЖ). 

-  ропрхАп? вместе наслаждаться: 
разделять удовольствие. 

— ВЕ ропазбраае” синхронность. син- 
хрония; синхронный. 

~ ЗЕ ропр-5Вби см. НЕ 

~ роп?5Н” 1) делать общее (олно) 
дело; иметь дело (с кем-л.); 2) со- 
трудничать: совместно (сообща) дей- 
ствовать (работать); участвовать 
(участие) в деле: 3) сотрудник, 
партнёр, участник, компаньон, спод- 
вижник. 

Ж ропр-уби в итоге [составляст|. все- 
го [имеется[; + 5 А 7 сколько 
всего? 

ропр уби 1) юр. совместно владеть; 
сообща иметь (владеть): совместно 
(сообща) приобретать; обращать в 
общук; собственность; 2) юр. совме- 
стное владение, общая собетвен- 
ность; общность владения; 3) нахо- 
литься в совместном владении (в об- 
щей собственности}: 6 {общий 
пай; акции в общем владении; 4) 
свойственный всем, общий. всеобщий 
(в отличие от Ж специфического, 
особенного}; ЖЗ общий закон. 

- НЕ ропрубидиап” юр. право общей 
собстненности, право общего владс- 
ния. 

ҖЕ РОПРУбиРи” биол. общий скелет (у 
колоний коралловых нолипов. 
губок). 

—Ж гопрубигом биол. общая мякоть 
(у колоний каралловых полипов. 
губок). 

Ж у попрубиуи юр. общая (совме- 
стная) собственность, вещь в общем 
владении. 

—ЖЛ г0пгубигеп” юр. совлалелец. 

~ #8] зопраташап” сокр. комсомол, 
комсомолец. 

В| В ропраіпрімапунап’ комсомолец. 

-Я рӧопруфар 1) совмесгно (сообща) 
пользоваться: совмесгное (общее) 
пользование; 2) [предназначенный 


для] общего пользования. общий. 
+9 вопруопр уст. тибнуть (жергво- 
вать жизнью) ради общего блага. 

2 [0] вопеєбпр’ 1) совместный. общий, 
совокупный; единый; объединенный; 
всеобщий: коллективный, корпора- 
тивный; солидарный; одинаковый 
(для всех): [все] вместе, совместно. 
сообща; общими силами (усилиями): 
коллективно; солидарно; одинаково. 
равно; со-; кон-; Ж [5] ТЕ общая (сов- 
местная) программа; [58| Е совме- 
стное (коллективное) обучение (в от- 
личи от индивидуильного); Ж П] 
Е 0 М юр. соопекун; ЗЕ [8] БЕ 
«Киодо цусин» (японское объединен- 
ное телеграфное агентство ); 8} ито- 
говый: итого, в общем итоге: в об- 
шем: 8 игоговый подсчёт; в 
общем итоге; подводить общий итог. 

-- 5] 5 2 ропрібпе Пой” коллективное 
(совместное) хозяйственное предпрни: 
ятие: артель. 

- В] З) гопофиае 'ѕһепреһап2ћ’ корпо- 
рагивное производство (є хчастием 


рабочих а прибылях капиталиста). 
общий 


ЕМЕ ропропехиы” общность, 
характер. 

- 5] 42 3 ропи(бир -діуё’ 
предприятие. 

- 2] 1:20, ропрібпр`-гһёпріап“ юр. 
ные участники преступления. 

5] В ропреопоб" община; сообіество, 
общество. АЗ общность лю- 
пей: ЕЖ отническая общ- 
ность. 

5] 35 ропот” точки соприкосно- 
вения: общая черга; общее. 

- 18] 86 ропребпвуй лингв. общий язык 
(напр. национальный ). 

Е ропрібпи -роапіі“ юр. кондоми- 
ниум. 

- [8] 2 ропрібпр -вийпхіа 1} совме- 
стная (общая) компетенция; 2} юр. 
кондоминиум; 3) юр. совместная под- 
судность. 

- Е 5 20121002 -ѕйѕопа’ юр. соучас гие 
[процессуальное]. дело (гяжба} с уча- 
стием нсскольких лиц в составе сто- 
рон; дело (тяжба) с участием соот- 
ветчиков и сонстцов: предъявлять 
совместный иск |к совместным от- 
ветчикам |. 

— =] 172 ропрібпв -хіпрмёі 1) совме- 
стные длействия; 2) юр. совокупные 
действия. 

— [8] #5 гопрюпосйее биол. см. #98 

- 6 ропребпр -5ћісһапр эк. общий 
рынок. 

- Б] № ропрібтргои" биол. см. ЖИ 

~ Б] Н ропребпо -ва5би” торг., мор. 
общая [морская] авария. 

Га] [у вопріопе -Баожаю” эк. совмест- 
ное страхование (несколькими лица- 
мн одного объекта; англ. Соіпѕиғап- 
се). 

ар ропрбпр -БЫрао’ юр. соответ- 
чик; сообвиняемый. 

-- Е] К вопрібпр -ааіїйї юр. общий (сов- 
местный) поверенный. 

- В] ЕЯ обпрпе -ћапхіап” единый (об- 
щий} фронт. 


совместное 


т лав- 


=. Ы, 


тилняннян 


1580 31 ропропаю[70Й” юр. соуча- 
стие |в преступлении |. 

18 689 сопрібпе -2егеп юр. солидарная 
ответственность. 

-№ ропагои” биол. см. ЖАР 

— № ропехти” конморфный; Н Ной 
3%) мат. конморфнос отображение 
(преобразование). 

--95 ропзВиб’ обьединягься; сливаться 
(напр. о фирмах}; собираться, со- 
ставлять компанию: совместно пред- 
принимать (заниматься). 

—#9 г2опя-уцё всего около, итого при- 
близительно (примерно}. 

- ЗЕЯ г0пр”-м@  сВап-сБ служить 
друг другу как губы и зубы (обр. в 
знач.; бнць в полной зависимости 
одному от другого; органически 0д0- 
полнять друг други). 

- ПВ гопетте” 1) физ. [акустический] 
резонанс; резонировать; резонанс- 
ный: 2) перен. отклик, резонанс: от- 
кликаться. 

18, КЕН Е] зопомуме Һодһма 9 ап- 
Вао [#4] мед. дарсонвализация. 

-1В у гопрлипеБаю” муз. дека. 

-Е зопотои” №) совместно замышлять: 
составлять заговор; заговор; 
ЕЯ —замьпалять совместный 
(групповой) побег (напр. из тюрь- 
мы); 2) соучастие: пособничество. 

-- ВЕ попогбпеаиат” (яп. кёэйгэн) сфе- 
ра взаимного процветания (стран 
Восточной Азин— лозунг японских 
нмпериаластов дө поражения 
1945 2.). 

— 4% оўпы-іе разделять угехи (удоволь- 
ствис); вмесге (сообща) наслаждать- 
ся (развлекаться, получать удоволь- 
ствие). 

--З& ропр-уё 1) совместное предприя гие, 
общее дело; 2) будо. общая (оина. 
одинаковая) карма. 

[Ер рӧпрхіапхіпр| мат. коллине- 
ация; коллинеарный. 

~ #895 ропрхііпћап` мат. коллииеарные 
точки. 

- 52| гоп [Ве тех. сополимериза- 
ция. совместная полимеризация. 

86 у ропзама’ тех. кополимер, сов- 
местный полимер. 

не БТЕ ропеш ёапуіпр тех. сополиме- 
ризация. 

-- Ж оопе-сһёпр см. Ж 

~ ропрәћёп 1) физ. резонаис: резо- 
нансный; резонировать: & Ж#& элек- 
трический резонанс; ЗС ЕЁ физ. 
резонансы (резонансиого излучения) 
спектральные лииии; #81 физ. 
резонансное излучение; 2) хим. мезо- 
мерия; резонанс. 

ЖЯ ропелВёп ріпій физ. резонанс- 
ная частота. 

—НЕ 3% ропрлћепці’ тех. резонатор. 

к 56 зопа7нептап’ хим. теория резо- 
нанса. 

-- 25 рбпртћапр” см. ЕЕ 

- 55 ропя-мапте” хһепр-јӣа" общими 
силами помогать великому начина- 
нию. 

- 4 ропе-удпе см. 


Е ЕЎ ооп -Ра риб-паю’” всем сообща 


63] 


| 


гд, 927 ГЕ 7 


аня 


приходить на помощь, когда отече- 
ство в опасности; все силы [отдать | 
на спасение Родины. 

ЗЕ Х гопизво Гуншу (фамилия). 

—-Ж ролр-Бёеї накрываться одним оде- 
ялом; быть родными братьями; быть 
как родные братья; [родной] брат; 
сердечный друг. 

—Е гопе2Непг” участвовать в управле- 
нии; входить в состав правительства. 

-- АЕ ропрріапёй’ лог. метод сонутству- 
ющих изменений (один из нидуктив- 
ных методов Дж. Ст. Милля). 

-- № ропесВа’ сосуществование; сосуще- 
ствовать; 125 мирное сосуще- 
ствование. 

Ж оопейпва’ выставка взаимного 
содействия прогрессу (промышлен- 
ности и торговли — объединённая 
выставка изделий многих фирм). 

- № ропрібпо` общий. общераспростра- 
ненный, повсеместно обращающий- 
ся; единый. 

В 88 ропріопруш общий 
язык: ЖЕКЕ ай 
национальный язык. 

—4% ропраіап’ общая сумма [денег]. 

-Ж, 20прР-г@ питаться (вскормленный) 
одной грудью (молоком одной мате- 
ри). брат; сестра: братья [и сёстры |. 

—50[3Ё] гопрГап[2щи| юр. соучастие |в 
преступлении]; совместное (совме- 
сено совершённое) преступление. 

-- 80 здпё-ё сопряжение; взаимная 
связь; сопряжённый; взаимосвязан- 
НЫЙ: взаимно ДОПОЛНЯЮЩИЙ. 


(единый) 
общекитайский 


-- 245 рӧпрерпр мат. сопряжённый 
диаметр. 

- #189 оопрёеН мат. сопряжённое те- 
ло. 


-—- 0 Е ропребідп` 1) физ. сопряжённый 
фокус, сопряжённая точка; 2) мат. 
сопряжённая точка. 

[55-8] вопр ё [ртё] підп мат. соп- 
ряжённая плоскость. 

-— 0 #4 ропрејјдо мат. 
угол. 

— ВО ЕУЛ2 ропоё гопохиш мат. сопряжён- 
ный сегмент. 

- 8 91 ропеёћо“ мат. сопряжённая дуга 
окружности. 

- ОХ! гопререт[$5] мат. сопряжён- 
ное иррациональное число;  со- 
пряжённый корень. 

— 0 8 21 ропре зВиаприап хим. сопря- 
женная связь, конъюғированная 
двойная связь. 

— ЗО К Е гопоё жаоуне хим. сопряжён- 
ная рсакция. 

О ВХ гопьё Газва мат. сопряжённое 
[(комплексиое] число. 

~ ропр-јі уважать самого себя. 

- Е ропрфапѕћі” эл. система цен- 
тральной батареи (ЦБ): ЗА 
З) Е [телефонный] коммутатор 
центральной батареи, коммутатор 
ЦБ, 

—#А: 20п?-266п спать на одной подушке; 
сходиться (обр. также в знач.: суп- 
ружеская пара; супру4ар. 

Ж) попревепа п” хим. совместнос 
осаждение. 


сопряжённый 
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ниях 


ж 


д 


з Ш в 


ЖН ропр-пмап совместно прилагать все 
силы. 
Ж рӧпр-фі см. 5] 
вопе- Мап см. 3 6 
~ Н. рдпр-јі см. ВА 
~ ® вопр-вопя см. ЖЕ 
ропр-уйа лит. общая рифма (всех 
рифмующихся строк стихотворе- 
ния}. 

і ропрйа` хим. ковалснтность; кова- 
лентный. 

{Ё Я ропейайай хим. 
СВЯЗЬ. 

Ў ропё2 НА” бнол. симпласт. 

-Д^ ропрхіп единодушис; единодук- 
ный. 
8. вопруі’ 
мыслие. 

-4Е ропр-уі см. НЕ 

—#Я| г0п22бте” общий итог: 
всего: в общем [итоге |. 

-№ роогдАпр сокр. компартия: комму- 
ниСТ. 

— [95| вопараоаа | конфокальный, 
софокусный; ЖЕН мат. кон- 
фокальная т кривая. 

Ж ропрді` 1) биол. комменсализм, на- 
хлебничество; 2) симбиоз; сожитель 
ство; сосуществование; симбионт. 


ковалентная 


одинаковые мысли, сдино- 


итого, 


а! ^ 10 196.6] 
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1 сущ. крупный нефрит (самоцвет); 
большая драгоценность (ассонинруется 
со знаком } рёпр: такая крупная 
драгоценность, что ее приходится дер- 
жать двумя руками}. 

П собств. геогр. НШ) 
Гунсянь (уезд в пров. 
ЕЕ рӧпр-Ьі см. #8 
№ ропот бот. давидия обвёрточ- 

ная (ПДахийа титошсгиа Вий. ). 


ПЕ 


13690 


(сокр. вм. 
Сычуинь). 


9 [30.6] 


| оп, Вопр звукоподр. 1) подража- 
ние Крику, гулу, рёву, гвалту (множес- 
тва голосов); шуметь, галдеть, реветь, 
поднимать шум (крик, гам); — В) — с 
дружным рёвом; дружно взреветь, раз- 
разиться хором возгласов; —18; громо- 
гласно (хором)  прокричать: «...»; 
-— К, НКТ с громкими криками 
разошлись; 2) подражание взрыву хохо - 
та; расхохотаться, прыснуть, разра- 
зиться громким смехом; ~ 87—88, 
Кі йе ж прыснуть, разразиться 
хохотом. 

П гл. 1) Вопя, Воп? накричать (на 
кого-л.); вспугнуть, отпугнуть, 
выгнать криком; - 7—35 Ж кри- 


13688 — 13692 


а л, Ж, 55 


5 МЕ я д 


ком выгнать (вспугнутті.) почтенного че- 
ловека; 2) Во? высмеивать, разыт- 
рывать; смеяться, насмехаться 
над (кем-л.); АЖ У все 
высмеяли сго так, что у него всё лицо 
залилось краской; 3) Нбть надувать, 
одурачивать, вводить в заблуж- 
дение, обманывать (кого-л.); моро- 
чить голову (кому-л.); ЕКА. 
ТАЗ, КЕНЕНИМ А57! если в 
этот раз обманем — кто же тогда пове- 
рит нам в следующий раз?!; -}% 
обманывать (дурачить) ребёнка; 4) ћопр 
тешить, занимать (ребёнка); прис- 
матривать, ухаживать за (ребен- 
көм ); заниматься С (детьми }: 

ЕЕ 1 ТЙЛЧЬАТАЕ У не сљедуст 

не выходить на работу ради того, чтобы 

заниматься детьми; 5) Ибир восхи- 
щать, очаровы вать, обольщать, 
умилять, НДИ в восторг; 

“Ж % принимать его; ао а 

—АЯ! речь этого ребёнка совершенно 

очаровательна! 

НЕ вопеапте” разражаться всеобщим 
`улом. дружно раздаваться по всему 
залу (помещению, среди всех при- 
сутствукицих: о хохоте, смехе); 
= 7388 дружный (всеобщий) 
смех. 

- ЕЮ һопр-ќапр 4а-мао’ разражаться 
дружным смехом; всеобщий смех, 
дружный хохот. 

—# (А) Вот? вздувагь, взвинчивать 
(напр. цены). 

- Е попазВог убаюкивать, усыплять. 

- = ВбозКиаю?” надувать, одурачивать, 
обманывать. 

-1Н Вбпера” 1) бояться [нового] обмана 
(надувательства); 2) настороженный, 
подозревающий. 

- ЗЕ Һӧпрпӧпр” надувать, одурачивать, 
обманывать, оставлять в дураках. 
Е) Һӧпрпӧпеја” иритон мошенни- 

ков. 

— № һопрӣйо’ скороход-глашатай (кри- 
ком расчищающий дорогу знатном у 
лниу). 

- 44 БопесВаап” шумно говорить [о...|: 
широко распространять: передавать 
из уст в уста. 

~ Вопгпао’ поднимать шум; гомонить; 
шуметь; галдеть; устраивать сумато- 
ху, поднимать гвалт, скаидалить. 

0 һӧпррідйп” надувать, одурачивать: 
провести; обмануть. 

-№ һӧпрһё’ {одурачивать и] запугивать: 
шаитажировать. 

-2% Вбпруои’ заманиваль, 
соблазнять, приманивать. 

-#}) вопедоп?” шуметь, поднимать шум 
(переполох); потрясать; вызывать 
сенсацию. 

һӧпраёфпр 

соблазнять. 

~ Л Һӧпр<геп надувать. одурачивать, 

обманывать; морочить голову (кому- 
л.); мошенничать. 

-- 36 һопрхізо` хохотать. громко смеять- 
ся; хохот. громкий смех. 

~ #8 Һпие" развеселить, привести в хо- 
рошее настросние. 


завлекать, 


обманывать; обольыщцать, 


й й 


| 


“у. 252 иж 
Ц К. х а шщ 


О 0 һӧпрѕио 


\ 


подстрекать; натравли- 
вать. 
-Ш Һӧпрһӧпр’ успокаивать, утешать 
(ребенка). 
һӧпрһӧпр, — ПМбпрВоп?” шумный: 
шум; гам, гул, рокот. 
--МН Һӧпрѕӧопр уговаривать;  успока- 
ивать. утешать. 
~# һбпа ѕ0пр 1) надувать, дурачить. 


обманывать; 2) подстрекать; вымани- 
вать; заманивать, соблазнять. 


Ў һопр ғап шумно, с гомоном, шум- 
ным хором. 
АН 
ВЕ 13 [150,6] 
13691 
сущ. глубокое ущелье; КІЖ - 
быстро течь по глубокому ущелью 


между двумя скалами, 


а 


8 [9.6] јропр 
13692 
[ гл. 1) рӧпр, #002 снабжать; 


обеспечивать; удовлетворять; 
довольствовать; давать; предо- 
ставлять: подавать; постав- 
лять: доставлять; вносить: при- 
носить; 325, НЕЛЯГ 8 
свиней так много, что даже десятерым 
нс накосить на них травы; ВЕ ВС Г. 
НУ -9 Е мать работает. и её 
заработок обсспечиваег ему возмож- 
ность учиться: НИНИ. все рас- 
ходы покрывает он; Ет хватаст 
для удовлетворения спроса; 2) роте 
служить: обслуживать; удов- 
летворять; отвечать. соответ- 
ствовать; исполнять, выЫыпол- 
нять: обеспечивать; годиться 
для ...; предназначаться для ...; 
- 65228 читателю для справок (для 
сведения); 4% предназначаться 
(годитъся) для... (такого-то употребле- 


ная), 3) ропе совершать прино- 
шение; приносить в жертву; 
приносить в дар: Ле 


З ИЖ перед табличкой предков 


возложены живые цветы и фрукты: 
— приносить в жертву вино: НЯ 
20пр<>уцег совершать жертвоприноше- 
ние луне; Поклонение луне (праздник 
15-го дня 8-го меснца по лунному кален- | 
дарю}; ЧЕТ приносить жертву предкам: 
4) ріп поклоняться, молиться 
(кому-л., чему-л.); обожествля гь, 
чгить [как божество]; веровать 
п. ЖЖАЗЕЯЫЫ Г ОИЯИ Н 
бога богатства, которому поклонялось 
не одно поколение. хозяйка дома выво- 
локла вон; -14 поклоняться (молить- 
я) Булле; 5) ропе, ропе давать пока- 


зания, показывать: ВЕДЕТ - #041 


ВУ ВЕ ЗЕЗЯ бандиты дали показания о 
своих кровавых злодеяниях:в своих пока- 
заниях бандиты раскрыли свои кро- 
вавые преступления: 25558 ~ ВУЗЕ. 
ЯВнНиЕС 16 — У не применять 
методы принуждения к показаниям. а 
снимать только добровольные показания 
о подлинных обстоятельствах дела; 6) 
ропр см. 35 (чтить. уважать). 

П сущ. 1) ропе эк. предложение; 
—%2^ предложение большое. а спрос 
невелик; а К #8 ~ спрос при отсутствии 
предложеиня: 7: К предложение не 
покрывает спроса; 2) ябт? принош е- 
ние, подношение; жертва, но. 
жертвование; дар; 2 У7—-- под- 
несли дары (жертвы. приношения); 3) 
2000, 202 показание, свидетель- 
ство {допрашиваемого }; признание; 
АН не (ие удаётся) добиться 
признаний; # 7 ~ / подписать показа- 
ния. 

ЦТ ропе прил. вм. 25 
ный ). 

ГУ гота, ропе собств. Гун (фамилия. 
редко). 

ВЕН 200201” давать показания; призна- 
вагься. 

- ПЕ ЗН 16у рдпр-сһап-хіао ріпрћёпр эк. 
баланс снабжения, производства и 
сбыта. 

- Ва ропрі хим., физ. донор. 

— 8 ропр-ї дар. полношение. приноше- 


( почниитель- 


ние. 
~ 28 ропе-2һепе 


[давать| свидетельские 
показания. 

- 1% ропихиёћё мед. донор. 

- Н гооп2’сВа показывать (что-л., на 
кого-л. давать показания; призна- 
вать: раскрывать. выдавать. 

— #5 200291 предметы культа. 

-ий вопрріп’ приношение. полношение, 
дар. жертва. 

-#& ропе јі снабжать: обеспечивать; 
удовлетворять; довольствовать; да- 
вать; предоставлять; подавать; по- 
ставлять: снабжение; довольствис: 
подача: поставка; питание; В А, 
снабжать информацией, информиро- 
вать; ЖЕНЕ постель. питание и 
услуги; Л слуга; нж #6 
сжедневный рацион; 8 2 эк. 
кривая снабжения (предложения то- 
варов, включающая кривую движе- 
ния цен}; 845929) юр. договор по- 
ставки. 

—#5 Ш ропојШапр’ объём (норма) снаб- 
жения. 

5 8 вопелЕвепи’” воен. 
нежный, вещевой ). 

— #8 5] вопил” 1) система снабжения; 
2) ист. система бесплатного норми- 
рованного снабжения предметами 
первой необходимости в освобож- 
денных районах Китая и в началь- 
ный период КНР. 

-ВЕ 2бпз-з1ап давать пищу, обеспечи- 
вать питанием: питание, стол. 

~ ропруһао` давать показания. при- 
знаваться. сознаваться. 

~ 16 гоп? В” показывать. 
(заявлять) в показаниях. 


агтес таг (де- 


указывать 


а в 8 


ВЕ Бопрәћио' жертвенный столик 
(напр. в храме); стол для подноше- 
ний (подарков). 

-Я& ропе їепр 1) придворный чииовник 
пля личных услуг тосударю: при- 
служник знатного лица; 2) придвор- 
ный актёр (шут). 

ропрієпр 1) приносить [в] жертву, 
совершать жертвоприношение; де- 
лать приношение (подношение); при- 
носить в дар; 2) поклоняться. мо- 


литься {кому-л., чему-л.); обоже- 
ствлять; 3) предоставлять; снабжать, 
обеспечивать. 


- 8 ропраап протокол допроса; пись- 
менные показания. 

Л ропр-ѕһёп поклоняться (совершать 
жертвоприношения) божеству: мо- 
литься; поклонсние божеству; культ; 
культовый. 

Г? яопратрут” 


ист. денсжный 


фонд взамен трудовой повинности: 
денежные поступления взамен тягла 
(откупающихся от казенных 
работ). 

—45Е копа$Б ухаживать за .... прислу- 


живать, обхаживать. 

--В ропграп’ показывать [на...] (кого- 
л.); выдавать (сообщника ү виуты- 
вать в дело (своими показаниями 
другое лицо). 

--$ рой? ЗН ист. делопроизводитель, 
писарь (в центральных учреждениях 
Цинской династин). 

~ 28] ропе сі 1) показание; признание (на 
суде}: 2) перен. признание. 


— Я В. ропрсійап протокол допроса, 
письменные показания. 
--Я 5% рӧпруџег праздник поклонения 


луне {15-й день 8-го месяца по лунно- 
му календарю). 

— #8 ропрхіао` снабжение и сбыт; снаб- 
женческо-сбытовой: 92 + ко- 
оператив по снабжению и сбыту. 

-- ЗН Е ропрхіао<ћё" снабженческо- 
сбытовой кооператив. 

~ ЊН ропрубпе’ готовый к употреблению 
{применению). 

~ ЖК ропруопеўп’ промышленный лес 
(на корню), лес промышленного зна- 
чения. 

-8 ропрЬеі’ сиабжать, 
заготовлять. 

--8 № ропрЬёісй” будд. 
(дар, жертва} Будде. 
~ ропр-хӣ №) снабжение и погребно- 
сти; 2) удовлетворять потребности 
(запросы); удовлетворение потребно- 

стей. 

#8 рдопрсһепр’, гопосвеп?” Ю показы- 


обеспечивать; 


приношение 


вать [что...], давать показание 
[что... |. заявлять В показании 
[что...|; показания гласят; 2) показа- 
ние. 


- 4% ропр мі приношение, жертва, под- 
ношение, дар (божеству). 

#8 гаприап” подносить, 
(предлагать) в дар. 

1 рдпр-ї6 поклоняться (молиться) 
Будде; веровать в (чтить) Будду. 

— 4: Я вопейаиг 1) жертвенные палочки 
(жареная лапша с медом, гл. обр. 


приносить 


633 


для зимних жертвоприношений Буд- 
де); 2) жертвоприношение: предло- 
жение жертвы. 


ВЕЯХ вопрћиапр [письменные] показа- 
ния (признания}. 
К гбпемап” |пре]подносить; прино- 


сить (предлагать) в дар; жертвовать; 
приносить [в| жертву; посвящать; 
дар: пожертвование. 

- Ж 7 вопемапма” дар; пожертвование. 

~ Ж гопесвиапе” жертвенный столик, 
алтарь. 

-в 71] ропрћио’ стол для жертвопри- 
ношений, жертвенник, алтарь. 

—Ж Бопе-5һі снабжать водой; 
снабжение. 

--Ж 2 Бопрућіірёпе’ тех. питающий на- 
сос (парового котла). 

-2 ропе-діі эк. спрос и предложение; 


водДӘ- 


конъюнктура. 
2 Ф вопр” эк. закон спроса и 
предложения. 
--Ж рдпрсћепр” подносить, подавать, 
угощать. 


-& 20т2-2ВАпр 1) разбивать (раскинуть, 
устраивать) шатер; [раскинутый] ша- 
тёр; 2) украшения. убранство; 3) 
ист. представление монашеских гра- 
мот {властям для контроля; при 
дин. Тан). 

~ 96 ропе-әћапе 1) разбивать шалср: рас- 
кинутый шатёр; 2) убраиство. 

-Ж ропруапв’ 1) кормить, солержать, 
обеспечивать, поддерживать; воспи- 
гывать; удовлетворять, насыщать: 2) 
содержать (обеспечивать) родителей 
(прародителей); 3} приносить жертву, 
совершать жертвоприношение (лпрее)- 
кам. божеству); 4} будд. дар, по- 
жертвование, посвящение [во имя 
спасения]; ЯЯ 8 2 плотские (матери- 
альные} дары: Е посвящение 
дарм, посвящение своей деятельно- 
сти на благо живым существам: 
ВЕ в жертва благовониями и 
цвегами. 

~ обпебао“ 
{признание}. 

- В 20п?-Йп совершать жертвоприно- 
шение пиццей. 

~ зопрпайп” тех. отопление; 
лять; отопительный. 

1 ропраћ’ расходовать, платить; оп- 
лачивать, обеспечивать. 

—1% ропр-5һё устраиваль: 
убранство, обстановка. 

~ № ропеуіаі“ юр. сервитутная земля, 
сервитутный участок. 

8 К копи -вио-уй-дій’ эк. предложе- 
ние превышает спрос; превышение 
предложения иад спросом. 

~ ропрѕдпр’ отправлять; поставлять. 

-Ж Л ропрѕопогёп ` Прузо|отправи- 
тель. 

~ зопрзНи’ давать показание, показы- 
вать; показание. 


[письменнос| показание 


ОтТОоП- 


обставлять: 


—- 1 рӧпр-2ћі служить; отправлять 
должность, нести (исполнять) слу- 
жебные обязанности: занимать 


должиость (пост); вступать в долж- 
ность: поступать на службу: служба, 
служебные функции. 
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пкляякнинняния | | 


р 


{ЈЕ ВЕТ 51 ропрћоаг“ цветы на подношениях 
Кы ‹ Будде; украшения в виде ис- 
іт кусственных цветов и изображений 
рН людей, растений и т. п., которые в 
ел старину прикреплялись к дарам, 


подносимым изображению Будди }. 

—8 ропрмап’ чаша для жертвоприно- 
шений, жертвенная чаша. 

~ 6 п0прфа0’ отдавать на хранение, де- 
понировать. 

- Ф ропріџојіп` денозит, 
нежный ). 

4; сопрїиоѕћи` сохранная расписка. 

А попр-діап энергоснабжение, подача 
электроэнергии; подавать [электриче- 
ский| ток; 8 система энерго- 
снабжения (электроснабжения). 

26 Е вопебазВап? не [быть в состо- 
янии| нагоговиться, не напастись. 

- АЕ ропр-Ьо-уіър-ф#0 эк. превыше- 
ние спроса над предложением; пред- 
ложение не покрывает спроса; товар- 
ный голод. 

- В рбпг-}фа 1) утварь (принадлежности) 
для угощений; 2) жертвенная утварь, 
принадлежности для жертвоприноше- 
ний; 3) будд. жертвы, подношение 
(Будде). 

-А ропе-попр ист. дань, подать. оброк. 

— Ж рӧпр-ћиф поставлять товар; товар- 
ные поставки; 215] эк. договор 
(соглашение) о поставках. 

--$Е ропе-айт 1) принимать гостей; ста- 
вигь угощение; приём гостей; угоще- 
ние; 2) [раскинутый| шатер, [разби- 
тая] палатка (у дороги для отдыха 
путешественников); 3) Ист. движи- 
мое имущество ямской службы (ин. 
Юань). 

--№ ропруіпр` снабжать; обеспечивать: 
удовлетворять: обслуживать; снаб- 
жение; обеспечение; обслуживание: 
ЗР ВЕ плановое снабжение; 
Н С, Е самообслуживание; ЖЕ: 
платформа [техничсското] обслужи- 
вания (в ракетных войсках); Е 
судно снабжения. плавучая база; 
АР] лотовор о поставках. 

— ЕЕ ропгутеНнапр” лимит (количество) 


вклад (0е- 


снабжения. 

- Б ропруіпрлћап’ база (пункт) снаб- 
жения. 

~ {& ропр-уі обеспечивать довольство и 
ПОКОЙ; обеспечение (напр. бедня- 
ков). 


-- ропргеп` признаваться, сознавать- 
ся; ЇН 1 #2 чистосердечно сознать- 
ся; чистасердечное признание. 

— #8, ропрге тех. теплоснабжение ; 
{49% централизованное тепло: 
снабжение; ШИЙ тех. теплопро- 


вол; ВЕ. 151 тех. теплофика- 


ционная турбина. 


г 


13693 


13 [159.6] 


13692 — 13694 


2, ЛХ, 55 


тии 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Е ч:0прявбц * по ребальный кага- 
фалк-волок (для знатных особ ран: 


гом ниже Эз). 


1 гл. 1) складывать руки в знак 
приветствия (левая кисть охватывает 
правый кулак перед грудью), привст- 
ствовать (кланяться со) сложенными у 
груди руками; кланяться: + #1 7 
Цзы-лу стоял. сложив руки перед 
грулью в привегственном поклоне; 5 
приветствовать высоко поднятыми сло- 
женными руками: 2) складывать (соеди- 
нягь) {[руки| (напр. в безделье); 
ЗН РК |1осуларь| сидел, сложа 
руки в опущенных рукавах, а во всей 
Поднебесной царил полный порядок 
{«Шнизин» о Шуне); 3) охватывать рука- 
ми; держать [в обеих руках; 8—1 
прижимая колокольчик (чтобы он не 
издавал звука), держал в руках войско- 
вые ведомости; 4) окружать; стоять 
(находиться) вокруг [охраной, свитой |; 
ЖЕН вся свита звёзд окружает луну; 
5) толкать. выталкивать; оттал- 
кивать: извергать; выпучивать. 
выпячивать; Щ Л--7 оттолкнут (от- 
теснён) людьми; [его| оттолкнули. от- 
теснили; -ЖЯ прорваться (о гнойни- 
ке) гноем; гноиться; ЖЖ 5-6 свинья 
роет землю рылом; ў #67 ростки 
вытолкнули (приподняли) почву; &-7 
~ черви способны выталкивать поч- 
ву; 6) изгибать, выгибать [лугой |: 
съёживать; - 5 изогнуть дугой талию: 
— 8 изогнуть плечи. 

П сущ. 0 приветствие (поклон со) 
сложенными [перед грудью] руками: 
{1 -{Е#9 привстствовать сложениыми 
перед грудью руками; кланяться: 2) 
арка; свод: дуга; проги ё; изгиб; 
арочный; сводчатый; дугообраз- 
ный: 1% ~ арка моста: 2 0—11 сло- 
жить из кирпичей свод (арку): 3) кит. 
архит. вм. № (гун, основная деталь 
В одоу-гуна); 4) счётное слово для 
действий. обозначаемых глаголом —: 
раз, ~ РЯ поклониться раз; 
——_ Е изогнуться раз. 

П иркл. 1) толщиною (величиною) в 
обхват (Фвумя руками); 2 Ж б де 
ревья на твоём (родовом) кладбище — 
уже в обхваг (значит — тебе давно 
пора в могилу); - дерево в обхват 
толщиной; 2) величиной в целую при- 
горшню, в обхват обеими ладонями; 
В УЕ АЕ У) 4. з НА ~ и тогда 
перед дворпом вырос злак; он появился, 
когда наступили вечерние сумерки. а на 
следующее утро стал большой, в обхват 
обеими ладонями. 


пил 


~ 


ГУ собств. Гун (фамилия). 


НЕ рӧпр- |! {подобно тому, как все зве з- 


ды] обьединяются вокруг (стоят ни 
страже) Полярной звезды; [как все 
звезды | единодушно идут за Поляр- 
ной звездой: [полобно тому, как] 
сонмы звёзд надёжной свитой окру- 
жают (со всех сторон поддерживают. 
сдинодушно полагаются на) Поляр- 
ную звезду (обр. о всеобщих и едино- 
душных поддержке. доверии, вере. 
преданности. напр. к руководителю: 
по афоризму из «Лунь-юй»: Буру. 
ЛДЕ Е НАТ. ПЗ. управлять 
при помощи лобродетели подобно 
тому, как Полярная звезда зани- 
мает свое место. а звезды служат 
сй). 

~: ропзхши” сводчатый. арочный. 

~ 8 рӧпо-Бі величайшая (редкая, круп- 
нейшая) драгоценность; крупнейший 
драгоценный камень (нефрит, такой 
величины, что удержать можно 
только обеими руками или в 
‹ обхват). 

- Е ропетћо стр. контрфорс. нодпора. 

= № рёпрі’ стоять с почтительно сло- 
женными руками. 

-#6 рӧпр'ап астр. апсида. 

- #1 обазйао’ стр. пята арки (свода}. 

6 рӧпрійпр’ архит. аркала, сводчатая 
галерея. 

~} рӧпруі” поклониться поклон) со 
сложенными перед + рудһю руками. 

--Я] зопеые’ уходить откланявшись (с 
прощальным приветствием);  про- 
шщаться ји расставаться]; прощаль- 
ный поклон. 

- ропрмёі со всех (с обсих) сторон 
охранять (защищать); стоять по бо- 
кам на страже. 

~ вопотВиаю’ тех. клинчатый кирпич. 

- 3 2бие‹ ›3Вби 1) складывать руки в 
знак приветствия {левая кисть охва- 
тывает правый кулак перед 
грудью); приветствовать (кланяться 
со) сложенными у груди руками; 
кланяться; с поклоном; 2) склады- 
вать руки. сидегь со сложенными 
руками (в безделье }. 

РЕ нопр-5ћоо` 200-уі см. #= |). 

- 9 ропз-ате см. #1). 

-Ё ропиѓап` опрокидывать толчком (го- 
ловой ). 

~ ропитёп сводчатые ворота; свод- 
чатый проход (проезд): арка; свод. 

-В яӧпраё` сводчатый дверной проём. 

-3# ропрра’ стр. арочная плотина 
(ламба). 

ЛЕЗЕТ вопи-йаю” ѕио-рёі’ съёживаться. 
втягивать голову в плечи, сжиматься 
(иметь озябщий или подобостраст- 
ный вид). 

1$ рӧпр<-һеі выгибать (г нуть) спину, 
сутулиться, ёжиться, съёживаться. 

81 2бперао’ тех. подъём свода (арки). 

—4% ропрдіао тех. арочный мост. 


--8 26п240т?” свод: тоннельная ар- 
ка. 

Ж: вӧпрхіпв" арочный; сводчатый: 
НЕЕ арочное перекрытис: 


НЕМУ арочная форма. 


УЕ 9% 


? \ РА аах са 


фи одг 


<= Жан 


2х вопрхцат стр. свод. 

-ЛК 20п2-гВао служить (о собаке): 
ять на задних лапах. 

- К гопрто’ сложа руки и молча; со 
сложенными руками и сомкнутыми 


сто- 


усгами (благоговейно. в глубоком 
почтенин ). 
- {& рӧпр-Һош почіительно ожидать 


(напр. приказаннй. прихода гостя). 

-Ж 20п2-та №) дерево 1олщиною в [це- 
лый, один] обхват: ЖЖ; дереву 
в обхваг (большому дереву) не жигь 
на краю пропасги (посля. крунному 
деятелю, большому мыслителю век 
не долог ү, 2) дерево на моғиле (на 
родовом кладбище) [толщиною в 
обхват; СЖ деревья на тво- 
ем (родовом) кладбище уже в обхват 
(значит — тебе давно пори в 
могилу ). 

- З= ропрјіа тех. арочная крепь; кру- 
жало. 

- Б рӧпрсһеп см Е Ж 

- В обпе’5ва суслик. 

1 ропе 5 |) архит... стр. арочный 
стиль; 2} тех. арочный. 

26 рӧпр-Ро см. Е 

у коп2рао’ обнимать, охватывать 
[обеими руками |; толщиной в обхват. 
32 гоп?-Ба голщиною в полный обхват 
(обенмн руками) и {или} в полобхна- 
та (одной рукой): толщиной в об- 
хва1-полобхвага, 

ТЕ эопРаше архит. 1) купол; 2) арка. 
ЕЕ ропр-хһао озарять; светить (обр. в 
знач.: покровительствовать): Я 
{Е 8 светит (кому-л.}) звезда счастья. 


0 [75,6] 


сущ. кит. архит. тун (основная до- 
таль несущей конструкции ЗЕЕ дох 
гун: деревянный кронштейн с виде ско- 
бы, закругленный снизу и с двумя варе 
зами сверху). 


ЕЕ 
МАУ 0 [56.6] 


13696 
гл. А. №) греть, нагревать: то- 
пить: сушить (на огне); жарить: 


НМА — РГ развести огонь и 
протопиль комнату, затопить и нагреть 
комнагу; Ж|-| Ж посушить одеж- 
ду. Ш жареный батат: 2) жечь: 
палить; жарить; печь; ЕТ, Гр - РУ 
нарубила я тутовых дров и в открытом 
сожгла очаге; Я - солнце жжет (печёг. 


нпжляяк 


палит}; 3) выделять, огтенять. 
подчеркивать; очерчивагь; де- 
лагь [более] контрасгным (за- 
местным); 8 Ц слабой (блед- 
ной) тушью оттенить далекие горы (на 
картнне): гл. Б. 1) греться; сушиться; 

-.К греться (сушиться} у огня; 2) го- 

реть: нылать; ФТН грею ру- 

ки — чайная печка пылает. 

р-у Вопо--ма лі обогревать (отаили- 
вать) жилище. 

— Ё һопиіап сушилка, грелка (бамбуко- 
вая клетка с жаровней внутри }. 

- поп” 1) печь, очаг. жаровня (в 
сушилке #88); 2) махогка; горшок 
(Өля жаренья в печи): 3) тех. гори 
{Оля нагрева металла): 4) тех. су- 
шильная печь, сушилка. 

-# попзьег 1) тех. сушить (просуши- 
вать) [горячим способом |; герячая 
сушка; 2) тех. прокаливать; прокали- 
вание. 

-- һопохіапр’ тех. сушильный шкаф. 

- ЇТ Вороне” в шелководстве коэффи- 
циент сушки (количество необрадбо- 
танных коконов, из которого мож - 
но насушить 100 кг сушеных). 

--2® һопеій в шелководстве показа- 
тель сушки (отношение веса коконов 
до сушки к их весу после сушки): 
выход сушеных коконов. 

ВЕ воп2Ьт?” жареная лепёшка. 

-- + Вопр<—5Вои греть (сушить) руки. 

- т Воп?ат?” скрученный лист зелёно- 
то байхового чая после сушки (полу- 
фабрикат }. 

Н ћӧпахһ 
хурма. 

#8 Воп?-йап в шелководстве сутить 
коконы; сушка коконов. 

- Б Һопр апе сушилка (с нагревом ). 

Һопркао сушить |на оне]: жарить, 
поджаривать. 
3 попруап” гнуть под нагревом; гнуть 
горячим способом. 

--$) Воп2@опр” всколыхнуть; волновать. 

- Һопргап оттенять, подчеркивать, 
акцентировать. 

Һопе-гап сушить и окрашивать. 

—Ж Һһопр-Һиб 1) греть {сушить} на огне: 


сушеная (выдержанная) 


2) треться (сушиться) у огня; 3) 
пламя, огонь. 

-4 №0п2аГ тех. лак [для] торячей 
сушки. 


—% Һопрпидп треть. ‚ подогревать. 

- 1. Я | ҺопрібпЕ бамбуковая сушил- 
ка (печка — бамбуковая клетка с 
глиняной жаровней внутри ). 

-Ж Вопешо’ выделять. оттенять. пол- 
черкивать, акцентировать; делать бо- 
лее конграстным (заметным, ярким). 

-- Я попесвёпт” см. ВЕ 

- #2 Вопезап’ сушить жаром (1 орячим 
способом); |горячая| сушка. 

-87 1] Һопррапјі тех., с.-х. сушилка. 

- Ж попеНопе” пылающий. жаркий; в 
полном разгаре. 

-Һопвһопы  уснливаен: значение 
предшествующего прилагательного 
или наречия; В. 87 исключительно 
суматошный; в полнейшем беспорял- 
ке; ЭНЕН зловонный. невыносимо 


635 


" 
Аы 


тта аурора. 3. атча анан аи 


гі. 


А 


тю 


вн 


вонючий; #7 пылающий; пы- 


шущий жаром; раскалённый; 2 #% 
Я лохматый. 

НЕ вопагё’ загореться, запылать (о 
лице}. 

- ЗЕЖЕА Һӧпр-уйп” 10-ушё’” подкраши- 


вать (подрисовывать) облака, чтобы 
ярче выделить луну (обр. в знач.: 
посредством второстепенных дета- 
лей оттенять, выделять, подчёрки- 
вать главный предмет —в живопи- 
си. литературе. речи). 


64 


ВА 


13697 


17 [140.13] 


только в сочетаниях, см. Ее р Н 


СЯ 
ж 
Н 
` 
47 9 185.6] һоп 
13698 

І прил./наречие болыпой; огромный; 
громадный; обшириый; широкий: не 
объятный; колоссалһиый: великий; 
грандиозный; величественный; круп- 


ный: высокий; глубокий; могуществен- 
ный; могучий; мощный; сильный; креп- 
кий: страшный, чрезвычайный; очень, 
весьма, в высокой (в высшей} степени; 
совершенно, абсолютно; сильно; креп- 
ко; здорово; мощно; высоко; глубоко; 
широко; —Я# 2 и в великое (крупное), 
и в малое (мелкое) должно вникать до 
конца; зе посчастливилось обре- 
сти могущественное покровительство; 
- проливной дождь, ливень; —  ве- 
ликая слава, широкая известность; ши- 
роко известный; ~ глубоко задумы- 
ваться; КЛ — вслед за этим небо 


сграшно нахмурилось (покрылось ту- 
стыми тучами ); — НЕЕ абсолютно не 
считаться с законом; ~ широкий 


брод. 

П сущ. 0) потоп; наводнение; разлив: 
паводок; половодье; паводковыс воды; 
~ предотвращать наводнения; - со- 
бирать (накоплять, залерживать) павод- 
ковые воды; 2) поток; стремнина, бы- 
стрина; пороги: Ш~ горные потоки. 

ПГ собств. 1) Хун (фамилия); -® 
Хун Сю-цюань и Ян Сю-цин (главные 
вожди тайпинского восстания); 2) 
сокр. вм к (девиз царствования 
первого царя дин. Мин, 1368 — 1398 гг.}; 
- 2 Хун-яо (фарфоровый завод, пос- 
троенный в царствование ВН в Цзин- 
дэчжэне и, соответственно, марка 
фарфора). 

НЕЕ Һӧпр-јі см. 8 

~ м Һопрһіапе 1) великодушие, благо- 
родство; болыпая душа; 2) болыпая 
вместимость (для алкоголя -— у пьяни- 
ны}, способность много выпить; вмс- 
стительная утроба. 


13694 — 13698 


зноя ЛЯ з = ып п ляхи 


Е Вопо-гВопо см. ВЕ 

„В Һопр-2һӧпо сильно опухать, страш- 
но распухагь; огромная опухоль. 

ЖЕ) Вопо-в лрям.. перен. большая 
(огромная) [плавильная | печь; |вели- 
қое | горнило. 

Н Вопе-@ архит. большой доу-гун 
СЕ, на столбе}, болышая консоль- 
ная капитель. 

22 №бп?-гбпа широкий и глубокий. 

-= Вопгуш № фон. открытый звук; 
широкий гласный; 2) кит. фон. ши- 
рокая рифма, финаль © широкими 
гласными (без в ин 0); 3} звонкий 
голос; громкий звук. 

-*1 һбӧпе-2һі выдающаяся проницатель- 
ность. большой ум, великая муд- 
рость. 

- й Һӧпр-хі см. В 

ў һопеѓа` великое счастье, огромная 
удача. 

-- 8] Һопр-іа великие замыслы (планы: 
бол һішое начинание: грандио зные 
предначертания. 

--ДЕ һӧпе-280о 1) великое счастье: 2) 
великий удел (царский престол). 

- 4 ћӧпо-уџап 1) безбрежный и бездон- 
ный; обширный и глубокий; 2) о- 
ромный омут; огромная бездна. 

- Ё Һӧпр-гйі очень (совершенно, силь- 
но) опъянеть; вдребезги пьяный. 

43 Вбп2-26 1) большой водоём; озеро 
(не смешивать с 03. Хун-цзэху, в 


пров. Изяису— Аньхуй}; 2) великое 
олат одеяние; большие милости. 
-й һӧпрѓепе’ 1) гндр. пик паводка; 2) 


гидр НЯ Һопрѓепрј-дохіап) 
кривая высогы паводка; 3) самый 
мощный вал, наивысшая волна. 

-МЕЛКАУ Һопрѓепи-5Һиеі гидр. высота 
паводка. 

-7 6 а Һопрѓепр-іаһапв гнодр. макси- 
мальный расход воды [паводка]. 

-# ьбпз-Ы см. 

--8# попе-5Веп? громкая слава, широкая 
ИЗВЕСТНОСТЬ. 

- Я Ноп2-5420 длительность, долтовеч- 
ность, долгий (большой) срок: долто- 
летие. 

-:# Һбпр-тАапе безбрежный поток; не- 
обьятный водный простор. 

‚7 Һӧррә-һё великая река (обычно —о 
Хуанхэ }. 

6 Һӧпр-(а0 [водяной] вал: огромная 
волна. 

-Я һӧпр-саі см. 87 

-РЧ попгтёп” ист. Хунмэнь, Великое 
учение (одно из названий тайного 
общества ХҰН в...  ставившего 
целью реставрацию Минской динас- 
тии; также называется МН 
Хуноан }. 

И һӧпр-2һон потомство (потомок) 
знатных предков; благородная кровь; 
знатный (именитый, могуществен- 
ный) род. 

- 1 Вопа-га см. ИЕ 

-- #7 һбпр-дідо Хун-цяо (второе имя 
цзиньского т чиновника 73 Инь 
Сяня: будучи назначенным в провин- 
цию, он получил более сотни поруче- 
ний отвезти © оказией письма род- 
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ным и друзьям жителей столицы; 
однако перед отъездом он бросил 
эти письма в реку со словами: какие 
ушонут, тем так и надо. какие 
поплывут — пусть сами ин доплыва- 
ют, а я не почта; нмя Хун-цяо 
поэтому стали употреблять для 
намека на недоставленную. утра- 

ценную корреспонденцию) }; Ш 

Х недоразумение с Хун-цяо; 
ЧЕ передать через Хун-цяо. 

35) һӧпр-ӧпрв взаимно связанный; 
[бьгть]| в тесной связи. 

~) һӧпр-еӧпр см. ВН 

~ һӧпр-уі далёкое потомство: далёкий 
потомок. 

-) ћӧпр-уй ливень. проливной дождь. 

#2 һӧпр-уб сильно сгустить испарения, 
образовать густой туман. 

$7 һӧпр-јап Великий гончарный круг, 
творческая сила природы. природа- 
созидательница, Небо-творец. 

- һӧпр-40 Великий гончар, творец 
всего сущего, Небо-творец. 

ВХ һӧпр-уіп здорово (сильно, много) 
пить; попойка; кутеж. 

- ћопр-а необъятный. беспредель- 
ный: огромный; обширный; гранди- 
озный: громкий, оглушительный. 

--& Һӧпр-тӧ великие 
(законы, образцы, пути). 

-. Я һӧпр-уби см. ЕК 

-- Вопр-28 знатный (могущественный, 
именитый) рол. 

-ЗЕ Һӧпр-уе см. 183 

 һопр-гаї великое |стихнйное] бед- 

сгвие. 

2 Һӧпеѕһоі |) гндр. паводок; ноло- 
вольс; наводненис; 70 расчёт 
паводка КТ прогноз паводка: 2) 
гидр. паводочные (паводковые) воды: 
3) потоп; 4) разлив. 

һӧпр-5һ0і воды [великого] потопа: 
миф. Великнй потои. 

-Ж\/ һӧпрѕһііуёі гидр. уровень павод- 
ка; уровень разлива; горизонт павод- 
ка: ЗЕЖНЕЖА горизонт катастрофи 
ческого паводка; ЕРЕ горизонт 
расчетно о паводка. 

КЛЕНА Һбӧпр-5һйі” тёпр-5Вби’ великий 
поток и хищные звери (обр. в знач.: 
страшные бедствия, огромное не- 
счастье). 

КЕ ПВопезнийвте” гидр. пик паводка. 

-К ЁЛ попезвшаг гидр. паводковый 
сезон. 

-К һӧпр5һііро 
волна. 

1. Һӧпрѕһйігё кит. мед. паводковая 
лихорадка (эпндемическия вспышка 
после паводков, по течению болезни 
подобная бркниному тифу). 

- № һӧопр-тӧ кит. мед. чрезмерно силь 
ный (напряженный) пульс. 

-## Вбпе-Бо [водяной| вал; 
волна. 

Ж попе-Ра Великий покров, иебо; не- 
босвод. 

~: Вопоушо большое счастье; большая 
удача; везение, фортуна. 

—4{% вопи-Ра великая заслуга. великий 
подвиг. 


гидр. паводковдя 


огромная 
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предначертания 


+ Һопр-һоа широкое просвещение, 
повсеместное (всеобщее) распростра- 
нение |конфуцнанской| культуры 
{цивилизации). 

--&8 Вопг-Ра0 великий (основной) закон 
вселенной; закон природы. 

- 28 һӧпр-<һі великое благодеяние (дс- 
яние); высочайшая милость. 

— Л; һӧрр-уцап великое начало |возник- 
новения| мира. 

~ Вбп=-20: великие предначертания 
(законы, пути); широкие планы. 

~ Вопейапе” звонкий, громкий. 
звучный. 

#96 һӧпр-іӧпе знатное (славное) проис- 
хождение: величественная (блиста- 
тельная) генеалогия. блестящая тра- 
диция. : 

36 ВопрВиапр” изначальная пустога, 
первозданный хаос; до сотворения 
мира; до потопа; глубокая древность; 
древнейший; допотопный. 

--% һӧпріб` 1) поток; течение; 2) вели- 
кий (огромный) поток; мощный по- 
ток: могучее течение; неодолимая 
тенденция. 

-#1 Вбп2-2 великий (основной) закон 
[вселенной |; великий путь. 

#8 Вопей” геол. 1} пролювий; пролюви- 
альный; 2) уст. дилювий; дилювиаль- 
ный. 

28 Һӧпејіѕһ уст., геол. дилювиаль- 
ная эпоха, дилювий. 

- Ж Һӧопрјісёпр’ геол. пролювий, про- 
лювиальный. 

- ЖЕ 8 Ноп?рзВап” геол. пролювиальный 
конус; пролювиальный веерообраз- 
ный вынос. 

-+# 3 Һӧпрјіді` уси... геол. дилювий. ди- 
лювиальный период. 

7 Һӧпрјімі” геол. пролювий, про- 
лювиальный нанос. 
ЯВ Һӧпрјбпр’ уст., 

альная система. 

- Вбпё-К\ наводнение; потоп; про- 
рыв паводковых вод. 

В Вопё-У большое знамя, штандарт. 

-#& Һӧпұ-ідо наводнение, погоп (от 
дождей). 

Й ПВопг-уцап великие осиовы (начала, 
истоки, принципы). 

- л Вопе-7мМ см. #8 

Ж Һӧпр-хідп сі хунсяньский фарфор 
(изготовлен в год правления Юань 
Ши-кая — 1916 — под девизом «Хун- 
сяНЬ» }. 

— Я һӧпр-еп см. 28 Е 

--9{ пбпг-йе великая 
ютцийся ПОДВИГ. 


~ ЖД Һӧпр-ѕі см. ВВ 


геол. дилюви- 


заслуга; выда- 


+ 
У 
{7х 


13699 


13 [140,9] вм. Ё, см. № 153 


15 1118,9] 


х Ж Нан 


\ 2 2 № 


сущ. рыболовная запруда. 


7 12 [102.7] вм. ‚см. № 13702 


Н и 102.61 
2 
13702 
Примечание: число черт в этом 


нероглифе и в производных от него 
считают по-разному в зависимости 
от начертания нижнего компонента: 


36 или 3% 


| прил. 1) иной, друтой, не гакой, не 
[э]тот. чужой; ино-: -- Е чужне (дру- 
гие, некитайскис) народы; инородцы; 


иностранцы; 1286 купец не до- 


лжен заниматься чужим (другим. не 
своим) делом ЕН, Же. 


ИЯ 22 разбойник свосму дому мирво- 
лит. а чужому дому -- нет. а поэгому 
грабит чужис дома; -# чужбина, чу- 
жой край; 2) различный, разный, неоди- 
наковый, неравный; разноимённый; от- 
личный, несходный; разно-; алло-; гете- 
ро-: —- разные страны — разные 
обычаи; Е у разных слов (исро- 
тлифов} одинаковые значения; синони 
мия; --#% противоположные (разноимён- 
ные) полюсы: — разные мнения; раз- 
ногласие; особос (отличное) мнение; 3) 
странный, необыкновенный, необыч- 
ный, необычайный, непривычный; не- 
нормальный; сверх ъестественный; чу- 
лесный: диковинный: причудливый; 
В. достирнугь (заслужить) славу 
необычным путем (стар. получить 
должность за заслуги без прохождения 
экзаменов «кэцзюй» ү -@ необыкновен- 
ные (чудесные) травы; - 4 диковинные 
(причудливого вида) камни; 4) исключи- 
тельный, поразительный, особенный, 
замечательный; из ряда вон выходя- 
щий, вылающийся; оригинальный. ред- 
кий, редкостный; превосходный, оглич- 
ный: 27 ВЕ поразительный талант и 
нсобычайные способности: -Ж редкая 
драгоценность. исключительное (един- 
ственное в своём роде} сокровише; 
3—1 удостоиться исключительного 
обхождения (особого приёма); —3 за- 
мечательная местность, чудесный пей- 
заж: 5} чуждый, проливный: не орто- 
доксальный; еретический; инонерче- 
ский: языческий; мятежный; Ж Г 
в Поднебссной нс было мятежных за- 
мыслов. 

П гл. 1) отличаться [от...: в отноше- 
нии... чем-л.|; выделялься |среди...; 
чем-л.|; обособляться |[от...]: расходить- 
ся [с.... в огношении...|; разниться 
[от...]; не чета (кому-л., чему-1.}: не 
совпадать [с...|: различаться [в..., В 


отиошении.... чем-л.|; быть (становить- 
ся) иным (другим); быть (становиться) 
не таким, как...; иначе. чем...: в огли- 
чие от...; `-А 2 отличаться от всех 
живых существ: ЖАРЕ]. Я + 
есть ли разница — убить человека пал- 
кой или мечом”: НЕ по целям 
своим они выделяются из толны; - 48 
чуждаться пошлости; #-— расхо- 
диться со старой версией; [8] идти 
разными путями, но устремляться к 
единой цели; держаться разных принци- 
пов, но действовать в одном направлс- 
нии; -Л жить врозь, иметь разные 
места жительства: ЛІВ 5-96. МЫ 
—{# река любая, каждый холм особый 
свой имеет вид. но олинаковы везде 
опасности и беды; Е (2һапр) #0. № 
старший должен занимать особое ме- 
сто, старший должен выделяться зани- 
маемым им местом; 4-10 у каждо- 
го из военачальников было своб мне- 
ние: Ж МЕ службы хотя и 
различны у нас, с тобой мы сотрудники 
всё же...: 2) считать странным; удив- 
ляться (чему-л.); изумляться. поражать- 
ся (чем-л.); приходить в недоумение 
от... не понимать: Дл. уму не постне 
жимо: 3) относиться к... по-особому: 
обращаться (обходиться) с... особо вни- 
матсльно; выделять (отличать) [среди 
других; #-„^. отличить его особой 
блааосклонностью. относиться к нему 
особо милостиво. 

Ш сущ. Ю различие, разница, отли- 
чие: расхождение; разнообразие; раз- 


ноғласие; К незначительные ра з- 


личия при большом сходстве; почти 
одинаковый; в основном такой же [са- 
мый |: ВН с обычным (© нормой) 
расхождений нет; 18] 6 ~ находить об- 
щую почву при сохранении разногли- 
сий: искать (стремиться найти) то. что 
объединяет, и оставлять в стороне то. 
что разьединяет; ВНЛБФ -- глаза уста- 
ют от разнообразия рек и дорог: # ~ 
исследовать расхождения (разночтения, 
варианты — напр. текста}; 2) стран- 
ность; чудо: необычайное: странное де- 
ло: странная история; необычайное 
(фантастическое, сверх һестественное) 
происшествие; чертовшина; странная 
вещь: &-~ описывать чудеса (черловщи- 
ну); ~ чудеса (чудесные события), 
связанные с росой: ЯЖЖЕ РН увидел 
там большое дерево, отличавшееся не- 
обычайностью; 3}* чужая сторона 
(страна), чужбина; ДЕ ездить на тех 
[лошадях |, когорые [получены] из чу- 
жой страны: 4)* необычайный человек; 
выдающееся лицо; ЗВ. -Х ЕЯ я по- 
лаал, что вы булете спрашивать о 
людях нсобычайных; 5) ересь; мятеж; 
заговор; измена: ~ признаки измены, 
следы заговора; 6)“ еретик; инакомыс- 
лящий; противник; изменник; ЖХ] — 
поддерживать единомышленников и 
всгречать в штыки инакомыслящих; 7) 
бедствие, несчастье; ЯЗ. ЗЕ 
согласис приносит счастьс, вражда при- 
водит к беде. 
ІУ собств. И (фамилия). 


637 


БЕННАНАЛЯяЯЯЯ#Н 


яння я 


У словообр.: в составе сложных 
терминов естественных наук соот- 
ветествует корням: гетеро-, алло-: ср. 
напр.: ЕЕ % ауксин и Е гстеро- 
ауксин: Ц #9 хромосома и ~ Хав 
гетерохромосома, аллосома, аллозома. 
Примечание: множество терминов, на- 
чннающихся с Ж, соответствуют а 
европейских языках терминам с на- 
чальным корнем противоположного 
значения —‹«изо-» (равный, одинако- 
вый); это объясняется тем. что при 
занметвованин нноязычных терминов 
их китайские кальки подвергаются 
преобразованию: например: термин 
«изомеры» в одном из китайских варн- 
антов Е в (тела одинакового 
состава, но разного строения), а в 
преобразованном виде (тела раз- 
ного строения). 

ЖЖ УИ разные (разноимённысе, проти- 
воположные) полюса; в сложных 
терминах тикже гетерополярный: 
ЗИ тетерополярная решётка. 

8 укопа мин. галмей, каламин. 

СЕРЕ угрпР-гойпйё” переходная му 
фта. 

-ЧЕ ума’ филос. инобытие. 

-Я) у хіпр 1) разнообразная (сложная, 
различная) конфигурация; разнооб- 
разный: фасонный: профильный; 
сортовой; 2) биол. гетероморфизм: 
аллотипический; 78} аллотипи- 
ческое (гетеротипическое} деленис. 

8 уіхіпе Паһ тох. профиль- 
ный (сортовой } металл. 

9 Е угхше хһӧхао’ тех. фасонное 
литье (процесс }. 

#080 ухтелвиап” 
кирпич. 

ЕЕ! угаар зоол. неравномускуль- 
ные ( Нееготхама ). 

—2Е уіѕһепр будо. отщепенец. грешник. 
существо погибшее. |которому не 
выйти из перерождений] (Реларја- 
па). 

ЕЕ уіѕһепраһапрѕі 
хим. тетероауксин. 
= № угхте 1) разный (противополож- 

ный) пол (род). представитель] ра з- 

ного (противоположного) пола: раз- 

нополый; 2) различный (разный, 
иной, другой, неодинаковый} по ха- 
рактеру (роду, сущности}. разной 
природы (сущности); различного ха- 

рактера; отличный, различный, ра з- 

нопородный, разноименный, инород- 

НЫЙ. 

Е уіхіпрі хим. изомер. 

-{2 ухше’ 1) разный (другой. чужой) 
род: разная (другая) фамилия: чуже- 
родный: 2} свойственник. свояк; 3) не 
царского рода. 

#8 уіғһопой“ хим. полимер. 

-Н 0 ухпоиоНи’ гидр. совместное тече- 
ние жидкостей разного удельного 
веса. 

—18 уі-хһӧпұ 1) разновидность; вид; 2) 
разный (различный, другой, иной) 
род (вид): разнородный: инородный: 
чужеродный; гетерогенный; 2с 
межвидовая гибридизация; Е 


тех. фасонный 


бот... `.-А.. 
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смешанный брак (меж ду лицами раз- 

Е ных национальностей) ЖИ 
биол. перекрёстно-стерильный. 

(7 уме мед. эктопия, гетеротопия; 
эктопический. 

‚ЗАЛ уімеі-бпруцап биол. гомодина- 
мия. 

В уі биол. инородное тело. 
Ж. ушла” разнопись. 
ВЕБ] 12 УНЫ” (ӧпь-хіпе сходство. 

- вас 8 уг И-чвби и?" биол. чужеопло- 
дотворение, перекрёстное оплодотво- 
рение. 

- Ва НАУ! ИсвепехтрВи” мед. тете- 
ропластика. 

-{1— ЕЯ у-кои’ уі-сі” из 
слова одни и те же. 

— 1118] 2208$) у-кби’ 1юпг-упцзНёто)° из 
разных уст одна и та же весть; [все] 
в один голос; говорить в один голос: 
вторить хором. 

‘ро У-р редкая драгоценность. ред- 
кость; диковинка. 

—# 7-5 причудливый 
камень. 

Е уі уап 1) чужая речь; иностранный 

язык; Р = «һиб<ғуі уап говорить на 
иностранном языке; 2) возражение, 
иное (особое) мнение. 

= 8 Як уі-уап’ у’ иная речь и иные 
одежды (обр. в знач.: совершенно 
чужой, непривычным ). 

М уёхіпе биол. 
ность, гетсроплоидия. 

{ва уеш" биол. гетероплоид; 318 
52.122 Я аллогетероплоид. 


разных уст 


(чудесный) 


гетеронлоид- 


ж уі ап отличительный пункт (при- 
знак); отличие, разница: слецифика. 
Я м-лиае 1) различаться (отличаться) 


именем (названием), иметь другое 
имя (названис); 2) другое имя; проз- 
вище; 3) разноимённый. 

18 у-ва 1) отличаться (различаться) 
обычаями; 2} иные (другие. чужие, 
странные} обычаи; 3} различные нра- 
вы. разные обычаи; 4) дурные 
{скверные} привычки; дурные нравы. 

- ВЕ ЕЈ У” 02-207 разными путями 
приходить к одному [результату |; 
разные пути ведуг к одной цели. 

- & Я-Ке чужестранец, иностранец. чу 
жеземец: незиакомец; пришелец. 

-Н уі-гі 1) другой день; другие дии, 
иные времена; не сегодня; не теперь; 
в другое время; на другой день; в 
другие дни; позднее; в будущем; 2) 
прошлые дни; ранее; в прошлом. 

- 8 уі-5һи 1) редкая книга; 2) ерегиче- 
ское сочиненис. 

-- Е Ж|[ у-жапь {51-91 ] чудесный (див- 
ный) аромат; [необычайное] благо- 
уханне; необыкновенно душнстый. 

— 18 Е уіѕһрі’ вет. извращение аппети- 
та, парорексия. 

— ЖН уі-хідпе 1) странный облик (вид); 2) 
различный (отличный, иной) облик, 
[свой] особый вид; 3) геол. гетеропи- 
ческая фация. 

— В] Т. У-9а бпы-ропр’ одинаковое 
мастерство в разных мелодиях (обр. 
в знач.: а) отличаться только жан- 
рами при одинаково высоком ис- 
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ОЛ ЕЖИЫЯ И 


кусстве; 6) различаться лишь мето- 
дами или формой при одинаковой 
сущности, одном содержании). 

|| уі-(0 мятежные (изменнические) за- 
мыслы (планы). 

ИН ЯуапйпР” фарм. гидразид изони- 
котиновой кислоты, тубазид, неоте- 
бен. 

~ Ё уі рио чужая страна, иноземное го- 
сударетво; иностранный, чужестран- 
ный, чужеземный. 

- ВЧ 58 уі роо-діпрфбізо экзогика. 

-- № К УШИ т” лес. разновозрастный 
лес, 

—в [8] уііебпрувап биол. гомономня. 

Е уінаоПеё зоол. амфиподы (Ат- 
ршро4а). 

-6 уі-рапр чужая страна, чужезсемное 
(иностранное) государство. 

--#8 уіхіапр чужая сторона, чужбина; 
чужая страна (земля). 

- ЖЛ уіхіапргеп чужеземец, 
мец. 

- ДЕ уі-сдо авиа’ редчайшие травы 
и чудесньк цвегы; экзотическая ра- 
стительность. 

Б уіхіпмап` хим. изооктан. 

Ж зе ўс У’-ши 6-97 неожиданно вы- 
ступить (вступить в бой) в качестве 
новой (третьей) силы. 

~ [5] У1-2В002 уби-ӧпр при всех раз- 
личиях иметь сходство (сходные 
черты). 

~] Уібоѕћ мин. диаллат. 

~ ТГ лашех’ хим. изобутилен. 

- Г, уійіпр-ап’ хим. изобутан. 

—4г уі-хіпе необыкновенное (отличное } 
поведение; выдающийся своим пове- 
дением; высоконравственный. 

~ 315 уі-5һ0 исключительное мастерство, 
выдающееся искусство. 

- яр УЯГ странный, удивительный, по- 
разительный. 

~ 8] 3% у-и (бпр-уі` синоним. 

7-р УНЗНЕ 1) другое время, иные преме- 
на; в другое время; в другие времена; 
не теперь; ранее; в прошлом; 
позднее; в будущем; 2) разные време- 
на; в разное время; разновременно 
{-ный); 3) не то время; нс вовремя; 
несвоевременный. 

3% у-абпе выдающийся талаит, чело- 
век исключигельных способностей. 
ЖО) уі-сёі выдающийся талант; не- 
обычайные (исключительные) спо- 

собнасти. 

—- РЕМ у -Ва-хап-сВапо” необычайный, 
из ряда вон выходящий: страниый. 

- 8 уз 1) странное (удивитсльнос) 
дело; необычайное событие; чрезвы- 
чайное происшествие; ненормальнос 
явление; редкий случай; редкость; 
чудо; чертовщина; странная вещь; 2) 
другое (иное) дело (занятие); другая 
(иная) служба (работа, профессия, 
функция, обязанность); нс то Дело; 
3) различиое (разное, отличное, своё 
особое) дсло (занятие). 

~ уісі возражение. 

~ В уі-мёп 1) другие сведения; другие 
данные; другая (различная, разная, 
отличная) версия; 2) неслыханная но- 


инозе- 
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ВОСТЬ: 
вестис. 

ЗЕЯ упр хим. 
мин, изоцианид. 

‘Ув у-г счастливое предзнаменование 
(напр. появление необыкновенного 
животного, растения ). 

- 3 уі`аџап ересь, инонерие, отступни- 
чество от ортодоксии (от ортодок- 
сального конфуцианства); заблужде- 
нис: сусверие; [ложный] уклон; лож- 
ное (неправильное, неправоверное} 
учение; лжеученис; еретический, 
неправоверный, неортодоксальный, 
отступнический; ложный, неправиль- 
ный; в! у искоренять ересь; 
Зе н ТИР инквизиция. 

Е уі -дџап хе-5Вио’ ересь н суеве- 
риє; ложное учение, лжеучение. 

— в яп 1) другос мненис; разные 
(противоположные) суждения; возра- 
жение; разногласие; 2) расходиться 
во мнениях (в суждениях); противо- 
речить друг другу. 

- |5) уі4ӧпе различие и сходство (тожде- 
ство). 

уі пр разногласие; возражение. 

— 5] = умопиыао’ сравнительная таб- 
лица. 

~ Ж усваш 1) странный, необыкновен- 
ный, необычный: нснормальиый, 
аиомальный; 2) аномалия; жи 
магнитная аномалия; 3) исключитель- 
ный, выдающийся, чрезвычайный; 4) 
чрезвычайно: крайне; в высшей 
степени. 

#9 уБтисвов’” хим. изопропиловый 
спирт. 

~ Е уБтиат” фарм. дипразин. 

— Я [8] 75 У -Ыта 1п2-7” кит. мед. оди- 
наковое лечение разных болезней 
(при наличии у них общих свойств). 

#8 Ушби’ (сокр. вм. 8) хим. 
изомеризм, изомерия; Н МАЕ изо- 
мерные превращения, изомеризация. 

НЕА) уюбцИ(ма) хим. изомер. 

~ НЕЕ уісдштёі“ хим. изомераза. 

-- 8 46 увочвиа” хим. изомеризация. 

—; у) эл. асинхронность; асинхрон- 
ный; 3 $ 5 8 8% асинхронный генера- 
зор. 

Б уо-дїапаопајі эл. асинхрон- 
иый двигагель. 

-Э ВН уіь-аіапјі эл. 
машина. 

-Ж уі-хіпр 1) странный вид; причудли- 
вая форма; странная (диковинная) 
фигура; причудливый, страниый; 2) 
разный (различный) вид; различный, 
разнообразный; в сложных биол. 
терминах также: гетеро-, анизо-; 
напр.: ҢҒ гегерогамета, аннзо- 
гамета: 9 {391 7:] анизоспора.. гете- 
роспора; и} гетероциста. погра- 
ничная клетка. 

у<>хше менять форму. 

Я ухтехте” гетероморфизм. 

ЖЕ ухтруе хша бот. гелерофи- 
лия, анизофилия. 

#2 у-& см. ИЖ 

~55 уі-ќеп отличие, 
тельный призиак. 


поразительное {странное} из- 


изонитрил, карбила- 


асинхронная 


разница. отличи- 


я 


5 у-апи 1) чужая (другая) сторона; 
чужие земли (страны); чужеземный, 
иностранный; 2} разные сгороны; 
разные страны. 

- д ума 1) странная вещь; необыкно- 
венный предмет; |неч:о|] сгранное 
(фантастическое, сверх ьсстествен- 
ное); диковинка: чудо; редкость; рел- 
костная (драгоценная) вещь; 2) дух 


умершего, призрак; потустороннее 
существо; нечистая сила: 3) мед. 
инородное тело; посторонний пред- 


мег; 4) разные вещи; другая вещь; не 
тот предмет. 

- =], уі ма-бпрпипе” омоним; омони- 
МИЯ. 

Е у-ша 1) разные матери (при одном, 
общем отце); ог разных матерей; 
единокровный. сводный; 2} разное 
происхождение, разные корни. 

л (55) утйхідпе(@і) сдинокровный 


старший (младший} брат; сводный 
старший (младший) брат. 
ВЕ л! 5 уітй-хіопра сдинокровные 


(сводные) оралья. 

А. у-геп 1) странный человек; стран- 
ная личность. оригинал: свягой; от- 
шельник. 2} выдающийся человек; 


выдающаяся (исключительная) лич- 
ность; 3) другой |человск]; чужой 


|человек|; не тот; не свой [человек |; 
|человек] чужото рода; посторонний 
челонек. постороннее лицо; 4) чуже- 
земец, иностранец. 

К у-а 1) разный (другой, чужой. 
иной} род; чужого роди; инородный, 
чужеролный: 2) разнос (другое, чу- 


жое, иное} племя. иноплеменник; 
иной народ; разноплеменные; ино- 
племенный. 


ЗЕБО Д) у 2а-йевоп (-Вопут”) әти. 
экзогамный брак; экзога- 
мия. 

- Л. улагет” иноилеменник. 

|| ушап мае хнм.. бинол. мета- 
хромазия, метахромагизм: метахро- 
матическии. 

- Ч. Я уігдпѕёй биол. гетерохромосо- 
ма, аллосома, аллозома. 

- Ч’ угап" биол. метахроматин. 

- № у-ем 1) яркая (пбстрая) расцветка; 
яркий колорит; пестрый: яркий, кра- 
сочный, колоритный: 2) перен. коло- 
рит. своеобразие, оригинальность: 
блеск; колоритный, видный, замеча- 


гельный, блистательный; эксграва- 
гантный; #28) Л оригинальная 
(выдающаяся, заметная} личность: 


колоригная фигура; ХЗ ѓапр<>уі- 
см блистать; |ярко| выделяться: им- 
понировать; 3) отличаться цветом 
(окраской, расцветкой); разного (дру- 
гого) цвета; разной (другой) окраски 
(расцветки); разноцвегный. 

а уме 1) [редкое| лакомсгво; дели- 
катес; необычайно вкусная вещь; 2) 
нсобычный запах (привкус), специ- 
фический запах. 

~ уіѕһ’ несходство, различие; разно- 
образие. 

- ЕЕ ушһо-<һӧијјпр бот. 
мия. 


ксенога- 


П 


НЕ 1 з= 


пж неа я 


2 


№ у-Биео необыкновенная 
ность, редкий дар. 

-- & уі-сплп иметь разные очаги, жить 
раздельно (врозь, отдельным домом; 
напр. о братьях у, разделяться, выде- 
лялься, отделяться (от общего рода. 
от родительского дома). 

- Е уіудпЕ Й странный; необыкновен- 
ный, необычайный: исключитель- 
ный; причудливый: своеобразный: 
экстравагантный; 2) огличие: разли- 


одарен- 


чис; разнипа: несхолство; другой 
(иной, не такой, не прежний) вид: 
иной, другой, огличный, нс обыч- 


ный: не такой, как всегда. 
- Ш уі-хіапр странный вид, необычная 
внешность; странное явление, чудо. 
- 3 м-Мао отличительный признак, от 


личие, примета. 
ВЭ уар мед. извршненный ап- 
петит. 


- ЖЕ Уудпр” биол. гетеротрофия, гете- 
ротрофный; 74-Е Я 1 стерозрофный 
организм: А. ЖАНА бот. тегеро- 
трофное растение. 

ЖЕ ууапрхше” бнол. гетеротрофизм, 
гетеротрофиость; гетеротрофный. 

~ # у-4и №) разныс вкусы; различные 
интересы (мотивы, предпосылки); 2} 
исключительный интерес; необычаи- 
но интересный. 

-- ВЖЕ] умаПе зоол. киленогие мол- 
люски (Неѓеғороча ). 

—2 уі-5һ\ отличаться ог отого: не то, 
не такой. 

Я& У-Ра экстравагантный костюм, не- 
обычная одежда, странный наряд. 
Е, {| усб’, 19] зоол. клоны 

( Негегоріеға, Нетйруега }. 

“Ж уіјіао 1) неправоверное учение, о1- 
ступничество от ортодоксни; ересь: 
язычество; ложное (неправоверное, 
неправильное, неконфуцианское} 
учение, лжеучение; еретический; 
языческий; 2) иное вероучение. иная 
религия; ЖА ЕЕ веротерпимосгь. 


й 3% уйаотнауг язычество, пага- 
низм, идолопоклонство; ересь. 

- ВСЕ уііаоєо язычник: иноверец; 
еретик. 


= я-5на 1) различаться (отличаться) 
но степени (по мере); 2) исключи- 
тельнос (особо милостивое) обхожде- 
ние; особо благосклонный приём 
(напр. подданного). 

--№ У-сва №) находиться (жить, проис- 
ходить) в разных местах; 2) разли- 
чаться по месту [нахождения]. 

—5 У- разные отцы (ври одной, об- 
щей матери) от разных огцов; 
единоутробный: сводный; ИМЯ 
сдиноутробные братья. 

~ Ж умееш’ филол. 1) разнопись; другое 
написание; вариант; 2) версия 
(текетч ). 

~ Уз” новеллист, романист; писа- 
тель; автор; рассказчик. 

~: уі-адо 1) разные пути; различные 
дороги; иной (другой) путь; [идти] 
разными путями (другим путём}; 2) 
другой (иной) способ (метод); разные 
способы (методы); 3} [исповедовать, 
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ли. 


на 


янНнАНННЯ 


проповедовать] разные учения 
прановерное учение}; ересь. 

й уімёі противиться; препятство- 
вать. 

ЗЕ Уі -60 (пр-риї’ см. Е 

“4 уі-ааі другие (иные) времена; раз- 
ное врсмя. 

АЧ уі-даі-јіао лружба (общение; с 
иными всками (с людьми минувших 
веков). 

-#% ЯУГ 1) {иметь, ныражать, предсгав- 
лять| особое мнение (возражение. 
несогласие); расхолиться: расхожде- 
нис во мнениях: разногласие; возра- 
жение; Е % не иметь другого (от- 
личного} мнения, прийти к полному 
соглашению; 2) юр. отвод; протссг. 

-- угуй чужая страна (земля); чужби- 
на; чужеземный, иноземный, чуже- 
странный. 

-- С Журмйегхі хим. изопрен. 

- ПЕ уми -хіапрејіао изопреновый 
каучук. 

- вх уігаі 
но! 

- 3% ужвепр” заграница. 

~ уой” 1) расходиться; расхожде- 
нис; 2) филос. отчуждение; 3) линеен 
расподобление. диссимиляция; 31) 
УМЕ регрсссивная диссимиляция. 

-1Е уча’ И чудесный цветок; 2) раз: 
ные цветки. 

- 448} упиа -сһоапѓёп бот. чужеопь. 
ление. перекрёстное опыление. 

-16 5% утиа -5һӧийпр бот. чуже- 
оплодотворение, перекрёстное 
оплодотворение. 

-1Е$х 7 утиа -ѕһӧшёп бот. чужеоны 
ленис, перекрёстное опыление. 

- ВЕ у-пепе необычайные (исключь 
тгельные} способности; выдакмицийс ч 
талант. 

“п уш” 


(не- 


необыкновенно !; удивитель- 


1) чуждый; 


враждебный; 2, 
чуждый элемент; чуждые люди; ина- 
комыслящий; опцепенец: Ж 05у 07) 


3 чуждый элемент; инакомысля: 
ций; ру -классово чуждыи 
элемент. 

йг ЛЕ иіреіѕћепелћі 
мня, гетеротамия. 

- ё) увемао’ мед. хроматурия. 

Е. | упао], зоол. разноресничные 
инфузории (Неегоисйа). 

~ уібі 1) чужие земли; иные (другие. 
чужие) места; чужбина; чужезем- 
ный; иноземный; 2) геол., биол. ал 
лохтонный; 3) разные места (мест- 
ность); отличаться местонахождени- 
ем, находиться (совершаться) в раз- 
ных местах; НИЖЕ эк. |безналич- 
ный денежный| расчёт между пред- 
приятиями разных местностей, без- 
наличный междугородный расчёт; 
ЗВ, ДЕ 0 ујаі-5һепрмі биол. аллохтон; 
Зе Н 8 геол. аллохтон; аллохлонная 
порода. 

~ НИЯ унаг ег-коап’ стать на чужую 
точку зрения; ставить себя на чужое 
место; смотреть глазами стороннего 
наблюлателя. 

-# уідідо уст., бот. форсайтия вися- 
чая (Рогууйта ѕиѕрепѕа Маһ). 


биол. анизога- 
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5:4 урйиюе 1) другое мнение; разные 
(трогивоположные) взтлядыь; разно- 
гласие; возражение; 2) преврагное 
сужление; вздорное мнение: ересь; 
лжеучение; 3} расходиться во мнени- 
ях, иметь разные (противоположные } 
мнения, держаться разных взглядов; 
противоречить. 

--Я у-йлап особос мнение, 
сие. 

- Ж99 ЯВ уідіп -ѓап2ћ с.-х. 
оридинг. 

-9 УТАо’ мат. обратный (противопо- 
ложный} знак; разные знаки. 

--Ж ушмвао’ удивительное прелзнамено- 
вание, необыкновеннос знаме- 
пие. 

Ж Уч’ чужой (некитайский; дух; 
чуждая атмосфера. 

- Иа у-й А-В необыкновенные 
чудеса и удивительные дела (собы- 
тия). 

- Я уіаа лингв. разночтенис. 

-Я уі-2һі 1) другая (разная) субстан- 
ция: другой (отличный} род (разный 
характер}; иная (разная) природа (на- 
тура, супшноєть); инородный: другого 
характера; разнородный; тетероген- 
ный; 2) необыкновенный талант; 3) 
биол, аллоплазма. 

Е] 9 (19) уігһі-бпрхіапр геол. изомор- 
физм. 

5-Е умжыдевехиш’ биол. гетерози- 
гот НОСТЬ. 

— ЗІР] ушёуата] зоол. харациновые 
(Спагастощег). 


разногла- 


биол. аут- 


-ЖА я-1е! 1) чуждый народ; люди (чело- 
век) чуждого нрава (обычая, образа 
жизни, облика); инородец; 2) разные 


(различные) породы; разного рода; 
разнородный; 3) различаться по роду 
(по виду); принадлежать к другому 
роду (к различным родам). 

— 7802: ухопр-рёіће биол. гстерогал- 
лизм. 

18 уі упав [иметь] разное происхожде- 
ние; тетерогенный; в сложных тер- 
минах также алло-; напр.: ЗЕ 
биол. полиплоид: 1246 #8 аллоно- 
липлоид; #38 07 88 аллогетеропло- 
ид. 

-/) У-хш коварный (мятежный, веро- 
ломный. изменнический, предатель- 
ский) умысел (замысел); коварство, 
всроломство; двоедушие; двуличие; 
[скрытая] вражда; коварный, веро- 
ломный, предательский; двулич- 
ный. 

— 5 уі-2һ\ коварный (мятежный, веро- 
ломный. предательский, изменниче- 
ский) замысел: враждебные (мятеж- 
ные} намерения. 

- ЗАРА уі-хійпр'іап-Каі" пустое вообра- 
жение, |вздорная| фантазия, химера; 
неосуществимая мечта; фантастиче- 
ский; бредовый; предаваться неосу- 
ществимым мечтам; фантазироваль; 
задумывать нсосуществимое. 

~ у-зна будд. несоответствие след- 
ствия причине; несоответствующес 
возмездие (воздаяние); випака ( Міра- 
ка). 
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17 [113,12] вм. ДЕ. см. № 12171 


М 


ХЕ 
{Е 1585 | 


собств. 2еогр. (сокр. вм. &ЖЮ Ишуй 
(река в пров. Хэнань }. 


15 [5313] я (а) | у (6) 


н (а) |н (6) 


СЛЕЗЕ 


ГУ (а) сущ. (только по ЯХТ) 
юрта; палатка. , 

П я (6) прил. или гл. (только по 
МЕН и Ш) почтитсльный; чтить, 
уважать. 

ИГ у (6) собетв. И (фамилия). 


58 
< 18 1124.12] 
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1 сущ. 1) крыло (напр. птнцы, насе- 
комого): [грудной| плавник; #-. взмах 
нуть крыльями: {~ опускать (склады- 
вать) крылья; Я складывать крылья 
(обр. в знач: зарывать талант в 
землю); Ш ~ «Крылья, несущие древ- 
нюю словесность» (назв. хрестома- 
тни}. = ВЕ мчаться [как] на крыльях: 
“6 апат. крыловидная кость: - Жи 
тех. [береговой] устой с откосными 
крыльями: 2) ав. крыло; плоскость; 
Е ЮЕ двухилоскостный самолёт, 
биплан: 3887587 серебристые крылья 
‘амолётов: -- ЧИН профиль крыла [само- 
лёта|; 3) лопасть: крыло (мельницы ); 4} 
воен. фланг, крыло: НІ - № ага- 
ковать с флангов: РЕ, развер- 
нуть фланги и агаковать; 5) полит. 
крыло; #872: ~ левое крыло партии; 
6) бок. сторона; боковой; ~ РЧ боковые 
ворога (двери, справа и слева от ЛЕЙ 
главных}: 7) кит. архит. стреха (пиря- 
щей крыши}, навес; Ўр так 
расположить столбы и стропила, чтобы 
ироко раздвинуть стрехи; 8) * ушко 
треножника; 9) род судна: К- ЖЕ 
(сВапё)-- 3 крупные суда типа «и» 
имеют в длину 10 саженей. 

П гл. 1) служить (становиться) 
крыльями (как крылья, опорой); носить 
|на себе]; поддерживать; являть предан- 
ность. верно служить; помогать; 
НЕЕ) багровые тучи узором 
своим опорою служат решёткам окон 


640 


иал ща н ж 


ным; &-1 ЖА {А0 благоговение. 

преданность и трепет преклонения — 

вог в чем выражается служение небу; 

НЕ (рт?) Ж— иметь опору. иметь 

поддержку; иметь помощников и сто- 

ронников: 2) пользоваться (чем-л.. кем- 

л.) как [своими] крыльями; летать (но- 

ситься} |на... ОЕ , К 

О все горы посетив, повсюду 

побывать. летя на буйных ветрах, прос- 

лавиться везде; 3) укрывать крыльями; 
лелеять; пестовать; высиживать: оказы- 
вать покровительство (заботу); 09 - 

являть и строгость; и заботу; -- #03 

выводить птенцов и высиживать яйца; 

-4. покровительствовать злодеям. 4) 

расправлять руки [как крылья|; прини- 

мать (иметь) строгий (внушительный, 
подтянутый) нид: 85 -ЯП идти стреми- 
тельно с распростёргыми, как крылья, 
руками (со строгим. подтянугым ви- 
дом); 8} воен. охватывать [флангами]:; 
брать в клещи. & ®- ПУ |войска 

княжеств] Хань и Вэй атаковали его с 

флангов: 6) загонять, ВЫЕОНЯТЬ: 

Мл -НЖ заонщики подогнали пять 

диких кабанов. 

Ш прил./чаречие см. 8 (завтраш- 
ний, следующий, другой }. 
[У собств. 1} кит. астр. [созвездие | 

И. Крыло (27-е из 28 зодиакальных 

созвездий и 6-е из 7 созвездий Южного 

сектора неба, состоит из 22 засзо 
созвездий Чаша н Гидра); #5 созвез- 
ция И и Чжэнь (Крыло и Теле; 
считались небесным соответствием 

территорин Ж Чу}; 2) ист... геогр. И 

(«толиңна княжества 5 Цзинь времен 

Чуньню на террит. нынешнего уезда 

—% Ичэн пров. Шаньсн): 3) геогр. 

(сокр. вм. 8 Ишуй (река на СЗ пров. 

Сычхань є двумя истоками. располо- 

женными наподобие распростертых 

крыльев: другое название ВЖ Ҳэйшуй): 

4) И (фамилия). 

ЗЕЕ у-хиап способствовать и прослав- 
пять. Поддерживать и распростра- 
нять. 

-- ФЕ уі-ғшь полдерживать и помогать, 
содействовать. 

0 уіхшы ав. профиль крыла. 

- 38 ум 1) флигель, боковые покои: 
2) уст. актовый зал (для совершения 
государственных актов }. 

ЩЕ уі-ци нестись как на крыльях, стре- 
мительно лететь. 

~ у-га с распростёргыми, как 
крылья, рукими, со строгим (внуши- 
тельным, подтянугым) видом. 

8 уі-5һап способствовать добру; 
ЗЕЗЕЛЕ один из парадных головных 
уборов императоров дин. Тан. 

- 8 Ярийп’ анат. крыловидный Ка- 
нал. 

—Н у’ следующий (завтрашний. дру- 
гой} день; назавтра; на следующий 
(на другой) день. 

ЙЕ умЬИбт?” палеонт. птеродактиль 
(Р1егоаач\и$ ). 

48 Ух” кит. астр. созвездие И 
(Крыло, 27-е из 28 зодиакальных 
созвездий, 6-е из 7 созвездии Южного 


сектора неба Ж №. состоит из 22 
звезд созвездии Чаша и Гидра). 
ЗЕЕ) уюапе” гидр. откосное крыло. 
~ @ Упмап’ ав. плоскость [крыла], по- 

верхность крыла. 

— 98 Я-шап 1) высиживать яйца (цып- 
лят, птенцов); 2) перен. взрашивать, 
пестовать. лелеять; покровительство. 
забота. 

— #& УБап” бот. боковой лепесток 
(цветка бобовых у; крыло, весло. 
К уфаю'Че” ив. полутораплан. 

— 2 УГат муз. клавикорды. 

1 уісе воен. фланг; крыло; фланго- 
вый. 

~ Жү уі-меі защищать; охранять. 

~} у-а сыновья-помощники; усердное 
потомство. 

уі<>21 помогать своему сыну. 

— Г у7Ъап’ южн. днал., тех. крыло. 
щиток (над колесом, напр. у авто- 
мобиля). 

- 5 уф нолицеймейстер (начальник 
полиции одной из двух частей, ЗЕ н 
=, Пекина при дин. Цин). 

—==1Е]1 узвбщта[ зоол. рукокрылые 
(Сћіғоріеға ). 

9 уіѕһошӧпр палеонт. 
тиль (Рғгекодасіуіих). 
-ФЕ | узвоцИЙ” зоол. 

(Сћіғоріеға ). 

- | уіпеп 1) боковые ворота, боковой 
вход (по сторонам ЕЁ главных во- 
рот): 2) створка, створчатая дверь, 
дверь на петлях. 

~ у1-й поддерживать: помогать: дер- 
жать (чью-л.) сторону. 

~ #8 Умапе” рыб. крыло [невода, трала]. 

- 8 уі-ёг (стремительно, быстро, легко] 
как на крыльях. 

- Л] уідао` ав. гребень [крыла]. 

~ 18 уе’ анат. крылонёбный: 82 
крылонёбный канат; 28 {2 29 крыло- 
нёбная ямка; 3 2 & крылонёбный 
жёлоб. 

--Ё] уШе’ ав. нервюра. 

—# уі-јапр поддерживать: 
посттрять. 

~: уап“ ав. 


лтеродак- 


рукокрылые 


помогать; 


конец крыла; ў 
консольный (концевой) [топливный | 
бак. 

— ЯК узвиапр” крыловидный, крылооб- 


разный; 3 54 #5 мед. 
крыловидная плева. 

~ умо анат. крыловидный отросток 
[решётчатой кости]. 

- Ж уі поддерживать; помогать. 

~ 2 уШапр’ ав. лонжерон. 

- 8 уучап” тех. полка (изделия фасон- 
ной прокатки, напр. двутавровых 
балок, швеллеров). 

— Ж узвап’ ав. размах крыла. 

— Б успвапе” ав. размах крыла. 

умвапр нст., воен. командир вой- 
скового крыла (один. Цин). 

—4 ушеп ав. корень [крыла]: {ў 
корневой [топливный | бак. 

- ЕВ уіза[љму зоол. крылоногие, пте- 
роподы (Рёегорода): итероподовый; 
Ж Е НЕХ геол. итероподовый ил. 

— Е уі-сопе 1) поддерживать; 2) привер- 
женец, последователь. 


птериғиум, 


Шана я 


а н 


ЗЕ = умі, уі гидр. крыловидная за- 
гщитная плотина (одним концом при- 
мыкает к главной плотине, другим 
протянута в русло реки для ослаб- 
ления напора на главную плотину). 

-ВЕ уіаіпр` текст. ротульчатое верете- 
НО. 

~ ући” покровительствовать: 
под своё крылышко. 

— ужШ” крыло. 

-яў УЗЫ прикрывать. укрывать, защи- 
щать; заслонять. 

~ ячаг поддерживать: преданно (вер- 
но) служить; быть верноподданным. 

~ УНЫ покрывать, прикрывазь, защи- 
щать; охранять: заступаться [за...]; 
покровительствовать: заботиться 
о 

-ЁЕ УШопР” палеонт. летающий ящер, 
птерозавр. 

~, Уй анат. крыловидная мьница. 

~: уШапе’ 1) преданно (перноподданно) 
служить и прославлять; 2) прослав- 
ляться; славиться; Ж 91 — 4 просла- 
виться на три поколения. 

~ ж му’ 1) [нлавно] махать крыльями; 
летать; реять; 2) плавный; мерный 
(исполненный ритма) [как взмахи 
крыльев в нолёте|; 3) неизменный; 
твёрдый; уверенный; мощный; долж- 
ный, [находящийся] в должном по- 
рядке (в хорошем состоянии): 4) 
усерлный; заботливый; верный, пре- 
данный; верноподданный; с усердием 
и преданностью (вочтением, уваже- 
нием). 

Е уізап’ помогать, поддерживать, 
содействовать. 

-- Ж уі-гап подобный (подобно) крыльям 
[в полете |; плавный; широко распро- 
стертый; широкий. 

2% яма’ ав. хорда крыла. 


Ы 
%; 5: 
уа 21 [85.18] 
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брать 


| сущ. бурный поток, быстрый ручей 
(дождевой воды }; -Й (уй) [быстрые] 
струи вод. бурные потоки и быстрые 
течения (также ой орнаментальном 
узоре на эту тему). 

П собсте вм. (река Ишуй). 


Е 18 [119,12] 


Г сущ. 1) испражнения, экскре- 
менты, кал; помет; копро-; стерко-; 
ЯН мед. копростаз; —3 стеркоби- 
лин; 2} навоз; фекалии; нечисто- 
ть: ЕС, №0) ~ унавоживать, 
удобрять навозом; 3} отбросы, дрянь, 
мусор, дерьмо, прах; дрянной, негод- 
ный; грязный, поганый. 


ы г ® 


П гл. 1 унавоживагь. вносить удоб- 
рения (навоз), удобрять [навозом]: 
— НИЯ #х унавозить поле и посеять 
хлеб; ~ В улобрять и орошать; 2) уби- 
рать, вычищать, мести; % ЕЯ, 
НЧ 7 ЕЕ Е когда у себя дома не 
убрана, тогда на соседскую траву не 
смотрят-—-есть ли там что полоть или 
нет; Н убрать (подмести), по- 
брызгать водой и сменить циновки. 

Е: 718 ќепрапе’ чаи для нечистот; навоз- 
ник. 

~ + 111” 1) нечистоты и грязь; грязь, 
прах; дерьмо, дрянь: отбросы, мусор, 
нечистоты; навоз; 2) негодный, лрян- 
ной; 3) брезговать; презирать; счи- 
тать прахом; пренебрегать. 

7. № ѓеп-е0 -2і-діапр’ стена [,слеп- 
ленная| из грязи (к которой и шту- 
катурка не пристанет; обр. о негос- 
нике, учить которого бесполезно: по 
«Луньюй», М, 93. 

-- Е Гепакиапр” мин. брушит. 

~ паи’ навозный червь. 

~: ЯЕ Фпхиетнапо” мед. стеркорсмия. 

~ БУ еп 'Киапе 1) корзина для сбора 
навоза. навозная корзина; 2) навоз- 
ный совок. 

— ЖЕ епаёі“ 1) с.-х. фекальная куча: 2) 
навозная куча; свалка. 

— 53 пка“ выгребная яма. 

1: #ёпуао ті навозный ковш (чер- 
пак), навозная лопата. 

~ #1 #епѕәһ 1) археол. копролит; 2) мед. 
стерколит. 

-- Ж ғпдапѕњ` хим. стеркобилин. 

~ б {пўё мед. стеркорома. 

Ф Чеп’зве отхожес место. 

— [-ү.] їепјіао’ выгребная яма. 

—78; ғеп-2ћі унавоживать. 

— Н #ёп<бап унавоживать поле (зем- 
лю). 

-- Я епбип” отхожее место; посуда для 
нечистот. 

= {+ ѓеп-2һі 
ты. 

— Ё ғепсдо’ сорная трава; сор, мусор, 
отбросы, грязь. 

~ Ж #п'сһе повозка для нечистот; по- 
возка для вывозки навоза [на поле]. 

~ а; паћопрай’ мед. стеркоремия. 

-- Ж} ЧепВао’ удобрения; навоз. 

~] Гепеё’” отхожее место, нужник. 

{Е епмо’ отбросы, нечистоты. 

— РУ ептей’ задний проход. 

— 8 Ғепдіпр кит. фарм. жидкий навоз- 
НЫЙ экстракт (лекарственное 
средство ). 

-- 8 Ееп®пе’ навозная бочка; ведро для 
нечистот; параша. 

1 ЕпзаоуГ будд. монашеское оде- 
яние из ветоши. 

— 4) #ёпѕһдо` 
(ковш). 

—3 ғпеһапр’ навозохранилище. 

—3$ пай’ простореч. глисты. 

-Ле”Е ғпрапіа“ навозный жук. 

~ Ж пФ ассенизатор; мусорщик. 

~ № п-Бёп обкладывать навозом ко- 
рень [растеиия |; вносить удобрение 
под корень. 

~ К ғепѕһйі“ навозная жижа, 


навозная жижа; нечисто- 


навозный черпак 
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7 ИВ ғепѕћісҺ 
жесборник. 

- Е їёппідо кал и моча: испражнения, 
фекалии; нечистоты, 

ў 1епгап? прах, грязь. 
дрянь. 

Геп<>гапр унавоживаль почву. 

-В-Р-] Еепсвапр” 1) с.-х. навозосунил- 
ка: завод сухих (порошкообразных } 
удобрений; 2) склад удобрений; тор- 
говля удобрениями (навозом). 

- & Четуе’ с.-х. навозная жижа; жидкое 
удобрение; жидкис фекалии. 

— Е ЛЕ Е ѓепуёѕћ еі с.-х. жижераз- 
брасыватель; удобритель с жидким 
удобрением. 

- М] епева’ навозные вилы. 

48 ТепЫап’ испражнения, экскремен- 
ты; кал; помёт; фекалии; нечистоты: 
стул. 

~, Чеп?Н” туалетная бумага. 

— #8 їепһоі [грязь и} мусор; экскрсмсн- 
ты. отбросы. 

-4Е  ЕепьиазВ копролит: гуано. 

~ еве“ навозное удобрение, навоз. 

#2 епраА’ навозные вилы. 


жижеприёмник, Жжи- 


отбросы, 


-. НВ Теп<>0! унавоживать (удобрять) 
землю. 

~ епс” 1) навозная (въиребная) 
яма; навозохранилище: 2} торшок 


для `нечистот. 

~ Їх ќепкепр 1) навозная (вьиребная} 
яма; 2) горшок для нечистот. 

— 8 Чепаои’ навозная корзина. 

- # ғеп-ді никудьниный шахматист (ло 
литературному анекдоту об ученом 
К 8. который говорил про себя: 
все умею, не умею лишь навоз тас- 
кать и с шахматы играть). 

— ЗЕ епй’ совок для мусора. 

~ Жү: епјіті 1) [илетёный| совок (кор- 
зина) для сбора фекалий (навоза); 2) 
совок для мусора. 

-- Я4 ПИ’ мед. застой кала. копростаз. 

~ #5 15а’ хим. экскретин. 

-- > Гепева” вычищать; удалять, изго- 
нять; выметать [ғрязь, нечисть}; очи- 
щать; убирать. 

— № Гепспоп?” навозный червь. 

~ | Ипаап(аап) Онал, конский но- 
мег, конские шары. 


11 21 [85,18] 


13709 

і гл. №) извергаться несколькими 
подземными родниками: Е 
когда [вода] извергается из разных 


ключей, а затем течет одним потоком, 
то эта и значит «брать начало от 
нескольких родников»; 2) мочить. ув- 
лажнять. орошать; ~: увлажнять 
бутоны. 

П собств. геогр. (сокр. вм. #27) 
Фэньшуй ( а) река в пров. Шаньси; 6) 
река в пров. Шэньси, приток Хуанхэ). 
№5 епацап” фонтанирующий мине- 

ральный источник. 


13708 — 13714 


= = Ф ЦД 


24 14 {12,12} сокр. вм. №, см. 


№ 13711 


17 [12.15], 16112,14] 


| гл. надеяться, рассчитывать |на... |; 
мечтать о |Том. чтобы... |; ожидать. 
чаять; желать, хотеть: - Ж5<2) налеять- 
ся (рассчитывать) на [свой, своего дела, 
вышеуказанного] успех; = я - => 
могу ли [я] желать (надеяться) завла- 
деть царством Цзинь?! 

П собств. 1) геогр. Цзи (лит. назва- 
ние пров. Хэбэй); 2% - Шаньси, Чахар 
и Хэбэй; 2) геогр. (сокр. вм. ЩЕ) 
Цзисянь {уезд в пров. Хэбэй}; 3) ист. 
Цзи (царство эпохи Чуньцю на тер- 
рит. нынешней пров. Шаньси); 4) миф. 
(сокр. вм. ЖЛ) Цзичжоу (по устрой- 
ству Юя — первая из девяти облас- 
тей ћ,\ древнего Китая, включавшая 
в основном террит. ныневмних пров. 
Хэбэн и Шаньси): 5) Цзи (фамилия). 
ЎЧ пмапе’ надсяться, рассчитывать 

іна... |: мечтать © [том, чтобы... |; 

ожидать, чаять. 

— ЗЕ Й-жме надеяться (рассчитывать) на 
счастье (удачу) надеяться (рассчи- 
тывать} на... 

- П-аче боковые башни парадных во- 
рот царского дворца: на них в ста- 
рину вывешивали указы и распоря- 
жения. 

= Р 5 ппап” южнохэбэйские дензнаки 
(банкноты  Южнохэбэйского дан- 
ка — ЖЕТ. в 1939—1948 гг. имев- 
шие хождение в  Шаньси-Хэбэн- 
Шаньдун-Хэнаньском пограничном 
районе}. 

~ № р-та цзичжоуский конь (лучший 
скакун Севера). 

- БЕ И-учай надеяться; надежда, чаяние, 


мечта. 
т 
7): 19 1187.16| сокр. вм. ®. см. 
№ 1373 
13712 
Е. 
№ 27 [187.17] 
13713 


сущ. лихой} скакун, лучший рысак, 
превосходный конь (также обр. о вы- 
сокоталантливой, выдающейся личнос- 
ти); ~. 9897). ЖЕ превосходный 
рысак счигается таковым не по своей 
силе, а по своим основным достоин- 
ствам: ~ Ж/А #1751 Лихой скакун с 
протяжным [скорбным| ржаньем встре- 


642 


жи йия 


У. — ӘӘ т Ж ве 
мы ЧЕ 


чает [знатока коней| Бо-лэ {по притче 

из «Чжань-го-цэ»: конь жалуется, что 

заставляют возить соль: в метафоре: 

о выдающемся талантливом человеке, 

который жалуется мудрому другу на 

унизительность навязанной ему низкой 
службы}: {#. НЕ заставлять скакуна 
ловить мышей (в метафоре: высокота- 
лантливому человеку поручать службу 
ниже его способностей); ЧН ВЯ. 

- Е» (Цюй Юань. 8» С кончиной 

Бо-лэ [, знатока коней,|] кто сможет 

оценить лихого скакуна?! (в метафоре: 

нынче не найти такого мудреца, кто б 

распознал и оценил талант данного 

лица); № — 306 держаться за быстроно- 

гого коня или за лебедя цепляться (о 

комарах и сленнях; обр. в знан.: дости- 

гать успеха и славы усилиями других, 
высокоталантливых люодси ). 

БИТ і-2һопр рысак, из породы лихих 
скакунов (обр. о выдающейся лич 
ности, редком таланте). 

~ Й- лихой скакун, превосходный 
нородистый конь. 

~ НЕЗ п-й’ 1бпр-мбп” лихие скакуны, 
драконова масть (обр. о высокота- 
лантливых молодых людях). 

—-Д Й-ла нои лихого скакуна (обр. о 
выдающемся таланте); Е В ДЕ дать 
разбег лихому скакуну (обр. в знан.: 
проявить выдающийся талант ). 

Деви ЕЕ п ’-Га-уап-еВе на лихом скакуне 
возить соль (обр. в знач.: высокота- 
лантливому человеку поручать гряз- 
ную и низкую службу). 

-  и-м@ хвост лихого (бысгроногого} 
скакуна; р, 2675, ғасреі., ао)—й- 
ме держаться за хвост (на хвосте) 
лихого скакуна (из притчи о мухе. 
которая таким способом совершала 
путешествие в тысячи верст: обр. в 
знач. добиваться успеха или славы 
благодаря усилиям или заслугам дру- 
сого, выдающегося человеки: также 
в формуле уничижения и скромнос- 
ти: только благодаря Вам, Вашему 
выдающемуся таланту), 


А М 12 |1196} сокр. вм. Ф. см. 
№ 13708 

1371За 

Бе, 

2 Ф 12 [49,9] хап, ип 

13714 сюнь, суиь 


гл. * вм. Ж (уступать). 

П прил./нарение 1) вм. Ж (уступчи- 
вый; послушный); 2) мягкий, деликат- 
ный; ласковый; ~ 7 2 деликатно но- 
данный совет, мягкое увещание. 

ПІ собств. и усл. ) название три- 
граммы { = ), пятой из восьми — по 


55 ЗЕ Н: 


порядку «Ицзина», или четвертой — по 

старшинству обознанаемых триграм- 

мами членов семьи; символизирует: ве- 
тер; юго-восток; осень; старшую дочь; 

2) название гексаграммы ЕЁ «проникно- 

вение» (57-й из 64 по «Иизину»); симво- 

лизирует: мягкость: покорность; 3) 

Сюнь (фамилия). 

ЗЕ хай-ёг миф. Сюньэр, дух (боже- 
ство) ветра. 

~ {ў хап-уе 1) юго-восток; 2) уступать 
престол (места): отрекаться от пре- 
стола. 

-  хап-\@ юго-восток (особенно: на 
компасе геомантов). 

-- = хий-уап деликатный совет, мягкое 
увещанне; ласковые (почтительные) 
речи: скромно высказанное мнение. 

- % хап-Ппр высочайший указ, царское 
повеление (иносказательно по сим- 
волике триграммы: быстрый как 
ветер; или покоряющий как ветер, 
который клонит траву}. 

- 24 хап-уй мягкое оперение 
знач.: курица, петух). 


(обр. в 


пе 

2 Ҹ 15 [30,12] |хиа, фп 
Н сюиь, сунь 
13715 


гл. прыскать [водой]; опрыскивать, 
брызгать {[на...]; брызгаться, прыскать 
(чем-л.); 2 Ж- Л набрать в рот воды и 
прыскаться (прыскать на людей); 


- ЖА Ж полководец, брызжущий 
тушью (одно из названий киракатицы). 
= 

6 19 [149,12] 
13716 


| гл. 1} хвалить, славословить; про- 
славлять, восхвалять; — обсуждать и 
славословить (восхвалять): 2) вм. 
(сочинять, писать, составлять); 3) 
обладать (быть) в полной мере; 2& 8 -- П 
вдоволь насладиться песнями; полно- 
стью прослунгать всё пение. 


ЕЕ, 
НЕ: 
7х 14 [9,12] 
13717 | чжуань 
| 
| сущ. 1) 2ћодп * заветная цель, 


лелсемая мечта; устремление, сформу- 
лированная цель жизни (по др. версии: 
данные, таланты, способности); 59 5р. 


ння н Ё 


распорядитель пира; помощник хозя- 
ина, тамада; ~ # кубок распорядителя 
пира, чаша тамады. 

П гл. һаа * вм. # (составлять, 
писать, сочинять). 


ве, 
ВЕ оаа Ганаа гас 


13718 
я 
| сущ. №) 2ћаап кушанье; блюдо; 
стол; яства, угощение; пиршества; 


ё Т (хіпр) АЖ подойти осмотреть ку- 

шанья и проверить напитки (вино); Е ~. 

богатый стол, роскошное угощение; 

ЕХ- устроить угошение; = Вт пирше- 

ственный зал: 2) хиап стар. мера в 6 

лян серебра. 

1 ғһиап гл. 1) угощать; нредлагать 
(подносить, приготовлять. подавать, 
ставить) угощение; накрывать [на стол]; 
—® потчевать гостей; угощение; 
Ж -- Б сварить золото и приготовить 
(подать) самоцветы (обр. в знич.; ус- 
троить роскошное пиршество, угоще- 
ние): - ЕК ва 2) есть; угощаться: 
нА [17] угощать старших. 

#12 эвиап-гВёт угощать самыми драго- 
ценными блюдами, устраивать рос- 
кошное угощение (пиршество). 

— В. 2вуапш” столовый прибор. 


Е 15 164,12] 


13719 

хийн, зиап 

сюань, суаиь 
| | гл. 1) звчап сочииять, писать; 
подготавливать. создавать, составлять 
{Литературное произведение}; быть 


{являться} авгором (литературного 
произведения); ДЕ вложить всю 
душу в свое произведение; писать от 
всего сердца; --ПЕРА написать после- 
довательно обо всём, что на душе; #— 
по высочайшему повелению (указу) со- 
ставить (написать): 2) зһџап создавать, 
творить; изготовлять; 521] № постро- 
ить ряды и образовать боевые порядки; 
~ #3] иметь (извлекать, присваивать) вы- 
годы, наживаться: 3) хидп, ѕиап подби- 
рать; вьбирать; ~ В Ж выбрать благо- 
приятный момент (день); 4) зһџап брать; 
держать; ~ Ж взять свой посох и 
туфли (сандалии); 5) =һиап считать, 


#7 ~ |моя заветная цель | отлична от ! подсчитывать; - подсчитывать качс- 


жизненных целей, сформулированных 
этими тремя [господами |; по талантам я 
отличаюсь от этих трёх господ; 2) зап * 


‚‹ ства (добродетели, плюсы). 
П 2роап сущ. 1) сущность, естествен- 
ный закон; устройство; Ж НИ 7 ~ сущ- 


643 


сшч 


я 


ность неба и земли, естественный закон 

бытия; устройство мира; 2) вм. |& (за- 

ветная цель, лелеемая мечта). 

ВЕНЕ тһчап-ѕһап составить и переписать 
набело; написать, сочиннть. 

—И& тВчапше” краткое изложение (опи- 
санне), очерк, краткий обзор. 

~ № звиаптНе автор; составитель. 

~ ж зВиапёви писать, сочинять, созда- 
вать (литературное произведение). 

~ ВЕ тВиап-Бе? составить эпиграф для 
стелы; написать на стеле. 

~ тВчАп-2Аао писать, составлять, 
подготавливать рукопись. 

~ М 2ЪщАп-гёп автор, составитель. 

~ 25 „пиап- последовательно описы- 
вать, систематически излагать. 

~ Е тһидп-јі составлять сводное описа- 
ние. 

~ тһаап-І) писать. описывать; состав- 
лять записи; записывать. 

--® тһцАап-2һ составлять, сочинять; 
создавать (литературное произведе- 
ние). 

~ Е зһиап-д іар составлять. вырабаты- 
вать (напр. акты, законы ). 

~ ЗЕ 2Ваапи! составлять, вырабатывать, 
подготавливать (напр. проект доку- 
мента). 

~ эмиАп-+\еп 1) писать, создавать 
[литературное произведение]; 2) со- 
чинение, произведение. 

--Ҹ тһџап-ўа написать и представить 
|государю]. 

-— № тћоАмѕһ0’ писать. сочинять; пись- 
менно излагать; составлять; созда- 
вать (литературные произведения). 

~ 8% хВиап->а1ап наживать деньги, на- 
живаться. 

-- 4 тВиат-ап энист. [желаю Вам] усис- 
ха в Вашем творчестве (заключи- 
тельная формула в письме лицу, 
занимающемуся литературной де- 
ятельностью ). 


15 [85,12] ам. 8, см. № 13715 


ЗК 1з 


1-9 
сокр. вм. В, см. 


№ 13718 


[184,12] 


= 14 [149,12] 


цв 
У 
и 
. 


сокр. вм. 


№ 13716 


18 [118,12] 


І ѕЅйа сущ. кит. муз, перекладина для 
подвески колоколов (литофонов). 


АННА АЯ 


13714 — 13723 


У 


(2 
С 


н н | 
ВЕ 


№ 


НІ 
с 
зи 


ре м 
Же ЗЕ 


я Л Ж, 5 ЕЛЕ 


П 7№щап 2л. * сочинять, составлять; 
— # писать, сочинять книги. 


| гл. * вм. 4% (уважать). 
П собств. Гун (фамилия). 


Е 11 [212,6] сокр. вм. ЗЕ. см. 


№ 13724 
13725 


в сочент. 


также 


І 4: местоим. 1) притяжательное 
свой; его, её, их: того. той. тех; этого. 
этой, этих: из них, из их числа. из этих 
(тех): 9:79 ВТ сделать так, чтобы 
каждый из них нашёл своё место: -- В 
западнее |него| (известного пункта); 
~ Е на нём; над ним.  4-:— Л 
я— один из них; - ВФЕ Г нодробности 
этого таковы (излагаются ниже); № 55 
мой (царя) младшие братья; 2) в качес- 
тве заместителя подлежащего в при- 
даточном предложении (в древнекит. 
также в главном предложении при 
вынесенном впереди него грамматиче- 
ском или тематическом подлежащем } 
тот: этот, это; он, они: я, мы: ты, вы: 
(2 + НУ способствовать тому, что- 
бы это скорее осуществилось (или; 
способствовать скорейшему осуще- 
ствлению этого; ср. 1, 1) );... ВЕ. 
АЖ- 35. 36... что же до | Хань] Юя, то 
все знают, что он этим недугом не 
слрадает. ШЕ, 3 - УБЕ А? 
2-Е АНН? что лучше для 
этой черепахи: быть мертвой. чгобы 
почиталн и хранили ес панцирь, или быть 
живой и волочить хвост по земле”: 
жт 88 сударь май, Вы когда возвра- 
щаетесь?; 3) * в качестве заместителя 
дополнения (аналогично Х) его. её, их: 
эго; «ОАЕ. БЕ С). ЖЕ. 
ЕА 22 желать оказывать народу 
милость посредством казней и наказа- 
ний — это можно уподобить тому, как 
если бы приручать собаку плсткой: как 
бы долго ни стараться, но дружбы с 
ней не достичь; Я, НАМ ? вот 


в это если не вникнем, то разве прине- 


13723 — 13726 


вия ихл 


сет |нам| облегчение гнев на самих 
себя?; 4) указательное этот, эта, это, 
эти; тот, та, то, те; сей; такой; 
ЕТ НЕЕ ТЕЛА, п 
# РЕЛЕ СЛ наша промьниленность 
насчитывает много ударников, но и на 
фронте земледелия таких людей нема- 
ло: В. при проверке ти фак- 
ты не подтвердились; ПИЯ А. - 
АЕ. ЖЕ (у этих ктырей) рот 
приспособлен для ловли именно тех 
насекомых, которые являются вредите- 
лями: 5) относительное кто, что: кото- 
рый; какой, каков; тде; когда; 
А-В в какое царство пришел, 
обычаи того ңарства и соблюдай; 
ЗЕ [18:4 кто рьян в движении 
вперед. тот будет скор и в отступлении 
(или: чьё лвижение вперёд стремитель- 
но, у того и отступление будет бы- 
стрым; ср. Г. И Ч АЕ. 
І ЗЕ нам надо появляться, котда нас 
не ждут. и атаковать там, где не подго- 
топлены [к отпору]: 6) наречное тогда; в 
таком случае, ври таких обстоятель- 
ствах; так; следовательно: значит; 
9 —љ41. я 8 да объедините вы 
сердца и силы ваши, и тотда сможете 
достичь успеха: № 8, В Ж не будь 
Юя-—-быть бы нам рыбами!; 7) такой, 
какой нужен (ожидастся, предполагает- 
ся); тот, та, то, те; настоящий, долж- 
НЫЙ, подходящий, достойный; самый; 
чу и, Ц. 44 7 Л. спрятать (своё сочи- 
нение) в прославленных горах лля пере- 
дачи достойному человеку (продолжатс- 
лю. восприемнику, когда такой оты- 
щется, то есть не заботиться о том, 
чтобы это произведение стало общим 
достоянием немедленно); ТХК, 
АЗЕ ЛАТ 1] ныне. когда [он| намерен 
предпринять великое дело, нельзя будет 
обойтись без подходящих (достойных } 
людей: ~ 5 настоящий (лолжный) спо- 
соб, правильный рецепт (метод): 
--3Е- Л ты не тот (такой) человек; 8) 
восклицательное (перед сказуемым ) 
так...1; такой...!; как... какой же...!, 
насколько же...!; {81-762 о, какой же 
это вздор!; 16 | о, И студен же 
северный ветер!; № 2 бьют в бара- 
баны — грохог какой!; &-84& как же 
нам соединиться?!: 48] — 32 чего же торе- 
вать?! 

П а[ союз 1) условный и временной 
[в том случае] ссли; когда; что касается 
(если говорить о, если перейти к)...[. 
1о...; ВФ ЕҢ. Е. 
ДЕНЕВ вот почему Чжун-изун цар- 
ствовал 75 лет; что же касается времён 
Гао-цзуна, то... ДЖ ЖЕЕ. НЯ 
Ж] Л в княжеском роду если случится 
преступление, караемое смертью, то 
повешение совершается у управляюще- 
го царскими угодьями; 8—7 7) ... 
0. В В. М, ИДЕЯ г. (я. пол- 
данный Ваш,] буду стараться изо всех 
сил..., и если дело будет иметь успех. 
то почту это обязанным остротс Ваше- 
го, государь, ума; если же успеха не 
будет, смертью своей продолжу лело: 


ОЛОВО Я, ЕТЕ 


644 


когда люли нозднейших поколений воз- 
желают распространять учение о чело- 
вечности и долге, пути истинном и 
достоинствах высоких. кто же пойдёт 
за ними и станет слушать”!. 2) раздели- 
тельный или; Еран вар — ИЗ 
полагаете ли Вы, что царство Цинь 
придёт на выручку царству Хань? или 
нет? 

ПІ частица 0 49 частица определён- 


ности существительных (ср. 1. 4)}: 
РЯ 05 (ча) 5 (80) ЯМ. Е. 


р. 2-36. Ай Цзычун хотел 
отменить жертвоприношение овцы пе- 
рел провозглашением новолуния: Кон- 
фуний сказал: Сы (имя Цзы-гуна), тебе 
дорога овца. а мне дорого соблюдение 
регламента: ЕЕ} - ЖИ ЖЖ нет 
паких, кто бы умел потрясать корень. 
сохраняя верхушку в неподвижности: 
АА ЕЕ - Хх сидеть без дела и пожинать 
плоды ДЕ, НЕК 
[его словам| нельзя полностью верить, 
так как оп очень уж любит преувеличи 
вать факғы (события): 2) а частица 
при подлежащем. поставленном поза- 
дн сказуемого, выделяет последнее: 
НИЖНЕЕ ДЕ ж Е «ВКТ». 
ДХ: 50] туйлиньский пейзаж дей- 
ствительно превосходен, но говорить, 
что он является наилучтиим в мире — 
это. как ни говори, уже слишком! 
2 Е грохочег [этот] гром!; 3) аЁ усн- 
лительная частица; может образо- 
вать сравнительную степень прилага- 
тельных и наречий: ЖИ ЕЕ 
~ {т болезнетворные бациллы. можно 
сказать, мельче самого мелкого...; 4) 
чі в дальнейшем, в будущем: нредсто- 
ят, ожидаться; перев. также буд. вре- 
менем глагола или нинфинитивом при 
Әательном падеже субъекта; Е -- 90 
все. что в упадке. поднимется вновь; 
всему заброшенному предстоит возро- 
диться; р ~ Ё процветать [суждено 
нм —в пяти поколениях! 87 3210. 
10-18, В оп с Ванюго мне 
позволения я |Тогда] возьму кольцеоб- 
разную нефритовую регалию и нефри- 
товый скипетр и вернусь в ожидании 
Вашего дальнейшето накази; 5) 4! ВоЗ- 
можно, вероятно, может быть; пожа- 
луй; бь; почги, чуть ли не; как будто; 
должно быть; кажется, похоже [на то, 
что... 8 Яр, А (ум 5 густые 
тучи распростёрлись покровом плот- 
ным. и похоже, что будет дождь! (или: 
значит, будет дождь; ср. 1. 6)); ® 19. 
КН, Вы за изобилием сле- 
дуег расточительство — таков есте- 
ственный закон; прежние государи — о! 
прекрасно (наверное) знали это!; Р-Н. 
Ж ЕНЕ я бы сказал, что вы— 
болыние беззаконники; 6) аі частица 
долженствования и побудительная да, 
пусть; давайіте[; перев. также повели- 


тельным наклонением глагола:... 
бб н [а]... з. СР 
ЛЛЖЕЂ 2 3% четыреста миллионов 


братьев и сестер да совершают револю- 
цию, да считают эту революцию непре- 
менным долгом каждого человека! 


«маша 


11.7.7) 4 сударь мой, будьте немного 
спокойнее; 7) аі (обычно с конечной 
частицей р) разве. неужели, неужто; 
— ВЯ. - +! сделать |это]} один 
раз—и то уж много: так неужто же 
можно ещё раз?! ДАЛИ ЗЕ. - ЖЕ? 
]если| хочешь обвинить — разве не най- 
дешь слов? (илн:... в таком случае да не 
найдёшь слов?: ср. ТІ, 6)}:; Жо 
разве вы, сударь. забыли об этом”; 8) 91 
указательная (в функции связки сказу- 
емого) это [есть, был. будет|: № 7 5, 
ҮЕ. 37. бедствия царств Чэнь и 
Цай — да ведь для Цю это счастье!; 
ла. 3017. 019 лодочни- 
ки, видя, какой это великолепный муж- 
чина. шествующий в одиночестве. запо- 
дозрили, что он беглый воевода; 
ЕН - Е не знали. кто это такой; 9) й 
конечная вопросительная частица; 
ТУИ]? К № много ль ночи минова- 


ло? половины не прогило!: 10) де чус- 


кий Диал.” начальная частица итак; 
УСТЕУ КЕ итак. Пэйскую ме- 
стность объявляем (считаю) банным 


уделом нашим (моим). 
1У а собств. Ци (фамилия). 

У і словообр.: усилительный слово- 
образующий элемент наречий степени: 
см. напр.: ~. Ш, |. 

ЕК — фі-уі 1) один |из них]: одно: Я 
Н- Я знать одно (одну сторо- 
ну дела). но не знать лругого (другой 
стороны дела); не иметь полного 
представления (понимания); 2) пер- 
вый [из них]: во-первых: ЕЕ, 
это — во-первых. 

-ТЕ акбеие” новокнт. промежуток вре- 
мени; время; час; пора. 

- Я фіѕһеп’ лем хуже; еще хуже. 

-- ЕЕ ч15В9Г кто (из них. из нас, из вас); 
кто же; кто именно: который. 

~ і-го как ссли бы... 

- № щі-2һё 1) см. #: 2) тот; этот. 

~ 01-2ћ может быть, пожалуй, похо- 
же на ро, Что... 

- 9+ аі-жаї № вне огоро; без этого: 
кроме того (этого): остальной; сверх 
того; в остальном: 2) снаружи; вне- 
шняя сторона | этого], внешность. 

- ХП а этот; вот этот. 

- На 9126012” 1) среди них: из них; в том 
числе; изих числа; 2) внутри [это о; 


в зом [пом]: здесь: Там: внутрен- 
НИЙ. 

-- В 1-5 |в] это время, тогда, во время 
этого. 


1 9-йап 1) в ото время, гем време- 
нем, между тем; 2) промежуток вре- 
мени; время. час, пора: {Е |] в эту 


пору. в это время; 3) среди них. 
между ними; 4) здесь; там. 

-Й чгРао новокит. больше (выше) 
этого, сверх гого; с лишним; 
НН  свьиие нолугода, около 
года. 

=. Я ашёг 1) срели них: из них; в том 


числе: из числа их; 2) [сто] нутро; 
внутри [него]; внутренний. 

ЗАМ 1-5” хюпр-хЮпр” с угрожа- 
ющим (грозным) видом; грозно, уг- 
рожающе. 


= 


=. & 


ЕЛ атепт’ тот человек. 

-2К ЮГ затем, далсе; во-вторых; быть 
на втором (следующем) месте; в1о- 
рой, следующий; второс мссто. 

— НЕЕ 85 діЈе мий-дібпр’ безграничная 
ралость. 

-- ЕЕ 65 9:-ме мо-діопр представлять 
неисчерпаемый интерес, иметь глу- 
бочайщший смьюл. 

—1& атТоч” затем; после этого: с гех 
пор; в дальнейшем, впоследствии. 

ДО 9-41 это место; на этом месте. 

~ фіга“, аіиб’ прочий, остальной: дру- 
гой; прочее; остальное. 

~ 59 435 а-тао Ъо-уапр [с виду] нев- 
зрачный. 

— ЗА Евы см. Н.Е 

Ф аіѕ фактически [же], в действи- 
тельности. на самом [же| деле; дей- 
ствительно, ведь поистине, по правде 
|говоря |; по-настоящему, всерьёз, 
взаправду. 

- 2$ фіпаі очень жаль, что... 

-- # ча’ остальной, прочий: другой; 
другие; остаток; излинек, избыток. 

-- 8136] і-уа[-Һ0] быть (нам} рыбами 
(намек на угрозу тяжкого стихиино- 
го бедствия, по тексту «Цзо- 
чжуань», 8.1: В, 28.8 3 не будь 
Юя — быть бы нам рыбами!). 

- * ді-гап [если! это так: [это] правиль- 


491% 


но; так; справедливость этого. 


УЕ 


2х 12 |96,8] 


13729 


сущ. один из видов драгоценных 
камней; самоцвет: драгоценный; велико- 
лспный, прекрасный, блистательный; 
бриллиантовый; чудесный; |2 #8 
расколешь камень — появится чистый 
алмаз (самоцвет); — #7 прекрасный (бли- 
стательный. чудесный) зал. 
Ж} ава’ пиерис (деревцо. в ботанич. 
номенклатуре Ж Ріеғіх огаШона ). 
а(-5һӘа 1) драгоценное (чудесное) 
дерево: 2) зиснеженное дерево. 
16% авиа” уао-едо’ цвсты как са- 
моцветы [да| чудодейственные травы 
(по представлению древних китай- 
цев — чудесная флора страны бес- 
смертных); райские пветы и травы. 


Н. 15 [157,8] 


13728 


только в сочетаниях; см. ниже. 
КЕ Й-йа сидеть (садиться на лолу, на 
земле) с широко раздвинутыми подотг- 
нутыми ногами; сидеть на корточках 
(садиться на корточки) с широко 
раздвинутыми коленями. 
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КНЕЯяЯЯЕ—НнНн—Нхкая 


—- 


Пух 15 1149.%| 


13729 


сущ. замысел, план; #- тлубокий 
замысел. 


(1 


13730 


10 [9,8] 


сущ. маска заклинателя (в старину 
надевали при обряде изгнания злых ду- 
хов; изготовлялась из медвежьей шку- 
ры в видо устрашающе безобразного 
лица); ИИ лицо такое, как ссли бы 
была надета маска заклинателя. 

{Е Й ді-сһӧа в старину — глиняная фигу- 
ра человека для обряди моления о 
дожде. 

-В8 9Иобц’ маска заклинателя (см. 4#). 


И а 


11 [187,8| сокр. вм. Е, см. 


№ 13732 


18 [187.81 


| сущ. вороной конь: негий конь: 
ЕЕ кони есть рыжие, есть вороные 
(пегие). 

П прил.* вороной. чёрный; тёмный; 
пегий; чёрно-белый: Ж Е #- мои ко- 
ни— вороные (иегие); - 3% чёрная 
шапка. 

ШІ собств. 1) ист., геогр. (сокр. вм, 


КЕК) Цисянь (уезд на террит. нынеш- 


ней пров. Шаньси; дин. Хань); 2} Ци 


(фамилия). 

ЕНЕ ап 1) см. К: 2) Цилинь (клич- 
ка знаменитого чудесного скакуна, 
которому приписывается скорость 
в 1000 ли за ТГ день; также как 
нарицательное слово со знач.: от- 
личный, превосходный, чудесный 
конь, лучший скакун); АРЕН чу- 
цо-скакун среди людей (о выда- 
ющемся человеке): 3) стар. фигура 
животного, вылепленная из уголь- 
ной пыли. 

Я апі кит. мед. драконова смо- 
ла (лекарственное средство из сока 
плодов и смолы пальмы Саатиѕ 
Рғасо). 

— ап“ 1) см. Е№; 2) см. ЯМ 2). 

~35 ч!-Би бег коня. 

~ ЕЁ аі-јі Ци-изи (кличка знаменитого 
чудесного скакуна; также как нари- 
цательноде слово со знач.: превосход- 


13726 — 13732 


ный, чудесный 
скакун). 

ЕЕ Б —Е.4і-јі устао волосок из гривы 
чудо-коня (обр. о маленьком, но 
высокоценном предмете). 


ый 12 [75,8] 


13733 


конь, наилучший 


І сущ. 0 аі шахматы: [облав- 
ные] шашки; также родовая морфе- 
ма для игр с фигурами или шашками 
подобного рода: Б (4. 5 2һоб, №) ~ 
играть в шахматы (шашки); %-— |китай- 
ские} пзахматы (полное. распространён - 
ное название); М ~ шахматы [меж- 
дународного образца: - облавные 
шашки (китайские; полное, распрос- 
транённое название) ЖЖ шашки 
(международного образца): Е — #8 
сыграли партию в шахматы (шашки): 
В: - 1% взяв в руки шашку (фигуру). 
не решаться [делать ход] (обр. в знач.: 
быть в нерешительности, колебать- 
ся); ЗЕ играть в облавные шашки; 2) 
9 [игра в] тғахматы; {игра в] об- 
лавные шашки; [игра в] шашки: 
ОНУ — {814 он хоропю играет |в шашки, 
в шахматы |; :5 $ — ЗЕ #4 Г этот ход (шах- 
матный, в шашках) — ошибочный; 
Е— Я;- сделать ход: ~ страсть к 


шашкам (шахматам); 3) і расноложе- 


ние (расстановка) [как на шахматной 

доске]; ~ & размещаться (находиться) 

везде (как на шахматной доске): 
уез 1Е-~ вращать кру: (компаса) и рас- 
сгавлять в должном порядке Палочки 

(при гадинии); 4) Й основа; # Ж- 

корень и основа всего сущего. 

П 9 гл. играть в шахматы (шашки). 
—Т. івопе’ шахматист; шашист; ис- 
кусный игрок в шахматы (шашки). 
~  91-ЙпР книга (трактат) об осно- 
вах игры в облавные шашки или в 

шахматы. 

--8в а15ВёпрР” непревзойдённый шахма- 
тист (шашист); чемпион по шахматам 
(облавным шан:кам): шахматная (ша- 
шечная) знаменитость, 

~ драп’ шахматная доска; доска для 
облавных шашек; 895 БаР 
[мелкая] пешка в дипломатической 
игре. 

~ 18 даі-2 находиться (располагаться. 
размещаться, располагать, разме- 
щать) как шашки на доске (повсюду 
и плотно}. 

— В ч!-<Вби партнёр (противник) |в 
шашках, в шахматах |. 

~ 9-рм категория (квалификация 
пшашиста (игрока в облавные 
шашки). 

—4% 91-26 квалификация шашиста (игро- 
ка в облавные шашки). 

— & а!-Кё шашист; шахматист. 

= айб‘ компаньон (товарищ, партнёр) 
по шашкам (шахматам ). 

96 Чрё’ самоучитель шахматной ит - 


13732 — 13736 


к тИ 


ъЖпияи дл 


ры; самоучитель игры в облавныс 
шашки, 

К а-Ба стар. гадать на облавных 
шапках, предсказывать судьбу (уда- 
чу) Путём игры в облавные шашки 


(выигравшему — удача, проигравше- 
му — неудача в течение года). 

- ар шашечная (шахматная) 
доска. 

- 71| аі-не располагать (расставлять, 


размещать) плотно и аккуратно. как 
облавные шашки на доске. 

= ҷігі 1) шашка; шахматная фигу- 
ра: 2) шашка (мелкое круглое пе- 
ченье). 

- ОЕ) 91-2? стоять во множестве, как 
шашки на доске, взаимно враждуя и 
дробя землю страны; дробить терри- 
торию страны на мелкие куски 
(напр. о местных милитаристах). 

-- 15 а-Ба располагаться (находиться, 
распространяться) повсеместно |гу- 
стой россышью|, как шашки на до- 
ске; быть повсюду густо (во множе- 
стве) рассеянным; [во множестве] 
усеивать. 

жа а-Ба’ хіпр-№б” см. ЖЕН 

-ру &і-сһао шашковидное {мелкое и 
плоское) печенье (из белой муки). 

~ 5) аја 1) доска (шахматная, шашеч- 
ная) [с расставленными фигурами |: 
расположение фигур (шашек) [на до- 
ске |; 2) партия, игра [в шашки, шах - 
МАТЫ |. 

— ЗА 4-55 расположение (расстановка) 
шашек (фигур) на доске, положение 
игры (нартии). 

~ 3 ао’ шашки с бросавием костей 
{разновидность облавных шашек ). 

—3 Фі йа шахматист; шащист. 

Ё іа партнёр (противник) [в ша 
ках, в шахматах |. 

· ЖЕ РЕ Ф -іепр-аш(аі)-ѕһо [на до- 
ске] сошлись достойные (равные) 
противники (обр. также о любой 
борьбе, соревновании или состяза- 
нин. где равенство шансов у борю- 
щихся не позволяет предсказать ис- 
ход борьбы). 

“ж ат“ любитель шахматной игры, 
заядлый шахматист. 

- 8% 4-гһап сражение на доске [в облав- 
ные шашки. в шахмать!. 


~, ап’ шашка (в облавных 
шашках). 

ЛЕ 13 [115,8] 

13734 


сущ. вм. Я і (круглый период време- 


ни, напр. год). 


” 


ЕЕ. 19 [198.8] 


13735 


646 


сущ. № самец цилиня №, Е, 
фантастического единорога); Н-., 
+; Е самец называется ци, самка — 
линь; 2) цилинь (см. ИН №). ЕР (такоже 
РЕЖ) Цилиневы хоромы (хранилище 
документов, чертежей и сочинений, 
воздвигнутое при ханьском У-ди): 
5-Е перо феникса и {или} рог цили- 
ня (единорога; обр. о чём-л. чрезвычай- 
но редком и драгоценном). 

ЕЕ аи 1) цилинь, единорог (сказоч- 
ный зверь, изображаемый в виде 
однорогого оленя, покрытого че- 
шуёй: согласно легендам отличает- 
ся добротой и бережным обращени- 
ем со всеми видами живой природы. 
является предвестником счастли- 
вых событий, дарует детей бездет - 
ным супругам: когда показывается 
людям, то этим предвещает появ- 
ление гениального исторического де: 
ятеля ); Ја ВКЛ. ях ЛЕ фе 
никс не прилетит, цилинь (единорог } 
не придет — не родиться обильным 
хлебам; 2) мудрый единорог (ци- 
линь); перен. выдающийся (гениаль- 
ный) человек: ЖИ ЩЕв 
старости даже сдинорог становится 
хуже клячи; + В № прекраснейший 
единорог (о мальчике выдающихся 
способностей) чудо-ребенок; 3) 
астр. Единорог (созвездие). 

~ 6 аЙтхаап болван, подделыва- 
ющийся под елинорога; болван в 
роскошном убранстве; надутый осёл 
(0 чиновнике-бюрократе ). 

-- ЕЕ дп астр. созвездие Едино- 
рог. 

-- № № Ж а! Ипхееп?” бот. ротанговая 
пальма (Стих атасо \НЧ.}. 

-ЖЩА айтзвалтёп антр. цилинына- 
нец (ископаемый человек современно- 
20 вида, найденный в пещерах Пи: 
линьшаня, пров. Гуанси, в 1956 г.). 

~ № | 91-Шп-90и бой цилиней (обр. в 
знач.: беспорядок, смута, бедствие: 
затмение). 

—- № {5 аЙта!ао” мост цилиня (назваНис 
кирпича, который дарят бездетным 
супругам; игра слов: «кирпич» 8 
зап и «передавать потомству». 
«потомство» 1 сһаап, вместе ‹ 
упоминанием инлиня, дарующегс 
детей ). 

08 айтИе’ 1) бот. см. Ш; 2) 
кит. мед. см. БЕ БЖ уа 

.- 6 айтсАГ бот. эйхейма колючая 
(Бисйента уртоза ). Ав.. съедобная 
красная водоросль). 

~ чИт-уцап” см. КВ 

-- #52, аШт-ёг ребёнок (мальчик) выда- 
ющихся способностей; чудо-ребенок, 
мальчик-цилинь, вундеркинд. 


ПЕ. 13 [113,8] 


13736 


5 ПО м ЗЕ И 


сущ. 1) счастье. удача: счастливый, 
удачный: 11 - Я-— эпист. всяческого 
Вам счастья! 28— да будет Вам 
(нам) старость счастливой! да будет 
счастливая старость Вам (нам) в награ- 
ду: - #2 счастье и спокойствие: 2)“ 
счастливое нредвестие; спокойствие; 
благоденствие, благополучие: спокой- 
ный. благополучный; безбелный: Ел ~ 
счастливое прелвестие дому Чжоу. 
ТЕТЕ аіхідпр счастье, удача; благополу- 

чие; счастливый, благополучный. 
~ Ў аі-гап спокойный, благополучный, 


безбедный. 
пу 19 [195.5] 
13737 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЙЕ В 190 зоол. дорадо. золотая мак- 
рель, болыпая корифена (Согурйа- 
епа ћірриғиѕ 1лппё). 


только в сочетаниях; см. Е, Е 


ЦЕ. 11 138.8] аі | 


13738 


гл. поносить; позорить, порочить: 
клеветать; Е ~ заниматься клеветой, 
возводить клевету, 
НМ ді-сћои поносить: позорить. 


Е 


11 185,8] 


13739 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЖЖК. 
'Ни) Цихэ, Цишуй (река в пров. Хэ- 
нань, приток реки Вэй); А реки Ци и 
Вой; 2) геогр. (сокр. вм. 4} Цисянь 
(уезд в пров. Хэнань); 3) геогр. (сокр. 
вм. ЖШ) Цишань (гора в пров. Хэнань). 


18 19 1149,81 сокр. вм. =, ем. 


№ 13729 
13740) 


-+ == И-И гу а. блу 
АЖ 
ЛЕ 14 170.101 
13741 
| сущ. 1) знамя, флаг. стяг, 


штандарт; }% ~ опустить флаг: %- 

поднять флаг; ~ приспустить флаг; 

Т ~ спустить флаг; % - свернуть зна- 

мёна, прекратить сражение; ВЕ ~ импе- 

раторский штандарт; Ж ~ знамя снра- 
ведливости, знамя правого дела; 2) ист. 
знамя, корпус (единица маньчжур- 
ского военно-административного деле- 
ния ); знамённый; маньчжурскос 

(цинское) войско; А ~ восемь корпусов 

(знамён) войск (маньчжурского цинско- 

го правительства ); |восьми] знамённые 

войска; Ё-...? стар., вежл. Ваше 
почтеннос знамя...? к которому знаме- 
ни Вы вринадлежите”; 3) маньчжур; 
маньчжурский; ~ Р дом маньчжур- 
ского чиновника; Е-Е) стар. {тъ 
маньчжур или китаец?: 4) хошун (едини 
ца административно-территориаль- 
ного деления в Монгольской Народной 

Республике и в монгольских автоном- 

ных районах КНР); 5) * боевое знамя (с 

изображением медведя и тигра, одно 

из Л,- девяти знамён по «Чжоу-ли»); 

6)* знак, признак, выражение, символ; 

Жив регалия. подвешенная к по- 

ясу. есть свидетельство (символ) душев- 

ных достоинств (ее носителя); 7) кит. 
астр. Ци, Знамя (созвездие из 12 звёзд 

в Восточной области неба). 

П гл. оберегать; защищать, покрови- 
тельствовать; #3 К- #2; Ар когда- 
то Шунь желал покровительствовать и 
старине, и современности, но не имел 
успеха. 

ПІ собств. Ци (фамилия). 

ДЕНЕ аізһиапр’ см. 55 

~ цімапр 1) флаг (вывеска) у кабач- 
ка: 2) кабачок. 

~ Ф хіпр стар. знамённая (вторая) 
фамилия, которую маньчжуры при- 
бавляли к своей основной фамилии 
(-имени). 

-- Е а!-Йоа флаги, знамёна. 

~ № ціпер кандидат на госуд. экзаме- 
ны из  знаменных людей (Фин. 
Цин). 

~ 8 ді-свпапр знамёна, флаги. 

- #8 аш” маньчжурские нормы общежи- 
тия, маньчжурские обычаи; мань- 
чжурский регламент; маньчжурский 
этикет (обрял). 


— # аі ап флагманское судно. 
флагман. 

— НЯ аітепр присяга на верность 
знамени. 


~ 1# ча! п?” 1) цицян, пики с флажками 
(один из высших сортов зелёного 
чая, изготовленного из мелких чай- 
ных листьев. с остроконечными по- 
бегами); 2) превко знамени. 

ЕЕ фуй’ флажная сигнализация; сиг- 
нализация флажками. 
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нваяхняая 


ЗЕЯ акВуап” уст. китайская лжонка, 
зафрахгованная иностранцем. 
~ Ж Фі ист. списки (реестры) знамён- 


ных людей; приписка к знамени, 
принадлежность к маньтжурским 
знаменам. 


— ч!-Гап знамя, стяг. 

~ аГжа 1) лицо, нриписанное к мань- 
чжурским знаменным войскам (дин. 
Цин); знамённый человек: 2) уст. 
маньчжур; 3) уст. женщина с неза- 
бинтованными ногами. 

ді-хіа 1) под знаменем; 2) состо- 
ящие под (чьим-л.) флагом (обр. в 
знач. подчинённые). 

КАЛ. діхіагеп" см. ЖЛ 

—$5 9-й6 стар. посольский флаг, бун- 
чук (знак полномочий посла). 

--  9{-26ап2 1) флаг: 2) знак (герб, 
изображение) на знамени. 

ж ч!раГг 1) табличка для приказов (а 
старой китайской армии): 2) сокр. 
от ЕР, см. 

— 7 афрагааий’ офицер для передачи 
приказов {в старой китайской ар- 
мии); ординарец. 

+ арап’ фларшток: древко знамени. 

жЕ}. чаю9би’ украшение на древке 
знамени. 

~ &? атап’ флагнток, древко знамени. 

Е арап’ см. ЖЖ 

— & чан’ бот. парус, флаг. 


~ дђоп ист. знамённые войска 
(маньчжурского цинскогд прави- 
тельства). 

~ 8 4-а начальник сотни рабочих 


водного транспорта, состоящих на 
службе по транспортировке прови- 
анта в знамённых войсках (дин. 
Цин). 

~ Т дібіпе ист. рабочий водного тран- 
спорта (лодочник) на службе по 
транспортировке провианта в зна- 
_мённых войсках (дин. Цин). 

--= 9-4 т? харчевня, кабачок, трактир. 

-% айтао’ бот. бульбостилис борода- 
тый (ВиФомуйх Рањаа Кими). 

~ чіт 1) знамя, флаг; 2) шаньсий- 
ский диал. лапша (ыз пшеничной или 
бобовой муки). 

~ 8 ді-хиє ист. казённая школа для 
детей знамённых (дин. Цин). 

~ Р чі һо прям., перен. знаменосец. 

— [118 а-Каг а6-<Вепр” только развер- 
нулись знамёна — как победа уже 
одержана: с самого начала добиться 
успеха; успешное начало. 

— 28 28 аЙ\апут деньги на флаг и таб- 
личку (пособие на установление по- 
чётных таблички и знамени, назна- 
чаемое выдержавшим провинццаль- 
ные и столичные государственные 
экзамены кэцзюй при дин, Цин). 

— 1 діхіапр жалованье знамённым (при 
дин. Нин), 

--## а-сВапо знамя, флаг; регалии. 

Ж Я дімжике отделение по знамённым 
делам (в военном министерстве и 
некоторых других учреждениях цин- 
ского правительства). 

197, агтеп 1) знамённый [человек] 
(т. е. маньчжур, монгол или поко- 


13736 — 13741 


5 Ў. Ж 


рившийся маньчжурскому владычес- 
тву китаец. приписанный к знамен- 
ным войскам); 2) уст. маньчжур. 

Ж 5 айНиаптр” 1) маньчжурский наряд, 
маньчжурская одежда, одежда мань- 
чжурского покроя; 2) женщина с 
незабинтованными ногами. 

— 8 ч!-Вио повесить на установленных 
знамёнах военные трофеи (для де- 
монстрации своего могущества). 

~ ВА аі-ри знамёна и барабаны (как 
главные средства руководства на- 
ступающим войском и символы в0- 
енной силы); НЕХ изменить всле- 
ниям знамён и барабанов, нарушить 
воинскую дисциплину; Ж 95537 с 
развевающимися знамёнами и бара- 
банным боем, с гриумфом. 

- ЗН: ді-ва` хіапр-дапр’ равняться в 
знаменах и барабанах (обр. в знач. : 
располагать равными силами, воз- 
можностями; быть равными по 
силам ). 

~ ч1-2ваюр регалии. 

~ Е 4-тт 1) ист. знамённые люди и 
[китайское| население; 2) уст. мань- 
чжуры и китайцы. 

-М азы 1) знамя, флаг; 2) перен. 
образец, пример; 3) позиция; линия. 

- Ж а’ фланиток. 

~ $9 №8 чГраоН” поднятие флага и пушеч- 
НЫЙ салют. 

619} 9Грао ципао (манвижурское 
женское платье обычного зо време 
на дин. Цин покроя; позднее, в нес- 
колько измененном виде — обычное в 
Китае женское платье, длинное, в 
талию, со стоячим воротником и 
широкой правой полой). 

— 6 діа ист. земля знамённых людей 
(в собственности или пользовании ). 

-5 ай флажок. 

—3# ді һо 1) флаг, знамя; 2)* боевое 
знамя с изображением медведя и 
тигра (одна из девяти категорий 
знамён по «Чжоу-ли»); З) сигнализа- 
ция флагами; 4) под флагом, под 
именем; 4]... ЕЕ действовать 
под (чьим-л.) флагом, прикрываться 


(чьим-л.) именем: ЭЗЕ Е 


не прикрывайся моим именем; 
ПЛЗ плыть под чужим 
флагом, действовать под чужим 
именем. 

# аГКиз ромб. 

-- Е ам? ист. знамённые войска 


(дин. Нин). 

-- В учат офицер (чиновник) цинской 
(маньчжурской} службы. 

-- ® АГ торг. деныи на флаг (особая 
плата, кроме фрахта. уплачиваемая 
за установку на фрахтуемом судне 
национального флага фрахтовате- 
ля). 

~ аНои” 1) знаменосец, знамёнщик; 2) 
маньчжурская женская причёска. 

--# діһіао’ символ (герб) [на знамени]; 
эмблема, девиз. 

л 91-7 * см. В 

— җа дуа зоол. 1) см. ЖЖ; 2) парус- 
ник-рыба, восточная рыба-парусник 
(И5Норйоги$х отешайх ). 


13741 —13743 


5 ЕЛИ Хх 


Жпяиниях 


Е Я діуо-ке зоол. парусник-рыбы (НЕ 
51іорћоғійае). 


у 


< 12 [140,8] 


13742 


1 сущ. 1) 9 стебель (стебли, солома) 
бобов: 5 — стебли (солома) бобов: Ея 
стебли бобов и бобы: 2) ва* назв. 
неустановленного зида деревьев. 

П ў частица * вм. И Я (конечная 
вопросительная частица). 

Е 9 91-90и стебли и зёрна бобов (так- 
же обр. в знач.: родные братья ). 
ОВ) іа колчан из бобовой 

соломы. 


Ау 


22 У 14 1118,8] 


13743 


і сущ. 1) веяльная плетушка (в виде 
совка); 2) [плетёный} совок; &-— Я дер- 
жать совок и метлу (также в знач.: 
быть замужней женщиной); 3) пальце- 
вой узор плетушкой (без строгого по- 
рядка линий; в гаданиях и дактилоско- 
пии; см. также 14); 4) кит. астр. 
(см. 79) созвездие Цзи; ~ Е созвездия 
Цзи и Вэй; см. также ЩЕ]. 

11 гл. сидеть совком (т. е. вытянув и 
раздвинув ноги, напр. на циновке, что в 
старину считалось неприличным, про- 
тивним правилу сидения с поджатыми 
скрещёнными ногами}; АЕ когда си- 
дишь— не раскорячивайся. 

ПІ собств. 1) ист., геогр. княжество 
Цзи (при дин. Инь — Шан): 2) ист., 
геогр. (сокр. вм. Ж) Изичэн (город в 
период Чуньцю на террит. нынешней 
пров. Шаньси); 3) ист., геогр. (сокр. 
вм. №) Цзисянь (уезд на террит. 
нынешней пров. Шаньдун в эпоху 
Хань}; 4) геогр. (сокр. вм. ЖШ) Цзи- 
шань {под этим названием горы в раз- 
личных частях Китая: в пров. Хэбэй, 
Хэнань, Шаньдун, Шаньси и Сычуань: 
см. также Ж); 5) Цзи (фамилия). 


КАИ ити” сидеть (садиться) совком 
{ напр. на циновке, на полу; раскоря- 
чившись, растопырив ноги, 
т. е. неприлично, вместо того, 


чтобы поджать ноги под себя). 

= јітһӧпр” 1) лопасть совка; 2) нодоб- 
но лопасти совка; веерообразный. 
веером. 

~ ВЕ И-20 тётушка Плетушка (плетушка 
для гадания в 15-й день первой луны 
о бу№щей судьбе, а также и само 
это гадание на плетушке у домаш- 
них рабынь в старом Китае в пров. 
Цзянсу и Чжэцзян). 
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Б. е — ве |4. 
ыы ЗЕ И: 


ЗЕЕ) И’ см. 4 

~ & уһ загребать [богатства] (гл. обр. 
путем поборов с населения). 

Ч Й миф. Цзибо, Всющий (божес- 
тво ветров). 

~18 Я-хш кит. астр. созвездие Цзи 
(Всяльный Совок, 7-е из 28 китай- 
ских зодиакальных созвездий, пос- 
леднее из 7 созвездий Восточного 
сектора неба ЖЕ. состоит из 4 
звёзд зодиакального созвездия Стре- 
лец). 

~ Р Л-Ба гадание на плетушке; см. ЕЯ 

—2{- баби’ тех. скип. 

л-дби 1) (также Е 4- #7) пальцевые 
узоры: линии плетушкой (беспоря- 
дочного расположения) и линии ков- 
шом (вьющиеся спиралями; определя- 
ются при гаданиях и диктилоско- 
пии): 2) кит. астр. созвездия 73 и 
ЕЯ (см.). 

— № јі-сһӧи девять предначертаний 
(Л) Великого плана (Е) по осно- 
вам государственной мудрости, яко- 
бы преподанные чжоускому У-вану 
виконтом Цзиским С). 

—19 Л-БЫ имегь позади [себя|: быть 
повёрнутым спиной к.... отворачи- 
ваться от... 

-- НАЯ) И-2Вби 1) совок и метла; 2) уст.. 
уничижит. о жене или невестке; я 
Сжена, неасстка — уничижнт. о се- 
де): ЖЕН. 2 служить совком и мет- 
лой (уничижит. в знач: быть 
женой) ЖЗ держать совок и 
метлу (т. е. быть рабыней. налож- 
ницей, женой): #7 {8 уничижит. 
моя жена. 

О) -хһби-діё уст. прислужница 
(рабыня, наложница) с совком и мет- 
лой (уничижит. о жене, невестке, 
или жена —о себе). 

-- Е И-7Аапр развёртывать веером; ве- 
ерообразно раздвигать. 

Ж јі-діа наследственное ремесло (за- 
нятие); профессия, унаследованная 
от отца; продолжение дела отца: 
#3 Е 3 продолжать дело (профессию) 
отца. 

—Вх Й-2@ вытягивать (расправлять) ноги 
[совком |; разваливаться в небрежной 
позе. 

~ 8 П-Нап загребать добро (у населе- 
ния), обирать нарол. брать непомер- 
ные поборы. 

— В И- см. 0 

Ж р-ғепр Ы-уб” созвездню Веяль- 
ный Совок — ветер, созвезцию Са- 
чок –: дождь (обр. в знач.: а) разно- 
образны у людей наклонности и 
вкусы; 6) небо ниспосылает благо- 
творные ветры и дожди: добрые 
правители оказывают милости. 
соответствующие нуждам лю- 
дей), 

-- -уіпр гора Цзи и река Ин (в знач.: 
убежище отшельника, укрытое 
уединёенное место; по легенде знаме- 
нитый отшельник Е Сюй Ю во 
времена правления Яо укрывался на 
северном берегу р. Ин у подножия 
горы Цзи). 


пакоя н я 


22 “Э 14 [159,10] сокр. вм. 
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1 сущ. 1) уст. экипаж, карета; по- 
возка: колесница ЕЯ, ЕР 
хоть и имеют суда и экинажи, но ездить 
на них им некуда (незачем); #- 9+ 
покинув экипаж, сесть на корабль; #-- 
править экинажем; 2) уст. паланкин: 
носилки; #(4&)- нести паланкин (но- 
силки); 3) уст. кузов экипажа (пзланки- 
на}: 4) перен. опора. носитель; №. 
Еве. 55, в - № |общественный| 
порядок есть становой хребег государ- 
ства. а почғительность (уважение) — 
носитель порядка; 5) носитель всего 
сущего, земля; 6) масса: люди, народ. 
многие, все; свет, общество; переводит- 
ся также множественным числом пос- 
ледующего существительного: -В 
подданные; слуги: министры; — ® віо- 
ростепенные (младшие) жёны; = на- 
родная песня; ~ Е люди (многие, все) 
говорят; толки в народе; 7)” низший 
(мелкий) чиновник, нижний чин, юй 
(шестой из десяти разрядов населения 
по древнекитайской классификации). 

П ги, 1) лоднимать. брать; нести [на 
нлечах |; - #01748 взять тыкву-горлянку 
и побежать с нею; 2) [іо ружать, уса- 
живагь на повозку и] везти: Ж Е 
везти больных и гробы с мёртвыми: 3) 
ехать (сидеть) |[на..., в...|: садиться 
| на.... в...|: 3 ехать в паланкине; 
садиться в паланкин. 

Ш собств. Юй (фамилия). 
бы уо-5ћі носильщик |паланкинов|. 
-8-01&) уй-аі 1) низшие чиновники и 

холомлы (низине — шестой и деся- 

тый классы по древнекитайской 
классификации населения); 2) холоп. 

~ #5 уа-рё экипаж и верх (навес) экипа- 
жа. экипажи. повозки. 

~ уша“ 1) [географическая] карта; 
атлас: 2) пределы, территория. 

~ уй-хіп |целый] воз дров (хвороста: 
также оор. о чём-л. большом, за- 
метном ЗАЦ Ж. ША 
#3 иметь довольно зоркости, чго- 
бы разглядеть осеннюю наугинку, но 
не видеть воза с хворостом. 

е уд-м нести раненых (увечных). 

- т уб-уао 1)* юй и цзао (шестой и 
пятью из 10 разрядов населения по 
дреанекитииской классификации, 2) 
перен. люди низших рангов (клас- 
сов); слуги; челядинцы; низы. 

- Е уши’ лёгкий  кинаж. 
повозка. 

-- 8 уо-пмап царский выезд, император- 
ский экипаж. 


лёгкая 


Зе ы гі о 


№] уџ-діпр носильщик паланкинов. 

-- В} уомеі * уполномоченный первого (из 
трёх) войска ( Е) по трудовым 
повинностям населения. 

~] № ущзита “ воинский начальник чет- 
вёртого ранга (по «Чжоу-ли»}; на- 
чальник военной администрации при 
первом (из трёх) войске (Е; в 
некоторых княжествах, циретвах 
периода Чуньцю). 

— {& убате” настроения в народе; на- 
строение массы: народныс чувства; 
общественное мнение. 

-- 8 уб-зопя что говорят в народе; 
людская молва; общественное 
мнение. 

28 уча ии) общественное мнение: 
людские суждения; что думают (@9- 
ворят) |в народе]; 81 381 органы 
(выразители) общественного мнения 
(пресса). 

з № ушшийе’ общественность. 

~ Вр уш-зВаай ист. начальник военных 
колесниц. 

- ВВ уо-6һ уст. войско. 

~ Р уч-5М подбирагь (увозить, уносить) 
убитых (с поля боя, после пораже- 
ния ). 

- Е уп-хшһы) юй-ху!, эй, ухнем'. раз- 
два. взяли! (трудовой выкрик при 
подъеме тяжестей ). 

-№ уа-та экипаж и лошади; выезд. 

“БД  уч-та’ Тепе-сьг [словно] эки- 
паж и кони мчался со скоростью 
ветра. 

--# уп-а царский выезд. 

А уатеп 1) люди, народ. масса; 2) 
холоп: 3) каретник. экипажный ма- 
стер (по «Чжоу-лн»). 

- ДЕ уа-ј сажать больного в экипаж. 

--ЗЕ уш’ носилыцик [наланкина]. 

~ уа-Папе* каретный мост, мост для 
экипажей [и паланкинов]. 

--  уа-й 1)* юй и ли (шестой и седь- 
мой из десяти разрядов населения по 
древнекитайской классификации); 2) 
перен. холопьв служители. 

-- уада экипажи и пешеходы; свита, 
прислута. 

- Б уо-ѓа выезд и наряды. 

4% ушао см. Е 

- В уп-уі см. М я 
УЕ уџ-51 см. В Р 

- 54 уй-тао низший класс служителей: 
служители цизшеғо класса. 

-- 6 уй-тһаі могила. 

- НВ уа4 земля; № НВ 3 географичс- 
ская библиотека-серия, собрание 
книг о земле. 

-- НВ] уоана со рафическаяј 
атлас. 

- В, 8 уб@хие  теография (наука). 

л) у@дыв” географическое опи- 
сание. книга по географии; географи- 
ческая литерагура. 

—Я® уйа-сһеп везти с собою гроб, яв- 
ляться с гробом (т. с. с повинной и 
готовностью принять казнь). 

- уй-Ейі кит. астр. Юй-гуй (созвез- 
дие. иначе 5, см.). 

А уй-ѕопв см. М 

АБО) уш-2 см. Бл 


карта; 


649 


инаяняя 


13 (14) [134.7(8)] 


в словарях 
иностр. изд. 
112.11412) также 


і гл. А. управляет: а) последующим 
дополнением адресата или последу- 
ющим дополнением объекта непос- 
редственно: б) дополнением объекта, 
если ему предшествует дополнение абд- 
ресата,— непосредственно или пос- 
редством предлога р; в) дополнением 
адресата, если ему предшествует до- 
полнение объекта, — посредством пред- 
лога Ж: см. примеры по значению 1); 1) 
уй давагь, предосгавлять; даровать: до- 
ставлять, причинять, приносить; нано- 
сить; сообщать: снабжать, наделять; 
— 2 |у # давать ему книги, снабжать его 
книгами: - ОЁХ Л дать людям удоб- 
ный предлог; --Л 4 предоставлять 
[другим | удобства; ~ ў даровать (ниспо- 
сылать, приносить супругам) сыновей 
(формула. напр. в молитвах, пожела- 
ниях, обращенных к судьбе или сверхь- 
естественной силе) — № — то да- 
вать, то отнимать; Ңу ~ ЖЕ брать и 
лавать на разумных основаниях; 
8 - 7 Дао (сущность вещей) сообща- 
ет (даёг) ему [ето] облик (наделяет его 
формой); - УЗИ 7. нанести ему 
злодейский удар и [тем] убить ео, 
зподейски убить его; Ш, 
ЕЕ) Цени гор лежаг извилистые 
здесь, Просторы вод придали кисти 
(каллиграфа) силу; 2) уа платить, вы- 
плачивать: вносить; 144 51 Е ~ 8, 
большинство взявшиҳ деньги взаймы не 
в состоянии выплачивать проценты; 3) 
уа порождать, производить; приносить, 
давать: даровать: проявлять; издавать; 
Ве] - КЕ Л водопад ведёт таинствен- 
ную речь; 3С 9—58, ЗЕТЕ 
„Ат Залитый светом ятрышника лист 
так щедро зелень источает, Забрызган- 
ный каплями персика цвет румянец 
свой приоткрывает; 4) уй помогать, 
содействовать, благоприятствовать; де- 
лать добро. нриносить пользу ({кому-л., 
нему-л.); {4 (һао) ~ любить народ и 
охотно помогать ему, ЖЕ... - № 
весенний ветер... помогаег поэтическо- 
му вдохновению (придаёт поэтическое 
вдохновение); КОЛИ В, противни- 
ков мало, а союзников — множество; 5) 
уй сообщать, говорить: уведомлять; де- 
литься [с...|; объявлять, называть; 
27-8 ... Вот чаша вина— не зови 
это слишком убогим...; ~ 2 ВЕ, 10, 
объявлять её (рыбу) зверем — как же 
зто можно?!; 21 — ВЕ) Не говори 
цвезущей сливе, что сила мьипц твоих 
ослабла; Д -° Кому сказать (с кем 
поделиться) мне о чувствах нежных”; 
ШУ. ВЕ - Кроме (них) кого ещё я 
позову (упомяну); гл. Б. 1) уй противо- 
стоять (кому-л., чему-л.), иметь дело 
[с...]. тягаться [с...]: одолевать; осили- 
вать; достойно встречать (отвечать); 
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справляться |{с...]; управляться |с...|; 
8} ($һапур) ... ЖЕ СЯ. Шаньюй... 
не смог устоять против ханьского ору- 
жия (войска); п 9 5; (сһопруапр ) 
ЯЗ ЛЕ как жаль, что День Чуньяна 
(9/1Х по лунному календирю)} с хризан- 
темой жеёлтою не встретить; +55, 
Я\Р/- № Сунам суждена удача, нельзя 
тягаться (с ними, противостоять им); 2) 
уй среднекит. ждать, ожидать; 
ВЯ, жж дни и месяцы уходят, 
и годы нас не ждут; 3) уй * соглашаться 
[с...|; быть согласным |с...}; давать сог- 
ласие, одобрять; [высоко] ценить; 
3—4: (га), Ф, я согласен с тобою — 
тебе (с ним) не равняться: В А2 ~, 
мудрые недовольны (не одобряют это- 
го): 4) уй“ вступать в союз [с...|; 
присоединяться [к...|; примыкать [к...]; 
быть союзником; завязывать (иметь) 
дружбу [с...[; быть заолно [с...]: солида- 
ризироваться (быть солидарным) [с... |; 
ЗЕ. ЗЕЛА. А 10 кто с 
толыми руками рвётся на схватку с 
гигром, кто покушается переправиться 
через Хэ-рску без лодки и гибнет не 
раскаиваясь (в своём безрассудстве) — 
с таким я заодно (вместе) действовать 
не буду; ЯК Т 9 САБ Хуань- 
гун знал, что большинство удельных 
князей являюгся его сторонниками: 
уе х, Н.А И 6 7 завязывать друж- 
бу со способным, а неспособных {беста- 
ланных) отталкивать; 5) уш участвовать 
[в...]; принимать участие [в...|; присут- 
ствовать [на...!. иметь отношение (каса- 
гельство) [к...|; быть причастным [к...]; 
быть связанным [с...|; быть {находить- 
ся) среди (в числе кого-л., чего-л.): 
1 - \@ не присутствовать на {не уча- 
ствовать в) собрании (встрече): Д5 46, 
м на царских аудиенциях не бывать 
пиршествах не участвовать; 
ВЕЛ, ЕН 5-Е Циньский князь 
подарил [ему| пятерых женщин, и в их 
числе была Хуай-ин; ~ у прини- 
мать участие в управлении государ- 
ством; 6) уа, уй быть (оказываться; 
считать, объявлять) виновным [в пре- 
ступлении |; быть обвиненным; подвер- 
гаться осуждению; получать нагоняй: 
обвинять; осуждать; Давать нагоняй; — 
(уй)... — 3% задать (кому-л.) трёнку, дать 
(кому-л.) нагоняй; ПЖ, — 
(уа) ТН 32 по доброй воле я призна- 
лась, что отравила старого господина, 
го повинна в этом преступлении: 
ПЕН! АН 9) (уй) 187 
НЕВУУА У Конечно же. ты тут ни при 
чём! Просто ты подвергасшься ложно- 
му обвинению; {Ж (уй) подождите (не 
надо) обвинять (осуждать); = 78 — 
(уш)* в трёх смертью караемых пре- 
ступлениях не обвинять; 7) уй* ам. 
(колебаться, сомневаться); 8) уш* вм. 
ТЕ (заранее предвидеть); гл. В. вспомо- 
гательный глагол 1) үд заставлять, 
давать [возможность]: побуждать; вы- 
зывать, приводить к...; 3 &-: Л 3 пои- 
стине быть способным смешить людей; 
01—96 ях Е ада не допускай в хлебах 
хороших заводиться вредителям (саран- 
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че и гусеницам); 2) уа среднекит. мо- 
дальный глагол долженствования до- 
лжен: должно, надлежит, следует; 
ЯАНА), ~ ЖК Прибыв 
на южный склон Суншаня, продеклами- 
руйте вы строчки эти: Вам должно 
научить все 36 вершин запомнить их.... 
3) уй глагольная связка уподобления 
сравниваться (равняться) с...; быть 
как... быть подобным; соответство- 
вать; 2-94 и сердце твёрдое, как 
кипарис иль камень: &./.- В, ВУ -{ 
служба должна соответствовать кор- 
млению (жалованью), кормление долж- 
но соответствовать служебному поло- 
жению; {7 1 ие имсгь равных себе но 
высоте. 

П гл.-предлог: Управляемое глаго- 
лом-предлогом В дополнение может 
отсутствовать, если оно известно из 
предшествующего текста или ситу- 
ации; в таких случаях текст перевода 
можно дополнять соответствующим 
местоимением или существительным; 
примеры см. ниже по ое значе- 
нию: 1) уй совмсстно с...; |вместе] с...; 
5%, ВЕНЕ. МЕРВ] ласка! иди с нею в 
бой — победишь; обороняйся ею — 
будет крепко; ~ Я $ вместе (одновре- 
менно) с луною то на прибыли, то ни 
ущербе; ~ 749105 |вместе] со мною 
будет четверо; Ж7{%Е:, ~ (847ү гостю 
ничего нс оставалось, как идти вместе 
[с ним]; 2) уа но отношению к..., в 
отношении (кого-л., чего-л.); к; с {кем- 
я.. чем-л.); для; на (кого-л., что-л.); до: 
против; переводится также датель- 
ным падежом управляемого слова; 
8 А2 беселовать с учениками; ~ && 
беседовать |с ними|; 21 к тебе 
эго огношения не имеет, тебя не каса- 
ется; 32-3 БЕ американский им- 
нериализм — народам враг; ~ ИВ Е 
нам (для нас) удобно; - оя бо- 
роться с трудностями; — Е: — , ЕТ 1 
[мы сойдёмся] один да один — кто сно- 
собен будет устрашить нас?; Ё; 
~ НХ взаимные нападения царства 
на царство; 1-2, А-2 Е с кем 
можно было бы говорить —с тем не 
говорить; 3) уй у, от; НЖ- ЖЕ сё 
наряд от цветов заимсгвует краски; 4) 
уй для, ради; за. вместо; в помощь 
(кому-л., чему-л.); в (чью-л.) пользу, в 
(чьих-л.) интересах; переводится так- 
же дательным падежом управляемого 
слова; 7-35 {прошу тебя пе- 
редать Я благодарность от меня; 
зі ВЕЕ я стачаю тебе пару обу- 
ви; ЗЕ |--- №98 Мне сельский старо- 
ста ещё как раз лишь голову повязывал 
(в знак наступления совершеннолетия), 
когда я уже на службу уходил: 5) уч 
вводит дополнение субьекта в пассив- 
ных конструкциях; 8-5) 8; УЕ Е 
|он, Фучай] был взят в плен Гоу Пзя- 
нем и умер в Ганьсуе; 6) уй среднекит., 
вводит дополнение. предшествующее 
глагольному и -- ЖАЗЕЗЕ ра- 
зогнать тоску; 7) уй *: №... Е... см. М 

. Ё... (в статьях Ри и руу; 8) уй на, в: 
ии сидеть с наветренной стороны. 
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Ш уй союз 1} соединительный и, да: 
а также: НАН критика и са- 
мокритика; -- ==] -# КЕ: 1 о выгоде, о 
судьбе и (или) о туманности учитель 
говорил редко; 2) разделительный или, 
или же, ли, либо; 75, 648 (аё) 
ЛЯ ЕЕ Ез придёнь ли или не при- 
дёшь — все равно подай весгочку!. 
ЛЕ - У), ВИ убить человска 
палкой или ножом —есть ли какая- 
нибудь разница?; ^^, 1 ~ тС 
путей два: человечность либо (и) бесче - 
ловечность,— и только; 3) в сравни- 
тельных конструкциях, выражающих 
предпочтение чего-л. другому (то же, 
что В.Й) чем; по сравнению с...: вме- 
сто того Чгобы, ..; 
уй... пФ (Биго’, ъагиб?)... чем... 
ше...; Ш... ЗН. 
гид) ... чем.., не лучше ли. 

И р, НЕРОН, 8 
ИЕН ЕЕ ЗН! вместо того, 
чтобы мне восхищаться путями Яо и 
Шуня, пребывая среди арыков и полей, 
не лучше ли мне побудить госуларя 
своего стать таким, какими были Яо и 
Шунь?! В -ВАМЕВАЛ. ЗАТО 
ЕЕ Е чем мне в состоянии богатом 
и знатном терпеть от людей поношение. 
лучше в бедности и в низком положении 
презирать свег и действовать гак, как 
стремлюсь. 

]У частица (также Қ) 1) (часто 
является стяжением 0, и 32) уй конеч- 
ная частица эмоционально окрашенно- 
20 предложения, выражающего: а) воп- 
рос общий или частичный; ЯН: 
А ВЯ (уие) 2789 правитель области 
Шан сказал: вы недовольны, что я 
упорядочил управление царством 
Цинь? ФЕ: «08. 1075, А: 
«ЖЕЕ 25 Учитель сказал: «Ши пе- 
реходит меру, Шан же её не достигает». 
[Цзы-гун]} сказал: «в таком случае 
Ши— лучше?». Примечание: в случае 
инверсии (когда сказуемое предшеству- 
ет подлежащему) конечная частица 
оказывается в середине предложения: 
=] кто это плачущий?; 6) альтер- 
нативный вопрос (Е повторяется); 
АХА ЗЕ -? ЕВ? нс 
знаю, я ли, [Чжуан] Чжоу, видел во 
сне, что я— мотылёк? или мотылёк 
видел во сне, что он [Чжуан] Чжоу?; в} 
риторический вопрос; ®] \Е-? разве 
можно не быть осторожным”, разве не 
требует ото осторожности?: ЯЛ Ё 
УҢ ~? могут ли эти люди оставаться 
спокойными?; 2) уш конечная частица 
восклицательного предложения: 
ЕАН. ВР УЖ! Почтение к ро- 
дителям и старшим братьям — о, какой 
основой гуманного отношения к людям 
это является!; #, АЖНИЫ-! Шунь— 
вот у кого были великие знания!:; 3) уч 
конечная частица побудительно- 
восклицательного предложения (часто 
в повторе): №, № вернёмся же, 
всрнёмся!: 4) уй, уй эвфоническая час- 
тица в середине предложения; 


ПУ (уд 8. ЛАВЕ НЕ КВТ не 


надо без причины — эх-ла! — много ғру- 


84... 38 (ДЧ, ДХ Ж) 
А луч- 
УФ... руу 


нн я ч 


\ 2х 2х ич их 


"лу 
"т 


стить: аи б не протрсзвляться, 
только охмелевшим быгь!; 
НИЕ, НН (уй) Е 8 хо- 
телось бы переселиться мне, поближе 
чтоб нам быть, иметь земли поболее — 
эҳ-да— желтую купсну разводить. 

У сущ. И уй союзник, сторонник, 
друг; компания; содружество, союз; 
дружественный; союзный; #1 не 
обманывать своих союзников; ;& ~ Бї НЯ 
связываться в компании и образовывать 
содружества; Е &— настоящие (до- 
стойные) и правильные люди — вот вам 
компания (друзья; школьный плакат ); 
2) уй связь; отношение; Иа то 
участие; касательство; К. (уй) 33 #Е 
(уй) это дело ко мне не имеет отноше- 
НИЯ. 


УТ уй наречие все [вместе]; все 


[одинаково]; целиком [и полностью]: 
полностью; ЖЕНЯ во 
всей Поднебесной достойные мужи 


единодушно считают это предвестием 

несчастья; Е #5270, ВУИ С, 3, 

СЛ. прочен ли престол царя или 

деспота, грозит ли ему опасность иль 

гибель близка — это целиком и полно- 
стью зависит от него самого, а не от 
кого-либо другого. 

УП уб собств. Юй (фамилия). 

ВЕ (07 уа-5Н уйп-удпр’ ложиться и 
подниматься, как всс (как принято); 
подлаживаться под вкусы общества 
(толпы); подлаживаться к господству - 
ющим нравам; в аналогичном упот- 
реблении также следующие выраже 
ния: ШЕЯ идти вместе с миром 
(веком) и вместе с ним менять свой 
путь: ВНИМ) уш-5һі Га-уаор голова 
вниз или вверҳ — как у всех [людей | 
(= держать ное по ветру): вне 
нырять и всплывать вместе со всеми 
(с веком). 
+458 уп-51 мб-2һепр с окружа- 
ющим миром не бороться; с нравами 
общества (толпы) не спорить; равно- 
душие. пассивность; аполитичный. 
обывательский. 

~ Я] уц-2 входить в курс: приобщаться 

‚ быть в курсс. 

~ уйре грам. дательный падеж. 

--15 уй-би ...или [же] нет [2]. 

— 545 уй-й” ји-хепр с каждым днём 
всё возрастать, изо дня в день увели- 
чиваться. 

~ уй-п: участвовать в заседании, 
присутствовать на собрании. 


— Я уивигтАе участник совещания 
(конференции}. 

— Я 8] учнириб” 'осударство-участник 
[совещания]. 


[6 ИВ уа-Киа-Фепе [меі-} мй [быть] 
в компании (презренного} Куая (т. е. 
в постыдной, компрометирующей 
дружбе с недостойным, пошлым че- 
ловеком; по преданию это выраже- 
ние принадлежит сподвижнику Лю 
Бана Хань Синю Е, стыдившему- 
ся вступать в связь с другим приб- 
лиженным Лю Бана— Фань Куаем 
018). 

-% уййё вместс; совместно. 


а 


8 уй’риб союзная держава, союзник; 
союзная (дружественная) страна. 

~ | уйНао’ данные; материалы. 

уц-сий содержаться в; входить в 
[это число]; быть (находиться) в 
[том] числе. 

— Ж уй-дџо давагь и отнимать; даровать 
и лишать; награда и штраф; поощре- 
ние и наказание. 

— ЗЕ уй-566и уст., диал. убивать; совер- 
шать убийство |из мести |; отплатить 
(отомстить) смертью (убийством). 


~ учмеп быть в курсе; входить в 
курс; интересоваться; касаться. 
иметь огношение [к...|; принимать 


участие |в...]; участвовать |в...]; вме- 
отиваться [в...|. 

—ЯД уџ-ді предвидеть. 

-Җ уйпубиаг’ давать в пользование; ис- 
пользовать. 

~ Б] уй-бпе быть заодно; солидаризиро- 
ваться, быть согласным; принять 
(чью-л.) сторону. 

~ 8] 3 ушопрғш соучастие в престуиле- 
нии, сообщничество. 

- 9 уй-ѕһапо совещаться, советоваться, 

~  уйсап” участвовать; принимать 
участис. 

~ {& уй-хш совмеслно сочинять (писать, 
готовить, напр. литературное произ- 
ведение). 

- 55 уй-ѓеп войти в пай, 
ів...]. 

- 8 уй-һй примыкать, присоединяться. 

~ 9 уйжи данные. 


имсть свой пай 


- 8} ущ?На’ помогать, оказывать по- 
мощь; способствовать. 
~ А уй-гёќп пользоваться популярно- 


стью, быть популярным человеком, 
быть душой общества. 

-Л ЗЕ уй-гёп’ мёі-ѕһап’ 1) помогать 
людям в добрых делах; доброжела- 
тельный; 2) делать благородное дело 
вместе (сообща) со всеми. 

~ АЯ) уй-гёп’ Биа-16п2” отличаться от 
людей, быть непохожим на других. 

А8 5 уб-ва’ пюи-р’ совещаться с 
лисой о том, как получить её шкуру 
(об участниках дела, преследующих 
противоположные интересы). 

~: уш-уа льстить; лесль. 

8 уй-тои совсіцаться, обсуждать, 
консультироваться [с...], совместно 
[с друзьями] строить планы. 

ЖА [=] уй-х2һопһр” Ьш-(ӧопр’ выделяться 
из массы (толпы), выдающийся; ори- 
гинальный, необыкновенный. 

~ Ё учи’ союзник и последователь; то- 
варищ; приближённый; подручный. 

— 4% уй-рё удостаиваться [благодати, 
милости]; иметь свою долю. 

—& уйзпи считать, подсчитывать. 

- Ж. уйу” вместе, совместно (с кем-л.). 

~ БК Ад уй-тт’ репр-5ћі` вместе с наро- 
лом совершать преобразования (со- 
циально-политическое обновление). 

~ уй-у\ обсуждать, совещаться [с...]. 

-49) уй-2аі* междометие о!, оо! 

~ НАНА уй-єі -хіапр-ѓап напротив, в 
противоположность этому; вопреки 
этому; как раз наоборот (напротив 
этому); противоположный [этому |. 
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Ж уйьа среднекит. предлог, управля- 
ет дополнением, предшествующим 
глагольному сказуемому, в тех г 
значениях, что совр. \ (см.); М 
ЕЕ Е рассматривать цветок 
сливы. 

~ уй-діп быть приближённым (близ- 
ким товарищем). 

В 985 уй-Ва’ тои-р’ совещаться с 
тигром о том, как получить его 
шкуру (06 участниках дела, пресле- 
дующих противоположные интере- 
сы). 

~ уй-ебаР (иметь) вместе (сообща); 
делить, а ае общую судь- 
бу); Нм 88 +. делить горе и радости. 

-- { уп союз сравнит. вместо того, 
чтобы...; по сравнению с... чем; 
ЯК... ЖЕН, ЖИ, М) уйі... 
піпр(піпекё, Биги , Бигио’) чем..., луч- 
ше [уж]; вместо того, чтобы. .., ОА 
ше [будет]; Е... 5 2; уй ‚1... 41-гио 
чем..., разве не лучше. Е... 
АЖ, 8) уйі ... зва-гио 

(мо-міпо, оупіпе) ... чем (вместо того, 

чтобы)... не лучше ли...?; анж 

УУ, АЕ ВУНЕ чем пользо- 
ваться славой в начале, не лучше ли 
избежать поношений в дальнейшем? 

-- В ущуй” 1) роскошный, богатый; 
обильный; 2) важный; степенный; с 
достоинством; внушительного вида; 
5) колебаться; нерешительный. 

3 уйаёпр’ партия-союзник, союзная 
и и асаа, дружественная, 
коалиционная) партия (группировка). 

--№ уйпю среднекит. так; настолько; 


Л АЕ древние так говорили. 


ИН 18 [96,14] 


13747 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ушап драгоценный камень, при- 
надлежность царских регалий в 
древнем Китае. 


ШЕН 


22 У 17 [46,14] 


13748 


сущ. остров, островок (пренмущест- 
венно: о малых островах юго- 
восточного Китая и в смежных мо- 
рях); ЕЕ Ш острова [крупные и мелкие]: 
МШ о. Ланьюй; ХАВИ о. Пинанг. 


ТЕН 25 [195,14] 


13749 


13746 — 13749 


дА нажа [| 


Еи 
Я 
ДЕХ 
ЯА 


г. 
их > 


сущ. толстолоб, толстолобик, тол- 


пыга (рыба). 


И 


13750 


20 170.16] 


сущ. 1) * [походное] знамя с сокола- 
ми (с изображениями соколов, у войск 
и чиновников в древнем Китае); ~ Е 
знамёна с изображением соколов (птиц) 
и черепахи со змеёю (рептилий); 2)* 
кудри; ВЕ (аџап) 7, ВИЖ Не то 
чтобы их (волосы) завивали они, Сами 
собою кудрями их волосы вьются. 
8 8 упуй 1) высокий, недосягасмый; 2) 

обильный, несметный, многочислен- 

НЫЙ. 


+ 


ЕЯ. 


С 18 [140.14] 


13751 


в сочеш, 
также 


Г хи прил. * превосходный, прекрас- 


ный, отличный: 885 - это вино моло- 
дое — прекрасно! 
П хи собств. Сюй (фамилия). 


2? У 15 [134.9] 


12752 


[ гл. А. 1) хіпе совершать, де- 
лать, проводить, производить; 
осуществлять; заниматься: 
устраивать; создавать: нНачи- 
нать. затевать; предпринимать; 
присгупаль к...; #7: #8 направить 
войско и наносить удары; - Я затевать 
(начинать) судебное дело; ~: разво- 
дить огонь; 8% устраивать пляски; 
ЗЕТЕ В Е НН В СРЕ 7 со всей энер- 
гией взяться за дела, требующие орга- 
низации (созидания) или преобразова- 
ния, 2) хтр вводить [в действие, в 
обычай, в моду]; пускать в ход; 
распространять: применять; 
иметь в обычае; {7 ПЕ, 
Л п] == Е НУ с введением данного за- 
кона о браке молодые люди обрели 
счастье: НЯ ~ УЖИНА ПЕРА 
($Нёп?) 75 2Л 7]! сколько рабочей си- 
лы сжономлено на пахоте с тех нор, 
как стали применять тракторы '; 
ЛЕ новое общество 
уже не принимает этот старый шаблон; 


ЖТ: 1 З ВИН #2 сейчас как раз модно 


13749 — 13752 


носить рубашки с отложным воротни- 
ком; 3) хіпе поднимать; приводить в 
движение; мобилизовать; собирать; 
ХЭ ~ 0:874 Да-инь мобилизовал 
тысячу латников из Кунцзэ; ~ 1 пос- 
лали нас на  казённые работы: 
98 Е- Я поровну разверстать поборы 
и накопления про запас (натурального 
налога зерном); 4) хіпр вызывать, воз- 
буждать, полнимать; причинять; прино- 
сить, давать: #8 #--ў8 отвращать беды и 
приносить счастье; ~ № вызывать раз- 
думья, внушать заботы; 748-25. 
МР реки и моря приносят (порож- 
лают) облака, и дожди идут на тысячи 
ли; -Њ поднимать ветры и посы- 
лать ложди; 5) хіп развивать, подни- 
магь; распространять; поощрять; вести 
к расцвету; оживлять: совершенство- 
вать; ~ Ё поднимать земледелие; -- 1 
развивать (распространять) муниципаль- 
нос управление; 6) хіпе возвьпиать; по- 
вышать, выдвигать, продвигать; выде- 
лять: ~ Е | снижать (понижать) тех. 
кто выше, и возвьпать (повышать) тех. 
кто ниже; ЖЕ 2) продвигать (цо- 
вышать) талантливых и выдвигать за- 
служенных: 7) хме днал. позволять. 
разрешать; допускать; попусти- 
тельсгвовать, потворствовать. 
потаказь; 540 В! это всё ты 
ему потакаешь!; Е - НУ СВ кто же 
это разрешил ходить  босиком”!: 
Е 5 38 они не дали мне гово- 
рить; 8) хи? считать допустимым 
(принятым, дозволенным, воз- 
можным; гл. обр. в безличных оборо- 
тах; мочь; можно, дозволено: 
принято; 1\— [87] нельзя; не принято: 
НЕЕ ИКЕ. 7 АЛЕ гонорить 
надо исходя из реальных фактов, а не 
наобум; ~ 103798. 0-18 Л уж коли 
тебе можно драться, то мне дозволено 
ругаться: 9) хіпр любить; относиться с 
интересом (с энтузиазмом, с увлечени- 
ем) к.... находить удовольствие в...: 
интересоваться, увлекаться (чем-л.); 
ЯЛ®, ЕЕ кго не любит своё 
мастерство (не интересуется искус- 
ством, техникой своего дела), тот не 
может находить радость в учении: гл. Б. 
1) хіпе совершаться, происходить, идти; 
подниматься, начинаться, возникать, 
наступать. приходизь; случаться; 
ЕЛЕ, ЩГУЛ` ~ не прогремят раска- 
ты грома, не поднимется ветер и дождь 
не пойдёт; - ИЖ с тех пор как 
началась (как идёт) война; 2) хіпр появ- 
ляться, возникать, нарождать- 
ся: образоваться; вырастать, 
развиваться, расти; расширять- 
ся, принимать (получать, иметь ) 
широкий размах; #-— 1 Ж новые 
(вновь появившиеся, вновь развивши- 
еся) отрасли промышленности; Ж: -;4 
[неоднократно] то появляться, то исче- 
зать; 3$) хіпа онал. появляться, об- 
разовываться, вырастать; 
ЕТ вскочила шишка; 4) хто иметь 
(получать) распространение; вступать в 
силу: быть в обычае {в моде); быть 
принятым; распространяться, входить в 
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обычай (в моду): ЯЯ2ЕУКЖЬ— широкое 
распространение получил бадминтон; 5} 
хто иметь успех; преуспевать; быть 
успешным: действовать, рабатагь, да- 
вать эффект; осуществляться; Жп] з. 
развес то может осуществиться?!; у 
такого (человека) разве что-нибудь по- 
лучится?! Е. ДЭ Небо тебя 
да хранит-укрепит, Чтобы ни в чём гы 
не знал неудачи... №8 (уше) Ж-. 
НИНЕ 7 Ф (евбяр) когда нс действуют 
правила общественного порядка и му- 
зыка, то наказания не достигают цели: 
6) жие расцветать; процветать; быть в 
расцвете; подниматься; достигать подъ- 
ема (процветания, расцвета): быть в 
цветущем состоянии: благоденствовать: 
развиваться, расти; получать широкий 
размах; усиливаться, набирать силу; 
аа УТОК, ЖЕНУ исчезли выс- 
шие добродетели, расцвега им уж не 
достигнуть, путь истинный царей утра- 
чен, ему уж в силу не войги; 889 #5, 
НЕ Я # своевременно посеянные 
хлеба вырастают тучные, посеянные не 
вовремя растут скудные (хилые): 
РЕ, - #8 процвегать ли государству 
или рушиться – это зависит от ето на- 
рода: 7) жар испытывать душевный 
подъём; быть в восторге. ликовать, 
торжествовать. радоваться; приходить в 
восторг: вдохновляться; воодушевлять- 
ся; Ж- вдохновляющийся из тлубин 
классической эрудиции (комплимент 
учёному другу на художественном кон- 
верте Е С. ЗЕД. КЕ у УС 88 ви- 
но и пища кончились, и хогя их недо- 
стало для радостного возбуждения, но 
вполне довольно было. чтобы утолить 
голод: 8) хшр вставать, подниматься [на 
ноги| (из лежачего илн сидячего поло- 
жения, от сна, "а постели); 
М - 0 ФЕ рано утром вславагь и поздно 
вечером ложиться: 9) хіп * делать ино- 
сказательное (аллегорическое) вступле- 
ние (зачин к песне). 

1] сущ. 1) хм? вдохновение, пыл. 
энтузиазм, воодушевление, [ду- 
шевный | подъём, пафос, порыв; 
страсть; возбуждение; настро- 
ение, интерес, охота, желание; 
вкус, увлечение; радость, удо- 
вольствие, наслаждение; ве- 
сельс: - 23 4 радость иссякла, при- 
шла печаль; В Т-- Г испортить (поте- 
рять) насгрогние; отравить удоволь- 
ствие (радость): Ву 1 обрадоваться; 
яђ-~ поднять настроснис (энтузиазм); 2) 
хіп лит. аллегорический (образный) 
зачин, син (приём поэтического твор- 
чества в классификации поэтических 
приёмов, изложенной в «Большом пре- 
дисловни» к «Шицзину»); 3) хте * сбор; 
поборы: мобилизация; #— сбор (побо- 
ры) на военные нужды; ~ Е закон о 
военных поборах и мобилизациях. 

Ш хіпр наречие/вводное слово: диал. 
может быть, возможно; пожалуй; веро- 
ятно, должно быть. по-видимому; Е... 
ВН... не то..., не то...; то ли..., ТО ЛИ...; 
может быть..., а может быть и... 


А-9. 19 то ли он придёт. то ли 


нет; 5 ЯЯ- Н = 9438 ГП сейчас уже, 

пожалуй, будет три часа. 

ІУ хтеё собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
984) Синсянь (уезд в пров. Шаньси); 2) 
ист., геогр. (сокр. вм. Л) Синчжоу 
(адм.-террит. единицы в разных час- 
тнх Китая в разное время): 5) Син 
(фамилия). 

Ян Т хіпр<+ропр начинать работы, при- 
ступать к работам (к сооружению, к 
строительству). 

— № хіпр«+ўіёе забхать, 
ӧхать (вздыхать). 

- Е хіпр мапы цветущий; живой, ожив- 
лённый; бурный, кипучий, горячий; 
обильный, богатый, прекрасный; 
процветать, быть в расцвете, быть в 
цветущем состоянии, иметь (полу- 
чать) полное развитие; преуспевать: 
расцветать, разгораться; развивать- 
ся; подниматься; расти; разрастать- 
ся; повышаться; увеличиваться; 
процветание, расцвет; благососто- 
яние; подъём; 75 ЯНИЕ вялый; косный; 
ЯНЕ 2% благоденствие; процвета- 
ние. 

~ В хіпрібпв’ процветать, расцветать; 
крепнуть; преуспевать; подниматься; 
возвышаться; развиваться; расти; 
процветание, расцвет; подъём; благо- 
состояние, благоденствие; во звыше- 
ние. 

- ЗХ: хіпоібпрѕћепе 
(язычковый муз. 


приниматься 


надувной 
инструмент, 


Шэн 
сви- 


рель с мехами ). 
7 25 хіпріопрріао 


бессрочное долго- 
вое обязательство (по соглашению с 
кредитором взамен срочного, ввиду 
банкротства должника ). 

- 17 хр” 1) насаждать. создавать; под- 
нима гь; распространять, развивать; 
возвыитать; 2} подниматься; возвы- 
шаться. 

—- № хіпр-ѓеєпр обильный, богатый; про 
цветание и изобилие. 

— В хіпрѕћёпр’ процветать; преуспевать: 
расцветать; развиваться; поднимать- 
ся; расти: процветание; расцвет; 
подъём. 

~ хіпр-мапр расцвет и (или) упадок, 
подъём и (или) падение, возвышение 
и (или) гибель: судьба; судьбы; 
КК) С 3 за подъём или 
падение (за судьбы) государства от- 
ветственность лежит на каждом про- 
столюдине. 

~ С хіпе-тепр выдвигать (брать на 
службу) достойных людей из просто- 
го народа. 

Ё хіпрай (санскр. ћіпри) 
я 

~ № хіпр'сащеһи) создавать; вырабаты- 
вать; вводить, устанавливать. 

= ЁЁ хіпрћап“ буйное веселье; 
кутеж; развлечение; интерес. 

~ 5 Ш хіпо-уап јі-сі” переходить к 
этому, затрагивать это (касаться 
этого), 

--  хто-5Нап предпринимить сооруже- 
ние (строительство, работы). 

— № хіпр-ја повседневная жизнь, житьё- 
бытьё. быт; обстоятельства (усло- 


бот., см. 


разгул. 


Е я 


вия) [жизни]; №} ЖЕ эпист. будьте 
счастливы при всех обстоятельствах. 

ЯН хше Ни! настроение, охота; подъём, 
воодушевление пыл, вдохновение; 
ЗЕ: @ под настроение; по вдохнове- 
нию: № Я ИК нахлынуло настроение 
(вдохновение); осенило. 

— хше-Н подъём и спал; расцвет и 
упадок; возвышение и падение; 
судьбы. 

-- 1 хіпр-ѕһӧи поднимать голову (в знак 
покорности); покоряться. 

Ё хто” 1) волноваться, быть воз- 
буждённым; испытывать подъём (во- 
одушевление); волнение, возбужде- 
ние; подъём, воодушевленне; 2) фи- 
зиол., психол. возбуждение; И 1. 
Яр] возбуждение и торможение. 

~ Е хіпоѓёпхіпо’ физиол., психол. воз- 
будимость. 

~ Ж 1) хітрѓёпўйї" 
[средстве]. 

-- Ё [8 хіпрѓепуи“ психол. порог возбуди- 
мости. 

-- [519 хіпе ҺоПақіаі) вновь 
распространение (развитие). 

ВЯ хтр-риб 1} основать (создать) ғосу- 
ларство; 2) поднимать страну. вести 
государство к процветанию; 3) цвету- 
щая страна, процветающее государ- 
ство. 

~ Е хіпрғиб“ 1) приходить в движение (в 
возбуждение); подниматься; разви- 
ваться; расцветать, достигать процве- 
тания; процветать; 2) создавать: тво- 
рить; воздвигать. сооружать, строить, 
ВОЗВОДИТЬ. 

ВВЕЛ хтедозиап(гёп] этн. хинду- 
стани, хиндустанец. 

- ВЕ жигхи” может быть, возможно, по- 
жалуй, вероятно, должно быть, по- 
видимому; Ша... ЯР... не то.... 
не То...; то ли.... то ли... может 
быть..., а может быть [и]... 

-- №} хіпр-сі 1) встать и почтительно от- 
клонить знаки уважения, подняться 
и скромно отказаться от угощения; 
2) подняться и проститься. 

—% хіпрБап“ 1) создавать; строить; раз- 
вивать; поднимать; закладывать; 2} 
основывать, учреждать, организовы- 
вать. 

— А хіпр-јй 1) поднимать, приводить в 
движение, мобилизовать; 2) выдви- 
гать, продвигать, рекомендовать. 

~ хіпр-й уст. мобилизационные по- 
становления, положение (закон) о 
мобилизации; закон о повинностях и 
поборах для военных нужд и для 
обеспечения казённых работ. 

— 1 хіпр-рё творить и преобразовывать, 
создавать заново и переделывать 
(старое). 

~ хіпе-2һопр ист. возвышать (воз- 
рождать) Китай (см. №7). 
рп] ист. Компания Синчжун 
(Возрождение Китая; создана япон- 
скими империалистами в 19398 2. в 
Пекине с филиалом а Тяньцзине для 
эксплуатации ресурсов Сев. Китая. 
В 1938 г. дела её передали $ 


ДЕВЫ ВТУ. 


мед. возбуждающее 


получить 
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кнникАнАхаАНЯ 


| хшогнопрва’ ист. Синчжунхуй, 
Союз Возрождения Китая (создан- 
ный Сунь Ят-сеном в 1894 г.). 

~} хтё-Й приносить пользу; подни- 
мать (повышать, увеличивать) выго- 
ды (напр. доходность предприятия}. 

#1: (8) хілр- №” сһа-ҺаЫ) способ- 
ствовать полезному и устранять 
вредное, насаждать полезное и иско- 
ренять вредное. 

188150] хіпрсһопрсһӧпе’ восторженно 
и стремительно; В в поры- 
ве радости стремглав побежать 
(напр. навстречу своей радости). 

~ {т хіпр-хіпр 1) совершенствовать 
[своё] поведение, облагораживаться, 
остепеняться; 2) [широко] распро- 
страняться, входить в обычай; 3) 
распространять, [широко| применять 
(проводить). 

88 хіпахиє создавать школы; созда- 
пие школ. 

-- Бұ хтезНГ модный; фешенебельный: 
общепринятый, распространённый. 

—  хтр+>5 делать [своё] дело; зани- 
маться [делом]. 

=- 21] А хіпр-сі рди-ѕдпо кляузничать; 
сутяжничать. 

~ РҶ хшр-тёп прославить свою семью; 
возвысить свой род. 

~ В хіпр Каі быть в ходу: быть в моде; 
входить в моду; быть (становиться) 
распространённым (общепринятым); 
иметь (получать) распространение; 
ВНЕ СТУЕА войти (не смочь войти) в 
моду (в распространение}; смочь (не 
смочь) пустить в ход. 

в Ў} мар-рРао’ сӣі-іё’ [испытывать] 
величайшее воодушевление и бурный 
восторг; ликовать. торжествовать; 
ликующий, радостный, восторжен- 
ный; с радостью и восторгом, в 
приподнятом настроении; восторжен- 
но; радостно. 

Ё хтр-5ИГ поднять (мобилизовать) 
войско, двинуть армию (войска); идги 
в Поход. 

ЯЗ хтр-5ВГ мёп-гаг открыто (пуб- 
лично) предъявлять обвинение и тре- 
бовать к ответу (первоначально: дви- 
нуть войско, чтобы призвать винов- 
ного к ответу). 

~ 18) Ж хте-5ПГ 9002-2101?” поднять 
полки и двинуть тӧлпы (обр. в знач.: 
поднять, мобилизовать массы). 

~ 9 хіпр<(уй идёт (начинается) дождь; 
ДОЖДЬ. 

15 хіпрхій’ 1) строить, сооружать, воз- 
водить, воздвигать; 2) строительство, 
сооружение. 

5151] хтруапр’ распространяться, 
входить в обычай (в моду, в упогреб- 
ление}; быть (становиться) распро- 
странённым (общепринятым); иметь 
(получать) широкое распростране- 
ниг; быть в ходу. 

—Ж 1 хіпрсдпрсбпе’ см. 168 

- № хіпрёпр((ёпр) подниматься, расцве- 
тать; получать широкий размах, раз- 
виваться, усиливаться. 

~ #) хіподфпе’ 1) приводить в движение: 
возбуждать; пускать в ход, давать 


13752 


ход: 2) [начинать| действовать (дви- 
гаться); приходить в движение. 

ВЯ 5 хте-ми начать дело; заняться (чем- 
л.}. 

~ хіпруш применять наказание; са- 
жать в тюрьму. 

- ИХ хіпр-уао` хио-риаі строить вся- 
ческие козни: устраивать каверзы. 

-3\: хіпруіпр см. ВЕ 

- хило’ растроганно вздыхать. 

8 хіпрдй (санскр. Ніпри) бот. ферула 
вонючая { Реғиѓа азуајоеһаа Е.) 

~ хто7НИ’ строить, сооружать, воз- 
двигать. возводить. 

- РУ | жшг ме! Й интерес, занятность; 
соль; прелесть; 124 ЖИ скучный. 
неинтересный: % 755 представлять 
большой интерес, быть крайне интс- 
ресным (занятным); 2) интерес [к...]; 
вкус [к...]|; увлечение; настросние 
[на...]; охота [к...|; склонность (к... |; 

ү... ВЖЕ увлекаться (чем-л.); 

проявлять большой интерес к...; 

очень интересоваться (чем-л.); иметь 
вкус к...; находить удовольствие в...; 
Л НУВ не по моему вкусу; мне 
не нравится. 

- БЕ ЗЕ 5% хіпр-меј ѕиб-гап ‘совершенно 
нсинтересный, прескучный; без вся- 
кого (без малейшего) интереса. 

ЭЁ хіпр-уё 1) развивать промышлен- 
ность; способствовать экономическо- 
му развитию: 2847 фин. промыит- 
ленный банк; 2) [продолжать и] разви- 
вать дело  сунаследованное — от 
предков или наставников). 1.28 
дя) [шромышленная] компания, 
синдикат. 

- ЊЕ хіпр<- Пап выдвигать (возвышать, 
привлекагь к управлению) бескоры- 
стных людей. 

“Бе мтр‘уапе поднимать шум: шуметь. 

`% хіпр-ја 1) обзавестись семьёй; 2) 
возвысить (прославить) свою семью. 

- А хтр-йа П-уе’ обзавестись 
семьёй и основать собственное дело 
(обр. в знач.: стать самостоятель- 
ным). 

-® хіпр-пбпр 
ские работы. 

- Е хіпр-һиаі процветать и рушиться: 
процветание и разорение; судьба, 

-— 8 хіпр-һиаі вдохновигься. 

- № хіпр<>гапа поощрять (культивиро- 
вать) уступчивость; восинтывать в 
себе уступчивость, быть уступчивым 
{ покладистым). 

-- ФЕ хівр-5ћиаі процветание и (или) упа- 
док, подьём и (или) падение. благосо- 
стояние и (или) гибель; судьба; 
судьбы. 

#4 хіпр ай) см. Ш 

-фо хіпраї 1) подниматься, развивать- 
ся, процветать; 2) вставать, подни: 
маться, приходить в движение; во- 
одушевляться; пробуждаться. 

РЕ хіпр-діп бодрствование и покой; 
[повседневная] жизнь, житьё-бытье, 
быт: условия [жизни]. 

- ЖЕ хте-Бо’ цоп е” см. МАЕ 

3 хіпр-ѓа 1) открыть амбары и при- 
ступить к раздаче продовольсгвия 


начинать земледёльче- 


[нуждающимся]: 2) процветать и раз- 
виваться: благоденствовать. 

Я хир-а явилось вдохновение, по- 
явился интсрес: поднялось настро- 
ение; пришло увлечение. 

-- Е хто подъём и спад; расцвет и 
упадок; возвышение и падение; 
В 5 27 Е периоды (фазы) процвела- 
ния и упадка. 

~ хіпр и подъём, воодушевление: 
|бодрос, иприподнятос] настроснис: 
бодрость; увлеченне. 

-- 22) хіпр ®Н-БбБб” [ощущать} велн- 
чайший подьем, [испытывать| огром- 
ное воодушевление. 

-- хіпе-јіао заботиться о воспитании 
(просвещении) народа; распростра- 
нять просвещение. 

№ хіпр-жёі оживлять гибнущее; пол- 
новлять пришедшее в упадок; воз- 
рождать, восстанавливать. 

8 хіпр-Баі возаышенисе и 
расцвет и упадок. 

-{8 хшЕ- возрождать, восстанавли- 
вать; поднима гь, оживлять. 

— Е хіпр-діпве приносить (вызывать) 
радость. 

3% хіпрғао’ 1) создавать, творить; воз- 
буждать, поднимать; 2) строить, воз- 
водить; сооружение. 

- $ хіпрјіап` сгроить, возводить, соору- 
жать; производить (работы). 

- Хх жмае-гё браться за оружие; начи- 
нать войну. 

-3& хіпр-уі подниматься за справедли- 
восгь; утверждать (отстаивать) спра- 
ведливость. 

3 хтР-гопр 1) поднимать оружие; 
подниматься войной; начинать (зате- 
вать) войну: 2) навлекать (приносить) 
беду. 

- ВЕНЫ хте-пыё” ў-јиё“ возрождать по- 
гибшее и продолжать прервавшееся 
(первоначально в «Луньюй» о погиб- 
ших царствах и прекратившихся 
родах). 

-ЯЕ хте-һиа утверждать культуру, рас- 
пространять просвещение. 

- ВЕ хіпр-пепр возвышать (выдвигать) 
талантливых (способных) людей. 

Ч. хіпруиё радоваться. 

ҖЕ ;8 хіюр-епр’ хид-іапр поднимать 
ветер и вызывать волны (обр. в 
знач.: а) обострять положение, ос- 
ложнять обстановку, создавать ис- 
разбериху, поднимать шум; 6) де- 
лать погоду, определять обстанов- 
ку }. 

~ жміпр-рірр подниматься (идги) вой- 
ной; начинать военные действия; под- 
нимать войска [в поҳод]. 

-- хіпе-ўї 1) собирать; 2) уст. поборы 
|на военные нужды! и накопление 
[натурального налога зерном]. 

— № хіпр-хіаа продвигать (выдвигать, 
возвышать, подбирать посредетаом 
системы госуд. экзаменов кэцзюп ) 
галантливых (достойных) людей. 

-- & хіпр-хап превозносить. 

~ 98 хше ќош 1) радостный, весёлый, 
оживлённый, восторженный; торже- 
ствуя, с воодушевлением, © удоволь- 


паденис, 


ствием; 1 1558 хіпе хіпр-1ошби` то 
же в превосходной степени; 2) ра- 
дость. веселье, торжество: воодушев- 
ленис; 3) бодрость; пыл, подъём, 
порыв; энтузиазм, 

ов Е хтеи 5һапр в пылу (в порыве} 
увлечения; с жаром, с энтузиазмом. 

—58 [78| хтеюи” интерес; увлечение: [са- 
МЫЙ] разгар воодушевления (энтузи- 
азма, увлечения). 

~ Дл хіпр хіп мысль. забота. 

8 жиы-4е развивать человеческие 
достоинства, распросгранять добро- 
детели; поднимать нравственность. 

- № хіпродп` 1) интерссоваться. увле- 
каться, вдохновляться (чем-л.); 2) во- 
одушевляться. проникаться эигузи- 
азмом; энтузиазм, подъем. 

Е Ё хіпа-уи тіё-2ї (аббревиатура ) 
усиливать пролетариат и подавлять 
буржуазию (в области идеологии): 
утверждать ќраспространять) проле- 
тарскую идеологию и искоренять 
(изживать) буржуазную: утверждс- 
ние пролегарской идеологии и иско- 
ренение буржуазной. 

~ Ж хіпр-Ёа вводить в действие военные 
законы. 

А хта<>501р начинать судебное дело, 
затевать тяжбу; подавать жалобу (в 
судебный орган ). 


14 [124.&| вм. № 


УХ 


см. № 13752 


8 [12.6] 


| суш./счётное слово Т) оружие, 
инструмент; прибор; принадлежность; 
снасть: инвентарь; утварь; посуда: ве- 
щи; снаряжение; амуниция; также ро- 
довая» морфема тех же значений; эў 
письменный прибор; канцелярские при- 
надлежности; №-— земледельческие ору- 
дия, сельскохозяйственный инвентарь; 
{7 багаж; дорожные вещи; 2) всё 
необходимое, всё, что положено: все 
принадлежности (атрибуты), всё прису- 
щее; [полный] комплект (гарнитур, сер- 
виз, набор); 45 Е - каждый имеет всё, 
.что положено: 3) талант, способности, 
личные достоинства; [личная] подготов- 
ка: Н -~– способности (достоинства) 
полководца и канцлера; 4) стол, серви- 
ровка, угощение; {4 ~ накрывать (серви- 
ровать) стол, готовить (устраивать) уго- 
щение; 5) * подношение богам. жертва: 
6) штука (счётное слово для предметов 
утвари, приборов н машин), Жі = 
деревянный ящик — 1 штука; — ^- 45 5% 
одни настольные часы; —- #2 одна 
швейная машина; 7) груп (счётное сло- 
во для мёртвых тел); Р —- один 
'руп, одно мертвое тело: — ЗЕЕ 14. 


П гл. 1) иметь (вмещать. приобрс- 
тать, получать) в полной мере (г отовно- 
сти): обладать (запасаться) в полном 
объёме (комплекте, количестве): 
Ж- ЗН впервые принять (получить. 
приобрести) свои положенные мастита- 
бы (размеры); № —# 8 обладать исклю- 
чительной остротой взгляда (ума): 
~ ЕЕ иметь при себе сопровожда- 
ющих официальных лиц, обеспечить, 
себя полным штатом чиновников для 
сопровождения; 2) притотовлять, подго- 
товлять; заготовлять, обеспечивать; 
[по]давать; представлять: выполнять: 
ХЛ — 8 = мой старый друг приготовил 
курицу с кашей; — Е выполнять обя- 
занности (долг); — в Е обеспечить 
снабжение (готовность) южного войска: 
а ЗЕ № [я] с совершенным почтением 
приготовил 1|эт0] скромное (скудное) 
Вам угощение; - {ж давать (представ- 
лять} поручительство; 3) излатать, сооб- 
щать (письменно); писать: докладывать: 
4-7 доложить подробно (по 
пунктам) о пороках в нравах и обычаях: 
Я - имя своё даю внутри (в письме, а 
не на конверте); 19,75 эпист. не 
ставлю подписи, поскольку имя моё 
Вам известно (вместо подписи под 
письмом, в знач.: известный Вам). 

ИГ прил./наречие готовый; подготов- 
пенный; достаточный; целый, полный: 
совершенный. абсолютный: подробный. 
обстоятельный, детальный; наготове: 
достаточно; полностью, сполна, в пол- 
ной мере. [всё] целиком; совершенно. 
абсолютно, подробно, обстоятельно; 
ВНЕ, ЗЕЕ у него самого 
едва хватало на одежду. экипаж и ло- 
шадь, жена же и дети оказывались в 
нужде: ЕЖА Л Е совершенно 
очевидно, что предварительная подго- 
товка была недостаточной; ~ 1 прек- 
расно знать; [1—2 докладывать, что 
пища готова (подана); Л ®]-~ рас- 
порядитель храма и жертвоприношений 
объявляет. что ассистенты в полной 
готовности: -- & подробно (обстоятель- 
но) изложить; 1 ~ неполный; неком- 
плектный; недостаточный, иметь изъ- 
яны; ~ всегда готов (наготове). 

ГУ наречие все, всё; оба; весь, в 
полном составе; полностью; В. #8 
весь народ смотрит на тебя; 55-4 
братья пришли все; — ЕР все гово- 
рят, что я мудр совершенно. 

У собств. Цзюй (фамилия). 

Ы тс 2 быть в наличии: иметься. 

— $ јш-Копо подавать жалобу (пети- 
цию); предъявлять обвинение (в 
письменном виде). 

~ ® јџ-сһепр подавать прошение (пети- 
цию); делать представление; возбуж- 
дать ходатайство: Е Л офиц. 
проситель; жалобщик. 

8 пи’ 1) конкретный. определённый; 
предметный, реальный. осязаемый: 
Айз ЯН конкретный и абстрак- 
тный; 848.2 конкретная истина; 
А55 конкретный груд; В.Й: 
конкретное понятие; Ей 5 8% грам. 
конкретное существительнос; 2} спе- 


циальный, особі 1: 3) в связи, в 
плане (чего-л.). 
а -0 1) иметь (приобретать) всё 


тело (все члены тела, все атрибуты. 
всю полноту предмета, во всей пол- 
ноте}; 2) вся полнота [предмета]; весь 
[предмет] целиком; полный, всеохва- 
тывающий; со всеми своими призна- 
ками (атрибутами, принадлежностя- 
ми): всесторонний. 

— Ва Пп 10-0” ег-меГ обладать нужными 
данными хотя бы и в малом (нседоста- 
точно полном) объёме. 

В ўша“ конкретизироваться: воп- 
лощаться; опредмечиваться; откри- 
сталлизоваться: оформляться; кон- 
кретизация: воплощение, 

~ № ўш-Ы совершать процедуру (обряд); 
соблюдать (порядок, вежливость, 
этикет, регламент). 

— а Ти-снёп министр (официальное ли- 
цо} только по занимаемой должно- 
сти, пустой чиновник [неспособный 
быть настоящим государственным 
деятелем и превращающий долж- 
ность в синекуру]. 

~ 8 и-гВап тот. на кото все взирают; 
выдающееся лицо. знаменитость, 
предмет всеобщего внимания: высо- 
копоставленное лицо. 

~ фә юр. давать подписку, пред- 
ставлять ручательство (поручитель- 
ство); давать присягу (клятву) перед 
судом; вылача поручительства (под- 
писки); ручагельство; принесение 
присяги. 

~ и-5Нап подавать (подносить) ку- 
шанье, готовить угощение. 

~ 0 9-6 писать (изготовлять) пригла- 
сительные записки: Еф = писать 
(рассылать) приглашения на приём 
гостей. 

— Я т«тие 1} подписывать [своё] 
имя, подписываться, ставить под- 
пись; 2) давать своё имя, вынускать 
под свонм именем. 

~ }ју-спиап снаряжать корабль. 

~ В јш-риап 1) иметь (брать) с собой 
[полный] штат сопровождающих чи- 
новников (как удельные князья при 
выезде за пределы своих земель}; 2) 
[я] в своей должности и при чинах 
{со времён династий Тан и Сун 
сокращённая формула вместо пол- 
ного указания автором официальной 
бумаги своей должности и чинов): 
НН, ВЕ. & офиц. такого-то 
месяца и числа, я в своей должности 
и чине, нмею честь... 

~ Е № -риап-спёп см. НЕ 


~ ја-Баі обстоятельно (подробно) 
разъяснять (излагать, доклады - 
вать). 

~ ја-2һё офиц. подавать (представ- 
пять, составлять) докладную 
записку. 


-.8| а-ут приводить (цитировать) пол- 
ный текст (напр. нормативного ак- 
_та, статьи закона). 

— ВК }51’ подавать иск (жалобу). 

— 3 Ньсёо писать черновик: готовить 

проект {({бумагы ). 


Н Ў: таре” составлять доклад; писать 
отзыв. 

-~-Ў# ап’ приготовлять, подготовлять: 
устраивать. 

~ № јр-хіапр уст. составлять (писать, 


представлять) подробный (обсто- 
ятельный) доклад (рапорт). 
— У} зе’ перечислять; излагать по 
порядку. 


-- # јр-сйп 1) [полностью] сохраняться; 
быть в наличии; существовать; 2) 
сохранять; фиксировать; записы- 
вать. 

—  м-звби [ты,| долговечный (среди 
буддийских нищенствующих мона- 
хов —бикшу — в обращении старше- 
го к младшему}. 

— Л. Не-а" -вап-в2° будд. полностью 
омрачённый (связанный омрачением ) 
мирянин (не прозревший грешник). 

~ јй-уєв подробно узнавать; обсто- 
ятельно знать. быть хорошо наслы- 
шанным. 

~ 3 муби’ (обычно с двусложным от- 
влечённым именем в дополнении) об- 
ладать; иметь; содержать; вмещать: 
[приобретать. получать; быть преис- 
полненным (полным чем-л., чего-л.). 
ВЕ Я обладать определённой фор- 
мой; быть оформленным, оформить- 


ся, 

~ 8 јШе быть (иметься) налицо (в 
наличии); иметь в готовности (наго- 
тове). 

— Е јшрёіһиа` бот. полный цветок. 

~ в ј0-0п обсуждать; высказывать 
[своё] суждение. 

~ 8 11-&г братья, близкие (дословно: 
самые близкие, по —«Шиизину»: 
Ж паз, 538 Н] Кровные, кровные 
братья теперь у меня, Не разлучан- 
тесь, да будет вся вместе родня 1). 

~ В јй-2ћиб приготовить угощение. 

-- & ји-ушц [законченное, подготовлен: 
ное] судебное дело, все материалы 
по делу (тяжбе); все производству по 
делу. 

--ЯА ўш-яһоапв подавать жалобу (пети- 


цию, заявление); жалоба, петиция. 
заявление. 

~ Л Рвиапогвп” заявитель, жалоб- 
щик. 


— < ју-2дўи составлять (подавать) доклад 
[на высочайшее имя]. 

{Ж Бао’ юр. представлять поручи- 
тельство, Давать гарантию (при осво- 
бождении на поруки). 


~ № м-спёп [обстоятельно] излагать 
(описывать). 
-- ўй-Ыпе подавать петицию {прошс- 


ние). 

—% јихідпв’ 1) конкретный; определён- 
ный; осязаемый; предметный; 
2) изобразительный; А $ 8 изобра- 
зительнос искусство. 

~ 5 шмапетё’  эслетика 
ства. 

~ ]а?ниай?” конская броня, броня для 
коня (также Е А). 

— В 1а-уап обладать острым умом 
(взглядом); иметь светлый ум; остро- 

умный; талантливый; толковый. 


простран 
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Е ји-<һ заготовлять пищу; налажи- 
вать питание. 

~ ўша 1) быть (иметься) в полной 
мере (в достатке); 2) иметь в полной 
мере (готовности); полный, достаточ- 
ный. = 

—В ЖЖ јшгајіё будд. полные 150 обетов 
бикшу ( нищенствующих мона- 
хов). 

~ ЕҢ ій-и офиц. представлять официаль- 
ный доклад (84) на высочайшес 
имя. 

~ П-Ьао составлять (представлять, 
подавать) доклад (донесение); |обсто- 
ятельно] докладывать. 

-- Вк №-м 1) придворное одсяние, пол- 
ное парадное платье: 2} изьянлять 
покорность, предложить врагу при- 
нять капитуляцию, 

—Ех јиѕпе” приготовлять; устраивать; 
сервировать; подавать на стол. 

~ Иа’ объявлять, заявлять, деклари- 
ровать. 

— К айао7Виапе” сдаточный акт, сда- 
точная ведомость. 

— ога’ офиц. давать ответ (напр. на 
запрос, на письмо}, отвечать. 

~: ј0-діпр 1) оба {родителя} здравству- 
ют (живы); 2} всем вместе (сообща) 
торжествовать (поздравлять), всем 
чувствовать себя счастливыми. 

~ У шие пустой (формальный) доку- 
мент, [пустая| бумажка; чисто фор- 
мальный акт; [пустая] формальность; 
[мёртвая| буква; пустое (бессодержа- 
тельное) сочинение. 

ш-›мёп заготовлять (составлять, 
писать) бумагу (документ). 

Ж п-5ри [обстоятельно] 
(рассказывать, описывать). 

--# [0-74 [обстоятельно описывать, 
[подробно записывать (отмечать). 

-Я миап’ совершенно ясный, очевид- 
ный; ясно (очевидно) [что...|. 

~ Й май” получать (иметь, 
конкретное (полное) 
конкретный. 

~ јиѕһа“ [обстоятельный, подробный] 
доклад. 

~ 2612” описывать события; давать 
показания. 

~ + Л №9г0пргеп” свилетель; лицо, да- 
ющее показания. 

~ јш-әһиап подавать (ставить) пищу. 
предлагать угощение. 

~ ВА. аа 1) всё полностью [имеется] в 
паличии; 2) при всём том: при всех 
этих условиях; НН, НЕ. 
Ват, Е АТС. при всём том одни 
становились идеальными правителя- 
ми, другие — тиранами. одни сохра- 
нились, другис — пали. 

~ В № }авеыао’ боковик «бэй» наподо- 
бие «цзюя» (разговорное название 
ключевого знаки № 154 Н «ракови- 
на» в боковом положении). 

-2Ң 1-й» получать [сполна, 
стью] по описи (ведомостн). 

3 Н р!аой” дата (день) 
(напр. векселя). 

Л Пираогеп” вскселедатель. 

Жж јџ-хі прекрасно (обстоятельно, под- 


излагать 


давать) 
проявление; 


полно- 


выдачи 


13754 — 13760 


робно) знать; полробности известны; 
всё совершенно ясно. 
А ритгап самодовольный; самодоволь- 


11 [32,8] 


11 [618] сокр. ом. №, 


№ 1522 


7 1019,81 [ а, 


нзюй, 


разг. ји 
также 
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[ наречие 1) все. все; оба; весь, в 
полном составе, полностью; 3% ~: и 
отец, и мать [оба| живы; ГИТЕ) до 
всего доходить, всё учитывать, обо 
всём позаботиться; — ИЕ, 
~ С, 7 действие всех деталей машины 
ужс полностью поняли; 2} вмссте, сов- 
местно; одновременно; Е Л 5 ~ ПА 5 
вместе со слугами возгласил «многая 
лета»; 2 3Ё-~ 2% совершить в совокупно- 
сти два преступления; 3) одинаково, 
наравне; равно; НН 5 государь 
мой, достоинства твои так же далеки 
(недостижимы }, как достоинства 
солнца. 

П гл. быть (находиться, действовать, 
идти, следовать) вместе (совместно); 
ВУ я болен и не смогу (мне не 
удастся} быть вместе јс тобою|; 
Е, ЗЕЕ В старину давали 
образцы вы: почерка, картины и рисун- 
ка, И даже новые стихи со всем тем 
вместе проходили. 

ПІ собств. Цзюй (фамилия). 

{5 ла оба [родителя] живы. 

~ 4% течап’ полный; быть полным; в 
полном составе (объёме, количе- 
стве); совершенный; без изъяна; без- 
упречный. 

-- |40) ј0ѕһеһе[іГ будд. прирождён- 
ный, врожденный, естественно (сам 
собою) возникший (в отличие от 
приобретённого — о свойствах чело- 
веческой личности ). 

~ ЕН развепазнёп” будд. прирождённый 
(вместе рождённый) дух человека 
{записывающий все его деяния для 
доклада божествам). 

— № уаБте” всс вмсстс: всё. 

— & < разве (санскр. Кгоѕа) кроша 
(расстояние, в пределах которого 
слышен рев быка или бой барабана, 
т. с. около 5 кит. ли Ж). 

-- 8% ішіп’ использовать (исчерпать) всё 
полностью. 


056 


{8.255 јиѕһеғӧпр будд. [Абидхарма| ко- 
ша (АБайагтако$а, буддийская ёек- 
та, существовавшая в Китае при 
дин. Тан). 

—Е йе’ см. {9 #6 

—–  јі-уіп всё потому, что... 

~ $5 јидои" все; всё; оба; в 
составе. 

~ уе см. В 

#8 6 ИШеБа” (англ. СШЬ) клуб. 

— Е — 4% 1-51 у-уапо” одно и ъо же; 
всё равно. 

Е пати уст., юр. совокупность 
преступлений, 

35 ја см. 18.86 

— Е іо (санскр. Кой) 10 000 000, ино- 
гда также 100 000 или 1000 000. 


9. 12 [93,8] 
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полном 


сущ./счетное слово 1) деревянные 

части (остов) сохи (плуга); 8 ЕВУ 
НИЯ, НУЖНА перед- 
няя, на шейке, железная часть называ- 
стся «ли» (сошник, лемех), тыльная 
деревянная часть — «цзюй» (рассоха, ог- 
лобли и другие деревянные детали со- 
хи); 2) диал. упряжка, тягловое живот- 
ное (запряжённое а соху);  -- зараба- 
тывать обработкой чужой земли со 
своим рабочим скотом; Е ~ комплекто- 
вать рабочий скот в упряжки для кре- 
стьянской земледельческой взаимопо- 
мощи; 3) счётное слово упряжка (число 
тягловых животных, необходимых для 
одной сохи или бороны — обычно одна 
голова крупного скота или 2-3 головы 
мелкого); ——* одна буйволья упряж- 
ка, один буйвол (в упряжке). 

УЕ 6 јйсһа” комплектование тягловых 
животных в упряжки для организа- 
ции крестьянской земледельческой 
взаимопомощи. 

~ јр упряжка, тягловое животное 
(-ные) (запряжеённые в соху или боро- 
ну; также употребляется как счёт- 
ное слово для тяглозых животных). 


ре 
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сущ.* конфетное дерево. ховения; 
ЖНАН поднос с кривыми ножками (из 
ветвей ховении) для жертвоприноше- 
НИЙ. 


=) 


=> 
13760 


10 [12,8] вм. В. см. № 13770 


2Я 13 [120,19] 
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сокр. вм. Ё, см. 
№ 13783 


сокр. вм. &, см. 
№ 13773 


8 [12.6] 
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в сочет. 


Е 


также 


І сущ. 1) [древняя] основополага- 
ющая книга; классический источник: 
основополагающий документ (акт, трак- 
тат, письменный памятник); нсториче 
ский документ; скрижали; свод [основ [; 
основы, руководство: 5 |8 ~ цитиро- 
вать каноны и аргументировать класси- 
ками (презрительно о начёетчиках ); 26 
свод законов, кодекс; #7 ~ «Гене- 
ральный свод по государственному уп- 
равлению» (императорская энциклопе- 
дия; дин. Юань}; 38 22690 основы 
(основные положения), предначертания 
(государя, вождя), наставления, рес- 
крипты, речи [войскам |, повеления (6 
стилей документальной исторической 
литературы по соответствующим 
классическим образцам «Шуцзина»; 
напр. — КВ. Е ВМ. НЯ): 2) 
классическая цитата, цитата из канони- 
ческого (классического) источника; 
ссылка (намёк) на классический сюжет 
{на классическую древность); литера- 
турный намёк; классическое изречение; 
классический текст (сюжет): классиче- 
ский прецедент; ЗС в своих 
сочинениях он любит приводить класси- 
ческие сюжеты (цитаты): {# -- редкий 
(забытый) афоризм; 3) закон; правило: 
[основонполагающее| начало, основа; 
[классический | образец, эталон, иорма; 
модель; критерий, мерило; [непрелож- 
ный] порядок (обычай); устои: [твёр- 
дый] ириниии: догмат; завет древних; 
сү хранить устои и блюсти зако- 
ны; Е уметь блюсти (применять) 
свои законы (порядки); 4) юр. закон; 
установление; уложение: нормативный 
акт; свод [законов], кодекс: 8 -- Тан- 
ский Кодекс; М- Уложение о наказа- 
ниях; МЖК Основной свол положе- 
ний о порядке наказаний; 5) обряд, 
церемония, порядок, чин, ритуал: тор- 
жество, торжественный акт; церемони- 


ал; АЕ [большой| церемони- 


ал в ознамепование десятилетия основа- 


22-444 


и:-И НЕ. 


я н 


ния государства; 6) крупный раздел в 
книге; раздел; часть. 

П прил. классический. основополага- 
ющий; [исконно] образцовый; выдер- 
жанный; правильный; канонический: 
Е М ВЕ язык (выражения )-классиче- 
ский (образцовый), стиль [сочинения | — 
изысканный: ЖП лишённый 
классического изящества и вульгарный 
(о стиле сочинения}. 

ПГ гл. 1) юр. совершать дянь 
(условно-временную передачу имущес- 
тва, преимущественно недвижимого, 
причём: датель имущества получает 
от получателя имущества обусловлен- 
ную сумму денег; в течение обусловлен- 
ного срока, не превышающего законом 
предусмотренный максимум, напр. в 30 


лет, получатель нмущества имеет 
право пользования им и извлечения из 
него выгод, а датель имущества — 


право выкупа; если датель имущества 
отказывается от выкупа, то имущес- 
тво переходит в собственность полу- 
чателя, но последний при этом обязан 
произвести с дателем имущества 
окончательный денежный расчет по 
существующей в данное время цене}; 
отдавать (принимать) в {на усло- 
виях) дянь; 4% ~ Г Ая отдал (при- 
нял) в дянь два му земли; {0 ВП5- 
~ Л отдать дом в дянь; 
~ ТӨР РЕ: снять (взять) в дянь дом 

в несколько цзяней (комнат) для жилья. 

2) нанимать (с уплатой за длитель- 

ный срок вперёд); -- ИЕН нанять кор- 

милицу (на 3-4 года с уплатой вперед): 

3) иметь в своём ведении; ведать; управ- 

лять; ~ # вести войско, управлять вой- 

ском; ~ заведовать училищем; — 8 

ведать лечением, быть лейб-медиком; 

лейб-медик; 4) * [постоянно. неотстуи- 
но| заниматься (чем-л.); 8 упорно 
заниматься учебой, 

ІУ собств. Дянь (фамилия). 

ЯН 0 біап-ѕап” тӣі-° право лица. 
отдавшего свой дом в дянь (Ё, на 
условиях дянь), проживать в этом 
доме до 3 месяцев и право лица. 
продавшего дом. проживать в нём 
до 4 месяцев (после совершения 
сделки }. 

~ Ж Ч ап-йпае [классические и| канони- 
ческие книги, основополагающие 
книги [древнекитайскиҳ мыслителей] 
{обычно о конфукианском каноне). 

— ИЕ 420% ист. отданный (фиктивно) в 
дянь земельный [соляной| участок 
(при дин. Цин в пров. Шаньси было 
запрещено продавать казенные соля- 
ные участки, сданные в подряд куп- 
цам; при фактической смене подряд- 
чиков сделка между ними именова- 
лась «дянь», а переуступленный дру- 
гому подрядчику участок — от- 
данный в дянь). 

— Я діёдп'хіпе 1) [классический, тииич- 
ный, характсрный, идеальный] обра- 
зец; |классический, характерный] 
тип; [классический, типичный, харак- 
терный] пример; типичный предста- 
витель: идеальная модель; идеал: эта- 
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лон; 2) иск. образ; тип; воплощение; 
олицетворение; 3) (также ЁН 95) 
типичный; классический; образцо- 
вый; идеальный; показательный; при- 
мерный; характерный: канонический; 
ЊН | классический (типичный) 
пример; #8! 124% типический образ: 
ВН 90985 типические обстоятельства, 
типичные условия; 8 #8 выбо- 
рочное обслелование с типической 
выборкой объектов; ИН Ях Ў пока- 
зывать (демонстрировать) на [типиче- 
ских] примерах; наглядный (типичс- 
ский) пример З р ЗУЕВ ЛЕ 
метод показа на типическом примере 
с постепенным его распространени- 
ем. 

ВЯ) фіап-хіпр старинный (исконный) за- 
кон; древние [образцы для| руковод 
ства. 

~ Е діёпхіпрхіпе’ типичность. 

Я. З!АпхтрВиа’ иск. типизация. 

~ БЕ Чапмйа’ заложить дом; отдать дом 
в заклад. 

~ ДЕ Фапзао’ будд. распорядитель в тра- 
пезной; эконом (в монастыре). 

— бідпзһі” получатель (держатель) 
имущества на условиях дянь (8). 

41Ап-хВ0 заведовать, ведать; управ- 
лять; иметь в своём ведении; руково- 
ДИТЬ. 

~ 1Е Фіапғһёпр 1) законный; правиль- 
ный; 2) ист. камеристка императри- 
цы (дин. Мин, должность 7-го 
класса). 

-- № ФапН 1) торжество, церемония, об- 


ряд, ритуал, торжественный акт; 
18 ХМ торжественное заседание; 
д 


2)* церемониймейстер. 

~ 8 фіап-2һепр твёрдое (серьёзное, тра- 
диционное, закоиное) основаиие; до- 
статочное доказательство. 

~ ҖЕ Мапуа’ классическая изысканность 
{утонченность}; изысканный, изящ- 
ный, утончённый; элегантный. 

Фап-уа исторические документы и 
изящная поэзия: каноническая лите- 
ратура; классики: «Шуцзин» и «Ши- 
ЦЗИН». 

В Фапги’ юр. отдавать на условиях 
дянь #8 (членов своей семьи или 
других зависимых лиц на работу или 
для иного использования: в номен- 
клатуре преступлений как продажа 
в рабство). 

— Е Ч паиап юр. право {держания иму- 
щества на условиях] дянь (Ё8). 

— ЕЛ. 91Апдийпгёй юр. получатель 
(держатель) имущества на условиях 
дянь (8), 

ВБ фіёп-16 ист. продаваться в рабство 
с правом выкупа. 

~ Ч Ап-ш заведующий царскими ко- 
лесницами (дин. Чжоу). 

~ Фап-Кё ист. министр по делам ме- 
стных князей и данников-инородцев 
(дин. Цинь). 

—1Ё діёпјіёё подражание классическим 
образцам написания иероглифов; 
классическое написаине. 

— Е Чапи 1) основополагающие древ- 
ние книги [и чертежи]: [старинные] 
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книги; |клас̧с̧ическая| литература; 
[исторические] документы; 2) уст. 
архивариус; хранитель библиотеки; 
библиотекарь (дин. Юань — Цин). 

ЕН Н аіап-бап эк., юр. передача земли на 
условиях дянь (Њ). 

~ Ффаюдайз” 1) огдавать в дянь, перс- 
давать [недвижимое имущество] на 
условиях дянь (88); 2) залоговая кон- 
тора; ломбард. 

Т0) аіападпрћапр(ри)' 
контора. ломбард. 

— & З діапалпруё’ залоговые операции; 
содержание залоговых контор (лом- 
бардов). 

~  Фіёп-тіпр инспектор по титулам и 
рангам (согласно «Чжоу-ли»). 

~ ЧапНап? нормативные акты; за- 
коны; установления; правила; уложе- 
ние; регламент. 

—4- фіапжй” 1) ист. (также в) ко- 
нюший; военный министр; 2) дина- 
стия Цзинь (неофициальное назва- 
ние, произведённое от фамилии Ф], 
являвшейся также фамилией цзинь- 
ского царствующего дома). 

— 85 ап ист. главный экзаменатор, 
заведующий государственными экза- 
менами О). 

—38 фапуа’ отдавать (прннимать, брать) 
в залог, закладывать (главн. обр. 
недвижимое имущество с правом 
залогодержателя им пользоваться); 
залоговый, закладной; Нр {# за- 
кладная. залоговый контракт. 

—Я діадлке“ окружной (|) врач (дин. 
Цин}. 

-- Е фіапуі закон: незыблемое правило; 
рамки закона. 

~ | Фіапхіпе уст. уложение о наказа- 
ниях, уголовный кодекс; обычные 
наказания (по закону). 

Ч1ап-хтр 1) ведать наказаниями; 2) 
старинный (исконный) закон; древ- 
ние [образцы для] руководства; иде- 
альный образец, эталон. 

~ Ж} діап2ћі” 1) правопорядок; [право- 
вые] нормы; регламент, правовой ре- 
жим; 2) контролировать; ведать, уп- 
равлять. 

~] Фа1” норма; правнло, закон. 

—Н| 91126” №} закон; правила; 2) мат. 
канонический. 

- 85 Чап-зви окружной (№) инспектор 
низких профессий (напр. гадальщи- 
ков: дин. Цин). 

-- 8 ајап-хиё 1) неуклонно (постоянно, 
регулярно} учиться; 2) ноступать в 
школу, начинать ученнс (о наслед- 
ном принце); 3) ученик, практикант 


залоговая 


(при арачебном управлении, дин. 
Тан). 

~ р аіАпѕһӧи” управлять, заведовать, 
ведать; иметь в своём ведении, 
хранить. 

— # Фапьи’ уст. архивариус (с дин. 
Юань). 


— дідп-2һапә управлять, заведовать, 
руководить; иметь в своём ведении. 

5] аійљѕі” 1) управлять. заведовать, 
руководить; 2) ведающий орган, ру- 
ководящее учреждение. 
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Ж 78 Чапри’ 1) залоговая контора; 2) 


ломбард. 

Ва Фап-г заведующий драгоценной 
утварью, ключарь (по «Чжоу-ли» }. 
~ |5) діап-іӧпр главный настройщик (за- 
ведующий настройкой) музыкальных 

инструментов (по «Чжоу-ли»). 

~ ри дідп-ѕһапр владелец залоговой 
конторы. 

--  Чап-уй отдавать в (на условнях) 
дянь (8) |и продавать]; продавать на 
срок {с правом выкупа). 

~ аіап-сһапр |незыблемые|‘ устои, 
[непреложная| основа; твёрдый прин- 
цип; канонический завет: закон. 

21) @іап-ѓй-ропр инспектор женских 
работ (по «Чжоу-ли» ). 

Ж @ап-се 1) классические книги, 
классическая литература; 2) ист. вы- 
сочайший мандат, царская грамота о 
назначении (на должность). 

~ діап=ѕһеп отдавать себя в дянь 
(ВЯ); продаваться в рабство с правом 
выкупа. 

~ Чап<ап? совершать передачу до- 
ма на условиях дянь (Ё). 

— (48) діапѓапрді(іш документ 
(контракт) о передаче дома на усло- 
ВИЯҲ ДЯНЬ, 

-#) бідпуиё“ контракт о передаче (не- 
движимого имущества) на условиях 
дянь (9). 

28 Фап-уе №) распоряжаться приёмом 
гостей, принимать гостей; 2) распо- 
рядитсль приёмов. 

~ Б] Шап-ѕһі-ьиб ист. инспектор ино- 
родческих вассальных земель (дин. 
Хань). 

— 9 Шапми’ (недвижимое) имущество, 
переданное на условиях дянь (Ё#). 

~ Л. фапгёп датель (держатель) имуще- 
ства, переданного на условиях дянь 
(88). 

—- # Шаптб’ собрание официальных до- 
кументов. 

(8) дійп-до сокровенная мудрость 
древних преданий; глубокий смысл 
классического наследия, глубокий, 
сокровенный; непостижимый. 

~ 20° Чапай договор о передаче 
имущества на условиях дянь (№). 

~ 30 $} Чапаева’ пошлина за сделку 
дянь (В). 

~ Ж 4п-уи уст. вершить правосудие, 
судить [тяжбы]; судья. 

~ Я Е Фіапуориап` 1) вершитель право- 
судия, судья; 2) начальник тюрьмы; 
тюремный надзиратель. 

~ 8 фіап-уиё 1) ведать музыкой, управ- 
лять музыкантами; 2) главноуправля- 
ющий по музыке; главный капель- 
мейстер. 

~ є Ч ап”уе операции (сделки) по пере- 
даче имущества (преимущественно 
недвижимого) на условиях дянь (Е). 

~ Ш ап-се классические книги, класси- 
ческая литература. 

~ діёпјй [исторически} достоверное 
доказательство; подтверждение 
[классическими| источниками. 

~ #8 Ф!Ап-Ва управлять; контролировать. 

~. фідпѕһои’ принимать на условиях 
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дянь (В, главным образом недвижи- 
мое имущество). 

ВН г фіап еу 1) классический прецедент 
(источник, пример, образец, эталон}; 
классический сюжет; цитата из клас- 
сического источника; литературный 
(исторический) намёк; ссылка на 
классический источник (пример, пре- 
цедент, сюжет): классический (ста- 
ринный, древннй) афоризм; 2) прг- 
тензия, притязание; каприз; 3) кры- 
латые слова (выражения). 

ЧАп-ги установления (порядки) и 
традиции, 

Қ Ч1ап-ти 1) управлять [округом ||, в 
окружном масштабе]; 2) окружной 
правитель (управляющий, началь- 
НИК). 

~ 9-58? начальник уездной тюрь- 
мы: уездный тюремный смотритель и 
полнцейский пристав (с дин. Юань). 

~ ӨН @п@” письмоводитель, делопроиз- 
водитель, писарь (должность; дин. 
Юань и Цин). 

— = Чап-51 1) заведовать |государ- 
ственными] экзамснами; 2 В 
Комиссия по государственным экза- 
менам (после революции 1911 г.); 2) 
заведующий экзаменами. 

~ \ Ч1Ап-2Н управлять [делами по 
должности]; работать, служить. 

— #& дійдп-уі 1) установления и порядок 
(церемониал}. 2) ист. придворный 
перемониймейстер (должность в 
ТУ —Х вв.); помощник управляюще- 
го княжеским двором (дин. Цин). 

— $ бап-діап деньги, полученные за 
передачу [недвижимого] имущества 
на условиях дянь (Е). 

-- & а:ап-дгап ист.  письмоводитель 
(должность в ГУ— ХИ вв.). 

—88 аіёп-ї классически прекрасный; 
блистать классической красотой. 
~ Чай п” классический образец 
(пример, эталон); образцовый, при- 

мерный. 

-- ЛВ, дідп-51 1) ведающий жертвоприно- 
шениями (по «Чжоу-ди» ); 2) узако- 
ненное государством (обязательное) 
жертвоприношение. 

~ дідп-дї эк., см. ВІ 

~ 8% Фапзвог пошлина на операции дянь 
(8) (на недвижимое имущество, 
принятое в порядке купли на срок; 
уплачивалась держателем имущес- 
тва ). 

~ = фійп-Ыпр 1) управлять (ведать) 
военными дслами, 2) военный чинов- 
ник, служащий военного приказа. 

~ ФаптаГг продавать залогообразно 
(передавать на срок с выкупом за 
ту же цену в пределах срока). 

-- ЗЕ біп 5һі серьёзный, положитель- 
ный, постоянный, солидный, 

Фап$№ классический прецедент; 
традиция: предание. 

~ Ш Фапйа’юр. цена дянь (недвижимо- 
го имущества, переданного на усло- 
виях њу 

Ж ФфапевГ 1) отдавать (принимать) в 
залог; закладывать; залоговая сдел- 
ка; 2) залог. 


“—- 
реа 
азы 
— 
—-—- 
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НОЯ іап-ѓЁеп 1) писания и заветы древ- 
нейших царей; 2) перен. древние ли- 
тературные каноны, древние кладези 
мудрости. 

~ Е фіап-2һі основополагающее (клас- 
сическос) сочинение; свод основопо- 
лагающиҳ источников. 

~ а бійпхі“ проценты за 
залог. 

~ 2 ЧапхАп” законы, постановления, 
установления, статуты. 

~ Чап-а установления и законы; за- 
конные (незыблемые) нормы. 

~ 88 фіап-уао 1) классически выдержан- 
ный и сжатый: основополагающий; 
2) незыблемый закон; квинтэссенция 
непреложных основ. 

~ Я* фідпай юр. приобретение чужой 
жены или дочери себе в жёны на 
условиях дянь (числится в номенкла- 
туре преступлений). 


ссуду под 


8 13 [112,8] 
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сущ. мед... хим. йод (Ј); йодный; 

йодистый; -Н кристалл йода; - 8% 

йодистая камфора; ~ 28/2 йодистое 

контрастное вещество. 

рі] дјапбапр[ а] хим. йодометрия: 
йодомегрический. 

-- ® Чапуап” фарм. йодистая соль. 

~ АЕ діёп2ћі хим. йодное число. 

— ЯН аідпуби’ фарм. йодолипол. 

— 8 ЧАпра’ фарм. йодная настойка, 
Йод. 

—ф = Фіаплһӧпрда мед. йодизм. 

- ВТ 91Апате’ фарм. йодная настойка, 
Йод. 

4$ дійёпёёпр’ мед. йодоформ. 

— $8 № Фапмидепе йодокварцевая лам- 
па. 

-- Ё дідпѕиап` хим. йодноватая кислота; 
йодноватокислый. 

2 В а:апзиапуап” хим. йодат. 

~ 34 Фапзиапьё“ хим. йодноватокис- 
лый барий. 

~ И ЧФапниа’” 1} хим. йодистый; 2) горн. 
йодировать. 

~ (К) Фарппчайи$Ва” хим. йодид. 

{КЎ Фіёпһиајі& хим. йодистый калий: 
ПЕ ДЮ О АЕ йодокрахмальная 
бумажка. 

{99 діапһиапа 
трий. 

{#7 діапһиамиш хим. йодид. 

~ аіёдпһидуіп” хим. йодистое се- 
ребро. 

~, діапһиадіпе хим. йодистый во- 
дород. 

— ЕЕ Фаюниай” хим. йодирование. 

~ Фапзи’ хим. Йодин. 


И 


хим. иодистый на- 


11 [61,3] 


22* 


гл, диал. смущаться, 
конфузиться; стыдиться. 
ЕС) пап-то смутиться и Умолкнуть; 
смущённо {за]јмолчать. 
~ барки” смущаться. стесняться. 
— № ИАпНао” смущённый, сконфужен- 
ный, застыдившийся: смущаться, 
стесняться. конфузиться. 


стесняться, 


рН 11 [64,8] 
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ВЫ 


гл. 1) тянуть [руками]! тащить; 
вытягивать, растягивать; рас- 
правлять, разглаживать; 1103 
- — Ж расправить (разгладить) платье; 
$2417 - — а) невытянуть (натянуть, 
расправить} рукав; 6} потянуть за ру- 
кав; ~ 81% изготовлять (руками раска- 
тывать и вытягивать} сырую (не су- 
шёную) лапшу; ~ 89) руками тянугая 
(не сушёная и длинная ненарезанная) 
лапша; 0—8 вытащить его [сюда|; 
2) тянуть, оттягивать, отклады- 
вать; задерживать; БХЛл-\@ наме- 
ренно задерживать (заставлять ждать) 
сего; №- Ж отложить (затянуть) ещё 
на пару лней. 
ЭР спепртя’ растянуть, 
разгладить. выровнять. 
Ё сһеп Нап ставить в тупик (в затруд- 
нительное положение); озадачивать. 
— ЕВ сВвп->пиай тянуть (изготовлять 
катанием и вытягиванием из теста 
руками) сырую {не сушеную} лапшу. 
свеппиай сырая (не сушёная) длин- 
ная (ненарезанная, в отличие от 
нарезанной 9) 5) лапша (ручного из- 
готовления). 


расправить: 


12 [130,8] 


л. И выпячивать, выстав- 
лять, выпучивать, надувать (ли- 
цо, грудь, живот); 18-х А-у: сильно 
выпятить живот; 2) * обогащать, делать 
крепким; ~ очищать и придавать кре- 
пость (вину); 3) * быть безудержным, не 
стесняться; еликом предаваться; 
т-~ Б не предаваться ньянстну: 4) вм. 
{& (смущаться, стесняться, конфу- 
зиться ). 

П прил. 1) богатый; ценный; достой- 
ный; обильный; большой; 84 ~... 
1 ЕСН хоть и не богато (не 
велико) царство Чжэнов..., но всё же 
целых три поколения этот род держит 
государственную власть; 2) добрый; 
благоприятный: 8# #1 – каждое слово 
должно быть добрым (доброжелатель- 
ным). 

1 ВЕ пап-хепр богатый подарок; щедрый 
дар. 


659 


8 пап-тао бесстыдный, бессовест- 
ный, наглый. 

~ ЧК цап-то стыдливо 
молчать. 

~ бап-уі щедрый (богатый) дар. 

~ № НАп-іАп бесстыдный, наглый. 

4 иапиай’ много, в изобилии. 

~ Иап-удп бесстылный, бессовест- 
ный; наглый; без зазрения совести. 


(смущенно) 


` 
“ 
(2 х Ш [85,8] 


13768 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Ё: бап-ро тонуть; погружаться; 
гибнуть. 

~ 1) бап-ғһиб грязь, муть. 

= ЧАп-підп 1) грязный, мутный, 2) 
вдребезги пьяный. 


\ 
ЕН 13 [104,8] 


13769 


только в сочетаниях; см. ниже, 
[52] ФапИаю хромать; хромой. 
- 8 Ч!п-ВиаАп болеть от простуды; 
недомогать, ҳворать. 


= | 
іы. 10 1109,5] 


| прил./нарение 1) соответству- 
ющий действительности; истин- 
ный, действительный, реальный; 
фактический; верный, точный, 
достоверный; 5 4а4Н— это изве- 
стие совершенно достоверное; {= В ~ 
поверить, приняв за вернос (точное); 
—З АН геод. истинный азимут; 2) на- 
стоящий, неподдельный; подлин- 
ный; натуральный; ~ # настоящая 
фамилия (не псевдоним}; — 25 насто- 
ящий (неподдельный) бриллиант; ЕЕ 
ЖЛЕ эго подлинный рисунок 
тушью художника Сунской эпохи; 3) 
настоящий, правильный, безуко- 
ризненный, чистый, идеальный; 
полный (без ущерба), совершен- 
ный, абсолютный: форменный; 
по-настоящему; всерьёз; впол- 
не; в высшей степени; очень, 
весьма; ~ качество совершенно 
(безукоризненно): ~ Ж идеальная красо- 
та; безупречно прекрасный; ~ 3 абсо- 
лютно чёрный; ~: & бран. форменная 
дрянь (сволочь); [9] настоящее (чи- 
стое) золото; 4) правдивый, прямой; 
искренний, чистосердечный; непритвор- 


13763 — 13770 


А 


( 
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ный, натуральный, настоящий; че- 
стный; верный; НАЛА, , ~ человек он 
правдивый (честный, верный); 5} дан- 
ный от природы; природный, естествен- 
ный, натуральный; прирождённый, 
врождённый; изначально присущий; 
~ присущее качество; ~  натураль- 
нос вино; ~, сстествснная (изна- 
чальная) окраска, присущий цвет; 6) 
чёткий, ясный; отчетливый (так- 
же конечный компонент-мо- 
дификатор результативных глаголов, 
см. ниже раздел У); ЕЕ да 
91] эти слова были произнесены особен- 
но отчётливо; Я ЛЕЙ- ясно (точно) нс 
разглядеть; НИЗ напечатано нечётко 
(неразборчиво). 

Н наречие поистине; в (на) са- 
мом деле, действительно, по 
правде, прямо |-таки}; ЕЕ 
время проходит поистине быстро; --, 
ЕЖ 7 вот уж действительно — 
самое основиое-то и забыл!; - 18 у 
нас на самом деле цены без запроса 
{плакат в лавке}. 

ПІ сущ. 1) правда, истина; истин- 
ность; ВЕ 88,-~ (пословица) то правда, 
что глазам видно; 2) подлинный (насто- 
ящий, натуральный) вид; натура; под- 
линник, оригинал; Ж- писать {рисо- 
вать, снимать) с натуры; 3) даос., фи- 
лос. и рел. истинная сущность, природа: 
естество; естественная личность; чи- 


стая душа; ШЖ ~ ради выгоды об- 
манывать свою естественную природу; 
МН вернуться к своему естеству (не 


испорченному культурой); Ж-Е 
буду правду лелеять свою под соломен- 
ной редкою кровлей; ШЖЯАЖ- кто 
пристрастен к вину, тот зрит пред 
собою природную сущность вещей (Ду 
Фу); 4) кит. каллигр. стиль (письмо) 
чжэнь (то же, что Ж кайшу}, 
Ф ВЕБЕ Е, № 8 5 китайская 
каллиграфия включает четыре стиля 
письма: кайшу, цаошу (травянистое 
письмо, скоропись}, лишу (древний 
стандартный стиль) и чжуанышу}; 5) 
уст. чиновник, должностное лицо; 
ВП— получить назначение на дол- 
жность: быть произведенным В 
чин. 

ГУ собств. и усл. №) чжэнь (одиннад- 
цатая рифма тона Е? в рифмовни- 
ках: одиннадцатое число в телеграм- 
мах); ~ телеграмма от одиннадцатого 
числа; 2) ист., геогр. (сокр. ам. Ё) 
Чжэньчжоу (округ на террит. нынеш- 
ней пров. Цзянсу при дин. Сун; ныне 
уезд Ж Ичжэн); 3) Чжэнь (фами- 
лия). 

У словообр. конечный 
модификатор результативных глаго- 
лов, указывающий на ясность и чёт- 
кость (напр. восприятия), ср. выше, 
раздел 1, 6); ЕТ ясно рассмотреть; 
ВАЗ(ЛДУ – в состоянии (не в состоянии) 
ясно рассмотреть; &— ясно расслы- 
шать; #7\— ннкак не расслышать, не 
слышно. 

Й. — зһеп-уі 1) едннственный, неповто- 
римый (гл. обр. о дао, в даосском 
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пи 


Я 2һепкопрріпв’ 


компонент: 


иде! = % 


мировоззрении); 2) истинно единый 
(мусульмане об Аллахе). 

И.Т 2һеп-һӧпе ярко-красный. пунцовый, 
багровый. 

~ 72 зһепкӧпр’ 1) физ. пустота, вакуум; 
безвоздушное (пустое) пространство; 
вакуумный; под вакуумом; вакуум-; 
Ё 22051825 тех. нутч[-фильтрү; 
ЕВ тех. вакуум-фильтр; 
Е 253514 вакуумная техника; М7 
Я выплавка стали под вакуумом; 
ЖР К под вакуумом, в вакууме: 
ЗЕ В ЕЗ КЕИ АЕ» 
ЗЕЕ американские империалисты 
всюду ищут «вакуум» для проведения 
эқспансионистской политики; 2) 
будд. абсолютная пустота; нирвана; 
3} будд. истинная сущность (абсо- 
лютно пустая, абсолютно 
абстрактная); истинно сущее. 

ЕФ энепкоиг уіп тех. вакуумная 
металлургия. 

—22%$ эпепкопегРийп” тех. вакуумная 
лампа; радиолампа; М. 7550 К2% лам- 
повый усилнтель, 

75 9 тһепкопрўї’ тех. вакуумметр. 

229 гһепкӧпвЬёпа” тех. вакуум-на- 
сос. 

—223Я знепкопррий тех. вакуумметр. 

тех. сосуд Дью- 
ара. 

— Я гһеп-Ппе истинные основы, совер- 
шенный канон (о даосских канониче- 
ских книгах); ҘЕ Ё назв. трак- 
тата «Чжуан-цзы» со времён дин. 
Тан. 

8 тһеп-іпр совершенный интеллект 
(дух, о даосском святом или бес- 
смертном подвижнике). 

2009) гһеп-диап истинный (действи- 
тельный) смысл, подлинная (насто- 
ящая) ндся; истинное (правильное) 
толкование. 

-. Е энепава’ 1) Аллах: 2) настоящнӣй 
(подлинный, законный) государь. 
—ФАЧН.:К 9) энеёп-йп Ба-рА һи -ап] 
настоящее золото |[,что] не боится 
огня (плавки в огне; обр. в знач.: 
выдерживать любые испытания; че- 
ловек исключительной стойкости, 

выдержки). 

—1 энепмте 1) |естественная, насто- 
ящая] природа (натура); природный 
нрав; врожденный характер; 2) на- 
стоящнй, истннный; подлинный, 
форменный. 

— Е гһепхіпеів“ мед. бластома. 

-- Я тһе филос. истина; правда; 
ЯНВ газета «Правда», 

-- Е ВО) „непШап(риап) филос. теория 
истины, понятие истины. 

ЈЕ тһепәһёпр’ настоящий, истинный, 
действительный, форменный; под- 
лннный, неподдельный; правильный; 
действительно. подлинно, по-на- 
стоящему, прямо. 

— 8% гһеп-ії 1) истинная сущность; под- 
линное содержание; 2) настоящий 
вид; живой образ. 

—ЧН тВепзВГ 1) настоящая цена, дей- 
ствительное достоинство: 2} мат. ис- 
тинное значение; ВЕРН мат. логи- 
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ка функция истннности, 
ная функция. 

АЕ нет дие истинный, действитель- 
ный, достоверный; подлинный; вер- 
но, несомненно; точно, определённо; 
по-настоящему. 

—-1Щ тнеп-хап даос. святой. 

-- 1 аНеп-7Н истинное знание, 
рость. 

ДИУ 2Веп-2Н ғһиб-јіап` настоящее 
знание и ясиое понимание; исчерпы- 
вающее знание и ясный взгляд; пра- 
вильное понимание. | 

~ явётга’ 1) будд. истинное и неиз- 
менное; истинная (абсолючная) суш- 
ность; истинно сущее (Рдйѓаѓаіћаа }. 
2) даос. истинная сущность. 

—Я# тһеп-јап №) истинный владыка, тво- 
рец; 2) совершенный владыка (прило- 
жение к имени и почётное название 
отличившегося даоса). 

—Е} 2һеп-уап і) верные слова, правда; 
2) заклинание; 3) будд. магическая 
формула, заклинание, мантра 
(тапіға Арағапд. 

БЕ зһепуапәдпр’ 
наний (мантры); 
Японии). 

—4Е гһепхіп’ 
рия. 

~ #95 гһеп-5һап-тёі истинное, доброе и 
прекрасное. 

3 зһеп-ҹуй истинное (естественное) я, 

~ гһепҺиа верное слово, правда: 
ЕЕ ' правда!, честное слово! 

~ тһеипіпе (ял. мана) китайский 
иероглиф (в отличие от 187, кана. 
знаков яп. слоговой азбуки). 

-- звёп-5й будд. 1) вечное и прсходя- 
щее. абсолютно истинное и пошлое: 
2) монахи и миряне; духовный и 
мирской. 

~% гһеп-гӧпр 1) должный вид; благо- 
пристойный; 2) точный портрет. 

ЕЙ гһепгбпруё" хим. истинный 
раствор. 

~ А0 )8у ғһепрё аё диал. Ю в самом 
деле; действительно; по-настоящему; 
всерьез; как следует; 2) в знач. сущ. 
существенное, серьёзное; настоящее, 
действнтельное, реальное. 

~{А 2ћеп-ій истинный брат (сподвиж- 
ник), бессмертный даос. 

Е гһеп-риап даос. истинный чиновник 
(т. е. святой даос, имеющий титул 
или чин). 

- 2 уһепѕһа` см. а 

~ тһеп-хһі 1) истинная мудрость, со- 
вершенпое проникновение; 2) будд. 
полное проникновение в истинно- 
сущее. 

АЕ зъва7НГ биол. жиры. 

—ЯН гһепхіапр’ подлинная картина; под- 
ноготная; истинное (действительное) 
положение [вещей]; подлинный об- 
лик (вид); реальность, действитель- 
НОСТЬ. 

тһёп-хіапо стар. действительный 
министр, министр у дел (в данное 
время занимающий пост министра). 

-Ж КЕ ғһёеп `-хіапр дА-Ьаі` истиннос по- 
ложение полностью выяснилось. 


ИсТтинННоОЄстТ- 


муд- 


будд. секта закли- 
секта Сингон (в 


заслуживающий дове- 


Е А 


Ж. 2 зһеп 2һдо 1) настоящий, неподдель- 
ный; 2) ясный, чёткий. 

ЯН Ё 2Вепхцов” биол. настоящая бак- 
терия. 

{8 зһеп ре см. НШ 

ЛЕНУ ғһепреаё см. Я И 

— № тһеп'ре настоящий, лействитель- 
ный, истинный, подлинный: действи- 
тельно, поистине, в (на) самом де- 
ле. 

— 5 2% пеп ре-хіаоһба быть поистине 
(совершенно) очарованиым. 

~ Ч 2Вепуй’ истинная причина. 

-- Я тһёпјіһ” бот. гриб; грибок; 
Ё У мед. грибковое заболевание, 
микоз. 

Ё Н зһепјбпхиё микология. 

~ ГЛ эвепйнимеп” бот. грибы (Биту- 
се!е$). 

—Р Я эвепетЬте” с.-х. микоз. 

А зһёпјйтмёі см. (8. 8 РЧ 

~ Б] 2В6п-ушапй мат. собственная ок- 
ружность. 

~ Е зһептіёп ті) см. ЯН ғһепхідар` 

~ Љеп-тіпр” абсолютное веление 
(мандат) неба, см. ЖӯЎ 

~ гһеп'рио Чжэньго (фамилия). 

#61 зһёпғһапрг’ действительное, на- 
стоящее; реальный факт. 

-  эвепзвийй прямой, непосредствен- 
ный, простой, искренний, безыскус- 
ственный; прямота, откровенность. 

— 8 знепзриата! простая компания, 
компания без лишних церемоний, об- 
щество с сердечным и бесцеремон- 
ным обхождением. 


= 
55 18. я |= 


-- 5 уһеп22і` истинный владыка; творец, 
бог, небо. 

~ тһепѕһ 
истинное толкование. 

= зву — = 

— № тһеп-јіё см. ИЕ 

-- тһеп-Ь 1) подлинное произведение 
(каллиграфии или живописи}, ориги- 


правильное объяснение; 


нал; 2) собственноручный, 
ящий, подлинный. 

— ру эпепьЬЪАп” копировальная форма 
(лист специальной бумаги, на кото- 
ром пишут особой жидкостью; че- 
рез написанное проникает тушь, 
что даёт отпечаток текста на 
копии). 

~ НЯ гһепјідјіпр’ кашалот. 

~ 2һеп-ѕһёп истинный боғ. 

~ хнеп-йап настоящий меч (не бута- 
форский); #8 тһеп-јідп’ ѕһёпр- 
1’ настоящим мечом определять ис- 
ход битвы (обр. в знач.: действо- 
вать, бороться во всеоружии, 
всерьёз). 

—47 тћһеп-хіпв кит. каллигр. чжэнь-син 
(стиль письма, соединяющий в себе 
элементы # кайшу и {т синшу, 
печатного и полускорописного). 

тһеп хіпр совершенно верно!, идёт!; 
конечно, можно! 

-- | 2Веп-2 1) будд. истинный сын [Буд- 
ды] (обращение к бодисатве}; 2) 
боевой заряд (патрон). 

~ зһепғі` 1} печатное письмо; 2) яп. 
мана, см. Я. 2 

--4 зһеп-саі [настоящий]! талант, высо- 
кие способности. 


насто- 


НКЕЯААЯЯХКХЯАНКЕНнНЯ2 


= 


М. УЖ гһеп-саі’ =һ-хиё` истинный та- 
лант и настоящая эрудиция. 

—#1 тһёп-саі 1) настоящий (отличный) 
материал; 2) см. Я № 

— "Е 2М6п-уй даосская обитель; страна 
(мир) бессмертных подвижников. 

~ % гһёпуё? зуб мудрости. 

-48. тһепғһі” искренний; задушевный: 
искренность; задушевность, 

[61| реп” истиннос событие, дей- 
ствительное происшествие, [досто- 
верный| факт, быль. 

~ В гћһепубипі дё (часто ирониче- 
ски) вот это ты здорово!; молодец! 

16 тАёпате” 1) [действительные] фак- 
ты, истинное положение вещей; 2) 
настоящее (неподдельное, искреннее) 
чувство; чистое сердце; 10495 
АНН ЛЕНИЕ смех его 
изливался поистине из самой глуби- 
ны души. 

~ ЕЕ гһеп-діар” ѕһ-һиа 
чувства и прямые слова. 

6 Е. 2һеп-діар” $ искренние 
чувства и мысли; сущая правда. 

-- У. 2пеп-6г  уби-2неп абсолютно 
верно; верно и ещё раз верно. 

--{ Ё зһеп-га истинный [учёный] конфу- 
цианец, глубоко эрудированный учё- 
ный (в противоположность “АЁ не- 
вежественному, вульгарному начёт- 
чику). 

:-25 7Вепрао’ геогр. абсолютная высота. 

18] #0 гпеппе5Ва” мат. абсолютная 
величина. 

—Я зһепйіао’ зоол. красный тай, крас- 
ный морской карась (Раргохотиѕ 
тајоғ). 

— В тћепаі’ №) внутренний смысл, скры- 
тый смысл, не высказанная словами 
суть; 2) будд. высшая истина, истин- 
ная сущность, внутренний истинный 
смысл (рағатапһа; принцип; в про- 
тивоположность 48  житейским 
истинам ). 

-- З зһепдап“ 1) [неподдельная} пилюля 
(эликсир) долғолетия; 2) Китай (одна 
из китайских транскрипций индий- 
ского названия Китая}. 

~ № зһепхіпе’ верный (точный) образ. 

—В2 апвпушр” рит. портрет предка (вы- 
вешиваемый при жертвоприношени- 
ях). 

~ 7148 гһеп-дао =һеп-ціапр” насто- 
ящим ножом и настоящим копьбм 
(обр. в знач.: по-настоящему, всерь- 
ёз, не притворяясь). 

— 9 зһепдіё’ ясный, чёткий, отчётли- 
вый, внятный, определённый; вер- 
ный, точный; верно, наверняка, точ- 
но, определённо (интенсивная фор- 
ма: В ЖЗ У) гһем гһеп-діёдіё?). 

~ 55 #0 2Вешеп`5Ви мат. правильная 
дробь. 

~53 А. гвешепь мат. правильная [ал- 
гебраическая] дробь. 

~ 87 ғһеваі’ правда, истина; факт; ис- 

тинный, действительный; надлежа- 

щий. 

тһеп ‘аё 1) настоящий, действитель- 
ный, истинный, подлинный; формен- 
ный; верный, несомненный; серьёз- 


искренние 


ный; точно, действительно, поисти- 
не; верно, правильно; в самом деле; 
как следует, серьёзно; что надо; неп- 
ременно, наверняка; конечно; 2) ра- 
зумсется!; правда, факт! вот уж 
действительно! 

ВУ эвепуй’ настоящая (неподдельная, 
натуральная, стоящая) вещь. 

~ 5 гћев-уапр кит. мед., см. 7615 

- {8 тһев-мёі №} подлинный или (и) под- 
дельный; истинный или (и) ложный; 
настоящий или (и) фальшивый; 2) 
аутентичность, подлинность (как 
предмет проверки, исследования); 
достоверность [или недостоверность}]; 
НЕЕ НУ. проверять достовер- 
ность слухов. 

5 ›вет-мёГ тӧ-Ыап” достовер- 
ность не поддаётся выяснению; неяс- 
ный, темный, не поддающийся выяс- 
нению. 

~ ГЕ 2лешейзы|”, книжн. твеше|ра]” 
анат. истинное ребро. 

~ А һеп-гёп Г) настоящий человек; че- 
ловек с большой буквы; 2) реальный 
(действительно существующий) чело- 
век; живые люди; Я. живые 
люди И реальные события (факты); 
3) праведник; 4) даос. совершеиный 
человек, сверхчеловек (титул, зва- 
ние знаменитого даосского деятеля 
или подвижника рангом выше 1 Л. 
бессмертного отшельника, в стари- 
ну присваивался по царскому указу; 
после Х в. мог принадлежать любо- 
му даосу}; постигший совершенную 
мудрость; 5) будд. поистине прозрев- 
ший (почтительно об архате или 
будде }; 6%) (яп. махито) совершенный 
человек (первый из 8 древних 
японских титулов ЇВ). 

— #18) зһепјиё[рапе]` бот. папоротни- 
кообразные (Рё егор за ). 

— АЗ тһеһ-да-даёо Истинно великий 
путь (одна из даосских сект Сев. 
Китая; дин. Юань). 

~ 15 Н 2һеп(діуапргі астр. истинные 
[солнечные] сутки. 

5 В „Вепмуаптр$В астр. истинное 
солнечное время. 

КЖД һепѕһощ1ёі]“ зоол. высшие зве- 
ри (Еніћеғіа). 

— ғтһеп-јаё 1) полное постижение 
[высшей истины|; 2) действительный 
секрет, тайна. 

88 гћеп-уо 1) чистый жир, чисгое са- 
ло; 2) перен. [Нечто} настоящее (нс- 
поддельное, чистое); совершенство. 

~ Ж зһепьёп“ подлинник, оригинал, под- 
линный экземпляр, аутентичный эк- 
земпляр (книги, документа). 

-- Е гзһеп-мёі настоящий вкус: подлин- 
ный смысл; истинное значение. 

~ зһеп2ћа“ 1) жемчуг: жемчужина; 
жемчужный; 2) мин. перлитовый; 
перламутровый; жемчужный; М 
358 мин. жемчужный (неметалличе- 
ский) блеск: перламутровый блеск. 

~ ЗЕ: зпепһауёв“ мин. перлит. 

РЕВ: гпеп2һатй” кит. мед. 
ственный жемчуг. 

ВЕЕ грепгћоһиа’ бузина. 


лекар- 
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У 


и" 


БН ДЛИНЕ 


а РК Н гпепгһиһеі" зоол. жемчужница, 

Я. тНёприб’ 1) если [это] действитель- 
но так...; если это верно...; 2) дот. 
настоящий плод. 

~ зһеп-9ій мат. собственная сфера. 

—8 тһӧпхідпр’ см. ЎН глепхапя”. 

--® зһепхіапя физ. см. Ж (реальное 
изображение). 

--38 Ж гһеһјапрсһиапе’ мед. волчий ли- 
шай. 

~ тһем5һі действительно, поистине, 
на (в) самом деле; прямо-таки; истин- 
ный, настоящий; вот уж действитель- 
но!; подумать только!; скажите по- 
жалуйста!; ну и ну!; [вдруг| оказыва- 
ется, что...; 1080) Я вот уж 
поистине —у собаки собачья порода 
(природа); &, $! ну, папа! 

тһеп-5$һі совершенно верный (пра- 

вильный}; конечно!; бесспорно; имен- 
но так! 

~} 2һеп-јі воистину упокоиться, пре- 
ставнться, скончаться (о монахе). 

—1{5 2һеһ-јіа см. В 

— № тһёпрі" биол. дерма, 
ЕЛЕ 9,38 сосочки кожи. 

— эрепзна’ мат. антилогарифм. 

--#Б знепза’ самое избранное (отбор- 
ное), самое лучшее (ценное), квинтэс- 
сенция, сливки; душа, дух, самая 


кориум; 


суть, соль. 

-Я\ эвёепй’ подлинное произведение (гл. 
обр.— каллиграфии или живописи); 
оригинал; автограф; ІЖ; 8 факси- 
МИЛЕ. 

Жж Ў гһепјі-дізпао тех. фототеле- 


графия; фототелеграф; фототелег- 
рамма, 

6 тһепмй миф., даос. Владыка (Дух) 
Севера (божество, изображаемое с 
черепахой и змеёй, один из весьма 
распространённых народных куль- 
тов). 

—4*% зһеп-мжо будд. действительное я 
{признание которого допустимо для 
бодисатв и будд как обобщение их 
всемогущества, в отличие от су- 
еверного ЗЕ мирян, неискушённых в 
буддийской мудрости). " 

2% энёй-У} истинный (собственный, 
действительный) смысл, правильное 
истолкование; подлинное значение, 
НХ зһепсһёвр” искренний; непритвор- 
ный; честный; серьёзный; верный; 
преданный; правдивый; чистосердеч- 
ный; искренне, от всего сердца; от 
души; преданно; честно; искрен- 
ность; преданность; верность. 

~ авёп2Ап?’ украденная вещь, веще- 
ственная улика хищения. 

—# 20 гһеп-гапр” ѕһ-ѓап” краденая 
вещь и живой (настоящий) вор (обр. 
в знач.: исчерпывающие доказатель- 
ства преступления ). 

~36 гһепЬёі’ геогр. истинный север. 

~ Е тһе 1) мин. идиохроматическая 
окраска; 2) будд. сокровенная (неуло- 
вимая) форма истинно-сущего. 

--2Е зһёв-уһаі даос. истннная (исконная, 
посмертная} обитель (смерть, небы- 
тие). 

~  „певевап” 


[совершенно]! чистый; 
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беспримесный; безукоризненный, 
безупречный, {высоко]качественный. 

Е НВ унеп`4ё точно, действительно, пои- 
стине; форменным образом; как сле- 
дует, серьёзно. 

— Л; Љћеп-уџап подлинная жизненная си- 
ла; здоровое начало, настоящая при- 
рода (человека). 

~76 8 зһёпуџапјіё стар. народный 
праздник, справлявшийся в середине 
второй луны (рождество верховно- 
го царя неба и земли}. 

—=® гвепКиапе истинное (действитель- 
ное) положение, действительная об- 
становка; реальность, действитель- 
НОСТЬ. 

~ тһеп-јпр область бессмертных ге- 
ниев, обиталище бессмертных даос- 
ских подвижников. 

~ ў. гћһеп-ці истинная (абсолютная) суб- 
станция. 

~, гһеп-ѓеёпр 1) метеор., мор. действи- 
тельный ветер; 2) истинная культура; 
высокая нравственность. 

-- Ж эвепйапе чёткий, отчётливый, яс- 
ный; точный; внятный; определён- 
ный. 

-- Ж 5 „вептВёаг ясный, чёткий, отчёт- 
ливый, гочный, определенный; 
внятный. 

— № гһеп-уап см. 8 В 

—% тһепѕһы“ 1) истинный, действитель- 
ный, реальный, подлннный, насто- 
ящий; идеальный. неподдельный: 
верный; точный: & ЖК <} натураль- 
ная величина; 2) правдивый, искрен- 
ний. 

Ж + 35 спепзвынауг 
ризм. 

~ Е гһеаѕыхіпр” реальность; 
ность; достоверность. 

„Ф 5 тһепѕһірап” театр чувство прав- 
ды, искренность страстей (пережива- 
ний). 

~ гһепјіа настоящая цена (ценность), 
действительное достоинство. 

Ж „лепвио’ настоящая (подлинная, не- 
полдельная, стбящая) вещь; яепод- 
дельный товар. 

== зһеп-20по 1) настоящая идея, самая 
суть; истинное (правоверное) ученис; 
оргодоксальное направление; 2) будо. 
секта правоверных; секта Син[ сю] (в 
Японии). 

-- № гһеп-һ будд. истинная (абсолют- 
ная) сущность, истинно сущее (Бййӣ- 
іаїаїћағѓа). 

~ тћёпсһа" уст. назначение на долж- 
ность, производство в чин. 

л теп хіп 1) чистосердечный, ис- 
кренний, правдивый, честный, пре- 
ланный; сердечный; серьёзный; 2) 
искренность; сердечность; предан- 
НОСТЬ. 

~ #8 геахіпһиа” искренние слова; 
ААВ 38 БАК скажи мне, что у 
тебя на душе. 

— ДА ЁР гһеп -хіп 5һ-уі` всем сердцем и 
умом; всей душой; от всего сердца; 
со всей серьёзностью. 

—-[ | тһеп-уіпр [ёг-ѕһеп] будд. дар- 
макая (Флагтакауа) и нирманакая 


иск., лит. ве- 


истин- 


662 


{ МгтапаКауа)}; два тела будды (бо- 
дисагвы) — дармовое (в состоянии ис- 
тинного, отвлечённого бытия) и 
призрачное (т. є. тело пережива- 
ний ). 

ЇЕ В зһепуі” 1) подлинная (настоящая) 
идея; ИСТИННЫЙ (собственный) 
смысл; истинное значение; суть; дух; 
2) подлинные намерения. 

— 5 Е тһев-ріпр` <ы-ја нсопровержи- 
мое доказательство, прямая улика. 

- Е тһеп-іді живой (верный, точный) 
образ; действительный (настоящий) 
вид, подлинная картина (напр. собы- 
тий). 

6 тћеп-хиап 
мира. 

~ звеюои”’ (яп, синтю) латунь, жёл- 
тая медь. 

~ ЗЕ тһеп-жапрв будд. истина и ложь; 
постижение истины и омрачение. 


сокровенная сущность 


Да 
І8. 13 [32,10] 
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спею 2һёп 


чэнь | чжћнь 


Г гл. 1) бап заполнять, напол- 
нягь; заделывать; заваливать; 
засыпать; закладывать; закупо- 
ривать; затыкать; занимать; за- 
пруживать; - БЭ завалить эту 
канаву; #% Ш -Н& сворачивать горы и 
заваливать моря (обр. об огромной си- 
ле, могуществе}; #8 а) заделывать 
(затыкать) дыры; 6) перен. покрывать 
убытки, компенсировать потери; 
іл засыпать (заполнить) ямы 
землёй; ЗЕ: заполнить все улицы и 
запрудить переулки; ~ Е.Ж ЌЕ трупы 
покрывали весь береу огромной бухты; 
б. ПЕ гнев стеснил горло и грудь; 2) 
пап лек. диал. набивать, наполнять, 
начинять; заряжать, заправлять; засо- 
вывать, вгискивать; пичкать; ~ 
ЯВ, Г. напихивать (набивать кормом, от- 
кармливать) утку; 38| ) 3067 5%, ~ 123 
{6 8 деньги из кармана засунуть в копил- 
ку; 3) бап записывать. впи- 
сываль. проставлять: заполнять, 
писать; 28 — 21-Е, в первой руб- 
рике надо проставить фамилию и имя; 
н - Г.Н не проставлена (пропущена) 
дата; ~ 3 заполнять анкету; 
ХИ # написать заявление (проше- 
ние); — занести (внести) в опись (в 


список); 4) йап инкрустировать; распи- 
сывать (покрывать. красить) [по резь- 
бе|; --12 расписывать (роспись) по резь- 
бе; ~ письмена, инкрустирован- 
ныс золотом: -—Е1 белые сосуды 
для росписи; 5) 2һі* помещать; 

#4 д 4 во множестве набирали 

хороших девушек и помещали их в 

дворцовый гинекей {гарем}; 6) Фап вм. 

Я (преподносить; совершать приноше- 

ние умершему); 7) зһеп вм. & (подав- 

лять; усмирять; успокаивать; умирот- 
ворять). 

П прил./наречие 1) иАп истощённый; 
страждущий; больной; Я—-#! О, горе 
страждущим (больным) и одиноким!; 2) 
сһеп долгий, продолжительный; долго; 
Ў.Ж Очень давно уже нет нам 
покоя. 

Ш 49150 сущ.” см. НЕ (драгоценный 
камень; привески к государевым или 
княжеским шапкам, закрывающие 
уши ). 

[У пап звукоподр. дянь; трам- 
тарарам! Е «трам-тарарам» — 
зағремели барабаны; ударить звонко в 
барабаны (бросая войска в атаку). 

Е {5 Нап-хийп вгонять колодку; натяғи- 
вать на колодку (башмак). 

202 [5%] Нап<>Копр 1) занять вакансию; 2) 
заполнять пустые места (налр. в 
бланке, анкете). 

—-Е папа’ тех. насыпь; засыпка. 

~ Ж біапѕаі` 1) заваливать; закладывать; 
засыпать; заполнять; заделывать; за- 
тыкать; закупоривать; производить 
забойку, забивать; 2) наполнять, за- 
полнять, полностью занимать; пере- 
полнять, ЗЕ заглушить чувство 
голода; 3) мед. тампонировать. 

—ЗЕ Е иапзаЙА’ мед. тампонация. 

-ЕЕ бапгһћа 1) вписывать, записывать, 
проставлять; 2) см.і8 Е 

~ напВа’ вписывать (вставлять) ком- 
ментарии (примечания); снабжать 
комментариями (примечаниями), ком- 
ментировать (текст ). 

- Ф Шап-ўп инкрустировить золотом. 

—Ё гһёвхіпр кит. астр. Сатурн. 

— 1 иап-уё см. 80 

~  нап-а: заполнять, 
стеснять, сжимать. 

8 нап-У заполнять и заливать; пере- 
полнять и захлёстывать. 

-- В Напвай” тех. сальник. 

~ бапһапраі тех. нажимная втулка 
сальника. 

— ЕЯ апсһі мед. пломбирование зубов; 
пломба. 

Ёк] бапехіап 1) приносить напрас- 
ные жертвы, страдать ни за что; 2) 
фаршировать, начинять. 

Папхап” стр. начинка стены, 
материал (земля, камни) для засып- 
ки стен. 

- ЕЯ] Напсапр” мясной день {пра- 
зднество 25 числа первого месяца по 
китайскому лунному календарю; за- 
шедшего гостя задерживали до конца 
угощения). 

-- #5 напй’ написать и выдать; выписы- 
вать, выпускать, выдавать. 


запруживать, 
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нЕ 


ЛЕ {5 бап рёі поддерживать, субсидиро- 
вать, снабжать средствами существо- 
вания, содержать. 

„ ВЕ бап-іе заполнять экзаменационный 
билет заданным каноническим кон- 
текстом {из которого на билете да- 
ны 3-4 иероглифа, и требуется опре- 
делить, из какого они текста, и 
выписать при них недостающий 
текст; такая система экзаменов 
была введена при адин. Тан). 

—48 НАп-26 заполнять графу (рубрику, 
на бланке); заполнять [бланк], про- 
ставлять [на бланке]. 

~ В бап-гі ставить дату, датировать. 

~  цап-5вВа кит. каллигр. тесное пись- 
мо (один из стилей каллиграфии). 

~ Ж бап=+хіапрв наполнять (набивать) 
сундуки (обр. в знач.: делать подар- 
ки невесте от её родных и друзей). 

~ нап-уё давить друг друга в тесноте, 
тесниться, толкаться, набиваться 
битком: скопляться в тесноте. 

~ 98 Нап-пиар отдавать жизнь, платить 
(жертвовать) жизнью. 

—* вапршр” заваливать, заполнять, за- 
равнивать (углубления). 

54 бап-ріём тесниться, располагаться 
вплотную друг к другу, стоять ряд к 
ряду. 

-- 8 пап-һиі проставлять имя умершего 
предка (в тексте памятника, некро- 
лога, жизнеописания: по поручению 
потомка умершего это должно де- 
лать другое лицо, т. к. самому по- 
томку это не приличествует). 

~ Ж нап!ао’ 1) стр. заполнитель: 2) 
тех. набивочный материал; набивка; 
сальник; 3) с.-х. наполнитель. 

Ж Навнаовап” тех. сальник. 

ЖЕ папідой’ см. ВЖЕ 

Ж бавідохіапр’ тех. сальник. 

~ папа’ см. ИЕ 

- Вт нап-йё заполнять 
улицы. 

~ Нап?’ заполнять буквами (иерогли- 
фами); АЯЗ) кроссворд. 

~ иап-Ба вносить в книгу; заносить в 
реестр {в счета}. 

~ #8] бап-сі 1} писать слова песни (сти- 
хов) жанра «цы» на заданную мело- 
дию; 2) стихи для песни (стихотвор- 
ный жанр с дин. Хань). 

—РЧ пав-тее заполнять (запруживать, 
забивать) ворота (напр. о множестве 
гостей); толпиться в воротах. 

—В апы завалить, засыпать. 

-Р@ нНавжап” с.-х. пожнивный. 

~ пав-ё мелеть, заиливаться, затяги- 


(запруживать) 


ваться илом, обмеленис, заиле- 
ние. 

--Ң Чаптт?” вписывать; заполнять; 
уточнять. 


— № пао-уте наполнять грудь (сердце, 
душу, о чувстве). 

Ж бапЬй’ восполнять: дополнять; по- 
полнять; заполнять; покрывать; 
пломбировать (зуб); ЇЕ 8.22 полит. 
заполнить вакуум; Ф493 зараба- 
тывать деньги, чтобы поддерживать 
семью; ДЕ 525 покрывать убытки, 
компенсировать (возмещать) потери. 
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АЯЯ—НЯНХЖХАНЕЕНЯ 


АЖ НАп-ЫАп тссниться, 
(быть) в тесноте. 

- 8 Наптап” 1) заполнять, наполнять, 
забивать; засыпать; закладывать; за- 
валивать; 2) насыщать; 37 
ВАЗЕ аппетиты у капита- 
лизма ненасытны. 

~ баппа погашать недоимку, вносить 
плату, производить платёж. 

~ бап-сё вносить в списки (в ведо- 
мость); вписывать; заполнять ведо- 
мость. 

5 нап-апр делать насыпь; насыль. 

№ Папапр жена по второму браку. 

Нап<>Ё апр выходить замуж за вдов- 
ца (досл.: заполнять освободивше- 
сся, свободное место в доме). 

—4% иап-Бапр заносить на доску имена 
выдержавитих государственные экза- 
мены (кэцзюй). 

~ 1 иапх’ заполнять; вписывать (за- 
писывать, проставлять) [в...} (напр. в 
анкете). 

В [--} нап+-уа 1) пекинск. диал. откар- 
мливать утку (насильно проталкивая 
ей специально приготовленный корм; 
особый способ откорма уток}; 2) 
перен. пичкать; набивать; вбивагь [в 
голову]. 

папуа откормленная (жирная) 
пекинская утка (то же, что СЗХ НВ). 
~, папуаѕћ’ форма (способ, метод, 


скоплятЬься 


приёмы) вдалбливания (зубрёжки, 
вбивания в голову; пичканья); доғма- 
тический [метод]; догматическая 
‚форма. 


— к нап-Н& засыпать море (обр. о не- 
осуществимой мечте). 

~ иапфап”“ инкрустировать. 

— Е бапсои’ скучиваться, скопляться; 
тесниться, толпиться; смешиваться. 

Е пап<>5&пр закупоривать горло; за- 
стревать в горле. 

Иап’запр пичкатъ, перекармливать, 
закармливать (ребенка). 

~ $ напава заполнение (осушение), за- 
сылка (затопляемых земель). 

~ к иап-ва см. АЯ 

— 9214: [художественные] лаковые 
изделия с росписью (инкрустацией). 

-- 36 Чап-7Вийй кит. каллигр. тесный 
чжуань (один из стилей китайск. 
каллиграфии). 

~ Ж Нап-Ыао заполнять таблицу (ведо- 
мость, сводку, анкету). 

-- Е бап<хіап приносить напрасные 
жергвы; страдать ни за что. 

—- Ж апга’ дополнять, пополнять. до- 
бавлять [до полного числај. 

-- папЪао’ заполнять и представлять 
сводки {сведения). 

--3& папа’ написать и выдать; выписы- 
вать, выпускать, выдавать. 

ж пап'ћоёп воздавать, отплачивать, 
платить, вознаграждать; компенсиро- 
вать, возмещать; покрывать; пога- 
шать; отдавать: делать добро (кому- 
л.); [Л | платить [людям] добром 
за добро. 

{6 патч соответствовать, 
быть равноценным. 

~ бап-ғаі см. ЕЕ 


стоить, 
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“у 


+ 
ЖЕ 


( 


м'я 


лад. 


у 
40 


=> 


и 


Хи 


ЕЕГ а а: 


Заз: бап-хіапр см. Лт 

~:0 парў“ см. ЛЕЗ 

— № @«авсвГ рит. тазик для возлияний. 

— Ж бап-һоі осквернять (омрачать) ду- 
шу; смущать. 

— УС, бапсһопр 
восполнять. 

~ Е иапсвопрхае” 
ность, 
емость. 

953% иапсвопРёй хим. башня (колон: 
на) с насадкой; абсорбер, скруббер. 

363) иааспопема с.-х. наполнитель. 

ЇТ наеКёпр” засыпать яму. 

~. иавй’ заполнять (напр. бланк); 
вписывать. 

ңа напнаю’ 1) солидный, величествен- 
но спокойный; медленный; строгий; 
чинный; 2) гром; грохот (грома, ко- 
лесниц, барабанного боя}. 

--1Ң пап-2һаі погашать (платить) ДОЛЕ. 

~ Е папу воен. заряд. 

--ВАЁ бапхірідп’ тех. тонкая проклад- 


заполнять, 


физ. 


матернальность, 


наполнять, 


веществен- 
непронипа- 


ка. 

~ оный” вм. 98 

—Я баптап с грохотом, с шумом. 

Ж наша” мед. тампонация. 

22 тёп-ап вм 

—Я бапуёі" наконляться, скопляться (о 
делах, хлопотах}. 


в сочет. 
также 


[ сущ. 1) драгоценный камень; са- 
моцвет; #-— самоцвст величиною в цс- 
лый чи (ЛХ); 2)* яшмовые привески, 
спускавшиеся с головного убора госуда- 
ря или удельного князя так, чтобы 
заслонять уши и не давать услышать 
что-либо непотребное; ~ роговые при- 
вески того же назначения на время 
траура; 3) каменное основание колон- 
ны; Ё 5:- основание колонны из рез- 
ной янмы. 

П гл. придавать яркость; пестрить; 
расцвечивать; ЖЕН ярчайшее 
злато и блеск самоцветов расцветили 
его изнутри. 

Ў Ё эвев-ошй скипстр вана (26). 


=> 
В ао 
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І гл. №} ғзһеп, 2һеп давить, пригне- 
тагь. придавливать, прижимать; ШЙ 
З.-48  циновку для сндения при- 
жать белой яшмой; 2) 2һёп подав- 
лять, усмирять; репрессиро- 
вать; раздавливать, сокрушать, 
уничто жать, покончить бе 
16-07 с оборотнями (нечистой 
снлой} расправились; 3) тћёеп поко- 
рять; приводить в повиновение; 
овладевать; обуздывать; сдер- 
живать, удерживать; держать в 
повиновении; КИН ~ Уви- 
деть мне горе народа, чтоб сдерживать 
мог я себя!; ~ ВЕ держать в повинове- 
нии и под контролем (надзором); 
ЖИ Л - Е Л этому человеку других 
людей в повиновении не удержать; 
З) 50 являть мягкость к далёким 
(странам) и держать в повиновении 
близкие (земли). 4) тлей успока- 
ивать, утихомиривать, умирот- 
ворять; водворять (поддержи- 
вать) порядок (спокойствие, ти- 
шину}; улаживать: устраивать: 
приводить в порядок; | водво- 
рять спокойствие (порядок) в стране; 
--— #95 сделать спокойное лицо; 5) 
гНеп умерять, утолять, успокаивать; 
прсодолевать; -- № преодолеть тревогу: 
подавить страх; —78 умерять (утолять, 
успоканвать) боль; 6) т6ёт оберегать, 
оборонять, охранять, хранить; укреп- 
лять, упрочивать; —2 оберегать дом 
(от нечистой силы); > 385% 7 НИ охра- 
нять (удерживать) окраинные земли 
(территории); 7) г!һёа отстаивать, да- 
вать отстояться; ЕЖЕ 
Г дайте отстояться этому стакану воды. 
и она станет ирозрачной; 8) аНеп осту- 
живать, студить (ставя на лед. в 
холодильник): А ЖК ЖЕ поста- 
вить газированную воду [на лёд} осту- 
дить: ЖЕК Е — Е остуживать в холо- 
дильнике. 9) 2һеп придавать важность 
(вес. значение); НЕЙ) —^/ устано- 
вить различные (по рангам ) приношения 
и верительные знакн, и этим придать 
каждому должный (заслуженный) вес. 

П тһеп прил./наречие 1) спокойный: 
безопасный; 223% -~ на трёх дорогах всё 
спокойно; 2} долгий: весь, целый, пол- 
ный; долго, постоянно, всегда, вечно, 
всё [время|; то и дело; нерупњимо; пол- 
ностью; — круглый (долгий) тод; 
Е 590, ЕН Десять лет кре- 
пили дружбы узы, Целых семь всё 
были неразлучны: БА. Ё Н 
82 № (Пао) Весь Ағатовый терем ко сну 
отошёл; и солнце красное хотя на три 
шеста поднялось –- всё пробуждені,я 
нет; ВЕНЫ 3 Нельзя же 
сделать так, чтоб светлая луна всегда 
была круғла, а облака цветные навечно 
вместе собирались... 

Ш 2ћёв сущ. 1) слобода, местеч- 
ко, [торговый| городок; посе- 
лок: -Я слободы и деревни; 2) 
чжэнь, посёлок (административ- 
но-территориальная единица со време- 
ни дин. Сун, непосредственно подчинён- 
ная № уезду; ср. волость); 3) уст. 


ЗЕ | № \ н. ПШ ЕЙ 


опорный (стратегически важный) пункт: 

крепость, форт; войсковое расположс- 

ние [дивизии]; военный округ; -— 

оставить (покинуть) городские стены и 

укрепления; 4) уст., воен. дивизня (при 

дин. Мин и Цин»у 5) ист. восьмая зона 

местных земель (то же, что #8 

љЉеёп-Ёа, см.); 6) уст. гнет, груз; пресс; 

АЕ % — Белый нефрит служит гнё- 

том (для придавливания, удержания на 

месте циновки}; 7) уст. устой, оплот; 
столп (также эпитет Эля прославлен- 
ных горных массивов); 2 убить 
столп (главу) государства; -—}  че- 
тыре горных массива и пять пиков; $8) 
уст. скипетр. 

[У собств. Чжэнь (фамилия). 

ЗАЛЕ тһёајіпр” мед. противосудорож- 
ный. 

г ЖЕ] знепЙп?Й” мед. противосудорож- 
ное (антиспазматическое) средство, 
сиазмолитин. 

Ж тһепјіадѕй` мед. спазмодин. 

Е гһёврді* скипетр вана (№). 

— Ж 2һёмуа’ 1) давить, нажимать, приғ- 
нетать; 2) подавлять; усмирять; реп- 
рессировать; услокаивать, утихоми- 
ривать; подчинять; овладевать; дер- 
жать в повиновении; [Е] реп- 
рессия, репрессивная мера; 3) раздав- 
ливать, сокрушать, уничтожать: рас- 
правляться (покончить) с...; казнить; 
4} тех. укатывать, прокатывать; 5) 
с.-х. прикатывать. 

—Ж 4% гһепуаді тех. каток. 

ЖЕ эпёпуа’ амулет (заклинание) [от 
нечистой силы]. 

~& „нев чаный уст., воен. бригадир, 
бригадный генерал (дин. Цин). 

;пеп-2а0 каменные львы у входа (у 
ворот). 

Ж знеп-хтр уст. планета Сатурн. 

— Ж звет-5ВЕ 1) гнёт, пресс, балласт: 2) 
бран. болван. 

— Е звезд 1Ао’ см. 1 

—- Н 2һеп гі целый (полный) день; целы- 
ми днями. 

~ тһеп<тёі хмурить брови. 

~  веп-рио водворять порядок (спо- 
койствис) в стране; усмирять (уми- 
ротворять, держать в повиновении) 
население страны; обеспечивать мир 
(спокойствие) в государстве; обере- 
гать (защищать) пресгол (династию, 
в титулах маньчжуров и монголов, 
состоящих в родстве с император- 
ским домом цинской династии); 
ЗАРА князь Оберегающий престол 
(государство, династию); & Жид 
Царской милостью князь Оберега- 
ющий престол императорский род- 
ственник 5-й степени; АХА 2} АВ 25 
князь Оберегающий престол импера- 
торский родственник 7-Й степени; 
ЖЕ Почётный Воевода импера- 
торский родственник 9-Й степени. 

Ж зреатра”, 2Веп2иб” давить, придав- 
ливать, прижимать. 

— 2Веа-у покорять 
(править). 

{Т Ф) 2һёп-һап оборонять; охранять. 

Ж гһеп-јап командовать войском; 


и властвовать 


® # Е воевода, командующий вой- 
ском (до дин. Сун). 

$ 5 тһеп-<һе подчинять; держать в по- 
виновении; распоряжаться. 

— @у тнёв-мё охранять; оберегать. 

~ +. звев 21 диал. пригород. 

— 2 2веп$6би’ уст. охранять; нести 
военно-полицейскую охрану [местно- 
сти]. 

РЕ тћһёпѕһӧоһі уст. комиссар восн- 
но-полицейской службы (в важней- 
ших районах и пунктах Китая, пос- 
ле 1912 2.)}. 

~: ж тһп пе 1) успокаиваться, ути- 
хать, стихать, затихать; сохранять 
спокойствие (выдержку. самооблада- 
ние, хладнокровие), владеть (овладе- 
вать) собою; сиокойный; невозмути- 
мый; выдержанный; уравновешен- 
ный; гихий; мирный; 2) успокаивать: 
улаживать; умиротворять: утихоми- 
ривать; водворять тишину (спокой- 
ствие); 3) смягчать, умерять. облег- 
чать (боль, страдание}. 

~ 69 4] зћепјіпрјі мео. седативное (успо- 
каивающес } средс гво. 

9% #8 гһепўаррапр” тех. 
сталь. 

—В Е гһепјівруао` мед. седативнос (ус- 
покаивающее) средство. 

38 зһев-іӧпа утолять боль; болеулоля- 
ющий. 

О) 2һепгдврјқуао)` мед. болеуто- 
ляющее средство. 

~ пет” слобода, 
стечко; рынок, базар. 

~ трёп мі бберег: талисман; 
лет. 

тһёп-мі 1) давить. пригнетать. 
служить гнётом: 2) покорять; сдер- 
живать. 

- № гһепјіпр’ успокаивать [испугавше- 
гося |. 

— 4 1 тћеаһаібв сторожевая башня на 
морском побережье. 

~ К твевенН! пресс[-папьеј-линейка (про- 
долговатый брусок для придавлива- 
ния бумаги во время письма). 

В хһёв-уаа давить; подавлять: сокру- 
шать. ) 

~ К тћеп-һиб тушить пожар; противопо- 
жарный. 

- Б тВептЛАпр слободской (местечко- 
вый) голова; председатель слободско- 
го (поселкового. местечкового) на- 
родного комитета (в КНР). 

гһепсһапе долго, всё [время |, беско- 
нечно, всегда. 

Е „непдшю’” 1) сохранять спокойствие 
(выдержку, самообладание, присул- 
ствие духа, твердость); владеть со- 
бою; держать себя в руках; успока- 
иваться; овладевать собою, брать се- 
бя в руки: спокойный: твёрдый; не- 
возмутимый; уравновешенный; непо- 
колебимый; 2) нормализоваться; ста- 
билизироваться; сохранять устойчи- 
вость; устойчивый, стабильный, 
твёрдый, надёжный, 3} успокаивать; 
приводить в устойчивое состояние; 
стабилизировать; придавать устойчи- 
вость (твёрдость); 4) улаживать; 


спокойная 


[торговое} ме- 


аму- 


нцнаяя 


устраивать; приводить в порядок; 5) 

СЕ Е. а Әл р 
эл. балласт. балластный; Е [В 
[25] балластное сопротивление. 


Ф #8 гпеп@тпруао мед. невроплегиче- 


ское средство. 
Э гнета” покорять; подчинять: по- 


давлять; держать в новинове- 
нии. 
тнеп-м ист. восьмая зона ме- 


стных земель (по системе Л.В, см., 
отстоявших на 4500— 5000 ли от 
столицы вана ). 

~ Я. тһев-ғап сокр. подавлять контрре- 
волюцию; подавление контрреволю- 
ции, борьба с контрреволюцией. 

~ 2вепЬап” тех. анкерная плита. 

—1% тнеп-Ыап водворять спокойствие на 
границах (окраинах), усмирять (поко- 
рять) пограничные земли. 

~, еа“ прессі-папье] (круглый или 
квадратный груз из различных ма- 
териалов для придавливания бумаги 
во время письма). 

БЕ К энёптизаава! общес собрание 
граждан слободы {орган слободекого 
самоуправления в гоминьдановском 
Китае). 

~ 26-й ист. то же, что Е ВЕ эНеп- 
ѓа (см.). 

— Я хвепш8п” успокаивать волнение 
(выливая масло на разбушевавшиеся 
волны). 

~ тһеатһаі успокоение дома, изгна- 
ние бесов (заклинание, талисман 
для дома). 

~ [8] гһеп2һайа’ заклинательное изоб- 
ражение, предназначенное для охра- 
ны дома от бесов и др. нечистой 
силы (обычно — плакатом на выход- 
ных дверях}. 

~ у эвептВаНа” домовой бберег (та- 
лисман с заклинаниями, обеспечива- 
ющий покой дому). 

-- № „ветра“ припугивать. давать остра- 
стку; обуздывать; держать в страхе 
(повиновении). 

~ 96 звеп!бпр” 1) покорять, подчинять: 
2) уст. командир (начальник) диви- 
зии (дин. Цин). 

— Ж „пепНариаю“ 
балласт. 

— ИЕ ВНЕ | хћепіо-діапа і] эл. балла- 
стное сопротивление. 

{4% эвепыао’ уст., воен. бригада (ки- 
тайских войск зелёного знамени при 
дин. Цин). 

~ #1 тһёв-уй усмирять, покорять; дер- 
жать в повиновении и охранять (обо- 
ронять), 

~ $ гһев хіа припугивать, давать остра- 
стку; держать в страхе (повинове- 
нии). 

~ зВев-хиа 
душу}. 

—Я{ гһепмёі’ утешать, успокаивать. 

Ж 3 гһепуйудо“ мед. противопохотное 
средство. 

— „вес 1) опекать, заботиться 
[о...}; покровительствовать; оберс- 
гать; поддерживать; помогать; 2} ус- 
покаивать, утешать, умиротворять; 
3) приводить в повиновение и оказы- 


радно барретер, 


успокаивать [сердце, 


665 


яда яняАнАнНИЯ 


вать попечение; держать в повинове- 
нии и опекать. 

АНЕ тпепѓаѕы" ист. правительствен- 
ный комиссар по подавлению беспо- 
рядков {с дин. Южн. Сун, также 
после 1912 г.). 


— А ВТ 2һепропрѕиб’ местечковая (сло- 
бодская) управа. 
~ заеп-ап умиротворять. водворять 


порядок и спокойствие; укреплять. 
упрочивать. 

~ тһеа-5і умиротворять; приводить в 
повиновение ; держать в повиновении; 
обуздываль. 


Е 
25 1211,10] 


13774 


сущ. 1) уст. зуб мудрости; 2) * клык 
верхней челюсти (человека). 


ШЕ 
Е. [30,10] 


13775 


нии 


также 


гл. сердиться: 
гневаться: злиться; негодо- 
вать: приходить в негодование 
(в возмущение); осуждать; ви- 


возмущаться, 


нить; упрекать, укорять. пори- 
цазь. обижаться [на...|: % ~ 
[расјсердиться, [про]ғневаться; прихо- 


дить в негодование; ~ #& Д 1131 посл. 

улыбку добрую не тронет и в тневс 

поднятый кулак (доброта и радушие 

человека всегда хранят его от зла и 

унижения): № ЖА) он ругает 

(обижен на) меня за то, что я сказал о 

нём; Е 5 7 возмутиться тем, что 

он сказал неправильно (ошибочно); ~ 
бушующие (свирепые) волны. 

ДЕ сһеприаі сердиться {гневаться, не- 
ғодовать) [на...]; осуждать, винить: 
упрекать, бранить, обижаться |на]. 

—Яр сВёпров’ бранитыся] [в тнсвс]. 

~ В сһеп-тб гневно смотреть; сердитый 
ВЗГЛЯД. 

~ # спепачап” кулаки во гневе (пред- 
ставления ряженых с устрашающи- 
ми масками, в старину в южных, 
средних и восточных областях 


Китая}. 

-1 сһепһе гневно (сердито) окрик- 
нуть; издать грозный окрик. 

~ № сһепта` см. Ш ЕЕ 

--#% свепхап’ роптать [на...]: питать 


неприязнь. 


13773— 13775 


"т 
п 


ЕВ сһепһен негодовать, роптать. 

- 1 сһёп-пі сердито (гневно) коситься 
(смотреть). 

18 сһёпсһеп` гневный; гневаться. 

напнап полный. 

—08 322 сһеп'сһёп-ѓепбёп” см.ЛЕ22.2: 

~ Ж сһеп26° бранитыся]. 

-- 9% спепне’ ирикрикнуть, припуғнуть. 

~ спеп<>-хн обижаться; возмущаться; 
гневаться. 

слеп ‘хіп т нев. 

~ сһепһиі приходить в негодование (н 
возмущенис); негодовать, (пројғне- 
ваться, [рас]сердиться. 

55 сһёпѓемеп в гневе; гневный. 

--  свеппа’ гнсваться, сердиться, воз- 
мущаться, негодовать; приходить в 
негодование, впадать в гнев: ғнев- 
ный, злой, свирепый. 

528 спепуцае’ жаловаться (обижаться) 
[на...|. роптать [на...|. 

-.№ сһепуй’ японский иглобрюх (рыба ). 


ря 
А норы Га а 
я 


| сущ. каменное] основание колон- 
ны; 8 © - основание колонны из рез- 
ной яшмы. 

И звукоподр. трах!, бах!, хлой! (зву- 
коподражание падению камня, также 
ко; МЕЖ, МУН услышали 
«Трах», посмотрели — оказалось, камень 
(упал). 


ІЯ. 
ІВ. 15 [109,10] 


13777 


гл. №) гневно (злобно, сердито) тара- 
щить |глаза]; свирспо (сердито, злобно) 
смотреть (уставиться) [на...|; ЁК Н ~ сви- 
репо глядели глаза зверя; 2) гневаться; 
осуждать; 14:4 :— будто скорбит, буд- 
то гневается. 

ВАН спеп-та свирепо (гневно, злобно, 
сердито, неприязненно) таращить 
{уставлять) глаза; со свирепым (не- 
приязненным, сердитым) взглядом. 

--№ сһеп=һі` гневно смотреть (на кого- 
л.); сверлить свирепым взглядом. 

< спёппи’ уставиться гнсвным (серди- 
тым) взглядом; ВАЩЕ [быть] в 
страшном ғневе. 


13778 


13775 —13780 


пхецляйиӣ 


[ гл. 1) быть серьёзным (строгим) 
[в.... в отношении..., по отношению 
к...|; быть внимательным {заботливым, 
усерлным, старательным, ревностным) 
[в...]; уважать, считать важным, счи- 
таться с.... блюсти; серьёзно (строго, 
внимательно) относиться к...; заботить- 
ся о.... серьёзно думать о..., радеть о...; 
оберегать; Е%Я- о прошлом серь- 
ёзно не думает (не задумывается, не 
заботится, не жалеет); — 81%, ЖЕ 
блюсти порядок и ритуал и тщательно 
хранить преданность (искренность) и 
верность; + 2 ~, № (2һаі), 9, к 
чему мыслитель [Конфуций] относится 
со всей серьёзностью, это посты, вой- 
ны и болезни; —Ж# быть ревностным в 
исправлении должности; #,/- Я 
благородный человек должен быть 
строгим [к себе] и будучи в одиноче- 
стве; ~ 22847 (хе) строго относиться к 
своим словам и блюсти осторожность в 
поступках; 3-71 прежде вссго забо- 
титься о своей добродетели; Я] АЯ 
нельзя быть невнимательным (несерьёз- 
ным, нерадивым); — тщательно хра- 
нить тайну; 2) быть осторожным (вни- 
мательным, осмотрительным, благора- 
зумным) [в..., в отношении..., по отно- 
шению к...]; быть сдержанным {скром- 
ным) [в...]; остерегаться; #- А 
благородный муж осторожен и тем из- 
бегаег несчастья; ~ (СЕ) быть осто- 
рожным {сдержанным) на язык; 
—ЕИ8 остерегись гулять бесиечно: 
Б, остерегаться огня (пожара); 3) 
медлить; колебаться (быть не- 
решительным} [в..., в отноше- 
нии...; бояться; робеть; 3 
= взявшись за дело; не медли: 
Е 19 совсем растеряться (оробеть). 
4}* тянуть (волочить) гроб на верёвке. 

П наречие 1) внимательно; тщатель- 
но; усердно; серьёзно; как следует: 
хорошенько; осторожно; осмотритсль- 
но; —2 строго выбирать (отбирать); 
-- йй заботливо обсрсгать (охранять); 
~ тщательно сравнивать (сопостав- 
лять); -ПЯН А хорошенько расспросить 
о причинах; -- ревностно служить; 2) 
поистине, в самом деле, серьезно, дей- 
ствительно; непременно, обязательно; 
— НЕ (07, НВ ни в коем случае не... (запре- 
тительное}: ~ ЛЕЗ смотрите, не ле- 
нитесь!; 52-Ж3Е поистине не совершил 
я ннкакого преступления. 

ПІ сущ.* дикое животное в 5-лет- 
нем возрасте. 

ІМ собств. И ист., геогр. Шэнь (при 
дин. Чжоу геогр. пункт на территорин 
нынешней пров. Аньхуй, при дин. Хань 
уезд Шэньсянь там же); 2) Шэнь (фа- 
милия); ~ кит. филос, Шэнь Дао (|) 
и Мо Ди (2). Шэнь-цзы и Мо-цзы. 
ДНЕВ <һепјів` 1) внимательный, заботли- 

вый; 2) осторожный, осмотритель- 

НЫЙ. 

— хһеп 2һӧпр серьёзный, тщательный; 
осторожный, осмотрительный, обду- 
манный, продуманный; расчётливый; 
благоразумный: внимательный; об- 
стоятельный. 


666 


а Е =, 
= па нн 


|827 зпепий тшательный, обстоятель- 
ный, точный; подробный. 

~ Е ѕһепуап быть осторожным в 
словах. 

5 зВеп-3 начинать внимательно 
(ицательно); с самого начала отно- 
ситься к делу (службе) с полной 
серьёзностью (тщательностью, ос- 
мотрительностью). 

~ Уһеп “яр Е медлить; 
(Дело). 

—4# қһепғё` тщательно отбирать (выби- 
рать}. 

- 8) зНеп-а см. ЕЯ 

~) звеп-хше быть осторожным (осмот- 
рительным) в применении наказаний. 

~) зВепхиеы судебно-исправитель- 
ный департамент (дин. Цин). 

{т ѕһёеп-хіпв быть осторожным в по- 

.ступках; действовать осторожно. 
< звеп-5Вби тщательно охранять (хра- 
нить); заботливо оберегать. 

--& ѕһев-да блюсти ссбя даже наедине 
с самим собой: быть честным с 
самим собой; быть строгим (требова- 
тельным} к себе [даже не на виду у 
других]. 

~1 ѕһев-тӧ ни в коем случае не [долж- 
но, следует, быть должным]. 

— Ж зВеп-уй судить (разбирать тяжбы) с 
осторожностью: быть осмотритель- 
ным в разборе тяжб. 

~ ѕһеп-тӧ хранить строгое молчание: 
глубокое молчание. 

— # ѕһеп-фіап скромность и осторож- 
ность. 

~ Ё 5һеп-рар осторожно и почтигельно; 
с благоговением. 

1 ѕһёв-мё быть внимательным даже 
к малозаметному (малому, мелочам): 
внимание к мелочам; быть осторож- 
ным даже в мелочах; скрупулёзный. 

-х ѕпепғ берегись (остерегайся) 
[этого]! 

— 9, зВеп-я тщательно обдумывать (про- 
думывать). 

—-#% ѕћеп-2һовр 1) заботиться (думать) о 
том, что предстоит в конце: проду- 
мывать до конца; предусматривать: 
181% РАД о конце думай в начале; 2) 
тщательно блюсти погребальные об- 
ряды и траур [по родителям]. 


затягивать 


|. 


13779 


12 [9,10] 


гл. опрокидываться, падать. 

12 0 діап-јџиёе упасть: нолететь 
тормашками. 

~ Фап-@ упасть. 
земле ). 


вверх 


растянуться (на 


=, 
8 13 164.10] 


13780 


гл. быстро, сильно] бить; колотить: 
ПВХ ЕЕ бить [звонко] в барабаны. 
ў 


13781 


[ сущ. заросли, чаща; дебри. 
П нрил. густой, частый; плотный. 


==, 
ТЕ. 15 [113,10] 


прил.* счастливый, благословенный. 


Е 
ПЕ: 16 1120.10] 


13783 


{ прил. густой, частый: плотный: 
тонкий; точный; филигранный: искус- 
ный. 

П сущ. густые [черныс, смоляныс} 
волосы (то же. что &;: ЕЕ! 
Кто сможсг неизменной сохранить гу- 
стую смоль волос”! 

ВНЕ „вит! 1) тонкий; искусный; фили- 
гранный; 2) точный; тщательный; 3) 
остроумный; изящный. 

зреп-пи тонкий и плотный; угон- 
чённо сложный: непроницаемый. 

-- Я} твёп-№ёп’ густой, плотный: обиль- 
ный. 

- # увёптМ” тонкий; искусный; филиг- 
ранный; изящный. 


2> [203,10] вм. & , см. № 13788 


в сочет. 
также 


І {ап сущ. ист. дянь (некитайская 
народность, обитавшая в районе озера 
— 6 Дяньчи на террит. нынешней пров. 
Юньнань, засвидетельствована Сыма 
Цянем }. 


АЕАЯЯААЯяН—НКАанНКЕнНЯя 


И собств. 1) Фап геогр. Юньнань 
(назв. провинции происходит от назва- 
ния озера Дяньчи и древнего населения 
народности дянь); ~ #5 провинции Юнь- 
нань и Гуйчжоу; Ж Юньнаньская 
(Ханой-Куньминская) железная дорога: 
2) Фіап геогр. (сокр. вм. ЖИ) озеро 
Дяньчи, Куньминскос озеро; 3) 26а, 
гћеп геогр. Чжоэнь (река в пров. Хэ- 
нань }; 4) ап ист., геогр. (также ЖЖ) 
Дяныюо (государство народности дянь 
на террит. нынешней пров. Юньнань; 
дин. Хань); 5) Фап Дянь (фамилия). 
18:2 діапкасаі см. ЕЯ 
| дап ја кит. театр юньнаньский 
[музыкальный| тезтр. юньнаньская 
музыкальная драма. 
—#5 пап-птіап * мощный, 
водном потоке ). 

— Е баа-міап ольянённый властью (по- 
ложением ). 

- В бап-сы стремнина на узком и мел- 
ководном месте. 

8 павнае’ обильный: 
ный; в изобилии; 
несметном числс. 


могучий (о 


величествен- 
во всю ширь; в 


15 [104,19] 


гл. 1) падать без чувств. падать в 
обморок. лишаться сознания; 9 [3 
упасть в обморок и лишиться сил; 2) 
вм. Н (сходить с ума, страдать ду- 
1иевной болезнью}; 3) мучить, подвер- 
гать страданиям: ввергать в бедствия: 
Е 1 (уапр), 3 РЕ Небо ниспосла- 
ло бедствия великие. В муки голода оно 
нас ввергло. 


13 140.10] 


Г гл. 1) класть, помещать; устанавли- 
вать, устраивать; откладывать в сторо- 
ну; —Й устраивать пир; 2) наполнять; 
-- Е наполнять брюхо: -~-8 закладывать 
в уши (чье г слова); запоминать 
крепко. 

П усл. чжи (четвёртая рифма тона 
3: в рифмовниках: четвёртое число в 
телеграммах ). 


2 
ЦЕ. 


137&& 


20 1190,10] 


1 сущ. густые [чёрные, смоляные] 


волосы; "ЯП Е 6, ЕЧ ЗЕ когда- 


то в старину у князя Жэнскоо была 
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дочь — чёрные густыс волосы, и сама 
необыкновенно прекрасна. 

П прил. густой (пышный) [и чёрный, 
смоляной| (о волосах); ВЕД Тучам 
подобен пышный (чёрный) волос твой; 
В густые и чёрные борода {усы) и 
брови. 

82 эпепт-ЁРа густые и чёрныс волосы. 
~ 2. әһёва-Һе густой и чёрный (смоля- 
ной), иссиня-чёрный (о волосах). 


1 
К 


[9957 
чжй чжи |чжи 
жи 


цзы 


нал. 
в сочет. 


также (цзы, 


Сокр. также вм. в правой части 
иероглифа. напр. 1Я м, 2№ вм, & 


| 2, уст. 7, М наречие только, 
лишь, только лишь; всего только, вссго 
лишь. только и... [, что..., чтобы... |; 
исключительно, единственно; не более 
[, чем...]; просто, просто-напросто; все- 
го-навссго; 23815] всего лишь (толь- 
ко); не более, чем... -ЯНЕ К, ЯЗ, 
НЕ за деревьями не видеть леса: 
АУТ АУЕ Т работу на 
целый год выполнили всего лишь за 
пять месяцев; НК Мечтаю лишь 
заснуть в той роще бамбука; 9%, 
Ж, К -ЖАПИЕН755— ЧН я не сер- 
жусь на то, что он не едет, з сержусь 
единственно на то, что он дажс письма 
в отвег не прислал; —— только три 
года; --—4{& только через три года; 
Я ЛЯ, Ж другие все явились. 
один лишь он не идёт. 

П 2 сущ. /счётное вм. ® 
(штука; единица). 

ПІ 23 прил./наречие № вм. # (не- 
парный, единичный; одиночный, ‹одино- 
кий; без пары); 2) вм. # (нечётный). 

[У і, Аы частица 1) в середине 
предложения евфоническая; 24, 
313 Ж Да радостен будет муж блағо- 
родный, Столп государства и царского 
дома!; 2) в конце предложения выража- 
ет категоричность суждения: и всё!, и 
только!; ФЕ --, ЕЛоЗЕ Верна безуп- 
речно Чжун-госпожа! Безмерна сердца 
её глубина; НЕ НК 

Я удельные князья примкнули к 
царству Цзинь благодаря доблестям 
последнего, и только, а вовсе не пото- 
му, что оно является предводителем 
союза; 3) вм. #0 (в конце предложения, 
вопросительная частица). 

У тм, ғы собств. Чжи (фамилия). 

УТ 2 формообр.: в новокит. гла- 
гольный суффикс — показатель значе- 
ний длительности действия. состо- 
яния по действию и сопутствующего 


действия; Вали |-, 0 586 он 


слово 


13780 — 13789 


А 


| 


55 


ии 


шел (вёл) впереди, а я позади следовал 


за ним; 


Н }&-' Не спеши! ЖЖ 


находиться в коробе {ящике}, заполнять 
короб. 
НЗ „мера’ только и остается, что] бы}: 


Ё: эры 


осталось только, не хватает (недо- 
стаёт) только. 

среднекит. оставаться [по- 
прежнему, таким же]; продолжаться: 
сохраняться. 


—В гһ-ја* восклицательная частица 


в конце предложения: Вх В торо- 
питься нам надо изо всех наших сил! 


— у 2. .. 
- А. му остается лишь; приходится 


лишь. 


— 1 эВЫВГ известно лишь. что... 
П трга" как раз как...; как раз если 


бы... 


Ф аМ-Вё приходится; только и остаёт- 


ся. что... 


-- В УВЕ ридм, онал. ті раап 1) только и 


— 


знать (делать), что...; только |лишь]; 
знай себс.... всё, исключительно: 
всячески; ни с чем не считаясь, 
несмотря ни на что; не. стесняясь; 
решительно: давай |-ка|, давай толь- 
ко (в повелительных предложениях ); 
как [бы] ни.... сколько [бы ни... 
(в уступительных оборотах): 1020 
ЗЕЯ , нЕ 
сколько бы я ни говорили. что так 
можно, а когда хорошенько подумала, 
стало ясно, что из этого ровно ничего 
нс выйдет; Ё ПЖ он знай себс 
смеётся: ЛӘ. НЕЕ 
ФЯ] пользоваться вёслами она не 
умела, и лодочка только вертелась 
посреди озера: #7. ЖЕНЕ Е! коли 


есть разговор, то давай (не стес- 

УРЕ . 2 1 РРР. 
няйся). говори; ЯА! кушай- 
те, не стесняйгесь!; 2) заниматься 
голько (исключительно, чем-л.. 
кем-л.); думать (заботиться) толь- 
ко 0... 


21-5 1} только и может случить- 
ся, что.... только и может быть, 
тго...; 2} только и умеет. 

тһіра` бояться (опасаться) лишь, 
что.... боюсь [,что}; как бы не...; 
пожалуй. 


~ ›ВГЧапе, диал. 2' апе считать (ду- 


— 


~) #м-ут 


мать, полагать), что...: считать лишь 


(чем-л., каким-л.); Ж АЕ < 
ВЕЕТ я думал, что ты уже ушёл 


обратно; П 0; считайте, что я 
ничего не сказал: прошу извинить 
меня [за мои слова]. 

тре новокит. эмфатическая час- 
тица, см. ИЯ 
лишь вследствие 
что...: исключительно из-за...: 
ко благодаря (кому-л., чему-л.). 


того, 
толь- 


— Яр 29-х допустимо (позволительно) 


лишь [, чтобы... [: ПЕЧЕ К, 
ЕРЕ КИ посл. окружному на- 


чальнику можно даже пожары устра- 
ивать, простому же люду и фонарик 
засветить нельзя; НЕШИ ЕК 
только победа (успех), но никак не 
пораженис (неудача)! 


--2> эп” теперь, сейчас, в настоящее 


время. сегодня. 


13789 


ий 7; 


Л ЭТ а ре - ЕЕ, 
жо т 1: Ш #3 ЗЕ 


ПИ] 25 Кё, диал. ЭК только и можно 


{остаётся) [,что]: быть вынужден- 
ным: приходится, остаётся 
лишь. 


пе. ГЕ 2-ке" у-ва, Ба-ке’ 
уап-сВиап” доступно лишь непосред- 
ственному восприятию, но нельзя 
передать словами. 

—#{ һо“, диал. Ио’ только и мочь 
(остаётся) [,что...|, быть вынужден- 


ным; приходится, остаётся лишь 
(только, единственно); нет ничего 
лучше, как.... ничего другого не 


остаётся, как... 

49 зав’, аё см. НТ] 

— ^7 7ћ-2һепр-ғһао-хі обр. дорожить 
каждой минутой и секундой, 

— туби, дуби № Нє... [58] 
тубо... [са] только (лишь) при 
[наличии. условии [; только, исключи- 
тельно, сдинствснно ПАСЕ, 

ВЕЕ 15919 только опираясь на 
парғию возможно справиться с делом: 
НЖЕЕНЕ З он единственный. 
кто разбирается в торговле; 2) быть 
вынужденным; только и мочь (оста- 
ётся) [,что...]; приходится, остаётся 
лишь; ЕЯ). НЫНЕ 
он не может ходить, нам придется 
послать за ним машину; 3) иметься | 
только (лишь, всего-навсего, всего 
лишь): А ПЯ НЕ каждый 
имеет только один голос; ЯЖ —/18 
ЗЕЕ существует сдинственный спо- 
соб. 

8 таіхіао` см. На 

~ рудар’ см. 

— № тһі-мёі исключительно для (ради, 
из-за). 

ЕАН 7Ы-Й° хо-јій" одна курица и 
жидкое вино, скромная жертва (унич. 


о своём подношении богам, пред- 
кам). 

— Х әс см. ВЮ 

48 трһев” досадно лишь.... остаётся 


лишь сожалель, что... 

30 т) 1) НОВ. | тыһ... 
[са] только, лишь, только лишь; 
исключительно. едннственно; просто. 
просто-напросло, всего-навсего; АА 
НОЖ, НЕВЕ (снапе) ЛЕТ 


5—1 к нашей победе мы прошли 


первый шаг только © Великим 
походом. НЕА он только 
качал головой; 2) только, всё, 


только и знать (делать).  что...: 
ТАА УН р. ЖАА: ВШ как 


ни донытывались. он так рта и не 
раскрыл; 3) но. только; ЕЕ {ВВ 
Е. НИНЕ У (Бате) он в 
душе всё хорошо понимает, вот 
голько выразить не может—и 
толька! 

2-5 быть (являться, представлять 
собою) только (всего липть, един- 
ственно, просто); Ж А5 Л 
он не просто обыкновенный (зауряд- 
ный) человек. 

~3 гҺаао” думать. предполагать: [я] 
было думал, что.. 

2м-дао среднекит. ) следует лишь. 
остаётся только, приходится лить: 
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8, заа 


--М8 эра’ 


~ хи“ 


НОЖ и осталось только 
вместе умереть от голода: 2) (также 
П) только и есть что; только. 


НОЖ гһіхбп(ѕ)м) см. Е 
—{— 3], ЧЕ | 


гћі(21)-с1 ура 
[.,Ыпе-мо г“ п-вао’] эта фирма един- 
ственная (только здесь) [филиалов 
не имеет] (плакат Оля защиты от 
недобросовестных конкурентов, пы- 
тающихся действовато под чужой 
маркой). 


ИТІ 2, эвКа)-с1 ёг-уї и ничего больше; 


и ничего кроме этого; только так! 


Ар У = 5 Е 
~ ВЕ #Щ-пепр золько и мочь что..., мочь 


только; остаётся только. 
[едва.... только...]. как 
[увидеть. что...|; в эгот [самый| мо- 
мент [увидеть, что...]: .... как вдруг 
[увидель, что... |; ВЕНЕРА ВУ, АЯ, 
едва вышли за ворота села по- 
смотреть, как [увидели, что...|:; Ж 
ЖЕНИ УЕ. ПАЗ ЩЕ 
й только этот атаман подъехал 
к воротам и слешился, как его 
банда стала хором кричать привет- 
ствия... 


?ы-пап только и видеть, что...: 
видеть только [,чго...5 НЕК. 
ЯН ЖЖ из-за деревьев (за деревь- 


ями) не видеть леса. 

ЯЗВ беи’ всего; всего-навсего. 

только и знать (делать), 
что... знай себе...; всё, исключи- 
гельно; сосредоточиль всё вниманис 
на...; быть целиком поглощеённым 
(чем-л.): заботиться (думать) только 
о...; НИШУ. ЗЕЕ быть поглощён- 
ным елой и не разговаривать; 
НЕБЕС заботиться только о себе. 

надо лишь, нужно только, 
быть обязанным (должным) только. 


--88 2Муцап’ хотелось бы лишь...: про- 


сто хотелось бы... 


~ Ж ғһі-500 см. На] 
-- Ж тіхоп(ѕап)" см 
58149] Һәр [98| |едва.... только... |. 


как [услышал, что... |; в этот [самый] 
момент |услышать, что... .... как 
вдруг [услышать, что...]: Я 
845, НАЧИНАЙ время под- 
ходило к первои страже ночи, как со 
стороны тор послыша тись бой бара- 
бана и удары в гонг. 

1һі-іпа только и слушать (слу- 
шаль}, что... сльшшать (слушать) 
только [что...1. 


хта среднекит. так |и|: всё так 


же: всё пакой же; [Только] такой: 
только и все!о. 


— #1 удо, диал. тіуао’ надо (нужно, 


необходимо) лишь... [. чтобы... |; 
только и нужно, чтобы...; только 
бы...; лишь бы...; если бы только...: 
стоит только... [чтобы...[: достаточ- 
но... [чтобы...] [как] только, едва 
лишь; НЗ 3665 Е как] 
только ты позовешь, я тотчас же 
приду; АЗЛК), Е 
Л ЕЛЕ только бы продопжа- 
ла биться моё сердце, и я все силы 
буду отдавать служению народу: 


Нз, ЖРЕТ посл. был бы 


2» 


“АА 6% ® і 


лини, упорный труд, и иголкою ста- 
нет железный пест (обр. в знач. : 
терпение и труд все перетрут ). 

На ты-узо желать только; только и 
хотеть. чтобы... 


20 


РУ в 1120.51 вм. №. см. 


сокр. 
№ 11543 
13790 
ИД 20 [211.5] 
1379] 


*гл. оскалить зубы; осқаденный. 
ЙДЕ уап-саап уст. заячья губа. 


== 
—ь 
— 


ПА \ 12 [149,5] сокр. вм. Ш , см. 
№ 11535 
13792 
их 12 1159.5] 
13793 
І сущ. 0 уст. наружное отверстие 


втулки колеса {обращенное в сторону 
от повозки}; 2) уст. конец [шейки] оси 
(повозки у 3) уст. поперечный брус 
кузова повозки (связывающий боковины 
кузова}; 4) уст. развилок, разветвле- 
ние; ~ ВФЕ миф. двуглавая змея. 

И частаца* в конце предложения, 
вопросительная; ПТ В (меё) Е - зачем 
(ради чего} же ты пришел” 

Ш собств. ист., геогр. (сокр. вм. 
#181) Чжии (населённый пункт в тоху 
Чжаньго: позднее Чжисянь Я уезд, 
учрежденный при дин. Хань, на тер- 
рит. нынешней пров. Хэнань, ныне сло- 
бода Чжичэнчжэнь 5). 


п 11 1128,5] сокр. вм. ®, см. 


№ 11536 
13794 


ПИ 8 [50,5] сокр. вм. 7 ем. 


№ 11539 
13795 
{ [1 
ил 9 в сочетм. 
также: 
] 3796 


І сущ. 1} бот. понцирус трёхлисточ- 
ковый, трёхлисточковый апельсин { Роп- 
стиху топа Кай); 2) колючка, игла. 
шип (растений). тернис: терновник: 
герновый; колючий; — листья с ко- 
пючками; 3) вм. #0 (разветвление). 

И союз вм. А (то, тогда). 


9 Бы Е 


а ня 


Ш собств. ист., геогр. (сокр. вм. 
+184) Чжисянь (уезд на террит. нынеш- 
ней пров. Сычуань; дин. Хань). 

{ЖЕ 21-0 см. ХЕ 

—- Ж м-в: малый проступок, ничтож- 
ная провинность. | 

— т-д колючий плетень [или жи- 
вая изгородь| из терновника. 

ВЕ эшеваи Ве” миф. двуглавая змея. 

774 тһі-і 10) терновпик и жужубы; 2) 
перен. дурные (негодные, поганые) 
деревья (растения); терновник: тер- 
нии; невзгоды; тернистый; #036 
Ж/Е РР посл. фениксы (выдающи- 
еся люди) на всяких негодных тер- 
новниках гнёзда не устраивают (ср.: 
большому кораблю болошое плава- 
ние); ЖА ЈЕ, феникс. угнездивший- 
ся в терновнике (обр. о человеке, не 
имеющем положения по его заслу- 
гам); Ж ВЕ гнездо (насест) в тер- 
новнике (обр. в знач.: пост, слиш- 
ком ничтожный для выдающегося 
человека); ЗЕЯ быть (оказать- 
ся) в терниях (в тяжёлом положе- 
нии), терпеть невзгоды. 

“Я зтчие” 1) кит. мед. понцирус по: 
зднего сбара (лекарственное 
средство); 2) бот. понцирус трёхли- 
сточковый, трёхлисточковый апель- 
син (Ропсіғихѕ Бой Ваї.). 

8 эЫйсао’ бот. ахантерум блестя- 
щий {Аслћапѓћеғит хреп4еп$ ОБ\л). 
ХА ЙА" бот. ховения сладкая, кон- 

фетное дерево (Нозеша ашісіх 

ТЬипьЬ. ). 

— В тћы“ кит. мед. понцирус раннего 
сбора (лекарственное средство). 


ра 


10 [115,5] сокр. вм. Ж . см. 
№ 13827 
13797 
11 
ГА 9186.51 сокр. вм. №, см. 
№ 11542 
] 3798 
ИУ 7149.5] сокр. вм. аа. См. 
о 535 
13799 о 
№ 
н 10 1104,5] 
13800 


Г сущ. ссадина, кровоподтёк, синяк 
(от побоев); побои; в ссадинах, в синя- 
ках; —Ш лицо в синяках. 

П гл. наносить побои, 
бить. 


избивать, 


669 


яняняянайня нж 


УЕ 2һі-мёі ссадины и кровоподтёки, 
синяки и шишки, побои. 


АУ 71154,0] 


13801 


[ сущ. 1) раковина; ракушка; 
Ш зубы [у неё] — словно держит 
во рту [она] раковинки; ~ шлем, 
украшенный раковинами; 2) раковина [с 
моллюском), моллюск; $)%- ловить 
(выуживать) моллюсков в пурпурных 
раковинах; 3) зоол. см. ВЎД; 4) ист. 
раковина-монета; раковинные деньги 
(створки раковин, преимущественно 
®— каури), ФЛ деньги в 
виде панцирей черепах и раковин [ка- 
ури], золотых монет и медных ножей и 
лопаточек; 5) физ. бел —5- 
З= ^ ву один децибел равен од- 
ной десятой бела; 6} раковинный (как у 
раковин) узор (у шёлковых тканей); 
узорчатый (с узором) [иод рисунок ра- 
ковины]: ВЕ в корзинах —с тканы- 
ми узорами [шелка]; 7) музыкальная 
улиточная раковина (духовой инстру- 
мент, задающий ритм оркестру); 
ах В бить в барабаны и трубить в 
рога и раковины; 8) сокр. вм. Я, 


см. 
П собственное имя № ист., геогр. 
(сокр. вм. Н) Бэйчжоу (округ на 


террит. нынешней пров. Хэбэй, УТ в. 

н. э.); 2) Бэй (фамилия). 

В + һеі-уй раковины (-монеты] и драго- 
ценные камни; драгоценности, богат- 
ства. 

-ЖЕ Беыви’ зоол. замыкающий мускул, 
мускул-замыкатель (у двустворча- 
тых моллюсков). 

—Е Бечш” археол. кьбккенмедин!, ку- 
хонная куча. 

Е ьафао’ изделия из раковины. 

30 ъажаи” перламутровая пуговица. 

-% ьызва’ буддийская книга [на паль- 
мовых листьях |. 

—{ Л Ъеіапуіпо тёп этн. бедуин. 

--Н Һеј ёг физ. бел. 

-- ът 1) тигровая ужовка (мол- 
люск); 2) ист. раковина-монета, ра- 
ковинные деньги (на террит. нынеш- 
ней пров. Юньнань — до ХУШ в.). 

Һёі-21, простореч. БЕГИ (маньчж. 
бэйсэ; употр. в титулах маньчжу- 
ров и монголов, состоявших в 
родстве с царствующим домом 
цинской династии}; | ШВ князь 
императорский родственник 4-й 
степени. 

8 ъё лрапв иероглиф с ключевым 
знаком «бэй» (№ 154). 

~ Е Берзва пальмовое 
Индии). 

В Л Ъеігћоап пагёп этн. бечуан; бе- 
чуанский. 

— В Ъ@-дие миф. Башня из пурпурных 
раковин (обиталище божества реки 
Хуанхэ— ИН). 


дерево (8 


13790 — 13801 


В Беймап (сокр. ВЖЕ) буду. 
книги на пальмовых листьях, буддий- 
ские книги. 

~. $8 ъё!-йп 1) шёлковая ткань с тканым 
узором [под рисунок раковины]; 2) 
перен. клеветнические хитросплете- 
ния. 

~ Бей! ист. раковина-монета; рако- 
винные (из створок раковин } деньги. 

~ #1] БеГ9ио[шб] (санскр. райга) 
пальмовый лист, лист лальмиры (на 
ее листьях в Индии записывали 
тексты буддийского писания). 

~) Беле, простореч. Бе (маньчж. 
бэйлэ; употр. в титулах маньчжу- 
ров и монголов, состоящих в 
родстве с царствующим домом 
цинской династии): | 1 А) князь 
нмператорский родственник 3-й 
степени. 

Беі-Іе украшенная ракушками узда. 

ЕЛ Ьі Ъдодбгёп этн. пуэбло. 

-В вета бот. рябчик мутовчатый 
(РеиШата уепісШаѓа МПА. ). 

= Ьёілйуйп` метеор. перламутро- 
вое облако. 

- Е Ъёуё (сокр. от Н #%) будд. 1) 
листья пальмиры (пальмировой паль- 
мы); 2) буддийские книги [на сбро- 
шюрованных .пальмовых листьях |; 
|= 6:29 дворец канонов, булдийский 
храм (монастырь). 

Е Бауела? 0удд. буддийские книги 
[на сброшюрованных пальмовых ли- 


стьях]. 

Ж] Бауезни” пальмовос дерево, 
пальма. 

~} Бато’ жжёная известь (окись 
кальция) из ракушек. 

~ һёітһапр’ археол. кьёккенмединг, 


кухонная куча. 

~ Яс Бе”, Ьёідіао’ раковина; ракушка. 

НА рејдізохиё` зоол. конхилиолоғия. 

Е в һе Кё 1вир о’ ист. остракизм 
{в древней Греции). 

~ Ъё-меп будо. тексты на иальмовых 
листьях (буддийский канон). 

КЙ ьа5Ви мет. бейнит. 

-- М БаЗНИИа мет. бессемеровский 
конвёртер. 

~ 9 һёісһёпр’ мираж. 

-КЕр А. Бейчбуй тёп этн. бедуин. 

- 5 Беіѕетаіа мет. бессемерова- 
ние. 

~ ‚ем богатство. 

- & Ъеіһио’ ист. раковина-монета; ра- 
ковинные деньги (створки раковин }. 

-- 8 ъейё’“ зоол. брюхоногие (Сазгоро- 
Ча) и двустворчатые (Вігайча) мол- 
люски (общее название); 9% А 24 
товарные {коммерческие} моллюски 
(ракушки); НЖЕЖЯН искусственное 
разведение [товарных | моллюсков. 


ЇН 10 [32.71 


13802 


Е 15 [167,7] 
№ 


13803 


сокр. вм. 3, см. 
№ 5871 


13801 — 13811 


пн ж = ц 


их РХ 


сущ. хим. барий (Ва). 
ЭН Без мин. баритокальцит. 
~ #1 Бешапата$В мин. баритоцеле- 
стин. 
КЕЯ: Ъёіпрсһапеѕћі мин. гиалофан. 
Я ћеісап’ мед. бариевая кашица. 


ПЕ 10 [30,71 


13804 


1 Ба сущ. будд. хвалебное песнопе- 
ние: славословие, гимн (Рафака): ~ 
сборник (тетрадь, книжка} буддийских 
славословий (гимнов). 

П Баі гл. будд. воспевать; петь гимн; 


славословить; ~ 1 звуки хвалебных 
песнопений; -- #% принадлежности для 


молитвенных собраний и монашеских 
песнопений (посох, муз. инструмен- 
ты). 

ПІ Веі конечная модальная частица 
предложения: № диал. подчеркивает 
бесспорность или понятность сказан- 
ного; может также подчёркивать 
шутливый или досадливый тон речи; 
Я, ИИ раз не понимаешь, значит, 
учиться жадо!; ЛУ, НУ 
человек уже повинился (признал ошиб- 
ку), ну и всё!; #7- [вот и| ладно!; 2) 
днал. подчёркивает вынужденное сог- 
ласие или уступку 0—55, 2 уж 
коли непременно хочет идти, то пусть 
себе идёт ({..., то ладно уж, пускай 
идёт)! ЕН... Ж. в шумят 
чето то в городе..., ну и пусть себе 
шумят!; 3) днал. вм. ЕТ (и только! и 
всё!. только и всего!); 4) диал. вм. В (в 
побудительном значении); 52 у 
сходим (сходи)-ка после обеда! 

5% [#1 Ъаі доо] см. Н 5, 11. 

--% Ьајіуё см. 8% 

Ё Бамап будд. петь гимн (славосло- 
ние) [Будде]. 


И = 10 [94,7] 


13805 


сущ.: сказочный зверь, похожий на 
волка; ЖЕ, В, НЕ. 
на Е говорят, что А (волк) и 
ХВ — это два существа; у нгорого из них 
передние лапы совсем короткие, и для 
передвижения оно садигся на волка; см. 
также А38 


ЯН 21 [154.14] 


13806 


670 


ел. гневаться. 


ЗАКОВ) Ыхі 1) мощный. могучий; дю- 


жий; 2) сказочная исполинская чере- 
паха, создающая впечатление огром- 
ной мощи; каменное изваяние ее обыч- 
но в основанин или у подножия 
стелы; А) оказывать покровитель- 
ство; покровительствовать. болаопри- 
ятствовать. 

—#5 Ып”  гневаться; 
гневе]. 


| 24 [44.21] 


13807 


бушевать [во 


в 
только в сочетаниях; см. ММ, З" № 

Е хіх мощный. могучий: дюжий; 
иметь богатырский вид. 


‘Е 10 185.7 


13808 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. Я) 
Пэйшуй ( а) назв. р. Ялуцзян при дин. 
Хань — Вэй; 6) при дин. Суй— Тан 
назв. р. Гэдонган в Корее; в) в эпоху 
Троецарствия название реки Имчжин- 
ган в Корее; 2) ист., геогр. (сокр. вм. 


ВЖ) Пойшуй (уезд на террит. нынеш- 
ней КНДР при дин. Хань). 


ЈЕ 


13809 


10 [44,7] 


„только в сочетаниях: см. ниже. 
ЛЯ дье суровый, жестокий; свирс- 
пый; сильный. 


- & ЗЫ см. ДЖОН. 


14 [154,7] вм. Ж, см. № 13932 


10 [154,3] 


І сущ. 1) дань; налог: оброк: 
#- приносить (платить) дань; -МЖЗА, 
ЭН ЭЕ непринесение (непоступле- 
ние) дани— это вина моего государя: 
#46 дань (налоги) и дары (подноше- 
ния) не знают пределов; 2) уст., см. 


Е 


- Няя Я 


СӘ 


П гл. 1) приносить (вносить, пла- 
гить) дань: платиль налог (оброк); при- 
носить в дань; ~ приносить дань 
князю; 7 ~ {8 удельные князья 
колесницами и одеждами дань не пла- 
тят; ~ платить оброк (при дин. Ся) и 
отрабатывать барщину (при дин. Инь); 
—№ приносимые в дань кони, дань 
конями; 2) представлять: давать; 
приносить; дарить; вносить; по- 
давать. предлагать: - — 7 
представить (предложить) мнение, вие - 
сти соображения; 8-18 отдай- 
те мне те пятьсот семей, которые пере- 
дало (подарило) вам царство Вэй; -Х 
поданная (высшему] бумага; 3) уст. 
представлять: рекомендовать, предла- 
гать (ни службу, высшему, гл. обр. 
государю ): выдвигать; ВЕ 
— ЕАМ ЖК удельные князья раз в три 
года представпяли служилых (учёных) 
людей сыну неба; 800, ВН 
НЕА НИ, ИА. РЖ, 
28,27% при системе государственных 
экзаменов кэцзюй из студентов обла- 
стных. окружных и уездных училищ 
отбирали лучших по учению и поведе- 
нию и предсгавляли нх в столицу для 
поступления в казённую академию: на- 
зывались они ғуншэнами (рекомендован- 
ными сгудентами); 4)* действовать. по- 
ступать. идти: РЭР из ложных 
побуждений идти напролом (действовать 
очертя голову). 

ПІ прил. наилучший, отборный, 
высшего качества: царский (достойный 
принесения в дань или в дар государю }: 
—1 сукно высшего качества, царское 
сукно; ~ 2 отборная (паилучшая, 
царская) тушь; ~ ў лучшие свечи; све- 
чи для обрядов. ‘ 

ІМ собств. 1) геогр. (сокр. вм. а К) 
Гуншуй (река в пров. Цзянси): 2) геогр. 
(сокр. вм. а!) Гунсянь (уезд в пров. 
Сикан }; 3) Гун (фамилия). 
==. 


АН 20п2хнап’ лучшая сюаньчэнская 
{бумага} (для каллиграфии и живо- 
писи: назв. по месту изготовле- 


ния — уезд И). 

- Е ропрѕћапе“ подносить, дарить (ко- 
му-л., что-л.). 

— 1: воп?5Ы  гунши.  представляемый 
(рекомендусмый) [ко двору, госуда- 
рю] учёный (при системе госу- 
дарственных экзаменов кэцзюй та- 
кое звание получали выдержавшие 
столичные экзамены ЧЕ и в силу 
этого допущенные к дворцовым экза- 
менам ВЕ на соискание учёной сте- 
пени ЖЕ). 

ропе-ѕ$һі представлять (рекомендо- 
вать) учсных людей ко двору (на 
царскую службу}. 

-ДЕ вопрРуап’ высший сорт туши, тушь 
высшего сорта (имеет клеймо ЕЕ 
или Т8). 

-% ропе *+Һепрв гуншэн, представля- 
емый (рекомендуемый) [ко двору, го- 
сударю] студент (при системе госу- 
дарственных экзаменов кэцзюй та- 
кое звание получали лучшие студен- 
ты А. представляемые ко двору в 


г нњ 


а я 


качестве кандидатов на поступле- 
ние в РЕ: Государственное учили- 
ще или даже на двориовые экзамены 
52 или УЕ на чины и должности 
7-г0 класса). 

ВЕС ропрјјап стар. студент Государ- 
ственного училища Е-Е из гуншэ- 
нов (АЕ — представленных ко двору 
студентов, при дин. Мин и Цин). 

—ВЕ г0пг- корзина с данью, дань 
|уложенная в корзинах |. 

да вдпрріп’ 1) предмет (продукт. то- 
вар) высшего качества; отборный 
пролукг (товар); 2) ист. предметы 
(продукт) для принсссния в дань; 
дань, приношения, дары. 

-ЯН ропр-Ьб ист. корабль с данью (да- 
рами — китайскому императору от 
иностранных государств; со времён 
дин. Мин также и с товарами для 
продажи китайской казне}. 

—#Н вӧпр-сһӧи наилучший шёлк; цар- 
ский шёлк (достойный поднесения 
государю }. 

—1 г0п2-уй дань [государю]. 


-- 20перРап” кул. сушёные моллюски 
(МИДИИ ). 

— ЖЕ Роп пе” приносить [дань, дары]: 
подносить [дары. подарки] (двору, 
государю ). 

— 2012] ист. 1) государственные 


экзамены (на сонскание учёных сте- 
пеней, для отбора кандидатов на 
чиновничью службу); 2) предвари- 
тельные (столичные) экзамены (на 
право участия в экзаменах на соис- 
кание высших учёных степеней в 
системе государственных экзаменов 
кэцзюй, при дин. Тан и Сун); 3) 
представлять, выдвигать, рекомендо- 
вать к выдвижению (на ученую сте- 
пень, на должность). 

8 2002-20 высокий; высший. 

~ 6 рӧопрре` тонкое травяное полотно, 
преимущественно из крапивы, про- 
изв. в пров. Фуцзянь. 

~ вош-ма дань, предмет (продукт) 
для принесения в дань. 

— 85 зопреГ дарить, подносить. 

—® рдпр хіп 1) ист. приносить (пла- 
тить) дань; 2) делать (вносить) вклад, 


вносить [свою| лепту; жертвовать; 
посвящать, отдавать: 3) вклад, лепта, 
дань. 


--ЗЕ рӧпр-ѓёі см. 

~ ропр-виф плоды для жертвоприно- 
шений предкам в канун Нового го- 
да. " 

~ вопг-анап узорчатый шёлк высше- 
го качества, достойный принесения 
в дань. 

{Ж рӧпр-ѕһі ист. посланник с данью. 

— Ж вопейп” приносить в дань. 

-- \ ропр-ѕ5ћ ист. экзамены сюцаям 
(студентам) перед представлением го- 
сударю. 

ВА зопг-Ра дань (приношения) и налоги 
(полати). 

— № ропр-2һі ист. дань. 

—Д; рӧпрупап` пиастр 
ский }. 

~ Е гопрупап” 


(южновьепшам- 


экзаменационный двор 


671 


АяЯхкхянкяяняни 


(место для провинциальных и сто- 
личных экзаменов при системе госу- 
дарственных экзаменов кзизюй). 

ЕЯ ропр-ѕһиі ист, 1) дань (приноше- 
ния) и налоги (подати, пошлины); 2) 
платить налоги. 

Д 2012-еп давать волю [своему] воз- 
мущению, не сдерживать негодова- 
ние (недовольство). 

--2 вопрева’ лучший (отборный) чай. 


Пя 


13812 


13 [30.10] 


только в сочетаниях; Ш Лохун 
(название терема в УГ в. в Нанкине, 
впоследствии название песни и мело- 
дии). 
рал Вопе-мао суегиться; шуметь; су- 


ста; шум. 
—пЕ һҺӧпрһӧвр кричагь; шуметь, 
галдеть. 
г. 
НН 21 1154.14] сокр. вм. Ё. см. 
№ 13815 
13813 
{н 
У= 
7^ 14 [75.10] вм. Е. см. № 151 


13814 


35. 
НЕ 24 1154.17 


13815 


гун гань 


ж 


в соОчет. 
на 


НЫ 
также 


І рдпр сущ. вм. М (дары: приноше- 
ниє; дань). 

П 2012 гл. вм. М (приносить в дар. 
в дань). 

ПІ рап собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
8551) Ганьцзян (река в пров. Цзянси); 2) 
геогр. провинция Цзянси; ~ цзянсий- 
ское издание (о книге): 3} геогр. (сокр. 
вм. #5) Ганьсянь (уезд в пров. 
Цзянси). 

ЕТЕ одпуй лингв. цзянсийский диалект. 

~ 1] ап’ кит. театр пзянсийская 
музыкальная драма. 

— № ыдпр-уп см 

— 8: рап би Ганьвбу (фамилия). 


№4 
Е 


13816 


27 [85.24] 


13811 — 13816 


собственное имя геогр. (сокр. вм, 


Г) Ганьцзян (река в пров. Цзянси). 


А 
ЕЯ 1311546] 


книжн. геп 


13817 


1 гл. 1) сдавать [внаем, в арен- 
ду|; [отдавать внаем (в аренду, 
напрокат)- 25 7 Ж-Н эта квар- 
тира давно уже сдана; 5 В ~ 2с эта 
квартира (комната) сдаётся за четыре 
юаня в месяц; ЗВЕНЕ мой эки- 
паж напрокат не отдаётся; 2) снимать; 
брать в аренду (внаём, внаймы, 
напрокат); арендовать; нани- 
мать: 258 Т-8:9.52--АЈ эту квартиру [я] 
снимаю уже давно; ~ сдаётся (иред- 
лагается) в аренду (внаём); 5А 
Л: 87 свадебные наряды взяты на- 
прокат; ЁК -АУ 7 8687 какова пло- 
щадь (сколько пролётов) в снимаемой 
тобою квартире”: ;& 2: ~ ТЖ это взя- 
то напрокат; ~ — Е нанять экипаж; 
взять такси (извозчика, рикшу); --& 
арендовать землю под пашню; 3) нани- 
маться; состоять в найме; ~ Е работать 
по найму; наниматься на работу. 

П сущ. плата за набм (за прокат}, 
арендная плата. 

ЯЕ ЙпуБа’ наниматель: арендатор. 

-Ф Шара 1) плата за наём (прокат); 
наёмная (арендная) плата; аренда; 2) 
уст. заработная плата, жалованье. 

— ЯЯ. іпг0 уст. аренда; брать (сдавать) 
в аренду. 

+ пп-сВопе нанималься рушить рис. 
работать по найму на обдирке (толче- 
нии) риса. 

~ іп-ја жить на арендованной площа- 
ди, проживать в снятой [внаем] (на- 
ёмной) квартире. 

~ # Ша-5һи 1) работать [наёмным| писа- 
рем (переписчиком); наниматься в 
писаря (переписчики); 2) брать книги 
[напрокат, для прочтения|. 

—{# Баје” 1) наём (имущественный); 
аренда; 2) нанимать, снимать, арендо- 
вать; брать напрокат; 3) сдавать вна- 
ём (внаймы, в аренду); отдавать на- 
прокат. 

—11 Ва све наёмный экипаж: такси. 

Пп<>еве нанимать экипаж; брать 
такси (извозчика. рикшу). 

—{№ ПШпубпе” 1) наём; наёмный; 2) нани- 
маться; |работать] по найму. 

~ Ип-2Вби нанимать (фрахтовать) 
судно. 

~ Папа’ помещение (квартира, дом) 
для найма; жилище, сдаю щееся вна- 
ем; доходный дом; наемная квартира; 
наёмный (арендованный) дом. 

Пп<>ѓапр нанимать (снимать. арендо- 
вать) квартиру (помещение, жилище, 
дом). 

067) Пами’-агуце юр. договор иму- 
щественного найма (для движимого 
имущества). 


13816 — 13818 


Й Пахіё, переписчик, писарь. 


6 Ша“ наёмный работник, наймит, 
поденщик. 

{10 Ни-аБиб одалживать (брать на- 
прокат) вещи. 

#8 Нпуй заработная плата. 

--4% іп аіап плата за наём (аренду, про- 
кат). наёмная (арендная) плата, 
аренда. 

- В, Ша-@ арендовать землю. 

-- ® Пара’ квартирная плага. 

—\ Шаеі” наёмная (арендная) 
плата за прокат. 

-Ё Пада” сдавать |внаём, в аренду; 
отдавать (давать) внаём (в аренду, 
напрокат). 

—Н(# паде" юр. 
наём. 

— Ж Шаһифрі’ лавка, дающая вещи 
напрокат, прокатная [лавка, конто- 
ра]. 


= 


Е ии 


13818 


плата; 


[имущественный] 


І сущ. 1) зё ответственность; обязан- 
ность. долг; должность; функция, на- 
значение, предназначение, роль; 8: 
нести ответственность (обязанность): 
иметь назначение (функцию); отвечать, 
быть обязанным (должным); 5} ГЕН, 
А9 - при чётком разделении труда у 
каждого есть свои (особые) функции; 
РНЕ. АЛЯ защищать отече- 
ство — Долг (обязанность) каждого [чс- 
ловека]: #32 ~ передача под след- 
ствие и отрешенис от должности; 2) 26 
укор, упрёк; порицание; вы овор; обви- 
нение; взыскание; наказание: 1% ~ ожи- 
дать выговора (наказания); 3) ғһаі вм. 
Е (долг: заём ). 

П ги. № хе возлагать ответствен- 
нос гь; вменять в обязанность; обязы- 
вать; норучать; заставлять: требовать; 
спрашивать (с кого-л.); взыскивать; 

НАЗ УЕ д обязать выполнить [это] в 
один год; Ж 5 | царство Сун всё 
время вымогало подачки у царства 
Чжэн; НИ- возвратил меч и 
потребовал деньги [обратно]; —ЁА взыс- 
кивать подати; 2) хе искать, доискивать- 
ся; добиваться; ломогаться; требовать; 
4 -№ добиваться безукоризненности 
и требовать совершенства; 7, —З тре- 
бовать соответствия сущности (содер- 
жания) имени (названию }; 3) 26 корить, 
укорять, упрекать, винить, обвинять, 
порицать. выговаривать; осуждать; при- 
зывать к ответу; 88 - горько упрс- 
кать себи; ~ Л, СЕ будь вели- 
кодушен, когда винишь других, и строг, 
когда обвиняешь себя; 4) хе налагать 
наказание: взыскивать: наказывать; ка 
рать; Ё: наказать батогами; --# 8 нало- 
жить денежный штраф; 5) 2е быть 
ответственным [за...|; нести ответствен- 
ность [за...|]; огвечать [за...|; быть обя- 
занным, -— НШ ЗЕ) нести ответ- 


ственность за закупку шелковых тка- 


ней, посуды и прочего: 6) „ва вм. {Ё 

(брать в долг). 

ЗА | хегиаГ 1) укорять, 
жаловаться: винить 
что-л.). 

Е ав тёп 1) ответственность: обязан- 
ность, обячательство, долг; ответ- 
ственный: А Ж/Е 1-26 теп нести от- 
ветственность; иметь обязанность; 
Е Мү. рае геп исполнить (до кон- 
ца исполнять) обязанность (долг); 
ЖЕЎ ответственный кабинет |ми- 
нистров|; ЖЕН ответственный ре- 
дактор; 2) юр. ответственность; под- 
лежащий ответственности; + 
юр. ответственный возраст; ЖЕ 
ЖФ эк., юр. резерв премий (страхо- 
вого общества); ЩЕ юр. снятие 
ответслвенности. 

АНЯ хегепЕН режим (система) ответ- 
ственности (за порученное дело, в 
противоположность обезличке). 

~ ДЕ 45 ге теп-5 ей’ юр. наказуемая 
(виновно причинённая) авария; ава- 
рия (несчастный случай) по небреж- 
ности (неосторожности}. 

СЕ Л. тетепгеп” юр. ответственное 
лицо. 

-ЕВЕУ) зе теп-пёпеї` юр. вменясмость. 

ФЛ» хегепми чувство ответственно- 
сти. 

Е тегепрап чувство ответственно- 
сти. 

~ 16-мапе 1) обязывать и ожидать 
(исполнения): требовать и чаять 
(надеяться на исполнение, удовлет- 
ворение): 2} быть в обиде [на...|: 
быть в претензии к...; осуждать. 
обвинять; упрекать. 

-- тепап” 1) упрекать, обвинять, пори- 
цать, осуждать; 2) упрек, обвинение. 
осуждение; упрёки и нападки. 

хе-пап возлагать трудную обязан- 
ность: ставить [перед кем-л.] трудную 
задачу: требовать выполнения труд- 
ного дела. 

--  16-уап упрёк; осуждение; обвине- 
ние; порицание. 

—- № т6-5Вап побуждать к добру; блато- 
творно влиять [друг на друга]. 

-Ч 76-7 карать, наказывать. 

~ К жежа’ ответственный (за что-л.). 

Ж тес" укорять, упрекать, порицать, 
осуждать. 

~% 26-Й обязывать, поручать, за- 
ставлять, вменять в обязанность, 
возлагать на (кого-л., что-л.). 

-- ж 76-рё наказывать и пресекать. 

~ ЗЁ 26-20і обвинять, порицать, осуж- 
дать, вменять в вину. 

~ Ё) зета наказывать, карать. взыски- 
вать, налагать наказание. 

—$] едд’ пороть, сечь. подвергать те- 
лесному наказанию, наказывать ба- 
тогами (палкой). 

- {Уһ юр. отдавать (отпускать) на 
поруки (под поручительство). 

~ 1 2емеп’” спрашивать с...; требовать 
объяснения (отчёта); призывать к 
ответу; порицать, обвинять; осуж- 
дать; НА! вынести порицание; 

поставить на вид. 


порицать; 2) 
(кого-л., 


55 «А 


АНИ 76-уби” уди-рпі’ 
ответственность. 

~ ЕН гёецідо’ упрекать. бранить. 
цать, обвинять, осуждать. 

—# 26Ъёі упрекать. обвинять, пори- 
цать, осуждать: бранить, ругать: 
укор. Упрёк. ВАН угрызения 
совести. 

ге-һеі требовать полного совершен- 
ства, требовать (искать) безукориз- 
ненносги. 

~5) тееп’ функция, круг обязанностей: 
компетенция: нести ответственность, 
иметь в кругу обязанностей. 

~ зета 1) ругать. бранить, срамить. 
поносить; отчитывать; упрекать, уко- 
рять, порицать, обвинять, осуждать; 
придираться к...; 2) ругаться, сыпать 
ругательствами. браниться. 

-Я# геми долг. [моральная| 
ность, миссия. 

АФ тегеп’иНе ответственное лицо. 

2% 16-Ке взыскивать налоги (подаги. 
дань). 

~ зёгапр” укорять. упрекать; 
цать, осуждать. 

— ® хвут” штраф. 

- # ге’ упрекать, 
нять, осуждать. 
-38 76-210 упрекать; обвинять: осуж- 
дать (отчитывать) за проступки. 
~ гё'сһёпр возлагать обязанность (оч - 
ветственность); вменять в обязан- 
ность: обязывать; поручать: возло- 
женная обязанность (ответетвен- 

ность). 

-- 6 яё забить до смерти. 

~ ве-йа обвинять: порицать. 

-4Ё зёесһапр` требовать вознаграждения 
(удовлетворения); требовать возме- 
щения [убытков]. 

-А зе“ собирать (взыскивать) долги. 

256 и6’-уй-рапе-аа" 1) [свою] от- 
ветственность ( обязанность} с себя 
не [сметь] складывать (слагать, пе- 
рекладывать на друғото); незыбле- 
мый, непременный, ненарушимый, 
святой (о долге, обязанности. деле}; 
2) офиц. ответственность за это воз- 
лагаю на вас; 3) офиц. ответствен - 
ность за это беру на себя. 


персональная 


пори- 


обязан- 


пори- 


порицать, обви- 


Е 
= 18 1157.11] вм. Ж, см. № 14479 


13820 


Е 
Е 17 1154,10) 


1382] 


[ сущ. сокровенная суть (сущность); 
тайна: таинственность. сложность, не- 
постижимость; сокровенное, непости- 
5 КТР 
жимое, глубоко скрытое; ЖК 2 
глубочайшая тайна вселенной, самое 

Ю "л 
сокровенное в [этом] мире; #9 — 


===] 


54 


доискиваться глубоко скрытого и рас- 
крывать (разведывать) сокровенное; 
Е —3!$ исследовать всю глубину [пред- 
мета). доискиваться до сокровенной су- 
ти [явления]. 

П прил. таинственный: неясный; 
сокровенный, непостижимый; ЖЕНЯ 
--. ВАЛЕРИИ доискиваюсь старины — 
её идея становится непостижимой; лю- 
буюсь удивительным — предмет стано- 
вится неисчерпаемым. 


18 


14 [30.11] 


І гл. [громко] спорить; вести шум- 
ную дискуссию; кричать, шуметь; шум- 
ный; --= комната (зал) для дискуссий; 
- қ шумный; шумно, крикливо. 

П сущ. вм. В (сокровенная суть: 
тайна}. 

ПТ прил. вм. № 
непостижимый }. 
ПЕНА хе ’-уби-РАп-удп” в шумном гово- 

ре (галдеже) [раздаются] раздражен- 

ныс речи; громкий ропот; шумное 
недовольство. 

- 8 76-26 1) междом. цэ-цэ!, те-те! 
(прищёлкивание языком от востор- 
га, а также при выражении сожале- 
ния или насмешки); ай-яй; 2) звуко- 
подражание щёолканью, щебетанию 
птиц; 3) * ночной нерепел; 4) * миф. 
чиновник, ведавший ночной защитой 
полей от птиц. 


НЕ 


“ 


(таинственный; 


16 [112,11] 


3823 


сущ. 1) песчано-галечная (камени- 
стая) отмель; песчано-галечный, каме: 
нистый; ~ #& каменистая дорога; 2) 
пески и камни; пустыня; ~ написа- 
но в пустыне; -Н{ солнце в пустыне 
косо светит. 
НИК іі" см. ЕЕ 
~ М аб’ песчано-каменистый 
чак. 
~ 1 арп’ пустыня. 
~ ай галька, донные камни. 


Солон- 


1 сущ. долг. заём; обязатель- 
ство; %-— простить долг; Э (һоап) — 
вернуть ссуду, уплатить долг; погасить 
задолженность; 97^- внешний заём: 
—ЯН долг и проценты возрастают с 


ян,я—_хаАнк иная 


каждым днём; -ЯЯ\Я у кого долгов 

много. тот [о них| не горюет; ~ 

взыскивать (получать) долги: {1 2 Е — 
сломать (уничтожить) расписки и анну- 
лировагь долги; № ~ долг крови, счёт за 
кровавое злодеяние; &-4 = рассчи- 
таться (возмездие) за обиды (несправед 
ливости); ~ ВЕЕ юр. обеспечение обя- 
зательства. 

П гл. занимать, брать взаймы (в 
долг, в кредит, заимообразно); брать 

(получать) заём (ссуду); позаимство- 

вать; задолжать; быть должным; стано- 

виться (быть) должником; --Ш кор- 
миться (жить) в долг: — позаимство- 
вать повозку; повозка, взятая взаймы. 

ЧЕ. „нара башня-убежище от креди- 
торов (по преданию о последнем 
чжоуском царе ў Е Нань-ване, бе- 
жавшем в башню от огромной за- 
долженностн). 

830 УНАГ-ЫМ рао-2һ0` высоко стро- 
ить убежище от кредиторов (обр. в 
знач.: погрязать в долгах). 

Е, 58] звамВа’ кредитор. заимода- 
вец. 

-Њ гһаіазап” юр. право требования 
кредитора; права по обязательству; 
{ЕН обеспечение права требова- 
ния. обеспечение обязательства; 
АЕ солидарное право требова- 
ния кредиторов; солидарное обяза- 
тельство (с участием двух или нес- 
кольких кредиторов у, (АМЕ юр. 
цессия, уступка требования. 

-- НЕЕ хһаідиаприб` страна-кредитор. 

- Ж Л тВащиаогей” юр. кредитор. за- 
имодавец. 

- В һай долг, сумма долга (займа); 
размер обязательства. 

— гһаіџап` заёмный синдикат. синди- 
кат для организации займа. 

— #1 аі-ї проценты по займу. 

Я 2һаіўйпе” бран. долговое семя, 
вечный должник (о много задолжав- 
шем). 

~ РЗ ҺА Һә должник. 

~ 2% гһаідийп“ эк. 1) облигация |займа|. 
бона; 2) долговое обязательство. 

Ж һай юр. обязательство; долг; 
ЕЖЕ перевод на себя обязатель- 
ства; (“Е ответственность по 
обязательству;  #2/ЕЖ солидное 
обязательство (двух или нескольких 
должников); {АРХ Я — долговое 
рабство. 

— АЖ паг уй2һе 
битор. 

5 8] гһаіубриб” юр. 
битор. 

№ гһаіуйгеп 
ник. 

~ № зһаігёп должник, дебитор. 

—ЯХ гһаАһ`Ки&п заём, сумма займа; де- 
нежное обязательство. 

~ 3% аны-йа 1) кредитор, заимодавец; 2) 
должник, дебитор. 

— [| хһауап см ЕН 

Э] хһаіуіхҺ“ эк. отработка за долги: 
долговое рабство. 

-.4% сва-фап долг, 
деньги. 


юр. должник, де- 
государство-де- 


юр. дебитор, долж- 


взятые в дол 


13818 — 13824 


- Б 

5 Д Д 

Н „наше цолг, |долговое| обязатель- 
ство. 

- В „на заём. 

ҮЙ „на хи? долг. заём. 

—#Н гһаіё сумма обязательства (долга); 
залолженность. 

- 28 гһадірідо’ облигация [займа), бона, 
ценная (процентная) бумага. 

-% знайе’ погрязать (запутываться} в 
долгах; задолжать; быть обременен- 
ным долгами; задолженность. 

~ гама’ юр. — обязательственное 
право. 


{Е 
Ёр 16 1145.111 


13825 


только в сочетании: см. ВЕ 


= 
а 


14 [50,11] 
13826 
сущ. 1) головная повязка, тюрбан; 


А-П - + сплошь красный, как гребень 
петуха; 2) * прекрасный ряд зубов. 


жемчужные зубы. 


Хн 


16 [115.11] 


13827 


Г гл. А. 1) Й накапливать, ко- 
пить, скапливать; собирать: со- 
средоточиваль, концентриро- 
вать; аккумулировать: суммиро- 
вать; умножать; наживать; на- 
полняться (чем-л.)}; набираться 
(чего-л: приобретать, усваивать; 
иметь; стяжать: сберсгаль, запа- 
сать, заготовлять, припасаль, 
откладывать впрок; --Яф копить 
богатство; ^1 * посл. если собирагь 
понемногу, то получится много; 
И посл. если складывать по пес- 
чинкс, получится целая башня; ве 
запасать фураж и провиант; 2% (1) 
ТЕ, ж находить радость в лом, 
чтобы раздавать и благотворить, и сты- 
диться накоплять и прятать (делать 
запасы}; ПЕВ умея копить, уметь и 
раздавать; 2 #-Я# отбросить житей- 
ские дела и сосредоточиться (собрать 
все свои душевные силы); ~ нажить 
множество бедствий (несчастий); 2) Йй 
складывать; сваливать [в кучу], навали- 
вать: нагромождать; -- ЁАЎШ посл. сва- 
ливать в кучу землю -— будет гора; --% 
жив. плотное накладывание (нанесение) 
пятен туши; 3} ў совершать (иметь) во 
множестве; иметь (за собой) заслуги (в 
чём-л.): творить (делать) [много, во мно- 
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те 1: Ж № 1С 
Ч ях Г \ 2 3 АМ ЬУ 


жестве]; ~ 1) совершить множество 
безвестных подвигов, иметь многочис- 
ленные скрытые заслуги; 4) п заслу- 
живать, удостаиваться: полу- 
чать (обретать, иметь) [благода- 
ря своим заслугам. добрым де- 
лам]; заслуженный: ~ 7—1 9 -— 
удостоиться (заслужить счастье) иметь 
сына: гл. Б. 1) ў накапливаться, 
копиться, скапливаться; соби- 
раться; сосредоточиваться; с гу- 
щаться, набираться (иметься, 
быть. насчигываться) во мно же- 

стве; - Е скопляться (сгущаться) и 

рассеиваться: —ЗЕ 7: многочисленные 

(накопившиеся во множестве} минусы 

превосходят плюсы; 2) ў на ромождать- 

ся, скапливаться [кучей ј; теснигься; за- 
держиваться, застревать, образовать за- 
тор (скопление); застаиваться; застопо- 
ривагься; ЗА нЕ Б ~ природы 
путь — круговорот-движенье, и нет ему 
нигде задержки; {&-- Г 3 в груди не- 
годование теснится; 3) ўї, а вм. їй 

(мокнуть: намокать; заражаться). 

И й прил./наречие 1) накопленный, 
накопившийся, давно (долго) копивший- 
ся; затянув:пийся; давний, старый, при- 
вычный. закоренелый, застарелый; 
мно ократный, постоянный, последова- 
тельный. систематический, длительный, 
хронический; затяжной; издавна, давно; 
долго; постоянно, последовательно, си- 
стематически; хронически; Е #... 2% 9 
к КИЛИЯ: а) ВЕ ЖЕНЕ Ил Ван Ман ..., 
завладев всей страной, правил с такой 
жестокостью, чго давно уже утратил 
симпатии (доверие) народа; ~ давно 
вынашивасмые мысли; --@ закорснелая 
лень; —# старое пристанище, обжитос 
(привычное) гнездо; 2) многий, много- 
численный: обильный; полный; частый: 
густой; много; во множестве: масса: 
К, Я посл. даже перья птичьи пото- 
пят корабли. если перьев – огромная 
масса: ~ зайцев на рынке пол- 
ным-полно; 11-16 веками передавать- 
ся из поколения в поколение; 9 —-/1|75 Е 
туман так густ, что рек долины мрач- 
ны...; 9218/4 многолетняя задол- 
женносты; 3) большой, сильный; мощ- 
ный; основательный; интенсивный; 
очень, в высшей степени; ~ ӯ очень 
высокий: огромная высота: 10а 
глубокую (закоренелую) ненависть раз- 
бивать великой любовью. 

ПЕ сущ. В й, л запас: припасы; 
ЕН” -— не иметь запасов даже на 
один день; 2) Й, 2 громада; нагроможде- 
ние; ЮП. МАЖА прекрасные 
зданья подобны громадам, посадки де- 
ревьев подобны лесам: 3) і мат. про- 
изведение: 4) И * мат. площадь; 
объём; 49-5 получить площадь в ша- 
гах; 5} у кит. мед. задержка, запор; 
несварсние желудка; Я-. страдать 
запором (несварением желудка). 

ЖХ ЈЕ 1) активный. деятельный. дей- 
ственный; 2} положительный. пози- 
гивный, конструктивный. созидатель- 
ный; прогрессивный: #8 поло- 
жительный фактор: Эа 
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лит. прогрессивный романтизм; 
ЖБ конструктивное предложе- 
ние; ЖТТ эк. прогрессивное вы- 
равнивание (подтягивание отста- 
ющих к передовым): 3) активность. 

ЖЕМЕ ИИхше’ активность; активный; 
пеятельный. Ж, активный 
отдых. 

- Ж 0А" уст.. филос. позитивизм. 

Ж 1 неп 21 активист. активный дс- 
ятель, активный элемент. актив. 

Ж (И ПИВиьй”° активизировать: активи- 
зация. 

—№ пуд’ накоплять и задерживать 
(оставлять без движения}; копиться и 
застаиваться (не находить примене- 
ния); застоявшийси; ВХ затова- 
ривание: ХА завал документов и 
нерешённых, дел (у нерадивого чинов- 
ника). 

-- йсһӧпр накоплять; запасать: созда- 
вать обильные запасы. 

ўїгћдпр закоренелый: [иметь} заста- 
релые привычки; ЯН посл. о 
застарелых привычек избавиться 
трудно. 

-АФ Шм“ (ял. цумитатокин) эк. ре- 
зервный калитал (фонд). 

~ ЯН іх’ потомственный. родовой; из 
поколения в поколение, из веска в 
век. 

ЖЕ пае” 1) скопляться, нагромождать- 
ся; нагромождать; 2) копичь. соби- 
рать. 

— Њ пя 1) из вска в век; из поколения 
в поколение; [много]вековой: потом- 
ственный; 2) старый, видавший виды, 
[много опытный. 

ВЕ ПИ! закоренелый преступник (зло- 
цей). 

- Е хиё 1) геофиз., геогр. снежный 
(снеговой) покров; снег (на поверх- 
ности земли): снежный, снеговой: 
АЗЕ снеговой (нивальный) кли- 
мат: ЯН снегомерная съёмка: 
2): =ЕИЯ] с.-х. снегозадержанис. 

938 ріхиёсёпр снежный покров. 

90 іхыёсдо бот. центелла азиат- 
ская (СенеНа амайса Чтфап). 

- 5 Иеош’ прям.. перен. скопивтаяся 
грязь; кучи трязи (мусора); грязь. 

- Ж И-Ие узел трудностей. сложный 
вопрос, запутанное дело, сложно- 
сти. 

—3 й«>зВаю делать много добра; совер- 
шать много добрых дел: [иметь] 
большие заслуги. 23, ЖЕНЕ 
добродетельное семейство обязагель- 
но обретает пвеличайнтую радость 
(формула поздравления). 

-187у Пей аё умудрённый многолетним 
опытом; знающий прежние времена, 
многоопытный. 

-- изВа’ собирать 
вать} кники. 

- к П тап копить [деньги] по грошам 
(копейку за копейкой). 

—{Е Иена’ 1) накоплять, копить; откла- 
дывать, делать сбережения; 2) запас. 
сбережение, накопление. 

—98 јіхі закоренелая (застарелая, дав- 
няя) привычка; старые (давно сло- 


(коллекциониро- 


хи и А Н 


жившиеся) навыки; закоснелая тра- 
диция, рутина. 

Ї 13 хі много учиться: 
шую выучку. 

Йа И: готовить себе счастье [в буду- 
щем] путем свершения добрых 
деяний. 

Ж и хаха) 1) накоплять, копить, ак- 
кумулировать; запасать, отклады- 
вать; 2) запас, накопление, сбереже- 
ние, 

- Я пк см ЖЕ 

М прап постепенный; шаг за шагом, 
постеценно. 

— хіп 1) кит. астр. Куча хвороста. 
Цзисинь (звезда Мир. зоднакального 
созвездия Рак); 2} куча хвороста 
[головая вспыхнуть] (обр. в знач.: 
зачаток дудущих бедствий; разыг- 
раться впоследствии }. 

{Е рид осуществить много свершс- 
ний (добрых дел: в ироническом 
употреблении имеет также проти- 
воположное значение; нашворить 
много дурных дел). 

- СЕ) п-сдо т (свп)-НАпо запа- 
сать (заготовлять) фураж и провиани 
(продовольствие). 

-3 р-сйі громады зеленой бирюзы, зе- 
леные громады (поэтический образ 
далеких гор). 

— 2 Й-/6 стяжагь плоды деяний [своих] 
предков; унаследованнос потомком 


иметь боль- 


воздаяние (судьба } за дела прежних 
поколений. 
~ пап много лет |подряді; год за 


годом: долгие годы; многолетний; 
старый; давний, застарелый; дли- 
гельный, продолжительный. 

-ЗЕЖН аап" 1ёі-уне` долгие (многие) 
годы, долтое-долгое время; длигель- 
ный, долгий срок; в течение многих 
лег и месяцев. 

- Пы” закоренелый порок, застаре- 
лый недостаток. 

їі набираться пороков. 

- №: йаа см. ЖЕ 

~ исап” копить, огкладывать впрок, 
запасать: заготовлять. 

-. 8 псаі 1) накапливагь богатство; 2) 
перен. укреплять здоровье. 

-Ж5 и-пае собрать всю энергию: соб- 
рагь все душевные силы: со всей 
энергией: от всей души; собранносль 
сил (духа). 

~ #8 И2ЬЕ накапливаться; застаиваться; 
нагромождаться; набираться [во мно- 
жестве]; скопившийся; застоявший- 
ся. 

~ Йуй затяжной дождь. 

- 1 = рјуйуша метеор. 
девые облака. 

ЛА 5 й-<һао сһёпр-аыдӧ из малого на- 
копитея большое (обр. в знач.: ко 
пейка рубль бережет). 

-Р рші" кит. астр. (также 
#8) звездное скопление в центре 
созвездия Е (в созв. Рак). 

~ 57 Шеп’ 1) мат. интеграл; интеграль- 
ный; #42) НЯ интегральное уравне- 
ние; 2) мат. интегрировать; интегри- 
рование; 3} общий балл. суммарная 


кучево-дож- 


огме1ка (проставляемая учащемуся 
ежедневно }. 

Жо ЕА Мепхие’” мат. интегральное ис- 
числение. 

530 ШепуГ’ тех. интегратор. 

-57ЕЕ сва" 1) мат. интегрирование; 
2) система суммарных ежедневных 
баллов (отметок — учащимся). 

—1 И-уадпр 1) кит. филос. скопление 
(концентрация) положительной суб- 
станции; 2} жара, зной; разгар лета. 

~ № йа богагый набор добродетелей, 
рбилие добрых деяний (свершений). 

- 5 рай’ см. Ш 

99 Йгыд” дряхлый; ветхий. 

~ 8% Шао’ 1) переутомляться, перераба- 
тывать, перенапрягаться. нести 
слишком тяжёлое бремя труда: пере- 
утомление,  перснапряжение сил; 
ЇЙ надорваться, умереть от не- 
посильного труда: 5 ЛЕ заболеть 
от переугомления: заболевание от 
непосильной работы. 

‚-К рпааю” 1) накопившаяся задолжен- 
ность; наросшие недоимки; 2) копить 
(наращивать) доли; 3) неплатёж: не- 
уплата. 

СА рій" 1) в течение долгого времени: 
[за] длительное (долгое) время: прой- 
дёт (прошло) много времени; очень 
долго; 2) давно (долго) копившийся; 
давно накопленный: давний, старый: 
издавна. 

-Ж Шиш’ кубики (нгрушка ). 

ЖАН лтазН-йевиапе универсаль- 
ный мегаллорсжущий станок (плод 
китайского рабочего изобретатель- 
ства 1998 г., времён «большого скач- 
ка» ). 

Ж Й’Аа’ загянувшссся дело. 

В помо’ 1ё-сйп копить 
рать) по крохам. 

Ж һа собирать (скапливать) воду; 
КЫҢ посл. морская пучина скла- 
дывается из капель. 

1-50 [огромное] скопление воды; 
[целое] море: ЕЮ. К 
РЕЛЕ ко да сражается побеж- 
дающий. эо подобно прорыву ско- 
пившейся воды. с высогы тысячи 
саженей низвергающейся в 
ДОЛИНУ. 

ЙѕһШ 1) уст... кит. астр. Скопле- 
ние Воды (соответствует: и} 
ламода (А) созвездия Персец; 6) кап- 
па (к) созвездия Близнецы): 2) сто- 
ячая (застойная) вода; 3} мед. водяная 
грыжа. 

-К пыпр“ многолетние (вечные) льды 
[Севера]. 

--#& уі 1) накапливагь, копить, скап- 
ливагь, собирать; сберегать; концен- 
трировать: аккумулировать: 2) кит. 
мед. образование затвердений в груд- 
ной или брюшной полости. 

--№№ рабпе мед. эмписма. 

- ЙЫ" диал. застой пищи, несварс- 
ние (особенно: у детей }. 

— Е Лзвоцвиай копилка; кубьиика; 
кружка (для сбора средств). 

—8% И-в0: постоянное (вечное, всеоб- 
щее) поношение; потоки клеветы: 


(соби- 
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НН посл. постояннос поноше- 
ние и косги разъедает. многократная 
клевета способна поражать до 
костей. 

ЇХ И-ра создавать запасы зерна (глав- 
ным образом казенные или общес- 
твенные}; |казённые (обществен- 
ные) запасы зерна (на случай голод- 
ного года). 

ӘСЕ пейсапр’ амбар, житница, ссып- 
ной пункт, зернохранилище. 

|52] һа мат. произведение. 

9 Праоѕћ мат. исчисление конеч- 
ных разностей. 

Ж йа’ [наросшие] недоимки. 

~ И-+а кичиться заслугами (таланта- 
ми, достоинствами), переоценивать 
свои силы (достоинства). 

-# П-2Я закоренелый разбойник. 

-\ Пием нагружать, загружать; напол- 
нять; погрузка. загрузка; нагружен- 
ный; наполненный; исполненный (че- 
го-л.). 

#9 н һлАШапр” 
груза. 

8] Пааа мор. схема размещения 
грузов. 

~ Лм@’ давний (давно накопленный, 
внушительный, большой, солидный, 
старый) авторитет; весьма (сугубо) 
авторитетный. 

--48 И-рап закоренелый негодяй, отпе- 
тый прощелыга. 

-ВЕ и- с.-х. заготовлять (заласать. 
собирать} удобрения: заготовка 
(сбор) удобрений. 

Ме’ куча навоза (удобрений). 
Я Паапрыс” эл. лейденская банка. 
-Ж® Па 1) небо; 2) мед. пневматоз. 

й-9: небо. 

АННЕ 1-Ьй-хіапр-пёпр” старая (веч- 
ная} непримиримость (вражда): из- 
давна (вечно) питать недружелюбие, 
совершенно не выносигь (кого-л.. 
друг друга). 

-Җ решаю см. #2 јіхі. 

- 1% һи’ запас [товаров]. 

Жай) и ғап накапливать, копить; со- 
бирать. заготовлять, запасать; нажи- 
вать, стяжать. 

< Й-зй 1) белый (снежный) покров; 
белизна снегов; 2) издавна, исстари; 
давнишний. издавна копившийся. 

Е П-5а невысказанные (задутевныю) 
мысли и чувства, накопившиеся за 
долгое время [разлуки]. 

- 8 Шы 1) накапливать, копить, скап- 
ливать; умножать; наживать, наби- 
раться; накопленный; нажитый; на- 
копление; |целая] куча; 2) эк. накоп- 
ление (как часть национального до- 
хода): ЗЕ эк. фонд накопления. 

-@ іає |всегда, постоянно, много | 
делать добро; множить добрые дела 
(поступки). 

јаде богагый набор добродетелей. 
—я8 р-е 1) многократные злодеяния; 

множество зла (злодеяний); ея» 
носл. за злодеяния, накопленные 
предками. воздаяние (возмездие) па- 
дет на потомков; 2) творить мноо 
зла; 3) вынашивать зло (неприязнь). 


нагрузка, количество 
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Е К а КИ „> 24: ае, ГЕ - ; Я 2, ==. Е. 

\ 55 0] ІЛ Л я А м іН Н. 6 3 И. ВН Н. НИ а Н |= а на 
ЇЁ ЈЕ рі вынашивать мысли (замыслы): наться, погружаться |в воду[; 2) благородный, уважаемый, до- 
тн цавнишняя дума, старый замысел, утопать;: затопляться; ЗЕНА стойный; вежл. Ваш; ~ благород- 
Ы выношенное в душе. ЖК огни поля залигы водой (затоп- | ная женщина, лама: жа Ваша супру- 
ПЕ ~ 5 й-па яростное негодование, силь- | лены); 2) загрязняться, засорять- (а: ыы Ваш [родной| уезд; Л.-. 
ёж нейший гнев. ярость: накопившееся ся, пачкаться: покрываться НЕВА: если человек — достойный, 
"Е зло. выношиенная злоба. (грязью, брызгами), 3071 - ЛЕТ он способсн по собственной сознатель- 
= --58 Йушёп” засгарелая (давняя) нена- колёсики ручных часов засорились; 3} | ности стремиться к прогрессу: Е -— до- 
1 висть (злоба. обида}; глубокая обида; окрашиваться: заражаться, пе- сточтимый, уважаемый: 3) ценный, ред- 
Ч лютая (жгучая} ненависть. ренимать |недуг] (особенно о скоте | костный; отличный, превосходный; дра- 
АЫ - ў-уіп № кит. филос. скопление | во время эпизоотии); Ф 8-77 | гоценный, дорогой: благородный; 
23 (концентрация) отрицательной суб- коровы и лошади заразились ящуром: | 48 весенний дождь ценен (ну- 


станции; 2} холода, морозы; разгар 
зимьу; 3) затяжная сумрачность (пас- 
мурная погода}. 

- Е И уши метеор. кучевыс облака. 

— № п-аи закоренелый пресгупник, от- 
пстый злодей. 

~ лу’ копить. накоплять; накоплс- 
ние. 


+= 
ТЕ) 17 1120.1] 


13828 


г, гл. 1) прясть, 
ом. Ла (копить }. 

П сущ. заслуга, подвиг; успех; 
стижение; дело; плод, результат (де- 
ятельности, работы): Ф уст. про- 
верка и аттестация (чиновников) по 
заслугам и успехам: #- прославить 
себя подвигами (успехами, достижени- 
ями); їй- административные заслуги. 
ЯН И-хые накоплять знания: накопив- 


сучить {неньку}: 2) 


до- 


ший знания. высокообразованный. 
эрудированный. 
И-5Ш дела. деяния, заслуги, дости- 
жения. 
- Лупа эффект. действие. польза. 
~ мапе’ прясть; сучить. 
Ір рропе заслуга. 
~ уе” [добрые] деяния. зах зуга: 


подвиг. 
1 Ј-хідо заслуга; 
плод, результат. 
рта’ сучить коноплю (конопляные 
нитки). 


ащ й п@ пряха. 


достижение, успех: 


Е 5 
ЕЕ 


13829 


22 [195.11] 


сущ. 1) китайский карась. 
рыбка; 2) мелкая 
мелкий моллюск. 


золотая 
овальная раковина, 


№ 
мя 2 
{Е 14 [85.11] я, |пекинекЛ 2 
диал. 
также: 
13830 
| гм. А. 1) мокнуть, намокать; 


вымокать, пропитываться; оку- 


13827 — 13832 


гл. Б. 1) мочить, смачивать: вы мч- 
чивать; окунать. погружать [в 
воду|; обмакивать, макать: обли- 
вать, поливать; увлажнять, пр о- 
питывать; ~ #0 промочили его 
ло нитки, облили его водой с головы до 
ног: -ЖЕ Л есть это, поливая мёдом 
(макая в мёд}: ~ Ж уст. промывать рис; 
2) пачкать; покрывать (грязью): 
грязнить, загрязнять, засорять: 
налипать на...: приславать к...; 
Пре. ДЕ ф—ЯЕБ р машину (ста- 
нок) он протирает ежедневно, и даже 
малейшей грязи не дает на нее садить- 
ся; 3) окрашивать, красить: зара- 
жать, передавать заразу; 
РНЕ Ж — РГУ белое платье от 
пота стало жёлтым. 
П сущ. болезнь, заболевание, недуг. 
181109 21-а поливать (политый) вином 
(обр. о задушевной верной дружбе]. 


аму" (ян. цукэмоно) маринад: 
соление. 
38 анеп’ покрытый пятнами, пятни- 


стый, крапчатый; испачканный. 
- Е лі очень, весьма: исключительно: 
сене ә ае 
А очень кислый: А ужасно 
назойливый. 


= 
| 


13831 


17 181 


сущ. бамбуковая циновка (подетил- 
ка — в постели, для сндения; в древнос- 
тн — также для завертывания покоц- 
ника ү, маг (связанный из бамбуковых 
прутьев у; ТЕ - зелёный бамбук [ра- 
сте, густо, | как [прутья | в мале, 


12 1154,5] 


Г прил./наречие 1) дорогой. доро- 
гостояшщий, высокой стоимости 
(цены): дорого; по высокой (цо- 
ротой) цене, ~ ЖРА дорогой 
жемчуг родится от дешёвой раковины; 
ЕКО) ист. при высокой цене про- 
давать, при низкой — скупать (формула 
государственного регулирования цен на 
зерно): ЖЕҢУ, ХЛ вешь и хороша, 


и недорога; 15% — цена высока, дорого; 
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жен. важен). как масло; НЯ мин. 
благородный опал; ~ 384) мин. бла1о- 
родный шпинел; Ї-- ВУЖ А драгоцен- 
ная продукция; 4) влиятельный; круп- 
ный (напр. пост); важный (о положе- 
нни); 707 влиятельный пост, высокое 
положение; В =. Е (2һапв) УЕ 
разряды важного (влиятельного, высо- 
кого) и неважного (скромного. низко- 
го), разница между старшими и младти- 
МИ. 

П огл. 1) высоко ценить: 
чтить; желать; считать главным: п] 
заслуживагь уважения: —ЖЖ-% це- 
нить тонкость (точность) работы, а не 
количество продукции; В - высоко це- 
нить самого себя, держаться горделиво: 
—Я ценить (чтить) мир; КН! ~ | если 
низам спокойно - они почитают своих 
начальников; 2) высоко цениться: быть 
в почете; процветать. благоденствовать; 
ВД] прийтись ко времени — значит 
высоко цениться (быть в почете). 

11 сухие. 1) самое тлавнос, самое 
дорогое; основная суть: 2:58, Л, 
- на путях истинного воспитания 
самым тлавным является воспитание 
сердца (души); 2) уважаемое (высоконо- 
ставленное) лицо: верхи (общества }; 3) 
высокое положение, важный посі; 
ЖК - ходить в больших людях, зани- 
мать важный пост; 4) * страх [потерять 
своб положение| , опасение за своё по- 
ложение; ЛД страх за своё поло- 
жение причиняет большой вред самому 
1с06. 

ГУ собств. 0 геогр. (сокр. вм. В) 
Гуйсянь (уезд в пров. Гхансн); 2) Гуй 
(фамилия). 


уважать; 


Ё Е ебі-<һапр уст. твой хозяин (слу- 
ги). 

-- 2 ва вежл. Ваша родина, Ваши 
родные места. 

= р-р вежл. Ваша супруга. 

~ 59 Бш-мапр знагное происхождение, 
родовитост». 

-4 рама’ уст. принцесса, дочь импе- 


ратора. 

-ФІЁ | вшјпајѕһој] драгоценный (благо- 
родный) металл. 

ЩЕ ршіхіпр вожа. 

Р райне (фр. 
центнер. 

38 ош гҺопр(иһӧопр) ценный, ценимый; 
драгоценный и высокочттимый, до- 
стойный внимания. замечательный; 
высоко ценить. почитать: дорогосто- 
ящий. 

#8 рші благородное тело; организм. 

- ВЫ рпі-сһёп высокопоставленный под- 
чинённый; знатный подданный. 


Ваша фамилия? 
дни а!) квинтал: 


== 


ян 


425 эмаге драгоценные веңи (обр. в 
знач.: доти). 

АНА ршіѕЫ $5 мин. альмандин. 

- 5) ош-а00) важничать, форсиль, 
держаться с преувеличенным (на 
пускным) достоинством. 

-- 8 ошебваг христ. квакерская орга- 
низация: секта квакеров. 

_%& ош-Ке 1) вежл. уважаемый посети- 
тель, дорогой (высокий) тость (кли- 
ент); 2) поэт. пион. 

- Е ЕШ-риап 1) уважаемый (выдаю щий- 
ся) чиновник; 2) вежл. Ваша долж- 
ность: 3) вежл. Ваше высокородие, 
Вы. 

Е 2ш-Й вежл. откуда Вы родом? 

-- № ранйе сановник (при дин. Тан, от 
У класса н выше). 

- 8 гама? 1) благородный нид, ари- 
стократическая наружность; —внс- 
шность, прелвещающая почёр и ус- 
пех; 2) кшт. астр. Гуйсян (одна из 
38634 — покровительниц  литерату- 
ры). 

-ЖВ91 рш-хіапе-ић 1) вежл. в обраще- 
нии мой благородный друг!; дорогой 
коллеа 2) вежл. Ваш друг, Ван 
добрый знакомый (коллета). 

- 85 241-хап-пао вежл. Ваши друзья. 

= вш-5Веп? вежл. из какой Вы про- 
винции [родом]” 

# ви знатность и 
благородный и богатый. 
#и-—# ценить богагство. 

976 вшубисћі скороход (дин. Юань). 
еш-оио ве.мсл. Ваша страна; 
ЖЕ — 8? из какой Вы сграны?, 
какой Вы национальности? 

-#8 ріі-хіапр вежл. Ваша родная дерев- 
ня, место Вашего рождения; откуда 
Вы родом? 

- 22 ріі-рдп вежл. Ваше занятис, Ваши 
специальность. Ваша работа. 

-ЗЁ( Е) ріші-хпр 1) благоволить, оказы- 
вать милости, держать в фаворитах; 
2) ходить в фаворитах, пользоваться 
Олагосклонностью; фавори г. 

-- РН рш-ра7т вежл. сколько Вам лел? 

-ЖЕ рші-5һёп праведная душа (покойни- 
ка): дух благородного человека. 

ВН вші-ег Йап-та’ всрить слухам, 
а не фактам: не считаться с тем, что 
видишь сам. 

А эш-йе 1) лицо высокого положе- 
ния; знатный (именитый) человек; 
вежл. уважаемый, Вы; 2) вежл. 
младший член знатной семьи (также 
ЕЛА р: Ваш младший брат. 

- Г ші-јіё вежл. Ваш посланец, Ваш 
прислужник (слуга). 

{7 вШ-һапр 1) вежл. Ваша фирма; 2) 
вежл. чем Вы занимаегесь? 

- {2 ош-Вао ценить и любить; тянуться 
ео 

- ПЕ вш-уби уст. верхи (сливки) обще- 
ства: Ш». представитель высше- 
го общества: Ну не состоящая 
На службе зологая молодёжь. 

--& ри -хие уважать ученьс (науку). 

Ж вш-т 1) вежл. откуда Вы родом”: 
2) вежл. где Вы живете?; где Ваше 
местожителство? 


богатство, 


аняняяняниня тА 


ЖР рыВа” ценить: оценивать. 

— ВН ры-теп 1) Ваш дом. Ваше жилище; 
2) знатная (влиятельная) семья. 

— віі-хһои младшие члены знатной 


фамилии. 

-- 5 рш-рао важничать; держаться 
чванно (спесиво): спесивиться. 

-№ вит вежл. кем Вы служите?; 


какую должность занимаете? 

8 ріші-уй вежл. Ваше жилище, Ваша 
квартира. 

—} зе вежл. 1) Вы, Ват; с Ва- 
шей стороны; 2) Ваши края. 

- ршма’ дорогая вещь. 

- А ри тгев(гёп) 1) уважаемое (вли- 
ятельное) лицо: благородный (имени- 
гый, знатный) человек; 2) благород- 
ная (с днн. Хань — титул чиновной 
придворной дамы н первой, после 
императрицы, из младаих жен им- 
перитора)}; 3} в речи гадателей по- 
мощник (ниспосланный на выручку 
судьбой ). 

--Ж вш-аа 1) важный, именитый, знат- 
ный; влиятельный: чтить. уважать’ 
2) (также АҢ № кичиться, чванить- 


ся. 

ЕХ вйш-ѕһоо благородный дикий зверь 
(лев). 

--№ рші тй арисгократия: знать; ари- 
стократический; ЁО КЕ нет. ари- 


сгократическая олитархия. 

ЖЕ 3% рихотпау! арисгократизм. 

3 ХЕ, ршаиа“ 1) аристократизация: 2) 
приобрести аристократические за- 
машки (манеры}. 

ЖЕ гшипунай” палата 
дов). верхняя палата 
та). 

~ 8: рш-уа придерживать товар. выжи- 
лая повышения цен. 

— № паррепр вежл. сколько Вам лег? 

— ЗЕ ріш-уё см. ЖЗ 

- Ж ріі-йопр вежл. Ваш хозяин. 

9-7 ща лицо знагного происхож- 
дения. 

-- #& вш-ећепе счастливая примета, 
предвещающая почёл и славу. 

- ВОЕН вишашайьВГ мин. хризолит. 

—РЕ вш-ева вежл. 1) Ваши родные ме- 
ста; 2) окуда Вы родом? 

#1 рш-хдо вежл.. гадат. Ваш горо- 
скоп, Ваш удел (жребий). 

7 ош-йп уст. приближённый санов- 
ник, фаворит. 

--3# вы-да знатный, именитый; возвы- 
силться, прославиться, стать знат- 
ным. 

— ріі-рап 1) дорогой и дешёвый; 2) 
благородный и худородный; 3} ува- 
жать или презирать: уважение и 
презрение. 

ошиап’ днал. во всех случаях, так 
или иначе, во что бы то ни сғало; 
перед отрицанием: ни за что. ни в 
каком случае. 

- Ж ва-ай родня и. свойственники {мо- 


пэров (лор- 
(нарламен- 


нарха]|. 
— {Е вы Һа биол. облагораживать; 
облагорожение. выведение чистой 


породы (путём скрещивания}. 
—Я. вш-йо чтить пожилых людей. 
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ЯД 21-4 стар. 
второго класса. 

--ЯЕ ршсһӧпр’ 1) питать пристрастие, 
держать в фаворитах; 2) ходить в 
фаворигах (любимчиках): любимец, 
фаворит; 3) вежл. Ваша любимица (о 
наложнице собеседника). 

--{6 ріпі-аі 1) высокое положение, важ- 
ный џост; 2) вежл. Ваши родные 
мсста, Ваша родина; Ваше местоцре- 
бывание. 

-Ж рпі аі благородство, 
(напр. в манерах). 

Ж ріі<ҷрші 1) уважать (ценить) благо- 
родных (знатных), относиться с ува- 
жением к высшим; 2) ценить лучшее, 
уважать достойных. 

-4& ша’ высокая цена; дорогой. 

3“ ршЫып` вежл. дорогой (высокий) 
гость; уважаемый посетитель (обыч- 
но о персонах высокого ранги}. 

- Ф ршыпхі места для почётных 
гостей. 

СЁ рш-ріп стар. государева супруга 
второго класса. 

--Ё рійіһыд` дорогой товар. 

- АҢ гШмап’ знатный, именитый, про- 
славленный, достойный; возвысить- 
ся, стать знатным. 

- Е рш-аё высокая добродетель (дутна), 
человек высоких душевных ка- 
честв. 

вні іе чтить добродетель. высоко 
ценить нравс гвеннос гь. 

- Е рпі-уапр вежл. Ваш недуг, 
заболевание (недомотание). 

— № #1-х вежл. Ваш отпрыск (сын). 

~ 25 рйі-рӧпр 1) человек высокого обще- 
ственного положения, персона; 2) 
вежл. милосливый государь, Вы. 

-- 7-4 рш-р0пе- вежл. Ваше чадо, 
Ваш сын. 

- 211-91 уст. уважасмая младшая 
супруга (родившая мужу детей). 

~ #8 ри-уйо высокий пост, важное (вид- 
ное} положение. 


государева супруга 


достоин с гВва 


Ваше 


15 [32.12] вм. А, см, № 13840 


> 20067.12] 
13834 
сущ. сундук: шкаф; Р- золотой 
шкаф (в древности для хранения важ- 
= 


ных документов): 
кухня. 


уст., диал. 


НЕ 
Е 17 1109.12] 


13835 


прил. незрячнй (глаз); слепой, под- 
слеповагый (человек); ЗЕ возвра- 
щать слух глухому и зрение слепому. 


Е 21 [176.12] 


13836 


гл. уст. умываться, мыль лицо; [8] 
14. 


в 
А 


13837 


15 [61,12] 


прил. 1) взволнованный; 
ный: 2) бестолковый, глупый. 

ТЕТЯ ка-пао беспокойство, тревога. 

~ В. Кы-ыап взволноваться, растерять- 
ся; растерянный; взволнованный. 

~ ка!-тао смутиться. растеряться. 
потерять всякое понимание. сме- 
шаться. 

Ё КК" 1) глупый. несознательный: 
не уметь разобраться (нинпр. в обста- 
новке); 2) впадать в смуту, быть в 
беспорядке (смуле, хаосе); волно- 
ваться, возмущаться. 


{Е 
ЕІ 910452 


13838 


растерян- 


1 Каі гл. вязать, связывать, при- 
вязывать; Е завязать узел; 
9% 11-- Ё привязывать скот. 

П сущ. 1) Кш узел; завязка (одеж- 
ды); 2) НШ цветная вышивка; расцветка. 

Кыш узел. 


Е 
= 21 1184,12] 


13839 


Г гл. 1) Ки * подносить пищу старше- 
му: подавать кушанье; #-ЖЛ некому 
в доме еду поднести (обр.: нет жены); 
2) Кш, вы! * рит. предложить в жертву 
(богам } съестное: 3) КШ дарить, превод- 
носить. 

1 сущ. 1) Кш * приём пищи; завтрак, 
ужин; 2) Каі * рит. обряд подношения 
съестного в качестве жертвы; 3) Кш 
дар, подарок; 9/2 подарок [от| дру- 
га; 4) аш * печенье из рисовой муки на 
меду. 

ВАЖЕ Ки:-Папо подвозить зерно (прови- 
ант, напр. войскам, бедным ). 


13835 — 13846 


РАТЕ Кіші) делать (подносить) подар- 

ки 
Кы!- подарок, подношение. 

— Я Кари поднести подарок. сделать 
подношение. 

-- 8 Кш-й” доставлять (продоволь- 
ствие}; транспортировать  [груз. 
снабжение]. 

-# Кы-а путь  продовольственного 
снабжения, путь транспорта провиан- 
та. 

- В Кы-26пр 1) подарок. подношение; 2) 
посылать подарки, дарить. 

Л. Кш-гёп * сгольник, заведующий пи- 
щей государя (придворная долж- 
ность, с энохи Чуньиню). 

— 39 Кш-фіап приносить жерлву: жер- 
твенное приношение. 

Кіші-хіап подноси гь съестное. 

— 38 Ки!<>уао давать (подносить) лекар- 
СТВО. 

—# Кшіхіда` эл. 
филер. 

-# Каі» рит. предложить в жертву 
пищу: подношение нищей (бо- 
гам). 

~ кызопе” подносить. дарить. 

--}# Кіі-уғ приносить в дар, лодно- 
сить. 

—1 кшава’ әл. пигание. 

—# Каг-хНыай подносить кушанье высо- 
копоставленному лицу (старшему); 
угощать старшего. 

— АЖ Ки-рт-Бапе пища, почтительно 
поднесённая бедняку (обр. о больших 
знаниях, полученных необразованным 
человеком }. 


питательный провод, 


15 [170.12] 


Примечание: также Ш 


№ 14110. 


Г гл. А. 1) падать, рушиться; разру- 
шаться; НМ['- репутация его уже 
рухнула; 2) нависать; нависающий, на- 
висший; косой; -- Аё нависший берег: 
~ нависающие тучи; 3) спотыкаться, 
оступаться; -- ё споткнуться и упасть 
(свалиться }; 4) * болеть, изнемогать, 
страдать: #85 Лё ~ лошади мон изнемог- 
ли; гл. Б. 1) разрушать, разваливать. 
разгребать; Ң-# 5. ИИВ потому 
рыхлят они эту почву, чгобы дать 
место корням новых всходов; 2)“ опус- 
кать, ниспосылать: 1 --ЖЕ источать 
благополучие и ниспосылать счастье. 

П сущ. * опухоль; открытый нарыв, 
ГНОЙНИК. 

Ш собств. нст., геогр. Туй (селение 
на террит. нынешней пров. Хэнань, 
дин. Чжоу). 

УХ гаі гап мягкий; мирный; послуш- 
. ный; мягко. послушно. 


678 


в слове ЧЕ иногда употребляется 
вместо В 


т 


13842 


21 [177.12] 


1 сущ. * 
кожи; -Е 
щит. 

П гл. ломаться, рваться; ломкий: 
Вх Л\— твёрдый и сильный не сло- 
мится. 


н. 
Е 18128.12] 


13843 


цветные 
изукрашенный 


украшения из 
кожаный 


прил. 1) глухой от рождения; # ~ 
совершенно глухой от рождения; 2) 
непонятливый, бестолковый; глупый. 
ХАЯА КыКаг несведущий, глупый, тём- 
ный; тупой; ЗЕЕ тупицы, невеж- 
ды, глупцы, порода несведущих 
людей. 


ув 16 [78,12] 


13844 


гл. воспаляться; гноиться; открытый 
(о ране, болячке). 


16 175,12] 


сущ. калина. 


д. 
= 19 [154.12] вм. # , см. № 14110 


13846 


Е 
А ів 1120.12] 


13847 


1 Бы. Во! сущ. 1) * нитяная бахрома 
(на начальном и конечном крае штуки 
тканой материн үу 2) ” красный плете 
ный шнур (по оборке платья); 3) узор- 
чатый шёлк: #922 Д украсить узорча- 
гым шёлком: 4) новокит. ловушка. 

П вы, Ба прил. разноцветный, цвет - 
ной. яркий. узорчатый: (уі) -– П 
верхняя одежда яркая (цветная), а ниж- 
няя — шелками расшитая: - & узорча 
тая шёлковая ткань: --  узорные лен- 
ты толовного убора. 

ПІ Бар, Вы г.г. расписывать узорами, 
разукрашивать: ЖЕ края одежды 
этим разукрашены. 

{Ё Ж һшһыа’ рисовать. писать красками; 
рисунок, картина. 
- 9 рш-сопр узорчатый шелковый таз. 


н. 
{Е 155 


13546 


| 21. А. 1) прорвать алотину: вы- 
рваться из окружения: разлиться: зато- 
пить (залить) всю округу: 21-4 боль- 
шая вода вырвалась наружу: 2} растечь- 
ся: раздежаться, распасться (напр. о 
разонтой армии), потерпеть пораже- 
ние; разбитый, ра промленный: - *% 
разбитое войско; 3) взволноваться, рас- 
геряться: растерянный, взволнованный. 
потерявший голову; ЖЯ ЈЕ все поте- 
ряли толову: 4) разрушаться: проры 
ваться, тноиться (о нарыве); гл. Б. 1) 
вскрыть: взрезать: = 8 вскрыть (взре- 
ать) живот: 2) разбить, разгромить, 
нанести полное поражение; ~ разгро- 
мить врага: разгромленный врат. 

П прил. /наречне 1) * удачный, блато- 
получно завершённый: Ж-- Е не быть 
удачливым в завершении работы; 2) * 
бурный, буйный; 1рубый, гневный; буй- 
но, неудержимо; НН гы груб, лы 
гневен...; ЗЕЕ 4 преступления буйно 
росли...: ~ Ё бурно разлиться. 

ПИК -Бопе см. 38381 

-- ВЕ КёіБап` мед. сти: матоз. 

-ВЯ Каг--иаеие нарушить договор о со- 
юзе: разорвать союз. 

-Ш Кіісһи` прорваться. 

28 кш-тао еһӧпе-а“ внезапный 
прорыв вод потопа: воды потопа об- 
рушились [на берет ]. 


яняя 


Та киі<-мёі вырваться из окруження. 
прорвать окружение. 

-- Я Кы-Беп обратиться в бегство: раз- 
бежаться (о разгромленных вои 
сках). 

--Ня Каша’ крошиться, лопаться; раска- 
лываться. рушиться. 

- # канат” гноиться; прорваться (напр. 
о нарыве, язве, гнойной ране). 

-ЖҖ Е КШапхіпе мед. язвенный, ульце- 
розный. 

Ж Ка-0ы прорваться и залить. навод- 
нить; наводнение. 

8 Кшуапе“ мед. [прорвавшаяся| язва: 
ВАЗЕ язва желудка; 31 ЕЕ злока- 
чественная язва. 

-- ЖЕ кшуапрхіпр“ мед. язвенного ха- 
ракгера. язвенный; ЩЕ яз- 
венный кератит: 81 язвенный 
стоматит. 

--$8 КШКиа` развалиться. рухнуть; раз- 
вал. крах. 

- Којие 1) ирорвагъ, размыть (нло- 
тину), прорваться (о воде): 2) не 
выдержагь напора |воды|. дать 
орет» (напр. о нловнине). прорвать- 
ся. 

- Китопе’” 1) прорываться (о нары 
ве}: тноиться: 2) мед. тнойная яз- 
ва. 

- # кае прорваться, лопнуть. 

—Ж Бамои 1) разбежаться. рассеяться 
(с ноля боя): 2) бегство после тяже- 
лого поражения, паническое бегство. 

- Ч КШВио’ биться о берег (о волнах). 
бушевать. 

— Но Кшѕап” рассеяться. разбежаться 
(напр. о разонтых частях противни- 
ка). 

-  Ккааі потерпеть сокрушительное 
поражение; быть разбитым наголову; 
полный разгром. 

Д Каша! отступать в осспорядке: па- 
ническое отступление. 

-Э6 камао’ беспорядочное паническое 
бегство: обратится в бегство: 
бежать. 

Ж Кинпіё` полный разгром. крах, ти- 
бель; погибнуть. быть полносгью 
уничтоженным. 

- В. КШ-іудп смешаться в беспорядке (в 
панике); прийги в полное смятс- 
ние. 

АХА киі -Ба-сЬепа-шип” пересгать су- 
шествовать как войско (как армия); 
быть разбитым наголову; претерпеть 
полный разгром. 

- 25 Ка-Ыар разбигое войско: солдаты 
разбитой (уничгоженной} армии. 

-7& КШК 1) в хаогическом беспоряд- 
ке; совершенно разромленный; 2) 
невный; бупующий. 

- ЕА Каевопр 1) кипеть (о волнах), бур- 
лить: 2) неохватимый взором, необь- 
ятный, безбрежный. 

Ё КНР разьедание; разьедачь. 


8. 
ГЕ | 
13849 


[184,12] 


сокр. 


№ 13839 


(79 


вм. Ё , см. 


нжхжаяжаЖяняящиия 


я 17 [1167,12] сокр. вм. #4. см. 


№ 13834 
13850 


Не. 
БА 


16 1140,12] 


[ сущ. 1) Кш плетёнка (корзина) для 
переноски груза; 1] - нести корзину с 
грузом; 2) Кш, Киа! красная щирица, 
красный амарант. 

П собств. Куй (фамилия). 


сущ. * корзина (плетенка) для пере- 
носки земли; Ір Е —— для насыпания 
холма (успеха большого дела) не хваги- 
ло корзины земли (мелочи, из-за кото- 
рой дело все же не завершено). 


| га. 1) давать взаймы (напрокат, 
анаеём }; #01 давагь напрокат посуду: 
- #23 лавка проката похоронных и сва- 
дебных принадлежностей: 2) брать (по- 
купать) в долг (в кредит); занимать; = 
брать (покупать) вино в долг: 3) про- 
щать; извинять: огпускать; - Ё3ё про- 
стить его преступление. 

П собств. ист. геогр. (сокр. вм. 
7) Шисянь (уезд при дин. Ҳань на 
террит. нынешней пров. Хэбэй ). 

ЎЎ чи-5Не прощать; извинять; амни- 
стировать. 
Ё зв-аа! занимать. брать в доли. 


Е 19 1154.12] вм. Ф. см. № 13964 


20 14017] Зо 


| сущ. 1) драгоценность: дратоцен- 
ный камень; самоцвеї; алмаз. брилли- 


13847 — 1385 


РІ 


ані; драгоценный, украшенный само- 
цветами; алмазный; - 1847 идти (от- 
правиться} ночью с драгоценностями за 
пазухой (обр. в знач: рисковать): 
ЖОЖ) украшенный самоцвстами на- 
грудник (пояс); {8—30 ~ 8) пустить в 
дело (в ход} драгоценный меч; 2) сок- 
ровище, богатство, ценность; 
роскошь, диво; богатый, ценный, 
роскошный: дивный. чудесный; 
НЫ земля не скупигся на свои 
сокровища (богагства): 27 драгоценное 
сокровище: -. сокровище. роскошная 
вещь; Я-А )-. ЖЖ /^ цена в 
50 лян за штуку —конечно, немалая: 
3) монста, деньги: 4) царская (импера- 
горская, государева, княжеская) пе- 
чать; 5)* рсгалия; 6) бао (изартная 
негра с метанием костей): _-# ящичек 
с итральными костями бао: Е — НЕ 
(уагНао’} эту игру в бао я проиграл (не 
выиграл). 

11 прил. (только в атрибутивной 
функини) 1) прям., перен. пратопеннын. 
дорогой, бесценный; редчайший, ред- 
кий, редкостный: чудесный; наилучший, 
великолепный, прекрасный; роскош- 
ный: благородный: исполненный выс- 
ших достоинств: -- № бесценные богат 
ства; 2) уст, царский. монарший, имие- 
раторский, тосударев: высочайший; -Ж 
высочайшие повеления, царские указы; 
3} эпитет почтительности (прек му- 
щественно ко второму лицу у ваш (ето, 
сё, их) драгоценный (тлубокоуважа- 


смый, достомимый, благородный); -- 
Ваше дра оценное 4чудеснос) достояние 
(недвижимое имущесгво). 


Ш гл. высоко ценить (ува- 
жать}; придавать большое зна- 
чение: считать драгоценностью: 
беречь; чтить, преклоняться пе- 
ред... 1-90) не преклоняться перед 
вещами из дальних стран. 

ІУ собств. Бао (фамилия). 

З БАо-Йпе даос. свяшенные канони 
ческие книти. 

-#Е Ьаогћиапе’ сежл. Ваша фирма. 

- 2 рёоғтиф` наивысшее место (ноложе- 
ние). {царский| трон: престол (трон) 
Булды. 

~ Ьао-уй драгоценный самоцвет, дра- 
гоценность. 

— Баохшо’ 1) уст. ордеи: 2) ист. 
драгопенная звезда, орден двойного 
дракона (с 1882 2.). 

- НЕ 630-шо драгоценные слова. прек- 
расные речи. 

- Н Ба муз. (фр. 
(старинный танец). 

-0# Баосһияпр будд. 1) драгоценная хо- 
рутвь, монастырское знамя [с драго- 
ценностями] (гипнаЧйуаа): 2} Бао- 
чуан (божество музыки). 

- Ш Ьдогһӧпе` дорожить (чем-л.); высо- 
ко ценить (что-л). 

1-7 Ьёо-меі престол; трон. 

-- № Ь8о-аепе рит. дриоценный све- 
гильник (посвященный божеству). 
-#: Бао-йаю драгоценное зеркало (зер- 
цало; о поучительной надписи, па- 
мятном тексте, настольной книге}; 


Боштее) бурре 


13855 


руководство. сокровищница сведений 
(знаний). 

ЗЕЕ һаоЈап ярко-синий: яркая синева; 
небесно-голубой. 

ү, я] Боһё коробка с игральны- 
ми костями (для нгры в азартную 
игру бао). 

й Ьаораі 1) см. Ж 50; 2) драгоцен- 
ный (украшенный самоцветами) по- 
лот (балдахин). 

-% 7, Ьдораіг крышка (разг. обозначе- 
ние ключевого знака № 40). 

ЕН 50 Ьлораі иг см. 2569, 

- Е Бао-удо даос. святое сияние (орео-1. 
якобы озаряющий из-за спины даос- 
ских святтх }. 

Ш Вао-уһап тора сокровищ, зологые 
горы (не смешивать с геогр. Бао- 
шань, уездом в пров. Изянсу}. 

--[И2Е[8] Бао-5вап’ Коп?-Ви! дойти до зо- 
лотых тор, но возвратиться ни с чем. 

-#% 020-91 драгоценность: драгоценная 
угварь. 

“Ау БаозвГ 1) драгоценный камень; са- 
моцвсі; 2) яхонт; Ш восточный 
(золотистый) топаз. 

-ЎЎ Бао’ 1) роскошная башня (пағо- 
да); 2) сплупа, пагода |украшенная 
драгоценносл ями |; пагодообразный, 
пирамидальный; ЖЭ 5 аш-=Бао 
складывать пагоды (из черепицы, в 
праздник осени — традиционная 
детская нгра в пров. Аньхуий). 

Д Баса5ЬГ га одообразный камень 
(окаменелости моллюска оғіћосеғау 
палеозонской эры в Южном Китае, 
употребляется для изготовления ук- 
рашений). 

- ЕЖЕ Баобиатр” кит. мед. глистогонная 
конфета (с цитварной полынью или 
Фруеими глистогонными средства- 
мы). 

Е Е Баса лит. патодообразное 
(пирамидальное) стихотворение (сти- 
хосложение; с регулярным, от етро- 
кн к строке возрастанием числа 
нероглифов —ош одного до семи). 

{532 раоасаі бот. чистец Зибольда, 
кигайский артишок (Заейух хероја 
Мда. ). 

= Бао-й стар. пирамидальный пучок, 
прическа ступой (у знатнех дам }. 

- = рдоѕһап“ ценигь доброту. 

-- Бао драгоценный (редкий) само- 
цве. 

-  Бао-ЗВа 1) книга-сокровищница 
(обр. об нсшорической литературе): 
2) ценная (редкая) книга: 3) царская 
грамота. 

— Е Ьао-хі беречь, чтигь, уважать, вы- 
соко ценить: лелеять. 

Ж Бао-Й ценнейшие книги. превосход- 
ная литература. 

Ж БАо-в престол, трон; царствование. 

АҢ Бао-хіапр 1) дорогой (чудесный) об- 
раз. чудотворный лик (Будды): 2) 
|крупная. пышная] роза (цветок }; 3) 
ряска; марсилия (растения). 

- АНЯ Баохааеовна 1) иск. цвегы бао- 
сян (растительный орнамент в буд- 
дийском изобразительном ис- 
кусстве, заимствованный из пред- 


680 


ставлений о флоре Индии ин цен- 
тральной Азии). 2) бот. бенгаль- 
ская роза (Коза хетреғоғепх Сим. ). 
р: Бао-јида 1) вожл. Ваше (его, их) 
драгоценная (1 лубокоуважасмая) 
семья; 2) милость. Олагодеяние. 

МА Бао-уе чудесные ямочки [на ще- 
ках|; |любезная, милая| улыбка. 

ЛЕ ЬАо-24% царский] престол, [импера- 
торскийј трон. 

28 БАо-Нае рит. драгоценный [е алма- 
зами| колокольчик (посвященный 
Будде). 

# ЬдАо-2һапр 1) |ценнсйший| образец 
(шедевр) каллиграфии; 2) |прекрас- 
носе] произведение литературы. 

Ё Ьао-м 1) магазин (лавка, торговые 
ряды) ювелирных изделий, торговля 
(место горговли) драгоценными кам- 
нями; 2) вежл. Ваша досточтимая 
лавка (торговля), Ваше досточтимое 
предприятие. 

-Җ Ьаокь` прям., перен. сўкровищни- 
ца. 

УЖ Бао -2һопр-2ћі-Бао самое цен- 
ное из всех сокровищ. 

- в. Бао-ънай 1) возраст (оды) импера- 
тора; 2) вежл. Ваш досточтимый век 
(возраст), Ваши тоды. 

-- | Баохип” веж.т. | Ваши| ценные ука- 
зания (наставления). 

У г Баодте| Напр] мст. орден Баодин 
(Прагоценното треножника: учреж- 
ден после революции 191] г. дая 
награждения военнослужащих ). 

Ж] Ьзо-сна 1) монастырская пагода 
(ступа: 2) пежл. Ваш высокочтимый 
храм (монас гырь}. 

- | Баодап” 1 меч; 2) меч-кладенец, 
драгоценный (редкосгный) меч. 

+ Бао аі драгоценвость. 

р Бао" вежл. Ван замечательный 
храм. 
$ Баойао драгоценный паланкин (но- 
вобрачной,  отаозящий ее в дом 
мужа ). 

Фр Блосвао нест. эк. бумажные деньги 
(ХИЕ. ХІХ ве.). 

- 5% Һаоѕһа наждачный порошок. 

-% Баоғћепрао кит. мед. бриллиан- 
товая (чудесная} мазь (аз более чем 
4) лекарственных ингредиентов для 
лечения от ревматизма ). 

- 2] Баодзо драгоценный 
редкостный) меч. 

- 25 Баоциап ист.. эк. сертификат, бу- 
мажные деньги чжурчжэньского цар- 
ства Цзинь (ХИ н.). 

- 15 Ьаоѓапр’ будд. драгоценное соору- 
жение (лонтит. о монастыре, 
храме). 

-- 9 БАор игорный дом (притон, место 
для азартной игры в кости Ж бао}. 

- у Баб‘ма дратоценность; ценности: 
|драго [ценная вещь. 

ВВ Һао-уа курильница (часто изготов- 
лялась в форме утки). 

-Н ЬАо-тА 1) чудесный (превосходный) 
конь (скакун); 2) конь с сокровищами 
(символ богатетца ). 

-- і Баоше даос. дригоценный секрет 
(рецепг, способ). 


(чудесный, 


ЖН Баозви’ драгоцениая жемчужина. 

Е вАохваеВа” бот. камелия 
японская (Сате а јаротіса 0). 

-ЗЕ БАо-уе 1) трон, престол: 2) вежл. 
Ваше благородное занятие (дело). 

~ 3 БАодиапй монетный двор (дин. 
Мин — Цин). 

-4& Бао даос. 


[чудесная] ҳартия- 


талисман (с текстом предсказания 
Будущего). 
~ Ж Баогћиап курильница (обычно рас- 
иероглифами в 


писанная 
чжуань ). 

- Е Баоут” стар., эк. слиток серебра 
в функции денег. исчислявшийся по 
весу в таэлях. 

~ $ Бао-аі беречь; дорожить; высоко 
ценить {и любить|: преклоняться пе- 
ред...: лелеять. 

#1571 Бао-сва’ {1-ой драгоценная 
шпилька сломалась пополам (обр. о 
разлуке супругов). 

—- № раонап’” будд. Драгоценный лотос 
(обр. о бодисатве Гуань-инь}. 

—38 Бао-упп удел монарха: царство, 
царский престол, трон. 

- & ьао-1а 1) будо. драгоценный (чудес- 
ный} плот спасения (чтобы доплыть 
до нирваны по бурному океану бы- 
тия): 2) средство преодоления иску- 
шений и разрешения сомнений. 

-# Бао-сБап даос. моление. молебен. 

~ Баозапе” 1) прям.. перен. сокровищ- 
ница: клад; сокровища, богатства; 2) 
ископаемые (природные) богатства 
(ресурсы). 

Бао-сапр хранить (беречь) [как дра- 
гоценность |. 

-- Баошап” лии., театр, муз. бао- 
цзюаиь (один из жанров китайских 
народных театральных представле- 
ний). 

- & ьаоче’° прекрасная (красивая) вне- 
шНностЬь, 

-НВ Бао9’ земля сокровищ. край изо- 
обилия; обетованная земля, рай зем- 
ной (также обр. о будд. монасты- 
ре). 

—НЕ Баоап° вежл.. будд. Ваш 
стырь. Ваша обитель. 

~ Баомап’ драгоценность: драгоцен- 
ный. 

-  БаозВао’ драгоценный обжиг (сорт 
фарфора }- 

ЕЖЕ Баориапр-јіаһе-хһапе орден 
Хлебного колоса (учрежеённый вско- 
ре после революции ТӨТ] 2г.. впос- 
ледствии упраздненный гомнньда- 
новским правительством). 

— $ Бао-йпр 1) см. Ж #8: 2) алмазное 
{драгоценное} зеркало (обр. о солнце 
и луне). 

~ Ж Баогиап” вежл., даос. Ваш мона- 
стырь. 

9 Бао-Вао 1) вежл. Ваша уважаемая 
фирма, Ваше досточтимое предпри- 
ягие; 2) будд. драгоценное имя 
(Будды ). 

Ж. Баоа’ в грубо фамильярном обра- 
щении: чёрт, чертяка. 

Ж Баорть” 1) ваза-сокровищница (со- 
суд. содержащий все злаки, плоды 


стиле 


мона- 


н ценные украшения, помещаемый в 
паланкин или экипаж невесты при 
нереезде ее в дом жениха); 2) драго- 
ценная ваза (со сьестным, ее кладут 
в могилу при погребении); 3) астр. 
см. ЯЛЕ ин ЯК: 4) буд. ритуаль- 
ная ваза (Кина). 

ЗУ ЯК Баортехио” астр. созвездие Во- 
долей. 

- НЫ Баортеройе” астр. Водолей (пер- 
вый из 12 знаков зоднака). 

— Бао-уй экипаж императора (знатно- 
го лица). 

‚В раоаідп` 1) [драго| ценная книга. 
сокровищница сведений (знаний); 2) 
будд. канонические книги, драгоцен- 
ные писания. 

- В һаоЪё 1) прям., перен. драгощен- 
ность, сокровище, редкость (также 
иронически о бесполезном или 
странном человеке); 2) см. Ж В Ӯ ; 3) 
драгоценный; дорогой: любимый; 4) 
высоко ценить; любить: уважать: 5) 
зоол. ципреи (Сургаеа): 6) зоол. гиғ- 
ровая ужовка (Сургаеа Нот). 

В Бао ’Беш (ласково о ребёнке или 
любимом, близком человеке} сокро- 
вище [моё|, дорогой мой. 

— ВЗ Бао реі-ве'аа 1) (ласково о ре- 
бенке или фамильярно о взрослом) 
любимчик. любимец, сокровище 
[моё|; дорогой [мой |; 2) драгоцен- 
ность, сокровище. 

-В & Баорымчат” см. ЖЕЕ 

~ Ьйо риш 1) дра ојценный; дорогой: 
важный; ЖА [драгојценное до- 
стояние; 2) высоко ценить; уважагь; 
считать важным: Ж 7 ценить 
время. 

151) Бао’Ьао (ласково к ребёнку) 
сокровище [мос], лкмзовь моя. 

~ рӣо-хіап чтигь (почитать) мудрых 
людей. 

--Ж Баовио’ 1) деныи; монета; 2) лра о- 
ценность, сокровище: Ж посл. 
драгоценности легко не продают (в 
знач. талантливый человек не легко 
соглашается на службу); 3) ирон.. 
бран. сволочь. 

ЗЕ) ьаоуцата см ЖЖ 

- 8] Ьло-жщ-хіпр] созвездие чудес- 
ной красавицы (то же. что #0 8 
созвездие Унни: обр. в знач.: жен- 
щина). ИД закатилось созвез- 
дие чудесной красавицы (формхла 
оплакивания покойницы). 


ена | 


= | 10 [30,7] 


13856 


нь ен Гені 


[| ушап сущ. 1) чиновник. офицер; 
служащий; также счетное слово для 
официальных лиц: Е офицеры и сол- 
даты: 58 [- АННА эти четыре пол 
ководца в самом деле весьма отважны и 
доблестны; 2) член (организации), пол- 
номочный участник; также родовая 
морфема или родовое слово для назва- 
ний участников конференции, членов 


681 


комитета, представителей профессии, 
членов общества. сотрудников: 
ЕВ — член парламента; % ~ член 
партии, @- сокр. члеи комсомола: =. 
член комитета: В ~ официальное лицо. 
чиновник. чин; 8(— преподаватель: #- 
сотрудник отделения: 1 - артист, актёр; 
Н:— студент. учащийся; ЛЕ приказчик 
[лавки|; 58 -- командиры и бойцы; 3) 
личный состав. штат; ў ~ члены [кол- 
лектива|: личный состав: 5Е-. знтат: 4) 
окружение: окружающая линия (:рани- 
ца); окружность: круг: =- & границей 
пейзажа (местности. участка) служила 
река {Жуанхз); 5) * раковина каури (слу 
жила монетой): монета: также счёт- 
ное слово для товаров. 

П уцап прил. круглый; окружающий: 
округлый. 

МІ уоп 2л. 1) надать; ронять; 2)* 
бывать, иметься. 

ІУ упа частица: эвфоническая час- 
тица в начале, середине или на конце 
стихотворной строки. акцентирует 
соседний член предложення, например: 
-3& ~ = | осударь|— на охоте, |госу- 
дарь| — на ироулке; П9 #8, Е Ж 
дни и месяцы проходят —и тебе их не 
вернуть!; П белое платье, 
платок голубой — мне лишь одна ты 
веселье несёшь... 

У собств. 1) уйп ист... геогр. (сокр. 
вм. В.) Юньчжоу (округ на террит. 
нынешней пров. Хубэй): 2) уйт геогр. 
(сокр. вм. Ё.К) Юнышуй (река в пров. 
Хубэй }; 3) уйп Юнь (фамилня). 

ЕГ уџап-ропр служащие и рабочие; 
личный состав. персонал (команда, 
экипаж. напр. судна): ЖЕ 7 же- 
лезиодоражники. 

-  (#) упап-сһепр программа (объём) 
работы к укизанием (учетом) срока 
выполнения и состава исполнителей. 

~ Е. уџап-діо миф. круглый холм (мес- 
тожительство бессмертных ). 

4 уцап-5М 1) * круглый камень; 2) 
надгробный камень (стела ). 

- Е уцапгиап” кит. астр. созвездие 
Юаньгуань (четвёртое Южного сек- 
тора неба). 

Э ушап’манмаю 1) уст. второй секре- 
тарь министерства; 2) помещик; 
шэныйи; 3) см. ВЯ. 

(В упапма апр] сверхштатный по- 
мощник (министра. директора де- 
партамента, начальника отдела в 
министерстве и т. п.; в монархиче- 
ском Китае учреждение таких 
должностей сверх основной номен- 
клатуры и продажа их приносила 
высшим чиновникам крупные дохо- 
ды. и слово ВУ в связи с этим 
получило хождение как прозвище 
для богачей, имевших возможности 
покупать должности ). 

— Я уцап-Ыап стар. гражданские и 
военные чины (дин. Цин). 

~ Ё уоап-21 мелкая монетка. 

~ 2] уџапхі 1) должностные лица, чи- 
новники, Представители власти; 2) 
стар.. сокр. вм. В ў} ВВ (см). 

-- # упап-јідо* миф. Круглая Вершина 


13855 — 13856 
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у 
г 


не 
` 
и „ща 


(одна из пяти обителей бессмерт- 
ных на острове в Тихом океане). 
ЕҢ уиап-25а круговая изгородь; часто- 

кол, палисад. 

—-К ушап-@ служебная иерархия, поря- 
лок по старшинству. 

~ уцап]а список личного 
(напр. служащих}. 

--8 уџап-2һёп кит. мед. игла с круг- 
лым концом (для прижигания). 

- А уйпуйп“ 1) быстрый; поспешный: 
осгрый (о боли); 2) церемонный, 
деликатный, вежливый; торжествен- 
ный. 

—Ң уџатё’ штат; личный состав. 


13857 — 
72 


состава 


хип, 


1 сущ. кит. муз. вм. Ё (сюинь). 
|! собств. Сюань (фамилия). 


= 
Е 


7х 15 [112,10] 


13858 


вм. В 


гл. 1) падать; ронять; 2) 
(гибнуть. умирать). 


5 
НЕ 19 1180,10] 


13859 


1 сущ. 1) рифма, созвучие: 
ЕЕ. ЕЈ в этих стихах рифмы 
неверны (неправильны); 3- рифмо- 
вать; №— смежная рифма (аабб); ~ 
перекрёстная рифма (абаб); З3— опо- 
ясанная (кольцевая) рифма (абба); 2) 
рифма, раздел в рифмических словарях: 
Д категория рифм (раздел в рифмов- 
нике); Я- раздел рифмы «изян»: 3) 
кит. фон. (также Е) рифма, фи- 
наль; 4) кит. фон. гласный звук; глас- 
ная буква; 5) лит. рифмованные тек- 
сты, поэтические произведения, образ- 
цы ритмической прозы; поэзия; 6) пре- 
лесть, очарование; изящный облик, эле- 
гантный вид; изысканные манеры: 
27%— изящные манеры именитых до- 
мов; 7) поэт. музыкальные звуки, 
благозвучие, мелодика; 1 7 -~ музыкаль- 
ный шорох бамбука. 

П прил. 1) рифмованный, стихотвор- 
ный; ритмический, поэтический; #6 
стихотворное (поэтическое) сочинение; 
2) поэтический, изящный, элегантный; 
изысканный, утончённый. достойный; 
эстетический, прекрасный; ~ в прек- 
расный пейзаж; ~ 7 достойный (элеган- 
тный) вид, поэтическая наружность. 

ПТ собств. Юнь (фамилия). 


13856 — 13860 


29 уцазВГ рифмоплёт, рифмач. 

#1 уйп-пій рифма (Финаль слога, объ- 
единяющая консонансы) и началь- 
ный согласный (обоединякящий алли- 
терации). 

упппи рифма, раздел в рифмиче- 

ских словарях (напр. Ж. С чи. д.); 
комнлекс рифмусмых данной рифмой 
слов и морфем. 

-- ЯВ уцп уй рифмованный текст, стихи. 

ушп-уй изящно выражаться. пре- 
красно выступать (говорить). 

--% ушке“ 1) стихотворец; автор сии- 
хотворных памфлетов: 2) поэм. 
жасмин. 

- 2 ушп‘ 
рифмовник. 

~ ушиВи’ собрание рифм, рифмовник 
(также в заглавиях рифмовников ). 

—[1 уцщиЬа’ театр ритмическая проза, 
рифмованный и ритмический речита- 
гив; рифмованный диалог, 

- ВН ушптиь’ раздел (такой-то) рифмы 
в рифмовниках (напр. в тоне 2 
разделы №, 5 {Е.Ж ни. д). 

ЖБ уцп-хіапр угончённые манеры; дс- 
ликагный [вид], изысканный [облик]. 

--@ ушм фонсгические таблицы ки- 
тайскиҳ слогов (вертикальные стро- 
ки объединяют аллитерацин, гори- 
зонтальные — консонансы и тон). 

Д ушпидо’ 1) рифма [на конце строки 
(фразы); рифмующиеся слоги (в 
стихах): 2) стопа; ЗЕЕ! ямб: 

БК трохей, хорей; ЗЕНА 
амфибрахий; ЯН анапест. 

- Ё уш ъй рифма, раздел в рифмиче- 
ском словаре (напр. 206 рифм в 
словаре «Гуан-юнь», 19 разделов в 
словаре «Чжун-юань иньюнь» ни 
т. 0). 

-- уцай лит. ритм; метр. 

ВЕ уииахиё’ лит. ригмика; метрика. 

В ушпѕһе сводная рифма (объединя- 
юшщия созвучные рифмы в пределах 
данного тона: например: рифмы Ж, 
5 38 и ор., всего 11 рифм, в словаре 
«Гуан-юнь» объединены в одну свод- 
ную рифму. а все 206 рифм сгруппи- 
рованы в 16 сводных рифмах). 

-- уцп хиё фонология. 

~{# ушпа’” кит. фон. гласная буква. 

= уйп-уй [достойный] облик, [изыс- 
канные] манеры. | 

— уйп-$6 достойное — развлечение, 
эсгегическая игра (напр. литератур- 
ная, поэтическая ). 

~ ушао” 1) тонировать; настра- 
ивать; 2) рифма и тон; тональность, 
мелодика (напр. стиха). 

~ В} ушпти’ кит. фон. 1) гласный звук: 
гласная буква; 2) рифма, финаль, 
рифмующая часть чтения исроглифа 
(напр.: а 8 №; Ме 8 Е; іап в). 

~ А ущшитеп элегантный (изящный) 
человек. 

-Ш {| уйп меі отпечаток изящества; 
изящество, изысканность; вкус, пре- 
лесть; интерес; очарование; смак. 

~ № уцпай изящный облик; изысканные 
манеры. 

Ж ушъ-2№ изящный вид, прелестный 


рифмический словарь, 


(элегантный) облик, 


изысканность. 

ВЕН уши” ки. фон. середина рифмы, 
слогообразующий тласпый фннали 
(напр.: а в Киари в риапр, и в и, і 6 
јр). 

- 55 уйа мёп рифмованный 
ский) гекег; поззия. 

~ упамёі“ кит. фон. концовка рифмы 
(конечный полугласный или соглас- 
ный звук финали; напр: і а Киаі, п в 
тап, пр в апр). 

-ЗЕ ушмоц кит. фон. начало рифмы 
(финали), медиаль (начальный пере- 
ходный полугласный рифмы; напр. : 1 
в ќа, и в риапр, и в Шап). 

—# ушиб зоол. Теиоп4еа Ғитохих 
Юе (переднеж аберный моллюск). 


очарование; 


(по этиче- 


13 [170,10] 


| уйп, уйп гл. А. 1) падать (с высо- 
ты); ЖА -ИЯЗ в середине ночи звёз- 
ды (метеоры) падали дождём; 2)* ру- 
шиться, разваливаться; &-— башня (тер- 
раса) обрушилась; гл. Б. №) ронять, 
сыпать вниз; | ]--Я5 выпадает иней; 2) * 
потерять (б убитом, пленном ); 
ЕЕ в Чао [мы] потеряли убитым 
Чжу Фаня; - Е: если Вас возьмут в 
плен — будег позорно. 

11 ушап сущ.“ окружение, круговая 
граница (напр. области, царства): 
ба -- ВЕБ: (сһапр) пограничная линия 
длинною стала... 
раБё уйпЧиб” разрушиться, превратить- 

ся в руины. 

- % ушп-4аші падать, валиться. 
- Ж уйп 'хіпр метеор, метсорит. 
- ж Б уйлхіпркепр” кратер от 

метсорита. 

—Яя уйпзЬГ метеорит, аәролил. 

- # уйпіиь’ упасть метеоритом (обр. в 
знач. починить, скончаться — о крун- 
ной личности). 

- Ч уйп-51 ронять слёзы, плакать. 

~ уйп-тіпр утратить жизнь, умереть 
не своей смертью, погибнуть. 

Ё убп-@  ронять  (лигь) 
плакать. 

~#{ убп-уче 1) упасаль, свалиться; 2) 
совершить служебное упущение, 
провиниться по службе. 3) эпист., 
офиц. превышение положенного мпе 
по протоколу; 878 1 27 == прошу 
извинить меня за нарушения правил 
этикста (из концовки письма }. 

Ж) упп-Вио пасовагь перед бедно- 
стью; отказываться от принципов, 
пасуя перед трудностями. 

—$% уйпие’ метеоритное железо; желез- 
ный метеорит. 

—# уйппие’ 1) унасть с неба и разру- 
шиться;: 2) погибнуть; лишиться 
жизни. 

—- 1 у@пКЫ” разгромленный, разбитый; 
битый. 


падения 


слёзы; 


м. 


РАН уйпаё` отступиться от добродетели: 
поступиться добродетелью. 


А 
А 13 164,10] 
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| гл. А. 1) уменыпаться, сокращать- 
ся; #— возрастать и сокращаться, уве- 
личиваться и уменылаться: 2) портить- 
ся, рваться, ломаться, 3) держаться 
скромно (незаметно) (о себе); 3В- дер- 
жаться в тени, быть скромным: ста- 
раться не выделяться; гл. Б. 1) умень- 
шаль, сокращать, убавлять: Е 
ТП К = Ж усилить добрую славу вер- 
хов (правителей) и ослабить горести 
низов (простого народа}; ЯВ — 2 |в 
сочиненин этом} пе выбросишь и пе 
прибавишь даже одного исро лифа (сло- 
ва); 2) портить. ломать. повреждать; 
95-Е потоптать остатки красных [лс- 
пестков цветов |; Фф портигь репута- 
цию; 3) вредить; губить; убивагь; заму- 
чивать; #- А тоска замучит до смерти; 
4) изводить; издеваться над (кем- 
л); поносить, рузать; ~ изводить 
смехом; издеваться, паемехаться; 
ЕЛ --40186 7! да разве таким спосо- 
бом ты не издеваешься надо мною? {; 5) 
терпеть убыток; терпеть; утрачивать: 
тратить; ~ Ж зерять (тратить) деньги; 
язв - НН] на это мы потеряли 
голько незанятое (свободное) время; 6) 
сдерживать, ограничивать; — С, ограни- 
чивать (сдерживать) себя; держаться 
скромно. 

| прил. № рваный, ломаный: 
испорченный, негодный: Е %- Ж%. 
ЧК КЗ ВХ этот кусок рваного холста 
больше ни на что не годится; 2) ехид- 
ный, язвительныя, едкий, кол 
кий, саркастический. ядовигый; 
ЕК не надо в разговоре быть 
слишком схидным. 38 ё - эти слова 
действительно ядовигы; 3) скромный: 
АНИ ЛЕН -- он всегда держится в 
тени, он очень скромен. 

ПТ сущ. 1) вред; повреждение: 
ущерб, убыток: ЗЕЕ - это! 
способ сулит пользу и не причинит 
никакого вреда; 2) утрата; потеря, 
ущерб: убыль. утруска, утечка; Ў - 
убыль труза на морских перевозках: 3) 
усталость. утомление: + -- упадок сил. 
дряхлость, утомленис; 4) клевета, зло- 
словие: А2 Ж ЛЫЖ похвалу от 
подлеца [порядочные] люди, наоборот. 
принимают за клевсту. 

|У усл. Сунь (41-я 
«Ицзина»,  «Убыль»). 
182% 5йп-уі 1) вред (ущерб) и польза: 

убыток и доход (прибыль); 2) сокра- 

щение или увеличение: убыль и при- 

умножение (также гексаграммы 41 

и 42 в «Ицзине»): 3) баланс. финан- 

совый итог: результат, общее состо- 

яние (напр. деятельности, дела). 


гексаграмма 


ВАЕ зипутНап?” счёт 
убытков. 

- Е <йпуірідо’ ведомость прибылей и 
убыгков. 

- ВЕ ѕйп<<һап сокрагиті, 
стол (на аиры). 

--# зап’Ва? 1) испортить. повредить. 
причинить ущерб: Е: портить 
памятники старины: З*.. ЖА 
ущемлять (чьи-л.) интересы, нано- 
сить ущерб (чьим-л.) интересам; 
НЕ Е подорвать здоровье; 2) [нес- 
ги| убыток; #6 иск на возмеще- 
ние убытков; = возмещение 
убытков: ВЕ страхование от 
потерь (убытков). 

- |8] ѕйп<>тіпо[уй] угратить славу 
(релугацињю). 

№ ‹йп-<Ва эпист., вежл. Ваше письмо 
мне, недостойному (чем снизошли до 
меня в ущерб Вашему высокому по- 
ложению ). 

#5 зап--т1?’ быть губительным (ро- 
ковым. смертельным). 

—# ъзап-у1 умалять себя; держаться 
скромно (в тени}; быть уступчивым. 

-4Е зап-паю 1) умереть в молодых го- 
дах: 2) преуменыпать свой возрасг. 

- Ж] запааойа’ 1) предельный. мини- 
мальный; 8218083 минимальная 
(последняя) цена; 2) предельно ехид- 
ный (о речах): вредоносный до край 
ности (о поступках ). 

— 2510) 5шпѕһоо {5Һ0] сокращиль свою 
жизнь (кутежами, развратом у: поц- 
рывать здоровье, губить свою жизнь 
(аморальными поступками). 

- | 50] ѕшаѕ вредный (ғубительный 
для дела) поступок, роковой акт. 

--48 58 єуп-ри тои см. ВН 

~ ѕйпхіао’ 1) падать, спадат, (напр. о 
настроении). сходить на нет: 2) сво- 
ДИТЬ К НУЛЮ. 

- {Е зипзрапр” 1) поргить: вредить; уве- 
чить; причинять ущерб; 2) ущерб: 
потери: новреждения; 3) мед. трав 
ма. 

ВЕ запзвапехшР” 
ский. 

-4ВЕА зипзвапехие’” гравматология. 

-- 34 зппзвапРЫир’” мед. травматизм. 
~ А зип-геп 1) ехидно высмеивать дру- 
тих: 2) причинять ущерб другим. 
~ ЛАЖ], ѕйм-гёп` 1-Й” причинять ущерб 

другим ради личной выгоды. 

— % зап 5а) ущерб: убыль. убыток: 
утрага, потеря; утеряниая вещь: 
В ДЕМ возмещение убытков. 

—1% 7. запаао“й ехидная речь, язвитель- 
ное выражение,  колкость: # 
... НВ +. отпускать колкости (ехид- 
ныс выражения) по (чьему-л.) адресу. 

— запшо кит, мед. недоста очный 
пульс, замедленный пульс. 

~} ѕйп һиаі повредить: сломать, сор- 
вать; подорвать: разрушить: испор- 
тить: В испортить доброе имя, 
днскредцит ировать; повредит, репута- 
ции; 2) поломка, порча, повреждение, 
выход из сгроя. 

- Ж ү: ѕйпреп ўі бран. вредный тип, вре- 
цитель, язва. 


прибылей и 


расходы на 


мед. травматнче- 
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{90 зит-уби дурной приягель; отрица- 
тельно влняющий партнёр. 

- № чапро’ повредить, испортить. сло- 
мать; поврежденный. испорченный. 

- Вх зап НШ см. 18" 

- в: зп ’сВа вред; повреждение, дефект. 
поврежденное место. 

—- ѕйа-һап 1) урезать себя, держалься 
скромно. сокращать свои трагы (ра 
ди общего блага): 2) уменынаться, 
сокращаться. убавляться. 

— 8 ѕйп-уі см. ЗВ] 

~ Ё зшпВао’ потеря. урон. ущерб. утеч- 
ка: причинить потери, вызвать утеч- 
ку (напр. при перевозке зерна); 
ЖЕ В Я% причинить потери в зерно- 
вых; В эл. потери в линии: 
НЕВЕ эл. линия без по герь, 

- 5 ѕйп-ді 1) расстроить (подорвать) 
здоровье; 2) злая (темная) сила. 

— ЛА ѕйп-ріпр 2һё-јапр понести 
страшный урон в войсках; страшные 
потери в людях. 

Ё зип і трата, растрата: потеря. 

~ зап-4е несправедливыми постунка- 
ми подрывать свои лучшие качества 
(задатки), марат» лучшие стороны 
души. 

-6 ѕцп-Һші вежл. (в ответ 
рок) как Вы потратились, 
лость оказать мне! 

0214 ѕйп-уіп^2ћі см. ЕН 

ЕЕ ѕйп-уіп` Һиаі-аё’ дурными дела- 
ми ронять свои [сокровенные] досто- 
инства, идти против своей совести. 


Д2 


у 


на пода- 
чтоб ми- 


14 178.10] 


13862 


21 А. 1) умирать; погибать; ~ 
скончаться: = упасть замертво; 2} 
надагь, опадать; 53 47 - засохшая ли- 
сгва за вечер вся онала...; гл. Б. 10) 
по убить; обречь на гибель: -- 810 8 
погубить себя и страну: 2) ронять; ~1%& 
ронять слезы. 

В уйп-фі лить слёзы, плакать. 

~ 98 уша-уі по ибнуть, умереть; мор. 

--41 уйт-$Ы мстсорит. 

#9 уйп+>пиар погерять жизнь. погиб- 
нуть, умереть. 

—{& упато’ погибнуть, 
нуть. 

— 8 ушатіе вымереть; погибнуть. 


пасть; исчез- 


ез 
Е 16 [120,10] 
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сущ.* узел крепления мишени. 


13860 — 13863 


аҹ 


к 


4) 


— 


114 гыла у 


ь: 
2 


1 уйп гл. накатывагься, перекаты- 
вагься (о волнах); #7 причудливо иг- 
рать (о волнах). 

|| уйп собств. Г) геогр. (сокр. вм. 
В) Юнышуй (река в пров. Хубэй); 2) 
иет., геогр. (сокр. вм.іА 0) Юньчжоу 
(прежде округ, ныне уезд НВ в пров. 
Хүбэн ). 


Ян 


| гл. 1) поздравлять, прино- 
сить поздравления, желать сча- 
стья; Ш ЕЖ- отовсюду идут принести 
поздравленья; 25-2) поздравляю с 
Новым голом!: 2) благодарить, возда- 
вать должное (напр. за службу). 
ЕРАЗ - > Цзин-гун вышел навстречу 
и поблагодарил его; 3) держать, нести 
(на плече. на спине); Же МР все 
чиновники прислуживали (составляли 
свигу }, держа иа плече двузубцы. 

1 сущ. 1) поздравление: - припи- 
мать поздравления; 2) уст., проф. яз. 
ОЛОВО. 

11 собств. Хэ (фамилия). 
ЖЕ һҺе-дһаепр поздравлям, с 

1ОДОМ. 

-- а Һе- 1) [поздравительный] подарок; 
2) церемония поздравления. 

- 4 Һё-Һап поздравительное письмо. 

2 һе ти Хэжӧ (фамилия). 

{Ё һехіп“ поздравительное письмо. 

27 нех’ поздравлять (с радостным 

событием). 

-- А Вене” поздравительная карточка. 

--# векё’ поздравитель. 

2% Не-9 поздравительное письмо, поз- 
дравление (письменное). 

— ® Ме Хэлу (фамилия). 

- Е нё-Кип искренние поздравления. 

- ёру Вейе’ 1) новогодний праздиик, Но- 
вый тод; 2) праздник, праздничный 
день. 

— № һе сі поздравление, поздравитель- 
ная речь; приветственнос слово. 

- 4 Һе<піап поздравлять с Новым 
годом, 

Е [51] һепјапріап” новогодняя поз- 
дравительная карточка. 

#9 Безва Хэшу (фамилия). 

- $ Һе«әѕһӧи поздравлять с днём рож- 
дения; желать долголетия. 

- #8) Вес! поздравление. поздравительная 
ечь: приветсавеннос слово. 

Белап Холань (фамилия). 
УЯ һеѕһид стар. поздравление с ново- 
лунием (при дворе первого числа 
пятой луны, с дин. Тан). 


Новым 


13864 — 13866 


ЖЖ) һе гапе помещение для проведения 

церемоний. 
һе<ѓапр поздравлять с новосельем. 

~ 86 һере Хәгэ (фамилия). 

~ 2)) ве<Рбте поздравлять с успехом. 

—#: выао’ поздравлять в связи с совер- 
шеёнными подвигами (достигнутыми 
успехами). 

-Ф% Неыао’ стар. поздравительный ад- 
рес [государю |. 

—4% һе Һа Хэба (фамилия). 

--В һё-діпр поздравлять; поздравление. 

—5% һеш Хэсуй (фамилия). 

-ЗЕ НеёуГ поздравительные церемонии. 

~ №е-за: поздравлять с Новым годом: 
новогоднее поздравление. 

~, ве’Фап поздравительная телеграм- 
ма. 

9 һе уиё Хэю3 (фамилия). 

~ һеһао” поздравительный компли- 
мент (когда поздравляемого называ- 
ют такым званием, какого у него 
нет). 

~ һесһеп” искренние поздравления. 

-.В8 вё’@ат церемониал поздравления 
(празднования). 

~ #4 вела! Хэлай (фамилия). 


лу» 
Е 15 154,81 |звбле | 


13866 


| гл. 1) жаловать, награждать, ноощ- 
рять; — 898 награждать добрых и 
наказывать злых: ЗЕД ЛЕН 4-9 сча- 
стье не жалуется никем; 382017 на- 
граждать по заслугам; 2) хвалить, вос- 
хвалять, превозносить: ЗЕ 91| д7, 8 
ВЕ 7 хвалить, когда они правы. и 
поправлять, когда они совершают 
ошибки: 3) находить удовольствие в 
(чём-л.}, восхищаться (чем-л.), любо- 
ваться (чем-1.); ЧУ и образован- 
ныс, и простые люди любуются этим; 
-88 любоваться хризантемами; 4) под- 
носить, дарить, удостаивать; 
ТАА р при его отъезде поднёс 
ему вина и мяса; 8] Е -МИЕМ но 
возможности скорее удостойте меня ве- 
сточкой; 5) уважать, почитать, ценить; 
АВЕ 1-Х уважать мудрых, исполь- 
зовать способных и располагать их в 
порядке по достоинству. 

П сущ. награда, подарок, пре- 
мия; 18 / 8н Я- получить кое-какую 
награду; 9 91951 — кроме того мне 
полагается премия. 

ИТ собств. Шан (фамилия). 

Б зВАпр-йп премия. наградные, де- 
нежное вознаграждение. 

В) зВАпрйап” оценка (произведений 
искусства), художественная зэкс- 
пергиза; оценить, распознать. 

-- Ж 5һапр-2һопр жаловать чашу вина; 
пожалованная (на! радная) чаша вина. 

- Е зВАпг-хоё любоваться [свежевыпан- 
шим| снегом, любоваться снежным 
пейзажем. 


684 


ЕЁ ѕћапр-2һиб награждать повышением 
[по службе]. 

-- ®} ѕһапр-сһ) награды и наказания. 

~ д4 $Ваперт” приз, подарок. 

~ ЅһАпр-уй хвалить. 

{8 $ВАпР’о& 1) дарить; дать в награду; 
2) вежл. передать (напр. блюдо за 
столом); пожаловать (чем-л.), дать. 

— 2 ѕһапр-Ѕһап вознаграждать за добро. 

ЗЕЕ ѕһапр-ѕһАп` #4-ё` награждать за 
добро и наказывать за зло. 

~фА ѕһАапрё` объявление о вознаграж- 
дении (напр. за услугу). 

—48 5һапррё’ условия выдачи награды; 
сумма вознаграждения (за какую-л. 
услугу). 

-- ® $ВАпР-й жаловать, даровать. 

Е 5һапрриап` пожаловать (за деньги) 
должность (титул). 

—1 ѕһапруіп” 1) наслаждаться музы- 
кой; меломан; знаток музыки; 2) 
вежл. соблаговолите пожаловать ве- 
сточкой [о себе], дайте о себе знать, 
напишите о себе. 

Ё ѕһапр-5һӧи первый призёр; награ- 
дить (быть награждённым) первой 
премией. 

В ѕһапрбіёп ист. пожалованные зем- 
ли (с дин. Чжоу). 

-- №8 зВАпр-ра? почётный значок, наград- 
ной жетон. 

~ №} ѕһапрсі` похвала, похвальное слово 
(речь). 

— В 5Вапг Ѕһепр кит. фон. (вм. Е) 
тон шан  (нисходяще-восходящий, 
третий в пекинской номенклатуре). 

Я ѕһапо-сһӧи награждать (за что-л.). 

—# ѕһапе-а награда и наказание 
(штраф); награждать и наказывать 
{итрафовать); Буја в определе- 
нии наград и наказаний пе установле- 
но твёрдого порядка. 

Ж! ѕһапр-хіпр награда н наказание; на- 
граждать и наказывать. 

~ {Ф 5һапр-Ѓо пировать по случаю взя- 
тия в плен (кого-л. ). 

-- {63 уһапрѓепрг чаевые [деньги| (при- 
слуге, от посетителя, клиента); на- 
градные. 

~45 зВАпеаё” сойтись. сдружиться. 

~ Ё ѕһапоуџе’ наслаждаться чтением; с 
наслаждением читать (напр. стихи). 

— В ѕһіпр-уџё любоваться луной (лун- 
ным пейзажем). 

--8 Е Ѕһапресһаота” жаловать право 
въезда верхом в запретный город (на 
территорию дворца императора, 
дин. Цин). 

18 зваАпоКао’ пожаловать угощением 
за труды. 

- ѕһапр-уй любоваться дождём. 

-# ѕһапр-па взаимно понравиться; вза- 
ИМНОСТЬ. 

28 ѕһапр-сһепр хвалить, превозносить. 

~ $ВАпр-мй пожалованная (подарен- 
ная) вещь. 

— 5 =һапруапр восхищаться, превозно- 
сить, восхвалять. 

~ #9 ѕһапр'сі(сі) 1) награда, премия; 2) 
наградить, пожаловать. 

~ 2] ѕһапр-ропр наградить за 
(подвиги). 


заслуги 


е 


дм. раз ЕН 


5 & Ян 


Ё 2% Ѕһапр-140 награждать за труды. 

-- 8^ ѕҺапр-ап с восторгом расхвали- 
вать; восхвалять, превозносить. 

-- Е ѕһапр-тёі хвалить, восхищаться 
(чем-л.). 

- ЯВ ѕһАпоѓп пожаловать платье (© высо- 
чайшего плечи). 

--4 5=һапр« іа пожаловать 
вить) отпуск. 

Д уһапрѕһои` вежл. соблатоволите (не 
откажите) принять (подарок). 

—% ѕһапр-аі любоваться, восхищаться. 


(предос ға- 


-ЭМ эВАпг-5 развлечение, удоволь- 
ствие. 

8 5һАпр-уй награждать. жаловать. 

5% $Вапр-у1 развлечение, удоволь- 


ствие. 

— № 5Вапр$ 1) оценить по достоинству 
(что-л.); понять красоту (чего-л.); 2} 
оказывать внимание (кому-л.). 

—4 ѕһапр ‘ат наградные. 

<ҺАпрє<>діап выдать наградные. 

ДЕ, 5ВАпр->Виа любовалься цветами. 

Иб ѕһАпр аі исог. феод. 

-Рл. ѕрапруап` ценить (чию-л.); нахо- 
дить удовольствие в...; восхищаться, 
наслаждаться (чем-л.). 

- УС =һапр-риапе вежл. удостоить посе- 
цением, лично пожаловать, почтить 
присутствием. 

`` <һапе'Һао награда, подарок; поз- 
дравление |с вручением подарка|. 

--2 звать кубок (как приз). 

~ 8 ѕһапр-Нап вежл. №) удостоить посе- 
щением, лично пожаловать; 2) собла- 
говолить принять (подарок). 

655; ѕуһапр-Бап сі-виапр вежл. удо- 
стоить посещением, лично пожало- 
вать. 

-ЕЯ звапгуй’ награждать, премироваль. 

и: ѕһапе-діап правила (уложение) о 
наградах. 

-- Ж зап?! награждать; награда. 

~ 5һапр-гап расхваливать, восҳва- 
лять, превозносить да небес. 

-- 1л 5Вап?+>хш 1) радовать сердце; вы- 
зывать восхищение; 2) паслаждаться. 
восхищаться. 

ТМ Н ѕһапр-хіп уце-ти радовать 
сердце и глаз; получить эстетическое 
удовольствие. 


Е 
Е 17 19,15] 


13867 
днал. 
также 
І гл. 1) возвращать. ногашать 


(долгу; 8% погасить старую задол- 
женность; 2) возмещать, покрывать, оп- 
лачивать: 451 Ж прибыль (плюсы) не 
покрывает убытков (минусов); #Х А. ~ 
2. ХІ убийство оплачивается 


жизнью, долг — деньгами; 3) вознаграж- 


лать; ЦА -- вознаградил его ста 
лянами золога; 4) осуществлять; ебы- 
ваться; 48 -АЛА получить возможность 
осуществить давнишнюю мечту. 
|| собств. Чан (фамилия). 
ЁР сһапр-јіп премия, вознаграждение; 
компенсация. 
~ 18 сһапрпіпо 
ЖИЗНЬ. 
- А сһапрдие оплата, погашение, вы- 
кун (напр. долговых обязательств, 


заплатить жизнью За 


займов ). 

-- АҢ сһапа-сһои  оталигить, огблода- 
рить. 

-{1 свап?” вернугь, возместить. 


- Я сБапраг 
платежа. 

- 8 свапрат?” погасить (полностью, 
напр. задолженность) погашение 
(займа); полностью расплатиться. 

55 свапр->1о вознаграждать за 
трудьг. 

-Ж сБапо-5Ы возместить потери. 

8 сһапрһиап“ выплачивать, погашать; 
ЧЕН погасить домовые обяза- 
тельства; Н возмещать издер- 
жки (расходы). 

- & сһапрдіап’ возврагить деньги. вер- 
нуть Доле. 

- Ж сһапр<>ғһаі погасить долговое обя- 
зательство. 

сһапр-26 искупить вину, отвегить 
[за ...]. 

{Й сһапр<уһаі возвратить долг, пога- 
сить долговое обязательство. 

- ЯВ спапа<уцап исполнить желание; 
достичь желаемого, удовлетворить 
стремление: осуществить мечту. 

-(л^ сһапрхіп см. 


срок погашения, время 


| сущ. дождь с громом, грозовой 
дождь: гроза. 

И гл. падать с высоты. низвергаться; 
ронять; ЕЯ --ДП в полночь звёзды 
падали, как дождь. 


ИЕ 
Е 16 [118,10] 


— < 


только в сочетании и собанв. име- 
нах; см. ниже. 
г: учпаапр` гигантский бамбук. 


с 


А 12 [154.5] | ша | 
1387 | май _ 
| 


685 


Ая пняяняанни зит А 


| гл. 1) купить. покупать, приобре- 
тать: -- купить билет; --ЖЯ купить 
одежду; 2) перен. навлекать [на себя: 

ТЕТ -— № нажить врагов и навлечь на 

себя беду. 
|| собетв. Май (фамилия). 

Я ЕР таі-5һАпр зао-ма для дости- 
жения своих целей привлекать на 
свою сторону высших и низших. 
действуя подкупами н интригами. 

-2*2 тайопр’ спекулировать (на бир- 
же) путем покупки на срок; играть 
на повышение (в срочной сделке). 

в таікопрсапр` диал. закупать не- 
созревший урожай (по низким ценам, 
пользуясь крестьянской нуждой). 

25 79 та -Копе’-тё-КопР” эк. спеку- 
лировать (играть) на бирже посред- 
ством сделок на срок (срочных сде- 
лок); биржевая игра (спекуляция), 
ажиотаж. 

= [Я] мамба“ покупатель. 

—Ш тмаі-ѕћһап обр. удалиться на покой, 
уйти от мирской суеты. 

- та:-уй покупать себе славу; домо- 
гаться известности. 

- ж та-тию покунать славу; домогаль- 
ся изнесгиости (славы) |, не брезғуя 
даже] коммерческими присмами. 

-В Ф таНочаю’” 1) деньги (ритуаль- 
ные), разбрасываемые впереди похо- 
ронной процессии; 2) откуп разбой- 
никам за пропуск по дороге. 

-- таке покупатель, клиент. 

-Ё таі<ғриап покунать чиновную 
должность за деньги; симония. 

- Ж таювип покупать вино. 

[8] ті һј выкуп, обратная покупка. 

- Ш ташюацап” вправо обратной 
покупки. 

С: таг-итап і считаться с (кем-л.); 
ИЕР не считаться с (кем-л.); не- 
взирая на лица. 

~ К таі хіа купить, закупить. произве- 
сти закупки, приобрести. 

- б тап покупать себе дом © ҳоро- 
шими соседями, подбирать место жи- 
тельства по соседству с хорошими 
ЛЮДЬМИ. 


В 1, тді-хһеп Кап-Кӧпр — покупая 
иголку, осмотри её ушко (обр. в 
знач. будь внимателен при покуп- 
ках). 

- Ё та-жди накупить вина и выпить 
(напиться), покупать вино и пить 


(выпивать, напиваться). 

~ # таап“ |) эк.. полит. компрадор; 
компрадорский; 2) закупщик, скуп- 
щик, заготовитель; 3) помощник ка- 
питана по погрузочным работам и 
приему пассажиров. 

- таНепр заискивать (перед кем-л.). 

- РНЕ 5 паноГаг легко купить. 

-- 7, тАТАог заискивать (перед кем- 
л.), подлаживаться (к кому-л.), под- 
лизываться; угождать (Кому-л.). 

- 8 тацие’ приобрести (за деньги) ти- 
тул (ранг знатности). 
—15 5 тачёа’“ быть в 

КУПИТЬ, 

-- Ё тдіхч>рийпјіё входить в тёмную 

сделку; давать взятку, подкупать. 


состоянии 


13866 — 13870 


9 


р Д8 ДЕ 


а ОС ВЕ 


Е татог 
нать. 

- Ё таі-ри покупать кости [ог павшего 
коня лихо!о| (обр. в знач.: терпеть 
нужду в способных людях, с велики- 
ми трудностями доискиваться спо- 
собных работников ). 

~ № шаіҷіпр закупать на корню буду- 
щий урожай [по низкой цене у мало- 
имущих крестьян |; закунка на 
корию. 

- ЗВ таі<-діпртіао скупать на корню. 

-1#17, таігйісһі“ 1) добывать средства к 
жизни краснобайсгвом: 2) купить чс- 
го-нибудь перекусить. 

--Н таі-һои взять напрокат (нанять) 
лодку. 

- Н мари покупатель. 

- Б шатре покупатель (как сторона 
в сделке). ЕУВЈЕЗ ИЕА цена (то- 
вара) франко- склад покупателя: 
НЫ РИЕХЯ цепа франко-место 
назначения. 

— 3) та-Ва подкупить (кого-л.) для 
выполнения (чего-л.), дать взятку ра- 
ди выполнения данного наказа (пору- 
чения). 

- КЁ.) патча” таі-хіао покупать 
большой мерой. а продавать малой 
(обр. в знач.: обманывать). 

- Ж таро” нанять проститутку. 

- В маі-ра ист. откуп налога. 

- 2 таі-сАј 4і0-уі добиваться вын о- 
ды, покупая дикорастущие овощи 
(обр. в знач.: экономить на мелочах, 
считать каждый грош ). 

тае искать развлечений в 

развлекать- 


давать взятку, подку- 


КА 
увсселительных мсстах; 
ся. распутничать. 


- Е тамрапр” 
стоинства, 


признавать (чвьи-л.) до- 

выражать уваженис. 
преклоняться; считаться (с кем-л.). 

- = тар” заключать торговую сдел- 
ку: зафиксированная торговая 
сделка. 
- Я та {о 1) покупать одежду: 2) под- 
купать, завобвывать симпатии: 8 
ЛЕВ приобрести сердца (овладеть 
сердцами) народа. 

8 паіѕһӧи“ приобрести 
покупки. 

-А таіти 
купки. 
-Ж таіўп 
купки. 

-в тайопр’ подкупать, 
своего взятками. 

- № та1-т заказать 
(оду). 

-Ё тарап 
дешевке. 

1 таірі зоол. кукушка гладко оло- 
вая (Сисийих роНосерйаи$ ). 

- ЕЁ таТи$Ваир” не купить (не оста- 
нется, не дойдет очередь). 

-2< тайзаивао’ не купить (нет в про- 
даже). 

278 таважа не купить (за такую 
цену). 

~ 1 21| тафидао’ не купить (не доста- 
нешь, не найдёшь). 

А: ү тафийао’ 1) не скупить (слиш- 


посредством 
закупать. производить за- 
закупить, произвести за- 
добиваться 
стихотворение 


покупать (купнть) но 


13870 — 13872 


ком много товаров 
по карману}. 

#743 таймс” 
(не нужно); 
стають). 

-3) тАШиЧоп? не подкупишь, взят- 
кой не возьмёщь. 

-Я тата’ не купить (не хватает 
денег или нет товара ). 

Д0 тафиаг не купигь (не хватает 
денег}. 

Н тайап’ приобретагь популярность 
(славу) деныами (щедростью). 

-ВГТ] та] купить но слишком 
дорогой цене; переплатить. 

— В) таірш аё причинять хлопоты са- 
мому себе; самому причинять себе 
пеприятности. 

- та та! 1) торговля, торговое дело: 
+ торговать в развоз: Е 
нерентабсльная (убыточная) торгов- 
ля; 2 учиться торговому делу: 
ТЕБЯ торговать. заниматься торгов- 
лей: КЕЙ закрыть торговое дело. 
прекратить торговлю; 85 9% поддер- 
живать торговые связи; 2) торговос 
дело (предприятие); торговля: ВЕ 
открыть торговлю (мазин). начать 
торговое дело: 3} занятие. дело. 

таі-таі покупать и продавать; куп- 
ля-продажа: НЙ брак в форме 
купли-продажи, покупка жены [за 
калым; ЭЛЕН торговать живым 
товаром (женщинами). 

~ р тайпазиб’” торг. фондовая бир- 
жа. 

-ЖЛ таг таӣігёп кунец, торговец, ком- 
мерсант. 

Ж: Я талтачаог” торговые (коммер- 
ческие) сферы. 

ны тантанйг” 1) купец, гор овец: 
2) торговые (коммерческие) сферы. 

Ж НЕ таі-ай һиап-лһӣ не разобраться 
в ценности вещей, опростоволосить- 
ся (по преданию из «Хань Фэй-цзы» о 
продаже драгоценнейшей жемчужи- 
ны в роскошно отделанной шкатул- 
ке: покупатель шкатулку взял, а 
жемчужину вернул продавцу). 

- [| ша” покупная цена. 

~ & мафию’ покупать товар. 

39 тауап купить право присутствия 
на пиру {путем подношения подар- 
ков хозяину). 


= 
5: 


[3871 


}: 2) не купить (Не 


1) не следует покупать 
2) не купить (не до- 


16 [140.12] 


сущ. ОСОТ. 


Е: такаГ бот. осот полевой (5опсйих 


ағуеп515 Г..). 


15 [124,8] 


2 продавать: торговать 
(чем-л.); ЕЕ #3 крестьяне 
продают излишки зерна государсаву: 
ВЕРА ВН Г наторговать (выручить) 
немного денег, чтобы прожить; 2) пре- 
давать, совершать предательство: изме- 
нять (кому-л.): жка добиваться сла- 
ы, прелавая друзей: Я— быть обмину- 
тым (преданным. напр. друзьями): 3) 
шедро отдавать (расходовать): -—7 
щедро отдавать силы, стараться изо 
всех сил; 4) выставлять напоказ, ҳва- 
стать, кичиться; 1) хвастать заслуга- 
ми; ~ & кичиться богатством. 
П отрицание: фучжоуск. 
А. 2) (не). 
ЗЕЯ. тАісһаг мал. продавец. 
- СЖ мае-ропр Ёш работать наёмным 
работником, жить работой по найму. 
-7= тащжопр” спекулировать (на бир- 
же) путём продажи на срок; играть 
на понижение (в срочной сделке). 
ВНЕ та!-Копе’ та-Коп?” см. В 


г 29 


~ тамио’ [все] места проданы (обр. в 
знач.: масса зрителей; давать хоро- 
щие сборы). 

АУ таѓіғидг аё уст... театр сбор- 
щик (взимавший в театре плату со 
зрителей за место): барышник. 

-%Ё тмут” заниматься проституцией; 
проституция: Е заниматься тай- 
ной простигуцисй. 

—= мамна’ продавец. 

таі«>2й изменить свосму господи- 
ну. 

~ тат?” начисто распродать. 

~ тагсви продать. 

- 8 тазрои’ продавать, 
продажу. 

1 тӣі-5аё щеголять 
грепать языком. 

та-пте выставлять наноказ свою 
понулярность: хвастать, заниматься 
саморекламой. 

--№ 5 такое ‘ве 1) заниматься (жить) 
физическим трудом; 2) заниматься 
вымогательством, шантажировать. 

—7& манао вызвать падение курса (цен) 
продажей по пониженной цене. 

~ паі< Ке зазывать посетителя (о 
проститутке ). 

-Е таіриап продавать 
должносли; симония, 
В та!-риап’ уй-јшё продавать 
должности и титулы (ранги знати). 
--18 таі<>°сһапр стар. зарабатывать на 
жизнь песнями на улицах; быть 

улнчным певцом. 

-д8 [9] 87 таюжвапаг/9е уличный пе- 
вец (артист). 

-Ж таісһип` заниматься проституцией. 

Ж таісһовѓй проститутка. 

-- № таі-Ьип брак (женитьба) по расче- 
ту: жениться при большом прида- 
ном у невесты. 

— 2 шаНа’ кичиться богатством: 
ить из себя богача. 

ВУ таіуби аё торговец маслом, про- 
лавец масла. 

- КЕЕ Е таірероғћап` напускать на себя 
нарочито небрежный вид, 


днал. вм. 


пустить В 


красноречием: 


чиновны с 


стро- 


5 Я Я 


НЕ тариб предавать родину, изме- 
нять родине: измепиический, преда- 
гельский; национальная измена, из- 
мена отечеству. 

- МХ ташибпо предатель, изменник. 

—В В таірибгёі’ изменник родины. пре- 
датель. 

- К тара промышлять 
быть профессиональным 
ком. 

- 7 тАј-тіпр напрягаться в работе изо 
всех сил. не щадя самой жизни; не 
щадигь самого себя. 

{8 таіаіао продать, распродать. 

-ЖН) тахе’9е ярмарочный балаган- 
щик. 

-2# тат-5Вепе выставлять напоказ свою 
популярность; хвастать: заниматься 
саморекламой. 

3+ та! 6п?(пбп2) 1) выставлять напо- 
каз (что-л,), кичиться (чем-л.), хва- 
литься (чем-л.). ЖЭР Н кичиться 
умом; 2) предагь; изменить; обма- 
НУТЬ. 

1] тара (яи. урисабаку) продавать. 

81 5 + таі-рап“ таі-пій’ продать меч и 
купить быка (обр. в знач.: бросить 
ремесло разбойника и обратиться к 
честному труду). 

- Л ВЕ таі<уёгёпёби диал. преувели- 
чивать, раздувать, делать из мухи 
слона. 

-#+7 татаог 


ворожбой, 
гадальщи- 


зцискивать, стараться 


заслужить расположение; угождать 
(кому-л.). 

-—- кк та п И гб 

Ё тай ћао дорожить маркой (ре- 


путацией) горговой фирмы. блюсти 
честь фирмы (не продавать плохих 
товаров). 

-- | тасй выставлять наноказ свои 
способности. 

~ В 1 так>риапя сделать 
ющую паузу; ретардация. 

—{8 таідідо’ рисоваться; заигрывать, 
кокетничать: завлекать, соблазнять. 

~ 6 тйідіпр диал. закладывать росгов- 
щику всходы посевов в счёт будуще- 
го урожая; продавагь хлеба на 
корню. 

—144 пам’ Онал. 1) хвастать, бахва- 
литься: 2) сладкие речи. 

- ГІ таг-рапр”Кои расхваливать пло- 
хой товар, заговаривать зубы поку- 
пателю. 

-й тайфи’ прогорговаться, продать в 
убыток. 

— Ф таі-ѕһёп 1) торговать своим телом: 
заниматься проституцией; 2) про- 
дать себя |в рабство]. 

~ 1 таіѕһепфі’ расписка а продаже 
себя в рабство; кабальная запись. 

ЯҢ тАі-һеп” (би-Као’ продаться 
(кому-л.) с целью получения поддер- 
жки. 

— № шаГЬа продавец. 

— 7А танаао тді-ао продать меч и 
купить телёнка (обр. в знач.: бро- 
сить ремесло разбойника и обра- 
титься к честному труду). 

— 5 таіТапр продавец (как сторона в 
сделке); ЖЕ 919581816 цена фран- 
ко-склад продавца; 57911 


иитригу- 


цена франко-место 
товара. 

Жр: таНапраі` 
строения. 

ЈН та рӧцрі раоуао торговать 
пласгырями |, приготовленными | из 
собачьей кожи (обр. в знач.: торго- 
вать воздухом; сплошное надува- 
тельство: пустое хвастовство). 

— тай стараться изо всех сил: 
усердно, с усердием: ЖЛЖЗЕ ста 
раться изо всех сил. не требуя 
награды. 

--] 9, тай і жить своим трудом; зара- 
батывагь на жизнь физическим 
трудом. 

-ъқ, Ву тайі фе зарабатывающий на 
жизнь физическим грудом; трудя- 
щийся. 

-) таопе’” кичиться своими заслуга 
ми. 

39158] тай стараться изо всех сил, 
быть особо старательным. 
~ АО таре-гепкби ‘торговать 

товаром. 

-А 81| та-гепаше задабривать (ко- 
го-л.). 

-Л ВУ шаіриа аё продавец дынь; тор!о- 
вец гыквами; ЖААЛ погов. 
продавец дынь всегда товория, что 
его] дыни сладкие (обр. в знач. 
блюсти лишь собственные интере- 
сы). 

ід тачакатр” диал. продавать ме- 
сто на кане (обр. в знач.: занимать- 
ся проституцией). 

2 тагч договор о продаже; купчая. 

- ВА таіааі” см. ЖЖ Я 

—% шарчао’ продавагь улыбки: завле- 
ать улыбкой (обр. в знач.: зани- 
маться проституцией). 

- № тыхой проститутка. 

ж] 59| таідаі` диал. 1) прикидываться 
дурачком; 2) бездельничать, бить 
баклуши; глазечь попусту [на проис- 
шествие|. 

-ЖФҢЈ такагае торговец овощами, зе- 
ленщик. 

Жа таі<бёпѕһ здеголять. хвалиться 
(своим уменьем); выставлять напо- 
каз своё мастерство. 

—% паі ўа продавец. 

— № таГра щеголять, кичиться (чем- 
л.); выставлять напоказ (что-л.). 
ЕЩЕ 50, тагапргайег 1) разглашать. 
раззванивать, распускать слухи: 2) 
нарочиго громко говорить |, чтобы 

услышал кто-то третий]. 

~ В таіуадп завлекать глазами (кокет- 
ством); заниматься проституцией. 

ВИЗ шаг-уапагат-дао диал. рабо- 
тать (исполнять свои обязанности) 
кое-как (лишь для видимости), рабо- 
тать только для виду, халтурить. 

38 АЕ таг-1Апруап обр. хвастаться. 

~ & таНап продавать съестное; торго- 
вать сьестным. 

—Ж тыуби” предать 
выгоды. 

~} шаНаюпе’ освободить [преступника] 
за взятку. 

—% ташао’ забыть о дружеских отно- 


нахождения 


договор о продаже 


живым 


друга ради 
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ВЕНА НЕнНИнНяЯЯаЕЯя 


шениях ради выгоды, предать дру- 


га 

Ў тАіжёп писать за деныи, зараба- 
гывать литературным трудом. 

№ тАіаі“ 1) выболтать (выдать) секрет 
(гайну); 2) тайно донесги. 

- ЖАУ таіуй ё стар. уличный фехто- 
вальщик. демонстрирующий цирко- 
вые номера. 

-- % тај чай деньги, вырученные от 
продажи (него-л.). выручка. 

-- № таап’ продавать по дешёвкс. 

#50 таг диал. рисоваться; вы- 
ставлять напоказ [свои способности |: 
хвалиться (чем-л.). 

Е тайоиарб” торговка цветами. цве- 
гочница. 

~ Е татиаг днал. 1) принять самодо- 
вольный (торжествующий} вид; 2) 
кичиться (чем-л.), хвастаться: 3) муд- 
рить. умничать. 

Ф|] тАНао[мё |“ днал. кичиться сво- 
им возрастом и многоолытностью: 
кичиться своей старослью и стар- 
шШиисСтвом . 

-Я таг 
земли. 

‘--5Е тамап распродать (что-л.); разой- 
тись. 

-- 99 25 аі-ёг уй-пй продавать детей. 

—8 тайио’“ вост. диал. осуждать. уц- 
рекагь, порицать, обвинять. 

ЖА) паі һиапрһио аё диал. торговец 
подержанными вещами, старьёвщик. 

—Д 0) таіепь Пи заигрывать, кокет- 
иичать. 

4 таіриѕһапр” не продать (из-за 
отсутствия покупателей или высо- 
кой цены). 

Ж тагБиеводи” не продать (из-за 
плохого качества товари). 

21 тафохрао’ не продать (по данной 
цене }. 

—ЯТ тајьйао 
ностью ). 

1%) тыридопр” нельзя продагь, труд- 
но реализовать (аз-за отсутствия 
спроса). 

~ #8 таап 1) унизительно заискивать 
(просить); 2) занимать (гостя публич- 
ного дома беседой, зангрыванием; о 
женщине, состоящей в персонале 
такого заведения). 

--В таршаг продавать по высокой (до- 
рогой) цене. 

--Е тата: 1) продавать и покупать, 
торговать. торговля; 2) договор о 
торговой сделке, контракт (акт) об 
уступке (имущества, прав) за 
деньги. 

-(8(901] таја" продажная цена. 

Ж таі<һиф продавать товар: прода- 
жа: НЕ фактура, накладная. 

- Р таіһидфѕһӧи“ продавец, торговец. 

- ЇЕ тАіһифғһапр’ книга записи про- 
данного. журнал лавки. 

ІҢ таіхідпр’ сумма, вырученная от 
продажи. 

~98 шаГФи количество проданного; 
НАТ торговля идёт бойко. 

~" г таіріаоѕио` билетная касса. 

21] таірідойёпе` билетная касса. 


договор о продаже 


не распродать (лол- 
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5 па” сваливать вину па другого. 
клеветать (на кого-л.). 

~ таі-ёп подкупать своими милостя- 
ми; делать добро в расчёте на благо. 
дарность. 

—3 тама’ продать. 

—$ та’ давать уличные предсгавле- 
ния. 

86) тадіуі аё уличный акробат, бродя- 
чий фокусник. 

-& таіјіап’ заниматься проституцией. 

—\ таро’ стар. уличная торговка- 
посредница. 


Г ао гл. 1) читать; читать вслух 
(нарасиев):; — читать историческую 
литературу: ЗЕ 8- Е по- 
жалуйста, прочти мне вслух это пись- 
мо: — АЖ зачитываться: читать, за- 
бывая обо всём; 2) изучать; заучи- 
вать: 2-80 он изучает политические 
науки; 3) учиться; АҢ -— 5/56 он 
учился только три тода в начальной 
школе; 4) * пересказывать, рассказы- 


вать: говорить; Ф& 2 = 1-0 речи 


внутренних покоев пересказывать нель- 

зх; 5) в заглавиях заметок по поводу 

прочитанного текста литературного 
произведения, составляющих особый 
жанр кит. литературы: «Читая...», 

«После прочтения... >. 

П сущ. 1) ади лингв. знак « \ », фразо- 
вая запятая {применяется в китайском 
тексте для обозначения малой паузы }; 
пауза в чтении (в речи); 2) афи речсние, 
фраза. 

П аа собств. Ду (фамилия). 

ИЕ абвиа критически оценивать про- 
изведения живописи. 

--# аайпР’ читать канонические книги, 
изучать (учить наизусть) канон. 

-8 а4-1 1) рит. читать траурные уста- 
вы (в доме покойника до похорон }; 
быть в трауре; 2) изучать уставы 
(законы и обычаи). 

— 3 ай-гид читается как..: ЮЖ, 
иероглиф Я) читается как № 

~] ади 'аійп запятая. 

--# ай<һа 1) читать; 2) учиться; зани- 
маться. 

#3] 90-560 ѕап-дао осваивать (изу- 
чать) графику, произношение и зна- 
чение изучаемого текста; три процес- 
са при чтении: понимание, зритель- 
ное распознавание и произношение. 

-- #3 чазвавап’ курсы теоретической 
учёбы. 

ў 7 ча-5Во х66бпр-2 семена образо- 
вания (0бр. о непрерываемой связи 
поколений образованных людей). 

Жү Ф да-5һо” ма-спё’ прочиганных 
книг — пять возов (обр. о глубокой 
учености). 
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ЙРЕНУ айаѕһо аё 
век. 

—# Л айѕһагёп’ образованный человек; 
ЙЛ учёный люд. образованные 
люди: читающая публика. 

Жаа ач5Ви‘хибриатит” 
«учиться, чтобы делать 
ру». р 

—Е абуіп 1) чтение, произношение 
(иероглифа ); ЕЯ конференция 
по унификации чтения иероглифов 
(1913 г., в Министерстве просвеще- 
ния); 2) жужжание голосов ири за- 
учивании, зубрёжка. 

8 аа-ваЁ чтение (законопроекта в 
парламенте}. 

~—% ай ‘тһ читатель. 

— аоре разъяснять прочитанное, 
толковать мысль автара. 

—{ ашё“ изучать законы. 

~ 8 апупё” читать. вчитываться. 

— 8 боѕопр 1) читать нараспев (напр. 
молитву у буддистов): 2) деклами- 
ровать. 

-#& 94240’ вычитываль рукопись; чи- 
тать коррсктуру. 

—1 ча-Га иссохнуть над книгами, изве- 
сти себя зубрёжкой. 

$ аа-ја огласить приговор, зачитать 
сулебное решение. 

~) авми материал для чтения, книги, 
литература. 

--№ ЧимёГ читается как..; РЖ 
иероглиф # читается в данном слу- 
час как «мань». 

—Ж чарёп’ книга для чтения: хрестома- 
тия; учебник. 

~ 5 ча-Бао читать газету (вслух). 

—ЗНН чиБАо2и” группа по читке тазст 
{неграмотным). 

~ 8 айрё“ 1) грам. особое (отличное от 
обычного) чтение иероглифа (слова); 
2) прочесть от корки до корки; пере- 
читать всё, 

~) Ча-рой неправильно прочесть 
фразу- 

~ аазва” тех. отсчёт. 

56 # дих <>5Ва зубрить: 

ТИ 
~2— дчу’ап 
л.). 

~ аа-2һ0 читать нараспев молитвы 
(во время жертвоприношенця, бого- 
служения). 

—3% ади Ћао запятая. 

19у ЧахіпѕҺ“ искусство читать чу- 
жие мысли. 

-@ чатап” читать (вслух). 

-З а95ви’ основательно изучить (ка- 
кие-л. труды); твёрдо заучить, вы- 
учить наизусть. 

~ айа 1) чтение (дисциплина в шко- 
ле); правила чтения; 2) чтение, зву- 
чание (напр. иероглифа ү; 3) методы 
работы над книгой. 


образованный — чело- 


теория 
карье- 


быть букво- 


прочитать (кого-л., ито- 


22 [154.15] вм. №, см. № 13879 
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ье 
Е 1719,15 


13875 


сущ. 1) * продажа, горговля; {т - 
совершать (производить) продажу, про- 
давать, горговать: 2)* покупатель: #-- 
искать покупателя, 


== 
ре 
а Е 19 [93.15] 


13876 


| сущ. 1) телёнок; ЮЖ | УЕ 


[новорождённый] телёнок не боится 
тигра (пословица ); и ~ пастӣ лелят: 2) 


ду, «телёнок» (комбинация в игре в 
кости 1. Ж). 
П собств. Ду (фамилия). 
ЖЕН ааһа” сет. белый понос у 
телят. 
~8# ай-јӣ повозка с быком в упряжке. 
А айы кит. мед. дуби («телячий 


нос». точка иглоукалывания под ко- 
ленной чашечкой ). 

ВЕ ЧОЫЖип шорты; короткие штаны 
ідо колен] (рабочая одежда кули). 

— { 407) 1) телёнок: 2) перен. телёнок, 
дитя. ребёнок; #7 слепо любить 
(баловать) своих детей. 

--№ чар: онбек: опоечный; МЕТ 
опоечные сапоги. 

~  4аг телёнок. 


Е 


13877 


24 [177,15] 


сущ. 1) копчан; 2) футляр для гада: 
тельных палочек; | ~ верх (крышка) 
футляра для гадательных палочек: К -- 
низ (нижняя часть) футляра для гада- 
тельных палочек. 
8 Л. 9амап колчан. 


== 
а 19 [91,15] 


13878 


сущ. 0) * дощечка для письма; Ё 
дощечки для письма; 2) официальная 
бумага, отношение, документ; Д-— офи- 
цнальныс бумаги, официальная перепи- 
ска; Ж-— судебные бумаги; 3) письмо, 
записка; #- записка; = письмо; 4) 
муз., см. +8 
Е, аауё“ послелняя страница пись- 

ма. 


хх ННЭАЯЯНЖАНЕНН 


== 
УЕ 19 178.15] 
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гл. выкинуть. Преждевременно ро- 
дить; погибнуль в утробе. 


= 
м] 


Е 19 [75,15] 


1) шкатулка, ящичек. коробка; 
сундук; 2) чехол для меча (лука); кол- 
чан для стрел; - ножны; 3)* гроб: 
208,7 князь [приказал] изготовить 
для него гроб. 

ЖЕ аџ-<һі есть из большой чаши. 

~ Д, аймап” колчан. 


сущ. 


22 [154.15] 


НЯ 
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гл. 1) 5ва выкупать: 
РЫ -6]45 выкупить вещи: ~ выку- 
пать землю; 2) зва искупить. откупить- 
ся: --В искупить вину; ЭЙ 9] -- вину не 
искупить; 3) $Ва возмещать. компенси- 
ровать; ##-— исправить (ущерб) и возме- 
стить (убытки); 4) $Ви покупать; 5) 
зНи удалять, отбрасываті; Жр 
отбросить кубышки с насекомыми в 
спячке и с яичками насекомых; ©) Уна 
продолжать, продлевать. 


огкупаться: 


И сущ. 56а выкуп: ЖжЖ- внести 
выкун. 
И собств. $Ва Шу (фамилия). 
> эпайп’ выкуп, деньги на выкуп; 


м внести выкуп. 

— № зпасва’ выкупать. 

-- Ё 5=һӣ<аАпр выкупать заложенное. 

— [В] $ва’Ва выкупать; выкуп. 

-- [5] 4 звавоцт” выкупныес 
выкуп. 
ШЖ звоБиншапт” юр. выкупное право. 
~ #8 зНа--иир 1) откупагься от наказа- 
ния (казни); 2) платить за своё спасе- 
ние. 

~ ЗЕ $В0<2щ 1) откупаться от наказа- 
ния; 2) искупать свою вину; искуплс- 
ние; 38 7) 8 ЭЁ заслугами (работой) 
искупить свою внну. 

3 ваза” выкупные 
ВЫКУП. 

~ Ж) звахшр” ист. 
зания (казни). 

В зна->5Веп откупаться, выкупаться 
(напр. о рабе). 

Е 5081 1) откупаться от казни; 2) 
заплатить за своє спасение, 

--ВВ єһӣйійп“ выкупать заложенное. 


леньги, 


деньги, 


откупаться от иака- 


23-444 


КЕ звата: выкуп: выкупать: 9 


политика выкупа (предприятий у ка- 
питалистов в государственную 
собственность в КНР). 
—{Е $ПайА” эк. выкупная стоимость. 
—15 ѕһафіап` искупать грехи (провинно- 
сти); ИЕ искупительная жертва. 


= 
Е 21 [120.151 


13882 


І гл. А. (часто также в функции 
определения к существительному) 1} 
продолжаться, тянуться непрерывно: 
непрерывный; подряд; #10 {Я ~ обор- 
ваться и вновь продолжаться без пере- 
рыва: №-— нсирерывно длиться; непре- 
рывный; #Н— следовать непрерывно 
один за другим: —№ выходить непре- 
рывно; 2) восполнять собою, служить 


продолжением (чего-л. }; ЖА. Е — 


посл. аде не хватает соболей, там и 
хвост собаки их восполнит (обр. в 
знач.: на безрыбье и рак—рыба; так- 


же часто уничижит. о себе); 3) пере- 
даваться [но наследству]; №- прово- 
диться в жизнь и нередаваться но на- 
следству (06 учении); 4) искупаться; 
возмещаться; #3 ®Я ~ от казни (те- 
лесного наказания) не разрешается от 
купаться вторично; гл. Б. 1) продол- 
жать, давать продолжение; продлевать; 
ЕЕ продолжать переговоры; 
— А дать продолжение роману 
«Хун-лоу мэн» («Сон в красном тере- 
ме»). 2) наращивать, надвязы- 
вать; ЗВУК. + ЕЖЕ! ота 
верёвка слишком коротка; нарасти (над- 
вяжи)-ка ещё кусок!; 3) добавля гь; 
подбрасывать; — добавить чая (в 
заварку); ра в печку надо доба- 
вить угля; ХЕ добавь сщё 
куртку на а. 4) взягь вто- 
рично (жену); жениться вторым 
браком на ; Ш-Н он же- 
нился вторым браком. 

П сущ. 1) продолжение; дополнение; 
придаток; дополнительный; дополни- 
тельно, в дополнение; .- продолжение 
следует; Я" произвести |дополни- 
тельный] набор новых учащихся; 
ИЕН это — всего лишь придаток 
(продолжение) павшей династии Цииь; 
2) приложение; украшающие детали, 
приклад (напр. к одежде); ®&- посереб- 
рённый приклад (у улряжи). 

ПІ собств. Сюй (фамилия). 

{Й Е хи ѕһапр добавлять (к предыдуще- 
му), дополнять. 

-% ха5В жениться вторично (после 
смерти первой жены). 

ЕЁ хіѕһепеѕһћид’ филос. биогенез. 

~ % хи-Чепр помещается (публикуется) 

в продолжение; продолжение опубли- 

кованного, продолжение газетной 

корреспонденции; «продолжение». 
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а 98 
ЖЕ хихіп 


дополнительное письмо (к 
уже посланному). 

Н хиаіао` наследовать соболю (обр. в 
знач.: продолжить дело. не закон- 
ченное достойным человеком: часто 
уничижит. о себе). 

== хитепро’ добавлять, дополнять. 

~ Г хидиат” 1) сращивать; 2) бот. вор- 
сянка японская (Рірѕасих јаротісиѕ 
Міа.); 3) бот. яснозка белая, глухая 
крапива (атт рит 1..}. 

хи<>4иап срашивать [излом]. 


~ аў хи< тпр продлить жизнь: продле- 
ние жизни; М0 будд. боже- 


ственные флаги (лятицветные), хо- 
ВИ продления жизни. 

ЗН хо-тіпр-бап среднекит. нива 
Болен жизни (обр. о семье, ока- 
зывавшей помощь пострадавшим от 
неурожая}. 

~ 18 хітіпріапр” отвар, продлева- 
ющий жизнь. эликсир жизни (обр. в 
знач.: химера, несбоыточная мечта). 

езй хітіпрій браслет продления 
жизни (делался 5/У из разноцветных 
шелковых ниток). 

Лр хіі Сюйцӣ (фамилия). 

-47 хихіпр’ идти вслед (за кем-л.), идти 
по стопам, продолжать дело (кого- 
л.). 

—№ хи-м взять в дом (усыновить) как 
„рололжателя рода. 

~ хара’ сращивать сломаиную кость. 

Ж хоБёЦоп” резервные войска; вой- 
ска запаса. 

~ (1 хіреіріпр“ рядовой запаса. 

-- хип” продолжение (книги, рома- 
на. рассказа) следующий том (вы- 
пуск). 

~ хивои’ делать дополнительные за- 
купки; ирикупать. 

--#9 хпуце’ приложение к договору, до- 
полнительное соглашение. 

- В хата мачеха. 

~ хита’ лит. сочинять стихи. 
цепочки (стихи с репризой последне- 
го знака предыдущей строки на пер- 
вом месте последующей ). 

~ Ж хорёп” следующий (даполнитель- 
ный) том; дополнительная часть из- 
дания; продолжение (напр. романа). 

— Жї хирепсйо’ бот. сыть круглая (Су- 
реғиѕ ғоїапаиѕ 1_.). 

~ хифап’ переиздание [книги]. 

‘-Ё хаап’ рисовый клей (крахмал). 

48 хайа’ продление отпуска. 

--{>х хцу’ сверхсрочная служба, служба 
в запасе. 

~ хи4а непрерывно возникать. 

—1{Е хавои” 1) продолжение (книги); 2) 
затем, после чега, после этого. 

-- ВЯ: хз! бот. молочай чины (Ен- 
рһоғіа Іауғіѕ 1). 

--ЛЕ хи-51 продолжать поклонение (жер- 
твоприношения) предкам. 
--ЯЛ) хабАп?” безостановочный 

бесносадочный полет. 

~ #107] хивапгЙ” максимальный возмож- 
ный безостановочный (беспосадоч- 
ный) рейс (судна, самолёта); спо- 
собность преодолеть максимальнос 
расстояние; дальность плавания, 


рейс; 


13879 —13882 


А аа 9 А й 


НЕ хши’ тянуть (растягивать) утиные 
лапки (обр. в знач.: совершать насн- 
лие над природой). 

Я хихй’ непрерывно: один за другим, 
последовательно. постоянно. 

{Д хп”  прозцичный, банальный; 
надоедливый, скучный, 

-# хижмап” срастить сгруну 
знач.: вторично жениться). 

-4Е хийё продолжаться, длиться. тя- 
нуться (после чего-л.}. 

54 хичй’ жениться вторично 
смерти жены }- 


(обр. в 


(после 


Е 
рэ 
ЛЕ 27 [203.15] 


| 3883 


гл. 1) чернить. осквернять. оскор- 
блять, унижать: позоригь; №-— чернить: 

1 чернизь. клеветать; 2} презирать, 

пренебрегать: ШАС -- 55 поэтому 

он мог презирать аристократов и фаво- 
ригов; 3) докучать, надоедать, приста- 
вать, беспокоить; надосдливый, бесце- 
ремоиный;  -- эпист. бесцеремонно 
беспокоить, докучать {Вам своею 
просьбой |: 4) злоупотреблять, неуме- 
ренно ирибегать к (напр. оружию). 

| прил./наречие 1) чёрный; чернова- 
гый; грязный: 2) перен. непристойный, 
развратный. 

#5) ап2виб’ грязный; 
развратный. 

-2 аймӣ” 1) воинственный, воинству- 
ющий. милитаристский; д.0. во- 
инственная психология; 2) военные 
авантюры; 811 2 К идти по пути 
военных авантюр. 

-Ж ЕЗ аймалау милитаризм. 

ЖЕЗ аомалйуілћё — милигарист: 
воснщина. 

-Я$ аа?! марагь свою должность; со- 
вершать проступки (преступления) 
по должности, 


непристойный, 


= 
а 


13884 


17 115.15] сокр. вм. №, см. ни- 
же. № 13885 


Св 
{я 


13885 


18 [85.15] 


| сущ. 1) 94а канава, канал; арык; 

-- каиавы и арыки; 2) 44 большая 
река; #— моря и реки; ЎСЕ ЕЦ 
Янцзы, Хуайхэ, Хуанхэ и Цзихә — 
четыре большие реки; 3) дби вм. 
(щель, скважина, отверстие). 

И ад гл. 1) третировать, оскорблять, 
осквернять, позорить; презирать; 3% 
оскорблять, третировать, относиться с 


13882 — 13889 


пренебрежением; 2) надоедать, доку- 

чагь. беспокоить: 3) переменять, изме- 

нять, нарушать: - Ап: В = нарушая 
союз с Ци. взять свое обещание 
обратно. 

ПІ да прил./наречие 1) обесчещен- 
ный. запягнаниый: 2) непочтительный. 
невоздержанный, грубый; 3) энист. на- 
зойливый, надоедливый (уничижит. о 
себе}: -Я8 простите, ч1о так назойливо 
прошу... 

1У собств. Ду (фамилия). 

1-2 Чарао’ офиц.. вежл. снова и снова 
докладывать. навязчиво беспокоить 
сообщениями. 

- РОУ) ай-ми грязный. запятнанный. 

- № 9ама’ оскорблять. 

-\ ботап“ безправственный. разврат - 
НЫЙ. 

- ач7ВГ марать свою должность; со- 
вершать трубые ошибки в исполне- 
нии служебных обязанносгей: манки- 
ровать службой. 

-20 ап’ гретировать. 

ІЛ ЧЕ +5 коцунствовать. 

3 Ч020п= патриарх великих рек (о р. 
Хуанхэ). 

– Ен аобпе умолять (кого-л.) прислу- 
шагься (к чему-л.). 


оскорблять; 


Б 259 


ФЕТ 19 1140,15] 


13856 


сущ. бот. частуха восточная (Айѕта 
оғіепіае Ли2.). 


22 


Ет 20 [116.15] 


[3887 


1 сущ. 1) щель. скважина; отверстие, 
дыра: нора; Ж 9- ускользнуть через 
скважину; 38) собачья будка: 2) анат. 
полость, пазуха; синус. 

П собств. Доу (фамилия). 


Еп аоијнејё" 
кулярный узел. 

- доџ-јіао яма. 

--#8 абша” узкая тропинка. 

ВАЙ ЧоцоеКа Ви” мед. антротомия. 

—3& Ч4оцуап” мед. синусит. 

ЖЕ аоийпрйат А” мед. 
пия. 


анат. сино-аури- 


антроско- 


13 [154,6] 


| сущ. 1) Ра купец; лавочник; торго- 
вец; Ж— крупный торговец; #-~ книго- 
торговец; 2) рй товар; -- 1: товар в 
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упогреблении был, его не продаюг; 3) 

па вм. {Ё (цени): 4) ва нст. контролер 

над рыночными ценами. заведующий 
рынком (базаром) (должность, дин. 

Чжоу). 

П ра гл. 1) торговать. вести горгов- 
лю; торговля, купля-продажа: = - ус 
пеха Вам в гортовых делах!; 2) поку- 
пать; 5-Е каждый год (с каждого 
урожая) покупать лошадей; 3) прода- 
вать; предавать: ~ 2-Е продать [то- 
нар|] не на миллионы, торговать не ца 
крунные суммы; —Е | предавать своих 
начальников; 4) требовать, добиваться: 
УЛЯ -. советуясь со всеми (са- 
новниками}. пе домогаться их дружбы; 
5) навлекать (на себя); привлекать (к 
себе}. 

ПЕ ра собств. 1) ист., геогр. Цзя 
(княжество на террит. нынешней 
пров. Шаньси в эпоху Чжоу}: 2) Цзя 
(фамилия); ~ Е Цзя И (-Ё) и Сыма 
Сян-жу (5591) (поэты П в. до н. э.). 
ТЕ јіа-хһёпр ист. цзячжэн. см. ЕТ. 
-8% о-и бран. (торговцу) спекулянт, 

барышник, тораш. 

ры рйи ларёк; лавка; место горгов 
ли. 

С 8 рарёг ист. джар. 

ЗН рараа ист. джагирдар. 

- Ф сазвои’ продавать: продажа. 

- Е ой-һаі см. ШВ 

- Зе ги-Ке торговый гость, купец. 

- 2 =аКиаГ’ торговец. купец; маклер, 
комиссионер. 

-ЯН 20-56 торговое 
джонка. 

-НН ейбап ист. купеческая земля (на- 
дел на родине торговца. дин. 
Чжоу). 

-#] рай’ получать (извлекать) выгоду: 
брагь (получать) проценгы [о 
займу]. 

-# ви-хиап 
ягельность. 

-9 э2и-Ва купец-инородец 
Центральной Азии). 

—8 гй+>Вио |самому| навлечь на себя 
беду. 

-В8 а-5һі ист. цзяшй (иначе 1Е: чи- 
новник. контролировавший цену то - 
варов на рынке. дин. Чжоу). 

-% вазВ рынок. базар. 

8 РИ-убпр храбрости столько. что 
хоть продавай (обр. в знач.: храброс- 
ти хоть отбавляй: безграничная 
храбрость. безмерная отвага). 

-^. Ра-геп горговец, купец. 

-Е врата покунать: покупка. 

— 5 — Я: һа мат ѕапјідо кит. мат. гре- 
угольник Цзя Сяня. 

58 ра-уцап навлекагь на себя нена- 
висеть, вызывать озлобление. 


судно; частная 


торговля. торговая де- 


(уроженец 


15 [9,13] 


м 


“яаңн пияла я 


1 сущ. 1) да цена; стоимость; экви- 
валенл; {5 ~ низкая цена; У упасть в 
цене: падение нен; 735 № товары — 
превосходные. цены — умерснные (рек- 
лама}: 21 па хим. валентность; валенг- 
ный: ^^ - Я хим. двухвалентный оле- 
менг: ~ хим. четырёхвалентный; че- 


гырёхвалентность; 3} йё уст. слута, 
посыльный, 
|! ба обстоятельственное слово: 


новокит. лак, этак; так, Таким образом: 

до такой сгепени; так что: 1, 

ЯЯ -В& реки длинные, а торы высокие, 

гак чго очень опасно. 

11] -па, -ра суффикс наречий: суф- 
фикс наречий, предшествующих сказу- 
емому: Жо потрясающе. громопо- 
цобно, с большой мощью (напр. раз- 
даться—о звуке): ЖАК -7Н целыми 
днями думать [0 Вас. —Н- ЖЕН, 
ВЫ т- 4 один только день я не видела 
Вас — и слёзы беззвучно катягся из 
| лаз. 

{ИН пав ИВ) 1) эк. стоимость; цен- 
ность; цена: {ЁЙ 8 закон стоимо- 
сти: ИН ценностные (стоимо- 
стные) показатели; 2) перен. цен- 
ность; значение: Я ЕИННУ ценный. 

ДНЕ рагаапе эк. стоимость. 

АВ пагвбаапр” эк. форма стоимости. 

1 = бага теория стоимости (цен- 
ности). 

- НЯ, па эВ -хиеЬ эк. стоимостное 
выражение. 

ДЕЗ па -2һі-Пап-єһёпр’ стоить нес- 
кольких городов (обр. о драгоценном 
предмете; дороже золота); см. 
НХ ЕЕ 

-18 ра’ре(ре) эк. цена; З коммер- 
ческая цена: {КЕНЕ СЕБУ) структу- 
ра цены: АЕ см. (5 : 
КЕЕДЕ) стандар (мерило) цен (о 
монетах є фиксированным содержа- 
нием благородного металла). 

Н па’таито) рыночный курс; цена, 
тариф; ЯНАЗН цены умеренные. 
Н (4) патодап( ао) таблица пен, 

прейскурант: тариф. 

- Ё Иаапр” высокая цена; дорогой. 

-№й Йарао’ высокая цена; дорогой; по 
высокой цене. 

- Жл) йатА’ цена: тариф. 

_* накКиаю деньги [за товарі. 

- 8 Напеп’ спосная (приемлемая) цена. 

—#19Я] парёп’ покупная цена; ссбесто- 
имость. 

-№ пабап’ умерснная цена; недорогой. 

736 па-бап ма-пе’ цены умерен- 
ныс — товар превосходен (реклама). 

—#Е пагваие’” цены растуг: повьншение 
(рост) цен. 

-# ауа" см. 184 

Е пауше’ твёрдая цена. 

~ һа діап цена; 1244 бесценный; 
пепомерный (о цене). 

— нарап низкая цена: дешёвый. 


22* 


ІА ^ пафат? хим. валентный элек- 
трон. 

—58 йаг см. {4 

- пазы! настоящая (справедливая) 


цена. 
ЗЕЯ паАЗЬ нио-унёп цены справед- 
ливые — товар настоящий (реклама). 
В НаБао хим. шгрих (символ) вален- 
ТНОСТИ. 


1А 


13890 


17 [75,13] 


сущ. ПЙ кагальпа (дерево); 2) бот. 
камелия китайская (СатеШа іпеп5іл 
Кипіхе). 

Е на-сһй батоги и розги (палки 

из дерева кагальиа н терновника). 


13891 


в отдельных риАп 
значениях 
также 


| Риап сущ./счетное слово | гу- 
ань, связка чолов (в 1000 медных 
монет с отверстиями}; также счет- 
ное слово, — ВАЎ Е ТВ на связку 
в тысячу чохов (ок. 40 27 ) купишь 
много куриных яиц; 2) предел, ли- 
мнт, максимальное число; 3 Г- 
достигнуть крайнео предела; $) ус. 
бечевка для нанизывания (напр. монет. 
рыбы д. ЖЕНЯ : УХ 
(бао) столичных денег здесь огромные 
суммы; бечёвки, на которыс монеты 
нанизаны, сгнили, и сверить сумму не- 
возможно (обр. о состоянии богача ); 4) 
место; местонахождение; место проис- 
хождения (рода. фамилии): место при- 
пискн (рода); ге происходить из... ; 
быть приписанным (к такой-то мес- 
тности}; место рождения; 5) единое 
целое; общее (исхолное) положение; ис- 
ходиое состояние. стиль; рисунок: 
ЯН после многочисленных измене- 
ний вернуться к исходному состоянию; 

~ сохранить (после ремонта) сла- 
рый стиль (рисунок) здания; 6) регла- 
мент, правило. порядок: # ~ статьи 
регламента (устава); устаповленное пра- 
вило, ре ламентированный порядок; 7) 
пучкн волос (фасон причёски) па голове 
реббика; 8) (яп.) кан (мера веса, равная 
3,75 кг.). 

П гл. 1) риап, также рпап нанизы- 
вать на бечевку (нитку, напр. чохи, 
рыбу); продевать насквозь; нанизанный: 
2} воап, также риаюв пронизывать, про- 
тыкать насквозь, пробивать; поражать 
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8 8 


га сг Е + 
Я 9 А н 
Мас» АЯУ 
(мишень), попадать (стрелой в цель \: 
сквозной; -Н А стрела пробила ему 
горло; #18 если выстрелит 
попадёт (поразит мишень, цель): 3) гиап 
переживать; проходить (сквозь; пересе- 
кагь; сквозной; ~ ХА [8 пересечь Ро- 
дину большого Человека (Вашу); 
~ ПЕРИ переживать четыре време- 
ни тода и не изменяться (о вечнозеленых 
деревьях); 4) зиап изучить досконально, 
пройти до конца; насквозь проникнуть- 
ся, освоить, овладеть [учением|; # 
разъяснить до полной ясности, изло- 
жить до конца; 218—1 - моё уче 
ние — об одном, и это одно пронизываст 
его красной нитью; —ЭЁЛ | до конца 
проникнуться чувствами людей, пони- 
мать человеческие отношения; 5) виап 
привыкнуть. приучиться, внесги в свой 
обиход; ЖЯУ-ВЛ Е я не привык 
править упряжкой для низких людей: 6) 
гиап накладывать, наваливать, класть 
одно на другое (в скирды, кучи); 
ЕР Е: складывать опавшие ты- 
чинки смоковницы; 7) гиап быть в 
одном ряду, достойно соперничать, спо- 
рить; П-ЖЯЕ высокая душевная чи- 
слота сто спорит с осенним инеем (обр. 
о честности, принципиальностн, цело- 
мудрии}; 8} риап * достойно служить 
(кому-л.); ухаживать за (кем-л.), обелу- 
живать; 2-3 (га ) три тода достойно 
тебе мы служили...; 9) мап соинуть 
(лук): натянуть (надеть) тетиву (лука): 
РУЗ привести в готовносль лук и 
отомстить за обиду. 

ПГ риап собств. 1) ист., геогр. 
Гуань (местность княжества Сун на 
террит. нынешней пров. Шаньдун в 
эпоху Чуньцю); 2) Гуань (фамилия). 
ВЕ виапуви’ 1) сосредоточить (обра- 

тить) внимание: всецело отдаваться 

(чему-л.): 2) пронизывать, проходить 

красной нитью; 3) проникнуться 

(чем-л.); увязать (что-л.). 

—№ риап-уш 1) нанизать монеты на 
весь шнур; полная связка монет: 2) 
перен. бссчисленные преступления: 
мера злодейств исполнилась; множе- 
стно, много: 3 5 мера преступ- 
лений династии Шан преисполнилась. 

ЯА 2иап-{ 1) переждать несколько 
дней; через несколько дней; 2) засло- 
нить (затмить) солнце. , 

-- рџдп-хь привыкать; 
навык. 

- Ё рийпўђё" см В 

-ф рџапхһопр` попасть точно в цель (в 
центр). 

~  риав’свиап(свиав) нанизывать: про- 
низывать, быть пронизанным (про- 
никнутым); Ё театр сквоз- 
ное действие (по К. Станиелавско- 
му}. 

~ Ң виав-ег 1) пронзить слух; оглу- 
шить; 2)* просверлить (проткнуть) 
уши [стрелой] (наказание). 

47 виап-хіпр последовательно (полно- 
стью. непрерывно) проводить. 

— ВЕРЕ риапѕмхіпр лингв. диахрония; 
диахронический. 

~ 5 зийасНиап” №) нанизать; пронизать. 


привычка, 
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ЕЯ 


п 


4 
р: 


у 
тя, 
шие 


ГА 


быль пронизанным; 
распространиться: прорасти; Е" 
ЧЕ мин. двойник прорастания: 2) 
воен. проникать; ҖЕ 5 проника- 
ющая радиация; 3) полностью уразу- 
меть (овладеть); 4) проходить: проле- 
гать; пересекать; прорезать. 

ВРЗ рџапсһиапуё` бот. пронзённый 
лист. 

- Н риап-уџё-сћа миф. плот на Млеч- 
ном Пути, якобы появлявшийся в 
пернод царствования Яо. 

- ВОЗ риап уџеё-гёпібпр’ бот. жимо- 
лость вечнозеленая (Допісеға зетрег- 
2 АИ. ). 

у вчап- вопр натянуть тетиву на лук. 

- Е ғиапдо’ см. 

~ ЊЕ вриапзћи` нанизывать (нанизанныйу 
жемчуг (обр. о каскаде звуков). 

-# риапаһопр’ бот. циртомиум Фор- 
тюна {Сучотіит јоғіыпеі Г. тһ). 

-  риапсье” 1) пройти насквозь: дойти 
(довести) до конца; последовательно 
претворить (что-2.) в жизнь, полно- 
стью осуществить (ичто-л.} на деле; 
быть носледовательным до конца; 2) 
пронизывать: быть пронизанным. 

~ риап-іао борьба гуаньцзяо (еже- 
годное состязание в 4-м месяце у 
народов Монголии и Синьцзяна ). 

-ЗН риапіопр’ 1) иронизагь, просвер- 
лить; сквозной: ЕАН АЗ взаимопро- 
низывание. взаимонроникновение: 
В:ну] 8 ж.-0. состав из вагонов, 
соединенных тамбурами: 2) сокр.. 
геол. одновременная проходка шахты 
с двух или с нескольких сторон 
(Вв 58), 3) проникнуть. постичь. 
понять: 4) биол. коммуникация. 

3% риапфап” нанизывать монеты (чо- 
хи) на бечевку. 

-- А Риапд благоприятная обстановка: 
счастливый признак. 

- # гийпзиб” кит. астр. Сквозной Ка- 
наг (в созвездии Северная Корона). 

#4 рийп-уй связка рыб (нанизанных на 

об обилии жен и на- 


пройти насквозь: 


бечевку; обр. 
ложниц). 

-8# гиапзВГ попадать [стрелой} в вошь 
(обр. в знич.: метко стрелять). 


14 [6111] риап 
гуань 


О, 


| гл. А. (модальный глагол) 1) при- 
выкать: вводить в свой обиход 
(обычай): считать обычным; ~ 

ВАЗЕ привыкнуть читать (постоянно 
читать) китайские газеты; 2) любить; 
нравиться; 0—2 3 55 он любит (ему 
нравится) рассказывать анекдоты: 
ВЮВ любить умываться холод- 
ной водой; гл. Б. 1) приучать: 
ЖЕНИСЬ не следует при- 
учать детей питаться нерегулярно: 2) 
баловать (детей); ЕТК 
ВЕ Я Я этого ребёнка избаловали 
совершенно (испортили баловством); он 
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он тебе потакал. 
р вел! 


выкну1ь жиль (в данном доме): 


нии яяая 


каждый день кричит. требуя конфет: 3) 


диал. попустигельствовать, по- 
такать; ЕЖЕ НЕТ Вә. 8 
—#ЖУУЗЕЕ! всё потому. что отец твой 


постоянно тебе нотакал.— и чем больше 
тем безобразнес ты 


обычай; навык: 
в сго обычае рабо- 


сущ. привычка, 
И, 
тать по ночам. 
ПГ словообр.: модификатор резуль 
тативных глаголов, указывающий, что 
действие, обозначаемое глагольной ос- 
новой. стало привычным илн вошло в 
обычай, например: & ~ ў обжить, при- 
г -. 
данному ку- 


не емочь привыкнуть к 


шанью, не любить. 

ТЕМЕ пиап'хіпр физ. инерция; инерцион- 
ный; ВРЕТ закон инерции: 
ІВ: инерционное движение: 


е по инерции; Е У} инер- 
ционный момені. 
- РЕ роапхіпрјоа физ. момент инерции. 
-ЊЭ) гиапхштей’ физ. инерционная си- 
ла. сила инерции. 
РЕ воапхіпахі бар] физ. инерл- 
ная система. 
риапбапр” физ. инерция: #8 
|1 = физ. моменч инерции. 
- ВЕ риапёёі закоренелый бандит @ра- 
би!сль. похититель людей). 
- В риапһш имеющий навык, напрак- 
тиковавшийся. 


— 8 зцапхі привыкнуть; привычка; 
навык. 

-ЎЕ рийппопь ловкий; нагренирован- 
ный. у 

1] зип’ общепринятые правила; 
обычай, обыкновение: прецедент; 


установившаяся практика. 

-{7 роапхіпр 1) привычный (0 одед- 
ствни): обычный: 2) привыкизий , по- 
с1оянно практикующий. 

--Я750 риапхіпрѓап преступник -реци- 
дивист. 

--- родв-уй см. ВД 

- Ж гиап’уопе 1) привыкнуть приме- 
пять, любить пользовагься; 2) при- 

вычный, трафаретный: 1 НЕЕ при- 
вычное (трафаретное) грамматиче- 
ское построение. 

1) рийпудпріјй’ ходячая фраза, 
фарстное выраженис. 

~ Ж рийпсһапр’ излюбленный; обыкно- 
венный. 

-#& роапдіе` вор-рецидивист; професси- 
ональный вор. 

~] виап’й инерционная 
инерции. 

--® риап іа 1) мастер своего дела, ква- 
лифицированный специалист; 2) до- 
ка, ловкач. 

-97- риапйа см. В® 

ИЯ риапһиаі 1) избаловаться (о 9е- 
тях); 2) избаловать (кого-л.). испор- 
тить баловством. 

—Ж рилпудпр` 1) баловать (детей); 2) 
диал. потакать (чвим-л.) порокам. 
~ вчапй’ повадка; привычный (тради- 
ционный) приём; излюбленное сред- 

ство. 


тра- 


сила, сила 
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Ея 


няя 


{Ер виапхёі" закоренелый разбойник. 
вор-рецидивист. 

-Ж гматап привычный преступник. 
рецидивист. 

-\ риапѕћи“ вполне сведущий. име- 


ющий большой навык. 
-- 3% риап-уй иметь обыкновение (при- 
вычку); поднагореть в (чём-л.). 


= 
А 14 164.11), 


рип 


гл. А. 1) надать на землю; 
упасть; лежать (быть) брошен- 
ным; ЗЕЕ упасть на землю: 


ж Е РЕВ на рисовой соломе 
лежит (брошена) ватная куртка; 2) 
взлетать, взметнуться; лс 
терка — Г плеть взлетела, просвистев 
в воздухе: 3) кувырнуться в возду- 


йр Г-Н (ем. ВЕ 55, читай 
вип 16--реп Фи) он сделал в воздухе 
сальто; гл. Б. 1) бросать; метать; 


отбрасывать: - 59 мегнуть грана- 
ту; 4р9 отбросить шелковую шапку 
[чиновника | (обр. в знач.: обидеться и 
подать в отставку). ЧЕН 
врсменно отложить свои гскущие дела; 
2) взмахивать; 1: Е- Е взма- 
хивать на е пучками пшеничных 
колосьев; валить на землю; 
НОЕ #8 ВТ младший Ван 
крепко обхватил талию и снова пова- 
лил его на землю. 

ЗН) гиапхшре привыкнуть; привычный. 
35) виапиао’ 1) днал. споткиуться и 


унасть; 2) спорт гуаньцзяо (вид 
борьбы): бороться. 

-# гиапыап’ привыкнуть. приспосо- 
биться. 

<> 

== 

ЕА цао 

13894 
| $3 прил. /наречие 1) полный. 


крепкий, плогный; наполнен: 
ный, туго набитый: сплошной, 
плотный, массивный: дополна; на- 
крепко. прочно; ~ полый или сплош- 
ной; ЖЕ вода в реке напрочно 
замёрзла, река встала; #7 Ваши, 
государь, амбары полны зерна (зерном 
набиғы дополна); 2) зрелый, спелый; 
плодоносный: вырастать: зреть; плодо- 
носить; ПИНЕЖЖЬ в четвёртой луне 
растения сё не зрелые; Ж-. коло- 
ситься (цвести). но не плодоносить (не 
давать зерна): 3) сильный, мощный: 
{ХЕ воен. избегай сильного [места у 
неприятеля] и бей по слабому: 4) состо- 
ятельный, богатый, процветакюнций; до- 
статочный; в достатке, в полной мере; 
нил ВЕ, ЛЕ земля Шу тучна и 


яа Ия Я 


плодовита. население и 
ты И состоятельны: 
ный: в достатке: 
ствительный: 


чиновники боа · 
Ё - состоятель- 
5) реальный, дей- 
истинный, пра- 
вильный. верный: дцействитель- 
но. в самом деле, конечно; 
зв (5: Зы) это реальный 
факт. ЖЖ - 24! погода действительно 
жаркая!, Д} слушать ложное и 
отвергать истинное: 2-2 он (плач). 


конечно, был силен. он, конечно, гро- 
мок был... -Я‹ҢВЩ! в самом деле не 
обманываю!. слово честное, не вру! 


— ж правильное (отвечающее существу) 
название: 6) искренний. чистосердеч- 
ный. откровенный, правдивый; верный: 
искренне. от всей души, по правде; = #& 
искренние речи; будд. истина, правда (о 
проповеди учения). 

[1 га 1) $ наполнять. заполнять: 
закладывать: набивать: полкреплять: 
доводить до должной нормы: 
75-Е. щели закладывают кирпи 
чом и черепицей: ~ 7% Р ЕЁ наполнить 
корзины чёрным и желтым [шелком]; 2) 
<һ осуществлять: провести на практи- 
ке; ~ Н. 2 осуществить свои (его. эти) 
слова: реализоваль своё обешание: 3) * 
55: учитывать, регистрировать; 48 ®5 
Р-Н дать возможность простому 
народу самому учесть [свои| поля: 4) * 
У доказать (установить) правильность: 
51 - А.Е показать правильность обвинс- 
ния, установить его (обенняемого ) ви- 
повность: 5) * 2ћ прибывать, приходить: 
1 -— вызвать гакого-го. 

ПГ 5м суш. № плод: семя; хлеба: 
зерно; Ж 7 ~ плоды (семена) трав и 


деревьсв;: - р #6 если зёрна (семена) 
закрыты (в оболочке) — значиг они 
живы; 2) ценности: реалии: жизненные 


блага (титулы и оклады); богатство. 
состоятельность; #4 копить (накоплен: 
ное) состояние (богатство); Ё Н- по- 
лучить все блага (по данной должнос- 
ти — титулы. оклад); 3) процветание, 
расцве!: % ~ рождение и расцвег. заро- 
дыш и апогей; 4) свершенис, деяние: 
заслуга. подвиг: #& ~ прежние сверше- 
ния; деяния древних: 2; известиость и 
подвиги (деяния); 5) нст.* дань. взнос 
чапи (побежденным, вассалом): 6) * 
орудие, средство; # -- оружие, воору- 
жение; 7)” твердая почва; суша, земля: 
ЕК -- Д2 звери ходят. ступая по 
земле: 8) основное содержание; суть, 
существо; природа (предмета, явле- 
ния); 7. 7 о Н— |я| номинально — 
цин (канцлер), во по существу — нет: 9} 
действительность. реальность; действи- 
гельный факт: Ж— описывать действи- 
тельность; 28. - Е З® реализм; 10) искрен- 
ность, преданность, честность; правда; 
ШЕЛ 2-0, в этом состоит искренность 
послушания. 

ГУ 59 местонм. это (в функции 
подлежащего); ~ Ж Я что бы могло 
это быть (значить)?! 

У $ собств. Ши (фамилия). 

Е & эми’ бот. фертильный стебель. 
- ТЕ 5һ-хаі В реально существовать; 2) 
^ филос. реальный мир. реальность. 


ВЕ ВЫ О 


ЖГ 52а реальный. действительный: 


основательный, солидный: прочный. 
крепкий. по-настоящему. в самом 
деле. 


-4Е Е 5різаіхівр’ реальность. 

- ТЕ ЗАмайап” филос. [схоластиче- 
ский| реализм. 

-- ДЕ РВ 5га 7 реалист. 

-8Х $В-Вио углублять городские рвы. 

25, Ва 5-78” инщу-воГ за реальными 
достижениями приходит и слава. 

~ зНепв’ действительная штатная ва- 


кансия (в отличие от номиналь- 
ной). 

— ВЕ Й ЗН ЗВеприиао” ссянец. 

~ МЕ зв мае подлинный характер, ис- 
тинная сущность. 

—ЗЕ $ВГ2Аеп? кит. мед. лихорадка с 


закупоркой желез и 
запором. 

-#8 50 № реальный предмег. реаль- 
ная вещь; 2) филос. субстанция. 
ве Һс грам. предметное слово. 
#8 59 Мй“ филос. онтология: онго- 

логический. 
- Ва ЕЯ <ыіѕһиб“ филос. субстанциализм. 
`В ЗЫЯЛар’ физ. стереоскоп. 
ва 5 Уа юр. основной закон. 

2% <һігһепр 1) действительное (реаль- 


ПОТОВЕЫХ 


ное) доказательство; истинное под- 
тверждение; 2) позитивный. 
а 35 У№лһепргһйуі филос. нозиги- 


визм; 2998 22 Е 3% логический пози- 


тивизм. 


- 2 Е 3 Я Змупепр2Вау тһе филос. по- 
зитивист. 

~ 28 55 59әһепріпп“ филос. позитивизм. 

=. Я} у! реальная выхода, действи- 
тельная польза. 


- #2 «Ыччап” фактические права; реаль- 
ная власть. 
- П $ би’ набивать рот (чем-л.). 


~ = Ууда’ правдивые слова. правда. 
-: ВЕ ВИ расклеивать, наклеивать 
(напр. прокламации }. 


28 < Тий правдивые слова. правда. 

Е Ее -Виа’ »=һы-5һио говорить 
правдиво и искренне: говоригь прав- 
ду без всякой лжи (без утай- 
ки). 

~ $ ид честный. верный; с откры- 
той душой: вызывать (внушать) дове- 
рие. быть лостойным доверия (ин- 
тенсивная форма 55 Ун УЫ- 
Шомо). 

- 2 5һі-риап уст. действительная (не 
только номинальная) должность; 
чиновник на действительной служ- 
бе. 

~ }8 3 зЫрара’г 1) крепкий, сильный; 
массивный; 2) туго набитый: набить, 
плотно наполнить. 

—81 5х 1) практические упражнения, 
практика: 2) практиковаться. 

— Я Ѕһіхіѕһепе“ практикант, стажёр. 

12 (В) $мхйепсуцат)” практикант. 

—ЯН ѕһі-хіапе 1) истинное лицо, действи- 
тельный вид (облик); подлинное со- 
стояние; 2) будо. истинная (безатри- 
бутная) сучцность. 

—- Е 6%Һ2һао крепкий сон; ЕЖУ 


снуть крепким и долгим свом. 


за- 
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Е 5һі 2һе быль ваполиенным (наби 
тым.  заряжённым) 0р5 
+- Ло этог пистолет заряжен 
двенадцатью патронами (пулями). 

- Н 58 ап уст. сделать опись 
мельных участков (полей). 

(5 Ж ы-ы сһо-сі см. ВЕЖ 

- #0 Зап” уёби-0 7 см. ЗК 

~ 8 $№2һои мат. действительная ось. 

-- Ё <№-риб * обеспеченное государство: 
государство с богатыми ресурсами. 

- ВВ зы-ави* праведный муж. 

ВЕСНЕ НЕ, 208+ | $В-рап [КИ-РАп, дідо-рап| 


зе- 


работать по-деловому {упорно и 
умело]. 

- ёе 5 зщеапйа практик, человек прак- 
ТИКИ. 

-2Е 5ао по-настоящему крепкий 
(прочный), устойчивый; верный; па- 
стоящий. 


— + Ум-шай уст. действительный (под 
линный) возраст (который почему-л. 
скрывался). 

- дя зап” воен. боевой снаряд (пат- 
рон); выстрел боевым снарядом (пат- 
роном): Що А+ воен. боевая стрель- 
ба. 

Б} 5м Ке точные и естественные на- 
уки; утилитарные предметы (в препо- 
давании). 


- р 3% зв Ке?ьау утилитаризм (в об- 
разовании). 
-4Я] $” реальный (жизненный) 


пример. 

-ЯЖ] $ВИГ реальная вытода, действитель- 
ный эффект. 

Ж) Е 3 5әһйуі` утилитаризм (то же. 
что ЖЕ 3%) 

~ 1 Ум-2е фактически же, на самом же 
деле. 

- {1 6 5Ыааѕы 1) точь-в-точь; в такт; в 
самую точку; 2) диал. действительно, 
поистине, в самом деле. 


47 $ЗМхтР” осушествлять, реализо- 


вать, ирактически проводить в 
ЖИЗНЬ. 

-47% зыхтриа’ практический (дело- 
вой) человск. 

УТЕ $ хтр-ропа5й официальный 


разбор дела (тяжбы) в присутствии 


ответчика; преследовать в уголовном 
порядке. 
-- Е $Вкип’ иметь в наличности; [чи- 


стая. денежная| наличность. 

~ 31771 уст., грам. знаменательные 
слова (в отличие от служебных); 
слова с вещественным значением. 

-25] $Шхивё’ 1) настоящая учёность, 
подлинная образованность; 2} прак- 
тически полезное учение. прикладная 
наука. 

— {{ 5№-ғепр ист. 1) земельныс владс- 
ния князей; 2} пожалования знати 
людей и селений на кормление (дин. 
Цин): 3) закрепленные владения. 

Ж $-сё подлинный талант, способ- 
ности (также человек, обладающий 
настоящими талантами ). 

8 $5” действительные факты; ре- 
альный факт, действительность, на- 
стоящее дело. 

— ЗК Е 5-5 


фій-5і“ реалистически. 
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Е ~ 


Е; 


2р 
ъ 
ы 


по-деловому подходить к каждому 
делу (к фактам), подходить к каждо- 
му вопросу по существу: на фактах 
раскрывать подлинную суть явлений: 
придерживаться делового подхода к 
раболе: деловито. реалистично, по 
существу. 

#5] ЗЫ сі уст.. грам. 1) слова с пред- 
мегным значением; 2) знаменательные 
слова (6 отличие от служебных). 
9 $Ы-уби 1) будд. истинное бытие 
(бета: Рағатағһааху: 2) лействи- 
тельно иметь: действительно быть 
(существовагь): действительно суще- 
ствующий; фактически имеющий- 
ся: наличестнующий, наличный: 8% 
Л В наличный (фактический) состав. 

8 ушар 1) реальное положение дел, 
действительные обстоятельства; 2) 
истинные чувства. 


~ НЯ 5һі-уопе применять на практике; 
практический. полезный, приклад- 


ной; ЁН ХЭС практическая астро- 
номия; в В Н Практическое значе- 
ние: 3+ $7 прикладное искусство, 
ремёсла. 

- 3% 5Муоприһӣйуі 1) пракгицизм; 2) 
филос. прагматизм; пра матический. 

- Е 32 5$Муопруһйуі Ве прагматик. 
прагматист. 

- ЊН зНуопруев” [деловая] документа- 
ция (переписка); текущая переписка. 

- % з-убпе укреплять городские слены. 
жх $ЫФГ полноценные деньги: валюта. 

ву ЗВ аё истинно, достоверно. 


187 ѕһі ае-Вапр’ а реальный. суще- 


ственный; существенно, по существу. 

~ зГуй 1) эк. нагура; натуральный; 
в натуре; 7 ЊВ нагуральная рен- 
та; ЖЗИ натуральный показатель 
(6 отличие от ценностного }; 
ЁЎ) 07 натуральная единица; 2) 
подлинный предмет, реальная вещь; 
предметный; 9 ў }5 пед. наглядное 
обучение; предметный урок; 3) физ. 
вещь, предмет; вещество. 

~ 9) #89 зЗымизВаГ эк. нагуральный налог. 

- Бон хһ-меі-ропр-ріап” уст. что и 
будег в интересах дела: что (это) 
действительно справедливо и нужно 
(заключительная фраза в деловых 
бумагах к вышестоящим: при пере- 
воде может быть передана русским 
вежливым заключительным оборо- 
том, напр. «готовый к услугам», 
«остаюсь Вашим покорнейшим слу- 
гой»). 

“У $ВЕЁ [Греальная| сила (преимущес- 
твенно военная или экономическая \; 
ОАО политика силы, поли- 
тика «с позиции силы»: #7) НА а) 
позиция реальной силы, [реальная] 
сильная позиция; 6} влиятельный 
пост. 

- А $ ра’ группировка 
располагающия реальными 
военными) силами. 

- 1 55:-2002 уст. действительные за- 
слуги. 

-ЯК знывиапр” действительное положе- 
ние, подлинное состояние, реальная 
ситуация. 


(групиа), 
(напр. 
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ВЕЈН ча Нади уа мед. дифгерия. 

- = иё действительная штатная ва- 
кансия (в отличие от чисто номын- 
нальных званий, титулов наи долж- 
ностей ). 

- Е зуе бот. фертильный лисг. 

- Е һі-сһаі* рит. шичай (возложение 
туши быка на жертв. топливо при 
жертвоприношений в честь небес- 
ных светил}. 

- № 5м уё |) производственная и ком- 
мерческая деятельность; занятие; ог- 
расль хозяйства; торгово-про- 
мышленный: ЁЗ, центр произ- 
водственной и коммерческой деятель- 
ности; Ё З #1 промышленная рево- 
люция. промышленный переворот (в 
Европе); Щ Ц раиционализация в 
промышленности, производственная 
рационализация; 3; # В телниче- 
ское и коммерческое образование, 
профессиональное образование; 2) 
будд. настоящая карма (приносящая ; 
должное воздаяние}. 

- ЗЕ В <муёри уст. министерство иро- 
мышленности и торговли. 
зе 59 змуейе’” 1) деловые  @оргово- 
промышленные) круги; 2) сфера хо- 
зяйственной деятельности. 

~ № 55 Умуейа 1) делец, бизнесмен; про- 
мышленник; 2) практик. деловой 
человек. 

— з ик <Муеһпр уст. комиссариат тор- 
говли и промышленности (в провинц. 
правительствах). 

-- № Ѕһі-На ист. отпускать рис бродяче- 
му люду из тос. житниц 10 реально- 
му числу нуждающихся (дин. Хань). 

- НЕ зв-Вав подлинно бескорыствый 
(по-настоящему чеслный) человек: 
бессребреник. 

— #8 зы маю сплошная линия. 

--$% ЗЫ-шШ 1) правдивые (достоверные) 
записи; записи, основанные на реаль- 
ных фактах; 2) (жанр в кит. 
историографии) регулярные записи о 
делах и событиях царствования; им- 
ператорская хроника; 3} частные за- 
писи о деяниях предков. 

- (И) ха мапр физ. реальное изобра- 
жение (в оптике). 

~ ЗЫ’ убедительное основание, обо- 
снованное (надежное) доказалель- 
ство. 

-}Я $мреп’ мат. вещественный 
слвительный)} корень. 

-- Ж 5-40 действительно Досгаточно, 
по-настоящему составить (число): 
действительный, полный; & т — ЕЛ. 
действительно составить целую сог- 
ню человек; ЖД #5 действитель- 
ный (Настоящий, фактический) 
возраст. 

-Жр 5 6Һ-сы  $В-Вий’ [откровенно] 
глупый, [очевидно] непонятливый, 
|действительно] тёмный, тупой, непо- 
воротливый. 

ЗЕН З-Бао’ зп-жао’ 1) представ- 
лять отчет об израсходовании полу- 
ченной по заявке суммы с приложе- 
нием оправдательных документов; 2) 
честно посредничать (в сделке). 


(дей- 
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Е 


Ё < һән онал. честный. совестли- 
ный; преданный и скромный. 

-. 5 67 фактический расход. 

- Е НН НА зы р-ааї 51 бот. налерстянка 
пурпурная (БёейаН5 риғриғеа 1). 
Я 5-2 с.-х, спелые (созревшие) 

хлеба. 

~ ИХ зЫ-ЗВои 1) рсальныс поступления: 
фактически получено (напр. за выче- 
том удержаний); 2) стар. кассовый 
документ (квитанция} на сданные в 
казну налоговые поступления в се- 
ребряных ланах; 3) произвести сбор 
в размере текущей необходимос- 
тИ. 

Е $Муапг серьёзный. ляжелый; 

Арк крайне серьёзный. крити- 
ческий: КУЛЬМИ Национнь ІЙ. 

Ж; «Н-Пао будо. нсгинное обучение. 

- К 5хіао` реальная эффективность. 
действительная полезность. фактиче- 
ский результат. 

- 8 УМ ви 1) действительное число; 
реальное количество; 2) мат. лей- 
ствительное (вещественное) число, 
нещественная величина. 

— 44 $ $ВИлапзВи мат. свободная пере- 
менная. 

6 1 90-ы єһо-єі обстоятельства 
вынуждаю г занять такую позицию; 
реальная обстановка заставляет так 
поступить; волей-неволей приходится 
дейсгвовать так. 
~ зв 1) фактически (не номнналь- 
но) исполняющий обязанности: нахо- 
дящийся на дейслвительной службе: 
обладающий реальными служебными 
правами; 2) штатная должность. 

- #5 =һгһап практика войны; насто- 
ящая война. 

- № зав” |общественная| практика; 
осуществлять на практике, прак гиче- 
ский; Е филос. практический 
разум (Кант); Практическая разум 
ность; ТЕ) практическая де- 
ятельность; ЖЗ А философия 
практической деятельности; прагма- 
тическая философия. 

- № Е 3& зы апт?Вау! практицизм; 
матизм. 

ВЕКЕ <адіапхіпр’ практичность; 
тический характер. 

-- 26 <моіапке практические занятия. 

Ё умтаНи’ показатель полезной на- 
грузки автотранспорта (фактический 
грузооборот в процентах к макси- 
мально возможному для всех рейсов 
с полной их загрузкой). 

— 5% 5 єһепр (сһепр) честный, добросо- 
всстный; чистосердечный; без 
фальши. 

20040) 5-і запись событий (фактов): 
хроникальные заметки, хроника. 

~ НВ зыаг 1) действительность, реаль- 
нос гь; 2) перен. реальная почва, [дей- 
ствовать| не отрываясь ог реально- 
сти; 3) на месте, тут же; нь 2902) 5 
[производить[| следствие (расследова- 
ние) на месте; 4) на Деле. в самом 
деле. 

~ № ѕрізһћ [практически] осуществлять 
|на деле}, производить, проводить в 


пра: - 


прак: 
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жизнь, реализовать; ЕЛЕ прои з- 
водить экспертизу. 

Е -7 5ыкоапр” реальная 
фактическое состояние. 

-- 88 ЗЫ-5Вио говорить без прикрас (по 
существу. об истинном положении 
дел). 

-Н 5һіхіаю осуществлять, реализовы- 
вать. [наглядно| проводиль в жизнь; 
ВІН РАЗ НУ Г ЗЕ осуществлять инду- 
стриализацию страны. 

- 1 ЗЫРАЕГ вост. диал. таким образом, 
подобно этому. 

- 9 зВюЬет 1) кит. астр. то же, что 
18 (зодиакальное созвездие ШЭэнь- 
сю); 2) миф. Шичэнь (дух зоднакаль- 
ного созвездия Шэньсю ). 

--# &«ћё“ бот. косточка плода. семя 
(ллодового растения}. 

~ $Нруаш 1) испытывать, эксперимен- 
тировать; 2) опыт, проба. экспери- 
мент, испытание, опьлный: зэмпири- 
ческий; экспериментальный; лабора- 
торный; Е.Г. эксперимен га-ль- 
ная психология; $585 Ж 78 экспери- 
ментальная биология: ВЕ к- 
спериментальная педагогика; Ё у^ 
Ёт мед. лабораторная диагностика: 
ЕВ НН Е экспериментальная физи- 
ка: 2 геол. эксперименталь: 
ная петрография. 

-- Базе $МуапзВ" лаборатория. 

во Е 3% зМуап?Вау филос. 1) позити- 
визм: 2} праимагизм. 

~ Е& № змуапхшр экспериментальный 
характер. 


обстановка: 


~ Еу $муап7Вап’ опытная станция. 
= РК. Увуапзио” лаборатория. 
заза Змуапито филос. позитивизм. 


5-8 сыуапкё“ 
тия. 

5875 ьМуапја 

- 8. ѕһуапѕһі 
формула. 

~ В зМуапуиат’ лаборант. 

- ВЕРЕ °Шуаша” экспериментальный ме- 
ТОД. 

~ 5ы- Нап расследовать на месте. 

~ 4 %Һ-рдпр правдиво показывать. да- 
вать правильные показания. 

-- Е ЗВВЬГ широкий, просторный. 

55$ по-настоящему. действи- 
тельно. на самом деле. 

~ ЗЕДЕДЕ УМ 5һі-ғАіхаі, поистине, честное 
слово, действительно так. 

655 $Ы 5-и” верный, досто- 
верный. точный; действительно. 

- 4 «Һа дейсгвительная (твёрдая) сто- 
имость, реальная цена, истинная цен- 
ность; полноценный; {ЕЯ полно - 
ценные деньги, твёрдая валюта. 

-- 4 зВЫНГ 1) субстанция, материя; те- 
ло. природа (вещи); материальный, 
субстантивный; по существу; 2) ре- 
альная сущность; реальный, насто- 
ящий; практический; ЕЕ эк. ре- 
альный доход, реальный зарабогок (в 
отличие от номинального); В Е 
практическое обучение и закалка 
(кадров); обучение практически нс- 
обходимым навыкам: 3) онол. парен- 
хима. 


лаборагорные заня- 


экспериментатор. 
хим. эмпирическая 
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ТЕН | 5л 5Һапр по существу, в сущ- 
ности. 

Ж Е 5х 1) существенный ха- 
рактер. сущесгвенное свойство; су- 
иественный: ВВЕ существсн- 
ный вопрос; 2) окол. паренхимато з- 
НЫЙ. 

9 ы-Гав масса 
многочисленный. 

ЗВ СЕ 5Ы-ғап уби-а’ множество, мас- 
са: действительно много. 

- Ё $57 й реальность, — действитель- 
ность: реальный. действительный. 
конкрегный; фактический; 8 ТЖ 
реальная заработная плата [5 р 
факгическая себестоимость. действи- 
тельные издержки производства; 
4448 юр. полный фактический 
ущерб (возмещаемый по страхова- 
нию Е ВЕ физ. реальные газы; 
ВРЕМЕН хим. активная (актуальная) 
кислотность: Щ [РЁ ЛЫ будо. истин- 
ный внефеноменальвый мир ( Влӣѓа- 
ааа), 

- №: Е $ јіѕһапр 1) на практике. прак- 
тически, в действительности: 2) по 
существу: по сути дели. 

— {И зыйвна’ делаться реальным; при- 
ходить (приводить) в соответствие с 
дсйствительностью. 

-Ё% 5һі рап’ чувство (ощущение) ре- 
альносги: жизненность, 

- ў 5Һ 1) настоящие деяния (остав- 
ляющие след в мире): 2) истинное 
(действительное) доказательство. 

“л $В-хш 1} с открытым сердцем, 
искренне, чистосердечно, Бопа ћ4с; 
2) наполнить сердце, переполнить ду- 
шу (о чувстве): 3) набитый, массив- 
ный, без пустоты внутри, полноте- 
лын: цельный: сплошной. 

-- лай $ШхизЧАап” ядро, сплошной литой 
снаряд, болванка снаряда. 

1р зхиа7В а” полнотслый бамбук. 

- "ВВ 52 $Ыхщуапг’” откровенный, ис- 
кренний: с открытым сердцем. 

- СА 3) 5ы-хів $5” с искренним усер- 
дием (делать что-л.); с напряжением 
душевных и физических сил. 

ДА В $-хш’ $ННУ искренний, 
чистосердечный; честный; с искрен- 
ними намерениями, честно, всеми си- 
лами души и ума. 

—8:[ 7] зШУГ № действительные намере- 
ния; искренние помыслы; 2) всеми 
помыслами, всей душой. 

— в һап“ филос. 
ский] реализм. 

— № зап” филос. ощущение. 

-- Ж 5р Һи 1) реальная польза; действи- 
тельная выгода; 2} практичный: 3) 
вост. диал. достоверный: искренний. 

- ин эн аодаю” физ. действительный 
фокус. 

~ 5ай кит. мед. женщина, страда- 
ющая атрезией половых органов {не- 
проходимостью влагалища). 


яв, 


зерен; множество, 


[схоластиче 


17 [154,10 ем. Я, см. № 4547 
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2 


Ц ТЯ 


Ж 


Я А їв 
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ЕЯ 15 [154,8] сокр. вм. Е, см. 
№ 4547 
13896 
-++- 
я 
13897 
только в сочетаниях: см.. напр. 
НЯ 
ЕУ 9 [154,2 2һеп, =ғһепр 
зы чжэнь, Чжэн 
13898 | 
РЕ 
[| прил. 1) прямой, правильный, 


честный. упорядоченный; прямота, че- 
стность; в порядке: Я [/— тем са- 
мым придут в порядок все царства; 2) 
твёрдый, непоколебимый, решитель- 
НЫЙ, стойкий: твердость, стойкость: но- 
стоянство; надёжность; & ел ЕЯ - 
Су У до конца был стойким в преданно- 
сти [престолу|: 2-7 — 1 УЕ совершен- 
ный человек тверд |в своей правоте|, но 
не упрям: - МЛ постоянство или 


ветреность зависят от самого себя; 
- Я р надёжносгь (посгоян- 
ство) — качество, обладая которым 


можно дельно работать; 3) добродетель- 

ный, целомудренный, чистый (о жен- 

щине); Г--.Л’Е девушка целомуд- 
ренна, не знает половой жизни. 

11 гч. гадать: гадание; ~ ЖЕ 
ЗЕ) == гадать [о том]. каким будст 
предстоящий год (урожай); хорошим или 
плохим. 

ІШ усл. нижняя (внутренняя, первая} 
триграмма гексаграммы «Ицзина». 
ДЕ 7һепѕһ’ добродсгельный человек, 

честный учёный; 4.7 а | чесгные 

мужи государства. 

--1Е рһеп-2һепр честный и правдивый; 
твёрдый и прямой. 

- Ра эмепсвёт” преданный (верный, чс- 
стный) чиновник (подданный); 8 Е 
Я 84/5. преданные чиновники (под- 
данные) выявляются в опасное для 
государства время. 

~ ВЕ ›Вепдие’ стойкий, твёрдый, непрек- 
лонный. 

~ 5 тһеп-5һі 1) твердый камень; 2) мо- 
гильный памятник. надгробная стела. 

-- треп сулящий счастье; счастли- 
вый, благоприятный. 

-- Е тһепјіё“ невинность, девственность: 
чистый (о женщине). 

~ 2һеп-һаі чисто-белый; чистый, не- 
порочный, безупречный. 

~ 2һепри“ стойкий, твёрцый, непрек- 
лонный (в своей справедливости и 
правоте). 

= К грей" меп 2} гадательные над- 
писи (то же, что ЮВ УС). 

-- Ёр тһепјіе 1) стойкая добродетель: це- 
ломудрие, чистота; 2) вдова, отказы- 
вающаяся вторично выйти замуж и 
осгающаяся верной памяти умершс- 


13894 — 13898 


го мужа; ВВ почётный портал в 
чесгь женской (вдовьей) верности. 
ВУ хпепие апр” почетная арка В 
честь целомудренной вдовы (не по- 
желавшей вторично выйти замуж }. 
Ер № хһеп-јіе-хһі-пй женщина достой- 

ного поведения. 

- ё зепрап 1) честный и способный: 
чистосердечный и трудолюбивый; 2) 
см. ВХ 
кӯ "Вепйпе” честный и скромный (по- 
кладислый}. 

#1 эбспаг счастливое (благополучное) 
время: эпоха мира и порядка. 

Ж] лһелібпр” см. Я 

- = спеп-Ри вдова. верная памяти мужа 
(отказывающаяся выйти вторично 
замуж). 

~ {ЕЯ хћепѓаѕһі миф. камень добродс- 
тельной вдовы (появнешийся из зем- 
ли после смерти вдовы. верной па- 
мятн мужа}. 

- Л гћеп-гёп честный (добродетельный) 
человек. 

- Е тһепјі` постоянная болезнь. вечный 
недуг. 

- ж тһептіи 1) бот. бирючина японская 
(іленуќғит  јаропісит Һал.) 2) 
крепкое дерево, твердая древесина. 

- {2 х„вепеао і) несгибаемый, твёрдый. 
лушевно чистый: 2) нравственная чи- 
стота, высокая нравственность: цело- 
мулрие (женщины). 

2 лһепрап основа, опора. столи 
(напр. государства, престола: о ми- 
нистре }. 

- Ж тһепьһа чистый и целомудренный 
(добродстельный?. 

Ж гһеппмп красивый камень для рез- 
пой надписи на стеле. 

- 2 „вел-Напр крисгально чистый. 

--зя 2Веп-Напе преданный и верный; 
кристально чистый. 


- #2 „вепие’” чистый, целомудренный, 
девственный. 

- ЕЕ гһепјіёхіпр девственность, цело- 
мупренность. 


- В „Вепыувопо” честный. неподкупный. 

~ 1] гпепНе’ целомудренный. доброде- 
тельный (о женщине); [твёрдо блю- 
сти] целомудрие. 

-  2Веп сһӧпр оса. 

- їг „пеший 1) добродетельная женщи- 


на; вдова. верная памяти мужа; 2) 
девственница. 
РСЕ 
< 11 19,9| эНеп,  тНепо | 
чжэнь Чжэн 
13899 Е 


[ 2.1. следить, выслеживагь; разу зна- 
вать. 
П сущ. разведка; разведчик; сыщик. 
ЕЯ т!һепсһа“ 1) расследовать: 2) юр. 
предварительное следствис. 
2% В эвеперауиаю” следователь. 
- 1 2һеплћ разведывать: устанавли- 
вать. обнаруживать. раскрывать с 
помощью развслки. 


13898 — 13905 


ШЕННЯ яЯв и 


{8 {8 лһеп-ді 1) выследить и арестовать; 
2) карательный; {8% 8 каратель, 
член карагельного отряда. 

- Ё „певй” воен. конный 
копная разведка. 

- 48] гһепсі см. 18 3 
25 гремапе см. Е ЗА 

25 хһеваш боен. индикация ОВ: 
{Е ВЕ колорнметрический метод 
индикации ОВ. 


разведчик: 


259% гһепаоці“ воен. газоопредели- 
тель. 

НЕ урепдарийй воен. индикаторная 
грубка. 


45 зһевһћои см. АЕ 

-Е% тһепдіё шинонить: шпионаж. 

- {Е хһепіап разведка: разведчик: гай- 
ный агент. делекгив. сыщик; шпион: 
шиионить: 442 й Детективный 
роман. 

- Е 8 гћепіапсће соен. разведыватель- 
ная машина. 

- РЕВ) /һепғавјӣ детективное бюро. 

- ЕЕ. упемаптуваю начальник развед- 
КИ. 

- 4 гһепһио обнаружить и арестовать: 
выследить и задержать. 

#8 Е 7Вст-виап-ушап воен. разведчики 
и наблюдатели. 


2Вепоиапуиап” воен, разведчик- 
наблюдатель. 
- ЕЯ „вевхип расследовать,  допраши- 


валь: [судебное] следствие. 

- #8 2һепіап обнаружение. открытие, 
инцикация (напр. присутствия от- 
равляющих веществ}. 

-- Я „вепева воен. рекогносцировка. 
разведка; разведывать: разведыва- 
гельный: 7719 9 вести разведку: 
14 #7 Е (1: начальник разведки. 

- 2% НЕ әһепеһарап` воен. отделение ра з- 
ведчиков. 

25 | эпепеваКе’ воен. разведотдел. 

- Я 6 тһепсһаһап воен. развсдрота. 

— ие эвепсвай воен. — самолет-раз- 
ведчик. 

94 т. хвепсваб ие” воен. разведчик. 

-5 В 2һепеһауџап воен. разведчик; ре- 
ког носцировщик. 

~ 8 эпепЦих” воен, подслушивание. [ра- 
диојперехват. 

89.8. вещи! станция по к. лушива- 
ния. 

88 25 уһепіпрді“ перехватчик. 

~ 9%: тһсп-хі выведывать. устанавливать 


разведкой. 
ПЕ 12 150,9] тһепр | 
Чжэн 
13900) ; 


| 


сущ./счетное слово 1) полотнище. 
пологно (картины); картина; счетное 
слово для картин: —- Е }у одна фото- 
графия; 2) переплет; окантовка; см. 
Д 
ВІ] 2һепері[1ё] частота элемен- 
тов изображения. часгота кадров. 
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егі 


начан я 


Хх 1417.9 свеп, ғһепр 
чжэнь, Чжэн 
13901 
В | 
сущ. 1) твердая древесина (напр. 


цедрела китайская 2) угловой опор- 

ный соло: 3) перен. опора. оплот: 

ЕН м — [они] онора и оплот для дома 

Чжоу. 

ВЕСА) хһепррап” 1) опора. с!олб; 
2} перен. опора. оплот: столи; способ 
ный (даронитый) деятель. 


ЛА 14 [113.9] 


13902 


7Веп, 


„Вей? 


чжэнь, чжэн 


СУЩ. счастье: счастливое предзнаме- 
нование: #7 счастье для дома {ди- 
пастин) Чжоу. 
№ ЇЕ гћепхіапр счастливое предзнамено: 

вание; 81373993. 0. 5 ЯН ТЕ если госу- 

дирствно накануне подъема, то долж- 
но явилься счастливое предзиамено- 


вание. 
ЛЕ 16 [155.9] | свепя 
чэн 
[3903 И 
| 
прил. красный (цвет: румяный; 


К К #8 румяная заря отражается в 
стоячей воде: - 24 красные перья пти- 
цы: --Е № диск красной яшмы (обр. о 
солнце). 

та На] свете из" 
японский 
Сумее1 )_ 

- №7 сһепр-Ёёп румяна (косметика). 

- Е, сһепр-мёі красный хвост (по «Шн- 
цзину»: у пойманного леща хвост 
всегда красный: обр. о страданиях 
народа от жестокого режима). 


ІҢ 


\“ 


оот. клеродендрон 
(СЛего4ен4топ 1аротеит 


12 [85.9] 


чжэнь, чжэн 


11904 те . 


собств. геогр. (сокр. вм. УҢ Ж) 
Чжэньшуй (река в пров. Гуандун}. 


г 
] 15 (154,81 


13905 


п 
‘п 


[ сущ. 1) 78: природные свойства. 
подлинные качесива. натура; природа: 
7 5. 5 Н 0 нефритовую лощечку 
императора не полнруют —– она ог при- 
роды прекрасна: 2) хћі данпые. харак: 
гер. свойства. ЖЕ правила 
Іреғламенгај избавляют от приооретен- 
ных пороков и умножают лучшие при- 
родные достоинства: 3) 46 материя. 
вещество; # [552$ Ы железные инетру- 
менты; Ж - АВ жидкая пища; 4) 2 
филос. качество: Ж 81] -8 количе- 
ственные изменения переходят в каче- 
ственные: Яну ве |за - НО #4 коли- 
чественные изменения мыут вызвать 
качественные: -Я] М качество и колн- 
чество: &) им фигура, внешность, гело: 
ЕЛ - 04025 фигура такого челове- 
ка мужиет с тодами; 6) хы основа. 
'лавное; сущносгь; #2 38 [2 благо- 
родный человек [во всех делах| считает 
за главное справедливость: 7) я осно- 
вание. фундамент: 213% # РР основа- 
ние для колонны сделано из чистой 
меди: 8) #№ факт. реальность, дейслви- 
гельность: ~ & рассказать. как бы- 
ло в действительности; сообщить об 
этом факте; 9) 2Ы искренность. правди- 
вость; мудрость; НЯ #Е - вынужденный 
союз неискренен: т мудрость 
учеников (последователей); 10) ы? со- 
юз. клятвенный договор: ЕН 
покойный правитель имел союз с У-ва- 
ном: 11) 2° договор, контракт, доку- 
мент: 12) № простога. безыскусствен- 
оставить роскошь {цве- 
тистосль) н вернуться к простоте; 13) 
„в мишень, цель: К 
~ 5 идущие впереди — мишень для 
стрел из луков идущих сзади; 14) 7һі 
плаха (Оля казни путем разрубания по 
пояснице), ВЕ ЖАК снять одежду и лечь 
на илаху: 15) 2ћі рукоять лука; 16) 2 
притворный столбик (посередине во- 
рот); 17) № * хозяин: [ДО считать 
себя хозянном: 18) #м залог, заклад, 
обеснечение: ШШЕ - считать эту 
вещь залогом; 19) 2 заложник; 
С нет. княжества Чжоу и Чжэн 
обменялись заложниками; 20) #Ы*^ вм. 
2 (подарок). 

П гл. И 2а спрашивать, задавать 
вопрос; лопрашивать; осведомляться: 
ЁК БЕ спросить о том, в чём сомневал- 
ся; 2) 2 доискивалься сущности, обоб- 
щать: 2 228, ~ 57. совершенный 
человек много слушает, обобщает ус- 
льнпанное и придерживается сделапного 
обобщения; 3) 2№ подносить; представ- 
лять, докладывать; НЕ К Ғ 
лицо, подводящее игоги, докладывает 
результаты тода сыну неба; 4) 2“ 
обращаться против: вступать в про гиво- 
речие: #776 89 — совершенный 
человек не смест вступать в противоре- 
чие с тем. что он почитает: 5) 2ћ 
закладывать. отдавагь В залог; 
ШЖ - 4 заложить одежду: получить 
деньги под залог одежды. 

ПГ #Ы прил./наречие 1) красивый, 
прекрасный; ИН ЕЖ-Н синие, 
желтые. белые и чёрные одежды 


НОСТЬ: ЖЕ - 


НЕА НяАнИи 


все прекрасны и хороши; 2) правиль- 


ный; правый; -#Я правильный и яс- 
ный: - Яр = вести дело правдиво и 
чётко. 


ІУ і собств. и усл. 1) чжи (четвёр- 
тая рифма тона А в рифмовникал: 
четвертое число в телеграммах): 2) 
Чжи (фамилия). 

Е НЕ 4 „вИя-евй бнол. плазмолиз. 

Е Умхше” характер. природа. 
~ Я 2ы Нап 1) физ. масса: ЖЕНА) 

центроида. центр масс: ЖЕНЕ 

закон действующих масс; ср 
СЕ Ф (нначе ЕДЙ Е) закон сохра- 

А массы; 2) качество: качествсн- 

вый; ива качественные пока за- 

гели. 
7м-ПаАп? качество и количество: 
иң 8% закон перехода количе- 

ственных изменений в качественные и 

обратно. 

- ЕК ћаапрѕћо |) хим. массовое чис- 
ло; 2) мат. просгое число. 

- Е я№м-2һепе выяснять истинность, 
удостоверяться в справедливости. 


- Ва сы” бот. пластид. 

- В тћітћепо` представлять доказатель- 
ства; свидетельствовать, удостове- 
ря гь. 


-16 хі прямой, простодушный, бсс- 


хитростный:  прямога. — простоду- 
шие. 
Ж 2ідиав` юр. право залога, залог. 


= Л. 2мацапгеп юр. зало одержатель. 
= 2М-уав правдивые слова; искренняя 
речь; =? рассказать всё правдиво: 


сказать прямо; в сущности товоря; 
сказать по существу, ...; попросту 
говоря. 


Б 2м ап физ. 
частица. 

- 35 ЯН „Фатхи система частиц. 

- ЯВ 21-риап ист. подворье для содер- 
жания заложников чужеземных вла- 
дений (дин. Хань). 

и 2риу! физ. масс-спектограф. 
~ 2ыдав? ломбард. 
281=>дапр закладывать в ломбард. 
отдавать в залог. 

-  эызВеп” очная ставка; усгроить оч- 
ную ставку. 

- ЯЗ 7уіаѕай мат. 
тель. 

-{^ „№ риа’ простой. безыскусственный. 


материальная точка; 


простой множи- 


искренний, правдивый, чистосердеч- 
ный. 

~ №Р уһірав торс: корпус: туловище: 
каркас. 

-Ј8 2Ы-Ки ломбард. 

- Ж 7Муа’ закладывать. отдавать в 


залог. 

--#| 21 ао’ материал, сырьё. 

- | 7-й * акі купли-продажи, 
вый контракт. 

- «21 * отдавать сына в заложни- 
ки. 

„Ни физ. протон. 

- 15 -һӧи простой и сердечный. 

—\{ энаш очная ставка. 

—4{ 2-м 1) побить. потрецаль; 
ная ставка. 

—ВЯ 2 мет спрашивать, 


торго- 


2} оч- 


задава вон- 
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яж л\ 


рос: ингериеллироваль: запрос. е 

_ интериелляция. Е 

ПЕЕ лыімевѕћи письменный запрос. Анк 

~  2ы-йап простой, скромный. И 
"99 ғ2ћіпипе на рассвете. перед рассне- 


том. 
#8 ха ро ломбард. 

-1р 2№-Ьш * ткани. конфискованные за 
нарушение правил торговли. 

- # 2-р * дар. подношение: подарок 
при посещении (представлении). 

- А „ы-пе простой |в речах |; простова- 
гая (наивная) манера [говорить]: кос- 
НОЯзЫЧИС. 

НО 21-9 яблочко мишени. 

пы’4ё качественный; УЖ фи- 
лос. качественный скачок. 

ЛА ям-геп ист. инспектор стабильно- 
сли цен на рынке (один. Чжоу). 

ФЕ 25-м плаха и топор. 

8 2-р см. К 

~ даті простой. безыскусственный: 
искренний. правдивый, чистосерцеч- 
ный. 

-- 8 гі-гапр настойчиво 
вагь, строо 
упрекать. 

- В 7 -Бапя прямой (превосходный) ха- 
рактер. 

-ВЕ умуг обращаться (к кому-л.) за 
разрешением сомнений; советовагь- 
ся; ВЕ ПИ обращаться за разрешс- 
нием сомнений и трудностей; кон- 
сультироваться, совеговаться. 

$К 25: 5Ва мат. простое число. 

-. 8 2 Бап качественное измененне: 
превращенис. 

-5Х. 7В-->свене закончить спор прими- 
рением: примирение в тяжбе |с по- 
мощью посредника |. 

-- № тВий’ 1) природные свойства, само- 
бытные качества (предмета); Еж 
ВУ НЫД качество этой лкани хоро- 
шее; әла ткань добротная: 2) само- 
бытные качества, характер (челове- 
ка); 3) фон (напр. в вышивке). 

- ЕЯ хип’ очная ставка; устроить оч- 
ную ставку. 

- 35 2-пи допрашивать; 
дознаваться. 

- #4 2№ые’ вьговаривать. упрекать. об- 
винять. осуждать. 

- 2-5 простой и искренний. 

~ айбхнь мех. центроида. 

— №5 эЫгап’ жив. чувслво натуры. 


21% 


расспраши- 
допрашивать; укорять. 


разу знавать: 


- ЗЕ љи природные свойства, каче- 
СТВА. 

— 38 ры-уао договор, контракт. доку- 
мент. 
Р > 

тЫ 23 [167.151 

13906 
сущ. плаха (для казни путём разру- 


вания по пояснице). 


13905 —- 13906 


в сочан. 
также 


гл. |} спотыкаться; ПП споекнуть- 
ся и упасть: 2) натыкалься. задевать: 
та - 3а пойдет — наткнетея ногой 
на пень и свалится в яму; 3) падать; 
ЖВНЕ - 1 оропиіься к сроку на ме- 
сто встречи. но по дорос упасть; 4) 
терпеть неудачи, испытывать затрудне- 
ния. страдать. мучиться: К ЖЕЗЕ 
[Ду Му, оказавшись в трудном положе- 
нии, мучился и не мо воспрянуть 
ДУХОМ. 
9 05 „щ-йа натыкаться на препятствия. 
{К 2ћі-ри споткнузься и упасть. 
ВЕ гаі остановиться, наткнувшись на 
препяісівие. 
фЕ хћ№-даоп 1) наткнуться на препят- 
ствие и остановиться; 2) топать (тои- 
газь) ногами. 


ВЕ 20 1112.15| 


13908 


[ сущ. ноколь колонны. 
П прел. засоренный, забитый. 
УБ лһі-2һ препяісівие. препона. 


Л 
Е 18 [61.151 


13909 


{ сущ. тиев. злоба; 0) ~ алчность и 
злоба, 


і 
Я то [75.151 


13910 


сущ. | пожки слоики для колоколов 
и барабанов; 2) чурбан для рубки дерс- 
ва: 3) вм. (нала). 


М. 


13911 


я 


13913 


1167,15] вм. М, см. 


сокр. 


13 [154,6] 
12 1154.5] 


13907 — 13915 


ѓе 


фэнь | фэй 


1 прил. 1) Бя, еп блестящии, сверка- 
ЮЦИЙ, украшенный, наряженный; 
ЖЖ украшенный, подобно | цвет у- 
щим| гравам н деревьям; 2) Ш* смешан- 
ный. нсоднородный, запутанный. прот и- 
воречивый: 4122 КР Конфуций гацал 
и получил [в ответ] противоречивое 
[предсказание |; 3) ев* большой. вели- 
кий: 527 - использовать для увелнче- 
ния нашего великого |наследия]: 4) еп 
гневный. исистовый;: 5) ѓев разбитый, 
погерисвший поражение; Л вос- 
начальник войск, потерпевших пораже- 
нис. командир разбитой армии. 

П гл. 1) Бет мчаться. неслись, бы- 
сгро двигаться; № А зри тысячи 
храбрецов-воинов быстрых. как лигры; 
2) Ни вспучивалься, подниматься; Я 9 
УМ ^ опрокинул вино на землю, 
и земля вепучилась: 3) п ломат. 
поргить. разрушать; — - одно сло- 
во испортило всё дело. 

ПГ сущ. 1) еп 1нев, возмущение: 

Е звуки гнева (возмущения, напр. о 
гневнон музыке 2) 5 би (22-я гексаг- 

рамма «Ицзина», Е «Убранство»); 3) Ы, 

еп” ғрёхпогая черепаха: 4) еп * боль- 

шой барабан. 

[У собств. 1) ем. с Мэн Бәнь 
(герой древности; обр. в знач. : храбрец. 
герой}: 2) Бев, їе Бэнь. Фэй (фамилия }. 
ЕЯ їсл-хіпр комета, 

- ра ы-і вежл. Ваше посещение. 

- й Б-га разукрашеиный, нарядный. 

Е еп-јйп разбитая армия. 
9 Бепһип  иен., этн.  бэихуни 

(“ чтениє было һи лухуни; нно- 

родческие племена С жунов, эпо- 

ха Чжоу). 

Р Бептеп анат. вход в желудок; 
ТЕРЯЛ мед. спазм входа в желудок 
(также ВРУ АВЕ). 

Ё һп-уй Мон Бонь (аЙ) н Ся Юй 

(Ы В; ова героя древности; оор. в 

знач.: храбрец, герой, богатырь). 

- Ёр 5-55 румяниться, краситься. 

~ Беп-убте храбрый, как Мон Бэнь 
(д: обр. в знач.: храбрец, герой). 

- НХ Теп-РОа большой барибан. 

ВЕ Геп-261 боров, кастрированный 
қабан. 

- & ырш миф. трёхногая черепаха. 

-1й Теп-ки:  разбежалься, рассеяться 
(напр. о разбитых войсках). 

к Беппи пылать тневом: разі неван- 
ный, рассерженный. 

- % Ы-гап блестящий, яркий; велико- 
лепный. 


ЕЕ 20 [195.12 сокр. вм. ЁЁ. см. 
№ 13925 


13914 
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и 15 [32.12] 


16 [32.13] 


13915 


| сущ. }) їёп могила. могильный холм: 
Е ат ЖД в древности делали могилу. 
но без мо ильного холма: 2) феп * возвы- 
шенносль.  илато: ЖЕ Е - 
{7 & объехал холмы и курганы, чтоб 
земли освоить. отметив плато и низины, 
землю разбил на районы: 3) їёп * бар, 
банка: скала; ж ~ у 955 поднялся на 
скалу большую. чтоб даль {морскую | 
оглядель; 4) ев плотина, дамба; 2. - 55 
высокие плотины обвалились и рухнули: 
5) еп берег. край; ЖЖ вдоль берега 
иду я над водами Жу... 

П прил. 1) еп" большой, огромный; 
ЧЕ - у баранов головы велики: 2) Ёеп 
гучный. плодородный (о земле); ЖЕ 
8 - их земля и черна и гучна. 

ИТ 24. 1) 61” ам. 5} (разделять. 
разщнить), 2) їеп * возвыивниаься: выда- 
ваться.  выпячивалться, вспучиваться: 
АНН, №- а там. где гун принёс 
жертву земле. земля там  вепучи- 
лась. 

34-Е ѓеп-0 могильная земля. 

- & 16ещ-ун родовое кладбище, родные 
могилы: перен. родные мссга. 

- № геп ти 1р могила. склеп: НЕ 
самому рыть себе моилу; 2) кит. 
астр. Могила (созвездие из четырех 
звезд, влодящих в созвездие Водо- 
лея ). 

- Е па’ большой холм, возвышен- 
ность. 

-Ш ёєпҳћап" 1) моила: 2) земляной 
экран позади мотилы; 3} диал. клац- 
оне. 

- ЕР Геп-сап? склад для хранения зерна 
навалом. 

--ЗЕ 1епй’ древние книги (канонические 
н исторические сочинения древних 
авторов }. 

т іепѕћӧи болышая голова. 

-- епуџап 1) кладбище: 2) кладби- 
щенский участок © насажцения- 
МИ. 

-- -- {епдиап 21 обнесеннос стеной (06- 
саженное деревьями) кладбище. 

-- 8 тепЬе! могильный камень. памял- 
ник; надмогильная стела. 

~ 161-26 холмы и болота. 

—3Е їёпуапе миф. фэньян (овцеподобное 
чудовище, живущее в земле}. 

-] ад” кладбищенский сторож. 

- 3] еп-ЁРево могильный холм. 

~} 1еп-зВи деревья на могиле. 

— =} ѓепѕі семейный храм предков: 
храм, при котором находится фа- 
мильное (родовое) кладбище. 


ы 


Ў л> я Геп<ВАоув° клацбищенский сто. 
рож. смотритель кладбища. 

- ру (етап? плотина. дамба. 

жа Теп-7Ва большой светильник (для 
наружного освещения). 

+8. 1епсВап?° кладбище. 

881 їёпуо тучность (плодородие) почвы. 
гучная почва. 

3: {еп-Кёе могила, склеп. 

95 Ғеп-се классические книги (кано- 
ны}; старинные памялники литерату- 


ры. 

-З 0) ТеплВбае могила. могильный 
ХОЛМ. 

ВЕ Ғепгапр влажная плодородная 
земля. 


Хо Репа’ вспучивагься, выпячиваться, 
возвьшлаться. вздыматься. 

- Е ГепНпо” могильный холм, мавзолей. 
могила. 
БН їєп-5і канонические книги и исто- 
рические груды. 

- ЯЕ ет-Виа рит. поминальные бумаж- 
ные деныи (имитация). 

В, Геп аі кладбище. 

- ж, п-сы плотина, дамба. 

МЕ їеп-удп помещение кладбищенского 
сторожа. 

-- Е {ептучап” 
кладбище. 
ВЕ Геп-Фап древние каноны (книги). 

-З [50| #епєби” моильная насыпь, 
куран. 
Ж Геп гап послушный, покорный. 


кладбищенская земля. 


Е 15 130.121 | рей’ № | 
2 16 130.131 пэнь | фэнь 


га 


12916 


гл. 1) реп, ѓе извертаь, выбрасы- 
вать, фоніаниронать: брызгаль (слю- 
ной}: ЖШ- Ж вулкан изверзает пламя; 
РТА ро — ЖЖ, г 9% 
Разве ты не видел, как он брызжет 
слюной? Брызнет крупно ~ будто жем- 
чугом, мелко — будто туманом; 2) реп, 
п тиевно кричачь. ругать, бранить: 
ЕВ - 8.05 22 подошёл и тневно закри- 
чал, словно намеренно; 3) реп, ѓеп чи- 
хать. фыркагь: 271 - чихать: 4) рев 
сильно пахнуть, источагь запах (аро- 
маг). 
ПЕ рама” бить фонтаном, извергать-‘ 

ся струёй. 
8 репһи” лейка (для полива цветов). 
ИХ репдепр’ тех. паяльная лампа. 
-# реп-чи болтать языком, пороть 

срунду. 

-Ж репуг геол. извержение. 

ЕЕ репхиёвиа’ бот. спирея (таволга) 

Тунберга (Ѕрігаеа іћипБеғвії \сћ.). 
- Ж реп риап ноливка дождевальными 

установками. 
~ рёп сћо геол. выброс. эффузия. 


ПА: репсћауап” геол.  эффузивная 
пороца. 

-П репкои’ 1) выходное отверстие род- 
ника; 2) гео.р. кратер. 

Ё реприйњ тох. сопло. 
2 репліапр 1) исгочать 
одурякиций запах. 

ЯН репуди фонтанирующая нефль. 
ое репуоиғаі форсунка. 

н 55 репуочдиай гео.1. нефляной фон- 
ган. 

НЕ репубий’ форсунка. 
№ реп->Ы ударять в нос (о запале): 
пахнуть, благоухать: П Я 2 сильно 
пахнуть: сильный запах, одуряющий 
аромат. 

ЗЕ репйпя” 
скважина. 

- ү. рсп 2} пульвери затор. распылитель. 

~ реп һе 1) выбрасывать. извергать: 
2) реактивный: 18118 реактивный 
самолег. 

- 5.25 ретзВеч эжектор; струйный на- 
сос: гидропульт;: А Е Вх огнемёт: 
ПЕН з. 23 струйный насос: 
ТАТЕ 5 тех. скруббер. 

3 репбб’ фонтанировагь, бить клю- 
чом. 

ПН рептеп’ анат. вход в желудок. 

-№ репайі` сопло: форсунка; ХР 
выхлопнос отверс гие (сопло). 

(в) репібпь лейка. 

-- 8 репёбпр’ ракета. 

УЖЕ репзВа’-свой” тех. пескоструй- 
ная обработка. 

ЖК репѕћај пескоструйный аппарат. 
#} репіёп` опыливание. 

-#} 3% ремёепді опылитель. 
$) реп-Ьо задыхаться от гнева, быть в 
ярости. 

Ў репу’ тех. пульверизировать; 
пульверизация; 13 55 осевой вен- 
тиля:ор с оборудованием увлажне- 
ния. 

- РЕЗ реп\уйа: нульвсризатор. распы- 
лилел,. форсунка. тидропульл. 

- ЛК реприа’ бот. бешеный огурец { Ес- 
Башни @щенит А. Вс |.). 

- 8% реп- >уло распылять (разбрызти- 
наь) медикаменты (ядохимикатъ). 
К реп ћи — выбрасывать огонь 

(пламя). 

„КШ репћһифѕһап’ огнедышащая тори. 
действующий вулкан. 

АГ] репвибкби’ кратер вулкана. 

$ репһибаі` воен. отнемёг. 

~ репѕћоі’ брызгать водой; фонтани- 
рующая вода. 

15 репзВии лейка. 

28 репхћбізийп’ садовый шланг (для 
поливки). 

Кй репѕһйіѕіапе` переносный бак для 
поливки насаждений. 

ЖЗ репзва тре” артезианский коло- 
дец. 

Ж, реп»һоісы пруд с фонтаном. 

~ репдиап’ бьющий родник: #17 
Іейзер. 

- Ф репаї № окраска (окрашивать) 
краскодувкой: 2) нитролаки. 

В репфідіапр краскораспылитель: 
краскопульт. 


аромат: 2) 


геол. фонтанирующая 
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жаш пня от 35 Ж 


Пт реміі чиханьс. чихать; ЕЕ. 
чихательный таз; ЕБ мед. чиха- 
тельный рефлекс. 

- & решапй’ И брызгаль крошками еды; 
2) перен. прыснуть (покатлиться) со 
смеху. 

- репди мсталлизация распылением. 

-#% репа извергаться; извержение (о 
вулкане). 

ЖЕН) рамами геол. вулканолиты, из- 
верженные породы: выброс: ЖШ 
П) вулканический выброс. 

-# репѕа распылятль. разбры и ивагь. 

“42% репъадт распылитель. 

- № репйаю  разбрызгивать: 
вать. 

Е репһои 
рен. 

- № репза оры пать; опрыскивать. 

~ Ж. репа!’ 1) геол. эманация: ЖИ 
вулканическая эманация; 2) выпуска- 
ние пара база выпущенный пар 
(газ): 3) реактивный: В 15. А9! 
турбореактивный;: а СА НЕ 
турборсактивный самолёт: ИЖЕ 
реактивная техннка; З п кац- 
кий станок «КОВО». 

2 репіѕћі реакгивного тина, реак- 


тивпый: ХУ реактивный 


самолет. 

ХОЙ ЕЕ репмап [0ёхһа] 
мет. дробеструйная обработка. 

- № решеп изверать  экскременты 
(обр. а знач.: употреблять в разго 
воре непристойные слова}. 

- И рспреп гневно ругать. распекать. 
давать наоняй. 

—ЯЗЕ репзйби’ мекст. фильера. 

Аве репгаюа: тех. форсунка. 

-ЗЕрЕ Я реп-уйи’ 11-\0’ выпускать 0б- 
лака и плеваться туманом (обр. в 
знач.; курить). 


опрыски- 


'невный крик; яростный 


спой 


1А 15 161.12] 
2% 16 [61,13] 
12917 


1 ги. 1) воодушевляться, ободряться, 
воспрянуть духом; живой, эпергичный: 
ж - Л решительно воспрянуть духом 
и проявить верносгь; 2) 1 певаться. сер- 
диться, раздражаться. нсис говствовать: 
гневный. неистовый; АЛ ~, ЕЛ 
это вызывает гнев как людей, так и 
боов---и не допускается законом; 
ТСБ К ЕЛЯ палящее солнце [шеи 
ство} жжег, как огнем, в полях не 
осталось иичего живого: 3) возмущат- 


ся, не одовать; ЩЕ , Щ4- кода 
Цюй Юань подвергся изгнанию, Цзя 


[И был возмущён: - Ж 27254 возму- 
щаться несправедливостью в делах сво- 
его времени; 4) сильно желать, страстно 
стремиться; 1-Я кто сграслно не 
стремится [к знаниям], тому не откры- 
вак» [истины |; 5)* наполняться, сгано- 
виться полным: В -№ женская сила 
природы преисполнила всё до красв. 

|! сущ. 1) стенание. возмущение: 


У 
у= 


скорбь; НЕЕ. ЭЛ9 лучше 

писать цы в стиле Ян Сюна, чем писать 

о скорби в сгиле Цюй Юаня; 2) беспо 

рядок, путаница, расстройство: А - вы- 

звать путаницу. 

"Ё 25 1еп-уте 1) быгь охваченным силь- 
ным тневом (яростью, возмущени- 
ем): 2) быть наполненным до краёв. 
наполняться, становиться полным до 


тах 95 —>- 
УЕ МЕ ть 


~ ар 
с ШЕ Т 


[1 красв. 

У 9% Геп-<һепе наполняться, становиться 
+ 
НЙ полным. 


НСА Теп-5ВГ 


1. [11-50 ] возмущать- 
н ся несправедливостью в обществе 
Е [и сго нравами |; ми зантро- 
а ПИЯ. 
НЕ --% епудп” разговаривать сердитым 
5 а гоном. 
т ЗЕ еп- лишиться речи ол возмуще- 
ния. 
- Е Темао’ растущий гнев: волна во з- 
мущения. 


-{8 Геп-Бо нарастание гнева (возмущс- 
ния, досады}, кипеть гневом. 

~ еште раздражение, досада. 

-]В ғеп-јиап возмущаться, негодовать. 

-# Їеп-уо задыхаться о! негодования. 

~) їеп-діё возмущаться в высшей сте- 


пени, стискивать зубы от гнева, 
скрежетагь зубами ог возмущения. 
-7] епі напрягать силы. 


- яў 1еп4и’ негодовать; 
возмущение. 

-МХ Тепие спазмы. удушье. 

- ЖК пап задыхаться от возмущения. 

- ВЕ тепй ненавидеть: испытываль тлу- 
бочайшее огвращение. 

1 тепвеп’ негодовать; питать 
(ненависть) против (кого-л.). 


негодование. 


злобу 


-- 22 епа’  ободрилься, — воспрянуть 
духом. 

-# теша’ ободриться. воспрянуть ду 
хом, воодушевиться. 


- 8% 1епй 1) быть олваченвым справел- 
ливым негодованием: 2) возбужден- 
ный; АМТ возбуждённое состо- 
яние. 

-УЕ, Геп Уі обр. умереть от гнева (возму- 
1цения). 

- 1еп-жай досадовать на.... 
ваченным негодованием. 

— № Геп-уї возмущаться, негодовать. 

#6 1еп-Ка!? возмушаться и сочувство 
вать; возмущение (негодование) и со- 
чувствие (сострадание). 
~ Ж, #еп і возмущение, нсгодование. 
~ ѓепка задыхаться от возмущения 
(негодования); разъяриться: ярость. 

~ АН Чепхи?  воспряну1ь духом: вдохно- 
ВИТЬСЯ; ОЖИЛЬ. 

-1Ң теамев” 1) страдающий; мучиться. 
страдать [душевно]: скорбеть; 2) рас- 


быть ох- 


серженный: сердиться, гневаться, 
возмущаться, негодовать, ненави- 
деть. 


—(»^ Гёп-хіп возмущение, негодование. 


— 5 Чей рвение. усерцие; рьяный, 
усердный. 
— Е Чеп-ВаЁ сильно гневаться. глубоко 


возмущаться. 
—8 Тептей’ удрученный, 
подавленность. 


подавленный: 


13917— 13927 


== «На. 


яя 


Ф890 16п-меп* 1) повозка у племён сюи. 
ну: 2) военная колесница для циур- 
ма стен. 

48 Геп-@* наблюдательная вышка на 
городской стене. 
ё 6п-упп* осадная военная колесни- 


ян 


ТЯ < теплі" 
ние. 
-ЯА Чеп-гаа возмущенный: с возмуще- 

нисм, в ансвс. 


гнев, возмущение, негодова- 


ца. 
1 14 [9.12] 
^ 15 [9.13] Е 
= 16 [50,13] 
13918 
13923 
гл. №) падаль, рушилься, валилься, 
опрокидынаться (на ровном место); 
На. КЕ. НЕУЗЕ погов. бык. 
хотя бы и тощий. если рухнет на сущ.’ шелковые жгуты (украшение 


поросёнка — приходится опасаться, как на узде лошади). ~ красноо шёлка 


бы чот не подол: 2) падать, сваливалься, | жуты- 
обрушиваться: БЛУ ЖЕ с высокого 

поста падаешь действительно быстро; Р 

3) * двигаться. шевелиться, биться ЖЕ 

ЕН- № надувшиеся жилы забьются и у 20 152,13] 
выступят наружу (о разгоряченном сос- 

тоянии, напр. лошади ): 4) расстраинать, 13924 


срывать (чьи-л, планы), проваливать 
(чьё-л. предложение), НН 2 10 -- 
ЛИЯ одно легкомысленное слово 
РЕ + ЕИ 1 > - 4 гг. 
может рассгроить твои служебные | сущ.” выхолощенный вепрь; -22.3 
дела. аури выхолощенного вепря. 
АВТ ѓеп-ро падать, сваливаться. опроки- ю«пави’ диал. боров: хряк. 
дывагься. 
~ 9. Гев 5 испортить (сорвать) дело. +. 
-2 ѓепһао  нсобузданиый свосволь- 
38 геп) узле в 24 [195.13] 
ный. 
--В8 ѓеп-хїпр падать и возвышалься; па- 13925 
дение и возвышение. е2 
сущ. зоол. скат (Веающе 5р.) -# 
НЕ 21 [184.12] Теа | скаты. 
ВЕ 22. [185.13] | фэнь | ТЕТ 
Ба 142.13 
13919 Е 5% 19142.13] 
13926 
гл. варить рассыпчагую рисовую ка- 
шу; рассыпчатыя. 
сущ. И) медуза; 2) зоол. жуки- 


скарабеи {5сагавае4ае). 


Е 18 [123,121 Е  тыа’ зоол. жуки-скарабеи (5са- 
19 1123 13|. 123.13 гаБае4ае }. 
- 19-е капустная совка (Матеяга 
13920 Бгазмесае). 
сущ. миф. фэньян (овцеподобное чу- “ж 
довище, живущее в земле: также ==). {Е Ч 16 [85.13 
13927 
Е 16 1159.12] сокр. вм. Ўй. см. 
№ 13925 
13921 
НЕ 19 [159.12] 
Ў 20 159.13] 
13922 2 1 сущ. 0 ѓе кромка берега, бере; 
- бере р. Хуайхэ; 2) вп протока, 
сущ. каркас для натягивания навеса рукав (реки); ~ река Жушуй даёт 


на понозке. рукава. 


700 


-ХАНЯЯ 


И гр И ре вм. Ш (ыизвергать, 
выбрасывать: фонтанировать); 2) еп 
приходить в беспорядок (волнение): 
РКК У Е ждать момента, [чтобы 
приступить к действиям |, когда в Под- 
небесной произойдут оеспорядки. 

НН Топ-50 кипегь. бурлить, пенизься (о 


воде). 
ЗА с | | 

И феший перепутываться. цепляться 
друг за друга. 


- 2 ієп-цийп источник. ключ. 


—+> 


—-- 16 [140.13] 
У 17 1140,13] 


13928 


1 сущ. 1) аромат трав; Ж аромат 
разных грав; 2) конопля: семена коноп 


ли; - жгут из конопли, служащий 
светильником. 
И гл. испускать (запаху исну- 


скать аромаг. 

ІП прил. обильный, богатый. изоби- 
лующий; КУК. Ж-Е персика де- 
рева краски прелеслны. Будут плоды в 
изобилье на нем. 

іу собств. Фонь (фамилия). 

ЎСЕ 161-41 1) густой, обильный (о рас- 
тительности); 2) увешанный зло- 
дами (о деревьях). 

ФЕ Гси-ъвЕ 1) увешанный плодами; 2) 
листья и плоць. 


24 [200.13] 


[3929 


сущ. 1} семена коноили; 2) конопля 


на корню; - 1р, ДЕ кононля 


на корню не похожа на холст, но из нее 
может быгь сделан холст. 


ра 


= 


13930 


И 1154,4] 


1 гл. 1) страстно желать, жаж- 
дать (чего-л. быть ненасытным: за- 
риться на...; @]-Л 589 не зарься 
на чужие деньги; 2) добиваться, до- 
моі аться (чего-л.); стремиться к...; 
гнаться (за чем-л.: {#9 (ріап ур 
наться за деніёвкой, стремиться к нс- 
медленной выт оде; 3) скупиться, скаред- 
ничать; = ##& скопидомничать; 4} при- 
страститься, привязаться (к чему-л.): 
предавагься (чему-л.); погружаться, 
уходить с толовой (во что-л.): любить; 
Ф| любить смотреть на суматоху 
(уличные происшествия); &) разузна- 
вать. развецывать: прощунывать. 


УРТЧЕМИНЬУУ УЗЛЕ Г рь атНА БА 


Я а 


П мирна. 1 жадный, алчный, хи 
ный. ненасытный; жадность. алчность: 
ЖХ алчность — корень вражды: 
2) продажный, корыстолюбивый; коры- 
сголюбие: коррупция: ~ корыстолю- 
бивый хозяин (монарх); 3) скупой, ска- 
редный; скупость: ~ Е скупость и при- 
гворство, скаредность и обман. 

ЕТ ИЕ 1ап<попрсћёп мечтать о красной 
пыли (обр. в знач: стремиться к 
мирским удовольствиям }. 

- 28 тап-то 1) взягочничесгво. стяжа- 
тельсгво, коррунция, продажность; 
алчность; отнимать, незаконно прис- 
ваивать, стяжательствовать: 2) чи- 
НОВНИК-ВЗЯТочНиИК. 

-ЕЙ 1ап-мапо жаждать (чего-л); стра- 
стно желать, чаять, надеяться. 

-{Е 1ап-ут жаждать чувственных на- 
слаждений; предавагься порокам; во- 
лочиться за женщинами; развраг- 
ный; сластолюбивый. похлотливый. 

‚ЕЕ тап-уйп? жадность и злоба: жал- 
ный и злой (порочный); злобный от 
жадности. 

— Е їап-ѕһепр цсиляться за жизнь: дро- 
жать за свою жизнь. 

-ЕЕТНУЕ тап-<һепр” ра-5 ценляться за 
жизнь и бояться смерти; грусливый. 

- НЕ 1ап-5ВШ любить поснагь: соня. 

— 1 (ап-сһиапр быть обжорой (охотни- 
ком до еды и вышивки): об ьедалься н 
пьянствовать. 

~ хап-уеі“ занимать пост не по сно- 
собностям. 

Ё: 1ап-1ап присграститься (к чему-1.): 
утонуть, погрязнуть (в чём-л.). 

--: 1ап-дао алчный разбойник; жадина. 

- 2 'ап-54 быть жадным до чарки: 
любить выпить, пристрастилься к 
вину. 

„№ (ап-піё жадный и жестокий. ал- 
чный и безжалостный. жестокость 
ог жадности. 

— Ж (ап++доап жаждать власти; сгре- 
мигься К власти. 

3 таа-Кои обирать; вытягивать 
жилы (из народа. о чниовниках ). 

~ (ап-Ки жадный и жестокий; алчный 

и безжалостный; взяточничество и 

жестокость (над народом ). 

- Я (ап-пипр жаждать славы; домогать- 
ся известности: искать нопулярно- 
сти. 

- РА) тап-йп жадный и скупой: жал- 
ный. скупой, скаредный; скаредни- 
чать, скупилься: скряга, скунец. 

—‘ЕГ ап-риап алчный чиновник; взяточ- 
НИК. 

РТУ зап-роап уа-@’° корыстолюби- 
вые и алчные чиновники; продажные 
чиновники: чиновники-казнокрады и 
взяточники. 

~ 'ап-Кий жадный и хитрый; алчный 
и коварный. 

- №8 гап-<ћі жадно любить (что-л.); при- 
страститься (иметь пристрастие к че- 
му-л.); ЖИВА жаждать богатства. 

-Ж (ап ‘Ве скупец, скаредник. 

- ЖИ (ап -лһё хӣп-саі жадный чело 
век готов и жизнь отдать ради богат- 
ства. 


ЗА НН 


весе 


1а яна 


+ 


г 


< 


р {56 

Я ЗЕ ап-еви 1} буд0. беззаветно отдаг, 
ся (данному делу), всей душой устрс- 
миться (к чему-л.: Райргеанай. Рай- 
родһаћ); 2) неизменная страсть, но- 
стоянная мысль (мечта). 

- # лап-5Не нсубмно стремиться к рос- 
КОННОЙ жизни (даже вопреки 
закону). 

-Я5 ќап-Кап смотрегь жадно; взирать с 
вожделением. 

- Е {ап-тао быть алчным, жаждаль. 
стяжательствовать; незаконно прис - 
ваивать, отбирать. 

- 8; ‘ап фа) 1) страстно желать. жад- 
на сгремиться к... ЖЖ) стре- 
миғься к личной выгоде; быть рва- 
чом; ВЕ стремиться к лёт кой и 
праздной жизни: идли по линии наи- 
меньшего сопротивления; 2) страсг- 
ное желание, жажда: ҖЕ А8. неуём- 
ное желание: страстная жажда (чего- 
л.): ненасытный. 

- НЯ (апчог см. а 28 69 

- 8 ғапій быть падким на вино. лю- 
би:ь выпить; выпивоха. 

~ ЗЕ тап-хһа скуность и притворство: 
скаредность и лукавегрво, алчность и 
хитрость. 

шр {ап-Ы алчный и низкий: жадный и 
подлый (вульгарный). 

-Я] 1ап-й жаждать наживы; ғнағься за 
выгодой; наживаться. 

- НЕ тап-В” мапр-һаі в погоне за 
прибылью (наживой) забывать об 
опасностн. 

-а} фФап-ке жадный и жесгокий, неиа- 
сытный и беспощадный: жадный до 
жестокости, жестокий от жадности: 
жадный и мелочный. 

| гап-реі 1) алчный и съронтивый; 
жадный и непокорный; 2) нарушать 
[установленный порядок| из-за жад- 
ности. 

В/У гап-јиёе тои-уеі рваться к зва- 
ниям (титұлам) и домогаться должіо- 
стей. 

-{9 1ап-4е стремиться 
рилься и 
хватать. 

{54е К 1ап-46° ч0-уза’ обр. ненасыт- 
ный: стяжательство. 

— М 1ап+-саё страстно желать богат- 
ства: жадно стремиться к обогаще- 
нию: :наться за наживой. 

„ВЖ 5 сап-саі” һаі-тіпр” 1} погубить 
(убить) человека ради собственного 
обогащения: 2) в погоне за 0о- 
гатс твом потерять собственную 
жизнь. 

- ВВК] тап-са’ тей см. & 5 

СЙ 1 ғап-саі 90-Виб’ жажда боғат- 
ства и денег; ненасытная жадность: 
гнаться За богатством и деньгами. 

— 7 папу см. 875 

- ЕВ 1ап-2Неп» 1) упорно соперничать; 
стремиться к ссорам; 2) спорить из 
стремления к выгоде. 

—  (ап-һиі 1) домораться взяток. вымо- 
гать взятки; 2) корыстолюбивый 


^^ Я: 


заполучить: 
захватывать, 


за- 
жадно 


{ напр. о чиновнике). 
— ғ 1ап-діпр с.-х. задержка созревания 
риса, индийского кунжута или дру- 


| -яицнан 


27 гих культур изза перенасьицения 
54 почвы азотистыми удобрениями, 
ПЕ ЖЕ 1ап-діпр разведать обстановку. 

А 2 {ап-20і прожорливый; обжора. 

я Її тап-Нио навлечь белу из-за страсти 


(к чему-л.). 

- % 1ап-дио сгановиться всё более жад- 
ным: тнагься за количествам: жадни- 
чать; иснасыгный. & 7 на- 
брить полон рог, но не смочь проже- 
вать; нахвататься слишком много, но 
не смочь применить (обр. в знач. : 
глаза завидущие, руки загребущие ). 
# К ғапаио ч-Кай погоня за колн- 
чесгвом и быстротой. 

5 18 (ап-аиб’ мӣй-уап’ ненасытньйй. 

-{& (ап-сћі стремиться к роскоши. 

:0) дап- ао сърастно жаждать; тнаться 
(за чем-л.); проявлять жестокость 
из-за жадности; алчный до жаднослн. 

-{&) тап-7Ний 1} жадный и грязный: ал 
чный и порочный: скупой и зой; 
зловредный: 2) будд. искушение 
страстями. 

75 ап мй 1) жадный и грязный: ил 
чный, жадный; 2) иечистый на руку: 
брать взятки; корруиция: взяточни- 
чество (преступление, также 
Я БЗР: хищение. 

Я ғап-пі пристраститься (к чему-л.). 
98| вап-гопе 5һі-јі` упустить благо- 
приятный случай приобрести славу. 

- А ёап-гёп 1) жадный человек: скаре- 
ди. скупен: 2) коварный человек: 
ҳигрең. 

— {К ап-уо 1) страстно желать (чело): 
гоняться (за чем-л.); 2) жадный, ал- 
чный, корыстный; скупой; 3) будо. 
искушение, соблазн, страсть. 

АК гапуоћап` скряга. 

Ё запхіёп“ страстно желагь, жажда ть 
(мего-л.): рвағься, сиремиться (к че- 
му-л.). 

К КР єап-да ціо-удпр стремление к 
масштабности и иностранщине. 

{7 пап-гидо сильная страсть и трусли- 
вая слабость, жадный и трусливый. 

- К М.Л) ёап-бап -һі-ропр стремиться 
присвоить себе заслуги, принидлежа- 


щие небу: приписағь себе чужие 
заслуги. 

- БЕ тап-4і жадный и туной; скаред и 
глупец. 

Ж ап-о жалный человек: жадина; 
скунең. 


- 358) тап’-а хоп-са’ жадный человек 
готов отдать и жизнь ради богатства. 

- Ж. шока’ жаждагь веселья. стре- 
митьея К УДОВОЛЬСТВИЯ М . 

Ж вавЈаһ` 1) страстно жаждагь (чего- 
л.); 2) илчный. жадный: скупой. 

- ные’ жаждать удовольствий. 

~ ап-меі жаждать лакомств: сильно 
любить деликатесы; набрасываться 
на вкусное; гурман. 

-- 8% ап-тёі жаждать богатства, стре- 
мигься к выгоде, гнаться за ири- 
былью: жадный. 

~ 5 п-ачап миф. Родник алчности (че- 
лавек, испиеший из него воды, ета- 
новитсея жадным: такие родники 
есть якобы в хечде Наньхай пров. 


13934) — 13932 


Гуандун н в уезде Хоисяиь 
Хунань). 

ЗЕ 1ап-рао жадный и жестокий, ал- 
чный и бесчеловечный. жадный и 
грубый. 

-Ж (ап-дій 1) страсгно просив; жадно 
домогилься: 2) своскорыстно взыски- 
навь (НЧЛОсн}, 

- {Е ОЕ) ғап-һёп жадный и злой: алчный 
и свирепый: сойти с правильного 
пути из-за жадности. 

- № (ап-іапр 1 жадный (свирепый) 
волк; алчный и свирсный: 2) оор. 
злодей: злодейство. злодеяние. 

- ЗВ Ж ап-1апа-Чеп» обр. ураган. 

Е ап! жицно есть; бығь оожорой ; 
жадный. 

- ЕЛЕ тапзИНепи мед. полифатия. 

- ВЫ ап-5аі Вао-йб’ любитель по- 
есть и выпигь; обжора и пьяница. 
Ж пап-аю 1) жаждать (чего-л.): ал- 
чность: скупость, скаредность; 2) 

скупец, скаред. 

- & {ап-Вио жадно хвагать, страстное 
желание схвагить. 

— 3 Фап-аі 1) страстно любить: 2) домо- 
вагься (чьей-л.) любви. 

- ЕН ап«>ріал уі но: нагься за дешёв- 
‚кой (легким успехом). 

7% тап-сап жадный и жесғокий; ал- 
чный ќіненасытный) и лютый; злодей- 
ский, зверский, бесчеловечный. 

С) 1ап-7ап? падкий на взягки, про- 
дажный: алчный. корыстолюбивый; 
брать взятки: АЕ ичвра- 
щагь (нарушить) закон. ради получе- 
ния взяток. 

ДН СЕ (ап-хапо таі-Ѓа продажный и 
алчиый [чиновник |. 

= ХЕ, {ап-Вца 1) страстно любить ңвегь; 
2) перен. жаждать красивых женщин: 
увиваться за женщинами; быть лове- 
ласом;  разврагничать:  сластолю- 
бие. 

— Е ЕЕ (ап-5һе’ мАпе-м@ жадная змея 
забывает о хвосте (обр. в знач. : 
хвататься за любую выгоду. не ду- 
мая о пос. ндетвиях). 

- В, пап-ье гнаться за чувственными ни- 
слажцениями; развратничаль: ран 
враг. распутсгво; половая страсть, 
похотливость. 

-- Бр апап любить 
тель игр. 

- 5 1ап-мап увлечённо играть; преда- 
ваться забавам. 

Я 1ап-йпе усиленно соревноваться. 
упорно состязаться. упорно сонерни- 
чать, 

- Е, їап-јјап будо. иллюзии (заблужде- 
ния), вызываемые страстями. 

УЯ 1ап-й страстно желать, иметь вож- 
деление. 

_- гап-сһап алчный: жадный (до еды ); 
прожорливый; алчно, жадно, 

— 12, #ап-сћі жадно есть, жадный до еды; 
прожорливый. 

- Ж тап-ьё см. В 

~ 1ап-2а жадный купец. 

~ гап-ай пристраститься (к чему-л.). 

#9 1ап- 1 наживаться; извлекать доход 
из (чего-л, ). 


прое. 


поиграть; люби- 


АНАН Я 


ЯН (апп  ленигься: сгремиться к 
праздности: вести праздную жизнь. 
`В іап-ћио жаждать сокровищ; гнать- 

ся зи богатством. 

98152] 1ап 404 предмег вожделения. 

ХН 1апмап” 1) быть жадным (до чего- 
л.); 2) жадный и упрямый. 

„К ќапхіао стараться урвать где что 
можно: выгалывааь на всяких 
мелочах. 

ЖК Зап-хідо` «һі-да` тоняясь за ма- 
лым, ногерять большое. 

53 таптоо“ страстно желать. 
гаться (чего-л.}. 

Ил «апхіп жадный, ненасыгный. 

{ап хш жадность. алчность. 

ААА тап-хт” Би-иа’” сарасано же- 
лать: ненасытная страсть. 

ва 1ап-ё алчиый и злой; 
норочный. 

ЯН ‘ап Ап?” сграстно желать (чего. 
постоянно мечтать (о чем-л.). 

- до чап-гёп алчный и жесгокий: бесче- 
ловечно жестокий. 

а {ап-21 1) сильно хотеть (желать 
чего-л. 2) жадный и раснущенный: 
алчный и разнузданный, 

8 тап-уй 1} страстно желать (чего-.1.}; 
страстное желание; 2) фуда. страсть, 
страстное искушение. (Катагавай 
Уа`апай). 

А апі 1) страстно любить; сильно 
желать: привязаться: пристрастить- 
ся; ЖЕ гнаться за должностями 
и титулами: 2) похотливый. 

2= іапһе онал. к ғемнове; 
ЗАПОЗДНО. 

6 ап-уо жадно хватагь. хватать без 
разбора; рыскать в поисках (чего-л.). 
охотиться за (чем-л.; раздобывать 
(что-л.). 

-- 5 їап-діапе стремиться к могуществу: 
жадный и сильный: безжалостный и 
могущественный. 

-- К (аппахе” похотливый, 

~ К та Ап” см. 


Е 
|= 14 [30.11] 


13931 


ДОМО- 


жадный и 


поздно. 


прил.* многочислеиный, МНОГО: 
з - Е 8 и множество тех, кто приносиг 
еду (работающим в поле). 


еа 29 
РА в 


13932 


1 Ып сущ. Г). тость; носетитель: 
клиент; 2 - посетительница, гостья; 
Я|--- иностранный тост; посетитель: 

-- посетитель. клиент; Ж вежа. 
высокий тость; 2) * зять, ~ 8 Е зять 
совершаег огветный поклон, обратив- 
шись лицом на восток; 3) ист.* бинь 


сжЖжаАЯяяЯяэ#9 


(керемонийменстер на аудиенции мес- 
тного князя. дин. Чжох); 4) вм. 
(волосы на висках): 5) вм. Я (песчаным 
берег; побережье; крамка обереги); 6) 
вм, $ (Оулат; булатный ): 7) лог. объ- 
ект; грам. пополнение. 

| гь А, 1) Ша осганавливаться 

{где-л.} в качестве гостя, быть гостем. 

госзить; ЕЖ - лебеди и дикие туси 

прилетают к нам погостить: 2) Ып“ вм. 

{& (вводить гостей на прием); А) Ып * 

подчиняться, покоряться; слушаться, 

повиноваться: ДЖ ФА он долрое 
время не подчиняегся; гл. Б. 0 Ып 
принимать как тостя: принимать с ува- 
жением. оказывать  тостенриимство: 

ЕЛ |он| принимал меня (оказы- 
вал мне гостеприимство) долгое время: 

2) Ып“ оказывать уважение: Д ~ 1, 

оказывавь ему большое уважение со!- 

ласно этикету: 4) Ып * нодчинягь, при- 
водить к покорности; ЕАН - д7 ко- 

мандировать [туда] ЧУжунлана [к ним] и 

привести их к покорности: 4). Мп ом. 

А (отбрасывать, отвергать): 5) ма 

вм. Я (ставить в ряд. расставлять ). 
ПІ т сорсте. |) геогр. (сокр. вм. 

9) Биньсянь (уезд и город в пров. 

Гирин); 2) Бинь (фамилия). 

Ж 18 Ып-лһі го-раі гость июсеги- 
тель) приходит сюда как домой (обр. 
в знач.: встречать хороший прием). 

Ж Ып-2һй 1) гость и хозяин; 2) приш- 
ЛЫЙ и местный. 
$7 Ып-меі 1) место для гостя: 2) грам. 
прямое дополнение; винительный 
падеж. 

- № ыт-П 1)” эзикет приёма гостей: 2) 
принимагь (приветствовать) как то 
стя; 3) международный этикег (про- 
токол). : 

~ і Ыіп-тёпо см. & 89 

-# Ып иё воробей. 

Я Бт-4 * почитаемая утварь (напр. 
жертвенный стол, музыкальные 
инструменты, эпоха Чжоу). 
28 Ып уй грам. дополнение; #5 ЕЕ 
прямое дополнение: В #28 косвен 
ное дополнение; 5709) 8 первое 
(второе) дополнение, дополнение ад- 
ресата (объекга, в системе глагола с 
Е дви предложных дополнения). 
~ Ылре грам. винительный падеж, 
аккузагив. 

~ Ып-Кё 1) гость, визитеёр; 2) стар. 
нахлебник, приживальщик, клеврет: 
3) ист. клиент, гость (полукренос- 
тной, перешедший под покровитель- 
ство помещика. с дин. Хань); 4) 
сокр. вм. Ж %& (чиновники, ведав- 
шие уходом за наследником престо- 
ла и его свитой и следившие за его 
воспитанием ). 

-- ЌЕ Ыприйп” 1) постоялый двор; гости- 
нина; 2) резиденция для гостей. 

Би-Бацьд) театр диалот и 
монолог. 

~ В Ып-ёпр см. 05 

-Ж{ Ып-сі 1) лог. объект: 2) грам. пря- 
мое дополнение. 

8 Ьп ашё воробей. 

—#Я пеј“ лог. предикат. 


А иная 


Ж Ыш-пбп см. АЖ 

- НН Ып-тёпр “ народ из других мест, 
пришлый элемені (налр. о стран- 
стаующем ученом}. 

~ ЯҢ Бт-рёпе 1) гость, визитер; 2) дру. 

“ВВ Ып-5һі 1) ист. уважаемый учитель 
(о чужестранце, хорошо принятом 
при дворе местным князем. днн. 
Чжоу); 2) большая черная птица. 
похожая на дрозда-пересмешиника. 

-2К Ыт- 1) место приёма тостей; 2) 
грам. объект; прямое дополнение. 

“Ж Ыт-Нап отправиться на небеса в 
качестве госия (00 императоре; оор. 
в знач: отправиться на тот свет. 
скончаться, преставитеся ). 

Ж Ыт-60-шб см. З 

-№ Ып-допр 1) но восточную сторону 
ог гостя (почётное место): 2) гость 
и хозяин: 3) наёмник и наниматель. 

-% Ыһ-ій путешественники. приезжие. 

{Е Ыт-сопе 1) следовать (за кем-л.) 
как гость; 2) охотно подчиняться; 3) 
множество гостей. 

Де ымпғе’ покоряться. подчиняться. 
Ып Ёй Финал. уважать, почитать: 
преклоняться. 

-#{ Ыпйё“ булат: булагный: 97) бу- 

латный нож (меч). 
ЕН Ып-хіпр ест, выдвижение уважа- 
смых (в эпоху Чжох — отоор спо- 
собных учеников из сельских школ в 
придворную школу; позднее — уго- 
щение местными чиновниками вы- 
державших сельские экзамены}. 

-- М Ып-ропр 1) ист. дань гостями (чес- 
твование выдержавших сельские эк- 
замены и препровожоение их в сто- 
лицу. эпоха Чжоу 2) чужеземные 
ученые при дворе; 3) нодчиняться. 

Ф Ыһ-5һі название и сущность. 

-- Жж ЫпЫп 1) почтительно: 2) 
постоянно. 

ЕЙ) Бт-хап помощник, вводящий го- 
стей (обр. в знич.: неремониимейстер 
на аудиенции, даваемой императо 
ром представителям знати, эпоха 


Цинь — Хань). 


часто, 


[120.14] сокр. вм. є. ем, 
№ 13942 


с! 


[167.14] 


сущ. сталь, булат; стальной, булат 
НЫЙ. 
{Л ып-Чао булатный нож (меч). 
= Ыти&” булат, сталь; булатный. 
стальной. 


703 


НЕ 


13935 


19 1109,14] 


гл. №) сердиро носмогреть; сделать 
кислую мину: нахмуриться, насупиться: 
АРНЕ [ПП -Е Е в старину [красани- 
па] Си-ми ог боли в сердце хмурилась 
{при всех] в своей деревис; 2)” нестись. 
спешиль (особенно: по гнбельному пу 
ти); идти навстречу своей  тибели: 
ВНК - страна неслась навстречу своеи 
гибели. 


ЕІ н 
16 19.14] і біп 


| ол. 1} Ша, Ым вводить гостей 
(помогая хозянну): - № вводящий то- 
стей, церемониймейстер, ЕЕ 
но приказу вана местный князь вводиг 
посетителей; 2) Мп, Ып почитать. ува- 
жать: “#7 почитать лемонов и богов: 
3) Ып ставить в ряд, расставлять; 

И о * расставь свои сосуды бянь и 
лоу... 4) Ыт* воздать. вознаградить: 
отблагодарить; - ЕЯ отблагодарить +0- 
сударя: 5) Мп нахмуриться, насупиться: 

6) Ьп вм. Я (выбрасывать, оторасы- 

вать: отвергать ). 

Й сущ. Біп* приветствие (церемония 
встречи) равного [но положению. возра 
сгу]: -Я5 И церемониал встречи рав- 
ного таков. 

Ї&АҢ Бт(Ьт)жмапр” 1) вводящий гостей: 
2) афер. НҢ подружка невесты 
(шаферӣца) на свадьбе; ЖН 
шафер. 

Э Ыл-2Ап почтительно сопровождать. 

-} Ыпјіе` учтиво принимать [гостей |. 


„2. 
А 17 164.14] 


13937 


гл. 1) выбрасывать, оғбрасывать; от- 
вергать; отгонять, из онять; ВР 
быть изгнанным земляками; 2) вм. & 

(вводить гостей). 

ЗАЩ Ылсво’ выгонять, изгонять. 

-- #1 Ыш-сни сослагь: изгнать. 

- 1 Ыт-ш@ быть изгнаиным и скитать- 
ся; быть отвергнутым. 

8 Біп-хіапе 1) вводящий тослей, цере- 
мониймсйстер; 2) ассистенты при вы- 
полнении ритуала. 

= К Біп-сћі изгнать; отвергнуть; игнори- 
ровать. 

— Е Мп-4 выбросить, отбросить; отвер- 
гнуть; выгнать. 


13932 —13937 


ве. р : 
< ин 


5% Ыт-7Ни вьпонять, прогонять. 
> Ып-сһоа изгнать; выгнать: исклю- 
ЧИТЬ. 


ВЕ 


18 [130.14] см. %, см. № 13939 


24 [188,14] 


13939 


Г сущ. 1) анат. коленная чашка 
(также ЧА): 2)* вырезание коленных 
чашек: отрубание ног {енд казни, см. 
ћ ЯР. 

П гл. древи. вырезать коленные тка 
ки, отрубать ноги (вид наказания); - ЯН 
отрубать нои. 

Я ҢЕ ыпЧа онал. уважать, чтить. ирек- 

ЈОНЯТЬСЯ. 


2 
а 18 [78.14] 


#3940 


І сущ. 1) зроб с гелом нокойника: 
аи выносить +роб, вынос гроба; 2) 
|временное| погребение покойника (от 
положения тела во гроб до постоянно- 
го погребения}; похороны; ВЯ - 
видеть похороны; = провожать по- 
КОЙНОРО. 

]} гл. 1) захоронить временно, уста- 
новигь :роб с телом умершего на месте 
временного захоронения; УЕ ЛЕ ЕЙ. 
Е. НШ зроб с гелом умер- 
ето устанавливается в помещении, че- 
рез гри года выбирают счастливый день 
и хоронят на месте постоянного погре- 
бения: 2) перен. отказаться (ус гранить- 
ся) надолго, похоронить [дело]: Я 
надолго похоронить, забросигь (дело }. 
Ф Ып-5һёе помещение для временной 

установки тробов с гелами покойни- 

ков (напр. отправляемых для пос- 
тоянного погребения на родину). 

Е Бт-2опр дворец. где ставят гроб с 
телом императора перед похорона- 
ми, 

-# Ыа-еһе 
дроги. 

-- 38 Ып-2апе хоронить, ног ребать; похо- 
роны, погребение. 

~ Бара” хоронить вместе 
жену. 

- № Ып апр помещение для временного 
захоронения (для установки гробы). 

- ЖЕ Ыпуюиап” похоронное бюро. 

~ ў Ыш-Нап похоронить, предать земле: 
похороны. 


катафалк, погребальные 


мужа и 


13937 — 13947 


сущ. арековая пальма. 
А ЬпЫпр) Лапе бот. арсковая пальма 
(Агеса сатесйи 1... не смешивать с 
сокр. назв. о-ва Иинанг ВИ). 
- Ғ ыпапёА” орели арековой паль- 
мы. 
ЫЕ ичапевао пукаты с орехом аре- 
ковой нальмьы. 
- | Ыпа орехи арековой нальмы. 


г ЭЩ 
т 


13942 


20 1120.14] 


прил./наречие 1) обильный, полный, 
многочисленный; во множестве: 2) сме- 
шанный, беспорядочный; хаотический, 

в беспорядке. 

ТЕ (8) Ыһ-ѓап 1) во множестве колы- 
хагься. развеваться по вегру (о зна- 
монах); 2) носиться по воздуху. 

- 7 Ып-ѓеп 1) во множестве, обильно; 
2) беспорядочный, хаотический; спу- 
танный; пестрый; 3) кружиться (но- 
ситься) в воздухе; 4) шуметь (о вет- 
ре}; со свистом (0 молете). 

Я, Бп-шап спуганный, беспорядоч- 
ный. смешанный. хаотический. 

- # ЫпЫп 1, многочисленный: во мно- 
жестве; 2) беспорядочно носиться, 
летать туда и сюда (налр. о птицах }. 


20 [142.14] 


сущ. 1) жемчужная устрица, жем- 

чужница: 2} жемчуг. 

РХ Ып-2һа жемчуг, жемчужина (из ра- 
ковинны жемчужной устрины ). 


Теа 17 [38,14] 


13944 


1. 1) выйти замуж: бьиь женой; 
ВЕБ, В [император] от- 
дал распоряжения и отправил двух до- 
чсрей иа север Гуй быть жёнами в 
[доме| ЮЙ; 2) оказывать уважение. 
уважагь. 

П сущ. 1) жена: 2) стар. император- 


— 


ская жена 3-го ранга (после одной 9 


704 


АЯ=ННЯя 


императрицы и трёх ЕЛ. их было 

девять); 3} вожл. уважаемая госпожи 

(также понтительно о своей покойнон 

жене); 4) пинь (женская придворная 

должность, дин. Чжоу). 

І ріп-діапв императорская наложни- 
ца. женщина из тарема. 

--$ рт-уй императорская 
ранга. 

т рт-и 1) второстепенная жена им- 
ператора (общее название); 2) почти- 
тельное название добродетельных 
‚жен. 

- Е рт-20п> женщины императорского 
гарема. 

—42 рт- второстепенные жёны имие- 
ратора. 

“к ріп-гап многочисленный; во множе- 
стве. 


Утаҳ 
19 
{ 


13945 


жена 4-ғо 


17 85.4 


| сущ. 1) песчаный берег, побе- 
режье, кромка берега: берег [моря]. 
взморье, [морское | побережье: 2) преде- 
лы, территория: 3}* вм. Ж (клиент). 
11 гл. 1) нрилаать к (воое); - 8 
прилегать к морю; 2} быть близким к.... 
быть на грани...; ЖД -АЯЕ вот почему 
[он] был на грани смерти. 
Пі собств. 1) геогр. (сокр. вм. 8.) 
2. Харбин; 2) Бинь (фамилия }. 
АП. Ыпјјапр примыкающий к 
приречный. 
9: ЫпкасАаі, бот. латук 
(Гасфиса герепу Махит.). 
Н Ыпѕһапһо’ зоол. пориты (Роги$). 
Е Ыпһаі примыкающий к морю; при- 
морский. 
8 Ыт-хап берстовая линия. 
Ж ытИ’ бот. лебеда прибрежная (Аг. 
ғпріех шогаНу Т..). 

— ыЫм-йл приближаться: быть в не- 
посредственной близосги: близкий. 
-ЯР, Ыт-Я быть на трани (на волосок от) 

смерти; прн смерти. 
хх Ып-мёі-яһі- ў критический 
мені. 


реке: 


ползучий 


мо- 


18 [140.14] 


бинь 


сущ. марсилия (травянистое водное 
растение). 
ЗВЫшсАо’ бот. колосняк тустоколо- 
сый (Еутиу Чазумасйуу Тгп.). 


24 [190,14] 


«хажи нн 


«ущ. волосы на висках: Ву А. 
© МТЖ в нозапроныюм тоду в воло- 
сах на висках появился снег (седина }. а 
в нынешнем — усы покрылись инеем. 
ЯСНОЕ ЫшйАо’ виски: волосы на 

висках. ЕА 

Е Міпјізо ем. ЭС 

Ып-зао шпильки для волос. 
52 Бима’ волосы на висках. 
№ ыпыапиао бот. вейгела 
ная (Уешем Поғпаа 0С). 
В. Ып-шап” сһаі-Һёпр локоны за- 
путаны и шпильки легли поперек 

(обр. о женщине: заспанная и нечеса- 

ная. заспанная н взаохмаченная ). 

- № ып-2Вёп блестящие (тустые. краси- 
вые) волосы на висках. 


цнегу- 


4 [154 7р м. & см. № 13932 


13948 
ў 22 [167,141 вм. , см. № 12934 
13949 
2 У 911542 
13950 
| гл. 1) несги на плечах, нести на 


спине: ЗП. ЧР. #8 - ЕР 
если будег так, то народ со всех сторон 
придёі [к нему], неся своих детей на 
спине; 2) повернуться (прижаться. ста- 
новиться) сииной к (чему-л.), сгоять 
спиной к (чему-л.}: ВЕ - №, 57 0 гир 
прижался спиной к извилине торы, и 
никто не смел приблизиться [к нему [; 
кт - РК ВАША сым неба становил- 
ея лицом к клу. спиной к крану с 
|вышитым на нем] топором; 3) орать на 


руки, держать на руках: РА, В. 
УВЧ. ЛУЧА. НА Е 
когда рождались дети, усланав- 
ливали лук слева ог входа. если ово 


был мальчик: если же эго была девоч- 
ка, то платок справа оъ входа. Начина- 


ли брать ребенка на руки только по 
прошествии трёх дней? 4) опираться. 
полагаться [на ~ ЯЗВ, НАУ если 


[1 осударство|. опираясь на естествен- 
ные преиягствия местносги, не нокоря- 
сгся — то нападают на него: Ж] 
НОЕНЕ [княжество] Чжао непременно 
будет полагаться на многочисленность 
своих людей: &) брать на себя (обязан. 
ность) быть ответственным  за...; 
иметь денежный долг, задолжать; 
- Ж свай 2 задолжаль огромную 
сумму: - ГЕЯ немного задолжаль; 


6) противоречигь. нарушать: - аб 
нарушить повеление (мандат Неба) и 


погубить свой род (царствующий лом. 
династию); 7) нокрывағь 


(напр. 


= 


А ЗЯ я 

позором): ШЕ непременно 
покрыться позором. осрамитьея; дать 
нелестное прозвише: Ж ШЛЕ УЯ, 
Поднебесная дала ему прозвище неспра- 
ведливого: $) быть неправым: проигрьг- 
вать, уступать в оорьбе, терпеть пораже- 
ние; 38-8 раз одержагь победу и 
раз — потерпеть поражение: 9) етыди+ь- 
ся. чувсгвовагь угрызения совести; счи- 
тать себя виноватым: ВЕНЕ усгы- 
дился и не мог товорить: 190)” пренебре- 
гавь. не принимать во внимание. 

П сущ. 1) тру ноша; ЩЕ. 
ЕЕ - коли Чжао-вун бежал, народ 
как будто освободился ог тяжёлой но- 
задолженность. @ Н 8 


шн: 2) дол. 
снизить (простить) им их задолжен- 
ность: 3) нроиғрын. неудача, поражс- 


ние: }% нобеда (успех) или поражение 
(неудача) 4) нечаль, торе. огорченис: 
ААШ не считать эго торем. не при 
нязь торо близко к сердцу: 5)’ стару- 
ха, бабка: бабушка; № бабушка (өбри- 
щение к старухе). 

ЦЕ прил.: мат. отрицательный; ми- 
нус: НК отрицательный показателм, 
степени. 

]У наречие 1) позади, сзади: - ви 
положить (поставить) его позади себя: 
2) не. больше не: Е. #- РР кола 
местный князь заболеваст, говорят, что 
он болыие пе считаег за целей своих 
подданных. 

ЯН ғ-бап см. 83 
Не ї0-хиап греть синну на солнце; сол- 
нечная ванна. 
В ш-и физ. огрицательный полюс, 
катод. 

- НЕ їогеп’ уклоняться ог выполнения 
обязанностей. 

2 ив’ аист. 

МЕ Чахтре”  огрицательный. 

НЫЙ. 

В ШИап?” мат. отрицательная вели- 
чина. 
- Н Ш-2В0пр 1) нести на спине ряжесъь. 


негатив- 


быгь нагруженным, нести ляжёлос 
бремя; А 959 неси тяжесть на 


далекое расстояние: сделать (что-л) 
с большим трудом. 2} илага за по- 
грузку и выгрузку. 

- Е а хим. анион. 

~ о-да быть униженным; потерпеть 
обиду; затаить обиду: питагь злобу. 

-  ю-дап 1) нести на спине; нести на 
плечах: обременяй: ноша. бремя; 
зятоты (налоговые): 2) иести оувеу- 
слвенность; обязанность. служебная 
ответственность; 3) 
ХОДЫ. 

-{#& Л #ибапі ответственность. 

- А ї0-дап-тй налог с му (единица 
обложения сельскохозчиственным 
налогом. введенная в Соверном Ки- 
тае в 1951 г., равнявшаяся 21 цзиню 
проса с Г мув (00). 

- 1 п-ка 1) переносить страдания; под- 
вер аться лишениям; 2) тяжело тру- 
диться. 

-4Ё Ги-ва 
публики. 


25 ии” быть оскорблённым. 


накладные рас- 


подвергаться осуждению 
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ТА 8 А ЯҢ Й 


аа = и 2-2 + Ё. т тте 
т Шо КОК т 
АЈБ Толо мат. отрицательный 


показатель степени. 

и и-діапе прислониться к стене (но 
в обществе считалось неприлич- 
ным ). 

 Н-ро ониранься на твердыню (на 
естественные  преиятствия  месано- 
сти). 

Ё їосап нести оремя позора; быть 
опозоренньм. 

- 7 а-хт 1) носить на спине хворост 
(обр. в знач. быть потомком слу- 
жилых людей у 2} перен. тяжко тру- 
дигься; физический труд: 3) подлый. 
низкий: неспособный. 

- ЯБ ш-хт’ па-Виб с вязанкой хво- 
роста на спине [идги[ тушить пожар 
(обр. в знач.: подвергать себя опас- 
ност). 

?Р ї0-ѓа опираться спиною о щит с 
изображением секиры (оо имнерато- 
ре). 

- 28 ѓи-вапр 1) 
(приказ): 2)” 
неба. 
эр ѓо-рид окраина торода; посад. при- 
ород: А ВЕН пригородные поля. 

Ж горе мат. отрицательное решение. 
Н Ри-ёг старуха мать. 

-3Е ёи-лші вежа. (часто в 
виноват, простите! 

-Н ёиріап фото неғатив. 
ЯШ 9361 їи-јіле [ате-2щ 1) нести на 
плече терновую налку [и просить 
наказания]: 2) являгься с повинной 
головой, приносить свои извинения 
[и просить себе наказания |. 

4] Чи-ве 1) нести на плечах: нести 
тяготы: бремя; тех. нагрузка; #1] 
Ё] знакопеременная нагрузка: 81] 
ВЕ грузоподъемность (напр. мос- 
та): 2) наследовать дело предков. 

-4 = ГипеНале” на ружаемость. 

1% шасВан зоол. пина суринамская 
(Рра атеана). 

--В и Нби заложить руки за спину. 
14 га-у@ нести за спиной оперение 
(обр. в знач: нести стрелы, вету- 
натро а армию»). 

-Җ 1и-уби 1) нести на себе; 2) имегь 
(напр. задание ). 

3 тибе’ повернуть назад; отвернуться 
СПИНОЙ, 

а Ча4т? быть неблагодарным; неб- 
жаодарный. 

-- чирао’ мат. отрицательный угол. 

#6 Иша мат. отрицательная степень. 
Ш Ги-уй 1) устроиться в горной изви- 
лине (как тигр в засаде); 2) действо- 
ва, смело. будучи защищённым с 
тыла естественными нрепягствиями: 
3} заняль более выгодиую позицию. 

- В Шуй’ быгь загнанным в угол. ока- 
заться в гупике. 


нарушить 
пренебречь 


повеление 
мандатом 


удвоении) 


- ВЛА га-уа’  мап-Капе’ оказывать 
упорное сопротивление, будучи за- 
гнанным в угол: сопротивляться до 


конца, 

- #5 #о-рапр пострадать от 
подвергнуться осуждению. 

-#) ѓй-уџе нарушигь договор (уговор). 
не выполнить обязательства. 


клевегы; 


13947 -—– 13950 


а и-сви 1) таскать на спине сено: 2) 
Фу-чу (разбонник древности; обр. в 
знач. смута. разбой). 

- {5 їйуһапе получить ранение; рана. 

2628 убило физнол. отрицательная 
ИНДУКЦИЯ. 

4 Нега 1) несғи за спиной арбалет; 
бежать виереди (кого-л), неся за 
спиной арбалет (в знак хважения): 
сопровождать (кого-..) в военный по- 
ход; 2) чиновник по борьбе с разбой- 
никами (дин. Иннь — Хань); 3) нрив- 
рагник (дин. Тин): 4) начальник кара- 
ван-сарая яма. динь. Хань}. 

55 ИИао’ стрекоза 14БеПиа ачадгити- 
сата. 

к п-т см. о 

А Ги-Пи мучиться раскаянием, чув- 
ствовагь угрызения совести. 

Б Ги-у!* 1) стоять спиной к экрану с 
изображением секиры (вор. в знач. : 
сниеть на троне); правивь (стра- 
ной); 2) регентствовать; регент. 

- К ш-овп мат. отрицательный корень. 

ЖС и і возложигь на свои плечи. 
взять на себя; АЕ взять на себя 
ответственность. 
Е пиапуше’ биол. 
реакция. 

АК гар” 
ник. 

ЯК ёираі потерпеть поражение: пора- 
жение, разгром. 

- 8 Газни” мат. оғрицительное число. 


Ра 


отрицательная 


торговать с лотка; лото 


ЖЖ шШуби’ быть охваченным скорбью: 


скорбный. печальный. 

ЗОВЕ Га-И” сопРепоЮ-5В взять, за 
спину бамбуковую кошеёлку для кни! 
и последовать за учителем (обр. в 
знач.: поехать учиться). 

Ё м-Йп задолжагь, играя в азартные 
игры: иметь карточный долг. 

—3 = Ги е1 восстать, взбунтоваться 
(противе чего-л. ). 

-# ға-бап нести на плечах. 

- В зна” зоол. опоссум (Ошефрйух Та- 
пісеға). 

- 3% Ёр -уі уклониться от выполнения до- 
лға, не выполнить долг; оказаться 
неблагодирным; противоречить эти- 
КЕ, 

--#{ Г0ғаі пех. нагрузка; заполнение, 
загрузка. 

— Я а-да: 1) носить [- руз! на спине и на 
голове; 2) перен. выполнять тяжелую 
работу: чёрная работа; физический 
труд. 

- #2 т-аа1-7-6п родительская лю- 
бовь. 

- Е ғапісһопр” зоол. 

( жук-вредитель риса ). 

Яг а-Фап эл. отрицательное электри. 
чество. 

- Е шали” эл. 
электрод, катод. 
— 07 доме физ. 

потенциал. 

- ВН їаФапб эл. отрицалельное со- 
противление. 

-#-- апт физ. 
электрон; негатрон. 

НЫ Годіапіо эл. отрицательный ток. 


[ета огуғаес 


отрицательный 


отрицательный 


отрицательный 


13950 — 13952 


Е 24 гз 24. ы 
ная Я 
АЕ Л чизншгеп° основной налогопла 
тельцик (8 капивалиневнтическнх 


странах }. 

-9 гапао’ мат. 
гельный знак. 

56 їпсһопраіап эл. 
заряд. 

Ж. їй-9і 1) опираться на свою храб- 
рость. полагаться на свою силу: 2} с 
разлражением, в дурном настроении: 
назло: в сердцах. 

Е Ги-16 1) отвечать за (что-л.). нести 
ответственность за... ВАЛА от- 
ветствеиный работник, ответст- 
венное лицо: 2) серьёзно: добросо- 
вестно. 

ёо -2ћаі см. ВИЙ 

- ВВ) олет" система ответсгве ‚ности 
(напр. коллективная нан единонача 
лице). 

— ЕЛ Гидбгвйи’ отвегствениое лицо. 

-{Ё ёй-хһаі быть в долгу, взягь (что) 
в дол: входить в доши. задолжать 
(кому-л.): задолженность: долговой: 
бухг. нассив: А ЮРЕ лольовос иму- 
щество. 

{ЕЛ тихһаіғеп должник. 

- & Шо’ сильно слылиться: чувство- 
вать угрызения совесги; вежл. 
виноват! 

~ 18 мат?” мат. 
член многочлена. 

Ж Гоё 1) несправелливо подвергнуть- 
ся обиде, быль несправедливо оби- 
женным: 2) терпеть несправедли- 
вость; 3) оығь впутанным (в ее- 
ло). 

- Кл и-хий 1) предать [друга]. обмануть 
ожидания; оказаться неблагодарным; 
2) противоречить желаниям. 

Сл ЧахтНап” уст. нарушитель верно- 
сти в любви. 

- {9 ш-ае 1) пренебречь доородетелью; 
нарушать нормы морали: 2) оказать- 
ся неблагодарнынм. 

— 8 ш-еп не оправдать милости. забыть 
доброту. оказаться неблагодарным. 

- ИЗ а-еп о мапе-у’ не оправлывать 
милосги и забывать долг; оказаться 
неблагодарным; черная неблағодар- 
ность; платить злом за добро. 

175 їйропрсһа` тех. допускаемос ми- 
нусовое отклонение: минусовый 
допуск. 

Ж ғаріп’ клон. 


{Е 1} [9.9] 


13951 


знак минуса; отрица- 


отрицательный 


отрицательный 


гл. 1) зависеть от, полагаться на, 


основываться на, опираться на; 85 
(уче) ЖАВ 2716 церемонии и музыка 


основываются на состоянии неба и зем- 
ли; 2) быть уверенным (напр. в своих 
способностях). ВП В) быть само- 
уверенным и отказываться от помощи. 


706 


12952 


1 гя. № опираться. полагаться на 
(кого-л. надеяться. рассчигывать на 
(кого-л.): ЗАВИССТЬ «7 (чего-л. ): 
К целиком опираться на об- 
щую помощь: 1 полагаться (опираль- 
ся) на; зависеть от: 2) быть обязанным 
(кому-л.. чему-л.]: благодаря (чему-т. и: 


ВЕ многие тысячи поколений бу- 
дуг вечно |ему| обязаны (надпись в 
храме Конфуция): УК Е. 
Я ФЕИ благодаря  прогивопо- 


жарной установке удалось во-время по- 
тушить пламя; Вя только блағода- 
ря эому; 3} не признавать, отгри- 
цать. отказываться: - #9 отказать- 
ся от договора: - Л отказагься о! 
(ч0е20-1.} расположения; - ЯЗ (Пиап) 
отказаться от унлагы долга: 4) перек- 
ладывать [вину на другого |: 
ВЈ а Д0. ЯША он не признаёт 
своей ошибки и перекладывает ес на 
Другого: 5) ложно обвинять. ви- 
нить, оговаривать; №2 4 
Ж ру все ложно обвиняли его в том. что 

ПТ Р == а ` 
он ворует вещи: Е ВЕ 4%. 
ЕЯ- НЕЖАЛл в этом нельзя винить 
меня. следует винить Только собствен- 
ную неосторожность: 6) задержать- 
ся: застыть на месте: не ОыЫыть в 
состоянии оторваться (от чего-л.) 
ТЕЗ. ЖА увидев 
в витрине игрушку. ребёнок. застыв на 
месте. не хотел уходить. 

ПН прыл./наречие 1) хороший. до- 
брый; ЕЖ %- в урожайные годы 
лети в большинстве хорошие; 2) к еча- 
стью: - Вр к счастью. его ученики 
сохранили его (учение) 3) плохой. 
скверный; ЯН - АБЕ, я веб 
могу есть. не разбирая. что хорошее. 
что плохое. 

11 сущ. 1) выгода, интерес: Е - 
Вы получили выгоду от этого: 2) пар- 
па; лишай; ЇЕ. сильная парша. 

ІМ собств. |) ист., геогр. Лай (кня 
жество эпохи Чуньцю на террит. ны- 
нешней пров. Хубэй): 2) Лай (фамилия). 
ЗЕ ИЖ 71а Што 21 безобразник; 8 |. на- 

рочно (для забавы) безобразничать 

(о детях). 

ЕЯ Іаіхіп2ћі телеграфный бланк. 
— Е Таі-јіс доверять, полагаться: 

Е РЫХЛ полагалься на других. 

6 1ы<-Пип отказаться от заключения 
брака [после помолвки. 
Е Іаі-һа плутовать, обманывать. на- 


дувать. 
~ Іаідідо” отнекиваться, не призна- 
вать: отмахиваться. отказываться 


(напр. от обязательства ). 
18 1еао’ бот. вострец густоколосый 
{ Апенгоер ит аазуяасйуу МеузКИ. 
— +. лаг бездельник. босяк, бродяга: 
нахал, бессовестный чсловек. 


«Ани Ена 


ФИН 11-хие убстать с уроков, увиливаъь 
от учёбы (от занятий). 

- 7 11-е 1 благодаря (чему-г. кому- 
л.): 2) нахально (напролом, мошенни- 
чески] добиться. 

- 4. аі һо опираться на... зависегь 
ое 

- ЕЕ] В, јаі сіг беззастенчивая ложь, кле- 
вета, очковтирательство. 

--Н Заіуби” оцираться, полараться на 
(кого-л. что-л.) олагодаря (чему-л.), 

і-діап см. Я 

кў Іаіаахпап онал. лаль, врать. 

3-Е ітд Киву" биол. ламар. 
кизм. 

ВЕ ВК) Таіићапр см Е 

-- КЖ 1а6м аньзИГ 1) быгь на ижди- 
вении: иждивенчество; 2) старая кля- 
ча не можег оторваться от кормушки 
(обр. в знач.: держаться за свое 
тепленькое местечко. за свой 
пост). 

Ж 1аіуі” опираться, полагагься на (ко- 
г20-31.). 

-№ Лаци бесстыжий (нахальный. на- 
глый) способ дейсівия: $ дей- 
ствовать возмутительно (без стыла и 
совести). 

- 9 99 ІАірісһап` бран. (к ребёнку) надо- 
еда,  ириставала. банный лист; 
ЯНВ надоедать, присгавать, при- 
вязываться. 

- Я ЯН 1А-рГ 1а1-Р@’ упрямый, нахаль- 
ный. 

- 5 81% а-рг Па-мап” днал. непослуш 
ный, озорной. упрямый. 

- 5 [иВапр полагаться на...: благода- 
ря... 

--ПЕ 181-і пользоваться 
ством (чьнм-4.). 

- ДЕ лака мошеннически 
землю. 

А Іаіапѕиап` хим. лизин. 

-3# ашап’ бессовестный. бесстыжий. 

- 1А 14і<2һАі 1) отказаться от долга, не 
признавать (отрицагь) свою задол 
женность; 2) нарушит, своё обеща- 
ние. 


покровитель- 


ОТНЯТЬ 


154] 
В 


К 19 [61.16] 


13953 


1) лень, неохота; #- при- 
учиться к лени, лениться. лентяйни- 
чать; 2) слабость; расслабленность: 
Я -%—, МЫ 7 [чувствую] сла- 
бость во всем теле, вероятно, просту- 
дился. 

И иприл./нарение ленивый, ннергный, 
нерадивый; лениво. неохотно: ~ Д. лени- 
вый человек; 46 4№-— он очень ленив: 
-12; неохотно кушать (есть без аппети- 
та). 

ВЕРЕ лап ато леность, лень. 

-- ХХ ап-@-спои обр. кнут. короткая 
плеть, бич. 

-РЕЕ 1апуапе уёпе(удпр) 1) ленивый, 
изнеженный: лениво, нерадиво, не- 


1 сущ. 


пин к Кт 


охотно; 2) томный, томно. с 
женным видом. 

Ман ру фо е ^ Е 

МН 1Апаё нс хочется. нсохога: неохет- 

2 е т 0 ЕЕ 
но. залруднигельно: ЯТ и 
риз оваривагь даже не хоче гея. 

1% лап аі неохогно. 

8% ап ашо ленивый, нерадивый: ле- 
НИТЬСЯ, отлынивать 01 ВСЯКОЙ 
работы. 

8.00 апей 0 | аа ТЕ 
РУ \Апе0 168 обр. леятяй, бездель 


вэне- 


ник. — ВАЕ весь из ленивых 
костей (обр. безнадежный лен 
тяй). 

хт ата’ 1) безлельница. лентяйка; 2) 


сверчок (ого песня пугает ленивую 
хозяйку). 

- ДЕН Папу дельфин. 

- #) 1ападфпь’ лень с месга сдвинуться, 
ленивый. 

-Л Ііап^тёп лодырь, лентяй. 

„ГЕ Чап-сВГ 1Ап-Ве’ полное 
ствие аппетита. 

- № 1апћби“ зоол. лори (МусисеБиу). 

-- В 1АпВАп” лодырь. лентяй, бездель- 
НИК. 

~ Эх па“ пюпитр для книги. 

- Е 1А026и’ ленивый ходить [пешком |; 
тяжёлый на подъем. 

- 5 ПАоБап’ диванная подушка (на сянн- 
ку дивана. кресла). 

ЕС. | 1Ап-2а6 [Бао-сН быть ленивым 
(нерадивым} в работе [и прилежным 
в еде]. 

Ап ѕап(ѕап) 1) беспечный; неради- 


отеу г- 


вый: безучастный. инертный: пео- 
хотно. нерадиво; 2) зарлохнуть (о 
деле). 


- № 1аптао” |лснивая| истома. лениво. 
в истоме. расслабленно. 

--ВЕ ПАппа’ инертный дракон (обр. в 
знач.: лентяй, лежебока ). 

--Л, 181’ пюпитр для чтения. 

% Іапдепр лавка. скамья (на аллее 

от входных ворот к дому). 

-- Пе, \апећі“ 1) не имсть аппетита: 2) обр. 
нс проявлять ни малейшего интереса. 

-- К 1Апвий” бран. лодырь. лентяй. 

~ 2 1ападаг лениться: ленивый, нериди- 


ВЫЙ; лениво, пеохотио; лень’ 
м 2х (1-1 

В Э лень повернуться (нагнуть- 
СЯ). 


- Е 7. ІАпхаі ғ) бран. 
лентяй, лодырь. 

- 2 Јапсћопр’ бран. лентяй, лодырь. 

- 8 1апудо: (В 5һепіапудо поді я- 
нупься (размяться). 

-Ч 8 1апрошапи” леитяйка. 


ЭЕ 


] 3954 


ленивый щенок, 


19 [94.16] 


сущ. зоол. выдра (Гага): 0 реч- 
ная выдра, #— морская выдра; — 
тушканчик. 
ЖЕНЕ авап” кит. мед. печень выдры 
(лекарств. средство). 
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ЖЕ тарі мсх выдры. 


НА (арНіар” воротник из меха 
выдры. 
3$ ау? чума (разносимая тушканчц- 
ками). 


-7 (а-хиё нора выдры. 

ВВ (аз кит. мед. костный мои вы- 
дры (лекарств. средство ). 

51 88; 1а-й[-уй] совершагь жертвенный 
ритуал выдры (ло поверью выдра 
раскладывает вокруг себя выловлен- 
ную рыбу в порядке как бы для 
жертвоприношения; обр. а знач. 
компилировать случайно собранные 
матерналь }. 


77 
ЖЕ 19 [38.161 вм. Ж. см. № 13953 


их 


[395% 


| [9 185.161 


13956 


] сущ. 1) отмель, мелководье, пере- 
кат; 3 - отмель; #-- вода, струящаяся 
по камням. перекат: 2) стремнина. бы- 
стрина; 2% - стремнина. 

НП собств. геогр. (сокр. вм. ЖК) 
Лайшуй (река в пров. Цзянсу). 

НЕРЧ (Е) Чартел(но) узкий пролив; 
ЙЕ Ер (ян. Сэтонайкай) Внугрен- 
нее Японское море (межах о-вами 
Хонсю, Сикоку н Кюсю). 


| сущ. проказа; чесотка; днал. пар- 

ине лишай; 4- заболеть чесолкой. 
|} прил. 1) плохой, скверный; 

ЖАР ~ вещи бывают хорошие и 

плохие; 2) паршивый: 480) паршивая 

собака, 

ЕТЕ Іаісһиапо’ мед. проказа; язвы про- 
каженного. 

— йа 1аіһа то зоол. жаба (Ви ушга- 
НУ). 

- Іа ’аһё прокажённый. 

-  ыииап” зоол. жаба (Вию тшранх 
1.аиг). 

- Ё Гит бациллы проказы. 

- ЖЕ мхийп мед. чесотка; стригущий 
лишай. 

- мл 1) прокажённый: 2) диал. че- 
ловек, покрыгый паршой. 

-ЗЯ ап” мед. эпаленсия. 

3 1аі-пр мед. проказа. 

у 1аіаді” грязный; нечистоплотный. 

ЖЛ ајри (40 бот. момордика харан- 
ция { Мотогаіса сйагапиа Т..}. 

СВ, 7- 1-й-шао я диал. плакса, нюня 
(о ребенке). 


ж 


13952 — 13957 


тулы йш ФР 1А грда 009255 фи А. 


55 ЗЕ + а Н 


~ 2 № 2 Э >“ 


ла Л! | (аі риа бот. момордика харан- 
ция (Моног@еа срагапна 1..). 

Ф 1аіһАп безобразный (уродливый) 
мужчина, уродина, 

виа? скарабей (жук). 

Зас ве) ыва та зоог. жаба (Вию 
сымагь): ИН ЕР) посл. жа- 
ба мечтает огведань лебяжьего мяса 
(обр. в знач.: стремиться к несбы- 
ОЧНОМУ). 

3 Па ше мед. пеллатра. 

Ва] лациеби” пёс наршивый. 

ЗН Ланои’ 1) стри ущий лишай: 2) пар- 
ша, короста [на голове]. 


-193& 1аієбисһиапр” мед. стри ущий 
линай, 

РАВ Іайоиуџоап болыпия морская че- 
репаха. 

Б Іаідап днал.. бран. паршивец; 


дрянь. дрянной человек. 


ХА 
| 20 [140,16] 


13958 


|] сущ.” акафалие (травянистое рас- 
тонне сем. сложноцветных }. 

П гл. укрыться в тени [дерева ВТ 
зень |дерева). служащая укрытием. 


Ах 


чад 
р 22118.16 


19959 


а. 
Е 


сущ. 1) муз. свирель; флейта с гремя 

АА 
отверстиями-ладами; 4 - свирель (из [3 
нили 36 бамбуковых трубочек ў; 2) звуки 
(вообще): вопль, толос: ЖАН} голос 
неба (земли); Д человеческий голос. 


18| 15 [142.9] 


13960) 


только в сочетании: см. ниже. 
ЗЯУХ Ггабап” насекомое. которое берёт и 
несет на себе всё, что попадается на 
его пут. 


ДЕ 


13961 


12 1385,9] вм. Е. см. № 6537 


7 


< 1211545] 


І мао, моу 
13962 ИЕ 


я 


ЛИРИ БӘКЕ ШВ У УР ОЕ. 


13957. ..13963 


ШЕнНяЯ я 


[ 2л. А. 1) торговать, вести торговлю: 

П 89 (2һао) & на базары утром ехать 

гор. овагь: 2) продавать; обмениваться 

(чем-л.); вести обмен; - НХ иродавать; 3) 

покупать:  выменивать на (что-л); 

т 5 вать с собою деньги и купить 

нелк; ел. Б. 1) смешиваться, спу пывать- 

ся. переплетаться: х ЗЕН правда и 

неправда перепутаны; 2) сменяться, ме- 

няться местами: 407 жара только- 
полько сменилась прохладой. 
11 собств. Мао (фамалая). 

= шАотте’ купить себе славу (имя): 
домогитрся известности. 

- Е тАо-<һӧи глубокая ненависгъ; кров- 
ная месть: ЖЖ смеріельная нс- 
навнсть: кровный ври. 

Я] талой’ рассчитывать на получение 
прибыли. 

- Я тао уі обмениваться; обмен; мено- 
вая торговля, товарооборог: горго- 
вать; торговля (особенно: внешняя }: 
коммерция; обменный; торговый. 
коммерческий: ВЕ ЕЯ монопольная 
горговля; НЕ свободная торгов- 


ля: #9 9 внешняя  горговля: 
38 85) тринзитная горі овля; 
а уст. горгирелство: 


НС Л У экспортная (импортная! 
горговля: ВЯ 8 торговый биланс: 
#48 ДО активный (пассивный) 
торговый баланс: ВЯ 22 (#:)) горго- 
вый баланс. равновесие между эк- 
спортом и импоргом; ЖЕ торто- 
вое соглашение, торговый договор: 
ЕЛ дискриминация торговли; 
и Зи ( ДНЕ неблагонриягный  иас- 
сивный (благоприятный — активный) 
горговый биланс; ВД 9] торговая 
компания (фирма). торговое обще- 
ство: ЭЕ горговый комигет. 

-- Я тмаоуіѕиё’ торговая биржа; мено- 
вая (горговая; контора. 

58 тпаоуЪа’ министерство торговли. 


-Я Ж паоусёе торговые книги (рее- 
сгры). 
- ЯМ таоуНевпе“ метеор. пассаг; 


Кя Ж антипассат. 

ЯВ тмаоуі ё торговый оборот. 
І] тйо-ропе обмениваться прудом. 
иметь чегкое разделение труда (нанр. 
в семье), 

-- 2 таодіап см Я 

- 1, таошап быть в беспорядке. 

- В таотао нечёткий, гуманный; не- 
чётко видеть; не видеть. 

- Ж таотап слено. безрассудно: необ- 


думанно: Ни с тоғро ни с сего: внезап- 
но. лекКоОмМысленно. 


11 1154,4] 


13963 


| прил/наречие 1) бедный, тощий, 

РА ИГ > „к 
уботий: нищий: - ПЕ. ВЕБЕ бед- 
ный. но не льстивый, богагый, но не 


ж, ав РА , 09 


БЬЮ Я, АВ аР р моляры. 
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ААКЯАНАА КАЖА 


гордый; 19} бедная (гошая) известь: 

2) аднал. надосдливый: нудный. 

МНОГОСЛОВНЫЙ: ПН днал. бед- 

ный роі, гощий язык (обр. о мноего- 

словной и нудной речи. о занудливом 
человеке}: 3) бедный духом: мелкий, 
мелочный; 4) нацосдливо. нудно. 
скучно (о речи) ИЖЕ, 

ЗЕ1%--В) ил всё время товоришь одно и 

воже, ОЧЕНЬ НУДНО слушать: 

ЕЛ Е. эгот человек  товорит 

СЛИШКОМ СКУЧНО. 

1} сум. 1) бедность, нужда, нищета: 

37599 бедность не порок: ЗЕ. перено- 

сить нищету: о гяготиться своей беде 

ностью; 2) мой; я (монах о сере). 

[1 2л. недосгавать, не хватать: 
ЕВ А был богат десятью 
тысячами сочинений. недоставало лань 
одного единственном о слова (о сочине- 
ниц). 

Е ымпѕһі бедный учёный. 

- Ш ріп хиё мед. малокровие; малокров- 
НЫЙ. 

— ШЕ рівхиёхһепр мео. острое малокро- 
вие. анемия. 

ДЕЛЕ ріп-ий-попр крестьяне-бедняки и 
батраки. 

ЯН ршеНае’ 
{ Е4епіаіи). 

Ж ріп-јйп нищета: обнищание; нищий. 
тт ріп Кй горемычный. обездоленный; 
нужда, бедность: нуждающийся. 
бедный. 

9 ріп-хепр 1) бедный (нищий) монах: 
2) я (монал о 6606). 

- ЯН ріпліапр онал. мелкая душа: мел 
кий. мелочный. 

= ; - СЯ РЕ 0 

-вв рш-ѓои бедный и ботатый; бедняки и 
богачи: #574 дифференциация. 
расслоение на бедных и оогатгых, 

- 78 ртуби” не обладать достаточными 
нефтяными ресурсами: бедный 
нефтью. 

-- 4 ріпкип 1) бедный, нищий; 2) обни- 
щание, нужда: бедность. нищета. 

- Я с ріпкипһиа нищать; обнищание, 
пауперизация: ЖЕН р 
ЖЕ относительное (абсолютное) об- 
нишание (пауперизация) пролегари- 
ата. 

ТЕ ріпхіа лһопрпопе крестьяне- 
бецняки и наименее состоятельные 
середняки. 

ЗН ріпри тоо днал. 1) мелочный че 
ловек; 2) скупой человек, скупец. 
жадина; 3) налоедливый болтун. 

-% ріпјі бедный. лощий; ненлодород- 
ный (и земле). истощаться (о почве). 

— № ртт0г дкал. болтливый; надоедли- 
вый. нудный (о реник вулыарный 
(язык). вульгарная болтовня: 9704 
доно и нудно болтать; Я тя- 
путь, канючить; выпрашивать подач- 
ки причитаниями нараспев. 

— ЕВ: ріл2ші -Б05Ве° злой 
язык. 

87 рт-д ниа-5Ве  ненослушный, 
противорсчащий взрослым, неснос- 
ный спорщик (о ребенке). 

АВЕС) ріп-20і 2-16’ бедный рот. 
голодный (противный) язык (обр. о 


зоол. исполнозубые 


(острый } 


АИ а И СА КЕ 


‚аа ЯН Я Лии жи 


злоязычном. 
ре). 

ЩН Е ріп-2йі јјап-<һе бедный рог, 
подлый язык (обр. о злословни. язви- 
мельносшы }. 

ЗАХ:Н ріп-Ыпо рао-ро’ нужда и бо- 
лезни одолеваю в (совсем одолели). 
\ рт-па бедное рубищсе: монах. я 
(монах, также нищий или поэт 
неудачник о себе}. 

- ріл-һо бедняк. 

65 ріпҷіопр` бедный. нищий; бедность. 
нищета. 

-53 {Е ріпдібпећиа` нищаъь, беднегь: па- 
уперизация, обвищанис. 

59 ріпгио бедный и слабый; тощий: 
ограниченный. убогий. 

- НЕ ртйпг’” онал. надоедливый. при- 
липчивый; приславание. надоедание. 

-Н ртхе союз крестьян-бедняков и 
наименес состоятельных середняков. 

ВЕ ри 1450-јіє ўі неимущий ърудя- 
шийся класс (о пролетарнате }. 

Л ріп теп неимущий, бецияк, 

Е ріптеі’ геол. тощий уголь. 

- ріп пӧпр крестьянин-бедняк; ЖА 
58 комбед, комизег деревенской 
дедноты 

- 18 ріппбпріџап“ ист. дружина кре- 
сльянской бедноты (при проведении 
играрной реформы}. 

22 риа’ 1) нищета. нужда. убоже 
ство, бедность: бедный: иуждаться: 
2) мало. недостагочио: недосааточ- 
ный: не ҳхвагать. 

-:# рт-9ао уннч. 1) я (даос о себе); 2) 
я (монал о себе). 

—№ ріп'тіи беднота, бедняки. бедный 
народ, неимушие: ВЕ школа 
для бедняков. 

`В ріптіпко 
бедноты. 

- ВЕ ріптілһіші” комитет дерсвенской 
оедноты. комоед. 

- Е ріптіпсћс’ ватон 4-0 класса (для 
бедняков ). 

8 ріп ап бедный и худородный (о 
простолюдине); бедный и презира- 
емый: бедность и незнагность. нужда 
и низкое положение. 

ВЕЛ ріп јап паокёп” бедный и не- 
знатный, но тордый человек. 

25 ріп-јіап-іао верный в нужде друг. 

-ВЛХЕЎ ри’-йап Би-у’ стойкий и в бед- 
ности, бедный и незналный, но непо- 
колебимый. 

А ріпііёкиапр 
руда. 

~ {Ы ріп ћи мин. обсдненис: ДНЯ 4 
обеднение руд. 

-41Е2 ртпама” показатели обеднения 
руд (в нифрах). 

—2ЕЖА ріптаоіёі зоол. малощетинковые 
черви (ОНгосйиега ). 

бс ритбгуцап” детский 
оедных. 

“Ж. ріп ‘і 1) мелкий. мелочный (0 ха- 
рактере }; 2) нудный. надоедливый (о 
речи). 


язвительном разгово- 


трущобы; кварталы 


бедная 


железная 


приют ДлЯ 


8% ртКидп» бедная руда (с низким 
содержанием металла). 


- ВЕ Е 7 И ріп-мй-0-2һі-2һ-аі не 


имсль ни клочка своей 
кола, ни двора. 

Е рти’ бедный. неимущий: нужда, 
оедносль. 
Е рт-ро 1} бедная женщина: 2) надо- 
едливая (нудная) женщина; скандали- 
стка. 
ЗЕ ріпһап бедный; 
нужда, бедность. 


Е, 22 [154.15] 


13964 


земли; ни 


убогий; нищета, 


прил./наречне 1) фальшивый, под- 
дельный. подложный: фальсифициро- 
ванный. Ш -Ы нельзя отличить на- 
стоящее от поддельного: 2) самозваный, 
незаконный: --- самозваный импера- 
ғор. незаконный претендент на престол. 

ЖТ улп-ўп фальшивая монета. 

-. дд уап ріп подделка. 

Н уйпаіпр’ 1) поддельный бронзовый 
треножник (который был послан 
княжеством Лу. побежденным 
царством ® Ци. по требованию 
последнего вместо настоящего зна 
менитого сосуда ЗУ: 2) подделка, 
нодлельная вещь. 

.- № уап’  поддельная 
монета. 

45 уапуёГ полдельный, фальшивый. 

А узп-Беп лит. подделка. 

#1 уап-хћі подделывать, фальсифици- 
ровать. 

- 16 уап-хй0 подделывать; поддельный. 
фальсифицированный. 

Й) уапјап хим. алкалоид. 


(фальшивая) 


12 [154,5] а собст- 
венных 
именах 


13965 также 


[ сущ. расходы. трата. издер- 
жки. плата, взносы: *- разные 
расходы; 8 ~ судебные издержки; 
АЖ входная плата: @-— членские 
взносы; 27 ~ #97 взносы уплачены” 

П гл. 1) тратить, расходоваль; 
расточигь; ~ 79 15 потратить 


массу времени; 614% зря расходовать 


деньги: -- 48$ потратить немного дс- 
нег; 2) не щадить, не жалеть: 
всемерно напрягать, утру ж- 


дагь: ЖЕ напрягать все силы ду- 
ха. ранить себе душу: НВ ЖИ. 
-! дорога слишком илоха, обуви не 
напасешься! 

Примечание: глагол в значении нс 
щадить в соединении со своим обьек- 
том-существительным широко исполь- 
зуется в живой речи для образования 
прилагательных. наречий. обознача- 


“РУ я ра о ЕЛУ Были 


709 


6 ЖЖ 


ющих длительное или интенсивное ис- 
пользование, ушомленне, повреждение 
н пр. Например: - БВ ис щадить 
тубы и язык. слишком долго товорить 
|без результага|[  безрезультаиный: 
трудно объяснимый: двумя словами не 
скажешь: - НХ) напрягать зрение: уто- 
мительный для тлаз. неразоорчивый. 
трулный (напр. о шрифте в книге’ 
Е не щадить ног и рук; трудный 
пля исполнения. трудоёмкий. обременн- 
тельный: -- РЖ не жалегь формально- 
стей; трудный ~ обременительный, хн»: 
цотный. канительный: - = не ску- 
питься на совещания; трудный для сот- 
ласования. требующий длительных пе- 
реговоров. канительный; ~ тратить 
много усилий. цомо лавировать: мно! о- 
трудный, требующий много особой гиб- 
кости (о белец и т. Од 3} зря болтать 
чепуху. трепаль языком: 8-9 стыд- 
но зря болтагь чепуху. а правду игнори 
ровать. 

11] прил./нарение 1) расточительный, 
неумеренный в трагах: Жж #1775 - со- 
вершенный человек добр, но не расто- 
чителен; 2) широкий. торный: общедо- 
стуиный: 2 79 - 108 путь совершен- 
ного человека общедостунен (широк). 
но сокровенен. 

ІУ собств. 0) ы ист... геогр. (вм. № › 
Би (город. владения княжества 8 эно- 
хн Чунвцю, на террит. нынешней пров. 
Шаньдун. уезд 85): 2) еі, Ыы геогр. 
(сокр. вм. ЖЕ) Фзйсянь, Бисянь (уезд в 
пров. Шаньдун): 3) Сі Фэй (фамилия). 
Г їеіропр` трудный, трудоёмкий. 

-- 25 Топ” 1) истрагить до конца; исчер- 
пагь. израсходовать; 2) выйти, кон- 
чилься, быть нзрасҳолованным нол- 
НОСЛЬЮ - 

З Ге-рп’хш-й отдать все силы 
души (ума). до предела напрячь все 
свои способности. 

Е тытап” трудный. утомительный. 

-#н Тавиа зря тратить слова. пона- 
прасну болтазь. 

Виа болтовня, чуть. 

-Н ѓеё-гі трағить время. 

- 8 та-йа задерживать 
на! раду |. 

Ж её трудный для понимания (объ- 
яснения, напр. текст); трудно 
ПОНЯТЬ. 

— Я Гезнёп” беспокоиться; побеспоко- 
иться; потрудиться: ВН для пе- 
редачи (такому-то. надпись на кон- 
черте’: НИЛА вежл. весьма приз- 
нателен за хлопоты. 

р Тег тратить время; требовать, 
много времени (напр. о трудоемком 
деле); канительный, трудоемкий. 

ЖЖ {ек-саШав расхоловагь материал 
(средства). 

— Я теі-саі тратить ценности, расточать 
имущество. 

-.Ф Геіѕһӧи трудный для исполнения. 
сложный: обременительный. 

ФА) геі«=5һӧијідо затрачивать (прила- 
гать) усилия: немало потрудиться. 
-3- 68 ѓеіѕһӧихо” трудный;  хлопотли- 

вый, беспокойный. 


[заслуженную 


У. 
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В [ыѕь сложный; трудный, утоми- 
тельный: обременительный. хлопот- 
ный. канительный. 
== 1е-споп-5Ве не щадить тубы и 
язык (обр. в знач: а} тратить слова 

ТУ боз толку: 6) объяснять слишком 

Е долго. двумя словами не скажешь }. 

і Техіао 1) израсходовагь, истра- 
тить: расходы, траты: 2) растратить; 
растрата. 

ЗЕ емао7иГ юр. растрата (доверен- 
ных ценностей, денег }. 

Я сгуопе 1) расходы. издержки, тра- 
ғы, затраты: ЕЁ норма затрат, 
норма сеоесгоимости; {т Е адми: 
нистрагивные расходы: 2} средства 
на расходы: 5 НН недостаток 
средств. 

88 їеі--~2һооуһиап затрачивать много 
усилий: проявлягь большую тиб- 
кость. долго лавировать. 

Й їеі ёг филь (разменная монета 
Ирака, одна тысячная динара). 

т) ен] обр. бессмысленное сочине- 
ние. бессмысленная формулировка. 
негодное писание, писанииа. 

}] га тратить силы. прилагать уси- 
лия; ВУП потратить много сил, 
но пе угодить. приложить много уси- 
ЛИЙ, но не получить похвалы: 
ВСР потратить силы. рав- 
ные силс 9 быков и двух тигров (обр. 
в знач.: затратить огромные си- 
лы }. 

гейт” грудосмкий; грудный: 
ВНЕ грудоёмкий нроцеес; 
#7)1% Трудный ребенок. 

- (| Те-йп не пожалегь мускулов: 
потрудиться; потратить силы. прило- 
жить большие усилия; постараться. 

5 їеісаі бот. очиток камчагский (9с- 
Чит Капихепайсит РысИ). 

- ЗЕ аут’ затраты, расходы. 
ЯЕ те--уадп напрягать зрение. 

тауап утомлять зрение: 
неразборчивый. 

- № Гай’ (англ. РаМап) фабианский; 
аР Е филос. фабианский со- 
циали зм: ФЕ Е: 5 фабианский 
империализм: #8 фабианское 
‚ общество. 

3% Е ёіыапѕһе ист. фабнанское об- 
щество (Лондон, с 1884 2.). 

ЕЕ сеаптнау: фабианство. 

- їеі ои предназначение, употребле- 
ние (средств), 

-4% теі ціап 1) тратить деньги: 2) мо- 
таль (транжирить) деньги. 

ѓеідіап” дорогой, требующий боль- 
ших денежных затрат. 

-Ю А е рааг (англ. Кат ріау) игра 
но правилам: честная игра, справед- 
ливые условия, честность в де- 
ле. 

{Е #1һао 1) расходовать, тратить; рас- 
ходы, траты; 2) расточитсльствовать; 
расточительство. 

-74 ёі хіапр статья расхода; расход. 

-/^ е-хіп 1) беспокоиться. волновать- 
ся; трудиться; утруждаться;: 2) вежл. 
будьте добры!, будьте любезны!, я 
доставил Вам много хлопот (также 


мелкий. 


13965 — 13968 


== ь | г шг Е 
няка я яя 
ИДЕМ, ЁЛУ вежл. весьма 


обязан'. очень Вам благодарен! 
АВ Чехия напряженно думать, на- 
прягать мысли. 


20 [167.12] 


14966 
сущ. хим. фермий (Ет). 
> 
1 17 [154.10] 
13967 
[| га. 1) соревноваться, состязаться: 


конкурировать; проводить магч; №? 
состязаться в способностях (в умении); 
2-Е-- УНЕЕТК сегодня провели два 
мага в баскетбол: 2) превосходить. 
превышать: нерегонять; быть лучше 
(превосходнее); ЕН ЕВА — 1 
~ —-{ по успеваемости ученики этой 
группы один превосходит другого: 
ЕЛЕ: И-М все три сестры 
одна краше другой: 1) Ж ЛА физичс- 
ски превосходить [силача] У Суна; 3) 
рит. приносить благодарственную 
жергву богам (напр. зи хороший уро- 
жай); -ЯН приносить благодарственную 
жертву богам. 

| сущ. 1) соревноваиие, состязание. 
Ми! (таксе родовая морфема ); 
ЛЕКТ 25 они двое уже провели 


одно соревнование: ЯЗ фугбольный 


матч: 8%  - шахматный матч: 2) экс- 
позиция (соревнование на приз): Ж 


экспозиция фонарей: 3) рит. блаодлар- 
ственное жертвоприношение; 2 ~ зим- 
няя благодарстненная жерива (богам 
урожая). 
11 собсте. Сай (фамилия). 
ФЭ сатаЧап” бот. мак-самосейка 
{ Рарауег гноеау 1..). 
- Е ѕаі-ѕһе рит. блатодарственное жер- 


твоприношение богам урожая по 
окончании земледельческих работ. 
— 3 чихие по цвету соперничагь со 


снетом; белоснежный. 

-- 4 зацазвеп рит. жертвоприношс- 
ние вином духим перед ломом в 
последний вечер старого гола. 

- ВЕ заАЙИЮ хим. целлулоид. 

- 5) зайШеп хим. целлофан. 


~] Ар ѕаіке геп) рит. богомолец к 
благодарственному жертвоприноше- 
нию. 


-- 1 ѕдісһиап’ лодочные гонки; регата: 
проводить лодочные состязания. 

- 7 змут 1) (монг. сайин) прекрасный. 
хороший: 2) (лат. зи} мат. синус. 

-& мог 1) выставка; экспозиция: яр- 
марка; 2) карнавал; шествие: 3) хра- 
мовый праздник. 

-- ЖИ ѕаі`уіаѕі (англ. 
научный. 


ѕсіепсеу наука; 


710 


ання 


А Ў 


ФН, ѕаілһеплһа ощущение 
ния. будто иглой колет. 
Е мене’ 1) велосипедные тонки; 2) 
гоночный велосипед. 
ПН ча-Веп’ рит.  блародарственное 
жертвоприношение богам. 

- ВЕК ‹матеноива! выставка (показ) 
ТИЦ и животных. 
№ замвепва!г выставка. экспозиция. 
АЖ 5 зао чивиа спорт скоростной 
бет на коньках. ; 
30) змюди’ собачьи бета. 
Н запаа 1) скачки, бега; конио[снор- 
тивные] состязания: ЕЕ скачки 
с препятствиями; ЖЕНЕ то- 
гализатор;: ЖЕ игра на скачках, 
тотализатор: ЖЕ] донине (инъ- 
екння лошадям перед скачками); 2) 
скаковая окмнадь- 
В; ѕаџпасһапр иниодром, круг для 
скачек. 
7) ѕайіѕап хим. церссан. 
Я ѕді5һепр состязаться, 


покальва 


оспаривать 


| 
нобеду, 
ЊК маш” спорт соревнование с мя- 
чом. состязания по игре в мяч. 


ЖЕН замбита’ конные  сосгязания: 
скачки; бета. 

-ЯХ ѕаідй соревноваться 
почетное право). 

+ маг миф. Психея. 

77 зммеп лит. тимн (хвалебная ода 
богам) в олагодарность 
урожай. 

-3 уаШап (англ. Утеп) сирена (прибор 
для измерения 
чащего тела). 

«38 ѕаі‘рио 1) нревосходиль. перего- 
нять; еще больше (сильнее), чем...: 
2) вост. диал. 
тому, Как... 

ЖЕ сайтах спорт тоночная лодка: бай- 
дарка; скиф. 

ЕЕ ѕаїіы` соревнования, состязания. 

-Ё Ы кдірао спорт соревнование (состя- 

о; е Е ЕО бег с 


бег: 


зи (напр. за 


за хороннай 


цнисли колебаний зву- 


например. подобно 


зание) в бее. 
препятствиями, 
ЕЕЕ кросс. 

„й ъащке’ миф. Психея. 

- # ѕаАШап диал. маленький упрямец. 
озорник. упрямый, озорной. 

- ВЕ замвийп’ рит. жертвениые яства. 

- В. ѕаілћһеп конкурировать с насто- 
ящим (о подделке ). 

-- ЖА ѕаііпіио зоол. переднежаберный 
брюхоногий моллюск ( РІапахіз эшса- 
их Вогп.). 

#8 $муцап” рит. 
жертва божеству. 

-5$ ВП ѕаі-діапр-го 
сильнее (луче), 
восходить. быть 
тельнее. 


—. 
РЕ 
20 130,17] 


13968 


барьерный 


благодарственная 


среднекит. быгь 
чем...; далеко пре- 
гораздо предночеи- 


гл. диал. нихать, заталкивать (напр. 
вкусную нишу в рот) АВЕ — 08 


хкяяямжт 


жадно поглощать хорошее вино и вкус- 
пое мясо. 


13 [154.6] 


13969 


| сущ. 1) средства, ресурсы; имуще- 
ство, состояние, |матернальпые] ценно- 
сти: богатство: #7 ~ материальные ре- 
сурсы; 1 Е. - держать зи пазухой свое 
состояние (свои ценности); | - по- 
страдать в смуаное время и лишиться 
средств к существованию: 2) капитал. 
суммы. фонды; денежные сред- 
ства, деньги: ХТ -/ вложить капи- 
гал (суммы. - средства на содержа- 
ние войска: ДНО ВН 
общественные сельскохозяйственные 
орудия закуплены всеми в склалчину: 3) 
средства к существованию: деньги, пи- 
ша: - 68 срепства к существованию 
мизерны (на исходе): {#- занять день- 
ти: 4) зарабозная илата: зарабогок; 
зарплата, оклад: [~ заработная плала: 
ТА получить зарплату: 5) сокр. (вм. 


12 5) капитал: предприниматели: буржу- 
азия; 2% -В отношения между трудом 
и капиталом. ЖЕ усиливать проле- 
гариат и подавлять буржуазию; 6} ха- 
рактер. природные данные (свойства): 
врожденные качества; дарования, спо- 
собности: Ж- природные (врожденные) 


качества. 7} положение (напр. общое- 
ственное. служеоное): слаж. ценз; ста- 
ус; жизненный опыт; анкегные дан- 
ные; ЖЕНЕ нельзя назначить на 
должность. тде требуется безупреч- 
ность; 8} основание. корень, опора; ма- 
'ернал: отправной пункт: ХЖЕ-— орн- 
енгировалься на воду. видеть в свой- 
ствах воды основание для своих дей- 
ствий: „9) помощь. поддержка; опора: 
АЗЕЛ Ж. Л М недобрый оказывает- 
ся опорой для доброго; #0) * граурное 
платье: ЯК--Ф одеваться в траурные 
одежды: БҰ 5 траурную одежду 
следует делать из сурового шелка. 

П гл. 1) копить, накапливать. запа- 
сагь: = = накапливать (что- т.) в 
течение трёх лет: 2) * торговать (чем- 
л.); продавать: --## 8 торговать голов- 
ными уборами Севера; 3) помогать ма- 
гериально; давать: платить: --Я оказать 
помощь царству Ци; Е-Е Вы. 
государь, оказали мне помощь в 19 тыс. 
золотых; —Х оказывать помощь врагу; 
4} подкупать; ра. полкунать 
дунъянских разбойников; 5) брать, за- 
бирать, овладевать; уменбшать, убав- 
лять. сокращать; ~ Ё глубоко овладе- 
вать им {знанием}; 6} заимствовать; 
пользоваться, использовать: = вос- 
пользоваться этим; 7) запрашивать; ра- 
зузнавать: 8. Ж- НЕ служа госуда- 
рю, предварительно запрашивай о его 
словах (речах); 8) * диал. достигать: = 25 
достигнуть зимы; к зиме. 

ПІ собств. Цзы (фамилия). 


РАЈ 


|й Я мн Ж 


Т < 


0 лі-мапр, 21 мапр способность и ре- 
путация, положение и слава. 

‚® айп фонды, фондовые средства; 
фондовый: ВЕ основной фонд; 
Е НС ЖФ денежные ресурсы (срелд- 
ства): 8 оборот фондовых 
средств: ЖЕ замораживание 
фондовых средств: 5ЕЁ норма- 
тнв оборотных средств; Га 9:5 ис- 
пользование фондовых средств. 

-% А5мепр’” возникать (рождаться) о!- 
сюда; быль обязанным жизнью (че- 
му-л.). 

М сте” природные данные, натура. 
характер. 

Е акћап“ 1) имущество. собствен- 
ность: 2} средства бух акъив; 
ШЕ ЕЕ основные средства; ЖЕ 
актив и пассив: 26А [бухгал- 
терский| баланс. 

- ЕЕК лсһапјієјі буржуазия: буржу- 
азный; ЖЕ мелкая буржу- 
азия: ЕЛЕНЫ национальная бур 
жуазия; ВЕЩИЕ бюрократиче- 
ская буржуазия: ЖК 
правые буржуазные элементы; 
ЖАНА буржуазная революция: 
ОК дикіатура буржуазии. 
буржуазная диктатура: ЖЕНЕ Е 
буржуазная демократия: ЖЕ 
ЕЕ буржуазно-демократическая 
революция: ЗЕНА АЕ обуржуазить- 
ся. 

Ха 2і-іапр денын и нища, основные 
средства существования; жизненные 
ресурсы. 

- 42 -й 1) квалификация и происхож- 
дение, компетенция и жизненный 
опыт; анкетные данные; 2) стаж ра- 
богы; служебный стаж. 

2 уі оказывагь материальную по 
мощь. поддерживать материально. 

-- Й 21-ѕпап снабжать. 

- 00] тһе ‘20129 фирма (компания) с 
обьединённым капиталом; акционер- 
нос общество с ограниченной отвел - 
ственностью. 

-#5 ий снабжать, давать средсгва, по- 
могать магериально. 

- #8 арб’, де 1) квалификация; ценз: 
качество: стаж: компетенция: 
НЕ чваниться стажем (положе- 
нисм); БИЛ 2 как частное ли- 
цо..., в качестве частного лици.... от 
своего лица: 2) природные данные 
(способности), служебная квалифи- 
кация, деловой ценз (стаж): 
ЗЕЕ мандатная комиссия. 
ДА ЗН происходить отсюда {из ото- 
го); отсюда брать начало. 

За 21-2 содействовать пелам управле- 
ния, помогать в делах большой поли- 
гики. 

| лісһа’ сбережения, накопления. 

-- # мене’ диал. зарплата (напр. насту- 
ха) патурой (молодняком). 

—- # их’ необходимые средства к жиз- 
ни (деньги, зерно }. 

~ = э=-Ё: 1) деньги и снаряжение; 2) 
путевые расходы, командировочные 
деныи. 

— #& тёпр’ оклад, жалованье. 


711 


Е лао’ 1) материалы, данные; сред- 
ства; Ф549 средства сушествова- 
ния: ЕФ средства производства: 
4%) | уст. средст ва произволсгва; 
Е ЗЕ! метеорологические данные; 
2) материальные блага. 

ЖРЕ умаозН: методический кабинет. 

Ж] 21 польза: выгода: интересы. 

Б мха’ квалификация, служебный 
рані; очерелиосіь {назначения}: об 
щественное (служебное) положение. 

- 3 т-даі помогать в нужде. 

М асаг материальные средства. 

И асаі капитал. ценности: имуще- 
ство. богатство. 

Я ТоЕ дар. пенный подарок; богатое 
поднонеение. 

- зап’ капитал (в противополо.ж - 
ность труду). капиталисгы. ра 
Ла представители капилала; 
ЖУЛЯ Л предсгавители капитали 
слов. 

~ Л. зауапргёп” палеонт. цзыянский 
чеповек (останки первобытного че- 
ловека. обнаруженные в уезде Цзыян 
пров. Сычуань в 1991 г.). 

“Э ай финансовые возможности: 
средства: материальные ресурсы: 
капи гал. 

„ВЛ дела’ оказывать материальную по- 
мощь, субсидировать; материальная 
помошь. 

Е азвёп старший по цензу (стажу). 

-№Ю тіреп” 1} капигал: капиталистиче- 
ский: 1) 2210 уст. переменный ка- 
питал: ЖЖЕЯЯ [капиталистический] 
манат ЖЖ прирост капигала: 
ЛУНЕ а) кругооборот капитала: б) 
капиталистический цикл: АЕ 
фетишизм капи гала; ЖАБ ор- 
гавический состав капитала, органи- 
ческое строение капитала: «ЖД» 
«Капитал» (К. Маркса ЖАЊ 
централизация (концентрация) капи- 
тала; ЖЖ оборот капитала; 
ЖАЫ утечка капитала; ЖАН ЯК 
концентрация капигала; АЯ на- 
копление капитала; 27/9474  пер- 
воначальное накопление капитала: 
ЖА вывоз (экспорт) капитала: 
Ж: денсжный капитал: 2} сред- 
ства, деньгн. 

71 ЪБеп некинск. диал. экономный. 
бережливый. 

- УЕ ёп7ниу: капитализм: капита 
листический: ЭБ государ- 
ственный капитализм: ВЕ ЕЗ 
бюрократический капитализм: #7 
УТ капиталистическая про- 
мышленность и торговля; 
АЕ та Е капиталистическая 
индустриализация; ЛЕ ка- 
питалистическое государство: Ж 4 
ФЕ РТН система капиталистиче- 
ской собственности: ЖЖЕЗ ЕУ 
капиталистическая мануфактура; 
ЧЫ капиталистический 
строй: ЖАЗЕЖЮЛГИЯ капитали- 
стический закон народонаселения: 
ЗЕЕ ЕР последняя стадия 
капитализма: ЖЖ-ЕЗЕНЫЯН капитали- 


стическая земельная рента; № 


13968 — 13969 


ЗЕ общий 
лизма. 

ТЕЛ лірепішяп синдикат. 

Ж льёпјіа капиталист: буржуй. 
предприниматель; З 9 сель- 
ский капиталист. 

Ж {Е лдъёпћоа капитализация. 

3 дуе имущесіво. собственность. 
богатство. ценность. 

Ж лке нет. оброк, налог за осво- 
бождение о! трудовой повинности 
(дин. Тан). 

-. М эт?’ природное дарование, врож- 
денные качес гва. 

ў 21-с0і` праурное одеяние (второй 
стенени траура). 

з дучап помогаль (особенно: мате- 
риально}: выручать. спасать; магери- 
альная помощь (подмота). 

- Е хынепе № иет. помощник в делах 
управления {звание гражданских чи- 
нов 11-20 класса 2-й ступени, дин. 
Цин); ЖЇН КА стар. саңовник- 
помощник в делах управления (зва- 
ние чинов Ш класса, царство т: 
1-го класса 2-и ступени, дин. Юань. 
Мин, Цин); 2) помогать в управлении 
(стшранон: также название дворцо- 
вого зала, дин. Сун}. 

“Ве меНепруциай ист. палата содей- 
ствия делам управления (период под- 
готовки парламентской конститшх- 
нии. конец дин. Цин). 
#8 210 комнетенция и 
опыт: анкетные данные. 


кризис капита- 


жизненный 


3 тіѕопв 1) помочь приданым. пода- 
рить приданое: 2} дагь средства на 


отправку (кого-л. ЕН дать 
средства на возвращение на родину 
(на место приписки рода). 

- Ё аи посылагь войска. 

ЗЕ тті) природные качества (да 
рования}; природные данные, ум. 
Ф 1 11 №) расходы. средства на теку 
щие расходы; 2) уст. оплата почто- 

вых огправлений (один. Цин). 

Ж днио имущество, товары; добро. 

48 омап экономный. бережливый. 

-38 1-учап источник средств. ресурсы 
(экономические, людские): ВЖЕ 
трудовые ресурсы. 

АЕ | пушецай] стар. зачисление 
на должность за заслуен отца или 
деда: чин, присвоенный за заслуги 
ближайших предков. 


17 [140,13] 


сущ. №) обильная растительность. за 
росли сорных трав; 2} бот. якорці 
стелющинеся {Тиры геғгехіғіѕ 1..). 


А 15 [154.8] вм. &, см. № 13986 
13971 


13969 — 13978 


нкяяяя и 


Е 17 [9.151 вм. Ё, см. № 13992 


я 
л 


[190.15) 


13973 


тчап, гиап 
изуань, цзуйнь 


сущ. №) зап блестящие (отливаюшие 
блеском) волосы; 2} хчап, пап женский 
локон. 
& 52 зцапг | женский| локон. 


ВЕ 
17 1154.10] 


зпепе, уйп 


шэн, юнь 
13974 
{= 
] гл. увеличиваться, разрастаться, 


разбухать; А УЗ как только розра- 

стегся он — гак его и обрежут. 

ИП сущ. остаток, излишек. избыток: 
остаточный, излишний: НЕЕ 
тенерь опрокинем мы свеглую чашу.- 
не будет остатков в ней: - Ё остаток 
опьянения. вчерашний хмель. 

ИТ частица пусть. пускай: ў 
ЕТО о Сегодня в 
ночь пускай зажжём мы серебряный 
светильник, Все ж страшно будет, что 
лишь снится нам наша встреча... 

#:Е ъһепы-уо излишние (пустые! слова, 
тавтология. мнотословие. пустосло- 
вие, болговня. 

~ К ѕһепрхіа’ осгалок. остальное. 

‚-8^ 5һепр уо Ю излишек, избыток, 
остаток: излишний. остаточный, из- 
былочный; 2} ненужный, бесполе з- 
ный. лишний. 


ЕЕ 15 [154.8] 


13975 
гл. 1} продолжать, преемствоваль: 
олин за другим; ~ продолжать нача- 


гую друтим песню, вступать после про- 
певшего предыдущую фразу: 2) оправ- 
дывать.  окупать: 9А 21). 
ВН 1-7 умный может работать 
за десятерых. а глупый и себя не 
оправдает. 


нА Яя 


ЖлП репр-ће «продолжать гармонию» 
(обр. в знач. состязаться в сочине- 
нип стихов на рифмы изоранного 
стихотворения поэта у. 


- АН репр-сһоо отвечать стихами на 


СТИХИ, 

н е 2 

97 репр-уапр [сменяя друг друга] вос- 
хваляъь, воспевать; наперебой про- 


славлять, превозносить; хвалебный. 
К непр-ре | продолжать начатую 
(кем-.1.) песню: 2} (вм. В) хва- 
лебная Песня. гимн. 
Я рёпр-уапь см. № 
- ЙЯ репя-уши см. ВЕ 
18 репр-хи продолжать. 
вать. 


преемсіво- 


< 15 1154,3] 


13976 


1 ги. дарить. жаловать, награждать: 
РЕЖ қ О, и щедро же наражу я 
гебя’ 

П сущ. дар, подарок, поднощение: 
пожалование, награда: крупный 
дар. большие подношения; 2? раздать 
(выленигь) в подарок; 8 награда за 
'рудь! (за службу). 

ПТ собств. Лай (фамнлия), 

Чин 1аі-ріп подарок. подношение, на- 
града. 
+ ава’ 
вагь. 
#9 Тит жаловать. дарить: пожалова- 
нне, подарок. 


даровать. нариаждатъ, жало- 


>. 

= 9 [154,2] сокр. ом. ® . см. 
№ 13978 

13977 


13978 


| прил. (часто употребляется вме- 
сто существительного) 1} умный, муд- 
рый. талантливый ]человек|]. сцособ- 
ный; мудрец: талант, 9 Ж- нег та- 
лантливых людей, остающихся без 
должности: 4. почитать (любить) 
мудрых; 3 -# В выбирать талантливых 
и выдвигать епособных людей; 2) конф. 
[ученый и вместе с тем| добродетель- 
ный, добрый. лостойный; человек. по 
моральным качествам уступающий 
голько (ЕЁ) совершенномудрому (обр. в 
знач.: второго сорта, следующий за 
лучшим}; ~ нсочищенное вино (про- 
тие ЕТ очищенного): 3) лучший, силь- 
нейший: положительный: ЕН % , 
ЖН ЕЖУ если имеешь двух жер- 
гвенных животных, — лучшего из них 


«АИКА н 


отлай законному потомку рода; 4) дру- 

желюбный, гостеприимный. радушный; 

ЭХ дружелюбный по огношению к 

братьям; 5} достопочтенный, уважа- 

емый; веж 1. Ваш (о младших 
родственниках}: - ® Ваш племянник; 
+ Ваш сын. 

П гл. И превосходить, быгь лучше 
{выше}; победить (кого-л.}); одолеть; 
3 МИ такой-то превосходит гакого- 
то: ИИД , ЯМ когда правая 
рука одерживает победу, товоряг. что 
правая лучше левой: 2) быть богагым: 
-. ЖАЛА) быгь боатым значит 
иметь больше ценностей, чем другие; 3} 
иметься в большом количестве: быть 
многочисленным, быть обильным; 
ТВ 2 количество земли болыпе 
чем гысяча ли; 4} не щадить сил в 
работе, усердно трудиться: ЖЕЗ 39 - 
олько я один был усердным в работе; 
5) пенигь. дорожить; уважать, почи- 
тать; ~ & ВЕ уважать мудрых и пе- 
нить способных. 

ПЕ суш.“ большое отверстие в ступи 
це колеса (телеги |. 
= хіапѕҺ Ш благородный (умный. 

мулрый) человек, мудрец; 2) будд. 

бодисатва. живущий дома (90 выло- 
да на подвиг). 

-{Е хіап-2Ві вежл. Ваш племянник. 

-- На хіапѕћёпр конф. мудрый и совер- 
шенномудрый; оу. совершенный (0 
бодисатве}. 

-% хіапјоп талантливый (добродетель- 
ный) государь: вежл. Ваш: тосударь. 

-#7 хіапгҺє мудрый; разумный, обра- 
зованный, способный: просвещен- 
ный. 

-& жап-@ конф. путь мудрого (обр. 


путь к самосовершенствованию ): 
НОЕ дать дорогу достойным 
людям. 


- #5 хіап-рі достойное и недостойное: 
совершенное и презренное; мудрый и 
глупый (неразумный). 

— ЗЕ хіапѕһа 1) список мудрых и способ- 
ных (дин. Чжоу): 2) список успешно 
выдержавших испытания на учёную 
степень в волости (в старом Ки- 
тае; Е успешно сдать экзамен 
на учёную степень в волости; 3} 
перен. стать кандидатом на столич- 
ный экзамен. 

- 6 хіап ће мудрец; человек высоких 
умственных и нравсгвенных качеств. 

--ЖҢ хідпхідпе” мудрый (способный и 
доородезельный) министр. 

—Ё хійпѕһӧю’ глава мудрецов; будд. а) 
вежл. о монахе; б) бодисатва Сянь- 
шоу; в} монах Сяньшоу (основатель 
одноименнон секты, дин. Тан}. 

-Н Я: хіапѕрӧоғдпр будд. секта Сянь- 
шоу (иначе секта Хуаян или Фанзе. 
одна из буддийских сект, основате- 
лем которой был монах Сяньшох, 
эпоха Тан}. 

-45 хап-Јапр вежл. Ваш сын. 

- 44 хіап-21° хіап-ѕоп’ достойные по- 
томки (букв.: достойные сыны и 
мудрые внуки }. 

- 2 хіап-хіао мудрый и почтительный к 


та д да иж ж н 


| 


родителям; добродетельный и почи- 
тающий родителей. 

НЛ (5) хіапхілораіѓапр), арка в честь 
дочери (особо почтительной к сво- 
им родителям). 

ҒО хіап-саі талантливый человек; 
превосходные способности; талант. 
-ВҢ хіапроап врата мудрости: сонм до- 
стойных мудрых (почтенных) людей; 
А В войти во врата мудрости. за- 

нять место в сонме мудрецов. 

- НН жаппийля мудрый: разумный, 
ный. способный, просвещённый. 

- 35 жап-ха достойный (Ваш) зять. 

-& хіап-діап добрый (достойный) зять. 

~ хіапёй вежл. доброделельная (муд- 
рая, Ваша) супруга. 

-. МЕ хіаппемћі вежл. Вы (обращение 
к прату жены). 

-Р9Н) жап-пёе-2Ва вежл. достопочтен- 
ная (уважаемая, Ваша) супруга. [Ва- 
ша| добродетельная жена. 

{{ жап-юа мудрый и мужественный, 
муж мудрости и доблести. 

- № хіапуап мудрец: достойный (добро- 
детельный) человек. 

--#$ жап-7 вежл. Ваша (старшая| се- 
стра, Ваша уважаемая сестрица. 

-5 мап-@ вежл. милый брал (обрище- 
ние к младшему брату. ученику или 
другу}; Ваш [младший] брат. 

-- 23) хіап-јіё 0У09. нынешняя калпа, на- 
стоящий период (Вйа4га Каіра). 

—8 хіап-уһепи мудрый (Ваш) племян- 
ник (сын сестры }. 

--4$ міапіао’ 1) доблестно трудиться; до- 
блестный труд; 2) переутомляться на 
казённой службе, работать сверх 
сил. 

-ЕЁ мап-то мудрая мать; вежл. Вапа 
матушка. 

НЕ жап-тё среднекит. вежл. мудре- 
цы, премудрые {к группе уважаемых 
лиц}; лостопочтенные, уважаемые. 

-А маптёеп доброделельный (лостой- 
ный, просвещенный} человек, 
мудрсц. 

~ міап-ре певичка, проститутка, уме- 
ющая петь. 

ЭД ха: вежл. мой милый друг; ты, 
Вы (обращение к ученику или млад- 
шей родне друга}. 

- ха’ добродегельный 
Ваш) супруг. 

ж жап-йа среднекит., вежл. Вы. 

--  хіамідпр’ мудрый и добродетель- 
ный (чаще о женщинах}. 

- В] хіапіапрсі храм памяти заслу- 
женного чиновника (заботливого на- 
чальника}. 

-№РУ1Е жмапнапр’-Ёапрхнепр” сянлян- 
фанчжэн (мудрый-добродетельный и 
справедливый, — учёная степень, уч- 
режаенная в системе государствен- 
ных экзаменов, от дин. Хань до дин. 
Сун). 

~ 46 хіап-20пр вежл. Ваши двоюродные 
братья (по отцу собеседника). 

~ мап-зВа вежл. Ваш дядя. 

-  жапзво’ добрый, добродетельный, 
нравственный (о женщине). 

~ хіапһид’ одержать победу {в сель- 


ум- 


(мудрый. 


713 


Я + ее ЕГ Гани 
55 К М = Я 


ской стрельбе из лука]; выйти побе- 


дигелем. 
| 253 хіапдаа просвещенный, развигый. 
разумный, способный; мудрый, ум- 
НЫЙ, наиболее эрудированный, 
лучший. 
-Ж хіап-уіп вежл. талантливое (Ваше) 
ПОТОМСТВО. 


НЕ хіап-пёпр мудрые и способные, та- 

лантливые, лучшие люди. 
хіап-ғпепр ценить способных. 

й. хіапѓеі 1) добродетельная (достой- 

ная) государыня; 2) придворная 

фрейлина (один. Суй — Тан). 

- 2 хіап-гидп вежл. Ваш (достойный) 
племянник (сын брата }. 

50 мапхюйя” вежл. Ю Ваш [достой- 
ный, уважаемый] брат; 2) ты, сударь. 
уважаемый {к другу}. 

- № хіап-хіап уважать достойных: воз- 
давать должное мудрым. 


--{8 хіапаё добродегельный, высоко- 
нравственный; совершенный; оезу- 


пречного поведения; добродетель. 

— хіапһиі мудрый, умный; доброде- 
тельный (о женщине}. 

жмап-1 разумное мнение, 

ыСЛЬ. 

-- 8 хіап-ую умный и (или) глупый; сте- 
пень ума или глупости. 

-- Ж мап’вШ (воі) добрый, доброделель- 
ный, умный (о женщине}. 

~ хап-пй умная и нравственная 
(добродетельная) девушка. 

~ хіапаг вежл. Ваша (достопочтен- 
ная, уважаемая} супруга. 

- НВ жапч Напеио’ верная супруга 
и добродетельная маль. 


Ж 
18 [154,11] 


13979 


г: мудрая 


= 
20 
м 


1 гл. А. 1) стар. быгь заложенным, 
оказаться в заложниках (у кредитора. 
с продажей в рабство в случае неупла- 
ты выкупа}. 4-. дети были заложены 
(попали в заложники в обеспечение 
долта}; 2) переходить в дом родителей 
жены (о зяте); ЖЕ; 14, Ш - семья 
была бедной: когда сыновья мужали. 
— они уходили в дом родителей своей 
жены: 3) приставать [к людям |. 
надоедать (кому-л.), ходить сле- 
дом (за кем-л.); ВЕТ - 9 этол 
ребёнок всетда пристаёт ко мне (нико: 
да от меня не отстает, всегда мне 
надоедает); гл. Б. 1) отдавать в залож- 
ники (с продажей в рабство в случае 
неуплаты долга, ЩЕ, ШЖК 
продавать титулы и отдавать в заложни- 
кн детей, чтобы получить за это одежду 
и пищу. 2} брать (принимать к себе в 
дом} [зятя|; 7 Л я хотел бы 
найти хорошего зятя и принять его к 
себе в дом; #0 23 8 взять к себе в 
пом Лю Чжи-юаня в качестве зятя; 3) 
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30 


Ех 
я 


н 


Е: Е Г] == 

\ АЗ. 5-9 ИН 8. их я = 
« собирать, подбирать: привлекать (при- 
4 вязывать к себе. ирнручать; = КМ 


Л Ал привязывать к себе подчинённых 
и овлаленагь сердцами людей; 4) счи- 


ў тать излишним (ненужным): осуждать. 
Ж хулить: Я ЖА стать предметом осуж- 
ИЕ дения у лругих. 
леу П прал. 1) бесполезный, излишний. 
рс ненужный, никчёмный: Ж- излишний, 
ис лишняя обуза: - 058) излишние речи 
я (рассуждения): многословие, тавтоло- 
Е гия; 2) второслсиенный, параллельный. 


добавочный, вгорой: -2& вторая лорога. 
второй подход. 

ИТ сущ. 1) придаток; остаток. изли- 
шек: остальные (второстепенные) пред- 
меты: остальное; Е. - Аф все остальное 
в упадок пришло!: 2) нарост. разраста- 
нне гкани (Фнкое мясо, опухоль. зоб): 
М-Н Е нарост и свисающая опухоль; 
3)“ позвонки шеи. затыточные кости, 
шея: Я)- 1орбатая шея. 

}</^Е гһіѕһепр биол. перепроизводство. 
неоплазия. 

- Е /Һііѕһепрхіпр“ бинол. новообразо- 
ванный, нсонластический. 

- ВЕ спшевепеми” нарост. разрастание 
гкани; опухоль. 

-# /Һші-уап многословие; повторенис, 
авголоия;  излинне распростра- 
няться (1оворить). 

28 ћуп см. = 

-#4 иршо №) наросі+. дикое мясо; 2) 
бесполезное, лишнее. ненужное: 3) 
мед. неоилазия. бородавка. 

43800 хвамерт” ян. предмет 
ши. 

- $ „паНРЬ ян. сделать приниску. при- 
писать; приписка. 

-17 спаржмае излишний (ненужный) по- 
слупок: непристойное (неприличное) 


роско- 


поведение. 
Т ети” продавать дезей в раб- 
ство. 


тћоі-21 1) приемыши; 2) зять. приня- 
ый в дом жены. 
38] аһші-сі см. 3 
5 лһиі-хы зягь. принятый в дом роди- 
телей жены. 
-Я ников” нарост. дикос мясо. 


~ Я „вимиа’ №) ненужная (излишняя, 
бесполезная) вещь: 2) ям. предмет 
роскоши. 

25 виа’ собираться, скапливаться. 


толнигься, 

Ж авы стар. заведующий тардеро- 
оом. ризничий (придворная Фдолж- 
ность. с дин. Хань). 

- № уни добавлять (что-л. в разгово- 
-ре, в письме). приписывать. 

-ЗЕ 2һиіѕһи повторять (6 речи). рас- 
пространяться; многословие, тавто- 
логия: излишнее: излишние подроб- 
ности. 

ДОБ) твшуоц” 1) нарост. онухоль: 
бородавка; 2) лишнее. ненужное, бес- 
полезное. 

}& хаио” №) полвески у знамени; 2) 
обр. синекура. 

- Я виа’ настойчивость. 

-- 8 гри бремя. обуза, 
жесть, балласт. 


ноша, ТЯ- 
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10 [154,3] 


гл. №} просигь милостыню. попро- 


айничать: побираться; 47 № кор- 
мирься. побираясь милостыней; 2} оши- 
паться, заблуждаться: ошибка, заблуж- 
дение; #7 настаивать на своей ошибке. 
ошибку. 


усугуолять свою 
свое заблужление. 


(2 
а 


13981 


углублять 


12 [154.5] 


Г 2л. №) За давать взаймы. ссу- 
жагь: пускать деньги в рост: 
071-55 К АКҢ банк снабдил ком- 
муну займом на болыпую сумму: 
ЕҢ - У ссудигь казне всё, чем 
владела его семья: 51} ~ пускать день- 
ги я рост под высокие (ростовщические) 
проценты; 2) ааі брать взаймы; за- 
ниматы; 329449 9-Х зао 
кооператив ни разу не брал еще взаймы 
денег: 3) даі оказывать милость (снис- 
хождение), прошагь. даровать жизнь; 
ЕА строго карать без снисхожде- 
ния; 4) ааі сложить, переложигь (0т- 
ветственность} ЧЕ 5 - ту ответ- 
ственность надо нести, отвегственносгь 
за это на другото не переложить; 5} ёе 
просить милостыню. нопрошайнича гь; 
17-108 кормиться милостыней. 

П сущ. 1) да взятая ссуда: 
задолженность: Ж4- имсіь за собой 
недоимку (задолженность). уклоняться 
ог уплаты; 2} те ошибка, орех; расхож- 
дение; огход. огклонение от нормы; 
е-  огклонение |от данной нормы: 
ошибка; промах. 

ВЕ алива’ заимодавец: кредитор. 

-- № аакво’ ссужать, давать взаймы. 

‚ #5 ааі-рёі давать ссуду. давать взай- 
мы, ссужать. 

~; аарие уст. 
денет. 

6 Чание бухг. кредит и дебет; пассив 
и акив; должник.  заимодаһнец; 
ВЕЛЕ бухг. баланс. 

— Ё амуа” ссужать. одалживать {день- 
ги }. 

~ Р дай уст. заём и проценгы: задол- 
женность, долг. 

~ у даі апе 1) бухг. пассив. кредит; 
кредиговый; ЖОРА В кредито- 
вать: УСЕ кредитовый итог; 2) 
кредитор. заимодавең. 

~ даікзап кредитовать, ссужать: да- 
вать ссуду; кредитованне. 

даі Кчап сумма займа, заем, ссуда. 

ў; аћікийп тһе ссулодатель. 

Ж А ааікиапгёп кредитор. 

- Я айі-іап снизить шрраф (наказание). 


Долі. 


документ о займе 
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пАННАНнНИЯНЯАМЯ 


Ёр аи заносить в кредит. записы- 
вать в счёт дола; кредитовать 
(счет }. 


ТН За’ жапр бухг. пассив, крелит. 


` 


ИЕ низ 


13982 
сущ. название насекомого (вредн- 
тель}, поеданлиего листья (ростки) 


\лебных злаков. 


г 


— 


19 [154.12 | 


3983 


прил. красивый. прекрасный. 


| 
Е 


А 121154,5] 


1Е 
= 


13984 


Г гл. 1) платить откуп (штраф. пе- 
ню); огкупаться (от ловинносте, нака- 
зания) деныами; =. ВА 1506). 
- 4-22 по законам Ханьской дина- 
стии каждый мот откуниться от труло 
вой ловинности уплагой откупных в 
размере 23 монет; 2) измерять. исчис 
лять в денежном выражении: 2 1] -Е 
нельзя исчислять в денежном выраже- 


нии; ЁЛ - затраты неисчиелимы: 
НЕ -. бесценный. 
ПИ сущ. 1) нет. * рабы и рабыни 


сюнну (бежавшие на территорию Ки- 

тая и ассимилировавшиеся є северными 

инородцами, 1 в. н. э} 2) вм. & 

(богатство. средства, капитал}. 

АЛЕ Нап” имущество, состояние, бо- 
гатство, собственность. 

Ф тап” приданос. 

~ Ё 2Напе” чиновник. получивший рані 
за денһги; купивший звание (долж- 
НОСТЬ). 

~ и-Би уст. счётная книга. 

- Й тлсаі богатство, имущество. 

- Ж дёп" см. ЖЖ 

Ж та’ богач: собственник, владелец 
(богатства ). 

4 лдідіап` деныи, средства. 

Я льһо’ о: купиться деныами. внести 
выкуп. 

- йё зі-5һи огкупиться от наказания за 
лёгкую провинность. 


ба 
а п [154.4] 
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ванилина 


1 сущ. 1; говар. груз. предмет: 
вещь: 18949) - лежалый говар; 2) 
ценность: леныи, монета: — ав. Н- 
первое — пища, второе — деньги (цен- 
ности): 3} бран. лентяй: негодник: 
болван, дурень: {Ей не- 
годник прилежный в еде и ленивый в 
рабогс. 

П гл. Ю подкупаль; давать взятку; 
подмазывать; ЕЯ. Ю-В ла- 
рить без причины — значит подкупать; 2} 
пролавать: В - #926 на рынке был 
человек, когорый продавал свежую 
рыбу. 

Е Виосва” см. ЁЗА 

- + виозва’ товаровязделец: грузовла- 
делец. товароотиравитель. 

-В7 Виомы ж.-д. зрузовая (товарная) 
платформа. 

28 Виогнепр’” паспорг товара. 

-- 8 Һиб-2Һі 1)“ заниматься доходным 
делом (ремеслом, торговлей}: накот- 
лять богатства, ботатеть, процветать: 
2} товары; богагегва. ценности. 

- Ж пиббап лоток. 

- ка Быор” товары, товар: изделие; ка- 
чество товара. 

#1 һиӧсапр’ 1оварный склад, пакгауз. 

#8 Виосап?’ грузовой трюм; 811 
люк [грузового трюма]. 

з Вифгһап` товарная станция. 

- 5 Виофай’ лавка, магазин: торговый 
дом. 

- ® по” 
взятка. 

-Я# вчосвиап” 1) грузовое судно. горго- 
вый пароход: 2; фрахг. 

-2%# Нибтадап” см. & 

АБ Намапз[-аап’] разносчик, коро- 
бейник. бродячий торговец: Ё 
лотошница. женщина. торгующая в 
разнос. 

-В (Я) вибвар’7Кг) Онал. коробей. 
ник, продавец-разносчик. 

-ВО8& пиб!апреа’ 1) диал. барабанчик, 
которым продавцы-разносчики при- 
влекают покупагелей; 2) разносчик, 
коробейник. 

~ # Ваодап’ фактура; накладная; ВА 
выписать фактуру. 

—\ һио-сһе 1) грузовая повозка, фура. 
фургон; 2) товарный вагон; 3} сокр. 
товарный поезд. 

- 9 виднее плага за 
грузов, фрахт. 

дЕ ВибКи’ склал. пактауз. 

-# пио$веп?” выкрики уличного тор- 
товца. 

--#] Ьчо-й проценгы на капитал, при- 
быль. барыш, 

~ Е] һиФ-ѓа * штраф (как откуп өт на- 
казания ). 

25. һифбіпр’ палатка, павильон. 

~ Ж һиф-саі товары и ценности; имуще- 
ство, богатство. | 

- һидѕһі` киоск, ларёк, палатка. 

~ вибрёпе” тортовая палатка, ларёк. 

-Я8 вооног 1) драгоценности и ткани; 
перен. сокровище; ненносли, богат- 
ство; 2) взягка; давать взятку. 

~ №8 Биот” грузовой пароход, грузовое 
судно. 


подкупать, давать взятку; 


перевозку 


ЖЕ һиорао высокое качество товара: 
товар высшего сорта. 

- 15 һио-Бо ист. хобу (монета в форме 
лопаточки, с царств. Ван Мана. 
эпоха Хань}. 

ж виды’ деныи; валюта: монета; де- 
нежный; АЗЫ денсжная единица; 
БФ основная валюта, валютная 
единица; :# 3 Ж ходячая монета, 
монета, находящаяся в обращении; 
ИҰ денежный капитал; 15 98 
акции и векселя (как средство расче- 
та при сделках, АСТ денежная 
заработная плата; НЕ денежное 
хозяйство: ЕН денежная (ва- 
лютная) сисіема: КЎ Нав номина- 
лисгическая теория денег; ЖУ 
эк, валютная война: 18 денеж- 
ная рента. 

ЕЕ водьувауе монсгная система. 

ЧТВ НоббинИао эк. денежный 

(ценностный, стоимостный) пока за- 

тель. 

Ч“ Виоызва’ денежный налот. 

- ЖЕ һидЫыѓа` монстный усгав. 

- К НибысвопрР” палеонт. нуммулиты 
(Миттийе;}; МВК нуммулито- 
вый известняк. 

- Ж Вибзвеп’ качество (сорт) товара. 

-% Һооѓапе’ товарный склад. 

~ 7 Вчо ми(\6) товар; товарный; груз; 
грузовой; поклажі; бшажный: 
ЧЕ грузовое судно: ИМЕ чис- 
ло мест [багажа. товара; В 71 
товарный поезд; ЯР накладная, 
фактура: АЙ грузоподъёмность. 

-- Я Вибмадап” накладная, фактура: 
ярлык |на грузе |. 

- УЖЕ Биомазва товарный налог, гру- 
зовой сбор, пошлина с товара. 

~ виоКиап” деньги на покупку гова- 
ров; выручка от продажи товаров. 

ЖЕЕ Нчосниап?” 1) прилавок с това- 
рами: лоток; 2) склад говаров. 

-8 Ниойй’ стеллаж. полка для товаров. 

-  һиФ-диап ист. монегы с квадрал- 
ным отверстием (с царств. Ван Ма- 
на; эпоха Хань). 

ЗБ. | Биоуапр’ образчик. образец 
[товара]: ЖЕ купля-продажа по 
образцам. 

-- Ве ҺидудпрЬй“ альбом образцов. 

-# һџд-ушп перевозка товаров; Ттовар- 
ный (о средствах транспорта); 
1 = товарный локомотив; 
ЖЕЛЕ транспортный самолёт. 

— Ш Һобуйпіапр грузооборот; объём 
грузовых перевозок. 

-ЗЕ о Һооуйпхһап“ ж.-0. грузовая (го- 
варная) станция. 

ЖЕН Һидуйп` ё грузооборот. 

- № һидаі’ товар низкого 
остатки товара. 

8% Ниб-фай уст. монеты; деньги, 

--% Һифәһап’ товарный склад, пактауз. 

—№ һид2аі` груз, поклажа. 

~ вчо$ё” 1) род (сорт) товара; каче- 
ство товара; товар; — ВЕ, то- 
вар из одной корзины (обр. в знач.: 
одного поля ягода); 2} перен. мелкие 
людишки, всякий сброд; дрянь; 3) 
замысел, план; 4) ирон. добро. 


качества; 
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Же һио-ѕе 
красота. 

— № пиоѕрші говарный налог, грузовой 
сбор: пошлина с товара. 

~ 7с Паббиапр” товарный голод. 

- ЯЕ вода" грузопогок; ВЕЕР: 1" пла- 
нирование грузопотоков. 

- һидціап` бирка (напр. багажная). 
эгикегка. 

АН Био-гвеп” а-5ВГ товар доб- 
ротный, цены умеренные (без запро- 
са; рекламный плакат}. 

--Е Һибрӧпр * товары, служившис день- 
тами и предметами дани (напр. золо 
то. самоцветы, щиты черепах, ра 
ковины }. 

~ \ һид-Ьдйо сокровище, драгоценность. 

-і8 Ниозип товарная потеря (напр. при 
перевозке, по небрежности отправи- 
теля }. 

~ ® Һиф-пйі продавать. 

{8 һоба цена товара; товарные цс- 
ны: ЖН каталог товарных цен. 

ЗЕ Набор о’ накладная: грузовой доку- 
мент. 

`9 Һифунӣп 1) товарный поток; товар- 
ные ресурсы; поступление товара; 2} 
торг. происхождение товара. 

НЕ пиоуцапба’” ресстр купленных 
товаров {в кит. бухгалтеринц). 


я 
19 [154.121 


| 3986 


богатство и женская 


1 гл. И помогать, содейство- 
вать: выступать ассистентом 
(напр. в обряде" поддерживать; асси 
слировать, способствовать: ЖЕ 
содействовать преобразующим и питу- 
ющим силам Неба и Земли; ИЯ. 
Е В в вашем бракосочетании он 
выступал ассистентом (свидетелем, ша- 
ферому. -ЯЖ содействовать моему 
успеху; 2) превозносить, прославлять, 
хвалить, восхвалять, одобрять (что-л. }; 
восхищаться (чем-л.); И 
КЕБЕ&— император подумал, что [Сюй] 
Чу предан и почтителен, и издал указ. 
чтобы поощрить и прославить его; 3) 
продвигать, выдвигать; рекомендовать: 
представлять (напр. к повышению); 
З выдвигать (представлягь к повы- 
шению} самых талантливых; 4) вести. 
сопровождать; встречагь; открывать 
путь, указывать дорогу:  #- Е глав- 
ный историограф открывает путь импе- 
ратору; 5) говорить, сообщать, уведом- 
лягь. разъяснять; оповещать, обьяв- 
лять: ЖЗ оповестить всех гостей: 

#5 сообщить приказ, отдать приказа- 
ние. 

П сущ. 1) помощь, содействие; по- 
мощник, ассистент  Граспорялителя]: 
“— помощник церсмониймейстера по 
приёму гостей; 2) лит. похвала, нанеги- 
рик, восхваление, славословис {жанр}; 
3) этикет, ритуал, церемониал; {~ со- 
блюдать ритуал (церемониал). 


13985 — 13986 


“|: папя & 


ИТ собств, Цзань (фамилия). 

Ег гап-хио помогиль. способствовать; 
содействовать. 

ЯЕ лап“ помогать (6 ухправленин); по- 
могагь в руководстне (чем-л1.). 

- а тай’ 1} провоз латать порядок це- 
ремонии: 2) рит. ассистент (в обря- 
дах). 

8+ эапуи похвала, одобрение. 

- Е гап-<пап инст. помощник воспитагс- 
ля наследника престола (с дин. Тан). 
2Е уапуш Похвала: хвалебные слова. 

- 2; запо ца или нег, за и (или) 
против. 

р. гап-рӣ тно. вождь туфавей (одного 
из племен Тибета, дин. Тан). 

- #4 ›гапха одобрить и разрешить; ио- 
хвалить. одобрить. поддержать, сот- 
ласиться, признать; одобрение. приз- 
нание, блаосклонный прием. 

- УЕ ғап-Баі стир. провоз: лашать поря- 
док церемонии приема. 

ИФ хап-На ист. помощник начальника 
уезда (дин. Ган). 

25] гап-сі панегирик, похвала: 
словие. хвалебная речь. 

- Е) тай 10? одобрять. соглашаться: 
апробировать, присоединяться, при- 
мыкаль. солидаризироваться; одобре- 
ние, солидарность; апробация. 

- #8 хап-сһепр превозносить. хвалить: 
одобрять. 

-15 хап-Һе провозглаитать. отлашать 
(напр. указы двора подданным ). 

- 5 гапуапе превозносить. восхвалять, 
хвалить (отсутстевхощес лицо). 

А - ВН тап На помогагь. содействовать, 
подлерживать: одобрять (за что-л.). 

- К тапре’ хвалебная песня; ода; хва- 
лебные стихи. 

- ЖК гамап” восхищаться. восторгаться. 
воспева гь; превозносиль. восхвалять, 
отзываться с чрезвычайной похва- 
Лой. 

- З= тапх@п’ хвалить. превозносить. 

- ЗЕ затиёі 1) восхвалягь, расхвали- 
вать. превозносить, славословить: 2} 
сделать доброе дело, оказать (кому- 
л.) соцействие (помощь). 

ЗЕЕ хам ода, тимн: псалом. 

- З гаптёіре славословие. |хвалеб- 
ный] тимн. 

~ #8 гам-јиё помогать в решении (вопро- 
сов}. 

— Ж гап-мапн помогать, поддерживать. 
содействовать. способствовать. 

-- 6 запхіапр рит. славословие божс- 
ству (при жертвоприношенин ). 

9 хап сћёпр(сћепа) №) одобрять, согла 
шаться, солидаризироваться; одобре- 
нис, согласие. [голосовать] за пред- 
ложение: 2) способствовать, поддер- 
живать, помогать. 

— № ча А хапЫуагеп” этн. замбийцы. 

{5 тапрё’ восхищаться и преклонять- 
ся. 

Жп гап’-Ба-рае-Кби” решительно 
одобрять, расхвалива гь, восхвалять, 
наперерыв осыпать похвалами. 


славо- 


- тату’ поддерживать, содейство- 
вать: вспомогательный, подсоб- 
ный. 


13986 — 13988 


212, 


1 Ж 


ЕТИ хап-раї славословие, хвалебный 
гимн; славословить, воспевать. 

Ё хапзнапр” восхищаться. восторгать- 
ся. восхвалять: хвалить и вознаграж- 
дать, 

Т? таптап” помогать. поддерживать. 
постоянно содейсгвовать. 

28 тапзоп?” і) восхвалять; хвалебный: 
2) лит. ода. восхваление. панегирик 
(жанр). 

2 тап-вопр [восиный[ помощник уезд- 
ного начальника. 


23 [96.19] 


сущ. рит. ковиг из нефрита и камня 
(для возаняний жертвенного вина); Е 
кони из нефрита. 


РЕ 27 (167.191 
13988 
разг. 
цзуань 
Г тийп сущ. 1) сверло. дрель. 


бурав, бур (в древности также ору- 
дие казни. пытки); *—*- (да) 4 
(20йп) ЖЕН сверлить дерево сверлом; 2) 
алмаз (для резки стекла}: камень. ан- 


кер (часов) алмаз, бриллиант: 
Же [38—- всгавить в перстень 
бриллнант. 


11 2%ап”, ғиап гл. А. 1) сверлить. 
просверливать: пробивать. иро- 
тирать (насквозь }; перфориро- 
вать; =~-— Н просверлить отверстие; 
- ВИНЕ пробить (протереть) две ды- 


ры: -ЖЖ сверлить доску; 2) тех. 
бурить. буравить: прерывать; [1 


пробурить (прорыть} гоннель; 3) лезть 
на, напрашиваться на (неприят- 
ность); Е (ідо) самому лезть на 
рожон, лезть в западню; напрашиваться 
на крупную неприятность: 4) погру- 
жаться. уходить целиком в. у!- 
лубляться {вникать} в; исследо- 
вать: 12-07476] уходить с голо- 
вой в одни только учебники — пе 
годится; -#- В овладегь специально- 
стью; гл. Б. Й пробиваться. проле- 
зать. быть пролазой, протиски- 
ваться, выбиваться (напр. подку- 
пами, протекцией): Же лл: - 
Е ЖЯ Л ӯй в старом обществе чело- 
век не мог выдвинуться, если он не 
умел быть пролазой; № ЗЕ И! он 
хорошо умеет пробиваться; 2) дви- 
гаться внеред; взмывать, взле- 
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АЯНЯЯ—ЯЯХКАЩАЯ 


тать (ввысь: В ТКТ 

взмыл в поднебесье. 

# Т гиап ропр бурильщик. 

- 20 Т. тпап<«Кӧпр 2ї ловчить: находить 
себе лазейку. 

ЕХ ушап-Иап сверлить твёрдое (обр. в 
знач. ; долонь, грызть гранит 
науки). 

- Е. гоапіісаі курица (жаргон будд. 
монахов }. 

Ш зџапѕћап` крытый проход; тоннель. 

5 зоап^сћо | протиснуться [наружу |: 

высунуться; 2) просверлить. 

А хиайзйГ В алмаз для резки стекла 

(также #5) 71: 2) бриллиант. 
диап 5 сверлить (резать) 

камень 

- 35 зам буровая вышка (башня). 
2 упапуќпр’ И добиваться мощной 
протекции, делать карьеру с по- 

мощью сильных мира сего; 2} упорно 

изучать, вчитываться, 

#35 тиапуйшйа’ карьерист. 

Ё гийприйп” тех. бурильная труба. 

-{] гнап-уапр сверлить [твёрдое] и взи- 
рать на [высокое] (обр. в знам.: 
упорно угелублятеся в науку, учение и 
убеждаться в непреложностн их). 

- 1 гцап-й заниматься интригами, ин- 
григовать. 

- Я хчап-удп упорно осваивать, глубо- 
ко изучать; погружаться В изучение 
(чего-л.}: овладевать {чем-л.). 

НЕ гмапеап” буровая штанга. 

- + эцапрап” заниматься 
ством. 

- Я’ тиап< »пійјідојіап 
тупик. 

- ЭЕ зиап-попо см. 

-ЖҖ- гвапїпр` буригь [артезианский| ко- 
лодец: буровая скважина; буровой: 
ЗЕЕ буровое оборудование. 

-.] хчап-сЕ вгирагься; пролазить. 

1 тийп ‘24 бурав, дрель, сверло. 

-Р В тмапуай’ бормашина. 

Ё тпапсВиап” пробуравливагь. 

РР тиап-теп “2 искать протекции. 

- В тнапуцше глубоко изучить. уйти с 
головой в изучение: упорно вчигы- 
ваться. 

- В гиап->допо 1) пробуравливагь от- 
верстие: буравигь углубление; 2; 
пробиваться (напр. нечестными 
средствами}. проделывать себе ла- 
зейку #8 совершать подлые 
(гнусные) поступки, делать пакости. 
пробиваясь вперёд: творить бесче 
стные дела (чёрное дело); искать 
протекции; пронырство. 

~ Л тгчапЧ4ао’ стеклорез. 
стекла. 

- 42) тиапттВиб” 1) сверлить [углубление] 
и жечь [панцирь черепахи] (оля гада- 
ния): 2} глубоко изучать. упорно 
осваивать, погружаться в изучение, 
исследовать. вгрызаться (в ниуку} 

зиап<›геп налувать, обманывать 
людей. 

-48 эзиАпт” мех. кондуктор (для свер- 
лильных работ). 

—3= зиапјіап“ буровая головка. 

-Ж тиапнап” №) выситься, возвышать- 


ястреб 


интриган 


ЗАХОЛИТЬ В 


алмаз для 


«ыан а ла 


возноситься (о здании); 
знания. 
1ополь пира- 


руғатічай 


СЯ. ВЫСОКО 
2) достигать вершин 

ЯР гиапиапуапе” бот. 
мидальный (Рори\ 
Ко7сг). 

ХАЛ: хоап-бап ги-91 взлетагь на не- 
бо и проникать в землю (обр. в знач.: 
видеть все насквозь. быть на 
вых оте ). 

ЖП] гнапта(цавиб| сверлить лере- 
во [и добывать огонь; добывать 
огонь +рением. 

Ж гиапсћийпр’ бурильный 
ный) станок; бурильная 
машина. 

= хиап-ои искать протекции. 

%* тиапиа’ буровой копёр: буровая 
выинка. 

Е лишай’ 1) 
вать. глубоко вникагь: 2) 
развелка; бурение. буровой. 

Е гпатчапрапе” пел. буровая сталь. 

КЕНЕ хиамаопй’ [колонковый| буровой 
станок. 

К хчап-Виб добывать огонь трением. 
КН гиап-ћод ‘ас-Ыпр и 
огонь трением, получить лед (обр. 
знач.: получить и 
результат }. 

ЖКК хиап-5Но ціш ‘60“ сверлинь во- 
ду. чобы нолучигь сыр (обр. а 
знач. делать оесплодную работу, 
толочь воду в ступе). 

- В хоап-удп сверлить огверстис: 
буравливать: буровая скважина. 

- НЕ хмапуапй” К порфорагор; 2) бу- 
рильная (буровая} машина. 

№417 тпап-рі спо-уй пробивагь кожу, 
выдергивать перья (обр. в знач. : пе- 
рехваливать: прехвеличивать досто- 
анства кого-л.: слепо любить). 

ДЕЯ лоап-рі-2Ві зарываться в старую 
бума!у (обр. в знач: рыться в 
старье. погружаться в изучение 
старых письменных памятни- 
ков }. 

А тчап-хие просверливать (пробивать) 
отверсгие {утлубление). 

А тчапги’ вонзаться. глубоко погру- 
жаться (во что-л. куда-л.): пролс- 
загь; вклиниваться. 

ЖЕ тнапйп” №) проникнуть глубоко. 
пройти вглубь (4чего-л.). пробраться. 
проскользнуть. влезть; 2) бурить: бу- 
рение: 7888 #1 1 урообурение. 

385 тиаприё` буравить. сверлить на- 
сквозь; прорываться; пролезать. 

3% тиапюи’ 1) пробуравить насквозь. 
просверли:ь; 2) проникнуть, про- 
лезть. 

{$% тшап-чи 
[из дерева]. 

9 тнап-!ё бриллиантовое 
кольцо с бриллиантом. 

5% хийпенёпя’ буровой. 

{& тчапИ’ буровая машина, 
установка: бур; ВЕ горн. 
бур. 

И, 20апкопр 


(сверлиль- 
(буровая) 


лосконально исслелдо- 


буровая 


про- 


добывагь огонь грением 


КОЛЬЦО, 


буровая 
гурбо- 


горн. й} бурить скважи- 
ну; делать (сверли:ь} дыру. пробу- 
равливать. пробивать. перфориро- 
вать: 2) буровая скважина. 


Я А й ж 


|25 гчапкопьці бурав: сверло; лрель. 

ДЖ гчапкопрсћнапа` буровой станок. 

ДЕ] хчапКбльй [91] буровой (свер- 
лильный) станок, сверлильная маши- 
на, бормашина. бурав. 

Н.Ж ғоапаіѓепр” бон. слизофріи ма 
гортензисвидная (5ейборНнгаета Пус 
гапеесаеу ЗБ. её Рисс.}. 

б, хиапе алмаз. бриллианг. 

В. хиаийа” бур; буровой инструмени 
(снаряд). 

91 тчап 604 тех. бур. бурав, сверло; 
буровой наконечник. буровое сверло: 
желонка. 

4190] гиапёбы паМёп?е остриё свер- 
ла ищег паз (обр. в знач. всячески 
искать протекциц). 

(^ хиапмт” 1) сверлить сердцевину: 
ЖЖ, насекомое, вредитель ку- 
курузы перен. грызть сердце. 
скрести; ня Га м ОХ обр. кош- 
ки скребут на сердце {у кого-1.1. 

До зуап-хіп“ 10и-рб’ проникать в 
сердце и кости (обр. в знач.: прони- 
зывать до мозга костей ). 


ГИ 26 [157.19] 
цзуань 


13989 < 
з 


о. |! прыгать двумя нотами; 
нзмывагь, валетать: 4867 км 
ласточка взлетела (взмыла) в ноднс- 
Оссъе: 2) подгибаль (стибать} ноги. са- 
дигься. поджав ноги (также ЛЬ. 


ПЕ 22 |3019] 


хап сап 


цань 


я 


13990 


цзань 


| зап звукоподр. 1рам! (звукоподра- 
жание ударам в барабан): тромкий. 
шумный; 1 · трам-гарарам! 

По га. № та вм. (одобрять. 
поддерживать; хвалить. восхвалять }: 
2) сӣп см. & (есть. питаться); 3) гай 
порочить, хулить, бранить. 


ЕЙ 


26 1149.19] 


І гл. №} хвалигь, восхвалять: восхи- 
щаться; превозносигь;. одобрять; под- 


И: + безас: р=5 27 = жж 
;) 06 МЕ чх 7 2% >т: 


1] взирать с восхищением: 
2) помогать, способствовать. содейство- 
вать; помогать. содействовать. 
| сущ. хвалебная ода, панегирик; 
вимн. #5 написать хвалебную оду. 
создать панегрик. 
ЗЕ озп-5Вап хвалить добродетельных. 
- РЕ хап-у@ похвальное слово; нохва- 
АЯ 
НН капча’ тимн. хорал. 
Е хАпхі см ЕЕ 
-## тап сі панегирик. 
ПНВ ‚апаериоб’ похвальный. 
ный похвалы. 
“28 хап сі славословие, хвале 
панегирик. 
- $ гап сһепь 
7 славословить, 
хвалы}. 
- #5 гвпуапр” восхвалять, прево зносить. 
раслваливагь. 
ЯК гапре’ тими; 
вис. 
- ЗКО) лап-‹ап вздыхагь в восхищении: 
превозносить, восиевать. 
ЗЕ гашпёі см. ЭЁ 
Заў ғамтёіхҺі` панегирик. дифирамб: 
гимн; христ. псалом, 
ЗЕЗА гаи ее” тимин; хора: славосло- 
ВИС. 
У хап мёп ҳвалебная статья. 
рик (текст). 
ЛЕ хап-5Уһо излагать в лвалебных го- 
нах: превозносить. восхвалять, рас- 
хваливагь,  славословиль,  осыпать 
похвалами. 
5% тат ‘сНепи одобрять, 
совать - за». 
Ё хапѕһапа слм. ЕЕ 
- тапзопе’ восҳвалять; 
ола. 


держивать: 


достой- 
бная речь. 


восхвалять. одобрять. 
петь дифирамбы ({по- 


дифирамб. славосло- 


пансін 


ХВалить; гөло- 


хвалебная 


А 


12992 


о 


гл. собирать. накапливать; 
мобилизовывать. привлекать; ве 8 
собирать талантливых и привлекать 
мудрых (к себе, на работу). 
Е хап-упи транспортировать провиант 
[со складов, но суше). 
- 4% тап-дап накапливать 
деньги. 


ЇЁ запјі 


запасать, 


(собирать) 


запасать, Накойлять. 


НР 


ЕТ 28 [184.19] 


похлебку 
похлебка, 


гл.* 
(крупой); 
каша. 


заправлять 
тусгая 


рисом 
жидкая 


13988 — 13993 


У 


Е: 


$4; * 4% 
же г 
АНА А 


—- ` 
уже Ут 
"= 


л. В сиза собираться. скан- 
ливалься, сходиться вместе, 
сосредоточиваться;: ПН 

ТЕТ В все четыре стрелы аккуратно 

попали в красное яблочко (миени): 2) 

синап, ғап собирать. копить. зала 

сать. заготовлять. складывать- 
ся. собирать [По подписному ли- 
сту]; А-З ЛВ все копят день. 

ти. чобы строить родную страну: 2 

приготовигь имперагорскун» колесницу: 

Е = сложиться (собрать в складчи- 

ну). чтобы отпраздновать день рождс- 

ния; 3) ешап рит. захоронить троб с 

слом в наружном саркофаге (без зары- 

вания гроба в землю); - Ж похоронить 

в наружной гробнице: 4) диап высверли- 

вагь. вырезать: ЕЛ, вырезать и 

поискагь в ней (сруше) червоточину. 

11 суъы/счетное слово гат ист. 
пзуань (адм. единица в 100 дворов в 
аеревие ('тоха Чхуньцю — Цинь): Т8 
Б  чегыре ли (25 дворов) составляю 
цзань (1490 дворов \. 

5 36 В. соап-ѕап јш-ма  сіруппировать- 
ся [вместе. вокруг: собираться 
грушами. 

- В. снап-ти похороннть в 
саркофае (не зарывая 
землю) }. 

гиап-ти рыть могилу. 

У сиап-Й стоять купами (рупнами). 

Ё сиаонё’ ящик с огделениями (оля 
семечек, изюма). 

Я сиапрапг’” ассорти нз холодных 
закусок. 

#7] сиАп-що’ Не-уз’ собирать и рас- 
полагать в порядке. 

ВН, сийпхіапғ кул. сложный фарш. 
составная начинка. 

- 7 ешап-2002 императорское захороне- 
ние с тробницей ни поверхности зем- 
ли (временное погредение}. 

- 1 сиап-т@ нахмурить 
брови. 

- МЕНЯ сибп-тег Й-уйп” 
насупиться. 

- Г сиапжа собрать: накопить. 

+252 спапђапг прям., нерен. совме- 
стное нападение. атака об ьединенны- 
ми силами. 

9] сиап-Ше собирааь и 
порядок: собираться и 
ряд. 

Я} спапѕћё“ кучная сгрельба. 

Ш сиапН  нестись галопом (0 
лошадн ). 


наружном 
гроб в 


{насупить! 


нахмуриться, 


приводи гь 
вставать 


13994 — 14001 


А Я 


387) спапјіпр напрягать вее «илы, ста- 
раться изо всех сил. 
#8 хиапдопе” толкаться, 
волноваться (о толпе). 
сиапаопь` вле зь. войти. 
[К сиапхе собираться, 
сливаться. 
5 сиапсои собирать, скапливать. 
3% сиашей’ скапливаться. собираться. 
Ж сиап-иһа низать жемчуг. 
НХ спиап- собираться, скапливаться: 
груниироваться. 
3 свапсбпа’ |} собирагь. привлекать: 
2) собираться: толшиться. 
ых спап-ой сообща (собравшись) из- 
бить (кого-л.). 
8 зап--аап конить деныи, запасать- 
ся леныими. 
спап‹ > діам собирать деньги [но под- 
писку]. вносить денежный пай. 
ДЕ спап- ›Вна 1) собирать цвегы {в 
букет]: 2} вышивать цветы. 
5, спапг: ҖЕ мпе--сцапг понять. 
уразумет,, добраться до сути; 
ПВ Я и туг только до меня 
пошло. Туг только я понял в чем 
дело. 
8% хап!еп” собирать (накоилять) навоз. 
- В свапдао’ К уст. счбтный работник 
учреждения, нииций чиновник анил- 
рата: 2) личнын состав (учреж дения у; 
ЧИНОВНИК. 


тесниться. 


укаипливаться: 


23 |130.19] апр, та 


цзан, цза 


книжн. 


төлһко в сочетанни; см. КЕЯ 


Я 
= 


21| 


соап, тпап 


цуаиь, цзуань 


в соосте. 
именах 
также 


[ гл. №} скоиляться, собираться: на- 
капливаться, вагромождаться (напр. о 
оревна\, древесине); тусто расти (о рас- 
тени): В Ж - АЖ лучшие деревья 
ботато представлены в прославленных 
долинах: 2} собирать: связывать вместе, 
вязать. силетать‹ вязаный, плетёный: 

+ вязагь сгойки (низ бамоука): вяза- 
ные стойки; /7- ЯЯ рукоятки из вязано- 


718 


кнкАяняхжаная 


о самбука: 3) временно хоронигь в 
саркофағе (пе зарывая в земаю ). 
П сущ. временное захоронсние в 
саркофаге (не зарывая в землю). 
ЖЖ сиапобиР имперагорское захороно- 
ние [на поверхносги земли |. 


ДЫ 25 [120.19] 


цзуань 
3997 ЕВ 
ЕЯ 
= 


г... продолжать дело (кого-.1.): преем- 
ствовать. наследовать СКОлУ-л.); 
А -Е- ХЕ У-ван наследовал (продол 
жай дела Вэнь-вана: ЖТФ продолжать 
свои военные подвиги. 
ВА саап-хи продолжать. 

вать. 

#Н хцаой’ преемствовать. 

но наследсгву. 


пресметво- 


продолжать 


22 [85.19] 


обрызгаться. забры йаться; 

забры з аься грязью: - В 
обрызтагься и промоквуть: 2) брызгать: 
рассыпаться; ризорасываться: распле- 
скиваться: ШК рассыпаться 
искрами. 


А4 23 [140.19] 


13999 


сущ. И хап фикус низкий ползучий. 
фикус Карликовый: 2) цо густые 
заросли. 


р 
23 1154.16] 


14000 


І суа. 
свирейое, 
Пинхайъ. 

П гл. различаться, 
быть схожими: ЖЕ - 
мы не схожи. 


Е Ж, 
Е укуду 


сюань Ссжнвомтное 
похожее на 


СИЛЬНО. 
собаку, пров. 


отличаться. не 
грослник и ка- 


= е 


14001 


«ае Н а 99 ШН 


| сущ. рит. подарок, подношение 
(при первом визите) ВО подарок 
со стороны жениха (невесть). 
П гл.” поднести подарок пири первом 
визите; подноси гь дар в знак уважения. 
| ЗЕК л-р подарок при первом визизе 
к вышестоящему лицу (налр. учите- 
лю). 

35 тћ-ѕопр поднесги (подарок). пода- 
рить. 

88 7ћ-у подарок, преподносимый при 
первом знакомстве. 

Я ит-йай являться с первым визитом 
с Подарком. 


>> 
ЕТ 13 [144.6] 


14002 


раї Е 


; 
га 


ж 


только в сочетаниях, см. напр. 


7 


га 
10 [154.3] 


14003 


сущ. мелкие кусочки (особенно: ра- 
ковнн, также звукоподражание ил 
стуку при перекатываний }. 


УЕ 


<А м 


14 196,101 


14004 


| прил. 1) маленький, миниатюрный, 

мелкий, изяшный. тонкий; милый: 

17-Е как малы! и как милы (0 
птонцах у 2} мелочный, ничтожный, 
низменный, пустяковый, незначи гель- 
ный. подлый; .- ничтожный. подлый: 
ЯЖ-Ж не заниматься мелочами (пу- 
стяковыми делами); 3} обременигель- 
ный. надоедливый, локучливый, нуд- 
ный; Ж - надосдливый, нудный. 

П сущ. В * узор из вьющихся линии 
на яшме; непрерывная цепь, вьющиеся 
линии (узоры); Ша. НИ с 
древних времен всё пегляе! н кружи!- 
ся. вьется и тянется, как на яме 
изящный узор (о реке). 2) резьба на 
дворцовых воротах; ворота; 3А 
Ш ~ хотел бы задержаться я в тех 
воротах чудесных; 3) * осколки, облом- 
ки (напр. яшмы; обр. в знач.: мелочь, 
пустяки |: 4) негодяй, мелкая личность: 
8 — негодяй, подлец. 

НТ гл. подробно заинсывать. прото- 
колировать; ҰИЖ. Е.Л. подробно запи- 
сагь по пунктам [биографические] дан- 
ные об этом человске. 

ІМ звукоподр.: звук шороха, шеле- 
ста,  шуршания (мелких обломков 
яшмы). 


эя А Ан жщ 


М собств. 1} нет., геогр. Со (ряд 
местностей эпохи Чуньню на террит. 
нынешних пров. Хэнань, Хэбн и Ань 
луй 2} Со (фамилия\. 

ВНЕ ОН ѕидіибулѕі асјідо 
астризм, 
- ЕЕ $40-уй «фрагмениы». «отрывки» {в 
заглавиял кинг). 
#0 5ифлі мелкий; пусіяковый, незни- 

ЧИІСЛЬНЫЙ. 

2 ѕџӧ-сһиапр окно с тонким узорча- 
тым переплёгом: резное окно. 
{6 ъио зац‹ай 1) мелочи, пустяки; мел- 


з0ро- 


кне дегали; мелкий: 2) недомогать, 
прихварывать: 3} не везёт. нс 
аадится. 

Е «цб сі излишние (нулные, локучли- 
выс! слова. 

- А ѕи6-саі скромные способности: ма- 
лоснособный. 


5 500-5һі мелочи. пустяки. 

РН] зиоб-теп дворцовые ворога. 

| -ид-м@ дворцовые резные ворота. 

ВИ ъпомеп’ слухи, молва; маленькая 
НОВОСТЬ, 

$] 5=0ӧ-ға дворцовые резные ворота. 

73 5цоме’ осколки, обрывки; мелочи, 
пустяки: разрозненный, мелкий. не- 
значительный, отрывочный. 

Ж зто’ ниожный. пустяковый, 
второстепенный, незначительный, 
мелкий, маленький. 

- Ф ззб-ш подробно описывать (запи 
сывагь). 

3% чиб-Нап низкий, низменный. пре- 
зренный, мерзкий, подлый. 

В, зибме!г молодой. свежий, 
вый: во цвете лег. в расцвете. 

ЕВЕ ѕиб-жё На-П” радость в начале 

и трудносги в конце. прекрасный в 
начале и трудный (тяжелый) к концу 
(по 37-й несне «Шицзина» }. 

{& ѕидао беспокоить по пустякам. 

Ж зч054б’° мелкий. мелочный; незна- 
чительный, пустяковый, ничгожный. 

- рр зиб зио-зьиГ мелкий, ничтож- 
ный, пусгяковый, пусті ячный, незна- 
чительный. 

ЕВЕ} сид зов бот. саксаул зайсан - 
ский (Ншохуіоп атто4епатон Вре.). 

ЖНЯЯ. ѕиб ѕио-діді” суегливый; нерв- 
ный; заниматься пустяками. 

15 зибпа’ муз. сона, зурна. 


14005 


краси- 


ік |167.10] 


1 сущ. № замок. запор: НН ~ 
ключом открыть замбк; $ медный 
замок: 2} цепь; оковы. кандалы; 
ВЕН - надеть шейную колодку (кану) 


и опоясаться цепями; 3} чейн (анел. 
спат, мерная цепь длиной около 19.8 
метра). 

П ги. № запирагь (на замок): 


ЕЖЕ запереть входную дверь (во- 
рота}: 2) сковать. замыкать; задержи- 


719 


Ит» - А 2. - 

ГАБ ав, ТЯ. 

] СА ЛК 1 2 УМ 215 
вать. блокировать: изолировать; 
А] Теа. невозмугимый покой 


[н бе делье| сковали походную резиден- 


цию императора на 19 лет. ВВ 
политика закрытых дверей. политика 
самоизоляцни: 3) насупиться. нахму- 


риться (о бровях). свести (брови). при- 
нять недовольный вид: 3 3 с на- 
хмуренными бровями тракговаль «Ши- 
цзин»: 4) сшивагь по кромке, об- 
метывать: - Я обмёгывать петли: 
5) связывать; ограничивать, запрещать: 
ЕН 71% в законе нет ограничива- 
ющей (запрещающей, инкриминиру- 
ютщей) статьи: 6} заковывагь в цени. 
сажать под замок; #7 онсчагать и 
положить под замок. 
$8 |- ѕиб ѕһапр запирать. замыкать; 
РАЗН Е. дверь не запираегся, дверь 
никак невозможно запереть. 
-81 ѕифрапр мед. заращение 
прохода. прок гагрезия, 
- {+ зиожви № запирать на замок, замы- 
кагь. накрепко; 2} посадить под за- 


заднего 


мок; сковывать; 53} быть накрепко 
запергым: #1 никак не запирает- 
ся: нельзя замкнуть (запе- 
реть). 


-ЗЁ хно-па колодка на шею; канга. 

- 95 зиб-Кай кольчува. 

- Г ѕиф ўѓапр [слесарь-|замочник. 

ЖД ѕибјја шейная колодка. 
га. 

- Ж зво-мапр курильница, подвешенная 
на цепочке. 

- 14 зи6-зй сидеть пол замком (взапер- 
ти). 

281 ѕ0б<тсі [гон] нахмурить (насу- 
нигь} брови; нихмуриться. насупить- 
ся. 

 ъибриб’ закрытие страны [для ино- 
страинцев| закрыгь траницы; само- 
ИЗОЛЯЦИЯ. 

- Е ѕибрибгһдуі` монроизм. полити- 
ка «закрытых дверей». 

2 ѕабсһуапр окно с узорчатой рамой 
(в форме цепи), резное окно. 

ЕЯ зшбйа’ кольчуга. 

{8 звбуа’ заковать и отправить в ме- 
сто заключения. 

-2. ѕцо 21 №} цепь; 2) замок; 3) вышивка 
є кольчагыми узарами: Бу а 
обметывать (обведить узелками} кон- 
тур (рисунок) вышивки: 6) контурная 
вышивка стежками (шеёлком): 4} со- 
цзы (сорт винограда }. 

~ 7 чиба’ кольчуга. 

#08" зчбаша’ 1) косги, гремящис как 


кан- 


цепи (06р. об очень лудом челове- 
кең 2) анат. ключица, ключевая 
КОСТЬ. 

- $8 зибяЙп парча ©  кольчатым 
узором. 

- | зчб-Репр запереть на замок и опеча: 
гать. 

-- = зибпа посадить нод замок: схва- 
тить, задержать. 

-- 1% зиб->теп запереть двери (воро- 
та). 

— Е ѕиоьһиап“ засов; перекладина (за- 
пор вм. дужки замка китайского 


ооразиа ). 


14001 — 14005 


ЗВЕРЯ <00-ы запирать, замыкать. 

- Нз забъа’ заградительная дамба. 

7 зч0вё анат. ключица, ключевая 
косль: ЖЕ ГА анат. мышца под- 
ключичная. 

- Я ѕиб-уне(удо) П ключ [к замку]; за- 
мок и ключ; 2) воен. ключевой стра- 


тегический пункт, важнейший под- 
ступ [к позиции]. 
- ЖА ѕибуџеудо)аі” воен. ключевая 


позиция. 
ПА зиопа’ муз. зурна. 
Фк -- Е зиаБапе” последний в списке выдер- 
ДЕ жанших экзамен. 
{ [№ зибуап?” бот. циноморий багряный 


РА Я ў Ң 
я} (Супотомит сосстеит 1). 
а Ф м .. ^2 
г Эсе) ѕиоіап 1) сомкнугь. соединить, 
= спепить; 2) цепь, цепной. 
- ЖЕ зибНапоаю’ цепной мост, 
= ЯВ Зибуай замочная скважина. 
ір] -#055 уи чаі 1) заперегь. замкнуть; 2) 
а посадиль под замок. 


ВЕ ѕиб-5рі см, НЕ 

2х Г ѕ<ибтћиіропр’ обмёгочная (поши- 
вочная} работа. 
2% эцбКе корпус замка. 
ЖЕ зип’ обмётывать. 


$8. Я] зибИап” №) цепь; 2} перен. 
цепи. оковы. 
ъиб->Пап связаь ценью. 
сомкнуть. сцепить. 
- 3% зибЫап сшивать по кромке. 
д, звокКопе” замочная скважина. 
Д, ѕобкопрђап наличник (ок- 


на). 

ЙЕ зибгапо” закрытие портов; закры- 
вать (блокировать) порты (особенно: 
для иностранных судов}. 

- ЯЕ-ЕЗ 5уцорапваһауі политика «закры- 


вых портов» {дач нностранных су- 
06}: политика  сзакрытых  две- 
рей». 


- БЕ зибупап стар. Ю заперегь двор 
эк заменационно! о помещения (60 
время экзаменов): 2) запертый двор 
(нанр. место секретного совеща- 
НИЯ). 

Ў <хибѕиб 1) миф. сосо (дерево, рас- 
тущее на реке Емачучнь в 
Уйгурском районе: если зажечь его. 
оно якобы горит целый год}; 2) сосо 
(сорт вннограда }. 

~ Е зб и №} замок 


~ 


(висячни}; 2} аму- 


лег (серебряный, в форме замка: 
Фирится ребенку на шретий день 
после его рождения. в день первого 
омовения ). 

27) ызбхо пружина замка. 

ж зибпиапр” пружина замка. 

-- 8 зиб-йп заковаль в цепи и заклю- 
чить в тюрьму. 


РЁ зиб-Нао стар. цепи и кандалы. 

я маш СЕНА д А РА 
ВЕ зибйизап” тох. блокирующий (за- 
порный} рычаг. 


-  и0-0те иск. держать экзамен в 
закрытом зале (о чиновниках для 
получения ученой степени Е, дин. 
Сун). 

{ў ѕџдѓаоЬо’ надеть на шею колодку 
(кану). 

- ъибуи’ мед. гинатрезия. бесплодие 
женщины, 


14005 — 14016 


| 


14006 


только в сочетаниях: см. ниже. 
{иб па, зибоа му» зурна. 
ПЁ зибпасао’ бот. миіелла японская 


{ Мнейа јаропіса Мщ.). 


—> 
= 15 1154,8] 
14007 
1 сущ. № нет., этн. цуны (племена 


инородцев на террит. нынешних пров. 
Хунань — Сычуань, Зин. Цинь — Хань); 
2) нет. дань. оброк, налог (уллачнвав- 


шиеся племенами цун, Фин. Цинь — 
Хань). 
П собето. нет., гедер. (сокр. вм. 


+) Цунчэн (уез на террит, нынеш- 

ней пров. Сычуань, дин. Тин). 

577 сби?-Би дань тканями от южных 
иноролцев (дин. Иннь — Хань). 
А. сбпргеп” пуны (племена на террит. 
нынешней пров. Хунань- Сычуань, 
дин. Цинь — Хань}. 


2 К 
сокр. вм. Е . см. 
№ 13855 


19 140,16] 
14008 


РЫ, 


< 21 [154.14]* вм. В. см. № 13978 
14009 


1 


16 [154.91 | а 


| ЦЗӣНЬ 
14010 _ 
1% | 
сущ. 1) подарок. подношение (при 


личном свидании: также обр. в знач. 

дань): ЖЕ- ценный подарок (напр. дра- 

соценностями ү, 2) прощальный подарок 

(отљезжающему); №  огказаться ог 

прощального подарка. 

ЖӨБ пу прощальный подарок (отъоз- 
жающему). 


> 

1 9 [154+.2{ вм. б. см. № 13856 
14011 
ДЕ 

я [4 [112,9] вм. ра, см. № 13860 
14012 


мання 


6 
= 12 [170.9| вм. ра, см. № 13860 


14013 


|» 
Е У 17 [173,91 ем. Ш. см. № 13868 
14014 
= 9 1181.0] 
14015 

сущ. №} уе лист (книги, бумаги): 
18 - о1дельные листы; ВЛ формат 


{Оумиен, книги) в одну восьмую листа; 

Я лис: альбома; 2} уе страница: 

ЕН в отой книге всео 

350 страниц: ЖУ [УЖ -— славная 

страница истории; 3) хіё* голова. 

В хёуап` геол. сланец. сланцевая гли- 
на: сланцевый; И а нефтеносный 
(т орючий. битуминозный) сланец; 
ВТ сланцевая – промышлен- 
ность; Е бумажный (битуминоз- 
ный) сланец. 

ЧИН усуапубц” сланцевое масло. 

-Б уета’ полигр. колонцифра. 

- ЯХ уё звиапе геол. листовой, листова- 
гый, сланцевагый: ДЯК листова- 
гый (сланцевагый) уголь: АЖ 
листовая структура. 


8 уе<ћа число страниц {в кние; 
листаж. 
РИ астен Р 
50, уег сграница. 
- Лл уёхю нолнер. площадь набора. 
формал оттиска. 
іа] 
А 22181.13] вап, свай 
14016 
эт 
8х 
[ ги. 1) #вай, свай дрожаль, лря- 
Си грепетать: 17808. 


ЧЕНЕ когда идёшь — колени трясуг- 
ся. кода сидишь — шея немеет; # — 
дрожать (трястись) от холода; №48 
0 81, · перспугаться до дрожи во всем 
геле; 2) спап вибрировать, дребезжать; 
вибриру ющий, дребезжаций, дрожа- 

ЩИЙ. 

11 сущ. ѕрап вм. Я (козленый запах, 
вонь. вонючий). 

ЯНТЕ сһап уіп 1) фон. дрожащие соглас- 
ные; 2) Мүз. вибрато; трель, 
тремоло. 

#5 спал! муз. вибрация. 


ое #2 


9 


- 


„4 


ЗН гһапЬі прожащий калли:г рафиче- 
ский почерк (манера письма). 

~ Б} 2Вапдби” дрожать, трястись. трепе- 
тать (от страха или холода). 

--31- 41. увап4ои4би° дрожащий. арясу- 
щийся. трепещуший (от страха или 
холода); [трястись] мелкой дрожью. 

- #8 лһап-<һепр 1) вибрирущий (дребез 
жаций. дрожащий) звук; 2} дрожа- 
ший (дребезжащий} голос. с дрожью 
в голосе, 

4 г‚вапй’ дрожать. трепетать. 

-- #) тВападт?” 1) дражать. колебаться. 
колыхаться, шевелиться, трепегать: 
2) вибрировать. дребезжать: вибра- 


ция; вибрирующий; пульсируюший; 
170] 28 многократное іпульсиру- 
ющес) эхо; #9) пульсирующий 
ток. 

0 #8 гһапғаоѕһепр” микрофонный 
шум. 

~ эВапН” взлрагивагь. дрожать. гря- 
Стись. 


-Ж һаллһеп авна флагтер (флятгер). 

- К тћапмеі` дрожать. трястись. 

— 2. В {Я упаптаосвб пы ресничные ин- 
фузории (Саға). 

- Я 2һапг дрожь; {7 Ё Я дрожать. тря- 
стись (навр. в ознобе. страхе). 

- #& сһап мёі(уёі) дребезжащий. лрожи- 
щий, трепещущий. 

-- = эвапмемеГ 1) дрожащий. дребез- 
жащий, трепещущий; дрожать; 2) 
нежный, деликатный: презестный. 

- ЖЯ а 2% сһап сһап-мёімеі дрожащий. 
дребезжащий. трепещущий. 

- 15 сһап уои дрожагь, колылаться, 
колебаться. шевелиться. 

-15 1% сһапубиуби` дрожащий. колыха- 
кицийся: колыхаться. 

ЛХ ‘вапкаи?” перепугаться до дрожи; 
трясимсь (дрожагь) от испуга (етра- 
ха). 


Д9 12 [181,3] 


14017 


1 сущ /счётное слово И тыльная 
часть шеи, шея, затылок: Е длинная 
шея; 2) тыльная (затылочная) часть 
головного убора; &® не иметь тыльной 
части, не закрывать затылка: 4 - 
правой рукой держать головной убор за 
тыльную часть; 3) мат. член: — (8) - А 
оцночлен; 9, ~ % многочлен: Ж - не- 
известный член; К - крайний член: 4) 
абзац; пункт, рубрика: сталья (налр. 
отчетности): Параграф (также счет 
ное сюво денежных сумм); В - рлав- 
ные пункты: т 1  — 56 — 1 первый 
нозиц вгорого раздела пятой статьи; 
— Й — пункт за пунктом, по пунктам: 
ЖЕУ — 19 4% поступила одна сумма денег: 
5} род. сорт. катаория (также счетнос 
слово}; ЗЕ `-А люди эгого сорта. такие 
люди: 58-9 эта (закая) горовля; 6) 
дело. обстоягельегво (также счётное 
слово). —7АЗВ одно дело. 


24-444 


П собств. 1) Сян (назв. древнего 
княжества на террит нынешней пров. 
Хэнань. эпоха Чуньцю); 2) Сян (фами- 
лия), ЗЛ, #- ЖЖ кого ни встрегит ,— 
везде говорит о Сян Сы (в знич.: неуме- 
ренно расхваливать кого-л., по имени 
танского стихотвориа Сян Сы, своими 
стихамн так покорношего Ян Изин- 
чжу. что тот говорил везде и всюду 
только о Сян Сы). 

ІЯ 81 мапо-7Ниапр” мй -ўіап Сян 
Чжуан фелтует мечом [желая пора- 
зить им Пэой-чуни. будущего хань- 
ского Гао-цзу} (обр. в знач.: пресле- 
довать иные цели. питать скры- 
тые намерения). 

—Я мапе-5и сжаться. съёжиться. втя- 
нугь толову в плечи (оғ стыда \: 
застыдиться. 

--Е хідпр тайтай) 1) пункт. статья; руб- 
рика; 2) обьект (напр. строитель- 
ства }. 

53 хапя дапрг средство. способ [ич- 
бавиться от загруднений|, выход (из 
тяжелого положения}. 

- Ё хіапр'аоап(аоап) 1) шейный обруч 
(у женщины, ребёнка у, ЖЗ дарить 


лейный обруч [с гвоздём долголе- 
тия] — первому новорождённому в 
семье, где умирают дети; 2} оже- 


релье. бусы. монисто. кулон. колье; 
23р ошейник. 

- К мапяма |олнесги] по (такой-то) 
статье. 7975499 хаАпр-БеГ хіапр-мапе 
осматривалься кругом; быгь нераз- 
рывно связанным (с окружающими 
массами). 

(Ё хіапр-рап статьи: параграфы. 

-15 міапрћеі человеческая тень; силуэт 
сзаци. 

- 1 маовйп” парф. кашне. 
пе мапрЧа! галстук. 

Е ЭЛ, мапе ИИ” остисгая 
(животного). 

- | Я] жапеМап” шейная цепочка; нит: 
ка (напр. жемчуга), ожерелье. бусы, 
монис го, колье. 

-- ЦЕ мапр-Ёа’ Кби-20пр’ хорошо по- 


мъппца шеи 


нимагь желания человека {о 
лошади). 

--$ мапзНнап” см. ЛЯ 

Ни хіапрхіё стар. шейная колодка 


(для преступников }. 

—#$8 хапрзио’ шейные кандалы. 

- ЗЕ хаперётр” шея. 

~ 99 жапрюи’ рубрика; подзаголовок. 

19 хіапр-Ппр 1) * шея велика, иметь 
мощную шею; 2) тыльная часть шеи, 
шея; 3) важная позиция, страт егиче- 
ский пункт. 


УҢ 15 [85.12] 


1401 


ГИА. 


магт. 


Г сущ. 1) Һопр миф. первозданный 
хаос, цух природы; атмасфера. воздух 
(также 18); 2) роль. Вбпе вм. 
(ртуть). 

П прил. Бопе пространный. безгра- 
ничный. обширный, безбрежный, не- 
обьятный; 8 безбрежный и бурля- 
щий волнами (о водной ширы). 

ОБИ нопР-гопо 1) обширный и глубокий 
(о море) пространный. безореж- 
ный; 2) смутный, неофармленный. 

— М Һопр-допь слигный. непрерывный: 
тянуться вереницей (лруг за дру- 
ом), 

— ® Һопр-тёпр 1) миф. великая туман- 
ность, первозданный хаос; дух при- 
роды; дыхание (начало) жизни: 2) 
атмосфера. воздух. 


ууру 
“А 
2754 16161,7] 
14019 
в сочет. 
также 


| сущ. 1) торле, передняя часть си, 
шея; 50) сонная вена (артерия): 
9) перерезать горло; ЗЕ - выгянуть 
шею; 2) шейка (напр. сосуда); горльии- 
ко: ҢЕ - горлышко бутылки; ёф шейка 
вала. 

П собств. кит. астр. Цзин, «Гор- 
по» (название созвездия из семи звёзд). 
ЗЕЖ/ИтеЙ” биол. гранула шейки. 

й ПпеН” биол. тельце шейки. 
-Ш Ипе-хоае кровь, хлещущая из [пере- 
резанного] горла. 


ГЕЈ Пор7ва ро] физиол. шейный 
позвонок; ў нерв шейного 
позвонка. 

- @ һпр-меі галстук. 

~ 8 Ппраџап“ хомут; ошейник; оже- 


релье. 

~ Позы область шеи, шейка. 

- А Погъайп” физиол. мышцы (суҳо- 
жилия) шеи. 

--96 2% позшАпа биол. архегоний, архе- 
гониальный; 58 025 $7 бот. архего- 
ниальные растения, архсіониаты (Ам 
спезопиае). | 

~ ж ИлР-Пап поэт. пятая (шестая) стро- 
ка в сгиҳах люйши (3223). 

[1 Ипейп” кашне, шарф. 


- 8 Ппр-5Ы кольс, ожерелье; бусы, 
моиисто. 

- Ф йпрјіп физиол. мускулы (сухожи- 
лия) шеи. 


— © Нпруап” мед. шейки 
матки, трахелит. 

--}8 Погмап” анат. шейная железа, 

- 9 5 Норхапуап” мед. воспаление шей- 
ных желёз, дерадении. 

- А Ппр7Аёп” тех. подшипник. 

- Я Ипемапе” шея. 


воспаление 


а АМААР А орч БЕ и рзиезамаАНАЯ 


1.4016 — 14019 


тере а 


ГА 13 ИВТ] 


“ 


14020 


только в сочетании; см. ниже. 
НЯ хихи” повесить голову; сє унылым 


видом. 
234 17 [181,8] | аі 


ииь 
гл. 1) Вап кивать: кланяться: 169, 
-2 ШО встретившись у ворот, кивнуть 


— и только; 2) ат * покачивать (напр. 
головой): изгибать. 


17 [181.8; 117.12] вм. Е. см. № 
14073 


р 


16 [187,7] 


14023 


Гео сущ. /счёетное слово 1) 1 олова 
(человека, животного; также счетное 
слово скота }; фоќа - Ях поднять голову: 
— 8. 1 + головы вровень, нои 
вразброд (обр. о чем-л. несовершенном, 
неполном, недостаточном, нехпорядо- 
ченном } Я = А ~ в стаде 300 голов: 
НЭ — 58 4 вести |одну| корову (одного 
быка}; 2) волосы [на голове}; при- 
чёска ЖУ расчесать волосы; 
#]—1 обрить голову; 45 - по- 
стричься под чробор; 3) глава; гла- 


варь; важак, рухковадитель, 
шеф (обычно ЗН. ВЯ); А8 


— +1 АА) Я он — главарь этой шайки; 
Ч Ж— 4 глава (руководитель) контрраз- 
ведки; 4) вершина, верхушка; 
верх {употребляется также в качес- 
тве послелога, вм. ЕЁ} Ш- вершина 
горы; на горе: & ~ верхушка башни; на 
башне; #- верхушка стены, на верху 
стены; 5) головка (о предметах круг- 
лой формы. также счетное слово); 
тех. головка; 2 -- 2х две головки чес- 
нока; РЕЯ —- три головки лука, три 
луковицы; #8 ##- головка винта; Ж - 
головка сверла; 6) передняя (голов- 
ная) часть; перёл; передний; пе- 
редний ряд; 7 02) идти впереди 
(в переднем ряду); ~ фасад магазина 
(торговых рядов); 8 ЕО у- ТГ на 
этом деле он выдвинулся вперёд; №: 

нос сулна: ЖЁ- паравоз; 7) начало 
(во времени): начальный, первый; 


мк К ЗЕ в любом деле трудно 
начало; 5-9. ИУ на первый раз 
бить тебя не стану: те Ну 18, за| 
первые пять минут; Д ~ начало месяца; 
в первых числах месяца; - Ф первое 
полугодие; ШК, ЕЕ Е сначала — 
|рисуют| пейзаж, а затем — фон; 
- Еров) УТ я встал с первы- 
ми пелухами: 8) конец, оконеч. 
ность, край; кончик; предел 
(часто 2858); ==- самая оконечность: 


ФДА г 


Е Я с эгмо конца — на 
то; ЖГ - Б у производство до- 
стигло предела (проектной нормы): 


92 кончик кисти (пера); #328 - 
Влдаль посылаю (письмо) на Западный 
берег морской; 9) конец, окончание 
(60 времени, часто с 5 ): 
УВУ] у 7 киносеанс падошёл к 
концу; Я ВОЯ Еф, когда 
же будет конец её болезни?; 10) оста- 
ток. недорасходованцая часть 
(обычно с Я): М-Я оарок свечи; 
{Е — 51 окурок: 46-51 обрезки мате- 
рии, лоскутки; Ш) порядок, ира- 
вильный ход (одела), твердая си- 
стема; [путеводная| нить (также 
счётное слово дел, событий); ЗЕ 9 
судебное дело без путеводной нити, 
сулебная загадка; ЖЕ 5 7 в 
этом счете концов не найдешь: 
—- УЖЕ одно [дело|} закончи- 
лось, другое — начинается: —^- є 3 [од- 
но| радостное событие (налр. свадьба ); 
12) сторона {в деле); лагерь; 
ВВ 15—52. ВУ) оба они — одного ла- 
геря; А КА — 787 
трудящиеся всего мира — все на нашей 
стороне: 47 УЕ -Я ДЖЕТ] он не уго. 
дил ни той. ни другой стороне. 

И и 2л.-предлог 1) предваряя. ..; 
перед тем как, до тото как. ..; 
прежде чем...; ~ КЕ, 226 4 пе- 
ред тем как пойти дождю, непременно 
бывает душно и жарко; 1465, НИ 
перед тем как кушать, нужно вымыть 
руки; — ЧЕ ВОРА Н на два дня рань- 
ше вашего приезда; 2) за...; ...назад (о 
времени); минунинй, прошлый: ЖЕ 


` (+) два дня (года) тому назад; = = Ж за 


ава а 


` старина Е; 3) 


прошедших три дня; 3) [от...] до... (в 
составе числительного), = Ба о! 
трёх до пяти сотен; --7 4% ог лесяти 
до восьми юаней (долларов). 

ПЕ 16% числ. 1) один (6 сложных 
числительных употребляется вместо 
— ни месте старшего разрлда |; 
- К 1200000 лан серебром; 2) с 
чем-го (на месте младшего разряда 
при приблизнтельном счёте) НЕМ 
дя +-^ эго было в двадцатых числах 
8-Й луны (августа). 

[У словообр. 1) 9% после основы 
прилагательного суффикс имен суще- 
ствительных, обозначающих людей, 
обычно є оттенком неодобрения, пре- 
зрения: Е ШАазвиби” упрямец: 7-- 
Ноаюи’ хитрец. мошенник; 2) -6и в 
сочетании: (соб. имя) В суффикс, 
выражающий уважение, любовь к дан- 
ному лицу: 9% ~ старина Чжан; ЖЗЕ-- 
Адои словообразующий 


шои мет а 


о ма м 


суффикс имен существительных, обоз- 
начающих предметы округлой или ци- 
линдрическөй формы: Я- зи ка- 
мень; Ж ~ ту їбџ бревно, дерево, древе- 
сина: #5 ~ бу палец: 4) би словооб- 
разующий суффикс имен существитель- 
ных, обозначающих некоторые части 
тела или лица: Е-- Папою плечо: Е - 
5пе100 язык; 5 - пи бровь; 5) -ӧи 
(обычно с последующим 5) при гла- 
гольной основе образует  существи- 
тельное, которое обозначает свой- 
ство, делающее предмет речи достой- 
ным совершения над ним данного дей- 
ствия: БЧ) - 0 есть (нет ничего) 
что посмотреть, стоит {не стоиг) смот- 
реть; # 8 - б есть чо сказать, есть о 
чём стои! говорить; 4^-- достойная 
мысль, идея; 6) фи (обычно с последу- 
ющим В?) при основе прилагательного, 
обозначающего вкус. образует суще- 
ствительное, обозначающее высокую 
степень данного качества; ЕВ 

В - 9 ЕЕ это яблоко с кислинкой: 

ЗЕНА 5, дай ему отведать сла- 

денького; 7) 8 словообразующий суф- 

фикс имен существительных, обозни- 
чающих единицу времени; 8% тап ди 
год, година; #8 хһопр оо час; В -- 
ридп їои решизельный (переломный. ре- 
шающий) момені; 8) -®и словообразу- 
ющий суффикс имен существитель- 

ныйх (а также наречий) места; Ш 

чап 100 перед. впереди, спереди; {& 

Во би зад. позади, сзади; | ~ ѕһапре топ 

верх. наверху, сверху; 8 Пои внут- 

ренность, внутри, изнугри: К ~ хіатои 
низ, внизу, снизу: ЎР маи наруж- 
няя сторона, снаружи. 

08 — бв уі 1) первый; од — 4 первый 
[человек 28-4 первый; ва — РЕ 
первое [дело] 94 —2^ 08) первый раз, 
впервые: 2) предыдущий, прошлый 
(о дне, годе): ВЕ-_Ж день назад, 
вчера. 

~ С юи’-5вапе 1) макушка: на голове; 
над толовой. наверху; 2) нависший 


над толовой, срочный, актуаль- 
НЫЙ. 

- Е Е єбо-5һапр” ИАо-ма” с головы до 
ног: весь наряд: одежда, убор. 
костюм. 

~ Е 3 юи-звапе-5 текущие (ближай- 
шие, актуальные) дела. 

- ЕЖЕ щ’--Вап? пю-ма’ в первый 


раз. впервые. 

~ [ЭВ (ои -$Вайр ап-юи’ укрепить на 
голове ещё толову (обр. в знач: 
повторять, громоздить лишнее: о 
тавтологиц 1. 

Фё ібисһа с.-х. первая поросль. пер- 
вые побеги. 

— Ж 1б0ѕһепр первые роды. 

— НЕ 18| юи’увепа перворождённый, пер- 
венец. 

3 10и-0пр голова, как у новорождён- 
ного — плешивый, лысый. 

- НА 16и-(опр’ сЫ-Виб’ лысый и без- 
зубый (обр. о дряхлом старнке). 
В Е би-21опр” јідо-діпр голова тя- 
жела, ноги слабы (обр. в знач.: а) 
потерять равновесие, не удержать- 


КС 


Ч 


у тм 


| 
| 


е. ОРТ Са то час асос Жем 3. лань сеа" 


Мет АММА Тн за МДАА е ПА Ы 2." ИРМА ше бае 7. 


ся на ногах; 6) 

диспропорция }. 

288 (оо депр 1) фара; 2) лобовой про- 
жектор {для шахтера]. 

„ё {оиће` первое подношение (лодарки 
невесте от жениха во время свадеб- 
ного обряда }. 

- Ёа точка шлем, каска: 5 25 ДЕ ЕВ шлем 
и лағы. каска и панцирь. 

— # юираГ черепная крышка. 

- 2: гоираідіапр“ черспная полость. 

-- #4 юираюе кости черепа, черепная 
коробка. 

- 1139 #ӧихиёғћӧпр мед. кровяная опу- 
холь головы. цефалгемагома. 

-18 Е юч/иН! ѕһалр(ѕһапр) диал. на толо- 
ве (о ноше). 

~ 10 гацрі“ толова; счетное слово для 
рогатого скота и коней. 

3 28 0420г” стар. планка для шинь- 
она (у маньчжурских женщин). 

{Ё 10020 главный хозяин (ломбар- 
9а); дирсклор. 

~ 16и-хие первый снег. 

- ИЕ юцуадп’ головной тусь (в стае ле- 
тящих диких гусей). гусь-вожак. 

— Е 16ипап’ диал. грудно начало. 

-П] #бо Кои диал. скот. 

- ий ёбо ріп стар. первый 
класс (ранг) чиновников. 

1 борои“ короста, парша, перхоть. 

-- Ж наа’ см. УД Е 

~ Ев Жи уй-сһопраіе лит. анафора. 

- 9 ои тіпр первый в списке; наилуч- 
ШИЙ. 

`5 16%и 1) начало. начало нити, пер- 
вый шаг; подход; 2) дорога, проход, 
проезд; выход; 3) днал. пробор (в 
волосах). 

- 8 Я 104 Шг первый 
классный, высший. 

- | юшшо хи” недоуздок, узда. 

А15] #00 ға первые роды, первый 
ребёнок; первенец. перворождённый. 

~ # Физиап’ |) муз. бамбуковый ро- 
жок; 2) зоол. головотрубка. 

— Я Е) 600 7-Һоі й-Нап О)” с каждо- 
го человека брать непосильные побо- 
ры. всех поголовно разорять побора- 
ми. 

~ оша см. 295 

~: ідо-Һап помутилось в толове: кру- 
жится голова; головокружение. 

— РЕ ВЕ 100-Вап’ пёо-тёп” кружится з0- 
лова. загуманились мысли. 

ВЕЕ ВЕ 10и-Вап пдо-2һапр кружится го- 
лова и пухнег мозг (обр. в знач. : 
голова идет кругом [от множества 
забот |). 

НЕЕ 10ч-Воп’ уап-Виа’ кружится то- 
лова, и круги плывут перед глазами. 

~ #0 юцхызВа’ антропол. головной 
указатель. индекс строения головы. 

- & {ои ‘хасха) 1) путеводная нить; ключ 
(к чему-л.); начало нити; #958 на- 
пасть на разгадку; уловить суть дела: 
догадаться в чем дело: 2) логическая 
последовательность: логичность; по- 
рядок; система: #3 внести пута- 
ницу (сумятицу. хаосу, 191 ЕЯ 
нет никакого порядка. 

-[ Юу-Б& седая голова: седой. 


несоразмерность; 


{высший} 


[класс]. перво- 


24* 


а В Е зы яичных 2-е - -- ее 


а а засарч АТ. 


м ` 


Е 0А Фира’ платок, обвязываемый жгу- 
том вокруг головы (напр. во время 
работы). 

~ Н юи’таоть) лесятник, старшина, 
лидер; вожак, главарь, предводитель. 

-НА Т1 оо ‘тйғеп диал. калровый ра- 
ботннк, руководигель, главарь, на- 
чальник, важнейшая фигура. 

-- [21] 1ФадАпр” занавеска перед подуш- 
кой грудного младенца для защиты 
его от ветра. 

162] 6уба’ [главная] причина; по- 
вод. основание. 

—ЯН {ӧ0убы помада для волос, брилли- 
антин. 

“ТВЛ, {ӧиуап[ і] анат. толовоглаточ- 
НЫЙ. 

— Қ юи’пёо 1) головной мозг: ум, мыс- 
ли; голова; 2) логическая последова- 
тельность, логичность, порядок; 3) 
руководитель, глава; главарь, старо- 
ста. 

-- 5 5 бопаойй” первая чаша (горячее 
вино ц закуска, которые в зимнее 
время преподносят гостю). 

~ 1 Юч’пыап 1) перед; передняя сгоро- 
на; лицо: {ЕА Ш впереди: 46) Ш 
спереди; Е Защ умываться; 2) стар. 
головные украшения (напр. днадема, 
серьеи, цветы из самоцветов в золо- 
сих). 

10и-пиап голова и 
вид; репутация. 

— ИА іоитідп гблмй лицо с видным 
положением; важная персона, 

— Е гӧв-јій хорошее вино, вино первой 
перегонки. 

— В ци’ голова. головная часть; го- 
ловной, цефаличсский; заа} ан- 
тропол. толовной указатель, индекс 
строения головы. 

~ 4 1юиБап’ первая половина. 

- ЗЕ юи’-Бап-Нап первая половина 
дня. время до полудня. 

- ЗЕ 1ощуйпе” баран-вожак. 


лицо, внешний 


-- № (оохіап мед. парша; стригущий 
лишай. 

— Ж 1бопідп прошлый год; предыдущий 
год. 


— № тбитНёт” 1) первая схватка, первый 
бой; 3ТЕ ЧА--ЮчеВет” вести пер- 
вый бой. 2: отбивать первый 
наскок; вести первую схватку, при- 
нять первый бой; 2) начало, вступле- 
ние: в самом начале {дела}. 

~ Юцуйп” кружится голова; мутится 
в голове: дурно; головокружение; 
дурнота. 

а СВХ) 100-унт” удй-Вуа(хийп)” толо- 
ва кружится, рябит в глазах. 

лі #9 1005һепјіпр анат. ГОЛОВНОЙ 
нерв. 

-- ] ип” 1) спервоначалу; раньше, 
прежде. некоторое время тому назад; 
2) впереди; передний. 

4] бимап’ рані; звание, титул; досто- 
инство. 

{ті А} а ћапр[гёп], диал. руководя- 
щий деятель, руководитель, руковод- 
ства, глава, вождь, лидер. 

—17 Я чючвапег первый, лучший. 

~ 4. 100 74 1) лучший, первый (человек); 


-- у . . ғ РЕ 
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ты а сме о РУУСУ ИСАИА п 9чу Л: ата, ал М чуть ИНЬ УЧ У ии уч че о рр 2 я тт ее ет течет жми 
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16 б ху {Ж у тї, а 
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ж. ава сајіга. магом. ат б э.м 


2) тлаварь. шеф, аламан. 
конец, край, окраина. 

83 ючачат 1) дополнительные де- 
нежные сборы (кроме основного зе- 
мельного налога, на покрытие по- 
терь зерна при хранении и для тран- 
спортировкы ); 2) процентный сбор (в 
пользу банкомёта игорного дома). 

~ "Г 16и-й затлавная буква; заставка. 

- 3 висит” 1) (также 9) [денежная! 
сумма; денежный фонд; наличный 
капитал; баланс (денежной лавки, 
торгового предприятия у; 58%, 
5 91-} активный баланс, осгаток на- 
личными; 8-8. Ес, пассивный 
баланс, недосгаток наличных денег; 
2) диал. размер, величина; конкрет- 
ные условия; пэ № [85$ подходить 
к его конкретным условиям (к разме- 
ру), 3) денежное обращение, 

— Е (оисһӧои первый, лучший, самый 
важный. 

--  юч’9ёптр первого класса; перво- 
классный; 58 = % вагон 1-го класса. 

~ 100уі` первая почка, первый побег. 

— Р юч-теп внешние ворота; главные 
ворота, главный пход. 

-ЁД #би-тіпр диал. перед рассвегом. 

—ВЯ К (ӧо-сһао-хіа голова повернулась 
лицом вниз, повесить голову (обр. в 
знач.; потерпеть поражение; опозо- 
риться, осрамиться). 

— 89 \ Фи-свао-й повернуть голову 
внутрь; спрятать голову на груди 
(обр. в знач.: беспокоиться только о 
себе, не считаться с обстановкой, с 
другими). 

~ # {бо і первый номер (пернодическо- 
го издания). 

~ В’ оиро’ анат. кости головы (чере- 
па); ЯНВ антропол. черспной 
указатель, индекс сгроения черепа. 

— ЯН юизАао’ новокит. волосы, вихор. 

- ®ижме перхоть. 

~ #8 юч-ате’ уйп-гһопр голова в 
синяках, глаза распухли (обр. в 
знач.: передраться, рассориться). 

~ # юи-иё обр. 1) начало, псрвый шаг, 
первоначальный успех, сдвиг (с мёр- 
твой точки): успсх: 2) молодой за- 
дор. страстность. горячность: їй 68 
впервые показать себя; опериться, 
одержать первый успех (особенно; о 
молодёжи): Я (зап) 8 {= проявлять 
молодой задор, показывать первые 
успехи (о молодёжи); 3) дарование. 

— Дф М 1би-јоё еһепр-гопр превосхо- 
дить всех других, выделяться (осо- 
бенно: о молодежы }. 

- 35) Юц®пр’” голова болит; головная 
боль: ВЛ мед. мигрень; 838 
КасА, СВОЮ если голова 
болит, лечить голову, если ноги бо- 
лят, лечить ноги (обр. в знич.; ре- 
шать вопросы паллиативно. по ча- 
стям; о нерадикальном способе дей- 
ствий }. 

ЗЮ) бибпеЕт” фарм. порошок от го- 
ловной боли, цитрованилин. 

-- ЗЕ Ючюлзвиа’ бот. волчеягодннк 
{волчник) генква (Рарйпе вепкжа 51. 
еб. сї Ищсс.}. 


босс; 3) 


азса 9 т очат яж с 2% 
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що ыы Ш два ОНАР ЧОРРЧНООРИЧОИГОНРРОДРЧРЧНЧО мА ии ди пени 


"АОН (А: 16 и-рао’ 10-9 чуть (меткой; 
выше чуть (меткой) ниже; приблизи- 
гельно, около. 

- ВИ Я | іоиѕћһапр”, 
полудня. 

- у юи’Ип тюрбан; чалма; платок {10- 
ловной |. косынка. 

№ ж, Юирпф педанличность; 
ГИЧНЫЙ. 

- Ё ғоп-< готовное украшение. 

- Ё 1юи-Н передние копыта. 

РУ 1бипенопе мед. энцефалалиия. 

- 2 94-са! главный выигрыш, первый 
приз. 

~ #2 юиуше” тень, силуэт; — 6] Я 
95 82 за последнее время тебя не 
было видно. 

ВЕ К очхюпеБи’ биол. золовогрудь. 

‘$; ои-сһапр стар. первый день тосу. 
дарственных экзаменов (по системе 
вн 

- В 100 е 
вожак. 

~ & {бота 
на]. 

- 7] 6и-вбпр награда первой степени. 
высшая заслуга. 

- В юшит’ анат. толовные мускулы. 
мышцы головы. 

ЗА зб” 1) ситуация, положение; 2) 
тенденция. лечение, направление, 
устремление, 

-М ёби тёп глава (напр. семьи. рода): 
старосга {у некитийских племён юго- 
западной части КНР): предвоци- 
тель. 


ќои 5Вапг Фиил. до 


педан- 


первый тусь вереницы. 


головная лошадь [карана - 


- каба еі первый раз, впервые. 
{К ющ” начало легней жары (первые 
две неделн ). 
- ЯК би 2һоапе толовчатый. 


ДК го0гћоапррб 
КОСТЬ. 

- ЧЕ Бе тоо эВ чапе-Воахи’ бот. головка 
(тип соцаетия ). 

- 8 4ӧџ-ўапр первая награда, первый 
приз. 

- К іоџ бап 1) первый день; 2) вчераш- 
ний (предыдущий) день: день назад. 
днём раньше. 

- Ж Жабитайт” лес. безвершинник, 

- К чёт’ первая книга. 

-2К Фи-чи днал. предуборочная пора. 

- ЖЕ] ом Ни лучший, перво- 
сартный. 

‘оцзпи! 1) жидкость Для во- 
лос; 2) первое пользование новым 
предметом (наир. посудой); 3) ко- 
миссионные деныи. 

- КИ гбоѕайіһод’ товар лучшего каче- 
ства, первосортный товар. 

- Ве юш’уапе первый. лучший. 

‘0пуат?” прическа (фасон). 

-  юциа’ 0) содержалель игорного 
притона: 2} банкомст. 

-{% 1бимапы” скульптура головы. 

- Ж юш-УЕ шапка, головной убор. 

- 8 бы 1) впереди: 2) в толове, в 
начале; 3) раньше; раньше, чем...; 
заранее: забла! овременно. 

~ Е ВМ! юихарапо| зоол. головоногие, 
цефалоподы (Серкаюроаа ). 

= р ВЕ Юч-2и уі-сһи голова и ноги — в 


анат. головчатая 
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наннчеяа 


разных местах (обр. в знач.: быть 
зверски убитым, изрубленный). 

ЗЯ Е ЖА юцШеГ зоол. головоногие. 
фалоподы { Серіороча ). 

- 52 100 а волосы [на голове 16 2832 
накладные волосы, фальшивые локо- 
ны, парик. 

32 9 то асА" бот. грацилярия конфе- 
ровидная { Стасцайа сопрегго4еу 
Отеу.. красная водоросль ). 

- 5 ібирап” первая полоса (газеты): 
55 ИУ №, известия с первой полосы. 
важнейшие тазетные известия. 

— $ вис’ крылья прически. шиньон 
на боковых планках причёски мань- 
чжурок. 

- № зар" скальй: ОЕ № не сгы- 
дясь, не стесняясь; без стыда и 
совести: не считаясь ни с 
НУВ скрепя сердце. 
зубы. 

- № # пощриеаАГ мед. скалы. 

-- Е 10пріхіё` перхоть. 

< Ш ОЕ Юи-ро’ хае-Пи” разбига толова 
и течет кровь обр. в знач.: быть 
онтым до крови: жестокое пораже- 
ние, разгром). 

- {Я юим’ первый слуга. 

- #х 100ке" голова. череп. 

~ и’ главный врач. пративник, со- 
перник, 

-- К би а поголовье. 

- 8 (би-ир первая ночная стража {7— 
9 час. веч.). 

38 {дц зао в первый раз. впервые. 

-3& Юч’4ао в первый раз. впервые. 

- {2 {боба стар. знаки достоинства. 
носимые перед чиновником, 

- Ж юпрёте’ взлохмаченная (расгрёпан- 
ная) голова: волосы всклокочены, 
15 би ап перёд: передняя сторона: 
ТЕ 5855 впереди. 1484 3% 

- № 16и-пи см. 588 
36 (бнаїі новокнт. главный вра: про- 
инник, соперник. 

-– Е {іботіап` первая спячка (пелкопря- 
да}. 

-- 4% 10а діап 1) проценты. взимаемые 
содержателем игорного дома с выиг- 
рышей клиентов: 2) один цянь (обр. в 
знич.; гроши. небольшие деньги]. 

- Ж юч-рЕ первая партия (группа). 

{Е бића" шпильки для женской при- 
чески. 

- 2 ип перхоть. 

ВЕ ошиб (санскр. Оћиа) оудд. стран- 
ствующий монах. 

~ ідимеі мор. фок-мачта. 

50 точБА” головная шиилька, 

- 8 іомѕћепр’ 1) шнурок для волос; 2) 
диал. шерстяная нить (пряжа). 

- Е юеаГг седьмой день (траура). 

- Е ібитао’ волосы [на голове}. 

- № їбо-мёі 1) голова и хвост: начало и 
конец; от толовы до хвоста, от начала 
до конца: всё целиком; все подробно- 
сти: ЕДЕ ни головы. ни хвоста: 
непонятный, бессмысленный: 2) це- 
лый; полный; 3) см. 6 1). 

-- № юиаГ превалирующее положение. 
превосходная позиция. 

-- Я 1ючг 1) толова; поворот 


це- 


. 


ГОЛОВЫ: 
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п] 18 а повернуть толову назад, ог- 
лянуться; #989 высунуть голову: 
показаться. появиться, обнаружить- 
ся: 2) вожак, глава: вождь, руководи- 
тель (обычно незаконной или пре- 
ступной группыћ РЕВЕ 52 вожак 
разбойников: 3) шеф, мастер, сгар- 
шинка. инструктор (работы); Г Я 
мастер (старшинка) Дин; 4) конец. 
оконечность (налр. палки): 3298 Я оба 
конна, с обонх концов; 5) начало (о 
периоде времени): НЕ Я начало меся- 
ца: ДЕ ВЕР начать: сначала: 6} благо- 
приятный ход; виды. надежды: 
Я (3) Я, подавать (не подавать) на- 
дежды: выбирать, избирать {не выби: 
рать} ‘правильный ход: 7) процент с 
выигрьппа; доход. магарыч; НВ 90, 
уцержива:ь процент с выигрыша; 

яж Нея! нам причитается с 
Вас магарыч’ 

зң 5 -Ючг словообразовательный суф- 
фикс имен существительных: 1) пос- 
ле глагольной основы такое сущес- 
тенте ное обозначает свойство. 
делаюнцее данный предмет достой- 
ным совершения над ним данного 
действия: ЖИВЕ ЕН 
(кап 1диг) в этом фильме есті, на чго 
посмотреть: ЕЕ ЯНИЕ! оту 
музыку не стоит и слушагь!; 2) после 
основы прилчениельного такое сұ 
щестивительное обозначает облада- 
ние высокой степенею данного качес 
тва: Ж э 61 сладость. — притор- 
ность; ЗЕЯ кислый вкус. кисля- 
тина. 

- 54% 1биг’дап см. 29 8 

- #8 юи-свеп см. Зр 1). 

- 961 51] (бо Ћао 1) номер первый: первый. 
наилучший; главный: 2) перен. матё- 
рый: #9 ЙА матерый враг, врат 
номер один. 

— Я Ш 10цеБопрхие ме), цефалемия. 

- НК 160040 отборный первоклассный 
товар. 

М7] Юм-инеп”-дао-Пап” голова лежит 
на мече, как на подушке (оор, в знач. : 
бьшь готовым к действию). 

- 8 {ӧиѕ$Һ головная вошь. 

-ЛА гоо епи мед. мигрень; 
боль. 

ВАНЯ ібиіёпрхоап кит. мед. голово- 
кружение, сопровождающее мигрень: 
ЗИ страдать толовокружени- 
ями 01 головной боли. 

-- 1 58,] ди іар 0) лицо. внешность: 2) ре- 
путация; 25 #89) Л человек с хоро- 
о1сй репутацией. именитый человек. 

— НЕ № іби-рӧпр-йі кланяться до земли (в 
землю: обр. в знач: отдавать все 
силы делу: всю жизнь носоятныть 
данному делу). 

~ Ж юи-вио первоклассный говар. 

-- ІҢ ючхапя’ пункты. разделы, рубри- 
ки: пункты и абзацы: классифика- 
ЦИЯ. 

“Е Фит?” 1) голова и шея; 2) дфнал. 
шея, 

— 598 {биби все и каждый: поголовно. 

- ЗФ 100 10и-папрао” каждое дело; во 
всём: целиком. все. 


ГОЛОВНАЯ 


5 5А 50 28 8 Д 8 


ВЕН іов`-ои 5һ-дао в каждой руб- 
рике — истина (о точной классифика- 
ции. неопровержемой аргументацни. 
очевидной правоте). 

~ ЕН 16-1 1) черен; черепная коробка: 2) 
голова. 

- ЗН ие лоб. 

79 104 пе главарь. атаман. вожак. 

-79 Юиаатр” макушка [головы]. маков- 
ка. семя. 

- Я тбвхіпг Онал. темя. 

-}® 1биыао’ первый 
награда. 

-| | юизиб!2апа]” зоол. головохордо- 
вые (СерлаіоһоаӢаха. Аеғапіа. также 
эВ. 

Дш 2 55 1овиаревепае мед. цефалоскоп. 

- Я 16и-гап волосы торят (обр. о нено- 
средственной опасности. 9 нчсущ 
неншем срочном деле). 

-Ж юшао’ театр парик. 

- и 10ихиап” [испытывать | 
жение. 

~ жұ тои$ВГ головная вошь. 

-- ЗЕ 108-47 1) главная (первая) жена; 2) 
прежняя (бывшая) жена. 

-- #5 нииепо’ голова болит. страдать от 
головной боли 

ЕН ЗА 10и-етР’ пао-гё’ голова болих и 
мозг пылает {обр. в знач.: чуветво- 
вать недомогание: не ююоровиться: 
нездоровъе ). 


приз. первая 


головокру- 


92% 19 иво! 
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Примечанце: по 
собственных именах. 


преимуществу в 


прил. 1) спокойный, тихий; 2) почии- 
гельный. олшовоспитанный: 3} радо- 
стный, веселый. 


Е. 
ПХ 25 [131.16] 
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сущ. 1) череп, черепная короока: 2) 
полова: темя: - 7 Е круглая голова и 
квадрагные сгупни (обр. в знач. 2 род 
человеческий. аюдн ). 

ВН 7 ідіапр анат. черенная полость. 

#8 2 Іахідпехиё` френология. 

- 2? арӣ” черепные кости. 

- А @вихие’ мег). краниология. 

- ћу Іупеіуа физиол. внутричереиное 
давление. 

— а’ анат. основание череца. 

-{ Торі мед. нневмоцефалия. 

19 Чт?” анат, черепной свод. крыша 
черепа. 


ЕН #5 100іпрраї анат. суложильный 
покров головы. 

1А `В 10біпрьй анат. теменная кость. 

- НЕ І0іпруё` анат. тсменная доля. 

- 78-41 100 пркопр’” анат. теменное от- 


верстие, родничок. 


Я 15 [181,6] 
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ШЭНЬ 


гл. ° смотреть [на кого-л. с припод- 
нягыми бровями. 


| 16 [181.7] вм. В, см. № 14028 


14028 


| сущ. 1) щека; 5-5 подпереть 
щёку рукой; ~ лицо расилылось в 
улыбке: 2) глубина, тайники [души]. 
сокровенния суть: Е - доискнваться до 
сокровенных глубин. 

|! огл. 1) * вскармливать, выращи- 
вать, подкармливать: растить, воспиты- 
вать; укреплять (здоровье); ва АЕ ЗЕ 
Вс. ЗА НПИ ЕЕ хотя питание 
дурное и жилище убого, но всё жеис 
пими можно укрепить лух и обеспечить 
себе долголегие; 2) смеяться, улыбаль- 
ся. 


НТ частица: * 


посклицателљьная час- 

тина, выражающая испуг. изумление: 

#4 УВЕЛА оо! (здорово!) 

[Чэнь] Шэ был исключительным ваном 

(князем)! 

ГУ собств. в 
грамма «Ицзина», 
{ фамилия). 

КЕ ЯП увеуцап Ихэюань, парк И-х> 
( местоналождение летнего дворца в 
окрестностях Пекина). 

“8$ у-Ш * мошка, заводящаяся на [ки- 
тайском] уксусе. 

- 5 уі-ић указать (на что-л.) движени- 
ем головы (подбородка). 

Б УіЫ че полный высокоме- 
рия (надменности); высокомерно, 
надменно. 

- 22 УНШ опустить чолову (в знак ува- 
жения). приветствоваль наклонением 
головы. 

- 8 уі-5һеп укреплять дух; отдыхать: 
крепнуть духовно, поддерживать (ук- 
реплять} душевные силы. 

~ Ж уі-удпр 1) кормить, вскармливать. 
выкармливать. подкармливать, содер- 
жать: 2) растить, выращивать, воспи- 
гывать; 3) укреплять (здоровье). 


. 


усл. 10) и (27-я 2екса- 
= «Питание» ); 2) И 


И. 


а Тре. 2866 жж. и : 
еж 95 ТА ЈК 


паза УТап” подбородок. челюсть. 


га] 21 [181.12] 
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1 гл. 1) оглядывагься (переводить 
за ляд} на.... смотреть на.... оборачи. 
загься [назад]; оглядываться во все 
сгороны; 2) смотреть заинтересованно. 
эбращагь внимание, проявлягь интерес: 
Е И, 47 полный базар кроли- 
ков, но посетители на пих и не смот- 
ряг; 3} считаться с..., смотря по тому, 
как.... в зависимости ог того, как... : 
- ИОН смотря по тому. каковы 
будуг методы (планы) — и только! 

НЕХ а ВЯ ЗЕ всё зависит от 
того, будет ли это план в самом деле 
полезен для тосударства или нет — и 
голько!; 4) заботиться о...; считаться 
с...: усмагривагь. учитывагь (чьи-либо } 
иңгересы; 987 ~ Е, видеть голько на- 
чало, но не вндеть конца; не предвидегь 
последствий, учитывать только одну 
сторону дела: ЕА До А 
жа СНУ Л. Чжан Ци-чан не заботился 
искренне о старом Хэн Юане; 2 5 
ДОЯ ли АЕ ЕА АЈОбя- 
зательно следует протестовать про- 
лив уклопа в сгорону узкого местниче- 
ства — стремления заботиться только о 
себе, не считаясь с другими; 
Ң -АКЖ ОНА забогиться только о 
сегоднешнем дне, не думая о завграш- 
нем; 6 - Ж я тожс не в состоянии 
за этим усмотреть: 5) посетить, нанести 
визит; удосгоиль посещением: — (5ап) 
БЕ 7 ЧН :рижды навестить меня в 
моём соломенном шалаше. 

П наречие 1) напрогив, наоборот, с 
другой стороны: 2 ВИНИТ Е Пе. 
- № Цзы Чжи занял место 
вана и управлял делами царства, а 
(князь) Гуай. состарившись, не занн- 
мался больше делами управления и. 
наоборот, стал [просгым| подданным; 
ЕКЕ Е. а Е ноги, наоборот, ока- 
зались наверху. голова же оказалась, 
напротив, внизу; 2) еще раз, ещё, снова; 
= Н я снова вижу тебя. 

ІП сущ. 1) сосградание, внимание, 
забота; А Ж ~ вежл. я давно удостоен 
Вашего доброго отношения и забот; 2) 
визит, посещение; УС -- вежл. Ваше 
посещение, Ваш визит. 

1У союз однако, но (противитель- 
ный союз); ЖЗЕЖЕНЯ. ЖРА 
ВЕ ЖА не то, чтобы он не любил 
своего младшего брита, — однако про- 
исходило и такое, чего он стериесть 
никак не мог; Ж КАР (мер ВЕ РА 
(и) ЖЕЖ- ЛЯЖВЕН в Поднебесной 
очень многие хотели бы совершать для 
Вас все. Ваше Величество. но всё дело 
только в том, что силёнок мало! 

У собств. 1) ист... геогр. Гу {кня- 
жество эпохи Чуньцю на террит. ны- 
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нешней пров. Шаньдун); 2) Гу (фами- 

лия). 

ЕҢ 57 химапя 1) оглядываться назад. ос- 
матриваться кругом; 2) пролумы- 
вать, предусматривать возможные 
последслвия; 3) повидать, навестить; 
4) выжидать, колебаться. 

~ 2 ридоап` заботнться о целости (со- 
хранности, чего-л.), думать (прини- 
мать меры) о предупреждении ущер- 
ба (напр. ситуации, репутации); ВВ 
2) заботиться об общем положе- 
нии; исходить из общих интересов, 
дорожить общими интересами, сти- 
раться удовлетворить всем главным 
условиям. 

-- Ч рига клиент, покупатель; потре- 
битель; Е Е клиентура, 

ри->7Ви оглядываться на хозяина. 

~ ро-хи 1) жалеть, пожалеть. береж- 

но обойтись с (кем-л.); 2) помогать, 
оказывать помощь (кому-л.). 

- Ц! виѕһап * рит. сбор (заготовка) 
дров для храма предков (наказание 
Эля женщин, от которого откупа- 
лись деньгами). 

~ ракёи заботиться о проиитанин. 

~ ре рі-га-5ћ - так ли это, 
однако” 

-- рђ-7һап * оглядываться на [прой- 
денный пугь], стремиться в родные 


места. 

~ ра ѕһап помогать, оказывать [миге- 
риальную] помощь, забонгься о..., 
содействовать. 


~, зи-те заботиться о (своей) репу- 
тацин. 

— 7, 8% ви-пипо” ы-уі увидев название, 
думать о значении; название наводит 
на мысль о содержании [предмета]. 

- № рі кё клиент, покупатель, потребн- 
лель; #4 клиентура. 


—-] ріхі 1} жалель, сожалеть (о чём- 


л.), относиться с сожалением; 2) 
дорожить (чем-л.), ценить, беречь; 
жалеть (что-л); Ж%ЗКВУЯ, 


Л 18 я не постою за ценой; 3) 
любить, защищать, покровительстсво- 
вагь, бережно относиться к (чему-л.); 
ЇЕ 15 беречь свою жизнь, 

~ Е ра-пе среднекит. жалеть, сожалеть 
(о чем-л.), относиться с сожалением; 
жалость, сожаление: #9 88 #8 внушать 
жалость, заставить считаться с со- 
бой (со своим несчастьем). 

~ {5 20-2 вз лянуть и поманигь паль- 
цем [и все сбегаются]| (обр. ё знач.: 
легко привлекать к себе людей, лег- 
ко добиваться желаемого). 


БЕ В воьоѕһіхіап анат. куперова 
железа. 
‚ - 4; ви-КАп внимательно (с  готовно- 


стью) [за]. заботиться 
[0]. 

- Е гохишр 1) оглядываться, оборачи- 
ваться [назад]; 2) окидывагь взиля- 
дом (прожнтое), вспоминать [прош- 
лое]. 

-- НН 21-99 Г) слушать пение (песни); 2) 
ВЗГЛЯДОМ огмечаль замеченную 
ошибку в исполнении [музыки, 
пения |. 


смотреть 


сис 
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| 
) 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


а; оар е у 
ИС Е 


ВЕ Я си-хш 1) вышивка знаменитой вы- 
шивальщицы Гу (дин. Ман; обр. в 
чнач.: тонкая вышивка у; 2) въипива- 
ние. 
ей ай-тіпр оглядель присутствующих 
и повелезь исполнить ( предсмертный 
наказ нмпоратора). 

- ү во-діап считаться лишь с тем, что 
находится перед глазами; быть не- 
предусмотригельным. 

Е ао меп советник. консультант. 

- {6 21-9!Ап нанять вместо себя. 

085 ви-жи заботиться о хлебе нисущ- 
ном. 

- Я: ви-Ба обходить 
вокру!. 

-Я2 ру-уіпы любоваться на свою тень 
(оор. в знач,: кичиться. важничать. 
чваниться, зазнаваться;: занимать- 
ся самолюбованием ). 

- М. ВАЎ ви-утР” а-НАп” любоваться на 
свою лень и жалеть самого се- 
Ся. 

~ #} ва-рап наблюдать. смотреть; огля- 
дываться {на}; окидывать взглядом 
(напр. прожитое ). 

В га-рап’ 21-хХЮпе’ оглядываться 
и приосаниваться; бьйь самодоволь- 
ным: самоцовольный. 

- 5 рштіадп оглядываться, 
ваться. оборачиваться. 
взглял назад. 

-- Ж№ риёёп” не забывать о своём корне 
(как колос созревшего хлеба, кото- 
рый наклоняется к корню), 

—3 ви-йа заботиться о семье. 

-- Я 24-1 заботливый и отзывчивый. 

~ 8 за постоянно заботиться. не 
спускать тлаз [с детей]; родительская 
любовь. 

-{Е ви-воц думать о будущем: предви- 
деть последствия. 

—М РЕЙ’ считаться с...: учитывать; 
принимать во внимание (в расчет}; 
1 Я М ЕЕ не считаться с трудностя- 
ми; ЛЕТА 51 невозможно 
учесть все эти мелкие дела. 

- В Ж ра’гима!: усмотреть, уследить, 
правильно учесть; ВНВ (5) 3 Ж Сить 
в состоянии усмотреть, емочь усле- 
дить (учесть); В никак не ус- 
ледить, не быть в состоянии правиль- 
но учесть. 

- 4 рп-уй обходиться (обращаться) лас- 
ково, заботливое отношение, ласко- 
вый (сердечный) приём. 

-- Е райапкапр” Гу Цзянькан, Гу- 
здоровье (название вина лучшей 
очистки, данное по прозвищу Я 7, 
врачевателя № в.). 

ЕЕ ва-сГ 51-ы обратиль внимание 
на одно и упустить другое (за всем 
сразу не уследищь). 

-- С, 21-Й думать о ссбе, беспокоиться о 
своих собственных интересах. 

-- ЕЁ 2-10  оглялеть окружающих и 
дать им последнее поручение (об 
умирающем монархе). 

- ® 2-5 оглядываться, 
взгляд назад. 

- 9 2и-п искать 
работы). 


кругом; бродигь 


осматри- 
бросить 


бросать 


для найма (для 
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я чаш 


НЫЕ ви миф., поэт. ночное светило 
(на нём живет якобы заяц). 

3 Г рОрШіда“ невозможно — услс- 
дить...: не в состоянии учесть {при- 
смотреть за тем ин другим). 

- 3549 ви Биае невозможно (не в состо- 
янии) учесть (присмотреть). 

- 31—589 забаро а" не в состоянии 
усмогрегь (за тем и ОФругнм). невоз- 
можно уследить учесть). 

П ри Пап заботиться о своём досто- 
инстве (0 своей репутации), соблю- 
дать приличие, держаться благопри- 
стойно (чопорно). 

- ^^ 3: ро-хіао 5Ы-9А’ логов. пого- 
нишься за малым, упусгишь большое 
{ главное). 

— во 10010) 1) обдумывать, размыш- 
лять. подумывать: 2) заботиться, 
беспокоиться, оихсалься: 3) забота. 
беспокойство, опасение. 

Е ра -10 спопр-сһӧпр масса опасс- 
ний, обуревают многочисленные со- 
мнения. 

- Ф эапап проявлять заботу: непре- 
станно думать (заботиться, обращазь 
внимание): забоги. неустанные 
МЫСЛИ. 

АЎ ро -піап а-Нап быть заботли- 
вым И отзывчивым. 

-© роў 1) бояться. пугаться, стри- 
шиться.  побаивагься, опасаться: 
ожидать (4ч6го-л.) неприятного. 2) 
сдерживаться, отказываться от дей- 
ствий. чуждаться; 3) сомнения, ос- 
мотрительность, колебания, 

- ## рип” пигать нежную любовь, 
проявлять нежность (к кому-л.): при- 
вязагься всей душой. 


ЕН 


14030 


27 [181.18] 


сущ. скула, скулы: Е ЗА - длинная 
шея и выдающиеся скулы. 
‚1 дап в скула. скуловая кость. 
2115 чиапри раоѕопр скулы сильно 
выдаюгся (признак жестокости. 
крутого нрава). 
15 аоап[ројеопр 
дуга. 
22 аиап а” скула. 
- к чцапуиап” анат. скуловой край. 
-ЯД, ачап анат. скуловая мышца. 
~ 98 ччапюи” «нат. скуловая головка. 


анил. скуловая 


14031 
сущ. подбородок, челюсть: #8 
Ліц ~ у [Ван] Мана большой рот и 


короткий подбородок. 
АЕ: папдап нлескагься, качаться, ко 


лыхеиьСся, рябиться, качаться с 


зыбьн» (о в00е). 


#508 Һап-уі подбородок; нижняя че- 
люслЬ. 
= 14 [112.9] |516 книжн. 5 
ши 
14032 Р 
прил. большой, крупный; выда- 
ющийся. видный, незаурядный; бога- 


ый: обильный; А 512 - не быва- 

ет человека, который признал бы, что 

ростки его хлебов достаточно обильны. 

НЕ -№-Һһоа болылой (дальновидный) 
план. 

1 зы ъһі, $00 зы 1) большой (благо- 
родный. мудрый) человек; 2) магисгр 
(ученая степень на Западе). 

- & 5һ-мапы 1) болыпая известность, 
отличная репутация; 2) подающий 
большие надежды: кандидат на чи- 
новный пост. 

ж зЫШМапи’ болыпая мерка, широкий 

великодушный: великоду- 


нодхол, 
шие. 
Е 5һио-пап великое затруднение (бед- 
сгвие). 
- = $В-уап  хвастовство, — похвальба: 


преувеличение. 

Ў Умтіао спелые хлеба. 
А УМ -хиё 1) 
выдающийся 
эруди!- 

- Д8 (5 У-хие топр-го ВЫДАЮЩИЙСЯ 
учёный, блестящий эрудит. 

ДТ) зВ-са большие 
большой талант; 
ся способностей. 

- Ё -В-Га большой помощник [правите- 
ля (06р. в знач.: энергичный, мудрый 
госуНарственный деятель }. 

{5 «М-га выдающийся 
ский| ученый. 

"Ёр “Вио-5ВГ выдающийся учёный, ко- 
рифей; учитель. наставник. 

- 5 Мм-удп  галантливый, даровитый. 
одарёниый эрудит, высокообразонван- 
ный деятель. 

Ё <Виохап” 
заслуги. 

- 8 змубпе’ доблестный, смелый. 

- Л Вет 1) красавица; 2) описльник, 
ученый. живущий на покое: 3) ист. 
аежонь (почетный женский пнатул, 
дин. Сун). 

- № зВио4а’ большой, крупный, вели- 
кий, грандиозный. гигантский. 

= КН Я <А <һі)-да` мп-рёпи’ не имс- 
ющий себе равных (как а отношении 
физической мощи, так и высоких 
морильных качеств. 

- 8 Ум-тби большой (дальновилный, 
перспективный) план (замысел). 

В 5һоо(5һ)-риб 1) [оставшиеся| крунц- 
ные плоды (обр. в знач.: сохранив- 
шиеся, оставшиеся целыми, остат- 
кн); 2) блестящие успехи; 8 59. 3 Я 
достигнуты блестящие успехи. 


большая учёносль; 2) 


(крупный) учёный; 


способности, 
человек выдакицих- 


[конфуциан- 


великие (крупные) 


ТЕ АЈ л Ель афеона даба амф ль ид лы АЦА НДИ 2.2 лень а Зы Аль: н м ана а: МАЙНУ лв итд ч 


ПЕНЗЕ «пи $В0-риб°  Йп-с@л”  един- 
'  ственный оставшийся на дереве плод 


| (обр. в знач.: всё. что осталось 
ценного ). 

36 ьћ-рао крепкая {нерушимая) 
дружба. 

‚ - М. зВ-Ви большая крыса (полевой 
і 


вредитель. название песни «Шацзи- 
на»; обр. в знач.: чиновники-лихонм- 


цы). 

# зао выдающийся престарелый 
учёный. умудрённый годами деятель. 
 -{ 5һиодё 1) великие добродетели; 2) 


человек высокой морали. 
Үс $-пй * высоконравственная жен- 
щина. 


ВН 16 [181,7] 


14033 


| прил. большеголовый; = Ж большой, 
‚ крупный (о голове). 


АЕ 
| нЕ 15 [181,6] 


14034 


х5 | хань 
в 


гі 

1 сущ. №) вё, ВАп челюсть: Е Ср 

верхняя (нижняя) челюсть; 2) 66, ве 

анат. соспевидный отросток височной 
‚ кости. 

П собств. Гэ. Хэ (фамилия. стар.). 
РЯ Е һёхіа` анат. подчелюстной, суб- 
: максиллярный. 
— К һехіахіап 
| железа. 

‚- КД вемажатпуап” мед. воспаление 

| подчелюстной железы, субмаксил- 
лит, субмаксиллярит. 

‚ - = Вврапри” анат. 
кость. 

- 8 Бега’ челюстная кость: 278 0 
мед. челюстная [хирургическая] опе- 
рация. 

-ж Һеёуап” мед. воспаление челюсти, 
гнатит. 


ЕБ 
СН 15 181.6] 


14035 


анат. подчелюстная 


межчелюстная 


1 гл. 1} йе, хіс взлегать, воспарять, 
подниматься: вез Е ЛА д ласточки 
летают, то поднимаясь. то опускаясь 
(10 вверх, ло вииз); 2) іё, хе выпря- 
‚ мить, вытянуть [шею]: ~ вытянуть 
шею; 3) йа расхищать, воровать; 
{8 расхишать денежные средства 
и пайки (воинам). 

| же сущ. миф. се (зверь наподобие 
чёрной собаки); ШЕ®- много там 
водится зверей се. 


ГАДАТЬ АЕ Аи ФРЕОРНМАМИРАШРИНЫЫ ие 2. а а 
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с 27 аьаа аА об ылы. . 


а ана Аарон ищут а ал ЧАИЕВЬОА  часенй анга чаена 2н 


= а н А е н ачаа ааа р Ас а аи СТ тира Р а нр р у рту тына та е ала 


5—4. 


о у д. 


ИГ хіё прил. большой, тяжёлый. 
серьёзный; - 48 тяжёлые смуты. 
ГУ хе собств, Се (фамилия). 
НО) хіё-Һапе 1) * выпрямлять и 
вытягивать шею (о летящей птице); 
2) го выпрыгивать из воды, то погру- 
жаться в глубь (о рыбе); 3) равный 
по уровню. 
— ЛЯ МЕРЕ мевапр”-НаоГА’ мед. энантиопа- 
тия. 


РВ РРС АР 23270. 


артар е з") 


{ЕН 20 [145.15] 


14036 


гл. брать (что-л.) в подол, заложив 
полу платья за пояс; ЖЕ Д 
рву да рву подорожник я, а затем — В 
подол положу его; Ж— рвать и класть в 
полу, загкнутую за пояс. 


Н 18 [64.15] 


14037 


гл. 1) собирать, подбирать, рвагь; 
38; искать и собирать ароматные 
цветы: 2) ем. Ё (брать в подол, зало- 
жна полу платня за пояс). 


тн 21 [120.15] 


14038 


| сущ. 1) узорчатый шёлк; #— тон- 
кий узорчатый шёлк; 2) се (головное 
хкрашение в форме двух пересекающих- 
ся квадратиков) ЦВК (У 9 
#5 все служанки не должны одевать- 
ся в шелка и [носить] головное украше- 
ние се. . 
Н 2л. рябить в глазах: Е 6 МАНЫ -- 
поэт. я локоном чудиым до ряби в 
глазах очарован... 
Е Ў хе сй0 бот. валериана лекарствен- 
ная (Ушеталяа оў сіпла Г..). 
- =] хюсдодт?” валерьянка, 
яновые капли, 
~ Ж хесаореп” валерьяновый корень. 
-- 8 АФ хесаозиап” хим. валерьяновая 
кнслота. 
- 8 хеапзиап’ хим. валин. 


я 


14039 


валерь- 


16 1181,7] 


РЕНИЦИЕРИНОИЧРОДрГЧННОТ. СИРО ТРИЦЕРРЧСРНуЕЧАСНИТ АТОН о ев Нана сам ПОбышенбым. вы 2 ЖАНОМ ел 23 ЖСК тс Щи Иды дивы ы дни оленя дана ль тб льв выть ыы Яо рн СЧАРРЧЕЧРЕЧИН ОС ны кз иди тыл ееаәәене ай 


И Ч 


и 


ПТ 


І һап сущ. полбородок, челюсть; 
зоб; Б: весь подбородок ссдою 
зарос бородою. 

ПН һап гл. кивать головой, наклонять 
голову (в знак согласия); ЗЕ р К. 
улыбнулся и кивнул головой. 

ПІ прил. (чаще в удвоении) измож- 
дённый, истощёиный, изнурённый; жёл- 
тый (цвет лица). 

ЗА Т һап-ѕ$һӧи кивать головой (в знак 
согласия или одобрения). 

— Е вап’ ]-2В и” миф. жем- 
чужина под подбородком [у чёрного 
дракона! (обр. о чём-л. труднодо- 
стижимом и грозящем гибелью им 
овладевщему). 

- Е Һтп-сһе уст. нижняя челюсть, под- 


бородок. 

88 вап-Нап пот. третья и четвёрзая 
парные строки в стихах люйши 
(РЕЯ. 

-- 1] Һап-кё дать согласие (кнеком 


головы). 

-- 7 НАпрй’ челюстная кость, челюсть. 

— № һап-јое небо. 

-- © Һапаһі кивнуть головой, наклони гь 
голову (в знак согласия), со ласить- 
ся, одобрить [этој[. 

- ВА Һап-уі подбородок, челюсть. 

~ аң Һһапһап” измождённый, голодный. 
истощённый, изнурённый; жёлтый 
(цвет лица). 


АН 15 [181,6] 


14040 


і сущ. вм. & (лоб). 

П звукоподражание скрипу ручной 
тачки. 

ІН собств. ист., геогр. Э (местное 
княжество на террит. нынешней пров. 
Хэбэй, дин. Хань). 

ИАН 66° 1) высокий; выситься; 2) не 
знать ни отдыха, ни срока (в заня- 
тии делом, обычно дурным ). 


РТА 


Я 


14041 


18 [181,9] 


Г сущ. 1) лоб, чело: Ц #1 прило- 
жить руки ко лбу (при поклонении 
Будде); ЕЯН— обнажённая голова и 
разбитый лоб; 2} установленное (посто- 
янное) число. штатное количество, 
штат. контингент, норма, сумма; В -- 
установленная норма поземельноо на- 
лога (ренты); -. континтенг учащих- 
ся; % -— годовая сумма, годовое количе- 
ство; 3) вывеска, стела, доска с над- 
писью, картина (в раме, чаще каллигра- 
фическая надпись); Ч #— надписи на 
старинных стелах;  - горизонтальная 
доска с надписью. 


14039 — 14042 


&Н_[ ёѕһапр на 


янянжяняянямжи 


П собств. Э (фамилия). 

лбу; јнајлобный: 

Е |- В“ [на]лобная повязка. 

-ЗН ва каит. мед. фурункул (чирей) на 
лбу. 

-- ЦГезвапт” стар. жёлтая мушка на ябу 


{украшение для женщины, период 6 


династий ). 

- УР ствеКи’ маньиж. помощник сек- 
регаря ревизионной палагы (комите- 
та юстиции. дин. Цин). 

4715 % ёгһекі -Һаѓап маньчж. пра- 
витель канцелярии, управляющий де- 
лами, старший делопроизводи- 
тель. 

60 Л енме[геп]” этн. ойраты, ойро- 
ты. олеты: ЗН отн. олеты 
(опратские монголы, жавущие 6 


предгорьях Алтая) у РУ ЛЛ 
ойрагы с запада излучины Хуан- 
хэ. 


- 1 ёпмап` эк. номинал, нарицагельная 
стоимость; ХА эк. цена, указан- 
ная на кредитном билете (монете), 
номинал, нарицательная цена (напр. 
товара). 

-9| емаг 1) сверх (чего-л1.); внештат- 
ный: дополнительный; сверхуроч- 
ный; К | Е сверхурочная работа; 
2) особенный: чрезвычайный; экстра: 
ЯН УБА ЯЕ мед. экстрасистола; ЗЕЯ 
ХЛ незаурядный (необычный, не- 
обыкновенный) человек: ЗЕЕ 
сверхприбыль. 

~ 4 еспг’ жалованье по фиксирован- 
ной ставке. 

~ ёһопр лоб. 

~ ейпа монг. 1) эрджин (монголь- 
ское племя, одно из ответвлений 
монгольских племен олетов); 2) 
скрьтый, тайный, сокровенный. 

- ВО) врат ЪАп)” зоол. побная пла- 
стинка. 

~ ў. ей 1) установленное число, норма; 
2) эцзы (повязка, обвязываемая во- 
круг головы); 3) стар., кит. театр 
украшение на толовном уборе. 

~ еа маньчж. зять императора (10- 
сударя), муж принцессы. 

-- Я ё-5һби приложить руки ко лбу (в 
знак приветствия, уважения ). 

ЗВО) =  в-в0и’ хіапр(сһепр)-діпр’ 

приветствовать (поздравлять} друг 

друга поднятием (приложением) рук 
ко лбу. 

+ ета’ анат. лобная кость; 7 

чешуя лобной кости. 

--# в6” 1) висок, виски; 2) лобовой 
угол. 

-- 41 ёхідпр` штатное жалованье, денеж- 
ное довольствие по штату. 

8 стап’ быть полностью укомплек- 
тованным; полный комплект; полный 
зал, аншлаг (объявление: все билеты 
проданы). 

— = векдеог 1) (монг. эрдэни) дра: о- 
ценность, сокровище; 2) тиб. эрдени 
(титул Панчен-ламы, главного ламы 
Восточного Тибета). 

Ёр влёг штатный, комплектный: 
[ЧЕ Е штатный служащий. 

~ фр апр архит. архитрав. 
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Е ёде вакансия, вакантное (свобод- 
ное) место. 

- 8 вуцапт’ 1) архит. наличник (окна, 
двери); 2) багет, рамка (картины). 

~ 5 ёпіапр’ мать. 

- ЗЕ ёйіпр 1) нормировать, усганавли- 
вать (определять) число; 2) номинал; 
номинальный; 152) 4% эл. номиналь- 
ная мощность; йе 3$ Вғноминальная 
скорость; 2 $ 1 ЖА номинальное на- 
пряжение; ЗЕЕ Е номинальный 
ток. 

-32 сга чуб. 

~ 5 &ап` зоол. лобная пластинка. 

- ёі’ обычные (смегные) расходы. 

-- В в7Нёепр” утверждённые (сметныс) 
налоги; нормальные сборы. 

0151] 65а) штатное число, уста- 
новленное (фиксированное) число, 
штат, контингент: нормированное ко- 
личество. 

—#% ёғёпр’ анат. лобный шон. 

- в Е вмошей астр. григорианский 


календарь. 
- ЖФ ёғепрѕһа кит. ме). головная 
боль (лобной насти} с сыпью от 


простуды. 

Д, ей анат. лобная мышца. 

~ вто’ знамённые войска (8 мань- 
чжурских знамен) и батальон зеле- 
ного знамени (китайнев, дин. Цин). 

-- М вивёп’ монг. эджэн — хозяин. вла- 
детель. владыка, предводитель (ти- 
тул монгольских чинов в летописях, 
дин. Цин. позже Ж Оттун). 

= Е саба” онат. лобная пазуха. 

-- ЗЕЕ сдоцЮпе” мед. метонантралгия. 

У 5 еЧоцуап’ мед. фронтит, метопан- 
трит. 

-78 ёби лоб. 

—В8 ёо’ 1) череп, черепная коробка; 2) 
голова. 

- 8 ев’ храбрый, отважный, воинствен- 
ный. мужественный; гореть отвагой, 

— 18 ёйіпр’ макушка головы. 

~ \ ёһиапр’ жёлтая мушка на лбу (ук- 
рашение женщины; период 6 динас- 
тий). 


АН 13 [181 4| 
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| прил. 4 высокий, длинный, высо- 
корослый; стройный: 8 ~ /5 8 фигура 
стройна, плечи широки; высокий и ши- 
рокоплечий. 

П гл. Кёп сочувствовать. соболезно- 
вать, сострадать, сожалеть: АЕ 
глубоко сочувствовать ему, выражагь 
соболезнование. 
ПД Є анспапя 

рослый. 
ВЕ Кёпаіёп крепкий: прочный. 

-КЯ 947 высокий, рослый; стройный; 
возмужалый. взрослый. 
--# дігап высокнй;: рослый, стройный. 


высокий, стройный, 


5 19 3А 14 йа й н 


ТН 
ТЫ 141181,5] 
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—1 


іп 7 


тян 


[Е 


[  сущ./счетное слово ПП шея: 
в|- т“ вытянуть шею и смотреть с 
надеждой (обр. в знач.: ждать с нетер- 
пением, страстно чаять ); 2) воротник 
(также счетное слово предметов 
одежды с воротником; 8 меховой 
воротник; (8 )- косой (отложной) во- 
ротник; — -7242Я® одна рубашка; 3) 
концы (края) одеяла (также счётное 
слово ниновок)}: з (Е) пришить к 
краю и бокам одеяла; — 5 № одни ЦИ - 
новка; 4) суть. сущность, основа, тлав- 
ная мысль: смысл: Д КИ не до- 
биться узнать самое важное, суть {чего- 
.1.). остаться ни с чем; 5) глава, вождь. 
руководитель, предводитель, начальник; 
т главный начальник, верховный 
ВОЖДЬ; 6) * вм. 14 (горный| хребет, 
кряж}; Ж- перевалить через хребет. 

П прил. хороший, добрый; #= 
- Ё у совершенного человека чистая и 
хорошая репутация. 

ИТ гл. №) вести; руководить, управ- 
ЛЯТЬ, возглавлять, командовать; 
ж ЖУ Е он повёл ребяг в 
парк: ЕЛ ~ | 5 8 проводить (отве- 
сги) тостя в кабине; СОЛИ, 
В боба они, командуя (во главе) 50 
гыс. воинов, пошли на помощь Цао 
Чжи: 6 вести войска в бой; 2) 
привести в порядок; -- 5 +. 8 Ез 47 Ёй ири- 
вести в должныи порядок огногения 
между отцами и детьми, межцу госуди- 


рем и подданными: 3} получать, 
брать, принимать; ~ Я получить 
приз (премию): — Т. = #Ж получать 
зарплагу (жалованье): 0, получить 


(носить) имя; 4) осмыслить, осознать, 

постигнуть, воспринять, ПОНЯТЬ; 

- Нов. 5 осмысли!ь главную идею (сущ- 

ность): 5) писать, занисывать, отмечать; 

8 - делать записи в книги {летописи). 

ТЕ 187. В] Ипезопе[4е, уцап}” руководи- 
тель работ, старшина. 

- Г Нареопе получка; 
зарплату. 

- 11 Ппррапр 1) проводка судов по реч- 
ному фарватеру; 2) речной лоцман. 


получать 


- "Е ПавКопе” |перриториальное|! воз- 
душное пространство. 
- 2 4 НогКопеаиап” суверенные права 


на воздушное пространство. 

- Е Пара герритория {государствен- 
ная): владения: территориальный: 
д р А 
Т + Е территориальный суверени- 
тет; ЗА уступка территории: 
Т9 Еэ территориальная цело- 
стность, 98 + ЯЗ НЕ соглашение 
о неуслуцпке территории (третьему 
государству). з 9 террипори- 
альное единство. 

- Ё Нарнадиап” суверенные права на 
территорию. 


Ж 5 


ЛЕ АК 


ЗА ЯЕ Пльбая’ начальник смены; брига- 
дир; старший, старшина; староста 
{напр. театральной труппы). 

~ НЕ] багЪапа В” система мониторного 
(взаимного) обучения учащихся. 

- Е Чприма инст. владелец майората; 
владетель; сеньор; наследственный 
землевладелец; землевладельческая 
аристократия; $1158 -Е сюзерен. 

-Е Ниорзвеп?” дийл. привести на закла- 
ние жертвенное живогное. 

-- #8 Ппр-2һӧпр получить |земли] для об- 
работки (для занчтия земледелием в 
качестве арендатора). 

— А Наеме“ уст.. грим. приляжатель- 
ное определение. 

- Я Нограпг |вышитый| [декоратив- 
ный] накладной воротник (украшение 
женского платья). 

--& Ппр'соі стар. урядник (монг. хугэк- 
чи, бошко; маньчж. бошоку, дин. 
Цин). 

-П Ппе кӧр воротник, ворот. 

- 2 Парпио соглашаться, давать согла- 
сие; Принимать, брать на себя. 
#58] Ппейе 1) талстук «бабочкой»: 
галстук: 2) расписка в получении 
денег (вещей). 

-18 Ппр мп понимать, осознавать, вос- 
принимать, усваивать: восприя- 
гие. 

-ВА Ипеиё’ 1) принимать визигы сочув- 
ствия по случаю траура; 2) благодар- 
ственнае письмо за полученный по- 
дарок; 3} получить разрешение (па- 
тент, напр. на открытие торгового 
предприятия }. 

-- 5 Паё-м показывагь дорогу, прово- 
жать. 

Л Пизагел” вожагый, гид. 

--8& Ппрлпе(иє) уловить смысл (идею); 
понять, уразуметь; любоваться (чем- 
л.); изведать (что-л); понять вкус 
(прелесть). 

~ Ппр’2ё уст... грам. 
пригяжательный падеж. 

- #8 5 ПорЛидиһе учить, обучать, на- 
ставлять, направлять, вести, руково- 
дить, 

Е Ипе-риап сокр. консульство. 

- ПЕ Ппорсвапе” запевать, затягивать 
песню |]: запев. 


родительный 


пы Ф Ппрсһаприћё запевала; солист 
[хора]. 

-ре 5 парсһапрьй муз. запев. 

~ @ Ппе Ћи) понимать,  осмысли- 


вать, воспринимать, разуметь, вни- 
кагь,  проникаться, разбираться, 
осознавать. 

58 Пое-5Ва сокр. консульство. 


-- 9 Погх ао” бнол. воротничковая 
клетка, хоаноцит. 
- Я пр хій глава, руководитель, 


вождь. лидер; 25 Л 7 руководящий 
деятель. 

-- [0] пећ получить назад. 

~  Ппечиап” воротничок. 

—9| Нпрут” вводить; проводить В... 

МЕ Цп?’тио старший в артели. 

ар һпр-тіпр получить приказ; повино- 
ваться приказу. 

- $1 Наь?Веп’ булавка для галстука. 
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ЗД 3 Нортнапр’ нашивки, петлицы (знаки 
различия} на воротникс. 

-Я# ПпаБай’ уст. главный директор, 
начальник; распорядитель; ЗЕ 
распорядительный отдел. 

е Ппејіё" 1) понимать, осознавать, ра- 
зуметь, воспринимать; 2) стар. ус- 
нешно сдать местные экзамены на 
вторую ученую степень. 

- # Нардая’ расписка в получении. 

- Е Ппр-јйп 1) вести войска, командо- 
вать войском; 2) * воевода, команду- 
ЮЦИЙ ВОЙСКОМ. 

-ЗЕ №1272! признать свою вину. 

~ 21] ла дао’ получить; получено; 
выбрать. 

~ 8 Порхіап’ первая подпись (на доку- 
менте ): подписать первой подписью. 

ЕЕ Ипомена” см. ЗН 
—- На” воротник, воротничок. 

-2# Ипр-ме принять с благодарностью, 
быть тронутым подарком. 

14 пр аё 1) получить, принять; 2) 
понять, осознать. 

НЕА: Порзшмё стар. императорские 
телохранители и собственный его ве- 
личества конвой; ЗЕ: стар. 
командир императорских телохрани- 
телей, начальник императорского 
конвоя. 

— 3 Ил2аАо’ 1) руковолить, вести; воз- 
главлягь; идти во главе; 2) руковод- 
ство; руководящий: 72% Л В руково- 
дители (государства), руководящий 
состав; 14818 преимуществениое 
положение в руководстве. 

8 |- НордАо -<һапр руководство (орга- 
ны. лица }. 

а Е ИпраодоаАп” право руководства: 
гегемония. 

- 18 1 Ппрааосћидп 
рабль. 

- а Ппрйдо 7ћё руководитель. 

318 Л. бпрбдогёп руководитель. 

5 НЕ НоёдаоЙ” флагманский (ведущий) 
самолёт. 

-- № Норы консул: консульский: 
Ф ТА 28 генеральный консул; 818 
вице-консул; ТАЗ консульские 
права (полномочия); д право 
консульской юрисдикции, консуль- 
ская юрисдикция; 39 5  консуль- 
ская фактура. 

12<>5Ш управлять делами. 

- Ж В Нпозмечап” консул. 

— Ев Пор5зМрийп” консульс гво. 

- 58 іпрѕһіѕһі` консульство, 

— 8 ПоауВииап” консульский корпус. 
- 8 Е ИпязВИА” консульскос право. 

- = бпррекћі” ист. помошник дирек- 
тора императорской библиатски 
(дин. Цин). 

~ 1 іпрмёп хорошая репутация. 

--# іпруби` обладать, иметь, распола- 
гать. 

—{& іпраіпр’ вежл. весьма обязан за 
Ваши добрые чувства; испытывать 
чувство признательности, быть 
благодарным. 

-Н іпруйдпр’ получить. принять для ис- 
пользования. 

- 21 Ип22ао’ высота воротника. 
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ЗН Ппр-хіёпо получать жалованье (па- 
ёк; о военных). 

19| йор мо ворот; воротник. 

~ прп 1) шарф; кашне; 2) галстук 
(косынкой }, ТЕ красный {пионер- 
ский) галстук, 

я] Йпр'ааі галстук. 

іпрааі’ вести за 
дить; проводить. 

-# 4 Ппрпа’ получать: принимать (что- 
л.) к руководству; руководствоваться 
{чем-л.). 

~ 8 Ппр-5по 1) руководить, иметь в пол- 
чинении; подвсдомственный. подчи- 
ненный; 2) обладать и принадлежать: 
поссесивный; 18 2 В {< грам. поссе- 
сивные отношения (связь); отноше- 
ние принадлежности. 


ТКС чит арте иже Ту 


собой; вво- 


токе АГ аго" ТАН р а ЗРЕТЗАААУ МИД ЉӘР Ч ТУ гт" үм" 


8 Ппес получать, принимать (от 
высшего], быть пожалованным. 

— 3 Парһаі" территориальные во- 
ды. 


- Е Погвачиап” права на территори- 
альные воды. 

-# ПорваИи” морская карта. 

-Л. 5 Йпргёпг стар. поставщик живого 
товара {в публичные дома). 

~ 5 а ПНаркиапдап” акт-требование. 

-- 3 Нир2пиАпр” расписка в получении 
денег (товаров); квитанция. 

—18 {1 ] Нагиао” 1) края (кромка) ворот- 
ника; 2) расписка в получе- 
нии. 

Ж Пир@опр” 1) быть (стать) руководи- 
телем; исполнять обязанности дирек: 
тора (заведующего, управляющего); 
2) распорядитель, управляющий 
(предприятием); заведующий (так- 
же зй #.8%). 

— Ж НпрупаГ 1) территориальные воды; 
2) лоцман (речной, портовой). 

—4% Ппа№” вести запись; записи. 

-- Пт?” расписка в получении. 

152) Ная’йа[г) поставщик живого 
товара (в публичные дома). 

— {% Илруцап” воротник; оторочка во- 
ротннка. 

— № йараш 1) вести за собой отряд 
(экспедицию); 2} ведущий отряда: бри- 
гадир; предводитель. начальник (от- 
ряда, бригады): ведущий. 

-- НЕ Пиевы! ведущий самолёт]. 

~ Ппиевеп” получать благотворитель- 
ную помощь. 

~ Ж Йлру ий подворотничок. 

-- № Плоудпр’ взять на воспитание, усы- 
новить [ребенка]. 

— АУ бпо 90 получать: выбирать (напр. 


РИ о оС АВ, и. мыла ни амцев «че. ую В Фо лаана УХ аль чт АЧА МЕДИА ГУ оС: ВОНИ р ЧЕЧИТ ПУ С О ОЧЕ рр ПА РЛАР ИЩУ АСИМ ЧТР ЗА ЯЛЯБУ У лаш ач У 2 СЧА 206, УЕ" ТАГАНРОГ БАЊА, С. 1:7, 


; патент). 
Н рои 
Н -- 5 Ппеѓап” получать бесплатную пищу 
: (в голодное время). 
і — 8 Ито-Ни получить под опеку {под 
+ охрану}. 

9 МарзНои” получать, принимать; 
: вежл. удостоиться (напр. Вашего 
: внимания); од 28 8 квитанция в по- 
| лучении, платёжная расписка. 
‚ ~ Л бпрѕһоигеп” получатель, акцеп- 
тант. 
‚ `-ЦХ Паезвом” получать, принимать. 
і ~ Д 25 Ипозпоца Вет?” расписка в получе- 
: нин, квитанция. 


{$443 „ Хз. 
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ЕСЕНИН ЕЕЧЕНИР ЕСИНЕ 


Ек з іпрјіао, бпр јіао 1) получить по- 
учение (наставление); воспользоваль- 
ся советом; 2) вежл. [буду счастлив | 
удостоиться Вашей беседы (Вашего 
савета): 3) весьма признателен за 
совет; ЖЕ вежл. не имею чести 
зиать Вашей фамилии (формула при 
представлении); 4) испытать, изве- 
дать (что-л.}. 

- А. Йпрге’ вводить. 

— 8 Ипв-мао стар. начальник стражи 
(охраны) начальника округа (уезда). 

~3й [52] Йпр-дао 1) показывать дорогу, 


провожать; 2) тид, проводник, 
вожатый. 
— Я ПпР-уйп заведующий перевозкой 


(по воде); начальник колонны судов 
(напр. стар. по перевозке натураль- 
ного налога). 

~ Ж Пое26Т квитанция; расписка в по- 
лучении казённых денсг или вещей 
(дин. Цин). 

= № Ппрхі“ руководить театром {6 каче- 
стве директора, владельца). 

- Пага!ап” получать деньги. 

- $ Ппруй 1) область, на которую рас- 
пространяется суверенитет государ- 
ства { территория, водное п воздуш- 
ное пространство); 2) область; сфе- 
ра (напр. данной науки); Ві эк. 
сфера обращения. 

— Е Ппррапе“ 1) вводить в 
лоцман; лоцманский. 

#5 В) Паррапь Яе(уцап) лоцман. 

1 Ппррапріпр лоцманскос судно. 

~ Поррапрѓеі лоцманский сбор. 

+, Ипртао’ грива. 

— № Ппраі 1) ист. [феодальное] владе- 
ние; поместье; 2) (суверенная, госу- 
дарственная] территория. 

36 Нагмап” вести; идти впереди; 
спорт вести {в счёте); ведущий, 
передовой: #11 5:2 54: советская 
команда вела со счётом 5:2; 545 НУ 
передовое положение, ведущая 
ПОЗИЦИЯ. 

~ Нпех’ христ. получить (принять) 
крещение, креститься. 

-- 692 Йпрг воротничок; воротник; ворот; 
1 т 52 твёрдый (крахмальный} ворот- 
ник. 

~ 046) Ппоһоп-сһе(јіао) рит. повозка 
(паланкин), которая открывает путь 
похоронной колеснице. 

—ЗЛ, Ппрвапр” вести колонну (самолё- 
тов }, вести караван (судов У; 
[аэронавигация: штурманский, нави- 
гационный. 

825 Парћапрѕћі” шлурманская рубка: 
штурманская. 

— #7181 Парһапрєа“ [аэро]навигационная 
карга; лоцманская карта. 

~ Ял, 96 ПоеНаль$Ви” навигация. вождение 
группы судов (самолётов). 

-ў Н Ппавапруиап” штурман; 
тор. 

- ФА, іпр2ћі получать; выбирагь. 

— Е. Ппр-Бріпе командовать войсками: ве- 
сти войска; во главс войск. 

~ Ё Ппрувапе” принять (получать) на- 


порг; 2) 


навига- 


САН Ппрхіапр’ полученная сумма |де- 
нег]. полученные деньги. 
— 58 Ипа +0 предводитель. вождь, 


ведущий. 
Ипр-юи 1) вести. идти впереди: ста- 
ять во главе; 2} взять на себя почин; 


ЗЕ За 58 инициатор. зачинатель, за- 
стрельщик. 
- эя к йпрлћёоюг 1) вести вперед. 


быгь впереди; указывать путь. слу- 
жить примером для других; вести 
голос: 2} ведущий, главный, стар- 
ший, руководящий, перецний; пере- 
довой; 3) зачинатель, застрельщик. 

— ® Ппр-ріао 1) получить удостоверение 
(свидетельство, патент): 2) получен- 
ный ордер (свидетельство, патент). 

—® Йпе-ріпр 1) получить верительное 
письмо (доверенность. документаль- 
ные основания); 2} доверенность на 
получение (чего-л.}. 

~ Ж& пох офиц. получить и ознако- 
миться с содержанием (напр. бумаги. 
отнощения). 

— #8 ПигВао’ 1) получить разрешение 
(удостоверение, письменное осво- 
божденце от повинности, налога 
2) письменное разрешение. удостоне- 
рение. 

~ 3 про отводигь. уводить прочь. 

-: В Йпруао’ суть. сущность. существен- 


ное, основное, главное, важнейшее, 
главные пункты, основное содержа- 
ние. 


А 
РН 17 [46.14| 


14044 


сущ. 1) Порный| хребет, кряж; гор- 
ная цепь; №-— высокий горный хребет: 
ЁА— горные кряжи, покрытые сосно- 
вым лесом; № 2— Болылой Хинган- 
ский хребет; 2) [горный| перевал, доро- 
га через горный хребет; Е #— восхо- 
дить на горы и переходить через пере- 
валы; ~ #% дорога через перевал. 
ЖА Йпр-НАо пять [наиболее известных 
в Китае! горных хребгов. 
- Ное-пап страна к юу от хребтов 


(обр. о провинциях Гуандун а 
Гуанси). 
—- 8 Плр-тё поэт. цветущие сливы 


хреота ЖИ АА 

—}$ іпр-һаі приморские места |к киу 
от! пяти хребтов (обр. о провинциях 
Гуандун и Гуанси). 

-- & Ип?-Б о внешняя (южная) сторона 
пяги хребтов, см. Р 

-- ВЯ Пирбо’ высочайший пнк, самая вы- 
сокая вершина (напр. в цепи 20р}. 


ТА 


12 [181.3] 


граду; быть награждённым. 14045 
~ 8 Ппрһиодап’ акт-требование. 
——щ—=— де }—ы——=—ыы=ыы—ы——"—-- 25 5 4 
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К 
ОМАД, Ф ваш: АУТ. ДА. 


Лас. Ре вн аА ана иь аав діа, с емай ач С НАА 2 1ле гт НАА. И ФАЧ А ГУ ао ОА Р КА ЧАА" аъ ТЫ 2 РТУ РРНК р ШР - ФА ТТЕР с ОЧЕНЬ, ез, РКИ Ја ИВ +007 БИТ, ЧОНАН лн е с Т УИС. 


оттто ии тел 


Аа а о оза аа а ас бабы 


самые тун 


ев мк ам ЕЕ ИЯ 


в сочет. 
также 


прил. 1) широкий, большой (о лице): 
# - а) широкое (большое) лицо; 6б) 
туповатый (бестолковый) человек; 2) 
лысый, безволосый; ~2#8 лысая голова. 


УЕ 
Т ваптап” медлить. мещкагь; тянуть 


время; ленивый, медлительный, не- 
поворогливый. вечно опаздыва- 
ющий. 


-28 Вап-е лысый, безволосый. 


ине 
АА 
Е 17 [181,8] 


14046 


І прил. печальный, скорбиый, уны- 


лый, рассгроснный: - ипечальиый. 
скорбный. 
ПИ сущ. 1) вм.  (убиваться, горе- 


вать; горе, печаль); 2) чистота; просто- 
та души. целомудрие. 


РЯ 


14047 


14 [181.5] 


сущ. полукруглый пруд. 
ФП Е рап-вбпе ист. дворец с полукруг- 


лым прудом (название зикол в кня- 
Зин. 


жеских столицах, Чжоу}. 


‚> 


НН 18 1181,9] 


14048 


прил. 1) лысый, безволосый, плеши- 


вый; ЯВ - лысый, без волос; 2) вм. #8 
{ шутка, насмешка). 

Н 27 [181,18] 
14049 


височная кость. 
височная ямка. 
шемап анат. височная линия. 
шей анат. височная мышца. 

~ #А меги анат. висок; височный. 
--ЎҢ Е піёгирӣй’ анат. височные кости. 
~ піегијра анат. височная мышца. 
—Е НЕ піёгиуе’ анат. височная доля. 


піёрй’ анат. 
піемо анат. 


кол ма Сами г. аа че Бе адык шо анаа ЗЕ зе а нда. ДР | зарлаад ок 


нь метлата ор н" амалан в А 


РЕР и замы их таким 


---->-—- 


ташак мигания жк т дцл < 


ЎА 16 [181,7] 
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Г Кы! сущ. скула. 

П прил./наречие киі т 
выпуклый, выступающий: 2:8 ~ у него 
выпуклый лоб; киі, кіі высокий и прек- 
расный (благородный); — # быть высо- 
ким и благородным; высоко и прекрас- 
но. 


ЖК 
®Н 16 [181,7] 


14051 


гл. умываться, мыть; — Ш мыть ли- 


цо. умываться. 
ХАЁ Юш-72Вию мыться, обмываться. 


ЛА 


14052 
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Г прил./наречие 1) послушный, 
покорный; почтительный; сог- 
ласный; ЖЕ - #& всегда изъявлять 
согласие, всегда поддакивать (согла- 
шаться); Ж (ЕА 89-Е клянёмся, что 
не станем покорными гражданами вра- 
га; ЕЕ - в 60 лет ущи мои стали 
мне послушными (Конфуций); 2) по- 
путный; благосклоииый, благо- 
приятствующий, содейству- 
ющий, благоприятный; Я ЕЯ ~, 
— Д 896517 при попутном ветре за 
час доберёшься; ~, благоприятсл ву- 
ющая (счастливая) судьба; 3) удач- 
ный, успешиый; хороший; 
ЕЕ дело идёт очень гладко 
(удачно); #8 ШИЕВ Ж, ЕР — эти 
два года он очень успешно (хорошо) 
ведёт торговлю; 4) подходящий, 
приятный (напр. на вкус, на слух); 
удобный, лёгкий; гладкий, 
складный; правильный; ЗЕ 
4 В-— эта статья написана складно 
(правильно}; ЕЯ} Е #48 ~ эта фраза 
при чтении очень благозвучна; 5) по- 
путный, совершаемый на ходу; 
е попутно, заод- 

кстати, по пути; 
я: 9 НЕ попутно обронил 
фразу. 

П гл. 1) соглашаться, одоб- 
рять; охотно подчиняться, слу- 


шаться (кого-л.). придерживать- 
ся (чего-л.; также глагол-предлог, см. 
ниже Ш, 1); - считаться с обще- 


6 же Бл ле Ба чет лаа 1а С 


731 


чиренет тас Единое Ч дя злее: 4 ДИШАБ. с тауа уема Фа сам 


дааа а З. ганчы Ае сото Ай АК а ЧАО нА, ЩЕ. ЕЛ” РЗ 


; В 1" а. 
Н а аа т А аа 
ственным мнением (настроением); 
№- ж ЕЕ Јал он придерживается 


мнения начальника; 2)* считать поё- 
лушным (почтительным), дарить благо- 
склонностью. любить; относиться лю- 
бовно (ласково); 4 Вр, 1-31 о, 
любят же [его], родители! 3) учить, 
воспитывать; поучать, наставлять; 
ЕНЕСИ, р -Ж Г прежние госу- 
дари обладали совершенной доброде- 
телью и владели важнейшими высшими 
принципами, — и этим воспитывали всю 
Поднебесную; 4) следовать ло.... идти 
вдоль, двигаться в том же направлении 
(тем же курсом; также глагол-предлог. 
см. ниже, Ш, 2); Ж-ЖШЯХ вода 
бежит, стекая по горным рытвинам; 5) 
упорядочивать, устанавливать 
последовательно, выстраивать 
по очереди (по порядку, по ран- 
жиру); ДЕ — ДЕ %8 привести в порядок 
причёску, хорошо уложить волосы; 
Е ВСН (һаі-аё) ДЕ —ДЕ эту статью 
нужно ещё привести в порядок (отре- 
дактировать); КЖ ДЕ все 
выстроили свои экипажи на краю доро- 
ги; 6) радовать; быть удобным 
(приятным) для...; приходиться 
по...; ~ Н) радовать зрение, быть 
приятным для глаз; —= приходиться по 
руке, быть удобиым; 7) имитировать, 
копировать, изображать, подражать; 
2-22 рукавами платья изобра- 
зить (показать) левый и правый изгибы 
(лука); 8) рит. приносить жертву (ко- 
му-л.); ‘-5ЕТ закончить жертво- 
приношение звездам. 

ПГ гл.-предлог 1) в соответствии 
с, согласно, по; ЯНЬ ска- 
зать в соответствии с подходом к данно- 
му вопросу (согласно позиции) своего 
отца; 2) по, вдоль, за; ~ Жі идти 
по большой дороге НЕЕ 
спускаться ВДОЛЬ берега реки; 
—1 5 Н.С дощатая скамья по- 
ставлена по стене; 3) попутно, но, 
вниз по; -—- ЖП] Г спускаться по тече- 
нию; 4) с. от; ВЯ, ЛЕБ ВТ с 
завтришнего дня рабочее время будет 
начинаться в 8 часов; ~ ЫД от 
этого места на север. 

[У сущ. 1) покорные, послушные 
(люди): благожелательные, благоиа- 
дёжные; 3 & & — удалять (снимать) 
жестоких и выдвигать благожелатель- 
ных; КЕ / ~ Т разбитые войска 
[противника] перешли на правую сторо- 
ну (сдались нам); 2) покорность, послу- 
шание; Ри. повиновение считать 
вершиной военного дела. 

У словообр.: в сложных терминах 
(химия, физика) соответствует пре- 
фиксам: син-, цис-; ср.: Ж изомерия 
и —® цис- (син) изомерия; ~ Ё син- 
(цис-) положение; —] ВАЙ цис- 
бутенда кислота, малеиновая кислота. 
А 25 зпипсва’ бухг. активный баланс. 

активное сальдо. 
~ ў] зпапьап” посменно, по порядку, 
по очереди, попеременно, поочеред- 
но, чередуясь. 

5һоп-хіпе сообразно своей природе, 


т г зА реет 


] бал ни. А. чыта 4а а: 
Я 


Ар жении, ими ира Гуты асчу ыы чт = дра зет чн а-ар ед р ПОМЕТ АМН тие: > ТАМ НРУ Х ЕТ 


В. ее ее 


{ 


! 
! 


і 
КЕ 


1 242, [23%] ==] 
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в соответствии с характером: естс- 
ственный. непринуждённый. 

ДАМЕ звип‘хтР послушание, 
вост», покорность. 

— Е зпап-свай мед. 
кие) роды. 

- Е зпии-хше рит.* жертвоприноше- 
ние звёздам {&/ЁР по лунному календа- 
рю). 

-# звииП’ следовать справедливости 
(резону}; обоснованный, разумный, 
закономерный, рациональный, пеле- 
сообразный, логически выдержан- 
ный, системагический. 

ВЕ ру <вап-Н сһепе-гһапр чо вылер- 
жано логически, легко ложится на 
бумагу (обр. в знач.: систематиче- 
ски продумываемое дело приходит к 
благополучному завершению }. 

— $ єҺип-хһопо по часовой стрелке; 


податли- 


нормальные (лё - 


МЕ УР] направление по часовой 
стрелке. 
— ЛЕ зВип-гЛеп? болезнь. поддакмцаяся 


излечению (излечимая}. 

—й& пои” 1) соблюдать обряды; в со- 
ответствии с ритуалом: 2} [совер- 
шать] очередное богослужение (по 
клонение духам и Будде). 

~ 18 ЗМит-2Ы совершенно прямо, прямс- 


ХОНЬКО. 
~ зпии-Кои 1) легко произносится 
(читается): лёгкий лля произноше- 


ния; 2} [говорить] наобум, как попа- 
ло; сказанный наобум (необлуманно): 
3) диал. приходиться по вкусу. быть 
вкусным; 4} [говоригь] в тон. в один 
голос: вторить, поддакивать; 
МЕТ 12; 51 91] [немедленно] вторить чу- 
жому толосу. соглашаться без раз- 
мышления. подхватывать, поддаки- 
вать. подпеваль. говорить в тон. 

--[] 28 звайКбиби” народные рифмован- 
ные поговорки (частак без 
пения). 

1] Я зрапкоиг” 1) по вкусу; 2) как 
взбредет в голову, необдуманно, на- 
обум; Д1 й а) говорить без раз- 
думья, что пришло в толову, говорить 
наобум (неодуманно); О) кстати (по- 
путно) сказать. 

+] ѕһипһе мя: кий; покорный, смирен- 
ный; поклалистый. 


-- 7 звипуап’ 1) вторить (чьнм-л.) сло- 
вам; соответственно (чьим-л.) сло- 
вам; 2) лесть; благонамеренные речи. 

—## зпопИё” физ последовательное 
(каскадное} соединение: ДЕ 86777 В 
эл. каскадный преобразователь {кон- 
вертер}. 

-1Ё звип-за следовать обычаям света: 
согласно существующим [мирским] 
обычаям. 

~ 3518] вап 1) по дороге (пути}, 
мимоходом, мимоездом: 2) прямая 
гладкая дорога [без помех і, удобная 
дорога, обычный путь. посгоянный 
маршрут: 3) при случае. попутно. 

~ 5 5һип2ћі“ следовать воле (стремле. 
нию, желанию); повиноваться; слу- 
шаться [указания]. 

- #8 папхи’ гладкий. ровный: гладко. 


-ж урам хће 1) вдоль, по; ЖЕН 


14052 


двигаться по прямой линии; 2) после- 
довательно, по порядку: ДАЗ. 
+5] пересчитать по порядку. 

Да зной дапр благоприятный, подходя- 
щий, удачный; желательный: есте- 
ственный, нормальный, бла! ополуч- 
НЫЙ. 

-- Я звип’И астр. крайняя лочка пря- 
мого движения планеты: точка пере- 
хода от прямого движения плансты к 
нопятному. 

- 1 пшана 1) попутиое течение; по 
течсиию: блааоприятный; 2} ровный, 
гладкий; удобный (напр. о временн): 
послушный, стоворчивый. поклади- 
«лый; 3) приятный для тлаза; нор- 
мальный. 

- 9 5и» піпе 1) подчиняться (повино- 
ваться. следовать} приказу; по ирика- 
зу; 2} положиться на сульбу, быть 
покорным судьбе, быть фаталис- 
том. 

АНГ чнапИдог° попугно, по 
МИМОХОДОМ. МИМОЕ ЗЛОМ. 

- Я ЈЕ зпип-вгапг-ра днал. карабкаться 
вверх по бамбуковому шесту (обр. в 
знач.: не имоть ничего своего, немед- 
ленно подтягивать чужому голосу. 
уго ждать, подделываться, поддакн- 
вать, подпевать, ходить в нодголо- 
сках). 

~ 9 <Һіпспр“ покорно принять (напр. 
приказ); повиноваться. 

~ Ң Уһив-ёг приятный на слух; благо- 
звучный; ласкает ухо. приятно 
слушаль. 

~ ж] ѕһопй 1) усисшный. бла оприят- 
ный; удачно, успешно; 2) сподручно, 
с руки, удобно. 

~ ГА В ѕпопаіпр-хіапрјідо 
вый каучук. 

-- {у $Һипхіпо астр. прямое движение 
{планеты (с Запада на Восток). 
а $=һуп-Ке офиц. быть по сему; соі ла- 
сен, разрешаю. 

- № $вип-е угождать. 
подлаживаться. 

--% ѕріп хи 1) порядок, очерёдность. 
последовательнос гь, очередь. по по- 
рядку; 2) мат. порялок, упорядочен- 
ный, ХЛЕ/Е мат. обратно упоряло- 
ченный; 8 15 А Ё мат. аксиома 
порядка. 

5һоп хо 1) быть в порядке. бла опо 
лучно, удачно, без происшествий; 2) 
упорядоченносгь. стройность. пра 
вильнос Гь. 

БЕ МЕ вии хахие  последовательность. 
очерёлность: упорядоченность. си- 
стемность. 

— В зпап-5ЫЁ 1) свосвременно, вовремя. 
без опоздания, в своб время: 2) в 
лухе времени; по сезону. 

-3+ 5Вап-5Вби держать согласно зако- 
‚ну. свяго хранить. 

--28 звапаао’ вести (кого-л. что-л.) по 
правильному пузи; дааь правильное 
направление. 

-ЗЯ]  5аопѕһӧы 1) благоприятно, 
благонолучно. удачно, успешно; 2) 
но руке; с руки. сподручно, удобно: 
3) заолно. мимохолом. при случае. 


дороге. 


бутадиено- 


полделывалься. 


732 


ваяняжяяяннянаии 


попутно, ксгати; Ща 89 РУ закрывай- 
ге [за собой | дверь! 

ДЕ 2 35 зпип-5Абы’ іап-удпр попутно 
(мимоходом} увести овцу (оор. в 
знач.: мимоходом стащить что-л.. 
стянуть чужое без затраты 
уенлий). 

— $ звип-5 1 
дел. 

ГИ) $вип-свао!-!2} следовать тече- 
нию (общим тенденциям, моге). 

~ яң зпипЬа’ паправлякяцая дамба. 

- 2 ѕпап-діпь опнст. см. М1 

- 18 <пипашо’ по чувствам, по лун: 
приятный, отрадный. 

АЕ ИЕ НЕ 92 ЗВип-чте <Нап-!г разумный. 
благоразумный. рациональный, здра- 
вомысляший. 

П 52] <вап-2аг см. ЛАСІ 1 н 2). 

~ 39 =єһипфао олагонриягньй хол. 
благоприягное течение: блитоприят- 
ный. блополучный, нормальный. 

Ги] «пап ап?” гео.  консеквениняй: 
ЛЕ Га] 1р консеквенгная река: ИВ 
715-ЖАА консеквентный — водораз- 
дел. 

З 5пип<сһапр повиноваться (подчи- 
нигься. покорно следовать} непрс- 
ложным законам (также название 


благоприятное (удачное) 


должности младшей фрейлины. дин. 
Хань). 

6 зпипдаг онал. попутно прихватить 
собой: иметь (кстати) при себе. 
5вип-дао обоюлоострый меч. 

в. зпипсвай?” Оли оприятный, беспре- 
пя!сгвенный: удобный. 


- 9) звапйп” 0944.1. подмога, руки. на 
которых все держится: сила, обесие- 
чивающая удобство (комфорт. 

- $; зВап-допр кит. астр. правильное 
движение свегил. 

-- 2А «рап» 1) покоряться обстоятель- 
ствам: 2) воспользоваться удобным 
случаем: при случае. 

З 98 знальвыв Шао’ гомеопагическое 
лечение: ДЕЗ ЕЖЕ гомеопаты: 35 
ЗК ЛЕ врач-гомеопаг. 

- ЗА ТЕ вап Шао томеонагия. 

НЕ 5һап-һаі влоль берега моря; по по- 
бережію. 

- СК ѕһупсі` последовательный. поочс- 
гедный: по очереди. по порялку. 
последовательно. постепенно; ДЕ 2 
#8] стрельба поочерёдно. 

- *Х звап-Кийй покоряться, повиновать- 
ся: послушный и покорный. 

~  звип 7вий спорт мягкий захват ру- 
ки (прием в кит. боксе}. 

52 <війп 91 свидетельство об уплате 
налога (напр. при регистрации не- 
движимого имущества). таможенная 
квитанция. 

М зпип-Чап но воле неба, повинован, 
ся небу. быть покорным воле неба 
(также старое название Мукдени и 
Мукденской провинциц ). 

СХЕ Л зпит-Нап‘утр-гёп’ по воле неса 
н желанию люлей, во исполнение 
воли неба и желания людей. 

16 зпип-вои оннст. пользуясь случа: 
ем. пожелагь Вам... (из заключи- 
тельной формулы письма). 


МЕНЕЕ О, зпап-Нао’-3Вип-Йг быть по- 
слушным. блюс:и установления; по- 
слушный, покорный. аккуратный, ис- 
полнигельный. 

-- К <һіп-<Һи по течению. 

КА 5апп-=аш"  Чакхтр)-свиап” 
подталкивагь лодку по течению (обр. 
в знач.: приспосабливаться,. прино- 
равливатьєя, подделываться:; дер- 
жать нос по ветру). 

ЖТР  5Вапьна’  акхть)-2А0и” 
голкать лодку по течению (обр. в 
знач.: торопиться делать что-л., 
пока ееть возможность; действо- 
вать сообразно обстановке). 

5 67 Увап-5Ни! геп-діпр доброе дело, 
сделанное без затраты усилий: до- 
орый поступок. сделанный ноходя. 

-– ЛА зпип-6пе” то-гиа’ двигаясь по 
плети, добраться до самой тыквы 
(обр. в знач.: ухватисщись за путе- 
водную нить, добраться до главно- 
го). 

-Ж зпип-свепй покорно следовать, по- 
виноваться. 

-- 3 зваавиай 


пришедшийся по душе 
(по сердцу}, отвечающий заветным 
желаниям: вызывающий симнатию, 


приятный. 

-& Ууропуда“ 0 радовать зрение, лас- 
кать 1лаз; 2) приятный, соотвегс гву- 
ющий желанию. 

- 46 звипебие” слушаться, повиновать- 
“я, подчиняться, соглашаться с, по- 
корно следовагь за {кем-л.}. 

- ВК папа добровольно (по убежее- 


нию} покоряться. подчиняться (ко- 
му-л.). [охотно|] изьявлять покор- 
НОСТЬ. 


ЖЕ «пип-ха последовательный. 

-3% РЯ пип-ро’ хіа-ы слезагь с осла 
при спуске со склона (обр. в знач. : 
использовать момент для выхода из 
положения. сойти со сцены в удод- 
ный момент). 

- #50 зниап-инег [слать] по (проторён- 
нои) колее (следу). 

- 8 спапьап. применяться ко всякой 
перемене обстановки; в соогветствии 
с происшедшими изменениями. 

[5] звапыЫап” понугно. ксгати; когда 
удобно, при случае, между делом, 
мимоходом. 

- Я <һип-йдо 1) согласно нравственному 
закону (Дао). согласно высшему 
принципу: 2} прямой путь, прямая 
удобная дорога: 3) следовать по 
[удобной] дороге: по пуги, по доро- 
ге. 

3 <рапуйт” благоприятствующая 
судьба. счастливое стечение обсло- 
ятельсав: надлежащие (благоприят- 
ные} условия, благоприятные обсто- 
ятельства. 

-- 4 <һіпѕиі“ покорно следовать; следо- 
вать за... соглашаться, поступать 
сообразно [е (чем-л.)]. 

39 5һипѕһі 1) спокойный, уравновс- 
шенный, сдержанный; 2} благоприя:- 
ный, соответствующий желанию, 
желительный. подходящий: соотвс1- 
ствовать. подхлодигь к (чемул.)|. 


удовлетворять; 8 й Е. = удовлетво- 
рять его желание, подходить к тому, 
чего он хочет. 

[Е > 5һип-пі послушный и непокорный, 
подат ливый и упорный, благоприял - 
ное и (или) противное (напр. о пред- 
знаменованни), хорошее и дур- 
ное. 

5% зпип-яи бла ополучно идан, прохо- 
дить без помех или препятствий; 
благополучие. 

- № звапхап’ приветливый, вежливый. 

~ Ё эрап-уап последовательно оттяги- 
вазь (срок), откладывать, переносить 
(на ОФругое время). 

-№ зпипими 1) покоренный народ. но- 
корившийся {сдавшийся) неприятель; 
2) покорный (послушный) народ; 
благонамеренные граждане, благона- 
дежные. 

-5А эпиик хим. цис-форма: ЛЕ НЯ 
цис-изомер. 

#$ звиптН!: [действовать] в соолвег- 
ствии со служебным долом, во ис- 
полнение служебных обязанностей: 
быть исполнительным. исполнитель- 


ный. 
ВЕ ТС: вип-мд-2Вё-сВапе, пі- 
мо-хне-мапр кто со мной — тот про- 


цветает, кто тот 
погибает. 

- № 5випевепо” 1) успешно закончиться, 
блатополучно завершиться; 2) хоро- 
ший (обильный урожай; 3) тармо- 
ничная концовка [в музыке |; 4) нием. 
шуньчэн (титул придворной дамы, 
Троецарствие, Вэй). 

9 87 зпапевёприе дорога 
вдоль тородской сгены. 

- {И звиайвиа стать послушным, перс- 
воспитагься в духе блаонадёжности 
{послушания): акклиматизация, нату- 
рализация. 

- С һи по собогвенной 
своему желанию. 

- © зпиаБа” послушный, покорный. ио- 
датливый. 

~ зпий-вао 1) мех с гладким (иря- 
мым) волосом; 2) по шерсткс. 

- Е. й 71, звап-тао-@г. осел с гладкой 
шерсгыо (обр. о человеке, не бо. 
ящемся угроз, но податливом на 
ласку, — от которого добром мож- 
но всего добиться). 

- Е зпипи?’” надлежащие (бола оприят- 
ные} условия, благоприятные обсго- 
ягельслви, счастливое стечение об- 
стоятельслв, благоприятствующая 
обстановка, 

~ #1 <һип-фіп послушание родителям. 

Ё һап 1) [илыгь]| по гечению;: 
попутное течение; 2) тех. прямоток, 
прямоточный; 3) в соответствии с 
всяниями времени; 4) не встречать 
препятствий (а деле); беспрепят- 
ственно совершаться, благополучно, 
без помех. 

= 70, попа днал. [проходигь| благо- 
получно, нолностью удовлетворять 
(соответствовать) желанию; по душе, 
по вкусу. 

М зип?’ 1) 


против меня — 


(улица) 


волос. по 


[шлыль} по ветру; 


733 


х д Е Ж 


ЕЖЕ Е посадка но вегру; 2) попут- 
| ный ветер; мор. фордевинд; {АХ $8 [=] 
| поворот через форлевинд; 3) благо- 
| приятные условия; удача, везение; 4) 
| ирон. всезнающий, всеведуший. 

| ЛАЖ НЕ Б ѕ5һоп-ѓепр сһе-чі разворачивать 
флаг по ветру (обр. в знач. : делать. 
| 
| 
| 
| 
| 


пока есть возможность, пользо- 
ваться удобным случаем, момен- 
том). 

-- МН 5һипѓепр ёг 1) стар. слуховая 


трубка (© раструбом); 2) ирон. всс- 
знающий, 

- МЕ зйип-6п?° тНиап-дио’ править 
рулем в зависимости от ветра (обр. в 


знач.: приспособляться к услови- 
ям). 

-Ж ЕР ЗВип-Епр’-6г-На’ звать (кри- 
чагь) по ветру (обр. о благопри- 
ятствующей обстановке, о лёгком 
деле). 


МЗ, зпоп-епр тап-Гап” пусть попут- 
ный ветер наполнит паруса (обр. о 
самых благоприятных обстоятель- 
ствах, условиях; также пожелание 
счастливого пути). 

—МРХ К ѕһ0йп-Ёепр’ сваВиб” попутный 
ветер раздувает стонь (обр. в знач. : 
обстоятельства благоприятству- 
ют, лёгкое дело). 

Ж 58 2 зпоп-епи’ ыы-сһидв” править 
лодкой по ветру (обр. в знач.: не 
иметь своих взглядов, собственных 
убеждений; приспособляться к усло- 
виям, держать нос по ветру). 

Ж #717 (5) эпап-Чепе” вапи-хтесмапе) 
мор. фордевинд. 

-Ял, звиппап?” мор. бакшитаг. 

г ЛА вит <вип-дапрдапе_ без за- 
труднений, гладко, без помех, как по 
маслу, без сучка. без залорин- 
ки. 

ЕТ спип звони” гладко, без за- 
груднений; послушно. благоприят- 
но. 

29 зпип-з0й? эпист, с уважением же- 
лаю Вам... (налр. счастья). 

- АД 2% пап-я звип-На’ гладко, без 
загруднений, как по маслу; без суч- 
ка, без задоринки. 

~ Ж зпипзйй” послушные 
ные) внуки; 
ки. 

-Дл зпип-хт прийтись по сердцу; іари- 
шедшийся| по душе, по желанию. 

— ЖЕ зпип-хт” хіа-ёг льстить, уож- 
дать. 

~ =һуп-2һі соогветствовать устремлс- 
ниям, содействовать осущесівлению 
главных жизненных целей; обеспечи- 
вагь лучшее осущеслвление завет- 
ных чаяний. 

-  зпип-ушя приспособляться, прино- 
равливаться, сообразовываться, со- 
ответствовать; приспособление 
(напр. к условиям). 

- пипс физ. парамеанитный; пара- 
магнетический; ДЕ Я Е) физ. пара- 
магнетический резонанс. 

МЕ звапсраше” парамагнетизм. 

- 88 пипс” парама незик, парама- 
тнитное тело. 


(почтитель- 
благодарные погом- 


14052 


і 
4 


АА ѕ=Һопсіғһі ” 


ларамагнитное веще- 
ство, парамагнетик. 
--#& зпипИап’” 1) прелюбодеяние (є со- 


гласия женщины}: 2) соглашаться с 
дурным делом. 


ЈА 11 [181.2] 


‚ 14053 


1) голова; 
Ж то 
при переходе 

головой; 2} 


| єущ./счётное 


слов 
маковка, макушка; ЖИВА 
человек облысел; ##: 


вброд уйти под воду с 


| верхняя часть, верхушка, верх; 


‘вершина; 
‚ (также 


В 


1 


крыша, купол; шпиль 
счетное слово предметов с 
четко оформленной верхушкой, напр. 
шапок. шатров, паланкинов), В-- 

8-46 Т макушка шапки порвалась: ## - 
верхушка дерева: — вершина горы; 
ВБЕ- крыша (здания); ~ К под крышей, 
под навесом; М- купол; #4 - верхуш- 


ка (шпиль) флапитока; ЕЕ $ ~ я 


: на верхней части пагоды есть золотой 


мам лаа 


- И 
СЕН РЕЖ. 


о азаа] аавв ний шс га. аьла 2 АЯ амл а Уча ЧЫаЬНАЗЬАИ зы Е на Делать ван тишины аа 


—- 


шпиль: 18-87 две шапки; 
= - палатки, 


одии паланкин; + три 
три шатра. 

По гл. 1) нести на голове; 
ЖЕ КОБЕ Е Ж неся на голове 
кувшин (амфору), поднести воинам- 
добровольцам воду; ~ Я нести на голове 
фонарь; 2} идти головой вперёд, 
бодаться; натыкаться головой; 
іп 8 - Ж ЛЕТ как поднимешь 
голову, —так сразу наткнешься на пото- 
лок; 0 ВЕ А бараны тоже способны 
болаться; 3) поднимать, приподни- 
мать, толкать вверх; — Я ЩЕ 
ЕЕ нежный росток способен 
подиять над собой почву: 4) подпи- 
рать, припирать; запирать; под- 
держивать; удерживать; Н \% 
--РЯ припереть дверь скамейкой; 
АЗОТ быть (не быть) в состоянии 
удержать; может (не может) подперсть; 
5} толкать вперед, подталки- 
вать; ЯЕ], НИЧ ЩЕ состав 
вагонов был впереди, а паровоз толкал 
сго сзади; 6} идти против (навстрс- 
чу); 
предлог, см. ниже Ш 1) и 2); не 
считаться с.... делать вопреки 
возражать, парировать; давать 
отнор (также глагол-предлог, см. 
также Ш 1); ~ идги против ветра: 

не считаться с дождём; У 


#814 5 тогда молодые ребята стали с 
ним спорить и дали ему такой отпор, что 
он стал заикаться, но таки не смог найти 
слов для ответа; 7) справляться; 
держаться, быть в силе, соотве г- 
ствовать (требованию); ЖЗ не 
справляться с делом; не помогать реше- 


нию дела; 18 Ж. УЕ Л ~1 Т работа 


тяжёлая (трудиая), двоим с ней не 


справиться; ~ —@ 50, ПЕК ЖЛ Ж 


ЗЕЕ Т продержитесь ещё немного, в 4 
часа придет вам смена; 8) заменять, 


РОГГЕ тан ав о нА н а кн 


я 24 
Ма 


преодолевать (также глагол- 


Р н — 


а 
4 


подменять: заступать; ЕН — ~ Ж ве- 
чернюю смену он заступит; НИЯ ~ у Я 
освобождённую им вакансию ты засту- 
пишь; 9) равняться, соответство- 
вать; —& 41% -& 4-0 67) каждый 
трактор по силе соответствует несколь- 
ким десяткам лошадей: В — АЕ 
— АН ВОТУЕ на этот раз продукция 
равняется продукции нескольких меся- 
цев работы; 1—1 Л-– ЖИЛ он один 
стоит двоих; 19} подменять, пол- 
сгавлять: пользоваться: РВ 
ХИ ЗИ спекулянты подменяют 
хороший ловар второстепенным: #0 

ТЖ Е 4 чтобы получить заём 
(чтобы занять деньги). он вослользовал- 
ся моим именем. 

ІЛ гл.-предлог 1) против, на- 
встречу; не считаясь с..., невзирая 
на... ЖЖ идти по дороге против 
ветра: о Ж Е ВВЕ — АТЖ 
несмотря на паляшее солнце, она шла в 
поход вместе с товарищами: 2} про- 


тив, по срависнию; к: 
%- Жау 5 у неё против меня боль- 
ше платьев (нарядов): ШЛ 5 


ЖЕ 8- — 893 у него восемь сы- 
новей, все один к одному — молодцы; 3) 
вплоть до {такого-то времени, ме- 
ста, степени), до...: к: перед; 
ВЕБ, цо полудня, перед полуднем; 

Уе Е З я вернусь до шести 
часов; ~ 21] вплоть до настояще- 
го времени: ~ 35 РЕ до самого рассне- 
та, 

ІУ наречие степени наиболее: 
очень, весьма, крайне; макси- 
мально (указывает на превосходную 
степень признака); --% самое большес, 
максимально: ~) самый хороший 
(дурной), самое лучшее (худшее). 

ТЕМ пеј биол. климакс; ЈА ста- 
дия климакса. 

—_ Ё. аіпрѕпапр’ 1) самая вершина: вер- 
хушка, макушка; на самом верху; 2) 
высочайший, наивысший, 

апр звапг 1) восполнить, 
стить; занести (8 список); 
реть, подпереть. 

-Ж атр=рапр вост. диал. нести на 
голове глиняный кувшин (обр. в 
знач.‘ принять. порицание, заслужен- 
ное другим; служить козлом отпу- 
щения; пострадать по вине друго- 
го). 

— Е тргу 1) подпереть: закрепить; 

сдержать; остановить; 2) выдержать, 


возме- 
2) запе- 


удержаться, противостоять. 

-- Е Фыртуви’ Г) подпорка; 2) горн. рс- 
монтӣна, 

- ЕЁ НЕ біпрѕћепр-һиағай бот. терми- 


нальный столбик. 

- Е № 7. біпрѕһёпр-Һаоғі биол. акроепо- 
ра, 

Ф атрР’твиап2(2В0ап?) нападать (сло- 
весно): резко возражать; нападки, 
резкость; дерзить; перечить. 

-- 8 $$ 42716124’ домкрат. 

— 8 Фтпр-21012 голова и ноги; с головы 
до пят: всем телом. 

~ Е Чпе-2Ы голова и ноги; с головы до 
ПЯТ. 


-. - - нате + м х 


734 


798 біле" биол. акросомз;: апикальнос 
тельце. 

-№8 аіпр-ї будд. земной поклон: кла- 
няться в ноги; падать ниц (перед 


кем-л.). 

-- АВА Р Фто-Й° то-Баі" см. 788 

А А атре-кыі риап-јіа’ носить шлем 
и латы (обр. ё знач.: быть военным ). 

--#& діпр-рап 1) купить активы разорив- 
шегося торгового предприятия; 2) 


онол. апикальный диск. 
5 х хех 

- #5 аіпрра 1) верхушка, макушка, 
крышка; 2} шляпка; шлем. 

- № ато шкаф, гардероб. шифонь- 
срка. 


- НЕ Чтени’ мор. толкать (напр. 
жуу АЕ мор. толкач. 

-- ЕЕ атеайа мор. толкание. 

- 9тэ-хюпе стар. подставной прс- 
ступник (по найму берущий на себя 
вину настоящего преступника. даже 
подлежащего смертной казни). 

ВА те Ап” 1) высшая точка: кульми- 
национный пункт; апогей; зенит; 
кульминация, вершина, верх; 2) мат. 
вершина угла, точка вершины. 

#4 фар-тіпр 1) принять чужое имя: 
воспользоваться чужим нменем, под 
(чьнм-л.) именем; 2) по имени, по 
названию; номинально. 

- Ж дпр" 1) выступать в роли другого 
липа; заменять, подменять: Е 8 
заменять [другого| под ето именем; 
выдавать себя за другого; 2) вместо, 
за; ВЕ [мне] стыдно за 
тебя. 

- Ж атрхіапр` днал. верхний ящик ко- 
мода (шифоньерки). 

~ атг-Вби перекупить {предири- 
ятие. имущество} на ходу. 

~ аіпрдапр’ заменить один заклад (за- 
лог) другим (в ломбарде). 

-- [2] 3= Фіпа Ћи вытолкать. 
дить; дать отпор. 

—#$ ашр’Ба верх. верхняя часть. 

Н 51] апр ‘Вет иапёрсток. 

{8 Чтенап” тех. толкач, толкатель. 

— АЕ 61) Чтрий“ диал. 1) домино (игра ); 
2} столкнуться. наскочить друг на 
друга (напр. о повозках, людях); 3) 
не выдержать, не устоять (напр. в 
споре}; 4) заупрямиться. 

--% діпрќепе` вершина, пик. 

Ё теб” кланяться в землю (с глу- 
боким почтением. благоговейно, ко- 
ленопреклонённо). 

- 2% фіпрсһеді` домкрат 
мобильный }. 

9. #8 діпрјіёхіап` воен. боевой гребень. 

~ Е Фпрувепей” стр. подъём, подня- 
тис (напр. мостового быка). 

~] 51] Фипаееиаеца’ прекрасно, велико- 
лепно; лучше быть не может. 

~ Ф пр 21 стар. шарик на шапке чи- 
новника (для указания чина, введён 
при дин. Цин); ТТ красный ша- 
рик на шапке (чиновника 1—И ран- 
га), ТЕР синий шарик (то же. 
И -УУ ранга). 

-- 1 ЧтаеНао’ прекрасно, великолепно: 
очеиь хорошо; лучше всего; самый 
хороший, наилучший. 


бар- 


выпрово- 


{ напр. авто- 


т ль. 


+ МХА зедоа лоша оГ Ооа кже Вул Гы. ата... с 


а алл ы 


1851 Чтожме веж 1. [низко кланяться н 
олагодарить. 

р фіпо->ғһџап стар. лержать на то- 
лове кирпич (наказание для 
школьников ). 

Фтор уВиап стр. тычок. 
кирпич. 

Е Чпруа’ бот. верхушечная (конеч- 
ная) почка. 

Ф фіпр- паи заменять. замещать (кос 
20-41.). 

Что Ной заместитель. замена. 
87| іп эффективный, полез- 
ный: оперативный: резульгативный: 
приносить пользу. быть полезным 
(для дела. решакяцим сло тодить- 
ся. ПОДХОДИТЬ. 

РУ Я, | Фтртёп 
вы: верхушка. 

Фто--теп 1) подперель дверь; 
2) получить порицание за дру- 
гое лицо; пострадать по вине дру- 
гого. 

РУ ЗТ іпртёпићеп суть 
ющес звено (вопроса). 

РУ У Фпотей? Финал. патрон в сгволе 
ружья (винтовки); РТА ВЯ послагь 
патрон в ствол. 

РВЕ @іпртепуап оле, тлаз, подпира- 
ющии темя: третий [вертикальный | 
глаз (не лоу у Маолешварадевы ). 

РУ, біпетёпг темя. 

- Фіпрііап чердак: мансарда, агтик. 
А Чтейапео  анат. межтеменная 
КОСТЬ. 

№ Чтерепо” потолок (напр. бумаж- 
ный, фанерный): Е] ппукатурить 
{белиль) потолок. 

ЖЗ]: атерепеНайе” потолочная балка. 

В атрро геменная кость. 

т, ЧтераКопр” лемениое отверстие. 

4 Эш? рав №) мат. вершина. угол, 
лежащий прогив основания [1ре- 
угольника. пирамиды [; 2) стр. зенит- 
ный угол. 

у дтрай препиралься (обычно: со 
старшими}: огрызаться, возражать. 
перечин,: прогиворечить. спорить. 
Я] фіпруопо днал. годный, пригодный, 
полезный. 

Ут т? ‘диап макушка, верхушка. вер- 
шина. маковка: верхний. верхушеч- 
ный. концевой: Ну НХ биол. верху- 
шечная ткань: ВЕЯНИЯ верху- 
шечния меристема; Вт 365 верху- 
шечния (аникальная) клетки; 
ЕЕ с.-х. бот. концевой побег: 
ТЕ НЕ УЕ некроз верхушки. 

$3 аіпрес потолок. 

Ж == біпрриораї провалиться под лед 
{в прорубь). 

- 260 Фтрмобг” взяль приёмного ребён- 
ка взамен умершего родного, 

Ёр атезв театр софит (потолок): 
потолочная резная балка. 

- № Фтр7ВГ напёрсток. 

- % йіпраио самое большее; максимум; 
в худшем (лучшем) случае. 

-- 74" Чтруапери’ анат. крышка чере- 
На: 

Е аір та(та) верховой перед зкипа- 

жем знатного лица: форейтор. 


гычковый 


гемя;, макушка толо- 


дела, реша- 


ТАЛАЛАЮК Ш) Чаорыариа’ лучший, превос- 
ходный. 

№ аіпрда’ огромнейший. 
ший, самый больнюй. 

- 2 фавиап 1) осграя верхушка (вер- 
шина): остроконечный; 2) превосхо- 
ный, непревзойденный. 

-  Штовиап” полменяль, 
сменяль. 

Ж Фпрбап” подперет), головой не- 
бо (обр. в знач.: добиться наилучших 
успехов; сделать максимум возмож - 
ного; достигнуть предела). 

-К м НН аїпр-бап“ 1-97 головой подии- 
рагь небо, нотами стоягь на зем те 
(обр. в знач.: великий н могучий, во 
весь исполинский рост: гпгантекии, 
могхщественный) ВУ 3 ДЕ 
А т:ероический народ, гигантом 
возвьпиающийся от земли до неба. 

А Чпо-+цие заполнить вакансию, за- 
менигь уволившетося чиновника. 

- ЗЕ дтруе” №) бот. верхний лиса; 2) фе 
ол. верхушечная (земенная) лоля. 

Е Ффіпеіапићи главная балка. глав- 
ный столб (обр. в знач. основная 
опора, главная сила; костяк чего-л.). 
РК Чтевь’ 1) стар. шарик на шапке 
чиновника {указывал ранг); 2) круп- 
ный жемчуг. 

Ж ёіпр--5һі прогив гечения. 

Га 5] Ч то-зап?’ |Иа-На?] огкрывать 
похороннук процессию (о детях 
умераего, идущих сразу за гробом). 

ЕЕ Чтр->уВАпр компенсировать (сба- 
лансировать} взаимные денежные 
расчёгы (счета) 

Ж Яіпруіп поддельное серебро, сереб- 
ро с примесями. 

- К ёпрЬап` 1) горн. кровля (поголок) 
пласта: ТАМ горн. управление 
кровлей: Е 8 РУХ, плавное (мед- 
ленное} опускание кровли; 2) поло- 
лочная доска, потолок: 79 [| по- 
голочная крепь. потолочина. 

31% ЧтРй” держать (что-л.) на голове 
(в цкирковом искусстве}. 

$5 фіпрапап нех. высад, высадка: вы- 
садочный: ЈА высадочный 
автомат, 

Я] аіпрѕһа" 1) полное число, пол- 
ный комплект; 2) пригодный, приме- 
нимый, ПОДХОДЯЩИЙ; сойдет. 

3х дапејіао с. л. скрещивание. тибри 
дизация: тибрид. 

- й біпь аакааі) 1) оказывать почтение, 
с уважением подлерживать: 2) стер, 
носить шарик (знак ринга) на шапке, 

ОЗИ Я. іпр-гћеп хи-та” см В 

- Ж аіпр-рі критические замечания (по- 
метки) на верху страницы. 

--# Что’ 1) весьма, в высшей сгепе- 
ни; 28 очень глубокий коло- 
лец; 2) насмешл. проститутка, 
певичка. 

т? 1280 маковка, толовка. 

- 88 Чтр->маАп держать на голове пиалу 

{в цирковом номере). 


громадней- 


заменять. 


1 атеБао’ подменять товар [худшим 


(обман покупателя): 
{ покупателя}, надувагель- 


по качеству | 
надува гь 
ство. 


= 


79 Фпроо стар. шиспек для шарика 
(на тчапке). 

ЛЁЎ іпр-рџиап` $На-4а" надеть шап- 
ку и повязагь пояс (обр. в знач: 
одеться. нарядиться}. 

=. Е ФЧпогиапр” 1) 0%0д., христ. ореол 
(диск над головой святого, напр. 
бодисатвы ); 2} театр верхний свет. 

ЙІ атр-хіопе см. ТЕ] 

-58 йіпврг шарик на шапке чиновника 
(для указания ранга). 

ЙН (81 аіпьѕріи план (на 
одна из проекций 
сверху}. 

ЗС ФиаревопР” принять чужое имя. вы- 
дать себя за {(кого-л.). [выступить | 
под чужим именем. 

Ч 50187 фпрііо бе 1) прогив течения; 
2) постоянный. беспрерывный; по- 
стоянно, упорно. 

- Ж Фіпр+Ѓепе идти прогив ветра. 

фпо-ѓепр противный (встречный) 
ветер. 

8. фіпрућеп одна. основательно, серь- 
езно. всерьёз: [нодходить| по- 
деловому (по-настоящему). 

- Ва фіпрећепб лит. сгихи с репризой 
последнего знака предыдущей строкн 
в начале последующей. 

Я Е діпо-гћеп хи-та’ лит. сочинять 
сгихи-цепочки (стихи с репризой 
последнего знака предыдущей стро- 
ки на первом месте последующей ). 
АҢ Фтр-уап ассонанс. 

- 9 проби’ навстречу. в лнцо, пос к 
носу; встречный, лобовой; непосред- 
ственный: Аз Б в) неносредсівен- 
ный начальник, непосредственное на- 
чальство. 

-78 М аіпрібиѓепр встречный ветер. 

ЕК Фпраіпь -батіпе“ пользоваться 
огличной репутацией; с честью но- 
сить славное имя. 

-# біпр-піпр макушка, верх головы. 

-Ж Фіпрѕио` мор. гопенанг. 

- Дл Фіпрхіп` гемя, макушка толовы. 

~ Б Фтаохица’ радиус круга, описан- 
ного вокруг правильного многоуголь- 
НИКИ - 

ЭН Чтечопе и” плоскодонная остро- 
носая (узкая, длинная) быстроходная 
лодка (пров. Чжэцзян). 


плоскосты, 
черчения, вид 


- Ж атри’ мансарда, антресоль, 
ат:ик. 

У 

ТН 1311814] см. также 


Ж № 9638 


1 наречие зирапее, предварительно, 
заблаговременно [устроиль. пригого- 
вить 20) заринее поздравляю с 
успехом: -- 7 # предварительно под- 
готовить для эмо план; ЕЯ 
~ #87 гы был заранее в курсе этого 
дела. 

П гл. 1) принимать участие, учас гво- 
вать. вмешивагься В. ввязываться 
в... 2124 28 - Е я не участвовал в 


соль я. 2ЕЕ5 


1.8 е е ТЕ 


О ТЕЕЕЕТЕТИРЕЕЕУГРУИ 


і бъ 


4 


т 


А 


этом деле; Я.И, Е-- не стоит вмешивать- 
ся: 2) быть в нерешительносли, быль в 
неуверенности, колебаться, сомневаль- 
ся; ЖЕ 1 - у лисы характер 
очень недоверчивый (подозрительный). 
а у хорька — очень нерешительный; 3) 
быть ловольным (веселым, счастли- 
вым), испылываль радость (блаженство, 
спокойствие). 

ИР словообр.: в сложных терминах 
в физике, химни, технике соот- 
ветствует  предлогам: ире-, пред-, 


под-: ср.: Е диссоциация, ВЕ пре- 
диссоциация; 3 25 (4 селектор. -3 


ЗЫ преселеклор: предискалель: Е 

вулканизация; - Е подвулканизация. 

ТЕЛЕ ЕВ ушсһапці” мед. предиолагаемый 
срок родов. 

В уахи’ стар. предварительная (аван- 
совая) поземельная подать: аренла. 
взимаемая помещиком до сбора арен- 
датором урожая. 

- Ж 84 ушіјіё" хим. физ. предиссоциа- 
ция. 

- ЖП уй7ћі` заранее знать: предвидеть, 
предугадывать, предчувствовать: 
предвидение, предчувствие. 

-2 ұџуйп` предсказывать, прорицать. 
пророчествовать, предвещагь, пред- 
возвсщать: пророчество. предсказа- 
ние, прогноз. 

- Е уџуапјіа пресказитель, прорица- 
тель, пророк. ясновидец. 

- Е уазтои запродажа. 

--{5 ушри  давааь предварительную 
оценку, предваригельно оценивать. 
-& уйшрао’ 1) предостереі ать, предво з- 
вещать. предупреждать: прелосгере- 
жение, предупреждение: предсказа- 
ние; ЖЖ предсказание погоды; 
2) предуведомлять. анонсировать: 
предваригельное уведомление, анонс: 
прогноз: 3) юр. увещание, убеждение. 

- % уцре_ брать авансом (деныи в 
Доли}. 

-  уйхГ предварительная тренировка, 
подготовительные занятия на дому; 
предварительное озиакомление с ма- 
'сриалом. 

- НЕ уйзиб’ тех. предупреждение усадки 
[гканей]. 

- Е уцѕһёп’ юр. предварительное след- 
ствие. 

- К уйьа" см. 9 Ёт 

~ Ёт уџаџап предугадать: предвидеть. 

З} УШ 1) заранее рассчитывать 
(предполагать преднамеренный; 2) 
предварительный расчёт; по предва- 
рительным иготам (данным). 

-Е уи-хао заранее, заблаговременно. 
загодя. вперёд. 

ЕН] узЫзиИа] ритор.. стилист. 
пролепсис (предвосхищение возмож- 
ного возражения }. 

—#5] уши 5НИ мат. резольвенла: 
Ж 5 де резольвенга, разрешающее 
уравнение. 

+ ушШіао предполагать. 
предугадывать, задать, заранее учи- 
гывать. рассчигывать; предположе- 
ние. расчёт; ЗЭ. вопреки расчё- 
там. 


предвидеть, 


14054 


я 


ТЯХ уо Ке подготовительный курс. под- 
готовительное огделение. 

- В уй ѕџап 1) предварительно полсчи- 
тывать: предварительный расчет, за- 
ранее рассчитывать; 2) эк. состав- 
лять смету; смегные исчисления; 
смета, бюдже!; бюджетный; 17 8 
общая смета; 579 Ё составить сме- 
чу: ЖЕК внобюджетныс сред- 
ства; & Е бюджетный тод; 
ТЕ ® ЕН оюджегная классификация: 
3 Я 0 оюджегнос регулирование: 
ЖЕШ бюджетные расходы: 
На А бюджетные доходы, дохол 
бюлжега: 8 бюджетный 
дефицит. 

-В Ж уаъиап`ап’ фин. сметные предло- 
жения. 

В.Ф упчиай ао’ национальный бюд- 
жет. 

- 1] ушсе предполагать, делать (стро- 
ить) предположения, строить типоте 


зы, тадаль, предутадывать. предека- 
зывать: предположение. предскада- 
нис. догадки; про ноз; приностиче- 


ский: ТЕ 5 метеор. станция 

прогнозов. 

і заказать (что-л.). 

заранее, заблаговременно. 

- Ф уйсовѕћиб бинол. преформизм. 

ЖЕ уйсһоц составлять план заранее. 
заранее продумывать. планировать. 

- $7 уши’ вносиль заранее; платить ќвы- 
давать} авансом: авансовая выдача: 
авансировать; аванс. авансирование; 
авансовый; ЭК дать аванс в 
счёт зарплаты: {| авансодатель: 
ЖИТ & получигь аванс в счёл 
зарплаты; уплатить жалованье аван- 
сом: ЖАРЕ авансироваль капитал. 

Ф убора торг. нлала вперёл. 

- к ушшкиап`  [выданный| аванс, 
авансовые суммы. 

- М уш-уеп предварительные известия 
{сообщения}: заранее уведомить. 

-- ЕЯ уцаЕ предвидеть; чаяль. надеяться, 
ожидать: предполагаемый;  ожила- 
емый, намечаемый. 

-# уш Бы готовить, подготавливать 
(что- ғ. к чему-л.}; тоговиться к {46- 
му-л.}]: запасной. поцготовительный. 
нредварительный: вспомогательный: 
в сложных терминах соотвотству- 
ет префиксу фор-; ЖЕ” физ. 
форвакуум: 9 Р запасной (резерв- 
ный) капитал (фонд); 60870 подго- 
товительная позиция; 985%] пред- 
варительные переговоры: з 
ист. подготовка к введению консти: 
туции {нернод в 5 дет, объявленный в 
1908 г. маньчжурским двором; так- 
же обр. в знач.: пустые обещания, 
громкие слова); ВЕ РЁ мат. вспо- 
могательная теорема, лемма. 

#8 Е упйсапр инст. запасной (резерв- 
ный) амбар (на случай голода. дин. 
Мин). 

р ЕН учеч! кандидатский стаж. 

“ов уоьёійш воен. запасные войска: 
резерв: Д плавный резерв 
(войска }. 

- (6 уцБау! воен. служба запаса. 


736 


ТЕ ущьваюе” договариваться заранее. 
предварительно посовещаться. 

-- № упрои’ 1) предварительно заготав- 
ливать: закупаль. конграктироваль; 
заоговка, контрактация; предвари- 
ғельные заказы: 2) абонировать. 

- т упооира авансовые суммы 
закупкам. 

#7 уй-7вап? предзиаменование, знамс- 
нис. 

2% үй7һћёп первый (предкарительный) 
осмотр (больного). осмотр при при- 
еме (в больницу). 

5} ушеп’ аваис в счёт трудодней (еди- 
ниц работы). 

-[ уоғапр принимать меры предосго- 
рожности. обереаться;:  препцохра- 
нять, прелотвращиль (что-л. предо- 
сторожносль, профилактика; предо- 
хранилельный, профилактический. 
превенгивный; [5 профилактиче- 
ское (прелохранительное) средство: 
РУКИ превеніивная политика: 
ЮЕ мед. предохранительная 
прививка: [56 8 превснтивная мс- 
дицина; 522 3Е юр. предупреждение 
преслуплсний; 7} 8 профилакін- 
ческая (превентивная} прививка. 

[Б уйѓапрхіпе профилактический. 
превен гивный. 

5 0] уоѓапри мед. профилактическое 
средство. 

15 5 ушапрьѓа` мед. профилактика. 

Ж] упуие” 1) заключить предваритель- 
ное соглашение; прелиминарный до- 
товор: 2) заказыварь заранее. брони- 
ровать, абонировать; броня. абонс- 
менг; предварительная подписка (на 
печатные издания). 
< ущыс предрешать. решать заранее. 
предопределять; предрешённый, пре- 
допределенный. 

уц-ше 1) предварительный и окон- 
чательный; 2) полуфинальный. 

Ж ущиехаг слорт полуфинал, по- 
луфинальное состязание. полуфи- 
нальная встреча: 48 31] Я ЗЕ ЗЕ выйти 
в полуфинал. 

- # уштоџ’ 1) заранее обдумывать: 2) 


по 


юр. умышляль: предумышленный. 
преднамеренный; предумышден- 
НОСТЬ. 

Ж уџгһап предварительно осматри- 


вать (выставку перед ее официаль- 
ным открытием): предварительный 
осмотр, предварительное ознакомие 
ние; закрытый просмотр. 

- ® уцбГ заранее  подроговленный: 
почги тотовый. 

-ЗЕ уй-Мао предвестие. признак грялу- 
ето. 

Е уоп 1) предрешать. предопреде- 
лять; предопределенный: 2) прелвари- 
пельно у!верждаль; заранее назна- 
чить (намепагь): предначертываль: 
ЎҢЕТЕ предварительно у1верждён- 
ная программа: 3) заказывать, абони 
ровагь; резервировагь. бронировать; 
заказ. 

$ уйао` 10 
предсказывать; 
предсказание: 


метеор. предвещать,. 
прогнозировать; 


про ноз; ЕЖУ 


ини 


прогноз погоды; 2) с.-х. сигнализация 

{о вредителях). 

| ТЕК ЛЬ уцраолћав’ 
прогнозов. 

~ № ушраоба" 
ская карга. 

- В ушраојі эл. предвестник. 

- № упао’ предполагать, предсказы- 
вать, предугадывать, предвидеть; рас- 
считывать. 

Ж уц получать (брать) аванс (аван- 
сом). авансовая получка; авапсиро 
вать; аванс: авансовый; #1 по- 
лучать аванс в счет зарплаты; 
Е = авансироваться; #4 
звансодержатель. 

ФО) уаувНи(Кийп)” аванс (получа- 
емый), авансовые суммы (на расхо- 
ды). 

-ЬХ уџ-хһепр ист. предварительный 
(лосрочный) сбор оброка, обложе- 
ние авансом {є дин. Тан). 

-- 0 уй-Иао внести заранее [авансом |. 

{Е упНов мед. про ноз; предсказание; 
проєпостический. 

- уйхиап 1) предваригельные выбо- 
ры. выборы предвариғельного тура: 
2) тех. предыскание. 

НЕ) ушхийпаі) тех. предыска- 
гель. преселектор. 

< уйі” предварительный 


метеор. станция 


метеор. прогностиче- 


экзамен; 


ирелварительный. 
--& уц-уі предвидение; предсказание. 
Эй уп-йё предостерегать. предупреж- 
цать. 
- 0% уйеһепр биол. преформация. 


- М упевепап” биол. теория префор- 
мации. преформизм. 

- © уохіап заранее, заблаговременно. 
прелварительно. вперёл, ло срока: 
предварительный; ЗА ЕТЯ! предвари- 
Іельный план; 36:6 известить 
(объявить) заблаговременно: Я 
8 биол. предварительный ментор; 
ЖУТЕ биол. преадаитация. 

- № уйа пожелагь (кому-л. чего-л): 
заранее поздравить с {чем-л. }. 

--Я ушап предвидеть. предусматри- 
вать: предвидение. ясновидение: 
ЖР АН) ТАЯ научное предвидение. 

“Я уциапхше предусмотрительность. 
дальновидность; предвидение. 
= ушиб прецчувствовать, преду!ады- 
вать, предвидеть; прелвкушать; пред- 
чувствие. предвидение: прелвкуше- 
ние. 

-У ушивао’ предвестие, предзнаменова- 
ние. предсказание, напоминание: 
предвещать, предво звещать, предски- 
зы вать. 

—ЗЕ уџѕаі спорт отборочные соревно- 
ВаНИЯ. 

-ЙН уцуай’ [проводить| пробный спек- 
такль; геперальная репетиция. 

—- 77 уш-5і предвозвещать, предвещаль: 
сулигь; предвестие. предзнаменова- 
ние: Е 7 предвещать войну. 

- 9% уцева’ предугадывать. 

-ДЯ уш-хіаƏпр предполагать; предвидеть; 
предположение, намётка, гипотеза. 

- Ж уйрап’ предчувствовать, предощу- 
щать; предчувствие, предощущение. 


ТЕ ушап’ мех. предварительное сгора- 
нис; предварительный (о сгорании): 
| = 
ТЕ АЛЕ камера предварительно- 
го сгорания. 
—> х А ч + 
~ = ушгайЬ предкамера, форкаме- 
ра. уст. аванкамера {камера предва- 
рительного сгорания). 
-® ушеё’ — пологрев, пологревание; 
ТЕ 2% 55 2-Е подогревательный метод. 
- = ушгё5В! тех. камера подогрева, 
подогревательная камера. 
9. #5 ушеёа’ тех. подогреватель. 


16 185.131 


14055 


только в геогр. названиях; Я 
уапуиӣоі рска Яньюйдуй {в пров. Сычу- 
ань). 


4 
ТЯ 17 1140,13] 


14056 


только в сочетании. см. Е ЖЕ 


= 
$ \ 16 [1817] вм. ]. см. № 5175 
14057 


ж 


ВЯ 


14058 


17 [1818] 


пяиь | 
Е — 


ирил.* длинный (0 


11еий. 


нее} плинно- 


Ш 
Я 18 [181.9] 


14059 


2ћиоап 


чжуань 


Г прил. 1) хороший, добрый, про- 
стой; почтительный: бла овоспитанный: 
ЕЕ -РЕ хищные звери пожирают хо- 
роших людей; 2) сосредогоченный, це- 
леустремлённый, направленный; Ё 
— 1 цо натуре я сосредоточен и люб- 
лю древность (старину); 3} глупый, ту- 
пой, бестолковый; 148--% невеже- 
ственный и глупый. 

П гл. 1) самоуправствовать; узурпи- 
ровать; ~ ЕҢ узурпировать и воен- 
ную. и гражданскую власть; 2) питать 
особое расположение (любовь) к (кому- 
аз Я 8:5 императрица и вторые жё- 


737 


= Б = 5 ЖЖ. 
И к Е 15 18 Е 


ны императора питали особое располо- 

жение к (тикому-то). 

Ш собств. Чжуань (фамилия). 

ма Е ғһиап-уй Чжуаньюӣ (фамилия). 

- Љнап(ове * глупьш:, бестолковый 
отрок (ребснок }; ребячески глупый; 
тупой, бестолковый. 

Ж гһиап-дийп узурпировать власть 
(право), самоуправствовать; безраз- 
дельное господство, самоуправство. 

-Ёт тВиап-диап 1) решать самолично: 
собственное решение; 2} самовла- 
стный, дикгаторский; самочинно, по 
собственному усмотрению, по сво- 
сму произволу; самоуправсгво, про- 
извол. 

-- № зһиап-сі диктаторское высказыва- 
ние, безапелляционное выступление 
(диктатора), диктат; диктовать. 

$1, 2Ачапрап” решать самочинно, само- 
управствоваль. 

~] *Виап-2? 1) самодержавие. само- 
кластие, аваократия: деспотизм. аб- 
солютизм,дикгаторский режим: само- 
властный. деспотический; 2) действо- 
вать самочинно, самоуправствовать. 

-- В хвиап-тепв специальный, специалн- 
зированный, отраслевой: спепиаль- 
ность; отрасль, профиль. 

~} тпиап-ап? 1) любимая жена (на- 
ложница); 2) быгь любимицей. хо- 
дить в фаворитках. 

--Ё зпиап-јиё решать самочинно, само- 
управсл вовать. 

-9Й тһџап-тёпр невежеслвенный, гём- 
ный. тлуцый, тупой. неразумный. 

- 3 эпиапиа’ специалист: эксперт. 

~ хпиап2Непо” диктатура: абсолюти- 
стский режим, абсолютизм. 

- Ё тпоаппий’ хорошие (лушиие) люли. 


- УЕ 2лиап-ха 1) меф. [император] Чжу- 
аньсюй (внук Хуан-дн}. 2) Чжуань- 
сюй (созвезодне, см. ВЕТ у; 3) Чжуань- 
сюй (фамилия). 

-ЛЕ НЕ эвиапхоН” ист. календарь Чжу- 
аньсюя (в ходу при один. Цинь и 
начале Хань}. 

ЖА зһпиапгһиап 
ничтожный. 

- 1% зһһап-ѕоп Чжуаньсӯнь (фамилия). 

-2№ әһиапуй тлупый, тупой. бестолко- 
вый: болван. 

- Х хвиап-й самодурствовать, само 
вольничать, своевольничать, беесчин- 
ствовагь; разнузданный, деспотиче- 
ский; произвол, леспотизм, своево- 
лие. 


Е 
ЕН 23 [181.14] 


14060 


мелкий, крошечный; 


только в сочетаниях: єм. напр. 8 


Я 
ад 


14061 


26 [181.17[ сокр. вм. №, см. 
№ 14062 


14054 — 14061 


отара. гар ко м-н о 


САДЕ ЧР У УЧЕНИЯ ~ к, 4 ој. а, м 
и" п РАН. о авы ыы фл оды ола ВМР ТЕ аа МА ААА Ар уа АЛЛЫН 7 асый мн ленин АСОЦООАЎ МАНД СЛИНУ Аа т тИ" жора А самин о А от ч МАИЧИ МА ДГ $1 тузар ИЕА дада ЕЛЕ А Ш. оа тъ аНЯМЬ ИН в 


НТМ ри Дт дом уг Ы > + см 


р. Ее 
Е 32 1118,26] 


14062 


гл. 1) звать, взывагь, вызывать к...:; 
просить: созывать, обращаться с ири- 
зывом; ПФ. 4 напрасно взывагь о 
помощи:  & - Ж безвинные вопиюп к 
небу...; 2) тармонировить (быть в пол- 
ном согласии) с ..., полностью отвечать 
(чему-л.): Ж. Е полностью гармани- 
ровагь с чувствами народа. 

Ё 55 уцаіпр` слезно просить, заклинать. 
обращаться с мольбой. 

-Ж уй-бап взывагь к небу (с жалобон 
на несправедливость); призывать нс- 
бо в свидетели своей невиновности. 

- Ж уй-д умолять, просить. закли- 
наь, молить. 

18 ущий” кликнуть клич. обращаясь к 
лучшим людям, обращаться с призы- 
вом к мудрецам. 

- ушһао 1) плакагь, вопить, кричать; 
2} голос мольбы, вопль; клич, 

3А уџкёп” умолять. просить. закли- 
нать. молить, обращаться © прось- 
бой. 


+ 


НН 20 кН 


14063 


= 


тап, разг. тап 


прил. даал. тлупый, тупой, бес- 

толковый, пусгоголовый; Е 

ЛК ото человек исключительно 

глун. 

ЯН 3 Атап 'Н-тап’Вап 1) глупый, при- 
дурковатый; бестолковый. непонят- 
ливый (иншенсноная форма от 
НЕЕ). 2) мешковатый, неуклюжий, 
нескладный; неповорогливый, 

-. Е тап ћапһап) 1) бестолковый. непо- 
нягливый, мешковатый; неуклюжий, 
нескладиый; неповорогливый; 2) рав- 
нодушный, безразличный, бесчув- 
ственный, апатичный. 

8 Р ЕЕ тап тпап-Һапһап 1) крайне бес- 
толковый, непонятливый, пустоголо- 
вый (интенсивная форма от +8); 2) 
мешковатый, пеуклюжий, песклад 
ный; неповоротливый. 


ВН 18 [181.9] 


14064 


Г прил.* крупноголовый: огромный. 
могучий; 15% ИЖ Че!вёрка 
жеребцов и рослых, и широких. О, как 
они о ромны и мотучи! 

11 гл.* считать мотучим; уважать. 


ко ж ее шлак, слала. 


146! ПЕТУ 


о нате тта ЛЦД инн ад мааа ана ама лаа н аа 


СИЕНИТ 


РЕР. ЗОНА нр п рады даб ад ана Д и Вдоль Чье о об од бт м. ВР + 


—+ 
$ 
=, 
= 
у 
# 
5 


ЕТЕ А ан - ярче мые с ат реда 


почитать; 4 —% будь верен слову. и 


тебя будут уважать! 


П собств. Юн (фамилия). 
я ЧЕ убпр-тиб чинно сидель, сидеть © 
чопорным видом. 
удприапр с надеждою смотреть; 
чаять; питать страстную надежду. 


~ убпоуби? 1) теплый, мягкий, поч- 
тительный; 2) относиться с уважени- 
ем (почтением); быг, неравнодуш- 
ным: уважать; 3) высокий (0 
волнах). 

- ВАА уопрубпогай”  почгительный: с 
почтением, с і лубоким уважением. 

Е 14 П1.5[ вм. 9, см. № 6784 

14065 

ЯН 

83; х 16 1181.7| вм. №. см. № 6784 

14066 


19 [181.10] рые 


напя, 


изю> 


1] ярил. 1) справелливын, бесприсзра- 
слный, правильный; 2) ясный. очевид- 
ный, явный: 3) мякий, мирный, тармо- 
ничный. 

И сл. вм. # (объяснять. толковать, 
рассуждать }. 


ВА В: Напр -гиф-һџа-уі приводить в 
порядок. унифицировать. нормали- 
знровать. налаживать. 

5А 

1 16 [131.71 * ам. М, см. № 12663 

14068 

ЯН 
> 16 1181.7) 

14069 


1) 
многокрагный; много раз подряд, часто. 
зачастую, непрерывно один за другим, 


і прил./наречие неоднокрагный,. 


чередой; подряд; — Ж #4 неоднократно 
приходить осведомлялься [о здоровье]: 
~ ЗЕ 847 прослужить ряд лет подряд: 
5-0 сінхийпые бедствия обрушива- 
лись непрерывной чередой; 4128 ~ 
РЕ + не слелуег [им] часто сюда 
ходит, искать развлечений; 2} беспре- 
рывный; постоянный; постоянно, без 
перерыва; 1] 457 ~ почему ты бес- 
прерывно ходишь то туда. то сюда”; 3) 
надоедливый, докучливый, назойливый, 
прнвязчивый: надоедливо, неотступно: 


738 


ежи т ян 


назойливо: ЕЛ. ХЕ пы — 
такой назойливый человек: опять гово- 
ришь вее то же самое 4) рядом. 
вместе. бок о бок. плечо к плечу: 
= 1—417 все сановники шли рядом, илс- 
чом к плечу. 

П гл. 1) повторять, надоедать. 
докучать. твердить (надоедяыво ў: 
Хз [1ы| опять пристабшь ко мне 
с этой фразой!; 2) вм.  (налмуритьсч. 
насупиться. нахмурнв [брови |). 

ПІ сухие 1) тибель. крах. опасность. 
кризис: 5 ү сосударства идёт к 
своей гибели: 2) Бп вм.  . 4 (лог - 
режһе, взморье). 

У соосте. Пинь (фамилия ). 

ЗЕ ріпсші постоянно торопить. подго- 
нять. 

- 03 ртиаПио]” охоо. райская птица 
птица рая. 

~ ріпра физ. 
спектр частот. 

- Я рт-Кап 1) бросать частые взгляды: 
2) много раз видеть. 

2 рта эл., физ. частота (в герцал }: 
частотность; частотный; Я 7] ре- 
гулировка частоты: ЦЕ Ж 8 эгалон- 
ная частота: 3 8) 28 частога вибри- 
ции; АЕ широкий диапазон 
частог. 

-Ж в риахвойв частогные часы. 

-Ж ЕР ричай  частогомегр. 

"26. ріп-піап год за годом, из года в тод. 
сжегодно, много лег кряду. 

ЕН ріп-ѕћеп неоднократно доносить. 

-ЧН рш-5веп стон, печальный вздох: 
стонать. тяжело вздыхать. 

-4Т ріп-хіпр идти рядом (вместе): идги 
рука об руку. 

4 рт-еНиай 1) непрерывно поступать 
(передаваться, об известнях); 2) по- 
стоянно (непрерывно) передавать 
(напр. сведения). 

АЕ рш@аГ физ. полоса частот: днана- 
зон частоты. 

А] ріп-гёпр непрерывно, постоянно. 
беспрестанно; часто; снова и сно- 
ва. 

--% рт-её нахмурить (наморщить) [бро- 
ви|; нахмуриться. насупиться. 

-. № рай частота, частотность; встре- 
чаемосль: ЖЕ  коэффицисн! 
встречаемости. 

-3& рш-Ё часто происходить (возни- 
кать); часгое возникновение. 
частота. | 

-#Х рів 5рио частота: неоднокрагный: 
постоянный: беспрерывно. много раз 
подряд. 

Фу} развита’ мед. часгый пульс. 

-1Ы рш- в неоднократно. снова и снова. 
повторно. много раз. 

-3Н ри@ао’ радио телевизионный (ра- 
диочастотный} канал. 

-3$ ріпѕш поспешно, быстро, стреми- 
тельно, в быстром темпе. 

--ЯЖ рів-са см. 2 

—71 рийап’” юр. рецидивы, неоднокра!- 
ное (частос) повгорение преслупле- 
НИЯ. 

— К рт’ тороиливость, поспешность. 

~ ртр’ неоднократный, беспрерыв- 


частотный  сиектр. 


заалыг еч Мы ем ль СУДЬЮ С-З © ОАО ЗУ г НАР НВ, сае" ОИРУ ВЧ рр: ВС АА ЧЧ ААЛУ уа у, им вк — 
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хе ам ин сы 
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хо поиуренниь зан лат мрутт 24 


мо мы ме а 


ва лас 


ч 


а О ачаг А РЬ ааны анаган и ин 


ный, постоянный; часто, много раз 
[подряд|; часто повторяться. 
ЯА ри!Ап’ постоянно, неоднократно, 


беспрерывно, часго, многократно; 

повторяться много раз подряд. 

Ё ртупап” неудобный, некомфорга- 
бельный. 

-9 римап’ см. Я 

- рип” дополните 
ный: дополнигельно. 

- [& ріпуі часто (всё время. постоянно, 

беспрерывно) думать: всегда вспоми- 

нать. 

-- ризрб’ бот. яблоня домашняя (Ма- 

и; 4аотезнса ВогКкћ.). 


ВЯ 19 [30,16] 


14070 


ельный, добавоч- 


гл. 1} вм. Ё (нахмурить [брови |; 
насупиться, нахмуриться); 2) смор- 
щиться в улыбке; -є: рассмеяться. 
ЯВ ріптёі’ нахмурить (морщить) бро- 
ви, нахмуриться, иасупиться; с на- 
хмуренными бровями. 
иН риз-5нёп стон, печальный вздох; 
стонать. издавать стоны, 
Ж ри-сй нахмурить (морщить) брови, 
нахмуриться, насупиться. 


р 19 [85.161 


бинь. 
14071 


пинь 


| гл. 1} прилегать (примыкать) к 


воде; #- ЖЕ восточная сторона прилс- 


гает к океану; 2) быть близким к...; 
быть на краю (иа грани); быть на 


. волосок от смерти; 7858 нахо- 


диться па грани жизни и смерти; 


пом к лицу с гибелью. 


16.17 № быть в опасности, стоять ли- 
П сущ. побережье; 


8 — 
приморье, взморье. 

ИН Ып 1) примыкать к (водоёму}; 2) 
нависать (напр. 06 опасности); 
быть на грани (чего-л.}. 

$ Ып-һаі прилегать к морю; примор- 
ский, на взморье; Я примор- 
ская группа войск. 

~, Ып) быть ва краю гибели, быть 
при смерти; серьёзный (смертель- 
ный, об опасности }; умирающий, 

Е #3 Ыпѕіді` агония. 

1 ЫпмеГ быть в опасности; быть иа 
краю гибели. 

—}\ рт-ую быть на грани (краю чего- 


взморьс; 


л.), быть близким к...; 8! быть 
на краю (грани) опасности; ЯРУС 
стоять на краю тибели, уходить в 
небытие; Ж} быть в безнадёж- 
ном состоянии. 


А 


20 [140.16] 


14072 
сущ. 1} рт бот. марсилия четырёх- 
листная (Магуйеа чиаатрюна 1.) 2) 
рр, книжн. ріп яблоня; яблоко. 
ЖЖК ртто’ [колеблющийся] кончик 
марсилии (также обр. о начина- 


ющемся ветре, о первом дуновении 
ветерка ). 
~%. ріпе виб, книжн. ріп виб 1) яблоко; 
2) бот. яблоия карликовая (Маму 
ритйа М. ). 
— 704 ріпошојій’ яблочное виио, сидр. 
- Я рперибни’ яблоня. 
Ф: ріпррийй’ светло-зелёный (блед- 
но-зелёный) цаст. 
— ЖЕ ріпррибѕиап” 
кислота. 
- 217] ріпрроионап` личико как румя- 
пое яблочко. 
--ДЕ рт? поа яблоиевый цвет, 
яблони. 


хим. яблочная 


цветы 


12 [181,3] сокр. вм. 8%, см 


№ 14074 
14073 
^ 
ЙЕ 
12 [181,3] 
14073 
[ мод. гл. быть должным, быть 
необходимым, требоваться; следовало 
бы, полагалось бы, должно, нужно, 


следует, приходится, иеобходимо (выра- 
жает объективную необходимость, 
обусловленную внешними факторами); 
должно быгь, не иначе как, наверное; 
ЗЕ БАЩЕ, ЛИН» поэт. 
Если это не чертог у богов на 
небе ,-— Должно быть дворцом людей из 
богатой знати...; 62%, НЯ ког- 
да случается дело по хозяйству, — при- 
ходится самому заниматься им; Я:-- не 
следуег, не потребуется, незачем; 
Я-4ЧЕЖ незачем ещё раз беспоко- 
ить Вас, полководец; Е -## А на- 
чальство должно лично приступить (к 
делу); {831817 необходимо получить 


739 


у 


1 
‘ 
а 


раа 


разрешение; е нужно сейчас 
же (своевремеино} подготовиться. 

П гл. 1) ждать, ожидать, поджидать: 
-ЖНЭ подожди меня минутку; 
1-35 я поджидаю своего друга; 4 
сидя ожидать; — почтительно (блао- 
говейно) ожидать; 2) медлить, замед- 
лять, затягивать, тормозить, придержи- 
вать: ЕЯ, ЖЕ если ты не смо- 
жешь хогь немного помедлить,— то все 
будут напуганы до предела; 3) остано- 
виться, задержаться, стоять {неподвиж- 
но}; ЭЙ остановиться на извилине 
реки Ложуй. 

ПТ наречие 1) в действительности, в 
самом деле, факгически, по существу, 
собственно говоря; #11-99 798 мы 
с тобой, в сущности говоря. родные 
братья; 8] ты на самом деле 
носишь фамилию Лю; 2) во всяком 
случае, как бы то ни было, в конце 
концов, наконец, когда [же]; 
НЕЧЕ НЫ, 6н . ЯЕы как бы то 
ни было, я желаю только доброго 
здоровья моим родителям и во всяком 
случае найду лень, чтобы совершить 
поклонение перед храмом [предков |; 3 
(часто: вводное слово) вероятно, воз- 
можно, пожалуй; ЖНГЕБЁ В , --КА9 (у 


завтра буду в молельне (монастыре) и, 


вероятно, увижу тебя; 4) (также в 
противительных конструкциях) все- 
таки, однако, тем ие менсе, всё же; 


ЕН я пришёл, однако. 
нс с тем, чтобы намеренно обмануть 
тебя; 2-1: , АЕНА все 
же я вовсе не ревную его (пе завидую 
ему): это он сам придумал. 

[У союз хотя, хотя бы. даже, пусть 
бы даже, крайней мере; 
трах. ЖИ В пятой 
луне гора Эмэй хотя и близка к огню 
(солниу}, Но у деревьев в ущельях 
хребта кора совсем как зимой. 

У сущ. 1)* репа; 2}* ус, усик. 

УГ собств. № ист., геогр. Сюй 
(владение царства # Вэй в период 
Чуньию на террит. нынешней пров. 
Хэнань); 2) Сюй (фамилия). 

А хо-и среднекит., также офиц. 
необходимо, должно, следует; о чём 
и надлежит направить Вам... (напр. 
письмо; из заключительной части 
бумаги, насто остается без перево- 
да); НН ... о чём и следовало 
сообщить настоящей нотой, о чём и 
имею честь известить Вас насто- 
ящей нотой. 

~ хоудо’ мгновение, миг, момент, на 
одну минуту; в один миг. 

—Ж хи’ 1) необходимо знать; следуег 
принять к сведению; следовало бы 
знать; 2) что надо знать о... (в 
заглавиях книг). мемо, извещение. 

--ЗЕ хо зһио 1) необходимо, нужно, сле- 
дует. должно; 2} нуждаться, испыты- 
вать нужду в... 

~ ха-те усы и брови (обр. уст. в 
знач.: мужчина). 

ВЭ хо-теё’ ўіао-Ьаі’ и усы и брови 
поседели, седые брови и борода (обр. 
в знач.: постареть). 


Алб. 1.73 


севди 


0. Аса ОГЛАН ка а Зы АЗ. е са. оао, ао. 


ома 


ЕІ 12, 


5 {1 & 


1 хидап?” должно. следуст. 

~ хаН!а’ останавливаться, 
ваться. поджила гь. 

49 хи-а6 обязательно следует; необхо- 
димо, должно, нужно. 

{5 хыдаі 1) ожидать. чаять, надеяться; 
2) необходимо {обязательно следует} 
выждать. 

- {| хата(@] (санскр. Зитай) запад- 
ный Эдем, рай земной. 
-Н хиуопр’ необходимый, 

употребленин. 

Ш хштіѕһап` (санскр. Ѕитеги) Суме- 
ру, Гималайские торы (центр миро- 
здания). 

8 01045) хштіап[лаФ |" будд. пьедестал 
статуи, цоколь { колонны). 

д) (Д) хада 1) иет.. геогр. Сюйцзюй 
{княжество эпохи Чуньцю на тер- 
рит. нынешней пров. Шаньдун); 2) 
Сюйцзюй (фамилия ). 

--В ха’уй ми. миновение, момент, в 
один миг, мгновенно. через мгнове- 
ние. 

98 у-ті борода (усы) и брови (обр. в 
знач.: [красивый | мужчина). 

-- 22 хазнг 1) необходимо. должно. нуж- 
но; обязательно следует; быть долж- 
ным; 2) должно быгь, вероятно, по- 
жалуй, наверное, возможно, можег 
{длолжно) быть, по всей вероятносги. 

—фЕ хире днал. нищий в лохмотьях, 
оборванный бедняк. 

-: ха-ма терпеть. ожидать снисхоли- 
тельно, милостиво давать время {оду- 
маться, исправиться). 

-# хшао’ [спокойно] ждать старости, 
до старосги; в ожидании старости. 
Е хоба 1) (санскр. ага) шудра (0о0- 
щественная группа в сословном 
строе Древней Индии); 2) (санскр. 

Ѕ5ифһа) амрила {напиток богов). 

- №. хпуіпо зоол. малая поганка (Сот: 
Риу гийсоШу. болотная птица }. 

АУ хобцув вероятно не [есть], по 
всей вероятности не [является]. види- 
мо не. по-видимому не, возможно не, 
очевидно не, скорее всего не есть]. 

- Ж хыѕио необходимо, непременно, 
[обязательно] нужно, следует. 

- хшы’ вост. диал. лодка, судно. 

Фй хи-дапт-га  сроднекит. лучше 
чем; эго лучше, как если бы; лишь 
бы не... 

-- К хопа кит. астр. Сюйнюй (назва- 
ние звезды в созвездии Водолей). 
-В хиузо’ 1) нужно, следует, нсобхо- 
димо, должно, надо; приходигся, тре- 

буется; 2) необходимость. 


задержи- 


нужный в 


5-2. 
2 >> и 


140974 


сущ. 1} усы. борода, баки; растн- 
тельность на лице: Ж- растигь (отпу- 
скать) усы и бороду, баки; 2) зоол. 
усик, ус; усики, усы; брюшные 
усики: #- киговый ус; #-- щупальца; 


14073 — 14076 


3) бот. усик, усы, мочка; Ж — стебле. 
вой усик. 


ЗА 4: хоѕћепр кит. театр боролагый 
НЕЭН (амплуа положительного 
истори ческого героя: министра, 
чиновника, учёного). 


-- хисһиапр мед. воспаление волося- 
ных мешочков [на лице]. ментагра. 


-- Е хи-тёі борода и брови (обр. в 
знач.: мужчина). 
-- хо-тіап волосатос {бородатос) 


лицо. 

--{ хі ті усик; усики; усы. 

— 4х, хи-гап”-га-Й’ борода встала ды- 
бом как трезубец (обр. о человеке а 
гневе. в воинственном настроении }. 

Ж хипапруйп’ мод. воспаление воло- 
сяных мешочков (растительности) на 
лице. 

~ ха реп бот. мочковатый корень, 
[корневая] мочка. 

-- 2 хи-Ёа усы и волосы (также обр. в 
знач.: мужчина). 

58, хог ус, усик; усики, усы. 

Я ханы’ расчёска. 1 ребень. 

—8Н хиби’ украшение из разноцветных 
перьев. 


ее 
ЕН 


[8 [181.9] 
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Е сущ. 1) лицо, выражение лица; вид. 
облик: ЖЕ зелёное вино покры- 
вас! липа румянцем: #-1 мя кое 
выражение лица и вссёлый вид; № - 173 
смягчиться лицом и засмеяться; 2) цвет. 
краски, окраска, тон. колорит, колер, 


расцвел ка; № ЯП] ЕЕ юнос:и краски 
когда 6 удалось улержать! 3-71 
сверкающий всеми красками; 3} со- 


весть: стыд; честь, репутация; %-Я Л 
сгыдно встречаться с людьми. 

И гл. надписывать; писать заголовок 
( на пр. Не вывеске, моем орнальной 
доске ). 

11 собств. Янь (фамилия) 8 
лит. Янь ВЕР) и Се (8), писате- 
ли-классики тохн Шести Династий. 


РЕН уап-Йй кит. каллигр. сгиль Янь 
Чжэопь-цини (эпоха Тан). 

“Рр уап -го-жо-дап лицо будто 
киноварью омочено (обр. в знач. : 


румяное лицо). 

—1 уап-гопи лицо; черты (выражение) 
лица; внешний вид, облик. 

~ уаппиап” 1) лицо; выражение лица; 
наружность, внепшость: лицевой; 
ВЕН анат. лицевой нерв; 2) со- 


вссгь; честь, достоинство; репута- 
ция. 
—Т +" уаптіапрй анат. кости лица, 


лицевые кости черепа. 
Ж удптіапјідо“ анат. лицевой угол. 
--ЕН уап-Иа наглос выраженис лица: на- 
глый вид; наглый. бесстыжий. 


Ж} удп’Нао(Нао) краска, краситель; 
биол. пигмент; Ў масляная 
740 


натат таит ЧР ерт трт МА ЫЧ РЪЧНА т 


яння яння ннАмШ Д 


краска, ЕКЕ биол. пигментный 
процесс. 

ВН: уап-һапе первый (головной. перед- 
ний) ряд; быть в авангарде (вожа- 
ком). 


— 8 уапһои толстокожий; бесстыжий. 
бессовестный. 

—=2 уам-ті яньцзы (стиль нероглифиче- 
ского письма, нероглифический по- 
церк. назван по фамилии каллиграфа 
Янь Чжэнь-цина, дин. Тан). 

—ЖННЕ: уап-Ип’ На-РО’ мускулы Яня. а 
кости Лю (обр. о твердом вырази- 
тельном почерке: по именам знаме- 
нитых каллиграфов — Янь Чжэнь- 
кина ч Лю Гун-июаня). 

—@ уп’ 1) цвег (выражение) лица: 
[внешний] вид; 2) краски. окраска, 
тон, колорит; цвет, колер, расцветка; 
3) острастка; А дать острастку 
{кому-л.). 

уап 'ѕһаі краска, крисигель, пи!- 
мені; 12 ЕАН покрасить краской, 
окрасить: 28 НЕЕ кит. жив. спо- 
соб накладывания краски точками 
(штрихами, при изображении цветов 


и трав). 
— 6.52 уйп 5һаіг 1) цвет, краски, рас- 
цветка, тон, колорит, колер; 2) 


краска, краситель. пигмент; 3) цвет 
лица, внешний вид. 

~ уапро” энергичное 
лица. 

-Ж уап-ді выражение лица. 


выражение 


13 [181.4] 


14076 


1 Баа гл. 1) публиковать, обна- 
родовать, отланшать, объявлять, 
ловодить до всеобщего сведе- 
ния; 8-Я минисгерслво опубли- 
ковало лезисы учебно о плана; 2) вы- 
давать, даровать, раздавать, вру- 


чать; #1 ~ самолично вручиль; 
ЖЕНА РКУ наградные грамоты 
вручены. 

П Бап сущ. волосы с проседью, 
начинающаяся седина, проступающие 


местами седые волосы. 
ПІ {еп прил. головасгый, с большой 

головой; #- НН как велики их (рыб) 

головы! 

ХД рап жаловагь. награждать (кого- 
л., чем-л.; об императоре). 


-Е3 Бап-гВао объявлять указ (мани- 
фест). 

- 6 Бап-2 обнародовать (оглашать) 
указ (императора ). 

-Е БапЬьаі см. НЕ 

— Я Бап-Иапе испускать, излавать 


(напр. приказ). 

—4т Ъап-хше офиц. обнародовать и вве- 
сти в действие. 

~ Бап-Као раздавать на рады (напр. 
солдатам): раздавать денежное до- 
вольствие (войскам). 


ЗАБИ) Бапьо“ обнародовать, провозгла- 
шать: публиковать, доводить до все- 
общего сведения, оглашать. объьяв- 
лять: издавагь (напр. декрет). 

-В8 Бапа  возвращагь войска 
похода }. 

— Бап-ат “ даровать охотничий тро- 
фей (птицу) приближенным (06 им 
ператоре }, 

— #5 Бап-е1 жаловать, награждать. раз- 
давать: жалованный: ЯНЯЯВ СЕНЕ НЕХ 
ист. жалованная грамота. 

- 5 Вапа 1) рассылать, публиковать. 
издавать (манифест }. отдавать {при- 
каз): ЭВ ЯА отдать приказ о 
награждении: 2) выдавать, вручать, 
раздавить (нипр. ордена). 

© Бапзопр посылагь в награду: 
граждать, даровать. 

қ Ђап-Біз пестіро, смешано; переме- 
шиваться. смешиваться: ТЕ 
мужчины смешались с женщинами. 

- Я: Бапыпе” возвращать войска (из 
„похода ). 

-- А Һапѕһапә награждать, жаловать. 

~ а Бапуи обнародовать (опубликовы- 
вать) указ («мператора }. 


(и: 


на- 


но 
ПА. 
их 


ІХ [181.9] 


І сущ. 1) анат. нёбо: 88 


гвёрдос 
челюсть: 
(нижней ) 


небо. % - 
Б Я 
челюсти. 
П прил/наречие уст. серьёзный, 
благоговейный, исполненный уважения, 
за ВАХ ехіа-хіав анат. слюнные 
железы. 
В ейао’ биол. ногочелюсть, 
стная (ротовая! ножка. 
- + ёрй’ анат. челюсть, 
челюсти. 
--& емап’ анат. максиллярная железа; 
Е За Е мандибулярная железа. 
- 2 ене мед. волчья пасть. 
- фл" зоол. ногочелюсть. челюстная 
(ротовая} ножка. 
- ДЕЯ епиайГ палеонт. 
(КРунспоШИе$ ). 


Я 
КЕ 19 1181.10 


14078 


небо: 2) 
перхней 


мяткос 
Кость 


челю- 


КОСТЬ 


ринхолиты 


| 1 сущ./счетное слово № вид, 
разряд; разновидносль; порода; 
роц, сорт: класс, разлел: катего- 
рия; порядок (также родовая мор- 
фема и префикс. см. ниже, УП] а >): 
ЖЕ РЕ — 0) кошка и тигр не 
являются животными одного порядка: 
ТИРЕ, ВЕ > — нарезал 
немного прибрежных трав, да только 
все это — лишь разновидности грос гни- 


ЗЕР > —- — 
о м я: Я 
ка; НЕН Ес) Е, # Г. ЕН 
К: - в нашей стране в древние времена 
делили литературные произведения на 4 
больших раздела: сочинения канониче- 
ские, исгорические, философские и ху- 
дожестненные: 2) компания, группа 
(также счетное слово группиров- 
ка (по сходству признаков }; 
28: — Л они — люди одного рода 
(ср.: птицы одного полёта): Л В ~ 
алчный (жадный) человек всю компа- 
нию портит; 3) сходство, подобие: ана- 
лоия; однородность, аналогичность: 
общие признаки сходства; &- 96 
классифицировать и расставить по 
признакам сходства (по аналогии); 4) 
род (генеалогический ); ЭЛЕ 6, 597 ЖАЮ 
предки являются корнем (основой) ро- 
да 5) уст.. бот. порядок; 6) пример. 
прецедент; готовый образец, эталон: 
правило, закон; ХЯЖЖ-Ш тем более 
что подабного примера (прецедента) не 
было; 2111 - я использую эо в 
качестве примера (образца, правила): 
{1-0 поступать беспрецедентно, дей- 
ствоваль без готовых правил: 7)“ рит. 
жертвоприношение небу; -3- Е ре- 
гулярно приносить жертвы высочайше- 
му Предку (лебу); 8) миф. лэй (зверь. 
похожий на енотовийиую собику с гус- 
той гривой }- 

Па гл. А. 1) быгь похожими 
(сходными, олнородными, анало 
гичными), быгь одного рода: 
РЕАЛНУ эти две горные породы 
не являются однородными (подобными): 
2} сравнивать, проводить параллель, де- 
лать вывод по аналогии; 2 #82 - 
это называется неумением делать выво- 
цы по аналогии; это значит не суметь 
разобраться в деле; 3) соответствовагь 
гребованиям [морали]; быть добрым 
(честным, положительным); 5: В ў 
быгь прозорливым и бескорысгным 
(положительным}: га. В. 1) уподоблять, 
делать похожим; копировать; #8 --К 
рисовал гигра. а получился он похожим 
на собаку; 2) классифицировать, рас- 
пределять по признакам; ВЕП 2 
классифицировать (распознавать) спо- 
собных и сгавигь их на работу (долж- 
ность} [по способности. 

НЕЙ лрил./наречие 1)* несправедли- 
вый.  пристрастный,  лниеприятный: 
НЕ? КЕ - чрезвычайно присграстный {в 
назначении наказалий |; 2) * жестокий. 
свирепый: 18 - Ы-й жесгокий, бесчело- 
вечный. 

ІУ 1еі нарение/вводное слово 1) похо- 
же. как будто. пожалуй, по-вицимому: 
Е АУМ ван, похоже, хочег за- 
ставить тебя сделать эго; ША (рагеп} 
НН. ЭР что касает- 
ся куицов, то они узнают об этом (0 
моих намерениях} заранее: таким обра- 
зом. кто-то. но-видимому, сообщает им 


мои планы; 2) вообще, в целом; во 
всяком случае; Таким же образом: 
ХАРА КРОН . ЭМИ 


ВЕЕ ведь изменять обычай и менять 
нравы Так, чтобы Поднебесная одума- 
лась и обратилась на правильный 


741 


+ж 
ЯЕ 


2 


4 
А 


Путь. -- это вообще не под силу мелкому 

чиновнику обывательского толка. 

Ш 836. ЗЕ предложения гакого 

рода во всяком случае трудно принять 

(провести). 

У еі местоим.* все, в полном числе; 
ЖАС Е (питатя”), ЯР гости со 
всем распоясались (распустились} и все 
поголовно перестали соблюдать прили- 
чия. 

УГ 1еі собств. Лэй (фамилия). 

УП Те словообр. 1) в постпозиции 
при основе существительного является 
родовой морфемой, указывающей, что 
сложное слово является наименованн- 
ем класса по принадлежности суще- 
ствительного: В (спа) домашние 
животные, скот; &-— птицы; 8К-- дикие 
звери: Д-- человечество. люди; і. р ~ 
настоящие грибы; #-1 5 мясозаготов- 
ки; №- 25 рыбные консервы (в бан- 
ках): 2) в препозиции (как префикс) в 
сложных терминах естественных наук 
переводится на русский язык по- 
средством суффикса: -оид, -подобный, 
и в случае невозможности такого пе- 
реводи — посредством префикса: ква- 
зи-: ср.: ® 5 металл и ~ Ф металло- 
ид: 5 кристалл и —# 8 кристаллоид; 
ЕЕ] биол. эпителий и БЕТ] 
эпителиоид, 2 (Ф бот. эфемеры 
и 59 (ЯН эфемероид; ЗЕЕ хим. 
муции и ЗЕЕ мукоид; 8 # меланин 
и - "Ж мсланоид, а также (197 
эл. стационарный ток и ЗЕ 
квази-стационарный ток; ср. также: 
- /Е Г водородоподобный атом. 

Л? лег хто тии: гипичный, типовой. 

— ШАЯ Іеіхіпрхие типология; типологи- 
ческий: НЕЕ ДАШ типология 
языков мира; СЕРВЕ ЖЕНЕ ци- 
пологическая классификация языков. 

5 лешиазна” металлоид. 

9 КА 7 1еі-доапъћепр(тіпя) ВР уй 


выводы по аналоии; отно- 
сить к той же категории, умозаклю- 
чагь (убеждать доводами) по анало- 
тии: аналогия: ВЕ ЗЕ остальное 
можно вывести по аналогии. 

- НЕЕ Ленайа” аналогия, метод анало- 
гии. 

- 4 Іећап һо 
классов. 

Іеіуап мед. канкроид, карциноид. 

-- ВП лета’ привести пример по аналогии; 
таким же образом, например, ...: 
аналогичный пример находим в... 

-2 Лене быть того же рода, совпадаль 
но категориям (породе, виду). 

Е 101 уй аналогичное (однозначное) 
выражение, синоним; #28548 гавло- 
логия. 

~, 1ейцапумап” биол. МуКоид. 

-Ф 64 Јеіпідпаапьаі биол. мукоид; 
мукоидный; ЕЛУ мукоид- 
ный секрет. 

- 8 јеіѕһ` 1) рассгавлять книги (источ- 
ники, литерагуру) по предметным 
рубрикам: 2) предметный (литератур- 
ный) справочник. 

ЗЕ леммы хим. липоид. 


мат. функция 


Ет 
^- но 
[а 


14076 — 14078 


———— 


Я 


- > 


тажи 


== а оч а А о т те агана а 
ое елее оле = то А а же сним Я а = рани 


ЗА ЗУ лазеНеп мед. экзематид. 


ЖЯ 23 [140,19] 


14079 


ИНАЯ теіғаісһп” хим. стероиды, сге- вать, систематизировать, приводить в 


риды. систему. разносить по рубрикам. 
— [51 #9 1ытасвоп хим. стероиды. стс- | ЖАХ 1еідойпке“ зоол. собакообразные. 
риды. ~ Ж #1 юмиапучаиКке зоол. собакооб- 


--  1етао’ энцефалоидный. 

Ж ахш хіпр астр. новоподобный (о 
звезде); ЖЕ новополобная 
звезда. 

~ 196” шелк. узелки (на шёлке- 
сырце), шероховатые (необрабатыва- 
емые) места. наросты. 

Е етап Лэйхань (фамилия). 

— 3 У ПениодоииНёп” мед. паравакци- 
на. 

—ЯЕНЕЖЕ ЛеннарбАп” мед. параисориаз. 

— 1ы4оп” биол. группа; группировка; 
Е ЗЕЯ экологическая группа. 

{лей аналогия; сходный пример; 
прецедент. 


разные обезьяны. 

3713р) 1аиапноаЫте” мед. псевдовари- 
ола. 

6 Леі-ла собирать по родам, групииро- 
пать по классам. 

-Њ 1еіјиё ист. коллективный приговор 
чиновникам, совершившим аналогич- 
ные преступления ло должности 
(дин. Мин). 

- ЖДУ Леипахтехте’” астр. планеты 
группы Юпитера. 

~ 1 подбирать, классифицировать, ла] 
систематизировать, группировать {ло А 16 1181.7] 
общим признакам); классификация, 
систематизация. 


сущ. рогоз. 


~ 91] 1616” 1) категория, разряд. труппа, —% Леца’ 1) собирать по родам, групии- ое 
класс; 08] Я 51| возрастная катего- ровать [по общим признакам]; 2) 
рия; 2) разбивать по разрядам; клас- классификация, систематизация; под- 
сифицировать, группировать, сорти- бор (книг, сочинений ). 
ровать; классификация, сортировка. — Е 1аучап” 1) зоол., биол. родство; сущ, щека, скула, челюсть, ЖЕН. 

- ЕЯ) 1ыыес классификатор: 15] родственный; 2) связь по аналогии, обе щеки залиты румянцем; ИН - о по- 
ДРУ суффикс-классификатор, ро- сходство. целовать в щеку. 
довая морфема. ЕЕ 1іһоаіѕі` биол. паранекроз. $ БИА ра-5Вапе бап-һао превосходно 

~ ето’ быть похожим на..., быть | {© 1екбпР” классифицировать. подби- описывать; мастерское описание. 
подобным, уподобляться. напоми- рать по общим признакам; классифи- ~ іаһёпр’ румянец [на щеках|- 
нать. кация, подбор {гл. обр. о книгах); = ћаЬаї зоол. пёстрый дрозд (Оғе- 

ХЕ Ііріапкоапр” мед. параноид; па- разбигый но разделам; тематически осле Чаита). 
раноидный. подобранный. --# лач иижняя челюсть, нижняя чс- 

—  1еЙмап’ систематический сборник; ҖӘ 1) сопоставлять; сопоставле- НЫ . ы 
тематическая подборка. ние; уподобление; 2) филос., лог. ЙЕ раѕһепјіпд" анат. щечнын нерв. 

~] 1еибпе похожий [на]; подобный, аналогия; аналогичный; ЯН) ~ № йарідп” зоол. щёчная пластинка 
аналогичный (чему-л.); сходный, схо- умозаключение по апалогии. и 
жий, однородный, однотипный с ~ Је Һоа ассимиляция, уподобленис; К рави анат. челюстная кость. 
{чем-л.). ассимилироваться. —1 Па” передняя часть щеки (около 

1] Е леноп!а” лог. метод единственно- —$0 1еі-уоап тематическая подборка [ли- РИ щека. 
го сходства (в научной индукции). терагуры]; литературный альманах. 18005) рамо ямочка на щеке. 

[07] 121-2619] кит. фон. смешение | ~ ЖАТ лааг-хта’хше астр. планеты — ЖА пайиитб” анат. щёчная фасция. 
подобных (мо месту образования ) группы Земли. | —  лачай” зоол. защёчные мешки 
звуков в транскринции 59] (см.; | ~ В \а-пап* представление императору | (напр. у обезьяны). 
отсутствие в древнекит. яз. разли- потомков умершего местного князя. ~ ауап мед. воспаление щеки, 
чия между произносимыми ныне по- | ~ Е 11-раі' пап лог. родовое (катего- | МЕЛИК 
разному начальными согласными — риальное) понятис; общее понятие и: јахіап анат. щёчная железа. 
звонкими, глухими с придыханием и вида (рода, класса). ~ #* Пахіап зоол. скуловая линия 
фрикативами — неправильно рас- —Д егя 1) подобный, похожий, сход- (птицы }. 


~ Ж лапапР” зоол. защёчные мешки 
(напр. у обезьяны). 

~ раъап”’ зоол. щёчная пластинка (на- 
секомого ). 


ный, близкий, схожий; аналогичный, 
гомологичный: походить, быть похо- 
жим (аналогичным). аналогия, сход- 
ство, подобие: ХА) мат. центр 


сматривалось поздиейшими фоне- 
тистами, не знавшими древней фо- 
пологии, как ошибочное смешение 
разных звуков; ср., напр. №, #5) 


или №, #510). тяжести треугольника, точка пересе- | 3 јіа-5ћ обр. хладнокровно допускать 
х Іеідапав’ мед. эризипслоид, сви- чения медиан; ДА толкование и доброе и злое, делать довольное 
ная рожа. по аналогии; Ж псих. ассоци- выражение лица [на то и на другое |. 


ация по сходству; ХАЖ гомеопа- Л Лай’ анат. щёчная мышца. 


| 
| 
Ж 1е-мо 1) сортировать вещи, опредс- | лај 
тия; 2) аналог; сродство, род; 3) как ~ ахо бакенбарды. 
| 


лять качество вещей; 2) * чиновник, 
определяющий качество вещей; 
эксперт; 3) однородные вещи; 
подобие. 

— Ё3Е Іеіѕһапрһап” мед. тифоид; пара- 
тиф; паратифозный; ЖА ЗЕРЕН мед. 
паратифозные палочки, салмо- 
неллы. 

#5: 40а’ мед. токсоид, анатоксин. 


будто,...; похоже, что... 

~) 0 ачюйт° пункт (момент) сход- 
ства; подобие. 

Ё. 11-41 походить на него. 

А (8) лее 16по-Йпеойпе) схо- 
жая материя, одинаковая форма кри- 
сталла; мин, изоморфизм; изо- 


морфный; ХА] изоморфные 


ХХ 
ЖЕ 19 [181.10] 


1408} 


~ ЛЯ ленепкЕ” зоол. человекообразные вещества. 
[обезьяны]. —#% 141-й * рит. принести в жертву небу 


аа нн аон аа алон аин ааа аата ти ате олана 


Лі БЕН Шежепучаи[Ке]” 1) зоол. антро- ; (напр. по случаю стихийного сущ. 1) лоб, чело: Ж- большой 
поид, антропоморфная (человекооб- | бедствия или триумфального (высокий, широкий) лоб; 2) земиой по- 
разная) обезьяна (Алѓћғоротоғрћа }; шествия ). | клон; - бить челом, кланяться до 
2) синатрои. 38 ХИ! юШеша’ [216п82а] уст., | земли; 3) сев. днал. горло; голос. 

24 ісі” классифицировать, сортиро- бран. негритосы. 7. ѕАпр'лі сев. диал. горло; голос. 


Яа 


чи". 


н отне нар, при. реро. 


КПУ ТЧ 742 


ролет АХА УО ИА суну АСАРНЫ: рат огорририры Ч кун ат норе ина 0н еу АЦА ТТР ПРИВЕЛ РСВ А лид НРС РТР. е ИЫ БОЛАР ЛРАРГЧАН САУУ ИИД РОЛЬ 21 БАКИ ЕДА АНЕТА Ар е АРААРА ИрИ АМАНТУР Я ЧЕ СУГ Р ИЫЛСЛЕУ О УРАДИО ДЫ ННЫИИ" ВИЧ АЗЫ ВНЫШРИ, ^ ЧЕТ 


``, 


14082 


сущ. 1) ларчик, шкатулка; 2) скамей- 
ка (подставка) для но. 


НН 17 [81,8] 


14083 
в сочет. 
также 
сущ. зерно. зёрнышко. крупинка, 


гранула; комочек (также счётное сло- 

во}; ~ Ж крупинка соли; == ВЕТ 

одна жемчужина: — ~ 9 горошина, 

Собинка. 

АЖ Кей” 1) зёрнышко, гранула; зерни- 
стый, гранулированный: ВЕЖЕ с. -л. 
гранулированное удобрение; 2) зерно: 
М1 не собралн ни зерна (о 
полном неурожае). 

ЖУМ: Кейхіпр“ зернистость, грануле з: 
гранулярный: трануле иияй:  зерии- 
стый; АЖ ЕЕ мес. трахома, тра- 
нулёзный конъюнктивиг: ФАЖР 
НК зернистые лейкоциты. грану- 
лОцИты. 

-- Кбудп’ соль в зёрнах, крупная (не- 
очищенная) соль. 

8 Киападпе бот. мать-и-мачеха, кам- 
чужная трава (Тизуйаво рағаға (..). 


13952 


Фа 15 1181.61 ам. #8, см. № 
14084 


ЯЯ 


14085 


16 [181,7 вм. см. № 13952 


19 [61.16] ам. #8, см. № 13953 


яя 


14087 


20 140.16] 


Г сущ. вм. # (анафалис). 
П гл. прикрывать. защищать. 


ИА а алаў 


х 
Ф З 16 1115,11] 


14088 


1 сущ. 1) ость колоса; |колосковая] 
чешуя: 2 Ф ~ отличный хлеб на кор- 
ню — осль колоса тяжёлая; Ж— на- 
ружная колосковая чешуя; 2) остриё, 
конец (напр. шила); кончик (пнечей 
кисти). 7% 1 (если шило поло- 
жить в мешок —! ето остриё всё равно 
выйдет наружу: &- остриё иглы; 3) 
побеги. почки; ростки; Я ЕЕ 
ИЕ от мелкого дождя весенние почки 
распустятся. ог сурового инея осенние 
плоды опадУТ. 

П прил. выдающийся, превосходный: 
талантливый, умный; сообразительный, 
находчивый: - выдвигать талантли- 
вых (умных). 


ИГ гл. подклалыва:ь под голову; =‘ 


подкладывать под голову посох (обр. в 

знач.: быть наготове). 

#818 уіпрма 1) умный, проницательный, 
сообразительный, смышлёный, по- 
нятливый, сметливый; остроумный; 
2) сметливость, смекалка. ум. 

ў уіпеғһё мудрый, проницательный. 
сообразительный. смышлёный. по- 
нятливый, сметливый, остроумный 
[‘еловек]. мудрец: остроум. 

-Ут утр@цав”’ кончик писчей кисти. 

- ж уіпр-хій талантливость и оригиналь- 
ность. выделяться талантами (остро- 
умием }. 

—Ж уіпраиб’ 
плода). 

-- В уіпетіп“ умный, сообразительный. 
остроумный, понятливый. 

ЗЕ) уіпрћиа[рапр) бот. чешуецве: - 
ные (Сіотіоғае ). 

— 2, уіпр-тао кончик писчей кисти. 

- ® утеню обнаружить (свой 
лант}, показать (проявить) себя. 

—З& уіпр-уі выдающийся, исключитель- 
ный, превосходный. 

-% уше-БШ умный. проницательный. 
сообразительный, остроумный. 


ЈА 


14089 


бот.  зерновка (тип 


та- 


13 [86,9] 


1 гл. А. 1) надоедать, докучать, 
нриставать, не давать покоя, до- 
ставлять затруднения (хлопо- 
ты); Е оти слова надоело 
слушать; #25 % ~ [когда] многослов- 
но говорят — это слишком надоедает: 
2} раздражаться, нервничать, быть воз- 
буждённым, горячиться; торопиться, 
суетиться, волноваться; - 10 19 [когда | 
суегишься (нервничаешь), то тяжело 


743 


аана а: до 


М 
В 
р 
| 


дышишь; гл. Б, вежл. утруждать. за- 
труднять; беспокоить (просьбой), при- 
чинять заботы (хлопоты); тревожить; 
% -—- {КЇ вежл. [я] очень утруждаю Вас'; 
ЕЕ [хочу| затруднить тебя 
одним делом (одной работой): а 
ВЯ НАТ лучше всего я поп- 


рошу Вас сделать это дело (затрудню 


тебя одним делом); ИЯ НАЕ по- 
прошу Вас прихватить с собой это 


письмо: ЧК затрудню Вас не- 
большим делом; Я ДЖ осмелива- 
юсь обсспокоить этим Вас. 

НИ прил. 1) надоедливый, неприят- 
НЫЙ, противный, отвратительный; 
ННН Е МН , ИВ 
Сюй Юй повесил было ковши из тыквы 
на дерево, но когда дул ветер, ковш 
начинал звучать, эго было неприятно, и 
Сюй со убрал; 2) многосложный. 
многочисленный, обременигельный, тя- 
жёлый; 8-18, черссчур многослож- 
ные обряды ведут к беспорядку: 
~ ЖА) обременнтельное дело; ~: тя- 
желая (сильная) жажда; 3) неспокой- 
ный. бурный, бушующий, бурлящий: 
Ж.-К в неспокойной воде ры- 


Т) 


бы и черепахи не бывают крупными. 
ИЕ сущ. И беспокойство, волнение; 

хлопоты: ЯНА 

Ар я : 

НГ нечего упоминать, какос 


волнение было у него на сердце, когда 

он услышал эту новость: 2) беспорялок, 

неурядица, расстройство: разброд; 

1-98, подавлять (усмирять) беспоря- 

док и ликвидировать смуту; 3) тоска, 

грусть, горе, горесть; кручина, 

досада; «ЖД на сердце остался 

тоскливый осадок. 

ЯНИЕ Гап-хшай надосдливо-шумный (о ма- 
нере речи. шуме голосов). 

Ж їап-уіп  вулыарная (неканониче- 
ская, 1рубая) музыка. 

~ Таптапр” хлопоты, заботы; хлопот - 
ный. канительный; ХАНУ кани- 
тельных семейные дела, хлопоты по 
хозяйству. 

--& ғаппап“ 


кани гельный . МНоОГОЎСЛоЖ 


ный, затруднительный, тягостный, 
сгеснительный. 

ҖЕ РАпта’ сумбурный, запутанный, 
спутанный, многосложный, затруд- 
нительный: хлопоты, беспокойство. 
трудности. 


~ Гапхао’ шум и гам, звуки мирской 
суеты; шумный. 

~ {ап-уап 1) разглагольствовать. рас- 
пространяться, пускаться в иро- 
странные (высокие) рассуждения, 
философствовать по пустякам; крик- 
ливо спорить; задирать; ВЕ нет 
нужды особо распространяться 106 
этом]; 2) пререкания; многословие. 
докучливые (раздражающие) речи. 

Ё Гап-2 волокита (бюрократизм) в 
делах управления, излишняя слож- 
ность в постановке управления. 

~ (апсап жесткий, суровый; жесто- 
кий, безжалостный, беспощадный, 
свирепый, лютый. 

~ фап-5һӣ очень жарко; сильная (му- 
чительная) жара. 


гагар 


#7 гап-5Нёпр детализация и краткость, 
многословносль и экономия места. 
-# апм излишне подробный; мелоч- 
ной, пусгяковый; незначительный; 

мелочи жизни, досадные мелочи. 

— 4 Гап-соб беспокоить (волновать) всю 
страну. 

{8 Ғап пао(пао) 1) быть удрученным 
(полавленным): быть обеспокоенным 
(раздосадованным). быль огорчен- 
ным; тоскливый, печальный; торе, 
досада, огорчснис, тоска; 2) будд. 
досады и огорчения. заблуждения и 
страдания. страсти и искушения (о 
неразумин тех, кто не просветлен 
верой и являетсн игрушкой стра- 
стеи). 

-1 Е Гаппдогһапр будо. препятствие к 
достижению нирваны [каким являют- 
ся искушения, страсти, развращен- 
ность |. 

16:8) Гаппао-26и0 бх. омрачение 
чувсгв (Кіеќа Казаха: одно из 5 
омрачений: см. 111%). 

| 95 ѓаппдото’ будо. демоны туби: 
тельных заблуждений и сомнений. 

- 2“ Чаппи! мелочной. мелкий. досадный, 
докучливый; надоедливые мелочи 
(вопросы, дела}. 

-# Ғапјі 1) обременигсльный: тяже- 
лый. тяжкий: 2) перегруженный (4с- 
лами), загруженный (тяжелой рабо- 
той). 

~ ар Тапкё кабальный (о договоре}, же- 
стокий (напр. о законе. поборах }, 

т. #81 Ле надоело. опротивело (о деле, 
разговорах }, 

191 Гапдевоапе” очень надоело (опро- 
ГИВСЛО }. 

- Е Гап-га тягостный. тяжёлый, чёр- 
ный. обременительный [труд]: тяжё- 
лая (чёрная) работа (напр. как часть 
ритуала). 

- 5 ѓап-ги 1) цветистый, многословный; 
2) излишний; перегруженный деталя- 
ми; обременительный, 

7 Гаага тнстуще-жаркий, 
душный. 

<} Гап-уй встревожиться; затосковать; 
встревоженный. тоскующий, утне- 
тенный заботами. 

- = ап=5һӧи фальшивиль в музыке: 
перейти на вулыарную мелодию. 

ЗЕ) (аппа’ многократно (беспоря- 
дочно) персплетенный, спутанный, 
сплетенный. 

НА Гап-гиап гереть (мять) руками, раз- 
минать (стирать, оггирать) в ру- 
ках. 

-Ё Ғапмеп вежл. позвольге спросить; 
разреши:е узнагь (буке.: затрудню 
Вас вопросом}. 

~ їап-јјап сложный и простой. много 
и мало, пространный и сжатый. 

- М дона место уличной суеты, центр 
многолюдья {внешние ворота рынка, 
города). 

{5 ТАптеп” госка, скука, меланхолия, 
огорченне, досада, душевные страда- 
ния (1ерзания. мучения) цавящес 
уныние, скорбь, печаль; печальный, 
'русгный, удрученный, тоскующий, 


знойный. 


14089 


Аян яЯня—няхкаАанаанн 


страдающий; в подавленном состо- 
янии: госковать, грустить. 

ВН; ғап-дівр вежл. затрудню Вас 
просьбой, попрошу Вас, будьте до- 
бры (любезны), сделайте одолжение. 

-. ғап ћиб диал. пигать отвращение к 
(чему-л.), ненавидеть, не терпеть, 
противно. 

- № апдио’ 1) многочисленный: [быть 
во множестве. изобиловать: 2) много- 
словный. 

-Ж апуб зоол. тихоокеанская синьга 
(МеапШа пірға). 

- 8 гап-йа вежл. 
няю) Вас. 

95 Фап-Јіао вежл. прошу Вас взять на 
себя труд, простите, что утруждаю 
Вас; осмелинаюсь просить Вас взять 
на себя хлопотливое дело. 

~ пуй множество дел (заботу; 
многообразные вопросы (задачи). 

-35 11-96 полавленный, удручённый. 
убитый {горем}; мучиться, страдать, 
быть в большом горе, огчаяться; 
горе, мучение; огчаянис. 

~ В Ғап-уап питать отвращение, не лер- 
петь, вадоедагь. докучать; вадосло, 
досадно, неприягно. 

- Е гап 280(2а0) докучливый и 1я!0- 
слный, назойливый и тревожный; 
беспокойный и поспешный; нервни 
чать; волноваться. 

- Я Гап’уавег встревоженный (обес- 
покоенный) вид; ВЕНИ БЯ погля- 
дел бы ты, какой у тебя встревожен- 
ный вид! 

„Ж Ғап-мёі запутанный и многослож- 
ный; многочисленный и бессистем- 
НЫЙ. 

18 Гапноаг взволнованные (беспокой- 
ные) мысли (думы). 

- Гап-гапр свалка нечистот, помойная 
яма; навозная куча. 

~ В ғаплћепо см. 

ВК Гапзви  многокрагный; многообраз- 
ный; неоднократный; многочислен- 
ный; беспрерывно. много раз подряд. 

-48 ама" сложный, запутанный; 
мно ообразный и нечеткий. 

- Ф Гапуди’ угнегённый, подавленный, 
удручённый, убитый (горем); му- 
читься, страдать, быть в большом 
горе, отчаиваться, убиваться, 

36 Тапгао’ 1) беспокоить, тормошить, 
теребить (кого-л. ү; доставлять хлопо- 
ты (кому-л.); вызывать беспокойство 
(у кого-л. 2) беспокоиться, трево- 
житься. 

-57 ѓап-іао эпист. с просьбой передать 
(такому-то у; погрудитесь, пожалуй- 
ста, передать; пожалуйста. передайте 
(это). 

-Х ѓап-жёп 1) расгянутое сочинение; 
излишняя цвегистость (слога), много 
воды (о лит. произведении): 2) из 
лишние украпсния, излишняя пыш- 
ность (обрядность); ненужные цере- 
монии (формальности). 

~, апюап” 1) впасть в смуту, прийти в 
расстройство; беспорядочный, ха- 
отичный, сумбурный, запутанный; 
смуты, волнения: 2) смешагься, рас- 


беспокою (затруд- 


744 


строиться, взволноваться, обеспоко- 
иться. 

НН гап-мап страдать от обиды (разоча- 
ровать); быть раздосадованным 
(раздражённым неудачей}. 

-- у Тапьао’ неотвязные {беспокойные} 
мысли, тревожные думы. 

~ апю’ беспокоить, 
хлопоты. 

—Й* Гапрао’ приставать. не давагь по- 
коя, надоедать, тревожить. 

- 98 Гап-ушап 1) страдать напрасно; тя- 
жело мучиться (страдать) ни за что; 
мучение. досада; 2) кружиться вих- 
рем (о ветре). 

- Ж, Гап-9 наваждение; непонятное (по- 
разительное) явление. 

ели Ќап-гӧпе 1) тревожимый многи- 
ми заботами, перегруженный рабо- 
той; 2) многословный, чересчур рас- 
тянутый (о лит. произведении); 3) 
назойливый: обременительный. 

— 1% апке’ покишливать; покашливание. 

- Я гап-90 беспокоить, тревожить. вол- 
новать; досаждать, докучать (своими 
делами, заботами). 

- Ж ап-1 чрезмерные (неумеренныс, 
непосильные) расходы. 

-НН !апзиб’ перегруженный мелочами, 
излишне подробный, крохоборче- 
ский, многословный, ’докучливый 
{чаще о сочинении); схоластический 
(о рассуждении); ЋЕТЕ филос. 
схоластическая философия, схола- 
стика; НЕЕ схоластика. 

-ННЕЗЕ Гапѕибаһйуі" крохоборство, де- 
лячество. 

— #* (апйп” тревога, волнение, беспо- 
койство. 

-ЗЕ апхи’ многословный. многоречи- 
вый; нудный, скучный, надоедливый, 
докучливый, утомительный; скука, 
госка. 

-Ж ашег беспокойство, затрудненне; 
забогы, хлопоты; обременительный, 
гягостный. 

~ л Тапхи всгревоженный ум. взвол- 
нованная душа; обеспокоенный, 
растревоженный: беспокойство. 
тревога. 

-Я% апі” озабоченный и раздражённый 
от переутомления; встревоженный. 
яя Гапхлап?° докучливые путаюзциеся 

мысли. 

- 2 Чап-№5 озабоченный, опечаленный 
{ тяготами жизни). 

і Гаптеп’ давящее уныние, глубокая 
тоска, душевные сградания (муче- 
ния), горькос чувство; удрученный, 
печальный; в нподавленном настро- 
ении (состоянии); быть в подавлен- 
ном состоянии (настроении). 

ЗХ Гап-Ноо быть раздражённым и 
взволнованным сомнениями н подо- 
зрениями, быть во власти сомнений. 

2 апәћепр’ жаркая (душная) погода, 
гнетуще жаркий {душный). 

- В Тап-гё гнетуще жаркий, знойный, 
душный, 

Ж ап ЧА схоластические (перегружен- 
ные мелочами) правила, казуистиче- 
скис законы, 


доставлять 


4. 


в именах 
людей 
также 


сущ. сыть (травянистое растение). 
И Ѓапсао сыть. 


ХА 15 [86.11] 


І наречие степени 1) ро очень, 


14091 весьма, вполне, сильно; 1 - А 
прождали {вас, их) очень долго; -Ж% 
весьма нелегко: 958 - ВЕНЕ) зубы 
сіе вполне способны пережсвывагь 

суш. 1) сверкание пламени, блеск жёсткое; - ЕЯ] сильно отличаться: 


(свет) огня; ЖЕ. Ж-Р- не думай 
о многих печалях своих — иначе никак 
ты не выйдешь на свел; 2) стар. подуш- 
ка бдения (деревянное изголовье, на 


-- & весьма краткий, очень кратко; 2) рб 
уст. немного. несколько, относительно. 
в некоторой степени, довольно, более 
или менее: кое-как; РЙ - ЖЕ я хо- 


котором спящий просыпается при ма- | тел бы позаимствовать кое-что из ста 
Фл - Я Е 2 м ДГБ: 
лейшем движении); `В подложить | рых обрядов (церемоний); ШЖ) 


—#] жж со времени же династии Чжоу 
это стало более или менее очевидным: 
Ж № 92 в старом издании было 
довольно много ошибок (описок) и про- 
пусков; -ВЕ 15% он более или менсе 
способен говорить о фактах, содержа - 
щихся в Шаншу («Шуизине» ). 

П ги. ро клониться, склоняться, кре- 
нигься; ПЕ если придержи- 
ваться отбивного (плотничьего) шнура. 
то [Постройка] не покосится... 

П сущ. рб несправедливость, непра- 
вильность, неверность, пристрастность; 
ТЕЗ 20818838 1 -- когда поставлены 
(назначены) справедливыс чиновники, 
при дворе не может быть несправедли- 
вости. 

]У собств. рб По (фамилия). 

Е р-а очень хороший; отличный; 
превосходно, прекрасно. 
-- Я рӧгћі” вполне понятно. 


[под голову| цитру или тусли в качестве 

подушки бдения. 

КАЎ һопојібпе` сверкающий, сияющий. 
блестящий, яркий; сверкать, бле- 
стеть, блистать, сиять. 


|а 
ЖН 15 185,11] 


14092 


собств. 1) Ин (фамилия); 2) геогр. 
(сокр. ам. Жї) Инхә (река в провинции 
Хэнань). 


АИ 


-Җ рбхіапр` сильно пахнущий; аромат- 
14093 ный. душистый. 
--} рӧ-хіё совершенно превратный. из- 
вращённый, испорченный. 
~ 2 рор присграстный, несправедли- 
суш. 1) Чиа лоб; 2) @тр вм. В вый; быть присграстным. 
(вершина; верхушка. макушка). 1] ро-Кё довольно хорошо, низего, 
ЗЕҢ прі лоб. удовлетворительно, сносно, терпимо; 
годится. 


—-#] ро-Нао очень (довольно) хорошо: 

отлично, превосходно. 
ро-Нао сильно любить (что-л.). 

-№{ ро-па! среднекит. 1) ничего не по- 
делаешь, ничего сделать нельзя, ни- 
чего придумать нельзя; 2) беспомощ- 
ный, бессильный; 3) бран. дрянной, 
ни на что не годный; отвратитель- 
ный, нестерпимый, невыносимый. 

головной убор с лентами, --Я рӧ-убо довольно много, достагочно; 
быть иметься) в большом количе- 
стве; в значительной степени. 

{8 роріап’ склоняться на одну сторо- 
ну, быть несправедливым. 

—/}^ рӧѕһао` довольно мало, маловато. 


ХЕ [3 [181,4] 


14094 


[ сущ. 
завязывающисся сзади: тюрбан, тюбе- 
тейка; головная повязка; церемониаль- 
ный головной убор; ШЯЯ труарная го- 
ловная повязка. 

П гл. поднять голову. 


745 


жж 
ТУ т 


хин 


К 52 рӧаоо’ очень много; значительное 
количество. 
~) роціе настоятельно.  безотлага- 


тельно. 

Е Б] рые па[уџе] (санскр. РНа|- 
рипа) будд. третий зимний месяц. 
4 ройб’ много времени [прошло]; 

давно. 

—%5 роі уст. стекло; кристалл. 

— рӧ-тй (Лянь! По (Е) и [Ли| Му 
(12: два знаменитых полководца 
П в. до н. э.; обр. в знач.: генналь- 
ные полководцы }. 

—ЕВ ро-пепе весьма (довольно) способ- 
ный, в состоянии, умелый. 

~ рожмао’ прекрасно знать; вполне по- 
нимать. 

--№ ройао’ прекрасно понимать; вполне 
понятный. 

--  рожап” 1) неправильный, зловред- 
ный; 2) сплетни, клевета. 

-- Е рб-уцАй сильно желать: 
хочется. 

-- А ро-паі среднекит. 1) ничего не по- 
делагь, ничего придумать нельзя; 2) 
беспомощный, бессильный; бран. 
дрянной, ни на что не тодный: 
ЕАН прянной. ни на что не 
годный Чжэн Кун-му... 


очень 


16 [181,7] вм. №, см. № 11334 
14096 
} А 18 [181.9] һап, Кап 
хань, кань 
14097 
только в сочетании: см. ниже. 


НЕЙ КАпрап” голодный [цвет лица|; ис- 
тощённое лицо; лицо, на котором от 


голодания (истощения) обвисла 
кожа. 
ВН 20 [181,11] 


гл. морщить, хмурить; собирать в 
складки. 
ОД аам 
14099 


1 іпв сущ./счётное слово 1) цин 
(мера земельной площади: а) равная 100 
ТВА рыночным му, около 6,667 га, или 


66,670 кв. метров); А ~, ЖЕ 
нист. [каждые] 8 дворов имели 9 цинов 


14090 — 14099 


\ 


Н 


| 
| 
| 


земли, что вместе составляет однн цзин 
(о колодезной системе землепользова- 
ния в Әревнем Китае): ВАЗ - нсс- 
колько цинов пашни; —-— один тек- 
гар; б) равная 12,5 ВА му; 2) короткий 
промежуток времени; минутка, мгнове- 
ние, ми; 1 7 -- без малейшего про- 
медления, не ожидая и минутки; немед- 
ленно. 

Н пр наречие времени 1) только 
что, минуту назад: недавно, на днях; 
УЕ 2—4] только что получил 
телеграмму и уже все знаю; 2) через 
минутку, сейчас же, мгновенно; в ту же 
минуту; {~ в один миг; -- во время 
еды. за столом, чут же. 

ПІ ги. 1) ча? наклониться, на нуть- 
ся, покоситься;: скошенный, косой; 
ра: К слегка наклониться влево; 2) 
це нагнуть, наклонить; А 28 слу- 
тать (келутиваться). приникнув ухом: 3) 
Ка! сделать ша: одной ногон (полшага): 
Ф УРА совершенный чело- 
век на каждом шагу не смест забыть о 
сыновней почтительности. 

[У діпр собств. 1) стар. посмерт- 
ное имя (перед титулом} со значением 
мудрый и почтительный; #--Е Цин-ван 
дин. Чжоу: 2) Цин (фамилия |. 

ЕДВ діпр-Киапр * косая плоская корзин- 
ка (в форме совка, для сбора трав). 

- Еу діпр-ропе ист. дворцовый зал пло- 
щадью в і цин, украшенный лучшей 
яшмой (самоцветами: был сооружен 
тираном Чжоу, последнем импера- 
тором дин. Инь). 

- Ң іїпр-гі 1) сейчас, теперь: [в] эги 
дни; 2) недавно, только чго, [в] пос- 
леднее время; на днях, несколько 
дней назад. 

#& чіпр-хће только что. недавно. 
+. іпр-піап [за, в] последние тоды. 

- 1] ашьке’ короткое время. минутка; 
минуту назад, только что; в одну 
минуту, в один миг, тотчас же, мо- 
ментально, в миг; СЛ не разлу- 
чаться ни на минуту, быть неразлуч- 
ными: Ч в одно мгновение. 

- 2 діпркёсћопр миф. Чжэнь (птица 
С ядовитым оперением, ядовитая 
ВЫЙЬ }. 

- Е чае-5: через минутку. сразу. тот- 
час [же]. 

— ЕҢ сіпр-јјап только что, недавно. 

- М Фіпр-мёп только что услыхать: 
голько что стало известно, что... 

- | атр-учё только что просмотреть, 
сейчас голько прочитать. 

~ Ң чпрумё за (в) последние месяцы. 

15 ки-Ъа полшага. 

— А чшейй короткое или долгое время; 
продолжительность времени; раньше 
или позже; скоро или долгое время 
спустя. 

-ЕА Чшя-та площадь земли (пашни) в 
один цин (100 му ТЕА или ок. 6,667 
га). 

-Ж чше-а: 1) недавно, в последнее 
время: на днях; 2) в наше вре- 
мя. 

57 фіпраћ через недолгое время, вско- 
ре, немного погодя (спустя). 


„ры да а. Аб А венасы азы м Пиши 1 ыш т адаа 


ре РАФЪ, 


Н 


.< 


НЕЕ ділр-ѕйі за (в) последние годы, не- 


хищаться, 


давнее время. 

Хн ат?-Ни?» прислушиваться, вслуни- 
ваться. 

— Я фіпргап 
вскоре. 

-}8 діпе-јіе эпист. только что полу- 


чить; 185 (2) 19] только что 


получил [Ваше] письмо. 


й 


через короткое время, 


18 [181.9] вм. 22. см. № 11968 


14100 

НЯ 18 1157,11] вм. ЕЕ, см. № 264 
14101 

1 13 [9,11] 

14102 


в сочет. 
также 


1 гл. А. 1) наклоняться. склоняться, 
крениться, скашиваться, становиться в 
наклонное положение: 37/9 Ж- ес- 
лн тяжесть равная, то коромысло весов 
не наклонится; НМ. Е 
солнце уже склонилось к западу, повоз- 
ки поломались и кони устали (о труд- 
ностях пути): ВЕ - покоситься нем- 
ного влево; ёб М ~ Великий мандат 
(неба, данный династни) из-за этого 
повергнут в прах; 2) преклоняться: вос- 
восторгаться; К 37 - то. 
что восхитило слух масс; —^& =. все 


‚ сидящие (весь зал) пришли в восторг; 3) 


напрягать внимание; внимательно, со 
вниманием; 3922 418% внимательно 
прислушиваться к голосу широких 
масс; 4) состязаться, соревноваться: со- 
перничать в (чём-л.): Е состязать- 


ся, кто может больше выпить вина: $} 


‚ жаться; 


, 


быть раненным (ушибленным); 6) идти 
откосом (под откос}; опускаться, пони- 
подниматься, повышаться; 
Н [~ местность идёт под уклон к 
юго-востоку; 3-16 небосклон повы- 
шается к северо-западу; 7} рухнуть на 
землю, упасть навзничь, лечь на спину; 
ЖЕ -— большое здание (дворец) вот- 


вот рухнет; гл. Б. 1) опрокидывать, 
опустошать, перевертывать [вверх 
дном]; валить, обваливать, рушить; 


12910 Л\— держать полным и не опро- 
кидывать; осушить (опрокинуть) 


чашу; ЕТ ШЕЕ - объедини Под- 


= № 


· небесную. и тогда никто не сможет сё 
‚ опрокинуть; 2) навострить, насторожить 


‚ шать: 


| 


| 


ма оны алла ты моет м 


[слух]; НИ навострить уши и слу- 
3) превосходить, превышать, 
превзойти; АКМ -Н стремиться 
превзойти всех полководцев н мини- 
стров; 4) излить, выразить на бумаге; 
ЕЕ ночь идёт к концу. и 
иссякло вино, а все мысль на бумаге не 


746 


ны иль. мощн 2. реак 


„=: 
выразишь...: 5) расплавлять, плавигь 
(металл): — ФЕ плавить металл, об- 
разуя слитки (болванки); -- 28 тигсль 
для плавки серебра. 

П прил./наречие Ш косой, косо 
срезанный: косо, криво, вкось: 
ЕЕ всгал. смотрю на оби- 

' лне {звёзд}, рукоятка Ковша (Большой 
Медведицы) висиг косо; 2) весь; целый; 
до последнего; -5\ весь город до по- 

‚ следнего человека. 

Ш сущ. 1) уклон, наклон, склонение; 
Д: - левый уклон: 2) падение, упадок; 
№ падение власти; 3) вм. Е (цин, мера 
земли). 

НИЕ дів" изложить всё полностью; 
открыто {откровенно} высказывать- 


ся, ничего не утаивая; изложить 
чувства. 
‚ - №5 ате-тиб растрогать весь зал (всех 
`’ сидяижих). 
Е аіпраћа` 1) хлынуть [потоком], на- 
хлынуть, политься [ручьём] лить 
[как из всдра|; ЖЕ Е хлынул 


дождь; 2) течь, струиться, бежать; 3} 

сливать, Псреливать; 4) предаваться, 

погружаться, сосредоточиваться, 

сконцентрировать. направлять. усг- 

ремлять, обращать [вниманис] (на 
что-л.). 

· 279) аше-2о доап-і отдавать цели- 
ком все силы (знания), сосрецогочи- 
вать на одном все силы {всё внима- 
ние), посвящать себя целиком (чему- 
л.). 

Ж діпррёп` 1) опрокинуть таз (обр. в 

, знач.: литься потоками, [лить] как 

из ведра; проливной); 1197916 силь- 

ный ливень, проливной дождь, дождь 
как из ведра; 2) [как] нод опрокину- 
тым тазом (обр. в знач.: непрогляд- 

‚ный мрак, полная темнота). 

~ @& чшеуг переливаться через кран. 

#% діпејіп’ отдать всё, чго есть (д0 
конца все средства и силы). 

—- Е фіпрраі” опустить тент [экипажа] 


(обр. в знач.: сердечная, тесная, 
, интимная дружба). ЩЕШЕЕ опу- 


стить тент экипажа и беседовать [с 
другом |. 

~ Е дівр-Коапр остроконсчная [бамбу- 
ковая| корзина. 

- Е) аше-Коапе” ддо-діё(јі) опро- 
кинуть корзины и вытряхнуть сунду- 
ки (шкафы; обр. в знач.: израсходо- 

А вать всё до последней крошки: от- 

| дать всё, что имел). 

‚ + діпрѕћі 1) умерсть, скончаться, 
уйти из жизни; 2) отрешиться от 
мира. 

~ № діпр-сһә вывалить, высыпать. 

- №1 атежаю” №) вредить (другим), гу- 
бить (ближнего), предавать, свер- 
гать, разорять (кого-л.); 2) тех. спол- 
зание. 

-- Ж Кепр ћаі вредить, причинять вред, 
наносить ущерб; делать пакости. 

— $8 атргопе” 1) плавить, расплавлять; 


2} стар. накидка налоа (на пере- 
плавку) при уплате его крошкой 
серебра. 


-- 27 фіпо-рорпр (по названию дворца ти- 


т етут чт е чена а атча 


- ш 4 Рече пх а РАУ а РТР 


Рана Чжоу. последнего импера- са, крена); геол. угол падения; астр. | 8 атруапеКо подсолнух. 
тора дин. Шан-Инь) №) огромный наклон; авна крен; НЕ ЛЯЯ 8 угол 8 ашяже’ 1) низвергаться; 
дворцовый зал, украшенный луч- падения пласта: Я ЛАЯ наклон сыпаться традом; 


орбиты ВЈ Ч критиче- 
ский креп самолета. 

МЕ 1 діпрхієаш" наклон, наклонность; 
величина уклона. 


- З аіпрхієуї см. ЩЕ 


шей яшмой (самоцветами): 2) обне- 
сенный стеной дворец на илощади 
в [ цин. 
ЕЈ ВЕ діпр-хіапе` дло-діё’ см. КЕ) 
- діпр-ѕ$һоч наклонить (на нуть, скло- | 
нигь, опустить} голову. в 
-ВЯ чшь-ов опустошить жигницы, опо- 
рожнить амбар, истощитгь все | 
запасы. | 
: 
‚ 
і 


-Н іпе-ёг прислушиваться, обращаль- СНЕ чіпардопь[ѕ5аШо мет. кача- 
ся в слух, внимательно слушать. ! ющаяся печь; Я) АРА качающа- 

-] аіпрадао 1) падаль, вываливаться. ; яся мартеновская печь. 
опрокидываться,  перевёртываться, 
низвергаться; 2) уважать, чтить, 


| ~ А Кепр<>гёп вредить 

| 
одобрять: благогове гь, преклоняться | 

| 

| 


умышлягь против, 
под (кого-л. ). 

- К аіпр-хе 1) наклонный, косой. кри- 
вой; ломаный; 2) скверный. дурной. 
нечестный. 

- #5 діпр-Кої обращение подсолнуха к 
солнцу (обр. в знич.: сравнение, со- 
поставление ). 

-#А фіпр-діёе спогыкаться, запинагься: 


другим, зло- 

- ЕЯ Чипр-риб 1) вся с:рана. все государ- подкапываться 
ство, всё население [государства |; 
общенациональный, государслвен- 
ный; 8 4 Я #8 нсе население [тосу- 
дарства! пришло посмотреть; 2) раз- 
рушать (разорять) государство; 3) 
покорять государство (также обр. о 
женской красоте}. 

И чшо-риб чіпр-спепр [быть спо- 


перед (кем-л., чем-л.); почтенный: 
РЕ почтенный возраст, 
клонные года. 

аіпедао’ 1) выкладывать всю под- 
| ноголную. товоригь прямо (начисто-‘ 
1у). все откровенно рассказывать. 
говорить без стеснения. изливать чув- 


пре- 


~ діпр-)іш опорожниль бокал 


- 1 аіпрхі 1) полигься (потечь) при 


собной| покорять города и погубить 
государство (обр. о женекой красо- 
те, в знач.: бесподобная, несравнен- 
ная красавица). 

вина, 
выпить вино [до дна]. 


наклоне; 2} хим. дскантация, слив, 
сцеживание; декантировать, сливать, 
сцесживать. 


Е] діпвсе 1) 


ства: 2) вылинать, выплескинать. 
наклоня!ь, накренять, 
склонять. ставить в наклонном поло- 
жевии, валить набок: 2) давать крен; 
крен, о!кос, крснование; наклонен- 
ный на сгорону, косой. кривой. 


- № аіпаѕћі через минутку, сразу, то1- 


час же. 


Ж діпраиб’ сосгязаться. соревновагь- 


ся. соперничагь. 


падать (о курсе); #7 спотыкать- 
ся и меняться в лице (от смущения). 


- Е аіпр-ді умереть, скончаться, уйти 


из жизни [осиротив родных]. 


--Я діпр-сһао 1) опрокинутое гнездо (в 


нем не может быть целых яиц}; 2) 
[выступи:ь] в полном составе (о вра- 
жеских войсках}; вся армия (о про- 
тненике); 0 выступить и 


вторинуться (напасть) в полном со- 


- В діпрѕй” излагать всё полностью, : -2 ата’ разрушаться, разваливагь- ставе {9 неприятеле). 
выражагь все чувства души, открыто ся, обрушивагься, превращаться в = # Чарап’ вести оживленную (непри- 


высказываться (жаловагься). развалины. пужденную) беседу; беседовать по 


~ 1] діпрхіё  раиружать, опрокиды- - а аіпрђепр обманывагь, вводить в душам. 
вагь; опрокидывающийся, раи ру жа- заблуждение, мошенничать. плуто- — -% дівр<»јіа растрагить состояние, ра- 
ющийся: НИЯ ав: омобиль-само- вать, жульничагь. зориться, обанкротиться, расточить 
свал. -# діпрхіао’ демпин! ; бросовый имущество. 

- ПЕ ціпрхіёсће опрокидывающийся [сбыт |, демпинговый; К 8 ва- Кепр«-јіа разорить семью (дом). 
(самора з ружающийся) вагон (трузо- лю:ный демпинг: 9848 15 бросовая 3080) Кепр(діпе)-јіа, адапрсБаі)- 


цена; ЯНГ бросовый 
{91816 бросовая цена. 

ся. - ЗН атемаоз$НЫ таможенная пошли- 
- % дате” лекантация; слив, сцежива- на на демпинновый импорт. 


вик). сһап пусгить по миру семью и про- 


— #8 фіпедідо покачнуться, пошатнуи>- 


экспорт: 
могагь все имущество; разориться. 

—% фіпр-папр растрясти мошну, вытря- 
сти карманы, расточить все имуще- 


ние; декангировать. сливать. --Я фіпрјідо 1) физ. наклонение (маг- ство, 

Ж діпейаоці тех. сбрасывающая нитной стрелки); 1 6 магнииное -Ж {925 діпе-папр” хіапр-2һћа отдать 
слежка.  опрокидывакуций _— меҳха- наклонение; 2) мат. угол наклона последнее, чтобы помочь (комул. ). 
низм [ленгочного конненера|. опро- (наклонения, падения, уклона). 3) -- НЕ ‹;фирушриап” мет. тигель для 

автоматический раз геол. угол падения. плавки серебра. 
грузчик. - В я діпрјіаоўї физ. инклиномстр. Ё аіпрањ` наклон: степень наклоне- 

-# атрме’ наклоняться, крепиться; — 88 аіпрјідоуі геод. наклономер. ния (наклона). 
наклонный; уклон, склов; откос, , `- [5] аемапр” 1) наклон, уклов, склон, -#& фіподї` наклоняться, склоняться, 
скат; покатость, пологость, спуск; падение; 2) тенденция, течение. на- крениться, никнуть. 
мор.. авиа крен; крениться, накло- правление, стремление. тяготение, - АХ ЧрР-Баг погерпеть разгром: пора- 


склонность; тенденциозный; ТЕН ЯЕ женне. катастрофа, фиаско; побеж- 
геол. поперечная трещнна: 27 81 Г] 
генденция, стремление [автора]; 
К 1А] 1- лит. тенденциозный роман: 
{ЕД Т]9 ЇТ жив. тенденциозное искус- 
сІво; 3) мед. позыв. 

ЈАЈЕ діпрхіапрхіпе` тенденциозность. 

Ар | діпрхіапр-јй театр ленденциоз- 
ная драма. 


НЯТЬСЯ. ИДТИ ВКоОСЬ, быть наклонным; 


ИН тех. наклонное бурение; 
(ДН геол. наклонные складки; 
2194 крутой склон; 99% идти с 
креном; ЁТЕ геол. 
сброс: Я 


наклонного Паде- 


денный, побитый, свергнутый. 
Я чипа’ 1) перевернуться, опроки- 
нуться; потерпеть крушение (о поез- 
де}; пасть (о правительстве), рух- 
нуть; падение, крушение; 2) 
гнуть. низложить. 
-А. Чіпрго” вывалить, высыпать в...; 


Е АЙ вывалить уголь в яму. 


т-а. 
диться; 18у 
катиться; 2) хим. 
декантация, декантирование; декан- 
тировать; сливать: слив. 
--] діпр-довр растрогать, тронуть; по- 
влиягь. 
-- #25 діпрадпраі` мет. скидыватель. 


сильным 
поперечный 
угольный 
НИЯ. 
ун - 6" у 

- 05 діпрхіеді мет. скидыватель. 


пласт 


- Е діпрхіёсёпв геол. наклонный [0] діпрхіапрув иметь склонность ко 2 фпс” ждать всем сердцем, чаять 
плася. (чему-л.), стремиться к..., прекло- всей душой; чаяние. 
- Жа ҹіпрхіеєпап наклонная  плос- няться перед, склонягься на сторону - № фіпр-хі заходящее солнце. закат. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


—№ ціпр-сћёпе №) разрушать (разорять) 
города; 2) покорять города (также 


косгь, понижение (кого-л.). 


—У& ашейе’ 1) исчерпывать [до конца}. 


поверхности; ук- 
лон, наклон, скат, покатость. 


] - ЕР атемей’ клинометр, креномер. полностью использовать; истощать , обр. в знач.: всепокорякицая. не- 

| уклономер. инклиномегр, инклина- до конца, опустошать, опорожнять; . отразимая, несравненная {женская | 

тор. 2) иссякать, кончаться. исчерныва гь- красота): 3} тетера. куртизанка 
--#- чшрмейао угол склонения (отко- ся. (высшего ранга). 


| 
| 
е 
| 
( 


БВ 
І 


ре е аса тетра ром аиту н й 29-я 7 баер по Зы од татр а 


747 аз) 


Ару 


Р; + 
<< Ш 


Ех НЫ ВЕН 
2 


1 я 


Я 


5759 Чіпр-сһепр-2һі-тао обр. потря- 
сающая (божественная} красота, 
В В діпр-сһёпр’ діпр-риб’ покорять 
города и государства (обр. в знач.: 
всепокорхющая, неотразимая, не- 
сравненная, бесподобная | женская | 

красота). 
1х Фіпрсһепе` искренний, задушевный, 
сердечный. 

-#| атруа’ вытеснять (преследовать) 
сослуживцев (коллег, соучастников}; 
пот убить человека клеветой (из за- 
висти, ревности). интриги. склоки. 

-1И атреВоа’ плавить, расплавлять; оп- 
робовать (металл). 

- 5 сіпр-ќаб падать; разрушаться. 

-- 8; іпр-меі 1) крутой. обрывистый; 2) 
опасный, трозящий падением, тото- 
вый рухнуть: опасность; 3) опасный, 
способный на клевету и обман. 

~ атер! разрушаться, рушиться, об- 
валиваться, обрушивалься (о зданн- 
ах. плотннах }. 

- М діпрреі целиком одобрять, безого- 
ворочно преклоняться перед (кем-л.). 

- К атр-Бе! опорожнигь (опрокинуть) 
бокал (выпить вино }. 

-18 дпр+ю0 наклонить (склонить, на- 
гнуть, опустить) ГОЛОВУ. 

--Ё8 фіпр-ші находиться в упадке, риз- 
рушаться. ослабевать; быть низло- 
женным. 

- Ж атшейп” оказывать дру! другу пол- 
ное доверие, быть прецельно искрен- 
ними (друг с другом}, подходить с 
открытой душой. быть искренним (с 
кем-л.) (букв. склоняться на полу 
халата |. 

— 53, ЧРИ” излить всю любовь; лю- 
бить страстно, привязаться всей ду- 
шой: обожать, 

- Дл аіпр-хіп 1) с искренним сердцем, 
от всего сердца. быть преданным 
всей душой, чувствовать симпатию 
(тягу); 2) направить все внимание на 
(что-л.); 3) физ. метацентр. 

- ИМЕ ате-хи” ёа-дап раскрыть всю 
душу: выложить начистоту всё что 
есть на душе, излить все сердце (всю 
душу}. 

- 226 діпрхіп паобап искренно (откро- 
венно) беседовать, беседовагь по 
душам. 

~ 8 діпрііпр“ прикладывать ухо; внима- 
тельно слушать, прислушиваться, 
внимать, обращаться в слух. 

- В: 9тР-У излить мысли, выложить 
всю подноготную: из глубины души, 
от всего сердца: быть преданным 
всей душой, чувствовать симнатию 
(тягу); усгремлять все внимание. 


[Е 14 [53.11] 


14103 


сущ. 1) фіпр боковыс стороны дома; 
2) фіпе небольшое [шолуоткрытое| поме- 


14102 — 14107 


щение, комнатка для занятий; 3) бпр 
беседка. 

4: 

ЕЕ 15 14911 

14104 


сущ. канатник. 


ПН 15 [161.6] 


14105 


прил./наречие спокойный, смирный: 
грациозный; женственный, тихий; успо- 
каиваться. 


ЕА 


14107 


13 1181.4] Әнал. 


также Е 


дунь 


в именах 
людей 
также 


гг А. 1) останавливаться, 
делать паузу (напр. в речи); по 
молчать; № -7— , ХЕ КЕ он 
остановился (помолчал), а затем иро- 
должал дальше; 2) останавливаться в 
пути (напр. на ночлег}; прерывать дви- 
женис (развитие); прекращаться: 
ВУК — № остановиться и заночевать 
там. где вода и травы лучше; = — ~ 
делать остановку после каждого шаға; 
ЕЮ, - военные действия уже прекра- 
гились; 3) притупиться, прийти в негод- 
носгь; тупой; запущенный, негодный; 
2: - доспехи и оружие пришли в 
негодность (вышли из употребления). 
НН ЕЕ Ж из усадеб берут те, кото- 
рые пришли в запустение; 4) быть в 
'яжёлом положении, потерпеть пеудачу 
(поражение); оказаться в затруднении; 
мучиться, страдать, терпеть нужду и 
лишения; - 58 быть в тяжёлом положе- 
нии, нести тяготы и терпеть нужду; гл. 
Б. 1) (диал. также асп) резко (тя- 
жело) ставить на землю; бро- 
сазь, ударять об пол; бить в 
пол {в землю, напр. лбом при земном 
поклоне); -ЭЕЖШ до крови ударить 
лбом в землю: УЖ. ЛЕЛЬ 
Е - в ящике — инструменты, нельзя рез- 
ко ставить (бросать) его на землю; 2) 
придерживать, останавливать, осажи- 
вать: -- Ё осгановить повозку; 27 ў 
РЕМНЕ: 47 011-7, 81] 42 ныне 
правители над народом уподобляюг- 
ся плохим кучерам: если [лошади] 
идут, — их осаживают; если стоят— их 
хлещут (Сюнь-цзы); 3) устанавливать, 


748 


УЕ ср тн У 2 48 


расставаягь в порядке. устраивать: 

— РЕЙН привести в порялок сели и 

разведать глубокие места: Ж ^^привести 

в порядок; - установить. рассгавить: 

4) собирать. накапливать, запасаль; 

9/6 — различная утварь запасается в 

кухне. 

П прил./наречие внезапный, неожи- 
ланный; быстрый, немедленный; вдруг. 
с ходу: сразу [же], сейчас [же]; внезап- 
но: 0 |в сердце]! внезапно 
возникло чувство любви и уважения: 
ДІЛІ Ж, 1: 3 заурядному человеку 
одним духом не проникнугь сразу (е 
суть учения). 

ПІ сущ ./счетное слово 1) место ноч- 
лсға; походная ставка; лагерь, стоянка; 
ЁН ~ на нескольких дорогах устро- 
ить места почлега (места для походной 
ставки); 2) прием нищи, трапеза 
(счётное слово): К.-В трехразовое 
питание; #8 за каждым приёмом 
пищи есть рыбу; 3) раз, разок; очередь 
(счётное слово для действий): В) 
№ --9 изругать (ударить) его [разок |. 

ГУ собств. и усл. 1) кит. каллигр. 
сильный нажим кончиком кисти с по- 
следующим скользящим снятием кисти 
от бумаги лёгким горизонтальным 
штрихом {(-); 2) ист., геогр. Дунь 
(княжество на террит. нынешней 
пров. Хэнань; эпоха Чжоун 3) геогр. 
(сокр. вм. @ Ш) р. Лон: донской: 4) 
Дунь (фамилия). Примечание: в именах 
людей знак #89 может читаться ао; 
~ Мао Ду (вождь племён сюнну; в 
начале ханьской эпохи). 
$534 аопсио` 1) останавливаться, задер- 

живаться; остановка: прекращение, 
цезура. пауза; 2) резка менять тон, 
совершить кругой поворог (пере- 
ход): 3} кит. каллигр. нажим кончи- 
ком кисти с последующим легким 
снятием кисти движением вправо. 

- ЕЖЕ: аппсио -іаоѓа` мед. абортивное 
лечение. 

- Е Чиатра’ 1) останавливагься на ме- 
сте; 2) прекращать, приостанавли- 
вать; делать паузу. 

~ 1 довга останавливаться, 
аться; затихать. | 

—Г ЕЕ аоп-Кбо’ мо-уап” не промол- 
вить ни слова, ничего не найти ска- 
зать; быть вынужденным молчать. 

— ТЕ дипми 1) сразу понять, схвагить 
(уразуметь) с первого слова; вдру! 
(внезапно) понять; 2) будд, прозреть; 
осенило. 

— > дув-5һе * 1) стоянка, остановка, ла- 
герь (городок); ночлег. место отды- 
ха; 2) остановиться, стать на отдых 
{на ночлег}. 

-- 2% айпѕћё` отказаться; расстаться; от- 
вергнуть. 

-  дипре! остановить (повозку, коня): 
остановиться в пути. 

-— 8% айп-уіпр воен. походный лагерь им- 
перагора (дин. Цин). 

аг азпут” муз. стаккато. 

- 1 ашан! остроумие, сметливость, 
находчивость, сообразительность, 
хватка. 


прекра- 


А в $. 
Е МН ты 


ШЕ 2 ЧиптВио’ поставить, установить. 

~ В аова-<$һӧо бить челом, пасть ниц, 
отдать земной ноклон, склонить го- 
лову до земли. почтительно (низко) 
поклониться; ЕРЕ Е «с земным 
поклоном докладываю Вам», «бью 
челом и излагаю [свои чувства| Вам» 
(надпись на художественном конвер- 
те}. 

-. #1 90п-Йап елнновременное полное ов- 
ладение всей глубиной учения и по- 
степенное углубление в истину (как 
два метода её познания ). 

~ В айв-ѕ0ӧ стоянка, военный лагерь 
(городок). 

-- Чип-йао топнуть ногой; притапты- 
вать. 

~ фуплб см. #8 Я 

~) абп-соі жить в нужде, страдать 
(мучиться) от (из-за чего-л.), в тяжё- 
лом (горьком) положении; тяжело, 
мучительно. 

~ 8% даопрі развалиться, рухнуть. 

-- ж доптбо’ янтарь. 

~ дап-Ы 1) обр. перестагь писать; 
бросить кисть; 2) сделать паузу 
(остановку) при письме (сочинении). 

~ 1 аап ће 1) р. Дон; 2) донской; За] 
донская лошадь: Е донская 
порода лошадей; Фарр дон- 
ской тип посадки леса. 

~ В аоп’5Н{ тотчас. сейчас же. сразу 
жс, в тот же момент, немедленно, с 
ходу. 

Я допсаі’ 
хватка. 

5425 аип-Ка! тао-5е мгновенно раз 
двинуть заросли тростника (обр. в 
знач.: сразу понять; будто вдруг 
пелена с глаз упала). 

Я аоп-хћ задерживаться, замешкать- 
ся, застрять. 

- чаапёг вдруг. внезапно, неожидан- 
но. 

--9] аоп-ғеп 1) тупой меч (нож); тупое 
лезвие; 2) затупить меч (лезвие). 

~ 5 айпта’ бран. тупица, болван, осёл. 

15 аопјіё иссякнуть, прекрагиться. 

ЖХ доп-уїп выпить одним духом, вы- 
пить в один прием; вышивка. 


находчивость, остроумие; 


— Е ашп-ді бросить; отбросить, от- 
швырнуть, выбросить; отказаться 
от..., прекратить. 


Н аапвоа! вдруг сломаться; сломан- 
ный, разрушенный, уничтоженный. 

— Ж аап-хи топнуть ногой, притоннуть; 
56 2 НЕ топать ногами и бить себя в 
грудь (обр. в знач.: ненстовстао- 
вать); 8 топать ногами и 
орать благим матом. 

~ Чап-@ 1) один приём (одна доза) 
{лекарства}; принять {выпить} лекар- 
ство в один приём; 2) сильнодейству- 
ющее средство (для одноразового 
приема }. 

— #5 ачп-бап разовое питание, один при- 
см пищи; при [каждой | сдс, во время 
[каждой| еды. 

-- Ж ашпавап” тех. осадка; обжимка. 

— ЕЕ аап-ғе запускать, забрасывать; за- 
брошенный, запущенный. 

—#{ дап-йао будд. единовременное пол- 


ное посвящение (во всю глубину уче- 
ния), озарение истиной. 

25 Е доп саи остановка в изложении; 
конец абзаца (акга); пауза (в изложе- 
нии). 

Е аип-Йп стремительно продвинуть- 
ся; быстрый протрссс; форсирован- 
ное наступление. 

—- Е аоп-сЫ медленно, медлительно, ле- 
ниво; медленным темпом. 

-ЯЕ айп-<і внсзапно умереть, скороно- 
стижно скончаться; внезапная 
смерть. 

48 допјиё прекрагиться, прерваться. 

- Е аоп’НАо 1) каплевидная запятая 
(ставится при перечислении у; 2) 
знак цезуры. 

~ айв-Ьіве остановить продвижение 
войск: держагь войско без движения. 

38 айп2ћі 1) спотыкаться, запинаться: 
2) быть в тяжёлом положении, испы- 
тывать крайнюю нужду; нищета, ос- 
кудение. 

Я айптиап” тех. ударное бурение. 

— 95 дов«+ӧоы кивать головой; кланять- 
ся до земли, бить челом, 

-28 Чоп-сой жить в нужде, в тяжёлом 
(горьком) положении, страдать (му- 
читься) от (из-за чег0-л.). тяжело, 
мучительно. 


-- 85 айв-ѕапр см ЯН 


— {Е аоваоп’ мягкий, теплый, друже- 
ственный, близкий. 
аоп авап каждый приём пищи. 


каждая трапеза: каждый раз за сто- 
_лом (также 46  ›. 

1 4оп-мап метеор. 

--л>^ айп-мАапр вдруг забыть. 

— 8. фів-хі остановиться, 
отдых. 

— Ё аоп-уй темный, глупый, 
бестолковый, непонятливый. 

= А даппию’ 1) растерянный, смущён- 
НЫЙ; 2) омраченный (о сознании, 
напр. от стыда. действия наркотн- 
ка}. 

4% айпуй’ сразу выздороветь (попра- 


стать на 


ТУПОЙ, 


виться); вдру! оправиться от 
болезни. 
-& аипаапр вост. Фнал. спложить. 


чтобы позже сделать попутно с дру- 


гим делом; попутно, заодно. 
--ЯК айпгап” внезапно, вдруг: сразу 


| же]. 


— #8 айп-уівр см. 


ИА 16 130,13} 


14108 


доп 


доп, 


дунь 


тонна; &- длинная (анг лий- 


сущ. 

ская) тонна; 3 14. #1 короткая 

(американская) тонна; ЗЕ — 14.; 290 

регистрововая тонна; Ё Ж - 18.; Д- 

метрическая тонна; ж-: 4. 

Ш = ЧипНаюпе” вес в тоннах. 

-- у авпмег’ тоннаж; тоннажный; 
АВЕ ФИК автомобильный тоннаж; 


749 


гу з г 4 
м к Ш Я 


ЗЕЖ МАУ тоннаж водоизмещения: 
„МИЎ тоннажный сертифика!. 

МУЖЕ дапрай мор. тонно-миля. 

~ Ж фапті’ тонно-метр. 

-- В допѕћо` тоннаж: РОЯЛ 5:085 Е 
тоннаж торгового флота. 

Ж Чапз$НоР” гоннажный 
сбор, 

- СЁ ЧапеойН” тонно-километр. 


14109 


(потонный} 


16 [181.7] 


І прил. 1) мужественный, сильный: 
2) маленький, округлый. 

И гл. выскочить. выйти [из], освобо- 
диться |от|; ~ К выйти из рамок, осво- 
содиться ог ограничений. 


ТРЕ 16 [181.7] 


14110 


1 ги. А. 1) обрушиваться, превра- 
щцаться в развалины, рушиться; обвали- 
ваться: быгь готовым рухнуть, нави- 
сать; нависающий, косой; —Я нависшие 
тучи; --- нависающий оерег; 7210) 5% 
01+ - быть готовым рухнуть под дей- 
сгвием вихря и урагана; вот-вот обру 
шиться под налетевшим вихрем- 
ураганом. Ц - о, рухнули горы 
Тайшань! (обр. в знач.: великий муж 
умер). 2) склоняться к закату, садить- 
ся: закатываться, спускаться: 
ВЕРН РН ~ вог и тод на исходе. — и 
солнце на запад склонилось; 3) падать 
[споткнувшись|, валиться низком; #- 
спотыкиться и падать ничком: 4) сла- 
бель, ослабевать; терять силу (эффек- 
тивность): 7/1 Н ~ тяга к славе и 
карьере с каждым днём ослабсвала; 
Е о. как ослабили своё действие 
основные законы [страны]; 5) лысеть, 
плешиветь, облезать, линять; вянуть, 
приходить в негодность; лысый, плеши- 
вый, облезлый. голый: 6 голова об- 
лысела; 6) слушаться, повиноваться. 
быть пи послушный, покор- 
ный; ~ ЕЛЕ, о. как послушен он в 
своей покорности!: 7) течь вниз; сте- 
кать; ~ вода (река) течёт вниз; гл. Б. 
1) разрушать, разваливать, сносить, ра- 
зорить; ~ ЕЖЕ разрушить глинобит- 
ные стены её {постройки}; 2) лелеять, 
вынашивать |мечту|, питать в душе; 
А-и Ж лелея в душе эгу мечту, 
отправился он в постель. 

П сущ. 0 лысина, плешь; 
кит., вульг.. бран. половой член: 
ЁЁ ЕЕ) ослиния плешь; половой член 
осла (жеребца); 2) сильный ветер: свер- 
ху несущийся вихрь. ураган; #ЖМ ~ 
только встер да ураган; 3) упадок. 


средне- 


14107 — 14110 


3 дуа гие т МФА Арлову гола. У рыть 


а (0 РТУ 
~ ВХ (піді 


ачр Зеро ЛР. АБАШ р ЦАРИ о ЛЕ Ч ЧА, Нера Са «АКВ ОА б арале зе, айва: САМАНЫН атас Ч 
. 


слабость, увядание 


[организма]; 3 38 
Ў - собирать лекарства от общей сла- 
бости. 

ПЕ прил. /наречне среднекит., вулье., 


бран. дрянной, скверный, негодный, 

преступный; скверно; ~ А. скверный че- 

ловечншко, дрянь преступная; 8 

скверно поскандалить. дурно поругать- 

ся; —-#& дрянным образом, преступно. 
ГУ собств. Гуй (фамилия). 

ЖАННЫ | во-уцап” (доап-Бі] разрушен- 
ные городские стены [и обваливши- 
сся стены домов] (обр. в знач.: разва- 
лины, руины). 

- а ошаш’ приходить в упадок; опус- 
каться, падать все ниже. 

~ цизвеГ разваливаться,  обруши- 
ваться, проваливаться; падать, 


~ ии-уби погружаться |под воду| 
спрятаться, скрыться. 

5 1)  иийадапе[раЙ” декаденты- 
упадочники. 

Ж (шуап` обвалившиеся карнизы 


(обр. в знач.: развалины, руины ). 

Е ќайапь 1) пасть духом. одряхлеть. 
обессилеть, прийти в полный упадок: 
упаднический, дряхлый, хилый, вя- 
лый: 2) запущенный, заброшенный. 

а ати стареть, дряхлегь; старый. 
дряхлый; поношенный. 

#5 ций” приходить в упадок (запус ге- 
ние), разрушаться; хиреть, ослабе- 
вать. 

З Е 1аі-ціапр һоаі-бі развалины, ру- 
ины [стен]. 

—® (01-ар преклонные годы, старость. 
пожилой возраст; на склоне лет: 
старый, дряхлый. 

~ 10і-піап преклонные годы, пожилой 
возраст: на склоне лет. 

Ё ин-тЕ приходить в упадок. рассгра- 
иваться; опускалься, ослабевать. 
8} ни-аао упасть, свалиться, рухнуть. 

погибнуть. 

— 18 ши’ разболганный, расхлябан- 
ный; небрежный, инертный: Ч 
небрежный и потакающий своим сла- 
бостям- 

1.) а]  проигрышное 
проигрыш. 

-№ Ни-уапе заходящее солнце. закат. 

~ 1) иихиа” одряхлеть. прийти в упадок: 
одряхлевший; развалившийся;  от- 
живший. 

-- А ни-5м упадок; развал: падение, ос- 
кудение; расшагавшееся могущество, 

--ВХ 10і-уап прийли в упадок, рухнуть: 
разрушиться; разрушение, развал. 

— нисаа?’ депрессия, упадок (сил, на- 
строения), падение, оскудение, де- 
морализация; ослабевагь, падать. 

- Е цивиаГ разрушаться, ломаться; 
превращаться в развалины (облом- 
ки); рушиться; разрушение. 

Ж имо’ 1) отхлынувшие волны (обр. 
в знач.: упадок, спад; о быстром, 
неожиданном крушении, провале); 2) 
приходить в упадок. 

развалиться, 

лежать в развалинах. 


положение: 


обрушиться, 


— ЖЕ чайег 1) упадок, запустение. разло- 


жение, разрушение: ветхосиь; упа- 


о 


поете коме хи з-:*. ЕН ЗН 9 


цочный; павший, разложившийся; за- 
брашенный, разорённый, развален- 
ный, ветхий; разрушаться, приходить 
в Уцадок, падать; 2) упадок духа; 
упадочный; декаданс. 

НЕЕ 3% чанемвоу!" декаденгство. 

‚ЕЕ зоненвауг 26 декадент. 

ХК танера! декаденты. 

- ии-апр небрежный, невежливый, 
развязный. 

-- ВХ 1Ьаі` хиреть, увядать; приходить в 
упадок, разрушаться, погибать. 

- № (0іуйв’ несчастье, невезение, не- 
счастная судьба, злой рок; упадок, 
падение, оскудепие, развал. 

{54 ци-йап приходить в упадок, хиреть, 
увядать. 

--ВЕ 101-606 распущенность, 
ность. 

-Җ мірі 1) разрушенный, развалив- 
шийся: разбитый; упадок; 2) упацоч- 
ный, низкий, разложившийся (о 
нравах). 

- Ж. 19: несчастье, невезение; несча- 
стная судьба; злой рок; не везет, не 
повезло!; упадок сил (духа), депрес- 
сия (после неудачи). 

-- М ши!-Еепе дурные (испорченные, раз- 
вращенные) нравы. 

—РЯ ци-уап расстроенный вид; унылое 
(утомлённос) выражение лица. 

~ Б ныя’ погрузиться в печальные 
мысли, отдаться печальным думам; 
падать духом; дурное настроение, ра- 
зочарование. 

-# нигап’ 1) ослабевать, изнемогать; 
расслабленный, упадочный, вялый; 
ЕЖА Г постепенно приходить в упа- 
док; 2) послушный, покорный, уступ- 
чивый, мякий; 3) стареть, дряхлеть, 
слабеть; старын, дряхлын; 4) падать 
духом, приходить в полный упадок; 


испорчен- 


упадочнический. 
++; 
ЖЕ 
рух 20 1140,16] 
14111 


только в сочетаниях; см. #4 
ХА 


14112 


13 [181,4] 


І прил./наречие 1) тупой: тлубый, 
бестолковый; нсвежественный, ограни- 
ченный; неразумный, несообразитель- 
ный; 5—88 вразумлять глупых н 
просвещать невежд: ##-~~ дитя неразум- 
пое; 2-40 тёмный. несообразитель- 
ный [человек]; ~ глупый, неотёсан- 
ный; 47-8 отец невежествен, мать 
бесчестна; 2) упрямый, упорный, свое- 
вольный, своенравный; - упорный 
враг; 3) жадный, алчный, корыстный, 
скупой; ДЕ, 9535 корысголю- 
бивые становились бескорыстными, 


тм СТАРИ ЎА во аА НЕТ АУАСЫ ЦУБА Вх. 1 ТАРЫ лучы з аат о МЧА УНЕ 


750 


РЕЧИН и вии п мишьимыичь 


ин пли Алиша дачылоть а ан атна икону тать на ста ити ча ыалы Чье до сачы А УНЫ, ыы тыына ды даны чна а АЫ А питали Лата жи жаль, ЙЫР 4 бежишь оли Н еа т чи Б т талт о к == 


‚кр очрашса аиан драла ла Мт а тада а аеры ча ч а аа ттн А - 


на 


РИЧ 


робкие превращались в решительных: 4) 
плохой, скверный, нехороший, худой, 


дурной, вредный: ~) | росткн 
скверные, не стоит на них тратить 
время. 


| гл. играть, шутить; весело прово- 
дить [время]; развлекаться, забавлять- 
ся, веселиться; Ж-ТА 19 он 
долго развлекался и только что вернул- 
ся; М дети любят играгь; В 
весело проводить время. 

ПІ сущ. варвары, дикари; ЗЕЯ 81] - 
если нс родные, — значит варвары 
(чужие). 

НЕ мав хіпе 1) упорство, упрямство: 2) 
мед. болезненность. 

-- Ш мапібпр” 1) упрямый (непослуш- 
ный, шаловливый) мальчик, шалун. 
озорник, баловник: 2) упрямый и 
по-детски неразумнын. 

18 мапғһепр”  трудноизлечимая 
тяжная) болезнь. 

-8& мап-уап 1) тупые и умные, уродли- 
вые и красивые; 2) милый мальчик, 
прелестный юноша. 

—48 мапа вежл., уничижит. непово- 
ротливое [моё| тело; мое физическое 
состояние. 

-- В мап-ут ограниченный (глупый) и 
испорченный (беспринципный); не- 
просвещенность и порочность. 

~ 1 мап-5ћі 


{за- 


камень; валун; 2) перен. упрямый 
характер; нечувствительный как 
камейь. 


—ДЕВБЕ мап-5һі, 9181-00’ даже грубые 
(простые. неотёсанные) камни закн- 


вали головой (обр. в знач,: величац- 


шая сила убеждения, сила перевос- 
питания, сильное, исключительное 
влияние; об убедительной вдохновен- 
ной речи). 
мапі” тупой; 
бый; тупица. 
~ мап-№ вежл.. уничижит. незаслу- 
женное [мною] счастье. 
--  мап’2б 10) упрямый, твердолобый: 


— неотёсанный, гру- 


упорный: ПНА твердолобая 
(упрямая) позиция; 80-58 Л 


твердолобые консерваторы; 2) кос- 
ный, консервативный. . твердолобый; 
НГ] 7 твердолобые; ЛА старый 
упрямец; закоренелый ретроград. 

(6 маврараі” тверлолобые; [81 
ВЈ 9 твердолобая политика; поли- 
тика твердолобых. 

=] № мапроддпр’ консервативная лар- 
тия. 

— 4 мат” гупица, дурак. 

~} мап-Ы грубый, неотёсанный: под- 
лый, бесстыжий. 

-- мап-ћҺап бесцеремонный: 
некультурный; дерзкий. 
--#4 мапхиап” чесотка; окаймлённая эк- 

зема; нервная сыпь. 

8 мап-јип диал. корыстная (вредная) 
армия (обр. о гоминьдановской ар- 
мии, гоминьдановских войсках). 

~ 5 мапһиѕћ мин. энсгатит. 

—Я мапсӣі“ вежл., уничижит. ничтож- 
ные (пустяковые, ‘незначительные) 
[мои] способности. 


грубый; 


т4л = 


о вы зол авы 2 


1) грубый (неотделанный) · 


да ога М ЗАСА а и анна ны 6 


ВЕТЕНО 


: АА о 


ня 


Ма, лы? е Дре Ч РОЊИ. “ау 


т Фуча МВР Гл. 


лаа оха 1 


2 труд Р а. САВУ А 62. 


Алам ея а Фодикыле, ФЫТИ 44 > 


Р 


мад. СЁ с -% пд 


ПСИ 


М зум ма т вы ры + 


или ере а МВ пла © И УНИ 


тое а мбтиечжасаа е ттт Ад 


соем амм айе т 6 


.- 6 - = < > - в 


ІАЕ мап-һиа изворогливый. пронырли- 
вый, нечестный и хитрый. 

~ Е: маани’ 1) бестолковый человек: 
упрямец; тупица; 2) плохой (преступ- 
ный) человек, негодяй. 

Ж мап<һӣ’ уст. реакционная семья (в 
период интияпонской войны, о про- 
японцах, прогоминьдановцах }. 

-4 мапе упрямый (непослушный) и 
глупый: никчемный, ни на что не 
годный. 

~ Ж мапмао’ рассказывать анекдоты; 
забавляться, развлекаться, шутиль. 

-Њ мап-теі глупый, невежественный, 
тёмный. 

-ЕЁ У мап-Пап пио-Й’ корыстолюби- 
вые стали бескорыстными, робкие 
поднялись во весь рост (преврати- 
лись в решительных). 

Ка маппибВГ мин. энстатит. 

~ мапсШ’ тупо безмолвствовать, оту- 
пело молчать. 

—№ мап рі 1) непослушный; баловной, 
озорной; 2) грубый (необделанный} 
черепаший панцирь. 

~ мапрГ непослушный, 

упрямый. 
мап-ї упорный (магёрый) враг. 

~ М мап-рёпр упорствовать, упрямо на- 
станвать на своем, непреклонно сто- 
ять на своем; А ДЧ быть неиспра- 
вимым упрямцем. 

—  мап-пап вежл, неизменно обладать 
прекрасным здоровьем, здоровый, 
крепкий (о себе). 

-- & мап-пию 1) * непокорнос [правитс- 
лю| население; 2) неграмотный (неве- 
жественный) народ; простонародье. 

~ Ё мапхі играть. забавляться. 

~ НЕ мапхіђап хі стар. труппа актё- 
ров. специализировавшихся на обу- 
чении купленных делей эктерскому 
искусству. 

— № уапша’ онеметь; онемение. одере- 
венение. 

~ ұр мапацп 1) гупой, неотточенный 
[нож]; 2) тлупый, тупой; совершенно 
бездарный; 3} беспринцииный, не- 
принциииальный. 

~ 58 мапёг вежл., уничижит. 
глупый ребенок, мой сын. 

~ Ж мап-10 терять волос (ворс); лысеть, 
облезать. 

- {1 мап-Капр упорно сопротивляться: 
отчаянное сопротивление. 

-ЛН мап мап веселиться, забавляться, 
развлекаться, играть. 

— {19 мап уіг мрушка, ира, забава, 
развлечение, шутка; йе н |45] нс 
принимать всерьёз. принимать за и- 
рушку {забаву, шутку). 

~ В мап-уй глупый. тупой; 
ный, 1рубый; тупица. 


озорной; 


[мой | 


неотесан- 


В мапсьны’ остаточный магне- 
тизм, мат нитная инерция. 
-—81 мапдіадпр 1) упрямый, упорству- 


ющий, неподатливый. настойчивый, 
стойкий, упорный; упрямо, настойчи- 
во, упорно; янв НЕХ. упорно сопро- 
тивляться; 2) вежл. (уничижительно 
о себе) обладать превосходным здо- 
ровьем, быть вполне здоровым. 


аль, щи АА аа жы да, хм чинить. 1 А . 2 А йрът ш-н 


ХА 39. мап 5ъһиа баловаться, иіраль, забав- 
лягься, ШУТИТЬ. 

~ 11| уапѕһиариап` несерьёзность, лег- 
комыслие; нерадивосль. 


А 


14113 


15 1151,61 | 18. мат, тап 


фу, вань, мань 


гл. 0) їй, мап, тап см. ® (наклонить 
голову): 2) бао ошибочно вм. ЗЯ (ви- 
деться, встречаться), 3) бао прислу- 
шиваться, склонив голову; 4) #ао мыть 
руки. 


2. 
ДН 13 [181,4] 


14114 


һапр, рапр 


1 сущ. №) Нате, рай? горло; 2) вап 
глотка. 

П гл. вап?, апр слетать вниз, плани- 
ровать. спускаться (ө птицах}: Е ЛЯО 
вверх, то вниз они (ласточки} летят. 


ЛА 11 1181.21 | ат 


14115 


сущ. скула; нижняя челюсть. 


ЯН 


а 15 1181,6] 
14116 
уст. ва! 
хай 
СУЩ. подбородок; подчелюсгная 


часть головы и шеи; Тж ~ подпереть 

рукой подбородок. 

#Н ү- Кё 21 1) подбородок: 2) диал. кэцзы 
{вид лисьего мехи). 

—Н) 1 каеёчи’ днал. кадык. 

- 0 Кей анат. подбородочная ость. 

—# Кері мех с шеи зверя. 

~, Кей’ анат. подбородочная мышща. 

~ Кейап подбородок. 

- #8 кёејіа подбородок. 


Шынаа $2 ЖА МАС мым киа а 


751 


о ле ААА С ан са а арил пьес пития се ое С С а аа зан Ы ас 


шлакам н аА Ас алва натта С ЖАА. кои А т 


14117 


в сочет. 
также 


сущ. 1) уап неровные (неправильные} 
зубы; 2) һап удлинённос лицо с за- 
остренным подбородком. 
#1 ЕД Пап(діп)-уі нижняя челюсть; подбо- 


ропок 
1% 1711818] Га | 
ци 
14118 
прил." безобразный, некрасивый, 
чудовищный. 


НИЙ 9і-ро глиняная фигура демона (вла- 
дыки дождя) с чудовищным лицом: 
маска чудовища. 

- эй ч!-®0 голова безобразного демона 
(грим н наряд). 


19 [181,190] 


1 сущ. 1) макушка, темя: верхушка; 
| вершина торы: # {~ верхушка дере- 
ва: Е — макушка башни (пагоды); 2 
корень: основа: начало; — Ж корень и 
вершина. 

П гл. 1) опрокинуться, упасть нич- 
ком; вниз головой; вверх ногами; 2) 
диал. сбежать, смыться. 

ИТ прил. вм. 58 (помешанный). 

ТУ собств. Лянь {фамилия}. 
ра — Ш @ап-хап” 920-51” 1) вверх дном: 

птиворот-навыворо:: перепутать. по- 

ставить всё вверх ноами; 2} пугать 
всё, не отдавать себе отчёт. что нужно 
делать: быть путаником. 

—АЕ ЧапКиапг’ 1) безумный; помешан- 
ный; 2) распущенный, распутный. 

~ фи Ч1апсе” бот. белладонна, красавка 

( Алтори БеНи4оппа Т..}. 
~ 208 Чапсейап” мед. атропин. 

— % аіапбапр’ зоол. землекоп Соважа 

(Степа Ю\ен$). 

—3% Чапбо’ 1) трясти, подбрасывать: 2) 
качка. 

—4^ чапра()’ упасть, новалиться, рух- 
нуть: упасть навзничь. 

|) Чтап-Й упасть, рухнуть; рухнув- 
ШИЙ. 


А мос МК лад снг а: ео 


ЕЕ ЗФ 


о що ол 


И УР 


И А 


сабы а Сна "ринок АНА Жан Ч НАННЕ ГИК ВАЛ е вый 0-е ны нана Ч жет лауа 


а че, Ра ло ЭТ, 1 Е р АСС АВО ти 


ЕЙ 


роз 


55 3 


хд] діап аао(дао) 1) перевёргываться, 
опрокидываться; перевертывающий- 
ся: ЖЕНЫ Л 55 1 лубоководный опро- 
кидываюіцийся термометр; 2) пере- 
вернуть, посгавить вверх дном: ку- 
вырком, шиворот-навыворот; наи з- 
нанку: 3) смятение чувств; смешать- 
ся; спутаться (о мыслях}; 4) извра- 
тить: извращение; Ж] Ж извра- 
щать факты; 9]: 36 искажать, из- 
вращать истину. 

“| [1 дап’-дао һеі-раі выдавать чер- 


ное за белое (обр. в знач.: извра- 
щать истину). 

~ № д!1а0ди0’° решать; решиться (на 
что-л.}. 


- 15 діапреі 1) упасть; свалиться (с 
дереви), стать падалицей; 2} перен. 
потерпеть неудачу {крушение}; не- 
удачный (оборот дели}: фиаско: по- 
пасть в трудные материальные усло- 
вия жизни. 

Е аіап-рёі Па- в разброде, в 
скитании; мегаться в поисках выхода 
из гяжелого материального положе- 
ния. 

-. В; д1а0хиап’ нервное заболевание, 
нездоровая психика; психический. 

— ЗА д:ап-шап” 92о-Еепр’” опрокинув- 
шаяся жар-пгица и упавший феникс 
(обр. в знач.: любовная близость, 
конвульсии страсти ). 

- Е, Чата’ рысак. 

—#я ФаогиаГг идти прихрамывая, ковы- 
ЛЯТЬ. 

-#А Фіапуіп безудержно пить; попойка, 
ортия. 

Я Чап]ие’” опрокидывать; ниспровер- 
гать. 

-- Е Чате” 
ком. 

-- апра’ опрокидываться: падать. 

-- 31: 86 Шапрориро не ломаегся ни от 
перевёрзывания, ни от удара (обр. в 
знич.: неопровержимый, напр. о 
логике }. 

3 8] 5 Чаша! -Чаочи” как ни верги..., 
как ни прикидывай...; приходится 
повторять одно и го же. 

ж фап-то 1) о! начала до конца; 2) 
подробности, детали. 

-ОЖ) бап” бот. спаржа 
{Аѕрағариѕ іисідих лпа. ). 

-- 2% Шапуџе 1) упасть, опрокинуться; 
2) перен. пасть; потерпеть крах. 

-- № ЧапЬо’ колебаться], качағысяј], 
раскачивать[ся]. расшатывать!{с я]; 
потрясать; волноватыся|, встряхи- 
вагь. взбаліывать; неустойчивый, 
шаткий; колебание. качание; качка; 
волнение. 

-- #2 ФапЬо 
ре). 

- чапш 1) опрокинуться, полететь 
кувырком; 2) перен. рухнуть; свер- 
гнуть; свержение, падение (напр. ди- 
настии, режима); 3} спотыкаться, 
запинаться. 4} подрываль; подрыв; 
подрывной, диверсионный; #8 Я Е} 
подрывная деятельность. 

- А аіапгі` свалиться, провалиться (ку- 
да-л.. во что-л.). 


упасть, полететь кувыр- 


светлая 


волнение, качка (ни мо- 


14119 — 14126 


наАаняняяннаня 


НЕ фіап 2һ1-040 2һі вверх дном, ши- 
ворот-навыворот. 

— #1 Шап-іап 1) упасть лицом вниз; 2) 
потерпеть неудачу (крушение); не- 
удачный (оборот дела}; фиаско. 

~, Чапусг опасный; критический. 

~, Чаптао волосы на макушке 
головы. 

~ Я; фапһџиапр’ мотать (головой). 

~ #1] іапьша новокит, в полном смя- 
тснии, до предела взволноваиный: 
ненормальный. 

-- р Ф@апхіап` несчастье, бедствие; ката- 
строфа. 

«= ап-пмпр 1) приходить в замеша- 
тельство (в смятение); быгь в заме- 
шательстве (в смятении}: теряться; 
заблуждаться, ошибаться; [впадать 
в] заблуждение; запутываться; сби- 
ваться; 2) приводить в замешатель- 
ство (в смятение); ставить в тупик; 
озадачивать; вводить в заблуждение; 
запутывать; сбивать с толку; моро- 
чить; дурачить; одурманивать. усып- 
лять; затемнять (помрачать) созна- 
ние; 3) быть очарованным, сходить © 
ума [Нна.... от...|; помешаться [на...]; 
4) захватывать, пленять, очаровы- 
вать, сводить с ума; очарование, ча- 
ры: обаяние. 

-19 Фап-Бег 1) упасть лицом вниз; 2) 
потерпеть неудачу (крушение); не- 
удачный {оборот дели}; фиаско. 

- 8 аіап-хһі упасть, свалиться. 

~ 19 Чапато’ верхушка, вершина; ма- 
кушка; крона. 

~ ш Фіапацп 1) упасть лицом вниз; 2) 
потерпеть неудачу (крушение); не- 
удачный [оборот дела]; фиаско. 

-- ЯЕ Ч1апФап” 1} удручённый, опсчален- 
ный: 2} качка. тряска (в повозке}; 3) 
сосредоточенно. 

~ ЗА ИЯ аап ЧАп-адо9ао” (интенсивная 
форма ЯХ]. см.) 1) перевернуть, 
поставить вверх дном; кувырком, 
шиворот-навыворот; наизнанку; 2) 
смятение чувств; смешаться; спу- 
таться (0 мыслях); 3) извратить; из- 
вращение. | 


ИИ 
2м 26 [157,19] аіап 


только в сочетании; см. ниже. 
ЖЕ 52 @їапг давать стрекача, бежать. 


14120 


[30,19] вм. 4, см. № 14122 


164,19] 


\ 
“ 
< 
2 
[99 
г 


а 
л 
һә 


ЭН 


эн 8 2А 8 й 


только в сочетании; см. ниже. 
НП Ё, 3) аіапуіп(уім)“ новокит. за- 


пнуться и задохнуться (также в 
знач.: разочароваться, затоско- 
вать, прийти в удручённое состо- 
яние). 

ЕЕ 

ВВ 24 [104,19] 


14123 


{ гл. сходить с ума, страдать душев- 
ной болезнью, помешаться; {а Ж 
[быть] без ума от женщин и вина. 

П сущ. трил. 1) помешательство: по- 
мешанный; —ЛЕ сумасшествие, помеша- 
тельство; 2) бешенство; бешеный; ~ 48] 
бешеная собака. 

ЗАЛЕ ЧапКиапг” 1) сумасшествие, поме- 
шательство; умалишённый, поме- 
шанный: 2) мед. лунагизм; лунатик; 
3) беспутный; непристойный. 

~ ЛЕ діапхһепр’ мед. сумасшествие. 

-- ?. 91ап’71 ломешанный, психопат. 

~ #1 Ч апжмап” мед. эпилепсия, падучая; 
ЕЛЯ эпилептик. 

~ ўс Фапй’ падучая болезнь, эпилепсия. 

~ УЕ Чап$Г умереть от умопомешатель- 
ства. 

~, аіап'аі безумный; опрометчивый; 
горячий, вспыльчивый. 

~ аіапѓепр” сумасшествие. 

- Ж діапхідп“ безумие, сумасшествие. 


ЕВ 22 [46 19] | Әіап 
| лань. 


14124 


| сущ. вершина горы; пик; их ~ 
на вершине Шоуянского хребта. 

П гл. И упасть; ~] опрокинуться, 
упасть; 2) обронить. утратить; ~ & обр. 
умереть; смерть. 

ИВТ Фапй’ падучая болезнь. эпилепсия. 
--  Чапуце’ упасть; выпасть (напр. из 
ряда). 


ЕН 
ЛА 16 1181,7] вм. #8. см. № 14088 | 
14125 | 


Е 


Е. 


}ХАМ 


21 [181,12] 


14126 


І прил. 1) большой, обширный; огром- 
ный, безбрежный; 2) белый; седой. 

П собств. Хао (фамилия). ` 
ЗЕ 4 Һао-сапр см. #83 т. 


х ЖА г ЛЕ И 


ЕҢ 29 һаодідпр’ белый свол (обр. небо- 
свод, небо). 


— К һао-бап белое (западное. осеннее) 


небо. 

— Е. Нао-чЕ светлая полоса неба на гори- 
зонте. 

-- 8 Һао-хіпр  ингерес, заинтересован- 
ность; ДЕН 8 прогулка весьма 
интересна. 


- 2а һаоһао” ослепительно белый. 


“нү 
{Н 24 (8521 


14127 


{| прил. необъятный (о водном 
пространстве}: безграничный, неизме- 
римый. ` 


П сущ. светлая полоса неба на гори- 
зонте. 

24 24 паоһао` безбрежный; ровный и об- 
ширный; неизмеримый, всеохваты- 
вающий. 

— 28 һао-удо безбрежный; широкий (о 
водном пространстве). 


ВЕ 19 [181,10] 


14128 


1 уцап мод. гл. И хотеть. желать, 
чаять, мечтать: 32.-18 Я ЖЕ наложни- 
ца (я бы} желала (мечтала) ог Вас 
лолучить белую лисью шубку; 
~ В Е П а Н Ня желал бы. чтобы 
Вы, государь, наслаждались Вашими 
радостями, но помнили, что они [когда- 
нибудь] кончатся; 2) просить; я желал 
бы, я прошу; ЖЕНЫ, НЕ, 
Е [я] Юй получил 50 тысяч 
храбрых воинов, которых, конечно, до- 
статочно для подавления его (неприяте- 
ля),— и я прошу Вас, мой генерал, не 
тревожиться! 

П зап сущ. 1) * желание; мечта, 
дума; 346 7 это совпало с желанием 
моим (с мечтою моей); что утолило 
мечтание моё; 2) обет: &— доброволь- 
ное обещание: обет. 

ПІ учап усл. юань (четырнадцатая 
рифма тона Э: в рифмовниках; четыр- 
надцатое число в телеграммах). 

УЕ 52 уцап‘мапе чаять, жаждать, желать; 
надсяться; чаяния; желания: 
надежды. 

— Е ушап-Йп рассудительность, осмот- 
рительность; сдержанность. 

= ушап-уап* непрестанно, неотступ- 
но, всегда; каждый раз как... 

— #1 умапевиап будд. корабль, на кото- 
ром бодисатва входит в море пере- 
рождений. для спасения утопающих 
тварей (человечества). 

~ # уџап 5һо петиция; 


прошение; 


25-444 


м дакажы вых АНЫАА нА ге зал чалыы 066 пуст ыйфлтныжтьит ПА АРРА" суты ты ст ыыы ЫА фе в блатата Ла ата аты тт очнь а. ДА МАС бетача алала, Бал с мео Ак а Р АЫ ЛИ ЧА ЫЫ ЫА а ль тт а 


амл а ло нын те афо а 


Е 
{ 
р 
Н 
' 


ИК 


ЖЖ 


2х Заў 
үх ра 69 


Е 


—— 


— ш 
пх м Я 


гж] 


АҒ прошение о принятии в 
учебнос заведение. 

И 17 учапхіпр’ будд. принести обет и 
выполнять его, совершенствуясь в 
делаҳ веры. 

- № уоап-мёп желательно было бы по- 
слушать. 

~ 3) учат!” 1) сила желания; 2) сила 
обета будды Амитобы. 

-- 4 уоапһаі будо. пучина желаний, же- 
лания беспредельные как море; нео- 
граниченные желания (стремления). 


- ЕК ушапуй’ очень хотеть. страстно 
желать. 

— 4% учапсбпрР” охотно повиноваться 
{соглашаться). 


~] учапхт” 1) диал. искреннее (за- 
ветное) желание, постоянная мечта; 
2) обег. 

~ 2 учапу! 1) хотеть, желать; 2) согла- 
шаться. 


А 18 [64,15] вм. Я, см. № 14037 


14129 


ж 
ЖЕ 21 1120,15] 


14130 


і сущ. И узелок (изьян)} на шёлковой 
нитке; повреждение: трещина, парапи 
на; пятно: изъян, дефект, недостаток; 
порок; НЕЕ РЗ, ЖЕ жемчужина 
ясной луны не бывает без изъяна 
{ущерба); 2) ошибка; оплошность, про- 
мах; вина, обвинение; ж ~ уподобиться 
ошибающемуся. 

П гл. противоречить; нарушать: от- 
ступать (от чего-л.). 


ЯН 17 1201 


14131 


сущ. цюн, цин (растение, похожее 
на рами, — может быть использовано 
на изготовление ткани). 


нЕ 
ДУ 18 [1819] 


14132 


— акел 


стная (ротовая) ножка. 
-- 4|- зачои’ щека. 
~ № зата’ баки, бакенбарды; борода. 
Е, Я, | заапе” диал. щека. 
~ ү. ѕаірапр 4 щека. 


753 


Ш МЕ 


и ааа - 


"ЯЯ ѕаіхідп’ анат. околоушная железа. 
-4% 6 ѕаіааіѕһа сурок. 

~ 85 заШап’ щека. 

-- А зах” биол. антенна, сяжок, усик. 


Е 


\ 


19 [181.10] вм. М, см. № 3109 
14133 


21 [181,12] вм. Е, см. № 14885 


23 [181,14] 


в именах 
людей 
также 


Г прил./наречие 1) ясный, чёткий, 
очевидный, верный; явный; откры- 
гый, отчётливый; очевидно, открыто; 
громогласно; официально; Е Е -- 
эта мысль совершенно ясна (верна, вы- 
ражена четко, точно}; -= открыто 
упрекать сюзерена; [8 ~ скрытый и 
открытый: скрытое и явное: 2) яркии, 


светлый, сияющий; Я - 8! о, как 
светлы и ясны небеса! о, как светел 


неба путь!; 3) великолепный; прослав- 

ленный; именитый; знатный; Ж 

#-Ж 95 инкогда не приходил ни один 

именитый человек; 4) покойный (о пред- 

ках); - 1 покойные батюшка и 

матушка, покойные родители. 

П гл. 1) проявлять, показы- 
вать, демонстрировать; ~ 44 8224 
проявигь свон лучшие (сильные) сто- 
роны; ЛЕЛЯ ВАХАБ, ГЁ 
8 ВМ уже начиная со своего основа- 
ния народные коммуны проявили своё 
превосходство; 2) прославлять, восхва- 
лять; ~ Н. прославить своё имя, соз- 
дать себе славу; ~ з и этим просла- 
вить своих предков. 

Ш собств. 1) ист.. геогр. (сокр. вм. 
ВА) Сяньчжоу (округ на территории 
нынешней пров.: а) Шаньси, У— УІ вв.; 
б) Гирин, дин. Тан: в) Ляонин, дин. 
Цин); 2) Сянь (фамилия). 

ВИ тг мап-гбп-гбае Дворец сияющего 
человеколюбия (походный Оворец 
императора Ян-ди, дин. Суй, 605 г.. 
в нынешнем уезде нЕ пров, 
Хэнань). 

-  хапНае” 1) чудодейственный; эф- 
фективный; 2) проявлять чудодей- 
ственную силу; быть эффективным 
(напр. о лекарстве); 3} явление духа. 

— | Б] мапИпгуте” знамения, ниспо- 
сылаемые богами. 
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ЕЯ Е хап-5№ выдающийся деятель; зна- 
менитый учёный. 

~ 4а жмапзнепи рел. явить свою боже- 
ственную природу; преобразиться; 
преображение {явленис) божества. 

~ Е хіадп^хіпе биол. доминирование. 

фу мапПуап” геол. явнозернистая 
пороца. 

-- ® хіапгһёпр’ яркое доказательство. 

—18 х!ап-70 уст. предки. 

хідп<›720й прославить предков (с60- 
ими деяниями). 

— Е хійпһидпа ист. именитые (высоко- 
поставленные) сановники (особенно: 
о титарских чинах на службе дин. 
Мин). 

— МЕ мапуие особый почет; слава; про- 
славленный. 

~: хіап-ті будо. экзотерические (06- 
щедостунные) и эзотерические (тай- 
ные) секты. 

— № мапево’ обнаружить, проявить, вы- 
явить (что-л. }. 

—%А мааНио’ 1) ясный, чёткий; очевид- 
ный, отчётливый; 2) быть вполне 
понятным. 

- мата 1) быть отчётливым (ясным); 
показываться, проявляться; 2) ясно 
показывать, проявлять; 3) выявлять: 
открывагь, разоблачать. 

~ Е хіёприав ист. именитые (высоко- 
поставленные) сановники (часто о 
татарских чинах на службе дин. 
Мин). 

— № Ж жапрпарвГ явнокристаллическое 
вещество. 

~ Ж хіап һе богатый именитый чело- 
век; человек с огличной репутацией, 
аристократ духа. 

— 2 хіапхһі’ очевидный; всем изве- 
стный; несомненный; заметный; яв- 
ный; заметно, очевидно; значитель- 
НЫЙ. 

хіап 'ғһё см. 8 35 

-- Е хійп ъа) диал. №) проявлять, по- 

казывать; обнажать, выставлять; 2) 


проявляться, выявляться; 3) совать 
свой нос. вмешиваться; АНИ 
любитель совать свой нос в чужие 
дела. 


= В хжапим” видный, заметный, броса- 
ющийся в глаза. 

~ хійдп'2һё 1) проявить, показать; 2) 
ощущать, чувствовать, 

- 298 хіапғһапе` 1) ясно показать, выяс- 
нить, ясно продемонстрировать; за- 
метный, очевидиый: с очевидностью; 
2) обелить, реабилитировать. 

— 7-а Е хіап-Ьгхі хап-уап ясно как 
нос н глаз {обр. в знач.: ясно как 
божий день). 

~ Е хіаппопе’ хвалить самого себя; хва- 
статься, рисоваться; чваниться. 

~ 8 жапхие популярная теория; мод- 
ное течение (в науке}. 

~ Ё хідп-јаё высокое положение, высо- 
кий ранг (тигул). 

—48 жап’ае 1) проявлять себя (в каче- 
стве}, казаться {кчким-л.); 2) оказы- 
ваться, становиться. 

~ 9 хіёптіпр’ 1) ясно показать; проде- 
монстрировать; 2) проявиться; стать 
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ДЕПП 5 Я, хат -6г-у-йап” 


явным {ясным}. 
восход солнца. 


ясно, очевидно; 3) 

предельно яс- 
ный; вполне очевидный. 

— #2 жапхте” показать своё лицо (свою 
сущность); вскрылась природа. 

— #2 мапуше” фото проявлять; прояв- 
ление; ЖҮ ЯЯ 4 проявление мелко- 
зернистым проявителем. 

#2 Я мапуиерёт” фото ванночка, кю- 
ветка. 

- 25 4] мапутей’ фото проявитель. 

— 2 хіапуіпрудо фото проявляющие 
вещества. 

-- #2 хіапуіпруё` фото проявитель. 

~ 328 мапушёй кино проявочная ма- 
шина. 

~ 5 хіапуапр’ 1) отмечать, прославлять; 
2) стар. доклад, представление имле- 
ратору. 

— # мап-Као 1) покойный отец; 2) уст. 
далекий предок, родоначальник. 

- В жап-ВЫ! 1) свет и мрак; 2) счастли- 
вая и несчастливая судьба. 

—Ю@ мапвоап” вост. диал. [достойные] 
манеры; форма, стиль. 

~ мапгбпе’ 1) честь, слава; 2) знак 
отличия. 

— #7: хійпхіапррийп’ кинескоп; трубка 
(телевизора ). 

—\ хіапхіапр фото проявление; про- 
явленный синмок. 

--1% 1 мапжмапруе” фото проявитель. 

— 150] хійпудп И видный, импо- 
зантный; бросающийся в глаза, прив- 
лекающий внимание; 2) многочислен- 
ный, заметный. 

~ 2% мапбоаг индикатор |радио|волн. 

-- ў мапйао будд. экзотерическая (от- 
крытая} секта [проповедников]. 

- ВК хідпсһапр’ открытый, свободный, 
просторный (о рельефе). 

-#% мапмег микроскопический; в 
сложных терминах микро-; й 275 
микрофон; БА УЕ Я] микроинъ- 
екция; ЯАХАН 8:8 микрогистология; 
ДА А микрометр, микроизмери- 
тель; ЯА 488 мет., биол. микро- 
структура ( метилла, ткани }; 
ВАГАЫСЙВ микротехника; ЗЕЕ 
микротвёрдость; НИЛ 22 25 микро- 
фотоустановка. 

-- 148 мапмуецшя” микроскоп. 

~ 38 ДЕ мапуептотио” астр. созвездие 
Микроскоп. 

—4 май добродетельный местный 
старейшина; просвещённый отец; 
именитый Сянь-фу (также имя ува- 
жаемого лица, один из канцлеров, 
цинов, дин. Чжоу). 

—3# хіап-аа 1) приобрести хорошую из- 
вестность; сделать карьеру, выдви- 
нуться, отличиться, прославиться; 2) 
знатный; знать. 

—% хниша’ казнь (по закону). 

~ Е маты” лит. сравнение (поэтиче- 
ская фигура). 

--{ жат-Ы покойная матушка. 

-47 хіёйпһиа’ бот. явнобрачный; ВАД ЯВ 
#7 явнобрачные растения. 

~ № хіапЪаі 1) обнаружиться, вскрыть- 
ся: 2) обнаружить, проявить, вы- 


754 


1 


Аа паяння ияя НТА М 


ЯВИТЬ; 
ЧИТЬ. 


вскрыть; открыть, разобла- 


ВА Я. хіапјіап отчётливо видеть; ясно, 


очевидно. 

~ #8 мап-хаа 1) выявляться, вырисовы- 
ваться. показываться; 2) проявлять. 
источать; показывать, сверкать 
(напр. красками). 

~ #1 жмап-ат личными заслугами приум- 


ножить славу рода (предков); под- 
нять репутацию семьи. 
— РЕ хіапіапе 1) свеглый (о помеще- 


нии}; 2) ясный, очевидный. 

~ Ж жапрог знать; знатность. 

ЯҢ хіапхіадп` 1) светлый, блестящий, 
сверкающий; 2) открытый, откровен- 
ный, очевидный. 

- 7 мапзНГ проявить, обнаружить, по- 
казать себя; ясный, подробный, вы- 
сказанный до конца; явный, точный, 
определённый. 

Ж хіапһё` славный; блестящий: цвету- 
щий; расцвет, процветание; блеск, 
слава; славиться, греметь. 

~ хіап гап ясный, явный; очевидно; 


заметно; явно. 

— В хіапгбопе(убпр) сиять, блистать. 

— Ж хіап-удо ист. именитые (высокопо- 
ставленные) сановники (особенно: о 

службе 


татарских чинах на дин. 


Мин). 
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МЕ 13 1181.4] 


14136 


| љбпр гл. № восхвалять. прослав- 
ля!ь, славословигь; -- 435 прослав- 


лять, Но не льстить, аи славить в 


песнях, воспевать: 2) декламировать; 

~ Н. = декламировать его (свои) стихи. 

П сущ. 1) 501? гимн. славословие 
(также ритуальные гимны, песни 
266 —305 «Шиизини»): НЕ -— гимн Родн- 
не; #]*Е=- славословие (гимн) миру; 2) 
оп лит. панегирик (жанр), похвала: 
3) гӧпр внешний вид, выражение лица; 
--ЗЯ внешний вид; 4} гоп?“ нижняя 
часть левой щеки; 5) ѕфпр * предсказа- 
ние, предвестие. 

ПІ топе прил. /наречие 1) неплотный, 
слабый, свободный; 2) общественный; 
— Ж всем обществом, сообща. 

ІУ ѕӧпе собств. Сун (фамилия). 

АН $8 50пр-2һопр кит. муз. колокол гим- 
нов (при исполнении 4-й части 
«Шицзина», вешался с западной 
стороны ). 

— 18 гопя-Й стро ое приличие; ритуал, 
декорум; величие. 

~ #4 ѕопрдіпр кит. муз. цин славосло- 
вия, каменный тоиг (било, ударный 
инструмент в виде изогнутой ка- 
менной пластинки, подвешенный на 
западной стороне. 

~ 1964 ѕдпр-рӣ’ ѓеі-іп’ воспевать (вос- 
хвалять) старину {древность) и оха- 
ивать современность. 


и 


5 Ш а Ж + 


НИЯ ѕопрхіадо кит. муз. сунсяо (много- 
ствольния свирель гимнов, малая — 
с 16 стволами}. 

— ВЕ опр сі 1) похвальное слово; панеги- 


рик, восхваление; 2) приветствие, 
официальная приветсавенная речь 
(напр. при вручении верительных 
грамот }. 


—#$ Ѕопр-<һеве славословие, хвалебный 
гимн (мудрому правителю). 

— Ве 58 ѕопр -5һепи 221-420’ звуки хва- 
лебных гимнов несутся по дорогам 
повсюду (обр. о всеобщем одобре- 
нии, восхвалении: в льстивой речи). 

- = зопрат кит. муз. цинь, хвалебные 
гусли (название древнего музыкаль- 
ного инструменти). 

~ 3% зопебй! ода. 

21 ѕопр сі см. ЖИ 

+8 зопруапе 1) славить, прославлять, 
восхвалять, превозносить; хвалить, 
одобрять; 2) панегирик, похвала. 

~ к з0пе’ое лит. дифирамб, панегирик; 
гимн; славословис. 

~ ЗЕ ѕопетеёі хвалить; славить. 

— $: ѕопрхиап муз. сунсюань, окарина 
{для гимнов] (древний духовой музы- 
кальный инструмент ). 

~ 8 збпр-хап хвалить, славить. 

~  гопр-х! связать лёгкими узами (без 
кандалов, преступника престарело- 
го от 80 лет или ребёнка до 8-летне- 
го возраста ). 

— {18 50п2-4е восхвалять добродетель, 
славить прекрасныс душевные каче- 
ства; похвала добродетели; 9 1 }#& 
мемориальная стела: памятник (в 
честь кого-л). 

-- 5% $0095’ кит. муз. 1) сэ, гусли (в 25 
струн}: 2) чжэн, малые гусли (в 
12—13 струн). 


ЕА 
320 15 [181.6] 


14137 


сущ. переносица: ж-— сморщить пе- 
реносицу. насупиться (напр. от тяже- 
лых мыслей ). 

Фа а! В] ёеѕһокоащуоце] (санскр. 
Ахта) будд. ашвина (первый месяц 
осени ). 

~ 48: шап (санскр. Атфида) будд. 
первый из восьми адов холода (где 
от холода кожа покрывается пры- 
щами ). И 

РАУ ВІ езпайуце| (санскр. АзаВа) 
будд. асадха (первый месяц лета ). 


ФУ 15 [38,12] ам. Я см. № 15483 
14138 
^ 18 [181,9| вм. Ж, см. № 14078 


25* 


А; + = н; >» х жж 4 == и 
8 А 78 7 6 
% 
х 
Н 12 [85,9] вм. 1А, см. № 14073 
14140 
н 

19 [190.9] сокр. вм. №, см. 

№ 14074 

14141 
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Г прил. 1) жёлтый (цвет); солб- 
вый, рыжий; бледный (цвет лица); 
< Н- небо — чёрное, земля — жёл- 
гая; ~ № соловый (рыжий) конь; — & 
жёлтые (увядшис) листья; — Я бледный 
и худой, исгощённый; ~ в желтое 
(блелное) лицо; 2) золотисто-жёлтый, 
золотистый (императорский цвет }; им- 
ператорский, высочайший, августей- 
ший; КЕ — Ж зелёная одежда на золо- 
тистой подкладке (у члена царствующе- 
го дома }. 

П гл. В желтеть; вянуть; золо- 
титься: МЖ - # травы пожелтели и 
листва деревьев облетела; Ж-.— ү пше- 
ница зазолотилась; 41]  Ж—? какая тра- 
ва не вянет?; 2) провалиться (о 
деле); рухнуть, сорваться (напр. о 
плане); обанкротиться, закрыть- 
єя (о предприятии); потерпеть не- 


удачу (крах, фиаско}; ЖЕ Т 
это дело провалилось; ЗЕНА 


= Т это торговое предприятие, по- 
видимому, вот-вот должно обанкротить- 
ся. 

Ш сущ. 1) желторотое дитя, малень- 
кий ребёнок (ист. в реестрах населения 
до дин. Суй до достижения двухлет- 
него возраста, с дин. Тан—ново- 
рождённый); ~ желторотые, младен- 
цы; 2) соловый (рыжий) конь; З ~ 
ехать на соловом коне; ~ # соловый 
(рыжий) и вороной кони; 3) золото; #8 ~ 
серебро и золото; 4) жёлтый цвет, 
жёлтая краска, желтое (о предметах 
жёлтого или золотистого цвета, на- 
пример: жёлтая бумага, желтый са- 
моцвет, жёлтый краситель; созревніце 
хлеба); Е = куньлуньская жёлтая 
краска; №1— жёлтая бумага для пись- 
менных приглашений; 5) астр. (сокр. 
вм. ЗН) эклиптика: — 2% эклиитика и 
небесный экватор; 6)* средняя часть, 
корпус; -- Ң корпус и ушки (треножни- 
ка). 

ІМ собств. 1) миф. (сокр. вм. Ж) 
Хучн-ди («Жёлтый Предок»); —  Хуан- 
ди и император Яо; 2) ист., геогр. Хуан: 
а) княжество на террит. нынешней 
пров. Хэнань (дин. Чжоу): 6) владение 
на террит. княжеств Ж и В; 3) геогр. 
(сокр. вм. Ш) Жёлтая рска, Хуанхэ; 
—- № реки Хуанхэ и Ханьх ә; 4) геогр. 


аэ 


ТЕ р м К Ж Е Я 


(сокр. вм. Ш) Хуансянь (уезд в пров. 

Шаньдун); 5) Хуан (фамилия). 

ңін Һоапрдап` 1) мед. желтуха; 2) с.-х. 
жёлтая ржавчина. 

— ЮЙ пиапат” бот. дальбергия Хупе 
(Ра Беғріа һиреаһпа Напсе). 

~ виапетна’ мет. жёлтый шлак. 

~ $8 воапейапт? стар. желтые поводья 
{являющиеся эмблемой княжеского 
достоинства; жаловались также 
наиболее заслуженным сановыикам ). 

~ № поапойап? жёліый корень, кур- 
кума. 

-- Ж Виапей’ астр., сокр. полюс эклип- 
тики. 

—ЯТ Һапррӧпе” зоол. скат-хвостокол 
{ДазуаыЫх Веппаи, МиЙег её Непіе). 

~ Һџапраіапв’ см. — С. 

- & һіапојрпе 1) текст. основа жёлто- 
го цвета; 2) астр. астрономическая 
(эклиптическая) долгота. 

— 8 ниапрйпециап” астр. 
долгот. 

~ # вчаприпеада” 
долгота. 

~ Е һап’ геол. лёсс, желтозём, 
жёлтая почва; ж 3 -Е ЛЕ лёссовые 
почвы; и, в лёссовые 
куклы (журавчики); ж + ва лессо- 
вое плато. 

Виапр-(1 1) могила; 2) красновато- 
жёлтый порошок (употребляется в 
живописи как краска). 

— ЕЁ Һиапеєйпі” лёссовая грязь. 

-- + #& Һапаійѕі” шёлк-сырец. 

~: 865 Пиапраашал” бот. рододендрон 
мягкий {(Алоаодепағоп топе С. Оов). 

~ % ниапааие” начальник области {. 

- [19] Һәапр-м[сһё] 1) императорская 
карета с жёлтым верхом; 2) перем. 
император, его величество. 

-— 9 вчапрЬап” 1) физиол. жёлтое пятно 
(оболочки глаза): 2) обр. тигр. 

Е һиапр уй топаз; $ & Е золотистый 
топаз. 

~ $ Һзапрјіп золото; золотой; Ф ВВ 
запас золота, золотой запас; 
ЮК золотой вск; #44} мат. 
золотое сечение; 3х эк. золо- 
тая оговорка; ж у Е ист. золотая 
булла. 

— = һийпејіп-64і Золотая башня (баш- 
ня С золотой кровлей, куда стека- 
лись герои всей страны; была по- 
строена на террит. нынешней про- 
винции Хэбэй Яньским князем Чжао- 
ваном в отместку победившему его 
царству Ци, Ша. до н. 3.), 

-- Ф ж ВаапейпНАи?” содержание золота. 
- $ 5 Һапрәјпќа паровые пампушки из 
кукурузной и бобовой муки. 

— Ё пааприиШ” мат. золотое 
чение. 

ФВ} вийпойп$Ви” бот. катальпа кра- 
сивая (Сагаіра ѕресіоѕа Мага.). 

~ ДЙ Виапр-Йп’ гй-рўі, золото поло- 
жено в шкаф (обр. в знач.: человек 
умер, человека похоронили ). 

~ ў һапојпјіе мат. золотое се- 
чение. 

-- Ж Е пиапазнепрВепр” светло-жёлтый. 

— & һџапрхіпр 1) астр. жёлтая звезда; 


круги 


астр. небесная 


се- 


14136 — 141142 


«ч аня я 


П страсе таар а ТЫУ ЖАКУ М менее оер ура Ие "Д 


2) звезда с жёлтым сиянием (сча- 
стливое предзнаменование ). 

з Е ВК Пиапрхтгуе стар. желтая звёз- 
дочка-мушка (между бровей, женск. 
косметика, дин. Тан}. 


-- ж воапойп” бот. хохлатка плоско- 
плодная (Соғудану ріаіусағра 
Макіпо). 


— Һиапр-ібпр 1) дитя, ребёнок; 2) спо- 
собный ребёнок; вундеркинд. 

- ЖЕ 99 Виапр-1012° Ба1-5$0щ° малые дети 
и седые старики; малые и старые. 
— Вчапр-2В0п? кит. муз. хуанчжун 

{название «первой мужской» ступе- 
ни китайского хроматического зву- 
коряда, примерно соответствует 
ре (0) в европейской номенклатуре, 

292,7 колебания для 1-й октавы). 

- #5 Лиапр-2рбпр-рбпо кит. муз. гун в 
тоне хуанчжун (7-я из семи мелодий- 
ладов в тонике Е, с эпохи Тан, в 
народной музыке). 

~ 987) һиапоғһопруй(аідо) кит. муз. 
хуанчжунъюй (пятая типовая мело- 
дих в тонике 22 юй). 

—- $ 55 ВЕ виапе -гћопр һӣі-ді` разрушить 
и отбросить хуанчжун (обр. в знач.: 
не брать мудрых, не использовать 
талантливых). 

-- 2 Виапо-2Вбпо ем. З 

~ 81 ВиапрЕвопш см. # 

=. № һоапр 2һӧпо мед. желтуха. 

Э Вчапруноп?” жёлтая (мон: олоидная) 
раса. 

-- #6 Л һапраһӧпәгеп ” 
расы. 

-–  пиапр”И календарь. 

~: һоаприһёпр” желтуха. 


люди жёлтой 


-- і һџапр 490 бот. соя щетинисгая, 
культурная соя (©Сіусіпе йіѕрійа 
Махіт.). 


—9 150, 4 | Һаапрдоџуа` кул. ростки 
соевых бобов. 

#8 пиапой” биол. жёлгое тело; 288 
А АЯ теория жёлтого тела е Д, 
ЖЕЗ Ё прогестерон. 

~ ан ЕЕ Пиапе пе прогестерон, лютео- 
стерон. 

— ЖЗ, И) Һиапраєепрдепр` золо- 
тистый, блестящий; блестеть. 

—3Н һиапеји` мед. желтуха. 

~ й Нидп?@” подземное 
царство; могила. 

~ 8 Виапей” бот. скуминя кожевенная 
(Сойти сорруеғіа Ѕсор.). 

—# һоппа" зоол. Юіріоргіоп Біѓаѕсіаїіиѕ 
(рыба семейства окуневых). 


(загробное) 


— #% пиапоега’ желтый зоит (верх. 
покров). 
~ А һоапрраіаіё японская лиманда 


(камбала), ершоватка (Рітапаа ҮоКо- 
ратае}. 

— т Ёё һиапрхиёуап’ хим., фарм. жёлтая 
кровяная соль; железисто-си- 
неродистый калий. 

-- № Һоапр-ѕ9һа ист. совет Двора (при 
императоре, дин. Хинь). 

—- # Ж) пиапошорд” морковь. 

~ Е Виапр-дие 1) зоол. чиж (Сатаиейх 
ріпи); 2) желторотый птенец. 

~ 2 Е һоапрдиё-уй осенние дожди (в 
9-м месяце по лунному календарю). 


ФИ Ыы Е и 


р 


р 


ях ЗА а 


а иное ана н ВВ АНОР ОЕСЗИЕ ША ЦИРОСЧЕРОШИРТ УНЕР ЛИНИ ДИИМЧРСРРАСОИ 


Ж Я, һиаподідог чиж. 

ША һиапрѕһапғһа боярышник жёл- 
тый (Сғаѓаевиу Лауа Аи.). 

-ШЖХ ћуапрѕһапѕӧпр’ бот. сосна тай- 
ваньская (Ртих іаѓмапепҳѕіѕ Науга). 

-ЩЯї һоапрхіапуё’ хорёк. 

~ 41) воапосапсап” золотистый. 

~ Виапгуао’ зоол. лесная 
желтодушка (Манеѕ татез). 

~ Н Виаперап” жёлтый цитрус {род по- 
меранца ). 

~ П һоапркои желторотый (обр. в 
знач.: а) ребенок, дитя; б) птенец). 

~ П АЯ виапе-кбо” һаі-уа диал. ни © 
то1о ни с сего, [нести] наобум. как 
попало. 

~ П ў папе Кбо-гояй желторотый 
юнец. сосунок, молокосос. 

—П ^^ Я һап Кӧи-хідосг” желторотый 
юнец, сосунок, молокосос. 

ЖЭҚ) һоапрайп[Ыпр], мед. желтуха. 

- 6, 3 Һапрдап -ѕе50° биол. мезоби- 
лирубин. 

-&& Һиапрјіє бот. зухреста японская 
(Еиейгема Јаротса Вешь.). 

— #& һиапрѕһап` зоол. белобрюхий лож- 
ный угорь. флюта (Ни а аіБа Улем). 

-- 5 Виапод!ап” желтое пятно; желтиз- 
на. 

~ й һидпрра” 1) кит. астр. Пастух 
(Альтаир, а Орла); 2) зоол. горбыль 
МіБеа А1 ога, также 40 748). 

—- # һиапаапр диал. жёлтый (нерафи- 
нированный) сахар. 

-97 н поапоФаоу0” зоол. 
(Тғуроп, род ската). 

-- & пиаре’ облетать. опада гь; лисло- 
пад, увядание (о природе). 

~ ЗА ВоапедаоКиаю?” мин. колчедан- 
ная руда. 

~ һҺиапр-рбпр 
вы |, маковка. 

~ вн Виапрйае” топаз. 

~ & Һцапр ‘хіапр диал. канифоль. 

— 2 һџапрхіп бот. жасмин душистый 
(Јаѕтіпит одотаняятит 1). 

~ Виаюпр календарный справочник, 
календарь. 

~ 85 һцапрһип сумерки; под вечер, в 
сумерках. 

— 8 1 һиапрдіуо” зоол. РхеџаӢобаргиу 
аигапиасиь (рыба сем. косаток). 

—- 2) поапзак$НИ” бот. астрал ху- 
анчи (Азгазау поапесй!г Етатпсћ.). 

-- ## 1. виапитн&й” жёлтая земля. 

~; Һиапрәһёѕш” геол, желая ох 
ра. 

—[ һиапр-Ьо 1) жёлтое и белое; 2) 
перен. золото н серебро; 3) алхимия. 

Е ВиапрьаНтр”2й бледно-жёл- 
тый (восковой) цвет лица. 

-- 6. 8 һиапр-Ьӧ-ғһі-5һй` алхимия. 
-А7Е 5 ВиапгБатиаг желтый с белым 
(о масти, напр. собаки, кошки). 

+ һиапеЬаі” см. Ж 88 

- В һиапртй * рит. сосуд с изображс- 
нием пары 1лаз (дин. Чжоу). 

~ Ж ниапеНа5ВГ мин. тоназолит. 

— аң ВПоапе7Вби” астр. ось эклиитики, 

~ ўњ Виапруби’” 1} сливочное масло; 2) 
тех. солидол, консистентная смазка; 
тавот. 


куница, 


хХвОостокол 


даос. макушка Поло- 
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я парке АА ыи 0а ааа а А С ЧОВ А, ут нара БРАТЬ АДО ЗЫ ДАУА он, ыы, 


36 4 һиапрјій 
вино. 

~ + пиапейап?” жёлтый (светлый) со- 
евый соус. 


{шаосинское| рисовое 


~ ДЕ виап2-200 потомки императора 
Хуан-ди. 

— 81 Һоапріо верба, ива волчниковая, 
шелюга жёлтая (5аНх Чарйпо4еу 
УШ). 

— #1 воапеЙ” зоол. сетипинка (8егіріппа 
Рибен). 

-- № һпаприһапа` стар. «жёлгая кабар- 
га» (танцевальная мелодия и 
танец). 


-- & водпр-хиап Хуан Сюань (миф. имп. 
Хуан-ди «Желтый Предок», по фа- 
милии: ЕХ). 

- Ж пиапррапе’ 1) кит. мед. малокро- ` 
вне, анемия: 2) глиняная кукла; гли- 
ияный идол. 

~ Ж 50, һиаперапрг” жёлтый с плоским 
налитым мясистым лицом. 

~ пиапрЬап” жёлтые стропы княже- 
ского паланкина (жаловались импе- 
ратором за заслуги). 

3 воапрой!” зоол. корова, бык (Воз 
іаиғиѕ аотеѕиса). 

һоапр-пій диал. спекулянт, барыш - 
ник. 

~ Е воапр-уапе зоол. 
Пгосатра вийитоза). 

- ЖЕ һиапьхийп’ мед. фавус, парша. 

0%) №Поапошт” [жёлтый] фосфор; 
фосфорный; 58 фосфорно 
зажигательная бомба. 

~ В поапрмёГ астр. астрономическая 
(эклипгическая) широта, широта не- 


дзерен (газель 


бесная. 
—# поапемеюоап” астр. параллель 
[широты]. 


—- З һоапрмёіао“ небесная) широга. 

- ее поапррапребпр окисленная (ок- 
сидная) ртуть. 

— 8% воап по” зоол. оса. 


МЕ РЕ) Һиапрѓепруб(ѓапр)“  осиное 
гнездо. 

~ 1695 поапрёепатНе’ осиное жало. жало 
осы. 


- З Виапрвоа` хризантема. 

~ ВЮ} пчапевиа о] бот. ива козья, 
ракита, бредина (байх сагреа 1_.). 

~ #8 пиапрдап” мед. желтуха, разлитие 
желчи. 

~ &\ воапезНап” зоол. белобрюхий лож- 
ный угорь, флюта (Ра ара). 

- Ң һиапр-ёг 1) хуан-эр. «желтоухий» 
(имя для собаки, лошади); №) умный 
пёс {по имени собаки, поддерживав- 
шей связь хозяина в Лояне с домом и 
семьей в Чжэцзяне). 

-- ВЕ һоапрѓеі уст. 1) усадьба канцлера. 
жилище первого министра; 2) служ- 
ба, арена политической жизни (дин. 
Тан). 

~ #& һиапруі рит. чаша с изображени- 
ем пары человеческих тлаз. 

~ ** виапрат” бот. шлемник байкаль- 
ский (Зсшейатма Баісаіеспѕіѕ Оеотрі). 

--Я] воаприпе” бот. прутняк китайский 
{Упех перипао 1..). 

~ #3 Воапесипе! бот. роза Эки (Коза 
есас АПСКН.). 


Ре, 


зн и] в һиапеһедіпе река Хуанхэ стала 
чистой (обр. о невероятном деле; 
невозможно добиться, достичь). 
~ 1755 3 һиапе -һе ѓап-іап река Хуанхэ 
разлилась (обр. в знач. случилось 
жестокое бедствие ). 

~ 8 Һапе-тао-гһапе нездоровый ту- 
ман (вредоносные испарения) летом 
(в июне-июле, во время увядания 
тростника). 

~ ү Виапр Ле диал. потерпеть неудачу 
(крах, фиаско); обанкротиться, за- 
крыться (о предприятии), прова- 
ЛитьсЯ. 

~ $] виапр4епи стар. желтая печать 
(обр. в знач.: вино дворцовой выгон- 

ки, вино, жалуемое императором). 
—ЗРЛ\ виапрунбигиа” зоол. Ашасорһога 
Ғегтогаіїѕ (род листоеда, вредитель 
бахчевых культур). 

-- Я виапеуаБап 2 
(пожелтевшие) зубы. 

` — Ж ваапруа’ даос. зелёные почки (ро- 

стки; у алхимиков при изготовлении 
пилюли бессмертия, образование 
цветной свинцовой массы). 

| - 5 3: Һиапруасаі бот. капуста пекин- 
ская (Вгазхса рекіпепѕѕ Вирг). 

~ РА һоапртеп 1) жёлтые ворота [во 
дворце]. императорский дворец; 2) 
ист. совет двора (назв. палаты 
приближенных советников и тело- 
хранителей, с дин. Хань); 3) ист. 
личный телохранитель императора; 
4) дворцовый евнух {с Поздн. Хань); 
5) импотент, бесплодный мужчн- 
на. 

~ РҶ Ё һиапртепјіап` ист. глава дворцо- 
вого ведомства (дин. Юань). 

— ВЕ" Виапр-тёп-гоап” евнух. 

Р 7 39 һҺиапр `-тёп-ғһі-іӧпе 
скорбь вдонца. 

~ 1 пиапа-гоп тонкое полотно. 

— ВЯ һиапре-ве ист. (с дин. Хань) канце- 
лярия первого министра; канцлер. 

—[ Виапгйап самострел, арбалет. 

~ пиапетеп” томить, тушить; тушё- 
ный, томлёный; ж $ ХВ тушеная 
курица. 

--ВВ Виапопийо” 1) следующий день пос- 
ле весеннего праздника 599; 2) хуан- 
мин (сорт туши). 

5 }% Виапримпейао” клей из бычьей 
кожи (для клеевых красок). 

9 һиапрјіап’ самострел, арбалет. 

99) И һоапрјиап” убфиѓі” превосход- 
ный, замечательный, изумительный 
(иероглифический ребус, вм. №. 

- МЕ Һоапрѓохһёпр’ мед. ксаитодермня, 
ксантодерма. 

Ж ВиапрР@Ышр»” мед. ксантопатия. 

—Е Е Виапррози анат. жёлтый ко- 
стный мозг. 

— 8 ВизпрИпе” бот. купена сибирская 
{ РАуропиит з7сит ВеЧ4ошс). 

— 81 һоапрјиёѕнӣ" см. ВВ 

- #6 һоапәра Вампу (река и район око- 
ло Кантона, первое местонахож де- 
ние военной академии Вампу); в В 
Ж РАЯ Военная академия Вампу 
(учреждённая в 1923 г.) 33 Ж набе- 
режная р. Вампу. 


диал. жёлтые 


обр. 
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ЭСН 2 Воаперох: ист. клика Вампу (ре- 
акционная группировка в гоминьдане 
в 20— 40-х годах ХХ в.). 

— {Е Вчаприао’ золотистая прелестница 
(обр. о вине). 

~ һиапріопо жёлтая медь; латунь; 
латунный. 

-- ЗА риапрібпркиапр’ мин. халькопи- 
рит. медный колчедан, жёлтая мед- 
ная руда. 

~ Ё һиапріфпе хим. флаванон; + 6 в 
флавон. 

#8 һиапрдіао зоол. жёлтый тай, жёл- 
тый морской карась (Таіиѕх ип} 
ғопх ). 

~ һапрһиф’ жёлтая опасность (одна 
из расистских «теорий» империализ- 
ма ). 


-- Ж) я Һиапрһидібп” «теория» жёлтой 
опасности. 

1 Виаприп” ист. жёлтые повязки 
(повстанцы 184 г.— начала НЕ в. 
н. Э.). 


Ж {- Һоапр-пмап-до2й золотистый 
ватный халат (обр. о лучах солнца 
зимой). 

#8 7. пџапрдаі'ғі жёлтопоясные (бли- 
жайшие родственники маньчжур- 
ских государей, которым было пре- 
доставлено право носить жёлтый 
пояс). 

~  һапрпаі сон днём, послеобеден- 
ный (полуденный) сон. 

~: һиапр пр мед. желтуха. 

~ Ж һиапрсё ист. кадастровые фискаль- 
ные подворные списки (пересостав- 
лявшиеся каждое десятилетие, с 
дин. Мин до 1668 г.). 

--}$ Һоапраап` мин. свинцовый глет. 

— рр һиапеѕһа` 1) (также ур) [жёл- 
тый] песок; пески, пустыня; 2) лёсс; 
лессовый; 3) жёлтая глина; глиня- 
ный. 

—42 Виапезвап” стар. жёлтая рубашка 
(у молодых щёголей-аристократоч: 
обр. в знач.: щеголь, молодой барич, 
ср. русск.: белоподкладочник). 

--$2 9 пиапрзпапКе гость в жёлтой ру- 
башке, благородный рыцарь (один. 
Тан). 

~ %2, Виапозпап” бот. лжетсуга кигай- 
ская (Рѕеийотхива хіпепхіѕ Поде). 


~ #& һиапрЬапр’ императорский мани- 
фест [написанный на золотой 
бумаге |. 


Ж] виапгве[$е]” табачный цвег. 

-Ж | Виапове” жеёлло-бурая почва. 

~ Б 8] виапрре5Но” бот. фикус лакор 
(Нсиз іасоғ Нат.). 

— 9 ЖЕ һиапрхіопемо“ 
(ЕтБемза аиғеоіа ). 

~ № һаапрјо’ бот. дендрантема красне- 
ющая (Пепагапйета егирезсет5 
Тхуе|.). 

~ 35 Виапады” бот. ямс посевной (0ю5- 
соғеа ѕанђа 1..). 

~ 0] виапемёт” вм. ЖП 

~ 8 Һиапрсһапе рит. саркофаг из жёл- 
того дерева (напр. 220.1}. 

-- 2 Виапруапе” бот. самшит мелколи- 
стный (Вихиух писгорйуНа 5ісь. а 
?лсс.). 


зоол. цубровник 
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#2 
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ж һоапеуапрке 
{ Вихасеае). 

39 № Виапруапгта’ самшит (древеси- 
на); ща Е иск. резьба по самши- 
ту, поделки нз самшита. 

Жл: һиапр -уарр е-гоп” самшиг бо- 
ится високосного года (обр. о плохой 
судьбе, невезении, злом роке, неуда- 
че; самшит по поверью растёт в 
год на Г, а в високосный год 
теряет в росте столько же). 

-- 8 |--] Вчапр!ап?” жёлтое зелье {пре- 
небр. о вине). 

~ ЗС) поапрхікиапр’ мин. оловянный 
колчедан. 

е һидпребо * 1) достичь глубокой ста- 
рости; 2) старец, глубокий старик. 
~ № виапр підо зоол. нволга (Оліоѓіиѕ 0ғі- 

оіиѕ). 

~ һиапрћао(һе)` 
равль. 

+8 Виапево” лебедь. 

8 Виапруепе” зоол. мухоловка-Ка- 
сатка (Миѕсісара яршса). 

— #8 Воап?И” зоол. китайская ивола 
(Онпоіиѕ спеп15). 

~ #66: пиапрапсаі’ бот. юнгия японская 
(Үомпріа јаропіса ОС .). 

— № һиапр-уіпр стар. годовалый охот- 
ничий сокол. 

~ Ж 5) пиапгуше” зоол. китайская [чер- 
ноголовая] иволга. 

- Ж Һиапруапр’ см. 5% 

~ поапехшьте” жёлгая ржавчина 
(напр. пшеницы, ячменя; Рисспиа #и- 
тагит). 

~ ВВ ЗЕ виапрИвиа” стибиконит, сурьмя- 
ная охра. 

- Е һоапртеі хим. жёлтый фермент. 

Ж һоапртеі“ 1) спелая жёлтая слива; 
2) сезон созревания слив, сливовые 
дожди; 3) сокр. театр Хуанмэйская 
музыкальная драма; 4) бот. жасмин 
голоцветковый (Уазтапит пиаШогит 
ГапаГ.). 

-- # 2 Воапртенвапте” нездоровые испа- 
рения (миззмы) весной (во время 
сливовых дождей). 

~ #8 25 пиапетей” сезон сливовых дож- 
дей (дождливый период, совпада- 
ющий с созреваннем слив, — конец 
весны, начало лета). 

— 3 28 Воапете ао театр Хуанмэй- 
ская музыкальная драма (лады, ме- 
лодии). 

М П поапртеёіуй“ сливовые дожди, ве- 
сенний дождливый сезон. 

— К һоапртеібап дождливый период, 
совпадающий с созреванисм слив 
(конец весны — начало лета}, 

Ж һиапртёіхі` театр Хуанмэйская 
музыкальная драма (распространена 
в южной части пров. Аньхуй, куда 
пришла из уезда Хуанмэй пров. 
Хубэй). 

АЭН Пчапр’-гёп рёпр-гі” миф. жел- 
тые люди поддерживают (стере ут) 
солнце (что бывает только в мир- 
ное время: обр. о мирном времени, 
об эпохе полного спокойствия и по- 
литической стабилизиции ). 

=. Л. воапр’гоА бот. огурец (Сиситіх 


миф. желлый жу- 
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5 Я Ё Я Е пая итна 


ѕатіких 1.1); ЖЛЕ ЭЯ мучинстая ро- 
са огурцов. 

ЖЛ Е поапрецағһӧпе семенной огурец. 
желтяк (семенной). 

Л $ виапегиасаг бот. салаг (латук) 
зубчатый (Сасічса дгптеаа Макіпо). 

- 9 һапедадои” бот. соя щетини- 
стая, культурная соя (Сіусіпе йёріда 
Маліт.). 

- 4: виапейап” 
(конопли). 

-- К һийлебап 
повстанцев желтых повязок; 
я э.). 

-  виапе-а: 1) жёлтая пыль (земля); 2) 
суетный мир, мирская суега. 

$ Г һоапруі а диал. мыло. 

- Е ЬцапьВНО” китайская (черноголо- 
вая) иволга. 

-- (ВЕ) Һиапррохопр будд. секла Ху- 
анбо (а Китае, с дин. Тань секта 
Обаку (в Японии, с ХУН в.). 

‚  виап?Ьо’ бот. бархат амурский, 
амурское пробковое дерево {Рле/о- 
аепағоп атиғепѕе Кирг.) 

- 51 һидпеі ананас земляной (фуцзянь- 
СКИЙ). 

- 75 воап?Н-Би ткань из волокон ли- 
єтьєв ананаса. 

Ў рьлпесаі диал. яичница, омлег. 

ломонос ме- 
рапісціага 


побеги позднего риса 
хуанлянь (самоназвание 


184 г. 


3& 5 Һһоапруао2і бот. 
тельчагый 
ТНоть. ). 

№ Визи?-Беп книга (рукопись), издан 
ная (написанная) на жёлтой бумас (в 
предупреждение появления книжной 


(Сет а115 


мелы. дин. Сун}. 

Ж Видим: пшено; ж ЖЖ пшенная 
жатма. 

-Ж 4 риаврициафап рресяная мука, му- 
Ка из пшена. 

3 ъыанеНаяе” пшено, просе. 

32} ПиапР-Идпг’ [т&- пет?” [ярск- 
расный]| сон, [приснившийся|, ко! да 
варнлась проєяная каша (намек на 
танскую новеллу «Правитель На- 
ньк э»: некий человек, остановиеший- 
ся в зостинаце, пока для него варили 
кашу. уснул, и ему приснилось, дуод- 
20 он попал в чудееную етрану. 
там жениле, обзавелез детьми, 
дождался внуков, стел богат и зна- 
тен и умер в возраєте восьмидесяти 
леп; когда же он проснулся. то 
оказалось. что киша еще не успели 
свариться: обр. в знач.: радужные 
мечты). 
есч Виапесапсап” золотистый; яркий, 
сверкающий, блестящий. 

88. Ниапреид” бот. сладкий апельсин 
(Сигих ліпепѕі» ОзЬссК}. 

-## Е ВоапрЧоль[ьво|” бот. пикрасма 
квассиевидная (Регазта иаххіоідех 
Веии.}. 

- ХЕ пиапоаВобуао” динамит. 

-'\Х Ниаие-2а1 наводнение. разлив реки 
Хуанхэ. 

Ж һиапрѕһді мед. сукровица. 

Ж һиапрьһйісһиалр” кит. мед. хуан- 
шуйчуан (гнойничковое заболевание 
кожи, главным образом соловы и 
шеи}. 
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АРШ о хим. ксантин (так- 
сложных хим. терминах) 
Я ксантиндегидраза. 

-- 3 Внапрацап” 1) загробный мир, тот 
свег; 2} могила, погребение. 

-- #2 виапа И мин. пирохлор. 

--  Виапа$НО” бот. просо посевное { Ра- 
пісит тіШасент 11). 

— # пиапо-пбпя миф. Хуан-ди и Шонь- 
нун (легендарные цари Китая). 

--Ж Виапр-уг 1) * ри. парадное одеяние 
во время жертвоприношения пред- 
кам; официальное платье; 2) ряса 
(облачение буддийских и даосских 
монахов}; 3} дрожжевая закваска {из 
пшеничной н рисовой муки}. 

- Ж һиапр-ѕһапр 1) жёлтое нижнее 
платье; 2) наєледник престола. 

-% ЖЖ һиапрЬідоғһі“ рит. жёлтая бума- 
га (для жертвоприношения духам). 

-З һџапргӣапр’ 1) желгозём, лёсе; 2) 


загробный мир. моила, погребе- 
ние, 

- ЗЕЕ һиапргапрій’ желтозём, лёссовая 
почва. 


- $5 пиапр-ут «жёлтое серебро» (сплав 
меди с окисью цинка }. 

-\ һиапр-Ѓа пожелтевшие волосы; се- 
дой (обр. в знач.: старик, старец). 

- Я Вопр ЪАп см. КЖ 

- № Виапер! 1) бот. клаусена (С!аихепа 
[апҳінт ЅКее15); 2) зоол. краснопе- 
рый морской карась ( Рағағоуғорѕ е4!- 
м. Тапака). 

--Ж ЗЕ ВиатерЫНепе мед. ксантоз. 

Ж БъзиёрЬНо желтая книга (фран- 
нузекие прявительственные сборни- 
ки офиц. документов}. 

№ Бобариво" ем. И 
- РЕ ВчапЕРГ кит. муз. двудольный 
метр мелодин жанра хуанни. 

#6 Њазоввии6 бот. бархат амур- 
ский, амурское пробковое дерево 
( РлеНоЯепатоп атитепуе Кирг.}. 

-# һыапе ао желтая секта |ламаиз- 
мај]. 

В фиапрѕал` уст. евнух. 

-.Ж ћо4пр-сһ) императорский эдикт (пи- 
счлея на желтой бумаге). 

Ж һиапрпёппёп` бледно-жёлтый. 

-#& ђџапўѕцап хим., сокр. ксантогено- 
вая кислота. 

11 Һиапрѕоапћһоа 
вулканизация. 

# ЛЕ ҺиапрЬіапғһепа` мед. ксантохро- 
мия, 

-15 |5 Визиз-№п-90 район разлива реки 
Хуанхэ (на стыке провинций Хэнань, 
Аньхуй, Цзянсу). 

- зй һилпр’ дао 1) астр. 
линтический, зодиакальный: #228 
ВЕ эклиптический теодолит. 
жй ЕЕ эклиптические координаты; 
а ЛЕ зодиакальное созвездие; 
ВАО) двенадцать созвездий 
(знаков) зодиака; 2} гадат. счастли- 
вый, благоприятный; #8 Н- сча- 
стливый (благоприягный) день. 

- Ж ниапрдаой’ 


вулканизировать: 


эклип!ика: эк- 


астр. полюс эклии- 
тики. 

ВН Һиапрдао -()гі счастливый 
день. 


758 


а 


т 8 Я = 


ВЭЙ һапрдаотєі" 
Бетта сіор 515). 
28 Ў} вчапргаао7Нои” астр. ось эклип- 

тики. 


28 #8 


зоол. овсянка (Ет- 


Ё Воап?ааопнап” астр. плоскость 
эклиптики. 
>  поапгаочиай” астр. зодиакаль- 


ный круг, пояс зодиака. 

Е риапгалодаАг астр. зодиак, пояс 
зодиақа. 

- ЗН Ж ћоапралориапр’ астр. зоднакаль- 
ный свет. 

- № рийпр ап 1) коптис китайский 
(Сорііѕ сйтепяз Егапећ.); ПЛЕН 
копғис иятилистный (Соріѕ диіпци- 
еюйа Міа.); 2) горькое (обр. о чем-л. 
горьком): К #5838 38 ещё горше 
{мучительнее}, чем горсчавка (налр. 
о жизни бедняка). 

— 38 Ж һаваіаптй’ бот. фисташка ки- 
тайская (Раса сћіпепѕ)ѕ Вре.), 

- 2 Һиапріапѕй’ хим. берберин. 

- 8 Һиапрѕйі сокр. жёлтый костный 
мозг. 

-В һиапрѕћа’ зоол. 
‹СпеШиѕ ааитсиз). 

~ ЁК пиапознапь” зоол. хорёк (Ри!ол- 
и). 

-ВЕ Ниапруби’ зоол. 1) хорёк (Риѓогіиѕ); 
2) колонок (Миѕгеіа 51рінса). 

- # ниаиРла жёлтый [пчелиный] воск. 

- Ж Виапо2ВГ :рубая жёлтая (обёрточ- 
ная, обойная) бумага. 


1 


суслик даурский 


-Ж ЬшапиеНФап” соломенный (гру- 
бый) картон. 
—  Һоапаӱі бот. астрагал хуанчи 


(Ахтари һоапрісһу Ег.). 

461] һәдә іап рит. деньги, склеен- 
вые из бумаги (для сожжения во 
эремя жертвоприношения). 

Ниайурио пожелтевщее лицо (го- 
лодного бедняка}; пожелтеть и осу- 
нугься (от недоедания). 

- 1 поапоиёКыдир” железный (сер- 
ный) колчедан; пирит; колчеданный, 
пиритный; ЖЖ колчеданные 
оарки; ЖЖ пиритная плавка; 

ЕЕ ЙЕК пиритная сера. 

- Е Биапр-тао поэт. золотистое богат- 
ство. созревшие хлеба, злаки. 

--В% Виайра: секира, инкрустированная 
золоРОМ. 

-- Ё Вчапруиёе императорская секира 
(алебарда), украшенная золотом. 
ЖОЙ) Виапета’ бот. джут кругло- 
плодный (Соғсйоғиѕ сархшағі5 1..); 

ЖХ: антракноз джута. 

-4{ Виапрвиа 1) биол. этиоляция, эти- 
олирование (также ЗАК 3 у; эти- 
олированный; №47 #8 этиолирован- 
ные растения; 2) желтуха (болезнь 
растения). 

-ЯЕ пиапёвВиа’ 1) желтый цветок; жёл- 
тоцветный, жёлтоцветковый: 2) бот. 
лилейник (красоцнев) лимонный (Не- 
тегосай$ ситпа Вагопі). 

Е ВиапеВиауап” бот. табак-махорка 
(Місобапа гизиса 1..). 

ТЕ Я һиапрһиасдо` бот. душистый ко- 
лосок { Апілохапћит одоғаіит 1..). 
4; & һиапрһоаһао` бот. полынь одно: 

легняя { Ачетиа аппиа 1..). 
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АЕ] пиапеВоасА бот. лилейник 
(красоднев) жёлтый (НетегосаШу На- 
ха 1..). 

-- ЗЕ НИ Г һапрһиа-аійіпр бот. одуван- 
чик лекарственный ( Тагахасит ос: 
пе М1рр.). 

1] # пиапрейиаую’ зоол. жёлтый 
горбыль, окунь (Рѕеидоѕсіаепа }. 

-ЗЕ АХ НиапеВиазоп? бот. лиственница 
Рупрехта (Гайх рипсру-гиргесий 
РИрег}. 

~ 16 1 Ниапениауап” бот. табак-махорка 
( №Місойапа ғиѕбса 1). 

Д1] һоапрһиапй’ девица. девствен- 
ница. 

-- 6 воапепГ глина; глинозём; земля. 

~ # һиёпр-Іао Хуан-ди н Лао-цзы (так- 
же обр. в знач.: даосизм; даосский ). 

~ ВЕ һиапе-паі миф. трёхногая черепаха 
{по другой версии — бурый медведь. 
в котором воплотился дух #& Гуня. 
отца будущего имп. Юя, после того 
имп, Яо (или Шунь) казнил его за 
ослушание и неспособность спра- 
виться с потопом. Это животное 
способно отвращать несчастье и 
приносить всем счастье). 

— Я Виапе-шап 1) буддийский и даос- 
ский каноны; 2) книги, свитки (общее 
понятие }. 

-- ЖИ Һапр-јилп` чшр-4авпр’” буддий- 
ский канон и лампада [перед изобра- 
женнем Будды] (обр. в знач.: атри- 
буты  правоверного почитателя 
Будды). 

Ж һиапрді бот. энгельгардтия золо- 
точешуйчатая (Ёпреілағана сһғуѕоіе- 
рі Напсе}. 

~ Е пиапаБаосне” шанх. диал. мат- 
расио рикша. 

~ #9 һиапр-рао 1) жёлтый халат (одеж- 
да императора у; 2) обр. ивота. 

~ ЯН 7.7 һиапр-рао` ја-5һеп` надеть на 
себя жёлтый халат (обр. е знач. : 
стать царем, попасть в князья). 

~ № виапе’5е 1) жёлтый [цвет]: #6 
[#] геол. жёлтые почвы, желто- 
зём, лёсс; БР желлый песча- 
ник; 2} жёлтый, соглашательский, 
реформис:іский, Ж Т є жёлгыє 


профсоюзы; # {#8 2 жёлтое объ- 


и | 


единение (организация); ж 6 М 8 
жёлтый . (второй) интернационал: 
Ее желтые издания, желтая 


пресса; 3) разлагающий, эротиче- 
ский, бульварный; За @ 2 эротиче- 
ская музыка; м 8 НН эротические 
(бульварные) песенки; & {2 УА буль- 
варная литература. 

- {6 89 пиапрз‘ мед. ксантома. 

— В ХЕ  пиапр5е -хһауао хим. И три- 
нитротолуол; 2) пикриновая кислола. 

~ а Ж пиапозени” бот. маакия амур- 
ская (Маайа атиғепѕіх Кирг.). 

— НЕЕ пџапрібпрғопр ист., будд. секта с 
горы Желтого Дракона (Хуанлун- 
шань, пров. Цзянси, дин. Сун). 

Е ВЕ пиапрібпьіопе` бледно-жёлтый. 

—- Е, Ниапртао 1) рыжие волосы, ры- 
ЖИЙ; 2) презрит., бран. сопливый, 
желторотый; сосунок, у кого на гу- 
бах молоко не обсохло; & = ү 38 


225 не ‚а, А Ж, № 24 525: 8 


у ж К ях л я 


сопливая девчонка; ЖЕ. ^^ Р желто- 
ротый птенец, незрелый юнец. 

зы Е һиапрѕћі 1) плотное шелковое по- 
лотно; 2) ряса (мантия) даосского 
монаха. 

~ Ё Виапегиап” жёлтый головной убор 
(обр. в знач.: а) крестьянская одеж- 
да; 6) даосский клобук; даосский 
монах). 

— 71, 88 ВиапгииапИ” лит. один из жан- 
ров юэфу (стихи-песни даосского 
направления, с дин. Мин). 

- ВЕ поапрѕһаоғһі” бумага нз горького 
бамбука (1/7 произв. в пров. Чжэ- 
ЦЗЯН). 

~ 51 Ноаюог { яичный] желток. 

— ЛЕ Һиапрѕһігһепр’ мед. ксантопсия. 

-- №2 Е, һиапрһіаота` рыжий [племенной] 
скакун, конь рыжей масти. 

--8 5 поапргкКиаЙиаг интенсивно жёл- 
тый [цвет], ярко-желтый. 

- 3 поапгуби” мед. ксантома. 

— % Ноаюя-Но 1) жёлтое течение (обр. о 
вине); 2) течение реки Хуанхэ. 

— | һоидпеѓепр песчаный буран, пыль- 
ная буря. 

— ® пиапей’ зоол. 
типЦас). 

~ 38 98 пиапеНАпуа” 
чирок. 

— ЕН пиапга!’ пиявка. 

— Е #5 Ниапр-4Е 2і-раї стар. жёлтое 
знамя и фиолетовый зонт (лредве- 
стники появления императора). 

- № пиап? ат” хим. иодоформ. 

~ һиапе-рапр императорский 
фалк. 

9 157 ҺиапрЬаоѕ восточный топаз. 

— Ж Һһиапр-ѓеп пампушка из кукурузной, 
просяной и бобовой муки. 

— 8 Һиапрғџап’ 1) желтощек, сыч (ры- 
бау, 2) нельма. 

— $857 Һиапрііпраіао` зоол. харза (Маг- 
1е$ Налеим, сем. куньих). 

- 94 №иап2{00° |) зоол. желтоголовая 
овсянка (лтица сем. воробьиных }; 2) 
ист. войско жёлтошапочников (регу- 
лярное войско, дин. Тан); 3) ист. 
моряк, капитан (чин, с дин. Хань). 

— ЗЕ ВК Виап?-юи-Шапь” ист. моряк, капи- 
тан (чиновник, ведавший судами, 
дин. Хань, носил шапку цвета земли 


мунтжак (Миппасих 


желгоголовая утка, 


ката- 


— жёлтую, поскольку земля по- 
глощает воду). 
— ЗЕ пиапенап$Ве” зоол. желтобрюх, 


желтобрюхий полоз (СоеБег ивша- 
715). 

40 Я һапрһапёг ирон., презр. молоко- 
сос, сосунок. 
8 № пойпозАпруй зоол. касатка- 
скрипун (Рзеи4офавтиу рипагасо). 
Б Е воапрЫзота’ рыжий конь в 

яблоках. 

— ЕЕ Виапрсбпр * рит. жёлтый яшмовый 
скипетр (употр. при жертвоприно- 
шениях). 

--} Һиапајпр’ зоол. мунтжак (также 
№). 

— [Я А пиапруцапзиап” хим. ксантогено- 
вая кислота. 

- В пиапрй” хим., биол. флавин; луте- 
ин; флавиновый, мутеиновый; з 


759 


ПЖ Ж Ж А 1 


З #1 биол. мутеиновые (жёлтые) 
клетки: 33 #9 #5 флавиновые кофер- 
менты. 


з < Виапесво’ бот. физалис углова- 
тый (Рһуѕаіѕ априіата 1..). 

— 36 56 8 һиапр-сһі Йао-йао угол наклона 
плоскости эклиптики к плоскости не- 
бесного экватора. 

~ 1. {8 роапрхіпѕЅћі“ бот. михелия сжа- 
тая (Міслеца сотрғеха Махит.). 

— № һиапруй’ см. ЖЕ 

в: ж ВиапруисНе” вост. диал. повозка 
грузового велорикши. 

~ # Ф: Поапруажапе вяленый [большой 
жёлтый] горбыль. 

-- Е һиапр-паі см. Ж 6 

— Л ҺоапргеЫіпр” ме). жёлтая лихо- 
радка. 

— ЗА Һиапеѕһі(ѕһоц) жёлтая (восковая) 
спелость; созреть [ло восковой спе- 
лости]. 

— ЖЖ Ниапруй бот. вяз японский ( Итиз 
даропса Фагз.). 

~ ВиапеЮи” жёлтая башня (городской 
стены Сюйчжоу, укрепленная землёй 
для отвращения разливов Хуанхэ, 
Фин. Сун). 

— 39 НиапруеЙие’” увядание, 
желтуха (болезнь растения). 


ВИЛТ; 


рў 
н 16 196,12] 


14143 


поп? 


сущ. 1)* полукруглый нефритовый 
амулет; 9 чёрный полукруглый 
нефриг (улотреблявшийся при жер- 
твоприношениях Северу); 2) минерал, 
похожий на нефрит; нефритовый, бле- 
стящий; = &* хуантай (нефритовая 
башня, башня, украшенная нефритом ). 
Ў НТ Виапр-Нёпр * нефритовые подвески 
{на поясе). 
~ {+ һапоѓ нефритовая верительная 
бирка (подтверждающая военные 
полномочия). 
-- һапрһиапр” блистательный, 
стящий; сверкающий, светлый. 


ЕЯ 
н 17 0112,12] 


14144 


бле- 


сущ. хим. сера; в сложных научных 
терминах; сульф-, сульфо-, сульфа-, 
~ Е хим. сульфан. 
и Виапри хим. сульфогруппа. 
~ к Виапох! хим. сульфогрупииа. 


~ АК В поапехгап” хим. сульфамид, 
сульфонамид. 

~ 6 пиапозиаяп” хим. сульфоновая кис- 
лота,  сульфокислота: ВЕ 


сульфаминовая кислота. 
— ВЕ #4) Ниапозиаппа” хим. сульфокислый 
натрий, сульфат. 


14142 — 14144 


\ 


ПА урн авлаа РОД Заро саша аНЫ ВАУ, Ж ОА УУУУ МААЛ ШИИ ЛУКУ АРУ «СОМЫ ЫЬ ОЯНА од КАНА Ы а ЛЫ Жен АТИН ЯЕ ГХН д ввоз С: 


> раненым < тс 


«чан ян ананиян и 


Е (И һаапеһиа’ хим. сульфирование. 

-- Е һоапахіапјі хим. сульфон. 

ЖЕЕ һиапрхіап'ап фарм. сульфамид, 
сульфонамид. 

~ С, МЕ Виапгумат ап” фарм. сульфа- 
ЦИЛ. 

-- № Виапр’ап’ фарм., хим. сульфанила- 
мид, сгреитоцид: 08 1% сульфати- 
азол, норсульфазол, 8 ЕЕВЕСУлЬ- 
фазин, сульфадиазин; ЕЕ 5: ПЕП 
сульфаметилтназол; 5 Н л суль- 
фамеразин; ДТ Е сульфапиридин, 
сульфидин; ЖЖ) сульфамид- 
ные препараты. 

— ЕД һоапр`априа’ фарм. сульфш уани- 
дин, сульгин. 

- ЛЕ ВЕ вчапр`аппи” фарм. сульфаиуани- 
дин. 


Г-н 
Ўн 20 [201,8] 


14145 


прил. жёлтый [цвет]. 


Ин 
< 19 [148,12] 


14140 


сущ. винный рог, застольная чара 

{из рога носороги). 

А ропрча штраф чаркой вина или 
поркой (бичом }. 

-  г0поропг” 1) твёрдый и прямой (0 
человеке): 2) величественный, могу- 
чий, мощный. 


п 
Г 15 [57,12[ вм. 5&, см. № 14162 


14147 


ЕН 
Хн 16 [75.12] 


[4148 


Непх? | һепр 
Е 


в древних виапр | роапе 
текстах гуён | гуйн 
также 


І сущ./счетное слово 1) ћёпр попе- 
речина, перекладина (также счет- 
ное слово мостов): горизонталь: 


141434 — 14148 


—=—= ни па 


и о о о инь ЫС ЫРЫА Фиш нити алиби АШИ АС м аи НЫ ть чуан ача 1а о милые Гы алова $, ‘ить ЧА лавин швом мы лены + ме 


горизонгальная черта (в калли- 
графии}. поперечный, горизон- 
тальный: +4 =- — & в иероглифе Е 
три торизонтали и одна вертикаль; 
— - один мост; - Ж 3) физ. попереч- 
ное давление; —5 #5 тех. поперечная 
арматура; 2) һёпр геогр. поперечное 
направление; широта, параллель; попе- 
речный, с Запада на Восток, по парал- 
лели; поперёк; 1 9] 2 ВА ЯЁне отличать 
поперечное направление от продольно- 
го, 47%) двигаться на Восток к 
Чжоу; 3) һёпр боковина; боковой: сбо- 
ку; -- ЩЕ ударить с фланга по вой- 
скам противника; 4) Нёпе ист. горизон- 
тальный (с Запада на Восток) Союз 
(царств во главе с Цинь НИ в. до н. э.\; 
#- [организоваться в} Союз во главе с 
царством Цинь; 5) һёпе надзиратель, 
следователь; 3 5-9 ЕТ! иметь нять 
надзирагелей, чтобы следить за своими 
чиновниками; 6) Пепе школа; -% 
школьное здание; 7) риапр* способ- 
ность дать отпор; боевой дух, отваа; 
#2 2] /-- подать команду и этим поднять 
боевой дух; 8} Виапр * стойка (столик) 
для посуды. 

[| һепр прил./наречие 1) грубый. 
дерзкий, наглый; своевольный, 
дикий, нахальный: наперекор, 
вопреки всему; самовластно, са- 
мовольно КЕН — диал. этот бро- 
дяга ужасно груб (дерзок); Л 
{Е ~ этот человек со мной очень 
нахален; ~ наперекор всему прег- 
ридить путь, самовластно пресечь (отре- 
зать) всякую возможность (кому-л.); 2) 
неблагоприятный, неблагополучный: 
несчастливый; трагический; --2Е #6 
2 К тра ически погибнуть под колё- 


сами [машины]: 3) искажённый. не- 
правильный, неверный;  (сВбп?) УС - 
А реприза в тексте введена иска- 


женно. 

ПГ неае служебное наречие И пря- 
мо. напрямик; просто-напрос- 
зо, прямо-таки: 415908, -#Я 
А+! разница |в худшую сторону! 
огромна, отклонение (от истины, от 
эталона) попросту колоссально! (букв.: 
просто-напросто на 108 тысяч ли); 2) 
во всяком случае; всё равно: так 
или иначе; -Ж 0797759 Т во вся- 
ком случае, хорошие дни уже недале- 
ко Ж-Н я всё равно буду 
делать иначе (не так)! 

ІУ гл. А. 1) һёпр псресскаться; тя- 
нуться поперёк (напр. небосвода, об 
облаках); {15 {8}11-- прекрасные облака 
пред входом в грот по небу тянутся; 2) 
һёпе ложиться (лежать) поперёк; гро- 
моздиться; лежать свернувшись (лодоб- 
но змее): НЭ в пути всё тянутся 
разбросаиные горные вершины: 3} #ы- 
апе * сверкать, искриться, играть (огня- 
ми): Е сверкать как самоцветы; гл. 
Б. |) Непе перерезать, пересекать; пе- 
реправляться через (также глагол- 
предлог, см. ниже У); проходить, про- 
легать (через, поперек}; - В ЗЕ прой- 
ти перекресток: — Ж пересекать небо- 
свод; 2) Вепе держать горизонтально 


па й Е 


{наперевес}; положить (поставить) попе- 
рёк; ~ 893 г держа наперевес свай 
меч, с супругой и с детьми проститься, 


3) һепр отложить в сторону: 45 ~ 7 
усевиись, отложить в сторону свой 
лук. 


У һепр гл.-предлог [пересечь] попе- 
рёк, через; в ширину: — И. ЖЕ наве- 
сти понтонный мост поперёк течения 
реки (через реку}. 

УІ ћепр собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
НИХ) Хэнсянь (уезд в Гуанси- 
чжуанском авт. р-не): 2) ист., геогр. 
(сокр. вм. ЖА) Хэнсянь (уезд на тер- 


рит. нынешней пров. Шаньдун, дин. 
Хань}: 3) геогр. (сокр. вм. ЖШ) Хэн- 
шань (гора в пров. Цзянсу); 4) Хэн 


(фамилия). 

20] Һёпр-ѕап` 5һ0-51° см. ЕД 

— ы һепреёп’ тянуться поперёк. 

-- # һепе Виа поперечная черта, гори- 
зонталь (одна из шестн основных 
черт в китайской каллиграфии). 

-{5 вепейпе’ поперечник, диаметр. 

-Л№ 3) нёпгуа!” физ. боковое длавле- 
ние. 

--% пепе2?НШ“ бежагь ручьями (0 сле- 
зах); ронять горькие слёзы. 

— Е пбпотиоЫ ао’ мат. абсцисса; 
РЕ ЕВ ось абсцисс. 

~ ҖЕ Пепи-знепх 1) возникать и множить- 
ся (обычно об отрицательных явле- 
ниях); 2) бить ключом, бурно появ- 
ляться (проявляться} со всех сторон; 
ЗЕ АЕ и прелести её (красавицы) 
повсюду проявлялись: 3) всё суще · 
ствующее, всё живое (исключая че- 
ловека); 4) поперечное положение 
ребёнка (при родах); трудные роды; 
5) зарасти. порасти. 

— НЕ 85 Вепр-5Вепр” 2һі-јіё" расти в сто- 
роны (растопыриваться) ветками и 
сучьями (обр. в знач.: чинить пре- 
пятствия, ставить палки в колёса; 
губить основное дело из-за мело- 
чей }. 

— ЛЕ һепе-сһӣп 
(ребёнка) 
роды. 

~ Мбпг-Папо 1) нзмерять ширину; 2) 
широта, ширина. 

--ЯЕ һёпр-ғһепе 1) ни с чем не считаясь, 
взимать [налоги|!, вымогать [поборы!, 
обирать [налогами!: 2) обременитель- 
ные налоги, поборы. 


поперечное 
при рождении, 


положение 
трудные 


— ДЕ 95 ћҺёпр-гһепр” Бао-НАп” взимать 
обрсменительныс налоги, жестоко 
(насильно) взимать налоги (оброк, 


подати}: 
поборы. 

- Ч пеперёто” поперечный пролёт 
(напр. о мосте), протяжение попе- 
рёк; пересекать. 

-- 85 репр-5Би 1) вдоль и поперек; 2) обр. 
так или иначе; как ни верти; как ни 
придумывай; во всяком случас. 

~ 85 # непозвахап” головная шпилька. 

--4Н. һепр-са идти наперекор (напр. эти- 
ке); действовать, считаясь только со 
своим желанием. 

-- ВЕ №еп270’° нерсгораживать; преграж- 
дать, заграждать, перекрывать (напр. 


вводить тяжкие налоги н 


аа о 


| 
| 


дорогу): 9587 Прегражлающий 
тропинку (дорогу). 

ВЕ Һепр-2ћі поперёк курса, под пря- 
мым углом. 

- Е һпрһіап` горизоитальная (попереч- 
ная) доска с надиисью (напр. над 
воротами). 

-- 38 Һёпрјџ мат. абсцисса. 

— № һёпрпиё зверствовагь; свиренство- 
вать; зверский, свирепый, жестокий; 
зверство. 

- {6 08 Һепр-№’ сдп-Һоб испытать на 
себе (навлечь на себя) все беды и 
несчастья. 

Е Бепрпап’ бедствие, несчастье. 

— һёпр-ри гневно смотрегь, глядеть 
злобно и презрительно. 

--Ш Вепр-ѕћав 1) седло; 2) знак Ш шань, 
повёрнутый на бок (разговорное 
обозначение детерминатива № 58 1. 
чжи). 

~ 3 Һепр-сћи будд. временное (мнимос) 
спасение (достигаемое симоусовер- 
шенствованием без глубокого про- 
никновения в учение Будды, в проти- 
воположность 8. см.). 

~ Ц репё-Кои говорить как вздумается 
{по произволу, наперекор всему). 

~ ВЯ) ВчапеКозшо(” зоол. попе- 
речноротые [рыбы] (Ріаріоѕѓготи). 

~} һепе-һа самовластно (произвольно) 
прибегнуть к...; 77 24 2% обрушить 
поток клеветы: #8 Д 26 самовлас гно 
{самовольно) вмешаться. 


-0% 61] Һёпр-тӧ-јіап  среднекит. осгро 
оггоченный меч (палаш). 

-.  Бепедап’” тех. траверс. 

- к 35 пепрјіесһапр анат. поперечная 


оболбчная кишка. 

- ЕЖ Вепр-рьа 1) неблагоприятные (зло- 
вещие) слова; 2) дерзкие (грубые) 
слова. безжалостные (злобные) вы- 
ражения. 

- 2 репр-5Ве 
школа. 

-- 25 Вепррй” геогр. поперечные долины. 

~ 5 Велв-№ 1) перейги (пересечь) доро- 
гу; воен. рокада, рокадная дорога: 2) 
пересечение дорог, перекрёсток. 

~ Һепрјіпр гранскристаллизация. 

~ & һепр-5һ горизонтальное письмо; 
писать горизонтальными строками. 

“Я һҺёпр-тй 1) гневно смотреть; гнев- 
ный [взор |; 2) горизонтальные глаза 
(обр. в знач.: род человеческий ); 
3) элемент ош {8 нероглифах); 4) (вм. 
Ц) чегыре. 

— ЗЕ һёпр '2һё [повернуть] поперек, гори- 
зонтально: © ЕЛ) Һёпр2ћёе<хіп 
диал. невзирая ни на что. не обра- 
щая ни на ч:о внимания, вопреки 
всему. 

- 537 А Һепе-теі В-мо’ вздыбившиеся 
брови и вертикально вставшие глаза 
(обр. в знач.: [сделать] зверское вы- 
ражение лица, свирепый вид; взбе- 
аенный). 

— 5 ЕН Бепо-ште  деп?-удю вздыбить 
брови и вытаращить глаза (обр. в 
нач: сделать зверское выражение 
лица; со свирепым видом). 

ХЕ Һепр-теі пи-тф” со вскинугы- 


школьное помещение, 


тив наклона стеблей} иригибая её 


а шї 22 ЖЖ 
ПЕ ЕЈ ЕУ ? рх УЗЕ г 5 


ми бровями и гневными глазами 
(обр. в знач.: с угрожающим видом). 

БЕДЕ 7 пепртеі 21 резной наличник (ок- 
на, двери). 

-- Я һєпркап` смотреть искоса, косить- 
ся (на кого-л.). 

— а Һепрїа` 1) поперечное полотнище, 
горизонтальный свиток (картины 
или прописей для вывешивания на 
стену): транспарант; 2) ширина. 

-- #8 Неп?-7Нбм поперечная ось; горизон- 
тальный вал. 

-- Ж №6п?9Е муз. [поперечная] флейта; 
5 14 № флейта-пикколо. 

-- 48 һепрадіапр 1) воен. траверс (окопа ); 
2) перегородка (стена). 

~ 8 Вепгпиай” 1) профиль лица; 2) гори- 
зонтальная поверхность. 

Б Һёпр-мо 1) лежать на боку; 2) ле- 
жать поперек (напр. лежанки). 

~ Е Меае ма поставить горизонтально 


(поперёк); скрестить, стиснуть: 
ома Кл стиснув зубы, скрсия 
серлце. 


— К репямаН” поперёк, в ширину. 

-- ВЕ һепраџап 1) разрезать поперек; пе- 
ресекать;  транс-: ЖЕНАТ 
трансаглантический перелет; К 1% 
НТ трансконгинентальная желез- 
ная дорога; 2) рассечь; отсечь; попе- 
рёк; поперечный; сечение; НЕ 
площадь сечения; 1 В [Е # линия по- 
перечного сечения; Е воен. 
отсечная позиция. 

ВНЕ} Вепе’Азап-пиап 0] попереч- 
ное сечение, поперечный разрез. 

- Т һепрлһеё мед. поперечный перелом 
{ кости). 

~ 81 Һепр-иио ограда; палисад. 

-- #1 Вейёй” недоразумение, основанное 
на непонимании намерений другого. 

- 25 һепредо’ наступать на траву [иро- 


(обр. о пустяковом деле. не требу- 
ющем усилий; лёгкий, нетрудный, о 
подвиге, заслугах). 

-ЕСР) репр-рдп поиерсчный брус; бал- 
ка; перекладина. 

-- Ж һёпррап’ спорт планка (на стойке 
для прыжков). 

- Е һепрхӣ’ возможно, может быть, не 
иначе как... 

~ ж 22 Һепріёпр-уао хэнфэнский обжиг 
{марка фарфора из 
Мин). 

-- ЗЕ ВепЯ-Ба!: предложить должность 
(пост) вне очереди (без оснований). 

-- Ев Вепея’ самоуправствовать, 
вольничать; зверствовать. 

-- З} Һёпр-хіё поперечный и косой, наис- 
кось; косой. 

- № һҺпрЫ с презрением огворичнвать 
{воротить) нос. 

- ЗЕ Вепрра’ 1) располагать (располо- 
женный) горизонтально; 2) 
горизонтальная вёрстка. 

а һпрроштідп 
чение. 

~ є ВЯ һепррои'Каі сделать поперечный 
разрез. 

~ 21] Веп?Ие’ 1) [расставить в} попереч- 
ные ряды; 2) шеренга. 


Цзянси, дин. 


само- 


полигр. 


поперечное се- 
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———щ— рЕ 


хи ЖЖ яя 


2 УЕ на Вепз Не-јіёјўіпр” мин. гранскри- 
сталлизация. 

— $] ЗЕ БепздатрИА° торчащие гвозди 
(куски битого стекла) наверху сте- 
ны. 

~ һепраівр’ мед. бубон. 

-- 1 8 58 һепр-сһопр” 2һі-лһыдар 1) буй- 
ствовагь, бушевать, бесчинствова гь; 
буянить; 2) действовать неорганизо- 
ванно (необдуманно); лезть (идти) на- 
пролом. 

-7т Вепяхшр” 1) свосвольничать, само- 
дурствовать. бесчинствовать, посту- 
пать (действовать) наперекор: 2) хо- 
дить боком. 

һёпр Пап? горизонтальный ряд, го- 
ризонтальная строка. 

-477К-Е һепрхіпр еб ходящий боком 
воин в панцире (обр. в знач.: краб). 

47 ЗН һепр -хіпь Ба-Чао’ самодурство- 
вать, свиренствовать, творить бес- 
чинства, бесчинствовать, самовольно 
устанавливать режим насилия, вести 
себя тираном. 

{7 Г һер хіпр-іапхід’ идти напере- 
кор всей Поднебесной; угнетать 


страну; бесчинствовать по всей 
стране. 
—17 Ё Вей? хіпр-мёп^2і текст (пись- 


менность) горизонтальными строка- 
мн. 

-<т Е © Вепа хіпр-мајі буйствовать, 
распоясаться, безнаказанно самодур- 
ствовать, хулиганить. 

~47709-һепр'хіпр рор 2 боком ходя- 
щий княжич (обр. в знач.: краб). 

~ ТАл Ветя 1ё-хіп’ несмотря (невзирая) 
ни на что, ни с чем не считаясь. 

—  Һепр саі нечестным путём нажитос 
[богатство], незаконная добыча; бе- 
шеные деньги. 

~ 2 һепр-сһџап прорваться сквозь, пе- 
ресечь напрямик. 

~ % һёпр-5һі несчастье, бедсгвие, неж- 
данная беда. 

~ РЯ Һепр тёп 1) боковая дверь; чёрный 
ход; 2) тлавные западные ворота т0- 
рода] (г. Чанљань ). 

7-Р Непрзриап” 1) засов: поперечная за- 
щёлка; 2) воен. [скользящий] клино- 
вой затвор; 3) тех. траверс. 

СЕН) Һёпр-ап” =һі-адпр(әһё) 
преграждать, заграждать, загоражи- 
вать, перекрывать (дорогу). 

- {9 #5 Бепрьаба” деспогический; вла- 
СТНЫЙ. 

т ћһепрри анат. поперечная кость. 

`5 һёпррӣ їди упрямый; неблагора- 
зумный. 

~ 2$ ҺёепрЫ 
бог. 

- ЦИ һевррӣ -хиёраі” ист., филос. 
школа Хэнпу (є сильными элемента- 
ми буддизма, в противовес неокон- 
фуцианству; названа по 2-му имени 
основателя школы Чжан Цзю-чэна 
Е ВХ: дин. Сун, ХН в.). 

-- 92 БА Һепр-ќапр $ри-мо валяться как 
попало. лежать вповалку (обр. о гру- 
де человеческих тел). 

~} һепрре анат. поперечная перего- 
родка, средог рудие. 


тех. поперечина; хо- 
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К 


т. 


ГА 


'л 
"л 


Б В Һпарётб анат. грудобрюінная 
преграда, диафрагма. 

- [а] Һеёпр хіапе 1) профнль. внд (на что- 
л.) сбоку, повернуться боком; 2) по- 
перёк; поперечный, горизонтальный; 
траверсный; #7] #2 (также ВЕЯ] 


Ге 6%) поперечная деформация; 
ЋЕ10) 88 16 0 коэффициент попереч- 
ой деформации: ЈЕ 8 5] мор. 
траверс. 


~ 5) 1) Һепрхіапр: физ. поперечная си- 
ла, поисречное усилие. 

~ В һёпрһиф’ нежданная беда, внезаи- 
ное стихийное бедствие (несчастье), 
непредвиденное зло. 

-- т рёлрѕао` подметать: смегать, выме- 
тать, сдувагь {ветром); уничтожать. 

| —  Бепртои” бандитский, разбойничий, 
свирепый {о внешности, выражении 
лица). 

-Йй Һёпрђ’ Р) быстрый (сильный) поток 
(напр. воздуха); 2) переправляться, 
переплывать. 

— ЙЕ Һеорроијјап тех. траверса. 

‚| —А) Бепрром” каллигр. горизонтальный 
крюк {[,. название черты, напр. в 
^^. 

- 1 Репр-хе инсать 
{строчками ). 

-- Ў РёпеКаА” [стоять| поперёк. 

~ 55 һепрропв’ самострел. арбалет. 

- 1) һар физ. поперечная сила. 

~ 5 Һепр-хһи вежл. положить палочки 
лля еды поперек чашки (если кончил 
есть раньше других). 

~} һёпріе` стр. поперечное ребро. 

Жр Бепрйп’ анат. поперечная мышца. 

18 Беприпто’ анат. поперечная 
фасция. 

- Е Бепр-ћаі-Шп рыба, пересекающая 
море (обр. о великом человеке). 

— ПА Һёписһаі” хэнчуй (дудка. флейта с 
боковым отверстием для рта, для 
исполнения военных мелодий, с дин. 
Хань). 

- Ж Һепр-уао насильствснная смерть в 
молодых годах, смерть от несчастно- 
о случая, пресждевремснная (безврс- 
менная) смерть. 

-- № ћёпрюй" 1) поперечная балка, попе- 
речный брус; перекладина: 2) тех. 
ригель; траверс; распорка; перемыч- 
ка. 

-- ® РЕ Һёпртирап 
настил. 

— 8 8 К Һепрай-хиёра  нст.. филос. 
конфуцианская школа Хэнцюй (ио 
второму имени основателя Чжан 
Цзая Е №. сторонника изучения ста- 
рины. Энн. Сун. ХІ в.). 

й. Бвир?Виа’ длинный стол. 


горизонтально 


поперечный шест. 


#5 А 5 Һепр-ѕһио ^-о-6 уметь сочи- 
нять стихи, держа копье поперек 


(т. е. сидя в седле: о Ш} Цао Цао; 
обр. а знач.: держаться уверенно, 
авторитетно). 

~ 2 Һепріапр 1) перекладина, попере- 
чина. понеречный брус, поперечная 
балка; 2) стр. риель; траверс; 
3) мор. бимс; 4) ав. лонжерон. 

- № Һепрідо` тех. траверс. 

-- № һёпр-сһёп лежать поперёк. 
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Ў ЯК Һепр-дій тянуться но осеннему (хо- 
лодному) небу (напр. 7 ту- 
чих). 

- 1% һепр-іап болтать о чём и как взду- 
мается; свободный разговор, болтов- 
ня. 

— #8 һёпр'хіап 1) горизонтальная линия: 
поперечная черта (линия); поперечи- 
на; их ® фин. перечёркнутый 
чек: 2) тире: 3) мат. абсцнсса. 

-- ИК Һёпр-убпрв спорт плавать (ллава- 
ние) на боку. 

- РК ВепезвасН!* просяной чи (длина 
сго устанавливалась выкладкой в 
линию поперёк сотни зёрен проса, ‹ 
дин. Хань). 

- № ҺепрһЬао” 1) лютый, жестокий; 
злой. свирепый; грубый; 49 
грубый акт, бесчинство; 2} произвол, 
самодурство, тирания; зверство; 
3) наснльственный, жёсткий, пронз- 
вольный, своевольный. 

- № Вёпр’аш воен. линейное 
ение, линейный порядок. 

НЕ) һепргһёпадпр физ. 
колебання. 

~ & һёпрсһапр’ 1) текст (картнна) в виде 
свитка. разворачивающегося гори- 
зонтально; 2) продолговатый, удли- 
нённый {в горизонтальном направле- 


постро- 


поперечные 


нии). 
Ж һепр-сһао будо. счастливое (пол- 
ное} спасение (путем глубочайшего 


проникновения в учение Будды, в 
противоположность Ш, см.). 

~ 88 һёпруџё’ 1) лежать поперёк; пере- 
сскагь: 2) в сложных терминах: 
транс-: ЖАРЕ] трансатлинти- 
ческий; В Е И ИВУ) трансар- 


ктический. 


- 22 < Һёпр 9Паї 1) поставить (поло- 
жить) поперек; 2) брать |на себя| 
(нести) ответственность. 

- 5: Һепр5һї По-видимому, вероятно, 
очевидно, пожалуй, наверное; не ина- 
че как... 

- НЕ Веп?-ч отбирать силой; незаконно 
присванвать. 


-ЛХ Һепрѓап” капризничать. буянить: 
расщалиться (о детях). 
-  Бепеди” переправиться через. фор- 


сировать [реку]. 


~ \ Вепа-хВ боковая ветвь (рода, 
семьи}. 

— 9 Е Вепррама° танцы с продолгова- 
тым барабанчиком {народности 


чжхан; танцуют в праздничные дни 
и по поводу обильного урожая). 

-#%[ 58| Ввиз2НГ посторонннй (чужой) 
человек. не родственник. 

-  Бепя рі(рі) свиток (с текстом, кар- 
тиной), разворачиваемый горизон- 
тально. 

~ # һепро физ. поперечная волна. 

6 5 ҺёпрБахһ эл. потенциал попереч- 
ной волны. 

~ В һёпр-әһёпр жестокое правление: ти- 
ранический режим. 

~ ў һепрѓапр” распущенный, 
НЫЙ. 

-- М Вевр-а! 1) девятый знак (Е жэнь) 
десятеричного цикла (см. ХФ): 


і 


Нахаль- 
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2) Юпитер Ф в циклическом знакс 


ВУ Һеёпамёп” 1) горизонтальное 
письмо; 2) перен. европейская пись- 
менность. 

‚--# һёпамёп анат. поперечные поло- 
ски [мозолистого тела]. 

Л) Һепрмєпјіп(ў)` анат. попереч- 
нополосатая мыпща. 

- ЖК Вепривити” свилсватос дерево, 
свилевизая древесина. 

- 2 һепр-лао внезапно (неожиданно) 
подвергнуться (чему-л.) еж 
люди, насильственно похищенные и 
проданные. 

—3Н һёепр-дао 1) поперечная (боковая) 
дорога (улица); пересскающийся 
путь; 2) преврагное учение, ересь: 
дурной путь. 

— :й & Бепрааохап” переход [через ули- 
ну]; пешеходная дорожка. 

- 8 пепріопр самовольно проникать 
повсюлу; постигать по своему жела- 
нию: проницательный. 

уй Вепя-й! несправедливость; жесто- 
кость, безрассудство: несправедлн- 
вый и безриссудно жестокий. 

- Б һепр-піп несправедливые 
ные) люди, 
злые людн. 

Е Вепримап” лениво валяться; сидеть 
развалясь. 

-Эй һепруі ожесточённо вести беспри- 
чинные и безрассудные споры, бес- 
смысленно препираться. 

- # Вёпя-йё [сделать] поперечный раз- 
рез; #8 Ш поперечное сечение, по- 
перечный разрез, торец. 
#8 неприемай” поперечная 
линия поперечного разреза. 

- В һёпр'јї тех. плоскофанговая 
шина. 

- УЕ һепе-51 трагически (безвременно) 
погибнуть; насильственная смерть; 
смерть от несчастного случая. иреж 
дсврсменная смерть. безвременния 
кончина; насильственная смерть. 

ИЕ Вепр-5&: 1) положигь поперёк; 
2) распространиться широко. 

- 0,2 Ввирм 1500” мор. ванта. 

~ В һепр-ра днал. идти согнувшись 
{сгорбившись). 

+ һепр-һа с.-х. перекрестное бороно- 
вание. 

~ 8 Һёпр-јиё рассечь поперек; пересечь: 

перемахнуть. 
1, Һёль-дї «Ви-Ба’ горизонталь- 
ные семерки и вертикальные вось- 
мёрки (обр. в знач.: в полном беспо- 
рядке. вповалку). 

~ 58 һёпрг 1) торизонтальная черта (а 
составе иероглифа }:; 2) горизонталь- 
ный свиток (картина или каллигра 
фический текст для вывешивания на 
стене). 

һелрг самодурство, жестокость; 
= Е, выступить с отпором самодур- 
ству {жестокостям). 

085 39 Һепр -5һио 5һо -5һио обр. всяче- 
ски убеждать; всесторонне разъяс- 
нять (аргументировать). повторять на 
все лады, вголковывать {букв.: тол- 


(пороч- 
злобный (злой) народ. 


линия; 


ма- 


чаек 


5 Ш м ь 1: 


ковать горизонтально и вертикаль- 
НО). 

ВЕ пепз-Коап 1) широкий; В ши- 
рокая цель; 2) воен. ширина [строя] 
{по фронту); МР расчленённый 
строй, расчленение по фронту. 

-Ж}%& пепевива’ безрассудный; 
метчивый. 

-ВКЄ 86 вепр-Нао’ 5Ни-ИАп разборчиво 
(ицазельно) выбирать; быть разбор- 
чивымМ. 

-Й Вепейа’ 1) вода, вьииедшая из рус- 
ла; 2) утечка на сторону (напр. това- 
ров на черный рынок). 

-Ж Непр4епе поперечный 
ветер. 

-# Һёпр-ѓеі разлететься, лелеть но все 
стороны. 

- Л, һёпр-јі продолговатый сголик. 

ҖЕ һёпрропрпі диагоналсвое сукно, 
диагональ. 

- 4 Вварки’ прорвать; прорыв [илолн- 
ны! ({половодьем ). 

- ЗЕ һепрриап 1) пересечь (проскочить) 
поперек; перерезать: лоперечный; 2} 
в сложи. словах: 1ранс ВВ ВИН 
ИВР грансарабский нефлспровод. 

- & һепріди анат. поперечная пазуха. 

-- ЗЕЖ Һепрлшапсһиапр” тех. торизон- 
тальный сверлильный станок. 

-ЗН Вепр’е” горизонтальная (продолго- 
ва1ая) каренна (пропись); горизон- 
тальная {продолговатая} доска с над- 
писью (налр. над воротами). 

- ЗЕ Һепріпрғйі` юр. захват, присво- 
ение. растрата (доверенного чужого 
нмущества ). 

-АҢ Непг-уап [лицо] в профиль; про- 
филь лица. 

`9 вепхЫао сокр.. мат. абсцисса. 

~ х һепр'хіп решимость; 4] А 
шигься |на отчаянный шаг |. 

- 5 Вепр-21 самовольничагь, самоуправ- 
ствовагь, самочинствовать. 

- Е ҺепраӢіодіоа безрассудный; 
стовый, бешеный. 

— Е Бепр-уши гряда облаков (не смешн- 
вать с соб именем Хэньюньшань. 
названием горы в пров. Цзянсу). 

— ЗЕ Һёпрхийп мед. бубон: ЗЕМ 
чумной бубон. 

~  вепг-тап грубый. наглый: варвар- 
скнй; грубость; К 85 наглая ин- 
тервенция: грубое захнатничесгво. 


опро- 


{боковой} 


ре- 


нен - 


у 
} м 19 [85,16] 
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1 сущ. № Вейр переправа, брод (через 
реку); 2) Һпр плот. 

П гл. Вепр переправляться на 
пароме. 


нн нна а ман ннн ны а чча ли ооб ЈАЧИЬОАР уа монеа. 


| 


сущ. осетр. 


ў 
х 18 [142.121 
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сущ. |1) зоол. пиявка; ЕЕ конская 
пиявка; 2) зоол. жук. 


| Биапррше’ зоол. хрущ, майский 
жук. 
а ЕЕ 
%,- - а 
[ЕН 15 [85.12 
14152 
в удвое- 
нин 
также: 
І Һоапр сущ. №) водоём со стоячей 
водой; пруд, лужа; озерко; 2) олеск 


бьющих струй воды; 3) переправа, брол. 
П Биайе прил. глубокий и необозри- 

мый {о водной пучнне). 

ПІ гл. виапр, Һиапұ красить бумагу. 
ГУ пВиапе собств. геогр, (сокр. вм. 

и или К) Хуанхэ или Хуаншуй (а) 

приток рекн Ляохэ. пров. Шэньян: 

б) приток реки Хуайхэ, пров. Хубэй — 

Хунань). 

{А Ж Пиапрхто” 1) кит. аетр. Хуансин 
(иначе Ки, созвездие из пяти 
39839); 2) обр. царские родичи. 

-78 Вмапрём” оформлять, отделываль 


{книгу}, укреплять. приводить в по- 
рядок, броцпоровать. 

~ З Һоапрудпр широкий. обширный. 
нсобъятный, глубокий {0 водном 
пространстве). 

-7Е һапрми стоячая (застоявшаяся) 


вода. болото. 
-ў& Виапр-ма стоячая вода. 
1% һмапвуапр” неоглядная 
ширь. 
Ё һиапр-уапр бродить; брожение. 
-# ҺоамйрсҺ И стоячая вода, пруд; 2) 
перен. смута. бунг. 
—® Һаапрһийпр’, риапрриапр’ 1) воин- 


водная 


763 


жили 


сгвенный, мужественный; 2) глубо- 


кий и просторный, необъятный и 
глубокий. 
ИХ һоапр-ао сіоячая (застоявшаяся) 
вода. 
——^ 
ВЕ илл 
14153 | 
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І рийпр прил./наречие 1) широкий, 
обширный; беспредельный, оо- 
щераспространённый, универ- 
сальный, общий: широко, повсе- 
местно, ПОВСЮЛУ: Е А846 8] 
В ~ область (сфера) применения очень 
обширна; Н Е он обладает широ- 
ким кругозором: 3 8 (хідоаіао) 
ЖАТ{Е- эга популярная народная пе- 
сенка очень распространена; Е ~: 
его лучшие качества распространяются 
{находят применение) повсюду: 
№. я, СКН! река Хань широка — 
её не переплыть! ~ 8 универсаль- 
ная алгебра; ЗЕЯ мат. общая теоре- 
ма; 2) многочисленный, частый: 
мноо. во множесаве; Дб - ДЯЊВЈНЬ [5 


район, Іде земли много, а населенне 
редко; ЖЕ -Ж большой двор, много 
народу; 3} рослый, высокий; крупный. 


мощный; {є в чеивёрке жерсбцы 
откормлены и мощны; 4) далекий, отда- 
лённый; далеко: - Е, ВЕН далёко 
до нео. и место можно бросить!: 5) 
великолушный, милостивый; снисхоли- 
тельный; с широкой натурой; ЗН 
бесирнсграстный, совершенномудрый. 
великодушный и глубоко эрудирован- 
ный; 6) плавный, мягкий (о звукал 
музыки, речи); - ВХА. мягкнӣ тон (му- 
зыкн, речи) погворствует разврату; 7) 
ТИХИЙ, спокойный, умеренный; 
[35| 005 облака так спокойно плы- 
вут по всему небосводу... 

П гл. И вчапр расширять, увели- 
чиваль, усиливать: распростра- 
нять; ЗОНЫ Е АЕВИЕЕЗОК 5, 
Г- В нужно больше производить об- 
следований на месте и обмениваться 
опытом с товарищами, расширяя эим 
кругозор; ЖЕ 0 -- по этой причине 
земельные владения с каждым днём 
расширялись; 2) риапр преувеличивать: 
возвышать, превозносить; Жж. 
В НЫ в эгом случае он обязатель- 
но будет превозносить (возвышать) са- 
мого себя; 3) гиапр прибавлять, развёр- 
гывать, развивать, повышать, улучигать 
(напр. метод работы): ЗН повы- 
шать (уточнять) ритм и такт её (мело- 
дии 4) вийпе успокаивать. утешать: 
УВК Е — тогда-то составил он оду, 
чгоб ею себя успокоить; 5) ридпр разви- 
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поди ни 2: АИ НЫ а З АЛИЯ АЛА агба орела, ДДН айт АГ Сак па, ку, 


и 


РИСТЕ ЕАН 


РОТ 7 ЛА ыы АЕР 


е УА О Е 2 СГА 


аж Нава, са 


да Дет, ЗИН ні. УМ УЗА ГД х В 4 м а К ДА СЕТИ "Нм з АГЫ: У 


а ано а Ч ДОЧИГСТЧИИЕРУРУУЧКР, ЧИРАЕТОРРЧРЧИРРНИРЕЧЛЕ УРИ ЧИ РРОННАЧРАРРЧИИДРНЕРРТНРРННОРРНУИРОРрРНАЕСУРНРАО 


амыга 


вать. огкрывать. расинрять (дело): 
АЖЕН 1-25) почему же Вы, власти- 
тель людей. не развиваете ео {Ваше 
дело }?; 6) ридпе упускать, терять, тер- 
петь ущерб, выпускать из рук; 
РНЕ. 2847 - если войска выступают 
слишком поздно, то это называется 
потерей [утратой времени. момен- 
га]. 
ПІ сущ. 1) воапр ширина; н шири- 
ну; -ААЛ шириной (в ширину) 8 
метров: ШАВ ~ этот участок земли 
шириною в 4 чжана (сажени); 2) риапр 
протяжение с Востока на Запад; протя- 
жённосгь поперёк; ЛУ - д 
цнфры протяженности девяти чжоу (ос- 
тровов-областей после потопа} с Вос- 
тока на Запад и с Севера на Юг; 3) 
рийпе поперечник: уст., мат. диаметр; 
3) воапр лучи; свет, блеск; &}) риапе 
ист.. воен. строй колесниц в шерениах; 
военния колесница для построения в 
шеренгу (с дин. Чжоу); АМИ 
-рАЗНЕМЕ цзиньцы, возможно, из-за 
отрядов колесниц в шеренгах не смогли 
наступать: 6) роапЕ ист., воен. туан 
(звено в 15 военных колесниц; период 
Чуньцюћ 8В734558, - военные ко- 
лесницы их государя были разделены 
на два туана (два звена по 15 колесниц в 
каждом): 7) виапр” просторный зал 
(напр. во дворце); 8) свиапе * двор, огра- 
да: ЕЖЮ-Р -Е ло значит: искать коня 
во дворе или на базаре; 9) риапр * конь с 
завитками шерсги на хребте. 

ІУ ридпр собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
№) провинция Гуандун: туандунекнӣ; 
№- провинции Гуандун и Гуанси, гуан- 
дун-гуансийский; 2) геогр. (сокр. вм. 
№), г. Гуанчжоу (Кантон): гуанчжоу- 


ский, кантонский; - Я Гуанчжоу- 
Саньшуйская {Кантон-Самшуйская) 
жел. дороа:  -Л, Я Гуанчжоу- 


Цзюлунская {Кантон-Коунунская) жел. 
дорога; 3) Гуан (фамилия). 

У риапр словообр.: в составе бноло- 
гических терминов соответствует 
префиксу: эври-; ~ | эвригопный. 
РЕ] әвритермный. - ВН эврига- 
линный; -- И] эврибатный. 

ЛЕ рийпр-хиап 1) широко оповещать 

{распросгранять. пропагандировать): 

2) распросграняться. разрастаться 

(напр. о кроне дерева). 

-- Я риапр-ћбпр кит. мед. гуандунская 
цедра [ог мандарина]. 

< гчапе- 1) обширное владение, об- 
ширная земля: 2) расширять (увели- 
чивать) свои владения: 3) кантонский 


г 


(нмпортированный через Кантон) 
опиум. 

44 руапр-лио 1) широкое седалище, 
просторное снденье: 2) места для 


публики. общие места. 
- ЕЁ гидпрушап бот. магнолия круп- 
ноцвегная (МазпоНа эгап ога 1). 
- ЕЕ) риапиувепежмис( пе)’ биол. эв- 
ритопный: АЛЕ СЯ МЕ бнол. эврн- 
топный организм, эврибионт. 
8 риапр-хВоле кантонские часы, часы 
канонского прои зводст ва. 
ШВА оридпр-лһӧопр Бао-ѕһӧы возделы. 
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& 2% ых Бе Не т 


вание больших площадей невысокой 
урожайнос ги. 

ВЕ: рџапе-хи 1) пустога, опустошение: 
пустой, опустонтенный; бессодержа- 
тельный: 2) пустое пространство. не- 
заселёниые районы; 3) воздушное 
пространство. 

— 4 сийпр-сһёпе гуандунские апельси- 
ны. 

ТЕРЕМ вийпемеп `хіпе(ѕћепре мй) 
биол. эвритермный [орғанизм |; #ш 
ТЕ Ф) 0 эвритермные живогные. 

- ВЕ Е Е | ридпруапхівр[ьћепомй] биол. 
эвригалинный [организм]; В № Ф 
эвригалинные животные. 

-2ї биапр-уі получить большую поль- 
зу: большое пренмущество. 

-- 2% виапрѕһёпр’ изобильный; быть в 
изобилин (во множестве). 

ИЕ риёпа-<ћап” Цай’ Гуанчжоу- 
Шаньтоуская {Кантон-Сватоуская) 
железная дорога. 

Ж виёпр-вап гуандунские апельсины. 

~ ЕҢ ройпекои-ріпвв 1) шнроко!горлая 
бугыль; амфора с широким горлом; 
2) мед. банки. 

- Я] вийпр-7ћ 1) обширные познання; 2) 
расширять свои знания, повышать 
эрудицию. 

-& ридпр-сһиапр кит. мед. кантонская 
болячка (сифнлитическая язва, на- 
звание с ХҮІ в.). 

- = рийнр-уай хвасгливые речи, гром- 
кие слова, хвастовсгво, Ппрсувеличе- 
ние, бахвальство. 

`6 зиапргао’ объявление: оповещение: 
извещение: реклама; рекламный; 
ЖЛЕ помещать объявление: опове- 
щать, объявлять (в прессе, по ра- 
дно у; НЕ рекламная корреспон- 
денция, рекламные письма; ЖЕ 6]. 
рекламные краски (смесь краски с 
каучуком, светостойкие. водонепро- 
нинцнаемые ). 

Е вийпеодопиа” 
плакат. 

~ роапреаоьћеё“ рекламное бюро. 

- В оцапрраоби’ отдел объявлений 
(напр. в редакции газеты). 

- Е зийпрраомп” столбец (колонка, 

отдел) объявлений (налр. в газете). 

3 рийпрраоуё’ рекламное предпри- 
ятис (дело), рекламная фирма. 

- ЕВ вийпрраоБАй’ доска для объявле- 
ний (афиш). 

—# риапораоѕћш’ палог на рекламу. 

Ж зиапр?-ув 1) распространяться, раз- 
носиться; 2) зажиточный, в достатке. 


рисунок-реклама; 


“8% риапр-ше [рубая] небрежность, 
[большая] грубость; небрежный, не- 
внимательный. 


~ риапр-ћші торжественный банкет. 

-Ё н] зийпрево” аст. департамент 
дворцового казначейства (дин. Цин). 

-НЖ [Е] роёпртібіап[мапе) будо. Все- 


видящий (Угиракза: один из че- 
тырёх князей неба. владыки Запа- 
да). 


#8 роапрђо` широковещание, радиове- 
щание, вещание, передача по ралио, 
[радиовещательная| передача; ў, 
ЛЕВ телевизионное радиовещание: 
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ен ела ТРЕЕ ТР УМЕНИЕ ЗАДАЛ ЧЕТ О ДЕЛЕ ВНЕСИТЕ ЧРИ ирина АСУ ДИС И тел Стретч лес 7 ч е г = 


ПЕЕ сЕ 
Д8 сплетни- 
чать: ЖЖ зарядка по радио: 
ВЕЕРА ралиофония; ЖЁН ра- 
диопрограмма. радиопередача: ДЕ 
КЕТ ВЧЖЕНН слушать передачу по ра- 
дио; МЕРЕ радиокомментатор: 


по 


силетни; Л 


выступление радио; 


ЕКВ радиоперекличка: № 
$7884 радиовещательная станция, 


широковещательная радиостанция. 

95 рийпрьоѕћі’ радиоузел; радиосту- 
дия. 

- УЕ ридпрЬохћап” 1широковещатель- 
ная радиостанция; радиоузел. 

28] риапрьојі’ радиопостановка, ра- 
диоспсктакль. 

- 28 рийпрромапр’ рацновещательная 
сеть: 198 радиогрансляцион- 
ная сеть; № ЖЕ сеть сельскио 
радиовещания. 

8 зчаАпрБорао’ статья (текст) для 
передачи по радио. 

ЗЕЕ риапрЬосао’ гимнастика по радио. 

- Ех риёпрроаиап’ радновещательный 
диапазон. 

-# 8 роапрроуџап` |радиошиктор. 

В рчйпр-хій 1) широкий рукав; 2) нс- 
подрубленный рукав. 

- еиёпр-тідп широкое лицо. широко- 
лицый. 

Ж рийпр-сһі сухое во время отлива 
морское побережьс: большой пляж. 

"3 риапр-уџап 1) широта и глубина: 2) 
объем эрудиции: дарования, способ- 
ности. 

Я гиапрхи!” кантонская вышивка. 

-В]еЕ риапеійсће 1)* погребальная ко- 
лесница. большие дроги; 2) болышая 
повозка. 

-- № рийпр-јіё весги широкую дискус 
сию; решить путём широкой дискус- 
сии; одержать победу в споре. 

- № риуйпр-ш* 1) большая повозка (ко- 
лесница); 2) построенные в шеренгу 
военные колесницы. 

- ЖЗ ридпрыГ зоол. 
обезьяны {( Рагу" тг). 

- 5% зиапя-Й оказывать всевозможную 
помощь, всем помогать; игирокая и 
обильная помощь. 

-4{ ридпр 2Вои Гуанчжоу, Кантон; кан- 
тонский: ЛД ист. Кантонская 
коммуна {11-ГЗИХИ 1927 г.). 

-4тТ гиапр-Вапр фирма. торгующая ино- 
странными универсальными товара- 
ми. 

риапр-хтр широко циркулировать, 
находиться в широком обраще- 
нии. 

аге пиапр-уап 1) расширяться, расиро- 
страняться, разристаться, множить- 
ся; 2) безграничный. беспредельный, 
бескрайний, безбрежньий. 

- ВР рийпр-уё равннна. широкое (огкры- 
тоер поле, степь. 

-- виапр-Вои широкий и щедрый (о 
земле-кормилице ). 

#$ рийпр-2ћі ист. площадка, на кото- 
рой производились жертвоприноше- 
ния земле (дин. Хань). 

-- 8 риапрьб широкий, обширный. ог- 
ромный {обычно об эрудиции, знани- 


широконосыс 
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ях), превосходно эрулированный, ог- 
ромные знания. 

ВЕРУ гиапр-ха широкий. протяжённый; 
расширять. 

~ Ж рийпр-5і 
ство. 

В) рмапркио“ широкий, обширный, 
просторный, просгранный. 

- В ройпр-Каі широко раскрыть; раз- 
вернуть (развить) широко (повсеме- 
стно). 

— НЕЁ виапе-Каг уай-№ широко рас- 
крыть дорогу речам (обр. в знач.: 
дить свободу слова). 

Ж риапруби иметься в большом коли- 
честве. 

Ё рийпррао` кантонский опиум. 

-$3 рийпр-мао широко сбывать 
вар); распродавагь; распродажа. 

-{ 2иапр-Ба |[производить| массовые 
аресты. 

- йа гиапр-@п прогяжение с востока на 
запад и с юга на север; в длину и в 
ширину; площадь земли. 

“ЖИ воапрьй широко распростра- 
нять. разносить: АБЖ К распро- 
страняться по всей Поднебесной. 

Ы риапррапр’ кантонская гильдия, 
землячество туанчжоуских купцов. 

- 79 роапопе книг охравилинце. 

- ЖА кийпр-Йао прозрачный (светлый) 
клей (без резкого неприятного 
запаха). 

-- 28 рџапо-ѕһеп трепанги (сушёные, из 
Нинбо). 


многочисленное ПОТОМ- 


{ то- 


- БЕТЕ риапрѓапруапридп” нет. шан- 
хайская школа переводчиков (огт 


крытач Ли Хун-чжаном в 60 х годах 
ХІХ в.). 

- 55 риапрсһапе 1) площадь (городская }; 
2) широкое (открытос) пространство. 

- 5] виапрсһапрји театр уличное 
представление, эсградное представле- 
ние на площади. 

—$5 риапруёпр стар. распространяться 
во все стороны, широко развиваться, 
распространяться вовне... 

--В риапр-сһапр прямая кишка. 

—% рийпруі открызый. просторный (о 
местности }. 


~ риапр-аши кит. мед. кантонский 
сифилис. 
-ЖК риапо-Каі громко разговаривать 
(кричать). 


--Ж виапраа 1) широкий, обширный, 
громадный, просторный: 2) много- 
численный, широкий; Жез. 
АЛЕ широкие народные массы. 

- МОЁ, оџиапр-тӧ обширный, беспрс- 
дельный. осзграничный, бескрайний, 
необъятный; пустынные просзоры. 

- ЛЖ риапо-то-ѓепр северный ветер. 

-№ киодир-ма 1) широкий и узкий, об- 
ширный и тесный; 2) ширина. прогя- 
женность. 

-Жє ридпртйхійпр бот. соссюрся рс- 
пейниковая {Занхзигеа іарра Си Ке). 

—%: риййрН  груша-люшес (пекинский 
сорт). 

КРЕ | — гиапрвепхме [допру] 
биол. эврибатный {о жнсотных ). 

—№2 нийпр-уе болыпос дело. широкое 


предприятие {также о 
ятин). 


ЛЕ: риапр дбпр 1) Гуандун (провинция): 


меропри- 


гуандунский: гуандунец; 2) 
Кантон (ород Гуанчжоу, в нно- 
странном произношении); кантон- 


ский; Е кантонский б уандун- 
ский) диалект: ЛЕ (уіп уце) гу- 
андунская (кантонская) музыка. 


- 7 рийпр-аї кантонский лак (нату- 
ральнын ). 
-# пиапи-2Вопи широкие массы, мно- 


жество людей; масса. 

== омапренапюръве’ будо. хорошо иод- 
вешенный {достающий до носа) язык 
[убедительно изрекающий истиву] 
(обр. в знач.: острословне, остро: 
умие. красноречие). 

~ # риапр-Й в Гуандуне, в Кинтоне; 
провинция Гуандун. 

с № риапр-тао широкий (с востока на 


запад) и протяженный {с юга на 
север: о земельной площади); обр. 
[широкая] площадь, [большое] про 


странство; обширный участок земли. 
- В рийпрѕћіхіпе биол. эврифагия. 
{5 риапр ъЪап муз. ларго; 4-15 лар- 
гетто. 
- №: риёпрай’ 1) птирокая 
широта (напр. знаний). 
~ #1 рийпр-сћі большие крылья, шнро- 
кокрылый, болыпекрылый. 


натура: 2) 


Н коаписВива’” зоол. большекры- 
лые. 
- № гиапр-рр кит. мед. туандунская 


цедри [апельсина]. 

4485 С) яцапр-ЬКБей широко распро- 
страняться, далеко  просгираться: 
УЕ свет распространяегся далеко. 

- г риапР-ти обширное пастбище: 
прерии. 

-- НЯ) виапи-ма обширное помещение; 
огромное здание: ДЕ зданис- 
укрытие для множесіва людей. Пры- 
мечание: не смешивать є А) геогр., 
сокр. 6 Гуанчжоу {Кангон) и Ся- 
мэнь (Амой); Е Гуанчжо; - 
Сямэньская {Кантон-Амойская) жс- 
лезная дорога; 6) я Гуан-ся. проз- 
вицем Кан Ю-вэя. 

= риапр-аі всеоб ьемлющая любовь, 
всеобщая (большая) любовь: любовь, 
завещанная умершим своим преемни- 
кам. 

-- 55 виапр-йао широкис связи. широкие 
(обширные) знакомсіва, широкий 
круг друзей. 

У руапр-мей 1) ист. областной дирек- 
тор училнща (с дин. Тан); 2) учи- 
тель, инструктор (один. Мин — Цин). 

УВЕ РиАприбсприйй” ист. Гуанвонь- 
ская придворная академия (Оля полу- 
чения степени Е по каноническим 
книгам, дин. Тан; позднее — уии- 
тельская академия ). 

-17 риапрѓап` широкий, обширный; ши- 
роко; Е НОЕ [говоряі в широ- 
ком смысле. 

Я риоапр-дао правильный (истинный) 
путь: основная дорога, столбовой 
ПУТЬ. 

— 8 рийпр-ушп: ВЕ (уан) — протяжение с 


и 


і 
лета вает ССТ УАТЫ УСОРА дес ть отит хор чл пате ттар нич АТАУ Е СОЧИ нат ЫЕАчЕСТРЫНАВТТ ЩИ РИЦ" ЧАС УТРЕ 
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востока на запад, № (юнь) —с юва на 
север; в ширину и в длину; широта и 
цолгота: пространство. 

ВЕ риапруийй широкие дали; широко и 
далеко, лалеко простирающийся; не- 
обозримый, безмерный, обширный, 
отдаленный. 

3 виапа-Нир широкий (большой, глав- 
ный) двор. 

- ЯЕ риапр-уап отовсюду приглашать, 
широко привлекать (достойных ). 
-3% роапр уі широкое значение, в ши- 
роком значенин; свободное толкова- 
ние. н широком смысле слона. широ- 
кий (общий) смысл: расширенный; 
мат. обобщенный; БЕ расши- 
ренное голкование; 37430 мат. 
обобщенный многочлен (полином); 
ПЕ ЧУЕ мат. обобщённые (суммар- 

ные) координаты. 

риапа->у1 широко толковать (ком 
ментировать); [дать] распространён- 
ный комментарнй. 

—1 риапр-хһаә склад привозных кан- 
гонских товаров: склад импоріных 
говаров. 

--Х-Р- вчапе-сћепр-хі миф., даос. Гуан- 
чэн-цзы (перени из даосских дес- 
смертных, святых, см. ДИ. 

Е БЕ рияпр-аі [2Вопе-ша} обшириая 
герритория [с многочисленяым насс- 
леннем |. 

-- № вийпе-М щедро раздавать, широко 
благодегельствовать. 

- ВЕ риапр-гдо обширная и богатая [ме- 
стной продукцией] территория. 

Я, ниапийаи’ широкие вз ляды; широ- 
Та ВУ ЛЯДОВ. 

- №5 рџапр-ав 1) обладагь широким кр} - 
гозором; быть начитанным [в]: 2) 
расширягь свой кругозор. 

“ж КВЧ вмапе-йапр да-теп широкий и 
чистый главный (парадный) вход 
(обр. в знач.: парадный подъезд. 

ЛЙ рчапр-іо Иа Гуанчжоу - 
1 зюлунская {Кантон-Коулунская) 
железная дорона. 

$} риапа-раі ж.-д. широкая колея. 

- [Е риапе-ѓеп 1) исполненный гнева 
(ярости, о человеке): 2) насыщенный 
властными {мощнымн) звуками (о 
музыке). 


2 Е Я А 
- Ж риапо-ћиф товар гуандунского (1у- 2 
анчжоуско о, кантонского) пронзвод- 


сіва; заграничные (импортирован- 
ные через Гуанчжоу) товары. 

- Я риапо--ио медные замки туандун- 
ского (кантонского) производе гва. 

-ЕН(Н) роапр-6(ѕапе) высокий лоб. 

-- № риапр роапер широкий, обширный, 
пространный, просторный. 

— ЗА рџапр-сћот 1) широкий и высокий: 
рослый; 2) высокий. возвышенный, 
олагородный; уважиемый, почита- 
емый. 

До очапехиябо бот. михелия сжа- 
гая (Аенейа сотргехза Мижмт.). 

В риапо-Віі-сарр ист. общесівен- 
ные амбары (для раздачи зерна нуж 
дающимся; дин. Сун). 

вс ьоапа-ћш-61 0удо. обигель Вьыюсо- 
кой Милости 


4155 


(известный ламаист-. 
ы азота чутак аслвостичноті 


«а 


ае ла гарам рь: 


монастерр 6 


Ж 


САН пров. Кук\- 
нор). 

НЕЕ риапруао гуандунский обжи! (про- 
Чукция фарфоровых промыслов в усз- 
де Е). 

ЕЕ) ридпе-уадп парадный пир. 
шой (пышный} банкет. 

ЗЕ тт рџарр-Һап-ропв миф. лунные чер- 
ги (обр. а знач. луна). 


Ян 18 [120.1$[ сокр. вм. Ж. си. 


№ 141655 


Ра 


ЖілЬ- 


14154 


| сущ. 1) могила: склеп. усыпальни- 
ца: РЯ - копагь могиду: МА: А. прибли- 
зигься к могиле н войи в склеп (в 
усыпальннцу}; 2} курган, могильный 
холм. насыпь. бугор: 7 Н -& 10 изда- 
ли сто могильный холм ВЫ лядит высо- 
ким; 3) равнина. степь; пустынное ме- 
сто. пустырь: & бродить по равнине 
(о диких животных). 

П  япрнил./наречие пустой: опусто 
шагь: # -ДЬЯ| не следует опустошать 
ботатства земли, 

НЕ: Киапя-хо пустой; пустынное место. 
пустыня. пустырь. 
#7 Ккуиапруё пустыннос место, покры- 
ое могилами; пустынное кладбице. 
А Кпаррјіш” лолий. продолжитель- 
ный, дллигельный; долговечный. 
2 коапојате 1) необъятный, бескрай- 
ний; широкое пустынное простран- 
сгво. пустыня, степь; 2) курган, мо- 
пильный холм, могильния насыпь. 
7х Киави-хае вход в усыпальницу, 
усынальници. 

- { Киапв-уцал |, огдаленный, дальний; 

2) далекий. давний. 

Эй коапркиапр обширный, пусгын- 
ный. бескрайний: пространный. 
Ё Кизропао’ не служить, не занимагь 


- 


чнновной должности; без чина, нечи- 
НОВНЫЙ. 
99 23 [167.15] см. Ж. № 14157 
13156 
Е 20 1112,15} { Киапе, ропе 
Й куан, гун 
14157 


Примечание: в знач. «руда, ископа- 
емые. металлы» обычно выступает 


Я 
минеральный.  \% 
рулная медь: 2) 
шахта; рудничный, шахтный; 


- ЯН Кчапели стар. арендная плата за 


Ь 


ашан ня а а й т Ж 


ВЕ Ккиаарсёпр рудный пласт. рудная 
гора. толща полезного искоиаемо- 
го. рудная ностель, [рудная| залежь. 

Е Кипр" вазелин. 
Ң[8] Киапрҳіапр| хиё] минераграфня. 


сущ. 1) минерал; ископаемые; рули: 

железная руда; горный, рудный. 
горное дело, -$ 
рудник, копи, прииск, 
8 руд- 


ЕЕ ВИННЫЕ 


ничная ипахтная) лампа: Ва начать минералог рафия: минериграфиче 
разработку рудника: № - угольные ко- ский: ЖЕНЯ, минсраграфический 
пи; № золотой прииск: К  снусиаь- | микроскои. 

ся в шаху. | В Киалпрбіап  ишхиное  {рудничное) 
9 0% Ккоапрлһа` шлак: КЕЙ 8 ЈЕ | поле. 


РУ Коапртіао“ руда неглубекоғо (по- 
верхностного) залегания; обнажение, 
выход. 

Ж КиарРИа’ мин. |рудный| шток. 

78 Киапруоц минеральное масло. 
+. Киапесвё’ |рудничная| вагонетка; 
ВЕ)  саморазгружающияся вато- 
нетка. 

#{ киапрке курс торноо дела; горное 


млако[поргландцеменг; ОВ 
шлакобстон; ЯР стр. термо- 
Иг. 

А19 Ккиапрлћағћџап стр. шлакоблок, 
шлакокириич. 

А Киапртвапиай” мет. шлакова га. 

Т. Киаперопе принисковый рабочий. 
горнорабочий, горняк, рулокои. шал- 
гер, углекои. 


+ Киапрыі горн. опорная стенка’ дело (как наука |. 
целик. Э Киапејіё, рӧпр һе минеральный 
8 Ккойпрсћеп [рудничная|] пыль: мир. мир ископаемых. 


ВЕРЕ ВЕТЕ нірыв пыли. 

ВЕ БН коапрсће е Ыар мед. пнев 
МОКОНИО з. 

Е Киаие-гВо мин. рудный столб, руд- 
ный (опорный) целйк. 

АЕ 4: КиапнъВелеуат” геол. минероген- 
ные (минерогенегические) горные по- 
роды, стохиолиты; анорганолит. 

ГЕ Кийпрећап рулное месторождение: 


+ коапр-ўпр шахта, рудник; савол 
[шахты]; ЖЕ ЛЖ рудничная а1мос- 
фери; ЛХ рулничный пожар: 
Ф901 рудничная подьемная ма- 
шина: АА  рудничния вентиля- 
ция; ЕТЕ Е шахінын электровоз: 
ПЕВ Я рудничный таз. 

-] Киапраіпр тгорняк: шах гёр. 

#2 Киапохиейа’ минералог. 

2 Ккџиапрібпе медная руда. 


природные (минеральные, горные} 

бетцества: [полезные] ископаемые. ВЯ Киапрхћапр горнопромьниленник. 
= х М4 

недра. горные ископаемые. т Киапрааі полоса залегания, место- 


#8 Коапри [рудная| залежь, рудное рождение руд: ы А месторожде- 


поле: ископаемое. ние первичных руд. 
Н киапраевр" шахтная (рудная) 48 Киапртіап` минеральная вата, ис- 
ламиа. кусственный асбест. 


П Килпрьћі горный инженер. 
#2 Ккиапрѕћа россышная 
россыпь. 

-Ж} Ккиапрёёп рудная мука. 

РЕ киапрѓапр высмочная (очистная) 
камера; камера-магазин;: камерный. 
Ўт Киапи ма 1) ископаемое: 2) мине- 
рал; минеральный: “минералог иче- 
ский; А искуссавенный (синте 
гический) минерал; ЕЙ ЗЕ минсра- 


логическая корреляция, минералоги- 


рудники. гол. руда, 
Ё Киапоуап” каменная соль. талиг. 
Ва Киапр-цо рудничный участок. ме 
сторежденис полезных ископа- 
емых [. 

Е киапр-диав горное право: право на 
эксплуагацию торных богатств. 

Ш Киапя’5Вай рудник, копи: руднич 
ный. горный: ША Л) горное давле- 


ние: ВЖЕ промышленное взрыв- 


чагое вещество; ШГ 2601. марк- | ческое сопоставление: ЖЕЛЕ 

шейдерская съёмка: маркшейдер- | морфология минералов; РЕА 
зл А ға. ВА р о 

ский; Шао маркшейцерскос ! физика минералов. минеральная фи- 


искусство, ШЕ (60) геол. мар- 
кшейдер: ШЕЕ геол. маркшей- 
дерия; ШЕ рудничный элек- 
грово1: ШЗ горная геометрия: 
В Ка рудничная ц1имосфера; 
ПЕ ЕВЕ 1 орноспасательная коман- 
МР ШВ УД горноспасательная . 
станция; ИВ 1 орнозиводская , 
механика: ШЕШЕ горный теоло- , 


зика; ЖЕ учение о происхож- 
дении пенезисе) минералов: ЕР 
минеральная химия. химия минсра- 
лов; НЕ минеральное волокно. 
волокно минерального происложде- 
ния; Е} минеральное удоб- 
репне, ВЕ минеральная ассоци- 
ация; ЛР минеральные кор- 
ма; 7ЧИ минерализовать: мине- 
рализация; орудненне; ВА #7 пер- 


В БМ НА дашт ь отима лари чн СТАЗ чаАИ РЖ, АЕ 


лиг, Ш рудничный транспорт. Й 
- Я Кап? 5Ы рула: Р детек- | вичный минерал; #884] контакто- $ 
порный ридиоприёмник: Же вый минерал. 5 
радно кристалинческий детектор, | њ Киапрмцуоц минеральное масло. 
ЕВ минераграфия, мннерало- ; 9% Килпрмијіё" минералы, минераль- 
графия, халько рафия. ный мир, царство минералов. Е 
Ж Киапрућа` мот. рудный процессе ' ~ #78 Килпрмйхиё мннералогня: #7 Е 
б Киапе-сапр [рудный | бункер. 3 минералот. Н 
Я 1. Киапрсапрропр` бункерщик. - т, Киапржйшпіаа“ минеральная (шла- : 
25 Коапрдіап гочка рудопроявления, ^ ковая) вата, ы 
рулные точки. ‚ МЕ КчапемолН: минерал: минераль- | 
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~ 4. 
55 м 


ный: АРЕНЕ минеральное 
удобрение. минеральный тук. 
ДВБ КизвосВави рудник, копи, шахта. 

124: Коапрсһапрѓй` горный устав. 

Зб Киалими горное дело. 

25 Киапрац” 1) рудинчный таз, подзем 
ный таз из шахт; 2) профессиональ- 
ное отравление торнорибочих. 

ж Киапеа торняк.  торнорабочий. 
шахтер. углекоп. 

Ж) Киларериайр” залежи руды. туд: 
ное (минеральное) месторождение. 
месторождение полезного ископа 
смого; Д ЖЕЕ металлогения. 

т Киаприро” гео. [рудный | шток. 

-ЗЕ Киапо уе горное (горноруднос! де- 
ло. торший промысл, торводобыва- 
ющая промьииленность; в сложных 
терминал также: торно-, ТА 
горнорабочий. 

-ЗЕ Кизпруециай право на разработ- 
ки торных ипредириягий. 

ЖЕ Киапнуеа закон о торнопромыш- 
ленности. 

= Киапр-Ке стар. нало на разраоот- 
ку (обложенне) торных предприятий. 

-В Коапе-свао |рудное| гнездо. 

К Ккџапр-ћоі уст. известь. 

Ж киапръви: минеральная 
ная} вода. 

ж Киапо-диай минеральный 
(Ключ. 

#0 Килпрацайвы 
вода. 

Ж МаапранапПао 
бальнеолотический. 

-Я& Киапейапе” геол. [рудная| пулы. 
Інлам. 

- Кизартан то) 
носная) жила. 

Г-З Киапрпапь горн. рудный карман, 
буцен. 

- Е Киапруиап хилм. минеральная (неор- 
ганическая) кислота, 

- Я КоапеНе железная руда. 

- Ж Кидириайи” горные (минеральные. 


56 ЛЕ я 


(руднич- 
ИСТОЧНИК 
минеральная 
бальнеология: 
геол. 


рудная (рудо- 


природные) богатства (запасы мс- 
сгорождение (залежи) ископаемых. 
недра. 


1 КиапРВиа’ минерализовать: минера- 
лизация, оруднение. 

- {794 КчапьВиал минсрализатор, мине- 
ра тизирующее средство. 

{Ге КиапрБиачаг зона оруднения. 


- И) КиапеВилм и” 260.1. минерализа 
гор. 

ИЖ Коапрћиаљһйі“ минерализованная 
вода. 


{ІК Ккоапрһоаао сіспень минерализа- 
ции (оруднения). — минерализован- 
ность; минерализация. 

- ЧЕ Кичапевиа мин. минеральная эфло- 
ресценния. 

ЈЕ Кизириг мин. [рудный] шлам. пуль- 
на; минеральные трязи. 

В Киапреиа” с. х. 
тук. 

- Я КиапеКиа’ самородок. 

-Ї КиапоКеп»’ шахта; выработки. 

-Җ Киапрарі 1) качество руды; 2) руд- 
ная масса; 3) минеральный: ЖЖ 


минеральная вода; Е вон. ми- 


минеральный 


в = 
т ИР 


Г 1; бра жж. 


РАБ 21У 


Ух 


АЕ 


неральнос пиганис; ЕЖ с.-х. ми- 
неральное удобрение, [минеральный] 
гук. 

Же Кидпруцай” недра. металлоносный 
очаг. 


Пе Гер 


14158 


Е: 


1 прил./нарение 1) ясный, открытый 
лучам солнца: озаренный; ЕЯ дан ПУТЬ 
озарснный солнцем: 2) просторный: 
незанятый, пустой, свободный: 
ВЕРЕ эга комнити очень простор- 
на; 3) открытый; осскрайний; широкий: 
огромный: 2 ВР идём мы по этой 
бескрайней степи..; БЕХ ЖЖ жить в 
огромных лесах: 4) редкий. жидкий, 
скудный; запущенный, заброшенный; 
небрежный: % - не! запушенных дел: 
ничто не заброшено; -АУ небрежный 
в икече (ритуале); $) неухоженный. 
холосгой {о мужчине) холостяк; 6) 
далекий. дальний. огдаленный; длин- 
ный: № ЖАЙ: далекая дорога 
опасна и длинна. достигнем ли конца 
иль нет, никто не знает: 7) далекий, 
давно минувший, давний; Давно; 
ЕВЕ деяния давно минувших дней. 

П г4. 1) пропускать. запускать 
(работу): зря тратить. проводить 


без пользы (время); манкиро- 
вать. пропускать (занятиям. рабо- 
ту). -ГА запустить казённые дела, 


манкировагь служебными обязанносл я- 
ми: - НЕ погратить зря десять лет 
жизни; ~ ЖЕ прогуля1ь день заня- 
тий |в школе; 2) быть без дела: не 
работагь; играть, развлекаться; без- 
пельничать: Ф незанятый в труле. 
осздельник; 3) омораживаться (отде- 

ЛЯТЪСЯ) от (чего-1.; ВЕЙ` Ш двор усадь- 

бы не оггорожен ог зоры (не имеет 

границы © горой}; 4) не занимать, остав- 
пять пусгым (незанятым): 223 РЕ 
оставить покойное жилище незанятым 

и не жить в нем. 
ПГ сущ. вм. Ж 

пустынное место }. 
[У собств. Куан (фамилия). 

ЕТ. Киапр-ропр самовольно покинут, 
свой рабочий пост, совершить про- 
ул, манкировать работой; прогул. 

+ Ккилпрурі вольнолюбивый ингелли- 


(равнина, степь; 


гент, ничем не связанный (незиня- 
тый) представитель служилого сос- 
ЛОВИЯ. 


-Ё Киапрій’ пустошь, пустырь. невоз- 
деланная (неооработганная} земля. 
Ч Киапо$В1 1) давно прошедшие (ста 
родавние, древние) времена, отдалён- 
ный век: 2) редкий, небывалый, не. 
воспронзводимый: не имскущий себе 
равных. 

{ Киапр-дап широта ви лядов и спо- 
койствие духа. 


а 2 у 
м Й, \ Г 


В Киапр-ра издревле небывалый, не- 
виданный, беспрепедентный. 

[ї Киапр-=риап 1) манкировать служ- 
бой (обязанностями); 2) шнимать ме- 
сто не по способностям. 

- Н Кийпр+гі 1рағигь даром (напрасно. 
попусту, зря) время. 

Киаае-г1 1) до конца дня. весь день: 
2) целыми днями, дошое время. 

- НА Кидапр -ғі с-а продолжитель- 
ная бездеятельность: даром тратить 
время, оикладывать со дня на день 
(па слишком долгое время): затянуть 
надолго, 

Е Кићар-піап 1) напрасно 
ные годы: 2) долгие тоды 

| Киапруё широкая равнина, 
пустошь; пустынное (дикос) 
пустыня. 

НА Кийпр-х0є пропускать уроки, ман- 
кировагь школьными занятиями. 

8 Киапр-рёе удалённый ну большое 
расстояние, отделенный расстояни- 
ем: отдалённый. 

^^ Киапрѕћао весьма малочисленный; 
ничтожно мало. 

Ё кодая-аапя 1) широкий, обширный. 
просторный. бескрайний. необьят- 
ный; 2) широкий (о характере), сво- 
бодный. открытый. 

Г) Киапрропр” оглынивить от исполне- 
ния обязанностей; пренебрегать вы- 


потграчен 


степь: 
месо; 


полнением долга. 
ЕН Киапр-йё бтдд. давно прошедшая 
калпа: века. сгародавние времена: 


вечность. 

А Кизир-йй долгий. продолжни зсль 
ный, длительный, долговечный, по- 
стоянный. 

Ў Кизар-@ холостяк, нежеватый. 

А Кизие-Ке пропускать уроки. манки- 
ровагь Пикольными] занятиями. 

‹& Киаре-Чайп широта взглядов и сно- 
койсивие духа. 

Ё Ккоапруалр обширный, безорежный. 
бескрайний. 

НЕ Ккийпр-до широкая натура; величие 
души. великодушный;: великоду- 
шие. 

-ЖЕ Кийпрѓеі" 1) зря терять. расгочать. 
расграчивиать: 2) запускать; забрасы- 
вать: запущенный, запустелый. за- 
брошенный. 

-}К Киапг-Рапр свободный. независи- 
мый; распущенный, необу зданный. 
ж Киапраа широта (натуры). лать 
себе волю: свободный. открытый. 

широкий (о характере). 

3% Кидагуцап” 1) далёкий. лальний: 2) 
удалённый, отдаленный, давний. 

- Я Киапрпіао отдалённый: далёкий. 
дальний; очень далеко. 

- 4 Киапр-даі отдаленный век. самые 
далекие {древние) времена. небыва- 
љый; невиданный, непревзойденный. 

- у Киаприв!: 1) огсутетвонагь на рабо- 
ге. не оыть на месге, не быть при 
исполнении своих обязанностей: про- 
гуливагь на рабогс; прогул: 2) манкн- 
ровать служебными обязанностями: 
пренебрежение служебными обязан- 
НОСЛЯМИ. 


14157 —14158 


«БАННЕЯНАКАЕИНЯ 


#45 Киапрһиа` транжирить, растрачи- 
вать, мотагь, проматывить. 

- НВ Кизпед огкрыгое место; поляна; 
КФВ лесная поляна. 

-. 88 Кџиапраідп редкий (невиданный, не- 
бывалый в исгорин) торжественный 
обряд. 

Ж Кодпр-2Ш занимать месго не по 
рану (не по способностям), не 
справляться с работой (обязанностя- 
ми} по занимаемой должности. 

- Ё Козир расточать, расграчивать, 
проматывагь. траижирить, зря гра- 
тить {напр. время). 

Ш КиапрКкиапр 1) ясный, поняъный; 2) 
обширный, просгорный, большой. 

1 Киапр-уџап пустыня, степь; широ- 


кая равнина, пустынное —{дикос) 
место. 
3-14. ` Р га ` #2 
АЕ Киапр’-гай  ммй-уй’ безгранич- 


ный, безбрежный. 


Пе 18 161.15] 


14159 


1 гл. Киапр питать злобу. сердиться 
(на кого-л.): укорять, упрекать (кого- 
.1.). 

П прил. 1) Коапе удрученный. рас- 
строенный: разочарованный: 2} Киале 
храбрый, смелый, отважный. дерзкий. 
|15 Коапріапр’ разочарованный. огор- 


чённый,  удручённый,  раздрижён- 
ный. 

0) 18 164.15] 
< 

14160 


гл. растягивать: растииряль, увеличи- 
вать; распространять; - Я расширягь 
кооператив. 
Я < Киойир’ тех. экспандированис. 
- 272% Кифуіпаі мегафон: громкогонори- 
гель, репродуктор. 


-=69 Киоушй’  усилигель звуковой 
частоты. 

Ж Киојоп’ расширя1ь армию; тонка 
вооружений; ЖЕ гонка воору- 


жений и подготовка новой войны. 
- В ст КиохюпРа! спорт эспандер. 

К Кио4а’ раснирять, увеличивать; 
расширение, увеличение; расширен- 
ный, увеличенный: КАЛ 
фонд расширения производства; 
ОК расширенный пленум; рас- 
ширенное заседание; ЖЖ ВАЛЕ рас- 
ширенное воспроизводство; НЕ 3 
расширять кругозор. 

-%%5 Кооааді усилитель: громкогово- 
ритель. 

- Ж кифғћап” расширять. 
нять. развёргывать. 

- ЂЕ Кивач’ эл. әкспандер, расшн- 
ритель, прибор для расширения (ра- 
стяжения). 


распростра 


14158 — 14166 


НИЕ] Кифһапји грам. распространён- 
ное предложение. 

-5Е Киб2ваир’ 1) расширягь: рисшире- 
ние; В 56 расширение желудка: 2) 
преувеличивагь, раздувать; 3) эк- 
спансия: ВКК полигика экспан- 
сии, экснансионистская политика. 

ЕЕ КиолпаприВ ау! экспансионизм. 
ЕЕ кибуһапруһйуі^һё окспанси- 
онист. 

Е кифхпаподі“ тех. расширитель. 

- < Киозап” 1) рассеивать, разбрызии- 
вать; разбрызгивание: 2) физ. лиффу- 
зия, рассеивание: СОВ: гомогени- 
зационный (диффузионный, выравни- 
вающий} отжиг. 

НОЖ Киса!“ диффу зионная печь. 

- НС КибзАпьепя’ диффузионный на- 
сос: ЖВНЕ ртугный диффузион- 
ный насос. 

-В Е Киозаш а лиффузионный иро- 
цесс: ЖАВ НОЕ газовый диффузион- 
ный процесс. 

-20 киојјап“ расинрии, и реконсіру- 
ировать; расширенный (о пром. 
предприятии): расширение; рекон- 
струкция; 2 [#2 работы по рекон- 
струкции. 

Я, Киокбир” рассверливиние. зенкова- 
ние; рассверливагь, зенковать. 

- Д.Ж 781 КиоКопетиаи [104] мех. зенкер, 
зенкель, зенковка. 

“Ж Кио 'сһӧпр увеличивать. расширять. 
распространягь, усилива гь, допол- 


нять: распространённый, расширен 
ный, увеличенный; ЖУРН грам. 
распространённое предложение; 


ЗЕЕ расиросгранительное голко- 


вание. 


к 


14161 


прил. бешеный; злой, свирепый; гру- 
бый. жестокий, варварский; Ж ~ 
грубый. 

Җ А врчапр-ѕш варварские обычаи, гру- 
бые нравы. 

-| риапррап’ грубый, дерзкий, дикий, 
люгый, самонольный,  деспотиче- 
ский; варварскнӣ. 

- ВЕ виап2-Й свирепый, жестокий. без 
жалосгный. 

-- Ё пиаподі остервенелый (свирепый, 
лютый) враг. 

--Ж роапрридпр бешеный, грубый, рез- 
кий, дикий, свирепый; 9 #1 вабе- 
шен (свирей) настолько, что не 
подойти. 


ПЕ 18 [57,15] 


14162 


я КА М ж Ж 


гл. натянуть лук [до отказа]; натя- 
нуть тетиву лука [до отказа]. 
и Кио-ч: ист. гвардия нмиератори 
(для ночной охраны: дин. Тан). 


ў 19 [75.15] 


14163 


сущ. №) [створчатая| ширма, экран: 
2) навес (крыши), тент; 3) стойка для 
оружия. 


ЕН 20 (115.15 


сущ. бот. ость; остисгый; #2 с.-х. 
остистый сорг ячменя. 


Е 21 [120.15] 


14165 


сущ. №) шелковая вата; шелк-сырец; 
ЕЖЕ йр} солдагы всех грёх ар 
мий были как будто закутаны в шёлко- 
вую вату (им было так тепло): 
- фај сучнть нитку из шёлка-сырца 
{обр. в знач.: устанавливать порядок 
вместо существующего беспорядка): 2) 
ватное плагье, ватная одежда: 
НИЗКАЯ в зимние дни не одеваться 
в вииную одежду: 3) шелковая нить в 80 
пелковинок (волосков). 
Г. Киапргойр прядильщик (шёлка). 
46 Коапры” пряление шёлка. 
- № Кизпохо” вата. 


ъ 
у 18 [85.15] 


_ Вийпя 


14166 
ван 
57 
сущ. 1) ћиапе, майр обширное и 


глубокое водное пространсиво; 2) мапа 

вм. [Е (водная ширь. океанский прос- 

тор, безбрежный. необъятный); 3) 

мапр стоячая вода. 

ЖЕ мапр-уапр океанский иростор, вод- 
ная ширь; безбрежный океан. 

- 4% мапр-удпе огромный. обширный {0 
водном пространстве). 


ТХ 


55 мапр-һиапр обширное и глубокое 
водное пространс гво. 


14167 


сущ.“ школа; вещ) школа. 
ё < Һӧпр-5һё школьное здание. школа. 
~ З һопр-уй школьное помещенне (зда- 
ние), школа. 
-РА вопг-теп школа. 
4% попг-теп-Кёе обр. 
человек. 
—3% Һӧпр-јјао школьное обучение. 


образованный 


17 [201,5] сокр. вм. &, см. 
№ 14167 


14168 


А 
РН. 18 [118,12] 


— 


14169 
сущ. 1) |металлический| клапан, 
язычок {в духовых инструментах): 


АЕ) НТ у этого шәэна (губного 

органчики} поломался язычок: 2) сви- 

рель; 07 остроумная речь — чо 
звук свирели; 3} пружина. пружинка 

(механизма); $ пружина замка. 

ЗН Һиапрріап 1) муз. трость; язычок: 
2) лепестковая пружина. 

-95 55 пџапруиџёді муз. язычковые му- 
зыкальные инструменты. 

- #5 вмапоБай’ рессорный лист. 

— Ниапори 1) движется язычок флей- 
ты, шэн издаст звук: 2) перен. иску- 
шение, заманивание. оболыцение 
словами, соблазн: впасть в соблазн. 


т» 


н 


11 [40.8] 


14170 


| усл./собсте. №} инь (третий цикли 
ческий знак из двенадцати); знак Ти!- 
ра: 3-й, «В» (при порядковом обозначе- 
нии); 2) год Тигра {в обозначении лет 
циклическими знаками); 3) первый ме- 
сяц {по лунному календарю); март {по 
солнечному): 4) время от 3 часов ночи 
до 5 часов угра; 5) Стрелец (е обозначе- 
нии знаков зодиака циклическими зна- 
ками); 6) северо-восточная треть во- 
сточной части лимба, ВСВ, ОМО; 7) 
кит. муз. инь (3-я ступень хроматиче- 
ского звукоряда №); 8) Инь (фами- 
АНЯ). 


Е: 
ГУ 

11 наречие почтительно, уважитель- 
но: МН почтительно (как тостя) 


встречать восходящее солнце. 

ШІ сущ. сокр. вм. в] Е (сослуживец, 
коллега ). 

ЖІ уіпгһепе 4 часа утра. 

28 уіп-уі дружба между сослуживца- 
ми. 

~ уіп-Кё тигр. 

8. ут-ш стар. боевая колесница. 

3} ушке’ время от 3 до 5 утра. 

КУ утзьГ см. ЖЯ] 

-Н ушп-уше 1-й месяц по лунному ка- 
лендарю. 

- 8 уіп-ділв быть почгительным и бес- 
корыстным. 

-#] упева’ 3 часа ночи. 

В уіп-ді коллега, сослуживец (между 
чиновниками при обращении к млад- 
мему}. 

- ут-5Вои тигр. 

-Ж уіпсһерр” почтительно 
получать. 

- Е, ут-ме благоговеть, 
б.ки оговенин. 

- УОП уіа-хһ1 тао-Напр’ зерно следу- 
ющего (4-10 циклического) тода из- 
расходовать в этом (3-м цикличе- 
ском) тоду (обр. в знан.: доходы не 
покрывают расходы }. 

~ уіп-діап быть почлтительным, Ува- 
жать. благог оветь. 

# уіп-јап почтительно 
{огьезжающе!о]. 

--%1 уіп-хібпр коллега, сослуживец, Вы 
(в обращении к старшему сослужинв- 
цу). 

-- 92 ут-Напр уважать. почитать, благо- 
говеть. 

- ПСП упа-сВГ тао-Напе” зерно следу- 
ющего тола съедено в этом году 
(обр. в знач: не сводить концы с 
концамы ). 

~ Ж ут-Ым почтительно принимать то- 
СТЯ, чтить гостя. 

-  упНао’ сослуживец. коллега. 

-2& уіпропр оказыва!ь глубокое ува- 
жение (кому-л.). 

- 3 уіп-підп с уважением 
(Думать) © (КОМ-.1.). 


принимать, 


трепегагь в 


провожать 


вепоминаль 


НЕ 


16 1109.11) 


14171 


І гл. моргать, мигать: ЖОН 7 -. 


целый день смотреть. и плаза не 
моргают. 

П сущ. взіляд; миг, мновенис; 
В ~ [для смерти] 10 гысяч лет 


(вечность) как один ми. 

ве, ѕһуп-хі как мијнуть или вздохнуть 
(обр. в знач.: быстро, мгновенно, 
моментально ). 


769 


ламада МЖ ЖА Ж Ж 


а 


14172 


17 [120,11] 


| гл. уіп тянуть, натягивать. 
П прил. уда длинный. 


НЕ 17 [142.11] 


14173 


[ сущ. 0) уіп, ум земляной червяк; 

- пиявка и земляной червяк: 2) уіп 
уст. певчая цикада: 3) у миф. тигант- 
ский червь; ДВ - подземный гигантский 
червь; 4) уіп сколонендра. сороконожка. 

П прил. ум шсвелящийся, живой, 
выходящий из состояния спячки (о чер 
аяке); ~ живой, шевелящийся. 

ВИ) утуап” сороконожка: сколонен- 
дра. 

- 7 уіл-уі-саі способности земляного 
червя и муравья (обр. в знач.: нич 
тожные способности; бесталан- 
ный ). 

#8 уіпуіп выходить из спячки, возвра- 
щаіься к жизни, оживать. 

~ утуйй’ сколопендра: сороконожка. 


УЕН 
Ва 14 [85,11] 
14174 
| гл, А. 1) ставиться. идти (о 


пьесе), демонстрироваться (0 
фильме): исиолняться (о роли); 
Ф 82 р ЛЕНА китайские 
фильмы демонстрируются в этом (том) 
кинотеитре; Е М- 7-Я эта пьес: 
идёт гри сезони (ставичся три тода); 
ОВАЈ а В главная роль 
исполняется ео дочерью; 2) быть 
произнесенным {сказанным}; 
прозвучать; -7=Т речь была за- 
кончена {сказана); 3) продолжаться. 
развиваться: распространяться: 3-2 
эннст. да продолжатся {распространят- 
ся) благодеяния (Виши. предков) на 
радость грядущим поколениям (векам }; 
8-м Ж [Млечный Путь!) на Восток 
распространяется до созвездия Снму 
(соотв. созвездиям Стрелец- Козерог. 
4) разливаться: проникать. протекать 
(напр. о разливе); циркулировать, лечь 
{под землёй), навоситься (лоо водой}. 
продвигаться; А-9 чем дольше. 
тем глубже и дальше разлив протекает: 
гл. Б. 1) ставить (спектакль), пред- 
ставлять (льесу). демонстриро- 
вагь (фильм): исполнять (роль). 


выступать (в роли); В и «ВЕ » 


14166 — 14174 


«на аяян 


Й) 51 она исполнила роль Си-эр в 
спектакле «Седая девушка»: 7Н* 
дать дневное представление {дневной 
сеанс): УЕ ноставнть новую дра- 
му: 2) произносить, говорить 
(слово }, выступать с (речьк»): 
Е) 6- 7Е 7 НЕТ тов. Ван закончил своб 
выслуиление (свою лекцию. своб сло- 
во): 3) развнвагь, развёртывать; продол- 
жать. распространять: ЕЯ распро- 
странязь доброделели Совершенномул- 
рото (государя ); УЕ 89 Вәнь-ван 

развил «Ицзин» («Книгу Перемен»); 4) 

источать, изливать, извергать, испу- 

скать: - ВАЎ Ж источагь из себя реки 

Цяньшуй и Мошуй, давать начало ре- 

ким Цяньшуй и Мошуй; 5) тренировать- 

ся в. упражнягься в; практиковать; 
вводигь. - 2998 упражняться в реше- 

нии математических задач: Я] -— — 56 

ввесги другой метод; практиковать иной 

способ. 

П сущ. представление, демон- 
страция. сеанс: Р Е 
(ѕһапр риб) [4 [4] -Т этог фильм вы- 
держал мнотократную демонсграцию на 
экране. 

Е уаймап` 1) грибуна (ориторскаия ); 
2) эстрада, подмостки. 

- 2 удмаі 1) театральная сцена, эсгра- 
да, подмостки; 2) грибуна. кафедра. 

- Е уал-діо 1) возвышение (островок) в 
течении подземной реки; 2) крупный 
холм. 

-№ удпсва’” ставнть (на сцене), испол- 
нять. играть, демонстрировать [теат- 
ральное] представление; показывать, 
иредстанлять. 

Ж удасћарёп сценарий; либретто. 

- ВВ) удп--чап? 1) упражняться в 
обращенин с копьём: 2) обучаться 
ружейным приёмам. 

-ПЕ удпсһапр 1) упражняться в иении; 
2, петь (на сцене); вокальное выстуи 
ленис. 

- П улпсһапр 2ће исполнитель; певец. 

Ф удпі” бот. сукцессия, смена: 
БРЕ Й окзодинамическая сук- 
цессия (смена); РКЕ Ф эндоли- 
намическая сукцессия (смена); 
ҚЎЙ аллогенная сукцессия. 

- РЕВ уап -аіпрі бот. климакс; 
УНЕТА биогический климакс: 
ЗАРЕ климатический — кли- 
макс. 

-01 уап хіхі) 1) упражняться, трениро- 
вигься; 2) воен. учение, маневры; 3) 
пест. яньси (лицо высшего комсоста- 
ва; дин. Тан); 4) театр репетиро- 
вать; репетиция. 

8 удахісһапр’ 
полигон. 

- уапсі см. 

-  уапу’ филос, дедукция: дедуктив- 
ный; делать вывод. заключать; 
ЗАЗЕЧЕЕ дедукгивная логика. 

Е уапуйа’ дедуктивный метод. 

- В уапзиай” мать. исчисление, вычис- 
ление, действне; упражняться в ре- 
шении; математические упражнения; 
ЕЕ логическое исчисление. 

~ | удпи” пьеса, [театральное] пред- 


мес го маневров, 


14174 — 14177 


на зд 1 т ж 


ставление; играть на сцене; ставигь 
спектакль. давагь преде гавление. по- 
каз спектакля. 

2] уапсі речь, выступление; обраще- 
нис. 

 уап-ат астрол. тадание по звездам 
и животным календарного ЦИКЛА. 

-& уапйапр 1) доклад; лекция; речь: 
проноведь; 2) читать лекцию: делать 
доклад; произносить речь. 

58 В уапиапеуцапй” лектор; докладчик. 

- #95 уапсЬап?” рассказывать, повество- 
вать; рассказ. 

- 25 уапеби’ исполнять; исполнение, иг- 
ра (на муз. инструменте}; 1718 (уце) 
{2 музыкальное исполнение. 

- 2% уапгоиви’ концерт; 5% (уие) 
= симфонический концерт. 

2544 уаптош һе концертант; исполни- 
тель. 

Ш: удпуче’ упражнягься в музыке. за- 
ниматься МУЗЫКОЙ. 

-Р% удл-@ш обучать войска. 

А уапЫ’ тема речи. 

‚  удп-й 1) показывать, демонстриро- 
вагь (мастерство. ловкость), пред- 
ставлять. выступать {с номером 
программы}; 2) сценическое мастер- 
ство, геатральиое искусство, игри 
(артиста); представление, номер 
{программы ). 

- К уапза новокит. 1) завлечь. соблаз- 
нигь: 2) спутагься. вступить в связь. 

К уапАпр” учебная стрельба. 
№ удпЫап’ развитие (событий); {по- 
степенные] перемены. сдвиги, изме. 
нения, эволюция; развиваться, изме- 
няться: послеловательный: #127: 84 
мирная эволюция: ЕВ последо- 
вательный процесс: мед. послелова- 
тельная варнация {вируса ). 

- 8 уап’-уе чап-Чой’ сбежать под 
покровом ночи. 

-  уапйп’ 1) эволюция. развитие; 
прогресс: 2) постененно развиваться, 
эволюционировать. прогрессировать. 

-3№ уапЗВи’ описывать; излагать: обь- 
ЯСНЯТЬ. 

~: удпуй’ 1) обучаться военному ис- 
кусству; 2) производить смотр 
войскам. 

Ж удпуйіпр` место смотра (войск). 

- № уйп-хі 1) театральное представле- 
нис. пьеса; 2) играть на сцене, сли- 
вить сисктакль, давагь предстанле- 
нис. 

-3 уапуі 1) популярное изложение 
(переложение); 2) развигие, распро- 
странение (мысли. выражения). 3) 


исторический роман. историческая 
повесть. 
уап уі преувеличивать;  перебар- 
щивать. 


- 5& уапсһепе` научиться. привыкнуть: 
наученный. 

-4/ удпһиа’ эволюция; эволющиониро- 
вать: эволюционный. 

{8 уаприаши’ тсория эволюции, эво- 
люционная Теория: эволюционизм. 
'-Д@ уап-рао учебная артиллерийская 
стрельба: производить учебную арл- 

стрельбу. 


Ї 7 уапзВид’ выступать с речью: пуб- 

личное выступление. доклад, речь. 
уап<>5Вио развивать теорию. 

О уапеһиоќаі трибуна. 

- В уапзвибтиапй” лекпнонное бюро. 

-Е#9 уапзриозЬи’ ораторское искус- 
с гво. 
0 уапѕһибсһаар” лекционный зал: 
лекторий. 
2% удпѕһиојіа` оратор. 
2: удпыше” воен. обучать войска; обу- 
чение войск: войсковые учения. 

-А уапуџап’ артист. актёр. 

Ж уап%һі” наглядно показывать, де 
монстрировать. 
$ удпуг теагральное искусство (пред- 
ставление); показывать (демонстри- 
ровать) свою ловкость (своё мастер- 
с!Во). 


Еги 
"ЕЕ 15 1140.11] 


14175 


сущ. 


] гл, 1) уважать, почитать, благого- 
веть: 2) продвигаться; подниматься. 
взбираться, карабкаться. 

П прил. 0 высокий, большой, огром- 
ный; 2) поздний; - поздняя (лубо- 
кая) ночь. 

ПІ сущ. № спинная ({хребетная) 
часгь; корейка. 2) корень; ЖЕ И - 
гростник вырывают из-за его корня. 
фі ут-ушап 1) карабкаться по обрыву 

пропасти: 2) стлаться. виться (о ра- 

стенни); 3) добиваться иродвижения 
всеми средствами (напр. промек- 
цией, подкуном ). 


их А [42.0] 


14177 


| прил./наречие № маленький; 
мелкий: небольшой: - ЕЕ 
Тр в маленький ящик всех вещей не 
уложишь: < С мелкая промышлен- 
ность: 2/87 -! невелики же галан- 
гы Гуань Чжуна!; 2) меньитий, малочис- 
ленный; мало; - Ф меньшая половина; 
--Я меньший месяц; 3) короткий, 
краткий; недолгий; недолго (ср. 
также ниже УІ. 3}: 8-3 #8 краткий 
(карманный) китайско-русский словарь; 
--№ короткий сон. ненадолго заснуть, 


ЧИ АГЫ 5ъ АНФЛЬЯАТ. ГЕЛЬ рал чынае ас 


, _-= 7 5. 
6 ЈК т Ж 


прикорнуть; ~ Я] короткая разлука. не- 
надолго расстаться; 4) тонкий, не ж- 
ный; редкий; слабый; тихий; ти- 
хо, слегка (гр. также ниже УТ, 2); 
ЛМ тонкое сукно: #17 (сһапр) 
ось тонка и длинна; 2-и Е (хпопр) 
силы слабы, а ноша (ответственность) 
:яжела: №: 4; звук слишком слаб; 5} 
младший (в ряду, напр. братьев): 
малолетний. молодой: скромный: 
ничтожный; унич. мой; НЯ - = 5 я 
моложе ео на три гола; - В младший 
браг; унич. я: 22 |мои] скромные 
записки о...; 6) дешский. малолетний, 
иеопытный; #1- -^, ЮЖ как малый 
ребёнок, он не слушаег наших слов; 7) 
мелкий. незначительный; несо- 
стоятельный, небогагый: ~ Д 
мелкая (незначительная) — личность; 
=: ус малая (незначительная) эруди- 
ция, недостаточное образование; Е 
мелкий чиновник, неважная должность: 
— НВ мелкий помещик; 8) второсте- 
пенный, неважный, низший: 
- Я низшее учебное заведение; —П Я 
непринципиальный вопрос, вгоростепен.- 
ная проблема; -8 ЖЖ поднимать вто- 
росгепенное дело на принципиальную 
высогу; 9) частный, местный; узкий, 
от раниченный; местного (единичного) 
значения; в частности, в малой мере, в 
мелкой степени: {8 частный (ме- 
стный, мелкий) ремонт; ЯДА У 
него ограниченная нагура; (Пао) Я. 
В НН ири любознагельности 
концепция} становится широкой, при 
замкнутости в себе — становится узкой: 
10) ненастоящий; низкосортный; тру- 
бый, простой; низкого качества: - 
техника груба; -Ё походная (времен- 
ная) опочивальня; 1) мелкогравчатый; 
худородный; незнатный; рядовой, про- 
стой; —Ра худородный подданный. худо- 
родный вассал: ~ Ве простой подданный, 
простой народ; 12) осторожный, осмот- 
ригельный. внимательный; 27А, #8 -- 
заслу и его велики, и душой он стал 
осмотрительнее. 

П наречие степени 1) мало; немного, 
несколько: в небольшой степени (ср. 
также ниже, УІ, 2; НАЛУ он 
человек. у которого мало талантов {спо- 
собностей); -& немного повременить 
(помедлить, отложить): 2) почти, око- 
ло: #- = Е сму почти 60 лет. 

ИЕ од. 1) быть меньше. быть 
моложе: Ж Ж я моложе ео на 
два года: ИЖ МАН, |- № равняться 
или быть меньше 9%; быть равным или 
меньшим 90°; 2) считать малым; пре- 
уменыпать. — умалять: ХЕ ШИ 8. 
ЖЗИ К взойги на гору Дуншань 
и считать маленьким царство Лу: взой- 
ти на горы Тайшань и считать малой 
всю Поднебесную: ЖН-Ж% не пре- 
уменьшать самому своих деяний (за- 
слуг}: 3) * смотреть свысока. считать 
маловажным. нё уважать, презирать; 
ЖЕ. люди из-за этого презирают 
со: УНА не следует смот- 
реть на него свысока из-за того. что он 
занимает скромный пост. 


орк дреды (ори ори шшьниь са Бо иииенлииирич а. 


| 


2 Е ЖМЖ Е ЯХТ 


ІУ сущ. 1) малое, мелочь, мелкий 
предмет: мелкота: 4 (Её начинать с 
малого: ЯНА если малые [цар- 
ства] солидарны. то они справляются с 
соседними враждебными [царствами|: 2) 
ребенок. малый; крошка, малышка; де- 
ти; Ж-ЯЖ2Е старики и дети (стар и 
млад). унечные и больные: 3) маленький 
(несважный, невлиятельный, незнатный. 
простой) человек; #140) ИЕ 
любить развлекаться с простыми людь 
ми: 4) мелкий (низкий) человск, подлец; 
Ж-Е если низкие люди за- 
нимаюл [высокие] посты, |правитель| 
следует злым советам: РА - терпеть 
обиды от низких людей (напр. от на- 
ложнии, о главной жене); 5) второсте- 
пенная жена, наложнида, конкубинка: 
ВУЗЕ - выдать ес (дочь) богачу 
Вану в младшие жёны; ФУ ~ он 
снова завёл себе наложницу; 6) сокр. 
(вм. 2-84) низшая школа, начальное 
училище; 3 - окончить начальную 
школу. #- начальная школа старшей 
ступени: 7) малый (короткий) месяц (в 
29 дней для месяца лунного и 28.-30 
дней для месяца солнечного календа- 
ря). 

У собств. Сяо (уст. фамилия). 

ҮІ префикс 1) перед основой сущес- 
твительного: а) служит префиксом 
уменьщительным или ласкательным. 
иногда пренобрежительным (ср.: Ш ре- 
ка ин =] речка, речушка, реченька; 
ЕР дом н Е ломик, домишко: Е 
язык и Я язычок), а также одо- 
значает детёныша животного; д 
кошечка: котёнок: -- ЗЕ овечка: ягнёнок: 
0) перед основой существительного, 
обозначающего время нан дату 
(праздник), означает канун (сочельник) 
данного срока (праздника): 1& ночь. 
—® начало ночи, поздний вечер; 4 
Новый тод; ~ ЖЕ канун Нового тода; в) 
перед основой-термином естественных 
или точных наук и техники сооп- 
ветствует приставкам мелко-, мало- 
и микро-: -- В)[ тех. мелкозубчагый: 
-[ {< 189 | воен. мелко{мало)калибер- 
ный: --Ж/89| с.-х. мелкозернистый: 
- ХК эк. мслкокрестьянское хозяй- 
ство;  -#ГЮЕКЛЕ мед. микроцитоз; 
-® биол. микроспора: 2) перед осно- 
вой прилагательного указывает на сла- 
бое налиние данного признака (ср. так- 
же выше, 1, 4); Е тёмный и ~ 
темноватый; 8 жёлтый и - в желтова- 
тый; 3) перед основой глагола указыва- 
ет на короткий (проходящий) характер 
действия или малую его интенсив- 
ность (ср. также выше, |, 3) ~ 
посидеть. присаживатлься: ~ {+ остано- 
виться ни время; ~, |сделать| корот- 
кий привал; - ВЕ короткий сон, дрёма: 
прикорнугь, задремать. 

ДЪ маоег” слуга (напр. в гостинице): 
половой (в трактире). 

~ 4 маоегре” половой (в трактире). 
слута {в гостинице). 

— = ЖЕ]  маобапаут)” 
терция. 

—Н маодап кит. театр актёр. испол- 


муз. малая 


771 


| 
| 


няющий роли молодых 
амплуа девушки-подростка. 

ЛУ мао-й нсздоровье, немочь, недомо- 
гание; прихварывать. 

- І жао-сопр Г) чернорабочий, разнора- 
оочий; 2) подмастерье. подручный 
(каменщика или штукатура), под- 
собный (неквалифицированный) ра- 
бочий: 3) мелкая {неквалифицирован- 
ная) работа: 4) кит. муз. лад сяогун, 
«малый тун». 

- Г 150} хідоропр 21 подмастерьс, под- 
ручный, ученик: подсобный рабо- 
ЧИЙ. 

— Г хійовропе ао кит. муз. мелодия 
лада сяогун (в народной инструмен 
тальной музыке). 

{1 жао-ропр * 14-дневный 
граур. | 

хіаоһопр` мелкие красные плоды. 

Е хіао-сһа, 1) отлынивание от рабо- 
ты; #132 отлынивать от работы: 
дезер1нровать; В ЗЕ В) дезертир; 2) 
посылать (командировагь) мелких 
служащих. 

жао-сва небольшая разница; незна- 
чительное различие (расхождение): 
несколько отличаться. 

- 32951 хідосһаі =һіг мелкий (низший) 
служащий, 

-4& мао-Йпе дорожка, ‘тропинка. 

- М жао-ми малый (неквалифицирован- 
ный) шамаң (знахарь); ХХ Я ЖД ма- 
лый шаман встретил большого (обр. 
в знач.: устыдиться своего неумения 
в присутствии знатока. специали- 
ста; бледнеть перед кем-л.). 

ЯҢ маойпотао’ зоол. расса (Уегг[- 
са таіассеп5іх). 

- ЕЕ мао--дип сокр. массовое дви 
жение по развитию мелких предпри- 
ятий с местными методами пронз- 
водетва (массовое движение на мел- 
ких предприятиях с простейшим 
оборудованием и простыми, ме- 
снами методами производства). 

КАНФ хгао- фі-сһилы һе мелкис 
землевладельцы. сдающие землю в 
аренду (в КНР дается право семьям 
военнослужащих. служащих и Ор. 
неспособным обработать участок 
своими силами ). 

- З. Ба, | мода” низ живота. 

-ЯЕЯ жаодог’ рубец (первый желудок 
жвачных). 

-{ хійо-<һ малый алтарь; малый (ча- 
стный} жертвенник земле, 

- + хідохіё 21 «маленькие» 
(«ля бинтованных ное). 

ЖЫ хіаохієг лесная обувь (обр. в 
знач.: затруднение: трудность у; 
АНН ЛЕБ Р поставить его в затруд- 
нительное положение. ставить ему 
палки в колёса. 

-ЖЕ маорог маленькое 
дерево. 

-ЁЕ мао-уа красивая девушка, красави- 
ца. 

-Е ЕЁ хіаома ‘ма грудной ребёнок (мла- 
денец}, дитя, крошка. 

--Я4 мао’хтр маленький, малый [фор- 
мат). малого размера; мелкий. не- 


женщин, 


1 лубокий 


гуфельки 


коричное 
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большой: миниатюрный, карманный. 


лекий, малолигражный: мелкосор- 
товой; 4 Г мелкая промышлен- 
ность: 343 мелкое предприятие; 
НВ К малая ассамблея 
ООН; АЕ мелкая угольная шах- 
та: „ря Е теитр миниагюр: неболь- 
шой театр: АНХ мелкосортовос 
железо. 

Д- 10  хіаохіпррапр 
сталь. 

-22 маст” канун зимнего солнцесто- 
яния (поворота солниа на лето). 

- 2 хідо-2і 1) племянник: 2} унич. я (в 
разговоре с представителем поколе- 
ния отца), 

-ВЊ жао-уй 1} хибарка, хижина, лачу- 


-- 


мелкосортовая 


га; будка, сарайчик; 2) эпист. мой 
скромный ДОМ. моё скромное 
жилище. 

-Е Ё хідомапопр баграк (живущие 


при ферме). 

- К хідотио присесть, посидеть (напр. 
З гостях}. 

Ф хійо-жапр 1) царевич. королевич: 
принц; 2) маленький Ван: мальчик (в 
обращении); я (император о себе. 
обычно в тексте пьесы: не смеши- 
вать с Малым Ваном, о ЕЖ: 2. }; 3) 
Сяован (фамилия). 

- Е жмаомапа‘уег 1) царевич, коро- 
левич. принц: 2) молодой господин, 
оарчук, барич; 3) обр. вино. 

---Р- хійо-жапр-21 царевич. королевич, 
принц. 

-  маофап” 1) участок лесного хозяй- 
сгва. квадрат леса (миннмально 1 
га}; 2) публичный лом высшето раз- 
ряда (в старом Пекине); 3) младшая 
труппа {детского сала|: 4) поді рупа. 

ЗЕЯ жаоБапг” см. АЕЕ 2). 

- 17| хгао-хНы небольшое примечание; 
комментарий, подстрочное пояснение 
(вне текста), 

-  мао-2ва место временного прожи- 
вання; временно поселиться (остано- 

} ВИТЬСЯ} В... 

-{ хіаохһћо биол. трабекула. 

1 хјаолһ“ примечание. комментарий. 

- а-я хоровая здоровяк, кре- 
пыш. 

- іе хіаојіпбап маленькие золотые ли- 
лии (обр. о женских обинтованных 
ножках }. 

Е хіао-ьћепр 1) младший учащийся; 2) 
уничижит. Ваш ученик: Ваш слуга: 
$) театр малый шэн, помощник 
шона. второстепенный персонаж 
(амплуа). 

- Е маозлепеенап” мелкое прои звол- 
ство. 

- Ж хіаоуһепрсһап Ве мелкий про- 
изводитель. 
-АЕЯ хгаозвепей” 

Н горговля. | 

ЊН хіаоѕһепрјіпр 
сго]|оби гание. 

РЕЯ хіао`хіпяге мелкая натура; каприз- 
ный характер. нетериеливосгь, лет- 
кая возбудимость; Ш ЛЕ, каприз- 
ничать. 

- # хіао`хіпр незнатный (худой) род; 


мелкая розничная 


бнол.  микро[мс- 
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ңг 


м а уст арата бачек 


человек низкого происхождения: ху - 
| дородный. » 

1-Я хіёосһап преждевременные роды, 
выкидыш; мед. абор. 

“Ш хідо-хіпе наложнина (по 21-й песне 

‹ Шицзина» ). 

7 хійохіпрса0` бот. ожика перистая 
(Гиза ритоза Е. Меу.). 

- Я, хіаой хіг лёгкая насмешка 
(шутка), |слегка] нподитучивать, под- 
смеиваться. посмеиваться. 

-58 мао 1 карманный воришка. 

-@ хіао-Папе 1) малая мера; малой 
мерой; в малом количестве: неболь- 
шой; неполномерный: 2) грусливый, 
робкий, малодушный; мелкий. 

-# хо бп?” 1) малолетний. ребёнок, 
малыш; 2) *я (жёны местных князей 
о себе перед мужьями); 3) я (вано 

себе во время траура). 

Ж 5 хілоібпрг 1) малолегний. ребёнок, 
малыш, мальчик; 2} малолетний слу- 
га, казачок. 

-ДЁ хіаохЬі мизинец (5-й иалец) ноти. 

—1Е хійо-хһепр кит. астр. Меркурий. 

-- 5] хіаодіцџ[һеп] прыщик. 

-2Ф хіаомйјіп мелкая металлопро- 
дукция: скобяные изделия, метизы. 

1581 жаосвои’ 1) театр комик 
(амплуа), 2) комедиант, клоун: ско- 
морох; -|- 4: ЖЖ: комедианг прыгает 
на балке (обр. в знач.: разыгрывать 
комедию. выкидывать  фортелн. 
напр. о деятельности беспринципно- 
го политикана ). 

Е хіаопішг девочки, 

Аў хійо-Н немного постоять. 

Ж хіаой 1) зерньшико; 2) мелкозерни- ‚ 

| слый: АЖ Л мелкозернистый 

порох. 

‚ НЯ хійойһопр` мелкозернистая крас. 

ная (сорт кукурузы). 

$ хАоадди’ 1) бот. фасоль угловагая | 
( РЛаѕеоіиҳ апшат: Мтрһ); 2) 

фасоль. 

- РЕ маовои‘Нг тюря. пасга из му- 

| ки чумизы и зелени (пища бедняка): 
УЖЕ закусочная, столовая. 

- 97 хійодоикои` бот. элеатария кар- 

дамон. малабарский кардамон (Ееѓе- 


і па сағаатотит Мап). 
‚0151 хіёоддог торошинка (обр. о чём- 
л. крошечном, маленьком. «р: є 


гораинку). 
-@ маой’ тельце: корпускула; Корпу- 
| скулярный; ВЕ 3-88  анат., бнол. 
| тельца Пачини; эт 6-9 анат.. 
і биол. тельца Крауса: #9 4486 вибри- 
| рующая корпускула; „| ЗЕ корпу- 

скулярный вирус. 
хідо-0 второстепенный орган тела 
(напр. орган чувств. в противопо- 

ложность главному — сердцу). 

- в х!ао-П малая церемония, малый па- 
рад: второстепенный (малый) обряд. ' 
лаз хіаойьаі` среда (день недели). 
-ХАН хідодепеке“ уст. малое получе : 

ние степени (обр. о женитьбе, в | 

сравкенин с получением степени 
сдавшего экзамен на степень). | 
-ЯН хіаохи дополнительная арендная 
плата на землю. 


— р мая. дом. олень Ж ж 


ЖЕ жаотаг подарочные, даваемые 
хозянну дома при заключенни с ним 
договора на аренду дома. 

ҰН хіао-ғй труппа. ячейка (напр. пар- 
тийная): кружок: бригада, звено {на 
производстве); групповой; бригад- 
ный: АН НЕ побригадный хоз- 
расчёт; НА групповое управлс- 
ние (руководство). 

Е жаотавш” собрание группы. 

-Н Е жаохазВАпР” староста, трупорг: 
групповод. 

- А мао-ха уст. предки (кроме пращу- 
ра, основателя рода и династин ). 

—8Н хідојіё’, хідо іё барышня, девушка. 

~ 0152 хідо-јјётёпг девушки, сестрицы 
(обращение к молодым женщинам 
своего поколения ). 

ЛИ хійојіёгіа’ сестрёнки, сестрич- 
ки са) к двум сестрам моложе 
возрастом: 6} к женщинам младие- 
го поколения и возраста: в) к моло- 
дым женщинам своего поколения). 

ЕЙ хіаоіб 21 ослёнок: ослик. 

НЯ, жао [г] апр 
слесарь. 

- НЕ, маошкоан мелкокусковой 
уголь. мелкий ореховый уголь. 

-ЁШ хідоуап` неочищенная (є примесью 
селитры) поваренная соль (местной 
добычи в провинциях Севера). 

- 5 хіао-дао 1) мелкая кража: 2) мел- 
кий воришка. 

4 хіло-рап [маленький] ноднос. 

-- Ж хідо ўп(іп) малая луна (лунный ме- 
сяц в 29 днен). 

МОК хаохибай’ биол. микроцит. 

51 хійокошг днал. СКУПОЙ, жадный, 
скаредный: скупец, жадина, жмот. 
скряга. 

-В= хіао-сһёп 1) малые (низшие, млад- 
шие) чиновники: 2) уничнжит. я, 
Вии: верноподданный: я. Ваш раб 
{крупный чиновник по отношению к 
императору). 

- Е хідохиё” 1) маленький снегопад: 
мелкий снег; 2) малые снега (один из 
24 сезонов года. с 22—23 ноября, 
отнесен ко второй половине 10-20 
лунного месяца). 

-3 $9 хійдохиёг малснький 
[мелкий] снег. 

ЖЕ хідо-уд Малые оды (второй из че- 
тырех разделов «Шиизина»). 

-ВЕТ жаосног 1) цыплёнок: иленец; 2) 
презр. молокосос, птенец, желторо- 
тый, щенок. 

БЕ, 1 маой 1) курочка, цыплёнок; 
2) шутл. пипка (о половом органе 
мальчика}; 3) худой. слабый, худо- 
щавый, тощий. 

ЖЕ хідоќапг лоток; ларёк. 

— ЖЕНЕ хійолабапр” с.-х. малые хлеба 
(кроме риса, пшеницы, чумизы, куку- 
рузы н гаоляна: сюда относятся. 
напр. горох. просо). 

- 51] маошб” муз. [малый| гонг. 

-Ж 8) маонюЪб редиска, редис. 

-№ хіаодиё` зоол. японский винограц- 
ный бражник (Тйегеага јаропіса). 
ў хаосвИоп” тех. шестерёнка, ма- 

лая шестерня. 


уличный 


снегопад: 


# 
4 
` 
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РЕСАРРНОРРАРЕ ДИАС РАРЧТТФЕЕ ЯУРУНРУРЧОИРАРИНАС СРУШИ ПАБЛИК абз Ре: СААС а о неу УМА ТТ Улын ер АРЧАР БОТЬ бл Зло АНЬ Ьан Зее РАС У ад 


В О а в ЗА УПА. НЯ 


РАВА НРЕТРЧННОТЧСНРРТРОУТО СПРОТИ УС ИРСТ ЧОТ ТЧ БЕ 


ЈЕ хаоносвГ анат. малый коренной 
зуб: ложнокоренной зуб. 

-П хідо Коо 1) маленький рог; 2} ма- 
ленькое отверстие: 3у умерший мало- 
летний младшего поколения. 

-ЕГЕЯ, хіаокёи “иг маленький знак п 
(рот. разговорное обозначение детер- 
минатива № 30, отличающее его от 
детерминатива № ЗЕЕ ограда, на- 
зываемый также Хр). 

~ #5 10-4 1) небольшой (малый) сосуд 
(прибор); 2) ограниченный (недалё- 
кий) человек: мелкая душонка. 

- (Е маочяио мелкая деревообделоч- 


ная работа; столярная маєтер- 
ская. 
-пй хіаоріпа’ 1) лит. миниатюра, не- 


большая вещица. очерк; фельстон: 2 
0у00. сугры в сокращенном виде, 
ва] МаортеГ грам. частица; слово- 

частица. 

“У: хіаоріпмёп лит. фельетон: не- 
большая вещица; АЗС фель- 
етонист: 8 фельегонный 
жанр. 

41 жаокои днал, скаредный. скупой, 
жадный. 

1.158 | маойайй” 1) подсчёт таблицы 
умножения в рифму при тренировке 
на счетах; 2) расчет. предположение. 
замысел. 

- др хіаодіё` бот. вербейник японский 
(Бузёнаса даротса ТПопб.). 

- 1 хіаоѕһі кит. муз. сяоши (типовая 
мелодия. одна из 12 в ладу М гун). 

- 238 хійоѕыјиё кит. муз. сяошицзюэ 
(четвертая типовая мелодия в ряду 
=: цЗЮЭ). 

1 58 хіао5һіаіао кит. муз. сяошидяо 
(пятая типовая мелодия в ладу В 
чан). 

ЇЙ хіёоѕыіјі бот. қостянкоплодник 
кругловатый (Оѕўіеотеѓел уиргоиптач 
С. КосП). 

-- РЕБЕЙНУЕ хіао -то Йп-убиг” на малый 


точильный камень попало масло 
(обр. в знач.: пустяковый повод, 
ничтожная причина; построено на 


созвучии с Л.Ж а. см.). 

Н хао-ап 1) маленький тосударь 
(06р. о жене): 2) * супруга (владе- 
тельного князя); княгиня. | 

- Е хо-уёп 1) незначащий разговор: 2) 
пустяковое дело; 3) короткая статья 
{сочинение}, 

- 8 жао-4ап трусливость. робость. ма- 
лодушие. 

ЖЕ хійо-јіё 1) поручительство деревсн- 
ских властей; 2} лит. малая увязка 
подхода к теме и жкспозиции темы (в 
сочинениях ДУС): 3) подводить ча- 
стный итог: 4) анат. узелок. 

5+6 хіаојіёјіе анат. бугорок. 

-2ё хідоуй 1) шёпот: шепгаться; 2) 
крагкое слово. 3) меньший 
термин. 

- № хідо-хі преждевременные роды. 

-ПЯ хіаойёг письма с данными о вре- 
мени рождения жениха (невесты, ко- 
торыми обмениваются при помол- 
ке). 

-Е хідо-діап точечка, пятнышко. 


лөг. 


м а. аа а о Ба 2ТЕ 


о репа чьего вранье БЕЛЬЕ. 37 ааа ел | о аеань 
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ЕЕ хіаоаӢіапаідп` маленький. крошеч- 
ный. 

-#4-7- хіаодіп хі днал. наложница. 

-ЗЕ лідобіапхіап’ пунктирная линия, 
тонкий пунктир. 

- ЛЕ хідо-іёпг 1) постоялый двор, 
ночлежный дом; 2) днил. скупой. 
скаредный, жадный; скупец. скряга, 
жадина. 

Е хійо-ро | золовка (младшая 
сестра мужа): 2) тстуұшка (обраще- 
ние как бы от лица своего сына}. 
сестричка. 

ДЕР маори см. 

ЦЗ В, мао-ри’ ад-спа’ девушка живёт 
одиноко (обр. в знач.: незамужняя 
девушка. девица). 

ОВ хіао-рипіапег 1) девочка. дев- 
чушка: 2) младшая барышня; вежл. 
[Ваша] младшая дочь. 

4552 маорог 1) золовка 
сестра мужа): 2) теля 
сестра отца). 

-. #4 хо” ручная пила. пилка: 1-8 
тех. малая ленточная пила. 

-- в хійо-5ћё 1) анат. увули. язычок, 


( младшач 
( младшая 


нёбная завеса (также МЕ Я ); 
„КЕФ фон. увулярные (велярные, 
нёбные) согласные. 2) бот. язы- 
чоқ. 


-- ЕЕ хійоѕһёуіп увулярный 
вый) согласный. 

- ЗЕ. Я | хійо-<һ | маленький] язычок. 
небная занавеска. увула. 

НВ хіаоһоаг дчал. 
просьба. 

- А1] хіаоһио маленькая рабога, ра- 
ботёнка. 

> хіао-ѕһе 1) хлибарка. хижина. лачу- 
та: 2) унии. мой скромный дом, моё 
скромное жилище. 

- АР] хідоапр 21 солодовый сахар, 
мальзоза. 

- 91152] хотите” детское (дошкольнос. 
молочное) имя (ребенка). 

- 7 хіао-тіпосі лог. меньший термин 
(чвляющийся субъектом заключения 
а силлогизме). 

~ Я жмаоттейа’ автор, пользующий- 
ся некоторой известностью. 


(язычко- 


маленькия 


- УЖ хідотіпр'а} некоторая — изве- 
стность. 

- 28 маоШ” тропа. гропиночка, 
дорожка. 

Қ жаошНио’ краденый (ворованный) 
товар. 


“РЕЗА хідоій оо улочка. переулок. 

- хіАоіб” днал. карманный вор. 

Я" хао-сНиап лолочка. шлюпка. чёлн. 
яЯлик. 

- 5 хо кип. муз. (иначе 1) сяо- 
ЛЮЙ («третья женская» ступень 
кит.  хроматического — звукоряда. 
примерно соответствует соль (С) в 
европейской номенклатуре, 387. 54 
колебаний в секунох). 


= . Е аа С 
~ хіао-риап і) низкий (маленький. 


мелкий. младший) чиновник. мелкий 
служащий; подчинённый; 2) половой 
в чайной; 3) 
себе). 

- ЕЛ хілориапгёп’ 1) маленький (моло 


вежл. Я (чиновник о 


ДОЙ) господин. молодой барин. бар- 
чук; 2} см. Е 1. 

грез Маогиапг” мелкий (низкий. ма- 
леньқий) чиновник. мелкнй служа- 
щий. 

- ВЕЕТ, хідорийпг` трактир, харчевня, 

- 4% хаовиап” 1) трубочка: 2) анат. 
малый проток. каналец, 

“Н 191 хіао-гі хі 1) повседневная цо- 
машняя жизнь, семейная жизнь; 2) 
уст. срок менструаций [у невесты] 
(выяснялся для назначения дня свадь- 
бы). 

8 хідоѕһа рассказывать и петь (с 
аккомпанементом; о рассказчиках в 
пров. Цзянсу, Аньхуй). 

Ж мао-5Вог уст. детские книги 
(подразумевались = В , 
50). 

- # хіао-ҺШші малое собрание (напр. ори- 
гады. подразделения, отдела). 

- 2 жао-зепя я [молодой монах] (скром- 
но о себе). 

-# хійосао анат. альвеола, легочный 
пузырек. 

- Ж: хійо-саап 1) малая весна (0-0 ме- 
сяц по лунному календарю): 2) с.-^. 
ОЗИМЫЙ (осенне-зимнсго посева ў 
Л. с.-х. озимые кулыуры 
(осенне-зимнего посева). 

- ЖЖ маоспипоепР” нст.. с.-х. озимая 
вспашка, озимые посевы (Онкнх ра- 
стений на пустырях и целинных 
землях: масличных. каучуковых, 
крахмальных, для получения долол- 
нительных доходов в народной ком- 
муне; 1960 2г.). 

- жаомапотао зоол. расса (Мтег- 
пеша таіассепхіх). 

- ў хідохіапрри’ бот. рогоз малый 
(Турһа тшйна Норре). 

5128] хіаохҺ [би] мизинец. 

-Ж мазо?’ поросёнок. 

- № маозНа’ малая жара (один из 24 
сезонов года, с 7—8 июля. отнесён к 
нервой половине 6-го лунного месяца; 

А-А эт’ 
ем. ЕП, пе 91). 
Е хійоьб флажок из шёлка. 
хіао-ља белолицый (прекрасный) 
юноша, красивый мальчик. 
- НГ] хідоБаікӧи` пекинская капуста. 


-НЕЕ жаоБаАп” морская парусная 
джонка с двумя белыми пятнами 
(нмытания глаз) на носу (на побе- 


режье пров. Цзянсу и Чжэцзян). 

-Е5 маоБака’г [молодая] китайская 
капуста. 

-- 98$ [98] жаобаШшап” белолицый (прек- 
расный) юноша, красивый маль- 
чик. 

— Ё хіаокаі" пегит, мелкий шрифт. мел- 
кое письмо |почсрком кайшу|; строч- 
ная печатная буква. 

- НИ хіаоһаіһид` |пром|товары 
кого потребления: галантерея. 

-ЯН хаохапр” шафер. 

1 маоКап” презирать, пренебрегать. 
игнорировать. смотреть свысока: 
недооценивать. 

#8152] х!о-тао Й круглая китайская 
шапочка; 2) неофициальный толов- 
ной убор. 


широ- 


нвн я ПИЛА ЗМИЬ ФИРМЕ: ОЛ ОМИ ИИ лье ВАД МНР ЗВЕРЬ И НАЛ ОЕ НГ 3 СРАЖЕНИЕ „Мусе ИВАНА КОРИ ММ БА. МИ Ре ЗЫА 2 РИВА ричи пота, ЗЕ торфе вые Г доча дрен 23-35. ВМС НЫ 
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ДАКЕ маохипвойп” физнол. малый крут 
кровообращения. | 
НУ? маопцаог” ростки. побеги. 

М хіаотао 21 неодобр. кошка. ког. 

Жб хідотаог котёнок. ласк. кошеч- 
ка. кисонька, киска. 

- НЕ хіаотаохюпь зоол. [малая] панда 
(АНигих Пвепх ). 

Ж хідона иі диал. маленькая лодка, 
лодочка, ялик. 
-%: хіао-ап ис. 
чжурчжоэней ). 
9. 52 |] мао 5Һёп жена младщео 
ората, младшая невестка; ты (в обра- 

жении к ней). 

- Ё мао-сһо сяочу (9-я гексаграмма 
«Ицзина». Е «Воспитание малым»). 
Ё ЊЕ хіаосһиѕһепр оран. грубиян, 
скотина. 

1501 хіаохій нарукавник. 

Е хіао-йі 1) кит. муз, малая флейта: 
пикколо: 2} свисгок. 

- ВН ха0-ча муз. 1) ариегга: песенка. 
пьеска: 2) (также 4-50 ) местная 
мелодия. местный мотив; народная 
(популярная! песенка, бататель. 

- Вах маоношшьиай бот. лютик кан- 
гонский  (Капинси $  сатотюн\ 
ОС.). 

а хідоһоіхіапе бот. фенхель обык- 
новенный (Роешенйинт ушеаге МИ. }. 

- ГАИШ хізоћохіапруби фенхельное 
масло. 

Та] АЕ міаоһшаімв бот. анис (Рипртейа 
аптҳцт Макар. 

- 50 хіаорег” низкий росі, коротыш- 
ка, малыш. 

- В хідоѓќџап й маленький коллекгив. 
мелкая фракция. кружок. грутка, 
АЯ Е жаошапихйву! групповщина. 
ЯН хіао-уап табак (в противополож- 


ность АЯ оннуму ). 


рядовой воин (у 


НЕ хізоциап #1 диал. И маленький 
коллектив (кружок), мирок: 2) ма: 
ленькая труппа (труппировка}, мел- 


кая фракния. 

- В] хіао-уџап мат. малый круг (сечение 
шара не через иентр ). 

а жаопао’” анат. мозжечок. 

- ЖЕН жаопаойао ножка мозжечка. 

8 хідопао-роци мозжечковая боро з- 
пка: МЈ первичная бороздки; 
ЧЕ вторичная бороздка. 


жмаопиап_ љеатр комик, клоун 
(амплуа). 

ЯН хіаојій молодое (невыдержанное) 
вино. 

5] жаоут” небольшос (крагкос) вступ- 
ление (введение. предисловие, 
пролет }. 

1 [198] жаоуа Нои| 1) девчонка; при- 


служница: 2) днал. девочка: крошка. 

- М7] жаовиа куртка, кафтан: [кигай- 
ская] рубаха. 

~“ маока малая калория. 

- № хао-я маленький слуга, бой, каза- 
чок, служка: челядинец: я (слуга о 
седе ). 

-ЖФ 9 хідоѓарі жив. зарубки неболыцо- 
го топора (тонкая штриховка косо 
поставленной кистью, приём в кит. 
национальной живописи). 
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«ЖАА ШИКН АЯ 


ЗЯ 0 тя 


ЈЕВ Б хіаохһа ѕһіг продукты, жарен- 


ные в масле. 
-% хідоіпр 1) лит. куплег (6 поэзии 


или песне для застольной игры, не 
более 48 иероглифов); 2) короткая 
песня, аристта; 3) народные (попу- 
лярные) песенки (местные народные 
мотивы: эпола Юань — Мин). 

- 255 жмаоНпрг 1) остаток; сдача; 2) 
денежная мелочь. 

1750, маопиирг’” презр.  презренная 
(бесполезная) жизнь, бессмысленное 
существование. 

НІ 52.) жаойао’ маленькие (бинтован- 
ные) женские ножки. 

~ ЕВ хіао-уіп личная (именная) печать. 

- 7-79 | хійоуіп л краткосрочная ссу- 
да, поташаемая частями вместе с 
процентами. 

-- хаочше ист. 1) помощник канцле- 
ра (8 цина, эпоха Шести днна- 
стнй); 2) Нражданский] чиновник 11 
класса (є 1922 ..). 

Ё хіаојіё 1) такт, деликатность; так- 
тичное поведение: 2) небольшой от- 
рывок (абзац. параграф); 3} муз. 
гакт; 4.61 затакт: 4) кит. мед. 
первый сустав пальцев конечностей: 
5) нерен. мелочь. 

-601& хіаојіёуё малый |новогодний! со- 
чельник в покоях императора (24-го 
чнсла Ё?-го меечца по лунному кален- 
дарю). 

-25 маоуше сезон года (их было 12, по 
Гуань-цзы ). 

ЖЫ 1 жаода [В небольшой тород. 
городок. 

- Я хіёоуё 1) молодой барин (тосло- 


дин). барич. барчук; 2) стар. на- 
следник престола, наследный 
принц. 


Я} хіёоіапр 1) деверь (младина брат 
мужа); 2) молодой барин (тосподин). 
барич, барчук: 3) посыльный. моло- 
дой слуга. 

---Н жмаозЬГуцешап” окгябрята. 

-Н 9 | хіаолһеп` часовая стрелка. 

5 хіао-ў частный иго. 

Е хіаолһћап ол. 
воробьягник (Мсготегах 
исо спета). 

- 8 хідохипсһопр зоол. грибные ко- 
марики (КГинаугон4ае). 

-38 50 хідоғһаог` 1) колпак, чехол (для 
миниатюрных предметов}; 2) малый 
покров над тробом (на катафалке с 
24 носильщиками). 

Ў хідосдо 1) мелкогравһе; 2) пом. 
микрохлоя индийская ( Месғосћіоа т- 
«са Везиу.): 3) мелкий почерк; ско- 


{сокол-| 
теіапоіе- 


ропись. 
-5|61 | хійдоҝо 1) рядовой солдат; 2) 
шахм. пешка; 23) слуга, человек на 


побегушках. 

- РН хіаодіап -5 уе будо. малый хи- 
лиокосм, гысячи миров. 

- ЖЕНА хаорапИ’ биол. палочки сетчатки 
глаза, 

- КМХ хідорап ма вост. днал. У ребё- 
нок, младенец. дитя, малыш. 

-32 хідохіп бот. копытень Зибольда 
(Азагит уеро@й Ма. ). 


—— д. ————ы- 


774 


д иен 


2. 


`В хіао-Ьі малые наказания (все кары, 
кроме смертной казни). 

^- #2 хіао-сі лог. меныший термин (явля- 
ющинся субъектом заключения в 
силлогизме). 

Жү. Ба | маоыйп” 1) коса, косичка: 2) 
зацепка, предлог для придирки; 

КЗЗ ТАЗЗА ЗИ ЕК ВЪН он 
очень осторожен в разговоре, к нему 
никак не придерешься, 3) уязвимое 
место; ахиллесова пята. 

--ЗЕ мозга’ 1) нет. помощник главы 
приказа чинов (дин. Чжоу) 2 
стар... почтит. малый канцлер (06 
уездном начальнике). 

-- 53| хаоБап” менее половины: мень- 


ая половина: в меньшей час- 
ти. 
- К хіаођапдаг” ровесники. свер- 


стники, однолетки. 

— АА хідаоійғио астр. 
Телең. 

~ хіаопішио уст. улитка. 

— ү. «оао 21 тюремный служитель. 

- ЖЕ хідоўё` мочиться. 

- хіаоуапь і плохая (низкосортная} 
баранина. 

—М хіао-хіапр рит. малое жертвопри- 
ношение (обряд, совершаемый в го- 
довщину смерти родителя). 

ЖЕ хідо-хіап мелкая рыба, рыбёшка. 
малек. 

“ВЕ хіао-уапр 1) стар. сяоян, мелкая 
серебряная монета. мелкие деныи, 
мелочь (по 1—2 #8); 2) на сяояны, в 
мелкой монете, в расчёте на мелкую 


созвездие 


монету (в і даяне было около 1,3 
еяоян . 
5 маоуапраип” мелкое  предипри- 


ятие, современные методы производ- 
ства и массовое движение (массовое 
движение на мелких предприятиях с 
современным оборудованием; КНР). 

- жао-пап 1) короткая жизнь, недол- 
говечный; 2) детство. ранний воз- 
расг; 3) малый новогодний сочельник 
(24-г0 числа 12-го месяца по лунному 
календарю); 4} канун последнего дня 
года (29-е число 12-го лунного меся- 
ца); 5) обр. время. показавшееся 
вечностью; 6) мест. (Нанкин) Ма- 
лый Новый тод (праздник зимного 
солнцестояния}; 7) малоурожайный 
год (для фруктовых деревьев и бам- 
бука). 

ЗЕЕ хідопіёпјіё рит. праздник Мало- 
о Нового тода (проводы бога Очаги 
на доклад небесному императору, 
подношение ему бобового сыра). 

—- 07 хійопіап-уё 1) малый новогодний 
сочельник {24-20 числа 12-го месяца 
по лунному календарк?); 2) канун по- 
спеднего дня года (29-го числа [2-го 
месяца). 

--$ хідоѓепр’ зоол. Тогутиъ тозсагит 
(сем. толстоножек, Еиғуіопийае). 
-ЯЁ хідо-Һаі малый поклон (головной): 

наклонить 1олову в поклоне. 

--[-{-| маосне” 1) ручная тележка; тач- 
ка; 2) легковой автомобиль; лиму- 
зин. 

- 8 хідојап` простой солдат; рядовой. 


И, > а ВБ 5 
в Л ЛУ К Я 
ЪФ хіаојапјі“ стар. секретарь тосу- 
дарственного совета (дин. Цин). 
— эй мао-Пип малая скоромная пища 
(птица. рыба, яйца). 


~ Ж хіао-Ьёі 1) младшее поколение. мо- 
лодёжь (также |. 9 500:2) отста- 
ющие, неспособныс. 

— [71] хідоуа’ мелкий частный ломбард 
(выдающий краткосрочные ссуды 
под залог с высоким процентом). 

~ |- хао-д0и 1) кит. астр. Сяодоу. 
Малый Ковш {созвездие из пяти 
звёзд, лежит в созвездии Геркулес |: 
2) малый доу (мера веса сыпучих 
тел). 

- хіао вепрь тихо, шепотком. 

жао-5Веп» тихий (негромкий) звук 


(1олос). 
- 4+ маойе’ молодой слуга (посыль- 
ный). служка. казачок. 


~ Ж | хіаоы 2і бран. 
японцах ). 

~ 3% хіао2һаі христ. малый 
средам и пятницам). 

— Я Я, хіаоѕиап рапг 1) маленькие счё- 
ты; 2) мелкий расчёт. расчет в лич- 
ных целях: 214. В 489 мелочный (че- 
ловек ). 

-Л| 6 хідоспиамта` фуцзяньские ло- 
шадки (помесь жеребца с ослицей). 

- р- хіао-ріёп 1) короткий, недолгий, 
непродолжигельный, мимолетный: 2) 
мелкие кусочки; обломки. осколки, 
обрывки. клочки, крошки. 

- Я] хіёо-хтр 0* лёгкое наказание 
(напр. штраф) с объявлением о нём 
ко всеобщему сведению (онн. 
Чжоу); 2) небольшой мсч, кортик: 3) 


коротконосый (о 


пост (по 


5-й месяц по лунному календарю 
(когда солнце поворачивает на 
зиму). 


~ ў] хідорпр’ бот. прутняк коноплёво- 
листный (Уйех саппађ юна еъ. еї 
7лее.). 

~ ВЈ хідодіапі лог. меньшая (малая) 
посылка (в Силлогизме). 

~ 0 7 мо апг” чох (стар. медная 
монетка с квадратным отверсти- 
ем, ок. 1/3 фэнь). 

~ 97| хійо-іме расставаться на короткий 
срок: временная разлука. 

~ 31] -4- маовоа’”м челнок, лодочка, ялик; 
сампан. 

- Ё) маой бот. бодяк японский (СУ 
ит јаропісит ОС.). 

-#] хіаода диал. прислуга; служанка, 
горничная (также А]. 

-214}5 хіаодађапг короткое платье. 

~ {7 хійо-һапр уничнжит. наша фирма, 
мы. 

47 = хіао-хіпр хіпр астр. малая плане- 
та; астероид, планстоид: д. {т 
кольцо астероидов. 

- 5747 1 хіаоһапрһапр7і мелкие фирмы, 
лавчонки. 

~ 17 А хіао-хіпр-гёп ист. сяосинжэнь 
(помощник шефа протокола, веда- 
вший приёмом послов: дин. Чжоу). 

п] хідокё 1) маленький, незначитель- 
ный, неважный, заурядный; на худой 
конец сойдёт: кое-как сносный; 2) 
безделица. пустяки; 3) унич. я. 


№ 


0 К л 1 А 


Кар хійокёғго среднекит. [ото] совер- 


шенно то же самое, как [если бы... |: 


совершенно так же. как...: кое-как 
(ср.: с грехом пополам) можно, мож- 
но примерно, так же как. ..: 


ПИ п] ЕЕ в пять лет 
уничтожить царство Чу примерно то 
же самое, как если бы в три года 
уничтожить царство Цинь. 

-- п] 8’ хаоке’4е среднекит. 
тельная личность, 
человек. 

9] #9 мао-Вемй малая ноша: мелкий 
багаж, ручные вещи. 

- 3? хоре’ сынок, сынишка. малыши 
(ласковое обращение к ребенку). 

- ВЕ хіаоретёпг братцы (обращение 
к младшим мужчинам одного поко- 
ления }. 

рва хіаоре ттеп братцы (к мужчи- 
нам того же поколения). 

 Зррз маорсегйА’ 1) бразишки (двое 

самых младших): 2) братья (к похо- 
жим мужчинам младшим по возра- 
сту и поколению); 3) брагцы (к 
младшим мужчинам примерно одно- 
го поколения \. 
Җ хідо-хо 1) короткое введение. изла- 
гающес содержание стихов; 2) малос 
введение (к песням «Шицзина» у 3) 
муз. интродукция. 

4 хіао-хі 1) [младший] сын. сынок, 
сыночек; 2) мальчишка, малец. ма- 
лый, птенец, юнец, желторотый; 
зж. 1. а) желторотый птенец; б) 


незначи- 
заурядный 


перен неопытный, несозревигий 
юнец: 3) вежл. я. Ваш покорный 
слуга; В (ул, Яя. мы (император 


о себе). 


хо 2) 1) мальчик. паренёк, дру- 
жок; 2) мальчик-слуга. служка; 3) 
подлец. негодяй, нетодник; 2 #4 
а) хороший парень, славный малый; 
б) ну и субъект: порядочная 
сволочь, 


-  хіао-ғі 1) детское (молочное) имя 
ребёнка, дошкольное имя; 2) петиг. 
мелкий шрифл. мелкое письмо. мел- 
кис буквы. 

"Р маолфаю’ сяоцзыбао (стенгизо- 
та. написанная мелкими пероглифа- 
ми). 

- БЗ маойг петит, мелкий шрифт. 
мелкое письмо, мелкие буквы. 

~ хідохиё“ 1) начальная школа, на- 
чальное образование; 8 3/15 ие 
шая начальная школа: А 58 на- 
чальная школа старшей ступени; 
ЛЧ БВ Ж учащийся (ученик) началь- 
ной школы. школьник: 2) старая 
китайская филология; филоло!иче- 
ское исследование зекстоя; изучение 
китайской письменности; 3) элемен- 
тарная этика для учащихся началь- 
ной школы (дин. Сун); 4) сяосюз 
{азбука китайской грамоты для на- 
чального обучения ). 

З = оар начальная (низшая) 
школа; №3), начальная школа 
первой и второй ступени (дин. Цин). 

- д: хідохиєѕһепр школьник, ученик 
(учашийся) начальной школы. 


ОТА 


дя Е Е &; }% 1 1 ЗК 


|. хіаохисхіло“ начальная школа. 

- Я хіао (Н) карманный воришка. 

"Е хіао-ѕһе-2һёпр* помощник на- 
чальника стрельбища. пом. команди- 
ра стрельцов. 

- ЗЕ хійоѕһетао зоол. расса ( Уб‘егиеи- 
іа тшассепҳіѕ). 

- Ё хіао-4һі короткие стихи, маленькис 
СТИШКИ, 

- Е хіёоѕһћі“ 1) малый час (1/24 часть 
суток, в противоположность ста- 
рому кит. часу — ИР части суток): 
И) 4 В тридцать часов: 2) ско- 
ро. вскоре. в короткое время: 3) 
детство. Отрочество. юность. 

ВВЕ хідоѕћ һӧи в детстве. 

ЕТ 7 хійо м  НАо-НАо’ проявлять 
большую смышленноє гь п пеіетве. 

78 т. маови’27 записная книжка. 


- № хіаојіапр” юный штурмовик (за- 
стрельщик). 
- #9 мао а диал. вор. воришка, карман- 
ный вор, карманник. 

-- {9 хідо-2һилп краткая биография: 
{краткие заметки; записи. 


- #4 хідо-саі скромные способности; ма- 
лоспособный человек. 

- З хіёоуй ‘твои микрокосм. 

- 8 хіаоѕһӧи` воришка; карманный вор. 
карманник. 

Р Т ЗЕ хіаоѕћоиропруе хНё 
ремесленник. 

+ ,|. 9 хіао-<һӧи“ хідо-јіао маленькие 
руки и маленькие ноги (обр. в знач. : 
боязливый. робкий. нерешительный: 
лшненный смелости ц вдохновения в 
работе). 

5 БВ, хіаопаг 
нах. 

- Е хіаоўпр будд. малое успокоение 
(огрешение, погружение в созерцание 
на 100 дней). 

-% маойор рит. малое омовение (ла 
ца, рук и ног у магометан }. 

Ф маойир” театр ларактерные роли 
мужских н женских персонажей в 
куньминской опере, близки к ролям 
В (ем). 

-- 8 хіао-5һ 
мелочь. 

Н] 25 хідо-51копр 1) * помощник началь- 


мелкий 


носилыцик на Похоро- 


неважное дело, пустяк, 


ника приказа общественных работ 
(днн. Чжоу). 2) стар. товарищ мини- 
стра общественных работ (они. 
Инн). 


- 1] 65 хіао-ушпа 1) помощник начальни- 

ка войскового приказа: 2) товарищ 
военного министра (дин. Цин). 
Е хіао-5ни 1) младший советник по 
делам воспитания и просвещения: по- 
мощник начальника приказа проеве- 
щения (дин. Чжоу); 2) товарищ ми- 
нистра финансов (дин. Цин). 

- Я] ТЕ жмао-ЯКои 1) помощник начальни- 
ка уголовного приказа (дин. Чжоу): 
2) говарищ министра юстиции (оин. 
Пин). 

-20] хійосЕ 


лог. меньший термин. 


~ 23 г хіаоуоріап` бот. перышко. лопа- 


стинка. 
- 987-52, хіаоѕһап іг маленький веер (нг- 
ра слов: В веер и #8 нодстрекать). 


14177 


\м]сеннхая хх яняжития 


^^ У хійо-тёп 1) небольшие ворота, ка- 
ДБ ли!ка в воротах: 2) бедный дом. 

РУ +) [151 хао’-тёп хійо-һог бедный 
дом, незнатная семья. 

- ВА хіао-каі вост. Онал. молодой хозя- 
ин (фабрики. магазина). 

ВЕР] маокаиптеп 1) чаевые при 
допуске наланкина. прибывшего за 
невестой: 2) театр мелодня на лунн- 
не или флейте в свободном ритме. 
сопровождающая пантомиму. 

Ё жаойап’ записка. краткое письмо. 
В] хіаохіап уст. прислуга, служанка; 
слуга на посылках. 

В эмао-уцё короткий месяц (в 29 дней 
по лунному календарю или в 30 дней 
по современному). 

хо уче одна. 
роды. выкидыш. 

НҒ 52 хіаоуџё ліг 1) преждевременные 
ролы, выкидьии: 2) нежизнеспособ- 
ный плод. 

В Е хаю-уце-2 ист. сяоюзчжи. ма- 
лые юэчжи (тиджнкские (2) племе- 
на, сдавшиеся Китаю в 121 02. н. 3.). 

+В 5р маопайа’ малая тростниковия 
флейта (дудка. у населения Севера). 
АА В маобщао’ днал. кария, тикорн. 
2 ЯА хіао-Һоѕип оран. маленькая мар- 
тьиика (обезьянка. о малышах). 
573 хідосһаойпр 1) Малый [царский | 
Двор (обр. о пышных, богатых мас- 
нинабах ); 2) вассальное государство, 
придаток другой страны, 

189 хіао-сһао малый (низкий. квадрат- 
ный} прилив (в нервой или третьей 
четверти луны). 

№] хіао-тіао Малый храм (в честь 
супруги основателя династии). 

- ЯН маорепиуби’ маленький дружок: 
ребенок. 

"9 хідомеі биол. желудочек; Не 
А-В желулочек по И. П. Павлову. 
7 маори косточка. 

-рл хіао-хи 1) вежа. молодой зять. мой 
зятек: 2) я (зять о себе). 

-# хіаофіпр 1) прислужница, служан- 
ка (также 6406): 2) чёрная змея 
(символ дракона, ниспосылдающего 
домсоь }. 

5 Б, маочтруа [китайская] черепица. 

- 65:8, хіаоціпрсћопа“ зоол. капустная 
моль (Рішгейа тасийреппь ). 

ЕНН хіаоціпртіпр` малый светлый (ве- 
сенний} праздник (в 3-м месяце по 
лунному календарю. с поминками на 
могилах }. 

1% Н маожитег зоол. клювостворчат- 
ка. ринхонелла (КйупейопеНа). 

ВІН 50 хіаоуопрхіапрг мелкие сгатьи 
расхода; мелкие нужды. маленькие 
потребности. 

- Я жао-ри маленький магазин: лав- 
ка, лавочка. 

ЯҢ хаофа’ мизерная помощь: мелкая 
подачка. 

-{& міао-га молодой конфуцианец. 

{5 хідоріап’ наложница, конкубинка. 
ў хіаоішп 1) колесико; ролик; 2) из- 
роходик. 

- ФЁ хіао-јіао малый паланкин (для двух- 
трёх носильщиков ). 


преждевременных 


14177 


Ге 8 хіаојіаосһе’ легковой авзомобиль: 
лимузин. 

- ААЖ хо-юпе” ба-уі совпаление в 
частнос ях при расхождении в основ- 
ном (обр. в знач. почти полное 
расхождение; огромная разница при 
небольшом сходстве). 

- ИУ] хійо ‘ао 1) муз. минор, |минор- 
ный| лад: 20 2-5 гармонический 
минор; 574-29 нагуральный минор: 
ЕЕ Л] мелодический минор: 
ХЛ Е № минорная гамма; ЖД, 
пи ‚| муз. фригийский лад; 2) на- 
родная песенка, местный могив, 

#7158] хідосһӧи я тонкая шелковая 
материя (с узким полотнищем). 

- 2 хійоѕһапррп мелкие товары: 
мелкотоварный; а Я мелкого- 
варный сектор. мелкотоварное хо- 
зяйство. мелкое товарное хозяйство: 
"А Е мелкое говарное произ- 
водство, мелкотоварное производ- 
ство. 

РЯЛИХ хідо-Һһапр-|хідо-Јап 
лавочники и лоточники. 

15 хАопапа! п?” жасмин. 

- 8751 хіаопапг стар. 8 набмных пла- 
калыциков (кошорые несут перед 
гробом одежды, головные уборы и 
обиходные предметы покойнн- 
ка). 

5 маоБа 1) местная лкань (с узким 
полотнищем }; 2) ист. сяобу. медные 
монеты (6 форме  лопаточки: 
царетвование Ван Мана). 

- 2 мао-ш молодая (младшая) 
наложница. 

В 5 маой и бран, |маленькое| копыт- 
це о женщине). 

-Ёү хіаоѕр 1) * младший наставник (на- 
следника престола. с дин. Чжоу}: 
2) * помощник придворного канель- 
мейстера (дин. Чжоу}. 

ЖИРЕ хідоьћһіиио астр. созвездие Ма- 
лый Лев. 

+ хідо-ыі рынок, базар: барахолка, 
лолкучка. 

7 № хіёоѕћтып мещане; 
мелкая буржуазия, 

ПИ | х!ао-уй мелкий моросящий (на- 
крапывающий) дождь.  неболышой 
дождик. 

Ш хідоһапрКои“ днал. молодожеё- 
ны, молодые супруги. 

- 3 хійдотап` малос изобилие {один из 
24 пернодов года, © 21—22 мая. 
соотносится с серединой 4-го лунно- 
го месяца }. 

- Я маобшр’ лё кое недомогание. 
рү жао-пы личные сокровища импера- 
гора. 

-  хіаодіё вор, воришка, карманник: 
мелкая кража. 

- ЖК маочеу!г бот. прициник шерохо- 
натый (Сансайх усабга Мако). 

-  мао-уй 1) уничижит. мой дом: 2) 
временное местожительство. 

Ж 3 маосе л брошюра. 

Е хао-Бо мелкий (медленный) ша; 
медленно шагать. 

- Н мао-Ба’ уй-40 муз. менуэт. 

37 59 маобиг см. 57 


мслкие 


жена: 


[городская] 


776 


^^ хіаоҳһаоуе молодой 
барчук, барич. 

- $ хійо-сһао мелкие купюры (досто- 
ннством в 100, 200, 300, 500 в 700 
чохов, выпущенные чжурчжоньской 
дин. Цзинь в 1154 2.). 

НАЯ! хосвао’ ишаргалка: +. 
пользоваться пимрталкой, списывать 
со шпаргалки. 

7298 хідоѕһа пі молодой монах. 

217] хідо»һап рубаха. 

-#2 № маловат” бот. илаун баранец 
(Гусорофшт хеіаро Т..). 

#2 маоуше” №) поргрег: фотокарточка: 
2) тень. 

4% маохш” 1) |дела1ь] мелкий (теку- 
щий) ремонг: 2) |делать] мелкие ис- 
правления: (вносить поправки. 

Е хідо-һі 1) семья низкого происхож- 
дения, бедный дом; „РЕАЛ 58 семья 
(люди) низкого происхождения: бед- 
няки; 2) неимущий (бецный, худород- 
ный) человек; 3) человек. неспособ- 
ный много выпить. 
3+ хіао-уіп 1) начальник малых чинов 
(при дворе): 2) ист. помощник на- 
чальника столичного округа (с дни, 
Тану; 3) помощник правителя 
области. 

- #5 Т5, хіаоһид іг мальчик (в лавке); 
молодой приказчик. 

—## (98) хідоһиб лг) парень. молодой 
человек, малый. 

- # хмійофіе сынок. 
паренек. 

ЈП) хіао-дао 1) малый меч. кинжал: 
2} перочинный ножик; 3) мей. скаль- 
пель. 

7) Я хідодаоһіі` ист. Союз малых ме- 
чей (антиимпериалистическое тай- 
ное общество конца маньчжурской 
эпохи). 

Л] -Г. маоче оц” ял. чек: 
Дь 9) Ечсковая книжка. 

^^ чіаоѓќепаш бригада: отряд. 

$} мао то крахмал. 

9 8 маоапруе кит. 
педиатр. 

- БАХ хіаоѓапрто кит. мед. 1) цегские 
болезни, педнагрия: 2) врач-педиатр. 


господин. 


мМАальЫьіш, мальчик. 


чековый: 


мед. врач- 


ЗЭ} маоапртоке’” педиатрия (кек 
наука). 

- } хіаоќапр тонкий — полкладочный 
шелк. 


РЕ Р052) мао-аро7Иг) 1) дом прости- 
гутки; 2) маленький дом. домик. 

- ВЈ хійо аі самый младший: маленький, 
незначительный, небольшой. 

хійо аё 1) молодой. малолетний, ма- 

лец, ребенок; 2) уничнжат. я, Вий 
покорный слуга (в обращении к чи- 
новникам ). 

- В) 51 хідо аёг 1) днал. малые, дети; 2) 


мелочи, вещички, миниатюрные 
нещи. 

- @) хідогћиб’ попойка, выпивка. 

- № хаорби’ собачонка, собачка; 


щенок. 

- ] 50 А7 маорби т4е щеночек (ласково о 
своем ребенке). 

-- Я] хійо-уй 1) мелкий предмет, вещица: 
2) мелкое (пустячное) дело; пусгяк; 


БКО 


‘д 


3) мелюзга. 
людях). 
„М5 9 хіаоуапр[сћоп} малая весна (на- 
чало 10-г0 месяиа по лунному кален- 
дарю). 
- 18 [58] хіаосћапр анат. тонкие кишки; 
„БО В) Ж мед. кишечная гры- 
жа. кила; ‚Е биол. ворсинки 


мелкога (пренебр. о 


кишечника. 
~} к маосвапруап” мед. воспаление 
тонких кишок, энтерит. 


—}Е ЙЕ маоспапруе кишечный сок. 

ре маоспапеа’ мед. грыжа. кила. 

—#а жмаоуапр’ 1) бот. ива вавилонская. 
или плакучая (байх Раруотса 1): 
2) ива. 

- Е хідо-хіё 1) простое налисание (ки- 
тайских цифр); строчные буквы: 2) 
писать строчными буквами (просты- 
ми начертаниями) цифры: 3) клерк. 
переписчик; конторщик (в кностран- 
ных фирмах). 

— т маомел 1) цифры в простом 
написании; 2} строчные буквы. 

-Г) маофао’ тонкость, тонкая гехника, 
искусство; тонкий, искусный, изящ- 
ный, миниатюрный. 

~15 УЕ хіао-дідо Ппр-Іопя тонкий, ис- 
кусный, изящный, ювелирный, мини- 
азюрный. 

- Да хійо-ріпе стар. поездка є |ежегод- 
ным] визитом посла местного князя 
к императору. 

- 2 хдо-КАо 1) стар. [ежегодные] про- 
винциальные экзамены на получение 
звания % 1 в старом Китае: 2) про 
верочные испытания (зачбгы, в учеб- 
ном заведенны). 

- југо маомШауб диал. мелкий (моро- 
сящни} дождик. 

~ ВАХ Л. мао-мао’ у-гепт’ привязанность 
птенца к человеку (обр. о женщинах 
и детях в знач. ластиться, лас- 
каться: нежный, ласковый ). 

-ЁВ хідоуі зоол. таршнеп (Бинпосгур!еь 
тіпіта ). 

8-2. Я, | хіаој цыпленок. 

- Ё хіаоуіпр воробьягник (вико сокола). 

- Е хійо-та 1) лошадка, жеребёнок; по- 
ни; 2) посланец, рассыльный; 3) 
курьер, стражник (для поимки разы- 
скиваемого ). 

- № № маотати0’” астр. созвездие Ма- 
лый Конь. 

~. хіёотајіа 21 диал. соломенная 
хижина; шалаш. 

-- жаойа’ стар. малый (менее парад- 
ный} императорский экипаж (для вы- 
езда к храмам предков). 

Щу [Я] маопата молодая (младшая) 
жена: наложница. 

— № хіао-аі 1) самый младший из брать- 
ев; 2) мой младший брат; 3) энист. 
Ваш младший брат (скромно о себе). 

~ 3) ЖБ маой 'Ъепг диал. мальчик |-уче- 
ник] (для услужения в лавке). 

~ 1) хійдоропр’ пятимесячный траур (ма- 
лый траур по дальним родствении- 
кам ). 

~ 1) К жаодопетаг артериола. 

- 2} хідоіе трензель (кавалерийский). 

— 5 хіао-јп кит. мед. прожилки. 


5х, 


ИДЕ 


ЈА #4 хідохіёуџериб’ Малая Антанла. 
-#} хійојіё 1) терпеть аварию, подвер- 
гаться (какому-л.) бедствию, перено- 
сить бедствие; 2) будо. малая калпа 
(1/80 большой калпы. см. К. 
-$Л жаоуби’ дети, младшие [в семье]. 
НЕ хідо-пап` Ш-пё’ парни и девуи- 
ки, ребята и девчата, молодежь. 
- В 1. мао-йаи шурин (младший брат 
жены ). 
361991 
(руки). 


хіёотихћі [604] мизинец 


| 50 маотарег” диал. мизинец. 


№ маотёГ бот. вишня железистая 
(Сеғаѕиѕ ріапаиоха 1.015). 

565 маопаниао зоол. люрик, малая 
гагарка (Ро{и$ айе). 

ЯА хіаоһаіѕйп 1) мелкие убытки при 
морских перевозках: 2) мелкие 
морские аварии. 

-А жмаотёеп 1) малорослый человек: 
карлик. пигмей, лилипуг; 2) простой 
человек;  простолюдин:  простона- 
родье, простой народ; незначитель- 
ный человек; унич. я (напр. при 
обращении к властям. родителям, 
старшим}; 3) человек с маленькой 
буквы: ничтожная личность. низкий 
(подлый) человек, малодушный (не- 
благородный) челонек; © ЖЖРЛ. 
{59 4- сначала— низкая личность 
(выгода), потом — совершенный че- 
ловек (принцип; также обр. в знан.: 
сначала — договориться о формаль- 
ностях ин процедурных вопросах. 
чтобы основные переговоры вести 
беспрепятственно в лучших друже- 
ских чувствах). 

Л) хаогёпма” книжн. низкая лич- 

НОСТЬ, мелкий человек, мелюзта. 
ЛЭ хіаогёпјіа` диал. бедная семья. 
Л хійогёпғ” 1) молодой человек: 
зять (муж или жених дочери): 2) 
человеческие фигурки. статуэтки: 
картина, изображающая человека. 

Л 51 #9 хідогёпгућа книжка-картинка. 
- ЛЯ, маотёпгиа молодой человек, 

паренёк, юноша. 

2К хіао-сі* рит. небольшой шатер (ку- 

да удалялся государь после жер- 
твопринощения ). 

- к хіао-ре муз. песенка; заключитель- 
ный куплет: кода, повторяющая ос 
новное содержанис песни. 

К] хоре” оперетта. оперетка. 
~ мао-ви хива, мушмула японская. 
-% хіао-да 1) и большое и малое (напр. 

о делах): 2) уст. болыпой или ма- 
лый; размер. 

- К хідодајіё стар. молодая служан- 
ка (в публичном доме). 

- #3: хаотю$Вби” мелкий воришка. 

- РЕЯ хіаотйуапрг франтоватый вид: 
манеры пижона (Стиляги). 

Ж] 52] хіао-йо верхняя куртка. 

- фр 6а маогиапг слабосильный человек, 
неженка. 

| хіаохі па) мальчик-слута, маль- 
чик на побегушках, казачок. 

З хіаохі ручеек. 

Ж маодиап” 1) собачка: щенок: 2) 

уничижит. мой сын; мои дели. 


777 


СЕ ЕАН ЕР 


Е И Зе Е В Ч 


АЖ] хідодоарп [240] астр. Малый Пес 
(созвездие). 

-- ЖАН хіао-бап-0ї° замкнутый мирок. 
отраниченный (узкий) мир. райский 
уголок. 

- {5 х®о-вби стар. 1) местный князь 
маленького владения: мелкий прави- 
тель-феодал (также почётный ти- 
тул у разных племен): 2) свойствен- 
ники. ролня жены (удельного кня- 
зя). 

7 хідопоиға обезьянка, маленькая 
мартышка (0 мальчике). 

-  мао-зНЕ мелкий изъян (промах). нс- 
болыпая провинность. 

ЕНІ хаокияБат[ай]” аллегретто. 

Э у) хіаоуі 1) свояченица (младшая 
сестра жены): 2) младшая наложни- 
ца (также 2р. 

- ЕС.) хідоуіи(иһапр) свояк (муж 

ладшей сестры жены). 
$ Бі хіаоуіг 1) свояченица (младшая 
сестра жены): 2) тетушка (ө млад- 
шей наложнице отца ). 

- Ж- хіаоһап 21 молодой человек, па- 
рень, паренек. 

-- 6 5:52 хідоһаплһапрг маленький муж 


чина, мужчина низкого роста, коро- 
тьпика. 

Ж хіаотііапе столяр-красноде- 
ревщик. 


- ЖЕ маотир п” щепа. 

-ж хійо-Ша лесок. рощица: „АНИ 
мелколесьс. 

- Е хао фе блюдечко. розетка. 

- Е хійоуе 1) бот. листочек; мелколи- 
сгный; /Ј\ 39 мелколистность: 
З Е мелколиственная порода: 2) 
биол. долька; РЕБУС мед. доль- 
ковая пневмония; АК бнол. 
междольковая артерия. 

- Ж 1% хмаоуесеп” бот. ясень длинно- 
остроконечный (ЁЕРгахтиу юняенур 
Уеб. её Имсс.). 

-- ЗЕ №5 хшоувуап?° бот. тополь души- 
стый (Рорёйи5 зиатееп»у Еіҳсһ.). 

- ЗЕ 5 хідоуёг молодые листочки [чая]. 

ЗЕ Б 2% хідоуёгсһа` чай из молодых ли- 
сточков. 

Ж | маойцап” узкая грушка; труппи- 
ровка. 

- Ё& маоБо’ бот. барбарис 
( Ве’Бему (пипрети ОС.). 

- ВЕ 1 маоБоке’ бот. барбарисовые 
( Вегрен4аасеае). 

~ Я вх маоБойап” хим. берберин. 

#2: хіаоһапр биол. трабекула. 

- РЕН в хіаопапаапрг онал. 
{небольшюй] торы. 

- ВЕБЕ маозапег кит. течтр 1) фаль- 
цет (женских амплуа ЧЕН или З): 
2) амилуа ЁН. и 30 (см). 

~ маозна’ домик. вилла. 

-[Б |] хіао-сАі 1) соленья (маринады) 
из овощей, солёные овощи (закуска. 
приправа): Ба а) тарелка для 
закуски (из овощных соленни и мари: 
надоа): 6) вм. Л % 2): 2) обр. малень- 
кая (неважная) фигура (о занима- 
ющем низкое положение). 

-- 3: М маосаНап” простая пища (еда). 
простое кушанье. 


Тунберга 


вершина 


2% 


\ «Анаит нң нА зн 


оф хідосаіє“ зоол. капустная моль 
ЛЕ (Рушейи гтасийрептіх). 
3:58. 4% хіАосаіг ап чаевые (официан- 
ту. половому). 

- #85 89 маосиег днал. небольшие лич- 
ныс Удовольствия. 

ЗЕБ хідоуаог готовое лекарство (ин- 
люли. порошки). 

~ № маоеп’ 1) малый формаг (кнеги. 
плокнопш); 2) небольшой капитал 
(напр. лавки): мелкий (о предпри- 
ятни ‚| Д.Ж небольшое 
(мелкое) торговое предприятие. мсел- 
кая торговля. 

- Ж Ж хійођёпЬёп " 
книжка. 

- Ж 9 хійоБёпјіа” маленькая хозяйка 
(дочь или воспитанница хозяйки пуб- 
личного дома). 

Ус хіаоіаі с детства. с малолегства. 
ЖІ. Я ] хіёоті чумиза: ПР ЖЯ, 
паск чумизы. 

Ж # жмаопщейо’ бот. очанка тагарская 
(Еирйгача аатса Еъсв.). 

ЖИ маопипои’ отвар чумизы. 

Ж: #0 51 хідомітійпг мука из чумизы. 

- 11 хіаотеі теі моя младшая  се- 
стренка. 

- Ж маоп®’” кит. театр 
(гретьестепенная} роль. 

- ЕН мАо’-пю  уш-убиг” 


Блокнот, записная 


маленькая 


Пустяко- 


вый повод. ничтожная причина. 
МА Мао-7Ва пи-7В! с.-х. частая (ту- 

сгая) посадка (рисовой и прочей рас- 

сады). 

ЗЕ мао-уе малое дело (предприятие): 


дело мелких масштабов. 

- Е хаоуелви’ мелкий предпринима- 

тель, хазнин мелкого предприятия. 
Ж) хіаоуётһӧпр(уџап)` бран. ма- 
ленький паршивец. пащенок, нег од- 
ник, дрянцо (к младшему). 

28. ЖЕ хідорибао зоол. плодожорка 
(аѕрехғехіа). 

- 8 маоКе’ стар. 
1-—5 лан. 

- Ў хідосһаосАі боп:. горошек волоси- 
стый. вика волосистая (Уса туша 
Косһ). 

- * хіао-јап среднекит. находи гь, под- 
бирать. поднимать (утеряннос у: 
находка. 

427 хійоѕи аа 
кислая сода. 

- ЗЕ хіаоѕһепџ хинаяна. «Малая колес- 
ница». «Узкий путь спасения» (нош 
более доступная догматика и школи 
в буддизме). 

- Ё 5 мао$пепрйпте 6у09. сутры хина- 
яны; четыре раздела Агамы. 

ЕЗ маознеприао будд. учение (дог- 
матика) хинаяны. 
-{А-Р хійоһиб і днал. 
век. парень, малый. 
-- ЯК маочш’ 1) начало осени, ранняя 
осень; 2) уст. чиновник суда. следо- 

ватель (дин. Тан). 

-ЯАЛХ маочшувои” осенний сбор диких 
растений (для 
дополнительное сырьё, для народной 
коммуны дополнительные доходы: 
КНР, 1959 г.). 


= 


слиток серебра в 


бикарбонат, лвуугле- 


молодой чело- 


14177 


промышленности — 


| маовнийЙ<е] светло-серый. серо- 
вагый, 

-} Ў хійдоһшаіё` зоол. голубянка артус 
(усаепа ағоих). 

- Ж хійо Уһ моча. 

- КВ хаозвыуа’ чирок. 

` 51 хіао-диап стар. малая монета (мед- 
ная с квадратным отверстием, с 
легендой (пояснением) в единицы чо- 
хов, є нарств. Ван Мана). 

и хіаохіап анат. железка. 

#Я 5 маомапг” сучёная нить, бечёвка. 

ФЕ маоуапр” 1) модель. макст; 2) ма- 
ленький, миниатюрный: 3) бран. ме- 
люзга, дрянь. 

ФК хдо-Ш 1) именной реестр (сдавших 
экзамены, для доклада императору); 
2) краткая запись, заметка, памятка. 
В хідохі` коленце. 

РК хіаодій бинол. клубочек; клубочко- 
вагый, 

- РК маоанийо’ бот. хлорелла (Со- 
ғеПа). 

- Е хідо-Капр 1) мир (в стране); вре- 
менное затишье (успокоение. после 
волнений); 2) бла ополучие, удовлет- 
ворснность (материальная), зажи- 
точный, довольно состоятельный (хо- 
тя и не богатый). 

- НЕЕ: хідокапрсао бот. полевица белая 
(Декок афа 12). 

~ ВЕ ТН хіаотёепр тёпр-ушг 
(моросящий) дождик. 

- 3 хійо-јја 1) бедный (незнатный) цом. 
бедная семья: 2) хижина. лачута. 

хіао Ла мальиии, дети. 

33А 45 хіао -іа Ы-уй яшма в бедной 
семье (обр. в знач. краснвач девуш- 
ка из бедной семьи). 

3 1- хійојіа 7101) 1) мелкий (ничгож- 
ный) человек; 2) семья (люди) низко- 
го происхождения, люди из бедной 
семьи. 

т, хмойа а! дурной тон. мелоч- 
ный характер, скупость; мелочный, 
мещанский. 

32 жаойатеп” 1) бедная семья: 2) 
низкий (подлый. ничтожный } 
человек. 

ЗЕ хіаојіараі дурной тон. мелочный 
характер: мелочность, мещанство. 
АЕ)  мао-палиш 1)  обездетная 

семья: 2) семейка. 

- ЖЕ, хідојіаѕ$һӣ” зоол. домовая мышь 
(Миу тиѕсиіи5). 

З. хійојіафі обывательщини, мещан- 
ство: мещцанский.  обывательский 
(напр. о стиле стихов). 

- ИК хіаојіа-пй девушка из 
(незнатной) семьи, бедная 
ка. 

-#%к52 міаоуиапг подаяние (буддийским 
н даосским нищенствующим мона- 
хам }. 

~ & хо7ниай” 1) сяочжуань, малый 
устав (унифицированный иероглифи- 
ческий почерк. введённый при дин. 
Цинь; ныне употребляется на печа- 
тях); 2) курильница. 

- № хідо-аш 1) малый (небольшой) от- 
ряд: звено; 2) воен. взвод: (в ино- 
странных армиях или спец. частях). 


мелкий 


бедной 
левуш- 
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8 мн 


‚А маи стар. охранный отряд 
(охранники, телохранители) местных 
правителей (дин. Цин). 

Е хіаодшлһапр” командир 
взводный; звеньевой. 

хідохіапр’ 1) слонёнок: 2) малень- 
кий образ, миниагюра. 

- {& хійохіадпр’ фотография. 

- 38 мао-запр малый траур (при дворе. 
напр. по наложнице императора). 
-ЁЕ жао-попе мелкий земледелец, кре- 
саьянин [-собственник], мелкий фер- 
мер (землевладелец); мелкокрестьян- 
ский. парцеллярный: ^^ мелкое 
крестьянское ХОЗЯЙСТВО, парцелляр- 
ное хозяйство; -|- Ба 5 е [Е в те- 
ория устойчивости мелкото кресть- 

янского хозяйства, 

- Ё 1] хійопдопраћі“ система 
крестьянского земледелия. 

75 маопопррао’ прыщик. 

-ВЕ\Е) хіаохһапр 1) дополнительный 
расход (сверх основного счёта); ча- 
евые; 2) см. „|. Е 

- ВЕ № хіао2һапрьы книга для мелких 
приходо-расходных записей. 

[981 жаоуг короткие планы, груси- 
ки, панталоны. 

КИ] хідоуі =һапр 1) короткие шта- 
ны и куртка с короткими рукавами; 
2) детская одежда, детское платьице. 

- Ф хаопапр 1) мешочек; 2) анат. 
мешогчатая железа. 

- $ хіаоһиап` девочка-прислуга, слу- 
жанка (первоначально: причёска де- 
ВОЧКЫ ). 

- Е 58 маоуцапуесвопР” зоол. капу 
стный листосд (Рйае оп Бғахҳісае). 

- ВЕ хіаоуадп’ энт. оммагидий. оммаги- 
дисвый глаз. 

--ВЕ 8 № хіаоуап ђаорі 1) дорожить ме- 
лочами; тоняться за [чужими| веща- 
ми; быть алчным; 2) несерьёзный 
(несолидный) вид. 

- 8 хіао-підпр 1) девочка; девица (в 
обращенци }; 2) простигутка. 

(Е маотапр уй вост. днал. девоч- 
ка. 

{Е т хіаопіапр тї девочка: дочка; ба- 
рышня, мадемуазель; вежл. Ваша 
дочь. 

- В А маопапатепг 1) барыня, ба- 
рышня. изнеженная дама; 2) налож- 
ница, молодая (младшая) жена. 

~ Я хіаопіапрег гёгя (младшая сестра 
отца). 

Ё хіаоѕ5ыі 1) лёгкая еда (обычно к 
чаю); 2) будд. утренняя транеза; 3) 
кит. муз. сяоши (типовая мелодия в 
ладу сун, вм. |). 

-- 229 хіаоѕыјиё` кит. муз. сяошицзюз 
(четвёртая типовая мелодия в ладу 
Е цзюэ). 

Ё 8 хіаоѕ5шаіао кит. муз. сяошидяо 
(пятая типовая мелодия в ладу #8 
шан). 

- Е хіаогби’ инохоль. 

-Х № хіаотдита иноходец. 

Е маю” 1) ученик; послушник; 2) я 
(по отношению к учителю). 

-- $2 2 хіаобідап’ накладная, фактура. 

$8 20 хаойаи’ муз. скрипка. 


взвода, 


мелкого 


56 2]: ИТ ях 98. =: 


$ маонатзНои скрипач. 
ВЯ Н хіаой пай подзаголовок. 

яа КИЕ хідо-11 аа-2ио обр. много шу- 
му из ничего; делать из мухи слона. 
ФЕ 50 хідобіпрг’ первый подарок жени- 
ха невесте {при помолвке). 

- {5 хао7иб” торстка. кучка. 

- [Е жаоз$ви’ деверь (младший брат 
мужа). 

- ЗВ а, маоБаог 1) маленькая газета. ли- 
сток: малотиражка: 2) первое (крат- 
қос) извещение о смерти (от слуге 
Фома покойного). 

ЛБ жаоа’ колчан для стрел: ножны 
(футляр) для холодного оружия. 
К хідоѓлп’ онал. утренний завтрак; 
легкая закуска (обычно к чаю). 

- К мао-Ёап мелкий торговец: разнос- 
чик, лоточник: мелкорозничный 
(напр. о торговле. кредите). 

- Ж маоуби’ молодой друг. дружок. мо- 
лодой человек (в обращении к млад- 
шему). 

-18 хіаоѕои мочиться; мочеисцускание. 

- Е хіаодіп 1) * малая (походная) оночи- 
вальня; 2) покой при опочивальне 
(нмператрицы ). 

- \ хіаояһћі" всточка. 

- 3х мао-ри 1) бубен; 2) маленький бара- 
бан. барабаңчик, тамбурин. 

- 18 НЯ хлора -алоубиг перебивать- 
ся кое-как, работать по мелочам. 
заниматься мелкой горговлей. 

-№ жмаер’ биол. кутикула. 

- #58 маобешг” конверт (для младенца): 
олеяльце. 

- Х хіао апап короткая часть; крагко- 
временный. сезонный: ҺР с.-х. 
план [сельскохозяйственных | работ 
на сезон. 

- № х120-Р0 незначительное дело {иро- 
исшествие); мелкий (незначиъель- 
ный) повод. 

~ В) хійоғиоһиб аё диал. работник- 
поцроєток. мальчик-рабогник. 

- 8 хійоіап рит. одеванис покойника. 

~ ВК хіао-Љаі маленькая неудача; потер- 
петь неудачу. 

И хідоѕћь мат. [десятичная| дробь: 
(8 №] смешанная  десятичная 
дробь; (ЕІЯ В емешанвая| пе- 
риодическая дробь. 

- Ж А хідоѕһийіап мат. запятая, точка 
(в десятичной дроби). 

Я мао’ анат. нижняя часть живота 
(от пупка вниз). 

- Ж маотаг пшеиица: пшеничный: 
(2). № яровая (озимая) шненица; 
„о З Л с.-х. стеблевая головня 
пшениць; /`23%3 сл. ржавчина 
пшеницы: „|, 28835 с.-х. нематола 
пшеницы; ‚ЖЕ пшеничный 
комарик. 

ЖК 3% хідотаі -уіпо сһопр энтомол. 
гессенская муха (Мауеноіа 4ейтис- 
ГОГ). 

-Ж маочи винные [сухие] дрожжи, 

- #4 ўй хіаодо ўй вино. приготовленное 
на дрожжах. 

16 ИН маоуеай’ муз. серенада. 

- Ба маоБайапе мелкое печенье (фи- 
гурное). мелкое печенье-смесь. 


РАБРССЗИУЕЫШЕУ РЕНЕ ЦИЕНИБИНИРРШНШЕНЕНИНИШЕНЕНЕНЕРЧАНЕНЕЦРЧРИДЕРНИН Зее ток ыы, сауне джинн 


х И 9х 


унтер-офицер: младший 


‚|. маожмао“ 
комсостав. 

- Ф маозШ 1) историограф при дворах 
вассальных князей (дин. Чжох); 2) 
неофициальная (краткая) история. 
исторический очерк (роман); 3) маль- 
чик-слуга. бой. 

-% мао-Йй мелкий 
служащий. 

- Е хідо-һ посыльный: человек (маль- 
чик) на побегушках; прислуга. 

{8 хіаомап“ 1) моча: 2) мочиться: мо- 
чеиспускание: за малой нуждой [пой- 
ти]: 3) мужской половой ортан. 

-Е ЕТ | хідорідп уі мелкая (не вполне 
законная) вы ода: ЖА 9 гоняль- 
ся за всякой мелочью. стараться 
урвать Іде можно; Жо: 
жадным н мелочах: гоняться за мел- 
кими выгодами (даже теряя на боль- 
шом). 

- Е Я) хіаоЬапсҺі писсуар. 

х хіао-рпе дорожка, тропинка. 

-3й хіао-дао 1) дорожки. тропинка; 2) 
корогкий путь; 3} конф. малое уче- 
нне (о школах вне конфуцианства): 
4) искусство. техника; 5) я (даос о 
себе); 6) неофициальный. 

В к хіаобаог 1) дорожка, тропинка; 2) 
короткий пуль; перен, кривая дорож- 
ка ёлподкуп. взятка): 3) краденый, 
ворованный (о товаре). 

-ЗН Е жаодаой’ театр [мелкая| буна- 
фория. 

~: А хійвааоһио 
краденые вещи. 

- Ж #8 хаоНапруао” бот. зверобой пря- 
мостоячий (Нуренсит егестат 
Тһиаћ.), 

- № хідо-уше проф. яз. гадателей малая 
судьба (предеказание событий на 
текущий 200). 

8 хіао-вив 1) небольшая (незначи- 
тельная) погрешность (ошибка). ма- 
ловажный проступок. небольшой 
промах: 2) сяого (62-я гексаграмма 

ЕЕ «Переразвитие мало- 


чиновник, низший 


ворованный товар: 


«Ицзина», Е 
го»). 

03 ЗЕ жаорвомап” проводы старого го- 
да {24-г0 числа 12-20 лунного месяца, 


день, когда приносят жертвы богу 


очага № Ў изаошэню, чтобы его за- 
добрить перед его «отчетом за год» 
у небесного владыки). 

- В РЧБа хаорцотеог муз. короткая па- 
уза в пении (для перевода дыхания}. 
3 хіао-һиап кит. астр. малое возвра- 
щение Солнца на заходе, садящесся 
солнце на юго-западе. 

„ВЕ маойи’ анат. голень. 

- ВЕ: маори анит. кости голени. 
берцовые кости (малая и большая). 

- В хіаошјп физиол. — берцовые 
мыищь, мышцы толени, 

- № хіао-уї обмочиться, 
моча. 

- # маойап’ малая первая луна (первый 
лунный месяц в 29 дней). 

ВА хійоѕЅһі мышь: мьитонок. 

- $ 5 хао1ае° зоол. малая восковая 
моль. малая восковая отневка, малая 
вощинная о невка (Асйгоеа отмуейНа ). 


ПОМОЧИЗЬСЯ: 
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х 
КБ 


‚|› хідо аі 1) самый младший: малень- 
кий (ребенок). малыш, малец; 2) ма- 
лый (младший) чин; малая долж- 
НОСТЬ. 

хіао ае унин. я. Виш покорный слу- 
га {при обращении к чиновникам). 

ЕК маопип” народ. прос:олюлины. 
массы. 

А міаоѕ 1) предварительные исны- 
тания. малый экзамен: 2) стар. ›кза- 
мен у уездного начальника. 

ФЕ 7) хіао-5і` піо-дао предварнтель- 
но испробовать нож мясника (обр. в 


знач. впервые показать. на что 
способен }. 
- СА ЗЕ хіао-ум  Тепр-мап»’” предвари- 


тельно испытать свое остриё (обр. в 
знач.: впервые нспытать свон силы; 
продемонстрировать свои способ- 
ности). 

Ж] мао-х театр 1) сценка. скетч: 
2) старое представление, надосвшая 
пьеса. 

- Нк хіаолһап схватка. стычка; бой ме- 
стного значения. 

+ хійомд’ филос. малое эо. личное 
я. 

Ж Л хаос шочгеп уст. малоросс. 
украинец. 

КА хіаое-іёі малые бабочки (Місғоѓе- 
ріаоріеға). 

- 15 52 хіаораг 
малец. 

4% хіао-діап ист. сяоцянь, малая мо- 
нета (нанменьшая основная метал: 
лическая монета с квадратным от- 
веретнем в середине. диаметр в 6 
фэнь, вес | чжу, введена при Ван 
Мане). 

хіаовіап` 1) мелкие деныи, мелочь: 
разменная монета; 2) чаевые, 

$$ хіао-Пап низкий, подлый. ничтож- 
ный. 

- Ж хійогдпе’ 1)* малая боевая колес 
ница: 2) Сяожун (фамилия). 

- №9 мао?ей” маленький разбойник 
(бандит), воришка. 

~  маогбпе фланель, байка. 

Е хіао-<ші 1) Малый [Новый] 
проводы старого зода по 
календарю; 2) кит. астр. 
звёзды Б. Медведицы. 

ЯЎ, хійо-сһепе небольшой (малый, 
скромный) успех, добиться первых 
резульгатов. завершиться вчернсе. 

- Е Б маопие тепог маленький; мсл- 
кий, крошечный. 

3, хійо-Кӧпр небольшое отверстис, ды- 
рочка; биол. пора, ячейка: ^|\4[ 3 ® 
физ. получение на экране перевёрну- 
того изображения (лампы, свечи) 
после прохожления лучей через. 
напр. прокол в бумаге; сквозная про- 
екция. 

- Я хіаота 21 1) анис: 2) лицо в оспи- 
нах; рябой. 

ЖЕ В, жаошг телёнок оленя, оленёнок 
(обр. в знач.: трепещущее от стра- 
ха сердце, труснишка ). 

~ 16А хіаоһиаһап” 1) театр комик 
(амплуа): 2) испачканное личико (ре 
рёенка ). 


Әнал. ребенок. малыш, 


год, 
лунному 
5——7-я 


14177 


Ў > А = Е м. =, ^ е и 2: Р Но ЕХЕ Г М : А РА 
7 р = - Е Е : 1 СЕ 2} В Е б о 
\% 55 4 А я 2А ев Е 5% 5 я УН 3 Ја ЯН 2} Н +В Н н Э ЕН 2; 
357799 татам ЧАНЫ «ИЗ ФЕ во долла Ге делла ЕТ сауа а о око Вандом а. зон оыа ох рныХ о, ШЬ Кьелл 5 
ПЕ А хіаомсаі днал. дьяволенок, чер- рушка; 2) миниатюрное (изящное, |закуски; 2) малая трапеза, лёгкая еда 
тенок. бесенок, постреленок; негоц- тонкое) искусство. напр. закуска вместо обеда): 3) 
* НИК. |. жао-гило вожл. Ваш племянник. ‘печенья. 


36 2 хіаориаі 21 милый. хороший. пос- 
лушный; милое дитя (ласково о ре- 
бенке). 

-МЕ хіаопі тонкое сукно, кащемир. 

- УЕ хіаопі 21 1) девочка, девушка; 
слабенькая (лужнькая) девочка: 2) 
днал. служанка: 3) певичка, прости- 
гугка, 

- #7 хіаојаог |) я (употребляется по- 
жилыми людьмн при обращении к 
ввичестоящим); 2) последний (млад- 
ший. рожденный в старости) 
ребенок. 

3 98 Р хзаојао Фиг старичок (о преж- 
девременио состарившемся). 

2 хіаоіао ро наложница, конкубин- 
ка (часто уничижительно пли през- 
рительно ). 

1. хіаоіаоро хі пренебр. наложни- 
ца, второстепенная (младшая) же- 
на. 

#0 р хіаојао ро2 1) бабёнка, баба: 2) 
молодая жена. молодуха, женка. 

2 Хао бу0. молодой монах, моло 
дой бонза. 

ТРЕХ хіаораіѕһе небольшая 
ция (напр. на стенде |. 

# хідохіапе переулок; узкий проезд. 
С. маой малос мо. личное я. 
индивид. 

ЖО. жаю-м рын., стар. малое жергво- 
ириношение жнвотных (духам, напр. 
гор, ветра. дождя. реки $. 

- 2.2 маофаог пакет; узелок, свергок. 

301 5] маорао’ 1) быстрый шаг, бы. 
стро идти; 2) скороход, 

се) Ё хідорао 21 бот. 1) микроспора; 
2} пыльца (цветочная). 

- а 5) 7 3 хаобаолуе бот. микросио- 
рофилл. 
№ 2 Е маорао2нате” бот. микросио- 
рангий. 

78 маорао анат. легочный пузырек; 
альвеола. 

1.53, хіаорао -һиапрғіг днал. нику - 
ДЬПЫНЫЙ. негодный, непу гоный. 

-- {2 № хіаоБа хі вост. Фчал. ребёнок. 
малыш. мальчик. 

ВЕ хіаоібпр Змея (6-е животное из 
цикла 12. соответствует цикличе- 
скому знаку В (см.). обозначающе- 
му год Змеи): АБВ Додвон родился в 
год Змси. 

хідо-хао питание по высшему раз- 
ряду (для высшей категории работ- 
ников, в системе снабжения в нер- 
вое время после освобождения: 
КНР). 

- 2 хіао-2һё 1) маленький лом. сқром- 
ное жилище: 2) унич. мос жилище, 
мой ДОМ. 

- [58] жАотао’ короткошёрстный мех. 

- Е. | хіаотаогёі" грабитель, вориш- 
ка, домушник. 

ЖЕ хіао-һао 1) небольшой расход (убы- 

ток). небольшая улечка; 2) астрол. 
божества. определяющие тодовую 
убыточнос и, предприятия. 


ЭКСПО ЗиИ- 


- ДЕЯ хіаомап уіг 1) безделушка: и!- 
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- З Ф хійохіап 5Вепе 1) диал. воспитан- 
ница публичного дома (не принима- 
ющая клиентов по молодости); 2) 
ученик-реиетитор. репетитор из уча- 
щихся. 

- Ба маобг 1) младший сын; 2) уничи- 
жит. мой сын: 3) ребёнок, креийьии. 
малыш; деги; детский; и). 9 2 мед. 
детская падучая (болезненные при- 
падки); 4) бран. младенец, гупица, 
болван. несмышленный. 

хідог 1) детство, в юности; | 55 
с детекого возраста, е детства; 2) 
!Імальчик-]слуга (напр. в гостинице); 
3) простой человек. простолюдин. 

Бр жаоегКе’ детские болезни, исди- 
атрия. 

т, хіао-хіопр уничнжит. я (а обраще- 
нне к младшим друзвям своего поко- 
ления }. 

- НН] хіаоѕһиб рассказ. повесть, но- 
велла: роман; художественная проза; 
У осллетрислика. 

- 42 Е маознибй’ сборник рассказов. 

- 394 маозвобвйа’ [писатель-]романнст, 
беллетрист, новеллиєт, эссеист. 

Н маочй’ смотреть свысока (с пре- 
небрежением). пренебрегать, треги- 
ровать. 

- В маозН” см. ^^ 
152] маозш” 1) дьяволёнок. чертё- 
нок, бесёнок, постреленок (также 
обр. о юных солдатах революннон- 
ной армии в Китае); 2) ничтожный 
(низкий, подлый) человек. 

- ЗЕ хАораНоби’ чёрт, чертёнок. дьяво- 
ленок, бесенок. 

- № мао Кий! 1) малый, мелкий (особен- 
но: о земельном участке); Я 
парцелла; "А В приусадебный 
участок; 2) геол. мелкоглыбистый (о 
почве). 

ЁЁ хідо-сһӧи 
бесстыдник. 
ЭЁ хідориб кет. Сяого, Малое Го 100- 


оран. нетодяй, подлец, 


Но низ малым княжеств в эпоху 
Чжоу). 

-- Ё хідо-Һао 1) мелочная лавочка; 2) 
уничижит. ната фирма, наш! 
магазин. 


хіаоһао 1) прозвище, прозвание; 27 
горн, сигнальная труба; корнетоци- 
СТОН, 
- АГ хіаоќаоһопе бот. бальзамин [са- 
довый] ([трайену разаптита 1..). 
ЗАХ маораниап лог. меньший гермин. 
ж, хіао аі 1) мелочный, скупой, жал- 
ный; 2) малодушный. ограниченный. 

-- ЩА хіао-і Һи метеор. микрокли- 
мат; ^^ ЖЕ микроклиматология. 

„Ж. хілоцівш” скряга: скулой. 

-- \ хідо-ѓепе ист. секрегарь государ- 
ственной канцелярии (дин. Тан). 

- ЖЕ, жаопег лёгкий (слабый, малень- 
кий) ветерок. 

Ж В, хіаоѓеіѕа белка-легяга. 

- 5 хіаоре одиал. мальчик, юный подро- 
сток; малыш. 

-05,(53} хійосҺ 


1) холодные блюда. 
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Д1 маосН и” закусочная: буфет. 
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~ з, хідојійсћу нст. малый гарнизон- 
ный пункг [вблизи столицы (о 9 
ближашанх к столице знаменных 
гарнизонах). 

э, Л, маойайи 1) габлица умножения 
(заучиваемая нараснев, также 
ЯН: 2) перен. подсчёт, расчёт 
(про себя). 

Е Е Р моба юг крошечный: малю- 
сенький: крошка, недоросль. 

- Я\ Е. маоБирт?” нездоровье, 
пездоровится, неможется. 

15152, Т1 маоваг 1) Прудной] ребёнок. 

литя. кроха. млаленец: 2) ребенок, 
дети; мальни, парнишка, отпрыск; 
малолетний, маленький. 

4197-3 хідоһаі іа детвора, 
ребята. 

- жаовс” биол. микронуклеус; ядро. 
Д? 50 маойапг личико, мордочка, мор- 
дашка. 


ўв хіаонап см. 9 


немочь; 


дети. 


4 Т маомигеп стар. способ гадания 
на знаках 60-летнего календарного 
цикла и 12 знаках времени суток. 

- № хідоһіпр 1) рядовой; солдат; 2) 


пешка (в шалмитах). 

- ВЕ мдо-ропа ян. ребёнок. малыш. 

- Я хгао-Нап * малое государство, мел- 
кое владение. 

- 6 маоршг днал. часвые. плата за 
услужение. 

ВН мао-уйп лит. малая (побочная) 
рифма (шестой из восьми пороков в 
технике стихосложения: употребле- 
ние в строке слогов одной рифмы). 

- ВЯ] хідотаітаі мелкое торі овое 
предприятие; мелкая торговля. 
Е хіаотаі“ холодная закуска. 

2700 жмаотафи’ буфег (напр. 
ществ. месте). 

- маорш” ирон. 
скупой, жадный. 

-# хідо-ѓеі 1) мелкие расходы: 2) ча- 
свые. комиссионные; плата за услу- 
жение. 

ЕЕ хіао-гісһапјіе јі мелкая бур- 
жуазия: мелкобуржуазный: |. ЖЕ 
зе К) 3% мелкобуржуазный 
нацноналнзм. 

- Ч хіао-ќои 1) толовка; 2) лес. верхний 
горец. 

- 28 › | 9 51 мао-юи хіао-Папг маленькая 
голова, маленькое лицо (обр. а знич.: 
неразвипияй, недоразвитый. инфан- 
тильный ). 

- Я хідо ё 
сумма. 
7Я 50 маоПпрг” мирское платье (в от- 
личие от монашеской рясы с боль- 
шим воротником). 

-#1 маое зоол. нижняя 
звоночных жнвотных }. 

-- Е хао-дип 1) остановиться ненадолго; 
2) корогкая пауза (в текеше или в 
музыкальном произведении). 

ИД хіаоѕаі зоол. нижняя челюсть (по- 
звоночных животных )}. 


в 00- 


сквалыга, скряа, 


мелкий: незначительная 


челюсть (по- 


7 


46 ре А РА 


т 


РЧ хідо-Һоапр-теёп * домоправитель; 
свита. приближенные (в0 дворце, 
дин. Хань). 

- № № жаопиапруй зоол. малый жёлтый 
горбыль (окунь, Р5ен4о‹саепа ройу- 
асНу). 

- Е хіадоридпеЬо 1) разглашать (что- 
л.), разболтать: 2) ходячая (живая) 
газета. 

5 хідорийпрБап муз. ларгетто. 

~ ^^ хійохідо” 1) крохотный, очень ма- 
ленький, мизерный: 2) малолетний, 
маленький; 3) немного. немножко. 
чуть-чуть, капельку; 4) диал. маль. 
чик, мальчутан. 

А 9 хідохідо 21 мальчик. мальчиш- 
ка. мальчуган, парнишка. 

~ „Д = х0-мао-Би-уап диал. мелкий. 
крохотный, не заслуживающий упо- 
минания. 

- ЖК жаозиап” молодой чеснок. 

— Е 51 хідоріаог 1) перронный билет; 2) 
ж.-д. билет 4-го класса: 3) мелкая 
кредитка; 4) похищенный (оля полу- 
чения выкупа) ребёнок {падрос- 
ток). 

~ == хідохопр” 1) малые предки (не от- 
личившщиеся никакими заслугами, 
таблички которых подлежат пере- 
несению из храма предков): 2) 0у09д. 
секты Хинаяны; 3) малая партия 
(товара): малое количество. в незна- 
чительном количестве. 

— УҢ х120201206 ист. помощник на- 
чальника приказа ритуала (культа). 


-- #0 хшойп’ узкая (правая. нижняя) 
пола. 

- 95 мао-й*“ рит. малое жертвоприно- 
шение (духам, напр. гор и воды. 


ветра и дожоя). 

15 жаоше’” воришка, кармапник. 

- Ж хіаосһа уст. [маленькая] красави- 
ца (ласково, к девочке). 


- [9] жмао-спщх| канун последнего 
дня года. 


--  мао-уй малый остаток (часов при 
переводе лунного времени на солнеч- 
ное). 

-2& маоРопр” моча: мочиться. 

“Ду хідо`хіп 1) осторожный, осмотри- 
тельный; внимательный; 2) осторож- 
но; внимательпо: внимание!, бере- 
гись': "АА 1поосторожнее!, поберс- 
рись! 2 2. приносить извинения, 
извиняться: успокаивать: уговари- 
вать [положить гнев на милость]. 

хіао-хіп уменьш. сердечко. 

~ Е 57 хідохіпудпг мелочный; мелоч- 
ная душонка. 

-д^ Я #& хіао хіп-рапјі осторожно сле- 
дить за событиями. внимательно ори- 
ентировагься в обстановке. 

— ^^ 38 хідо -хіп уі-уі` с особой (наро- 
читой) осторожностью, берсжно, 
внимательно. сосредоточенно. 

- 8 хіаоас малая добродетель, второ- 
степенные положительные качества 
(свойства ). 

— Е хідо-һі 1) скромные устремления, 
недалеко идущие планы (намерения): 
2) краткая запись; краткое описание 
{также в заглавиях книг). 


лах Жак сансан) ЛЫБ: 


ча 2. 7: алати <= те РЯ ра 3 Ы Ее Ка +. А КЕ 
=> = е: : Ц Е К та ; „4 ъа љу ір. 
пп тшт ЖКА А Е та 
^3= хіао-удпр лёгкое недомогание; РЈ, хідосһӧпр’ 1) червячок: насекомое: 


прихворнуть. 

и хо-ё небольшое зло: небольшой 
рех (проступок), мелкое преступле- 
ние. 

-& хіаоуіп` (ср. К, Е) простой 
(настоящий) опиельник (в уединении 
от мира). 

-  хао-Вш способности к выдумкам: 
ЦТ. (Пао) 47 Л быть хитрым на вы- 
думки; уметь идти по линии наимень- 
шего сопрогивления: ловко делать 
легкие дела, не требующие особого 
искусстви. 
ЁЎ 51 хіаоуіг покладистый, снисходи- 
тельный. услужливый: быть услуж- 
ливым. 

- ЕЯ] хаюугКы) 0) неважное дело. 
пустяки: это нс имесг никакого зна- 
чения! 2) пусляковый подарок 
{скромно о своём подарке). 

-В жмаохг 1) маленький отдых; коро!- 
кая передышка; воен. короткий ирн- 
вал; 2) слегка отдохнуть, передох- 
нуть. 

-#8 хідофі` см. 2-8, 

— № 5. могла’ бран. пащенок, щенок: 
подлец. хулиган. 

- 3 Д. Ж хіао-еп хіао-һші” ничтожная 
милость; жалкая милосгыня: мелкие 
подачки. 

--ДАНЫ[ 51] жаосбпт? пиар некоторая смет- 
ка. небольшой умишко: способность 
к выдумкам в маленьких делах; 
Жар Јада у нсто некоторая смёт- 
ка есть. 

30 |68 | хіао-сопр зелёный лук, лучок. 

- 85 К ЭК мао-снепе’ да-іе легкое нака- 


зание в качестве серьёзного предо- 


стережения. 

—5& хійо-уџап мелкая обида. 

- В жао-нш небольшое благодеяние 
{одолжение}, маленькая милость: 
подачка. 

- № хійоЫ остерегаться. быть осторож- 
ным. 

~ 8 № хійоһеіпідо’ зоол. балобан (Расо 
спеғғир ). 

- Ё маочао презирать, пренебрегать; 


не терпеть. 
- В хідоғһао 1) маленькая (небольшая) 
фотография, небольшой портрет; 2) 
вежл. моя фотография. 
--# хідо-уй мальки (рыбы): 
ка. 
--ЯЕ 12] жаомюте[хи0] астр. |созвездие| 
Малая Медведица. 
--НЕЗ хідохібпртао зоол. [малая| ванда 
(Айнғиѕ јніоепҳ). 
- 4 08 хіаояуби` ўпаў мелкое ча- 
стнособствепническое хозяйство. 
-- ДЖ хіаоѕіуби һе мелкий собствен- 
ник. 
-- 2 хідоуіпсћип` анат. малые срам- 
ные губы, нимфы, 
ФЕН хаосу 80” диал. хитрость, лов- 
кость. тонкий прием. 
А5 жаоуаог” 1) служанка: днал. 
мальчик-слуга, бой; 2) бран. негодни- 
ца. 
- ЗЕ хіаодосһбпр 
Час). 


рыбеш- 


зоол. короед (/р- 


781 


2) хст. мелкий зверек. 

50 БА 8. хідосһӧпргуоаап 
распростёртый по 
земли. 

ХОР] жаоби’ вор. воришка, карман- 
ник. 

1/39 хідоѓдо -хіёдотё’ мелкая кража. 

-4` ҳідо-па 1) вежл. моя дочь; 2) млад- 
шая дочь: девочка: 3) эпист. я {мо- 
лодая женщина о себе). 

- Л хіадопй тёп паложиица. 

`--ЗЕ хіаАоцї второстепенная жена, на- 
ложница. 

- 8: хіао-уао 1) тонкая талия: 2) фигур- 
ные скрепки (клинья. для прикрепле- 
ния крышки гроба }. 

-№ хіао-уао 1) тонкая талия: 2) кит. 
мат. меньшая сторона {катет). про- 
тиволежащая основанию треугольни- 
ка. 

- & 7. хідорӧ'=ї однал. конкубинка, на- 
ложница; молодая (второстепенная. 
младшая) жена. 

- Ж хіаоһаа Малые холода {период го- 
да с 6—7 января, отнесён к первой 
половине 12-го лунного месяца, см. 

Ах» вало 
ЕПЗ, јіё і). 

~ ж В хіаоһапѕһі` малый ханыши (канун 
или следующий день после М ЗЕ Е. 
праздника и постного дня на 10-е 
сутки после зимнего солнцесто- 
яния }. 

~ 5. Н жаодоп?” канун (сочельник) дня 
зимнего солнцестояния. 


^. 


молочай. 
поверхности 


[39.3} сокр. вм. ЖЖ. см. 
№ 14413 
14178 
Я 
9 [94.6] сокр. вм. Ж. см. 
№ 14415 
14179 
++ 
РА. [140.6] сокр. вм. Ж. см. 
№ 14416 
14180 


7 


5 142,2] сокр. вм. Ё. см. № 6627 


14181 


9 [96,5] вм. Е, см. № 6876 


местонм. ты. твой; ЗЛ мы 
с тобой [вдвоём]: — 33 в твоей семье. у 
тебя дома. 


14177 — 14183 


"л 
"л 


ЇХ Ж п} кап 1) по-вашему; по-лвоему: 
2) вот: вот видишь; 3} вот тебе и на. 

— ЧН пі ре эх, ты! 

- Е пі'теп вы (множ.): АТ] — ДЕ вежл. 
вы двое: Ч (у вежл. все вы. 

- 9 оппепба’ вы вдвоём. вы двое. 
Д) пі аё гвой: ОНУ! ты — 
молодец!, очко в твою пользу! 

- 1» пі-піёпр’ 1) ваша матушка: 2) нозо- 
кит.. бран. ах, мать твою... 

ЗА пі -би-пі ёа] ступай себе; 
заниматься своим делом. 

ЈА Ж пі-2ші уӧ-рап 1) обгонять дру! 
друга; наперегонки: 2} догонять и 
перегонять друг друга; соревноваль- 
СЯ. 

--]& шмо И ты и я; 2) твоё и мое; 
15554634 не различая, что моё и что 
твое. 

-- А 4= піубғаѕа ты. я. да он — трое 
(обр. в знач.: разговаривать без 
должного взаимного уважения. фа- 
мильярничать). 

ЗЕ {0 п!-5 о мо-һио не на жизнь, а на 
смерть: Е БАЈ ВЕ смертельная 
борьба не на жизнь. а на смерть. 

ЕЕ, Л | пао [хіап ѕһепр, геп јіај 
вежл. Вы, уважаемый. почтенный. 

-# - пИао’ нрон. лы (с оттенком 
высокомерия }. 

- ВЕ ПИопр вост. диал. вы {множ.). 

-ЯВ пі-хіапр подумай только. представь 
себе. прикинь; по-гвоему. 


К, 


[113,5] вм. Ў. 


сокр. 


№ 6633 
14184 


р 


14185 


Вх 


14186 


и 


14187 


8 [57,5] сокр. вм. 8. см. № 6630 


сокр. 
№ 6631 


вм. №. 


сокр. вм. #8. 
№ 663> 


№ [115,5] 


сокр. вм. 3. 


№ 6786 


8 [38,5] сокр. вм. 8, см. № 6624 


14183 — 14194 


ха аааняЖянияияланнян + 


1 ра прил. сев.-зап. диал. маленький: 
= ЕЕ маленький ребёнок, младенец. 
малютка. 

П ра гл. сев.вост. диал. гнать, 


догонять. настигать: 21210-38355 у в 


конце концов настигли его. 


ях 


14191 


5 [42.2] * вм. 8. см. № 6627 


(АЎ 7 [9.5] вм. (5, см. № 14183 
14192 


рле 
АМ 


9 [140.5] 


14193 


прил./наречие утомлённый, 
усгилый, изнуренный. устало, в 
изнеможении; - 4% истомленный (из- 
нурённый) вид. 
# Ў шегап усталый: с усталым видом, в 
изнеможении. 


—^ 


и $ 1113.0] 


14194 


| 5 гл. 1) выражать: изъявлять; 
показывать (на своём примере); демоп- 
стрировать. проявлять; р4-— Ё и этим 
показать (проявить, продемонстриро- 
вать} свою твёрдую решимость; 
В. показать это на схеме: 2) уве- 
домлять, сообщать, объявлять, дово- 
дить до сведения: ЕН уведомить о 
пне и часе. сообщить время: & -- уведо- 
мить; 2 я указать: В намекнуть; 
ЗЕ Лх объявить: Й ~ разъяснить; 3) * 
учить. поучать; намечать, обучать: 
а Е научить убивать (колоть и ре- 
зать) жергвенных животных. 

П сущ. р) $ указание. директи- 
ва; ВВ - Т по этому делу я 
уже запрашивал указаний; 2) $1 объяв- 
ление. извещение, уведомление; 4 - 
дать уведомление, объявить; 3) Фі миф. 
духи земли: Эў, ЛЯ. Н- боги небес- 
ные. души людей и духи земли. 

ПІ усл. и собств. 1) м (также 
ЯВ) обозначение детерминатива 7 
(ключа № 113 в форме Ж) а иероглифе 
(также 392). 2) 9 Ци (фамилия, 
редко). 

ЗЕ нраар5 В хим. рациональная 

(развернутая) формула. 
<] звыйг 1) офиц. уведомить; 

ответ: 2) уведомление. 

— 8% $МИтР” предостерегать. поднимать 
тревогу, сигнализировать. преду- 
преждать. 


дать 


ж ГК зһхіа |) офиц. направлять (давать) 
указания [лодчинённым |; указывать, 
инструктировагь; управлять. коман- 
довать, руководить: 2) указание, ди- 
ректива. 

- 8р Ва’ в качестве предостережения: 
в назидание, 

-[Я] В” приводить пример, иллюстри- 
ровағь примерами: образец, пример: 
показательный. показной. 

-НН $Вимт?” разъяснять, делать понят- 
ным, доводить до полной яснос- 
ти. 

-- НА $щГ назначить срок: определить 
дату. 

52] зна’ обозначение элемента Ӯ 
{ключа 113) в составе иероглифа. 

-- е 5-ги явить знамение; предзнаме- 
нование. 

~ 98 5һігиф 1) показаль (проявить) свою 
слабость; 2) нарочито притвориться 
слабым. 

- Е 5а“ физ. [векгорная| диаграм- 
ма силы. 

- 7) $ $Ш?опРА индикатор, ипдикатор- 
ный механизм. 

23) Е 5һіропрќа’ индикаторная диаграм- 
ма. 

8 рш указание, 
разъяснение. 

—А зНиеп’ увешевать 
людей. 

- ЗЕ $} заболеть. 

— ЖК зп тех. водоуказатель. 

-- № $ШеНопе’ показывать, демонстриро- 
вать: выставлять напоказ |тТолпе. 
массе] (напр. голову казнённого). 

~ 5 зпымепаг тех. виброграф. 

ЕЕ - =ғӧпр-уџапәі” физ. меченый 
агом. 

~ У =) будд. преставиться (о кончине 
монаха, бодисатвы). 

~ {8 5һроӧхідп геод. бергштрих. 

— №1 50° физ. осциллографировать: 
осциллографирование. 

15 зШЬоа” осциллограф; осцилло- 
скоп. 

-:#у зншао 


наставление : 


{наставлять) 


наглядное преподавание: 
ЕЖЕ инструкторско-методиче- 
ское дело (занятие); ҳр Ж) вид 
{форма) ннструкторско-мстодических 
занятий. 

~ Я зн щи” оказывать уважение { кому- 
л.). 

—{Е 00 5-0 офиц. дать ответ; ВЯ 
жду Вашего срочного ответа. 

- & 11-201 офиц. дать руководящее 
указание; приказать, предписать. 

-- 0 ВК демонстрировать = свою 
мощь; демонстрировать: демонстра- 
ция; #17 демонстрировать: де- 

’монстрация; я: демонстрация, 
манифестация. 

- КЕ ѕһімеіхіпр` демонстративный ха- 
рактер: демонстрагивный. 

-- #0 =һап примерный. показательный, 
образцовый: 5 Ж #2 примерный 
устав; 3 НЕЕ показательные вы- 
ступления (упражнения: напр. гим- 
насто). 

-- 06 5һапҝе лед. 
урок. 


показательный 


РГУ 


4 
1% 


56 71 5 


19 зихат’” проявить, показать, реали- 
зова гі. 
1% зыт” 
щат. 
- Е «уі дать понять (кому-л., что-л.) 
дать знак. 

- 2 [81 ѕ$һуйа схематическая 
схематическое изображение. 

— Ж зн офиц. Г) Ваше указание {сооб- 
щение) получил: подтверждаю полу- 
чение Вашего указания; 2) дать о1- 
ве!. уведомить меня о получении 
настояшего письма. 

- 18 *Һуй мандат; предписание. 


т 


объявлять запрет, запре- 


карта: 


10 1109,5] вм. №. см. № 12780 


14195 

|7: 7 [170.5] сокр. вм. №, см. 
о 14222 

14196 а 


т 9 [130,5 


14197 


сущ. хим. протеоза; ЕП: альбумо- 


за. 

К 8 [94,5] сокр. вм. ® , см. 
№ 14219 

14198 

РТ 9 175.5| сокр. вм. 8 ем. 
№ 1422? 

14199 

ЛУ 10 1113,5] сокр. вм. @ . см. 
№ 4633 

14200 

ре хрч 

ЯМ 14 0140,10] 

14201 


сущ. 1) бот. чеснок { А:Шит зайтыт 
Г..); 2) головка чеснока; #-- головки 
лука и чеснока. лук и чеснок: 3) шишка 
(предмет, напоминающий луковицу чес- 
нока ); ~ - нос шишкой: #6 серебря- 
ныс шишки для занавесок. 
17 № <иапіаі стрелка чеснока. 
—Е3 2. зиапри і ступка для Толчения 
чеснока. 
—Р ѕийптіёо’ молодые ростки чеснока. 
- 1% 1 сааппао‹Ва’ боғ. лилия японская 
(Бинт даромсит ТВипъ.). 
--9Н зиаюшап” головка чеснока. 
Ж ү. Я] ѕийпрап` долька чеснока. 
~ #1 зиапыйп ‘71 чеснок, сплетённый в 
жтуг (оля продажи }. 
~ + ѕоап-ғі луковица (головка) чеснока. 


де зиапиао’ 1) перо чеснока; 2) перен. 
жгутик (о предметах. нмекнцих фор- 
му пера чеснока); ааа браслет 
жгутиком; 1 золотой жгутик. 

~ Ж-Е ѕийпьо 2і днал. чесночная луко- 
ница. 

~ љуџаприб’ луковица (толовка) чес- 
нока. 

~  зиашИо бот. чемерица 
( Меғаїітет «Вит 1). 

- 3 зиап-ЁРа поседевший от дум (обр. о 
человеке, седом не по годам). 

~ ВВ-Р зиапени! Ё пестик для толчения 
чеспока. 

-ЎВ 158] ѕоаппі чесночная паста; толчё- 
ный чеснок. 

50 71| заапвао всходы чеснока. 

8 [73] ѕийп би 1) головка (луковица) 
чеснока: 2) бот. чеснок (А зап- 
мат Г..). 

ЭН зиаписйо’ бот. ликорис лучи- 
стый (усон ғайша НетЬ.). 

3% зиаприаий?’ листья чесночной расса- 
ды {идут в пищу). 

~ 59 зиапсопг?’” дикий лук. черемша; лук 
причесночный. 


белая 


Уа ч 10 [113,5] 
14202 
| сущ. 1) нечистая сила, нечисть; 


дьявол; наваждение: #- появилась не- 
чистая сила: 2) проклятие. нанасть, зло: 
7Е.- творить зло, неистовствовагь (о 
разехле зла, несчастий }. 

П 2и. неистовствовать, творить зло 
(наваждение): Е 8 Ж - Е Д: 5 демоны 
не творят сму зла. и ео душа не 
утомляслся. 

8% зирий’ нечистая сила; домовой. 

- 2 5шіѕһи стар. молитвенная книга. 
книга. избавляющая от наваждения 
демонов болезни |. 


__< 


21“ 13 1113.81 вм. Ё. см. № 9307 
14203 


17 [75.13] вм. №. см. № 9310 
14204 


._—_ 
{11 
21У 15 (15,131 вм... см. № 931 


14205 


783 


хинди жили 


2:5 
Ф 110101306 


14206 


Г сущ./счётное слово №) ріао печат- 
ное (письменное; свидетель- 
ство на право (чего-л.); би тег {про- 
ездной. театральный) лицензия: 
карточка, талон; ордер (также 
родовая морфема; Ж - проездной би- 
лет: #- теагральный билег: #- почто- 
вая марка; #& · выдать билет (лице- 
нзию. ордер): #& ~ продовольслвенная 
карточка; 2) ріао ценная бумага; 
ассигнация, банкнота, бона (так- 
же родовая морфема у; Вх -. акция: 
ЕЯ НА ассигнация достоинством 
в 10 юаней; # ассиғнация; 5.47%. 
бона в 5 фоней; - 50 боны вместо 
мелкой серебряной монегы: 5— чек: 3) 
рідо бюллетень голосования: го- 
лос {при подсчётеу, ВНЕ Т -] мы 
все проголосовали: АБ по- 
дать голос за {прогив); 4) рійо лицо. 
похищаемое бандитами для по- 
лучения выкупа; похищенный: 
живой товар; #Ж- похищагь для по- 
лучения выкупа; 8 50, выкупать похи- 
щенного; 5) ріао партия (напр. пова- 
ри, шакже сибшное слово): Г -- 
целый день продавал одпу партию [това 
ра: * 7 — ~ 83 заложил партию вещей 
в ломбард: — -- Ё одна торговая сдел- 
ка; 6) рао, ріао диал. счетное слово для 
событий. инцидентов. дел: == -\ один 
случай, один инцидент, одно обсто- 
ятельсиво; 7) ао уст. любительский 
спектакль, представление непрофесси- 
ональных артистов; 8 ставить лю- 
бительский спектакль: 8) Бао * сверка- 
ние, вспышка. 

И прил. /наречис №) ріао проворный, 
быстрый; 28 - #8 послать скорохода 
(быстрото и лакого служителя); 2) ріао 
лёгкий; -. Я легко, свободно, быс- 
тро. 

ПІ ріао гл. колебать, сотрясать, по- 


лу удз 


грясать; - Бу потрясти [даже] хребет 
Куньлунь (оор. в знач.: произвести 
селонепшее впечатление. потрясти 
всех }. 


3 3 ріаосһаі ордер; полномочие. 

~ 32 рао2пиапе” см. 2 97 

- Ёё рілоудп` стар. соль, вывозимая по 
лицензии (выдаваемой округами и 
уездами вблизи мест соляных разра- 
ботек ). 

8 раовог местн. денежный перевод 
аккредитивом. 

- ВЕ ріао ёі разбойники, банлиты- 
похитигели людей (с целью получе 
ния выкупа). 


14194 — 14206 


„ани ы н я зй ялнанимин 


= №, різорӣі избирательная урна, балло- 
тировочный ящик. 

— ВА) рідобе казённый (гербовый) 
сбор на выдаваемый всксель. 

— 18 рао’Вио бесплатная работа. 

— раохапт?’” см. №, 


-Ш раопмап” эк. номинал. номиналь- 
ная стоимость (напр. облига- 
ции). 


- у раой’ ист.. воен. быстрая конни- 
ца. лёгкая кавалерия (о лицах ком- 
состава. дин. Хань). 

- Ў рао 21 1) повестка (не судебнога 
органа); 2) бумажные деньги; бан- 
кнота: кредитный билет: днал. бона. 
мелкая банкнота (частного банка. 
меняльной лавки); 29. $ бона. мел- 
кая банкнота (в 2—5). 

~ рост’ фин. резервный фонд (ме- 
няльной лавки]; гарантийная сумма 
для выкупа выпуска ассигнаций. 

— + ріаоѕпди любитель-тсатрал: актёр- 
любитель. 

#5 рідо-ѕһапр см. & Я 

~ рао’Ба членский билет тайного об- 
щества (на холсте). 

--}158] ріао їапр 1) билетная касса: 2) 
помещепие для репетиций и пред- 
ставления любительской труппы: 
35 р {6 стар. цена любительского 
театрального помещения (обр. в 
знач.: репертуар и состав исполни- 
телей, определяемый по сумме про- 
данных билетов }. 

- 58 раоуёо’ быстрый, стремительный: 


энергичный. решительный (также 
ист. титул военного командира, 
дин. Хань). 

—7) рой’ комиссионные (меняльной 


лавки) по 
чеки). 

-Ж р1аойа’ бумажник. 

4 рійојие 1) тайное голосование: 2) 
избирать тайным голосованием. 

Ж раош’ чек: квитанция; расписка; 
вексель: акция; ценная бумага: 
9695 $ дубликат (банковского) че- 
ка; 3 банковский клиринг: 
3 $ 25 МАРТ расчетная палата [по кли- 
рингу]. 

- #3 раойныа вексельное право. 

~ рідореп корешок квитанции (чека); 


переводу (реализации 


талон. 
~ ріаові ист. проект высочайшей ре- 
золюции, представлявшийся на 


санкцию императору кабинетом ми- 
нистров (инн. Цин). 

— Ж раоБап” клише 
банкнот (чеков). 

~ р!аоуби’ актёр-люсигель (напр. в 
домашнем спектакле). 

- 8 р!аозпи’ число голосов {бюллетс- 
ней). 

~ ЗС ріёомеп` паспорт. 

~ № раохвап” баллотировать; голосо- 
вать бюллетенями (закрытым голо- 
сованием }. 

~ ро7ьГ 1) ассигнация. банкнота: 
бумажные деныи; 2) тонкий картон 
для билетов (нанр. ж.-0.); 3) бланк 
баллотировочного бюллетеня: 4) за- 
логовая квитанция. 


для печатания 


14206 — 14215 


ЖЕ рідоаї 21 
{ чека). 

— 8 ріао-діап см. ® ВЕ 

—Ж рідојидп’ билет. 

б рог 1) квитанция; 2) чск: 3) билет: 
4) похищенное бандитами лицо; 
НЕ 58 жарг. убить заложника. 

~ ріаоһао’ меняльная лавка; денеж- 
ная персводная контора: мелкое кре- 
дитное предприятие: мелкая частная 
касса. 

- ШЕ ріаоудо` бысгрый, стремительный, 
поспешный: отважный; нсиг. Стреми- 
тельный (в титуле полководца, дин. 
Хань). 

- & ріао-фіап см. ЕЕ 

18 раойа’ 1) цена билета; 
акций. 

Ң ріаоё` сумма, должная по векселю; 
номинал: номинальная величина, по- 
минальное количество. 

-- 8 раоГА ист. лицензионная система 
(с официальными разрешениями на 
частную торговлю солью. в изъятие 
из казенной соляной монополии). 


гт 


корешок квитанции 


2) курс 


27Р 14 (120.111 сокр. вм. ё. см. 
№ 14224 
14207 
0 
«РУ 19 [195311] сокр. ам. см. 
№ 14225 
14208 


5 


Р 19 1167,11] 
14209 
сущ. Г) остриё меча; конец ножен, 


отделанный медью. лемех (плуга); 2) * 
дротик (также #8). метательное ору- 
жие; 3) личная охрана, охранение: 4% -- 
телохранитель. бодигар, охранник; - 
инструктор по личной охране {нанима- 
емый фирмой телохранителей). 

34 2; МаоКе” стар. телохранитель. ох- 
ранник (предоставляемый фирмой 
для сопровождения товаров или пу- 
тешественникобв }. 

~ ау Мао’ стар. фирма, предоставля- 


ющая телохранителей (охрану для 
сопровождения путешественников 


или товаров). 

- Ж Ыаоч!’ стар. вымпел (знак) фирмы 
телохранителей (вывешивался на ох- 
раняемой повозке). 


1 
ПЕ 
14210 


14 [30.11] 


ріао, ріао 


ЕЯ 


ел. мчаться. нестись, трясясь на 


ухабах (об экипаже): ВЕ, ВЕ (да) 


~ 5 Не то чтобы ветер летел-бушевал. 


784 


Не то чтобы, мчась, нас трясла колес- 
ница... 

118 5. ріао-удо сильно Колыхаться, раска- 
чиваться из стороны в сторону. 
08 рійо-сһапр непристойная (фриволь- 
ная) песня: непристойное пение. 

-- (5 рідоЙпр’ хим. пурин; пуриновый. 
—1& ріаорізо без ритма, без меры; бур- 

но, бешено. 


НБ 
рт 


14211 


[6 И, 


гл. взглянугь искоса: бросить 
косой взіляд; ~ Ў — искоса 
взглянул на него. 
НЕ РР раопиао неясно видеть; туманный, 
призрачный: терягься вдалеке. 
- 8 рідорідо` см. ® 


1 
ж 


14213 


[8 [164.101 


сущ. * чистое ({неподслащенное, не- 
разбавленное) вино. 


М 


РМ 1416111 


прил. быстрый, проворный; стреми- 
тельный; отчаянный. 
а (6 ріао-һап скорый на руку и сме- 
лый до дерзости; отчаянный; ре- 
шительный; храбрый. 


22) 


ТТХ 1319,11] 


14215 


прил./наречне 1) быстрый, поспет- 
ный, лёгкий: резкий. сильный, стреми- 
гельный, отчаянный; -— А стремитель- 
ный и отважный; 2) диал. изящный, 
грациозный (напр. о женской фигуре. 
походке). 
185 рідо-Чіпр 1) быстрый на руку: жи- 

вой. расторопный; торопливый, бы- 


= 2 Жжж 
56 28 С 25 54 


стрый; 2) лё кий, водвижный, мо- 
бильный. 

[618 раовап’ скорый на руку и смелый 
до дерзости: отчаянный, решитель- 
ный, храбрый. 

Ж р!лойао’ лёгкий. быстрый. тороп- 
ливый: подвижный. живой. 


у 
Ра 6ч 14 [64.11] 


14216 


1 гл. 1) ріёо бить, ударять: - Дл бить 
себя в грудь: - № ударять, стучать: 2) 
Ыао подозвалть жестом, указать: обь- 
явить. НЕЙ КГ 48 жестом по- 
дозватль посланца и удалить его за воро- 
та (указагь ему на дверь); 3) рідо, Шао 
выдернуть. вытащить, извлечь: -®[ из- 
влечь (вытащить) меч из ножен: 4) Мао 
прижать. придавить: подтянуть: 
іч ТЕТ. а ВР (Е ножка стола 
расшаталась, надо подтянуть ее верев- 


кой; РЧ Е они идут. прижи- 


маясь друг к другу плечами; 5) Мао 
быть неразлучными, крепко 
привязаться друт к другу: 


НЕЕ 53, Е они всегда неразлуч: 
ны. они всстда вместс; 6) ріао * осы- 
иалься. терять листья: - 2 опадает 
эта слива... 

П Мао прил./наречие 1) высокий; 
подняться высоко: ЖЕ [под 
няться| высоко. как дали осенних туч; 
2) лёгкий; ле комысленный, безумный: 
28-3 легкомысленно забросить {де 
ло] по небрежности. 

ПГ Ыао сущ. острие меча (обр. в 
знач.: маленький). 

НЕ Ў рідодіапр стар.. воен. метагельное 
копьё, дротик: спорт копье. 
- 7% рідо-Јшо осыпаться, опадать: опа- 

ВШИЙ, осыпавшийся. 

-Л Ыао-раі стар. плетёный (круглый. 
малый) щил. 
|] рідо-ріао 
колокол. 

- $ мао-Бапр см. 4% 


ударять { звонить) в 


“#6 Ыао-Р вытирать, стирать (напр. 
пыль): смахиваль (слезу). 
-#+ рідотёі’ опадающая (увядающая) 


перезрелая слива (обр. о старой 
деве; также в знач.: пора выходить 
замуж). 
Ж Бао’ измеряющий тлубину воды. 
Ж Шао-то кончик меча (обр. в знич.: 
сходящин на нет: крошечный. нн- 
чнто.жный ). 
- Й дон” см. Е 
1117] Бао рип диал. затягивать (за- 
кручивать) палкой, закрученный (за- 
вязанный) версвкой узел, 
- Ж ыаочг подавать сигнал флагом. 


26-444 


АЖЖ АА 


{#9 рраор!ао’ креикий, дюжий. 
фа рідо ме грабить, захватывать. от 
бирать. 


15 [1301 см. В. см. 
№ 14947 


14 150.11] 


сущ. 1) знак: флаг, флажок: знамя; 
2) вывеска (трактира. магазина). 
ре К Бао-хћі предупреждающие знаки. 
--{ ыаоыао’ гнуться, качаться (напр. в. 
Әревке флага). 


ЈА 4 (9411) 


14219 


только в сочешании; см. ниже. 

35 9 раойао 1) аб кий. живой. бы- 
стрый, торопликый: подвижный. жи- 
вой: 2) хитрый, коварный, веролом- 
ный. 


ИВ 
“92 14 


14224) 


1187.11] 


7.7 
сокр. вм. В ем. 


№ 14221 


[4 


п 21 1187.11] 


14221 


І сущ. лошадь соловой (рыже-чалой) 
масти. 

П нрил. Ю храбрый. воинственный: 
-1Я# храбрый полководец, воинствен- 
ный тенерал, отважный воевода (дин. 
Хань); 2) бысгрый, резвый {о лошади). 

ПГ собств. нст.. геогр. Пяо {назва- 
ние древнего государства на террито- 
рни современной Бирмы. дин. Тин). 

ВЕ В ріАо-јі 1) ист.. воен. быстрая кон- 
ница. ле кая кавалерия; 2) нері. 
также о лицах комеостави ванн. 
Хань): БЕ Д Е тснерал. воевода. 
полководец. 

-8 рідоудпр’ храбрый. доблестный. от- 
важный. 


15 [75,61] 


і сущ, 1) вершина дерева, верхние 
ветви; верхушка. конец: #7 У оконеч- 
ность вершины дерева; № - мед. вер- 
хушка лакого: 2) видимая часть: 
внешность, поверхность: вне- 
шпее проявление (чего-л.):  вне- 
нес. поверхностное. второстепенное (в 
противоположност внутренней сути, 
главному. основе): Ж - ЖН Е внутреннее 
(суть) и внешнее (ее проявление} гесно 
связаны друг © лругом: 831558. 
ВНЗЕНЕЯН . 157 ЖЖ лечить только 
голову при головной боли и только нои 
при боли в ногах — значие лечить 
внешние симитомы болезни, не леча 
болезни по существу: (5 ВРЕ наллн- 
атив; Н 0885 ближайшая (промежу- 
точная) и основная (конечная) цель. 3) 
помета; Знак. клеймо; марка 
‘напр. фирмы! условный знак. 
символ (также родовая морфема): 
Я торговая марка: # — дорожный 
(путевой) знак; 9} межсвая всха, 
пограничный знак (столбу: Ф - буй. 
бакеи; 4) марка качества: стандарг. эта- 
лон: &) внешний знак огличия: приз (за 
состязание): % завоевать приз. вы- 
держать испытание: $ приз. награда: 
6) низначенная цена (навр. на ахк- 
ционе); торти; #8 - устроить торги: 
а пустить с торгов. продавать на 
орах: 7) * столб, колонна: 8} стер. 
мишень для сгрел;  фли. знамя: 
м Е установить мишень и начать 
испытания: водрузить флаг; 9) 
(сокр. от {в ) дрогик. метагельное 
копье; 19) нсп!.. воен. а) местное опол- 
чение Зеленого знамени (из ханьцев. 
дин. Цину ©) полк регулярной армии 
(Фин. Цин). 

Н гл. 1) отмечать, помечать. 
обозначать. маркировать; уцпо- 
минать: аставлять [поместу, отмети- 
ну|: РЕ отмечать ео (течение 
реки) зелёными зарослями травы: 
Ў, АР: имя сто значится (упоминает - 
ся) в «Записках о необычайном»: 
- ИЕН обозначить цену: 
ВУРЕРЧГ - 35 «> АХ У на дверях 
театра повешен аншлаг крупиыми зна- 
ками; 2) проявлять. показывать. демон- 
стрировать: замечать. выделять: 
ЕЯ В рано проявлять ум и любозна- 
гельность: В Е выделять себя из мас- 
сы. отличаться от окружения: 3) пре- 
возносить, хвалить. прославлять; #8 2 
взаимно превозносиль дру друга. 

ПІ собств. кит. астр. Бяо (седьмая 
звезда Б. Медведицы). 

18 5. Маоти’ стар... рип. посещение 
фамильного кладбища [с целью ири- 
ведения ето в поряцок | (пронизводн- 
лось в праздник Цинмин. єм. 899). 

-42 Шаоснеле” образец. тип; модель, 
стандарт: типичный. образцо- 
вый. 

ФЕС) ыао-2ви 1) помечать. снабжать 
примечанием (комментарием); 2} при- 
мечание, комментарий наверху сира- 
ницы. 

- & ыаойп” 1) золото в слитках (10 А5 
лан, 0,978 пробы }: стандартное золо- 
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то (имело хожденне в Шанхае); 2) 
залог. 
тж Е: .- т Ра ЕТУ А а 
те а Ыаоһапр мат.. физ. скаляр; ска- 
лярный. 
- КТА Ьідомёі Ф Аз У | р 
М. оме физ. скалярный потенциал. 
ё Ыдо?НЕ 1} своя цена: станлартная 
цена: 2} номинальная величина. 
18 ао?!“ уст. стать (быть) обриз- 
цом; выставлять себя примером; са- 
мовозвышение, самовозвеличение. 
- Ывоувай’ см. # ЛЕ 
-& Шаогниапя геод. пикег. 
4 Ыаоѕһі межевая отмегка (бетон- 
ная, каменная или стальная); погра- 
ничный столб: КУА гидр. репер. 
-18 Ыаодіапр” 1) стар.. воен. копьё, 
2 5 2 
& 9 СИ >, Л: = 
дротик; 2) спорт копье; Ј +8 ме 
тать копье. 
28 Шао ушуы) лозунг, призыв (нани- 


санный. напр. на паакате): плакат, 
транспарант: девиз. эпиграф: 8 
К ЕЕ муз. обозначение (название) 
темпа, земи. 

2Е 1 Ыаозовиа плакатный рисунок. 
плакаг. 

- ЕВ № Ыаоуйраі плака: © лозунгом 
(призывом). 


ЗЕ Баод ап” 1) физ. постоянная точка: 
2) ориентир: 3) круглая точка {общий 
знак препинания ); пунктуация: 
АЕ знаки препинания. 

-ЛЕ Ыаофіап 1) транспортная фирма. 
предоставлякицая также охрану |пу- 
тетиеслвенников] и страховку |това- 
ров]: 2) охрана. страховка. 

ў Ыіаотіпь` за лавне, гема. 

ао-тте стар. опубликовать 
имена (кандидатов. успешно сда 
ваших экзамены). 

-19 Маорё’ прекрасная манера лержать- 
ся: манеры. стиль. 

- 45 Біаоуіпр ист. должностное лицо 


(офицер) войска Зеленого знамени 
(т. е. местных вооруженных сил. 
формировавшихся из ханьцев. дин. 


Цкн). 

- 2 Ызоут” грам. транскрибированис; 
гранскрибировать. 

1:535 Ммаоуіпѓа фонетический и фоне- 
магический способы транскрибирова- 
НИЯ. 

- Ё Ыаоһш усн. встреча; сбор: собра- 
ние. 

-6 Ыао-хћі курс. ориснтация: полити- 
ческая линия, установка; ориентир. 
цель. 

-%* Ыаоћа излагать. записывать, от- 
ражать (напр. в статье). 

- Н Ыаоһаі` выражать, изьявлять; по- 
казывать. демонстрировать; изла 
гать, 

- Е Маоти” общий указатель; каталог: 
оглавление; предисловис. 

#6 маогћои мин. ось: параметр; пара- 
мсгрический: КЕЛЕ ось ординаг. 

- Е Біаохіа` 1) подчинённые; под коман- 
дованисм (в подчинении у кого-л.); 2) 
уст. Вы, Ваше превосходительство 
{генералу ). 

ЎТ & ыао-хт” -уі выдвигагь новое 
и устанавливать оригинальное. 

- Е Ыаолһіп критерий; норма. 


е МЕТШ ТУТ, Өзге ВТА 5 мен реле ^^ 
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дарт: образец, тип; эталон; типовой, 
стапдартный. нормативный: нормиро- 
ванный: Я ЕЕ Е физ. свсговой эта- 
лон: ЗЕЕ Е шесть политиче- 
ских принципов (признаков) [соци- 
алистической революции: Е м 32 
физ. нормальная температура , 
{=0° С): ИЕ | почв. типичные со- 
лончаки: 1 25] сгандартный дого- 
вор, Условие. контракт (обычно за- 
ключается между колхозом и МТС); 
НЕ ИЕ ИУ хим. нормальный раствор; 
лигрованный  расгвор: нормальная 
концентрация раствора: ЕЕ 
астр. поясное время; ## КЖ физ. 
нормальная атмосфера; 28 Е Ф690 физ. 
обычные условия. нормальное сос го- 
яние: Е ЛЖ № атмосфера (ед. дав- 
ления}; ЖЕ УЕ типовой проект 
(расчет): ИЕ № ЗЕ физ. манометр 
стандартный; Е} первичный эта- 
лон. прототии. 
5ТЕ = уаоћёпсһа ма. среднеквадра- 
гичная девиация. 


Е 11 Ыдоғһпхіпр мат. нормальные 
формы. 

ҖЕ 3 ыаодвап7ноп?” эгалонные ча- 
сы. 

~ |8 Біао2айпа’ показательный уча- 


сток (поле). 

- ҖЕ ЕЁ ріаогаапуй’ литературный язык: 
нормативный язык: нормализован- 
ный (национальный, государствен- 
ный} язык. 

ЙЕ Ыаохайбаі" стандаргная единица 
измерсния мощности трактора (рав- 
ная 15 лошадиных енл. 15 НР). 

ЕЕ Нао7вопут” нормативное произ- 
ношение. 

Ё: Ызо7вапИп” общепринятая весо- 
вая единица: килограмм. 

3 + Шаозвипиап” стандартная дегаль. 

ИЕ Біаохһћип%һепр общепринятая ме- 
ра жидкости; литр. 

НЕТ) маотвап2В} международные 
сгандартные сисгемы измерений. 

ЌЕ 18 Бао27Вапхиё” нормативные пред- 
меты изучения. 

- Д В МаохайпѕҺі” астр. сгандаргное 
время (ло Гринвичу): КЕ ВЕ пояс 
стандартного времени. 

е 18 Ыаогайпхһоап“ кирпич 
гный {катацский }. 

- ЕР Ыаогайпхіпр’ мат. нормальные 
формы. 


стандар- 


{ А МаотнйапеШ” стандартная обще- 
принятая мера длины: метр. 
Е ВА Мао2ћаптй(тӧи) 1) му (стан- 


дартная мера площади в 0.061 га для 
измерения полей нормальной вспаш- 
ки): 2) поля, пашни. 

Ж Маохнашти” лес. модельное дере- 
во, модель. 

- ЕД, мМаолаопкопь стандаргная диаф- 
рагма. 
{И маохванния” 
нормализация. 
Ж, ыаознипзе” 1) основные цвета 
(красный. синий. жёлтый); 2) некра- 
шеный. естесгвенного цвета. 

Л Ыаотһйпаі” лес. стандартная 
делянка. 


стандартизация; 
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Н. ыаоғҺапји 
ЕЯ. 

Ж маохвапе’ 1) огличительный знак; 
эмблема; значок: 2) мат. обозначе- 
ние. символ. знак. 

-1# Ыао-раі стар. дрогнк и щих. 

-1 (ЗЕ) Маорап’ землемерный шест-веха 
(напр. для наметки просеки) с от- 
метками, вешка. 

2: Ммао-јы 1) возвышаться, выдавать- 
ся; 2} выдающийся; недюжинный: 
исключительный. 

- ЗЕ Ыао-һиа выделяться (талантами. 
красотой); выдакицийся. 

- Е Ыаосһе` охраняемая повозка, охра- 
няемый экннаж. 

- ВЯ Ыао'ѕидпг диал. план, схема. 

#1] ыао-рап делать помегки на полях 
книги; накладывать резолюцию. 

пу мао-јі 1) выставлять себя как чело. 
вска выдающегося, выделяющегося 
из массы; 2) решительный. твёрдый: 
энергичный; непоколебимый. нспре- 
клонный. 
= 120-й последний период; последние 
годы (месяцы. дни); последняя ста- 
дия; конец. 

Бі ыао-5Но привлекать к себе внима- 
ние: внушить восхишение: выделять- 
ся; возвьипагься. 

НН маоти?” обозначать. указывать, 
помечать, выде ля ГЬ; маркироват Ь- 

З маодте’ см. 1 

Ую Мао-диап верхушка дерева. 

- № Маорао’ топ. отметка высот, вы- 
сотная отметка: высотный: 25 7 
высогная съемка местности. 

15 ыаоБи’” 183 (ситец) «ипдийский» 
{ пронзводится в пров. Цзянсу). 

- 6 ыаорап? см. ## Пн). 

45 Ыаоһапр` 1) распространять; выяв- 
лять. показывать, рекламировать; де- 
монстрировагь, афишировать; 2) на- 
зывать. отмечать; поощрять: призна- 
вать: превозносить, хвалить, про- 
славлять; поощрение, признание: по- 
хвала; 3) стар. доска с именами ‘ 
выдержавших экзамены кандида- 
тов. 

- В) ыао-Е 1) мишень; 782 ВЕяблоко 
мишени; 2} цель ближняя и конеч- 
ная: цель. устремленис. 
$8 ызо-йе — надгробие. 
плита. 

-№ ыао-пе 1) высоко взлетагь (взви- 
ваться): 2) перен. выделяться своими 
способнос гями. 

- 35 Шаоуйпе” экспонировать. 
лять; показывать. 

- Ыаохш” выдающийся талант. чело- 
век огромных способностей: талан- 
чливый. незаурядный. выдающий- 
ся. 

- Я ыаојіп`: Е 2) (а->Ыаойп кичиться 
своим достатком: пускать пыль в 
глаза богатством. 

е Ыыаосһі” 1) масиггаб, шкала: мерка, 
мерило: 2) воен. прицельная рамка. 
прицел; 3) геод. рейка нивелира. 

-Н& Ыаоһӧоы` дорожный знак. 

~ масла’: — #2 ‘апиао’ Ыіаојіа 
мех. триангуляционные створы. 
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л 3 ыао-Бет 1) вершина и корень дере- 
ва; 2}  внеишосль и существо: 
внешний вид и подлинная суть; 3) 
видоизменение (разновидность) и 
основная природа; вариант и инвари- 
ані. 

маоБёпт” І) образец. модель, экспо- 
нат: #8 177 8 1 образцы раслений (оля 
гербария ү: #195 Ж чучело (живот- 
ного, для обучения на коллекцин ў; 2) 
препарат: 3) хим. проба. 

- 5 Ыаорёпјій` хризантема (образцо- 
вый экземпляр. оставленный для се 
лекции). 

~ & Ыаоһёпјі` коллекция. 

А 8 Ыаорёпсћӧпе зоол. притворяшка- 
вор (РИпиу). 

-Ж Ыао-тё столб. колонна: подпорка. 
поддержка. 

-- Ж Ыао-2на уст. наложить резолю- 
цию; санкционировать. 

-Њ Ыаоудпр’ образец. образчик: ма- 
кет; модель. 

—ЯЯ маоН 1) надпись. заголовок: /]^# 4 
подзаголовок. второстсненнос назва- 
ние; 2} прецмегная рубрика; тема: 
тематический, предметный (напр. ка- 
талог; программный: А ДЯ 278 прот - 
раммпая музыка; 3) направление, 
курс (напр. самолета ). 

ыао->Н дать заглавие, озаглавить, 
снабдить заголовком. 

-%Е Ыаойіпе 1) определять (хстанавли- 


вать, отмечать) направление; 2) 
2609. закремление. 

- Ве А] шаочи(еь тркала. 

-#% ыао?Н верхние ветви, верхушка 


(дерева ). 

-# ыаоБо’ выдать, раздать (что-л.) по 
норме. 

- Ж Бао 2ћ(ћі) вост. днал. прелестная 
внешность: грациозный. жеиственно- 
прекрасный. прелестный (о красави- 
це. также Ж Ъао2н); изящный, 
элегантный. 

20-1 выразить 
(стремление). 

-$ Ыаотіап мука тончайше о помо- 
ла. 

-Ш Ыао-јйп 1) возвышающийся (среди 


своё желание 


прочих). высящийся, крутой: 2) 
благородный; располагающий к себе: 
выдающийся. тлубоко положитель 


ный. 

— 2% ао” огметка. условный знак. 
сигнал: символический. обозначать: 
символизировать; познавательный 
знак. 

-ВХ Маохһі` 1) опознавательные знаки: 
2) перен. внешние признаки. 

- 8% ЫазоуГ внешний облик: манеры (че- 
ловека }. 

- Ыаодіап ярлык. этикетка. 

- 82 Ыаоў 1) отметка. зпаки (навигаци- 
онные}: значок: вывеска лавки; 2) 
клеймо: марка: 3) маркировать. ме- 
тить; мечсный; 019 Р физ. мече- 
ные атомы. 

ЗЕ Ыаоһдо номер сгандарта (напр. 
ГОСТ): ЕЩ высокий номер стан- 
дарта; высшей марки. паивысшего 

высокомарочный: 4% 4 9 
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низкий номер стандарта; низкая мар- 
ка: низкомарочный: ВЕ РЕЗ марка 
бетона. 

1 9: Ыаогдпр 
{дӘин. Цин}. 

- 51 ріаофапг вклейка. вкладка: на 
клейка, ярлык. этикетка. 

— Е ыаобне” 1) воен, линейный; люди 
{бойцы) оцепления (передового охра- 
нения. напр. во время мишинга. па- 
рада); 2) перен. застрелыцик. пере- 
довик (пронзводства). 

Ж Мао’ сигнальный флажок. 
Е К ыао-аыш поднимат, 
(штандарт). 

--& ыаота’ 1} продавать по объявлен- 
ной цене: продажа по номиналу: 2) 
продавать с торгов. 

- 4 ыаойа’ котировка. оценка. 

Ыао< ра  котироваль: назначать 
цену. 

- 18 Ыаоіпе 1) признанный авторитет: 
душа общества; 2) перен. звезда; 
предмет общих чаяний. 

- & Ыаодіап` вершина: макушка; вер- 
хушка. 

-ВА Ыаохідп` показагься. проявить сс- 
бя; выделиться. выс! упить. 

- 1 Маоѕаі` объявлять, обнародоваль. 

НЕЕ) Шао! 1) отметка. условный 
знак; ЕЕ ж. 0. путевой знак: 
символ; 2) обозначать, символизиро- 
вать: А Е Ж знаменовать собой: 3) 
отмечать, помечать. метить: ЕДЕ 
пометить и отиустиль плавать: мече- 
нис (рыбы); 4) показатель: ве- 
ха. 

-- 8 Маохһао поправка (описка. опечаи- 
ка в тексте официального документа) 
в конце бумаги. 
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стар. командир полка 


флаг 


1 сущ. 1) огонь. пламя; взлегающее 
пламя, полыхающий огонь, --2 Ще 
пламя подошло и поднялся ветер: 2) 
сильный (быстрый) ветер. вихрь. ура- 
ган. шторм. квал: Ж 1 Ж внезапный 
как вихрь. 

П гл. полыхать, сверкать; блестеть; 
18) 8 гром гремит и молния сверка- 
ет. 

ПЕ прил./наречне отценно-красный 
{цвет у; ВИ ВА ЕЕ РУ впереди — 
отненно-красная дворцовая вышка. по- 
зади — парадный подъезд. 

Ё кЫыао-ѕһі зажигательная стрела. 


Ж Ыао-ёп летящие языки пламе- 
ни. 

--#8 Ыао-4ї всныхну гь; воспламениться, 
подняться. 


ЯХ ріао-пі 1) гореть, бушевагь (о пла 


мени);  пылать, полыхать: вВепых- 
нуть: 2} налетать, бигь. трепать {о 
ветре}. 
отта ЧУ РАКЕ ЗАРЯ Т ЬУ Т2 тео е. 
787 


Е 
Го 17 1120.11] 


14224 


в сочет. 
также 


і сущ. 1) бледно -зеленый, толубова- 
гый шёлк; # ~ бледно-желгый и блед- 
но-зеленый шелк; 2) бледно-зелёеный. 
голубоватый [цвет]; -- зеленоватый 
фарфор (посуда для вина». 

П собств. ист., этн. пяо (племя, 
обитавшее на террит. нынеиней пров. 
Юньнань }. 

#8 5 рідо-хіапр бледно-зеленый и блед- 
но-желтый шёлк (обложкн и напки 
книг дворцовой библиотеки: обр. в 
знач.: книги). 

- В рідојій пяоцзю (сорт зеленовато- 
го вина). 

-РУ(, №) рідотійо неясный. луман- 
ный, смулный. призрачный; теря- 
кицийся вдалеке. 

--рЕ рійо-ћ голубые папки-обложки с 
застёжками (обр. в знач.: книги}. 

--ЗЕ рідо-папр см. 6 6 

~  раов вост. днал. 
прекрасный; женственный. 

-. в, рідоҳе голубоватый цвет. 

ЎР рідо-удп покрытый росписью. раз- 
рисованный. 

э. ріёо-жа глазурь, изразец, керами- 
ка, светло-толубая черепица. 

5 рідорідо’ порхагь, парить: легко 

вздымалься, подниматься без усилий; 


красивый, 


плавно нестись. 
ЕЧ 22 [195,11] 


14225 


І сущ. И рыбий (плавательный) пу- 
зырь; 2) клей (аз рыбьего пузыря). 

П гл. 1) диал. склситься; 2) перен. 
тесно сойтись. сплотиться: ПАРЧЕ 2 
- ЧЕ — #8 мы четверо должны сплотиться. 


#8 1 ИЕызокоце зоол. щележаберные 
(Рһухомоті, отряд костистых 


рыб). 
ИУ ызорао’ клей из рыбьего пузыря; 
столярный клей. 


17 [142.11] | ріао | 
| пяо | 
ж 


голт о мя йм Мб 2 ЧР". царит. 


1.9232 


арт ьи 


- 14226 


ГЕСИ 


м те чи 


“Аят ня 


только в сочетании; см. ниже. 
ўн ріаомао зоол. склеснные в 
кон» яйца богомола. 


«Ко- 


и 
Г 1413811 


14227 


1 прид. 1) ріао ле кий, подвижный: 
красивый, изящный, элегантный; 2) ріао 
распущенный. беспугный, циничный. ° 

П гл. рае распутничать, раз 
вратничать, ходить [по публич- 
ным домам[; АХ ходить по прости- 
туткам. 

15 = рідоѕће` публичный дом. бордель. 
-- 2; роке’ клиенг просгитугки: посе- 
титель публичного дома. 
К рідосһапр посещать проститутку: 
проститутка. 
-ЖҖ ріао-ай ходить но нубличным до- 
мам и играть в азартные игры. 
Ў& Е ріаодбапе 21 распутник. 
ЕЕ Г ріао‹ -Ьідо лі посещать простит ут- 


ку. 

ЖІ] раоуби’ дружки -партнёры по 
посещению публичного дома. 
НЕ рідо-удо см. ВЕ 


МЕ: 
Е 


14228 


14 [85.11] 


1 гл. А. 1) ріао плыть, держать- 
ся на поверхности воды. быть 
на плаву: РЕТКІ - #7 мячик плаваел 
на воде: 2) ріао плыть по воле волн 
ветра), носиться по воде. дрей- 
фовать: 9—9 - 2 один воен- 
ный корабль прибило к восточному 
берегу моря; 3-8 45 — & А. вдалеке 
проплыла небольшая лодочка; 3) ро 
наплываль, приближаться; наносный. 
наплывной; геол. әрратический; - на- 
носный (эрратический) валун: 4) ріао 
странствовать. не иметь пристанища. 
бродяжничать: 142% странник, скиға- 
лец; 5) ріао белигь хлопок, зани- 
магься белением ткани; #8 
мамки заняты белением хлопка; 
Е У -. НЕЖЕЛН отог холст 
белили долго, но цвет его белым так и 
пе стал; 6) ріао остаться невыполнен- 
ным {о деле). невыплаченным (о сче- 
те); повиснуть в воздухе: 7) рідо плыть: 
замирать; таять (о звуке); г.г. Б. В ріао 
держать на плаву. нести на поверхно- 
сти: 0% - Я крови пролилось столько, 
что она держала бы на себе даже пест 
от ступки: 2) ріао смывать (напр. поло- 


14226 —14228 


няня + 


водоем}. сдувать {ветром}, уносить: 
ПОК 2. ЖУН Ж горные воды, к нам 
бурно нахлынув. множество смыли 
здесь брёвен... #75, #7`. НХ (та) 
Увядшие листья. увядшие листья! О, 
как вас вегср уносит с собой!; 3) ріао 
двигать, сдвигать: потрясать; #88 - Ш 
посл. дыхание масс сотрясаег горы; 4) 
ріао белить; чистить, стирать: 
полоскать; Ж сгирать (полоскать) 
одежду: 5) ріао разводить; обли- 
вать (напр. водой): ВР разво- 
дить киноварь; - Я ХЕ дцал. залиться 
слезами; со слезами на глазах. 

П прил. 1) ріао прозрачный, чистый 
(0 звуко); 8] - чистый и прозрачный; 2) 
ріао возвышенный, высокий (об ус- 
тремлениях ). 

П] ріао сущ. 1) белая лёгкая тлина, 
каолинит; 2) тнойник; - В панариций, 
наносние конца пальца. 

88 ріаојіп` геол. вымытое золото. 

Ж раоуао’ колыхагься, качагься; не 
устойчивый, колыхаемый (волнами, 
ветром). 

Да ріаоѕы` геол. эрратический валун; 
валун, прибицый к берегу течением. 
ІҢ р!ао-пи бысгро (стремительно) 
гечь. 

Е ріаоћаі белить полотно) на 
солнце, отбеливать; беление, отбел- 
ка, обесцвечивание. 

- РИЖЕ-Е раобаЦцшап в” геол. фуллеро- 
ва земля, сукновальная глина. 

ЕЯ] ріаоБаіў огбеливающес средство 
(белильное у; обесцвечивающее веще- 
ство. 

ЕЖ? ризоБаЙет” хим. белильная (хлор- 
ная) известь. 

В раоБяуе“ 
твор. 

ЇН ріаоьЬо’ носиться но волнам, плыть 
по воле волн: дрейфовать (обр. в 
знач.: скишаться, не иметь посто- 
янного местожительства, бродяж- 
ничать; бродяжничество }. 

- 9 ріаоуһаі огбеливать на солнце. 

Ё ріаоуёпр’ плавать по океапу. пуле 
шествовать по морям. 

ВЕ ріаоудпрЬі’ белая материя для 
рубашек. 

ЗЕЕ рідо-уапр’ рио-ћаі" плавать по 
оксанам. переллывагь моря (обр. в 
знач.: странствовать по свету). 

- 7 рідо Те 1) уйти, пропасть бесследно; 
2) погериегь полное фиаско; пропа- 
ло! капут! 

- Г рідо ті молевой лесосплав, плото- 
вой лесосилав: силавочная единица 
(лучки, плотки, кошмы} лесосплава 
(молевого или плотового). 

2150] рідохійдои легкое траурнос 
платье, траурные одежды из тонкой 
бспой ткани. 

ВЕ ріаоуби` плавать на поверхности: 
жить в верхних слоях воды: Е 
зоол. мелкие животные организмы, 
живущие на поверхности воды (напр. 
водяные пауки). 

- 8 ріао ‘хиё 1} поверхностные знания: 
дилеганг, 2) быть лишь слака начи- 
танным, иметь представление диле- 


РА 


огбеливающий рас- 


788 


— нуі 


о Же 


ганта {профана, по какому-л. вопро- 
су). 
70 рае 1) 


ПЕ 


плавать: плавание: 2) 
поверхностный; легкомысленный. 

-- 9 рот” обр. рассыпаться: опасть. 
рассеяться по ветру. 

-- 5 ріао=-Ъй 1) белёный холст; 2) бе- 
лить холсг; отбеливать ткань. 
НИЛ ріаоёг цігеп этн. пуэльчи (ин- 
дейиы Южной Америки ). 

- 15 ріаоуї медленно плыть по тече- 
нию: дрейфовать. 


- # раоЕп” огбеливающее средство 
{ порошок). 
Е + - ` . . 
- № ріаоддпр’ 1) смывать, уносиль 


(напр. наводненнем }; 2} уносилься. 
уплывагь: плыть по течению [по 
воле случая |; скитагься; 3} широкий, 
безбрежный. 

Б ріао-підо перелетные итицы, 
+} раота’ 1) прачка; 2) мать 
белильщица (тканей), сердобольная 
женщина (по преданию. накормила 
голодного Хань Синя #8 {2 , дин. 
Хань. когда тот жил в безвестно- 
сти). 

-- 8 ріао-һаі плавать по морям; путеше- 
ствовать по морю. 

-Е ріао-јі стремительный, быстрый (о 
водном потоке, течении). 

$: рідогап` текст. отбеливать и кра- 
сить; отбеливание и крашение. 
$}: ЕХ рідогапсћапа` отбельно-кра- 
сильная фабрика. 

- В раой’ геол. валун:  валунный;: 
5 рр валунный супесок. 

- № + ро ° геол. валунная тлина. 

-Я ріао/аі приплывать. 

08 ріёойап мекст. очистка (ткани). 
7К ріаоѕћйі плавать; плыгь по воде. 
-  ріао=+>2һапр уклониться от уплаты 

по счёту, не возвращать долга. 
ріао папр безнадежный счёл. нео- 
плачиваемая задолженность. 

- Я ріао-то 1) ло погружаться, то 
веплывать; временами показываться 
из воды: 2) затопить. заливазь. смы- 
вать (напр. наводнением). 

-Ж ріао-ріё звучать {в ушах). слышать- 
ся, плыть (о звуках музыки). 

~ 8 рао-Нпе слышаться. звучать (о му- 
зыке}\. дрожать в воздухе, плыть (0 
звуках ). 

7 ріаоѓап держаться на поверхности 
воды; плыть, дрейфовать (о кораб- 
ле}; дрейф. 

-Я, ріаог 1) поплавок; 2) плавательный 
пузырь. 

-, ріао-спеп то всплывать. то погру- 
жагься; плыть по воле волн. 

2 раойи плыть по гечению (но воле 
волн, ветра): дрейфовать: дрейф; 2) 
бродить, скитагься; Е ИЕН бездом- 
ный скиталец:; беспутный бродяга: 3} 
наносимые ветром морские течения. 

25 рідоЛідпр 1) чистый, свежий, бле- 
стящий; 2) красивый. хорошенький; 
3} нарялный: элегантный: 4} лёгкий; 
свободный, удобный. 

5625 рідо Папрћиа красивые слова (без 
реального содержания); красное 
словцо. 


=: из ЖЖ 
7 Я = 


і й ріаој намывать. наносить: намыв- 
ной. наносный; геол. эрратический: 
191 Е әрратическая почва. 

--  раоро’ 1) дуть (о ветре); 2) легко 
вздыматься; плавно нестись, пор- 
хать; крутиться в вихре; лёгкий 
(напр. о пыли). 

--% рао’гап далёкий и высокий; уле- 
тевший (унесённый) вдаль и в подне- 
бесье: в далёкой вышине. 

- + ріаофі’ уплывать; отолывать. 


18 1140,14] 


сущ. мест. водяная чечевица. 
ўза фр ріаоѕћа бот. вольфия бескорневая 
(Моа аға Матт). 


С: 
715 16 


14230 


сокр. вм.  , см. 
№ 14209 


[167.111 


14231 


только в сочетании: см. ниже. 
5 :Н ао’ кит. мед. панариций. 


сущ. № Камыш; 2) ость хлебных 


колосьев. 


„КК, 
ели 


2х 15 0113,10] 


сущ. 1) * рит. моление об отвраще- 
иии зла {об избавлении от беды); пре- 
дотвращение бедствия (заклинаниями): 
2)* рит. жертвоприношение божествам 
земли и злаков: моление с жертвопри- 
ношением звездам. 


7 вноя Га 
14234 > 
% 


І сущ./счетное слово 1) род; семья, 


дом: ЕР. 2/5) -- [мы —| одно- 


фамильцы, но не сородичи; --3& родная 
семья, [свой] дом; 2) ветвь родства: 
родня; сородич; Н---— № его сородичи 
(ролня} составляют 11 ветвей: 3) глава 
рода; предок, пращур; ЯН-- основатель 
рода (династии) и следующий предок: 
предки: 4) уважасмый человек, основа- 
тель. законоположник; иадежда, пред- 
мст чаяний (общества. народа): 2 — 
основатель поэтической школы, клас- 
сик поэзии; 5) законный продолжатель 
рода, законный наследник; старший в 
роде; сып от главной жены: законный. 
правильный (ист. также перед назва- 
нием царствующей династии): ГАЗА - 
сделать сына от наложницы законным 
наследником: — (Ж) |законная| дина- 
стия Чжоу (Хань); 6) храм предков; 
рит. таблица с именами предка. пред- 
ставитель предка (на религиозной цере- 
монии); № —, ЛИКГЕ И вот бога- 
гый пир устроен в храме предков, Там, 
где нам ниспеиилют и счастье и почёг; 
#\(— а) представитель предка (на церемо- 
нии}; б) почитать (почитание) предков: 
7)* рит. жертвоприношение (напр. 
предкам, небесным светилам); религи- 
озный обряд: ритуальный. жертвенный; 
х— шесть обрядов жертвоприношений 
(божествам }; — 3% жертвенный сосуд: 
8) главная часть. стержень ({чего-л.); 
основная цель: главное. основное: ко- 
рень, основа. суть; #2.-— суть церемо- 
ниала, главное в [отом]  обряле; 
М ЗЕ Н: - при всех многочисленных 
переменах не отходить от основного (от 
главной цели): 9) течение. школа; ответ- 
вление (напр. школы); учение, секта. 
группировка (также счётное слово): 
1Е— ортодоксальное течение; Я- от- 
ветвление;  — десять сект (течений) 
[буддизма |; Е — = Л люди этого толка; 
10) сорт. род; партия {также счёт- 
ное слово): К-Ж большая партия 
товара; Ж ~ ІҢ крупная сумма денег; 
11) диал. штука (счётное слово для 
Јел); — 52/00 заветное дело; Е А 
$ — = 8 965 из вновь решённых 
дел я не знаю ни одного; 
ж ==] Я одно важное дело, 
которым ещё не занимались; 12) цзун 
(административная единица, округ в 
Тибете, соотв. уезду). 

П гл. А. 1) считать главным, почи- 
тать, уважать: ставить на первый план; 
поступать по (чьему-л.) мнению; $ 
-— ЗЕ Л хотя бы ты в каждом деле 
делал всё как он хочет, все равно ему 
не угодишь: 2) * чтить как предка, почи- 
тать своим главой; #3 ~ считать его 
за государя, считать его своим предком 
(родоначальником); гл. Б. 1) быть гла- 
вой (главным); пользоваться почетом и 
уважением; ДР 398 -- представитель 
покойного предка приходит на пир, где 
ему оказывают самые высокие знаки 
уважения; 2)* быть принятым (госуда- 
рем) на летней аудиенции; #)— быть 
принятым на весенней и летней аудиен- 
ции. 
ПТ усл. и собств. 1) ист. период 
Чуньцю: 2) ист. в храмовых именах 


789 


хджия мил 


второго и следующих императоров ди- 
настии. например, для Ханьской дина- 
стии (к - храмовое имя имп. 7; 
+— храмовое имя имп. Кё. В хра- 
мовое имя имп. НЕ; - храмовое имя 


имп. #3; 3) Цзун (фамилия). 
ЛВ 7бпР-Й 1) самая вершина; самый 
корень (напр. рода, традиции): 


кульмипация; 2) обр. корифей. 

- Г збпрропр’ см. Я 

—ЯЕ топр-5ћё 1) * рит. храм [царских] 
предков и алтарь земли; 2) перен. 
царский престол. авторитег престола 
и парствующего дома: тосударство. 

Е зопрѕћёдапр” ист. группировка 
сторонников реставрации маньчжур- 
ской династии {после революции 
1911 2.). 

-- 8 20пр-511 1) храм предков; 2) цар- 
ский род. императорская родня, чле- 
ны царствующего дома: 3) ист. чле- 
ны знатных (чиновных) родов, знать. 
члены служилого сословия (КЖ; 
дин. Цзинь): 4) свой дом, своя семья: 
$) основа, корень, начало: 6) ис. 
близкая родня маньчжурского импе- 
ратора, великие князья (дин. Цин ). 


Е топртио’ трон. престол главы 
церкви { напр. римского папы); 
Е МЕ ЗЕ |папский] легаг. 

„Ин 


НЕ топр-ѕһепе главный мудрец (жало- 
ванный титул Цзэн-цзы, ученика 
Конфуция). 

~ зфпраһй" 1) родоначальник: оспово- 
положник; основатель учения, глава 
школы]; 2} всеобщий принцип: глав- 
ное. основное (о вещах); 3) тлава 
рода; старший в роде (см. также 
яр). 

-ЗЕ НЕ топртначиап” ист. сюзеренитет. 

Е 8 гопргћӣвио’ сюзеренное государ- 
ство; метрополия. 

~ Ф топр-кћепр 1 усто (буйно) расти; за- 
росший тустой растительностью. 

ҖЕ зопрхіпе стар. царственный род. 
императорская родня, члены цар- 
ствующего дома, 

~ 8 зӧпрхіпр’ кит. астр. Цзунсин (со- 
звездице из двух звёзд. считалось по- 
кровительствующим царствующему 
дому и династии). 

—1% 20пр-2һепь 1) ист. помощник на- 
чальника приказа по делам импера- 
торской родни (дин. Цинь); 2) кит. 
астр. Цзунчжэн (созвездие из двух 
звезд). 

| гӧпр-јіапр 1) великий мастер, до- 
стойный подражания; образцовый 
мастер: 2) учитель; основополож- 
ник. 

88 хоприап?” классический жанр 
(один из жанров кэфу, с дин. Мин }. 

Ві топребвп” 1) уст. заслуженный 
(уважаемый) государственный де- 
ятель; 2) сановник царского рода. 

— т 2002-й 1) ист. царский род Цзи 
(дин. Чжоу}: княжества, где во гла- 
ве стояли сородичи царското дома: 2) 
ист. цзунцзи, княжна {титул доче- 
рей ванов с ХИ в. н. э.). 

~ тбпр-фі ритуальная утварь в храме 
предков. 


14228 — 14234 


"л 
“т 


нання 


ь ЯН ғӧпр-5і * рит. ризинца храма пред- 

о ков (для хранения таблиц предков). 

~ Ё здпрриап ист. цзунгуань (зеведу- 
ющий ритуальной музыкой, дин. 
Чжоу). 

- 2% топора’ родословная (метрическая) 
книга. 

к. -2 топР7ЪГ 1) основная цель; руково- 

‚ГУ дящая мысль; главная идея. суть; 2) * 
усгремлепие; целеустановка: цель, 
намерение. целеустремлённость: 3) 
буд. созерцательпое учение (секта 
буддизма). 

~ гопр-ро 1) ист. цзунбо (главный 
длюститель обрядов. советник по 
вопросам ритуала. культа); >.) 
УҢ начальник (помощник начальни- 
ка) приказа ритуала (культа, Фин. 
Чжоу): министр перемоний (дин. 
Цин): 2) Цзунбо (фамилия); 3) вежл. 
Вы. дядюшка {к сородичу отцовско- 


го поколения. возрастом старше 
отца }. 
-. Ж 7т0п2-ап стар. родственники импе- 


рагора. назначенные правигелями 
местных княжеств: вассал (младший 
князь) из царской родни. 

5 70121’ родословная: родословное 
древо. генеалогическая запись [рода |. 

-- хопорио* 1) княжество. пожалован- 
ное родственнику императора; 2) 
родина. 

4% топріпе’ чиновник, ведающий дела- 
ми царской родни, министр двора 
(назначался из родственников импе- 
ратора. дин. Мин — Цин). 

- 4] хопруап?” 1) почитать, чтить; 2) 
предмет всеобщих чаяний и надежд. 

--ЗЕ зопруі 1) жертвенная чаша в храме 
предков: 2} род обезьянки {изобра- 
жалась на жертвенных чашах пров. 
Гуйчжоу). 

- 3 зопра 1) старший сын (от главной 
жены): старший в ролу (наследник у; 
2) сородич. потомок одного рода. 

~ АҢ топр хис ист. училище для импера- 
торской родни (с дин. Тан). 

— 2012-51 поклоняться и служить; 
чтить (напр. божество ). 

— №] хбпёсГ [роловой| храм предков. 


-Р хопршёп’ 1} род, семья, клан: 2) 


будд. созерцательное учение (лочи- 
таемое разными сектами буддиз 
ма). 


-- 8 гӧпр-підо 1) храм предков [импера- 
тора. князя]; 2) престол, империя, 
государсіво; 3} дух, божество. 

~ Е) гопр-2Вой уст. 1) Чжоу (династия. 
ХІ Ш е. дон. ›.): 2} столица Чжоу- 
ской империи. 

- # гоп’ 1) старшая жена тлавы ро- 
да: 2) супруга старшего в ролу: 3) 
жена сородича (или однофамильиа 
иЗ Кж). 

- р лопеѕћі 1) ист. заведующий обуче- 
нием императорской родни, знати 
(дин. Хань); 2) учитель: основопо- 
ложник [учения]: уважаемое лицо; 3) 
образцовый наставник: высокий 
авторитет; корифей. классик. 

- В топе! * храм предков и храм памя- 
ти ога. 


14244 — 15238 


98 | 


І 


} 


аа о аана ч 


Я А ГА 


ЕН А 
ЯЕ ЛУ хопр-Непр * ритуал жертвоприноше- 


ния предкам. 

~ 58 гопгаг 1) троюродный брат: 2) 
младший брат (обращение сына от 
наложницы к младшему по возрасту 
сыну от главной жены}. 

- № тбпо-йп кит. мед. лобковые мыш- 
цы мужчины. 

--Л 2012 тёп 1) член рода: сородич; 2) 
нет. советник приказа (министер- 
ства) Двора (дин. Мин — Цин); 
ЖОБ Л старший (младший) совет- 
ник по лелам Двора. 

-ЛА хопргєпёй" ист. 
стерство) по делам 
Мин — Цин}. 

--А 2015-24 кровный [большой! род; со- 
родичи, члены рода, родственники. 
~ 2опр-утр наиболее выдающийся 
(знаменитый) представитель рода, ук- 

рашение фамилии, гордость рода. 

-ЗЕ ғопрѕһёпе будо. общий дот мат. уче- 
ние. общее для всех течений и сект 
буддизма (для Махаяны и Хиная- 
ны). 

—% зопийа’ род. клан: сородичи. 

- опера’ 1) род. семья; родичи; 2) 
направление. школа; 3) фракция, сек- 
га; сектантский: Е сектант- 
ские настроения. 

- 2 3% зопррамвау сектантство. 

-- ® ЗЕ топераявау тнё сектант. 

-- 9 хӧпеѕһо внучатый дядя; вежл. Вы; 
дядя, дядюшка: сородич отцовского 
поколения (возрастом моложе 
отца ). 

— 1% гопраћі 1) ответвление рода; 2) 
родня имперагора. члепы царству- 
ющего дома, великие князья. 

~ Х гоп главное содержание: ос- 
новная идея. суть: целеустановка. 

- #1 топрјіао рели ия, вероучение: ре- 
лигиозный: ЕЖИЕМЯНН свобода ре- 
лигиозного верования: свобода веро- 
исповедания (релитий), свобода сове- 
сти; Е #4 религиозная филосо- 
фия; (ЕЕ сбор (собрание) рели- 
гиозной секты (общины); #0 4 а) 
религиозная реформа: 6б) ист. ре- 
формация; Е ЕЕ духовный суд. 

— ЗЕ топрјідоһиа’ 1) картина с релити- 
озным сюжетом: религиозная карги- 
на, икона: 2) бу0дд.. даос. храмовая 
живопись. иконография. 

—З Е топріійојіёе” религиозные круги. 
цсрковники, церковные круги, духо- 


приказ 
Двора 


(мини- 
{ дин. 


венство. 

--# 81] топрўўдоја" религиозная пьеса, 
мистерия. 

8 зопрјідохыё“ богословие, леоло- 
гия. 

ЖИ з0прјідоій верующие. 

--Ж топраћі наследственная (родовая) 


должность. 

~ * топріао` батюшка. дядкиика: дядя: 
Вы (почтительное обращение к 
старшему сородичу). 

— №6 20пр-Я# совершать жертвоприноше- 
ние [предкам]; ритуал жертвоприно- 
шения. 

~ ёа 2012-У местопахождение 
предков: земля праотцов. 


храма 
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Ел а Аре оо. вы 2 
Н 56 х 71% ЯГУ 21 1х 
Е, топрхіопр 1) троюродный брат 


(старший); 2} старший брат (обра- 
щение сына от наложницы к стар- 
шему по возрасту сыну от главной 
жены ). 

~ Ж зопрфіп 1) родственники, сородичи; 

_2) едипоутробные братья. 
топрһао храм [далёких | 

храм памяти пращура. 

Д тӧпріепр” будд. — отличительные 

обычаи и традиции [одной данной] 

секгы; программа секты, установки 
основателя секты. 

- ЗД топріёі 1) родственники, сородичи. 
родня, члены одного рода, кровный 
|большой! род; 2} скопление, собра- 
ние, скученность: гусго растущий. 

~: 2опрһиапр потомки { императорско- 
го рода). 

- ЕЕ бпр -гӧпр јіап-јдп все сорта. 
все виды; всякого рода: разнообраз- 
ный. 

#2 рас род А 2 С х ` А 2 (2 
- Уа тӧопо-тӧпо удпр-удпр’ см. я я 
5 топруцап исгочник, исток. 

-ПЕ топр-5ћ0 сыновья (от главной же- 
ны и наложниц). 

- Е топр Та 1) разделение (классифика- 
ция) членов семьи по признакам про- 
исхождения от главной жены или от 
наложниц; 2) родовой; патриархаль- 
ный; РЕ ВРЕ пагриархальное 
крестьянское хозяйство; ЕЕ Ө 
патриархальное общество. 

9% хопоатвау} патриархальность. 

- В] тдпрїагћі` патриархат. 

-З топрпӣ дочь члена императорской 
фамилии (рода). 


предков. 


2 11 120,85] сокр. вм. &, см. 
№ 14242 
14235 


12 [96,8] 


Г сущ рит. {восьмигранная 
яшмовая регалия с круглым канальцем 
в середине); Р ` № поднести жёл- 
гую регалию цун в дар Земле. 

П собств. Цун (фамилия). 
РЕР сопр-2Непа? звуколодражание: 

вуку нефритовых подвесок: 

журчанию воды. 


цун 


а) 


6) 


=: 
Я\ 15 1157.8] вм. Ж. см. № 10012 
14237 


дч 
АК 


14238 


11 [161.81 


. <. 


о Е У а ААТ ВЫШЕ А МЫСА очы. аа а а: 


сущ. ИП радость. удовольствие, ве- 
селье: НЕЕ - в глубокой печали я 
стражду. не ведая радости...: 2} чув- 
ство, настроение (также родовая мор- 
фемађ, # ~ печаль разлуки: # - чув- 
ство радости. 


гж 
и 7 18 [187.8| вм. №, см. № 10795 
14239 


Е 
Я 12 [75.8] 


14240 


1 сущ. И пальма (общее название): 2) 
пальмовое волокно (лыко): ~ #8 верен 
ка. жгут (из пальмового лыка). 

П прил. бурый, коричневый; 
ный, смуглый. 

ЕЕ гопр 2ћ№ӧпр люди с тёмным (корич- 


тем- 


неватым) цветом кожи (напр. ма 
лайцы ). 
~ #5 20прхіапр сундук, деревянный 


ящик (оформленный снаружи плете: 
нием из пальмового лыка). 

-#] тбпрувиа щётка. швабра (из паль- 
мового лыка ). 

- 1 топрәћа бот. рапис высокий (Ёла- 
ріѕ ехсеіѕа Непту). 

—#] опр һи пальма. пальмовое дерево. 

| хопвій бот. трахикарпус высокий 
(Тғасйусағрих  ехсеіѕа Н. Мета. у: 
пальмовый: ЕЯ СН пальмоядро- 
вое масло; 8 восковая пальма. 

- ЖЛЕ зопе 7ћі хим. пальмитин. 

ЖЩ топрійатао зоол. музані, пальмо- 
вая куница. 

М8 2опрібубы пальмовое масло. 

- Е 2опоійке бот. сем. пальмы (Ра 
тае). 

~ {| АХ 2опрібљиап лим. пальмитиновая 
кислота. 

— топрђепв циновка, маг (аз нальмо- 
вого лька): Е 7 матрац, сегка (из 
пальмового лыка). 

ЭРО) гопраһды веник, метелка 
пальмовых листьев или лыка). 

~ #9 20пеѕйп нальмовые ростки (улот- 
ребляются в пищу). 

—  гопзгап?” бурые лесные почвы: бу- 
роземы. 

- СР)  хгопрзибтао’ зоол. крабовая 
мангуста. 

~ № тӧвр 'ѕе красно-коричневый. бурый; 
цвет пальмового полотна; коричне- 
вый; тёмный, смуглый |цвет |; Б, 
тёмно-коричневый [цвет]: 6.425] 
мед. микстура из лакрицы (тонизи- 
рующее средство). 

— Ф топозё7тВбто” малайская 
смуглая) раса, 

-@ НЕ т7дпрѕенапѕћ зоол. крот китай- 
ский (мандаринский, писто 5 тап4а- 
гти$}. 

-- Е; хопртао пальмовое волокно, лыко 


(из 


(букв. 


к - 
Л 


] Я А 
и У 
` Ям ШЫ 


(волосовидный 
пальмы). 

{= & хопрідв` циновка, мат (из пальмо- 
вого лыка. волокна ). 

— Я топрѕї волокно пальмы: 6680 р. 
изделия из пальмового волокна. 

- : здпруй` пальмовые ростки (улот:- 


ребляются в пищу). 


покров на стволе 


- ЯЕ хопрхюпр” зоол. бурый медведь 
(ИУгуиу ағс(ох ). 
И 
М) 
Г 14119,81 | лопр, явное 
цзун, чжун 
РУТ 
сущ. треугольные пирожки (с клей- 


ким рисом, обернутые бамбуковыми 
листьями. готовились в честь праздни- 
ка лета). 


фе Г 2опе 2, тћӧпр ті см. Е 


5 
УГ 


14242 


14 [120.8] 


в сочет. 
разе. 
также: 


| гл. 1) сплетаться, перекрещивать- 
м а А туд ' Е 
ся. переплетаться; 38 #2 переплегаться. 


смешиваться: 2) связывать, силе- 
тать, сводить вместе. сосредо- 
точивать. складывать: Ф036 


1—18 5 Т платье сложено вместе; 3) 
обобщать. резюмировать: сопоставлять: 
постигать, овладсвать; - № пости нутъ 
суть предмета. 

П прил. складчатый, морщинистый, 
смятый, неровный; сморщить, смять, 
насупить; 6 - Г одежда помялась 
{слежалась). 

ФР лопейпй  привелственные иерот- 
лифы [из муаровой золотой бумати| 
на шелковом свитке. 

-- Е гопрі, тбпой 1) контролировать; ун- 
равлять. заведовать; вести дело: уп- 
равление. администрация; 2) воспи- 
гывать, наставлять. давагь наказ; 
надзирать: 3) обслуживаниос, ‘уход. 

ЖЕ 2опр Коапр батан (деталь ткацкого 
станка). 


— зопеНе’ (разг. топрһе } 1) обобщать; 
общий, всеобщий; полный, универ- 


сальный: обобщение; ЕТЕ общая 
характеристика селекции: АН АИ 
ЕЯ АЙ всеобщая физическая геогра- 
фия; НЯ | общее физико- 
географическое районирование; 
АЖ] полное использование; 
ЕЛ5 универсальный магазин; 
ЕЕ МЕ мед. общая анестезия. об- 
ций наркоз: 29 всеобщая исто- 
рия; 2) подытоживать; компилиро- 


791 


‚роаьщььы свазь зо ритлььа, зучеманыи. 


понт м даль оно. Арни рыдать ша ыы мы АБИЛЬРЫИЬЫ ыыы лить лир ханты очавнооов сыщтьилыт ати оитты ат 


; 


вать, синтезировать: комплекс. сово- 
купность. сложное целое: синтез; 
сложный. комилексный. составной: 
синтетический; 24 Е комилск- 
сный производственный отряд: 
Е СЗТ синтетическая философия: 
= МЕРЕ комплексный метод лечс- 
ния: 12441] синтетическая гео- 
метрия: С НИН синтетический 1 ли- 
церин; 231 комплексная кли- 
матология; АЯ горн. ком- 
плексная механизация: #28 5 ком- 
плексное (синтетическое) искусство; 
3) комбинировать. сопоставлять, 
сводить вместе; сложный, сводный, 
комбинированный; сопоставитель- 
ный. контрастирующий; 278) 7% 
сопоставительный метод обучения; 
т ЖЕН многокрасочное печата- 
ние; 2 31Ёт сводный (окончал сль- 
ный) приговор. решение по совокуп- 
ности: 82 тех. сложный ком- 
плексный (сводный. общий) цех. 

-- ДУМ тбпрвехтяа” общий (неспециализи- 
рованный) характер: комбинирован- 
ный. комплексный, общий: #7 АЕ 
1 ВХ неспециализированный завод. 
промьииленное предприятие общего 
характера; #12 мед. комп- 
лексные профилактические меро- 
приятия: АЛЕН комбинирован- 
ный кооператив. 

ОЗЕ топрћёеғһепр меод. симптомоком- 
плекс. 

90 топрћёї комплекс; НИЗ Са 
географический комплеқе. 

„Ва топрһёуй” лингв. синтетические 
языки. 

Фу] тдопрһёја“ грам. период. 

- ЕЕ топора синтетический метод. 
синтез. 

- 5 топроца разг. гоп?Кио’ сводить во- 
едино: обобщать: в общих чертах: 
ККЕ –- Я) обобщая в нескольких сло- 
вах; одним словом. 

6 топрриАп см. т ВЕ 

-#Т ӧвр-хі синтезировать и анализиро- 
вать: сингез и анализ. 

~ хопрй’ общий ито; 
целом. 

|Б] хоп? складки на переносице: 
морщинистый нос. 

-- топрзиап” полводигь итог, подсчи- 
гывать; в итоге, 

~ зопрНАп упражняться в: обучаться 
(чему-л.}, совершенствовагься в (чём- 
л.), заучивать, повторять (ито-л.). 

~ #Я зопрмап” (разг. юпр мат) см. 66 

—НА тхопгуап” текст. ушко для пропу- 
ска нити основы (в челноке}. 

~ топр-һё см. Е 

~3# топраа постичь. уразумегь, понять 
{овладеть} в совершенстве. 

—1% топр-Ве (разг. топаһе) свести воеди- 
но и всесторонне исследовать: ица- 
тельно взвесить во всех отношени- 


в итоге. в 


ях. 

СЕА 1 7012 ће’ тіпе-5$һ” связывать 
сущность предмета с его названием 
(обр. в знач.: заниматься всесторон- 
ним исследованием). 

~ А зопр’топа неровный. шероховатый, 


14238 — 14242 


АМ фланель а СД ААР АО Жан а) Дайна "ОАФ лысой, и им: Ду ЦДВ ды СЪАИ ЗАБИ 27:54, 


гео сау т. 


ч “, у 


А 


ми, 


иная аа ащ 


сморщенный (напр. о больном рас- 
тенину, сморщить, насупить. 
бт 6лопрѕі“ текст. [ремизное] ғалево. 


УУ 19 [195.8] вм. №, см. № 10800 


звукоподражание журчанию воды: 

журчать; Йб ~ журчание потока [воды |. 

Е сбпрећёпе звукоподражание звону 
яшмы (камней), металла, музыкаль- 
ным звукам. 

ў сопесӧпр’ 1) 
(журчанию воды. 
камней, музыкальным 
течь журча. 


звукоподражание 
звону металла и 
звукам}: 2) 


11 [46,8] 


] прил./наречие 1) высокий; величе- 
ственный: высоко: —М высокий берег: 
- а 7 высоко поднять его: 2) высокий, 
благородный. уважаемый; эпист. вежл. 
Ваш; ~ энмет. на Ваше высокое 
благовоззрение, Вашему высокому вни- 
манию: -- ® высокое рассуждение; ~ 44 


высокий пост. 3}* весь. целый; ~ Н 
целый день, весь день целиком .— от 
восхода до захода солнца; 7:8; 


(2вВао} не понадобилось и целого угра. 

И гл. 1) возвышать, возвеличивать; 
давать высокое (почетное) положение; 
Кр 1-8 возвеличенные небом дети 
и внуки (потомки): 2) преклоняться; 
уважать, почитать, чтить; относиться с 
уважением; почгительно; ~ ВЕ пре- 
клоняться перед иностранным и прези- 
рать китайское; -- Я] почитать богат- 
ство и доходы; ~ 57 НЯ почтитель- 
но служить храму предков и престолу: 
3) поднимать, возрождать, восстанавли- 
вать; ЕНН - 3 развивать светлую 
добродетель и возрождаті, дело |пред- 
шественннков |; 4) наполнять, снабжать, 
помещать; ~ Е наполнять вином 
ВИННЫЙ рог (чашу); 5) накладывать (од- 
но на другое); приумножать, усугуб- 
лять; --Х приумножать (усугублять} 
стихийные бедствия: ~ {7 КР усугуб- 
лять пороки местных князей; 6) соби- 
раться, скапливаться; ~ Ё собраться на 
пиршество; Е — да приумножится 
Ваше счастье и благоденствис!, счастья 
Вам и удачи! 

ПІ суш. 1) вышина: высотою в...; 
= Қ вышина (высоток) в 3 чи; 2) 


14242 — 14247 


= № 
—^ 


величие; расцвст, процветание; ЖЖ 

1 7-~ изложить (описать) процветание 

ханьской державы; 3}* украшение, ор- 

намент. ~ % зубчатый орнамент (на 
музыкальных инструментах): 4)* вм. 
= (предок). 

ІУ собств. 1) миф. Чун (царство 
Гуня 8. отца имп. Юя); 2) Чун (фами- 
лия). 

255 сһӧпұ-уйі отвесный высокий склон, 
обрыв; нависшая над пропастью 
скала. 

— # сһӧпь-јі жертвенник, алтарь. 

-- Ж сһӧпр-ғһӧпр уважать, почитать. 

ПЕ сһӧопр-2һі эпист. [желаю] Вашего 
(Вам) большого счастья (из заключи- 
тельной формулы письма}. 

~. сВопеай” высокий (деличествен- 
ный} холм, курган. 

- {1 сһӧпе-мёі высокий сан. 

-- 18 снопеЙ” временная управа (вместо 
уездной в пограничной полосе). 

сһӧпр+>1і уважать этикет, с уваже- 
нием относиться к культурности 

(культуре). 

снопо”Й уважать, почитать, отно- 
ситься с особым уважением. 

-Ш еһбпрУһап высокая гора (примеча- 
ние; не смешивать с Чуншань, древ- 
ним названием нескольких гор, напр. 
на террит. нынешней пров. Цзянси). 

--Щ ЗА сһопа-хһап” ]ап-барР” высокие 
горы и мощные хребты. 

--1Е спопРхт” уважать и слепо верить, 
доверять; оказывать самое высокое 
доверие. 

~ сһопр-јіб потчевать вином. 

КЛЕ) снопг-маГ [3х2] преклоне- 
ние перед иностранщиной, 

—2Ж сһбпе-20 собирать войска, набирать 
ВОИНОВ. 

—2 сһопр-іепр почитать, веровать, ис- 
поведывать (напр. религию у; 25256 
исповедывать буддизм. 

--% сһбӧп2-піадп уважать старших. 

~ сһопрьаі” 1) уважать, почитать, 
поклоняться, преклоняться, прекло- 
няться перед, веровать; боз отворить; 
2) культ. 

Ж сһопрЬаі'ғһё почитатель, поклон- 
ник. 

19 Е ЗЕ спӧпрѕһепғһӧуі` фидеизм. 

~) сһбпы-јй важнейшее дело. 

--й- спопз-Вао быть приверженцем (ко- 
г0-л.. чего-л.). 

-- № спопеВом” высокий, 
стойный уважения. 

--7 свопа-е чрезвычайно, особенно. 

~ & сһӧпр-хшз ‘пить, почитать. ува- 
жать. 

— сһопе-уа зубчатая перекладина для 
подвешивания колоколов. 

--Й спопя-йап ценнть краткость {в 
делах |. 

—В сһопе-Һӧпр велнчественный, 
диозный, монументальный. 

- ВЯ свопа-свао потратить время целого 
утра, провести время с утра до но-' 
лудня; всё утро. 

~ ҢҢ спопРаг перекрёстные дороги (во 
все стороны). 

—3%  сһопе-уопр 


ВИДНЫЙ; до- 


гран- 


(убпр) 1) крепостная 


792 


стена; крепость: 2)* стены столицы 
владения Чун. 

НЕ сһопрғо почитать учёных- 
конфуцианцев; почитать представите- 
лей конфуцианской философской 
школы; преклоняться перед идеоло- 
гней конфуцианства. 

-- НВ) 8 спопе-№п” Вопр-УГ 1) высо- 
кие рассуждения. глубокая теория; 
2) ирон. краснобайство, высокопар- 
ные (напыщенные} речн. 

— 8; сВбпегао” 1) высокий, благород- 
ный, возвышенный, величественный; 
почитаемый, уважаемый; 2) уважать. 
почитать. 

~] сһопеѕһапе 1) уважать, почитать. 
поклоняться, преклоняться, боготво- 
рить: 2) стремиться к...; склоняться 
на (чью-л.} сторону. 

~ сһопруе восстановить (поднять) де- 
ло, развить (расширить), возродить 
прежнее дело. 

- Е споп?-йапа поощрять; хвалить. 

~ 0 сһопрўпр” чтить, почитать, 

ать; благоговейный. 
сһопр+>ўпр благоговеть, глубоко 
чтить достойных уважения. 

-Ш сһбпр-јоп высокий (о горах). 

-- №  спопегопруие“ парадный марш 
(напр. на встречу командующего или 
знамени). 

9 спопа-снеп? 1) высокая крепостная 
(городская) стена; 2) обр. император. 

- #8 сһӧпр-јџё высочайший; выше не 
бывает. 


ува- 


~ ВА сһопа-хіап выдаваться; выдающий- 
ся, видный. 

~ 95 саӧпр сһӧопр величественно возвы- 
шающийся, высокий. 

~ 8 срӧпе-ёп великое благодеяние, ве- 
ликая милость. 


18 [190,8] 


сущ. 1) грива; конский волос; 
щетина; 6-~ конская грива; Ў сви- 
ная щетина; --Я) щётка (из щетены, 
конского волоса): 2) спутанные (взби- 
тые) волосы. 
22 Е. опетао’ грива. 
-- ЕЁ, топв-жёі грива и хвост (конский). 


16 [113,11] 


| гл. 1) отражать, отбивать; сопро- 
тивляться, противостоять; ~ |, противо- 
стоять смуте; 2) обороняться; защи- 
щаться от; я] 11-3 мехом можно 
защититься от ветра н холода; (5 
обороняться; оборона; —Ж принимать 

— Е 

меры против пожара; 5 — 4 готов- 


жал Ж ЖА их 


ность оборонительные 

меры. 

П сущ. врат, противник; 28:98 - не 
бояться сильного врага. 

#1 |- уз” останавливать; прекращать. 

Ў уппап` преодолевать трудности. 

--і9) уџ-Һһап противостоять (чему-л.). 

-- {8 уй-ма 1) оказывагь сопрогивление 
внешнему нападению; защищать 
честь своей страны; 2) перен. воен- 
ный. воин. 

- я уй-уг отражать варваров. сопротив- 
ляться врагу. 

- ИХ уй-аі отражать врата. 

-ЛЕ убКои’ защищаться от разбойни- 
ков; принимать меры против разбои- 
НИКОВ. 

- #1. уйі’ преодолевать голод. 

- Ж ур-Һап защищаться ог холода. 


защищаться: 


- № уй-допр защищаться от зимней 
стужи. 

А 

ё 

480 

жт 22 [11.16] 

14248 
сущ. 1} запруда (залом! для ловли 


рыбы; садок для рыбы (в пруду); отсек, 
загон, клелка: 2) стража. 


26 
27 79.51 


14249 


Примечание: не 
см. № 14435 


смечнаать с “К. 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. #1) 
Шэшань (горы на террит. пров. Цзян- 
су}; 2) Ш (фамилия). 

55 НЕВЕ 5һеуаодіапр днал.. 
кальная мелодия. 
730 уһё-м0 `-хһі-гопр общее назва- 

нне родов Ш) и У. входивших в 

племя жүн. 


муз. музы- 


2% 
т] 14 [157,7] 


гл. пекинск, диал. залезать (нога 
мн в грязь), вязнуть (а грязи): 
~ ЕНЕ увизнугь в грязи (глине} обе- 
ими ногами. 


729 
Й. ой 


14251 


> 
сокр. вм, 8 см. 
№ 14252 


1154.7] 


К. 
т 


14252 


14 [154.7] 


Примечание: 


В. см. № 14451 


книжное начертание 


1 гл. покупать (брать) в кре- 
дит (в рассрочку); в кредит. с 
отсрочкой платежа, в рассроч- 
ку: - ГЕЛЯ взять (кунить) в кредит 
10 цзиней угля: == купить в кредиг (с 
рассрочкой платежа). 

П прил./нарение 1) среднекит. не по 
ризмеру, не по количеству: а) больше 
|чем нужно] (по числу, размеру, объёму. 
сроку, темпу); излишний. длинный. 
долгий. ииирокий, свободный; быстрый: 
слишком волььголный (растянутый. о 
сроке); УЗНАВ - не побоюсь. что до- 
рога к тебе далека..; №А- годы и 
месяцы тянутся доло; - сроки ра- 
стянуты: 22 о разгар весны как 
будто загянулся: Ж - пояс на платье 
стал слишком свободен: б) меньше [чем 
нужно | (по числу. размеру, объему. сро- 
ку. темпу); недостагочный. короткий. 
узкий, мелкий, неинтересный. мало. 
редко: 4#7)-— сила Будды недостаточна; 
ШЖ Ж - следов в горах и лесах нема- 
ло: В редки наши встречи: #89 
коротко врсмя весны... 

11 частаца: среднекит. эвфониче- 
ская частица на конце предложения 
или фразы. соответствует 99, №, 4. 
5: В Е СУ Ё |после бо- 
лезни] я вышел на пруд — тополь и ива 
СУХОЮ ЛИСТВОЙ шелестят...: 
Нд С) зачем же нужно ошибку 
делать здесь? 

[2 $8 <һехіао` продать (сбыть) в кредит 

(также : в рассрочку), 

- № ѕһерои’ купить (приобрести. взять) 

в кредиг (в долг). 

-- № зНёдиб (санскр. чата) буд. небы- 
тие. нирвана. 

~ ѕһедіап покупать (брать) в кредит: 
№2825 в кредит не отпускается. 

~ ВЕ ѕһегһапе’ в кредит: ВЕЛ + при 

продаже в кредит надбавка 2&%: 

БЕ а купить в кредит. 

- Е $5 ѕһеғһапрһоа` обр. длинный. нуд- 
ный разі овор. 
ѕһефідп, занимать 
деньги. 
— Ё ѕһе-<һі покупать в кредит (в долг). 
- Я ѕһетаі` покупать в кредит. 
— 5 спетаг продавать в кредиг. 
--® ѕһеһиё` брать (покупать) товар в 


(одалживать) 


кредит. 
я 8 [37.51 
14253 


2 


ИЗА 
= 
“.-— 
ГЕ) 
© 
5% 
АИ: 
Ы 
“ 
<. 
Я 
‘д 
н | 
У 
ИХ 


[ гл. 1) реагировать на...: воздейслво- 
вать на... унимать; сиравляться с 
(напр. чувством у что-то поделать © 
(объектом); предпринимать против; 

ПЕЕ 30 [1] чо может он мне сделать, 

что может он предпринять пролив ме- 

ня); 2) вм. №} (терпеть. терпеливо 
переносить). 

П сущ. 1) возможность; способ; воз- 
действие: 18-1508) мы ниче- 
го не могли придумать (сделагь) и толь- 
ко тогда обратились к тебе с просьбой о 
помощи: 2) яблоня (разновидность, да- 
ет румяные яблоки); груша с плотной 
(жёсткой) кожей. 

ПТ вопросительное слово средне- 
кит. как” каким образом?, где уж 
было...? 

ЈУ собств. 1) (сокр. вм. 254% 9р) 
Нигсрия: нигсрийский; 2) Най (фами- 
лия). 

25 НЕ паірёі` эп. непер. 

2 паірёі эл. непермегр, 
~ Ж] пај-уіп по какой причине? 

1] паі-кёе как можно” 

1] паі ће 1) в риторич. вопросе что 
поделать (-ничего не поделаешь): чао 
можно предпринять (ничего не 
предпримешь); 2) среднекит. рсаги- 
ровать. воздейсавовать (на что-л.) 
как-нибудь справигься, совладать (е 
чем-л.): унимать; 528 18 весна... | 
лучше всего упнимает пришельца 
тоску: 3) наказывать. карать (6 су- 
дебном порядке): налагать взыскание 
оптраф). 

5 ват “ха среднекит. что подела- 
сшь с...; как быть с...; — А5 (сапа) 
В 2 ЕР> но как быть с ненавистью. 
нсизбывной на всю жизнь”; Ж 2$ 
Еф» но как же быль, раз |дело| 
дошло де этого? 

1211 паіћё-ае Онал. как могло 
чигься”: как получилось. что... 

-  пайеё 1) будо. река в подземном 
парстве { пренсподнец у, 2)“ см. 258] 

= [А] паі-хіапр среднекит. как быгь-с.... 
как сиравиться © ем. ч10]} как 
реагировать на...: 2218] но почему 
же.... но почему-то... # З Чнкак 

в дальнейшем относиться к вопросу 

о жизни и смерти”; [5] 48 (сһиап) 

Е. ЛКС. ВНЖ 

сколько раз просил я ветер восточ- 

ный прочь унести мою тоску: но 
почему-то ветер восточный не обра- 
ает на просьбу внимания. 

- Ж пайап’ гсрпсливо переносить, тер- 
петь: терпеливый, 

- Е В паі зевай мед. бацилла Ней- 
сера. гонококк. 


слу- 


2х 


7 10 [981 


анал. пе 


14254 


местом. вост. днал. (вм. 1) ты. 


вы. 


14247 — 14254 


ово Э 9 бе а ра 
>> Ва р. 29, ш 3 т' Е 


іх 


[ гл. 1) поставить отпечаток пальца 
вместо печати; кренко придавить, при- 
жать, приложить (печать у; 2) подавить, 
сдержать: - Ж сдержаться, пода- 
вить вспышку [характера|: — Ж пода- 
вить гнев. 

П сущ. 0 кит. каллигр. откидная 
черта вправо; 2) кит. шашки фронталь- 
ный нажим. 

#% | па-сһё тащить. гянуть. 

{6 21 пашо[Иа} (санскр. МагаКа) будо. 
ад. 

—ЕП па-уи 1) приложить (поставить) пе- 
чать; завершить (скрепить) печалью; 

2) оттиск пальца (вместо подписи), 

отпечаток руки: 3) будд. мундра (мо- 

литвенное сложение рук). 

- паг’ медлить с выполнением; от. 
кладывать, класть под сукно. 

—$% паро’ укрытие от непогоды, стой- 
бище (напр. при зимовке). 

СЖ па->471 подбивать (ставить) под- 
метки. 

53 паг кит. каллигр. огкидная черта 
вправо. 

~ З паѕе муз. кастаньеты. 


+ 
7 


14256 


12 [75.8] вм. 28 ‚см. № 14243 


ЕХЕ 


я 


14257 


[2 [140,8] 


сущ. хим. нафталин; #8 ~ кристал- 
лический нафталин. 
34: МЕЗ х Р 
247 пагиойа” мед. нафгизин. 
5) пАіғеп хим. нафлиловый 
нафтол. 
`7, паіуіѕоап хим. нафталин, уксус- 
ная кислота. 


спирт. 


І сущ. бот. яблоня сливолистная. 


или китайская (Машу  ртипфойа 
Вогкћ.). 
П собств. Най (фамилия). 
2 паіуоап буддийский храм (мона- 
стырь). 


~] паі-Һ * см. ПШ 

- {+ пай румяное яблоко. 

—ЯЕ пагвиа бот. жасмин 
ттит затфас АЦ). 


самбак (УЛаз- 


14255 — 14259 


рта ль ая ыы 


5 96 паі'уџап обр. буддийский храм (мо- 
настырь). 


ЖЖ 
>> 


14259 


13 [113,8] 


Г гл. 0) йя запрещать; табуиро- 
вать, подвергать запрету: обь- 
являть для себя запретным; 
ВЕ ЖЕ ПЕЙ начиная со встречи 
Нового тода запретить есть скоромное 
(отказаться от скоромной пищи); 2) јіп 
удерживать, останавливать. препятетво- 
вать: # УЖЛЕ Я. УЛЫЇТ совершен- 
ный человек наставляет других (на 
добро) словами. а удерживает их (от 
зла) — постуиками; 3) ўп новокит. рас- 
правиться с (кем-л.. чем-л.). оторосить: 


не дать, не позволить; поступить нпо- 
» 4 

своему; вынудить; 7-21 вино 

из Шу расправилось с тоской мо- 


ей... ЖАКУ. Я 
Весенний дождь хоть не силен, но яс- 
ной нег погоды; Прохожего он не даёт 
ни проводиль, ни встретить; ЕХ 
~ 1% % тоску разлуки ничем не отогнать: 
4) т новокит. держаться, удер- 
живаться, существовать: продержаться: 
пр НЕ УК Как жаль виски 
мои: покрыты сединою (букв. снегом). 
Против вегров осенних сколько продер- 
жатся они?: 27 не стерпеть, не 
смочь выдержать (выпериеть); 5) ип 
годиться. быть пригодным для 
(чего-л. леко справляться с... 
не портиться от (чего-л.); № 
УЕ ЕЕ 22 кожаная обувь лучше но- 
сился (болес ноская), чем холщовая: 6) 
їп заточить. заключить в гюрьму: Ё 
\- заточигь в тюрьму, 
тюремному заключению. 

П ўи сущ. 1) запрет. табу; за- 
прещение; запрещенное; 34+ 
20 7-Т это дело явилось нару. 
шением [:осударсівенных | запретов; 
ЗВ-. запрещённое законами государства: 
}:— отменить запрещение, снять за- 
трет; 2) запретное место; заповедник: 
запретный (императорский) город (дво- 


з 


рец): запретное; стар, принадлежащее | 


императору; - заповедник: -- ФЧ) в 
императорском (запретном) городе; - я 
запретный (императорский) дворец; - 
царские кладовые: 3) предмег. храни- 
мый под спудом; (что-л.) тайное (сокро- 
венное, заветное); ~ заветные ценно- 
сти (сбережения): - ЯН тайный рецепт. 
сокровенное средство; #6 тайное ис- 
кусство (магия); 4) колдовство. ма- 
гия; заговор. заклятье; 8 "9 #8. 


т ПЕЈАЧ среди разбойников на- | 


иились хорошо знавшие колдовство (за- 
клягие). и правительственным войскам 
не удалось вытащить мечи из ножен; $) 
(сокр. вм.  )} заточение, тюрьма, 
тюремное заключение: ~ Ё бросить в 
тюрьму, подвергнуть строгому тюрем- 
ному режнму (напр. с надеванием канон 
нли окопов). 6)* поднос для 


794 


подверінуть | 


чарок { 


гостей, отказывающихся от дальней ше- 

го угощения вином. 

ПІ ўп собств. Цзинь (фамилия). 

Е Яп-4а стар... рит. наложигь табу 
на почву, запретить работать на 
земле (в день, посвящённый +. 4). 

- Е Ип«ғуап 1} запретить жечь огонь: 
2) запретить курить опиум; запреще- 
ние опигкурения; ист. меж- 
дународный пакт о запрещении опи- 
екурения (1911 год): 3) стар. дым 
очагов запретного дворца. 

—55 Йп-240 стар. императорский трон. 
царское месго. 

— 1 Йо7НГ прекратить. пресечь. запре- 
тить; запрещенный. запретный: 
2% ПЕ разговаривать запрещаег- 
ся! соблюдайте тишину!; 21-5 
лишить слова; 4% |- #2 Вт закон об 
ограничении монополий; 5 1 НЛ за- 
претная зона. 

- 9 253 пой лиш. стихи. в которых в 
зависимости ош темы не должны 
употребляться те или иные знаки 
(чтобы избежать избитых образов, 
напр. в стахал о сносе не должны 
употребляться знаки Е. В, ж. №. 
и жн. 3. №. №. 

-ВН Йпғй’ преграждать проход. не про- 
пускать. 

~ & Йпаа’ запретный район. запретная 
зона: заповедник. 

-1 |! факоо“ закрыть рог; молчать, про- 
молчать. 

ЗЕ #8 іа -гоо-Һап-сһап“ держагься 
так. как замерзшая цикада (обр. в 
знач.: хранить полное молчание}. 

- ўаѕһё слерживать язык, держать 
язык за зубами. 

- Ж мьваЕ новокит. 
с... разделаться с..., поступить про- 
извольно (с кем-л.: вынудить (кого- 
л.): прогнать (что-л.); Е Л 5 раз- 
делаться с человеком, нос тгупать © 
людьми произвольно: 2) повернуть 
дело по-своєму, поступить по своему 
усмотрению. 

-ї8 ЖЕ Ййпәһісһап` юр. временное лише- 
ние (быть лишённым) имуществен- 
ных прав (напр. помешанных, расто- 
чителей) назначением опекуна через 
суд]. 

- 21 Данбар” запретный дворец; импера- 
торский гарсм. 

-. 2 йп-5һа запрещенные книги; запрет- 
ная литература. 


1) расправиться 


8% рпа’ запрещение на азартные 
игры. 
= Е пам’ запрещать убой скога (во 


время бедствий, напр. засули. эпиде- 
мии). 
/, ^ 1 л). 

4 јіп-5һёпе стар. покои императора. 


- Ш Ип-дапо воснротивиться, устоять. 
удержаться. 
~ йоги’ 1) лишить права занимать 


служебные постльк 2) заключить В 
тюрьму, взягь пол стражу: Ф 20 
краткосрочное гюремное заключс- 
ние: 3) перен. оковать. опутать. 

8] пп-уби императорский заповедник 
(карк, зверинец), 

--Я# ўпуап 1) запрещение курения опи- 


Реут РРМИКАЧЕ"РУЗНИРУЩАЕХХ ТР: 2 


О РГА 


ПА Иал. 


. 


дъ. 


жж 


ума: ЕН @] антиопиумная кампа- 
ния: {0 ист. эмбарго на опиум 
(через 10 лет, по договоренности с 
английским послом, 19112.) № за- 
претить курение, отказаться от таба- 


ка: ЖЕ огделение (куне) для 
некурящих. 

184; Лпбпе” воспретительный декрет; 
письменнос запрещение, письменный 
запрет. 

Ж Йо” тюремщик, чюремный 
сторож. 

-Ж іп -јбп стер. охранные войска. 
гвардия (охраняющая столицу. 


дворец). 

~ уп-гЛопр 1) стар. покои императо- 
ра; во дворце; 2) в тюремном заклю- 
чении, под стражей. 

- Н# рпуа’ взяь под стражу, подвер- 
гнуть тюремному заключению. 

-#] Иан запрет. запрещение; запрс- 
щённый. занрегный. 

ЭНА по2Мр” запрещённые предметы 
(напр. оружне). 

~] пой” запретительные правила, за- 
прет. запрещение. 


—{# ўпмеёі` стар. охрана внутревних 
покоев дворца, охрана царских 
покосв. 


~ Вт йомецип’” стар. личная охрана 
императора: дворцовая гвардия. 

~ іп-хі стар. тюремщик, надзира- 
тель; тюремный страж. 

~ 3 пагеп?” опечатывать. 

1 іп-паі новокат. сгернеть. выдер- 
жать, устоять: стойкий. 

{5 ЕО) рпдегһо(ді) |бьпь| в состо- 
янии: выдержит, сможет. 

= іпсһоап носкость; ноский: не име- 
юиций износа. 

- БЕ Па-сВЕ новокит. №) расправиться 
с.... разделаться с.... поступить про- 
извольно с (кем-л.); вынудить (кого- 
лә, прогнать (что-л.). преодолеть; 
ЖЕНИ ЛЕ прогрезвиться. когда 
сила ветра оказалась сильнее дей- 
ствия вини; 2) повернуть дело по 
своей прихоти. поступить как захоте- 
лось. 

~ 4 ппшеёп” запретные ворота |дворцо- 
вого торода |. 

~ 8] рв-ме запретный императорский 
город. 

-ВА аы 1) закрыть. запретить; 2) 
арестовать; аресл: тюремное заклю- 
чение; воен., уст. карцер (с удержа- 
нием 20% оклади); таушважа;: 
АК % ВЯ сидеть под домашним арестом, 
сидеть на тауптвах тс; РА орлер 


(записка) на арест: #8 ЖЕ стар.. 
воен. карцер с удержанием 20% 
оклада. 

— ВАЗЕ ўпЫіѕы воен. тауптвахга. 

-РА Е піди“ гетто. 

8 пча стар. внутренние ворота 


дворца: императорский дворец. имие- 
раторскис покои. 

- #8 Йомаее обр. запрегительные зако- 
ны (правила; бука. сеть запреще- 
ний). 

# пп-шап стар. лучшая пища. зака- 
занная императором (обр. в знач. : 


НЯ мма жЕ ЖИ 


табу. запретные за- 


претный плод). 


лучшие вещи: 


ж* 5 ип-зВеп новокит. молча терпеть, 


терпеливо переносить (напр. холод). 

-5 ўп-ғапр ‹ит. мед. засекреченный 
ренепг, секретное средство. 

5 йп-у@ сдерживагь страсти: затлу- 
шать желания. 

- АЕ ЗЕ ппувтВауг аскетизм. 

АЕ рпуцалауг2Ве аскет. 

- Ё. ўп`ао стар. запретные покои (по- 
мещения} императорского дворца 
(частные покон императора: место 
нахождения Тайного Совета). 

-Ж іпіп 1) дворцовый парк (заповед- 
ник); заповсдный лес при дворце; 2) 
уст. Ханьлиньская академия. 

-- 9 фп- а 1) заклинать. заговорить, за- 
колдовагь, зачаровать; заклинание, 
заговор; 2) искусство заклинания, 
волшебство, мағия. 

4 пинао’ табу; габуированные пред- 
меты (действия). 

ж рпһиф запрещение сотня (запреще- 
ние разводить огонь для стряини, 
‹урить); 1: 6р день холодной пищи. 
день воздержания от горячих блюд и 
сгряпни; холодния (сырая) пища. 

ЖЕ а-Бао-59№` испь* борец против 
жестокостей (назв. должности по 
обузданию самоуправства среди на- 
селения. дин, Чжох). 

8 йп-1@ лейб-гвардия. 


- ® пр бағһірів предметы, запрещён- 
ные производством. 

В позы’ 1) рел. запрет на приём 
пищи. Пост. 2) мед. абсолютная 
диета. 


-ЯХ пп-аа выдержать, вынести; усто- 
ять против (напр. ветра. мороза ). 
= һаѕроо` устоять. удержаться, вы- 
стоять: 5197 кто сможет усто: 
ять?, кго выдержит? 

#% һа-ѕһа 1) запретить убивать всё 
живое, Табуировать убийство; 2) зи- 
ключить в ғюрьму и казнить. 

- 16 ИЙп-уё запрет на ночное передвиже- 
пие. комендантский час. 

-& утуг стар. резиденция императора 
в запретном городе (в Пекине). 

—\ пупа’ |ввесги] эмбарго; [усгано- 
вить] запрещение перевозок. 

= Ив-бпр стар. императорский дво- 
рец; резиденция императора. 

- № пе" запретить охоту. 

-% НЯ оед неохогничий (запретный) 
сезон. 

-1® Е: пода’ лес. заповедник. 

— р 2% | пп-Ра`-йп-Не-до’ лесной запо- 
ведник (© запрещением норубок и 
охоты ). 

-&% іп-діап 1) стар. личные деньги 
императора: 2) налоговые суммы за 
пользование горными участками и 
водами: 3} деныи, изъятые из обри- 
щения. 


~ дплё’ 1) 0х0д. заповедь (содержа-_ 


щая запрет): 2) запрет: запрегить. 

~ ўп'сћёпр запретный тород (цен- 
тральная часть города с царским 
дворцом в Пекине). императорский 
дворец. 
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155 Пауџап стар. парки император- 
ского дворца; закрытый парк. 

- #8 іп-јие 1) изгонять; исключать; ис- 
коренять; 2) восиретиль. 

- Яу йо 9 запретная зона; заповедник. 

~ ЙптКои 1) заклинать, заговаривать. 
заколловывать, зачаровывать; 2) да- 
ос. заклинание, заговор: волшебство. 
чары. 

—Я О) бороді) не [быть] в с0- 
стоянии сдержаться, не выдержать. 
не быть в силах удержаться от (чего- 
л.). 

~ Б. йпЫвр 
гвардия. 

~ ппвао запрещённые предметы (то- 
вары). 

—-# пуй 1) запрещать: держать в узде; 
2) (также №) изгородь вокру! 
заповедника. 

-- 25 па-ва: новокит. см, З 

~Ж Йп-уй подавлять желание. заглу- 
шать страсти; жить в |половом| воз- 
держании. 

-- Е 3% һпубхһйуі аскегизм, подавле- 
ние страстей. 

— 2 Пай’) табуировать; запрет, табу; 
2) ме). противопоказанные предме- 
ты; прогивопоказание. 

“ЛЕ Иой>Непо” ме). противопоказа- 
ние. 

- Е Ппубаи’ рыбный заповедник. 

— #8 #9 йпубаг сезон запрета на рыбную 


императорская лейб- 


ЛОВЛЮ. 
И 16 [30.13] 
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| ги. 1) закрыть рот; молчать: замол- 
кнугь. умолкнуть, промолчать: помал- 
кивать; --Р ЧЕ закрыть рот, не про- 
молвить ни слова; 2) закрываль наглу- 
хо, запирать (дверь): РАХ 0 наглухо 
закрыть двери и не открывать их: 3) 
новокит. дрожать {от холода|;  # & 
(сһопо) 2, КЕ: натянул двойное 
одеяло. но опьяневшая душа прожлжа- 
ла дрожать от холода. 

П сущ. дрожь. лихорадочный озноб; 
313-- дрожать холодной дрожью. тря- 
стись в ознобе. 

ВЕЕ ритНа” дмал. заставить 
(напр. от испуга). 

П фи Кӧи зажать 
смолчать. 

Г] бакои" мед. острая дизентерия 
(лишающая возможности  прини- 
мать пищу). 

-П М йокошепто” мед. афазия. 

-ЖЗЕЎ Е йпгооһапєһап молчать как за- 


замолчать 


рот; молчать: 


мёрзшая цикада (обр. в знач.: не 
сметь и слова вымолвить. 
-- Е јп-Һаі действовать тихой сапой, 


вредить без огласки. 
~ |ів-<һеп 1) молча терпеть. терпели. 
во переносить (напр. холод); 2) ново- 
кит. прожать (напр. от холода). 
--5? раѕһепр новокит. закрыть рот; 


14259 —- 14260 


молчать; держать язык за зубами; 
РА ПЕЕ! замолчи, заткнись! 

и -хё сжать зубы; скрипеть зуба- 
ми (от гнева). 

0 ўп-уіп говорить с улыбкой, улы- 
баться . 

990%) јів-ѕһёп см. БЕ 

~ ўйпәһдп дрожать (напр. от холоди, 
страха), озноб, дрожь. 


Я 
У 18 1145.13] 


14261 


І сущ. № передняя пола хала- 
та; пола, борг (платья); запах, 
отворот; Ж- верхняя пола (запахива- 
ющаяся на боку). 8) двубортный 
(об одежде): — ® ВАН ЯУАНЯ полы скро- 
ены плохо: 2) свояк (мужья сестёр по 
отношению друг к другу); №- свояки; 
50 РВ свояки (мужья сестёр); 3) душа, 
мысли, чувства; сердце, грудь; 1 ~ 
стремление. заветные чувства, мечты: 
Ж - грустные мысли; 4) южная сторона 
открытого зала (); Ф- северная и 
южная стороны открытого зала. 

П гл. кутаться в.... запахиваться; 
- И ВАА обр. одеваться в три 


реки и опоясываться пятью озерами (о 
местности). 
ЖЕ јіп-јо псред и зад одежды. 


~ Ж јіп-хіб полы и рукава. 

1:15 іп-ҷа обр. чувствительные струны 
души, уголок сердца: сокровенные 
тайники (в глубине) души. 

~ ўпаһапр’ медаль. 

-4. йп’7” передняя пола; 
Ж поручень колесницы. 

#9 упаг см. 18 

~|& папр 1) заветные мечты, затаён- 
ные чувства; настроение, исихика, 
психология; 2) симпатии, вкусы; 
склонность. расположение. 

1 һпдаі` обр. прилсгать (примыкать, 
граничить) и опоясывать; омывать 
(напр. о реках, водоёмах). 

— һа”  свояк (муж 
сестры). 

1-6 рп-ді 
друзья. 

-- № пп-вои важные проходы (перева- 
лы): важный стратегический пункт. 

- + ўп-тёі полы и рукава одежды (обр. 
в знач.: мужья двух сестер). 

--18 лавьа’ тайники души: заветные 
чувства; сокровенные мысли. 

ЕН рп-Вьа’ 18п-Ба’ под халатом 
чистое тело (обр. в знач.: искренний, 
откровенный). 

— № паб’ широта души (мысли, чув- 
ства) и выдержка; великодушие и 
сила характера. 

~ рп-рао тайники души; 
чувства; сокровенные 
(мечть). 

1 іп хіопр 
сестры). 


отворот; 


младшей 


залушевные (закадычные) 


заветные 
мысли 


свояк (муж старшей 


14260 — 14264 


за 1 т щщ жа мижн 5 л 


ЖЕ ВН п-уйп прекрасная душа, внутрен- 
няя красота (человека). 

—З пыз тайники души: заветные чув- 
ства; сокровенные мысли, мечты, 
стремления. 

~ іпудо’ обр. важный проход (пере- 
вал); важный стратегический пункт. 


Б72:4 
я 


14262 


и (13. 6] 


в собст- 
венных 
именах: 


| гл. 1) молиться, поклоняться: при- 
носить жертву (духам. предкам); 

ЖЕ 3 принести жертву богу очага; 

—Н поклоняться (приносить жертву} 

солнцу: ~ приносить жертву земле: 2) 

применять (что-л.): -#8 Е пустить в 

ход свой козырь; 3) вознагралить, от- 

благодарить (за что-л.): отплатить, воз- 
дать (чем-л.). 
| сущ. жертвоприношение; жертва; 
жертвенный; обрядовый, ритуальный. 
ПІ ява! собств. № ист. Чжай (на- 
звание княжества в эпоху Чжоу на 

террит. нынешней пров. Хэнань}, 2) 

ист., геогр. (сокр. вм. #1) Чжайчжун 

(местность в царстве Чжэн, эпоха 

Чуньцю }; 3) ист., геогр. (сокр. вм. 55) 

Чжайчэн (город в царстве Вэй, эпоха 

Чуньию); 4) Чжай (фамилия). 

18 сап" алтарь, жертвенник, 

—ЯТ һһоӧпр’ багровый (о расцветке гон- 
чарных изделий); красная глазурь на 
фарфоровых жертвенных сосудах. 

—3Е Лена’ руководящий жертвоприно- 
шением: совершающий возлияние 
(вином ). 

08 ЛП 
ритуал. 

—ЛН 720’ приносить жертвы предкам. 

— Ш ўева совершать жертвоприноше- 
ние; приносить жертву (обр. в знач. : 
взывать к кому-л.). 

~ јі-уои приносить 
преисподней. 

- Па’ жертвенная утварь. 

—ипп Й-рт рит. предметы для жертво- 
приношений. 

7 рит. 


обряд жертвоприношения; 


жертвы духам 


гт )1-рао * 
чрезвычайном 
бытии. 

8 ўђбап рит., стар. жертвенные по- 
ля (поля, доходы с которых шли на 
жертвоприношения предкам). 

—# Ляо № жертвенное вино: совер- 
шать возлияние вина; 2) соверша- 
ющий возлияние жертвенного вина 
(также название должности при 
дин. Хань). 

— #8 Л-2НАпрР полотниша с хвалебными 
надписями, развешиваемые при жер- 
твоприношении. 

-- еп? приносить жертву, 
шать жертвоприношение. 
яф јіѕһп” приносить жертвы духам 

(богам). 

~ іхіапо” приносить жертву: жер- 

твоприношение. 


уведомить богов [о 
государственном со- 


совер- 


796 


д» == == ЖЖ 
от 6 ЗВ 55 


35 8 і-дло приносить жертвы и молить- 
ся. 

~ п] ИЯ’ распоряднтель жертвоприно- 
шения; жрец. 

~ РУ р-юмеп вход в храм жертвоприноше- 
ния предкам. 

-№ іх жертвоприношение на могиле 
при похоронах. 

-#б 1-50 рит. жертвоприношение и 
уборка на могилах. 

~ И5ВГ ист. распорядитель жертво- 
приношения (богослужения); жрец (у 
иудеев). 

~ Й Л-гбо жертвенное мясо. 

~ Йсё’ реестр. вручавшийся совер- 
шавшим жертвоприношение сановни- 
кам. 

Ж лап) рит. обряды и прино- 
шения (перед гробом умершего}; поч- 
тить память (кого-л.). 

- К ў-хіап гоиносить в жертву. 

-Ж ў-бап стал. [ежегодное] большое 
жертвоприношение небу (производил 
император). 

ЕН дНАпзНеп” название мелодии для 
музыкального исполнения стихов 
жанра їв} цы; мелодия, на которую 
слагают стихи жанра цы. 

—% Шап” моление об искуплении гре- 
хов (усопших). 

Ф Й-ут ритуальные (бутафорские) 
деньги (для сожжения). 

~} йа стар. ритуальное облачение 
{при совершении обряда жертвопри- 
ношения). 

-ЭС ўмёп“ рит. 1) молитвенный текст 
(при жертвоприношенин). 2) поми- 
нание (усопшего ў; траурпая речь. 

-- Шуг дарить деньги на жертвоприно- 
шение. 

ЛЕ п з($) приносить жертвы (духам, 
предкам}; жертвоприношение. 

-# јао’ стар. жертвоприношение бо- 
гу кухни и очага (23 число 12 месяца 
по лунному календарю). 

--ДЕ АЯ” стар., рит. 1) большое жер- 
твоприношение Земле (совершал им- 
ператор); 2) место принесения 
жертвы. 

-- 4 ў-ройп стар., рит. головной убор 
(без подвесков } приносящего жертву. 

~ 1-9 принести жертву знамени (пе- 
ред боем). 

—Ж Йза’ рит. совершить жертвоприно- 
шение, принести жертву. 


263 


В составе собств. имён, напр. Ш 
ҷі`ѕһап Цншань (гора в пров. Гуандун). 


ЁК 


14264 


к дих 


у = 
только в сочетанин: см. 1 


т 


14265 


14 [170.11] 


| сущ. И межа, траница. прелел: 
К -# линия горизонта: 5% - граница; 
край; бере!: 2) промежуток; стык. ли- 
ния смыкания: соединение (также пос- 
лелог}; между...: меж... ~ между 
государствами; международный, ингер- 
национальный: интернационал. М - >, 
межтосударслвенная (международная) 
торговля; #-— - И! Интернационал: 
3) случай, момеит: время. во время...; в 
тот момент. как...; ИСХ в тот 
момент. когда атака увенчалась успе 
хом; ЕЯ] как раз во время 
победы революции...: "7 + в ие- 
риод становления Китая. 
ВЕ уа межа, траница, край. предел; 

конец. 
~ В ўсһапе’ хорошее (доброе) время; 

полное счастье. 

@ паг 1) устроить встречу (свида- 
ние): встретиться (случайно): перено- 
сигь: встречаться (с чем-л.); ветре- 
чать (кого-4.) и находить (у него) 
признание: встреча. увенчанная при- 
знанием; 2} случай, стечение обсто- 
ятельств; случайный. 

-# ў-рап межа; граница, предел; край, 
конец. 

|] й-Ке принимать достойно (учтиво). 

26 руй“ 1) вегретиться случайно): 
случиться; удобиай случай: встреча; 
2) случайности, перипетии. 

-} ие’ принимать. 


Ри 


14266 


16 [115.11] 


сущ. уст. неклейкое просо. 


е 
ПУТУ 17 012011] 


только в сочетаний (вм. ®) см. 


а 


{С 14 [85,11] 


14268 


сущ. 1) берег реки (гористый); 2) 
впадина (яма. трещииа) на дне моря; 
'&— погрузиться в яму (попасть в тре- 
щину} на морском дне. 


иж х 


16 1104.111 


І сущ. мед. туберкулез легких. ча- 
хотка: #-— чахотка. 

И гл, 10“ страдать: КЕ как 
страждем все мы — и чины. и народ!: 2) 
новредить, причинить несчастье (беду); 
НЕЕ — 1 не след самому себе тем повре- 
дить! 

3 1) эвао’ полный упадок сил: рас- 
стройство здоровья. 


> 
р 14140011 
14270 
| гл. № расследовать; вести 


(нарядить) следствие; Я 

7Н/® нарядить следствие. воруег ли 

он: 2) вникать, исспедовать, изучать: 
наблюдать: смотреть. ЛЖ наблю- 
дать (изучать) травы и деревья: - НР 

изучать (смотреть), на чем он (человек в 

своих поступках) успокоится (к чему 

он придёт); 3) учитывать, принимать во 
внимание; различать, разтраничивать: 
понимать; ЯМ 9] - можно различить на 

глаз; 798 — смотреть на предметы и 

нс различать их: 4)* избирать. выби- 

рагь; выдвигать; Лу— 58 тогда избра- 
ли и выдвинули моего младшего брага. 

П ярил./наречие 1) ясный, отчетли- 
вый: очевидный: становиться ясным. 
проявляться, обнаруживаться: ЕЕ - В. 
верхи и низы занимают ясную позицию 
(проявляют себя отчётливо): 2) подроб- 
ный. детальиый; тщательный; глубокий; 
Е слой почвы глубок; ~ Е& глубоко 
проникнуть. досконально проверить; 3) 
чересчур детальный, мелкий; обремени- 
тельный; ХЕ, ЖЗЛ п занима- 
ющие высокие посты не хогят обреме- 
нять себя мелочами. 

П собств. 1) уст., геогр. (сокр. ам. 
1) [провинция] Чахар: чахарский: 
~ [провинции] Чахар и Суйюань: ~ $ 
ист. чахарские племенные обьсдине- 
ния; 2) Ча (фамилия). 

5 3 сНА-Й расследовать; исследовать: 
проверить [принции. теорию]. 

-.#& сһа-јап рассмотреть, внимательно 
оглядеть. 

—Ну сена’ева 1) доискаться, установить: 
2) выяснить; найти справку (напр. в 
словаре). 

—Ж сһаһ дознаться, доискаться, вы- 
ясНиТЬ. 

98 сһа-уадп риап-<ё”  присвуши- 
ваться к речам и вглядываться в 
выражение лица (чтобы угадывать 
отношение, настроение, желания 
человека ). 
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ЗЕ спа-јіпр ист. полиция: полицейский 


(Әчн. Сун). 
ҰН еВа-чапе 
тельный 
судье ). 

--Я4 <ВАКАп’ тщательно исследовать: де- 
тально рассмотреть; проверять, вни- 
кать: испытывать; я оставить 
в рядах партии на испытательный 
срок. 

-2ЕЕ сһаһапһап” монг. белый хан 
(царь: название русского царя в мон- 
гольских документах}. 

Я свай’ выискивать прецедент (налр. 
по какому-л. делу). 

~ Ё єһа і соглядатай, лазутчик (перво- 
начально: слуга подозреваемого, с 
дин. Тан). 

~ спады! проверять, сверять. 

- & сһа-диб офиц. рассмотреть и выне- 
сти решение. 

ВЯ свамёп” расследовать, выяснять. 

~ 89 сһатіпр“ выяснять. разбираться. 

--{& еһадіпр’ устанавливать обстоятель- 
ства (напр. дела). 

- 8) сћ апр” тщательно расследовать, 
+ лубоко вникнуть. 

-2 сһакдо’ 1) рассматривать. исследо- 
вать: 2) экзаменовать. 

~ сһа-кап обследовать на месте. 

—Н\ сһаѕһӧю’ проверять и принимать; 
проверенный и принятый. 

--% спа внимательный (проницатель- 
ный) отец. 

3 свашиа’ досконально расследовать 
(разобраться). 

~ «На-уг 1) учесть [все за и против] и 
поставить на обсуждение; 2) расслс- 
довать и определить взыскание (за 
лёгкий проступок). 

-Ве сһа-уџап ист. 1) управление (пала. 
та) императорского  историографа 
(дин. Тан): 2} сокр. вм. В В (дин. 
Мин — Цин). 

— В ]Н# сһа-һап’ уцчап-уа’ посл. если 
смотреть внимательно, увидишь ры- 
бу даже в омуте. 

-® сһаѕһ” рассматривать, 
вать; проверять. 

~ сһајиё` учуять. почувствовать: за- 
метить, обнаружить. 

—4% сва-Вё офиц. тщательно рассмот- 
реть; судить; на рассмотрение (выс- 
шей инстанции). 

~ спасва’ 1) тщательно рассмотреть; 
2) чистый, незагрязненный. 

-Е НН еһа-сһа(сһа) мёі-тівр’ 1) разоб- 
раться во всех деталях: 2) проявлять 


прозорливый. 
канцлер (обр. 


проница- 
напр. о 


расследо- 


мелочную требовагельность В 
работе. 
~ В еһа-хһао офиц. ознакомиться; для 


сведения. 


ЧЕ 
У 


22 1167.14] 


14271 


сущ. муз. тарелки. 


14264 — 14271 


НЕЕ Е т ри , Р: 
5 а Уй ий а 2А й 
гк» 
< 17 [30.14] са | в сочеть 
2 ІКС е 
14272 Бр 


звукоподражанне ритмическомх 
звуку. цоканью: ЕН КЕМ мер- 


но топая (чеканя при) прошли войска. 


17 164,14] 


гл. 1} теристь. вытирать. чи- 
стить;: драить;: ТВ вьпереть лицо: 
- 98 тереть (протирать) стёкла: -В 


чистить ботинки; - #2 вытирать пот; 
- сперель написанное; 2) тереть, 
натирать: растирать: — щинко- 


вать; АЯ - ЛБ гереть (шинко- 


вать) кабачки на герке; 3) чиркать: 


ОЕ. № 245 чиркаю, чиркаю —никак 
к. 


АА ЦӘ Тло е мем да ыа Выль маб, 


КУ 


не загорается: — ~ ЯД раз чиркнуть. 
и непыхнет (о сничках: перен. о всныль- 
чнвом. экспансивном человеке); 4) за- 


девать: едва не задеть (при дви- 
женин); ЖЕ едва не задевать за 
землю (0 самолёте). |идти] на бре- 


ющем полете. 

Г са уа фон. спиране, фрикагивный 
(целевой) согласный звук. 

ВЕСЕ са-2һуав) натираться румяна- 
ми, накладывать румяна; 7 
краситься и пудриться, 

ЗЕ са?Вао’ зажечь [сиичку| (чиркнув }. 

- 8 са-уби 1) мазать маслом; покрывать 
олифой; 2) полировать. 

ЖК са-уап пю-еп’ румяниться и 
пудриться. 

7 сапиапя однал., обр. удариль -ш- 
цом в трязь: осрамиться. 

ў сайіао вытереть, стереть; сгрях- 
нуть. смахнуть. 

- ЗЕ Е сађіћиа растушёванный рисунок. 
Ң саёг резать слух. 

+ са Вет? фон. фрикагивный сот лас- 
ный, фрикатив, 

Ў] сай мео. жидкая мазь, втирание. 
са«»уа чистить зубы. 

сағһапе потирать руки. 
1% сайпр чистить; стирать. 
№ саап’ прогерегь. натереть до раз 
дражения; ЯД натереть (кожу) 
до красных пятен, вызвать раздраже- 


ние кожи (напр. неудобной одеж- 
дой \. 
16 саде ли: а а 
Е саре днал. о!енрать: обгирааь- 


ся. 
ЗЕ 88| 1] сабпруао паста для чистки 
бронзы. 
- #5 Я саіопрјіапе жидкость для чистки 
меди (бронзы). 
сарп полотенце, 
Я" саЪа тряпка. 
са->5пеп обіираться, обтирать тело 
{напр. водой}. 


ода ИТатОР а еРРАР Заасан 


хо 


Ў 
х С? аа 


гое Ве 


ем лвыи $ 


атл. вом чи. 


#2 сазпа’ истёртый (мелкий) песок. 

--#} са«=ёп пудриться. 

18 сазпап?” 1) натереть (кожу; 2) сса- 
дина, царапина. 

--ВЕ саіёі’ угирать слёзы. 

-Ж сасвиапр” тёрка. 

Ё сагао’ обтираться мокрым полотен- 
цем. 

- ЖЕ, сасвийпрг терка. 

Ж сато’ чистить. протирать. 

УЖК ‹а->павиб вытирать посуду. 

-ВЕ савиаГ протереть насквозь, испор- 
тить при вытирании. 

~ саро’ 1) повредить грением, поцара- 
пать; 2) ме. абразия. 

ВІ, 31 сарио` пролететь. промчать- 
ся (мимо, едва не задев). 

- 8158] са-Ыап |идти} вплотную. по 
самому краю: Ж 55 ў] по самому 
краю. 

А, саў чистигь: протирать, выти- 
рать: жа чисгить оружие. 

ПЕ: сапа’ тряпка (напр. половая). 

ВЕ. сас-ратао умываться с мылом. 
7 сах мыть. смывать. 

75 сайапр’ натирать до блеска. поли- 
ровагь. 

-ТЕНЕНЕ сайапр -удп бпр перен. проте- 
реть тлаза; открыть (кому-л.) глаза. 

#7 сарап вытереть насухо. 

135 сарои невозможно стереть. ни- 
как не вывести (пятно). 

Я санап 1) вытереть лицо (полотен- 
цем); 2) тереть лицо (напр. спро- 
СОНЬЯ }. 

38 сазап тех. абразия; стирание, сна- 
шивание. 

* саса |) звукоподражание шар- 
канью, звуку шагов; шаркать; 2} уст. 
слупа. небольшая пагода. 


са са протирать. старательно 
чисти гь. 
22152] саһеі онал. сумерки. вечер: 


смеркагься. 


19 1167,14] сокр. вм. %, см. 


№ 14271 


18 [140.14] 


су. ча (ядовитая трава. использу- 
емая для отравления рыбы). 


Г 


АТХ 


14276 


15 11401] 


І собств. 1) Цай (фамилия); 2) иет. 
Цай (княжество на террит. нынешней 
пров. Хэнань, дин. Чжоу). 

П са сущ. 1) [ядовитые] травы: > # 


“ У: А а дье. 


798 


Ы ааа алоо то тоьлииилиньл ааль ане ААЫА ЬАЛ аьло а а. АИЫ АМРЧИЬА, р рањава —_—_е птен, аын аЬ ИР а р пить о иль Ар а Ыра фа нынын, 


м НИССА ВВИРН СИТ АА ЛЬ РР: У 5 


воде 
Хе ут Л 1х ит А 


заросли трав [ядовитых]; 2) 
крупной черепахи 
при гаданин У. 

ПІ за гл. 1) * ссылать; разбрасывать, 
рассеивать. 2)* уменьшать, снижать 


панцирь 
{использовавиинися 


(напр. обложение, давь). 
< 

[ э 20 [112.15] 

14277 


только в сочетанни: см. ниже. 
ЕК [58| єа еВидпр(еВиапо) тёрка, шин- 


ковка, 
23 
я 21 1120,15] 


та + 
только в сочетании; см. 


у \ 6 [42,3] 


14279 


сущ. соевые] бобы: бобовые. 


ВЕ 17 1195.6] 


14280 


сущ. мелкий тунец. 


Еб спаме тунец восточный (Триптих 
огіеанх у; мелкий гунец. 

> 

< 9 [40.6] вм. 7, см. № 10187 

14281 


8 Соче. 


—. 
читается: УЖ 


1 сущ. 1) столица: столичный: 
уст. стольный: Е АЕ схать в 
столицу искать рабогу:  - стольный 
город империи Чжоу; 2) высокий на- 
сыпной холм; курган; Ш - горы и 
курганы; 6 40 как остров |на реке] 
или курган [в степи]; 3) амбар: закрома; 
%-- амбар (закрома) при доме. 


е п АЕТ У. ТИТ 


Ш 0 сер: ЕДА 


АА. 


«0. 


А Ал АА, лалы, навдањо ЛА Блоа мыд, “с ааай а ЛА 


ша се Л в о Е 
46 1 лк НТ 20 т 


ГУУДА ТОРЧЫ АУ чагар УЖ ТРОНЕ ли и ТУРА т 7 


11 прил.* огромный; великий; 
ИВ нет никого. кто был бы так 
велик, как он; =, огромная рыба (обр. 
о ките}. 


П чысл. кит. мат. десять милли- 
онов. 10’. ћ.~ пятьдесят миллионов. 
]У собств. Цзин (фамилия). 

1.1% Иипа-Копо жалоба (кассация) в сто- 
личный (верховный) суд. 
-: јпраіапр’ 1) столичный 
ский) говор; 2) театр пекинские 

мелодии (на сцене, эстраде). 

~ јаріапр стар. столичные чиновни- 
ки (П!-—У класса). 

25 јіпр-5һі великокняжеский род. цар- 
ствующий дом. 

Е. ўйпа-діш холмик на братской моги- 
ле; братская могила. 

--ЕГ һпрсапр столичные хлебные скла- 
ды (амбары, закрома) (дин. Цин). 
-28 јпр'уй пекинский диалект, го- 

вор. 

~ 38 Ипр’”ий пекинский говор, диалект. 

р Ппр-гһао неш уст. железная 
дорога Нанкин-Чжаоань (ЕЁ 5 — пров. 
Фуцзянь). 

- 8 Иаегийп уст. столичный чиновник 
(в противоположность провинци- 
‚альному}. 

Е Ппрут пекинское произношение 
(чтение); северное произношение: се- 
верное звучание; пекинская мелодия 
(также ЩЕК. 

— јіпрсао чиновник центрального пра- 
вительственного аппарата. 

28 пе  И&Ш уст. Нанкин- 
Шаньдунская железная дорога. 

~Ң ЙагЪа’ столичный говор, пекин- 
ская устная речь. 

Н В ипемапр ёй уст. Нанкин- 
Хунаньская железная дорога. 

6 лав-спепь”- ё Пекин-Мук- 
денская железная дорога. 


—8-- Ппруои і ирон. столичный 
франт, пройдоха (прозвище пекин- 
ца). 


Е йпр-риб уст. столица. 

- 8 јіпрхі ист. провинция Цзинси (за- 
нимала территорию нынешней пров. 
Хэнань к западу от Лояна ик югу 
от р. Хуанхэ. дин. Сун). 

~ Ппрхи: пекинская вышивка. 

~ Ж Ипефа 1) столица; 2) яп. г. 
то. 

Ё Ипр-аї столица; столичное подворье 
(резиденция для приезжих вассаль- 
ных князей). 


Кио- 


-: иперя?2” цзинпинский лян (мера 
веса. соколе 2. купинского Ё 7 
ляна). 

— 8 2 пие-епЕ бёа уст. Пекин- 


Мукденская железная дорота. 

~ пиарвиа’ столица; центр культурной 
жизни страны. 

— & јіпр-піадп столица. 

~ пр-2һопр в столице, 
столичный. 

~ Е Иперап” обр. визитная карточка 
малого формата. 

#1] йпр^ја театр 


в Пекине; 


пекинская музы- 


кальная драма. 


(пекин- | 


тжлуч Ес. 


А лигт 
ЕТЕ .т 7 
ЗЕЕ пей” 1) окрестности столицы; 2) 


столица (как областной центр). 
РАЗА ипо-теп нае Пекин-Мэнь- 
тоугоуская железная дорога (ветка 
Пекин-Суйюаньскоц ж. д.). 
—&Я јіврһо“ муз. китайская скрипка (му- 
зыкальный инструмент со смычком, 


пропущенным между двумя его 
струнами }. 
~  ИорФ ао’ театр, муз. цзиндяо 


| 

і 

| 

| 

1 

і 

і 

(столичные напевы, мелодии). 

і — В фіпр № столица: РАЗ 4 не- 

кинская окружная железная доро- 

| га. 
~ А ўпегёп" уст.. этн. вьетнамцы. ан- 

намиты. 

~ арза цзин (аннамиты, вьетнам- 

цы — нацменыцинство в Китае; 

пров. Гуандун). 

Ё пир-Лап На Пекин-Хань- 

! коуская железная доро1а. 

{ —№ Парзиб” искинские фрукты. 

| 3 Йпоуйпе” на столичный манер. по- 

столичному. 

| ЗЕ пр-ва? ИЗ’ Пекин-Кал- 

ганская железная дорога. 

-& паера! столичная (пекинская) шко- 

| ла (напр. в искусстве, науке, 

| театре. 

- Ж ўіпр-1ї в столице, в Пекине; столич- 
ный. 

Ж пррао 1) столичный бюллетень, 

столичный вестник (сводка указов и 

| распоряжений двора). 2) стар. 

| Цзинбао (пекинская газета). 

| —55 арӣ’ мелкий чиновник столичного 

| учреждения. 

69006 Ипр-юпе ие Пекин Тун- 

| сяньская (Пекин-Тунижоуская) же- 
лезная дорога. 

| -.3А; Йпр$В” на столичный манер; по- 

столичному. 

Ж Йи?-м 

драма. 
~ Ппеа!:Ап исп. столичные монеты 

(номинал — Ю-: дин. Цин). 

| = Шпр’ећёпр столица. 

Ж ппр-й столичный район, столичная 
область. 

16 ппёвиа’ поэт. пион. 

Е #16 ппе-во бей уст. Нанкин- 
Шанхайская железная дорога. 

- 8 Ипррыап * на братской 
могиле. 

-36 ппроћао 1) уст. столичный округ: 

| 2) уст. столица. 

| 36 Я ипряваоут” уст. правитель сто- 

| личного округа. 

4 

| 


пекинская музыкальная 


холмик 


-1Е Ппр-7Наг столичные доли (дела- 
емые в столице чиновниками. ожи- 
дающими назначения в провин- 


цию). 

- 1 395 Ппр-уйп” да-о0й° вм. ЕКВ 

~  упр-сНа ист. ежегодная аттестация 
подчинённых ЧИНОВНИКОВ (дин. 
Мин — Цин). 

3А јіпрјіпр” щемить сердце: неизбыв- 
НЫЙ, щемящий (о тоске). 

— И іпрхіап” стар. столичный 
уезд с центром в столице. 

-— ЖЕ РЕ промо Ню уст. железная до- 
рога Нанкин-Уху. 


уезд, 


799 


ст 
`1 
м 
СА 
7% 
и. 


се м 
С „о Я 


ТЕ ИСТЕ СИГАРУ ИБА ТЧ ННЕЗЕТУЗАЯ ЗАГСА 07 АА КТВ У, РАЗЫ АИЫМ АННЕ С 


т #8 пе уйа см. ЁН 
ВЕ Ппр-ыші іё" Пекин -Суй- 
юаньская железная дорога. 
Ва 94 
„ТАЗУ 16 [195,8] сокр. ам. &. см. 
ўч 
У 12 [96.8] сокр. вм. ж. см. 
№ 10751 
14284 
Касе 00 АА 
НЈУ 15 |149,8] 
14285 


в сочет. 
также. 


[ гл. 1) полагать, думать; пред- 
полагать; ~ 7 полагаю, что он 
тоже не посмсет; 9] 47 предполагаю, 
іто это должно пройти! - ЯНА! ду- 
маю. что Вы на меня не будете в 
обиде!; 2) извинять, прощать, вхо- 
дить в положение, понимать; 
ЗЕ Ла 1 О! прошу извинить! вино- 
ват!; 3)* внушать доверис, быть вер- 
ным; 4)* вм. 1 (помогать). 

П прил. 1) упрямый. упорствующий; 
неподатливый; #4 А - совершен- 
ный человек прям, но не упрям; 2) 
верный. искренний, надежный, достой- 
ный полного доверия: 18. Ж-.ЖЯШ 
дружить с прямыми, дружить с верны- 
ми. дружить с эрудированными. 

_ Ш собств. Лян (фамилия). 

м А Наприе войти в положение. понять 
и извинить: взаимопонимание. 

--1] Напр-Кё полагал бы возможным: 
вероятно. возможно. 

- Напр-ап 1) траур при дворе; нацио- 
нальный траур; 2) «траурные покои» 
(в которых император находился в 
дни траура). 

— [Е ВАапратр” понимать 
входить в положение. 

~ А НапР-гёп быть снисходительным к 
людям. 

- Напр 141 я думаю; я полатал бы; 
возможно было бы. 

—Н Папејіап’ извинять. 

-- ЗН Ё напе -Ь-јіав-риаі вежл. пола- 
гаю, чго Вы не будете на меня в 
претензии (в обиде). 

— 9% рапо-сһа входить в положение: со- 
чувствовать; понимание. сочувствис. 

А9 Напежапе” думать. полагать: счи- 
тать вероятным. 

--{/ Папр-Ьї вероятно; я уверен. что... 

~} Папг-ап траур при дворе: нацио- 
нальный траур. 


положение, 


14282 — 14285 


з аА й н 8 даи жж 5 ^^ 7 


НЕТ 
ЈМ 12 [72.8] 


14286 


2л. сушить, проветривать: 
ик 2 8856 Е сушить платье на верёв- 
ке; ЗЕМ УР злесь сушигся 

(проветривается) немало рыболовных 

сетей. 

В папгиозве: традиция проветрива- 
ния книг (начиная с 6-го числа 6-го 
лунного месяца }. 

--РА Бапркаі выставлять (вывешивать) 
для проветривания. 

‚-М напрхіа стар. выставить (платье) 
на солнце для проветривания (в 1-й 
день под цикл. знаком |). 

—№ Напезап’ просушить; проветрить. 


МЕ 
т 11 1618) 


14287 


дЕ 809 
м 10 [9.81 


14288 


вм. №. см. 


сокр. 
№ 7928 


Гая [| Ро 


| прил. №) ўпе сильный, крепкий, 
прочный: 2) бапа м. ЗЕ (ясный, очевид- 
ный, явный). 

П гл. Нап? требовать. добиваться, 
просить; пе вм. & (состязаться, со- 
ревноваться). 


Я 

7] 12 [159,8] сокр. вм. ®. 
№ 14290 

14289 


сущ. пот ребальная 


(Фроги)- 


колесница 


т 
М 11 164.8] 


1429] 


гл. 1) Шё разг. иё хватать: захва- 
тывать; --ПЧЁ- схвагить дверной за- 
сов; = АЕ схватить палку и 
побить; 2) иё отнимать; грабить. похи- 
щать; — о рабить и поджечь (дом }; 3) 
ше бить батотами: пытать; батоги (на- 


14286 — 14297 


казание); Ч — не злоупотребляй бато- 

гами; 4) І№ё разг. ше расчёсывать: 

Ж делать причёску; причёсывать во- 

лосы; 298% НЕ зачесать волосы на- 

верх: 5) ще резать, валить; ~ валить 
лес; 6) ше поэт. затрагивать, легко 

касаться. обвевать, затрагивать (напр. о 

ветре и цветах у; -— слегка коснуться; 

и — прохладный ветер лицо обвева- 

ет...; #8 [9 уголки рта за- 

тронуты лёгкой улыбкой. 

ФЕРЕ ЧА) 1-00) допрашивать 
пыткой. 

~ Ж 16ё9и0’ захватывать, отбирать, по- 
хищать; грабить: ЕЕ, захваты- 
вать (захват) колоний: З 2 гра- 
бить богатства. 

ЖЕ таёдиохіпе’ хищнический (граби- 
тельский) характер. 

ЖЕ ебибріп” награбленное 
добыча. 

ЖЕ: 1аедио‘?нё грабитель. разбойник: 
захватчик. 

-- 15 лоедибнап” умыкание. 

—%  шедубзвий’ теория «!грабитель- 
ской налоговой системы» (при капи- 
тализме) 

- ВА ека: огорвать, урвать; олнять: 
ВАВН-- іоекаі<+<һӧи обр. порвать от- 
ношения, рассориться. 

- ЗЕ щшетеГ плагиат: присвоить (прини- 
сывать себе) чужое достижение. 

- 48 ен” забирать силой. 

~ у іше’ отнимать. брать силой (что- 
л.). 

38 шёгий” пронеслись, промелькнуть: 
скользнуть. 

-Ё шепиа” обирагь народ. 

А шеді“ 1) отбирать землю; 2) касаль- 
ся земли (напр. при полете). 

- В 12-Ыт причёсывать (расчёсывать) 
виски. 

-- Ф ёріп’ воровать из-за бедности. 


ут 11 [57.8] 


14292 


под 


добро. 


сущ. силки (сетка) для ловли мелких 
птичек (рыбок). 
188 чапомапе” сетка для ловли маль- 
ков в реках. 


Дн 
№ 
РЈУ 12 175,5] 


14293 


сущ. эреция (древесное растение). 
В, папр піёо зоол. скворец (5Ёигни$ ). 


РА Ч 


Л \ 20) 1203.8 | 


[4294 


Ё 


А 


эн = 14 жж. 
ны с ла л 


| гл. клеймить (лицо преступника); 

И Ш заклеймить ему лицо тушью. 
П сущ. клеймение; тагуировка: мет- 

ка; ~ #1] стар. клеймение и отрезание 

носа. 
ПІ собств. Цин (фамилия). 

ЗУ діпо««һӧш стар. клеймить (пре- 
ступника); заклеймить, поставить 
клеймо на лбу; клейменис. 

—  ате-амап ставить клеймо на лицо, 
клеймить лицо. 

Ж] діпр'хіпр стар. клейменис преступ- 
ника. 


р 
15\7^ 19 [195.3] 


14295 


| сущ. кит: киговый: обр. огромный, 
мощный; - киты и драконы; ~ 
могучие валы, 

П г4.* приподнимать. 

ВЯ прав 1) глотать [как киг]; про!- 
латывать; 2) перен. присоединять к 
себе; аннексировать; аннексирован- 
НЫЙ. 

Я позспиап’ кигобойное судно. 

— 22 Пая-ут мощный звук: звон [мона- 
стырского| колокола. 

-В рава зоол. кигообразные (Сеѓа- 
сеа). 

—18 Ипруби’ китовый жир: ворвань. 

- МН Порпаоуби” спермацет. 

~ рар-уа 1) приподнять рога 
(стреляя дичь на земле): 2) 
сказочного кита. 

- 8 Ипе-В& море. 

- № лпя-Бо морские 
могучие волны. 

-- Ш поза’ спермацет. 

- 8 ў Поруон” китовый жир. сперма 
цетовое масло: 6 ЖЫЙ Н арктиче- 
ское спермацетовое масло. 

#2 іпа-пі 1) злая рыба (самец и сам- 
ка), питающаяся мальками; 2) перен. 
злой человек: злодей; 3) нерен. 
жертва злодея, безвинно убитый 
(казнённый). 

--ЗА Ипохи’ китовый ус. 

-ЎҢ пора зоол. киты (Сеѓасеа). 

-- В ўпруй кит. 

- ЖИ Ипруолид астр. созвездие Кит. 

- к ўпехћа“ зоол. китовая акула (Аліп- 
сөйон іурих). 


лука 
зубы 


(водяные) валы; 


`‘-_-Кь 


ил 10 115,8 ем. ў, см. № 14297 


[1 [85,3] 


Бин Ж Ж 


| прил./наречне 1) апр прохлад- 
ный. холодный: студёный. осту- 
женный; свежий (ветер}, чистый 
(воздух; “ЖЭ {8 -— сегодня очень све- 
жий ветер; 8] —2Ж! не пей холодного 
чая!; 2) Нате слабый. жидкий; низкий, 
незначительный; --# слабая доброде- 
тель, низкая мораль; 3} бапь унылый, 
грустный; непривлекательный; запу- 
щенный; ##-~ скорбный. унылый; гру- 
стный: скорбь; ~ запущенный, за- 
грязнённый: 4) Напр * вм. Е (светлый, 
славный): 5) Нап? * в действительности, 
в самом деле, по правде. 

11 гл. 0 Папе свежеть, осты- 
вать, холодеть; К 22А -Т погода 
внезапно (сразу) посвежела; 2) Напе 
разочаровываться, терять наде- 
жду; падать духом, скорбечь: 
скорбь, страдание; Ел "+ — ТЕРЖЯ | 
он Давно уже пал духом (разочаровал- 
ся); 3) Папе охлаждать, студить, 
проветривать; 1 ~ — Пе осту- 
дить лекарство, а затем принимать его; 
Ж. -4” высушить на солнце и остудить 
на ветру; 4) Папё* помогать. 

Ш ная? сущ. 1} переохлаждение, 
простуда; 8 ж (2ћао} —Т он схватил 
простуду, он простудился; 2} северный 
ветер; 3) разбавленное вино. 

ГУ Напр собств. 1) ист., геогр. Лян 
(царства и династии на террит. ны- 
нешней пров. Ганьсу ГУ — У вв.}; 2) Лян 
( фамилия). 

Е Напех сандалии. 

~ & Нап |крытая| терраса; веранда; 
балкон. 

~ Ш Мате хое 1) зоол. холоднокровный; 
ей холоднокровные живогные: 
2} равнодушный, безразличный, хо- 
лодный. 

--{# Папореап` колодезное ведро, бадья. 

-- НапозВа’ китайский сладкий карто- 
фель, батат. 

— 8 Иапоютао’ летний 
летняя шляпа. 

158] Напа-свиале 
флёром (сеткой). 

‘Я Напз-иа холодное (не подогретое) 
ВИНО. 

--  Напозап” зонтик (от солнца). 

~ Е бапрћап’ холодный пот. 

~ Е НапзЬай’ холодная закуска; гото- 
вить холодное |кушанье], 

— 5 НапоНи?” беседка; павильон [для 
отдыха]. 

8 НапоБао’ скупой, 
щий, недостаточный, 

~ {84$ Напайпейпо” уединённый. тихий. 

~ ВК бапокаіѕњі холодная кипячёная 
вода. 

~) Шаперёпр` тент. навес из циновок. 

—# Напейао’ открытый паланкин. 

--[-, 99] ЦНАпехг летняя циновка. 

—42 Папе-ѕһап стар. белая одежда (по- 
вседневная одежда чиновника ХН— 
ХШ вв.}. 

1] НапаЕп” лянфэнь (холодная за- 
куска из желатинообразной верми- 
шели из бобового крахмала). 

~ НапеГепейо’ лянфэньцао (травя- 
нистое растение из пров. Гуандун, 


толовной убор; 


окно, затянутое 


скаредный; то- 


иж ля 


идущее вместе с рисовой мукой на 
изготовление холодного }. 

197 2 Напрѕрчапр” 1) прохладный, све- 
жий; прохлада, свежесть; 2) осне- 
жаться; прохлаждаться. 

-- Ж НапгНап” холодный день; прохлад- 
ная погода. 

№ Напг’КчакКча) 1) прохладный: 
прохлада, свежесть; 2) наслаждаться 
прохладой, прохладиться. 

-Ж НАпетиь бот. эреция заострённая 
(Ейтена асиптіпаѓіа Е. Вг.). 

--Җ& Папрѕёпѕёп” холодный; прохлад- 
ный. 

„Ш ] папраіё’ холодная закуска (мяс- 
ная, овощния ). 

-- Я] Папесаі кул. холодное [блюдо]. 

— Папзуло’ жаропонижающее лекар- 
ство; обезболиваницее средство. 

—7К Баррі холодная вода; остужен- 
ный кипяток. 

--М НМапз-убе друг прохлады 
знач.: веер, опахало }. 

-В% Напе-пойп холодно и лепло: холод- 
ный и тёплый. 

к] бапрәћсп“ плетёная подушка (из 
циновки на время жары). 
152] Папр-ді прохладный 

прохлада. 

-- [52] Папр-ѓепр 1) свежий, холодный 
ветер; северный ветер; 2) * юго- 
западный ветер. 

- Ж [87] Папрѕоиѕды` холодный; свежо, 
прохладно. 

--йй бапріапр’ 1) прохладный; 2) перен. 
холодный; равнодушный; не пользу- 
ющийся любовью, не внушающий 
симпатий; 3) дешевый, простой, 
низкосортный; Ш} дешёвые 
{низкосортные) дамские шпильки для 
волое. 

КЕ Папрѕіѕі’ холодноватый, свежий; 
свежо. 

№ Папесһа` холодный чай. 

{8 Бапр-дае недоброделельный, 
стойный (о поведении }. 

- Папр-ғрао летний бисквит, рисовое 
печенье. 

~ бапр-ап траурные покои (помеще- 
ние. в котором находился импера- 
тор во время траури. ). 

~ Ж Напзутут” тенистый; 
ный. 


(обр. в 


воздух; 


недо- 


прохлад- 


` 07 
ІН 10 1149,8] сокр. вм. №, см. 
№ 14285 


14298 


ЕЕ. 
В 12728 


14299 
І сущ. 0 бп [солнечный] свет, 
блеск: светлый, блестящий; ясный; 


ЊЕ ~ исгочать золотистый свет; 2) ли 
пейзаж, вид; живописный: 1 3-— сень 


801 


у 215 4 ло Вт 


деревьев весь вид заслоняет; ~ живо- 

писные горы: 3#-- глубокая перспекти: 

ва (пейзаж у; 3) ўпр обстаиовка, усло- 
вия; & ~ сообразоваться с обстановкой 

(условиями); 2- задний план, фон; 

закулисная обстановка, подоилёка; 4) 

пе значение; прелесть, вкус; интерес; 

#х — убить интерес, лишить очарова- 

ния (прелести): 5} рар благое предве- 

стие; благовещий; благодатный; боль- 
шой, великий (о снастливых событи- 
ях}; ~ великое счастье; - Е благове- 
щие облака; 6} јіпе* исподнее длинное 
платье, длинная одежда; ЛВ поддеть 
длинное платье; 7) ўпе театр план; 

4— общий план; 8) йп» театр карти- 

на; Д ДВ пьеса в четырёх дей- 

ствиях и восьми картинах; 9) ума тень; 
силуэт. 

П пе гл. 1) уподобляться, быть 
похожим; Шй, на что это похоже?; 
2} чувствовать влечение к...; тосковать 
по (кому-л.); восхищаться (чем-л.); 9 
возлагать все надежды; восхищаться. 

ПГ диз собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
Я Ш» Цзиншань (горы в пров. Хэнань): 
2) Цзин (фамилия). 

2 Лпе-хше маф. счастливая звезда 
{появляется будто бы над страной с 
добродетельным управлением; не 
смешивать с уездом Изинсин пров. 
Кэилунизян). 

-- 5 јіпр-азӣп [когда] тень самая корот- 
кая (обр. в знач.: в полуденный зной, 
в самую жару, в полдень). 

-- іпр-хіапр тень и отзвук (следующие 
за телом и голосом у; (обр. в знач.: 
а} тесния связь, причинно-след- 
ственная зависимость; 6) мгновен- 


ное следствие, быстрое послед- 
ствие}. 

дла й < А ете 

-№ п? великое счастье, вечное 


благополучие. 

А 2% Ип2ха! физ. спектроскоп. 

ЖЧ ўпрхіѕЅм" физ. спектральный 
анализ. 

~ Йпг-пипа 1) веление (мандат) неба 
(правящей династии, царствующему 
императору); великое предначерта- 
ние; высшее провидение; 2) судьба 
жизнь; 3) жизненные артерии, осно- 
ва существования. 

~) утвут” фототипия; фотолитогра- 
фия; снимок, отпечаток; факсими- 
ле. 

~ ўпруіпЬёп’ альбом фототипий. 

— {1 јіпр-уадпе` почитать, уважать; смот- 
реть с восхищением; почитание, вос- 
хищение, преклонение. 

—Я{ Лпр-Ке стар. выдержавший экза- 
мен по третьему разряду. 

- Р йор ріап театр, кино декорацион- 
ный щит, фундус. 

уіпв’ріап кино кинофильм. 

~ {т Йпр-хіпр(ћапе)* 1) большая {далё- 
кая) дорога; %& 17 (апр) 17 (хіп) 1 
далёк мой путь к тебе, но по нему 
пройду; 2) высоконравственное пове- 
дение; действовать согласно высоким 
принципам. 

~ Ж уіпр-їй следовать тенью, тесно при- 
мыкать [как тень]; полностью присо- 


14297 — 14299 


единяться, быть солидарным (соглас- 
ным). 

ЗАЛЖ Ипесва-й ист. новый календарь. 
разработанный в Г год царствова- 
ния под днвизом Изин-чу (237.2. н. э. 


дин. Вэй}. 
- № йпемё 1) вид, пейзаж, ландшафт; 
сюжет; детали пейзажа, кадры; 2) 


хорошие манеры, отличное поведе- 
нне; 3) премня (в магазине); 4) сезон: 
ные деликатесы. 

—ЯХ јіпь-апчапр 1) обстановка; общий 
вид; состояние; 2) признак, явление. 

~ Ж ўпр'бап бот. очиток бело-розовый 
(Ѕедит аіроғоѕеит ВаКет). 

Хе} ўпрбапке бот. толстянковые 
(Стаѕѕшіасеае). 

~ 2 Ипрѕһеёп фото чёткость (глубина) 
перспективы. 

—# Ппрећһао 1) высокие качества; 
добродетель; благородство; чистота 
души, непорочность; 2) главные ка- 
чества (свойства}; 3} милости, благо- 
деяния; доброта. 

Ж: ппрбаПап клуазонне (перегородча- 
тая эмаль с ХУ а. царствования 
Изин-тан); художественные изделия 
с эмалью. 

-- ® ппе-мапе 1) внешность, внешний 
вил. форма; контур, силуэт, очерта- 
ние; 2) состояние; условия; обстанов- 
ка, обстоятельства; 3} явление, фено- 
мен, категория, признак, проявление: 
4} обрисовывать. описывать, изобра- 
жать; 5) картина. 

{Ё уіпа-сопя последовать как тень: 
твёрдо примкнуть, присоединиться 
(напр. к идее). 

о] Ипра“ превосходный вид. 
живописный пейзаж; чудесный (о 
красотах природы). 

—# јпрјіло ист., христ. светлое уче- 
ние; несторианское учение (с дин. 
Тан). 

—№ ЙПпруй’ участь; судьба. 

~ & јіпр'<ё превосходный вид, живопис- 
ный пейзаж; красоты природы. 

~ НЕ ИпрР-бпг? миф. большой дракон; чу- 
довище. вынесшее из вод Хуанхэ 
начертания & триграмм (д. 2); ВЕ 
фонарик в форме дракона (также 
название стансоьв }. 

-- УЕ пперчапр” 1) блеск; сияние, предве- 
шающее счастье; благовестие; 2) 
внешний вид; пейзаж: обстановка. 

- Я, һпрг оостановка; обстоятельства; 
Ен а) приспосабливаться к обста- 
новке. действовать в зависимости от 
обстоятельств: 6} понадать в тон, 
подпевать в унисон. 

—2. ПозКиале” 1) обстоятельства; со- 
стояние, обстановка; 2) условия жиз- 
ни. обеспеченность существования. 

~ #8 Ппезиап’” пейзаж, ландшафт; гео- 
графическая (физическая) характе- 
ристика местности; физический; 
9 НЕКЕ физическая геохимия. 

89 [8 іпремапёй“ план, схема (мес- 
тности }. 

8 јіпрриапхџие“ физическая теогра- 
фия. 

~, Ипра ям. 


1) настроение; положе- 


14299 — 14307 


| ние дел; состояние (напр. ситуация 
на рынке, на бирже}; 2) рыночная 
конъюнкгура; процветание, подъём, 
оживление (в делах}; 1:8, депрес- 
сия (застой) в делах, ЕЖЕ цикл 
капиталистического производства. 

т Ипе-Репр 1) благоприятный (благо- 
датный) ветер; 2) южный ветер. 

--& Ппрузҹап` великий и повсеместный; 
= велика и повсеместна, как 


————щ———щМ—==—= ДИНА 


Река... 

| ЕЕ упррӧуё’ язык народности цзин- 
і по (КНР). 

Е Павроха’ изинио (народность в 
| КНР). 

‚ 25 ЛизИпр белизна; белый-белый, бе- 
лейший. 

‚ — 3% Йпрюб почитать, уважать; смот- 
реть с восхищением; восхищение, 
| преклонение. 


(0081252) упра евепјудо марка цзин- 
| дэчженьского фарфора, пров. 
Цзянси. 

| - №5 Дпезай’ окружающая среда (обста- 
: новка); атмосфера. 

: — Е Лпрубп разноцветные облака (счас- 
| тливое предвестие ). 


| ТЕ 
Е. 
} 


14300 


16 196.12] 


сущ. блеск самоцветов. 


Е 


—. Аа 


ры 


14301 


15 161.12] 


| гл. прийти в сознание; осознать. 
П ярнл.* далёкий, отдалённый: 
: ЕЩЕ» далеки от нас племена Хуай... 
АЕ Ипеми” очнуться, прийти в созна- 
нис; проснуться; осознать. 
- А пр гап очнувшись в нолном созна- 
нии; очнуться. прийти в сознание; 
проснуться: осознать. 


РЕ 19 [198.8] 


14302 


сущ. олень одноцвегный (один из 
видов крупных оленей Сеттих ишсоюг 
ЗатьЬиг). 


14 [17010 


р 
[ 


\ 


} 
И 


+ 


позы А. а 


ну дал о ур А 
ЕЕ, руде: Бр сее рр“ м 
7х га 9 2, ч 2 ті т А 


сущ. 1) грещина, щель, отверстие. 
дыра: ~ щель; Е-ША пролезть в 
щель; 22 -— пустота; 2) промежуток: 


пустой; А8 УВЕ -- промежуток 
между шкафом и сиеной: КЁ ~ эл. 
искровой промежуток; ~ З пустой дом: 
3) разлад; ненависть, неприязнь; Ж 
разлад, несогласие; Е #-~ между вер- 
хами и низами не существуег разлада: 
4) удобный случай, подходящее время. 


благоприятные обстоятельства; 3 -- 
воспользоваться представившейся воз- 
можностью. 


РЕЯ мя’ бысгро текущее время (см. 
Е ВВ. 

-- Ш хі-хіа щель; отверстие. 

~ Е) хш обр. быстро текущее время: 
быстротечность времени. 

~ Ж хипо’ разрыв отношений. оконча- 
тельная ссора. 

#8 х-уби-свеп будд. пылинки в сол- 
нечном лучике (едва заметные физи: 
ческому зрению ). 

Н) хі-ді свободные (пустующие) зем- 
ли; свободное пространство. 


1% 


12 [42,9]* вм. Я, см. № 14321 


14304 

2% 15 [120,12] сокр. вм. ® , см. 
№ 14325 

14305 

Ух 20 [167.12] 

14306 


1 сущ. 1) бао оковы. цепи; ножные : 


кандалы; ~, Ц № ножные кандалы — 

ими сковывают ноги; 2) Шао, Пао чистос 

серебро; НЗ. НЕЕ белый 

металл — серебро, серебро высшего ка- 

чества — это чистое серебро: 3} Пао 

жаровня, переносная грелка с отверсти- 

ями. 

0 Нао-Апе серебряный сосуд для ви- 
на; серебряная винная чана. 

- Ғ Пао-7ї уст. повар. 

~ Пао-жһӧы сковать руки. 

--# Нао-КАо ножные и ручные кандалы, 
оковы. 


Ж 19 [157.12] 


14307 


гл. диал. уходить, убегать; 
Яр - 06 58, (паг) 2:7? куда это он 
убежал? 


а за а 


а саиру. ейн. 


6 Е ЖЖ Ж 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ВИ" Паохао’ звук флейты (рожка). 

— ПТ Нао-ате” тёпе-5а° новокит. 
монеты совершенно нет; нег ни гро- 
ша: остаться совсем без денег. 

~ 0 паой” клёкот {хищных птиц); стре- 
кот (никады ). 

~ 5. Пао папе(бапр) чистый, звонкий (о 
голосе). 

~ паойао’ крик диких тусей. 


— 


п; ь 19 [149,12] 


14309 


гл. трепать языком, болтать; 
Ц наговорить (с три короба), набол- 
тать; ~ #5 болтать; болтовня. 
8 К [9] баобап’ судачить, болтать о 
чём придётся. 


ПУ 16 [72.12] | нао | 


ляо 


Я 


14310 


прил. ясный, светлый. 


НЕ 17 1109,12] 


14311 


| гл. № смотреть вдаль: смотреть 
издали; Е Е -— № посмотреть ввысь; 
2) Нао смеркаться, темнеть. 

П прил. 1) зрячий, зоркий: Е -- зря- 
чий, зоркий: 2) наблюдательный; смот- 


—# 


ровой; наблюдательная башня 

(вышка). 

#27 Паомапа’ смотреть вдаль; наблю- 
дать. 

-- 9 д. Пломапрѓаі, смотровая вышка; 


наблюдательный пункт. 
-- 1% Паомапза” смотровая башня. 
59 НД Паомапр$иб” наблюдательный 
пункт. 
9  паомапрсве” ж.-д. вагон-салон. 
1 Наомапе$Вао’” наблюдательный 
пост; дозор. 


~ 1, НаомапеКбп?” воен. смотровая 
щель. 
~ Е Пао -га-саі-инйпр” обр. быть 


(видным ) как на ладони; знать ясно. 
~ 8 баојіё уяснить [себе], понять; ура- 
зуметь. 
-- @ао-5Вао объездной осмотр. 


п. 


ЕН 701 Шаозао’ 1) наблюдать с высоты; 
смотреть издалека (вдаль); жарг. 
стоять на етрёме; 2) смотреть со 
стороны, держаться в стороне, 

-. Я ПАойап” смотреть: видеть. 

5 паобапр 1) понятный, очевидный; 
ясный; 2) делать понятным (очевид- 
ным}; доводить до полной ясности; 3) 
понятливый, толковый; умный, сно- 
собный. 

~ А Шао гап см. Е 


Е 15 [61,12] 


14312 


| прил./наречие 1) Нао, Нао бойкий, 
остроумный; проворный, ловкий; 2) Пао 
ясный, очевнлный, явный; 3) Нао прият- 
(напр. 
ответ); 4) Пао пустой, напрасный; по- 


ный, уютный, благоприятный 


пусгу, напрасно; зря; бесплодно. 
И гл. бао делать ясным; разъяснять. 
М ЗЕ (1%) Пао-й 1) убитый; 


лодный (напр. пейзаж ). 


(ба 14 [9,12] 


14313 


пао ідо 


лӣо 


І Пао сущ. И чиновник, служащий; 
{- чиновники, служащие; # ~ бюро- 
крат; 2) сослуживец, коллега, сотова- 
рищ; 190] -- сотоварищи, коллеги; 3) слу- 
га, подчиненный. низший служащий; 


~ Е 


ра подчинённый, подданный; 


слуга. 


П іо прил./нарение красивый, пре- 
лестный; 1 Л. о, как прелестна кра- 


савица эта! 


ИТ бао собств. 1) * ляо {ннородче- 
нынешней 
пров. Гуйчжоу — Сычуань); 2) Ляо (фа- 


ские племена на террит. 
милия). 


{0 наохиб’ помощник чиновника. 


—{ Пао-спби сослуживцы, сотрудники. 
{обращение 


-- Н Нао-ха свояк, шурин 
друг к другу мужей двух сестер). 
--жу ЧаоЪь ляобу (название 
кустарной ткани племен ляо). 


--Ж Наозва’ сотрудники (подчинённые). 
друзья: 


~ Наоуби” 
коллеги. 
-- 8 паой’ воен. ведомый самолёт. 


сотрудники и 


В 16 [159,12] сокр. вм. %, см. 


о 14315 
14314 а, 


$03 


унылый 
(вид); удручаться, печалиться; 2} хо- 


тонкой 


в геогр. 
названиях 
также 


| №0 сущ. 1) ось колеса; 2) вм. & 
(резная стреха крыши}. 

П гл. Шо поджигать, 
пожар. 

Ш Тао звукоподражание ударам чер- 
пака по котлу (кастрюле }; --  зве- 
неть ударами по кастрюле (котлу}. 

ГУ бао собств. геогр. (сокр. вм. 


устраивать 


Я Ж) Ляошуй (река в пров. Шаньси). 
## Ву 140-ап несвареный (недоваренный! 
рис (звенящий о стенки котла). 


3% 15 [64,12] 


14316 


гл. 1) 1іао, ідо, Пао поднимать: 
засучивать, закатывать; ~ 
4% поднять шторы; —-Р засучить 
рукава; ~: приподнять (придер- 
жать) юбку (полу платья); 2) Пао, Надо, 
150, ао брать, хватать; отнимать; 
добывать, ловить; Е ВТ 
кто забрал эту вещь?; -—- 7 554% раздо- 
быть немного денег; ~ Ду забрать 
вещи; 3) Цао, ізо возбуждать: про- 
воцировать, бросать вызов; зади- 
рать, подтрунивать; Ж ~ Л весенние 
краски (пейзажи) возбуждают людей; 
521—8 с боевым топором в руках 
вызывать на поединок; -- #&{ провоциро- 
вать войну; 4) Пао, ізо отнимать, 
убнрать: ~ В отнять руки, устра- 
ниться; 5} бао бросать; выплёски- 
вать; 9 + —Ж плеснуть воду пригор- 
шнями; 6) Нао метнуть (взгляд); 
мельком взглянуть ~ — НЕ 
метнуть на него взгляд, мельком взгля- 
нуть на них; 7) Шао бросать на 
землю; ставить, класть, уклады- 
вать; ГЕТЕ ГР поставить корзину с 
землёй на землю: 8) Нао приводить в 
порядок; налаживать; Ё вылечить, 
поставить на ноги; 9) бао дунбэйский 
диал, удрагь, убежать; 10) бао уда- 
рить ногой, лягнуль: Е- 7 — 8 


лошадь лягнула (ударила) ногой. 


р, 
И 


14308 — 14316 


ЗЕ Наохтг” разбудить. 

~ Я Бао 1), Наой” 1) упорядочить, при- 
вести в порядок, выправить, отрегу- 
лировать; 2) управлять, заведовать 
делами (хозяйством}; контролиро- 
вать. 

К Нао ха! опустить (напр. што- 
ру). 

5 Нао-Мие стараться выиграть; игра. 

-. У] НАо-4ёпт? 0-5 подстрекнуть 
пчёл, возбудить скорпиона (обр. в 
знач.: спровоцировать злодея — 
поплатишься ). 

~ ЗЕ Паопопе захватить; добыть. 

--Т баодіпр’ новокит. деньги; ТТ 
обр. нет ни гроша, быть совершенно 
без денег. 

- Бао 5515) диал. возбуждать дело, 
провоцировать инцидент. 

~ Маопао’ смутьянить, подстрекать. 

—ВЯ ЦаоКа 1) отнять; 2) откинуть, 
отодвинуть; ВЯ отодвинуть по- 
лог; ЗЕ умыть руки, устраниться. 

- Ж Наоесіпя возбуждать (чувство). 

96 р Пао« і лягатьы[ся], бры- 
кать[ся], бить копытом. 

~ ШаоЫпр’` лечить болезнь. 

-- # баоддпр’ вызывать; ЗУМА вы- 
звать ярость (возмущение). 

610 Пао-јіп-дарао’ диал. мозольный 
волдырь. 

~ А һао<ҳәтёп быть привлекательным, 
пикантным, соблазнительным; при- 
влекать (соблазнять) других. 

-- М5 7. Паојмё я диал. норовистая 
лошадь. 

--№ НАо-Й грустный, печальный, уны- 
лый, убитый; грустить, тосковать. 
Журу Пао-90п?” зһа-хі’ обр. метаться 

из стороны в сторону. 

=„К Наопиб” вызвать пожар; развести 
ОГОНЬ. 

~ НаозваГ окатывать (обрызгивать) 
водой (из пригоршни). 

-ЖФ Пао-уі ель) засучивать (за- 
катывать) рукава и расправлять пле- 
чи; вдохновляться. 

—#а Шао 'і 1) поднимать (напр. штору); 
вытаскивать; засучивать; закатывать 
(платье); 2) дойти [в речи] до (чего- 
л.). перейти к.... упомянуть; 3) по- 
дать (жалобу), возбудить (судебное 
дело); 4) воодушевлять; подбивать, 
подстрекать. 

1% Баоро’ 1) совращать, подстрекать; 
сбивать с пути истинного; 2) затраги- 
вать, задирать; 3) возбуждать [беспо- 
рядки]. 

—35 Паојіао’ завязать дружбу (отноше- 
ния). 

--  НАойао’ обр. подраться. 

—55 Паодои’ раздразнить, 
возбудить. 

| 1] пао- пе подрубать шов, под- 
шивать кромку. 

3% Пао-Мап подшивать кромку. 

~ 8 Паогват” завязывать бой; вызывать 
на бой. 

~ щ(, Нао-4ап” спутать, запутать, сме- 
шать; вызвать путаницу, произвести 
беспорядок (хаос); в смятении, в 
замешательстве. 


рассердить; 


14316 — 14321 


9 Ё РВ] Наочао’ 1) подтрунивать, 
насмехаться, подшучивать; 2) кое- 
как, спустя рукава (напр. о работе 
плохого работника). 

~. Наогё’” дразнить, возбуждать: раз- 
жигать. 


р 16 [130,12] 


14317 


І сущ. 1) жир. покрывающий кишки 
(у коровы); нутряное сало; Ш- кровь и 
нутряное сало; 2) вм. В (мужской 
детородный член). 

П собств. ист., геогр. Ляо (княжес- 
тво на террит. нынешней пров. Хэ- 
нань, дин. Хань). 

МЕН Паоуби’ жир, покрывающий внут- 
ренности, нутряное сало. 

~ #6 Нао-мао рит. нутряное сало и по- 
лынь (для жертвоприношения). 

~ 080) Пао иг) см. 

-- 9 НАог мужской детородный 

(также бранное слово). 


и 15 [94.12] 


14318 


член 


І Пао гл. охотиться ночью: [ночная] 
охота: --# охотник. 

П Пао прил./нарение безобразный, 
отвратительный; свирепый. 

ПІ 1а0о сущ. 1) уст. лао (нац. мень- 
шинство в пров Хубэй-Сычуань- 
Гуйчжоу-Хунань-Гуанси; дискримина- 
ционное название); 2) бран. мерзость, 
дрянь. 

Эн Паопмап 
лицо. 
-} 110721 лаоцзы (название народно- 

сти, обитающей на юго-западе Ки- 

тая; употреблялось также как 
бранное слово). 

-- # пао-уа торчащие клыки; свирепый. 

~: 150-0ӧпе пещеры. в которых обита- 
ли племена лао. 

— 1 130о-№ рынок, торжище у народно- 
сти лао. 

~ Ф 120-48 охотник. 

—- № наойе охотиться. 


ДЕ 16 [75,12] 


14319 


злой облик, свирепое 


сущ. № резная стреха крыши; 2) 
дерево, предназначенное для топлива: 
хворост, дрова; 1-1 топить резны- 
ми дровами (обр. о безумной роскоши ); 
3) навес (сводом) над передком повоз- 
ки; дуга, на которой держится верх 
экипажа. 


804 


иу 2 ж #4 
= К А 


— — 
Ра 54 ара 1% 
ү: 180 1 дуга на повозке (для защит- 
ного верха). 


+= 
гота 


14320 


20 [140,16] 


сущ.* сушёные плоды дикой сливы. 


+ 16 186.12] 


14321 


Пао | ідо 


Ея 


1 гл. А. 1) Пао, бао гореть, пылать; 
полыхать, бушевать (о пламени); 
Хх, ТАТИ подобно огню, 
что бушует в «тени, близко нельзя 
подойти; 2) Пао, Нао сгорать, превра- 
щаться в пепел; Де , КЧ если 
ж в огонь ето бросить, он за целую 
ночь не сгорит!; 3) ізо, Вао высыхать, 
сохнуть (на огне); ГК Н ~ совершенно 
высохнуть на огне; 4) Пао вм. М (охо- 
титься ночью): гл. Б. 1) Нао выжигать 
растительность (готовя землю под па- 
хоту; &Ж выжигать траву и де- 
ревья, готовить целину; -- выжигать 
землю под пахоту; 2) Шао, бао опа 
лять, сжигать; охватывать (06 
огне); прижигать; 0-7-7 опа- 
лить бороду над пламенем лампы: 3) 
Нао, бао сушить [на огне]: + < 
сушить платье перед очагом. 

П бао прил./наречие яркий, блестя- 
щий; светлый. ясный; ЛА -3 о. как 
блестящ красавец этот! 

Ш сущ. И Шао огонь, пламя; [сиг- 
нальный] костёр; светильник, факел 
(особенно: на воздухе) В- факелы 
(костёр) во дворе; -—-.К огонь [сигналь- 
ного] костра; 2) Мао ожог; ~ [| вол- 
дырь от ожога. 

ЗЕЕ Нло-Ёап * рит. жертвенный костёр 

{Эля жертвоприношения небу). 

а Пао-уап зажигать огонь: огонь, пла- 
мя; сигнальный огонь. 

~ Нао-тш факел. 

— ОЕ Пао -га-2ћі-гһапр’ ясно как на 
ладони. 

—38 Наоуй просветление сознания, оза- 
рение; осенило. 

~ 8 Пао-ю освещать дорогу огнём. 

ж Пао обжечься. 

— 7 Нао+>хт жечь хворост (дрова), раз- 
жигать костёр. 

— ў Пао-уё выжигать поле. 

— ВЯ Нао-4апе светлый, ясный, блестя- 
щий. 

~) Пао-2ћаф сжигать (напр. бумагу). 

~ #& ПАо-КАо пытать огнём. 

—Х Нао- жарить, обжаривать. 

3810 Паојіапррдо см. 6 (70) 

~82 Наоа спалить волосы (обр. о чём- 

л. лёгком, легко выполнимом). 

—1 Пао-Пйе охотиться, поджигая лес; 
делать облаву с помощью огня. 


56 2 м Ж Ж Ж 


Ж 060) Паорао’ волдыри от ожога. 

~, Паотао’ сжечь волос (шерстинку), 
спалить пушинку (обр. о чем-л. лег- 
ком, легко выполнимом). 

-- ЫК 50) Паотао 2і9і (меш) запах 
(вонь) налёной шерсти. 

~ 36 Нао-звапа блеск огня (огней). 

— ж Пао-Шапр светлый, блестящий. 
яркий. 

—%5 Нао-Й совершить жертвоприноше- 
нис (на костре). 

~ Ж Паойао” блестящий, ясный; явный; 
блистать. 

~ Шао-учап выжигать степь. 

Паоуцап” 1) [степной] пожар (обр. 
также о бедствиях, социальных по- 
трясениях, распространяющихся с 
быстротой степного пожара); 
Ю.К из искры возгорится пла- 
мя; искра может вызвать пожар; 2) 
палы. 

- а.к Мао-увап-вюб огонь, сжигающий 
степь (обр. о революционном Эдвиже- 
нии, также о страстях человека). 

7-1 7 3. Пао-уцап `-2і-5һ` грозная ситу- 
ация, подобная пылающей прерии. 

Ж 8 Вао-хап” Вчапа-НАп” воскурить 
фимиам великому небу. 


тЫ 18 [120,12] 


14322 


| гл. 1) обвязывать, окружать, 
опоясывать, обносить; ГДЕ 
обнести стеной; ~ /— т" опоясать 
поясом: —#- обернуть косу вокруг 
головы; 2) кружить, кружиться, вер- 
теться, извиваться: опутывать; 

— Вене. 2%.) так не заблуж- 

ление ли борьба за всё это — борьба, 

которая опутывает мысли и губит те- 
ло?; 3) шить косым стежком, примёты- 
вать; ~ 58 примётывать косым швом 

[подкладку]. 

{й ін пао-ушап обнести стеной. 

— 5 Пао-діапр обносить стеной, окру- 
жать стеной. 

~ Цаюо-Баю 1) узы; 2) опутывать, свя- 
зывать. 

~ {Щ баојіо запутаться. попасться, быть 
пойманным. 

—$8 И20-2Взап вращаться [вокруг]. 

-- БЕ 1140-1 1) закружить в водовороте; 2) 
см. #1 

—Е Нао-Й быть взволнованным, потря- 
сённым; ЕТ Я душа потрясе- 
на, в ней родилась печаль. 

—-  Нао!т?” тонкая парча (выделывав- 
шаяся в области Юэ, нынешний сев. 
Вьетнам, дин. Тан). 

—5Е Я баоѓёпрг шить косым стежком, 
примётывать. 

--% НаоБап” обметать; обмётка. 

— ЩЕ паоБапЙ” обмёточная машина. 

— |, Наошап’ 1) кружиться вихрем, кру- 
житься в беспорядке (напр. о сне- 
жинках, лепестках цветов}. мель- 


кать (рябить) в глазах; ПВН в 


глазах зарябило; 2) быть в растерян- 
ности; смешаться (0 настроении, 
мыслях); ЖИВ в душе всё смеша- 
лось; 3) привести в беспорядок, 
спутать. 

УЖ наозвёпе` мор. шкот. 

~ 8 Шаогао` 1) обр. вертеться, петлять, 
извиваться; 2) струиться (о дыме), 
колыхаться (о длинных рукавах); 3) 
лентообразный, развевающийся. 

ВЕ НаонНао’ льющийся, разливающий- 
ся. протяжный (о звуках). 

~ Шао-й* восьмое жертвоприношение 
(из девяти, предусмотренных риту- 
алом, дин. Чжоу). 

~ 4 Шаогбпр” сплетаться; обвивать, ок- 
ружать. 


+ 18 [142,12] 


14323 


сущ. зоол. Ротроша тасщайсо!$ 
{сем. цикадных). 


Ж 15 [38,12] 


14324 


| ідо гл. 
тить, В ~: № 
шутками. 

И 180 прил. (часто в женских име- 
нах) 1) прелестный, прекрасный, хоро- 
ший (0 внешности): 2) умный, остроум- 
ный; начитанный. 

Г 180 сущ. бабушка (со стороны 
матери ). 

ДН? НаАо-пиао прелестный, обворожи- 
тельный, прекрасный (о внешнос- 
ти). 

~ = Наогао’ играть, забавляться. 

ДУ 1ао1ао бабушка (со стороны 
матери). 


15% 15 [85,12] 


14325 


играть, забавляться, 
играть, 


шу- 
обмениваться 


тае [185 [во 
п Г [= 


1 сущ. 1) Лао ливневая вода; пролив- 
ной затяжной дождь; ливни; 1 В вода 
низвергается ливнем; ~ К дождливая 
погода, период ливней; 2) 120 большая 
вода, наводнение, паводок, потоп; 
потоп, наводнение; 3) Ао, шо ручьи 
воды (напр. на дороге); текущая вода (в 
водоёме); {Юі іу (хіпв) — далеко за- 
черпнём мы проточной воды в водо- 
ёме... 

П 10 гл. погрузиться в воду; быть 
затопленным хлынувшей водой; ~ 
утонуть; погибнуть от избытка влаги. 


—:а 
р 


805 


ПІ Вао прил./наречие 1) небрежный, 
нсаккуратный; нерадивый; кое-как; 2) 
несдержанный, своснравный. 

ГУ собств. 1) Нао геогр. (сокр. вм. 
НЕЮ) Ляошуй (река в пров. Ляонин); 2) 
140 геогр. (сокр. вм. #Ж) Лаошуй (река, 
приток р. НШ, пров. Шэньси); 3) о 
геогр. (сокр. вм. Я) Лаохэ (река а 
пров. Хэнань). 

85 150-3 ближняя и удобная дорога. 

— 9 НАосйо’ 1) нсбрежный, нсаккурат- 
ный; небрежно, кое-как; 2) написать 
небрежно; кое-как нацарапать; не- 
разборчивый. 

— НЕ ПАо-сАо” ѕаі-2ё` небрежно и по- 
верхностно (выполнять что-л.). 

~ # Іао-һап ливневые дожди и засухи. 

~] Наодао’ (часто уничижит. о себе) 

1) несдержанный, своенравный, не 

контролирующий свои поступки че- 

ловек; Е |, ЯН... я по 
природе своей своенравен, не испы- 

тывал тягостей мирской суеты; 2) 

нерадивый, разгильдяй, Б т] 

Ж Е, 767) ЗВ тебе давно изве- 
стно, что я опустившийся разгильдяй 

и не вникаю в суть (тонкости) дела; 

3) дряхлый; РЕЯ, 5 ЖЕ 5 88 дряхл 

и трясусь от старости я, сто болез- 

ней пристали ко мне; 4) утонченный, 

изысканный, оригинальный (0 чело- 
веке); 5) потерять голову от трудно- 
стей. 

Іа0дао` пекинск. диал. 1) опустить- 
ся, пасть; беспутничать: 8 5а 
мы беспутно провели целую полови- 
ну дня (долгое время); 2) опустив- 
шийся, падший. 

~ Т. во 9ао-Бапе "а 
человек. 

~ 2% во-9ао’ Бап-5Вепа” быть неза- 
дачливым в жизни, невезучая судьба. 

55 БЕ 1540дао -сһапр мо стар. прова- 
литься на экзаменах (ло системе 

р). 

—# 4 Паорапррао’ волдырь ог ожога 

(кипятком). 

— Я Шаовча!" урон, причинённый боль- 
шой водой (паводком). 

~ іаоўп’ быть залитым водой (от 
ливней). 

- 10 Цаорао’ волдырь от ожога (кипят- 
ком). 

‚- 9% 140140 
видеть. 

— ЯН пао’Нао-сдосао’ (интенсивная 
форма, см. НЕМ) очень небрежный, 
совершенно неаккуратный. 


опустившийся 


отчетливый, ясный; ясно 


А 


АГ 17 1104,12] | Бао 
14326 | лйо | 


Ш 


гл. 1) прям., перен. лечить, враче- 
вать, исцелять; лечение, врачевание; 
#9 лечить; лечение; лечебный; — < 
лечить недуги страны, вывести государ- 
ство из опасного положения; 2) утолять 
(голод, жажду, печаль): ~ утолять 
голод. 


14321 — 14326 


28 


55 м у 28 


ЗЕЕ Паосћепа’ лечебный процесс, про- 
цесс лечения; курс лечения. 

—# Паоудпе’ лечить нарывы (фурунку- 
лы). 

~  Паодо’ вылечить болезнь, причиной 
которой явилась ревность (зависть); 
лечить от завистничества. 

--74 Нао7не №) лечить; лечение; 2) мед. 
терапия. 

~: Паоуг лечить; лечение. 

~ #4) Паой’ лекарство, лечебный препа- 
рат. 

~ 4 Паохые мед. тералия. 

~5 Иао-ЫлЕ лечить болезнь, 
лять. 

Ё Наоке’ утолять жажду. 

--4Е Паоѕћапр лечить раны. 

-ЧЕРЛ Наозвапезид” перевязочный пункт. 


исце- 


-  Наоуап?” лечить болячки (язвы, 
опухоли). 

~ №ао-јі лечить болезнь. 

~ % Наоуапз” 1) лечить; выздоравли- 


пать, поправляться; $ р 3 мед. пе- 
ремена обстановки с целью излече- 
ния, лечение посредством перемены 
места (напр. климата); 2) курорт; 
санаторно-курортное лечение; сана- 
торно-курортный; {Я ғ жў курорт с 
тёплыми источниками; ЖЖ 
морской курорт; ЖЕ] № санагор- 
ный режим. 

-- Ж Плоуйпруђёпр’ путёвка в санато- 
рий. 

Ж [5. Наоуйпеаа” курорт. 

Ё Наоуйпр Не лечащийся в санато- 
рии, санаторник. 

— Ж Ру Паоуйпрѕиб’ санаторий. 

Жнь Паоуапефі курорт. 

— Ж Наоудпручай” 1) лечебница, кли- 
ника; 2) санаторий. 

-- 2% НАОКО” пользовать, лечить. 

— < Пао-йа вылечить; спасти (больно- 
го). 

~ Наохмао’ эффективность лечения, 
успешность лечения. 

іа0-хіао лечение 

успехом. 

— Е, Наой’ утолять голод. 

~ Нао-ап излечивать 
(жадности). 

— 8 Пао-рй спасать от бедности. 

— #Х Пао-сһӧә утолять печаль. 

—ЯАДЕ Наосвбцциа бот. красоднев жёл- 
тый (НетегосаШ5$ Ната 1..}. 

~ 0) Ваоуз” выздороветь, вылечить- 
ся. 

~ РЕ Паоѓа мед. метод. способ лечения 
(также родовое слово); терапия, ле- 
чение; -патия; № ЕЯ: коллаисотс- 
рапия; #39: мед. могогерапия; 

ЖИРЕ мед. гидропатия; РАЗ 

мед. блокада: 16 Я мед. химиоте- 
рапия; ЖЕ Е: мед. кислородное ле- 
чение; ІЕЕ мед. климатическое 
лечение; {955 мед. гомеопатия. 


4 15 140,12] 


14327 


увенчалось 


от алчносги 


14526 — 14331 


дз ш 


1 сущ, 1) окошечко, небольшое окно. 
оконце; &- занавешенное узорным 
шелком оконце; 2) павильон, домик 
(также родовая морфема) Ж-- чайный 
павильон; ~ будд. монашеская келья; 
— кабачок; /^ ~ хижина, домик; 3) 
подчинённые чины, помощник офици- 
ального лица; штат; Н- чиновники; 
подчинённые; 4) товарищ по работе; 
сослуживец (также [5] Ф). 

П собств. 1) уст. Лаос; лаотянский, 
лаосский; 2) Ляо (фамилия ). 

Ў (7 Пао-2ҹӧ чины. служащие: подчи- 
нённые, помощники. 

— Е нао-зһй будд. помощник игумена 
монастыря. 

~ Е Нао-звепг учащийся, 
общежитии. 

— {17 Нао-м чиновный пост, должность. 

~ 5 пао-5ћ номера, пансион; [студенче- 
ское] общежитие. 

{т Пао риап чиновник. 

~ 8 бао ‘рио Лаос. 


живущий в 


- {Л Наорцогёп” лаотянский народ: 
лаосец. 

с Л. Наобаегей” лаотянцы, кхасцы, 
кхмеры. 

- 8 Нао-хва присутственное место. 

— 8 140-4 шелковая занавеска на 


окошке. 

— Р паотеп” ворота университета, во- 
рота училища; ян. вход в общежитие. 

~ Паоѓапв 1) комната отдыха для 
подчинённых; 2) местн. гуандунск. 
жилище (фанза) лаосца (лаотянца). 

~ м Нао3ви подчиненные чиновники, 
штаг. 

-- А Иаогёп’ лаосец, лаотянец. 

- Ж бао-сАі уст. 1) должностные лица, 
чины, чиновничество. 2) правитель- 
ственное учреждение, администра- 
тивный орган. 

~ Б Нао2\Апг будд. помощник главы 
молитвенного собрания. 

~ Я Наоуби’ сослуживец, коллега. 

--& Цао экзамен на должность чи- 
новника. 

-- ВЕЛ. Наобптегей” лаосец, лаотянец. 

~ Маоучай” будо. настоятель (игумен) 


{ 


монастыря, глава молитвенного со- 
брания, 

- Я Нао-рвап показывать чиновникам 
(сослуживцам). 

~ НЕ Наобва” подчинённые. государ- 
ственные служащие, штаг. 

~ А. Паоѕопвгеп” северные лаосцы 


(лаотянцы). 


= 18 [44,15] | Пао | 


Л 


14328 


сущ. мужской детородный член. 
58 (70) бао 2кг) мужской детородный 
орган (также бранное слово}. 
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ГЕЗА А жж —— Е 
71 25 = ях м 1х Га 
н 

— 18 [118,12] 
14329 

сущ.* рит. бамбуковая плетёнка 


(для жертвенного мяса, приносимого в 
храме предков, дин. Чжоу). 


р 


13 [170.10] сокр. вм. №. см. 
№ 14303 

14330 

Е. 10 [27,8] 

14331 
в сочет. 
также 

| сущ. 1) ключ, источник, родник: 


исток (реки); Ж]|-- запрудить (закупо- 
рить) исток реки; 2) перен. начало (чего- 
л.); происхождение, исходная точка; ис- 
токи, основы; #88 (уџё) Х- истоки 
(основы) этикета (культурности) и му- 
зыки; 947 основы (истоки) его 
философии; 3) прежнсе (исходное) 
состояние; норма, нормальное 
(здоровое) состояние; 4#Тт-Т 
восстановить прежнее (нормальное) со- 
стояние; поправиться; 4) равнина, 
степь; плато (также родовая морфе- 
ма); ~ к югу от равнины; южная 
часть степей; Ф равнина, низина; 25: - 
плоскогорье, горное плаго; 5) нива, 
пахотная земля; земля-кормилица; ~ 8 
пахотные земли и болота; 6) лит. рас- 
суждение о..., слово о...; основное о...; 
суть (чего-л.); что есть...; — 38 «Что есть 
Дао» (заглавие книги); 7)* добропоря- 
дочный человек. откровенный (бесхит- 
ростный) простак; Я - деревенский 
простак; 8) * прощение, помилование; 
—1 полное прощение и смягчение нака- 
зания; 9)* вм. Я (Эдлиннорогий дикий 
баран, архар); 19)* вм. ® (саламан- 
Эра ). 

П прил. 1) первичный. первонз- 
чальный, отправнои; необрабо- 
танный; ~ #6 хлопок-сырец; 2) старый, 


прежний; ~ Е прежний хозяин; --{& 
прежний путь; 3) подлинный, ориги- 
нальный, основной: -- ИЕ йа оригинал 


[произведения]; 4} повторный, вторич- 
ный (производимый второй раз}; - 
коконы [шелкопряда]| второго сбора. 
ПГ гл. 1) донскиваться до сути, обна- 
руживать причину (стимул), разбирать- 
ся до мелочей; ~ 11% #5 доискиваться 
начала и искать конец; —/5Е ЗЁ квали- 


фицировать правонарушение (преступ- 
ление). вникая в суть дела; 2) помило- 


вать. простить. отменить наказание; 
{#5 п]- имеются смягчающие [вину] 
обстоятельства; ~ = В простить [их] 


и обратить в [состояние] простых сво- 
бодных людей; 3) основываться [на]; 
брать начало [в]; 4/,-- 45 7х # непремен- 
но основываться на (брать начало в} 
любви между отцом и сыном: ~} брать 
начало в...; проистекать из... 

ІУ наречне/вводное слово 1) соб- 
ственно, собственно говоря; по 
существу говоря]; в самом це- 
ле; - Ж 10 по существу это — 
хорошее дело; ~ {& по существу являег- 
ся; на деле, фактически; 2) вост. диал. 
по-прежнему. по-старому: как 
раньше; 3) изначально, первона- 
чально; всегда (о прошлом), дав- 
но: $ - 2017 = 1 я давно уже с тобой 
договорился. 


У собств. Ц ист., геогр. Юань 
(местность на террит. нынешней 
пров. Хэнань. дин. Чжоу); 2) Юань 


(фамилия). 

МІ словообр.: в сложных терминах 
(остеств. и гуманит. наук) соот- 
ветствует приставкам: прото-, архи-, 
перво-; = 47 первообраз. прототип; ~ 4 
протогенный; - В № прогопеклин, 
~ 3 протохлорофилл; -- Е ар- 
химицеты; -- ЁК 90 #8 первозвери. 

Її #1 уџап'хіпв  первообраз; прототип; 
первоначальный образец. 

—М№ ушапуа’ мех. начальное давление. 

-- = уцап-№ поле, пахотная земля. 

Ё уоап-геп прежний, бывший (соєто- 
явшнй прежде} в должности; 
ЕЕ Жр Е бывший начальник отделе- 
НИЯ. 

‚- 2 ВЕН умап-` рш-2Нао’ яшмовая гсм- 
ма в целости вернулась в царство 
Чжао (обр. в знач.: вещь вернулась к 
своему законному владельцу). 

-З[98] уџапәћ“ прежний (законный) 
владелец; хозяин. 

--ЕС-Е) ушап-70 первоначальные замет- 
ки (комментарии) собственные 
{оригинальные } примечания. 

~{+ уцап-2Ао быть аборигеном, исконно 
проживать [в...]. 

—/Е урап ѕһепр 1) натуральный, есте- 
ственный; сырой; нетронутый, пер- 
вичный; ювенильный (напр. пласт }; 
Е Ч: МАИ первичные минералы: 
Е н 6 9 коренное месторожденис: 2} 
биол. простейший; одноклеточный; 
зародышевый: Г. 4 (Я) первич- 
ная половая клетка; Је 4 #7 про- 
стейшие: 3) е сложных терминах 
(биология) соответствует также 
приставке прото-; ЈЕ Ж + прото 
биология; Је д #9) #7: протозоология; 
т ЧЕ Я) иротофиты;, Е В про- 
топласт: ЕЕ жЕр протофлоэма. 


—Н: 55 уџпапѕћепруап’ геол. материнская 


порода. 

— 8: Ш уџапѕћепряћм” биол. плазма, про- 
топлазма. 

— НЕ В упапѕћепркиапр’ геол. первичная 
руда. 


= уџапхіпе природный характер. 

ДЕНЬ уоапсһапаі` 1) родина (растения, 
животного); место. откуда происхо- 
дит (растение, животное}: 2) основ- 


ное (прежнее) месторождение; 3) 
первоначальное место производ- 
ства. 


-- Я уцапй” 1) [основные] законы [при- 
роды. науки|; основы, основные по- 
ложения (научной системы, фило- 
соф. теорий }: мат. аксиома: 
[А ЕЕ основные принципы 
(положения) политической экономии; 
БНТ основные законы механики; 
2) филос. [изначальная] сущность ве- 
щей; принцип [быгия]. 

-- #8 упапіапр’ необмолоченное (неочи- 
щенное} зерно. 

= Её упаптћӧпр’ с.-х. элита. 

— Г уча? прежний (бывший) адрес. 

—\ {Г уцап-1-2і ранее усыновлённый 
ребёнок (до рождения наследника }. 

—47 уцапмег 1) прежнее место; перво- 
начальное (исходное) положение, ис- 
ходная точка; 2) очаг; очаговый. 

— Е уцапийудт” очаговос раковое за- 
болевание. 

—-Н 7] уцап2й” әл. удельное сопротив- 
ление. 

= урап уап повареная соль (необрабо- 
танная). 

Е уцахиё даровать полное прощение; 
реабилитировать, обелить. 


~  учапя фазан золотой, фазаний 
петух. 

М 98 уиаплме" биол. слоевище. 
таллом. 


~ Ж уцапачап юр. естественное (само- 
бытное} право; изначальные права. 

— Е уоап-ћһап оригинал письма, перво- 
начальное письмо. 

— ВЗК уоапћапѕћі’ мат. первообразная 
функция; интеграл. 

-- ВХ уцапеь5Ваи” зоол. дипротодон 
(Оіргоіоаоп; ископаемое сумчатое 
млекопитающее сем. растительно- 
хдных). 

- 1] уџапјій издавна, прежде; перво- 
начально; с самого начала. 

— Ц упапкёи биол. бластопор. первич- 
ное ротовое отверстие; первичноро- 
тый: #0 1% зоол. первичноротые 
( Ргоіохіотиа ). 

—% урапаі эталон 
стандартная мера. 

— 8, уцап-ри прежний ран! [чиновника]; 
р отправигь [чиновника] на 
покой в прежнем ранге. 

~ узап2№’ ингуиция. 

~ ЕЁ уцап-уй слово в оригинале (не в 
переводе); язык (формулировка) ори- 
гинала. 

~] учап@ т” 1) исходная (началь- 
ная) точка; исходный пункт: 2) уст. 
возбудитель [судебного дела], ислец. 

-- + уцапгаю’ юр. истец, жалобщик. 


(напр. метра); 


~ Л уцапраогей” юр. истец; жалоб- 
щик; обвинитель. 
— йй уцап'5Н! 1) первобытный, прими- 


тивный; ранний; Е А8 первобыт- 
ное общество, примитивное обще- 
ство: 
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ДЕЧ упапѕһіхіпр’ прототип. 


ЈАН ® примитин; Ли 8 


Ее 


л 


НЕ 


АЕ 4 


5 Т =) 
Ел Йа 


лечу” ДАГУУ о ет АРА А 


первичная (исходная) порода живот- 
ного (напр. в скотоводческом обще- 
стве); АДН ранний пале- 
олит; ЕЕ А примитивные народы, 
первобытные вароды; 2) начало, воз- 
никновение; первоначальный; исход- 
ный; Е д ДКТЕ первоначальное поло- 
жение (состояние); [6 4А Я 5 первона- 
чальное накопление; Је д} исход- 
ные данные; 3) доискиваться истока 
(корня); 4) в сложных терминах 
(ист. и естеста. науки) содт- 
ветствует приставкам: архе-, про- 
то-; ИДЕЯ биол. протонема. 


АЕ уцап 5 -5Непеми” зоол. проти- 
сты. 

— И уоап»ћіхіпа` первобытность, при- 
МИТИВИЗМ. 

-- ВАЗЕ учат мал” см. ТЕЁ 

б = учапзв оп” первобытное стадо. 


ДЕ учат Не” геол. архейская 
груиич. 

ЗЕ уџапѕћуе биол. первобытный 
лист. 


ВАЛЬ уцапь а! геол. протерозойская 
эра, протерозой. 

— ДА ВЕ уцапВИбт?” палеозоол. протеро- 
завр (Ргоѓіегоѕанғиу, ископаемое прес- 
мыкающееся ). 

АЗ уцап-5Ы уао-хһӧпв’ докапывать- 
ся до начала (истока) и искать конец 
(обр. в знач.: досконально выяснить 
всё от начала до конца). 

-- # уџапѕҺ@“ 1) подлинник, 
произведения (в противополож- 
ность переводу или подделке}; 2) 
книга, о которой шла речь. 

— #& уцап-Й родные места; место рожде- 
ния; Е ү р она родом из Хэнани. 

~ 2 учап‘уш 1) фон. гласные звуки; 2) 
физ. основной (низкий) тон диапа- 
зона; 3) муз. основной тон (настрой- 
кн) струны музыкального инстру- 
мента. 

- ЖЕ упапВа’ подлинник, оригинал. 

~ 2% упапили 2 автор (оригинала, 
напр. книги). 

-1Н учапьб Юаньбо (фамилия). 

-- Н учапиап” пахотная земля, поле (на 
равнине). 

—% уцапдап?” заложенная вещь; зало 
женный, сданный в заклад. 

~ # уџапѕћёп” первое слушание дела, 
первое судебное разбирательство; 
первая инстанция; Е #31 приговор 
суда первой инстанции. 

~ ЕЯ ушапуби” [основная] причина. 

~ уцапуби’ [сырая] неочищенная 
нефть; НУ НИ. ЕН УЕ аромати- 
зация нефти. 

— уҹапуіһ причина, повод; основа- 
ние; филос. причинность, каузаль- 
ность; ИЯ филос. причина и 
следствие, причинно-следственная { 
связь; РЕ мед. радикальное ле- 
чение; терапия причины заболева- 
НИЯ. 

~ 6 учапут ща’ 
узальности. 

~  уцапеа” снятый чертёж; оригиналь- 

ная карта. 


оригинал 


филос. теория ка- 


5 НН 19 ЖА мы 


№ #7 учапхт” жалованье, основной ок- 
лад (напр. офицеров). 

8 уцапзи’ юр. встречная 
встречный иск. 

~ {Е учаптио’ 1) подлинник, оригинал; 
авторская рукопись; 2) оригинальное 
произведение (также в противопо- 
ложность переводу); 3) первое сти- 
хотворение, дающее рифмы последу- 
ющим. 

—}{ учат?’ палеозоол. первобытные 
козлы (козы; Ргосарта рієйсанааа). 

~ Х уваппіц“ палеозоол. Воѕ рипивет- 
џѕ, первобытный бык (исчезнувший ). 

~ ЗЕ уцап‘уапе зоол. альпийский камен- 
ный козёл (Сарға Тех). 

~ 4 учапмап ист, табуированное обо- 
значение девиза &&(с 1368 г.) цар- 
ствования Тай-цзу (первого импера- 
тора дин. Мин, с 1368 г.). 

--4ф уцап2нопе Юаньчжун (фамилия). 

~} усап ао сырьё, необработанный 
материал; сырьевые ресурсы; 
ЖЕ Г. переработка сырья; 
ЮНЕ НЕ ж. поставщик сырья; 8] 
Ж: Нр сырьевая база. 

—ЗЕ уцчаптаГ 1) прощать вину, мило- 
вать, амнистировать; 2) христ. пер- 
вородный грех. 

—- Т1} х упапкапьёп“ первоначальное из- 
дание (книги). 

~ 1] узап тё основной закон, принцип. 

~ 1] [Е умап‘ғёѕћапь в принципе, принци- 
пиально. 

~ Е учапхехіпе 
АИ ВУРАЯЯ 
прос. 

~ 9} унапуб” 
равнина. 

~ узап физ. атом; атомный; луче- 
вой: ядерный: 7-6 (2) й атомный 
объём; ЈЕ 7]. 8% лучевая терапия; 
91-62 НЕ строение атома; 5 3 
атомиая дипломатия; Г ов. атом- 
ная бомба; 18 7-Е # атомный заряд; 
7. № хим. атомность, атомный 
номер, порядковый номер; 1 4} 
атомное обозначение, знак атома; 
Е 8 противоатомная защита; 
ЖЭС атомный спектр; қ 
меченые атомы. 

-- 3-  учапяскеп” радиоактивные остат- 
ки. радиоактивная пыль. 

-- Е увапйхше” физ. атомность. 

—3-  узапаНаю?” атомный вес. 

-- 1-98 учаплғћопр` атомные часы. 

ЙД учапясвиап” атомоход. 

— 18|) уцчаптИвап” физ. атомная группа. 

-- $ & упапяЬ” шариковая авторуч- 
ка. 

-- 88 учапЧап’ атомная бомба. 

ЮНИ] уцаюльвИ Ча” время по атом- 
ным часам. 

~ Ев умапиЙца атомная теория, ато- 
мизм; ЗЕ фил. логический 
атомизм. 

—- 8 учап71тАо’” биол. протококк (Рго- 
Юсосси$ ). 

~ Г.Т Н уцапа ЧАпутедог 
реактор. 

~ ВЕ учапгіпёпр' 


Л ВЕ) Е 


жалоба, 


принципиальность; 
принципиальный —во- 


пахотная земля; поле. 


атомный 


атомная 
атомная 


энергия; 
силовая 
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установка; ПА-БЕ Уд атомная 
электростанция. 

Ж-Е 8 учапАзРаб” атомная теория; ато- 
мизм, атомистика. 

~ умапяһё" атомное ядро; ядерный: 
Па 5.0019 Е температура атомного яд- 
ра; = 114;81 ядерный процесс. 

~ Т\8 учапаиа’ хим. валентность. 

~ 3: #4 учапагё” энергия, выделяемая 
при термоядерной реакции: ја г. #6 
атомная теплоёмкость. 

-ЗНЯ.] учат ёпр” 1) натуральное вино 
высшего качества; 2) нетронутый, в 
первоначальном состоянии. 

— | 2 уцап-епр Б0-90п?’ 1) остаться 
неизменным (по-старому); неизмен- 
ный, нетронутый, в прежнем {перво- 
начальном) состоянии; 2) стереотип- 
но, неизменно, механически. 

Й учап-свбн нахотная земля, поле. 

— № учапЬб степи с густой раститель- 
ностью. 

- № 18 учап9аоН” тех. кондуктор. 

М уцапсаШао сырьё; сырой. 

~ Ңң уоап-тіао перестроенный (надстро- 
енный, вновь отстроенный) храм. 

~ Ж учапуби’ ранее имевшийся, издавна 
существующий; коренной; изначаль- 
но; ЯЖ Е & первоначальное граж- 
данство (подданство); 7 Е Е абори- 
гены. 

~ Ж Е уцапубахае” онтология. 

Ж упапуби прощать, отнестись снис- 
ходительно (к проступку}; амнисти- 
ровать. 

— | & учапчше” устанавливать обсто- 
ятельства (дела }, вникать в обсто- 
ятельства; ЈЕ [ЕЕ ЗЕ определить сте- 
пень преступления, вникая в обсто- 
ятельства дела. 

~ #8 упапрӣо’ рукопись (авторская); ра- 
бота в рукописи; манускрипт; черно- 
вик. 

Же. учапгао7Н! писчая бумага. 

~ учапдіао муз. прежняя (основная. 
начальная) тональность. 

~ Ж учапьа” небелёная рубашечная ма- 
терия, простая хлопчатобумажная 
небелёная ткань. 

— 80) упаппиап” хлопок-сырец: я 
з 95 сортность хлопка-сырца. 

~ ңа учапы” основная (расчетная) 
валюта. 

~ 8 уцапаш” стенные птицы (напр. фа- 
заны, ласточки, воробьи). 

~ Ж уцапеё’” бухг. гроссбух. 

{2 учап‘хте 1) первоначальная форма; 
прототип, первообраз; 1287 пер- 
воначальная (действительная) форма 
всё-таки обнаружилась; 2) образец, 
модель. 

298 учапхтей” биол. плазмодий. 

25% учапхтехив” биол. проморфоло- 
гия (животных). 

~ 2 учапхіпрам биол. плазма; про- 
топлазма. 

~ 8# упап-теёпр толковать сны. 

--$5 уцап-учё 1) первоначальный дого- 
вор; 2) заранее обусловленный; со- 
гласованный ранее. 

~ 1 уцапма’ 1) юр. собственность, да- 
ющая прирост (напр. земля, дающая 
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жж 


зерно); 2) первоначальный предмет 
(также Е 61). 

Л ВЕ уџапсһапр’ биол. тастроцепь, пер- 
вичная кишка. 

~ учапсһапрреі биол. гаструла. 

~ 8 5] уоапсћапекбо биол. гастро- 
пор. 

— № уцапи о” палеозоол. 
(Агсћаеотіићеу ). 

~ Ф умапеё зоол. дикий полевой сизый 
голубь (Соитьа Па }. 

~ 46 уџап-Ќпе трясогузки в степи (обр. 
о братьях, дружных в беде). 

~ № уцапта’ 1) конь, выросший в сте- 
пях; дикий конь; 2) коренник; 3) 
палеозоол, протогиипус ( Ргоѓоћірриѕ:; 
первобытная лошадь). 

— #17) узапдопей" 1) мех. двигательная 
сила; силовой; ЕЙ) ИХ силовая 
станция (установка); 2) движущая 
сила. 

— #7 уцапдота$ Ш” уст., грам. действи- 
тельный залог; активный. 

~ ВУ ВЕ уоапдопејі двигатель, мотор. 

~ Л уҹап-гёп 1) первобытный человек; 
питекантроп (РИйлесатторих еғесіа- 
145); 2) лицо, о котором шла речь. 

~ #1 уџапаї первоначальный контракт, 
оригинал куичей крепости. 

—- А умапѕһои  палеозоол. первобытные 
дикие звери; Е Я протогерии (Рғо- 
гойема). 

~ учап2Ачата’ первоначальное поло- 
жение, прежнее состояние, статус- 
кво анте; 830/6. ЯК положение до 
войны; юр. статус-кво анте беллум; 
ЧК Е естественная (первоначальная) 
почва. 

— Ж учапиа” необработанная древеси- 
на: древесный материал. 

— ЗЕ Е узапуёН° бот. заросток, протал- 
ЛИЙ. 

—- 4 учапте’“ несортированный уголь из 
шахты. 

-- 4 упапЬӯо’ юр. первоначальный пору- 
читель. 

— Е: учапийо7а’ биол. протококковые 
водоросли { Ргоѓосоєсаіеѕ). 

— ЕЖЕ уиап2д014 биол. протококки 
{ Ргоіососсасеае). 

~ Ж учапат” 1) первоначальный [зако- 
нопроект (план); 2) судебное дело 
как оно [было| возбуждено. 

- № узапЬёт” |) источник, основа, нача- 
ло, происхождение (явлений, вещей ): 
основа, суть; 18 Е 8 Б докопаться до 
корней (явления); 2) оригинал (доку- 
мента, книги) ВАЗЕ ЖЕНЕ я неког- 
да видел оригиналы сунских книг; 3) 
искони, исстари, всегда; ЮЖ Е 
КЕДЕ 8) он исстари занимается 
земледелием; он всегда занимался 
хлебопашеством. 

учап<»фёп вникать в существо дела. 
выяснять причину (источник); 
ВЕРОНЕ. ВЕЛ лишь тот. кто 
постигает путь (дао), может вникнуть 
в сущность {явления |. 

— Ж уцап14і 1) с самого начала; перво- 
начально, исходный. НАЈ 
ИЕН С) 5 она выполняла своё дело 


согласно первоначальному плану; 2) 


первоптицы 


е МЕЖ 2 1 2 


на самом деле, оказывается; ИЖ (у! 
оказывается, это ты; 3) быв- 
ший; #54846} бывший поме- 
щик. 

Е, уоамаідапрг пек. диал. в пер- 
воначальном состоянии, без поправ- 
ки, без починки; в первозданном 
виде, 

998 уџапіаі Юи предмет в своём пер- 
воначальном состоянии, без поправ- 
ки, без починки. 

~ уџап-диап родник, ключ; источник. 

--# уџапхіап“ мат. луч. 

— #8  учапмапачай” эл. 
обмотка. 

—88 учапрйапе” биол. протоплазма; про- 
топлазматический. 

-& узап уапр 1) образец; эталон; 2) 
прежний облик. 

РЁ уџапаібгдо` биол. протококки. 

— узчапдаГ воен. своя часть, часть 
приписки. 

~ Й ушап-һаапсһӧпр-мапр палеозо- 
ол. архианнелиды, первичные коль- 
чатые черви ( Ағсйіапле аа ). 

—#Я упапрепг’ сначала, первоначаль- 
но; изначально. 

—#е уцапаг вначале; первоначально; ра- 
нее; первоначальный. изначальный. 

~ уџап ѕһі первоначально, вначале; 


первичная 


на самом деле; оказывается. 

~ уџапаіпр` наметить; первоначально 
намеченный (напр. план). 

— уџапьдо’ предварительный доклад. 

~  уцапьАп” 1) первое издание: 2) см. 


ИДИ 2). 


~ Рг учапрапрійп` 
(оригинал) фильма. 

Ж учапьап” 1) фото негатив; 2) муз. 
исполнение в первоначальном темпе; 
{етро 1°; 3) первоначальное (первое) 
издание (также ТЯ); 4) биол. пер- 
воначальная пластинка. 

— учап-Бё юр. истец и ответчик; 
Я} не различать, кто истен, кто 
ответчик; ЈЕ 55 обе стороны в 
деле, истец и ответчик. 

#8 упапѓахіпр мед. первичный (о 
болезни}; ЕЖЕ первичный ту- 
беркулёз. 

~ учап’ей причина, повод. 

К упап$ Ве’ простить, помиловать. 

~ уцап-з04 прерии и болота. 

— узап-Ппя равиины и холмы. 

ВЕЕ уцапзчапоей” хим. первокислот- 
ное основание. 

НЕ ушапьап Г биол. первичный ме- 
таморфоз. 

[59] учап сво первоначальное место, 
исходное положение. 

‚-- ЯК умапјі грам. положительная сте- 
нень (прилагательного }. 

-- [83] упап мёп’ язык оригинала; под- 
линник, подлинный (первоначальный) 
текст; текстуальный; 9 2/5: [тек- 
‚стуально] цитировать. 

~ учат2ао’ юр. истец. 

-- Ж уџап 2һі 1) бумага для ротатора; 2) 
бумажная заготовка, полуфабрикат 
бумаги. 

18:4 упал 1) первоначальный 
текст (вариант рукописи). ориги- 


кино подлинник 


нальный текст; 2) по существу, в 
сущности; на самом деле. 

Е уцайтВ первоначальная долж- 
ность, прежнее служебное положе- 
ние. 

— 3% уцап-у первоначальное значение, 
семантика (слова). 

8 Е уоапхіапумёіг 
мелкие волокна. 

—® уџапғаі первоначально напечатать 
(где-л.); АЛ РН первоначально 
напечатано в «Жэньминь жибао», 
перепечатывается с «Жэньминь жи- 
бао». 

-- В уиапсаёпьруап” геол. первичная 
(протогенная) {горная] порода. 

~ Ё уџап-рёі 1) по первому браку; 
АСЗ супруги по первому браку; 
2} уст. первая жена. 

—{ уџапЬао“ оригинальная (прежняя. 
нетронутая) упаковка. 

—# учапзе 1) основной цвет (красный, 
синий и желтый); 2) цвет поля, 
равнины; 3) первоначальный цвет; 
НУ неотбеленный холст, холсти- 
на; 4) натуральный цвет; цветной; 
ПАВ? цветная фотография. 

~ уцаптао“ немытая шерсть; 
ЕЕ НЕ ГЕ первичная обработка 
немытой шерсти (напр. отбор, 
мытьё). 

-Я! уџапаі 1) прежнее место; 2) место 
(напр. происшествия}; первоначаль- 
ное место (напр. собрания): прежнее 
место (напр. жительства); ИМ 
геол. автохтон. 

-Уб уцап‘гоапр неполяризованный свет. 

—5 ушапжап” первоначально, сначала. 

~ ® уцапзнао первоначальная версия, 
первоначально сказанное, что-либо 
сказанное ранее. 

~ учат!” исток, родник, ключ; ис- 
точник. 

~, усап і 1) филос. первооснова, из- 
начальная субстанция, первоисточ- 
ник всех вещей; 2) жизненность, 
одухотворённость (художественного 
произведения). 

~ уџапһё“ биол. проиуклеус. 

8 уоапіб“ геол. элювий. 

~ В учапуца” 1) основная рифма (слово, 
возглавляющее раздел данной риф- 
мы); 2) первоначальная рифма (ори- 
гинальная рифма поэта). 

-{Е упапйа’ 1) себестоимость; 2) перво- 
начальная цена. 

--# учапя хим. простое (неразлича- 
емое) вещество, элемент; 9/57 #7 
хим. элементарный анализ, разложе- 
ние на элементы; А575 хим. пись- 
менные обозначения элементов. 

~ ЩН ушап" биол. таллом. 

- Д8 учапнйьап” биол. плазмодий. 

~ ЭН учап-Юо 1) поле, равнина; 2) источ- 
ник, начало, 

А уџап-ё первоначальный контингент; 
штат; штатный. 

Ш уцап’Кчапо руда. 

- #8 уиап-сһа дознаться до сути, рассле- 
довать. 

~ усап апр _ простить. 
снисходительно; извинить. 


биол. фибрилла; 


отнестись 
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а ЖЖ узап учап-Ьёпрёп’ подробно. от 
начала до конца; во всех деталях; 
целиком и полностью. 

А учапзИ бот. предросток, прото- 
нема. 

~ Ж учапѕц 1) хим. элемент; 2) эле- 
мент, фактор (напр. экономический ). 

— НЕ учап љио(ддпр ме] зоол. хордо- 
вые {Руосћоғаата, Сћогғаата у. 

—Лл учапхи" 1) доискиваться до сути; 
доискиваться причины; ЮЪЗЕЗЕ. 
РЕЛЕ чтобы доискаться до сути и 
определить наказание, расследуй на- 
мерение [преступника] и установи 
обстоятельства дела. 

-- № учапу’“ первоначальное значение, 
изначальный смысл; первоначальная 
точка зрения. 

— учапиуй собственно говоря, не бы- 
вало (напр. оснований): ЕЖЕ нет 
и не бывало такого резона; [это] ни 
на чём не основано. 

~ № умапхі`* «низины и болота» (одна 
из пяти категорий земли по «Чжоу- 
ли»); высоко расположенные земли 
и равнины. 

- Е узай” самобытное право. 

— & учапсап” коконы шелкопряда вто- 
рого сбора. 

~ учапсһбпа’ зоол. протозоа (Ргою- 
гоа). 

-- 895 уоапсһопрЫпв” мед. протозойное 
заболевание. 

~ умап-мё начало и консц; от начала 
до конца; все обстоятельства, все 
подробности {дела ). 


А 16 [123,10] 
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сущ. архар, аргали, длиннорогий ди- 
кий баран; }# архары и олени. 
Ў уцдп удпр зоол. аргали, архар (Оу! 
агай). 


О 
УЛ» 13 [187.10] сокр. вм. 


о 1433 
14333 ася 


Е 20 [187,10] 


14334 


сущ.* рыжий конь с белым брюхом; 


БД - четвёрка рыжих коней (с белым 


брюхом]. 


ЯН 17 [152,19] 


14335 


Һзап, уџап 


хуань, юань 


14331 — 14335 


сущ. уст., зоол. дикобраз (Н—Яих 


снуста). 


Я 13 [94,10] вм, 9% см. № 14335 
14336 


Я 16 1120,10] 
 пюйнь 


- 
прил. * светло-лиловый, светло- 
коричневый [цвег| (траурный цвет ): 


-- 1 светло-коричневый головной убор 
(траурный; получался при первой окра- 
ске в киновари с сарго). 


т 16 [142,10] 


14338 


сущ. 1) саламандра: 2) шелковичные 
коконы второго сбора. 
У 8 упапсап шелковичные коконы вто- 
рого сбора (летние). 


ПА 13 [38,101 


14339 


| 
| 
| 
| 


собств. ист. Юань (имя Е ®&, Цзян 
Юань, матери Ци. родоначальника 
царск. дома дин. Чжоу}. 


А! 
` 
УЕ 13 [85,10] 


зон ны ее одре рем Марфа дыбы Боль ЗМ НО ышьь был ав ль 


14340 

Примечание: позднейший вариант 
знака 18, см. № 14331 

| сущ. № источник, ключ, родник; 


~ й источник высох и течение ис- 

сякло; 2) перен. начало, происхождение, 

источник. 
П собств. Юань (фамилия). 

а Бе уцап-і0 целина, невозделанная 
земля. 

— НН учап-уба 1) источник возникнове- 
ния, основная причина; 2) исходить 
из, уходить корнями в... 


РТОМ ЕЕ РТ СЕ. ТОРСА Е а риф на ны ли 


ключ, источник; 
образованность и литературная начи- 
танность; литературный талант. 

уа 7 Б учап-учап” іо-сћапр` исток да- 
лек, теченье — длинно (обр. о долгой 
предыстории; с незапамятных вре- 
мен, давным-давно). 

—  учапраг 1) исток (русло) и ответ- 
вление (рукав): 2) течение: группи- 
ровка. 

ў уча’ №) прям... перен. исток, 

источник; 2) начало и конец; 3) при- 

: ход и расход: 4) происхождение и 
развитие. 

~ 2 ушап-йш подробно исследовать, 
тщательно (до истоков) изучать. 

~ 89 уџап-(би источник, исток. 

' ~ 19 учапушай” непрерывный, беспере- 

обойный (как текущий поток}. 


ан є днл, ЧА ВКА зи Аа ад, 


оз мощ мамь 


‚ ФПЖ уџап урап-ёг-1аі 1) поступать 
безостановочным потоком; прибы- 
} вать непрерывно: 2) являться неиз- 


менно, приходить всегда (без пропу- 
Н сков). 

9 № ЖК уџап ‘уџап-ЬепЬёп` подробно от 
начала до конца, целиком и полно- 
стью, ва всех деталях. 

— ўн яа учап уицап-Ба]ие 1) течь бес- 
прерывно (о текущей воде}; 2) перен. 
непрерывно, безостановочно, неук- 
лонно. 

—- уџапѕћі” исток [реки] врезается (в 
сторону водораздела); врезание ис- 
тока реки. 

~ уџап-мёі см. Ја 2 


Я 6 [120.0] 


14341 


І сущ. 1) ті тислковинка (выделяемая 
° гусеницей шелкопряда);  шелковинка 
‚ (нитка) некручёная; 2) пи мельчайшая 
‚ величина традиционного счета, равная 
‚ половине сы (см. #8); 3) ті перен. 
ничтожное количество, йота; 4} & сокр. 
ам. 5%, см. № 14344 
П прил. тонкий; мелкий; малый; еле 
заметный. 


' схі 
| И 24 [122.19] 


14342 


сущ.* сеть для ловли кабанов. 


ОЖ широкая 


| 
| 14344 


| сущ./счётное слово 1) шелко- 
‚ винка (выделяемая гусеницей шелко- 
пряда}; шелковая нить; #-~ выде- 
лять шелковинку (0 гусенице); Я Е 
—- ВУ шёлковая ткань делается из шел- 
ковых нитей: 2) нить. нитка (так- 
же родовая морфема названий тен- 
ких и длинных предметов): — 8% 
Я: нет нитки (на теле); голый, об- 
нажённый; ~ паутина: ~ струйки 
дождя; ~ строганка из курицы; $ —53 
проволока; 3) шелковая ткань, шёлк; 
1:40 0(уһ-~ наложницы нс одевались в 
шелка; 4) кит. муз. струнные инстру- 
менты (напр. цитра, лютня) ~ ЖА 
струнные, деревянные и бамбуковые 
(инструменты ү; &) неотвязные мысли, 
глубокие думы; 6) сы (также счетно‹ 
слово; мера длины. одна стотысячная 
К, одна тысячная часть 5}. равная 
1/10 части или 0.0032 миллиметра, 
перен. ничтожная величина, йота); 7) 
сы (также счетное слово; мера веса. 


одна тысячная часть &, равная 
0, 37301 мг). 
П гл. прясть, сучить (нить): 


АМАЛ не разматывать коконов и не 

прясть шёлковых нитей. 

{54 68 51-іапо шёлковые поводья. 

— № Ур эл. катод электронной трубки: 
нить накаливания. 

— Ж те” ниги основы (в шёлкоткац- 
ком деле}; кручёный шёлк. 

Ж зим: тех. метчик; 244 2 труб- 
ный метчик. 

-- НЕ 506 шелковый креп, газ. 

— Ж зИиодиап” шелка, шёлковые изде- 
лия всякого рода. 

~ # 5006 «шёлковая повилика» (кото- 
рая обвивается вокруг дерева; обр. в 
знач.: брачные узы. брак. бракосоче- 
тание: сочетаться браком }. 

{5 Я № ист. «шелковый путь» (пторго- 
вые караванные пути, связывавшие 
через Среднюю Азию до ХУЕв. Ки- 
тай с Передней Азией). 

9 50| Йа’ шелковинка; паутинка 
(обр. о чём-л. малом, незначитель- 
ном, тонком }. 

‚ - Е уап” бот. осока тончайшая (Са- 
гех 1епиу5па Воой). 

~ яриап’” струнные и духовые ин- 
струменты; музыка струнных и духо- 
вых инструментов. 

‚ -- ВН яра“ шелковый носовой платок. 

| 9 $1” бот. ива плакучая (Ѕайх Ба- 


р ` ` ~. Ра т Р2 в 2 т Ра Н 1 . 
у 5 уџап-діпр’ ію-фіпр’ коль чист | Бмопіса 1). 
| исток, так чисто и течение. ‚ Я яМао’ ист. налог шёлковыми нит- 
“ ~ ХХ уџапЬеп истоки; корень, начало (че- | ками (дин. Юань). 
го-л.). ъд ~ {7 “вап? стар. шёлковая фирма, ко- 
ом г ВЕ а , , 5 Т т . *_ " сис . ЕЕ - 11 5 
Ж уоапућоі ключевая вода; ключ, ис \ 13 [120,7] сокр. вм. є, см. ! миссионная горговля шёлком 
точник. № 14395 сырцом. 

| — уцапацап прям... перен. родник, 14343 ‚; —Ау мА” струнные и духовые музы- 
а а ОАВ А ДЬ АБАЯ АА. ма) ; 

12335 .—.14344 810 


кальные инструменты (обр. в знач.: 


музыка). 

+ 5121 грубое (суровое) шелковое 
волокно. 

— 8 ясвап’ бот. бразения Шребера 


(‹Вғаѕепіа ѕсһғереғі Отпе].). 

6, ап’ 2һ0-підо миф. красная 
птица (живущая на солнце) в шелко- 
вой клетке (обр. о тонком рисунке, 
мастерской кисти каллиграфа }. 

- М Нап” бот. юкка нитчатая (Уисса 
Натепюза 1... 

-- ЭС «1 јиап-риапр2ё’ геол. шелкови- 
стый блеск (минерала). 

—\Н 5ідідо’ размотка и кручение кокон- 
ной нити, изгоговление кручёного 
шелка, 

-- 88 $Нип шёлковые нити и шнуры 
(обр. в знач.: высочайшие повеления. 
указы и рескрипты монарха). 

~ №] 5йопр муз. цитра. 

-- 8 ѕісһои 1) шелковая материя, тиел- 
ковая ткань; шелка; 2) изоляционный 
материал из натурального или искус- 
ственного шелка (мдет также на 
изготовление парашютов). 

— 82 #5 я-свои-2Ш-и ист. |Великий| 
шёлковый путь (в средние века свя- 
зывавший Китай с Передней Ази- 
ей}. 

~ №8 ѕіѕһапр` торговец шёлком. 

— ® ч-рап 1) шелковая нить и кокон; 2) 
{шёлковый] кокон. 

— 25 по’ 1) ткань из флёра в основе и 
натуральной шелковой нити а утке 
(выделывается в Шэнизэчжэне в уез- 
де Уизян}; 2) японская полосатая 
набивная ткань (из хлопка в основе и 
флёра а утке). 

9 ѕтіап` 1) шёлковая вата; 2) ватин. 

9 Я япмапзнаог ватин. 

- Ж япмапти’ бот. бересклет Буне 
(Етопитиу Бипсеапа Вее). 

-Ж 51 «іпмапг 1) шёлковая ткань; 2) 
ватчн. 

~  $На’ мотальщица коконов; прядиль- 
щица шёлковой пряжи. 

ж 51-даі шелковая лента. 

~ я уй дождь тонкими струйками. 

-- 8 Я-чт белая цапля. 

1 Яйао хим. серицин. 

~ 7 яаао’ отвёртка. 

~ ё 926’ подкладочный шёлк; Ж 4 В 
набивной подкладочный шелк. 

9 25 я 50 уче 4 муз. струнные ин- 
струменты с шелковыми струнами. 

-- В читер” голос шёлка (обр. о специ- 
фическом звуке муаровой ткани). 

— Л. зкепт’ мастер шёлкоткацкого произ- 


водства. 

-- Л 5і'роа(риа) бот. люффа (луффа) 
цилиндрическая (Рифа  суйпатса 
Коет.). 


А #& чечашо(ао) волокно плода люф- 
фы (употребляется в медицине: 
также для изготовления мочалок }. 

- Д #9 Чецайп” волокно люффы. 

--ЧК ѕ2ћоапр биол. нитевидиый, фила- 
ментный; А3636 филаментная 
клетка. 

— 1498 5ілһидпрі" бот. нить, волоконце, 
ВОЛОКНО. 


Их ОК МЕГЕН СА іф 
хр А ое К рх х7 гЗ 


ЗЕЯК Ё чивиаприп” бот. фикомицеты 
(Рпусотусееу; низшие грибы). 
-ЯК а 512 һоАпрсһӧпд` зоол. филярии ( [7 
чита}; круглые черви-паразиты; 
| нитчатка банкрофта. 
~ ы-е сгруящиеся слёзы; слезки. 
~ Ё чтао’ яп. 1) размотка (коконов); 2 


моталыцик. 
— 2 ЮН <ітаосһћё яп. шёлкомотальный 
станок. 
ЧИ? А Р, 
— ВЕ 51240 бот. 1) улотрикс поясной 


(© Лонх зсопаа ТВиг.}; 2} рдест ма- 
ленький (Роѓатоееіоп рихШиху 1..). 
--1& чиао’ обр. тонкие ветви. 


— Я + ао’ шелковая кайма (бахро- 
ма). 
— ЖК ар жмапт-чи’ течь (тянуться) 


шёлк, 
неисчерпи- 


беспрерывной чередой (как 
как нить; обр. в знач.: 
емый, бесконечный). 

~ япы’ мера длины в 0,1 мм. 

~ Ж я-то кожаный фартук на передке 
повозки. 

~ ЗЕ муё’ 1) шёлкоткацкая промышлен- 
ность: 2) торговля шелком. 

—} Ухіап шелковыделительные желе- 
зы шелкопряда. 

— # ыхіап’ нить нагурального шёлка; 
швейный кручёный шёлк. 

--ЗК зипаг мед. нитевидный пульс. 

~ Ж ѕіуі рит.* шелковое платье (наде- 
ваемое при жертвоприношениях). 

~ 57’ зоол. биссус (у двустворча- 
тых моллюсков ). 

—8# 5МАа’ обр. 1) шёлковые нити волос, 
шёлк волос; 2) тончайший волосок, 
тончайшая ииточка; малейшее прояв- 
ление (чего-л. ). 

~ ѕісһапр” шелкопрядильная фабрика. 

-- #8 ап’ 1) шелковый кнут; 2) театр 
удар «хлыстом» на барабане (в музы- 
кальной драме). 

{9 5Иепрхіап мед. медицииский 
шёлк (для наложения щвоө). 

-- В тв изделия из шёлка; шёлко- 
ткацкий: #8 & % 1% пиёлковое одеяло. 

~ ии яр” изделия из шёлка, ткань 
с шёлковой нитью. 

— 47 єй шёлковые ткани; изде- 
лия из шелка. 


-- ЗЕ ятшуе’ шёлкоткацкая промыш- 
ленность. 

— ВХ ѕігһісһапр” шёлкоткацкая фаб- 
рика. 


-- 8 ягбпиа’ бархат. 

~  яуа’ шёлковые чулки (носки). 

— МЕ я-та шёлк и конопля (обр. в знач.: 
занятие для женщин). 

~ эпаожмап” эл. провод с шёлковой 
изоляцией. 

— 540 1) ничтожное количество, 
йота, чуть-чуть: 2) перед отрицанием 
ничуть, нисколько, ни на йоту; 
ЖА ЖЕЗЛ не поддаться ни на йоту; 
К ЗЕ ЛЗ ни на йоту не ошибаясь. без 
ошибки; совершенно правильно. 

~ е зичзап” хим. фиброин. 

ЭСИ явмап?[Виа] мерсеризация; мер- 
серизованный. 
УЕ =івоапрпмап ' 

хлопок. 

— 58 їг шелковинка, ниточка, волосок 


рр ия д ри т А уу ч А р АА ае у А ААА ти ЧА ри рр ол 


мерсеризованный 


811 


Г л Е (26, 7 ПЕ 7 
м 21 \ 7 РУ С Б. + ра 5" 
«ЈА -. А АХ «л ` р 22, 


(обр. о чем-л. мельчаишем, тончац- 


шем). 
Я В чапзиап’ хим. серин. 
~ мы тонкий (напр. о струйках 
дожоя ). 


— ЖА НЕН $: 5Лаја обр. беспрерывный, 
тянущийся, бесконечный. 

А П Я я-гикои” 1) связать коицы и 

начала нити (обр. в знач.: с душой: 

ЧАЯ АНиграть с душой: хоро- 
шан сыгранность); 2} лит. точио 

| соответствовать (напр. образу); точ- 

| ное соответствие. полная увязка; 

| стройность. 

| — 3 ыза хим. фиброин. 

| 

Е 

| 


= ВЕ ВЕСЕ 51-еп ЧА-ушап” ничтожные благо- 
деяния и малейшая обида; #9 Я 
ВЕС в долгу не останстся ни в 
! добре, ни в зле. 
| ~ 2.42 {Ы} ява”-28-йап” в мгновение ока. 
| ~ 2 зісопв бот. лук Ледебура (АШит 
| іеасроитапит Ѕеһи.). 
| #6 5рао лёгкий бисквит, памнушка (из 
муки чумизы). 
~ Ж чуй’ зоол. колюшка трёхиглая (Са- 


егомену асшеаіиѕ 1..). 


-- № ап зоол. нитепёр китайский 
(Ештуорегота ушиаиѕ Ноийиуп). 
~ яжат’ муз. 1) струна (также 


ЯР); 2) струнные [музыкальные 
ииструмеиты]; #1 + струнные ин- 
струменты. 

~ 96 № ямапх жанр музыкальной дра- 
мы (распространенный в пров. 
Хэбэй). 

--& В ѕісапуй шелководство, выращива- 
ние шелковичных червей. 

~ & ѕісћопр 1) зоол. филярия (ЕЦана 
тейтепуу); 2) паразитические круг- 
лые черви. 

~ ясвбизНир” мед. филяриоз. 

~ #8 зи’ шёлковые нити. 


ПАЎ „зола 


14345 


сы 


звукоподражание свисту (напр. сна- 
ряда} или шипению (напр. раскаленного 
металла, опускаемого в воду). 


ЕЗ 


14346 


10 1120,4] 


І сущ. И некрашеный чистый белый 
шёлк; суровая ткань; |24-—23% одеваться 
в суровую ткань (белый шёлк}; Ё 
носить на голове белый шёлковый пла- 
ток; 2) траурное (белое) платье; 
траур: АРВ)? по ком ты носишь 
траур?; 3) постная (вегетариан- 
ская) пища: 217. я ем постное (веге- 
тарианскую пищу); 4) материал, сырье; 
полуфабрикат: + №— весна (тёплый се- 


14344 — 14345 


28 58 В 1 ЖЩ 


зон) поставляет (дарит) сырьё; 5) ко- 
рень, база, основа; $ #8 ~ сокрушать 
его в его корне; НН 2 ~ основа дао, 
основа учения; 6) основное свойство; 
характер. природа (души); чувства, 
устремления; }& 38 Е |& раскрыть ду- 
шу (всё нутро) и увидеть (проявить) 
подлинные чувства; 76 ~ природа, ос- 
новное свойство: 7) хим. простое веще- 
ство, элемент; д;- элемент; 8) диал. 
чайник для вина; 2747-8579 налить 
полчайника вина. 

П прил./наречие 1) белый; иекра- 
шеный (чистый); суровый (о тка- 
ни); — 8 белая шёлковая нить; ~ 
суровая шёлковая ткаиь; 2) простой (без 
украшений. без прикрас; обр. в знач. ; 
неприкрашенный: бесхитростный; 
простодушный, искренний, правди- 
вый); — ПАЗ простой и без прикрас; 
ё чувства искреини (правдивы); 3) 
траурный (0б одежде): ~ Ж белая 
траурная одежда; 4) постный; веге- 
тарнанский; ~ постные пельме- 
ни (без мяса); 5) не носящий заслужен- 
ного тигула (звання); не по грамоте; 
-- ре не носящий титула «хоу» достой- 
ный его человек; ие по грамоте князь; 
-- | учёный человек без официального 
поста; 6) пустой, не имеющий ни 
копейки, без гроша [в кармане]; 
ж СЯ _;- ничего не поделаешь, 
когда в кармане нет ни гроша (букв. 
руки пусты}; 7) исконный, давнишний, 
прошлый; в прошлом, издавиа, исконно; 
ранее, всегда, до сих пор; Ф -- искон- 


ный, ранее; РИ ~ А-8 они никогда 
не были знакомы раньше; -- {$ искон- 
ный (заслуженный) полководец. 

ПІ гл. 1) заготовить заранее; 28 ~ 
планы необходимо разрабатывать зара- 


нее; 2) соответствовать (положению, 

обстановке); — Ну соответствовать 

своему положению. 
ІУ собств. Су (фамилия). 

Ф — зу! простота, безыскуственность: 
искренность; простой; чистый, ис- 
кренний. 

—- = ж2 зизапса! 1) три основные краски; 
2) раскраска [неглазуроваиного фар- 
фора] тремя красками (зелёной, жёл- 
той, коричневой, дин. Мин — Цин). 

Н ## 5004ап (санскр. ЅШшга) будд. 
сутра. 

~} 58058 учёный-конфуцианец 
официального поста. 

ЖЕ загвиап? пенакрашенный; 
одетый. 

— 3 за 1) небоатый дом; жилище 
простолюдина; 2) строение с белой 
штукатуркой. 

— зй-мАпр давнишняя репутация, из- 
вестный авторитет. 

-. Т ѕ0-мапе одарённый всеми качества- 
ми идеального государя, но ие зани- 
мающий царского поста. 

~ Е зихшр” натура, исконный характер; 
по натуре, от природы. 

—411 замы’ 1) занимаемое обществеиное 
положение. 2) поступать соответ- 
ственно своему положеиию; добросо- 
вестно относиться к своим обязанно- 


без 


просто 


14346 


56 


д а ны = 2 ЖЖ 
жж 5 


стям; & НАУ 17 жить (поступать) по 
своему положению, довольствовать- 
ся своим уделом. 

ЗЕ а љусһеп выдающийся сановник, не 


занимающий официального поста 
(обычно об историографе Цзоцю 
Мине). 


28 $4-хиё белый снег. 

~ Ж $цуй’ скромный (простой), но изыс- 
канный. 

— ЗЕ зай кулин. фрикадели из соевых 
бобов. 

~ Я зи-сШ белые зубы; белозубый. 

--# 50’ прежде, раныпе, издавна, в 
прежние времена. 

О Л. зКби тагеп сквернословить 
(ругаться) даже в постные дни. 


—3% 60-4) скромная утварь, простая 
посуда. 

— #1 $и281 давно знать, быть давно зна- 
комым. 

~ ЖП 598’ Сухэ (фамилия). 

-- № 51-уф давнишняя слава (изве- 
СТНОСРЬ). 

~ зисБап’ белая жаба (обр. в знач. : 
луна). 

= ҖЕ =0а<һаһ` постный обед; скромная 
пища. 


~ Б $игиап скромный (бедный и мел- 
кий) чиновник; скромная должность. 

—Н 5-я 1) обычио, по обыкновению, 
всегда: 2) обычиые дни, будни, обыч- 
ное время; 3) ясный день, ясное 
солнце. 

~ Ж зазва’ 1) письмо на шёлку; 2) 
эпист. письмо. 


~ зах’ обычно, издавна, испокон 
веков. 

— 1 5і-ап издавна знать, быть давно 
знакомым. 


(| зажииа] бот. жасмин круп- 
ноцветный (Јахтіпит етап Шогит 
1..). 

— 78 зихтуби’ жасминовое масло. 

-- #1 60-2һ0 быть давно известиым. 

—Н заваГ чисто-белый. 

—Н 2 заЪави’ гладкий белый колен- 
кор, белая ткань. 

~ # $1-х1 длительное время упражнять- 
ся (учиться). 

-- Я $1-МАпр выдающийся дсятель, не 
занимающий поста канцлера (сяна). 
~ {8 заииао’ 1) жив. контурный рисунок 
(карандашом, углем. тушью}; 2) 

лит. эскиз, набросок, зарисовка. 

-- № зап” белый флаг (знак перемирия 
или капитуляции). 

- Ф $1-хи зараиее подготовить (нако- 
пить, запастись). 

ў ѕйуби” растительное 
масло. 

— [Я зпушм” 1) предопределение, судьба; 
2) мед. предрасположение; диатез. 

-— Е 5 ѕшуіпѕҺ” мат. простой множи- 
тель. 

— А зай ап” 1) ненакрашенное и нена- 
пудренное лицо (без косметики }; 2) 
белолицый (о лице красавицы); 3) 
гладкая (одноиветная) ткань (также 
ЎЛА): 4) см. ЖБ 

ў Йа 1) вино и закуска; 2) вегета- 
рианский стол. 


(постное) 


хи ЖЖ 


ЖҰ} 5иро і) простой, гладкий (без ор- 
намента ); 2) простой, безыскусный, 
наивный; ТРОНЕ В наивный мате- 
риализм. 

~] ѕйудпр’ вежл. давно восхищаться 
[Вашей деятельностью |. давно меч- 
тать познакомиться. 

.- 80 54йе 1) праздник середины осени; 
осень; 2} лушевная чистота; 3) обыч- 
иый образ жизни, повседневное пове- 
деиие. 

-- Е 38 аја кулин. постный (вегета- 
рианский) винегрет. 

--| зи-4ап робкий, трусливый. 

~ ж $1-]ш белая колесница (император- 
ский экипаж, в знак траура, напр. в 
неурожайный го0}. 

~ ЖЫ за-й 56-та’ белыс колесницы 
и белые кони, граурная колесница © 
белой упряжкой, похоронные дро- 
ги. 

--% 5-28 а: 1) пост, воздержание от 
скоромной пищи; 2) постная пища. 
~  зааш” поэт. цитра без струн. за- 

молкшая цитра. 

—47 захше” 1) обычное, каждодневное 
поведение; 2) вести себя соответ- 
ствеино своему положению. 

--4 $721 сев.-зап. диал. чайник для 
вина; 825-9 два чайника вина, 

~ Ж} $1-@п= подобный владетельному 
князю (обр. в знач.: богатей, богач). 

127 36 чі -ѓепр-2һћ-јіа состоятельная 
семья. 

~ 60-с4і фактический материал (поло 
женный в основу художественного 
произведения). 

~ Ф $4$в6и” 1) белые (красивые) руки: 
2) пустые руки, с пустыми руками. 

--:% з0’Йпз(йир) 1) чистый, нсзамаран- 
ный; чистота; 2) чистый. прозрач- 
иый: неяркий (о цвете, красках. 
платье}; также интенсивная фор- 
ма; Е 1 простой без всяких ук- 
рашений, чистый; 3) постный; не- 
жирный (о пище). 

-- 50-5 рит. траурный обряд; похо- 
роны. 

-- ПЧ штеп 1) обр. бедиое жилище, 
убогая хижина; небогагый двор; 2) 
простая (незнатная) фамилия. 

— Я уџ-рап 1) стар. шёлк и дощечки 
(для письма); 2) простой и эконом- 
иый образ жизни; простога обихода, 
экономия, бережливость. 

—Н $4-уче белая (светлая, 
луна. 

— ВН ѕџ-2һао ясное утро. 

~ Е 54-41 обычная встреча. 

-- {& $4-чте давнилинее желание; при- 
вычное чувство, 

--# з@-щп глубокие рассуждения, про- 
думанная беседа. 

~ {А} $4-зваюр» лучшие чаяния (надежды, 


бледная} 


мечты). 

- Я засьби” белый шёлк, шёлковое 
полотно, чесуча. 

- №8 за-звап поэт. осень. осеннее 
время. 

— № 51-х вегетарианский обед (стол). 

Ж засвапр” повседневный; обычно, 


обыкновенно, как всегда. 


БЕ Е Ж 


Жое заре 
узоров. 

-- & =0- зря храбриться. 

~ $4-20и давно делать, привыкнуть к 
делу. 

~ #9 зазва’ белый креп. 

~ 5 зайАпгбпа” вельвет. 

~) 54-уие 1) давнее соглашение; преж- 
няя договорённость; заранее догова- 
риваться; 2) бережливый. эконом- 
НЫЙ. 

99 $4-гиб мягкий, 
характере). 

~ Л загет’” мирянин. 

~ 42 54-4 давняя дружба (приязнь). 

—- Е 54-й давнишняя зависть (ревность). 

~} 42° простой народ; 2) семья, в 
которой никто не занимает офици- 
ального поста; бедный дом. 

~ зарй’” 1) простой, безыскусствен- 
ный; наивный; 3 7-8 наивный 
реализм; 2) зачаточный; первичный. 

~ ѕасаі постное кушанье; раститель- 
ная пища, вегетарианский стол. 

98 зисмрийп” вегстарианская столо- 
вая. 

-- К забёп” издавна, с самого начала. 

~ зи 1АЕ издавна, с давних пор, исста- 
ри, с самого начала, испокои веков, 
искони; вообще, всегда. 

~ Е ѕштеі ріпрѕћепр быть совер- 
шенно незнакомыми, совершенио не 
знать друг друга; вежл. не иметь 
честь знать [Вах]. 

~ 153] ча тва Ё) белые бусы; 2) буддий- 
ские четки. 


гладкая парча, парча без 


слабый (напр. о 


-- № з4-уё давнее (привычное) занятие; 
профессия. 

~ $ зи-Пап 1) белый шёлк (также обр. 
об облаках); 2) издавна натрениро- 
ванный. 

— ХВ зипибий” кулин. «постная ветчи- 


на», холодная закуска из 
бобов и креветок. 

--ЯК зи-чт осень. 

— зи9ап” см. # # 

—% зву! 1) белос платье (в древности 
надевавшееся по случаю ухода санов- 
ника от двора государя или отъезда 
с родины, что воспринималось как 
траур, как знак злосчастия); 2) 
нижнее белое платье, иадевавшееся 
под церемониальную одежду; 3) лю- 
бая одежда бслого цвета. 

~" =п-һиаі заветные (давно лелеемые) 
мечты, сокровеиные думы. 

~ В 50-5 1) дармоедничать, тунеяд- 
ствовать, Даром есть хлеб; 2) есть 
растительную пищу, быть вегетари- 
анцем; растительная пища, вегстари- 
анский стол, постное. 

ѕ06һі 1) обычная пища, простая 
еда; 2) постная пища, вегетарианский 
стол. 

В + 3 замавау вегетарианство. 

~ Е 50-удпр 1) повседневная работа над 
собой; совершенствование (в чём-л.); 
2) подготовленность, подкованность; 
нормальное образованис; элементар- 
ная образованность; #15: АЗ по- 
вышать свою литературную эруди- 
цию. 


соевых 


ЗЕ зиа-сАп дармоедничать. быть тунеяд- 
цем. 

-- ЗЕ зи белые (седые) волосы. 

~ 36 50-0 белое (траурное) 
скромная одежда. 

~ 8 зи Ап вегетарианская пища, 

— Ж 54-уби старый (исконный) друг. 

— 1% з4-Бо чистые волны. 

- #у зцацап белый (гладкий) атлас, бе- 
лая парчовая ткань, 

~ 50-00 старая дружба. 

~ Ф за5Ви’” мат. простое число. 

8 зи 1) простая обувь; 2) обр. 
скромная жизнь; быть довольным 
своей скромной участью. 

~ $ ѕштіап’ вермишель без мяса, по- 
стиая лапша. 

— 3 зй-& 1) издавна любить, иметь 
склонность; 2) давнишияя привязан- 
ность {к чему-л.). 

5х з4-йао искренияя и неизменная 
дружба; старый сердечный друг. 

ІВ з4-и держаться скромно [в тени], 
простой, скромный. 

-- ЖЕ зпуадп’ будд. жертвенные постные 
подношения (Будде, у монголов). 

-- # ѕш-5һі 1) старое знакомство; давняя 
дружба; 2) давно знать друг друга. 

-- НХ зи ’ё 1) Чан-э, богиня луны Ф); 
2) перен. луна; 3) красавица [в белом 
платье}, 

~  зи-Ъао быть всегда сытым. 

~ НЕ 50-01 1) гладкий белый фои [вышив- 
ки]; 2) перен. подоплека, основа. 

~ 5ш-роап траурный (белый) головной 
убор (платок). 

~ зи-5вао предварительный обжиг 
(фарфора до глазурования, для при- 
дания изделию большей прочнос- 


ти }. 

38 5) зи5паоюпр физ. фарфоровая 
трубка из неглазурованного фар- 
фора. 

— #8 2 5йѕуһаоуао печь для 
тельного] 
фарфора. 

— В зи-ро обр. луна. 

— 0% з4-Ви обр. бедняк. 

д, 81-4 осенняя атмосфера, чистый 
осенний воздух. 

— Л чипе 1) привычиый уклад (жиз- 
ни); сложившиеся привычки, обы- 
чай; 2) осенний ветер. 

Я, засвби давняя вражда. 

О) $1-ЙаАю скромность и бережли- 
вость; скромный и экономный. 

~ Е за- заранее приготовить 
брать). 

— йг 1) белая основа, белый фон: 
2) склад характера, задатки; натура: 
склонности; 3) мед. диатез. 

-- Ф зирт” постоянная (вечная) 
НОСТЬ, 

--6& зцуиап” давниоесс намерение; за- 
ветное желание. 

~ зй-Йп заветные думы (мысли). 

-- #8 54-9 белый шёлк (нити). 

— 5 ВЕ 5ш-5Папр-та“ 1) белый шёлк 
(вожжи) и добрые кони, упряжка 
(по ритуалу полагались мудрецам): 
2) похоронные обряды для достой- 
ных умерших. 


платье; 


[предвари- 
обжига иеглазурованного 


(со- 


бед- 


813 


== вт [5 Г 
ПИ АЛУУГЕУ А ды д) А, 


ЗЕЕ зав: 1) природа белого шёлка; 


2) перен. природа человека, которая 
менястся под воздействием добра или 
зла. 

— ЗЕ $151’ 1) совершенно белый; без 
узоров, без пятнышка; 2) Сусу (вы- 
кормленный в доме ЛЖ белый жу- 
равль, с которым жена посылала 
стихи своему мужу). 

~ 1 захт 1) человек с открытым, чи- 
сгым сердцем; простой, искренний, 
бесхитростный; ЖД. Ж искренний 
друг; 2) душевный склад, характер. 

- АМ зихимап” 1} орхидея «чистое 
сердце» (на лепестках её не бывает 
лиловых крапин); 2) перен. человек 
безупречной честности; человек со- 
вести и чести. 

— {; 84-28 исконное стремление. посто- 
янное чаяние: заветное желание. 

— 81-Х за-ут хіпр-рџиаі см. Ж 8171 

~ #% загёп’” быть давно знакомым, знать 
хорошо. 

~ |& зи-Бап давнишияя ненависть (не- 
приязиь). 

~ зип миф. Сунюй, Белая дева 
(женское божество. была особо ис- 
кусна в музыке. по другой версии 
знала толк в любовных утехах). 

-- # 34-й муж без жены и жена без 
мужа: вдовец и вдова. 


п 13 [30,10] 


14347 


сущ. 1) зоб (птицы); 2) кит. астр. 
Су (5-е созвездие южного сектора не- 
ба); 3) диал. (также ЗЕ см.) чайник для 
вина. 
П 1. им 1) 306; 2) чайник для вина 
{пакже мера). 
Е: ѕупапр’ зоб (птицы). 


50 заг см. ДЕУ 


4 
|2 13 [61,10] 


14348 


сущ. искреиность, правдивость; ис- 
креннее чувство. 


1 по 


14349 


гл. 1) быть обращённым к..., повер- 
чуться [лицом] к...; ~ ЖИ! повернуться 
к Восточным горам; 2) соответствовагь 
(своему положению, обстановке), вы- 
полнять своё предназначение, 


14346 — 14349 
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І сущ. вм. Ш (зоб птицы). 
П прил. жирный, тучный. 


єп 
= 12 [120.6] 


14351 


І ху сущ. 1) старый (грубый) хлопок, 
грубое волокно: {8 4— новый (тонкий) и 
старый (грубый) хлопок; 2) отбитый 
(чёсаный) хлопок; вата: ватный: ## ~ 
вата; 3) хлопья; пух (растений); 8] -— 
ивовый пух; +. #&— тысяча нитей и 
тьма пушинок растений; 4) платье на 
вате; 2.34 (у) ~ зимой не одевачься в 


ватное платье: 5} тёплый головной 
платок. 
П гл. 1) ха ставить на вату; 


подбивать [ватой): ЖЕЛЕЗЕ — 

14-52? твои ичиги (улы), кажется, ещё 

ничем не подбиты?: -- ЇЕ! подбиты 

ватой!; 2) сви слабривать, заправлять; 
~ 8 сдабривать (заправлять) похлебку; 

3) хи* мямлить, замяться; остановиться 

в нерешительности (особенно в речи); 

(У ~ Вы опять замялись в нереши- 

тельности; 4) хи надоедать; при- 

едаться: 17-1 [это блюдо] при- 
елось; #- Т навязло в ушах. надоело 
слушать. 

ПТ собств. па Нюй (фамилия). 

ЗА 9 ху-хоё пушистый снег (также обр. 
об ивовом пухе). 

~ #& хида’ вести (тянуть) разговор; при- 
ставать, не отставать (с болтовнёй ). 

--ЁЕ хи-уй приставать, надоедать бол- 
товней; пустая болтовня. 

--НЕ хй-риа 1) многословно говорить, 
вести нудную болтовню: 2) бесконеч- 
но приставать (привязываться) к (ко- 
му-л.), не отставать от (кого-л.); до- 
кучать. 

~ 6 хи- вата в подкладке, 

—#8 хі-2епр хлопок и шёлк. 

#8 хитао шапка на вате (также обр. 
о тучах, облаках над горами). 

--й8 хийй* рит. пропитать хлопок ви- 
ном; кусок ваты, смоченный заранее 
вином (его приносили в жертву по- 
койному смоченным водой. чтобы 
запах вина ощущался). 

—$8| 52] хавуб’ банк, поставленные на 
кон деньги в азартной игре. 

~ ху-йю головной платок, шаль на 
вате. 

(9) хипмап’ вата, старый и новый 
хлопок. 

-- {2 (#7) 7- хштіап 2} шелковый ватин. 

~) хі ’Чао(Чао) 1) болтать, распростра- 
няться (о чём-л.), длинно и нудно 
говорить; жужжать: ЖЕН] 


че т Р" я Ста ТЕСЧЕСИЩЕТ ВЕС 


14356 —- 14352 


атана лаанат анана: 


МС 


атыл отулот снн ыя ЕДО А. Чам о а н тени» 1 гыиа Е а 


ннан злые ауа а лайча. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
і 
і 
| 
| 
| 
| 
} 


2 та 9 = хе ЛА т 
:}\ А Е 7 е Де с 
жужжать над ухом; 2) галдеть. 
шуметь. 


5917) 0) ходаодао` надосдливо болтливый, 
докучливый, нудный. 

- 8 хи-гепр заправлять (сдабривать) 
похлеоку [солеными сливами |. 

-.Ж ха-У платье (куртка) на вате. 

—Ж хиъе стёганое одеяло. 

- {Е хибиа’ хлопок-сырец. 

{а ха Чап(ап) 1) надоедливый, нудный 
(о речи}; 2) устать. угомиться (от 
чего-л.}; 3} надоедать речами, приста- 
вать, 

--  хи-Кийпе 
хлопок. 
-%8 хіх бесконечно и нудно говорить, 

повторяться; приставать. 

ж 55; хи хё-дада’ много говорить, тя- 
нуть, мямлить, приставать. 

— АДЕН хи хо риариа’ многословный, 
нудный. 

~ Ш) хи 'хи-даобао’ болтливый, надо- 
едливо (утомительно) болтливый, до- 
кучливый, нудный. 

-- ® хшап” скучный, утомительный. 

~ % хи вата и шелковые нитки; 
тряпьё, лохмотья. 


Е 120,5] 


вата, неочищенный 


пата тла 


14352 ләй | 
[ гл. А. 1) @ уставать. утом- 
ляться, выбиваться из сил; 


41872 я страшно устал; 2) 1 рабо- 
тать изо всех сил, надрываться 
в работе; НЕЖ- ТЖ потрудился 
вчера целый день; 3) 1 влезать в 
ДОЛГИ, задолжать. подвесги; 
43581093 680 ты подвёл нас так, что 
нам стало нечего есть; 4) 1ёі ложиться 
одному на другое (навалом), скапливать- 
ся, накопляться; Н 9 ~ дни скаплива- 
лись, месяцы уходили один за другим; 
5) 1@#* слушаться, держаться послушно; 
—4 послушно следовать (за кем-л.), во 
всём повиноваться (кому-л.): 6) 1еі * 


спариваться (о животных); гл. Б. 1) Те, 


днал. 161 утомлять; затруд- 
нять, обременять; приставать; 
Е.Л эгот ребёнок действитель- 
но надоедает (пристаёт ко) всем; 
599-15 ЯР своей болезнью я обре- 
менил Вас заботами; — ВЕЙ утомлять 
глаза (зрение): 2) 1а вовлекать, впуты- 
вать, ввязывать (втравливать): — М 
впутывать {в дело] безвинных людей; 3) 
161 вверять (кому-л.. что-л.), поручать, 
доверять; | ~ вверить дела госу- 
дарства Вам. государь; 4} 1@ громоз- 
дить, наваливать, складывать; прибав- 
лять, увеличивать; накапливать; 
- Е Ш навалить земли, сделать горку; 
~ 9% сложить (свить) гнездо; 5) №4 вя- 
зать, связывать (преступника или груп- 
пу преступников); ЖЛ ~ Х люди цар- 
ства Ци связали его; {< ~ Е % перевя- 
зать (связать вместе) сыновей и млад- 


814 


ших братьсв; 6) Іеї * спаривать, случать 
(животных). 

П прыл./наречне 1) 14 повторяющия- 
ся, многократный; множественный. 
многий; многократно, много раз подряд: 
постоянно; — #68) неизменно одер- 
живать победы во многих сражениях; 
~ 8-47) неоднократно (постоянно) 
иметь большие заслуги; 2) 14 полный, 
целый; -- КЕ 4545, в полном составе все 
пришли; 3) № усталый. утомлён- 
ный; 7.448. не чувствовать себя уста- 
лым; 4) 161, 161 затруднительный. обре- 


менительный; утомительный;  излиш- 
ний, ненужный; неудобный; растяну- 
тый, чрезмерный; МНЕ Е в 


рассказе много ненужных длиннот. 
1П сущ. 1) 16 обуза; бремя, забо- 

ты. тяготы; нагрузки, утомле- 

ние; 2 11—11 -—? кто захочет найти 
для себя {взять на себя) такую обузу?: 

ЯУН-— не бояться нагрузки (утомления): 

В 46, это — тяготы государства: 3% 

семейная обуза (нагрузка, напр. дети); 

2) 14, 1 заботы, хлопоты: ~ 12) 

хлопот много, успехов (достижений. за- 

слуг) — мало; 3) 1@ потери. проигрыши: 
неприятности; поражение; %Н- уйти 

от этого проигрыша (поражения); 4) 14 

вм. К, № (верёвка; узы, путы). 

БЖ тег тпа2һш) 1) тяготы, обуза. ка- 
нитель; обременять; 2) чувствовать 
отвращение (оли чего-л. тягостного. 
избитого), набивать оскомину. 

~ Лао’ быть втянутым в судебное 
дело; быть привлеченным к суду в 
качестве соучастника. 

— Ж 1еігһӧпр быть обременённым 
семьёй и домашними делами; нести 
бремя семейной жизни; семейное и 
хозяйственнос бремя. 

~ Ж лезьг 1) несколько поколений под- 
ряд. не за одно поколенис; 2} из века 
в век; из поколения в поколение; 
НЕА годами и веками, из года в 
год, из века в век. 

— Ж 14-жме стар. верёвки (которыми 
связывали преступника или группу 
преступников). узы, путы. 

— Ж теі-а0і см. ИЖ 

~} 1айа’ 1) накладывать одно на дру- 
гос; складывать [однородные вещи 
накладывание, нагромождение: 2) 
мат. последовательное сложение 
равных величин. 

З 1айазви! прогрессивный налог. 

~ Д 16і$һ1` заваливать камнями. 

~ 16і-хіа [царит] продолжительный 
мир (длительное спокойствие). 

1511 16іһиб’ утомительная работа, из- 
нуряющий труд. 

—В Ты много дней полряд, в течение 
многих (нескольких) дней; день за 
днём. 

~ == ета” иероглифы-дубликаты, | 
графически отличающиеся от пред- 
шественников добавленным смысло-} 
вым детерминативом ( «ключом» }; 
ср. напр. Ў и є («ветка»), 58 и 
(«помогать»), Я и {Я («повторять» и 
т. 0.). 

-- Ж Те-діапр складывать стену. 


- 


Н АЩ 


#0} зав” груда яиц (которая может 
легко разбиться; обр. в знач.: опас- 
ная ситуация, грозащая катастро- 
фой). 

ЕЕГ 16-й подводить итог; подсчиты- 
вать, суммировать общий итог: ито- 
го; ЖЕРЯ] ВЕСЕ) инте рирующий до- 
зиметр. 

АХ ви ш-да“ стар. на несколь- 
ких сессиях провалиться на экзаме- 
нах на учёную степень. 

~ 4Е 1ёі-пмап много лет подряд; из года в 
од. год за годом. 

~ Я] 1ей сложные проценты. 

— 1740 Іёіхіпрап’ юр. [совершать] неол- 

нократныс рецидивы; быть рецидиви- 

стом. 


--  Іёіхіё” анфилада террас; геррасы 
уступами. 
-- В 14156 длиться: долгое время: 


долго. 

= 8 105’ утомительное. трудное дело; 
обременительные хлопоты. 

~ Н 1@-уче из месяца в месяц; целыми 
месяцами. 

— В: 16-уџе пав-мап” месяц за ме- 


сяцем, тод за годом; непрерывно в 
лечение дошого времени (долгих 
лет). 


Ў 1еі Кёр надоедать; беспокоить. 

-- ў 180” много ночей подряд; целы- 
ми ночами. 

Ё 1е5Ъеп” быть обременительным, за 
труднять; обуза, тягогы, тяжёлое 
бремя (для кого-л.). 

~ 2] 12а’ громоздкая, тяжёлая фраза; 
тяжелый язык, дурной слог (также 
всжл. о языке своего произведения). 

-Л 1е«еп 1) быть другим в тягость; 
2) надоедать; 3) перен. связывать 
(кого-л.). 

- 21 к: часто, неоднократно, 
кратно, снова и снова. 

~ 2 а ѕап-ап’ 
снова и снова. 

~ 14уе несколько поколений подряд: 
ряд векон. 

7-5: 1є6іҷі на ромождение игральных ша- 
сек (обр. в знач.’ опасная ситуация, 
грозящая катастрофой). 

— Е РЕ свет А мат. возведение в 
степень. 

~ 2; 1615“ 1) * выкладывать в один ряд 
100 зёрен проса для получения стан- 
дартной длины чи № (обр. в знач.: 
определить меру); 2) все, равня- 
ющийся 100 просяным зернам (обр. в 
знач. : ничтожный вес. малая 
толика ). 

~ Теіһиаі” подорвать здоровье иепо- 
сильной работой; переутомиться; из- 
нурить себя работой. 

-- Е 16-20 идти, приставляя носок одной 
ноги к пятке другой. 

— На 16і-іао” Ми-га’Г неисправим, 
вопреки многократному воспитанию. 

--№ 1е! впутывать, вовлекать; № 
Я = впутывать в дело невиновных. 

— А ара’ диал. упасть (свалиться), 
сбиться с ног от усталости. 

1 ~ Ла’ постепенное повышение 

А (продвижение); постоянное поступа- 


ре ан аео Д. ЧАВ Ава ыа У 6 АО Паниран ъа 0 глад СА ана ров нии Бы АНАА гены Е. А аы адь ДА ьа ы РАЗУ ЖК ЗАД Най УНАА Аа. 


много- 


неоднократно, 


сие ош валы ост ное Снт иь Ты р А ть к деле чим ОНЕ Ч 


АДА А А ДР, е аА 


ХЛ ла Гб д ка оа ДЫН л РЖ... 


тельное движение; прогрессивный; 

' ЖИГ) система прогрессивной 

| оплаты труда; МЕРИ 1: прогрессив- 

ный подоходный нало!. 

Е 11 тво: прогрессивный налог. 

— № Е Тіп способ начисления про- 

' грессивной зарплаты или налета. 

‚ ~ БИ Юма: привязаться, неотступно хо- 

А дить по пятам. 

— 5 Я Іеншѕаш” эк. пропорционально 

уменыьпающийся налог. 

- Е 1енаю” несколько раз подряд полу- 
чать повышение по службе; непре- 
рывное служебное продвиженис, бы- 
страя карьера. 

-- С 1ёаАаі’ из поколения в поколение: 

из эпохи в эпоху, на протяжении 

поколений (эпох). 

— Ш; 1езваю’ вести непрерывные бои; в 

я ряде боёв, в каждом сражении; 

КЕНЕ одерживать победу в каж- 

дом сражении. 

’ - ру айап” 1) юр. снизить наказание по 

совокупности статей закона: суммар. 

: но облегчить кару; 2) эк. прогрессив- 

ное уменьшение (снижение). 

АЛЬ рсгрессивный налог, 

у пропорционально уменьшающийся 

иалот. 

— ами мноо лел 
годы. 

— Е ег обр. смертельно устать, уми- 
рать от усталости. 

-- 80, 16Нап° юр. [совершать] рецидивы; 
быть рецидивистом; 820 А преступ- 
ник-рецидивист. 

~  Жачыйва рит. пост в память 
умершего (каждый 7-й день в тече- 
ние семи недель). 

~ Ж. 16і<і 1) затаить дыхание; 2) при- 
таиться, присмиреть. 

-- Е Леше 1) во всеоружии, в полном 
вооружении: 2) ирон. а} неуклюже 
(тяжело} одегый; 6} перегруженный 
багажом. вещами. 

~ #8 ері’ накапливать; собирать; нагро- 
мождать; накапливающнийся; кумуля- 
тивный; 142 юр. совокупность 
улик; ЖЕ #) тех. кумулягивная 
вибрация. 

Е 5 16-да Нап-рап” растянутый (о 
манере изложения}; много воды (в 
сочинении). 

-- Ж 1еі2аш(2а0і) 1) обременительный: 
тягосгный, избитый, надоевший; вну- 
шать отвращение; набивать оскоми- 
ну; 2) бремя, обуза. канитель; 3) 
обременять, затруднять. 

-- й ЈеПеі иагромождёниый; нагромож- 
даться. 


м. рх 


подряд; многие 


постоянно. 
ІёПеі масса; множество. 

~ х іх" трагить душевиые силы; бес- 
покоиться: беспокойство; озабочен- 
ность. 

~ {8 1е4ё” 1) скопление добродетелей (о 
человеке): 2) ирон. порок, недоста- 
ток, моральный изъян; с моральным 


изъяном; небезупречный, пореоч- 
ный. 
‘ -. Я Лахг 1) затаить дыхание, перестать 


815 


5А теікеёп 


дышать (напр. от страха); 2) перен. 
притаиться. присмиреть, 


вежл. затруднить [прось- 
бой |: Я, +3 Ж № затрудняю Вас 
просьбой; не откажите сходить (ту- 
да} и принести (нужную вещь)! 


27. 14 [120.111] сокр. вм. &, см. 


№ 14359 
14353 
(2 13 |9. 11] 
14354 
1 прил. 1) болезненный, понурый, 


усталый (вид); 2) ленивый; 3) свешива- 
ющийся, висячий. 
И собств. Лэй (фамилия). 


{& 14 [64.11] 


Шо, шо 
14355 
| гл. 1} складывать (наклады- 


вать) одно на другое {в стойку]; 
наслаивать, нагромо ждать; 
~ 9 сложить в две кучки; 
ЕА 7] сложить монеты стоп- 
кой: 2) собирать, складывать (гармош- 
кой); закатывать (напр. рукава): - 4 
подобрать (оправить) платье; 3) приво- 
дить в порядок. устраивать; ~ 98 8 при- 
вести в порядок волосы, сделать причё- 
ску. 
П сущ./счётное слово горка, 
стопка, кучка; — 88 стопка пиал; 
НЕЕ ЗЕМ на столе лежит 
стопка моиет; — #17 кучка корзин. 
ЗА] шой” устойчивый, неуклонный. 
- 2 Ішо-ҷоап засучить рукава (напр. го- 
товясь к драке). 
--7 юг стопка (напр. монет). 


П 
Т 14 [187,11] сокр. вм. 


№ 14357 


\ 


14256 


А 21 [187,11] 


14357 


сущ. зоол. мул (Едниу аѕіпиѕ, Едииу 
зараНиѕ оғіепаіѕ у; ~ мулы и ослы. 
БАН 1б сһе телега, запряжённая 
мулами. 
100-рапр 1) табун мулов; 2) караван 


_мулов. 
ЇЕ упрямый мул 


ВЕ Е, ах 7 КТС 1 обаче аыр ьа ЗАВ д А аА ЛБА ЫЈ Аба а н-ты нива СЕ ды Ача н, д гь МАЙ рЫ ад ль Мн Ан флан жо дна 4. тор ан {да аЬ ВЕ МАНГ ДЕЛУ 4 О А ат ДЕРС 4 к САРЕ САРАТ кола рам алги САГА 


- Ё 10б 


мул; 


14.552 — 


Мт аеш. а 


(обр. в знач.: локон, непослушный 
завиток волос}. 

| бак: 11620” стар.. ист. войско на 
мулах. 

-Ё бъ развозчик грузов [на муле]. 

5 шб-та мулы и лошади; тягловый 
скот. 

—Н 1 Ібтдѕһі, конный рынок. 

~ Р ибдио 21 мул. 

— ЕК Іиоіибјіао’ паланкин, который не- 
сут два мула (один впереди, другой 
сзади ). 

— ж шбѓа’ погонщик мулов. 


№ 15 [75,11] вм. А, см. № 14366 
14358 


ТА 17 [120.11] 


14359 


сущ. чёрная веревка (ими в древно- 
сти связывали преступников); путы; 
узы. 


#7 НЕ (91) 1іхіё узы, путы. 


НА 17 [142.11] 


14360 


сущ. 1) спиральная (одностворчатая) 
раковина моллюска; также брюхоно- 
гий моллюск, улитка (из такой ракови- 
ны); — &% раковина брюхоногого моллю- 
ска, спиральная раковина; 2) виниый 

рог из спиральной раковины; &: - 53 

в душистые рога чудесное вино нали- 

то...; 3) сигнальный рог (окарина) из 

спиральной раковины; ШҚ 5% трубят 
рога, бьют барабаны...; 4) спираль, за- 
виток; 5) тех. спиральная нарезка; 
винт; винтовой, спиральный; 6) дактило- 
скопический узор; & |--- линии на паль- 
це; 7) стар. тушь в завитках; тушь, 
сорт туши; 15 - тушь в кусках (плит- 
ках); 8) тушь для косметических целей; 
краска для бровей: Я — персидская 

(иранская} краска для бровей; 9) шинь- 

он, узел волос на макушке; причбска 

завитками; [8 1/- круглый, как узел 
волос у Будды. 

$Я РЕ шозвиап” тех. болт; болтовой; 
Ф 05 болтовое соединение. 

~ РЭД І0бѕһџапіби` головка болта. 

~. шоБе витой рог из раковины, 

-- 8 Шб” тех. шаг (ход) винта. 

— 8 шошра! тех. резьбовой шаблон. 

~: 1об2һоі“ буравчик. 

— = ш6й’ 1) шиньои (пучок на голове 
детей); 2) поэт. горный пик, темные 
горные вершины (подобные тёмной 
причёске). 

—- № шбойеё’ винтовая лестница. 


14357 — 14360 


Ағ 2. Ч = $ ЖҚ 
их 7] и == 72 © иг» а 51 Р 


37 ВН шбтао’ тех. гайка; ФЕЈ Я ВЕ гай- 
конарезный станок. 

~ Ё 6$ьби” 1) голова улитки; 2) перен. 
прятать; скрываться (как голова 
улитки). 

~ шбаідп’ инкрустация перламутром. 

-—- В №6)’ микробиол. спирилла (5рі- 
пит). 

-- Я шой ме” мед. спириллоз. 

~ 1 шбуёсАо’ бот. лемнафиллюм 
мелколистный (ретпарйуНит тісғо- 
рнуйит Ргез.). 

~ Ең шбйе тех. шаг резьбы. 

-- 9 Іибвап тех. болт, винт; винтовой, 
червячный. 

Ж  шбудпсйо’ бот. см. ЧЕ 

~ $1 шбдше” тех, винт, болт. 

- $] шодтетао’ тех. гайка. 

817) шочате (до) отвёртка. 

— 1-85 бхние’ тушь завитками (разно- 
видность чёрной туши). 

~ 41 8 шодда’ стар. чернота улитки 
(обр. о туши для бровей придворных 
дам). 

--|& Іибсћепр’ сокр. распорный болт. 

~ З Іибаіпр 1) зеленая краска из мала- 
хита; синяя краска из ляпис-лазури: 
чёрная краска; 2) перен. зелёиые 
горы (см. #110; 3) перен. черные 
волосы. 

~ #8 шоп” гребной винт; пропеллер. 

-- р 116759) 1) зоол. пресноводные од- 
ностворчатые моллюски (ЁЕшоѓа дна- 
езйа); 2) спиральная раковина; спи- 
ральный; 128$ шумящая спираль- 
ная раковина. 

-- ЕЕ: шояхвоапг печёная плюшка. 

~ Іибѕісаі” бот. чистец Зибольда. 
кигайский артишок (5#асһуѕ ѕіеро!аіі 
Міа.). 

— 8 шояжапт” мат. конхоида. 

~ 10б миф. лодка в форме винто- 
вой раковины (якобы во времена 
Цинь Ши-хуана, для подводного пла- 
вания). 

ж бп? анат. улитка (часть внут- 
реннего уха позвоночных). 

-—- 4} шб9 Ап см. ЖЗ 

—4 100 тй тех. гайка; ИЕ} бараш- 
ковая гайка. 

~ & шб’маю мат. спираль; винтовой, 
спиральный; НН гиперболиче- 
ская спираль. 

—## 4+ шожмаприап” эл. соленоид. 

:-# Я; шбомапиао’ угол подъёма винто- 
вой линии (спирали). 

—- 4 шовай’ хим. спиран; спирановый; 
РКЕ НБ хим. спирановая структура. 

- з шбхиап” 1) завитки раковииы; 2) 
винт; винтовой; 3} спираль; спираль- 
ный; 4) червячный; 5) эл. штопор; 
штопорный; 8 ДЕ Ж ЛЕ турбовинто- 
вые двигатели; винтовой пропеллер, 
гребной винт; в {= я винтовое зуб- 
чатое колесо, винтовая шестерня: 
зи НЕ биол. спиралевидная кон- 
струкция, спиральный тип; # ДЕ 86 
биол. спиральная фибрилла, спираль- 
ное волокоице; Е 87) гидр. винто- 
вое движение; ё е Е Е] эл. правило 
штопора; ДЕ 8 винтовая рессора. 

— Е #8 абхчапИ” биол. спирохета. 


816 


хх м мя Ж 


А Е шбхидпа" биол. кортиев орган. 

~ МЕ Ё шохизпри” биол. спирилла (Ѕрі- 
нит). 

— Ещ шохиаппнай’ мат. винтовая по- 
верхность, геликонд. 

~: охиап28е° мед. спиральный пе- 
релом [костн]. 

ЗЕ шохиапип” тех. 
(винтовая) передача. 
ЈЕ Іобхиапхіпр’ спиралевидный, вин- 
тообразный, винтовой; по спирали; 
ЕН ЕЖ 9) филос. развитие об- 

щества по спирали. 

— Еф шбхиапи” винтовая лестница. 

— МЕЧ Ічбхоапгћиапр’ спиральный, спи- 
ралевидный: #7246 астр. спираль- 
ная туманность; Я ЕЧ Е бот. спира- 
левидный лист. 

-- ДЕЖЕ шбхиапйапр” 1) мор. гребной 
винт; 2) ав. воздушный винт, пропел- 
лер. 


геликоидная 


— № І0бхиапхіап” винтовая спираль; 
спиральная линия. 

—ВЕЖ бхиаюпьап” тех. гребенка, 
гребень. 

~ Е шбхиапиуеп’ винтовая нарезка; 


спиралевидиый. спиральный: #38 
Ше биол. спиральная эмбриональ- 
ная нить; ЗЕ бот. спираль- 
ный сосуд. 

~ е ЗХ шохиап$ М спиральный. винтовой; 
ЗАМЕН № тех. спиральная (винто- 
вая) пружииа. 

~ шбхиапзва” тех. гребень. гребён- 
ка. 

— Е Я шохиаюгиАп” винтовой бур, спи- 
ральный бур. 

ЙЕ] шохиаютмап 46| сииральиое 
сверло. 

~ ДЕ шбохиап$ бинол. спиральная нить. 

— # мбмеп” 1) тех. винтовая нарезка; 
винтовой; [8% # нарезка гайки; 2) 
дактилоскопические линии. 

~ В ибмепт” тех. шаг резьбы. 

— 718] шоуептааоЦо]” отвёртка. 

= Е шоБао’ 1) рожок-раковина 
нальный); 2) сигнал рожка. 

~ Ж феі“ винные рюмки из ракови- 
ны. 

~ 8 ШшоЪёег 1) сииралевидная (одно- 
створчатая) раковина: 2) муз. рог 
(окарина) из раковины {крупного 
моллюска). 

~  юбвуапр’ винтовая пружина (рессо- 
ра). 

— #& 100 51 тех. винт; спираль; винтовая 
нарезка; спиральный; винторезиый; 
нарезной; (7) && внутренняя (на- 
ружная) винтовая нарезка: $$ && + Ж 
винторезный станок; $: спи- 
ральная пружина; У 7х тех. от- 
вёртка; #8 4% Ју 7] винторезиая гребён- 


(сиг- 


ка. 

х ЗА шоп” шайба, 
(винта). 

Е шоутвш’ 1) буравчик: 2) тех. 
метчик. 

— Ж моча” клещи для завёргыва- 
ния болтов. 

—#&  шозщЖои” тех. винтовая нарезка. 

-- ВЕ 1ибѕітао’ см. 5} 


—#* $] ІобкіШпа тех. шуруп, винт. 


прокладка 


К ТА 


г. = 
е е 


\ 


к Ж Ж Ж Ж 


$9547) 1абідао’ тех. отвёртка. 

КЕЕН 52] б&та” пех. толовка винта; 
гайка. 

-- Я 1иоѕап 
ловка. 

~ ж М 1ибѕіњап` гаечный ключ. 

А Іибѕіропр’ тех. метчик, 

6 Ё Шоятиап тех. спиральное свер- 
ло. 

~: ибп“ тех. стяжной болт. 

-- & шоЧча’ черный цвет насурьмлённых 


тех. винторезная го- 


бровей. 
Д, 14 [38.10] 
14361 


собств. Лэй (фамилия). 

38 МН Тези миф. Лэй-цзу (супруга мифи- 
ческого жёлтого предка Хуанди, по- 
читалась как родоначальница шмелко- 
водства ). 

-АК Іі упр (англ. гауоп) вискоза, ис- 
кусственный шелк. 


у 
{Я 145 


14362 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ш 
или: Ж) Тахэ или Ташуй (река в пров. 
Шаньдун}: 2) еі геогр. (сокр. вм. #]) 
Лэйхэ (река в пров. Шачьси к 3} шо 
геогр. (сокр. вм. 81) Лохэ (река а 
пров. Хэнань). 


ЕА 16 1104.11] 


только в сочетаниях; см. ниже. 

З ТЕ 1идіхіпр“ зологушный. 

Ў 10ӧісһоапе` мед. золотушная яз- 
ва, скрофулодерма. 

ЗУ] 1чӧЩхіапЬпр]" мед. тейиый 
лимфаденит, зологуха. 


Е 
24% 


21 1120,15] 
14364 
в гсографнич. 
названиях 
также 
[| сущ. 1) верёвка; канат; путы, узы; 
ШТ - мечом разрубить верёвки; 


2)* прокладка под шлемом (под доспе- 


хами); А местные князья не 


27-444 


А: ЈК Ж: = А ЛХ Ал 


вынимали прокладки из-под доспехов 
{нс расставались с доспехами). 

И гл. 1) связывать (налр. преступни- 
ка). обвивать: виться вокруг (чего-л. ); 
++ 1ботва| сладкой тыквы их (9е- 
ревья) обвивает; ~ Е, связка черепицы: 
2) нести несчастье, причинять вред, 
вредить; 3-Е посл. несчастье плоти 
проистекает от костей: 3) растягивать, 


распространять; растянутый: ВМ. 
‚ЖЗ, КТУ- [совершающих] 


ошибку — прощай, малое правонаруше- 

иие — не преувеличивай, большое — не 

распространяй [на невинных |; 4) * взять 

в плен; ~ Б 5 рит. кровью пленных 

саиовников намазать каменные бараба- 

ны; 8) громоздить одно на другое, на- 

громождать. 
Ш собств. Лэй (фамилия). 

8: 2 Засвёп ист. пленник, имеющий 
чин; пленённый сановник. 

- НЕ 161-60} обременительный, беспокой- 
ный; хлопоты. 

-- Не узы, путы (лленнака, пре- 
ступника ). 

= 1і-діа 1) связать и бросить в тюрь- 
му; 2) пленник: узник. 

- Е Теіпійп" см. 8 

-ФЕ ети” тягловый бык. 

-- 40 6е4ап совершить повторное пре- 
ступление: быть рецидивист ом. 

~ Я, іма’ горка черепицы (обр. в знач. : 
нагромож дение бессмысленных слов. 
набор пустых фраз). 

~ еі 1) взаимосвязанный; 2) нава- 
ленный в беспорядке (кучей); 3) уста- 
лый; изнурённый; 4) понурый; гру- 
стный. 

~ 1&хт связывать; привязывать. 


Г прил. 1) болезненный; 2) свиса- 
ЮЩИЙ; 3) понурый; утомлённый, 
усталый. 


П гл. обманывать. 

Ж 11’ 1) усталый, угомленный; уто- 
миться, устать; 2) понести урон, 
быть разбитым, потерпеть неудачу. 


Е 25 [75.21] 


14366 


сущ. 1) * 1а металлические подбойки 
с шипами под обувь (для восхождения в 
горы): 1173 для путешествия по 
горам становились на подбойки с шипа- 
ми; 2) шб* дерево с мягкими плодами. 


817 


-+- ГА а у лй 2 
же ЖЫ ЕА 


Сл гл 


собств. геогр. (сокр. вм. ЖЖ} Лэй- 
шуй (река в пров. Шаньси, совр. Юн- 
Зинхэ }. 


Ее 25 [140,21] 


14368 


сущ. 1) ползучее, вьющееся расте- 
ние; плети, лоза; 2) плегуика для ноше- 
ния земли. 
9 ЕР лени плетушки (корзины) для пере- 
носки земли и лопаты. 


Ех 10 [120.4] 


14369 
в сочет., 
днал. 
также 
1 сущ. 1) жгут (вытой из частей 


растении ); в - жгут из травы (соло- 
мы); ~ жгут для изготовления верё- 
вок; 09-17 87 5 это подобно тому, 
как если бы жгутом из вялых трав 
управлять шестерной упряжкой коней; 


2) веревка, канат; Трос; цепь (также | 


родовая морфема); Ж- канат; Ж- 
трос, причальный канат, буксир; #& ~ 
трос, цепь; Ж- мор. линь, линёк; 3) 
закон; правопорядок; правовая система; 
3 — ист. правовая система (правопоря- 
док) империи Чжоу. 

П гл. 1) скручивать, свивать (в 
жгут), плести; обмётывать; -- 4 
скручивать железо; ~ # заплетать во- 
лосы, носить косу; --{0 Е Я обмётывать 
петли (одежды); 2) искать. разыски- 
вать; производить розыск; Ш.Е, ~ обр. 
придираться, придирчиво выискивать 
недостатки (букв.: искать болячки, дуя 
в волосы); М- Д9 разыскивать повсю- 
ду. но не найти; #- производить 
обыски, искать (напр. улику}; 3) произ- 
водить отбор. отбирать лучших; 
ц Е производить таким образом от- 
бор рабочего скота; 4} требовать; домо- 
гаться; - ЖЕ потребовать вина на 
пробу: 5)* истощиться, выйти, кончить- 
ся, КА: -~ брать стрелы не до конца, 
взять не все стрелы. 

Ш мод. гл. 1) желать, стремиться 
к..., домогаться; ~ 4 требовать вьшла- 
ты денежного довольствия, торопить с 


14360 — 14369 


5 Шан 


вышлатой денежного довольствия [сол- 

датам]: 2) новокит. быть должным: 

надлежит. необходимо; должно, следу- 
ст. &- № я должен (обязан) 

пойти туда и спасти брата; 4] 5 8. 

Д #18 зачем нужно было разражать 

ся гневом? Не следуст впадать в ярость! 

[У прил./наречие 1) (также $0, 50б) 
тихий, пустынный; пустой; ШК - Ў со- 
вершенно неинтересный [-но}. пустой; 
2) (также $090, 540} оторванный, изоли- 
рованный: одиночный: разбросанный по 
одиночке. одинокий; # 2 -- Е остаться 
одиноким. жить наедине; 3) (также 
$40} решительный. прямой; на- 
прямик, прямо-таки, решилель- 
но, совершенно: просто- 
напросто; 4 - Лх Е У он совер- 
шенно (просто-напросто) не считается с 
дисциплиной (не признаёт дисциплины): 
4) целиком, полностью; совершенно. до 
едино! о; 3 - $ ленты головного убо- 
ра были до единой оборваны. 

У собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЛМ 
Сошуй (река в пров. Хэнань); 2) Со 
(фамилия). 

З з0-Йпо версвочная основа (напр, 
циновкы). 

ЖЕ ѕцб хпв лучше всего; лучше бы: 
само собой лучше: З Ао 4 
само собой лучше делать с самого 
начала: МЕНТ. МУНЖУ раз 
уже поздно, лучше совсем не ходить. 

ѕиб хіпр решигельный, темперамен- 
тный, горячий, прямой (о характе- 
ре): {% {Ж Е ЖЕВАЛ. такой тем- 
пераментный и прямой человек, как 
ты. 

— № $9610 Солу (фамилия). 

~ ЕЛ. 540 пигею этн. финны, Ѕиоті (са- 
моназвание). 

~ 25 зоне’ новокит. 
следует. 

ѕиб<»һе искать ссбе пару (супруга, 
супругу). 

-{& зибие’ привязанный (к 
связанный. 

~ 80 заб=ры требовать возмещения 
убытков; требовать выплаты страхо- 
вой премии. 

— 9 зиби (также ѕџо-ји, 540-ш) жить 
в одиночестве, жить отдельно (врозь, 
в рассеянии). 

-- А зв’ искать предлог. придирать- 
ся к (кому-л.). 

-- # зиб-хи искать конец (шёлковой ни- 
ти для размотки кокони }. 

--5] ѕзибуіп 1) втянуть. ввести; тянуть 
за собой; привлечь; 2) индекс (нанр. 
в книге}, указатель. 

--в | % ѕцбуіпрідо’ таблица, 
индекс. 

“Ў ѕиб-хп  требовазь уплаты 
ванья (содержания, оклада). 

-- ЗЕ ѕибәһа’ 1) требовать взятку, брать 
взятки; 2) вымогать, шантажировать. 

~- $] зиб-чие требовать погашения долга 


быть должным, 


чем у-л.}, 


указатель: 


жало- 


(ликвидации задолженности, напр. 
ответным стихотворением). 
— # зибйе искать объяснения, доби- 


ваться понимания. 
- № ѕиб-мёі камышовая верёвка. 


14369 — 14372 


е з= =>: 
ЛОК т 8 5 


ЖЕ В ѕодһа о мет. сорбит. 

Цу 0б-ёг” һи-уби кормовая ми! 
рация рыб. 

-# 38, ѕ<ибёгсһапе’ район обитания (кор- 
межки) рыбы. 

~ ЕЯ н 8 зиб-ег’” уй-ҷоп рыб. нагульное 
стадо. 

— 11] 34625” 1) надзор. строгий коні- 
роль; 2) преследовать, репрессиро- 
вать. 

-: #0] $шб Ве (также ио Ће, <и ће) 1) 
(санскр. Заһа) будд. носящая земля, 
на которой обитает всё живое; 2) 
этн. саки. 

~ ѕиб ті лолстая верёвка, канат: цепь 
(также название масти «бамбуки» в 
маизяне и кит. картах). 

~ В заб Ао’ торопить (с уплатой), трс- 


боваль уплаты (напр. долгов, 
выкупа ). 
— ѕибхіё требовать благодарности 


(матернального вознагражоения ). 

~ {3 50-46 истребовать, заполучить, 
лостать. 

ВИРТ ѕибЛап[20] этн. солоны (народ- 
ность в Китае). 

- {80 зибшиби” племена солонов (эвен- 
ки, орочоны н др.). 

— ЖАЛ ѕифЬшгеп” этн. 
жицкие] сербы. 

- Е зб жениться, взять жену. 
~ 54бчипт’” кисгочка (род верёвочного 
украшения) |на лошадиной сбрус]. 
~  забг соль (перуанская денежная 

единица ). 

~ эвб’ром юр., мед. странтуляционная 
борозда. 

0) ѕиб ёп бобовая лапша. 

~ #8 ѕиб-іао плести (вить) верёвки. 

- 2) (7 ѕибмШёпр (англ. Ѕоуегеірп) 
соверен. 

15 60б-фіао искать таланты, подбирать 
талантливых людей. 

Ж Л «ифта геп эмн. сомали. 

- #3 ѕибѓопа` фарм. сульфонал. 

- № зи” раб со жгутом волос. коса- 
тый пленник (оскорбительное проз- 
вище, данное южанами носивнием 
косы северянам в период Северных 
и Южных династий: У--УТ в8.). 

- К ѕибдіап` требовать уплагы долгов, 
торопить с погашением задолженно- 
сти. 

Ой. #) зиблю’ (также ѕибпю, 
$400} пасть духом: разочароваться: 
унылый (0 выражении лица ). 

- К ѕибдій’ настойчиво помогаться. 

~ Е зибхвапе требовагь уплаты по сче- 
там: собирать долги (с клиентуры). 

— 5 зиб-мапя приносить жертву [нуж- 
ному] божеству. 

— ЖЕ 5иб 51 среднокит. 1} действитель- 
но, в самом деле: иоистине: истинная 
правда; 2) должно быть, по- 
видимому. 

-- НХ зиб4а’ вытребовать. затребовать. 
~ зио-Рап выискивать недостатки (у 
человека), придираться к (кому-л.). 
— 8% зибйао’ следует (должно) заставить 

(сделать что-л.). 

~ $40-ма докапываться до сути (са- 

мой тонкости) дела. 


лужичане, [лу- 


818 


ЗН $404А0’ тех. канагная дорога: 
ЖЕ Ж Н обеспечение [стройки] мате- 
риалами по канагной дорос. 

--\ ѕибһап’ связанный. 

38 з06-Ба настойчиво требовать упла- 
ты долга. 

- КиК) #8 зб вЫ) Е мет. сорбит. 

- Ё зибше’ оборваться, огорваться. 

--ЯВ <ибѕһепе верёвка. канат. 

-- ѕцӧ ји мор. такелаж; 8249. пень- 
ковый такелаж. 

-А. ТТ зибиропр” такелажник. 

—{& зиб-свапа ‘требовать возмещения 
убытков. 

~ #8 зибе’ выжимать; вымогать. 

- 58а 510-00 1) конец верёвки; 2) стар. 
см. Ж 
Ж ѕибѕиб’ 1) эвхкоподражание шур- 
манию  шелесту;  шелестегь; 2) 
взволнованный. испуганный: 3) скуч- 
но. одиноко, холодно; 4) иссякнуль, 
исчериаться; совершенно до конца. 

-- & ѕиб-уіп искать объяснения сокро- 
венного, докапываться до самой сути 
вещей: ЗЕ ЕТ стараться постигать 
сокровенное и ходить эзогерически- 
ми (тайными) путями. 

- № 540$ продумать до конца. 

-Я змогап’ 1) совершенно, до конца, 
без остатка; 2} хлынуть (о слезах }; 3) 
тоскливый. скучный. одинокий. уны- 
ЛЫЙ, холодный, неуютный. 

па ѕиб-іапе стремиться быть первым 
(сильнейшим), рвагься вперед. 

рип.) =иб-іапр-ги(5)) это лучше. 
чем... 

--В зибуао истребовать, домогаться. 


ТЕ 
ЯГА 13 [30.10] 


14370 


гл. сосаль: - НЕ сосать пальцы. 


РК 13 [64,10] 


14371 


сущ. зоол. АпіѕоЧасіуіаѕ хмірпаќиѕ 


(вид жужелынны). 
У Ц 


< = 


`_- 


к ЖА ХТС 


За 13 [85.10] 


14373 


собств. геогр. (сокр. вм. М} Со- 
Шуй (реки в пров. Хэнань}. 
16 сёсё ндн, лить. 
дож ое }. 


шуметь (о 


11 120.5] 


сокр. вм. ЖЖ, см. 
№ 14375 


16 1120,10] 


І гл. окружать, обвивать, окутывать; 
88-47 вьюнки и лианы их [ветки] 
обвивают...; #=- № мелкие дела опу- 
тывают совершенно. 

1} прил./наречие кривой, изогнутый, 
извилистый. 

86.3% уіпр-сһап 1) обвивать. опоясывать; 
2) досаждающие дела. морока, 
докука. 

-- [8] урь” 1) окружать, опоясывать; 
2) кружиться. вращагься (напр. о 
воде); 3) кривой, извилистый; изви- 
лина. 

~ уіпр2ё извилистый, ломаный. 

~ Ф уіпр-рап 1) связать, опутать; ув- 
лечь; 2} узы; обуза. 

~ ] уіпр-Һе извилистая река. 

4% уіпр-ј быть охваченным страхом 
(ужасом). 

~} уіпруа’ обходить [кругом], делать 
круг (обход), обвивать; &4& АТ ушр- 
уо рап-266 обходить (делать обход) по 
извилистой тропе. 

~ # уіпр-діпр  сииеть, 
голубым (о небе). 

—  ушр-9а! 1) изгибаться, волноваться, 
покрываться волной; 2} опояска, на- 
детый пояс. 

—® уіпр-хібпр нс выходить из головы; 
навязчивый (о думах). 
--Н уіпр-уіпр отражаться 

воде). 

~ утрушап оплетать, окаймлять. 

—{8 уіпрһџаі не выходить из головы; 
составлять предмет неотвязных 
мыслей. 

~ уіпрһџап` стар. носить серьги, се- 
режки, кольца. 

- ё Умехчап” кружиться [в воздухе]; 
описывать круги. 

- #5 уте-Ы укрыть. окугать; прикрыть, 
отгородить. 

Я уше-ийо обвиваться, виться. 

- 31 упер" см. ЖЫ 

— #7 уіпррао охватывать дугой, обни- 
мать: охватывающий, дугообразный. 


голубеть; быть 


(напр. в 


ДТ 


4 3% утргао’ обвязывать, 
опутывать; окружать. 
~ № ушейао’ приводить в расстройство, 

виосить беспорядок. 

—Я8 утр-Й сбиваться в кучу. 

3% уіпр-х\ обвязывать, опутывать, об- 
матывать; удерживающее начало, 
привязанность. 

—ЯА ушесЬби’ глубокая меланхолия, 
чёрная тоска, тяжёлые переживания. 


Ы . 
{АА 19 [85.16] 


14376 


обматывать; 


| гл. вращаться, кружиться (0 в000- 
вороте); извиваться. 
| сущ большой поток. 
Ў Ш ушр-ьи вращаться, кружиться (о 
воде в водовороте); водоворот, 


4 
АРУ 19 [120.13] 


14377 


сущ. силки, трал (орудия для ловли 
птиц или рыбы}. 


2327] 
7 12 11206] 


14378 
Г хе гл. 1) мерить, соразмерять: 
измерять; Р & (@и<сһапр) ~ изме- 


рять длину (величину); 2) упорядочи- 

вать, совершенствовать; #--— В со- 

вершенный человек совершенствует 
себя. 

1 йе прил. чистый; белый; ~ 3 
быки и овцы твои будут чисты! 

З пе-5һепрв жертвенный (чистый) 
скот. 

~ 8 јіё-уіпр 1) обтекаемый, скользкий: 
2) перен. льстивый. 

АН] хіё-ущ-2№-0а0 7] конф. угломер 
плотника (обр. в знач.: твердая мо- 
ральная норма, определяющая пове- 
дение совершенного человека: делать 
Әругим то, чего желаешь себе). 

- 3] хіё-2һ предвидеть, предузнавать. 

-4; ме-Пар законы [и приказы]. 

~ Иваг регулировать: упорядочивать. 

— 18 Ие-ате благородные (чистые) по- 
буждения. 

--Ж ЙЕ-5Ы* зажигательная стрела. 

~ АЕ јіёањ приводить в порядок; уста- 
навливать; ограничивать. 


819 


2 ту аа сау 
нв 8 и а: д9, м 


15 [85,12] 


І прил. 1) чистый, белый, прозрач- 
ный; чистота, опрятность; ~ чистая 
вода; 27 (һао) —- любить чистоту, быть 
чистоплотным: 2) чистый, целомудрен- 
ный: ~  целомудренная женщина. 

И гл. 1) чистить, мыть; -- # мыть 
чаши (обр. в знач.: готовиться к при- 
ему гостей на пир}; 2) содержать в 
чистоте; ~ ЗЕ уйти от людей подаль- 
ше, сохраняя душевную чистоту; 3) 
совершенствовать; — 47 (ха?) совершен- 
ствовать поведение (свои  поступ- 
ки). 

ПІ собств. Цзе (фамилия). 

МРК пе-сиаю мыть руки. 

~ йе-21 целомудренный и правдивый; 
прямой, честный, добродетельный. 

~ іеі” мед. удаление наддёсенного 
зубного камня. 

— 8 һе-хіпы чистый (без примесей) и 
ароматный (о пище). 

~ јіёаі’ 1) белый, чистый; 2) чистый, 
Лобродетельный; душевная чисто- 
та. 

- 8 йе-рі педантичная любовь к чисто- 
те; брезгливость. 

~ Ж ре-2һаі очищаться от скверны и 
соблюдать посты; чистый, непороч- 
ный, свободный от скверны. 

--8 іё-ғип помыть кубки (обр. в знач. : 
устроить званый обед; в тексте 
приглашения). 

~ 9:5 ИвуаЁ” мед. очистка зубов; зубо- 
очистительный. 

— Ф Ибвой’ вымыгь руки (обр. в знач.: 
сходить в туалет }. 

1% йё пе 1) чистый, свежий; 2) свет- 
лый, целомудренный. 

—ВЯ һе-Јапе яркий, ясный, белый; бле- 
стящий. 

Ў пе-фиар чистый; блюсти чистоту; 
чистота, опрятность. 

~ е-е целомудренная женщина. 

~. іё-5һеп очищать себя; содержать 
себя в духовной чистоте. 

~ ЖЕ Е 116-5һеһ“ 7-ВАо’ довольствовать- 
ся лишь своими хорошими качества- 
ми [и не интересоваться качествами 
своих товарищей]. 

—4$# И6-сао безупречное поведение. 

— ВЕ іё-бап честный, бескорыстный. 

8 ие-@ пустой желудок; в голодном 
состоянии, с пустым желудком. 

~, і-ї самосовершенствоваться; дер- 
жать себя в строгих моральных 
рамках. 

~ Папе светлый: 
светлый отжиг. 

к је-саа убирать; подметать; вычи- 
щать, чистить. 

—Ал іёхіп` чистосердечный; 
дечно. 

~ јі-ҷиё искренний, верный; цело- 
мудренный. 


НР {9 тех. 


чистосер- 


14373 — 14379 


Е | м 


х 
ч 


75 14 [120.8] 


14380 


І наречие степени очень, чрезвычай- 
но. крайне, сильно; 97 ~ Ы настоятель- 
но иадсяться; — 5+ чрезвычайно миого; 
— крайне важный. 

ПП прил. зелеиовато-синий [цвет |; се- 
рый в чёрную крапиику; чёрный с 
красным отливом; 5 — 1 белое шёл- 
ковое платье и серый в крапинку голов- 
иой платок. 

ПТ сущ. 1) завязки сандалий; 
Н 0 завязки с кистями завязаны 
на задниках; 2) * бусы из самоцветов [на 
швах головиого убора]; 3) узор (орна- 
мент) [на обуви]; 8 узоры на сандали- 
ях; 4) основа: & ~ Е № таким образом 
основа установлена (определена, зало- 
жена); 5) * светло-зелёеный узорный 
шёлк; 6) * красная тесьма. 

ГУ собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЁК) 
Цишуй (река в пров. Хэнань); 2) Ци 
{фамилия). 

ЯН чі-20 1) кисти на завязках [голов- 
ного убора]; 2) цветной помпон. 
~ «НВ яшмовые бусы (украшения 

на головном уборе). 

Ж а-ыап ритуальная шапка из 
оленьей кожи (чёрная с красным 
отливом). 

—# 9-91 косые рисунки на материи, 
диагональные узоры на ткани. 

~ чт * головная повязка девушки 
(из серого в крапинку шёлка). 

В} чи Цимӯ (фамилия). 

— 84 аГме Циу (фамилия). 

-- № 9-4а огромный, великий. 

~7с аЁГмёт Пивэнь (фамилия). 

~ ҷіНап Цилянь (фамилия). 

~ (6 41-56 отменная красота. 

~ ,|. 91-0 маленький, крохотиый. 

— ^^ а роп Цигун (фамилия). 


р: 20 [120,14] 


14381 


цзуань 


Г гл. №) составлять, сводить вместе, 
компилировать; редактировать; 2) про- 
должать, следовать за..., унаследовать; 
а, ~ 56 У #8 священен основатель 
дома Хань, он продолжает дело Яо. 

П сущ. 1) ткаиая кайма, широкая 
[красная] тесьма; $8 - ЯН парчовая вы- 
шивка и кисти тканой каймы; 2) рос- 
пись, узор; завиток; ВЛАС 
— $8 у богатых людей даже колесницы и 
палаикииы одеты в разукрашенную узо- 

ами парчу. 

+В ғтоап-2й красный шнур. 
~ тиапеви’ изобретать, выдумывать. 
'- 8 тиап-іп занять престол по наслед- 

ству, унаследовать трон. 


14380 — 14387 


во о Е 4 д АЖ 
жж 


27 тийп-5һао перенимать (принимать) 
от предшественника (о преемнике). 

— № гмапзви” переписывать, компилиро- 
вать. 

~  змапхш” 1) цветная вышивка; ткань 
с цветной вышивкой; 2) ист. заведу- 
ющий вышивальной мастерской (чи- 
новник, дин. Сун). 

-# тийп-у! грубо сделанный (соткан- 
ный), непрочный, легко рвущийся 
(напр. о ткани). 

~ ВЕ авап-Й подготавливать к изданию; 
составлять; редактировать. 

— № тхийп-9иб узурпировать: отобрать У 
предшественника. 

{5 хиап-ха 1) составлять (подготов- 
лять) для издания; 2) редактор; 3) 
собрать и подготовить, привести в 
порядок; 4) соорудить, отремонтиро- 
вать. 

—Ж ааап-снепе 
жать. 

~ Е гида” компилировать. 

~ 8 таап-уап быть осторожным, быть 
начеку; принимать меры предосто- 
рожности. 

—- № таап-5В0 собирать (напр. книги, ма- 
териалы о чеёем-л.) и составлять 
(сборник). 

~ 52 хиаюг завиток волос [женской при- 
чёски], локон; {№ Я зачесать 
локон. 

~ ЗЕ тодп-2һоап отбирать (материал); 
составлять, компилировать (налр. 
сборник). 

--Ж тадютиап” собираться, скопляться. 


18. 23 [64.20] 


14382 


наследовать; продол- 


гл. 1) ухватить, схватить (напр. 
за руку); ~ ЕР Н ЕЕ схватил ребён- 
ка за руку; 2) держать в руках, 
зажимать в горсти; —8&# держать в 
руках полицейскую дубинку; #2 +. 
зажать в руке горсть земли; 3) крепко 
складывать, сжимать; ~ #99 сжи- 
мать кулаки. 
(16 (ухмап-за” саі-НА” обр. 

нерешительности, колебаться, 

неваться; недоверчивый. 


быть в 
сом- 


ид» 
2А 12 [120,6] 


14383 


І сущ. 1) * шнур (тесьма) для удержа- 
ния на месте засученных рукавов (или 
завязывания их за спиной); 2) струна. 

П гл. 1) * подвязывать; 2) * смотреть 
на...; думать о... 

ПІ прил.* изогнутый. 


820 


дж Ж Ж 


ео 16 [120,10] 


14384 


[ гл. связывать, скреплять, привязы- 
вать. 

П сущ. 1) * верёвка, шнур, тесьма: 
пояс; # ~ зелёный шиур; #- пояс с 
кистями; 2) условие, уговор; цоговорен- 
ность; Я - не иметь твёрдой договорён- 
ности, 

ЗЕ ЗЕ 16пр-папр 
сумка. 
— ЯВ 1ёпр-ій верёвочные сандалии. 


5 


(2 15 [85.12] 


14385 


[верёвочная] дорожная 


| 
жб 


[ прил./наречие 1) твёрдый, креп- 
кий, прочный; сильный; сильно. 
крепко, прочно (также модифика- 
тор результативных глаголов, см. ни- 
же, У); 1518 — сильно тянуть за 
(натягивать) верёвку; Д #47 ветер ду- 
ет яростно; 2) тугой, плотный, тес- 
ный; туго, вплотную (также мо- 
дификатор результативных глаголов, 
см. ниже У); ЗЕЕ - плотно закупо- 
рить бутылку; АЛЕ народ 
всей страны тесно сплочён: 3) стес- 
ибиный [материально]; трудный 
(об условиях жизни); 738818, 
КАЕ НЕЕ! за последнес время с 
деньгами — туго, платье придётся ку- 
пить только в следующем месяце; 
87058 Б-Н 7 материально им 
сейчас тоже приходится трудно; 4) не- 
посредствеииый (по месту, време- 
ни), близкий, соседний; вплот- 
ную, рядом; ~ М в непосредствен- 
ном соседстве, стена в стену, рядом; 
АНЯ РЮдна победа не- 
посредственно следуег за другой; 5) 
срочный; спешный; важный; 
ВАЕ. ТАН Е задача очень 
важная (спешная), нужно быстро что- 
нибудь придумать; {41 ~ ночь совсем 
близка (надвинулась); ночью очень на- 
пряжённо (о комендантском часе}; 6) 
поспешный, быстрый; быстро, 
поспешно; — 8% поспешно сделать 
несколько шагов. 

П наречие степени южн. диал. 
крайне, в высшей степени, 
очень, весьма; самый; 17349- в 


65 ЖА т 


высшей степени смешно!, смехотворно!; 

~ % крайне много; —& самый низ, на 

самом дне. 

Ш гл. 1) обузиться, сжаться, 
сесть (а ткани), Т2 Е-Т после 
стирки рубашка села; 2} торопиться, 
спешить; волноваться; 0-6 
сердце сжалось, душа волнуется; 3) 
затяиуть, подтянуть, натянуть, 
укоротить, обузить, урезать; 
~ 7— Г подтянуть кушак; ~ — #90 
а) подтянуть (подстроить) струны; б) 
натянуть тетиву. 

ІУ сущ. № напряженность, 
острота [положения]; 2851, 
ЖЕР ~ за эти два дня положение стало 
[несколько] напряжённым; 2) спешка, 
быстрый теми; 45(9&) 55 —- сле- 
дует повысить темп (поторопиться); 3) 
плотность (тугость) до отказа, 
крепость до предела: 
СНЕ И завернуть винт 
потуже. 

У словообр.: модификатор резуль- 
тативных глаголов, обозначающий 
крепкий (прочный, тугой) результат 
действия; - крепко зажать; ЗЕ-— 
плотно забить (закупорить); Х-— туго 
никак не завернешь. 

#2: Ип-сва: важное поручение; нароч- 
ный (чиновник) с важным поручени- 
ем. 

ЖЕ ўп-уа-сһа прессованный чай (кир- 
пичный, плиточный, фигурный). 

--# йпм’ крепко ухватить. 

79 ЙПаролнби” заклятие «крепко сож- 
ми» (которым танский монах Сю- 
ань-изан сжимал железный обруч на 
голове царя обезьян Сунь У-куна, 
чтобы привести его к повиновению; 
по роману ЕЖЕ ; обр. в знач.: 
помеха, путы). 

Ж 19 Йю-шо’ т-р’ приглушать гон- 
ги и барабаны (обр. в знач.: зата- 
иться в ожидании удобного случая 
для действий ). 

~ Поль’ 1) частый, плотный; 2) де- 
тально разработанный; строгий (о 
мерах); 3} тесный, близкий (напр. а 
дружбе, сплочении). 

ВЕ айе” плотно пристать; 
нуть. 

-- 8 Плазо’ сжать, сдавить; сократить, 
урезать, сэкономить. 

5) пио" Га” грам. стяжённое 
сложное предложение (напр. 
ЯН РВ мы пойдём и в случае 
дождя, 2:49 он не открывает 
рта, пока его ие спросят). 

-%& Па2ћё местн. скорее; торопливо, 
поспешно; спешить. 

В јп `2 многократный; настойчиво. 

~] ЙИпго’ тех. крепить; крепёж, кре- 
пёжный; [2/4 тех. крепёжные 
детали; ЖН крепёжные изде- 
лия (инструменты. материаль). 

—% јіп-хһаі узкий, тесный. 

~ #8 јпрапр’ сковывать, связывать; ту- 
гой, скованный, связанный. 

~ раіп тесно примыкать; быть в 
непосредственной близости. 

ЖЕ рплаішё (санскр. Кіппага) будд. 


прилип- 


Е мл. 


небесный музыкант {в образе челове- 
ка с рогами). 

18 Пап“ ближайший сосед; непосред- 
ственное соседство, 

—-= йв трико. 

- Пп Ъёпр туго бинтовать; плотно за- 
тягивать. 

— Н ппЬепрбепр” 1) крепко, туго; 
крепко-накрепко; 2) натянутый; 
ВЕРСИИ натянутый вид. 

~ #8 йпсһёп впритык, только-только (о 
размерах, напр. об одежде, о поме- 
щении и т. 0.). 

~ ўпәһепг нижняя кофточка (ру- 
башка). 

~ Вж ўпѕһепуғ трико. 

6) па’ см. Я 

~85 йаапр’ принять особые меры пре- 
лосторожности против (чего-л.), быть 
готовым (к чему-л.), быть начеку. 

~ #819) Ипефи’ 1) тесно сбиться, плотно 
сгрудиться; тесный, плотный; кон- 
центрированный; 2) сжатый, лако- 
ничный. 

- И йпсісі” расположенный вплот- 
ную; в тесном соседстве. 

~} йъ’'аг тесно примыкать, смыкать- 
ся. 

-Ж пб мед. напряжённый пульс. 

~ Йпәһапр” 1) сильно натянуться; 
обостриться, стать напряжённым; 
иасторожиться (о человеке); весьма 
напряжённый, острый; дефицитный; 
ЗЕЕ напряжённая обстановка; 
ХЕ! дефицитный товар; 2) весь- 
ма срочно; весьма сжатый; 3) биол. 
тургор; 4} мед. тонус. 

ЕХ Ипхвапоуа’ бот. тургорное дав- 
ление. 

ЗЕЛЕ Июзвапо7Вёпр” мед. кататония. 

—57) ЛпявапеЙ” мед. тонус. 

ЕЖ Иптвапзай’” интенсивиость, то- 
иус. 

~ преп’ следовать вилотную {за чем- 
л., кем-л.). 

~# Ппесһёп’ 
энергичный. 

—4 пасі“ 1) учащённый; 2) торопли- 
вый, поспешный. 

М к Ип-пзап” сЫ-Иг” обр. критиче- 
ский момент. 

—3Н барф” давить (06 
ствах, сроках). 

~ ўпѕші’ идти по пятам, неотступно 
следовать. 

~, йпђва` диал. быть стесиённым (в 
средствах). 

Ер, йобаьа’ 1) тесный, жмёт (напр. 
об узкой одежае}; 2) быть стеснеи- 
ным (в средствах). 

~ Па`сһёп ГР) диал. плотно облегать, 
быть по фигуре; 2} насущный, акту- 
альный. 

--& Йа-мап привязаться (к кому-л.). 

- 9 һап’ вплотную; неуклонно. 

~ 99 йп'ўп-һара“ диал. 1) тесный 
(об одежде): 2) быть стеснённым |в 
средствах|, еле сводить концы с 
концами. 

8 іп-хійп ист. важнейший уезд (с 
населением свыше 2 тыс. дворов, 
дин. Тан). 


прилежный, усердный, 


обстоятель- 


821 


Пий’ 1) срочный, настоятельный, 
важный; критический, напряженный, 
экстренный, чрезвычайный; В 9 
критический момент; 55668 чрез- 
вычайное положение; 242 сбор 
по тревоге; #22747 мед. экстренная 
операция; 2) усиливаться, крепчать 
(о ветре). 

—3 ўпјіє” 1} немедленно; 2) смежный; 
3} непосредственно следовать за... 
--88 Ппуао’ важный, насущный; 5 

ЭНЕСЕ важнейший момент. 
~ пиё’ крепкий, прочный. 


10 [120,4] сокр. вм. Ё , см. 
№ 14387 


17 1120,11] 


І уі наречие только; —-1Н ЕЯ пола- 
гаться только на [помощь] Бо Цзю. 

П уі местонм. этот, это; 
ЖЕ ЛРУ это всё равно, что 
воскресить мертвеца и одеть плотью 
белые кости. 


т ЬЯ 
Ш у, у междометие огорчения 


увы!; 7795. КЖ! у тебя есть 


мать, а у меня, увы, её нет! 
#248 у-шо детский нагрудник, слюняв- 
чик. 


Е 19 [120,131 [ хі, Я 


14390 


І гл. 1) стягивать, затягивать; 
связывать, завязывать; повязы- 
вать; привязывать; 54 ~ Же, 
повязать на голову ленту головного 
убора; —-Ж_Е пояс никак не затяги- 
вается; [1-м завязать (стянуть) это 
верёвкой; 2) спускать на верёвке, 
свешивать, подвешивать; ве- 
шать; свисать; ЖЯ НЕЛ-~ РЕ 
спустить человека на канате с город- 
ской стены; ЖЕ ЕЕ повесить 
фонарь на дереве; 3) задерживать, вя- 
зать; заточать в темиицу, заключать в 
тюрьму; 487 схватить и бросить в 
темиицу; 4) связываться с..., быть свя- 
заимым с...; зависеть от...; С ЯЕ 
успех или неудача зависят от этого 
акта: 5) распространяться до, достигать, 
граничить (о территории); їй К 
на юге [район] достигает реки Лошуй; 
6) располагать, ставить в один ряд, 
связывать в {такой-то} последователь- 
ности; #2, 2/3-—Н ведя запись собы- 
тий, располагать их по датам (в хроно- 
логическом порядке}; 7) привязываться 
душой; привлекать (располагать) к себе: 


14387 —- 14390 


с 8 Я а ЖЩ 5 


поддерживать, помогать; любнть, неот- 

ступно думать о (ком-л.); заботиться о; 

— Л м. Ал привлекать к себе сердца лю- 

дей; ~ #1 предаваться любовным на- 

строениям; 8) ухаживать за; разводить 

(животных); — Ш разводить домашних 

животных. 

Ц сущ. 1) шнурок, тесьма; верёвка, 
канат; узел; # ~ шнур с кистями; #— 
развязать верёвку (узел); 2) прям., пе- 
рен. узы, путы; #8 ~ порвать путы 
(напр. о стреноженном животном ); 
~ узы казенной службы; 3) генеало- 
гическая линия, последовательность; 
связь; 22 ~ последовательность царство- 
ваний, ряд императоров; 4} узник, за- 
ключенный; | освободить лёгких 
правонарушителей; 5} лит. объяснение 
(толкование) триграмм и гексаграмм 
[«Ицзина» |, 

з 5 хі-ѕһиап привязывать [верёвкой]. 

~ Е м-&Ы сковать ногн цепями. 

+ а-$ 1) родословная, генеалогиче- 
ские списки; 2) составлять родослов- 
ную (побочных и прямых линий 
родства). 

~ ж-Кои завязать узлом. 

— 8 асриап” привязывать (причаливать) 
лодку; пришвартовывать судно. 

6 «-2ыщ взять под стражу и наказать 
(преступника ). 

#8 ха’ 1) задержать, заключить под 
стражу; 2) привязывать, привязной; 
1 ЕК привязной аэростат. 

— х1-ча 1) арестант, заключённый; 2) 
заключить в тюрьму. 

--#{ м< 1) толкование, комментарий 
(особенно к гексаграммам «Ицзи- 
на»); 2) грам. связка. 

— & хі-рап 1) привязь, путы; 2) вести на 
привязи. 

~ 8 хШап’ зависеть от обстоятельств; 
быть связанным. 

~ #8 хий связывать, сковывать; путы, 
оковы. 

~ В химеп 
скучать. 

— #98 аа! анат. уздечка. 

~ Ж м-2Вош пришвартовать лодку, при- 
стать к берегу (не смешивать с 
Сичжоу, назв. горы в пров. Шань- 
си). 

— \ хі-5һӣ отнести к...; связать (что-л.) 
с (чем-л.). 

— Ф хі-КАо задержать и нарядить след- 
ствие. 

~ хита’ стреноживать лошадь. 

~) хікап’ арестовать и предать суду. 

- #8) хі-іё стягивать, опоясывать; пере- 
вязывать. 

--# хћё’ доносить (на кого-л.): возво- 
дить обвинения; оговаривать (кого- 
л.}; заточить в тюрьму и обвинить. 

~ № хиа пленение, плен. 

~ Л «В ао’ муз. плектр. 

— 4 хіуы подвергаться тюремному за- 
ключению, попасть (сажать) в 
тюрьму. 

~ 3% хьзпи связывать; 
кой). 

~ хьмате филос. символизировать; 
воплощаться в феноменах. находить 


горевать, тосковать, 


вязать (верев- 


14390 — 14395 


Ат» = ГЕ: 51 2, *Ж® 
К их МХ == = 25 215 7“ 


выражение в сопутствующих явлени- 
ях. 

35 |1 ж-виа! 1) привязаться всей душой; 
2) вспоминать с любовью. 

~ мыао’ лит. подтекст, чувства 
(мысли) не выраженные словами. 

~ $ хі-уџап искать протекции (покрови- 
тельства, используя свои личные 
связи). 

~ #8 «Лав пришвартовать (судно), при- 
чалить. 

— 18 хНап2Виаюг” мор. пал. 

-- 8 мха’ связанный, соединённый. 

—$4 х-5иб стар., юр. заковать в цепи; 
лишить (Лишение) свободы пожиз- 
ненно. 

—® хүлер 1) 
ногам; 2) 
докука. 

~ 88 ж-Йю крепко привязать. 

— > ж-хт 1) привязаться душой; беспо- 
коиться (о ком-л.)}; тревожиться за 
(что-л. беспокойство; 2} привлечь 
иа свою сторону; призязать к себе 
{чьи-л.} сердца. 

-- & химап” постоянно думать (вспоми- 
нать}; неотвязные мысли. 

~ қ хіпійпг” шнурок для подвески 
брелоков (сувеииров). 

— 8 м-Пап привязаться 
сильно любить. 

—#% х\-хіап швартовать [судно|; прича- 
ливать. 

— ВЕ хі-уао пояс, 


++ 
95 
23 [140,19] 


14391 


связывать по рукам и 
хлопоты, беспокойство; 


всей душой; 


сущ.* цзи (название горькой ядови- 
той травы); 3 1 горький, как цзи 
{Ср.: горче полыни). 


л 
1]. 
16 [120,10] 


сущ. небольшой нарядный мешочек, 
также ~ Ж рапћі’. 


Ж. 
\& 13 [120,7] 


14393 


[ сущ. плетёный шёлковый шнурок 
{лента}; # ~ плести шнурок. 
П гл. плести, плетёный; ~  запле- 
тёңная коса. 
13-18021 расшитые края одежды; пде- 
тёный шелковый шнурок; кружево; 
лента. 


вплетённой 


м Ех 


1% Т-ЖнаођЫыћюа коса со 
шелковой лентой. 

— = (аоааі кайма; лента; тесьма. 

-- Е (аоѕћёпр’ шнурок для увязки пись- 
ма, бумаги, 

— Я 09” плетёный тонкий шёлковый 
шнурок. 

~ #8 (а0'сһбар зоол. ленточный глист 
(Сезіойеѕ ѕр.у; ЖЖ глистная бо- 
лезнь, гельминтоз. 

-- А (а0-уіпр тесьма и кисти; бахрома. 


к 
Е 


14394 


14 [120,8] | а |в сочет. 


сущ. Ч * чехол для двузубца. 


дс 
2А 


14395 


17 120,11] 


І 180 прил./наречие 1) многочислен- 
ный. обильный; во множестве, обильно; 
ЕВ Ж в первой луне падает иней 
обильный; 2) густой, частый, цветущий; 
густо расти; процветать; 3+ Ж ~ А мно- 
жество деревьев густо и славно растёт в 
изобилии; 3} многократный, частый; ча- 
сто, постоянно; сплошь и рядом; ~ 
постоянно (часто} пользоваться; 4) 
сложный, запутанный; путаный, хаоти- 
ческий; обременительный; - #& много- 
сложные дела (задачи, обязанности}; 
-- | 2, сложиые проценты. 

П сущ. 1) ѓап полынь; 2) рап подпру- 
га; --# украшения (ленты) на подпруге 
у коня знатного лица. 

ПІ собств. рб По (фамилия). 

Е Гапероп?” многообразный, слож- 
ный (напр. об обязанностях); трудо- 
ёмкий; Ж 5 сложный труд, трудо- 
ёмкая работа. 

~ ЖЕ 1Ап->Ы благополучный; 
счастье, 

айс фапіл’ иероглифы в полном (не- 
сокращённом, усложненном) начер- 
тании. 

—  {апѕһепр’ 
листве}; 
разгаре. 

— 38 ап 2 1} биол. размножение, вос- 
произведение; [быстро] размножать- 
ся; 1-Е ЛА размножение корневыми 
отростками (отпрысками); ЖЕ 
бесполое (вегетативное) размноже- 
нис; ЖЯН 2517г органы размножения 
(воспроизведения); ё 5х Е 25 коэф- 
фициент выживания молодняка; 2) 
разводить, размножать. 

Ж Гап" с.-х. коэффициент раз- 
множения, способность к воспроиз- 
ведению; процент приплода. 

--Я8 7) Чап;НИ” плодовитость. 

~ С ѓаатапр’ загруженность, перегруз- 
ка (в работе}: загруженный; заня- 
той; занятость. 


великое 


пышный, 
процветающий; 


густой (0 
быть в 


5 ДЖ: 


ЗЕ ѓаппап тяжёлый, трудоёмкий; 
многосложный; сложный и трудный. 
~ Ж Гапа’ 1) сложный, запутанный; 2} 


смешанный. иёстрый: разношёр- 
ствый. 
— 2 фапті“ 1) обременительный, невы- 


носнмый (о стиле управления стра- 
ной); 2) густой; сплошной; бесире- 
рывный. 

~ 3% Гап- 1) обильная роса; 2) * яшмо- 
вые подвески на императорской (кня- 
жеской) тиаре; 3) бот. см. 2 

--& гап-ѕ$%һ разгар жары. 

~ Ж ѓап-<һёпр много и мало; обилие и 
нехватка. 

-- 8 #ап-хі досадные мелочи; мелочи 
жизни; перегруженный мелочами. 

- а: Ғап-ѓа много, обильно. 

В Гай!” мелочной, мелкий; досадли- 
вый, докучливый. 

- Е Гапһиа` 1) пышность, роскошь; ве- 
ликолепие: оживленный, празднич- 
ный; цветущий; 2) (вм. Ж) краса- 
вец; 2 Ж % будд. бренный мир. 
житейская суета. 

~ 8] @п- перегруженный делами; об- 
ременительный (напр. об обязанно- 
стях). 

~ {ўт їапудп’ широко распространиться. 
расплодиться. 

— вр Чайке” жестокий (напр. о поборах): 
кабальный (о договорах); суровый 
(напр. о законах. дисциплине). 

72 Тап-д иероглифы в полном (услож- 
нённом) начертании. 

-. №} Ғап-мёі пьяный, густой. 

— | гапьб’ учёный; эрудированный. 

0% Тап-гы 1) многокрасочный; 2) раз- 
дробленный; множество мелочей; 3) 
многочисленный и мелочный. 

~ = ғапѕћӧо` быстрый перебор пальца- 
ми {при игре на духовых музыкаль- 
ных инструментах). 

- 89 Гап-Вав богатая фразеология; пыш- 
ные фразы, богатый язык (сочине- 
ния). 

-. В ал-ПАп сложный и простой. 

- 5 гпуй` разводить, размножать. 

<, апдио’ множество; весьма много- 


численный. 

— 5} Ф апѓёп’'ѕһ мат. сложная (состав- 
ная) дробь. 

-- № Гапаие беспокойная должность 
(вакансия), тяжёлый служебный 
пост. 


— 4% фапгблр’ 1) идти на подъём, разви- 
ваться, процветать; процветающий, 
цветущий; оживлённый; 2} успешно 
развивать; оживлять; #& |5 ожив- 
лять рынок: 3) процветание: ирон. 
просперити, процветание в кавычках; 
Ў 5 55 процветающая экономика, 
экономическое процветание; #5 Е Е 
процветание, расцвет; 5 мощ- 
ный и процветающий, быть процвс- 
тающим и могучим. 

~ #8 {Ап сложный; запутанный; гро- 
моздкий. 

— ЗС 0665 ап-мёп’ га-йё” чересчур пом- 
пезный, излишне торжественный, пе- 
регруженный обрядиостью; излиш- 
няя пышность, помпезность. 


я: 


Ў Гап-хВап воинственный. 

-7{ Таптао’ пышный, тустой; 
щий, процветающий; расцвет, 

— 8 їапі’ пышный, великолепный. 

-- 7 ғап-гбӧпр 1) излишняя пышность 
(растительности), препятствующая 
росгу; чрезмерная густота; чаща, ча- 
щоба; 2} громоздкий; 3) перегружен - 
ный. 

— ВЕ Гап-хё многочисленный, но скры- 
тый; таиться во множестяе. 

~ Ғап-ѓеп * скопиться, сбиться в кучу, 
сгрудиться, образовать толпу 
(массу). 

~ ѓапѓёі 1) дорогостоящий, дорогой; 
непомерный (о цене}; 2) расточитель- 
ный, 

-- Я ѓапѕиб сложный и мелочный, во 
множестве и по мелочам; изобилие 
мелочей (напр. мелких вопросов}. 

— № !апуй разросшийся, густой (о ра- 
стительности). 

~ Э Гап-мб 1) густо и беспорядочно 
расти; заросший: чащоба, дебрн; 2) 
пространный; растянутый. 

~ Е Гап-Ра многочисленные [и жесто- 
кие] законы; драконовские законы; 
масса правовых преград. 

~ Ж {ап-уйп многослойные облака; слои 
туч. 

—8& ап-м 1) густо, пышно расти; 2) 
частый, густой. 


цвету- 


— чаша бот. звездҷатка средняя 
(ЗеНама тефа Суг. ). 
— 8: їап-жсі многословный, напыщен- 


ный (о языке, напр. письма). 
—- 88 ғап-уіпр * подвески (ленты) на под- 
пруге лошади местного князя. 


4—— 


21 [140,17] 


р Ч 


14396 


сущ. №) бот. полынь Стеллера ( АМе- 
тіѕіа зеЦемапа Веѕѕ.); 2)* мать-и- 
мачеха. 
$5 Тама’ бот. базелла красная ( Вазе!- 
{а гирга 1..). 
- ЖО) апі (16и) бот. звездчатка сред- 
няя, мокрица (5?еНана тефа Суг.). 


их 10 120.4] 


ВЭНЬ 


вэнь, 


14397 


прил. путаный, беспорядочный; пе- 
репутаться, смешаться; неразбериха, 
хаос; #111: быть стройным и не 
беспорядочным; # #90 основы при- 
шли в упадок, и дисциплину сменил 
полный ҳаос. 
Ж РЕ меп-5йі разбиться, растрескаться, 
поломаться. 
~ мепуао прийти в беспорядок; бес- 
порядок, смута, хаос. 


823 


ЗЕЕ мепа быть в пренебрежении, быть 
заброшенным в беспорялке. 

-- А. чеп-ти подмешивать, вмешивать, 
примешивать. 

— В, меп Льап неразбериха, хаос; прихо- 
дить (приводить) в беспорядок. 

~ мет и: турбулентное течение; тур- 
булентный. 

~ КАР мепібсёпр’ турбулентный слой. 


Е 
А 


14398 


10 [120,4] сокр. вм. Ж, см. 


№ 14399 


Е 


11 [120,5] 


цза 


їі гл. 1) связывать; обвязы- 
вать; обматывать, бинтовать; 
~ Е.П 58 завязать торбу; --1Я бинто- 
вать ноги (о женщинах); ~ -- затя- 
нуть пояс; подпоясаться; 2} распола- 
гаться, дислоцироваться; оста- 
навливаться на привал; оборо- 
нять, защищать; ~ | > располо- 
жить бойцов; {2 Я ~ 14 защитить стра- 
тсгически важный пункт. 

П сущ./счётное слово та связка, 
пучок; #71 —-Ж [один] пучок сена. 
ЖЕ хва’хва останавливаться [в]; стано- 

виться лагерем [в]; расквартировы- 

ваться [в]. 

НЕ та‹>щ 2 пекинск. диал. связы- 
вать в пучки. 

— 2 2 эпа<>Иао7Вби 
{метлы), 

— 2 2а<>уіпр 1) раскинуть палатки, 
расположиться лагерем; стоять (рас- 
положиться) биваком (на биваке); 2) 
расположить лагерем войска. 

~ 5 гһа-тапв играть в жмурки. 

“ж а-хій 1) подвязать рукава; 2) на- 
рукавники. 

~ # г›ћарьАпр связывать, перевязывать. 

8 һћһа-ёо связывать, привязывать, об- 
вязывать. 

--Р4 Љћа<хэтаёп 1) стоять на страже в 
воротах, охранять ворота (напр. го- 
рода}; 2} стража в воротах. 

~ 13 паја головиой платок; тюрбаи. 

—$2 тасй’ украшать, разукрашивать; 
декорировать. 

— ЗЕ т-2һаі становиться 
войсках). 

— $ гћаѕһ” связывать в пучок. туго 
стягивать. 

~ № тһа(2а) риб заворачивать, запако- 
вывать; бинтовать (также тариб ). 

—АВ жЉареп пустить корни [в землю]; 
положить начало (основу); обосно- 
ваться. 

—$ -- за->”м сделать козлом отпуще- 
ния, сорвать гнев (на ком-л.). 

~ Н; жаБтг” квартировать (о войсках): 
располагаться: дислоцироваться. 


вязать веники 


лагерем {0 


14395 — 14399 


55 һаа туго связывать (перевязы- 
вать}; бинтовать. 


ғ 


рк 
ЖҚ и 201и 


14400 


І сущ. поводок, поводья; 
прочные поводья в руках. 

П гл. связывать. 

ПІ собств. Ми (фамилия). 

МЗ пі-зћһе рассыпать, разбрасывать. 

~ & пі-рап стреноживать, связывать. 

~ п-т толкнуть свою армию на 
поражение; связать (сковать) дей- 
ствия своих войск; дезориентиро- 
вать, неправильно командовать сво- 
ими войсками. 

Ж пи-!Ап расточать, разлагать, исто- 
щать. 

--$# ті-ѕи$ надеть железную колодку 
на шею; заковать в цепи (в оковы), 
связать путами. 

—# пц-рёпе веревка. 

—# пё4ег  [нестн] 


потери. 


ЗЕР 


14401 


ущерб; износ, 


вм. №" и только в сочетаниях, 


напр. ВН 


+, 
2 ]2 [120.6] Гм | 


14402 


Я 


І прил. фиолетовый, пурпурный 
(цвет, присвоенный высочайшим осо- 
бам); ~ # фиолетовый цвет; ~ 11 Гора 
фиолетового золота {место погребения 
Сунь Ят-сена в Нанкине); ~ 1#%% Фиоле- 
товый (запретный, нмператорский) 
город (в центре Некина; дореволюцион- 
ное название). 

П сущ. стар. фиолетовые шнуры на 
одежде (украшения, завязки); З све- 
шивающиеся шнуры одежды. 

Ш собств. Цзы (фамилия). 

о ка эйап’ бот. санталовое дерево (Рїе- 
ғосағриѕ ѕапіайлих 11). 

6) 2-Йапр стар. лнловая уздечка 
(знак отличия, жаловавшийся импе- 
ратором). 

~ & 2-јіапр фиолетовые (молодые) по- 
беги имбиря. 

~ #1 топе’ багровый; побагроветь (о 
лице}; пурпурный. 

— Я, »мап’зватг смуглый, 
лый, красный (о лице). 

~ ЗЕ 2-заё фиолетовое (царственное) за- 


загоре- 


14399 — 14402 


т» А > 
7х + = А Б Я 
/| \ 25 ЕЛЕ 21“ х Е ях 


гражденис (обр. о Великой китай- 
ской стене). 

ЗА апт? мед. 
болезнь. 

~ жуй’ мин. аметист. 

—-Е дуиё полукольца пурпурной 
яшмы (сорт чая). 

--& я-а червоное золото. 

~ арйшиа’ бот. ардизия японская 
{Ага јаропіса Вште). 

~ % дпа“ бот. хохлатка надрезанная 
(СоғуаӢаііѕ іпсіѕа Ретѕ.). 

~ № ха царственная пустота; небеса 
(обр. в знач.: чертоги небесного вла- 
дыки). 

— 124 тіхиёрап’ кровоподтёк. 

~ ® дхиё кит. мед. пурпурный снег 
(лекарственный порошок из золота, 
гипса, киновари, рога носорога и 
мускуса). 

МХ лдап Ћоа бот. левкой индий- 
ский (Майвю!а тсапа В. Вг.). 

-- ярап’ 1) тёмио-фиолетовый цвет; 2) 
мед. гемоглобннемия (избыток кра- 
сящего вещества гемоглобина из-за 
кислородного голодания). 

— ЯЗ азтуше” мин. аметист. 

--#% > эптбрп” чистое золото. 

— {1 зі ри миф. Цзыгу (богиня- 
покровительница шелководства; её 
праздник с гаданием — 15/1 ст. ст.). 

2 арАо’ стар. императорский указ. 

Жа 52 напр ѕһаіг тёмно-фиолетовый, 
пурпурный; смуглый, загорелый (о 
лице). 

~32 афао“ 
мех. 

~ Н дуе зоол. мидия съьедобная 
(МушШиу; едийѕ Г.., моллюск). 

— Е и-рбпр 1) кит. астр., см. В: 
2) уст. императорский дворец. 

~ 15 алое” мин. аметист. 

~ # 71-<һа 1) книги даосского канона; 2) 


Верльгофова 


1) соболь; 2) соболиный 


переписывать кистью пурпурным 
цветом. 

--ВА хито книжн. дорога в окрестностях 
столицы. 
+5 тач 


-- А 9 атизи’ бот. люцерна посевная 
(Меаісаво ѕануа 1..). 

-- 8 имабмат” ультрафиолетовые лу- 
чи; ультрафиолетовый; 9 #8 #& уль- 
трафиолетовая лампа; 329.9 8 8 


ультрафиолетовый микроскоп; 


РНЕ 37 мед. местное облуче- 


ние ультрафиолетовыми лучами; 
ЖоК Е лечение ультрафиолето- 
выми лучами. 

~ 9 сао бот. воробейник краснокор- 
невой {Гийозрегтит еғуіћғоғћітоп $1- 
еб. еі! Лисс.). 

—- #7 #1 тісаогбпр` кит. мед. побеги воро- 
бейника (лекарство). 

— № арте бот. многокоренник обыкно- 
венный (5ріғодеіа роіуғһіза эсШеач.). 

~ 3 дашь 1) побеги камыша; 2} моло- 
дой бамбук. 

~ З Ў діуапогбпр’ 
шерсть. 

Ж} дјапр6е] пурпурный [цвет]. 

- Ш д сЬё кит. мед. лекарство из пла- 
центы. 

—- В дгбпр пух (растений); пушок. 


козья (лиловатая} 


824 


Ж дўпе бот. багрянник китайский 
(Сеғсіѕ сһіпепѕіѕ Вре.). 

~ ИЕ адфархіапр(ћиар бот. сирень 
широколистная (Ѕунпра обаа 
Ілпаі.). я 

Т даһа бот. листоколосник чёриый 
(Рруйо5аснуу прга Мипто). 

- 4] 1 отесве’ 1) кит. мед. лекарство 
из последа (человеческой плаценты, 
стимулирует половую Әеятель- 
ность); 2) бот. вороний глаз много- 
листный (Рапу роіурћуйа ЁЕг.); 3) обр. 
тёплый источник (также #1). 


~ аа пурпурный дворец (обр. в 
знач. : обитель бессмертных. 
небеса). 


- 61 пуймёп” шелк. корневая гниль 
(болезнь шелковичного дерева); шел- 
копряд тутовый. 

-- Ж моче’ 1) обр. императорский дво- 
рец; императорские хоромы; 2) пе- 
щерное жилище бессмертного (боди- 
сатвы)}. 

~ А = жучёй’ красная роза. 

~ З 2ибпь красная медь. 


Е даопеНтр” местн. кантонск. 
прогулочная шаланда на Жемчужной 
реке. 


~ М д ѕһа ушап бот. магнолия Су- 
ланжа (Маепойа Зошапесапа Ѕош.- 
Воа.). 

~ 42 азвап бот. тнсс остроконечный 
{ Тахиѕ сиѕрійааіа ЗлеБ. ех ИХмсс.). 

— #8 миао’ сургуч. 

— ха алаосвоптр” зоол. лаконосныс на- 
секомые (Ї.ассіјеғ іасса). 

— 22 дзвёт’ бот. горец тонкостебель- 
ный (Ро увопит 1іепиісаціе В155$. еї 
Мооге). 

—рЕ тд-апр 1) супружеские покои; по- 
кои императрицы; 2) даос. один из 9 
«дворцов», на котарые делится че- 
ловеческий организм. 

-- ® этё’ буро-коричневый. 

~ В лрё бот. виноград Куанье (Мій 
соірпенае Ри|.). 

~ у) хоп’ «фиолетовые ростки» (сорт 
чая }. 

— ме бот. госта волнистая (Нозѕіа 
ипашага ВаЦеу}. 

—3Е йа бот. воробейник краснокорне- 
вой (ГуйНозрегтит егуйгогигоп $1- 
еб. еї Хисс.). 

~ д'саі 1) бот. порфира нежная (Ро!- 
рћуга тепега Кіеіт., красная водо- 
росль); 2) сушеные водоросли (упот- 
ребляемые в пищу). 

— Ж Е сана’ бот. капуста полевая 
(сурепица) пурпурная (Вғаѕѕіса сат- 
резіғтіѕ 1.. маг. риғриғеа Вацеу). 

~ #2 луйобиш” фарм. генцианвио- 
лет. 

—ЗЕ Я] ато’ бот. ночецвет ялапа (М;- 
гарШ5 јаіара 1... 

~ Ж дара’ бот. красноплодник япои- 
ский (СаШсагра јаропіса ТвипЪ.). 

~. 12 А риб уйпѕћап` бот. ель пур- 
пурная (Рїсеа ригригеа }. 

— ВЕ 25а’ 1) бот. перилла нанкинская 
(РеғШа папкіпепхіѕ Юеспе.}; 2) геол. 
(также НЯ) гиперстен. 

Е В) Азиуат” геол. гиперстенит. 


лу 


6 Е Ж А 1 


7% л15јіпр” мин. аметист. 

— № 7161?” бот. глициния китайская 
(Миіѕғағіа ситепя5у З\ее\). 

~ = асвеп’ дворец, двор (император- 
ский }. 

Ж дуг 1) одежда фиолетового (пур- 
пурного} цвета; платье государя; 
150 1. личная охрана императора; 
2) даос. риза даосского монаха; 3) 
будд. фиолетовая ряса высших бонз, 
носимая при дворе; 4) мох, лишай- 
ник. 

Ж дууа яп. вид хризантемы. 

-- ЕЕ] а-тапибшб[Виа] бот. дур- 
ман фиолетовый {(Раінға іаіиіа 1..). 
- 0 ап Иепо] кит. мед. [нумму- 
лярная| багровая экзема; пурпура. 
118] Ямейупшап]” кит. астр. второй 
из трех участков центральной об- 
ласти звёздного неба ўр. содер- 

жит 15 звезд. 

— 1 амеамёГ слегка пурпурный. 

- #& м6 бот. лагерстремия индий- 
ская (ГавегЯгоепиа іпдіса Г..). 

-- НЕ мовпр” шеллак. 

~ г 1) чудесный гриб (символ 
долголетия и счастья}: чудесный, 
прекрасный; 2) бот. трутовик япон- 
ский (Ғотех јаропісиҳ Ет.). 

— № ме!’ бот. кампсис крупноцветко- 
вый (Сатрхіѕ егап Йога К. Ѕсһит.). 

9 тіғапр фиолетовый тибетский 
мускус (растительного происхожде- 
ния }. 

—ЯЕ ифиа светло-красный, 
лиловый [цвет]. 

—ДЕ #9 атиаро“ 
нанка. 

~ ЕН | апиаЧат»” бот. фиалка ки- 
тайская { Уюма сйіпепѕіѕ С. Ооп). 

-ЧЕЖА итиазотр бот. редька огородная 
(Карйапих зайуих 1..). 

“Е жіп 1) стар. фиолетовая краска 
для печатей высочайших особ; 2) 
краска для прикладываемых печа- 
тей. 

-- ЈЕ  -п-зва указ императора. 

~ 31 амап бот. астра татарская (Ауіѓег 
гаїағісиѕ Т..). 

~ драо’ пурпурный халат. 

~ 275е’ фиолетовый цвет; 
пурпурный. 

~ + азаа’ фиолетовые почвы. 

-— {2 РЕ азешао мед. порфирурия. 

~ ғ ћао писчая кисть из заячьей 
шерсти. 

~ # 2-Фаю 1) фиолетовая молния; 2} 
небесное сияние (счастливое пред- 
знаменование); 3} молниеносно; 4} 
обр. сверкающий (напр. а мече, взо- 
рах, глазах). 

~ м да’ 1) небесное сияние (предвес- 
тник счастья}; 2) блеск меча; 3) 
кит. астр. см. ЖЕ 

— Шав’ смуглое лицо; смуглолицый. 

~. даі’ бот. чистоуст японский (Оз- 
типда јароиіса ТһопЫ.). 

~ ВН 25а 1) зоол. ужовка, каури {Сур- 
гаеа топеёѓа ); 2) (также ЖЕ) обр. 
миф. дворец владыки. 

-- 11 раозНГ мин. аметист. 

— зи биол. порфирин. 


светло- 


нанкинская ткань, 


пурпур: 


5208 арбпр кит. мед. «фиолетовая ру- 
ла» (лекарственное сырьё, затвер- 
девшая смола деревьев, собранная 
лаконосными насекомыми). 

А15] айа[срет?| запретный (импера- 
торский) город. 

~ изатиаГ бот. аморфа кустарни- 
ковая ( Атоғрһа |ғийсоѕа 1..}. 

2151] рае’ ягнёнок (каракульской 
породы); каракуль (мех). 

~ № дуап № южнокитайская ласточка; 
2) обр. борзый конь, скакун. 

~ 6 ті-4і астрол. Цзы-ци (восьмое из 
Н главных светил, совершает круг 
по небу в 29 лет). 

- Е: уйп стар. фиолетовое (благове- 
щее) облако. 

-ЗЕ 3 муйпуто” бот. астрагал китай- 
ский (Аѕіғаваіиѕ ѕіпісиѕ Т..). 

ж луб бот. вяз крупноплодный (0]- 
ти; тасгосагра Нсе.). 

~ дапр’ молодые побеги имбиря. 


ЕА 


17 (120,11 


14403 


в именах 
людей 


1 гл. 1) треножить (лошадь }, связы- 
вать; ~ & треножить коня; 2) хватать, 
задерживать, арестовывать; сажать в 
тюрьму; #8] ~ задержать и посадить в 
тюрьму. 

П сущ. тренога (для лошадей }; ве- 
рёвка; узы, путы; 47 -° дать ему 
треногу (верёвку). 

ЗЛЕ 2 Шапг 1) привязать, связать; 2) 
повод, поводья. 

— 8 эн-ма 1) стреножить и связать; 2) 
перен. быть оставленным на своём 
посту; получить отказ на просьбу об 
отставке. 

—3 „ы-а 1) ограничивать, сдерживать; 
2) быть стеснёниым (принуждёииым, 
сдержанным). 

— Ж эЫйап” связывать; ограничивать. 

~ хі” связывать; путы. 


ЕА 


14404 


№ 14403 


Ур 
ДХ 18 0120,02] 


14405 
гл. свешиваться, свободно висеть; 


Е носить самоцветы подвешенными 
к поясу. 


825 


12 [120,6] сокр. вм. Ў, см. 


_ і - "А № - 
се ВИ. з 


х ллу 


6 гиг" 
висеть. 


КР. 
ру 10 20,6] 


14406 


свешивающийся; свободно 


І сущ. 14 * лэй (единица веса, равная 
весу 10 зёрен проса, ок. 0,5 гр.). 

П гл. 14 нагромождать, сваливать в 
кучу. 

Ш собств. ист. геогр. Лэй (уезд на 
террит. нынешней пров. Хэбэй, при 
дин. Хань). 

ЗА ВН 161-і громоздиться, лежать один на 
другом; наслаиваться, накапливать- 
ся. 

~ 19-х 1) всхлипывать; 2) лить слёзы 
градом; рыдать. 

~ а Іёіхі дрожать от страха. 


14 [9,12] 


гл. трудиться, стараться. 
{#15 16еі` утомляться, уставать; утом- 
ленный, усталый. 


рз 
жб 


16 [120,10] вм. Ё, см. № 14387 


14408 
> 7 [1209.1 
14409 
І сущ. 1) шёлк, нить; струна; 


Ж тянуться непрерывно, как шёл- 
ковый шнур (как струна); непрерывно 
тянуться, как шелковая нитка (с угро- 
зой оборваться); 2) конец [путеводной] 
нити; конец; заключительная часть; 
лит. заключение, эпилог; —Н ... в 
заключение добавим...; 3} продолжение, 
последовательность; связь, отклонение; 
связь с предшественниками; происхож- 
дение, родословная; генеалогия; преем- 
ство; традиция; ЖНИЫУЯЕ- продол- 
жать, основываясь на совершенстве 
предшественников, обратить их досто- 
инства в традицию; # ~ практическая 
связь, деловое отношение; |8 ~ # Ж род- 
ня по прямой генеалогической линии, 
прямые родственники; ~ связь, кон- 
такт; 4) ряд, порядок, система; семья, 
раздел (напр. дисциплин); 7 ~ водная 
система; #$#-- геол. силурийская си- 
стема; {И 358—7 китайско-тибетская 
семья (система) языков; 5) отделе- 
ние, группа [обучения в школе]; фа- 


СЕ 


14402 —-14409 


сн Ш а ЛХ 


культет: {~ огделение по китайско- 
му языку (на факультете); {0 -- хи- 
мическое отделение, группа по химин; 
НИРИЕ—-— они в одной группе. 

П гл. 1) свешиваться с...; висеть 
{касаясь чего-л.): 2) касаться (кого-л... 
чего-л.). зависеть {от кого-л.); связы- 
ваться. быть (находилься) в связи 
(напр. с чем-л.), устанавливать связь с 
{ чем-л.); ЖЕ 3 держать связь с мас- 
сами; 3) связывать; подвешивать:; 
сводить вместе; привязывать: 
стягивать, затягивать; {28 
~ ЕЕ повесить фонарь на дерево; 
~ 5.9 52 привязывать ветер и хватать 
тень (обр, в знач.: гнаться за химерой); 
4) продолжать, преемствовать; наследо- 
вать: -|# продолжать (наследовать) 
традицию эпохн Тан. 

ПІ гл. связка являться, быть: 
ЕЖЕ эо вполне достоверный 
факт; ІЙ ГЕО) 5А Я ота ра 
бота является делом чисто опытного 
характера. | 

ТУ собств. Си (фамилия). 
<. Е ж-Ы полнесное украшение на поясе 

{из яшмы, самоцветов). 

-- 8 хіў быгь связанным (с чем-л.); 
быть привязанным ік чему-л.). 

~ хі-роап 1) зависеть от администра- 
ции; 2) ист. казённый (о рабе): 

2 Е ремесленник казённый раб 

(дин. Юань). 
~ 50 хіра` ролословная книга; 

гическая таблица, с.-х. племенная 

книга; генеалогический; племенной; 


племенной отбор; & У 


генеало- 


= =: 
РЕ 
генеалогическая классификация. 
= г з м т 
~ Р арахие’ :енсалогня (как наука). 


58 у хірӣвћі 
древо. 

~ жма!’ диал. чужак, пришелец. 

~ храп’ связывать; путы, оковы, 

= хе’ серия; ряд; — #7) пелый ряд. 

— Е] хісі 1) лог. связка; 2) грам. тла- 
гольная связка. 

~ хійаі анат. уздечка. 

-- в хіі капкан, ловушка (Оля живот- 
ного), 

~ а хіто’ 
рий. 

~ Ж хим 1) род (генеалогический ); 
семья, семейство; родня. сородичи. 

~ хипи” с.-х. привязное содержание 
скота [на пастбище]. 

-Фе хі 60 мат... тех. коэффициент: 
Е ж.-д. коэффициент перево- 
зок; ЖЕ 872. 9 коэффициент не- 
равномерности перевозок. 

~ 1& хПапәћиапр мор. пал. 

~ хиопр 1) система; порядок; гене- 
алогия, филогснетика: формация; 
РАЗА биол. филогенез. 
филогенетический; ВАУ. НІ си- 
стематический; систематически; 
ЕЯ #7 2. С сервомеханическая система; 
2 5, 9 геологическая формация; 2) 
блок, агрегат. 

— Я БА хиопр-4ауцхие” биол. филоге: 
нетика, филогения. 

— РЕ хбпрхіпр систсмность; система- 
тизация. 


биол. родословное 


анат. брыжейка, мезенте- 


14409 — 14413 


4 - р 42 = = 
иж т 1 


Ж ЭС хиёпрхиє" зоол. филогения. 

— № хибрезна’ биол. родословное 
древо. 

~ 35 хиопрЬіао систематическая таб- 
лица, тенетический указатель. 

- ЯЕ хиопрћиа систематизировать: си- 
стемагизация. 

- № хіхі связывать вместе. 

~ Ж хі-$0п отдалённые потомки. 

-- %, хі-підп постоянно думазь, беспоко- 
иться (0 ком-л., чем-л.); неотвязные 
мысли (о чём-л.). 

~ & хШап’ привязаться всей душой; по- 
любить. 


ЕЖ 15 [195,7] сокр. вм. &, см. 


№ 14422 
14410 


ЕА 17 [120,11] 


14411 


І сущ. 1) уао стар. принудительный 
труд, трудовая повинность (раба, кре- 
постного }; 2& - ввести трудовую повин- 
ность: 2) уао [народная] несня: К ~ # 
песни и обычаи народа; 3) уби путь: 
учение; 4) тһои тадательный жребий; 
предсказание: {-- вынуть {гадая} пред- 
сказание. 

П гл. № удо бурно расти; буйный, 
густой (о растительности); ВК #- 
травы здесь буйно растут; 2) уао тря- 
слись, дрожать, НИЯ 7=- через 
два дня не было уже никого, кто бы не 
дрожал всем телом. 3) уби не служить. 
не занимать поста; {& ~ горевать, что не 
служиииь. тяготиться отсутствием слу- 
жебного посла; 4) уби применять. пус- 
кать в ход: прибегать к; 47 НОЯ непре- 
менно прибегнуть к этому (его) методу. 

П1 гл.-предлог убы * исходить из. 
основывагься на; из, от; ~ Ж Ко! 
колена вниз, ниже колена. 

ІУ удао собств. 1) в именах людей 
вм. № Яо; 2) Яо (фамилия). 

24 удо-у трудовые повинности; 
Зра 28 тяжесть повинностей, тя- 
желый принудительный труд. 

~ уаоѕћо пограничная служба: 
кордон. 


1) хі связываться с (чем-л.), 
сближаться (с кем-л.): А, ЗА 
сближаться с малыми детьми - - 
потерять взрослых мужей; 2) Й вязаль, 
связывать; обвязывать; привязывать; 
346-5 91 связать две яшмовые бу- 


Г гл. 


826 


пк ЖЖЖЖ Ж 


сины красной ниткой; 
сандалии [веревкой |. 

П хі әл, связка быть, являться. 
“т [что] действительно являегся 
фактом; Је у это - -оригинал (не 
копия). 


ПІ хі собств. Си (фамилия). 

{Дав хіі см. #Ж 

-- 86 хіг!пбпр следовать нспрерывно дру! 
за другом. идти по иятам одному за 
другим. 

#8 хЫш@ связывать. 

~: хіхһепрми юр. 
(иска). 

-в хр 1) браслет: 2) миф. морская 
черепаха (сказочное морское живот- 
ное). 

- е хіі капкан, ловушка (для живот- 
ного}. 

-В5 м5’ имеь отношение: связь. 
принадлежность. подчиненносль, под- 
чинение, 

Ж хіуби` дружеские отношения. 

-Ж% хіһао бызь схваченным; попасть в 
илен. 

- & ара’ быть старыми друзьями. 

—# хі Уһ мат., физ., тех. коэффици- 
сент: модуль: фактор; 85 коәф- 
фициент перевозок; ЖД 
коэффициент неравномерности пере 
возок; #1 абсолютный коэффи- 
циент; 2} ЕВЕ метод отдельных 
коэффициентов {в числовой записи 
размерного выражения): ВАЙ 
фото относительное отведение (обљ- 
ектинва ); светосила; функция: 
ЈЕ (< мат. функция Лежанлра. 

#9 хчи’ быть гесно связанным (с 
чем-л.); имезь близкое отношение (к 
чему-л, ). 

9 82 хі-ғепр Бо-утр 
зать ветер и поймагь тень (обр. в 
знач.: гоняться за химерой. пытать- 
ся сделать невозможное). 

~ Ха хіјйпе 1) надевагь на шею веревку 
(обр. а знач. : ндти г повинной); 2) 
повеситься. 

2) хи& 1) связать; 
ды; 2) быть 


бремя. 
— 4 хе см. ЖИ 


--(- хі-хіп всей душой привязаться. 
а - А 
—25 химап см. 


пб 
7 
РУ Ш [359,7] 


~ {8 подвязать 


предмет спора 


пы ғағься свя 


лишить свобо- 
обремененным,. нести 


І зи сущ. 1) внук, 
Па 10. трн поколения,— от деда до 
внука; -- ҸИ ' внучок, подойди!: 
®- правнук; К - правнук по жен- 
ской линии; 2) правнук, прямой потомок 


внучок: 


5 АЖ ХТ А: 


(по мужской линии); {;#- потомок в 
седьмом поколении; 3) молодые побеги, 
ростки; молодой, маленький, мелкий; 
Ж: - ростки (всходы) риса; 42 
грубки побегов бамбука; —Ж кит. мед. 
капилляриые сосуды; 4) стар. сунь 
(единица счета в таможенных сборах; 
также счётное слово: мера. равная 
60.186 дециграмма чистого золота). 

| хам 2л. 1) слушаться, быть по- 
слушным, повиноваться; послушный, 
покорный; №Ж-—А»л народ настроен но- 
корно; #1 [княжество] Чжэн непо- 
корно: 2} следовать, выполнять; ~ Е ЗЕ 
заниматься своим основным делом, сле- 
довать своей профессии; 3) бежать, 
спасаться бегством; 2`-: Е Я&гун (князь) 
бежал (скрылся) в Ци. 

ИГ зав собств. 1) Сунь-цзы (древний 
трактат по военному делу); ~ 9 Сунь- 
цзы и У-цзы (военные трактаты Е. 
нм УІ и У вв. до н. з.); 2) Сунь 
(фамилия); ЗЕ 55 Сунь Вэнь; ј& Ш Сунь 
Чжун-шань (Сунь Ят-сен). 

16 9 ѕуап'хіпр кит. астр. мелкие звёзды 

(О и Х созвездия Голубь). 

-ШЯК ѕшл-ѕһап-маі не попасть в число 
получивших учёную степень. 
-- 1270 зап уа-КопР лит. Сунь У-кун 

(миф. царь обезьян). 
— зшщио кит. мед. 

капиллярные сосуды, 
р заптВа[рчап| побеги бамбука. 
~ 7. шп 21 внук: 2 ЕЖ а) разыгры- 

вать из себя внучонка (обр. в знач. : 
стараться вызвать жалость. со- 
чувствие; принимать жалкий вид): 

б) диал. прикидываться дурачком. 

$йп-21 дети и внуки: потомки. 
~ 15 ѕипху` муж внучки. 
— 5 за’ жена внука. 
— В; зип ‘уАпр 1) * знаток лошадей (дин. 

Чжоу); 2) Суньян (фамилия). 

--Е$ зип-2Ы 1) встки тутового дерева; 2) 
многочисленное потомство. 

< 3 3% запмёпавау“ суньятсенизм. 

У ип меп-хиебНио’ учение Сунь 

Ят-сена, суньятсенизм. 

~ 9 зап’ег внук. 
запг внучок, внучонок. 
--4% запзип” потомки. 
= 5, ѕип-хі внуки, потомство. 
ВЯ ѕипх о} жена внука; внучатая 
невестка. 
--{ заппй’ внучка. 
~ запахи муж внучки. 


< 13 [64,10] 


14414 


мелкие жилы; 


только в сочетании; см. мес 


И 13 [94.10] 


14415 


только в сочетании; см. Я# 


+ 


4% 14 [140,10] 


14410 


сущ. ирис, касатик (также 


государе). 


ЕА 15 [120.9] 


14417 


І сущ. хлонок, вата; #& ~ шёлко- 
вая вата, ватин; — НН хлопковое поле. 

П гл. 1) тянуться, продолжаться: 
~ МАЯА: тянуться изо дня в день, из 
месяца в месяц и не увядать (не сла- 
беть); 2) простираться; — нф прости- 
раться на тысячу ли. 

НТ прил./наречие 1) слабый; 
слабосильиый; слабый; 2} нежный; — 
нежные руки; 3) далёкий: далеко; 
БШ отстоять далеко от дома. 

ІУ собств. 1) ист., геогр. (сокр. вм. 
ма |-) Мяньшан (местность эпохи Чунь- 
цю и уезд с дин. Суй на террит. 
нынешней пров. Шаньси); 2) Мянь (фа- 
милия). 

8 П (Е) тіапрёп` непрерывный; дли- 
тельный; тянуться [цепью]; один за 
другим. 

~: пмап-пи 1) тщательно разработан- 
ный, хорошо подготовленный; 2) 
плотный, крепкий, сжатый. 

~  пмапзрап добрый, добродушный, 
обладающий мягким характером. 

6 піапіџф“ обвязывать, обнимать со- 
бой, охватывать всё. 

~ 8 пыапсьби” см. & Я 

-- ЗЕ пыяп-дап густой, пышный (о ра- 
стительности }; пряный (о запахе). 

— Е піап уапр курдючные овцы (бара- 
ны); домашняя овца; овечий, 

З, тіёлуйпртӣо’ овечья шерсть. 

~: пмап-бап длиться; тянуться; про- 
лолжаться; беспрерывный. 

--З пыап”21 шелковая подбивка; шёлко- 
вая вата. 

‚--& пиапЬо’ 1) слабый (умственно и 
физически}; 2} уничижит. мои сла- 
бые способности; #3258 по мере 
сил приложить свои скромные спо- 
собности. 

— 8 пыап-Нап (шал) 
крепко привязать. 

-Я пыяпсрби’” шелковая материя (чесу- 
ча) из отходов шелковых нитей. 

—-#№ пмапБа” хлопчатобумажная ткань. 

~ Е пашт’ тонкий; нежный. 

-- В піапта’ бот. щитовник мужской 
(Ргуорейту Пих-тазу Ѕсһой.). 

= 5 тіапай тяжело (опасно) болеть, 
пребывать в тяжёлом {критическом} 
состоянии. 


крепко связать; 


МЕЛ #1 пиап-П” Бо-са’ [мои] слабые 
силы и скромные способности. 

~ ё пап тиап мягкий; слабый (физиче- 
ски); жидкий, редкий (о ткани, во- 
лосах). 

~ пыапто’ мягкость и тишина (обр. в 
знач: страна, наслаждающаяся 
длительным покоем). 

--^ 8 пияпнибудо- пироксилиновый 
порох. 

~ Е пыапсрааг” длинный. 
линённый; тянуться: 

в жи п! п-1-сапз]-75 8116) 
иголки (железо) в куче ваты (обр. в 
знач.: держать камень за пазухой; 
на устах мёд, а на сердце лёд). 

~ В піап-хйі верёвка и тростник [слу- 
жащие для обучения в полевых усло- 
виях правилам придворного протоко- 
ла, этикета, обряда]. 

~ | пмап-сВио 10) быть при последнем 
издыхании (ср. дышать на ладан); 
2) быть в тоске (в сильном горе). 

~ пыап`а“ длиться, тянуться. 

39 тіаптіло далеко растянуться; от- 
далённый. 

--ЯФ піапуап` беспрерывный; тянуться; 
продолжаться. 

--# пчапУНГ тонкая эластичная окон- 
ная бумага. 

—К папа’ бот. астрагал 
{ А5ѕіғараіиѕ роапиюйу РГг.). 

~. пнапааГ из поколения в поколение; 
поколениями. 

~ & піап-јиё см. ПЕ 

~ Ж; піаптаӣо` пух. 

~ 4 пиап-9ов быть изнурённым неду- 
гом (болезнью), мучиться (страдать) 
от болезни. 

~ Ж піап-хӣ вата; шёлковая вата; шёл- 
ковая подбойка. 

~ < пиапи 80” 1) непрерывный; беспре- 
рывно тянуться; 2) тщательно; 3) 
спокойно, мирно, неторопливо. 

-- птіадптап звукоподражание голосу 
(щебету) птиц; петь, щебетать. 


8 


14418 


14419 


лолгий, уд- 


хуанчи 


14 [120,8] вм. ® см. № 14395 


6 [120,10] 


Г сущ. 1) май уезд (админ. едини- 
ца); уездный; — &%43 ИЕ провин- 
ция делится на большое число уездов; 
-ЛЕЗЕ 4 уездный народный коми- 
тет; 2) хіап ист. владение вана, домен 
государя (территория от 200 до 500 
или от 300 до 400 @ ли от столицы; 
объединение 2500 дворов); 3) хіёйп ист. 
сянь (по колодезной системе земле- 
пользования единица обрабатываемой 
земли площадью в 16 кв. ли 8, равня- 
лась 4 48) или 16}Р; 4) хоёп * подвесная 


14413 — 14419 


жди НЕЯЕНИХ 


гиря безмена; ~, Жи а ве- 
шать честиой (правильной) гирей, не 
допуская обвеса; $} хиап * подвесные 
удариые инструменты (колокола, гон- 
ги); &(уше) ~ {у место для колоколов 
и гонгов. 
І хыап гл. А. 1) висеть, болтаться 
в воздухе: подвесной, висящий, полощу- 
щийся на ветру; А МЕ сердце 
трепетало, как полощущийся на ветру 
флаг; 2) (ныне пишется Ў) оставать- 
ся нерешённым (не закрытым); 
продолжать тревожить (беспокоить); 3) 
отстоять, быть отделёниым; В+ 
далеко отстоять —- на 1000 ли: гл. Б. 1) 
(ныне пишется #&) подвешивать; 
держать на весу; 2) привязывать, 
связывать, держать в повиновении; 
-Ж Е держать в повиновении Подне- 
бесную (империю); 3)* связывать в 
трактовке, ассоциировать: — 2 МУЗЕЯ. 
1} 2, ассоциировать с заслугами и сла- 
вой правителя; ЖРГ-— Ё 3 его вину (пре- 
ступление) не с чем ассоцииро- 
вать (он невиновен); 4) * вывешивать 
для всеобщсго свецсния, публиковать; 
~ Е ЗК РВА РЧ 9 вывесить образцы 
дождевых плащей и головных уборов 
снаружи уличного входа; ~ $ ЕЖЕ об- 
народовать закон, чтобы привлечь на- 
род; 5)* показать приманку, поманить 
(чем-л.); ~ 27 Ж) приманить его выгода- 
ми; 6) * взвешивать, вешать на безмене; 
— Я взвешивать камни; 7) * вешать, 
казнить через повешение; Н— пове- 
ситься: 8)* рит. приносить жертвы 
горам, подвешивая жертву на дереве; 
~ МАЕ приносить жертву горе, подве- 
сив на дерево яшму, несущую счастье. 
ПІ хчап собств. Сюань (фамилия). 
Е хіап-сһёпр ист. помощннк началь - 
ника уезда (дин. Хань). 
~ хапхиб” уст. помощннк начальни- 
ка уезда. 
- + хХп-5Ы ист. помощник я] 75 (ведал 
темницами; дин. Чжоу}. 
~ Е хіап-жапр ист. уездный ван {ти- 
тул получившего в удел уезд с насе- 
лением в 3000 дворов; с Ш в.. дин. 
Вэй}. 
~ Е жап-2а 1) ист. принцесса П ранга 
(титул девушки императарскай фа- 
милии}; 2} уст. уездный иачальник. 
— Е хиавйир” 1) поднять флаг; реять, 
развеваться, колыхаться (о знаме- 
наху; знамя, стяг; Е [27 обр. 
выступить в дальний поход (о вой- 
ске}; 2} перен. тревожиться, беспоко- 
иться. 
-48 хіймбӧпр’ ист. мальчик -посыльный 
(раб) в уездной управе (с У в.). 
—Е хіап-2һепр ист. иачальник уезда 
(дин. Чжоу ). 

~ хійп2ћ15һі" уст. начальник уезда. 

Ф хійпјџп 1) ист. сяньцзюнь (титул 
матери или жены чиновника 5-го 
класса; дин. Тан); 2у ист. принцесса 
(дин. Мин и Цин). 

Е хіапропр’ уездная казённая школа. 

—7&А мап-2Ы резиденция уездных вла- 
стей, уездный центр. 

~." хідп-риап 1) начальник уезда (окру- 
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га); 2} (6м. табуированного ) импера- 
тор: 3) ист. дасынун (СКА, при- 
дворный чиновник, ведавший земле- 
делием: дин. Хань); 4) правитель- 
ственный аппарат, власти. 

ВАЗЕ мара сокр. уездная управа. 

—4Е мат-Бо ист. уездный бо (один из 
рангов знатности, с ГУ в.; дин. 
Цзинь). 

=> хіап-іпр глава (начальник) уезда; 
уездные власти. 

—- хіап-24і уст. начальник уезда. 

—— ВЕ хоап-ўё * филос. избавление от 
житейских забот и страданий, как 
естественный конец человеческой 
жизни. 

#256 мапобити’ 
комитет уезда. 

~ Р] жап-уа’[тёп] уст. уездная упра: 
ва, канцелярия уездного начальника. 

-- р мат-я ист. усздный цзы (один из 
рангов знатности с ТУ в.; дин. 
Цзинь). 

--  мапхиё уст. уездное училище. 

—3} хиап-Ѓепр * погребать, совершать 
погребение в могиле с надгробным 
камнем. 

5} хійп-мёі ист. сяньвэй (начальник 
уездной охраны с полицейскими функ- 
циями; помощник начальника уезда 
по уголовной части; с дин. Хань). 

--] хоаойап уст. магазин музыкаль- 
ных ииструментов; 38 #1] отправить- 
ся в лавку музыкальных инструмен- 
тов. 

— & хап-хап 
уезда. 
—Й маппё * миф. ломен императора 

(до ХП в. до н.э.). 

~ 38 хіап-уіп 1) начальник уезда; 2) ист. 
уездный чиновник ханьской нацио- 
нальности (помощник начальнцика- 
монгола; дин. Юань). 

М Кот) мапЧеп единица уездного мас- 
иитаба, в уездном масштабе; уезд. 

~ #5 міапкао стар. экзамены в уезде. 

— Е жап-шй ист. муж принцессы сянь- 
чжу (Е). зять императора. 

~ 8 мап-пап ист. уездный нань (один 
из рангов знатности, УЕ— ХІП вв.; 
дин. Чэнь — Юань), 

--Л2 жапгепи&” народный 
уезда. 

~ 95 хіап-аіуё уст. начальник уезда. 

~ мат-ВФи ист. уездный хоу (один из 
рангов знатности, с ТУ в.: дин. 
Цзинь). 

--& х@птййпр” уст. начальник уезда. 

~ Е ИУ мап;неп и уездная управа, уез- 

дное управление (ири гоминьдане). 

2 хіапѕћ’ стар. экзамены в уезде. 

26 @ хіапуіһш” уездное совещательное 

собрание. 

—- хіапсһёпр’ уездный город. 

— Е жаю-2Н] описание уезда {историко- 
географическое, этнографическое, по- 
литико-административное, с био- 
графиями выдающихся деятелей). 

7 хіапрӧопр ист. 1) управляющий уез- 
дом (8 царстве Чу, эпоха Чуньцю ); 
2) уездный гун (один из рангов знат- 
ности, с ІУ в.; дин. Цзинь). 


революционный 


уст., вежл. начальник 


комитет 


— 
— 


А жмапропо2ни * уезлная принцесса 
(пожалованная для кормления уез- 
дом; дин. Хань). 

—- А хіапропрѕћӣ’ 
управа. 

~ матчей 
партии, 


те 25 [120,19] 


14429 


уст. уездная 


партком усзда; уком 


сущ. штандарт, стяг, знамя; бунчук 
(из перьев или бычьих хвостов). -М. 
знамя (штандарт } командующего 
войском. 


яя 13 [120,7] вм. &. см. № 14344 
14421 


и 18 [195,7] 


14422 


1 сущ. * миф. гунь (большая сказоч- 
ная рыба). 

П собств. миф. Гунь (отец Юя, & 
древнего кит. императора). 


9 [117,4] сокр. вм. #, см. 


№ 12767 


фу 
ИЕ 13 [75.9] сокр. вм. М. см. 


8 
14424 № 12771 


І сущ. 1) бот. чай китайский (Тћеа 
5іпет515 1..}, чай; чайное дерево, чайный 
куст: чайный лист; &— зелёный чай; 76 ~ 
цветочный чай; +-ШАНЖ выдернуть 
чайный куст и носадить шелковицу; Я ~ 
купить чая; 2) чай (напиток); чайного 
цвета, светло-желтый; 9 ~ пить чай; 3) 
чай (приём чая}; Е- утренний чай; № ~ 
вечерний чай; 4) чайный настой, напиток, 
взвар; кисель (также родово : слово для 
завариваемых напитков}; Е ~ зава- 
ренный кофе; #8- мучнги кисель; &] ~ 
чёрный чай (пригот.вливаемый по- 


европейски); ? ~ 


молочный кисель. 
П собств. Ча (фамилия). 

2% Е сһа`ѕһапр слуга, подающий чай. 

— +. сһарапр 21 кружка с крышкой 
для заварки чая; чайный стакан. 
—#Т сһаһопр хим. конго красный (суб- 
стантивный изокраситель); венеци- 

анский кармин. 

~: ЗЕ сһауһиапр’ чайная фирма (мелкая), 
чайная лавка. 

~ Е сһаѕһе’ чайная. 

-з& сһаѕћһі 1} чайная; 2) чайный домик 
{публичный дом И разряда). 

Д Я сһағид г место для посетителя в 
чайной. 

-- сһа-ўп уст. чайные деньги, подар- 
ки (посылались при помолвке семьей 
жениха семье невесты). 

-- 8 свана’ чайник. 

~ 8 сВа-Н уст. чайные подарки (лодар- 
ки семьи жениха семье невесты при 
помолвке ). 

-. 8% сһа-уйп чай н соль. 

— Ж. сһағһәпр чайная чашечка. 

-- Ў сһарап’ чайный поднос. 

— Е сһазһап’ чайная чашка. 

— Ж сһмапг 1) лоток торговца чаем; 
2) уличный торговсц чаем. 

— Ш сразрап” чайная плантация (не сме- 
шивать с Чашань, названием гор в 
пров. Чжэцзян, Цзянси и Хунань, а 
также с названием района =] на 
террит. нынешней пров. Юньнань; 
дин. Мин). 

чайная 


зелёный чай; #5 ~ 


чайный 


~ 25 сһаді 
сервиз. 
Г. 2 у 

~ пя сһа-ріп сорта чая. 


посуда, 


~ #% сһатӧ’ чайная мельница (каток 
для размельчения чайного листа}. 

— {Е сһадіапр’ почки чайного листа. 

~ сһаБёі” решётка для просушки 
(поджаривания) чайного листа. 

~; сһа-йідп 1) чай н пирожнос; 2) 
дневной чай, легкая закуска. 

~ 46 сһаки“ жмыхи из семян чая (после 
получения масла; применяются как 
удобрение). 

Е сһа-јо чайная. 

-#® свапиаво «чашка чая», званый 
чай. 

~ & сһаѕһё чайная. 

~ 2, сһа-тіпр чай раниего и позднего 
сбора. 

~ < сһакё” посетитель чайной. 

-- 17] свасвиап” чайное блюдце (глубо- 
кое и продолговатое). 

-- ЕБ} сварийт” чайная. 

~: свай? 1) мин. цнтрин; 2) дымча- 
тый хрусталь. 

~ 8 сһаһ’ званый чай. 

~ сһахіапр коробка для чая. 

~ сһаѕһӧи миф. двуглавый олень. 

—Н сһауби’ чайное масло (из семян 
масличной камелии). 

~ | спамеГ развлечение: кутёж. посе- 
щение публичного дома; 112 раз- 
влекаться, веселиться {в публичном 
доме). 

~ 8] сһауџап 1) уст. эстрадный театр в 
старом Китае; 2} чайная планта- 
ЦИЯ. 


ЖИ, Я | ста’ крепко заваренный 
чай. 

~8| сһа-уіп разрешение (лицензия) на 
торговлю чаем (с дин. Сун). 

4% сна-Йт? застольная игра в фанты 
за чаем. 

— Ж сһатһйп` зоол. пустельга ( Еаісо 1іп- 
пипсиіих). 

- 19150] сһаһ’ 1) столик (в чайной 
лавке, на который подается чай 
посетителю}; 2) диал. [переносный] 
столик (на похоронах для угощения 
чаем участников процессии). 

- Г сһа-хиап чайная. 

~] сһаһапәһапр(ридппиіпроап] 
ист. чиновник, управлявший неки- 
тайскими племенами на юге Китая 
(из местных племенных вождей; дин 
Юань). 

~ сһаѕі чайная. 

ВЕ свабше” 1) кирпичный чай; 2) сва- 
дебные поларки (чай и восточные 
сладости от жениха, которые 
семья невесты отсылала своим 
родственникам и друзьям). 

—#Е Е саыпрріпр" с.-х. коричневая пят- 
нистость {болезнь чайного куста, 
дерева). 

~ #5 стада’ противень [для поджарива- 
ния чайного листа]. 

~ спада? треножник, котелок (для 
поджаривания чайного листа }. 

—2 сВАИир” чайный павильон. 

-.47 сһаҺапр чайная фирма. 

~ 5-8 сВаяБше” жмыхи из семян чая 
(применяются как удобрение). 

~ сват семена масляной 
лни. 

~: сһаліуби` чайное масло. 

—## сһаѕһі чайное дерево, 
куст; Е чаеводство. 

~ Е] сһаь(5Ы] официант (в 
ной). 

~ 14 сһагһиап” кирпичный чай, плиточ- 
ный чай. 

~} сһарёпр’ чайная палатка, времен- 
ный чайный павильон (напр. на вре- 
мя ярмарки или приёма паломни- 
ков). 

— Ф сарае’ кит. мед. чайное масло 
(Эля бросающих курить [опиум]. 

— + сһадіпр зеленовато-жёлтый, олив- 
ковый (цвет). 
--#Е свай” хим. 

масло. 

— 8 спарй’ чайная лавка, магазин, тор- 
гующий чаем. 

~ 8] спагапр” оптовая транспортировка 
чайного листа (чая). 

~ сһаѕһапр’ чаеторговец. 

~ сһа дегустатор чая. 

—1 сһа5” чайный рынок. 

-- + сћһатһӧы” блюдечко под чайную 
чашку. 

№ сһаһ крестьянин-чаевод. 

—3} сһаѓапр’ чайная. 

~ сћһа апр уст. буфетчик; официант; 
половой; проводник (в ж.-д. вагоне). 

[16] сһаһе[5е] темно-коричневый 
(чайный) цвет. 

~ 3%) сһаја см. Н 

78. сһачапр 1) чай и компот; угощение; 


каме- 


чайный 


чай- 


эфирное чайное 


829 


2) горячая (пшенная, 
мучная }. 

2 ЗЕ сомапрра” самовар. 

— 8 Ө сһмапрһйі’ будд. [монастырская] 
трапеза. 

—88 = сна-П@ап’ яйца, свареиные с ча- 
ем, солью и пряностями. 

~ Ж а] сһа-та-51° ист. управление по 
торговле чаем и лошадьми (ведало 
меновой торговлей с некитайскими 
народностями, с дин. Сун). 

— # сһахіш чайный налёт (остающийся 
на стенках чайной посуды). 

~ 71] сһай` крепость чая; возбудительная 
способность чая. 

— $4 сһапёі’ бот. камелия горная (Са- 
теШа зауапаиа Тһапб.). 

--Л. <Ватёт 1) сборщик чая; 2} люби- 
тель чая. 

~ спасва! самовар. 

-- Кё сһасыһҺӧ` личинка бабочки Есіго- 
р!$ обИача (вредитель чая). 

--: свайап” привал в пути (для еды); 
1] 252 поесть в пути (на привале). 
~*+ сваЧи слуга в ямыие, подающий 

чай начальству и гостям. 

~ ЖЮ спапсһдпр’ чайная плантация. 

— В сһааіё` блюдце. 

— Е спауё чай; чаинка; чайиый лист. 

-- Е 5% свауёрийп” чайница. 

~ #4 сһауёрӣ’ чайная лавка. 

жж сһауето раскрошенный чайный 
лист; чайная крошка. 

~ #36 спяубВиа’ бот. кендырь синева- 
тый (Аросупит уепаит 1..). 

-- 2 свасАГ цукаты к чаю (из корневи- 
ща лотоса или батата). 

— Ж сһатӧ’ чайная крошка. 

— ЗЕ сра’уе чаеторговля. 

~ 8. сһариб 1) чай и фрукты; 2) фрукто- 
вая закуска к чаю. 

~ сва’Кеё налог на торговлю чаем. 

—Ж свазва чай (заваренный); ЖЖ 
кипятить чай. 

~ 7К 3% сһа'5һӧідідп чаевые. 

‚-- Жк сва-№ (10) цвет (зелёиого] чая. 

~ & сВапбир’ крестьянин-чаевод. 

ег сһаѕћ сладости к чаю, пирожное, 
печенье. 

— ЕЛЕ сваз п кондитерская. 

—НЕ[ 5 | спасы’ чайная ложка. 

- 8 сһа-ѓап еда и питьё; питание; стол, 
пища; угощение. 

~ ИХ сВасНапр” чаезавод. 

~ #8 - сһатіап ‘21 мука для приготовле- 
ния сладкого мучного киселя. 

— 8 сһааао яп. воспитание духа путём 
проявления изысканного вкуса к 
чаю. 

— АЕ 5 спаЫғһаісһӧпр зоол. бабочка 
СгурюШееа тіпиѕсша (вредитель 
леса }. 

~ свашГ ветчинный окорок, ветчина 
лучшего качества. 

(ү, Я] сһайі“ осадок от чая (оста- 
ющийся в чашке). 

~ 4$ сһа'іап 1) плата за чай; 2) чаевые; 
3} пекинск. диал. залог (в размере 
месячной аренды) при арендовании 
дома; 47% # квартировать (иослед- 
ний месяц) в счет залога; 4} мелкие 
расходы. 


кашица 


14425 


® 
коцветковая 


2% сһаһап чайный склад; торговля 
чаем. 

— № сВА-5На уст. чайная ложка. 

—{ сһарі (санскр. Мариа) будд. крема- 
ЦИЯ. 

--ДЕ сНа’Тиа бот. камелия японская 
(СатеШа јароніса 1..). 

~ і срауйп’ чайная чашка. 

~ сНазе 1) коричневый; чайный 
(цвет); 2) качество (сорт) чая; чаи (о 
различных сортах чая). 

— № сһағлао печь для поджаривания 
чайного листа. 

Ы, 51| сһиб чайное блюдце; под- 
стаканник. 

~ 4, спһатаосһӧпр’ зоол. бабочка Еиџ- 


ргосиѕ рљуецйосопѕурегѕуа (вредитель 
чая). 

~ Ж сһахійп метёлка для мытья чайной 
посуды. 


~ сһаһ ист. 1) чайная подать; на- 
лог, взимаемый чаем (с дин. Тан); 2) 
налог на торговлю чаем (о 1949 2г.). 

--#8 свайпе тёмные (кварцевые) очки. 

~ Д.15] свай чайный столик. 

191 сһареі” чайная чашка, чайный 
стакан. 

— их свайап” хим. 1) теин; кофеин; 2) 
теофиллин. 

~ сһа-ді молодые листочки чая. 

-- А ста’ чайная посуда; чайный 
сервиз. 

-- Я сһағы’ теин; кофеин. 

—& сһалї плата за чай. 

-- ** сайт государственная монополия 
на чай; ограничения закона на ча- 
стную чайную торговлю. 

~ Я сһа-Пао чайная. 

— ЗЕ сВази хим. теин, 

Е сва-уй’ Ёап-Вои’ в остальное 
время после чаепития и вкушения 


пищи (обр. в знач.: в свободное 
время). 
-- [7-1 сваыао [2] бот. смородина мел- 
{ Ре; раисТогит 
Тигся.). 
~ Е сһа-ға закон о взимании чайного 


налога. 
.-  спаюи’ чайная. 
~ %& сһарӧ` черный таракан. 


+ 

уча 
в 13 130,10) [Га ) 
_Ж 


14426 


Г частица: конечная эвфоническая 
частица в стихах (без значения); 
УКЕ от тоски, от моей мне 
напиться пришлось и — эге! — зарябило 
в глазах! 

П междом. эй, послушай (ок- 
лик); ~, Е ЖЯ? послушай-ка! так ли? 


Ў 
"К 13 164,10] 


14427 


14425 — 14438 


е 1% 55 - жж 
и Д И я = 25 тх УК 


еги < 


гл. 1) натирать, накладывать 

(косметику): = у накладывать пудру, 

пудриться: -- ё натирать болячки 

(мазью); 2) тереть, чистить; ~ 9% 

оттереть дочиста; -- Я} никак не отти- 

рается. 

}# Н сва@ап театр амплуа молодых 
женщин (в юаньской драме, анало- 
гично совр. 12 Н или ЧЕН). 

~ ўњ сһауби` смазывать маслом. 

~] свай’ фарм. [жидкая] мазь. 


2 

7 6 ({75,2] сокр. вм. ЖЖ, см. 
№ 10542 

14428 

Еж 

РК 11 1167,01 сокр. вм. 6, см. 


№ 10544 


7 [24,4] сокр. вм.\&, см. № 9047 


"АУ 10 [120,7] сокр. вм. Ж, см 
№ 9048 

1443] 

7 15 [195,7] сокр. вм. #, см 
№ 9049 

14432 

{Я 10 [85,7] сокр. вм. №, см 
е 9050 

14433 ыы 

—. 

ЯГУ 10 [140.7] сокр. вм. %. см. 
о 9051 

1443За Ы 


2}< 6 [75,2] сокр. вм. Ж, см. № 1462 


14434 


р 
© Е 7 19,5] сокр. вм. #, см. 


№ 14439 


14435 


830 


иж 


в томо- 
нимике 
также 


1 местоим. я; мы (автор о себе); 
Жа В Не помнишь ты боль- 
ше о прошлом, когла Покой приносила 
тебе я одна... УЗВ я также 
всеми силами оказывал содействие. 

И сущ. остаток, остальное; оставше- 
еся; Л, Н— все остальные [из них}. 

Пі собств. и усл. 1) 4-й месяц по 
лунному календарю: 2) Юй (фамилия). 
Ф Е ума Юйцю (фамилия). 
~ К ум-жа я. 

-- 19 уз-* ручная повозка. 

~ Н ум-уче 4-й месяц лунного календа- 
ря. 

:- хаха’ см. 


На 14 [164,7] 


14436 


сущ. 1) винная закваска; 2) непроце- 
женное (неочищенное) вино; непроцс- 
женный, неочищенный (о вине), = 
неочищенное вино. 
ЁРИ ошт см. В 
—8 те” вторично 
вино. 
~ (оті 1) вторично перегоняемое ви- 
но; 2) бош. малина Коммерсона (Ки- 
Биѕ соттеғѕопи Рои.). 
--В 1050 новогоднес вино. 


а 
А 10 [61,71 


14437 


перегоняемое 


і 


только в сочетании; см. ниже. 
> Са) имап беспокоиться, быть не- 
спокойным, не находить покоя, 


А. 
(ЁР 10 [60,7] 


14438 


1 прил./наречие 1) медленный; мед- 
ленно, степснно; ~ 3 медленный танец; 
~ {ү медленно (степенно) идти; НА: Н-- 
то стремительный. то медлениый (напр. 
о потоке воды); 2) тихий, спокойный; 


А а . = 


0-7 тихо веет свежий ветерок; Л 
тихо произносить (окликать): 3) поз- 
дний, запоздалый; Ц 3- возвра- 
щаться домой можно стремительно (ра- 
но), можно и замедленно (с опоздани- 
ем); 4) все, поголовно (служебное наре- 
чие}: ВЛ. -Е [Же всё население Лу 
убивалось, что он не оставил потом- 
ства. 

||] собств. 1) геогр. (сокр. вм. ®\) 

Сюйчжоу (округ и окружной центр в 
пров. Цзянсу; миф. оцин из 9 островов. 
образовавшихся здесь после великого 
потопа}; 2) ист. Сюй (княжество на 
террит. нынешней пров. Аньхуй; нача 
ло дин. Чжоу); 3) Сюй (фамилия). 

{2% хила Сюйлу (фамилия). 

—- = хпуап’” разговаривать гихо (шепо- 
том). 

=. хомй Сюйу (фамилия). 

— |8; хобу не торопясь (хорошенько) об- 
думать; тщательно обдуманный план. 

—1'2 хохіпрап юр. продолжаемое 
прес упление. пресгупление из серии 
преступных актов. 

25 ха-Ъи замедлить шаги; 
шагать. 

— Е} хосһапрдіпр’ бот. пикностельма 
китайская (Руспоѕгеіта  сйтепя5 
Вве.). 

-- хизНАпР монг. одноцветная одежда. 

~ Е хамапе немолодая, но ветреная 
женщина. 

р ха -піапр Бап-Іао обр. интерес- 
ная женщина средних лет (бальзаков- 
ского возрасла}. 

~ #8 хи-Вийп замедлять, сдерживать. 

-- (2 хаха’ 10) медленно; медлить; 2) спо- 
койно; степенно. 

- Я хи-рі обратить внимание. 


медленно 


заметить. 


У^. 


БК 16 [184.7] 


14439 


1 сущ. № осгаток, излишек: 
избыток, резерв; оставшееся 
остальное; остальной, избыточ- 
ный; в остатке; Ж 4394 - неболь- 
шой (некоторый) осгаток еще есть, 
немного ещё осталось; 13 - /Ј не 
оставлять в резерве снл, отдавать все 
силы без остатка; # Я бо атый 
достаток с излишком; ~ 4% оставшиеся 


(неистраченные} дены и; Ж Я. потребо- 
вать остальное; 2} объедки, отбросы, 
отходы, обноски; негодный, лишний; 


2. выпрашивать объедки (остаткн) 
пищи; 3) неосновное, второстепенное 
дело; второстепенное лицо; другой, 
иной, неглавный: = ® другая колея, 
иная дорога; Ц® -{ не видеть никого 
другого. считать ео (Вас) единствен- 
ным светом в окошке; 4) диал. поварен- 
ная соль. 

1 сущ./послелог 1) остатак времени 
[от основных занятий|; остальное (сво- 
бодное) время, досу; также послелог 
после [того, как], сверх; 3 ~ [в] свобод- 


ное от основных занятий время; 

Б. (хи) ©. - ОВ после самоана- 

лиза своих поступков твёрдо решить 

исправить свои ошибки; 2) после числи- 
тельного или названия меры — 
послелог: с избытком, с лишним, 

с чем-нибудь; более: Ё Е-Л 500 с 

лишним человек, более 500 человек: 

э.н #45781 свыше 5 млн. квадрат - 

ных километров; Н-- более цзиня; 

= - более трёх доу, гри доу с 

лишним. 

Ш гл. 1) оставаться [неисполь- 
зованным|; -- 753% осталось немного 
денег; 2) роскошествоваль, излишество- 
вать; тратить достаток (излишки); 
А-Я нельзя допускать излишест- 
ва в тёплой одежде и роскошной пише; 
3) получать достаток (напр. от предков ); 
наследовать: унаследованный; старый. 
древний; неизжитый; -% унаследован- 
ная слава [деяний предков]; —1# древ- 
ний (унаследованный) обычай; 4) задер- 
живаться, наступать несвоевременно; 
запоздалый, задерживающийся; позд- 
ний; —% задержавшиеся (после праз- 
дника Весны) запоздалые морозы. 

1У словообр.: в качестве префикса в 
терминах математики и естествен- 
ных наук соответствует префиксу 
ко-; ср.: 9% синус и — косинус: ~ 
косинус версус; 8] секанс; - | косе- 
канс; 3 логарифм и ~} колога- 
рифм; й х функция и ~ И кофунк- 
ция и т. д. 

У собств. Юй (фамилия). 

РУЖ ущтна’ остатки; ЖЕНЕ неф- 
тяные остатки. 

-- Ф уџуап` остаточный дым (напр. от 
потухшего пожара; обр. в знач.: 
последствия, пережитки чего-л.). 

—З& уй-Й остатки, следы (напр. фунда- 
мента строения). 

~ ВЕ уо-сһепр остатки хмеля (после по- 
пойки ). 

– 5 уџһџӣпр * большая красивая лодка. 

~ уйѕһепр’ 1) на склоне лет: 2) оста- 
ток жизни; 3) едва-едва уцелеть 

(остаться в живых }. 

-- Е уй чужой плевок (презрит.. обр. 
о чужом мнении, чужой трактовке; 
чужих чьих-то словах). 

~ уа-П 1) недопитое вино (достающе- 
еся слугам}; 2) осгагки сладкого: 
благодеяние, подачка. 

~ уйіапр излишки продовольствия; 
БЕ утуе: Ш) ист. — продразвёрстка 
(РСФСР 1918— 1921 2г.}. 

-Я уд-уйп обр. загаённая мысль, нера- 
скрытая ‘тайна. 

-% уйп 1) пепел, ирах; 2) обр. остат- 
ки разбитого войска. 

-- #4 уцвап’$Вй мат. кофункция (ко- 
синус, котангенс, косеканс). 

- Е убеН оставшиеся зубы 
знач.: остаток жизни). 

-Н уйрап’ №) чай; 2) бот. филлантус 
эмблика ( РАуЦапғглиѕ етЬНса 1..), 

=. уйуй’ излишки; достаток; зажиточ- 


(обр. в 


ный. 
—1+ уйгбпр’ пион 
~ = уа-уа №) отголосок, отзвук; 2) оча- 


831 


рованис от чудесной музыки; 3) му- 
зыка, дошедшая от прежних времён: 
старинные песни. 

ВЕТЕНЕК: уш-уйт гао-Папе’ отзвуки песни 
обвивают потолочные балки (витают 
среди потолочных балок; обр. в 
знач.: чудесная запоминающаяся ме- 
лодия). 

— № уй-жмапр отголоски, отзвуки; смут- 
ные воспоминания. 

--7 уймапе’ оставшийся в воздухе аро- 
мат, благоухание; отзвуки в душе. 
~ Ы удЪБаг поля (напр. документа), пу- 

стос место (на бланке}. 

~ #2 уй-хі унаследованные обычаи, ста- 
рые привычки. 

‚-- а уб- уст. воздаяние (благослове- 
ние небес или престола счастья) 
потомкам за добрые дела предков. 

95 уба (а) 1) огромное (избыточное) 
богатство; 2) излишки, остатки. 

%& уйхш’ 1) накопления, сбережения: 
2) диал. остальной. 

— К уй-жаї диал. сверх того; 
того; дополнительный; сверх-. 

— Е уйма оставаться (в излишке); 
остаток: остагься. 

~ ЕЈ Уд-Ут ист. дополнительная печать 
(на документах); клеймо, тавро (на 
товаре). 

~% уб-щап последние годы жизни че- 
ловека, годы заката; остаток жизни. 

(0) уб-ви: 1) отсвет заходящего 
солнца; предзака:ные лучи; 2) обр. 
лучи имиераторской милости; 3) 
оставшисся впечатления (воспомина- 
ния, напр. о великом человеке, о 
выдающемся событии ). 

~ Ж уобао` остатки, обрезки. отходы. 

— 3 уй-2йі 1) другие (сопутствующие, 
побочные, ранее содеянные} преступ- 
ления, дополнительная вина; 2) тяг- 
чайшее преступление; неискупаемая 
вина. 

- уйре’ мат. косеканс. 

—2#] уһ“ прибыль, доход; чистая при- 
быль; премия. 

1] уаънепе” остаток, излишек: 
точный. 

-Т убате” см. А 

— {т уйхіпр неувядаемое деяние, при- 
мерное поведение (сохраняющееся в 
памяти поколений). 

-- #7 уй-уйп излишек, избыток. 

~ Ё уйд 1) остальные (люди): 2} млад- 
шний брат наследника; дети от налож- 
ниц; 3) * воин, призванный на службу 
из семһи, из которой уже ранее был 
взят в армию один человек; 4) 
юноша. 

—Ж убей’ бухг. 
счету}. 

- & уй-піё 1) последышн, выродки; ох- 
востье; 2) пережитки. 

--{® уйй страх не оставлял (кого-л.). 

Ж упашѕһі’ мат. кологарифм. 

-% убзВ! 1) прочие (посторонние) де- 
ла; 2) занятня в свободное время. 

— В (Рф убжат’ досуг, свободное вре- 
мя. 

— ВВ уй-тіпе 
яркость; 


кроме 


оста- 


остаток (денег на 


немеркнущая 
неиспользуемые 


(щедрая) 
досгоин- 
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м в Је УК 


"л 


АТХ 


ства (о человеке, занимающем недо- 
стойное его способностей низкое 
место). 

82145 уцха’ слуга, половой: лакей. 

—15 уй-аще необычайная свежесть. 

-- ҢҢ упйао’ мат. дополнение угла; до- 
полняющий угол [до прямого угла]. 

05 уб-свиал последний вздох. 

~ уйур 1) недосказанное мнение, не- 
высказанное рассуждение; 2) лит. 
подтекст. 

~ М уй-уі худшая разновидность; после- 
дыши разгромленной школы. 

~] убе’ мат. котангенс. 

— 15 уџдідо’ выдающееся (виртуозное) 
мастерство. 

7] уі’ 1) излишек энергии; 2) послед- 
ние силы; $ 8 Л) выложиться до 
конца, отдать все силы до последне- 
го. 

~ 5 уџубпр” излишки рвения (энтузи- 
азма); ЖЖ] (ра) усердием хоть 
торгуй, горячего рвения хоть отбав- 
ляй. 

— + уй-д9а 1) остаток отравы (яда), 
вредное влияние остатков прежнего 
зла, пережитки; 2} отбросы, отребье, 

—ЯХ уй-Кийп остаток, остаток средств 
(денежных сумм). 

~ уйхіап 1) излишек, 
бухг. сальдо. 

~ уц-Ба мат. дополнение дуги, доба- 
вочная дуга. 

—52 убсвои’ оставшаяся в воздухе вонь 
(обр. в знач.: дурная слава, вечный 
позор). 

Ж убзМ” мат. единица минус синус 
угла; косинус версус. 

- уй * дополнительные трудообя- 
занные мужчины крестьянского дво- 
ра (сверх восьми на каждый двор). 

-- № убаиё” излишнее и недостающее: 
избыток и дефицит. 

—Я# уй-уапр нссчастливые последствия, 
вызванные преступными деяниями 
предков. 

~ убуше’ лучи заходящего солнца, 
последние отблески заката. 

— Ж убме 1) привкус (во рту) съеден- 
ного; 2) перен. оставшееся впечатле- 
ние (напр. от исполнения песни). 

~ ж уйуё’ 1) унаследованное дело пред- 
ков; 2) побочное занятие. 

—\ уйа’ 1) выбрасывать лишнее (от 
избытка); 2) обильный хлам, излиш- 
ки, избыток, рухлядь. 

~ & уй-уай последний период сильной 
жары. 

-- Е ушап“ частные разговоры, беседа 
обо всём (о том, о сём). 

— № уб-ш* не вполне законные (доба- 
вочные) доходы (сверх оклада). 

~ {% уй-хідпе остаточное изображение 
(8 глазах, после наблюдения яркого 
предмета). 

--ЯЕ уйзьеп” остаточные толчки (после 
сильного землетрясения). 

--Д уй-2@ большая сила в ногах, спо- 
собность мчаться во весь опор (о 
лошади). 

—Е уб-ма досуг, свободное время. 

—# уй-хіа отблески вечерней 


остаток; 2) 


зари 


і4439У.-.. 14440 


м №? ГУ АТУ 


ж% 


(также обр. о чём-л. неувядаемом, 
продолжающем своё влияние). 

ВЕ упро 1) [мёртвая] зыбь (после бу- 
ри); 2) обр. последние отзвуки: 3) 
незавершённое дело. 

-- 8% уй-дідо другое отверстие тела, не 
уста (намек на задний проход); 
5% у^ВАБХ бран. исходить не из уст (0 
речи противника). 

—З уйзВи мат. 1) остаток (от деления 
целых чисел); 2) дополняющее число; 
3) разность, разница. 

--В" уй-діпр воздаяние потомкам за до- 
брые дела предков. 

--й уй-пі остатки мятежников, недоби- 
тые шайки (бандитов). 

—№ уй-2ы* раковина с жёлтыми и бе- 
лыми полосками. 

—4% уйдіап’ 1) остаток денег; 2) лишние 
(свободные) деньги. 

— № убуёГ остатки прежней мощи, пе- 
режитки [отголоски] прежнего 
влияния. 

——# #9 увах п” мат. трохоида. 

~ # убе физ. дополнительный (до бело- 
го) цвет; взаимно дополнительные 
цвета. 

— Я у” 1) просвет, промежуток; сво- 
бодное место (для чего-л.); 2) перен. 
возможность (напр. лавировать); 
шанс, свобода (выбора, действия); 
Е ВЕН, сохранить (предоставить) сво- 
боду действий; ЕН Ң имеется 
возможность продумать [вопрос | (пе- 
ред выносом решения). 

~ уш-виапр 1) лучи заката; 2) место 
у своей свечки (обр. в знач.: благо- 
деяние без особых затрат) 3) 
см. ВЕН) 

— № уб-сВои неискоренённое зло; оста- 
вшиеся в живых злодеи. 

—#ЖЕ уйдо остатки персиков (по тексту 
Хань Фэй-цзы — намёк на мужелож- 
ство ). 

Ш А уџ-уао-2і-хиё филос. учение (о 
единстве знания и действия) фило- 
софа Ван Ян-мина (ЧР, ХУ— 
ХУІ вв.). 

~ Ж ущепе нравы и просвещение, унас- 
ледованные от прежних эпох. 

~ +2 уоһапруёіо Юйханский 
(марка фарфора; дин. Сун). 

-- 85 упцут?” барыши, прибыли. 

~ № уџхіпр” 1) веселье, развлечения 
(напр. после успешно законченного 
дела); развлекательный, увесели- 
тельный; 2) заключитсльный номер 
программы. 

- ВЯ уп-увп отзвуки, отголосок отзву- 
чавшей мелодии; оставшееся впечат- 
ление, возбуждённые (напр. музы- 
кой) чувства. 

— 88 уб-& 1) вакансия, свободное место: 
2) бухг. сальдо. 

~ уй-1 остатки соучастников, оста- 
вшиеся сообщники. 

—1 уй-я лит. подтекст; скрытый 
смысл (произведения); мсжду строк. 

~ ушшай’” неизжитые заботы (думы). 

28 упупап’ затаённая обида (после 
взрыва открытой вражды). 

5 уй-ў оставшаяся надолго (неизжи- 


обжиг 


х т П А 


-——. 


АЖА ЖЖ 


тая) боязнь 
опасение. 

#2 уџаапр’ последователи, приспешни- 
ки (напр. члены какой-либо группы); 
последние сторонники; эпигоны. 

= уй-хіп аромат, благоухание, оста- 
вшееся в воздухе (обр. в знач.: неувя- 
даемая прелесть). 

-- № уб-йао оставшиеся в живых, остат- 
ки (напр. жителей брошенного 
города). 

~] уш-№е 1) заслуги предков; 2) злые 
дела предшественников. 

—а{ уйхіап’ мат. косинус; НН ко- 
синусоида; ёЗЎЯЕ теорема косину- 
сов. 

— № уп-уш 1) густая тень; 2) покрови- 
тельство предков, заслуги предков, 
воздаваемые и на потомках; вежл. 
[Ваше] милостивос покровитсльство. 


ПЫ 
1 10 1170,71 
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(тревога), постоянное 


в отд. 
значениях 
также 


1 сво служебное слово 1) гл.-предлог 
в конструкциях исключения (часто с 
послелогом 9% или 7 (ШД) 9, заканчива- 
ющим конструкцию): исключать; 
исключая, за исключением; 
кроме; без; ~5Е5:% 12, Ш 0, 
101958550 кроме (за исключени- 
ем) 1. Чжана, никто этого дела не зна- 
ст; ЙЯ, ВН составлю 
Вам компанию во всём, исключая толь- 
ко выпивку; ~ ЖЗ АЕ УЬ, НЯМ] кро- 
ме большого молота, он нес под мыш- 
кой ещё короткий меч; ~ Я = 
АЯ. ЕНВЕР КА кроме 
ежегодных очередных собраний, пред- 
седатель может еще созывать чрезвы- 
чайные собрания организации; 2) 
конструкция исключения может 
иметь условно-противительное значе- 
ние развс что если, разве толь 
ко [если], кроме как если; разве 
что (с № в качестве союза) в тех 
случаях особенно, где в конструкцию 
вводится полное предложение, напри- 
мер: ТЕСЕН ЕН] 
ЕЛА людям ничем не помеша- 
ешь узнавать о таких (позорных) делах, 
разве что если сам не будешь их делать; 
хајеВИ ВЈ, - е ВЛЕВА 
общее собрание может открыться, кро- 
ме того случая, когда больше половины 
членов организации не явится на собра- 
ние. 

И саб гл. 1) (также Фа) исклю- 
чать; устранять, убирать; 
исключить 
проветрить за- 


—7-УЧН= устранить зло, 
вредное дело; 


Ж 


Ач і Г. А = 
56 Г 18 Л: РІК Я 57 
тхлый воздух, убрать дурные (отста- 
лые) настроения; 2) изгонять. прого- 


нять. отгонять, ликвидировать; -- 002) 
прогонять, изгонять: К ликвидиро- 
вать пожары; 6 {~ куда нс пропу- 
скают (не позволяют пройти) как ветер, 
так и дождь; куда не приходят ни ветер, 
ни дождь; 3) уничтожагь, искоренять; 
ликвидировать, выводить; отменять; 
—® вырывать с корнем (выпалывать) 
[сорную] траву; % ~ выметать; выво- 
дить (под корень); #- отменять: 
52-6] отменить [налог]; Е] отме- 
нить кастрацию (как уголовное наказа- 
ние): 4) заканчивать, снимать (траур); 
-ВН] снять траур по матери; 5) 
ликвидировать (болезнь); вылечивать 
(больного); НЯ, ЖА его 
болезнь очень тяжела, лечить — она мо- 
жет и не поддаться; 6) терять (волосы); 
лысеть; линять; &Я #86- когда насту- 
пает весна или лето, дикие животные 
линяют; 7) убирать, мссти, приводить в 
порядок; очищать, чистить; = ё уби- 
рать дворцовые помещения; ~ 3+ при- 
водить в порядок (держать в боевой 
готовности) оружие; 8} открывать, 
прокладывать (путь); ~ ЁЁ проклады- 
вать [себе] дорогу; 9) мат. делить. 


производить деление; я __ 
- А4Н= если разделить 6 на 2, полу- 
чишь 3; |26, РП 10:2=5: ~ 


деление; 10) сВц * ниспосылать, даровать, 
осыпать (напр. щедротами}; Е ~ 
какое только счастье тебе не ниспошлет 
(небо)? 

П сво сущ. р) * каменные ступени 
лестницы: 1 — РА нарядная лестница в 
терем взлетает...; 2)* площадочка меж- 
ду входными дверьми в дом и экраном, 
заслоняющим вход; А Р-- опусгить 
паланкин на площадке между входом и 
экраном; 3)* рит. очищение, омовение: 
4) канун, сочельник; —// новогодний 
сочельник; 5) стар. назначение очерсд- 
ного кандидата на освободившуюся 
должность; ~ удостоверение (мандат, 
указ) о назначении на освободившуюся 
должность. 

ІУ сВа прил.* роскошный, лощёный; 
в роскоши и чистоте; 8 (сһао) #— 
Двор (династия) живёт в роскоши и 
чистоте. 


У усл. и собств. 1) $, сва день под 


4-м циклическим знаком двенадиате- 
ричного цикла (8). день Зайца; 2) Ва, 
сао миф. Шу. Чу (дух, определяет 
счастливые дни месяца: ему соот- 
ветствует циклический знак 1); 3) 
$, сао четвёртый мссяц (0) по лунно- 


му календарю; 4) сба Чу (фами- 

лия). 

ЇЗ сво-Нае рит. обряд в день снятия 
трехлетнего траура (сожжение : 
таблички с именем поминаемо- 
20). 


~ сһосҺёп` тех. удаленис пыли; пы- 
леулавливание; 1%! воздушно- 
капельное пылсулавливание (с по- 
мощью водяного распылителя), 
ВЗ НЕ пылеулавливание. 
5 (0) свасверпакй) пылеуловитель. 


м, Ла ЧИ. заррае ВИ ПБЯ В АИГ НЕ ЗСД ЧЕТА ИТ РЕ РИ ОЕ ЧА ЛА ЧАЧ, 


он 


ҮЕ сһағӣ” фон. рекурсия, [звуковой] 
отступ. 

--2% софа“ мат. делиться нацело (без 
остатка). 

-- РЕ сһахиёј тех. 
снегоуборщик. 

- Ж сһо-дцйп юр. отменить права, отме- 
на прав; ЯНУ судебное решение 
об отмене прав (за истечением срока 
предъявления претензий ). 

а АО) ўт сна-йа’ ош(репв)-хіп отме- 
нить старос, перейти на новое (обр. в 
знач.: обновить в корне, преобра- 
зить; обновление, коренное преобра - 
зование). 

— сва-5Ве 1) место службы по новой 
должности; 2) чистить (мести) поме- 
щение. 

-# сһа<һаі ликвидировать зло: 
РЕЖ ликвидировать паразитов и 
уничтожить болезни (лозунг кампа- 
ний по уничтожению четырех зол, 
см. ЕЯ). 

~ саа піпр исключить из списков 
(выбывшего члена, напр. организа- 
ции). 

—143 саогћао [получить] вызов (Оля на- 
значения на должность). 

~ сВа2“ приводить в порядок, по- 
правлять. 

~ Е сһи-роап получить новое назначе- 
нис, вступить в новую должность. 

~ Н саб ті канун Нового года, новогод- 
ний сочельник. 

~ Е суў лишить гражданства; ис- 
ключить (из рода, семьи). 

ГАГА | сСҺо-то [-діап) ист. налог (8 50 с 
каждой тысячи ®) на сделку (по 
купле-продаже или передаче между 


снегосочиститель. 


казной и частными лицами; 780— 
804 гг.). 

~ Н еһопи указ о назначении на долж- 
ность. 


0 сБоубисЫ” тех. маслоотстойник; 
ловушка ‚нефтяная (для очистки за- 
грязнённых вод). 

|59 )] сһо-5і-ҺАі [уопдопр) полит. 
движение (кампания) по уничтоже- 
нию «четырёх зол» (мух, комаров, 
мышей и клопов: до 1960 г. также 
воробьёв вместо клопов). 

— 4; есВомаЕ 1) нс включать; исключать; 
исключение; 2) за исключением; 
кромс. 

~) сһо иё см. 3 

~ сво’@о исключать; устранять, ис- 


коренять; исключая, за вычетом; 
кроме. 

~ сфасао’ полоть [траву|; удалять 
сорняки. 


89) сБосАой” с.-х. гербицид. 

9 сһасаоў" с.-х. экстирпатор. 

-- Е сьа-БА: назначение на (освободи- 
вшуюся) должность (первого из кан- 
дидатов). 

~ сБазьопоШ” лог. закон исключён- 
ного среднего (Аристотель); закон 
исключённого третьего. 

—ЗЕ емиег 1) за исключением, кроме, 
кроме, как...; без: ссли только не...; 
2) лишь при наличии; разве только...; 
не иначе, как; 


АИТ отр ВА ИИТИ рер УрО РЕ ту 


833 


НЗЕТЫЕ МЛ, 


1 Е ^ 


ЕА Ж 


НЕЕ лело это можно будет 
успешно закончить не иначе, как 
если заполучим этих трёх человек; 
ЗЕЕ. Ш это дело нель- 
зя сделать иначе, как только таким 
образом; ХЭБ 2759, в 


Виа я буду всегда заниматься гимна- 


х, 


ИЕЗИ“ 


стическими упражнениями, разве 
только если заболею так, что нс смогу 
подняться. 


ЗЕ. сһо-еі-5№ среднекит. кроме, за 
исключением: не иначе, как...; разве 
только... фп 388, ЗЕЯ, Я 
{7 Я сегодня мечтал увидеться 
[с нею...], Но когда бы мог это я ви- 
деть? Не иначе. как в [несбыточ- 
ном! сне? 

—ЭЕ сһо-х0і снять наказание. 

01:93] сва-рао’ Лпе-5Вепа” остаток, из- 
лишек (за вычетом использованно- 
го). 

-# сһ0-уё отбор (сортировка) мальков 
для рыборазведения. 


-- 7 сһо Мао) исключая, не считая, 


‘кроме; №Т..., 3... кроме..., ещё 
и... Т ... ЖЖ если не..., то... 
только..., да...: Ў ...200) 6 за 


исключением..., исключая..., не счи- 
тая; № ПНА 5 за некоторыми 
(отдельными) исключениями... 

~ съи’Ка: за исключением, кроме, 
иначе, как; ВЕСЛИ Е. 
ОЗЕ ТТЫ ЕЛКИ это дело 
нельзя скрыть от людей иначе, как 
если сам нс будсшь его делать. 


сһокаі” мат. делиться без ос- 
татка; 7: В [без остатка] не делить- 
ся. 


—Н сһо-уџе 12-й месяц по лунному ка- 

лендарю. 
$ви-уше * 
календарю. 

~ сһахіао’ отменять, аннулировать. 

— бф сһаѕао` выметать, выбрасывать, ис- 
коренять; изгонять. 

--№ сһо-ѕ%һеп уст. указ о назначении, 
мандат (чиновника). 

--7у сфа-зва смена (загаженного червя- 
ми) песка (в помещении для шелко- 
вичных червей ). 

~ 47 сохі канун Нового года (30/ХИ по 
лунному календарю). 

--2]) сБаубцй’ с.-х. гербицид. 

~ сми устранять, изгонять (кого- 
л.), отсеивать. 

728 сһо-Ьао’ ап-Напе” изгонять на- 
сильников (злодесв) и умиротворять 
народ (добродетельных). 

—8 сВа-зАпр снять траур. 

— Е сБа-гапе рит. моление об изгнании 
нечистой силы (об отвсдении наваж- 
дения). 

151] сао-реп искоренять; искорене- 
ние, 

~ сви-53Ы среднекит. см. ЗЕЕ 

Е сһо-уі устранять сомнения. 

—1к сһоһа” выдёргивать; отсекать, об- 
резать. 

—А5 сви-№ снять траур. 

~ сво-зВои см. ЕЕ 

6 сваКЕЙ’ с.-х. лузговейка. 

~ ЕК сћаѕап’ разгонять, рассеивать. 


4-й месяц по лунному 


14440 


Ж 


Пэ як 8 


Р 
Л 
д 
= 


Ф сви зви мат. делитель. 

-- {& сБауё’ канун Нового года. 

~:# «<во-дао прокладывать дорогу, 
крывать путь. 

#8 сһаһ” ассенизация; ассеннзацион- 


ный. 
~ сротіё” полностью уничтожить 
(разрушить). 


ШШ 5 сћо-сі -уі-жаі кроме того; по- 
мимо указанного. 

-З% сао Ћао мат. знак деления. 

~ 8% свапиап’ избегать (чего-л.); укло- 
няться (от чего-л.). 

—Ж сБоча!’ тех. деаэратор. 

~ сһо-сп убирать навоз (нечистоты). 

~ Ё сһа-ріп моленне об избавлении от 
нищеты (бедности). 

58528 сһп-ё ми-Йп’ ссли уничтожать 
зло, гак дочиста; вырывать зло [сле- 
дует] с корнем. 

~ сБауй’ выздороветь, поправиться. 

- Е < 90 1) отбрасывать, устранять: 
2) за исключением, за вычетом. 

~ сЫМА’ мат. деление. 

-8828 съасвопарй’ 1) пиретрум; 2) бот. 
хризантема цинерариелистная (СИгу- 
зашнетит стегапаеюйит Восс.). 


у М4 
ИВЕ 13 185,10] 


14441 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. №1) 
Чухэ (река в пров. Аньхуй и Цзянсу}; 2) 
геогр. (сокр. вм. №) Чусянь (уезд в 
пров. Аньхуй); 3} ист. геогр. (сокр. вм. 
К) Чучжоу (округ на территории 
нынешней пров. Аньхуй; с дин. Сун). 


р 
№ \ 14 [140,10] 


14442 


только в 


га. 


Ах 
р 16 [118,10] 


14443 


сочетаниях; см., нипр. 


только 


ЖЕ в сочетаниях; см., напр. 
ЗЕ 


б 
К 131137,7] 


14444 


только в сочетании; см. ниже. 
{5 38 () уо-һоапр большая красивая 
лодка. 


14440 — 14455 


—- 5 ЖЖ У 
Б = = 


от- А 


ПИ 
14450 
НА 
1445] 
їх 


14452 


| 


10 [94,7] 


14445 


только в сочетании; см. М 


о 


10 1187,7] сокр. вм. №. см. 
№ 14448 
14446 
В 18 [196,7] 
14447 


сущ. миф. ту (иначе ЯВ  цзиту, 


сказочная птица о 3 головах и 6 хвос- 


тах). 


^. 
Ет 17 [187,71 


14448 


сущ. 1) миф. желтый бык с тигровы- 
ми полосами; 2} превосходный рысак 
(скакун). 


ГУ 
1 12 1115,7] 


14449 


сущ. 1)* рне на корню; Ў 51 # ~. 


в урожайный год много проса и много 
риса на корню; 2) клейкий рис. 


[154,7] сокр. вм. Ё, см. 


№ 14252 


14 [154,7] вм. На. см. № 14252 


только в сочетаниях; см., напр 


> 
уа 10 [85,7] сок в, с 
5,7] сокр. вм. #, см. 
® =. № 407 


14453 


834 


дж мя 


ЖЖ ЖА Ж 


ХА 
(К ІО [85,7] 


14453 


ө 


в геогр. и 
собств. 
именах 
также 


| сущ. 1) проторенная дорога; 
1 Е вдоль канала идёт проторённая 
дорога; 2) дорожка к храму (выложен- 
ная кирпичом) 3) вм. 1 (грязь, глина). 
П га. 1) обмазывать (глиной); штука- 
турить; ~ #& штукатурить стену; ~, 
обмазывать глиной; 2) красить, окраши- 
вать; крашеный: гримированный; = 81 
подвести лицо (косметикой); ~ по- 
крыть киноварью; 3) вымарывать. чер- 
тить, марать (обр. в знач. очернить. 
оклеветать); - БЫ зачеркнуть (зама- 
рать} тушью. 
ПІ собств. 1} геогр. (сокр. вм. 11) 
гора Тушань; 2} Ту (фамилия). 
= Н Шуце 12-й месяц по лунному кален- 
дарю. 
--{: пахіаётпр улнпа, полная народа; тол- 
чея, толпа (на улице). 
ў ний’ густой, обильный (о росе). 


14454 


14 [140,10] 


сущ, горец, ғречишник, таран. 


+ 


ры 11 [140,7] 


14455 


д сочет. 
также 


сАі {6 собств. 
именах 


цай также 
2 


| сущ. 1) 0 осот; горькие и сорные 
травы; —3# горькие и жгучие травы; 2) 
21 метёлка (колос) гростника (шакже 
обр. в знач. стройный, прелестный); 
ж # #1— эти девушки подобны тростни- 
ка колоскам...; 3) 60 вред, зло; В УЖЕ 
жЕ 2; [При том, что] людишки жад- 
ны и мятсжны, Отравою горькой им 
нравится быть...; 4) сна вм. 2 (чай): 5) 
чб стар. самоцвет (на княжеском ски- 
петре}. 

П уа собств. 1) ист. геогр. (сокр 
вм. Же) Ялин (холм у г. Чанша); 2) Я 
(фамилия). 


ЖЖ я 


жр ва"-Й-п! (санскр. бактеё) будд. 
лемон ночи и зла. 

— Ж 0-Кй горсчь осота; горький (обр. в 
знач. огорчение, несчастье). 

~ щ-Ко жсстокис страдания, тяжкие 
муки. 

—Е и1-Баг белый 
императы. 

— 1 са-зВёи миф. двуглавый олень. 

8-53В0и седовласый старец. 

5 сВА’-свВиап старый чайный лист. 

8 64-Й осот и пастушья сумка (обр. в 
знач. злодеи и лучшие люди). 

--ВЕЕ] атй һа] см. № 

~ зн (0-ао 1) попасть в беду; горе; 2) 
смерть родителей: 3у горькие и жгу- 
чие травы (собирательно о сорных 
травах и водорослях). 

— #; аи’ 1) притеснять, угнетать; 2) 
губить, отравлять; 3) горечь и отра- 
ва; 4) обр. скорбь; 5) вред; бедствие. 

~ гй-ћиф белый (как осот) и красный 
(как огонь; обр. в знач.: а} сверкать 
яркими красками; 6) бурный, страс- 
тный }. 

~} ш-ап 1) осот и уголь; невыносимо 
горький: 2) обр. горести, беды; быть 
в беде. 

--6 сһарі 1) (санскр. Јарќа) будд. кре- 
мация; 2) смерть монаха. 

К Е -Й-01 см. 2346, 


[цвет] как колоски 


В 
ЧЕ 18 [164,11] вм. Й?. см. № 14436 
14456 


Аа 
5 13 118,7 


14457 


сущ, 1) бамбуковая щепа; 2) полость 
бамбука: полые травы. 


= 
А 2 
73 ^ 5 [75.2] сокр. вм. #&, см. № 9091 


14458 
6 

ЈУ 10 [112,5] вм. В, см. № 9096 
14459 
т. 9 [159,5] сокр. вм. ®, см. 

№ 9099 

14460 
у 9 [75,4] сокр. вм. №, см. № 9100 
1446] 
ДУ 

РЈУ 9186,5] сокр. вм. №, см. № 9101 
14462 


14466 


В 


14467 


14468 


1 


14469 


Я 


14470 


8 [85,5] сокр. вм. #5, см. № 9102 


10 


[167,5] 


вм. №, 


сокр. см. 


№ 9094 


5 175,2] сокр. вм. ж, см. № 9284 


7 


А 


9 


[170,5] 


[130.5] 


сокр. вм. М. см. 
№ 9285 
сокр. вм. №. см. 
№ 9287 


9 [75,5] сокр. вм. #. см. № 9288 


7 115.5] сокр. вм. і, см. № 


9290 


8 [46.5] сокр. вм. М, см. № 9292 


5 [75,1] сокр. вм. №, см. № 9272 


8 1120,5] 


сокр. вм. 


№ 9279 


8 [64,5] сокр. вм. №, см. № 9276 


9 [86,5] сокр. вм. $, см. № 9278 


11 [120.5] 


вм. ® , 


сокр. 
№ 9279 


Г 
| Ра Ч 


ар. см. 


см, 


Р. 
а, Аа Я ха # ГАЙ ` 


| союзное наречие, союз 1) ставит- 
ся между частями предложения, под- 
черкивая (акцентируя) тот или иной 
характер существующей между ними 
связи. В частности: а) сочинительную 
(соединительную) связь: тоже, также, а 
также, и; НИЗА, ЖЕ Я.Н с 
этих пор он перестал пить вино, а 
также не поддерживал связи с их до- 
мом; ЕЕ ЗЕ? НВ -ЭЕ? В чём вина 
прежних правителей? И в чём вина их 
потомков?; Примечание: может при 
этом ставиться в обеих частях предло- 
жения в значении: и..., и... (перед отри- 
цанием: ни..., ни...); Жал, АЖ: 
он ни мягкое не сст, ни жёсткое нс 
выплевывает; 6} противительную связь: 
но также и: однако: но и; ТЕЎ. 
#1] м. -—%1] Я то, что я остаюсь 
постоянно здесь, может во многих отно- 
шениях вызывать не только радость, но 
и скорбь; в) причинно-следственную 
связь: то, тогда, это; ПЕ Я“ -– 36 
(уџё) $? ЖАНЕ ЖЖ А Я 
та + научившись сжечасно 
применять это на практике (упражнять- 
ся в этом) — разве это не радостно? 
когда есть друг. прибывший из далеких 
стран.— разве это не весело? когда 
люди тебя не знают, а ты не чувст- 
вуешь обиды на это, — тогда не совер- 
шенный ли ты человек?; г) условно- 
следственную связь: то и...; тоже..., 
также: ВЕЕ, Е-Е [если] мы мо- 
жем туда пойти, то ведь и враги на- 
и тожс могут туда пойти; д) усту- 
пительную связь: но всё равно, все же, 
равным образом; и то; тем не ме- 
нее; ЕЧЕИ , А 
ГЕ ЗЕНА и хотя нет здесь великоле- 
пия болыпого оркестра, тем не менее 
(всё равно) и одного тоста. и одной 
декламации стихов оказывается доста- 
точно, чтобы в них воспеть сокровенные 
чувства; Нл в. ШЕИ, - р 5р 
ЕРТ 647 произведения китайской 
живописи — будь то даже изображения 
известнейших горных пейзажей — всё 
равно в [подавляющем] большинстве 
исполняются на основе впечатлений, 
оставшихся в памяти автора; 2) ведь 
[кроме того, вне этого] (подчеркива- 
ет особую исключительность (значи- 
мость) следующей части предложе- 
ния); Л-ЖЕ ... ведь есть же у людей 
поговорка...; З], --94 17 
Зачем, государь. говорите Вы непре- 
менно о выгоде (материальных ин- 
тересах)? Ведь существуют же вне 
этого гуманность и справедливость 
[о которых стоит говорить|—и нн- 
чего больше! ~ Ж Фао) ЕВ; 
48]: Е |?7' Ведь Вы, государь, просто 
не любите служилых людей; за- 
чем же вы тревожитесь, что у Вас их 
нет?! 

1 * эвфоническая частица в начале 
или середине стихотворной строки 
(обычно оставляется дез перевода); 
ВЕНЕ, ВЕНЕ, ВЯ (хіапв) Ко!- 
да ж его увижу я, Когда ж с ним 
повидаюсь я, Тогда отпустит моё 


А. 


14455 — 14478 


ЭЕ 


95 2 25 ЖЖ 
56 = 7> У 7х 


сердце; Я\(р!) 88 --# величием и славою 

сиять в веках. 

ПТ прил./наречие 1) * лёгкий; легко; 
ЛЖ Я оба [пути] легко по- 
знать, но люди их не познали; 2)* 
тщательный, основательный; основа- 
тельно, тщательно, старательно; при- 
мерно; -- Д8 + примерно выполняйте 
вашу пахоту, будьте примером на паш- 
не; 3)* общий; в итоге, всего; 
УЛ, всего в поступках [человека] 
различаются девять положительных ка- 
честв...: 4)* многочисленный; в изоби- 
лин, во множестве; ~ 8/8 много у нас 
и амбаров высоких... у 

ГУ собств. стар. И (фамилия). 
ЭКН уідіё` к тому же; кроме того. 
~ учови’ тюрк., почтит. Влады- 

ка счастья (обращение уйгура к на- 

чальнику). 

~ уі-<һепр каллигр. также фонетик (о 
фонетической части иероглифа, яв- 
ляющейся одновременно смысловым 
показателем; ср., напр. А, хі «прибав- 
ление» в знаке 4& хі «невестка»: 
прибавление в семье, жена сына, 
невестка ). 

7 уни’ У-ча’ тоже шагать, тоже 
бежать [если шагает или бежит учи- 
тель} (обр. в знач.: слепо подра- 
жать, копировать других: точно 
следовать чужому образцу). 

—& У-Ра новокит. в общем итоге; в 
общем и целом; так или иначе; пря- 
мо, сразу. 

~{8 уі) опять, снова; и ещё. 

—4% Ях’ тоже, также. 

~ Ж У-гап таким же (соответственным) 


образом: соответственно, аналогич- 
но. 
13 [157,6] Й книжн. 
14479 


{ сущ. № след, отпечаток; ~ след 
ноги; Л ~ там, где нет следов чело- 
века; необитаемое место; 2) следы 
(напр. деятельности), черты, призна- 
ки; остатки; памятники; & — памятники 
старины; - автограф; 2}-: деяния, 
подвиги, заслуги; 4- слава; % ~ следы 
(чьей-л.) деятельности: :# Я. уничто- 
жить (что-л.) бесследно. 

П гл. идти по следам, преследовать; 
~ идти по следу грабителя; — 7 прс- 
следовать и ловить. 

ЎА. -ғгёп ист. следопыт, егерь (долж- 
ность; дин. Чжоу). 

К ў-2һыАпр обстоятельства; обстанов- 
ка; прослеживаемый ход (события). 

-% ўхіапр’ следы, признаки. 

~ ўзопр’ след. 

—4& и“ 1) филос. апостериори; 2) 
благоприобретенный. 

~ да’ лес. вырубленная делянка. 

32 Йхіап` |) филос. априори, априор- 
ный; 2) природный, врожденный. 


14478 — 14480 


92 јісћа исследовать, уяснять, разуз- 
навать. 


р 7 [155.0] 


14480 


і прил. 1) красный, алый; ~ #79 
красное виноградное вино; красный 
портвейн; 2) рыжий, бурый; ~18 бурый 
медведь; 3) красный, советский, рево- 
люционный; ‘--® Красная Армия; ·-# 
Красная (Советская) Россия; 4) искрен- 
ний, откровенный; чистосердечный; 
—„^ искренность, правдивость; чисто- 
сердечие; 5) телесного цвета: нагой, 
голый, обнажённый; ~ ўў голая спина; 
ШЖ- МЕЖ Деревья здесь горные 
голо стоят, У них нет весеннего вида...; 
-Е голые (пустые) руки; ~ $ голыть- 
ба, беднота. 

П гл. 1) истребить, уничтожить; ~ Ж 
истребить весь род (наказуемого); 2) 
счищать, сметать; ~ смегать пыль, 
счищать грязь. 

ПІ сущ. 1)* наблюдатель, шпион, 
разведчик; [8 Н.1— взяли в плен наблю- 
дателя (шпиона) [вражеского| полковод- 
ца; 2) ист. см. &- (земли, прилега- 
ющие к столичному центру, с дин. 
Чжоу). 

ТУ собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЖЖ) 
Чикань (в пров. ` Гуандун }; 
—- ОРЗ Я железная дорога Чи- 
кань — Аньпу; 2) Чи (фамилия). 

Я. сНЫвбп?” красный; тёмно-красный. 

— ТР] сЫвбпейап” лицо. налившееся 
кровью; румянец. 

_# сЫйи? астр. прямое восхождение, 

~ Г сій 1) красная глина (идёт на 
изготовление кирпичей); 2) бесплод- 
ная (голая) земля; 3) кит. фарм. 
лекарственное средство; 4) * меч- 
кладенец. (Примечание: не смеши- 
вать с Читу, названием уезда). 

—-Е сМуц” мин. гиацинт. 

~ Ф сЫйа’ 1) червонное золото: 2) крас- 
ная медь. 

~ сһі2һӧпе’ краснокожие, индейцы. 

-- 8 сҺ-0-Ь ист. книга учёта вноси- 
мых налогоплателыциками денег и 
зерна (в провинциальном хранилище; 
дин. Мин— Цин). 

— А НИЕ стоять голым: голый, оголён- 
ный (о дереве). 

-. Я. сШаби’ бот. фасоль угловатая, ад- 
зуки (Рлаѕєоіиѕ апешату УРЫО. 

#8 с’ голое тело; голый. 

~ 8 сып’ полностью (до конца) исто- 
ЩитТЬ. 

~ # сШ-2& обр. солнечный диск на за- 
кате; закат солнца. 

— 1 сШхиёуап” хим. железносинеро- 
дистый калий, красная кровяная 
соль. 

~ №. сһіхоёдій” мед. красные кровя- 
ные шарики. 

—[ <Ыаи’ ист. красные районы, рай- 


836 


1 23: К 


оны красной власти (в Китае, при 
гоминьдановском режиме). 

СНЕ сЫ-кби’ 66-556 красные уста, 
белый язык (обр. в знач.: бессты- 
жая болтовня; ругань, безобразная 
брань). 

— ПОЗЕ сЬЬ-Кби” 990-556” красные уста, 
ядовитый язык (обр. о злопыхатель- 
стве, клевете, злобном клеветнике). 

~11 8 сыы” кит. мед. красная ка- 
менная смола (род лекарственной 
глины, содержащей силиконовую 
кислоту). 

~ <Ы-дап 1) отчаянно смелый; 2) без- 
заветио преданный. 

ЕВ) сЫ-дАп” ғҺӧпр-хһ“ преданность 
до конца, беззаветная верность. 

38 УХ сҺ-5һ вҺао-сһёпв’ красный 
язык сжигает крепостные стены 
(обр. о силе клеветы). 

--# сВМАп?” коричневый 
ный) сахар. 

--Я& сВ\юи’ обнажать, оголять; раскры- 
вать. 

-- Ё сычаптКиапр” мин. 
свинцовая руда, крокоит. 

-- Н сһі-ғг красное солнышко; солнце, 
солнечные лучи. 

#3. сый” мин. 
няк, гематит. 

~ В] съ” кит. 
гнойный понос. 

~ сЫ-т& ист. Краснобровые (пов- 
станцы, Г в. н. э., на террит. ны- 
нешней пров. Шаньдун). 

~ Ж 45 сы-т-гоб 1) кит. астр. Юпитер 
(см. ЖЖ в циклическом знаке в 
созвездии Козерога): год Быка (Ж; 
2) Чифэньжб (миф. дух неба). 

~ 8 сЫмджмап” физ. инфракрасные 
Лучи. 

~ садо“ 1) босые ноги; босоногий; 
ЗЕЕ босоногий врач (наскоро 
подготовленный из крестьян во вре- 
мя «культурной революции»): 2) обр. 
служанка, рабыня. 

~  сЫЪап?” 1) даос. молитвенный 
текст на красной бумаге; 2} Чичжан 
(фамилия). 

--2 ст’ небольшая красная стрекоза. 

~ сЫ-Бааг стар. красный жезл (нм 
расчищали дорогу едущему знатно- 
му лицу). 

-— МЕ сы-сЫ стар. красное лаковое по- 
крытие (на ступеньках император- 
ского дворца: с дин. Хань). 

80) сап” хим. красный фосфор. 

~ сШуеГ астр. склонение. 

88] сЫуааиай” астр. круг склоне- 
ний; часовой круг. 
#6 сјаја“ сильно 

крови); кровоточить. 

- НА сЫсвёбВЕ78е бот. элатостемма 
обвёрнутая (Еаѓіоѕѓетта  туошсга- 
ит ЅеЬ. е Аисс.). 

#75 сывапоопе стар. карп (вм. табу- 
ированного в Танск. эпоху названия 
#8). 

—Е сша’ 1) красные доспехи; 2) рис 
второго урожая. 

~ ў сыйат’ бот. пузатка высокая (Са- 
ятофа ева ВІ.). 


(неочищен- 


хромо- 


красный желез- 


мед. кроваво- 


струиться (0 


АЗ! сві" мед. дизентерия, кровавый 
понос; ИЖ мед. дизентерийная 
палочка (Васі. дуѕепѓеніае; Ушвейа }; 
ТЭН мед. дизентерийная амёба 
(Ешоатоеђа Мумоунса ). 

~] ерісе” ист. чицэ («красный обо- 
док»), бронзовая монета (дин. 
Хань). 

9 # сЫзейов” Красная гвардия. 

—4 В сШуеча’ 1) красногвардейские 
отряды (в Китае во время 2 граж- 
данской революционной войны); 2) 
Красная гвардия. 

~ сі новорождённый; Тел 
детская наивность; естественность; 
природная чистота. 

ДЈ] стубо[епе|” кит. мед. рожа. 

—2: сы бухг. дефицит (выписывался 
красной тушью); ЖЗА дефициг- 
ный бюджет; 2 /Л(Е заём для по- 
крытия дефицита. 

~ еһі-Ьб 1) обнажёиный до пояса; 2) 
голый, нагой. 

~ 1 Е [8 сһі-Ьб’ ѕһапр-2һеп’ идти в бой 
обнажённым до пояса (обр. в знач. : 
сбросить с себя маску, действовате 
в открытую ). 

—Я# сЫ’рапе Чицзян (фамилия). 

- [22] сЫ-$Ьби [Копг-диап| голыми 
руками; невооруженный, беззащит- 
ный. 

~ А сы-йап плешивый; с коростой на 
голове. 

—Я$ сЫ-Ье см. 719 

~ сЫ-юпе красная медь. 


- 8% сһіебпркиапр’ мин. куприт. 


— К] сыча| жа] мед. 
бели. 

95 сһі-аі миф. владыка Юга. 

~ ү сһі-@і-4 сын владыки Юга (обр. 
об имп. Гао-цзу, основателе дин. 
Хань). 

5 сЫаатАп бот. стюартия одно- 
братственная (5ѓемағіа топойеірћа 
ЅтеЬ. еї Пасс. ). У 

~ | сы-5$неп” 10-041 голый, в чём 
мать родила. 

~ 37 сШ-дао ист. красный меч (регалия 
дома Чжоу: им У-ван казнил послед- 
него царя дин. Инь— тирана Е). 

—25 сЫзвае’ кит. мед. корень дикора- 
стущего пиона. 

—48 сШуапе” бот. ольха японская (А1- 
пих јаропіса Ѕ1еһ. еї <исс.). 

~ 5 сһі-жй миф. красный ворон (пред- 
вестник счастья). 

~} + А трах-тарарах! (грохот об- 
вала, напр. горного); грохотать. 

Ж сһпєіјіп` несовершенные грибы 
рода Еиѕагішт. 

— 539 сЫтеюштр” биол. фузариоз. 

В сШиююби’ хим. гибереллин. 

~ се” см. А 

—З2Ж са’ красная лисица. 

АКА сһі-а- о миф. загадочный текст. 
в завуалированной форме предвеща- 
ющий что-л. связанное со стихией 
огня. 

{2 сыйие кит. мед. подкожный 
слой  трутовикового триба (ле- 
карство ). 

— сы” 1) уничтожить (истребить) 


сукровичные 


весь род; 2) безродный, без роду без 
племени. 

СВЕ сыао” 1) золотой слиток (весом в 
50 лан); 2) голый; Е а) совер- 
шенно голый; б) ничем не связан- 
ный; беззаботный. 

М сЫ-Нао’ ппр-роапя’ обр. голы- 
шом, в чём мать родила. 

— Ж сіті низкосортный рис. 

— ВЕ сЫ-пы см. 7:8 

~-Њ со“ 1) красный жемчуг: 2) даос. 
полость ручного колокольчика. 

О) сышбіиф’ 1) совершенно го- 
лый, нагишом; 2) в чистом виде; 
ничем не прикрытый. 

В) Е сынапзЬ&” зоол. тигровый уж 
(№Маѓғіх измта Вос). 

5 сЫ-дЕ ист., этн. красные северныс 
инородцы, красные ди (на террит. 
нынешней пров. Шаньси: эпоха 
Чуньию ). 

сЫ-у! красная одежда (обр. в знач.: 
узник, каторжник); ЖЖ посла- 
нец в красной одежде (обр. в знач.: 
стрекоза). 

~} сЫ-гапр голая земля. 

— № сМуап” красныс глаза; красногла- 
зый (см. #82); СЁ зоол. три- 
хограмма, наездник-яйцеед ( ТуісАо- 
2гатта еуапеѕсепѕ); Е зоол. 
усатый голавль (Ѕунайорағриѕ ситі- 
сиіиѕ). 

8 2 сысепса’ бот. шпинат огород- 
ный (.5ріпасіа оіеғасеа ). 

—Д' ста” босоногий; ЖЕ < босяк; 
голь, голытьба, оборванец. 

—$Е <Ы-Н светло-красный; 
вый. 

НЕА сһіпірйадо` зоол. хрущак ржа- 
вый (Тиройит Гегтиветит, вреди- 
тель злаков, бобовых и др. расте- 
ний). 

Ж А <Ы-Ь0-3 ист. чиновник, веда- 
вший истреблением вредных насеко- 
мых (дин. Чжоу). 

~ сыха красная яшма, красный са- 
моцвег. 

‚-- Я  сысьИвар” зоол. Уезра зипИита 
(вид крупной осы, охотника за па- 
уками). 

~ 835 <Ыр№т? болезнь (эпидемия) 
рыб (вызываемая неспороносной па- 
лочкой Рѕеийаотопаѕ Песогесепу). 

3 сШ-У чий (злые духи эпидемий). 

~ сЫ-рао миф. красный водяной 
дракон. 

-3Й сЫдАо’ 1) экватор; экваториаль- 
ный; 739 319 экваториальные коор- 
динаты: ЛИДА гео[магнитный] эк- 
ватор; ЗАЛ тропический климат; 
ЭВ) экваториальное противоте- 
чение; 2) диал., см. ЧЕН 

-ЗН В сһ\адаориб’ Эквадор. 

~: 48 сһ\даохіап` экваториальный круг 
(пояс). 

ЕХ сЫдаоБАп” биол. экваториальная 
пластинка. 

ЗН ЗЕ сЫааоу’ астр. экваториал. 

~ снг” ист. красное знамя (гос. 
знамя дин. Хань). 

~ сШУГ зоол. рыжий муравей (ЁКогпи- 
са ги). 


оранже- 


7 сыЧекиапе” мин. гематит, крас- 
ный железняк, железвый блеск. 
й сЫісһепр ѕһапафпе 1) грот с 
красными стенами; 2) даос., обр. 

жилище отшельника. 

~ сЫсьёпе” от всего сердца; со всей 
искренностью; нскренний, преданный 
беззаветно. 

Ж. Ста“ бот. бемерия трёхостроко- 
нечная (Воейтепа ёғісиѕріѕ МаКто). 

16 «В 25” бот. атрактилодес ланцет- 
ный (Агғасѓуіодеѕ іапсеа ПС.). 

~ { сі ћоа заразиться идеями комму- 
низма; большевизация. 

~ 6 спі тех. красный шлам (отход 
при производстве алюминия). 

-# сао” 1) уст., презрит. солдатня; 
офицерьё (оскорбит. наименование 
военных); 2) шанх. диал. хулиган, 
бродяга; чёрт; нахал. 

1065) 34590) сЫБао’2К-г) бот. трихо- 
зантес огурцевидный ( Гпєйоѕапіћеѕ 
сиситего4е; Махіт). 

~ & сЫ-Я ист. селение (город) столич- 
ной области (в 500 от столичного 
города; дин. Тан). 

— # сы 56 1) красный цвет; 2) красный, 
революционный; 7 ТЯ красный 
профсоюз; #6 Те [Красный| 
Профинтерн; № уст. Ш 
Интернационал, 

-- ВЕ <ВМопер! кит. мед. дубовая кора, 
кора дуба. 

~ сһ-<һпе 1) красная верёвка; 2) 
обр. узы брака (свадебный цвет в 
Китае — красный); ЭХА связать 
себя узами брака. 

~ сЫ-91 голая (иссушённая) 
пустыня. 

— #7] са" бот. горец китайский (Ро- 
[уропит сфтепуе 1..). 

~ с<Ы$Ы’ кит. мед. фурункулёз ниж- 
ней половины тела. 

~ сН-Фап молния; сверкание молнии. 

— № сЫгиапе” голый, обнажённый. 

3635 сЫриапррийпо” совершенно 
голый. 

— Я сЫхёт” бот. целозия гребенчатая, 
петуший гребешок (Сеіоѕіа спхниа 
127; 

~ ері-сһеёп искренность, чистосерде- 
чие. 

-- со 1) миф. красный заяц (пред- 
вестник счастья); 2) превосходный 
рысак, отличный конь. 

—8& сЫ-й 1) породистый конь, скакун; 
2) обр. краснопёрый карп. 

~ сЫ-2=6е красная головная повязка 
(знак отличия офицера). 

~ сүріп’ крайняя нищета, отчаянно 
бедный: беднота, голытьба. 

396 сһіошо’ зоол. М№Мусісогах ргаѕ!- 
позсеез (вид кваквы из сем. ца- 
пель). 

—# сыйа обр. аист голубоватый с 
красной макушкой и красными 
глазами. 

~1-5 сһіхійойдои” бот. фасоль шпор- 
цевая (Рлаѕеоіиѕ саісағаѓіциѕ Кохб.). 

~] сЫЙп среднекит. серьёзно; дей- 
ствительно, на самом деле. 

~ сЫхап 1) обр. Китай 


земля; 


(также 


14480 


НЕ — № ЖА А. — 4-2 Е 
\ | 56 ТА 21 > т< я м Ре 


РЕВ): 2) ист. уездный 

столичного округа (дин. Тан). 
Эл сЫ хи  чистосердечие: верность, 

беззаветная преданность. 

-- # сМ апе красные (обычно о комму- 
нистах, коммунистической пар- 
тии). 

ЖА ©5012” бот. сосна густоцветковая 
(Ріпиѕ аспуШога еб. еі дисс. ). 


город 


междом. хи-хи; 8—8 ИЕ 
хихикнуть, со смешком; --Д1:0 32 хнхи- 
кать; 1&-~ прыснуть со смеху. 
МЕ саа’ звукоподражание шуму от 
быстро движущегося предмета; с 
шипснисм, со свистом. 


У; 14 [155.7] 


14482 
а сочет 
также 
І Бе прил./наречие 1) огненно- 
красный, пламенеющий; багровый; яр- 
ко-румяный; залиться румянцем: 
- Ё залиг румянцем, как будто 


покрашен румянами...; ~ пламене- 
ющий огонь; 2) внушительный; величс- 
ственный; достойный, сверкающий 
добродетелями; --`825 сколь он вну- 
шителен. сколь выдаётся!; 3) процвета- 
ющий, славный: богатый: АКШ 


` 2 горы Ушань так богаты,— о! 


нет им в этом подобных!; 4) разьярён- 
ный; в ярости; разъяриться; ~ Ё 
ван разъярился и гневом пылает; 
БЕ РЖ Вниз обращаясь, [небо] сверка- 
ет; 5) пораженный, потрясённый, повер- 
гнутый в благоговсйный трепет; быть 
охваченным благоговейным страхом; 
ЕЕ %— напротив, мсня вернули, повер- 
гнув в трепет. 

11 гл. 1) Ве проявлять, ясно показать, 
продемонсгрировать; Ш чем про- 
явила чудесный характер [зачатья]; 2) 
ха вм. № (запугивать, устрашать: 
пугаться, бояться). 

ИГ Ве сущ./счётное слово сокр. вм. 
Ў Ё (эл. гери). 

{У ве собств. Хэ (фамилия). 

М: 18 (15) Бе-хийй внушительный, цвету- 
щий, мощный. 

8 ве-хиап 1) пылающий: 2) 
грандиозный, мощный. 

Е: ЖЖ: БеатйЯ греч. миф. Геракл, 

Гсркулес. 

- [Е Вешов” физ. спектр. 


перен. 


14480 — 14485 


дя МЕЖ 


МИЁ Һёудо’ яркий, светлый. 

ЖҮ] Һе һе [20] этн. нанайцы (уст. 
ГОЛЬЛЫ). 

--РЕЕ һе зһёуй нанайский (уст. гольд- 
ский) язык (южн. ветви тунгусо- 
маньчжурских языков). 

~ ү Вейп” нанайцы (Уст. гольды). 

- № веуе’ блестящий, славный, 
славленный. 

= Ву вет?” ярко гореть, пылать; оза- 
рять; яркий, 

= хі” тонкая бумага. 

- 0) ве1е чешск. геллер (назв. чехосло- 
вацкой денежной единицы, сотан 
часть кроны). 

—2% Ве-у! блестящий, яркий; ослепи- 
тельный. 

— һе-уап пылающий; блестящий, ос- 
лепительный. 

~ 38 һе Пап Хэлянь (фамилия). 

~ № Ве яркий, блистательный, 
свеглый. 

ЖЕ) һе-хі яркий, блестящий, свет - 
лый; блистательный (напр. о славе, 
репутации). 

-- Ра һепі уа мед. грыжа. 

—0== һе- һа гневаться, возмущаться, 
разъяриться, быть обуянным гневом. 

— Е ж-Н см. а 

~ ЯҢ һе-хійп блестящий, славный; про- 
славленный; отличиться. 

~ Вене’ 1) великий; блестящий, слав- 
ный; знаменитый; велнчественный: 
2) иссушающе жаркий. 

хр’ быстрый. 

Мж, Ве’-ве уби-пыпе’” выдающийся, 
знаменитый, прославленный. 

оло Ве ве-сШеы” фью-фью (звуко- 
подражание сигнальному свисту, 
вызывающему на свидание). 

~ ях вё-пи ярость; прийти в ярость, 
разъяриться. 

~] Вене’ яркий; выдающийся, знаме- 
нитый, славный; великолепный. 

-  Ветап 1) угрожающе; гневно; раз- 
дражённо; 2) ужасный, страшный; 
внушающий ужас; поражающе; 3) 
внезапно. 

~ 15 Ве’ эл. терц; ЮУ мегагерц. 


- > 


про- 


17 [30.14] | хіа, книжн. 


1 Бе междом. 1) брысь! прочь! 
(отпугивать бранью); 2) ха-ха! (звуко- 
подражание смеху); хохотать; 5-1 
расхохотаться. 

П ха гл. 1) гневаться; гневно; ~ 
гневно кричать; 2) пугаться, боять- 
ся; ~ обр. умереть от испуга, страш- 
но перепугаться; ~ # бояться темноты; 
3) пугать, запугивать; устра- 
тать; 74—59 1 напугаль ребёнка до 
слёз (до плача); ЖЯ СЕТ напу- 
гать его так, что он лишился речи; 4) 
открывать, разевать; -- 8 разинуть жаб- 
ры, дышать, высунувшись из воды (о 
рыде). 


838 


МЕ ма эВ запугать: НЕ ТЕМУ 
1 никакие трудности нас не запуга- 
ют, 

~ ҖЕ жажмие’ проснуться в испугс. 

НЕВЕ Беашяи’ диал. сжиматься в ко- 
мок (от страха). 

Ж жа 21 диал. заболеть от испуга (о 
ребёнке). 

— Е Бехьа’ шантажировать; шантаж. 

--#] Бедао’ испугать. напугать; огоро- 
ить. 

~ Һе-һё [пытаться| запугать реку [Ху- 
анхэ] (обр. о человеке, не умеющем 
рассчитывать свои силы и пыта- 
ющемся сделать что-л. непосиль- 
ное). 

№; маве’ прикрикивать (на кого-л.): 
припугивать. 

—%А ма стращать, 
вать. 

~ А хіа-ғёп 1) пугать людей; 2) сграш- 
ный; ужасный. 

~ ж: хіаааі запугать. 

—}2Е хіаһийі” пнерепугаться; 
ный. 

1-7 жаре’ дап гі ло смерти перепу- 
гаться. 

- {5 Беза 1) страшно перепугаться; 2) 
междометие испуга. 

—4% хіаѕһа обезуметь от страха. 

- 3 марёо’ в страхе бежать; распугать. 

~ ЕЕ Бе-2Ъа см. ЖЕ 

~ хіатёо’ диал. 
гаться. 

~ ЈЕ хіа В) устрашать, запугиваъь. 

— М ҺёҺе звуколодражание смеху; 
ха-ха. 

- 25 һёсһа см. М 


пугать, запуги- 


перелуган- 


струсить, перепу- 


15 


4 [61.0] сокращенное начер- 
тание детерминатива № 61 
(о, см. № 14499) в нижней 
части элементов А, д 


14484 


У 18 [170,15] 


14485 


гл. 1) разрушаться, ломаться, прихо- 
дить в запустение; УЖ Р-— древний 
город пришёл в запустение, древние 
городские стены разрушились; 2) ло- 
мать, разрушать; подрывать, уничто- 

жать: -Лх разрушить стены и 

предместья чужих городов; —дЕЖ, под- 

рывать дух. 

РАВ Нирсиб 1) нести тяжёлый ущерб: 
разваливаться, рушиться; 2) причи- 
нять вред (ущерб), рушить, развали- 
вать. 

~ С ВБоемапе быть разрушенным (унич- 
тоженным). 

- Ж Һоі-сӣі разрушиться. 

—& ви-шо выпадать (напр. о зубах, 
когтях). 

~ | Һоі-сі спутаться. смешаться; пере- 
путанный. в беспорядке. 


рае ыы -@иб 


ленивый. 
лень. разгильдяйство. 

382 ррі-60 разрушать, уничтожать, 
превращать в развалины. 

— ЖЕ һиџіді прерывать, разрывать (налр. 
отношения). 

—}% һоі-Һиаі разваливагься; разрушать- 
ся; приходить в полное запустение. 

~ Е ви 1) быть выброшенным; 2) 
погубить, испортить, привести в не- 
ГОДНОСТЬ. 

~ 8 Враг разрушенный; пришедший в 
негодность. 

-ЯВ Ь-з0тп вредить, причинять ущерб 
(убыток). 

--$Е Һш-дџп разрушаться, приходить в 
запустение. | 
— Би-мёт смешаться, расстроиться, 
прийти в хаотическое состояние. 


5 
43% 12 [28,10] вм. 2, см. № 6918 


14486 


в 


2) 15 [64.12] вм. , см. № 
14487 


распущенный; 


2А 


АУ 10 (61,6) 


14488 


І гл. 1) уважать, благоговейно почи- 
тать: оказывать внешние знаки уваже- 
ния; благоговейно следовать; ‘- ува- 
жать стариков; ~ аў благоговейно следо- 
вать повелению [государя, неба] (веле- 
нию судьбы); 2) с благоговением прини- 
мать (брать на себя); ТЖ] благо- 
говейно принять на себя выполнение 
кары, назначенной небом; 3) добросовс- 
стно выполнять (долг), строго блюсти 
(службу); добросовестный, исполни- 
тельный; -- добросовестный служа- 
щий, исполнительный служака; 4) под- 
носить, поставлять, преподносить; 
—Н. преподносить [ему] то, чего ему 
не хватаег. 

П сущ. 1) внешний декорум, знаки 
вежливости, предписанные этикетом 
уважения; строгое соблюдение (правил, 
этикета); ЕЕ ~ гости и посетители 
прежде всего проявляют положенные 
знаки вежливости (этикета); 2) скром- 
ность; — У) скромность близка к 
культурносғги (этикегу); 3) совр. ис- 
пражнснис, дефскация; Ш- ис- 
пряжняться. 

П прил./наречие почтительный, 
благоговейный; вежл. с уважением, 
почтительно; ~ #9} почтительнейше (по 
корнейше) благодарить; ~ почтитель- 
нейше доносить. 

ІУ собств. Гун (фамилия). 

ЗЕЕ ропр-ђа почтительный, благоговей- 


ный: внимательный; почтительно, с 
уважением. 

ЗЕЕ ропраћёпр 1) почтительный; покор- 
но; смиренно; 2) смирно; вытянуть 
руки по швам (по стойке «смирно»). 

- ЕС) рапр-мёі думать (о ком-либо} с 
уважением. 

2опр`\& льстить, восхвалять: 
ЗЕ НЕЕ льстивые слова; восхваление, 
комплимент, панегирик. 

- = ропрхі“ вежл. поздравлять; разре- 
шите Вас поздравить; = 44 
31 73810: поздравляю Вас с побе- 
дой! 

~{ к ропр-диё почтительно, с почтением: 
почтительный. 

#6 зопе-вийп [императорский] 
предков. 

-4И ропр-216 с величайшим уважением 
излагать, иметь честь донести, со- 
брать (изложить) свои мысли. 

-- #5 ропр-Каі каллиграфический почерк 
кайшу, тщательно выполненная над- 
пись изящным почерком. 

-- & ропр-{ёпе эпист., офиц. имел честь 
получить от Вас... 

- {ү рӧпр-хіпр благоговейно проводить 
(приказание), безропотно принимать 
к исполнению. 

ЯН 20124012” ночной 
ша, 

- 94| ропр-аио-5ћі всрноподданныс, 
верные слуги государя. 

-- Б ропе Фап? уборная, отхожее место. 

28 попр’ё“ оказывать честь (ком у-л.). 

~ А рӧпргёєп 1) предусмотрительный 
(осторожный, сдержанный) человек; 
2) ист. почётный титул 4-й степенн 
(жаловавшийся женщинам; Один. 

ун); 3) верноподданный. 

{Е ропрћди“ вежл., эпист. с почтени- 
ем ожидаю; АЕ. в ожидании 
Вашего посещения; милости просим 
пожаловать. 

~ $. вопр 'саі бот. свёкла лнсговая, ман- 
гольд (Веѓа уиіесағіх 1.. маг. сісіа 
Моа. ). 

- ПЕ] гӧпр-рёп” [ғһёпр-һћидп’]) 1) 
быть осторожным (внимательным); 
2) серьёзно, по-деловому. 

— 1 вопр «Һи Гуншу (фамилия). 

~ ропрпо” ист,, этн. гунны (указом 
Ван Мана так были переименованы 
сюнну в 15 г. н. э.). 

—5 ропр ўпер почтсние; почитать; учти- 
вый, вежливый. 

—Я ропруа’ с почётом встречать; ра- 
душно прннимать. 

—[С рӧпр-јі 1) узурпация власти монар- 
ха (его министром, подданным); 2) 
править окружением из дворцовых 
сановников, править путём нсдсяния 
(похвала древнему императору 
Шуню). 

—& ропрдёпр’ комод. 

Ё ропр-ўап почтительность и скром- 
ность (бережливость, умеренность}; 
почтительный и скромный (бережли- 
вый, умеренный); благоговейно 
скромный. 

9 ропр-һё вежл. поздравляю !; 
ЗЕЕ с Новым годом! 


храм 


горшок; пара- 


839 


ЗЕЛЕ гоп5Вип” почтительный, послуш- 
ный, покорный. 


Ях 


2) 13 [32.10] 


14489 


употребляется 
именах людей. 


только в собств. 


-+-+- 


15 [61,11] 


Г гл. 1) думать о...; тянуться (льнуть} 


‚к... стремиться походить на. подра- 


жать; А 2х ($1240) 1-47 В} человек в 

малолетнем возрасте тянется (льнёт) к 

родителям; 2) обожать, восхищаться; 

испытывать влеченнс к; 4[]-- смотреть с 

восхищением; Ё 2 0, | - всё го- 

сударство обожаст тсх, кого обожают 
влиятельные семейства; 3) жаждать (че- 
го-л.), стремиться к (чему-л.); ~ 7 стре- 
миться получить положение (пост), меч- 
тать сделать карьеру. 

П собств. Му (фамилия). 

ЛЕЕ пихібпркиапе’ вет. нимфомания. 

1 тй-ей 1) имсчь влечение (сягу} к 
древности; 2) среднекит. консерва- 
тивный, бестолковый (о ретрогра- 
де). 

—я, та-п4ае преклоняться перед (чьим- 
л.) именем (авторитетом); 2) стре- 
миться к славе (известности). 

Ф тау тбпр 1) ист., этн. мужуны 
(ответвление сяньбийцев Е, см.); 
2) Мужун (фамилия). 

ЇЙ пш-По обр. преклоняться перед вы- 
дающимися в умственном и нрав- 
ственном отношениях. 

—# тб-удпе выдвигать, возвышать (д0- 
стойного человека). 

— № па-Кё стремиться (мыслями к...): 
жаждать. 

— АЕ шипайкиапе’” мед. половое поме- 
шательство, андромания. 
~ пш-$Ы низкопоклонничать 

влиятельными людьми. 

~ пай-хао восхищённо подражать (ко- 
му-л.); слепо копировать (кого-л. ). 

Ж паг любить, питать привязан- 
НОСТЬ. 

--4& тй-у\ следовать хорошим примс- 
рам; стремиться к справедливости. 
~ шы’Виа изменяться к лучшему под 
(чьим-л.) благотворным влиянием. 
~ = ша піћеі Мюнхен; мюнхенский: 
ЕК 59 РЕ глобальный Мюнхен; 
ЈЕ ЕЕ ист. Мюнхенское согла- 

шенис. 

~; товиапехие” биол. фототаксис. 

—л Ша-хи чувство привязанности. 


Б. 


~ {9 ти-де стремиться к добродетелям. 


перед 


14485 — 14490 
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10 па-я неотступно думать, тянуться 
к (за), мечтать о... 


РЧ 


ИК 8 [61.4] 


14491 


| гл. 1) позорить, унижать; $18 

—#4/ отсутствием добродетели опозо- 

рить имперагорский сан; ЖИ опозо- 

рить память своих предков; 2) унини- 
жит. о себе уцостоилься; ~ удосто- 

игься близости (часгной дружбы); 3) 

уничижит. не осмеливаться по недосто- 

инству; нс сметь; отказываться: 

Б отказываться быть делегагом, 

сделать самоотвод. 

П прил. уничижит. недостойный; 
мой: ~ да унинижит, моё жилище. мое 
убогое обиталище. 

79 бап-јџап наша семья, мы (свата- 
ющийся о себе}. 

- Е бап-ги уничижит. о себе удосго- 
ИЛЬЯ. 

~ Е бап-діё самохничижит, не по до- 
стоинству занимать пост. 

ЖҮН бап-јџё-х0й опозоригь (осрамить) 
своих предков. 

14125 (їап-Бо-2і-хій не иметь ни кап- 
ли совести; бессовестный. бессты- 
жий. 

- ВН пап-уап уничижит. о 
стойный лик: 
сленчивый. 

-& иап-16 пренебрегать служебными 
обязанностями. нерадиво относиться 
к служебному дошу. 


Л 
1 14 [135.8] 


14492 


собе недо- 
нсдостойный: безза- 


гл. 1) лизать, облизывать; 
БЕ 538 - 8 вылизагь пиалу языком; 
~ 7 — КС Е облизать губы; 2) смачи- 
вагь языком; -- = смачивать языком 
писчую кисть. 
ОЕ бапѕћё лизагь [языком]. 
-- 1% бапђпр` дочиста вылизать. 
~ Напро’ проделывать дырочку [в 
оконной бумаге| (полизав её мокрым 
языком ). 
#7 цапоап’ досуха облизать. 


РА 11 [64,8] 


14493 


л. |} припускать фитиль {при- 
бавлять огня в светильнике); ~  при- 
пустить фитиль; 2) обмакивать; --# 
обмакнуть кисточку (в тушь); 3) соб- 


14490 — 14497 


лазнять; 1-Я - 10 соблазнять сто 
красивыми словами. 


х 


17 11 [85,8] 


14494 


пап 


1 гл. №) добавить. дополнить; 
Е —ЭЖЕ — н добавь ещё сотню, и 
будет триста: ~ =— #8 добавить ещё 1 
юань; 2) произвести на свет, родить 
(ребёнка); 181819 она родила 
мальчика; 3) подарить (новорождён- 
ному) см., напр. Я 

П прил./нарение дополнительно; до- 
полнительный, сопровождающий; ~ 
дополнительно построить (учредить). 

]П сущ. кант. диал. добавка; до- 
бавочно, еще. побольше; продол- 
жение; Е — ~ скушай ещё пиалку 
добавки; 6 —&- 2 посмотрим (взгля- 
нем на) продолжение, а потом пойдём! 

ГУ частица: кант. диал. вм. В 

У собств. Тянь (фамилия ). 


Ж |- пап’звапе прибавить, пополнить, 
добавить. 

єр папхһа’ заполнять (напр. бланк); 
вставить (пропущенное); снабдить 
комментарием (примечаниями); 
ПКЕЕ: А сделать вставки и исправле- 
НИЯ, 


~ Ж Пап<>рёп класть деньги в ванночку 
новорожденного при омовении на 3-й 
день после рождения. 


2% Напраі пристроить, сделать при- 
стройку. 
--19 Нап прикупать; добавить, при- 


строить, дополнить (чем-л.). 

- 0 иапйа’ набавить, добавить: надба- 
ВИТЬ. 

- 10% бапјіай, тех. присадка. 

- # бапсапе’ 25-е число первой луны 
(по поверью в этот день надо есть 
вкусно и сытно, чтобы в доме весь 
год был достаток). 

— № Напреё’ добавлять. пополнять. 

~ 3 апє»хі родить ребенка; прибавле- 
нис семейства. 

--# бап<>хіапр послать свадебный по- 
ларок невесте (0н её родственни- 
ков}. 

- 72$ напубиа’“ тех. смазочное устрой- 
ство; маслёнка. 

~ Т бап«>іпр родить сына. 

~ ВІО) бап-хіао(ѕ$ћап) вносить добавле- 
ния (в текст) и сокращать (текст, 
напр. при редактировании). 

— Я бап-саі разбогатеть. 

#8 напЪа 1) добавить по сезону (по 
гребованию времени): 2) помогать. 
поддерживать (матернально). 

~ бапрои’ докупать, прикупать. 

- РВ нап->апе 1) прислать подарок не- 
весте; 2) взять вторую жену. женить- 
ся вгорично. 

В напй’ шёлкомотальный [ручной] 
станок: И осваивать шёлкомо- 


840 


тальный станок, учиться мотать 
шелк. 

Я: паптӣ’ вербовать (набирать) до- 
полнительно. 


~; Л пап<һцапгеп диал. расплодить- 
ся, дать приплод. 

-- [Я] бапрёп” увеличивать каинтал 
(предприятия ). 

Журо Нап-тб’ (0-раі 
сить исправления, 
(текст). 

3 папсћёпр” ж.-д. лица, сопровожда- 
ющие поезд помимо поездной бриги- 
ды (напр. в целях руководства, ис- 
следования, стажировки). 

~ папхідп” астр. прибавление дня 
(после зимнего солнцестояния). 

— ЕК бап<=ѓап добавить риса (в чашку 
едока). 

—#% ДИ Е бап-21° Йа-уе’ прибавлять вет- 
ки и добавлять листья (обр. в знач. : 
вносить отсебятину; расписывать, 
приукрашнвать ). 

--@Х бап-раі дополнять и вносить ис- 
правления. 

Е бапа“ включить (напр. в текст); 
добавить, пополнить. 

- & Нап-дјап надбавка (лри покупке); 
увеличить цену. 

-- 5 пап-фап прибавлять и убавлять. 

~ =. Напа?’ укреплять армию, усили- 
вать войска. 

-- ® цапха’ прибавлять, дополнять; иро- 
должать беспрерывно. 

~ папра повышать цену. 

~ бап-Ёсп рит. подсынать землю на 


обр. вно: 
редактировать 


могилу (перед поминальным обря- 
дом). 
-- бапһио’ расширять ассортимент; 


письменный заказ; наряд. 
-- 38 Нап “би 1) добавка; дополнение: 2) 
надбавка (на цену). 


= 12 [140,8] 


2 нап 


14495 


только в сочетании: см. ниже. 
а напса: листовая свбкла. мангольд 
({Ваа ъиірағіѕ 1. уаг. аа Моч.). 


“ 
[< 3. скорописное начертание эле- 
мента Е в сложных знаках, 


14495а напр. (вм. ®), ИХ (вм. ХЕ). 
Ик 13 [77.10] вм. Е. см. № 754 
14496 


21 [173,13] вм. , см. № 760 


у \ 
4 4 скорописное начертание знака 


Я, см. № 1220 
14498 


\ 
#[^ 4 [61.0] 


14499 


Г сущ. 1) анат. сердце; сердечный; 
ЕЖ- мед. бычье (гипертрофирован- 
ное) сердце; 58 - мед. сердечное (ук- 
репляющес) средство; 2) сердце; ду- 
ша, дух; всем сердцем, всей душой; 
сердечный; душевный; искренний; Я 
(хіб) 7Т-Т покривил душой; РЕ в 
глубине сердца; ~ ## сердечные слова; 
—1 #) сердце страхом трепещет; 3) 
грудь; грудная полость; 8} ~ 
таить в груди; #678: у Си-ши болело 
в груди; 4) ум, разум, интеллект, 
рассудок; мысль; ~ {8 [у него] 
живой ум; 5) желания; настроения; 
намерсния; {+42 в душе есть 
кое-какие намерения; ШБ — 388 у не- 
го, однако, есть желание пойти послу- 
шать; Ё #3 развеяться; 6) воля, 
решимость; устремленность; 
#:-А целеустремлённый человек; 7) 
центр, середина; сердцевина; 
сердечник; #- центр земли; Ў -- 
середина реки; ~ сердцевина плода; 
$5 свинцовый сердечник; ##-~ фитиль 
лампы; 8) * колючка, шип (дерева); 
ЯЖ, ЕЕ — это дерево среди про- 
чих отличается твердостью и множе- 
ством колючек; 9) кыт. астр. [созвез- 
дие] Синь (Сердце; 5-е из 7 созвездий 
восточной области неба; состоит из 3 
звёзд; с, а, т сигма, альфа и тау 
созвездия Скорпион). 

И собств. Синь (фамилия). 

До хт-Виа 1) рисунки сердца, изобра- 
жения мысли (обр. в знач.: письме- 
на; текст, сочинение); 2) (также 
А) выношенный план; рассчиты- 
вать в душе, соображать. 

~ хіп-јі центр, самая середина. 

~ Е хіп`ѕһапр(ѕһапр) 1) сердце; душа; на 
сердце; в душе; 2) близкий сердцу, 
заветный. 

~ Е Л хіпѕһапргёп” любимый (близкий) 
человек. 

—Т. ® хіпропр(еопр)г ум; смекалка; на- 
ходчивость; В.Т. состязаться в 
хитрости (уме, остроумии). 

—#Т хів-һӧпр 1) чистая киноварь; 2) 
ежегодный расход казны на киноварь 
для печатей; 3) текущие расходы. 

-- Я хіп-Һӧпр’ ўйп-ғ0` сердце — 
красно, мышцы — в достаточной силе 
(обр. в знач.: с высокой сознатель- 
ностью и энтузиазмом). 

— АТ УЕ хіпһӧпр-ғһітһапр бумага для 
официальных документов (с красны- 
ми бланками и строками; также 


обр. в знач.: канцелярские расходы 
учреждения ). 

ДЕ хіпсһаіб” мат. эксцентриситет. 

~: хим” анат. левый желудо- 
чек сердца. 

Ж хш’йир 1) вечный закон для души 
(обр. о чем-либо заветном, постоян- 
но вспоминаемом, вечно хранимом в 
душе): ЖЕЖ вечно помнить; посто- 
янно держать в памяти; неотступно 
думать (о чём-л.); 2) 6уд0. «Праджна- 
парамита-сутра». 

ЕЁ хіп Пар природные умственные спо- 
собности; интеллект; ум: душа; дух; 
умственный; интеллектуальный. 

хиШпр’ одухотворённый; проница- 
тсльный, умный; мыслящий; сообра- 
зительный; смышленый. 

З І5 хіп-йор’ хіпр-дідо’ живая душа 
и утонченный нрав (обр. в знач. : 
одухотворённый; обладающий жи- 
вым умом). 

— ЕЕ хшИпет” уст., филос. спириту- 
ализм. 

~ хіп геол. подпочва. 

“Й хиезсепр” с.-х. 
слой. 

— хіп-ќапр сердце: обитель души. 

~ 2 хіп-јіап” $Ш-свойп” твёрдое на- 
мерение проткнёт и камень (обр. в 
знач.: упорство, настойчивость; 
ср.: терпение и труд всё перетрут ). 

-- № ха-сһёп пыль (грязь) на сердце 
(обр. о подитливости мирским иску- 
шениям; страсти; порочные жела- 
ния). 

— Е хз’ анат. желудочек (сердца); 
ЖОБ) дж левый (правый) желудо- 
чек. 

~ Е хт-мапр будд. сердце как господин 
чувств; разум; желание. 

—-{ жива’ кит. мед. перикард, около- 
сердечная сумка. 

Ж жива” бот. стсла. 

~ М хіп'хіпе 1) природа, натура; 2) будд. 
мыслящес неизменное начало (в че- 
ловеке). 

хіп-хіпр разум и природные свой- 
ства. 

—ЛЕ хіпјпр’ сердце, способное трепе- 
тать [как флаг] (обр. в знач.: живое, 
волнующееся сердце; тревога; беспо- 
койство; смятение). 

~ хіп-хіпр см. ЛАВ 

--# хай’ № психика: умонастроенис; 
склад ума; склонность; взгляды; ду- 
шевная (нервная) деятельность; пси- 
хический; психологический; 2) сокр. 
психология: психологический; 
психо-. 

Е: 3 хіпігһйуі“ психологизм. 

ЭЙ хиННао” мед. психотерапия. 

НН хіпі тідохіё лит. психологизм, 

ЯР хіпі піапіпр пед. психологичс- 
ский возраст (возраст, соот- 
ветствующий уровню развития). 

ЯНВ 8 хи ѕһепрхиёе физ. психоаку- 
стика; физиологическая акустика. 

— НЕ хи сеуап лед. психологиче- 
ская проверка. 

ВЕ хихие” психология; 8 ЕВЕ 


индивидуальная психология; 8% #8 д 


подпахотный 
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НН ассоциативная психология; 
Т ЛОВЕН аналитическая исихоло- 
гия; Я Я психология живот- 
ных; 24: {НЕ генетическая психо- 
логия; д. Ло функциональная 
психология; НА детская пси- 
хология; ЖЕАМНЕЯ эксперименталь- 
ная психология; #1 „ЯЕ психоло- 
гия искусства. 

КВ хтйхоёйа’ психолог. 

ВЕ хииГуойхие психол. психофи- 
зика. 

~ НЕ) хіп пёар психол. психические 
способности. 

В /|- 51 хіпі хідоѕЅһдо лит. психологи- 
ческий роман. 

Э хіпі цаоѓа мед. психотерапия. 

~1Е хіп-гһепе 1) прямодушный; 2) конф. 
чувства вытравлены, сердце чувству- 
ет правильно. 

--№ жпхо’ 1) нсудовлстворённый собой; 
готовый к восприятию нового; с 01- 
крытой душой; 2) пасть духом; дро- 
жать от страха (напр. боясь разобла- 
чений); растерянный; нерешитель- 
ный; 3) кит. мед. неврастения; 4) 
совесть мучает, совесть нечиста. 

ВӘ хіп-ї 1) душа и тело; дух и плоть; 
духовное и физическое; 2) серцце; 3) 
приближённый сановник; довереннос 
лицо. 

~ & хіп-2һёпр 1) юр. внутреннее убеж- 
дение; 2) 6удд. внутренняя убеждён- 
ность [в правоте вероучения]; сердце 
человека с запечатлённым образом 
Будды. 

-- 8 хіп-дёпе будд. внутренний свет: ин- 
теллект. 

--2% хіпһепр’ воодушевиться; вооду- 
шевленный, душевный ноцъьём, во- 
одушевленис. 

Ш хтхие’ кровь сердца (обр. в знач.: 
помыслы: душевные силы; энергия}. 

ГМ) хтхоероапрхше]° мед. сердеч- 
но-сосудистый. 

— 01799 хшхие риАпЫ и? мед. сердечно- 
сосудистые заболевания. 

—ШЖ хіп-хиё` 14і-сһао` кровь прилила 
к сердцу (обр. в знач.: мысль зарабо- 
тала; осенило; прийти к внезапному 
пониманию чего-л.). 

— хт-2 сердцс прямое; прямой, чс- 
стный; строгий (о человеке). 

—в с. хіп-20° Кӧю-Койі“ прямой и от- 
кровенный; честный и открытый. 
~ хіптапр’ 1) растерянный; мысли в 
беспорядке: 2) сильное сердцебиение, 

тахикардия. 

81, хіп-тапр’ у-вап” быть в смяте- 
нии, в растерянности; в растрёпан- 
ных чувствах. 

~ Я жт-йапр серлце-мастер. разум как 
центр творческой деятельности: вы- 
думка; изобретательность. 

~ # хииап” центральная (срединная) от- 
мель [на реке]. 

~ хпмапһиап’ мед. сердечный нара- 
лич, кардиоплегия. 

ЖЫ хіпгауіа’ мед. шумы сердца. 

1025 хіп-тћио` Кӧв-һапр` разум слаб, 
речь груба (обр. в знач.: неотесин- 
ный, невежественный). 
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56 2 ТА хм А 


Т хіп-рап радосено на душе; легко на 

сердце. 

хіпрап` 1) охотно идти на...; охотно 
мириться; примириться; 2) с радо- 
стью, с удовольствием; охотно; с 
легким сердцем. 

~ НЯ хт-рап” ціпр-ушап` охотно идти 
(на что-л.); испытывать готовность; 
с готовностью. с удовольствием, 
охотно. 

—|[] жа’Кои грудь; под ложечкой; сол- 
нечное сплетение; Ал: | схватигь- 
ся за сердце; [8111 В болит под 
ложечкой; 1 139 боль (болит, ще- 
мит, сосёт} под ложечкой. 

жп-Кби сердце и уста; мысли и 
слова; АЛИ мысли расходятся со 
словами: думать одно, а говорить 
другос. 

—[180— жа-Кби” га-уГ говорить то, что 
думаешь; мысли и слова не расходят- 
ся. 

— Га, хіпкёвмдг“ под ложечкой, сол- 
нечное сплетенис; впадина в груди 
под рёбрами. 

1 хіп-2 1) знать; понимать; 2) близ- 
кий друг; задушевный друг. 

{ПЕ хіп-га-уао-ўор сердце как тре- 
пещущий флаг (обр. о тревоге, бес- 
покойстве, смятении). 

~ хт-га-увап-доап душа как глу- 
бокий родник (обр. в знач.: велико- 
душный). 

ПЛ хіп-га-дао-ве(гћа) сердце 
будто полоснули (пронзили) ножом 
(обр. в знач.: быть пораженным 


скорбью; сердие кровью обливает- 
ся). 

ДЛЯ хіп-ги-убпр-двап 
бьющий родник (обр. о живом уме). 


разум как 


- ДИЗ хіп-ги-6іё-<һ сердцем подобен 
железу и камню (обр. в знач.: твёр- 
дый, непреклонный, непоколебимый ). 

—43 мазБ мед. кардиолит. 

—- хтубч5Н” анат. правый желудо- 
чек сердца. 

хіп-јџп сердце (как «ҳозяин» всего 
организма ). 

~ хіп-рош будд. 
(страсти, пороки ). 

--1@ хіп-дап сердце и жёлчный пузырь 
(06р. в знач.: воля и мужество); 
Ло ЗЕ оцепенеть от страха, трепе- 
тать от страха. 

1924 хш-дап’” у-н’ сердце и жёл- 
чный пузырь лоинули (обр. в знач.: 
быть скованным ужасом; насмерть 
перепугаться ). 

— № хіп-ѕһап иметь доброе сердце: до- 
брый сердцем; сердечная добро- 
та. 

{8 хіп-мб постигнуть сердцем, понять 
Душой, осознать интуитивно. 

-16 хіа-һҺыӧ мысль оживилась; точка 
зрения изменилась; понял, дошло. 
-69 8" хи-вьб” ёг-гидп` доверчивый, 

легко поддающийся уговорам. 

~ Я] хіпл(18) сообразительность; 
смекалка; инициатива. 

~ Е хіпйшё соображение, 
путь, продуманный план. 

~ хш-№ [всё равно, что] сердце и 


скверны души 


найденный 
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мк ЖА ЖАКА: 


позвоночник (обр. в знач.: первый 
помощник, правая рука). 

д хіпуіпр’ деятельность серлца; 
„НЕЕ кит. мед. сердечная недо- 
стагочность. 

— Е хіпуіп` мед. тоны сердца. 

— ЕВ] хшуниа’ мед. кардиофонограмма. 

-- хт-ыи постигнуть сердцем: ум- 
ственное восприятие. 

—# хіп-сёо скорбь, печаль, грусть. 

— хикао’ кит. мед. жжение (боль) 
под ложечкой. 

-- # ха-хапр будд. фимиам сердца 
(обр. в знач.: искренние горячие 
чувства, искренность, обожание). 

~ 2? хиа-2 стремление души; намере- 
ние; решимость. 

хи хи умственное состоянне; на- 
строение; [течение] мысли. 

{а хиихш кит. астр. созвездие Синь 
(Сердце, 5-е из 28 кит. зодиакальных 
созвездий; 5-е из 7 созвездий восточ- 
ной области неба; состоит из 3 
звёзд: «7 сигма, х альфа { Антарес), т 
тау зодиакального созвездия Скор- 
пион). 

~ {8 — хіпхібёг астр. Антарес (а Скор- 
пиона). 

‚-Н хіппі очи сердца (обр. в знач.: а) 
душа, разум; в душе, в мыслях; 6) 
память; в) представление; впечат- 
ление); %.../)Н притягивать, ири- 
влекать; захватывать. 

—Н хіплюб-хһӧпе в сознании, в уме, в 
душе. 

~ а хіптапе` 1) мед. рассеянный скле- 
роз зрения; 2) психол. душевная 
слепота. 

—ЕН хіп 'бап(ёіап) 1) сердце, душа; глу- 
бина души, подлинная природа {чело- 
века); 2) намерения, побуждения. 

~  хіпхі внимательный; кропотливый; 
скрупулезный; тщательно. 

Е хіптіао’ мысли; чувства; чаяния. 

~} хіпхһӧи` тех. оправка; дорн. 

- № хіп-дй уголки сердца; сокровенные 
тайники души; в глубине души. 

010188 хш-ВоГ уі-ғһийп’ изменить об- 
раз мыслей (к лучшему). 

~ хиаат?” гидр, ядро, центральная 
стенка (дамбы. плотины). 

~ хіпмаі 1) за пределами чувслв (ра- 
зума); внечувственный; иррациональ- 
ный; 2) непредвиденный; неожидан- 
но; нежданно -пегаданно. 

М8 хіпмаіпб` анат. эпикард. 

~ хіпмдітбуап’ мед. эпикардит. 

~ К жима” в сердце, в душе, в уме; про 
себя; Ло ГАМР] быть в недоумении 
(сомнении). 

— К махасВиГ мед. кардиойтоз. 

-- М хт-сай испытывать стыд; стыдить- 
ся. 

--#} хіп-хһе 1) сердце подломилось (обр. 
в знач.: пасть духом; потерять му- 
жество); 2) преклоняться (перед учё- 
ностью, талантом); уважать. 

— РАНЕН хіп-ѕиб [-убю-Ѓа] будд. цхармы 
интеллекта и эмоции (Санаѕіка анаг- 
тар). 

—% хтеВА мелкий, мелкой души; ма- 
лодушный. 
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ДЕП хт-ут 1) интуитивно запечаллён- 
ное буддистское сознание; 2) сердце 
[сердцу] весть подает; 3) гадание на 
исроглифах (по их составу). 

ЯР хіп) 1) расчёты. планы, замыс- 
лы; 2) изобрстательность, мудрость. 

хіп-рі сердце и селезенка (обр. в 
знач.: нрав, характер). 

—$* хіп-50і 1) с разбитым сердцем; со- 
крушенный: 2) в смятении, мятущий- 
ся. 

Ё хіпі” быть очарованным: уноён- 
ный, очарованный, восхищённый, 
опьяненный (чем-л.), 

- Е хіп-рап сердце и печень (обр. в 
знач.: душа, совесть, искренние 
чувства ). 

хпрап 1) горячее сердце; благо- 
родство; принципиальность; чувство 
долга; чувство справедливости; 2) 
возлюбленный; дорогой; самое доро- 
гос (также ЛЯ, ). 

3 хшрапйао’ мед. сердечнопеченоч- 
ный угол. 

ВЕЙ хшраюпгои’ заветное, 
(также АЕ). 

~ хіпһап` кит. мед. выпот на сердце 
(вид сердечной недостаточности в 
результате душевных волнений). 

Б] хіп-ріпе 9-е’ 1) спокойный, 
сдержанный, мягкий, обходитель- 
ный; 2) тихо и мирно; спокойно и с 
выдержкой; с полным спокойствием: 
умиротворённое сосгояние. 

ВЕ хіпхб’ 1) в душе согласиться (с 
чем-л.}; 2) восхищаться, одобрять. 

Ж хшЬап” анат. клапан сердца. 

-- Я Вк хіпһаптбӧЫпр мед. болезни кла- 
панов сердца. 

--Ж 9% хіпһапуап` мед. кардиовальвулит. 

— хтфапр” тех. дорн. 

— № хт-Йё воспринимать сердцем: пони- 
мать (схватывать) всей душой. 

—[ хіп-јіапр [жить душа в душу. пре- 
бывать в полном согласии. 

~ хіп-Ьаі мысленно преклоняться (пе- 
ред...). 

—% хіп-һза 1) сердце расцвело, душа 
распахнулась; 2) будд. сердце-цветок 
(сердце, в своей первозданной чисто- 
те, напоминающее цветок). 

— хи’ мед. сердечный ритм; 
ДАЮ мед. нарушение сердечного 
ритма; А мед. аритмия 
[сердца]. 

хіп ғһӧпұ 1) в сердце; на сердце, на 
душе; про себя; дав. волнение в 
сердце, беспокойство на душе; 2) в 
груди; 3) нутро; ум, интеллект; 
ДАР [имсть] общее представле- 
ние; [представлять себе] в общих 
чертах; быть в курсе дела; ПЕ 
не быть в курсе дела; не иметь 
прелставления. 

—й# хіпѕһеп` 1) мышление; ум, мысли; 
2) душа, душевное состояние (на- 
строение); „ЛНУ: отрешённый; ох- 
ваченный пессимизмом: ЛЖ < 
быть в нерешительности {смятении); 
цуша не на месте; неустойчивый; 
неуверенный. 

—Н хш-ёг” анат. 


дорогое 


[сердечное] ушко; 


ЕОАХН левое (правое) [сердечное] 
ушко. 

хіп-ёг сердце и уши; 
слух. 

„Ёў хіп-5һёпр голос 
знич.: речь, слова). 

--Я% хт-пг 1) мед. рассеянный скле- 
роз слуха; 2) психол. душевная глу- 
хота; невосприимчивость; неспособ- 
ность воспринять (напр. по необразо- 
ванности). 

< хіп-тһаі даос. пост души (долгая 
фаза самоочищения от страстей ). 

ҘЕ хт-Ё в душе считать неправиль- 
ным, в душе не соглашаться, внут- 
ренне протестовать. 

-- ВЕ хіпѓеі путь к решению вопроса. 

~ ё хшеиап” считать в уме. 

Я хіп-дао` ѕһёп-х 1) искреннюю 
веру боги знают |и без сложных 
обрядов|; 2) уважснис (искренние 
чувства) к человеку необязательно 
высказывать в лицо [оно и так ему 
известно}. 

~] хіп-2і держать чувства в узде. 

-4Т хіп-хіпр 1) стремления сердца; на- 
правленность души; 2) будд. разум и 
поступки; деятельность разума 
(сердца). 

- 9 хт Һа) 1) помыслы, намере- 
ния; внутренние побуждения; 2) об- 
раз мыслей; душевный склад; харак- 
тер: нрав; „92:15 криводушный. 
уклончивый; гнусный. 

-- 2} хт-й прилепигься сердцем; довс- 
риться. 

- Ё хіп 21 1) середина. центр; сердцеви- 
на; 2) тех. сердечник. 

-- А хіп-сап“ јідо-хіпр’ надеяться на 
счастливое стечение обстоятельств. 
—7 хіпгіхіапр` благовония (фимиам) в 
форме сердечек (изготовлялись из 

полураспустившихся цветов). 

- хіп хоё 1) учение о духовном само- 
совершенствовании  (неоконфуциан- 
ский субъективный идеализм, дин. 
Сун — Мин): 2) мед. кардиология. 

- Е хіп-ў сердце трепещет, сердце ёк- 
нуло; сердце от страха заколотилось. 

хтЙ’ мед. сердцебиение; 1-76 
учащенное сердцебиение, тахикар- 
ДИЯ. 

-Ф хіпі’ 
ленный, 
СРР хіпёй` 91240" невнимательный да 
вспыльчивый. 

А] хт-5Вы будд. мысли и представле- 
ния (возникающие подобно тому, 
как родятся деревья). 

-- хт-ва добровольно покориться, 
пноцчинијься но велению души. 

-ДЁ хіп-#й местонахождение сердца: 
сердце. 

Г хіп- сердце и внутренности, всем 
нутром; искренне; ог всего серд- 
ца. 

-45 хіпає` 1) постигать, охватывать: 
познавать; овладевать (знаниями, на- 
выками у; 2) достижения, плоды {изу- 
чения, размышлений}, результаты; 
знания. навыки; 3) яп. правила; ука- 
зания; памятка; что нужно знать о... 


чувства и 


сердца (обр. в 


поверхностный; лег комыс- 


(в заглавиях книг); 4) яп. исполня- 
ющий обязанности. 

(„| хто’ биение сердца; 
пульсация. 

В хиЬбриовоап” 
дия. 

~ хіпЬбридѕа’ мед. тахикардия, 

Д хіпьбріпіё` мед. частота сер- 
лечной пульсации. 

-- В хіп-хһнап сердце всецело устремлс- 
но (к чему-л.); все мысли заняты 
одним. 

48 хіп-саоап 1) передача знаний (уче- 
нику); 2) секрет [ремесла], передан- 
ный учителем ученикам. 

—41 хшеаГ ядро древесины; 
древесина. 

Е хіпсазапсцѕһ |“ мео. пункция 
сердца. кардиопунктура. 

РАНЕ жхт-5Вба’ жапр-уше’ сердце и 
руки перекликаются (обр. в знач.: 
делать умело и удачно, в соот- 
ветствии с замыслом, делать по 
душе, по сердцу). 

#858 хіпўпрг беззаботность. бездум- 
ность (в работе); безразличие к ок- 
ружающим, стремление лишь обес- 
печить собственное спокойствие; 
ЮНЛЕ1:1-5750 а) ни о чём не заботить- 
ся, ценить лишь собственное спокой- 
ствие; 6) наплевательски относиться 
к окружающим (хотя бы ценою 
скандала ). 

--{# хіпўпь’ спокойно на душе; ни забот 
ни тревог. 

— хіп № надежды, заветные меч- 
ты; 2) тайные заботы; 1-9 рас- 
сказать о своих сердечных (тай- 
ных) заботах: 3) побуждения, моти- 
вы. 

|6 хтлао’ сердечный приступ. 

[А хт-тёп врата сердца (обр. в знач. : 
а) нос; 0) рот). 

В хіп-каі прозреть душой. 

-- (РА) хт-мап 1) на сердце спокойно; 
душа отдыхает: 2) вм. РАК 

НІВЕ) хіп-хідп` ѕ$һӧи-тіп` душа сво- 
бодна (для данного дела) и руки 
умелы (о сосредоточенной и спорой 
работе мастери). 

--Н хіп-уџё будд. душа [чистая и ясная] 
как полная луна. 

--ВВВЕ2І жа-тпиар” уйп-Напр” сердцу яс- 
но, глазам светло (обр. в знач.: ясно 
понимать, чётко представлять: яс- 
но и понятно). 

~ хіпі 1) понять друг друга без 
слов: установить полное взаимопони- 
мание; 2) стремления. чаяния; 3) за- 
душевный друг, любимый человек. 

Н хтевао сильное душевное волне- 
ние. 

а — та хіп-уби-Пар-хі  уатопр 
понять друг друга сердцем и умом. 
-НЖН хіп-убои-уеі-рап все чувства бы- 
ли против (кого-л... чего-л.). 
ЖЕР хіп-убю-уа-ў и после 
страх не оставлял (кого-л.). 
УЖ 30230 жт-убы-уй-6г-П-50-2а см. 

1827 ЈАН 

— хіп-кёп соглашаться ог всей души; 

сердечнос (искреннее) согласие. 


сердечная 


мед. брадикар- 


ялровая 


ЭТОГО 


843 


ЛВ хіп-кёп’ уі-Ккёп’ соглашаться и 
сердцем, и рассудком. 

8 хіп-мёі сердце и желудок (также 
обр. в знач.: всем нутром, всей 
душой). 

— 3; хіп-ро сердце и кости; душа и тело. 

~ ха-@ 1) сердце и позвоночник 
(обр. в знач.: приближённый, дове- 
ренный; свой человек); 2) перен. ос- 
иовной стержень, основа, суть: 2) 
всеми силами [души и тела]. 

~ хіп-5һеп сердце и почки {также 
обр. в знач.: главное, основное); 
ДЪ 94 кит. мед. нарушение взз- 
имодействия сердца и почск. 

— 5 хіп 'іпр(іпр) 1) Чувства; настро- 
ения: психика; психология; : ЕВЕ 
легко и радостно на душе; 17 
[быты не в духе; 2) симпатии; вкусы; 
склонность; расположение. 

16 хіпдіпр’ невозмутимый, спокойный; 
душа чиста. 

35 хш-юпЕ № болеть душой; душа 
болит; опечаленный. удручённый: 2) 
сердце болит; боль в сердце, сердеч- 
пая болезнь. 

— #& хт-уоп? упадок душевных сил; ду- 
шевное изнеможение. 

- 5 хіп-рао алчный; высоко парящий в 
мечтаниях. 

55410 хіп-рао’ 91-40’ честолюбивый; 
заносчивый, надменный. 

~) хіп-ідо состояние. настроение. 

— 8] хіп `хідпр влечение; склонность, на- 
клонностЬ. 

— МИЁ 7. хіп-хіапр-жапр-2і зависть бе- 
рёг: испытывать зависть; стремиться 
{к чему-л.); мечтать. 

—$[--. Б | хшмб’ 1) душа; сердце: 
#0 95-ў- а) проявлять свои способно- 
сти; демонстрировать своё искус- 
ство; б) раскрывать душу; 2) солнеч- 
ное сплетение; под ложечкой. 

- 1 хт- 1) сердце и лёгкие (обр. в 
знач.: глубина души: глубочайшая 
искренность); 2) сердечно-лёгочный; 
ПВЖ мед. — сердечно-лёгочный 
препарат. 

888 хт-тап уі-#0° быть полностью 
уловлегворённым; осуществить все 
желания, увидеть воплощение (ре. 
ализацию) всех мечтаний. 

—39 хт-Ыпе 1) заболеть от забот и 
огорчений: 2) гайные заботы. печа- 
ли; тоска; 3) скрытые недостагки 
чсловска; сердечная тайна: 4) при- 
страстие. слабость (к чему-л.); силь- 
ная склонность. влечение. 

хіп Ьіпр(Ыпр) мед. болезнь сердца. 
сердечные заболевания: кардиопа- 
ТИЯ. 

~ Ё хшиы” 1) сокровенный: 2) на 
сердце, в душе. 

- МЕ хіппеітб’ анат. эндокард. 

—-И Я: хіппентоуап` мед. эндокардиг. 

--№ хіп-гои душа и плоть. 

ж хт-й ожесточение на серлце; оже- 
сточённый. 

#8 хіп-сһепе справедливое сердце; бес- 
пристрастная душа. 

Ё хш-5Нёп 1) душа и тело; 2) филос. 
психофизический; До А филос. 


14499 


иж Д А АЖ 


психофизический параллелизм; 
Д.Э А филос. психофизическое 
взаимодействие. 

„Е хи хр сердцевидный. 

хіп-хіпе душа и тело. 

~ #2 хіп-уіпе впечатление. 

-% хиио’ 1) обременённый заботами; 
исполненный опасений; 2) мелочный; 
мнительный; подозревающий. 

—2 ҳіп-айі обладать злым сердцем; 
злонастраенный; злое расположение 
духа, 

~} хіпапр” Ю анат. предсердие; 
АР анат. левое (правое) пред- 
сердие; „Б мед. мерцание пред- 
сердий; 2) уст. камеры сердца (пред- 
сердия, желудочки, общее название}. 

--Я8 хіп хібпр 1) сердце; натура; душа; 
2) стремления, намерения, помыслы; 
устремлсния, замыслы; мысль; 
Нл быть целеустремлённым; 
стремиться к высоким целям. 

— № хіпсһапв’ 1) мысли; желания; чув- 
ства, чаяния; 2) сердце, душа; 3) 
настроение; 4) заботы. 

хіп свай? душевный интерес; сим- 
патия; склонность: Е) дружелюб- 
ный; симпатичный: 4, ра. неохотно; 
без души. 

~ 51, жиевапрг” сердце, душа. 

хіпсһдарг см. 1 хіп'сһапе. 

--}% хіп-дапа 1) испытывать сердечный 
трепет; 2) переживания, волнения. 

— НЕЕ хіп-дАпр’ $Нвп-сВ распустить- 
ся. не владеть собой. 

—4Е хт-зВапр сердце разрывается (от 
скорби); тоска на сердце; убивать- 
ся. 

—{8 7] хтьвапей’ мед. перенапряжение 
сердца. 

хіпдідо 
остроумный. 

- 5 хіп Каі чувствовать свою нсправо- 
ту, сознавать свою вину. 

-:8 жт-тАа будд. сердце подобное [не- 
обьезженной] лощади; мятущийся, 
неустойчивый. 

— № хіпіпр’ на сердце трепет; беспоко- 
иться; тревожиться; пугаться. 

ЖЕ хт-пор’ дАп-2ВАп” на сердце 
страх, жёлчный иузырь дрожит (обр. 
в знач.: трепетать от ужаса). 

Ж. хіп-јіпр’ гои-Нао’ на душе тре- 
вога, плоть трепещет (обр. в знач.: 
не находить себе места; трепетать 
в предчувствии беды ). 

—9 ҳіпхів сдержанный, не выража- 
ющий открыто своих эмоций. 

~ хіп-#6 будд. 1) будда (бог) в душе; 
2) душа человека — это будда. 

хіпі’ ум, умственные способнос ги: 
интеллект; интеллектуальный; 
„УЖЕ мед. истощение сердца; сер- 
дечная недостаточность, 

хт-Й! интсллскт и физичсские си- 
лы; ум и энергия; умственный (ду- 
ховный) и физический; Д.35 
быть истощённым умственно и физи- 
чески; дойти до полного умственно о 
и физического истощения; смергель- 
но устать. 

- 378 хіпі" мед. кардиомстр. 


умный; смышлёный: 
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ДЕБ 88 хіп И-5һоаіре(год) мед. сла- 
бость сердца, кардиостения. 

-- 1752 хт-Й јіао-сбі страшно устать: 
полный упадок сил; устать физиче- 
ски и душевно. А 

— 9) майп диал. 1) сила духа; дух; 
душевные силы; 2) интерес. 

~) хшЧопР” 1) растрогаться; взволно- 
ванный; 2) возыметь намерение; 3) 
сердечная деятельность, биение 
сердпа; ДЖЕН мед. сердечный 
цикл; ВЦ) мед. брадикар- 
дия; ЕЯ мед. тахикардия; 


Гу ЕЕ] мед. элсктрокардиограм- 
ма 


—{}] хтади?еа” кардиограмма; ЯДл 
#8] электрокардиограмма. 

-- З жт- Яо’ гі-2ћид’ все потуги на- 
прасны; как ни старайся, ничего не 
докажешь. 

— Е хіп-ай полный 
ный. 

ЕЕ хт-да’ Вов ЧА” 
дный и беспощадный. 

~ хіпкап’ 0) серлце, грудь; 2) душа. 

-® 3 хіптбуап` мед. перикардит. 

—3® хіпгойп’ мягкосердечие; мягкосер- 
дечный. 

ЗИ хіпгиапһиа” мед. 
сердца, кардиомаляция. 

~ хшйаю’ анат. верхушка сердца. 

- № хіпһиё’ 1) раздражение, возмуще- 
ние, ярость; 2) мед. воспаление 
сердца, кардит. 

АЕ хт-во’ уіп" душа разбита, 
мысль не работает (обр. в знач.: 
пасть духом, опустить руки, 
стать пассивным, безразличным ). 

-- % хіпуап“ мед. кардит. 

-#& хіп-ќап внешний орган речи челове- 
ческой души (обр. в знач.: рот, 
усти). 

~ Ж хіп-ѕһі 1) будд. душа как водная 
гладь (отражает все сущее); 2) кит. 
мед. тяжелый отёк, отёчность. 

- Ж хіп-Ыпр 6у00. лёд в сердце (обр. в 
знач.: неразрешимое сомнение). 

--  хт-диап душа, источник разума. 

—1% хт-уапе переживания, волнения. 

- Я хіп-аі сердце спокойно; со спокой- 
ным сердцем. 

ЗК хтай!” зоол. артериальный конус 
(рыб). 

хт ап? филос., психол. представ- 

ление; умственный образ [предмста]. 

— хт-вапг’” стар. траур по учителю 
{пост и воздержание от развлече- 
ний, без траурных одеяний). 

--® хит’ сердечная пульсация; пульс. 

—Ж хіп-уі уст. нагрудник, набрюшник. 

- 8 хт-Въа 1) сердечные чувства; со- 
кровенные помыслы; 2) сердце, ду- 
ша; 3) носить в сердце; д лу 
носить в сердце недовольство: быть 
неудовлетворённым. 

УЕ хтВиа! меод. кардионскроз. 

—№ хіп 1) в душе, в уме, про себя; 
Г ЕН думать про себя; 2) в груди; 3) 
нутро; ум; душа; чувства; 
АВЕ Е мучиться; терзаться; тя- 
жело переживать; „ЛЕ на душе 
неспокойно: чувствовать неловкость: 


злобы; озлоблен- 


жестокосер- 


размягчение 
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Али в сердце моём — ты; 
любимый, дорогой. 

ДЕ хтИВиА’ слова, затаённые в 
сердце; то, что на уме. 

ЗН хіп -й уби-5ва’ см. ЛА 

—\4> хеп’ сердцем (без слов) пони- 
мать (различать). 

- У хиШуиг антипатия, скрытая 
неприязнь: А/Я он пита- 
ет к тебе скрытую неприязнь. 

35 хи! тё «прекрасная внутри» 
(сорт редьки: зеленой снаружи и 
фиолетовой внутри). 

ЗЕ хтпап?” анат. перикард, околосер- 
дечная сумка. 

~ #5 хіппапруёп’ мед. перикардит, вос- 
паление околосердечной сумки. 

НЕ хш’-увап” уі-та’ даос. дупюй 
|мечется| как обсзьяна, мыслями 
[скачет| как лошадь (обр. в знач.: 
быть неустойчивым; метаться: 
быть раздираемым сомнениями, 
противоречиями). 

—Н& хіп-уап 1) разум и прозорливость; 
2) будд. тлаз души; чувственное зре- 
ние (см. также ЛАВЫ). 

- ВЫ Ғ хіпудп 21 ум, смелкалка. изобре- 
тательность: хитрость; оборотли- 
вость; ВАН прибегать к хитро- 
стям (грюкам, обманам). 

-НЕ ба хіп уапг 1) сердце. душа, натура. 
характер, нрав: ВЯ затронуть 
больное место; 00)л 8 РО, искрен- 
ний, открытый, прямодушный: 
НВ 5, от всего сердца; из глубины 
души; До Я, узкая (ограниченная) 
натура; 2) ум, смекалка, сообрази- 
тельность; хитрость; № Гл НЫ 58. состя- 
заться в уме (хитрости); 4/86 50, 
строить козни (интриги); прибегать к 
хитростям; | 858 прибегать к хит- 
ростям (трюкам); 3) сокровенные 
мысли; интимное; ғ, скрытно 
осгеретаться (опасаться); 4) щепе- 
тильность:  мелочность,  мнитель- 
ность; „оне, мелочность [характс- 
ра]; Т5 5 мелочный; педантич- 
ный; щсистильный; 1-88 быть 
предусмотрительным (осторожным); 
5) мысли; мнение: образ мыслей; 
—81,0.В8 5, упорство, упрямсіво, за- 
коснелость {в мнениях|; упрямый; 
закоснелый; {4,76 Га отличное (про- 
тивоположное) мнение; совершенно 
другой взгляд на вещи. 

Е хт-ћёп злоба в сердце, 
душе. 

--& хіпһёп” 1) жесіокий, злобный; 
вредный (о человеке); 2) скупой, ме- 
лочный. 

- № хіп-рёп сокровенные чувства; по- 
буждения, намерения; в глубине 
души. 

- Е хіп-удпр [испытывать] сердечный 
зуд (обр. в знач.: [чувствовать] 
сильное желание, влеченые, искуше- 
ние). 

- Е там?’ спокойствие 
духа; покой души. 

- ВЕРЕ хіп-піпр’ хіпе-5 даос. душой 
слиться с Дао, огрешиться от +сла. 

- ЯВ хима’ 1) покориться, подчиниться 


ость на 


(твёрдость) 


по доброй воле; поверить, убедиться 
в (чьей-л.) правоте; 2) всем сердцем 
уважать. благоговеть. 

„ВОЯ хт-Ра” Кби-@а” полностью при- 
знавать правоту (кого-л.); целиком и 
полностью довериться (кому-л.); вы- 
разить полное согласие (с кем-л.). 

~ хт-уби задушевный друг; задушев- 
ная Дружба. 

~ хт-ма изъяны совести; недостатки 
{пороки) души. 

у хіп-хіа спокойно на душе; чистая 
совесть; душевное спокойствие. 

--$& хіп-ў навыки; мастерство; искус- 
ство. 

-- Е хтрГ бот. плололистик. 

ЊН хіпріріпр’ бот. карпофор. 

—\# хш-Бо будд. волны души; сердце. 
душа: эмоциональная деятельность. 
ЂЕ хш-би” уі-һё` характеры схо- 

дятся и мысли совпадают. 

~ хіпѕдп’ несобранный; рассеянный 
{о человеке). 

~ 9 хт-фао отверстия в сердце (через 
которые якобы воспринимается поз- 


нание}; интеллект; понимание; ра- 
зум; 5% 1.8 натура, жаждущая 
только богатства (материальных 
выгод). 


-@ хіпѕһа 1) смекалка, догадливость; 
изобрегательность; 2) глубокий рас- 
чёт (замысел). 

-—{8 миа грудь и живот; сердце и 
желудок: ДВ сердце. желудок, 
почки и кмики (обр. в знач.: внут- 
ренности человека). 

хіп) 1) нутро. душа; душев- 
ный: задушевный; 2) близкий, дове- 
ренный; близкий человек. доверен- 
ное лицо; креатура; 3) внутренняя 
терригория; подходы; ключевая по- 
зиция (напр. стратегическая); внут- 
ренний, глубинный. 

38 55 хими(@)виА” задушевный разго- 
вор: интимная беседа; исповедь: Ш 
^8 55 выведать интимное; вы- 
звать на исповедь. 

-- 9 улай )5Н!” заветное (интимное) 
дело. 

-- 8 Л хи (а)гёп” близкий человек. до- 
всреннос лицо; креатура, ставленник. 

— ЗЕ хит’ -М-2Н-Й” внутренний недуг 
(обр. в знач.: лютый враг; онасный 
противник). 

— 8 7 А хіп -ё0-2һ1-уём 
друг; сердечные друзья. 

-- 8 = хіпғ(бу)һидп” грозящая изнутри 
беда: внугренняя опасность (также 


задушевный 


АЯ. В). 

-# ё хіпѕиап` скорбеть душой; тоска; 
скорбь. 

--№ хіп-удш печалиться душой, горе- 


вать; горе. печаль, тоска; опечален- 
ный. 

—& хигаг любить всей душой; люби- 
мый серлцем: по сердцу. 

-З& хіп-іао сердечная дружба; интим- 
ные отношения. 

С хіпідоѓгопр’ мед. грудная жа- 
ба, стенокардия. 

- В хт-фап нсполненный уважения; 
искренний и почтительный. 


ЛЯ хіпуіпр’ бездушный, чёрствый, же- 
стокосердие. 

= ЕЕ хтушевний” мед. кардиосклероз. 

—} хіп-мёі действие вопреки сердцу 
(внутреннему чувству справедливо- 
сти). 

—3 Дл хт-Нап-хт 
унисон. 

Ў хт-уби 1) колебаться, быть в нере- 
шительности. 2) быть привязанным 
всей душой, самозабвенно предавать- 
ся (чему-л.). 

-8 хт-58: 1) сердце и костный мозг 
(обр. в знач.: сокровенная глубина 
души, тайники сердиа); 2) сердцеви- 
на; средоточие; суть. 

-ЖЕ 811 х-ті ум ап”] растеряться, 
быть в замешательстве; сумятица 
чувств [и мыслей; в растерянности, 
в растерянных чувствах; никак нс 
собраться с мыслями. 

— хт-узап 1) смотреть далеко вперёд: 
дальновидность; далеко идущие наме- 
рения; 2) мыслями парить в вьииине, 
устремляться мыслями вдаль от су- 
етного мира. 

№ хіпі помыслы, намерения; душа; 
[ЗЕ ННл5% показать свои намерения: 
сделать ясным замысел. 

жп-Й устремления и поступки. 

--№ хіп-81 тайники сердца; в глубине 
души. 

- ЗЕЕ хіп-21° Ы-Реп?” разумом ткать, 
кистью пахать (обр, в знач.: зарава- 
тывать на жизнь умственным, ли- 
тературным трудом). 

#6 хш-хнап 1) сердце дрожит (от 
страха, нерешительности); внут- 
ренняя борьба (в Фуше). ололева- 
емый сомнениями; в нерешительно- 
сти; 2) состязаться в находчивости 
(изобретательности, смекалке); борь- 
ба умов. 

—- ВЕ хіп-уі всем сердцем одобрять, охол- 
но (по убеждению) соглашаться: 
благоговеть, преклоняться. 

-- Ж хныйе будо. воздержание от дур- 
ных мыслей. 

— хіп-саі решать в уме (про себя): 
сулить по внутреннему убеждению. 

жи сай смекалка (особенно: в 
мастерстве); сообразительность. 

- Б хіп-сһёпр будд. цитадель разума 
(духа, верность учению, удержива- 
ющая от неправильных действий). 

-- ВХ хіп-сһеёпр искренний, честный; от- 
кровенный. 

К С хіп-сћепр 91-7 добиваться 
этого со всей искренностью; искрен- 
не стремиться к этому (к нему-л.). 

— ЗЕ хт-й * вм. У 

— 8 хіп) 1) силы души; думы, мыс- 
ли; 2) мотивы, побуждения. 

~ ў хіп'хапр анат. сердце; сердечный; 
в сложных терминах также кар- 


сердца бьются в 


дио-; ЖЖ мед. кардиоспазм: 
ДИ 2-5 96 мед. катетеризация 
сердца; ЖЕНЕ мед, диастола 


|сердца]; дри мед. эндокар- 
дит; АСЕ мео. систола |сердца|; 
ДАН ЖЕН мед. оживление серлца: 
ДНЕ мед. дилятация сердца; 


845 


АМЕР БОА) мед. массаж сердца. 

`В хіпгапрБап анат. клапаны 
сердца; „ЗЫ мед. болезни кла- 
панов сердца. 

— 8 хш’гапрхие кардиология. 

— 9 хттапрЫптр” мед. пороки сердца, 
кардиопатия. 

~ 32 хіптАапрхіпр’ сердцевидная форма; 
сердцевидный. 

~ ВЕРЕ хіп гАапрхіпруё’ бот. сердцевид- 
ный лист. 

-- №5 хіпгдпруап’ мед. кардит. 

Ж хіпғапрхідп` мат. кардиоида. 

ЕЁ хіпғапраіб” зоол. артериальный 
конус (рыб). 

~, хіп-Кӧпр сердце; ум, разум; интел- 
лект. 

- |, хіп-Іџап смешаться; потерять ду- 
шевное равновесие; прийти в смуще- 
нис. 

~ ВЫП хт-шап” га-та’ в душе всё 
перспуталось как клок пеньки; душа 
в полном смятении. 

-ЧЕ хіпһиа’ 1) лёгкость на душе: чув- 
ствуется душевная лёгкость; 2) диал. 
дух; энергия. 

хіп ва бот. внутренний цветок. 

—1 К хт-Виа’ пњ-ѓапв’ цветы сердца 
бурно расцвели (обр. е знач.: прихо- 
дить в восторг; ликовать, быть в 
восторге). 

96 хтя’ 1) потерять всякую надежду: 
полностью разочароваться; 2) отре- 
шиться от окружающего; отойти от 
действительности; 3) закоренелый, 
закоснелый; круглый [тупица]; бес- 


чувственный [чурбан]. 
~ ЗА жиЬао[9А12]” анат. перикард, 


околосердечная сумка; ДАТЕ 
мед. пункция околосерлечной сумки; 
ЛЫ 4 мед. туберкулёзный пери- 
кардит; ВЕНА мед. шум трения 
перикарда; Лл мед. кардиопери- 
кардит. 

- 7145 хіпьаоіюё“ кит. мед. сосуды 
сердца; околосердечная сумка. 

-- 1% хіпраоуёп’ мед. псрикардит, вос- 
паление околосердечной сумки. 

~ хіпрдо` 1) в душе; в глубине души; 
сокровеннос; 2) кантонск. днал. но- 
вобрачная, молодая. 

Е химеюва” мед. кардиомсгалия. 

18 хт-У глухое недовольство; быть 
недовольным в душе. 

18 хіпі” 1) природные данные; есте- 
ственные (обычно: лучшие) качества: 
2) помыслы; желания; 3) сердце, 
душа; характер, натура; 4) ум, разум, 
мозг; 5) будд. душа (сердце) как 
мерило добра и зла, как основа 
поступков. 

8) хіпділпёо 
грамма. 

~ 5, хим’ сердцевина; середина, центр. 

- 2 ха” 1) центр. середина; сердце- 
вина; 2) доротой, любимый, близкий 
сердцу. 

хіп-һпр состязаться в добродетели 

и мудрости. 

-:-2 хіпѕһыд’ 1) говорить про себя, ду- 
мать не высказываясь; 2) говорить от 
души. 


мед. электрокардио- 
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ЕЛЬ хіп-уое” сНёп8-” с радостью 
(добровольно) подчиниться. 

Ж хіпўпр настроения; чувства, пере- 
живания; [28 |. лит. психологиче- 
ский роман (повествование от пер- 
вого лица). 

#8 хт-Йир будд. зеркало души, серлце 
(лишь будучи чистым способно от- 
ражать всё сущее); внутренний 
облик. 

~ хт-5В внешний орган зрения чело- 
веческой души (обр. в знач.: глаза). 

~ хищнап” быть жизнерадостным; 
оптимистический, неунывающий, 
жизнерадостный. 

— хіп-рё душа; дух. 

--Ж хт-Ноп тайники души; душа. 

— % хшИао’ сильно забиться (о сердце); 
получигь сердцебиение; затрепетать; 
сердцебиение (напр. от страха, бо- 
лезни ). 

ПЕ хш-Иао’ Кби-Нао’ сердце прыга- 
ет, губы дрожат (обр. в знач.: расте- 
ряться; в полном замешательстве). 

Ж 55 хш-Нао’ 4-і сердце прыгает, 
дыхание быстрое (обр. в знач.: прий- 
ти в возбуждение: разволновать- 
ся). 

~ ЗЕ хіпһуапе 1) душа н смятении; вол- 
новаться, смущаться; смущённый; 2) 
диал. сердцебиение; сердце трепе- 


ст. 

Е хіп-Һоапр дап-№о  дуиа ушла в 
пятки. 

ЧЩ хиа-Ввапр’ уі-џап’ душа в смя- 
тении, мысли в полном рассгройстве 
(обр. в знач.: в панике, в полном 
замешательстве). 

Ж. хіпі 1) состоянис духа, настро- 
ение; 2) днал. внутреннее возмуще- 
нис; внутренний протест; 3) кит. 
мед. состояние сердца, жизненная 
сила сердца. 

Б хіп іг 
нне. 

-ЖҖ хіп епа 
падучая. 
ЖР хіп-(еі’ гом-НАо’ душа мечется, 
плоть трепещет (обр. в знач.: не 
находить себе места от тревоги: 
трепетать в предчувствии бе- 

ды ). 

-, хтй’ анат. миокард; ЛАД {Е мед. 
склероз миокарда, миокардиоскле- 
роз; ДД ЖОТ) мед. инфаркт мио- 
карда. 

~ 19 хтйуйп” мед. миокардит. 

— л, хіп-хіһо проклинать в душе. 

= Ж: хита невнимательный. 

ЖЕ хіп -Ьв-хаі-уап душа в этом не 
участвует; относиться без души; о- 
сутствующий, расссянный. 

~ ЯУЕ хіпьдріпе’ озабоченный; на душе 
неспокойно. 

— 1: хіпіпр” побуждения; тяга; жела- 
ния, влечение. 

1 хіп-хіпр радоваться; радость на ду- 
ше; радостный. 

„Ё хіп-ѕһапр испытывагь глубокое 
нравственное удовлетворение. 

хт-5 из глубины души. в глубине 
души. 


расположение; отноше- 


кит. мед. эпилепсия, 
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Ло Я хіп 2 нрав, характер; душевный 
склад. 

--88 жт а сердце {в потрохах живот- 
ного). 

хіпібв’ сердце, душа: в душе. 

~ ару хийбогой” любимый человек; лю- 
бимая вещь. 

98. хіпёбиһиб’ гнсв, ярость; возмущс- 
ние; д.34 :ҳ Жс разозлиться, впасть в 
ярость. 

~ хіп-йпр 1) понять сердцем; 2) вежл. 
всей душой хотел бы принять [но 
отклоняюј (отказ от подарка, при- 
глашения). 

ЕЛС) ер хт-Пар’ звеп(уй-Вы’ при- 
нять сердцем, сосредоточиться 
мыслью; понять, осмыслить; уяс- 
нить; разобраться. 

М хіпѕһп“ быть в добром расположс- 
нии; доброе настроение. 

--ХЙ хіп-1ёі * добросерлечный. 

|] хіпап` 1) забота, тревога; ду- 
шевная мука; встревоженный; обес- 
покоенный; Б невыно- 
симое беспокойство; щу. терпели- 
во переносить душсвные невзгоды; 2) 
надоело. приелось; испытывать чув- 
ство отвращения; 3) нервничать; раз- 
дражаться. 

ІЕЕ хіп-ѓап” јі-удпе” испытывать 
сильное желание показать (проявить) 
своё уменье (свой талант). 

Вт.) хіп-ѓап’ уншАп(гбипр)” на ду- 
ше беспокойство, в мыслях хаос 
(обр. в знач.: неспокойный, мяту- 
щийся; мятежная душа). 

-- хіп увап страстно стремиться, всем 
сердцем желать (жаждать); заветное 
желание (намерение). 

— РЕН Е хт-риапр’ б-рап’ [если| сердце 
широкое, [то и] комплекция полная 
(обр. в знач.: раздобреть от воль- 
готной жизни). 

- хт-Коапр 1) великодушный; широ- 
кий по нагуре; 2) вольный духом: 
свободный дупюю; сердце на просто- 


ре. 
5 хт-Кидаг” $Нёп-уГ сердце на 
просторе, душа жизнерадостна (обр. 


в знач.: испытывать высшее бла- 
женство; душа радуется). 

~ 2 хт-гопР будд. школа Созерцания 
(Чань, одна из буддийских школ). 

~ #8 хіп-уџап душа; нугро. 

--#Ж хт-ва искренность души; чистосер- 
дечность. 

хіпѕб’ юр. намерение. 

—ЖЯ хшхш’ сердечные связки (сосуды 
и мышцы в области сердца). 

- #7) хіп-ую` 0-с желания в избыт- 
ке, да силёнок не хватает; возможно- 
сти не соответствуют намерени- 
ям. 

--РЕЕРЗН хіпәта“ ѕ$һӧв-2һ в душе вос- 
хищаться, жестами следовать (обр. в 
знач.: всеми силами стараться под- 
ражать). 

—ЖНЕП хіп -хт-Жапр-ут” сердце сердцу 
весть подаёг: жить душа в душу. 

~ Ё хт-мт-5Ва будо. душа и её состо- 
яние (переживани з). 

— ПУФИ хіп хіп-пізпљіап` всем сердцем, 
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всей душой, всеми помыслами; каж- 
дой мыслью. 

й хіп-бпе 1) внешний орган слуха 
человеческой души (обр. в знач. : 
уши); 2) воспринимать [всем] 
сердцем; чутко прислушиваться. 

— Е хі“ 1) склонности души; склад 
ума; 2) воля, решимость. 

~ жтуАдпр душевная (психическая) бо- 
лезнь; сумасшествис; душевноболь- 
ной, сумасшедший. 

— 8 хіп-мёп спокойный. далёкий от тре- 
вог и забот. 

~ хіпі“ 1) нетерпеливый; 2) волно- 
ваться, нервничать. 

УКО) хш-Йй га-һиӧ(ёёп)” сердце 
будто огнём объято (пылает); душа 
будто пламенем объята. 

а хт-Й” Виб-НАо’ сердце огнём 
пылает. 

~ хтуг 1) мысли; намерения; замыс- 
лы; желания; чаяния; {5.1 # по ду- 
ше, по сердцу. по нраву; 2) теплые 
(задушевные) чувства, сердечное от- 
нощение. 

~ жижапе думать про себя, не вы- 
сказываясь. 

8 хіп^і 0) мнение; мысли; планы; 2) 
намерсние; желание; интерес к... 

хіп 51 1) ум; мышление; Вл’. 8 раз- 
мышлять; задуматься; соображать; 
ЯН умственные способности; 
№. состязаться в уме (хитрости); 
2) диал. думать, полагать. считагь. 

—/& хіп-іб мысли; намерения. 

Ф хіп-піёп 1) всем сердцем отдаться 
мысли; помнить всей душой; 2) па- 
мять, мысли; 3) мечты, душевные 
устремления. 

~ хіп-рап всем сердцем почувствовать 
(растрогаться); растроганный; сер- 
дечно признательный. 

-- ЖА, хи“ -хоап-Нап?-8 душа раздва- 
ивается; думать и о том, и о другом. 

-- Т хіп-сі тідп-гоап сердце ласко- 
вос, выражение лица мя кое; мяг ко- 
сердечный; добродушный; ласковый, 
отзывчивый. 

Рн хіа-ћеі" $пбы-” черное сердце, 
жестокие руки (обр. в знач.: бессер- 
дечный; лютый). 

--Ж р хиа’-ув-ег-уоп?” сердце не ле- 
жит к двум [вещам] (обр. в знач.: не 
разбрасываться: сосредоточенный; 
посвятить себя одному целиком). 

Ж хіпідо” расстраиваться; нервни- 
чать, волноваться, переживать; рас- 
строенный, огорчённый. 

- хіптһао 1) понять без слов; 2) 
эпист. сочувственно ознакомиться (с 
написанным), снисходительно при- 
нять {мое послание). 

ДХ Е хи-2ВАо’ Ьй-хвап’ понимать без 
слов. 

= Я хтгё сердце исполнено энгузиазма; 
иметь горячее сердце. 

~ Ч хіпгеріпр’ мед. кардиалийя. 

Ж хи” пугливый, робкий. 

-- Е хш-ГА 1) профессиональный секрет; 
тайна, тонкость (передаваемая учи- 
телем ученикам); 2) будд. духовное 
наставление (помимо сутр). 


д6 хіп мап сердечные струны, тайни- 
ки души. 

~ #8 8 хіпѕосҺапр’ мед. [минутный] 
объём сердца, [минутный] сердечный 
выброє. 

-- 2 хіп-Ап 1) совесть чиста; чистая 
совесть, со спокойной совестью; 2) 
беззаботный: ни забот, ни тревог. 

19 хіп-ап 0-аё быть спокойным, 
сознавая свою правоту. 

-- 88 хт-уао будд. самая сущность (глу- 
бина) буддийского учения. 

-- ЗЕ хіпһап 1) скнуло сердце; оцепенеть 
от ужаса: 2) охладеть; потерять инте- 
рес; разочароваться (в чём-л.), 

~ хищепр” 1) сердце ноет; тоска; 2) 
сердце болит (за кого-л.). жалеть; не 
чаять души (в ком-л.). 

хт пр Финал. любить: любимый. 


П, К 


7 [30,4] вм. №, см. № 2323 
14500 
| “ 
К 6 [9.4] 
1450] 


только в сочетаниях: см. ниже. 
ИМ хшхт” боязливый, оробевший, ис- 
пуганный. 


№ 
НА 10 [61.6] 
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| сущ. 1) стыд; позор, срам: бесче- 
сть: ЛЯХ. Ж-х-, & - чсло- 
век не может не иметь стыда; не будет 
позора тому, кто стыдится отсутствия у 
себя стыда!; 2) чувство стыда, стыдли- 
вость; стыдливый; -— 2 АЛ Жа стыдли- 
вость весьма важна для человека; 3) 
позор. провал; конфуз: неудача; 
а 8 7 ~ страдать из-за конфуза (по- 
ражения) под Гуйцзи. 

И гл. 1) стыдиться, испытывать чув- 
ство стыда; ~ 58 (Ф) ЖЕ стыдиться 
бедности; 2) позорить; унижать: бесче- 
стить; шельмовать; ~ ПЖ Же 9, 
~ МР не подготовившись, нельзя 
унизить и простолюдина. а тем более 
опозорить царство! 

НОЕ 4 сі -а-мапе-Вди” стыдиться 
быть позади Вана (обр. в знач.: не 
считать для себя возможным от- 
ставать от других). 

-Я8 <Ы-2ё устыдиться зла и обратиться 
к добру. 

- Е сеН-лад 
стыд. 

~ 2; сіг’ бесчестие, срам, позор, уни- 
жение; позорить, унижать. 


стыдиться; испыл ывать 


Нур сМ рй лобковая 
лобок. 

ВНД, сЫган” 
мышца. 

-- 3 сһіхідо' 
стЫыдитЬ. 
—38 сЫ-рао стыдиться промахов, испы- 

тывать стыд за свои ошибки. 
— “8 сһі-Ки стыдиться; стесняться: 
стыдливый; застенчивый. 
-- Дл ећ-хіп стыдливость: 
стыда. 


анат. кость, 


анат. гребешковая 


высмеять, осмеять, при- 


чувство 


ДУ 
ДУ 


14503 


12 [61,8] 


прил./наречие сомнсвающийся; недо- 
верчивый; в смятении; в растерянности: 
ин №22" дух сомневастся, тело подавлс- 
но. 


-++- 
. 
Сл 16 [140.12] 


14504 


сущ. 1) тычинки и пестики (цветка); 

ЦЕ бот. пестик; Ж ~ бот. тычинка; 2) 

бутоны; почки; ЖЕ) ХЗ буто- 

ны сливы не пахнут; # ~ нежные (мо- 

лодыє) почки; 3) плод (растения); 

Е - опавшие плоды смоковницы. 

ХЕ гамни бот. столбик. 

81 гйі-рдпр 1) даосский монастырь: 2) 
чертоги небожителей; рай. 

~. го-5Во даосский канон. 

-- г0і-хіапе аромат (запах) цветов. 

~ гаыьГ клейкий сок растений. 

-- гоьап” лепесток (цветка). 

- гарнап  даосский канонический 
текст. 

№ га!-Бапр список выдержавших тосу- 
дарственный экзамен на степень 
цзиньши СУ). 

“Ж гйі-гћа даос. чертоги небожителей, 
украшенные цветами и жемчугом. 

1 гбіһі бот. клювик, носик. 

-5 гаш бутон. 

~ ^ гихш” тычинки и пестики. 

--& га” густой (о растительно- 
сти}; пышно расти. 


` „№ 
Ч 7 [85,4] 


14505 


Г огл. № Чт, 5һеп просачиваться, 
проникать; - ЛХ. проникать в сердце 
и селезенку; за душу берё! (напр. о 
запахе, холоде, голосе}; 2) дат погру- 
жать в воду, окунать; измерять 
(глубину воды ); ВУЗЕ Т Е сунуть 


его головой в воду несколько раз. 


847 


И ат собств. и усл. 1) геогр. (сокр. 
вм. 04) Циньсянь (уезд) и город в пров. 
Шаньси); 2) геогр. (сокр. вм. МТ. ЭК.) 
Циньхэ, Циньшуй (река в пров. Шань- 
си); 3) цинь (двадцать седьмая рифма 
тона 3 в рифмовниках; два- 
дцать седьмое число в телеграммах): 
4) Цинь (фамилия). 

В Фіп(ѕһеп)рб см. САЛА 
~ ҹіп-Һёп следы слёз. 
-- А. ани$вепт)ги просачиваться в.... 

проникать в... 
~: ЯД анизвёп)-И-ра 

костей. 

— Ал фіа(ѕһеп)-хіп проникать в сердце. 


т 


ЛОХ 15 [60.12] 


пронизывать до 


14506 


Г сущ. 1) добродетель; душев- 
ная чисгога, высокая нрав- 
ственность; конф. гуманность; че- 
стность; даос. Дэ, отражение Дао во 
внутреннем мире человека; доброде- 
тельный, нравственный, честный, без- 
упречный; ~ м ВЕ нравственность 
[сго] слабовата, и -способностсӣ |у него] 
маловато; ~ женские добродетели. 
высокая нравственность женщины: 58 ~- 
даос. Дао (высший принцип) и Дэ (от- 
ражение его в человеке): 2) сила дущи. 
душа; внутреннее достоинсгво; доблесть 
духа; великодушие, доброта; &— про- 
явить душевную доблесть (доброту, до- 
стоинство); — р = единым сердцем, 
единой душой; единодушный; 3) ми- 
лость, добро; добрый поступок; покро- 
вительство, благодеяние, помощь: 
СЛЕВА. — платить справедливо- 
стью за обилу и добром за добро: 
Ў, а^ К: всегда помни!ь [Вашу] вели- 
кую милость; 4) благословение свыше; 
высочайшая милость; счастье; всебла- 
гой, всемилостивый, высочайший (о го- 
сударе); царский; энист. Ваш; - 83 пер- 
сона государя; ~ предвестие счастья. 
знак благоволения (богов. государя); 
В НЕНЬ НЕХ 40 то, что Вы, 
государь, додумались до этих слов, — 
это счастье для Вашего народа; 5) 
носитель высшей нравственносги, высо- 
конравствснный человск; -- ЯД 
носитель высоких этических принципов 
не бываел одиноким, у него непременно 
найдутся соседи (близкие); 6) истина; 
высший идеал; идеальный; 3. 
-№ то, ч1о пронизывает и небо и 
землю, - это истина (высший идеал); 7) 
натура, характер; 1ипическая черта, от- 
личительное свойство, качество: спо- 
собности, соответствие условиям, при- 
годность;: ЖЕД 5- отличительным 
свойством (признаком) земли является 
её толщина (плотность); М-Н злых 
свойств насчитывается пять: 8) начало, 
возникновение { чего-л.); появление; 
рост, развитие; 2.27— зимнее солнце- 
стояние является началом роста [силы 


14499 — 14506 


2 


5 ниж 


солнца, ян]. НМ, Ж ТЕЖ в такой- 
то день будет начало весны, и к кульми- 
нации приходит стихия дерево. 

И гл. 1) благодетельствовать, покро- 
вительствовать, содействовать, помо- 
гать; СЕВЕРА РЖ то, чем Чжан И 
облагодетельствовал Поднебесную...; 2) 
считать добродетельным, умиляться 
(кем-л.), быть признательным (благо- 
дарным, растрогаиным); ЕА А князь 
был признателен северным нскитайским 
племенам; 3) * сделать правильным 
(прямым); правильный; ТЛ -- наре- 
зать неправильно; 27 {~ стоячая поза 
[должна быть] прямая (нельзя горбить- 
ся или опираться); 4) * подниматься в, 
восходить на...; #--- 8 (м) совершен- 
ный человек поднимается на колесницу. 

Ш собств. 1) геогр. (сокр. вм. #) 
Дэсянь (уезд в провинции Шаньдун); 2) 
сокр. (вм. {8 #56) Германия, немецкий, 
германский; ~ Западная Германия 
(ФРГ); —1& немецкие резиденты, немцы 
в Китае; — уст. немецкий посланник; 
3) Дэ (фамилия). 


{з-|- 96-531 1) человек совершенной 
добродетели, высоконравственный 
человек; 2) буддийский монах, 
бонза. 


~11у Че5іра Тексако (американская 
нефтяная К? с филиалами в старом 
Китае). 

~ аё-уапе 1) душевные качества и 
репутация; 2) высоконравственная 
репутация; слава добродетельного 
чсловска. 

-{& ае-хше конф. природное доброе на- 
чало в человеке, чувство морального 
долга; нравственность, доброде- 
тель. 

- ж ав хіпр 1) счастливая (благовещая) 
звезда; 2) астр. планета Юпитер; 3) 
перен. звезда добродетели (обр. о 
человеке высоких моральных ка- 
честв). 

ЕЛ. бёамеі багеп этн. дравиды, 
дравидийцы; дравидийский, дравид- 
СКИЙ. 

тл бёамеі геп этн. делавары (ин- 
дейское племя в США). 

Еу Е даа’Кета (греч. ЧгасЬте) драх- 
ма (денежная единица Греции). 

—ЕН 96-7 см. 12136 

4+ 46-4 вместилище лобродетели, че- 
ловек высоких душевных качеств. 

—1Е 96-уап добродетельные (прекрас- 
ные) речи, превосходное высказыва- 
ние. 

-- Е 98 86-уйп-рдпр-тао четыре добро- 
детели женщины, см. ШЕЛ) 

- 2111) вё-уап-гӧпр-ропр нравствен- 
ность, обходительность в речи, при- 
ятная внешность и трудолюбие (че- 
тыре добродетели женщины). 

— Ф 46-уш доброе имя, добрая слава. 

-#Ң аёуй немецкий язык. 

~ї8 96-2 конф. управлять [народом] 
милостью и убеждением, псревоспи- 
тывая его нравственно добродетелью 
и этикетом (культурой правителя). 

~: 96-ут 1) добрые (милостивые, хо- 
рошие) слова; 2) всемилостивейшие 


14506 


ГАК. 


слова (императора); 3) слава о 
добродетели [высочайшего правитс- 
ля]; 4) прекрасная репутация [высо- 
конравственного человека]; 5} конф. 
доброта [правителя] и музыка (как 
средства перевоспитания народа); 
6) прекрасные звуки (о хорошей му- 
зыке); 7) эпист. весточка от Вас, 
Ваше письмо. 

{565 аёаа ъа этн. друба (тибетское 
полукочевое племя). 

~ че-нап будд. поле добродетели (до- 
бра), область власти религии; культ 
Будды и архатов. 

8 ёриб Германия; германский, не- 
мецкий; {1 1; #754 классическая 
немецкая философия; «{#& 9 23 Бакар» 
«Крестьянская война в Германии» 
(работа Ф. Энгельса). 

— Л. Черибгеп” немец. 

у #8 бё-Пп-21-1е радость в доме 
доброго соседа [это и твоя радость]. 

--{8 46-76 щедрые милости (благоде- 
яиия); благостыня; #5 щедро раз- 
давать свои милости. 

~ ЙЕ 96-й доброе дело; добродетельный 
поступок (акция). 

ЕВЕ веБаг- а мин. дебаеграмма. 

—Е 46-Нза германо-китайский; #3 
{зист. Германо-китайский (Германо- 
азиатский) Баик (Решусй-Азманхсне 
Вапк, 1889— 1945). 

{4 чемиепе” уст. телефон. 

- 8 аё-јй * выездной экипаж (а проти- 
воположность телеге или военной 
колеснице). 

Е а6-Һаі блеск (ореол) добродетели 
(на лице человека). 

--# ав-зВепр добрая слава, прекрасная 
репутация, 

-- Н] аё-хіпр милости и кары. 

—4т дехіпр 1) безупречное (доброде- 
тельное) поведение; честность, поря- 
дочность; 2) добрый поступок; добро- 
та, высокие душевные качества; 3) 
диал. безобразный, пакостный: бсс- 
принципный, душевно неопрятный, 
бесчестный, отвратительный, в выс- 
шей степени гадкий. 

~ а6-паи’ На-роапр” если доброле- 
тель высока, она прославляет носи- 
теля; высокие душевные качества 
несут славу владельцу и его потом- 

‚ ству. 

-- ў 46-2 будд. свастика, печать благо- 
сти на сердце Будды. . 
Ж 06 9е-саг јіап-Бё” обладать и вы- 
сокими душевными качествами, и та- 

лантом. 

-- 2 аё-уй достоинство; 
благородство. 

--РА аё-тёеп добродетельное семейство, 
благородный дом. 

Ё аёув” нравственное воспитание, 
воспитание высокой морали (напр. 
коммунистической ). 

16 Зе іпр доброта, отзывчивость. 

— ЕЯ == 86-рао мӣпр-2һӧопр’ доброде- 
тель высока, авторитет велик (репу- 
тация превосходна), высоконрав- 
ственный и широко известный. 

~ % 4е-чт птица [пяти] высоких ка- 


великодушис, 


848 


ИЛА Лк 57 26 1х ИА 


честв (55, №, # ‚48; обр. о петухе: 
гребень гражданственности, шпоры 
доблести, храбр, добр — сзывает 
кур на пишу, верен и точен, возве- 
щая утро). 

1448; ас-снёле доброе имя, слава нрав- 
ственного (доброго) человека. 

№ аеёіёпргёп этн. моны (народно- 
сти юго-вост. Азии). 

~ Л 9ё-гёп добродетельный человек, че- 
ловек высоких духовных качеств. 

бетеп сокр. немец. 

— и рур аётбӧкёахі уст. демократия. 

—-Е 96-5 добродетели и пороки. 

ЖЗ Л. дёхіаёг'дігёп этн. тэхуэльчи 
(индейское племя в Патагонии). 

~ аёсао’ непоколебимые иравствен- 
ные принципы; высокая моральная 
чистота. 

~ аё-Ьёп конф. основа всех доброде- 
телей (почитание родителей, стар- 
ших). 

~ 86-2һепр добродетельное (мудрое и 
доброе) управление государством, 
хорошее (для народа) гуманное уп- 
равление. 

- В аёгһпрЬеёі’ каменная стела в па- 
мять и честь добродетельного (т уман- 
ного) правителя. 

— #{ аё-јідо этическое обучение, воспри- 
ятие в духе высокой морали. 

У в6’меп немецкий язык (письмен- 
ный); немецкий текст. иемецкое 
письмо. 

3% 4е-у1 1) моральный долг, требова- 
ние этики; 2) воздаяние по заслугам, 
награда или наказание по справедли- 
вости; 3) высокая нравственность и 
чувство долга. 
~ 96-Й 1) даос. источник жизни и 

движения (в человеке); {1 пре- 
градить свой источник жизненной 
энергии, стоять на пороге смерти; 
2) побуждение (повод) для [ответ- 
ного] доброго деяпия. 

.- 96-й см. 8 1). 

—ПЕ 96- — покровительство, 
благодетеля (любящего). 
~ {И 9ё-Вза конф. моральное преобразу- 
кицее воздействие личных качеств 
(напр. древних государей); нрав- 
ственное воздействие. перевоспиты- 

вать личным примером. 

ХЕ аетаудо обжиг Дэхуа (марка 
знаменитого фарфора из Дэхуа пров. 
Фуцзянь, дин. Мин). 

Хт 9ё- һаа Из-хтр’ 
благотворное влияние. 

— ВВ аё-рёі 1) эпист. вежл. Ваша супру- 
га; 2) высокие душевные качества 
свойственны (кому-л.); 3) равняться 
{чему-л.} по своим душевным каче- 
ствам; о 5 А красотою души рав- 
няться небу и земле. 

~, аё-ѕё доброта на лице, доброе вы- 
ражснис лица; удовлетворённый вид 
после совершения доброго дела. 

— № аеё-<һі 1) доброе деяние, милость; 2) 
воздействие добром; перевоспиты- 
вать добротой. 

50 аё-ёг кит. мед. ядрышко абрико- 
са. 


защита 


оказывать 


э 4е-пао 1) * благость (милость) госу- 
даря; 2) эдикт, императорский указ. 

7, че-Гепе 1) ветер добродетели (обр. в 
знач.: перевоспитывающее влияние 
добра ); 2) благодетельный ветер. 

-. 6-і ум, рассулок. 

— & 6-Я 1) * забота |государя| о госу- 
дарстве: 2) Германия и Италия; ита- 
ло-германский. 

— В к беу (нем. Оеціѕсһ) Германия; 
германский; немецкий; немец; 
еле Е НП] Германская Демо- 
кратическая Республика; {& 2:2 1 
+08] Федеративная Республика 


Германии: Е Е «Немец- 
кая идеология» (произведение 
Маркса и Энгельса). 

СЖАЛА аё узһ\гёп немцы: германец, 
немец. 

-- аё-һзі 1) благодеяние, милость; 


доброта; 2) благоволение. 


Г: 


10% 18 [128,12| сокр. вм. Ё, см. 
№ 14510 
14507 
тл 20 [27,18] сокр. вм. №, см. 
№ 14511 
14508 
ры 20 [128,14] сокр. вм. ЖЖ, см. 
№ 14510 
14509 
Нр 22 [128,16] 
14510 
| гл. 1) бир слушать, прислуши- 
ваться к; внимать; -Я слушать 
лекции (поучения) по каноническим 


ЕР 


книгам; — 28 (уіпуџё) слушать музы- 
| ку; - Ю.Е ЕЕ прислушиваться к его 
словам; —# прослушать инструкцию 
(напутственное слово); 2) бпр слу- 
шаться, повиноваться: согла- 
шаться. разрешать, ЕО. 
№: 2 - я вчера уговаривал сто, да он 
все не слушается; = #1 А ~ трижды 
указать [государю] на ошибки, но он не 
послушался...; —685} слушаться прика- 
за, повиноваться приказу: 3) Нар, пар 
ждать (указания, приказания, вызова ); 
Шаў ожидать команды; = 18 ждать 
оклика (вызова), быть готовым к услу- 
гам; 4) бпе онал. чуять, обонять; 
- ЖІ почуять (обонять) аромат; 5) Нар, 
п? приподить в порядок: разбирать. 
решать (напр. тяжбу); ЖД разби- 
рать судебные дела и тяжбы: — ра- 
зобрать и решить (дело); 6) бпр да- 
вать волю. не вмешиваться (а 
действия, напр. подчиненного ); разрс- 
шагь, представлять на усмотре- 
ние (исполнителя); оставлять (со- 
отътия) собственному течению, 


28-444 


пускать {Јело ) на самотек: 
пусть...!; пускай.,.!; ~ пусть 
он придет!, пускай приходит!; 
ЯКОЕ К НЫЙ, №! если народ хочет 
переселяться на обширные земли — 
дайте ему на это волю!; 7) Нар подслу- 
шивать (тайно или ненароком); — ЖХ. 
подслушивать, разузнавать секреты [со- 
седа]. 

И бпе сущ./счетное слово 1) слух. 
способность слышать: слуховой; ~: 
слух и зрение; `-Ћ слуховой нерв; 2) 
агент, соглядатай, шпион: Ах 8-Е 2 
НН 1 — если гуманный чело- 
век владеет княжеством в 10 ли, то у 
него найдутся агенты (в округе} на 100 
ли; 3)* вм. (казенное учреждение. 
ямынь; служба): 4) (англ. ип); банка 
[консервная], жестянка (также 
счётное слово); Ћ.- 64% пять жестянок 
сигарет; 9 ~ горошка — две банки 
{ жестянки). 

ХЕ Е Пор’Вьа’ жив. рисование (рисунок) 
но рассказу (со слов преподавате- 
ля); пересказ средствами живописи. 

~ Е йпе ѕһапр(ѕ5һапр) диал. поверить 
прослушанному. внять. 

~ 325 бпрсһаі“ слуга: посыльный. 

~ Е бпр-гёп 1) вверять. доверять. пору- 
чать (кому-л.) ведать. представлять 
на усмотрение; 2) позволять. допу- 
скать; сносить. 

ЕЕ бпр-уіпр 1) сомневаться в услышан- 
ном; 2) смутный, неясный. 

Ж ппрадпр’ хорошо расслышать, ус- 
лышать и усвоить (понять). 

ЕЗЕР ппр-№’ сһа-Ы’ слушать через 
изгородь и расследовать через стену 
(06р. в знач.: подслушать н рассле- 
довать негласно). 

— [2] нар’сваЙа расслышать. услы- 
хать: 4 М НЖ можно (нель- 
зя) расслышать; слышно (неслыш- 
но). 

НО А у а АВ" ГА А 

~ + 2 ппраірџоап слуховой орган. 

- = бпруйп“ прислушиваться к словам 
(советам; кого-л.). 

—4Е бпр<-хіп ожидать известий (весточ- 
ки). 

Ипе-хш поверить со слов (на слух). 

-21 Ниархвиа 1) слушаться, повино- 
ваться, быть послушным; 2) днал. 
ждать сообщения (указания): указа- 
ние, сообщение. известие; 3) слушать 
речи; ВЕРЯ подслушивать. 

— 26 бпвһиа іё послушно. покорно. 

злі НЧиевьыйг ждать отвега. 

Ё бпр-уіпр 1) сомневаться в услышан- 

ном; 2) смутный, неясный. 

ү бп рзап органы слуха, слух. 

Я Нир+>рцай слушать звуки флейты. 
Ниро роап 1) биол. слуховой проход; 
2) слуховой рожок. слуховая трубка. 

-- Ппрсиё’ ослышаться. 

- 0$ НарумаГ звукоулавливающий ан- 
парат, аудифон. 

Ж: бпруїіпѕио воен. пост подслуши- 
_вания, секрет. 

- НГ Нарутрй’ мед. аудиомегр. 

-- 8 Парсепи’ слушать |сиектакль| на 
даровщинку, пробраться в театр без 
билета (зайцем). 
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НЕЕ (їпрѕһеп’ 1) слушаться (о судебном 
деле), разбираться (в судебном при- 
сутствии), вестись (о схдебном про- 
цессе); 2) разбирать, решать (судеб- 
ное дело). 

~ бпесһвапв` диал. подслушивать под 
окном [за новобрачными]. 

Ёт барйзап’ слушать и решать тяж- 
бу. 

~ бпріпр“ повиноваться приказу. 

~ #8 бпртіпр“ 1) слушаться приказа, 
ожидать приказания (инструкции), 
повиноваться приказанию; слуша- 
ю-с!; 39 Е ожидать инструк- 
ций от Центрального Правительства; 
2) оставить всё на решение судьбы, 
положиться на судьбу; пусть будет 


как угодно судьбе!; мириться с 
судьбой. 

Ж бпаѕһёпјіпр” анат. слуховой 
нерв. 

— Ф бпрх><һепр диал. подслушивать; 


1 884 89 какая-то сволочь подслу- 
шивает. 
—5% бпрііе’ границы слышимости; 
18 #7} вне пределов слышимости. 
ЗЕ Ипр-жи признаться в совершении 


преступления; ожидать наказания; 
предоставить наказание решению 
суда. 

~ #1) бпраао услышать. услыхать; 


НОЯ) можно (нельзя) услышать. 
~} Нар диал. жестяная банка (напр. 
консервная); жестянка. 

—4{= бпьде следует (стоит) послушать; 
звучит приятно (прилично); 84519. не 
следует (не стбит) слушаль. звучит 
неприятно (неприлично). 

Е бпрааі ждать, дожидаться. 

~  ппр+>5Н решать дела. заниматься 
делами (напр. управления); работать 
(о служащем). 

Ипр5ЫМ” присутствие, место служ- 
бы, учреждение. 

-- 8) бпр аё служитель: курьер. по- 
сыльный. 

В бприёп 1) слушать, внимать; 2) 
слухи. разговоры; ЛМ пугаю 
щие (тревожные) слухи; сенсацион- 
ное дело; чрезвычайное происше- 
ствие. 

—- бпрув` биол. диапазон слышимо- 
сти; восприимчивость слуха к звуко- 
вым волнам; слуховой порог. 

~ біпр-5һд * рит. аудиенция { импера- 
тора) в день новолуния ([-го числа 
каждого лунного месяца). 

~" іпррӣ’ анат. слуховые косточки 
(молоточек, наковальня, стремя). 

-ПАВЙ Низ ’“-6г-Ба-меп” слышать и не 
слышать; пропускать мимо ушей. 

~ бпрібпр’ 1) слуховая трубка (теле- 
фона); радио наушники; 2) мед. сте- 
тоской. 

—# бпрідпр слушать (лекцию, речь). 

—12 Нпримеп’” мед. выслушивать (боль- 


ного): выслушиванис, стетоскопия, 
аускульгация. 

= я т ` А 

2525 партнепа мед. стетоскоп; 


ЗАД цефалоскоп. 
82% Партнеи” ме). выслушиванис. 
стетоскопия. 
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НЕ: пари’ недослышать; ослышать- 
ся. 

— $ Ип?роз” наслушаться досыта (надо- 
ело слушать). 

—}5 Нпрап?” диал. подслушивать за но- 
вобрачными. 

Ш) Шпе«(һе слушаться (указаний), 
подчиняться приказанию, не само- 
вольничать; не иметь своего мнения, 
беспрекословно повиноваться. 

~ 5 бпрхіё писать под диктовку; 
диктант. 

~ #6 Нп2<—дие слушать сороку (стреко- 
тание сороки по поверью предвеща- 
ет счастье; обр. в знач.; попадать в 
полосу удачи). 

—7] Ни?!” способность слышать; сила 
слуха; слух; і да р Е играть по 
слуху (на слух). 

—ЕТ бпейјі мед. аудиометр. 

~ #)) бпр-доап слушаться советов. 

~  ипеВиап” быть сопровождающим, 
прислуживать, обслуживать; с готов- 
ностью ожидать (оклика). 

-- ВК бпрудлп’ надосло слушать (кого-л., 
что-л.); прожужжать уши. 

— КН» ўпр-бап’ уби-тте” оставить на 
произвол судьбы; предоставить со- 
бытия их естественному развитию, 
не вмешиваться, не прилагать усилий 
к их направлению: пусть будет как 
суждено. 

—1№% ИпрНом’” ждать, дожидаться (напр. 
указания, распоряжения). 

—# Нир->Кеё слушать лекции. 

~ бпр-уіпр 1) сомневаться в услышан- 
ном; 2) смутный, неясный. 

~) бар-Ыпр слушать лёд (определяя, 
достаточно ли он плотен для пере- 
хода через реку: по поверью это 
безошибочно определяют лисы). 

~ НЧиртвопг” слушатели, публика: 
аудитория. 

#5 (пргһнапе“ упаковываться в банки; 
в банке; 28:1) сухое молоко в 
банке. 

{Е Ниребир’” слушаться: соглашаться; 
повиноваться; “Е послущаться 
уговоров, согласиться с увещевани- 
ями, дать себя уговорить. 

Е Чпг-И взять во внимание, считать- 
ся, хорошо продумывать; 7:88 
совершенно не считаться, не прини- 
мать во внимание, полностью игнори- 
ровать. 

—ЯХ бпр’ внимательно слушать; вы- 
слушивать, заслушивать; #9 
В В, прислушиваться к мнению масс, 
советоваться с массами. 

-5 @п?-5В0а выслушать и 
вслушаться, воспринять. 

— Я Ипр-га 1) слушать барабан (обр. в 
знач.: идти в своё учреждение на 
службу утром: по барабанному бою 
в час | чиновники в старом Китае 
являлись в учреждение); 2) запол- 
нить вакансию в учреждении. 

Е йпр<>2һепр 1) решать дела управле- 
ния, разрешать политические вопро- 
сы; 2) править страной. 

- Ф Пар-5 1) ждать поручения, быть 
наготове для выполнения поручения 


усвоить: 
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(напр. хозяина), быть в услужении; 
2) годиться к употреблению, быть 
пригодным. 

Е Ппе<>Ыап, бпРЫАп” как угодно; как 
Вам удобнее, по Вашему (своему) 
усмотрению. 

~ бпраао` 1) прислушиваться к сове- 
там; 2) мед. слуховой проход. 

-Жж бпеті“ заслушаться; быть заворо- 
жённым (сладкими речами). 

—ҖІ Уі бпрпі” пресытиться, получить 
отвращсиие; надоело [слушать]. 

—М Ппр<хі слушать (смотреть) пьесу; 
быть в театре; идти в театр. 

— # ппр лао среднекит. ухо. 

~ ВЕ бпрпёпр’ острота слуха, 
ность слышать. 

~ 0 бпррдо’ анат. слуховой пузырек. 

-Н $ бпрајі` геол., воен. геофон. 

— Ыпрѕһио” 1) слышно, что...; как 
говорят...; по слухам...; 2) послу- 
шаться, принять к исполнению ска- 
занное; быть покладистым. 

~ 8, бар ўап(ўап) услышать; 8, 
можно услышать; расслышать: 
#7 В, нельзя услышать; невозмож- 
но расслышать; Я &Я слышал, 
что...; говорят, что... 

— № бпр'ўоё биол. слух (чувство); слу- 
ховой; акустический, ЯМ музы- 
кальный слух; ЖЕ акустический 
центр; #1 слуховой нерв; 
58 СЕ слуховая память. 

--Ж 5 ниееаг биол. слуховой аппа- 
рат, органы слуха. 

~, бпесһёп’ среднекит. внимать, слу- 
шать, углубляться в слух. 

—738[2= бар Ъбрид[ о], невозможно 
слушать (непристойно, неприят- 
но). 

ЯВ бпр '-ді-ғі-гап` предоставить со- 
бытия их естественному ходу (сво- 
бодному развитию); не вмешиваться 
в ход дела; пустить на самотек, 

~ 18 бпррвап’ прислушаться, привык- 
нуть слушать. 

~98[50] барби достойный предмет для 
рассказа слушателю (что-л. инте- 
ресное); интерес; ЯН 5 Ў быть ин- 
тересным [для рассказа слушатс- 
лю]. 

--% ИпревА’ подслушивать. 

88 Опрбпр” слушать, прислушиваться; 
послушайтс! 

~ 8 7 пар бпрг подождать немножечко 
(минутку). 

~ 15 бпрріпр’ давать свободу действий; 
развязывать руки; не вмешиваться; 
как угодно, по усмотрению [исполни- 
теля], произвольно; пусть будет как 
[ему] угодно. 

— № Ппррап` чувство слуха, слух. 

ВА Нир<-50тр решать судебные дсла, 
разбирать тяжбы. 


способ- 


25 [53,22] 


850 


сущ. 1) казённос учреждение, 
ямынь; управление, служба; 
-ВЛ8ИН\И в управлении (на службе) 
миого работы; 2) отраслевое управление 
провинциального правительства (напр. 
при гоминьдане); комиссариат, админи- 
стративный (судебный) орган (также 
родовое слово); суд; МЕ комиссариат 
финансов; № ~ управление полиции: 
5 5Ж$- местный (окружной) суд; 3) 
обширное здание, роскошный дом, па- 
латы: 119 — прохладный терем, рос- 
кошиые (букв.: парчовые) палаты; 4) 
общие комнаты дома, общие покои 
[дворца]; приёмная, гостиная, столовая 
(также родовое слово); %&-— гостиная; 
#К— столовая; 5) ист. тин, супрефекту- 
ра (административный район, вместо 
уезда, подчинённый области Ш. в ме- 
стностях, заселённых нацмень- 
щжинствами). 
ИК іпрсћепр“ ист. начальник Главного 
управления полиции (в Пекине, дин. 
„„ Цин). 
~ 39: Ппріапр“ 1) главный присутствен- 
ный зал; конференц-зал; актовый 
зал; 2) лекционный зал, аудитория. 
~ бпр-жо 1) здание официального ор- 
гана; 2) налаты, роскошные покои. 
— бпр-һі присутствис, учреждение, 
официальный орган. 
~} Нпр-ЁАпр 1) приёмная, гостиная; 2) 
официальное учреждение; ямынь. 
~ Ё бпрућапр’ начальник (директор) уч- 
реждения, начальник комиссариата; 
начальник управления. 
— бпррідо` ордер (суда, напр. на 
арест, привод); повестка (вызов в 
суд). 


ВЕ ый 
У^ 7613] 
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только в сочетаниях; см. ниже. 

А ЗА” 1) робкий, боязливый: 2) не- 
спокойный; „к д; на душе неспо- 
койно (также интенсивная форма: 
жао Ап 181-12”). 


Г сущ. і) стремление, желание, воля; 
^ № Е — п Р = „>, . 
4ТЕ, #8 Н.— пока отец жив, следи за его 
желаниями (устремлениями); 2) надеж- 
да, ожидание;  #- превысить его 
ожидания; 3) личные стремления; че- 
столюбивые помыслы; 2? ~? чув- 
ство пн долга? или честолюбивые по- 


"р РА 
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мыслы?; 4) чувства; ДН] ~ этим са- 

мым сдерживать свои чувства (букв.: 

шесть чувств); 5} вм. ЕЁ (запись, за- 
метка; обзор; описание); 6) вм. 

(эпиграф, эпитафия); 7) вм. в (отмет- 

ка, помета; отличительный знак); 8) 

вм. (флаг, знамя); 9) уст. шиллинг 

(денежная единица). 

П гл. 1) стремиться к..., нметь 
склонность к...; 2 -%1., 0-58 когда 
мне исполнилось пятнадцать пет, я 
устремился к учению; 2) записывать, 
описывать; увековечивать; подсчиты- 
вать; запечатлевать (в сердце); И ~. 
услышать н записать [это]; К-Ж 
навеки запомнить (запечатлеть в 
сердце); 3) вм. 5 (выражать, прояв- 
лять). 

Ш собств. Чжи (фамилия). 

5 ЕВ 1) принципиальный человек; 
патриот; борец (напр. за идею): 2) 
волевой человек. 

Ж т2-риаі записывать необыкновен- 
ные явления; записи о иеобыкновеи- 
ных явлениях. 

—ТЕ Вид цель заключается в том, 
чтобы...; с целью, в целях (чего-л.). 

ЛЕ 7Н-2-Я-Ёап? ставить высокие 
цели в жнзни. 

~ 101019 2і-гаі“ Ы-0ё` добнваться (чего- 
л.) любой ценой; во что бы то ни 
стало. 

9 тЫмапр” 
чаяние. 

— Е һіхіпр’ характер, натура, темпера- 
мент. 

—З# тһ” внутреннее убеждение. 

= 2 Шапе стремления, намерения. 

—ЯА і-Ые 1) слабоволие; слабоволь- 
ный; 2) краткне записи; очерк. 

— # тһ {нсторико- географическое 
описание (провинции, района ). 

ЖЕНЯ, Эва уајі геол. силурий- 
ский период. силур. 

~ Ё гіохі" геол. 
снстема. 

-- #0 г№ћі-јіё целеустремлённость и нрав- 
ственная чистота, принципиальность. 

47 2-хіпр 1) стремления и поступки; 
2} стремиться (стремление) к дей- 
ствию; 3} осуществлять свои цели 
(стремления). 

~ лі-хиё 1) обратить все помыслы на 
учение; стремиться к знаниям (уче- 
нию); 2) обр. пятнадцатилетний 
возраст. 

~ {8 #-зБапе 1) устремления; влечение; 
2) устремления высоки, цели возвы- 
шены; возвышенный, принципиаль- 
ный. 

- [5] 05 х-6ӧпр” дао-һё` устремления 
общие и пути совпадают (обр. в 
знач.: душа в душу, полное единство 
взглядов ). 

— [8] х хіапе стремление, влечение, 

~ Б) в-а устремления и способности; 
склонности, предрасположение. 

~ 9 а-гиб слабость воли; слабоволь- 
НЫЙ. 

~ ЯК х№-уй влечение; желание, охота. 

Ж 20-да’ саі-ѕһа` желанне боль- 
шое, а способности слабые. 


намерение; желание, 


силурийская 


28* 


СД Д Я & Ж А ГОД 


9 2-5 * 
стрельбы. 

3% 2\-сао целеустремлённость и нрав- 
ственная чистота; принципнальность. 

3 гћі-ѕһепо исторические записи; гео- 
графические описання. 

—# 290 стремление, влечение, ннте- 
рес. склонность (к чему-л.). 

-# 1-аб сила воли, выдержка. 

~:# 2\-сһёпр быть довольным, добнть- 
ся удовлетворення. 

—АН 2һ\-дао стремнться к познанию ис- 
тины (высших принципов). 

—З& 2-7 1) стремнться к справедливо- 
сти; стремиться исполннть свой долг: 
2) принципиальность, честность. 

26 2 `сһепр честный, искренннй, от- 
кровенный; быть искренним (откро- 
венным); честность, откровенность, 
искренность. 

—Ж іб) 1) дух (напр. патриотиз- 
ма); чувство (долга); 2) решимость: 
устремленность; воля; волевой. 

~ 88 76ГузАп желапие, намереиие, 
стремление; добровольческий, добро- 
ВОЛЬНЫЙ. 

- Й 25 хМучапзВо” заявление, прошенне. 

~ = 2Һувапјеп добровольческая 
армия. 

~ э. хмучапЬ т?” доброволец. волон- 
тёр. 

дл 2і-хіп 
сердца. 

‚-- В: Н-Я 1) намерение, желание; 2) 
сосредоточиться. устремить все свон 
мысли (стремления). 

~ 7-8 думать, размышлять. 


ў АА 15 [167.7] 


14514 


стрелы для учебной 


устремление (повеление) 


гл. вырезывать, гравировать; запе- 
чатлевать. 


= 


плу 14 [149.7] 


14515 


| сущ. 1) запись, заметка; обзор; 
описание; 2Ш-. описание знаменитых 
гор; 2) эпиграф; эпитафия; #-— эпнграф 
на меморнальной доске (на надгробной 
плите); 3) отметка, помета; отличитель- 
ный знак; ЖЕНИ ЕЕ посадить на 
меже тутовое дерево в качестве отмет- 
ки; 4) вм. (родимое пятно). 

П гл. 1) помнить, хранить в сердце; 
увековечивать; запечатлевать; Ж-Ж 
вечно хранить в серлце и не забывать; 
2) выражать, проявлять; | ~ Я {8 этим 
выразить свою скорбь (соболезнова- 
ние). 

5 & «Вх выражать свою радость: при- 
носить свои поздравления. 


851 


Ж тһіптіпе’ вырезывать (высекать) на 
камне. 

~ № „м5ва’ летопись, анналы; записки. 

— | 7м-дАо выражать соболезнованне 
(скорбь). 

~ ЗЕ 7Н-зВеп? историко-географнческое 
описание. 

~ тһ-аі выражать своё горе. 

— № зымеп” записи, запискн. 

~ мхи запечатлеть в сердце, за- 
ПОМННТЬ. 

~ апимап” хранить в памяти, помнить. 


Я 
ТЕ 12 [104.7] 


14516 


сущ. родимое пятно; № ЕК на 
лопатке есть красное родимое пятно. 
ЗЕНОН Й” отметина; особая прнмета (у 
человека). 
~ зһіхо` волоски на родинке. 


(^^ 10 [61.6] 


14517 


сущ. ярость, гнев; ненависть; # ~ 

снять гнев, успокоить. 

ЗЕ В һші-уапр ненавидеть, смотреть со 
злобой. 

~ В вы-то раскрываться. лопаться (о 
созревших плодах). 

{Е һӧі-һап от гнева бросило в пот. 

—1 № вывеп” злоба, ненависть, ярость. 

-ВЕ вы-а: проступок, промах. 

~ Ж 1-26 гневно порицать (осуждать). 

—{Е вы-Епт ярость, бешенство; прийти 
в ярость. 

~ р-п гневаться; негодовать. 

-# пвоЁ-па гнев, ярость; Ж #Х разгне- 
ваться; прийтн в ярость. 

25 һі-уойп гнев, ярость. 


1-Е 
Лал" 


14518 


10 [61,6] 


І местоим. 1) теп, диал. гет эгот, 
тоъ; то; ЖЖ вы н это время 
были ещё ребёиком; 2) геп, днал. гет 
какой; какой-то; как; каким об- 
разом; ~ Ж 11А & какое дело так 
обеспокоило Вас?; 3) гёп, онал. геп 
так, таким образом, до такой 
степени; {2А Т2 зачем так тру- 


14513 — 14518 


ия яж жд 


сить?; 4) пт вежл. Вы: - РИН 

> ведь Вы оба старые друзья. 

П гл. гп думать, заботиться; 
нЕ) следует также тщательно 
подумать о силе нашего войска. 

00 гёпагет)” ме эти; так много. 

— 4 гёп(гёп) ѕһепр такой; так. 

— БАЕВ] гёпкгет) `В ИЕ] в это (то) время; 
в этот (тот) сезон (период). 

— Ё) геп(гет) е см. Е} 

В гепчёБап” таким образом; та- 
кой, 

-- А гёп(гет)тёп 1) какой человек: 2) 
любой человек. какие угодно лю- 
ди. 

~ Ж геп(гёт)аі так, таким образом. 

— В гёп(гёт)‘уап? такой: так. 


—1Е гепсбпе” как угодно; по жела- 
нию. 

--#& гёп(геп) Ђап таким образом; та- 
кой. 


~ геп(гёт) аё 1) так, таким образом; 
2) как?; почему? 

5 гепг, гетг так, 
зом. 

-- И геп(гёт)та 1) таким образом, так: 

2) какой?; какой-то. 


ЗЕ 


Га ВУ 


таким  обра- 


ІО 161,61 


14519 


сущ. 1) болезнь; нездоровье, недомо- 

гание: расстройство; #-ЯЛ ёв неболь- 

шое недомогание, о котором и разгона- 

ривать не стоит: #- всё благополучно: 

2) печаль, горе: 4-2 какая печаль 

бесконечна? 

ЛЕН уапрЫпр` нездоровье. болезнь; сла: 
бость. 

— 8 уапрсһћбпр’ зоол. красношёлковый 
клещ (ТГготЬюит ур.). 

- 090 уапрсһӧопрЬіпв” мед. тромбоди- 
азис. 


405% 12 [618 


вм. 3 о см. 


ДЫ 


сокр. 
№ 14738 


12 [618] 


в сочет. 
также 


14518 — 14521 


| сущ. 1) ё зло; злое дело; дур- 
иой поступок; Ж- добро и зло: 
ЖИЕ ТА ~ он наделал немало зла; он 
совершил немало дурных поступков; 2) 
е порок, недостаток; болезнь, хворь, 
недуг; рана; 18.5 ~ знать его достоин- 
ства и недостатки; 38-23 умалчивать 
о недостатках и выставлять достоинства 
(других!; К-Ж # его порок (болезнь, 
недуг) легко обнаружить; 3) е ошибка, 
оплошность; беда; бедствие; УЕ 3] 
здесь записали мы прежние ошибки 
(бедствия); Б. №-- обернуться бедой; 4) ё 
преступление; преступник, злодей; 
ЖЖК- принять веление небес и пока- 
рать преступление (и казнить злодеев); 
5) ё жидкая грязь; нечистоты; испраж- 
нения. кал; экскременты; {8 ~ моча и 
кал: ЦЁ Е— спустить таким образом 
застоявшуюся грязь; 6) е сила, насилие; 
ЯЯ ~. легко подчинить себс насили- 
ем; 7) ма ненависть. вражда; 14 ® 
нет в них иенависти: 8) уй * несчастли- 
вый день; дата, сулящая зло; #— табу- 
ированные имена и несчастливые даты. 

П ё прил./наречие 1) плохой, дур- 
ной, скверный; низкого каче- 
ства: неблагоприятный; ДХ} —# 7 
положение исключительно плохое; ~ Ф 
плохой (низкосортный) металл; низко- 
пробиое золото; #--ЖЕ если цвет (пн- 
щи] был плохой. — он (Конфуций) её ис 
ел; 2) грубый. бедный, скудный; неуро- 
жайный; ~ В -Ж грубая (скудная) пища 
и грубая (бедная) одежда; 5-Й если 
год неурожайный — народ разбредается: 
3) некрасивый, уродливый; без- 
образный; 4% 'Н-— внешность весьма 
безобразна; 4) зловещий, несчастливый; 
(9х № этот сон — зловещий; 5) сви- 
репый, жестокий, ожесточён- 
ный; ЕС 39 — он ещё свирепсе 
тигра. 

Ш гл. 0 ё считать (выставлять) 
плохим; порицать. осуждать; сурово на- 
казывать; 15 9-~ одних хвалить. дру- 
гих осуждать (сурово наказывать): 2) 
ми ненавидеть: не любить; питать от- 
вращение: 129 (Во) Л. ЕЛ 
только гуманный способен любить и 
способен ненавидеть людей; 3) ма за- 
девать; вызывать гнев: раздра- 
жать; 4% 1-70, Е так как я 
его прогневал. получилась непрятность. 
и я пострадал; 4) ма не жить в мире: 
ссориться. бьмь в разладе: бах -* 
княжества Чжоу и Чжэн жили во вза- 
имной вражде: 5) мё бояться, опасать- 
ся: 24/4 вы. государь, должны бо- 
яться княжества Чжао; 6) ми стыдить- 


ся; 35-0 4х чувство стыда: 7) ма* 
жалеть. щадить; 3-15 не щадить 


своих трудов (усилий). 

ІУ ё наречие степени страшно, вссь- 
ма. в высшей степени; ~ А очень 
любить людей; - #1] весьма находчи- 
вый (ловкий, толковый}. 


У ми вопросительное местоим. 
как?, каким образом”, где?, откуда”; 
4р9 каким образом (где. откуда) 


добыть это”; ®- Я? откуда он это 


знает? 


852 


57 КИЕ 


у бл ЕЯ 


УІ ми междом. о!, ах!; —! ЖЕНЫ? 

О, что это за речи?! 

ЗЕЯ] етой” весьма находчивый (лов- 
кий); очень толковый. 

~ ё-5һ дурной (злой) человек, пороч- 
ный чиновник (служилый). 

—ЧЕ ми-2аі где находится”: в чём за- 
ключается? 

ЊЕ ехше 1) злой (отрицательный) ха- 
рактер; злой по природе: отрицатель- 
ный; ЕЕ 8 а) порочный круг; б) 
Отрицательный цикл; 2) мед. злока- 
чественный, пернициозный; ЕЯ, 
ХМ 7. мед. злокачественная опу- 
холь; ЧЕРЕДЕ мед. тропическая 
(злокачественная} малярия. 

М ёхіпрпбпр’ мед. злокачественный 
гной, ихор. 

~ НН аша’ тоскливый, скучный. 

— 8 ёй’ 1) рвота; потеря апистита, тяга 
на кислое и острое (у беременных 
женщин); 2) желудок плоҳо перева- 
ривает; дурное пищеварение. 


Щщ ёһап’ злобно клеветать; злосло- 
ВИТЬ. 

~ О еков” 1) оскорбительные речи; 
ехидные высказывания; брань, ру- 
гань: 2) будд. сквернословие (один из 
десяти пороков, грехов у будди- 
стов). 

--% ёсһойпр кит. мед. нарыв. чирей. 

~  еуап сквернословие: злословие; 


злоязычие. 

- 28 ёуй сквернословие; злоязычие. 

— ЕЕ 4% е-уй зһӧпь-ѕһапр’ едкими слова- 
ми наносить душевные раны (кому- 
л.); быть уязвленным едким злоязы- 
чием. 

- 9 в-Ка весьма горький (едкий). 

— 6% ё-5һе злой язык: злословие. 

- ДЕ ё-рна сильно вопить, орать. 

— 150) ёпіпр илохая репутация, дур- 
ная слава. 

-{& еза’ дурные нравы (обычаи). 

—98 ё 1) кит. мед. а) кровотечение 
после родов; б) менструация; 2) будо. 


нечистоты (в теле человека, напр. 
гной, моча, кал). 

~ ё-кё 1) зловредный гость: 2) 
пьяница. 


—Н егі № пятый день пятого месяца 
(ло лунному календарю): 2) несча- 
стливый (чёрный) день. 

2 &хГ дурная привычка, 
обычай, порок. 

~ ЖН ё-хіапе 1) смотреть со злобой (не- 
навистью); свирепый (преступный) 
вид; 2) будд. злосчастный признак, 
дурное предвестие. 

че. НК е-те!’ ё-уап’ нахмуренные бро- 
ви и злые глаза; злобное выражение 
лица. 

~ ү ё-пійо плохие всходы. 

— ВА епнао ть” ее 
ВСХОДОВ. 

- ВМ е-ут 1) причина зла; 2) бхдд. дур- 
ныс постулки (грехи). вызывающие 
возмездие. 

-- 4% еуіпуџап” несчастливый 
плохая пара (о супругах). 

-  е-пмап некрасивое (безобразное) 
лицо. 


вредный 


фузариоз 


брак; 


зун ё-иа плохое (низкосоріноє) вино. 

- Е ё-240 1) будд. угрызения совести 
(раскаяние) после совершенного зла; 
2} будд. дурной поступок: грех 
(жука); 3) дурное произведение. 

=: Е ехчо]а” скверная проделка; выки- 
дывать злые шутки. 

~ ей’ злой замысел; 
план. 

~ 8 сао 1) сорные травы; сорняки: 2) 
ядовитая трава; 3} грубый, топор- 
ный. 

- А є -сао-јн грубая пища. 

~ 9 е-ха плохой (трусливый) солдат. 

-# ё-ріпр недоброжелательная кри- 
тика. 

— Е ми-ха* как можно разрешить”; как 
согласиться?: как допустить? 

~ Ж в-й грубая деревянная шпилька 
(которой закалывает волосы жен- 
шина, только что похоронившая 
мужа). 

— Ж г-р1 дурное (нехорошее) пристра- 
стие; пристрастие к дурному; сквер- 
ная привычка. 

- #4 г-Нап вызывать глубокую симиа- 
тию (сочувствие). 

— №8 еѕһепр’ 1) зловещий голос: 2) не- 
приятный (противный) голос; 3) ру- 
гань, сквернословие; 4) карканьс. на- 


дьявольский 


говоры. 
-- Н] е-хіпр зверская казнь. 
~1] ёда’ 
побои. 
-47 ёхіпр дурные поступки (действия); 


жестоко избить; жестокие 


злой, злонамеренный. 

--] ё недостойный (испорченный) 
молодой человек: плохой сын. 

— #2 в-5Ы плохие (бездариые) стихи. 

~ зана’ 1) как?. каким образом”: 
где”: в чём; В НЕРВОЙ ссли 
совершенный человек откажется ог 
гуманности, то чем же оправдасг он 
свою славу? 2) (ср. 814+) ах! увы! 

- 4 ё“ 1) нехорошее (грязное) дело: 
зло; 2) плохие дела. 

м0-5ћі * возненавидеть дела (управ- 
ления). 

-Н еучё пягый месяц (по лунному 
календарю ). 

-- # ёа’ тиран: 
злодей. 

~ ЯАЯД САБА’ злейший, жесточайший: 
злодейский. омерзительный. 

-- е-Ра злая (ревнивая) жена. 

6 е-Ы неполноценные бумажиые 
деньги. 

38 еБтр” 
болезнь. 

- Ж сЫпетЬ ме. хулосочие, худо- 
сочность, кахексия. 

--/)^ ёсһао’ 1) нспорченная молодёжь; 2) 
хулиган. 

~.  мтёпР” дурной сон; кошмар. 

~ 7-- ёдаіті скверный. олвратитель- 
ный. зловонный: невыносимый (0 за- 
нахе. зловонии }. 

Ж] е-2ба злая собака. 

--Ж е7Выб” 1) мутный. грязный, нечи- 
«лый (напр. о воде. воздухе}; загряз- 
нённый; 2) отвратительный. 

-- ёй” вредная (дурная) вещь. 


самодур; изверг: 


Дурная (злокачественная) 


ЧЕ № ета’ зло браниться. 

--3 ее’ скверный, отвратительный: 
отъявленный. 

- ЗА) г5ЫН чёрные (тёмные) силы. 

-- + еда злобный, свирепый; жестокий: 
зловредный, бесчеловечный (о за- 
мысле, средствах ). 

~ АТК] ётёп 1) нехороший (порочный) 
человек, злодей; 2) некрасивый (про- 
тивиый) человек, урод. 

— ЖҚ схтхт” в ярости. в бешенстве; 
разъярённый, взбешенный. 

= ЗЕ ВЕНЕ е-то” с-удпо’ 
(злобный) вид. 

~ Ж еашап’ злая собака. 

-- ВХ ё-«чВби свирспый (лютый) зверь. 

~ 8 осВди’ скверный (невыносимый) за- 
пах: зловоние, вонь: вонючий. 

~: еЙ’ злокачественная (неизлечимая) 
болезнь. 

— Е е-вап 
подлец. 

-Ж ета плохое (низкопородное. гни- 
лое) дерево. 

88 е-уао ядовитое зелье, отрава. 

— ЗЕ ё-уё 1) будд. дурное поведение (вле- 
кущее за собой суровое возмездие): 
2) дурной поступок; нехорошее дело. 

— Ж ёриб“ 1) плохие резульгаты; 2) дур- 
ные последствия, зло (напр. от су- 
еверий). 

-# ёа’ ядовитый, зловредный. 

Ж михапт” испытывать отвращение. 
ненавидеть, не терпеть. 

~ Ж ёй 1) застоявшаяся (грязная. 
негодная для питья) вода; 2) рвота (у 
беременных). 

-- ЖЕН ё-уі ё-5 грубая (плохая) одежда 
и грубая (скудная) пища. 

Ё мавёт” ненавидеть: питать отвра- 
щение. 

- ® ё-хіап несчастливое время. полоса 
невезения. 

~ енёп“^ жестокий. свирепый. 

-- 8 гвёпьёп” разъярённый, взбешён- 
ный, рассвирепевший. 

Я 2-5 1) плохая (грубая) пища: 2) 
жесткий (о мясе); 3) недозволенная 
(скоромная) пища (напр. у дбудди- 
‚стов). 

— ВЕ ё-ка дурной человек; злоумышлен- 
ник. 

Ж 6-40 см. 238 1). 

—36 еБао’ будд. возмездие [за дурные 
поступки |. 

З (0.95 ) емьва` новокит. отврати- 
тельный. омерзительный, вызыва- 
ющий презрение (отвращение). 

--#& ёва злоба вырывается наружу: зло- 
бно вспылигь; злоба, злобное выра 
жение лица. 

— ВХ ё-ғһепр илохое правление. 

_ ё-сһа 1) сквернос (дурное) место; 2) 
будд. место наказания грешников 
после смерти (ср.: ад). 

~ Я еа (санскр. АКза) 1) будд. якша. 
злой дух; 2) злой (дурной) человек; 
дьявол. 

— НЕ &ё-сВа’ Бана хулиган, 
шир, бесовское отродье. 

1212 ёѓамап“ противный, отвратитель- 
ный; мерзкий. 


свирепый 


дурной человек; злодей; 


дебо- 


ВЕН е.јао 1) пути порока (зла); будо. 


дурные пути (попасть по смерти а 
ад, воплотиться в вечно голодного 
демона, возродиться в облике жи- 
вотного); 2) злой даосский монах. 
противный (преступиый) даос. 

-- И Фё-упа злая (злосчастная) судьба. 

—3\ ф-пі 1) тягчайшее преступление 
(напр. избиение родителей, убийство 
государя. отца); 2) непокорство; 
мятеж. 

— ЁЎ ё-хі злая шутка. 

~ # ё по-дуриому обращаться. свы- 
сока относиться, третировать. 

~ ИХ елап’ ожесточённый бой. 

~: ёдіап' стар. неполноценные 
(низкопробные) деньги. 

уппап’ питать отвращение, прези- 
рать. 

~ г-н 1) неурожайный (голодный) 
год; 2) злой год (обр. в знач.: год 
смерти — кого-л.). 

-Ж е-ва: грязь, нечистоты. 

— № ётапррі” отъявленный 
разбойник. грабитель. 

-#, е-2ва унии. моё письмо. 

- Ж ёрйп’ злодей; отъявленный хули- 
ган; подонок; сброд. 

—4Е ећза 1) ухудшиться; ухудшение 
(напр. положення, состояния, об- 
становки ү, 2} вымогать подаяние (0 
монахах, нищих): вымогательство. 

ВЕ мп-пёпое как можно”: где было 
(ему)...? 

~ ё-һао дурные вести (обр. в знач.: 

известие о смерти). 

—8 е-5Ваб 1) будд. злонамеренные вы- 
сказывания: 2) злословить; злосло- 
вие. 

— 98, ёрш” 1) будд. злой демон (губящий 
людей); 2) бран. бес, чёрт. 

~ ё-сһӧи отталкивающий, 
тельный. 

— № ато’ 1) бу00. демон; нра: учения, 
мешающий совершению добрых дел: 
2) дьявол; злой демон; дурной (опас- 
ный) человек; злое дело. 

— Е етора! лит. дьяволизм (направ- 
ление во французской поэзии ХІХ 0.). 

еді“ 1) дурной (противный) привкус 
(запах); 2) гнен, ярость. 

-- #1 еепр” 1) дурные нравы (обычаи); 2) 
простуда. 

-2Ң ё-уйп плохая рифма; слабые стихи. 
—# ёриап дурные поступки; зло (ире- 
ступление), вошедиее в привычку. 

- ЙО е-сиап тап-уіпе` злые поступ- 
ки достигли крайних пределов; на- 
стал час возмездия. 

~ ёі бот. лопух репейник (Агспит 
арра 1). 

е-4ап жадный, алчный. 
е-Мп гость, несущий беду хоаяину; 
злонамеренный гость. 

$8 ё-4а: скверный, отврагительный. 

—Й ёоо плохой (низкокачественный) 
товар. 

мч-Вао презирать богатство. 

- Ў ёѓап’ отвращение, тошнота; непри 
ятное ощущение. 

—ЖНЯЕ ё-сһа БаіЧаї" см. ЕА 


--Дл^ в жит 1) тошнота. рвота: 2) питать 


злоцей: 


отврати- 


14521 


к Я иж Ля Л 


величайшес отвращение: с отвраще- 
нием, через силу. 
е-х злые замыслы. 


рочный (о человеке). 

--НЕ мае ненавидеть зло. не 
зла. 

- РАЯ уч-6 ‹опз-даап” ненавидеть 
зло. но быть снисходительным к 
чужим недостаткам. 

— 1 РЕЖ оем злобно, в бешенстве, 
в ярости. 

— еуі 1) дурные намерения: злонаме- 
ренный, злостный: 2) юр. преднаме- 
ренный, с обдуманным намерением. 

у е-піап дурные мысли. злые 
помыслы. 

- # ёп сильно 
гневом. 

~ 1 ера’ дурное чувство; неприязнь: 
ненависть. 

—1Е ем дурная манера. 

- е-4апр банда, бандигская шайка. 

ЕЛЕ К ма-5" јо-хіа не любить сы- 
рость, а жить в низине (обр. в знач. : 
противоречить самому себе, посту- 
пать вөп ки своему желанию). 

ЛД) е-п@ некрасивая (уродливая) жен- 
щина: неприятная (злая) женщина. 

- ЗЕ мапап” 1) не любить холод, ненави- 
деть мороз: 2) кит. мед. озноб. 

е-пап жестокий мороз. 

-# -1В0п? умереть насильственной 
смертью; плохо кончить; дурной ко- 
нец (жизни). 


Пън 


0 


тгерпегь 


гневаться, пылать 


15 [30,12] 


14525 


только в 


АННЕ СЛЕ. 


сочетаниях: 


Чл || 161,7] вм. &. см. № 14521 


10 [61.6] сокр. вм. & . см. 


№ 14521 


12 [61,8] вм. Ё, см. № 14506 


мапр,  уапр 
ван 


а 


| мапа, мапа гл. 1) забывать: не 
помнить; ~ 75ЕБЯЯ забыть пойти на 
собрание; - 458 совершенно (на- 
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мер:во) позабыть; совсем. вон из ума; 2) 
упускать; терять. утрачивать; ЯМ Ж— 
не делать промахов (ошибок) и не ге- 
рягь; 3) относиться лренебрежительно. 
пренебрегать: (24 ЗЕ добиться того, 
чтобы люди не относились пренебрежн- 
тельно к своим служебным обязанно- 
стям; 4) забываться, впадать в забытье: 
4А— сесть и забыться. 

П мапе, мапа сущ. забывчивость, 
потеря памяти; В 98- [человеку] 
средне о возраста свойственно страда гь 
потерей памяти. 

ИГ ма отрицание* [уж] не... ли? не 
в том ли дело, что...?: не иначе как...!; 
Ясна = А ЗЕЯ НИЕ 
38? непонятно. почему три царства не- 
навидят Цинь и любят Хуай? Не ина- 
че как они ненавидят Хуай и любят 
Цинь? 

2 мапациап позабыть о верше (обр. в 
знач. позабыть о чём-либо, когда 
оно тебе больше не нужно; по 
притче Чжуан-цзы о рыбаке. кото- 
рый, поймав рыбу, позабыл о своей 
верше). 

Е зап? тр забывчивость; беспамят- 
ный, забывчивый; СЕ обр. бес- 
памятный (забывчивый) человек. 

Ж мапа забыть о старой дружбе. 

= мдпруап` лишиться дара речи, оне- 
меть (напр. от радости. изумления). 

—#} мапг‘ааё забыть. 

—3} мапр-уіпр позабыть об Ин (обр. в 
знач.: позабыть об обиде. отка- 
заться от мести врагу). 

~ {# мапрдіао забыть. 

5 ұйпо-піап-јіао дружба, забыва- 
ющая о годах; дружба несмотря на 
разницу в летах (в поколениях). 

рр мапр-Ва ѕибуі вне себя: не пом- 
нить себя; вскружилась толова. 

„18 умапраіпр 1) быть бесстрастным 
(равнодушным); 2) не суметь сдер- 
жать своих чувств; с чувством, само- 
забвенно. 

Ж мапрхіпр 1) быть вне себя (от 
радости), ног под собой не чуять: 2) 
держаться запросто, не придавать 
значения церемониям. 

ЖЭ мапрхіпрјіао’ дружба, не призна- 
ющая церемоний (формальностей). 
> мапг-Бёп забыть основное; не пом- 
нить [своего] корня; забыть, кем 
был; забыть (<воё| прошлое; про- 
явить неблагодарность. 

| мапе-виа не думать ни о чём; 
забыть обо всём; с отсутствующим 
видом, рассеянно. 

мапр-5һі см. 2. 

мапе-сап забывать об еде (обр. в 
знач.: самоотверженно трудить- 
ся). 

~ Б. мапап” позабыть о возвращении 
домой {обр. в знач.: так увлечься 
чем-л., что позабыть обо всем на 
свете) 

БВВ чапа-дт” ѓі-5Ы` отказываться 
ог сна и забывать о нище (обр. в 
знач.: работать самоотверженно 
не покладая рук; самозабвенно от- 
даваться своему высокому делу). 
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2 мапато быть преданным забве- 
нию; кануть в Лету. 

Ж мапр-уби 1) не знать забот. забы- 
вать о горестях (печали); 2) см. 
ЖЕ. 

—Ж № мапруоцеао’ бот. красоднев ры- 
жий (НетегосаШ$ рита 1..). 

~ #0] мапруошуб’“ 1) панацея от всех 
печалей (обр. о вине): 2) см. < 

--Л мапрБа 1) позабывший о восьми 
{правылах поведения: о почтении к 
родителям, о почтении к старшим. 
о преданности, о вере, об этикете, 
о честности. о долге, о совести): 2) 
(также ЕД) черепаха; 3) бран. сво- 
лочь, ублюдок: дрянь. 

Л мапрьадап” бран. 
яйцо; сволочь, ублюдок. 

-& мапрѓап см. 5 

~ уапр-уі забыть. 

$ мапа\б” забывать о себе; самоот- 
верженность; самозабвенный, само- 
отверженный; самозабвенно, самоот- 
верженно. 

-- мапрЙ’ безволие. непротивление; 
безразличие. 

76 мйпр'ѕі окончательно забыть; ис- 
чезнуть из памяти. 

—ЯС мапр ўі забыть, запамятовать. 

-% ү мапефаНаАо’ не забыть, невоз- 
можно забыть. 

-Ё ма-й см. Е 

Ж.Ш мапр-ді-ѕиб-уі быть вне себя от 
радости, не помнить себя от радости. 

—АЯ мапр-еп позабыть о милостях (те- 
бе оказанных): проявить неблагодар- 
НОСТЬ. 

— МАЗ мапг-сп’ а-у позабыть о до- 
бре (сделанном тебе) и презреть 
долг; отплатить чёрной неблагодар- 
ностью. 


черепашье 


11 [140,7] 


сущ. 1) * канатник (растение, из 
луба которого выделывали верёвки); 2) 
красоднев, лилейник. 


Ве 
152 15 161,11] 


14528 


в сочет. 
также 


І сущ. 1) дурные намерения; зло; 
Б4Е (8 ~ простой народ не таит в себе 
дурныҳ намерений; 2) злодей; преступ- 
ник; ПЕ а н народе не стало 
злодеев; 3) ложь, клевета; сплетни; 4) 


бедствие. беда; КЖ также навлечь 
на себя беду; 5) дурной поступок: прс- 
ступление: # Ж ~ расследовать совер- 
шённые войсками преступлеиия (про- 
тив населения); 6) вредные (ядовитые) 
испарения; ЧЕН. — Ж/Е в полнолу- 
ние первого месяца вредные испарения 
ещё не образуются. 

11 гл. гибнуть: разрушаться; 
+1, НЗ — если в мире царит смута, то 
этикет (культурность) гибнет. 

ВЕ (е-и зло и добро: отвратительный 

и прекрасный. 
~ (е-йап развратник; злодей; разврат- 

НЫЙ. 


АВТ 


14529 


ЕЗ 
Ра ВУЗ 


13 161.9] вм. №. см. № 1297 


ТЕ [6Е.7] 
14530 
прил./наречие 1) уі определенный: 


определённо; 2) уі почтительный: спо- 
койный; уступчивый. 


ДЕ 14 [38.11] 


14531 


прил. уступчивый, покладистый, по- 
датливый; ЕЁ4#- ее (его) спокойствие и 


уступчивость. 


14 [61.10] 


только в сочетаниях; см. ниже, 
#3 1 ут” отвесный, крутой (0 горах). 


| гл. А. 1) уіп прятаться, скрываться; 
исчезать, пропадать; сходнть на нет: 


В 0 хотя ты и спрятался че- 
лом, но трава — шевелится; Н ~ солнце 
скрылось [за тучами|, день потускнел 
(помрачнел); 2) ут таиться (напр. в 
засаде), уединяться; жить в уединении 
(отшельником); оставить (официальный 
пост), удалиться (от службы, от 
светской жизни. на покой, в отстав- 
ку); ЖЛ- мудрый человек живёт в 
уединении; 3) уіп покрывать ошибки, 
скрывать виновного; 5% (ме), 
УС - отец покрывает ошибки сына, 
сын покрывает ошибки отца; 4) ут 
огорчаться, скорбеть; горевать; стра- 
дать; болеть; 8601—27! кто мот 
бы не скорбеть при мысли [об этом]?!; 
гл. Б. 1) ум прятать. скрывать; 
умалчивать: 2:58 ( 16-40 Ж скрыть 
этот инцидент. замолчать это дело: 
ВЕ не мог скрыть этого: ~ 4, 
скрыть своё имя; 2) уіп таить в себе; 
утаивать (у себя }; присваивать: Эв 7) 
утаить (присвоить) пять мечей; 55%. 
В РАВ ~ если раздел утверждён, то 
низы не будут присваивать (утаивать) 
[имущество] один у другого; ~ зата- 
ить (вынашивать) в душе злодейство; 3) 
уіп закрывать. затворять, запирать; за- 
гораживать, не давать хода: замалчи- 

: МЕ затворить будто дверь; 
а= скрывать свою эрудицию; 4) уїп 
^ не любить; питать неприязнь к...; 
~ НЙ не любить своего учителя; 5) уіп 
* мерить, измерять; обдумывать, взве- 
шивать; выяснять; В ~ мерить по 
себе (на свой аршин), взвешивать (выяс- 
нять) по собственной мерке; 6) уіп 
опираться (облокачиваться) на...; 
~ Л.А сидеть, опираясь о столик. 

П уіп прил./нарение №) тёмный, тени- 
стый, пасмурный: тусклый: слабый, не- 
ясный: спокойный; ~ Н тусклый сол- 
нечный свет, пасмурный день: - 8 не- 
ясный (тихий) звук; 2) скрытый: 
уединённый, укромный; неяв- 
ный, сокровенный, непостижи- 
мый: глубокий; Ж- самый тайный 
(глубокий); ~ поле, скрытое [от реги- 
страцин и обложения]: #520 її 
путь совершенного человека широк, но 
сокровенен: ~ мат. неявная 
функция; -- Е хим. скрытая коагуля- 
ция: 3) скрытный. таящий секрет (ос- 
новную тайну); ^Е-УИЖЕ-3Р? Вы, 
ученики мои, считаете меня скрыт- 
ным?; 4) слабый, беззащитный; обездо- 
ленный, бедный, нищий; ЕЕ 
там получает пищу большинство бедно- 
ты; 5) тяжелый; грозный: вредоносный: 
Ж-Н грозен как враждебное го- 
сударство. 

Ш ут сущ. 1) сокровенная суть; 
глубокая основа; непостижимое, тайна; 
РЕБЕ исследовать всю глубину [пред- 
мета], доискаться до сокровенной сути 
{явления |; 2) работа мозга; мышление, 
мысли: —# мысли и чувства; 3) тень; 4) 
перен. безвестность; уединёниое (укром- 
ное) место; 2—1 жить в уединении и 
совершенствоваться в высших принци- 
пах: 5) отшельиик, анахорет; учёный 
(чиновник) на покое (в отставке): —5 
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жилище отзнельника; 887 {90947 —- их 

называли тремя анахоретами из Сюнь- 

яна; 6) намек, иносказание; загадка; 

ЖЕВНЕЬ- Е только лишь сделан ему на- 

мек — не больше!; 7) невысокая ограда 

(забор): плотина, дамба; %--П71& ожи- 

дать его, перелезши через изгородь 

(дамбу); 8) * украшение (резьба) на 

цитре (цине). 

ІУ ум собств. Инь (фамилия). 
811 уіп-Һӧпе большая (крупная) радуга. 
~ уіпѕһі“ уважаемое лицо в уединении 

(на покое); отшельник. 

—3& ујаѕһі“ 1) стар. потайное помеще. 
ние (напр. для стодневного пребыва- 
ния подвергнутых кастрации); 2) 
приют уединения. 

Е утшхшр’” 1) биол., физ. 
ность; рецессивный, латентный, 
скрытый; [5 ЕАК рецессивиый 
признак; 2) мат. неявный; ЕР 
неявная функция. 

— ЕН Я, уіп-хіпв” таі-тіпр 
свои фамилию и имя. 

- Ё уіп-пі укрываться. скрываться; 
прятатъся, не проявлять себя: укры- 
вать, прятать. 

~ 5 ушшаг 
период. 

Ж уіп-удо скрывать блеск (свои талан: 
ты, качества). 

~ уіпһапѕһ“ 
функция. 

~ # уіп-ті тайна; тайный; таинствен- 
ный; скрытый. 

Ф 4 утитя совершенный человек на 
покое (живущий в безвестности; 
также ирон. о курильщике опиума). 

~ Е упуап’ косвенный (скрытый) 
намёк. 

~2# утуй’ 1) намёк; загадка; 2) жаргон, 
тайный (профессиональный) язык, 
арго. 

~} ут’ жить на покое (в уединении, 
вдали от мира, отшельником; без 
чиновного места). 

ОЕ) ушрча’ выпрямлять, выправ- 
лять: устройство для выпрямления 
(напр. древка для стрелы). 

Ж ут-Ва: тайно вредить (причинять 
вред, губить). 

уіп-тіпр скрывать своё имя; ано- 
нимный; [8 2 Е Ж лит. анонимный 
автор, аноним. 

— #, № уіптіпоѕћі“ аноним. 

в уіпропа стар. стодневное заключе- 
ние наказанного в помещении для 
подвергнутых кастрации. 

н 41 уіпіпруап’ геол. афанит. 

- В ЯА уіпўпо=һвапр геол. фельзито- 
вый, скрытокристаллический, крии- 
токристаллический. 

-- № Ч упро” геол. фельзит; крип- 
токристалл; криптокристаллический. 

- # ут-5Но 1) книга о тайнописи; 2) 
книга, написанная тайнописью. 

- Ж уіп тһ см. В 

~ уіп-да 1) крытая излучина. скрыт- 
но-изогнутый; 2) выделение менстру- 
альной крови; извержение спермы; 3) 
половые части. 

| уіп-мёі стеснение; стеснённый. 


рецессив- 


скрывагь 


биол. инкубационный 


мат. неявная 


14528 — 14534 


«як МЖ ЖА МЛК 57 


15 ВЕ уіп- скрыться, удалиться; укло- 
ниться (устраниться) от... 

— {$ уіл-рі отдаленный; уединенный; за- 
холустный. 

8 уіпрао’ биол. крииторх. 

-- ЛЕ уіпрӯёо2ћепо’ мед. крипторхизм. 

—& уш-фт крутой, отвесный (о горах). 

= ут-Мт неровный: извилистый и об- 
рывистый (0 горной дороге). 

—Ё уш-Ва избегать упоминания; за- 
малчивать: табуировать упоминанне 
(напр. имени); скрывать, прятать. 

-- Ж] уіпсі“ тайно подстрекать, инсину- 
ировать. 

—# уіпсё жалеть: сочувствовать, испы- 
тывать жалость, болеть сердцем (за 
кого-л.). 

-- Я ут-хаё 1) * учёный, живущий на 
покое; 2) скрывать свою эрудицию 
(учёность). 

~-9{ уіпѕһе 
что-л.); 
что-л.). 

НА уіпуа '-2һ мй 
ты, 

~ уп-56] тайное (секретное) дело. 

--ВЯ Ут-Ы прятаться, скрываться, ухо- 
дить в затвор (в отшельники). 

~ уіп-тіп 1) тайное сочувствис, сожа- 
ление; 2) скрытое горе. тоска. 

16 ут-ате 1) гайные обстоятельства 
дела; 2) скрываемые факты, замал- 
чиваемые подробности. 

уіп+»діпр скрывать факты, замал- 
чивать подробностн. 

= утюп?’ скрытно переживать горе; 
затаенное горе. 

і упап” 1) отшельник; удалившийся 
от мира; святой человек; анаҳорет; 2) 
держаться в безвестности; находить- 
ся под спудом. 

~ ушвид’ нежданная беда. 

— 9 ут мо 1) биол. впадина, крипта; 2) 
мед. аттик. 

— 8 0 уіпмоуап` мед. криптит. 

~: уои” уклоняться от 
пошлины. 

~ НН уіптап’ скрывать; маскировать; об- 
манывать: 8 Е НВ скрывать землю 
(от регистрации); Е ЕЕ [8] маскиро- 
вать намерение. 

~ 15| уіпѕһепсао` трава, в которой 
можно спрятаться (обр. в знач.: 
прикрытие; камуфляж: предлог, 
ссылка). 

- Беу уіпѕһепѕһа` даос. искусство ста- 
новилься невидимым. 

-- НВ утхтотао’ шапка-невидимка (в 
сказких). 

--# уіпгһёп` быть во множестве, сгру- 
диться; многочисленный (об экнна- 
жах). 

46 уіп-ҳій уйти от мира с целью само- 
совершенствования; отшельник, ана- 
хорет. 

—Л1 РЕ утхуцат” христ. монастырь. 

--#) утувё’ 1) смутный, неясный; 2) 
излагать глубокие мысли в краткой 
(лаконичной) форме; прятать за ла- 
конизмом глубочайшие мысли; 3) га- 
ить в себе. скрывать; темнить. 

ВЕ уіп -учё ч-сГ темны его речи 


(кого-л. . 
(кого-л. , 


подразумевать 
иметь в виду 


бот. криптофи- 


уплаты 


14534 — 14535 


52 ушка 1) 


(обр. о речи намеками); вуалировать 

свои мысли; уклоняться от прямого, 

ясного ответа. 

исполненный 
прелести, прелестный; глубокий, 
сокровенный; таинствеиный; скры- 
тая прелесть (напр. сочинения): 2) 
укромный, уединенный. 

—7} умй скрытая сила, потенциальная 
энергия; физ. потенциал. 

— В ум-вш скрыть; замаскировать; не- 
ясный, туманный. 

~ {К уіпѓа’ 1) укрываться, прятаться, 
скрываться; 2) сидеть в засаде; са- 
дигься в засаду; 3) прятать, скры- 
вать. 

— А ут-шю умалчивать; утаивать. 

- УЕ уіп-ў 1) дурная болезнь; 2) физиче- 
ские недостаткн, скрываемые 
одеждой. 

~ Ут-тюбчн тайный замысел. 

~ № уіп-хһеп обильный, пышный; 
многочнсленный; процветающий. 

~ Ж уіппапр’ стар. валик, подушка (на 
кресле, диване). 

~ 9 уіп2һопр’ такие обстоятельства. о 
которых никому не скажешь. 

#5 утаг наносить, покрывать (резным 
узором, надписью) (вырезанный, 
вдавленный, выгравированный (узор. 
надпись); #22 вырезанные (вдав- 
ленные) письменные знаки. 

~1Я ут-пю исчезнуть. погибнуть. 

-- Я умы 1) скрыть; спрятать; зама- 
зать; 2) перен. окутать [тайной]; 3) 
маскироваться, воен. маскировка: 
ХНУ КЛ. замаскировавшийся враг 
(непрнятель). 

--# ушме 1) глубокий; таинственный: 
тайный: 2) деликатный; тонкий. 

— № утудн затаённое горе, скрытое ду- 
шевное страдание, госка на сердце. 

Ж ут-сва 1) укромное (уединённое) 
место; 2) тайное укрытие (убежище). 

уіп-сһа поселиться уединённо, ук- 
рыться в потаённом месте (напр. от 
мира, преследования). 

—\ утапа’ уйти от мира; скрыться. 
~ уіп-Ы скрыться: удалиться; укло- 
ниться (устраниться) от... 
—3В уіп-ші огойти; скрыться; 
устраниться; уйти от мира. 
~ ут-аю скрыться. бежать. 
- 3% уму 1) скрыться, исчезнуть; уда- 
литься от дел; 2) ведущий уединён- 
ную жизнь, удалившийся от дел; 

анахорет. 

—В уіп уст. крот. 

—3 уіп-уі скрьпый смысл. 

~ 35 уш- тайно казнигь: тайная (не 
публичная) казнь. 

—% ушсапе” 1) скрыть, спрятать; ута- 
ить: тайный, скрытый; 2) скрыться, 
спрятаться, затаиться. 

~ уіп“ лит. иносказание, метафора. 

-{ уш-виа скончаться, отойти в небы- 
тие (о смерти уважаемого лица). 

~ {Е уіпһиапсћ” гидр. огстойниқ, 
двухьярусный отстойный пруд. 

- ЗЕМ ут вВиа-26ма бот. тайнобрач- 
ные растения, криптогамы. 

—Де Е уіпһиариб’ бот. сиконус (мяси- 


скрытой 


[само |- 


856 


стый плод с завязями во внутренней 
части цветоложа). 

[5 ДЕ уіпаі 1) укромное место; уединён- 
ная местность: 2) земля, скрытая от 
регистрации. 

~ уіп-удп скрывать. прятать. 

#8 ут-мап 1) то исчезать, то появ- 
ляться; 2) еле виднеться, едва 
маячнть. 

~ уіпдіп 1) тщательный; вниматель- 
ный; 2) с любовью относиться к...: 
благоволить (кому-л.). 

— Д.О) уш-й 1) опереться о стол (о 
валик): 2) опорный столик (на кане); 
опорный валик (на лежанке). 

- ВЕ ТЕ РЕ уіпіби-һоахі бот. кувшинооб- 
разное цветоложе, гипантий. 

- ЗА уіп-хіап 1) то скрываться, то появ- 
ляться; 2) скрытый и открытый; 
тайный и явный; тайный, становя- 
щийся явным: [= ЯЯ 2 Ж симпатиче- 
ские чернила; 3) быть на покое или 
на государственной службе. 

— уш-Ипе тайно подслушивать. 

— 58 а ЗЕ уіп-ё’ уапр-ѕЅһап’ скрывать зло 
и выставлять напоказ добро; скры- 
вать отрицательные и показывать по- 
ложительные стороны. 

- № уіп 1) скрытый порок; 2) скры- 
вать, прятать. 

—& утут” 1) смутный; неясный, нераз- 
личимый; смутно виднеться; 2) гру- 
стный, печальный; грустить; 3) пыш- 
ный. обильный; 4) грохот тяжёлых 
повозок (звуконодражание). грохо- 
тать. 

— 1 у-сопе* лук. 

- 8 уіпһиап’ скрытая угроза; затанвша- 
яся опасность. 

~ х, уіпгёп` териегь, скрывая свои мыс- 
ли (чувства); скрывать своё настро- 
енне; скреия сердце. 

-- уіпгёп 1) колокольчик. бубенчик 
(травянистое растение); 2) уст. 
лук. 

~, упт}, книжн. умы 1) тайна, сек- 
рет: скрытый; затаённый; тайно; 2) 
скрыть; утаить. 

~ Ж уіп'тап тайно. скрьлно. 

--ЯД уїпѕі” [личный, частный | 
[сокровенная] тайна. 

и утуй’ намёк (лит. также о тро- 
пе. метафоре). 


секрег; 


24 [149,17] 


сущ. намёк; загадка; 4 8 үр Ы— не 
слушать |докладов по делам управле- 
ния], а увлекаться загадками. 
18 58 утшуй намёк. 


А х и 
57 ПЕ РЕ Ы] ДСД іч 
у 
Ез 22 [104,17] 
14536 
1 сущ. увлечение, [серьёзное] 


пристрастие; ЖЁЈ-48 Ж сго при- 
страстие очень велико; ШЕЯ Б-У 
чление книг стало для него серьёзным 
увлечением. 

П гл. пристраститься (напр. к 
вину, опиуму): Юм 9 РУНЕЯ он 
очень пристрастился к вину. 
ЖН) уіолћёп” прыщ. 

СЫПЬ. 

-34[52] уіп он увлечение, пристрастие. 


5 


БА 18 [159.14] сокр. вм. 8 см. № 


[4538 
14537 


155 


14538 


21 1159,14} 


только в сочетании; см. ниже. 
фев уіпуіп’ звукоподражание грохоту, 
гулу (экипажей, раскату грома. шу- 


му толпы) грохотать; талдеть, 
шуметь. 
ра 
Е 
О 18 [75,14] 
14539 
только в сочетании; см. ниже. 


КЁ ТЕ ут-рна см, Е). 


Е 
ЗК 19 [115.14] 


14540 


| прил./наречие 1) крепкий, твёр- 
дый. прочный; устойчивый, ста- 
бильный (также глагольный модифн- 
катор): УВЫ позиция (платформа) 
очень прочная: —7 физ. устойчивое 
равновесие; 7 -- / прочно устано- 
вить стол: УБ на ногаҳ надо 
держаться устойчиво: 2) спокойный. 
мирный; уверенный; надежный; 


2н Я это надёжное место; 
Уф 1 логов. спокойно сидеть в 


рыбачьей лодке (не обращать ни на 
что внимания, быть безучастным к 
окружающему); -Ж-З] ВУЗЕ ве- 
сти уверенно борьбу (имея под ногами 


нарывчик: 


твёрдую почву); 3) серьёзный; ос- 
мотрительный: выдержанный; 
осторожный; Ж Х8УКЕ Ы— по от- 
ношению к тебе она держится очень 
выдержанно; 4) точный, верный; 
точно: 9, точно на девять деся- 

тых, на 90%. 

П ги. 1) [удобно] устроить (посе- 
лить), пристроить; {140-91 Е удобно 
устроить его в комнате; 2) утихомирить. 
успокоить; обеспечить местом отдыха: 
Я-А сначала пойти обеспечить 
массу местом отдыха. 
117 мёп‘2һиапр(2һиапр) 

важный, солидный. 

—Л25 ұүёпуафі” 1) эл. стабилизатор на- 
пряжения: 2) тех. стабилизатор дав- 
ления. 

— 48 уёп-200 спокойно (удобно) сидеть. 
(Е мёпзба правильно расставить 
(напр. кадры); устроить (людей). 

мёпхһі’ успокоить, утиҳомирить. 
обеспечить [работающих| местом 
отдыха. 

—ДЕЗЕ маиби-йа днал. быть спокой- 
ным (выдержанным); владеть собой. 

— ЊЕ ибпзвай крепко спать. 

~ мёп’260п2(260п?) степенный; серь- 
ёзный. солидный; выдержанный, 
сдержанный (в словах, поступках). 

15 меп ћҺёпа постоянный; #31538, 
#1 ВХ постоянная нагрузка. 

-НЕНЯ мёпуатуйп” диал. спокойно, нето- 
ропливо. 

— ВИН мёп“-га-єаі-ѕһап спокойный 
(непоколебимый) как гора Тайшань. 

— №1 мёпне” прочный, надёжный. 

-- № меп’4але прочный, надёжный; 
устойчивый; 8% прочно поста- 
вить. надёжно укрепить на месте. 

—[ мёпра’ крепкий, прочный; стабиль- 
ный; упрочитъ[ся}, укрепитЪ[ся], ста- 
билизировать|ся]. 

~ Е мёпма правильно расставить (рас- 
положить). устроить (людей). ' 

~ Е уёпеве’” тех. траловая лебёдка. 

-- 3 мёп-діпр определённо, наверняка. 

—3# чёщьи” твёрдая постунь, уверенный 
пиаг. 

— 350 меп’Йпг уверенность, твёрдость. 

~ уёпап“ тренированный; трениро- 
ванность, навык. 

~ мёпбіпр’ 1) упрочить, стабилизиро- 
вать; укрепление, упроченис, стаби- 


спокойный: 


лизация; 2) устойчивый, стойкий; 
стабильный: стабилизированный, 
установившийся; #52; физ. 
устойчивое равновесие, Е 


устойчивое (прочное) большинство; 
Я35Е 1/7 хим. стойкое соединение. 

ЕРЕ мёпдіпехіпр’ устойчивость, ста- 
бильность. 

-- Е 2% мёпаіпрді’ тех. стабилизатор. 

~ Е] убп@шей фарм. стабилизатор. 


Е мёпаіпріа установившееся 
течение. 

—ЛЕ мёп’ав степень устойчивости; ста- 
бильность. 


— уёпЫдв’ 1) надёжно (спокойно) и 
удобно; 2) как угодно, как удобнее. 
~ Ж мёпјіап 1) стойкий и сильный; 2) 
выдержанный, уравновешенный; 


857 


сдержанный, умеренный: 
тельный; уверенный. 

18 -Е 3% мёпјілпаһдуі" осмотритель- 
чость; умеренность: выдержанность. 

>На мёп-хћа“ мёп-да^ 1) бить навер- 
няка: 2) верно, уверенно: твердо. 

— я мепИза! эл. стабилизатор тока. 

- В | мсп мбп-АпеЧапр” 1) весьма 
прочный; очень устойчивый: 2) на- 
верняка, обязательно. 

-- мёпро’ 1) повивальная бабка; аку- 
шерка; 2) стар.  женщина-сле- 
дователь (для осмотра трупов). 

~ 5 машаб” прочный, надежный: 
верный. 


осмотри- 


+5 


15 [6110 


1 прил. умный, сообразительный: 
остроумный; с живым (острым) умом: 
Л — с виду будто бы и не умён, ...: 
+&— лукавый и остроумный. 

П сущ. 1) ум. разум; остроумие; 
находчивость; %Е— не обладать умом; 2) 
будд. прозрение: мудрость (лознающая 
истину и освобождающая от пут ил- 
люзорного мира: часто также в 
собств. именах будд. монахов); В 
светоч мудрости; ~ № процесс познания 
истины и совершения добрых дел. 

15 4 ран умный (прозорливый) 
человек. 

— Е һш'хіпр ум; остроумие. 

—# һш-ў умный и красноречивый: 
остроумный. 

~ һшіхіа умный, остроумный, смыш- 
лёный, со смекалкой. 

ж һш-ја вести праведный (монаше- 
ский) образ жизни; жить в монасты- 
ре. 

—Н Вии будд. солнце мудрости. муд- 
рость Будды. 

—Н һи-пи будд. око мудрости, прозор- 
ливость. 

#1 һш-јіап будд. меч мудрости (разру- 
бающий путы иллюзий). 

— вш-хие 6у00. обучение познанию 
истины; работа над шастрами. 

~ ВВ һиі-піпр ясное (отчётливое) вос- 
приятие; ясный, отчётливый. 

-7] Һші-й будд. сила мудрости (сокру- 
шающая путы иллюзорного мира). 

-- + һи-һаі будд. морс мудрости (в про- 
тивоположность морю страданий). 

—- К Һаі-Һӧ будд. пламя мудрости (по- 
могающее всему живому преодоле- 
вать препятствия и избавляться 
от страданий). 

~ һіші-удп 1) ум, интеллект. сообрази- 
тельность, сметливость; острый глаз; 
2) будд. прозорливость. провидение. 

-- Н һіреп’ 1) будд. корень мудрости 
(один из пяти органов познания); 2) 
ум. интеллект. 

~ ЯК Вайт” сообразительный. 
прозорливый. 


умный, 


14536 — 14541 


5 мял: 


З наг]аё будо. прозрение, провӣде- 
ние. 

— 8 ра-@ап каноны мудрости; буддий- 
ские канонические книги. 

~ ш 'хіп 1) ясность мысли, светлый 
ум: 2) буд. душевная чистота, яс- 
ность духа. 


Е 
= 
.О 22 [159.15] вм. , см. № 1401 


14542 


20 9161.5] 


14543 


|  прил./наречие № быстрый. 
стремительный: скорый, тороп- 
ливый; внезапный: ЖЕ тече- 
ние воды очень быстрое, поток стреми- 
телен; ЖРУАЕ— походка посиешна: 
-- $ внезапный снег; - стремительно 
атаковать; 2) сграстный; ожесто- 
чённый; сильный; бурный; горя- 
ЧИЙ; вспыльчивый: резкий; 
- вспыльчивый нрав; Ф877 
(Пао) Ф с горячим (вспыльчивым) ха- 
рактером дела не сделаешь; #1918 ~ 
говорить очень резко; 3) острый, 
резкий: лютый. свирепый; -% 
мед. острое воспаление; -Ж резкий 
ветер; — ЕЁ остро недостаёт (острая 
нехватка) продовольствия: 4) срочный; 
близкий; безотлагательный; экстрен- 
ный; `-Е срочные политические меро- 
ириятия: — экстренные расходы: ~ # 
близкая (непосредственно грозящая) бе- 
да; 1: дело, срочно требующее 
решения; 5) тесный. узкий; туго стяну- 
тый; сжатый, ограниченный (срок); 
4% - туго связать. плотно стянуть: —# 
туго натянутая струна. 

П гл. А. 1) горопиться, сие- 
шить; испытывать нетерпение; 
ЖЕ торопиться уйти; 2) волно- 
ваться, нервничать, рассер- 
диться. вспылить; 88 НЯ, 
Яо; — | не успел я сказать и трёх 
фраз, как он рассердился: 3) наседать, 
теснить; напирать, нажимать (о 
сроке): А-Я выстрелить, увидев, 
что неприятель наседает; [85 срок 
уже подходит вплотную; гл. Б. №) торо- 
пить. ускорять, спешно проводить; 
Ку ВА. ЕЕ № медленно отдавагь 
приказы и спешно проводить казни — 
эро называется жестокостью: 2) вол- 
новаТь. сердить; раздражать, 
беспокоить; ~ — К.Н заставить 
его разок поволноваться — тоже невред- 
но; 3) сгятивать, затягивать; -- 7” НИЕ 
если затянуть её (петлю) гуго — умрёт; 
- Ж подтянуть струны лютни. 

Ш сущ. В нужда; трудность; тяжё- 
лое положение; близкая (нависшая над 
головой) беда (опасность): А знать 
срочные нужды людей; Ж- оказать 
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— 
М 
РАИ! 
КЛ 
РА 
11 
Ут 
А 
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помощь в тяжёлом положении; ЖЕ 
прорвать окружение и отвести грозя- 
щую беду: ~ ЖҰ посл. обнимать 
ноги Будды, когда опасность уже над 
головой (ср.: гром не грянет, мужик не 
перекрестится); 2) тревожное положе- 
ние, тревога: 4- объявить тревогу; 
возникло тревожное положение; 
ЩЕ УЕ] ^ если у государства нет 
запасов на 6 лет— это называется тре- 
вожным положением; 3) срочное дело, 
срочная нужда; `- набат, колокол, 
оповещающий о срочном деле; 4) ог- 
пуск, отдых (особенно: в связи с не- 
отложными делами); ~ отпускное 
время; МЯ\-— и вновь он не попросил 
огпуска (по неогложному делу |. 

25 #8 Н-зап-фапя горячий, вспыльчн- 
вый. 

- 6853, јісћаг срочное дело. 

М иже 1) горячность; горопливость, 
скоропалительность: 2) мед. острый 
(о заболевании); =}... острое 
воспаление. 

ВЕ ихтр горячий (вспыльчивый, 
торопливый) человек. 

—ТЫЯ рхіпрЫпо" 1) мед. острое заболс- 
вание; 2) горячность. торопливость; 
Зет революционная горячка: 
архиреволюционность. ульграрево- 
люционность. 

Е и хшег горячий, 
торопливый человек. 

--ЛЕ И тһепр(хһёпе) мед. острое заболе- 
вание. 

-- И маі сев.-вост. диал. нервничать, 
дергаться. 

—1 Аштап?” поспешно, торопливо: спе- 
шить; торопиться. 

-# И-пап 1) большое (крупное) бед- 
ствие: тяжелое положение; 2) оказы- 
вать помощь при бедствии; помогать 
бороться с бедствием. 

— Е рап быстрина: пороги. перекагы. 

--[]4} Икӧийпр’ скороговорка. 

- 18 Ж И -га-хмте-ваб° быстрый как 
мстсор: молнисносный; безотлагиа- 
тельный; с лихорадочной поспешно- 
стью. 


— 


- 5 И-уап уст... кит. фон. быстрое 
произношение (о слоге с медиалью 
«І»). 

— и руй" скорогонорка. 

—  И-ке нежданый гость. 

— Ижапе” муз. быстрый 
быстро. 

— № И»Ы“ сообразительный, сметливый. 
находчиный. 

—+Н раі муз. быстрый темп. пьеса в 
быстром темпе. 

-- #В 1і-хіапр возбужденный, взволнован- 
ный; нервный. 

- Ж Иша 1) сев.-вост. диал. выражать 
нетерпение, нервничать, дергаться; 2) 
частые дождевыс капли. 

— Иа 1) наиболее срочные дела; 2) 
быстро продумать (составить) план: 
план, требующий немедленного вы- 
полнения. 

~ В И-йао 
аллюр. 

ЗЫ п-пао-Ч доставить быстрым ал- 


вспыльчивый: 


(темп). 


быстроно! ий; быстрый 
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люром; стар. срочная бумага; спеш- 
ная почта. 

х, ујідорӣі` скороход. 

— 1+ Я Лап срочная бумага (документ). 

— Е ПИапама” ав. резко снижаться; 
пикировать. 

Ф јр-тһӧопр $Вепр-2Н” мгновенно 
сообразить; найти мгновенно выход 
[из опасного положения]. 

--  Извепа” кит. фон. слитный слог 
(слог, образованный путём стяже- 
ния из двух слогов при быстром их 
произношении, напр.: ХЕ). 

|91 Избасьё’ резкое торможение; бы- 
стро затормозить, 

—#! ра’ стремительный, резкий (напр.: 
о перемене). 

~] Ике’ суровый, строгий. 

-ЯТ јі-хіпр 1) быстро идти; торопиться, 
спешить: Т9 27 на быстром ходу 
хорошего шага не сделать (ср. 
русск.: поспешишь— людей насме- 
шишь): 2) спорт разбег; 247325 
прыжки в высоту с разбега. 

28 Ихіпрјап` войска на форсирован- 
ном марше. 

ДЕ р-а“ ГАп-3 быстрая мелодия 
духовых и сложная струнных ин- 
струментов (обр. в знач.: сложная 
оркестровая музыка, утонченное ис- 
полненые). 

- 8} јіѕһё` воен. беглый огонь. 

— {+ д аё был в таком нетериении. 
чъо...; от волисния...: 4 5 НЕ 
лак разволновался, что не мог заго- 
ворить. 

~ И-5Ы срочно. немедленно; тотчас 
же: в спешке. 

--4 И-аа: остро нуждаться (в чеём-л.): 
срочно требовать. 

- 8 РК] И-тВиай” [26-жма | 
(стремительно) изменяться: 
перемена; резкий перелом. 

68А убаһидпмап” см. 250% 

- #5 у быстро ударять по...; [нанести 
неожиданный (стремительный) удар. 

~. 3-5 срочное (неотложное) дело. 

--РАН ЛЫ’ моргать, мигать. 

9} ИъепоБеп?” охваченный (пыла- 
ющий) гневом; разъярснный: в гневе, 
в ярости. 

-- В Иуобпй’ быть срочно необходимым; 
безотлагательно требующийся; на- 
стоятельная необходимость. 

-- 38 опр’ острая боль. 

~ а И-аап стремительный поток. 

-- Иха’ срочно требуется. крайне не- 
обходимый; срочная (настоятельная) 
нужда (в чёем-л.); экстренный. 

-- Наідо’ в срочном порядке иа- 
править (перевести) кого-л., 
что-л. 

ж И-ЧАЕ затягивать пояс [потуже]. 

-- ВЭ И-уй внезаино разразившийся 
ливень. 

-- 02 Идёп 1) срочный врачебный ос- 
мотр. экстренный низит врача; 2) 
внеочередной присм [больных |. 

= НА Е уһ" мед. приёмный покой. 

-- 5 извеп” мед. розовая сыпь, розео- 
ла. 

~] ие’ 1) настоятельный, неотлож- 


быстро 
резкая 


ный; острый; срочно. бсзотлагатель- 
но; 2) второпях, в спешке. 

2+ уі-5һапр пить несколько 
подряд. 

~ јіпрѓепе’ мед. 
вульсия. 

--® пмап’ 1) крутой поворот (изгиб); 2) 
крутой вираж (разворот). 

-- АЖ] і-ропв ўп-0` стремиться как 
можно скорее добиться успеха и 
получить выгоду. 

— Ж има срочное 
задача. 

~ А И-геп помогать (помощь) людям в 
беде. 

М и-26аа спешно занимать: в спешке 
брать взаймы (хватать) где попало; в 
спешке стараться наскрести (со- 
брать) |нужную сумму денег]. 

-} п- внезапно хлынувшие слёзы; 
быть плаксивым. 

~ И-И И острое заболевание: 2) край- 
не быстро: с максимальной срочно- 
стью; 3) поспешность, торопливость. 

- И Киа муз. престо. 

ВО) рлао 1) возбужденный. взвол- 
нованный; торопливый, скоропали- 
тельный; нервный; 2) торопиться, де- 
лать в спешке (что-л. горячиться; 
3) спешка. торопливость. поспеш- 
ность. 

— ў ИхтаоБть” лихорадочность; нерн- 
ная торопливость. зуд: тк 
архиреволюционность; революцион- 
ная горячка, революционный зуд. 

КРЫ Иа Бао Г-Нао посл. обии- 
мать нои Будды. когда опасность 
уже над головой (ср. русск.: гром не 
грянет — мужик не перекреснишияся ). 

-- Ж И-5вВа! быстрое (стремительное) те- 
чение; ЖЕ посл. в стреми- 
тельном потоке легко ловить рыбу. 

~ Ж. ИБао’1) быстрый; внезапный, ско- 
ропостижный; 2 2.7} скоропо- 
стижио скончатъься; 2) запальчивый: 
вспыльчивый. 

- 3 нәһоо 1) стремительно нестись; 
стремительный; стремительным [по- 
током] друг за другом: 2) лихорадоч- 
ный, торопливый. 

--В& р-2һеп срочная помощь пострадав- 
шим (напр. от стихийного 
бедствия ). 

~ Е И-пю’ Вчап-5Вои” к лихорадоч- 
ному пульсу относиться неторопливо 
(обр. в знач.: спокойствием уши- 
шать стремительный ход событий: 
спокойно реагировать на яростные 
нападки: спокойно излагать бурные 
события ). 

~ № уі-тһиапа 1) торопливо собираться: 
2) необхолимое снаряжение. 

-В ура воен. налёт: налегеть на (кого- 
л.. что-л.). 

-- В Луап диал. волноваться, раздра- 
жаться; напряженный; волнующин. 
кригический. 

-# леса’ торопить. подгонять. понуж- 
дать. 

- Зв И-9і ы-и спешно поднять- 
ся и. с места пуститься вдогонку 
(обр. в знач.: спешно броситься до- 


чарок 


судорога; кон- 


дело: неотложная 


гонять ушедших вперед, поспешить 
исправить положение): 2) сжатый (о 
сроке); 3) учащённый; ЕР 24 уча- 
щеённое дыхание. 

2 И-Бао срочно донести; срочное до- 
несение: экстренный доклад. 

№ јап" см. 2 

~ 9 Ии-вчап 1) быстрый и медленный; 2} 
надобности, нужда: по мере надобно- 
сти. 

~. ИЗБА’ сильно волноваться, нервни- 
чать. 

80 ИЙ’ торопливый. стремительный; 
вспыльчивый. горячий; резкий. 

~ ина’ первая (скорая. неотложная) 
помощь. 

#5 ЛАйчате” рецеит на лекарство для 
оказания неотложной помощи. 

Ж раба индивидуальный пакет. 

ҖЕ Ирлаьао’ индивидуальный паксг. 

УЖ урша приёмы оказания первой 
помощи. 

—ВВЛЕ Ибатьете” острые боли в животе 
(напр. пры приступе аппендицита). 

-* Пыап’ внезапное изменение (напр. 
в положенны дел); ивобычайное про- 
истисствие (случай): инцидент: кру- 
той поворот. 

--Ж уйп” 0) быстрый прогресс: форси- 
рованное настуиление; радикальный; 
2) быстрое продвижение по службе. 

— # Е 3% Иритьау“ полит. радикализм. 

— ЕК ИЛпра’ радикалы. 

+ № ИАЙпдАпо’” радикальная 
радикалы. 

А ўро 1) настоятельный. весьма сроч- 
ный; понуждать; наседать: 2) весьма 
сжатый (о сроке). 

8 Шынап муз. убыстрённый 
быстрый. 

~ Ива’ быстро. стремительно. 

-# И 1) порывистые движения; 
стремительный; 2) настоягельный, 
срочный. 

0 99 Наро ист. 
ям (дин. Юань). 

-{ И-?Вап ожесточённый бой. 

#00 р-рһап-хһа, жалкий (обтрёпан- 
ный) вид. 

- Ий сообразительность, находчи- 
вость, изобретательность: находчи- 
вый. сметливый. 

Е ИЯ’ 1) скоропостижно умереть 
(скончаться); скоропостижная 
смерть; 2) намаяться досмерги. 

ИБаба’ срочно, спешно. 
јіѕеег сластолюбец, развратник. 

--@ Я, изераГ похотливый человек. раз- 
вратник. 

- Ж ИОапт’ 1) срочная телеграмма, мол- 
ния; 1:199]  уведомигь молнией, 
молнировать; 2) [внезапная[ молния. 

— {4% іхіапіепо ударная сила: авангард: 
зас грелыцик. 

-- Я И-й 1) быстро достигать успеха: 2) 
краткосрочный (о курсе науки); ус- 
васмый. лёгкий, элементарный (напр. 
о пособии). 

- ДЕС) Иратвапр(р!ап)” 1) быстро ло- 
житься на бума у; быстро сложиль- 
ся: 2) быстро написанная статья 
(произведение): 3) элементарный 


паргия, 


геми; 


почтовая станция, 
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(также заглавие 
инородцев, 


учебник, азбука 
учебника для обучения 
дин. Хань). | 

5+ Т јі-һоапе вспыльчивый; возбуж- 
дёиный. 

~ Иа’ 1) быстрое (стремительное) 
течение: 2) тех. скороток. 

В И-Па удпр-ізі вовремя выйти из 
игры, свосвременно отойти в сторон- 
ку. 

Ж. Н- разозлиться, выйти из себя. 

ЖЗ И-ѓепе Бао-уз’” порывистый ве- 
тер и проливной дождь; буря, ура- 
ган. 

- ДПЕ: Л -Ба-га-Кий торопиться изо 
всех сил. 

- ЖЕЛАЯ) И ъоде-пао Байё не знаеть: 
плакать или смеяться. 

— НР -ъй-хіа-2ё в крайней спешке. 

ВНЕ Нб Баі-іап днал. горячий. 
вспыльчивый. 

-- В Л-ха 1) крайне необходимый: край- 
не нуждаться [в гом, чтобы...]; край- 
няя нужда, 2) чайник для подогрева- 
ния вина. 

~ ж Ивайп?” острая форма желтухи. 

— 2% Н-уіпь (Йо?) быстротечное время. 

КЕЈ јі-сһі-раі-іап диал. то краснеть, 
то бледнеть от волнения. 

~ ИЙ’ торопливо, поспешно: в боль- 
шой спешке. 

ФЕН И И-тапртааР” в большой 
спешке, крайне торопливо, весьма 
поспешно. 

с еј га Ш-йи? 0 * офи. 
приказ подлежит незамедлительному 
исполнению (заключительная %фор- 
мула в офиц. бумагах, дин. Хань); 2) 
даос. да исполнигся немедленно! (за- 
ключительная фраза в заклинаниях 
даосов). 

КП 7 К И-И га запе-Иа-?Ы-дайл 
бегают. как бездомные собаки (обр. 
а знач.: бежать в панике). 

театр частые удары 
онға (подчеркивает драматичность 
действия }. 

-МЇЛ) пиапиап” в сильном волнении: 
взволнованный; нервозный. 

--Я Я-Нё быстро. мгновенно. 

~ а Изба’ сильно волноваться, нервни- 
чать. 

— И-ге 1) быстро нагревалься; силь- 
ный жар. 2) горячая любовь: очень 
близкие отношения. 

— НЗ И-вопе” [Вао-у ] ревностно ог- 
носиться к общественным делам [и 
отстаивать справедливость]. 

- № уо срочно нуждаться в...; торо- 
ниться с...; ШЧА Я 6 [5]8Я они 
спешат с заключением военного 
союза. 

= И-уйо срочно гребуется (необходи- 


11 [170,9] сокр. вм. 8. см. № 
14534 


14543 — 14544 


\ 


5 ЖЖ Ж А 14 Ж 
а 14 [115.91] сокр. вм. %. см. № 
[4540 
14545 
"С 17 [61.13] 
14546 
1 гл. 1) ушё отвечать, откли. 


каться, отзываться: 08441.00 - 
окликнул его, а он не отзывается; 
1118 - [когда} горы поют, долины 
откликаются; 2) мп соглашаться, 
обещать; удовлетворять (прось- 
бу); принимать (предложение); Е. 
Е-Е на это дело я уже дал 
своё согласие; р ~ ЖАН (Нзап) он 
обещает завтра вернуть мие; 3) уіпе 
признаваться, подтверждать: 
сознаваться; ЖАНА, ЕТ на 
допросе он во всём признался: 4) утро, 
уіпе соответствовать, тодиться; подхо- 
дить [к]; согласоваться [с]: А-6 
предложение не покрывает спроса; 
ЗЕ все дела идут как следует 
быть; 5) утр [немедленно] реагировать; 
[сейчас же| приспособляться к; 12 
прибыть на зов мгновенно (сразу); 
ЕН ~ МА реагировать сейчас же на про- 
исходящие перемены; ЖЕ}; РЕ от- 
правиться в карательный поход и немед- 
ленно усмирить [непокорных |; 6) уте 
заслуживать: получать заслуженно; 
жа действительно заслужить их 
ненависть. 

П уме мод. слово № перед глаголом 
в составе глагольной конструкции вы- 
ражает долженствование: быть долж- 
ным: должно, следует; необходимо; 
приходится; ~ #7395 обязанность 
(до.н), которую необходимо выполнить 
до конца; 4: - ДНЯ. Ву (Вай 
Ва (920 Е не покупать чего не следу- 
ет. но то, что необходимо, вес-таки 
надо купить; ~ = не следует остав- 
лять должносзь: 2) как зводное селово 
выражает вероятность должно быть, 
вероятно, по всей видимости: 
— 9-2 все приготовления, 
лолжно быть, уже успешно завершают - 
ся. 

ПІ уіпе сущ. 1) предвестие. предзна- 
менованис; признак: Я. сесть при- 
знаки недовольства; 2) * малый барабан 
(подвесной или маршевый): ®- 55 бить 
в малые и большие барабаны, 

ГУ уіпр собств. 1) ист... геогр. Ин 
(княжество начала эпохи Чжоу, на 
террит. нынешней пров. Хэнань); 2) 
Ин (фамилия). 

ЕЕ уте-хше 1) планега Юпитер: 2) в 


соответствии с расположением 
звезд. 
-#® уіпр-хһопр 1) кит. муз. инчжун 


(название «шестой женской» ступе 
ни китайского хроматического зву- 


14545 — 14546 


Их 


=] 
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57 2 ЈА 
коряда. примерно соответствует 
до-диэз (Сіѕ) в европейской номен- 
клатуре (549.5 колебаний для 2-й 


октавы); 2) колокол, звучащий в 
тоне инчжун (с дин. Чжоу); 3) под 
звон колокола: 4) десятый месяц по 
лунному календарю. 

МЛ уіпргћепр’ 1) призываться (8 ар- 
мию); призывник; 2) отзываться, от- 
кликаться (напр. на призыв. набор): 
3) подать работу на конкурс. 

уіпр-2һепа подлежать налогообло- 
жению. 

-'Н. уіпр-уі отвечать требованиям: так 
должно быть. 

85у ушрШет’ юр. доля наследства. 

~ В утезы” 1) поступать соответствен- 
но требованиям обстановки; 2) при- 
спосабливаться к требованиям века; 
3) будд. являться в мир (о Будде). 

ҖЕ ушр-мё ответить утвердительно, 
поддакнуть. согласиться. 

—Л8 уіпрјіё” своевременный; в срок, 
вовремя; в настоящий семестр (год. 
напр. окончить школу). 

~ уіпркӧи` Р) отвечать, откликаться: 
2) возражать: 3) выполнять обеща- 
ние. 

--$# упр‘ будд. патра (чашка монаха 
для еды и сбора милостыни). 

~] уіпрһё’ подпевать, подтягивать: пе- 
рекликаться; вторить; соглашаться. 

--  уіпрпио’ 1) отвечать согласием: 
соглашаться: обещать; 2) откликать- 
ся. отзываться. 

-- Ф утрЬё’ отвечать, соответствовать 
(напр. требованиям, условиям). 

- < упра’ отвечать; [в] ответ. 

ЖЬ утефап” попасть в точку; гочный 
(ө предсказании): сбыться, подтвер- 
диться на практике. 

16 уіпр«>ћиб брать на себя 
браться за нужную работу. 
~. уіпр-піпр отвечать своему назва- 
нию. соответствовать  наименова- 

нию. 
уіпетіпр’ номинально, формально: 
от имени (кого-л.). 

~ ушр-2ВАо откликнуться на зов (при- 
зыв): в ответ на приглашение. 

-ЕЯ уіпр-зһао 1) принять повеление; по 
повелению (указу): в соответствии с 
повелением: 2) нет. писать стихи на 
заданные рифмы по повелению имие- 
ратора (эпоха 6 династий). 

~ 1% ушр-Ѓӧн следует ли?, не следовало 
ли бы... 

уіпр-ѓӧш 
ли?... 

а уіпр дапр 1) быть должным; следу- 
ет, полагается, должно; 2) причи- 
таться, полагаться: надлежащий, по- 
ложенный; № (Е) причитающа- 
яся доля (при разделе). 

упр-бапе должным образом отве- 
чать. соотвстслвовать. 

4% уше-йаи 1) офиц. считаю нужным 
приказагь (Вам); 2) по приказу: в 
соответствии с приказом. 

- # уіпр-тіпе во исполнение приказа. 
„Ио приказу. 

-ЁП уштг-йе 1) муз. в сакт; 2) по сезону. 


труд: 


обещает ли’, согласен 


860 
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ЕЛ] утртао’ 1) откликнуться (на перс- 
кличке); 2) перен. отметиться (и сей- 
час же уйти с работы); номинально 
занимать место: синекура. 

--2 ута-апа отвечать. 

~ уіпр-рі стар. маленький барабан. 

_барабанчик. 

— Е уіпр(уіпо)хӣа 1) соглашаться; обе- 
щать; 2) разрешать, санкциониро- 
вать. 

—## уіпрћлп” необходимо 
должио быть сделано; 
надлежащий. 

—2= утр-Ётр принять повеление, испол- 
нить приказ. 

—# уіпр-ўй стар. держать экзамен по 
системе Я 

~ уіпр-іб 1) по правилам. по закону: 
2) кит. муз. звучать верно (в унисон 
нужному тону). 

--#[Я] уіпр(уіпр)ѕһепр’ 1) эхо; отклик. 
огзвук; отозваться эхом. отклик- 
нуться; 2) вторить, подпевать другим. 

уіпрѕһепв’ на голос. на звук: 
тут же. немедленно вслед за звуком 
(голосом. окриком); — #7. 
ЖЕНЕ ЕДУ как только раздался вы- 
стрел, воробей тут же ушал. 

— В ујпос̧һепесһӧпр полголосок. под- 
певала. 

АН уіпр‘сһош(сһӧш) 1) принимать го- 
стей; общаться с людьми: хлебосоль- 
ство; 2) [цать] ответное угощение: 


сделать. 
следующий, 


ответить взаимностью (напр. стиха- 
ми на стихи); банкет; обед. 
АН 52 уіпесһбиһиа’ 


церемонные вара- 

жения, стереотииные вежливые 
фразы. 

~ АЈ] ута ѓи отвечать, реа! ировать. 

--] уіпо-хВі ист. писать стихи (часто 
на заданные рифмы) по повелению 
императора (дин. Тан— Сун). 

- НЕ утетю5ВГ стихи в восхваление 
заслуг власти (нисалнсь сановниками 
пө повелению императора). 

~ {7 ута-хте следует сделать, необхо- 
димо осуществить; подлежать прове- 
дению. 

уіпр-хіпр соответствовать действи- 
ям. огвечать сделанным мсроирияги- 
ям. 

—4Р утесап” бухг. подлежиг зачнеле- 
нию; остаток (наличности на 
счете). 

~ | уіпраші 1) отвечать: подавать реп- 
лику; 2) соглашаться. 

- ЗИ ПОЕ уіпр-дйі” га-Па’ отвечать без 
запинки; свободно вестн разговор 
(подавать реплики). 

- Е ума 1) действовать в ответ, при- 
нимать ответные меры; всгретить во 
всеоружии; правильно реагировать: 
справляться; 2) небрежно исполнять 
свои обязанности; делать спустя ру- 
кава (только для видимости); 3) прн- 
способляться. кос-как перенести (ие- 
режитъ). 

уіпрѓёв’ подлежагь оплате. 
{ЧЕ уіпрїихћоауі халгура; 
только для видимости. 

ВЯ) уте-Ра” д-га” делать без груда. 
работа сама спорится. 


работа 


ТЕ 3} уіпр-хіе благодарить. 
благодарностью. 

~ 49 утр4е необходимо получить; под- 
лежащий получению; причи: ающий- 
ся. 

-- В уіпрећі 1) своевременный. актуаль- 
ный; отвечающий духу времени: по 
сезону; 2) тотчас же, в ту же 
минуту. 

- ВЕРЯ уте-5ВГ 
МОДНЫЙ. 

- ВЕ ушр-5ВГ дапр-Йпр’ по сезону. 
МОДНЫЙ. 

+ уіпреһӧи быть под руками; быть 
доступным; тотовый, подходящий. 
сподручный. 

--# утр-5№ исполнять служебные обя- 
занности. заниматься делами. 

#4 уіпртеп 1) привралник: 2) главные 
ворота императорского дворца. 

~ уіпр-жеп 1) отвечать на вопросы: 2) 
паносить ответный визит. 

-НЯ уіпр-ді в соответствующее время, в 
обусловленный срок. 

- В утеуби’ надлежащий. 
мый. 

Ж 35 9 утр-уби’ ўп-уби` есть все. что 
УГОДНО (необходимо); ничто ие 
упущено. 

--28 уіпр-фдіпр офиц. счигаю необходи- 
мым просить {Вас}. 

уіпа-діпр исполнить просьбу: в ‹о- 
ответствии с просьбой. 

- № утрт! огвечать, давать ответ. 

- НН уіп удпр годный к употреблению: 
практический: прикладной: '# В Бра 
прикладные науки; (6: приклад- 
ная химия: №5 З= прикладное 
искусство. 

уіпруфпь` 1) надлежащий, нужный: 
2) примснить, применение. 

~ В > уштруопрмеп” 1) текущие бумаги; 
обыденная служебная переписка; 2) 
обиходный письменный язык. 

-- Я уте’ха потребный. необходимый. 
- 4 утознеп будд. воплощение (явле- 
пие) Будды в человеческом образе. 

3$ уіпр-рь плавная походка. 

-: ушеНнёп” принимать больных (о 
враче). 

—9} уіпрѓёёп 1) надлежащий, соответ- 
ствующий: следуемый (ло положе- 
ник); должный; заслуженный: 
ЖЖ]... заслуженно получить: 
2) следует выделить (отметить); при- 
читается получить (при разделе). 

— 1 ята-мо 1) обрацалься с людьми: 
принимагь; 2) приспосабливаться к 
предметам внешнего мира. 

- № уіпр-ріп принять приглашение. 

Ф- уіпркао явигься сдавать экзамен; 
экзаменоваться. 

-3) ут?’ физ. напряжение: усилие; 
ЇДЕ 3) предварительное напряжение; 
предварительно напряженный. 

утопии завербоваться: явиться на 
призывной пункт в армию. 

- 4 уіпртй ине  завербованный, рс- 
крут. 

-Ж уіпр-бап по велению неба. в соот- 
ветствии с волей неба. 

- ЗЕЕ Л. Утр-йап’ зноп-гсп” по воле не- 


отвечать 


401-01? по сезону, 


необхоли- 


ба и желанию людей (об основании 
династии): исполнить волю неба и 
осуществить желание людей. 

ЈЕ {5 упр Бои ухаживать; прислуживать: 
угождать. 

уіпр-ћоџ 
{времени}. 

--Ж уте(уто)свёпе выразить согласие: 
взять на себя; признать. 

#8 уте-Бао офиц. необходимо доло- 
жить: о чём и следует донести. 

уіпр-һао’ буде. заслуженное вол- 
мездие (за содеянное зло}. 

Ж утрувап’ прийти на помощь, ока- 
за1ь помощь (поддержку). 

-- 1 уіпр-ѕаош  подлежиг получению: 
причитающийся. 

-Я%х уіпр'ео маленький барабан. 

утР-20 маленький и большой бара- 
баны. 

-- ВХ уіпрћепр завербоваться. отклик- 
нуться на объявленный набор (ири- 
зыв); 5 817852118 допризывная под- 
готовка, 

— ИХ уіпрѕһои` подлежащий получению: 
причитается |с Вас]. 

-- Ё уіпр-ді выступить навстречу врагу: 
отразить врага: принять вызов врага: 
нанести встречный удар врагу. 

НЕ уіпріпёпр возбудимость. 

— 3% утрат’ 1) приспосабливагься к 
изменившейся обстановке (ситу- 
ации); 2) тех. деформация. 

-# утрупп” 1) покоряться (покорный) 
судьбе; по воле судьбы: 2) свосвре- 
менпо. в нужный момент. 

ЗХ утруао’ принять пригланіснис; по 
приглашению (вызову). 

-- № утрхиап” быть выбранным па 
должность (напр. из числа аттесто- 
ванных кандидатур). 

~ уіпрућі` И экзаменовалься. держать 
экзамен: 2) писать стихи на данную 
императором тему (на заданный раз- 
мер. данные рифмы). 

— утртнап” 1) выступить навсгречу 
врагу; принять бой; 2) принягь вызов 
(напр. на соревнованце ). 

- ВЕ утре-й уметь приспосабливаться к 
обстоялельствам (обстановке). 

4: уіпе-јі і-аоап немедленно при- 
нимать решение в соответствии с 
обстановкой. 

~ {ЕМ уіпрроахіпр’ биол. хемотропизм. 

—ВЕ уіпр-іопр миф. крылатый дракон. 

~ 1 уіпр-ѕһпе по шнуру; ровно. прямо. 

- В Е уіпраіапһе эл. индукционный 
заряд. 

- 8 Ў уіпраіапіа" эл. 
ТОК. 

-- Ж утр-$в! лодлежать налогообложе- 
нию. 

~ уіпруйп“ соглашаться. 

Я уіпр-тіап освобождагь (от нало- 
гову. ие подлежать обложению {на- 
логом ). 

4, уіпргћі’ помогать, ассистировать. 

--  утр раі 1) быть должным; следуег. 
полагается; необходимо. нужно, 
должно; 2) заслуженно, поделом; как 
и следует. 

- & утр’уап(уап) 1) 


соответствовать сезону 


индукционный 


сбыгься. исиол- 


861 


33 


ниться, подтвердиться на фактах: 2) 
исполнить (напр. обещанное), осуще- 
ствить. подтвердиль на практике, 

ПЕ НН утр1ап осуществить предсказан- 
ное; сбыться, подтвердиться на прак- 
тике (напр. о предсказании). [2 

— 8 ушртнеп 0у90. архаг. 


-- упр хи следует, нсобходимо: А. 
должно. тн 
-- [Я] упро 1) отвечать требованиям й 
момента (обстановки); временный, ц 


спорадический: 2) 
сезону. 

уіпр<+јіпр приспособиться к об- 
становке, против желания — пой- 
ти за гребованием моменга: для 
вида. 

— Ж утей’ 
ности. 

-- 5 уіпр-рап отклик: реакция. 

--3% уіпр-ўе 1) принимать: реагировать: 
управляться (с чем-л.); 2) перекли- 
каться. 

ЗЕЕ упр -йе Ба-жа” нег времени уп- 
равигься; [так много работы, что| 
рук не хватает, никак нс управляться 
(не справляться с работой). 


к празднику; по 


на случай экстренной надоб- 


7 23 [61.19] 


14547 


гл. низкопоклонничать, лебезить (пе- 
ред кем-л.): ЗП А-5 уважать. но не 
низкопоклонничать. 


15 [61,11] ом. 8. см. № 14584 


прил. глупый. гупой; = 
ЕЕ ВЕ глупый муж и 1лупая жена 
всегда могут рассуждать (спорить) об 
этом. 
ТЕ 7 спопо-Во ну, и глуп же! 
3 спопр-ра лупой. неотесанный. 
№ сһопруб` трупый. тупой. 


си 
С 
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1% 161.6] вм. ХХ. см. № 14772 


10 [61.6] 
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55 Я ЕР гелЛлехл 


| гл. № извинять, прощать; 
ип -ЭВ/ЕЗЕ—-АШЕ! прости[м] его на этот 
де раз!: 2) просить извинения (прощения): 
9 ЕЕ просить прощения за то, что не 
к сумел выполнить приказ; ~ 9% про- 
Е шу извинить. что Вас (гостя) далышс 
не провожаю; 3) относиться снисходи- 
да. тельно: быть списходительным; 
4 АВЕ быть верным и снисходитель- 
«О ным — и только; 4) обдумывать, осмыс- 
Я ливать, осознавать; прочувствовать; 
ин 0147/7. обдумать н осуществить это. 
па П собств. Шу (фамилия). 
22 х1 ѕһогопр прощать. извинять. 
м ~ ЗЁ звоата!” 1) простить вину; 2) прошу 
Е извинить; виноват! 
Ол -Ф знауби’ простить ошибку; изви- 
НИТЬ. 
~ 8) зНамй” снисходительно относиться 
к другим. 
—3Н «задао великодупие;: снисхождс- 


ние. 
— 18) $ЗВагио’ прощать ошибки; извинять 
за оплошность. 
Ё 550 вежл. прошу извинить, что 
не предупредил заранее [о приёме] 
(при приглашении на этот же день). 
- № зНа-уао вежл. простите, что не 
приглашаю лично (при письменном 
приглашении). 
~ 15 звафизопр” вежл. простите, что 
не провожаю Вас (уходящему 
гостю) }. 
- =һ0-5і тщательно обдумать, проду- 
мать до конца. 
-.Ж знагап’” снисходительно. 


= 
2» 13 [61.9] 
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І гл. 1) вызывать (напр. чувство ); 
привлекать; -А привлечь вни- 
мание людей; 2) волновагь, возбуж- 
дать; раздражать. задевать. за- 
дирать; 25% ~ 2 ие надо задирагь его; 
3) навлекать на себя; --Д Ж на- 
вле'и, на себя неудовольствие других; 4) 
вмешиваться, касаться; 147 - неудобно 
нмешиваться. 

П наречие так, до такой степени; 
ВЕЕ Е ? для чего ты таска- 
ешь с собой так много обуви? 

Я гепао’ вызывать гнев (раздраже- 
ние). сердить, бесить. 

— Е ЕДЕ гё-сао” піадп-ћоа` см. ЕЕ №. 

-45 г&аё вызывать, возбуждать. 

—41 фа геаёді можно затронуть (заде гь); 


быть способным вызвать (напр. 
гнев). 

-ВЕ гёва возбуждать гнев. навлекать на 
себя гнев. 


— гёѕһі наделать себе хлопот (нелри- 
ятностей, осложнений). 

- ЈЕ гё-5ВГ ѕһепр-ѓеі` вызывать (про- 
воцировать) споры: создавать нснуж- 
ные осложнения, 

~ гёпао’ вызвать скандал (гнев); па- 
влечь на сеоя неприятности. 


14551 — 14559 


ЕТ сёһаф’ павлечь на себя несчастье, 
накликать беду на свою голову. 

Д гё-Һиб“ гһао-ғаі накликать (на- 
влечь) на себя беду. 

~ К гёуйп“ вызвать 
надоесть. 

~ Ж гёхіап“ вызвать подозрение (неудо- 
вольствие). 

~ тёри’ возбуждать, распалять. 

-. К 9 гё пиё” <һао-ѕһеп” обжечься, 
разжигая огонь (обр. в знач.: навлечь 
беду на собственную голову). 

--# гвуап’ диал. бросаться в 
привлекать внимание. 

Жс геі вызывать. возбуждать; задс- 
вать; волновать. 

НЕ ОЯ)ЗЕ ғё-<һ’ ѕһепр(2һао)-Ёеі` вы- 
звать ссору (спор); натворить бед. 
--3 ЗЕ гё-<Һі еі натворить бед. заварить 

кашу. 

-. В; гё+>тао задеть за живое. 

~ Ж. гёче вызывать раздражение, раз- 
дражать: надоедать; расстраиваться. 

-%49 ге’Ъаае нельзя (неудобно) вмеши- 
ваться. 

#6 гёроді 1) не осмеливаться задс- 
вать; опасно затрагивать; 2) невоз- 
можно увлечь (соблазнить). 

~ гёгё’ тянуться {одному за другим]. 

гё’гё подразнить, позлить. 

—# гёпа’ вызвать (навлечь на себя) 
гнев. 


неудовольствие. 


глаза, 


12 161.8] вм. ЛЕ, см. № 2059 


16 [61,12] 


і хі гл. 1) радоваться: с радостью; 
ЗЕ ЛУХ- все довольны и радуются; 2) 
вм. Е (любить, находить удоволь- 
ствие). 

| м междом. ох!: охать, вздыҳать. 
ЖЕ УР х-уби любить страиствовать. 


--№ м-ве любить охоту, увлекаться 
охотой. 
` 
ГА 
ДАЛ [61,5] сокр. вм. #81. гм. 
№ 14629 
14555 


К 
\ 
ФСУ 15 28,9] сокр. вм. № . см. 


№ 14624 
14556 
ід 
ЛУВА 15 [120,9] сокр. ам. . см. 
№ 14629 
14557 
862 


і гл, № лениться. лентяйни- 
чать: быть нерадивым; небреж- 
но относиться (напр. к работе, 
исполнению обязанностей): отлынивать 
(от работы); пренебрегать; НЫ т. 
они небрежно относились к работе: 2) 
утомиться, устать; ПИР уто- 
миться, а затем поплавать в чистом 
пруду; 3)* радоваться; Ў:- радоваться 
зиранее. 

П прил./чаречие ленивый, неради- 
ВЫЙ, небрежный, расхлябанный: 
{Е ЗЕ тот, кто пашет лениво, не 
получит урожая. 

Е Г адіропе саботировать: отлынивать 
от рабогы; итальянская забастовка; 
саботаж. 

1 ЧаВиапр * ленивый; лениться. 

-& ааі-П пренебрегать этикетом. 

-- аа14А презирать. не любить: недо- 
оценивать. 

-- ааі-хіе 
чать. 

- адібюё’ ленивый, нерадивый; распу- 
щенный, небрежный. 

-Ж ааі-40 грубый. надменный; нахаль- 
ный. 

—3 95уё саботировать: отлынивать ог 
работы. 

--ВЕ даі-уі бросать (напр. работу}, при- 
останавливать. 

—#% Чачап ленивый. 
НЫЙ. 

—18 (8) аайвап 1) лениться; ленивый, 
перадивый: 2) невнимательный (напр. 
к гостю), недостагочно церемонный: 
ЗЛ ЯЫН вежл. прошу извинить за 
недостаточно церемонный приём. 

- 921-11 ленивый, перадивый: ленить- 
ся, запускать (работу, дело). 

-Н @55ап небрежный; рассеянный. 

ў чанао ленивый. нерадивый. 

— даі-һиапр ленивый; лениться. 

- Ж дді-јџап ленивый. нерадивый; не- 
внимательный. вялый; лениться. 
-эУ данмап несерьёзно (невниматель- 
но) относиться; нерадивый, несерьёз- 

ный. 

--зё ааџапр ленивый, нерадивый; не- 
брежпый; лениться; разбрасываться 
по мелочам. 

—В Чара упущение, оплошность; недо- 
смотр, небрежность. 

-- В. Аз бездельничать: 
передьнпку; отдыхать. 

—#) дана относиться небрежно; ле- 
ниться; сделать упущение. 


лениться. небрежни- 


медлитель- 


даваль себе 


* ростки бамбука. 


СУЩ. 


Е- 
4м 


[3 [61.9] 


14561 


І уі сущ. 1) мысль, идея; думы, 
помыслы; Е давно носить эту 
мысль (идею); 2) желание, стремле- 
пне; намерение; 478 7—7 он всё- 
таки удовлетворил своё желание; 3) 
мнение, соображение: точка зрения, 
взгляд; #144. - у всех военачальни- 
ков были разные точки зрения (различ- 
ныс мнения). 4} смысл, значение; 
УЧ и таким образом выявить но- 
вый смысл (новое значение); 5) интерсс, 
влечение; 1%Ж%\- издавна иметь 
большой интерес к древпости. 

П я гл. 1) думать, воображать; 
создавать воображением: 2 ЯУЖ я ду- 
маю, что это не так; 2) ожидать, 
предполагать, догадываться; 

-- ВР 15 я, конечно, предпо- 
лагал, что он давно уже [06 этом] 
знает; 3) сомневаться, подозревать; 

МАЕК поэтому сын неба заподо- 

зрил княжество Лян. 

Ш уі междом. вм. 1 (междометие 
восхищения). 

ІУ я собств. геогр. 
їй Хр: Италия, итальянский; ~ 
итало-французская граница. 

Г уісһа` охладеть (к кому-л.). 

ЕТ“ У -га-уат-уаг подлинный 
смысл скрыт за словами; говорить 
(сказано) намёками, 

—й унмАпр надежда, чаяния. 

1 уут” |лишь| мысленно удовлетво- 
ряемая страсть: платоническая 
любовь. 

—^Е уі-ѕһепе мысленпо создавать: мыс- 
ленно созданный; порождение 
разума. 

Е 9 уі-ѕһёпр-ѕһеп будд. перевоплоще- 
ние, совершаемое волею мысли (Ма- 
по тауа). 

~ уіапр № план, замысел, идея 
(произведения); 2) рисунок. эскиз 
картины. 3) конструкция, рисунок 
(новой вещи). 

Е 2 уйапевой” чертёж, эскиз, проект 
(гл. обр. художественного произве- 
дения). 

Т ушапехЫ канвовая бумага. 

-® уі-діё довольный, удовлетворён - 
ный. 

~ унпі` любящий. нежный. 

-- = уі-уап будд. 1) слова и мысли; 2) 
слова, сказанные лишь мысленно; 3) 
слово, выражающее мысль. 


(сокр. вм. 


пя 


ЕЕ РМ) уі-уап'-2һі-ма(Ыдо)” поэт. 
вне слова, выражающего мысль. 
--Яй У” уст., психол. комплекс 

чувств. 
9 уітһі находчивость, сообразитель- 
ность, острога мышления. 

уіһіі постигнуть мыслью, понять 
без слов; воспринять; восприятие. 

~ 035) уГ2Н] 1) желание; стремление: 
воля; 2) смысл. 

-% уһтһё возможно; а 
можно полагать, что... 

~ у-хо ход мыслей; 
духа, настроение. 

—] уіба замысел, план, расчёг. 
репне, стремление. 

#6 уіжаі 1) неожиданно. сверх ожида- 
ния; непредвиденно: 2) непредвиден- 
ные неприятности: Ж меры 
предосторожности (гарантия, пере- 
страховка} на случай нспредвиденной 
опасности; 3) несчастный случай; 
случайность. 

Я Ў увмаг {епр-50’” неожиданно 
поднявшиеся ветер и волны (обр. в 
знач.: неожиданные осложнения, 
непредвиденные неприятности). 

- К ума’ 1) в мыслях, в душе: мыслен- 
но; 2) мнение, соображение: 3) основ- 
ное содержание мысли. суть. 

- 5% У’ вольный перевод; парафраз. 

БЕ. Учат” лингв. синтагма. 

~ Ф угтвопр 1) предвиденный, ожидав- 
шийся; возможный, вообразимый; 2) 
мысленно, в мыслях. 

— Л уігһопргёп” милый сердцу чело- 
век: человек, которого любят и о 
котором думают; возлюбленный, 
возлюбленная. 

—Ж ушао‘ предполагать, догадываться; 
предположение; 12 19| неожидан- 
пый; непредвиденно. 

3 у-Йе будд. сфера разума, менталь- 
ный мир. 

--ЯЕ үісбп” мысль запала в душу; завет- 
ная цель, намерение. 

3} уа смысловой показатель, ключ, 
детерминатив (в фонограмме); идео- 
грамма. 

Ж уійоб захватывающий, увлекатель- 
НЫЙ. 

480.0 уі-хһидп` хт-ВоГ вновь мыслен- 
но возвращаться (к чему-л.). 

-- 2 умнеп?” новокит. быть объятым 
страхом (ужасом); окаменеть от ужа- 
са; ХЕ смертельно испугаться. 

~ уме’ полагать, считать; думать. 

{18$ уюіпр’ душевные чувства. 

0) уіёг * ласточка. 

{8 уі-жйпв стройная система мыслей. 

— 0] уіхідпр направление мысли; объ- 
ект стремлений; памерение. 

~ ОД у-тап” хіп-23` быть вполне до- 
вольным; испытывать полное удов- 
летворснис. 

уі-ма гневный окрик (рык); раскри- 
чаться в гиевс. 

Бу ума си-йе закричать и задох- 
нуться в гневе. 

065 уі-жц внутренняя скорбь; мыслен- 
но скорбеть. 

-В упа 71) 


может быть; 
расположение 


наме - 


диал. 


см. ВД: 2) 


863 


быстро; немедленно. 
месте. 

5148 узша’ ха-учап” мыслями [ска- 
чет] как лошадь, душою [мечется] 
как обезьяна (обр. в знач.: раздира- 
емый сомнениями, мятущийся ). 

в. Ы хотеть, желать; намеревать- 


ера уіаайуй` итальянский язык. 

Я уЧаШете” с.-х. итальянская 
пчела. 

ЖА. уідайгёп 
цы. 

Ж угмецуе) 1) интерес, стремление: 
2) смысл, значение: 3) оттенок. при- 
вкус: намск. 

— ЖЭ уіэёігһё означать, значить. 

~ уіуё будд. дело разума. свойства 
мышления (жадность, гнев, сомне- 
ние). 

- ® уі-хіапр мысленное представление, 
мысленный образ. 

—% удо’ 1) см. В Г: 2) поэт. вне 
мысли; вне слова, выражающего 
МЫСЛЬ. 

-- ВЕ 8708 у’ И-уГЯ скрытый смысл. 

~1Ё уі-һёп в душе ненавидеть. 

--Ы уіреп 1) будд. индрия познания 
(шестая из шести индрий в будд. 
философии восприятия); 2) органы 
мышления, ум, 

- ВЖ) укап’ потребность в еде, жела- 
не поесть, аппетит, 

— уче 1) желание и стремление: на- 
мерение; 2) настроение: интерес. 

А уі’ мотив, причина. 

--% уі-аі в душе (тайно) благоволить 
(кому-л.). 

--% УЗЫ 1) сознание; сознательность; 
сознательный; осознавать; 2) будо. 
сознание сознания, НЫ 
сознание (см. дв: 8 НАЗ Е форма 
сознания: идеологическая формация. 
идеология: #6: я [87] сознательный, 
сознательно; Е: подсознание; 3) 
ощущение, чувство. 

— 21] уі ѕһідао додуматься до: сообра- 
зить, осознать [.что...]. 

- 0 у5НИ психол. поток сознания 
(буржуазное учение, основополож- 
ник американский психолог Уильям 
Джемс, 1842—1910 гг.). 

-- & УГУ 1) смысл, значение: #236 Е 
в известном смысле; 2) смысл, цель, 
задача; Л АЈ ж смысл (цель) че- 
ловеческой жизни; 3) ценность, роль; 
влияние, значение, ЕВ 23 
иметь весьма значительную образо- 
вательную цеппость. 

учат” 1) раскладывать расходы; 2) 
раскладывать деньги, играть в рас- 
кладку денег (вид старинной азарт- 
ной игры). 

— ® узё’ выражение лица. 

-  у-Ф с полным убеждением, всеми 
помыслами. 

~ уг мысль, идея; желание; настро- 
ение; 35 же->уш передавать на- 
строение; отображать идею (о произ- 
ведении искусства ); ЧЕН 8.5 по соб- 
ственному желанию; произвольно, по 
настроению. 


тотчас же, на 


итальянец. итальян- 


14560 — 14561 


М д * & 4 2 


ЗЕЕ уіһар основная мысль. тема, идея 
(произведения): содержание мысли 


ЕЯ 9 6 а 
ўе во всём её объеме. 

= -Я угһапрап) 1) мнения, взгляды. 
0л Еле = 

та воззрения: подход: 8 Н, обмс- 
АЗ, няться мыслями; 2} иное (особое) 

н 

гы. мненис. несогласие: 2: Я выдвигать 
Е1 

с. критические замечания: 3) разногла- 
1 сия, склока; раздоры: непринципи- 
9 альные расхождения; М ЕЯ, вести 
Е, непринципиальные споры: склочни- 

чать. 


Я № ушапуна” [особое] мнение (пись- 


менно изложенное): заключенис: 
проспект, программа. 
Н уійапхіадпр ящик для отзывов 


(предложений). 

-Я.#8 урапьа’ киига жалоб и предло- 
жений: книга отзывов. 

Ж. УИ’ 1) чувство. настроения: дух; 
характер, нрав; З. АНЕ сойтись ха- 
рак'ерами; 5.58 $58 в превосходном 
настроснии; 2) норов: каприз; прихо- 
ти; амбиция: МЕ, проявить норов, 
уларяться в амбицию: куражиться: 
склочничать; 3) старательный, 
рьяный. горячий: горячность. 

- АНЯ уі-9 хіапр-оъ` сойтись харак- 
терами. 

Ж, уі -фі уопр-ѕћ закусить удила, 
ничего не хотеть знать: никого не 
признава гь; действовать по сабствен- 
ной прихоти; из соображений 
амбиции. 

КНЕУ уі -4і (60-ће сойтись характе- 
рами: спеться. 

О 5 уі-аї ғепр-ѓа высокая актив- 
ность и вдохновение; подъём дули: 
воодушевля ться. 

- В ухе” интерес. 

Жа.) уіЧап’ хіп-Һ і мысль не рабо- 


гает, душа разбита (обр. в знач. : 
насть духом, опустить руки). 
“Ё ууцап желать; надеяться, чаять; 


желание. 

КЕ Е уіаемо 1 ус. идеология. 
А уігаігћі) № сознание: мысль: 2) 
воля: ЕЕ недостаток воли, сла- 
боволие: Ж ЕЕ филос. свобода но- 
ли: ЗАА ёв филос. индегерми- 
низм. 

2677 ући сила воли. 

- & уі-даі * ласточка. 

АНН уг-у я-Я° днал. нерешитель: 
ный; в нерешительности; колебаться, 
раздумывать. 

-18 уіхіапр №) мысли. идеи; думать: 2} 
ожидание: предположение. 

- М у! $1 ($1) 1) значение, смысл: 58 
а} бессмысленный; неинтересный: б) 
скучно, тоскливо: З 2 представ- 
лять ингерес;: интересный; 2) мнение, 
гочка зрения: 34876 18 моё мпение, с 
моей гочки зрения; 3) мотив, причи- 
на; 4) стремление. желание. памере- 
ние; воля: ИАА РИА у гебя 
в отношении нее есть [серьезные | 
намерения”: № псрвоначальнос 
намерение: побуждение. мотив: 
11 № а; доброе желание, благое 
намерение: 6) хорошие идеи; высокие 
чувства; глубокий смысл (напр. сочн- 


14561 — 14566 


и 


А № И 


к Ж = 


нения); 35179.18 неудобно, неловко; 


= = 
Л юр. волеизъявление; 
ЕЮ Ё7Ј юр. волевые способности; 5) 


внимание, уважение; /- Ф № вежл. 
небольшой знак внимания (мой пода- 
рок); 6) виды, планы, расчеты; 
ЕО а это как раз соот- 
вегствует видам (планам. расчётам) 
руководства: 7) все (дело) идет к 
(чему-л.: ЕЖА КИЗ А8 дело идёт 
к дождю. 

ТРЕЯ БЗ уі'єіг интерес, стремление; увле- 
чение: 9 8 5 интересно. 

- 38 уі'підп идея, мысль: концепция; на- 
мерение. 

ВЕ уйа! 1) образ действий. манеры; 2} 
положение: поза. 


Я 
ағ 


14562 


21 [167,13] 


сущ. хим. иттербий (ҮБ). 


З 


і 
200% 16 [30.13] 


14563 


1 междом. 1) я, я ох, ах! (при 
выражении боли. горя, сожаления. вос- 
хищения): охать, ахать; В ах! я 
мшибся!, -! Ж-Е ' ох! вебо руби» 
меня!; 2) уё, ё звукоподражание от- 
рыжке; рыга. 

И гл. я вздыхать; скорбеть; сгонать; 
Е (сћапр) - протяжно вздохнуть. 

Ш сущ. уе, е кит. мед. отрыжка: 
-№ орыжка и икота; нехватка 
воздуха. 

п ВЕ 18у уІ-хо-хі ох! (восклицание испуга, 
восхищения ). 

- ша умуа карр! (звукоподражание кар- 
канью ), каркать. 

- 8 уіхі ал’, ол! (междометие одобре- 
ния. вослищения. также испуга). 

- РЕ уі-ха-хі см. 05,8 09 

- А у-ва ах!, увы! 

- ЕЕ у-мо охать. вздыхать, 
АХ унчап отрыжка и зевоза. 

ЁК мхт* о. прими приношение... (0б- 
ращение к духу в начале жертвопри- 
ношения ). 

- Ж. уч прорваться (о газах, ветре}. 
уё(ё)-9і рьшать: отрыжка. 

- № уі-хіпр см. П ЁК 

К му всё же; илн же. 


И 
6 
ел 


14564 


26 1164.13] 


І гл. 1) уі“ бродить, заквашиваться; 
7-18: сок пересородил так, что пере- 
лился [через край сосуда]: 2) ё рьпать; 
отрыжка. 

П сущ. сусло: квасок из молодого 
вина. 


16 [61,13] 


1 гл. 1) думать. размышлять; всиоми- 
нать: #9 - полго вспоминать [о нём]: 
- думать о возвращении домой; 2) 
помнить, запоминать; Ја Б Б лишь 
пробежесть глазами и сразу все запом- 
НИТЬ. 

П сущ. мысли, воспоминания: - 
грустные воспоминания. мысли в 
разлуке. 

15 #7 уі-хі вспоминать прошлое; мысля- 
ми обращаться к прошлому. 

- #6 у-майе вспоминать о родине, ду- 
магь о родных краях. 

8 увиаг’ хранить в памяти, помнить. 
1® уђһёп питать злобу ‹иенависть). 

-Хо Уч вспоминать, предаваться вос- 
поминаниям. 

ЖХ уі-ѕһа иредаваться воспоминаниям: 
помнить. 

- 8 уі-5ћі запоминагь, помнить. 

- 82 УЛ помнить, вспоминать. 

-Я8 у-мапр думать, размышлять. 

- ® уіѕї хранить в памяти. помнить. 
Ф уі-піап помнизь, не забывать. 


| чнсл. 0) сто миллионов: мириады, 


бесчисленное множество: Е 
ЛК“ мир это чаяние сотен 


миллионов людей; 2) * сто тысяч; мил- 
лион; десять миллионов: сто миллионов: 


Т-р сыновей и внуков да будет 
тысяча раз по сто тысяч: ТЕ = 


гриста миллионов; 3} кинь мат. десят- 
ки десятков тысяч, сотни гысяч (назва- 


ние 6-го разряда в числах, 10%; сто 
миллионов (10%. 
П гл. замышлять, затевать: рассчи- 


тывать; обдумывать; гадагь, думать на- 
перёд: строить предположения: Ж- ЯЧЕ 
не подумать наперед, что [тебе| не 
поверят. 
Ш прил. тихий. мирный. спокойный: 
в покое; Дл - 1% если душа спокойна. 
ТО ралуенться. 
[У собств. И (фамилия ). 
(® фф уі-лһәпр правильно предвидеть. без- 
ошибочно предугадать. 
=] уі-сёе сгроить догадки: предугалы 
вать; рассчитать заранее. предуга- 
дать. 


57 м. м. АВ Ё к 


{# 5 уі-<Һ бесчисленное множество дел, 
бесконечные дела, 

~ у-уап несметное множество; пе- 
сметный. 

— ЙТ Е у-мап-Я-мап” мпого милли- 
онов лет; отдалённейшие эпохи, 

~ № умапуап” бесчисленный, несчег- 
ный. 

~ уі-аџо строить догадки (предполо- 
жения), догадываться, предугады- 
вать. 

Ж уі-2һапр [высотой] во многие десят- 
ки тысяч чжанов (саженей); высо- 
ченный. 

36 узвао’ 1) мириады, несчётное мно- 
жество; 2) перен. подданные; народ. 
массы. 


| 
Е 
Па 


14567 


17 130.13] 


|] сущ. 1) грудь; ЖЕ 1Е- горячие 
слёзы! омочили грудь: 2) душа, сердце; 

Не — И ... лишь станет светло на 

душе...; 3) мысли. помыслы: чувства: 

взгляды; #1 [4 ~ позвольте в ответ 
предложить свои мысли... 

П гл. вм. ЁЁ (бродить; заквашивать- 
ся). 

АГ у-Чиап произвольно решать, су- 
дигь априори. 

Вт) уійнап аё 
априори. 

— $] урап“ произвольно резпать. 

~ уі-се умозрительное заключение: 
субъективный взгляд. 

8 уШип теория. 

~ уі-јиё произвольно решать, выно- 
сить произвольное решение. 

~ Е уио’ субьектинная точка зрения; 
догадка; субһективный взгляд (рас- 
чёт). 

15 уіғдо’ основанный на догадках: на- 
думанный; вымысел. 

—# узНиб’ гопорить без оспований; ол. 
себятина, домысел. 

—Я, уап“ субъективный взгляд. субъ- 
ективная точка зрения; личное 
мнение. 

—18 39 уіхійпрЫпр` мед. гипохондрия. 

АА % убчаоврйа’ 1) мечтатель, фанза- 
зёр: 2) выдумщик. 


априорный: 


лы 
А. 17 175,13] 


14568 


сущ. бот. дуб сизый (Оцегсих ріаиса 


ТһопЫ.). 


Ҳ 
ГА ъз 
02% 


14569 


19 [120,13] 


сущ.* тесьма; бахрома; окаптовка; 
окантованный; 2(\%)— красная (жёл- 
тая) тесьма; № ~. окантованная чара 
эпохи Шан. 
{9 2 у-сНбп * кайма, окантовка. 


18 1167.13] сокр. вм. & , см. 


№ 14562 


18 [104,13] 


только в сочетании; см. ниже. 

Ж уііпь’ мед. истерия. 

МЕ уіпрхіпр’ мед. истеричный; ис- 
терический. 

№ май! мед. истерический шар, ощу- 
щение шара. 


—4+- 4 


2р. 


ДЕ, 17 [140,13] 


сущ. 1) орешки лотоса; 2) сокр. (вм. 

ЖГ) коикс слеза Иова; ~ 0) зерно 

коикса. 

& [К уЦгёпјаі зерна коикса (приме- 
няемые в китайской медицине как 
лекарственное средство). 

--й УГ бот. коикс слеза Иова (Соіх 
Іасғута-ЈоЫ 0). 

114 уіуігёп` см. ЖЖ 

-- РАННЕЕ уі-уі` тіпе-хһо“ принять зёрна 
конкса за жемчужины (ханьский 
полководец Ма Юань, возвращаясь 
из похода в Аннам, вёз в обозе зерна 
конкса. а некто распространил 8 
войсках слух, будто везут жемчуг; 
обр. ва знач.: быть оклеветанным }. 


2а 13 [61.9] вм. Ж см. № 15155 
14573 
32 ы 


14574 


ЖН 


Ис 


[61,10] сокр. 


№ 1522 


13 [61,9] 


14575 


[ гл. № думать, мыслить, раз- 
мышлять; помышлять; ТЕЕ 
ЕЕ как раз думал над одинм воп- 
росом; 2) полагать, рассчиты- 
вать: прикидывать в уме: 


865 


Же 


РПІ) #іУ\ ДЪ! 


РЕЖЕ я полагаю, что они 
вот-вот подойдут сюда; 3) стремить- 
ся, намереваться; хотеть: ожи- 
дать; мечтать; 8-42 я очень 
хочу (мечтаю) сходить посмогреть; — Е 
хочется спать; 4} придумывать. 
изыскивать, подыскивать (напр. 
средство): ~ ү найти способ. приду- 
магь что-нибудь; 5) тосковать, ску- 
чать; 1-0 я очень тоскую по нём: 

6) вспоминать, воскрешать в па- 

мяти; ~ вспоминать тот год. 

П сущ. диал. желание; надежда: 
мечта. А11 ~ я не смею лелеять 
эту мечту. 

АНЯ хіјапр '-уїіхійпр подумать: пораски- 
нуть умом. 

#61 хіапрсһаг вспоминать. передумы- 
вать. переживать. 

хіапр-хоб ошибиться, впасть в за- 
блуждлепие. 

хіапрмапрв’ 1) ожидать; надеяться: 
чаять; 2) пумать с любовью (с уваже- 

нием}: восхищаться; 3) мечтать (о 

ком-л.). 

- Е мапрта’ обдумывать; рассматри- 
вать. разбирать. 

~ 4 жмапрене’ придумать; 
найти. 

— хійпрсиф’ ошибиться в расчётах, 
просчитаться. 

— 2 хАпрЕНа’ намереваться. 
ВИДу. 

1 хійпр^ећё всё время держать в па- 
мяти (что-л.); не осгавлять мысли (о 
чём-л.); быть не в состоянии забыть. 

-& ЖЖ хіАпрдапргап 2) весьма вероятно. 
что так и есть; должно быть так; 
авось так и случится; 2} расчет бсз 
достаточных оснований (на авось): 
домысел. 

-2| жапей’ 1) обдумывать, рассчиты- 
вать; 2) театр обдумывание (в игре 
актёра). 

—ЕЕ хійпр'хӣ вполне возможно (допу- 
стимо). 

~ 21| хапь”Чао подумать (о чём-л.): прий- 
ти в голову; догадаться; 4 19 | никак 
не ожидал, никак не приходило в 
голову; неожиданно: ЯН предвос- 
хитить; 199 кто бы мог предвидеть 
(предположить). что...; вопреки вся- 
ким ожиданиям, неожиданно. 

~49 хіапрде можно додуматься (дога- 
даться). 

41%] хіапраёдао’ быть в состоянии до- 
думаться (постигнуть умом); можно 
представить себе (вообразить); 
ЗЕЕ 44 Е-# гле уж тут можно было 
себе представить, что... 

—13 В хійпраёкаі’ быть в состоянии вы- 
бросить из головы; не принять близ- 
ко к сердцу. не придать большого 
значения. 

ВІ 7} хіапр Каі выкинуть из головы: 
оставить мысль; примириться с нс- 
удачей; махнуть рукой на... 

--# хіапр-тёпе думать, мечтать. 

— 5 хіапр 1аі думать; думается |, что... ]. 

— ЖЕ а 25 хіапр 18і-хіёпе ‘аи поразмыс- 
лигь, пораскинуть умом, прикиды- 
вать так и этак. 


долумагься, 


иметь в 


14566 — 14575 


к Ж А Ж ЖХ 1 


ЯН хідпрхіапр вообразить, создать 
АН мысленный образ; В 
1 фантазия; мечта, преде авление, 
ЕС предположение; мысленный образ. 


--{ 1] хіёпрхіапрі` сила воображения. 

19) жапьмапера’ уст. имажинисты. 

3% хійпріа’ вспоминать о семье {нахо- 
дясь на чужбине); тосковать по 
дому. 

--239 мапенаытр” тоска по родине; но- 
стальгия. 

- Жа] хійпр 9141] вспомнить; при- 
шло в голову; 12е 8 что 
вспомнилось (пришло в голову) — 
так тому и быть; действовать по 
случайному импульсу. 

‚-- АЗЕЗЕ хійпр -сй-ёеі-ғеі забыться, уне- 
стись куда-то мыслями, замечтаться. 

-- 38 жапр4опр? понять, постичь, разу- 
меть. 

-- 51 хіапр<-діапг стремиться к нажи- 
ве (богатству). мечгать о деньгах. 

--7Е хійпрѕі’ умереть от любви. 

~ 5 хіапрг надежда, мечта; 9 АНЯ есть 
надежда; можно надеяться. 

-Я, хіаперрап’ 1) прийти к выводу; убе- 
диться; мысленно представить себе; 
2) можно видеть, можно себе пред- 
ставить; 3) горегь желанием увидеть- 


ся. 

~ 2 1] хіапрродао против ожидания; не- 
ожиданный. 

-1 | хіапррокаі не быть в состоянии 
отделаться (от какой-л. мысли): не- 
отвязный. 

Дх ЯХ мапеБачНаг не быть в 


состо- 
ЯНИИ ВСПОМНИТЬ. 

-1 мате’ вообразить. мысленно себе 
представить: воображение. фантазия: 
мысленный образ. 

-08 мапе 100 1) надежда: мечта; 2) 
мысль; 3) сулить выгоду (доход); 
доход. выгода; 789 8 = довольно 
выгодное (доходнос, сулящее вы!о- 
дуу дело. 

$: мапрте’ страстно желать, жаж- 
дать (чего-л.); неотступно думать (о 
чём-л.). 

-ЯА мапг мате (хіапр) подумать, пораз- 
МЫСЛИТЬ. 

~ 8 мапр’я думать, мечтать; любить, 

-- В Ў апт” нюбовное томление. 

~ хіапрпіап думать. беспокоиться (о 
ком-л.). 

- 0. жапеЫ” вочти наверняка; быть со- 
вершенно уверенным. 

-- Е хаты $9 почти наверняка, не 
иначе как... 

- Ж хійпр-ѕћа думать о. сильно 
иться за (кого-л.). 

-ЁЕ хіапр Аа) образ мыслей, точка 
зрения; взгляд. воззренис; концеп- 
ция; соображение: представление. 

хіапр ѓа придумать какой- 
нибудь выход; вринять меры. 


РЕ 


оеспоко- 


0\10 161.6] 


14576 


14575 — 14576 


, 


% 


| гл. А. 1) дышать: 1: 8-10 не быть 
в состоянии дышать; 2) переводить дух. 
иметь передышку: Е, В не 
теряйте времени, время не дает (не 
позволяет) передохнуть; 3) отдыхать: 
давать себе отдых; устраняться от рабо- 
ты; ЯН 8 ~ не решаться лениться, не 
давать себе отдыха; 4) останавли- 
ваться, прекращаться; затиҳать; 
ЖЕН ветер утих и дождь персстал: 
5) иссякать, истощаться: гаснуть, зату- 
хать; К ЁТ воды разливаются 
безбрежно, но не иссякают;: АЖЯ 
огонь пе гаснет; гл. Б. 1) утихомири- 
вать, унимать, успокаивать; улаживать 
(напр. инцидент ); ~ этим самым 
утихомирить царство Чу; 2) давать от- 
дых; ставить на отдых; давать передыш- 
ку; благодарить за сделанное усилие; 
~Ф дать отдых рукам; ~ & дать отдых 
коням; ЈЕ выразить благодарность 
за труд руководителю (церемонии }; 3) 
прекращать, останавливать; 
#^- Г стремиться прекратить военные 
действия; 4) тушить. гасигь: 2“ Я № не 
посметь погасить свсчу: 5) выкармли- 
вать. выращивать, разводить; жЖ- #6 
не разводить коров и овец. 

П сущ. № дыхание; вздох; 
— В пока ещё есть дыхание, пока 
не сделан последний вздох; 2) время на 
один вздох: миг. мгновение; — 87 В н 
один момент; 3) отдых, перерыв; 
ЧЕ-ЕР установить время отдыха: 4) 
прибавление, наращенис: прибыль; про- 
центы на капитал; 4 ~ годовые процен- 
ты: 5) дети, потомство: Е 8 — мои 
недостойные дети; 6) появление на свст, 
рождение; Ё. КЁ 7. — с появления на 
свет великого мудреца; 7) новость, извс- 
стие. весть: {&- 4:56 письма и вести не 
доходят; $) счетное слово для мыслей; 
— 8. 18 одна мысль. 

ПЕ собств. 1) геогр. (сокр. вм. 5) 
Сисянь (уезд в пров. Хэнань); 2)* Си 
(названне древнего княжества. дин. 
Чжоу); 3)* Си (фамилия). 

в +хий 1) тучная земля, плодородная 
почва; 2) миф. самородящая (благо- 
датная) земля (способная подни- 
маться и преграждать путь водам 
потопи). 

-- Ф хі-ўп проценты (на капитал). 

~ 15. хі-зһі останавливаться; прекра- 
щаться. 

~ Ж хе-дёпр 
НИ). 

{Е хі-удп лечь отдыхая. 

~ хі уст. сицзи (кормовая трава 
на пастбищах Тяньшаня). 

{Ё хі-ўе занягь под проценты; 
ВДЕ К ист. [первый] внутренний 
процентный заём (маньчжурского 
правительства на войну с Японией, 
1894 г.). 

14 хиН@’ квитанционная 
получение дивидендов. 
8 х-Ша отдыхать, делать 

(напр. в работе, поездке). 
~ Х хвапрев” [заключать] 

рие. 

Ж] хіі проценты. доход. 


погасить лампу (ог- 


книжка на 
перерыв 


переми- 


866 


1 хг-тр останавливаться на отдых. 
отдыхать; остановка для отдыха. 

= хі-21 лети. 

~ муби’ время отдыха (развлечений); 
досуг. 

-- Е хісэѕһі 
конфликт. 

-- 95 26 Л хі-ѕһі” піпр-гёп ‘прекратить 
конфликт, успокоить людей (обр. в 
знач а) уладить дело (инцидент. 
вопрос) к общему удовольствию; за- 
мять дело; 6) уступить (идти на 
уступки), чтобы избежать дальней- 
ших неприятностей). 

18 х-рат дать отдых плечам; снять 
ношу (бремя; обр. в знач.: освобо- 
диться от обязанностей ). 

= у хі-споап тяжело дышать, задыхать- 
ся; затруднённос дыхание; одышка. 

Ж хі-һио ликвидировать бедствие, 
справиться с бедой. 

- ха уст. жена сына, невестка. 

~ хі-$%а1 остановить войска; прекра- 
зить воснныс действия. 

— жгои мед. полип. 

-- ВЈ жгонЫте” мед. полипоз. 

—## муше’ жить без дела; устраниться 
от дел; не интересоваться делами. 

—# ж-йа остановигь экипаж. 

~ 8 х-пап родной сын. 

~ % хоиап’ проценты на вклад (напр. в 
банке) 

Ж хіжа Сифу (фамилия). 

Ж хі-хій огдыхать, не работать, 

-- 3 хіуё прекратить занятие (чем-л.); 
свернуть дело. 

— хіп’ уст., мед. пульсация, биение 
пульса. 

~ хігапр’ см. МЕ 2). 

-- & жмут” проценты [с капитала]. 

—% хі-йао прекратить общение с людь- 
ми: отгородиться о! внешнего мира. 

-Ш жрепе’ мед. удушье, странгуляция. 

1 ж-й см. В. 

Ё хии” успокоить народ (поддан- 
ных), дать народу спокойную жизнь. 

—-Я% хізһап` прекратить войну. 

—4% хі-ціап проценты с капитала. 

~ ў хшие 1) погаснуль; прекратиться: 
2} потушить, погасить. 

-4Е хтиа’ будд. отойти в нирвану. по- 
грузиться в вечное олаженство. 

18 жуг’ взлыхать: вздох. 

ФЕС) хі-Һао 1) прибыли и убытки; 2) 
хорошие и дурные вести; новости. 
известия. 

~ Е м-та 
ствия. 

1 хі-хһаі заём под проценты. 

- & хіріао` купон (на получение процен- 
тов): 18 стричь купоны. 

— Ре хЕй пе оставлять следов пог (обр. в 
знач.: устраниться от дел, преда- 
ваться недеянию; по притче из Чжу- 
ан-цзы о человеке, который. не же- 
лая оставлять следов и боясь своей 
тени, бросался бежать, вместо то- 
го чтобы укрыться под деревом). 

с.р жать 1) дыиал. успокоиться: 2) 
буд0. спокойный душою. 

-- 8. ххг [как] вздох за вздохом. [как]! 
дыхание за дыханием; единый. 


уладить дело, замять 


прекратиль военные дей- 


язвах 


единодушный, сплочённый, 
рывный. 

ае хі хі-хапорнап` один за другим, 
непрерывно; тесно связанный; еди- 
ный, сплочённый. 

~ хі-підп выбросить из головы, пере- 
стать думать (о чем-л.), перестать 
беспокоиться (за кого-л.). 

-- 5 хИхрой’ успокоиться; умерить гнев 
(ярость). 

—3% хі-уёп 1) отдыхать; отдых; 2) ла- 
сточка в гнезде. 

~ #Х хі-єдпр прекратить тяжбу. 

— К хі-пй родная дочь. 

~ х-уап отдыхать: 
покое. 


З 


14577 


нераз- 


пребывать в 


18 [167,10] 


сущ. хим. стронций ($г). 


ГА 
\№ 

КА 15 [117,10] * вм. а см. № 14576 

14578 

18 
му 14 [86,10] 


14579 


гл. 1) потушить. погасить: заглушить 
(мотор }; ~ ТА погасить лампу: 2) по- 
тухнуть, погаснуть; ЖЖЕ ~ пламя 
уже погасло; 3) погибать, исчезать: 
оказаться забытым: Ж ~ 59 С следы 
исчезли и стиҳи позабыты. 
{8 8 хієҷ-іепе погасить лампу; погасить 
свет (огни, напр. на ночь). 
в хһаепртћопр’ отбой. сигнал отды- 
ха ко сну (напр. в общежитии). 
—К хіє>ћиф гушить пожар. 
—МЖЩ хћибѕһап’ потухший вулкан. 
—^ хіһифді огнетушитель, 
— Е хітіё 1) потухнуть, погаснуть; 
прекратиться; 2) потушить, погасить. 


Н 16 {142,101 


4580 


сущ. 1) сверчок; 2) гидра. 


АН 13 [38.10] 


458] 


м м (ә) К 
(0 сл Ол Сл ел А 
сущ. сноха; жена младшего род- 


ственника; Ж-— жена младшего брата. 

ВІТ [#7] хі" 1) сноха, жена сына; 
ЕЕ [9] невестка, с детства вос- 
питываемая в доме будущего мужа; 
2) диал. жена; Ӱт ново- 
брачная; ё 81% [60] сватать; просва- 
тагь, помолвить (юношу); подыскать 
невесту; 218 божья коровка. 


У 


“Ол 15 [104,10] 


14582 


сущ. мед. полип; №-М полип г 


носу. 


65 14 [140,10] 


14583 


сущ.* редька. 


202% 16 [61.12] 


14584 


гл.* отдыхать; ИҢ ВТ место, где 
отдыхал князь Чжао. 
А55 18“ анат. слепой полый прида- 
ток, дивертикул. 
=, у ие 
- 8 ‹5Нуйп” мед. дивертикулит. 
~ 8, діхі` отдыхать; отдых, передышка. 


2\9 161,5] 


14585 


я гл. 1) думать, мыслить [философ- 
ски}; мыслительный; 80 25—81] ~ 
Л 175 работать над собой [усваивая 
сделанное предшественникамиј], но [при 
этом) пе мыслить [философски в плане 
своего мировоззрения] — значит быть 
путаником; мыслить философски, но не 
работать над собой — значит погибнуть 
(Конфуций); 2) обдумывать, проду- 
мывать; взвешивать: — -- 
всякое дело следует трижды продумать: 
3) вспоминать о...; тосковать по 
(ком-л.); В ЩЕ-ТА,Г монахиня зато- 
сковала по мирскому; 4) любить. жа- 
леть; + Ж.- Я вы, господин, милостивы 
[ко мне и] любите меня. 

ПИ 61, я сущ. мысль, замысел; идся 
(напр. произведения); С замысел про- 
изведения. 

1 прил. $1* усатый; бородатый. 

ІУ 51 частица: * восклииательная и 
эвфоническая частица в начале, середи- 


867 


ке жр жи жж 


еъ улау ёі 


не или конце стихотворной строки; 
—8%-- о, как много служилых людей 
у царя!; НЯНЯ, АЈЫ В. «ЖЕ! 
идут с Захода или с Восхода, идут и с 
Севера иль с Юга, — нигде нет кто бы — 
о!—ему не подчинился: 65 Ж , 
ТИЖ! в южных странах высокое 
лерево есть, но нельзя нам под иим 


отдохнуть — нет, о, нет! 
У Я собств. Сы (фамилия). 

ХИ 57 ч-мапрР чаять, ждать; мечтать 
о 


— ВЕ 515’ дремотный, сонливый. 

~ ЯВ $9 способность мыслить; зако- 
ны (логика) мышлеиия; ход мыс- 
лей. 

Я Я $Шхиё’ логика. 

~ а я апр 1) размышлять; мысленио 
оценивать (сопоставлять); 2) диал. 
думать (о ком-л.}, вспоминать (кого- 
л.}. 

-- 37-1 мечтать об окуне (обр. в знан.: 
вовремя собраться домой, своевре- 
менно уходить в надёжное место). 

— ЖО) мег думать мыслить, раз- 
мышлять; продумывать; дума, 
мысль; размышление; мышление; 
Ж) НЕС) образное мышле- 
ние; 1]: ЕЕ будд. правильное мышле- 
ние, правильные мысли (второй из 
пяти правильных путей к нирване; 
Ѕатуакѕуаткаіра }. 

— Е я-а страшиться мысли. 

—{Ш яжап” бот. эвкоммия вязовидная 
(Бисоттіа ито@е$ Ойу.). 

~ ячйа’ вспоминать о старых друзьях. 

— 1% 80° ход мыслей (напр. писателя). 

-- #4 9-х 1) сумятица в мыслях, сумбур 
в голове; 2} ход (нить) мысли: 3) 
настроение. 

— 44 51-хіпр размышлять; мысленно оце- 
нивать. 

~ 5-хіапе тосковать по родине (по 
родным местам). 

99 ѕіхіапрріпр` тоска по родине, но- 
стальгия. 

~ Жұ ммап’ 1) умозрение, спекуляция; 
чисто умозрительный, спекулятив- 
ный; №971 филос. спекулятивная 
философия; 2) размышлять: вникать; 
распознавать: строить предположе- 
НИЯ. 

—2Е $140’ бот. схизостахиум ложно- 
иловый (5с/ігоѕѓасһуит рѕеидойта 
МсСіите). 

~ уҝһопр” бот. эвкоммия вязовидная 
(Еисотта нітоійеѕ Опу.). 

— В яі’ желать сравняться [с лучши- 
ми], страшиться быть хуже (найден- 
ного образца, идеала }. 

~ ѕдійп“ вспоминать прошлое (минув- 
шие времена). 

ВНЕ 5-дізп’ ѕидо(хіёпр)-һӧи” 1) 
вспоминая о прошлом, строить рас- 
чёты на будущее (думать о буду- 
щем}; 2) взвесить все доводы за и 
против; всесторонне обдумать. 

—4 я-сий постоянно думать (о ком-л., 
о чеёем-л.). принимать близко к 
сердцу. 

~ сйм” поразмыслить; 
рассчитать. 


прикинуть, 


14576 — 14585 


\ ЕЕ ЕЧ Те 


зе ж_- ` +: 2% ^ 542 
5 ЕВ И 


4 


т] 


АН 2% ч-хип обдумывать, додумываться; 
доискиваться. 


взойти свой удел, строго держаться в 
рамках своего жребия. 


сущ. хим. стронций (г). 


219 ~} ѕісһао` 1) идейные течения; попу- | Ю#  ў-уйа ход мыслей, образ мышле- 
ИА лярныс идеи (века); 2) порывы пия. ЕН 
8 мысли. Ж $5и6° продумывать, обдумывать. НАХ 16 [149.9] 
т ~ Ё 5і-рпі мечтать о возвращении па вникать В...; мыслительная работа. ` 
5 родину. -ях ето думать с уважением и лю- 14590 
Е — ВЕР ѕіршпізо кукушка. бовью (о ком-л.). 
С^ - Е Я-в задумчивая (опечаленная) | —Лл яхт’ мысль, дума. 
ЕН женщина; * также название пти- | 18 4-ге чте-аат” мысли устрем- 
0л цы. лены, чувства привязаны (обр. в К 
НН 8 ы-тептвР увидегь во сне то, чем знач.: постоянно думать о..., неус- о а а в рет: 
заняты мысли, танно держать в мыслях, всегда | боязнь. страх; Ж А Ж знать опаску в 
ңа —48 ЯК’ страстно мечтать (о чём-л.), заботиться). и 
т жаждать. —{ 9-м думать о,..; вспоминать: пере- ое поя ИВА робкий: с опас- 
Сх -- % ЯКаАо’ 1) размышлять, продумы- бирать в памяти. кои. опасаться. 


вать; мыслить; мысль; 2) филос. 
мышление. 

— 7] ыкаой” глубина 
рассудительность, 
мыслить. 

~ }) 90° мыслительные способности. 

~Іђ яропр” изящные (изысканные) 
мысли. 

— 8% $Иао’ думать о трудностях (затруд- 
нениях, также название сорта 
благовоний, ладана ). 

—2К уе * рыночная контора; помеще- 
ние управляющего рынком, контора 
начальника базара (рынка). 

--Я^ ч-уш желать, хотеть; сгремиться к 
{чему-л.). 

- 4 «то диал. думагь, размышлять; 
полагать. 

- читов’ задумывать, замызилять. 

--#Ф я-нап здраво мыслить и умсло дей- 
ствовать: способности (к мышлению 
и действию). 

Я 51-5һеп уби-ушап” мысли глубо- 
ки. заботы далеки (обр. в знач: 
9 чальновидный предусмотритель- 
ный). 

- АН: 51-141 хіапр -и так и эгак обду- 
мывагь, прикидывать в уме. 

--% 9-Йа думать о доме (семье). 

~ Э яйаЫп?Р” тоска по родине. ио- 
сгальгия. 

-- Б я-а постоянно думать; гвёрдо дер- 
жать в памяти. 

~ мВ” мыслительные способности: 
законы (логика) мышления: ход 
мыслей. 

--\ 9-м думать с любовью, любовно 
относиться. 

--Н ао думать о высших принципах: 
размышля гь; размышление. 

~28 я-2щ0 обдумывать собственные 
ошибки (промахи). 

—8 4% 61-роф-рап заранее постигнуть 
мыслью более половины того. что 
должио случиться (произойти). 

- Яя продумывать и обсуждать: по- 
сгинать мыслью, уясняль себе. 
ЯР  непостижимый. 

-- #6 м-сВат мечтать о водяной мальве 
(обр. в знач.: вовремя собраться 
домой, своевременно уходить в на- 
дежное место). 

-Н, я-ап мечтать о возвраге к миру (с 
монахах): тосковагь по мирской 
суете. 

ЯЗ 9 -Ба-сни-мёГ не мечтать пре- 


(сила} мысли, 
способность 


14585 — 14594 


ЎН я жар 1) мысль. идея; идеология; 


идейный, идеологический: 1988 Я 
ицеологическая система, идеологиче- 
ская концепция; ДЕЖ Е идеологи- 
ческая подготовка; Е | идеоло- 
гическая борьба; ЖАЛА обще- 
ственная идеология: 2; 1Я опас- 
ная [лля общества] идеология; 2) 
думать о..., постоянно устремляться 
мыслью к...: мысленный: А #Н 
идейное (мысленнос} персселенис: 
приближение тематики теоретиче- 
ской работы органов управления к 
практической работе (об органах уп- 
равления сельским хозяйством ). 

— 49 ЗЕ ліхіапрћоа” жив. вольный рису- 
нок. импровизированный набросок: 
художественный вымыссл. 

- ЖА ТЕ я’ мапрхте идейность. 

ЖН чмапРИа №) мыслитель: 2) 
идеолог. 

- ЯН НЕ оіхідпрећап` 1) борьба на идеоло- 
гическом фронте: борьба идеологий: 
2) идеологическая война. 

— 5 размышлять, обдумывать; рас- 
считывать. прикидывать в уме; вду: 
мывалься: думы, размышления. 

~ зап’ постоянно думать о... 
усгремляться мыслью к..., вспоми- 
паь о... 

- & Һи будд. омраченис (искушение) 
на нути практики; омрачение ирав- 
сгвенное, прилепление к якобы су- 
ществующим чувственным предме- 
там (Влатапа Кіеҳа). 

~ 196 У-рап мысль и чувство; намерение, 
желание. 

— & Шап“ постоянно думать о (ком-л.). 


29 


Г 
г. сокр. вм. яв З 


№ 14597 


1120.9] 
14586 
НН 
14587 


сокр. вм. Ж, см. 
№ 14598 


[195,91 


ЕН 
› Л 


14589 


17 1167.9] 


868 


8 


Гл 11 [9.9] 


1459] 


в сочен. 
также 


прил. 1) ^ сильный; способный. та- 
лапгливый; ЖЛЖН- этот человек 
прекрасен и силен; 2) усатый; борода- 
ГЫЙ. 
ва тт а РЯ - Е А 
кх 59159 требовательный к себе и к 
другим. 


12 [64,9| 


гл. 1} закладывать. забивать, 
закупоривать: 2 01-Е закупорить 
горльиико бутылки; 2) передвигать, 
перебирать, ан [16 пе- 
ребери (лередвинь) этот придавленный 
снегом камьви. 
Ў Ф ‹а1-Йп выбирать золото. 


8 


100 13 1309] ен... см. № 14132 


16 [148.9] 


сущ. блестящий верхний слой рота 
животного. 


Я 


А 15 [19.131 


14595 


ДА 14 [61.10] вм. 5, см. № 14747 


Н 
МУ 15 1120,9] 


14597 


1 сущ.“ тонкая ткань из конопли (для 
траурной одежды): ~ 8 траурная 
одежда из конопли (при трехмесячном 
трауре). 

П гл.* носить тонкую траурную 
одежду (при трехмесячном трауре); 
= Я посить тонкую траурную одежду 
и не приносить жертв (при легком 
трауре). 

ЗН сита” одежда для трёхмесячного 
траура; траур пятой степени (из пя- 
ти); траур по дальним родственни- 
кам. 

МЕ зипайа” одежда для трёхмесячно- 
го (легкого) траура, 


“ЮЙ ХГ зїобрнап’ головной убор для 
трехмесячноғо траура. 
ГЕЯ 20 [195.9] = 


в сочет. 


14598 также 


сущ. жабры; жаберный: #-— {рыбьи] 

жабры. К жаберные артерии 

{напр. у рыб). 

ЗН 55 ѕаіѕһі` зоол. жаберная полость. 

~ # ѕаіраі зоол. жаберная крышка. 

-- АЯ защао! зоол. жаброногие рако- 
образные (Втапеварода). 

~ Ё зао’ зоол. бранхиальный хрящ. 

~ Б зайать’ зоол. жаберная полость. 

рз зАфопр” зоол. жаберная дуга. 

3539 ѕаһюёріпр бранхиомикоз 
лезнь рыб). 

-% ѕліуё` зоол. жаберные лепестки. 

~ {6 завао’ зоол. жаберная перепонка, 

~ 55 заШе’ зоол. жаберная щель. 

~: ѕаіпапр’ зоол. жаберные мешки. 

~ Ю ЖЕ ѕаіғшіё зоол. жаброногие рако- 
образные (Вгапсйороци ). 

= ЗЫ забот зоол. Оеготета (прос- 
тейшие животные из отряда фора- 


(60- 


минифер). 
- ѕаіра зоол. жаберные тычинки. 
— ЕЕ Ж заме Пе зоол. жаброхвосгые 


карпоесды (Вгапсшита }. 


$1 Исай жабры. 

~ 8 хх опечаленный; озабоченный: 
опасаться, быть озабоченным. 

—& ‘акап” зоол. Реката (животное 
из класса аннелид, кольчатых 
червей ). 

—8% за5НГ зоол. Гегпаеро4а (членисто- 
ногое из отдела ракообразных). 


~ #4 закнбпе’ зоол. рыбная мокрица 

(Сутотоа). 

ЕЕ 

Те 14 167.9] сокр. вм. , см. 
№ 14589 

14599 

` 

ро || 0149,9} сокр. вм. №, см. 
№ 14590 

14600 

12 12 [46.9] та 

ТУ КЕ Р 

14601 


только в сочетаниях; см. ниже. 

3 таг 1) дитя, ребёнок; 2) по- 
слушный мальчик, пай-мальчик; 3) 
д нал. детёныш животного (напр. те- 
лёнок, щенок); К (08) дать по- 
мег. принести детёнышей (ср. напр. 
отелиться, опороситься); 4) бран. 
щенок, негодяй. 


14 


на 
ОХ 15 [64.12] 


14602 


гл. бить, колотить, ударять; 
-7= К Я трижды ударить в гонг. 


ЕЕ? 


ЕН 
ОО 14 1122,9] 


14603 


только в сочетаниях; ем. ниже. 
ТЕ мат?’ потолок, потолочное перек- 


рытие. 
—++- 
ЕН 
200% 13 [140.9] 
14604 


гл. №) бояться. трусить; быть гру- 
сом; ІА ТЕТ 1] ~ быть осторожным, но 
не соблюдать этикега — значит быть 
трусом; 2) быть недовольным; недоволь- 


869 


1. Е ш же цв 
вл РІГ зуу #41 \ ау 


ный; Л ЗИ, Е человек говорит 
ласково, но выражение лица у него 
недовольное. 
А 
С 15 [118.9] ы | 

сы 
14605 


только в сочетании; см. ниже. 

[ТУ] нао[тНо] бот. схизостахиум 
ложноиловый (5слігоѕѓіасһуит рѕе- 
иаойта МсСІрге; шёл на изготовле- 
ние стрел и щеток для полировки 
доспехов). 


[= 
әм 15 [61.11] 


14606 - 
1 гл. 1) думать, задумывать; 


обдумывать, рассчитывать; 

6-1] 7 [ло этого] он уже раньше 

додумался: ВЯ (2ћ0) 25-47 утром не ду- 

мать о вечере, не задумываться далеко 
вперёд; 2) беспокоиться, забо- 
титься; печалиться: тревожить 

ся, опасаться: № М-Н 

он беспокоится (опасается), что под 

руками не будет материала; 3} причи- 
нять заботы: приводить в беспорядок, 

расстраивать; %—3 $ пе приводить в 

расстройство мои (наши) сельскохозяй- 

ственные работы. 

П сущ. 1) забота, беспокой- 
ство; хлопоты; печаль; ЖД 8-~ 
не заслуживать беспокойства (хлопот): 
2) сомнение; подозрение; А 8/7 раз- 
решить сомнения, которые меня терза- 
ют; 3) мысль, идея; план, замысел: 
~ лелеять коварный план (замы- 
сел). 

11 собств. Люй (фамилия). 

Ж Ша переписывать узников (с 
целью сбора их жалоб для возмож- 
ного пересмотра их дел}. 

~ 1-й обдумывать, рассчитывать. 

-- Ш-5Н1 продумывать (вопрос); рас- 
считывать. 

-4Е 1ё<һди задумываться над возмож- 
ными последствиями: учитывать по- 
следствия. 

—№ ШИ ожидать: предвидеть; 
магься до...; подумать о... 
--ЯЯ 1и-хапр думать (о чём-л.); беспоко- 

иться о... 
~ № Н-вааяа быть готовым к беде; пре- 

дупреждать несчастье. 

- © Ш-тАп обдумывать; быть озабочен- 
ным; думать о (ком-л.). 

~ #4 Ш Пап обдумывать, 
вникать. 

—Ж |ӱҹуй* воен. сигнальный флаг (у 
передовых воинов). 


доду- 


размьплять, 


14595 — 14606 


98 23 [167,15] 


14608 


| сущ. напильник; рашпиль; Ж} 
- БЖД обработать (отшлифовать) 
напильником и рашпилем, обточить 
песком и камнем. 

П гл. @ гранить, полировать; г] 
35-7 Е можно выровнять, стачивая и 
полируя; 2) совершенствовать, оттачи- 
вазь (напр. мастерство}; #8 В — само- 
му стараться совершенствовать себя. 

Ш собств. Люй (фамилия). 


Е 18 [64,15] 


14609 


| гл. 1) развёртывать; расстилать; 

расправлять, разглаживать; ~ 7 #9 

развёртывать его до бесконечности; 2) 

раскрывать, открывать (напр. 

чувства ); выражать, высказывать 

(напр. мысли, взгляды); 25 8@-~ невоз- 

можно выразить; 3} разбрасывать, рас- 

пространять. расточать; рассыпать; 

%#в=т_@77 на синсм небе раскину- 

лась радуга; ~ 48 расточать похвалы; 4) 

подниматься, вскакивать. срываться с 

места; /\ Ш 8# восемь упряжек со- 

рвались с места и понеслись галопом. 
П собств. Шу (фамилия). 

нк <ва-ше высказать соображение. 

~ #ў зВизНо’ выразить до конца; выра- 
зить (мысли); излить (чувства ). 

= $на-Ниа излить душу. 

1; $Ни-мб продемонстрировать воен- 
ную мощь, проявить военную до- 
блесть. 

~ 2 ѕһа-спёпр со всей искренностью 
(выразить), искренне, начистоту. 

18 зноя” горячо взяться, взяться © 
воодушевлением. 

Ф. ѕһб-уі излить душу. 


ра 18 [85.15] 


14610 


гл. процеживать, фильтровать; от- 
с̧таивать; Ж— 38 процедить один раз, 
профильтровать. 
7 Шева’ остаток; фильтр-остаток. 
~ 2% Іі фильтр. 
-# аридп’ фильтровальная труба. 
~ 18 75 І0йубоді’ масляный фильтр. 
— 4 Ши’ процеживать вино; процежен- 
ное вино, 
- Ебу“ отфильтрованный сок. 
~. 190%’ воронка (для переливания). 


14608 — 14612 


5 Іаѕһепраі` акустический фильтр. 

~ Ё Шота’ тех. лепёшки. 

185 Матг” отфильтровать; 
ЦИЯ. 

Жж Шьй’ фильтровальная ткань. 

— Ж 105Һоб” ткань для процежива- 
ния жидкости, фильтр. 

К 2% 1051” водяной фнльтр. 

2 Е Шънаене’ ж.-д. вагон-фильтр. 

--7К МЕ Шавнай! гидр. фильтрующая на- 
сыпь (дамба). 

- Е] ШЬ5[аЙ радио волновой фильтр. 

~ Шуе’ фильтрат. 

-3& Шриб’ пропускать через фильтр. 
фильтровать; фильтрационный. 

№ Ібридхіпь" фильтруемость; филь- 
трующийся; ЩЕ = фильтру- 
ющийся вирус. 

-3В 2 Шеиба’ фильтр. 

~, =” фильтровальная 
фильтр. 

~ Шрао’ биол. фолликул; фоллику- 
лярный; ЖИ ЕН 5 мед. фоллику- 
лярная ангина. 

95 Шраоуе’ фолликулярная 
кость. 

~ (к, 88) Шчеакрт, ўпр) свето- 
фильтр; цветной фильтр. 

-- В еб отстойник. 

СН 8) Шомапга т?) световой (оп- 
тический) фильтр, свстофильтр. 

~ ВА Шева’ отфильтровывать. 

- 3% Шгёд” физ. теплофильтр. 

~ иа’ фильтрование, процеживание. 


фильтра- 


бумага; 


жид- 


+ 


| сущ.*  марена (также р ); 
1-05 марена растёт на склоне горы. 
1 собств. Люй (фамилия). 


Е: 


16 [61.12] 


14612 


І сущ. 1) правило. закон; основ- 
ной закон, конституция; свод законов, 
законоуложение; законность; Ё, 
8 -- Цинская династия также вводила 
конституцию; ~ авторитет закона; 2) 
наставление, указание: 2 #1 — получать 
приказы и указания (наставлення); 3) 
стар. высочайший указ, повеление; 
 1-Н!- сын неба издал указ; 4) обра- 
зец; форма, модель; стандарт; 36 5- 
быть образцом для вссх зависимых 
государств; 5) уст. официальный кален- 
дарь (устанавливаемый по срокам но- 
волуний и полнолуннй);, календарь- 
альманах: ЖД после этого 
можно опубликовать официальный ка- 
лендарь; 6) высокое должностное лицо: 
начальник; правитель; = Ж-— три высо- 


870 


а жое № 


ких начальника: --Е начальник. началь- 

ствующее лицо. 

ІІ гл. объявлять. вводить; ~ #} объ- 
явить о наказании; 1 ввести запреще- 
НИЯ. 

ЗЕ В май: 1) ист. цензор и личный 
секретарь императора (дин. Хань); 
2) башня (оплот) законности (обр. в 
знач.: уважаемый господин началь- 
ник, в устах подчинённых ). 

ЖБ жап- правило, закон. 

~  жап-5На календарь-альманах. 

— # мап-шап благоволение начальства, 
страсгная любовь начальника (к фа- 
воритке). 

~ 4 мапйп?’ законы н декреты: законы 
страны. 

— а жап-шште 1) законы страны; 2) вы- 
сочайший приказ. 

~ #7 жап-йе ист. верительная бирка 
(вручаемая чиновнику при назначении 
на должность, дин Юань). 

~ жап-Ба стар. 1) министерство на- 
казаний; 2) вежл. глава мипистерства 
(1). 

~ Ж хјаптћапр” 1) законы: хартия; 
КЕ Атлантическая хартия; 2) 
законный; ист. чартистский; 
ЕЙ) ист. чартистское движение 
(1837—1848 гг.); 3) соблюдать (ува- 
жать) законы. 

~ Е] хіап-ѓа * наказание с объявлением о 
нём ко всеобщему сведению (дин. 
Чжоу}. 

~ #1] хіап-2һ\ 1) законы, установления; 2) 
Конституционный строй. 

~ 81] хіап2ё система законов, 
правил. 

н] мапя ист. страж закона (долж- 
ность судьи, дин. Сун). 

--# жапмапр” сети закона. строгость 
законов: < & & широко развернуть 
систему строгих законов. 

мапргапе” основные 

(статьи) закона. 
~ Ж хіапбап` верховная власть. 

— Ё хіаёптћапр ист. старший цензор. 
начальник цензората. 

~ хіап-ай образец, мерило. эталон. 

~ Ж мапеВепе” 1) конституционное уп- 
равление, конституционный режим; 

2) период конституционного управле- 

ния (Сунь Ят-сен, также ЖЕНОЙ). 
~: хіапЫпр” жандармы. 

9 хідпЫпрайі” жандармерия. 

-- Ё хідпаійп“ 1) образец, мерило; стан- 
дарт; 2) законы, кодекс основных 
законор. 

— # жап-Йп 1) правительственные за- 
преты; 2) объявить о запрещениях. 
ввести официальный запрет. 

~ хіапхіаһ’ 1) довольный; весёлый; 2) 
ясный. очевидный. 

Е хапа’ 1) законодательство; систе- 
ма законов, законы (страны); 2) 
конституция; ЗЕ Е} конституция, 
установленная на демократических 
началах: Ў Е 72 Е конституция 
на бумаге, бумажная конституция; 
Ж р2 18 период управления на осно- 
ве постоянной консгитуции (Сунь 
Ят-сен). 


свод 


положения 


Дуу 19 [50.16] 


14613 


сущ. передний занавес (экипажа): 
зонт; —# повазка с персдним занавс- 
сом. 
& 22 мап-па парадный самострел (с зон- 
том}, самострел воина почетной 
охраны. 


= 20 [140.16] вм.. 


14614 


23 
20У 10 [61,6] ёп | 
Е 


14615 


1 сущ. 1) милость; добрый по- 
ступок. благодсянис; #8 -- отбла- 
годарить за милости; 2) доброта; лю- 
бовь, тёплое (доброе) чувство: 
сострадание; &- ЖШ ЕКТ А25 
"ЇЕ у вас хватает доброты на птиц и 
звсрей, но она не доходит до [вашего] 
народа; {+46 -— обращаться с ним с 
теплотой (добротой); 3} стар. миласти- 
вое (высочайшее} пожалование; жало- 
ванный; милостивый (высочайший): 
офиц. вежл. Ваш; ~ милостивый 
рескрипт. высочайший указ (о пожало- 
вании); ~ эпист. Ваше разрешение; 
~ высочайше пожалованный титул. 

Ц гл.* испытывать чувство благодар- 
ности (к благодетелю), быть благодар- 
ным; -—- быть ему благодарным, счи- 
тать его благодетелем. 

Ш собств. 1) геогр. (сокр. вм. 07) 
Эньсянь (уезд в пров. Шаньдун); 2) Энь 
(фамилия). 

В + епхво” благодетель. 

~ Ж ёепгћопр’ огромная милость, вели- 
кое благодеяние. 

й ев-й благосклонность и учтивость; 
быть благосклоиным, относиться ми- 
лостиво и учтиво. 

-- Ё евһав стар. студент в государ- 
ственном училище Гоцзыцзянь (сте- 
пень, получаемая на экзаменах, про- 
водившихся раз в три года, дин. 
Мин — Цин). 

-- Е ёв-хһів офиц., эпист. милостивое 
(Ваше) разрешение. 

--# ёв-јй старинная дружба, традици- 
онные дружественные отношения. 
рӯ еп!” благожелательный подход: 

милостивое отношение. благосклон- 

НОСТЬ. 

—-/1 Л евиавазапь тёп этн. нганаса- 
ны {в СССР). 

-#5 евй юр. наградные (напр. раненым 


на войне); выходное пособие (фун- 
кционерам ). 

Я УЕ евреуів уст. пенсия. 

~ Ж ёп-кё диал. У любимый клиент 
(проститутки). 

—# вп-вап высочайшая 
ность, благоволение. 
~ Н еп-бйап будд. ннва благодеяний 
(06р. о родителях и наставниках). 
~ ёеп-тіпр вежл. Ваш приказ, Ваше 

распоряжснис. 

—2 ев-ѕһиаі стар. пожалованный ранг 
(класс чиновника); 2 ћ рр пожало- 
ванный ранг У класса. 

з епхіпр’ 1) любимец. фаворит (импе- 
ратора }; 2) особые милости; благо- 
воление, благосклонность (напр. на- 
чальства ). 

—{ епхівв’ любимец, фаворит (импера- 
тора). 

~: еп2ё” милости, благодеяния; мило- 
стивос покровительство. 

— (5 евгёһӧи хоу (князь) по высочай- 
шему благоволению (титул хоу, по- 
жалованный благоволением импера- 
тора. а не за особые заслуги). 

-  епѓепр 1) уст. пенсия (родным 
умершего чиновника, дин. Цин); 2) 
уст. дотация, надбавка (гра ждан- 
ским чинам столичного аппарата, 
дин. Цин). 

~ А евјйгёв стар. кандидат высочай- 
шей милостью (получивший учёную 
степень цзюйжэнь на специальных 
экзаменах, дин. Цин). 

--Я# епха’ фамильярничать, благово- 
лить; фамильярные отношения, близ- 
кая дружба. 

~ вп-Ке стар. экзамены по высочай- 
шему саизволснию (между регуляр- 
ными сессиями, в связи с радостным 
для двора событием). 

{9 ев-ааі милостиво относиться (обхо- 
ДИТЬСЯ). 

ХА, еп-паво-свби-Бао за добро от- 
платить злом, отилатить чёрной не- 
благодарностью. 

~ еп-теп ученики, последователи 
школы (данного наставника, учите- 
ля). 

~ епгып’ милости, благодеяния. 

~ № еп-рао одаривать щедротами, осы- 
пать милостями. 

— 18 еп'дівв глубокая симпатия (лю- 
бовь), желание сделать добро (кому- 
л.}; добро; забота. 

% ыМов’ всемилостивейшие (высочай- 
ис} слова. 

~ [8] Е еп-(ӧрв-гаі-гао благодеяние, 
равнос спасснию жизни человска. 

~ Ер епѕһ вежл. мой учитель (настав- 
НИК}. 

-- Ва] епхіапе денежное пособие (ветера- 
нам войны, дин. Цин). 

48 еп-Бапа ист. льготный список (в 
него по распоряжению императора 
включались лица, успешно выдер- 
жавшие экзамен на степень изиньши 
МЕ | и освобождавшиеся от последу- 
ющих экзаменов. дин. ® Цзинь). 

— ёпмй’ яп. подарки, игрушки (в 
детских учреждениях). 


благосклон- 
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ХЧ 18 ёпсі дар, милосгь; пожаловать, да- 
ровать. 

~ #5 еппыав” благосклонно 
благосклонный взор, 
(Ваше) внимание. 

ёепдів’ любовь и заботы (родителей 
о детях). 

~ А ептёп благодетель. 

-&& еп-гӧве благоденствие, полученное 
от милостей правителя; процветанис 
и слава, достигнутые благодаря вы- 
сочайшим милостям. 

26 8 ёепговр-уап стар. банкет в ведом- 
стве церемоний (в честь получивших 
степень цзиньши }. 

ЗЕ 2 еп-ѕһеп уі-хһӧвә милости глубо- 
ки, чувство долга сильно (обр. о 
большой доброте и тесных друже- 
ских отношениях между начальни- 
ком и подчиненным). 

~  еп-уапр(уйп?) растить, заботливо 
выращивать (детей }; забол ливое вос- 
питание. 

~ св-һӧ милости, благодсяния. 

—Ж еп-5Вё высочайшая (особая, инди- 
видуальная) амнистия. 

ж еп'аі взаимная любовь (привязан- 
ность). 

--№ епун’ любезно обходиться (с людь- 
ми), оказывать милости; милость 
{особенно: высочайшая). 

~ 26 єп-5һі см. Я 

~ ет-у совет и любовь: жить в друж- 
бе н любви. 

2 еп-м& доброта н строгость, любовь 
и авторитет. 

~ ЩЕ Н еп-мёі брівр-удпр быть одновре- 
мснно и добрым, и строгим. 

~ {И етниа’ перевоспитывать упрапля- 
емых своей добротой; управлять (на- 
родом) при помощи любви (полити- 
кой пряника). 

~#0 епй’ щедрые милости; любовь: же- 
лание сделать добро, душевная теп- 
лота; мягкие (ласковые) методы об- 
ращения. 

~ #Е еп-сһӧвәр любовное обращение и 
благосклонность (правителя). 

№ ев’ ист. прекарий (земельный 
участок, сдаваемый в аренду феода- 
лом в пользование закрепощаемому 
крестьянину за отработки). 

В ст-5 оказание милости: благоде- 
яние. 

~ 36 ёвриапр’ 1) живительныс милости, 
благодеяния, благотворное внимание 
доброты (правителя); 2} живитель- 
ная ласка (напр. лучей весеннего 
солнца). 

~, ев-сНби добро и зло, любовь и 
ненависть. милость и злоба. 

-- В ев’ вап) 1) милость; доброта; 
благосклонность: благодеяние; 2) 
оказать милость (благодсянис); 3} ди- 
ал. сделать поблажку. Ен 
АО! сделайте ему хоть неболь- 
шую поблажку! 

— [Е] еп’гопз[5НепР] эньгун(шэн] госу- 
даревой милостью (в системе госу- 
дарственных экзаменов кэцзюй при 
дин. Мин и Цин такое звание с 
правом поступления в Госу- 


СДА РДІ СДА? ух жъъ у 


взирать. 
милостивое 


14613 — 14615 


5 Я Ж 2 


дарственное училище ү: Ё получа- 
ли НВ студенты. прошедшие по 
конкурсу на экзаменах в год вступ- 
ления на престол нового монарха 
или иных государственных тор- 
жеств, а также кандидаты на по- 
ступление в Государственное учили- 
ще. отобранные из числа потомков 
Конфуция и других знаменитых де- 
. ятелей прошлого). 

9 М вп5ВапР” милостиво 
удостоить награды. 
Ён епѕһівраі ист. земельный надел. 
жалованный милостью трона (один. 

Цин). 

--% ев '<һі верный, преданный. 

— 2 ев-даі благодеяние, милость; 
доброта: благотворитсльность. 

91: ев-си любовный взгляд, заботливое 
отношение: великие милости. неиз- 
менное благоволение. 

{9 еваё милость: доброта: 
склонность: благодеяния. 

~ еп-уш расположение. милость. 

2 евуі доброе намерение; располо- 
жение, симпа гия. 

- 2 ев-піап добрые намерения, благис 
помыслы, неустанные (Ваши) 
заботы. 

-Ў8 ев-уџап милость и злоба; благово- 
ление (любовь) и вражда (ненависть). 

-- ев-сі любовь и ласка; благосклон- 
ность. благоволение. 

-Ж си ҺА милость, добро; любезность; 
пожалованный, льготный; #9 Н 
юр. льгогный срок {оплаты ). 

Ў Ф епНЦи’ стар. жалованное (госу- 
дарственное) пособие (семьям погиб- 
ших на воине военнослужащих). 

~ вп-уй благодарная рыбка (по преда- 
нию, ханьскому императору У-ди 
приснилось, что попавшая на крю- 
чок рыба умоляла отпустить её; на 
другой день У-ди наяву увидел в 
пруду рыбу. попавшуюся на крючок, 
отпустил ее и в награду за это 
получил от неё жемчужину). 

-Ж еп-9 расположение, милость. 

~ еп-Ропе уст. благодетель; Вы. 

-- № вп-ут распространснис государс- 
вых милостей на потомков (обычно 
передача титула умершего заслу- 
женного сановника его потомким. 
дин. Цин). 


пожаловать, 


благо- 


13 [30.10] 


меж:дом. м-гм!, н-ну! (обычно выра- 
жает согласие): ~! ТЕТЕ” н-ну! а 


ты что скажешь? 


- 2 е 
Ч п па диал. да'!, ага! 


зу 
“А 13 [64.10] | гп 
ань 


14615 — 14624 


14617 


КОЖ Ж 


Е - у я сад 
57 35 Я ,^ х ЕЕ 


гл. 1) надавить, нажать; -.85 
нажать на кнопку электрического звон- 
ка; 2) задавить, подавить, заглу- 
шить: ликвидировать (инцидент): 
ЕЕ Г это дело заглохло 
главным образом твоими усилиями; 3) 
задержать; #874 ~ ЕТ задер- 
жагь его деньги. 
1150] ёпкоо“ кнопка (застёжка для 
одежды). 
-:21151] ёпаїпр’ кнопка (канцелярская). 


++ 


А 14 [140.10] 


14618 


сущ. хим. антрацен, антраценовый; 
- ДЪ} антраценовые красители. 
9 ВЕ евКов” хим. антрахинон. 


200% 14 [61,10] 


14619 


гл. 1) беспокоить. тревожить; до- 
ставлять хлопоты; ЗЕРЕН не 
смею беспокоить [Вас| пустяками; 2) 
спутывать, запутывать; приводить в 
беспорядок; ЖШЛ ~ ворошить, но не 
приводить в беспорядок; 3) позорить, 
бесчестить; Я -Ж Е нс позорить 1осу- 
даря; 4) огорчаться, горевать. испыты- 
вать неудобство, беспокоиться [из-за|; 
Ё4:-9 хозяин не огорчается нз-за 
гостей, хозяина гости не огорчают. 
Ж $. Вивер приходить в смягение, пу- 

гаться. 


ХА 11061,7] 


14620 


прил./наречие 1) бастрый, поспеш- 


"ный; торопливо; в спешке: 2)* вм. 8 


(умный, способный). 

Д 1С сопртавр торопливо; второпях: на- 
скоро, наспех: спешить, торопиться. 

—2 соврсб’ спешить; быстро. посистш- 
но. 

НҢ сопр'тіпе умный. смышлёный; по- 
НЯГЛИВЫЙ. 

18 сӧпрсй’ спешный. не терпящий от- 
лагательства. 

-3 сӧпејй поспешно, в спешке. 

— 5 сӧпесопр 1) быстро; поспешно; в 
сисшке; 2) ясный, смышлёный. 


872 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Н ЕВ сопргћепь чистый, мелодичный (о 
звоне самоцветов, музыке). 

-ЖЕ сопріовев светлый, ясный, чистый. 


#1‘ 
А 14 161.11] 


14622 


только в сочетаниях; см. ниже. 

{818 говрсопе’ 1) суетнться; торопливо; 
наспех; небрежна; 2) незадачливый: 
недовольный. 


е 13 [9.111 


14623 


только в сочетаниях, см. напр. Д 


| 
ИА 17 0128,11] 


14624 


1 прил. 1) чуткий (о слухе); Н-ЕВН 
уши чуткне, глаза зоркие: - # тонкий 
слух: 2) умный; способный; -- Ж умный 
и насторожённый (бдительный): ~ 
мудрейпий, совер‹иснномудрый. 

П сущ. № слух; Е 9 % ~ потерять 
слух (оглохнуть) на лсвос ухо: %— не 
иметь слуха, ничего не слышать; 2) * 
болезнь органов слуха, глухота. 

ш 25 сопр-!зе обладающий проницатель- 
ным умом; умный, проницательный. 

1 соп?-ми сообразительный, понят- 
ливый. 

-- 9 сопр-7 ум, мудрость: умный. 

—] сотеИао толковый; смышленый. 

- НН сӧпр'тіпр умный, смышлёный; ода- 
ренный. 

сов?-пит? чуткий (слух) и острое 

(зрение). 

—НА— +, Же НН сопг тие уі-5һі. Һа 
уі-ѕһі на всякого мудреца довольно 
простоты; ума палата, да разуму 
малавато. 

~ сопргаг умный, мудрый. 

-- 8 сопр-тів сообразительный, наход- 
чивый, смышлёный. 
~ сопгип” умный: 

талантливый. 

-10 сопв-ў прекрасная память. 

— #9 сопруівр’ умный, сообразительный. 


способный: 


ЗЕ = сопрћһіі’ умный, смышлёный; смет- 
ливый, остроумный. 
— Ж сопр-На см. Де 3 


п 


14625 


14626 


ИА 15 


14627 


8 ух 


14628 


15 [91,11] вм. 9, см. № 


14 [64,111 вм. #&, см. № 


[187,11] сокр. вм. Е, см. 


№ 14628 


21 [187.11 


суш. снвый конь, лошадь серой ма- 
сти; сивый. серый; %& ~ 1 выехать вер- 
хом на сером (сивом) конс. 


топе сдпр 


ж Ж 


8 17 [120,11] 


14629 


І тбпр гл. А. собираться вмс- 
сте, сосредоточиваться, кон- 
центрироваться, сливаться: 
Н-П — всё сущее сосредотачива- 
ется в единое целое: ~ 1—2 соби- 
раться вместе; гл. Б. їі) сводить во- 
едино, собирать вместе; сумми- 
ровать, подытоживать, обоб- 
щать; ЖЕЗ ~ 21] — 88 Я свести оба 
счёта ваедино; 2) связывать в пучок. 
завязывать, привязывать; ~ 4: 8-5 3% 
привязать поводья мон к дереву фусан 
(чудесному дереву, из-за которого вос- 
ходит солнце): ЗЕЕ 52 распустить 
узел причёски и связать волосы в пу- 
чок; 3) держать в руках; объединять в 
своих руках; возглавлять, начальство- 
вать, командовать, управлять единолич- 
но. заведовать: $ ШУ держать в 
руках щит н стоять незыблемо |как 
гора]; ЗЕЕ. #87 вершить де- 
ло. которое твоим не являегся, — это 
называется превышать власть (командо- 
вать). 

П 2608 словообр.: в составе слож- 
ных общественно-политических и науч- 
но-технических терминов (переводится 
прилагательным): |} главный, гене- 
ральиый; основной, централь- 
ный: пысший, верховный. важней- 
ший; ср.: Т.В цеховой мастер; ~ Г 
главный цеховой мастер; #8 #Е редактор; 
И ЕЕ главный рсдактор; - 7 генс- 
ральное соглашение: - ИЕ главный 
политотдел, политуправление всей ар- 


мии; — % генеральная линия; ~ 

генеральный секретарь; -- | ё гснераль- 

ный план; ~ генеральная стратегия; 

8 Е. прокурор; —## Е генеральный 

прокурор; ЖАН физ. теплотворность; 

~ 4 высшая теплотворность; 

ЖК ЖУ; центральный вокзал; 2) об- 

щий, всеобщий; ЖЖ-Е3- № об- 

щий кризис капитализма; #4 Ж (10) ко- 
эффициент полезного действия. КПД; 

— 2 общий КПД; ~ Ж общая зада- 

ча; МЕ геол. общее смещеиие; ~ БТ 

общая рсакция; -- 3 82 всеобщие выбо- 
ры; — + # общие расходы; ~ ЁЁ Т всеоб- 
пая стачка (забастовка); ~ 4% Ж а} все- 
народный депутат; б) глава делегации; 

3) суммарный. обобщенный; со- 

вокупный; максимальный, пол- 

ный; валовой (в терминах также: 
мета-); ср.: В гидр. напор; ~ 
полный напор; 2) & (№) тех. мощность; 

-- Л) полная мощность; Я урожай 

(сбор); А валовый сбор урожая: 

ЕН эл. сопротивление; ~ В полное 

сопротивление; -Я Я совокупность 

звёздных систем: метагалактика. 

111 26082 наречие 1) в общем; в 
конечном счете. в конце кон- 
цов; во всяком случае, как бы 
то ни было; обязательно, безусловно 
(с последующим отрицанием: никак, 
ни в коем случае); № - Ж/Е в 
конце концов (как бы там ни было) 
он—старый писатель (автор): ~ 
19 Е он никак не хочет согласиться; 
2) всзде: вообще; нсизмснно, по- 
стоянно (с последующим отрицани- 
ем: никогда, ни разу): --Я (5% ты 
всегда прав; —Я\)ЖК ‚(х никогда не падать 
духом; 3) в сумме, в итоге, в 
совокупности, в целом; 28 
ЕЯ! 25 жа суммировать все матери- 
алы (данные); ~ 24 итоговая высота, 
всего высотой в...; 4) вдруг, внезапно; 
ЖЕ внезапно нахлынул холодный 
воздух. 

[У сущ. 1) 2200р собрание, средото- 
чие; #77 ~ средоточие всех вещей 
(всего сущего); 2) 2012 связка, вязанка, 
сиоп; + Й все дерсвни (селения) 
вносят налог снопами; 3) гове* цзун, 
пучок (из /8 шёлковых нитей): 543 ~ 
пять пучков суровых шёлковых нитей; 
4) тӧвр кисти, бахрома; %& ~ красная 
бахрома; 5) х688р тесьма для волос; Е - 
головные шшилькй и тесьма; 6) 2ӧпе 
люди, толпа, масса; 7) сбпр зелёный 
шёлк; темно-зелёный. 

У ғӧпр собств. Цзун (фамилия). 
$ — гӧпр-уі унифицировать, приводить 

в сдиную сис1сму: об ьеди- 

НЯТЬ. 

-т# топРРОПРАШ генеральный совет 
профсоюзов; всеобщая конфедера- 
ция труда. 

- 2 гбтеропотВАт?” главный мастер (в 
цехе). 

-- Е гОвРПИПРИ генеральный дирсктор, 
президент (напр. акционерного о6- 
щества, банка). 

— #6 гбпргеп` ми общая задача. 

~ ЖЕ Ш гӧврсһавіавр’ эк. объём валовой 


873 


ж ж ж а 


20А ЈА 5 
фах зум 21У 4 іа таъ бау 


продукции; валовая 
целом). 

Ў ЛЕН 20прсһаврлћі" эк. стоимость вало- 
вой продукции; валовая продукция. 
Е гӧпрхівьхі астр. метагалакгика. 
— Я! тбаеН” 1) управлять, осуществлять 
общее управление; 2) главный управ- 
ляющий; генеральный директор; 3) 
премьер, канцлер; председатель, пре- 
зидент; 4) лидер, вождь (звание Сунь 
Ят-сена, его пост в партии гоминь- 

дан: "ЕЕ Ж Е). 

— НА зӧпріхћі“ система единоличного 
руководства. 

Ян ЕТ РЯ гӧпей -уа тев ист. главное уп- 
равление по иностранным делам 
(дин. Цин). 

— Ш 7бпрНапе” 1) общее (суммарнос) ко- 
личество; общий вес; брутто; 2) 
сумма. 

—& топргһопр` общий вес. 

— в гӧпргһопр Напр общий вес. 
брутто. 

— 26124612” сокр. председатель прав- 
ления; главный акционер. 

-- ЯВ гопь" всё тело; целая вещь; всё, 
комплекс; целае; тотальный: 
888 У 55 тотальная днпломатия. 

-- #8 55 г20прйгһап“ тотальная война. 

~ гӧвруі во всяком случае следует; 
обязательно, непременно. 

-@= гӧпрјідв` генеральный инспектор. 

—1Е гопрлћі“ эк. общая стоимость. 

~ Е гӧвеһы стечение; сосредоточение; 
средоточие, центр. 

~ 2бвРНё’ мат. сумма; совокупность. 

— #1] 2ӧпеһёхівв’ наказание по сово- 
купности (совершённых правонару- 
шенин). 

~ © гбаёНе’ совокупность; цельность; 
комплекс; общий; всеобъемлющий; 
И ВЕ промышленный коэффици- 
ент полезного действия. 

~ говејіе 1) общий итог, резюме. 
выводы, заключение; огчёт; 2) обоб- 
щать; связывать в единое це- 
лое. 

-- 3 топруһав 
вокзал. 
35 тӧвраідп` 
магазин. 

- 38 тӧопркиб` обобщать, подытоживать; 
сводить воедино; свод. 

—Я зотр-те общее название. 

~ {9 2612 жмав генеральная линия. 

— Я 20пз-рё вожжи. 

-- Ж гопрруйт’ 1) заведовать, управлять; 
2) стар. домоправигель; 3) ист. на- 
чальник дворцового охранного отря- 
да (дин. Цин}; 4) ист. начальник 
знамённога гарнизона (дин. Цин); 5) 
тех. коллектор, магистральная тру- 
ба; централь. 

~ Е зӧпр ридв-диќавв главный 
дворцовый управляющий (дин. Сун). 
27 3 гӧпррийвѕћі’ главный управля- 
ющий. 

--  Ж тбпаруапта’ миф. хайнаньскос 
красное дерево (помогающее при от- 
равлении животными ядами). 

-- 22 гбпрозпи‘й генеральный секрегарь 
(напр. партии). 


продукция (8 


центральный (главный) 


центральный (главный) 


14624 — 14629 


5 Я ХИ 2: 


59 26 топЕра 1) муз. партитура; 2) биол. 

Я обобщённый спектр. 

— @ эбпеНи! 1) главное отделение; цен- 
тральное объединение; генеральный 
союз; 2) шанх. диал. клуб; 3) соби- 
раться вместе: общее собрание. 

топ?-Ви! при вссх условиях воз- 
можно; вообще можно; возможно, 
что и случится. 

— Я опр! общее (генеральное) 
собрание. 

~ 2 26пв2Н основная 
основная цель. 

— Е тӧватћһаі" командующий фрон- 
товыми частями (фронта, ар- 
мин }. 

#81 НХ гопраНуеПе’“ зоол. кистепё- 
рые рыбы (Сғохѕорѓегурії). 

~ 8 зопезна 1) управлять, ведать; осу- 
ществлять управление; 2) главное уп- 
равление; ист. (вм. ВГ) главное 
управление по иностранным делам 
(дин. Цин). 

~ ҢА тӧпртё общий указатель; оглавле- 
ние; каталог; Е ЗЕЕ общий библио- 
графическнй катало:. 

~ хӧпрдаа стар. генерал-губернатор; 
наместник; 2) ведать, заведовать, уп- 
равлять, иметь под контролем. 

~ тӧпрдӢапр обязательно; во всяком 
случае следует... 

#6 гӧпрәһӧы тех. главная ось. 

—ЁЕЧ топку’ общая причина. 

—-#) 7612-уё осуществлять управление, 
управлять. 

— 8 тбарба’ главное управление. 

— 8 20пр-уе стар. командир [сосдине- 
НИЯ |, 

-- ЕР тдпей общий итог: в целом, в 
общем, в игоге...; итого, всего. 

-- | #1] хопрй Выа гсиеральный план. 

~ № гӧвр-хһавв * 1) западная большая 
спальня (в царском дворце); 2) глав- 
ный придворный музыкант; 3) см. 

АЕ РМ 

~ гӧввріпр` общая оценка. 

~ тбпрһав 1) главноуправляющий; 
директор; 2) управлять. 

~ % гӧопрдап’ общий список. перечень; 
каталог. 

—ВН ғӧпрјіа’ ист. начальник цзя (сотни 
дворов в системе круговой поруки в 
деревне, дин. Цин). 

—У| тбтрраап’ пучкн волос рожками (у 
ребёнка; обр. в знач.: ребёнок, маль- 
чик). 

— Е тбӧпрецдв 1) итого; в общем и 
целом; 2) во всяком случае; как бы 
там ни было: худо-бедно; нссомнен- 
но. конечно. 

~ 8 7бпр7Н” 1) общее государственное 
устройство; 2) править, осуще- 
сгвлять общее управление (строй, 
режим): 3) уст. начальник, наме- 
стннк. 

— 4 гбпрЕ ав ист. добавочные 
промысловые налоги (дин. Сун). 
31] хӧвв-Ыё 1) общее и частнос; 2) в 
целом. все; 3) никак не следует...; нн 

в косм случае не (запрещение). 

~ 1] зӧпрге 1) общие правила, общие 

положения; 2) в общем, в целом. 


целеустановка, 


14629 


2 № 


+ . ` = 
57 36 У П гд Су Е 


#57 топо һап главная контора, правле- 
ние (банка, крупной фирмы). 

--  топоНё’ стар. главный инспектор 
речных путей сообщения (напр. про- 
винции, дин. Цин}. 

~ {5 26тё4еГ во всяком случае следова- 
ло бы...; как никак придётся...: не- 
обходимо. 

~ {$ 2612-сЫ будд. абсолютный конт- 
роль (над хорошими и дурными 
страстями и влияниями; Пһағапі). 

~ тбпоба’ бухг главная книга, 
гроссбух. 

--% 2оп25НГ главноуправляющий, пред- 
седатель (напр. муниципалитета }. 

~] 7бпе шаг” главнокомандующий. 

9] #6 2ӧпреПівеЬо генеральный 
(главный) штаб, генштаб. 

-- {} тӧпр-4і * главный зал (где мифиче- 
ские императоры Яо и Шунь верши- 
ли государственные дела). 

ЕЖЕ) „бопратеБа(#Ваюе) бухг. глав- 
ная книга, гроссбух. 

~ гӧпр-јиё волосы рожками: волосы. 
связанные пучками (обр. в знач.. 
ребенок; детство ). 

В (19) обпр-јиё-г2һі-јіао(һао) друж- 
ба с детских лст. 

1 27 зӧпь-ёг-уап^^һї ы подытоживая 
вышсизложенное..., резюмируя ска- 
занное...; одним словом. 

— #1 # гӧпрЫыап јі главный редактор. 

~ гопрізп общие замечания (рассуж- 
дення. положения); введение в... 

--  тбпораве’ общая программа; общис 
тезисы (принципы, положения). 

-- 89 @ эопрЗНапрНи” гснсральная (глав- 
ная) торговая палата. 

-- Жж сопеЬй’* уплата пошлины нлко- 
вой тканью (на товар по мерке и 
весу или с бродячего торговца). 

~ 9 топе виі во всяком случае, как бы 
там ни было, как ни верти; 
БЕРЫ ЫА) А эго как ни верти — 
моя ошибка! 

- Ж гёпЕсһепр’ общее иазванис (наимс- 
нованне). 

-- 28 1 ЕВ эбпреаптбиби” воен. генсраль- 
ный (главный) штаб; генштаб. 

~ Б 2612]а 1) центральное бюро: глав- 
ное управление; главная контора: 2) 
сокр. центральный почтамт (теле- 
граф). 

— Е лопта 
ИТОГ. 

— 7} 28 збпорове 10 
НОСТЬ. 

~ 9) В 2бпе9опручав” всеобщая мобили- 
зация. 

-- ВЕ збпрхіёйівв’ 
шение. 

~ Ж зӧпрмй` 1) общее делопроизвод- 
ство, административные дела; 2) уп- 
равляющнй. 

#6 гӧпрмоке общее отделение. уп- 
равлснис дслами (в учреждении). 

— п] 2008м51” общий отдел, департа- 
мент по общим делам, управленис 
делами (в унрежфденни). 

— Ж гопрмисва” общая 
хозяйственный отдел. 

~ Як гӧпрмушіпе общая 


итоговая цифра; общий 


тех. полная моце 


генеральное согла- 


канцелярия; 


канцелярия, 


874 


жа д 


управление делами (8 
стерствах или управлениях). 

{0 ЕЛ тбпраА-ппрто лнан. 
нальная вена. 

~ ДК хӧврәһодвр” кисгсвидный, кистс- 
носный; 42-2, бот. рацемозное 
ветвление; #ЖГАЛДЕГ рапемозное 
соцветие, кисть. 

~ тӧвеј“ 1) собраться воедино; 2) 
сводить вмссте, суммнровать: сбор- 
ник произведений нескольких авто- 
ров, альманах. 

~ 91 гопр--На связать воедино: связы- 
вать в пучки. 

~ $$ гӧвр-іа 1) записывать, отмечать |в 
общих чертах]; 2) общие наброски 
(записи). 

~ Б тӧпртһапЕ’ уст. министр. 

(Е) ғбпраһапр’ 1) общий (сводный) 
счет; 2) бухг. гроссбух. главная книга 
(также ЖЕ). 

8 хбпрторыйв” анат. аорта. 

жа топе ҸИаі суммировать. 
дить итог. 

~ 20пр'ѕһі 1) вообще; безусловно; ко- 
нечно; во что бы то ни стало; 2) 
всегда: постоянно, неизменно; в лю- 
бом случас. 

~ 52 хопрГа волосы, собранные в пучки 
(у детей); детство, в детском возра- 
сте. 

- Ж гӧпрЬаоуё’ будд. общая карма. 
‚-- 300 эброё ВИН] полит. объединён- 
ная партийная ячейка (в КПК). 

-- № гӧпробвајі` воен. гснеральное на- 
ступление; общая атака. 

--І #875 збпрропрјвв’ воен. приказ о 
генеральном (общем) наступлении. 
ШВ 26 зопвегһёпртћіьй“ воен. главнос 

политическое управление. 

~ Е хӧпрхћоиһидіапе’ валовой сбор 
(урожая ). 

Ж 7бпрмаоШ” физ. общий коэффи- 
циент полезного действия, общий 
КПД. 

--[ 51] гопР’зВа, тбпрзНи’ общес (сум- 
марное} число; сумма, итог. 

-4аВ тёвр Шучат’ вссобщая демобили- 
зация. 

—4& 5 тӧпрһӧиѓапе’ тыл 
всей страны). 

~ 27 топе тһі в общем. в итоге; резюми- 
руя: корочс говоря; [одним| словом; 
итак. 

9 2. здпрһаі НН во всяком случае, как 
бы то ни было. 

АЯ тбпрааійіі“ главный агент (напр. 
фирмы). 

—3# тӧпогӧпе 1) уст. главный воена- 
чальник; 2) стар. помощник губерна- 
тора по военной части. 

~ топоса! 1) управлять, распоряжать- 
ся; 2) генерал-директор. управля- 
ющий (напр. акционерного обще- 
ства, банка); 3) лидер, председа- 
тель, вождь, глава (напр. партии}; 4) 
стар. главный распорядитель сто- 
личных экзаменов (дин. Мин). по- 
мощник главного экзаменатора (дин. 
Цин). 

011 2бррсаіғћі ист. 
директорат (Сунь Ят-сен). 


мини- 


карди- 


падво- 


{а масштабе 


генерал- 


1% эбвяй коммутатор; Е теле- 
фонный коммутатор. 

- ТЕ гӧпрһнарёвр’ бот. цветаножка. 

~ Ё Т гӧпрраропь’ всеобщая (генераль- 
ная) забастовка (стачка). 

~, хӧве-рао охватывать (включать, об- 
нимать) всё полностью; всецело за- 
ключать в себе. 

— 80 ғӧпрЬао-јіі доставка периоди- 
ки в почт. отделение партиями (не 
менее чем по 50 экземпляров) для 
доставки адресатам. 

~, гопефао’ бот. покрывало, покры- 
вальце, обвёртка; №. #7) бот. об- 
вёртка плода. 

~ 91 гӧпрг общий итог: 1% Я, подве- 
сти общий итог. 

0 гдпьѕһиб И одним словом; 
подытоживая вышеизложенное. 

9089] 2ӧпреһйімёуі” уст. генерал- 
инспектор таможен (по неравным до- 
говорам назначался из иностран- 
цев). - 

~ # хговоап” полновластно держать в 
руках; осуществлять общее управле- 
ние; ведать, заведовать; взять в свои 
руки. 

-- ЗЕ топрНао’ 1) главная фирма, цсн- 
тральное предприятие; 2) двоеточие. 

Ж гӧврібпр” 1) президент; ЖК 

#1 97 ист. президент Китайской 
Республики; М Е ЖХ президент 
(председатель) национального прави- 
тельства; 2) стар. командующий; 3) 
объединять в руках; управлять, ко- 
мандовать. 

— 9191) 2оврёбврғћі“ президентская систс- 
ма правления. 

- Е, 26прашрийп” газовая магистраль, 
газопровод. 

~ Ж, говруіпр’ общая сумма вынгрыша; 
валовая прибыль. 

~ 2682-Би вообще не..., ни в коем 
случае не... 

~ 147 26пв-Би-хшр ни в коем случае не 
пройдёт; совершенно невозможно 
{недопустимо). 

~- №; тӧврђіпр’ уст. командующий, гене- 
рал; комдив; помощник по военным 
делам губернатора (наместника). 

— Ж хбиробрр” общий итог; в сумме, 
итого. А 

— ЯЕ тбпрәһёв` уст. вм. Е: 

~ гӧпртаі продавать оптом. 

—}Я 2ӧправ’ сборник документов. 

~ 8 гопьпиодав” см. #  % 

—#В гбтр`6 общая сумма, общее кали- 
чество; итог; суммарное количество; 
АН Ф ® общая смета; общий предва- 
рительный расчёт. 

~ 98 г0врііпр’ 1) руководитель, возглав- 
лять; 2) общее руководство (управле- 
ние); главноначальствующий. 

18 Ж гопріврѕћі’ генсральный консул. 

—2Е говр-ха во всех случаях следует; 
непременно надо: всё-таки потребу- 
ется. 

~ №8 ЗК гӧвраймѕһі’ тоннаж брутто. 

--ЖА ЖА гопрзайе! зоол. пучкожаберные 
(ГорпоБгапейй, отряд костистиых 
рыб). 

20022012’ 1) во множестве; много- 


численный; без счёта; 2) в хаосе; в 
беспорядке; беспорядочный. 

{8 ЗЕ хопруй вообще не бывало, никогда 
не случалось, 

-- № тгбпргап 1) в итоге; одним словом; 
2) твердый; сильный: твердо. 

~ В удпр-улдо 1) командовать; ведать; 
управлять; возглавлять; охватывать; 
2) ва всяком случае нужна; всё-таки 
следовало |бы]...; 3) основа, костяк. 


—+ 


4 
& 
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4 15 [140,11] 


1 сущ. 10) бот. лук татарка (Аит 
Ғіѕҳешіохит 1..}; 2) луковичные огород- 
ные растения. 

П прил. зелёный; 9 Ж есть си- 
ние и зелёные подвески. 

ГЕ сопр-Ьі зеленоватый: бирюзовый. 

--[1 совР-Бар 1) синеватый (голубова- 
тый) цвет; 2) стрелка огородного 
лука. 

—[ соврЬаіг днал. см. МЕ 2). 

~ совесый ярко-зелёный, 

зеленый. е 
5 4 соврһӣ 2 корешки луковицы. 
--2 сопр-дівр 1) ярко-зелёный; 2) буй- 

ный, пышный; 3) первые ростки 

лука. 
~ї# сопьра’ бот. камыш озёрный (5си- 

риѕ [аси 1). 
~ # сбпе-уц пышный, яркий (о зелени). 
—- Е сопг-уё лук-перо. 

--& сопв-1й нежно(ярко)-зелёный 

{ цвет). 

-ЗЕ198.) сопрһоа` мелко нарезанный лук 

(к столу, приправа). 
—#8 сӧпрібпр’ буйный, 

зелени). 
~ 34 сӧпр би головка лука, луковица. 
~ Ж сбпе-Виапе зеленовато-жёлгый. 
~ сӧпрхіп’ луковица. 

— ля, сопехіпгій желтовато-зелёный, 
луковнчного цвета. 

-- № сопрсбв?” приятный; мягкий (напр. 
свет ). 


сине- 


пышный (о 


# 

1 16 [116,11] вм. 6, см. № 3108 
14631 
Сл 
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10 {61,6] вм. 8, см. № 14585 


% 
ДОУ 7 [61,3] 
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Е. 
только в сочетании; см. дах 


875 


1\ Фах РДАЪ! АЉ: 


ДА 15 [61,11] 


14634 


1 гл. устыдиться; стыдно, позорно; 
1 В 9) не снести позора и перерезать 
себе горло; 8 ~ на лице проступила 
краска стыда. 

П сущ. стыд, позор; УЖ не 
стерпеть позора. 
чт сав’Виапе бояться стыда (позора). 
- Е сап-хи стыдиться, [чувствовать] 

стыд; [заливаться| краской стыда. 

—78 сап-м стыдиться: быть подавлен- 
ным своим позором. 

~ Е сапгмо’ стыдиться; стыд. 

--ЎЕ сав-һап вспотеть (пот) от стыда 
(обр. в знач.: испытывать величай- 
ший стыд). 

—Й2 сав-хіпр пристыженный вид. 

—Х7 сап-хВиб сгорать от стыда. 

-- сапваГ угрызения совести; раска- 
яние. 

—1% сап-ѕӧпр стыдиться и бояться; и 
стыдно, и страшно. 

— № сапе устыдиться, застесняться. 

~ сав-Вёв стыдиться и раскаиваться. 

—%5 сап-пап краснсть от стыда. 

~ сап-5е пристыженный вид; краска 
стыда. 

-— № сав кіі 1) стыдиться; стыдно, сове- 
стно; стыд; 2} новокит. спасибо (ко- 
му-л.} за то, что...; хорошо, что. ..; о, 
если бы...! РЕ 2, хорошо 
сщё, что в текущем году хлеба уро- 
дились на славу... 

—- № 1-Е сап-ѓа’ ч4-Вё’” стыдиться быть 
уткой и мечтать сделаться аистом 
(обр. в знач.: стыдиться своих недо- 
статков и завидовать досто- 
инствам других). 

— Ил сёв-хїп чувство стыда; стыд, позор. 

~ { сав-еһі стыд, позор; стыдиться. 

~ савав” стыдиться своего несовер- 
шенства; тяготиться недостатками 
своего поведения; испытывать недо- 
вольство собой. 

~ сапв@’ стыдиться. 


е 


РДА 
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11 [61,7] вм. 7, см. № 2086 


Сл 9161,5] 
цзэм 


Ре 


14636 ЦЗЭНЬ, 


вопросит. слово 1) как?, каким 
образом?, почему?; ~ ЖЕ 
почему же он раньше [06 этом] не 
сказал?; 2) что за ...?, какой ...?: 
8 И [5 что это ещё за дело”: 
ВИЙ Л что за человек” 


14629 — 14636 


Е АЕ геп(гет)'ѕһепр 1) диал. как?, каким 
образом?; как добиться. чгобы...?; 
2) новокит. настоятельно необходи- 
мо, во чтобы то ни стало нужно. 

~ Еа] ғёп(ғёп) ѕһепрхіавр среднекит. 
как?, каким О почему же. 
отчего бы...; ЕЛ ЕВ 2 дА? 
отчего же хорошего у людей в ко- 
нсчном счёте так мало бывает?! 

— ЯР гёвхӣа среднекит. как можно”, ка- 
ким образом можно? 

49 тёпаё как добиться: как удастся. 

теп(2ёт) аё как?, каким образом? 

98 хёп(аёт) тюёпхћё каким образом?, 
как?; Б ЕЕ? Е а как было 
в прошлый раз? рассказывай скорее! 

~ [8] гев(еёт)мапе среднекит. как?. ка- 
ким образом”, почему же?; ЕЛ» 
РНЕ 10У почему же настро- 
снне за последние дни так возбужде- 
но,— будто болен я? 

—#) геп(еёт)аё 1) почему?, отчего?; 
Е ВЈА В, отчего это его не видна”; 
2) как?, какнм образом”; как это”; 
каким-то образом, почему-то. 

3 зёп(=ёт)удпв 1) каким образом”. 
как?: каков?; 2) каким-то образом; 
как-то; насколько-то. 

— ВЕ М. зёп(гёта)удпрћіо как сделать, что- 
бы было хорошо”, как будет 
хорошо? 

-ЁС зеп как это 187 

-- № зёп(гёт) аё см. ЕЁ) 

3. геп(тет)5Нио диал. как?, каким аб- 
разом?; как эта назвагь? 


диал. как...?, каким 


{8 зёт іа 
образом? 
25 зептёт) ваі 
вопросе 
(ннчего 
придумать? (ничего не придумаешь). 
~ 2518] гёп(лёт)паіхіавь среднекит. как?. 


обычно в риторич. 
что тут можно сделать? 
нельзя сделать); как (что) 


каким аот 
ај ЯН И? как это 
тонкая ниточка мысли о тебе не 
рвётся, несмотря на разделившие нас 
ручьи и торы? 

- МЕ ге её, тёп(тет) тё 1) как?, каким 
образом”; 2) почему?: 208 Дх 0195 
почему он до сих пар нс возвращает- 
ся?: 3) какой?, что за... ЕЖЕ 
МШ? это что сщё за штука (исто- 
р ОЕ ...! Е... как. так 

НЕМ Е, СЕЕ как за 
хотят поступить все, — так и посту- 
пим!; ТЕЕ ни в какой степени, не в 
полную еру, особенно; 
И е НУ № он даже на 
общем языке (на путунхуа) и то не 
очень-1о умеет говоригь! 

-МЕ ТГ осптён как могло (может) слу- 
Читься. ч10...2; почему бы...” 

Ж теп(еёт) пе НЕ 1) какнм образом 
поступить?, как дейс:вовать”?: 2) что 
ни делай; поступай как угодно; 3) 
заменяет не называемое действне, 6 
переводе рекомендуется заменять 
многоточием; \ ЕН ЕҢ? 
ты рассердился или же... (что- 
нибудь ещё). 

9 {т гёптеёхіпь (в риторическом во- 
просе) как [это] может пройти?: на 


почему же?; 


14636 — 14639 


что (куда это) годится?; как можно 
допустить, чтобы? (не годится, недо- 
пустимо). 

ЛЕ МЕ 17 гёп(гёт)‘пёһӣо как сделать, что- 
бы было хҳхорошо?, как будет 
хорошо? 

8 БЕ тёп(гёт)‘тёуавр 1) как, каким об- 
разом?; каков?; 2) как ни делай.. 
как ни держи себя... ЕЕ Е”, Е? АЙ 
как бы то ни было: 3} как [Вы] 
поживаете?, как себя чувствуете? 

#0 тёп(гёт)тёсһёвр как можно допу- 
стиль, чтобы...?: как случилось. 
что...? 

—МЕ АК убил тёѕћио 1) как сказать”; 2) 
почему же говорят. что... 


ДЕ 


РА 


2 [30.9] вм. ШЕ, см. № 3316 


14637 
Чиа 
73 А 

14638 


11 [61.7] * вм. Е, см. № 3321 


8 [61.4] 


1 сущ. 1) верность. преданность; ло- 
яльность; Т 8 быть верным своему 
отечеству НЯ. ~ не забывать о 
государстве в бедственный момент на- 
зывается верностью (преданностью): 2) 
искренность, чистосердечие; честность: 
2- Е огблагодарить Родину со всем 
чистосердечием (с максимальной че- 
стностью, верностью). 

П гл. 1) быть верным (преданным); 
проявлять лояльность; верный. предан- 
ный, лояльный: — ЛЕ быть 
верным делу народа: 2} быть искренним 
(прямым, честным); искренний, чисто- 
сердечный, чесгный, откровенный; 
ЕТ огкровенно предупреждать 
его (друга) и хорошо руководить им; 3) 
быгь внимательным к .]. проявлять 
осмотрительность [в...|: ~ НЯ быть 
внимательным а в своей 
службе. 

ПІ собств. В геогр.. сокр. (вм. 86) 
Чжунсянь (уезд в пров. Сычуань); 2) 
Чжун (фимилия). Примечание: в соеди- 
нении с прилагательным положитель- 
ного значения (напр. ® храбрый. № 
простой. 36 благоговейно-почтитель- 
ный, Е мужественный и т. д.) образт- 
ет многочисленные прижизненные и 
посмертные прозвища многих деятелей 
прошлого. 

В ТЕ 280п2-2Вепр 
искренний. 
~ & тһопр-уі верно блюсти обществен- 

ные интересы. 

-- # гһопе-ўп преданный до конца госу- 


честный, правдивый; 


876 


дарству (родине): отдавать все силы 
стране. 

ЕЕ 2һовр-2 честный (верный) и пря- 
мой (открытый). 

--Еа тһовесһеп’ всрный слуга, 
ный государю сановннк; 
данный. 

~ = гһопрудп’ правдивая речь; откро- 
венные нелицеприятные слова; ис- 
кренний совет. 

~ =5# 1 Ң 2НопР“-уап 
слова режут слух. 

—4Е гһовь-хіп честный, заслуживающий 
доверия; преданный. 

~ Жж гһопр-јіав честный; прямой, откро- 
венный. 

~ 5 гһопррао” книжн. гһовервӣ’ убеж- 
дать; предупреждать, предостерегать; 
[настойчивый|} совет; предупрежде- 
ние. 

~ гһопр-кап верный и чистосердеч- 
ный; искренний, честный. 

--  тВопр-зи чесгный, правдивый: че- 
стносгь, правдивость. 

- 96 упопр-рап” уі-адв’ исполненный 
чувств верности и долга. 

-& гһӧпр-јіап преданный и (или) веро- 
ломный; лояльный и нелояльный; 
верноподданный и изменник; че- 
стный и лукавый. 

— іё „попр-мао преданность (государю) 
и сыновняя почтительность (к роди- 
телям }. 

~ 9 тһопрхіаоааі стар. пояс предан- 
носги и почтительности (который 
носили отличившиеся чиновники и в 
случае необходимости связывали им 
преступников или сановников, про- 
винившихся перед императором. 
дин. Цин). 

-- уһорр Һӧц(һӧн) 1) искренний: чисто- 
сердечный; правдивый; честный; 2} 
достойный: великодушный, добрый. 

-- $ гһопр-ѕһі 1) преданно служить де- 
лу; 2) честно выполняемая служба. 

--УЖ ТЕ гћопеўпречап шапка верности и 
спокойствия (парадный головной 
убор чиновника высокого класса. 
дин. Мин). 

Ж тНопР-Йа? верность и духовная чи- 
стота; искренность, чистосердечие. 
2) тһопр-діп честный и старательный: 

добросовестный. 

~ Ё гһӧпр-убпв верный и храбрый: до- 
блестный: доблесть. 

--ЖХ топркиёп’ верность и чистосерде- 
чие; истинная преданность. 

—Ж тНопеРиб 1) правдивость; прямота: 
2} бот. канариум белый (Санпайит 
Фит Ваеиѕеһ.). 

-. № эВоп?Иап?” 1) преданный, верный: 
строго соблюдающий законы: пре- 
данность и честность: 2) способный: 
талангливый; мудрец. 

Ж зһӧпр-јіёп см. № 

-Х тһопр-уёи верный друг. 

-&% тЉһопр-јіпр преданный и почгитель- 
ный. 

— {1 гһовр-рёпы смело (открыто) гово- 
рить правду: резать правду-матку в 
глаза. 

-- Е уһовр-уі 


предан- 
вернопод- 


пі-ёг” правдивые 


честность и справедли- 


УЈ 
57 н, = 11 2 2 


вость; беззаветная преданность (вер- 
ность) н чувство доша; правдивость. 

Ж ў тһопр сһепр верность, преданность: 
лояльность; честность; верный, пре- 
данный: лояльный; честный: чието- 
сердечный; = честный и 
скромный. 

№ тпопр-сНев честность. искренность. 

-- #1 уһӧоре-іапр искренность. правди- 
вось, честность. 

1\8 уһӧовв-ѕһеп 1) осторожность, осмот- 
рительность: осторожный: 2) вер: 
ность и осмотрительность. 

Ж тһӧпр = 1) верный: правдивый; ис- 
кренний; искренно: 2) быть верным 
(кому-л., чему-л.), 

А гһӧпрғһев всрный и честный, пре- 
данный и бескорыстный (принципи- 
альный }; бсззавстная преданность. 

— ВЯ опр -2Веп Би-уй верный до 
конца; безгранично преданный. 

-. Ж гһопр-хіап преданный и мудрый: 
честный и мудрый советчик. 

- 0] зһопрхіавсі храм в честь предан- 
ных и мудрых советников трона. 
-ЛЯ ғһӧпр-ѕһап верный и покорный; ло- 

ЯЛЬНЫЙ; лояльность. 

~ топе хіп чувство верности: предан- 
НОС ГЬ; ЛОЯЛЬНОСТЬ. 

Ло КЕК гћовр-хіп рёпе-рёпр’ быть не- 
поколебимо преданным (напр. како- 
му-л. делу); твёрдый и непреклон- 
НЫЙ. 

~ и еНопР-5Пи самозабвенно преданный 
и великодушный (снисходительный): 
преданность и великодушие (снисхо- 
дительность). 

- 38 уһопр-Кеп искренне преданный; 
глубочайшая преданность. 

--Я{ зһӧпр-іе беззаветно (1орячо) пре- 
данный, верный до троба; предан- 
ность (напр. роднне). 

-- зһопруи быть преданным (верным }. 


#2 11 [61,7 | 


14640 


{ гл. 1) болеть, страдать: мучиться: 
- НЫЕ страдать поносом; - В страдать 
глазами: ~ страдать ог бедности: 2) 
быть озабоченным. беспокоиться: огор- 
чаться; горевать; сожалегь: опасаться: 
ЯУ-ЖЕ ЖЗ не беспоконться о лом, 
чго мало, а беспоконться. что не поров- 
ну; - совмеслно торевить; А 
ЛАО. - ЖАЛЕЮ я не огорчаюсь. 
что люди не знают меня (моих досто- 
инств). я бываю огорчен. если я не 
знаю людей (Конфуций). 

П суш. 1) болезнь. недуг; сградание. 
мучение. #5 ~ болезнь глаз: 2) опасение: 
беспокойство, забота: ЮР общая 
забота сановников: 3) бедствие. беда, 
несчастье: #62 - многократно исиы- 
тывать бедствия о: наводнений: 7% 
роковое последствие: огрицагельный 
резуль!ат: Пир. в мыслях иред- 
видеть беду и заранее принимать меры: 


2 қ, с Е: 


` 
сл ИЫ оул 0 20а 40У 


< 


Ж-- стихийное бедствие; Ж- наводне- 

ние; -7= ... беда в том, что.. 
ПІ собств. Хуань (фамилия). 

Ж Пиаппай” несчастье, бедствие; 
+ Ф 8 { делить (разделять) страдания 
и невзгоды. 

07 5х Һийп-пАп-2і-јіао’ дружба. про- 
веренная в беде. 

- ЕРІ Һоаппап уй-рӧвв делить с 
(кем-л.) горе и невзгоды; вместе (сов- 
местно) переносить бедствия и торе. 

#7 Виап-Ко страдать. мучиться: сгра- 
дание. муки. 

-3 һҺийп-һаі бедствие. несчастье. 

—Ж пчап яве мед. больной; пациент. 

АЙ) виап-уй приближённый императо- 
ра. 

19 Вчат-4е жаждать заполучить, стре- 
миться приобрести. 

-4 845 Һиап-де Һиап-5һі" сгараться 
приобрести и бояться потерять (обр. 
о мелком чувстве собственника, об 
отсунетвин принципнальности б 
подходе к вопросам личных выгод). 

-- № Һидпһиф бедствие, беда. 

-98 һаапЫпе болеть, страдать 01 
оолезни. 

35 ҺийпЫіпрій заболеваемость (напр. 
населения). 

У ВиапЬте”9ё больной. 

-Ж виапяВГ тяжело переживать поте- 
рю (утрату). 

- № нъап’сВо больное месло (на теле). 

- Ж О) һҺиап-ѓепе страдать душевной бо- 
лезнью; помешанный. 


Е 


АХ 18 (154.11) вм. ё, см. № 9349 


14642 


№ 
Ува 14 185.11 


14643 


только в сочетании: см. ниже. 
2808) виаптап” неясный. неразбор- 
чивыЫй. 


+ 


\ 


АГА в 1140.41 


в СОЧерн. 
накже 


сущ. 1) ми фигиль (лемнь): Җ - 
фитиль лампы; 2) хіп фитиль (свечи): 
8 [591] фииль свечи: 3} хіп ценграль- 
ная часть. стержень: р литейный 
сіержень. 


у 2, 01 51 , 
Д ас Е Е ЖЕ 2, 


ЗЕ А 


28 
Де хіп тї |) змеиное жало, язычок 
змеи; 2) бараний язык (блюдо). 


ЗЕ 


"СА ро [61.8] 
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| гл. 1) скорбеть, горевать. убивать- 
ся: оплакивать: ~ Е оплакивать его 
смерть; 2) жалеть. сожалеть: Ф ХС я 
жалею его; 3} скучать, тосковать 
|1о...|; ~ р тосковать по родине (по 
родным местам). 

|! прил. скорбный, печальный: 
горестный; плачевный: ЖЕ 
ЗЕ ЖЕ, мне „нє нравится смотреть на 
этот печальный вид. 

ПТ сущ. 1) торе, скорбь; боль; стра- 
дание; 2-29 затаить скорбь и сдер- 
жать слёзы: 2) жалость, сочувствие, 
сосградание; #& ~ любовь и жалость 
(сострадание). 

ІУ собств. Бэй (фамилия). 
зеш Бене плакать. стонать. 

-ЯЁ Беітһиёпе 1) мужественный [в сво- 
ем торе |: стойкий [перед лицом горя [: 

2) 1оржественно-печальный: патети- 

ческий. 

-Й реіді` плакать оз горя. 

- 30 Бе-На воснный рожок; печальные 
звуки рожка, 

--18 Һеі-сһиапр убиваться. скорбеть; го- 
ревать. 


А =] Ба Узх > р 2, 
= | сіх трагикомедия. 

Я жох Е 2+ т в БА ы И ПКУ 

- =. 55 86 Бе-м-лао-й испытывать олно- 
временно и торе. и радость: гаре и 


радость 
сразу. 

— 7 Бако’ горе. 
стный: горький. 

-- Беі-рӣ миф. ущелье (пропасть) Пе- 
чали (глубокое ущелье на Юго- 
Западе; у всякого. кто туда понада- 
ет. невольно возникают печальные 
мысли). 

—{ Е реі-хі 
жалеть. 

2 Беня будд. жалость (сострада- 
ние) и мудрость (две отанчительные 
черты бодисатвы }. 

- Я реі-ғепв 6х0. бодисатва, скорбью 
постигший учение. 

Н Ьеі-бап будо. поле сострадания 
(возделывиомое для оказания помо 
щи страждущим и нуждающимся }. 
ННЁЕ Ьсі-бап-упап дом призрения. при- 
юг для бедных; богадельня (с дин. 
Тан). 

- М Бауе задыхаться ог горя. 

8 ваадо“ убиваться (но ком-л.): опла- 
кивать (напр. чью-л. смерть); скор- 
беть (по кому-л.). 

ЗЕ выхш” печаль. скорбь: горечь. 

ВЕ ьа-вап жалость. сочувствие. 

-. 8] Бери прям.. перен. трагедия. 

Ё] Беі-се убиваться, печалиться: собо- 
лезновать. сочувствовать. 

Э Бейопе” убиваться, скорбеть: торе. 
скорбь. страдание. 


свалились (на человека) 


тоска, мука; торе- 


горевать по (умершему). 


14639 — 14645 


д № 


ЗЕ Я Ьеі-дјдо псчальная мелодия. 

~ реі-і горестно рыдать, голосить; 
кричать от горя. 

— # ьыув” безутешное 
скорбь. 

19: Басйв” горевать; горестный; траги- 
ческий; трагизм; 18 6 {+ трагиче- 
ский инцидент. 

АЛ ъаче’” страдающий; 
скорбный. 

~ 670] Ьеідіёдіё’ скорбный, печальный. 

-4Е Һеіѕһавр’ убиваться, горевать. 

38 реіѕһапорі мед. мрачное помеша- 
тельство. 

--& Бейт крик отчаяния; вопль; пс- 
чальный голос (звук). 

--8 Ба-й плакать от скорби; горькие 
слезы. 
—4) БенопР 
ваться; 
скорбь. 

-- Ёк Бе-Выап горе и радость. 

К ВЕ 2 Ба-виав” Ш-һё печаль и ра- 
дость, разлука и встреча; горечь 
разлуки и радость свидания; преврат- 
ности судьбы. 

~ ьа-ве петь заунывную песню: за- 
унывная (печальная) песня скорби: 
элегия. 

~ Бат горестно 
хать; скорбеть. 

—} Ьеі-іёі горько 
слёзы. 

~ 981 ъе-Ко горько плакать, стенать; сте- 
нания, рыдания. 

Э Л Ьеі-бав” тів-гёп” вызывать 
скорбь неба и жалость людей (обр. 6 
знач.: а) жалобнын, достойный все- 
обшей жалости; 6) болеть душой 
за народ). 

—- = реі-ѓа (также ЗЕ) о, как жаль!; 
какос горе! 

~ 1 Бенав см. ЗЕЖ 

- сн &) ье-| пастуший рожок (у 
кочевников }. 

~ #8 Бы-е горе и радость. 

—Ж Бечт печальная (унылая) осснь: 
чувствовать печаль при наступлении 
осени. 

~ 28 Берчаеав источник печали. 

181 Һеі-Һийі грустные мысли; грустное 
настроение; грустный; грустить. 

Я БааГ кричать от горя. горестный: 
огорчённый; страдающий; горе, стра- 
дание; скорбь; печальный; скорбный. 

— в Беіѕшап` горький (о словах). причи- 
няющий душевную боль (страдание); 
страдный, горсстный. 

~—:8 һеі-увп трагическая 
судьба. 

— 46 Беі-хаі о, 
(псчально)! 

—№, реі-фі 1) горестный, убитый пе- 
чалью (также интенсивная форма: 
ЗЕ ЗЕНЕНУ Ье Ъёі-діді ); 2) убиваться. 
горевать; скорбь, горе, печаль. 

б Б&-мап горсвать, предаваться 
безутешному горю; великое торе, 
безысходная печаль. 

— #9 Бегрьат 1) видеть всё в чёрном 
свсте; мрачный взгляд на вещи; пес- 
симизм; пессимистический; 2} буса. 


горе: горе и 


скорбящий: 


горевать, 
неутешное 


скорбеть, уби- 
горе, тяжкая 


(тяжело) взды- 


плакать; горькие 


(несчастная) 


горе!; о. как трагично 


14645 — 14648 


видеть суетность материального мира 
и тщету существования в нём. 

ЗЕН 3% Беіриапгһйуі пессимизм. 

-- Ба-Вао горестно взывать; кричать 
от горя. 

- Е ье-ка! скорбеть, печалиться. 

~ Бет” 1) заунывный ветер; 2) 
осенний ветер. 

Е еп сетовать и возмущаться 
(напр. несправедливостью ); горечь и 
негодование. 

ІАЕ Ьеі-ѓеёв’ бап-уіпр’ скорбь и воз- 
мущение переполняют грудь. 

8 Быуцап будд. сострадание и жела- 
ние будды (бодисатвы) спасти всё 
живое. 

ўт ЬеШавр’ 1) пустой, заброшенный; 
запустелый; 2) замереть от горя, 
быть охваченным печалью, печаль- 
ный. 

~ Ба-хт скорбь, скорбное 
ение, чувство скорби. 

~) ье Ъёі-діёдіё” убитый 
убиваться, скорбсть. 

—ЯА Бы-сНоч сокрушаться; 
горсвать; горс, тоска. 

~ Вх реі-тів 1) печалиться, скорбеть; 2) 
жалеть, соболезновать. 

-- № Барап’ 1) горестное чувство, горе; 
тоска; 2) испытывать горе, горевать. 

-- Бег печальный, грустный. 


настро- 
горем: 


тосковать, 


> 


А 
/00\ 8 [61,4] 
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І гл. 1) думать; помнить; вспо- 
минать; #7: АНУ я вечно буду 
помнить о твоих достоинствах (о твоей 
ко мне доброте); 2) вм. ® (читать 
нараспев, декламировать; заучивать 
наизусть). 

1 сущ. мысль. дума; мечта; ~ НЕ 
множество мыслей бродит [в голове |. 

Ш числ. двадцать (прописью). 

ГУ собств. Нянь (фамилия). 
< = вт-зап” 4280-Я вспоминать 

третье и извращагь четвёртое (обр. 

в знач.: всячески придираться). 
~ 6 6 шавзават” сев.-вост. диал. от- 

пускать колкис замсчания (по чьему- 

л. адресу). 
=. Ж шап=>ЙПре 1) читать каноническне 

книги; 2) монотонно читать (бормо- 

тать) священный (канонический) 
текст. 
~ 25 ріавѕһі комната размышлений (обр. 
в знач.: тюрьма; ад). 
~ шавий’ помнить старых друзей; не 
забывать старинную дружбу. 
= вап->5В0 1) учиться: учение; 2) 
читать книгу вслух. 

-@' папи’ заучивать наизусть; увеко- 
вечивать в памяти. 

—Н підпьаі` кит. театр дскламиро- 
вать, декламация (в противополож- 
ность пению}; монолог. 
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Н піапхіапр’ диал. памятный подарок: 
сувенир. 

~ Ш Н віап-ӧ’ 120-98” ирон. бормо- 
тать и выкрикивать [арию] (вместо 
пения; в адрес незадачливого певца). 

— 2 мап+>я диал. учиться грамоте. 

~ мавзЫ’ читать наизусть стихи. 

ЩЖ 52 мапжаигаг  сеа.-вост. диал. 
ехидничагь (на чей-л. счет). отпу- 
скать колкости. 

--28 ап ѕбвр #) постоянно твердить, 
настойчиво возвращаться к...: 2) чи- 
тать нараспев; скандировать; бормо- 
тать; 3) будд. молиться; читать мо- 
литвенные заклинания. 

~ Ш] вғав'дао 1) бормотать; читать на- 
распев; 2) постоянно говорить, на- 
стойчиво возвращаться (в мыслях, 
разговорах) к...; 3} вспоминать и 
говорить. 

~ вап будд. молиться; взывать к 
Буддс. 

~ 5, пілпуаврг диал. говорить намёка- 
ми, намскать. 

~ Ё мавуаве сев. 
ство, обман. 

~ Ж ава’ чётки. 

— й піапгћагйо’ бот. носток обыкно- 
вснный (Мос соттипе Маисћһег). 

Жа Я мапгћалдоке" бот. ностоковые 
(М№оѕіосасеаєе). 

—ЗН піапддо см. 07] 

~ 110%) піаплћоиы заклинать; читать за- 
говоры (заклятия). 

~98 пав ди мысль; идея; мнение: забо- 
та; 298 дикая фантазия; химера; 
ЕН вост. диал. изменнть мнение. 

~,-62 відв'хівг памятный подарок, 
сувенир. 

НЕ діам 'хіапрг сувенир (подарок) на 
память. 

- № шав- думать; мысли, думы. 

—2^ мав‘шао 1) постоянно помнить о...; 
часто вспоминать (кого-л.); 2) будд. 
каждый момент, неотступно. посто- 
янно. 

— Яо пап тмап-Ьй-мавр’ всчно пом- 
нить, иикогда не забывать. 

-- Я ава разучить; заучить на- 
ИЗУСТЬ. 

Е папа правила чтения (мерогли- 
фа); произношение (знака, слова). 
— Е 55 мап- гаги’ твёрдо помнить. 

не забывать ни на минуту. 


диал. мошенниче- 


Их 


= 
10) 16 [195,5] сокр. вм. Ё, см. 


№ 14658 
14647 


сущ. дамба. земляной вал от 
наводнсния; 47] ~ насыпать (соору- 
дить) дамбу. 


ау 
|. 
(^^ 16 [167,3] 


14650 


сущ. головная шпилька; 38 ~ 7 Д 
целая чаша разных узорных шпилек. 


1 
400% 11 130,8] 


14651 


гл. читать (вслух. нараспев): де 
кламировать; заучивать на- 
изусть: —Г #8 прочесть [одну] 
книгу: 14 = декламировать стихи; -Ж& 
диал. бормотать буддийские каноны 
(сутры; также обр. в знач.: надоедать 
разговорами). 
ЦР діапхі стонать. вздыхать. 


~ 1] підп аао(дд0) упоминать, вспоми- 


гл. 1) думать; вспоминать о0...; 
ЕЧ думать о том, как позаботиться 
о матери: 2) знать: понимать: Ж- из- 
давна знать; давно известно. ч1о...; 3) 
сообщать. извещать. ставить в изве- 
стность; ДК —х пусть тог, кто 
действительно смел. известнт ео: 4) * 
выговаривать; упрекать; усовещивать. 
убеждать: 3419-Е Синь-бо усове- 
щивал чжоуского Хуань-гуна; 5) вм. & 
(прятаться, скрываться в глубине). 
25 1) зпеваН! понимать, ; представлять се- 

бе: постигать. 
Ж ѕһепхі знать: иметь представление 

О: 


д 
= 
У^ 11 [64,8] 


14653 


1 гл. 1) підп растирать пальца- 
ми, катать; мять; Я раз- 
мять пальцами фитиль: 2) підп кру- 
вигь, вить; прясть:; сучить: тере- 
бить; ~ вить (сучить) верёвку: 
~ Ф, прясть шерсть: --#% теребить 
бородку; 3) ше мять. жать (пальца- 
ми); защипывать; терегь; ковы- 
рять; рвать; ААВ: — #8 пожать ему 
руку; ~ рвать (собирать) цвегы; 4) піе 


Б, № 
Жл Е Мун 


закрывать. заваливать; 

- ВЕ горло заложило. 
П сущ. 1) мап жгутик; фитиль; 

[58] фитиль лампы; 2) відп ист. 

няньдан («факельцики», повстанцы на 

севере Китая. в 1865 — 1868 гг., продол- 
жавшие борьбу тайпинов). 

{ВЕ підв-ѓеї разбойники-факельщики 
(на языке китайской реакции назва- 
ние повстанцев {8 № , см.). 

~ пійпѕіші’ раскрошить, размять. 

-# шап-ап ист. войско повстанцев 
няньдан («факельщикон», повстанче- 
ская крестьянская армия, в Север- 
ном Китае 1865— 1868 гг.). 

- В підв-Ы смотреть с пренебрежени- 
ем. воротить нос. 

+ підп} 1) жгутик: фитиль; 2) «фа- 
кельщики» (повстанны в Северном 
Китае, 1865— 1868 гг.): 3) диал. за- 
пальный шнур. 

—=5= шавуйби’ пришёлкивать пальцами. 

- ВЯ піёвкаі’ раскружить (что-л.). 

~. піе<риб 21 собирать плоды 
(фрукты). 

— шап’да текст. степень кручения. 

—ЯЕ пієһиа’ собирать (рвать) цветы. 

Е 66, мапЬаг 1) головка (часов; 2) 
потирать руки. 

-- піапг жгутик, фитиль. 

-- ВХ піапјіп’ подкружить (что-л.). 

08 7 пійлпіёплћиапг волчок, юла. 

--№ піапаапе ист. няньдан, «факелыци- 
ки» (повстанцы.  продолжавшие 
борьбу тайпинов в Северном Китае 
в 1865—1868 гг.). 


закладывать: 


= 
ИУ 12 [130.8] 


14654 


гл. * варить: жарить; стряпать; - 
варить жергвенную пищу. 


Е 
=» 
0 


14655 


А 
104% [2 [75.8] 


14656 


18 1187.81 вм. №, см. № 13487 


сущ. жужуб. 


524 
ДА 1301115,8) [а 


жэнь 
14657 


-—— 


ЊЕ 


[ гл. ї) урождаться; созрсвать, по- 
спевать; 45: не уродиться (о хлебах ); 2) 
накапливаться, назревать [издавна [; 
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ж ж ж а Ж 


ить\ тау РЕКИ! ДЕЕ ГРЕХЕ 


ЗЕ зло ещё не назрело; 3) хорошо 

знать; быть хорошо знакомым с...: 

быть опытным в...; #Н- хорошо знать 

друг друга. 

П сущ. 1) спелые колосья: урожай; 
жагва: спелый; урожайный; 7% 
тод обильного урожая; 2) год; сезон; 
ЯМ ПА менее пяти лет. 

ТЕ гёпхіпр’“ бот. фертильность. 

~ 1 геп-2һі хорошо знать, быть хорошо 
знакомым. 

-%. геп-піёдп урожайный год. 

—ЯА гев’еНчаты колосовидный. 

КЕ гёп зћолпр-ћнахё’ бот. колос 
{тип соцветия). 

5 гёп-рй спелые хлеба: урожай. 

- № гев-пі пышный (мягкий): гладкий, 
скользкий. 

~ гёв-ѕйі урожайный год; урожай. 

— 81, гёпЛыап давно надвигающийся ха- 
ос, назревшие беспорядки. 

- гепуе’ 1) красога. прелесть; 2) пре- 
лестный, очаровательный: восхити- 
тельный. 

- ВН гёи-ё назревінее 
зло (беззаконие). 
Ж гёп-хі быть хорошо 

чем-л.). 

— гев-5һа 1) поспевать (о хлебах); 2) 
быть отлично знакомым с, превос- 
ходно знать (налр. обстановку). 


{накопившееся} 


знакомым (с 


е 
КА 19 [195.8] | по | 


14658 


сущ. зоол. амурский сом (Рагазйиги$ 
аҳоіих). 


` 
Э = 


ПУА 11 [85,8] 


14659 


1 підп сущ. #) водная гладь. ровное 
течение: 2) ковш для вычернывания ила 
со дна (реки. канала). 

11 гл. 5єһёп шарахаться, прятаться 
(от кого-л.. чего-л.); скрываться в 1лу- 
бине (напр. о рыбах); КЕНЕШ 
ЖНА ~ поэтому дракона считают жи- 
вотным, и рыбы не прячутся [от нето]. 
{3 ВЕ ѕһёп-удо в страхе бежать (шара- 

хаться, мегаться). 

- Ф мапвап’ густой; сгушаться (06 о6- 
лаках). 


<“ 
5 
ОХ 10 


14660 


[149.8] 


14648 — 14660 


| гл. 1) ошибаться, допускать ошиб- 
ки; ~ не ошибаться н не забы- 
вать; 2) нарушить срок, просрочить: 
просрочка; 5 В просрочигь годы и 
месяцы: 3) болеть. страдать; ^8 
князь страдал гслесным недугом. 

П сущ. № ошибка, промах; просчет; 
недостаток; 9 =: иметь три недостаг- 
ка; 2). преступление. проступок; вина; 
грех; = скрыть преступление. 

{715 чав-йа ошибка, оплошность; про- 
ступок; вина. 

- А] фіап-тідп быть в разлуке; нс ви- 
деться; разлука. 

- Ё] фіап-а наказывать за преступление 

(проступок). 

- 21 діап-е болезни и несчастья: мор и 
бедствия. 

~ ГЕ чап-ха 
сезону. 

—ЕЯ чап->9 просрочить; 
срок (врсмя)}. 

- Я чат-ёВт задержаться; задерживать 
сверх установленного времени. 

-:5 ціав-тій ошибка. 

~ 9 діап-удве нарушение законов при- 
роды (напр. сплошные оттепели зи- 
мой или холода летом). 

-4% чаша несвоевременный; не по се- 
зону (0 погоде). 

-2 діапѕћийпр простительный (мелкий) 
проступок; незначительная ошибка. 
- фіапѕћі ошибка, упущение, промах. 
—ЯЯ. діап-уапр ошибка, оплошность; 

промах. 

-% діав-јіа подрывать семейные устои. 

- 8 чіап-вио ошибка. оплошность; про- 
ступок. 

--2{ Ч!ап-е прослунок: ошибка. 
3 діав-уі неправильный. ошибочный: 
нсканонический, еретический; проти- 
воречигь высшим принципам, 

-20 а:ап-п невыполнение приказа 
(напр. слугами): просгупок. вина. 
-Х, Ч!ап-уби проступок: грех, ошибка. 

-- {$ чап-гёеп прожитый тод: годы. 


несвоенременный. не по 


Пропустить 


24^ 18 [61.14] 


14662 


Г гл. не любить. ненавидеть: оби- 
жаться; роптать; досадовать; 7] 3% 
когда силы истощаются. то рошцут. 

П сущ. недовольство, ропог; досада; 
жалобы; % - всеобщий ропот. 

ЖУК аџі-Һев злобствовать, бесноваться. 

х аш-па сердигься, злобствовать. 


14661 — 14669 


5 М 


#52 ди-учаю 
р, озлобиться, 
кому-л.). 


У 


И \” 


обижаться: сердиться 
питать злобу [к 


15 [61.11] мё, днал. у 


так.же— 


14663 


1 гл. 1) успокаивать. утешать; обла- 
скивать; [2419 = 7 ласковыми словами 
успокоить его; 2) благодарить за.... 
соболезновагь, утешать: сочувствовать: 
выражать симпатию: —2 бла одарит, 
за груды; 3) успокоиться; утсшаться; 
{316#&-~ а) получив письмо. совсем ус- 
покоиться; б) я очень обрадовался ва- 
шему письму. 

П сущ. гнев, ярость: & 95 - по- 
гнаться за богатством и навлечь на себя 
гнев. 

НЫНЕ уеіудп` выражать соболезнование. 

~ ВА меі-бе сделано бе зупречно; все 
улажено. 

-# ме-ле успокаивать, 
благодарить [за труды]. 

-. мее облегчение; успокоение. 

~ Е меі-сап см. ХТ 

- ВЯ мамет” справиться о здоровье; вы- 
разигь сочувствие (симпатию }; наве- 
стить с целью утсшения (выражения 
симпатии. любви, соболезнования). 

-ВАТЕ зеуепа т” письма с выражением 
благодарности (признательнос ги) за 
груды (нанр. посылаемые бойцам на 
фронт). 

-Н  мемениаюв” делегация для выра- 
жения заботы. 

ТЕВЕ уе-дшр’ $НепР-мй’ утешаться 
гем, Что имеешь: лучше что-нибудь, 
чем ничего. 

~ уёі-іав успокаивать. утешать. 

—Е® меі-уои задабривать, лаской пере- 
манивагь на свою сторону. 

- 0) меі-до выразить благодарность (со- 
чувстние. любовь). 

- % меПао’ обласкать: выразить благо- 
дарность за труды (служоу, напр. 
армии). #25) шефская кампания 
(напр. над войсками). 

5101 мейаАорш’ благодарность (подар- 
ки) за груды (напр. армии). 

-№ мауце’ доставлять радость (на- 
слаждение): радовать. 

— є меі-ѓй успокаивать, утешать. 

- (27) ме-уй ласково благодарить, вы- 
разить благодарность (напр. за тру- 
ды. за правильную позицию 6 вопрос 


утешать; 


\ 
о 14 6110] 


14664 


880 


гл. 1) $0 докладывать. сообщать. 
извещать: 2 № 2% Я необходимо сооб- 
щить на восток в Ци: 2) $й обращаться 
к...; по направлению к...; - НЕ 
обратиться к светлой луне и запеть; 3) 
ѕыб страшиться, пугаться; - НЕЕ ис- 
пугаться и дважды поклонигься: 4) 50 
клевстагь, оговаривать: — #2 ок- 
леветазь Цзы-лу перед Цзи-сунем. 
#9 Д з#-ушё обратиться лицом к луне. 
- Я за-Репр обратиться (лицом) к 

ветру. 
- #8 єцӧѕид` испуганный; в страхе. 


16 [61.12] 


1 нрил./наречие усталый, утомлён- 
ный; изнеможенный; стеснённый обсто- 
ятельствами: Е БА возврагившись 
поздно вечером, лечь в изнеможении. 

ПП сущ. усталость, утомление; изне- 
можение: немощь: Я ~ познать 
старческую немощь. 

Чт: Бы-сЬчав гяжело дышать от уста- 
лосли. 

-- # Бециап” усталый, утомлённый: ис- 
го щенный. 

-{ вазе’ 1) усталый (измождлённый) 
вид; 2) плачевное состояние. 

ЎҢ Беа расхлябанный: распущен- 
ный; нахальный. 

~ Ж БеЙап’ расхлябанный; ленивый. 
8 Бейёг истощенный, изнурснный. 


АУУ 
14666 


УЕН 


гол 


11 {61.7] см. М. см. 19 


14 [61.10] 


14667 


только в сочетании: см. напр. Т в 


СА 10 [61.6] 


14668 


гл. стыдиться. смущаться; Е 
диться самого себя. 
ті А пи-50ӧ сгыдливо 

диться. 


НН 


ХЕК 
Са» 15 [61.11] 


14669 


СГЫ- 


събжигьеся; усты- 


только в сочетаначх;: см. ниже 
Е). 
Жа) аі-ре шип. колючка 
ЛА! ( $ 5 . а. 


^0, ин 


~ 
“ 


ОА 18 (61.141 


14671 


гл. тосковать, скучать; мучиться; 
скучный, тоскливый: мучительный: 1 
ея и тосковать. 
Й тепиел” скучный, тоскливый; тос- 
ковать. 
—# теп-гай скучный; тоскливо; тоско- 
вать. 


17 [61.13] сокр. вм. № 


№ 14671 


20 [61.16] уст. вм. 1 


№ 14778 


13 [61,9] 


І прил. 1) глупый, неразумный; 
тупой: НКТ такая идея 
слишком неразумна; 147 (һао) Н Я 
быль ғлупым, но самоуверенным и ре- 
шать по-своему, не считаясь с объек- 
тинной действительностью: 2) тёмный, 
невежественный, -Ё& развращагь 
темный народ. 

П гл. дурачить, обманывать; ~ Е 
одурачивать (обманывать) наш простой 
народ. 

ПІ сущ. Г) дурак, т лунец; тупи- 
ца: №! бран. дурень!; ЖЕ запуги- 
вать дураков и обманывать простаков; 
2) унич. я; мой; -15 я не знаю; ~ 

. я полагаю, что...; --3 моя жена; ~ 4 
мой отец; 3) офиц., унич. мое мнение; 

В ~ изложить моё скромное мнение. 
ГУ собств. Юй (фамилия). 

ВЕ уйг” уничижит. Ваш глупый пле- 
МЯННИК. 

~ Ж уй-КидаР глупый и чванный. 

- 8 уйы” уничижит. глупый и на- 
ивный (о себе); мое непросвещенное 
мнение. 

~ уй-Іои невежественный и грубый; 
невежество и дикость. 

1 уа-200 глупый, тупой; ограничен- 
ный (также уничижит. о себе}. 


29444 


ВЕ ур-ап глупый, невежественный: не- 
разумный, тёмный. 

~ уа-ій невежество, 
жественный, глупый; тупица, глупец. 

--й уйэнё глупец, дурак: № в. 
116—193 посл. на тысячу мыслей и у 
глупца одна бывает удачной. 

— К уйхіа уничижит. я (напр. 
себе); Ваш покорный слуга. 

-- №8 уз-Ы невежественный. 

~ ЎР уй Юп2(попР) дурачить, 
вать; оболванить. 

~ ЗР ушіюпеѕћи” ложь, обман. 

ў убй-яі глупый сын, неразумнос дитя. 

уйға тупица; глупец. 

—2 уй-хійо почтительный к старшим 
(родителям) до глупости. 

Д уй-мёп глупый вопрос. 

-В уй-ап глупый, неразумный. 

~ уй-пиф глупый и трусливый; дураки 
и трусы. 

— уй-ги 
женщина. 

18) уй2һиб` тёмный, невежественный. 

~ Ж уй-па глупая кляча (обр. о бездар- 
ном. тупице}. 

~ 98 уй-гид глупый и слабый, бестолко- 
вый и беспомощный. 

~ уй-б уничижит. я (о себе перед 
собеседником одного поколения). 

~% ушше’ глупый и неспособный; дурак 
и тупица. 

~ А уатей дурак; глупец. 

уш<>геп дурачить людей. 

Ж убкиап” глупый и наивный: 
вность, простота. 

--ВА убааг глупый, тупой: тупость. глу- 
пость. 

--Ех уш-& тупой и невежественный; ту- 
пость. полное невежестно. 

—- № уй-ѓа тёмный (невежественный) чс- 
ловек; глупец. 

Жа уйа’ уо-ёй’` тёмные людишки: 
заурядные люди. 

~ ж уйдаі’ см. В 

-Ж убьет” тупой, невсжественный: со- 
вершенно бездарный. 

-В% уштеі` невежественный, темный. 

В ФЕ ДІ уй-пе! о м-н глупый и неве- 
жественный. 

#0) уа-тёпе невежественный; тём- 
ный; невежество. 

Ж уцсЫ” одуреть; одурь; глупый, оду- 
релый, тупой, 

Ж уш-тй невсжественный, тёмный; 
глупый; закосневший в невежестве; 
заблудший. 

~ В уй-пт невежественный 
ЛЮД. 

уб->тт держать народ в темноте; 
одурачиват народ; 200% полити- 
ка одурачивания народа. 
~ уйштёпте“ глупец, дурак. 

‚М уйсвете наивный и скромный (че- 
стный). 

--$% уп-дйп глупый. тупой; неспособ- 
ный, непонятливый (также уничи- 
жит. о себе). 

~, убйхіопе` вежл. я (к младшему собе- 
седнику). 

~ уй-йап вежл. [нај 
моей точки зрения. 


глупость; неве- 


слуга о 


обманы- 


тёмная (невежественная) 


наи- 


(темный) 


мой вз ляд, с 
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В уйі глупый вид. 
уйді бессмысленная вспьиика гне- 
ва, беспричинная вспыльчивость. 
— 18 уйћӧпр одурачивать. обманывать. 
-- 18 уй-мап невежественный (глупый) и 
упрямый. 

13 уй-хт уничижит. мои чувства (на- 
строения); 8, изложить до конца 
все свон чувства, полностью рас- 
крыть свою душу. 

Ж уй-сһӧпр глупый, тупой. 

— & уй-уі вежл. моё мнение. 

5. уб-һдпр глупый, но преданный: 
фанатически преданный; верность, 
преданность, верноводданнические 
чувства: ХС уничижит. выпол- 
нить долг вернонодданного, реализо- 
вать свои чувства преданности. 

—8% уа-Вио будд. заблудший вследствие 
невежества; согрешиль по неведе- 
нию. 

— Ж уй-2һийп глупый и наивный: тупой 
и безрассудный. 

МШ уб’-ропр уі-ѕһап” Юй-гун пере- 
двинул торы (у Юй-гуна перед домом 
высились две огромные горы. кото- 
рые приходилось обходить. Юй-гун 
решил их снести, чтобы открыть 
себе прямой путь. Когда он є сы- 
новьями приступил к делу, над ним 
смеялись. называя его глупцом, зате- 
явшим невозможное. Он ответил, 
что его потомство будет расти 
бесконечно, поколение за поколени- 
ем, горы же расти не будут и в 
конце концов будут срыты: см. «Ле- 
цзы»; обр. в знач.: упорным трудом 
достигнуть, казалось бы, невоз- 
можного). 

~# ущевап” 
ственный. 

~ 3 уб-мапь 1) глупый; ненежестнен- 
ный и безрассудный; 2) юродивый; 
юродство. 


глупый, темный, иевеже- 


Ф] 


Су 


10 [61,6] 
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прил./наречие невнимательный; рав- 
нолушный, пренебрежительный: равно- 
душно; оставаться равнодушным; не об- 
ращать внимания; пренебрегать; [4 
А ЗЕ. - считать. что сердце 
почтительного сына не может быть 
столь равнодушным. 
18 па-иШ пренебрегать. относиться с 
пренебрежением. 
~ А йа-гаһ пренебрежительно; 
лично; равнодушно. 


14676 


безраз- 


15 [1904,10] вм. 37, см. № 8492 
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Г гл. 0) сердилься, гневаться; негодо- 
вать. возмущаться; питагь злобу: воз 
мущённый, злобный; #7) прийги к 
соглашению» и не питать злобы; 2) 
ненавидеть; ДН ~ мой предок нена- 
видел это (его); 3) бурно расти; буйный, 
густой (о растительности): ~ буй- 
ный. густой. 

Н сущ. тнев. негодование; — #9 (хћао) 
№ - быстро проходящий гнев. 

Э пуап’ гневно говорить; слова не- 
годования: гневные речи. 

- 22 фепіі в ярости браниться: ругаться 
ог возмущения. 

- ЕН ЕВ) Гепивене с ожесточением драть- 
ся: ожесточенно (возбуждённо} сно- 
рить; ожесточенный спор. 

~ {В Епмыап” вспыльчивый, 
тельный. 

-%; еп-25 злобный, лютый; безжало- 
стный. 

~ № Геп-та злобно 
браниться. 

— ВЕ Гепй’ трубый, резкий: возмущать- 
ся; бесноватьея; грубить. 

~ ЖЕ Геп-й ненавидеть: считать для себя 
ненавистным. 

- А Еепвиб’° пламя 
шенс:во. 

- В Ковеп’ :неваться на...: возмущать- 


разлражи- 


ругаться. яростно 


гнева; ярость, бе- 


ея: ненавидеть; возмущение: нена- 
ВИСТЬ. 

- 1% Гепа сердиться. гневаться; тнев. 
ярость. 


- #8 еп-Ёа разражаться гневом; возму- 
щагься. негодовать. 

г епи возмуницься: возмущенный, 
возбужденный. раздраженный. 

Ж, ері гнев. 

- 1 ёёп-ҝеп тневаться: возмущаться. 

ЗЕ епі тневатгься. сердиться; раз- 
І неванный, тневный. 

- 83 гла негодовать, 

обижаться. 
#8 ептеп 
НЫЙ. 

25 пеп рассерженный; гневный: 
гневаться; 2. ЯР быть рассержен- 
ным (возмутщённъым). 

< Геппа”’ гневаться; негодовать; 
негодование, возмущение. 

`8 епуцап возмущаться: негодовагь; 
обижаться. 


УЈ 


у 
20У 7 [61,3] 


ВОЗММЦаЛЬСЯ; 


возмущаться: во змущен- 


гнев: 


14678 


| ол. 1) терпеть, выносить, сно- 
сить: 2 - —@Я потериель еще  не- 
множко; 2) сдерживагь (смех, слёзы); 


14677 — 14679 


= СА №7. 
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обуздывать; -- обуздывать свой 
нрав: 3) разрешагь. позволять. допу- 


скать; 21]-4, 2-42 если это 
можно позволить, то чао же тогда 
позволить нельзя?! 4} исполнять обя- 
занносли. служить; 28 - 5р 3% нехотя (на- 
сильно) исполнять свои обязанности и 
нарушать свой долг: 5) в предложениях 
ритор. вопроса: как стерпеть” (а знач. : 
никак нельзя стерпеть): -—- ЩЕ как 
ещё стерпеть гакую перемену образа 
мыслей?2!; 6) пекннек. диал. прикор- 
нуть. вздремнуть (2де попало}; за- 
снугь. прислонивиись а 
КТ ТЯ упомился и даже 
сидя прикорнул. 

П сущ. терпение, выдержка: 
268 ~ 75653 необходимо обладать гер- 
пением. и тогда остальнос приложится. 

Ш прил. ПИ * гнущийся, гибкий: 
0998) 2 Ж легко (трудно) гнущееся де- 
рево; 2} черсавый. жестокий; бесчело- 
вечный, бессердечный, безжалостный; 
3-04: душою не чёрств. 

ІМ собств. Жонь (фамилия). 

- геп-1 0%90. земля терпения. посю- 

сторонний (бренный) мир. 

{Е геп2а вытерпеть. вынести, выдер- 
жать; сдержагься. 

ФЕ гем хіпр ‘гериенис. 

геп-хшя обуздывать себя. сдержи- 

ваться, подавлять страсти. 

ЗЕЕ) гёп-вом стерпеть позор (поноше- 
ние): ценой позора (поношения). 

БЖ гёп-рои #ап-<һепр быть тото- 
вым пеной позора сохранить жизнь. 

- 1 тепкӣ’ терпеливо переносить стра- 


77 
11% 


дания. 

- 8 гёп-вап теристь. сдерживаться. 

- № гепеиап ” стойко переносить. 
терпель. 


№] геп паі терие!ь. выносить. 

- РЕ гёппаіхіпр териение. выдержка 
выносливость. 

077] гепла!” сила терпения: терпение. 
выдержка, выносливость. 

-49% тёпаё` быть способным вытерпеть. 
вынести; 224$ никак не вытерпеть. 
не быть в состоянии стерпеть. 

5 гёпгы 1) терпеть унижение, перено- 
сигь позор; 2) бот. лук причесноч- 
ный (Анн ‹согодоргазхит 1..3. 

-- РА геп-ги Ёш-хһопәр терпеть уни- 
жение (переносить нозор) и нести 
гяготы (ответственность). 

— $ гёп-5і сносить, переносить [непри 
ягнос ги |; терпеливый, выносли- 
вый. 

-В геп-Чои сдержагь. обуздать. 

- № гёп-чіпр сдерживать чувства. 

-Н тёп-фие терпеть боль; скрсия 
сердце: со скрежетом зубовным. 

21] еёп-рдш см. БСБ. 

геп-Й сдерживать слёзы. 

7] тёп сила герпення. териение. 

- Е гёп-1і сдерживать слёзы {рыда- 
НИЯ). 

5 тёп-хіао сдерживать смех. 

гёпгапы гериение, выдержка. 

гепсбоп?” терпеливо слушаться: по- 

корносіь, смирение. 


"е: геп <ћоы терпеть, сносить. 


-1 
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32. ЕЯ геп Зпои-БитВи” не [смочь| вы- 
герпеть, не снести. не сдержаться, 

- Ж гёп-Џао разве можно позволить. 
чтобы... 

- 8 теппе’ бот. лириопе злаколистная 
{(1лторе рғаптптопа ВаКег}. 

-  гёп-йт сдерживать смех. со сдер 
живаемой улыбкой. 

- И гепши-Байп не удержаться оч 
смеха. безудержно рассмеяться. 

-ЯЕ геп герпеть до смерти, стерпеть 
лаже смерть [лишь бы до конца 
Нести службу]. 

ТЫ; гёп-уби’ һап-рӧш` герпеть оби- 
ды, сносить позор. 

- КЕ гёп-ді’ іим-ѕһепе подавить 
вспышку тнева. сдержать стон, смол- 
чать: молча сносить обиды и оскор- 
блсния. 

- Ё, геп терпеть голод, голодать. 

-- ЯМ гёрватВа” не [смочь| сдержаться, 
не стерпеть. 

- 3 К гёпьимачца’ И не стерпеть. не 
вытерпеть; 2) больше терпеть нево з- 
можно; нелеринмо. 

- 149 гёпьзае” невозможно 
нетернимый. 

-25 тёп паі уст. см. М 

- {ә гепхи" безжалостный. 
бсссердечный. 

- ДА гёп-хіп Ва-И” 1) жестокий, бес- 
человечный: 2) бессовестный: 3} бес- 
пощадно и бессовестно. 

- ; геп-еМ снести стыд: 
позор. 

Д6 гёп-сһћі Бап-га терпеть стыд и 
позор. 

- №, гёпгбп” не стерпеть; не справиться 
(напр. с чувствами), не сдержать 
порывов души. 

-ЖХ гёп-уш эк. часть прибыли. вь.деля- 
емая для расширения производства. 


терпеть: 


чёрствый, 


стернель 


-- < гёп-пи сдержать (подавить) тнев. 
38 гепуџап сдерживагь недовольство; 


подавлять возмущение. 

-Ж1] 7 тгеп-ма-К&-гёп невозможно 
стерпеть лаже при желании: певыно- 
симый, нестерпимый. 

- гёпаопе` бот. жимолость японская 
(Г опісеға јаропіса Твипь. ). 

-58} гепбопаке" бот. жимолостные 
(СартЮюйасеае }. 

51 гепдопріёпр кит. мед. стебель 
жимолости (лекарственное сред- 
ство). ь 
28 гёпббпрмёп’ жимолостный узор 
(стиль вышивок: особенно рас- 
пространенный в эпоху Северных и 
Южных династий. а также при 
дннаетиях Суй и Тан. 11—Х вел. 


— 


р 
ть 
аг 
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ел. №) знать (в аннцо). узнавать. 


распознавааь; усваивать: - А 


77 27 м 2х 


57 У Соу 0 2х Сох 


ЛА усвоить (заучить) немало исрогли- 
фов, 2) сознавалься (в чём-л.), 
признавать, сознавать (что-л.); 
считать за собой (налр. долг); 

— УБЕ признать свон ошибки 

(неправоту; также ~ 1 геп-ЪизЫ); 

2р... ЛЕСЕ) ... принять (кого-л.} за... 

СМЕО) признать его за (видсть в 

нём) своего учителя (наставника); 3) 

верить. доверяться, полагаться: 

НЕ Л 4187. глупый человек верит 

лжи и не верит правде; 4) завязы- 

вать (напр. взаимоотношения); при- 

знавать (кого-л. кем-л): ~ б 

(вап пи) признать приёмной дочерью, 

взять приёмную дочь. 

32 № гепзвепе’ смущаться (стесняться) 
при незнакомых (людях. действиях, 
главным образом о детях). 

— = гепуһепр юр. заверить, удостове- 
рить, официально засвидетельство- 
вать. 

— ИЕ гепавйп” признать; точно опреде- 
лить. 
~ гёпеһо 
нать. 
~ 1 геп юр. официальное 

вольнос) признание. 

- # гепачо” юр. одобреиие. 

~ гёпрё согласиться на возмещение 
[убытков|- 

—зн гёлево’ 1) признавать ошибки; 2) 
обознаться, ошибочно принять (кого- 
л. за другого). 

-- Фб, гепсиог” признавать ошибки. 

- Е геп’хиб(тиб} согласиться действо- 
вать в качестве...; пойти на... (что- 
л.). 

~аї тёптіпр’ примириться с судьбой; 
подчиниться судьбе. 

Ў гёпхвип” в точности знать. 

Е гепхй’ признать допустимым; до- 
зволя гь, разрешать: разрешение, до- 
ЗВОЛСНИС. 

- ЗЕ гемли’ признать свою вину, прийти 
с повинной: 2365: признать свою 
вину и отдаться в руки закона. 

—#] ге” согласиться на уплату 
штрафа. 

1] гепке 1) позволять, разрешать: ут- 
верждать. санкционировать: 2) юр. 
официальная санкция; 3) днал. (вм. 
Е ®]) оставить на усмотрение другой 
стороны: согласиться с любым реше- 
нием партнера. 

- ЯК гепкётНиаий письменное удосто- 
верение: сертифнкат. 

— Т тепле 1) скрепя сердце принять 
(признать); кое-как (так уж и быть) 
позволить (согласиться); 2} созна- 
ваться. 

--=2 геп<>7і знать нероглифы: быть гра- 
мотным. 

-- ПР тёп аё быть знакомым; признавать; 
знать (напр. в лицо), узнавать. 

~ ВН гепимпр’ узнавать; распознавать: 
различать { напр. по внаано- 
сти). 


опознать: признать. уз 


(цобро- 


--4$ гепЪё признать своё поражение 
(свою неудачу). 
-- 8 гепате’” признать, узнать; осо- 


знать, учесть. 


299 
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228 гепроп’ подписаться (напр. на об- 
лигации занма). 

-Ё гёп^мёібмёй) 1) признать за...; при- 
нять за...: считать за (в качестве); 2) 
полагать. считать. 

--5 гепког прнзнать 
ки). 

Ж тепьйо’ гарантировать, ручаться. 

3 гев«ӣап“ сознаться (на суде), при- 
знать обвинение правильным. 

(С) гепхВап?” признать за собой 


потери (убыт- 


долг. подтвердить свою задолжен- 
ность (напр. при покупке в кре- 
дит). 


ЗАБА теп-іапр @-дийп принять вол- 
ка за собаку (обр. в знач.: принять 
мошенника за честного челове- 
ка}. 

—Е гёеп@те’ признать: увериться; счи- 
тать доказанным; допустить: под- 
твердить; определить, квалифициро- 
вать. 

— Я гепчи’ постигнуть, познать; узнать. 
—- 8 теп-г@ подписаться на акции, обя- 
заться внести акционерный пай. 
ВН геп-аЕме-уби считать врагов 

друзьями. 

~ геп ѕһі знать (в лицо. по внешнему 
виду): узнавать; быть знакомым. 

гепѕһі филос. познавать: познание; 
ЯЕ 5226 рациональное познанис: 
МЕ 024 чувственное познание. 
жа геаз Ша’ филос. теория позна- 
ння; гносеология. 

—3% тёп-уі побрататься. стать названы: 
ми братьями. 

ЕЗ гёп-26і` 200-й’ признать злодея 
за своего отца (обр. в знач.: пре- 
дФаться врагу: проституировать- 
ся). 

Е, геп-26і мёі-иї будо. принимать 
злодея за родного сына (обр. в знач. : 
считать ложь истиной). 

Е теп“ диал. упрямый. косный: 
твёрдолобый. 

ЕН. 5] 
упорсівовать. 

—РЕ геп<>5 опознать труп. 

-- Я. тёпнап’ распознать. различить. 

27) гепдіп признать родство; признать 
за родню (о первых визитах родичей 
жены родичам мужа. обычно в те- 
чение месяца после свадьбы). 

-. гепхвеп” 1) справедливый: 2) добро- 
совестный; серьёзный; 3) принимать 
вссрьёз (за чистую монсту): 
ВОЕН. признать ложь и не при- 
знать правды, не разобраться, что 
правильно и что ложно; не отличать 
настоящего от поддельного. 

~ 29 гепюби’ 1) скрепя сердце разрешить 
(признать); 2) нринять. пойти на... 

-19 тепіпр’ юр. признать своим и при- 


гёп5іКош” упрямиться, 


нять (напр. ребенка, утерянную 
вещь }. 

„39 гепр1ао’ признать счет (вексель, 
чек); принять чек (банкноту): 


2799 ДЕЯ А на предъявителя (надлись 
на чеке). 

—-# гёаѕһо” признать своё поражение 
(неудачу), признать себя побеждеён- 
ным. 


п а 9 Е ЖЕ 


РЕЗА) ФЬ 4а зла ъл 


а 
{= 10 [85.7] 


14680 


только в сочетании; см. ниже. 
122 мап-гап ручьями, обильно (о выде- 
ленин пота). 


++ 
ЕА 11 [140.7] 


14681 


только в сочетании. см. напр. 


—- 
з 
СИ 


а 8 [61.4] 


14682 


р прил./наречие № неожиданный, 
внезапный: вдруг. неожиданно, 
внезапно: 22... Я... то... то 
(вдру!]...; КЕ д №8 внезапный удар 

нсприятельским войскам; --В2К 
ЕЕ над рекой вдруг раздался лют- 
ни [нежный] звук... ЮЖ 17-8 погода 
стоит го холодная. го вдруг жаркая; 2) 
незаметный, быстрый: мгновенно, стре- 
мительно, быстро; незаметно; ~ — #ў 
быстро пролетело (незаметно минуло) 
целых три года; 3) невнимательный, 
небрежный, пренебрежительный (к че- 
му-л.): -АЛ пренебрсжительный: 
(снисходительный) к мелким промахам; 
4) * бесформснный, смутный, нсясный; 
смутно, неясно; темно; —^®. 7! как 
неясен и как смутен [этот мир]! 

Н гл. И пренебрегать (чем-л.): недо- 
оценивать. упускать из вида (что-л.): 
у ~ и! как можно это упускать из 
вида?!; как можно этим пренебрегать?!; 
2) пренебрежительно (свысока) отно- 
ситься к.... не считаться с...; презнрать 
{кого-л.): “НЕЕ П Е гун (князь) 
любил Бань Гу и пренебрежительно 
относился к Цуй Иню; 3) * пресекать. 
уничтожать, истреблять: Е их 
(врагов) он (Вэнь-ван) уничтожнл. их 
он истребил... 

ИГ сущ. 1) очень малая величина; 
крошечный; одна десятитысячная фэня 
(57); одна миллионная часть чи (М, 
мера длины, равная 0.00033 миллимет- 
ра}: 2) одна гысячная доля ли (Ё. мера 
веса. равная 0.05 миллиграмма ). 

ІМ собств. 1) миф. Ху (имя владыки 
Северного моря}; 2} Ху (фамилия). 
ДНЕ виШеа: монг. курултай: сове- 

шание: съезд. 

т... ЗВ... һаа... Һа... то вдруг... 
то вдруг... 280. НЕА Г то 
похолодаст, то вдруг жарко стане. 


14679 — 14682 


2 Ва-ди * бесформенный (туманный) 
мир. 

‚- #27 №4 Боуоц '-Боубы ^ 
ваться. колебаться. 
(то туда. то сюда). 

~ #& вида диал. развеваться, трепыхать- 
ся (на ветру}. 

— Һа ше |) не обращать внимания, 
относиться с пренебрежением: игно- 
рировать; 2) просмогреть (не заме- 
тив). упустить из вида; унгщение, 
недосмотр; пропуск (в тексте). 

~ ваш ист. главнокомандующий (у 
чжурчжэней }. 

~ #% вихро’ (вм. ДУ) внезапно окон- 
чить. вдруг прекратить; пренебречь. 

- ег 1) хулэй (название щипкового 
Овухструнного музыкального ын- 
струмента лютневого семейства, 
дин. Тан) КС) большой 
(малый) хулэй; 2) крокодил. 

— 27 1 ћа-гид’ Ва-2В то работать, то 
стоять (обр. в знач.: работать урыв- 
ками; неритмичная работа ). 

- УЕ 8 һа Виа-пап’ эпист. неожи- 
данно удостоился Вашего любезного 
послания. 

- В ви’ крокодил. 

Я Е 51 89 ҺШа[һағ|аё диал. вдруг. 
внезапно. 

-В3 һиѕһап диал. 1) трястись, дрожать: 
2) неровный. зигзагами. 

~) һоѕһаһ сверкнуть, вспыхнуть. 

Во ‘<Вап(<Вап} мигать, моргать; 
мелькать. 

— ВН 22% по-пыт?” һӧ-тіё то всныхи- 
вать, го гаснугь (обр. о мерцающем 
маяке ). 

- ў Бозвао свист. посвист; {7 2 сви- 
стегь. издавать свист. 

-- №0 һоєг внезапно. вдруг; 21... 21 
то..., то [вдруг |... 

-- Ж Баъе’ бот. хмель обыкновенный 
(Нити Тирыйих 1..). 

- # һаёг внезапно, вдруг. 

~ < Вит сантнмиллиметр. 

дой 3% На-ЧГ Ви-мо’ то вдруг подни- 
магься. то падать (обр. в знач.: быть 
неровным: неровный }. 

~ Виап’ нсожиданно, вдруг; случай- 
но. 

-#& вом! мельчайший. крошечный. 

— 5 Вова диал. моргать, мигать; хло- 
пать (глазами). 

Ж һои-ја неожиданно, вдруг, внезапно. 

— В, Ва-шап беспорядочный; сумбур- 
ный; запутанный. 

— №, Во аі вдруг, внезапно, неожиданно. 

- Н З Һодіхідо` бот. ликорис золоти- 
стый (Русому аигеа Негь.). 

М) Вавиапр’” неясный. луманный; 
неразличимый; расплывчатый. 

— яі оке’ сантимиллиграмм. 

_Н, Войап”° неожиданно повстречать; 
наголкнуться, наткнуться (на кого- 
л.. что-л.). 

-  поа-адт поспешное сватовство (же- 
нитоба во время траура по отцу 
иле матери почиталась величайшим 
кощунством }. 

--® наз 1) пренебрегагь. игнориро- 
вать, манкировать; оставлягь без 


диал. покачи- 
поворачиваться 


14682 — 14696 


внимания; 2) 
сить. 

т) Во Тиап? неясный, неопределён- 
ный: неустановившийся; смут- 
ный. 

— 2 һьһи 1) неожиданно, мгновенно; 2) 
невнимательно; кое-как; 3) поспеш- 
ный, поспешно, в спешке: 4) затума- 
ненный; одурманенный, заморочен- 
ный: 5) расстроенный; разочарован- 
ный: 6) бессмысленный. 

Ваво’ быстрый; быстро течь, бе- 
жать (напр. о слезах, о времени). 

~ 2215 1х Ви ћо-убиуди днал. 1) покачи- 
ваться, колебаться; мерцать (напр. о 
фонаре); 2) днал. без сознания, без 
чувств; бессознательный, бесчув- 
ственный. 

~ 1% Вшуби” диал. покачиваться. раска- 
чиваться; трепетать (на ветру}. 

— 15272 5 па’‘уби-Впуби” днал. дёргаться; 
колебаться, трепетать (напр. от 
ветра). 

-- # Ни тап 1) вдруг. внезапно, неожи- 
данно; 2) мельком; мгновенно. 

— 9 ВЯ Бо тапиап мгновенно, в 


ъам 


мгновение. 


[27 
300% п [30,8] һа | 


14683 


просмотреть, пропу- 


одно 


ху 


СУЩ. СВИСТ. 
ПРАИИЯ һаа], звуколодражание хло- 
панью крыльев стаи поднимающих- 
ся птиц. 
-- Ва В ’5ВАп махать, 
{напр. веером). 
~ Һос̧һао свист. посвист. 
127 һә һы свистеть; со свистом. 
— 5 һо бг «поющая» (название 
лютни }. 


ДОМ 11 161.8] | № | 
вай 
Е: 


обмахиваться 


прил./наречие 1) разочарованный, 
расстроенный; 2) вм. 22 (неожиданный; 
внезапно, вдруг). 

М) во-д0пр 1) невежество, тупость; 2) 
беспокойство. тревога: 3) недоволь- 
ство. 

— {5 На-уап разочарованный; в растрой- 
стве чувств. 

ВЕ) вывиале” 1} неясный. гуманный, 
неразличимый: бесформенный, рас- 
плывчатый; 2) разочарованный. 

- {2 һо неясный, туманный, неразли- 
чнимый. 


409% 12 [61,8| ошибочно вм. ®, см. № 


14685 14694 


884 


у и 185.8 [вы | 


14686 8 


только в сочетаниях; см. ниже. 

{2 5 һоуй” вост. диал. мыться, купать- 
ся. 

-- # Һуапр быстро (медленно) течь; 
быстрое (медленное) течение. 


12 [61,8] * вм. №, см. № 7459 


9 [61.5] вм. Ш. см. № 14620 


12 [120,9] сокр. вм. бт см. № 
14696 


12 [61.9] вм. 4, см. № 14622 


11 [9.9] вм. Ш, см. № 14623 


[91.9] вм. @, см. № 3108 
[128.9] вм. 


а см. № 14624 


[64.9] вм. #8. см. № 14629 
13 [75.9] 


только в сочетании; см. ниже, 
Ж бп та бот. аралия китайская 
(Агава сћапепуіѕ Г..}. 


\ 
Е 15 [120.9] вм. #8. см. № 14629 


14696 


У 13 1140,9] 


14697 


Г сущ. 1) дудчатый лук. лук татарка; 

2} луковичные огородные растения; 

лук; — Я лук и чеснок; луковичные. 

П прил. зелёный; ~ т зелёные под- 
вески. 

5.8 совр-Ппр * лёгкая коляска, повозка 
с пологами (занавссками} спереди и 
сзади и открытыми боковинами. 

~ Д сӧпр-һаі 1) синеватый (голубова- 
тый) цвет; 2) стрелка огородного 
лука. | 

~ 68 сопзЪай см. | 2). 

~ сӧпреші” ‘ ярко-зелёный, 
зелёный. 

— № сопріап’ 
снежный 
Не!Ъ.). 

-- № сопя-уй пышный, яркий (о зелени). 

~ сопе-№8) нежно-зелёный. цвет зе- 
лёного лука. 

— сопріап см. ЯМ 

- ТЕ 5) сопрћиа“ мелко нарезанный лук. 

908) сопрһиатёпе’ зоол. луковая 
(бугорчатая) журчалка (Еитеғиѕ ѓи- 
регсиіаіиѕ, Ка., вредитель лука). 

ВЕС) сопг-Юар блестеть, сверкать; 
яркий; блестящий; ярко-зелёный. 

— Е сопрібпе` яркий. буйный, ньшшный 
(о зелени). 

—88 сопріби“ головка 
репчатый лук. 

—% сопрһиапр’ зеленовато-жёлтый. 

~ 6 сопрхт а желтовато-зелёный, 
луковичного цвета. 

—№ сопребпе” 1) ярко-зелёный; 2) при- 
ятный; мягкий (напр. свет). 


* 


свяе- 


бот. зефирантес бело- 
(2ерһуғапіћеѕ сапёаа 


лука, луковица: 


14698 


только в сочетаниях: см. напр. № { 


“~ 


75, 


“А 16 [61.12] 


14699 


І гл. ј) полагаться на...; наде- 
яться на...; доверяться (кому-л.); 
ТЛ Ж 5 РАР рабочие, пола- 
гаясь на свои руки (своими руками), 
создают мир; 2) основываться 
на...; на основании, согласно: 
благодаря; ~&#& неодобр. на осно- 
вании чего?, на каком основании...?; 3) 
допускать, позволять; пусть. 
пускай; что бы то (как бы там) 


Е 2 


жаль Фі 


РА 


тъл 


ни...; хотя бы даже...; - ЁЁ пусть 

будет по его {как он хочет); пусть 

делает как хочет; ~ дЕ 4% что бы ты 
ни делал, как бы ты ни держался; 

ЛЕМ), ЕЩЕ ЕУ как бы его ни 

уговаривали,— он всё пропускает мимо 

ушей: 4) опираться; облокачиваться; 

прислоняться; --ЕЛ, облокотиться о 

яшмовый столик; 5) укрываться, пря- 

таться; 5 Ж2`АХ под опасной кровлей 

(стрехой) не смею укрыться. 

П сущ. 1) удостоверение, свидетель- 
ство; #5 7 — выдать официальное свиде- 
тельство; 2) основа, основание; подтвер- 
ждение; доказательство; улика; 
СЕ Я А № ~ устное заявление не может 
служить доказательством. 

Ш собств. Пин (фамилия). 
№ — Г ртр-зап-сип-5рё полагаться на 

свои ораторские способности (на 

своё красноречие). 

—72 риеКопЕ” ни на чём не основанный, 
голословный, бездоказательный: 
ТЕЧ ЖН досужие домыслы. 

— № ртР-хо вымышленный; безоснова- 
тельный. 

0-7: ріпр'-хо 2бпг-Я” вымышленное 
имя. псевдоним; прикрываться чу- 
жим нмёнем. 

~ 8 ріпа 2һепр(л2ћёпр) документальное 
подтверждение; свидетельство; га- 
рантия. 

—4Е ріпрхіп’ доверяться; верить; пола- 
гаться на... 

ріпв-хіп кредитное письмо; на осио- 
вании кредитного письма. 

— ріпрјіё см. ЗЕ 

~ # ріпрјіё 1} опираться (ссылаться) 
на...; через посредство, посредством: 
на основании; 5 ФЗ Б) 58 на 
основании нашего богатого опыта: 
18548 4-7) опираться на поддержку из- 
вне: 1 #7) опираться на силу, 
посредством силы; 2) основание; 
стимул. 

— Н рва’ см. ®Н 

— 1 ріпрћё 1) квитанционная (чековая, 
заборная) книжка; 2) по квитанцион- 
ной книжке (получать, напр. 
товар). 

~ ЦЕ раР7Вба эталон; твёрдый крите- 
рий. 

~ рёеЧал’ 1) свидетельство (удостове- 
рение) на получение ценностей: на- 
кладная; счёт; № НЕЕ бухг. жур- 
нал (книга) регистрации счетов; 2) 
наряд: разнарядка. 

~ ф ртетВбпе через 
помощи свидстелсй. 

4 рівруі’ опираться на...; полагаться 
на...; прислоняться к... 

~ рим" опираться (опираясь) на...; 
полагаться на... 

~ Р ріпр-ѕһбӧи руками, с помощью рук; 
і 258) работать (трудиться) 
руками. 

~ ріпр-Јап опираться на перила (по- 
ручни, балюстраду). 

—] 5 рівр<ҷјап опираться на 
плечо. 

—2 рівр-рао 1) опираться на высоты, 
пользоваться преимуществом своей 


посредника; при 


(чье-л.) 


885 


а ў н: З 
ВО ОО Е А е 


и. 


позиции (об армии); 2) перен. [смот- 
реть] свысока, [относиться] прене- 
брежительно. 

жи ріпрділо посещать (что-л.); посе- 
щение. 

~ рае ао” переживать утрату; скор- 
бегь о прошлом. © грустью вспоми- 
нать минувшее. 

~ раша” 1) свидетельство, доказа- 
тельство: улика; 2) основание; распи- 
ска; 3) облокачиваться, опирать- 
ся. 

Ж регу основываться на..., пола- 
гаться на...; на основании...; основа- 
ние. 

~ ришНар” творить насилия. 

—ФРЕ ртёе7Вап?” опираться, полагаться 
(на кого-л.). 

Ф Ё ртё-55 јіё-сһё’ обр. мчаться 
во весь опор (в экипаже). 

—- 6 ріпр-ќџо опираться, полагаться. 

~ ВЕ ріпр-бао обозревать окрестности с 
возвышенности. 

-Д, рівр-ўї опереться о столик. 

— 5 рте-мап опираться на естествен- 
ные преграды (06 армии); использо- 
вать преимущество естественных 
рубежей. 

~ #& ріпр-Іаі опираться. 

-- 98 ріпррідо’ 1) (чек, 
предъявителя; 2) 
справка. 

-- Ил ріпр-хїп откровенный, искренний, 
чистосердечный; честно, от ду- 
щи. 

—1 ріпруі задыхаться; одьцика. 

~ ріпр-пй сильный гнев; предаться 
гневу. разгневаться, выйти из себя; в 
гневе, сильно разгневанный. 

В ріпрғћдо` свидетельс:во, удостове- 
рение. 


квитанция) На 
удостоверение; 


Сл 17 (61,131 


14700 


] гл. напрягать силы, стараться; 
упорно работать (над чем-л.); стара- 
тельно трудиться. 

П собств. Цинь (фамилия). 

#1 ціп-Ке прилежный и аккуратный; 
старательный и заботливый. 

#05538 дп -діп-Кёпкёп` рьяный, ревно- 
стный, усердный. 


8 [61.4] 


сокр. 
14731 


вм. 


20 [61,16] вм. 5, см. № 14704 


14697 — 14702 


к 


С 


10 [61,6] 2, 


цзы, цзы 


1 
о 
А. 


14703 


в сочет. 
также 


л. 1) распуститься, дать себе 
волю; действовать свосвольно и бсзрас- 
судно; разнузцанный; В- совершенно 
распуститься, не знать удержа: -- #8 
безрассудно уничтожать животных и 
птиц; 2) попустительствовать, допу- 
скать, позволять; давать волю, разре- 
шать действовать по усмотрению; 
= г 4 7 позволяю Вашему учреж- 
длению использовать (посылать) его по 
усмотрению. 

П прил. днал. 
ный: Ж -ВУ/! 
доволен! 

7 НЕ сіѕві 1) самодовольный; самонаде- 
янный: 2} гневно смотреть: 3} быть в 
бешенстве, разъяриться: 4) распу- 
щенный; самовольничать: 8) попу- 
стительствовать, давать полную 
волю. 

--Е м9 10) распускаться. давать себе 
волю; 2} [широкий] размах. 

--{Г 2-м своевольное поведенне, са- 
мовольный поступок; своевольни- 
чать, бесчинствовать. 

- 5 дділр` давать волю своим страстям 
(чувствам); распускаться. 

--ЯА т-уй считаться только со своими 
желиниями (страстями); несдержан- 
ный: своевольный. 

~  -Бао бесчинствовать, творить про- 
извол. 

— $ гігопр’ распускаться, быть разнуз- 
данным; распущенный, разнуздан- 
иый. 

„Ж 21-апр как вздумается: по произво- 
лу; быть распущенным; разнуздан- 
НЫЙ. 

—3 з\-сһёпр вести 
бесчинствовать. 

— Ё а-Веп? как вздумается, как угодно; 
по произволу: своевольничать. 

-2 ам’ действовать по собственному 
произволу. руководствоваться голь- 
ко своими прихотями: произвольно; 
своевольно. 

-- ВЕ ЗЕ РУ т-у мапр-мёі’ бесчинствовать, 
безобразничать. 

- ЗЕ а-н развязные манеры. 


радостный, доволь- 
смотри-ка, как ты 


себя безобразно, 


Е 
ВА 22 161,18] 


14704 


| прил. 1) прекрасный, замечагель- 
ный: прелестный; совершенный; 


14703 —— 14710 


жеше жи 


и С] Я 


8078 каждый правитель (вассал) пре- 
дан и совершенен; 2) добродетельный, 
чистый, непорочный (обычно о женщи- 
не); ЗЕ ~ 17ү прекрасные слова и добро- 
детельные поступки; 3) * глубокий; 
уск Б девушки держат в руках корзи- 
ны глубокие (красивые). 

П гл. считать прекрасным: восхи- 
щаться; -3 восхищаться граждан- 
скими добродетелями. 

НГ сущ. 1) красота, прелесть; 
Я № красота восточной столн- 
цы ещё не поблекла; 2) перен. импера- 
трица. 

ГУ междом. вм. 18 (ах! ох». 

У собств. И (фамилия). 

ЗХ У уі-мапр хорошая репутация. 

Е уі-Киапр * глубокая (по др. версии: 
красивая} корзина. 

-- В умшН стар. повеление императри- 
цы. 

—- № У-рЕ глубокий; сокровенный. 

—47 ухте добропорядочность: добро- 
порядочный: добродетельный (посту- 
пок]. 

—$ у-$ доброе дело. 

—# уі-5рио прекрасный, великолепный: 
блестящий. 

--Ж унИе * прекрасные заповеди (заве- 
ты; были составлены взйским У-гу- 
ном и записаны в 256-й песне, $1, 
«Шнизина» }. 

-% уі 1) свойственники царствующе- 
го дома; 2) близкий, родственный; 
родной, близкий. 

~ умав’” хороший пример, прекрас- 
ный образец (идеал). 

—З уют” близкое родство: самый род- 
ной (близкий). 

-- Я уі-ропр добродетельный и почти- 
тельный. 

-- уіаё прекрасное качество, совср- 
шенная добродетель. 

--&& Ум раскошный, прекрасный. 


^^ 


952% 15 [61.11] 


14705 


] сущ. 1) желание, страсть; похоть; 
—АЖ В огонь страстей сжигает тело: 
2) тяга. стремление; Ё— аппетит: ЖЖ ~ 
тяга к знанию. 

Й гл. 1) быть страстным, быть под- 
верженным страстям; 10, 44] 
Чжан подвержен страстям, где ему 
быть твёрдым?; 2) вм. АХ (собираться, 
намереваться); 3} вм. ФК (желать. 
стремиться, реатося к...). 
АЙ уц мапр 1) чаяния, стремления: на- 

дежды; 2) склонности; жажда, тяга 

(к чему-л.). 

— № уйяһавр будд. наваждения (искуше- 
ния), вызванные страстями. 

~ 16 узайш” страстное желание. 

--#& упһаі будд. море страстей; брен- 
ный мир. 


886 


Ў: ушаб’ 1) любовная страсть. по- 
хоть: 2) будо. огонь страстей (от 
которого уходит бодисатва). 

~ Гл уйхін’ похотливоєть: похотливый. 

18 уйхійпр’ страстное желание. 

~1% уймап` страстное желание 
яние); горячая надежда. 


(ча- 


(^^ 16161.12] 


14706 


Г гл. грубить, дерзать, Ф -Л 
не нужно грубить людям. 


П прил. грубый. дерзкий; ЇВ 2/8] 
—/Л действительно грубый человек! 


15% в [61.4] сокр. вм. Е, см. № 
14759 

14707 

НХ 

сл 

14708 


А 18 [61,14] 


14709 


16 161.12] ам. №. см. № 14709 


только в сочетании; см. ниже. 

І Е уапуап” 1) спокойный, безмятеж- 
ный: 2) болезненный (о состоянин, 
виде}: больной [вид]. 

—Ж-— Е уав’уап-ухГ [быть| при послед- 
нсм издыхании. 


ЖХ 16 [61,12] 


14710 


в геогра- 
фических 
названиях 
также 


гл. |) ур * хотеть, желать; сот ла- 
шазлься: предпочитать; прелпочтитель- 
нее, лучше: хотелось бы [. чтобы...]; 
Я-В-— Ф не соглашаться оставить в 
одиночестве старика; 3 18,2 3% НҢ я хо- 
тел бы прислушаться к этому; 
са ГРУ хотелось бы, чтобы 
наш государь, узнав о победе, обрадо- 
вался бы ей; 2) ум быть ранен- 
ным; выбыть из строя; понести урон; 
НН НЕРЖ № воины обеих армий 
ещё не понесли урона; 3) хіп быть 
довольным; радоваться; смеяться сча- 
стливым смехом. 


жад У: = \ 
у сл оу ‘Сл оу 


АЖА утуш |) робеть, заискивать; 
бла: оговейно, почтительно; 2) унря- 
мый, упорный; несговорчивый. 


Дау 


16 [104,11] 


14711 


прил. 1) тихий, спокойный; мирный, 
кроткий: #00-39 #0} скромна и тиха, 
целомудренна и чиста; 2) глубокий, 
сокровенный; Е РЯ Ну а — его пре- 
красный голос чист и ровен, спокосн и 
глубок. 


ИЪ\ 12 [61.8] вм. Ў, см. № 14667 
14712 
Кл 17 6113] ітао, книжн. поч 
14713 


І прил. прекрасный, великолепный; 
роскошный, цветущий; К 1х, -их о, 
как цветущи, как цветущн все дела 
управления! 

П гл. № * счнгать превосходным 
(роскошным, великим), высоко ставить; 
восхищаться; поощрять; -- Лу я вы- 
соко ставлю твои добродетели; 2) * 
радоваться, ликовать; %— всё живое 
(букв.: четыре духа) ликуст; 3) * ста- 
раться, усердствовать, прилагать уси- 
лия; Ё ~ стараться ежечасно; 4) * вм. 
Я (обмениваться; торговать). 

Ш собств. Мао (фамилия). 

АЕ: тао-риап щедро награждать (поощ- 


рять) чиновника (за хорошую 
службу ). 

~ пзаоуопр’ награждённый за особые 
заслуги. 


~] тао-Й поощрять усилия (старания). 

— 8) тао-хоп великие заслуги. 

-3\& таофіап обмениваться (товара- 
ми}; товарообмен: торговля. 

- В пао-Яай торжественная 
ния. пышный обряд. 

- Ё тао-й великие заслуги (достиже- 
ния). 

Ё таовНапр” 1) поощрять наградой; 2) 
щедро изграждать; особая награда. 


церемо- 


-- 1 таотао’ прилагать усилия, ста- 
раться. 
НЫЛ 14 [61.10] вм. Ж. см. № 754 


14714 


пм 17 [30.14] вм. М, см. № 755 
14715 


ид анявх 


УЖ 


ДЪ 
14716 


17 [85,14] вм. №, см. № 758 


10 [61,6] вм. А, см. № 14720 


16 [61.12] вм. #&, см. № 754 


21 [104,16] вм. #&, см. № 759 


СА 11 [61.7] 


14720 


] гл. офиц. знать, ознакомиться 
(напр. с документом); Ш, = доско- 
нально знать это дело; 55 — офиц. 
почтительно ознакомился с полуҷенным 
[от Вас] письмом. 

П наречие полностью, всецело, це- 
ликом. сполна; досконально, подробно; 
все, всё. Г НЗЕ полностью 
передать в управление своей жене все 
домашние дела; Е. 8 ~ № все свои 
мысли изложить нам (мне, князю). 

ПІ собств. Си (фамилия). 

Е НЫ хуа" (санскр. $1йдћҺапіа) будд. 1) 
подвиг познания (постижения уче- 
ния Будды); 2) повсеместное (пол- 
ное) распространение и универсаль- 
ная применимость (буддийского 
учения). 

--Ж хи полностью познать. 

~ 50 хі-іе все вместе, все без исключе- 
ния: всё бсз остатка. 

~ 3) х“ Істараться] всеми силами, [от- 
давать] все силы; изо всех ёй. 

~ хиав` будо. см. 09 

— Ф хі-<һа подробно описать (перечис- 


лить); полностью высказать (изло- 
жить). 
х1-5п а круглым счётом; целиком, 


сполна, полностью. 
~ ж-зиб 1) всячески искать, изыски- 


вать; 2) полностью извести (истра- 
тить). 
— ЗЕ НХ. хі-50о Ы-Ра 1) изыскивать 


средства, мобилизовывать вес ресур- 
сы (о государстве); 2) израсходовать 
все налоговые поступлення. 

— Ил м-хт напрягать все свои умствен- 
ные способности: [отдаваться] всем 
сердцем. 


— #8 хі-бпр беспрекословно повиновать- | 


ся, во всем слушаться. 
~% ұнап’ (санскр. З4ЧВат) будд. 0 
письменные знаки санскрита; 2) см. 


{5 
гол ТЕ, 


887 


РЕ 13 [9,11] 


14721 


только в удвоении: см. ниже. 
612 жми’ звукоподражание — вздоху, 
стону ох!: стонать. 


только в сочетаниях: см. ниже. 


#8 РЕ хг$пиа: зоол. сверчок (СғуПодеѕ 
БетһеПиѕ 8а1155.); ВНЕ а) [устра- 
ивать| бой сверчков; 6} бойцовый 


сверчок. 

—-# 1 уіѕһиаісао` бот. елевзине индий- 
ская (Ееинуте іпаіса Саегіп.). 

-- 85 хіуі эфес меча (в форме животно- 
го). 


96 


- 16 [116,11] 


14723 


только в сочетаниях: см. ниже. 

Ж Ж хіі звукоподражание шуршанию, 
шороху; ш-н: шуршать; тревож- 
ный. беспокойный (ө звуке). 


а 
14724 
ЖА 
СА 


14725 


11 [61,7] вм. №, см. № 7459 


13 [61,9] 


Г сущ. тоска, грусть, печаль: 
беспокойство; 2 ~ 404 Гон ни- 
как не может избавиться от постоянной 
печали. 

И гл. грустить, тосковать, пе- 
чалиться; кручиниться; беспо- 
коиться, тревожиться; 85759 — 
{< 3 Естарший брат всё беспокоится, 
что ему нечего делать: ~ 12, ~ 8, #546 
страдать от недостатка (постоянной за- 
боты о) пищи, одежды. жилища. 

ПІ прил. /наречие №) тоскливый, 
скорбный, печальный; подав- 
ленный; печально, в скорби; 
ВЕ 52-е. ЦАН вид его скорб- 
ного лица поистине вызывает у людей 
беспокойство; - с печалью смотреть; 
05 скорбно вздыхать (стонать); 2) тя- 


14710 — 14725 


а = - к = 
57 Е № дл 08 ХХ 


желый; серый, бесцветный. непрогляд- 
ный; - 27% тяжёлые тучи и тустой 
туман (обр. в знач.: мрачный, черный 
как туча}. 

ЖА ^^ сһби-2ид 


пребывать в печали 


(тоске); сидеть в подавленном на- 
строении. 

~ Е спӧнғһӧ” диал. бьпь в тяжёлом 
раздумье, не знать, как выйти из 


загруднения, и тосковать. 

- П сһби-ға скорбный, печальный; 
скорбно, печально. 

~ сһби-кі горевать. страдать; торе. 
тоска; огорченный. 

~ сһӧо-гӧлы скорбное 
(лица). 

~#& сһӧи-хб печальное настроение. гру- 
стныс мысли. 

~ сһӧи-ѕһиапр иней печали (обр. в 
знач.; седина от горя). 

~ сһбӧои-тёі 1) хмурить брови; нахму- 
ренные брови; 2) тонкие изогнутые 
брови, брови с трагическим изломом. 

А: 18. сһӧи-тёі" Ка-уап” хмурые брови 
и печальные глаза; расстроенный, 
опечаленный; трагический вид. 

Җа А срби-те’ Ко-ПАп” нахмурснныс 
брови и скорбное лицо; хмурить бро- 
вн и делать страдающую мину (обр. в 
знач.: а) опечаленный. скорбный; 6} 
быть озабоченным, расстроенным ). 

= срби-тё Ба-2Ап’ не расправ- 
лять нахмуренные брови (обр. в 


выражение 


знач.: хмуриться, быть чернее 
тучи). 
9 сһӧи-тао шапка печали (обр. в 


знач.: удручённость. печаль): ЩЕ 
носить шапку псчали (обр. в знан.: 
быть чем-л. опечаленным, расстро- 
енным, иметь расстроенный вид). 

6, сһӧи-иап” уби-$ё” печальное 
лицо и расстроенный вид (обр. в 
знач.: расстроенный. подавленный }. 

— В сһӧи-50 скорбно жаловаться, сето- 
вать. 

8 сһби-ріљ хмуриться, печалиться. 

-- Я сһӧитёп“ тосковать, скучать: быть 
в угнетенном (улрученном) состо- 
янии; тоска, скука. 

1% сһӧибпр” горевать, быть убитым 
горем. 

у  споиЪъьда’ мешок беспокойства 
(обр. в знач.: хлопотливое, тяжелое 
дело ). 

— И сһӧи- стонать от горя. 

~ сһӧиЫлв” гипохондрия. 

— сһӧоиуб” горестный, 
унылый, угрюмый. 

—№ сһӧисап печальный; расстроенный, 
огорчённый. 

~}; сһӧисһапр” безысходная 
безутешное горе. 

ЕЕ сһоо-сһапр-Ьді-іе см. КРИ 

— Г сһӧо-сһапр-сіп-биар сердце из- 
нывает ог горя (печали, тоски). 

~ {5 «позвал горевать: убиваться (от 
горя). 

—В сһӧы-мёі беспокоиться, пережи- 
вать; воспринимать трагически. 

— 88 срби-аюле сетовать на свою бед- 
ность, тяжело переживать свою бед- 
ность. 


печальный; 


печаль; 


14725 — 14731 


їх 5 спбиюг печальный (страдающий) 
Будда (обр. о человеке, чем-л. посто- 
янно расстроенном, опеналенном). 

9% спби-ча густой туман. 

—— 4 спонһаі морс печали: масса несча- 
стий; бесконечная скорбь. 

— ЗЕ сһӧи-Шп унылый дождь: затяжные 
дожди. 

Ж сһӧи-һёп печаль и ненависть, обида 
и озлобление. 

4 сһбисісь” диал. страдальческий, 
печальный: с глубокой печалью. 
#6 спби-вй диал. переживания. стра- 
дания, душевная боль: страдать, 

скорбсть, переживать. 

~ Ж сһбо-ѕһа поражать скорбью, причи- 
нять скорбь и страдания. 

—\% снои-ВёнР печальная (скорбная) 
обстановка: атмосфера скорби (го- 
ря): юдоль нечали. 

— Ж сВбочаг скорбный, печальный, 
трагический. 

--ЯЕ сһби 5ї умирать от тоски. 

—{Е споч-зе скорбное выражение (ли- 
ца}, печальный вид. 

"л, сВбигбаргбп?” тоскующий, глубо- 
ко опечаленный; страдать от тоски. 
быть убитым скорбью. 

Ў свбию” беспокоиться, тревожить- 
ся, быть озабоченным; беспокой- 
ство. тревога. торе, тоска. 

--Дл сһби-хіп скорбью объятое сердце; 
душа. исполненная печали. 

-- сһӧиѕі` грустные думы, горестные 
мысли. 
~ сһби-Јй 
заботы. 
—ЯК србиеһби” тоскливый, грустный. 
печальный; тосковать, грустить. 
~ 8 сһоџи-уџап горевать и роптать; горе 

и возмущение. 

3 спбцуйв густые облака, свинцовые 

тучи. 


НИ 18 1109.13] вм. Ж, см. № 9381 
14726 


тяжкие Лумы. тревоги. 


Я 
{ЖХ 15 [9.13] 


14727 


только в сочетаниях: см. напр. И 


ЖК 


4/04) 16 185.13] 


14728 


прил./наречие печальный, грустный, 
убитый горем; — печальный. убитый 
горем; печально. в сильном горс. 


~“ 
12% то [61.6] сокр. вм. №, см. № 
4 
14729 р 
888 


ж ла ит СА х, Е х 


вр 
С 


1х 17 161,13] 


14730 


І гл. просить, упрашивать, умолять: 
# {~ почтительно просить. 

П прил./наречие трогательный; ис- 
кренний, чистосердечный; откровен- 
ный; В 8 ~ мысли искренни, слова 
трогательны. 


ВЕ келий 1) всесторонний. всеобъьем- 


лющий. тщательный: 2) со всей ис- 
кренностью, от всей души. 

~ кёп-уапр искренне надеяться, горя- 
чо желать. 

—\ Кёпғћап“ просить разрешения (поз: 
воления). 
— 4 Кёп-һа умолять остаться; настойчи- 
во оставлять, удерживать (гостя). 
~ Кеп-Кап искренний, чистосердеч- 
ный; прямой. 

— йт Кел-9і настойчиво 
умолять. 

~ 1] кепЧао’ внимательно, тщательно; 
всесторонне, до мельчайших подроб 
ностей. 

—#] кёв-се полная искренность: вполне 
искренний. 

— 8 Кев-2һі искренний, сердечный. 

49 Ккёпдіпр” настоятельно просить. 


просить. 


умолять; убедительная просьба. 
~) кёпадіё" 


убедительно; слёзно; ис- 

кренний, сердечный. 

Ж Ккёп-киёп искренний, 
ный. 

№. Ккёп-уапе 
умолять. 
а КепИап искренне убеждать; на- 
стойчиво уговаривать, убедительно 
усовещивать (обычно: старшего). 

А кёп-(ап откровенный разговор. 

Ж кепайи убедительно просить, 
умолять. 

ў Кеп-сһёпр искренний; откровенный. 

- 86 Ккёпёцо’ просить; полагаться на (ко- 
г0-л.). 

~ #9 Кепчи’ близкий, родной. 

—#® кепатВЫ лед. родительское со- 
брание (в начальной школе). 

—2, Кёп’ убедительно просить, 
умолять. 

8 Ккёп-увап горячо (искренне) желать; 
горячее желание. 

— 2: Кёп-У 1) искренние мысли, чисто- 
сердечный подход; 2) искренняя (глу- 
бокая) дружба. 

-- Я Кёп-ем просить © милости; доби- 
ваться благорасположения. 

- ЯВ Кёпкёп’ искренне. убеждённо; рев. 
ностно, 


чистосердеч- 


убедительно просить, 


15 161,11] 


гл. 1) подстрекать; побуж- 
дать, подбивать; будоражить: 

КЕЛХ58 , ЗЕЛ 12 сам он не вмеши- 

вается, а других подстрекает; 2) испу- 

гаться, устрашиться; Ия так 
страшно перепугался. что задрожал. 

#7] ѕӧпр допе(дфпр) подстрекать, по- 
бужлать. 

— 21%] би? возбуждать: подни- 
мать; а пожать плечами (в 
знак удивления}. 

—28(®) зопрубан” подстрекать. провоци- 
ровать, подбивать. 


х. 
.0^ 12 [61.8] 


14732 


прил./наречие 1) печальный; быть 
опечаленным (обеспокоенным чем-л.); 
ЗЕЛЬЕ) так тяжко мне, как буд- 
чо я придавлен; 2) * голодный; -Ж 
голодный: голодно. 
25.499 1-м обеспокоенный, беспокойный: 
беспокоиться. 


их 


00У 9161.5] 


14733 


Г сущ. 1) гнев. ярость; :& Щі, 
$) ~ | на этот раз он дал волю гневу; 
в -- срывать свой гнев (на невиновном }; 
2) сила, мощь; 55 Я -- быстро попра- 
вить свои силы; Ж авторитет, вли- 
янис: 3) раб; В- 588 его раб чёрный. 

П лприл./наречие 1) гневный. яро- 
стный; сердитый; - =? гневные слона: 2) 
сильный: бурный; ожесточенный; 
51-Х все цветы бурно распускаются. 

ПІ 2л. 1) сердиться, гневаться; 
Я — понести обиду, но не раз- 
гневаться; 2) ругать, бранить: 
ИВА [Е Хо её (жену сына) брани 
лишь после того, как научить её не 
удалось; 3) спорить; оспаривать; ссо- 
ригься: 8 ~ Ф547 совершит это тот. 
кто борется и гневно спорит: 4) прила- 
гать усилия, напрягать силы: ~ 
напрячь силы и взлететь. 

[У собств. 1} этн. ну (&&. народ- 
ность в юго-западном Китае в пров. 
Юньнань и Сычуань; ответвление Ш 
мяо): 2) геогр. (сокр. вм. Т) Ну цзяи 
(река в пров. Юньнань). 

ЯХ пи-ма разгневанная лягутика (обр. 
о ничтожном существе. которое 
оказалось способным проявить 
презрение к смерти). 

= піуап сердитые (1 невные) слова. 
28 пі-уй 1) гневные речи; 2) язык 
народности ну. 

2х пи-гопа гневнос выражснис (лица): 

рассерженный вид. 


Фау чаи РҮҮ 4 “ 


ЯҢ пи-то гневный гневно 
смотреть. 

-- НАЛ по-то’ Һёпр-теі" гневные глаза 
и стоящие поперёк (и сдвинутые) 
брови (обр. о злобном выражении 
лица). 

— № пйпао’ гнев, ярость. 

— 11 попопевовь’” сильно гневаться; 
сильно разгиеванный;: в сильнейшем 
гневе, в ярости. 

14у ппсһопесһопр’ вышедший из себя 
от гнева, разъяренный. 

~} па’ представитель народносги ну. 

-- 2 пао’ 1) бурлящий поток; вздыма- 
ющиеся волны; 2) гневный вал, мощ- 
ный подъём народного гнева. 

ЖУО папа с геол. нунатака. 

#9} посвао’ бешеный (бурный) прилив; 
могучий вал {также обр. о мощном 
народном движении). 

—#$ по-65 жестикулировать в гневе. 

ЖЕ, па’-хие-уй-5е° гнев отразился 
на лице; гневное выражеиие лица; с 
гневным выражением на лице. 

--№ па-та норовистая лошадь, 

~ пи-та гневно упрекать 
яростно браииться. 

потгеп ус., этн. народность 
(нацменьшинство} ну (в пров. Юнь- 
нань и Сычуань). 

~ Ж пій-20 этн. народность ну (в пров. 
Юньнань и Сычуань). 

— пйуі уст. этн. народность ну (нац- 
меньшинство в пров. Юньнань и 
Сычуань, ныне хх Ве). 

-- & пш’5а см. Е 

-—Ж пё-ћҺо пламя гнева; гнев. ярость. 

-АКНВЕ по-Виб” 7Нопр-5Вао’ пламя гнева 
жжет внутри (обр. в знач: душа 
пылает гневом). 

—] по-Беп гневаться и гореть ненави- 
стью: гнев и ненависть. 

--ЗА Е по-А’ свопр-риай” от гнева во- 
лосы уперлись в шапку (обр. в знач.: 
взбеситься, разъяриться, быть вне 
себя от возмущения). 

- 1, пы №бь яростный рев; грозный 
рык; рычать, реветь (в гневе); буше- 
вать в ярости. 

--@ пазе гневное выражение 
негодующий вид. 

09 8 пи-в КЕ-Й разьярённый лев 
(рвёт скалы) и жаждущий рысак 
{мчится к источнику; обр. в знач. : 
стремительный, неудержимый. о 
манере письма — почерке каллигра- 
фа). 

--# позы” смотреть с гневом; тневый 
взгляд. 

~ па-Вао яростный рёв; гневно ры- 
чать, яростно реветь (обычно о 
ветре). 

Ж пй іі) гнев; ярость. 

-2<958 пи’-Би-Ке-е” безудержный гнев; 
гневаться без предела; быть в не- 
удержимой ярости. 

-- ШЕШЕ пйһопеһӧпв” см. Я 

—ШЯ по-сВеп гневаться: гнев. 

-- Е пи-ВШ ярость, гнев; 
ярости. 

-ВВ уи-ё яросль и озлобление; рассер- 
диться и озлобиться. 


взгляд; 


(ругать); 


(лица}, 


[быть] в 


889 


ананим 


А ад А Ж 


изу 


2, Ка Ре ` 2 Е 
52:5 пиеиЁел” гневный, 
ный; возмущенный. 


рассержен- 


н 
гт 


А0 
14734 


14 [61.10] вм. 2, см. № 14736 


прил. 1) внимательный, заботливый; 
любезный: 2) рьяный, прилежный. 
В) утай см. 95 
~  утуби’ сильно горевать. скорбеть. 
-- $ утат” 1) заботливый, чуткий; 2) 
прилежный. рьяный; 3) любовь: 
38 558) любить друг лруга, быть вза- 
имно влюбленными. 
~: уіпуіп внимательный. заботливый, 


16 [61.12] 


прил. 1) искренний; верный, предан- 
ный: ЧЕ ~ если законы справедли- 
вы, то и народ предан; 2) осмотритель- 
ный, осторожный; настороженный;: 
НЗ в манерах он осторожен. 
1 Е ччё-5В] честный чиновник, верный 
служилый человек. 


АА 


РС 
400% 15 [6111 вм. 9. см. № 14736 


14737 


Аш 


Е: | 
222% 19 [61,15] свель, еһёвр 


чэи 
14738 


] гл. №} наказывать, карагь: взыски- 
вать, налагать взыскание: ях {5 стро- 
то наказывать за взяточничество; 2) 
предупреждать; строго предостерсгать: 
данать острастку; —ВИ И даль строгую 
острастку за прежнис (ошибки), чтобы 
предупредить будущие [беды]; 3) * оста- 
навливать, прекращать, пресекать; 
Б 7-7 как случилось, что 
лживые речи подданных никто не оста- 
новит?; 4) * извлечь хороший урок, 
научиться на горьком опыте; 
РЕ ТУГ. Д - голова отделилась от те- 
ла, а сердце (душа) не извлекла [из 
это! 0] хорошего урока. 

П сущ. кара; наказание, взыскание; 
#-— тяжкая кара, строгос наказанис: 


14731 — 14738 


<Я положение о 

поощрениях. 

< ЧЕ (ВОГ: сПепь-УГ Ивь-Баг наказать 
одного в назидание мно им (чтобы 
другим неповадно было). 

--85 сВепеИмр” предостерегать: наказы- 
вать в назидание на будущее. 

— 18 сһёпр-2ћі наказывать, карать |н су- 
дебном порядке]. 

-## сһепрђап” наказывать (по 
отдавать под суд. 

-3# Е 9 сһепррапәһйуі злоупотребле- 
нне наказаниями; установка на на- 
лочную дисциплину. 

-- В] сһепр-сһиапе наказывать. налагать 
взыскание [в назидание]; предос гере- 
гать. предупреждать. 

=. сһепоѓа` наказывать, штрафовать: 
налағать взыскание (штраф). 

- В. сһепр-дідп Ы-һӧ’ см. 

- #1 сһепр-диап 0) наказывать и поощ- 
рять: 2) вознаграждение и штраф. 
ЗЕТ Е сһепр-вепы” сви-Й” получив 
урок на горячей похлебке. дузь на 
соленые овощи (єр. русск. обжег- 
шись на молоке, дуть ц на воду). 

~{5 сһепр-уш стар. наказание каторж- 
ными работамн. 

— Ш сНепя-2 исправлять путём наказа- 
НИЯ. 

- сРёпрсва” 
взыскание. 

-№ сһёпр-аі наказывать; наказание. 

1 сһепрўе 1) наказывать, взыскивать 
в назидание на булущее; юр. дисцин- 
линарный; #9675 юр. дисциплинар- 
ное взыскание; 2) извлечь для себя 
должный урок: остерегаться повто- 
рения ошнбок прошлого. 

-- № сНепряё’ наказывать в назиданис 
другим. 

- ЯН сһёпр-ё покарать зло, наказать прс- 
ступника. 

- 3; сһёпр-Ёёп сдержать своё возмуще- 
ние, подавить гнев. 

-- 3.58 АХ сһепр-ЃЁеп яН-уш сдержать гнев 
и пресечь желание (обр. в знач.: 
страх перед наказанием сдерживает 
енев и умеряет желания). 

— 25 сһёпр-аі * см. 72 

-- и сһёпрЫ помня печальные уроки 
прошлог“, остерегаться бед в буду- 
щем: извлекать уроки из 
прошлого в назидание на будущее. 


взысканиях и 


суду): 


Наказывать, налагагь 


ошибок 


1 


С» 


11 [61,7] 


14739 


] прил./наречие 1) оцечаленный; оза- 
боченный; расстроенный: тоскующий: 
озабоченно: печально: - 1 о. как 
печально, о. как тоскливо!: 2) далекий. 
оглалённый; далеко; Ш -@ рски и 
горы далеко разделяют [нас друг от 
друга!; 3) долгий, длительный: вечный: 
НН 1 - светлый день для вас да 
будет доло. 


14738 — 14742 


Н гл. 0 сделать рывок. рва- 
нуть;: с силой тряхнуть; 41| 
Я—-- сделать лишь один рывок квер- 
ху; 2) умерять, убавлять; ограни- 
чивать; сдерживать; —#— 
ЖЕЛ немного умерить силу; 3) плыть 
в воздухе; раскачиваться, трепетать (на 
ветру): 85 “ШЖ беспорядочные 
языки пламени волнами плыли в 
воздухе. 

155 уои-аийп долгий н короткий; про- 
должительность. 

Ж] уди Ве(ё) мягкий, спокойный; 
смягчать, стлаживать. успокаивать; 
ТЕБЯ говорить мягче (спокойнее). 

-% уои 2һе диал. 1) свешивать; 15768 
свесить ноги: 2) диал. держать себя в 
руках. не допускать лишне о; сдер- 
живаться, не распускаться. 

- Я убицпиап” далёкий; отдалённый. 

— {5 уби тР((тг) держать себя в рам- 
ках. сдерживаться, не позволять се- 
бе лишнего. 

Й убч-ап еле различимый вдалеке: 
неясный; туманный, расплывчатый. 
— убихмап’” спокойный, беззаботный: 

волы отный; благодушный. 

~ Ё убиті’ нелепый, абсурдный. 

~ № уби-уапа заходить, закатываться (о 
солнце); заходящее (холодное) 
солнце. 

35 убнуапе” 1) длигельный. долгий; 2) 
то нарастающий. то замирающий, 
дрожащий (о доносящихся издалека 
звуках): 3} отрывистый, дробный; 
переливчатый. 

-#85 убибапр” качаться, 
воздухе. 

~ А убийй” дољий; долгое время: веч: 
ный. беспредельный; давнишний. 

~ & уоисһапр’ длинный. долгий; беско- 
нсчный; давнитиний. 

—3% уоиушӣп` 1) лалёкий, отдаленный; 2) 
долгий, длительный. 

Е) уои-тіао(тёӧ) далекий. отдаленный. 

#5 уонуапр’ веять (о ветре): носиться 
по ветру; плавать в воздуҳе. 

- № уби-ћо тратить попусту время, зря 
прожигать жизнь. 

15 убиуби’ 1) спокойно плыть (06 об- 
лаках}; спокойный. свободный: воль- 
тотный: 2) отдаленный, далекий: еле 
различимый; 3) азабоченный; обес- 
покоенный: 4) во множестве; бесчис- 
ленный: нсиссякасмый; 5) нелепый, 
абсурдный; праздный (напр. разго- 
вор): 6) лёгкий, плавный; незоропли- 
вый. 

о 95 уои уби-удпруапр” 
плавный. 

12878 уби уоц-дапрдапр плавный: 
плыть над землёй (по воздуху); ка- 
чаться, 

--ЛХЕХ убзубщап” пустая (лёгкая) бол- 
товня; беспредметный раз! овор. 

157 уби-уби-2В-т пустые разгово- 
ры. пустая болтовня. 

- 15972 уаш’уби-вава’ 1) тратнть нопу- 
сту время; бездельничать; 2) терять 
очертания. становиться расплывча- 
тым (неясным): неясный, расплывча- 
гый; мутный. 


плавать В 


тихий и 


890 


2, . – РЕКА = 1х 
1572 уош’‘тав вольготный; беззаботный: 
ВОЛЬГОТНО. 


ма 
КА 14 [85.11] 


14740 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ШИХ уоцуби” спокойно течь. катиться (о 
воде ). 


2р4 
бл 16161.12] | һап 


14741 | хань | 
8 | 


прил. 1) глупый; наивный; слабоум- 
ный: бесхнтросіный. простоватый; Ж ~ 
слишком глупый; 2) днал. толстый, 
грубый; простой; Н—-— НЯ ис- 
пользовать верёвку чуть потолще. 
ЖЕ папзВепе” диал. глупый. тупой: 
глупец. тупица. 
-1а БалВГ простой. непосредствен- 
ный; наивный, прямолинейный. 
- Һап-ѕӧпе дурачок. 
~ 4 һап 21 дурак. глупец. болван. 
| һапһӧы простодушный, прямой; 
прямолинейный. 
- Ф Һапьо зоб (увеличение щитовид- 
ной железы). 
‘ЗЕ Һһапхійо’ глупый смех; смсяться без 
причины; смех без причины. 
Ж Һапы глупый, тупой, придуркова- 
тый. 
~ = һап-ҹіп креко спать; 
убитый. 
- 0 вапЪао’ бран. простофиля; болван. 
- № пап-ег дурачок. глупый младенец: 
ЕАК прикидываться дурачком. 
161 #7 Вапъидёпрг де диал. прямой, 
прямолинейный; простой; честный. 
-- Е Һапы) прочный. добротный: 
крепкий. 
-РЯ ВВ һамбшапр” болван. недотёпа. 
--28 5% 1% рап-іош Нап-пао’ глупая голова 
и глупые мозги (обр. в знач.: на- 
ивный, глуповатый ). 
- ЛВ Вап-\хап до глупости упрямый. 
2 Вапсопр” бот. чемерица чёрная 
{ Уемигит піоғит 1|..}. 
-ЯХ һапһап` наивный. 
~ Е һап-аі ребячесіво; наивность. 
- $ Вап4ап’ брин. идиот. болван. 


спать как 


только в сочетании: см. 


ъ 
ЛИЛ 


1 гл. * ненавидеть; [& %- не найдётся 
никого, кто бы не ненавидел его (дурно- 
го правителя). 

ИП сущ. злодей, преступник; 
преступный; ненавнстный; 
Ю\-— великий злодей. 


злой, 
скверный; 


16 [61,12] ые | 
38 


| гл, 1) сдерживать, обузды- 
вать; подавлять; ~ ТЖ Ў сдержать 
раздражение; 2) ставить в тяжелое 
(затруднительное) положенис; 
блокировать, припирать к стен- 
ке; ЮЙ Л-- 119 блокировать не- 
приятеля в его блокгаузе; & ЕН 
трудным вопросом поставить его в за- 
труднительное положение; 3) сдержи- 
ваться, териеть: №3 —ЖЗ4Т ио- 
истине болыше невозможно сдерживать- 
ся; 4) разразнться (гневом}. вспы- 
лить; накричать (в запальчивости }: 
4В— разразиться гневом друг на друга: 
вспылив, накричать друг на друга; 5) 
затаить, питать [дурное| чув- 
ство; печалиться; 4 ЖЖ что 
дурное таишь ты в сердце своем?, чего 
дурного мне опасаться?, из-за чего мне 
расстраиваться? 

И сущ. [дурной] нрав (характер); 
норов; 5 {= #& обладать плохим харак- 
тером, быть вспыльчивым (норови- 
стым). 

# Е ыезВавайю’ диал. докучать при- 
дирками; придираться (к кому-л., че- 
му-л.). 

- Ыс'хіпе упрямый характер; упрям- 
ство, упрямый. 

~ ыепиконь 1) привередничать; раз- 
дражаться, капризничать; раздра- 
жённый (о настроении): упрямый, 
своенравный; капризный; 2) извра- 
щённый, нспорченный (о человеке). 

—18 ыеча’ диал. обижаться, быть недо- 
вольным; обида; недовольство. 

Е ріеаёћиапо в высшей степени до- 
садно (обнлно). 

-- 1 Ыє тёп(тёп) недовольство душит; 
чувствовать себя обманутым в своих 

лучших чувствах; разочарованный, 
недовольный; скучно, тоскливо. 

~ #5 Ые-сһапр дурная утроба (обр. в 
знач,: злая душа, злобный, злонаме- 
ренный ). 

~ Ые-+а 1) дышать с трудом; одьии- 
ка (обр. о душном помещении в 
знач.: нечем дышать); 2) сдерживать 
раздражение: быть недовольным. 
разбирает злость; надуться. 


` 


ДАА) аъ\ РІЧ з ъУ\ изу ДАЈ ЛДА: 


#11 Ыв-Би-2Ви не быть в состоянии 
сдержать раздражение; не сдержать- 
ся. 

— 0) ые-а вспыльчивый, несдержан- 
ный; нетерпеливый. 


‘^^ 19161.15] 


14745 


только в сочетаниях, см. напр. ®З 


(0. 


12—16 [61.121 вм А, см. № 14710 


14746 


ВАХ 


И» 13 |619] 


14747 


| гл. Ір жалеть. сожалеть, соболез- 
новать; сочувствовать; Н.19й]-— этому 
можно посочувствовать, 2) беспокоить- 
ся. тревожиться; соболезновать, сочув- 
ствовать; печалиться; горевать; 4 
~ я глубоко скорблю о них 
обоих! 
П прил. вм. Ё 
Ек гум-ха соболсзновать, 
вместе. 
-- | тїп-хі жалеть, сожалеть. 
~ № ми Ап” жалеть: сочувствовать. со- 
болезновать. 
-- 8 шиа$Бапе” убнваться; сожалеть; со- 
болезновать. 
5 тіп-аі соболезновать, сострадать. 
~ шимиап’” жалеть, сострадать. 


(дерзкий; упрямый). 
горевать 


2 8161.41 


14748 


только в удвоении; см. ниже. 
25 25 пыпшй тёмный; быть непонятным 
(неясным). 


= ь 
20У 12 1618] 


14749 


Г гл. А. 1) сомневаться. предаваться 
сомнениям; подозревать; 2 \-— муд- 
рый не знаст сомнений; 2) тревожиться, 
предаваться заботам (тревогам);, 1 
#-— существующие в телесной оболоч- 
ке (во плоти) обременены тревогами 
(заботами, волиениямиу; 3) быть очаро- 


891 


ЖА а Д, 


ванным, стать жертвой увлечения; 
ЧА -- БА ВЕЗЕ князь Чжуан был очарован 
(увлечен) любимой наложницей; гл. Б. 
1) вводить в заблуждение, вызывать 
сомнения в (ком-л.): морочить, дура- 
чить; Т быть одураченным преда- 
телями; 2) смущать; сеять смуту среди 
(кого-л); 8 -- ложными речами 
смущать народ; 3) перепутывать, сме- 
отивать, приводить в хаотический беспо- 
рядок: Я РТВ ВВЕ ~ если ты постиг 
свою область истины, то вещи не собь- 
ют тебя с толку. 

П сущ. И сомнение, подозрение; «~ 
вслнкое сомненне; 2) смута, беспоря- 
док, путаница; хаос; Ш Ф ~ счнтать 
это великой смутой. 

3% — 2% — һиф-ег” Пиб-зап” нерешитель- 
ный; Терзаемый постоянными сом- 
нениями, 

— 8 рай 'хіпр астр. планета. 

1 Һафгһао` вызвать сочувствие. 

~ жЕ һб 10пр одурачивать, сбивать с 
толку. 

31 Вио-йап стрела сомнения (обр. в 
знач.: нарочно подброшенная фаль- 
шивка, ложный слух, распространя- 
емый с целью посеять сомнения или 
подозрения между людьми). 

44 вио5Ви иллюзионизм: магия, кол- 
довство; волшебство. 

~ 5) ћаф-уі сомневаться: сбиться с тол- 
ку; стать жертвой иллюзий; сомие- 
ние, заблуждение, иллюзия. 

99 Виоп! погрязнуть в заблужденнях; 
быль введённым в заблуждение (чем- 
л.). 

5 һџио-јі подозрительность. мнитель- 
ность (как душевная болезнь); не- 
устойчивость рассудка (как след- 
ствие безделья и разврата). 

-% һиоо-2һӧпр 1) вводить в заблуждение 
народ; сбивать людей с толку; 2) 
будд. массы (народ), охваченные за- 
блуждениями. 

- 9 Вид-УЁ сомневаться, подозревать. 

~ 8, Ваб!иап” 1} сеять смуту. смущать; 
вызывать подозренис (недоверие); 
В Лл смущать сердца людей; 2) 
смуты, беспорядки; 9328 2 ВТ 0 
погрязание в разврате — вот из чего 
рождаются смуты. 

— Я ВиотёГ наважденне: соблазн. 

—^ Вибхт” сомнение, подозрение; сом- 
неваться, подозревать. 

~ Видәћі" [питать] сомнение (полозре- 
ние, недоверие). 

— 1: Виб-УЁ сомнение: заблуждение. 

~ 8 вибвио’ быть охваченным сомнени- 
ями (подозрениями}; питать сомнения 
(подозрения}. 


14750 


Г гл. А. 1) рап чувствовать; ощу- 
цать; — ЗЕ 58 почувствовать. что 


очень тепло; Е ЛЖЦ- 8 мастер 


14743 — 14750 


обладает уменьем чувствовать топорн- 

е; 1 ощущать волнение, волно- 
ваться (в душе); 2} зап прочувство- 
вать, быть преисполненным 
признательности (благодарно- 
сти) за (что-л. ~ 36 89, быть глубоко 
благодарным за чудесный подарок; 

-А0 8 быть глубоко признательным 

за сго доброту; 3) рап растрогать; 

хватать за душу; Ж-А это глу- 
боко трогательно; ИЕ ВЕ ~- Л этот 

спектакль может сильно растрогать!; 4) 

гап раздумывать, размышлять над (чем- 

л.}; думать о...; 2-48” 8 я разду- 

мываю над песней «Сян-шу» (над 52-й 

песней «Шицзина»): 5) рап заразить- 

ся. схватить (болезнь, особенно: 
простуду}; (В- 128 ЩЭЕ случайно схва- 
тить простуду, нечаянно простудиться; 

6) ғап вводить в заблужденне. служнть 

соблазном; #-2А вещи служат ему 

соблазном (искушают его, сбивают с 

пути истинного}; Т) зап, Вай касаться, 

грогать, двигать,’ задевать: ®— 8.5) 

ХХ не трогай моего платка ты, 

пусть не залает пёс мохнатый!; 8) һап 

вм.' (быть недовольным, негодовать, 
ненавидеть); гл. Б. 1) тап расчувство- 
ваться, быть охваченным сильным чув- 
ством (ощущением); Е & ~ #} быть глу- 
боко тронутым этнм, глубоко из-за 
этого расчувствоваться; 2) рап возни- 
кать, начинаться; находить выражение 

(о чувствах }; ЕРТЕ — причина |един- 

ства (речь о песнях и плачах}] в том, от 

чего они происходят: 3} рап двигаться; 
менять своё положение; —ПУР 8 они 

(женское и мужское начала в природе, 

силы инь и ян} меняют свое положе- 

ние — и происходит (производят) 
гром. 

П сущ. 
и. впечатление: ВЕЈН ~ 

увство национальной гордости: 

Жи вызвать у людей воодушев- 

ление; 2) гаАп мысли, заботы; ЯН 

-- 25 Е масса мыслей стеснилась в 

голове; 3} һап вм. 1%“ (негодование, 

возмущение }. 

ПШ рап усл. Гань (27-я рифма тона 
Е в рифмовниках; 27-е число в теле- 
граммах). 

[ГУ рап словообр.: в биологических 
терминах, построенных по формуле 
№ М соответствует: -настия; — УБЕ 
фотонастня; Ж гидронастия; —- Я 
сейсмонастия. 

02 рап-јче соболезновать. 

~ Баве. эл. индуктированный; 

ВХ. Е т „_индуктирован ный за- 

ряд: 9% м ВЕ На. ТАС индуктированный 

ток. 

М эАпхшео” 1) чувствительность: спо- 
собность чувствовать; чувство, ощу- 
щенис; чувствительный; 2) чувствен- 
ность; чувственный; ЋЕ 7022) 58 чув- 
ственнос вослриятие (познание); чув- 
сгвенный опыт; 3} биол. настия; на- 
стический; 8:9 10) биол. настичс- 
ское движение. 

Мв вапхіпрібп эстетика. 

А рап-ці растрогаться до слёз. 


1) рап ощущение; чувство; 


14750 


н. ВН вапхб эл. иидуктивное сопротивле- 


ние. 

-- 1% рап-ўи помнить прошлое, хранить в 
памяти пережитое. 

—Я] рапћі’ 1) ощущение, восприятие; 
перцепция; перципировать; 2) ощуще- 
ние и восприятие. 

—{Е рапмй” понять 
сердцем. 

РАППИП? 
сердце. 

~ Я гАпхНао’ вдохновлять; вдохновение; 
обаяние; влияние. 

—1% 2ап26’° расшевелить, растрогать; 
вызвать душевный переворот, пере- 
воспитать. 

~ Р вап роап 
чувств. 

- 22 рап-уіп 1) реагировать на звук; 
акустический; = К акустиче- 
ская мина; 2) физ. резонанс; резони- 
ровать; 3) муз. вводный тон (преиму- 
щественно нижний восходящий). 

9 рамтао’ мед. простуда; недомога- 
ние; простудиться. 

АЁ раптаојіа отпуск по 
ровью. 

~ ЗЕ рап-тао” їёпр-ћап` простудить- 
ся. 

— рапѓеп’ воодушевляться, 
даться; воодушевление. 
К рапаао` скорбящий, опечаленный. 
~ 21] вАп’4ае почувствовать, ощутить; 

Е ЖЕ почувствовать голод. 

~) рапһе чувствовать благодарность. 
быть тронутым (признательным). 

~ рап хіё быть благодарным; чувстви- 
тельно благодарить; А = вежл. 
бесконечно [Вам] признателен. 

~ 08 гапкаг растроганно вздыхать. 

Е рап ат? В а душевное со- 
стояние, чувства; 4 Гу: действо- 
вать по наитию, поступать по веле- 
нию чувств; 2) отношения, ио 
ношения, личные отношення; |в 1 
личные отношения у нас превосход- 
ны; {889 из личных отношений 
(симпатии, антипатии); необъектив- 
но; 48/15 портить отношения; 3) 
испытывать воздействие чувства, ра- 
строгаться; 13 А психол. вжи- 
ваться, проникаться чувством (объек- 
та); пронихновение, овладение. 

-- 18 Е 3 оапатрявау“ сентиментализм. 

—З# рап-(ӧпр чувствовать боль, испығы- 
вать страдания. 

[9 6 зап '-ібпе-ѕһеп-ѕһӧи” быть ра- 
строганным, как если бы испытать на 
себе (лично; формула благодарности 
за сделанное другому лицу). 

~ гАппа’ сокр., эл. нидуктивная про- 
ВОДИМоОСТЬ. 

-#] рапгёп’ быть взволнованным (тро- 
нутым). 

Ж) рапсһа 1) впечатленнс; восприятие 
внешней среды; 2) взволновать: взбу- 
лоражить; 3} осязательный; осяза- 
ние; 4) переживание. 

--Ж 1+ рапећйді’ биол. органы осязания. 

--48 рапѕһапр 1) быть задетым (отор- 
чённым}; 2} сентиментальный; сенти- 
ментальность. 


(прочувствовать) 


запечатлеть глубоко в 


сокр., биол. органы 


нездо- 


возбуж- 


5 ЕЕ рапѕһапргһӣуі" 
талнзм. 

- ЖЕ рапѕћапрхіпр’ сентиментальность. 

—1№ гап-Н плакать ог избытка чувств, 
растрогаться До слез. 

~ 7] 2АпП” воздействие, влняние. 

~ #) рап 'аёпо(дёбпе) 1) растрогаться, 
расчувствоваться; 2) растрогать; воз- 
будить, воздействовать. 

— 8 рап-опр страдать, скорбеть, пере- 
живать. 

-- АИ рап -гёп-ѓёі-й’ обр. растрогать 
до глубины души. 

-- А рапава“ растроганно вздыхать. 

~ Е оапавсГ грам. междометие. 

0] рАпќапјй’ грам. восклицательное 
предложение. 

~ К 9 рАапіапћао’ восклицательный знак 
('). 

~ гапмап’ быть растроганным (при- 
знательным} и восхищённым. 

~ вап слёзы ог избытка чувств: 
слёзы благодарности. 

РЕ запра’“ остро воспринимать; тяжс- 
ло переживать; горсвать, скорбеть. 

— ЧЕ рапгап 1) мед. заражаться; полу- 
чить инфекцию; заражение, инфек- 
ция; 2) заразиться, перенять; ока- 
заться под влиянием (напр. концеп- 
ции}; 3) перен. заражать; передать 
заражаютций; 21 А Е 
НСНУ заразить своих бойцов 
своей верой в свою нензбежную 
победу. 

— 2 гапгап!” заражаемость. 

= 7] гАпгап#” сила воздействия, за- 
хвагывающая (притягательная) сила; 
увлекательность. 

РЕ рапуаохіпр` биол. хемонастня. 

Ж рапьрйіхіпр“ биол. гидронастия. 

Ж вапзһџап` запечатлеть глубоко в 
сердце. 

ЯМЕ рапћепхіпр’ биол. сейсмонастня. 

~ рапһџаі 1) переживать; внутренние 
переживания; чувства, думы; 2) рас- 
трогаться. 

Б рап-ғ№ вызывать восхищение; поко- 
рять. 

~ РАПЗЬби” 1) псыхол. ощущение; 
ощущать, чувствовать; восприни- 
мать; 2) заразиться; получить инфек- 
цию; 3) биол. восприятие, перцепция; 
УЖ коэффиниент чувствитель- 
ности. 

М гАпзпбихие” психол. восприимчи- 
вость. 

~ 65 вап»ћоиді биол. рецептор; рецеп- 
торный орган (прибор); рецептнвный; 
367 о биол., анат. фоторецептор; 
ЕСА химический рецептор. 

~ #% рапѓа` растрогать, разволновать. 

~ 59 защавао’ восклицательный знак. 

- Я рап-сһе захватить своим чувством 
других; тронуть. 

— 5 вАПП’ 1) быть тронутым (призна- 
тельным); 2} взволноваться, прийти в 
возбуждение. 

КВЗ рапії @-Шш” растрогаться до 
слёз. 

1 № рапуёхіпв` биол. никтинастия. 

—3№ рӣпідпр’ захватить своим чувством 
других; тронуть, растрогать. 


лит. сентнмен- 


Й рапаз! быть глубоко благодарным 
(признагельным}. 

-4К рап аа 1) перевоспитаться, стать 
новым человеком; 2) перевоспиты- 
вать лаской: заставить перевоспи- 
таться; ЕВ пед. перевоспита- 
ние (напр. малолетних правонаруши- 
телей); 3) моральное воздействие; 
нравственное влиянне. 

-4ү БЕ рапһџауџап’ юр. нсправительный 
дом; школа для дефективных. 

~ рап-дідп 1) ощутить вызванное чув- 
ство (как молния}; 2) получить смер- 
тельный удар электрическим током; 
3} телеграмма от 27 числа. 

5 раприапр’ 1) [проявлять] чувстви- 
тельность к свету; свсточувствитель- 
ность; 1 7; фото экспонировать; 
экспонирование; 2} в сложных тер- 
минах соотв.: сенсито-; ЖД, 
ЖЕЕ сенситометрия. 

~ рапроапрхіпр” биол. 
ствительность; фотонастия. 

— {4$ раприапраі` биол. фоторецептор. 

-ЈЕ Е гАпгиапесёпе” физ. фотослой. 

--УСЕТ гАапоиап?Й  сенснтометр. 

36 Е гАапеиапер! ап фото светочув- 
ствительная пластинка. 

— 62 раприапраді“ фото сенсигограм- 
ма. 

~ раприапррап’ фотопластинка. 

- ЗЕ раприапраё` фото чувствитель- 
ность (напр. пленки, пластинок). 

— УС Ж вАпгиаАп?28” светочувствитель- 
ная бумага. 

—1 рап-уџё почувствовать радость, об- 
радоваться. 

8 рап'јие психол. чувство; ощушс- 
ние; реакция; чувствовать. ощущать; 
чувствительный; Ш) В псих. дви- 
гательное ощущение; 1% общее 
ощущение; Ж 30 биол. [первая] 
чувствительная клетка; 3% бр Ж 
анат. чувствительный нерв. 

~ РЕ рапјйсхіпе’ чувствительность. 

ГВ вапјоеді Тецап| биол. органы 
чувств; рецептор. 

--Ж ЕТ рапјиёў` мед. сенсимстр. 

— 56 вапјиёшп’ филос. сенсуализм. 

Ж з рапает Ве сснсуалист. 

~ 7) вапмей’ биол. чувствительность. 

--5% 56 рапјџёраі’ сенсуалисты; ЖК 
неосенсуалисты (направление в япон- 
ской литературе). 

—{ рапкаі" вздыхать от тяжёлых перс- 
живаний; остро воспринимать; тяже- 
ло переживать. 

— 8. ьйпреі" 1) быть тронутым (призна- 
тельным}; вечно помнить; 2) испыты- 
вать чувство благоговения; благо! о- 
веть (перед кем-л.). 

~ вапкапр’ эл. индуктивное сопротив- 
ление. 

~ Ї рап-хіпр почувствовать вдохновс- 
ние, влохновиться; вдохновение, 
подъём. 

—1Е гАп-{еп воодушевление; воодушев- 
ляться; возбуждаться. 

8 рап-ѕопь выражать глубокое чув- 
ство; восхвалять, воспевать, славо- 
словить. 

--$% ріпті’ думать с уважением. вспо- 


светочув- 


“ 
ж у 26 


` РИА Ау 


жшж яж 


минать (о ком-л.) с благодарностью 
(любовью). 

их рАп-хіп тронуть сердце, покорить 
душу. 

~ рап-вё быть растроганным (чьей-л.} 
добротой. 

~ Ж гапуше’ 1) лсихол. реакция, раз- 
дражение; 2) эл. индуктировать; нн- 
дукция; наведение; индукционный, 
индуктивный; Н. ТЕ физ. взаимная 
индукция; 8 Ж 18 индукторный 
гсиератор; ЖЕН индукционная 
электропечь; Ж эл. индуктиро- 
ванный ток; 3) будд. отклик (божес- 
тва} на молитву; ответ на обраще- 
ние (мольбу); услышание молитвы. 

ЕРЕ запутехтр” 1) биол. раздражи- 
мость; 2) эл. индукция; индукцион- 
НЫЙ. 

Еа одпушеИ” эл. индуктор. 

5 рапушраг’ эл. индуктор. 

~ у рапуіпрй’ эл. индукционная снла. 

[5] 8 рапуіпр[хіап}дидп“ эл. индук- 
ционная катушка. 

~ ЗЕ эапушоЫйо’ эл. индуктометр. 

Е оАпушод!аю” физ. нндукционное 
электричество. 

‚--НЕ РТ, рап уіпрг(уіпог) 
признательность; 
тельности. 

5 рапуіпрѓа` индукция. 

--ЖИ рап `хіёпр переживание: 
ние. 

~ рдп-ёп быть тронутым благолеяни- 
ем (милостью); сердечно тронут!; 
НН покорнейше благодарю! 

-- 9 {835 оап-еп” 0-һао` быть тронутым 
благодеяниями и стремиться отблаго- 
дарить за них. 

Ж 0 гап’епИе рел. День Благодарения 
(религиозный праздник, отменаемый 
в США в четверг последней недели 
ноября). 

— й {ё пап-еп 945-46 быть весьма 
признательным (за оказанные мило - 
сти}. 

~ гАаппп 1) вспоминать с благодар- 
ностью; быть признательным: при- 
знательность; 2) быть постоянно в 
мыслях. 

2 эАппа’ 1) неясный, смутный: нео- 
пределённый: 2) быстрый и внезап- 
ный; непредугадываемый, внезап- 
ный. 

— 1 рапгёехівр` биол. термонастия. 

~ эАпсГ магнитная индукция. 


благодарность. 
реакция призна- 


впечатле- 


„Ал 
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21 1195.13] сокр. вм. Ё , см. 


№ 14757 
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только в сочетаниях; см. ниже. 
ЯК] КапКё’ неровности (на дороге); уха- 
бы, впадины, углубления, рытвнны. 


им 16 [61,13] 


14753 


| сущ. негодование, возмущение; 
недовольство, неприязнь, досада; сожа- 
ление; раскаяние; # 7 П ~ и если 
(друзья) изорвут их (мои меховые одеж- 
ды), то не буду питать я о них сожале- 
ния; 1]|44-~ можно не нспытывать 
сожаления; можно не раскаиваться. 

П гл. досадовать, быть недовольным: 
неголовать, ненавидеть; ЖА КЖ, 
А ~ при всем величии неба и 
земли люди всё-таки находят предлог 
для недовольства ими. 
| == вап ѕһ(ѕһі) лостойный сожаления 

поступок (действие); досадный слу- 

чай (ниңндент); досада; обила. 

— 4 Ват раскаиваться; глубокое со- 
жаление (раскаяние). 

-ЛЕ Һаплёп” глубокое 
обида. 

~ 58 Һап-уџап быть обиженным; чувство 
обиды. 


негодование, 


г 17 [159.13] сокр. вм. #& 
о 14755 
14754 5 А 


НХ 20 [159.13] | Кап | 


14755 САВ 


только в сочетаниях; см. ниже. 

& 8] капке’ катиться с трудом (по рыт- 
винам, о повозке; обр. в знач.: по- 
терпеть неудачу, попасть в полосу 
невезения; не добиться своей целы). 


ъ 


п 
пуа 16 164,131 


14756 


гл. 1) двигать: шатать; толкать, коле- 
багь; трясти, потрясать;  - А 
крупный муравей |думает] расшатать 
большое дерево (ирон. не соразмерить 
своих сил, браться за дело не по 
плену}; 2) подстрекать, науськивать: 
возбуждать. 
#3 һапуао’ 1) покачнуться, пошатнуть- 
ся; 2) шатать, трясти; двигать. 
~ #%& Һап-1ао стряхивать. 
~ #} Һап-аӧпе 1) потрясти (напр. дере- 
во}; расшатать. пошатнуть; 2} ша- 
таться. 


14750 — 14756 


9: Һапғһеп’ 
возбуждать. 

-- ФЕ ВАпадип” 
свалить. 


1) потрясать; 2) перен. 


свернуть; вывернуть: 


мА 24 [195,13] 


14757 


сущ. зоол. желтощек, сыч (Ёо- 
рісћїіћух Ватриѕа, рыба. также % # ). 


о 15 [61,111 


14758 


сущ. 1 горе. печаль; 19] 0-40, о. 
какое горе!; 2) стыд, срам. 
ИХ Тү фі-гбпр скорбный (печальный) вид. 
--\ аг-уби горе, печаль; скорбь. 
— № «юг скорбиый. печальный. 


2 
ай 
20054 14 161,10] 


14759 


сущ. 1) форма, вид, внешность, 

наружность; образ; ЕН -Т 
листья этого дерева изменили вил: 2) 
состояние, положение; позиция; отно- 
шение (к чему-л.); - положение (со- 
стояние) дел; 3) поведение, манеры; 
образ действий; Жі? ~ обольститель- 
ныс манеры; 4) грам. зало: Е - 
действительный зало; #0 сирада- 
тельный залог. 

ЕЗ гаі положение 
ства. 

ЗА сЕ никшуй язык жестов, кинстнче- 
ская речь; жестикуляция для переда 
чи мысли. 

—ЯХ ғаігаиапр’ состояние; вид. 

—- № аай” 1} позиция; подход (к делу); 
отношение (к чему-л.); НЕ 
25 ВЕ НЕ коммунистическое отноше- 
ние к труду; 2) поведение. манеры; 
образ действий. 


и обстоягель- 


а сочет. 
также 


Г гл. А. № обижаться: злобиться. 
се ше; обиж и; ИХ 
рдиться в душе; обиженный; = й 
обидегься, но не давать воли гневу; ~ Б 


14756 —- 14761 


обиженный народ; 2) жаловаться, роп- 
тать, сетовать; жалобный; / 4 ~ не 
роптать в душе; 511 -- трудиться, но 
не роптать; ~ & жалобные звукн флей- 
ты; 3) печалиться, сокрушаться; рас- 
страиваться, скорбеть, горевать; горе- 
стный, горький; Е РЕ 4/.— его народ бу- 
дет несомненно расстроен; ~ № горькая 
надпись на стеле; горестная эпитафия; 
гл. Б. 1) обижать; озлоблять, вызывать 
ненависть (злобу); ~ = обижать без- 
винных; 2} жалеть; огорчаться; 1 -- 

АҢ 7 не жалеть, если другие возьмут 

это (оставшиеся после смерти иму- 

щество, заслуги }; 3) роптать на; ви- 

нить; укорять, порнцать: Я] 

ару НУР не вини его, это — моя 

ошибка; ~] Л. ~80,! не кори дру- 
гих, кори самого себя! 

П сущ. 1) обида; зло; вред; зло- 
ба; 8 -- доброта и зловредность: 
БЗ, ГЛ конф. воздавать спра- 
ведливостью (правосудием) за обиду 
(зло) и платить добром за добро; ы ~ 
затаить в душе обнду: ~ № корень зла; 
2) враждебность; ненависть; во з- 
мущение: ЛЖ ~ в народе родилось 
возмущение; #- затаить ненависть, но- 
сить в себе враждебность; 3} ненави- 
стный человск, враг: 8% — не укло- 
няться от встречи с врагом. 

Ў 5 уцап-йе вздыхать от обиды (огор- 
чения): сетовать; роптать. 

~ 9 уџап-мапр обижаться на; носить в 
себе обиду на (кого-л.). 

— & уап уап ропот; сегование. 

- #8 уџап-ай ненавидеть (обидеться) и 
клевегать; злобная клевета (на обио- 
чика }. 

~ ушапйе” затабнная 
висть}. испытывать 
отмщенной обиды. 

~ уцав2 вздыхать от обиды (огорче- 
ния). 

25 упапјіш“ возлагать вину на, винить 
{ кого-л.}; обвинснис. 

{8 уџапғёпр ненависть, злоба; пигать 
ненависть, нснавидеть. 

Е 0 учап-хепе” Ба-Ка’ будо, встре- 
ча с ненавистным (одно из 8 страда 
ний, см. А1). 

~ й ушап-пйпе роптать на судьбу. 

~" уцап-ши ист. армия обиженных, 
войско голодных и недовольных 
(крестьянская армия, набранная в 
ХИ в. против чжурчжэней). 

--  уцап-зАёпр голоса недовольства, 
ропот. 

~ Ве зй ушап -5һепрп таі-діао голоса 
недовольных на дорогах (обр. в 
знач.: всеобщее недовольство наро- 
да, всеобщий ропот). 

~ Е увап-Ѓёі злостная клевета; злобно 
клевстать. 

~ ВН умапсвби” вражда, ненависть. 

— Е учап-№ предмет общей ненависти 
(ср. также козел отпущения). 

~ уйп-саі накопленное (личное) иму- 
щество. 

`В учап-Ра умерший с обидой на 
сердис; покойник, так н не отнлатив- 
ший своим обидчикам. 


злоба (нена- 
чувство не- 


894 


58% уџапаіпр` чувство обиды, недоволь- 
ство; возмущение, 

— # узап старая дева, бобылка. 

О) учап-би недружная пара, не- 
дружные супруги. 

~: уџап-рапр злобная клевета; злобно 
клеветать. 

~, уџап-підо обр. кукушка (букв. оби- 
женная, сетующая птица ). 

-- # уџап-ай крайнее озлобленне: нена- 
висть. злоба, вражда. 

Ж № учап-Нап’ уба-гёп’” роптать на 
небо и виннть людей (обр. в знач.. 
озлобляться, не мириться со своей 
долей}. 

~ Ж учапйа’ злейший враг, обидчик. 

--{В уџапһеп” чувство неотплаченной 
обиды; ненависть; ненавидеть. 

--  уцап-@ ненавистый враг. 

~ Х уџапуі ненавидеть: ненавнсть. 

—- @ уџап<ё’ злобное выраженне; недо- 
ВОЛЬНЫЙ ВИД. 

-- #9 уџап-діп будд. ненависть и привя- 
занность; лютый враг и любящий 
друг. 

#9 ?р ЗЕ упап-діп-ріпр-дёпр’ одинаково 
относнться к врагам н друзьям (пра- 
вило для дуддиста }. 

~, упап-рӣі неприкаянная душа; оби- 
женный лух умершего. 

~}; уцап-уби озлобляться; роптать и 
осуждать; неловольство; озлоблсние. 

-- Ж. усап і обида: ненависть; негодова- 
ние. 

-- 2:14 узапьйе не приходится оби- 
жаться, на то, что. ..: неудивительно, 
что...; нечего удивляться что...: 
ТАНУ Е ЯВ нег ничего мудрёно- 
го, что я с ним не встретился. 

~ уџапхе обижаться. стонать от оби- 
ды, негодовать. 

—- & уцап-аа см. 58 2: 

~{Ң уоап-Ѓеп возмущаться, негодовать; 
возмущение, негодованис. 

-_& уоап-ріп сетовать на бедность. 

Ж ушап-Киапр 1) старая дева и старый 
холостяк; 2} роптать на одиночество 
(на долгую разлуку с любимым, лю- 
бимой). 

~ умапхг повод для недовольства. 

--# уџап-мй быть обиженным (обману- 
тым) в своей любви (по преданию о 
Шуне, который был удалён от лю- 
бимых родителей и был безутешен 
несмотря на все почести). 

~ 8 уцап-Я с возмущением вспоминать. 
с обилой думать; мысли о прошлой 
обиде. 

~ Е увапреі’ печалиться. сожалеть, со- 
страдать. 

~ Ж уџап-ййі ненавидегь; ненависть. 

~: упап-Ёёп ненавидс гь; ненависть. 

—# уџапрап` питать огвращение; нена- 
видеть. 

~ уџап-ай старая дева. 


де» 
Я 


12 [618] 
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\ 
57 с а дуў ДА Еа з 


прил.* маленькнӣ, узкий (06 отвер- 
стии, щели}; АЕ ~ желать, чтобы 
оно (отверстис) было маленьким. 


4\7 [61,3] 


14762 


І сущ. 1) завидовать; ревно- 
вать: ~ 4 завидовать талантливым; 2) 
дать зарок; отказаться от...; 
броснть: ~ ў у бросить курить 
[опиум]; 3) воздерживаться от...: 
питать отвращение к...; избе- 
гать; -— # % р воздерживаться от (не 
есть) кислого; 4) бояться. страшиться, 
испытывать страх; Ш Я молод 
(мал), но не боится; 5) сердиться, пи- 
тагь злобу: 6) опасаться. остерегаться: 
быть осмогрительным: -- чего она- 
саться? 

И сущ. 0) запрет; табу; р ТЕ ВУ-— 
нарушить его занрет; 2} страх, боязнь: 
Дт Ж- бесчинствовать н не знать 
страха; 3) день, дата; Е ~ день (дата) 
смертн; %- день (дата) рождения: 4) 
7-й день после смерти; дата смерти 
[родителя, государя|; траур: Е) ~ 
снять малый траур. 

ПІ служебное слово:* конечная эм- 
фатическая частица; 5 ЗЕВ{- о, как 
прекрасно стреляег Шу! 

1У собств. Цзи (фамилия). 
=. Й+>уап бросить курить (опнум), 

отказаться от опиекурения. 

—[] ЛКби’ соблюдать диету, поститься 
(во время болезни). 

-Н йт |) день (годовщина) смертн; 2) 
несчастливый день. 

- лай’ бросить играть (в азартные 
игры), отказаться ог азартной игры. 

-9 рій" бросить пить, отказаться от 
вина. 

— 2 ҺА) 1) табуированное слово 
(имя, название, действие): избегать 
упоминания; запрещать употреблять 
(имя. название ); 30 22% нарушить та- 
бу: 2) уксус. 

— ў-дап (обычно в офии. предложе- 
ниях) быть в страхе перед...; стра- 
шиться, трепетать персд...; «© № 
ничего не страшиться, не знать стра- 
ха ни перед чем. 

- й] і-діав опасаться, что тебя опере- 
дят: ревниво относиться к более спо- 
собным. 

- кё” зловредный; тяжёлый, жесто- 
кий (напр. о характере). 

- [Я й-тёй стар. табуировагь двери ло- 
ма (для женщин из других фамилия 
1-—5 числа 120 месяца; в эти дни 
замужние уезжали к родителям). 

~ Я Л-уще 1) месяц со дня смерти одно- 
то из родителей: 2) стер. месяц 
поста и воздержания (9-6 месяц по 
лунному календарю). 

~ 8 раш соблюдать диету; быть сдер- 
жанным в еде: поститься (во время 
болезни}. 


ж и вм 


УК РҮҮ 1х РИТУ сэ 


50Р р 'ақаш ревновать, ревниво отно- 
ситься к тем, кто лучше тебя. 

-- ло йаухіп“ ревнивая натура (душа); 
ревнивец. 

--< ўеһёп” Г) день траура, годовщина 
смертн (напр. родителя); 2} день 
государственного траура. годовщина 
смерти императора. 

~ 1 й ћеп(рёп) ненавндеть, интать зло- 
бу (ненависть, ревность к кому-л.). 

~ В ИЗМ’ воздерживаться от пищи, по- 
ститься. 

~ Й’рао(рао) см. & 

— 91 Й Иаог табу; табуированное сло- 
во (упоминание }. 

— № Я-Ы избегать. 
от...; запрет, табу. 

~ 91 ўкё’ завидовать способностям дру- 
гнх. пытаться погубить из завис гн. 

{х Й ха ревность; зависть. 

--В8 Я-мй ненавидеть: питать отвраще- 
ние к... 

-- 8 ў-уџап негодовать: ненавндеть: не- 
нависть. 

~ Ж ПГ ревнивая (завнстливая) жена. 


воздерживаться 


= 


Ил 14 1157,7] 


14763 


гл.* стать на колени; — Ш: стать на 
коленн и обратиться с просьбой. 

08 2 Й-зВеи на коленях принять (что-л., 
от кого-л.): 18° поднять полы 
платья и принять в руки, встав на 
колени. 


— 
— 


Публ 14 1149,7] 
14764 
гл. П* нредостерегагь: запрещать. 


табунроваль; табу: 2)* объявлять; # — 
издавать (напр. приказ). 


М 
6 


14765 


9 [149.7] 


сокр. вм. 
№ 14606 


10 161,6] 


Є 


14767 


13 [64,10] сокр. вм. Ж, 


№ 14609 


{у 


14768 


сокр. вм. №, 
№ 14610 


13 [85.10] 


895 


/С/^ 9 [61,5] 


14769 


местоим. сев. диал., вежл. они 
(вм. ону, Ж КТ онн (он) уже в 
преклонном возрасте. 
№ 5 ваппіп(піп) вежл. они. 


8 [61.4] * вм. & (чаще в соб. 
именах}, ем. 


№ 10853 


С.» 
14770 


= 
(СХА р [61.7] сокр. вм. % , см. 


о 14736 
14771 Ы 7 


ТМ 
00У 10 [61.6] 


14772 


| гл. 1) бояться, страшиться; ~ 
бояться смертн; 2) быть осмотритель- 
ным. опасаться; 47/7 -— в действиях 
нужно быть осмотрительным; 3) горе- 
вать; беспокоиться, тревожиться' 
РР? на что же они полагаются, 
ссли не трсвожатся?; 4} пугать, запуги- 
вать, устрашать; 4}... ~ Е велел (тако- 
му-то) запугать князя. 

П наречие, вводное слово боюсь, 
что... пожалуй: может быть, возмож- 
но, вероятно; ЇН 2-11] эти сведения 
(новости), возможно (пожалуй). недо- 
стовсрны. 

2. копа Ваапе испытывать страх. бо- 
яться, пугаться; испуганный; страх. 

~ Копе’ш бояться; страх: ужас; 

ЗЕЕ ничего не бояться. 

-—]Н Кӧпрра’ 1) бояться, опасаться; 2) 
боюсь. что...; пожалуй; вероятно; 
ДНА ЁК боюсь, что он этого 
не одобрит; 3) вероятно, [будет] око- 
ло: Шт Б 7 вероятно, 
булет уже дней 20, как он уехал. 

—  Копрмё’ запугивать. терроризиро- 
вагь; угрожать. 

— ВА копое-161 палеозоол. диноцера- 
ты (ВБтосегаа). 

-# КкбпеБа” террор; страх, ужас: панн- 
ка: 47 6 террористический акт; 
МЕ политика террора: < 
а) ужасные времена; смутное время; 
6) ист. период геррора (во время 
буржуазной франиузской революции, 
1793 —94 гг.) 0 ү: террорист. 

~ 3 кӧпрЬйхһӣуі` терроризм. 

~ Е КбпеВа2Вёте” мед. боязнь. фо- 
бия. 

~ (5. №) Копрће пугать, запугивать- 

~ В Ккӧпопідо палеозоол. динорнис {Р1- 
поти). 


14761— 14772 
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С 


палеозоол. динотерий 


о ВК Копознои” 
(Піпоіћеғіит). 

- ЖЯ копро иг” мед. водобоязнь. 

— 6 Копо-мы бояться, опасаться. 

ЙЕ Копп?” палеозоол. динозавр (РЕ 
поѕангх). 

—ВЕ Ж Кӧпрібпраап’ палеозоол. яйцо ди- 
нозавра. 

—№ Ккӧпр'Һиапр 1) боязнь, паника; № 

М паникёр: 2) эк. кризис; 2% 

1% ВЕНЕ закон периодичности кри- 
зисов (при капнтализме}. 

~ Н. Кёпр-ді возможно. вероятно; мо- 
жет быть. 

~ Копоне’ пугать; запугивать; устра- 
шать; терроризовать; 2 5 мето- 
ды запугивания, средства устраше- 
НИЯ. 

~ {= кӧпеһёхіп” письмо с целью шан- 
тажа; письмо с угрозами. 

~ ЗЕ копевехи! юр. запугиванис. 


| 56 12 161,8] 


гл. 1) портить, вредить; губить: 
Е 2 вредить царскому дому и вно- 
сить в него разлад; 2) не любить, 
ненавидеть. питать отвращение; 9 
[= #94 за эго чжаоский Сян-цзы 
возненавидел Чжи-бо; 3} учить, по- 
учать, наставлять; Д. план, кото- 
рому его научили другие; план, кото- 
рый ему подсказали людн. 


сокр. вм. Ё, см. 
№ 14777 


25 [61,21] 


25 [61,21] вм. №, см. № 14777 


28 [61,24] 


| прил. 1) тћаапр, вост. диал. вап? 
упрямый, непреклонный; 1% и 
нагл, и упрям, и любит подраться; 2) 
2ап= глупый, безрассудный; 8 глу- 
пый и пошлый. 

П гл. 1) рапр задевать (кого-л.): 
обходиться грубо; Ж-А как 
начиёт говорить — так и задевает 
людей; 2) рапь диал. упрямиться, 
артачиться; {1.518711 твой папа- 
ша нарочно со мною упрямится (арта- 
читея). 

УК ТЕ „пиапе2йГ прямой, открытый, от- 
кровенный, бесхитростный. 

3 тВиапгзап? безумный, помешан- 
ный. 


14772 — 14782 


Ўй 7 рапруйп 2і диал. упрямый само- 


лур, упрямец. 

ч с ` Р - 

— 38 №5 рапр-(би 
глупец. 

~ зһиапр-уй простоватый и тупой. 


запр-пдӣо’ дурак, 


Ио Е! 161,7] | п | 


нинь 
14778 


местоим. вежл. Вы, Ваш; ЕЯ 

Б-У 51 разве это не Ваша труб- 

ка?; ~ Я Бросьте Вы это! Не вол- 

нуйтесь! | 

Ж Макап как Вы смогрите...; по- 
Вашему... 

— ® піп'па вежл. Вы. 

—# піп па вежл. Вы. 

~ # піпіАао'вежл. Вы, почтенный. 

39 міпѕһиб” Вы говорите...; [как] по- 
Вашему. 

-:#8 мпхідпр Вы думаете, что...; по- 
Вашему. 


\ 
] С 


14779 


14 [61,10] 


і прил. 1) осторожный, осмотритель- 
ный; (11 глуп и неосторожен; 2) 
честный, искренний; добрый, хороший; 
верный; #2 - у мсия есть налож- 
ница, и она [мне] верна. 

И мод. гл. № сокр. вм. (желать, 
хотеть); 2) сокр. вм. ВН (чаять, наде- 
яться}. 

ПГ сущ. сокр. вм. 
чаяние, надежда ). 


ты 


С 13 161,9] вм. см. № 14782 


{ желание; 


14780 


СХ 23 [61.19] 


14781 


| гл. 1) страстно любить, быть 
влюблённым; быть привязан- 
ным; быть беззавстно предан- 
ным; постоянно держать в мыс- 
лях; Ж НЕ быть привязанным к 
дому (семье) и не желать уходить; 2) 
тосковать, скучать (ко ком-л.); 5 #9~ 
братья тоскуют друг по другу; 3) дер- 
жаться. цепляться (напр. за долж- 
ность}; ЖЖ снять с должности 
того, кто за нее цепляется. 

11 сущ. 1) любовь, привязан- 
ность; 7 ү он влюбился несча- 
стливо (без взаимности); 2) предмет 
любви, привязанность; связь; #1 


896 


7 отказаться от городских регу- 

лярных связей (привязанностей). 

ПТ прил. сев.-вост. диал. жидкий, 
редкий; ЕЯ — в этом котле каша 
действительно жидкая. 

ГУ собств. Лянь (фамилия). 

# Е Нап-гъй быть привязанным к хозя- 
ину; преданный хозяину. 

~ Пап-йи быть привязанным к род- 
ным местам (краю предков). 

~ Нап-йй питать пристрастие к вину. 

—ЕА Наю-7а0 лорожить своей кормушкой 
(как тощий конь яслями, обр. в 
знач.: цепляться за свой пост). 

РЕЗ) бап-рап аѓар-ге ] горсть в ог- 
не страстн (о любовниках в незакон- 
ной связи}. 

~ һап-доп быть привязанным к лю- 
дям, любить народ. 

—ВЯ Нап-чче быть привязанным к госу- 
дарю (правителю}. 

~ Е Напии’” стремиться (к 
страстно желать. 

--# Нап ао безумно влюбиться: стра- 
стно любить: страстная любовь. 

~ Л Наптеп 1) влюблённые, любящие; 
2) любимый человек, предмет стра- 
сти: возлюбленный; возлюбленная. 

~ Напре песнь о любви, гимн страсти 
нежной. 

~% Напа быть домоседом. 

-2 Нап’ Аг любовь. влюбленность: го- 
рячо любить; 415 первая любовь. 

~ г Пап-аі-хћі-<һі любимое дело. 

~ Пап=ВГ не хотеть уходить со служ- 
бы; цепляться за должность. 

- #0 Нап-;хВай броситься в бой; с радо- 
стью (с пылом) ввязаться в сраже- 
ние. = 

—1# Пап-х2һап обр. держаться за свой 
пост (как кляча за стойло }). 

—# Напѕё` быть охотником до женщин, 
гоняться за женщинами; ве 
жаждать славы и женской красоты. 

~ }\ұ Иап-7Вёп быть влюблённым в по- 
душку (обр. о любителе поспать ). 

~9% НАп-ши привязаться сердцем, отно- 
ситься с любовью и уважением. 

—# папНап” привязаться, огноситься с 
любовью; #] ## быть неразлучным 
(с кем-л.). 

—# 717 пап-Нап  Ма-зВё привязаться; 
влюбнться; пристраститься; тоско- 
вать по (ком-л.): прилепиться, не 
отходить от (кого-л.). неотвязный, 
прилипчивый. 


ИЯ 


Ч» 


чему-л.); 


20 [61.16] 


14782 


І гл. А. 1} висеть |в, на]; сви- 
сать, навнсать; нависший, вися- 
чий, подвесной; ~ #72 висеть в 
пустоте (в воздухе); АЖ |- утес 
нависает над морем; —# подвесная 
|осадная| лестница; --0К ледяная сосуль- 
ка; 2) быть на весу, не иметь 
опоры, безосновательный, нс- 


ж ж В 


обоснованный; произвольный; с 
поголка: зря, понанрасну: 177 
1 чтобы братишке (мне) не приш- 
лось зря (понапрасну) ждать: - ЕЁ 
безосновательный расчет: 3) висеть в 
нсопределёниости (напр. о долге): 
гянуться, оставаться нерешен- 
ным (0 деле}: иерешённый, неоплачен- 
ный; Е ЖУРА-ЖЕ это дело долго 
остаётся нерешёниым и не закончено; 
И! дело это все еще тяне1- 
ся! ЕЕ -ТУАТ! мот счёт уже 
очень давно остастся неоплаченным!: 4) 
далеко отстоять, быть далеко располо- 
женным: резко отличаться. дальний, 
удалённый; резко отличный; ЖН ~ 
лучшие и худшие резко противополож- 
ны друг другу; —Я32Н отличаться как 
небо ог земли; гл. Б. 1) вешать, 
подвещивать; —# повесить фонарь; 
8 ~ Е повесить фотокарточку; 2) 
держать на вссу (в воздухе); 
оставлять без опоры: ~ Ж держагь 
кисть на весу, не опираться при письме 
рукой на стол; ме оторвать 
кисть руки [от стола]; 3} оставлять в 
неопределенном положении (не- 
закрытым. незавершённым); 58 
136, САИ — 6 это дело пока оставь 
нерешенным!; 4) беспокоиться о, трево- 
житься за; носить в сердце (заботу, 
тревогу}: Дл — № НВ в душе беспоконться 
за обс местности (за оба пункта); 5) 
вывешивать, публично объявлять. де- 


кларировать, демонстрировать: - Е 85, 2% 
опубликовать в качестве строгого за- 


прета, объявить строго запретным, 

установнть строгое запрещение. 

П прил./наречие диал. опасный; 
опасно; ЕК ЕЛЕ — ходить но тон- 
кому льду действительно опасно. 

1 Е хџапѕћапр` вешать, навсшивать (на 
что-л. ). 

-22 хпапкопр’ 1) виссть в пустоте (в 
воздухе): подвешенный, подвесной: 
ИС 8 подвесной трамвай (напр. в 
горах): электрический фуникулеёр. 2) 
пустой, необоснованный:  |брить] 
с потолка, (делать) на гла- 
зок. 

-Е хмап-уа (уст. уаі) нависший утес; 
отвесная скала. 

-- 2) В хаап-уа 16-тА сдержать коня на 
самом краю пропасти (обр. в знач.: 
одуматься в последний момент ). 

— ЖЕ ЗЕ хиапубпосва! анат. язычок. 

-9 хиапудпр” с волнением ждать; с 
нетерпением высматривать; беспоко- 
иться в ожидании. 

~ хиап-йп см. Й 

— Е химапйие” повисший стяг 
знач: расстроенный; 
ный, неспокойный). 

-- Е хмапсви 1) свешиваться, повисать: 
повисший; повисание; на весу; 2) 
спорт вис (положение на брусьях, 
турнике}. 

- ЧЕ хиапсьемап“ 
линия. 

— & хиапхо” висеть в воздухе; необос- 
нованный, пустой; неподтверждён- 
ный. 


(обр. в 
взволнован- 


тех. отвесная 


ж м н 


ДАА! #11 \ ЛЕЕ: залу 


Й 25 хиаю-Ви вывесить кувшин (обр. в 
знач.: торговать лекарствами). 

— хиап-аепг 1} вывешивать фонарнки; 
2} стар. подвесной фонарь (для осве- 
щения осаждающего неприятеля). 

ЖОВ) #2 хиап-депе” јіёриа)-саі, ве- 
шать фонарики н гирлянды; укра- 
шать фонарями и флагами (на 
праздник); праздничная нллюмина- 
ция и флаги (гирлявдь). 

--8 хиап2ћі` 1) подвешивание; 2} хим. 
суспензирование, суспензил. 

-- Е ЗЕ хиапубпрећӣі" анат. язычок. 

—Я& хиап-айш подвесить пустой сосуд 
(обр. о бедном доме: пи гроша нет. 
нищета ). 

—[] хвапкби’ вылететь изо рта,сорвать- 
„ся с уст; сойти с языка (о словах). 

-Я% хиап-уіпр см. #28 

--№ хиаю-Ап 1) подвесить (у выхода из 
дома) желчный пузырь (по преда- 
нию о князе Юэ, который лизал при 
каждом проходе горечь желчи, что- 
бы не забывать о мести отнявшему 
его царство князю У: обр. в знач.: 
терпеть во имя высокой цели. не 
забывать о справедливом отмщении 
врагу; ср. В): 2) подвесной 
жёлчный пузырь (обр. в знач.: нос 
славой }. 

— 6 хиапаідп физ. точка подвеса. 

б хиапрӣ’ геол. висячие (срезанные) 
долины. 

|] хџапрокби` геол, внсячее устье. 

~: хпап-<%ћа см. 

~ 9 хиап-<һӧи вывесить напоказ голову 
[казиенного]. 

1 хиапНи” литься сверху; 
высоты {о воде). 

|6] хоап-ра миф. висячис сады (место 
обитания бессмертных в горах 
Куньлунь }. 

_# хиапгиа 1) повесить, вывесить; 2) 
тех. навеска, подвеска. 

--Н  хиаприа! с.-х. навесной плуг. 

— В хиапдиай принять необоснованное 
решение; огульный, необоснованный, 
с Потолка. 

--25 Ж хчап|!аршти’ бот. платан вос ггоч- 
ный {Р/аѓапих опетайу 1..). 

~ ФЕ хвапһеп` 1} толовастик; 2) калл. 
«висящая игла» (одна нз разновид- 
ностей почерка чжуань, дин. Хань); 
3} калл. вертикальная черта («гунь». 
в мероглифе). 

~ хчап-ай крутой 
берег. 

— № хиап-епе отвесный (нависающий) 
горный пик, крутая горгзя вершина. 

— ж хиап-й: 1} оставить должность, уда- 
литься на покой (букв. подвесить 
экипаж); 2) сумерки. 

- хчапйш изолированные (от глав- 
ных сил) войска, оторвавшаяся часть 
армии. 

-7] хапе“ 1} резко различаться. рас- 
ходиться; 2) отличаться, отходить от. 

- хџапћепр 1) взвесить на безмене; 2) 
установить закон; указать твердые 
нормы (правила); 3) мериться сила- 
ми, тягаться (с кем-л.). 

—1\ хиаптна бот. лендробиум чё1кооб- 


падать с 


{неприступный) 
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разный ({2епағгобіит 
$м№.). 

Ё М хоапһе“ 1) падающий водяной по- 
ток; водопад; 2) перен. неиссякасмое 
красноречие; выступление с блестя- 
щей аргументацией. 

ТАИ хиапйа[-б7уё] физ., хим. сус- 
пензия, взвесь. 

{7 хиап+2В6и держать локоть на весу 
(писать, не опираясь локтем о 
стол). 

—+ хиапВа 1) необоснованный. пу- 
стой; нсподтверждённый; 2) онал. 
опасный. 

—1 хиап-(а подвешивать лежанку (что- 
бы никто, кроме сидевшего на ней 
почётного гостя. на неё не сел в его 
отсутствие; обр. об отменной веж - 
ливости к уважаемому лицу). 

- РҶ хиап-тёп подъёмная створка (кре- 
постных) ворог. 

Ж хчапоё” отложить, оставить нерс- 
шенным. 

— хиап8 тех. консоль; консольный. 
висячий. 

8% 8 хиап ао’ консольный мост. 

8: хиапЬ ап?” консольная балка, 
КОНСОЛЬ. 

~ хаапсвийг сгроить догадки, рассчи- 
тывать без достаточных оснований. 

—4% хиапеао’ подвесной мост. 

~ хиап-рё далеко отстоять [друг от 
друга]: отдаленный, отрезанный: 
трудне достижимый. 

~ хиапаідо’ 1) висеть, вешаться; 2) 
вешать, подвешивать. 

—П $ хиапаідоді’ мед. подвязка. 

845 хиапёао$Ви мед. подвешивание. 

87 хиап@аодаг мед. подвязка. 

— В. 88 хиапНаоН” хим. суспензоид. 

~ 5 хиапиаоуе” хим. суспензия. 

Ж Ш хиапуйВ! гидр. взвешсеиное ве- 
цество. взвесь; взвешенный, 

--Л] хоиапаао` 1) стар. спусковой меха- 
низм арбалета; 2) бот. 1 ледичия ки- 
тайская (Сіеаїѕсћіа хтепях І.ат.). 

~ 8] Г. мапроци! бот. малина пальчатая 
{Киђиѕ раітаїих Трипь.). 

--{# И хчапхНибуе” хим. взвесь. 

ҖЕ хиап-свайп?” эиа-ай” повисшая 
кишка и отвисший живот (обр. в 
знач.; неотвязная мысль}. 

- 88 хиап-сьип обвсшенный перепёлка- 
ми (обр. о бедной одежде: заплата 
на заплате }. 

~ хиап-‹ап 1) записать на счет (кого- 
1.}; записать долг (за кем-л.}: 2) 
задержать из-за нехватки (чего-л.). 

~ ЁК хийпут” кит. мед. неусвоение 
воды. 

94 хоап-һа повесить лук с тетивой у 
ворот дома (в знак рожоения сына). 

-4% хиапрои“ см. А6 

#1 хиапдџе` вакантная должность, ва- 
кансия, оставаться вакантным (о 
должности }. 

ЭЕ хџапјіа` тех. подвеска. 

~: хиап-Папр 1) подвесная балка; 2) 
уйти с головой в учебу; 3) повесить- 
СЯ; 

-- № хиап-ап 1) неразрешённые дела, 
спорный вопрос; неурегулированный 


топ отте 


= 


14782 


инцидент; 2) вопрос остаёгся откры- 
тым (спорным). 

Е хиап-71п повисшие жемчужины 
(обр. в знич.: красивые, блестящие 
глаза }. 

Жн А хиап-2Во’ ыап-Бе“ повисшис 
жемчужины и нанизанные перлы 
(обр. о глазах и зхбах красавице ). 

— 7 хиапзва’ совершенно отличный. 
резко неодинаковый, прогивополож- 
ный; болыная (резкая) разница. 

— $ хиаприй’” бот. вислоплодник. 

—4# хиап-аопе двойная поперечная бал- 
ка (перекладина) стропил. 

--Я хиапНап” уст., спорт кольца. 

— 4% Е хиапйапхап” мат. ценная линия. 

--Х хиап-ап подвешивагь уголь (древ- 
ний способ по весу его узнавать 
состояние воздуха). 

— #* хиапќап будо. введение 
проповедь ). 

~ К) хчапьтесвиап” геол. висячий лед- 
ник (тлетчер). 

- хиап-ачап горный поток; водопад. 

-- хиайН «пониктпая артемизия» (на- 
звание драгоценного самоцвета, при- 
надлежавшего правителям царства 
Лян в эпоху Воюющих царств). 

— Е хиапри” водопад. 

-- хиап-мате 1) исбссные знамения: 
2)* объявлять декрет (указ, закони). 

- ЕЁ хоаппі сгроить догадки, рассчиты- 
вать без досгаточных оснований; вы- 
сосать из пальца. 

- & хиапуё суспензия, взвесь. 

~ хиап-сВГ (сокр. вм. Е) ожи 
дать с нетерпснием, рваться сердцем 
{к чему-л.). 

-5%  хиапПАпи Ап” мерт. катеноид. 

и {8 хиаппайхап ма’. цепная линия. 

ГЫ хиаптауй  новокит. проливной 
дождь. 

-]} хиапуап писать. держа кисть руки 
на весу. 

--20 хиайй 0\00. верное пророчество. 
точное предсказание. 

—  хнап]ие” резко отличаться. 
диаметрально 
ми. 

-- ЖБ хиапѓепр-сћоі дерсвянная висячая 
колотушка, качающаяся даже ог вет - 
ра (обр. о человеке, который валит- 
ся с ног от усталости). 

~ 6 хиап-сНёп жертвы горам и рекам. 

~ хиапзнапр объявить денежное воз- 
награждение; официально обещать 
награду (за что-л.); АЯ обь- 
явить награду за арест (престуннн- 
ка). 

В і хиапућапрре` объявленная денеж- 
ная награда. 

Ж хџапіаі` водопад. 

~ за хџап-#ӧи уйти с толовой в учебу. 

—1% хиап-Киапр 1) будо. повистее и 
раскинувшееся вширь (солнце и не 
бо). безграничный, вссобъемлющий 
(0 будо. учении); 2) оставаться ва- 
кантным, быть незамещенным (о 
должности); пустой. безлюдный. 

- Я хиап-<ћі указание, наставление. 

— &® хиап-9 висеть ва шелковинке (ср. 
русск. висеть на волоске). 


(напр. в 


быль 
противоположны 


14782 — 14790 


6250 хиап-51° ғһҺёп-тӧ' исследовать 
пульс по ниточке, привязанной қ 
запястью (обр. о высоком искусстве 
лекаря, способном узнать пульс 
больной дамы, не касаясь её руки). 

—Дл^ хвап-хіп беспокоиться, волновать- 
ся; тревожиться за...; ИЛА ожн- 
дать с нетерпением: рваться сердцем 
(к чему-л.). 

Лр Ё хийп-хт’ Чо-Чап” сердце по- 
висло и подвешен желчный пузырь 
(обр. в знач.: замереть от страха). 

- АЙ хаапжмапро 1) воображать. представ- 
лять себе (без достаточных на то 
оснований); фантазировать: 2) аб- 
страктный; необоснованный. 

- 8 хаап$ раздумывать; предполагать: 
воображать; представлять себе мыс- 
ленно. 

-% хиап-мап думать, размышлять, 
(над...); беспокоиться: обеспокоен- 
ный, озабоченный (чем-л.}. 

-- Я хиапхиап” 1) беспокоиться, волно- 
ваться; обсспокоснный, встревожен- 
ный; 2) далекий, огдаленный. 

~ № хиап-уй №) повесить рыбу (обр. в 
знач.: оыть честным и неподкуп- 
ным: согласно «Ханьшу», правителю 
округа Ян Сюю подчиненный пре- 
поднёс живую рыбу, Ян Сюй повесил 
се ао дворе в знак того, что не 
принимает нодношеннй): 2} рыбка- 
подвеска (отлиннтельный знак чи- 
новника; дин. Тан). 

- Е хчап-Ра опубликовать указ (закон): 
вывесить указ (на воротах дворца). 


=> 
2С^ 11 [61.7] 


14783 


гл. 1) забывать; 2) радоваться, быть 
довольным. 


ль 


Сл 10 [61.6] сокр. вм. 


№ 14781 
14784 


ЕК 


14785 


ЯР» 
ПЫ 


14786 


ИА 


НЕА ДХ 


10 


14788 


11 [61,7| сокр. вм. 


№ 14782 


8 [61.4] сокр. вм. 


№ 14629 


11 [120.81 сокр. вм. ®. 


№ 14629 


1! 164.8| сокр. вм. М. 


№ 14629 


898 


11 1116.61 сокр. вм. Ч 


№ 14631 


13 [61,91 


1 прил./наречие 1) любящий: любвс- 
обильный; милосердный; с любовью, 
любовно; -- №, любящий старший брат: 
-$# сострадаль, жалеть с любовью; 
ж К с любовью зацищагь простой 
народ; 2) благотворный, ласковый; за- 
ботливый, сочувствующий, дружеский: 
дружески, сочувственно: ~ благо- 
творный дождь: ~ Я заботливая матуни- 
ка; ~ ЁЁ заботливая (кормящая птенцов} 
самка итицьЕ 3) вежл.. эпаст. Ваш: 
—#5 Вы. Ваша милость. Ваша персона 
(личность, букв.: Ваше малосерднос 
тело). 

П гл. № любить: благодегельство- 
вать. совершать бла одеяние; заботливо 
относиться к: - ЛА (ѕћао) забогиться о 
малолетних. любить детей: 2) кормить 
(родителей). подносить (лучёую пищу), 
угощать; ~ ЕН подносить (родите 
лям) вкусное и сладкое {яхишую пнццх). 

П сущ. 1) глубокая любовь. мило- 
сердие: любовь к младшему (слабому. 
маленькому); материнское чувство. лю- 
бовь матери: ласка; = будд. великое 
милосердие (Будды. бодисатвы ): 
милосердие: любовь и цоброга: 3 -. 
РАН Вот любовь! С ней иди в 
бой — победишь: 2} магь; материнский: 
Ж-- моя мать; - Я& мать и отец: 3) ем. 
В (магнии! ). 

ГУ собств. 1) нет. гедгр. (сокр. вм. 
Зи] Цычжоу (округ м окр. центр на 
террит. нынпешной пров. Шаньси: днн. 
Тан — Сун); 2) Цы (фамилия). 

4 сЕ-гби милосердие: человеколюбие: 
горячий. глубокий (о чувстве). 
—Ж с!-в6 1) любящий. сочувствующий, 
симпатизирукуций; ласковый, отзыв- 
чивый; 2} тесная дружба. горячая 

любовь и мирная радость. 

-- Я 5 магнит: магнитный. 

--# сбВап’ 1) доброжелательный, лю- 
бящий: гуманный: 2) филантропия; 
добрые дела,  благотворительный: 
273 85 ЗЕ благотворительные дела. 
благог ворительность. 

--336 січһАпјіа` благотворитель: филан- 
гроп. 

--у сера 1) матушка (обращение к 
свекрови): 2) бот. (также сі рі 
стрелолист стрелолистный (соет 
завйойна Т..). 

~ сей бот. см. ү 2). 

ҖЕН (В) с-тёг ѕһап-т(Ап) доброс 
выражение лица, благожелательный 


| дух 


ЗЕ 


Е ` 
57 А лу 0, РҮҮ 


зау дал 


вид; доброжелательный (букв.: лас- 
ковые брови, добрые глаза). 

58 Яр сі-љліпр материнский наказ, настав- 
ленне матерн. 

-- Е сіхіапа добросердсчный, отзывчи- 
вый. милостивый; ласковый. добрый. 

—## сі-мєі занавес милосердия. шатёр 
ласки (обр. в знач.: мать). 

- 3] <1-хип наставление матери. 
ринский завет. 

—\ сећа бот. сннокаламус родствен- 
ный (бтосаютих ант МеоСЮтс). 

— 2 с-хао любовь и ночтительное от- 
ношение к родителям. 

~ 21 сіхіаоћа см. Ри 

В св любящая поддержка (обр. в 
знач.: мать). 


мате- 


- НЕК сі-ѕрі-хіа при ласковом уходе 
(обр, в знич.: при здравствующей 
матери). 


— | сі-мёі дверь ласки (в женскую по- 
ловину дворца; также обр. в знач. : 
а) мать; 6) императрица). 

~ В сипт любить. жалеть; 
тсльствовать. 

~ ку © ми зоол. ласковая ворона (мел- 
кая ворона. мать выкармливает 
птенцов 60 дней. после чего вырос- 
шие птенцы якобы кормят ес 60 
дней). 

~ $8 сГуа см. 8, 

~ ЎН суда любить маленьких (малолст- 
них). 

В} етй" 1) любящая мать; 2) мату!и- 
ка-воспитагельница (после смернпш 
родной матери: бралась из числа 
наложниц отиа}. 

- 5 сі-Һйі 1) материнско: (мнлостивое) 
наставление; 2) заветьг родителей 
(старших). 

- $ сі-аі любить. принималь с лаской и 
любовью. 

- & с любящий отец. 

— К сЁѕһ будд. Милосердная (бодисит- 
ва). 

—3Я с-чш 1) мать; 2) любящие родите- 
ли. 

~ сі-һапр 06у09. барка милосердия 
(любовь и милосердне Будды и боди- 
сатв, которые выводят все живое 
из моря страданий): РЕ 55 #0 стар. 
сухопутная барка милосердия (теле- 
га для сбора пожертвований на по- 
хороны умершего ребенка неимущей 
семьи). 

- сі-ўап любовно-берсжливос огно- 
шение к материальным ценностям. 
-ВВ сі-уап доброе лицо, [Ваш] мнлосер- 
дный лик (старшего: также Вы в 
обращении к родителям. старшим). 

— < с-5щт* любящий внук, почти ггель- 
ный потомок. 

-Ал сіх доброга, милосердие. 

- А1 сі-еп будо. сострадание и милосер- 
дие (также название школы, см. 
ниже). 

- Я. ЯЕ сі-еп-топр (также ЩЕ 2) ист.. 
охдд. щкола (секта) Сострадания н 
Милосердия (см. ЕН: основана 
пре Ланской дин. Сюань Цзяном 
после поездки а Инйню). 

ЯК с ъё милосердие. сочувсівие, со- 


благоде- 


зй 


= и 


че 0 ж 55 Ая 


е\ъ\ 241% ъч 15% 


14 4\% 


страдание; симпатия: К ХЕ ҘЕ отне- 
стись сочувственно, проявнть мило- 
серлие (сострадаине). 

ЁК сре проявлять милосердие: 
чувствовать, сострадать. 

зка НВ) «іреіуіѓа) будд. ряса. 

—2# сиг любовь и доброта. 

-- [Е сеуіп милостивый покров. любов- 
ное покровительство (обр. о заслугах 
и покровительстве предков). 

— Е сі-уџа облака милосердия (обр. о 
любовном покровительстве, о мило- 

сердии старшего). 


ГА 


со- 


402% 14 [61.10] вм. 5, см. № 14790 
14791 
2\12 [61.$] 
14792 
І сущ. 1) доброта милость; 


благосклонность, любовь; 
доброжелательсгво. доброе от- 
ношение, сочувствие, добрые 
дела (поступки); = ТЛЖН- 1806) 
+0 испытав на себе от кого-либо 
доброе дело (воспользовавшись чьей- 
либо добротой), следует за него отбла- 
годарить; 4&-~ ласка и любовь; № Н ~ 
проявить свою доброту (благосклон- 
ность); 2) благоприятствование: 5-Е 
страна наибольшего благоприятствова- 
ния: 3) * боевая секира с трёхгранным 
лезвием: Ж- с боевой секирой в руках. 

П прил./нарение 1} милостивый, до- 
брый; мягкий. благосклонный: эписпи.. 
вежл. Ваһ; милостиво, — любонно: 
НКЛ любовно пестовал он народ; 
-- 24 милостивое послание; Ваше пись 
мо; 2) прекрасный, красивый; — , пре- 
красная внешность; красота; 3) вм. & 
(умный, остроумный); 4) послушный, 
покорный: мягкий: ~ 9 благотворный 


дождь; - 4 В послушный отцу и 
матери. 

ТИ гл. 1) проявлять милость (добро- 
ту); любить. жалеть. сочувствовать; 


-ПОДр (ћао) 34 проявлять доброту и лю- 
бить меня; --РАНЖ быть добрым с 
Прузьями;: 2)* делать красивым: уби- 
рать. декорировать, разукрашивать: 
39.92-27. изукрасить его разными цвега- 
ми; 3) дарить; жаловать; одаривать, 
удостаивать подарка; Я-— быть удосто- 
енным подарка. 

ГУ собств. И нет. геогр. (сокр. вм. 
80) Хуйчжоу (назв. нескольких окру- 
гов на террит. нынешних пров. Хэбэй и 
Гуандун); 2} Хуй (фамилия). 

322) Ва-йап 1) энисп. на [Ва- 
те] милостивое благовоз зрение (пос: 
ле фамилии адресата в письме, те- 
леграмме); 2) подходить с болыной 
душевной теплотой. 


899 


5 Ваха проявлять милость (добро- 
ту); сочувственно приходить на по- 
мощь; оказывать помощь, выручать 
{материально}. 

~ вВашап” ›пист. [Ваше] милостивое 
письмо (послание). 

ВЕ Ви-Нп вежл. милостиво посетить, 
удостоить посещением; милостивое 
посещение, Ваш визит. 

-- ЯП Ват-Ве 1) добрый, мягкий; уступчи- 
вый; 2) мягкий. тёплый, приятный. 

- 65 Пра” см. ЩЕ 

— = Һш-уіп 1) вежл.. эпист. милосги- 
вое послание, Ваше письмо, известие 
(весточка} от Вас; 2} мягкий (неж- 
ный) звук (голос). 

- Я Ви:-теп? вежл. милостиво одарить, 
удостоить подарка: пожаловать 
(дар). 

~ Е ашхіа милостиво относиться к 
низшим (подчинённым). 

~: ышці-2ё милость. доброта; благоде- 
яние. 

-- ЕЕ аш-хіап оказыва:ь помощь (благо- 
творительствовать} одиноким (бобы- 
лям и вдовам). 

— № һуі-ѕһепр репутация доброго чело- 
вска, широкая извсстность мягкого и 
отзывчивого человека. 

0 вш-й любовная помощь; с лю- 
бовью помогать, благотворительство- 
вагь. 

~ 1 ршрёо` проявлять доброту. 

- + ъш-сап вежаи. (такому-то) блато- 
склонно сохранить (наднись на по- 

обычно даримой автором 


дарке. 
книге, статье). 
— В в-уа любовно воспитывать: за 


ботливо 
бовьњ. 

„Пр  Мар-вг-ва-еГ оказать  по- 
мощь бедствующему без расходов 
для себя. 

-- 8 Ви-с1 милостиво пожаловать (чем- 
л.): Е энист. мнлостиво удо- 
стойте меня ответом. 

- Е виг2пепе милостивое (1уманное) 
управление (областью, страной). 
-5" Варна! милость и любовь, благово- 

ление. 

--№ һј сеять добро, распространять 
лобро гу. 

— М. Ё Ви-мбп-риап * хуйвэньгуань (го- 
ловной убор военачальника: назван 
по имени князя, его создателя). 

— № һап лит. любимый младший 
брат {по имени Се Хуй-ляня, дин. 1). 

~ М Һш-ғепе тёплый (ласковый) вегер 
(также обр. о милости правителя). 

~ Воера вежл. удостоить посещени- 
ем; заходите поддержать коммерцию 
(к покупателю)). 

- ДЕ Нибвип” проявлять доброту; быть 
милосгивым; жаловать. 

- 48 Виа благогворсние, благодсяние. 

~ Ў шикап’ вежл. милостиво, любезно; 
ух ЖФ любезно согласигься поч- 
тить своим присутствием. [Вы] мило- 
сгиво согласились посетить меня. 

- {к Воры 1) успокаивать, умиротво- 
рить, обласкивать: поддерживать; 2) 
встретигь выездом (с колесницей). 


кормить; растить с лю- 


14790 — 14792 


10 


но 
Ст 


15 [120.12] сокр. вм. а 


№ 14796 


ПЛМ 19 149.12] 


14794 


прил. №} послушный, покорный; гу- 
манный; уступчивый; покоряться, усту- 
пать; {Е 1: идти в поход на непокор- 
ных; 2) вм. ЕЕЗ (умный, остроумный). 


ГА [7 [115,12] 


14795 


{ сущ. № бот. колос; мстелка 
(соцветие): Ж 1. №) ~ 9 ЖК колосья 
пшеницы очень крупньс # — хлебные 
колосья; 2) кисточка; бахрома; 
язык (пламени); ~ пламя свечи; #8 ~ 
кисточка на шапке. 

П собств. город Гуанчжоу (Кантон. 
одно из названий}. 

1 #8 янтнби” бот. стержень колоса. 

—- зщ ті 1) колос, метёлка (соцветие }; 
2) кисточка, бахрома. 

к зи 7Риапо колосовидный: {КЕ 
колосовидное соцветие. колос. 

--  <шхийп’ с.-х. отбор (селекция) ко- 
лосьев (для получения лучших 
семян). 

ДЕЛ? затиазВап бот. аментотаксус 
арготениевый (Атепидахи$ агеоѓіета 
РИР.). 

~ 02 әре“ с.-х. удобрение для лучшего 
колошения хлебов. 

—Я зи 1) колос, колосок, метёлка 
(растения): Я заколоситься; 2) 
кисточка; бахрома. 

98 =й би колос, колоски: #5 #58 под- 
бирать колосья (оставшиеся на поле 
после уборки). 

зшутр” кистин бахромы. 


т 18 [120,12] 


14796 


сущ. 1) тонкая редкая холстинка, 
рогожка; —45 тонкая холстинка (ткань 
для траурного платья); 2) вм. # (кис- 
точка, бахрома). 
Е сме см. 818 
~ 7. 21 кисточка; бахрома. 
~ & ѕшгһапе“ траурный полог (ыз ро- 
гожки } перед гробом. 
~ ушсһапр” траурная 
рогожки. 


юбка из 


14793 — 14801 


$8 РЕ чи-сш: траурная кофта из рогожки. 
~ В, зай кисточка; бахрома. 


ПЕ. 18 [142,12] 


14797 


только в сочетании; см. ниже. 

5% ЕЕ ашро’ зоол. пятнистая цикада (Ріа- 
іуріеиға Каетрјеғі); 8 8 ДЕЯ К 
пятнистая цикада не знает ни весны, 
ни осеии (рождается и умирает 
летом; обр. о короткой жизни). 


% — 


ү 14 [149.12] сокр. вм. *, см. 


№ 14794 
14798 


= 


ЕҢ 16 1140,12] 


14799 


І сущ. 1) бот. цимбидиум малорос- 
лый (СутЬ4шт ритЙит КВоШе, вид 
орхидеи}; 2) бледная орхидея (также 
-- у; 3) душистые травы (вообще ); --%& 
листья ароматных трав. 

П прил. душистый, ароматный; 
прекрасный, чистый; добродетельный; 
—4 прекрасное здание; ~ #& ароматная 
дорога, дорога, насыщенная ароматами 
цветов и трав; —Ж ветер, насыщенный 
ароматами, душистый ветерок. 

ЖЕ шри“ благовонная свеча; благо- 
воние, аромат. 
~ ж һш-гиб ароматные травы; кумаруна 

и поллия (см. #4). 
~ Войап’ бледная орхидея. 
~ Ж Вия душистый запах, аромат. 
~ Һш-2һі прекрасное создание, преле- 

стное существо, прелестная особа. 
—Д»^ Вш-хіп чистое (нежное) сердце; 

доброта, мягкость, чувствитель- 
ность. 


К 13 [61,9] 


“ 


14800 


І гл. 1) превосходить; быть сильнее; 
оказываться лучшим; Ў ~ который [из 
двух| сильнее?; ЖЕ] $8 №- это не 
так хорошо, как откровенно признать 
свою ошибку; 2) выздороветь, попра- 
виться; одолеть свой недуг (о человеке); 
пройти (о болезни): 5/15 -— сегодня 
ему (больному) стало несколько лучше; 
Я ЗЕС Я болезнь ног его уже оставила 
(недуг прошел); 3} вм. (веселиться, 
радоваться, забавляться). 


ЖЖжЕЯя 


П наречие/союз 1) наречие степени: 
ещё более, ещё сильнее; — 8& еще твёр- 
же, ещё крепче; &%—ФЖ, НШ 5 
чем крупнее дело, тем больше в нем 
трудностей; 15. ЕН -- #0 войны стали ещё 
чаще; 2} союз: |чем]..., тем ...; 
їв 18), А, 67 П ЖЕ, 35 16 
чем красноречивее ты её строишь, тем 
больше в ней грязи. — это речь; чем 
больше ты её кормишь, тем больше она 
тощает,— это дружба [с недостойным 
человеком]; 3) союз: чем [больше]..., 
тем [больше|...; Ш ~ 5-Е чем дальше 
идёшь по горной дороге, тем круче она 
становится; --— 1 чем больше ведешь 
боёв, тем сильнее становишься. 

МІ собств. Юй (фамилия). 

Я& # уйѕһеп ещё более, всё сильнее. 

ЛІ упа сщё более, ещё сильнес; 
ЯЛЕ ону ук еше более настойчиво 
просить указаний. 

~ уч+>сһџапе заживлять болячки (на- 
рывы, язвы); ЖЖ) фарм. 
гваякол. 

~ Ф уйрё` биол. зарастание (поврежде- 
ния), заживление (раны ); 2 48 && 
ткань зарастания (заживления). 

— 9 1 уй-7Ао’ уа-ПАо’ чем раньше, тем 
лучше. 

- 8] Ж убепиапрти” бот. гваяковое де- 
рево лекарственное (Сиадасит о Йс!- 
пе Е..}. 

~ #4 уабао ещё лучше. 

—% 1 уй-аџо’ уй-ВАо’ чем больше, 
тем лучше. 

—4{ уи“Вапе’ заживлять ранение; зара- 
стать (о ране}; {Е регенератив- 
ная ткань. 

~ № уй-гёп превосходить других. 

А Н уч-іа` уџ-ћһао чем дольше. тем 
лучше. 

~ уй-ў 1) излечиться от болезни, 
преодолеть недуг; 2) вылечить бо- 
лезнь, исцелить больного. 

~...) уб-м (уй ...] чем дальше. 
[тем...]; Ва = пейзаж чем 
дальше, тем становился причудливее. 

38 Г уй-да’ уйма’ чем дальше, тем 
хуже. 

— Я уша’ 
более... 

— #1 уйеио’ превзойти. 

—# 55 р уй-=0` уй-тідо` чем скорее, тем 
лучше. 

Е уй’ утолить голод. 

— уй-уй искоренять невежество; из- 
бавляться от темноты. 

~ ушуй’ скорбный, печальный; скор- 
беть. 


|вследствие 


этого] ещё 


А 18 [104,13] 


14801 


гл. выздороветь, поправиться, одо- 
леть недуг (о человеке); пройти (о бо- 
лезни}; залечить, исцелить; Ж) за- 
лечить болячки (нарывы, язвы). 


ч 1 Е ж а ж 6 


ЖЕ Ж ушсвиапрша” бот. гваяковое де- 
рево (Сищасит  офстше 1); 


НЕК ЛЕ гваяковая смола. 
уйНеё” мед. заживать; заживление, 


РМ] уйһе 


[202] см. 5 ВН. 


А] 
ЦИ 5 161,1] 


14802 


І наречие 1) модальное, выражает 
уверенность: решительно, обяза- 
тельно, непременно; несомнен- 
но; не иначе, как... (часто перед 
глаголом, действие которого осуще- 
ствится в будущем); № Ж-Ж он 
сегодня придёт непременно! Е 
Же Ё в этом не иначе, как есть ка- 
кая-то тайна!; 1-5 5 (мё) Е 
полагаю. что не иначе, как из-за этого 
дела!; ЕЕ, -- НИ, У за каждой 
трапезой он брался за палочки [для 
еды], не иначе как осведомившись {сна- 
чала] о цене кушанья; Я ЛЯ, 
ВЕ! когда вновь появится на 
свете совершенномудрый человек, он 
непременно последуег моим словам! 

Примечание: в этом значении в от- 
рицательных построениях наречию 
предшествует отрицание Ж; +4 не 
обязательно. 

2) модальное, выражает дол- 
женствование: необходимо; нужно; 
непременно должно: #5121: ~ 5! даже 
тебе незачем (не следует) эго читать !; 
ВВЕ тј Ш 525 непременно по- 
садите на моей могиле катальпу, из 
которой можно было бы делать утварь 
(посуду); #3 СХ если знасшь за собой 
ошибку — ее необходимо исправить. 

Примечание: в этом значении воз- 
можны отрицательные конструкции: 
а) с отрицательным глаголом после № 
никак (не), ни в каком случае (не); 
—Я\3 ни в каком случае туда не хо- 
дить; 4 ни за что покупать не 
надо!; б) с отрицанием Я или ® перед 
15 необязательно, не следует: Ж-Я 
идги туда необязательно (не следует). 

П гл./связка 1) (ср. выше БЕ 1) в 
книжных стилях выступает одновре- 
менно в функции связки несомненно 
является, обязательно быть, непремен- 
но иметься (имссте); быть ис чем иным, 
как ...; 4-7 АЛЖ, (1 757; зачем совер- 
шенному человеку наших дней непре- 
менно быть таким (обязательно обла- 
дать этим)? 34-24140, — И я не- 
сомненно поступил не гуманно, не был 
достаточно вежливым; 2) (ср. выше, і. 
2) в книжных стилях выступает од- 
новременно в функции модальной свя з- 
ки долженствования: быть должным 
(необходимым); следовать; следует, над- 
лежит: 9817 (мйш-2Һ), Е ЖИ 
(һао-2һі) ~ 25 1Е* если массы его (чинов- 
ника} ненавидят. обязательно над- 
лежит это расследовать: если массы 
сго любят. обязательно надлежит в 


д ЖЯ Аз 


этом разобраться; ЕЕ Е. 

3-7 ВАБ; 49 ЗЕ, ВЕС я 

не буду в союзе с тем, кто без оружия 

нападает на тигра или персплывает реку 
без лодки и умирает без сожаления; 

непременно я должен вступить в союз с 

тем, кто осторожен перед лицом собы- 

тий, кто хорошо разрабатывает планы и 

доводит их до осуществления. 

Ш гл. р * Е брать на 
себя обязательство: =р670 29017525 
самому обязаться перед Ханьским ва- 
ном ударить по царству Чу; 2) пору- 
чаться за...; гарантировать; #4 2 3% 
2, ты . ВАЗЫ, М 
(ѕһапуй) ВЕН В Ки- 
тае в. ое о культурности (эти- 
кете) и долге, есть наказания в виде 
казней и штрафов, — и всё-таки несозна- 
тсльные элсменты нарушают запреты; 
может ли поэтому [Ваш] хан поручить- 
ся, что сго массы не нарушают догово- 
ра?!; ~ НЯ поручиться, что ошибки в 
этом не будет: 3) * полностью доверять, 
верить; положиться на; & ЕЯ 1] — 
Ханьскому вану верить полностью нсль- 
зя; 4)* упорствовать вопреки всему в 
сделанных заранее выводах: упрямо на- 
стаивать (на чём-л.); 7, +, ЧЕ, 
НЭ не иметь предвзятых мнений, нс 
упорствовать в сделанных заранее вы- 
водах, не знать упрямства и эгоизма: 
5)* вм. № (привязывать шнуром). 

[У условный союз* если [непремен- 
но]; если бы [всё же, паче чаяния]; если 
уж (особенно часто в текстах средне- 
и новокитайского языка); Ат -- 254%, 
ЯЗВПУЗ{Р если провести никак невоз- 
можно, то ду е уж и не пробовать 
совсем; -ВЕТТЖЗИ, Ещ? Коль ты 
способен ходить 10 дорогам большим 
{проводить высокие принципы), — Зачем 
бы тебе затворяться в глубоких горах?; 
ЖАПЕ, УЖЕ Если же всё 
это невозможно [вместе|, — то от 
которой из этих трёх предпосылок над- 
лежит отказаться прежде всего” 

У сущ.* нсобходимос условие, не- 
отъемлемый признак, обязательная 
принадлежность; & #7 ~ верность — 
неотъемлемое свойство честного (чи- 
стого душой) служилого человека. 

УТ собств. Би (фамилия). 

УХ Ж Ыйпг” 1) необходимо ехать через.. 
2) [дело] непременно должно пройти 
через (напр. утверждение). 

—2 ЫтН” непременно должно привести 
к (чему-л.}; непременно повлечет за 
собой: обязательно явится: неизбеж- 
ный, неминуемый; непременное появ- 
ление. 

--Ж+ Ытицо среднекит. если; если бы, 
если уж... ИН РЕМИ 
если уж спасать народ свой от лише- 
ний (букв.; язв), — То нужно снача- 
ла вредителей (разъедающих насеко- 
мых) прочь удалить! 

= {Е Ы-хт внушающий полнос доверие; 
действительный (нипр. о наказани- 
ях). 

-ЕН;2.7& Ы-уби-аы-ш’ дорога, которую 
не миновать; путь, по которому при- 


АЕ 


дется идти так или иначе; необходи- 
мый (иеизбежный) этап. 


Д. | Ро" трах! звукоподражание трес- 


ку горящих дров или жарящейся 
на сковороде пищи (также интен- 
сивная форма: А. 

~ ЫВао’ без сомнения, всё будет хо- 
рошо (обойдётся благополучно). 

--48 Маёі’ № необходимо во что бы то 
ни стало; обязательно следует (долж- 
но}; 2) не иначе, как... 

48 7 (Е ы-сһџар-г2һі-200“ произведение, 
которос непременно будет передано 
последующим поколениям (обр. о 
классическом творении, бессмерт- 
ном сочинении). 

—Ж буби” должно быть: 
будет; неизбежный. 
— ШБ” иметь обязательно в нали- 
чии; обязательный (напр. об ассор- 
тименте товаров): МАН но- 
менклатура (список) обязательного 
ассортимента товаров. 

-- = Биха’ необходимый: 
нужный. 

— 11 Ыхорт’ предметы первой необ- 
ходимости (также ТД или 
Н: и). 

- Ы ёг непременно, обязательно. 

4 Ыхіа” обязательный. 

Е Е Ыжмаке предмет, подлежащнй 
обязательному изучению, нефакуль- 
тативная дисциплина. 

—Я БМапР” миф. Бифан (божество ог- 
ня и пожаров в образе птицы). 
~: Бір’ 1) необходимо, обязательно, 
непременно, `впределённо: 2) будд. 
неизбежный переход в нирвану (при 
неуклонном следовании пути Уче- 

ния; Аъуаіуағінка). 

0... Ы-уё..В0!* формула, вводя- 
щая поправку (максимум или мини- 
мум) к предшествующему ограничи- 
вающему предложению, напр., отри- 
цательному или предложению рито- 
рического вопроса: если же всё-таки, 
то пусть (только)...; по крайней ме- 

ТЕТ АР, ОН! совершен- 
ному человеку незнакомо соперниче- 
ство; если же оно всё-таки бывает — 
то пусть в стрельбе из лука! 
ЗЕМ? р: зачем бы считать 
его только гуманным” — он наверня- 

совершенный мудрец!; Д 25. 
ал, № ВЕ ЕЛ Слушая тяж- 
бы, я (Конфуций) совершенно такой 
же, как и другие: если же вес же 
разница есть. то лишь в том, что я 
веду дело к тому, чтобы тяжб вооб- 
ще не было! 

-З5 Ы'ўпр среднекит. в конце концов, 
в конечном счете; рано или поздно; 

ВЕ ЕАО вт Жизнь чсло- 
века — надолго ли может продлить- 
ся? Рано иль поздно вернётся он в 
небытие. 

Ж Ы-Ба ни в коем случае не...; 
Д 9] 247) необходимый; Я: #7] % не 
избежать; совершенно неизбежный, 
нсминусмый; [1 ВЕ совершенно не- 
возможно. 

Д Бгха обязательно следует, необхо- 


обязательно 


необходимо; 


14801 — 14802 


о 98 [8 ЛЕ 


димо, должно; быть должным; 
ЈЕ не допускать иначе, как в 
случае крайней необходимости. При- 
мечание: отрицательная форма: 
Ни 
261 8Ы-рбпр' 
благоговейно. 
ОН] ЬГЫ-ЬЬо” звукоподражание 
треску чего-л. горящего или шипяще- 


Ы-ўпр’ почтительно, 


20. 

-- Е ЕЯ Ы-жй-сі-ї не может такого 
быть; невиданное дело. 

~ Ытап 1) непременный, необходи- 
мый; непременно, обязательно, неиз- 
бежно; неотвратимо; конечно; 2) фи- 
лос. необходимость; [Ў#ПВ ЕН необ- 
ходимость и свобода; 1.25 АЯ безус- 
ловное суждение. 

Примечание: не смешивать с Ш тап 
непременно делать (поступать) так, 
во что бы то ни стало [стремиться] 
быть таким. 

— ЖЕ ыгаюхшр” филос. необходимость; 
Д РЕНИ ВЕ необходимость (неиз- 
бежность) и случайность. 

— А Ыташап” филос. (вм. 85) те- 
ория необходимости (неизбежности}, 
дегерминизм. 

—В# ыуао’ 1) нсобходимый; нужный; 
необходимо, нужно, следует, прихо- 
дится (также вежливая форма при- 
казания }; 38 ЕЯ 5; придётся 
(Вам) сходить туда пораньше; 2) 
филос., мат. необходимость; необ- 
ходимый; #4). есть (нет) не- 
обходимостыи|; (Е мат. необ- 
ходимое условие; 1/3276 Ж бот. су- 
щественный элемент (питания рас- 
тений); 3) полит. эк. необходимый 
(как антоним «прибавочный», «избы- 
точный»); 1). 2] необходимый 
труд; 1 ЗЛЕ рд продукция, созданная 
необходимым трудом рабочего. 

-- 1 Ыудохіпр’ необходимость. 


\ 
і 5 
ви 13 [195.5] сокр. вм. Ё , см. 


№ 14817 
14803 


У 
НИ 9 [96,5] 


14804 


сущ." драгоценный наконечник на 
ножнах кинжала. 


^ » 
ЗИ 13 [167,5] 


14805 


сущ. 1) * рукоятка боевой сскиры; 2) 
хим. висмут (Ві); ~ висмутовый 
натрий. 


ъл, 4. 


31. Ыһџа’ мин. висмут. 


14802 — 14815 


. У ау 2 
ла 5 а, Я А а Р РА 2 РТА ДА 


А 


14806 


кроя Гы 
Са 


Ж.Ж 


только в сочетаниях; см. ниже. 
04 0 Бе" звукоподражание неясным 
звукам (напр. гулу многих голосов). 
—№ Ы-Бо сильный аромат; ароматный. 
~. ЫЫ“ звукоподражание: а) жалоб- 
ному писку; б) треску. 
И ЬГЫ-БбБа° — звукоподражание 
треску. 


\ 
ЖИ 14 [186,5] 


14807 


прил. сильный, пряный (06 арома- 
те); #-Н* о, как прекрасен его 
(сжатого хлеба) аромат! 
ЁЁ Ыб’ густой, сильный, пряный (06б 
аромате). 


и 
ИА 
8 [61,5] Ьі 


прил. опрометчивый, безрассудный; 


фривольный; НЕЕ, 8-00 Когда 
ж ваши гости упьются уже, Их поведе- 
ние станет фривольнейшим! 


АР 
ЭХ 14 [184,5] 


14809 


14808 


прил. ароматный, пряный, аппетит- 
ный (о запахе кушанийү Ч-Н® и 
аппетитен их (кушаний) аромат! 


Һ.б 
НЫЙ 14 178,9 Гы | 


= 


сущ. стар. рама-футляр для лука 
(предохраняющая лук со снятой тети- 
вой от деформации). 


14810 


\ 
т 
9 1178,5] сокр. вм. # , см, 


14811 № 14810 


№ 
ПИ 8 [187,5] сокр. вм. Я „см. 


14812 № 14813 


\ 
ЕИ 15 [187,5] Ы | 
бй _ 


Ж.Х 


14813 


прил.* откормленный, сильный, бор- 
зый (о коне). 


. “ 
№ 
9 [75.5] 


14814 


сущ. № стар. рукоятка, древко 
(напр. боевой секиры, трезубиа); № 
рукоятка боевого топора; 2)* вм. # 
(рама для лука, предохраняющая его от 
деформации). 


х 
И 10 [115,5] 


14815 


Примечание: в старых книжных 
текстах пишется №, в современной 
орфографии ЖЖ; 


| ярил. 1) пы, Ы тайный, секрет- 
ный; скрытый; 832 —#=—3 это сек- 
ретное дело, это дело не подлежит 
оглашению; ЖЕ его планы засекре- 
чены: --\ тайно любить; тайная лю- 
бовь; 2) Ы закрытый; скрываемый, 
недоступный, запретный; ~ 1 запрет- 
ный дворец, закрытые залы дворца; 3) 
ті, № редкий, уникальный, коллекцион- 
ный; — редкий танец, уникальная 
ритуальная пляска. 

П гл. №) ті, Ы держать в секрете, 
прятать. скрывать; ~ 1: 3 засекретить 
и не объявлять (и не доводить до 
всеобщего сведения); 2) Ы вм. & (ста- 
раться; напрягать силы души. быть 
озабоченным). 

Ш сущ. 1) ті, Ы тайна, сскрет; 
ВЯВУ-- Е секрет полишинеля, по сек- 
регу всему свету; - глубокая тайна: 


даж 


вх яза\% 4% ілу 


2) ы 
запор. 
[ІУ собств. № Ы геогр. (сокр. вм. 
№ или Ў) Перу; перуанский; 2) ті 

Ми (фамилия). 

И (Ы) ті тайна, секрет; тайный, 
секретный; подпольный, конспира- 
тивный; тайно, втайне, секретным 
путем; ЕЗЕК 6 хранить тайну; 
НИЕ ЗЕ Е тайная полиция; #4; НЕ 
секретная организация, тайное об- 
щество; #3 ГЕ конспиративная 
(подпольная) работа: ў} тай- 
ное общество; #й Ж № нелегальное 
издание; подпольно издать. 

~ г піпіјідо“ рел. тайная секта. 

- #5 пі-аі 1) секретные приспособле- 
ния; тайная утварь; 2) обр. гроб. 

-- № тіѕһі 1) секретарь; -— З # пер- 
вый секретарь (посольства); 2) под- 
польная литература, секретное 
издание. 

~ # 85 пызвойаю” 1) ист. начальник кан- 
целярского приказа (с дин. Суй); 2) 
ист. канцелярский приказ (фин. 
Юань). 

— 4 піѕһыѕһёпә’ ист. приказ учёта 
податного населения (дворов) и карт 
(планов). 

~ # К піѕһогһапр’ начальник секрета- 
риата, старший (генеральный) секре- 
тарь. 

~-# р тіѕһосһй” секретариат. 

~ ЖА піѕһоуџап` личный секретарь. 

-- 2 ин-й редкая книга, букинистиче- 
ская редкость. 

—# ЫЛ Перу; перуанскнй; Я Ява 
мед. перуанский бальзам: #25 Е, № 
с.-х. перуанское гуано. 

--ЖЛ ЫЛагеп перуанец, перуанцы. 

~ мій” тайный замысел, скрытый 
расчёт. 

— піў” тайная пропись лекарства. 

—ЯТ пай’ 1) уст. секретный архив: 2) 
стар. приказ учёта податного насе- 
ления. 

Е ша$вби” хранить в тайне, держать в 
секрете. 

-- $ пысвоап’ 1) тайно передавать (рас- 
пространять); 2) скрытый, эзотериче- 
ский. 

~ Б ті- апе секретный рецепт; секрет- 
ное средство (напр. врача, алхимиче- 
ской школы }. 

~ міјиё тайна, секрет; секретный 
способ, засекреченное средство. 

~ #5 шцудо панацея от всех болез- 
ней. 

-Ж ті-рёп 1) нелегальное (подпольное) 
издание: частное издание на правах 
рукописи: 2) уникальная книга. 

-® шин’ приготовленный по секрет- 
ному рецепту (о лекарстве). 

~ 57 ті-мёп редкий текст: букинистиче- 
ская редкость. 

~ иазНГ 1) неофициальная история; 
2) частное жизнеописанис. 

~ 8] тіхма картина эротического со- 
держания. 

~ЁП мі-ў тайные (гадательные) записи: 
предсказания, апокрифы, пророче- 
ства. 


закупорка, преграда; — мед. 


, г Ы 
ж УК Жж з 


+ Ж пы-Бао редкое сокровище; раритст, 
уникум. 

~ ищуао’ тайный, секретный; тайное 
(секретное) дело, секретиый доку- 
мент. 


— .\ 
ЛЕ 

10 [113,5] ам. ##, см. № 14815 
14816 


Хх 


ЕЙ вок 


14817 


сущ. зоол. сима, исима, мазу (Опсог- 
Һупсћиѕ тази). 


У \ 
А 8 [85,51 


14818 


І гл. 1) Ы бить ключом; вырываться 
(об источнике); выделяться (о секрете, 
напр. железы), источаться, отделять- 
ся; Еж слюна отделяется; ~ їй 
вырываться, биться (о воде); 2) Ы, ті 
источать. выделять; ~, выделять мо- 
локо (0 молочных железах). 

П сущ. 1) № родник, ключ; Е, 
пр 1) Й, Как бьёт ключом родник 
івеснойј, Там можно голод утолять 
(пышно пировать); 2) ті, Бі выделение, 
отделение, секреция, секрет; 81507 - 
выделение желудочного сока; Й] 5} 1% 
железы внутренней секреции. 

Ш собств. Ш геогр. (сокр. вм. ЖЖ) 
Бишуй (река: а) в пров. Хэнань, б) 
приток р. Вэньшуй в пров. Шаньдун). 
0. БЕ ъі<50і, разг. Ы-пійо биол. выде- 

лять мочу; мочевыделение; мочевы- 

делительный: МХ Я мочевыдели- 
тельная система. 
~ # тіпіаоці’ органы мочевыделения. 
ҖЕ тимаорийп” анат. мочсточник. 
Ж тииаоке” 1) урологическое отде- 
ление [больницы]; 2) урология (как 
предмет изучения). 
-рЕ тіпіаохиєё’ урология (как наука). 
~ Ыуі физиол. выделение, секрет. 
~ 21 #Ң тігӣд период выделения молока 
(материнским организмом). 


Гау 
ЕА | 
8 [184,5| сокр. вм. А ‚ 


№ 14809 
14819 


Га 
\ А 
ЕЙ 10 [167,5] сокр. вм. Ж. 


№ 14805 
14820 


№ ЯЗЛАДЕ НЕД 


Е 
ХХ 13 [96.9] 


14821 


Г сущ. кит. муз. сэ, гусли (в глубо- 
кой древности в 50, позжев 25 струн); 
Е играть на гуслях. 

П прил. 0* многочисленный; гу- 
стой. частый; -®4ЕЁ как часты там 
дубы! 2)* свстлый; изящный; яркий; 
—1 Е светла, изящна ручка из 
нефрита; 3)* мужественный, уверен- 
ный, солидный; :-94 как муже- 
ствен! и как достоин! 4)* холодный: 
#— как холоден! 

ЗЕЕ ѕёѕио 1} сжаться (напр. от холо- 
да); 2) холодный, несущий холод. 
~ зе-а 1) сэ и цин, гусли и цитра; 2) 

перен. дружные супруги. 

99 ѕё-діао 1) уст., муз. мелодический 
«гусельный» лад (вариант пентато- 
ники Ханьской эпохи с интервалами 
в Г 1 ГГ Ги тоникой 8; 
2-я и 4-я ступени имели и понижен- 
ные варианты); 2) сэ (типовая мело- 
дия для гусель в разновидностях — 
числом свыше 30). 

—щ% 5656” 1) звукоподражание свисту 
ветра; свистеть, шелестеть; 2) лазо- 
ревый жемчуг (род самоцвета ). 


Е 
Б, 17 [96.13] 


14822 


сущ. 1) яшма с поперечными жилка- 
ми (наподобие струнам гусель): 2) обр. 
прекрасный (о яшме). 
ВЕНЕ 5656” см. 5 2). 


8 [40,5] 
мӣ 


в собств. 
именах 
также 


І мі прил. 1) вм. (тихий, мирный, 
спокойный; молчаливый); 2) тайный, 
секретный: 31% тайное (оккультнос) 
учение. 

И собств. 1) Ча (вм. К в именах); 
—% Фу Си (миф. император}; 2) #а Фу 
(фамилия, в древности); 3) ті Ми 
(фамилия, совр.). 

ЧН тіпті’ быстро течь; 
ный поток, 


стремитель- 


14815 —14823 


Ач ии миф. Фуфэй (фея реки Лошуй, старшего поколения; 3)* рит. быть духе); испаряться; 3)* прелюбодейство- 
пу при жизни якобы дочь миф. имп. Фу | преподнесённым предкам, быть предло- вать с женщиной старшето поколения; 
а Си). женным [зимой] в жертву предкам; Ф гл. Б. 1) парить; варить (разогре- 
ПУХ быть предподнесённым предкам цели- вать) на пару; #-~ истолочь (зерно) 
ЕЕ + ком (о туше жертвенного животно- и сварить на пару; -: сварить на 
«р у 20); — готовое кушанье преподносит- 20 пампушки; #8 Б) #65 ЕЛ 
= ‚о Е ся в жертву предкам; гл. Б. 1) * жарить, НОЖ внизу повсюду царила гнстущая 

у варить на пару; Ф сварить их на жара; 2) испарять; тех. выпари- 
7% нару в большом количестве; ~ ЁЁ лепёш- вать, подвергать перегонке: 1 5 


сущ. Густой аромат; ароматный; 

32, ПАК 122 9 какой аромат! будто 

входишь в помещение с душистыми 

орхидеями. 

95 Ы-ғапв тонкий (приятный) аромат. 

~ Я Ысһо’ (санскр. ВҺКѕи) 1) аромат- 
ная трава, растущая в снежных го- 
рах: 2) буда. монах. 

~ е Ысһапіё (санскр. ВЫК) будо. 
монахиня. 

~) ЫЬ6` душистый, ароматный, 

— 48 Ы-№ ароматный. 

2; ЫЫ ароматный, душистый; благо- 
уханный; издавать аромат, благо. 
ухать. 


ЕС 
И» 9 [81.5] 


14825 


5А |) остерегаться. предупреждать; 
—1{& остерегаться последующих бед, 
предупреждать дурные последствия; 2) 
стараться, напрягать силы души, быть 
озабоченным; ~ 3% напрягать все силы. 
стараться; 3) бить ключом; вырываться 
(об источнике); ~ 4987 рвется наружу 
вода родника. 
х5 1+ (ЛВ) Ы-ѕһеп остерегаться, 
вать осмотрительно. 


р 11 [141.5] 


14826 


действо - 


собств. 1) вм. Е. 4. в именах; 
- 0) Фу Си (мифический импера- 
тор); 2) Фу (фамилия). 


Е (С ПИ&Г миф. Фуфэй, см. 2. 0 


Ж 
т» 19 [86.6] 


14828 


| гл. А. 1) подниматься; сгущаться (о 
горячем воздухе, испарениях); К 21 
ПИ:  соприкоснувшись со скалами, 
воздух сгущаегся и поднимается; 2)* 
прелюбодействовагь с под ви гельни- 
цей старшего поколения; :- ЎН ВЕ всту- 
пать в связь с наложницей а; -- 2 
развратничать с  представительницей 


14823 — 14829 


ки (хлебцы) на пару; 2}* рит. преподне- 

сти (предложить) в жертву [при зимнем 

жертвоприношении]; — РА НЙ преподне- 

сти (предложить в жертву) праогцу и 

Е 
Н сущ.” рит. зимнее (в 10-м лунном 

месяце) ‘жертвоприношение предкам; 

—%№ сезон зимнего жертвоприношения 

предкам, десятый лунный месяц. 

Ш прил./наречие 1) * замечатель- 
ный, прекрасный; чудесный, превосход- 
ный; < Е 48! о, каким замечательным 
был [государем| Вэнь-ван!; 2) миогочис- 
ленный: изобильный, много, во множе- 
стве; в изобилии; — Ж 8 є во множестве 
[рыба] корзинами ловится; -- 4: во 
множестве жить в тутовых посадках; 
ЖЕЕ небеса породили всю массу 
народа. 

7 тһепр-уіп * совершить жертвопри- 
ношение (напр. предкам). 

~ #6 гһепе-хіа принести зимнюю жертву 
всем предкам. 

Ф: гһепр-сһапр рит.* шриносить| зим- 
нее и оссннее жертвоприношения 
„предкам. 

- 7Неп?-Н обр. множество народу; 
масса, огромная толпа. 

— Е 2ћһепр-тіп масса народу; народ. 

--2К тМепраНепр” 1) увеличиваться, уси- 
ливаться; развиваться: прогрессиро- 
вать; 2) обильный; прекрасный, заме- 
чательный; великолепный: 3) взды- 
маться, подниматься, ВОСХОДИТЬ 
(напр. об испарениях); 4) медлить; 
держаться нерешительно. 

- Я тһепргап` много, во множестве. 


тах 


~ #4 тһепргё“ жаркий. душный. 


20 


4х 


[4 [140,10] 


14829 


1 сущ. 1) крупный черенок; толстый 
стебель (напр. очищенной конопли); 
мелкий хворост; 2 & ~ зимой рубить 
дрова и хворост; 2) сушенный на огне 
бамбук; факел (из стеблей, напр. ко- 
нопли):. - В факелы погасли; 3) * зим- 
нее жертвоприношение предкам; Ж - 
принесение в жертву готово о кушанья. 

П еки /наречие \) жаркий, душный; 

НА климат здесь влажный и жар- 
кий: 2) многочисленный, многий; во 
множестве; Ж %Е- небеса породили 
всё множество народа; 3) ам. 2 (пре- 
красный, превосходный, замечатель- 
ный). 

Ш гл. А. 0) * рит. приносить зим- 
нюю жертву предкам: 2) поднимагься, 
сгущалься (об испарениях, жарком воз- 


%)4 


М 7 Ксолнце испарило росу. 

ГУ усл. чжэн (десятая рифма тона 
Е в рифмовниках; десятое число в 
телеграммах). 

ЕЛ тзһепеѕһепрора` гуандунск. диал. 
„пустобрёх, болтун, трепач. 

~ тһепрһё` парильня, котелок для 
приготовления пищи на пару. 

--#Ё гһерр 'рпап реторта. 

~ ЁН „пепериаши” ретортная печь. 

~ В 2һепрто’ варить на пару; пА- 
рить. 

~ & гһепр-5һй удушливая жара. 

-- Я тһепріій` 1) (также 2 п) дистилли- 
ровать, гнать. перегонять; выпари- 
вать; дистиллированный: дистнлля- 
ция, перегонка; 2 07) дистил- 
лированная вода; 2580 хим. флег- 

ма; 2% ЯЕ выпарная колба: 26 #8 

ЖЕ гнать спирт: 2) парить (о жа- 

ре}; варить на пару. 

~ Е == энвпеНий” перегонный куб. 

-- 0 25 7Вет?Ниа: 1) дистиллятор; пере- 
гонный аппарат (куб); 2) регорта 
(также НУ 25) 

75 гһепеішќа 
колонка. 

— 1 8 гпепріійјій 
(крепкие) вина 
виски). 

~ В К 2һепр1ібѕһйі г 
вода. 

-- #9 ИХ гһепрјібуе` дистиллят. 

-- В НЕ твепг?Нарте” рсторта. 

8 5 зһепріша перегонка; дистилля- 
ция; ректификация. 

9 гһепр-јій 1) гнать спирт; перегонка 
спирта; 2) винный спирт. 

- Е гћепр жа варить на пару. 

~ 2һепрріпр бот. вольфия бескорне: 
вая (Моа аға Матт.). 

— ВНЕ хҺепрЫпь вареные на пару ле- 
пёшки (хлебцы, делались с кре- 
стообразным узором наверху). 

-:% тһепргӣ” удушливая и влажная 
жара. 

--#8 гһепрриб’ 1) котёл для варки на 
пару (напр. риса, пампушек); 2) тех. 
испаритель; парник. 

- 727 К зћепр-ѕһа’ сһепр-ап` варить ка- 
шу из песка (обр. в знач.: делать 
невозможное дело. зря трудиться 
над невыполнимым }. 

--#% тһепр-уй горячие испарения, подни- 
мающаяся пелена испарений. 

— №8 хнепееп?” подниматься 
возноситься. 

- ЕРЕН] г=һепріёпр [2и удпе] бот. 
гранспирация; транспирационный; 
КЕЕ (10) продуктивность транс- 
пирации. 

-Вё гһепрто 
пару). 


дистилляционная 


ректифицированные 
(водка, коньяк, 


дистиллированная 


кверху, 


пампушка, хлебец (на 


9х. 225) =н 
57 н ж 7 = 9 я. и: 23 ьх ТУ Ян 2, 


28 Ё гһепр'ѕһҺѕһі) пища, приготовленная 
на парӯ (напр. пампушки). 

~ тһепрѓа` 1) испаряться; выпаривать- 
ся; испарение; 2) испускать пар, па- 
риться; парообразование; эвапора- 
ция; 228 внутренняя теплота па- 
рообразования: 3) выпаривать; выпа- 
ривание; выпарной. 

~ 9 энепфаНапР” испарительная спо- 
собность. 

— 2% Ш зһепрѓатіп” хим. 
ша. 

— 99 зһепрѓаді` выпарной аппарат, эва- 
поратор; 84% 295 выпарной аппа- 
рат с принудительно циркулирующей 
жидкостью. 

СЕ, 
метр. 

-- #94, зһепѓагё` 
ния. 

~: тһепр<›>ўійо варить на парў пельме- 
ни. 

тһепејідо’ 
пару. 

~ тһепр-птіп массы народа, народ. 

~{{ тзһепрћиа тех. обработка паром 
(окрашенного изделия). 

--ЙЕ хһёепрпі текст. отпаривание шер- 
стяных тканей. 

-- 99 тһепрібпе’ решётка (сетка) для вар- 
ки на пару (напр. пампушек, пельме- 
ней). 

-- Е тһепрхі выпаривать (бельё); выпар- 
ка; КГ  выпаривать [дочис- 
тај]. 

~ д езер. физ. пар; паровой; вароч- 
ный; А 7 мятый (отработанный) 
пар: 2Кр Со паровая турбина: 
НЕХ У мед. ингаляция пара; 
а а перегонка 
с водяным паром. 

АЕ тһепрдіѕһі” варочная камера. 

УЕ гһепрдісһіі” тех. паровой мо- 
лот. 

~35 {ў энепефуй’ тех., мед. 
ванна. 

~ Ё гһепрдірийп 

4 #6 зһёпрдісһі 
лот. 

9 эвепга паровая машина. 

~ 5 & тһепрдиао тех. паровая ру- 
башка. 

~ Ж тћепрді` физ. пары, пар. см. #2 
~, 77 2вепгай“ сила пара. 

--Й тһепрѕі выпаривание шёлка (перед 
тканьём). 

-- ® тһепргһћёпр’” вздыматься; 
маться, восходить (напр. 
ниях). 

~ 0 Е гһепр-гһепр гі-ѕһапр’ изо дня в 
день развиваться: повышаться с каж- 
дым днём: быть на подъёме; идти в 
гору. 

~ НЕ 2ћепр-ѕ5һ0 
простой люд. 

— & зһепраћй` 1) варить [на пару|; 2) 
тех. выпаривать: выпарной. 

~ 2$ „непр?Ваа’ тех. выпарные аппа- 
раты. 

~: #4, тһепргё’ подогревать на пару. 


выпарная ча- 


зһепрќа[ (ідо) атмб- 


теплота испаре- 


пельмени, варенные на 


паровая 


паропровод. 
паровой 


подни- 
об испаре- 


народ; массы народа, 


— 8 зһепрѕһо` парить; готовить (варить) 
на пару. 


4» 10 [123,4] 


14830 


сущ. ягнёнок, барашек: мех ягнёнка 

(особенно: черный каракуль); К —# 

чёрное платье [кофта, халат| на чёрном 

каракуле; —#Н рукава на каракулевом 
меху. 

ж: Е рао-уап * барашек и дикий гусь 
(подарки высшим чинам Ши < 
соответственно; также при по- 
молвке; обр. в знач.: дары, подар- 
ки). 

{Ё рао`уарр 1) ягнёнок (также обр. о 
человеке безупречного поведения); 2) 
христ. агнец. 

взо-уапр ягнята и овцы; 26367 8 
мех ягнят и овец, овечий мех, кара- 
куль. 

— $ рӣо'ті 1) ягнёнок; 2) молодняк (лю- 
бого животного}: 3) бран. сосунок, 
щенок. 

—-№ гаорг’ каракуль; каракулевый. 


Азр 


ЛҮ 19 [184,10] вм. , см. № 14832 
14831 


ХЕ 


14832 


16 [119,10] 


суш. печенье (из рисовой или пше- 
ничной муки); &-- кекс; №()8-— торт 

(пирожное). 

{Е ТЕ раодідп’ чайное печсньс; 
ное; восточные сладости. 

- ВЕ гаобтг” 1) печенье. пирожное; 2) 
рит. праздничное пирожное (пе- 
ченье }. 

НЕ раобтеФаю” кондитерская. 

~ 0) раоѓёп’ рисовая мука (пудра). 

~ № рао рап(рап) 1) печенье (из рисовой 
муки и сахарного песка): 2} рисовый 
крахмал |в тюбиках |. 


пирож- 


ТЕ 15 [113,10] | гид 


14833 


собств. 1) ист., геогр. Чжо (мест- 
ность в царстве Ци; эпоха Чуньцю ); 
2) Чжо (фамилия). 


бом 13 [85.10] 


14834 


собств. Яо (фамилия). 


5 [116.10] вм. ©, см. № 1642 


12 [203,0] 


Т прил. 1) чёрный [цвет]; чер- 
неть; (в древней космогонии ассоцииру- 
ется с Севером; а театральном гри- 
ме— цвет маски положительных пер- 
сонажей): {і ~ предпочитать чёрный 
цвет (чёрное); 2) тёмный, чёрный; 
темнеть; меркнуть; ~ у] наступи- 
ли сумерки; --ғ | тёмная (мрачная) 
комната, Н-~ Жа солнце померкло. 
ветер поднялся великий. ..; 3) тайный, 
нелегальный; чёрный; контрре- 
волюционный; -1 чёрный рынок: 
4) преступный; злобный; чёрный; — В; 
чёрная (преступная) совесть: 5) тёмный, 
непросвещённый, глупый; тупой; оши- 
бочный; 8 ~ речи темны; —45 непросве- 
щённыес (ошибочные} действия. 

И сущ. № чернота; чёрный 
цвет; зло; неправда; ~ белое и 
черное; добро и зло; правда и неправда; 
(Я душа не принимает зла; 2) 
темнота; потёмки; ночь; вечер; 
вечерний; — < 2] ~ целый день до 
темноты; -\ в темноте, ночью; 3) * 
черное жертвенное животное (свинья. 
овца); 2 КЕ принссти рыжее и чёр- 
ное жертвенное животное. 

ПТ гл. 1) потемнело {в глазах); чув- 
ствовать головокружение; Е ЯН ~ в 
ушах зазвенело, в глазах потемнело; 2) 
утащить, прикарманить, при- 
своиль; Ж- 7 ЛАУ он присвоил 
чужие деньги. 

ТУ собств. Хэй (фамилия). 

52 — Ж паза пр бот. ежеголовник по- 
бегоносный (Зраграмит моюпЦегит 
Висћ.-Нат.). 

—4н Һеідап” с.-х. головня. 

—( пеГзВапе 1) некинск. диал. зарить- 
ся; 2) сев.-вост. диал. привязывать- 
ся, приставать. 

-ЕжЖТ пвегзвапзайе стемнеть; стемне- 
ло. 

-- 2 вена” 1) чернозём; 2) опиум. 

ВЕУ вече’ днал. неграмотный; тём- 
ный [человек ]. 

{8 вВеуап” 1) чёрный дым. 
опиум. 


мгла; 2) 


14829 — 14836 


НЕ ый сау“ 
&7 Су дк а, 


Е ВА” Һеіуауа а-гьмущ: . лю- 

З МЕРЕ һеіуауа` тьма ія (напр. лю 
дей. повозок). 

-- № Веппо’ чёрная тушь. 


— ВЕУ перапы Ех. меланоз, 
мелазма. 
— НЕХ неБаичмет” энтомол. комар 


кусака. 

Ф188] Һеіјі{ѕһ0] черный металл (же- 
лезо); черные металлы. 

— 9 35 Һеіхіпрріпе` бот. парша фрукто- 
вых деревьев (яблонь. груш): 
ТІЛ 2 9 парша груш. 

- 38 Е һеіхіпр хіпе зоол. шимпанзе 
обыкновенный (Рап АяйгорорИйесиу 
іғоріоауіеѕ). 

— 18 һе ’әһӧпр 1) чёрная раса; Л 
люди (человек) черной расы; негро- 
ид; 2) шелк. зимуюцая грена. 

— 1; ветате’ мин. альбертит. 

- = Неааои 1) бот. соя шетиниспая, 
культурная соя (Сіусіпе Агра Ма- 
хіт.); 2) черный соевый боб. 

-35 9 нечоцьтр: ЖЗ роєао- 
ведите с.-х, антракноз винограда. 

-В8 һе" 1) физ. абсолютно чёрное 
тело; 2) полигр. жирный шрифт. 

Жср) К Һе -депе хіа(хіа)-һиб” в пол- 
ной гемнотс, в потёмках. 

~: Вейап” темно-синий. 

— ШЛЕ Һеіхиёхһёпр’ мед. меланемия. 

— ПЕ НЕ Е-теузо$ВГ мин. обсидиан. 

-- Е Весы Хэйчи (фамилия). 

—3 һеіудп” мед. меланокарцинома. 

-- # вешают” сладкий сон; крепко спать 
днем. 

- #8 һеіпапхіапр царство 
сна; сонное царство. 

~ ц вежба’ стар. чёрные линии, об- 
рамляющие вертикальные иерогли- 
фические строки (в старых китай- 
ских книгах }. 

{8 некапе” 1) незаконно хранимос 
оружие (ружьё); 2} предагсльский 
выстрел из-за угла. 

-- {8 һеіхіп анонимное письмо, аноним- 
ка. 

—58 һёіуй лингв. арготизм. 

АСА 5] выше(не)г” диал. анонимное 


сладкого 


объявление. 
— 5 51 неапг 1) мет. черновина: 2) 
чёрное пятно; дурной поступок; 


Е ча УЕ РП обвинять в дурных поступ- 
ках. 

Эр} нефапьтр” биол. чёрная ржав- 
чина (заразная болезнь рыб. вызыва- 
ется паразитом М№еоріоѕіотит си- 
неша ). 

- ЛЕ нефап [разбойничий] притон (гос- 
тиница, где убивают и грабят пут- 
ников). 


1719 һеіроддарв диал. непроглядная 
темь, мрак. 
— ЩЕ 9915 һеі риопраопв” непрог лядная 


темень, темным-темно. 

– #125 ныраабти” |время] перед самым 
рассветом; предрассвегный стустив- 
шийся мрак. 

~ 5 9 НекреБте” мед. почернение язы- 
ка, меланог лоссия. 

-Е негний арго, воровской жаргон. 

— 7. пера диал. чёрный (1ималай- 
ский, уссурийский) медведь. 


14836 


д осо 


СА #0, 


10% „л 


т. 88 Һеапр” диал. 
ный) сахар. 

— ў, # һпётіпедап чёрный список. 

~ #7 һеіфіао` зоол. соболь { Магѓеѕ арей- 
па). 

— 6 5. Һеікехіпр` пятнышко, крапинка. 

ЖЕ 1 36 еіреггһдуі’ филос. гегельян- 
СгВО. 

— Е Нарегра! гегельянцы. 

-- 2 веке’ опиекурильщик. 

— $ һеідіап мин. графит: графитный. 

—}: Ве’‘гиай муз. кларнет. 

— 5, Вайор’” мин. морион. 

— 35 Бай” 1) опискурильщик: 2) чёрный 
список. 

~ һе ап 1) мрак, темнога; тёмный; 
мрачный; в потёмках; 2) перен. чёр- 
ный; реакционный; гемный; реакци- 
онная сугь, мракобесие. 

В (6 Вегаю-5 а’ мрачная эпоха (о 
средневековье); эпоха чёрной 
реакции. 

є һе-Ьаі 1) чёрный и белый; мутный 
и чистый; 2) черное и белое, правда и 
ложь; дурной и хороший: зло и 
добро; 3) черные и белые (поля на 
шахматной доске, стороны в пар- 
тии; 4) не цветной, чёрно-белый: 
НЯ чёрно-белое кино. 


бурый (нсочищен- 


Ы һеіраіһиа жив. чёрно-белые 
картины. 

-- НН һеіаіһап ме). меланолейкодер- 
ма. 


-ЕИ821% һа -уір]рідп’ чёрно-белая 


кинопленка, черно-белый кино- 
фильм. 
“Е НН Һеі-раї !еп-пипт?” ясно раз- 


личать, где белое, где чёрное (добро 
и зло, ложь и правда); четко разли- 
чать; очень чёткий: отчетливый. 

-ЕЕ Р Һеіраһиаг` белый с чёрными 
узорами, чёрный с белыми пятнами 
(напр. о масти животного). 

— 6227 Һеі-раі шеп не отличать чёр- 
ного от белого (обр. в знач.: быть 
совершенным невеждой). 

ЗВ патецтчНе” уж. 

т Р Һеі-тёі ми-701 грязь на бро- 
вях и черные уста (обр. в знач. : 
грязный, чумазый }. 

— Н ва-нап см. 2 ҢЬ 

-- №1 Вейш’ геол., хим. мсланит. 

-#4 4 ҺеШоріпь’ меод. меланоматоз. 

- ўњ Бауоди’ мазут. 

-- з ўњ Веуоцуои” 
ный как смоль. 

~  вайаюг’” темная соевая паста. 

-- И һеіјіапруби ферментативный со- 
ус, тёмный соевый соус. 

ой һёіхіа диал. ночью, заземно: в тем- 
ноте, с темногой. 

- Я? Майа этн. хэйцзины (тунгусская 
народность в пров. Хэйлунцзян }. 

—#] вешао’ шгрейкбрехер. 

~ ТЕЛЕ Ветап7Непр” мед. мслансфидроз. 
меланидроз. 

-- [58] Һеіздо на рассвете: затсмно. 

~ #2 не-шюч зрачок. 

-ВЕ һеёШшп хим. чёрный фосфор. 

—НЕ Нева бот. жосгер японский 
(Кћатпиѕ јаротса Махит.). 

~ # һеіаап чёрный список. 


иссиня-черный, чеёр- 


906 


аъ 


са А м = ш 


У Ех ‚Сл РЕС тал 


и: һеі-уі «чёрные и» (привилегирован- 
ная часть народности и, из кото- 
рой подбирались главы племён). 


ЗЕ Веачти’ зоол. тетерев (Г.уги- 
ГИУ). 
- 47 Ваз бот. листоколосник чёр- 


ный {РАуНозасйуу шига Мипго). 

Р. нем 1) родинка; 2) чёрныс (в 
шашках); 3} астр. солнечное пятно: 
4) обр. клочок зсмли, крошечный 
надел. 

—-7-58 Д, һеі-2і 4ап-уап” [всё равно, что] 
родинка или маленькая пуля (обр. в 
знач.: маленький городишко). 

-- Я веми” чёрные (6 шашках). 

-РА киа һетепкапг 1) уст. полицей- 
ский агент, сыщик, дстектив; 2) обр. 
полицейские застенки. 

Ё Һе јап ночью. в потёмках. 

ҖЕ һеһоһы 1) чериым-черно: черне- 
хонький; засаленный. замызганный: 
2) неясный, темный; туманный; мут- 
но, неясно. 

-# Һеісһао (яп. куросио) геогр. течение 
Куросиво. 

~ #8 Һеірдо черновой проект; набросок 
карандашом. 

-- $5] 2 Һеибпр Кипр мин. тенорит. 

~) ВеЧопР” астр. чёрная дыра. 

— 8 Веопраот?” черным-черно; со- 


вершенно чёрный; лемным-темно, 
кромепная тьма. 

~ Һеірио чёрный горшок (обр. в 
знач.: несмытая обида; клевета, 
ложные обвинения }; За си 


Бе<>-вегио нести на спине чёрный 
горшок (обр. в знач.: безвинно по- 
страдать за другого; понести нака- 
зание вместо кого-л.). 

— Я ФВ Вах аКоиаор мин. эвксенит. 

-- Я пыфапр” чёрная банда. 

— 5% ве’то закулисные интриги; секре- 
ты; 25.) ВЯ литература, описыва- 
ющая закулисные стороны жизни 
общества. 

- И) һёіѕһ чёрный рынок. 

~ В һеіпёігһапр мед. амавроз. 

25 һеігошій мед. меланосаркома. 

~%р Һеѕһа` траурная повязка; креп. 

-+2 һеіѕһап` чернорубашечник. 

32 а Выушрг 1) тень, силуэт; 2) 
сумерки. 

– №1 8 Һејіаосһои «хэйцзяочоу» (легкая 
шелковая жатая ткань, пропитан- 
ная соком диоскореи). 

= #88 77 пасапсапг’ чёрный как сажа, 
чёрный-пречёрный. 

-Һ Ве’Ви семья, живущая без пропи 
ски; незареистрированные жильцы; 
двор, не значащийся в списках насе- 
ления. 

-Н ет Нейепуан геол. мелафир. 

5 НейвпЬте” с.-х. головня. 

~} Вефапр’ чёрная доска; раздел кри- 
ики (в газете}. 

5) = һераодапв партия «черный ле- 
опард». 

- #] Һеіуџе` тайный договор (импери- 
алистических держав). 

- 8 һекао чёрная ксрамика, чёрные 
гончарные изделия (в Китае — эпоха 
неолита }; 88  УДЕ археол. культура 


57 2 ж 2 в 95 


РҮҮ + иь\у их тал ёа 


чёрной керамики, культура Луншань 
(см. ВЕП. 

59 $} Барби” чёрная собака (по поверьям 
якобы вызывает солнечное затме- 
ние }. 

~ В выуапг” бот. тополь пирамидаль- 
ный (Рорнінѕ ругғгатійаіу Кошер). 

~ #5 Һеіраііш чернозем. 

ББ Вемау” совершенно чёрный. 

~ $6 8 һемуокиапр мин. вольфрамит. 

~ р Һеепрѓепр очень тёмный, кро- 
мешный, ни зги не видно. 

— 9) ) паубиуби” тёмный, чёрный. 

— 1% Выва: Черное море: черноморский: 
ЗЕ: В черноморская эскадра, чер- 
номорский флот. 

00) Бетё’ бот. ежевика (Кирих 
саеѕіцѕ 11.); зр ре Г. сжевичное 
масло. 

— 8. Һеітёі` чёрная плесень. 

~ ЛА наше 1) скрывающийся преступ- 
ник; 2) черный, негр; негроид. 

~32 у} вачап ист. каракитаи. караки- 
дане {народность на террит. ны- 
нешнего Тибета); 1} 4 государ- 
ство каракитасв, западная Ляо 
(1137—1216). 

- Е, вешаптг” стемнеть; сумерки. 

е венпё мин. битуминозный камен- 
ный уголь. 

~ В Һеіғао` бот. гидрилла мутовчатая 
(НуйпЦа уегисШаа Всв.). 

— ЖФ. һеіса’ бот. эклония двуцикловая 
(Ескіота Бюкусйу КјеИт.). 

_\ вВауе’1) будд. злое дело: зло; 2) 
тёмные (чёрные) дела. 


—Ж Я һеітдог 1) чёрный финик; жужуб: 
2) пуля; 15 9% 6 быть расстрелян- 
ным. 

--2 һеап` мягкий уголь. 

~ һеі-піао черная моча (обр. в знач. : 
лукавый, фальшивый). 

~&% һеіхіап’ перен. чёрная линия. 


9 Е һеіхіап-ўѕһ” зоол. полевая 
мышь-житняк ( Ародетиз арғағіих). 

~ һе“ темно-зеленый. 

1 Һедіҹ см. ИМ 

~ Вейтёпр” мед. амавроз. 

~ һе на диал. ночью. в потёмках. 

зен һе јіа-раігі ночью и днём; 
ночь и день. 

~ А Һејаѕһ 
(Каи гапиз). 

— ВЕ һеі-тһапр диал. тайный (незакон- 
ный) счёт (в банке). 

~ Ж науг 1) походное (военное) платье 
(также обр. в знач.: стражник- 
гвардеец во дворце); 2) монашеская 
ряса {также обр. в знач.: мо- 
нах). 

~ Ж ® һеіуаапв’ ист. чернорубашечни- 
ки (Италия). 

- 9 Һи 1) затемно; в потёмках: 
ночью; 2) перен. во мраке, во тьме; 
тайный. 

— 9 {9 һеі-і-фідо некрасивый, но стиль- 
ный (0 наружности). 

— я ве учап шимпанзе. 

~ ВЕ 9 ныуйп2ви” чёрные глаза. 

—А& ҺеПапе ист. хэйланы («чёрные вол- 
ки», дискриминационное название се- 
верных инородцев, ІМ — У вв.). 


зоол. черная крыса 


8.52 һена` 1) темноволосый: 2) молодой 
(без седины). 

- вета’ негры-рабы (в Китае с дин. 
Сун). 

~} выБап” классная (чёрная) доска. 

-Я5 З Вефапьао’ стенгазета, написан- 
иая мелом на доске (на заводах, в 
школах, учреждениях). 

~ Я верше” мед. меланодерма. 

- к 82 а Һеірйуіпрг’ затемно, перед рас- 
светом. 

—# һе ао см. Ж Я 

~ а һеітёі` бот. чёрная плесень { Мисог 
яіоіопіјеғ ЕһгепЬ.). 

-- Ж нета’ бот. рожь посевная (беса! 
сегеаіе 1..). 

-- Жа: Һеітаісдо’ бот. плевел многолет- 
ний (Ёойит регеппе 1..). 

#8 һётіап” ржаная (низкосоргная 
пшеничная) мука. 

98 6 нещеаи” 1) чёрный как уголь; 2) 
темным-темно, кромешная тьма. 

— М ЛЯ ВеапЬ ше” мед. меланопатия, 
мсланизм, меланоз. 

~ һеіуе тёмная ночь. 

- ЕЕ һеі-ўпр Баю-уё’ в тёмную ноч- 
ную стражу, среди ночи (обр. в 
знач.: глубокой ночью). 

-3в ҺеіаӢао’ 1) астр. чёрная орбита 
Луны (к северу от эклиптики): 2) 
тайные (реакционные, уголовные) 
шайки; 3) нечестный путь; 
идти нечестным путем. 

— ВН 1-41 һедаогі неблагоприятный 
(несчастливый) день. 

~ 90, Һеіааог 1) тёмная (ночная) доро- 
га; 2) черная линия (полоса). 

-- В һеіѕһӱ’ зоол. чёрная крыса (Каи5 
гаНиб). 

— $ һеј іар 1) нечестные деньги (азят- 
ка. ворованное, награбленное): 2} 
ночной грабитель. 

~ Җ һен) (вм. К) водяной олень. 

~ Шү 7 һеіхиёуби вакса. черный гута- 
лин. 

- ЕЎ Һер” мед. чума. 

— Ё һе чёрный цвет; чернота; чёр- 
ный; тёмный; 2 (п Ф чёрные мегал- 
лы; 8:9 Ш чёрное покрытие доро- 
ги; асфальтированная дорога; № #8, 
Е ЗЕ чёрная металлургия; № 
#8 18 мин. чёрные лигниты; 82 в 
„КН чёрный (дымный) порох: 8 в 
41 мин. чёрный турмалин; шерл; 
2 (А ва: Елемные щелочные почвы; 
8271 чёрный террор. 

— Е # Везеза” физиол. меланин. 

- ВЕ пейбрр (книжн. Не-юп?) миф. чёр 
ный дракон (символ дождей; Нюйва 
в начале мира убила чёрного драко- 
на, т. е. прекратила дожди }: 2 ВЕ ЎТ 
р. Амур (пров. Хэйлунцзян). 

— №, һауе кит. мед. корни ломоноса 
(лекарств. средство). 

Ж веаг 1) выжжснная (для земледе- 
лия) почва; 2} земля, скрытая помєе- 
щиками при учёте. 

~ т Ветиаю’ зоол. чёрный амур, китай- 
ская плотва, грубочист { Муюрйагун- 
еойоп Рісенх). 

~ ўс һёіриапр ультрафиолетовые лучи. 

— Е ЗЕЯ Һеікёѕибѕї ист. тиксосы (коче 
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вые племена, 
Египет). 

5 А Вахихи’ 1) тёмный, неясный, 
расплывчатый; 2) чёрный-пречёрный, 
черный как смоль. 

~. нева диал. вытаращить, выпучизь 
{глаза ). 

~ В Вейнао’ пики (масть в картах). 

= | Һеш онал. чёрная плодород- 
ная земля, чернозем. 

--Ж Венето’ чёрный вихрь. 

— ПЛ, пеісһепсһеп сумрачный, хмурый 
(о погоде). 

ағ Һеі-рап Ки-ѕһои почерневший 
и высохший: иссохший и поблекший. 

—- р = Б Варехтог чёрные пятнышки 
(брызги, точки). 

Ч Һе -Б0-Нп-дт 1) тёмный; чума- 
зый; 2) замусоленный, измазанный. 

-- 1 нешап 1) чернокожий, негр; 2) те- 
атр чёрное лицо (грим справедливо- 
го чиновника ). 

-- Ж Һеіғеп` мед. мелёна. 

~ 8. һеігһеп этн. хэйчжэни. см. Я. 

-Ж һеі һо 1) контрабандный товар, 
контрабанда; 2) ворованное; краде- 
нос; 3) диал. опиум; 4) перен. хлам. 

- 3 һейӧи` 1) черноволосый (без седи- 
ны, во цвете лет); 2) театр амплуа 
(грим) положительного (справедливо- 
го) тероя. 

- ВВ Ч ВейоцЫтр вет. энгерогепатит 
(воспаление кишок и печени. зариз- 
ное заболевание птиц). 

98 7% һеі-іои-ропр чиновник высшего 
ранга (ем. =) в молодых летах; 
крупный сановник несмотря на моло- 
ДОСТЬ. 

~ Ж Һеіѕш хим. меланин; = 6 
биол. меланобласт. 

- #31 вазе” мед. меланома. 

-- ЖЕ һеіушмао мео. меланурия. 

~ 3 һёіѕибјт хим. тсксоген, цикло- 
тримет илент рини гротриам ин. 

—  ваесна’ чёрный чай. 

~ Ве’ хт 1) чёрная душа: бессове- 
стный, бесчестный; злобный: злодей- 
ский; 2) черные замыслы. 

~ 55 Не-ёШ родимое пягно: родинка 
(также обр. о ничтожном клочке 
земли). 

22.20 вавава’ см. ВЯ 

— р; ҺеіѕшЫпр с.-х. головня; 8 я 
твёрдая головня, Е 25935 мокрая 


завоевавиие Превний 


вая ГоЛорНЯ; 
головня. 

— # Вау’ 1) зоол. даллиевые (чёрные 
рыбы; РаНИаае}: 2) селёдка; 3) зоол. 
змееголов (Орвосерйай атому Маг- 
расћоҹѕКи). 

— #Е Һеіхіопр зоол. черный (гималай- 
ский. уссурийский) медведь (еи 
цђеіапиѕ, 5гіепағеіоѕ ПРреіапих). 

#10) ҺеігеЫпр’ мед. кала-азар. 


7-85 һёі ропа Хэйгун (фамилия). 


~} Һеіоп: бот. сосна Тунберга (Ріпиу 
Пипрегри Раті.). 

КАА Һеіѕопрѕһігһе обр. тушь. 

— ЕВ} Һёіуйпгтай` геол. биотит; биогит- 
ный; 8 57ү % р биотитный квар- 
цевый сланец. 


14836 


ши і нау’ бот. вяз Давида { Ийтиу дакі- 
аіапа Папсй.). 

~ ПВ ве! ошоо звуколодражание поса- 
пыванию во сне; посапывать. 


2 15 {120,12] сокр. вм. @ , см. 
№ 14839 


І гл. шо молчать; ~ 2/1 промол- 
чать н не дать ответа. 

П ва междом. 1) эй! (оклику); =, 
Е. ЖЕШ эй, г. Ван, пойдём-ка 
поскорее! 2) нн-о! вот... ну! 
(возглас удовольствия, удовлетворе- 
ния); =. ЖЕНЕ ЖЕ ЯНИЕ! 
Н-ну! я не треплюсь, машина действи- 
тельно великолепна! ЗЕЕ! Ну. вот 
это здорово!; 3} эх!, ах!, ну! (возглас 
удивления, сожаления, досады): 


8 / Ну, пошёл снег?!, ЕЙ В 

Эх! что ты только говоришь! 

СЕПСЕ, 2) ипзовг (ёг, гап) молчали- 
во; промолчать. 

М Һеіһеі хохот. хохотать. 


л 


ЕЕ 


18 [120,12] вм. &, см. № 410 
14839 


р 


18 [142.12] 


ж 


мохнатая гусеница. 


14841 


| аат? сущ. 1) партия; партий- 
ный; Ж72- коммунистическая партия; 
Е] ЕР -- гоминьдан и компартия: 
партийный авторитет, влияние партии; 
2} сокр. коммунистическая пар- 
ГИЯ: — В ЗА руководители партии: 3) 
сообщество. ассоциация, сообщники; 
сдиномышленники; [- люди одной 
партии, сообщники; &#— силачиваться в 
сообщество. организовываться с едино- 
мышленниками; 4) родственники, родня. 
род, клан; люди одного рода; В} - родня 
по матери, материнский род; 5) * общи- 
на (селение) в 500 (реже: 250) дворов 


14836 — 14841 


57 5; А с 
АХ КА Ы и 2л 5 «СА 


{административная единииа); земляки; 

6) вм. Ж (прямые, смелые речи). 

П адар гл. 1) сплачиваться с. всту- 
пать в сообщество с, солидаризировать- 
ся (дружить) с; 58 смыкаться со злы- 
ми людьми, солидаризироваться со сто- 
ронниками зла; 2) * быть пристра- 
стным. поддерживагь (склоняться на) 
одну сторону; заискивать псред (кем- 
л.); пристрастный, лицеприятный; 
ЕЛ совершенный человек об- 
щителен, но не пристрастен [ни к кому]. 

ПІ служебное слово 1) ‘ав? услов- 
ный и условно-сослагательный союз: 
если: если бы...: ~ [АЖ если бы 
удалось счастливо избежать этих труд- 
ностей,...; если бы вышал счастливый 
случай,..; 2) аапр * место, куда..., мс- 
сто, где...; 49—42 куда направляешь- 
ся? 

ГУ собств. ап? Даи (фамилия). 
Ж\ дапр ше партийность, партийный 

характер; партийный подход, пар- 

тийная принципиальность. 

—1Е дапрәһёпр` 1) ист. староста (стар- 
шина) пятисот дворов (дин. Чжоу); 
2) * прямой в речах, говорить правду 
в лицо [государю]. 

-- 8 дапроћёпр` партийный билет. 

~ дапе2а’ партийная группа: партий- 
ная ячейка; партфракция. 

~ #8 Чарей’ партийная принадлежность; 
состоянис в списках членов партии; 
партийность; ВЖ исключить из 
партии. 

Е дапр-јі-реі ист. стела с перечнем 
имён членов сообщества л: & (про- 
тивников реформ Ван Ань-ши; дин. 
Сун). 

-- 8 аапезо ист. запрещение частных 
сообществ и тюремное заключение 
их членов (дин. Хань). 

~ дапр-іџап сокр. компартия и комсо- 
мол. 

дапр Фи ап 
партфракция. 

- [9 аап?-2б партия и государство; 
партия (гоминьдан) и страна. 

~ 9 аапе-маё вне партии; беснартий- 
ный; &%Л Е беспартийный деятель. 

0 дапріпр` партийный стаж, парт- 
стаж. 

--# дапрЬй’ ораны партии (гоминьда- 
на); партийный комитет; е ж рай- 
онная ячейка партии (низовая орга- 
низация гоминьдана}; ВВ провин- 
циальный комитег партии (гоминьда- 
на); У] особый партийный ко- 
митет (напр. в воинских частях). 

~ Еб дапртћапв` устав партии. 

~ аёпргһопр’ в шайке, в банде. 

--Н) аапркап’ партийная печать. 

Шұ аапеа” присоединяться, примыкать 
(к кому-л.); объединяться {с кем-л. ); 
становиться на сторону (кого-л.). 

-- Ф дапрћепр' внугрипартийная 
борьба. 

-.4А айпруй’ приверженцы, сообщники; 
члены сообщества, примыкающие к 
группировке; крыло партии. 

- ааррға` зарвавшийся партийный ру- 
ководитель. 


партийная фракция, 
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ГАВ) зух 


Ж 55 аап?Шо” 1) мнение (точка зрения) 
паргии; свидегельства партийной пе- 
чати; 2) * прямыс (нелицеприятные) 
высказывания. 

— ааперапр” программа партии. 

~ 94 & Чапр-юпР” {4-уг быть пристра- 
стным к своим сдиномышленникам и 
нападать на ннакомыслящих; сек- 
тантство и групповщина. 

~ Аапр-Вуд пагубные 
межфракционных 
(напр. при дворе). 

~ {4 айпе-пёі внутри (в) партии: внутри- 
партийный; #9 Е + внутрипартий- 
ная демократия. 

-- 2& дапрѕһеп` бот. кодонопсис мелко- 
волосистый (СоаӢопорѕіѕз  рцозша 
Маппё.). 

—Ж Ч4апт”ми партийные дела; партий- 
ная деятельность (работа). 

— Л дапа тёп 1) член партии, партиец; 
2) члены одной партии; единомыш- 
ленники; 3) * земляки. 

~ Л Ё аапр-гёп-реі см. ЖЕ 

— # дапрке партийная учёба, партпро- 
свещение. 

-- {6 аапрраі фракция. 

дапр-раі партии и группировки. 

- Е дёпре последователь: приверже- 
нец, открыгый сторонник. 

-- {6 аёпрЬао партийная газета, партий- 
ная печать. 

— №. аёпр-уёи 1) товарищ по партии (со- 
обществу); 2) член партии (сообще- 
ства). 

„З аапраћіѕһа 
ячейки. 

-- Ё аёпр-2һепр партийный и правитель- 
ственный (напр. аппарат); ЖИВЯ 
партийные и правительствснныс 
органы. 

- 53 аапг$В история партии. 

—/ Я адпррарй” шаблонные схемы в 
партийной литературе (КПК): пар- 
тийный догматизм; элементы косно- 
сти в партийной работе. 

-- 3 4апрмао’ партийная школа. 

~ 2 аапразіыдо’ партийный комиссар 
(напр. в войсковой части); предста- 
витель партии, 

-- & 4Апгу’ 1) учснис партии; 2) паргий- 
ный долг. 

- 8 айпрРип” партийный воротила, пар- 
тийный босс (в гоминьдане). 

0 аапг?Й” партийная дисциплина. 

-Е дапејіап взгляды партии; партий- 
НЫЙ ПОДХОД. 

-Я{ аапокаг 
лидер. 

-Ж дапрѓепр’ 1) стиль партийной рабо- 
ты; 2) паргийность в поведении (об- 
разе жизни). 

-# даррҷі’ партийное знамя. 

--1 аёапруй’ сообщники, единомышлен- 
ники. 

- В аапр'уџап член партии; & Е 1% 
членство в партии; Ц Ж В 1 в каче- 
стве (на правах) члена партии, как 
член партии; Ж кандидат в 
члены партии. 

- дапр 4 партийный взнос. 

= Н бапрхіадпр’ ист. дансяны 


последствия 
междоусобиц 


сокр. секретарь 


босс. хозяин; вожак: 


{ветвь 


2% 8 9 


РАТЕ! ъч ГЕД 


57 28 


Ух чз 


тангутов, основавшая в эпоху Сев. 
Сун царство Сися на северо-западе 
Китая). 

% `#Н аапрхійогӣ’ см. 68 

— #6 дапрўп 1) запрещение деятельности 
партии (партий); 2) * см. ЖЗ 

55 дапр’е связаться с дурной компа- 
нией. 

Е. айпруёі 
Ж. 8). 

~ 58] аапруёігћі система коллективно- 
го руководства через парткомы; ин- 
ститут партийных комитетов. 


сокр. партком {также 


е2 


и. 


г\л 


28 [167,20] 


14842 


сущ. * серповидная алебарда (так- 


же Я и В Ж. 


=» 
НА 


14843 


27 [149,20] 


сущ. прямые (смелые) речи; прямой; 
справедливый; ~ ## (8%) прямые (нели- 
цеприятные) речи (суждения). 
58 1Е дапр-гһепр прямой, правильный (о 
речах, о человеке). 
— = аапе-уаа прямые речи, справедли- 
вые слова. 
-- 2% дапр-Ійп 
суждения. 


ра 
Нё 24 [72,20] 


14844 


справедливые (прямые) 


прил. тусклый (0 солнце), в тумане; 
потускнеть; ~: ВЯ омрачиться, поту- 
скнеть. 
НИ 3 (5% (Ё) тАпртапр’ тусклый; поту- 
скнеть {о лучах солнца). 


| 


РҮҮ: 


23 161,201 


14845 


только в сочетании; см. ниже. 

{8 т {апр(сһапр)Һоапр” 1) разочарован- 
ный, павший духом; 2) смугный, 
неясный. 


18 22 [9,20] 


14846 


у 


2 БА 58 


тъъ 


1 прил./наречие 1) случайный, неза- 
служенный; нсожиданно, нечаянно: =: Ж 
неожиданно прийти (поступить, достать- 
ся); 2) вольный, нестеснённый, ничем 
не связанный (также { 1): 3) разоча- 
рованный, упавший духом; унылый; в 
разочаровании, в унынии; № в разоча- 
ровании, уныло. 

п союз если, если бы; ЖЕНЕ, 
ЗЕ НЫЕ если не быть откровенным. 
трудно будст прийти к соглашению. 


{Е ёп ғапрго` если, если бы. 


Ж: іапргио’ ссли, если бы; предполо- 
жим, что... МЛ. ЗЕЕ) если 
приложишь усилия, несомненно смо- 
жешь добиться успеха. 

Ж {апртӣпр’ просторный. широкий. 

Ё гапрћа если, ссли же. даже если. 

~ Я іарріапр” тусклый, неяркий (0 
солнце). 

ЖЖ) чапедаоР” распущенный; без- 
улержный; эгоистичный. 

~ Аа Е случайно (неожиданно, не- 
заслуженно) получить {приобрести}: 
случайный; ЖЖ случайно приоб- 
ретённая вещь. 

--# (апртёпр если уж: ссли бы вдруг; 
если случится вдруг, чго... 

--1ў запрВио’ ссли же, сесли. 

~ {0 іапріапр распущенный, ничем не 
стеснённый; ни с чем не считаться; 
не знать забот. 

—- Ж апргап’ 1) если бы; 2) разочаро- 
ванный; в разочаровании; отчаивать- 
ся. 


1 гл. 1) преграждать, заграждать; 
—#8 преградить путь; 2) защищаться; 
~ защищаться от ветра: Вж [8 
закрываться от солнца зонтиком; 3) 
ударять, колотить, ~} |} колотили 
его, толкали, перебрасывали от одного 
к другому; 4) ломать, отбивать, париро- 
вать. 

П сущ. 1) предмет. преграждающий 
дорогу (ограничивающий видимость, 
напр. заслонка, экран. щит, перегород- 
ка}; @-]- ставня; Ий- экран перед 
камином; 2) скорость; 3% `— переве- 
сти на вторую скорость (об автомаши- 
не). 

{Е {+ даапрәћӣ’ предотвратить; воспрепят- 
ствовать; остановить; заткнуть (за- 
городить) пуль. 

- ВЯ адпра’ прсграждать путь; препят- 
ствовать. мешать. 

--Ш| аапёВоГ отбить, отпарировать. 

~ ааюеБап’ препятствие, помеха. 

—- Ж айпсһе' текст. обслуживать 
стинок. 

~ ЗЛЕ аапейапраг 1) щит: 2) обр. пред- 
лог для отказа. 

- | аАпе” ставня (окна). 

--В8 дапр каї отбивать, 
(удар). 


парировать 


909 


д д а 


а Чап?-йа вежливо отказаль (в ири- 
еме, в помощи). 

~ Л дапргеп останавливать 
мешать (кому-л.). 

-- 7 дапр тдг 1) заслоняющий пред- 
мет (напр. ширма. перегородка): 
предмет, ограничивающий види- 
мость; 2} ограничение. 

- е аАпр-2Воп? противостоять множс- 
ству. 

—- НЕ дапр-удп мешать видеть, заслонять 
от глаз, ограничивать видимость. 

- ВЕ аапріапрӣ’ волнолом, волнорсз. 

~ #5 чапеБап’ перегородка; переборка 
(напр. трюма); тех. щит; козырек; 
заслонка. 

— ў дапрдіапе’ полезный, 
эффективный. 

— #5 Чапоепап щиток от 
КЕЛЕ крыло автомобиля. 

-% 1 даперьбгћо" невозможно остано- 
вить (задержать). 

-- #85, дапвһёпрг давать отпор самодур- 
ству (жестокостям). 


{кого-л.); 


пригодный: 


грязи; 


24 [86.20] | (апр | 


тан 


только в сочетаниях; см. ниже. 


СЯ. №) ап пе 1Ап?) воспламенён- 
ный, огненный, яркий. 


14845 


77 
20 [203.8] 


прил. 1) чёрный, тёмный; ~ 8 темно- 
лицый; загорелый (в тяжелом труде 
на поле); 2) чёрно-жёлтый: ~ + чёрный 
с жёлтым бык. 
ЫЎ Чи хитрый, коварный (о взгляде). 
— № уір’ зоол. камһиповка (Сеша 4@р- 
йопе). 
-ЧЕ Шиа’ пёстрый. 
-- # ИЛао тлубокий старик. 
~ й Нпойпг” 1) жёлтый с чёрным. чёр- 
но-жёлтый; 2) * иволга. 
~ Мне’ тёмно-коричневый (о цвете 
кожи); смуглый: загорелый. 


ай 18 [203,6] сокр. вм. Ж, см. 


№ 14851 
14850 


ДЕ 
26 1203.14] 


1485 1 


14841 — 14851 


только в сочетаниях: см. ниже. 
№ уапая диал. родимое пятно, 

родинка. 
~ уап гап 

скрытый. 


р 


$ 23 [203,111 


глубоко [спрятанный |: 


і прил. черный 

Н сущ. родинка. 
ЖЕЛІ уі-5һі чёрный камень. 
~ НҢ уі-ро чёрный янтарь. 


(ЯЯ 


14853 


| прил. 1) чёрный блестящий; чер- 
ный с искрой: 2) вм. В (быстрый, 
поспешный ). 
П собств. 1) Шу (даос. божество 
южных морей); 2) Шу (фамилия). 
|= 27 зни-На 1) сверкание молнии: 2) да- 
ос. Шу и Ху {божества южных и 
северных морей}: 3) быстро. внезап- 
НО. 


ри 26 [141,20] 


14854 


сущ. * чёрный титр. 


17 [293,51 


14855 


сущ. чёрная краска лля бровей; ис- 
синя-черный; -1 чёрные (подведенные) 
брови: # ~ пудра и краска для бровей 

{обр. в знач.: женщины). 

А аа-тё подводить брови: подведён- 
ные (чёрные) брови. 

~ ааа’ тёмно-зелёный. 

--  ааі-Һоап женская причёска. 

~ 46’ чёрная бабочка (обр. о нодве- 
дённых пбровях ). 

-# даид 1) чёрная улиика (также 
название чёрно-зеленой краски у ху- 
дожников}; 2) подведённые брови и 
причёска в виде улитки. 


изь\ 


[4 [86.10] 


14856 


14851 — 14856 


І гл. А. 1) хоп благоухать (напр. о 
цветах, травах), источать аромат; 
благоуханный; 5 Е — трава на межах 
аромат источаст...; -- Ж благоухающий 
(весенний) ветер; 2) хип закоптить- 
ся, покрыться копотью; ~ 2 
стекло дочерна закоптилось; 3) хип ды- 
миться, пускать дым: клубиться; 3 ЗЕ, 
ЕПП, Я! Е собрать хворост, сло- 
жить его в кучу и поджечь; когда 
задымится — дым устремится вверх; 
Ж. клубятся горные туманы...; 4) хоп 
печь, жарить; горячий, жаркий; 
2—7 горячий воздух жжёт и парит; 
$) хип гореть; ХА АИ-- сердце горюет и 
будто горит; 6) хит отравиться, 
одурманиться; угореть; 22 
ЕЕ, МАЧЕ если у печи устро- 
ен дымоход, то никогда не угорниь:; 7) 
хип разложиться, погерять чело- 
веческий облик (о человеке): по- 
гибнуть (о репутации); ЗВЯЛ- Г, 
НБ На Е + этот человек совер- 
шенно разложился, и никто не хочет 
иметь с ним дело; НЯ ЕТ его 
репутация совершенно погибла: гл. Б, 1) 
хип надушить, напитать аромата- 
ми; Я ЗЕЯ Е ~ Е надушиль чай цвета- 
ми жасмина; -4 надушить платье; 2) 
хып закоптить; покрыть ко- 
потью: 30 РЕ Я ВТ дым дочерна 
закоппил крышу дома; 3) хып жечь, 
курить. поджигать; - жечь ароматы 
(курения); 4) хип коптить (съестное ); 
копчёный; ~ Ё коптить курицу; коп- 
ченая курица; 5} хип бить (ударять) в 
нос; поражать (о запахе): 8 Ж-Л вонь 
валит с но: 6} хип одурманивать, 
огравлять: травить, выкури- 
вать; ЖИ - =] быь отравленным 
светильным газом; 25 &8- норы забив, 
выкуривать крыс; 7) хіп бранить, 
разносигь, задавать жару; 
ок Н— 0—0 сегодня он учинил мне 
разнос; 8) хов трогать, возбуждать со- 
чувствие; ЖП ж уста (мнение) масс 
растротают небсса. 

Н сущ. хып 1) ароматы. курения; 
ароматный дым; #- жечь курения: 
ЧА золотая курильница дым исто- 
чает...; 2) вм. № (догорающие лучи 
заходящего солнца; сумерки). 

11 прил. хип вм. # (алый; сирене- 
вый). 

Ж | хапш” жжёная тлина с травой и 
павшим листом (удобрение }. 

-{ хипуап’ окуривать; окуривиние. 

- 6 хопібхіадпр’ бот. фисташка тупо- 
листная, кевовос дерено { РЕаста ти- 
нса Езсв. ег Меу.). 

- Ё хоп” жаровня для курений и обо- 
грева. 

- ЗЕ хопй’ копчёная курица. 

-# хип-хіапр 1) надушить; аромат: 
благоухание; 2) окуривать дурманом: 
дурман; 3) злостные слова (измышле- 
ния, разоблачения). 

~ #3 хип-х бу0дд. передавать аромат [ду- 
хов|; славить других под влияние 
своей непросвещенности (неведения, 
слепой судьбы); перенимать и воспи 
тывать в себе навыки. 


910 


У. = в ж 


ау зала РЕ аУ\ 


Ж (| хапаао’ потерять сознание (напр. 
при отравлении газом). 
~ Ё хап-4 — кастрировать. 
кастрат. 
~ хапгои“ 
мясо. 
~ хип-ѓа стар. кастрировать, 1од- 
вергнуть оскоплению; евнух. 

—4 хбп-хій совершенствоваться (осо- 
бенно: в будо. учении): самоусовер- 
шенствование. 

~ 47 хап-хі вечер; сумерки: на закате, к 
всчеру; вечером, 

~ {7 хип-иһћиФ окуривать и жечь (обр. в 
знач.: давить на людей: выкури- 
вать, прогонять, устанавливать 
свою власть над...). 

--  хоп-ао воспигываться (идеологиче- 
ски. практически} под влиянием ок- 
ружсния. 

~ а хипсһапе копченая колбаса. 

#5 РЕ хапаюѓа’ с.-х. окуриванис. 

— Д хопгеп одурять, разить {о 
хе). 

-Ж хип-бап 1) растрогагь небо (обр. в 
знач.: обладать огромной силой); 
ЖОЖЖ усга масс трогают небо: 2) 
см Ж ХЖЛА 

-ЗЕ ЖА хоп-Нап’ і-уадп пламя дыха- 
ния. опалякяцее небо (обр. об огром- 
ном влиянии и силе). 

~: хапгап’” попасть под Гдурное| вли- 
яние: заразиться (обычно чем-л. 
плохим). 

~ хіп-сһапр светло-лиловая одежда. 

-- & хип: коптить; копчение. 

~} хопи’ 1) насквозь прокоптиться; 
2) протнить, быть насквозь заражеён- 
ным. 

- ®-Р хап ті выкуривать (отпуги- 
вать дымом) комаров (москитов). 

— Е. хапѕһӣ” дымом выкуривать крыс. 

-- 8 хоа’ копчёное мясо; коичение. 

~ Е хоп $ задохнуться, отравиться 
газом. 

—#] хия рдо пушка. стреляющая снаря- 
дами с отравляющими веществами 
(хлором. в первхю мировую вой- 
НУ). 

-8# хипіопе рама над жаровней (для 
просушки одежды или насыщения её 
ароматами). 

~ хип-епи 1) благоухакущий (весен- 
ний) ветер; 2) юто-востлочный ветер. 

-@7 хипраю’ коптигь:; сушить. 

- хипВиапр оранжевый цвет; жёл- 
ІЫЙ солнечный закат. 

“ў хип-!о обжигать, опалять (также 
обр. в знач.: обладать огромной 
властью }. 

-Дл хап-хий омрачать душу. 

- 7& хипаһепв |} душно, парит; 2) фу- 
мигация, окуриванис. 

-- 7] хоплһёпрјі с.-х. фумигане. 

- 5 хипяНеп? А’ окуривание. 

- 9 хипвег почерневший ({потемнсв- 
ший) от дыма; закоичённый. 

2 хапхлоп 1) радостный; тепло, сча- 
стливо: радоваться; 2) во множестве, 
массой: 3} выпивши, навеселе. 

Ўн ЕЯ хопуаг  кончёная рыба. 

- ВЕ хпийа” окуривание. 


оскопить, 


копченое мясо; коптить 


= 


запа- 


57 РЕК ЛА РАЕВ алу ауа Ува 


18 аа Гаа 
сюнь, сюань 
14857 - 


[ж 


сущ, сюань (духовой инструмент 
из обожжеённой глины); \4 0 ~ стар- 
ший играет на сюане. 

у  хапсЫ сюань и бамбуковая 
флейта (также обр. о гармонии 
братской любви). 

-- Е ЯН хӣп-сһ хіапр-ћһе сюань и флей- 
та в лад поют (обр. о братской 
любви). 


ж 


1 сущ. догорающие лучи заходящего 
солнца; сумерки; вечерняя заря; < ~ 
вечерняя заря: —Н заходящее солнце. 

П прил. вм. #& (алый; сиреневый). 
НФ ^7 хипх! вечер: сумерки. 
~ 37 хап-Виапр [наступили] 

закаг. 

- В хпаһсі совсем стемнело; темнота. 


Я 


и 21 [164.14] 


сумерки; 


14859 


1 прил. пьяный; захмелевший; [быть] 
под хмельком (выпивши); К вы- 
пить и немного захмелеть. 

П гл. пьянить. опьянять; 55 
не быть опьянённым этим [суегным| 
миром. 

К ИН хопбап° ласковый 
мягкий, о погоде). 
~ В хипхоп” 1) пьяный. 

быть навессле; 2) * 

веселый. 


(ольяняющий, 


захмелевший; 
радостный, 


НЕ 18 1130,14] | хап | 
У 


ь я 


сущ. * баранья похлебка: навар (из 
баранины): — № баранья и свиная по- 
хлёбка. 


д 17 [94.14] 


14861 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Е [| хапуй ист’ * сюньюй (север- 
ные сопредельные племена: название 
эпохи Ся. позже-—сяньбийны и 
сюнну). 

3# | хап-№ сюнну. 


а 


йъ\ 


18 [86,14] 


14862 


гл. употребляется как вульгарный 
вариант знака ®(см.}, особенно часто 
в следующих значениях: А. 1) хам ды- 
миться, вздыматься (о пламени, дыме): 
~ | когда задымится, дым вздыма- 
егся вверх; 2) хип закоптиться, по- 
крыться копотью; -- 8 ү закоптиться 
дочерна; 3} хіп отравиться, одурманить- 
ся; ~ 7 одурманиться да смерти: гл. Б. 
1) хіп надушиль. пропитать ароматом: 
~ % надушить платье; 2) хип окуривать; 
копгигь; сушить на огне; копченый; 
сушёный; ~ 8 копчёная колбаса; --% 
сушеные на огне мандарины; 3) хоп 
жечь, палить, поджигать; - #; жечь 
ароматы; 4) хип одурманивать, от- 
равлять, травить; —Ж { травить 
комаров. 
8791, хаамапей” ароматизирующее 
(ароматическое) средство. 
~ Е хоп-ёг жечь уши (вид пытки в 
Танскую эпоху). 
~ хопи с.-х. окуривание. 
~ ЖЗ хопогои” бекон. 
~ хойбиб’ копчености. 
— К хабе’ см. Ж 
~ 26 хопһепр 1) душно; 2) с.-х. окури- 
вание, фумигация. 
—#Я хопуйг копчёная рыба. 


«тех 


НН 20 [120.14] 


14863 


прил. алый (также о закате); сире- 
Я -Х- г. 
невый (также о сумерках); %%-& 
чёрный верх. лиловый низ (одежды. 
платья); —- АВ трижды окуиёшь (в 
краску). и получается алая (ткань). 
{Ж В хап-ха лето красное. 


а 


—\: хапбиапя’ сумерки. 


—/^+- 


№ 


ЕН. 18 [140.14] | хӣп | 
14864 | «юнь | 


ИИ, 


{ сущ. 1) ароматные гравы; 2) * вм. 
%& (овощи с острым вкусом: лук, чес- 
нок}; 3) аромат, запах; (18 ~ сильный 
(густой) аромат. лерикий запах: 4) за- 
слути, подвиги; 8 поощрять заслути. 


91 


ГЕ 0 5 


П прил. 1) ароматный, душистый; 
ЖАП ветер душистый как будто бы 
ласков... ~:##& душистый (ароматный) 
дым: 2) перен. ласковый, мякий, 

ПТ гл. употребляется вместо 
(см.) и М (см.), особенно часто в 
следующих значениях: А. 1) благоухать, 
источать аромат: ің Е #`- трава на ме- 
жах аромаг исгочает; 2) дымиться: 
вздыматься (о пламени, дыме): Вр Е 
когда задымится, дым устремляєтся 
вверх; 3) гореть; 0.00: сердце горюет 
и будто торит; гл. Б. 1) душить, насы- 
щать ароматом; ~ 23 надушить чай 
(напр. цветами жасмина); 2) хорошо 
руководить. заботливо выращивать; 
-- Ё {2 заботливо выращивать его добро- 
детели (достоинства); 3) жечь. обжи- 
гать; -- $ обжигать, прижигать: 4) пе- 
рен. передавать. заставить перенять. 

ГУ собств, Сюнь (фамилия). 
75151 хшущхіапе] бот. фисташка 

туполистная. кевовое дерево (Ріѕѓа- 

са тиНса Ғѕсһ. её Меу.). 

—4Е хаптЬа’ окурить, одурманить. 

- (Н) хап-@ жаровня для курений; 
курящаяся жаровня. 

- 2 хапмапр’ надушиться благовони- 
ями: аромаг. бла оухание, благово- 
нис. 

~ 3% хоп-уби 1) ароматная и зловонная 
трава; 2) добро и зло; хорошее и 
дурное. 

- 8 #35] 25. хап-уби” Ба Фа?’ аромат- 
ные и вонючие травы не хранят в 
олном сосуде (обр. в знач.: добро и 
зло не могут сосуществовать 
рядом). 

-- 38 34 7% хоп-уби’ уі-фі ароматные и во- 
нючие травы хранят в разных сосу- 
дах (обр. в знач.: добро и зло несов- 
местимы ). 

— 32 хай-хш чеснок. 

-- 4 хапсао бот. кумаруна душистая 
(Соитагоипа о4отата АчЫ..). 

~ хап-ха понести кару (особенно: ос- 
копление) за чужую вину. 

-- В хапуй’ см. 508) 

— № хап-@ наказание оскоплением. 

--1Х хопхійа совершенствоваться (осо- 
бенно: в будд. учении }; самоусовер- 
шенствование. 

- Я хап-450 см. 6 

~ хшити окуривать себя благовони- 
ями и мыть толову (перед жертво- 
приношением). 

-—-  хопае’ бот. ферула вонючая { Ғеғи- 
Іа аѕѕа-оеиЧа 1..). 

-- х хопгап` 1) пропитываться (арома- 
том); 2) перенимать дурные привыч- 
ки, `заражаться (дурными наклонно- 
стями); вредная наклонность. дур- 
ная привычка. 

Ж хат” прижигагь; прижигание. 

--Ж 1 хапукао’ бот. лаванда насто- 
ящая (Гаганаша тега ОС.). 

— ЖК 18 хапукавуби” лавандовое масло. 

Ж хопуі =ћапр надушенное платье. 

~ хоп Виа перевоспиталь., облагоро- 
дить. 

—Е хипепр леплый (южный) ветер, 
ароматный (весенний) ветер. 


14857 — 14864 


ВЕБЕ хопЮпр’ см. а 

~ К хопһё опалять. обжигать; жгучий 
(обр. в знач.: иметь огромную 
власть, влияние), 

-Д^ хап-хіп затуманить 
страсти. желании). 
—{# хап-96 возвращать 

ли. 

~ хапгНеп?” 1) варить на пару; про- 
гревать паром; 2) с.-х. окуривать: 
окуривание (также ОКН \. 

2 ЗЕ хапаһепрѓа` 3) с.-х. окуривание; 
2) мед. фумигация. 

-- хип тап 1) ласковый; дружески. 
мягко; 2} ясный, отчетливый (о зре- 
нии, слухе). 

-- Е хап А мед. фумигация. 


рассудок (0 


добродете- 


АЕ 


изъ» 12 [86,8] 


14865 


І универсальное отрицание древне- 
китайского и книжного литературно- 
го языка, способное употребляться на 
месте едва ли не любого другого отри- 
цания (напр. Ж. Ж. 2), 5, ЗЕ 9 и 
других). Следующие частные случаи 
употребления Ж должны быть отме- 
чены особо: 

А. как глагол 

1) перед словом, обозначающим 
предмет. соответствует № В. ЖА 
не иметь (чего-л.). не обладать (чем-л.); 
у (кого-л) нет (чего-л): Ж Н ~ 47 
ЕЕ! * Как говорить. что (у тебя] 
платья нет?” С тобой в один халат 
оденусь!; Ё ~ В]: у неприятельских 
войск нет пути для отступления. 

Примечание: при сочетании глагола 
ЖЕ не иметь с предлогами перевод при- 
ходнтся делать при помощи отрица- 
тельных местоимений: никто, ничто и 
др. Например: -- жр нег никого, кто 
сравнился бы е Цзи-сяном: #- 
ЗАЗ 16 Фэн не имел образова- 
ния, но по МЯ КОСТИ и почтительности 
манер никто не мо! сравниться с ним 
{некото было с ним сравнить). 

2) глагольная связка в предложениях 
бытия или наличия соответствует ЗЕ, 
Я не являться, не быть, не бывать: 
ЕЗЕР. ШЕ- ЯЕ (у недостойноіо 
правителя| государство не является єго 
государством, и подданные не являются 
его подданными: 945 "БЕ А, 
--7 не бывает таких, кто, не умея 
обучить свою собственную семью, был 
бы в состоянии обучать других. 

3) переходный глагол. соответству- 
ет Ж считать несуществующим, не 
считаться с... (ср. русск.: нет на не- 
го...); пренебрегать: Е-Ж%+, Р-Н * 
наверху он никак не считается с сы- 
ном неба, внизу полностью пренебрега- 
ст местными князьями, 


14864 — 14865 


Б. отрицательная частица 

1) неред прилагательным или глаго- 
лом соответствует Л не; ИГП ~ 
твёрдый, но ие жестокий: 8—80, 
Б [совершенный человек] в столе 
не добивается пресьицения, в жилье не 
ищет полного комфорга. 

2) перед глаголом, обозначающим 
действие в прошлом, соответствует 
Жж ещё [никогда| не; не (с прошедшим 
временем русского глагола): б 9 
ЗА (опр) 98, В. Ем 
ПА. ~ 1р никогда ещё не бы- 
вало такого, кто в стремлениях своих 
пренебрегал бы принципами и вместе с 
тем не считал бы вещи главным [в 
жизни|; и никогда еще не бывало никого, 
кто внешне считал бы вещи главным 
ів жизни]. а внутри себя не испы- 
гал бы [из-за эгого] горя (разочарова- 
НИЯ). 

В. в модально окрашенном предло- 
жении 

1) а повелительном предложении 
перед глаголом или глагольной 
конструкцией является запретитель:- 
ным отрицанием, соответствуя 07 или 
4: не нало, не смей, не следует: ~{& не 
верь!; -—-Ж не считай это верным. не 
считайся с этим!; Ж ИЕ не заводи 
дружбы с теми, кто не ровня тебє (кто 
хуже тебя)! 

2) в уступительных конструкциях 
соответствует ЖЕ как бы ни (как бы 
ни был).... [все равно... [—1/-, 
Жа, как бы ни было мало государ- 
ство. его |порядков| изменять нельзя!; 
--/х- ЖЖ, ЗЕД Как бы ни был кло 
мал, как бы ни был велик ~ Каждый 
шёл вслед за князсм в походе сто; 
ВМ. АЛ. ЖЖ. В (мё) НЕ 
когда народ узнал об этом (0 самоубий- 
стве Ли Гуана), то знакомые и незна- 
комые, сгарые ли или люди в зрелом 
возрасте, все из-за этого проливали 
слезы... 

3) в предложениях риторического 
вопроса соответствует ЧЕ не лучше 
ли... (лучше); не вернес ли (вернее); не 
следует ли (следует); ~ ЛВ о предках 
гвоих Не лучше ли помнить? 

4) на конце вопросительного предло- 
жения соответствует тм и заменяет 
отрицательную форму сказуемого или 
нет”; ЖЖ АХ =, БЕЕК С вечера 
снег нам послать собиралося небо; До- 
брую чарку могли бы мы выпить — иль 
нет? 

Г. в отрицательном предложенни. 


междомет ни. как самостоятельном 
= 


предложении соответствует 15 нет!;. 


аи) ор Е: 1 ты это ненави- 
дишь? (тебе это неприятно”); [он| отве- 
тил: нег! 

П сущ. 1) филос. небытие: НЕ м с 
бытие рождается от (из) небытия; 2) 
сокр. пролетариат; ® ЖЖ усиливать 
пролетариат и подавля гь буржуазию. 

ПІ прил. * густой, обильный: 
ВЕНА все травь: обильны и тусты... 

1У собств. У (фамилия). 

У словообр. в сложных научных и 


ею 


\ 
жр жж ан 


технических терминах соответствует 

приставкам: не-, без- (бес-), а- (ан-), 

неармированный (ер. : 
армиравать; армированный); 

- ВВЕ безынициативность (ср.: Н аф 

инициативность). ~ # бессвинцовая 

глазурь; 42287 агонический: — 1-8 

бессеменные плоды: 617 58) без 

политической платформы, аполитич- 
ный: ~ В, аполид; ~ Е ЯВ апос- 
пория. 

ш —1] В мо-у-Ке-уопе ни на что не год- 
ный: совершенно бесполезный. 

- — 2 № ма-уг-5Ш-сба’ нет ничего вер- 
ного (ни одного верного места), все 
неверно. 

-—7\29 м9-У1-Ба-уди 1) иметь в полном 
комплекте, обладать всем до послед- 
него; все налицо. полный комплект; 
2) нет ни одного, кто бы не обладал 
(не имел этого). 

- — мй-ёг 1) единственный; неповтори- 
мый; 2) неизменный: до конца пре- 
данный. 

- М маёгрйі пустышка; бездельник; 
беспутный (никчёмный) человек. 

- ЧА мчёгйа” твёрдая (раз установлен- 
ная) цена; цены без запроса. 

-88 мпиапр’” безграничный. бесконеч- 
ный, беспредельный. 

Ж ий 1) высшее начало. начало 
всех начал; 2) беспредельный, без- 
граничный, бесконечный: 3) аполяр- 
ный, без полюсов: ЖАНЕ бот. 
аполярность, аполярные формы. 

5 [Е] мајо диос, чертеж (диаграмма) 
бесконечности. 

- = уйјідиап безграничный бокс 
(0 8 уданская школа бокса. 128 
приёмов. с дин. Сун). 

- Е моѕһапе’ 1) высочайший. наивыс- 
ший; 2) непревзойденный; превосход- 
ный; наивысший. 

-- Е ЕЕ мбоѕћапр`-<ћапреһёпр’ будо. уче- 
ниє «большой колесницы», махаяна. 

РИ бен зя мйѕһапрѕһі будд. Наивысший, 
Выше никого не знающий (один из 
титулов Будды). 

- ра йВбпрто” мед. отсутствие ра- 
дужной оболочки, аниридия. 

-36 уп-сһа * без ошибки, без погрешно- 
сти; без отклонения. 

мисһаі не иметь должности, быль 
без работы (обязанностей); не иметь 
поручения. 

Е ма-Копр” хао-уби’ обр. фальси- 
фицировать, измьиилять, фабрико- 
вать, подделывать (напр. факт). 


2, убой” безвоздушный. 


-% уијіпр(һепр)` бот. бесстебельный: 
# з бот. бесстебельные расте- 
ния. 

ЕЖЕ упбйғаірёі" с.-х. гидропоника. 

ВЕ УПЫ" с.-х. безотвальный плуг. 

ЛЕ мйуа` не иметь пределов: беспре- 


дельный. безграничный; неисчерпа- 
смый; бесконечный; Ж/Е, ЖЕ. 
ПЯ, * Е наша жизнь — имеет пре- 
дел, а знание — неисчерпаемо... 

-ДЕ мпуап” безлымный: Л без 
дымный порох. 

В мпуаптег антрацит. 


ож ХЕ 


РАХ дъ 


ж рз] мазча|ва| неудивительно: нет 
ничего удивительного в том, что... 
138 ма-пап” Ба-са! * нег таких 
твердынь. которые нельзя было бы 
сокрушить; всепобеждающий:; побс- 

лоносный. 

—4 Я магию 'Прао’ воен. безоткатное 
орудие. 

-Е ма-гёп р) энист. не могу выразить: 
очень. чрезвычайно; ЕЕ я весь- 
ма растроган [Вашим отношением |; 
не могу выразигь своей благодарно- 
сти. 2) не вынести; не одолеть: не 
осилить, не выполнить. не превоз- 
мочь. 

-ВЕЯТЯВ уйгеп ѕиб-хійпр’ ЯН. 
без портфеля. 

ууймапр” нет надежды на...; безна- 
дежный; бесперспективность: 
В 1) 897 нет надежды на успех; без- 
надбжный (о деле). 

м0-удпе 1) не надо ждать; не следу- 
ет надеяться, что...; 2) безграничный, 
беспредельный. 

-ҶЕ мпғћ“ 1) не иметь хозяина; ничей; 
бесхозный: ЯЕ бесхознос 
(бесхозяйное) имущесїво; 2) не 
имегь главы (тлавнокомандующего): 
3) грам. бессубьективный. бесподле- 
жащный, безличный. 

- ЕИ) магуй грам. бесподле- 
жащное {бессубьсктное) предложс- 
ние. 

-- 9 мазвама’” юр. бесхозная вещь. 
бесхозное имущество, 

- 75| ии-удпр -Ба-Й` повсюду удача: 
нс знать неудач. 

АХ ма-мапр”-Ба-зНепе” всепобежда- 
ющий; непобедимый. 

~ мйѕһепр 1} безжизненный: нежи- 
вой: 2) будо. конец персрождениям, 
вечность, нирвана. 

- НЕ ЯВ НЕ мозбепр2ь а 
ность, бесплодие. 

НЕ ў моѕћепртіпр 
неодушевленный. 

9 мохћепрўіё' 
груша. 

А14 мазрепеда! геол. азойская эра. 

—1Е М. мазНепРа: неодушевлённый. 

-#- мажте’” бот. бесполый. вегелатив- 
ный. ЖУЛЯ бесполос размноже- 
ние; ЖЕНА, бесполое поколение; 
ЕР вегстативный гибрид; 
Ш РЕЖЕ бесполая (вегетативная) гиб- 
ридизация; МЕНЕЕ метод вегета- 
тивного сближения: ЖЕ Т негета- 
тивное возобновление. 

- ЕЛЕ © махіпр [апхћіјхі 
клон. 

мосһап не имегь имущества. быть 
неимущим. 

-Ж 6 моасћап 2һё пролетарий; пролста- 
риат: Е Е пюмпениролетариӣ. 

--РЕВЕ моасһапјіе јї пролстариа!; про- 
легарский;: р: пролетар- 
ская революция; ЖЕНЕВЕ дикта- 
тура пролетариата: #5 (е 
пролеткульг; ЖЕЕ тегемо- 
ния пролетариата; ЕЖЕ люм- 
пенпролетариат. 

ЯЕ мой’ 1) без всякого повода; необос- 


министр 


онол. стериль- 
безжи зненный, 


геол. азойская 


онол. 


30-444 


А в д АД Езда 


нованный, неоправданный; неоснова- 
гельный; неправый; ВЕДУ] без 
причины поднимать скандал; ругать 
без оснований, скандалить, бузить: 2) 
мат.  иррациональный: 98 ў ФУ 
мат. иррациональная функция; 
Ж мат. иррациональный пока- 
затель; ЖД] мат. ирраци- 
ональное уравнение. 

ЕР н умШіапр’ мат. иррациональная 
величина. 

- Е ЇЕ мйреп 
корень. 

Яу Б уй-Н” дй-пао подымать скан- 
дал безо всякой причины. 

Э Фи мой5Ва’ мат. иррациональное 
число. 

1 7, м5" 
выражсние. 

{8 май’ 1) безвыходный, безнадеж- 
ный; 2) скучный, мрачный: уны- 
лый. 

-№ маШапо” 1) безмерный, неизмери- 
мый; бесконечный; 2} не ограничи- 
вать, не ставить предела. 

8 =, маПапр 5һои-Ёӧ 1) будо. (вм. 
Б ВЯ) будда Амитоба; 2) о, Ами- 
зоба! (ср.: о господи?!) 

—\ ма 1) не останавливаться: 2) 
бесконечный: безтраничный, без- 
брежный. 

— ДЕ мобы” см. 0, 

Ел мабёпе хи] непостоянный. не- 
усидчивый. 

ЛУНЫ ча-Й-„Во-Ч1 не хватает места, 
чтобы даже шила воткнуть (обр. о 
ничтожном клочке земли, крохот- 
ном наделе). 

--ЖГ ми’ биол. незернистый; ЖЕ 
ҰК незернистый лейкоцит. 

- 6 ма бесцеремонный; невсжливый. 
грубый, некультурный. 

--ЙН мах’ беспрепятственный; беспре- 
иятственно, без помех. 

Н убта 2 неортанизованный; 
НН эк. неорганизованный 
рынок. 

8 мпуан’ 1) безобразная женщина, 
уродина (но именин некрасивой У Янь, 
княгини Ци: эпоха Чжаньго);: 2) 
Уянь (фамилия). 

-@ мау’ бесполезный; напрасный. 

— Е майп’” неистощимый, нсисчериа- 
емый: бесконечный. 

ВЕ чайюхап»” 1) неистощимые нед- 
ра: неисчерпаемые ресурсы; неисчер- 
паемый; 2) бу0дд. неисчерпаемые со- 
кровища; неисчерпаемый, всеобъем- 
лющий (06 учении Будды). 

ЕК ми-Пп’ ми-хш’ бесконечный, 
нескончаемый: непрестанный: оес- 
прерывно; непрерывно. 

Ч мохиё’ бескровный. 

~ Ё мотапр` бот. безостый. 

-[— мирі не иметь (не знать) себе 
пары; исключительный, неповтори- 
мый. уникальный. 

ЊЕ мпачайп’ не иметь права (полномо- 
чий), не в праве; бесправие. 

- Ё масьГ беззубый. 

В ас” С.-Х, 
борона. 


мат. иррациональный 


мат. иррациональное 


беззубцовая 


ЖЕЎ маевИе зоол. беззубые (ЕЧена- 
ѓа). 

~ мӣсћо’ бездегный, бесплодный, не 
оставивший поі омства. 

-ФЕЖ мй ’-сВа-91:-уди’ нет никого, кто 
был бы выше (лучше) его; непрев- 
зойденный. недостижимый. 

В мохіапыпр“ пышки, блины (ле- 
пешки} без начинки (фарша). 

Жу мпуаиап’ антрацит. 

—Н макои биол. отсутствие рта, асо- 
ТОМИЯ. 

—3Ж] мы’ 1) невежественный, ограни- 
ченный: 2} * не иметь близкого зна- 
комого (любимого друга), быть оди- 
ноким. 

-# мага 1) однако; к сожалению; 2) 
ничего не поделаешь, ничего сделать 
нельзя. 

5 марои” абсолютно чистый; безуко- 
ризненный: незапятнанный, беспо- 
рочный. 

ЗЕ мпроцуі` будд. монашеская ряса. 

— № ма-т см. Е 

-# мадап’ трусливый; малодушный. 

5 ХХ м0-80 Би-сНёпе-пп” без 
прошлого не может быть настояще- 
то. 

~ 4% уаѕһа вост. однал. №) неплохой, 
ничего себе; 2) ничего. ничего не 
случится. 

— Ж уй-Рао некому пожаловаться; не- 
счастный; обездоленный, безответ- 
НЫЙ. 

-Ж маваг 1) вреда не будет; не поме- 
шает: безвредный; 2} невредный. 
справедливый: 3) несравненный, прс- 
восходный. 

-- 2, митте’ 1) безымянный; неизве- 
стный; анонимный; отнлеченный: 
мат. абстрактный: ДЕ кит. 
мед. опухоль неизвестного проис- 
хождения. УЖЕ безымянный те- 
рой; неизвестный герой; #2 [Я] 
пешка: человек на побегушках; 2) 
неназываемый. энский; безвестный; 
некий; малоизвестный: Ж, (Е без 
вестный автор, малоизвестный (за- 
урялный) писазель: 3) ни с 1оо ни с 
сего. 

иж мипнарНайпи мат. абстракгная 
величина. 

-- ВЕ мааитее” анонимное письмо. 

~ мшиштраШ” безымянный палец. 

18. убиИпррй’ анат. безымянная 
(Тазовая) часть. 

8 мошторао’ анонимная 
статья без подписи. 
7 0 маттр5Ви’ мет. 

число. 

-- 2 6 мопмпрѕћі“ нсизвсстное лицо, ин- 
конито; некто; аноним. ММ, 

- 2 моапіпруі мин. бурый железняк. 

— 7, ЖЖ] ма-пупе” ма-і ни славы, ни 
пользы. 

--ДАЖЕЯЕ млимрайюЕ зоол. аплацентар- 
ные [млекопитающие| ( Арасешайа ). 

859 1-5’ ма-Ыап” не иметь ни 
начала, ни границ: безначальный и 
безбрежный; необъятный. 

- 72 маи ауг анархизм. 

7—4 мй-риап’ уі-ѕһеп-діпр” без 


статья; 


отвлеченное 
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41% 


зх 


чиновничьего посга чувствуешь 
большое облегчение (обр. в знач. : 
чувство большого облегчения после 
ухода в отставку) 

ЖЕНЯ мприйпхап” анат. железы внут- 
ренней секреции. 

9 мприёпіеі 
{ подкласс 
моллюсков), 

~ Н ми-г; Ю нег ни одного дня, что- 
бы...; никогда [не...|; 2) недавно. на 
Днях, 

~ #2 майигхтр” 
аморфный. 

- Я "ай абсурдный, необоснованный; 
нелепый. 

8,7 #6 ми-й’-ы Ап” безогвегственная 
болтовня; полный абсурд. 

Ж = мо-р 1ап-удп’ нелепые измыш- 
ления, чушь. 

~ $4 миссию’ безошибочный; 
ный. аккуратный. 

~ ## масьо’ оказаться 
быть застиинутым врасплох 
суметь принять меры. 

~ 6 мпуіп 1) беззвучный; 2} грам. без- 
гласный, ЖЕ В безгласная буква. 

— 32 маБиб” 1) не имегь захвата (подхо- 
да); оставаться непреодолимым 
(недосгижнмым); 2) быть неопреде- 
лённым; оставагься нерешенным; 3) 
не поставленный на валу, неподби- 
тый (06б одежде); 4) будд. бодисатва 
( Ағудѕапраһ. Аѕайва). 


зоол. Аѕірһопаіа 
пластинчатожаберных 


гедл. аморфизм; 


правиль- 


беспомощным: 
и не 


фе - иг 


м0јіе јі бесклассоный. 
метеор. безмороз- 


-ЯЕЕН моѕһиапраі 


ный период. 

Н мо-уби не найти хода (подхода); нет 
пулей, нет случая, нет повода; нбо!- 
куда, нёчем. 

~ мип-уїа 1) не иметь основания; бес- 
причинный, немотивированный; 2) не 
найти хода (напр. к правителю). 

В ЯВ мупуіп риапі юр. веденне дела 
без полномочий. 

~ мауап” см. Е 

6 майт’ стерильносгь; стерильный; 
ЧЕРНЫХ мед. стерильный иммуни- 
тет. 

~ РНЕ машиЕа” асептика. 

— ЗА мп-2ћё без скидки. 

Ву: ма-ѕиб не: места |, где... |; некуда, 
негде. 

ми ѕиб... не иметь гого...: ЖЕ 
не принять никаких мер, ничего не 
сделать. оказаться беспомощным: 
жрут] Я; не соглашаться, но и не 
протестовать: безразлично: РУ Я 
не на кого (пе на что) положиться 
(опереться); беспомощный: & Б 
не счигаться ни с чем; ие взирая ни 
на иго. 

- АЕ Е, мо -5иб-хио-убГ всё даётся без 
труда, успех сопугствуег во всём. 
В 3 м9-зиб-Зт-$Ы ничего не делать. 

бездельничать. 

-- Тев мазибме!“ 1) несущественно; не 
имеет значения; ни к чему; всё рав- 
но, безразлично: 2) трудно сказать, 
нельзя сказать, не сказал бы; не 
может быть и речи о... 

- ВЕ л ма `-ѕиф-удпр-хіп ни о чём не 
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беспокоиться; ничем не интересо- 
ваться: быть беспечным. 

ЗЕ РЁ чу -сиб-\е!-” иичего не боять- 
ся; бесстрашный, неустрашимый. 

— ЗА 16 ма -вио-5-сбпр° не знать, за 
кем следовать; не знать. кото слу- 
шазься, 

— РАМЕ мй ’-ви0-Би-24” 
всюду. 

ЭА мй -ѕиф-Бо-2һі` нет такого ме- 
ста, куда бы не проник (которого бы 
не достиг). 

Д м0 -виб-Б-26Г 
всезнающий. 

— ЕКВ] м ’-виб-Ъи-Кё’ по-всякому мож- 
но; все сойдёт; всё равно. 

ТАЧНЕ ма -љиб-ро-ћао“ всё неликолеп- 
но, всё нравится. 

- Я-А мо ’-зиб-Ъи-уби иметь полно- 
стью (целиком); иметь всё в наличии. 

—ЯЗН мй-ѕиб-рй-удпе і-јі идти до 
крайности, не останавливаться ни пе- 
ред чем, прибегать к крайним сред- 
ствам. 

ВТА мо -$10-Би-му6Е творить что за- 
Ола орассудиїся; не останавливаться 
ни перед чем; звсрствовать; бесчин- 
ствовать. 

7188 мӣ -ѕиё-Би-пёпр 1) мачь 
(уметь) все; всемогущий; всемог уще- 
ство; 2} годный на всё, универсаль- 
ный. 

ВАЕ, мй -виб-Ба-Бао” 
щий, универсальный. 

- РТ =. мо -5иб-ви- [действовать] без 
оглядки (без опасений). 

(Е махибуопр” бездеятельность, 

ЕП морей" мед. неправильный ритм, 
аритмия. 

0:9 майайто“ 
пульс. 

- ЕУ) мере?” невоздержанность, не: 
держание. 

~ майдо 1) тоскливый, скучный. 
унылый; мрачный, угрюмый; 2) бес- 
смысленный. никчемный; 3) беспо- 
мощный, несостоятельный. 

—Ж ЗЕ ма-Нао-1 пасть духом; быть ра- 
зочарованным. 

~ Ж мо-хіё быть беспорочным; не со- 
держать зла. 

#1 мо-пио см. #72 

~ моа--Кё-5һі” не знать, что де- 
лать (что придумать); находиться в 
нерешительности. 

И ма-)-пАў -ћҺе], ничего не поде 
лаешь, ничего сделать нельзя. 

~ 2 милбапр” беспорядочный, хаотиче- 
ский. 

мо-2һапе * быть неясным ({нечет- 
ким). 

- № жп не помогаег. не спасает поло- 
жения; без толку; бесполезный. 

~ уп-діап -даі-5һ07 множество, 
несметное количество. 

~ мшрап не иметь касательства: не 
иметь ничего общего; непричаст- 
НЫЙ. 

-Е моһаа мед. отсутствие потоолде- 
ления. 

~ Ж/Е мпрапһћиа 
цветок. 


имегься по- 


всеведущий, 


всеобъемлю- 


мед. арутмичный 


бот. безлепестный 
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ш уу е т 


ГЕЕ РЕЧ «ау аъ 


= удро’ безвинный; ни в чём непо- 
винный; невиновный. 

ет й-ме’-Кё-й’ нет слабого ме- 
ста. по которому можно было бы 
ударить (обр. в знач.: безупречный: 
безукоризненный, без изьяна). 

- 2 ЖЕ уб-дап” уб-риа” ничто не свя- 
зынаег; никаких забот; беспечный, 
беззаботный. 

~ {. эишап’ неурожайный год, нелород. 

- 3 упһиа’ гладкий, без узоров (напр. 
о ткани}. 

— № уй-Вёі не знагь себе равных; не- 
сравненный. 

ЖЖ м0 -хһӧпр 5һепр-уди` 1) сделать 
| дело] из ничего, измышлять небыли- 
цы (ср. высосать из пальца); 2) 
даос. бытие рождается из небытия. 

й моѕһёпійп“ атеизм. 

— ДЕ № мизрёпт п 2һё атеист. 

Л махһепраі’ атеисты. 

— В упѕһепе 1) беззвучный: немой; 2) 
фон. афонический; безгласный; 3) 
тех. бесшумный; ЖЕ эл. тихий 
разряд; Ж #7 немое кино; 4) без- 
вестный; жить в безвестности. 

8 2 мазнёпРаи” радио зона молча- 
ния. 

-# Рг уйѕһёпрріап’ кино немой фильм. 

$2 уцѕһепреһі жив. лирическая кар- 
тнна. рисунок с поэтическим иастро- 
ением. 

9 мӣѕћепрііап тех. бесшумная ( зуб- 
чатая) цепь. 

— Е Я. мб-сНепг” мй-хій ни звука, ни 
запаха (обр. в знач.: жить в дезаве- 
стности; незаметный — о человеке). 

-- Ж уйе" безграничный; неограничен- 
ный; 9524 бесконечная область: 
Е з мат. неограниченная 
функция. 

085 ми-) уй-5Ь не помогать делу: 
оказываться бесполезным. 

- ЗЕ м0- еі не иначе. как...; не без того. 
чтобы...; не что иное, как..., только. 

--ЗЕ мпғш’ юр. № невиновность; неви- 
новный; РАЗ объявить невинов- 
ным, оправдагь; 5 ЖЕ (5) Ж пре- 
зумпция невиновности; 2) быть оп- 
равданным: оправдание. Ж оп- 
равдательный приговор. 

~ мизиап’ без счёча, бесчнсленный. 
неисчислимый; несмегным чис- 
лом. 

~ моа-фіап не иметь никого впереди 
себя: храбро идти впереди всех 
(напр. в полит. борьбе). 

- № мо-пте не лучше ли (в риторыч. 
вопросе): {чем,..] лучше уж...; 
Е А — РУЗ не лучше ли 
{лучше уж) мне умереть на ваших 
руках, ученики мои! 

873226 масһапа ап” теория бескон- 
фликтности, 

-4Т можт?’ дурное поведение; плохого 
поведения; аморальный. 

—и] маке’ невозможно, 
без-, бес-. 

- п] миКёйп” неистощимый. 

- п 5 ма-Кё” ғһі-уі` несомненный, не 
подлежи: никакому сомнению; бес- 
спорный. 


нельзя, не-, 


+ 


Чзь. 


и. 


` 


#1] 404 ма-Кё’ га-Бе’ иичего не подела- 
ешь, ничего нельзя сделать. 

173 ма-Кё веру иет ничего зазор- 
ного (порочного). нет ничего, что 
заслуживало бы порицания; никакое 
возражение невозможно. 

8 ЈЕ мо-Кё воц-Е& не за что (нельзя) 
резко осуждать; это не должно вы- 
зывать нареканий. 

1] 28} ма-Ке’ 2Непо-Мап невозможно 
оспаривать; бесспорный; нс подле- 
жит никакому сомиению. 

—и] 5 мй-К&’Йи-удо” нет спасительно- 
го средства {лекарства); неизлечи- 
Мый. 

УА: 1] ма-кё Би-Ке 
себя (от радости). 

-1] 240] мо-Кё пАі-Һё` ничего не поде- 
лаешь: ничего нельзя сделать; ока- 
заться в безвыходном положении. 

пр] мй-Ке’ ма-Ба-Кё” 1) не иметь 
определённого мнения: как угодно. 
{мне всё равно (безразлично); 2) 
быть вне себя (от радости ). 

—4®] маре 1) через некоторое время, 
вскоре; 2) не иметь за собой ничето 
(никакой вины); ничего не произо- 
шло (не случилось): и больше ниче- 
го: 3) (сокр. вм. {1х 888) страна. 
в которой ничего нет; страна небы- 
тия: страна воздушных замков; уто 
пия; небытие. 

9 м-ді 
только нет. 

~ Ё май’ не иметь детей; бездетный. 

- 98 мадаай” холостой патрон. 

— 98. зал-риб5( бот. бессемянный 
плод, 

— РА ма-а-цие при дин. Цин вакант- 
ная должность на периферии, не 
связанная ни с какой из четырех 
трудностей службы, именуемых 
Е (см... 

— АНЯ мохаемет” 
учёный. 

-2 рН] мохиё ао] будд. путь без (не 
требующий) учения ( Аѕаікѕа; третья 
из = Ё Тнуапа или В — трёх 
ступеней на пути к спасению или к 
состоянию будды). 

-.#} маай“ не иметь себе равных: един- 
слвенный в своём роде, несравнен- 
ный. 

- ТЕ мппаіхіпр` нетерисливость. 

~ 02.9 мй-паі хіп-ап нестерпимо скуч- 
ный (унылый, тоскливый). 

— мауі 1) кит. муз. ун (название 
шестой мужской ступени китай- 
ского хроматического звукоряда, 
примерно соответствует до (С) в 
европейской номенклатуре (517,3 ко- 
леб. для 2-й октавы): 2)* колокол, 
издающий звук уи. 

мӣ-уі* не надоедать, не приедатъ- 
ся. 

В фе 71] ма-55Г мй-Кё — ежеминутно 
(обычно в отрицательных предло- 
жениях); Е ЯЗ 24 не было 
ни минуты, 


диал. быть вне 


Бр-уфи каких чудес 


необразованный, не- 


чтобы не вспоминали о 
тебе (не беспокоились о тебе). 

-.Я масаГ бесталанный, бездарный. 

- ЖЕ мо-диап мп-убт? ни кулаков. 
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Е" 


ТОА 


ни храбрости (обр. в знач.: бессиль- 
ный, слабый и трусливый). 

Е „оЗы” 1) нет дела, нет работы; 
бездельный, праздный; 2) без инци- 
дента (осложнений, скандала): ничего 
не случилось; мирный. благополуч- 
ный. 

~ ЗЕ ҹуп-5һ“ Ѕһепр-ѓеі” создавать ин- 
цидент из ничего. 

—= 1 ма-5Б-тапе зря суетиться, хло- 
потать по мелочам (без отношения к 
главному делу). 

АО У ии” Ба або?” зап-Ь8о- 
Чап’ без надобности в буддийский 
храм не ходят (обр. в знач.: без дела 
(кто-л., к кому-л.) не приходит). 

- К мпсіре муз. песня без слов. 

—-[ мајђап 1) без перерыва, без пере- 
дышки. без отдыха; непрерывный, 
беспрерывный, неразрывный. спло- 
ной; #01 будо. ад беспрерывных 
мучений; беспрерывные адские муки 
(Ауісғг); 2) не видеть никаких разли- 
чий, не различать; без различия. 

--  мириап’ не иметь отношения, не 
касаться: быть непричастным; 
ЕО НЕ это дело не имеет ко 
мне [ни малейшего] отношения; это 
дело меня совершенно не касается. 

-В ЗЯ Ж уо -риап \0пр-удпр’” не иметь 
отношения ни к моей боли, ни к зуду 
(обр. в знач.: быть безразличным, 
незаинтересованным. индифферент- 
ным). 

~ Я 8" уп -риап јіпуао` не иметь зна- 
чения; совершенно нсважныи. 

889 5 упа -риап ћопр-хћі’ не касаться 
великой цели (дела: обр. в знач. : 
маловажный. второстепенный). 

- ВН мйтіпр’ 1) бУ0д. омрачение, источ- 
ник форм бытия; 2) нев. вспышка 
негодования (гнева). 

--ЯН.Ж мотіпрћиб гнев, вспышка него- 
дования (гнева); НН разразиться 
гневом. 

—ЯЯ зарёпР”° не знать себе равного; 
единственный, несравненный. 

ЁН зач’ бессрочный; ЕЯ ЕЯ] кр. 
бессрочное заключение в тюрьме. 
-Җ мй-уёи 1) не иметь; 2) даос. бесте- 
лесное, бесплотное. не имеющее 
формы (о Дао); 3) не иметь и иметь: 

небытие и бытие. 

--Е8 маме! 1) бессмысленный, неинте- 
ресный, нестоящий; 2) никчемный. 
ни на что не похожий, никуда не 
годный, совершенно ненужный, не- 
рациональный. 

~ мира’ 1) бесхребетный; размазня; 
2) расплывчатый, слабый (о произве- 
дении); отсутствие твердости (напр. 
а почерке). 

- ЖЕ маўа зоол. беспозвоночный; 
#274 2) 9) беспозвоночные (туеме- 
Бгаа }. 

—18 упчше’ 1) беспощадный, безжало- 
стный: ЛЕЕВ] & нанести 
врагу беспощадный удар; 2) бесчув- 
ственный, чёрствый. 

{6 ЕЯ мо-чтр” мо-ха’ быть пессими- 
стически настроенным; без настро- 
ения. 
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#18 уса’ наивный; 
чистосердечный. 
-ЖТ(52) ма-йпр” 9А-саГ удручённый, 
в полавленном настроении, разочаро- 
ванный; быть в расстройстве 

[чувств], падать духом. 

В уйуфпр` 1) бесполезный, непригод- 
ный: ненужный; 2) не нужно!. 
незачем! 

38 мшотр” безболезненный, обезбо- 
ленный; #3857  безболезненные ро- 

ды; #77 ДЕ обезболивание родов. 

— #8 мпьй’ не помогает, не спасает по- 
ложения; без толку; бесполезный. 

~ Ж мп-убпе 1) не находить правильного 
(достойного) употребления (примене- 
ния); 2) нет необходимости, нет нуж- 
ды; не надо‘, не следует', не делай!: 
3} * не бьпь занятым, не рабогать: 4) 


прямолинейный; 


скромные (заурядные) качества 
(также унич. о себе}; 5) Уюн (фами- 
лия). 


ЕЁ Е мй-уопр” Бщ-уап’ не сАедует 
скрывать (ср. нечего греха таить). 

Ж 01 ми-убпр-25щ-$6и не требуется 
обширного обьяснения (обр. в знач. : 
комментарии излишни). 

—Ум мойиап’” № беспричинный. без по- 
вода; необоснованный; ни с того, ни 
с чего; 2) безграничный, ничем не 
ограниченный. 

—#Е Е ми-рап’ мо-дапр’ беспристра- 
стный. справедливый: нелицеприят- 
ный. 

—#8 мап” 1) перед вопросительным 
словом или конструкцией вне зави- 
симости от...: не взирая на...; безраз- 
лично, любой, какой угодно; ® 28 
кто бы то ни был. кІо угодно; 
каждый, любой. #26 Е что угодно: 
#28 5/5 вне зависимости от количе- 
ства, сколько бы ни было. в любом 
случас...: 11 (а) Б. ЕЯ 
Ж7 купить следует во всяком 
случае, вне зависимости от того, 
дорога ли будет цена; 2) не говоря 
уже о ом, что... ЖАЖЕ 
жс Е [они] не знали ничего о 
династии Хань, не товоря уже о 
динасгиях Вэй или Цзинь; 3) юр. не 
преследовать (по суду): не подводить 
под сгатью (закона). 

— ей мйп-гаһё` во что бы то ни 
стало: так или иначе; как-никак; во 
всяком случае, ни в коем случае. 

в мате! бессвязносль. 

1 мареһё непосредственно, 
МО. 

—] +8 можапейаю?” мат. скалярная ве- 
личина, скаляр. 


пря- 


— п} ҹұйхіапрсһапр” мат. скалярное 
поле. 

9] АЙ мохіапрјі мат. скалярное произ- 
ведение. 


85 масНапр” 1) неустойчивый, измен- 
чивый: непостоянный, нерегуляр- 
ный; 2) будд. непосгоянный, прехо- 
дящий (напр. о рожденни и смерти в 
перерожодениях; Анйуа): 3) злой дух 
— вестник смерти; 4) смерть. 

~ м-Ю0и 1} не просачиваться; непро- 
текаемый; 2) будо. вырвать из себя 
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корни омрачения 
ЯЕ (Апаѕғаха). 
з ЖЕ мапр 
ный, 
--ЯАЕ мађіпруё` бот. сидячий лист. 
90905 ұуа-Ыіпа’ $Веп-уш” стонать без 
болезни (обр. в знач.: зря ныть; 
нытье; упаднический ). 
{8 мй-ӧи не имеющий себе равного: 
беспримерный. 
-- Я мйуапѕћі” бесчисленный; вели- 
кое множество. 
-- масһепе’ ничем не 
ный; заурядный. 
— $ ма-5һе не иметь отношения (каса- 
тельства}, не быть причастным. 
~, махше’ 1) бестелесный, невиди- 
мый: незаметный; бесследный; бес- 
форменный; аморфный. не оформив- 
шийся: 2) ненамеренно, незаметно; 
само собой: Е! торг. невиди- 
мый экспорт. 88 А торг. невиди- 
мый импорз: ЕЕ моральный из- 
нос; моральное снашивание; #12 № 
отвлечённый (абстрактный) капитал 
(напр. монопольное право}. 
- Ж мпхіпрлћбпе’ незаметно, неошу- 


мирской суетой 


единственный; уникаль- 


примечатель- 


тима. 

КЕМ мйхіпр -ќаіхар линге. аморф- 
ность. 

- 2 ($ уй-хіпв” мосхіапр” бестелес- 
ный; бесформенный. 

— Я2 $ мцуіпрдепр” бестеневая лампа 


{Эля хирургических операций). 

— 52 42 ма-уше мй-хіпв нематериаль- 
ный, бестелесный. 

СРЕ) мб-уіпр” мй-2опр не остав- 
лять ни тени, ни следов (обр. в знач. г 
соверщенно незаметно, бесслед- 
но). 

--% | мадией среднекит. немного, ма- 
ло; чуть-чуть. 


ЖА ма-диб’  уби-ЗВАо’ сколько- 
нибудь, сколько придется; хоть 
немного. 

-4} мшеп” 1) не делать различия: 2) 


несчастный, обездоленный. 

5] ушепые будд. бесстра- 
стность как высшее состояние ума; 
не одержимый страстями ум. 

ЕК ма-ѓеп Ы-сі не делить на своё 
и чужое (обр. в знач.: пользоваться 
чем-л. сообща, на равных началах). 

5 ми-апе 1) не! (безі определённого 
правила (рецепта); 2) нет определён- 
ного направления (местонахожде- 
ния); 3) оказаться беспомощным (ё 
чём-л.); беспомощный, бездействен- 
ный, неэффсктивный; неумелый. 

ЮНА ущапихб и” нетканые матери- 
алы (напр. клеёнка, фибра ). 

- 03у маѓапе 1) нет препятствий: никто 
не мешает: 2} не мешало бы. стоило 
бы, хорошо бы... 

-ВУ Де ма-аГ ае-56 пускать стрелы 
без мишени (обр. в знач.: бесцель- 
ный; бессмысленный. беспредмет- 
ный ). 

- 1) 5Е ма ’деуцап” не испытывать сожа- 
ления, не жаловаться; без сожаления 
и жалоб. 

- У мово -аосһӧпр 


зоол. цепень 
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невооружённый, бычий 
ета ѕашпаіа). 

іі Б мщеазви’ ничем ие связанный; не 
стесненный. 

-- № ма-а’ уй-чВа’ совершенна сво- 
бодный, ничем не связанный (не 
стеснённый). 

318 м-да’ уби-би’” не единичный, 
не один. 

~ 8) ми-уа нс иметь ннчего, ничего нет. 

~ № мжй-сһапр Г) не иметь кишок; бески- 
шезный: 2) не помнить, позабыть. 

820-7. ма-сһапр г0пр-72 княжич без 
кишок (обр. а знач.: краб). 

--4# миѕћапр` 1) не причинять вреда 
(ущерба); не служить препятствием 
(помехой); 2) * не огорчайтесь! не 
убивайтесь!: 3) миф. Ушан (дух вод 
или земных недр). 

~ ХИ ма-5Вапр’ 9А-М’ без (не причи- 
нять) ущерба для всего в целом. 

~ Е КЖЕ ма-з3бапх а-уда не портить 
впечатления от целого. не портить 
общей гармоничности. 

~ мй-м@ 1) даос. недеянне; Б 65 
отстраняться от всякой деятельно - 
сти. занимать позицию недеяния 
(квиегизма); 2) не смей. не надо! 

= БЕ 3 упмёіхћпуі квиетизм. 

5 ЕЗ мпмсі2ћбуі 2ћё квиетист. 

Буд ми-мёі-ег-2һі * конф., даос. уп- 
равлять недеянием (одним примером 
собственных достоинств руково- 
дить народом). 

-Р Е мома будд. ни с чем не свя- 
занный и ни ог чего не зависящий 
(Азатукиа апагтах). 

ОИ Я мй-дідо-Бо-сһёпр-5ћа по сча- 
стливому стечению обстоятельств; 
удачное совпадение. 

~7у мӣ-паі не иначе, как, разве не...?. 
пожалуй... (на конце предложения 
обычно ставится частица №). 

~ 88 упдібпр’ 1) неисчерпаемый; беспре- 
дельный; неограниченный, неистощи- 
мый; 2) мат. беспредельность; бес- 
конечность. беспредельный, беско- 
нсчный; #&[-= 7188 бесконечный 
[тригонометрический| ряд: #658 7] 
мат. неограниченно возрастающий: 
ЖЕН: Ся) бесконечно близкий (уда- 
ленный), 

82 К мйдібподд[напе]` мат. беско- 
нечно болыная [величина]. 


солитер {Та- 


-- 888 мпдібпрўї’ мат. бесконечное 
множество. 

-` 8596 муйдібпрћао мат. знак бесконеч- 
ности (2). 


88, С, 90] мйдібпрхідо(ћапе, Зва 
мат. бесконечно малая [величина ![; 
68]. 5 ‘метод бесконечно малых. 

ЗА уп-дібпр м0-йи безграничный и 
неисчерпаемый; неиссякаемый. 

-7] май’ 1) бессильный, несостоятель- 
ный; не быть в состоянии; бессилие, 
неспособность; 2} мед. бессилие, об- 
щая слабость. 

1) мӣа-рапе не иметь заслуг. не дости: - 
нуть успехов, не затратить труда: 
#7) МЕ получать жалованье без за- 
слу! (труда): незаслуженное вознаг- 
раждение (награда). 
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7) мирбир’ эл. реактивный. #2172) 
{гопр 1) реактивная мощность; 
ТЕМА реактивное напряжение. 


еу 


~ 85 мо-допр-уп-хһопр ничто не ше- 


вельнулось в душе; оставаться без- 
различным и равнодушным; не быть 
растроганным (тронугым). 

--5% мШао’ без усилий, легко. 

~ мата’ вост. диал. мать. мама. 

— миди’ неядовитый, атоксический. 

~ А магеп’ 1) нет никого; нет никого, 
кто бы... ЕЛЖ выморочное 
имущество. ЕЛЯ Ё обезличка; без- 
ответственность; 2) без персонала; 
ав. беспилотный; безэкипажный: 
ЕЛ ПЕ НК беспнлотный самолет; 
безэкипажная авиация; 3) без людей: 
мёртвый; безлюдный; необитаемый; 
ж Л [1 мёртвая зона (где населе: 
ние уничтожено врагом); безлюд- 


ный район; Л Е необитаемый 
остров. 
АЖ: мйгёпсһёпь” грам. безличный; 


Ж ЛЯ, лингв. безличная форма. 
~ ЛЕВ) магепсвепай линге. безличное 
предложение. 

~ жж ми-да’ мй-хіао независимо от 
того, болыпой или малый; незавнси: 
мо от размера. 

—ЯА мйғћиапр 1) бесформеиный; без 
обличия. невидимый; 2} неспособ- 
ный; не выслужиншийся; 3) ненежли- 
вый. невоспитанный; грубый. непо- 
чтительный: ЖЕ грубиян. невежа: 
4) нсописуемый. 

~ ми-ма 1) ошибок нет. верно; 2) не 
опаздывать; без опозданий. 

— № мпуй’. нсисчислимый; нсвообрази- 
мый. 

ЖЕТЕ махо" 
дочный. : 

--  "йашё’ нс имезь недостатков; без 
ИЗЪЯНОВ. 

—\ мйуапр 1) без конца: беспредель- 
ный: 2) даос. безмерный, безі ранич- 
ный. 

~ 8 мауГ миф. Уи (дух вод). 

— ЖИ мопаі" безлесье. 

‚-- № матёсёп?” геол. 
свита. 

—3 майап?’” стр. безбалочный; 
{#2 безбалочное перекрытие. 
ЕРЕ иайдо 1 беспорядочный, сумбур- 
ный; безалаберный; бессистемный. 
Е ідо ап безусловный, безого- 
ворочный; безусловно: (19 
безусловиое раздражение: ЖАК 
безусловный рефлекс, НЕЕ 
безот онорочная капитуляция. капи- 

тулировать без всяких условий. 

—Ж- шага хулиган, дебошир. 

- ЖЕ ма-пы’” мсі-сћоі” не имея риса. 
стряпать [рисовую кашу| (обр. в 
знач.: делать что-л. без необходи- 
мых средств; невозможное дело ). 

К м-т -2і-сһі" стряпня без ри- 
са (обр. в знач.: невозможное де- 
ло). 

-- № маме 1) бсзвкусный. пресный: 2) 
неинтересный, бесцветный. серый. 

- № мпумеіјиё" мед. потеря вкусового 
ощущения. 


беспорядок; бсспоря- 


безугольная 


Е 


ПЕ ИТЧЕ гр: СЫС тчкжваг 


" лах Я 


Еу уи-Уһа ничем не отличаться; быль 
как все. 

- № упуё 1) не иметь профессии; 2) нс 
заниматься делом, не вести никакот о 
дела. 

-ВЕЖ, мйнапећі“ неприличный, 
стойный: неблаговидный. 

9 35 мо-хаі уй-Бше” ни несчастий, 
ни болезней: полное благополучие. 

Ж марші” безводье; безводный (в 
сложных терминах. гл. обр. химиче- 
ских. также: ангидрид: ангидрид- 
ный). КЕЯ безволный сульфат 
натрия; #72 перекись фосфо- 
ра. ангидрид фосфорной кислоты; 
КУА (ЕН) ангидридный (безвод- 
ный) период: КҚ ангидрид бор- 
ной кислоты. борный ангидрид; 
ЮК азотный ангидрид: ЖКА 
серный ангидрид. 

КЁ мйѕһііѕиап` хим. ангидриды. без- 
водные кислоты. 

-БК жопіао мед. задержание мочи. 


непри- 


Ва ЗЕЯ масантю) Вепрь ше) меб). 
ЗИУРИЯ. 
- # махап’” радно беспроволочный. 


1 уамапАп” 1) радиоприёмник. 
радио; 2) беспроволочный телеграф: 
в сложных термннах также рацио-; 
о тз радиопромьпиленность; 
ЗЕЕ ЕЛЕ радиокомпас: ш (Я 
радиофотография: _ НЕРВ ра- 
ДНОЗОНл: НЕ Г] И 
ция: радиоориентировка: ЕЯ 
ў радиотехника; ® и радио- 
передатчик: И радиопри- 
ёмник: (5 радиосвязь. радио- 
обмен: ЕЖЕ РЯ радиоэлектрони- 
ка; перет НА радиометеорология: 

ш 73 радиовещание: 77 Т8 
(жуй радионавигация, 

ЗН = мпхіапаіапсаі радиостанция. 

ХЕ Е мохіападіапћиа радиотелефон. 

591 БА мпхіапдіапхиёе радиотехника 
(наука). 

ЯҢ мохіапйіапуапе радиосеть. 

ЕВ мохіапфапЬао радиограмма. 
18 мохіапбіапЬьо радиоволна. 

ТЕ (Е моихіапаіапћиа, радиофициро- 
ва1ь, радиофикация. 

К м0-Ш 1) без оклада (жалованья), 
без содержания; 2) несчастный; к 
несчастью: 3) скончаться: кончина. 

{$ ща’ не на чго опереться; лишён- 
ный опоры (основания). 

Г ма-а кё-рӣі` нс иметь крыши 

над головой: бездомный бродяга. 

#% ма-уцай 1) без повода (причины); 2) 
нс иметь добрых отношений (связей); 
3) не суждено: невозможно. 

ИКЕ ма-уиай ма-ра’° без 
причины и поводи; ни с того. 
сего. 

- 2 мамег будо. безбоязненный; бес- 
страшный: бесстранис { АРвауа ). 

28 4" мимешап” стар., мор. дредноут. 

= № йм будо. доверие к каждо- 
му истинному последонателю УЧЕНИЯ 
Булды (Арлахарғайапа). 

М ма2вапеми’” не имегь излишков 
(остатков): НЕРЖ не иметь при 
себе ничего лишнего. 


ВСЯКОЙ 
ни с 


2% Е ХК ОАА 


ЖЕ мйато` мед. отсутствис пульса, ак- 
ро1изм. 

ЖЕЎ ми-у’ мжй-Као’ не на кого опе- 
реться; быть беззащитным (беспри- 
зорным); беспризорность. 

- "бут безграничный, беспредель- 
ный, необъятный, 

-- ВЕК мйуйпаійп’ безглазый. 

~ 8 зажат” 1) неограниченный, беспре- 
дельный; 2) бессрочный, бесконеч- 
ный; 3) эк. с неограниченной ответ- 
ственностью: #8] эк. полное тто- 
варищество. 

- Е мохіапхіпр безграничность. 

-В 1] можап?Ы” без ограничений; нео- 
граниченный. 

ЕЕН мижапаг не ограниченный сро- 
ком, бессрочный, 


В мажмапаА’ см ХХ 


- ВАЕ мажап“-Вчаха бот. нсопреде- 
лённое соцветие. 
-В/` мохіапхідо см. ЕЕ 


+ мпрет’ бот. бескорневой. 
ХЕ марепрте” бот. вольфия бескор- 
невая (Моа аға УМипт.). 
+ № мпееп$ВоГ кит. мед. «вода без 
корня» (напр. дождевая или только 
что вычерпанная из колодца ). 

~ Ж) мирепаГ пе имеющий под собой 
основы: безосновательный. 
-- ЖЕ уш-реп мо-ді без корня и без 
черенка (обр. знач.: без опоры: но 
на что опереться ). 

- В мӣһапр” порочный, аморальный; 
безнравственный; бессовсетный. 

- ма-а 1) не иметь друзей (едино- 


мыи:ленников); 2) новокит. нахал. 
хам. хулиган. 

-- Ж модо“ подавленный: разочарован- 
ный; равнодутиный. 

- ЕВ \0-20 іпр-2һдпр не стом 
принимать во внимание; маловаж- 


ный; пустяковый. 

-1и мосопа неоткуда (узнать); не с 
чего (начать у; не найти (подхода): 
невозможно. никак нельзя. 

ЕЖЕ уа-5бЕ ма Мег ничем не 
званный, неспровоцированный. 
ЕА ма’ без заглавия. 

-- ВЕ З мп лит. стихи без заглавия 
(жанр, чтобы выразить свою тай- 


вы- 


ную мысль в завуалированном вн- 
де). 
—-5Е чаФаег” неопределённый. неусла- 


новленный; неустановившийся: #2 
УЕ» мат. неопределённое уравне- 
нис. 

ЕА) моФшекат?” физ. астатический; 
ЕЕ ИЕ. Ет эл. астатический тальва- 
нометр: ЖЕНА Я астатическая 
система. 

«ЕК мофіпрхіпр бссформенный, 
аморфный: ЖЕ аморфнос ве- 
щество; #2 аморфный (бесфор- 
менный) уголь. 

ЗЕЕ Е мойпрхіпр 'хіпр 
НОСТЬ. 

Ей 0 мофіпруагћі` тех. бесслитковая 
прокакка. 

- ЗЕ уйхиап” физ. безвихревой; ЕЛ) 25, 
безвихревое поле: ЕЖЕ) безвихре- 
вос движение. 


хим. аморф- 


Я17 


ВЕ узуйа’ не имеющий ни 


-#Е ууоѕһиапр 


- & мода’ 


- Я масне 


15061 С 


-- С мохіао’ 


ЖЭ ма-меГ-Ьа-2ВИ 


нее ананна АЕ ВДЕ а Ее оме УКЕ ЕЕ) 


ЕБ мбуі" 


несомненный. 
несомненно. 


бесспорный; 


страха. 
ни сомнений: уверенный и бссстрат- 
ный. 


-- Ё мй-Аі 1) нс мешало бы, стоило бы; 


2) будд. не знать препятствий; бес- 
препятственный ( Арғаблаѓа ). 


-- К ма-а 1) не иметь одежды; 2) не 


носить траура; обходиться без тра- 
ура (напр. в случае смерти дальнего 
родственника ). 


В 7 58 мп-Ёп-2һі-5һапр * ранняя смерть 
Б р р 


без траура (о детях в возрасте от 3 
месяцев до 7 лет). 


Б. ЈЕ моапуіпр` биол. ареакливный. 
` & мпуцап не иметь никакой помощи: 


не пользоваться никакой поддерж- 
кой. 

-# мама безукоризненный; без вся- 
ких изъянов. беспорочный, предель- 
но чистый: целомудренный. 

В чч-ма книжн. нет временн 
что-л. ): не хватает времени на... 

1 моја не фальшивый; быть непод- 
дельным, подлинный, 

единственный, несрав- 

неповторимый, уникальный. 

1) не знать удержу (меры); 

безудержный; 2} безмерный, неогра- 

ниченный, нелимитированный. 

зоол. бескрылые (Аріѓе- 


(на 


ненный, 


ға). 
анархия; анархиче- 
СКИЙ (в сложных терминах анархо- ): 


ЕБАТИ Е анархо-синдикализм; 
ЕЕ анархия. 


ЕДЕ мизвепоНаивау анархизм. 
СИ ЗЕЯ мйгепреалћйауі ве 


анар- 
хис. 

— {К моьи без причины, без повода; 
беспричинный. 

- маЧ не иметь себе равного: не 
иметь соперников: непобедимый: 
Е: ист. Непобедимая арма- 
ла. 

— Ф: мода’ уст., мор. дредноут. 


1) незффективный, 
зультатный: непродуктивный; #7 

с.-х. непродуктивная кусти- 
стость: КЕ с.-х. избыточная для 
растений почвенная влага: 2) юр. 
недействительный. утративший силу: 
3) эл. реактивный; ЕЕ реактив- 
ная энергия; Ж реактивное на- 
пряжение. 


безре- 


входить но нсе 
мелочи; до мельчайших деталей. 

-# мазна’ 1) бесчисленный, несметное 
количество; 2) быть неуверенным: 
быть не н курсе (чего-л.); знать 
деталей. 


—Ж8 мШи’ мат. неповторяющийся, без 


повторений: 891] перестановка 
без повторения; #0 сочетание 
без повторения. 


НЕЕ уоѕиолћ 


[ткацкий] станок. 


бесчелночный 


- ФАНЕ мамащаг зоол. неполное превра- 
щение (у насекомых }. 
Ж мп-уби’ м” ни печали, ни 


забот. 
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#12 уй-Һһои не иметь потомства (наслед- 
НИКОВ). 

- & маспа’ нет места, где бы...; негде; 
ни! де. 

- № май’ нс успсвать, нс поспевать. 

— 55 ЖЕН} ма-№’ ма-та’ ни отца, ни ма- 
гери; круглый сирота. 

- 5 мпмёпјіп` анат. гладкие мышцы. 

~ М уупрёпрус бот. сидячий лист. 

- МХЕ мпсёпрһиа Бот. сидячий цветок. 

~ мчидао’ беспринцииный. 

--& мциуеГ офиц. беспрекословно, к 
неуклонному исполнению (заключн- 
телһная формула приказа). 

- 5+ ущиеп? 1) без швов; 2) тех. цель- 
нотянутый; ЗЕ цельнотянутая 
линия (напр. рельсов). 

Е мйѓепр -рапрриап тех. цельно- 
тянутая с̧тальная труба; бесшовная 
груба. 

КЕРЕ моѓепе-рапрриёпјі` тех. про- 
катный стан цельнотянутых труб. 
ЖЕНЕ монаплесГ грам. бессоюзный: 
Еее Ат] бессоюзное слож- 

ное предложение. 

“ЕН ма2Вочч апериодический. 


57 


и ълх 


$ мЫап беспредельный, безбреж- 
ный. нсобъятный: 4:5 4 В обр. пре- 


лесіный ночной ландшафт. 

- № ЕЕ мп-Ыап” мп-аі будд. ничем не 
стесненный, совершенно свободный. 

— НЕ ИХ ий-51Ап’ у-Й бескрайний. 
беспредельный; необъятный. 

1 мдуі без оста:ка, до конца, до 
последнсі о; всё налицо. 

— ЗМ мире 1) беспрепятственно; 
будд. неограниченное 
пространство}, просторный: вели- 
кодушный, снисходительный, мило- 
стивый; 3 9 будо. общее молит- 
венное собрание и служение о спасе- 
нии всех дуи ( Рапса-уакѕіка раніѕаа). 

ЧЕРЕЗ мойікапрлћау непротивле- 
ние; доктрина непротивления. 

—№ „шаг 1) бездонный; 2) без конца. 

-- Ж иаФопР” 1) бездонная пропасть: 
2) перен. ненасытная жадность; 
прорва. 

37, мааКепр” бездонная яма. 

А чауГ ист. уй (название ннородче- 
ского племени, обитавшего на тер- 
рит. нынешней пров. Цинхай, Куку- 
нор, дин. Хань). 

-НИЕ моааіа Г) безвозмездный; бес- 
платно; 2) бесценный. 

-4% мимо 1) бескорыстный; самоотвер- 
женный; 2) будд несуществование 
самостоятельного «я» (Апайтап; пан 
гатуа). 


2} 
(напр. 


-3 7 ма-Виб-Ба несомненно. ч1о...: 
нет ничего странното, чго,..; неуди- 


вительно, что... 

~ мосһепр 1) незаконченный, неза- 
вершённый; 2} безуспешный. 

- мой 1) через коро:кое время, 
вскоре; 2) очень немного; немното- 
численный. 

- № май хим. неорганический; мине- 
ральный: ГА неорганическое 


соединение; ЖЕНЕ нсорганическая 


химия; 0 = минеральное улдобрс- 
ние. 
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204% 29 х Ж; с ПЕ И 


ВВ ап’ хим. неорганичсское тело. 

ВЕ мцПуай’ хим. минеральная соль. 

ЕВ мами хим. неорганическое во- 
щество, неорганическое соединение. 

ВЕ мзИспай’ хим. неорганические 
кислоты. 

~ Я, маКбпе” мед. непрободение. 

-НКЖА ма-Кбпе’ Б-га’ пролезать в 
каждую щель (лазейку; ирон. о про- 
нырливом человеке). 


~ И меб несравненный. беспример- 
ный; бесполобный. 

Ў час’ не имеющий недостатков, 
беспорачный; без изъяна. 

-% маё см. 29. 

ТЕА] маһча һуб] бот. тайно- 
брачные [растения |. 

16 Ф. мпһиариб’ бот. смоковница 


обыкновснная, винная ягода, инжир 
(сих самса ЁЕ..). 

-- 2 ма-а нет; не бывает, не иместся. 

— ВЕ мппепр неспособный, беспомощ- 
ный; бездарный; немощный. 

ВЕ] ма-пепе” мё!-Й не быть в со- 
стоянии помочь; бессильный. 

-8Е7] мапепрӣ` неспособность. 

—Е, мщ-у! 1) без конца. без предела; 2) 
в безвыходном положении; волей- 
неволей. 

-- 88 Е мајђхіпр будд. безразличный 
(нейтральный; о поступке, не учиты- 
ваемом как доброе или злое дело). 

—207 мйјипіпв 1) явочный, предъяви- 


гельский; 2) без подписи, аноним- 
ный, безымянный; тайный: 480 1, 


НУ тайное 1 олосование. тайная бал- 
лотировка. 

ЁО ЕЛ8 заре 5Вепо НВ! биол. апо- 
тамия. 

„а 7Н мубъаол -5Вепр2ВГ биол. апо- 
спория. 

Е) А) ма-Ба(ьА)-уо(Ъ) не имсть 
собственного мнения; не быть само- 
стоятельным. 

- в мае" бесцветный, ахроматический. 

-- 25 мазесва’ физ. ахроматизм. бес- 
ЦВЕТНОСТЬ. 

-@ 55 мйѕејіё будд. нематериальный 
мир, существующий лишь в вообра- 
жении (Агираюка, Агнираайаи). 


-Р4у мйтаохћепр мед. отсутствие 
волос. 

- ЕН момёнми з00Л. бесхвостые 
(‹Алиға). 


Ду м0-аі 1) нет пристанища; негде; нег 
места. зде (куда)...; 2) обр. край 
волы: вода. 

— ЕЕ ма-а’ а-гопе” не находить себе 
места со стыда. не знать куда деться 
(от стыда). 

- 4р машо(а) 1) не иначе. как, не что 
инос, как; 2) не иметь двуличных 
мыслей; не изменять; осгаваться вер- 
ным; 3) вежл. быть в добром здравии 
и благополучии. 

ад мазбырие беспошлинный товар. 

- я мијіапѕһі` неопытность. 

— М мп-діп’ ма-уби’ ни родных, ни 
друзей; совсем одинокий. 

—М ма ні норировать, пренебрегать: 
нс ставить ни во что; презирать; 
пренебрежение; презрение. 
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ЧЕМ 28 у@рйМип’” теория отрицания су- 
щесчвования духов (концепция ЕЁ: 
дин. =. 

МАЛА ма-Ка јуоа-хіп с чистой со- 
вестью; не зазорно. 

--В зай 1) бесконечный; 2) высочай- 
ший: 3) в высшей степени, 

— ЕЛ, ма-уцап’ мй-сЬби’ ни вражды, 
ни ненависти; не враждовать (с 
кем-л. ). 

-ЖЕз моНааа’ бессточная область. 

-.Ж уШепе’ безветрие; штиль; безвел- 
ренный. 

—-М -КН ми-ѓепе-ѕап-сһі-Јапр 
шума из-за ничего. 

~ 1 мщеп?да’ зона затишья. 

ҖЕ ми-епр” 41-Јапр` без ветра под- 
нимать волны (обр. в знач.: из ничего 
раздувать конфликт }. 

~ 7240 :8 м0-Ёёпр Ьш-ді-Іапе без ветра 
не бывает волны (ср.: нет дыма без 
огня). 

~ 81 мрії" безрельсовый: ЖЖ 
гроллейбус. 

1 жаа нет таких, которые бы не...: 


МНОО 


нет ничего, в чём бы не... все; 
каждый; но всем; всегда; незде. 
1—45 ми ®панап” полный, совершен- 


ный. 

~ маи некем, нечем; нет ничего, чем 
бы..; нег никого, кем бы; нет воз- 
можности, нельзя. 

- ГЛЕН ма’-у-Иё не находить себе 
опрандания. 

ШЕФ мо -у-м&!-<Непр” 
жигь; нечем жиль. 
Е) ма -уі-ға-іа дальше увеличи- 
вагь возможности нет; непревосходи- 
МЫЙ;  кульминационный;: высшая 

степень. 

~ {0 ма-м 1) не знагь себе подобного; 
бесподобиый; несравнимый ни с чем; 
2) уничижит. непугевый. бездарный 
(о себе). 

1 море’ 1) без косгочки, без ядрьип- 
ка; бескосточковый; ЖЕНЯ 
кишмиш. сабза; 2) биол. безьядер- 
ный; 4836 безъядерная клетка, 
акариог: 3) воен. не имеющий ядер- 
ното оружия. 

-- 1% =: моћедо 
на. 

- # миһёлдо’ жужуб без косгочки. 

—Я ищу’ нет разницы; идентичный; 
всё равно, что...; не что иное, как... 

-В мву бескрылый; без крыльев; 
ЗЕ 3848: тех. береговой усгой без 
крыльев; ЖЖ бескрылый са- 

| молёЕ. 
| 39 5 упуіпідо’ зоол. аптерикс (бескры- 
лый вид киви-киви, Арѓеғух омепи). 

Вари мп -уй-ап-М” не идёт с ним ни 
в какоє сравнение. 

55 уйушаѕћі белые стихи. 

~ 4 мпуйпуеп” нерифмованное про- 
изведение; нерифмованный текст. 

-48 масһапе юр. без компенсации; бе з- 
возмездный; бесплатный. 

--{# уа-ўа бесценный, драгоценнейший. 
неоценимый, 

ЕК зайауГг бесценное одеяние, мона- 
шеская ряса. 


не на что 


воен. безъядерная зо- 


АПВ РАЕИЫ САНТИ ИА салан 7 


Ж мо-јіа-рао бесценное сокрови- 
ще. 

#8 мша’ 1} нахальство, хамство; 
Т ж $8 нахальничать, вести себя по- 


хамски, хамить; 2) бродяга; бездель- 
ник: хам; хулиган; 3) бездарный, 
никчёмный: дурной (о человеке); 4) 
скучный. 
- Е ВЕ + мшаіёа“ хулиган; хам. 
--$8-|- ушаг 1) нахальство, хамство; 
2) бродяға; бездельник, хам: ҳулиган. 


8:2 ишатаАп’ бродяга; бездельник: 
хулиган. хам. 

- ВХ мо ЛАіуби бродяга: бездельник; 
хам; хулиган. 

~ Җ мй-21 бесценный; неисчислимый 


(напр. о ценностях). 

~ 3 мбиай’” запутанное [сулебное] 
дело. 

- 8% мшюоитепе” безголовая темнота 
(ирон. о Человеке. лезущем на 
рожон). 

- ЗН ущбитёпр” безголовый 
(обр. в знач.: дурак. тупица). 

— з # А мо-66и° уб-пао’ 1) беспорядоч- 


комар 


ный. сумбурный; 2) безо всякого 
повода и причины; ни © того, ни с 
сего. 


- 58 ж 7. уй-би” мй-уёі ни головы, ни 
хвоста (см. #58 1). 

-8[5 1 моахоћо] не: необходимости 
{нет нужды) [в том, чтобы]; незачем. 

Примечание: служит в качестве 
отрицательной формы от 24 

- #4 ше’ 1) все без исключения. все в 
равной степени; 2) никого (ничего) не 
остаётся. 

- Е 5% мпдіпехіап’ физ. 
экватор. 

~ 4 К уб-мао’ ма-ЧА” см. ® ХЕ. 

- 2: мипа!г 1) ничето нельзя поделать: 
беспомощный: безысходный; 4 25 
... 18] ничего нельзя поделать с...: 
оказаться беспомощным перед...: 2) 
к сожалению; вопреки ожиданию. 

- | май” ничем не ограниченный: 
не стеснённый, не связанный. 

-- № май бе ираничный. беспредель- 
ный, необъятный. 

ВЈ ЗЕ мй-хг К&-сВёпр” нет лазейки. 
которой можно было бы воспользо- 
ваться. 

РАН] зчушап зё беспринципность: бес- 
принципный. 

л - Е мцуцапаа’ воен. безагомная 
зона. 

аж. «№ К мй -упап “-2ћі-5айі” мй- 
Бёеп^-2һі-ютй вода без источника, де- 
рево без корней (обр. о чём-л.. не 
имеющем под собой никакой основы, 
эфемерном, призрачном). 

ККА ЗЫ ма -епНе’ биол. амигоз. 

~ Е мцуй’ без остатка; целиком, полно- 
стью. 

До мй-хш №) не хотеть; не хочется; 2) 
непреднамеренный, нечаянный: слу- 
чайно. бессознательно; 3) будд. не 
поддаваться искушению: 4) мех. бес- 
центровальный: мат. нецентраль- 
ный; Д.Ж — бесцентровошлифо- 
вальный станок; #,/. 4 & маш. не- 
пенгральное коническое сечение. - 


магнитный 


Ам СТАДИИ ЧМ >> 


жЕ мйхіп Вопр нечаянно: случайно. 

~ мас без стыда и сонести; бес- 
стыжий. 

у Л, м-р -2ћ-уби` бесстылство 
(обр. также о нахале из нахалов, о 
нахале высшей марки). 

— 38 мй-удпр 1) быть в добром здоровье: 
здоровый, благополучный: 2) в цело- 
сти и сохранности, быть в хорошем 
состоянии. 

~ Е ми-е-Ба-2ио нет 
(преступления), на 
(кто-л.} не пошёл. 

~ #7 мйуі“ 1) непреднамеренный, слу- 
чайный; нечаянно: несознательно: 2) 
не! желания, не хочется. 

- В мйуі ғһопе нспреднамеренно, нс- 
чаянно, совершенно случайно. 

Ё. мобу &һ 1) психол. бессознатель- 
ное: РР философия бессозна- 


тельного; 2) инстинктивный. несозна- 


такого зла 
которое бы 


чельный. 

Е = 24 3х А 
18:10 мйуйап юр. правонарушитель. 

совершивший преступление непред- 


умышленно, 

-- 5 = мп-Я° мй-Ш’ нет дум и нет 
забот (обр. в знач.: жить в полной 
беспечности: беспечный, беззабот- 
ный). 

--& мий" 1) не знать беспокойства 
(забот, горя): чувствовать себя бес- 


печно; 2) в общем, в пеплом: как 
правило...; в основном. 

— = маһидпд бот. сапиндус 
Мукуроси (Зартанх тикито5я 
(Сзаегіп.) 


- В О) мйһиап [Ке], бот. сапиндо- 
вые (Зартаасевае). 

2 мат’ будд. отсутствие ложных 
представлений. 

К 7. мо-евби’ бап-21` нст. беззабот- 
ный сын неба (обр. о беспечном 
нмператоре. прозвище, данное наро- 
дом последнему императору дин. 
Сев. Ци, 2-я половина УІ в.). 

-- № мпрап` равнодушис. 

= 18 МГ уупрап ие бесчувственный: бес- 
страстный. 

‚В НЕ упрАпуіпа’” эл. безиндуктивный; 
Е № безиндуктивная катушка: 
Л а. | безиндуктивное сопротив- 
ление. 

-2 май’ непосредственный, чисгосер- 
дечный. 

- Ш мова’ неумный, бестолковый. 

— 3% К уйЧАпр’ра: без партийной при- 
надлежности; не принадлежащий к 
партийным группировкам, беспартий- 


Е "ш- > . Ж 
ный; ЖЕ ЖК ЛА беспартийные 
демократы (демократические деятс- 
ли). 


- ШЕЯ уй-иао-е не осталось жующей 
породы (обр. в знач.: все вымерли, 
исчезло всё живое, не осталось ны- 
кого в живых). 

~ БА мая’ не знать личных побуждений: 
не искать вьп од для себя (мли близ- 
ких): бескорыстный: ХЕ ЖЖ, беско- 
рыстный: справедливый: = # Ж трос 
бескорыстных (небо — покрывает 
всех. земля— носит всех, солнце н 

луна — освещают всех): — 7 НЕ ЖД все 


919 


о р р ях 
ох И = р д 


другим (обществу), ничего — себе 
(лично; обр. о литературе). 

БЕННЕТ) мй-81° уби-БЫ(уі)` давать пи- 
щу необоснованным подозреииям в 
злоупотреблениях: Ё 58. СНА ЖЖ 
5}, ЯЗ Ж у если казённые и 
частные капиталы не содержатся от- 
дельно,— это даёт пищу кривотолкам 
(подозренням н наличии злоупотреб- 
лений). 

~) Е Е у-у" м0-Ы” неподкупный, бес- 
корыстный. 

-# ма та вост. диал. см. ЯН 

Ё има’ 1) беззаконный. неправиль- 
ный; 2) нет возможности, невозмож- 
но; нег выхода; беспомощный. 

-- ВЕ ма-а Ке-сва ничсто нельзя 
предпринять; ничего не поделаешь. 

-- Е & Х мй-#а` ми-бап [не признавать] 
ни закона, ни велений неба; беззако- 
ние в высшей степени. 

— А упропрао мат. несоизмеримый. 

~ ий-У 1) отсутствие ограничений 
(регламентаций); 2) произвольный, 
непредвзятый: несвязанный стандар- 
тами. 

{Ў уа-мап-чт лютня без струн. 

~  миамапР’ 1) непорочный, чистый, 
безвинный; 2) неожиданный, непред- 
виденный: 3) У-ван (25-я гексаграмма 
«Ицзина», Ё «Беспорочность» }. 

з 7 594 мй-мапр-2ћі-2аі“ неожиданное 
бедствие, нспредвиденная беда. 

~ ХВ ми-абпе” Й-ма’ круглый год. 

51 9 ми-дбпр’ мй-хіа в холод ли, или 
в жару; круглый год; непрестанно. 


ПЕ 


ЕЖА) 


15 [30,12] 


14866 


диал. 


только в сочетаниях: см. ниже. 
ШЕ Д: тъе вост. днал. нет; не иметь. 
~ Нкм)гап 1) неясный. расилывча- 
тый; непонятный; 2} недоумевать, не 


понимать. 
Е 

#4ъ\ 15 [61.12] 
14867 


| прил. 1) растерянный, незадачли- 
вый; разочарованный, сбитый с толку; 
2) изумленный, пораженный. встрево- 
женный; 3)* большой; В. ПЕ -- смуга 
так велика; 4) кокегливый, очарователь- 
ный. 

П гл. 1}* гордиться, зазнаваться; 
В - ВЕМ не зазнавайся, не гордись!; 2} * 
любить. 


14865 — 14867 


213 


> 
«= 
РА 


Ы ЬЯ 
"т: 
ГА $ „ $ 


ПІ сущ. рит. мясо (рыба), сушенное 

крупными ломтями. 

№ (0) ма-ао гордиться; высокомер- 
ный. 

~ мигап 1) растерянно; с разочаро- 
ванным видом; сбитый с толку; со 
вздохом, разочарованно; разочаро- 
ваться: расстроиться; 2) изумлённый, 
поражённый; встревоженный; в тре- 
воге: изумляться, поражалься. 


Е 15 [64.12] 


14868 


[ гл. 1) ёй гладить, утешать, успока- 
ивать; ~ 7 погладить ео и запла- 
кать над ним; 9 -- угешать ласко- 
выми словами; 2) ш хлопать. шлепать: 
отбивать такт: ~ #3 хлопать в ладо- 
ши и громко смеяться; 3) 1 помогать. 
поддерживать; опекать; 1% #416 [роди- 
телн| заботились обо мне, растили ме- 
ня; 4) а вспоминать; — ИЕ вспоми- 
наешь события, и возникают сотни лум; 
5} ё завладеть, овладеть; #2 #0 - 5 
будут ли тосудари владеть ими (занао- 
ными иарствами) до конца; 6) ёй 


перебирать сгруны, играть (на струн- 
ном инструменте); --В. ЖХ играть на 
пягиструнном цине (цитре); 7) Ва вм. МЕ 
(покрывать, обнимать, охватывать); 


8} шо вм. &, & (копировать, подра- 


жать: воспроизводить ). 
| @ собств. Фу (фамилия). 

Ни НЕЕ (вм. К) 1) императорский 
эмиссар-инспеклор. 2) тенерал-гу- 
бернатор. 

1 ахі’ оказывать блат отворитель- 
ную помощь: выражать соболезнона- 
ние и оказывать материальную по- 
мощь (напр. родственникам умерше- 
го). 

- № бахил денежнос пособие (семь- 
ям погибших, инвалидам, по болез- 
ни). 

—ЗН ёйрё’ 1) утешать, успокаивать: со- 
болезновать; 2) зангрывать (с кем- 
л.}: фамильярничаь, быть на корот- 
кой ноте; 3) кит. муз. фупо, бара- 
банчик-погремушка (для отбивания 
такта ). 

{6 Гахай’ успокаивать; утешать. 

~} #й-уй управлять; контролировать. 

~ Ға-рип 1) сопровождаль государя в 
походе (0 наследнике престола); 2) 
имперский эмиссар-инсиектор; 3) гс- 
нерал-губернатор. 

- Е шпоп»’ ласкать, голубить (кого-л.). 

— Еа а-йп’” 2141-хг соприкоснув- 
шись с современным, вспомнить о 
прошлом; нынешнее вызвало восио- 
минания о прошедшем. 

—* шай’ играть на цине; перебирать 
струны лютни. 

91] зап’ держать (сжимать) в руке 
меч. 

- + га-сцо утешать, соболезновать; жа- 
ле!ь: ласкать. 


14867 — 14874 


Ў 1-24 заботиться: любить; 
вать; беречь. 

~ З < гһапр хлопать в ладоши. 

— № йпю’ 1) гладить, поглаживать; лас- 
кать; 2) успокаивать, утешать. 

Ж Ейуіпр’ бить себя н грудь (в горе): 
убиваться, горевать. 

~ -уй растить, воспитывать, вскар- 
мливать; разводить. 

1167 Ей-ёг-уби-2ћі гуманным отноше- 
нием добиться (чьей-л.} преданности 
(верности). 

85А (й-ропв’ д-мёп” поглаживая се- 
бя по телу, задавать самому себе 
вопрос (обр. в знач.: обращаться к 
своей совести: анализировать свои 
поступки). 

-4А Нева помогать сиротам, воспиты- 
вать (пестовать) сирот. 

#8 йб’ 1) гладить, поглаживать; 2) 
гладить, ласкать; успокаивать. 

Ж Гйуйпр' растить, вскармлинать, вы- 
ращивать. 

~ 8 Га-уй усмирять, держать в повино- 
вении (политикой кнута и пряника }. 

—- (п аі любовь и ласка. 

— Е уцап” см. Е 


песто- 


38 1-Мао войска, непосредственно 
подчинённые генерал-губернагору 


(дин. Цин). 

—И газе’ утешать, успокаивать; собо- 
лезновать. 

~ уй ласково наставлягь, увеще- 
вать, ласково (гуманно) относнться 
к..., успокаивать. 

-- 4 шуй ист. эмиссар-успо- 
коитель (устанавливал на месте 
нужды населения и докладывал о 
них трону, дин. Сун). 

— 4 ёй-ап успокаивать, умиротворять: 
поддерживать порядок в... {данной 
местности ). 

-– & 1-Ап умиротворять. 

--# ёйѕші’ наводить порядок; умиротво- 
рять; давать передышку (напр. от 
военных действий). 


ДЕ 16 [130.12] 


14869 


Г сущ. 1) №а* 


рит. мясо 
сушенное крупными ломтями без ко- 


(рыба). 


стей (для жертвопринощения); 2% - 
жертвенное мясо (или рыба} ломтями; 
2) ше вм. № (мясо на спинном хреб- 
те). 
|] прил./наречие 1) Ви * многочислен- 
ный; много, во множестве: БК Е Е -- 
народа хотя и немного, ...; 2) ми луч- 
ный, жирный: доходный; ~ Е важный и 
доходный пост. 
Ж 1 мй-56і * крупный пост ји большое 
жалованье]: доходное место. 
~ ва-рапе* ломти мяса и сушеное 
мясо. 
~ Һо-ғһе крупные тонкие ломги мяса. 
- №Е уйуй’ тучный; превосходный, бо- 
гатый {о почве, земле). 


920 


р 
Ея 


15 [50,12] 


гл. 1)* покрывать; 98; покры- 
вать [покойного] погребальной просты- 


нёй; 2) * гордиться, зазнаваться: 
#+-# не зазнавайся, не гордись: 3) 
быгь значительным; — разрастаться: 


ЗИ -- смута настолько разрослась. 
Р 


МЕ 


1\16 [75.12] см. №. см. № 8440 
14871 


ИЕ 


14872 


15 [38,12] 


только в сочетанчи; см. ниже. 
МЕН мб тете) кокетливый: соблазни- 
тельный, привлекательный, очарова- 


тельный, прекрасный (обычно о 
женщине}. 
ГЕ 15 [53,12] в сочет. 
также 
14873 
сущ. 1) крытая галерея, веранда, 


портик; # — восточная галерея; 2) кры- 
ша; ~ Е под крышей. 
ПЕ Е мп Ай крыша с загнутыми вверх 


углами. 
$— 
ёлу 16 [140.12] 
14874 
І мӣ сущ. 1) пустырь. заросший 


буйно сорняками; густая поросль трав; 
сено; травы; 2) сокр. (вм. ж №) репа, 
турнепс; В корень репы (1 урнепса); 3} 
путаница, беспорядок: 2 — выдви- 
гать тлавное, вычёркивать путаное. 

П мо гл. Г) разрастаться (о травах); 
зарастать сорняками, 4 Е| -- если не 
полоть — зарастет сорняками; 2) убе- 
гать. бежать; п] - можно бежать. 

} ма прил. НЙ пышный, буйный; 
~ буйные заросли травы: 2) путаный, 
беспорядочный; грубый, вульгарный; 
вежл., эпист. мой: —@ моё письмо: 
—3Е хаос (беспорядочное смешение) 
звуков: · -#] грубый (вульгарный) язык. 

[У ми собств. У (фамилия). 


Ух 
авл 


о ж н 


18 ми-П грубый; вульгарный. 
Ж: мйға` спутанный, перемешанный; 
хаотичный (особенно: о стиле); ту- 
манный. 

— ЕЁ ма-уап 
язык. 

—и мБ путаный. сумбурный; прими- 
тивный (о лит. произведении). 

— № мос вежл. грубая (моя) 
вульгарный (мой) язык. 

27 мойпе бот. репа, турнепс { Вгауу- 
са ғара 1..). 

-ЖН Ё мойпз’-рашап” бот. 
‹Вғаѕғуіса пароргазмса М1. ). 

р март? -убо саі бот. рапс, коль- 
за (Вгаумса париѕ 1. хаг. феЦега 
ЮС): 

ЗЕ мйјіпрѓепр` зоол. пилилыцик рап- 
совый (Аѓћайа сойрм). 

- % мае примитивный, низкопроб- 
ный, бездарный (0 лит: произведе- 
нии). 

808. 8) ибтап” заброшенный, нахо- 
дящийся в запустении. 

-- & мо@Г заброшенный и невозделан- 
ный; залежалый. 

85 ми-Ъб беспорядочный; бессистем- 
ный: сбивчивый. 

00. Д) мани заросший сорняками. 

- А мб-сћёп эпист. от всей моей души, 
от всего сердца. 

—® мауцап” 1) гарйга: 2) голое (без 
растительности) место. 

- = м0-1ё 1) путаный; путаница; 2) 

какофония ({зехков ). 


грубая речь, вульгарный 


речь, 


брюква 


12 [2.10] вм. ж, см. № 9334 


15 [53,12| вм. №, см. № 9356 


12 [86.8] 


1 гл. А. 1) тореть, обгораль. обгоре- 
лый. обожженный, подгорелый, чёрно- 
жёлтого цвета: #- обгореть; Е, 
Н*— вкус у него — горький, запах — 
горелый; ЗЕҢ Ш- если на сердие— 
горе. лицо мрачнее! (желтеет, бледнс- 
ег): 2) сохнуть. подсыхать: поджари- 
вагься. подрумяниваться: пересохший, 
нысохший; поджаренный, подрумянен- 
ный. АМН. ПИ ПЖ если немного 
смочить сго.— то высохнет, но готовым 
не будет: ЕЕ Я мать любила 


ссть поджарившуюся рисовую кашу со’ 


дна котла; -18 98 02 подрумяненные 
маньтоу {пампушки) — вкусны; Д #0 

язык устал, и губы пересохли; 3) изво- 
диться беспокойством, тревожиться, 


раздражаться; обеспокоенный, вс грево- 


вн ДД АДЕН А л 


женный, раздражённый; 2 ]1/1-- кто 

знает, как встревожено (раздражается) 

серлце моё?; В} (2һао) 54 ЗЕ, УП ~ ЗЕ 
утром имеет блестящий и цветущий 

вид, а вечером — встревоженный и 

больной; гл. Б. 1) поджигать, сжигать: 

опалять; ~ обжигагь: ожог; — 
выжигать по дереву пропись (рисунок); 

2) сушить, подсушивать; подрумяни- 

вать. печь, жарить, поджариваль; ~ 2 

поджарить его (барана) нутряное сало: 

3) изводить, томить; ИСТОМЛЯТЬ, 

мучить; 2% Ё - 8 угруждать работой 

тело и истомлять думами ум; 

ТЕНТ. томить душу много дней 

подряд. 

П сущ. 1) (сокр. вм. 5) кокс: 
коксовый; ~ коксовать, коксование; 
Р. торячий кокс; #()— крупный 
(мелкий) кокс; 2) (сокр. вм. Е #5) физ., 
мат. фокус; фокусный, фокальный; 
--Ё# фокальная ось; ~ 45 фокусный 
(фокальный) радиус; 3) кит. мед. про- 
ход, проток, ход; —- три протока 
(пищеварительной системы: вводящий. 
переваривающий, выводящий). 

ІУ собств. 1) ист., геогр. Цзяо 
(княжество в зап. части территории 
нынешней пров. Хэнань, дин. Чжоу); 2) 
Цзяо (фамилия). 

У словообр.: в составе сложных 
химических терминов соответствует 
приставке: пиро-; ср: 7) вино- 
градная кислота и ~ #7 пировино- 
градная кислота: # фосфорная кис- 
лота и ~ Е пирофосфорная кислота и 
т. д. 

Ж + паой’ выжженная земля; пожари- 
ше, пепелиию: ЖЕ РИО политика 
выжженной земли. 

~ ЊЕ ао хіпв коксуемость; коксующий- 
ся (в сложных терминах также 
пиро-); ЕД коксующийся уголь: 
Е: Е хим. пироаллол. пиро- 
галловая кислота; ВТЕ 8 пиро- 
электрический кристалл. 

-Н& паоТа (вм. Ж 6 ЛЕ) коксообжитга- 
тельная (коксовая) печь; коксовый: 
ВЕНЕ |р, коксовый газ. 

-- раојй физ. (сокр. вм. ЕВ) 
фокусное расстояние. 

8 5+ паошй’ физ. фокометр. 

- 55 паонап’ мет. коксовальная 
ПЕЧЬ. 

—Т Е јао аідп 1) физ, мат. фокус: фо- 
кусный, фокальный; ЕЁ главный 
фокус: АЕ собирать в фокусе; 
УЕБ Е физ. фокусное расстояние; 
ЕЗБЕ фокальная линия; 2) суть; 
центр; гвоздь (вопроса у важный 
пункт. 

- $ паоко’ жухнуть: засыхать; сухой. 
суҳостойный. 

~: Лао-Ка 1) раздражать; 2) раздра- 
жаться; испытывать тяжёлое раздра- 
жение. страдать. 

--Я# раотапе жжёный сахар; карамель. 

3617 фаоғһіѕһі мин. пирорстин. 

- 12 5] йао-те!-2Н-Й”] опалять бро- 
ви (обр. о близко грозящей опаснос- 
ти, беде }. 

- Е паоіё` раскатистый тром. 


921 


+ 74 һаоуби’ [каменноугольная| смола, 
[коксовый| дёготь: смоляной: Ж 18 
каменноугольный дёготь: ў а) 
каменноугольная смола; деготь; 6) 
асфальт. 

Н Паоубизцап” 
кислоты. 

-- ВЕСЕ) пао2ВА’каменноугольный шлак. 

~ Е Лао’ег (англ. јоше) физ. джоуль. 

~} ао’ бот. эриоботрия японская, 
японская мушмула ( ЕпоБоёгуа јаропі- 
са 1лпаі.). 

~ һаотеп тоска, 
чальный, грустный. 

--Я ао уџё шестой месяц по лунному 
календарю. 

~ Паобо” гарь: подгорслый. 

-НН јһіао-піпр миф. феникс южного сек- 
тора неба; юг. 

паохме коксовая мелочь (пыль). 

Јіаогопе см. 3 

ао ёг (англ. јоше) физ. джоуль. 

пао]6епе поджаренный, хрустящий 
(напр. о печенье). 

7 раолһиб 1) ожо; обжигать: про- 
жигать: 2) глубокая тоска, томитель- 
нос беспокойство; беспокоиться, 
волноваться. 

6 һаоке сильная 
пересохло в горле. 

-- һаоіао’ персутомляться. уставать. 
выбивасься из сид; усталый. изму- 
ченный. 

--\ раотё 1) коксующийся 
вый) уголь: 2) кокс. 

Вс) йаотао’ горячиться, волновать- 
ся; нервничать. 

- № раобеп’” хим. пиробензол. 

—# 1] йаохгае’ сушёный (на 
жужуб. 

ж амап кокс; коксовый; Е 
коксовая плавка; &} {68 коксохи- 
мия: ЕЯ коксовая нагрузка. 

~ јао” огнём жжёт; будто на огне 
{от беспокойства ). 

— Ш Йао$аппуап” физ. 
поверхность, кауслика. 

~ Е пао’зиап хим. пирокислота. 

-# ЕЕ паонёЫ’ расход кокса (в отноше- 
нии к плавке). 

Ж йаота’ бот. конопля манильская 
(Миза сехину Мееъ.). 

- 2 ЛаобГ мет. расход кокса. 

{Е Иаовиа’ коксование. 

В. паосш хрустящий. поджаристый. 

"е. йао-мёі 1) см. ЗЕ: 2) первый пир 
(банкет). устраиваемый при получе- 
нии новой должности или сдачи экза- 
мена (с дин. Тин). 

— ВЕ паоао* карлик. пигмей. 

~ 67 раорап совершенно сухой: высу- 
шенный на огне. 

0) паотй” миф. мельчайшая мош- 
ка (мошкара; по легенде способна 
гнездиться в ресницах комара). 

-ВЕ ДМ Я рао-0% Іап-ё обожженная голо- 
ва и разбитый лоб (обр. в знач.: 
обжечься (на чем-л.). попасть в пе- 
ределку; разбитый вдребезги: в пух и 
прах}. 

16 Йаонцап?” 1) смугло-желтый, тём- 

ный (о цвете лица): ЗЕ жёллое 


хим. смоляные 


меланхолия; пе- 


{ жтучая) 


жажда: 


(коксо- 


огне) 


каустическая 


14874— 14877 


изможденное лицо; 2) 
поджариться: поджаренный; 
Ж, поджаристый хлеб. 
Ж. баохіп’ грустнть, тосковаль; глубо- 
Кая тоска; тоскливый; озабоченный. 
шч јіаојі` не нахолить себе места, бес- 


пожелгеть, 
ж 


ДЕ покоиться, томиться; взволнован- 
4 

р. ный. 

ть (Е) Пао) жгучая тоска (печаль): 


тяжелые беспоко- 

ИТЬСЯ. 

Я ~ 45 Иао-свош грустный; 
сокрушённый. 

--Ё раоһеі темный, чёрный (после аб- 
жига); обуглившийся: обуглиться. 

-- 3х пао-ао высушить: высушенный. пс- 
ресохший, высушенный (пересох- 
ший) предмет. 

зул] йао-ао` Юа-5НГ бросать камни в 
пересохшую вещь (непременно ра- 
зобьется }. 

8 паогё’ раскалённый. накалённый, 
горячий, жаркий; #1 пылаю- 
щий ац. геенна огненная. 

27 һаохіадп мат. фокальная 
[конического сечения]. 


думы; томиться, 


озабоченный; 


хорда 


^ 
оО 20 [167.12] 


14878 


только в сочетаниях: см. ниже. 
3 иаодби’ сотейник п лубокая сково- 
рода) на трех ножках с ручкой. 


14879 


| гл. ао жевать; грызть; есть; 
81У - В рот и зубы. ими пережёвы- 

вают ипо: 2780 иссякнуть; замереть (о 

звуке) = замирающий звук. 
И Е коноор ание щебету. 

риканью (птиц). 

МЕТ паой жевать, пережёвывать. 

- + Иаоуа’ сварливый спорщик. 

Жу Паоѕћаі”  замирать. иссякать (о 
звуке). 

- Я ўао-еі жукицие, живые 1вари (обр. 
в знач.: оставшнеся в живых люди 
после каких-либо катастроф. 
оедствий }. 

- ИЕ йори“ звукоподражание: а) 
канью.  щебету птиц: 6} 
ветственным крикам. 


ПЕ ГЕО: 


14880 


чи 


чире 
при- 


14877 — 14883 


сущ. риф, подводный камень; 

Зай У - ү пароход наскочил на риф. 

Ж јао 5һі подводные камни; риф. 

— 5% раоуа зоол. Хитбисопеге!$ һеѓего- 
рода Магеп2 (вид щетинконогих чер- 
вей семейства эуницеаых ). 

88 һаоһо" геогр. лагуна. 

78 раоѕһасап зоол. Меге!$ писіоаоп- 
їа (вид многощетинкового кольчеца). 


Нл 19 [149.12] 


14881 


1 сущ. ао сторожевая башня на 
городской стене; №#-- стройная (изящ- 
ная) сторожевая башня. 

П гл. фао вм. 18 (порицать. 
рять, выговаривать). 

Ш дідо собств. 1) ист.. геогр. (сокр. 
вм. ЕВ) Цяосянь (уезд на террит. 
Каи пров. Аньхуй, с дин. Хань): 

) Цяо (фамилия). 

а фаойе 1) сторожевая (дозорная} 
башня на городской стене; 2) глав- 
ная башня (в городе). 

-0] діёо-Һе выговаривать. 
бранить. 

-- Я аіао-тёп наблюдательная 
(над городскими воротами). 

~ & аао-гапе упреказь. укорять. 

- Е 91а02е укорять, порицать; винить. 

-- 2 912049120’ разбигый. полинялый (о 
крыле птицы). 

~ фаоюи’ 1) сторожевая вышка; 2) 
главная башня (в городе, напр. гулох. 
в Пекине, башня барабана, для от- 


УКо- 


укорять, 


вышка 


с бивания времени илн подаче сигнала 


на стены). 


НЕ 


17 [109.12] 
14882 
гл. 1) смотреть бросать 
взгляд; рассматривать, разгля- 


дывать; - 1— Е бросить на него 
взгляд; 2} смотреть украдкой. взг ляды- 
вать тайком; Я ЕНН ~ если увидиг 
лнтературное произведение, то хоть ук 
радкой пробежиг его; 3) навещать, 
наносить визит; приходигь на 
приём: принимать; Ж - ДАЖ) я 
пришёл навестить друга (ср. взглянуть 
на друга); % принимать посетителей, 
выходить к тостям. 
| Чао <*һапе(ѕһапр) 1) присмотреть; 
оценить, отнестись по достоинству; 
2) понравиться, приглянуться: прий- 
тись по вкусу. 
-- 8) ціаохіапь ае знахарки-алальцица 
по дыму аромагных свечей. 
~ (02) чаю һе 1р смотрегь: смотря 
по... 2) смотря по обстановке; учи- 
гывая условия; 2 #5 дайте сколько 


отут 


9022 


4 


ж л ае р е А 
сл А о 1х са тъл 
можете, по своему усмотрению; 


ВЕ ў сделагь (поступить) в зависи- 
мости от обстановки. 
ВЕН фіаокап` смотреть; 
ся. приглядываться. 
- ВЕ, фаораг” диал. успокаиваться; не 
беспокоиться: быть уверенным (в 
чем-л.). 
Б} фіаоке` 1) уст. увидеть; разглядеть; 


присматривать- 


подсмотреть: 2) усмотреть, распо- 
знать, выяснить. 
4 Е іаоаёѕһапр’” нравиться. уметь 


приглянуться; В В а) приходить- 
ся по вкусу; приглянулься: ласкать 
взгляд, пользоваться уважением: 6) 
присмотреть, оценить, по достоин- 
ству | положительно] отнестись. 

-{ с чаоаеа’ внимательно (с уваже- 
нием) отнестись: оценить [положн- 
тельно] по достоинству, уважить. 
ная, Фійодериог диал. ничего, сой- 
дег; бы:ь приемлемым. 

-- 3% чаодеюи’ быть в состоянии до- 
сконально разглядеть (поиять, раску- 
сить). 

-7:Я чаодейап” можно увидеть (раз- 
глядеть); видимый. 

- №] 91а0--пва смотреть за воротами, 
спросить, кто стучит (о привратни- 


ке). 

35 9іао: -Ыпр’ 1) ухаживать за боль- 
ным: 2) осмариваь  больиого: 
лечить. 


- НЕ іао уап взглянуль, подсмотреть, 
бросить взгляд. 

“ш чаоро видеть насквозь, 
нуть [взглядом]. раз лядеть. 

- Ж цізоѓош разглядеть: рассмотреть: 
понять; 1105 быть (не быль) в 
состоянии рассмотреть (понять). 

- Я, ҷіао ап скал. увидеть. замегить. 

-3: | фійоЬиѕһапр` третировать (кого- 


проник- 


л.); обращаться с (кем-л.) пренебре- 
жительно; НЕХ; Е НН] а) третиро- 


вать (кого-л.): относиться (к кому-л.} 
пренебрежительно; б) не нравиться: 
не радовать 1 лаз. 

-ЖН: чаофиеви” не в 
глядеть, не увидеть. 

Д чаоваае невозможно (неприлич- 
но) смотреть. 

~ 6 чаоБиаг презирать. обращаться 
высокомерно с (кем-л.) 

21538 аіаоририои неприемлемый, не 
пойдет. 

35 сідоьйош нельзя разглядеть (по- 
нять; не раскусить. 

- Я, дійоьојіап невозможно увицеть 
(раилядеть}: невидимый. 

Я ФіаоЬбридп` никак не привыкнуть 
(не освоиться}; не нравится. 

78 52 дійо диг ‚интерес, привлекате 


состоянии раз- 


ель- 


ность: НЕЕ быть интересным (за- 
влекательным); заннмагельный, ин- 
гересный, 

Е 19 [164.12] 


жж м 


“ль ДЕЕ: ГАЛ) ал зъл 


І сущ. * рит. жертвоприношение с 
возлиянием вина (по случаю церемонии 
надевания шапки совершеннолетиему. 
свадьбы. освещения храма}; #1020) со- 
вершать моление с жертвоприношени- 
ем; ~} жертвенник (обычно даос- 
ский). 

П гл. 1)* рит. совершать жертво- 
приношение с возлиянием; ~ 1 совер- 
шить жертвоприношение богам (особен- 
но: даосским); 2) совершать брачную 
церемонию; замужняя; #— выйти вто- 
рично замуж: — замужняя женщина; 
3)* поднять поздравительный тост (6 
честь совершеннолетия. свадьбы): - В 
поздравительиая речь в честь совершен- 
нолетия. 

АНХ Иао-Йй жертвоприношение. 


+= 


ФАУ 23 [140.19] 


14884 

гл. окунать, обмакинаті по- 
гружать (в жидкость}. мечить нд- 
моченный [в|, пропитланнии о мее) 


зне З#- НУ К әта кисть обмакнута 
в красную тушь. 
#7 гҺап-<һӧи  потружать руку (80 
шо -л.). 
її пап” изменившая (неверная) 
жена. 
'К гћапниб’ закаливать (что-л.): 
закалка. 
Ж гһаһ-5һ0і обмакивать (окунцть) в 
ВОДУ. 


и 
ГЕ 15 [61.12] 


14885 


только в сочетаниях: ем. ниже. 
| фаосш 1) увядать; чаҳнуть; исто- 
н щённый, изможлённый: 2) страцаль, 
| скорбеть. 
- 189 фіаоѕһди“ изможденный, истощен- 
ный. худой, чахлый. 
- ЗА дідосш см. Е 
‚ Е Чао’ сокрушаться, огорчаться, 
| печалиться. 
| Я сіао тап сокрушённый: сокрушать- 
ся. 


{Е 14 19.12] 


14886 


пзяо 


только в сочетаниях; см. ниже. 
{Е Е) паоудо(Иао)” 1) карлик. пиг мей: 
2) страна пигмеев. 
- (Е јіаојао 1) сбегаться. подбегаль: 2) 
рассмотрель. ясно увидеть. 


ще = 


| 
| 
| 
П 


только в сочетаниях. см. ниже. 
ЧЕМ лаобо’ зоол. яйца богомола (Тепо 
Чега сп4ЦоНа: также 96). 


Г сущ. №) хворост, дрова; Ж- соби- 
рать хворост: 2) (сокр. вм. #Ж) дрово- 
сек: --Ж дровосск и рыбак: 3) вм. #& 
(сторожевая башня). 

П гл. 1) * собнрать (дрова): ЗЕЯ 
собирать там тутовый хворост; 2) * под- 
жигать. палить. сжигать: = 2 сжечь ео 
(неприятельский населенный пункт); 3) 
рубиль (что-л.}; рубка. 

Ж. діао-Ке дровосск. 
- Ё 4120-21 дровосек. 
— Р сізо-һі дровосск. 
~ Фіао-ре песни дровосеков. 


піс 


С 


-.% 910-й дровосек. 
-Ж іао-саі уст. 
(дрова). 


обирать ҳворосі 


+ . е -= 
-#& 9120-30 собирагь хворост и траву. 
— 8 дідо-уіп отшельник. существующий 
сбором хвороста. 


у: 


іль 


17 [115.12] 


[4889 
СУМ. * 
рис. 
| 
А» 16 [86.12] 
14890 


недоспелый (нсдозревший) 


пао 


цЗЯо пяо 


| сущ. 1) пао факел (иезажженный ); 
ХЫ-- нести в охапке факел; 2) ўао ожог; 
обожженный, чёрный: --@ чёрные зу- 
бы: 3) 94:20 вм. Ж (хворост, дрова). 
гл. 1) ао опалять. поджигаль; 
сушить, плавить, ~ Ф плавить металлы; 
-4# сушёиые семена: 2) фао чахнуть. 
страдать; чахлый. изможденнын. 
МЕД: ріао-ра’ $Нио-58/ плавить ме- 


п 


таллы, расилавлять камни (00р. в 
знач.: палящий. испепеляющий. о 
жаре) 

- Йао-саю  вьпоревшая (высохшая) 
трана. 

— Ё пао хі кокс. 


- Ж рамап’ пережечь, спалить. 
~ 8 #8) рпао-5Вио плавить, расплавлять. 
х нао-хт сокрушаться. убиваться. 


Е 


15% 


14891 


18 [142.12] 


| 


ал 


—#8 јјаопіпв’ зоол. крапивник (Тғосїо- 
Чех Тғоріоаудех ). 


їй іъ 


14893 


14 [149.12] сокр. вм. Е. см. 
№ 14881 


16 1140,12} 


также 


| сущ. 1) (сокр. вм. Ё) банан; - ЗЕ 


банан (плод); 


2) 


волокно банана или 


необработанной конопли; `{ трубое 
платье из волокна банана или необрабо- 


танной 


конопли ; 


жт хворост. 
П гл. вм. (гореть, обгорать). 
ЖАН јаорап бот. цитрус сетчатый тан- 


кан 
Ни), 


= 


- Ж діаосіі’ 


(Сигих 


3)* хворост, дрова; 


ғенсшаіа  уаг. таткап 


см. | 


ИО 


Ба јіао-ѕһап веер из бананового листа. 


- Ж јіаоьо 


гуандунекая мепковина 


{грубая ткань из волокна банана или 
необриботанной конопли ). 

= ..-_ № Р 

-%4 Иаобш’ бот. канна съедобная (Сап- 


па саи 


Кег.). 


6 Џаорё грубая ткань (из волокон 


банана 


ли }. 


или необработанной коноп- 


- № рао-уе 1) лист банана: 2) плоская 
винная чарка; 3) раб. невольник (ло 
преданию о рабе-прислужнике, сор- 


вавшем 


лист). 
Ж паота’ бот. манильская конопля, 

абака (Миза 1ехНИх Мееъ). 

НЕ рао-а {убитый} олень [спрятанный | 

под хворостом (ло Ле-нзы: убнеший и 


спря 


тивший 


хозяину самый крупный 


его дровосек не мог 


нанпие место и счел убийство оленя 
привидевшимся ему сном: обр. в 
знач. мираж, сон. иллюзия}. 


гл. 
варить 
отвар. 


вариль: жарить: -Ж9 би-- Во 


кашицу. 


готовить [рисовый } 


1471... 1404 


Шау || [53,8] 


14895 


КЕНЖА. 
также 


| «пи прил./наречие 1) многочислен- 
иый; много, во множестве; 81, ~ 
служебных дел у меия очень много: 2) 
всевозможный; полным числом, все: 
—) нсе вещи. всё сущее: -Ж все 
разновидности; 3)* простой, низкий, 
презренный, худородный; Е-Е ~ срав- 
няться с бедными и худородными: 4) 
благополучно; к счастью (вводное сло- 
во}. по счастью; хорошо что...: -- #53 
к счастью, не знать за собою вины и 
причин для раскаяния, 

И $ сущ. 1) * все люди; толпа. 
масса; Е Ж толпы подданных; #25 чер- 
новолосме массы, народ: 2) * простолю- 
дины. незнатные люди; = а 2 - 
фамилии (потомки) трёх императоров в 
наши дни стали простыми людьми (про- 
столюдинамн): 3) сын от младшей (вто- 
ростепенной) жены: боковая ветвь рода; 
ЖЛ - убить наследника от главной 
жены и поставить [на престол] сына ол 
младшей жены; 5%- боковая ветвь 
рода. 

1Ш гл. Ш подаваль большие надежды: 
быть недалёким от совершенства; 
№ Е. 5 [царство] Чу оно недалеко от 
совершенства!; 2) надеяться. мечгать; 
- Я ЛЕ надеюсь увидеть твой| белый 
‚юрбан!; Ирнмечание: в качестве глиго- 
ла со значением «надеяться», № часто 
начинает конструкции цели и перево- 
дится в надежде. чо. чтобы или (с 
отрицанием) во избежание, чтобы не; 
РЕПО т В, - В РЕ улучшить де- 
ло управления и сблизиться с братски- 
мн княжествами в надежде избежать 
‘рудностей: ЖЕНАТЫ  ТХ 
просим удостовериться в наличии тор- 
говой марки «лев и шар», чтобы не 
впасть в ошибку: - 28 6 чтобы из- 
бежать недоразумений, во избежание 
недоразумений; 3) книжн. па изгонять; 
устранять: Ф и понять тубительные 
силы (наваждение). 

ІУ собств. Шу (фамилна). 

КЕ 5-6? младшая (второстепенная) 
жена. 

-ЗЕ 5һи-х)пр простой род (не принадле- 
жащий к императорскому дому). 

— Е “паха” леликазсеь, лакомства. 
--Ыл зВаева’ родиться (ребёнок) о! 
младшей (вгоростеленной) жены. 
1-Е ѕһоўйѕ стар. шицзиши (нначе: 
шучан. оставленный при Ҳаньлинь- 
ской Академии наук; из лучших, 
сдавших экзамен на степень Е, ‹ 

дин. Мин). 


14895 — 14899 


Муу луу лол 


НЕЕ ѕһі-роап 1) чиновничество. чинов- 
ники: 2) официальные должностн, 
чиновные посты; 3) * органы, учреж- 
дения, ведомства. 

~ 4$ $В1-НИР может 
возможно. 

~ $Ни-71 1) сын младшей (второсте- 
пенной} жены. 2)” наставник (член 
свиты) наследника престола. 

-- й $пи-ме дети от младших (второсте- 
пеиных) жен. 

--3{ зВива книжн. похоже...: пожалуй, 
что; вероятно; ВЕ 8] 4] по всей веро 
ятности, может быть пущено в ход; 
НЕ ЕЯ 2 ар пожалуй. есть воз- 
можность для рсализации (напр. 
предложения}. 

-— зпи-$ множество 

многочисленные служебные дела. 


быль, вероятно, 


(уйма) дел; 


#7 5һисһапр шучан: ( а) чиновник, 
занимающийся текущими вопроса- 


ми. ср. член бюро: 6) см. ЕЕ 
оставленный при Ханьлиньской Ака- 
демин наук). 

~ ЖЁБ «һосһапррийп стар. учебный от- 
дел Академии Ханьлинь (дин. Цин). 

~ й по” жена младшего (от второго 
и ниже) сына (в противополож- 
ность Ў жене старшего). 

- Ж) зВи-мв все существа. всё сущее 
(существующее): все предметы: 
НЕТО Ф поклонение силам природы 
( фетишизм }. 

-- 4 = мумо) 1) общие дела. общее 
делопроизводство; 2} разные [хозяй- 
ственные| дела (учреждения). 

Ж 74 зпамоаКе’ хозяйственный отдел. 

#8 зНимпуцап” лелопроизводитель; 
хозяйственный работник. 

ВЕ зви-та мать — младшая (второсте- 
пенная) жена отца (в устах детей, 
старшей. главной жены). 

--А. һё-ғёп стар. простой народ: про- 
столюдин; Е А служилые люди и 
простолюдины. 

-Ж: зВий стар. народ, прослолюдины. 

Ж 5һ0-2ӧпе народ; толиа. 

- Е ѕрйғћарр 1) старший из сыновей от 
второстепенной (младшей) жены; 2) * 
шучжан (титул 10-го ХЕ НЕБЕ и 11-20 
НЕЕ клисса для заслуженных во- 
енных чинов с дин. Цинь — Хань): 3) 
Шучжан (фамилия }. 

-- Е зНи-2Неп? уст. обшие государ- 
сгвенные дела. дела управления. 
Е ѕһитіп 1) народ. массы: 2) ист. 
крепостные земледельцы царских зе- 

мель (дин. Чжоу). 

-- & знай’ 1) подавать большие надеж- 
ды; быль недалеким ог совершен- 
ства: #& № НЕ о. тогда княже- 
ство Ци будет недалеким ог совер- 
енслва!: 2) надеяться. можно наде- 
ягься; вполне возможно. ОН Е 
талангливейшие люди опохи: НЕ 
в) огр ХУ можно надсять- 
ся, ч1о обе стороны моу скорее 
достигнуть договорённости. 

56-7. зпийНи 1) почти что; близко к...; 
2} только так возможно. 

ЎЙ вой большие достижения (усис- 
хи. заслуги). 


924 


ъ 
Ж 1 жа в 


НЕ ХЕ 5ҺШе все категории (виды); все, 


всё сущее. 
ВЕ 18 [157.1] 


14896 


1 сущ. плюсна; подошва ноги; стопа; 
лапка (птицы); #49. ПАНЫ у 
кур предплюсна. лаика (стопа) и пальцы 
на ногах покрыты чешуйками, 

И гл. 1) * топтать, попирать; ступать 
по...; ~ ступать по земле: 2) дости- 
гать, доходить; НР”- там, докуда он 
доходит; место, которого он достигает. 
{ТД энбхиые! зоол. стоноходящие. 
“Ж за’ анат. плюсневая кость. 
-1 8 2һопо` мед. педионалгия. 
~}. 2” подошвеиная мышца. 


НЕ 14 [3010 


14897 


1 междом. һе уст. так гочно!. 
есть!. слушаюсь! 
И прил. ће болливый (также 


МЕ. 


Е 14 [64.11] 


14898 


гл. брать, собирать: подбирать: 
ЊК {8 цитироваль лексты канониче- 
ских книг и обрашалься к комментари- 
ям к ним. 
12 2-5 подбирать. изыскивать 
(напр. факты прошлого). 
-НХ 2Н1-ч0 брать. находить. 
- А 2Н-га вникать в. углубляться в 
(напр. прежние дела. прецеденты }. 


64 

ЕЕ 15 [140,11 ё | 
чжэ | 

14899 


= | 


[| сущ. сахарный 
НЕ). 


П прил. вкусный, сладкий, прият- 


тростник (также 


нога тростника. 

- 3 тҺеќапь тростниковый сахар; саха- 
роза. 

Ж АВ хћеѓапртеі 
инвертаза. 


хим. сахараза, 


АНЕ 


Фау ъ 


57 


ЛЕВ. чу 


ЙЕЗЕ тћеҳһиапр [белый| сахарный песок, 
сахар (из тростника}. 

~ Н хћебап` плантация сахарного тро- 
стника. 

- звено’ вино из сахарного тростни- 
ка. 

- # тнехтр” [белый] сахарный песок, 
сахар (нз тростника}. 

- 4 эпейапр” сок сахарного тростника. 


— а зъепоп?’” крестьянин. выращива- 
ющий сахарный тростник. 
~ зве-йп? положение таково, как 


будто едят сахарный тростник (его 
едят с верхнеи части, и чем ниже, 
тем он слаще; обр. в знач.: обста- 
новка все аремя изменяется в луч- 
шую сторону; постоянные измене- 
ния к лучшему). 

~ #% эненао” кусгарное производство са- 
харного песка (предприятие). 


| гл. хуп вздыматься. возноситься, 
подниматься (о пламени). > 

П сущ. Воп, хап вм. геа (овощи с 
пряным или острым запахом, прянос- 
ти). 


в хоипһћһао ^ пар с острым запахом 
летит вверх. 

- 2. вВап(хоп)-саг душистые (пряные) 
ОВОЩИ. 
Е 

и УУХ 18 [203.6] вм. ВЕ. см. № 1973 

14902 

= 

и ъъ 16 [86.12] 

14903 


Г гл. 1) рассветать; светить, сиять: 
рассвет; #7 0, ~ на востоке уже рас- 
свело, восток занялся зарёю; 2) вм. = 
{радоваться. веселиться}; 3)* прожа- 
ривать; коптить. 

И прел. вм. Ш (радостный, весе- 
лый). 

А т т РЧ > - 

ЕЕ хімеі тусклый. слабый (о солнеч- 
ном свете): 0089856 первый про- 
блеск рассвета. 


азу 9186,5] сокр. вм. Е. см. № 2072 
14904 


На 


ъъ 


13 186.9] 


14995 


м В я р хлянава 
К в ДДД Е 6 дд 2 

І гл. А. 1) светиться, светить; | В тВао2Вип утверждать, санкциони- 
КЕ 6 УЕ солнце светит так, что ровать: офиц. утверждено; разре- 


глазам больно; & #%--- -№З посветить фо- 
нарём (лампой); 2) отражаться, 
смотреться [в...]; ~ #87 смотреться 
в зеркало; ЖЖ — В посмотреться 
п речную воду; 7ЖЬ— отразиться в воде; 
3) просветиться, понять, уразуметь; 
(^-- понимать сердцем, постигать ду- 
шой; 4) офиц. ознакомиться, принять 
изложенное к сведению; ўў] про- 
шу принять вышеизложенное к сведе- 
нию; гл. Б. 1) освещать, озарять, 
заливать свстом; 88 4“--Л 6 свет 
заливаег всю землю; 2) отражать; 
ЖИ ее ЕН] ЖЕНЕ 
поверхность воды была как зеркало и 
чётко и ясно отражала перевёрнугое 
изображение деревьев на берегу; 3) 
снимать (фото). фотографиро- 
вать; 00 -/—2Е/% сделать ему фото- 
карточку; ВНЗ это --- пос- 
ледняя (вновь снятая) фотография; 4) 
сопоставлять, сличать {также | 8): 5) 
офиц. уведомлять, ставить в изве- 
стность (также ЕВ): 6) смотреть (хо- 
дить) за, ухаживать за; 8-2-5 смот- 
реть за ребёнком, ухаживать за детьми. 
П гл.-предлог 1) сот ласоваться с...; в 
соответствии; согласно, по; на основа- 
ими; — 2 согласно уставу. в соответ- 
ствии с правилами; -{Ж в соотвст- 
ствии с твоими словами; ~ напи- 
сать как в прописи (по прониси}, копи- 
ровать пропись; - № посл. рисо- 
валь гыквулорлянку по бутылочной 
тыкве (в знач.: слепо копировать). 
Примечание: в официальном стиле гла- 
гол-предлог ® часто употребляется 
без дополнения в значении: согласно 
сего; в соответствии с настоящей прось- 
бой; в установленном порядке; согласно 
документов, н соответствии со сроком. 
полным числом, полностью, сполна, на- 
пример: 4% полностью (согласно доку: 
ментов) получить; -- выдать (выпу- 
слить) согласно сему; ~ соотвегслвен- 
но (в срок, полностью) получить и 
т. 0.; 2) повернуться к; в направлении 
на, в отношении. по, в; ~ ЛР Е! 
[открыть] огонь по врагу! 24] 
ЪарЕ3= пойти в этом направлении: 
ВВ] тут же ударить по лицу. 

Ш сущ. 0 отражение, отблеск: 
лучи; ДЕЯ отблеск (догорающие лу- 
пи) солнца; 2) снимок: фотокаргоч- 
ка; /]-- фотокарточка малого формата: 
Л - последний снимок; -- фото ува- 
жаемого лица; 3) извещение. увсдомлс- 
ние; 38 пиркулярное уведомление: 
ЗЕ - ® дип. вербальная нога: 4) удо- 
стоверение. диплом; паспорт: 
МЕЖ (48) каждая машина 
должна иметь удостоверение; # ~ ох- 
ранная грамота; паспорт. 

#1 эпаонбие” окраситься багрянцем: 
обагрилься. 

--8# ВАО’ экран (в доме перед выход- 
ной дверью }. 

--Ё тһАо Нап? диал. пробовать. испы- 
тывагь. 

НВ) >ВАо2НГае прямо. 


925 


а т реет р С С 


шаю; утверждаю. 

-« 5 эпаоз2напа тех. визӣр. 

-- зһаоғһӧпуі` тех. алндада. 

ОЁ) „Наоуао’ озарять, освещать; ос- 
вещающий, озаряющий; ослепитель- 
ный. 

— ж эНаойй” по-старому, по-прежнему. 
как раньше, снова. 

8 тзаойп” 1) озарять. освещать; 2) 
посетить, пожаловать; снизойти, удо- 
стоить посещением. 

-- 2% эраотб’ ист. дслопроизводитель, 
правитель канцелярии (один. Юань — 
Цин). 

е зһаовояп’ 1) управлять, заведовать: 
следить, наблюдать; контролировать; 
2) ходить за (кем-л.), ухаживать, 
присматривать за... 

--В тһАаогік@і` подсолнечник. 

Бао ћи официальное уведомление; 
дип. нота; #3 ВЕ вербальная нота; 


== 


НЕЕ а) официально уведомлять, 
извещать; 6б) вручить (направить) 
ноту. 


29 ғһао хідле фотографировать; фо- 
тографированис; фотографический; в 
сложных терминах также фото-; 


ВАНЯ З: фотографическая (звёздная) 


величина; 99:73 фотонаборная 
машина: НЯ фотогравюра; 
ВАВТ зенитная фотографиче- 


ская труба; НТ] фотоэмульсия. 

Нех гнаожапеа’ фотоаппарат. 

—ЯНаЕ анаожаперийп” фотоателье, фо- 
тография. 

—ЯНЯ` знаожмаперал” 1) фогокарточка; 
2) сокр. фотопласгинка. 

-ЖНЇУ эваожапезна’ фотография 
искусство ). 

-+8 8 гһаохіапрьш фотоальбом. 

--#Ң ВУ ғһаохіапр аё фотограф. 

АВ гһаохіапрьап` фотогравюра. 

8 #6 гһаохіапр2һі’ фогобумага. 

29 хнаожмапей’ фотоаппарат, фото- 
камера. 

-25 тһаогћаб’ в соответствии (с. чем-л.); 
со ласно (чему-л.). 

Ж эпаокай” смотреть за...; 
ухаживать (34 больным ). 
Е гһао-тдӣо’ Ваа-Ни’ с кошки ри- 
совать тигра (обр. в знач.: слепо 

копировать). 

- #6 знаодапр” диал. 1) наружный ка- 
менный экран (против ворот, напр. 
учреждения, для расклейки объявле- 
ний): 2) экран {в доме перед выход- 
ной дверью). 

— [Я] хваопцал” 1) получиль аудиен- 
цию (свидание). увидеться; 2) пока- 
заться. явиться на свидание; 3) 
встреча, свидание: 248] НЗ й] устроить 
свидание, встретиться, увидеться. 

-- ЕВЕ 2Һао2һӣпуГ геодез.. астр. али- 
дада. 

— № ипао2напи’” по принятому порядку: 
по установившимся (действующим) 
правилам. 

~ Ду 2һао-Бап офиц. быть по сему: так 
поступить; действовать соответствен- 
но данному предложению. 


(как 


ХОДИТЬ, 


14899 — 14905 


А. м 
57 х8 Я К С + 2 2] 


НФ упало” по закону; в соответствии с 
установленными правилами. 

—-#{ знаонао’ ухаживать, заботиться: 
смотреть за... (напр. за больным, за 
домом). 

150] ғһао рап фотографичсская кар- 
точка. фото. 

-{#] 2ћаой по обыкновению: по обы- 
чаю. обычно; согласно прецедеитам. 

-17 зтаохтг” действовать (поступать) 
соответственно (© чем-л.). 

—%# зао аш согласно, соответственно 
(чему-л.). 

~ зһаоѕһё облучать; ирраднировать; 
облучение. 

—18: гһяо-аё офиц. как известно, по 
полученным данным: принимая во 
внимание, что... (в письме подчинен- 


АИ 

ЖК эвао Ва Виа ро см. 
МВт, 

НЯ зһаопмпр’ освещать: иллюминиро- 
вать: освещение:  освегительный;: 
А Т. ННЯ искусственное освешенис: 
ВЕНД ЕЕ ФЕ осветительное оборудо 
вание: #1 ВЕНН освещение эстрады. 

—8Н2% зпаопциеаг осветительный ири- 
бор; светильник. 

--ЯНу гһаопіпедАп’ воен. 1) осветитель- 
иый снаряд: 2) свелящая авиационная 
бомба. 


~] 2һдопнпејі” воен. осветительная 
звсздка. 

-# гһаосһапр’ как обычно. по обыкно- 
вснию: В обычном порядке; 
обычный. 


-_ #8 тћаеѕһепјіпр’ зеркало псише. 

~ #) зћаосһао” 1) переписывать, списы- 
вать: снимать копию; 2) копировать. 

В тһаоуіпрһиа` фотография. 

-- 52 У зваоушр хі что-то неладное, тень 
сомнения. 

-- БУ 2Вао-Гапег-2Ниа действовать но 
трафарету. 

- № һао НиГа) забогиться о...: ухажи- 
вать за... 

— НЕЙ зваоБЧепр” |морской| прожск- 
тор. 

- ЮР эваосЫ” 1) воен. прицел; прицель- 
ная рама: 2) шкала (на измеритель- 
ных приборах). 

- Я эваоуаойие* миф. зеркало, огпу- 
гивакицсе нечистую силу (вевалосьв 
на спину прохожего по горной 
дороге). 

~ гпаоуіпь` 1) освещать, озарять, вы- 
хватывагь из темноты: 2) освещать- 
ся. выступать из темноты. 

-- ХХ зваоуеИп” вечнозелёный листвен- 
ный лес. 

~} эвао-Беп’” хиап-Ке’ вестн заня- 
тия по учебнику, играть в точности 
тю сценарию (обр. в знач.: действо- 
вать по мертвой схеме: схоластиче- 
ский). 

- Ж, яваоБёпг” по себестоимости. 

| ЕРК хһаоѕһепраһа крупный жемчуг. 

— Ҳ гһаоһид’ огонь светлячков. 

- Ж хћаоѕһйі` огражённый в воде. 

~ РЕЯ] гћаоуяпр” 1) по установленному 
образцу, согласно образцу; 2) по- 
прежнему. как обычно. 
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НА ЗЕ эпаош” отрывок, выдержка. 

~ {8 тһао<хіапр фотографирование; фо- 
тографировать; #—5Е{% снять фо- 
тографию; ОХ 6 ферроти- 
пия. 

{69 тһаохілпріпр” фото линза. 

-.#& зпаона’ присматривать, ухаживать 
(напр. за больным ). 

~ 8 тһаоао физ. освещённость, осве- 
щение; плотность светового потока; 


НЕЕ) единица освешённости, 
люкс. 

‚--ЛЕЕЕ гһаоаоўй физ. люксметр, люксо- 
метр. 

--}% энаоБап” перенимать, заимство- 
вать. 


-- #% тҺАао-ѓа выдать (отправить) сполна 
{согласно заказа). 

—1% тһао-ѕһӧи получить сполна. 

- 8 знао-йао внести сполна. 

— #0 „нао$Ни” согласно указанному чис- 
лу: полностью; сполна. 

~ гһао-ѓа отвегигь официально: дил. 
ответить нотой. 

—ЗА, зһаоѕһі’ имитировать; копировать: 
делать по образцу. 

~ дНнао- основываясь на этом. по- 
этому: согласно этому. по тому же 
пути (образцу); ЖИ Е: если про- 
должать далыше (по этому прави- 
лу); практиковать так и дальше 
[, то... 

— Ёс хвВаоре’ разложить, распределить 
недостающую сумму (для покрытия 
убытков}; раскладка. 

36 гћаовриапр’ светиться, испускать 
свет, иррадиировагь; свечение. ирра- 
днация: 2; 38 сила (способность) 
свечения. 

ЭС тваониапречи орган свечения. 

-- 8 т. тһао< пр 2і смотреть в бинокль 
(в подзорную трубу). 

-- 8 эпваойап’ 1) видеть при освещении: 
видеть отражение (напр. в зеркале}: 
2) отражаться; виднеться в отраже- 
нии; ясно виднеться; быть ясно вид- 
ным; ясно видно: „В 8 обр. ясно 
как на ладони; настроения совершен- 
но очевидны. 

36 гпаоНапр` освещать, озарять. 

— Л 2вао-уай офиц. с изложенным со- 
гласен; утверждаю. 

-- Ж хһао-Беі вместе осушить чарки. 

- гћаоіідп смотреться в зеркало. 

--{Е энаойа’ по [установленной] це- 
не. 

- Е тһаоѕһі” согласно действительно- 
сти, соотве гственно фактам: правди- 
во. 

-ЁҢ 2һао ги(ри) 1) считаться с (кем-л., 
цем-л.): заботигься о (ком-л.): прини- 
мать во вниманис; учитывать; 


Не). НЕННЯ В считаться с инте- 


ресами целого, считаться с большин- | 


ством: 2) не оставлять своим виима- 
нием, заходить (о покупателе }. 

- 1 98 зһаорйғһаг постоянный клиент 
(покупатель). 

-№ зһаоуіпр 1) ухаживать, забогиться; 
оберегать; 2) соответствовать. подхо- 
дить, согласоваться; соответствие; 
сог ласовциие. 
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гл. 1) варить; кипятить: вы ва- 
ривать; вареный: вываренный; 
~ варить пищу (рис, кашу): ~-& 
вываривать соль; а ~ 
№2958, 288 Е платье можно окра- 
сить, только вываривая (кипятить) 
больше часа в красильном чане; 2) 
довести до готовности (кушанье), разва- 
рить; 9.45 # ~ бобы крайне трудно раз- 
варить до готовности. 

1 суш.* соль, вываренная из воды; 
ВЕН 7 — в княжестве Янь есть соль, 
выварснная в Ляодуне. 

2 - шй сушить опиум. 

~ 93 тНа-аои’ гап-9’ варить бобы, 
сжигая бобовую ботву (по мотивам 
стихотворения Цао Чжи, Ш в. 
н. э.; обр. в знач.: разлад между 
братьями. зражда между родствен- 
никами). 

= һап красить в синий цвет: синий 
краситсль. индиго. 

—# эва-пите заваривать чай. 

4 тһё-т\ варить иероглифы (обр. в 
знач.; жить на заработок от мел- 
кого литературного труда }. 

-- 2ваКа!: кипятить (напр. воду). 

-- эВШап’ разварить; переварить. 

- № тВоашр’” красигь в темно-синий 
цвет: темно-синий краситель. 

—Ж анасбби’ вываривать до загущения. 

04 Нагоц” варить мясо. 

- 7622 эва-ве #п-дй варить журавля 
(на котором летают бессмертные } 
и сжитать |для этого] цитру (обр. в 
знач.: а) осквернять пейзиж. унич- 
тожать предметы культуры. про- 
изведения искусств; 0) испортить 
кому-л. настроение). 

-- № эн кипятить; киняченис. 

5% 20-һаі” мёі-уап” вываривагь 
соль нз морской воды. 

ў паса готовить пищу. 

--#% һап” текст. сучить: протравли- 
вать; бучение, протравление; варка; 
отварнвание. 

~ ® звщап’ варить рис; готовить пищу. 

~ Ж 2һапёп сварить всмятку, чуть про- 
варить (Јо мягкости }. 

--3® своюи [хорошо] проварить. разва 
рить. 

06 2ћа<= 1 валять сукно: валка сукна. 

-% тћШао’ сварить вкрутую: перева- 
рить (что-л.). 

#7 „паРап’ выкицезь;: выпреть. 

- $ „лазва сварить |до готовности |. 


91% [| [195.0] 
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І сущ. № рыба (также родовая 
морфема в названиях рыб и водяных 
животных, употребляемых в пищу, см. 
ниже У, 1); рыбий: рыбный: рыбовид- 
ный; по-рыбьи, как рыба; ту -—й + -— 
выкормить целый пруд рыбы; $9- 
удить рыбу: # 0)— пресиоводная 
(морская) рыба; Ж- летучая рыба: 
0—2 7К точно рыба, лишившаяся во- 
ды: — 1 Ева посл. одна |несве- 
жая| рыба может испортить всю кастрю- 
лю супа (ср.: паршивая овца всё стадо 
портит): ӨВ) рыбная лавка (бочка); 
-- Ж.- рыбные фрикалели; ~, уйти под 
воду (нырнуть) как рыба; 2) кожа рыбы 
или морского животного (морской 
свиньи) для поделок, см. напр. # ЯВ; 3)* 
лошадь рыбоокая (с белыми пятнами 
вокруг глаз); ЧЁ Ж - есть с мохнатыми 
ногами, есть и рыбоокие; 4)* украше- 


ние, подвеска в форме рыбы: рыбо- 
видный брелок: рыбовидный, в форме 
рыбы; -~{& рыбовидный сосуд лля 
вина. 

ПН местонм.* я. МоЙ; 606 и скажу 
тебе. 

ПТ гл. (также Й) ловить рыбу: 


рыболовный; --& рыболов, рыбак; --# 

рыболовная сеть. 

ТУ собств. и усл. ® юй (шестая 
рифма тона РМ в рифмовниках; ше- 
стое число в телеграммах): 2) Юй 
(фамилия). 

У словообр. 10) в конечной позиции — 
родовая морфема: а} в названиях рыб: 
&— кари: #— карась: #- сом: &- 
акула: б) в названиях обитающих в 
воде (вблизи воды) животных. чаще 
всего из идущих в пищу: ЕВ -. черспаха; 
4]~ диал. варан (ящерица), Ё? — кит; 2) 
в начальной позиции (в терминах, 
напр. биологии) соответствует: ры- 
бо-. ихтно-...; ~ рыбозмеи: #8 
ихтиокол. 
ЕЯ 

ный ). 

- уойо" 1) брюхо рыбы (обр. в знач.: 
светло-голубой цвет, предрассает- 
ный цвет неба. ранний рассвет); 2) 
кит. кул. тёша, тешка; рыбьи пупки; 
3) кит. кул. сушеный пузырь боль- 
шого [жёлтого] горбыля (Рхен4озаа 
епа Стосеа). 

-+ Е уоапаі молочный цвет, белё- 
сый; ранний рассвет, предрассветный 
цвет неба. 

25 уаз см. в © 

~ уй-ѕһепе винегрет (салат) из сырой 
строганой рыбы с рисовой кашицей. 

М: уџ-хіпр повадки рыбы. рыбья сущ- 
ность, характер (обр. о трусости. о 
стремлении избегать трудностей ). 


убрапр аквариум (комнат- 


- Е уахте” 1) рыбий запах: 2) см. 
ЯН ДЕ (88у 

-- (08-5 уахтрейо’ бот. туттуиния 
сердцелистная (Ноийнута  соғаата 
ТРипб. }. 


-- 4 убтНбпр” 1) мальки [рыб]; 211 
выкармливаемые мальки прошлогод- 
него выводка; 2) рыбонасадочный ма- 
териал: зарыбление [водоёмов]. 

- & уйѕҺі рыбак; рыболов. 


ЯН ушха’ налог на рыбаков. 

~ АН убо” кухонная доска (для кулинар- 
ной разделки рыбы). 

-- ё: уй-йаю ограда у водоёмов, прудов. 

— ® уш-уап рыба и соль; продукты про- 
мыслов приморья, дары моря. 

~ Ж уйреп’ деревянный таз с орнамен- 
том — изображением пары рыб, 
употреблялся для содержания рыбы; 
акварнум. 

-Ж уџ-уап рыба и гусь (считаются 
символами вестников. посланцев: 
обр. в знан.: письмо, весточка ). 

Ж 9% уа-удт’” мапеаГ рыба и 1усь 
снуют взад и вперёд (ебр. в знач.: 
обмениваться письмами, состоять 
в переписке; регулярно переписы- 
ваться). 

~ уч-Ваю обр. письмо. 

-0 уш Кӧи 1) рот рыбы; 2) кит. мед. 
венерическая язва. 

-$% убаг рыболовные принадлежности, 
рыболовные орудия. 

пд убрт” рыбные изделия, рыбопро- 


дукция: рыбный: Я] № рыбная 
проемы У вага - 
ромышленность; рд ГЭЕ) мини 


стерство рыбной промышленности. 

-Я1 уаз рыбий камень (поделочный, 
добывается в уезде Лайян пров. 
Шаньдун). 

-Э Е уа5ВЫНГ фарм. ихтиол. 

—{Е уахт обр. письмо. 

-{$ уйһё * верительные бирки с над- 
писью (пластинки в форме рыбы с 
текстом. разделяемые на две части 
или более, при сложении которых 
совпадение текста  удостоверяло 
подлинность предъявителя |. 

- 0 уб-2һсп кухонная лоска для раздел- 
ки рыбы. 

— 8 у-ва рыболовная сеть. 

- уч-5Ве рыбовидный закол (напр. в 

~ бочаге). 

~ 38 ушапр’ рыбоводный пруд. 

(8) упсһап кит. кул. тубы акулы. 

- № уп-5Во 1) письмо; 2) стар. вери- 
тельная бирка в форме рыбы. 

- 38 убхГ сушёная рыба. 

2%) уакиаі блюда из струганой ры- 
бы; рыбный салат (винегрет). 

Е упаЁг плавник (рыбий). 

--Н убЪаг 1) молоки; 2) плавательный 
пузырь; 3) цвет брюха рыбы (обр. в 
знач.  синевато-белый, молочный 
цвет; предрассветная окраска неба, 
занний рассвет). 

Ее А учро 1) миф. владыка рыб; 2) 
насекомое, похожее на крупнун) 
цикаду. 

-Ң ушмо` 1) рыбий глаз [вместо жем- 
чужины] (обр. в знич.: фальшавое, 
принимаемое за подлинное); 2)* ры- 
боокий (назв. коня с белыми пятна- 
ми вокруг глаз). 

— ВЕ ЕЖ уо-ту Вап-хВа’ рыбий глаз пу- 
тать с жемчужиной (обр. в знач.: 
выдавать фальшивое за подлинное). 

--Н убтіао` малёк (личинка) рыбы. 

- 5 уше! воен. торпеда; торпедный; 
9 8: мина Уайгхеда: ВЕ 
конгрминоносец: #258 плавучая 
база торпедных катеров: #8 
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ды: ва Я 
Ро ть = 25 
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торпедный аппарат: 8 8 истрс- 
битель торпедных катеров. 

ЊН уйёбпр’ воен. торпедный катер. 

— ТЕ А уе ме” торпедист. 

~ убубу” 1) жир (рыб и 
животных }:; 2) олифа. 

788) убубиви’ свеча из 
жира. 

—] упуоц” рыбоводный пруд. 

~ В убанай’” вост. диал. бамбуковая 
верша. 

— Е уб?ВА” засоленная рыба. 

—9В ущиап’ зоол. икра (рыб); #93 
икряной белок, мед. ихтулин. 

-9Н25 ушам мин. икряной камеиь, 
оолитовый известняк. оолит. 

#8 уй-хіапр рыбьс царстяо: рыбовод- 
ный район. 

—й# уб-Ы мелкая рыбёшка. 

-- ВЕ уй-хіап * экипаж |паланкин] 
женщин (с украшениями из 
Рыб или морских животных). 

-ЯИН убрапуби фарм. рыбий жир. 

—2=[-7., | убРай’ удочка. 

— уй-дап косяк (стая) рыбы: 
ВЕРЕН» рыболовсцкий эхолот; 
#94495 разведка мест скопления 
рыбы. 

~ уахіап продукция водного хозяй- 
ства. 

“ЮН 51] уаНи рыбья чешуя (также обр. 
в знач.: а) чешуйчатый. уступча- 
тый, тесно расположенный, плот- 
но прилегающий: 6) узорный; 
узор). 

Ш убИахиап” мед. ихтиоз. 

- В} уцИсе земельный реестр (90 Рево- 
люции 1911 г.. также Ва}. 
-4& [Я] уйтнап’ небо с облаками- 

барашками. 

и уцитЬАп” тех. створка. 

{Бү ушіпкепр` с.-х. 1) террасы: поля 
уступами: 2) оросительная сеть водо- 
емов. 

—8# ушіпѕопр` бот. ель аянская (Рісга 
јетоепѕіѕ Сагг.). 

-- Е уш-Я рыбный рынок. 

—- Ж уйјіа уст.. воен. латы, панцирь (из 
кожи акулы). 

—ЁН уџёг” наживка, 
рыбы ). 

~ #8 уџ-ғапе утонуть, утопиться. 

- Р) уйрідп` кул. рыбное филе, нарс- 
занное ломтиками. 

„№ уйе” мелкие рыбьи кости, рыбьи 
косточки. 

--] уаат?” черепная кость рыбы. 
{7 упЋапе шанх. диал. рыбный 
(тор овый цех}; рыбная 

Дия. 

- 4 уйді [рыбья] икра; #187 красная 
{кстовая) икра. 

- М уолЛап бот. аглайя 
{ Аша оЧогиа Гоиг.). 

-- ЗЕ 9 уй -уои-ѓа -2һопр рыба, плава- 
ющая в котле (обр. в шач.: быть 
обреченным ). 

~} уйѓепр” письмо. 

-- $ уоѓ * верительные бирки, письмен- 
ные удостоверения (написанные на 
деревянных или металлических 9до0- 
щечках в форме рыбы, которые раз. 


морских 


рыбьего 


для 
кожи 


приманка (для 


ряд 
ГИЛЬ- 


душистая 
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делялись надвое для обеих заинтерс- 
Ж сованных сторон). 
ў уйБао’ бамбуковая верша. 

—5- уйуазі обр. крупный рыботорго- 
вец, магнат рыботорговли. 

“Ф ушап’ верша (из бамбука). 

Ж у0-Јап обр. опухнуть по-рыбьи, за- 
гнивать изнутри (напр. о режиме). 
2 № уо -1ап-2Н-Ноо’ внутреннее раз- 
ложение, неурядицы, беспорядки (в 

стране). 

~ уйБа’ закол (приспособление для 
задержания косяков рыбы ). 

-- Ф уай’[рыбий! спинной плавник. 

Ё уй-фао ножны (в форме рыбы). 

ЕН уййпр’-ааюбаг хим. протамин. 

- 8 уйрӣ’ место добычи рыбы, район 
рыбного промысла. 

- 33 упуао’ дверной висячий замок (6 
форме рыбы: рыба и ночью не закры- 
вает глаз). 

# уймале` рыболовная сеть. 

НИЕ МЕ уп-мапе” Вопе-Н’в рыболовные 
сети лебеди не попадаются (обр. в 
знач.: получить не то. что хотел и 
к чему стремился: беда постигла 
безвинного ). 

- #0 уп рапа зоол. рыбы (Рїхсех). 

Ж уйғћа закол (в рыбьем питомни- 
ке). 

-  уй-иап поэт. бумаа. 

а уй-Бб обр. письмо. 

- Ё уоѕ 1) зоол. Аіседо Бспраіет<і 


(один из видов зимородкиа); 2) еж- 
рыба {Піоаоп йоіасапіћих у. 3) ист. 


чиновник. ведавший рыбными про- 
мыслами (дин. Тан). 

- Ё уйѕћаі бамбуковое решето для сор- 
гировки рыбной молоди. 

Е 65 | убзВ сВап?| рыбный рынок. 

- 6] уц-Ыпь рыбий хвост. 

“ў уо Ыпр болезни рыб (общее назва- 
нне). 

- уй-ғои 1) кул. рыбная мякоть: ры- 
ба; 2) рыба и мясо (обр. в знан.: 
жертва, добыча}: А) рассматривать 
(кого-лнбо } как добычу (обр. в знич.: 
обманывать, грабить, истязать)}: 
4) презирать, гнушаться; ВВ 09 
презирать друг лруга: РЯ Е тну- 
шагься родной деревни, презритель- 
но относиться к своей родне. 

- 2ЖЕ уохіпрјеі зоол. рыбообразные 
(ІсАеАуоѓдеа). 

38 уоіао рыбий клей. 
№ уаһ№ рыбак. 

ў) ушст’ рыбная мука. 

-Ву Чате заграждение |для задержа- 
ния рыбы], закол. 

29 уб4 ао’ 1) рыболовный крючок; 2) 
уженье (рыбы ). 
33] убором зоол. 
(Аѓсеао абві у. 

5 (27) уовои бамбуковая верша. 

- | Я] уйрош рыболовный 
чок. 

2 упа спермацезовая свеча. свеча 
из киговото жира. 

- 9 убсһапр’ район рыбного промысла. 
рыбный промысел. 

18 уо-сһапь 1) рыбьи кишки; 2) * дра- 
гоценный меч в форме рыбы (1 


голубой Зимородок 


крю 


14907 


Хз Люй убил им князя У и занял его 
престол); 3) сорт бамбука. 

#8 № убмао палеонт. ихтиорнис (ЈсћѓАу- 
оғпіѕ). 

~ 98 убјјао зоол. №усісогах ргаѕіпоѕсе- 
е5 (вид кваквы, китайская кваква ). 

Ж 1 убуіпр 1) зоол. морская ласточ- 
ка обыкновенная (5!егпа йіғипао ): 2) 
диал, баклан. 

-- 8 уйтӣа’ миф. конь Лун-вана (подвод- 
ного царя |. 

~ уон” лестничный (ступенчатый) 
рыбоход (рыбопропускной канал ). 

— 25 уада’ бот. волчник генква (Рарйпе 
вепкма ЗБ. сі Иисс.). 

— 8% уџрепр рыбная похлёбка: уха. 

— 31 уйді см. #4 

—#--] уауап?” рыбья молодь. маль- 
ки, 

-№ убушме’” чаша, 
кости рыбы). 


чара (из черепной 


—Ж уштши бот. кратавея священная 
(Сғаіағеа тейтоха Рогу.). 

ОН) 7- убсһиапр тї пекинск. диал. 
рыбогорговая фирма; рыбный мага- 
зин. 

- 8 уйғӣо` водоросли. 

~: уџіапр. закол (сооружение Фля 


разведения и задержания рыбы). 
ЖЕ 6020) уй-п-2-х1ап2( 91) богатые и 
плодородные земли. 
-- и уйке налог на рыбаков (на рыбо- 
ловный промысел}. 


— # уйзиб’ лнерной замок (в форме 
рыбы }. 

-74 уобопв’ рыбное залинное. 

-4® упаопр’ цитрус (один из видов. 


выращивается в пров. Гуандун). 

--7К уй-5һі 1) рыба и вода; 2) перен. 
полное согласие (обр. о полном со- 
гласии и неразлунности между му- 
жем и женой; древн. о полном со- 
глисин между правителем и его са- 
новниками }. 

КАПЕ уб-5ВаР Һё-хіё полная гармо- 
ния, как между рыбой и водой (обр. 
о счастливом браке). 

1 ` уа-5һаі-һё сдинение рыбы и воды 
(обр.: очень близкий, тесно связан- 
ный }. 

ЖЖ] учзвеате” [народ и армия| не- 
отделимы, как рыба и вода. 

~  убрепр’” рыбонасос. 

-## убмап” леска. леса. 

-№ учете’ бот. деррис болотный (Пег- 
му иНотоза Кохб.). 

-- уч фа рыбак. 

--В уййші стая рыб. косяк. 

-Ы пи зарт” торг. рыбопродукты. 

--4# уоаӢаі 1) футляр для хранения ве- 
рительных бирок (дин. Тан): 2) пояс- 
ные подвески (вид украшений знати, 
дин. Сун). 

- ® убуаю’” рыюий глаз (обр. в знач.: 
пузырь на закипающей воде. кипя- 
ток }. 

- ВХЛ убуап5ВГ мин. апофиллиг. 

- $] упуапатр” твоздь с плоской 
шляпкой. 

- ВВ 58, уцучапг обивочный твоздь. 

1) рыбная пища: 2} корм для 


92% 


Е 


ДА РЕГЕ чз \ РҮҮ ёв «ъл 


#98 убзип рыбная похлёбка, уха. 

~ уо-ёа 1) * колчан (из кож рыб и 
животных); 2) рыбье обличье (о 
драконе, который принял облик ры- 
бы. и в нее стрелял рыбак: обр. в 
знач.: неудачная маскировка, быть в 
ней неузнанным и этим навлечь на 
себя беду). 

Ж уоьап` будо. дощечка-гонг (в фор- 
ме рыбы для оповещения о времени, 


напр. служб или трапез в мона- 
стыре ). 

141 учаю’ мелкий торговец ры- 
бой. 


- (Ё) уй-ма 1) рыба и креветки; 2) 
продукты моря. 

-. Я уй-рё барабанчик с натянутой 
рыбьей кожей (народный ударный 
музыкальный инструменту: Ў ВХ 
барабанчик и кастаньеты. 

51% уй-рӣ’ адло-діпе’ декламация под 
барабан и кастаньеты. 

~#1 уйсһі кит. кул. плавники акулы 
(деликатес). 

—№ уа-и 1) рыбья кожа; 2} кит. кул. 
кожа морской свиньи. 

Е уар-Ади уст.. этн. нивхи, ти- 
ляки; нанайцы. гольды. 

--ВЫ Р ущтгои кул. тёша. тешка, рыбьи 
ПУЙКИ. 

-% уйй миф. насекомое, похожее на 
крупную цикаду. 

СУ уйувт’” обр. рыбья чешуя; чешуй- 
чатый узор. 

У уйсва’ острога. 

~ у уабевайап ист.. воен. 
форме остро: и (дин. ин). 

—38 убаао’ рыбоход (кинал оля про- 
хождения рыбы к местам нереста). 

- ВХ ущша налог на рыбацкий промысел. 

- 3 уџјіап 1} письмо; 2) * писчая бума- 
га (изготоелявшаяся на террит. ны- 
нешней пров. Сычуань, дин. Тан). 

57 уосаі мальки, рыбная молодь. 

- 8% уч-йап письмо. 

ВВ уц-й 1) ист., воен.* трупповой 
(букв. рыбий} строй (построение 
овалами, одни из боевых порядков): 
2)* изобилие [в мирный гол]. 

--4Е уйвиа’ мальки рыб. 

{ЕЕ убриаба” рыбовод. 

-- 2 ушеё’ рыбный тук. удобрение из 
сушёной рыбы. 

— ЗЕ ушп 1) палеонт. ихтиозавр (нс- 
копаемый ящер }. 

уо-Іопе 1) рыба — дракон (перево- 
плотившийся в нее); псревоплощс- 
ние (также Е {[}; 2) поэт. осен- 
няя ночь. 

ЖЕ 8 {уу уо-Іопр” тап-удп” театр ис- 
кусство перевоплощения. 

861 УуШопруе ночь рыб и драконов 
(обр. осенияя ночь). 

ВЕНЕ уб-юпе” Бап-2А” перемешались 
рыбы и драконы (обр. в знач.: все 
смешалось. перемешалось между со- 
бон хорошее и нлохое: тут есть н 
честные люди и подонки общества ). 

- #8 ушбпе садок. корзина (для живой 
рыбы). 

№ уомё 1) рыбий хвост (также обр. 
в знач.: морщины. идущие от углов 


стрепа в 


57 + Ў 6. 64% 


глаз, также 8}, #1): 2) * подвески на 
поясе (украшение); 3) виньетка, узор 
(на бумаге для книги, дин. Мин). 

їн убмесао’ бот. буддлея Линдлея 
(Виааіеїа Ип@еуапа Гогї.). 

- 55 уамё Ки“ бот. кариота охландра 
(Сагума осшапага Напсе). 

РЕЗКО) учу Ъап” тех. стыковая на- 
кладка. 

—Й! уйсЫ“ рыбоводный водоём. 

~ 8 уйг 1) рыбка; Ф Я золотая рыб- 
ка; 2) рыбовидный, рыбообразный. 

- ЕЭ учег-тааав бот. дицентра 
прекрасная ( Гхсепѓға ѕресіађБі!іѕ РС.). 

ВЯ уйпі недовольно коситься, быть не- 
удовлетворенным (недовольным). 

—# уоѕһш` налог на рыбацкий промы- 
сел. 

Ж убпа’ 1) зоол. ёж-рыба 
роасатйи$): 2) см. 3839 
ДЕР уа-бао Юпе-теп’ рыба проско- 
чила в Ворота дракона (обр. в знач. : 

добиться успехи на экзаменах }. 

—ФА уо-реі* привески в форме рыбы (на 
поясе}. 

~ ЇТ уб-Кепе рыбоводный пруд. 

~ уа-хов письмо. 

~: уахап” рыболовный сезон. путина. 

— Ж ушап будд. рыбообразный бара- 
банчик (гонг) из дерева (на нём от- 
бивают течение службы }. 

7, ушу’ 1) окологлазная кость рыбы: 
2) рыбьи кишки. 

-8с уџвап` сушёная рыба. 

-Ж,- убуап” кул. рыбные фрикадель- 
ки. 

--№ уб-уап разевать рот [как рыба пе- 
ред дождём]. 

9 уй-у! плавник (рыбы). 

~ Н уща’ рыболовные орудия. рыбо- 
ловный инвентарь. 

-1Ё уа-кші см. 8 

~ А убечап” один вслед за другим, 1усь- 
ком, непрерывной чередой. 

ВУС уцаН 1ӧпа-мёп” сущность 
рыбья. а узоры драконьи (обр. в 
знач. ворона в павлиньих перьях; 
одна видимость: показуха). 

-Я8 уша’ зоол. выдра (Раёга ушзат$ ). 

-В8 убюи’ 1) рыбья толова (обр. в 
знач.: трудное, хлопотливое дело): 
2} кит. кул. сушеная толова акулы. 

99358 уй-ібӧи сАп-2НепР имея рыбью 
голову, участвоваль в делах управле- 
ния (обр.. ср. русск.: евиным рылом 
да в калашный ряд, не в свои сани не 
садись: первоначально — по фами- 
лин правителя 8:58. дин. Сун). 

-Ң уб-хо усы акулы (декоративный 
матернал. в древности а} для греб- 
ней; 0) Әл древка флага: 
также ја). 

-#& уцхо’ бамбуковая палка, бамбуко- 
вый шест. 

--&й уйЛеі зоол. рыбы {Ріѕсеѕ). 

-ЯН уйіеіхиё" ихтиология. 

ЗАВ убыхиейа” ихтиолог. 

-ЎҢ ЕЕ убыеН” ихтиография. 

-# уйЫыао гарпун. 

- #8 упЫао плавательный 
[рыбы |. 

и упріао поплавок. 


(Глоадоп 


пузырь 


ЗА ЖА 


пуцап” зоол. цейлонская червяга 

Мһуорћіѕ яшИпози5). 

уйЯ” лёса, лёска. 

у0-$0 письмо. 
уб зап Юйсунь (фамилия). 
уоѕаі жабры (рыбы). 

ЯЕ уй-уй уй-уй обр. 
торжественный. 

—# уйѕопе кул. мелкая строганка из 
рыбы. 

~ уйі бот. люффа цилиндрическая 
(Гира суйп4иса Вост. ). 

--#% үйѕћі зоол. рыбья вошь (Агеших 
јойасеиѕ). 

139) убеһӧпр” 
(арћһта). 

--Ж уйғӣо зоол. рыбья блоха (Еғраѕі- 
іиѕ; паразитирующая в жабрах кар- 
повых рыб). 

—8 7. уйгтапхї 
рыболов. 

-В ушби плетёная бамбуковая корзина 
для рыбы. 


А. У 
с 


ПЫШНЫЙ. 


зоол. дафния 


уст. поэт. рыбак, 


33 [195.22] [мал | 
| сянь — 


рв 


сущ. свежатина (рыба, мясо); свежий 
(о рыбе, мясе); -:% рыбная пища; ~ ж 
свежее и вяленое мясо. 


. 


{А9 14 [851 


14909 


Г гл. 1) ловить рыбу. заниматься 
рыболовством, рыбачить; 2) иметь при- 
страстне к...; стремиться к... ~ #] 
гнаться за прибылью (выгодой). 

И сущ. 1) рыболовство; рыболов- 
ный, раболовецкий, рыбопромысловый: 
-$Е рыболовное судно. сейнер: --№ 
рыболовство и охота: 2) рыбак, рыбац- 
кий; —  старик-рыбак. 

ПІ собств. Юй (фамилия). 

ЙАТ уо-сћа см. ИЗ 

- Ё уйсһАп” рыболовная продукция: 
рыболовенкое производство. 

+ упаёпр’ рыболовные огни, огни на 
рыболовных судах. 

— в уо'90 район рыбной ловли, рыбо- 
промысловый район. рыболовная 
зона. 

- Ж учацай” юр. рыболовнос право. 

~ уб-ра рыболовная сеть. 

~ ЯВ уб’свиап 1) рыбачья лодка: 2) ры- 
боловное судно. сейнер: В 
траулер. тралер. 

- ПЕ уа-сһапр рыбацкие пссии. 

- ВВ уб-]ап юный рыболов, 
рыбак. 

- ЧЕ уорап’ удилище: удочка. 

- Я] уч-й 1) брать бсз разбора в сред- 
ствах; гнаться за неположенной при- 


молодой 


929 


дпа е Ж ў 


былью; стремиться к наживе; 2) [не- 
законная] выгода. 

ИВР ущ-й рыболов. 

~ уа-сап рыбачий посёлок. 

— # уц-дио обирать, грабить; Я 
обирать народ. 

-.# уй-мёп? старик-рыболов: рыбак. 

~#А убъа’ мироед-— владелец рыбных 
промыслов. 

—ЯЯ уй '9ї рыболовный сезон, путина. 

—## убьо’ ловить (рыбу, морскую жив- 
ность |. 

—%® ушап’ рыболовное паровое судно: 
сейнер; траулер, тральщик. 

-- 8 уомйпи” рыболовная сеть. 

-- 1 уйа рыбачка. 

~ уоѕ5№ 1) рыболов, рыбак: 2) стар. 
чиновник, ведавший рыболовным де- 
лом (промыслом). 

Ж уйһӧи” рыболовное 
судно: рыбацкая джонка, 
ный баркас. 

-- Р уй’Ва рыбак. 

~ уасвапе’” рыбопромысловый район; 
рыбное угодьс; тбня. 

—}8 ушао’ рыболовство; рыбачить. 

~ А уйтёа рыболов. рыбак. 

-ЛАУЖ] убтёп 46-й” выгода рыбака 
(обр. в знач.: выгода третьего, раду- 
ющегося от конфликта двух других 
сторон: рыбак добыл как птииу- 
рыболова, так и устрииу, ракови- 
ной защемивщую птичий клюв). 

~ упре’ песня рыбаков; рыбачья 
песня. 

-- Ж ушШа’ рыболов. 

2 1] уа -ҝа-2- 0 см ЛУЈ 

~зё уа уё рыболовство, рыбный про- 
мысел; рыбное хозяйство; рыболо- 
нецкий; рыбопромьпиленный; 3% 
ЖЕЕ ЯЕ рыболовецкий (рыбопро- 
мысловый) производственный коопе- 
ратив: 9 соглашение по рыбо- 
ловству, рыболовная конвенция. 

—ЗЕ 2 уцуеаиап” прано рыбной ловли 
{на территории определенного рай- 
она по договорениости с другой сто- 
роной) 

-К уйвиб’ рыболовные огни: огни ры- 
боловных джонок. 

- % уйа рыбак. 

В уй” кормиться (кормить) рыбо- 
ловством и охотой. 

~ ДУ уц-аа овладевать 
обирать (людей). 

~ ИХ уџрӣ’ муз. см. 9% 

- НЕ уш-ро` аао-діпр см. 8 ЎН 

-# уо-юо рыболовство и скотовод- 
ство. 

~ ұп] уц-та-я стар. департамент ры- 
боловства и скотоводства (мини- 
стерства земледелия и торгов- 
лн). 

50 уша’ 1) старый рыбак (обр. в 
знач.: скромный учёный): 2) третий 
радующийся (см. ВЛ]. 

~ учсна’ гарпун. 

- ЖЕ уйИте’” рыболонное судно. 

Ж уй-Пе рыболовство и охота: 
Л, ист. период (эпоха) рыбо- 
ловноохотничьего промысла. 

—Е уй’тіп рыбак, рыбаки. 


небольшое 
рыболов- 


(ценнастямн). 


р 


14907 — 14909 


А ИЕ уцеапи рыбацкая (рыбопромыш- 
ленная) гавань. 

— @ уй-зе счастливый вид (как у удач- 
ливого рыбака; часто 06 охотнике 
за женщиной); пристрастие к жен- 
щинам. 

1А уахап’ рыболовный сезон, путина. 

~ убий’ рыбопромысловые орудия, 
рыболовные снасти. 

8 уйуп отшельник, 
рыбной ловлей. 

Ж Й уа-чао-репе-@а 1) рыбак. дро- 
восек, земледелец и учёный: 2) один 
из сортов туши (из пров. Аньхуй). 

[5] уйрб’ жена рыбака, рыбачка. 


занимающийся 


24 [195,13] 


ил 


14910 
| Ж 


сущ. 1) зоол. мечеҳвосг (Гітиіѓих 
іопе1хріпиѕ, ракообразное ү; 2) диал. ра- 
дуга; Ф-Н, № - Г радуга па востоке — 
к ведру. радуга на запале — к дождю. 
Ж {1 Һбиуб` зоол. мечехвост. 
~ 2% һӧосһопр“ зоол. щитень обыкновен- 
ный {Ариѕ сапсгіјоғтіѕ ). 


Е 19 [195.8] 


14911 


сущ. сельдь-гильза (также #9). 


УЕ 


АВ] 


19 [78.15] 


14912 


14913 


сущ. 1) зоол. сабля-рыба, волосо- 
хвост (Гношигих Ваит@а); 2) койлия 
(мелководная морская рыба }. 


2 
ть 18 [195.7] 


14914 


сущ. 1) акула; также родовая мор- 
фема в названиях разных акул. напри- 
мер: &- бычья акула; 8 - плащенос- 


14909 — 14925 


ИХ 


А 


Е 


и“ 


У 
ТУА 


ная акула; 5 #-- ссмижаберная акула; 
ШЕ Л ~ акула-людоед; 2) пескарь. 
18 <һа'уб 1) акула; 2) пескарь. 
-#Й8 $Ваубуби акулий жир. 


2 


4 


14915 


сущ. 1) уст. японский угорь; 2) үст. 
сельдць- 


19 [195.8] 


гильза. 


р 18 [195.7] вм. Е. см. № 3332 


14915-а 
Е 
та 


14916 


19 [195.8] 


сущ. 1) сушёная (вяленая) рыба: 2) 


вяленый горбыль. 


Ж хіапруй` сушёная (вяленая) рыба. 


2. 


КА! 


14917 


Хх 


Ри" 


14918 


17 [195.6] вм. %&. см. 


23 [195.12 


9 


14916 


сущ. зоол. дальневосточная черепаха 
(Атуфа ѕіпепѕіѕ). 
АН" ыедап(ыап)“ 
пашья окаёмка, черепаций край (де- 
ликатес }. 


ЕН 


ывйа” 


мединине }. 


1 


14919 


18 1195.7] 


кит. 


кул. 


чере- 


панцирь черепахи (исполь- 
зуется как лекарство в китайской 


сущ. 1) елец, чебак; 2) икра (рыбья). 


А 
А 


14920 


22 1195.11] 


Е 


#зъ\ 


г ит 
галл РЕБ РДА 


ві талу 


сущ. миф. гигантская морская чере- 
паха {плавучий остров). 
Ев аоһиауб зоол. китайский окунь 
{эпирегса Спина! Ва$). 
-- 987815 а0-6и” Чи-2нап” см. 55 
~ 20-уй 1) миф. сказочная гигантская 
рыба; 2) крупная рыба. 


ЗК 22 [195.11] 


14921 
г 
сущ. зоол. тихоокеанская треска 


(Са4ну тотна тастосерйани$). 
Ж 5 тіп уо треска (Согута јаропіса): 
Ж РН рыбий жир (из тресковой 


печени). 
Я 
аА 16 [195.5] 
14922 


сущ. 1) зоол. койлия (Со а есіепех: 
морская рыба мелководһя р 2} зоол. 
Тһгіѕѕа туфмах (род анчоуса). 


В 


14923 


22 [195.11] 


ТЕ 


сущ. живородящая речная рыба от- 
ряда акулообразных. 


А 


14924 


22 [19511] 


сущ. 1) пара рыб; [ходить] парой; 2) * 
большая рыба. 


ЛИЧ 


їл 


А 


14925 


Г сущ. 0) хворост: топливо; 2) стар... 
рит. жертва всесожжения. 
П гл. стар.. рит. жечь костёр (жер- 
твенный). 
ВХ уби-йао стар... рит. жертва все- 
сожжения; сожжение (жертвы) на 
костре. 


А : ж: 


Я 16 [115.11] Г ла | 
14926 ЕЗ 


и 


гл. сокращаться, уменьшаться; сжи- 

маться, сморщиваться, съёживаться. 
у Я 

Е јішѕио садиться (о ткани). 


НУ 
І 
М 13 [86,9] 
14927 
гл. Ш выпаривать; подсуши- 
вать; пареный; ~  выпаривать соль: 


2) жарить (в кипящем масле): жаре. 

ный; ~ жарить рыбу; ~ 17-58, 

поджарить нару яиц: ~, яичница: 

- М Ж-Р жареная фрикаделька; 3) заса- 

харивать: засахаренный; ~ засаха- 

рить в меду; 4) илавить; плавленый: 

Ж, плавленый сыр; 5) томиться, 

сокрушаться: томить, мучить; — 8 Му- 

чить нравственно, томить. беспокоить 
рассудок. 

АТ рапућа жарить. 

— НЕ апаш 1орка жареных катышков 
из рисовой муки {употреблялись для 
жертвоприношения предкам. слу- 
жат для угощения). 

-- #0 пап-Бе поджаривать и приправлять. 

—# рапхіапр бот. алойное дерево (ак- 
вилярия) аталлоха (Ачийана акаНо- 
спа Вохб.). 

Ё апаи’ торопить. подгонять. 

~ йапі“ экстракт; отвар. 

1% М напхесао бот. посконник китай- 
ский (Енршонит сйтепуе 1..). 

Э Иапропр * цзяныуны (западное 
инородческое племя при дин. Хань). 

-  рапЬш?г’ 1) жареные ленёники: бли- 
ны; 2) сухое печенье. 

55 апт транжирить, 
мотать. 

~] папй’ декокт; отвар. 

- В Напоао вытапливать жир (соло). 

- # папби иал. блинчики; сладкие 
тонкие лепешки из рисовой и нпше- 
ничной муки для стола в дни холод- 
ной пищи. 

9 папНао’ стряпать: стряпня. 

— #8 папаио’ сковорода. сковородка. 

-ЯФ рапсЬао’ поджаривать на масле. 

{9 йап-хһиб № гореть: 2) жечь. 

-- 185 Нап-фапр 1) сварить суп (отвар): 2) 
при! отовичь микстуру: 3) вскипятить 
воду; 4) огвар: ТЕНТ отвар из 
цветов. 

9 ТЯ, јапўтіг яичница. 

һап«јіғіг жарить яичницу. 

—1 пап! кипеть, клокотать, бурлить. 

- папудо’ выпаривать лекарство: то- 
товигь миксгуру. 

- № апт см. ВЕ 

- Х ап-2һі жарить и сушить. жаренье 

и сушка: жареный и сушёный. 


швырять, 


ЗЕЯ папрап” вскипятить, прокипятить. 

~ ВЕ паз-№а пригоговить лекарство на 
воде (микстуру) и принять его; при- 
нять микстуру. 

--#Е Лап-гао томиться. мучиться, беспо- 
коиться. 

—З3Н Лап-ро угиегать, теснить, томить; 
наступать, давить, доводить до край- 
ности; заставлять, принуждать; при 
ставать. 

- 8 лапы” насєдать; давить. ДОВОДИТЬ 
до крайности; угнетать; приставать: 
угнетение; принуждение. 

--& Лапфи’ прожарить (нто-л.); 09 91 
38 Г мясо прожарилось. 

- #7 рапрап выкинеть. 

Жж Лап->сВа заваривать чай. 

—Ж М Пап-сһа 605 лит. «чайный 
доктор» (одно из прозваний знамени- 
того эксперта по чайным делам 
литератора №77 Лу Юя, дин. Тан). 

--Д^ йап<»хиз №  пронзать (томить) 
сердце: сердце сжимается [от тоски |; 
быть в тревоге, нервничать; 2) трево- 
га, тоска. 

~ Ж папрепр варить. стряпать; варка, 
стряпня. 

-- 3 паптНепр развариваться; растапли- 
ваться: разваривать; растапливать; 
разварснный; топлёный. 

—# рапуо жарить рыбу. 

~ ЯХ Нап-ао 1) томить; выпариваль; под- 
сушивать; 2) перен. томиться. му- 
читься, тосковать. 

~ ВА папзва” хорошо прожарить; поджа- 
рить до готовности. 


403% 10 [866] 


13928 


Г ярил./наречне 0 пылающий: яро 
стный, сильный (огонь); горячий, зной- 
ный. жаркий (день): --РА&Ж жарче 
буйного огня; -- 5 горячая (резвая) 
лошадь; ~ крепкое нино; 2} яростный, 
ярый; жестокий, буйный, резкий, бес- 
пощадный. строгий; Е ~ # служить 
строгому хозяину и жестокому тосуда- 
рю: 3) доблестный, непреклонный; зеро- 
ический: величественный: превосход- 
ный; блестящий; славный; знаменитый: 
8-7, у Вас блестящая репутация 
(огромная известность); 4} прямой, 
справедливый; принципиальный. неп- 
реклонный в свосй добродетели: - < 
муж доблес‹и, человек высочайшей 
принципиальности. 

П гл. № жарить на вертеле; 2) 
разрубить на части, растерзать, разо- 
рвать: 5}- Е. расгерзать (разорвать на 
части) его тело: 3} стралагь: болеть 
душой за. предаваться грусти; 

НУ Ш болеть душой, что казни и 


штрафы так велики (многочисленны, 
жестоки). 
ПІ сущ. 10) спава, блеск; героизм; 


Ы (БЛ слава и величие были безуп- 
счны; 2) герой-патриот: горои- 


931 


Ж ДАЖЕ ЖЕНЕ 


— у 


Б; 


патриоты прошлого; 3} заслуга, подвиг; 
1Л— заслути и подвми; 4) пороки: по- 
рочный: ЖЕ м получить в наследие 
пороки правления Ли-вана. 

ГУ собств. Ле (фамилия). 
УЕ незЬК$Ы) 1} пламенный патриот; 


герой (павший в революционной 
борьбе); 2) герой, жергвующий со- 
бой бескорыстно (ради торжества 


справедливости}: непоколебимый по- 
борник сираведливого дела. 

- 5 незвипа” могила павших героев. 

- № пе хше 1) иылкая натура; горячий, 
страстный: 2) непокладисгый: норо- 
висгый (о лошади); 3} сильный, силь- 
нодействующий: 4) психол. холеричс- 
ский характер. 

ЛА Не-а прославленный предок. 

У мере’ диал. твёрдый, непоколеби- 
мый; непослушный: упрямый, непо- 
кладисгый; Я непокладистая 
сноха (с твёрдым характером }. 

- ЧЕ игулп бушующее пламя. 


- У Ше-гі палящее солнце; знойный 
лен». 

Е. .` ~ 

- 32 ре-=аа паляшая жара. 

-@ Не- героиня-мученица (о вдове. 
хоронящей себя в могиле с телом 
умершего мужа, или о женщине. 
погношей при защите от наси- 
лия). 


- 8 Незва’ члены семей павших героев 
{погибших воинов). 

- % цекао прославленный 
покойный отец. 

- Ф еше’ молния. 

‚ № не-Вал герой. пламенный патриот 
(обычно о китайце и китайском 
патриотизме). 

‚К ђе-һиф пылающий оонь; 
воен. ураганный огонь. 

- АН пе-вид’ Бойе сильное пламя 
и раскаты громи (обр. а знач. 
вспыльчивый, темпераментный, 
страшный, грозный). 

-ВЕ педи” сила землетрясения. 

- № Пе-мёп гимн. горжесгвенное несно: 
пенис. 

- 3 не-иһапр Ра 
чести. 

~ Ж Не епр штормовой ветер; метеор. 
шторм (ветер в 9 баллов по шкале 
Бофорта ). 

Ж невио’ воспляменяющийся предмет 
(обр. в знач.; вспыльчивый субъект, 
грозный. злой н требовательный че- 
ловек). 

51) Пее" 1} величественный: пышный: 
внушительный: авторитстный; 2) 
скорбный; печальный: холодный: 
скорбеть; 3} пылакмций; пламенеть. 

~ Ў Е пе е-Вопрћопр №} пылающий. 
ослепительный; 2) оглушительный. 
потрясающий; 3) грандиозный, тила- 
нический: славный; с энтузиазмом, с 
подъемом. 

- с Пеий’ героиня: мученица; доброле- 
тельная (целомудренная) женщина (о 


баткупка, 


пожар: 


герой, муж дола и 


вдове, захороннешей себя в могиле 
вместе с телом мужа, или о жен- 
щине, погибшей в защиту евоей 


чести). 


14926 — 14928 


-й 


< 
к? 
Ра 
ГА 


. 
. 


си 


- 
„ 


`` 
Іцж тм 
— 4-а 


=3 


олу И [86.7] 


14929 


Г гл. 1) варить; стряпать; зажарить; 
-# зажарить рыбу в масле с соей: 2} 
сварить в котле живьём (в древности 
также казнь). 56. ЖЖ о кода 
хитрый заяц убит.— гончего пса варят в 
котле (ср. мавр сделал своё дело — 
мавр может хходить): Я! казнь в 
когле с кипятком. 

П сущ. сгряиня; продукция стряпни, 
пища; ~ деликатес. 

38 репргёп варить. стряпать; варка: 
пригоговление пищи. стряпня; кули- 
нария; кулинарный; }# ЖЕ разве- 
сти огонь для приготовления пищи. 

- ЕЕГЕ репргепѓа“ способ приготовления: 
кулинария. 

ЕЁ репе-ћаі сварить заживо и ис- 
кромсазь (один из видов смертной 
казнн в древности; оор. в знач.. 
смертная казнь}. 

ЗЕ репрғаі готовить (варить) мясо: ва- 
рёное мясо: ВОВК 55. ЕВЕ сы- 
гые оожираются мясом. толодным 
опроливели отруби. 

ЖЕ репрхіап варить мелкую рыбёшку 
(не сднрач кожи и не вынимая внут- 
ренностей: обр. в знач. управлять 
государством }. 

2 репрпіао стрянать 
ставлять (микстуру); сгряиня; кули- 
нарное искусство: ЧЕ я. 
ИЕ В Е (е АЈВЕ Г она не 
только художник. но и мастер по 
кулинарной части. 

ЗЫ репгиаозни’” кулинария. 

85 репр«апя” тотовизь отвар (сул). 

- | репейо’ зневнос рычание (тиг- 
ра: обр. в знач сневный окрик у, 
ра. аре ае 
гневный рык (окрик) отпугнул ето и 
заставил повернугь назад. 

ЗЕ репейап” 1) кинеть, бурлить: 2) 
КИЦЯТИТЬ. 

- № репр«>еВА заваривить чай. 

ИХ реприй истребить. уничтожить: 
виа. КВС уничтожить цар- 
ство Цинь и спасти черповолосых 

(простой народ). 


( 


(кушанье) со- 


( 


{ 


сокр. вм. Ж. см. 


№ 14931 


14931 


14929 — 14934 


= 5. Б Е == у 
СА ГО осма #0 СХ ЛА Пил 
гл. покрывать, укрывать. 


рр оаа аьло А ии, оо А арч уЬу ЫНЧА р аьр Ы ЫЬ о чач ьо ути рр рача р ру зри, а н иа а 05 ао ны чача 


В (30уц выращивать, пестовать, вос- 
питывать. 


49» 12 [30,9| 
14932 
[ гл. пускать р рта: дуть. 


П прил. вм. 18 (тёплый. милости- 
р 
11 хап пускать пену (изо рта»; 


РВ Ж когла ручей пересы- 
хает, рыбы пускают изо рга пену. 

— Ш хихй’ хихикать: полемеиваться: яз- 
вительно смеяться. 


13 186.9] 


1 гл. 0) треть. 
вать: -- ВСА 
(маньтоу ); 
на предмет: ДЕ АИТ К. ЕТ, че. 
рез 3 месяца после рождения начать 
поворачивать глаза. после чего обла- 
дать зрением: 3) вм. вЫ (пускать изо 
рта; дуть}. 

11 прил. /наречне 
знач: ласковый, добрый, милостивий; 
тепло: теплота. мняость} (ПШ тёп- 
лое (ласковое) солнце; Я] мягкий и 
ласковый; УЖ - весениее небо — как 
светло оно. мя! ко и ласково! 

В 75% ха-гбп” Й6-У незначительны 
проявления туманносчи и справедли- 


согревать: 
ра зм ревать 
› вращать глазами, смотреть 


разогре- 
пампупшкн 


тёплый (обр. в 


вости (обр. в знач.: мелкие олагоде- 
яння). 

- ЩЕ ха-уй воспитывать лаской; забо- 
ГИТЬСЯ. 

- (К хова" |) высиживать итенцов; 2) 


перен. воспитывать. вскармливать. 
-\№ ха-Биб(Ниб) слегка поджарснный. 
-- хаха добренький; оказывать мел- 


кие благодеяния. 


` 


17х12 [86,8| 


14934 


| междом. выражает подтвержие- 
ние, согласие: да! так!, верно!; подда- 
кивать, соглашаться, одобрять; считать 
верным (правильным): а — #5! Да! 
Верно! Так и есть!; ~, ЖЕ! Да, 
такая версия сушесвуег! (есть такие 
слова! так говорят !); 45! нет!, не так!, 
неверно! 

П указательное местоим. 1) такой; 
так; Я не вполне такой; не совсем 


так; НЯ [77 |-, ЯКЕ Д ~ знаю 


голька. что это [должно быть] так, но 
не знаю, почему оно так! Е! 
932 


Ах 25 


д жж Н яК 


хол ГЕ фал 


та 


7-82] 7. Идём скорее. а не то 
опоздаем!; 2) в этом, об эхом, так; 
НХ ТИР! позвать усздных цзы (фе- 
одалов) и спросить их об этом. 

ПТ прил./наречие правильный. вер- 
ный, справедливый; Е =Р--{ его слова 


справедливы: 2 Я. -3^? Разве это ие 
верно” 

ІМ гл. № соглашаться, одобрять, 
устанавливать согласие (единство 


взглядов); ОЕТ в душе согласиться 
с его планом; 2) полностью понимать, 
постигать Е вникать в существо 
(дела): НЕНА ЕВЕ ~ даже 
обладая ее мудростью, нель- 
зя постигнуть. почему (как) подсолнеч- 
ник поворачивается к солнцу; 3) сделать 


чак, лобиться этого: РЖ 
КА, ЕЖА 1 Е (мап) 


ЖЕР 9р если [правитель] добился то- 
10, что семидссятилелние одеваются в 
шелка и едят мясо, а простой народ не 
страдает от толода и холода, то не 
бывало такого. чтобы он не стал царем; 
4) * уполобиться {кому-л.), стать {кем- 
л.. каким-л.); А9. 14 Сне АА, % 
-- + ТАБ первоначально я считал тебя 
человеком совсршенной мудрости, а тс- 
перь ты стал о совершенного 
благородства!; %-- ВЕ, ЕЕ нс упо- 
добляйся изменчивым насильникам, не 
становись анчным и сластолюбивым!; $5} 
восиламеняться,  загораться, гореть; 
ФК АЕ. подобно огню, который толь- 
ко начал тореть. 

У союз ИП противительный: но, 
однако; но всё же; Не, ЗЕЯ 
ума у нео -с избытком. но назначить 
его одного (на самостоятельный 
пост) — ему всё же трудно будет сирив- 
ляться [со своими обязанностями |; 2) 
условный: раз (если) так, то; и следова- 
тельно. ..: о РЕН ВАНЯ 7 в, 
ЕЛ ЕН, НЕ В Малых 
одах «Шицзина» есть песня, в которой 
Сян Бо разит клеветников,— и, следова- 
тельно, евнухи при княжеских дворах 
существовали у нас издавна (иссзари). 

УТ конечная служебная частица 1) 
суффикс качественных слов {прилага- 
тельных. наречий у; ЕВ Ж милостиво 
согласиться прийти; хі - ЕЕ, 19 КЕ 
небо густо покрыто тучами и пролив- 
ные льют дожди...; 15 по-прежнему; 
в. конечно; - хотя; 2) завершает 
синтаксическую конструкцию уподоб- 
ления, начинающуюся союзом 1, Ж, 
№4: (как если бы) совсем как...; совер- 
шенно как если бы...; как будто бы; 
4142 Е — совершенно как кровожадный 


тигр; Я К. }+- как если бы видел 
лёгкие ето и. печень... 

УП собств. Жань (фамилия). 
Ў Е: гапаій” * ист. Жанцю  (госу- 


дарство. данник Китая начала эпо- 
хн Чжоу). 

Ж гапдепрїо будо. Будда Возжига- 
ющий Светильник (имя будды Ды- 
памкары, учителя Шакьямуни). 

- ВІА гап-діё-60) однако, при всём 
при том [не]; но все же [не]. 

- в гап-5ай новокит. хотя. 
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Ф. 


Ў гап-5һі 1) горючий камень. камсен- 
ный уголь; 2) пламенеющий (сверка- 
ющий, играющий) камень. 

~ гап-пио 1) обещание. согласие; 2) 
соглашаться. обещать. 

- {Е гапхіп договориться: обещать все- 
гда оставаться верными друг другу. 
25 гап-Юи да или не. так или не 
так?; не так ли?; верно ли? 
#5 гап-5һі только после этого... 
чего только... 

ГЕ гап-хһћі зажигать жир (обр. в 
яркий светильник). 

3 гапуби’ однако: всё же. 

ЯП гап-Й * см. Ў 0] 

Е гап-хі см. ЕЕ 
г гап-даі поджечь пупок (обр. в знан. ; 
яркий светильник; по преданню о 
Лун Чжо н. который при жизни 
отличался тучностью, а когда был 
убит н его труп подожгли. он запы- 
лал ярким пламенем). 

В] гапе в таком случас: раз [оно] так. 
то (значит)..: ЕКЗ. ЎА 
ПИК Ве У В. АТ НЛ это ут- 
нержденне имеет хорошее научное 
обоснование: раз оно так. значит 
нсудача эксперимента непременно 
объясняется другими прнчинами. 

ПІ гап-ег... 1) сделать так (добилься 
этото) и вее же... ПУХ Е (мапе) № 
ЖЕ, и чи не бывало нико о, 
кто сделал бы так (добился бы этого) 
и не стал бы царем: 2) так-то оно 
так. но (только) несмотря на эго.. 
ВЕЛ А АЕЈК О. № ЧЕ И 
Я многие были против его точки 
зрения: несмотря на это ето точки 
зрения так и не изменилась. 

гап-ег, гаг но. о цнако: все же; 
все-таки: ЯДОВ. НИЖЕ 
ЖДЕМ ПЛЗ одни не любят 
арифметики. друтие -естественных 
наук. однако изучать нх необхо- 
димо. 

2525 гап -ег-Ба-гап” 
сем так: так-то опо 
совсем. 

- 5 гап-па согласиться и ириняль со 
вет: одобрить. 

-- Е гапу так, а може быть, н не так. 

гак и не так: обр. верить и не веригь: 
то принимать на веру. то сомневать- 
Ся. 

Е га’ см. Ў 

- & тапһоц а потом. а после, а затем: 
голько после чего (1010): ЯН 
— К. Жүн свачала надо изу- 
чить, а полом только принимать 
решение. 

Ф гап-хап согласиться. одобрить. 

С гап-діпе в одно міновсние; в один 
мит. 

Ў пу 1] гап гап-Кеке 

(обр. в зиач.: 

дить}. 

[ЯК 


із 


; после 


значц.: 


однако не сов- 
ак. да не 


ТЕ. 


так-так 
подтвер- 


дағда; 
сСоелЛасцтьсч. 


ФЗУ 


15 [30.12] 


14935 


междометие. 
ж«дение. 


ВА 


14936 


подтвер- 
верна! 


выражает 
согласне: да-, зак', 


15 [64,12] 


1 гл. 
пальцах; 
пывать 
растоптать): 
нять). 

П сущ. щипок правой рукой (приём 
игры на лютне ЕЕ). 

ЭЕ] шап?Ы ап” в один миг. в одну 
минуту, моментально; в два счета. 
молниеносно. мгновенно. 

-Ёт піапаџап` обрывать, отрывать. 

— 3 мапим * няньчжи (ароматнач 
трава ). 

“И А. шапсыфег зоол. веерокрылые 
(отряд насекомых, Зтеряртеги }. 

~ апзиай’ обр. ревновать. 


1) растирать: мять; 
закрутить; щипать; --8& пощи- 
усы; 2) вм, # (раздавить. 
3) вам. (гнать. выго- 


крутить в 


~ 4% шап= ап пускать монету волчком 
(а игре}. 

- Е пійптао 
войлок. 

ЗА 51, підп піаптћџапг юла. волчок. 


валячь шерсть: делать 


Ах 


14937 


16 [86.12] 


Г ее № жечь; зажигать. поджигать: 
воспламеняль; - № зажечь ламну: В 
самово и орание; 5-7-5 11 -#с ВА 
ноджигачели войны безрассудно жаж 
дуг разжечь пламя войны: 1] - Е вос- 
пламеняемость: -# курить фимиам; 2) 
прям.. перен. тореть; -4 8" тореть 
желанием. 
П собств. Жань (фамилия). 

ВА Г гаи торф. 

- Е гап `хіпе воспламеняницийся, торю- 
чий, ЖМ 7 геол. горючие ископа- 
емые. 

- ЧБ гапфіап 1) зажигать (что-л. 2) 
физ. точка воспламенения. 

Е 55] гап-теЦ--й| горят брови 
(обр. в знач.: весьма острое опасное 
положение крайне спещное, насшо- 
ниельное дело; непосредственная 
опасность: оказаться в положении 
«50%» ). 

„ЕВ гап-хі зажечь светильник из рога 
носорои (обр. в знач. подойти | к 
делу] с проницательностью. хорошо 
разобраться в деле). 

Б} гап Пао горючее: топливо: торючие 
материалы; топливный: 1 ЗЕ зон- 
ливная промышленность. ЖЕНИ 
топливная база: ЖА коэффи- 
циент сторания горючего: А 
температура загорания торючао: 
ВЕЕИ" М хим. химия порючих мате- 
риалов. 


933 


св 


Я ЖЕН гапйаоубо 
кое топливо. 
- гап-ч см 


горючее масло; жид- 


Е 


505 


18) гапәһа“ зажигать свечу. 
~ Ҳ гапһиб зажигать огонь. 
~ #8 гап!’” полынный факел (считает- 


ся, что он горит долго и ярко). 

--{с гап 91 вспыхнуть; загореться. 

~} гапѓапр’ поджигать (напр. бенгаль- 
ский огонь), Ж пускать фейер- 
верк. 

-1#& гапѕһао 1) гореть, сгорать; хим. 
воспламеняться: торение, сгорание: 
горючий; ЖЕ горючие ископа- 

емые; ЖЕ хим. теплота сгорания; 
тепловой эффект сгорания; 2) поджи- 
гать. воспламенять, воспламенение: 
зажигательный; 3) перен. вспыхнуть; 
гореть (чем-л.). 

-Н2= гапзнао$Ь тех. камера сгорания: 
топка, огневая коробка. 

ЭЕ гапзраохте’ воспламенясмость, 
горючесть, 

- ВЕ ФЕ гапзнао ат” 
менения. 

- Е гапзйао4ап” зажигательная бомба 
(снаряд). 

- Ж гапзваой’ воспламеняющее (за- 
жигательное) вещество, средство. 
вызывающее возгорание. 

-Ж. гап і газ; газовый: 98КЕ газо- 
вая турбина, газотурбина; тазотур- 
бинный. 

“И гапаі жечь бобовую ботву [чгобы 
сварить бобы| (обр. о вражде близ- 
ких (родных) людей: см УЖИН. 


фи з. точка восила- 


135% 8 175,4} сокр. вм. ВЕ. см. № 8991 
14938 

1% 10 [86.6] 

14939 


только в сочетаниях: см. ниже. 
К ,іаохіао звукоподражание тяжёло- 
му дыханию. звук болезненной 
одьишики. 
их 13 [86,9] 
14940 
І ѕһа гл. 1) заканчивать, завер- 


наль; подводить к 
кращать; подводить 
{5 после того, как 
и барабанов был прекращен; 
- У все торговцы подвели баланс 
(счета); 2) задержать, затормо- 


зить; остановить: ен НУ оН 


концу: 
итог; Ж 9 
гром гонгов 


ЯЯ 


пре- 


14934 — 14940 


«лас ” ЗОРИ 


м7 
КАД „бл 


притормозил машину: -%/1Я придер- 
живать шаг; топгаться на месте; 3) 
затягивать, подтягивать, туго 
обвязывать; — — т затянуть по- 
туже кушак; 4) портить. ослаблять, 
сводить на нет: = Ж портить пейзаж: 
ста, ЕВ - ЖЖ поешь чес- 
нока—и ослабишь [вредное влияние | 
сырости: отвар зелёных бобов — можно 
им уменьшить [вредное влияние] жары: 
5) ‚отвести (Фушу), сорвать (гнев }: 
#/7Р-Ж не срывай свой гнев на 
ребенке. 

П ѕһа суш. В миф. злой дух. демон: 
ЯЕ дух зла, нечистая сила; |Х|-- злой 
дух; 2) миф. привидение, дух умершего 
(якобы появляющийся дома в опреде- 
лённые дни); |] появившийся до- 
ма призрак умершсго. 

1 прил./наречие 1} ѕ%ћа странный. 
зверский, злодейский, ужасный; 
ВЕ е 2-х погляди-ка. какое 
зверское выражение на ео пице!; 2) 


<На, ѕһа сильный, страшный. безмер- 
ный; изо всех сил; также модифика- 


тор результативных глаголов. указы- 
вающий па сильную степень результа- 
та действия глагольной основы, напри- 
мер:  — сильно тосковать; Ф- № вы- 
зывать страшный гнев, сильно раздра- 
жать; 3-~ Л уморить со смеха; &% ~ 
страшно разволноваться; #7] ~ забить 
(заколотить} наглухо (напр. дверь): 56 
совсем сбеситься. сойти с ума; 3} НА 
крайне, весьма, исключительно; очень. 
в высшей степени (также наречие сте- 


пени}: ~ Ё Е крайне нерешительный: 
=. СА Е 
- Ф. с огромной затратой лрула. 
крайне тяжело. 
ІМ местоим. 5а что? какой?; 


не ры о НР ШЕ? что это за иму- 
ка? какое у неё применение” 

У служебное слово И зна конечная 
модальная частица восклица тельного 
предложения: 55-1 ото] я!: 25-1 Какой 
стыд! Какой позор; 2} новокит. ѕһа 
(обычно в сочет. и] % вм. жж) в 
предложениях риторического вопроса: 
можег  быть...?;  возможно...?: п] 
- ваз Цо Т ААУ ЦЯ Быть мо- 
жет облако, домой принлывшее, в те 
горы тоже влюблсно? Как ночь насту- 
пит — все ночует средь милых гор...; 3) 
зна среднекит. в уступительных прео- 
ложениях: хотя: п-к, 


Т: хотя я прежде здесь 
бывал, но этой веши (цитры) я не 
видел. 


08. $НАЗЬА разг. закончить представ- 
ление {в театре). 

- Е знатни’ 1) остановиться; затормо- 
зиться: прекратиться: & БВВ, 9% 
Ё: ў И представление остановилось; 
2) остановить, затормозить, прекра- 
тить; ЖӘЕ он затормозил 
[авто јмашину. 

~ ү: =һа<әхівртї  разозлилься,  обо- 
злиться: сорвать гнев (на ком-л. ); 
ОЕА НКУ когда сун- 
руги рассердятся, они всегда срыва- 
ют гнев на Пин-эр. 


-- 8 вһа-хіпр роковая (губительная) 


ной 


Лоле 1.4947 


к: к = | 
ЕЕ Е 
С» РАР Дау Сл ИКУ рагы 1 тэа 


= а-нан А а а ае е се атан таннин 


звезда (обр. в знач. : 
тий, бед, зол). 
| звахюп?” губительный, 


причина несчас- 


гибельный . 


а 


~ ЕТ ѕһараі побледнеть, побелеть; мер- 
твенно-бледный; ни кронинки (0 
лице); ВЗ) лицо стало мертвенно- 
бледным. 

-- И? $Ва-6пе диал. на границе между 
осенью и зимой. 

-Е ѕһајідо заключение: финал: эпи- 


лог: заключизельные строки. 
3+ һар’ заключение: финал: эпилог: 


последние строки (книги, статьи У: 
последняя фраза; заключительное 
слово. 


~ $Васве 1) тормозить; останавли- 
вать [машину]: тормоз; 2} стягивать 
веревкой груз на повозке. 

--8 <вазнеп’” миф. злой дух. демон. 

- 34 5һа-уби-ра-5һі вост. диал. как 
будто оно и на самом деле так; с 
нарочито озабоченным (деловым) ви- 


дом; делать вид. что оно так. 

— ВЕ зВа-хваюпр подводить итог (баланс). 

-ЖЕ ѕһаѕһі новокит.. днал. в самом 
деле, действительно. 

~ Фу зВа-3Ви закрыть счет; подвести 
ИТМ. 


—4& 55 ѕһаһоиг топтаться на месте: быть 
в нерешительности. 

117 вайп очень (совсем) близко. 

-- Е зВаяна’я Ба сильно побледнеть 
(напр. от страха). 

~), зам’ закончить [сделать| послед- 
ний штрих; заключительная фраза: 
финал: эпилог; Конец; заключитель- 
ная сцена (ария, в пекинской музы- 
кальной драме; ТР. ЕЯ 
УР дел уже не мноо, сейчас 
закончим. 

~ ѕһа ді (ай 1) свиреное (злолейское) 
выражение лица, зверский вид: озве- 
ревший, злой: З липо приоб- 
рело зверское выражение; 2) злые 
(цагубные) влияния. атмосфера пре- 
стунления (злодейства. убийства). 


< сорваль гнев (ни ком-л., на 
чём-л. ). 
-- Г: $Ба+еп2|Йпр] испортить (сбить) 
настроение. 


6 «һаѓі не скупясь тратить [крупные 
суммы], не скупясь растрачивагь (от- 
давать): ЖД) целиком отдаваться 
(делу, работе); погружаться (в рабо- 
ту); стараться (также ЗАВЕТ). 

ВОРОВ) зваеГ-хицизИ” немало поло- 
мать голову (над чем-л.). 

— 8 ѕһа-хопр подводить итог; обобщать. 

—9# п) ѕһа-діапе-гӣ (і) среднекит. в 
предложениях сравнения: [лучие]..., 
чем...; Зин] АЖ ахо рс) аў 
Ф лучше бы мне ничком лежать в 
куче выжимок винных. чем чгобы 
жизнь моя в ваших, сударь, руках 
находилась. 


АЛ 17 172.13] 


ѕһа 


та $ 
тай 


па 


14941 


НЕЕ РЕНИ НН ЕЕ ТАРТУ" 


934 


алмат м сы хо нитро нь тит: ра пон пит пои что. 


мш в жж яж 8 Ж 


ФА СААА: «а» и ЛАА. 


І гл. <«ћаі вм. ® (сушить на солнце. 
вялить; вяленый, смиеный). 

П наречие степени ѕћа вм. К (очень. 
весьма, в высшей степени}. 


ил 15 [56.11 
14942 

гл. 1) стряпать на огне; ка- 
лить: подсушивать (напр. крупу}: 
тушить, томиль, варить; жарить; ~ Е 


состряпать капусту: —# зажарить ры- 
бу: ~ 798% сварить кастрюлю рисо- 
вого отвара: 2} истомиться, раскис- 
нуть: диал. устать, сникнуть: 
(Я СК. 319-7. ри дат Вы стары. 
устали в пути. поскорсс присаживай- 
тесь!: 3} страдать. терпеть (нере- 
носить) страдания: терисливо перс- 


носить; переживать: 5]. = 
УВЕ: из-за такого пустяка стра- 
дать много дней; столько дней пережи- 
вать такие пустяки! ЭЯ 6% 5. 


Ж-Н Я не живу, а влачу жалкое 

существование; 4) сетовать: кричать; 

илакать: выть. 

ЭХЁ 50 аоспаг падать духом; прийги в 
изнеможение: изнурятЫся]; стать 
инертным: потеряль интерес к жи з- 


ни; ВМА АЌ РО. па ТЯ, Е 
Он стал таким инертным за эти два 
дня, что поев точасе же ложилея 
спать. 


- {Е ао7Ва’ стерпеть: выдержать: 3495 
1: СЛАУ Лу выдержать пытки врага. 

д 404400149) быть не в духе: быль в 

плохом нас гроении: тревожно (тяже- 

ло) на душе. 

-- #6 Аотб’ Знал. 1) мучиться. страдать: 
болезненно переносить; 2) обрывать. 
прерывать, перебнвать. 

— #: аознёп” допрашивать под пыткой; 
допрос с пристрасзием; пытать (прес- 
тупника). 

-- 5] аоуои изводизь масло в ламие 
(обр. в знач: засиживаться 9о- 
поздна). 

- М аопао’ тоска: страдания: безрадо- 
стносль;: удрученность;: зоскукюций, 
удручённый; тоскливо на душе. 

-- аойй тнать спирт (самогон). 

ЗН] ао хшр не признаваться в преступ- 
лении даже под нытками. 

-- #1 адойап’ развариться: разварить. 


-1 


- {Ңң ао Кёп онал. полуголодный: пре- 
терпевать мучения (от голода): 
нсдоедать, голодать. 


- Е аорао 1) приготовить пасту опиума 
(для курения): 2) мед. приготовить 
мазь. 

5 амапе’ зотовить 
варить суп. 

45 ао?Нои’ варить 
кашу. 

Ж до--см тоговить (варить) пищу. 

- 8 лоуло готовить лекарство (миксгу- 
ру): варить лекарственное снадобье. 


отвар (бульон): 


жидкую рисовую 


РА Ф - 4$ - 
57 № да 


аъ 


АЁ =в 


3 аозНои’ переносить. претерпева гь: 
переживать: испытывагь. 

-  аоБо вынаривать (соль) из морской 
воды. 

1619] аоуё’ ие спать всю ночь. прово- 
дить ночи без сна (напр. за работой, 
игрой}; бодрствонать. 

8 20 ри потерпеть; повременить; 
продержаться; пережить; выдержать. 

--Ж-Е аоби7ри” не {смочь] вынести. не 
стерпеть, 

--Я3В аобигий” не перенести, не пере- 
жить; не выдержать. 

~18 ао10и тоска: безнадёжность: 
ОЕ ВН, а что на 
сердце такая тоска, об этом и гово 
рить нёчего! 

58 51 добиг вознаграждение за дол!о- 

терпение; надежда на конец страда- 


страданиям; нез никакой надежды. 

-Я аосһа` кипятить чай. 

- до ао-хіп диал. истомиться. разволно- 
ваться: забеспокоиться; тревожить- 
ся; тоска, тревога. 

--Ж аозНа’ варить. 

1] аойап” 1) варить и жарить; 2} му- 
читься, скорбеть. истосковаться: 3} 
муки. мучения. скорбь. 

- Я аоао’ жалобно вопить, стонать, жа- 
лостные вопли. стоны. 


Е, 
ВА 


14943 


15 1198,4] 


| Мао гл. полоть (сорняка ): выпаль:- 
вагь: -Н выпалывать поле 

П рао сма. 1) зоол. лось (Асел 
таснй‹): 2) миф. однороч ий лось. 

11 рао прил. белый; матовый. 
ВЕН ыаоБао’ воинственный. 


л 
Е 73 [167,151 


14944 


і суд. 0) удила; мундитук: 2) копьё, 
дротик. 

1 2л. сссть верхом на лошадь. 
## 18 Ьіаошіао” 1) воинственный; 2) 
обильный; роскошно. 


НЕЕ 20 [106,15] 


14945 


Е 


прил. белый; матовый (цвет), вы- 
цветший;: № (РЕ птица с выцвет- 
шими перьями и хриилым криком. 


только в удвоении: см. ниже. 
м МаоБао’ ходить: сновать. 


Е 


14947 


19 [130.15] 


Г сущ. жир. сало. 

П прил. откормленный, жирный (о 

животном ү; нагулять жир, потолстеть. 

ВЕ Е ыао-хһиапо упитанный: крепкий. 

-  ыаобои’ жирный: толстый. 

05 Мао’ ціпр  тучность.  упитанность 
(скота). 

- № Ыаотап” жирный: лоснящийся от 
жира. 

— № ывода” см. 

~ ыаоЕ тучный, упитанный; здоро- 


выи. 

ЗЕН СВЕ) ЛЕ Ыдо-РеГ П(-хНиапе” упи- 
танный, здоровый, крепкий (о 
скоте ). 

АЕ Ыао-РР гои-рапр’ днал.. обр. 
жирный. унитанный: зпоровый (о 


животном). 


МЁ 20 [115.15] 


14948 


1 ыао гл. 1) полоть (сорняки), пропа- 
лывать (моле); 2) окучивать. 

П ызо сущ. пустоцвет, пустой колос; 
- М пустоцвет; всходы без зерна. 


14949 


гл. жечь: опалять (шерсть). выжи- 
гать (траву); жарить (мясо). 


у 18 [85.15] | Бао | 
[бо 


14950 


только в удвоении: см. ниже. 
ВЕ Баоыао’ обильно лить (сыпать, о 
дожде, снеге): обильный. сильиый 
(об осадках}. | 


935 


У 20% [167.15] сокр. вм. 8, см. 
№ 14944 
14951 


Е 19 (140,151 


14952 


1 Мао сущ. 1) бот. малина мелколи- 
стная (Кириѕ рапчрюниу 1..}; 2) земляни- 
ка. 

П гл. ріао полоть, выпалывать 
РЕ Ыаосдо бот. камыш трёхгранный 
(5сіғрих (ициеег 1..). 


Н: 
п 
4 УУ 16 [86,12] 


в собств. 
- именах 
янь | также 


14953 


| уап сущ. 1) ласточка; ТА - Я, 
прилстела пара ласточек; 2) зоол. (сокр. 
вм. ЖЕ белогрудая ворона (Соғуиѕ 
аанғісыѕ РаП.): 3) кул. (сокр. вм. З) 
ласточкины тнезда (деликатес): 4) вм. 
* (банкет: пиршество: пир}. 

П уап гл. 1) отдыхать; быль спокой- 
ным, успокаиваться; радоваться; спо- 
койный, ласковый, радостный; на по- 
кое; весело, радостно; 2} фамильярни- 
чать, быть развязным с (кем-л.); фа- 
мильярный, развязный. -ЯЯ И НВ фа- 
мильярничать с друзьями и противоре- 
чить своему наставнику. 

ІП уап собств. 1) ист. Янь (царство 
в эпоху Чжаньго на террит. нынешних 
пров. Хэбэй — Шэньяну; 2): ист. 0 
Южное Янь ( а) царство в эпоху Чунь- 
цю на террит. нынешней пров. Хэнань: 
6) нарство 498—410 гг. н. э. на тер- 
рит. нынешней пров. Шаньдун); 3): 
ист. В Раннее Янь (царство ІУ в. 
н. э. на террит. нынешних пров. Хэ- 
нань — Шаньдун ү; 4): ист. 4& - Позднее 
Янь (царство 384—409 гг. на террит. 
нынешних пров. Хэбэй — Шаньдун — 
Хэнань); 5): ист. Я- Западное Янь 
(царство 384— 394 гг. на террит. ны- 
нешней пров. Шэньси). 6}: ист. 26 — 
Северное Янь (царство 409—436 гг. на 
террит. пров. Жэхэу; 7) геогр. провин- 
ция Хэбой: 3% г. Пекин; 8) Янь (фами- 
лия}. 

38 4^ уап-хиб сидеть спокойно. 
~ Е уапуџ’ самоцветы (царства) Янь 

(обр. о красавицах царств и #8). 
- 2 улап ‘ао зоол. юрок (ЕниеЙа топ- 

піплошШа). 

уап-фиё ласточки и воробьи (обр. в 
знач.: малые пташки; ЗЕЯ 

ЕВЕ где ласточкам и воробьям 

понять стремленья лебедя? (обр. кар- 
лику не понять замыслы исполина . 


14942 — 14953 


а 


ЭН ЕТ БЕ) удт-дие’” сНа-1апеСуй) ла- 
сточки и воробьи поселились в доме 
(обр. в знач.: жить в беспечности, 
не ведая о смертельнои опасности; 
утратить бдительность). 

Ж уап’Аог воробей. 

~ уапћио купанье ласточки (назва- 
ние аттракциона в представлении. 
дин, Хань). 

-- Ф. удп-сһа выходить в простой одежде 
инкогнито (о государе). 

~ 4 уап-5%і камень с гор Яньшань (ло- 
хожий на самоцвет: обр. о чем-л. 
лань внешне похожем }. 

- Е улпуй’ женская болтовня. 

— 8 уап-м пировать и веселиться на 
пиру: праздновать, радоваться. 

~ ЕЕ уап-№ жить на покое: уйти в от- 
ставку. 

ра уап-ій пара ласточек (обр. в знач. : 
супруги). 

(218 улвй’ ута-сНои” пара ласточек 
и чета иволі (обр. в знач.: любящие 
супруги; пара любящих). 

868 уап-2ћі румяна. 

--# уап2ћйп’ зоол. чеглок (Ғаѓсо ѕирри- 
Гео мтасй!). 

-- #& уйп-й ист. батрак; крестьянин- 
невольник (у уйгуров и таджиков в 
Синьцзяне). 

#1 уап-Кап весёлый пир; пировать и 
веселиться. 

-- Ё удп'7і ласточка. 

~ А уапа5Ь геол. трилобитовая ока- 
менелость. 

- ЁЁ уаплһиа бот. ирис (касатик) 
гладкий (115 аезеета Еїѕсһ.). 

~ уапһао согласие, гармония (между 
супругами }. 

— уапмапе” пир. 
шение (приношение 
ми. 

-# уап-єһао ист. частная аудиенция (6, 
покое для отдыха. см. М). 

— Я уап-репь нс внушающий уважения 
друг: Друзья без взаимного уваже- 
НИЯ. 

-- 5 5 улпмап(біапуа 
Мышь. 

-. 9 уап\уб” 1) ласточкино гнездо: 2) 
кул. ласточкины тнезда (в кит. мед. 
входит также в состав лекарств). 

-- 8% уапубапте” суп из ласточкиных 
гнезд. 

-- № удп-х узощенис. пир. 

— № уапуй’ зоол. белогрудая 
(Соғуих данғісиѕ Рай.). 

-- ЁБ удп ӧи` зоол. крачки (5гегтісае). 

16 уапНёпе зоол. восточная тиркушка 
(Сагефа таййтагит Еог“.) 

- ЁХ уап-уіп пировать; пир. 

-  улп-мао проводить время в прият- 
ных беседах; развлекаться и шутить. 

- Ж удп-хма отдых. 

-2# уаптби’”  ласточкины помыслы 
(обр. в знач.: забота о потомстаое). 

-  уапеаь кушанье из ласточкиных 
гнёзд. 

- 88 улп-уџё 1) музыка на [ритуачьном| 
пиршесіве: застольная музыка: 2) 
обрадовать: развесслить: успокоить; 
З) простонародная музыка; 4) ансам- 


пиршество; подно- 
богам} яства- 


диал. летучая 


ворона 


14953-— 14958 


жи оЕна 


блевое исполнение (в 
ложность сольному). 

345285 уап-іё радоваться, веселиться, на- 
слаждаться (на пиру). 
ам | уап-сһао’ та-5НАпр” ласточкино 
гнездо на верхушке шатра (обр. в 
знач.: крайне опасное, ненадежное 
положение). 

~ уапуГ домашняя одежда. 

- в уап-5$ 1)“ обед и ужин; 2) угоще- 
ние, пир. 

- № уапхідпр' 
банкет. 

- 8 уап-діп спальня. опочивальня. 

-- # уаптЫ румяна. 

— № уаптаі бот. овёс посевной (А хела 
зайуа Т..). 

-2* #} уаптайёп” толокно. 

~ Ж уаптаітћби овсяная каша. 

- ЖЖ уаптаіті` овсяная крупа: овсян- 
ка. геркулес. 

+ уап-уби гулять, 
прогулка. 

-  уап-хі всссло проводить время, раз- 
влекалься. 

-В уапмап` спокойный и ласковый (о 
характере девушки). 

Д5 уёп-тӣо * усаживать на [ритуаль- 
ном| пиру в порядке старшинства (по 
цвету волос): порядок по старшин- 
ству. 

- №: уйпмёісдо’ бот. сгрелолися стре- 
лолистный {Ѕарійағіа завиирйа 1..). 

- ЕДЕ уапмєіѓо фрак. 

[2.5% узпмёг ласточкин хвост (вид 
женской прически: применялся так- 
же как знак различия на головном 
уборе у сановников в старом 
Китае. 

-8, уапг ласточка. 

- ® уапуниб 1) натянутое объяснение; 
произвольное толкование: 2) искин- 
ский говор. 

“Д, уап-Й просгой (домашний) столик. 

-Н 5] уапра даос. Яньская девятка 
(праздник в Пекине 19-го числа 1-го 
месяца а честь канонизированного 


противопо- 


праздничное угощение; 


про! уливаться; 


даоса БВ Цю Чу-цзи, 1148— 
222-22). 
-Ж уап-уі ласточкины крылья [при 


крываюі итенцов| (обр. в знач.: за- 
бота о потомстве). 

- Ж уап-Вё поздравление с постройкой 
нового дома. 

- ЯНИС ЗЕ(ЗЕ) уап-Һап’ Һӣ-іпр(би) зоб ла- 
сточки, шея тигра (обр.: замечатель- 
ная внешность ). 

- 25 уап ўпы книжн. г. Пекин. 

-# уапуй зоол. мелкопятнистая мак- 
рель (ЅсотБеғотокиу триошыу). 

— ЖЕ уапуап’ 1) тихий: мирно. спокойно; 
2} ласточки. 

-Ж уапя 1) нировать в кругу семьи 
(близких друзей); 2) отдыхагь: на 
досуге. 

-  уап-па питать слабость к жениш- 
нам. страсть к женщинам: женолю- 
бие. 

--Я: удп-ай 1) хорошее самочувствис; 
хорошее расположение духа (вастро- 
сни): 2) покойный: комфортабель- 
ный. удобный. 


936 


С Е: 


гл. глотать, нроглатывать; ~ К] 
пре лол ить. 

ШЕЕ: уап-иочпо течёт слюна (обр. в 
‚нач.: зариться на что-л.: смот- 
реть с вожделением, облизывать- 
ся). 

~ К удпхіа глотание; № К мед. рас- 
стройство глотания, дисфагия, 

-Ж. уапаг 1) находиться при последнем 
издыхании, умирать; 2) глотагь дыха- 
нис (упражнения у даосов). 


и 
406 
2» 23 [149,16] 


14955 


1 сущ. 1) пир. пиршества; торже- 
ственный обед; банкет; 2) лёкая (за- 
стольная) беседа. 

[| гл. 1) веселиться; наслаждаться; 
цировать; 2) беседовать. болтать. 
$ уапни: горжественная встреча; 

банкет. 

-ЯН уап<+рёпр угощать старых друзей. 
устранвать приём в честь друзей. 

- ВА уАпуіп` нировать. 

~ Ж уап-Н собираться на нир: пирше- 
ственнос собранис. 

--Я уапа’ обычное (будничное) платье. 


сущ. ведро: ясная погола. 


НН 
116 _ 
и 23 [164,16] 


14957 


Р, д 
І сущ. вм. ®- (пир. пиршество). 
Й гл. пировать; веселиться: ЕВА 
пировать, пить вино на пиршестве. 


ПЕ 
не 20 [130,16] 
14958 


сущ. косметика: румяна; нарумянен- 
ный. 


Е уапзі румяна. 

86 уапәһісаі` бот. марь белая или 
обыкновенная (Сйепорофит аірит 
7 

-Я6 Е, уапхһҺһа` нарумяненная тигрица 
(обр. о злой женщине). 

— 5 уап-ѕһиапр притирания. 


п: 
ІУ 


14959 


26 [187,16] 


сущ.* конь с белым крупом. 


ТЯ 
ЙЫ 19 [38.16] 
14960 
прил. прекрасный; красивый; - 86 
красивое (нарядное) платье; --й пре- 


красный, прелестный (о женщине). 

р улпуап 1) прекрасная и спокойная. 
мягкая (о женщине): 2) красавица: 
красивая, прелестная. 


Мл 18 [149.16] вм. 3, см. № 14955 


І сущ. 1) мате зоол. Пималайский] 
медведь ( /75иѕ ѓоғднаіиѕ; также обр. 
о храбрых людях или деяниях}: 81—80 ЕЕ 
подобный медведю (обр. в знач.; храб- 
рый, доблестный): ~ & медвежья шку- 
ра, медвежий мех; 2) хіюпа медведь 
(нашивка с изображением чёрного мед- 
ведя у военных У класса, дин. Цин); 3} 
паі миф. трехнмая черепаха. 

П хюля гл, 1) диал. ругать, поносить, 
оскорблять; обижать; 88 У 8 ~ уда- 
рить его ногой и изругагь; 2) диал. 
трусить; {]- перепутаться, впасть в 
панику. 

ПГ хібпр прил. 1) Фдиал. грубый; 
демонический, свирепый; ~ демони- 
ческий (свирепый) вид, грубые манеры; 
2) днал.. бран. негодный, трусли- 
вый; нюня; ЈАЛ 000 Н-!Иты 
все не решаешься идти? Ну и трус! 

ГУ собств. Сюн (фамилия). 
ДЕК хіопр-ўіпь” шао-зНеп” даос. по- 

медвежьи погягиваться и по-птичьи 

вытягиваться (специальный вид гим- 


ДЕ ЖЕЛЕ 


настических упражнений для обес- 
печення долголетия). 

НЕЕВЯЕ хібпр-йпр’” сһі-рі” даос. тю- 
медвежьи потягивагься и поворачи- 
вать голову [назад] по-совиному (гим- 
настическце упражнения для обеспе- 
чения долголетия). 

~ хібпрбап кит. 
жёлчь (считается 
средством). 

38 хібпрћі’ медвежье сало. 

-- Н хібпръаі’ медвежье сало с хребта и 
грудины: внугренний медвежий жир 
(деликатес). 

—8# (8) хюпетао зоол. бамбуковый 
медвед (АЙигоро4а теіапоісисих). 

—# хібпрѓап` кит. кул. см. {ЕЗ 

- ИВ хіопруои’ медвежий жир. 

-#] хібпенй’ бот. берхемия кистистая 
(японская; Воғсйетіа ғасетоѕа еб. 
её Аисс.). 

—#& хібпріепа, зоол. древогнёзд. ичела- 
древм рыз {Хуюсора). 

3 хіопр-јо * медвежья колесница (ко- 
лесница с изображением медведя на 
передней перекладине}. 

ЗЕ хібпртпапр’ кит. кул. медвежья ла- 
па (деликатес ). 

~ р хібпртёі бот. малина шелковице- 
листная (Кириѕ тогфюНих беһ.у. 

~ А хібпе теп бурый медведь. 

-№ хібпрјиё“ папоротник. 

~ Б мопе’‘уапе онал. зверский, свире- 
пый [вид]. 
хюпр-$1 * передняя перекладина 
колесницы с изображением медведя. 

--№  хібпе-хі медвсжье представление 
(один из 5 видов гимнастических 
упражнений, входящий в комплекс- 
ную оздоровительную систему 
э.н, см). 

— хіопруі зоол. Сатропошь тагріпа- 
ыц (разновидность гигантского му- 
равья). 

~ хктаБао’ диал., бран. дрянь, ие- 
способный, (никчемнъй) | человек]. 
туница. 

В, хіопе-Һо медведь и тигр (обр. в 
знач.: храбрый полководец). 

-Ж, хюпруап пилюля из медвежьей 
жёлчи (06р. в знач.: материнское 
попечение; по историческому сюже- 
ту о танском ЖИ, которому 
мать делала из медвежьей жёлчи 
пилюли, чтобы он мог заниматься 
учением и по ночам}. 

-Ё# хібпрһио днал., бран. 
тупица, дрянь. 

-— ^^ хіопр-хіп Бао-9ап сердце медве- 
дя, желчный пузырь барса (обр. в 
знач.: храбрость, отвага }. 

0, жопедайбао” см. #8, 

-НЕ хібпрхіопо яркий, ослепительный, 
блестящий; пылающий: блестеть, пе- 
рсливаться. 

#7: хібпр-хібпь 1іё-Һио яркое пламя. 

-- Е хібпррі 1) медведи (обр. в знач.: 
бойцы, солдаты, рыцари; храбрецы, 
орлы); НЕХ храбрец. терой, 
орёл; 2) благовещий сон, предвеща- 
ющий рождение сына; НЕА «Да 
приснятся вам медведи» (обр. в знач.: 


мед. медвежья 
возбуждающим 


нсгодник, 


937 


Ежи 


желаю вам сына}; Е 1ЕРЕ Счастли- 
вый сон про медведя (обр.; поздрав- 
ляю с рождением сына). 

ЖЕРЕН хюпеспопяКе|] зоол. тихоходки 
(Танйегааа):  тихоходка большая 
(Масгорю!и$ таскопух ). 


е, 
НЕ, 19122141 


14963 


сущ. зоол. бурый медведь (Сгуну 


ағсіох); 8-- бурый мелвель. 


нр, 


гъл 13 [86,9] в собств. 


именах 
людей 


14964 также 


І прил./наречие 1} сияющий. сверка- 
ющий, яркий, лучсзарный; свет, блеск: 
~ сверкающий лед; 2} великолепный, 
славный; ~ ЗЕ славное дело: 3) мирный. 
радостный; весёлый; радость; ~ Ж при- 
быть в радостном настроении. 

П гл. 0) * залить светом; осветить; 
высушить; 2} забавляться, играть; 3} 
вм. №. (радоваться, веселиться): 4) 
подияться, развиться; достичь апогея; 
18 52 развернуться в это время во 
всю мочь. 

ИТ междом. вм. 8 (ах! 0-0!. воскли- 
нание, выражает неожиданность, изу- 
мленне, испуг). 

[У собств. м И (уст. фамилия). 
Ве) хі-ібпр(ѕһепр) 1) засиять и под- 

няться; достигнуть аногся славы и 

процветания; великолепный; 2) воз- 

высить; поднять до высочайшего 
уровня; прославить. 

- Ж жуопр жить в мире и радости. 

-- #0 хі-ћё гармония, мир. согласие. 

~ хі-хіа(9іа) радость и мир: веселье и 
согласие. 

- ё хі-уі радостный, довольный: радо- 
вагься; с выражением удовольствия 
(удовлетворения) на лице. 

~ Ф хі<һип радостная весна (обр. о 
наступившей весне, также название 
сорта чая}; тёплая весна. 

~ Ж хі-ға обильный. 

—- % хі-5һі радостное событие, благопри- 
ятное предзнаменование. 

—8} ж-спао славнос царствование: золо- 
той век (также о царствовании 
династии). 

Ж хі-хіао радостный смех. счастливо 
рассмеяться. 

—ЖВЕТЕ хПаі-гапрмжапр см ВОВЕ НЕЕ 

- 8 мтапа’” суетиться, сноваль, 
каться туда-сюда. 

8 ха) (англ. УБ) физ. стильб. 

- Ёў хіҷэзаі оживить дело (вопросу, нод- 
нять (развернуть, развить) дело. 

-- 36 хівпапр блеск; весликолспис, слава. 

~ Ё хіхі 1) радостный, весёлый; радо- 
ваться. веселиться: 2) предаваться 


тол- 


14958 — 14964 


= з БЕ 
57 ЧА х дл х И об СА 


разврату: 3} межбометие хи-хи!; хи- 


хикать. 

Веве 7-4 хі-хі -7һ-5һі век благоденствия 
и мира. 

—6213Е1% хі хі-гапогапр бродить толпа- 
ми. беспорядочно сновать туда и 
сюда: оживление; жизнь быт 
КЛЮЧОМ. 

іу 14 [86,10[ вм. ВЕ. см. № 14964 

14965 

3, 
Фал 9 [86,5| | рао 
14966 


гл. 1) варить (на пару): выпаривать: 
выпаривать лекарство; 2) жечь: 

жарить; -  жарсная черепаха; 3)* 
кричать, орать; (га) ~ ЖЕФ вы 
кричите и бранитесь здесь, в Срединном 
государстве... 
Э рао-хіао кричать, орать, рычагь. 
~ рао-мао 1) гордый, надменный. 

чванливый; 2} кричать и браниться: 

рычать, реветь. 


8 [86,4] сокр. вм. Ж. см. 


№ 13156 
[4967 


25, 


15 [86,111 Е: 


14968 


І ирил./наречие № жаркий, паля- 
щий; ЖАК ~ погода слишком жаркая; 
2) горячий; 15 ~ % пить горячий чай; 
3} теплый. ласковый; любящий, близ- 
кий: 41% —48 родной батюшка и ласко- 
вая матушка: 758 любящие братья; 4} 
влиятельный, властный; = Е влиятель- 
ный чиновник: &) пылкий. страстный; 
~ страстно (с энтузиазмом) работать: 
- ТЕ Е горячо любить родину; 6) но- 
вый, свежий. ходовой, пользующийся 
спросом (о товаре}; популярный, лю- 
бимый; немедленно, под горячую руку: 
—РЯ предприятие, чья продукция поль- 
зуется большим спросом; ~ Ж ходовой 
товар; —-# немедленно пуститься вдо- 
гонку; 7} горячо; сильно; в высшей 
степени; = страшно струсить, сильно 
перетрусить. 

П гл. А. № согреться. разо- 
греться: сомлеть от жары; Ж-ү 
погода стала жаркой: ЕЁ] руки и 
ноги разогрелись (сомлели от жары): 2) 
разгореться; стать жарче; ЖК ~ раз- 


14963 — 14968 


ме ы 


Г х 
ағы 71 тъ аъ озу 


гораться ещё жарче, как огонь; 3) 
сблизиться, сдружиться, сой- 


тись; ЧЕРТЕ ЗИ — Г они сдружи- 

лись; 4 краснеть: ЯКЕ п. 

В ---№ глубоко пристыжённый своим 

невежеством, я покраснел; гл. Б. }) 

разогревать: подогревать: ;8 #6 

48 3 НЗ №? нужно ли ещё разогревать 

эту пиалу кашицы”; 2} вм. ® (жечь. 

сжигать, поджигать). 

ЛИ сущ. 1) тепло; теплота; жар: 
ЮЖ Н- земля таит в себе своё тепло; 
2} жара; жаркая погода; жаркий сезон; 
- вопреки жаркой погоде, пренебре- 
гая жарой; 3) нагрев; физ.. тех. накал: 
ЛП-- усилить нагрев; {~ слабый нагрев: 
тусклый накал; № -~ темно-красный 
накал; 4) мед. жар, повышенная 
температура тела, лихорадка: 
БЕ [у больного] поднялась темпе- 
ратура; --3В жар спал: &) рвение; лихо- 
радочность; нетерпение; большой 
спрос: ВИН, #2- ЯРЖЖЗТ товар 
только что вышел с фабрики и под 
горячий сирос уже распродан. 

ІУ собств. №) геогр. (сокр. вм. “т 
провинция Жэхо; 2) Жэ (фамилия). 

У словообр.: в составе сложных 
терминов соответствует русск.: жа- 
ро-, тепло-, термо-: 6 -% жаростой- 
кость, геплостойкость: ~ % теплоизо- 
ЛЯЦИЯ: 949 термолюминесценция. 
м. геуіге разогревать. подогревать: 

н В разогреть рис (кащу}. 

= Е ге-[а0(2и0)]"-5Вапх тау 
муравей на горячем котле (обр. в 
знач.: отчаянное, безвыходное поло- 
жение; находиться на краю гибели). 

~ Г гёропрхиє` теплотехника: аз, 

строительная теплотехника. 

- Е гейпошап” мед. судороги (кон- 
вульсии) от перегрева. 

- ИН МЕ гбзихте” тех. термопластич- 
носгь.. термопластичный; ЖРЕТ Я 
термопластичные материалы (мас- 
сы}: пластики. 

ЖК 25 (3$) гёуаѓќо(аі автоклав. 


-67 гемап?’” возлагать страстные на- 
дежды на...; горячо надеяться на...: 
страстно желать; пылкое стремле- 


ние, сильное желание, 
дежда; мечта. 

М гёхіпе’ мед. лихорадочный. 

- М ге апр физ. количество теплоты: 
удельная теплота; тепловой; 1255 


горячая на- 


тепловой баланс: жиа расчёт 
теплового баланса. 

—# 504) геПапејіьідо) физ. калори- 
метр. 


— ЛЕ гезгВёпг” кит. мед. горячий недут 
{ жар. жажда, красный язык, моча с 
кровью. нервное беспокойство, уча- 
анны пульс). 
~іа ге меп высокая температура. жа- 
ра. р 

~ Ш ге хиё 1) горячая кровь; геплокров- 
ный; 4 Ш) теплокроввые живот- 
ные; 2) перен. горячий, страстный; 
пылкий; воодущевлённый. 

-- ШК гёхшёра! энтузиасты. 

{й ге“ физ. теплотворная способ- 
ность. 


938 


жов м жаб м м 


ору У 


ЖЕН 3) гениёНа] термическая Диссо- 
циация. 

-- {2 ге физ. термион, термическая 
эмиссия. 

Ж ге-уап [Жаркое| пламя; пылкий. 

~ ИГ гейаропе’” тех. горячая обработ- 
ка. 

~ гећиб прост. гећё 1) тепло; тёп- 
лый; 2) доброжелательный; друже- 
любный; близкий. 

~4)}К гё-5ш пі гашёная известь. 

-  гевё’ сваривать; сварка, спайка. 

ЗЕ геј" тех. пила для горячей 
распиловки. 

(С) гегбпрхіпр(йапвр) физ. гепло- 
ёмкость; НЕ истинная теплоём- 
кость. 

—% геке тость, приходящий невзирая 
на зной (обр. в знач.: а) частый 
гость, постоянный посетитель, за- 
всегдатай; 6) незваный гость, не- 
уместный посетитель). 

Е" гериап’ влиятельный (важный) чи- 
новник. 

- № геебпе’ метеор. тсрмосфера. 

-:85 гевоп’ 1) вост. днал., бран. сума- 
сшедший, помешанный; 2) сойти с 
ума, потерять рассудок; быть в бре- 
лу; помрачение ума, горячечное со- 
стояние. 

— & гезна’ 
зной. 

е Ж гегһао перегреться; получить теп- 
ловой удар. 

#89] геғаѕһе физ. теплоизлучение. 
~ # гёѕһёп` ист. расследование во вре- 


[летняя| палящая жара, 


мя жары (ежегодный пересмотр дел 
с последующей амнистией, происхо- 
дивший с 1-го числа 6-го месяца по 
1-е число 8-го месяца. дин. Мин; при 


маньчжурах — расследование прес- 
туплений и смягчение наказаний не 
особо важным преступникам в то 
‚же календарное время). 

~ ВИ ге рахіпр термореактивный; № 

ШЕ: термореактивный плас- 
тик. 
1 гепао беспокоиться, тревожиться, 
волноваться: возбужденный: сгора- 
ющий от беспокойства (волнения, 
возбуждения}. 

-- 8 гейа’ подогретое вино. 

~ № гегпапе” физ. тепловой барьер: 
Ка ЗА преодоление теплового 
барьера. 

--% гёы’ увянуть, 
нуть (от жары]. 

- ё гё-пһап’ знойная засуха. 

“ХЕ гёріарћепе` тепловой баланс. 

— 17 гедапмёі физ. единица теплоты 
(напр. калория). 

— ЖЕ гейё’ физ. пиролиз. 

-- Н геғһопр’ увлекаться (напр. спор- 
том, охотой); страстно желать, 
рваться (напр. к славе). 

4. гебави’ физ. тепловой нейтрон. 

#11221] ге’с-ныа” днал. жжение (на 
коже }. 

1] гаа’ жаркий: знойный; горя- 
чий-прегорячий (напр. о пирожках): 
горячо, жарко. 

2: гемао глубокий траур (тра’оное 


пожелтеть, засох- 


платье в первый период после смер- 
ти отца или матери). 

ЗА ге хиё физ. термика. 

~ 8198 геп мех. радиометр. 

-- ЗА геѕһЫпр мед. тепловой удар. 

— ЕЕ ге-5Ы |индийский] сезон жары (пер- 
вый из трех сезонов года по буддий- 
скому календарю. с [6-го числа 1-го 
месяца по 15-е число 5-го месяца). 


- #28 гедаош’ физ. коэффициент теп- 
лопроводности. 

-48 2 геснидпайо’ теплопроводность, 
теплопередача; #48 В}: уравнение 
теплопроводности. 

~ {#№ гесһиапаі` физ. теплонередача. 


—5Р ге һо днал. 1} горячий, кипящий (о 
кушанье); 2) близкий. любимый. 
В геновы’ 1) знойно. жарко; 2} ди- 
ал. бурно, горячо; тепло, Душевно. 
|| ге пао 1) оживлённый; празднич- 
ный, людный, шумный; бойкий (об 
улице, также интенсивная форма 
ЗА, |+): 2) веселиться, развлекать- 
ся; оживиться. 

~ |1501 гепао’ 1) оживление; шум; ве- 
селье; весёлая суматоха; В, 
смотреть на оживлённую голпу 
(уличную жизнь); 2) беспокойство; 
ЕСН, ПЕР ЕА УЗ, | здесь и 
без тебя суматошно, ие добавляй 
ещё беспокойства (хлопот) своей 
особой!: 3} проводить время в ве- 
сельс (в хлопотах}) веселиться; 
оживлённо, людно, шумно; #170 
Кр наступил праздник, и вы 
все, наверное, исхлопотались; 
СЕКЕ 5а принять участие в об- 
щем веселье; ПА: 20150 ЦЕ! 
давайте соберёмся повеселиться!: 
Мн 5, бегать по местам увеселе- 
ний, посещать весёлые сборища, 
стремиться быть очевидцем сенса- 
ций; 4) любопытное (интересное) уве- 
ссление; развлечение, зрелище: 
ЖЖК АТВ? что есть интересного 
(вссёлого)?, какие ссть увеселения?; 
ЖУРЕ Н. ЕЯ? У них 
справляют день рождения, па ка- 
кое-нибудь представление”; ВЕЗЕ] 52 
быть зрителем; быть посторонним 
наблюдателем; быть любителем 
скандалов (сенсаций); глазеть. о 
зейничать; Л} еж. НЕ Е 
® |5 когда начиналась драка. он 
любил поглазеть на неё со стороны. 

- [158] гетеп” вызывающий огромный 
интерес; широко популярный; поль- 
зующийся огромным спросом; #7 
товар.  пользуюшийся огромным 
спросом. 

—# гесһао’ обр. 
зиазм масс. 

18% гехіаоѕћі` теплопотеря. 
8 ге де 1) страсть; страстность; го- 
м пылкость; энтузиазм; по- 
рыв; ЕЁ разливающийся стра- 
стью (обр. в знач.: страстный, пла- 
менный, пылкий); 2) сердечность; 
сердечный; сердечная теплота. 

—Я И гейаойе’ терморегуляция. 

~ ЕВЈЯБ Ё гериоѕһапраё тау словно 
муравьи, попавшие на горячую ско- 


подьём. порыв; энту. 


ЕАО 


вороду (обр. в знач. : 
нем волнении; не 
меета ). 

ЗАЛЕ: ге даі тропический пояс; тропики; 
тропический; в тропиках: РС 
южный (северный) тропический по- 
яс; АТЕЛН тропические растения: 
ЭНА саванна: ЖЕ 
(20м) ХК джумли; АЯ Е низкое 
давление в тропиках; ЇЕ [зной- 
ный | смерч (на океане, в тропиках): 
ЖИ тропический климат: 
В. жаркий вихрь на океане в 
„тропиках, также Е РЕ 

ЯН гедаіуй` тропические породы |де- 
Ет мелкой рыбы (напр. 
Я В, Метіріеғих хіпепѕіѕ). 

—4я герр” №} мед. лихорадка, горячка; 
жар; 2) кит. мед. простуда: тиф 
(редко ). 

- 93 геріпрхиё’` мед. пиретолоия. 

- Е герепрхћапв’ физ. тепловое рас- 
ширение; термонабухание. 

-{] гефіе страслный, пламенный; 
чо, сердечно. 

5-Е геѓеп і термическая диссоциация. 

~ #5 гесһапр отзывчивый, сочувствен- 
ный: 

— гебапр кипяток; 
горячий источник. 

ЭЩ гаапогимай” суп-лапша. 

— НЕЕ геіёпріёпр’ бурно кипеть; 
щий; горяченький (о кушанье). 

— Б гг лихорадочная (жаровая} 
СЫПЬ. 

-}} гей’ тепловая эзнериия: тепловой; 
термический; в сложн. терминах 
также: пиро-: 8/48 44 геол. пиро- 
метаморфизм; #7758 #2 тех. терми- 
ческий (термодинамический) процесс: 
1 ЕРЕ тепловой (термодинамиче- 
ский) цикл; #74 физ. термодина- 
мическая система, 

Э гейхиё’” физ. термодинамика; тер- 
модинамический: ЖЕ физ. 
термодинамическая шкала темисра- 
туры; абсолютная температура; 
#2) тепловая сеть. 

у 58 гевопр дапеНапь механический 
эквивалент тепла. 

`5) гейп’ днал. внутренняя 
обр. огонек. 

- 77 гёдопей” физ. тепловая 
тельная сила (энергия), 

~ геми’ дымка от жары: 
мгла; туманообразный пар. 

-- ЗА гё-5һ сильный (обладающий вла- 
стью) человек; могучий, влиятель- 
ный человек. 

-#5 геда” мед. горячка, жар; повышен- 
ная температура. 

а геапѕи мед. термотоксин. 

—ЕХ геуш’ напитки, которые принято 
пить в горячем виде (напр. чан, 
кофе} 

-- № ге горючие слёзы. 

Жі 1 ге бап жаркая погода: жаркий 
день. 

-Ж гёјшё стар. немедленное исполне- 
ние приговора, казнь на месте (особо 
опасного преступника, чьё дело рас- 
сматривалось вне общего порядка и 


[быть] в край- 
находить себе 


горя- 


ЗАЛЫ А энтузиаст. 
горячий бульон: 


КИПЯ- 


энергия; 


двига- 


жаркая 


939 


приговор приводился в 

немедленно). 

Фи гсудо кит. мед. согревающсе (го- 

рячее} лекарство. 

- Н гама’ жгучий, палящий: жаркий. 

~ гевиб’ 1) вовсю; 2) см. ЖП 

КН к ге-Виб’ сһао-бап’ жаркий огонь 
направляется в небо (обр. в знач. : 
кипеть, быть в самом разгаре; 
[иметь] широкий размах; гореть 
энтузназмом ). 

< ге’$в горячая вода (не смешивать 
с геогр. Жэшуй. назв. рек в пров. 
Хэбэй и Сычуань}. 

215 гезвеичЧаЕ грелка. 

-ЖНа геупйіріпр’ термос. 

- гедиап` горячий источник. 

~ Аи гемап 1) физ. тепловые лучи; ин 
фракрасныс лучи; 2) торячая линия 
(о линни связн правительственных 
телефонов). 

—#& гелһапр’ расширяться от наг рена- 
ния; тепловое расширение. 

~ ЗБЕК геғхпаподіа физ. магдебургские 
полушария. 

-ШЕ гезапр’” глубокий траур (первый ле- 
риод траура по родителям). 

— 1187] ге” выработанный снеканием 
(сплавлением);. термо-; ЖЕ 
гё м-Ни Г термофосфат. 

—2 { гемевиа” ’нехн., хим. термический 
крекинг, крекирование. 

- ЗЕ геао’ калориметр. 

~ ЗЕ гег!һопо жадно добиваться (чего 
л.). стремиться, жаждать. 

~: газе” 1} метеор. зной: волна 
зноя: чепловая волна: 2} перен. боль- 
шая волна (напр. движения). 

—-5Е №1 гефтожие” физ. теплостойкость. 

— ЁК гёѓап’ торячая пища. 

- № ге ашац) 1 прост. температура: 
жар (у больного); высокая темпера- 
тура; 2) см. #15 
М геа" мед. согревающий комиресс; 
припарка. 

-йу Е геғоѓа мед. лечение теплом, тен- 
лолечение. 

ВЕ гетипхітр " сенлечувствитсль- 
ность (полупроводника). 

—В Е гепмо-діапай’ эл. 
тивление. 

ЯЕ гехідоуіпр 
фскт. 

~ 8 геи’ 1) (см. также ФК Л.) воолу 
шевление, энтузиазм; воодушевлён- 
ный: 2) горячий сторонник; энтузи- 
аст. 

Ж 9 гепаійап'уше (араб. гатайап) 
рамадан (месяц мусульманского ка- 
лендаря, месяц большаго поста). 

3 геаі горячо любить: быть әнтузиа- 
стом; горячая любовь. 

- Е ЯН гес“ тех. термическая обра- 
ботка. 

-И геуё” геол. гидротермальный: 
ЖНЕШЕ геол. гидрогермальные прс- 
вращения; ЗУДЖЧЖ гидротермальное 
месторождение; гидротермальные от- 
ложения. 

—3< 3% гейаовиап” физ. теплообмен. 

503% 35 гейаовиапа тех. теплообмен- 
ник. 


исполнение 


Ух 


термосопро- 


физ. 


тепловой  эф- 
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ЗАЛЕ геуте4а’ мет. красностойкость 
Ж 8) геуппдопе” тепловое движение. 


56 гереперспе нышущий — зноем, 
жаркий; разомлевший. разбухший 


{от жары). 

-- ий гехі конкурс (театральный, музы- 
кальцый); театральный фестиваль; 
состязание (музыкантов. акроба- 
тов У. 

- $ гесЫ’ пылкий, горячий. 

— Ш гегвап” полит. горячая война. 

0 ге'ећёпе 1) тёнлый: искренний: го- 
рячий; 2) искренность; преданность; 
сердечность; от всей души. 

~ И гей’ гепловой двигатель. 

-- $. гепа(уа) мет. горячая прокачка. 

~ 8, гешап” горячо любимый, сердеч- 
ный. 

~ К гевиА’ теплофикация: теплофика- 
ционный. 

- 1/28 гевиахив” термохимия. 

- Е ге’ 1} умереть от теплового удара: 
2) перен. умирать от [смертельной | 
жары, [адского изнуряющего| зноя 
(адской жары). 

- ВЕ гепепя’ термическая энергия; тен- 
ловая энергия; термодинамический; 
ЖЕ термодинамическое равнове- 


сие. 
- 2 гё-й книжн. зазубрить: заучить: 
выдолбить (напр. урок), запомнить 


крепко-пакрепко. 

- {9 геибуцап” теплоизоляция. 

- гегао горящий очаг (обр. в знач. : 
влиятельный человек; человек у 
власти ). 

Ё 95 гетӣохі-тй днал. облезлая кля- 
ча (обр. в знач.: непонравившаяся 
вещь). 

Ж теді 1) уст. важное место; 2) дом 
влиятельного лица. 

— геіап физ. термоэлектричество, 
пироэлектричество; термоэлектриче- 
ский, 31 термоэлектрический 
эффект. 

2 ЖЕ гёаіапайі` термобатарея. 

-В 38 гефаатНап” тепловая 
станңия. 

- РЕ [51И гефапхиШе] термоэлектриче- 
ский ряд. 

Е, Т. ге ап физ. термоэлектрон. 
16 геат-би’ эл. термопара; термо- 
элемент; термобатарся. 
—%. № гёдіапсһапв’ чепловая 

станция. 

— Е ЙЕ гедідпіо г эл. термоэлектрический 
гок: термоток. 

Ж гёудп` мед. согревающий компресс. 

- 2 Е гёудма мед. лечение тенлом, 
тенлолечение. 

“50 гёг № жар; горячка; 2) жаркая 
погода; 3} спрос (на товар): 
ЗА 5с пользуясь хорошим спро- 
сом, распродать без остатка. 

№ гёсһёп’ горячий, воодушевлённый. 
вдохновенный, горящий энтузиаз- 
мом; энтузиазм. 

#6 гаш метеор. тепловой поток. 

~, геа" 1) горячий воздух; воздухо- 
дувный: 2) горячка; порыв, возбуж- 
дение. 

геі жара; зной. 


злектро- 


электро- 


14968 — 14971 


ви за АЕ 


И 
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П ағ #3» Да 2 ДЕХ 7х ГЕРЕ РГТҮЧ 


ЗЛЕ геді-спріёпе бурный подъём: 
жизнь бьёт ключом. 

ЖЕ гёѓепріо(ір калорифер: 
#2 КЕ водяной калорифер. 

~ гекапв 1) отапливаемая лежанка, 
кан; 2) тёплая постель. 

-{# гене’ термоядерный; % ДИ тер- 
моядерная реакция; 4, {#5 термо- 
ядерное оружие. 

= {998 генбалт’ термоядерная бомба. 

- + генёй’ термоядерный. 

ЭЕ Н гепопевопе” очень горячий; пыла- 
ющий: пылать, гореть. 

—Ё ге-Вио ходкий товар. 

Ек геКиозап” термическая 
зия. 

- уй геупап“ источник тепла (напр. топ- 
ливо }. 

28658 ге-саао’ термический экватор. 

-Д^ гехт №) энтузиазм, воодушевле- 
ние: 5} энтузиаст; одержимый 
идеей; 2) сердечный: горячий; усер- 
дный; прилежный; ревностный; 3) 
горячо стремиться (к чему-л.). 

- [^ 085 50 гехіпеһапрг см. 1) и 2). 
УЖ гехтИа’ энтузиаст. 

-- 8 гепап” горячо любить; влюбиться; 
увлечься; влюблённый; влюблённо; 
страстная любовь. 

7—51) гене 1 горячий. пылкий, стра- 
стный; воодушевлёңный; 2) уст. вли- 
ительный, властный. 

- УК гёгап” высохший; угасший; засох- 
Ший; неподвижный, застывщий. 

ЗА гёзвй” отлично знать лруг друга, 
быть близкими людьми. 

11:3 30 гефаАИИе“ гермофосфат. 


ЗД 


ъъ 


диффу- 


19 [86,15] 


14969 


гл. 1) жечь, сжигать, поджигагь; 
4—57 приказать сжечь ео (городу; 2} 
вм. (подогревать). 
ЭХ 5 гиоКёе’ стар. алхимик. 
—-78 год’ выжженная земля. 


+. 


2 УХ 15 [86.11| вм. 84, см. № 14968 


У2\х 


14970 


ях 


15 186,11] 
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І прил. /наречие 1} обработанный 


на огне; состряпанный, гото- 
вый; доваренный, дошедший на 
огне]; до готовности; (также мо- 
Фификатор результативных глаголов. 
указывающих на готовность кушанья); 
ЯЕ Л медвежья лапа не готова: 


940 


ШЕ! ъл ГЕУ "аъа х 


*#— 1 доварить, сварить до готовности: 
ЖЖК ВЫ из сырого риса сварена 
каша; 2) спелый, зрелый, созревший: 
1*ЖЮ=- хлеба ещё не созрели: 
ж КЊ незрелые фрукты; 3) обрабо- 
танный, тотовый (о материалах, това- 
рах); 95 гашёная известь: ~ 
затвердевший гипс, ангидрит: — #8 сва- 
рочное железо; ~ #8} кованая медь; 4) 
натренированный: искусный: 
обученный, квалифицирован- 
ный; эрудированный: опытный 
(в чём-л.}; Н-9332;2 Ф многоопытный 
(поднаторевший} в делах двора; 
ЯДЕР В — он в Нанкине свой чсло- 
век: 5} знакомый, известный; ос- 
военный, привычный; ~ хоро- 
ший (закадычный) друг; 83 —Н ЖЕНУ) 
освоенная паука (техника): 6) приручён- 
ный; ассимилированный; китаизирован- 
вый; ~ ассимилированные племена 
мяо: 7) детальный, тщательный; внима- 
тельно, вдумчиво; хорошо, освователь- 
но. досконально; 9 4К-- продумывать 
дело надо основательно. 

П гл. 1) сварить, приготовить 
(кушанье состряпать; ~] — 285 
кастрюля [рисовой] кани уже сзарена; 
2) созреть, поспеть; ЖЖ 
персики уже созрели; 3) усвоить. хоро- 
шо заучить (ито-л.); овладеть (чем-л.); 
ВАА У задание (урок) но 
арифметике я уже выучил. 

ПГ сущ. № урожай; Ж- белыной 
урожай; 2) * жена старшего брата. 
зА | знай’ годная для обработки (пахо- 

ты) земля. 

—ВЕ зВазнаг крепко (сладко) спать; 
ХЕЕЖАОЗАНЫЕЖ укрывшись 
пальто, все креико уснули. 

— #1 зна-2?Ы прекрасно знать, быть хо- 
рошо знакомым с...; быть в курсе 
дела. 

#1 ѕһӧи Һи хорошо знакомый, хоро- 
шо известный; хорошо знать. 

- 1 зназЫрао’ титукатурный (вароч- 
НЫЙ) РИПС. 

„дік ната’ гашёная известь. 

—#& зНа’уй готовое выражение, фразе- 
ологическое единство, идиома (по- 
словица, поговорка. недоговорка, 
ҷэноюй, сложное слово). 

-- 6 зпа($НбиИа знакомая дорога; хоро- 
шо известный путь. 

ЖЕЕ 50 -рёе-бап-йаап” днал. доско- 
нально знать, знать как свои пять 
пальцев, помнить наизусть. 

= ѕһӧикё” постоянный посетитель 
(гость). завсегдатай. 

~: зНиап’ быть хорошо знакомым с...; 
прекрасно изучить, досконально 
знать. 

—22 $пи’х! отлично знать, быть вполне 
осведомлённым: владсть (мас- 
терством, знаниями), ЭЕ Я 
владеть печатным делом; 11 | 
ЧЕЗ НН Е овладеть теорией марксиз- 
ма-ленипизма. 

- 8 $Ва-Рп ассимилировавшиеся ино- 
родцы (нацменышинства; в частнос- 
ти аборигены о-ва Тайвань}. 

— 5 уои олифа. 


рд. 


+ 


ЗА ѕһа-20і напиться дольяна, совер- 
менно опьянеть. 

9:3 ѕһапійрі“ [выделанная| кожа. 

~ % зрашав” урожайный год. 

-- ® зрои-све постоянно использусмый 


экипаж; привычное средство тран- 
спорта. 

-2 $ра(5В0и)27 хорошо знакомые 
иероглифы (письмена), известные 


(усвоенные) иероглифы (в отличие 
от Ж незнакомых, новых). 

= ЗН] $Вби$Вби” опытный мастер, ма- 
стер {своего дела). 

- | <Һа-хіап хорошо обученный (чему- 
л.); искусный. вполне компетентный 
(в чём-л.). 

~ ж зпошап” 
спелый. 

8 һа Һа хорошо знать; овладеть 
(знанием); квалифицированный, ис- 
кусный. 

—4# «вайп хорошо знающий. опыг- 
ный (в чём-л.); основательно знако- 


разварснный; вполне 


мый с... 

~ 8] =һ0(һоц) опр” тотовая (кованая) 
медь. 

~ ИЯ ѕ$һаѕһапо’ детально (подробно) об- 
судить. 


~ зпбигои’ готовое (свареннос) мясо. 
-- а ѕһаѕһеп` «созрсвшее тело» (калька 


с монг... о человеке, перенесшем 
оспу). 
— ЛЕ ѕһбидіейіап” лавка, торгующая 


варёным мясом. 

8 $Вби апр 1) кипящая вода, кипя- 
ток; 2) диал. подпорченные (под нив- 
шис) фрукты. 

~ $) звала’ см. Ў 

- АД] ѕһби теп хорошо знакомый че- 
ловек; хороший знакомый. 

332 звацио’ новокит. хороший зна- 
комый; хорошо знакомый человек. 
~ һѕһӧи)саі готовое блюдо; гото- 
вая закуска; кулинарнос издслис. 

— уһауао` готовое лекарство. 

~ ѕһатеёі“ сладко спать: крепкий сон. 

~ ѕһириб зрелые фрукты. 

~## ѕҺШап` обладать отличными навы- 
ками (в чем-л.); отлично знать (изу- 
чить): квалифицированный, опыт- 
ный, тренированный; Ў Г.Л квали- 
фицированный рабочий; ТР 
квалифицированныс кадры; 2] 
квалифицированный труц; ў Ето 
хоронкис профессиональные навыки 
(техника, сноровка); выработать хо- 
рошие трудовые навыки; превосход- 
но тренированный Технически. 

~: амап” мед. — слизисто-гнойная 
мокрота. 

~ «В и($вби ап” древесный уголь. 

— <һа апр утратить свежесть: не пер- 
вой свежести, 

— ЖК зпои5Ва! кипяток; кипячёная вола. 

- & 51а і готовый чёрный лак, разно- 
видность натурального лака (про- 
гретый на солнце или в печи при 
низкой температуре). 

-- 0 зпижмаприао вулканизированный 
каучук: резина. 

— Е $һби-5һі 1) готовая пища; 2) питать- 
ся готовой (приготовленной) пищей. 


2 


УАЕН 5һби-5һі-ғі рит. дни холодной пи- 
щи (двухдневный пост перед весенни- 
ми праздниками, когда очаг не рас- 
тапливается и едят приготовлен- 
ную заранее пищу). 

9:4 “Вир! обработанная (выделанная) 
кожа. 

--3# ѕһи(ѕһӧи)аао см. 83 

3% зпбиюи”’ перезреть: разнариться; 
перезрелый; разварснный. 

-# =һӧи-2һі бумага, пропитанная квас- 
цами; вощёная бумага. 

-- ВК ѕһа-тіап сладко (крепко) 
сладкий сон. 

- 56 =һоѕћ хорошо знать, быть осве- 
домленным; хорошее знакомство: 
ПО Е Е мы с ним хорошо 
знакомы. 

 зпы(вош)ыеё" 
лезо. 

ЕЕ] ѕһбибіёрӣ’ скобяная лавка. 

- ЗО зрбинеКиа мет. крица. 

- ВЕ 5һ0-50і урожайный год. 

{6 ѕһӧиһиа см. 914 

-ВЕҳЕ15 5=һо-пёпр 5Вепр-цао’ 1) мастер- 
ство приобретается опытом: 2) перен. 
овладеть в совершенстве; дело масте- 
ра боится. 

—Я0 $Ва-й крепко запомнить, 

“А ѕһааі 1) диал. обработанная (во з- 
деланная) земля; 2) знакомая мест- 
пость: 3) кит. мед. лекарство из 
разваренного корня наперстянки 
(также ЭН ѕһӣаіһиапр ). 

--® =һо-5һ рассматривать; присматри- 
ваться; внимательно изучать. 

ЛЯ Ва <Һо-5һ мо-ай“ 1) привыкнуть к 
виду и поэтому не видеть (не заме- 
чать, не разбираться); не замечать 
(что-л. примелькавшееся); 2) прохо- 
дить мимо (чего-л.), смотреть сквозь 
пальцы. 

ЛА $пӧиһойпе[ді|` заброшенные пу- 
стоши, залежные земли. 

23%) 5һо -Ыш-ја-№ при близком зна- 
комстве нет нужды соблюдать цере- 
монность; с друзьями не нужно чо- 
порности. 

— 17] звбиНаАп’ знакомое лицо; личное 
знакомство; УЖИНА 9. мы с 
ним знакомы (я его встречаю: я знаю 
его в лицо. ср. шапочное зна- 
комство). 

— пода’ 1) знать (выучить) наизусть; 
2) изучать досконально; упорно зани- 
маться. 

1А зпориап’ привыкнуть; знать. 

—#& $Ва-Вио готовые изделия (товары). 

0) ѕһа51й) хорошо продумывать, 
основательно обдумывать. 

- А 6һ0-пійп хорошо знать; 
знакомый; привычный. 

- 5а хх) точно знать. быть в курсе 
Лела, знать досконально. 

--= 5һо-6ао избитые слова, избитые вы- 
ражения; шаблон, трафарет: тради- 
ционные приемы. 


і, 


спать; 


мет. сварочное же- 


хорошо 


40% 10 [86,6] сокр. вм. & , см. 
е 14968 
14972 х 
941 


д»4» 10 [86,6] сокр. вм. #, см. 
№ 14344 

14973 

5 16 1128,10] сокр. вм. №, см. 
№ 459] 

14974 

40У 14 1122,9] сокр. вм. 8. см. 
№ 14963 

14975 


732) 14 [72.10] ам. ВЕ. см. № 14135 


17 [170,14] 


| сущ. 1) низкая (заболоченная, сы- 
рая) местносгь. топь; 2) поднятая цели- 
на; навь. 

П собств. ист. геогр. Си (селение а) 
на террит. нынешней пров. Хэнань, 
дин. Чжоу; 6) на террит. нынешней 
пров. Шаньдун. эпоха Чуньцю). 

[Б ж-сао болотные травы. 
— & хірао пойменные луга; низменные 
пастбища. 


ЕТ 
А 23 [177.14] 
14978 
сущ. кожаная иопонка (подпруга). 


р 


41У 


— “и 


17 185,14] 


14979 


І гл. промачивать; смачивать: мок- 
нуть; отсыревать; впитывать (воду, сы- 


рость); НИР Г-]  неболь- 


шой дождь смочил землю; Е 4:5: 
ЯМУ] одежда вся промокла под 
дождём. 


Й прил. 1) сырой. влажный: мокрый; 
М: В {8 -- поверхность земли очень сы- 
рая (влажная); 2) живущий во влажных 
местах (напр. болотные птицы ). 

ПГ сущ. 1) сырость; 2) мед. экзема; 
ревматизм; Ж-— ЕН) ревматический. 
НА 18 $НКопр 91-Бепр” насос влажно- 

го воздуха. 

5 ѕһіѕһепр’ 1) живущие в воде (обр. 
рыбы); 2) будд. рожденные в сыро- 


14971 — 14979 


“у 


„м 2х % 


‚Сл „С^ ПЫ 


жЕ 


«Сул 


стн (один из четырех классов живых 


| т существ. напр. змеи, москиты, 
ЕЯ - 

комары). 
ГА х ‘ВЕ зНБНетоснопр” мокрица. 
‚. —фи и звиаа’ мокрый, промокший. 
е —19 Ѕһіҹмеп кит. мед. жар с потоогде- 
{! лением и головной болью. 
аба 3 5Һісһийпр’ мед. экзема. 
2, -2& зада’ насквозь промокший; со- 
эп вершенно мокрый. 
ВТ, “Ж зырп влажный, мокрый; про- 
гл} мокнуть: промокщий. 
ОА --% $ВГй дождливый сезон (в тропиках 
7 и субтропиках). 
р —}3 8 =Һкаѓға’ насквозь промокший. 


ПА ѕһі-гоа 1) влажный; влажность; ув- 
лажнять: НИНЕ с.-х. орошение 
влажностью (способ орошения риса 
на заливных полях: землю держат 
во влажном состоянии, но не а 
затопленном); 2) обр. облатодестель- 
ствовать. 

#9 ѕһісһао` сырость: влажность; испа- 
рения. 

0 зврвёп” мед. экзема. 

-#5 $ВИап?” текст. мокрое 
ние. 

ЯК: 5інаНна 
рый. 

~35 рап мед. мокрота. 

К 5а подмокший товар. 

ЗЕ 5ВИ а’ сырой, мокрый; увлаж- 
пять: № ЕЕК. же ар 
8—8 А-Г земля была влажная, как 
будто только что утром прошёл дож 
дичек. 

-ВЕ Уша) — степень 
влажность: сырость. 

ВЕ зн уча гидр. гигроскон. 

ЕТС) зычий(ЫЯо) гигрометр: псих- 


иряде- 


промокший. мок- 


влажности; 


рометр: ІАЕ (6) всасыва- 
ющий психрометр. 

99 знало’ см ВНЕ 

~ 5р” прорвать. намочив; размо- 


чить до нстодносли. 

—}® зниои’ промокнуть насквозь. 

--5А. $3 влажный мегод; в сложных 
тех. терминах также тидро-; 
'Н АВЕ гидробурение горных по- 
род. 

1818 ВИ’ сырой, 
рый: мокрёхонек. 
=- № $МАГ сырая (влажная) земля; забо 
лоченнос место; {В ДЕА) влаголюби- 

вые растения. 

- Е $Вуби’ мед. кондилома. 

-$ За № кит. мед. экзема (и близ- 
кие к ней кожные заболевания); 2) 
влажность, сырость; влага. 

ЗЕНА зим мокрый, промокший. про- 
моченный. 

-- ЖА Маі" гноящаяся язва. 

2 зтирепР9 влажный пар. 

-- № 5 апр «мокрые» (сторонники 
отмены сухого закона в США). 

— В 5Ы5һі 1) колыхаться (о бликах на 
900е); 2) шевелиться, дергаться (об 
ушах у животных). 

- БЕ ЗМ ѓа хим. реакция мокрым путём: 
НЫТ мет. гидрометаллургия. 
~ 5Мро рел. Шива (третье лицо ин- 

дуистскои троицы). 


влажный, мок- 


14979 — 14986 


= “ 
я ЗА зи 


у 
кеи 
н-ч 

“ 
л 

кт 
28 » 
1 


КАЈ 


РА! 
` 
м 
=“ 
б 


Д, 


14980) 


не смешивать со знаком 
чжуннецзыму. 


Примечание: 
/ ($) азбуки 


Я * вм. Ж (частный, личный). 
таш * вм. & (некто. некий). 


Ш/ 
—\ 9 |102,4] вм. А. см. № 8378 
1498$ | 


ГА 


14982 


4 19,2] сокр. өм. №. см. № 8024 


1 прил. большой, крупный; ~ 2 
большая (крупная) реалия. 

ПЦ гл. 1) растягивать; расширять; 
развивать; —3Я развивать учение; 2) 
просвещать; ‘- А просвещать людей. 

Ш собств. Хун (фамилия). 

557 Һӧпрһапр 1) обширный; велико- 
душный; щедрый: 2) пьющий и не 
пьянсющий; способный много 
выпить. 

- & Һбпрећі будо. великий обет { Будды: 
спасти все живое). 


З] попа’ ист., эмн. хунцзила 
(группа кочевых племён в чжур- 
чжэньских союзах. слившаяся 


позднее с монголами). 

- Е ВбпеёШ” самое главное (существен- 
нос); суть. 

— 8 Вопр просвещенное мнение. 

--К Вбп?9а’ отромный, большущий. 

-Я вбприапр” 1) одобрить; поощрить; 
похвалить: 2) одобрение; поощрение: 
большая похвала. 

-- 4 Ббпр-Биё * просвещать, перевосии- 
тывать (китаизировать). 

~ 88 Ббпручап 1) поклясаься: дать обет: 
2) обсг. клятва. 


942 


Рр ; 2: 2 Е: 
УХ 6 іп 3%, Р 58 — 
НИ 14 [177,5] 
14984 
сущ. * передняя перекладина (колес- 
ницы }. 
\ 
ь 
Т 
14985 
1 сущ. 1) водная ширь, морская 


пучина; 2) прозрачность воды. 


П собств. ист., геогр. (сокр. вм. 
я/ Ж) Хуншуй (река на террит. нынеш- 
ней пров. Хэнань). 

411 8 Һӧпрсһёпр” водная ширь; водныс 


просторы: морская пучина. 

-- Я Боп?Бап” водная ширь: водный про- 
стор; морская пучина. 

~ 1 Һәпәһӧпе 1) глубокие воды, водная 
тлубь; 2) прозрачный, чистый (о 
воде). 

-- 4 Бопенбпе крутящийся, враща- 
ющнйся воронками (о водовороте}. 

3: НопрнопрР” громкий; громогласный: 
звонкий; громко. 


УА 7 [115,2] 


14986 


| нрил./наречие 1) личный; при- 
страстный; несправедливый; ко- 
рыстный; 7 Ж -- совершенно беско- 
рыстный; 2781 Я распределять спра- 
ведливо (бескорыстно); 54 личные ол- 
ношения (связи); 2) частный, соб- 
ственный; индивидуальный; 2 
~ в общественной и частной 
эксплуатации (о смешанном предпри: 
ятии). #—5}Я - иметь в составе 
[иредприятия| (в своём распоряжении} 
часть частного имущества; 3) гайный, 
секретный, скрытый;  - 2 тайное 
дело, скрываемый (секретный) факт; 4) 
контрабандный. втайне нарушаюіций за- 


преты; '-{# контрабандный опиум. 
И сущ. 1) личное имущество. соб. 
ственность (напр. земельная); Жж ча- 


стная собственность: КН, 529 
Наше общее поле дожди орошают. За- 
чем поливаю] и частные нивы... 
(участки ЗЕ); 2) личный (своекоры- 
стный) интерес; я (еро), мой эгоистиче- 
ский интерес; моя личная выгода: — Я, 
(моё) личное (частное) мнение; - 250) 
своекорыстный интерес; 3) личная стра- 
стишка: пристрастие; любимчик, фаво- 
ри"; любовь; личные (эгоистические) 
желания: 4} нсзаконныс (противо- 


"21 
х 
> 
Рой 


законные) доходы: 
контрабанда; Ж `` 
контрабандой; 12,-~ брать взятки; 5) 
тайна. секрет; КЛ 17 ~ подслушат, 
чужую тайну; 6) * срамота, половые 
органы: 8447 - половые части мужчи- 
ны и женщины, 7) * мочеиспускание: 
мочиться; 8) * заграпезное (домашнее) 
платье; #75 — пюстирать моё домаш- 
нее платье. 

Ш гл. любить, питать пристрастие (к 
кому-л.); Ў, ЛЮ - дети— это те, 
кого люди любят, 

ІУ собств. Сы (фамилия). 

Ж/- 5і-5һі частный служилый человек: 
клеврет. 

—#+ яаНниапе’ частный хутор; земли по- 
мещика. 

--Е я4а контрабандный опиум. 

~ #А єі-<әа стар. частная (домашняя) 
школа. 

_ &= 15" свой А 2 
25 515° свой дом, родная семья. 

Я-5 личные покои, личные апар- 
таменты. 

-- А тиб’ личная 
стное имущество. 

-- 9 ѕі-жйпр псреглядываться. 

~ & 5-а частные денежные средства, 
частный капитал. 

-ВЕЛЕ 615һепрһиб 
ЖИЗНЬ. 

--#= 7 (9) язвепр?Кег) внебрачный (не- 
законнорожденный) ребёнок. 

--Ё ясват’ частная собственность (иму- 
щество); состояние. 

Я 9-Й самовольно устанавливаемые 
порядки; положения, утверждаемые 
ради собственных интересов. 

~ 9-0 быть Учреждённым частным 
лицом; частный, основанный на ча- 
стные средства (напр. театр, шко- 
ла, больница) УМ частное 
учебное заведенис. 

—$3 Я9-диап скрытый недостаток, тай- 
ный порок. 

~ ҖЕ =-ушп гнать самогон; заниматься 
нелегальным винокурением. 

- Ё $-уап контрабандная соль; И Ж/ Ва 
торговать контрабандной солью, 
контрабандная (в нарушение прави- 
тельственной монополии) торговля 
СОЛЬЮ. 

58 0, ууапбао“ тайный (контрабанд- 
ный) куль соли (о лице или предме- 
те, которые не должны попадаться 
на глаза посторонним). 

—2 уі частные интересы, 
выгоды. 

‚-# 9-5 стар. посмертное произведе- 
пие (покойного, пользовавшегося при 
жизни всеобщим уважением и авто- 
ритетом }. 

= № 9-7 самовольно распорядиться, 
провести единолично (в секретном 
порядке). 

- мт! 1) тайная привязанность, лю- 
бовь. зазноба; 2) любимчик. фа- 
ворит. 

~ В ыісһеп ист. чиновник, взятый на 
службу по личным симпатиям, 
клеврет, 

- Ё =ісһбо личная неприязнь (вражда). 


взятки; 
заниматься 


собственность: ча- 


частная (личная) 


личные 


ЖЕ ѕ-пап личные затруднения, трудно- 
сти в частной жизни. 

Ё я-чиап юр. права, 
емые частным правом. 

-#Ё ғ-пао продажа зерна в нарушение 
правительственного запрета. 

~ «һап 1) частное письмо: 2) офиц. 
секретное (личное) отношение (бума- 
га}. 

—4% 9-4 собственный инвентарь; своя 
(личная) посуда. 

Ж] $Те’ уладить частным путём, дого- 
вориться частным образом; ХДЖПА #5 
замять дело об убийстве, 

4% “ап ист. контрабандно торговать 
квасцами (дин, Мин ). 

~& 5-уап частное высказывание, лич- 
ное мнение [индивида |. 

-{Е 9-хт частная переписка; 
ПИСЬМО. 

- & я-Вё вступить в незаконную (тай- 
ную) половую связь. 

-- 28 чуй’ 1) часгное поручение; 2) раз- 
овор с тлазу на глаз; 3) раз «вор 
шепотом. 

—26(18) ѕі-хһап единолично захватить; 
присвоение, захват. 

-НЕ 5-20 торговать самогоном, 
гально продавать вино. 

~ 8 51-30 личная резиденция. частное 
жилище. 

5817] =й секрст: секретный разто- 
вор; #9 ХА 5 а) секрезничаль: б) меж- 
Ду нами говоря. 

~ =йшпр 1) личная репутация; 2) 
грам. имя существительнос собствен- 
ное. 

— ЯЗ ѕітіпрһао’ диакритический знак: 
прямая черта, подчёеркивающая в 
кит. тексте собственные име- 
на. 

-- Ж $” присвоизь (чию-л.}: присво- 
ение. 

-#& $110 1) частная дорога, дорога ин- 
дивидуального пользования; 2) сек- 
ретные подходы (к чему-л.); путь 
провоза контрабанды, 

—А& я- взятка; взяточничество. 

—% я-Ке приживальщик. нахлебник. 

- ВА Я-свойп частное судно; ЯЖЯЯЯ 
каперство. 

= чушр’” находящийся в частной 
эксплуатации; частный, частновла- 
дельческий; ЖЕ частное пред- 
прия:ие, предприятие, находящееся в 
частной эксплуатации. 

Р =1-риап придворный императрицы. 
придворный чин в женских покоях 
дворца. 

—ЕЕ явиап’ гостиница для частных лиц 
{Оля некомандированных ). 

—® 9-2 смышлёный в своих ннтере- 
сах; себе на уме: практический склад 
ума (в свою пользу). 

18048) ясвапе?” проститутка, не заре- 
гистрированная официальными орга- 
нами власти. 

- 3 Я-ыМи тайное 
ние. 

- 3 я-вНи 1) частным образом произве- 
сти назначение на должность: 2) под- 
писанный частным лицом (о докумен- 


предоставля- 


личное 


нелс- 


(любовнос} свида- 


943 


те) ИЖЕ частный документ, 
удостоверение, подписанное частным 
лицом (напр. долговое обязатель- 
ство, расписка). 

ЯДЕТ 9-66 скопец, кастрат. евнух. 

ЯН} 5: 51 -хіапр-ѕһӧи-6һӧи тайно брать 
и получать, тайно обмениваться (чем- 
лд.}; рука руку моет: шито крыто 
совместно обделывать делишки. 

— 4 я-маа тайная любовь. вторая (нео 
финнальная) семья. 

-Н я 1) свой собственный, личный: 
в частном порядке, нсофициально, по 
собственному (лизному) почину; 2) 
самовольно; незаконно. 

--2Н Яйал 1) частновладельческие зем- 
ли; 2) древн. частные поля (восемь 
наделов вокруг общественного, сооб- 
ща обрабатываемого поля. по «ко- 
лодезной» системе землепользования 
Ян. 

~ ч-хи личные сбережения, частные 
накопления. 

Н 9-чи своекорыстне, лихоимство. 

-- 0] я-60: злоупотребление (служедб- 
ным положением) в корыстных це- 
лях; своскорыслие, лихоимство. 

—@ =й’ личные планы (замыслы). 

—1Н якат” сокровевные мысли (настро- 
ения), искренние мечтания (чувства); 
искренний, неполлельный. 

- зап частная (неофициальная) 


встреча; тайное свидание, 
“Ш, зитиапг частным образом, не до- 
водя [дело] до суда: конфиденциаль- 


но. закулисно. 

“8 5-р вино, не обложенное иалогом: 
самогон, контрабанднос вино. 

ТГ] яма] 1) часным образом, 
закулисно, по секрету. тайком; в 
кулуарах, келейно: е = конфи- 
денциальная (тайная) встреча; 2) не- 
легально, незаконным образом. 

~ т 5і-диап решать единолично. само- 
вольно вершить (дела). 

Б ыјѕ юр, гражданский иск: частное 
обвинение. 

-86 Л. 95агеп юр. гражданский истец. 

~ {Е ямо’ делать тайком. 

В) яуш” печать частного лица, личная 
именная печать (порой употребля- 
емая вм. подписи). 

~ 5-01 личная резиденция, 
квартира; особняк. 

~ | 51-і личный (корыстный) план: сво- 
скорыстный расчет. 

~ ыјгһапр см, ЖЕ] 

-% Я-20 стар. воин на 
частно: о лица. 

4% 5-һі посмертное имя (прозвищс) 
отца (деда: давалось детьми, внука- 
ми). 

= Г яке’ новокит. см. АВ 

- {7 5Шао 4 контрабандное вино, вино 
не обложеннос налогом. 

~ ЗЕ ча юр. 1) нарушение прав лично- 
сти, преступление против интересов 
личности; 2) преступление частного 
лица: преступление, совершённое ча- 
стным лицом в личных интере- 
сах. 

-#& 9-Ы злоупотребление, незаконный 


частная 


содержании 
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акт, совершенный с корыстной 
Я целью. 


2/4 еп” сбежать с любимым челове- 
ком без брачного обряда. 

= я4фа самовольно наказывать, штра- 
фовать в незаконном порядкс. 

~] ѕіхіар’ самосуд. расправа; линчева- 


ние. 

— НИ 5уіхіпыпь“ суд нелегальной (тер- 
рористической) организации (напр. 
мафии). 


- #] 9н 1) личная вьпода; личный (сас 
стный) доход; 2) частные ( эгоисзиче- 
ские) интересы. корьсголюбие. 

-- 1] 81-ке частная гравировка, частным 
образом гравированное клише. 

--# єі-рап клинок (меч) террориста 
(обр. в знач.: террорист-убийца, 
орудие мщения). 

~ 1 ўі-2 һа частные (личные) денежные 
накопления: 4% 1/3 ист. запрещение 
личных денежных накоплений (свы- 
ше пяти тысяч связок монет, дин. 
Тан). 

~ {т я-хие [осуществлять! тайным об- 
разом, [проводить| явочным поряд- 
ком; самовольно. 

-- №] єі-е предмет благоскчонности; лю- 
оимчик, фаворит; относиться благо- 
склонно, любовно; держать в любим- 
чиках (фаворитах). 

~] $Шао уладить (что-л.) частным пу- 
тем; договориться частным образом. 

~ 4 чи” см. НЕЕ 

- ВА 51-хиё |) частная школа; 2) личное 
мастерство (искусство. эрудиция). 

-- 9% 31-76 нелегальная чеканка (моне 
ны). тайно чеканить; незаконно от- 
чеканенный, фалыпивый; #3 не- 
законно отчеканенные монеты, фаль 
шивые деньги. 

- ЛЕ 94а ист. 1) домашнее хозяйства 
императрицы; домоправитель при им- 
ператрице: 2) казначейство (сокро- 
вищница) местного князя. 

~ & 61-700 любимая и уважаемая (обр. 
о матери), 

- Я ясаГ имущество 
личное имущество. 

-. № 9-31 личные дела: семейное дело. 

-- 8 &-@0и личная борьба; склока. 

-РЕ 1-тёп 1) частный дом. семейство: 
частный. личный: ДР личный 
ученик (последователь, аденг): 2)* 
семья влиятельного человека; дом 
могущественной персоны. 

- ВНЭЯ знаетби шшанх. диал. женщина, 
тайно занимающаяся проституцней. 

--ВЯ Я-уеп спросить (расспросить) ча- 
стным образом. 

- Я 51-сһао 1) частный приём, зудиен- 
ция в домс сановника или лица слу- 
жилого сословия; 2) аудиенция при- 
ближённым сановникам во дворце. 

--#{ $-пиао частный (домовый) храм. 
храм частного дома. 

Ж зуби’ иметь в личной собственно- 
сти; частное имущество; частновла- 
дельческий; 13 0 частновладель- 
ческая земля: ИЖ лес. принад- 
лежащий часгному лицу; /Ж Я Е 
частная собственность; 9/5 Я ча- 


частпого лица. 
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стная собственность в общественном 
пользовании (на удовлетворение об- 
щественных потребностей). 


МАКЕ чубичиап право частной соб- 
ственности. 
- #2 чуби’7Ве собственник, частный 


владелец. 

Ж] убих” система частной соб- 
ственностн; частная собственность. 
~ НЕ 58і-хі частный зять (тайный любов- 

ник овдовевшеи дочери). 

— 12 чаше’ 1) лнчные отношения (чув- 
ства): 2) любовная связь, тайная 
любовь. 

-Җ $Гуопг 1) собственный: в единолич- 
ном пользовании, для личных надоб- 
ностей; 2) незаконно использовать в 
личных целях (напр. казенные 
суммы). 

- 2% я-юп 1) личное мнение, частное 
рассуждение; 2) эгоистическне взу ля- 
ды, собственное корыстнос мне- 
ние. 

- №9 ѕіхһапр” 1) частная торговля, ча- 
стное торговое Дело; частный горго- 
вец: 2) конлрабандная торговля, 
контрабанда; горғговец контрабанц- 
ными товарами. 

- ч-уй нелегально (незаконно) прода- 
вать, тайно сбывать. 

- а зімо 2 см. В 

я ы-Ча! 1) провозить контрабандой 
при себе; 2) незаконно хранить. без 
разрешения носить (напр. оружие). 

- 5 зИАпР’” личная казна императора, 
государево имущество. 

-#& я-свепе неофициальное наименова- 
ние, неофициальная титулатура. 

—5 5і-ѕһеп личный прислужник, камер. 
динер. 

- $} =1-сһао 
ка. 

~ $ яацап”’ частное обязательство; рас- 
писка частного лица. 

Үр Нап?’ 1) публичный дом для гомо- 
сексуалистов; 2) мальчик в публич- 
ном доме для гомоссксуалистов. 

~} «Нап? 1) тайная поездка ревизора 
на определённый объект с миссией 
обследования на месте; 2) посещать 
ИНКО: НИТО. 

~ РЕ зИапе’ 1) свой (частный) дом, соб- 
ственный дом; 2) личные сбережсе- 
ния; 54 личные денежные сбере- 
жения; 3) личный; тайный; РЕЯ 
слова, сказанные по секрету (лично}. 

— #9 ѕі-уиё 1) частная договорёнпость; 2) 
помолвка без участия свахи. 

-#8 Уі-уё просить лрибма ло личному 
делу; аудиенция (визитёр) по лично- 
му делу. 

Е я5во 1) члены семьи. домашние; 
челядь, слуги; 2) ист. лично зависи- 
мые (0 рабах после реформ Ван 
Мана. Го. н. э.). 

-- ч-та собственный конь, рысак ча- 
стного владельца. 

~ 88 51-пі влюбиться. всецело предаться 
любви к одному человеку. 

#8 541 частный — дом. 
усадьба. 

-В8 5=і-уопр быть храбрым лишь в ме- 


банкнот частното бан- 


жилище. 
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лочной борьбе за свои личные инте- 
ресы. 

ЖК 91 -ма часгное дело. личное дело; по 
частному делу. 


—# 22 пана юр. частное морское 
право. 
ЗА ятгеп 1) частное лицо: частный, 


личный; ЛЭ} частный труд: 
КАВЛ частный капнтал: ЛЖ 
ЖЕЗ Ў часгнокапиталистическая 
экономика: 2) свой человек: близкие; 


приблнжённый: ставленник; кумов- 
ской: #/ ЛВ кумовские отношения, 
кумовство,. 


~ 9-уй корысть, корыстолюбие: лич- 
ныс аппетиты. страсти, частные 
стремления. 

- Ж Я-Кийп личные средства, частные 
(собственные) суммы. 

— Ж 51-20 свой род; сородичи. 

~ Ж ч-4ш любовник; партнёр по развра- 
ту (преступлению). 

НЕ 51-400 своя (личная) мошиа, свой 
кошелёк (ср. русск. свой кар- 
ман). 

- ЗЕ 5і-уё личное занятие, частный (кон- 
трабандный }) промысел. 

- Ж 61ке 2 новокит. см. г 

:- 51-сһепо 1) частная (собственная) 
Упряжка, собственный экипаж; 2) 
частная историческая хроника, не- 
официальная история. 

--% я-мап личная неприязнь. 

--® 51-20 частное солеварение (в нару- 
шенине правительственной монопо- 
лини). 

— # маш беседовать в частном поряд- 
ке. вести разговор по секрету; гово- 
рить с глазу на глаз; неофициальная 
бсседа. 

~ ям стар. в частном порядке рас- 
пределягь между собой выдаваемое 
учреждением содержание (жало- 
ванье). 

9% єі-іа 1)* дом сановника (КЖ): 2) 
частное липо; 3) дом, семья; 4) стре- 
миться к личной вын оде. 

~ 35 қаш личная утрата (о смерти 
родителей, жены или детей). 

—№ 52 вырабатывать частным обра- 
зом; частная выделка. 

— 8 я-Виа личные настроения (мысли, 
чувства ). 

-ЗЕ папр своя (личная) мошна, свой 
кошелёк (ср. русск. свой карман). 

-ЁЁ 5і-піапр гнать самогон. 

— = 5і-2һопр искренние чувства; искрен- 
ний, чистосердечный. 

- #5 91-м будничное — (затрапезное} 
платье, будничный костюм. 

—4Я я-веп личная ненависть; 
деть. 

--УВ =9-рап личная беда, личное несча- 
стье (о смерти родителей). 

Ё я-а личные подчинённые (гюдо- 
печные): домочадцы. 

--Й 1-56 принять учение, стать адсп- 
том (последователем кого-л.). 

ү 9-па стар. домашний нсвольник, 
личный раб. 

- ЯБ 9-м  штатскос 
повседненное платье, 


ненави- 


(нсофициальное}) 


р А ОЕ ОИ Д 


ЖАЎ ч-БАп тайно отчеканенный. тайной 
чеканки. 

- № $Иап” продажа из-под полы (налр. 
товаров правительственнон моно- 
полин); продавать  контрабандно: 
контрабандист. 

- Е зейа самовольно (частным обра- 
зом) ОЛОЛЖИТЬ, 

- № ч-ди оу. самовольное постриже- 
ние в монахн (без получения грамо- 
ты наи с незаконным её нолучени- 
ем). 

- & 4і-ай незаконная (в недозволенном 
месте) переправа через реку: пере- 
правиться вопрски запрещению. 

5 крон’ тайком получить (принять). 

-% 61-0 см. #1808). 

- Х ч5Не построить (учредить) 
стным образом (на частные 
ства); АДЕН — пюссейная 
построенная частным 
телем. 

-}х =іра акция: доля частного канита- 
ла {в акциях предприятиях ). 

{0 5і-меї тайные происки 
ры). 

ВК 51-Пап взимать поборы (сверх пало 
га) с нассления. орать взятки. 

Ж ы-уош личное горе. тяжелая 
утрата. 

- Ж ч-м 1) пристрастная 
любимая девушка. 

Ж мсва’ тайное место (в знач, поло- 
вые органы |. 

З) ујіао(јідо) личные связи. лич- 
ное знакомство. 

В ѕяғһапа тайно хранимое оружие. 

- М чм неофициальная исгория (лс- 
топись}; неофициальная историогра- 
фия; частное (неофициальное) исто 
рическос произведение. 

А унап личные ингересы (выгоды). 

1 чтао незаконное  ипроизводстно: 
подде.навать. занималься подделкой 
(напр. денее }. 

ЗН 5-Чао 1) частные дороги; 2) неза- 
конные пути. ходы обеспечения лич- 
ных вьп од. 

- 17 5-й тайная зазноба: 
ный. фавориг. 

38 ч-уце тайная перевозка запрещен- 
ных товаров); заниматься контра- 
бандой; конғрабанда. 

28 ѕМопр’ вступить в незаконную 
связь; совершить измену (прелюбо- 
дсяние); вступить в тайные сношения 
с (кем-л. СВР встунить н тай- 


ча- 
сред- 
дорога, 
предиринима- 


(нагово- 


любовь: 2) 


приближен- 


ные сношения с иностранным тосу- 
дарством. 
хь чае сбежать, совершить нобе: 


скрьгться, 

3 ы-хийп избрать в частном порядке 
(напр. себе защитника на суде}. 

М ѕі-хоп нет. тайная инсиекционная 
поездка императора для личного ос- 
мотра владений местного князя. 

- Е Е яі ма незаконным образом, ча- 
сіным образом; тайно. 


т ` 
ЗЕ 9-я 1) своекорыстие: 2) личное 
чувство Долга. 
2 “-уй  сайно обсуждать; личное 


мнение. 


31-444 


1 


^1, > У 
ох ря 2х 
64 єі-діап 1) фальшивые леныи: 2) 


личные сбережения. 

- № 5-рап ист. посыльный (раб) ча- 
стното лица. человек для поручений. 
У У-2апр личное имущество (запасы). 

ы-сапр незаконно хранить (налр. 
оружие, ооеприпасы). 

- |, “-щап вступать в зайную половую 
связь; тайное прелюбодеяние. 

~ ВЕ 91-17 см. Ж. Ё 

-= ый своя мошна, свой кошелек. 

- ЗЕ 61-2һаі частная кваргира (резиден- 
ция); частное жилище. 

- № чакаю тайно. скрытно, в секрет- 
ном порядке, конспиративно. 

- 51 98 5і-хідпр-4і братья наложницы. 

- В ч-Киапе личное подношение, 
подарок. 

В у-һап 1) личная точка зрения, лич- 
ное (часгиое) мнение: 2; корыстные 
побуждения, з оистические иреду- 
беждения. 

#8 Ука" тайком подглядывать. 

-Я чай’ родня и сторонники. род- 
ственники и свои люци. окружение 
из своих людей. 

-Я 9-47 неофициальное (тайное) свида- 
ние; частная аудиенция. 

~ 51-сһёп сокровенные 
кренние чувства. 

ћ, асвба’ личная вражда. 

-ВЕ ы-хһоап единолично составить (на- 
писать, созцать, напр. книгу). 

|1 таг нсзаконнорожденный (вне- 
брачный) ребенок. 

-{8 я-7ВАГ частный долг. частный за- 
ем; личная задолженность. 

ЖЕ 6-і личные накопления. 

-- ЕЯ 9-ушп лиш. оригинальная рифма. 

- #8 ч-та: продават»  контрабандно: 
продажа из-под полы. 

~ <-ац личный (свой) позор. стыд за 
свои неблаговидные поступки. 

Е 5м’ личное возмущение, негодо- 
вание из-за своих интересов; личная 
обида. 

-# че! 1) личные (частные) расходы; 
зн свой счёл: 2) доля расходов. взя- 


мысли, ИС- 


тая (принятая) на себя данным 
лицом. 

Ё 9-й личный капитал. личные сред- 
ства. 


-Ё ч-ааі 1) дать частную ссуду: предо- 
ставленная (данная) частная ссуда; 2) 
взятый личный заём; своя (личная) 
задолженность. 

-- У’ контрабандный 
контрабанда. 

- РЕНИ зЗИод ист. земли. отданные в 
частную аренду (евранейцам колона 
альными властями в Индонезии. 
ХҮШ ХІХ вв.). 

-#8 муџап личные желания (устремле- 
ния, чаяния). 

3. ч-жмао поддельная мелкая монета. 

35 сіріао частный вексель; частный 
банкнот. 

-- $ ч-ще грабить: грабёж, грабитель- 
ство: ДНЯ) ист. каперство. 

-Ж Я-№ семейные тяготы. заботы о 
семье. 

- Ж я-сна контрабандный чай, 


товар: 
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ЖАС ѕіхіп“ этоистические желания; забо- 
та о личных интересах; эгоизм; ссоя- 
любие. 

{5-06 личные достоинства (мораль- 
пые качества); добролетель. 

- & ыі-уі эгоистнческие желания; жиж- 
ла личной вън оды. 

Ф зимаю” думат линь о личной вьыйо- 

де; лонсгические помыслы. 

Ж ы-уй см. ЖК 

5 я-рай личные ощущения. 

-58 5і-упап личная обида. 

- © яд 1) личная обила (неприязнь); 2) 
несчастливый день (о дне смерви 
кого-.1. в семье). 

30. 5-Б тайно. тайком. 

- Ж ы-бапр личные сторонники (клевре- 
ТЫ). СВОИ ЛЮДИ. 

96 м-уай угощение частным 
неофициальная пирушка. 
Е МА 1) юр. частное право; 2) ча- 
сіные правила; порядок, установлен 

ный частным лицом. 

“ЖЛ зНагеп юр. юридическое лицо. 
определённое в соответствии с ча- 
стным правом. 

& 5і-рап блудодействовать, 
яние. 

25 чай’ жениться лайно. 


лицом; 


олудоде- 


2 
ДА 61284 
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гл. строить глинобитную стену. 


р 


14988 


Примечание: не смешивать со знаком 
а зоуки нжунньцзыму. 


ол. внезапно появляться (выпадать. 
напр. о плоде при родах). 


А 
1, 314.21 вм. 5. см. № 15107 


14989 


Ө 3 14.2] сокр. вм. № , см. 
№ 14994 


14989 


14986 — 14989 


% 
57 А я х сл и 0, = 


усл. єм. ниже. 
ДЕ то [ріап} театр знак повтора 
одной и той же арии (в северной 


драме). 
ПА 6 [30.3] 
1499) 


гл. громко кричать, выкрикивать; 
покрикивать (погоняя скот). 

ШАШ удоһе 1) громко кричать; покрики- 
вать, погоняя скот; 2) выкрикивать 
товары (об уличном разносчике). 

Ш. уаоудо’ тихий; шепотом. 


А 5:19:31] 


14991 


только в сочетании; см, ниже. 
ВЕЕ] тшао[20], этн. мулао (народ- 
ность в пров. Гуанси). 
—- ЕЕ тшаоуй’ язык народности мулао 
{тио.-кит. семьи). 


А. 6 [53,3] 


сокр. вм. №, см. 
№ 14994 

14992 

С 

8. 17 1118,11] 

14993 


гл. узурпировать, захватить, присво- 
ить [власть]; — $ узурпировать власть. 
захватить трон; ~ # убить местного 
т`осударя и занять ето трон. 
З Е гчап-діе ист. узуриировать 
{власть. трон]. 
-- Х зпап-дб захватить, присвоить. 


р 
2274 14 [200.31 


14994 


І та, -ме мод. частица № конечная 
частица, оформляет вопросительное 
предложение, например: Е ЕЭ 
—? господин дома; ЮФ 0 у тебя 
есть Деньги? Примечание: если сказу- 


14989 — 15003 


жижа 


4.5% РА аъ% 


емое предложения является отрица- 
тельным (с отрицаниями 2, 39 2) — 
конечная частица № (та) оформляет 
предложение риторического вопроса, 
подчеркивая оттенок недоверия: раз- 


ве... [не...|?; ЊЕ Т? разве он не 
уехал; КАКА НВ Г? разве ста- 
рая госпожа с тобой (об этом} не 
говорила?; 2) конечная частица. офор- 
мляет восклицательное предложение, 
подчеркивая оттенок изумления, ино- 
гда возмущения: но ведь... : 
О У! но ведь он же уже при- 
схап!; ВЕРЕ! но ведь это — мой 
старший брат! 

П -тӧ, -те словообр.: в качестве 
суффикса. особенно при местоименных 
основах, образует ряд наречий и мес- 
тоимений разговорного языка; #- 
<һёпитӧ что?. кикой?; 34— 2ћёлттб (сред. 
некит. — уй тб) так. настолько, в 
такой степени: Ж— па тб настолько; в 
таком случае: дЕ-— х6епитб как?, каким 
образом? Ирименание: в отдельных 
словосочетания может выступать 
в качестве местоимения, выполняя 
функции опущенной местоименной ос- 


новы; В ~? рапта (вм. № & ~) зачем”; 
Е? эшота’ (вм. Е) для чего? 
зачем”: -? таѕһі (вм. #—® какое 


дело?, что за дело? 

ПІ прил. то крошечный. маленький, 
незначительный; %“- маленький, кро- 
шечный. 

ЁШ та хап диал. когда?, как скоро? 
-85 бре новокит. конечная вөсклица- 
тельная частица. в поэтическом 

тексте обычно после $: В 

ВЯЛА! и потому человек сра- 

жён им ЖИК)! а потому 

перестань же сомневаться! 

~ # паѕһћі (вм. 9%) какое дело”; что 
такое? 

ЊЕ ша’уааг (вм. Е МЕ) диал. какой”: 
как? 

8) тапіапр новокиги.. бран. чёрт 
его побери. .., такую-то его маму... 

~ № тб’шю кормилица. 


2, 17 [30,14] 


14995 


разнопись суффикса Ж. напр. 94 


08 и Әр. 
у 38 117,14) 
14996 


только в сочетаниях. см. ниже. 

1 1 па та 1) мама (в сев. диал. также 
о пожилой жене): 2) кормилица. 
молочная мать; 3) нянька, мамка. 

- Ж % та’таа!е“ приёмный отец. 


946 


ТА ава 


14997 


сущ.* плеча: 


локоть. 


4А 7 1120,4] 


14998 


2]. 12 [167,4] 


14999 


рука от локтя ло 


звукоподр. динь!, бум!, дон! (звуко- 
подражание звону металла. звуку ба- 
рабана или колокола }. 


ЕЯ 
17; 9 [117,4] 


15000 


І прил. широкий; ширина, в ширину: 
~ % широкий, обширный. 

П гл. мерить, измерять; — Е из- 
мерить ширину хода повозки. 


ПА. 7 [30,4] 


15001 


только в сочетании; см. № Ту 


А 


15002 


11 1150,4] 


прил. прям., перен. обширный и глу- 
бокий (напр. об эрудиции, о суждениях 
о чем-л.); ~ глубоко эрудированное 
суждение (мнение). 
Ў: Ў; пӧпаһӧпа’ звукоподражание мощ- 
ным звукам. напр. отзвукам в 
ущелье. 


УД 10 [128,4} 


15003 


только в сочетании; см. ниже. 
А0; Һопрһӧпе’ мощный (о звуке). мощ- 
но звучать. греметь. 


ЯД. 8 [130.41 


15004 


сущ. 1) рука от локтя до плеча: 
локоть: Н-П. согнуть руку в локле 
и подложить себе под голову; - 
связывание рук преступника за сииной, 
2) перен. правая рука, главная опора: 
-- правая рука и позвоночник, глав- 
ная опора, основной костяк. 
ВЕ вопрео’ анат. плечевая кость (от 
плеча до локтя). 
-- № роп?Ы рука. плечо. 
~ 1, эбпеЙ” анат. плечевая мышца. 


РД 10 [120.4] 


15005 


І сущ. № стар. шнуры головного 
убора, завязнвались под подбородком. 
цвет зависел от ранга владельца; 2) 
верёвка для подвешивания каменного 
гонга. 

|] гл. связывать. соединять. 

ИЕ прил. вм. Ж (просторный. об- 
ирный). 

Я Пброя-Р небо. небосвод. 


> 


7 7 [40.4] 


15006 


1 прил. обширный, огромный. про- 
сторный, грандиозный; всеобъемлю- 
щий; великолепный; -- огромные мас- 
штабы, грандиозные установки. 

П собств. Хун (фамилия). 

З Һопрхиап’ широко распространять 

(пропагандировать). 
~ + Нопр-2Ниаюр великолсиный; величе- 

ственный, грандиозный. 

— Б Бойе” книжн. главнос содержа- 
ние. основная суть. 

- 2 Бот? обширный; богатый, значи- 
тельный (ло содержанию }. 

~ Ё һҺӧһр-а грандиозные планьн; вели- 
кие замыслы; огромные масштабы. 

- 33 Һӧпр-Мап широкос обсуждснис, 
большая представительная дискус- 
сия. 

—48 Һӧпрмёі 
озный. 

~ #8] һӧпр-сі большое (значительное) ли- 
тературное произведение. 

-4& Һӧпр-га выдающийся 
ученый! -конфуцианец |. 


величественный; гранди- 


(большой) 


31* 


Чй Һӧпріһп книжн. глубокое суждс- 
ние, мудрое (компетентное) высказы- 
вание. 

~  Боперапа’ сущность, основные по- 
ложения, главные тезисы. 

~ һӧпр-рӧш 1) мощная конструкция, 
величественное сооружение; 2) гран- 
диозное сочинение. 

К Вбп29а’° грандиозный, 
обширный. необъятный. 

-- ВХ һӧпруёи великие планы. грандиоз- 
ныс замыслы. 

- Ж һӧпруё великое 
прсдприятие. 

- В попр-сһапр обширный, просторный; 
огромный. 

--Җ һӧпр-ѓапе с широкими интересами, 
с большим охватом; широкий. всеох- 
ватывающий (о натуре человека). 

-32 Вопр ист. хунфу (начальник 
приказа общественных работ. ср. 
Е]. 

-3# һӧпр-аа с широкой эрудицией: ши- 
роко образованный [эрудит]- 

- 3% һӧпрунап’ далеко идущий; широко 
распространенный. 

7-39 һӧпр-тіёо громадные способности 
и обширные познания; прозорливый 
и дальновидный. 

7- ® Вбпь@’ яркий, эффектный; велико- 
лепный, пышный; величественный. 
грандиозный. 

- И һӧпр-сһі грандиозный пруд, обшир- 
ный водоём. 
~ Һӧпрыиап” 1) 
ский: визуальный; 2) всличествсн- 
ный, грандиозный, внушительный; 
ЯВ НАХ грандиозная, колоссальная 
организация; ЖЕН макрокосм. 

вселенная. 

Ф пбпеап” широкий взгляд, большая 
эрудиция. 

25 Һӧпрһапр` 1) звучный, звонкий (о 
голосе): 2) выдающийся, замечатель- 
ный (напр. о деле). 

—ЯЕ Воп?-5Ы большой эрудит, глубокий 
знаток (об учёном, конфуцианце). 
-ВЕ Нопеуиап” великое стремление, 
страстное желание: заветная мечта. 
~ попр’еп’ великая милость; безира- 

ничная Доброта. 

—5= вопрбопр” грандиозный, огромный. 
обширный; великолепный. 


1» 
УХ 15 [167,7] 


15007 


огромный, 


дело; большое 


физ. 


макроскопиче- 


| сущ. утварь. 
П звукоподр. см. 8 


++ 
(А 


15008 


Ю [85.7] 


ножа 


только в сочетаниях: см. ниже. 
Мои РА и х 
0 ВопгВопе” звукоподражание роко- 
ту волн; рокочущий; рокотать. 


ПЕ: 
РА о 130.6] ам. |. см. № 15010 


15009 


2< 


№ 
А 9 [61.6] 


прил. скупой, жадный, скаредный. 


Е 


15011 


7 [168.0] * вм. Е, см. № 9694 


рэ 
р 12 [170.9] вм. № , см. № 15079 


15012 


2% 10 137,7] 


15013 


[ сущ. И комплект, набар; со- 
ставляющий набор (комилект), ком- 
плектный; счбтное слово для комплек- 
тов: сервизов, утвари; — 1. [один] 
набор кухонной утвари; #6 два 
комплекта форменной одежды; — ~ НЕ 
[один| способ (метод из нескольких 
операций у; 2) футляр, чехол; обёртка; 
колпачок; наконечник; М Ж наконеч- 
ник на ручку; В %- [ватный] чехол на 
чайник; 48192,1 надеть обертку; 
3) петля: ловушка, зааадня; 
2-Я] завязать петлю: Я &-- избе- 
жать ловушки; 4) изиб, изогнутое ме- 
сто; излучина; 4 ЕЛЕ - 
ист. танские и лянские войска срази- 
лись в излучине Хулу; Ш излучина 
Реки (Хуанхэ); 5) диал. очески ваты, 
вата; {К- зимняя куртка на вате; 6) 
нал. тао. единица земельной площади 
в 2 шана (9). 

П гл. 1) взять на цепь; заарка- 
нигь; зацепить; #8 78а ве- 
ревкой заарканить волка; 2) натянуть 
(одежду). надеть; ~ Е-УРАЕЖ надеть 
шмерстяную одежду; х8 + 
—|^8-^ большую шляпу надеть на ма- 
ленькую; 3469 Е РЖ натянуть 
одежду через голову; 3) ловить в 
ловушку: обманывать, наду- 
вать; & $5 ~ 0 поймать его на слове; 
НЕЕ -- Д) ЕЕ подумать о том, как за- 
ставить его проговориться; Е 


15003 — 15013 


7 © № 


Сауу Де 


» А 
НИ. 26 


> 

С 
РА 
-. 


ГАД 


~ не допускать, чтобы спекулян- 

ты вздували покупные цены на товары; 

4) копировать, подражать. заим- 

ствовать: ЕЖЕ (паріап) 5 |- 

— КАУ? из какого сочинения это за- 

имствовано?: 7 КАЖА ЕЕ 

— 18 [но ведь] «Башня фениксов» 

Ли Тай-бо является подражанием «Бант- 

не желтых журавлей»! 5) заверты- 

вать. обвёртывать; ~ Е Ж обернуть 
одним слоем холста; 6) заложить 

(экипаж); запрячь (лошадь); ВЕ 

~ +8 | запрячь лошадь в повозку; = 

[5-Е ^ тройка запряжена в 

большую повозку на резиновом ходу; 

#- ЕН] Г повозка с парной запряж- 

кой; 7) заигрывать, флиртовать; 

| набиваться в друзья; 8) надевать 

[одно на другое]; связывать. нанизы- 

вать; -— #4 — Я нанизать кольцо на 

кольцо. 

® | ао5ВаАпр»” 1) привязать на (пово- 
док): 58 ЕЕ перен. насильно прикле 
ить (ярлык). приделать (этикетку); 
2) надеть, натянуть (платье): 
= Н надеть наушники; 3) взнуз- 
дать; запрячь (лошадь); заложить 
(экипаж ). 

{1 тао2ра’ изловить, поймать. 

- Е (ао хі талоши, резиновыс боты. 

ў 120260?’ с.-х. междурядный посев, 
нодсев. 

— ЧЕ (аоһа` сосуд (чайник с вставным 
сосудом) для согревания вина, 

-- {у Е ао Юпр 1) обр. отклоняться от 
темы. делать отступления; 2) сбли- 
жаться, слодиться; добиваться друж- 
бы [с малознакомым человеком |. 

ПВ їао-Н стар. традиционный ком- 
плект подарков. 

=. Ж таовш” 1) сискулятивный перевод 
денег (с игрой на курсе); 2) валют- 
ный арбитраж. 

~ Я ғаори` воен. обойма. 

~ Е \оуап’ избитая фраза; обычный 
комплимент. 

— ИЖ {ао -уап Би-ха’ 
рейти сразу к делу. 
—4%* (аоЈа комбинировать, вовлекать в 
комбинацию (с целью наживы). 

— 58 ідо уо избитые (шаблонные) выра- 
жения; трафаретные (протокольные) 
вежливые фразы; перен. трафарет, 
штами. 

-- Е 1аоНиа трафаретные (протоколь- 
ные) вежлнвые фразы: вежливые 
приветствия; формулы этикета. 

{ідзоһиа’ перен. прощунывать, зон- 
дировать почву, выяснять истину. 
~ #6 {аориап` наружный гроб, саркофаг. 

-- 5 {їаоридп’ тех. втулка, муфта; коуш; 
надставка; патрубок. 

ан 1аорийп7Вби’ тех. 
ский вал. 

~ НУВ 1А0-Ъайапе душить путника нет- 
лей (о профессиональном разбойни- 
ке-душителе). 

--#Н гаохш” нарукавники. 

~ іаофи` муз. цикл песен; дивертис- 
мент. 

— Я {додиапг игра в кольца (набрасы- 
ваемые на колышек). 


позвольте пе- 


теческоличс- 


15013 — 15014 


ња зй 


#Тах чл 


ГАА 


вх 


ЕЕ 1070 с.-х. междурядный посев; 
культура междурядного посева, 

ЕП 1аоун" цветная печать. 

-- Е] № #аоуіпьёп’ 1) книги, напечатанные 
красным (примечания) и чёрным 
(текст) шрифтами; 2) ксилографиче- 
ские издания эпохи Канси, напеча- 
танные двумя, тремя и пятью крас- 
ками. 

— Е # чаобааеве” простореч. собирать- 
ся выйти вторично замуж (о вдове с 
ребёнком). 

-- 2 сао" с.-х. см. = 9 

— Е (ао-сһе заложить повозку, запрячь 
лошадь в экипаж. 

— #8 (ао КШК) длинные 
(обычно на вате). 

--ЖЁ (аорепр’ с.-х. двойная вспатика. 

Ж] Еао-і см. 2: 8 

3. 6а0 21 1) чехол; футляр; 2) набор, 
комплект; комплексный; перен. при- 
вычный метод, трафарет; #1 
комплексная работа; труд комплекс- 
ной брнгады; 2 2% шаблон, трафа- 
рет; перен. старая песня; 3) силки, 
ловушка; 4) диал. взбитая вата, вата. 

— М (досаі простореч. внешний гроб. 

~ 1аоуйјіє бот. окулировка труб- 
КОЙ. 

=-  1аодиап” заниматься боксом: драть- 
ся на кулачки. 

- ВЯ омеп” выспрашивать окольным 
путём; задавать косвенные вопросы. 

—# [7] Зойап’” смежные комнаты; 
боковая комната. 

— 19 58 таовейапи” профессиональный 
разбойник-душитель. 

— 0уоле’ перефразировать: 
фразировнка. 

-Е ќаоібпр 1) тех., воен. ствольный 
кожух; 2) тех. гильза: муфта: 
ЕН торцовый ключ. 

-— №8 120204’ торг. арбитраж, спекуля- 
тивнос использование колебаний ры- 
ночных цен. 

—45 ао Ка см. Е 

— № ао«=та 1) запрягать лошадь; 2) 
заарканивать коня. 

(51 аотарап 
шест. 

~ Е Ж аАотазиб” аркан. 

~ Ж 140 уі верхняя одежда; плащ. 

Я Я Таобиапг 1) слобная лепешка; 2) 
кольца, входящие одно в другое; 3) 
тех. Кӧуш. 

-- НХ ао’ копнровать; 
псрепевать. 

— О) ізорап полигр. 1) верстать; вёр- 
стка; 2) многокрасочное клише. 

— ЯК 1аоха’ обычное избитое речение. 
штампованная формулировка. 

- Ф таозва муз. цикл песен. 

~ {Е до >јіао сіпе добиваться дружбы 
с незнакомым человеком, набиваться 
в друзья. 

ст. #аојп` сближаться, сходиться, дру- 
жить с... 

-- (аосаї кроить 
трафарету). 

— [1-Е] заоБао” хомут. 

- а аочраг 1) ксилографические изда- 
ния, напечатанные несколькими 


наколенники 


пере- 


диал. арканный 


заимствовать; 


по выкройке (по 


948 


ПЕ ЗЕ ЖА 2 / Д 


д Е 


красками; 2) полигр. цветная печать. 

ЕЕ ВЫ аоѕһаһАһ” многокрасочное кли- 
ше. 

~ Е; 1аотао” овечья 
Е руно. 

~ Е ТАоКби ист. речной пират, разбой- 
ник с излучины [Хуанхэ] (дин. Мин). 

--59 йог 1) западня, ловушка; силок, 
петля (также обр. о губительном 
плане врага); ЕЕ завязать пет- 
лю: зж ЕЯ поставить ловушку; 
= уйти из ловушки, счастливо 
миновать опасности; 2) обёртка; обо- 
лочка; чехол; 3) сбруя, постромки; 4) 
церемонные выражения, стерсотип- 
ные вежливые фразы; о 55 1 
59—179 он в разговоре постоян- 
но употребляет стереотниные вежли- 
вые фразы. 

~ Ж, (ао условность. 

~ Ж (аореі комплект чарок, вкладыва- 
ющихся одна в другую. 

сЗ 10-0’ риф-пӯо’ обр. стараться 
завязать Полезное знакомство. 

— Ж (аоѕиб аркан, лассо, петля. 

-- №, заохг см. Е 

— = 1а0 {ао диал. способ. приём. 

— Е (аојіе тех. соединение раструбом. 

‚ - # оби’ с.-х. междурядная вспашка. 


35 


——— 


церсть, руно. 


5 [28,3] 
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диал, 
также 


Г ол. А. 1) 90 уходить. уезжать 
із; отправляться [в]; ушедший, 
уходящий. отбывающий; ЖА 
- ЗЕ ЕЯ наша делегация отправляется 
с визигом в США; #9 ~ 4; он уезжает 
в Пекин; /|\ #- ТЕЖ, за Сяомэй 
уехала три дня назад и еще не верну- 
лась; №5 8-38 =-Х старина Чжан 
ездил В Шанхай три раза; 
ЕН у 5 отправиться из 
Москвы в Прагу; Е-\ ж. 0. поезд, 
уходящий в нечётпом направлении; 2) 
9% отправляться по назначе- 
нню. выбывать (в командировку]; 
отправивиийся; исходящий {0 бумаге); 
НН" 7 он уже ушел (отбыл по 
назначению): Ж #11-- поздравительная 
телеграмма ушла (уже отправлена); 
- 0481 № копия (дубликат, отпуск) исхо- 
дящего отношения; 3) 4 проходить, 
миновать (0 сроке, моменте); про- 
шедший. прошлый, минувший; ХА — 
высшее напряжение (момент наиболь 
шей остроты} уже позаци: 
А8 7 его недуг скоро ипрой- 
дёт, он скоро поправится; -2% АЖ 
прошлая (минувшая) зима и нынешняя 
(наступившая) вссна; 4) 4 отбывать 
[из|; покидать; отходить назад; 


обратный; назад: ~ #3 Е от- 


быть из Дунбэя в Пекин; 464942 #- 7 
его отец скончался; ЗЕ путь 
отхода (обратная дорога) неудобна для 
передвижения; 5) фи падать, выпадать: 
ШЛЕ Л+ЪЭ Ж. 30, этому стари- 
ку болыне 80 лет, зубы и волосы у него 
уже выпали; 6) ди играть на сцене. 
выступать В роли (такого-то ); 
М-Н # 7: Мэй Лань-фан выстуваст 
в роли Седой девушки; 7) фо * вм. ВЯ 
(гнаться, бежать); 3) да мат. сравни- 
вать по модулю; —-Н-— [8] или Е 
сравнивать (сравнение) по модулю 11; 
~, Ж сравнение по модулю 9; гл. Б. 1) 
Чи отсылать с поручением, командиро- 
вать; ~ № послать гонца; 2) да отправ- 
лять, посылать; #0 {& отослать 
ему письмо, послать ему весть (пакет): 
3) а отбрасывать, выбрасы- 
вать; удалять; ЗЕЯ). ~ Та. 
УВЕ ВВ #87 ссли из этой фразы выбро- 
сить несколько знаков, она станет еще 
яснее; ~ # удалить кожу, очистить от 
шелухи; 4) 40 сокращать, укорачивать, 
уменьшать; 488 4% & == — | укоротить 
эту нить ещё на один цунь; 5) фи 
отказываться (отворачиваться) от; от- 
талкивать от себя; покидать; Л РКЕ. 
ЖЕК Ш, небо отталкивает от себя тех, 
от кого отвратились люди; 0 7-- & * 
У-цзы покинул своё место на пиру; 6) 
ай. диал. д снимать, убирать; прятать: 
45 снять траур; 7) 90 * изгонять, ка- 
рать изгнанием (смертью); казнить: 
Ф. 1-7, 1? казнить его, изгнать 


или же лишить его прав”: 


УЕ, К -2 9 если 


Ваш воин — носитель трезубца за один 


деиь трижды собьёт строй, Вы его 
казните? 

П вспомогательный гл. в составе 
глагольной конструкции А. (в препози- 
ции 40): 1) выражает намерение, же- 
лание, совет, наставление; вводит гла- 
гол, обозначающий цель или результат 
действия: сходить, пойти |за тем, 
чтобы ...|, (часто оставляется без 
перевода); {11 - = 2 пойдите-ка да 
хорошенько пораздумайте над этим: 
{х-к — СИЕ сходи-ка угости (букв. 
уважь) его рюмочкой винца!; В г. 
— НЕЕ мы сами придумаем, что 
можно сделать; Е НЕ — Г, 
ША 6 8 ЕЭК пойдите-ка и вникните 
[в этот вопрос]. а потом о результатах 
сообщите мне; #\- В [сходи-ка] спро- 
си у него!; 2) выделяет основной гла- 
гол, отделяя его от предшествующей 
обстоятельственной глагольной или 
глагольно-предложной конструкции, 
оставляется дез перевода, например: 
НЯ № НН ЕАЛЕЯБ? какими доводами 
убедить его?; 38 $ - ЕМ < сравнивать тон- 
кий шёлк с шелковым полотном; 3) 
глагол-предлог, вводит дополнение мес- 
та или времени: из, от; УИ 
достать из свёртка (узла); 3.4 от 
настоящего времени, огныне; ~ Е 
ЕЕ прибыть в Пекин из Шанхая: 
гл. Б. в постпозиции к глаголу или 
глагольной конструкции: №) ай завер- 
шает глагольную конструкцию, указы- 


——-% 


вающую цель ухода; ЖЕЖ ~ у они 
пошли кое-что купить, они отправились 
за покупками; шщ ЖАВ — 7 она по- 
ехала навестить родителей; 2) -да, да 
после глагольной основы указывает, 
что действие, обозначаемое глагольной 
основой. направлено от говорящего ли 
ца (ср. русские глагольные приставкн 
от-, у- и дР.); .- отнести, УЕ отос- 
лять; {у оттащить; &7:— ё пос- 
лать коробку бисквита. Примечание: а) 
в подобных конструкциях Ж легко от- 
деляется от глагольной основы, напр.: 
Ж 09 отнести вещи; 7 {5—~ послать 
письмо; 545 И притащу тебе угля: 
б) при этом 3: как полнозначный гла- 
гол может предшествовать всей 
конструкции и. следовательно, упот- 
ребляться дважды; - Жү пойти 
отнести вещи; Я-А. я схожу 
тебе за углём; 3) а 3 в зередовании с 
глаголом \ при повторяемой глаголь- 
ной основе указывает на неоднократ- 
ный и настойчивый характер действия 
с неизвестным конечным результа- 
том; ЖЖ смотреть и так, и этак; 
подходить к вопросу то с одной, то с 
другой стороны; ДАЖ, 19 1 
Ук раскидывать умом и так, и 
сяк, но так и не суметь придумать 
ничего хорошего; 9529 —-. а- 
= 7? по-твосму. значит. как ни суди, 
ни ряди (как бы там ни было) — все 
равно решено идти [во что бы то ни 
стало]?; 4) -ди, -да при глагольной 
основе указывает на результатив- 
ность (завершенность) действия ос- 
новного глагола: ЗН, 08—88 я 
{пойду] расскажу ему, а ты послушай; 
УЛ Е - 0735 -0н по виду (если 
разглядеть) не молод годами; 5) -да, -фи 
входя в состав сложного оформления 
глагола с Е или Е, Ж или р, реже с 
ќе и др., + указывает, что действие. 
обозначаемое глагольной основой, во- 
зобновляется после перерыва или соп- 
ровождается переменой первоначаль- 
ного места; Е ~ продолжать гово- 
ризь (после перерыва): ФК снова 
сесть (там, в другом месте). Е ЕР - 
войти в дверь [туда]; Ж В Же — 7 само- 
лёт взлетел [и улетел]; 6) -да, чи в 
составе глагольных конструкций, вы- 
ражающих возможность или невоз- 
можность совершения действия, 
употребляется соответственно после 
48 или Ях, заменяя модификатор при 
односложной глагольной основе; 
КАНОУ-— могу (не могу} оттащить; 
15 (75) ~ в состоянии (не в состоянии) 
купить [и унести]: КАК 
ЖЛ аэродром слишком мал, 
крупному самолёту не взлететь. Приме- 
чание: в диалектах -40- между 
основой глагола и Т -іао способно 
заменять Аў в конструкциях возмож- 
ности совершения действия; Ч” 
1ачоНао’ быть в состоянии оттащить: 
Е- Т шавайао” в состоянии купить (и 
унестн |. 

ПІ частица 1) 49а после прилага- 
тельного, снабженного суффиксом Т 
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хана 


1, частица 3Е подчёркивает интенсныв- 
ность (чрезмерность) данного качес- 
тва: ЕН УШИ ло чего же о!- 
ромно это здание!; КРАН = 7 Ву! 
ох, и огромное же множество дел приш- 
лось мне увидсть! 2) да среднекит. 
эвфоническая частица, вводимая в 
строку стихов (обычно на месте цезу- 
ры) или в строку ритмической прозы 
для придания строке нужного размера, 
например: НҢ Н ї&1 5 № сколько ж на- 
завтра цветочной красы опадёт [вот 
беда-то|! 

ІУ и сущ./послелог 1) среднекит. 
место укрытия, убежище, пристанище: 
место пребывания, средоточия; & Е] 
БЕЛЕЕ, КАНН) Не думай, 
будто седнна не знает дум заветных, и 
ей необходим приют заветных дум; 
*#Е— место бесед по каноническим 
книгам; 2)* причина изгнания [жены], 
повод для развода; 432; С есть семь 
поводов для развода с женой; 3) * после- 
лог в конструкциях обстоятельства 
времени; после; {6&-— начиная с насто- 
ящего времени, отныне. 

У ай собств. и усл. }) кит. фон. 
цюй (сокр. вм. 1) «уходящий» (нис- 
ходящий) тон {четвертый тон в пекнн- 
ской номенклатуре, обозначается диа- 
критическим знаком ` над гласной бук- 
вой слога в транскрипции или круж- 
ком в верхнем правом углу иероглифа ); 
+ ЕА пин, шан, цюй и жу— четыре 
тона классического китайского языка; 
2) Цюй (фамилия). 

Жо)’ физ., хим. деполяризатор. 

- 32 чесваГ’ посланец, курьер. 

Чо->спа уйти со службы. 

~ ач<=>геп отказаться оъ должности. 
уйти в отставку. 

~ чч-2ви 1) уходить или оставаться; 
вопрос пребывания (напр. в долж- 
ности); 2) среднекит. гак или иначе, 
по всяком случае. 

ЖҰ ҢуЖ 8 ап-со` ча-Йпе” отсеивать (уда- 
лять) шелуху и выбирать зёрна. 

— Ж 905” скончаться, умереть. 

— ВЕ ҷихібпр’ бот. кастрация. 

- ЖЕ лв 37 чи-а’ Би-хт’ отбрасывать ста- 
рое и вводить новое. 

`-4Е диехіп послать письмо; посылать 
письма, переписываться. 

-—- & чп о путь, дорога. 

~ Ч4<риап см. Е 

~ Н 91-й ушедшие дни. 

~ 5 дара’ охлаждать (кондициониро- 
вать) воздух; принимать (во внутрь, 
что-л.) от жары; освежаться, про- 
хлаждаться. 

~ 48 ай-5һе отвергать чрезмерную рос- 
кошь; избегать излишеств. 

24 9%-Но 1) уходить или оставаться; 
вопрос о пребывании (напр. в долж- 
ности); 2) умереть нли жить; 3) 
естественный ход вещей; 5 #4 пре- 
доставить дело сго естественному 
гечению, 

-- Я 99<2и6 усхать из (родной) стра- 
ны; покинуть родину. 

ЖЕ 91-х” рор7Нёпр” возвратиться 
на путь истинный. 
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= ап<+хіапр оставить (покинуть) род- 
ные места. 

~ јн диаіао отбросить; убрать; 
нить: отделаться от... 

— 45 дпраоѕћи мед. кастрация. 

-% фи пап прошлый год; в прошлом 
году. 

— 5 Н}Я 3 дојіа-ѕһепѕһапехійпѕі 
нофадрсналнн. 

~ #8 ацѕһепи’ фон. цюйш эн, падающий 
тон (4-й в пекинской номенклатуре). 

~ Т чай 1) пошел (за чем-л.); отпра- 
вился; 3: Ж) [я] только что отту- 
да; 2) избавился о01...; отбросил. 
удалил. 

-40е суффикс при качественном 
сказуемом. указывающий на значи- 
тельное превышение требуемого ка- 
чества: ЛЩ®Т-Т людей оказа- 
лось слишком много; & РАТЕТ 
комната оказалась слишком боль- 
ШОЙ. 

-доао’ образует форму возмож - 
ности совершения действия; ЕТ 
могу (в состоянии) увести (сводить); 
ЕТ в состоянии купить (и 
унести). 

“45 доде 1) можно идти вперёд; 2) 
вполне возможно, прекрасно пойдёт. 

- 48 48 ҷидсдіао можно устранить (от- 
менить; вычеркнуть, выкинуть). 

{ү чедёйао” (в... можно направить- 
ся (огправиться). 

~ 19 #0 чадёаг можно 
сил). 

ВЯ аидёриог 1) 
ничего себе; 2) 
(пойти). 

11. БХ дааёевеп?Р° можно 
(отправиться) в... 

-- фи-5һ прошлые дела, прошлое. 

-В 99-уче прошлый месяц; в прошлом 
месяце. 

-- # ай< јао 1) удалить рота; 
скашивать (стесывать) 
лы. 

чейао лишенный рогов: безрогий; 
З: безротая корова. 

— ПЯ А ча -ег-ѓи-ѓап уйти и снова вер- 
нуться. 

~ [А] чахапр” направление; место назна- 
чення. 

— 35 чи тр” 


І 
Т 


ўч 


—- 


ү 


устра- 


Ка 


хим, 


пойти (хватит 


сойдет; 
СХОДИТЬ 


годится, 
стоит 


направнться 


2) обр- 
острые уг- 


болезней; 


избавляться от 
излечивание болезней. 


сип-2Веп° отбросить 
фальшивое и сохранить подлинное 
(обр. в знач.; выбросить негодное и 
использовать ценное). 

ру чо-мап ‘90-25 обр. отказаться 
от обходных путей и идти напря 
мик. 

3А чем” 1) оскопить. кастрировать: 
кастрация; 2) отказаться от власти, 
покинуть влиятельный пост. 

—Л ай-геп люди прошлых 
древние. 

= аа) Цюйцзи (фамилия). 

{Жж чих’ новокит. пошли!; пойдем! 

-8% доп” с.-х. пасынкование. 

—% ча 1) среднекит. суффикс глаго- 
ла. показывающий удаление дей- 
ствия от говорящего лица: #4. 


- БИ айне 


времён; 


15013 — 15016 


жанан 


ездил собирать долги; 2) среднекит. 
пойдем; ступай. 

+ 9%-1а: приход и уход; приходить и 
уходить; прошлое и будущее. 

- ЭН ашаіһё пойти (за чем-л.); отнра- 
ВИТЬСЯ. 

--Ж 64 аа--Йт будд. прошлое, будущее 
и настоящее. 

КЉ дото 2010 обр., 
торговли и вернуться к 
(с дин. Хань}. 

~ оиб, понижать жар; 
жающий. 

- Ж айап" хим. декарбонизация. 

~ № чаи” хим. обезвоживание, дегид- 
ратация, дегидрация. 

— К чаначЕ хилм. 
дегидратор. 

— Ж | чазпы” хим. обезвоживающее 
‹(дегидратирующее) средство. дегид- 
ратор. 

-- Я Е Я: ащаАГ-дазВеп’” отказываться от 
излишеств (роскоши). 

— 28 В, В ди-Н-мап-0 уйти за 10 тысяч ли 
от темы; оторваться от темы; совер- 
шенно не касаться обсуждаемого 
вопроса. 

- МЕ ч4-2: устранять препятстния (поме- 
хи). 

НЕ ча-йа’ роі-хһеп` отказаться от 
ложного и обратиться (вернуться) к 
истинному. 

аз" с.-х. прищинывание, при- 
щипка; пасынкование; прищинывать; 
пасынковать. 

~ # ашке" очищать от шелухи (скорлу- 
пы). 

--48 чиа-Вои 1) впоследствии, после че- 
го...; затем, когда это прошло...; 2) 
офиц. Формула, завершающая цита- 
ту из своей же более ранней исходя- 
щей бумаги, остаётся обычно без 
перевода. 

— № ча-сби(сва) 1) место. местность; 2) 
место укрытия; % # 5 № убежище, 
пристанище. 

- УС чамёп” посылать (препровождать) 
бумагу (официальную). 

— 4 фиѕћі` посылать посла (гонца). 

= до риф бывал (напр. в стране}: 
приходилось ездить. 

— 6-2 отстранить ог должности; 
уйти в отставку. 

— Е ЧабаГ прошлый 
году. 

~ 96 чай* огменить налоги на поставки 
из приграничных рынков (одна из 
мер борьбы с голодом). 

~ Е ай Ъа 1) ступай’; сходи-ка!; 
иди!; 3) пошел вон!, убирайся! 

~ ВВ] ша аё ну и пусть [проваливает|! 
ну и черт с ним!; ну его к черту! 

- УХ ча-на 1) уйти или взяться за дело; 
отказаться или принять; 2) полагать- 
ся. опираться на (напр. друзей); 
приспосабливаться (к людям). 

— ЖК дйудпр хим., тех. раскисление, 
дезоксидация, восстановление; в 
сложных терминах также дезо- 
кси-; Б 6297 дезоксисосдинение. 

~ + дірйаіао` [никак] не убрать; не- 
возможно устранить; не отдслаться. 


ист. уйти из 
земледелию 


жаропони- 


обезвоживатеь. 


од. в прошлом 


2) пу, 


950 


2 
\ 5$ ГАЛ Я 


+2 Т чзьайао” не удастся [никак] по- 


бывать; {никак} не съездить (не раз- 
решено или нет времени). 

- 48 чи Ъа4ё № не следует 
ходить (не полагается, запрещено 
или неприлично); 2) никак не сбро- 
сить (не отделаться от...). 

- 40 Ьо’ не решиться (что-л.) сде- 
лать, не быть в состоянии, не иметь 
возможности (средств). 

— Др иЬ0еһёпр` не в состоянии напра- 
виться (отправиться) в... 

— 3 41-5090 1) пойдёшь или нет”; 
сходим или нет”; 2) отвяжешься 
ли...?;: бросиизь ли...? 

189] ай жапо расход (статьи расхо- 
да). 

88 9 Фи место для прогулки; досто- 
примечательность; привлекательные 
(живописные) места {в окрестностях 
города }. 

{87 ао “аё 1) ла что ты, опомнись!; 
2) иди себе своей дорогой, не мешай- 
ся! занимайся своим делом!; 3) да ну 
тебя!; 4) убирайся! 

~ =: аце искоренять зло; бороться со 
злом. 

586 5 99-е м0-Л@’ когда борешься со 
злом, надо быть последовательным 
Е) а 

НЕЕ ЗЕ 94-е сбпр-ѕһап’ отказаться (из- 
‘бавиться) от дурного и следовать 
хорошему (обр. в знач.: стать луч- 
ше, исправиться). 

— №7): К ча-уше П-401һиб тех. отжиг 
для снятия [внутренних ] напряжений. 

— ция’ обр. мысли об отбывшем (90- 
брая память о хорошем начальнике, 
об отбывшем из здешних мест об- 
разцовом губернаторе). 

— 8 № чояБе! стела в честь умершего 
губернатора (начальника). пользовав- 
шегося любовью населения {подчи- 
нённых). 

- ЕЕ 90-ма’сип-йор” обр. выбросить 
полову и сохранить доброе зерно. 

-- р впуарМ”  чешусочистительная 
машина. 

+ апа” 1) безвозвратно уходить, 
уходить все дальше и дальше; 2) 
удвоение глагола ЗЕ (уходить: ос- 
тавлять) с побудительным оттен- 
ком; +3! Уходи же!, Уходи! 

~ $ сі эл. размагничивание, демагне- 
тизация. 

МЕ досіхпр эл. размагниченность. 

08 25 дусі эл. демагнетизатор. 


Р 


15015 


ездить, 


196,5] сокр. вм. ЕЁ, см. 


№ 15026 


8 [30,5] 


в сочет. 
также 


гл. 1) да, ча разевать рот; Ц-— Я 
не закрыть разннутого рта; 2) діа хва- 
тать (зубами); -— 4 собака схватила 
кошку. 

015 фіё кё однал. вскрывать 
недостатки); придираться. 


15 10 [112,5] 


15017 


{чви-л. 


только в сочетании: см. ниже. 
БЕТЕ Гата, ѓата гири; гири-разновесы. 


| 
8 [61,5] 


15018 


| гл. 1) бояться; пугаться, ро- 
беть (перед кем-л.. чем-л.); ММ 
— ЗЕ р 3 ты не бойся моего учителя: 2) 
избегать, уклоняться; + 1:8, 
храбрец не опозорит своего имени из 
боязни смерти. 

П прил. 1) трусливый, малодушный; 
трусить; 5.4 а, Н.Е ~ * их полководцы 
отважны, но воины труслины; 2) сла- 
бый; бессильиый, субтильный; -- В ос- 
лабевший, лишившийся сил; 3) разг. 
неотёсанный, грубый (горожанин о де- 
ревенском чителе); 9 примитивный 
мозг; простофиля. 

ІП сущ. диал. оттенок местного 
говора, провинциальный ак- 
цент: ЕЖЕ в его речи слы- 
шится некоторый акцент. 
= Еае-зВаер робеть перед вышесто- 

ящими. 

-- Е даіёѕһепеє’ застенчивый; стесняться 
незнакомых. 

= Е Ж даіёѕһепеѕћһепр” 1) тщедушный: 
субтильный (о комплекции); 2) трус- 
ливый, боязливый, застенчивый. 

~ ЛЕ діё гһепр простореч. чахотка; ис- 
тощенме сил: иссушающая болезнь. 

— Ж чеха“ застенчивый, робкий; стыд- 
ливый. 

~ Ц 91еКом’° деревенская (простоватая) 
речь. 

-- Ё діё-риап робеть перед чиновником, 
трусливый (робкий) перед властями. 

— {В ціёхіапр’ трусливое лицо. трусли- 
вый вид (облик). 

— ПЕ 51 діёйіапраіапрг` диал., бран. ту- 
поумный, идиотичный; кретин. 

~ т Фіёёпр’ бояться холода; зябкий. 

-- ЖЕ: чеНапви” 1) бездельники, лодыри 
(прозвище бедняков, потомков 
ссыльных, в низовье Янцзы; до 1912 
года); 2) пария, изгой. 


Ў ў х 


ТЕ аіёгћеп’ 1) струсить перед [самым] 
боем (при виде неприятеля); 2) см. 
1 

Е че-зВепе” ціе-ді говорить роб- 
ко и нерешительно: стесняться в 
разговоре. 

~ ү 94 уст., диал. провинциал {не 
владеющий пекинским произношени- 
емі, деревеицина. 

а ч!е-пио 1) трусить; трусость; 2) 
слабый; робкий, нерешительный, 
слабовольный, трусливый. 


7-Б, іеепьг невежда; деревенщина: 
мужлан. 

~ Ё) діёѕћао’ круглый невежда, деревен- 
щина. 


— 8; чесвайр” смущаться, конфузиться, 
стесняться (слушателей). 

~ 99 фіёгио 1) трусить; трусость; 2) 
слабый. ғщедушный, хилый, суб- 
тильный. 

ж а’ трус. 

— Е аїё-ур нерсшитсльный, 
щийся. 

- её чеЪауг неотёсанный провинциал, 
деревенщина, мужлан. 

~ 98 5 86 910-000’ де-пао’ обр. неотёсан- 
ный; простофиля. 

—л чех” робкий, пугливый. 

— Қр чес” стыдливый, застенчивый; 
робеть, стыдиться, конфузиться. 

— 5 91781” слабовольный; нерсшитель- 
ный. неустойчивый. 

ЕЮ аё аіё-дідодіао` трусли- 
вый, малодушный. 


а 


15019 


колеблю- 


ЕЕ 


собств. Цюй (фамилия). 
Е че а6би) (санскр. КВага} миф. Кха- 
ра (изобретатель письменности). 


Я 9 [113,5] вм. №, см. № 15024 


15020 


ЖЕ 10 [145,5] 


15021 


цюй, пй 


І сущ. обшлаг (отверстие) рукава; 
рукав; ~ 5 обшлаг рукава составля- 
ет один чи и два пуня; #7 ~ = я 
держала тебя, милый мой, за рукав; 
зж ~ шубы из каракуля, рукава из 
шкуры барса (плакат в лавке меховщи- 
ка); №— запылённый рукав. 

1 гл. 1) поднимать; подбирать, под- 


держивать [платье]; - ## Е поднимать 


951 


5 шаа в н ЖЖ 


расшитый полог; ~ 4% придержать (при- 
поднять) платье: — 35 шагать, приподни. 
мая платье; 2) открывать, раскрывать: 
распускать; рассеивать; 3) вм. & (ухо- 
дить, оставлять, покидать). 

ХЕ о-ва см. ЗЕ Е 

— > часви’ отвращать (бедствие), отго- 

нять (беду). 


- {Е 9398’ здоровый, сильный; про- 
чный. 

+ 8 [64,5] 

15022 


гл. 1) 40 брагь [в руки]: держать [в 
руках |; 2) Иё вм. })] (грабить, отни- 
мать: присваивать). 
+16 дото’ диал. унести. 


ЊЕ 9 [130,5] 


15023 


І сущ. №) бок. ребро; подмыщка:; 9 -- 
ребра. оба бока; 2) * воен, правое крыло 
войска (позиции); на правом крылс вой- 
ска; -ЖАЯЖИЕЯЯ ВР): на правом 
крыле войска Шан-цзы был колесничим 
и вез князя ко двору, а Хуаны-тяо]| был 
оруженосцем. 

П 2л. 1) вскрывать; взламывать; 
~ ВЕ РЕЗ взламывать сундуки и шарить 
по мешкам; 2) удалять, отгонять: 
ВНЕ Ч 8 вино способно отгоиять все 
заботы: 3) застрсвать, оказаться в бло- 
каде; — 7А К [рыба] застрявшия в 
песке, думает о воде (обр. о безвыход- 
ном положении). 

ЕВЕ аб-4іё взламывать сундуки (обр. а 
знач.: заниматься грибежом, воро- 
вать: также название главы из 
трактата Чжуан-цзы). 


МЕ 16 [113,5] 


15024 


гл. 1) отгонять, изгонять; обезвре- 
живать; Н 8 - я осознал: мирские 
путы сорваны (є меня]; ~ Я Е изгони 
[силу] неправую, помоги [утверждению] 
правой {надпись на амулете); ХМ 
обезвредить стихийное бедствие; -- в 
рассеивать, разбрасывать; 2) поднимать; 
НЕ расшитый полог поднят и завя- 
зан кистями; 3) открывать; 4) вм. 5 
( уходить}. 
ЕЕ ашап’ изгонять мокроту; способ- 

ствоваь отхаркиванию. 
Ж аоєапў’ (также ЕЕ) мед. 

огхаркивакмцее средство. 


15016 — 15024 


ах РВ ДЕА. 


ЕЎ а0-уі рассеять сомнение. растолко- 
вать неясноес. 

-#Х чоѕап` рассеять, прогнать; ликвиди- 
ровать (последствия беды }. 

-М соѓевр изгонять простуду. 

-М 88 доуѓепруао мед. ветрогонное (про- 
тивопростудное) средство. 

Ф часва изгонять: излечивать, выле- 
чИивать. 

~ доге’ понижать жар (темлературу). 

- #1 аагёей фарм. жаропонижающее 
средство. 

-ЛЕ ча ча крепкий, сильный: прочный. 


1 сец. 1) ѓа закон; право; нор- 
ма; регламен г; законный; право- 
вой, юридический; судебный; 
ТЩ - закон о браке: 2 - ВЫ престу- 
пать законы и нарушать дисциплину; 
РЯ 0 зы хоть немного. да соб- 
людай законы; 8 - международное 
право; 2) га. ѓа образец: правило: Эта: 
лон; манера; стиль {мастера живописи 
или каллиграфии’: образцовый; 456 Ё, 

нельзя орать за образец: 


Е ЕВРЕЕВ ео оуно- 
шение к работе заслуживаст того, что- 
бы мы брали с него пример; 3) ѓа, ѓа 
способ, метод: прием; 4) йа будд. 
дхарма {Ойлағпа |; 5) учение о дхарме, 


буддизм: буддийский; 29 ~ проповедо - 
вать буддизм; БЫР - птицы собира- 
ются как бы [для тото, чгобы] послу. 
шать учение Будды: 6) ѓа мат. слага- 
емое: вычитаемое; множитель: делитель 
(т. е. число. стоящее после знака дей- 
ствия); 57 ХВ Е  перемноженные 
знаменатсли дробей образуют делитель: 
7) а мазия; заклинание; Е -% 
прибегать к магии: совершать заклина- 
ння; 8) ѓа кии. филос. легизм; легист; 
{Е - 2 борьба конфуцианцев с леги- 
стами; 9) Га сокр. франк: фартинх; 10) ѓа 
сокр. + фарида. 

На 2л. следовать (примеру [; брать 
за образец; подражагь. копировать; 
{Е 2—2 Е ученые (конфуцианць») под- 
ражают прежним властителям: д2 А ~ Ж 
совершенномудрыс следу ют небу (беруг 
пример с неба). 

Ш собств. 1) ёа сокр. Франция; 
французский; 2) ѓа Фа (фамилия). 

1У словообр. 1) - родовая морфе- 
ма: после основы предметного или ка- 
чественного характера: способ, метод, 
приём: ЕТ Е ~ передовые методы ра- 
боты: 987: 3 — они пользуются 
новыми приёмами (мстодами, способа- 
ми); УЕ НЯ ЕЮ (иб) — (Фа) ему 


ничего не оставалось, как только бе- 


15024 — 15025 


н 19 жю я в Ж 


еч 


жать: 2} {а родовая морфема глаголь- 
ной односложной основы образует су- 
ществительное в значении: подход, ма- 
нера; иозиция для совершения данного 
действия:  - подход, оценка; ~ обь- 
яснение. формулировка. трактонка; Я ~ 

способ действия. подход (к делу); Е 

подход к созданию (чего-л.): ® - как 

сосчиталь: расчёг. счёт: 08 - манера 
пения (исполнения). 

и Ғағапр` 1) зал суда, судебное ири- 
сугствие; 2) будо. зал для пропове- 
ДИ. 

~ асһеёп будд. нечувственное перс- 
живание (волнение, омрачение: шес- 
тое из шести омрачений — 
омрачение мыслей, ментальное ом- 
рачение). 

=. ам” рит. место (амаон) моления 
буддийских (даосских) монахов. 

- Че Газио’ см. ЁЛ, №. 

- ЧЕ Тали 1) трон; 2) место проповедни- 
ка учения Будды. 

- Бф ғ єһепр образец; эталон: предмет 
подражания, 

“1 амаар 1) Будда; 2) первосвящен- 
ник ламаизма. живой Будда; 3) «ст... 
монг. бордочэчэн-хан: 4} римский 
папа. 

- 8 ваапе” 1) папа (римский): 2) (яп. 
хоа) имисратор-монах (лоту имне- 
ратора. сотрекшегося они престола. 
принявшего дхховный сан и удалив- 
иегося в монастырь}. 

Е амар бходо. сущность дхарм, дхар- 
ма-субсграт, дхармата ( Олағтаѓа). 

- ЕЕ Ғахіпрубдпр будо. кола дхармата 
(общее название для школ; ЗЕ 8, 
хам одннаково триктукицих ка- 
тегорию ЕМ. 

— В Тай’ № теория права (закона); прин- 
ципы (положения) закона: 2) учение 
о дхармах, буддийское учение. 

-ЗН АЯ гАЙхие юриспрудениия, филосо- 
фия права. 

„ТЕК ғагћепріп’ нормальный лес, иде- 
альное лесное угодье (хозяйство). 

Иан эл. фарала. 

„ВЕТ гаў эл. фарадмеар. 

Б гадепе бу00. свет буддийского уче- 
ния (просвещакчаий верующих). 

- Е: гаіап 1) эмалевые изделия. клуазо- 
не; 2) тех. фланец. 

- 2 ау 1) юр. правоные интересы; 2) 
законная прибыль. 

— Ё Л Га шогеп эн. фарерцы. 

Ж гаашай’ законная власть; законное 
право; юрисдикция: #496 Е #Ё право 
экстерриториальности: &# Е отно- 
сящийся к юрисдикции: Ж 
ист. Вашингтонская конференция 
(1921—22 гу., на которой был за- 
ключён договор об «открытых две- 
рях» в Китае). 

--3% ГА ака) Ю ритуальный сосуд, риту- 
альная утварь, ритуальные музы- 
кальные инсғруменғы (в буддийских 
или даосских храмах); 2) установлен- 
ные меры (линейные); ВНЕ 
временно воздержаться от принятия 
каких-либо мер (чтобы избежать 
огласки чего-л.). 


аі У ДАВ ДАЉ 


ЕЕ ќауап правильное замечание, от- 
личный ответ; слова, сказанные по 
этикету (не смешивать с Фаянь, за- 
главием трактата Ян Сюна 5). 
38 ГАјђпр` судебная полиция. 

-2Е Фауй 1) образцовые речи. правиль- 
ные слова: 0у0д. проповедь, поучс- 
ние; 2} юридический термин. 

ѓа уй французский язык; француз- 
ское выражение. 

-- ах’ будд. 
дхармы. 

“фу ГАНе’ каллигр. пропись, альбом с 
огтиском с камня или с доски образ- 
пов письма. 

-ЗТ Разрехие” сокр. философия права. 

- № Фави’ основываться на (подражать) 
древности, придерживаться древно- 
сги; следовать старинной (древней) 
традиции. 

—4, Ташівр будд. монашеское имя (при- 
нимаемое при постриге). 

~ Та-єһиав будо. ладья для перевозки 
Ду!» умерших в нирвану: бумажные 
корабли (сжигаемые в праздник 1-20 
полнолуния 2-го полугодия ЁТ в 
монастырях). 

—1а НМ управлять (управление) на 
основе законов; применять служеб- 
ные права в законном порядке. 

—7 8 ғариб’ конституционное (пра- 
вовое) государство. 

-- {6 РА-@ буддийский монах. 

Е Гаропр` улавный дворец. резиденция 
законного императора. 

~ Гавчай” 1) уст. судейский чинов- 
ник, судья; 2) спорт судья, арбитр; 
КЕР судья футбольных соревнова- 
ний; 3) даосский монах, состоящий 
на службе государства. 

{А эпап юрист: судья: ЕВ 
система пожизненных судей. 

~ Ж Газва’ 1) вежл. образцовые (Ваши) 
письмена (вежливо об автографе 
уважаемого лица): 2) калли: рафиче- 
ские прописи; 3) судебники, книги по 
юриспруденции. 

- 3 Му’ судебники, книги по юриспру- 
денции: правовые письменные источ- 
ники; законы. распоряжения, ука- 
зы. 

-- Я аһа" см. 6 

-#8 таза! достойная копирования (об- 
разцовая) |Ваиза] картина, Ваш рису- 
нок (вежл. о чьей-л. картине); ше- 
девр живописи. 

Ж асао’ стар. 1) судейский чинов- 
ник, судья; 2) начальник почтовой 
станции (яма). 

Є ға стар. веление духов (боов). 

-#Н Ахат?” 1) законный стандарт; 
внешний облик (наружность), усла- 
новленная (напр. для отбора канди- 
даток в императорский гарем); 2) 
будд. дхармалакшана, проявление 
дхармы (Риагта!аК$апа); 3) министр 
ЮСТИЦИИ (нностранного госу- 
дарства ). 

ЯН ЯЕ Гахвмархопи” будд. школа дхарма- 
лакшана (Рйагте!аК$ана, китайская 
школа буддизма, основанная Сюань- 
цзаном, дин. Тан). 


радость познания 


з Е Ж 2 2 2: 


Ф іајоап будо. братья по нере. едино- 
верць. 

— НН 540 1) даос. гимны, исполняемые 
в храме: 2) кит. театр вокально- 
инструментальное представление с 
включением гимнов (дин. Суй-- 
Тан). 

— Е ѓа рио 
ский. 
~ #4] ГА рио-мшбӧпрь" бот. платан вос- 
точный. чинара (Р/аѓапих омешану 

12): 

- Л. ѓа рибгеп француз, французы. 

— 5% арооћао муз. валторна. 

-- 5 ах, ЕАН Гах 5001) фашисты; 
фашистский. 

- ак 3% Гахіѕіхһауі фивизм: НЕ 
Е ЗЕ социал-фаптизм. 

— РЙ И ГАхьИша фашизация. 

-- 8 ла 1) парадный (официальный) 
банксг во дворце; 2) вино, приготов- 
ленное по правилам (оннокурення, 
ритуала). 

~ 8& (ауі врач-специалиег по судебной 
медицине. 

— 88 61 Гзухие” 


сокр. Францня; француз- 


юр. судебная медицина: 
Е судебно-медицинская 
экспертиза; ПЕ веде а Л судебно- 
медицинский эксиерт. 

~ ауд: 1) вне закона; незаконно: 
неофициальный; как исключение; 2) 
переходящий, переходный; 3) нераци- 
ональный, неразумный: незакономер- 
ный, неленый. 

— т Е хш (англ. баглы) фартин {1/4 
пенса }. 

- 4% а-ар 1) законы и приказы (декре- 
гы, указь): Е #8 Уложение, сбор- 
ник (собрание) законов и декретов 
(узаконений и яправительственных 
распоряжений): 2) заклинание. закля- 
тие. 

Ёр ға-уіп будо). 1) печать ислинной 
веры; 2) старший монашеский сан; 
монах высшего ранга; 3) будо. 
символ веры (буддийского  уче- 
ния). 

~ В аЬ 1) министерство юстиции (ко- 
нец дни. Цин и пернод китайской 
республики с 191? 2); 2) даос. песно- 
пение, тимн. 

- ЯБ Емапр” (фр. ёгапс) франк. 

РК Е ѓа їапьцо чет. зона [обращения | 
французского франка. 

Б ѓаап буйд. пристань веры, берет 
спасения. 

Ў# ғаһап судить (наказывать) в соог- 
ветствии с законом: отдавать под 
суд; дать [делу] законный ход. 

ЗЕ 7 ѓаһоаҝир’ см. 


2% 1 

ы т 

-1 8 а) № закон: право; правовой; 
юридический; ЕН: 28) Е юридичс- 
ская консультация; а филосо- 
фия права; Е а законопроект; 


ЗЕЕ РЕ толкование - Закона; 
ЗРАКЕ НЕ право толкования зако- 
нов; Е 7 решение спора су- 
дебным порядком; #13 пра- 
вовые санкции; Е {т юридиче 
ский (правовой) акт; 5 НУ право- 
вое положение; г #8 #0 юридиче- 
ская точка зрения; Ея право- 


ван аналогия; 2) законопроект. 
билль (подлежащий голосованию а 
парламенте). 

ВЕ | їатё-ѕһапр юридически; с юриди- 
ческой точки зрения; де-юре. 

— 8 2 фаійхиё законоведение, правове- 
дение, юриспруденция. 

~ {#% 9 ТаШап” законовроеке. 

9% тащйа юрист; законник. 

-#}] аКе 1) юридический факультет; 2) 
закон; право; 3) будо. обст, зарок. 
— а ие 1) юридические круги; 2) 
будд. дхармадхату (санскр. Рйанта- 

айпи). 
ѓа іе ист. французская концессия, 
французский сеттльмент. 

~ Е Чайегоре’ см. ЖЕ 

1] аһ) законодательство; систе- 
ма законов; право; законность; 
Ш] В @ комиссия законодатель- 
ных предположений (по составлению 
законов); Н Б} законодательная ко- 
миссия, комиссия по составлению 
законодательных предположений при 
совете министров. 

~] ай” юридический прецедент. 

Ж) Л айзаг тей №) ист., рел. фари- 
сей; 2) перен. лицемер. ханжа. 

-- В] ғғ 1) образец, стандарт: 2) прави- 
ло; закон {также мит., фнлос.). 

~ {Т #-хіпр будо. действовать в соответ - 
ствии с самостоятельно пости нутой 
мудростью (в протнвополомжность 
ЧЕХ; действиям согласно принятому 
на веру наставлению ). 

-- 94 ѓа зви($ви) 1) ученис (сочинения) 
леисгов: леутисзы (школа древней 
философии и логики) 2) занятис 
законоведа, юридическая практика 
(техника): 3) даос. магия. заговоры. 
заклинания, колдовство. 

- | а способ, метод, средство. вы 
ход: Е Е -- придумать способ, найги 
выход из положения: 11 р а) 
нет выхода, ничего не подслаешь. 
ничего не придумаешь; б) никак не- 
возможно; никак не...: Е ЗЕ шаб- 
лонный метод; # Е старые спосо- 
бы (методы. приёмы): © {Е 
тчо«>Ѓағі сделать козлом отпущения: 
излить возмущение на...; сорвать 
гнев на (ком-л.). 

Е Га хиё  законоведение, 
нис, юриспруденция. 

“А8794 Гахчейа” законовед: 
ЗЕЕ А ист. глоссатор. 

и 0 Гахиера! законоведы, правоведы; 
ЛЕТИЕ ДЕ кола – социально- 
философского правоведения { Штам- 
млер, представитель — неоканти- 
анства ). 

— р вби не иметь законов (правил) 
по строгому соблюдению [своих слу- 
жебных обязанностей]. 

- & 5 будо. моление. богослужение: 

заупокойная служба. 
п] $” судебное учреждение: = ЕЕ] 
ист. три высших судебных учрежде- 
ния СН, ВЕРЕ и К НЫ, дин. Мин 
ч Цин). 

-ВУ ѓашеп 1) южные ворога (напр. 
дворца): 2) будо. путь к познанию 


правоведе - 


юрист: 


е е 


учения буддизма; 3) врата знаний 
(совершенствования); 4) средство, 
способ, путь (к чему-л.). 

ЗЕ Ап ист., этн. франки. 

-- № #* ГАапрай” тех. фланец. 

тр ѓаіапхі Франция; французский; 
ЗТ Кф Великая Французская 
революция ( 1789 г.); ЗЕ Щр КГраж- 
данская война во Франции (18771 г.); 
НЕМ р 117 Французский [государ 
ственный] банк (осн. в 1800 2.). 

ру — уп КЛ аіап^хі — јіапа'дагёп 
франко-канадцы. 

— О Л. гадаа хігеп французы. 

— ВИК ѓаапгбпе фланель; Е У фла- 
неле. 

-Ж т аап кё ист., этн. франки. 

~ ё» Ниши 1) кру дхарм (санскр. Онаг- 
та-сакға, эмблема буддизма; круг с 
буддийскими текстами) Е 
гһодп< А 1оп будд. вращать круг 
дхарм (проповедовать учение Буд- 
ды; 2) фа лунь (девиз правления 
Ё Гао Тань-иэна. с 618 г. н. э). 

-  ѓамапа сети закона. меч правосу- 
дия: 35 3 скрываться от правосу- 
дия. 

-{& Гач!ао” французские 
Китае |. 

-— [8] 1) ГАмаиеЙ” тех. нормальная сила. 

- №5 ы валюта, дсныи. 

— 1 Азы 1) вежл. наставник, учитель 
(проповедник буддийского учения); 2) 
даос. даос, сведущий в заклинаниях 
и талисманах. 

~ Г -уй благодать учения Будды (ла- 
дающая как дождь на сухую землю). 

— № Ғаѕһёп будд. дхармакая (одно из 
= 4 трёх тел Будды; санскр. Оваг- 
такауа). 

- Ч) Тамо №) предмегы протокольного 
упогребления, ритуальная (церемони- 
альная) утварь; 2) лучине вещи, до 
ротой инвентарь. 

- 8, ѓасһапр(сһарр) место казни: лобнос 
место, 
БОБР] 

разновес. 

- #8 Ғ-јја выезд (экипаж) императора. 

- }) ГаЛКИ) сила буддийского учения; 
чары. колдовская сила. 

8 Гава: будд. № необъятное 
море] буддийское ученис; 2) 
{океан) дхарм. 

-- А Ниёп” юридическое лицо: ЗЕ} ЕЛ. 
неюридическое лицо. 

Га геп француз. 
ВЯ ГААоЙ те хим. фаоли. 

Ж Тай собрание буддистов (для про- 
поведн и обсуждения вопросов оуд- 
Фийского учения). 

-- 5 бао’ статья закона. 

00 ЛЕ Гаје 5Шапхһепр мед. тетради 
Фалла. 

ЗЕ їАап законопроект, 28 Я ко- 
миссия законодалельных предполо- 
жений. 

-- КТ. ЗЕ а Фей ропруё сокр. Фарбенин 
дустри. 

- #6 Ёа-5и франко-совстский; ЕЖЕ 
советско-французский пакт (о взанм- 
ной помощи, 193& г.). 


граждане {и 


ға та гиря; сландартный 


[как 
море 


15025 


\ 


иже аж 


№ 
тах 


К гаи на оворная вода: будо. свя- 
гая вода («ля оинщения от пороков); 
ТЕЖ окронить нат оворной (святой) 
водой. 

- #8 Ғахіап мат. нормаль, 

-5& ГАШ’ даосские |мазические| книги. 

- 9% ға-уџап бус). относиться (ко всем 
живым существам) как к дхармам 
(т. е. ровно. одинаково: сущность 
всех дхарм едина. 

-1% га-міапр изображение Будлы. 

9 гаја 1) неск. лансты (философ- 
скач школа УТ ИЕ во. до н. э) 2) 
мастер; виргуоз (в каком-л. деле). 

5 а-ја а-5ВГ законники и раде- 
тели (обр. в знач.: верные вассали и 
мудрые служилые люди). 

-1& ѓа-раі религиозные и философские 
школы буддизма и даосизма. 

-Ж ғау буддийское монашеское оде- 
яние. монашеский хигон (халат). 

В ѓаудп 1) будд. глаза-дхармы (о гла- 
зах боднисатеп. способного видеть 
нетинносущее): 2} зоркий взаляд: 
чудесный лодход (уважительно о 
чужом мнении). 

НВ 7 їауап-хопр бохо. кола (течение) 
фаянь. 

СЕ Виа’ ада 
монах: оонза. 

Е ада?” устанавленнъй законом (то- 
гударством); законный. государ- 
ственный: 2323 государственный 
[денсжный| фонд: 8 государ- 
слвенный паритег (курс): Е Ж) 
юр. законная процентная такси: 
НЕЕ Я. юр. а) законные зропенты: 
б) законная процентная такса; ЕЯ 
4 4-49 заразные болезни. нодлежа- 
щие регистрации: 52445 юр. уста- 
новленная законом трудовая повин- 
ность: ЕЛ юр. кворум; 
ЖЕЛ оісуіствис кворума: 
ЗЛАК ЕЕ юр. законное предетави- 
чельство. 

дЕ В] ГАЧозв! декретное время. 

-55 98 Гадіпрудо` рекомендуемые фарма- 
копеей лекарственные средства. 

Ая Аа 1) установленная законом 
одежда (форми); 2) судейская ман- 
тия: 3) см. ЕЖ 

- № 14-94 законы (законоположения) и 
административная система. 

№ ’Чи(4а) 1) закон, стагуг: узаконс- 
ние: 2) * установленные меры (анней 
ные); 3) правовой режим: 4) нормы 


будлизма; буддийский 


поведения. 
В Гага бохо. барабан (в сев.-вост. 


углу монастыря): 2) призывный ба- 
рабан буддизма. буддийское уче- 
ние. 

ЕД а-тһёпр законы и государственное 
управление: право и политика. 

ние Будды; буддизм. 

- #& гамао” перенимать: подражаль: сле- 
довагь образцу. 

- #5 газва мат. число после знака дей- 
ствия [арифметики |: второе слага- 
емое: вычитаемое: множитель: дели- 
тель. 

УС ѓа мёп юр. тексе закона. 


15025 — 15029 


жа 


У. ѓа меп французский тексл; фран- 
цузская письменность. французский 
язык. 

‚. ай’ тюремщик. 

8 1 ЧАЧаАп” Ватикан. 

-ВЕ Таир суд, судебное установление: 
трибунал: зал суда: # А58 военно: 
полевой куд; 27| Е Е чрезвычайный 
суд (трибунал): # 5 военный 
трибунал. 

- ЖЕ Гауав 
которого 
проповедь. 

2 вы 1) образец, стандарт: шаблон. 
трафарег: 2) законная норма, прави- 
ло: 3) непреложный приндии. 

- 16 в-мо будд. «я» как комбинация 
дхарм во илоти; БЕЯ представле- 
ние о «я» (душе. личностн) как о 
вещественной комбинации — цхарм 
{связанное с Е представление о 
вощественном характере дхирм: оба 
эти представления в буддизме счи- 
таются ложными }. 

-  ГАмап” мат. нормаль. 

я Гахайр 1) буддийский канон, трипи- 
така: собрание буддийских книг: 2) 
хранилище (совокупность) дарм; 3) 
Фацзан (нмя Будды до обожествле. 
ния). 
$], гагопе будо. млеко дхарма. духов- 
ная пища. 

Ё ғ-Ы законы. 

-4 А Виа будд. |) обратиться (обраще- 
ние} в буддизм. 2) обращенный в 
буддизм, ученик (наставник о сво 
ученике), 

35 ғаһиа` роспись разноцветной тлазу- 
ри на фарфоровой посуде. 

- № ао” аст. фараон. 

#1 Тай закон и дисциплина. 

- № Газ: бу00. проноведь буддизма: 
проповедовагь буддизм. 

- БЕ уцчаи’ суд; судебная палата; 
АТР административный суд: 
Н] ЕВЕ Чрезвычайный суд (трибу- 
нал); ЗЕЕ 55 Высший суд (суо 2-й 
инстанции. напр. провинции: ЛЕ 
ВЕРЕ Народный суд (суд 1-й ннетан- 
цин); 15е Верховный суд; 
БЕ ор. закон об организации 
Судебных Установлений. Учреждс- 
ние судебных установлений. 

ДР ғариап` 1) хуст. шарка судьи: 2) 
шапка буддийского наставника 
(бонзы). 

-5 Гаг, ёаг, Гаг способ. средство; см. 
р 

--ЗЯ ѓа рші законы и правила; узаконе- 
ния. установлення: 9 8 сборник 
(собрание) законов и правил. 
3 гаВао’ имя буддийского 
(после постриженвя ). 

Э Га-ӧпр правовая система 
дарства): правопорядок. 

ў ғал будо. концепция о вегцествен- 
ной природе дхарм (осуждается в 
оуддизме как ложная). 

В гаФАп” юр. свод законов, колекс, 
уложение;: 2 8058 кодекс Наполе- 
она: Е 8 гражданский кодекс. 

Ў гардо №) 6у00. булдийскос учение 


будд. место 
произносят 


(циновка), с 
буддийскую» 


монаха 


(г0су- 


954 


Я Лл А к = + Ф 


{как одно из трех сокровищ буддиз- 
ма: Будды. его учения н монашес- 
тва); 2) будд. одежда, посох и чаша 
монаха. 3) вещи постоянного обихо- 
ла: 4) магическое (чудолейственное} 
средство; амулет, талисман. 

(Ё № аспап?Ы” №) юр. законное пла- 

тежное средство: 2) государственная 
валюта (название бумажных денег 
нанкинского правительства, 1935 — 
1949 гг.). 

{8 гајіа’ цена, установленная законом. 
гвёрдая цена. 

аһа см. ВЕН 

даап метрическая зонна. 
= 1А-Йп запрещение |по 
запрет. 

2 уюап` юр. источники права. 

- # 1А-шо 1) бхад. монастырский сиг- 
нальный рог, шанка (из спиральной 
раковины: ЗапКйа: также обр. о 
буддниском учении, распространя- 
ницемся подобно далеко сатшным 
звукам шанки): 2) громогласная по- 
хнальба: безупержное хнастовслво: 
ИК339 хвалиться, гренаться. пускаль 
пыль в глаза: 3) зоол. Тиюп пиопь 
(моллюск из сем. тритоновых). 

-& ахі юр. правовая система, система 
законов; МНИ арибское законо- 
дательство. 

2 -уі юр. дух (смысл) закона. 

-2Е ауа будо. облака дхарм (учение 
Будды, окхтывающее мир подобно 
облакам). 

- 8 ғагап даос. место чтения канона и 
богослужения. 
9 ГА-удо бу00. 
[Будды]. 


закону |: 


сущность учения 


Я 12 196,8] 
Фа. 


только а сочетаниях: см. ниже. 
іё аап эмалевые изделия, клуазон- 
не. 
ЖК Нап эмаль. финифть: БРВ эма- 
левая тика гулка. 
Жр 2 ѓаАідпрсаї цветная глазурь, 1у- 
юэсюаньский фарфор (см. Я 4 ). 
УВ ГаіАпраћ эмаль: НЕЕ 


зубная эмаль. 


2 6 [1.5] ем. 2, см. № 15033 


14027 


= 10 1122,5] сокр. ом. ЁЁ, см. № 


К 13051 
15028 


69 РЕ 13 [64.10] сокр. ам. , см. 


№ 12053 


15026 


15029 


Ө 32 


15029 


13 164.10] сокр. вм. см. 
№ 12052 


з ЕД 


16 [127,10] сокр. вм. №, см. № 


12055 

15030 
% 
2 

21 [85.18] вм. Е. см. № 15025 
15031 
5 

6 [28,41 да 
15032 ду 


только в сочетанни: см. Е РОД). 


ЗЕ 6 [4.5] 


15033 


гл. 1) потерять. утратить. ли- 
шизься {чего-л.); Та 
ЗА 163-44 в случае потери вещи об- 
ращайтесь в бюро находок утерянных 
вещей; ЖЕ ЕЕ-ЕТ он подзабыл 
французский язык: НЧ 68. 
эрле 8 870 если все мы пойдем в 
театр и паче чаяния потеряем ребёнка, 
то что мы булем делагь”: 
НУАЙМ Т если долго не 
заниматься своим ремеслом (техникой), 
то безусловно от него можно отвык- 
нуть: 2) кинуть, бросить; покинуть; 
ржа, он бро- 
сал крольчатам имевшисся у него [на 
руках| рельку и овощные листья; 
КЮ Ее мальчик, забавля- 
ясь, швырял плоские камушки по воде; 
И 7 – @ [он] ему подмиғ нул; 3) 
огоросить, забросить; выбросить. отде- 
латься: покинуть; Я: 
только это дело я не могу оставить: 
ји Я ДЕЛЕ НЬ покинуть друга в беде (в 
опасном положении); `- $) Ж выбросить 
(за ненадобностью) узел с платьем. 
ЗЕ. = ўр адію-ѕап 12-9 отбрасывать 

третье, опускать четвертое (обр. в 


знач.: с пропусками с пятого на 
десятое. напр. об изложении чего- 
л.). 


~ #2 фасһаі’ 
[вследствие 
(промаха}|- 

-- Ж аіосһоо см. 33 іш ап. 

8 у діа пап см. Е 8 

НІС) В ЧШ-Каг хјесді)- йа’ сбросить 
шлем и снять латы (обр. в знач.: 
бежать без оглядки с поля брани, 
потернеть сокрушительное пора же- 
ные). 


лишиться 
служебного 


должности 
проступка 


втв яй к 


ЗЕ 8 ү діб Ап 21 отвссить земной пок- 
ЛОН, низко поклониться. 

~ 5 аійаі’ изгнание плода. аборт. 

-- Чикап’ свалить. опрокинуть. 

- -- 910<=>4иап’7й кланяться, раскла- 
ниваться. 

— 1 -- діп<пмап2і см. Е 

- Б Чажа бросить, оставить, прекра- 
тить; потерять; = Ж К не в состо- 
янии отделаться; никак не отделать- 
ся; К бросить. откинуть, оста- 
вить; 5 КЖ 2|7:] бросить в воду. 

—#7 Фішшар потерять жизнь; умереть; 
литиилься жизни. 

—48 фіобіао 1) потерять; утратить; бро- 
сить: 2) отказаться, отбросить; отки- 
нуть: 3.35415 я сбросить с плеч 
тюк; ых] отбросить (утратить) 
ИЛЛЮЗИИ. 
колесницей (ладьёй) ради безопасно- 
сти полководца (короля; обр. в знач. : 
пожертвовать меньшим ради сохра- 
нения большего). 

- ЗЕ аійѕһӧи оставить (бросить) дело; 
устраниться, не касаться; умыть ру- 
ки; отбросить (кого-л., что-л.). 

~ #0 аішѓап” дыал. упасть, опрокинуть- 
ся. 

- ВЯ Фи Ка 1) откинуть: отбросить: по- 
кинуть; уйти в сторонку, устранить- 
ся; 2) убрать; отнять: ЗВ: не 
грогай!, убери руки!, пусти! не 
лезь! отойди! 

-- Пу $| фа-фао2реп моление (гадание) 
об удаче и ловкости а домашней 
работе: 7-го числа 7-го месяца жен- 
шины бросают на воду иголку и 
гадают по ег тени, отражающейся 
на дне. 

-Л. Фтеп’ потерять лицо перед посто- 
ронними, осрамиться, опозорилься; 
{189 Л. ты осрамился; срам! 

~ = Ча-5 потерять, утратить. 

-- Е чаг 1) бросить: отбросить: забро- 
сить; 2) отказаться, отделаться; пе- 
рен. отвязаться (от кого-л.). 

ВЕ д:а->уавйао строить глазки, 

~ В аіо<удп һаг подмигнуть. 
021091 діиьао[ѕ$ћ| подбрасывать коше- 
лек (с целью вытребовать у нашед- 
шего якобы присвоенные им день- 
ги). 

--  фіодбп днал. дремать, клевать но- 
сом; вздремнуть, задремать. 


-- Е Чта<->Нби”  осрамиться,  осканда- 
литься, опозориться. обесчестить 
себя. 


[| Ча=>Вап потерять сознание. 

- ў Шіоһџапр” с.-х. забросить (запу- 
стить) землю. 

Зр Ча<>Иап потерять лицо, осрамить- 
ся: сделать из себя посмешище: вы- 
зывать к себе презрение. 

ЧшИап срам, стыд; позор, бесче- 


сгье; позорный, постыдный. бесче- 
стный, скандальный: унизительный 
(обычно З988%). 

3 ине’ отбросить (огивырнуть; 
прочь. 

Ж біббіо” красный: #53 ярко- 
красный. 
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њаш а а Ж Ж 


А 
ФЕ 14 [167.6] аа 


15034 лан 


сущ. хим. тулий (Ти). 


РА 
+ 1] [167,6] сокр. вм. , см. № 


РР 15034 
%03^ 


7 [28,5] сокр. вм. №, см. № 


144 19 


і прил. скрупулёзный, дцогошный; 
скрупулёзносль. 

11 2л. висеть; подвешивать. 
% {у гһиапѕһ уменье прикидывать (оп- 


ределять) высоту. 


5 [28.3] * ам. +. см. № 15014 


8 [85.5] ам. Е, см. № 15025 


16 [118,10] 


15040 


гл. 1) узурпировать, захватить (осо- 

бенно трон); 3 #- Ван Ман узурпи- 

ровал ханьский трон; 2) добыль. овла- 

деть: еж. © 4 ЕЕ лебедей лета- 

ет очень много, но какого из них может 

добыть метатель дротика? 

З {7 сиапмеёг узурпировать пост (трон): 
захватить власть. 

-- Ж сиап-и незаконно завладеть (при- 
своить). 

--  сиап@иб” захватить, узурпировать 
(пост, права); узурпация. 

Ж сиапфе’ захватить. присвоить; хи- 
щение, узурпация. 

—0% сиапраі переиначить на свой ма- 
нер; грубо изврат ить. 

~ М силпаі’ низвергнуть 
узурпировать (трон ). 


(монарха) и 


15030 — 15040 


Е 


ПЕ О М8 ИВ У #8 5 


Ў: 


У 


ь 


р 


7 


и за 


ГАДА РЕ 


2 В 


іл 


57 М Е 


РДА] 


З сиап-уі стрелять привязной сгре- 
ЛОЙ. 

— % 1 Н спап-ддпр’ диб-дџап` захватить 
руководство в партии и узурпировать 
власть в государстве. 


| прил./наречие № 
стный: справедливый; правди- 
вый: бескорыстие; бескоры- 
стно; К - ЖЖ совершенно бескоры 
стный: 4} 2 И распределить неспра- 
ведливо. 2) общественный. кол: 
лективный: общий; коллекеин- 
но. сообща; Еж, Я д ио 
дело общественное, и все должны сооб- 
ща его зоделить; А44 быть в обще- 
стаенной и частной эксплуатации (о 
смешанном предприятии); 3) тосудар- 
ственный; казённый; официальный; 
-- ЗН Р казённая квартира; —1® офи- 
циальные доказательства; 4) открытый, 
гласный: предать гласности, огласизь, 
опубликовать; -—- 8—8 общее дело де- 
лаль открыто (предавать гласности). 

П сущ. В общественные дела: 
служебные дела, служба; #7 
< проработать целый день на месте 


бескоры- 


службы; -708} перегруженный служеб- 
ными (общественными? делами; 2) каз- 


на, казенные средства; 

ФАЗ АУС У 7 все сво ноци были 

конфискавапы (обращены па казенные 

нужды; ЕА кормится ог казны, 
быть на казённом иждивении; 3) [обще 
ственныс| заслуги; подни; 8 - великая 
заслуга, большой подзиг; 4) ист. тун 

{министр в крупном царстве древнего 

Китая}: = три ғуна; 5) ғун (первой 

ранг знатности, соотв. титулу герцо- 

га в Европе): АВ Е пять рашов 
зназности: 6) понтыт., уст. обращение 

к старшему родственнику. напр. деду, 

отцу. свекру, старшему брату мужа; 

У - сларшая сестра мужа; 7} вежл. 

іосподин: =й - тоспода! 

Ш в словообр.: И префикс в назва- 
ниях самцов животных: В ловадь н 
—- № жеребец. ЖЕ свинья и - 5 кабан, Ў 
курица и — петух и т. 9.:2) префикс в 
названиях мер метрической системы: К 
чи (кит. фут) и = № метр; ЇТ цзинь 
(кит. фунт) и ~ ү килограмм: ли 
(кит. верста) и -- километр и т. д. 

ГУ собств. Гун (фамилия). 

578 вопр чапр Гунцян (фамилия). 

Е ропе-<һапр 1) власти; казна; казён: 
ный, общественный; 2} правитель; 
государь. 

ропе 5ћһапр Гуншан (фамилия). 

- 2 ропосһа` 1) мат. разность арифме- 
тической прогрессии; 2) тех. допуск, 
3) фин. допускаемое отклонение (кур- 
са валюты), ремедиум. 


15040 — 15041 


#1ъъ 


* 


8. ЗЕ, Б зв Их 


ХЕ вбпренаг 1) командировочное зада- 
ние, служебное поручение; наряд; 2) 
курьер, посыльный, нарочный, 

- 2с ропрКойр’” юр. свободнос для полё- 
тов (открытое) воздушное простран- 
ство; открытые для всех (междуна- 
родные}; воздушные пули; свобода 
воздуха. 

- © с ропейарй общественная эконо- 
мика; тосударственное хозяйство. 

НК ропр уи Гуньу (фамилия). 

- Е ропр-Уі 1) тосударев (казенный, 
царский) служильый человек: чинов- 
пик; лицо, состоящее на царской 
(императорской) службе; дворянство; 
2} ист. 1унши (первым наградныи 
титул чиновника, с дин. Нинь до 
сев. Сун} 3) * муж справедливый, 
достойный человек. 

ропе Ум Гуяши (фамилия). 

Е ропрей уст. опиум. 
КЕ вопраће 1) коммуна; ДУ! «Ието- 
рия народных коммун» (1958 2.) 
ЛЕД народная коммуна; № #7 4 
сельскохозяйственная коммуни; 
ЕЛ ист. Парижская коммуна: 
ЛЕЕ ист. Кантонская коммуна 
(ГИЖИ-ФОЗУ/ЖИ 1927 г.у 2) община; 
КІЖ родовая община; 3) стар. 
общинный алтарь Земле. 

ЛЕЕ 3 рӧпрѕһёғһӣуі коммунализм. 

7 ропріапе 1) суд; 2} злавный зал 
учреждения (присутственно о места); 
приёмная; 3) парадный зал в царском 
или княжеском дворце; тронный зал, 
актовый зал; 4) ист. [г осударствен- 
ная| школа (дин. Чжоу). 

№: вопртиа’ 1) общественное кладби- 

(це; 7 А з зал для траурных цере- 

моний (на кладбище); 2) братская 

могила; обиюе захоронение; Ша 


дарской 
кладбище фео- 


ДАА 


волюции: 3} усыпальницы 
семьи; фамильнос 
дала. 

^—-РА вопр ап Тунизянь (фамилия). 

сн вопр’ пусть правды: принцины 
справедливости и бескорыстия. 

5 ропр-жи царский (княжеский) дво- 
рец; государевы хоромы. 

№ гопр-мо ставка восначальника. 

=: ропрувг парслвующнй дом. семья 
монарха; царский (княжеский) род. 
царская (княжеская; фамилия. 

< ропв-хио 1)  чиновличье кресло 
(напр. судьн у; места представителей 
власти; 2) обыисеаненное здание; ме- 
сто общих сборищ (собрании). 

Ф. ропр-сћёпр коллективная ‘жалоба, 
коллективное прошение; коллектив- 
ное заявление (властям). 

фе ропрсһћёпр служебная командиров- 
ка, поездка по казённой надобности. 

Е вопр-мапо туны и ваны; тосудари, 
монархи, правители, властители. 

- НЕ ропрфапуа 1) транскр. Компания 
(кантонск. отделение британской 
Ост-инаской компаныы. [770 — 
1839 гг.): 2) ониум Компании (лучший 
сорт опиума, овозившийся Ост- 
индской компанией в Китай). 

~ Ё ропр 50 Гунсу (фамилия). 


956 


ЕЕ Е 


^^ Е ропр уй Гунъюй (фамилия). 

-—- Е вопр ећа 1) дочь имясратора, прин- 
цесса; царевна; принцесса крови, ве- 
ликая княжна (также НА, ХЕ 
о замужних или помолвленных); 
Б: старшая принцесса (сестра 
императора); КЕ А великая стар- 
шая принцесса (тётка императора); 
ЛЕН челядь принцессы (княж- 
ны): 2) дочь владетельной особы, 
княжна, царевна (о замужних или 
помолвлеиных ). 

ЗЕ АЕ ропрећӯхио" астр. созвездие Ан- 
дромеда. 

г вопр-йй тосударственные средства, 
казениые деный. 

ропр ра Гунцзинь (фамилия). 

ропр-рай офиц. для всеобщего све- 
дения (в телеграмме ставится после 
перечисления организаций-адре- 
сатов). 

НҢ вөпр-һепр-тіпр справедливость 
порождает ясность (позволяет по- 
стигнугь суть дела; надпись на стеле 
у входа в казенное учреждение). 
"К ропрхћепрьћи“ мат. общий дели- 
ГЕЛЬ. 

РЕ гопрхтр” общественный, общий. 
| рвопр-хть 1) общее родовое имя 
‘восходящее к тотему); 2) предсга- 
вители одного рода, сородичи; 3) 
царские (княжеские) сородичи (по- 
ломки); царская (княжеская) фа- 
МИЛИЯ. 

--Й ропр-свай тосударслтвенная (обще- 
ственная) собслвенность; обществен- 
ное имущество (достояние). 

~ ЗЕ #9 ропоснижмай маш. общий пер- 
пендикуляр. 

— Ё ропрії` километр. 

~ 20п2П” 1) общепризнапная истина; 
2) мат. аксиома; постулат; 3) уни- 
версальный закон. 

- Я @ ропойВи 1) конгрегационалисты 
(ответвление протестантской цер- 
кви); 2) конгрегация. 

~ Е ропрНапр уст. государственно ут- 
верждснныс общие меры веса. 

"Ўз вопріапр собранное по налогу (96- 
ложению) зерно. общественные по- 
ставки зерна: хлебозаготовки; хлебо- 
поставки. 

< У попри 1) миллиметр: 2) сотая часть 
ара. квадрағный мегр; 3) дециграмм. 

с К ропрабпрји` ист. муниципалитет 
международного сеттльмента (в 
Шанхае). 

- ИЕ вопр см. ДЕ 

- Е вопрћепр 1) справедливый, бес- 
пристрастный, нелицеприятный; пра- 
вильный, точный: А ЕТ ЖЖ справед- 
ливая оплата груда; правильный рас- 
чёт зарплаты: Е 8 аутентичное 
толкование; х Е 2 = нотариальное 
свидетельство; заверенный нотари- 
альным порядком документ; Е 
стар. беспристрастие еуо достойно 
уважения (надпись, вывешивавшаяся 
на дверях дома чиновника в знак 
признания его заслуг); 2) * иадсмотр- 
щик, распорядитель казённых ра- 
бот. 


ввожу НАЗ ЕЕ Е > 


ТЕЛ вопрлћепргеп  третенский судья, „У ропрсһо выйти (выступить) по слу- „#5 рдпруіпр` находящийся под управ- 
арбитр: посредник. жебным (общественным) делам; быть лением тосударсгва, государствен - 

- Е опр 'ціо Гунцю (фамилия). в командировке. ный, общесгвенный; >з пред- 

У ропрћ” общественный, коммуналь- ~ 3% 20124 1) тосударственный (об- приятие государствение о  (обуцс- 
ный, ‘публичный (созданный на об- щественный, Дворцовый) инвентарь: ственного) сектора. 
щественные средстава |: АМ Е ро- 2) общественное (общее) достояние: Е ьопе-ропе 1) царский дворец; тосу- 
сударственная (общественная. муни- 3) обр. чиновники, официальные даревы палагы (хоромы); 2) храм 
ципальная) ткола: учебное заведе- лица. предков. 
ние, посгроенное на местные (обще- —-Ж вопрдбӯа 1) гектолитр: 2) квинтал. В вопееиап’” общественное (казённое) 
ственные) средства. центнер. учреждение. 

- 67 ропрмёі 1) мссто дпя официальных ропе '<һ№ Гунши (фамилия). -ЁЕ ропрроап №) жилище уважаемого 
лиц; кресло судьи; 2) перен. суд. Ж вопр уои Гунъю (фамилия). лица; вежл. Ваша квартира: 2) рези- 

#8 ропрућёпр официально заверить. Ж ропр тиб Гунжо (фамилия). денция официального лица (налр. 
зарегистрировать; юр. официально -Ж рӧпрсапр` государственные склады. посланника); квартира чиновника; 3) 
заверенный документ (удостоверл- зернохранилища (кладовые); казен- гостиница для приезжающих чинов- 
ющий правовые взаимоотношения): ныс амбары. ников: 4) * резиденция правителя: 
нотариальное свидетельсіво; судеб- “9; ропр-уап 1) открьпо высказать; 2) царский дворец; 5) особняк. 
ное решение; ДЕЙ заре истриро- справедливое (честное. верное) суж- - 48 ропр-сһапе заре! истрированная 
вать (зарегистрированный) брак. дение. проститутка. 

- 8 # ропрлһепрѕћи` нотариальный акл - ё рӧопраап’ центнер. — М ропр Вы 1) общество, союз, ассо- 
(документ ). ~ 2 вопреё’ децилитр. циация; 2) цех, тильдия (объединя- 

- 8 Л ропогћепегеп 1) нотариус; 2) сви- | - 45 ропр-ўрёі) правительственное снаб- ющие лиц одной профессии обычно в 
делель: 3) реисірағор. писарь. жение; казенное довольствие: казён- пределах одного города) АЯ 

с 2 Е зопртћёпрсћо ” нотариальная кон- ный счёт (Коше). коллегия адвокатов; 3} лом (напр. 
тора. нотариал. - 3 ропрѕһап` 1) общее благо: положи- Лом крестьянина. Дом писателя): 4) 

- ЭН ропе еһӣ Гуичу (фамилия). зельное добро: 2) общее бла ососто- общее собрание; многолюдное сбори- 

- ЕН ропруі сердечное согласие. яние: вссобщее благоденствие. ще: 5) встреча ради общего де- 

ЕН & ропрута! Арис. квакерская ор - ВК ропрЬёіѕћа" ма. общее кратное; ла. 
ганизация; секта квакеров. ЕИО Л Е) наименыпее - 62 ропрһшуі нет., христ. [вселен- 

ПА рбпр-=ӣй 1) ист. местная админи общее кратное. ский[ собор; №, Я яв Я 5% Никейский 
страция, местный административный - ВАВ ропррйї муз. тунгулы (связки собор {325 2.). 
аппарат (от Ё В и ЖИ док дин. медных колокольчиков. привязывив- | —Т ропр хі Гунси (фамилия). 

Цин. ср.1 75. дин. Мин); 2) Гунцзу шиеся к бёдрам и звеневшие при Ж ропріі` новый стиль (календаря), по 
( фамилия). прыжке. дин. Цин). новому стилю. 1 ригорианский калсн- 

— № ропр'тёепр Гунмэн (фамилия). - ЕЛ ропрра’ пробирная палата. дар, общепринятое (европейское) 

-8Е ропр-рав * заз лля омовения рук. - у ропр-ви родители мужа, свёкор и летосчисление; ХЕ до н. э.: 
28 ропруі 1) общее благо (польза): свекровь. АЙХИЯ| н. ә. 
общесгвенные интересы; общеволс з- ~ ропрзрё казённый дом; жилище - 8 15) {+ ропр-7В0’ юЮпо-Вао’ наслаждать- 
ный: = 3 филаніропия. филан: чиновника: резиденция должностного ся (чем-л.) вмесге с другими цените- 
тронические мероприятия; 2) обще- лица. лями (того же}. 
с1венноё благосостояние: общесттвен- 1 ропррао 1) коммюнике, информа- - Е вопе-сва казенные накопления: 
нос благоустройство: коммунальный. ционное сообщение (бюллегень):. [императорская] казна; дворцовые 

- 25% ропруііп` ассигнования на куль- официальное извещение (напр. в пе- сокровища. 
турно-бытовыс нужды и социальное чати ); оповещение: обрищение (офн- 5 обпотВе кабан: хряк. 
страхование. цнальных органов к населению): ма- -# ропр”ха Гунсюй (фамилия). 

- АН ропруіјџав коммунальное обло- нифест: прокламация; 2) доводить до 22 ропаѕћӣ’ управление: присутсуние: 
жение: сбор (пожерівования) на всеобщего сведения, широко инфор- учреждение; ведомство: канцелярня: 
благоустройство. мировать. контора; кабинет: [5759 упранле- 

- А151] ропр-ићі [ма-Я| справедливый Е гопрваг социальные недуги. ние особого района: #7 Я стар. 
и прямой: беспристрастный и непрек- 152 ропртіпр` №) грам. имя существи- канцелярия дубаня (военного тубер- 
лонный: бескорыстная прямота. зельное нарицательное; 2) общее наи- натора); НА кабинег сисциаль- 

"Е ропр-тап? быть  перегруженным менование; родовое понятие: 3) об- ного уполномоченного. 
служебными обязанностями (задани- Іщепринятос названис. -1Н вопр Ъ6 Гунбо (фамилия). 
ями). #8 вопр’ №) тосударственная автоло- -8 ропетһе’ офиц. квитанционная 


-НЕ вопріші в общественном порядке 
(сообща) выдвинуть {чью-л. канднда- 
туру). 

ЗЕ ропр'ўї петух: О дна. же- 
лезный петух (обр. в знач.: скупе. 
скряга, сконндом. эгоист ). 

ВЕ ропрѓап` сообща вносить: складчи- 
на; разверстка. 

- ЧЁ ропроуиап №) гражданские права; 
гражданские свободы: |275 ли- 
шать гражданских прав; 2) * власть 
династии, права престола. 

--РЯ гопзвай’ В офиц. отношение: офи- 
циальное письмо, офицнальная пере- 
писка (между учреждениями. не на- 
ходящимися во взаимном подчине- 
нии): 2) коллективное письмо. 

- Ш вопр ѕҺһап Гуншань (фамилия). 


рога; болыпая дорога, июссе, тракт; 
АВЕ перевозки по шоссейным и 
грунтовым дорогам. автодорожные 
перевозки: 2) проезжая дорога (поль- 
зование которой разрешено всем); 3} 
нист. колесничий. управляющий 
царскими экипажами (дин. Чжох). 

= зопамапе сеть шоссейных и 
грунтовых дорог: автодорожная сеть. 

— ЛХ вопр-9! 1) открытое нисьмо; 2) кол- 
лективное письмо; 3) объявлять [для 
всеобщего сведения]. 

- 1 ропр-сћиап юр. судно. не находяше- 
еся в частной собственности или в 
частном пользовании (напр. принад 
лежащее государству, обществ. ор- 
ганизациям. муниципалитету). 

8 ропр уё Гуньс (фамилия). 
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книжка; официальные документы: 
канцелярская переписка. 


- {В ропр-хідпо стар. Ю три гуна и 


канцлер (министр): 2) канцлер (00- 
новременно бывший старшим на- 
ставником наследного принца). 


Н ропрпап 1) императорские поля: 


государственные (казенные) земли: 
2) нет. общественное поле (средний 
из девяти квадратов при системе 
колодезных полей, сообща обраба- 
тывзалсея 8 дворами в уплату гос. 
налога). 


- НЕ ропойбапѓа` ист. закон о тосудар- 


ственных полях (но скупке земли в 
казну, дин. Южн. Сун). 


~ Ж: ропрЪ№ёп” открьпый (показатель- 


ный) процесс. открытое слушание 
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= ва 


Ч тъх чел Е 


тх 


\ |> 


дела, открытое 
тельство. 

“Ё Роарсни’ с.-х. № общественный 
скот; 2) самцы-производители. 

~ 5] ропрһоі’ вернуться к исполнению 
обязанностей (напр. после от- 
сутствия, болезни). 

-- 1 вопрпап` сокр. общественная орга: 
низация. 

-- 9 + рӧпруіплі` см. ДИ 

~ 9 бопруіпѕһи мат. общий множи- 
тель (делитель) ВСЮ ЛА об- 
щий наибольший множитель (дели- 
тель}. 

-- Я А, гопоуш5 В} мат. алгебраический 
общий делитель. 

~ ропруап опиум высшего сорта. 

~ 81 ёопруоап 1) [общественный, город- 
ской] парк; /|. 2х маленький парк. 
сквер; 2) казенные земли, царские 
угодья; заповедник, заказник. 

~ 8 ропр-рио 1) ист. княжество (владе- 
ние) правителя в ранге гуна {с дин. 
Чжоу); 2) герцогство. 

~ 99 ропр хі Гунси (фамилия). 

ВЯ] ропруі [2ћа0 ]) система госу- 
дарственного здравоохранения. 

-Я| ропрушт” гектаметр. 

Б вбарйя”’ килограмм. 

Ёт 2опрдиап’ № приговор третейского 
суда; арбитраж; ВЕЗЕТ: третейский 
суд; международный суд (в Гааге); 2) 
общественный приговор, общее ре- 


сулебное разбира- 


шение; 3) беспристрастное решенне, 
справедливый приговор. 
—В Л. гопедчайгей” третейский судья; 


арбитр. представитель арбитража. 

~ ВЖ ропербоапсћо третейский суд (со- 
вет); №3 третейский совет 
тор ового союза (торговой палаты). 

- Е) вопрчий’ 1) правление (обществен- 
ной организации). комитет, управле- 
ние (профсоюза. района, волости): 
ФУ Ру сельское правление; 2) помс- 
щение профессионально союза 
(гильдии, цеха); гильдейскос собра- 
ние: канцелярия, присутствие, рабо- 
чее помещение; ид ратуша; 3) 
землячество, товарищество; 4) * па- 
радные покои во дворце. 

~ вопр хі Гунси (фамилия). 

-ДН 260029Г молитвенное собрание. 

-* вопрыш юр. государственное обви- 
нение; возбуждение дела прокурату- 
рой; возбудить уголовный процесс. 

~ Л вопрсигеп` обвинитель. 

ху вопе-піпр * повеление государя 
(месгного князя); д 15 пожаловать 
скипетр (новому местному князю. 
от императора). 

-- №] Бопрдаіпр 1) ист. 
АЛИ) гуны и цины (высшие 
должностные лица, министры и 
главы палит, дин. Чжоу); 2) санов- 
ники, вельможи. 

~ Ж вопр би Гунду (фамилия). 

~ $5 ропр'уё стар. государь, зерцог (06- 
ращение к обладателю титула д 
— высшего из пяти рангов знатнос- 
ти). 

-. Е ропруроя 1) филос. постулат; акси- 
ома; 2) эталон. мерило. 


(сокр. вм. 
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72 ропргћапр официальная печать (уч- 
реждения или организации). 

— ж Вр ропр сао-та сао бот. торения 
накипная ( Тоғепіа сғиѕтасеа СБат. еї 
ЅсЬесҺ.). 

- В ропррап’ 1) выехать по служебным 
(общественным) делам; быть в ко- 
мандировке; 2) служить (о чиновни- 
ке): начать службу, приступить к 
исполнению обязанностей; 3) слу- 
жебный (официальный) пост; долж- 
ность, место; 4) Гунгань (фамилия). 

~: рӧпрріпр(ріпр) честный, справедли- 
вый, беспристрастный; точный 
(напр. о весах); по совести, по спра- 
ведливости; ^2: {8 Ң цены умерен- 
ные (без запроса); Ди] офиц. 
его честность и беспристрастие за- 
служивают быть отмеченными (фор- 
мула поощрения чиновника). 

-- ЯР рдпрріпр` 1) справедливая оценка, 
беспристрастная критика; 2) обще- 
сғвенная критика; мнение общества. 

- Е ропрхі’ общедоступный, отведён- 
ный для всех; /\ ЕРШ 39 общая при- 
стань (определялась таможенными 
властями). 

— + рдпрмап публичное обсуждение, 
открытые дебаты. 

— $ гопрефап 1) вести дела надлежащим 
образом; х^ честно (открыто, 
добросовестно) огноситься к служеб- 
ным (общественным) обязанностям; 
2) общественный, государственный, 
коммунальный. 

~ 8 ропрјо` 1) сообща выставить (чею- 
либо кандидатуру); сообща вы- 
брать; 2) сообща выдвинуть (перед 
вышестоящей инстанцией). 

-- ропр'пій 1) бык; 2) уст. тосудар- 
ственный (казённый) рогатый скот, 
царские стада; 3) Гунню (фамилия). 

~ ропрхіе 1) флигель, пристройка, 
сторожка (привратника) правитель- 
ственного здания (учреждения), ка- 
зённое помещение (примыкающее к 
присутственному месту) АЖ 
ист. казённое поле присутствия 
{урожай с которого шел в доход 
чиновников данного учреждения); 2) 
канцелярия. 

—3Е рӧпруапр’ 1) баран; 2) Гунъян (фа- 
милия }; 3) сокр. (вм. ЕА) коммен- 
тарий Гунъяна (к тексту ЯК). 

- 8 ропрНиГ общий (для всего Китая) 
запрет (табу) на имя (запрещение 
произносить или писать имя импе- 
ратора и его покойного отца, а 
также Конфуция). 

8 ропрдап 1) чек, сертификат, де- 
нежное обязательство (употребля- 
лось в расчётах между меняльными 
лавками): А рассчитываться по 
обязательствам (обычно в конце 
пня); 2) разновидность банкнот, ас- 
сыгнаций: выпускались в 30-е гг. а 
Шанхае. 

~ Е ропри 1) казённый (чиновничий) 
экипаж; ЕХ восседать в казённом 
экипаже (обр. о человеке, прибыв- 
шем в столицу для сдачи экзаменов 
на высшую степень); 2) колесный 
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приказ, ведомство казённого гужево- 
го транспорта; 3) * боевая колесница; 
4) Гунцзюй (фамилия). 

ИЕ 2бп2Ки” 1) государственная казна; 
государственная сокровищница; 2) 
государственные хранилища, казён- 
ные амбары; 3) ист. Государствен- 
ный центральный банк (при гоминь- 
дановском режиме). 

~ ропрлопь’ люди; масса, все. 

--{# ропрућдпр 1) Гунчжун (фамилия); 
2) статуя. изваяние. 

~ 88 ропе іа Гунцзя (фамилия). 

—2{- ропраби` декалитр. 

~ ЗЕ 20022 юр. преступление, совер- 
шённое по должностным функциям 
(не в своекорыстных целях). 

~ 8 ропрзиап” 1) вероятный; по среднс- 
му подсчёту; ^^ 98 арт. вероят- 
ная деривация; 2) мат. вероятность; 
вероятный; /\ Е Ея теория вероятно- 
сти. 

~ 3 ропрѕћепр” литр. 

~] рӧпр Ша Гунлю (фамилия). 

--$] рӧпрраа 1) юр. открытый судебный 
процесс, публичное разбирательство; 
2) [публичное] объявление пригово- 
ра. 

--Я] вопр фор Гунцзин (фамилия). 

~ | вопр международная метриче- 
ская система мер. 

— 19] вопёЙ” общее правило; обычный 
пример. 

--Ж] ропр-й общественная польза (выго- 
да); общественный доход; общее 
благо; общеполезный. 

—# ропрсё’ общественная уборная. 

“Г 6 ропрфйіпрхіапр гвоздика (цве- 
ток). 

-- 7 ропруа’ казённое присутствие, при- 
сутственное место, канцелярия, уч- 
реждение, управление, ведомство, 
приказ. 

{т вопрһапр ист. купеческая гильдия 
(вела торговлю с иностранцами в 
Кантоне в 1720—1842 гг.). 

ропрхіпр 1) * открыто бесчинство- 
вать; 2) * сғроитель царских колес- 
ниц; 3) Гунсин (фамилия). 

{ү ропрћёпр’ мириаграмм (10 кг). 

—4®] рдпр^ћё Гунхэ (фамилия). 

— ў ропр-21 1) сын влиятельного лица 
(уважаемого человека); молодой гос- 
подин (дворянин); барич; 74-2 
молодые аристократы (господа); «зо- 
лотая молодежь»; 3-1) головной 
убор молодого дворянина; 2-22 58 
молодой барин (господин); ЕД 
отпрыск благородной фамилии; мо- 
лодой аристократ; барчук; 2) вежл. 
Ваш сын; сын (такого-то); 507 
вежл. Вии сын; 3) сын владетельной 
особы (местного князя, от главной 
жены); принц; царевич; княжич; на- 
следник государя; Ж/Д -Р княжна; ца- 
ревна; Ж/Д. зеленоголовый кня- 
жич (обр. о селезне); 4) Гунцзы 
(фамилия). 

25-851 роприрёг” обр. барчук, бога- 
тый багюшкин сынок; «золотая мо- 
лодёжь». 

—-- 3 вопрайа’ стар. игорный дом. 


А 8 вопрхиеё" публичная 
школа. 

~ < ропрсейп’ дециметр. 

—- #7 6] вопрѓепићі ист. система [разда- 
чи] территориальных пожалований. 

-- 1% вопр Тао Гунтао (фамилия). 

— Ф гоп?-в 1) дворец главы государ- 
ства (императора); резиденция (кан- 
целярия) президента: 2) министер- 
ство. ведомство, палата (руководи- 
мые одним из трех главных минис- 
тров-гунов); ХИ начальник кан- 
целярии одного из трёх главных ми- 
нистров. 

- . вопр јие титул гуна (первый из ня- 
ти высших титулов знати); княже- 
ский титул; князь: герцог. 

~ ропрдёпр’ вежл. Вы; господа. 

- 68 обар7тВийй’” астр. обращение (пла- 
нет вокруг солнца, спутников вокруг 
планет). 

~ 1 воавсаг лаланг и государственные 
способности, ум |министра]. 

- 1 `9 ропр-саї ропр-мапр` способно- 
сги и репутация, достойные мини- 
стра (обр. в знач.: все данные для 
блестящей карьеры). 

--  роп?’5м 1) служебное (1 осудар- 
ственное, общественное, казенное) 
дело; служебные обязанности; де 
служебный вагон; “У Ей канцсляр- 
ский язык: 2) канц. дело (бумаги); 3) 
судебное дело: процесс; ДУ 
судья. 


открытая 


-- РР ропреһћіѓапр канцелярия; служеб- 


ный кабинет. 

~ 3 4% ропроћідіап` денежное подноше- 
ние (взятка) начальнику (при вступ- 
лении в должность). 

~ Ж в ропр$Ыфао’ портфель. 

Ж вопр! ропр-Бап дружба друж- 
бой, а служба службой. 

~ 1) рӧррѕі 1) фирма, комнания: обще- 
ство (напр. акционерное): товарище- 
ство (напр. торговое); А табль- 
дот: АРС картель; Е} пред- 
ставитель фирмы; {Е Н/Д =] Крелит- 
ное товарищество на вере; 1117 
2%] акционерное общество с огра- 
ниченной огветственностью; 2) ус. 
Британская Ост-индская компа- 
НИЯ. 

- п] Е гоп2$Ци 1) правление компании; 
2) муниципальный совет. 

- БИЁ ропрѕілһаі облигации (долровые 
обязательства) акционерного обще- 
ства (компании); сертификаты. 

- 5) 22 ропеѕНна корпоративное 
законодательство о 
ЦИЯХ. 

- 4 гопршер 1) ямэнь. присутственное 
место; учреждение: 2} ораны вла- 
сти: официальные сферы: В % 
взятка крупному чиновнику: АР 
перен. должностные лица, чиновный 
люд; 3) ворота дворца, вход в княже- 
скую резиденцию; © 2З 25 сливо- 
выс и персиковыс деревья у Ваших 
дверей (летом они дакт тень, а 
осенью — плоды: обр. 3 многочислен - 
ных ставленниках и последовато- 
лях). 


право; 
кориора- 


У ўў М 


1 ВЯ рдпр Каі 1) открытый, публичный; 
гласный; РЯ {= открытое письмо; 
„УЗ юр. открытое судебное за- 
седание, разбирательство при откры- 
тых дверях; В: открытый ры- 
нок; ХВ 3 публичное выступле- 
ние: ХЕ огкрыгый показ, пуб- 
личная демонстрация; ВЯ 25. ол- 
крытое голосование; ДРК: @ от- 
крытос партсобранис; 2) легальный; 
„хц Я) легальная деятельность; 3) 
открывать; разглашать. рассекречи- 
вать; ОНУ, № секрет полишине- 
ля. 

-- ВЕ ропркаіхіп` открытое письмо. 

— В ропр‘уџе Гунъюэә (фамилия). 

НҢ рдпртіпр’ 1) беспристрастный, бес- 
корыстный: справедливый и чистый 
помыслами; безупречность, чистота: 
2) Гунмин (фамилия). 

~ В гопрпиао царский храм; храм, ио- 
священный государю. 

— ЁН ропраі Гунци (фамилия). 

-9 ропрјіап Гунцзянь (фамилия). 

— Я гопруоби’ 1) общественный; общий, 
в совместном владении; муниципаль - 
ный; 2 5 ЖЖ общественное хозяй- 
ство, общественная экономика: дж 
ЗЕ Ну общественные земли (угодья); 
муниципальные земельные участки; 
обобществленные (муниципализиро- 
ванные. напионализированные) зем- 
ли; 2) уст. обобществить. 

— Я #| гопгуби?В: система обществен- 
ной собственности. 

— {И ропруоићиа 
обобществленис. 

~ Ж ропррао’ олиумная паста. 

— 28 рдпр-діпр 1) общее прихлашсенисе; 
общий ангажемент; 2) коллективное 
приглашение, сообща приглашать (на 
банкет в склидчину). 

--Н вопвуопр 1) общественный, общий; 
общего пользования; коммунальный; 
пользоваться сообща: ДЗ ком- 
мунальносе дело (хозяйство): УВЕ 6] 
юр. [временное] ограничение права 

частной собственности (для удовлет- 

ворения общественных нужо: напр. 
ради стронтельства нового объек- 
та); д 25) предприятия комму- 

нального хозяйства: ЦК а) 

экспроприация; экспроприировать; 

изъятие (имущества): б) национали- 
зация. национализировать; отчужде- 
ние для общественного пользования: 
муниципализация (напр. земельных 
участков ); д В йа телефон общего 
(общественного) пользования; 2} ка- 


обобществлять: 


зенные (общественные) расхо- 
ДЫ. 
-Ж Е вопруопрјп" управление комму- 


нальными предприятиями; 
ние тородского хозяйства. 
— Е ропр їй Гунфу (фамилия). 
-8# ропр-й стар. министры и советни- 
ки императора. 
А21, вопр-ег-мапр-$3 забыть думать 
о себе ради общего блага; отдать 
себя всецело общественной работе; є 
самоотверженностью. 


з ропрііп’ 1) общественное мнение: 


управле- 
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общее суждение; 2) справедливое 
суждение, правильное (беспристра- 
стное) мнение. 

1% [8] ропа мапа Гунван (фамилия). 

~ 5) вопр ѕһапр Гуншан (фамилия). 

- |5] вӧпріопр` 1) вместе, совместно, со- 
обща; общий; 7% 5] 9% общий (совме- 
стный) приказ: 75 [8] 8% сообща на- 
метить; 7:8] +2 юр. общее имуще- 
ство (собственность); совместное 
владение; сообща владеть: 2) итого, 
общим итогом. 

~ # ропоФао уст. правительственное 
подворовое обложение; дань. 

~ 9 ропо пап Гуннань (фамилия). 

ЖИ) вопрьш опубликовать; огласить; 
обнародовать, объявить, довести до 
всеобщего сведения; предать гласно- 
сти; офиц. публикация; юр. промуль- 
гация. 

— 5 ропр-іапр казённые деньги; госу- 
дарственные средства. 

—#% роп?ы’ 1) пиастры; 2) 
ственная валюта (монета). 

ВЕ) вопрхћі Гунши (фамилия; при 
дин. Цзинь в результате табу пра- 
вописание изменено на Дб). 

-- 1 ропрѕћі` рынок, базар. 

~ ропріапр стандартный лян (мера 
веса, равная 1/10 кг = 100 г.). 

~. ропо-уй 1) многоквартирный (ком- 
мунальный) жилой дом; дом коридор- 
ной системы; 2) пансион; меблиро- 
ванные комнаты: 3) общежитие 
(крупное). 

— 3 ропе-й * рит. жер:воприношения 
духам правителей древности (род ко- 
торых прервался). 

-- ВЕ ропр тай Гунжань (фамилия). 

-Х8 вопесвепе’ официально объявлять; 


государ- 


официально объявленный, провоз- 
глашённый; ^^ НВ 2 официально 
объявленный курс (денег, акций). 
прсевьниающий номинал; ДЕД 
официально объявленный капитал 
[предприятия], превышающий номи- 
нал. 


--7р ропр ва Гунша (фамилия). 

~ 35 ропр-сап уст. первая зудиенция (у 
начальника), официальное представ- 
ление (чиновника начальству по при- 
бытии на место службы). 

- Р ропь ћи Гунху (фамилия). 

~ Р 20п2-3М * рит. государево тело 
(обр. о представляющем покойного 
государя. на церемонин жертвопри- 
ношения }. 

~ #5 попениб’ товарищество (на паях); в 
складчину, на паях. 

~ 1% ропр-уі официальная бумага. 

-% вопр’ диал. свёкор. 

0) а вопвфепиап° мат. общая каса- 
тельная поверхность. 

~) & ропрдіехіап маги. 
тельная [линия]. 

-5} ропрѓеп` 1) сантиметр; 2) грамм. 

- 5) 4 вопр-Їепі мат. общий числи- 
тель. 

55 6р вопр-ієптй` мат. общий знаме- 
натель: 10307575 Е наименылий 
общий знаменатель. 

- 59) ропрќепг складчина на пода- 


общая каса- 
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СА 


7 ДА Е мя в 


чл 


рок (на коллективное подношение): 
влияя внести пай на подарок в 
складчину. 

у вопрвапе” 1) бссиристрастный: не- 
подкупный; честный: правдивый. 
прямой; честность, неподкупность; 2) 
государственная сторона (напр. в 
смешанном предприятии). 

9 ропрѓапр` 1) дом. принадлежащий 
общественной организации: казён- 
ный дом; 2) Гунфан (фамилия }- 
^0) рӧпрсһао сантилитр. 

`- 87) вопр де самец; мужско о пола; 
мужской. относящийся к самцу. 

{7 вопруџє пакт, конвенция; дот овор 
(межодународный. пронзводствен- 
ный): 5007 #] патриотический дого- 
вор (обычно о соревновании). 

-- #5 Ё ропруиёѕћы маш. общий дели- 
тель: Я ЛА МОЯ ЛЕО общий 
наиболыпий делитель. 

-  гопррои’ кобель. 

Б) 20пр]а” управление. бюро, контора. 
н] ропр-хоп(јім) ист. принудительные 
общественные работы, государслвен- 
ная повинность; барщина (с дин. 
Чжоу). 

Э вопрми’ 1) государственная (обще- 
сгвенная) собственность; тосудар- 
сувенное (общественное) имущество; 
казенный инвентарь; 2) народное бо- 
зателво; [все-]общее достояние: пред- 
мет (вещь) общего’пользования. 
№ гопрта 1) жеребец; 2) стар. бое- 
вой конь. скакун (из казенных 
конющен ). 


55 2012-94: резиденция чиновника: жи- 


лише значительного (важной 
особы). 

7] вопр-№ 1) юр. авторитет власти: 2 
ист. 1рудиться на государственных 
работах; рабочие, сотнанные на при- 
нудительные работы без вознаграж- 
дения (с дин. (унт. 

-2] вопр-гопа общественные 
заслуга перед государством. 

- К ропрмц 1) государственная служ- 
оа; казенный, служебный; д БЕ 
служебная поездка, командировка: 
2) оыцественные обязанносли (дела); 
общественный. | 

ЕК вопемизиб’ служебное 
ние. 

#5 Н Ропрмпуцай” государс гвенный 
(муниципальный) служащий; должно- 
стное лицо; персонал, личный 
состав. 

Р вопрат с.л. самец и 
ВЕД Е1структура стала. 

- 5 вопь -пи-На’ муж и жена, супру- 
ги, супружеская чела. 

-:8 вовёваг юр. открыгое море, меж- 
дунаролные воды. 

вопр геп 1) юр. официальное лицо: 

2) уст. служащий: курьер. нарочный: 
рассыльный, посыльный. 

~ 9% ропе Пап Гунлянь (фамилия ). 

~ ропекиап` общественные средства 
(суммы); казенные деньги. 

-- № ропрсћі метр. 

м] гоп международная мет- 
рическая система мер. 


лица 


заспути; 


помеще- 


самка. 
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2 ВА ропртй ар. 

-ж Е Бопрдаѓи ист. 
ность МЕ ранга 
Цинь — Хань). 

-- 5 Е ропР-то-мй * танец с платком. 

- Е яопр-гм * 1) родичи князя (госуда- 
ри): княжий (государев) род; 2) 
Гундзу (фамилия). 

~ вопр-Вби 1) туны и хоу (владетель- 
ные особы высших рангов); герцоги 
и маркизы: 2) перен. верховные са- 
новники и князья; знать, вельможи. 
+ ропьјиєе совместное (общее} реше- 
ние; сообща решит». 

{ зопери’ слуга общества (народа; 
обр. о государственном служащем }. 

-- Ж вопр ‘хш 1) очередной отпуск; уст. 
отиуск у тосударсгвенных служа- 
щих; 2) Гунсю (фамилия). 

--Ж ропр-ѕапр тутовый сад владетель- 
ной особы, царский (княжсский) ту- 
товник. 

“26 ропргап №) судебное дело (также 
обр. в знии.; громкое дело); 2) стол 
дпя судебных заседаний; канцеляр- 
ский стол; 3) будо. катехизис (секты 
18 Чань); 4) казус; [сиорное| де- 
ло. 

— ЗЕ ЕК попг’айхй судебная драма (пьеса 
на сюжет судебного дела). 

~ ропр'2ћа Гунчжу (фамилия). 

еф рдпреой 1) * рит. жеравенная пища 
в треножнике; 2) обр. авторитет 
(власть) правителя; © № жер- 
твенная пища выпала из опрокинув- 
шегося треножника (обр. в знач.: 
крах правителя из-за небрежности 
подданного, по «Ицзину» ). 

- № ропрЫпе’ совместная просьба, кол- 
лективная петиция. 

-№ ропріа казённые амбары, прави- 
зельслвенные житницы: общеслвен- 
ныс хранилища. 

- ЗЕ вопь-ѕһерр 1) ғосударева боевая ко- 
лесници; 2) ист. гуншэн (наградной 
титул); 3) Гуншэн (фамилия). 

Е вопрЫпо” килолитр. 

-Н вопр-Пап 1) честный, нелицеприят- 
ный, неподкупный и экономный; 2) 
ист. кормовые деньги (выдаваншии 
еся чиновникам сверх оклада, дни. 
Цин). 

~ Ж вопрёвойй простые люди, массы, 
народ: все; публика, толпа; публич- 
ный; массовый, всеобщий; народный: 
общественный; ХЕ обществен- 
ная санитария: ЖЕНЯ филос. 
универсальный гедонизм. 

-% вопр ја казна; государство; прави- 
гельство; тосударсгвенный;: прави- 
тельственный; казенный; обществен- 
ный: учрежденческий; ДЛ диал. 
государственные служащие, кадро- 
вые работники; 7 диал. жен- 
ский персонал; сотрудницы; работни- 
цы. 

Рапр-йа семья государя; княжеский 
(царский) дом (фамилия). 

~ ропр-јп ист. казначейские ассигна- 
ции (дин. Южн. Сун). 

~ К гоп? Ла Гунлюй (фамилия). 

ЗЫ гопах! похоронные одежды госуда- 


гундафу (долж- 
(класса), один. 
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ря (для положения в гроб}; царский 
саван. 

ЗЕ ропрріао 1) предать 
опубликовать; 2) юр. 
чужую тайну. 

--ЗЕ ропр хіапе Гунсян (фамилия). 

Е Бопрреп мат. общий корень (урав- 
нений). 

-& ропр Папар Гунлян (фамилия). 

6 ропріапь сельскохозяйстгвенный 
продовольственный налог: хлебозаго- 
товки, хлебопоставки. 

2 ропр-удпр * общественная яол- 
держка; содержание ог тлавы княже- 
ства; и Н иметь службу, ноль- 
зуясь общественной поддержкой. 

-5: вопраше’ официально установлен- 
ный; нормированный (о цене): 
156815 официальная цена, гакса. 

—ЕХ 20й298° открыто хватать чужое: 
нагло грабить; грабеж. 

-#& вопгешо’ миллилитр. 

45 ропе <ћа Гуншу (фамилия). 

7 58 ропррао 1) правительственный ве- 
слник, официальный бюллетень; ве- 
домости, известия (пернодические из- 
дания): 2) официальное (иравитель- 
ственное) сообщение; коммюнике. 

--ВЕ Роя” официальная одежда; па- 
радное платье чиновника. 

-- рӧопрхіа отпуск (Чиновника). 

-- Е ровёди’мап:. общая мера; А 
мат. наибольшия общая мера. 

- № ропади$Ва мат. общий делизель. 

ВЯ ропёдиг” зоол. кондор ($агсог- 
патрһих рғурһих). 

-- Е рувр-ціп царская опочивальня. 

— 3 роартВГ текст. стандартный но- 
мер (нитн. пряжи). 

-вх ропеѕће 1) учредить на обществен- 
ных началах; общественный; тосу- 
дарственный; ДЕЯ Л юр. государ- 


гласности; 
раз; ласить 


ственный защитник; 2) филос... мат. 
постулат. 
{у ропруі государственные (обще- 


савенные) повинности; 
ные трудовые работы. 

—Нх воврро’ акции. принадлежащие го- 
сударству: государственный капитал 
{в смешанных предприятиях). 


принудитель- 


“Жл В вропрјіао гёпуоап служащие 
(госучреждений, работники просве- 


щения и высшей школы). 

- ЖЖ ропраші` тонна. 

--ЯХ 20124: всеобщий враг, враг народа. 

6 Бопр Пап Гунлянь (фамилия). 

-В ропы хіа Гунся (фамилия). 

272 ропе ёё Гунфу (Фамилия). 

-- вопр меп 1) офицнальный доку- 
мент, казённая бумага: тосударствен- 
ный акт; формь официальной пере- 
писки (напр. приказ; указание; реше- 
ные: директива; запрос, отноие- 
ние); ХЕ а) формы официаль- 
ных бумаг; виды документации; 6б) 
руководство по официальной переви- 
ске; 2) Гунвэнь (фамилия ). 

~ я гопрусп И” деловой язык, канце- 
лярский стиль. 

~ © # ропруеп5Ва” официальный доку 
мент, казённая бумага; государсавен- 
ный акт; официальная переписка. 


вожак лу 


СУЗЕ гопруеп7 В гербовая бумага, 
официальный бланк. 

~ + обпргһапо’ декаметр. 

— з ропрѕћі 1) официальная история, 
летопись; царский чиновник. веда- 
ющий этикетом; государев протоко- 
лист. 

--% ропріі’ 1) государственный (муници- 
пальный) служащий; 2) свидетель; 
официальный участник (дела у. 

— {8 вопр 5 1) дил. посланник; 2 
„х чрезвычайный посланник и пол- 
номочный министр; 10 ЭС) 4 вре- 
менный поверенный в делах (в ранге 
посланника }; 2) в казснном пользова- 
нии, на удовлетворении казённых 
(общественных) нужд: АЛ кси- 
лограф, отпечатанный в казенной пе- 
чатне; А 4& деньги [отпускавшиеся 
чиновникам | на казенные нужды (фин, 
Тан — Сун}. 

с ЯВ ропрећіридп миссия (дипломати- 
ческая), представительство {возглав- 
ляемое посланником ). 

~ | ропрупиџап ' дипломатический 
корпус. 

~ {8 ропрыап офиц. в интересах дела (из 
заключительной формулы бумаги 
ЕВ к высшему или старшему: 
часто пе переводится или заменяет- 
ся вежливой заключительной фор- 
мулой, напр. готовый к услугам, 
остаюсь Вашего превосходитель- 


ства покорнейаим слугой). 
- ©. вопр” Гунчжи (фамилия). 
— й ропе азо(дао) 1) 


справедливость: 
честность: путь правды, праведный 
(истинный) путь; 2} справедливый: 
сходный (о цене). 

ропр-дао большая дорога, проез- 
жая дорога (открытая для всех}. 
~: вопозойр” 1) общий дар, совместное 
подношение; подарок в склалчину: 2} 
публичные (общие) проводы. 

~ ВЕ гопеЧае” 1) суд (также 5): 2) 
площадь перед храмом предков. 

~ ЖЕ ропр-уап места в помещении С ® 
(см. ). 

—- К ропрпіп гражданин, избиратель; 
ист. свободные граждане; 

д к КНН) основные права 
(обязанности)  траждан; ХВ РЕЖ 
ря страхование имущества граж- 
дан ЛЕА право соб- 
ственности граждан на средслва су- 
ществования; х ХВ народное соб- 
рание; 2: всенародное голосо- 
вание, плебисцит. 

-- Е гопоитаиоат” гражданскис права; 
гражданские свободы. 

-- Е Ж{ гополипК&“” гражданственность 
(школьный курс политграмоты в 
гоминьдановском Китае). 

- А ропе5Н" 1) формула; формулиров- 
ка; КДУ мат. формула Эйлера; 
2) схема, трафарет, шаблон; {0 
схематизация; тлаблонный, трафарет 
ный, 1 Е юр. формальное тол- 
кование; следующее букве закона. 

3 Е ЗЕ ропрећігћйуі’ 1) формализм: на- 
чётничес тво: 2) схематизм. трафарет - 
ность, шаблонность, 


АЕ вопр-жй государственная и воен- 
ная власть; двор и ставка. 

—- № гоп?” государственный налог. 
правительственное обложение, ка- 
зенный сбор. 

--№ ропраћі 1) государственная долж- 
ность; должностные обязанности 
{функции}: служебный долг; 2) обще- 
ственные обязанности (функцни); об- 
зисственный лолг. 

— #5 гопр2Вап_ справедливая 
борьба за общие интересы. 

— 35 ропр-уі * 1) чувство долга по отно- 
шению к обществу (госуларству); 2) 
чувство справедливости. 

- 4х ропр Ум 1) юр. общественный 
долг (граждан перед государством ). 
2) международные обязательства. 
ЭЁ ропруі 1) коллективное мнение; об- 
цественное обсуждение; 2) оценка с 
точки зрення общественных интере- 
сов, общего блага. 

2% у ропруви” общее собрание; ми- 
тині. 

7 ропруіг общее подношение, пода- 
рок в складчину. 

36 ропе уі Гуньи (фамилия). 

--`4% ропрдіап 1) декатрамм; 2) общс- 
ственные деньги (суммы). 
№ РопР-йап ист. казённый посыль- 
ный, человек для поручений, курьер. 
5х ғопе сћепр Гунчэн (фамилия). 

~ вопрсћепр честный, правдивый; чи- 
стый, благородный; чнстосердечие. 

~ гоп? мат. общее отношение. 

к г0пё-та родители мужа; свёкор и 
свекровь. 

(и роп иб Гунто (фамилия). 

- Е ропреибг зоол. кондор 
Һатрһи5 оғурћиҳ }. 

“20 2012Й’ фирма; небольшое акци- 
онерное предприятие. 

Е 2012-У ист. лен, феод. место (о 
территории царства. княжества. 
непосредственно подчиненной его 
главе). 

- 4, зопе’Во Гунху (фамилия }. 

- & ропр-рпі ист. серебряный слиток 
(валюта } времен Ван Мана (равнял- 
ся 500 монетам или 10 39). 
= ропрћао' сантиграмм 
грамма }. 

НИ ропо-йі общественная земля. 
1 ропо-діап официальная телеграмма; 
коллективная телет рамма. 

16 вопруиап новая эра, и. э., началь- 
ная дата общепринятого (европейско- 
го} летосчисления: АС до н. э. 

- № ропе ‘хіап Гунсянь (фамилия). 

ВЕД ЭН ЕЕ НН ропр-ѕћио вопр- 
уби-1і, ро-=һид рб-уби-Й каждый счи- 
тает себя правым, каждый настаива- 
ет на своём; каждый по-своему прав. 

~ Ж вопр-ѕ$ћої государственный налог: 
налоговое обложение. 

- Я ропејіап общее (единое) мнение. 
ў, вопруйа справедливый и приемле. 
мый для всех; всех устраивающий: 
подходящий; по справедливости. 

і, вопро юр. открытый речной 
путь. свободная для судоходства 
река. 


война: 


( багсог- 


( [/100 


961 


~ 25 ропрідпр’ кристальная честность: 
незапятнанность. 

- {А вопр ‘свои Гунчоу (фамилия). 

- 2% ропораі дцал. быть должным; сле- 
дует, следовало бы, полагалось бы: 
должно, нужно. 

~ 88 ропруап будд. грамота властей, вы- 
лавасмая принявшему постриг мона- 
ху (монахине). 

-- № ропо ропе общий, вссобіщий; обще- 
ственный; 7 Ж & стар. междуна- 
родный сеттльмент; АЯ обще- 
ственное Доходное объединение: 
Н яе общественная организация: 
АН ДЛЕ общественная собствен- 
ность (имущество); ДЕ 28 4% комму- 
нальное (общественно-бытовое} пред- 
приятие; предприятие общественного 
пользования (напр. почта. электро- 
сеть. больница, трамвай, водопро- 
вод, жел. дорога}: Ж Е обще- 
ственный порядок; АКШ обще- 
ственная организация; д об- 
щественное здание (сооружение; 
жур общественно опасное де- 
яние; преступление, представляющее 
опасность для общества; 179 
автобус: Ж общественные на- 
копления, общественный фонд. 

~ Ж. Ропееопехт” чувство ответствен- 
ности за общественные интересы. 

- Р. рот? офиц. совместно представ- 
ЛляЯЮТ (на коллективном заявлении, 
после подписей); 7 ЕЖЕ ... что и 
гарантируют своими подписями. 

-:{# гопр?На! государственный (обще- 
ственный} заём; местныс займы; 
‚МЕЖ Е. проценты по займам: МН 
заниматься биржевыми спекуляци- 
ями на займах; Я, ДИМЕ ист. «девя- 
ностошестимиллионный заём» (выпу- 
щен в 1922 г, Бзаянской кликой в 
юанях и ценах). 

{5 ропрућаідидм` облигация займа. 

(8 = ропруһаіріао облигация: боны. 

-- 8 Бопрјі резервный капитал (компа- 
наа). 

Б Бопріјіп недслимый фонд (ко- 
оператива. народной коммуны); ос- 
новной фонд; резервный фонд. запас- 
ной капитал. 

- М ропртАГ 1) распродажа по суду: 
открытый аукцион; казённые торги; 
продавать с публичного торга, пус- 
кать с торгов; 2} казенная продажа; 
МОНОПОЛИЯ. 

- гопгаз’ официальный документ. 
казённая бумага; форма (официаль- 
ной бумаги). 

- 1-3 ропе-5ћі справедливый и искренний 
{реальный): А справедливое 
воздаяние. 

--]Е ропр-ѓеп всеобщее позмущение, об- 
щеслвенное негодование; гнев масс. 

~ Ж оопр'Ып Гунбинь (фамилия). 

-  ропрѓеі 1} государственные (обще- 
ственные) ассиинования; на казённый 
(общественный) счёл; ХФ 4 стипен- 
диат. казённокоштный студент; 
д Е бесплатная медицинская по- 
мощь: 2) казенные расходы; служеб- 
ные трагы. 


15041 


Ў 


Е. В 


хх РИ 


ж 38 #8 


фал ГАХЕ алу 


\ 57 УА 


ІҢ вопр-хіапр 1) мат. общий член; 2) 


жъл\ 


Ас общественные средства (суммы); ка- 
зенные деньги. 

УАФ ~. 6 п (4 г . р 

ЭА А гопРате’ гектар. 

аре — Я роврбчп` тонна. 

нА — ВВ ропр-упиап всеобщее желание. об- 


щее чаянис. 

- Е Ропрудп публичное представленне, 
общественный просмотр; представ- 
лять. показывать на сцене, 

-- 78 2002-31 юр. объявление; оповеще- 
ние пугём объявления; АЖ 
спешно уведомить через объявление 
{в случае. если суду неизвестно мес- 
тожительство вызываемого): 7х 
323 довести до сведения нужные 
данные через объявление. 

#5 ропрјі` гражданская панихида, лра- 
урный митинг: торжественные (06- 
щественные) похороны заслуженно- 
го лица. 

~ #% ропр-сћа расследовать {разобрать- 
ся) с полной справедливостью. 

~ Ё ропрѕі миллиграмм. 

~ < ропе-ѕш правдивый и без прикрас. 

--% ропе 505 Гунсо (фамилия). 

~: ропр і унци (фамилия). . 

-4& вопрѕип 1) Гунсунь (фимилия); 2) 
внук государя { князя, царя, импера- 
тора ). 

4616} ропрѕипѕћу бот. тинкго двулона- 
стное {Сіпкео БЦора 1..). 

- Ё 20п2-уй в свободное (от службы, 
работы) время: внеслужебное (вне- 
рабочее) время; не при исполнении 
обязанностей. 

Ф рӧпр-сћа снять {по истечении сро- 
ка) траур по всей стране. 

„х вопрхт’” чувство справсдливости; 
справедливый |характер |. 

-{ ропрас 1) общие моральные прин - 
ципы; гражданские добродетсли; 2) 
нормы общественной морали; нормы 
поведения в обществе: общественный 
дол; забота об общем благе; 3) 
чувство справедливости; привержен- 
носгь правде; 4) заслуги и доброде- 
гель; доблесть, подвиг; будд, благо- 
честие; подвижничество (то же. 
что 1): 5) Гундэ (фамилия). 

- {#8 . ропрдёхіп чувство общественно- 
то долма. 

-- 8 ропрбіпр 1) присутственное место; 
государственное учреждение; 2) 
прислушиваться к общественному 
мнению: соблюдать общественные 
интересы. 

-#: ропруі” общее мнение; пожелание 
большинства: воля вссто народа. 

— В бп” Гунсы (фамилия). 

- гопемап’” государственный основ- 
нои закон; конугитуция, 

-- 5 пбпр-7Нопр * бескорыс гная предан- 
ность: безупречная верность (напр. 
государю): справедливый и лобросо- 
вестный. 

- #2 зопегёп открыто признать; обще- 
признанный. 

~ вопе-рше послужной список, свиде- 
тельство о прохождении службы (вы- 
давалось чиновнику по уходе в от- 
ставку). 


15041 — 15043 


; 
илл алу 


2 рбпр’уй 1) зоол. малоротая корюш- 
са, малая корюшка. огуречник {Ну- 
ротеѕиѕ оһиѕ ү; 2} рыба-самец. 

~ ропр тап 1} открытый, публичный; 
публично; официально; огкровенно; 
ДАЙ юр. публичное оскорбление: 
2) дерзко; беззастенчиво. нагло; не- 
взирая ни на что; ни < чем не 
считаясь; ДЖ Жр с отъявленным 
бесстыдством. 

- ЯД 2012-51 1) государсівенное и ча- 
стное; государственно-частное; ЖА 
ХЕ № развивать одновременно тосу- 
дарственный и частный |секгоры хо- 
зяйства]; 2) общественное и личное, 
служебное и личное; ХЕ ЖАЯ. 
АН ЖИВ Е политика одновремен- 
ного учета общественных и личных 
интересов. выгоды как для труди, 
так и для капитала; 3) справедливый 
и присграстный; бескорыстие и ко- 
рысть; АЖ отношения между 
государственными и частными инте- 
ресами: отношения между тосудар- 
ственным и частно-капитали- 
стическим сектором: ДЖЕЯ сов- 
местное государственно-частное уп- 
равление [предприятизм|: смешан- 
ное государственно-частное предпри- 
ятие. 

ЗИ» в вопаѕі гбпевма-юп тео- 
рия «слияние общественных и личных 
интересов». 

- ЕЕ? ропрѓаріпе стандартные (для дан- 
ной о весы (с гирями). 

~ ройрќа 1) юр. публичное право; 
ВЯ РЕ международное публичное 
право; 2} мат. постулат; 3) всеобщий 
закон. 

- Л гопеГагёп” юр. юридическое лицо 
[в публичном праве]. 

`-/А вопр бпр 1} дед; 2) свекор; 3) 
вежл. в обращении дедушка [почтен- 
ный]; 4} отец (почтит. о чиновнике, 
местном начальнике). 

-- ХВ ЗН ропр роп?-даодао” 
справедливый, правильный. 

- ДА вопр ропрхо бот. трихозантес 
огурцевидный, змеиный огурец ( Тис- 
һћоѕапіћеѕ сиситеғоійех Махйт.}. 
8$ ропрхіап` мат. общая хорда. 

ё гопр «Во Гунщу (фамилия). 

~ К вопвпй * дочь владетельной особы; 
княжна: царевна. 

- 3 ропр-фі общность жён (в кровно- 

родственной и пуналуальной семье): 
общие жёны. 
УС ропр-ап общественная ‘безопас- 
ность: государственная безопас- 
ность: общественный ‚порядок (спо- 
койствис); х В Ч ист. «Комитет 
общественного спасения» (во време- 
на французской буржуазной револю- 
ции); Ач войска (части, подраз- 
деления) общественной безопасно- 
сти; ‘КН НХ отделение охраны об- 
щественного порядка. 

-- ЗС 88 ропр-апН гунъаньский литера- 
турный стиль {отличался стремле- 
нием к новизне, введением комиче- 
ских элементов и просторечия, эпо 
ха Мин). 


честный, 


ха нопр`апьш’ министерство обще- 
ственной безопасности. 

— В: ропр’'апјип войска общественной 
безопасности. 

һу вопр’апја’ полицейская часть; уп- 
равленне общественного порядка 
{ местное). 

—:& ропе-рб 1) свёкор н свекровь; 2) 
диал. старик и сларуха {у народнос- 
ти я0). 


С, 
ЛЬ 12 1674 
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1 сущ. 1) фап вм. # (свинец). 
Н гл,-предлог 2) уап вм. {5 (6 соот- 
ветствии с...: согласно (чему-л.). 


= 
НД 


15043 


ГЕ [149.4] 


сун, юи 


І ѕопр сущ. 1) тяжба. судебный спор 
(процесс, особенно: гражданский, иму- 
цественный); ~ В Г яжба в любом 
случае — зло: Я#&-— коллективная тяжба: 
общий спор; А возбудить прогив 
меня дело: 5 - уголовное и граждан- 
ское (имущественное) дело; 2) сун (шес- 
тая гексаграмма «Иңзина», Е 
«Тяжба»). 

П гл. 1 5012, 012, убре судиться: 
спорить, оспаривать; ЖЖ ЕЯ 
— [1 старший советник двора Гу Юн 
представил доклад, в котором оспаривал 
мнение [Чэнь] Тана: 2) ѕӧпр обвинять. 
осуждать: ЕЖНЕЕН НЧА 40 я 
еще не встречал человека. который был 
бы способен видеть свои ошибки и 
внутренне осуждать их; Ң ~ осуждать 
(винить) себя: 3) ѕӧпр жаловаться (на 
кого-л.) $ Е ЖЕН К согнями 
нечнсляются чнновники, которые пода- 
ют доклады, считая несправедливыми 
жалобы на |Ван| Мана: 4} 50пе вм. 29 
(воспевать. прославлять}; 5) убпе вм. 2} 
{вмещать в себя; включать. обни- 
мать }. 

ЗА = ѕопр-уап открыто излагать; публич- 
но заявлять: говорить справедливо 
(ясно, четко}; воздавать должное. 

-- & зопр2ао’ подать жалобу (судебным 
властям}; предъявить обвинение. 

Ж ѕӧопр иһ истец:  прихолящий 
жалобой, 

(58) 50пр сі жалоба, заявление в суд: 
исковое прошение; обвинение, фор- 
мулировка обвинения (жалобы). 


- 8. ѕопреһі см. 236 


АМ — м м Им 
Зе. оо м 


2 ѕопр-хі семейное сутяжничество. 

— № $072`5М поверенный, адвокат. 

3 $012-уй судебное дело; граждан- 
ский и уголовный процессы. 

- (№) ѕопраіє жалоба (в суд). 

~ $0п2`ап’ тяжба: судебный процесс 
{главн. образам гражданский); суде- 
бное дело. 

- Е ѕопр-іпр уст. суд (преимуществ. 
по гражо. делам}: мировой суд. 
й. ѕопрріп’ презр. сутяга, крючко- 

твор; стряпчий, мелкий сутяжник- 
адвокат. 
~ ў ѕопоғеі сокр. судебные издержки. 


Пра 
Д тыл 


15044 


только в 


МЕТ: 5.15 


А 
Д, 6 [9.4] вм, ТА, см. № 15044 


15045 


сочетаниях; см., напр. 


РА 
РЎ 


15046 
только в сочетании; см. 


10 [137.4] вм. №. см. 


РА 
9 А\ 8 [75,4| сокр. вм. Я. см. 


№ 15054 


15048 


о Ҳа виза 


15048 


Г сущ. сосна; сосновый (обычно на 
гравюрах, шелках и подарочных вещах 
излюбленная композиция на тему по- 
желания идресату долголетия). 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. КӢ) 
Сунцзян (река в пров. Цзянсу}; 2) Сун 
(фамилия). 

ЖА ѕопргёп` ядрышко кедрового ореха. 
— И. 8 зопегйап?Ш” зоол. Тгасһдегтих 

Ѓаѕстаїиѕ (сем. бычки-рогатки, быч- 

ковые). 


ЖАТ ѕопріапрраі жив. сунцзянская 
школа акварельной живописи (с дин. 
Мин). 

—Я ЗН зопепапрут стар. сунцзяиские 
слитки серебра (низкопробные слит- 
ки серебра весом от 4,5 40 5 лян, 
отлитые в г. Сунцзян пров. Цзянсу}. 

— 8 ѕопрџуап` 1) дым от обжига соспово- 
го дерева (при добыче угля); 2) сос- 
новый уголь (сырьё для изготовле- 
ния туши). 

-— {8 = чопеуапто тушь высшего качс- 
ства. 

-- Ё: {8 зопрапИир” хим. изатин. 

— Е 5012-90 кладбище. 

-- ЗЕ зопРИ зоол. рябчик ( Тека$!ех Бопа- 
ла). 

-- Е зопрщб’ 1} сунло (сорт чая); 2) 
бот, уснея длиннейшая { Оѕпеа іоп- 
віѕѕта Асһ. ). 

158] ѕдпрќа` сосновая шишка. 

— 15 ѕопрһиб” 1) рит. сосновая живо- 
пись (фигурки, напр. людей, птиц. 
оленей, изготовляемые из хвои со- 
сен, кипарисов и сжигаемые во вре- 
мя похорон}. 2} диал. легкий, нетруд- 
НЫЙ. 

- $5 ѕопрйіао’ 
тамеу}. 

— 3% зопь’ бот. ризопогон красне- 
ющий (Кйіторокоп ғиБеѕсепх Ти]. ). 

— № № зопесвашап бот. рейнекия мя- 
сокрасная (Кетескеа сатпеа Кап). 

- Ж ѕопр-сһип сосна и цедрела (симво- 
лы долголетия ). 

-- ® ѕдпрхіапр’” канифоль; 
смола. 

-- 1 зопрмапоуби’ канифольнос мас- 
ло; скипидар. 

—- ® Ж ѕопрхіапрѕћйі скипидар. терпен- 
тинное масло, 

--36 зопо7мМ канифоль; сосновая смола; 
гарпиус. 

— ЗЕ я: збпрятуап” 
мень. 

ўй чбпр2Нуби” скипидар. 

-ЗН:В зоприЧао’ бот. смоляной ход 
[древесины]. 

-- А 072-56 1) сосна и кипарис; 2) 
хвойные {(вечнозелсные) деревья 
(обр. в знач. : воплощение стойкости 
физической и моральной. процвета- 
ния и мощи, непоколебимой честнос- 
ти, неизменной верности; выносли- 
вый, крепкий}; = ұң сосна и ки- 
парис под снегом (поэт. обр. о чело- 
веке кристальной чистоты и стой- 
кости, не меняющемся от невзгод); 
МУ © Т пышно процвелайте, как 
сосна и кипарис (по «Шицзину», над- 
пись на картинах и подарках); 3) 
обр. кладбище. 

—ЖН Я ѕопрроке’` бот. сем. сосновые (Рї- 
пасеае). 

- 98| ѕопррола“ рит. приносить в 
жертву духам сосновые ветки в со- 
чельник нового года по лунному ка- 
лендарю. 

ѕӧпрідои сеянцы сосны; #217 
КЫз, МВ Я заболевание сеянцев 


сосны, вызываемое грибком Кһі20с- 


ота; ЖЖ заболевание сеян- 


{Мимем 


зоол. 


куница 


сосновая 


мин. смоляной ка- 


963 


ХЕ ЖЕНЕ > 


цев сосны, вызываемое трибком Сег- 
соѕрога ріті-ЈепыЌогае. 

ТА Е 50перап’ стар. присутствие, уч- 
реждепие. 

-ЯН ѕопвуоц` скипидар. 

-- 13 5 <дпрубијпр хим. 
скипидар. 

-—- ЖЕ А ѕ0прубијіпрІеі хим. скипидары. 

08) +. ѕопрфіапе 21 живая изгородь 
{напр. из можжевельника ). 

-- 8 ѕопр'уап` см. #А 89 

-- № зопейш” см. ХА 

- ВУ ѕдпрўеуои” хим. 
масло. скипидар. 

~ В} зап2шап” сосновая шитка. 

~ | ѕопягһћеп сосновые иглы. 

|Ң ѕӧпраһепуби` хвойное масло. 

ЕРЕ зопррвеп -ай`е зоол. Оспегіа 
гпопасһа (сем. волнянок. мотылёк, 
вредитель сосны}. 

~: ѕ0праћ сосновый сок. 

-- № зопрхип’ бот. козляк (Воѓеѓих Боъі- 
пи$). 

- Я зби2Кё’ бот. сосновыс {Ртасеае). 

~ 5бпегопе” см. АЯ 

25 507п2-Ип? 1) сосновая беседка; 2) 
культовое изображение домика из 
хвои. 

— Кр ѕопр-гћу-теі сосна, бамбук и сли- 
ва (поэт., обр. в знач.: три друга в 
студеную пору). 

— Е ѕопрјіѕһепр’ уснея (растущий на 
сосне лишайник). 

-4-17] бп’ 1) кедровые орехи; 2) 
семена сосны. 

~ ЗХ ѕопрліѕопв бот. сосна Арманда 
(Ріпиѕ ағтапан Етгапеһ.). 

~  ѕопа5һа сосна. 

— і ѕопр-іао сосновый прибой (обр. о 
шуме ветра в сосновых ветвях). 

~ РУ $0п2-иёп кладбище. 

—-ВН ѕопрпипе сосновая смоляная лучи- 
на (для освещения): осветительная 
смола. 

— #9 зопобнаопиае зоол. Оіогусігіа аЫ- 
ееНа (сем. огнёвок. вредитель 
сосны). 

-- 2 зоп2-фао 1} долголстний (как от- 
шельники и небожители ФАА и 
Е 8): 2) отшельник. 

1246} ѕопрѕһапке 1) сосны и ели; 2) 
бот. сосновые {Ріпасеае). 

--  зоп!йо” Сосновое (название вина). 

-- и} зопедао({ап2) канифоль; сосно- 
вая смола. 

— Ў) ѕбпе-уйп сосна и бамбук (обр. в 
знач.: стойкость и твёрдость мо- 
рали, высокая нравственность). 

— #1 ЕЙ хдпр-уйп-јіё целомудрие стойкос 
и твердое, как сосна и бамбук ќо 
целомудрии вдовы. сохраняющей вер- 
ность памяти мужа }. 

9) 50пагби’ белка. 

- #8 ѕопруйпр бот. эреция заостренная 
( Елғепна аситіпша В. Вг.). 

- 8 ѕопр-ћё 1) сосна и журавль: 2) обр. 
символы долголетия; долголетие. 

-- {Е ѕопруа’ зоол. сойка китайская { Саг- 
ких Фапйатих мпепих }. 

— Ё ѕопрјі зоол. рябчик ( Теѓғаѕѓеѕ Бопа- 
а}, 

~ К зопогап?” семечки (орешки! из сос- 


очищенный 


терпентинное 


15043 — 15048 


\| = = Е 4 


РЕЕЄЇ ГДАУ! 49% 


новых (кедровых} шишек, освобож- 
денные от скорлупы, 
ХА ЖК В <опрайхіапрсһћопр’ зоол. Ѕіраіиѕ 
ВуросгИа {сем. долгоносиков, слони- 
д ков). 


А —1% $0пруй’ бот. пория кокос (Рома 
ү д сосох \о[,. трутовиковый гриб). 

Е -- Ж воприй(ту) сосна; сосновая древс- 
А сина; сосновый: 1 ДВЕ стр. сосно- 

.- вая балка (здання}. 
т ера р 

Ах — м: ѕопріп сосновый лес (бор): 
Е 2 сосняк. 
+2 


~ ѕопріпѕћі“ мин. дендрит. 

-- ЗЕ зоп?’уёе сосновые иглы; хвоя; 
ЖЭР бот. портулак крупноцвет- 
ковый (Роншаса отап4Йога НооК): 
ЖАЗЕЛ 52 бот. лён стеллеровидный 
(Гапит еНегоае$ РапсИ.). 

- 3 # зопруёсйо’ бот. подмаренник на- 
стоящий (Сайит тегит Г.,). 

-- ЗЕ М ѕопр уеіап см. АЕ 

~ 8 ѕопр `’уеё бот. мезембриангема 
замечательная { Мезетьтанйетит 
уреєтаБШе На\.). 

-- ЗЕ к ѕ0пр уёјис бот. псилот трёхгран- 
ный (Рәйоғит глдцеіит З\., вид 
папоротника ). 

- ЗЕ, В зопоуе таореп 1) жив. сосно- 
вые иглы (штриховка для изображе- 
ния хвои); 2) бот. лютик жгучий, 
прьнпинеп { Капиисиінх Наттийм 1..). 

-- 8 збирхАо бурая водоросль. 

- Е 2 зопруаосНопр” зоол. Моюпеса 1п- 
па Моей. (сем. гладышей )- 

НАУ) копрецоб(хійдп) анат. шишко- 
видная железа в мозу. пинеальная 
железа. 

- Ж ѕопрриђуйп онат. пинеальная же- 
леза (сглазоподобный орган круглоро- 
тых). 

- Ж ѕопр-діш 1) сосна и акация (деревья, 
которые сажают на могилах}; 2) 
перен. мила. 

К зопеайг сосновая шишка. 

“К зопрреп корснь сосны; {А 
сосновый деготь. 

— 1 збаррепуР янтарь. 

— Б ЖЕ ѕөпрріхоиап’ кит. мед. коровид- 
ный (чешуйчатый) лишай: исориа з. 

— > ѕопруёп` 1) узоры (линии) на [па- 
лочке| туши; 2) орнамент на мече. 

- & ѕ0пе-жёп серебро простое и сереб- 
ро высшего качества. 

- Е Ж ѕопрећі ғће посланец сосны (обр. 
в знач: тушь }. 

152] ѕопеѕһй зоол. белка (Зои 
хиаг}. 

- = ѕопртао подобный пышной верши- 
не сосны (обр. об изящных пропорци- 
ях архитектурного сооружения). 

~ 45 опр Һна(һиа) 1) цвегы сосны; 2) 
консервированные яйца, см. АЕ 

-ХЕ ВЕ зопрниабшр” лепешки из сосново- 
го цвета на меду. 

ДЕН. 36) ьопрһиалћі(ўіап) сычуань- 
ская бумага для писем. 

Е 5 ѕопрћзаг плод кипарисовика. 

-4Е т ѕопрћиадап' консервированные 
яйца {выдержанные обленленными 
пастой - смесью золы, извести. со- 
ды и соли). 

-- {07 ѕопрһао, диал. зопр Пао трус: сла- 


15048 — 15054 


бовольный, бесхарактерный трусии!- 
ка. 

АЕ ѕопртаӣо’ сосновые иглы; хвоя. 

-- Е, 8 $бприаосйопр зоол. сосновый 
шелкопряд (Реп4гойтиух рии 1). 

- # чот?” сосновая шишка: #8 
Ж.Ж УР 83, зоол, шишкоед-точилыцик 
сосновый (Еғпоріиѕ абіегіпиѕ Су. ). 

~ 2 ѕопедійтапв’ бот. камыш Мицу- 
кури (8сіғриѕ тйѕисиғїапих Макіто). 

-- Е {9 ѕопрдійуџ’ зоол. рыба-сосновая 
шишка, рыцарь-рыба (Мопосепініѕ ја- 
ротсиѕ НоцИцуп). 

— Е ѕопрай’ см. ХА. & 

~ Ж, зопя-епр поэт. шелест ветра меж- 
ду соснами. 

-- Ж 6: ѕопрќепрсао бот. беннинтаузения 
белоцветковая (Воепитьйануетиа а1- 
ЫПога Вен. ). 

К В ѕопр-ѓепр-ѕһӣі-уое ветер в сос- 
нах да луна на воде (обр. в знач.: 
безупречная чистота}. 

- Е 0опр-$Н! кедровые орешки (ло по- 
верьям способствуют продлению 
жизни }. 

~ Ё 2 зопрхаса” бот. кориандр посев- 
ной (Сомап@гит зайкгит Г..), 

—— № зопрВиап?’ пыльца с соснового цве- 
та; цвегы сосны. 

~ 0 вопргӣі цветы сосны. 

-зє. ѕ0пв-рао обр. сосенка (букв.: ягне- 
нок СОСНЫ ). 

- Е ИН ѕопрјіаоуоо 
вар. 

ЦЕ ѕопрліћои князь соснового сока 
(обр. в знач.: чёрная тушь). 
- ЕЕ, ѕопраапЬао` кал. см. АЯ, 


А 14 [142.8] 


15049 


сосновый — деготь: 


только в сочетании; см. ниже. 
й ѕопрхи кузнечик. 


чя 
ИА 10 [15.8] 


15050 


з0пр, — $002 
сун, сун 
е9 


только в сочетании; см. 35 


н У 
(ЛУ ни [85.8] 


15051 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЖИ) 
Сунцзян (река в пров. Цзянсу): 2) геогр. 
(сокр. вм. И) Усун, шанх. диал. 
Вузунг (крепость в устье р. Янизы); 
- 94 Вузун -Шанхайская железная 
дорога. 


964 


вк ажа дн Л А Ва Ад 


ХА 


15052 


И [46.8] 


1 прил. высокий; высочайший. 
П собств. вм. № (Суншань, один из 
5 священных пиков в пров. Хэнань}. 
НЕЗ ѕопр-ѕһепр” уцё-ЙАпе” рождён- 
ный Суншанем и сошедший к нам с 
пика (обр. о гениальном человеке. по 
тексту «Шицзина» ). 
~ @ ѕопррао’ высока священная гора. 


12 [140.8] 


<опұ 


15053 


суш. бот. капуста китайская (Вғаѕѕі- 
са сйтепя$ Г..}. 

ЕЕ зопав б айда 
5 Вы ѕопріаљм бот. вайда 
(Іҳатіх ипеаома 1). 
~ 5 ѕопрсаі капуста китайская (Вгазяса 

степях Т..}. 


красильная 


18 [199.8] [вопр 


Примечание: в диалектах и 
местных говорах произносится во всех 
4 тонах. 

| прил./наречие 1) взлохмачен- 
ный, всклокоченный; сиутан- 
ный, сбитый (о причёске}; в беспо- 
рядке:; 41 94 8{Е #5 — его волосы сильно 
взлохмачены {причёска сбита); 2) сла- 
бый, распущенный, расслаблен- 
ный; рыхлый, губчатый:;: неплот- 
ный, нетвёрдый, непроцный: 
Иль. ЕЁ - почва здесь очень рых- 
лая; - в биол. губчатая кость: 
жк. АЖ Древесина тополя 
слишком непрочна, для строительства 
не подходит; ~ Я БЯ 17 ЕКС рас- 
слабленным порядком вослитывать де- 
тей невозможно’, 3) слабый, изне- 
женный; небрежный, неради- 
вый ЕЛКИ: НЕ ребе. 
нок, который не отходит ни на шаг от 
матери, — изнеженный ребёнок; е 
К -- следствие было проведено слишком 
небрежно (нерадиво). 


П гл. 1) распуститься, развя- 
заться; ослабнуть, разжаться; 
чит Г ] брючный кушак распустился 
(ослабу; №8)]-—-. Ш А 
рука его разжалась, и он уронил коше- 
лек с деньгами на землю; 2) распу- 
СТИТЬ, ослабить, развязать: 
~ Ж распустить косу; — № 2 ослабить 


(отпустить) кушак; 3} отпустить, 


дать больше свободы. облег- 

чить (положение); ЗВ 7:28 

—— ВЕ, АЕ подожди до следу- 

ющего месяца — как только у меня ста- 

нст несколько легче с деньгами, я вновь 
пошлю тебе дене, 4) перен. опустить 

(руки); пасть духом, утратить интерес 

(энтузиазм); Е - ТГУ?! что жаы 

это рукн-то опустил?! почему эго ты 

пал духом?! 

Ш сущ стружка. строганка 
(напр. из рыбы) ВОНА Ш, купить 
дя еды несколько порций бесф- 
строганова; стротапка из курицы. 
15 — НЯ зопруфаг ослабить, отпустить 

(ср. Русск: отпустить поводья): 

снять контроль, дать ВОЛЕ», 

~- ШЫ Ѕӧпр 'хіе несколько ослабить (отпу 
стить). 

~ + ѕӧпрей рыхлая земля. 

опр нзрыхлить землю. 

— 2 опо тел, рыхлитель [ночвы : 
ах 75-ти СЛ ЧОН ечын кульшин- 
ватор для глубокого  рыхасния 
почвы). 

~ опр хіпь 
губчатый. 

~ Ц 5опрКон  сдавилься (на 
уступа!ь, давать согласие. 
$опр->Кон 1) ослабить хватку вы 
пустить изо ри: 2) развязалься 

(напр. о кнсете). 
— Е 5 ѕопре- Кои" 

вздохнуть. 

— 24 зопеВ6б хим. губчатая платина: пла- 
тиновая чернь. 

~ # збопр+-Бапь 1} развязать, ослабить 
путы: 2) перен. отпустить поводья; 
снять {ослабить) запрет (на мто-л.). 

8047 зопРИбВИ” мед. диссолюция. 

~ № ѕопрхіе |) расхлябанный; несоб- 
ранный, халатный; расхлябанность; 
разгильдяйстгво; 2) пенинвый, неради- 
вый; кое-как, © прохладцей; 3) приту- 
пить, ослабить (бдонтельность ): рас: 
шагаться; ЯР 7 дисциплина 
расшаталась. 

— ў 55 ѕ0пр<ћепһиа Фнил, упадническис 
слова, расхолаживающие речи. 

-- Е ѕопраіпе` рыхлая лепёшка 

— = сопр+><һӧи 1) разжать руки; выпу 
стить из рук; 2) махнуть рукой на... 
устраниться: потерять охоту (онтузи- 
азм). 

~ ВА ѕопи Каі ослабить. отпустить; раз- 
вязагь; разжать. 

— {ў ѕопрхійп` праздный; свободный. 

—1 опр 1) сдалься (на уговоры). 
уступить, дать сотласис; 2) раскрыть 
рот. 

-$ НЕ ѕопрѕһар тех. 
тельная машина, 

— Ё ѕопр епр свободный, просторный, 
не очень плогный; разреженвый; 
свободно, простарно. 

— 31521 ѕопрјіп” ослабить 
прохладцей, без особого 
ния; охладевать (к делу). 

— ®) <дпрібпе 1) тех. расшатывание; ос- 
лабление; ненапряжённый: 2} неу- 
стойчивый (напр. о рыночных ценах); 


пористость пористый, 


уоверы }. 


перевести ДУХ, 


землеразрыхли- 


усилия: с 
напряже- 


ЕСИ ТЕТЕ И Е . 


3} свободно (нет толчену; 4) свобод- 
но, легче (напр. с деньгами). 

ЗЕ зопогойп” рыхлый. слабый, мягкий: 
губчатый, пористый, ноздревагый: 
дряхлый. 

- ёр + ѕопргийпёй мягкая земля. 

| зах КиаККиа!) 1) леко и весело на 
душе; вольотный: приятно: с облет - 
чением: 2} несколько ослабить. 

ЖЕ зопгВиап ослаблять. 

НА ъопр`ъап(5ап) 1} рыхлить: рыхление: 
ВЕН коэффициент разрыхления: 
2) неплотный. некомиакгный: рыл- 
лый; разбросанный, расплывчатый: 
3) освободить. распустить (напр. во 
рот); облегчигь; 4) ле кий; вольог!- 
ный; рассеяться фотвлечься от чего 
л.). 

17 ѕопр Тап чувствовать облегчение: 
стало полеечс. 

И опр топе см. 52 8 
2 зопрй’ рыхлая (раскисшая) земля; 
грязь. слякоть. 

Ре зоареш” хрустящий {о продуктал 
питания), слабый и хрупкий; мягкий 
И ЛОМКИЙ. 

10 <опремі 1) фаз. ослабленное напря- 
жение; 2) проявля, расхлябанность 
(распущенность, благодушие); рас- 
хпябаниость, распущенность: 2) 
дряблый: 3067 [А дряблыс мын: 
цы; 4) ослаонуть: ВУ 0 7 
питяпутия веревка ослабла. 

д, м эзопруиапуи фон. иснапряжен- 
ный гласный. 
ба. ѕопр+э і 1) ослабить дыхание, пере- 
вести дух; 2—1, перевести 
дух, ВЗДОХНУТЬ; 2) ослабить усилия; 
(ДЛЕ ты не должен ослаблять 
своих усилий. 

1 50027!” биол. губчатое вещество. 

- Дл ѕопр<>хіп отошло от души, стало 
легко на сердце; успокоиться; не 
беспокоиться. не опасаться. 

зопех днал. успокоиться. не бес- 

ПОКОИТСЯ: стать спокойным. 

вх копрііп : 212 ѕопијіп Ве 
как раз; в самый раз; впору: по 
мерке. 

Б] љопрўпааі әластичный по- 
ясок: подвязка, прорезнвенная Те- 
семка, резинка. 


А 


АА то 1142.41 [опр 


15055 


только в сочетании: см. За 95 


сущ. вежл. обращение к старшим 
свойственникам (старшему брату му- 
жа, свёкру, старшей сестре мужа). 


965 


$ 


7 [85,4] сокр. вм №, см. № 2315 


[167.4] сокр. вм.3А 


№ 15042 


[149.4] сокр. вм. 


№ 15043 


2 


15060 


| сущ. 1) гбо * след зверя; 2) фію * 
трехгранная секира. 

П собств. Ч нет. сокр. вм. РН. 
см. ниже. 

ЕН чш-уби ист. Цюю (государство 
северных некитанских народов, на 
территорин нынешней провинции 

Шаньси, эпоха Воюющих царств). 


ж чішмао трехиранная секира. 


сокр. вм. см. 


№ 15095 


ө 2. 


ГЕ4 


15061 


Ө 7 ий 


15061 


л. А. 1) говорить, гласить; Е - 
«Шицзин» гласит: «....»: в «Шицзине» 
сказано: «2»; 4 - учитель говорил 
(сказал): «....»: Л 5) - повторять то, 
что товорят другие; говорить с чужих 
слов. Примечание: глагол 25 часто вво- 
Фит прямую речь или цитату: иногда 
знак 72 завершает цитируемые слова, 
соответствуя таким образом кавыч- 
кам европейского текста. например: 
ЕКА) Е Е: МЕ НЗ ФЕ 9 25 [он| 
сказал также: «В сопредельных странах 
Севера нег своих денежных знаков, и 
там пользуются лишь деньгами Средин- 
ноо государства»; 2)* иметь; обладать; 
- ВЕТ Е ЕЕ иметь способности и вре- 
дить |ими|] тем, у коо способностей 
нет; ~ Я; имегь достижения: гл. Б. 1) 
именоваться, называться: являться, 
быть; 00%. #146 хотя бы он и 
явиялся (именовался) простолюдином, 
он [все равно| годится в князья- 
гегемоны!; 2} иметься: бывать, полу- 
чаться; происходить; К НТ -Х. 


15054 — 15061 


5 ЗЕ д 


ЖИЛ УГУШ) ДНЯ (сһапр) 

Пп. А А Н тогда время (букв. : 

дни) великой засухи было коротко, но 

произошло бедствие; поэтому он (лето- 
писец) записал об этом. как о бедствии; 
на этот же раз время без дождей было 
длительным, но бедствия не было; по- 
этому он записал о нём, как о феноме- 
не; 3) * водиться, обращаться; ходить 
чередой, сменять непрерывно друг дру- 

га; дружить; Е 41, родственники и 

свояки ходили большой чередой (на 

хорошее угощение). 

П местоим. 1)* так: таким образом: 
таков: 7 2-—, 5 5 Р 88 ? [раз] Ваши 
слова таковы [как Вы сказали |, — как 
(где) уж тут заключать договор о со- 
юзе; 2)* синтаксическое служебное 
слово — показатель инверсии прямого 
дополнения: ставится между ним и 
последующим управляющим им глаго- 
лом; а |, НЕЕ 9? священен Вер- 
ховный Предок, но он кого же ненави- 
дит” 

ПГ союз* если, если бы (в условном 
придаточном предложении}; ~ ЖМЖ 
Км. ВВЕ Ла Зр (мова) З МП]? если 
бы дело дошло до Вашей тяжёлой 
{смертельной} болезни. то кому же смо- 
жем Мы спокойно препоручить царство 
Наше? 

ГУ эвфон. частица в текстах ранне- 
го древнекитийского языка употребля- 
лась широко для получения нужного 
поэтического размера и для выделения 
(эмфазы) модальной окраски предложе- 
ния или следующего словосочетания 
или слова; частица 75 способна зани- 
мать различное положение: 1) * в нача- 
ле предложения: ЕС? УЗЕЛ! к 
кому стремятся мои думы? к красавцу 
Западного царства!; 2) * в середине пред- 
ложения (не смешивать с ПИ, 2, см. 
выше): ВИ. В ВЕ раз так дале- 
ка к нам дорога — когда же сумеешь ко 
мне ты прийти”: 3) на конце предложе- 
ния (не смешивать с употреблением в 
конце цитаты, см. выше, примечание к 
. А, 1: НЕ -! воинский дух 
нашей армии чрезвычайно высок!; В Ё. 
=. ФЯ НЛ-! я слышал его речи, но 
человска самого -— не видел! 

У собств. Юнь (фамилия). 

7: #675 уппайсһћі (монг. ундучи) ист. 
придворный сановник из числа по- 
томков четырёх сподвижников 
Чингисхана (с дин. Юань). 

~ 48] уйп-һе как?, каким образом?, поче- 
му?: 25/1] 17° * почему же ты не 
весел? 

~ уйпһу* конечная частица, офор- 
мляющая вопросительные предло же- 
ния: КА Е ЕР ссли так, почс- 
му бы не употреблять финики и 
каштаны? 

~ #8 2 убив” уст., грам. глагол. 

~ убп-ег 1) книжн. конечная воскли- 
цательная частица, указывающая 
на категоричиость высказывания; 

ЖЕ 1 ЕЁ. ЕВ разве он досто- 

ин Того, чгобы с ним разговаривали 

о гуманности и справедливости?!; 2) 


15061 — 15069 


2% в ж 


Фау ааъ яаь\ тала ЕЭ! Фъъ\ Язь 


Ж к м АД 


только это и ничего больше, всего 
лишь так— не больше; сказал бы 
только так; ПЛ, Л, 
Вита 5- 5 я не перестаю стре- 
миться к этому (совершенномудрию 
и гуманности} и без устали настав- 
ляю всех других, что только и 
можно сказать обо мне — ничего 
более. 

-% уоп-Ѕ0п далекие 
потомки. 

~ Ж ушпгап’ как сказано: как говорят. 

—- д; уйпуци’ 1) и так далее; и тому 
подобное; так-то; то-то и 10-10; ЕЁ, 
2:97:37: император сказал: я хочу 
того-то и того-то; 2) в конце фразы 
заканчивает прямую речь, цитату; 
3) разноголосица; разнобой во взгля- 
цах; 4} огромное количество, множе- 
ство: многочисленный; ВТ, ж. 
НЕ из всего множества тьмы су- 
цеств каждое вернётся к своему 
корню. 


праправнуки; 


Е 7 [120,4] сокр. вм.#к. 


№ 15069 
15062 


ө д 7 [32.4] сокр. вм, 


№ 59 
15063 


ЕА 


П т. 7 [32.4] сокр. вм. 


№ 15098 


15063 


[164,4] сокр. ам.В8, 


№ 1070 


І, +; 7 [64,4] 


15065 


гл. №) терять, лншаться; С 
-- ЖЖ гибель государства влечёт за 
собой потерю алтаря для принесения 
жертв божествам земли и злаков: 2) 
падать с высоты, низвергаться: гиб- 
нуть; 2 Е ЕР Чжао-ван был низ- 
вергнуг в Ханьчжуне. 


П, іт 7 164.4] вм.і8, см. № 64 
15065 


= 


К . 
№ 8 [75,4] сокр. вм И, см. № 66 
15066 


Ж 10 [127.4] 


15067 


гл. 1) полоть, выпалывать, удалять 
сорняки с засеянного поля; прополка; 
вх— тў Є; одни полют, другие окучивают: 

2) перен. искоренять, истреблять, унич- 

тожать; АЕ, Е КЕ уничтожить 

без войны, конечно, самое выгодное. 

Жк Ч уйп- крестьянская соломенная 
шляпа. 

— #Ң убт-сво 1) прололка мотыгой; 2) 
перен. усмирять, замирять; $48 
усмирить земли между четырьмя 
морями. 

-- уопдапе 1) ручной культиватор; 2) 
прополка и лропашка посевов водя- 
ного риса. 

— Я уша-с полоть. 

-- В уйлап’ пропалывать поле. 

—  убп-сао очищать от сорняков, по- 
лоть траву. 

— #8 убптеви” 1) полоть, выпалывать; 
культивировать: полка; культивация: 
2) культиватор; 3} легкая мотыга; 4) 
усмирять, замирять. 

--ЛК уопгһао’ тяпка для прополки риса. 

Д уџп<әриа пропалывать бахчевые 
культуры, прополка бахчевых 
культур. 

— К уйп-@ уст. крестьянин. 

~ 77 убпсва’ грабли для прополки. 

—Я% уйп-Һіші полоть сорняки. 

1 убпьа’ с.-х. лопатка (инструмент 
для прополки), 

— Я уопушп ' сельскохозяйственная 
страца, разгар полевых работ: 
БЕТ В, ЕР сЕ под тёплым 
ветром появились зелёные всходы, 
поздравляю всех пахарей с сельско- 
хозяйственной страдой. 

-- $ уйпуі 1) прополка и посадка; 2) 
перен. земледелие, сельское хозяй- 
ство. 


9 1115.4] сокр. вм, см. 


№ 15067 
15068 


15 


15069 


10 1120,4] 


прил./нарение запутанный, в беспо- 
рядке, вперемешку, в суматохе. 


Жен „Ч, 


58 2 2 


Ёт: 5 уйпуйа” 1) спутанный, беспорядоч- 
ный; вкривь и вкось; 2) сновать, 
пвигаться в разных направлениях; 3) 
самый разнообразный: всяческий. 


Б 7 [38,4] 


15070 


собств. Юнь (фамилия). 


{24 7 [85,4] 


15071 


| гл, бурлить, пениться, клокотать (о 
потоке воды). Е 
П прил./наречие вм. #5 (запутанный, 
в беспорядке}. 
оу дубпуюп” бурлить, пениться. клоко- 
тать (о потоке воды); бурный, кло- 
кочущий, 


| 


7 [44,4] сокр. вм. &, см. № 2509 


72.4] сокр. вм. 


№ 15097 
15073 


и, 
=> 9 [42,6] сокр. вм. Ё, см. № 


15074 


= 
й. 


15075 


17 1195,9] сокр. вм. 8, 


№ 2591 


сокр. вм. А. 
№ 13867 


н 199 


юнь 


І уйп сущ. 1) рута (душистое расте- 
ние, листья употреблялись для уничто- 
жения книжной моли): 2} перен. книги. 


ЕЕ 7 


2. 


литература; ~ #Е книгохранилище: 3) су- 

репица; 2% ~ собирать сурепицу. 

П меп, уда лприл./наречие ярко- 
жёлтый [цвет]: цвет увядшей листвы; 
~ И ярок жёлтый цвет их [листьев]. 

І уйп гл. вм. #5 (полоть). 

ІУ уцп собств. Юнь (фамилия ). 

3: 2. уши 1) уст. хранилище секрет - 
ных документов (дин. Хань} кни- 
гохранилище; комната для занятий, 
кабинет: 2) бот. сурепица { Вгазса 
сатрейпу 1..). 

- № уцазвеп? юныпән (одиннадцатый 
месяц по лунному календарю ). 

~: 9 уйпдди’ фасоль. 

—7А уба-ям полоть траву. 

~ уцагийп” библиотека. 

— Ж убимапр’” бот. рута душистая (Кн- 
га рғауесоіепх 1..). 

— Я убпхіапрке бот. рутовые {Кига- 
сеае). 

-& упв-сһа собрание книг. 

~ ушаа книгохранилище; комната 
для чтения, книжный кабинет. 

~ ушпѕһёпр” государственное 
хранилище. 

— # уоп-сһоапе домашная библиотека, 
кабинет. 

~ & уџасао бот, рута душистая (Киа 
вгауефепту Г..}, 

й уца-2ёе книгохранилище: комната 
для чтения, книжный кабинег. 

- 28 9 ушпыатаби” бот. конские бобы 
(Кара шаху Моепсһ). 

-  уциыао книги, литература. 

-- # убинао’ бот, володушка сахалин- 
ская (Виреигит  заспанптеп$е Ет. 
Усрт. }. 

- Е ушпи государственное книгохрани- 
лище. 

~ убт-+а крестьянин. земледелец. 

— № удп-2 книги. 

--  уйп-фап наклейка с заглавием на 
книге. 

~ з: уюп-һодпр ярко-желтый цвет. цвет 
увядшей листвы. 

~ ЗЕ урпу’ многочисленный; во мно- 
жсстве; 3 4 всс живые суще- 
ства. 


книго- 


р а 


[9,6] вм. Ё, см. № 15079 


р 


15079 


11 [170.8] 


Г суш. 1) ут (ср.р) филос. инь, 
отрицательное (женское) начало миро- 
здания, категория отрицательного, нетга- 
тивная субстанция космогонии (в основ- 
ных категориях старых снстем миро- 
понимания. древнейшим источником 


967 


$ и ван Е Б Жа о 


которых считается В Ж «Ицзин»; & 
противоположно 5 — положитель- 
ному началу, категории позитивной 
субстанции; в единстве и взаимодей- 
ствии с № оно считается творцом 
природы и истории; и |5 служат 
обобщением множества противопо- 
ложностей, напр.; заход —– восход, 
мрак — свет, ночь — день, луна —- 
солнце, холод — тепло. осеньзима— 
весна/лето; влажность — сухость, 
земля — небо; покой — движение, пас- 
сивность — активность; недра — 
поверхность; тайное — явное; — мяг- 
кость — твёрдость: вогихтость — 
выпуклость; смерть — жизнь; мир по- 
тусторонний (загробный) -— мир  жи- 
вых: женщина — мужчина, поддан- 
ный — государь. сын — отец, жена — 
муж: робость — смелость: под. 
лость — благородство; чет — нечет: 
звук высокий (чистый) — низкий (гру- 
бый) и т. д; ВЖ ЖУК инь и ян 
(отрицательные и положительные нача 
ла космогонии) — это величайшие (ос- 
новные} субстанинн (силы; «Чжуан 
цзы») —-- У 658 взаимодействие 
начал отрицательного и положительно- 
го образуют Закон (Дао, естественный 
ход вещей: «Ицзиня; ~. [5725195 инь — 
не инь, ян— не ян (ни то, ни сё}; 2) ут 
тень от солнца (напр. на солнечных 
часах: также обр. в знач.: время); -- 
жалеть (беречь} время, дорожить време- 
нем; =} ~ минутка времени, каждая ми- 
нута; 3} уіп теневая (несолнечная) 
сторона: северный склон горы: юж- 
ный берег реки; Э Ш; ~ северный 
склон горы Хуашань; Е М - южный 
берег реки Хуайхэ; А-П] ~ комната 
обращена на теневую сторону; 4} ут 
оборотная сторона, изнанка, реверс; 
9 - оборотная сторона стелы: 5) уш 
ночь, мрак; ночнос светило. луна; Ж 
луна. 6) ут потусторонний мир, лот 
свет; преисподняя, ад; ®- отправиться 
на тот свет, умереть; 7) уіп осенне- 
зимний сезон; холод; Ж Н ё - осенние 
дни холод приносят; 8) уіп половые 
органы (особенно: женские), срамные 
части, срамота; ~ Ё низ живота; 0-2 
большие срамные губы; 9) уіп пассив- 
ная половая потенция; недомогание; 
48 - повысить половую потенцию, лик- 
видировать недомогание: 10) ут физ... 
эл, отрицательный полюс: отрицатель- 
ный: -- + отрицательный ион. анион: 
— ү антипротон; 11} уіп * четвертый 
месяц (по лунному календарю): 12) ап * 
рит. шалаш у могилы [родителей] (где 
жили во время траура). 

П уіп прил./заречие 1} вдавлен- 
ный, погнутый; врезанный, насе- 
чённый; — У) ё печатка с врезан- 
ными знаками; 2) тенистый, тём- 
ный, тусклый; мрачный; пасмур- 
ный: ненастный: 2-Я Ж сегодня 
пасмурная погода; 3) хмурый, рас- 
строенный. печальный; 585 Л. 67 
Е посмотри на хмурое выражение 
(хмурую виешность) этого человека; 4} 
скрытый, тайный; секретный; темный: 


15069 — 15079 


57 ЗЕ 4 У 


Фах 4% их ГИ 


љ зловредный. опасный; коварный; гай- 
== ком, украдкой, втихомолку; втайне; 


скрытно; {т (хіпр) тайный поступок, 
секретный акт; = АРА втайне стак: 
нуться с царством Цинь; -Ё8 втайне 
творить злые дела; 5) * тёмного цвета: 
чёрный; -Н #288 четвёрка пегих чёр- 
но-белых коней. 

ПЕ гл. А. 1) ут становиться 
пасмурным. покрываться (пря- 
гаться за) облаками (тучами; 
= 83 Т погода испоргилась, небо по- 
крылось облаками; 2) уіп, уіп прятать- 
ся, скрываться, Таиться: гл. Б. 1) ут, 
уіп прятать, скрывать, утаивать, хоро- 
нить; 2) ув вм. Ж (покровительство- 
вать. защищать). 

ГУ собств. ут Инь (фамилия). 
2—8 #— Е уш-уі-(40, уапр-уі-(ао де- 

лать на глазах одно, а втайне — 

другое; на словах одно, а на деле — 
другое. 

-  ушпий’ фото негатив. 

В упр“ физ. отрицательный полюс: 
катод; отрицательный электрон. ка- 
тодный әлектрон; 12 фогокалод: 
ЖЖ Я ка1одные (электронные) лу- 
чи; ЕЯ Е катодно (электронно)- 
лучевая трубка; 296 2 (ЭС катодо- 
люминесценция; Я 42 католип: 
ек8 катоднос свече- 
ние. 

Ж уіајаһа эл. 


катодная сетка; 


ГЕК НЕ 259 #5 катодно-сеточный ре- 
зонагор. 
- = умеваг’ 


посланец ‘тьмы (обр. в 
знач.: дьявол, демон). 

-% утипр” 1) анат. мужской половой 
член, пенис; 2) ствол деревьев. расту- 
щих на северных склонах тор. 

- {Е ЛЕ упјіпруап мед. рак эпителиаль- 
ной оболочки полового члена. 

А8 упцшеба мед. фаллокарцино- 
ма. 

- ЗЕ 3 уіпјіпрру зоол. непарное окосте- 
нение в конечной части совокупи- 
тельного органа (у сумчатых. кито- 
образных. хищников, — полуобезь- 
ян). 

~ & 5 уіпїпруап` мед. воспаление поло- 
вого члена. фаллит. 

- 58 уојіпебќои ане. головки полово- 
го члена. 

- & = утајіпрќдо презерватив. 

- З уіпіпр' 1) луна, месяц (буке.: дух 
отрицательной силы инь в приро- 
де): 2) душа умершего. 

ся уіпќапр` темное (мрачное) помеще- 
ние. 

-- 5 уіпѕһћі` 1) личные апартаменты, ча- 
стные покон: 2) помещение при хра- 
ме предков для жертвоприношений 
умершим несовершеннолетним; 3) ле- 
довая камера, ледник; 4) помещение 
с окнами на север. 

- МЕ упхшр 1) огрицагельный харак- 
тер; 2) мед. отрицательная реакция 
{на вакцину): 3) бинол. отрицатель- 
ный, негативный: 4) грам. женский 
род. 

= РЕВ ум хиар-2 бмв 
растения. 


бот. теневые 


15079 


ры Зв 
ЧА га 


Е ЛАЖЕ т 


Пава уіп-таі пасмурная ветреная погода, 
уіпібпе’ умерший  несовершенно- 
летний потомок рода. 

8 уіп-2һопр осторожный, 
тельный, сдержанный. 

- № уп см. 

-ЛЕ уіпаһепр’ кит. мед. «отрицатель- 
ный» симптом болезни (напр. озноб. 
влажность кожи, бледность лица. 
ср. Е). 

Ж утха’ кит. мед. малокровие. 

~ Жї ут физ. отрицательная корпуску- 
ла. 

Т8 ут-й №) женский этикет; правила 
поведения женщин; 2}* свадебные 
перемонии. 

а утйап* зеркалообразная утварь 
для сбора ночвой росы (при лунном 
свете). 

- @ уіп-хіё кровь. 

Рі ут-ебеп 1) приближенный слуга 
(императора); 2} дама, придворная. 

- Ё ут потусторонний мир. преис- 
подняя, загробный мир. 

- Е Г. уши физ. анион, отрицатель- 
ный ион. 

-- 3 уіпһап ва 
функция. 

-- ШАЎ уіп-хһап Бе-Воч за тёмными то- 
рами (обр. в знич.: а) заоытое люфдь- 
ми место; 6) укромное местеико): 
92121112 выбросить из памяти. 
предать полному забвению. 

- + уіп-ді половой аппарат, 
органы. 

1х уіпѕһіџё бот. гумага Тайермана 
{Нинииа фуегтаппй Моое). 

{5 ут-уби тайно помогать, оказывать 
скрьную помошь. 

№ уіпрон’ мед. сигма. 

- Е ут-На тайно вредить. 

2 уіприап № миф. бог дождя: 2) 
чиновники загробного мира; 3)* чи- 
новники-придворные императрицы. 

- ЖЕ уіп-сио уапр-сһа 1) сада. 
несчастливые дни, предшествующие 
1-му (Е), 16-му (ДИ, 31-му В 
АЕ) дню 60-теричного календарного 
цикла: 2) печальная ошибка, несча- 
слное недоразумение: не повезло; 
[произошла] невозможная путаница: 
[случилась|[ какая-то неразбериха. 

-На ут’ап 1) 1Смный, затенённый; 
мрачный, пасмурный; 2) перен. мрач- 
ный, сумрачный (еме). 

НИ Ш] ут`апомап прям... перен. тёмная 
(теневая) сгарона. 

(ДИЕ) уш-сао’ |41-] судилище в 
аду; загробный мир, ад, преиспол- 
НЯЯ. 

Ж уіп 1і лунный календарь. 

- Ж 51 уіпғһаог” сиал. предательский 
способ (ход), коварный приём. 

Ча Ё уіптіап 21 лицемер. двурушник. 
двуличный человек. 

-- Ж уіп-риа женские триграммы Ицзи- 


осмотри- 


мат. неявная 


половые 


на с тремя или одной женской 
прерывистой линией (ЕЕ, ==. ЕЕ, 2. 
т.е. с четным общим числом 


черт). 

> ив ж де р те. 

77 ушт-Ипя приказ правителя по 
женской половине двора (напр. от 


96% 


[= 


2х 


носительно 
платья }. 

[2 8 уьш 1) половые часги; срамное 
место: 2} скрытая часть; невидимое 
(секретное) место. 

- Ж уіпхіё 1) скрытое зло. коварство. 
вероломство; вероломный, коварный, 
предательский; 2) предатель, скры- 
тый злодей; 3) кит. мед. «отрица- 
гельные» (от силы инь) симитомы 
болезни (напр. озноб, влажность 
кожи}. 

#1 ут-Й коварный (тёмный) план, чёр- 
ный замысел. 

~ Ё уп!’ анат. лобок. 

-- Е уіп-рап чётные (женские) небесные 
«пни» (пять циклических знаков де- 
сятеричного цикла: С, Т, С, 2, 
#5). 

- 271 | уіпріпр(ѕћепе|“ кит. фон. иньпин 
(первый тон китайского нацнональ- 
ного литературного языка). 

№ ушхиап’ кит. мед. лишай в паху 
(на половых частях }. 

уіп“ блуждающий 
рующий] огонёк. 

-ф уіп-2һӧпр 1) осень; осенью, в сезон 
дождей; 2) вгийне, втихомолку. 

- Я упа презерватив. 

-  ушьвепе’” 1) кат. муз. шесть чёт- 
ных (женских) ступеней хроматиче- 
ского звукоряда { А22. Е. 1 
#8, ла. №): 2) уст.. кит. фон. 
рифма открытого слога без основной 
финалн; женский (открытый) слог: 
слова, оканчивающиеся на слогооб- 
разующий тласный звук. 

-] упхіпе * оскопление, кастрация 
(наказание), лишение снособности к 
дегорождению. 

- {7 упхше’ 1) действовать втайне: 2) 
тайные добрые действия (поступки): 
скрытые дейстния, махинации. 

{7 # утхтрейо’ бот. сифоностегия 
китайская (Эрропомеана  сфипепуь 
Веп!\. }. 

„А уіпгћо бамбук, растущий на север- 
ных склонах гор. 

- ПЕ Г. утуоц 21 см. Е 7 

- `Е ут-А врезанные (насечённые) пись- 
мена {исроглифы), вырезанный 
тексг, вдавленные знаки (напр. в 
резьбе на печати). 

=: уш-енои рит. поминки в дни, сов- 
мадающие с круглыми годовщинами 
со дня рождения родителей. 

-Дү ут-й судилище в аду. 

„ФЕ у-ва 1) галисман от болезней; 2) 
{также Ж) канон по военному 
делу {приписываемый Хуан-ди, воз- 
можно. подделка конца эпохи 
жоу). 

- Я ушуе’ тенистый, раскидистый (о 
деревьях ). 

- 8 ув” 1) тайные (секретные) дела: 


работы по шитью 


[фосфоресци- 


2)* работа, выполняемая женской 
прислугой; женские (домашние) дела: 
3}* обслуживание хозяина тарс- 
ма. 


в] уіп<і 1) судилигце в аду; загробный 
мир. ад, преисподняя; 2) чины за- 
гробно о мира. 


д ван ЕЯ о ТЕК 


24 утуй’ 1) чёрные (журавлиные) 
крылья (перья): 2} перен. журавль. 
~ 8$ ушу 1) облачный, пасмурный; 1ем- 

неть. заволакиваться тучами; 2) тени- 
стый. 
~ Г уш-тею влагалище: половые орга- 


ны женщины. 

~ уш ўап(іап) загробный мир, цар- 
ство теней. 

пасмурный. 


ВЯ ущ-ап мрачный (о 
погоде). 

-Н ут уче четвёртый месяц (по лунно- 
му календарю»). 

-ЯН уіһ-фі холодный период тода; зима. 

-№#+ ушевоп’ ана. срамные губы. 

~ уіпсіпр` пасмурно или ясно; погода, 
состояние погоды. 

-- 4 уіп-діао кет. фон. первые (®) ва- 
рнанты четырех тонов. однослоги 
ими тонируемые. 

—П] й%-- упхіапр -уби7 хим. катион, 
ион с положительным зарядом. 

~ унч!Г анат. клитор. похотник. 

~ < уіпдіуап мед. воспаление клито- 
ра, клиторит. 

208 уіпдіќби’` анат. головка кли гора. 

-- уһ-уй пасмурно и дождливо: за- 
ТЯЖНОЙ дождь. 

“П Ж утуйНап” дождливая погода. не- 
настье. 

~ уіп-Мпр кит. мед. внутренний не- 
дуг с ознобом (возникает в костях). 

—+-Е М упаап5вИт” 1) хим. индантрен 
(синтетический куоовый красн- 
тель); 2} хлопчатобумажные тка 
ни, окрашенные индантреновымн 
красителями. 

-#& утеои” 1) анат. половая щель; 2) 
закрытая |[сточная| канава. 

-- Бу утзно” окаменелая Фревесина, 
долго пролежавшая в земле (идет, 
напр. на изготовление гробов, высо- 
ко ценится, добывается б проа. 
Юньнань). 

--# уіпуй` пасмурный, мрачный (о ло- 
годе, настроении):  меланхоличе- 
ский. 

—82 утуше’” 1) тень, тенсвой; 2) штри- 
ховка, нанесение тени; силуэт. 

~ 2 8 уіпуіпрхіапа штриховка; 2:02 74% 
нанести штриховку; штриховать. 

82 5 уіпуіпоѓа жив. светотень: способ 
нанесения светотени (штриховки). 

—Е уш’Вы анат. влагалище. вульва. 

-РЕ уіп-ѓапр 1) тёмное (мрачное) поме- 
щение; 2) тюрьма, тюремное здание. 

— Ш уіп-уе 1} подавиться. поперхнутуься: 
2) застрять в торле (о словах); 
Ф218 3 слова застряли у Сяня в 
горле. и он нс сумел ничего отве- 
тить. 

-- 9 уіп м0 1) предметы и явления, от- 
носящиеся к отрицательному (жен- 
скому} началу; 2) женский половой 
орган. 

~ уіп-уйпр 1) инь и ян, женское (от- 
рицательное} и мужское (положи- 
тельное} начало в природе; 2) филос, 
школа инь/ян (дуалистическая на- 
турфилософская школа, рассматри- 
вающая все явления с точки зрения 
космогонических сил инь и ян); 


[5947 (хіпр) % филос. натурфило- 
софия школы инь/ян; 3} гадатели на 
символах сил инь и ян {на гексаграм- 
мах Ицзини ); 205% 9 гадатель. ко- 
торый выбирает место и время похо- 
рон, а также определяег влияние 
теографических факторов на жизнь 
людей; 4) внутренняя (скрытая) и 
внешняя (явная) стороны: зайное и 
явное; 5} физ. отрицательный и поло- 
житлельный полюсы, катод и анод; 6) 
женские и мужские половые органы; 
женщина и мужчина. 

ВЕТ 1 Ж. уіпуапр-рчаісі 
странность; причуда. 

-- 8 Е утуапруВепр” стар. тадатсль: 
предсказатель. колдун [но системе 
инь/ян], адепт натурфилософской 
школы инь/ян (в старом Китае за- 
нимались выбором места для дома 
или могилы), 

-5 Н ушуап2Н’ старый китайский лун: 
ный календарь с поправками путём 
введения дополнительных месяцев. 

[5 Е уіпуапрриап’ официальный тео- 
мант. 

[5  утуйпрхие” учение 
софской школы инь/ян. 

- № Л. умуапегёп” 1) оборотень (мужчи- 
на в облике женшины нли наобо- 
рот); 2) термафродиг. 

- 5 7К утуапо5НиЕ кит. мед. смесь сы- 
рой и кипяченой воды (для раетворе- 
ния и приёма лекарста ). 

„8 Ж ушуапейа’ 1) последователи на- 
турфилософской школы инь/ян: 2) 
тадатели. 

-- 5 #1 уіпуапрўао зороастризм. 

— № уіп2һ(2і) 1) тайно благоволить, 
втайне печься о...; ЖЕ РЖ небо 
втайне покоит живущих внизу лю- 
дей: 2) тайные добрые дела: скрыва- 
емая добродетель. 

ЖС уіпбімёп” лит. нравоучительная 
литература. 

Т ВХ уіп-2һі-жеп гадат. морщины под 
глазами (основание для предсказании 
у физногномистов ). 

5 уіпгћі коварный и жестокий. 

-2)) уів-вопр тайное доброе дело; скры- 
ваемая добродетель. 

- #2 уш-ди тайно (коварно) вредить; ко- 
варный: ехидный. 

-- ушнаг гёмный, нспрог лядный: нол- 
ный мрак. 

-- Л ушгвт” женщина (во 
менструаций ). 

- ушкийп’ надпись. сделанная насе- 
ченными иероглифами (в противоно- 
ложность вырезанным рельефно). 

- 8 ушто’ анат. девственная плева, 
гимен. 

-$8|--|] упитб” тех. матрица. 

А уай секреты; тайны: скрывлемое, 
интимное. 
—ДА уіп2һодпр 

`амоубийцы. 

—% ушйа’ с.-х, пустой стручок. 

- Ж утнап’ облачное небо; пасмурная 
погода. 

— Ж уіп’ загяжной дождь. 

— Е уіа-ѕеп 1) тенистый. сумрачный, 


Чудачество; 


натурфило- 


время 


предсмертная записка 


969 


чёмный: 2} мрачный. не пропуска- 
ющий света (о густой раститель- 
ности ). 

25 уп тои заговор. тайный сговор; 
гайный замысел; интриги; замыш- 
лять (составлять) заговор; интриго- 
валь. 

— #3 уштозйа’ заговорщик, интриган. 

~ ут-2аб будд. тайное воздаяние: 
тайное возмездие. 

- К уіпһиб’ 1) блуждающий огонёк; 2) 
обр. яркие цветы в зелени деревьев: 
3) скрытый огонь. тление (напр. нод 
пеплом: 4} уст. сера. 

~ К уіп-сһёп чётные циклические знаки 
двенадцатеричного цикла (3. 2). С, 
Ж. #, #). 

Е 


уіп папр анат. мошонка. 


к утпапруап мед. воспаление мо- 
пюнки, скротит. 

„3 упѕһиаі половос бессилие. 

-1 уіпіё анат. срамная щель. 

-ЯЕ уіпуйпр` кит. мед. зуд во влагали- 
ще. 

~ ут-Бао тайное воздаяние (возмез- 
дие), тайная награда, гайная расила- 
Та. 

~ Њ ут-рб диал. скат, склон торы, не 
освещаемый солнцем; северный 
склон горы. 

Ф уіп-ѕһа тайно убигь: тайное убий- 
ство. 

—# уш-йао женское воспитание. 
женское образование (обучение). 

- В уіп-хіа * здание, обращённое выхо- 
дом на север. 

--№ упар поминки в дни, совпада- 
кицие с круглыми годовщинами со 
дня рождения умерших родителей. 

~ & ут-уе обр. роса. 

--  уш йао см. 2 

~ уіпуйо прерывистая (женская) чер- 
та (приграммы. гексаграммы: 
Иизин). 

уіпмёп надпись, сделанная насечсн- 
ными иероглифами (в нротивопо- 
ложность вырезанным рельефно 
1%). 

Ё утот наказание, тайно ниспосы- 
лаемое небом. 

Ё уіп'аао 1) * саойства 
мягкость. чистота, послушание; 
моральные устои для подданного. 
сына, жены {в противоположность 
ЗН пути государя. отца и мужа): 
2} орбита луны: 3} правая сторона: 
дорога по северному склону горы; 4} 
мед. влагалище: 5} половая потенция. 

—3Н 45 уш4даобие” мед. вагинонатия. 

—38 35 утадоуйп” мед. воспаление влага- 
лища, вагинит, кольпит. 

-$ уїп-«їі см. 2 

-НЕ утИп8” 1) анат. клитор; 2) ки. 
мед. выпадение матки. 

-5% уіпғһі надиись, сделанная насечён- 
ными иероглифами (6 противопо- 
ложность вырезанным рельефно). 

~ уту императрица. 

--% уіп-діёп рит. бумажные деныи 
(имитированные таэли или облига- 
цин банка, сжигаемые на поминани- 
ях). 


СИЛЫ ИНЬ: 
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зз м д в Я | 


Е ЗА АА 5 


57 715 залу #1 \ чаъ а 48 —\ 
Р т “и 4 М т м у> < Е Е 2 РЕ 
Вы [а 8 уптее тайно творить злыс дела, | Е А уіпып южный (тенистый) берет 
тайно вредить (ср. русск.; действо- реки. 
Е вать тихой сапой). -% уіпһиапр кит. мед. «отрицатель- 
—5% уіпсһёпр” поэт. хризантема. астра. ная» желтуха (с ознобом, сильной 


ЛО ут-ч1 * 


= жертвоприношение земле 

Ере (осенно-зимнее }. 

5 - уіп-аһаі 1) кладбище. обиталище 
мертвых; 2) могильный склеп: 


Е геомант. тадатель на пред- 

мет выбора места для могилы. 
уптао’ лобковые волосы. 

-№ утшаг №) тенистое место: 290897 
бот. теневое растение. сциофит; 2) 
кладбище. 

— НЕВА уіпаіјие бот. троздовник тройча- 
тый ( Вогкусйінт тетает З\.}. 

8 ут Ч ап 1) молния; 2) физ. отрица- 
тельное электричество. 


— 


— 1, ЯК уіпдіапјі эл.  отрицагельный 
электрод. 

ЕР т РЕЈ 25 йе Я А СА 

- 9] уіпаЏіапһе физ. отрицательный 

заряд. 

-& }- утаапя’ эл. отрицательный 
электрон. 

906 уіпаіапійа” физ. отрицательный 


ток. 
В упаатунт физ. анион. 
- Я, ушг тень; #И Я ТР в тени дерсвь- 


свидание. сскретная встреча. 
- Ф, Ут-2Ш душа умершего. 
- ® уіпро луна, месяц. 
- уіпһоп` душа умершие о: дух. 
-Ж 2 НХ уіп-Һап Ба-<ап’ душа всё ещё 
не рассеивается (обр, в знач.: дух 
чего-л. все еще жив). 
А, уіп-спеп пасмурный. затянугый ту- 
чами; мрачный, хмурый. 
К утенеити” см. Е 
$ уп миф. лунный заяц 
живущий на луне); луна. 


{якобы 


Ж уіпаі женская сила природы. не- 
гативная субстанция миро зда- 
НИЯ. 


-Ж уіпѓепр 1) зимний ветер. северный 
ветер; 2) загробный ветер, дуновение 
загробного мира (якобы при появле- 
нии нечистой силы); 3) затхлая 
струя. 

-ЎЛ, уіпсһёп 1) мрачный. тёмный, сум- 
рачный (о погоде); 2) озабоченный. 
мрачный, хмурый, угрюмый (о на- 
строении человека ). 

~ Б, ушма вогнутая черепица. 


-- 82 ут рап(рёп) сушить (сохнуть) в 
тени. 

44 ушиб’ анат. клитор. 

~ # ум жмап коварный, лицемерный. 


ДВУЛИЧНЫЙ. 

- 9 4 уіпхідп тНе лицемер; змея; прера- 
тель, муда. 

-7; ут кит. муз. чётная шестёрка 
{чётные стуненн хроматического 
звукоряда, см. м). 

—2 уіп-ріпе 1) женщина-воин; женскос 
войско; 2} воинство царства тьмы, 
воинство духов. 

— #8 уіп-уйп рифмы инь (Е, систе- 
ма 106 рифм в рифмовниках, приня- 
тая с дин. Юань). 
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окраской кожи, утратой аппети- 
та }. 

~ уіп20п6 луна (как славная сила, 
отрицательного начала инь). 

~ упуша см. 2 

#1 уіпапр |) тенистый. прохладный: 
2) диил. прохладное (тенистое) ме- 
сга, прохлада (также Вя 50): 40] 
а 5094 —- ВК поискать тенистое 
(прохладное) местечко для передыти- 
ки. 

- {8 ут-46 1) женская сила природы, 
негативная (пассивная) субстанция 
мироздания; 2) тайные добрые дела; 


тайная добродетель; 3) женская 
добродетель; 4) кит. астр. Иньлдз 
(две звезды к западу от 15} ‚см.): 5) 


миф. Иньдэ (дух, связанный с четны- 
ми циклическими знаками, см. Ех « 
покровительствующий в соот- 
ветствующие им дни). 
- 58 унге тайное злодеяние, гайное пре- 
ступление, скрытое зло. 
2 утуш сокрытый, сокровенный; 
скрытно, тайно. 
- Ж уіпсһоч сумрачный, мрачный, хму- 
рый (о небе). 
— 2 уіпѕы` тёмный и сырой (влажный). 
~). умя’ махинииия; тайное тнусное 
дело. 
- уіпуіп 1) сумрачный. пасмурный (0 
погоде}; тусклый (свет); 2) генистый 
(о деревьях}. 


ВТ, ут уіп-сһёпсһёп” — сумрачный. 
пасмурный, мрачный. хмурый (о 
погоде }. 

--  ут-убп тёмные тучи; кучевые 
облака. 


Ё уіпѕћі кин. мед. зуд половых орга- 
нов (у женщин). 

= уіппі кит. мед. зуд половых орга- 
нов (у женщин). 

— 8% уѕһі мед. лобковая вошь. 

- 8 уіп-саӧпе осенний живняк («по- 
ющии» поздней осеньк; обр. в знач. : 
а) сверчок; б) лягушка). 

- Ё уіпсһопрі40 черепаха. 

уши” мед. импотенция, половое 
бессилис. 

~ ушвап 1) пасмурная и холодная 
погода; 2} холодная сырость. 


А... 
е 14 [53.11] 


15080 
гл. 1) покровительствовать. защи- 
щать; заступаться за; № Х прикры- 


вать (защищать) его; 2} пользоваться 
покровительством предков, выдвигаться 
за заслуги отца (деда); ~ #8) получить 
новое назначение (с посышением) за 
заслуги отца (лела). 


970 


ЕЕ 


„^1 к 


2: 8 


Е уі йапј<һепр стар. лица, при- 
нятые в тосударственную академию 
ВЯ РЕ: на учёбу за заслуги отцов 
(дедов, дин. Цин). 

--Р Ушеуап уст. чиновник. 

| ший должность за 
отца. 

-# уіпй уст. замещение служебной 
вакансии кандидатом за заслуги отца 
{деда}. 

-%. уш влияние, приобретенное 
благодаря покровительству вышссто- 
ящих. 

~ ЯХ ушхи’ аттестация на должность за 
заслуги отца (деда). 

-Е уш-р! защищать, покровительство- 
вать. 

58 ушНапег тень, прохлада; тени- 
стый: в тени. 

- Ф ушеви’ ист. назначение на долж- 
ность благодаря заслугам отца (пред- 
ков). 


у 
= 
=> 16 [104,111 


150% 1 


Получив- 
заслуги своего 


сущ. \) болезнь сердца, боли в гру- 
ди; 2} кровоподтёк. 


+ 
р: 
044 15 ИИ 


150%2 


І сущ. 1) сень, тень от деревьев: 
затенённое место: # 5х ПП. В.Е де- 
ревья сень дают, и птицы отдыхают 
там; 2) тень от гномона; 8 & ~ Чжао- 
мэн наблюдал за тенью от гномона; 3) 
покровительство. защита, помощь: 
НЕМ я полааюсь на Ваше великос 
покровительство. 

|! гл. № прикрывать. покрывать, 
защищать; 2) пользоваться покрови- 
тельством предков, быть выдвинутым 
за заслуги отца, деда; 4% [4 + 
К УИ в молодости благодаря за- 
слугам отца он был назначен в личную 
охрану наследника престола. 


ПІ прил. тенистый. укрытый 
от солниа, мрачный; ЕЖА, 
№ южная комната слишком 
мрачна, присядем-ка здесь! 

Е уіп-мёї должность, полученная 


благодаря заслугам отца (деда). 

- 8 утИ” родовитость, происхождение 
от заслуженного отца (деда). 

Ў уіпхій” кит. театр движение ру- 
кавом (с тем чтобы укрыться от 
солнца или дождя }. 

~ ў уш-я сын, получивший должность 
за заслуги отца. 

~ № уа” присоединиться [в поисках 
защиты (к кому-л. влиятельному). 

-- Ё} уш-ме! густой, пышный (о расти- 
тельности }. 


« 2 т = 


[58% уіпуі` густо расти, давать густую 
тень. 

--# уіпрёпр' иавес от солнца, тент (над 
растениями). 

--Ж77 уіпјіпр<ћі горный хрусталь. 

~ Уп-Ъа зачисление на вакансню за 
заслугн отца (деда). 

—# уіп-уй густой, пышный (о расти- 
тельности). 

--Я2 ушу” тень. 

~ Р ушви ист. крестьяне, перешедшие 
под покровительство крупных фе- 
одалов с целью избежать военных и 
трудовых повинностей. 

~: Ё ушаАГ густой, пышный (о расти- 
тельности). 

8) уіпһиб’ будд. грешный, суетный (о 
мире людей). 

-Ж уіп уё бот. теневой лист. 

—Я& уіар спрятаться под укрытие. 
уйти в подполье; прикрытне, маски- 
ровка; скрытый, замаскированный; 
рейх = = воен. скрытое укрепление; 
РЕКЕ 5 воєн. скрытый подступ. 

-ЖЕ уіврі защищать, укрывать; покро- 
вительствовать. 

07 уншапе` прохладный. 

-- 1 уіпіапрг тенистое место; тень. 

~ упай’ женщина. 


ХУ 
25 


6 [9,4] сокр. вм. @, см. № 


15083 


79 


9 [120,6] сокр. вм. #&, 
№ 2486 
15084 


ж/х 
14 [195,6] сокр. вм. ®, 


№ 2487 


9 [30,61 сокр. вм. 1@. см. № 


$ [9,6] сокр. вм. {8 . см. № 2478 


10 [139.6] сокр. 


№ 2481 


вм. Ве . 


9 [94,6] сокр. вм. М, см. № 


10 175,6} сокр. вм. # , см. 


№ 2483 


ий каван а 


Е 
2м 19 [86,6] сокр. вм. М . см. 


№ 2484 
15091 


%/ 
ЛУБ 12 


[120,6] сокр. вм. 8, см. 
№ 2486 
15092 
от 
рх 9 [85,6| сокр. вм, ® , см. № 2488 
15093 
-ы4— 
и 
И» 9 [140,6] сокр. вм. &, см. 
№ 2491 
15094 
5 12 [173,4] 
15095 


Ії сущ. 1) облако, туча (обр. в знач.: 
а) высокий (достигающий облаков); 
~ уай `штурмовая лестница (букв.: 
лестница достигающая облаков); 6) 
многочисленный (как облака); В, 
мн = НЕЕ многочисленные обозные 
повозки загородили дорогу. их было 
более тринадцати тысяч; 8 #9 ~ [как 
тучи] собралнсь многочисленные пред- 
ставители различных отраслей торгов- 
ли: в) далёкий, отдалённый [как обла- 
ка]; — правнук в восьмом поколении 
(букв.: внук далёкий, как облако); 2) 
метеор. форма облака: @ ~ слоистые 
(5 ғаіиѕу; №- высокне (сіну). 9 
дождевые (ийтђриѕ), ЯН — кучные (сити- 
іму). 

П собств. 1) сокр. пров. Юньнань; 
—[19 латунь из провинции Юньнань; 2) 
Юнь (фамилия). 

ЗЕ уйшпуа’ заоблачная вершина. 
--{% уйп-уап 1) облака и дым; 2%) 
пронестись перед глазами как облако 

и как дым (обр. в знач.: пролететь 

во мгновение ока— о времени, собы- 

тиях): "Е ЖФ) лететь как облака и 

расползаться как дым (обр. о 

быстром движении кисти по бума- 

ге); 2) перен. заоблачиая высь. 

~ уца-уй зеленая яшма из Юньнани. 

-- 7837. уџп-сһаі һАі-ћ’ облака спуска- 
ются. море встает (обр. в знач. : 
народ радуется милостям госуда- 
ря). 

— а ушшШапр’ метеор. облачность (сте- 


пень покрытия небосвода облака- 
ми). 
--\ уппади” бот. фасоль {Рлаѕеоіих 


ушеапу 1..). 

--Ж убайй’ гроб. 

~ Ж ушмМио’ густое кружево облаков; 
облачная пелена. 


971 
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х 


З= ушиб’ кит. муз. юньлб (стойка с 
десятью гонгами разного тона). 
~ уапішо’ густые заросли ползучих 

растений (обр. о трудности путе- 
шествий). 
Ж уйпашё’ зоол. полевой жаворонок 


(Ааиаа). 


— ШЗ Ж уйп-ѕһап” ми-7ЪАо’ облачные 
горы и туманный покров (обр. о 
похвальбе, безудержном хвастов- 
стве}. 

—Я1 учпВГ юньнаньский мрамор (сорт 
мрамора). 

—№ уйпдап чёрные жилкн, пятнн- 


стость (дефект в строении слюды). 

— АЕ упп-ће мй-Й собираться как 
тучи, стекаться как туман (обр. в 
знач.: собираться в большом коли- 
честве — О людях). 

— #2 уцпр’ пышно взбнтая 
(женская). 

— #8 уап“ 1) пути, по которым двнжут- 
ся облака и летят птицы; 2) обр, 
блестящая (толовокружительная) 
карьера. 

—- # упазВа’ каллигр. облачные письме- 
на (стиль письма, якобы разрабо- 
танный мифическим императором 


прическа 


Хуан-ди, стилизованный под 
облака). 

~: упп’ап пасмурный, хмурый, облач- 
ный. 

-48 уйпзеп»” странствующий будднӣ- 
ский монах. 

-Ж уапсепв 1) ряды облаков, гряда 


облаков; облака; облачность: 2) ме- 
теор. облачный покров. 

~ {У ущщегиеп” археол. орнамент об- 
лака и молнии (орнамент на бронзо- 
вых сосудах эпохи Инь — Чжоу; 
овальные линии символизировали об- 
лака, прямые — молнии). 

—| уйпа’ метеор. облачная карта. 

—- У уопмаі за облаками, над облаками 
(обр. в знач.: высоко, далеко). 

- Ж упахао’ кит. муз юньсяо (род 
многоствольной флейты, свирели). 

-— № упп-зһапр высочайший автограф. 

2 уопћһап` 1) сеть для ловли птиц; 2) 
знамя, флаг. 

-2В уцп-Һап знамя, флаг, стяг. 

~ уппһиа’ мин. грейзен. 

~ 9 уйп-ја * 1) повозка с высокой баш- 
ней (для наблюдения за противни- 
ком): 2) даос. облачная повозка (об- 
лака, на которых ездят пебожите- 
ли); 3) повозка, украшенная рисун- 
ком, символизирующим облака. 

— Ф уппћӧпрјбп миф. Юньчжун, Вла- 
дыка туч (божество облаков). 

— ВН уйбп2Аопг Батао белый жу- 
равль в облаках (обр. о человеке 
кристальной чистоты). 

$ убабёп” проноситься (мчаться) по- 
добно тучам: ЗЕЕ, НВ — В про- 
нёсся. словно гром, как тучи пронес- 
лись, 100 ли в одно мгновенье. 

~) уцасвиапт” Река Облаков (обр. в 
знач.: Млечный Путь). 

—Н уџпріапрћо’ «облачные ломтики» 
(продолговатое тонкое печенье). 

—8 уџп-дй 1) пути, по которым дви- 


15082 — 15095 


о Е ЖК 
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жутся облака и летят птицы; 2) обр. 
=" блестящая (толовокружительная) 
е карьера. 

ЕЯ уоп-хіпр’ уц-5ВГ облака дви- 
жутся, ложли выпадают (обр. в 
знач.: осыпа ть мнлостямыи, благоде- 
тельствовать подчиненным). 

48] уцикё’ ветвь дерсва, достигающая 
облаков (обр. о человеке с прекрас- 
ной внешностью и манерами). 

--В убп-Й многочисленные конники. 

~ ў упбаймё ист. командир конни- 
ков (наследственный титул восьмо- 
го класса. дин. Цин). 

--- уча’ 1} белые камешки (похожие 
на варёные зерна риса; обр. в знач.: 
рисовая каша, вареный рис): 2) миф. 
пища бессмертных. 

уйп'7і облако; туча. 

- ПЕ уйпуби` см. 5+ 

- 48 уйп-тхип винная чарка с орнаментом 
в виле стилизованных облаков. 

-я] уйп-5} чиновники уголовного 
приказа. 

-83 уйп-Вап олист. высокое послание, 
Ваше письмо. 

-#9 уцпуі 1) [одиночное] 
бельмо. 

~ Ё уопре“ заоблачный терем, высокие 
хоромы (название нескольких памят - 
ников архитектуры эпохи дин. 
Цинь — Хань). 

- ВВ Я.Н уба-ка’г хілп-гі облака расхо- 
дятся, появляется солнце (обр. в 
знач.: тайное стало явным). 

~ М #8 убпиапвао’ журавль. летающий в 
облаках (обр. в знаи.: выдакицийся 
человек). 

--} уџпіап’ женская вуалевая накидка 
на плечи. 

- ВЕК уйп-хійо’ мй-ѕап’ облака разош- 
лись, гуман рассеялся (обр. о благо- 
получном исходе). 

-. Ф учпхіао` высь, поднебесье. заоблач- 
ные дали. 

~ % убпатр” ультрамариновый (цвег]. 

#8 убпйпо” слюла. 

- 5 убп-ги благовещие облака; облака. 
прелвещающие радость. 

- ўњ ушп-ацап толща облаков. в обла- 
ках, в тучах; облако; полнебесье. 
ж 5 уйпрЕапади’” бот. фасоль обык- 
новенная (Р—Нахе/!иу ущеат$ 1). 

— 25 уйпрао’ метеор. высота облачного 
покрова. 

16 убпаю” уст., воен. 
мост (осадное орудие). 

- 18 50 уап-јиё Ьо-рӣі переменчивость 
облаков и коварство волн (обр. в 
знач.: неожиданная метаморфоза, 
непредвиденный оборот собы- 
тий). 

- убппай пров. Юньнань: юньпань- 
ский: 22 Ее 3 нет. юньнаньское 
восстание (против Юань Шн-кая в 
1915 г.у: НЕ кит. мед. юньнань- 
ские порошки ( кровоостанаалива- 
ющее и болеутоляющее средство). 

- Ж уйппапгеп” бот. кирказон сла. 
бый (Аліуѓоіосаїіа 4ебйх ЅеЬ. «і 
Рисе.). 

85 А уоппапђеі` палеонт. юньнанел ча 


облако: 2) 


штурмовой 


15095 


А Ё св А 


(раковина моллюска 
ской эпохи). 

ЗЕРНА уйппапѕопр’ бот. сосна юньнань- 
ская (Рину хиннанепу! $). 

-- #8 убайп” 1) угренняя заря: 2) парча с 
художественными узорами (также о 
художественной каллиграфин). 

З) убпразлесй” вежл. [Ваш] 
прекрасное письмо. 

"Ф уйп2Вбц” мегёлка для пыли, мухо- 
гонка. 

— № уйп-алі пояс облаков (вокруг гор). 

2 убита’ метеор. облачный нокрон; 
облачный; Е высота облачно- 
го покрова; 2 #9 облачный прожек- 
тор; 9:5 облачный шар («эро- 
стат). 

-В уоп-5аі №) миф. Юныни (дух. бо- 
жество облаков); 2) астр. Альдеба- 
ран (звезда альфа созвездия Тельца). 
3) * выстаие чиновники (при мифиче- 
ском императоре Хуан-ди). 

- № уйп-уй 1) тучи и дождь; 2) перен. 
милости, благодеяния: 3) половая 
связь, половой акт; 4) могучая сила, 
влияние; 5}* обр. гора Тайшань 
Ш. 

-- Ў уппаап” 1) яичник морского ежа (в 
соленом виде употребляется в пи- 
щу); 2) бот. грахелосисрмум жасми- 
новидный (/таспеоз;регтит дазтто- 
ідеѕ тет. }. 

Н учт-вби высокое 
здание: небоскреб. 

28 уоп Ъв кит. театр 
(плавный) шаг (условная 
фен, богини }. 

—#) уаптіёдо поэт. заоблачные верхун- 
ки деревьев (обр. в знач.: высокий, 
далекий; издалека доносящийся). 

ўр упп-5Ва облака и песок (символы 
пустыни}. 

ТАЯ) уппхіпрЬап(рӣі)“ тех. лекало. 

-%2 уопѕһап бот. ель шероховатая (Рі- 
сеа аѕреғша Мах. ). 

-%2 ушп 'саі облака. 

85 уопапр’ поэт. бумага. 

- 9 уйпѓапв даос.. будд. облачная оби- 
тель (жилище отшельников в 
горах). 

~ $) уапрао’” зоол. 
( Ғеђіѕ пеБиоѕа }. 

1 уйп-жй 19% облака-предвестники 
(около солнца, по цвету их предска- 
зывали счастье или несчастье); 2) 
вид, пейзаж. ландшафт. 

РІ учпуапе В новокаин. 
казни, лобное место. 

-# убпвао’ 1) журавль в облаках; 2) 
обр. далёкое странствие, дальняя 
дорога. 

#8 уйп-йа колесница. 

-- {5 уап-гейх правнуки в 8-м и 7-м 
поколении:  праправнуки; далёкие 
потомки. 

— 1% ушай 1) стар. штурмовая лестни- 
ца; 2) пожарная лестница. 

$ убп-ми 1) облака и туман; метеор. 
атмосфера; 57 ЯЯ физика атмо- 
сферы; 2) туман, неразбериха, смяте- 
ние мыслей и чувств; #14: #8 смс- 
шаться, смутиться, прийти в замеша- 


среднедевон- 


(многоэтажное) 


облачный 
походка 


дымчатый леопард 


место 


972 


хва ж 


тельство, не знать, что делать: 
9 5 погрузиться в облака и ту- 
ман (обр. в знач.: растеряться у; 
НУРЯЗЕ НЕ прорвать пелену туч и 
Тумана и увидеть ясное небо; 3) юньу 
(сорт чая}. 

925 уџцпмцьћі: ВИ ЕЕ физ. ка- 
мера Вильсона. 

В} убита’ мин. слюда: Ф ЕВ флого- 

инт: Е галлит; ВЯ} биотит: 
БЕЗ ЗЕ Вр диссинтрибит; ЗЕ р 5. 
слюдяной шифер; В} 55 гематнт 
(железная слюдка. железный блеск): 
Рр железолитневая слюда, 
циннвальдит. 

- НЕ убато-а * колесница, украшен- 
ная слюдой (предназначалась Оля 
высшей аристократии). 

- 4 уцпВаГ |) обширный, пространный; 
2) пелена облаков; 3) бує. многочис- 
ленный (о живых существах). 

Я уйп-тӧ обр. бумага. 

“ЛК уопгаиапр’ метеор. форма обла- 
КоВ. 

--Х уцайап” 1) облачное небо, облачная 
погода; 2) высокие небеса; высокий. 

-3 уйпуіпр’ 1) мин. грейзен: 2) бот. 
трахелоспермум жасминовидный 
(Тғаслеіоѕреғтит јахтіпоідеѕ Гет.). 

5 уйбпуй’ 1) чайный лист, чай (незава- 
ренный ); 2) даос. сало (гучная часть) 
облаков. 

-# уџп-Һа астр. Млечный Путь; 
зеам. ЕЕ Млечный Путь горяч. 
севернын ветер холоден (обр. о та- 
лантливо написанной картине, ко- 
торая вызывает у зрителя такие 
же ощущения, как и изображенная 
на ней натура). 

Ж # убатахале” см. ЖЕ 

с Е уџпуё` бот. зуптелея Франше (Еир- 
іеіеа јғапспеш іе. её Хмсс.). 

ЗЕ | уппуёке’ бот. магнолиевыс (Маз- 
поНнасеае). 

-% уйп-Й собираться толпами, соби- 
раться в большом количестве (подоб- 
но облакам): сьехаться; собраться: 
наплыв. 

„#6 уЧп-1іапе стар. игтурмовое бревно 
(по которому поднимались на стены 
осажоденного города). 

--2а убп-аиб письмо. 

—ЯЖ уцпсва’ бот. кладония. олений ли- 
шайник, олений мох, ягель (СіааӢопіа 
гапафетта УеЪ.). 

-% 3% 23 упп-Јіаі мй-дй’ появляться по- 
добно облакам и исчезать подобно 
туману (обр. о духах). 

- № удава’ 1) бот. трахелоспермум 
жасминовндный (Тгаспеюохрегтит 
зазпипощеу 1ет.); 2) слюда с красно- 
вато-синеватой окраской. 

-- В уџп-сһао 1) высоко расположенное 
гнездо; 2) дом в высоких горах. 

ЖИВ] учп-з5ва: (ѕепр] странствующий 
буддийский монах (не имеющий прис- 
танища, подобно плывущим обла- 
кам и текущей воде). 

-- о 56 убпәћһапрәћапа` 1} окутанный об- 
лаками; облачный; 2) перен. наугад. 
наобум. 

--ЯК учпуг риса. 


3 уца-ыао за облаками, над облака- 


ми; заоблачный (обр. в знач.: высо- 
кий: высоко. далеко). 

—Ж ушп-һиап туча волос, высоко взби- 
тая прическа (красавицы). 

~ {8 уџп-веп обр. высокая (заоблачная) 
горная вершина. 

Жо НЕ ЗЕЕ) уйп-дї Юпз-мапя’ [кои да] 
поднимаюгся облака --[Ттогда|] выле- 
тают драконы (обр. в знач.: герои 
появляются в подходящей обстанов- 
ке). 

О) убпЪап” 1) гонг в форме облака. 
употреблявшийся для сбора населе- 
ния; 2) расписные дощечки для укра- 
шения паланкинов. 

~ #8 уйп-хіа 1) облака и заря; пышные 
розовые облака; 2) перен. чистый: 
бескорыстный. 

~ уша-Йп гаданне по облакам. 

-Вх уши будд. монастырский бара- 
бан с рисунком облаков (бой отме- 
чал полдень). 

1 Ё убп-5Вби” уй-зап” облака ухо- 
дят, дождь прекращается (о нензбеж- 
ности разлуки). 

— НХ уапѕдп` расходиться; рассеиваться. 

ВБ 52 уап-ѕдп` підо-тдо’` рассеивалься 
подобно облакам, исчезать полобно 
птицам (обр. в знач.: исчезать бес- 
следно, скрываться, не оставляя 
следов). 

Ж уоп’ ао’ кит. муз. юньао (стойка с 
комплектом из тринадцати гонгов). 

Ж уапій туфли. вышитые узором, 
символизирующим облака. 

~ уйпгӣо` прийти в полный беспоря- 
лок (смятение): перепутаться, нагро- 
мозднться; беспорядочный, хаотиче- 
СКНЙ. 

- Ж уџпуё 1) слюда; 2) вино. 

~ уйпјі ящик для хранения даосских 
канонов. 

-# + уйпуби скитаться, бродить, стран- 
ствовать (напр. о монахах); ЗЕ 
странствовать по всей стране, 

— 8 убий’ юньнаньский окорок (луч 
шая ветчина). 

~ Н уапәһёуиё кит. театр облака 
закрывали луну (обр. о манере пе- 
ния: хриплый вначале вокал сменя- 
ется звонким). 

~ № уппу" волосы женской причёски. 

-- З уйп-јап эпист. Ваше письмо. 

— 8 уйп-йап письмо. 

Ё ушпЫ’ облачный гребень (гребень 
Фля расчёсывания волос, с волнис- 
тым краем пластинки). 

~ 16 узпһиа бот. трахелоспермум жас- 
минавидный (Тгасвеюхрегтит јахті- 
поійех ет.) 

— В, уап-пі облака и грязь (обр. о раз- 
личии высокого и низкого положения 
в обществе); Е. различие как 
между облаком и грязью, кардиналь- 
ное различие. 

--ВЕЗЕВЕ уоп-Юпр јіпӯ-ма дракон в обла- 
каҳ и лягушка в колодце (обр. о 
людях с широчайшим и ничтожным 
кругозором: мудрый и глупый; знат- 
ный и низкий). 

-ВЕҖ В уџп-Ібпе` іепр-Һй’ облака при- 


ходят с драконом, ветер появляется 
с тигром (обр. в знач.: у великого 
правителя будут и мудрые советин- 
ки}. 

З ушпәһаі даос. лицо [человека]. 

-ВЕ уапһџі облачное знамя ( а) назва- 
ние знака отличия; 6) ист. титул 
заслуженного полководца). 

ЕЕ уопһиіѕћі ист. главный инспек- 
тор свиты кортежного управления 
(дин. Цин). 

№ Е Е уйп-ё0п` 0120-5Ап” собираться 
подобно облакам и разлетаться по- 
лобно птицам (о нехстойчивых объ- 
единениях). 

-—- =: уйп-пі облака и радуга (обр. в 
знач.: а) небосвод, высокое небо; б) 
дождь): ЗЕЕ © смотреть (во время 
засухи) на облака и радугу (обр. в 
знач.: испытывать страстное же- 
ланце ). 

—#Я уйп-гиап 
(скит). 

~, убп’а лёгкая облачная дымка. 

— ЖА уопфіуёп” облачный орнамент 
(орнамент дин. Хань — Вэй, состо- 
явший из округлых линий). 

--#& ушп-№е облачное зерно (род слюды 
из пров. Гуандун. употребляется в 
китайской фармакологии). 

- ЯЗ Б уйп-хіпр’ хіа-уеі’ вздымающий- 
ся облаками и зарёю полыхающий 
(обр. в знач.: пышный, роскошный). 

- ушп-2 сокр. провинции Юньнань и 
Гуйчжоу. 

-- уйпѕћ бот. цезальпиния заборная 
(Саеѕаіріпіа ѕеріағта КоҳЫ.). 

- № учпђіп высоко взбитые локоны на 
висках (красавицы). 

-98 уйп’ и облака; туча. 

3874 68) ушпіби 2(г) расписной бор- 
дюр, орнаментированные края пред- 
мета. 

В ушп-Й край облаков. в 
(напр. о горе}: в поднебссье. 

~ уйпхі метеор. облачная система. 

- % ушпзат’ правнук в восьмом поколе- 
нин. 

- 1 Я уйп-хіп’ уџё-хіюр’ сердце облака 
и характер луны (обр. о человеке без 
страстей и честолюбия). 

- НЕ уоп-хіп“ Вао-уап” сердце облака 
и глаз журавля (обр. о человеке без 
страстей и желаний, о монахах и 
„отшельниках ). 

- 758 В упп-эһепр’ хіа-мёеі облаками 
клубящийся и зарею полыхающий 
(обр. в знач.: роскошный вид). 

—# уйп-41 жить на месте рождения 
облаков; уйти от мирской сусты, 
жить в отшельниках. 

- # уйпіби высокая башня, высокие 
хоромы. 


даосский монастырь 


облаках 


475 


15 185.12] 


15096 


973 


`4. ра 5-1 5 РРР 
Х Е ЖЕ ЕЕЕЯ Уел 


сущ. валы, оолышие волны (на реке}. 
(Е 1 УЧП-убтр вздыбиться отромными 
волнами. 
= үцпуџа мощный (о валах на реке), 
волноваться. 


16 172,12) 


15097 


| прил. облачный, пасмурный. 
П сущ. (сокр. вм. ® ®) (санскр. 

ЧБагта) будо. дхарма. 
ШІ собств. Тань (фамилия). 

ЗН бапгі облачный (пасмурный) день. 

- Ж гапћиа Г) бот. канна индийская 
(Саппа шеи 1..); 2) цветы смоков- 
ницы ( Оаитраға ). 

Ар гаплто (санскр. 
дхарма. 

— № бап підо миф. птица тань (птица с 
ядовитым оперением). 

-- № {ап бап пасмурнос небо: облачный 
день. 

~ тап ћҺиа см. & ЗЕ 

—ЯЕ— #8 (ап-һиа уі-хійп цветы канны но- 
являются на мгновение (обр. в знач. : 
появиться на мгновение и исчезнуть; 
быстро расцвести и увянуть). 

~ (амап облачный. пасмурный: за- 
тянуть облаками. 


ых 


15098 


ЧБагта) буду. 


19 |32.16| 


сущ. кувшин, амфора {для 
глиняный горшок (для кушанья). 
Н А (апоігдои мясо тутёное в 
горшках. 


=з 22 [121,16] вм. №, см. № 15098 


15099 


вина): 


16 [140,12] 


только в сочетаниях; см. ниже. 

3: № уба: бот. сурепица (Вғаѕѕіса 
сатреѕїітѕ Г..). 

:-- (2) ушмаы!г семена сурепицы. 

~ ущпВоГ ароматная трава (значе- 
ние утрачено). 

~ ушайе’ бот. сурепица. капуста по- 
левая (Вғаѕѕіса сатрез 5 1..). 


15095 — 15100 


57 ух 


эх. 


== 19 [140.15] 


15101 


| сущ. 1) способность, дарование. 
талант; :8 = :Ш Е облалать одним даро- 
ванием или более; 2) искусство; худо- 
жество; мастерство; ремесло, техника, 
уменье, профессия, владенис, знание: 
Е. -4® № какова его профессия”, чем он 
владеет?, что он знает?: 7х-- конф. а) 
знание шести искусств (этикет, музы- 
ка, стрельба из лука, управление колес- 
ницей, каллиграфия, счет); 6} знание 
шести канонических книг ( Пятикнижия 
и канона Музыки); 3) предел, конец, 
граница, край; Ж&Х Ж ~ алчность и по- 
хотливость не знаюл границ; 4) мера; 
стандарт; критерий: образец; 1% & ~ 
[административные мероприятия] вво- 
дятгся часто без всякой меры; 5) прави- 
ло, закон, порядок; 92 Ж-- для обло- 
жения их данью правил нет; 6)* ми- 
шень, цель; жертва, пораженная стре- 
лой; $45}, ~ 95| стрела слетает с 
тетивы, и мёртвой падает цель. 

ІЕ гл. 1) обладать [многими] таланта- 
ми, быть многосторонне одарённым; 
многосторонний; №, - Цю одарен 
многосторонне; 2} сажать. сеять; разво- 
дить. культивировать: # -З. # сажать 
(разводить) пять видов хлебных зла- 
КОН. 

ПЕ собств. И (фамилия). 

8: у-ниа художествеиная картина. 

В у-Й правильные рамки (границы. 
прелель!). точный критерий. 

18 уі-хй 1) предок, отличавшийся 
'ражданскими добродетелями; 2) ос- 
нователь династии. 

—ЯЕ уі-2Һ сажать (растения); разво- 
дить, культивировать. 

~ [Е у-Иаае ремесленник, мастер. 

-- # уітіпа сценическое имя, театраль- 
ный псевдоним. 

- Ё уі-уџап мир 
Парнас ). 

~ Ё у’Нае стаж артисга. 

— {9 уве искусство, художество; худо- 

жественный: #82 Б 3 принцип 

«искусство превыше всего», «искус- 

ство для искусства»; эстетизм; 

ЗАТЕМ произведение искусства, ху- 

дожественное произведение; 81% 

НН № тсатральная бригада: Л 489% 

{ реалистическое искусство; 8 

ТЕТЕЙ искусствознание 

ведение, как общественная наука, 

вскрывающая объективные зако- 
номерности развития искусства): 

20 9 художественный образ; 

Ф 7) сила художественного воз- 

лействия; 18:5 сценическое ис- 

кусство: 3584 изобразительные 

искусства. . 

Е узвихте’ художественность. 
— и: уі5роріп художественное произ- 
ведение; произведение искусства. 

Е узбосиай’ музей искусства. 


литературы ({ср.; 


15101 — 15107 


(искусство- ^ 


ДАДЕЗЖЗЕЕЛАЕ 


ЗАО узниеиай” ансамбль. 

у № узпийе мир искусств, хуложе- 
ственные круги. 

#5 узпарт’” кино художественный 
фильм. 

—5 32 язва’ художественные иерогли- 
фы (для рекламы и объявлении). 

- 91 узпихие’ искусствоведение, 
кусствознание. 

#9. узпахиейаА” искусствовед. 

~ % уіѕһојіа артист. работник искус- 
ства; художник. 

491 уіѕһіраі сторонники «искусства 
для искусства»; эстеты. 

~ 8 уі-5һ№ сажать деревья. 

-- 38 уі-5һ\ сноровка, мастерство, искус- 
ство. 

2580 у-гао’ дап-да талантливый и 
смелый. 

—8 уг5ЗН  мастер-сиециалист (долж- 
ность, установленная в конце ди- 
настии Цин в министерствах земле- 
делия, промышленности, торговли). 

— А уігёмҗгёп) №) человек высоких ду- 
шевных качеств; 2) артист. худож- 
ннк; 3) ремесленник. мастеровой. 

Ж уіп 0) книжная коллекция, собра- 
иис книг: 2) обр. мир науки и литера- 
туры (ср.: Парнас). 

ЗЕ у-уё 1) профсссия, занятие; 2) ис- 
кусство (как вид деятельности). 
Е умо’ подмастерье, ученик (йо ре- 
меслу); ремесленник; ремесленный; 

ЗАЛЕ-ИТ ремесленное училище. 

- яй’ искусство, мастерство. 

- 15 УЙ’ ял. гейша. 

УС уі-уёп 1) искусство и литература; 
2) пронзведение художественной ди- 
тературы. 

— ЗЕ уіуёепјіап’ инспектор литератур- 
ных произведений (должность, ус- 
тановленная при династии Юань 
для перевода на монгольский язык 
конфуцианских канонов). 

~ уімепаһ) библиографическнй 
раздел (в династийных историях и 
старинных энниклопедиях). 

— ВЕ у’пёпе способности, таланты; ма- 
стерство. 

--95 угуцай мир литературы и науки. 

Ўл, я-мап игрушка. 

~ Е уі 'уџап артист, художник. 


8% 


Е 3 


ис- 


22 [30,19] 


15102 


гл. разговаривать (брелить) во сне; 
[сонный] бред. 
| угнеюа(2Неп?) — бред 
МЕ бредить во сне. 
- 8 уук разговор во сне, [сонный] 
бред. 
—1 уіћепе’ среднекит. сонный бред. 


з 


ПЭ 26 [149.19] вм. МК, см. № 15102 


(сонный ): 


15103 


974 


24 [145.19] 


сущ. рукав (платья); #— взмахнуть 
рукавами (отворотами рукавов) 
платья. 


ЈЕ 6 [28,4] вм. 95, см. № 9704 


15106 


УА 3 152,0] 


15107 


Примечание: не смешивать со зна- 
ком % ао азбуки чжуиньцзыму. 


Г прил. маленький, крошечный; 
~ у 6 диал. маленький братишка. 

Н числ. один, одно очко, туз (на 
игральных костях, картах) ~ 2 
один, два, три; туз, двойка, тройка. 

ПІ собств. Яо (фамилия). 

4 уао-ег 1) кость 1—2 (в домино); 2) 
один — два (способ подсчета очков в 
мацңзяне); 3) вост. диал. проститут- 
ка. 

Ё уаопі (англ. ипИ) единица измере- 
ния; единица {чего-л.). 

—Я0 уао-һё один и три. 

~ уаота см. ў, № 

— 8 уаоріап 1) кит. поэт. изменить 
схему чередования тонов в начале 
следующей строки и перейти на дру- 
гую; 2) среднекит. последний том, 
последняя часть (сочинения). 

— 98 уао-гиф маленький и слабый. 

~ удо-ацап см. 9 

Ж уаобйп последний 
опоросе. 

—4% уао-мёі крошечный, маленький. 

--8% уао-діап ист. яоцянь (металличе- 
ская монета с квадратным отвер- 
стием в середине, диаметр 7 фэнь, 
вес 3 чжу, достоинство 10 малых 
монет; введена при Ван Мане). 

—Ж уао-ёпе 1) миф. феникс [пита- 
ющийся утренней росой с цветов 
тунга]; 2) название танца. 

~ Н уао-ьёі ист. яобэй (монета досто- 
инством в тридцать малых монет: 
введена при Ван Мане). 

-- Е уао-тӧ 1) маленький, крошечный; 
2) перен. ннчтожный, никчёмиый, ни- 
кудышный 

уао-то хідо- уничижит. я, 

мелкий ничтожный чиновник (в бу- 

магах низших чиновников к началь- 
ству). 


поросенок в 


= „| ^ 


ПУ 6 [30.3] 


15108 


гл. 1) громко кричать; галдеть (напр. 
во время застольной игры на пальцах); 
2) выкрикивать (товар }; зазывать (по- 
купателей ): 3) прикрикнуть. накричать. 
17 — № — уао-ѕап Һһе-ёг 1) галдеть. 
орать; 2) во всю глотку; шумный, 
крикливый. 
— 87; уао-ма’ ве-На” см. И = № > 
- Ш уао-Һа см. 2516 
Ш уао-һе 1) кричать, орать; 2) громко 
браниться; 3) зазывать (покупате 
лей), выкрикивать (товар). 
— № удо-Виап см. 1718 


прил. крошечный, мельчайший. 


Л 9 [95.5] вм. %&. см. № 15119 


15110 


Р.Е РА 


15111 


17 1167.9] вм. , см. № 15120 


12 [46.9] вм. №, см. № 


12 [30.9] вм. Ё. см. № 


14 1112.9| вм. 8, см. № 


15 [119,9] вм. #, см. № 


20 1195,9] вм. Ж. с № 


12 [85,9] вм. 1, см. № 15126 


сокр. өм. Ў, см. 
№ 15120 


14 116791 


10 [140,6] в сочет. 


также 


І местоим. 1) * указательное место- 
имение, указывающее на относительно 
приближенный к говорящему предмет 
этот, это; сей; настоящий: -- РЕ Я ВВ этот 
принцип (резон) легко понятен; —# 
этот подарок, сей дар; ~ Е эти под- 
данные; 2) * часто в наречиом значе- 
нии: это место, в этом месте, здесь; 
з= |. построить дом в отом месте 
(здесь): 3)* часто в наречном зничении: 
это время, в это время; ныне, теперь; 
теперешний, настоящий; офиц. ныне, 
настоящим; —# Е настоящим пре- 
поручаем Вам [нижеслелующее] дело... 

Й наречие степени* еще более. всё 
более и более; Е 6 19 (2ћпр) налого- 
вые обложения становятся все более и 
более тяжёлыми; -- П всё болсе 
стремиться (склоняться) к миру и бли- 
зости (симпатии, дружбе). 

НЕ союз № * тогда, в таком случае 
(выражает условно-следственные от- 
ношения, чисто корреспондирует ус- 
ловным союзам Ж, Ш и 9р.): НИНУ. 
-- ЖК если Вы будете следовать это- 
му. никто не сможет тогда соперничать 
с Вами; 2)* выражает результатив- 
ную связь, часто являясь сокращением 
сочетания ~ (см. ниже): вплоть до 
того, что, [сделать] так, что...; 3)* 
выражает результативную связь, вво- 
дя предполагаемый. но обычно нежела: 
тельный результат действия: что при- 
вело бы, в результате чего [получилось 
бы. что...]: ~ 119 что 
привело бы к упадку духа (настроения) и 
вызвало бы бесконечные смуты. 

ГУ мод. частица 1) * на конце пред- 
ложения подчёркивает его эмоциональ- 
ную окрашенность; ВАН: «ПШ ~ 1 
Чжоу-гун сказал: «Увы! Перестань 
(прекрати)!»; 2) * в середине предложе- 
ния служит для выделения особой ак- 
нентуации предшествующего члена 
предложения; ~, 5%, АЛЕНА! про- 
славлен был он так, что много гряду- 
цих потомков следовать будут примеру 
их предка У-вана! 

У гл. 1) густо растн (о травах), 
пышно разрастаться, наливаться (о хле- 
бах), множиться, плодиться; многочис- 
ленный. пышный: ~ К % плодятся 
травы и деревья всё больше: 2) топор- 
щиться; желтеть. вянугь (о траве}; 
жёсткий, пожелтевший, увядший: 
2—9 пожелтевшая (увядшая) трава 
гибиет. 


У! сущ. 1) * жесткая циновка (из 


стеблей ситника): 2)* усы: ЙЕ — усы 

дракона (также название самоцвета, 

похожего на жемчужину); 3)* тоц; 
годы, время; ^^(Ж)— нынешний (гряду- 
щий) год; настоящее (будушее) время: 

4)* мотыга, тяпка. 

УН собств. Цзы (фамилия). 

{и т\-сһ офиц. ныне, принимая во 
внимание, что..., ныне, ввиду того, 
ЧТО... 

— 26-й см. & И. 

— НЕЕ 7Пима! (польск. 2101у) злотый 
(денежная единица Польской Народ- 
ной Республики). 

— ВЕЖ ті-ді2ћё офин. настоящим имею 
чест» сообщить. что... (начальная 
формула письма). 

~ т1-2һё ныне, теперь. в настоящее 
время, в данный момент. 

~ душ элист. в настоящее время; 
теперь. в связи с [тем, что]. 

~ 2-бап сейчас, в данный момент. 

- 4 тма Цзыу (фамилия). 

~ луі тигантская черепаха. 

8 и- ныне на основанин... (бумага 
нижестоящей инстанции); в соот- 
ветствии с... (донесением ). 

— лді с.-х. мотыга, тяпка. 

— Ё л-ў теперь, в настоящее время, в 
данный момент. 

~ Ж а-м эпист. ныне нам стало изве- 
стно, что... 

—$& ит увеличиваться, разрастаться, 
размножаться. 


$0 18 [167,10] 


15120 


только в сочетаниях; см. 
ле ай мотыга, тяпка, 
НОЙ) эн мотыга, тяпка. 


й 
4 13 [46,10] 


15121 


ниже. 


Е прил. крутой, обрывистый, отвес- 
ный. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ш) 
Цзышань (гора в пров. Шаньдун): 2) 
геогр. {сокр. вм. 8 | )Цзыян {сянь| 
(уезд в пров. Шаньдун). 
$ МЕ отвесный, утёсистый, обрыви- 

стый, крутой. 

— 2% ліпе вид горы Яньцзы О в 
пров. Ганьсу, место заката солнца; 
обр. в знач.: закат жизни, ста- 
рость). 


13 [30,10] 


15108 — 15122 


Гал. 1} вздыхать (о чём-л.). скорбеть 
(о ком-л., о чем-л.), сетовать. плакать- 
ся, охать. сокрупалься: 2) безостано- 
вочно плакать (рыдать) голосить; 3) 
оскалить (зубы): -Я И] обнажить зу- 
бы и раскрыть рог (обр. в знач.: сме- 
яться }. 

П звукоподр. и-и! (звукоподражание 
пронзительному, резкому крику, визгх }; 
- - ВИН пронзительно {визгливо) кри- 
чать на разные лады. 

Е дум кит. мед. беспокоиться, ме- 
тагься (от потницны, о больном 
ребенке). 

--0#) Па’ звукоподражание капризному 
плачу (ребёнка). 

14 трап кит. мед. беспокоиться, ме- 
таться (в жару, о больном ребенке). 


1 
У 15 [112.10] 


5.123 


сущ. П (сокр. вм. ВИ) магнитный 

железняк. магнетит; 2) магнит; магнит- 
ный; —- магнитный компас; 48 
магнитный меридиан; 3) фарфор, фа- 
яне: керамика; фарфоровый, ке- 
рамический; Же фарфоровый ти- 
гель: Е фарфор очень тонок, кера- 
мика очень изящна. 

ВВ си 1) магнитный полюс; НЕ 
физ. земные магнитные полюсы: 2} 
полюс магнита; ЁРЕ сила маг- 
нитного полюса; ЖЕ катушка 
полюсов, полюсная катушка. 

- № (Е сірий“ физ. магнитная поляри за- 
ЦИЯ. 

- сівапр’ фарфоровый кувшин. 
== сісһа’ физ. магнитное склонение. 

РЕ сіКопрриап радно магнегрон. 
1 ейш” мин. каолинит. 

- ВЕ сі хіпр физ. магнетизм; ма нитные 
свойства: мат нетический, магнитный: 
ШЕФ магнитный сплав; РЕ. 
магнитный патрон, магнитная дер- 
жавка; РЕКЕ магнитная звукоза- 
пись: РЕ ИЕ магнегическая желез 
ная руда; ВИ магнегичсский 
минерал. 

ЕВ сіхмпра’ физ. тела с положитель- 
ной магнитной восириимчивосіью, 
феррома: нитные вещества. 

~ ЕЯ свапегапь” магнитная сталь. 

- МЕ сіхіпреі магнитная керамика. 

- Ж са’ астр. намагниченная (маг - 
цитная) звезда. 

- № сумы физ. ма нигный потенциал. 

В сій” физ. магнит. 

-В ста’ физ. магнитное сопротивле- 
ние. 

ВА сшаш’ физ. удельное магнитное 
сопрочивление. 

-Я& сфап’ фарфоровое блюдо: фарфо- 
ровый поднос. 

- Я сЦца’ магнитный момент. 

- #% сіі керамнка, фарфоровая и фа- 
янсовая посуда: ЯН грубый фар- 
фор (изделие). 


15122 — 15123 


А Е О Ве ЕТ 


Віда 5һі 1) магни: ду стержне- 
вой магнит; ЛЕД искуссавенный 
магнит; ДВЕ манего: 2) ма - 
нитный железняк. 

- С сіѕірап` магнитная плита. 

-- #1 сНаа* магнит. 

У ВЕ сіћёјёп магнитные сплавы {общее 
название). 

- Ё сИи’ магнитная цепь, ма: нитопро- 
вод: ЗЕ законы магнитной 
цепи. 

- 5 стоо «фарфоровая свадьба» (два- 
дцатая годовщина вступления в 
Орак). 

З] село мат] ма нигная ось. 

<уби лазурь. 

- сГэй остекленелый (0 глазах умер- 
его). 

181 са’ магнитная карта. 

 сючаю’ магнитное поле. 

--ФЁ сынеп” магнитная стрелка 5 
(140) склонение магнитной стрелки, 
магнитное склонение. 

- сіріп физ. магнитный экран. 

- Е сфапе’ радио магнитная антенна. 

е сімёі магнитная широта. 

--)4 сіка" кладовая для хранения фар- 
форовой посулы, склад фарфоровых 
изделий. 

Л сывацуао’ цычжоуский 
(марка фарфори). 

- ШЕ сісеђпр геол. 
каротаж. 

ў «Га физ. ма нетон. 

- В сГхие магнетизм, НН 
магнетизм, магнетизм Земли. 
т сіадо физ. магнитная `проволи- 
мость. 

- ЩЕТ сааой’ тех. пермеаметр. 

182 < сідао!ій’ физ. магнитная проница- 
СМОСТЬ. 

- Е сипиап’ керамическая плитка; 1 ла- 
зурованный кирпич. 

„Д5 спраппао’ магнитное склонение, 
«клонение магнитной стрелки. 

Я сірапр’ магнигная сталь. 

- Я? саг магнизофонная лента (плён- 
ка); Т магнигофон. 

-- СЕН физ. магнитный тистерезис. 

- 9 спои’ физ. магнитная утечка. 

- # су’ физ. магнитное смещение. 

- 95 сісһапр магнитное поле; 598 ВЕ 
интенсивность (напряженность) маз - 
нитного поля: МЕ гальвано- 
магнетический эффект. 

- 3) сіі’ физ. магнитная сила: напря- 
женность магнитного поля; ма нит- 
ный, магнегический; 48. НЕВЕ магне- 
тическое свойство: 231 магнито- 
метрия; ВЕНЕ Магнитное измере- 
ние; 1:7  матиитная сепарация; 
ЕУ ЕКЕ геол. ма нигометр для 
разведки; $] магнитная мина; 
ЖЗ магнитное обогащение ру- 
ды: НЕ магнитная аномалия. 

-- ТВ; сева магнитное силовое 
поле. 

-7] #8 аймап’” магнитная снловая ли- 
ния, линия напряжённости магнитно- 
го поля. 

- ЗЕ сШыйо’ ма нитомегр. 

3А сы” физ. магнизный погенциал. 


обжиг 


магнитный 


земной 


976 


ЕК сьо фарфоровая чашка (патра): 
горок. 

~ Ж суе фарфоровое производство. 

- сіі“ глазурь. полива. 

-  с№ао’ магнитная буря, магнитное 
возмущение; 810] фаза матнит- 
ного возмущения. 

-. ЖЕ сі-сћі фарфоровая ложка. 

- 5 сап’ стар. керамическая доска 
(для печатания книг). 

Ё с№0’ магнитная волна. 

ЯК сіхідоуіпр физ. магнигный эф- 
фект. 

Ў сыап магнитное изменение; пере- 
мена (колебанне) магнитного поля. 

- № сігао магнитное возмущение. 

105 | сіхіуіп магнитное притяжение. 

-38 сШап` эл. [магнитное] потокосцеп- 
ление. 

-- № сидпр` физ. ма нитный поток. 

- вв сИопрНапь" мат нигный поток, по: 
гок магнитной напряжённости. 

ВЕР сопе" физ. флюксметр. 

- № сиӧпрѕћі’ физ. маг нитодвижущая 
сила. 

Ф еіхийп’ магнитное обот щение: маг- 
нитная сепарация [руды]. 

8х сіхидпсћһапв’ фабрика магнитного 
оботащения [руды]. 

ЗЕ сіхийпјі магнигный сепаратор. 

НХ сие” 1) магнит: НЯ полюсный 
мшниг: ЕЕ стержневой магнит: 
ЖАН постоянный магния; 2) маг- 
нитный железняк. 

- И сііскидпр“ магнетит, магнитная 
руда, магнитный железняк, мушкето- 
вит, тальковая железная руда. 

Ў 1 сібёхіп эл. магнитный сердеч- 
ник. 

ЗК сігһёп см. 1 

46 сё" плоскосль матнигного мери- 
диана. 

(Е стиа’ намагничиваться; намагничи- 
вание, магнетизация. 

НЕ сіпёпр’ магнитная энергия; ВВЕР 
плотность магнитной энергии. 

-Е сііап` электромагнетизм, магнито- 
электрический: Же) 
магнитоэлектрические приборы. 

- 8 сіідпјі ма нето; элекзромаг нит- 
ная машина. 

- 26 сірџиапр’ маг нигооптика: маг нитооп- 
гический; ЭС = манитооптиче- 
ское явление. 

Е сіриапрхоё’ магнитооптика. 

с'аі магнетизм; магнитный. магне- 
гический: 0 ма нитный ме- 
ридиан. 

- Ж сіадіхиё, магнетизм (раздел фы- 
зики). ° 

- № сПап’ магнитная буря. ма нитный 
пииторм. 

- Я ачрше’ фарфоровая ваза. 

- Ж азы крепкий, прочный, солидный. 

ЭД сын тело с положительной маг- 
нитной восприимчивостью. ферро- 
магнитное вещество. 

- ЭН сНди’ эл. магнитная головка. 

АР чашей’ физ. инклинометр. 

- 3 сателао’ физ. угол магнитного 
наклонения. 


655 сідіпруі см. ИЩЕТ 


Ж 9 си ЖЖ хи 1 


— 


хаа н 


ВЕНЕ ратуше" магнитная ин- 


дукция. 


физ. 


К сна -камап 
разведка. 
Ла ЕТ сціапрћ физ. ма нилометр. 


геол. магнитная 


16 [119,10] вм. 3 или. см. № 
9147. 9932 


21 1195,10] 


І гл. А. 1) прибывать. подниматься (о 
800$); наливаться (соком |, созревать, 
цавать плоды: а слёзы навёрг ывают- 
ся на глаза; Б. ЯЗ хлеба не налились; 
Иа насаждая добродетель. требо. 
вать, чтобы она давала плоды: 2) расти, 
прибавляться в росте; возрастать в чис- 
ле. множиться: ЖИ И травы и 
деревья |здесь| ннзкорослы и не растут; 
ЕЕК птицы и звери множились мас- 
сами; ЖА 1 кода князь Лин 
услышал это, его гнев возрос (усилнл- 
ся); 3) лосниться; блестеть (напр. о 
заношенном платье}; мугиться (0 во- 
де); = БЧ. ЕЛ: коль стая 
птиц сыта, то оперенья цвет лосниться 
будет...; АХ Ж ~.) зачем мутить (за- 
ставлять мутилься) воду в нашей реке”: 

Б. 1) выбрасывать, разбрыз- 
гивать (воду). извергать струю: 
ЕЖ =: 74Е7-- ЖК из трубы водоснабже- 
ния фонтаном извергается (бьет) вода; 
2) насаждать, сажать. разводить; 
ЯЕ Л.В я уже засадил орхиде- 
ями левять полей!; 3) * растить, воспи- 
тывать. 5% - растить свой народ, вос- 
питывать своих подданных. 

П наречие В * [ещё] более; всё 
больше и больше; &--# ео жесто- 
кость становится всё больше; ЕЕ 8& 
загордиться от этого ещё сильнее; --% 
еце многочисленнее; всё больше и 
больше. 

ПЕ сущ. 1) сок (напр. растения, 
плода); ЖИ сок трав и деревьев; 
504 чистый сок, нектар; 2) отличный 
вкус: смачность; смачный; НИ - 
брать в рот сладкое и сосагь вкусное; 3) 
муть; мутный; -- 3 муть и трязь: нечи- 
стота. 

ГУ собств. 1). геогр. (сокр. вм. 1] 
или Л) Цзыхэ или Цзьипуй (река в 
пров. Шаньси — Хэбэй); 2) ист., геогр. 
Цзышуй (старое названне реки ФК 


32-444 


Башуй ни ғмеррит. нынешней пров. 

Јэньси). 

ЖА 21реісепр биол., мед. трофоб- 
ласт 

-НЕ азрепе 1) увеличиваться. расли, 
прибывать, прибаваяться, размно- 
жаться, проявляться; прибавивший- 


ся, появившийся после учета, допол- 
нительный; А ТГ взрослос нодат- 
ное население, появившееся после 
проведения переписи; 2) производить, 
давать начало, создаваль; вызывать, 
КНЕУ вызвать инциленл. 

-- Е. тіѕһепраап ист. дополнительные 
списки жителей (роднешихся после 
проведения переписи). 

~ Ф уг увеличиваться. множиться; ра- 
сти, прибывать, прибавляться; при- 
несги большую пользу. 

-ЯЯ іла множиться, расти. прибы- 
вать, прибавляться; размножаться. 
--# зреет” ещё сильнее (больше); при- 
нимать еще более сильные формы. 

- 8 уѕһе` роскошество. излишество. 

- 8 „На быть в большом количестве, 
разрастись. стай, обильным (много- 
численным). 

~ ® иоапапо * см. 087 

-- Ё едо’ бот. звездчаек 
(5ғеНата теа Суг.). 

— | уа’ распускаться (0 расти- 
тельности}, раскрывать почки. 

- 3 зів’ 1) затеять ссору (беспорядок. 
скандал, инцидент ); 2) поднять 
мятеж. 

18 21 гип(гип) 1) влажный, сырой. 
мокрый: 2) орошать, увлажнять; 3) 
перен. оказывать милости. 

—В муй выкармливаль. выращивать. 
выхаживать. | 

- ЕЕ «хат 1) скалиться, расплы- 
ваться в улыбке. улыбаться: 2) рас- 
пускаться, лопаться (напр. о почках 
растений). 

--# 1а’ подкрепляль. подкармливать, 
питать (организм). 

19| ыа мед. подкрепляющее (то- 
низирующее) средство. 

- ® муй’” идёт благодатный 
лождь, способслвукиций 
растительности. 

~ #2 и-2вапа делаться ясным. прини- 
мать отчётливую форму. чётко фор- 
мулироваться. 

- & т1-йџо численно возрастать. мно- 
житься . 

-{& псһі роскошный. богатый. 

- ЗЕ т-тёі вкусные питательные ку- 
шанья, лучшие гастрономические 
продукты. 

81 я-уа питазельные (калорийные) пи- 
щевые продукты. 

-- & агопя’ пьппно расги; процветать. 

— [58] гі уё 1) вкус: приятный вкус: 2) 


средняя 


дождь: 
развигию 


ингерсс; склонность, вкус; Жи 
І 58, интересный: 3) суть дела; 


Ы: 58, разобраться, добраться до 
сути дела. 
- % я-араао увеличиваться численно. 
возрастать в числе. множиться. 
--ВЕ тітһапр расти; возрастать: рост, 
прирост. 


9717 


`++. 


4 пуапр питание; питать; питатгель 
ный, питающий: ЕЕ мед. пита- 
тельная клизма. 

- Жа 7луаперт” питательные (калорий- 
ные) продукты (вещества). 

-ЖЕ луапеіа` калорийность (продук- 
тов питания ). 

9 луйпеіао питательные вещества 
(ля организма). 

ФЕ 5) нудазеп” питательные элементы 
(для организма }. 

~ я-тап всё больше распускагься. 
становиться неё более расхлябан- 
ным, все больше переходить к 
халтуре. 

8 итап’ 1) разрастаться. пышно ра- 
сзи (о растительности 2) перен. 
возрастать (о мощи. влиянни). 

- В НЕЕ лап пап 0 с разросшейся 
травой трудно справиться (обр. в 
знач. трудно бороться с лицами. 
приобрепииими влияние). 

-- Е этао’ производить волнения, 
нимать мятеж (смуту); 
мятежом (беспорядками). 

ЙЕ пуё питательные соки; животвор- 

ная влага. у 

~ Ж, и піпі) замарать до блеска (напр. 
слизью), замызать., затереть до 
лоска. залоснить. 

-- сне процветать. всё болыше раз- 
вивалься, идти на подьем. 

— 1% тиаао’ густо (обильно) расти; раз- 
растаться: цвести; цветущий. пышно 
разросшийся. 

-- |, 7Ииай° производизь беспорядки 
(волнения). поднимазь мятеж. 

-- И, һа выкормить (грудью); выра- 
стить; напитать. 

- ЯН Ча’ становиться запутанным (че- 
ресчур сложным, обременительным). 

- тап возрастать. увеличиваться (в 
числе, в размерах). 

Я, м 1) увеличиваться. расти, при- 
бывать, прибавляться, размножать- 
ся; 2) наростие проценты, плоды: 
КН юр. естественные плоды. 

~ Е ліуіп кат. мед. подкрепление эле- 
мента инь в организме (метод лече- 
ния, основанный на применении лич 
ного желтка и других средств для 
улучшения состава крови). 

0% тті усердный, прилежный, стара- 
тельный; стараться, усердно рабо- 
тать. 


ее 
Ё 1412003] вм № см. № 14994 


15127 


под- 
охватывать 


1 прил. И чёрный [цвет]: черно- 
бурый; Хх: Ар небо — чёрное, зем- 
ля — желтая; Ж 6 мех черно-бурой 


15123 — 15128 


у у: ` 


лисы, чернобурка. Примечание: чёрный 
цвет является символом: неба, воды, 
севера. зимы, холода; 2) далекий, отда- 
лённый: ТЕ &- находящееся на небе 
является далеким; 3} скрытый, незамет- 
ный, Тайный, сокровенный, таинствен- 
ный, непостижимый; ~ 7654, Лури 
когда о его скрытых добродетелях ус- 
лышали наверху, ему приказали занять 

[государственный] пост: 4) удивитель- 

ный, чудесный, глубокий: - Е Е 

184) выработать глубокий план и тай- 

но осуществить сго; 5) пустой, ло ж- 

ный. необоснованный, недосто- 

верный: Е 25 Ш. - эти слова дейсгви- 
тельно недостоверны. 

[| сущ. 1) небо: цвет неба; 2) тишина, 
спокойствие: АЖ РД -ЯХ 8 для прави- 
теля люлей спокойствие считается выс- 
шим началом; 3) север; северный: обри- 
щённый на север; Ж Т- Е - Ш сын неба 
живёт в зале, обращенном на север. 

1Н гл. № ем. * (сверкать, блес- 

теть. сиять); 2) вм. ТЯ (темнеть в 

глазах. рябить). 

ГУ собств. Сюань (фамилия). 

Ў. хоап-ап лаосский скит. 

- + хиап-тби 1) чёрный бык. чёрное 
жертвенное животное; 2) чёрный 
жерсбсц. 

-- хиав-5Не ^ чёрная земля для жер- 
твенника вручалась государем возво- 
димому в ранг местному князю, при 
пожаловании земель на севере. 

~ Е хиап-раїі чёрный скипетр (ложало- 
ван Юю за его успешные работы по 
рорьбе с наводнениями ). 

я хиап-ѓапе * |) северный зал (локон 
императора на первый зимний ме- 
сяц): 2) могильный холм, могила. 

- Ж хиап-ѕаі северная твердыня (обр. о 
Великой китайской стене). 

-ЗЕ хиап-51 1) мавзолей; 2) 
комнага. 

-:А2 хцап-ѕһёпр 1) совершенномулрый 
(почетное прозвище Лаоцзы. также 
Конфуция, с дин. Хань); 2) высоко- 
нравственный человек (о человеке, 
способном управлять Поднебесной, 
но не занимающем соотвешетву- 
ющего поста): 3) небожитель, бес- 
смертный. святой. 

-  хийп-мапе ист. Чёрный царь (о 
князе + Ци, основателе династии 
ба — ВХ). 

- Е хчап-уц Г) чёрная яшма; 2) вино- 
‚рад. 


тёмная 


- Е #% хийп-уш-јапо виноградный сок; 
виноградное вино. 
- Ф хиап-ўп чёрный металл, желс- 


30. 

- # хиап-Й глубокая доктрина (истина); 
сокровенное учение. 

- Е ЖИ хиап-дій хідо-мёі командир с 
горы Сюаньцю (с черного холма; 
обр. о лисице). 

-- Е хиап хи(хи) 1) пустота: пустой; не- 
реальный: 2) даос. непостижимый, 
таинственный; 3) хитроумное сред- 
ство. ловкий приём; 5% (поп?) $ 
диал. прибегать к хитроумным сред- 
ствам (ловким приёмам): | 2. № мо- 


15128 


шенничать. прибегать к нечестным 
трюкам; КЭ АЈА мистификатор. 

2 В хиап-Н угорь. 

-- #2 хшап-ЙАп сокровенное 
(обр. о сердце человеки). 

-- № хиап- 1) тёмная хижина: 2) поэт. 
могила. 

~ хмап-55 1) чёрный камень: 2) маг- 
нитный железняк: 3) любитель вы- 
пить, знаток вина (по имени древнего 
любителя алкоголя). 

— #5 хџйпрё’ зоол. филипнинская ракуш 
ка, петушок тапес (Тарез ряШррта- 
гит: съедобный моллюск). 

-- | хидп-ма 'лубоко уразуметь, глубо- 
ко осознать, прозреть, постигнуть 
главное. 

—18 #0 хиапРай” 
ский период. 

-- В. хиап- жить уединённо. жить за- 
творником. 

~ Ё хиап-Нао черноволосый [мальчик- 
подросток]. 

--  хиап-ш” 1) * чёрная колесница (по- 
возка): чёрный выезд (также $ & ): 
2) 600. истина. 

- 8 хџйп-рӧпо 1) северный дворец; 2) 
дворсц правителя для обдумывания 
высоких истин; 3) кит. астр. вм. 
= {4 созвездие Палата (охватывает 
звёзды а и В созв. Пегас). 

-- хиаАп-гпап * чиновник, ведающий 
_жертвоприношениями небу. 


зсрцало 


геол. альгон, альгон- 


~ ЖЕ хиап-Й булдийские канонические 
книги (сутры). 

~ Е хойп-хійпр гаіҳһш’” тушь (ло 
титулу, дарованному ей при дин. 
Тан ). 

-- хчап-2 сокровенный (глубокий) 
смысл. 

-# хиап-71и глубокие рассуждення, 


рассуждения о сокровенном. 

- [5 25) хиап-ѕһоапр[јіапа-хиё] 
чёрный иней 
(целительные 
лей). 

— № хийпѓап` см. ДЕ 

-- № хиашапНа’ ист. делопроизводи- 
тели посольского приказа. 

~ Е хчатапна’ ист. помощник на- 
чальника посольского приказа. 

- ЖЕ хиащатюи” ист, тлава посоль- 
ского приказа. 

Ж: УЕ хиашапНнао ист. посольский при- 
каз (ведал приёмом и проводами 
чужеземцев, буддийскими храмами, 
монахами и монахинями). 

--  хчапры даос. небесный сад ( место- 
жительство небожителей, находя- 
щееся якобы на горах Куньлунь). 

-- Ё Е хиап-рё’ јі-уйў собрание само- 
цвстов из небесного сада (обр. о пре- 
красном сочиненни). 

--Б хиап-я четвёрка вороных. 

~ хиап-јій рит. вода (Фля возлияний 
вм. вина). 

8 хиап-йй Ви-а’ вода и сушёная 
тыква (обр. в знач.: неннтересньй, 
бледный, простой ). 

~ хийпушап” глубокий. сокровенный. 

-- В хоапао миф. 1) Сюаньду (сказочная 
страна, населённая небожителями }; 


миф. 
[и фиолетовый снег | 
средства небожите- 


978 


17. Га их Е» м. р- 

Е У еър, ==> и 

г = д = ХУ, о 
2) Сюаньду (местное княжество 


миф. периода кит. истории). 

$1 хоап-2ћёп 1) головастик: 2) стар. 
игла, в которую седьмого числа 
седьмой луны женщины пытались 
вдеть нитку при лунном свете, что- 
бы считаться искусной рукодельни- 
цей. 

~ #7 хиапхиап” перила (парапет), покры- 
тые чёрным лаком. 

#8 хиап-76 великая доброта сына неба; 
высокие милости Государя. 

-# хиапмёі обр. зима. 

-- ЗЕ хиап-һиа 1) миф. сюаньхуа («чёр- 
ный цветок»; дух — покровитель во- 
лос и причёсок); 2} пояс сановника 
(черный снаружи и жёлтый нзнут- 
ри}; 3) внутренние покои дворца. 

-- хийп-Йп сокровснный брод (обр. о 
буддийском учениц). 

-  хиАп-ВоЁ небесное светило (обр. о 
солнце). 

- ЕЯ хип” чёрный 
латы (лоспехи). 

—#Н хиап-даш чёрный рогатый дракон. 

— №] хиап-јіё-діпр сановник в чёрном 
панцире (обр. о черепахе) 

- 31| хиап-хип глубокое (сокровенное) 
наставление. 

- 5 хийп-5Ни сокровенное учение, ис- 
тинный путь. 

-Т хнайНао’ проникнуть, глубоко ус- 
воить, постичь (овладеть) до конца. 

— 8 хийп’хиё 1) кит. филос. неодао- 
сизм (11 — У вв., основополож- 
ники — == Хэ Янь и Е Ван Би): 
2) буддийское учение; 3) филос. мета- 
физика: мистнка. 

- 88 хиапхибраг мракобес. 

КЇ хийпәћди“ крепкое вино. 


панцирь; чёрные 


- ЙЕ хча” поры, выходы потовых 
желёз. 

— Е хоап-їа небесное [счастлнвое] зна- 
мение. 

- ® хиап-т0п сосуд (чаша) для во- 
ды. 


-- № хиап-айо будд. мистическое пере- 
воспитание, воспитанне в духе мисти- 
ческих откровений буддизма. 

Ж хиап’Ни неощутимый. неуловимый. 

~ #% хиап-јђпр тихий, спокойный. 

—З 98 хиапуепосни стар. боевой мо- 
лот (один конец квадратный, другой 
раздвоен). 

4 хийп-тёп сокровенное учение: а) 
даоснзм; б) буддийские таинства. 
--В хиап-јап воздушное пространство. 

небесный океан, небеса. 

—# хияпаиё“ 1) северная сторожевая 
башня; императорский дворец; 2) 
дворец небесного императора. 

-- В хиапгиап” 1} ворота дома, вход в 
дом; 2) будд. ворота, ведущие к 
постижению сокровенного; 3) будд. 
ворота (дверь) в помещении для посе- 
тителей прн буддийских храмах. * 

—В хида’уие 1) девятый месяц по лун- 
ному календарю (месяц, когда все 


чернеет}; 2) будд. истина. 

~ ЕЕ ЗЕ хийпһаѕиё’ бот. хохлатка обман- 
чнвая (Соғуааііѕ атЬюиа Скат. еї 
ЗсМеси.). 


О 


НА хиаппии ет” хим. 
соль, сульфат магнезии. 

—# хийп-зВио север, северные земли. 

~ хиап-2Нои далёкие потомки. 

= хиап-хіао чёрные облака, 
тучн. 

~ хиапдіпе` нссиня-чёрный [цвет]. 

-Ж# 1 хийпјіпаѕћі мин. карбонатный из- 
вестняк. 

—-Ут хиапачап * 
одежда. 

- 8 хиапаапе” будд. таинства веры, ос- 
новы буддийской догматики. 

~ [5] хиап-єопе сливаться. соединяться в 
одно целое; полное слияние, великос 
единение. 

~) хийп-йп чёрный головной платок, 
чёрная косынка. 

~ хиапа бог, божество. 

—Е хиап-5ћ будд. учитель — знаток 
буддизма, наставник в делах веры. 
~ № хиап-П черный [гочильный| камень. 
-~ 5 хаапи!Ао’ глубокий, таинственный, 
сокровенный, непостнжимый; мисти- 

ческий. 

~ # #Я хиаппмаогиаю’ даос. обитель сок- 
ровенного (даосский храм в г. Су- 
чжоу пров. Цзянсу). 

-. 9% хчапзНеп” бот. норичник Олдгома 
(5сғорћшана оіаћаті Опу.). 

— #4 хиапснепКа” бот. норичниковые 
( бсгорвшамасеае). 

~ В) хийп-а} красная мушка на лице 
наложницы гарема (во время месяч- 
ных ). 

-- 8) хиапьао’ чёрный барс. 

~ Ё хиап-т 1) жеребенок; 2) крупный 
муравей; 3) чёрный карп. 

— #8) хиап-а крупный муравей. 

- № хийп-2Нна 1) яркий блнк (сияние); 2) 
перен. великие добродетели; 3) лу- 
на. 

~ 95 хиап-ри уст. поэт. тушь. 

—4= хиапмао 1) кит. астр. зодиакаль- 
ное созвездие Сюаньсяо («Чёрная 
бездна», участок неба с созвездиями 
Ж, и ®): 2) см. Та 

~ #5 8 хиапхіаоѕҳһи миф. единорог. 

— В хиап-підо 1) чёрная птица; 2) * обр. 
а) ласточка; б) журавль. 

-- № № хийп-підо-ѕ$ћ миф. чиновник, ве 
давший календарем. определявший 
наступление весеннег› и осеннего 
равноденствия по прилету и отлету 
ласточек. 

— ЕВ хиап-Вао 1) чёрный журавль (счи- 
тается, что журавль становится 
серым в возрасте 1000 лет и чёрным 
в возрасте 3000 лет); 2) зоол. серый 
журавль Лильфорда. 

~ 2% хиап-дібпе небосвод; небеса. 

--НЕ хийп-НА: северное море, море на 
севере. 

~ А хиап-геп специалист, мастер; 
ток своего дела. 

~ хоапһа“ черно-бурая лисица. 

~  хиапна! еп” зоол. чёрный шмель 
(Вотрих іепігих). 

00% хиапһуѓепр зоол. 
( Роііѕіеѕ егуйгосегиу, 

18 хиап-мо глубокая тишь, 
спокойствие. 


глауберова 


тёмные 


чёрная ритуальная 


зна- 
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ў М хиап-до глубокий, 
сокровенный. 

~ {К хиап-ѓа сокровенное учение, истин- 
НЫЙ ПУТЬ. 

~ хиаппю спокойный, молчаливый: 
спокойствие, сдержанность, невозму- 
тимость, молчаливость. 

— № хиап-Нап 1) северная часть неба; 2) 
небо (вообще): небеса; Ж Е да- 
ос. небесный царь (первое лицо даос- 
ской троицы). 

~% хиап-® обр. черепаха. 

—\№ хиап-уше 1) зима; 2) совершенно 
чёриый; 3) перен. жадный, алчный, 
корыстолюбивый. 

БЕ] хиапушез и Г мин. см. ДЖЕН 
Ж хиап-йп тёмный (глубокий, дрему- 
чий) лес. 

--# хиап-пби глубокие планы (замыс- 
лы). 

- В хийп-сйі чёрный [цвет], тёмная рас- 
цветка. 

~ хийп-пй неободранный рис. 

ІЖ хиап-2но 1) чёрная жемчужина: 2) 
даос. основа (суть) учения, истинный 
путь, дао. 

—% хиап-сё глубокие (мудрые) 
{замыслы). 

~ хиап-4ап 1) глубокие рассуждения. 
рассуждения о сокровенном (об уче- 
нии Лаоцзы и Чжуанцзы; о буддиз- 
ме); 2) абстрактно-логические рас- 
суждения, резонерство. 


таинственный, 


планы 


~ К хийппи «В магнитный желез- 
няк. 

~ К хийпріпе“ толстый лёд. 

-- К М хиапышржае” даос. ледяные пи- 


люли (для охлаждения). 

~ хиапачцайп” водопад. 

~ $ хиап ап? небесные тела (явле- 
ния):  % #9197 приборы для наблюде- 
ния за небесными телами, астроно- 
мические инструменты. 

—Ж хияп-уі * чёрно-красная (малая це- 
ремониальная) одежла (напр. импе- 
раторская для малых жертвоприно- 
шений). 

— ЖЖ хиап-уі бо-уби обр. черепаха 
(букв. пом. губернатора в черной 
одежде). 

~ & хийпзНАй?е стар. чёрная (траурная) 
одежда. 

— 650 хийпзрата гаоу чёрная верхняя 
и белая нижняя одежда (также обр. 
в знач.: журавль). 

-.& хиап;Н” чёрная одежда. 

—$8 хиапгеп’ основы истины (у буддис- 
тов и даосов). 

-- 82 хийп-Га черные волосы; пора чёр- 
ных волос (обр. в знач.: молодость). 

~ хиап-Й полная (мёртвая, глубокая) 
тишина. 

‚--Я& хиап-Ра чёрная одежда. 

- № хийп-ай луна. 

{4 хиап-ййо сокровенные (глубокие) 
поучения (учение Лаоцзы и Чжуан- 
цзы); даосизм. 

—4& хиап-уё глубокая 
ночь. 

~ № хиапй’ лимонник китайский. 

-- Ж хиапватя дао; истина, справедли- 
вость; правда: истинный путь. 


ночь, тёмная 


979 


ск хк 


ЗЕЕ трд ит теч НЕ Ир а проч — ии рии оч жи теге ЧН Р т жире чит чик чин АС чьи инь к 


55. 
50 


127 Е Реда 

\ А Е 

ў 27 У ў хийп-2һі-уди-хиап нечто танн- 
ственное и загадочное. 

~ хийп-хао 1) творение (созидание), 


творческая деятельность неба и 
земли; 2) правление сына не- 
ба. 


—3\ хиапЧА’ зоркий и чуткий, острый (о 
зрении, слухе). 

—3 хоап-іопе постигнуть сокровенное, 
проникнуть в самую суть. 

— хиапуцап` глубочайший, сокровен- 
нейший, непостижимый, 

— М1 хиап-пыдо отдалённая эпоха, глубо- 
чайная древность. 

~, хиап5Ви” крыса, мышь. 

~ Ж хиапу кит. астр. Юпитер (ЖЖ в 
девятом знаке десятеричного цикла 
Е в ІХ, ССВ секторе неба). 

А; хийп-мй 1) миф. чёрное воинство 
(божество севера и воды, изобража- 
лось в виде змеи с черепахой); 2) 
кит. астр. Северный сектор неба [с 
семью созвездиями: 21, 2, Я, 8, №, 
= И] (сектор охватывает район 
созвездий: Стрелец, Козерог, Водо- 
лей, М. Конь, Пегас, Андромеда); 3) 
Север, северный; ЖЕ северные 
ворота |города]; 4) сокр. вм. 1 ж 
мин. базальт; базальтовый: Ф 
базальтовая пемза; ХУ. ба- 
зальтовый перлит. 

~ хийпмйій“ мин. базальтовая вак- 
ка (базальтовая глина). 

~ ДЯ хиапмйуап“ мин. базальт; базаль- 
товый: Е: 2 1 ғһепрріап хийпмдй- 
уап мин. абсарокит. 

-:9% хиапмйдіап ист. монета сюаньу 
(медная монета дин. Сун; один цунь 
два фэня, весом в восемь Ж, с 
изображением на оборотной сторо - 


не черепахи, меча и созвездий 
севера). 
-- Е хиапмуйді знамя с изображением 


змеи и черепахн. 

~ хийп-Й 1) даос. глубокая истина, 
сокровенная истина; 2) секретный 
(тайный) план. 

~ # хиапуиё железная секира (алебар- 
да), железный боевой топор. 

6 хиап-Ваю первозданный хаос. 

{Е хиап-һиа оказывать доброе вли- 
яние, персвоспитывать добром. 

~ хиап-рш даос. глубочайшее творче- 
ское начало (производящая сила при- 
роды). 

~ хийп-Бао глубоко прятать, надёжно 
укрывать. 

~ # хийпѕё” чёрного цвета, чёрный. 

ЙЕ хиап-Ібпе чёрный дракон (обр. в 
знач.: вороная лошадь). 

—2 хиап-2һаі обитель мёртвых, 


поту- 
сторонний мир. 

7 8 хиёпуоап`-һойпраі` повелитель 
непостижнмого (почётный титул 
Лаоцзы, с дин. Тан). 

76 2.8 хиап-уоап-2ћі-јідо даосское 
учение. 

-~-# 1, хиап-уџйп большая морская чере- 
паха. 


х 


— РА – .- 

—Л$ хиай-вцаю черная шапка (голов- 
ной убор, дин. Чжоу). 

—& хиап-&0 1) даос. постигать мир 


15128 


ра 


\ 


У 


<= 


РА 


З) 


+ 
У 


т 
руч 


= 


ь 


5 


< 


= 
< 


57 ЩЖ В ДА 


тайниками души (духовными очами); 
2) серлце, душа. 

Ў; 9% хиай- чёрный заяц (обр. в знач. : 
луна). 

~ хиап-На 1) стар. милостн (благоде- 
яния) трона; 2) будд. рясофорные 
монахи, буддийское духовенство. 

0. хиап-епе зоол. нимфа, австралий- 
ский какаду (СаШряйасих поуае ћоі- 
Іапаіае). 

~ 4 хиап-іепр распространение даос- 
ского тезиса о недеянии в обществе 
(особ. при дин. 3). 

-И ходприг будд. сокровенные предпи- 
сания (движения к совершенству). 

— Е хцав-тіпа 1) тьма, мрак; 2) миф. 
сюаньмин, чёрный мрак (божество: 
а} зимы или севера; 6) воды или 
дождя; в) почек человека); 3) чинов- 
ник, следивший за уровнем воды в 
реках; 4) слабый, еле заметный, едва 
слышный. 

—  хмап-9 глубокие планы (замыслы). 

— В. хойп-ғ2һеп нефрит, яшма. 

-- # хиап-7Ап * жертвенный ковш для 
вина, украшенный черной ямой. 

--ВЯ хийпудп лик небес; небеса; небо. 

— №8 хиап-Виап» 1) чёрное и жёлтое 
(обр. небо и земля, вселенная, мир); 
2) * почернеть (от пота) и пожел- 
теть (от пыли), выбиться из сил: 3) 
* чёрная и желтая ткань; 4) миф. 
сюаньхуан (главное божество, оби- 
тающее в центральной части неба); 
5) прекрасный цвет, великолепные 
краски; © 2 великолепно расин- 
санные палаты. 

--2= хыап-70пР родоначальник сокровен- 
ного (обр. о буддизме). 

~ = хуйп-уш? тёмная (чёрная) тень. 

~ Ш хиапуиап° зоол. ящерица гекко 
(Сеско јаропісиѕ). 

Ж хиап-ѕ0 1) чёрное и белое (также 
обр. о резком различни); 2) ложь и 
правда; 3) дурной и хороший. 

~4% хай” праправнук. 

~ д хиапзапий” праправнучка. 

—{ хиап-аё 1) тайные (скрытые) добро- 
детсли (достоинства); 2) добродетели 
(милости) неба; 3) будд. скрытые 
качества, таинственные свойства. 

Ж хидажапе” иллюзия. химера; фан- 
тазия. 

~, хоапьі` таинственный; оккультный. 

—- №, 33 хияпһігһӣуі" оккультизм. 

~  хидохоп” шелковая ткань чёрного и 
алого цвета. 

-- № хиап уй головастнк. 

—ЯЕ хиап-хюпг чёрный 
о. Тайвань). 

2 хиап-уш морозный воздух; зима. 
хиапуіп густая сень (деревьев). 

ЗЕ хпапуоп чёрные облака, тёмные 

тучи. 

—Я хиапхиап” 1) сокровеннейшее из 
сокровенного, глубочайтее из глубо- 
кого: 2) крайне далекий, весьма отда- 
лённый; 3) чёрный; бездонный (обр. 
о небе). 

~ 4 хиап-хиапзоп” далёкие потомки. 

—1& хина поэт. чёрная вода. 

~ 8 хиапеНбпе цикада. 


медведь (с 
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Ў К хиёп-пй, также 5 < миф. чер- 
новолосая девушка, фея «девяти не- 
бес» (воительница, вместе с Хуан- 
ди разбившая Чи Ю ЖЖ). 

~ хиап-ді черноволосая (обр. в знач. : 


красавица). 

~ хиаю-узда угощение в уединённом 
месте. 

~ % хийп-Чопе зима (буквально: чёрная 
зима). 


5. 1 хиап-Чбпе” ѕў-хиё чёрная зима 
и белый снег (обр. в знач.: суровая 
зима, лютая стужа). 


54 
д 5 [120,5] 


сокр. вм. # , см. № 


15137 
15129 
и 13 [167,5] 
15130 
сущ. 1) хиав * шест (жердь) для 


переиоски больших треножников (сим- 

волов государственности); 2) хіап вм. 

ий. (тетива). 
Е хиап-4і ист. три гуна (/), три 
высших сановника империи (букв. 
три пары звёзд в созвездии М, 
Медведицы Я, которые подобно 
шесту, на котором переносят тре- 
ножники. двигают государство). 

— Ё хиапхі см. # Я 


№ 
НА 9 [72,5] 


15131 


І сущ. солнечный свет, лучи солнца. 

И гл. вводить в сомнение (заблужде- 
ние), сбивать с пути, ввергать в смуту. 
Н № хиап-удо смущать, приводить в 

замешательство, ввергать в смуту. 


1 
НИ 10 [109,5] 


15132 


| хмап гл. 1) темнеть в глазах, рябить 
в глазах; мерещиться; 88 Н ~ кружит- 
ся голова и рябит в глазах; 2) путаться, 
впадать 
БРЕ, #4 (һао) 0236, Л-РА, 
ДХ Ет Р вульгарные учёные - 
конфуцианцы, не постигая требований 
времени, склонны одобрять древность и 
порицать современность, чем они при- 
водят людей к путанице между названи- 
ем и сущностью [вещей], к непонима- 
нию, чего же следует придерживаться; 


980 


> Их ЕЕ 
Е 74 = 


в смуту (сумятицу): ЕЛЕ 


и, зе 206 


3) вводить в сомнение (заблуждение, 
замешательство, недоумение), моро- 
чить; ЛОЖА, ТЦ, ~, при- 
рода человека добродетельна, и если 
она становится порочной, то потому, 
что её вводят в заблуждение страсти; 
— #0] ослеплённый карьерой; 4) вм. 
4% (сиять; слепить). 

П сущ. 1) хиап мед. рябь в глазах, 
головокружение (также #4 2); 2) Виап 
вм. Я] (ловкость рук, фокус, магия). 
ПИЕ СЕ, МЕ) ПиАп-удо 1) сверкать, сиять, 

слепить взор; 2) смущать, приводить 

в замешательство, ввергать в смуту. 
--Н хиаюти’ близорукий; подслепова- 

тый; рябь в глазах. 

— а хиаютао кит. мед. головокруже- 
ние, рябь в глазах. 

- {К хиаппра” упасть от головокруже- 
ния, упасть в обморок. 

--## хило’ слепящий свет; ослепля- 
ющий, ослепительный. 

~ хмапуйй” мед. головокружение. 

-- А. һийп-гёп уст. иллюзионист, фокус- 
ник. 

Ж хиап-й головокружение. 

~ хицапуйп’ испытывать головокруже- 
ние; темнеет в глазах. 

~: хиаюпша” перебегать взглядом с 
предмета на предмет, бегать глазами, 
скользить взорамн. 

--4Е хиаппиа’ рябить в глазах, темнеть 

в глазах. 
~ 35 хиапгиай?” слепящий свел; ослеп- 

ляющий, ослепительный. 

—Х. хиапһиапе’ рябить в глазах; быть 
ослепленным. 

~ хиаприд’ ввергать в сомнение, вво- 
дить в заблуждение, отводить глаза 

{кому-л.), смущать. 
~ хиапгап’” нечёткий, мутный, неяс- 

ный; помутиться (в глазах). 

-- & хийпһіп’ мгновенно, стремительно, 
быстро. 

--Й% хиапхидп` бросать взгляды, иапря- 
женно всматриваться, 


а 10 [145,5] 


15133 

сущ. 1) нарядное (богатое) платье, 
лучшая одежда; 2) чёрная одежда 
(воина). 


#98 хилпёйа 1) нарядное платье, лучшие 
одежды; 2) черная одежда (06 одеж- 
де воина). 


РА и [137,5] 


15134 


левый 


сущ. борт [судна]; Ж (8%) 


(правый) борт. 


н 0 Шр 8 Ж Д 


ў. мана’ мор. обнос. 
~ 8 хіаасһпапев бортовой 
тор. 
хіаатёп` бортовой люк. 
хівпацап’ борт судна. 
хіап-хзһа бортовые поручни. 
хіавёі“ трап (бортовой), сходни. 
хіамќди“ борт судна. 
ЇН хіапхіап жапопю’ суда трутся 
друг о друга бортами (обр. об ожив- 
ленном судоходстве). 


ЗА 8 [57,5] 


15135 


иллюмина- 


хай 


1 сущ. 1) тетива (лука); выстрел из 
лука, звук спущенной тетивы; Ж # — 
правой рукой держать тетиву; №-- ПИ 
упасть на землю сразу за выстрелом (за 
звуком спущенной тетивы); 2) струна; 
струнный музыкальный инструмент; 
= |В. 47 7—1, на цине (цитре) 
лопнула одна струна; *- духовые и 
струнные ииструменты; 3) пружина; 
ДНУ, ~ ШГ у моих часов лопнула 
пружина; 4) полумесяц, ущерблённая 
или родившаяся луна; Е(Г}-х В луна 
в 1-Й (3-й) четверти; 5) мат. хорда; 
типотеиуза; :-4) хорда и касатель- 
ная: 6) обр. жена; № Ёт Т-Т у нео 
умерла жена; 7) воен. чека [ручной 
гранаты]; #7 ~ выдернуть чеку ручной 
гранаты. 

П прил. 1) * прямой, правильный, 
жёсткий (как тетива); 2) мгиовенный, 
поспешный; мед. частый, лихорадоч- 
ный; ДК Б ~ пульс папряжённый и 
учащенный. 

ПІ гл. 1) натягивать (тетиву): сги- 
бать; — ЖА согнуть дерево и сделать 
лук; 2) играть [на струнном инструмен- 
те]; декламировать (петь) под аккомна- 
немеит струнных инструментов; ~ 
заиграть на цине (цитре); [Е 48 -— сесть 
чиино и запеть под аккомпанемент 
струнных. 

ІМ собств. 0) ист., геогр. (сокр. вм. 
5$) Сяньго (княжество эпохи Чжоу 
на территории нынешней пров. Хэ- 
нань); 2) Сянь (фамилия). 

27 59 жапмапр” ущерблённая и полная 
лупа; полумесяц и полный лунный 
диск. 

~ жапаВи” муз. колок (для струны). 

-- Е хіапѕһепр’ муз. плохо (слабо) иг- 
рать [на струнном инструменте]. 

19 жапёй прям., перен. прямой, как 
тетива лука. 

-- # хіапѕһёп резко учащённый пульс. 

~ жап-йаае стар. мастер по изготов- 
лению тетивы для луков. 

~ жап-виайп цитра и флейта; струн- 
ные и духовые инструменты. 

— 1 жапуй звук спущенной тетивы. 

~ хіап-2һё муз. * музыкант на струн- 
ных инструментах. 

~ хіап-іш струнные (музыкальные) 
инструменты и вино; музыка и вино. 


К с хіап-маі-2һ-уіа“ звук помимо 
струн (обр. в знач.: тонкий намек, 
скрытый смысл). 

-- ЁТ міап-араћ 1) обрыв струны или 
тетивы; 2) обр. потерять жену. 

~ хіапјіё” мелодия: ритм, такт (на 
струнном инструменте). 

~ жапрап” тех. стержни (стойки и 
раскосы) фермы, решётка фермы. 

—Е хіап-мёі тетива и выделанная кожа 
{носились в древности при себе: пер- 
вая напоминала о необходимости 
быть решительным, вторая — о не- 
обходимости смягчать гнев). 

- майна’ сиянис (блеск, свет) полу- 
месяца. 

--# мапзнёте” 1) звуки струнных (му- 
зыкальиых} инструментов; 2) звук 
спущенной тетивы. 

— хјап-діп играть на цине (цитре). 

~ 7. майя 1) саньсянь (треёхструнный 
щипковый музыкальный инстру- 
мент); 2) пульс; 9854 7 щупать 
пульс; 3) ист. государь княжества 
Сяньыо (дин. Чжоу). 

48] хіапсі’ уст. янчжоуский песенный 
сказ (былина или сказание с пением 
под струнный аккомпанемент). 

--Я хіамуџё` луна в 1-й (5%) или 3-й 
(тар) четверти; полумесяц, серп 
месяца. 

~ ЎҢ хіап-һио начало лунного месяца, 
первое число лунного месяца, день 
новолуния. 

--#8 хіап-ѕӧопр 1) звуки игры (на музы- 
кальном инструменте) и чтение 
вслух; 2) декламировать (под игру на 
струнном инструменте в школах 
старого Китая ); 3) школьное обуче- 
ние, школа. 

~ хіапібпе” полукруглый тунг (обр. о 
цине, цитре}. 

~ 22 мапуш? блеск полумесяца, свет 
серпа луны. 

~ % хіап-аџо учащённое биение пульса. 

--0) 9 хіапдіёјідо’ мат. угол, образу- 
емый хорлой и касательной, 

- Зи жапоерАпй” прямослойная доска 
(доска, в которой древесные волокна 
направлены вдоль поверхности, а 
угол между поверхностью и каса- 
тельной к годичным кольиам дерева 
менее 30°). 

~3) жап-геп лук и меч (обр. в знач.: 
оружие). 

Г) хіап-фіао мастерская игра (превос- 
ходное исполнение) на струнном ин- 
струменте. 

— 6 хіапта” муз. 
кобылка. 

-- № хіап-јіпр пугаться звука спущенной 
тетивы. 

~ ВХ хіёп-сћоі струнные и духовые му- 
зыкальные инструменты. 

~ хіап-ре звуки музыки и пения; пе- 
ние под аккомпанемеит струнных ин- 
струментов; 924 065 дһио) не 
переставая (без устали) петь под 
аккомпанемент струнного инструмен- 
та (обр. в знач.: заниматься учебой 
невзирая на трудности). 

-- Е х14п-700 играть на струнных ин- 


подставка; уєт. 


981 


4 № 


Ж 


~ 


струментах; 
ная музыка. 

9% Ж мап-5Н тетива и стрела; 52 557 
стрела слетела с тетивы... 

— # + жап‘уцё 1) струнный музыкальный 
инструмент; 2) музыка, нсполняемая 
на струнных инструментах. 

~ 4 мапуиёа’“ струнный музыкаль- 
ный инструмент; #155 2% играть 
смычком на струнном инструменте; 
ЯН = ЖВЕ 5$ #8 2$ струнные смычко- 
вые (щипковые) инструменты. 

--  % жапуиёаш’“ струнный оркестр. 

—# міапхіап муз., тех. струна; струн- 
ный; АЕ ЕГ струнный злектро- 
метр; | струнный гальвано- 
метр. 

—\ жаптб’ кит. мед. усиленное би- 
ение пульса; учащённый пульс. 

-& мавй | устройство (механизм) 
для натягивания тетивы; 2) пружица; 
3) обр. большие способности, 
таланты. 

—Я хіапг муз. 1) струна; 2) трёхструн- 
ный щиаковый музыкальный инстру- 
мент. ; 

Е хіапќао трёхструнный 
музыкальный инструмент. 

-- Ж мапзиб’ 1) струиа (на музыкальных 
инструментах); 2) струнные инстру- 
менты ансамбля; 3) пьеса под акком- 
панемент струниых ииструментов; 


звучит ииструменталь- 


щинковый 


театр северная музыкальная драма 
(дин. Мин— Цин). 
- ЯК ујапЬёі“ печальные звуки струн. 


9 [86,5] 


І гл. 1) сиять, блестеть, сверкать, 
слепить; 2 #2-~ Н блеск слепил глаза; 2) 
кичиться, бахвалиться, хвастаться, ще- 
голять; В ~ НЕ кичиться своими спо- 
собностямн. 

П прил. блестящий, сияющий, осле- 
пительный. 

КЕ хаап-2һӧи’ рдӧо-уё сверкать 
днём и белеть ночью (обр. о красо- 
те, напр. цветка сливы, прекрасно- 
го днём и ночью}. 

- В хоап-риаі чудить, оригинальничать, 
совершать странные поступки, рисо- 
ваться, кичиться своей красотой. 

~ Ф хиай-йи плавить золото (металл). 

- ВЕ хиап-удо сверкать, сиять; слепить 
взор. 

- О) хиап-уао 1) сверкать. сиять: 
блестеть, блистать; ослеплять; 2) пе- 
рен. пускать пыль в глаза; бахва- 
литься; кичиться, хвалиться: $ Ж 
1:7) бряцать оружием. 

хцап-т\ы рябить в глазах; ослеп- 
лять. 

-- 8 хиап-уао блестеть; блестящий. 

— хиапуй’ хвастаться, бахвалиться; 
кичиться (чем-л.). 

~; хиапгиапе” сверкающий, 
ий. 


блестя- 


15134— 15136 


к З ж 


‚ИБС ЫГЧИГ ГЫРАКА и АСВ Р Ч ЗЧЕСВИС КИЕВ У.А 57И иищь: рр. дорсгчиочин ИННА ДАР ЧАИ СУМ. АЫРТРЧр ра ЩИТ ЛАРОНЫЬ-- ИИЧК ИВИВН" С ЛЧ ИНК Сми «РАС ЗАВАА °-абиуничоыдыи Ч 


Эт А, ЁЁ «к 


[$ Я холпһиапр 
СИЯТЬ. 

ж хиап-Пиаюр блистать; озарять. 

~ к хиап-$щ кичиться. бахвалиться. 

--8& хилпһид’ вводить в заблуждение 


ых 


сверкать, блестеть, 


своей красотой (блеском): очаровы- 
вать, одурмаиивать, завораживать. 

~ хиапхиай” блестящий, ослепитель- 
ный, сверкающий. 


сущ. өм.5% (в знач.: струна, струн- 
ный музыкальный инструмент; обр. : 
жена ). 
КЗК хіап-мёі см. 5 Ё 
ОРА 24 я 3- 
~ Ё мат см. оў 


ТА 16 [195,5] 


~ 


вм. 8, см. № 14422 


15138 
ПЯ 11 [142.5] 
15139 
сущ. зоол. кивсяк (Јиіиѕ; также 


Е нЕ). 


` 
ГА 8 [85,5] 


15140 


хиап хиап 


| хиап гл. снять, блестель, сверкать 
(о каплях росы): облестеть, капать, сте- 
кать, литься блестящими каплями (о 
росе, слезах); № ТЕЗ, ДЕ Е сд- 
ва под утёсом всё заволокли облака, а 
капли росы на цветах уж блестят и 
слекают. 
П хвап прил. глубокий и обширный 
(о водном пространстве}; Ж- без- 
брежный н бездонный. 
ПГ хоап-ді лить слёзы, плакать горю- 
чими слезами. 
-- Я хиап-тіп смешивать, 
вать, не различать. 
-- К хиап-ай сетовать, плакаться, уби- 
ваться, горько сожалеть. 
~ хиапгай’ горючий, обильный (о 
слезах): обливаться слезами. горько 
плакать: 1 Н Е залиться слезами; 
полились слезы. 
—{А хиапуйп” кипеть. бурлить. клоко- 
тать (о воде). 
—} хидпхиап 1) лить слёзы, обливаться 
слезами, плакать. 2) выпадать, ле- 
росе). 


перепуты- 


жать (о выпавшей 


15136 — 15145 


ДА 8 Б Ж А 


12. Га 
1. 


2х =: Р 


А 
ұ 190 [167,5] сокр. вм. 8, см. 


о 15130 
15141 
А 
Я ю1п94,51 
15142 
сущ. 1) мед. бубон; 2) кит. мед. 


судорога в мышцах. 
ЗЕ хіапрі кит. мед. боли в области 


сердца. 
® а 6 [142.0| сокр. вм. д. см. 
№ 15171 
15143 
Ш... 
15143 


сущ. ядовитая змея. 


Е 
В » 15 [142,9] 


15144 


а собств. 
именах 
также 


і сущ. 1) затмение; Н(Я)- затмение 
солнца (луны); 2} коррозия: Ж- гидр. 
газовая коррозия. 

П гл. 1) поедать. пожирать; по- 
ражать; = 87. - 7 войлочная 
шляпа поелена насекомыми: 2) портить- 
ся, снашиваться, ржаветь; Ж проно- 
ситься, проржаветь; геол. - эродиро- 
вать: эрозия. 

ВЕКА вх: * виниая мошка (паразит. на 
вине, уксусе}. 

~ # ѕһіѕһёп астр. максимальная фаза 
затмения (солнца, луны ). 

#8, ѕһісһоапећопр зоол. 
лревоточец, сверлящая 

(иатпопа Попоғит ОтЊЫе). 
~ #1] Кё’ мет. травить, вытравлять: 

вытравленный; травление: Ёй М] [у А 

вытравленное клише (на цинковой 

или медной пластине). 

~ 1) 96 зыкезва’ вытравка. вытравление, 
травка, травление. 

~ № зВёй” терпеть убытки; торговать 

в убыток; убыточный: Ж 4 2: убы- 

точная торговля (сделка). 

{$ һіхіапр” геол. корродировать: кор- 
розия. коррозионные явления. 

~} ѕһиаі” обгрызать, повреждать. 

-- ВЕ $-й полное затмение (солнца, 
лунь). 


рачок- 
шаровка 


д 


жити 


б 2 
НА ЗЫзип” растратить; потерять, поне- 


сти убыток: убыток, потери. 
ВК Ш ѕһіуаѕһап` геол. останец, релик- 
товая гора, 


СІ 
| №6 [142,10] 


15145 


гоп, уйпа 


1 гл. № таять. талый, 


плавиться; 
плавленый; #259 — весной снег легко 


тает; ЕЯ .-4Е восковые свечи 

плавятся из-за жаркой погоды; 2) сме- 

шиваться, сливаться, сочетаться: 

31.25 вода и молоко взаимно смеши- 

ваются; 3) циркулировать, обращаться. 

находиться в обращении; 26 {7 Е 9 . 

а тучи плывуг. дождь выпадает. 

и всё в природе приходит в обращение. 
П прил. 1) согласный. гармоничный: 

гармонировать; жить дружно; 1-25 

личные чувства находятся в гармонии: 

2) яркий, сияющий, ослепительный: си- 

ять; 1 НЯ 3 ~ качества Вашего ума явля- 

ются блестящими; 3) мирный и весё- 

лый, радостный; 8 — ВЕ] № #—2 каж- 

дый раз как напьётся пьяным, чувству- 

ет себя весьма довольным и радостным. 
ІЦ собств. Жун. Юн (фамилия). 

Ві Е. гӧпр-дій холм с остроконечной вер- 
шиной. 

~ & гбопе№’ плавильная печь. 

— 1 гопруі улетать: улетучиваться, ис- 
чезать из внда. 

— гӧпрхиё` талый снсг. 

—Я1 гопргВе” 1) сплавлять: смешивать, 
сливать; 2} дружный, согласный, гар- 
мОНИчныЫЙ. | 

~ гопеВё 1) сплавлягь, смешивать, 
сливать; слияние; № ЖЕ слияние | 
национальностей; 2) сочетать, согла- 
совать; 3) слитный; дружный, соглас- 
ный, гармоничный; Ж/Е 75 с.-х. 
апомиксис; 2:818 биол. слит- 
иая форма наследственности. 

--ЎЁ гӧпрдіа(хіа) 1) сливаться, спаяться; 
2) дружный. согласный; гармонич- $ 
ный; 3) скрещиваться: скрещенис 
(напр. языков); 4) согласие; ладить (с 
кем-л.}; в ладу; в ладах. 

{ё гӧпејіё конденсировать, сгущаль. 

— 8 гопрыш” сливать, соединять; Ё 
Е: обр. глубоко разобраться в суги 
дела, учтя все факторы (данные): 
всесторонне овладеть (чем-л.). 

Ё гооейё’ плавиться, таять; плавле- 
ние, таяние. 

Ы гоприеФап” точка плавления (та- 
яния). 

— В ®. гопрјіёге" температура (теплота) 
плавления. 

— & гӧпруі громкий протяжный звук. 

~) гбазгиб’ тигель, плавильный котёл. 

-- ИЕ $ гопраӢопрсёпе` геол. слой оттаива- ] 
ИНЯ. 

-- Н® гопрѕдп` рассеиваться, расплывать- | 
ся; проходить (напр. о настроении). 

-- #2 гопруё’ физ. |жидкая] лава. Е 

— #8 гопр-опв 1) циркулировать. обра- 


нм, наминьь: ти НИН. лава ИРА. МЫСЕ Н.Л: 22.258 ЈАК. ВШ бы" ПИФ, «соната чаво К. ТИЗЕР асы ИОВА А Ьа Г ВАА, РЕКА ыа СИЕЦ ДАЕТДНБДН, ЗАТОА ' 


ванн 


щаться, находиться в обращении 
(напр. о деньгах, капитале): 2) стла- 
дить, согласовать (мнения); 3) сооб- 
разить, постигнуть: ВИЕЙ дру- 
жеский вексель. 

ВЕ ИЯ гопрібпрмй’ юр. оборотная вещь. 

--  гбир-уцАй далёкий, отдалённый. 

~ {Е гбаввиа’ 1) плавиться; растворять- 
ся; таять: таяние: 884 7 = талый 
снег. ЖЕ / лед растаял; 2) рас- 
плавлять; растворять. 

—  гӧпвќепе весенний 
сточиый [тёплый] ветер. 

Ж гопртг ссужать деньгами, финанси- 
ровать. 

~ гбир тап весёлый, хороший (о са- 
мочувствии. настроении}; быть ве- 
сблым, быть в хорошем расположе- 
нии духа. 

-- Ё гбогВ геол. эрозия. 

— р гопозвбаае геол. 
НОСТЬ. 

— ЁЁ гопогопрР” 1) мирный и весёлый. 
радостный; радоваться; 2) мягкий, 
тихий, спокойный, ясный, ласковый 
(напр. о погоде, природе). 


ВЫ 


северо-во- 


эродирован- 


[148.6] сокр. вм. №, см. 
№ 7403 
15146 
ЛЕН 9 |94,6] сокр, вм. №. см. № 7404 
15147 
) 
10 [86,6] сокр. вм. М, см. 
№ 7405 
15148 
Аа 13 [142,7] вм. ®. см. № 10979 
15148а 
ір 12 [142,6] 
15149 
сущ. общее название насекомых, 
пресмыкающихся и гельминтов, так- 
же -— 
ЕЯ 19 [142,13] вм. &, см. № 15191 
15150 
Е 
Я 15 [142,9] тепе, папе 


мэн, ман 


мы ли. 


| 
| 
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сущ. 1) зоол. слепень { Тарапих, осо- 
бенно ТарРапиз іғшопиу); 2) рябчик 
(многолетнее травянистое растение); 
3) миф. мэн (птица с одним крылом, 
одной ногой и одним глазом). 
55 1 тпёпике зоол. слепни (ТаРапшае}. 
4 тёпрѓёпр’ буйный ветер, ураган. 


г 


[142,16] сокр. ам. Ж. (м. 
№ 15153 
15152 
Е 24 [142,18] 
15153 
| сущ. 1) зоол. рачок-древоточец, 


сверлящая шаровка (Ррёппома Попогит 

ОтРЫе); 2) общее название насекомых и 

рачков-вредителей, поедающих дерево, 

ткинь, бумагу; 3) растрата, расточи- 
тельство, мотовство: 15, Ех. 

М2 г. К война — пагуба для 

народа, растопительство средств, вели. 

чайшее бедствие для небольших тосу- 
дарств. 

П гл. 1) быть изьеденным (повреж- 
ленным) насекомыми-вредителями; 
нах, ИОВ Е И ЛЕША -... если 
оставить (подношения) под открытым 
нсбом, боюсь, что при несвосвременной 
сухости или влаге они сіниют или будут 
съедены насекомыми-вредителями...: 2) 
губить, изводить; расхлищаль; ломать, 
рвать, разрушать; А — Впр а — 9 
таким образом одним зтим ударом (ак- 
том) будет уничтожено царство Хань и 
погублено царство Вэй; 3) просушивать. 
проветриватъ (что-л. для уничтожения 
насекомых-вредителей у; 1 УЕ 
о Е ТЖ сын неба во время путеше- 
ствия на восток прибыл в Цяолян и 
просушил книги (о вредителдей- 
насекомых) в Юйлине. 

ЖЕЕ 9 ао-јо чеспа’ обр. широкое 
распространение зла, повсюду дур- 
ные люди (точно так же, как 
внутри доски живёт сверлящая ша- 
ровки. а шахматные фигуры (шаш- 
ки) стоят на доске}. 

-- Ж дапа: портить (что-л.), вредить (че- 
му-л.), причинять вред. 

-- а ап-ѕһ-сһӧпр 1) насекомыс- 
вредители книг; 2} перен. книжный 
червь, буквосд, начётчик. 

~ ао-риб вредить государству, причи- 
нять ущерб стране. 

—ВЯ адо-јап изъеденная молью (жуч- 
ком, насекомыми} книга. 

--Я 4й-ш лоботряс, бездельник, ник- 
чёмцый человек. 

--1% 90-У1 взяточник. казнокрад (о мел- 
ких чиновниках). 

— © айгһепр’ политика. приносящая 
вред народу; антинародная политика. 
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ЖЕ ап-й чиновникн-взяточники, 
нокрады. 

В аб-тіп вредить народу, причинять 
народу ущерб. 

-Ї абріп’ дурной человек, мерзавец. 
негодяй. 

~ 91-3 отверстие (ход), проеденное 
насекомыми-вредителями. 

~ № ай-ћ№одп бедствие, зло; источник 
беспокойства. 

[5] души’ 1) сахарная чешуйница 
(Г.еріѕта ѕассһанпа 1., насекомое- 
вредитель, поедающее ткань. бума- 
гу; традиционный перевод: моль, 
книжная моль); 2) книжный червь; 
3) перен. буквоед, начётчик. 

- Я аа5ПГ изъедеиный червями (жучка- 
ми), поврежденный жучками 
(молью). 

—ж аасвбие” 1) кусачее насекомое: 2) 
перен. змея подколодная: гадина. 


каз- 


| 18 [142.12| вм. & 
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‚ см. № 15191 
15154 


= 21 [142.15] 


15155 


прил. 1) тлупый, тупой, бестол- 
В = = гр 5 
ковый; ИЛ, БЕ0Е 8! ты 
действительно тлуп, если дал (сумел 
дать) себя так надуть! 2) толстый. 
м ха 04| 

пузатый, ожиревший. №817 ~. 
ЕАУ он толст до безобразия!; 3) 
немногочисленный, скудный, редкий; 
иметься в малом количестве; ЕЕ 
немногочислениые жилища южных ино- 


ролцев; 4) заносчивый, непокорный, 

дерзкий: - 8] как непокорны вы. 

варвары-изинцы! 

ЗЕЯ споп-6и глупый и неотёсанный 
(1рубый}. 


Ў сһап-2*һиӧ тупой, бестолковый: 
плохой, грубый, 

~ сһапһћоа“ глупость, чушь, чепуха: 
нелепость. 

= Ч сіп 2 простак; дурак. 

-ЖО) свапса’ бран. дурак; дубина; 
тупица. 

-26 свапзН глупость; ЖЕ ТЯ = на- 
делать глупостей. 

{1 своп” глупая баба. 

-# сһіпёг 1) копошиться (о червях): 2) 
перен. тыкаться в разные стороны, 
действовать неосознанно (рубо. за- 
носчиво, бестолково). 

~ у свап’уй глупец, тупица; ничтож- 
ный, никчёмный, никудьииный (чело- 
век). чурбан, дубина. 

--#) сһіпадпе’ 1) копошиться, ползли 
(как черви); 2) суетиться. хлопотать: 
3) возмущать, вносить смуту, вести 
подрывную работу. 

спопгёп” дурак. болван. 


15145 — 15155 
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Ж сһіпЬёп“ 1) тупой, бестолковый, 
глупый; дурак, болван; & ЖЕН уп- 
рямый тупица, закоренелый болван: 
2) неуклюжий; неуклюжесть. 

~ # сһіпһиф’ дурень, дуралей, болван. 

-ЯН свап-уао уничижит. мой {глупый, 
непутёвый] сын, А 

— № сВопуй’ глупый, тупой, бестолко- 
вый. 

~ свипгай” копошиться (как черви}: 
ползком, извиваясь (как червь). 

~ Ж сһіпсһӣп“ 1) копошиться (0 чер- 
вях); ползти извиваясь (как червь): 
2) быть в беспорядке (не в порядке), 
быть расстроенным (расшатанным); 
3) нарушать правила поведения, дей- 
ствовать бесцеремонно, заниматься 
подрывной деятельностью. 

~ Ж 65) сап-сап  уй-4дпе” 1) копо- 
шиться, собираясь приступить к дей- 
ствиям; 2) обр. готовиться к подрыв- 
ному выступлению; скрыто бурлить. 


ЕЯ 24 [142,18] 


15156 


1 сущ. зоол. гусеница тутового 
шелкопряда (Вотрух том); —-Е РЁ 
тусеницы шелкопряда поднялись в вер- 
хний ярус коконника; ~ ЕҢ #8 туговый 
шелкопряд выдсляет шёлковую нить: 
{Е- зоол. дубовый шелкопряд (Ап!йе- 


гаеа реғпуї). 

П гл. заниматься шелководством, 
разводить шелковичных червей: --- Х. 4. 
— ~, ЖЕ НЛ один мужчина, занима- 
ющийся хлебопашеством, и одна жен- 
щина, занимающаяся шелководством, 
одевают и кормят сто человек. 

2 Г сапропр’ выкармливание шелкович- 
ных червей: шелководство. 

~ 2% сап-<һі 1) червоводия (помещение 
для выкормки шелкопряди); 2) стар. 
помещение (теплица, в которой со- 
держались наказанные кастрацией): 
3) шелковичный кокон. 

--Н# самі’ образ жизни (правила выра- 
щивания) и принципы развития (со- 
держания) шелковичных червей. 

-## сапгһӧпр” грена, яички шелкопря- 
да; ЁРЕ бумага для грены; 
& РЕЖ консервация грены (путём 
охлаждения }. 

Ф & сапгһӧпрһё` коробка для грены. 

~ Н сапәёпрхиё` гренаж. 

#18 сапәһӧпрсһапр’ грензавод. 

~17 сапаёи’ бот. конские бобы обык- 
новенные (Рара ушрату Адапѕ.). 

~ 5% сападихіапе зоол. бобовая 
зерновка { Вғисћиѕ гинтапиу). 

— 9 ат саадоиһиапе бобовая лихорадка 
(аллергическое заболевание лиц с по- 
вышенной — чувствительностью к 
пыльце Конских бобов). 

~ сапа’ зоол. личинки 
мушки. 

— ЕН сапдоуіор’ зоол. тутовая мушка. 

~ 88 сапуап ист. палог на соль, виосив- 


тутовой 


шийся задним числом, после размот- 
ки коконов шелкопряда (эпоха 5 ди- 
настий). 

= | сап-таар шелководческая страда, 
пернод наиболее напряжённой рабо- 
ты у шелководов. 

—Щ сапзВай”“ с.-х. коконник. 

~ сапра’ шелковод (женщина). 

~% сапљуһе червоводня (помещение для 
выкормки гусениц шелкопряда }. 

—11 сапропе богатая червоводня (знат- 
ного лица). 

В саприап” 1) ист. цаньгуань (чинов- 
ник, ведавиий ритуальной одеждой 
императора при жертвопринощени- 
ях небу, земле и духам предков); 2) 
миф. духи-покровители шелковод- 
ства. 

- ЕЕ саприйп’ см. в 

— сап-ѕ$һо 1) книги по шелководству; 
2) письмо, послание. 

— 12 сапьб” тростниковая решётка, на 
которой выкармливают гусениц шел- 
копряда. 

~ Е сАп-гиб шелководство, разведение 
шелковичных червей. 

~ самти Цаньмин (божество, рис- 
поряжающееся жизнью шелкович- 
ных червей). 

— 98 сапшайп” грена, яички шелкопряда; 
$2 ОН бумага для грены шелкович- 
ных червей. 

—- #1 сап-звеп цаныиэнь 
жество, ведающее 
червями). 

~  сап-зНепи хруст тутовых листьев, 
поедаемых шепкопрядом. 

~ Ж сап-вепе шелководство и хлебопа- 
шество. 

~ | сап-21 трена, яички шелкопряда. 

~ ВЕ сап-га циновка для выкормки шел- 
ковичных червей. 

~% сап-5і выкармливание шелкович- 
ных червей; работы, связанные с 
шелководством. 

~ Н сапушё четвёртый месяц по лунно- 
му календарю (назван так. посколь- 
ку в этом месяце выкармливают 
елковичных червей). 

— #8 сапубпе’ куколка шелкопряла. 

·- 8 И сапубпруби` полусухое масло из 
куколок шелкопряла (употребляется 
в мыловаренной промышленности ). 

~  сапуапг” съёмник (сетка из шёлка, 
конопли или соломы с мелкими или 
крупными ячейками для переноски 
гусении шелкопряда во время уборки 
червоводни ). 

-# сёптіём 1иёлковая вата. 

—1 сап-Ѓа шелковод (женщина). 

~ ёр сап-59 мастер шелководства, ис- 
кусный шелковод. 

—1 саа-5$һі рынок по продаже шелко- 
водческого иивентаря. 

~ 8 сапиап’ шелковичные коконы. 

-- 8 27 сапјідосдо` бот. горец японский, 
гречишка японская (Реугопит јаро- 
пісит Мебп.). 

— #) савпыао” молодь гусеииц шелкопря- 
ла (в первом возрасте). 

--?7 саазпа’ экскременты шелковичного 
червя (удобрение). 


(женское 090- 
мелковичными 


984 
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ЖЕ сапВь шелководы, 
ские семьи (дворы). 
~ сайЧАпр червоводия (помещение 

для выкормки гусении шелкопряда }. 

— сапы днал. молодняк шелковично- 
го червя. 

сапт * мамки гусениц шелкопря- 
да (фрейлины императрицы, помо- 
гавшие ей в разведении шелкопряда ). 

--#+ саптё бот. дюшеиея индийская 
(Оихсћехпеа тщка Носк.). 

~ А сап^гёп шелковод. 

-- № сап-ѕһі экскременты гусеницы шел- 
копряда. 

05) сапси с.-х. кӧкоиник. 

~ сапуё листья тутового дерева (для 
кормления тутового шелкопряда ). 

сап-запе выкормка шелкопряда и 
посадка тутовых деревьев (обр. в 
знач.: шелководство). 

~ |5) сапѕапрјй” управление по делам 
шелководства (дин. Цин). 

—\ сап'уё шелководство. 

--## сап-ѕао 1) разведение шелковичных 
червей и размотка коконов; 2) зани- 
маться шелководством. 

-- Ж сап-Ве шелководство и земледелие. 

-% сап-|іа семья (двор), занимающаяся 
шелководством. 

—# сап-пбир 1) шелководство и земле- 
делие; 2) шелковод. 

—Ж сапуі 1) кокон; 2) одежда шелково- 
да (надеваемая во время кормления 
шелковичных червей); 3) шелковая 
одежда. 

— Е сапзһі 1) вгрызаться, въелаться 
(подобно поеданию тутовых листь- 
ев шелковичным червем); 2) перен. 
постепенно захватывать (напр. тер- 
риторию, имущество). 

ВХ сап-5 Пират вгрызаться по- 
добно шелковичному червю и гло- 
тать целиком подобио киту (обр. в 
знач.: проводить агрессию во всех 
возможных формах). 

О сапмёНИ зоол. нозема ( Мозета 
Ротру 5, одноклеточный паразит, 
поражающий шелкопряда на всех 
стадиях развития). 

{К ТЭ сапуёії пр пебрйна (иозе- 
матоз} шелкопрядов (болезнь шел- 
копряда, вызываемая паразитом 
нозема ). 

-- Ж сап-5 «Исторические записки Сы- 
ма Цяня» (названы так, поскольку 
были написаны автором после выхо- 
да из червоводни, где он сидел в 
заключении после кастрации). 

-2# сапап с.-х. бумага для грены шел- 
ковичного червя. 

~ сай бумага (съёмник) для грены. 

-- К саппіап спячка шелковичного чер- 
вя (60 время линьки). 

--Ё сап’ё бабочка тутового шелкопря- 
да. 

-- сапугГ молодые личинки шелкопря- 
да. 

-ДЕ сапвиоа’ 1) личинка шелкопряда; 2) 
мелкая креветка. 

~ сапібпр’ корзина для сбора туто- 
вых листьев. 

— сап^ёг 1) шелковичный червь. гусе- 


шелковолче- 


з 0 ж шщ 6 8 


ница тутового шелкопряда; 2) личин- 
ка шелкопряда. 

2: сап-5воке 
шелкопряда. 

~ В сап-јй шелководческое оборудова- 
нис, шелководческий инвентарь. 

Ж 9 сапраоЬао диал. дорогой шел- 
копрядик (ласково о гусеницах шел- 
копряда). 

— ВА 5, сап-гӧ0’ $па-мё голова шелко- 
вичного червя и хвост мыши (назва- 
ние стиля иероглифов, созданного 
Янь Чжэнь-цином ВЯ В в эпоху 
Тан). 

-- 46 сАпйо запреты на 4-й месяц лунно- 
го калеидаря (обычай в Цзянсу- 
Чжэцзянском районе: закрывать 
двери домов и прекращать взаимные 
посещения). 

--&& сай нить 
сырец. _ 

#63 сапчуе” шелководство и шелко- 
прядение; шелкопрядильная промыш- 
ленность. 

~ ВА сап-уй время, свободное от разве- 
дения шелковичных червей. 

~ сайй см. 2 

— 4 сап-уй 1) шелководство и рыболов- 
ство; 2) нерен. жадный, алчный, ко- 
рыетолюбивый (захватывающий всё, 
как шелкопряд, поедающий листья, 
и как рыбак, вылавливающий сетя- 
ми рыбу). 

(с) сап’пй (Че) шелковод (женщи- 
на). 

{8 сапій нить 
сырец. 

— 88 сап-уао сезон выкармливания шел- 
ковичных червей. 


Тау 21 [142,05] 


15157 


сброшенная личина 


ізёлка-сырца, шёлк- 


шелка-сырца, шелк- 


только в сочетании; см. ниже. 
1х ии )то слараться. прилагать 
усилия. 


20 1142,14] вм. Е, см. № 15191 


сущ. зоол. морской черенок Гульда 
(моллюск}. 


Е 17 1142,11] вм. &. см. № 15237 


15160 


. крылатый муравей. 


16 [142,10] вм. Ж, см. № 15153 


21 [142.15] 


Г сущ. 1) й * червь-древоточец; 2) И 
зоол. Рес1о їгорю ушачуаЧа (сем. улит- 
ковых); 3) аб зоол. Сһагопіа їгісопіѕ. Г. 
(брюхоногий моллюск); 4) И ковш из 
раковины; Ё- 8} мерить море ковшом 
из раковины (обр. в знач.: не иметь 
никакой эрудиции, ничего не понимать 
в предмете). 

П В гл. 1) точить, глодать, вгрызать- 
ся: -ЖИ1 точить сердцевину дерева; 2) 
сноситься, еле держаться; изгрызан- 
ный, скошенный, прохудивитийся; з 
(Чи) — ручки колоколов еле держатся 
(совсем сносились). 

ИГ собств. 1) И геогр. (сокр. вм. 
ФН) Лисянь (уезд в пров. Хэбэй); 2) И 
Ли (в именах людей). 

ТН Шпао * шлем (для зищиты от 
камней и стрел при атаке город- 
ских стен). 

ФЕ Илиа улитка. 

~ Н-звепе ковш из тыквы-горянки ём- 
костью в один шэн (34). 

~] Н-сёе измерять [море] ковшом из 
раковины (обр. об узком кругозоре, 
ограниченной эрудиции: недалеком 
человеке). 

--ЙУ Паниб см. 81 

~ ШЫ бот. касатик мечевидный (1115 
епѕаїа ТһопЬ). 

~ № Пуй зоол. змееголов (Орћісерћаіиу 
ағрих). 

— ШГ тянуться цепью. вытягиваться 
в линию, стоять рядами. 


12 24 [64,21] 


15154 


ГО гл. вм. & (разделять. разъеди- 
нять), 

П 6 прил. вм. Ё (голый, нагой, 
обнаженный ). 


985 


16 [142 10} вм, ® , см. № 


23 [142,17] 


сущ. 1) * пчела; 2) остриё; острый. 


Я 17 [142,11] вм. ®, см. № 10979 


15168 


с 
НЫ 


1142,3] 


15170 


| сущ. № вошь: ~ 8 (гһао) 4, Е 
погов. родившаяся утром вошь вечером 
уже имеет внуков (о быстром размно- 
жении); 2) злоупотребления, пороки, 
недостатки; 77% Ш 2:25. Н| 4 & ~ распо- 
лагать большими силами и не насту- 
пать — означает наличие [порока] веро- 
ломства. 

П гл. незаконно занимать долж- 
ность. паразитировать; ~: паразити- 
ровать среди них. 

АСЕ ВЕ ЗМ -Йие” Й-гап” голень вши и 
печень гниды (обр. о чём-л. крошеч- 
ном, мелком). 

—'Е; $Ш-гиап лукавый чиновник, чинов: 
ник-лихоимец; чиновники, подрыва- 
ющне благосостояние народа. 

--В за зоол. вши (Апоршта). 

~ К эНН-Ба гадание по вшам (считает- 
ся, что вши покидают человека пе- 
ред его смертью и появляются, ког- 
да больной идёт на поправку). 

~ ВН $ПИмап” гииды. 

~ 3. $872 вошь. 

— Я 521 дог 1) вшивый халат; 2) 
перен. сложное, запутанное дело (ко- 
торое также трудно разрешить, 
как и выловить вшей в меховом 
халате). 

~ ГЕ 5а рГАо’ см. БТВ 

- № =һаоо` 1) бой вшей; 2) перен. мсл- 
кая борьба, никчемный спор. 

~ ЗПГЫтР вишивость. 

— 0 5-сһі-Коп-хһопр вошь заво- 
дится в штанах (обр. об ограничен- 
ном человеке, стремящемся к лично- 
му спокойствию). 


15156 — 15170 


тмлы к: 


а" 


шу ЗО ППЗ6.5і-сай-60-ёг-Һе 1) вошь. 
когда находится на голове. делается 
чёрной; 2) перен. изменяться в связи 
с обстановкой. 

—# Уһ гниды. 

--88 зМутрР” зоол. кровососка конская 
(прророзса ецита). 

- АЙ Вопр” мед. боязнь вшей, пе- 
дикулофобия. 


РА 18 [142.12] 


15171 


в удвоении 
также 


1 сущ. 1) насекомые; 8 ВЕ # перна- 
тые, звери, насскомыс и мотыльки; 2) 
червяк: 9 5 — когда мясо слухнет, в 
нём заводятся черви; 3) пресмыкающс- 
еси; змея: {= (сһапи) — змея: 4) общее 
название для представителей живот- 
ного мира: 2-— пернатые, птицы; 2; -- 
звери. животные; #&-- рыбы; #8 чело- 
век; А -. ЖЯ Если тут даже 
водится тигр, я и то не побоюсь! 

И гл. быть изъеденным насекомыми- 
вредителями. 

Ш собств. 1) ист., геогр. Чун (вла- 
денце княжестви Ж, эпоха Чуньию); 2) 
Чун (фамилия). 

3% Е сһбпр-мапр миф. царь насекомых 


(божество — покровитель пасеко- 
мых). 

— #2 еһӧпрәһ)’ червобой. 

-. #5 сһӧпр-уїі насекомые и муравьи 


(также обр. о ничтожном, слабом 
человеке). 

— 38 сНоп?-дь черви (заводящиеся в мя- 
се, в мышцах). 

Ё сһопр-іио сеть для ловли насеко- 
мых: ссть < мелкими ячейками. 

~ № спопр-еБи завелись черви (обр. в 
знач.: стать добычей червей, уме- 
реть). 

— 35 сһӧпр-рӧи глупый, тёмный; тупой, 
бестолковый. 

--  сһбпр-уап стрскотание (жужжание, 
пение) насекомых. 

“Ж сһӧпр-һаі ущерб (вред) от насеко- 
мых-вредителей. 

8 сһбпр <һі 1) черяеобразные письме: 
на (один из восьми стилей каллигра- 
фич при династии Цинь); 2) изъе- 
денный червяками. объеденные чер- 
вями (о листве). 

-Е1#8& споизБАЦаА” белый воск, выделя- 
емый личинкой бабочки Втабтаеа 
јаропіса. 

--2Е 1 ў. сһбпр `-ѕһоапр-ѕһйі-һап бич по- 
лей (сельскохозяйственные ередите- 
ли, иней, наводнение, засуха }. 

-.98 спбпршап” яички (насекомых). 

~ сһӧпрхіё подёнки, однодневки. 


15170 — 15173 


АДЕЗЕЯ 


— 


2% 


и. У Е 


а 


іл. 
Ќ 


Е 


2 


#8 55 спопосао" бот. кордицепс китай- 
ский (Соғаусерѕ ѕіпепҳіх). 

~ сһопрьһепр” стрекот (жужжание) 
насекомых. 

— 1 сһӧпруіп“ протяжное стрекотание 
(тягучее жужжание) насекомых. 

~ 4 спбпр 21 1) насекомое, червяк; 2) 


перен. наживающийся (на чём-л.), 
присосавшийся (напр. к телу) па- 
разит. 

-—- 9653 сһбӧпр 7і-рапрг' обозначенце 


ключа № 142 (\Ш} в левой стороне 
нероглифа. 

~ 8 спӧпрхиё` гельминтология. 

-- 4 сһӧпруё” гнилые (испорченные) 
зубы. 

— РА. БЕ сВбиг-Ы” $68-рап’” плечо насе- 
комого и пезень мыши (обр. в знач. : 
крошечный предмет, пезначительная 
величина). 

~ # споп?ат?” с.-х. состояние полей 
относительно зимовки и размножс- 
ния вредителей сельскохозяйствен- 
ных культур. 

~ $ сһбпр-2һі 1) насекомые и пресмыка- 
ющиеся; насекомые (общее назва: 
ние); 2) бран. ничтожество. 

--ўу сһӧпрѕһа“ насекомые и песок (обр. 
в знач. : ничто ү. {Е 477 превратить- 
ся в ничто (связано с легендой о 
чжоүском Му-ване, все лучшие люди 
в войске которого во время похода 
на юг якобы превратились в обезьян 
и журавлей, а мелкие людишки — в 
насекомых н песок). 

~ спопрјіао шеллачный лак, шеллак; 
Л спиртовой раствор шеллака, 
политура; китайский спиртовой лак. 

~ г сһӧпріаоріап” чешуйки шеллач- 
ного лака, шеллак. 

~ 8) сбпр-дідо обр. тоскливое жужжа- 
ние (стрекотание} насекомых. 

— 8} сһӧпр-ай ущерб (вред) от насеко- 
мых-вредителей. 

88 спопршёГ бот. энтомофильный; 
персносимый насекомыми; ВЕ 
энтомофильные растения, растения, 
опылясмые насекомыми; 918 15 
передача болезнетворного микроба 
через насекомое. 

~ #6 спопртеіћиа` бот. энтомофиль- 
ный цветок. 

—Х снӧпрғаі бедствие от насекомых- 
вредителей, палёт (напр. саранчи). 

— 3 спопруапесһоі’ червеобразный 
отросток слепой кишки, аппендикс. 

8 сһбӧпраі шеллак: шеллачный; 
12: $ шеллачный воск. 

—3& сһӧпвій 1) скопление червей; рой 
насекомых; 2) роиться; собираться 
росм (подобно насекомым). 

~ сПбпр-хВиап 1) червеобразный ор- 
иамент на дрсвней бронзе; 2) черве- 
образные письмена (один из восьми 
стилей каллиграфии, принятых дин. 
Цинь); 3) незначительные способно- 
сли. 

-- 1 спбигуап” 1) глаз насекомого; 2) 
червоточина, отверстие, проеденное 
червями (напр. в плоде). 

ВЕ #8 спбопгуайпййР” лупа, увеличитель- 
ное стекло, двояковыпуклая линза. 


986 


р= 2х а= Ў Ўй 


а: р 


7 сопр'хиё 1) норка насекомого; 2) 
кротовина. 

— сһопріа белый (яровой) воск; ки- 
тайский воск. 

~ свбпр-ё мотыльки, ползающие и 
летающие насекомые. 

— сһӧпруі насекомые и муравьи (обр. 
о ком-л. ничтожном, слабом). 


~ ы спӧпре-Кӧпр ходы, проделанные на-. | 


секомыми (напр. в земле). 

#8 сһӧпр-1бпр садок (клетка) для насе- 
комых. 

—-ЛЕ сһӧпр-һйі насекомые и пресмыка- 
кициеся. 

— 9, спбпог 1) молодое (мелкое) иасеко- 
мое; личинка, червяк; 2) человек в 
курсе подоплёки данного дела: 3) 
скорописное письмо, скоропись. 

~, 81 сибое$НИй” вид снизу (на черте- 


же). 

4 й АГ о 

~ йг, саопеһе изъедеиный насекомыми- 
вредителями. 


—17, 5% сһӧпвеһіуа` гнилые зубы, испор- 
ченные зубы. 

—Ж сһопвіёі” насекомые и пресмыка- 
ющисся. 

ЭА 88 сһопріеНап` энтомология. 

= сһбпр-ушаіп унылое  стрекотанис 
(жужжание) насекомых. 

— # сһбӧпр-уй 1) насекомые и рыбы; 2) 
ничтожный, мелкий, никчемный; 3) 
перен. буквоед, человек, проводящий 
попусту время за мелочами. 

В сһӧпр»ћі“ изъеденный (источенный) 
насскомыми-вредителями. 

~ Ж сһӧпрсһопе, книжн. также єбпе- 
162” душный, знойиый, томящий (0 
зное ). 

— 8 сһбпр'сһӧпр-уіуі” всякая не- 
чисть (насекомые, черви). 

— 4 спӧпр-ӧи 1) быть изъеденным насе- 
комыми-вредителями; изъеденный; 2) 
резьба, гравировка: резной, гравиро- 
ванный. 

— М спбпруше” 
наплыв. 


бот. талл, нарост, 


21 [61.18] * вм. їф, см. № 4338 


22 [86,18] 


15173 


палящий: 


жаркий, 


прил. знойный, 
засушливый. 
$8 8 попРюп?, сһопесћопр’ 1) знойный, 
палящий, душный; 2) дышать жа- 


ром. палить. 

-- 05 < 10пр 1бпр-удпуай° дышать жа- 
ром; пьет жаром; жаркий, 
палящий. 


С АРУ 4 


нї 11 АК Е х. 
в А Н Д а 1 
25 
С: 17 [14211 
15174 
сущ. 1) кузнечик; саранча (общее 


название); & - кузнечик; 2) * наше- 

ствие (налет) саранчи; ®.- осенью был 

налет саранчи. 

5? зпопрһоапр саранча; нашествие 
(налет) вредоносных насекомых (са- 
ранчи). 

—ЯЛ Вой 1) зоол. кузнечик (Сот- 
рхосіеіѕ пика4о). саранча; 2) перен. 
многочисленное потомство. 


- ЛЯ ВЕ „воп?-531” уйп-діпр’ с новорож- 
денным Вас! 

12 8 тһӧпр-5і -2һі-гһёпр” предвестьс 
(симптом) мно очисленного потом- 
ства. 

-- 5 2һӧпрѕі см. 25 ЁТ 

- | зһопр-2і молодь саранчи. 

155 зһӧпр-ЈАо нашествие насекомых 


(саранчи) и наводнения. 

~ % тһӧпр-јї собираться роем, толпами 
(как саранча). 

„о тһӧпр-4і подняться как саранча (во 
множестве, массой}. 

— № әһӧпр-сһаі оса. 


+ 
~ 


ў 9 185,6] сокр. вм. # . см. № 7407 
15175 


А» 
ИН 9 1184.6] 


ВМ. Ви : 


сокр. ем. 
о 15 

15176 ыы 

Е 10 [142.4| 

15177 


і прил. 1) невежественный, бестол- 
ковый, тёмный, глупый, неграмотный; 
Е — № среди членов рола не было 
неграмотных; 2} безобразный, уродли- 
вый. 

П гл. 1) презирать, относиться свы- 
сока, смотреть с пренебрежением. пре- 
пебрегать (чем-л.). ни во что не славить 
(что-л. -8559 8} относиться свысока к 
захолустным окраинам; 2) вм. Ш (на- 
смехаться, издеваться). 

ПЕ собств. Чи (фамилия). 

ЕЕ Ў сшувиб  невежеслвенный, бестакт - 
ный. негактичный, грубый. 

{Я св-уап безобразный и прекрасный, 
дурной и хороший. 

~ ЖЕ стопе высмеивать. обижать: 
боскалить, издеваться. 

—Я сЫ-га насмехаться: 
обижать. 


зу- 


оскорблять. 


А Ре г 2 
оф 59 х 7 р 0 А х М \\\ 
ШШ с-мёп клюв совы (украшение 


конька крыши, по поверью предохра- 

няющее от пожара). 

А, то 6 
3 спраао 


насмехаться, издеваться, 
зубоскалить. 

- Е сг аі глупый, бестолковый, тупой, 
вульгарный. 


К сЫ-тапя глупый, бестолковый; не- 
вежда; простофиля. 

-- В с-мжёі хвост совы (первоначально: 
духа воды: украшение конька крыши. 
по поверью предохраняющее от 
пожара). 

- № сМубих кровь Чи Ю ( мифиче- 
ского князя и волшебника, воевавие- 
го против Хуан-дн и превращавшего- 
ся в туман над озером; обр. в знич.: 
солёная озёрная вода). 

- № Ё. сһі-уби-хі стар. представление 
Чи Ю (борьба, в которой борцы с 
бычьими рогами на головах бодают 
Әруг други). 

-- ФЕ сШубиа! 1) кит. астр. флаг Чи 
Ю (комета, появление которой яко- 
бы предвещало военный бунт и вой- 
ну); 2) миф. красные пары. якобы 
поднимавшиеся от мо?илы Чи Ю. 

-88 сЫе отвратительный, некультур- 
ный. 

- В сЫ-хоап презирать, относиться 
свысока, смотреть с пренебрежени- 
ем. 

- 8 сіс 1) искренний, прямодушный. 
наивный; 2) тлупый, невсжсствен- 
ный, грубый; 3) быть в беспорядке, 
быть расстроенным. 

‚И сһісһуіар` муха цеце (Сіохѕіпа). 

35 сћм-тапе 1) невежественный; лём- 
ный; 2) бестолковый, глупый. 


ф у 18 пе 


15178 


гл. тянуть, растягивать; ~ ў тянуть 
время, не торопиться. 


ПН 13 [36.10] 


15179 


| сћ гл. смеяться над..., насмехать- 
ся, зубоскалить: издеваться, высме- 
ивать; ЕЛ--х. современники насмсха- 
лись над этим (ним). 

П -сЫ лек. днал. глагольный суф- 
фикс. указывающий на продолжитель- 
ность илн повторяемость действия: 
5%. покусывать;  - задыхаться; Я - 
закатляться. 

В| Уевриаг диал. серая сова (72). 
- т сһі-һа насмехаться, позорить, ос- 
корблять. унижать, 


987 


ЮЕ Ер С-ы высмеивать, относиться 
презрением. унижать. 2. 
-- ЗЕ сопе высмеивать, издеваться. В 
~: сһ-діао насмехаться. высмеивать. РН 
острить (на чей-л. счет); ругать. 7а 
--5 срі-хіао насмехаться, издеваться. | 


58 сЫ& 1) болван, дурак, тлупец; 2) 
предлог для насмешек, глупое (ду- 
рацкое) положение. 

- В св:  У-ЬГ  презригельно 
фыркнуть; отнестись с пре зрением. 

- & сһі-аї издеваться, насмехаться, по- 


НОСИТЬ. 
-. Ў <Ш-мап насмехаться, высмеивать. і 
издевательски вышучивать. 5 

-- ВЕН) сср аё звукоподражание тре- м 
ску (напр. разрываемой бумаги}. Бау 
з 


Е ЕЗ [38,10] | <ы | 
ЕСЕ 


Е: 


15180 


| прил. безобразный, уродливый, от- 
вратительный: ~ Ж 8+ погов. пре. 
красныс кости в отвратительной коже 
(обр. в знач.: прекрасное содержание 
при плохой форме, неказистой внеш- 
ности). 

П 2л. презирать, испытывать отвра- 
щение; смотреть с пренебрежением; 
пренебрегать, ни во чго че ставить 
(что-л.). 
рн  сһ-уап безобразный и прекрасный. 


у 13 185.10] 


15181 


собств. ист., геогр. (сокр. вм Ж) 
Чжишуй (река на террит. нынешней 
пров. Хэнань, совр. название Ш 
Шахз). 


ЕБ 14 [1428] 


15182 


+ 


СУЩ. випера, гадюка (ядовитая 


чмея с большими глазами). 


ЕЦ 


15183 


НІН 12 [57.9] вм.5%, см. № 15258 


15 184 


9 130,6; 142.3| сокр. вм. Ё. см. 


№ 1490 


г 
4 15 [120.12] сокр. вм. 8. см. 


№ 15262 
15185 


15174 —15185 


я 
фй 20 [167,12] вм. 34 ‚ см 


‚ № 15259 
15186 
и 
ф 7 [145,12] вм. #8, см. № 15260 
15187 
В 
й [8 [119,12] вм. #, см. № 12730 
15188 
ІЛ 
уй 
ТЛА 13 [120,12] вм. 8, см. № 15262 
15189 
РЯ 
17 [167,12] сокр. вм. Ў, см 
№ 15259 
15190 


1519] 


сущ. зоол. саранчовые (общее назва- 
ние}. 
5 2% Га-7Нопе зоол, Охуа уегох (оседлый 
вредитель риса, похожий на саранчу). 


+ 

В. Е (142,5; 140,8] сокр. вм. %, см. 
№ 15193 

15192 


046 
6 


16 [142,10] 


15193 

сущ. зоол. светлячок (Бисюа ухйН- 
соі15), фонарик светлячка, свет от 
светлячков. 
Н утро” светлячок. 


- уіпр-хиё свет от светлячков и бли- 


ки от снега (обр. в знач.: ученые в 
тяжелых условиях; по притче о двух 
учёных, которые. не имея денег на 
покупку масла для лампы, занима- 
лись ночами, один при свете от 
светлячков, а другой при бликах от 
снега }. 

—4 уйрзВГ геол. флюорит, плавиковый 
ишат. 

8 утросвиапг” 1) окно, освещённое 
светом светлячков; 2) перен. кабинет 


(комната) для занятий; 3) упорно 
заниматься учебой (также 
В 2). 


15186 — 15200 


№ 


ЖАҢ уіпртіпр свет, излучаемый свет- 
лячком. 

~ #7 уте-уше огонёк светлячка. 

- а уіпр2ћа огонёк светлячка, свет 
светлячка (обр. ө знач.: слабый 
свет: слабый, маломощным). 

~ уіпр-ап 1) столик. освещённый све- 
том светлячков; 2) перен. ученые в 
тяжелых условиях. 

—'Х утрвиб’ 1) свет, излучаемый свет- 
лячком; 2) упорно заниматься учёбой 
(также ИЛ ). 

1 #4 уіпрһибсһӧов’ светлячок. 

—ЗЕ уіпр-пёпр [собирать в] мешок свет- 
лячков (чтобы заниматься ночью 
при их свете, когда из-за бедности 
невозможно купить масла для све- 
тильника; обр. в знач.: быть при- 
лежным в учёбе). 
№ уіпр-5© свет, излучаемый светляч- 
ком. 

1С уіпрриап физ. флуоресценция, 
флюоресценция; флуоресцентный, 
светящийся: УС светящаяся 
краска. 

- ЗЕЯ уіпрриапрхідпмёіћпр физ. 

флуоресцентная 


флуороскоп. 

~ Ў утрриапраепр” 
лампа, люминесцентная лампа. 

- З уіпрроапрў" физ. флуоромстр. 
флюорометр. 

О) утезиаперте п) физ. флу- 
оресцирующий (флюоресцирующий} 
экран. 

26:18 утр ороапр-(ооѕћі` мед. рентге- 
носкопия. 

— утрспопе” светлячок. 


Е 


15194 


13 [142,7] 


1 сущ. жало; ##— морское жало, 
медуза. 

П гл 1) ужалить, укусить: 07 
ужалить в губы; 2) болеть, чувствовать 
боль; Ў больно во рту. 

ІЙ 2% зпегВе жалить, ужалить, кусать (о 
насекомых). 


т 


15195 


14 [142,81 


сущ. кузнечик. 
АГ (#8) МУ зоол. РемуЧасунв (веско) 
сћілепѕіѕ (ящерица рода гекко семей- 
ства цепкопалых или гекконов). 
~ ў ўігһопр’ кузнечик. 


ЯТ 18 [142,12] 


15196 


хк шаани 


сущ. гусеница бабочки #ауеҳѕсепв. 


[=] 


280 19 [142,13] 


15197 


хіапе, хіапе 


сущ. 1) куколка насекомого, окукли- 
вающегося в почве; 2) мошки, заводя- 
щиеся на вишневом сусле; 3) звук; 36, 
Й, 2Пт сверкают яркие лучи 
света, виезапно раздаются звуки, похо- 
жие на божественные. 
ЭР2 хіАпр-Һы внезапно возникший звук 

(обр. в знач.: быстрый, скорый). 
#4 хійпр-сћӧпр куколка насекомого, 


окукливающегося в почве. 


[Е 7 1142] 


сущ. узкая (продолговатая) устрица. 
гн 


15199 


9 (140.6; 142,3| сокр. вм. Ё. см. 
№ 6606 


[| сущ. 1) краб; также родовая мор- 
фема ракообразных: - краб; ВЕ | 
омар; 2) перен. тиран, узурпатор; 
-—- 3: 0—-- один узурпатор хуже 
другого. 

П усл. се (9-я рифма тона 4 а 
рифмовниках; девятое число в теле- 
граммах). 
ве ГД хіёропрсһиап” 

ловное судно. 

[Е хіе-Ккиапе спинной панцирь краба. 

— [Е # 22 хіё-коапр’ сһап-ѕ0і” спинной 
панцирь краба и хоботок цикады 
(обр. в знач.: вещи, не имеющие одна 
к другой никакого отношения). 

~ ЗН хіёдіап’ щипцы, клещи. 

--ЧЕ мечап” клешни краба. 

~ хіё-5һё домик краболова, жилище 
рыбака. 

~ хіе-диап бамбуковая мережа (для 
ловли крабов). 

~ жейа’ панцирь краба. 

~ хіёді“ брюшко краба. 

-Я7 хіё-хіпр 1) ходьба (передвижение) 
боком (подобно крабам); 2) перен. 
кривые пути, коварное, подлое пове- 
дение; 3) косой, наклонённый; 
173 наклонённые письмена (обр. 


краболов, крабо- 


иж > 


в знач. 

письмо }. 

ви мег см. ВХ 

=. ж@-мепте старик-краболов. 

~ ў жеаше” цвет панциря краба, тёмно- 
зелёный цвет. 

‚--® жегфи’ мясо краба. 

~ А жена’ краболов, 
крабами. 

~) хіёѓёп’ диал. мясо и икра крабов. 

Қ хіёгћдо’ 1) клешня краба; 2} кит. 
жив. «коготь краба» (род кисти для 
рисования ). 

--Л МИ хіёзһаоіап` бат. зигокактус при- 
туплённый (Хуросасіну типе 
К. ЗсНит.). 

~ хјіерепр’ крабовый 
ка на крабах. 

~ хіё-ке см. Ш 

-- Ж хіёПап" см. ЗА Г 

~: мевиб огонь для ночного лова 
крабов. 

8 метеёп?” зоол. крабовая мангуста, 
урва (Неғреѓеѕ иғуа). 

У хіеудп” 1) глаза краба; 2) перен. 
пузырьки на закипающей воде. 

15 мета” зоол. саккулнна (Зассийпа 
сагсти, морское дбеспозвоночное жи- 
вотное, паразитирующее на’ кра- 
бах). 

~ хіёдідо’ панцирь краба. 

~ же“ брюшко краба. 

~] хіё-ё вред, наносимый крабами 
(созревающим злакам на поле). 

1 хіёФреі 1) чашечка для вина из 
панциря краба; 2) стар. винная чар- 
ка в форме клешни краба (при питье 
клешни сжимаются и стискивают 
губы, освобождая их только после 
осушения чарки). 

—3% хіёһпиапв` икрометательиый аппарат 
самки краба. 

-$# жеё-шо высота, возвышенность. 

--# жезо’ клешня краба. 


Е 
ЕР 141145 8] 


15201 


европейское алфавитное 


охотник за 


суп, похлеб- 


І а, ёі сущ. 1) мошкара, летучие 
вредители риса; ЯХЯ -В А осенью по- 
являются вредители риса, причиня- 
ющие бедствня; 2) вм. Ё (чёрный тара- 
кан): 3) кузнечик: #-— ЯЗ 5 появились 
кузнечики, бедствия не было; 4) миф. 
одноглазый бык с белой толовой и 
змеевидным хвостом, несущий засуху и 
мор. 
И {4 2гл.* летать; летящий; = Е --, 
—14 #7 не легает три года. но когда 
взлетит — поднимется ло неба: #-& 
убивать летящих пернатых. 
26599717 Е геі-аџап” На-свапе” судачить 

о недостатках и толковать о достоин- 

ствах (обр. в знач.: заниматься 

сплетнями. пересхдами). 
— 9 Та-Ла см. 32% 


~ ЖЕ їёі-уап летящий дикий гусь. 


р о 


Зе та-уао 1) летать и кружиться в 
воздухе, порхаль; 2) перен. быть неу- 
стойчивым: колеблющийся. 
= Гёіуап слухи, сплетни. 

ѓеі-уй слухи, сплетни, нсобоснаван- 
ные толки. 

— $ Ге-зПепр становиться известным, 
прославиться. 

~-ЎЙ има” парить. 
воздухе. 

— & Геіціп’ пернатые, птицы. 

~ Р ёё-5981 Фэйши (имя демона, появ- 
лявшегося в семьях, когда их насти- 
гала беда). 

— 8 ёёсһа уст, 
фуража. 

~ 5 гёі-піао летящая птица, птица на 
лету; ЗВ, рга (сапр) когда пти- 
цы истреблены, хороший лук убира- 
ют (обр. в знач.: ценить в нужде и 
отказываться, когда надобность 
минует; отказываться от мудрых 
советников, когда враги уничтоже- 
ны). 

- 8 (еі-һӧпр овода, слепни, кровососу- 
щие летающие насскомые. 

~ #-уіпр прославиться (доблестью, 
талантами), прогреметь славой; до- 
блесть, слава, блеслящая изве- 
стность. 

— Е Те-цап 1) Фэйлянь (божество вет- 
ра); 2) сказочная птица, способная 
вызывать ветер. 

Примечание: не смешивать с име- 
нами людей. 

--## ГАНАп’” чёрный таракан (РенірГалеѓа 
атеғісапа). 

3 їеірёпр` гонимое ветром перекати- 
поле, бегущее перекати-поле. 

~ 7 ПА геі-рёпр^-2һ-меп’ нечёткий (не- 
определённый, неправильно сформу- 
лированный) вопрос. 

- 38 (1-й миф. фэйцзюй (божествен- 
ное животное с головой оленя и 
телом дракона). 

- ВЕ їеПопе` летящий дракон, дракои па- 
рящий в воздухе. 

-2 1ауйи” бегущие облака, плывущие 
тучи. 

-#8 Те-тапр овод, слепень. 

% Гайае” зоол. земляная оса (Ро5со- 
Па јаѕсіпата зтий). 


кружиться в 


срочная перевозка 


Ау 


яхт 
а 15 {142.91 


15202 


І сущ. зоол. многоножка (5еиНоега }. 
П гл. ползать (о насекомых). 


17 [1421] 


15203 


сущ. белый муравей. 


989 


к фе Е ж 8 т 


бт 
ее 


15204 


Е 


17 142 11] 


пм 
т 


= 
1 


сущ. осенняя певчая цикада. 


т ЕЕ ЕЧ 


15 [142,9] вм. Ё, см. № 3809 


20 [142.14] вм. Ё, см. № 6606 


г ВЕ 88 


е 
у 
Ра 


19 [142,13] 


сущ. 1) длиниохвостый скорпион: 2) 
шип, игла, колючка. 
$ Я: спаШё” 1) шип, игла, колючка; 2) 
колючий, занозистый; колоться. 
~, сһаімёі 1) хвост скорпиона; 2) пе- 
рен. гадина, ядовитый (вредный) 
человек. 
-- [Е й сһаімёісһӧпр” 
скорпион. 


длиннохвостый 


собств. Чай (имя человека). 


#5 ЕО [142,4] 


15209 


Г сущ. вм. ®} (крот). 
И собств. Фэнь (имя человека). 


2 , 


15210 


Н 
1642 


1521 


сокр. вм. 8 „о см. 
№ 15207 


1142,3) 


15200— 15211 


сущ. уст. кузнечик 
красной головой). 


(черный 


роп, ропе, 9ЮПР 


сущ. сверчок; 
танье) сверчка. 


8 


15213 


--ЯХ песня (стреко- 


17 1142.8 


гл. выделять воск (из брюшка насе- 
комого ). 


Ж 18 [142.12 


15214 


сущ. 1) ме* миф. цзюэ (животное с 
короткими передними ногами якобы 
водится на западе): 2) 6 личинки 
комара; 3) ешШ крыса: мышь. 


1. 17 {14211 вм. , см. № 8442 


жк 
и 21 [142.15] 


15216 


сущ. 1) молодая саранча: 2) кузне- 
чик; кузнечиковые (Те!Нронт4еа); 3) 
зоол. РВегоръорвВи$ јеѕѕдеп51 (жук, сем. 
жужелиц). 


9 28. 10 [142,4] Е вм. , 


№ 15156 


1) 2: 10 [142,4] 


5217 


сущ.* дождевой червь. 


15211— 15220 


1) пе см. ЖЕ 1); 2) ав, (е 


СУЩ. 
саранча; 3) ё мелкая зслёная гусеница 
(вредитель риса). 

ЕЩЕ гепоѕће 1) миф. тэншэ (сказочная 

летучая змея, вызывающая облака и 


туман): ЕЕ ЕЛ летучая змея 
летает, не имея ног (обр. в знач.. 
страстное желание приводит к ус 
пеху}; 2) продольные линии над ртом 
(в гадании по чертам лица). 

-- № @-та* род саранчи. 


Е 


15219 


13 142,7] 


сущ. 1) миф. крупная устрица (в неё 

превращается в воде фазан: выбрасы- 
вает воздух, создавая мираж здания }; 
2) миф. один из видов морского дракона 
(похож на крупного угря. имеет, как и 
дракон, рога и красную гриву; чешуя от 
пояса к хвосту растёт в обратном 
направлении, выдыхает пары. образу- 
ющие мираж высоких зданий у, 5: 
‚ ЩЖ ЕЯ у берега моря пары морского 
дракона похожи на башни и террасы; 3) 
жертвенный сосуд, украшенный изобра- 
жением двустворчатых раковин: 
ШН 547 — |для жертвоприношений] 
горам и рекам в четырёх сторонах свсга 
пользуются жертвенными сосудами, 
украшенными изображением двуствор- 
патых раковин; 4} стар. пепел из пе- 
режжённых двустворчатых раковин (на 
побелку стен). 

ЛЕ 5 зпёп-9: жертвенный сосуд, укра- 
шенный двустворчатыми раковина- 
ми. 

--#5 ѕһеп-ре крупные и 
створчатые раковины. 

~# зпепи’ погребальная колесница. 

-{# «һёп-мёі* погребальная колеснина. 

—РВЯ ѕһеп-ре мираж здания. 

~: ѕһёеп-ѕ$һі мираж города. 

ЖО) ѕһеп-Һиі(ап) пепел от переж- 
женных двустворчатых раковин 
(употреблялся для побелки и предо- 
хранения стен от сырости). 

-  снеп-2А0 кухонный оча в 
рыбака. 

~ Ж зпёп-уйо большая и маленькая дву- 
орет ые раковины, 

~ & ѕһёп-аі мираж на море. 

8 ѕһеп-4і-іӧи мираж на море. 

--  зВепйпе” мираж на море. 

НЕ! ѕһёеп-іби {һаі-5а |] мираж на 
море. 


мелкие дву- 


доме 


990 


и к м о Шор шн ж 


сущ. 1) яйцо: #-- куриное яйцо: 
ВЕК у утка снесла яйцо; 2) анат. 
яичко; 3) родовая морфема обраннылх 
слов: № — глупец. круглый дурак: 
ФА -- черепашье яйцо, ублюдок; 19 - 
тухлое яйцо, сволочь, мерзавец, него 
дяй: 4) шарик, шаровидный предмет 
7— глиняный шарик; -- 4 (8) шарик: 
5) танка (название национального мень- 
шинства, живущего на лодках по побе- 
режью провинций Гуандун и Фуцзянь). 
8 Е апач” геол. друмлин. 
--йй Чап’рш яичные продукты. 


-Н Аааьа’“ 1) яичный бслок; 2) хим. 
белки. белок. альбумин. протеин: 


белковый; ЕН белковая клстка: 
ЕН белковый обмен; ДИН 


биол. миоген; ЛКЕН мед. миозин, 


мио! лобулин; 3) мин, опал; 
БЕЕН опал-агат. 
21 алаһЬаіѕһ” мин. опал; ЕЕ 


мин. восковой опал; ЕЯ мин. 
железис1ый опал. 

Ей дапраітеі’ мед.. хим. протеаза, 
бслковый фермент (энзим); В ЕН 
белковый энзим желудочного сока. 

ЕЈ алпЬаіафпа` пептон. 

а дапЬаімао` мед. моча с повышен- 
ным содержанием белка; альбумину- 
рия; БЕ ЖЕ протеинурия. 

- ЕЎ алпьдіуіп’ протеиновое серебро. 
протаргол; 990%) ЕЁ слабо (силь- 


но) действующий протар!ол. 


а аапЬьаізһ белки. проғсины, аль- 

бумин; протеиновое вещество: 
не д 

БЕ ЗН бнол.. хим. протеиноил, 


ЕЁ белковый обмен; ВЯ 


Я ЕК белковое голодание. 

—98 4ашшап” яйцо; яйца. 

-- | ддп-дЏїпр ист. тягловые из числа 
ланьжэней (Е Л}. отгбывавшие трудо- 
вую повинность (дин. Сун). 

= дап) 1) яйцо; 2) яичный белок. 

-% ало 'іпр голубоватый (цвета скор- 
лупы утиного яйца). 

- |] дапдіпр’ яичный белок. 

- а дай’ семьи (нацменыаинства 
% Л › даньж эней. 

6) дапіёп’ яичный порошок. 

~ А дап'гёп даньжәни (название нацио- 
нального меньинеенатвч. ж’ цаущего 
на лодках по побережью провинций 
Гуандун и Фуцзянь }. 

-% аапјіа см. & Я 

58| дапдіао’, разг. 
яичная скорлупа. 

-. АВ дап`апѕиап’ хим. метионин. 

--ЖА Чаще’ яйца. 

-_ в дапһидпр’ яичный желток. 

Жж дӢлпһиапрѓёп” яичный (желточ- 
ный) порошок, 

#6 аАпгао’ пирожнос. бисквит: 8 #& 
штучное пирожное. 


также дапкёг 


= 8 аапаап’ диал. 1) плод; 2) перен. 
ребёнок, дитя; 3} (в постпозиции к 
прилагательному) очень, чрезвычай- 


но; ЕЕ очень изящный, чрез- 


вычайно красивый. 


сущ. дождевой чернь. 
в діап-бап дождевой червь. 


= 
А 
19 [207,6] 


15222 


1012,  сВопе 


тун, чуи 


звукоподр. бум-бум! (подражание 


ударам барабана). 


85 19 [142,13] 


15223 


сущ. сокр. вм. 55 , см. ниже. 
р. Пе ре га 

ж 25 дігһопр’ зоол. Тгухаіѕ таљьша 1.. 
(род кузнечика). 


р 16 [142.101 | вав | 


15224 


в сочет. 
также 


сущ. сокр. вм. ®, см. ниже. 
Жк Баптао’ зоол. скакун (межняк) ки- 
тайский (Стетае а ѕіпепѕіѕ Пер.). 


10 [142.4] 


1 сущ. 1) зоол. блоха обыкновенная 


{ Ршех итИат5). 2) вогли, когти: 
че — НН борьба за выгоду — 
всё равно что в погоне за ноготком 
терять всю ладонь. 

П наречие 1) рано, рано утром, 


спозаранку; 1.7 (Е, АРЕ. ВЕРН 
Конфуций поднялся рано н. заложив 
руки за спину, волоча за собой посох, 


прогуливался у ворот: - рано или 

поздно; когда-нибудь; 2) побыстрсе, 

поскорее, пораньше; # НЕ — Я Ж 7 чи- 
новники просили поскорее объявить на- 
следника престола. 

Ж Н 2805 ранняя кончина, безвремен- 
ная (ранняя) смерть. 

~ 81 йо” знать заранее, предвидеть. 

--Н тао ту зоол. блохи (отряд 5ірћо- 
паріега или Арһапіріеға). 

--Е тдо-тид * вставать рано. поднимать- 
ся спозаранку. 

- ВВ хлойй’ когти; ноготки. 

~ Жж гао-рап (обрезатьј ногти и 
стричь [бороду]. 

~ 95 тао-һап расчёсывать (чесать) рука- 
ми волосы. 

-- Ао-уа когти и клыки. 

~) гйо-хіап утренний досуг. свободное 
время по утрам. 

—8} гао-сЬао утренняя аудиенция: яв- 
ляться утром на аудиснцию во 
дворец. 

-- гАо-хій ранний расцвет (напр. чело- 
века, природы }. 

— эаАо-ти утро и вечер, день и ночь; 
рано или поздно, когда-нибудь. 

~ К гаоуво’ смерть в молодых годах. 
безвременная смерть. 

~ Ж гаохш’ бот. вороний глаз много- 
листный (Райх роіурһуНа Рг.). 

~ гао-уй заранее пош отовиться, зара 
нес принять меры предосторожно- 
сти. 

~ эао-5Ниа? преждевременное одрях- 
ление. 

-- Е зао 1) 


нод- 


затемнение солнечного 


света утром; 2) время завтрака, 
завтрак. 

-- {8 20-4 рано пробужлаться, рано 
вставать. 
здо 91 диал. спозаранку, поутру. 
утречком. 


~ ЛВ ›аойа легко воспринимать, быстро 
ПОДЧИНЯТЬСЯ. 

- Ж: йо зло-діп` уйп-ді’ рано ложиться 
и поздно вставать. 

{9 зйо-то погибнуть в молодом возра- 
сте, безвременно погибнуть. 


7 7й0-уё рано [вставать] и поздно 
[ложиться]. 

—1% эдоуао’ блошиный укус. 

~ Е здоаа` рано достигнуть (высот; 
сделать карьеру в молодые годы; 


молодым занять высокий официалъ-- 
ный ност. 

- В 280-50 1) молодые годы, юность: 2) 
начало (в начале) года. 

—5% эаосВёпР” рано созреть. быстро 
сформироваться (напр. о женщине}, 
быстро (рано) сложиться. 

--7Ё 280-5 умереть молодым, 
менная смерть, 

“Ы таойАп’ предвидеть. знать зарансе. 

--1 зао-хіар рано пробуждаться, вста- 
вать спозаранку. 

- гао-5Ь1 рано плодоносить; 
созревание плодов. 

8 тао-Напр утренняя прохлада. 

- 9) 280-5 блоха и вошь. 

- Е: гао-уап 1) утро и вечер; 2) перен. 
рано или поздно, когда-нибудь. 


безвре- 


раннес 


99] 


АН 18 [195,10] сокр. вм. % . см. 
5 155 
15226 ОЕ 
|< 
ЕН 13161.10] 


в Удвоенин 
также 


І гл. 1) зао воздействовать (на кого- 
либо ). колебать, подстрекать к беспо- 
рядкам; -#& возмущать; 2) сао горевать, 
скорбеть. печалиться: 8813-1 как 
усталое сердце скорбит! 

П прил. сӣйо отмытый, чистый; ~ 5# 
ленты головного убора из мытой ткани. 
$) ѕао опр 1) волновать. беспокоить. 

вызывать беспорядки; 2) волнения, 

беспорядки, восстание, бунт. 

— са0-1а40 тосковать, скорбеть. тер- 
заться. 

—— & ѕаоѕао’, хіаохіао торюющий. тоску- 
ющий; грустный: грустить, горевать, 
тосковать. 

заозао’ 1) 
ный; волноваться; 
усталый. 


1% 
В уз 64,101 


$22 


беспокой- 
утомлённый, 


тревожный, 
2) 


зао | хвао | хо | 


08 


І гл. 1) зао чесать, царапать, скрести: 


срошить: —/ 88 ЗЕЕ 88 погов. чесать тиг - ў 


ру голову и играть его усами (ндти на 
смертельный риск) ХХВ) 99852 
молча ерошить волосы: 2} зао гладить. 
тереть: ЖЕ - 7 больные и 
зудящис места нужно бережно надавли- 
вать и поглаживать: 3) хіао хватать 
рукой. захватывать в руку: РВ Ж. 
АЕ Ди] - Ш дерево в десять 
обхватов в первые дни появления на 
свет похоже на росток, ето виолне 
можно захватить в руку и уничгожить: 
4) зао улелять большое внимание (чему- 
л.). тревожиться за (чмо-л.); ЯК - Е 
придерживаться официальных бумаг и 
уделять большое внимание законам: 5) 
зао беспокоить, тревожить. производить 
переполох; ГДЕ -%. НЯ гле бы он 
ни находился, он везде вносил беспо- 
койство, проводил ещё более тяжелую 
для населения политику и вводил ещё 
более суровые наказания. 
П сущ. 2680 ногти. когти. 


15220— 15228 


раны 


Е? 1 
2. 
г Т Ф раң 


се В 9 


== 


ЭП Е 


9 
—- 
+ 


АА. 4 
у і 


ЕЛЕ 


+8 р зао-5рби чесать в затылке (в раз- 
Чумье или нерешительности). 

- Ф ў = ъао-зрби” попр-д см. 1518 3625 

- Е = Е зао-3Бби’ хипм-5і чесать в за- 
тылке и искать мысли (обр. в знач.: 
ломать голову над чем-л., напря- 
гать весь свой ум). 

Е 5 зао-чпди’ уеп-Нап” чесать в за- 
тылке и обращаться за ответом к 
небу (обр. в знач.: быть в полном 
замешательстве, растеряться). 


5 ЗН АН зао--Вби’ лһиа-ѕаі чесать в за- 
{ гылке и царапать щеки (обр. в знач. : 


оыто  растерянным, 
замешательетоо ). 

3 Е зао-паог чесать в затылке. 

заопаог’ лысый [человек]. 
ТЕ ѕаоуйпр см. ® 3 

- Ягі чаойетап” чесоточный клещ. 

- Р ѕао-ѕһӧи чесать руку (кнеть руки). 

Ў гһаојап подрезать ноти и стричь 
бороду. 

-48 зао-Бе чесать спину. 

{Е заозвап?’ царапина: потёртость. 

Ш! заодопх возмущать,  поднималь 
тревогу. вносить смуту. 

-ЛЕ ѕаора` 1) чесать. скрести;: 2) вы- 
скребачь (напр. разложившуюся 
ткань: производить аборт ). 

ЗЕ -аоудпь 1) чесать; чешется: 
ВИНЕ Е чесать. тде чешется, через 
голенище сапога (обр. в знач.: беспо- 
лезная попытка): 2) шекотать: щеко 
гание. 

ЗЕЕ <аоуйпрхіпе зудящий. 

ЗЕ ВЕ улоуапрсһо 1) зудяшее (чешуще- 
сся) место; 2) перен. больное место. 

Н заогао’ беспокоить. тревожить, бу- 
доражить, возмущать: производить 
переполох. 

Ві, хаеіиап приводить в беспорядок, 
расстранвать. поднимать смуту, 

ЕЯ ѕаорао расстроить, спутать. 
смешать. 

Я зао->Юи чесать в затылке (в раз 
думһе или неренаииельности). 


нсепытнява ть 


ҳади” женская  пишлька (ля 
волос). 
28 ЗЕ ѕао-10и’ попр- г вставить 


шпильки в волосы и привнести ссбя в 
порядок (обр. в знач.: прихоранае 
ваться, кокетничать ). 

ЕН ѕао-іӧи то-ёг чесать в затыл 
ке и тереть уши (обр. в знач.: коле- 
баться. быть в нерешительности). 

- Е ъао-Р№ старательно соблюдать зако- 
ны, твёрло придерживагься закона. 
уделять большое внимание законам. 

- 5% чао5ВГ вычёсывать вшей, 


Н 14 1130.10] 


сокр. вм. Ё. см. 
№ 8933 

15229 

Ш 

<) 13 ИКУ Ор сокр. вм. ж. см. 
№ 15231 

15230 


15228 — 15236 


к ШЕ З ДА 
и ў 
5. 
Е 20 [187.101 
15231 


1 гл. А. 1) зао беспокоиться, волно- 
ваться, тревожизься, приходить в вол- 
нение: ЕЯ дом Вана голько что 
пришёл в беспокойство: 4 У земли 
Сюя непрерывно исныгывают тревогу; 
2) зао вм. 1% { горевать, скорбеть, 
убнваться, печалиться); 3) зао издавать 
дурной запах (налр. о моче, крови); 
вонягь. изцават, зловоние: Ё 7 ЯХ ~ 
можно сеть. зловония пища не испуска- 
ег: ал. Б. 1) зао вм. & (чесать, скрес- 
ти, царапать у, 2) ѕйо сметать, стоняль, 
удалять, выдворя гь; Н. ЖЕЙН Е следу- 
прог наль войска. расположенные К 

югу 07 р. Хуайх.. 

П ѕао сущ. 1р элеаический стиль 
поэтических произведений; элегия (по 
поэме ЕЩ «Лисао», «Элегия Оютвер- 
женного». классической элегии [У в. до 
н. э. великого поэта Я Цюй Юаня }; 
художесчвенная литература; 2) смута, 
волнение. беспорядок: нарушение зако- 
нов (уставов): ~ даосский монах, 
нарушакиций обегы. 

ПТ зао прил. 1) вонючий; зловонный 
(о западе крови сырой рыбы, мяса); 2 
распущенный, беспутный. развратный: 
циничный; -& Ё проститутка. 

ЮЕ уао-гап мир искуссава и литерату- 
ры; литературно-художеслвснные 
крути. 

88 хао элегичсский стиль (в классн- 
ческой поэзин }. 

Е ‹аоП’ отколоться, отойти, впасть в 
раскол (смуту! [из-за недовольства |. 

ЗЕ -ао’Виа лекомысленные речи, ци- 
ничные выражения, пошлости. 

-& ъао-Ке поз. 

<40рио мир художественной литера- 
пуры. очаи поэзии: царс1іво поэзии. 

МЕ ѕаохіё звукоподражание шелесту 
ветра: лакос дуновение; шелестеть, 

нести прохладу. 

| --# ао 90пр 1) волнения. беспорядки. 
восстание, бунт: 2} волновать, беспо- 
коить, вызывать беспорядки. 

А заотеп 1) пом школы Цюй Юаня; 
2) поэг (вообще). 

ЛЯ 6 хао геп-штокё” полы и худож- 
ники; люди литературы и искусства, 
люди болыпоо художественного 
чутЬя. 

- ЗЕ ѕаогао 1) тревога, переполох; 2) 
возбуждать. устраиват переполох, 
беспокоить, тревожить. 

- В зао шап беспорядки, смуты. волне- 
вия. 

- ЗЕ аојјдо см. ЖЕ 

- > заосво’ вымести: из нать, удалить. 

-5Е ѕаоѕёе тоскливый, грусгный; одино- 
кий. меланхоличный. 

Ў зао тап беспокойный. шумный: тре- 

вожный: в беспорядке, в смятении. 


ст 


992 


Е: 9. ЕЕ Е 


ВЕ ЕХ заозао’ 1) сильный, бурный: стрс- 
мичельно налетать (о ветре}; 2) шур- 
шагь, нелестеть (о листее); 3} пос- 
пешный, стремительный; торонли- 
ВЫЙ. 


16 [119.10] 


1 гл.* мссить 
{тесто ). 
П сущ. рисовая вода, вода, в которой 


намока.! рис, 


Е 21 [195,10] 


15233 


заменивать (муку). 


сущ. сао (рноа из реки Взйлэ, похо- 
жая на осетра). 


только в хдвосини: см. ниже. 
Ей ѕаоѕао звуколодражанце шурша- 
нню промываомого риса. 


15 [104.10] 


зао 


сущ. 1) сыпь: прыщ; расчёс; 2) че- 
сотка. зуд. 

ЛИЛЕ зао?Ва’ бот. хсномслсс китайская, 
китийская айва (Сйлаелоттеѓех ѕілеп хіх 
КоеВпе). 

- 5 заотВей кит. мед. детская потница. 
легкая сынь у детей. 

Е: ѕаоуапр чесаться. зудегь; зуц. 

З Ји ѕаоудперіпр мод. зул: чесотка, 


сущ. воснный барабан для подачи 
сигналов в ночное время; | ночные] сиг - 
налы [военного] барабана. 


„авы ел 
Ж вия 
15237 оу: мао У 


сущ. 1) тои, тао с.-х. насекомые, 
повреждающие корни риса, вредители 
злаков; 2) тбёӧи, тао скакун (межняк) 
китайский; 3) жи зоол. уховёртки (Ре!- 
тарега ). 
#91 тпао-Ба * маоху (знамя с изображе- 
нием боевого топора и созвездия 


Ху). 

~ тао-хё Ё) насекомые-вредители 
хлебных злаков; 2) перен. злодей, 
вредитель. 

ЕЕК 17142.11] 

15238 
сущ. № клешня (краба, рака); 2) 


перен. краб; 15 -— їй лержать в руках 
краба и вино. 
8 ао-йао клей из панциря краба. 


ЕЯ 


15239 


19 142,131 


сущ. уст. лягушка (разновидность ). 


Д 


17 [142,111 ге книжн. 5 


15240 


І гл. №) жалить, кусать (о наееко- 

мых); ЕЕ ОЖ, ТИС посл. 
чем колебаться, будучи свирепым тиг- 
ром, лучше уж ужалить. будучи осой 
или скорпноном; 2) рассердить, разгнс- 
вать. 


П сущ. жало; яд, отрава, вред; 
} у == > 
ВС РВ смыть ядовитый вред, 


оставленный погибшей династией Цинь. 


ЖЕ $51-551 жалить (о насекомых} и 
кусать (о диких зверях). 

— в $5566 хоботок (жало, напр. 
блохи). 

ЗЕ $зарёп” жала (перепончатокры- 
лых ). 


--# зас: жалить, кусать (о ядовитых 
насекомых }. 

48 <Һіѕһапр’ укус; =: ВЕ укус ядо- 
витого насекомого. 

~ «һай яд (ядовитых насекомых). 

|, $61-га мёд. 

~ 6, <һітӣо’ бот. жгучий волосок. 


к хох 16 э = в н с 


Ж <Муіпр“ зоол. жигалка, 
(З1отохуз сасйтан$). 

~ № эвёйао“ подсознание. 

#4 зЫсВбп? жалящие (ядовитые) насе- 
комые. 


~ 
` 
Е 17 [142,11] вм. #&, см. № 4186 


15241 


Еа 
13 [142,7] 


15242 


кусалка 


сущ. танка (название национального 

меньшинства, живущего на лодках по 

побережью пров. Гуандун и Фуцзянь). 

ЗЕД дапсвиап” лодки народности танка. 

ў 4ап-йо вино выделки народности 
танка (пров. Фуцзянь — Гуандун). 

~ ] Чапаше’” молодой человек (призыв- 
ного возраста} народности танка. 

~ дап 1) см. {Л ; 2) рыбак. 

-- Б дап Һу семья (лодка) народности 
танка. 

~ А аап 'гёп танка (название националь- 
ного меньшинства, живущего на лод- 
ках по побережью провинций Гуан- 
дун и Фуцзянь). 

~#Ф аапса’ зоол. толстокожая мидия 
(Муіихѕ стгаззйеяа І л5сһКе). 

~ Ж аап’йа народность танка. 

-- Е азп’пый см. Л 


13 [142,7] вм. ®, см. № 11573 


ж 
ЕН и 1145,5] 


сущ. мелкая цикада. 


ур, 


11 [142,5] 


только в сочетании; см. ниже. 
#258 мапзвап’” 1) дождевой червь; 2) 
извиваться, свиваться кольцами. 
—# уап2Виап извиваться, шевелиться, 
ворочаться. 
—АЕ мапаап’ извивающийся, как червь, 
червсобразный (также обр. о почер- 
ке). 


ЗЕ ни 
з 34142,8] 


15248 
в сочет. 
сущ. 1) постсльный клоп (также 


ЕЮ: 2) чёрный таракан; Яй— чёрный 
таракан. 


ВЕ 
РА 22114216] вав | 


РА 


лун 


| лун | 


15249 


сущ. крупные муравьи с красными 

крапинками. 

ЖЕНЕ (#5) бпЕРЬКаВИ” см. Е 

~ 0 1бпосЬ” миф. лунчи (девятиголовая 
лисица с девятью хвостами и ког- 
тями тигра}. 


15 [142,91 


сущ. зоол. рисовый долгоносик (Са- 
Іаиаға отута). 


Іл 


12 [142,6] 


| сущ. 1) пе сверчок; ВЖЕ. 
А1 4 Вот на запад окно... Одиноко 
во мраке сижу... И наполнен мой слух 
молодого сверчка стрекотанъем...: 2) 
п? саранча; № летящая саранча 
заполонила поля; 3} рёпо дийл. мното- 
ножка. 
П гл. дібпр * диал. бояться, дрожать 
от страха. 
ДУЗЕ (25 №) дібпр-уй(уіп, хп?) стреко- 
тание сверчка. 
-й= дібпрсћапе пение (стрекот) сверчка. 
-—- ^ дібпр-уіп стрекотание сверчка. 
~ 18 чюпр-пипе пение (стрекотание) 
сверчка. 
—ЯК чюпраш’ сверчок. 
— № ібпреёпо дрожать, трепелать от 
страха. 
~ ЧЮпрсвопе” сверчок. 
-- & 4ібпр-јіапр 1) сверчок и цикада; 2) 
меланхолический (элегический} стиль 


15237 — 15251 


ини [=] 


Е 


О Ве Б 


па 


У о а А. о о 
в 1 Е ДА 24 05 А 


литературных произведений (печаль- 
ный, как стрекотание сверчков и 
цикад осенью}. 

18 аібпраібпр’ 1) миф. цюнцюн (жи- 
вотное. похожее на лошадь, живу- 
щее якобы в Северном море); 2} 
удручённый, огорчённый, озабочен- 
ный. 


Е 17 [142.11] 


15252 


2Ве книжн. зы 


1 гл. зарываться в землю (напр. о 
насекомом); прятаться, скрываться; 


ДЕЕ АЯ, драконы и змеи иря- 


чутся в землю, чтобы остаться в 
живых. 
П сущ. 1) спячка; А ~ впасть в 


спячку; 2) насекомые, погруженные в 

зимнюю спячку: #-- пробуждение на- 

секомых (один из 24 сезонов года, с 

5—6 марта). 

а 26е-ди  съёжиться, 
оцепенеть. 

—Лв һеј" 1} находиться в зимней спяч- 
ке (напр. о насекомом); 2) перец. 
жить затворником, жить в уедине- 
нии. удалившись от дел. 

- 35 эвефе первый весснний гром. 

—ЕХ уһе-5һош животные. впадающие в 
зимнюю спячку. 

~ {К зһё-їа впасть в зимнюю спячку: 
зимнее оцепенение, зимняя спячка 
(насекомого). 

— #8 7һе-сапр прятаться в норе. укры- 
ваться в берлоге, ложиться в зим- 
нюю спячку. 

ВЕ тһеіпр залёгший дракон (обр. о 
человеке. не могущем проявить свои 
способности из-за неподходящей об- 
становки ). 

--#% тһесһӧпр твари в зимнсй спячке. 

~ трее’ изобильный; быть во мно- 
жестве, в массе. 


скрючиться; 


12 1142,6] сокр. вм. & , см. 
№ 15252 
15253 
ТЕХ 
ЕЁ: 25 1142.19] 


1 сущ. 1} ист. мань (некитайские 
нлемена на юге Китая}: 2) инородец, 
варвар, дикарь: брин. иностранец; ино- 
родческий, некитайский; ВЕ ~ 9 + 
на рынках встречаются дикие инород- 
цы, продаюіцие слоновую кость: 3} зал. 
диал. рабыня, служанка. 


15251 — 15254 


| 
Н 


дя 


{ 


11 прил. дикий, варварский; грубый, 
оголтслый, наглый; свосвольный, дес- 
потический, тиранический; ЖЕ 
своевольный, не считающийся с довода- 
ми разума. 

Ш наречие вост. днал. очень, вссь- 
ма, крайне; —Ё] очень хороший. превос- 
ходный; ~ Ж весьма большой, огром- 
ный. 

1У собств. Мань (фамилия). 

+ Е шапиап?” бот. альпиния китайская 
(Ариша снтепяху Коѕсое). 

тапи’ (ошибочно, вместо 5) 
дикарь. варвар. 

--№ тап-в нскультурная страна, отста- 
лый район. 

~ тап-уап ядовитые испарения [в 
девственных лесах пров. Юньнань — 
Гуйчжоу |. 

-# паапсрап’ заговаривать, оглушать 
болтовнёй; сбивать с толку; привя- 
зываться, приставать. 

~ тапмапь’ князь (правитель) юж- 
ных иноролцев. 

М тмапхіпр’ дикий характер, варвар- 
ский от природы, нсобузданный, 
дикий. 

— ЗЕ тап-сһоі 
инородцами, 


периферия, заселённая 
некультурные окраин- 


ные земли. 

-# тапі * дикарь, варвар (общее на- 
звание Оля соседних китайцам наро- 
908). 

—4# пзапяБа’ бот. хеномелес китайская 
(Слаепоте1еѕ ѕіпепѕіѕ Косйпе). 

-45 тапкё` винный кувшин некитайско- 


то фасона. 

—ЯН тапѕһі` геол. швейцарский песча- 
ник, третичный конгломерат. 

#1 тапуап’ геол. обломочная горная 
порода. 

28 тап-уш 1) язык дикарей, разговор 
варваров; 2} бран. варварская речь 
(об иностранном языке). 
4+ шарКкё’ уст. заезжие гости от не- 
культурных (некитайских} народов, 
представители некитайских (ино- 
странных) народов. 

— #8 шап-свеап уст. иностранное судно 
корабль. 

~ шап-ут днкие (грубые) звуки; ино- 
странный выговор (акцент). 

--# тап-Ьӧ иностранное судно, 
странный корабль. 

-- тап-хі уст. дикарский обычай; 
нравы инородцев. некитайские 
обычаи. 

38 тап-по южные («мань») и север- 
ные («мо»} инородцы; иноплеменни- 
ки. варвары. 

тап-сбь бран. 
[дикое] животное. 
= тап-рыю некультурное (иноролче- 
ское} государство, дикая страна, го- 
сударство Дикарсй. 

-— шап-а вождь дикарей (варваров). 

К пап-@ см. 8506 

—З Е папғһапр’ ядовитые испарения на 
юге, вызывающие малярию. 

№ тапра’ стар., воен. щит некитай- 
ского образца. 

- Ф тапрап действовать безрассудно 


ино- 


[грубая] скотина, 


994 


хана 


(очертя голову); поступать опромет- 
чиво; безобразничать. 

АЕ пап-хиё обувь для танцев. 

~ # тапѕћёпр’ дикис звуки (голоса): ог- 
лушающие звуки (напр. варварской 
музыки). 

Ж . папуйёпр” обычаи дикарей, нра- 
вы варваров. г 

—Я] тапор * южные инородцы, жив- 
шие в районе Цзинчжоу (в царстве 
Чу). 

Хб тап-рап-риап стар. областной 
чиновник, ведавший торговлей китай- 
цев с соседями. 

—47 тап-хіпр дикий поступок, некуль- 
турное поведение, варварство, звер- 
ство. 

~ тапуё дикие (некультурные) зем- 
ЛИ; ДИКИЙ. 

~} тап’я стар.. ирон. южный варвар 
(севєряне о южанах). 

— ХАН тапмяао’ стар. забинтованные 
ноги (у китайской женщины). 

-- 8 тапу’ уст. дикари, отдалённые 
варварские страны. 

-15 тапбо’ ткани, вырабатываемые 
южными инородцами (общее назва- 
ние). 

—# шапай’ зоол. турач; франколин 
китайский { Ғғапсоіпиѕ сћіпепѕіх). 
—/№ тап-ѓапр * некультурные южные 
страны, отсталые (некитайские) юж- 

ные районы. 

—#® тап-сва Мань и Чу (два царства 
на рожках улитки, по притче Чжу- 
анцзы; они вели непрерывные войны 
из-за пустяков). 

~ 71) тапй“ трубая сила, насилие. 

-- 58 тапаг’ дикая выходка, неистов- 
ство. 

--8 тапубпр’ бсзрассудная храбрость. 
отчаянная (дикая) смелость. 

- № тап-№ дикарь, варвар. 

~ А тап геп 1) дикарь, варвар; 2) уро- 
женеп юга. Е 

--ӰК тпап-ѓа * дикари, варвары. 

~ тап-ре песни дикарей, дикие (не- 
культурные} песни. 

~ тап’рРиа бот. люфа цилиндриче- 
ская (Гија сунпамса Воет.). 

~ шап’й дикая (отсталая) 
НОСТЬ. 

— плап-уЁ уст. дикари. варвары (об- 
щее название для некитайских пле- 
мён внутри Китая и его сосе- 
дей). 

— ЕҚ тапу ист.* подворье для вар- 
варов (существовало при династии 
Хань для приезжавших в столицу 
посланцев некитайских народов). 

— ЗАК тап-уі-гӧпр-аї уст. южные, 
восточные, западные и северные вар- 
вары (общее название для некитай- 
ских народов). 

--ЖК тап-& сокр., уст. варвары, неки- 
тайские народы. 

-- тап-@ 0) рабы из варваров, 2) ис. 
конюший (дин. Чжоу}. 

— 8% тайп 2һиапе стар. женщина с бин- 
тованными ногами. 

— тап-20и земли дикарей, территория 

инородцев. 


народ- 


з М Жо? КЖ 


Я У таппи Ё) слуга из инородцев; 2) 
уничижит., бран. варвар-раб. 

~ А тап-а ист. зона варваров, шестая 
зона земель (но системе №В, см.: 
заселённая некитайскими племенами 
и отстоявшая в 3500—4000 ли от 
столицы вана). 

~ тап-хіл варвары и Китай. 

~ #8 тапыап плеть. нагайка, хлыст (для 
лошади }. 

~ тап-дап танка (инородцы на юге 
Китая, живущие на лодках). 

—Ё щтап-пие дикий (некультурный} 
народ. 

м СА ..- 

—ЗЕ тап-рап бумага для писем (произ- 
водства: а) пров. Сычуань; 6} 
Корец). 

~ Ж тап“ дикари-разбойникн, разбой- 
ники из инородцев. 

~ тап-хое см. 888 

--%# таприр” уст. земли дикарей, рай- 
оны обитания инородцев. 

-6 тапБиап?’” отдалённые земли юж- 
ных инородцев. 

№ тап-пр В южный ветер; 2) обы- 
чаи дикарей; перен. грубые обычаи, 
варварские (некульһтурные) нравы. 

98 таща’ дерзкий, грубый, неучти- 
вый |язык]: товорить, как дикарь. 

'-ЯА тпапһепр’ грубый, дикий, наглый, 
оголтелый; самовольный, деспотиче- 
СКИЙ. 

~ #6 тап-баі облик дикаря, варварское 
поведение. 

~ тапсһӧвр’` дикарь, варвар. 

-- Е тапдап см. 897 

— таптап” В щебетать. чирикать: 
петь (о птицах); 2) миф. маньмань 
(птица с одним крылом и одним 
глазом. способная летать только в 


паре с другой такой же птицей; 
полвление её предвещает наводне- 
ние). 


я 
Ең 12 [142,6] сокр. вм. ® , см. 
№ 15254 


і сущ. мёд, воск; медовый; воско- 
ной; 9 7— НН] ~ купить банку мёда: 
Ф -- пчелиный мед; ~ #82 медовый пря- 
ник; —& восковая свеча. 

П прил. 1) сладкий, засахарснный; 
~ № засахаренные |в меду| абрикосы; 2} 
перен. слащавый, льстивый; Ё Е ~: 28 
сладкие слова и медовые речи, лесть. 
Ж-Е тімалр’ нчелиная матка. 

—  іхі ист. восковая императорская 
печать [жаловалась умершему в 
гроб]. 

~ ш-ш пламя восковой свечи. 


к глаз Е Е К(ХЖЕ АО | 


Ж 0 по бот. говения, конфетное 
дерево (Ноуеша аше$ ТВипь. ). 

~ тібап’ сладкий, как мёд, 
сладкий, медовый. 

—Я# тірап’ апельсин. 

6 № ттірапѕе` жёлто-красный (оранже- 
вый} цвет. 

1 пизЬ окамсневшая смола; янтарь; 
янтарный. 

В ті-уй сладкие (медовые) речи. 
## папе пчелиный мед. 
тми“ медвяная роса. 
писао’ бот. нектарник, медовик. 
апр” бот. аквилярия агаллоха, 
алойное дерево (Адчийама азайосйа 
КохЬ.). 

~ пихап??Ы бумага из коры алой- 
ного дерева. 

—78 пийб’ Ё) сладкое вино; 2) ликёр. 

~ Ер пмуш ист. восковая печать (жало- 
валась умершим сановникам для по- 
ложения в гроб). 

-- па?” медовый хруст (леденец; 
зародыш мыши, засахаренный в ме- 
ду; лакомство народности Ляо в 
пров. Юньнань). 

—4+ тілі жидкий мёд; медовый сироп. 

№ пизрапо см. ЕП 

— Е пуейо’ бот. солодка голая (СОусуг- 
та шарға Г..}- 

~ 8% тірі №) медовые (ичелиные} соты; 
2) бот. драконов глаз, лонган (Еир- 
попа Іопрапа Гат.), 

~ тИепр” мсдоносная 
теШјегға }. 

--4$ = тіёпрсӯо` бот. эльстольция Пат- 
рэна (Е!ѕлобіа ранти СагсКке). 

06 25 тіёпрмё’ 1) пчелиные ячейки, 
соты; 2) хризантема (сорт, особенно 
ценимый в Пекине). 

—144Е шипа’ бот. мелисса лекар- 
ственная (МеН5за оўїсіпайѕ Г..}. 

=] п 51 (англ. гтіѕ) мисс. 

—Н пи’уие медовый месяц: #9} 17 
свадебное путешествие. 

~ В шмег биол. медовый 
(пчелы). 

Е] і-й" [6апр-5һе] № сладкие 
(медовые) уста [и сахарный язык]; 2} 
перен. медовые речи, лесть; 3) 
льстец. 

Ж тибпретпр” бот. жимолость 
японская (Гопісеға јаропіса ТћопЫ.). 

— (І) шибпе(®пР) бот. цитрон (Сй- 
ги$ тейіса \..). 

--% пы маидарин. 

~ 5 тімӧ’ пчелиные ячейки, соты. 

-$Ж7 тісһёо’ поджаренный на меду. 

—РЕ пшапе пчелиное гнездо; соты; ме- 
довая ячейка. 

~) пизрао” (Ж өм. №) снять холет с 
горлышка винного кувшина и разли- 
вать вино черпаком. 

-28] пиоби’ зоол. харза {Мамез Паеи- 
а). 

-- В} тіпт мыф. мать ичёл (название 
небольшой чёрной птички; которая 
в первый день нового года якобы 
летает по горам в сопровождении 
пчёл, а вечером скрывается в пчели- 
ном гнезде}. 

--ЛА ті-ғёп мумия. 


очень 


пчела 


(Арі 


зобик 


Жз Е 5 пузапрзибшо’‘ра (греч. ты 
ѕапіћгороѕ) мизантроп. 

~ Ж пуб’ В сладкие фрукты; 2) заса- 
харенные (выдержанные в меду) 
фрукты. 

--# пйхао’ 1) жужубы. выдержанные в 
меду: 2} финик; 2 финик 
иракский. 

—}\ піхідп“ бот. нектарник. медовик. 

~ Я тіјјапо’ медовый прохладительный 
напиток. 

— ВЕ ИН пи -И 920-убз” примешивать в 
мед масло (обр. в знач,: быть в 
самых дружественных отношениях: 
о большой интимности }. 

—# шмап’ рисовая каша с мёдом. 

Т Е пб” ананас. 

—# піпмап’ кит. кул. изделия из рисо- 
вой муки на меду. 

—% иШи’ обр. груша (сладкий сорт). 

-- па’ пчелиный воск. 

пиЛа янтарь бледно-жёлтого (медо- 
вого} цвета. 

ВН тшаѕһ” 
камень. 

ў пират” засахаренные фрукты (так- 
же ЖЕ): В засахаренные 
ранетки, 

— ВЕКЕ пи-Иап’ рі-ѕрџапр’ засахарен- 
ный мышьяк (обр. в знач.: вкрадчи- 
вые речи обманщика; вероломная 
лесть; на устах мёд, а на сердце 
лед). 

- ЕЕ тіибѕёпр мин. свинцовая слюда: 
окись свинца. 

= 48, тіѕё’ цвет 
[цвет]. 

-МА 1 пчуап” лекарственные пилюли 
на меду. 

— {#6 тіропр’ рит. медовое подношение 
(хворост с мёдом. подносимый бо- 
гам и духам в конце года). 

-‹Ё пілі" обмакиваль в мёд; нлоды. 
выдержанные в меду, медовые цука- 
ты. 

— ппучап” бот. медоносный: ЗН 
медоносные растения: 4/9 (Е #7 
медонос. 

—#& парао’ медовый бисквит (лучшее 
печенье из ягод боярышника ). 

-91 тійап см. Ж 88 

— тісһӧпр’ медоносные 
(гл. обр. пчёлы). 


ж 17 1142,11] 
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мин. меллит. медовый 


мёда; светло-жёлтый 


насекомые 


тһе, 2и 
Чжэ, чжӣ 


сущ. 1) кузнечик; 2) поросяк (Роғсеі- 

По. род мокрицы ). 

Е зретапе’ Охуа уегох (оседлый вре- 
дитель риса, похожий на саран- 
чу). 

— # гһесһопр” зоол. земляная черелаш- 
ка {Енироіурһава хіпепѕіѕ, насекомое. 
в сушеном виде употребляется в 
кит. фармакологии). 


а 
78 О узт 


лана 
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1 прыл. (наречие 1) аіапр сильный, 
мощный; здоровый ДЮ жий, 
крепкий: ~ #88. ее, здоровый 
организм справится с любой работой: 
Я-А тело здоровое, и силы крепки; 
21 ҷіапр твёрдый, стойкий: мощ- 
ный, могущественный: № ЖЕ ~ 
партийность в нём очень сильна; 
К Е - 8:87 среди могущественных 
царств Поднебесной нет никого сильнее 
царства Ци; Я]- мо ущественные (обр. 
в знач.: державы); 3) фіапе лучший, 
сильнейший (напр. в данной обла- 
сти); лучше (в конструкциях сравне- 
ния }: НЕС он сильнее (лучше) меня: 
Ах ЕУ Е ЕВА в нынешнем году 
хлеба сщё лучше, чем и: В аа 
году; НД - У ли 
лучше?, или Север?; 4) с соо 
значительный, обильный; после числи- 
тельного больше, с лишним, с 
избытком: — - 4 большая полови- 
на гола: 115727 ЋЛ более 92%, 92 с 
лишним процента; 5) діапо, фіапр на- 
сильственный; насильно. с нажимом, по 
принуждению; -Т/&"] только под 
сильным нажимом было получено раз- 
решение; 6) фіапр деланный, искусствен- 
ный; через силу, насильно; как-нибудь, 
кое-как: -- 3 искусственный (деланный) 
смех; смеяться деланным (искусствен- 
ным) смехом. 

П гл. 1) фіапр стараться изо 
всех сил: прилагать все силы; 
4—1 он изо всех сил старастся 
пить вино (даже сверх штрафных чи- 
рок в застольной игре): 2) апр убеж- 
дать; рекомендовать. советовать; пред- 
лагать, настаивать: ЈЕ {7 (хіп) Ш 
—7 Й: выправить его поведение и 
убедить следовать Пути (Лао): 3) чая 
нажимать. заставлять: принуждать; на- 
силовать: насильно, силком, 
[насильно| вымогать ценности; 5, Т . 
— № не можешь съесть — [всё равно] 
ель через силу; 4} лапе упрямиться; 
не слушаться; своевольничачь: 
КАВ: ~ нечего тебес упрямиться; Ж ~ 
обладать огромным (букв.: как дерево) 
упрямством; Ж — у несто упрямый 
норов. 5) һапр вост. диал. препи- 
ралься, упрямо спорить, не под- 
даваться убеждению: ЕЕК 
-]! Так ты опять намерен со мною 
препираться:! 

ПІ сущ. 1) апр обилие. изобилие, 
множество; 37 ~ множество оружия 
и доспехов; 2} дай? * возраст расцвета 
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ЖИ 


У їй 


[мужчины], сорокалетний возраст: ~. 
служить в расцвете сил, служить в 
40-летнем возрасте; 3} діапь (сокр. вм. 
эі) рисовый долгоносик: 4} фапё а) 
камчатая пелёнка для ношения грудного 
ребёнка за спиной; 6б) перен. пелёнки: 
детский свивальник. 

ГУ аіапр собств. и усл. В кит. 
астр. Цяньюй (Юпитер в циклическом 
знаке Т, в ЮЮЗ секторе неба); 2) 
четвёртый (из 0) циклический знак Т 
(также год 60-летнего цикла, имеющий 
а обозначении этот знак, т. е. поряд- 
ковый номер которых оканчивается 
цифрой 4: 4-й, 14-й, 24-й и т. 0.); 3) Цян 
(фамилия). 

ЕВЕ 82] аіапрәхіё 
получше. 

~ Е. апр 'ѕһапр упрямиться, упираться, 
упорствовать. 

-~ Е чапр-5Ы Р) * в расцвсте сил начать 
служебную карьеру; 2) перен, соро- 
калстний возраст. 

~ Ж дійпргһаапр” крепкий, здоровый, 
сильный (0 мужчине в 30—40 лет). 

~: 9] іапрћиапејі` укрепляющее (то- 
низирующее) средство. 

1% чапруа’ силой подавлять; угнетать, 
притеснять. 

Ж діапрпій` представить вопреки очс- 
видному; возвести поклёп (напрасли- 
_НУ). 

—\/. іапеї иметь собственные твёрдые 
убеждения; твёрдо стоять на своём. 

— #3 фіапр-тепер принуждать к заключе- 
нию союза. 


немного лучше, 


Ж чіёпрадо’, фапр дадо 1) грабитель, 
бандит. разбойник: 2) грабёж, раз- 
бой: НИ 25561 вооружёиный разбой 


(грабёж); 5% 15 3 юр. 
покушенисм на убийство. 
3 чапгазоза’г юр. грабёж. разбой. 
--2% чапр$Бепо” сильный, процвета- 
ющий; быть в силе (расцвете, обычно 
о государстве). 

— ЙавшогЬГ №) твёрдый и прямой, ре- 
шительный и честный {о характере 
человеки }; 2} физиол. судорога (око- 
ченсние) переутомлённой мышцы. 

—ЗЕ діапр-уа необоснованно выдвигать, 
выдвигать не ио способностям. 

рї діапе-сһёп влиятельный сановник, 
всемогущий чиновник. 

~ аіапрхібпр главенство, 
ство. 

№ чапо<>аиап силой присваивать, 
узурпировать (чьн-л.) права. 

апр диап право грубой силы, дес- 
потизм, притеснение, гнет; насилие. 

-- ЧЕ ЗЕ 3 діапранапғһћӣуі право сильного, 
нринцнп грубой силы. 

38 аапрай’ бот. лилия японская < [4Н- 
ит јаротісит Тһитр.). 

--П Е 918п2-Кои-та конь с крепким хра- 
пом (обр. о разговорчивом, красноре- 
чивом человеке). 

І чапейа’ навязывать: 0 #058117 
ЛЕ ЗЕ Е навязать народу войну. 

--ЯП діадпрга лучше, чем.... предпочти- 
тельней, чем... 

- Е діапраідпр отбирать силой, насиль- 
но захватывать, грабить. 


грабёж с 


верховод- 
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ЕЕ ціапр-уап твёрдо говорить, реши- 
тельно убеждать: выговаривать, 
строго указывать на ошибки. 

--2 фапрЬё силой принудить к сожи- 
тельству, изнасиловать. 

--ЖЕ фійёпр-жй кит. астр. Цянъюй 
(Юпитер в циклическом знаке Т }. 
~ Ей» фапегвап” В насильственно за- 
хватить, насильно присвоить; насиль- 
ственный захват, насильственное 
присвоение: 2) оккупировать воснны- 

ми силами; оккупация. 

--#& діапр-риа настойчиво призывать, 
громко взывать: 512 громко на- 
вязывать (напр. свои взгляды) и не 
отказываться от них. 

-15 Чп?-Вий тяжёло бороться за 
жизнь, с трудом поддерживать суще- 
ствование. 

- 4 аапродовна’ диал. открытое вы- 
могательство. 

{ё ч!апр?Н подавлять 
силой. 

--  афапрооиап” управляться с помощью 
силы (напр. в деле). 

— В діапр 'ғћё сильный. 

~ [8] Чапоей” прочный; прочность. 

— | дійпруй’ 1) кит. астр. Цянъюй 
(Юпитер в секторе неба под цикли- 
ческим знаком Т); 2) `] дин (четвёр- 
тый циклический знак десятерично- 
го цикла; также название годи, в 
обозначение которого входит цик- 
лический знак `Т}; 3) сильный, моту- 
чий: 4} жестокий, безжалостный. 

--ШЩ чфапеуай” запихивать в глотку, 
пичкать. 

~ 8 фіапреоо’ великая (могуществен- 
ная) держава: великая страна; силь- 
ное государство. 

71% 9 а п?-266 ПАп-таГ’ принуди- 
тельная продажа [товаров| по деше- 
вым ценам. 

~ фапейпе уст., юр. принудитель- 
ный приказ (напр. о введении обло- 
жения или повинности). 

~ фіапраші’ быть вдребезги 
напиться вдрызг. 

—- діапр-јіап * сильный и коварный. 

Фіапрђап 1) насиловать, принуж- 
дать к сожительству; 2) перен. наси- 
ловать, подавлять, губить, совершать 
насилие над; 5 В Ё насиловать во- 
лю народа. 

— {8 чапевап” дерзкий, смелый, муже- 
ственный, отважный, неукротимый. 

~ ЕФ) діёпрті рисовый долгоносик. 

ВЕ діапр-рап }) крепкий ствол дерева; 
2) перен. сильная центральная власть; 
3) настойчивый, неутомимый, упор- 
ный, энергичный; 4) насильно делать 
(проводить). 

#9915 фіапр-рап’ гиф-2” 10) крепкий 
ствол и слабые ветви; 2) перен. креп- 
кая центральная власть и слабая 
власть на местах; 3) укрепить центр 
за счёт пернферин. 

~ фіапе-Ыап быть сильным в споре, 
умсть хорошо спорить; талант спор- 
щика; способность вести дискуссию. 

дфіапе-Біап усиленно спорить; упря- 
мо отстаивать неверную точку зре- 


(сдерживать) 


пьяным, 


ния: приукрашать сознательно свои 
ошибки (недостатки), необоснованно 
аргументировать. #8 1 трепать 
языком в споре, препиралься долго и 
нудно. 

113% діапррідп хорошо знать, отлично 
разбираться (в чём-л.). 

~# діапе-рап выполнять под нажимом; 
принудительный, насильственный. 

~ чапзБап большая часть. большая 
половина. 

-  аіапрдіап` насильно отбирать; за- 
хватывать силой. 

-3(7) фапруап?” диал. рисовый долго- 
носик. 

-# чапо-т * прочная (мощная) воен- 
ная колесница. 

- Ё чфапр-2Веп № сильно укреплённая 
позиция; 2) мощная армия. 

- Ж чапей’ настойчивый, неутомимый, 
упорный, энергичный. 

-й Чпе7В 1) юр. принудительный, 
обязательный, насильственный; 
ВИЖ обязательное страхование: 
(А917 принудительное исполнс- 
ние; 5/9) мера пресечения, при- 
нудительная мсра; Жи принули- 
тельное обращение (напр. бумажных 
денег); 2) физ. принуждённый, искус- 
ственный; принудительный; 98 18 
ЗАЗВ ЦЕ котёл с принудительной цирку- 
ляцией: ЭЮЯ принуждённый 
процесс. 

-В]ЕЕ Фіапраћа" юр. принудительное 
право; принудительный (обязатель- 
ный) закон. 

-4Т аіапрхіпр’ 1) принудительный, обя- 
зательный; 2) насильно (через силу) 
проводить в жизнь; форсировать. 

17 Ж даіапрхіпрівп’ воен. форсирован- 
ный марш, марш-бросок. 

171 діапрхіпрѓа’ юр. принудительное 


право; принудительный (обязатель- 
ный) закон, императивная норма 
права. 


8А дійпрхиє` прилежно учиться, упор- 
ио заниматься. 

НАМ аідпрхиёћаі" ыст. Цянсюэхуй 
(Общество по усиленному изучению 
европейских наук. Создано в Шанхае 
в 1895 г. Кан Ю-вэем). 

2 фіапр-дш сильный противник. 
= ч!ап?-560и — долголетие, долгая 
ЖИЗНЬ. 

2} аіапредо` требовать. вымогать. 

чіапрдоо` насильно отобрать, силой 
завладеть; 98 (5 насильно похи- 
тить (женщину), умыкать. 

+ іапр-јіјапр сильный военачальник. 
талантливый полководец; 91% К 
8 951: погов. когда воевода силён, у 
него не может быть воинов слабых... 
(около выдающегося человека соби- 
раются всегда люди талантливые ). 

КЕ чапеЙЙ — штурмовик-бомбарди- 
ровщик. 

Ў ч:апр-хпепо спорить с применением 
силы. вести силовую борьбу; состя- 
заться в силе. 

Ир діапеѕы асі притягивать за 
уши факты и приукрашивать случи- 
вшееся красивыми словами. 


28 діапрсі` нсобоснованная аргумента- 
ция; 5 59 Ж ЕФ необоснованно аргу- 
ментировать. упорно спорить против 
правды. искажать истину. 

— 38 аапг-Ба 1) узурпировать, захваты 
вать силой гегемонию. устанавливать 
своё полное господство; 2} узурна- 
тор, диктатор. 

~] ціапрубий“ 1) сильный, могучий; 
2) влиятельный. 

-З& фіапе-һоа сила и хитрость. вли- 
ятельный и коварный человек. 

—- ап? бот. вудвардия японская 
(Мооажағаііа јаропіса $%.). 

~ 8 фіапр-діпр настойчиво просить, вы- 
могать. 

Ж фапрўпр` укрепляющий, тонизиру- 
киций. 

~ папряй препираться, огрызатъся; 
отрицать очевидную истину. 

-- чгапо” сильная помощь, мощная 
поддержка. 

-- В аіапраіао` выпячивать, подчёрки- 
вать, акцентировать. делать ударение 
(упор) на...; ставить во тлаву угла: 
ув 235 9; подчёркивать выделять. 

“т ФАПРУН навязывать свой товар, на- 
зойливо (навязчиво) продавать; навя- 
зывание товара. 

~ 6) діапр-діе буйный, бешеный. стра- 
стный. 

--#)(]) аіапргеп гибкий, но прочный; 
упругий. 

--] чапя-ва: требовать нод угрозой. 
вымогать. 

Я діапехіопеіеі" зоол. неподвижно- 
грудые (Еитимега, отряд бесхвос- 
тых земноводных }. 

— 1 ціапр-уапе 1) * движение, обраще- 
ние; действие; 2) показная храбрость: 
Оравада, 

- № Ффіёпр-уёі делать через силу. 

55 діапр-ропв тугой (натянутый) лук; 
5 53) погов. чрезмерно наз янутый 
лук легко ломается. 

~ 8 ціапрпй тугой арбалет. 

67 Ж даіапр-по -2-то’ стрела из 
сильно о самосгрела в конце полета 
(на излете; обр. в знач.: силы на 
исходе, истощившийся, выдохшийся. 
ослабевший ). 

~ 99 Чапв-гиб 1) сильный и (или) сла- 
бый; сила и (или) слабость: 2) лре- 
одолеть слабость, превратить сла- 
бость в силу. 

—7] чапей 1) сила; насилие; силовой. 
насильственный, принудительный: 
79/3 насильственный переворот 
(революция): #74] тех. силовое 
резанис; 7) 9 принудительная 
(механическая) вентиляция; 2} силь- 
ный, могучий, мощный: усиленный: 
повышенно прочный; мощность. 
прочность: 95 УЛЕЙ К мощный ком- 
прессор; 5# 774118 усиленное вис- 
козное волокно; 5477 # нет. «Мо 


тучая кучка» (в истории русской 
музыки }. 
апр стараться, прилагать 
усилия. 
--] діапе- ітд крепкий, твёрдый. 
СИЛЬНЫЙ. 
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он) йапрјіп, также 5%, бапрјіпг 1) 
упрямство: 2) упорствовать, упря- 
миться, 

~‹ ) чапайе’” грабёж, разбой; разбой- 
ник, грабитель. 

-8 ціапр-уопр сильный и смелый, здо- 
ровый и храбрый. 

—3 Чапети” производить принудитель- 
ный набор (насильную вербовку). 

- ЖЮ Чфапрпаг” прилагать все силы. 
стараться изо всех сил. 

~ ЗА фіапр5Һ сила; с силой, усилен- 
но. 

~ Л Чапргёй” 1) ист. воины. иосыла- 
вшиеся на чужую Территорию для 
диверсий и грабежа (дин. Сун); 2) 
грабитсль. бандит. 

ціапр<>геп принуждать, 
заставлять {кого-л.). 

—- Л В чпапе-геп-виб-пай принуждать 
человска делать то, чего он не умеет 
(не хочет). 

- К @фапяда’ могучий [и великий], силь- 
ный [и обширный |; могущественный, 
МОЩНЫЙ, огромный. 

- = чапр-Ки притворный плач, насиль- 
ственные рыдания [по принужде- 
нию |. 

— Ж аіАпр-хіао 


насильно 


деланный {искусствен- 


ный) смех, смех но принуждению. 
~ Ж фіапр-У 
стрела. 
—  діапр-ѓа 
мужчина. 
-1ж ҷіапрЬдӣо` пелёнка, свивальник. 
-- 2 аіапріапр` 1) крепкая балка; мощ- 


быстрая (разящая) 


сильный (здоровый) 


ный хребет (обр. о большой силе); 2) 
сильный {вра |, могучий [противник]: 
жестокий, бесчеловечный; 3) силь- 
ный, мощный; 4) решительный, уве- 
ренный: 5) миф. Цянлян (дух, пожн- 
рающий демонов). 

-- № аійпрЬќёп` укреплять основу (обр. в 
знач.: развивать земледелие}. 

- 2 912-216 твёрдый и энергичный. 
твёрдый и решительный (о характе- 
ре человека). 

-- чаорсе’ бич. кнут. 

-# чапрйап’ настойчиво указываль на 
ошибки (правителя), увсщевать. ре- 
шительно убеждать, исправить 
ошибки. 

3 чапе-5Бепе превосходный 
сильный (быстрый) экипаж. 

-2К діапрућӣі" уст., хим. кислола. 

-- Ж аапеБао’ 1) безжалостный, бесче- 
ловечный, жестокий, дикий, трубый. 
своевольный: 2) жестокости: 3) юр. 
насилие, угроза, принуждение: 4) на- 
сильник. изувер. 

- К фіапр-діо всемерно домотаться (но 
нмея прав); ломогательство. 

- ВЕ діапр-ўа принуждать |вдову| к вто- 
ричному замужеству. 

= чфапетБеп” сильное 
ние. 

- 3 [5 фіапогћепдо’ геол. плейстосейсто- 
вая область. 

1 & дійпр-раі 1) принулительная развёр- 
стка, принудительная расклацка; 2) 
господствующая группировка (кли- 
ка). 


выезд. 


землстрясе- 


15258 


18 86 фіапрхі’ воен. мощный артиллерий- 
ский (огневой) налет. 

--  чапргапе” принуждать к устункам. 
вынуждаль согласие (на ито-л.}. 

-- В чапеНапи” грозилься: запугивать 
(слабых). 

--Ё аідпр-5 1) старательно (усердно) 
есть: усиленное питание: 2) жертва 
(добыча) сильного: ЭЯ! В погов. 
мясо слабого — добыча сильного. 

- 2 91212” насильник;  головорсз, 
хулиган. 

- їс 91124! 1) принудительное назначе- 
ние на службу: 2) днал. лучшие, 
чем.... предпочтительнее. —чем...: 
Хо Е 7 м ехать на поезде 
лучше, чем идги пешком (мерить 
татами). 

-ДХ 91212-40 отобрать силой. огнять 
насильно; насильственный захваг. 
-Ш діапреһио“ 1) есть через силу. тло- 
тать пищу с грудом (от пресыще- 
ния); 2} горько плакать: рыда- 

ние. 

-. Я діапр-ап принуждагь себя есть. 
насильно толкать в себя еду. 

- $ чапе-ушап сильная помощь, мощ- 
ная поддержка. 

- № чп? ав физ напряжённость, 
прочность. интенсивность; интенсив- 
ный, сильный: 28838 ЛЕ магнитная 
напряженность; Я 9 ЛЕ напряжён- 
ность электрического поля: ЕВЕ 
предел прочности. 26 Ё) интенсив- 
ность света: 5834. почв. сильно 
подзолистая почва, сильный под- 
зол. 

3 діёпр-дав форсировагь 
боем|. форсирование реки. 

Ж аідпр-2һі упрямый. упорный. 

ёх Фіапе-уі насгойчивый. непреклон- 
ный, упорный. 

-Х ҷіапрропр` мощный удар. 

- Ж Ч1ап?-# вызывать под 
насильно приводигь; привод. 

Ў дійпр-ўіао обучать в обязательном 
порядке; обязательное обучение. 

- Ё ҷіапе-бі сильный вра. могучий 
противник. 

- фіапоіпь’ притеснягь. оскорблять. 
относиться прснебрежительно, ни во 
что не ставить. 

ЁЎ дійпрѕиап` хим. сильная кислота. 

- & діапр-јйп сильный и талантливый; 
выдающийся 

Ж діапе спі преимущесгво, 
ходство. сильная сторона. 
место. 

УЕ ЙЕ діапр-мсп’ йа(ре)-си’ обр. 
показные (угрированные) манеры и 
напускное благоролство; маскировка 
под культурного и образованного че- 
ловека. 

- & чаор5Ь насильственно: насильно, 
силой. 

- Е №) чапгутр(евта)’ 1} жёсткий: 
твердый, непреклонный, упорный; 
сильный, могучий; #5 7Р7 метод 
принуждения, жесткие меры; 
аре} р упорное сопротивление; 
з ЧЕ № непримиримая {жёсткая} по- 
зиция; 2) упрямый: упрямство. 


реку |е 


угрозой: 


превос- 
сильное 


И 


.\ 


о Е Фіапе-јна врываться, вторгаться. 
:Н іапе ро 1) принуждать, вынуж- 
дать: вынужденный, обязательный: 
азн ГА ав. вынужденная посадка: 
ЯН ий“? голое администрирование; 
НН вынужденный нейтралитет: 
узЗНАТЕ вынужденная позиция (ли- 
ния поведения): 3858551) принуди- 
тельный труд: 5%; ЕР быть вынуж- 
денным признать... вынужденное 
признание: 98 Н 5 (0) физ. вынуж- 
денные колебания; НР обяза- 
тельное (принудительное) обучение; 
9#:Н Р:1Х обязательная воинская по- 
винность; 2) намеренно вызываемый: 
искусственный: РЖ искусствен- 
ная задержка вегетативного периода 
растений; 3) форсировать; форсиро- 
ванный; 5:917 = воен. форсирован- 
ный марш; 4) психол. навязчивый, 
маниакальный: 98 Н #81 ^^ навязчивая 
идея, маниакальное представление: 
аф:НЕ психоз. 

-3 фіапрЬ заставлять. 
вынуждаль. 

--ВЕ діапріпь твёрдый. упрямый. упор- 
ный. упрямиться, упорствовать, уп- 
рямо настаивать. 

- аапейай” здоровый. кренкий, дю- 
жий. ражий: цветущий, во цвете сил. 

- № аіапе-мй сильный и воинственный; 
могучий. 

- э Фіапеѕћі 
помнить. 
- діапр2ћап’ вести жестокую войну 
(схвагку); ожесточенно сражаться. 
Ж дідпрхёі грабигель. бандит, разбой- 

НИК. 

~ чапрлаю” 
алкали. 

Э ИХ чгапейапуе хим. крепкий щёлок. 

{К аіапећиа“ 1) усиливаться; усиление, 
упрочение, укрепление; 2) усиливать, 


принуждать. 


твёрдо знать. кренко 


хим. сильная щелочь; 


укреплять, 
- УР діапа-ў умереть насильственной 
смертью. 


- ЕВ) ИЕ агапо-5Г Такдіапе)-Һиб’ |при- 
нуждать| всеми силами, под угрозой 
страшной смерти. 

-Е0 чапей’ хорошая память; памятли- 
вый. 

чапой’ с трудом (кое-как) запоми- 
нать. 

—  чапе-свопе времснщик, 
ный фаворит императора. 

-Н, діапраі обширные богатые зсмди: 
процветакяций район. 

- Я ЧАпоКов” грабитель, бандит. раз- 
бойник. захватчик. 

- 1 фіапо-діп напускная (вымученная) 
приветливость. показное дружелю- 
бие. 

--№! фаАпрР-пиап 1) старание, прилежа- 
ние, усердие, трудолюбие: 2) * з- 
ставля гь, принуждать. 

~ шапе-ч 1) твёрдо и ровно дышать: 
2) самодурсғвовать, держаться занос- 


всесиль- 


чиво- 

-- Ж діапрієпр” метеор. сильный ве- 
тер. 

- Л. ЧапрКапе” самонадеянность; само- 
уверенность. 


998 


О 


5 (Л, іапр-сһӧи 
сильный вра. 

- 27 Фіапраі’ настойчиво просить, вы- 
прашивать. 

-- АЖ РЕ аіапр-Ьо-ғһі уі-мёі-2 дела- 
ег вид, что знает то, чего на самом 
деле нс знаст; выдавать себя за 
знающего человека; строить из себя 
знатока. 

ВК діапе-5і гораздо сильнее (лучше), 


чем...: ЖА ЗС новыс 


мощный противник, 


сгихи, воспевающие луну, сильнее 
вычурных палиндромов прежних 
времен. 


- 2 іапр-Ьіпе сильное войско, мощная 
армия; доблестные войска. 

- Я. ціапр-ді см. (0, 

-НА фіапр-уўйп трудная рифма. 

- Бф Ё чіапр-таі аізпр-таі 
гельная купля-продажа. 

-& Фіапрёо нести запелёнутого ребен- 
ка в камчатой пелёнке за спиной. 

ЧА Фіапр-хіапр 1) крепкая выя; 2} пе- 
рен. непреклонный, честный, непод- 
купный. 

-І8 > ійпр-хіапе-Ппе неподкупный на- 
чальник уезда. 

-ЙЯ Фіапруап 1) бесстыжий, наглый, на- 
хальный; 2) делать натянутую мину; 
насильно, насильственно, натянуто (о 
выражении лица); 5 #8 В улыбать- 
ся с натянутым выражением ли- 
ца. 

-ЛЯ Ч!Апр-мап упрямый, упорный. 

1 діапр'һёпр(һёпр) своевольный; дер- 
зкий, грубый; своевольничать. 

Е Ч!апр-2оп? влиятельный дом. могу- 
щественный род. 

- 1 фіапр-уй 1) сильный отпор; 2) пе- 
рен. могучие противники, мощные 
противодействукицие силы: 3} жесто- 
кость. насилие; 4} мощь. сила. 

-- „+ діапрхіпућеп` мед. укол для под- 
держания сердечной деятельности. 
8) діапрхіп (удо), мео. сердеч- 
ные лекарства; средства. укреиля- 

ющиес сердечную деятельность. 

~ фіапр-2һі сильная (хорошая) 
память. 

- к фапей’ пылкий, горячий. стреми- 
тельный (о характере человека ). 

- 22 фіапргёп с трудом переносить. пе- 
ресиливать себя. терпеть скрепя 
сердце. 

-- ЧАпе” своевольничать (ср. русс.: 
распоясаться), делать (поступать) 
как забла! орассудится. 

ХХ ЧАпрпй’ притворный (нарочитый) 
гнев, напускная ярость. 

- 91 Фіапенё’ жестокий: сильный, мощ- 
ный (напр. об огне артиллерии. элек- 
трическом токе). 

- Жл фідппушп` трудолюбиво (энергично) 
пропалывать посевы: делать пропаш- 
ку. 

- а фіапејап 1) юр. насиловаъь; изна- 
силование; 2) перен. оказывать силь- 
нос давление, насильничать. 

25 ЗЕ дідпрјійп2йі” юр. изнасилование. 

- З ЧАпруао’ требовать насильно. вы- 
могать. настойчиво добиваться. упря- 
мо настаивать. 


принуди- 


3:298 


^^ к 


5н 08 


1 15 діапрао насильственный брак: вы- 
нуждать женщину вступить в брак. 


Ўй 19 [167.11] 


1 15259 


сущ. 1) шнур для нанизывания мел- 
` -98- 
ных монс!; ~ А & нанизывать монеты 
} на шнур; 2) связка в тысячу медных 
+. - + 

| монст; НА хранятся многие десят- 
ки тысяч связок монет; 3) богатство в 

‚ ленежной форме, деньги. 
| 52 Ж чапезни 1) хим. кислота, кисло- 

ты: 2} серная кислота. 


90 16 [145.10] 


15260 


сущ. № камчатая пелёнка для ноше- 
и ния грудного ребёнка за спиной: 

я Н РИ 2 прийти, нсся своих детей в 

камчагых пеленках за спиной; 2) перен. 

пелёнки, детский свивальник. 

ВИНОЙ. ЯЕ) чапр-Бао пелёнка. свиваль- 
ник (обр. в знач.: в младенческом 
возрасте, с пеленок). 

40 діёпрЬао 1) будучи завёрнутым в 
пелёнки; 2) перен. в младенческом 
возрасте. 

- Е чо нести запелёнутого ребён- 
ка в камчатой пелёнке за спиной. 


\|7 
| 17 [119,111 


+ 15261 


но 
7 10 1109.5] 
15275 
ел. * следить глазами, провожать 


взором, не сводя глаз. 


п 

= 18 [195,10] сокр. вм. Ж. см. 
№ 14277 

15276 


Ге РА 


\\\ 


только в сочетаниях; см. ниже. 

#1 Е папр хіпр крахмалистость: крах- 
мальный (о белье). 

- Г ПАпе крахмал, клейстер (муч- 
ной); 376 -ү- приготовить (замешать) 
клейстер. 

~ М апр клейстер (мучной). 


Ков 17 1120,11] 


15262 
1 сущ. В [некачесівенная) толстая 
шёлковая нить с узелками; верёвка, 


шнур; -- 73 Я тянуться нескончаемой 

лентой (шнуром); 2) вм. 8 (шнур для 

нанизывания мелких монет; связка в 

тысячу медных монет); 3} вм. ® (кам- 

чатая пелёнка для ношения грудного 

ребенка за спиной). | 

#8 22 діапртћі подходить непрерывной 
лентой, тянуться чередой. 

Яя. Я) ційпрБАо см. ВЖ 

19 діапррао см. #10. 


- В чает см. ЕЁ 


А 


Еа 5 [9.3] вм. 5, см. № 3363 
15263 
16 
У $ 1469 сокр. вм. Ж. см. 
№ 14044 
15264 
15 
А 13 1211.5] сокр. вм. й см. 
№ 3368 
15265 


РАЗДЕЛ № 


сущ. 1) гап желтощёк (крупная 
рыба): 2) шап бобыль. одинокий чело 
век; -ЁЕ одинокие люди, бобыли: 3) вип 
икра. 
ВА ГЕ риапи’ жить вдовцом: вдовство. 
~ Ж риап-роа вдовец и вдова. 
В: Я очап-гиа-ри-4а вдовцы и вдовы, 
спроты и бобыли. 


399 


Иа {с 22 і Е Еи гга 2 Е Я с вї ЗЕ 


8 [61.5] сокр. вм. №, см. № 4145 


15266 {26 
у сае 
+ < 10 1167,5] сокр. вм. #8, см. 50 
15207 аа ыы 
А 
% 
4 |7.2] сокр. вм. №. см. № 5415 Ш> 
15268 б> 
: Ах 
Е Е 
< 9 [112,4] сокр. вм. А. см. | { Р 
№ 5418 А і 
15269 5 
| й; 
1 (8 
ЫЧ 6 [9.4] сокр. өм.1@, см. № 5420 М 
Е: 
15270 43 
+. 
24 
# у 
8 [159.4| сокр. вм. ® › см. н У 
№ 5421 йа 
15271 у 
46 
т" 
| : 11 [30.81 сокр. вм. № . см. ї 19 
5 5422 в. 
15272 а Зе 
\ Е 7 [64.4] сокр. вм. #4, см. № 5423 
15273 
В; 8 [130.4] сокр. вм. М о см. 
о 542 
15274 2 А 


5 гиап-пай холостяк, бобыль. 

-%+ раша’ бобыль. вдовец. 

Ж гиаприап’ Ё) не смыкать глаз: 2) 
смотреть не мигая (нс отводя тлаз}. 

`4 риапруп' холостяк, бобыль. 
вдовец. 

74 98) рнапейп 2і(г) бобы». 


^ 
К 15 [104.10] 


15278 


15258 — 15278 


= „1и, М. А/м = > 
зот | тя ХК 


| гл. 1) * привязываться (о болезни ): 
причинять боль; 7-7) 8 сочувствую. 
что хворает твое тело...; 2) * причинять 
вред своей беспечностью (нслобросове- 
стностью); ~ | вредить службе, неб- 
режно относясь к своим обязанностям. 

П сущ. * ненужный, никчёмный [че- 
ловек|]:; #8 (сапе) ~ = мудрый остаётся 
в гени. никчёмный занимает ност. 


АХ 


№ 7 164.41 өм. М. см. № 15280 
15279 


ДУ 


15280 


8 [70.4] 


Г уб 

Универсальный предлог литератур- 
ного языка, вводит косвенное дополне- 
ние; обычно ставится после сказуемого 
и следующего за ним первого (часто 
прямого) дополнения; при отсутствии 
последнего одновременно указывиет на 
непереходное употребление глагола- 
сказуемого; с некоторыми разновид- 
ностями косвенного дополнения пред- 
Лог А может быть вынесен в препози- 
цию по отношению к сказуемому или в 
экєпозицию — в начало предложения. 
Вводимое предлогом 5 косвенное до 
полнение может быть крайне различ- 
ным. что определяет крайнее разнооб- 
разие перевода этого предлога на рус- 
ский язык. В частности, конструкции 
}^ с косвенным дополнением употреб- 
лякнися крайне широко для обозначе- 
ния: 

1) места действия (возможны так- 
же препозиция н экспозиция) а) в 
статических конструкциях места нли 
сферы действия (часто оформляемых 
послелогом ); в, на; также в зависимо- 
сти от послелога под. возле сбоку. 
впереди, позади и т. д: У 
открыть начальную школу в северной 


лать маленькую дверь сбоку больших 
ворот; ЯК умереть под им 
деревом; —-44 (2Виап) + об этом ссть 
в анналах; 1 9.9 7 не утом- 
лять себя несрочными делами; ВВ 188], 
ВЕ быть знающим (опылным) в 
деле усмирения смут и в совершенстве 
владеть искусством ведения диалота: 6) 
в динамических конешрукциях места, 
указывающих исходную точку дей- 
ствия и часто оформляемых послелоги- 
мн из от; К-Ж КМ спастись са- 
мим из воды и огня; в) в динамических 
конструкциях места, указывающих ко- 
нечную точку действия в. ло. к: 
81 42-8 на пути домой достигнуть кня- 
жества Чжао; ВРВ 2 ЖЕ от столи- 


15278 — 15280 


х ЕЕ 


цы добраться до Тайани; 3 река 
впадает в маре. 

2} времени совершения действия (воз- 
можны также препозиция и экспози- 
ция); а) в статических конструкциях 
времени, часто оформляемых послело- 
гами в. в течение: :- ШИ в это время: 
15-8, АЕ ВЕ Ж зародиться в 
эпоху Ся, сложиться при Танах и прий- 
ти к полному расцвету в Сунскую эпо- 
ху: - НШ в сентябре месяце вы- 
ехать из столицы; ЕР в конце 
года; 0) в динамических конструкциях 
времени, обозначающих конечный мо- 
мент действия до. к: 1) ЕЯ? 
4 - Ш, сколько ле! [прошло] до сего 
дня?— до сего дня—три года; ## 
2-р же до настоящего времени 
набежало 60 лег. 

3) соузастника действия, в частно- 
сти: а) адресата, которому вручает- 
ся (передаётся} объект действия ска- 
зуемого; перевод на русский язык произ- 
водится конструкцией с предлогом на 
или беспредложным дательным паде- 
жом существительного; ЖЭ: В (апр) 
К-ж Л небо тотовится возложить 
великую миссию (ответственность) на 
этого человека: 3 Н*-‹а-а) -ЕХ 
поручить своих жену и детей своему 
другу; 6) лица, действие которого ис- 
пращшивиется или от которого что-л. 
требуется у. от; 17 6 получить 
наказ от старшего наставника; 6-3% 
попросить спасения (помощи) у царства 
Чу: ПЖ спросить об этикете 
(культурности) у Лаоцзы; 858 
--ЯНЖИ ЕЙ. брать взаймы у товарищей 
и друзей книги по живописи и изучать 
их; в} лниа или предмета, с которым в 
процессе действия данный субъект 
вступает в те или иные отношения 
огносительно (кого-л., чего-л.). по отно- 
шению к (чемул.); в. на; перед; 
па - ЛЫ, ЛЕТА НАТ: АЕ ЛЮ, 
да Ит Н.4) первоначально в своих 
отношениях с людьми я слушал, что 
они говорят. и верил, что они ото 
осуществят; ныне же я слушаю. чтб 
они говорят. и смотрю. что они осуще- 
ствят (из сказанного); ЯМ - . ]- мне 
очень стыдно перед +. Мэн; Л Ж - 13, 
Б: человек должен искать своё 
отражение не в воде. а в народе; 
- Ну, НЕЕ иметь за- 
слуги в глазах царства Чжао, но не 
оказаться верноподданным царства Вэй; 
-В 35 для меня это— как плыву- 
щие облака (ко мне это никак не 
относится, для меня не имеет никако- 
го значения): г} лица или объекта. в 
интересах или в пользу которого ео- 
вершается данное действие или на 
которое воздействует данное качес- 
тво для. ради; на; ЖАРА 
царство Ци послало Гуань Чжуна [что- 
бы] усмирить жунов для дома Чжоу; 
1+-Н. #-- Е. МИ бьчь нен- 
риятным для тлаза, неблагозвучным 
для слуха, неприятным для души, но 
всё же полезным для себя. 

4) в предложениях єравнения вводит 
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косвенное дополнение, обозначающее 
предмет. с которым производится 
сравнение; перевод ни русский язык 


производится с помощью предлога чем 


|у. ві или беспредложно; 71 46 1 
жестокие обложения свирепее тигра 


(чем тигр); № ® -#3 населения боль- 
ше, чем в соседнем царстве {княже- 
стве}. 

5} вводит косвенное дополнение осно- 
вания или причины; согласна, по; из-за; 
Ж РЕ 32 88 (16) оставаться в жи- 
вых в горе и заботах (от горя и забот) 
и умирать из-за спокойствия и веселья; 
ВР, Кбае) В Есате) ВЯ 
согласно (по) договоренности с местны- 
ми кпязьямн, Вы, великий ван, должны 
править Гуаньчжуном; ЖЖ - уе, 
47 (Нап?) 5х — 8-88 специальность от- 
тачивается в трудолюбии (в работе 
мысли) и хиреет ог праздности; профес- 
сия совершенствуется благодаря раз- 
мышлению и разрушается из-за без- 
думья. 

6) в предложениях пасєивного строя 
вводит косвенное дополнение, обозна- 
чающее субъект Јействия; конструк- 
ция переводится на русский язык тво- 
Рительным падежом существительно- 
го без предлога; Н- быть оскор- 
бляемым современниками, подвергаться 
издевательствам современников; АА 
ЖАЛ, 97) 16-Л трудящийся интел- 
лектуально управляет другими, трудя- 
щийся физически управляется другими: 
Ви р, ДА 8-9] [мои] войска раз- 
бигы полководцем Чэнь Шэ, а земля 
отобрана [принцем] Лю. 

7} после глаголов двойного дополне- 
ния (типа #) вводит второе дополне- 
ние, обозначающее прямой объект дей- 
ствия; ЕЕ объявляю тебе, 
народ мой, мою волю 2 Ҝ- 8, 
3: К-ТЕ тренировать народ на при- 
смах стрельбы. учить народ отпору 
врату. 

1] уш местоимение 

* с ним (с ними); с этим: 5%, = ФШ. 
ШЕ Ј8] ласка: с нею иди в бой — 
победишь, ею обороняйся — будет креп- 
ко; —## посоветоваться с ним. 

1 ми, уй междометие 

* восклицание о’, аЁ - 888 о, как 
прыгали рыбы огромные там! (в пруду 
Вэнь-вана); ~. Аў о. это Гунь! 

ІМ уб глагол 
1) уст. паходигься в, пребывать в 
(чём-л.), входит в состав (чего-л.); 
ЕЛ = в охране — 10 солдат, 
которыс находятся при мне; 35 --4 0] 
быть в конечном счёте неприемлемым. 

2) встречаться; сходиться; вступать в 
связь: /\^#Н— сердце сердцу весть пода- 
&1; ЕЕ р ~ там, тде встречались мы 
после обрядов совершеннолегия или 
бракосочетания. 

У уе частица 

начальная частица, предположи- 
тельно заимствованная в древних 
текстах из языков южных аборигенов: 
Ж 52-625 княжество Юз нанесло 
поражение княжеству У под Цзуйли. 


* 
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УІ уу собственное имя 
Юй (фамилия). 

БК Е ми-сва о! (восклицание восхище- 
ния, изумления). 

~ ЗЕ уйғыё слева, влево: как ниже; ни- 
же. ниже сео (в тексте). 

-. 8 ма-Выапя * о. как прекрасен; о, как 
восхитителен; АЕ ЖЕ о! как пре- 
красен будег ожидаемый урожай! 

- Е ую ча Юйцю (фамилия). 

~ ма-хг о! в древности (древние); 
УЕ! о. совершенные люди древ- 
ности! 

~ Ё уй-ма ниже, далее; как ниже (в 
тексте ). 

т уй-Я здесь: в этом, при этом; гул 
же. 

-- 8 мб-26 * тигр. 

-4+ маш * южн. днал. тир. 

~ ~ уу-іп (также уц’) 1) ныне. те- 
перь, в настоящее время. в данный 
момент: 2) к настоящему времени, до 
данного момента. 

-- у уо-ће жив. цветы лотоса кисти 
сунского художника Юй Цин-нхня 
(У 6). 

4488 5 уп-аё ѕі-ғудпр при ириобретени- 
ях думать о возможных дальнейших 
потерях (обр. в знич.: быть преду- 
смотрительным, дальновидным ). 

—- уйуш, мауы 1) быть самодоволь- 
ным: тордиться, кичичься: 2) коке- 
ничаль, заигрывать, подлизываться. 

— Е, №) ма’На увьи, ах!, о! (междо- 
метие, выражающее сожаление). 

Ё уй-роі * выйти замуж. переехать в 
дом мужа (о новобрачнон). 

Ё ми-та * о!. ах! (межодометие, вы- 
ражающее восторг, восхищенно). 

—ЗЕ упуап см. А Е 

#8 ма-дуё (ом. В) * 
сорока. 

—$% ма-3Вио о! как прекрасно. о! как 
великолепно; 75 Е В * о! как прс- 
красна царская рать! 

-- № уыѕһі 1) (в препозинии к сказхемо- 
му и подлежищему} союз, характе- 
ризующий последовательность дей- 
ствий: и тогда, и после этого. и 
вслед за этим. и отсюда: 
ат Я -= он услышал 
эти слова и тогда поспешно удалил- 
ся: 2) в постпозинии к сказхемому: 
здесь. в этом месте; из-за лого. по 
этой причине: 2187675, 27567675 
мой дед потиб от этого, из-за этого 
же умер и мой отец. 

— 2 Ч уоѕћі-һ0 |только| теперь, в эо 
время; Е. БЕК после 
э1ото стало ясно. что наше путеше- 
ствие началось только теперь. 

— Ж 5 уџуһ-уап и тогда, Тут же, в тот 
же миг: У: РИН АКА и тогда бо 
Рекн возликовал от радости. 

— № уо Шав Юйлӣн (фамилия). 

--1& ушһӧы` 1) после. впоследствии, За- 
тем; 2) сзади: позади; ниже (а 
тексте). 

— ВХ моно’ увы!, ах!, о! (междометие, 
выражающее сожаление или восхи- 
щение}. 

- Ж уйи“ бот. атрактилодес крупно- 


ворона и 


{= ЕЕК До жхв 


толовчатый { АасёЯю4еху тасғосерћа- 
Іа Коҝкі2.). 

РМК уп-еі 1) здесь, в этом месте; 2) 
похожий на это, подобный этому; 
гаков. в такой степени, настолько; 
так. 

— (В) чпу грустить, печалиться, 10- 
ревагь: сокрушаться, тужить. уби- 
ваться. 

О) ма * южн. днал. тигр. 

Ц уй-уї отсюда, из[-за| этого; поэто- 
му; 1аким образом. 

Ж моё о! (междометие, выража- 
ющсе восхищение). 

--2 мин’ быстрый, 
ный, мгновенный. 

—$% у-ті здесь, в этом месте. 

~} уцуй’ 1) ха-ха, хохот, смешок: 2) 
ох-хо. охать, вздыҳать. 

2с упап пребывать в спокойствии. На- 
слаждаться миром. 


О 
У 12 175,8] 


15281 


не замедлитель: 


сущ. рит. квадрааный жерлвенник 
(столик без ножек) - 2 жертвенные 


Т5 


столики оез ножек и с ножками. 


ЛГА 
{ ъ 11| [85.31 


15262 


1 сущ. 1) отложения, ил, грязь, тина; 
КВА Е - презрительно относиться 
к чинам и зитулам,как к тлине и грязи; 
2) наносная отмель: ЕЛ - чус- 
цы, производя посев пшеницы, заполни- 
ли всю наносную отмель реки; 3) мед. 
закупорка вен; Ш--Т был застой 
крови. 

П гл. 1) быть 
ным, забитым, заваленным, за- 
сорённым: засоряться, затяги- 
валься (напр. о канаве, реке); =] 
старое русло Хуанхэ; ~ ТЕЕ быть 
глубоко затянутым илом (глиной); 2) 
перен. заваливать, засыпать; щедро, до 
отвала; вдоволь, вволю; 8515 щедро 
вознаградить за труды; 3) разжи- 
жить, сделать слишком жидкнм: 
ЖЮ Т -Т налили слишком много во- 
ды, чересчур разжижили. 

ПЗЕ уо-љаі (также уй ѕаі) засориться 
илом (песком). залянуться грязью. 

-#4 учат” быть затянутым илом. 

- В уб-2й занести илом, преградить те- 
чение осевшим илом. 

-- 1 уахие” мед. кровополтёк; застойная 
кровь. 

- № ушап’ наносная отмель. 

-- № упруйп” орошать поля илистой 
водой (нл служит удобрением). 

-- Ш уюбап” поля, затянутые илом 

(напр, после наводнения). 


загроможден- 
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}^?Р уоріпв затянуть до краёв грязью. 


заросший (затянутый) илом. 

— {3 ую-ті осадок, отстой. 

~ ў] уоһе` река. забитая 1рязью (илом). 

- Е уама’ стоячая вода. 

-.# уве’ 1) затягивать илом, засорять 
осадками; 2) быть засорённым реч- 
ными отложениями. 

~ упат” 1} задерживаться. заста- 
иваться, застревать; заилиться; 2) 
мед. застой крови в сосулах. 

0 уогӧы кит. мед. :нилое мясо (тка- 
ни организма, пораженные гнойным 
воспалительным процессом). 

—7} уц-5На песчаное отложение, нанос- 
ный песок. 

Хв уц-м засыпать милостями, завали- 
вать щедрыми нодарками. 

6 ур-діап осадок ила. 

-ЧЕ ушм“ 1) ил, тина, грязь: илистый: 
УЧЕ НОЖ илистое удобрение; 2) геол. 
отложения тлины. 

Е учи В геол. илистый. 

~ 4 убраі` орошаль поля нлистой водой 
{ используя ал в качестве удобрения). 

1 уой № гидр. отложения, Е Р 
отложения ила и песка: 2) скапли- 
ваться, застаиваться; отлагалься. 

- № уа7’ трязно-лиловый цвел (напр. 
мицоа, снняка). 


7)]> 


15283 


13 [104,5] 


| уй, уб сущ. 1) мед. кровоподтек, 
застой крови; 2) * длительная болезнь; 
#2 $9 т {Е тело увяло и страждел от 
долиих недугов. 

П уй гл. быть в обиде (на кого-л.): 
сердиться (на кого-л.) укорять, упрс- 
катъ; АЛЕ. ~ долго бродил,опустив 
толову, и переживал обиду. 

ИЕ уабап” мод. 1) точечное кровоизли- 
яние; 2) пятньиико. 

~ Ш уох” ме). кровоподтёк; 
крови. 

-Ї Лр уохоеѕһан 
застоя крови. 

н упаіап см. УЕ 

--$ уйго кат. мед. тнилое мясо (тка- 
ни организма. пораженные гнойным 
воспалительным процессом). 

-1= убѕһапр болезненное истощение; 
ислощенный, измождиённый, изнурен- 
ный, исхудавший (о длишельной 
болезни}. 

-- Е уа-Й застой крови. 

~ уопопр мед. скопление ноя. 


застой 


кит. мед. грыжа от 


12 1140.8] 


15280 — 15284 


>. - И ; Е; сл 009 х 
ЕАО Н Ч Ч 
І сущ. уап вм. & (табак, курево). р, 
П 2л. уа вянуть. увядать, блекнуть, Е 
сохнуть (о растениях): Ж) 05 2 > 12 [184,9] сокр. өм. №. см. 
листья поблёкли и цвет потеряли. | № 13084 
Ў уап-на табак и вино, табачные и | 15293 
винно-водочные изделия; Й Ы г, 
акциз на табачные и винно-водочные 122] 
о НЗАЕЛИЯ: 1 11 [149.9] сокр. вм. №, см. 
“н уапсао’ 1) табак (в листьях); 2) № 13082 
табак (род однолетних и многолет- 15294 


них растений сем. паслёновых ). 

0 уапуа’ тля табачная. 

— % уапуё’ табак в листьях, табачный 
лисг. 

-Њ уапмеі“ забачный запах. 

- ВЕ уапѕиап хим. никотиновая 
кислота. 

-198# уапуёё” совка габачная. 

—МЕЛЕ уаптадіап магазин, торгующий 
табаком и коноплей. 

~ уапјиап` сигареты; папиросы. 

~ у-у} вянуть, увядать. блёкнуть, 
сохнуть (о растениях). 

~#8 уапјіап’ никотин. 

Й уапјідпѕиап’ никотиновая кисло- 
та. витамин РР, ниацин. 

— Щ уапәћі` никотин. 


|= 
ЭЖ 6 144.3] сокр. вм. 2%. см. № 1160 


< & 19,6| сокр. вм. №, см. № 1161 
15286 
и. 
э 10 [66.6] сокр. вм. Ж, см. 
№ 1163 
15287 
А 
УУ 10 1154,6] сокр. вм. №, см. 
№ 1164 
15288 
\ 
ИХ 
Ў 9([55.6] сокр. вм. №, см. № 1105 
15289 
4 9 [140.6] сокр. вм. #8, см. 
№ 1166 
15290 
ры 8 [75,4] сокр. вм. Ж, см. № 9256 
15291 
{% 12 [64.9] сокр. вм. 4, см. 
№ 13085 


[5292 


15284 — 15300 


( 1 [47.0] вм. №. см. № 8527 


15295 


ГА 
Примечание: ие смешивать © \ (9-), 


знаком азбуки чжуиньизыму. 


\\ 


Примечание: не смешивать с {$ (2-), 
знаком азбуки чжунньцзыму. 
І сущ. * арык на поле. 
| * звукоподражаниме 

воды. 


// 
\ 7102.21 * вм. ВХ, см. № 8527 
15297 


0 14 [119,8] 


15298 


сущ. 1) порода бамбука; 2) вм. Е 

(слюда). 

К Шайма 1) прозрачный, хрустально- 
чистый; сверкать (о воде); 2) ясный, 
светлый: ярко свстить (о луне). 


| сущ. №) ую лодка-дололёнка, дол- 
блёный челнок: 2} спина: кит. мед. 
точка для прижигания в области позво- 
ночника. 


1002 


журчанию 


59 


И: 


х 


11 гл, №) уа обходить, оставлять в 
стороне; 91 77-- 3:7 ЕА если. 
зная, что он (наследник) мудр, обойти 
его и нє возвести на престол, это будет 
означать неверность [покойному имие- 
ратору]; 2) уб отвечать. откликаться; 3) 
уй выздоравливать, поправляться; ~ 
поправиться от болезни, 

ПІ прил. уб, уй * мягкий, спокой- 
ный, ласковый; довольный, безмятеж- 
ный (напр. о выражении лица). 

ІМ междом. уп * да!, [это] так’, 
верно!; 2 ~ император сказал: «Вер- 
но!; ВЕ — мужчины, соглашаясь, 
говорят «вой!», а женщины — «Юй!». 

У наречие степени уй больше, силь- 
нее; ешё более; 5х, Ш. п: 
2, Ш чистишь их, а они 
становятся всё грязнее — эго уста; от- 
кармливасшь её, а она становится всё 


более тощей—это дружба; #1, 
18-29 [его] слова стали более унижен- 
ными, а поведение (этикет) более 
учтивым. 


УІ собств. 1) хз ист. геогр. Сюй 
(округ Яньмынь ҢЕР, на террит. пров. 
Шаньси); 2) $№ь Шу (название княже- 
ства на террит. нынешней пров. 
Шаньдун, дин. Хань}; 3} уо Юй (фами- 
лия); ~ Юй Фу (Н и Бянь Цюз 
Е великие врачеватели древности). 
ЛП уйа’ еще более, ещё сильнее |уве- 


личить]. 
— 5 уй-2ћі высочайшее мнение, воля 
императора. 


—Я ѕһо-ёг миф. Шу-эр { а) имя кулина- 
ра ч знатока гастрономии, вкусов 
времён Хуан -ди; 6) человекоподобное 
божество крошечного роста). 

~ № уйуйп’` соглашаться, разрешать, 
позволять. санкционировать. 

--Я уртап спокойно, безмятежно. 

~ # уйуп’ довольный, спокойный, мир- 
ный; чувствовать себя свободно (не- 
иринужденно, леко). 


С 13 [96,9] 


15300 


| сущ. 1) лучшая яшма; прекрасный 
самоцвет; 2) блеск, яркость, сияние 

[самоцветај; 24#~ изъяны яшмы не 

могут скрыть её блеска. 

П прил. прекрасный, чудесный, пре- 

ВОСХОДНЫйЙ. 

Ж Е уй-уй прекрасная яшма. 

1 уара (санскр. уора) будд. йога. 

ЕНЕ уплазнаньт” будд. «Йоғасар- 
пабхуми-шасгра» (буддийский трак- 
тат, сост. Асанга, переведённый на 
кит. яз. Сюинь-цзаном \. 

~) убјіараі’ секта Иогов (одна из | 
шести философских школ древней | 
Индин). 

- 5: убиатотр” 1) общее название для | 
тайных религиозных учений; 2) сек- в 
та йогов в Китае. 

~ уйббаг’ прекрасный и белый. 


Я: ума лучшие места н изьяны в 
самоцвете (обр. а знач.: досто- 
инства и недостатки). 

~ уйгап’ красивый, прекрасный. 


Ј 9х 17 [167,9] 


15301 


І сущ. латунь, желтая медь (также 


| ҰЯ). 


" около: 


| (напр. 


| 15302 


ПП собств. Гоу (фамилия). 


2%. 
ИК 16 [157.91 


І уб гл. 1) * проходить мимо: ходить 
ж * не ходи ты мимо 
деревеньки моей...; 2} переправляться 
через реку ЗАК 
а. #12 [Юэ-ван] приказал правому 
крылу войска бесшумно переправиться 
через реку и на расстоянии в % ли [от 


р реки] ждать [приказов]; 3) перелезать, 


перескакивать; --Ї9 Е.В перслезть через 

стену и подняться на крышу дома; 4) 

превосходить, одолсвать; 2-0" 

Цзы-фа напал на |владение] Цай и 

одолел его; 5) скакать, прыгать; 

1 скачущие волны стремительно 

несутся в безлну: 6) выходить за грани- 

цы (ограничения, предписания }; перехо- 
дить через. переступать, переваливаль: 
нарушать. 

П наречие уёо вм. (далёкий, от- 
даленный; вдали). 

ЇН уй-уцап перелезать 
(забор). 

— удо-мапе смогрегь вдаль. вгляды- 
ваться издалека. 

—Е уџ-Папр сверх нормы, чрезмерно. в 
слишком большом количестве (дозе, 
норме). 

~ уш-Й проходить. истекать; течение, 
ход (времени). 

- ЯВ уй-б нарушать правила (установ- 
ленный порядок), переходить допу- 
стимые нормы. 

— ЩЕ уџ-уі  перескакиваль, 


через стену 


перепрьи н- 


вать. 
-- = уао-уйп переговариваться на рас- 
стоянии, разговаривать на рассто- 


янии друг от друга. 

-9 уџоѕһап па будо. иоджана (мера 
длины, равная одному переходу. око- 
ло 30—90 ли). 

- {& уб-йап переступить (границы), пре- 
вышать (права, власть). 


— #6 уб-фап? перелезать (перескаки- 
вать) через стену (забор). 
— Е: уп-фапР” тиап-х’ перелезать 


через стену и пролезать в щели (обр. 
в знач.: тайно встречаться. напр. о 
юноше и девушке). 


——. 


О————= 


Ен 


Ў бр уй-јіе переступать (нарушать) пра- 
вила морали (обеты). 

8 уй-айю превосходить других. выдс- 
ляться из массы. 

-- Ч уш-піап черсз год, по прошествии 
года; на будущий (новый) тод. 

— | уйла’ преступать правила, нару- 
шать принятую систему, выходить за 
лимиты. 

~ +} уџ-Ёепр * переходить границы стра- 
ны (владения): покидать пределы сво- 
его лена. 

— В уџ-5ы просрочить. 


-- уп-дёпв превосходить по обще- 
ственному (социальному) положе- 
нию, выходить за пределы (быть 


выше) данного разряда (поколения, 
класса). 

В уйхіап` нарушать этикет. выходить 
за строгие рамки приличия. 

В уб-маю дапр-јіадп нарушать 
правила приличия и пренебрегать 
нормами поведения. 

~ ую-уй переступать порог. 

- В ущуче’ через месяц, по прошествии 
месяца. 

ёж уй-аа Юйлунь (кличка одного из 
восьми коней ч. Нсоуского князя Му- 
вана, Х в. до н. э.); добрый конь, 
рысак. 

—-28 ую-ѕ$һе проходить [черсз|, миновать 
(о времени $. 

--{# уш-е чрезмерная росконь: вести 
чересчур роскошный образ жиз- 
НИ. 

—57 ушёп’ незаслуженный, несоотвел- 
ствующий положению. 

— А ушгёп` превосходить других; превы- 
шать (кого-л. в чём-л.). 

~ уч-ут переходить границу (рубеж): 
пересекать реку. 

-- № уюхіадп` персходигь границы (чего- 
л.). выходить за пределы, превышать 
лимиты. 

—Я# уцуие’ 1) переваливать. перелезать. 
перескакивать; 2) пересекать, перебе- 
гать (кому-л.) дорогу (занимая место 
не по заслугам). 

-4% уй-Чи переправляться через реку, 
пересекать водный рубеж. 

— № уй-та проходить, миновать, проте- 
кать (о времени). 

-- уцуцап” |пускаться в| дальнее путе- 
шествие: дальняя дорога. 

-МЯ уй-пиао далёкий, отдалённый; далё- 
кое расстояние, большая дистан- 
ЦИЯ. 

~ ую-уі предаваться чрезмерной праз- 
дности; чрезмерные (необузданные) 
увеселения. 

- Е уёо-уап тянущийся на далёком рас- 
стоянии, сильно протяженный (обр. 
в знач.: многочисленный). 

~ уб-уе подпрыгивать; подскакивать; 
вспрыгивать, высоко возноситься; 
перескакивать. 

—#6 убИй” более года, длиться свыше 
одного года. 

~ уйшрап”’ переступать закон (нормы, 
правила). 

-А8 уйбйпр” перейти хребет, перевалить 
через горы. 


1003 


Е 


вл < Ж 

Лир Мо 

ЖЕ уйа переступать (нарушать) 
закон. 


т 12 [30,9] 


15303 


как фамильный 
знак читается 
также 


| гл. А. 1) уб понимать; владеть 
(предметом), превосходно усвоить. до- 
сконально разбираться; АНХ, 
ШАЛЕ. дер ИА внутри дома у 
него (Вэнь-вана) был восинтатель. вне 
дома у него был учитель, и таким 
образом он ирекрасно усваивал то. че- 
му его учили, и это становилось луч- 
шим качеством его души; 5 2. 
ЖЕ} твёрдо усвоившего истинный 
Путь ничем необычным (чудесным) с 
него не совратишь; 2} уб предавалься 
веселью, радоваться, чувствовать удов- 
летворение; Н- 3 = радоваться (быть 
довольным}, что всё произошло по за- 
ветному желанию: гл. Б. 1) уб разьяс- 
нять, объяснять; доводить до понима- 
ния; сообщать: 2}771#-- 5 ЖЕ сейчас я 
прочту Вам пять стихотворений; 2) уо * 
нроводить аналогию [с чем-л. принима- 
смым за основу], сопоставлять, сравни- 
вать. Ш ЕЗЕН, ЖЕ 
-ЗЕ ЗЕЯ, приняв за исходное, что 
существует [мой| палец, делать вывод, 
что [чей-то| палец не сеть палец. это 
менее верно, чем принять за исходное, 
что пальцев не существует, и отсюда 
утверждать, что чей-то палец не есть 
палец. 

П сущ. ую иносказание; пример; ме- 
гафора, аллегория, сравнение (также 
родовая морфема для иносказательных 
способов выражения мысли), Ж) 
аллсгория, иносказание, троп; ~ ме- 


тафора: 45 78-я тебе приведу 


пример (сравнение) НН: 32 
Ато. №042 деревенская по- 
говорка гласит: ссли хочешь бросить 


что-либо в мышь, остерегайся, как бы 

ме разбить сосуд— это прекрасное 

сравнение. 
ПЕ ув, 50 собств. Юй, Шу (фами- 

лия). 

ПЕ уцуап нносказание; аллегория; ме- 
_Тафора; сравнение. 

— яв уй'ћаа метафора, сравнение. 

-- Е уй-ғһі говорить (кому-л.) о своих 
мыслях, внушать свои идеи. 

--{ уч-йао наставлять, обучать; объяс- 
нять, растолковывать. 


= ч = х и .. 

-- 1. уб-ур говорить намбками. пере- 
давать мысль метафоричес- 
ки. 


15300 — 15303 


з = и ў 


І гл. 1) сообщать, ставить в изве- 
стность, ДОВОДИТЬ сведения; 
З КАА, ГЕЯ ведать судеб- 
ными тяжбами по всей стране и дово- 
дить до сведения всех княжеств о клас- 
сификации прсступлений и о наказани- 
ях за них; 2) разьяснять, растолковы- 
т ЕЛЕ разъяснить мою волю; 

вести, приводить [к выволу|; 

НЕЯ 0 к отому [выводу] приво- 

дят уроки прошлого; 4) понимать, осоз- 

навать; {22 ПЕ в ео речах 
много правильного, но они не поняты 
до конца; 5) уподоблять, сравнивать; 
эвм, МИН ~ 1Цзя| И задним чис- 

лом скорбел о пем (о Цюй Юане) и 

потому сравнивал сго с собой. 

1] сущ. 1) указ, декрет, эдикт. пове- 
ление: Е ~ высочайший указ: 2) вм. № 
(иносказание, аллегория). 

ПГ собств. ЮЙ (фамилия). 

Ві уц-сНеп наставлять чиновников, да- 
вать указания подданным. 

— Ді уй-2һ1 объявлять, извещать, 
цить до сведения. 

—№5 уй-іё предписанис; наставление 
(вежливо о письме старшего к млад- 
шему. от отца к сыну). 

~ уагао’ 1) извещать, объявлять; 2) 
извещение, объявление: 3) предписа- 
ние, инструкция. 

Ў уа-м запрашивать мнение (у кого- 

л.\. 

— 7 уй-хһі указ и эдикт: 
указ, манифест, эдикт. 

~<Ү ушше’ инструкция, предписание, 
директива, приказ: указание. 

~. уй-дап предписание, инструкция, 
наказ. 

~ уй-адо 
вести. 

~ уй-сН высочайшее повеление, им- 
ператорский эдикг. 

-- уа-мао объявить, довести до сведе- 
ния. 

~ 998 уш-$һио 1) объяснять, разъяснять; 
2) уговаривать, убеждать. 

~ уб-5һ 1) известить, объявить, ука- 
зать. 2) указание, директива, ин- 
струкция. 

-1% уц-йп объявить запрещение, прика- 
зать запретить, официально запре- 
ТИТЬ. 

~ #5 уй-Й-мбеп императорский панеги- 
рик в честь усопшего заслуженного 
человека. 

—4 ур-аё 1) наставлять в добродетели; 
2} ист. дядька (воспитатель) наслед- 
ника престола (придворный чин, с 
дин. Тан}. 

~ уй-Я объяснять смысл: 
мысль. 


Дово- 


высочайший 


наставлять, руководить, 


ПОЯСНЯТЬ 


15303 — 15307 


Е Е Е 


только в удвоении; см. ниже. 

В убум’ льстить, подольщаться, угод- 
ничать, прислуживаться, подлизы- 
ваться, заискивать. 


У 
ВК 1261.9] 


15306 


Г гл. № уч наслаждаться (чем-л.), 
находить удовольствие в (чём-л.); 
№ Л № другие будут наслаждаться ею 
(твоей упряжкой, после твоей смер- 
ти): 2) уй радоваться, веселиться: & г. 
(мё1-20 ЕВС ради него [на- 
род] работает из последних сил и, даже 
идя на верную гибель, радуется этому; 
3) іою проявлять небрежность, действо- 
вать кое-как, поступать. не задумыва- 
ясь о дальнейшем; ШВЕЯ ~ вос- 
питание согласно обычаев приносит 
спокойствие, и в этом случае народ не 
станет действовать небрежно. 

П прил. №) уб мягкий, дружествен- 
ный, благожелательный; 2/1 ~ 148, 
ето сердце мя: ко и не фальшиво. 

ПГ сущ. №} уб песня; 32. -- И) Песни 
[царства| У и стихи [царства| Юз; 2) уй 
усталость, утомление. 

(8 уп-удп очаровательный, обворожи- 
тельный. обаятельный. 

-{& үй-уїі миролюбивый. кроткий, дру- 
жественный. 

—-Н уб-ма радовать глаз. 

~ {у уб-уйп доставлять радость. 

|8 уџ-сдп радостный и печальный. 

~ 9 уџ-уі довольный и спокойный, ра- 
достный и дружелюбный. 

~ {8 уйуі блаженствовать, благоденство- 
вать; спокойный, радостный, доволь- 
ный. 

~ уй’Кий приятный, весёлый, радо- 
стный: быть вполне довольным, ра- 
доваться. 

-- 8 уфе радоваться, веселиться; ра- 
дость. удовольствие, веселье. 

Ё уџ-уіп радость, бьющая через край; 
восторг. 

—-3% уй-уі блаженствовать, благоден- 
ствовать; спокойный, радостный, до- 
вольный, беззаботный. 

~ уб-уап волынить, медлить; манки- 
ровать. проявлять нерадивость. 

— Е уџ-Бао радоваться сытости, наесть- 
ся досыта и быть довольным (обр. в 
знач.: далеко не замахиваться, не 
загадывать }. 

- уй-ѕё радостное лицо, весёлый (до- 
вольный} вид. 

18 уб-уцёе см. 2 


1004 


Л уц-х радовать сердце, веселить 
Душу. 

-- В уцѕі с радостью думать; радовать- 
ся в душе. 

ИП, Ў] уйуй ти, тап] радостный; с 
довольным (восхищенным) выраже- 


нием лица. 


? 
К тя 


15307 


Г гл. 1) обворовать, украсть 
стащить; 0#~ 7 ЛЭ ВЈ4 он украл чу- 
жие деньги; } 8501-5 Г держать в 
руках кормило власти, чтобы обворо- 
вывать Поднебесную; 2) улучать, уры- 
вать, высвобождать, выкраивать [вре- 
мя]; 1 Ж— Г (5) среди массы дел 
выкроить свободное время; 3) вступагь 
в тайную половую связь; ~ у. завесгн 
любовника; 4) небрежно относиться (к 
чему-л.), отлынивать (от чего-л.), пре- 
небрегать, игпорировать; 2 Н - в ра- 
дости и веселии ежедневно предаваться 
праздностн. 

11 наречие украдкой. тайком, во- 
ровски, тайно, исподтишка, втихо- 
молку: 15 -- 3 2 агенты тайной по- 
лиции тайком пересекли государслвен- 
ную границу. 

ПІ прил. низкий, подлый, равно- 
душный; 78 ЕКА если |совер- 
щенный человек| не изменяет старым 
привязанностям. то простой народ ни- 
когда не совершит низости (подлости). 
1 5 іоисһа“ тайно расследовать, неглас- 

ная проверка. 

~ 1 юиебпр” сделать работу кое-как, 
схалтурить; смошенничать. 

~ ТЖ юизопр”-йапЬао” сделать рабо- 
ту кое-как и вложить меньше необ- 
ходимого количества сырья (матери- 
ала; обр. в знач.: недобросовестно 
выполнить, напр. заказ). 

7051] ібикопе“ улучить (использовать) 
свободное время (для чего-л.). 

—- ВВ соы-диф лениться. бездельничать. 
отлынивать от дела. манкировать 
своими обязанностями, небрежно от- 
носиться к работе, толька Для види- 
мости исполнять службу. 

~ зоч$Неп?” 1) кое-как поддерживать 
своё существование, перебиваться; 
лишь бы живу быть: 2) жить несерь- 
езно, лишь бы кое-как прожить. 

~ Е № юизНепорш” бездельник, дармоед. 
тунеядец. 

— 100-уі спеться. прийти к показному 
единству. 

~ 88 іоштепр` незаконное сожительство. 

— 100ддо” утащить. похитить. УК- 
расть. своровать. 

-Е з6ий’ блеф (в карточной игре). 

ЕН 100-й тос)-2бы” воровать 
кур и искать собак (обр. в знач.: а) 
тащить что попало; вор; 6) вести 
бесчестный образ жизни; занимать- 


ж 


о що к з ЕЕ 


ся грязными делами: бесчестный че- 
ловек }. 

РЕ и-й  Бй-лһао-5һі-һа-ті 
курицу не украдёшь. да в придачу 
потеряешь горсть риса (обр. в знач. : 
помали по шерсть, а вернулись стри- 
женными: невыгодное дель; невыгоо- 
ная сделка). 

~ > юувв’ льстить. угождать (кому-л.): 
подлаживаться, приспосабливаться; 
стакнуться. 

-ААНУЗЕ тбы-Нё” дӣ-гӧпр’ льстить (кому- 
л.) пля приобретения положения. 

-- 18 (бићыб’ см. АЕ 

- ЖЖ (омуіпр” 1) неожиданно атаковать 
неприятельский лазерь: сделать вы- 
лазку в лагерь врага; 2} небрежно 
относиться к делам. отлынивать 01 
дел. 

—Ж ЗЕ 10ы-уіпр јіс-хһаі неожиданно 
напасть на лагерь противника. 

Ж зочсНоп@” тоучунти (Форма сти- 
хотворения, обычно пятистопного, 
с парным построением первых двух 
строк строфы н  непарным— 
следующих двух). 

-- ЖН Е] зои-мапр” [че-убГ украсть 
благовония [и похитить яшму| (обр. в 
знач.: вступнть в любовную связь с 
женщиной): 8%} обладать ка- 
чествами. приносящими успех у 
женщин. 

— 7 іои Не винхомолку. 
кой. 

- & зоиКаю” подглядывать, подсматри- 
вать, бросать взтляды украдкой. 

- АЖ ${0и-тао 420-роу вороваль |да- 
же] кошек и собак (обр. в зшач.: 
красть все. что плохо лежит, что 
попадется под руку). 

~ НЕО ‘юцубихк увёрлываться от работы; 
бить баклуши, бездельничать. 

Ву ёошёпр'аё неожиданно. вдруг. 

-ЗЕ 104-хте гнаться за лёгким счасть- 
м; домогалься блатополучия на бли- 
жайшее время. 

- 89 іоиѕћепо кит. муз. украденный 
звук, опущенный сло (при перело- 
жении семисловной строки четве- 
ростишщия ни музыку один слог мог 
быть опущен); укороченная строка: 
(ЕЛ: ХЕ, стансы Муланьхуа с уко- 
роченными строками. 

- Я 600 1} прибыль (вьи ода), получен- 
ная незеслными путями; 2) гнаться 
за выгодой. урвать вы! оду. 

-- | буке’ жестокосль по ле комыс- 
лию. ненамеренная (бездумная) бес- 
человечность. 

1 зоихиё’ пропускать занятия в учеб- 
ном заведении, прогуливать (по ле- 
ности или но другой неуважитель 
ной причине). 

~ {добо холодный, 
бесстрастный, 

З оо <хһоы онал. 1) ловкий обман. 
ловко задуманный трюк; 2) необос- 
нованно сокращать затраты пруда 
при выполнении работы. 

19] (00<»+хіап 1) улучить свободное вре- 
мя; урвать свободную минутку; 2) 
оглынивағь, уклоняться (от дела); 


вайком. украд- 


равнодуишый. 


ЕН — бездельничать, 
время в праздности. 

{ВАЎ ЕЯ 100-хіап диб-јіпе праздно жить, 
бить баклуши. 

В юихап” см ЖИ 

-КЯ збуаГ см. #18 

-8 100-аво лениться, 
дела. бездельничать. 

—$8 юу-мап избегать уплаты налога 
(обложения). 

--# Фу-атшр воровать овощи с огорода. 

~ Е (0и-јіпе см ЖЕ 

6 цаш?’ вступить в тайную [поло- 
вую] связь. 

пт 104-70: 1) воровать  съестное. 
красть пищу; 2) сгащить и съесть. 

-- Е з0ч-ги леность; безделье. 

15 оши“ плакать тайком. тайно ры- 
даль (лить слёзы). 

-8 чи’ ускользнуть от обложения 
налогом. 

6 очае 1) 
воришка. 

-. 8 юихГ (28 вм. #8) похитичь (соблаз- 
нить) невестку свою илн знакомого. 

-17) юичао’ ухищряться, ловчить; об- 
манывать. прибегать к различным 
уловкам, хитро жульничать. 

-Л ёои+эгеп завести любовника, пре- 
любодсйствовать. 

{оо геп [тайный| любовник. 

- К 100и-пеп молодиться, подделываться 
(гримироваться) под молодого. 

—} ібиһюап` тайно (незаметно) полме- 
нять; подсовывать взамен, незамет- 
ная подмена; М лог. подмена 
тезиса (лат. іслоғкано еіепсћа). 

-Ж (оихіао" украдкой улыбаться, улы- 
баться про себя. потихоньку хихи- 
кать. 

Кй Н 00-бап’ Бнат-й” украсть небо 
и заменить солнце (обр. в знач.: 
ловко мошенничать, умело жульни- 
чать в чем-л. важном, творить 
неслыханные злоупотребления). 

В ои-Киа: домогаться приятного; 
стремиться к уловольсявням. урвать 
развлечение (веселье). 

- ВЯ 1Юч-уй льстить (кому-л.): заиски- 
вать, угодничать перед (кем-л.), под- 
лизываться к (кому-л.). 

- Ё зочпат” 1) вор; 2) любовник (так- 
же АЕ). 

1ӧыгӧпр стремиться любой ценой к 
славе, приписывать себе [чужую] 
славу (заниматься саморекламой }. 

- ВЕ {0и-Папг_ Ниап-2Мо украсть 
балки и заменить столбы (устои: 
обр. в знач.: тайно подменить ос- 
новной смысл. содержание. остав- 
ляя форму неприкосновенной). 

~ Зс 10о ап юр. кража, хищение (судеб- 
ное дело). 

Ха іооһиќкћопо“ зоол. бабочка мед- 
ведица (Алс). 

— 5 1ошгһапр 
Пайки. 

8 (оыхі |произвести| неожиданное 
нападение, [нанести | внезапный удар: 
перен. вылазка. 

ВІ 50 | ӧвудп’ подсматривать, подгля- 
дывать, смотреть украдкой. 


проводить 


отлыннвать 01 


воровать; 2) вор, 


главарь воровской 


1005 


Е в № т 


өю 7 Ж Хе 


В 0б" 1) см. (9; 2) перебиваться 
кое-как, думая голько о своём жс- 
лудке; быть дармоедом; 3) воровать 
съестное; ВАС 18: посл. кош- 
ку. ворукицую сьестное. не переде- 
лать. 

— Е 104-200 1) уйти тайком. погихоньку 
ускользнуть; 2) украсть и унес- 
ти. 

-ҢУ 10 й похищать, выкрадывать, во- 
роватъ. 

= ВЕ {0и-жа гм. 4 Е] 

-- № +1004 кос-как коротать дни, с тру- 
лом перебиваться, влачить (суще- 
ствованне). 

—4{& 10ц-хиб делать тайком, действовать 
втихомолку. 

~, оосу” жить в праздности, пребы- 
вать в безделии. 

74 ючхие’ 1) воровать с [мелким] 
взломом [через отверстие. проделан- 
ное в стене]; 2) мелкий взломщик, 
воришка. 

-- А 30 ‘ть тайно проникнуть в..., тайно 
войти в...; прокрасться, украдкой за- 
браться (проникнуть). 

-- Ш ючуца’” 1) гайно (контрабандно) пе- 
рсвозить; 2) перен. протаскивать 
(напр. реакционные идеи). 

8 100-рио пройти незаметно, про- 
скользнугь, прошмыгнуть. 

~ 10ирӣо` 1) тайный побе!; сбежать, 
незаметно улизнуть; 2) спорт преж- 
левременный старт. 

ЖЕЕ А 0и-Юпр” гһиадп-ѓепр украсть 
дракона и подменить его фениксом 
(обр. в знач.: совершить тайный 
подлог). 

-- УЕ юизиапр” обворовать дочиста. ук- 
расть всё до последней нитки. 

- 8 (диг вор. вори1нка. 

~ 8 1юц-5Ны: уклоняться от уплаты на- 
лога (пошлины); перевозить контра- 
бандой. 

~{8 юу-Кы подглядывать, 
вать, высматривать. 

~ ® ЮНГ взглянуть украдкой; 
реть тайком. 

-ВЕ (00680 инф. украсть персик. дару- 
ющий бессмертис. и стать бессмер- 
гным (по преданию такое обвинение 
было предъявлено Дунфан Шо 
78). 

= 12. 1604-е съесть тайком; есть поти- 
хоньку от других. 

- ВВ 104-9п тайно отдать в 
украсль и заложить. 

— 1 5%. | ошап лениться, отлынивать от 
работы. манкироваль обязанно- 
стями. 

88 1+000и2° подслушивать, 

— 9 аюиаа! лениться, манкировать сво- 
ими обязанностями, небрежно отно- 
ситься к раболе. отлыниваь о! 
работы. 

~ ЖЕ ючао’ подглядывать, 
вать. смотреть украдкой, 

--Ж 1ючя 1) уклоняться от уплаты на- 
лога (пошлины): 2) вступать в тай- 
НУЮ СВЯЗЬ. 

Ж (оитіѕһапһо 
рень, солодка. 


полсматри- 


смог 


заклад, 


подематри- 


лакричный ко- 


15307 


58 => 


{Е било тайком; украдкой; незамст- 
но; втихомолку. 

104 юаФи-пото’ тайком (украд- 
кой, втихомолку, скрытно) [действо- 
вать]. 

Б] ёоміоц[к]'аёе украдкой, втихо- 
молку, тайком; крадучись. 

-З2 биап’ обр. приспособляться ко 
времени (обстоятельствам); идти на 
любые компромиссы, лишь бы избе- 
жать беспокойства; идти по линии 
наименьшего сопротивления; сглажи- 
вать острые углы ради собственного 
временного спокойствия. 

~ 46и’ро (санскр. ра) будд. ступа. 

ЗЕ 100-ВаАп’ 50прР-пойп’ воровать 
холод и дарить тепло (обр. в знач.: 
заботливо относиться друг к другу, 
крепко любить). 


7294 
ВА 14 [145,9] 


15308 


І сущ. 1) УО * церемониальное (риту- 
альное) платье; 2) уб короткая штука 
шёлка; 3) уао ритуальная одежда имие- 
ратрицы с вьннитыми фазанами; 4) ёби 
нательная одежда; -- & безрукавка. 

П прил./наречие уй нарядный. краси- 
вый (06 одежде); -- Ж (урне нарядно 
одеваться и сладко есть. 

Е уп-уі короткая одежда без подклад- 
ки, 

— 1 удо-@ ритуальная одежда императ- 
рицы с вышитыми фазанами. 

—ЯХ уао-аг см. жа 

~ уй-У красиво (нарядно) одеваться. 

уйоуі одежда императрицы с выщи- 

тыми на ней фазанами. 

— (#5) у0-уі короткая одежла без под- 
кладки. 


2м 
Ў оао 


15309 


| гл. 1) у0* превосходить, превы- 
шать, занимать болес высокое положе- 
ние; АНЯ что касается 
правил поведения в доме, то занима- 
ющие низкое положение не должны 
превосходить занимающих высокое по- 
ложение; 2) ув псреходить, перевали- 
вать (через гору). 

П наречие уао издалека, издали; 
П.Ў ЛЕ военные действия трудно пла- 
нировать издалека. 

Е? уао-мапе смотреть издалека, 
блюдать издали. 
— В уйг” юйми (сорт туши, по назви- 


на- 


нию уезда на террит. нынешней 
пров. Шэньси, где она производн- 
лась). 


ионы 


Еа 


$ Ж ж 


8 уб-Нте перевалить через хребет Єй 
вм. 5%). 


7 


15310 


15 [123,9] 


1 сущ. 1) крупная чёрная овца; 2) 
прекрасные качества, лучшие свойства; 
Е— лишить прекрасных качеств, от- 
нять лучшие свойства. 

П собств. миф. Юй (горный дух). 


Не 
МХ 16 [159,9] 


15311 


| 5һо гл. 
петь 


1) проигрывать; тер- 
поражение (неудачу); 
я проиграл ему две 
партии в шахматы (шашки); #7 $ ~ ни 
в косм случае не признаваться в пора- 
жении; проиграть одну фишку 
(один жеребок), понести незначитель- 
ный проигрыш; 2) переливать (кровь 
больному); {9 Л сделать больному 
переливание крови; 3) перевозить, тран- 
спортировать, доставлять; 2 88, 
хи если в царстве Цзинь случался 
голод, царство Цинь посылало ему 
зерно; 4) передавать [сведения], изве- 
щать. сообщать; Е {6 ~ постоян- 
но ннформировать царство Чу о поло- 
жении в [нашем] царстве; 5) отдавать до 
конца, расходовать до последнего, ис- 
черпывать, отдавать полностью, переда- 
вать безвозмездно, дарить; вносить (на- 
логи}; Ў все накопленные запа- 
сы полностью обратить для выдачи 
ссуд [населению]: -ЯЖ-= отдавать 
все свои силы царствующему дому: 
-Аз 8 платить (вносить) подушную 
подать: 6) ронять, терять; портить, ло- 
мать; 2-Е не обронитс свой груз 
(свою поклажу); 7)* увиливать от рабо- 
ты, не тратить сил, добиваться времен- 
ного спокойствия; ~ увиливать от 
учебы: 8)* меняться: нерерождаться в 
...; 9)* возвращаться домой, быть ото- 
званным; МЕРЕ, Ух когда они 
соберут оружие. отозвать их назад. 

П = сущ. 1) * дар, подарок; 3% 
послать (поднести) дар; 2) кит. мед. 
точка (на теле человека} для лечебного 
прижигания. 

ПТ Но собств. Шу (фамилия). 
ЕВЕ Зпипи п эк., фин. золотые 

точки (пределы отклонения курсов 

валют от паритета в условиях 
золотого стандарта). 

-- Й ѕһһо мед. вливание. 

~ Я Знай’ неубедительный. несосто- 
ятельный; шаткий, неустойчивый. 

~ 5һо-Папе вносить земельный налог. 


еса а 


1006 


59 


9 


Е 5һо-2һепе уплата налога, вносить 
налоги. 

~ ЯН $һа-2а уплата налога, вносить на- 
лог (ренту). 

— & 5һоўп’ проиграть все до последней 
нитки (до копейки), проиграться в 
пух и прах. 


| —@ =һә<>хиё мед. [делать] переливание 


ЧИМИ ьс тур" ьс чоч ЧЫЧ ЧР 


крови; ФК мед. переливание 
крови, трансфузия крови (как лечеб- 
ный метод). 

~ 2 ѕһатапр * поднесение колоса (по- 
верье: в восьмой луне, когда созрева- 


ет рис, крабы берут по спелому 
колосу и подносят своему ца- 
рю). 

~ паев’ 1) экспорт, вывоз; экспор- 
тировать, вывозить; экспортный; 


Е активный торговый баланс; 
Е эк. вывозные (экспорт- 
ные) премии; 2) физ. отдача; выход; 
выходной; 8 3%: выход электро- 
нов; УЕ световая отдача; 1 МХ 
выходное напряжение; 3) биол. выно- 
сить, выносящий: ЖН [семяјвыно- 
сящий проток; 4) выходить (нару- 
о 

~ $псһаріп’ экспортируемые това- 
ры; статьи вывоза. 

~: <һпосһориб“ страна-экспортёр. 

— А зпаспаго” экспорт и импорт; 
ЖЕНАТ нетто-баланс (равновесие 
экспорта и импорта); 
лицензионная система экспорта и им- 
порта: ЗЕ АРНЕ экспортно-им- 
портная квота. 

86 зваспазны 
ны. 

НАЯ звоснае эк. валовой экспорт. 

—1{5 паро’ налог на продаваемые това- 
ры; рыночная пошлина. 

Ж. 5һохҺаог” [сделать] проигрыва- 
ющий ход (обр. в знач.: принять 
ошибочное решение, сделать лож- 
ный шаг; проиграть). 

‘--ИН ѕһоубо` 1) перекачивать нефть; 2) 
подавать горючее (смазку); НЕ 
система смазки. 

~ Н зпоубигийп” нефтепровод. 

Е ври’ понижение в должности 
или ссылка за провинность (преступ- 
ление). 

008 зномапецап физиол. яйцевод. 
фаллопиева труба; #9409 мед. 
операция перевязки фаллопиевых 
труб (с целью стерилизации женщи- 
ны); Ф095 мед. продувание 
фаллопиевых труб. 

9}: зПошапгиапуап” мед. воспале- 
ние яйцевода. 

{8 ѕҺобіао` потерять, проиграть. 

~ Е знаРап’” всей лушой, ог всей души, 
чистосердечно. 

Ж ѕһосһбо” проигрьниный жребий; пе- 
удача, проигрыш, поражение. 

—14 зНийапг” 1) перевозить, транспор- 
тировать: перевозка, транспортиров- 
ка; 2) оказать помощь; пожертвовать 
(что-л.). 

— # 5Нодао“ 


экспортные пошли- 


проводить; проводящий; 


НН Я бот. проводящая ткань. 
9) 3% $Но-саг 


2?пи-Мап” отправлять 


ЕЕ | 


2 РР? 


ВК м 


"л 
© 


средства на оборону [государствен- 
ных] границ (окраин). 

КАН =һ0-4і сроки уплаты (внесения, до- 
ставки} налога. 

—45 %һо-јиап 1) платить налоги (сборы; 
2) делать (вносить) пожертвование. 
~ зпа-ате 1) передавать сведения 
противнику, сообщать информацию 
врагу; 2) откровенно высказывать 

свои чувства. 

{28 Уһојпрраап” физиол. семенной 

‚ канал, семяпровод: ЖЕ мео. 
операция (перевязки) семяпроводя- 
щих путей (с целью стерилизации 
мужчины). 

ЖЕ Ѕпојрпрриапуап’ мед. воспале- 
ние семенного протока, деферентит. 

— знояш 1) признать свою вину; 2) не 
исполнить обещания, не сдержать 
слова. 

—— № $Ни-убт? ист. отбыванис обще- 
ственных трудовых повинностей. 
—Я# зНнапа’ вносить, уплачивать (нало- 

ги, сборы). 

—7р = зназнаШаптг” 
речных наносов. 

ўр свазна” гидр. наносность, коли- 
чество наносов. 

— #9 Ѕһахіе высказаться, излить душу. 

Гу =Һофідо «проигрыш в ловкости» (по 
обычаю седьмого числа седьмой лу- 
ны женщины соревновались между 
собой в продевании шелковой нити в 
иглу с девятью ушками. О проигра- 
вших говорили, что они «проиграли 
в ловкости»). 

— 85 Нок: терпеть поражение, проиг- 
рывать. 

~} $=Һ- стараться изо всех сил, отда- 
вать все силы. 

--В $Но-2Ва перевозить 
оказания помощи, 
9 зНази’ 1) перевозить зерно; 2) упла- 

чивать налог зерном. 

Жі ѕҺодопрг' проиграть угощение; в 
качестве хозяина угощать выигра- 
вших. 

— ЖАН ѕҺоѕһшдао’ водопровод. 

Ф зниогиап” анат. мочеточник. 

Е ЖЖ «нишаориапуйп” мед. уретерит. 

—3[7] 50 іа проигравший партнёр, 
проигравшая сторона. 

— В 77) 5Һ0-уайп] неправильно пред- 
ставлять себе, Неверно оценивать, 
видеть в неправильном свете. 

- ВВ зо” подчиняться, покоряться; 
сознаться, признать себя винов- 
ным. 

ЕН #Е ѕһо-ға" рап-йё’ добровольно на- 
писать докумеит с признанием вины, 
письменно выразить покорность. 

15 Е 5һа-рӧпр таб-<һӧи” Шу (Ф) на- 
падает. Мо СЕ) защищается (обр. в 
знач.: успешная защита отражает 
нападение}. 

4% =һо-јіпр отнестись с полным почтє- 
нием; оказать уважение. 

#5 5һо-раі потернеть поражение, про- 
нграть. 

— Ниуе мед. переливание; вливание, 
трансфузия. 

~ А =һғгу` 1) импорт, ввоз; импортиро- 


гидр. количество 


(что-л. для 


п в ж вк 


вать, ввозить; импортный, привоз- 
ной; ЖА: пассивный торговый 
баланс: АЎ таможенный тариф 
на импортныс товары; 2) физ. вход, 
ввод; входной, вводный; ф& Д МА 25 
вводный трансформатор тока; 
4: ЛИ входной трансформатор; 
"ЛЕРА входной контур; 3) входить 
(во что-л.). 

ЕД 51 Зпогарт импортные 
предметы ввоза. 

~ Ава =һигоѕһапе’ импортёр, фирма, ра- 
ботающая с импортными тонара- 
ми. 

~ А 3 зНогиуе” импорт, ввоз; торговые 
предприятия, связанные с импортом, 
импортные предприятия. 

~ АЖ 5һогојапе порт ввоза. 

-- АЯ зпогизНи импортные (ввозные) 
пошлины. 

~ АЋҢ зНогые” экон. валовой импорт. 

~ & знайао’ виосить, вручать, уплачи- 
вать (напр. налоги). 

Ж 5һоѕопе 1) перевозить; перевозки, 
транспорт; 5% #] план перевозок; 
#552 0% транспортный отряд: #58 ВЕ 
7} провозная способность; #559 [5 
ВЯ. эвакуационный пункт для боль- 
ных и раненых; 2) тех. подвозить, 
подавать. 

— 8 3% 5һѕопраі транспортер, конвей- 
ер. 

~ зпазбпеда! тех. ленточный тран- 
спортёр (конвейер)}. 

~ Ё зНауГ перевозить. доставлять. 

= зНи<>фап 1) проиграть деньги 
(напр. в азартные игры }; 2) предо- 
ставить депьги. снабдить деньга- 
ми. 

~ 3% ѕ=пасһёпр“ 1) показать свою искрен- 
ность; искренний, от всего сердца; 2) 
сдаться, капитулировать, 

-- Ж знаФап’” передавать электроэнер- 
гию; электропередача. 

~ а ЅҺойіАпіапр’ эл. выходная (отда- 
ваемая) мощность. 

8 зпиФапмапе” электросеть; элек- 
трораспространительная сеть. 

~ #9 <Һодіапхідп` линия электропере- 
дачи. 

—# <һоѕһш 
налога. 

~ $ЗНи-уше проигрыш или выигрыш; 
поражение или победа; ў, биться 
об заклад. 

00| 7] ѕһорап {1е] проиграться в пух и 
прах. 

2 #8) $%һ аё не обмануть, не прове- 
сти. 

— Е зҺорӧпр 
дань. 

~ АЙ 5ва-Й перевозить запасы военного 
продовольствия. 

—Е ЗВи-5 искренний, честный, прав- 
дивый, верный. 

—Ё =һо-һоо 1) перевозить товары; то- 
варныс перевозки; 2) перевозка денег 
и ценностей. 

--Ял $Нахт” показать свою искренность 
{верность). 

~. ЗВа-хт” Н-у соглашаться от 
всего сердца. искренне повиноваться. 


товары, 


плағить налог; уплата 


привозить {платить} 


1007 


МА 13 191.91 


15312 


сущ. 1) короткая поперечная доска 
рамы, употреблявшаяся при трамбовкс 
глинобитных стен; 2) ночной горшок, 
судно, параша: ЈЕ -- стульчак в отхожем 
месте. 


Р. 
18 12 [64.9] 


І гл. 1) уё вынимать, выхватывать, 
вытаскивать. вытя:ивать, извлекать; 
= 92 3) выхватить меч длиною в три 
чи: 2) уй взмахивать; БЕ [жен- 
щины] взмахивают длинными рукавами 
одежды и притоптывают остроносыми 
туфельками; 3) уп подтрунивать, подшу 
чивагь, насмехаться над (кем-л.); 
БЛЕРА З, ЖРЖ-Ь все торговцы 
громко рассмсялись и, жестикулнруя 
руками, стали насмехаться пад ним; 4) 
уш представлять, подавать;  -ЖР 
вы: 7 Е представить план в храм ирєд- 
ков императора; 5) у@ хвалить, прослав- 
лять; 6) уао пересыпать; переливать: 
вычерпывать. опорожнять; ЯФ -- од- 
нн обдирают (зёрна }. друтие |их] пере- 
сыпают: 7) +0 махать, размахивать, 
взмахивать, встряхивать: ЖЕ [у 
рыбака] были неуложенные волосы, и 
он встряхивал рукавами одежды. 

П сущ. уо шерстяная подстилка на 
пол; 2) удо одежда императрицы с вы- 
шитыми фазанами. | 
1:12 удо-аї 1) рит. одежда императрицы 

с вышигыми фазанами; 2) одежда 

титулованных жён высших сановни- 

ков. 

Н уй-рь* дмал. 
подстилка на пол. 

— $8 уй-уапе превозносить, 
валь, восхвалять. 

-- Ж юи-те 1) идти, взмахивая рукава- 
ми одежды; 2) идти, вдев руки в 
рукава одежды. 

-- Е уџ-ді отбрасывать. отвергать. 

- уц-сёе представлять иланы, нодавать 
планы. 


~ уао-аГ см. 22 


ковёр, шерстяная 


расхвали- 


ж 
М 13 [130,9] 


15314 


только в сочешании; см. ниже. 


15311 — 15314 


з = и ў о таа н ща Б Ж з 


А. - 2-. к. 2 

< ѕһо хиё кит. мед. точка для лечс- 
ния прижиганием (в области позво- 
ночника, против пупка). 


М 
387 16 [153,9] 


15315 


только в сочетании, см. Д я 


ју 
М 121949 


15316 


8 у А 
сущ. №) ув в сочетании, вм. ®, см. 


1 
№14445; 2) уй сокр. вм. % . см. № 15315 


№ 13 [75.9] 


15317 


Г сущ. бот. вяз ирнземистый, иль- 
мовник (мну рипШа Г..). 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. ШИ) 
Шаньхайгуань (город и проход): 2) Юй 
{ Фамилия). 

НЕЕ Уу тои-ПИе’ зоол. червец запя- 
товидный, вязовый (Рер4охарйе$ 
иіті). 

- Ж уц-ьа: 1) ивовое загражденне (на- 
сажодения вяза на севере, обознача- 
вшие границу Китая); 2) перен. по- 
раничные знаки. 

~ уйраірі кит. мед. феллодерма 
(внутренний слой перадермь) япон- 
ского вяза (употребляется как сла- 
бительное н тоническое средство). 

-Б уу ке бот. ильмовые ( тасеае). 

~ Ң уйёг древесный гриб, произраста- 
ющий на вязе. 

--#1 уюљһо вяз (дерево). 

- №0 уб-7Ном кашица из стружек вяза 
{употреблялась в пищу во время 
голода }. 

ж упиа 1) крылатые орешки (плоды) 
вяза. 2) ист. юйцзя (названне моне- 
ты. дин. Хань). 

0) уораую дождь во время цветения 
вяза (обр. в знач.: весенний јожоь ). 

—Ж убт древесина вяза: 2% дн. 
ал., оран. башка из вяза (о косном. 
трудно воспринимающем все новое, 
ср.: дубовая голова); ЖЖ диал. 
корень вяза (обр. о косном, упрямом 
человеке); ЖЖ хуложественные 
изделия из вяза, покрытые лаком. 

- Ж ушт” вязовая роща. 

-- ВЕ уб-уе листья вяза. 

ВЕ]  убуфгиег бот. 
трехлопастный (Атур4а!и$ 
КсКег). 


миндаль 
Пора 


15314— 15321 


Е уп-сёе стар. отвечать на вопросы на 
экзамене (экзамены проводились во 
время цветения вяза). 

—'ЖК уйһиб“ стар. огонь, 
из вяза трением. 

— № уборі кора вяза (в медицине упот- 
ребляется как тоническое средство, 
идет на изготовление муки). 

-- #85 упришапг’” мука из коры вяза 
(при голоде употреблялась в пищу}. 

5150] убчап” цветы вяза. 

—4Е ЖЕ уба:Апграо’ пампушки (блины) 
с Лобавлением цветов вяза. 


добываемый 


в сочет. 
шакже 


сущ. цветная шёлковая ткань. 
$2 ў ібисі` хлопчатобумажное полотно 
высшего сорта. 


фу 
МИ 15 1142.9] 


15319 


сущ. зоол. [садовая| улитка { Меейг- 
танат Битсашт). 


И 12 [38.9] 


15320 


Г гл. 1) ібн вынужденно поступать, 
не задумываясь над последствиями, де- 
лать скрепя сердце (кое-как, на худой 
конец); ЖЛЕ 1178910 в малых 
лелах, при слабом противнике это кое- 
как (на худой конец) можно использо- 
вать: 2) іоы добиваться благополучия на 
данный момент; не задумываться дале- 
ко; ®-НЕН-Х народ хочез на данный 
момент сладко есть и хороио одевать- 
ся; 3) и презирать. относиться свысо- 
ка, смотреть с пренебрежением; 
ЕЖя 4, к [шарству| Цзинь нельзя 
относиться с пренебрежением: 4) Фи 
подлаживаться, приноравливаться; 
- 2-9) {Е подлаживаться, чтобы добить- 
ся союза, и повиноваться ради текущиҳ 
бла; $) Фи получать не по заслугам, 
добивазься окольными путями; — 222749. 
добиться окольными путями счастья и 
получить (что-л.} не по праву; не по 
заслугам счастье, пе по праву успех; 6) 
уй радоваться. развлекаться, наслаж- 
даться, 

П ёо прил. 1) хитрый, каверзный, 
коварный; 37 == речи государя Ци 
коварны: 2) * легкомысленный. несерь- 
ёзный, плохой; ~ Ж легкомысленные 
нравы. 


1008 


59 


Е юи-5пепе 1) вести праздный образ 
жизни, весело жить; 2) жить, не 
принося никому ни пользы, ни радо- 
сти, бесцельно существовать. 

уч-5һепр весело жить. 

- 100-Һё подлаживаться, чтобы до- 
биться дружбы (союза), любыми 
срелствами завоёвывать себе распо- 
ложение. 

~ ющ®’ занять место (должность) не 
по заслугам, незаслуженно пользо- 
ваться благами жизни. 

~ юи-сбп кое-как перебиваться (су- 
ществовать). 

- ЕР з0у-5Ы необоснованно полагаться, 
делать ставку на временные (прехо- 
лящие) факторы. 

~ 101-60 легкомысленный; поверхно- 
стный. 

-- 8 бидио’ лениться, отлынивать от 
дела, относиться нерадиво к работе. 

--& уп-ую веселиться, развлекаться. 

~ зюч-КыйЕ радоваться, быть доволь- 
ным данным моментом (не задумыва- 
ясь о дальнейшем. 

—# 10-е стремиться в жизни к развле- 
чениям. прожигать жизнь. 

~ 100-5 1) перебиваться кое-как, ду- 
мая только о своем желудке; 2) 
получать блага не по заслугам, легко 
получать не по труду. 


ме 
+ р 185,9] 


15321 


| гл. 1) изменяться, меняться: 

О НЕЕ НЕЖИН 7) с нача- 

ла до конна неизменно бороться за 

подлержание мира во всём мире; 2) 

выходить за рамки. нарушать (напр. 

договор): НАЗ ЛЕ, ой 0, поскольку 

скреплённый клятвой союз существует. 

его нельзя нарушать; 3) быть перепол- 

ненным, переливаться через край; 4) 

мугиться, смешиваться с мутной водой. 
П собств. \) геогр... (вм. & Ё) г. 

Чунцин; 2) геогр. (сокр. вм. №) Ба- 

сянь (уезд в пров. Сычуань); 3) * геогр, 

(сокр. вм. Ж№Ю Юйшуй (река на северо- 

востоке Китая). 

ЖЕ уо хћнапр см. {у 

— ВЯ уп-тёпр нарушить договор, растор- 
гнуть союз. 

— & ушу’ быть песреполненным, перели- 
ваться через край. 

~ уџ-ріпе изменить враждебные отно- 
шения на мирные, перейти к мирно- 
му сосуществованию. 

--17 уй апр фрахтовые конторы на 
чунцинском участке р. Янизы. 

- 4% уп-уі меняться, изменяться, пере- 
менять отношение. 

~ 55 упуце’ нарушать условия (договор). 

~ уып” меняться, изменяться. пе- 
ременяться. 


а 16 1140,12] 


15322 


| сущ. бот. частуха восточная (АН5- 
та опепіаіе Јиг.). 

П прил. цвегущий, пышный, обиль- 
ный (о растительности). 


К 


[5323 


гл. 1) уо заживать (о ране). прохо- 
дить {0 болезни): выздлоравливать. по- 
правляться (о человеке); НР его бо- 
лезнь прошла: 2) уй страдать, мучиться, 
скорбеть; 3916. ВН мне дали 
жизнь отец и мать, зачем же должен я 
страдать”; 3) ую превосходить. быть 
лучше (выше. мудрее, совершеннее); 
ЖБ &- кто из служилых людей 
Востока мудрее?; (С [4 ~ Л не иметь 
ничего, что давало бы превосходство 
перед другими; 4) уш” разь раться, 
принять тяжёлый характер (о болезни): 
АЕ —№ Чжоуский ван тяжело 
заболел. 


—=+- 


Ууу 13 1140,9] а анар 


также 


І сущ. частуха (травянистое расте- 
ние}. 

П прил. цветущий, пышный (о ра- 
стениях). 
ИЕ уйа бот. иудино ухо (Анмешайа 

аннсша јийае |.., древесный гриб). 


17565 
ВАК [4116.9] 
15325 


| сущ. 1) уе, доо деревянная калитка 
в глинобитной стене; 2) уш пустота, 
полость, дупло: ~ Ж дуплистое дерево: 
3) 100 стульчак, очко (в уборной). 

П гл. 1) ую, адди перелезать, переби- 
раться через; ЕЯ 3—17 Ш разве он 
не похож на грабителя. лезущего через 
дыру или перелезающего через стену?; 
2) (бо, дды прорывать. пробивать, про- 
сверливать, долбить. 


33-444 


(< 3 [47.01 вм. |, см. № 4677 


15326 


|А. 
< 9 1109.4] 


15327 


гл.* выставить 
казненного. 


(вывесить) толову 


| па сущ. Г) женщина: #19 ЗЕЯ 
нарядно одетые мужчины и женщины 


толнятся на улицах: Ж-Ё Я высоко 


ставить женщин и презирать мужчин; 2) 
девушка, девица, барышня; ЖД #5 
прежде чем девушка вырастет, она во- 
семнадцать раз изменится; ~ КТ% 
выросшую девушку не следует задер- 
живать дома (т.е. нужно выдать за- 
муж): 3) дочь; Я ЯВАН 1 — не слып!- 
но голосов отца и матери, зовущих 
свою дочь; Ия Я —- у 
них [в семье| один сын и одна дочь. 

П аб прил. 1) молодой. маленький; 
--№ небольшой откос (склон); -- ма- 
ленький водопад: 2) гибкий, мягкий, 
изящный; Е № -- 1 тело у нсго гибко и 
нежно. 

Ш пб гл. 1)* женить (кого-л.) на 
своей дочери; выдать дочь за...; 27-836, 
Н ВНЕ ~ я женю его на дочерях во 
благовремении и посмотрю. как он бу- 
дет обращаться с моими двумя дочерь- 
ми; 2) служить (кому-л.); занимать 
должность; 3/78 к чему неиз- 
менно говорить о желании служить 


этим Гао и Цю” 

ГУ местонм. гв* ть: 8: «9, 
В-Яг-А» Учитель сказал: «Ю! Не 
разъяснить ли тебе, что такос «знать». 

У собств. и усл. 1) ва ассоцинрует- 
ся с женским началом в древней космо- 
гонии, с женскими членами семьи и 
соответственно с триграммамн Ицзи- 
на: јн. 9, 3 и Е; 2) пб кит. астр. 
Нюй (созвездие, см. Е 8); 3) га Жу 
(фамилия). 

УГ словообр. перед именами сущес- 
твительными, обозначающими работ- 
ников тех или иных специальностей. 
указывает на женский пол данного 
специалиста; ЛЕВ продавец; —ЛЕН 
продавщица магазина: #]“ЕЁ перспис- 
чик-машинист, -#“@ машинистка; 
= Ве машинист, волитель. —=]# женщи: 
на-машинист, женщина-водитель; Ж 8 


1009 


служащий. —Ж Е служаная; ЖЕ ак- 

тёр. Е актриса. 

т — 3 пбегнап бот. лигустикум остро- 
лопастный (Л4риунент асиобит 
ЗнеБ. её дисс.). 

-- Н. пдадп` театр дань,героиня (артис- 
тка. исполняющая главные женские 
роли. —амплуа в кит. театре). 

—2Н пйуџап’ парапет на стене. 

- Г поропй’ 1) женская работа. 
женское занятие; 2) работница (на 
пронзводстве}: рукодельница; 3) 
женский труд: ЖЖ охрана 
женского труда: 4) рукоделие. 

—# пд-гопо женская работа, женское 
занятие (напр. рукоделие. вышива- 
ние). КНЯЖНЫ нанесение 
ущерба женским занятиям - – 
источник холода (не будет одежды ). 

~—% пй-ђир хризантема; астра. 

-- по-ма 1) * жрица (должность, дин. 
Чжоу); 2) шаманка. знахарка. кол- 
дунья. 

~ 8 пі-йпр богиня, женщина-дух. 

= Е пазы 1) вежл. госпожа, сударыня; 
2) образованная женщина; обще- 
ственная деятельница: благородная 
дама. 

~ Е пйхіё женские туфли (тапочки). 

— ү пап см. 459 

~ пог племянница (по 
братьев). 

~ 38 по-5М 1) женская половина; гине- 
кей: 2) перен. женщины. 

—-Е памапе’ 1) государыня, королева. 
императрица, царица: повелительни- 
ца, владычица; 2) царица пчёл. 

— 5 по Виа? императрица. 

Ф пита 1) императрица: 2) хозяйка 
дома: 3) женщина-правитель; 4) кит. 
астр. звезда а В созвездии Лев. 

—ЗЕЛ плаў тёп хозяйка дома. домохо- 
зяйка. ^ 

~ Ж пбљһепр учащаяся. ученица. 

— = 91. 8 пі-ѕпепе` мајі-хіадпр’ женщина с 
рождения смотрит в сторону (ие 
ожидает замужество с переездом в 
дом мужа). 

~ ФЕ пб 'хіпр 1) женский пол. женщины: 
женский; УЖ] современная жен- 
щина; женщина передового образа 
мыслей; ЖА: ЯН 2$ женские половые 
органы: ү  гинекократия. 
женовластис: 2) грам. женский род. 

— пбхие’ бот. нарцисс букетный 
(Мағсіѕѕиѕ Фазена 1..}. 

~ | | шопр” девочка-подросток (до 
15 лет) И Ш- и герлскауты (ска- 
утскне организации, объединяющие 
девочек). 

Ж пасьби’ артист. исполняющий ко- 
мические женские роли (амплуа в 
китайском театре); женщина- 
клоун. 

— Ё пб-пап женская тюрьма. 

97 пӧхіёќпр” родство по женской 
линии. 

— пан нем.. 
чжурчжэньский. 

= Е по-Иапе* филин; сова. 

ЖОН) пб’ бот. уснея длиннейшая 
(Изпеа іопріѕѕпа Асћ.). 


линии 


этн. чжурчжэни; 


хм. 
С 


з 02 а н = 9 


2 па чуап права женщин, 


женские 
права. 
ЧЩ пахат” небожительница. бессмер- 
тная. 
-- Ц покбы” 1) женская болтовня, 


женские раз оворы; 2) женщина. 

— 1 пйѕһћі` ревность (элементы & и 21 в 
соединении составляют иероглиф 
т — ревность ). 

Фф пијоп 1) госпожа (обращение на- 
ложницы к главной жене); 2} пове- 
литсльница (об императрице). 

~ Ж ванои’ императрица. 

4% пйғһаодіії хуст. 
кельнерша. 

- 57 пао 7 эстрадные песенки, нс- 
полняемые публичными женщинами. 

- 35 паке’ тостья, посетительница. 

-51 піропр ист. дворцовая служанка- 
рабыня (обращенная в рабство за 
совершенное преступление). 

Ё пагиап’ 1) ист. придворная дама; 
2) лаосская монахиня: 3) женшина- 
чиновник. 

- 18 пісһапр’ актриса; певица. 

~ {8 пйкоаі торговка живым товаром. 

- {8 пй-ѕепе буддийская монахиня. 

- "7 пбсдог женщины, женский пол. 
{Е пё-Ьӧ старшая сестра отца. 
№ пока образсц (идеал) женской 
добродетели. 

{ы пб^хій созвездие Нюй (10-е из 28 
китийских зодиакальных созвездий: 
3-е из 7 созвездий северного сектора 
неба Е, состоит из четырёх звёзд 


официантка, 


зодиакального созвездия Водо- 
лея). 
- ЖН по 'хіапр женоподобный (о внене- 


ности мужчины). 

--# пу јоаљв женщины (е 
женская часть семьи. 

54 підапр 21 см. 7. 

ХБ пй-тао кошка. 

-## подіапр парапет на стене. 

- поло 1) ист. женщины-рабыни, 
занимавшисся винокурением (днн. 
Чжоу); 2) «цевичье вино» (рисовое, 
приготовляется при рожденни де- 
вочки и хранится до выхода её 
замуж). 

-2& пй-уі женщина-врач. 

~ т п0-9 служанка; прислуга. 

Р 6 пазнаБть ве симулянтка. 

- А; пё-Нпр актриса. 

-4] пйуо * фрейлина. обслуживавшая 
госуларя во время приёма пищи и сна 
(дин. Чжоу). 

-8й пайе поэни. хризантема (букв.: де- 
вичья чистота ). 
~ ойјао актер, 

женские ролн. 

-Ё0 аШапр 1) барышня. девушка; 
20} снежная дева, снегурочка: 2) 
талантливая женщина (обладающая 
подлинными талантами и знани- 
ями): 3) тулящая женщина, прости- 
тутка, 

-ВОЯЕ пйапрћоа’ бот. патриния скаби- 

озолистная (Рама  зсабюзЦона 

БЕіхеп. ЖВАЕЯН месяц цветения пат- 

ринии: седьмой месяц по лунному 

календарю. 


семье). 


ИСПОЛНЯЮЩИЙ 


ў пы сао бот. купена аптечная ( Ро!у- 
вопит о їсіпаіе АП). 

--{ф вобе’ служанка, горничная, при- 
слуга; рабыня. 

—- | пё-Бап подруга. 

- Е пй-180 женская тюрьма. 

-. пйһиа’ поэт. женственный цветок 
(о хризантеме, астре). 

~ {Ё пй-Һӧп молодая. 

—ф пй-хһопа сокр. женская 
школа, женская гимназия. 

Е пйућопр уіп муз. |женский| альт, 
высокое контральто. низкое меццо- 


срелняя 


сопрано. 

Ар пд-2һопеЈапрв мужчина среди 
женщин (обр. в знач.: женщина. 
обладающая качествами мужчи- 
ны). 


--Й# позрёт” богиня; фея. 

~} па Же 1) мед. гинекология; 2) гине- 
колог. 

~: пй 5Непр 


женский [шевческий] 


~ Ж айе 1) женские круги (обще- 
ства}; 2) уст. женский мир, сфера 
деятельности женщин. 

~ 3 пйхоп’ наставления в правилах по- 
ведения для женщин. нравоучение 
женщинам, 

~ В піді’ всадница, амазонка. 

—-= пая’ 1) девушка; 2) диал. дочь; 
^^. девочка, дочка (о своём ребён- 
ке): 3) женщина; женский; Я -- 
ЎН 4$ женские летородные органы; 
И ИС | движение за участие 
женщин в управлении, суфражизм; 
РЕ женское образование. 

—Т- пй" женщнна, сударыня. 

— ҒВ пбятт” женская половина насе- 
ления страны, женщины. 

~ Ар по-ћдо добрый, мягкий, ласковый, 
милый, нежный (как женщина). 

~ пахиё женская школа. 

{р пазб служанка, прислужница, ка- 
меристка. 

1$ по-јапр женщина-полководец, жен- 
щина-военачальник. 

-- пп-5Ы женское дело (занятие), дело 
женских рук. 

-# по’ весёлый 
публичных домов. 

8) паха) зять; 2705 муж плс- 
мянницы; 4 ЖЖ} взять себе в дом 
зятя; ЯНА Е выбрать (путём гада- 
ния) зятя (мужа ля дочери): 
4 НЕТ молодой зять, зятёк. 

-- Ж пйда бот. падуб цветоножковый 
(Нех редипсиіоуа Мч.). 

{85 пйдіпр’ любовь 
женщины. 

16 паайт” зять. 

-Я} пйјідо` 1) женская роль; артист, 
исполняющий женские ролн; Я 
и рать женскую роль; 2) артистка; 
актёрка. 

- {8 пйудпр’ деревянная погребальная 
статуэтка в виде девушки. 

- Е пйрао'уіп муз. сопрано. 

— № пйһио” бедствия из-за женщин; па- 
губное пристрастие государя к 
женским чарам. 

—й пойма миф. [богиня] Нюйва (сестра 


квартал, квартал 


(чувство) 


1010 


К Ж Уа 


легендарного императора Фуси, чи- 
нившая покосившийся небосвод}. 

Е пй-91 правительница; императрица. 

~ пйѕћі * наставница (для женщин}. 

-- № пазН” женский базар (обр. в знач. : 
публичный дом). 

-- А попы’ крестьянская семья, не име- 
ющая мужской рабочей силы; кре- 
стьянская семья. состоящая из одних 
женщин; «бабий двор». 

9 8 па-БАп-пап-7В нап? женщина, 
одстая в мужскую одежду; пере- 
одеться (держаться) мужчиной. 

— папе’ сторона невесты (при за- 
ключении брака). 


~) пй’4аё 1) женский; 2) женщина; 
девочка. 
— 3:8 пйуе 1) влияние наложниц- 


фавориток при дворе; совет (наказ) 
фаворитки императора; 2) ходатай- 
ство наложницы-фаворитки (за кого- 
либо). 

--№ паі" младшая сестра, 

~ Ір піёвопе’ женская работа. женское 
занятие (напр. вышивание, ткаче- 
ство). 

ЗН пШаоддп” мед. хлороз, бледная 
немочь. 

~А пй тёп жена; ЈА. второстепен- 
ная жена, наложница; Л будд. 
верующцая женщина (последователь- 
ница буддизма). 

пб тёп женщина; ЛЯ: жив. 
ню (изображение обнажеённого 
женского тела). 

ЛЭ пйгепИа’ уст.. пренебр. женщи- 
на, женский пол. баба. 

—{ ЕЯ пётб’-пдуапег” изнеженный; 
женственный, женоподобный. 

~ пйуао’ вельма. 

-- Ж пй-Ға зять. 

—% вау миф. Нюйи (божество; а) 
цветов; б) ветра; в} развития всего 
живого весной). 

—{ пра’ служанка, прислуга. 

ЖОЖ) пёсһћуапв" кит. астр. Нюйчуан 
(женская лежанка, соответствует 
звездам т, Е и р созвездия Герку- 
лес). 

1 па-те сваха (со стороны 
сть). 

--*#* пбѕапр низкорослое тутовое дере- 
во с длинными вегвями. 

~ пи-уце 1) певица; певичка; 2) музы- 
ка, исполняемая женщинами. 

-. Е пй-теі младшая сестра мужа, млад- 
шая золовка. 

~  пахГ кит. мед. точка для прижига- 
ния на пятке ноги. 

— пёй“ 1) рабыня; 2) служанка. 

~ ® пи рака) семья невесты (новобрач- 
НОЙ). 

~ піра’ замужество; выход замуж. 

#8 пб гһуцапе женская одежда; 
ВЕ Е дамский портной; ЖЕ 
переодеться женщиной, мужчина 
одетый в женское платье. 

-- пИЫао’ образец дочерней почти- 
тельности. идеал женской добродете- 
ли. 

~ Е айча арестантка, отбывающая при- 
нудительные работы, каторжанка. 


неве- 


к 


ВХ пйьа Нюйба (божество засухи). 

~ пазно’ 1) золовка (младшая сестра 
мужа); 2) тётка (жена младшего 
брата отца); 3) Нюйшу (фамилия). 

—Й пц-по 1) рабыня: 2) служанка; гор- 
ничная; 3) кошка. 

—З} по’ диал. нищенка. 

-1{# па’ бот. астра 
(Аз!ег Газни Ғіѕсћ.). 

= пбуби’ актриса, артистка. 

“Б пой благодарственное моле- 
ние, совершаемое женщинами после 
сбора коконов шелкопрядч. 

~ пйѕ 1) ист. надзирательница за 
женским персоналом во дворце (дин. 
Чжоу); 2) ист. женщина-секретарь, 
ведавшая протоколом императриць!; 
3) образованная женщина: 4) кит. 
астр. Нюйшй (название звезды к 
северу от Х-Дракона). 

~ Ф пйѕћіћоа” поэт. нарцисс. 

—ЗЯ ай-дао 1) даосская монахиня (так- 
же #38 49: 2) правила поведения для 
женщины, женские добродетели. 

— поыап ист., рит. служанки, зани- 
мавшиеся укладкой жертвоприноше- 
ний в специальные бамбуковые 
корзины. : 

ЧЕ пбатуй’” муз. контральто. 

--3\, паз” дамский; для дам. 

—З Е пазпии сукно на юбку; суконная 
ткань на женское платье. 

—В5 пах” актриса. 

—4% пба:ап нюйцянь (название монеты, 
без ободка по краю, выпущенной в 
У в. императором У-ди династии 
Лян). 

~% пйгопр’ см 16 

--Н пи-йё воздержание от половых сно- 
шений с женщинами. 

—# пома’ женские чулки. 

~ 4% пупиа’ мед. женоподобие. 

—4+ піһиа 1) девочка, дочурка; 2) хри- 
зантема. 

— 26 пй-№@п 6у0д. нарушение монахом 
обета целомудрия. 

~ памап” бот. астра верхушечная 
(Аз!ег азНеииих Е1ѕсһ.). 

0 пай” 1) правила поведення для жен- 
щин; 2) кит. астр. (по схеме Хуай 
Нань-изы) северо-западная (мрачная) 
сторона неба. 

~ пё’зе женская красота, привлека- 
тельность женщины; ў (һао) ДВ 
испытывать влечение к женщине. 
быть женолюбом; ДУ погряз- 
нуть в разврате. 

л] юй’Риап даосская монахиня. 

ВЕ париапуийп’° женский даосский 
монастырь. 

З 8] ма зап стар. слепая гадалка 
{певица}. 

~  ой'6г” 1) девушка; 2) женщина: 3) 
шелковичный червь; 4) дочь; Я Я 
названая (приёмная) дочь; Яя 
племянница (по жене, мужу). 

8 пйёгһопр бот. истод сибирский 
( Руза ѕірініса 1..). 

~ 58% паёгхапр” бот. алойное дерево 
китайское (АдниЙама ѕіпепѕіѕ Сі|е.). 

— 2 #1 пйёгаіапр’ архит. парапет. 

~ Ч паегййо’ «девичье вино» (рисовое, 


верхушечная 


#33 * 


к 6 Е Е 5 


приготовляется при рождении де- 
вочки и хранится до выхода ее 
замуж ). 


Же пйєгјіё праздник девушек (отме- 
чался в старом Китае с первого по 
пятое число пятой луны). 

— Ё пйеёгвий «девушка вдова» (о по- 
молвленной девушке, у которой умер 
жених). 

я Ё пае[ао чахотка в раннем возра- 
сте (у девушки). 

--7 4% пйёгсһа` заменитель чая, приго- 
товляемый из почек фирмианы пла- 
танолистной. 

--2 пахюпе”“ старшая сестра. 

~ пй ист. жрица, ведавшая жер- 
твоприношениями во дворце императ- 
рицы (дин. Чжоу). 

й паъа см. К 

~ № пй-Пао ист. уборщица-сторож хра- 
ма предков (дин. Чжоу; назначалась 
из числа способных и умных неволь- 
ниц). 

— Е папа женщины, женский 
прост. прекрасный пол. 

~, піці женоподобный. изнеженный. 

—-7-] папа! девочка, девчонка; дочка. 

1961 пй ћаіг девочка, девчонка; дочка. 

~ Е. пі'Ъіпе женщина-боец. 

~ полей’ ист. чжурчжэни (народ 
тунгусской группы на  северо- 
востоке Китая); ЕЙ непокорные 
чжурчжэни (не признававшие зависи- 
мости от государей киданей). 

— 5 пйлһепуёп чжурчжэнское 
письмо. 

3 п0-20 * торговка, лавочница. 

~ 8 пйгћеп’ 1) бот. бирючина блестя- 
щая (Глеимйтит 1ис4ит Ац.): 2) 
женское целомудрие. 

-- А пйғћепті’ плоды блестящей би- 
рючины (употребляются в кит. 
мед. как тоническое средство). 

— АЯ пйлһеприйп даос. женский скит, 
общежитие даосских монахинь. 

~ Ё па2Веп” бот. бирючина блестящая 
(Гленягит ше4ит АЙ). 

~  пбыт” гостья, посетительница. 

~ 4 па?Н подарок. подносимый жен- 
щиной при визите. 

~ Я пӣха’ шаманка, знахарка. 

— ТЕ папиапериап” даосская монахиня. 

—ЯЕ пй-2дпр глава женщин (обр. о за- 
мужней женщине образцового пове- 
дения, безупречной верности). 

~ Ж пах’ женская линия родства. 

~ 4% по-зип внучка. 

~ {8 пй-4 1) женская добродетель; 
женские качества; 2) женская при- 
влекательность: женственность: 3) 
буддийская монахиня. 

~ 4% павопе’ золовка (старшая сестра 
мужа). 

~ піроприі |) ист. княжна, дочь 
местного князя; 2) вежл. Ваша 
дочь. 

-- Ў пйућӧпр’ старшая сестра зятя. 

— & пйуњ” анат. влагалище. вагина 
вульва. 

18 пбутуап” мед. рак вульвы. 

~ 085 пвутуйп” мед. воспаление вуль- 
вы, вульвит. 


пол: 


ТОП 


88 < 60 у 


И пё-пё выдать дочь замуж. 

—3 пй-діё наложница. 

— 3 пй-ді молодая жена, юная супруга. 

~ В паб фаворитка [правителя]. 

~ & поме’ бот. ломонос сельдереели- 
стный (Сетайху аријоба ОС). 


у 
РИ И 1167,3] 


15329 


сущ. хим. неодим 


ЛК 
7 [38,4] 


15330 


Примечание: обычно в положнтель- 
ных значениях н относительно жен- 
щин; в отрииательных значениях но 
мужчинах часто пишется Я 


1 сущ. 1) косметика, грим (белила, 
румяна, сурьма) ЛУНЕ. ЖЕ #1 
прозрачный шёлк я больше не надену. 
пред Вами, сударь. я румяна нанесу!: 2) 
наряд. модный убор (фасон). мода 
(одежды); ВЕС) современная (ста- 
ринная) мода; 3) приданое (невесты ): 
3х ТТ поставить приданое (в дом 
жениха). 

|| гл. 1) прихорашиваться, наводить 
красоту (с помощью косметики), со- 
вершать туалет; #8 8 ~ ру ЗЕЁЖ ясным 
утром туалет закончен, настал сухо- 
яденья день; #8 как ведьму ни 
гримируй — только сурьму зря потра- 
тишь; 2) гримироваться (наряжаться) 
под (көго-л.), наводить (чью-л.) вне- 
шность; ~ В театр гримироваться для 
выполнения женской роли (амплуа 
дань); -- АЁЛ рядиться под ино- 
странку; 3) кокетничать; [кокегливо} 
притворяться, прикидываться, симули- 
ровать {что-л.; обычно о женщине); - Я 
симулировать болезнь, притворяться 
больной; -5= прнтворяться плачущей, 
притворно плакать; - ВЕ притвориться 
спящей; ~ ЖЕ притвориться безум- 
ной, симулировать сумасшествие. 

Хі  тһоапреаі туалетный столик {так- 
же обр. в знач.: женские покон). 
спальня женщины, будуар: 2} перен. 
Вы (к молодой женщине); милости- 
вая государыня (также эпист }. 

— № эпчапр-апр”, гћояпр-діапр (гоно- 
рить) леланным тоном, ломаться. 
представляться; ЛАЙ говорить 
деланным тоном и напускать на себя 
важность {значительный вид). 

~ 8 „пиапьшап сюжетная роспись (на 
балках, предметах рит. утвари). 

— НЕ гһиапоѕһші притворяться спящим. 


15328 — 15330 


8 джинн. 


АЖ „ниаприНепе” одеться в полную па- 
радную одежду: навести лоск на свой 
туалет: бьпь безукоризненно одетым 
(одетой). 

Ё „пиапенег” коробка є косметиче- 
скими принадлежностями, гуалегный 
ларец (ящик, несессер). 

(Е) зпоапріап(хіа) 1) туалетный ла- 
рец с зеркалом; 2) приданое (неве- 
сеты). 

-ЧЕ зһџапраідп 1) наряжаться. прихо- 
рашиваться; франгить, щеголячь; 2) 
приукраситься. прихвастнуть, выпя- 
чивать свои досгоинства и замазы- 
вать недостатки. 

~ тһиапр+эдіап наносить на лицо бе- 
лила; белиться. 

— 5 „ниапг-уе мушка, 
ямочка на щеке. 
Ўт 2Виапе-хт 1) уст. одежда и по- 
стельные принадлежности новобрач- 
ной (приданое }; 2) одеться в свадеб- 

ный наряд (о невесте). 

- 4 гһоапе-рапр` 1) гримироваться тол- 
стяком. 2) пускать пыль в ёлаза, 
разыгрывать роль богача. 

- Е хһџапруапр’ притворяться, 
цываться (каким-л.). делать 
что... 

- л тВоапр-зВеп’ пӧпр-рӣі’ прикиды- 
ваться святым и заигрывать с чер- 
том: строить козни, замышлять чёр- 
ное дело, строить коварные пла- 
НЫ. 

— $] зһоапейіпе` переплёт, брошюровка 
{книги}. 

В хһиапр-ре женские покои; будуар, 
туалегная комната женщины. 

-& зпиап?-чао представляться, напу- 
скать на себя важный вид. 

- Ёр зһоапр Һи) 1) причёсываться, 
прихорашиваться, наводить красоту; 
приукраситься, загримироваться; 2) 
туалет, наряд: 287 Ёр модные 
туалеты. 

- фар хһоапрѕһіріп украшения; косме- 
тические товары, косметика: 2) по- 
казная сгорона; декорация. 

9 гћоапођіпе` притворяться больным. 

{5 тпоапрхіц` 1) украшаться, убирать- 
ся. наряжалься: гримироваться: 2) 
украшения. убор. 

--В» „пчапеБбаю” 1) наряжаться, прихора- 
шиваться. гримнроваться под (кого- 
л.); 2) приукрашать, наводить красо- 
ту (на что-л.). 

- 9 хВиапр-Еп грим и пудра; космети- 
ка. 

~ 88 гһиапрдідпр” прикидываться 
ным. прибедняться. 

—2К хвиапрсЕ онист. вежл. Вы (встунн- 
тельная формула письма женщине. 
ср. русск. уст. мнлостивая госухда- 
рыня). 

ЕХ тнчаюе-ти’ хид-уапе’ напустить 
на себя вид; притворяться. прикиды- 
ваться. 

18 зпчапре слезы, текущие по нару- 
мяненному лицу. 

— Ёў зпиапе ап” ист. 
щение во дворце. 

{Ж гћоапр-то косметика. грим. 


нарисованная 


прики- 
ВИД, 


оед 


туалетнос поме- 


15330 — 15333 


ЯК гћиапр+>хіапр изображать, подде- 
лываться под (кого-л.). 
~ {8 „виапр-хиап прикидываться; при- 


творяться. 

— 18 хпиапеНеп’ мушка (на лице). 

— {5 2һиапрјіа делаль вил, прикидывать- 
ся; маскироваться под; Под притвор- 
ным (показным) предлогом. 

-- #* увиапр-удп убраться: нарядиться, 
украситься; прибраться. 

- 4 тпиапг-5На прикинуться дурачком. 

-- хһиапре сһёпр одеться (кем-л.), на- 
рядиться под (кого-л... 

-- # тпиапе-и бамбуковая корзина (ля 
туалетных принадлежностей). 

-АЕ зпиапениа’ богато расшитый атлас, 
узорчатая парча. 

- 5 тћоапррчапр' 1) блеск (слава) косме- 
тики (о красоте женщины в уборе и 
гриме); 2) навести красоту, накра- 
ситься, нагримировать лицо (о жен- 
щине). 

--$8 „пчапейор |туалстное| зеркало. 

--  з+иапр<ћо` приводить в порядок ли- 
цо и волосы, подкрашиваться; наря- 
жаться, Прихорашиваться: грим и 
прическа. 

-Ж тһуиапр-Ѓепр 1) падать духом. отча- 
иваться, унывать; быть в состоянии 
душевного оцепенения; 2) притво- 
ряться сумасшедшим, симулировать 
умопомешательство. 

~ А. эВиап?- туалетные принадлежно- 
сти. предметы туалета. 

-- 9 зһиапр-уао 1) ломаться, представ- 
ляться. нарочнто (кокетливо) наивни- 
чать; 2) пустые прикрасы, ложь: 
выдумка, небылицы. 

-- #63 уһиапр«‹ >һапг прикидывалься ду- 
рачком. 

~ Е ғһуапріби женская 
женское помещение. 


“ 
р 6 {38.3} сокр. вм. ДЕ. см. 


№ 15330 


комната, 


15331 


\^ 
е , УГА 91119.31 [ай 


ЕЕ 
=] 


15332 


только в сочетании; см. 


ө д 


15332 


9 [119.3] 


вм. ЯК. см. № 15330 
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о м А 


а. 
ге 9 [38,6] 


15333 


І сущ. 1) зло, пороки. злоупотребле- 
ния, преступления, обман, мошенниче- 
ство; ЈЕ Е ЕАН пресечение обма- 
нов и ораничснис пороков — путь к 
повышению благососгояния государ- 
ства: 2) злодей. нсгодяй; мошенник, 
каналья; предагель; изменник [Родины |: 
ЕЛЕ РЕАЛА! поэтому негодяи из 
фамилии Юнь живут в области Гуа- 
чжоу; - предатель Китая; 3) кража, 
воровство; 5% ~ похищение ритуаль- 
ной утвари (государства) является во- 
ровством; 4) беспорядок. неурядицы: 
вторжение; расстройство (вносимое из- 
нутри или со стороны); ХЕ 7-Х, налёт- 
чики и грабители вызывают беспорядки 
как изнутри, так и извне; 5) прелюбо- 
действо, незаконная половая связь; 
-Е-- 5 незаконная половая связь 
наказуегся ссылкой на полғора года. 

И прил. лукавый, вероломный, ко- 
варный, предательский, фальшивый, 
бесчестный. 

ПІ 2л. 1) вмешиваться, вторгаться в 
чужую сферу деятельности; & Ж 
7Ч9Н каждый выполняет свои слу- 
жебные обязанности и не должен вме- 
шиваться в дела других; 2) похищать, 
воровать, присваивать: нарушать; 286 
присвоить верительную бирку (полно- 
мочия}; 3) марать, осквернять; разврат- 
ничать, прелюбодействовать: 5% ~ изна- 
силовать, 

#1 Пап-гёп нарушать принцип челове- 
колюбия. совершать злые (дурные) 
поступки, творить зло. 

--44 иапзпап” своеволие, своенравие, 
произвол, непослушание; злодеяние. 

= 22 һап-спаі мошенники-слуги; лука- 
вые чиновники. 

`-ЗЕ һапѕаі злу заграждён путь; пресс- 
чение зла. преграда порокам. 

- Ж һапуіп` прелюбодеяние. блуд: пре- 
любодействовать; Е насило- 
вать и грабить. 

—-ЯЕ рап-жапр нечестный, порочный, 
испорченный: порок, порочность. 

~ % пап-ѕһепр 1) зло появилось, рожде- 
ние порака (зла), появление пороков: 
2) внебрачный ребёнок, сын (дочь) 
греха. 

-8 рпап-Й уст. плуты-подьячие из ор- 
ганов деревенского управления, 

- у иапуё’ узурпировать престол, за- 
хватить трон (положение, место). 

--  иаю-Й дурные манеры поведения, 
невежливость, непристойность. 

-- = Нащап” злостная инфляция, чрез- 
мерный выпуск (монеты). 

-.# рапазо’ вор. грабитель, бандит. 

--  пап-т 1) * пороки, злодейство, зло; 
2) злодей. 

--Ва йапсһеп лукавый подданный; про- 
лажный чиновник. 


Е Папхюпа”’ крупнейший авантюрист, 
величайший обманщик. отъявленный 
негодяй: интриган-властолюбец. 

--] йап-хіопр негодяй; злодей. пре- 
ступник. 

= Иапуап’” лукавые слова, коварные 
(подлые) речи; грубости: 2 при- 
украшать подлые слова. 

—- № пап-уй дурная слава, порочная ре- 
путация. 

--& папха’ хитрый. лукавый. изворот- 
ливый, коварный; хитрец, коварная 
личность. 

- ш фапхћап умыкание, насильнос при- 
нуждение женщины к сожительству 
{замужеству ). 

іё рап” порочное (дурное) правле- 
ние. 

~ Е рапроап продажный чиновник, чи- 
новник-лихоимец, лукавый чиновник. 

—* пап извращенный ум (хит- 
ростью, лукаветвом, плу- 
товством ). 

-38 Иапсвап?” разгул зла (подлости), 
преступные беспорядки; безумные 
волнения. 

{8 һап-Киаї хитрый, лукавый; злой. 
коварный. 

-- 5 јіап-ћҺоп ослепление пороками; ом- 
рачение злом; пороки и заблужде- 
ния. 

#8 һаљмтеі` льстить, угодничать, под- 
лизываться (в корыстных целях). 

-- ЯВ һапхі 1) коварный, хитрый, лука- 
вый (о человеке): подлец: 2) лазут- 
чик, шпион. 

— 8 пап®” нечестно нажигое богат- 
ство. 

— ЕН јіап-уди причины пороков, истоки 
(корень) зла. 

~ 8 папчо’ порочность, злостность; из- 
вращение. 

~ п] һап-Һоӱ порочный, испорченный. 
скверный, дурной. нечестный (о че- 
ловеке ); преступник, подлец: 
НИ, нарушать установления. 
схедить с верного пути из подлос- 
ти. 

— #1 іап-јіла зло развивается; постепен- 
ное развитие пороков; увеличение 
ростков зла. 

~ В уап-зиб место прелюбодеяния. 

- ВЕ йап-һа коварный обман, хитрая 
ложь (клевета). 

~ Ж һапхіс порок, зло; порочный, ис- 
порченный. лукавый, дурной, нече- 
стный (о человеке); коварный и злой. 

-2+ папй’ лукавыс планы, коварныс 
расчёты; интриги. козни, происки; 
вероломный замысел. 

—# јіап-ѕЅһепр развратная музыка. 

- ЗЕ Пап-№ 1) мошенничества и пре- 
ступления; 2) прелюбодей, блудник. 

- нап-Ы пороки. преступления. зло: 
вероломство, предательство. 

~] апі’ доход, получаемый незакон- 
ными путями: противозаконная 
прибыль. 

—4ЯтТ һап-хіпр дурной поступок, сквер- 
ное поведение. 

—$% апга незаконная отливка медной 
монеты [частными лицами]. 


33-444 


ё А һап-саі склонность к хитрости (лу- 
кавству. плутовству). 

- Я пап-уа маклер-мошенник. жулик- 
посредник в торговых делах. 

3 һап-=һі дурное дело. скверный по- 
ступок. 

- ВЧ паптеёп” врата зла: путь, ведущий к 
пороку. 

= амап" незаконный  (контрабан- 
дный) вывоз: незаконная торговля; 
предложение фальшивой сделки. 

„НҢ һаптёпе ростки (симитомы) зла, 
проявления пороков. 

36 һап-һиа хитрый, лукавый. изворот- 
ливый. коварный. 

-- һап-ха лукавый мелкий чиновник, 
порочный мелкий бюрократ. 

— & Пап-ате, јап діпр 1) дурные чув- 
ства. порочные стремления; 2) блуд. 
прелюбодеяние, незаконная половая 
связь. 

- Е папрап” обмануть, надуть. прове- 
сти. 

-  папуаю?’” коварно обманывать. лу- 
каво лгать, подло фальсифициро- 
вать. 

--% һап-јиєе коварный 
ложь (клевета). 

-- Я јіапѕһапр’ нечестный купец (торго- 
вец), спекулянт (особенно: работа- 
ющий на пользу противника). 

~ паша’ прелюбодейка, блудница. 

—. 3 фап<һі“ чёрный рынок. 

~ =) һапаіао зло и обман: коварство и 
ложь (клевета): злоупотребления и 
мошенничество. 

~ #8 Пап’в’” коварная ложь; обман. хит- 
рость, фальшь. 

--6 папу@г коварный обман; подлая 
хитрость (подделка), мошенничество. 

<) рапазао лукавый, коварный; лу- 
кавство, коварство: подлая хитрость. 

—75 һапма` прелюбодеяние; прелюбо- 
действовать: изнасиловать (кого-л.). 

- } пап9оп? скверный (дурной, нече- 
стный, злой) поступок. 

-}9 һап-риаі соблазнить и похитить 
(женщину): похищение, умыкание. 

-- 8 рпап-убо?  «порочная смелость». 
смелость дурного человека. 

- Ж папма’ дурное занятие: трязныс 
дела. 

-- А. Напгеп’” мошенник, плут, негодяй; 
развратник, злодей, 

Ад рап-йй’ ате-пы” длительная по- 
ловая связь укрепляет чувства меж- 
лу мужчиной и женщиной. 

---4К һап-Ѓа * скрывающиеся нечестные 
люди, скрытые злодеи. 

--ЯК пап->ћоапр обстоятельства совер- 
шения порочного поступка (преступ- 
ления). 

-{К рап-хіа бродяга, бездельник. ни к 
чему не пригодный человек. 

~ рапуао’ зло; несчастье, катастро- 
фа: наваждение. 

~ һапхіао’ коварная 
улыбка. 

~% нап 1) блудник, прелюбодей; лю- 
бовник: 2} злодей. 

- лапай’ вожак преступных элемен- 
тов, главарь шайки. 


обман, хитрая 


(ехидная) 
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558 йаптби` коварные замыслы, пре- 
слупные планы; подлые интриги. 
--2& иап-Ие влиятельный негодяй, выда- 
ющийся преступник. наглый разврат - 

ник. 

-Ж йапеп корень зла, основа ковар- 
ства, причина преступности. 

-% Иап-се коварный план, вероломный 
расчет, преступная линия: подлые 
интриги. козни, происки. 

-- ВЕ папй’ лукавый раб (слуга, подчи- 
нённый): подлый клеврет. 

-5 Иапнао’ могущественный негодяй. 
влиятельный преступник, наглый 
развратник. 

-ў һап-реп 
пороков. 
Е пап-а 1) член компании негодяев; 
сообщник: 2} соврагилель: насиль- 
ник. 

-- #2 Пап-Йао 1) хитрость, лукавство, ве- 
роломность; 2) мошенник, негодяй. 
хитрец. 

- Б рапй* продажный чиновник. чи- 
новник-лихоимец, плуты-подьячие. 
-2# рапайп’” негодяи (илуты, развраз- 

ники) и беглые преступники. 

- ЗН Нап-Чао путь порока (треха). кри- 
вой ПУТЬ. 

~ Иап-5М понуждать к прелюболе- 
янию. принуждать к сожительству 
[чужую жену |, 

38 папу порочный 
человек. развратник: 
‚чести. 

-Н папюпа’” прелюбодсяние, наруше- 
ние супружеской верности; блуд. не- 
законная связь между мужчиной и 
женщиной. 

-- ЗН ЗЕ һамопряш юр. 
{ преступление). 

~ раппі преступно идти против (чего- 
л.), незаконно противиться (нему-л.). 
НГА јіап-аі дурной чиновник, безлакон- 
ник. 

-В ап-тію * 
люди. 

- рап-діап ” незаконно отлитые 
(фальшивые) |медные| монеты. 

~ В һап-хё коварный бандит. мяеж- 
ник; злодей; предатель: изменник. 

~ пап-НаЕ грязный, порочный: омер- 
зительный, отвратительный; 310, 
грязь; порок. 

Ж) пап-гапг тайно присваивать ка- 
зённое имущество; добывазь илугов- 
ством; хищение. 

- В. Нап-юАп 1) злоупогребления и сму- 
ты; 2) блуд, прелюбодеяние. 

ЛЕ папой” злодей. негодяй: хулиган. 

--7Е нап’ изнасиловать до смерти. 

- 8 Папы |отъявленная| ложь, обман. 
клевета; коварство; козни. 

й рап-5Виоб ересь, неправильная вер- 
_сия (Теория). вредоносное учение, 

-_ рапсһап клеветать, порочить, бес- 
честить; хулить, злословить. 

—# іап-ѕ$№1 бран. скверная (дурная) 
вошь; злодей. негодяй; преступник. 
-#0%,) ап-рйі 1) грабежи и налёты: 2) 
внутренние, смутьяны (разбойники) и 
внешние налетчики; внутреиний и 


корень зла. источник 


(испорченный) 
человек без 


прелюбодеяние 


злой 


Нод, порочные 


з д ан 


внешний враг: 3) грабить, разбойни- 
чать; 4) предатели и враги. 

2 рапхідп’ коварный; 
а злос коварство. 

-.2 һап-таі противозаконно торговать; 
спекулятивная продажа. нечестная 
торговля. 

Жж јіап-ап нечестными пулями гнать- 
ся за (чем-л.); домогающееся (чего- 
л.) хигростью (лукавством); нече- 
стный стяжатель. 

— јіап-ћһио богатство, нажитое нече- 
стными путями. 

—ЯЛН пап-мап закоренелый в пороке, не- 
исправимо алчный, нечистый на 
руку. 

-ва һап-ёс порок, преступление, 
злодей, преступник. 

—№ һап-іе* порок, злодейство, 
злодей. 

- јіап-уіп затаённое зло; 
порок, тайное злодейство. 

3: Иап-уё престулное намерение, злой 
умысел: вероломство. 

8 лав-№ коварные расчеть», преступ- 
ные замыслы. 

-#® пап-5й необоснованная жалоба, 
клевета, поклеп, клеветническое су- 
дебное дело. 

-#Е јап-аі обстоятельства совершения 
злого дела (злодейства, иреступле- 
НИЯ). 

- Иап-айиг дурная компания. сооб- 
щество негодяев (преступников). 

э% Нап-фапо порочный и могуще- 
ственный; влиятельный злодей. 

--& јјап-піпр коварная лесть: льстивый 
плут, коварный льстец. 

- ЗЕ Лап-мапе хитрость, коварство. под- 
лость. 


ехидный: 


зло, 
зло: 


скрытый 


| местоим. книжн. ты. чвой (в 
обращенни к равному или низшему по 
положению); ВР вступай на импе- 
раторский престол: -5 твой отец. 

П собств. 1} геогр. (сокр. вм. ШТ) 
ЖҖухэ (река а пров. Хэнань), 2) иет. 
геогр. {сокр. вм. Қ) Жучжоу (округ 
на террит. нынешней пров. Хэнань): 
-- (5) жучжоуский обжиг (марка фар- 
фора. дин. Сун): 3) Жу (фамилия). 
ЖШ га-ейо книжн. вы (обращение выс- 

шего к группе низших). 

- ЗЕ йр вы, вапна компания. ваце 

поколение (в обращении старшего к 

младишым ). 


с 8 [167.3] сокр. вм. Ж. єм. 
№ 15329 


15335 


15333 — 15339 


= 14 138,111 


15336 


сущ. Вдова; -- вдова 

бобыли, 

ЕС И-ие вдовья добродетель. верность 
памяти покойного мужа. 

-- 1 и- вдова. 

ША м -Ъа-ха-м&” вдова не заботит- 
ся о пряже (обр. в знач.: заботить- 
ся о судьбе страны, забывая о своём 
доме; по «Цзо-чжуани». где продол- 
жено:... ПЕНА... а скорбит о 


гибели. грозящей дому Чжоу}. 


и вдовец; 


аа 


1 прил. № способный, даровитый, 
талантливый; ЖЛЛ- уничижнт. я не 
обладаю дарованиями, я неспособный; 
2) красноречивый; умеющий красно 
сказать; КЪ 800) Ж (а) № учи- 
тель сказал: «По этой-го причине я и 
ненавижу таких краснобаев»; 3) * льсти- 
вый, умеющий польстить (подладиться); 
лицемерный; льстиль; подлаживаться; 
утодничать; Я —18 дружить с льсти- 
ными — вредно; ЗЕ — пре- 
красно ездить верхом и стрелять из 
лука н быть мастером польстить (подла- 
диться; напр. к начальнику); 4) питать 
особое пристрастие к...; --Ж испыты- 
вать особое пристрастие ко временам 
дин. Сун (напр. страстно коллекциони- 
ровать издания Сунской эпохи). 

П сущ. зло; порочность; лицемерис: 
{Б2525, - пожное (фальшивое) добро 
есть зло. 

Е піпр-хіпо упрямый прав: упрямый. 

- Ра тыар-снеп льстивый чиновник, чи- 
новник-подхалим. 

--П піпр-Кӧи уметь польстиль; подха- 
лимство, краснобайство. 

-- Е піпр-уйп льстивые речи. 

~ Ж пшпр-уй льстиво восхвалять. 
льстить; льстивое восхваление, 
лесть. 

~ піпоѕ5ћё лесть, 
краснобайство. 

“= марке’ бот. магнолия буроватая 
(Марпойа фиѕсаа Апот.). 

~ МЕ пшр-теі льстить, прислуживаться. 
подлизываться; льстец, подхалим. 

-Ж піпр-хієе зло, порок; порочный, 
двоедушный, подлый. 

-- $ піпо-Ыап умение польстить, 
халимслво. 

036) піпр-хіпе фаворит (любимец, ба- 
ловень), завоевавший положение ле- 
стью (низкопоклонством, краснобай- 
ством). 

-- Ж пипо-Виа лесть и хитрость. 


14337 


подхалимство, 


под- 


1014 


2% Гр 
Ж # 


= 


(15 піпр-дідо льстивый и острый на 
язык; красноречивый льстец. 

~ піпр- усердно молиться Будде 
(боғу) с целью достижения счастья, 
заискивать перед Буддой; льстиво 
славословить Будду (божество). 

~ А пір тёп ловкий льстец, краснобай, 
низкопоклонник, подхалим, лизо- 
блюд, подлиза. 

— ЙК оп” жалованье, добытое ле- 
стью; добиться высокого жалованья 
(оклада) путем подхалимства. 

~ № піпрѕћі’ 1) историческое сочинение. 
фальсифицированное лестью по от- 
ношению к правящему дому; 2) 
льстивый историограф. 

91018) ппе-уџё веселить. радовать (ко- 
го-л.) лестью. 

-- ишр-хап красноречие (лесть. на 
устах) и коварство (в душе). 

-- Я піпр-ё подлый льстец, низкопо- 
клонник. 

2 піпр-һид вводить в заблуждение 
(сбивать с толку) лестью. 

-- 2 пте-йап двоедушный, 
вероломный. 

- Е ип” 
фаворитка. 


24 9 [38,6] 


15338 


коварный, 


льстивая наложница- 


І собств. Цзян (фамилня). 
П сущ. (вм. &) имбирь. 

зер јјапрріапсһбпр” зоол. тремато- 
ды, сосальщики (Ғаѕсіоіорѕіѕ іиѕКі). 

Р һапрріапсһӧопрЬіпр’ мед. трема- 
тодозы, гельминтозы. 

~ пашё-ЬЫ сокр.. см. ЕЖЕ 

--& Папгуё’ мед. ссрозная жидкость. 

- Ж һапрһиапр’ бот. куркума аромат- 
ная (Сиғксита аттанса  Зай5Ь.): 
СЖ куркумовая реактивная 
бумага. 

‚ЕЕ 6 апр -ропр ропр-Бёі` общее оде- 
яло Цзян Гуна (Цзян Гун, живший 
при династии Поздняя Хань, на- 
столько любил двух младших 
братьев, что все они спали под 
одним одеялом; обр. в знач.: любовь 
между братьями}. 


сущ. 1) младшая (второстепенная) 
жена; наложница: любовница, содер- 
жанка; 2 71 ~ вновь взял себе на- 
ложиицу (второстепенную жену); 2) 
служанка, прислужница, рабыня: 
к Г-= ЕЛ обзавестись тремя десят- 
ками работниц и служанок; 3) уничи- 


жит. я, ничтожная (в письме. женщи- 

на о себе); ЗН < [он] радуется 

новой жене и забыл обо мне, ничтож- 
ной. 

Ф че-лд 1) титулованные жёны и их 
дети; 2) сын наложницы. 

— & че’ наложница, содержанка. 

~ Бу 96-5Неп уничижит. я (женщина о 
себе). 

Вр че-то мать наложницы. 

— Л. Ч!е-гвп уничижит. я (женщина о 
себе). 

-- 8 4іё- ребёнок от наложницы. 

- № чесва’ моё жилище (женщина о 
своем доме). 

-- ар діе-ѓеї наложница, содержанка. 

~ № чёуй’ горчак (рыба). 

- & діёуіпр* 1) младшая родственница 
невесты, переходивитая с ней в дом 
мужа, в составе приданого в каче- 
стве наложницы; 2) наложница. 


12 15 |157,8] 


15340 


только в сочетаниях; ем. ние. 
ЕЕ ціе-йіе пинать, идти вперед. 
- 3 чае’ 1) двигаться, идти вперёд; 2) 
ходить туда и обратно. 


Е 11 [30.8] 


15341 


з соОчею. 
также 


гл. 1) та, ѕһа щелкать клювами. 
клевать (о водных птицах }; 
АЕБ К дикие утки и гуси клю- 
ю! пищу в зарослях проса; 2) ѕһа 
ступать {наступать} на, топать (что- 
л.); 3 двигалься вперед, ступая 
по крови, и развивать одержанную по- 
беду: 3) зна диал. изьесть, из рызть (о 
червях, насекомых): РЕ т 
корни этого дерева изьедены муравь- 
ями: 4) <һа диал. отсеивать, отбирать; 
ЖЕН — — — отсеядь песок 
из риса; 5) <+һа диал. пропускать воздух 
(напр. о камере); ЛЕА -Ж. ЗЕЕ Т 
камера всё время пропускает воздух, 
так что [на велосипеде| схать нельзя. 
ВЕРЕ <пауапгһі’ указательный палец. 
-- № $Ва-хие 1) * помазать губы кровью 
(при заключении договори); 2) сту- 
пать по крови (врагов; заливать 
кровью землю, проливать моря 
крови. 
ШЕ ѕһа-аіёе щелкать клювами (о водных 
птицах }. 


3 НВ зпауап дырочки; отверстия (напр. 
проеденные молью): червоточина. 

- 5, ѕһајасһопр” групный червь (раз- 
новидность, на юге пров. Гуанси). 
 $На-+9 пропускать воздух (глав- 
ным образом 06 авто- и вело- 
камерах). 

- Ж ціё-піве * клевета, поклеп. 

- зназНа’ клевать, хватать (о птице, 
рыбе). 


19 11 [64.81 


15342 


І ги. 1) получать; брать, прини- 
мать: 2-Х: - ИВ НМ= сегодня полу- 
чил от него письмо: — 1-- & — РУ 
одной рукой принимать деньги, дру- 
гой — вручать товар; 2) перенимать: 
продолжать; включалься в (напр. 
чьё-л. дело): 05 ВОНР чью смену гы 
заступаешь? =: ввязываться в спор. 
перебивать говорящего; ЯВ т] 
Д0/-- ' его работу перенимать не то- 
дитея!; 3) перехватывать. схваты- 
вать на лсту: удерживать; пресе- 
кагь, парировать; ЗЕТ Ж, 
НЕЕ 300, (Е ящик падает, быстро 
перехвати его обеими руками; 
11% - Ж поднять руку и на лету пой- 
мать прьпи нувшую мартышку; 4) при- 
нимать (ветречать) (гостя); устра- 
ивать приём. давать аудиенцию {кому- 
лә: Не -Л поехать на вокзал 
встретить приезжего: - 35 ў пойти 
встрегить посегителя (гостя, клиента): 
НРКУ бы принятым императо- 
ром, получить высочайшую аудиенцию; 
5) соединять, сращиваль; делать 
прививку (растению); 140 Е А-П 7 
соединить (срастить) ао раненую нову; 
Е -Ж пересаживать цветы и приви- 
вать деревья: 6) следовать чередой; неп- 
рерывно продолжаться; быть тесно свя- 
занным; 8175 НЯН-- о, как неразрыв- 
но связаны торе и печаль!; 7} прибли- 
жаться к.... быть рядом {траничить) 
с...: прилегать к...; \У- № посетите- 
ли (гости) стоял у западной привратной 
сторожки; 8} сходиться [вместе]; скре- 
циваться; Н:7] В -- кода скрестились 
клиики...: 49 2:ЯН ~ сойтись накоротке. 
схватиться врукопашную; 9) общаться: 
вступать в отношения, сближаться: за- 
вязывать связи с...; #1814 МЕР (Тао) 
#8 15 знание сближается с предметами 
материального мира, и отсюда рожда 
ются любовь и ненависть. 

1 прил./чаречные 1) быстрый, хват- 
кий, проворный; быстро. #1 бы- 
стро пройтн дальнее расстояние; 2) 
непрерывно. подряд; слитно, без 
перерыва: 292. ЕТ 9- 958 
обе серии этого кинофильма демонстри- 
руются без перерыва. 

ПТ сущ. 1) связи, 
людьми: #42 К общение совер- 


1015 


отношения (с 


шенного человека с людьми подобно 

рекам (ом незаметно сходится с ними. 

как естественно сливаются реки); 2) 

тех. стягивание, стык, стыковка:  -- 

стягивание, стык. 
[У собств. Цзе (фамилия). 

3 34 = Ие-ёг’ Нап-зап’ безостановоч- 
но (беспрерывно) один за друим, 
подряд. непрерывно. чередой. 

- = Иезап’ принимать на третий день 
[после смерти]. устраивать третины 
(поминки). 

аба ресһаг диал. поддерживать раз- 
говор. продолжать (чью-л. реплику). 

4 ре-йое* тропинки, связанные одна 
с другой, проезжие дороги. 

а рема“ во всех домах подряд. в 
кажлом доме. 

- Е јіе-геп принимагь служебные дела. 
приступать к исполнению новых слу 
жебных обязанностей, вступать в 
ЛОЛЖНоСТЬ. 

Е іе рап принять смену, заступить 
смену; очередная смена (на пронз- 
водстве): сменять (кого-л.). 

Е Л. јіерапгеп прям.. перен. 
сменщик. 

Ж реһепи 1) родовспоможение; 2) 
долголетие: вечная жизнь. 

Жк иезпепотвапй родовспомотатель- 


смена; 


ный {акушерский) пункт. 
-% А ўеѕһепруџап` акушерка, аку!иёр. 
- Е јіеѕһепрро 
акушерка. 
#8 јве-тһӧпр наступать на пятки (иоу- 


вовивальная бабки: 


щего впереди): следовать непрерывно 
друг за другом, тянуться длинной 
чередой: один за друтим. 

18 јіе<+2ћӧопр 1)  микробнол. посев 
микроорганизмов на питательную 
среду; 2) ме). прививка; делать при- 
вивку, прививать. 

“НН нежны’ биол., мед. трансплан- 
тация. 

-- 3 бера тех. муфта. 

-- ВЕ пей стар. головная повязка (ВІ — 
[У вв.). 

-- 2 ре-хпап офиц. получить (бумагу от 
равного по рангу). 

[] ђе» Коо присоединиться к разоно- 
ру. вмешаться в разговор. подхва- 
тить реплику, продолжить (чью-л.) 
мысль. 

пекои’ шов: стык. 

-ЖП Йёһе установить мирные отноше- 
ния, заключить мир, помириться. 

Ф һеһе 1) соединять, скренлять, свя- 
зывать. прикреплять. приделывагь; 
соединение, связь; тех. перевязка. 
стык, стыковка: #0 а) место со- 
единения, стык { нанр, рельс |: 
0) воен. стык (между частями, под- 
разделениями}: 2) биол. конъюгация: 
ВЕСЕ эксконьютант. 

--А 4 Пенезвиап’ тех. звукос ьёмник, 
адаитер. 

2-88 еһе’ биол. коньютант. 

{+ пепече тех. звукосъемник. 
адаптер. 

-- 2-28 певеуй’ лингв. агглютинирующие 
языки. 

б ревея бинол. зигота. 


15339— 15342 


в нЕ ЕЕ О ТЕК 


Е 271 ү. һіеһерао 21 биол. 
зигота. 

-2 ЕЕ иеве” биол. конулировка. 

~ 88 һёре(һё) вести переговоры. сове- 
щалься. беседовать, поддерживать 
контакты. 

- $5 Ней’ дать по первому требованию. 

-# редіа’ вести переговоры. совещать- 
ся, беседовать. поддерживать контак- 
ты; договориться: условиться. 

“Б Нефап’ эл. точка касания, контакт. 

-Ф регопе” встречаться, иметь личную 
встречу, установить личный контакт. 

-% неке” 1) принимать гостей (посети- 
телей. клиентов); 2) зазывать и обха- 
живаль посетителей (о проститут- 
ках в публичном доме). 

- Ф һеридп принимать в ведение 
(предприятие. дела); принять долж- 
ность: взять в свое ведснис {в свои 
руки). 

ПЕ НесВАпе’ подхватываль {припев пес- 
ни), присоедиияться к певцу (хору). 

—# іе’ подменять. заменять, засту- 
пать. сменять. 

7 јіё хи продолжить. перенять {дело ). 

- 3 пе-5ва офиц. принять управление 
делами. 

--Н 2 ивтайпа?’ физ. линза окуляра, 
окуляр (напр. микроскопа ). 

- ж: Йе’хНе 1) продолжать; затем. вслед 
затем; следом; сразу за {чем-л.); 2) 
принимать. ловить. подхватывать. 
ЖЕ јіслһёрао Фиал. без перерыва, 
непрерывно. постоянно. 


зигоспора, 


--5| Пеуй 1) провести на приём, ввести 


в приёмную: 2) будо. провести душу 
умершего в рай. 

К Неэжма 1) общаться (входить в кон- 

` такт, встречаться) с низшими; 2) 
нижняя одежда. 

Т 52 пежма‘убг дмал. подхватить ра 3- 
говор. вмешаться в беседу [переби- 
вая товорящего]. 

- ИТ йехі идти, взяв с собой промытый 
рис (обр. в знач.: поспешно хез- 
жать, торопливо уходить: по пре- 
данию Конфуций настолько поспеш- 
но покидал княжество Ци, что ус- 
нел только промыть рис. на варку 
же его не оставалось времени). 

-- 155] педао[ха]° «идущий по следам» 
(0 втором муже  овдовевшей 
дочери }. 

Ёр Неунз’ принять печать; приступить 
к исполнению служебных обязанно- 
стей. вступить в должность. 

-Н 4) йеһап` паять: паяние. 

ЗА Иеьап” брать (принимать) на себя. 
брать в свои руки {напр. обязанно- 
сти, дело}. 

— Ж Ие-Епр офиц. получить (от высше- 
го\. удостоиться { получить]. 

- № ўе-Љап 1) принимать гостей (посе- 
тителей): 2) заведующий приемом по- 
сетнтелей (гостей. назв. чина }. 

-- 2 рерапѕћі ист. церемониймейстер 
лля приёма иностранных послов 
(дин. Сун). 

-}# јіе-<һёп встречать духа очага (обы- 
чай, согласно которому ночью, в 
последний день старого года полага- 


э+— 20у 


лось встречать за воротами духа 
очага, возвращакниегося после до- 
клада главному божеству). 

Ней сз јіё<><һепрг 1) передавать (из уст 
в уста), распространять {напр. слу- 
хи}: 2) подхватывать хором (иес- 
ню). 

--9& Пейе’ граничить, находиться в не- 
посредственном соседстве. 

— 28 Не’Й помогать, содействовать. ока- 
зывать материальную помощь (вспо- 
моществование}: поддерживать. 

8 пераш” обозные войска, обозная 
часть. снабженческая команда. 

+] пеаао’ получить, принять. 

5] ре-Нао установить дружественные 
отношения, заключить мир, поми- 
риться. 

—##] пе-зва 1} бот. прививка; прививать 
{деревья): дерево. подвергшееся при- 
вивке; 2) переплетакициеся ветви де- 
ревьсв. 

—4= реааг 1) принимать (приём; гостей. 
посетителей): 2) будд. подавать ми- 
лостыню (обычно пищей ). 

{535 іеаді<һі’ приёмная, гостиная. 

{94 јіедаіхһап приёмный пункт. 

- Ф резби’ 1) складывать руки для 
поклона; 2) подменять, заменять: пе- 
ренимать, продолжать (напр. чьё-л. 
дело); 3) помощник. соратник; 4) 
полка (столик) для временного хране- 
ния вещей. 

—  пе--№ уст. начальник отделения в 
департаменте (дин. Нин). 

пеш принимать дела. приступать 
к исполнению новых служебных обя- 
занностей. 

—‘Е’ Пега’ 1) бот. ворсянка японская 
{Прзаси$ јаропісиѕ Міа.); 2) вправ- 
лять (лечить) кости. 

- ЕЕ ИезайзирР” костоправ. 

ВЖ рерйке ортопедия. 

Ву һерӣѕћһа искусство вправления 
(сращивания) костей. 

ВЯ һерййап «спасительная пилюля», 
средство (действие). способное ока- 
зать быструю помощь. 

ВЖ Негоша’ бот. бузина Уильямса 
(Ѕатрисиѕ "Шатуй Напсе). 

В 8 58 іерйудпг благоприятный слу- 
чай, удобный (подходящий) момент. 

— ўејао` мат. смежные углы. 

—#8 резпапк” рыхление почвы 
до жоя ). 

~ џепа” принимать, одобрять (напр. 
чьё-л. предложение): принимать 
(напр. в члены организации ). 

—#%2 Иезвап” уст. нижняя рубашка. 

:-3) Ие-геп 1) приставить нож; 2) скре- 
стить мечи (обр. в знач.: завязать 
сражение, начать битву). 

— 15 һеѓапр воен. принять (занять) обо- 
рону: встать на смену гарнизо- 


ну. 

51 пехаци 
станок. 

~) пе’свисва) входить в соприкосно- 
вение (контакт, общение); соприка- 
саться, сближаться: контакт, обще- 
ние; 2) физ., эл. контакт; контак- 
тный: #2 контактный выпря- 


(после 


тех. фуговальный 


4-7 


1016 


митель; #40 контактное элек- 
тричество; 3) хим. кализ (также 
#2). 

ЖИРЕ Песпахша’ контактный (механи- 
ческий) характер; Ж РЕВ мед. 
дерматит, вызванный механическими 
раздражителями. 

—# 3% песпиаг’ эл. контактор. 

АРА һесһофап точка касания (сопри- 
косновения). 

В песна’7Не мед. соприкасавшиеся 
[с больным] лица. 

8] песвай” хим. катализатор. 

ВИНЕ) — ие спа-спиапгат(Ьб)” 
контагий. 

— Я јіесһохіап эл. контактная сеть, 
контактный провод. 

— Е ие спи-@апрао” 
тная электросварка. 

-- #1 еспей" тех. контактный рельс. 

И пё’сна-Киапруй” геол. контак- 
товый минерал. 

Ж пв’сна-КиапртапР” геол. контак- 
товое месторождение. 

— Е ресһша’ контактный метод [про- 
изводства серной кислоты]. 

1 йемеп целоваться, лобызаться; 
поцелуй. 

--Жу Ие-ми 1) сталкиваться с предмета- 
ми внешнего мира; 2) поддерживать 
знакомство, встречаться, общаться, 
иметь знакомства, 

98 иемийпт?’ физ., тех. объектив. 

~) ей’ спорт эстафета. 

— Е прай?” спорт 
палочка. 

- РЗЕ Пека’ спорт эстафета; #73 
эстафетный бег. 

- К јіс-бап 1) сливаться с небом (гори- 
зонтом); 2) стар. рит. принимать 
духа неба (название новогоднего 
жертвоприношения в честь духа 
неба ). 

-Ж йети’ прививка, 
{Феревьев). 

--ЖЕ пета’ способы прививки. 

— 1] ре-һоб 1) подключить линню 
электрического освещения; 2) дмал. 
завязать перестрелку, вступить в 
бой. 

--Ё реп беседовать при встречах, 
принимать для беседы. 

-- # пежап” 1) эл. соединиться (напр. по 
телефону}; подключение, присоеди- 
нение, контакт; контактный; 
#999 6] контактный винт; 2} эл. 
соединительный провод; соединение 
проводов. 

~ Е рсхідпгћо 
ма. 

~ Е ехідпѕһепр’ телефонист. 

~ Ж лехг соприкасаться коленями; си- 
деть напротив друг друға. 

--РК Ива’ спорт принимать мяч. 

—Ж һесһепр диал. принимать, согла- 
шаться, одобрять (напр. о мнении). 

—% іе-зһиап 1) принять печать; 2) пе- 
рен. приступить к исполнению слу- 
жебных обязанностей, вступить в 
должность. 

Я фе-гапр близкий, расположенный 
рядом, близлежащий, примыкающий, 


мед. 


тех. контак - 


эстафетная 


трансплантация 


эл. зажим: клем- 


соседний, ғраничащий. смежный: 
соприкасаться территориально, гра- 
ничить. примыкать. 

ЕН Иеуапуте” линза 
окуляр. 

- ие-та 1) будд. обхватить руками 
ноги статуи божества; 2) кит. муз. 
цзецзу (медные кастаньеты }. 

~ А Ив-ча получать, принимать, брать. 

Ж пвуцап’” оказывать помощь. 

— 9. пе зпои 1) принимать. получать; 
ВЕН получить урок; 2) призна- 
вать, соглашаться, одобрять. 


окуляра; 


595 Иезпоиа’ биол. вместилище, 
цептор. 
9:4 резной һе приёмшик, получа- 


тель, адресат. 

1% ре-жі бот. стеблевая прививка. 

— 1 деж  «соприкасакициеся крыль- 
ями» (обр. о лицах, выдержавших в 
один и тот же год государетвенный 
экзамен ). 

-- 44 иезВою’ 1) принимать. получать {в 
ведение): принимать {в члены органн- 
зации): 2) эл. приёмный; #958 
приёмный контур. 

-- КВ пезноий‘ радио 
ПЗП 06 нейтродин. 

—А реги’ эл. включать; включение. 

-- В йе-тћапр завязать бой, вступить в 
сражение. 

-- № реп” провести, впустить (напр. в 


приемник; 


приемную). 
— ейп 1) прилегать; близлежащий, 
близкий. соседний, сжатый: 2) во- 


диться, водить знакомство, общаться 
(с кем-л.), сблизиться. подружиться; 
3} близиться, приближаться. 

-# иенап’ непрерывно, подряд. без пе- 
рерыва; #7 т беспрерывно, бес- 
конечной вереницей. 

—3Н йеюпр эл. включать. подключать. 
соединять: включение: #81 ЕЕ со- 
единить по телефону. 

-;% Пеыап” прилагать: смежный. сосед- 
ний. прилегающий. 

8 Ие-уцап видеть будущее, предви- 
деть дальнейшее, обладать предви, с - 
нием. 

- Е Иеуап’ провести на приём, ввести в 
приемную. 

-- № неа” с.-х. вар садовый. 


- № рема’ 1) идти мелкими шагами 
(ступая второй ногой на уровень 
половины следа первой): 2) перен. 


подражать предшественникам, 
но следам предшественников. 

-Њ йер” граничить; соседний, сопре- 
лельный, смежный. близкое сосец- 
ство. 

— ВЕ ибп?” онал. цзелун 
азартной игры в кости }. 

— В ўемёі’ добавлять к концу. прибав- 
лять к последней части. 

- ЕЕ) пеумуа(Ъа)’ грам. суффикс. 

~ НН Иеа’ эл. заземление: заземлиль: 
заземленный; НН заземлитель: 
ЗЕ НЕЕ Н заземлённое сопротивление. 

~ #8 ерп граничить; граничащий, со- 
седний; близкий, близлежащий. при- 
мыкающий. 

- Я, рерап принимать (кого-л.), давать 


идти 


{название 


аудиенцию (интервью; кому-л.); при- 
ем. аудиенция; интервью. 

З песпопе” принять новую долж- 
ность, вступить в исполнение новых 
обязанностей. 

-Ж беф совпадать, соответствовать, 
быть связанными (о частях сочине- 
ния): связность. 

- 4 һе-ѓепр 1) получить весть; 2) давать 
банкег (обед) в честь приехавшего: 
3 8 4 банкет по случаю приезда 
(кого-л.); ВАРЕН мы дадим бан- 
кет в его честь [по случаю ео 
приезда]. 

--# пер ж.-д. соединить линии полот- 
на; сделать стык рельсовых путей. 
11. ђіё-Ьй<һапе’ не быть в состоянии 
соединить (связать), нельзя соеди- 

нить: несоединимый. 

~ Е деышр” скрестить оружие, всту- 
пить в сражение. 

- Ш пеуй Цзсюй (фамнлия). 
#8 ехо продолжатысяј. 
протекать непрерывно; 
ный, безостановочный. 

- ЖЕН јіе хо-хіапе уап(удп) непрекра- 
щающиеся в течении ряда поколений 
жертвоприношения предкам. 

- і рехасао’ бот. хвощ 
(Ечшуеит агтепуе 1..). 

ён) иехис! грам. союз. 

-ЗЕ јехои | соединяемые концы, 
связь, соединение; 2) тех. соедине- 
ние, муфта. 3) театр вступагь в 
бой. 

пе--юи 1) вступагь в переговоры. 
совещаться, беседовать, входить в 
контакт; 2) быть в курсе (чего-л.). 

- Е иефбиуй’ префикс, приставка. 

-98 7 ўе биг соединяемыс концы. мс- 
сто соединения; спайка. 

јіє»(ӧиг вступать в переговоры, 
входить в контак. 

ж Ивуй см. О. 25). 

-. реуше” 1) помощь, поддержка. под- 
крепление; 71 посылать помощь 
(подкрепление). 

-ЖР: ивутеЬте” 1) воен. подкрепле- 
ние: 2) поддерживагь, подхватывать 
{напр. в пении). 


+ ЕНЕЕЕ прививка черенком. 

-- ж ўерао принимать янёнка (у родя- 
щей овцы, о ветеринарном работнни- 
ке}. 

К пезва стар. рит. встреча души 
умершего (по поверьям. душа покой- 
ного возвращалась один раз на зем- 
лю, и в день ее возвращения устра- 
нвалось моление). 

- РЕ Џета эл. контакгирование: контакт. 

--4Е Иейе’ согласно звучать; гармонич- 
ный (о музыке). 


длиться: 
непрерыв- 


полевой 


Де 12 [75.8] | йе [в сочет. 


также 


изе 


% 


15343 


1017 


І сущ. 1) уст. прививка (растение): 
2) слива. 

И гл. уст. прививать. делать привив- 
ку (растению ). 
№ һе’ дикая слива. 
— {8 ПехГ колодки, кандалы. 


И 19 [195.8] 


15344 
сущ. зоол. ханкайский горчак { Асап- 
[погпо4еиу сћаипаепѕіу ). 


225 


15345 


12 [140,8] 


только в сочетании: см. ниже. 

ОВ. 25) реуй’ бот. болотноцветник 
щитолистный { №утрйоѓаел рейшит 
Кипіле). 


А 


ЗЕЕ 14 1124.8 


15346 


сущ. 1) * бунчук (похоронный, уста- 
навливался на могиле); 2) чехол, капот, 
покрышка; 6--12# тент из перьев с 
чехлом (для занавпы от пыли); 3) 
опахало; 5923: Н - <. ЗЕ, посл. 
то, что зимой не пользуются опахалом, 
объясняется не пренебрежением к не- 
му; 4) * украшения (напр. из яшмы) на 
балке для подвешивания колоколов и 
барабанов; 5) * знамя, штандарт. 
ЗЕ (ЛА) ѕһаѕһеѓепр) кит. мед. макро- 

глоссия, ненормально большой 

язык. 


16 [173,8] 


сущ. 1} мелкий (моросящий) дождь; 

2) міновение; — 8] {в] одно мгновение. 

ЗЕЕ ѕһа-5 вдруг, моментально, в одно 
мгновение. 

НЕ [8] ѕһа-һјіап| вдруг, в одно мгно- 
вение, мгновенно, быстро. 

-9 =һауй мелкий дождь. 

— В “Пауап мигать, мерцать. 

ВЯ] зна ‘гап[йап] мгновенно, в один 
миг. 

--ЗЁ ѕҺАѕһА` 1) шумный (дождь), сви- 
стящий { ветер): 2) шуметь. свистеть. 


15342 —15347 


нас 


Е 6 [38.3] 


15348 


ван | ван 


в сочени. 
также 


| мапе прил./нарение 1) абсурдный, 
опрометчивый: необдуманный: глупый; 
наобум, как попало. зря, необдуманно. 
неразумно, глупо, абсурдно. опрометчи- 
во: ЕЛЕДА ЈУ чем зря давать. 
лучше выбросит, вещи в канаву (ров); 

(ЕЕ опрометчиво высказать свою 

гочку зрения; 2) беззаконный, неполо- 
женный: дейс гвоваль беззаконно: 
ЕЯ всегда стремясь присвоить 
себе все вьиоды, он действует безза- 
конно; 3} будо. сустный, иллюзорный: 
5 ЕЕ принимать иллюзорное за ре- 
альное. 

П мапр сущ. 1) ложь. заблуждение, 
нплюзия: 2 5185. ЕЕ кода ложь 
принимают за настоящее. то даже на- 
стоящее становится ложью: 2) желание. 
стремление. надежда: % 7, ЕЖУ 
кола нег належлы, зачем стремиться? 

ПІ мапы местонм. все. всякий, каж- 
дый: Въ начиная © командиров 
старшее и средного комсостава и 
ниже... 

[У отрицание мапр. ма не. не. 
52 мапя-Копа ложный донос; ложно 
„ донесги на... 

Е 594 уапр-һепр у-у выдвигать нс- 
разумные возражения, проливореча- 
цне мнению большинства. 

Г] уапв-Кои Ба-5*ће болтать. что 
взбреле в толову. нести околёсицу. 

2: маптеуап вздор. абсурд, необдуман- 
ные речи; болтовня: говорить глуно- 
сти. неосторожно выражаться. 

ЕЕ мапр-уди’ мапр-пр` безрассуд- 
но товорить и жадно слулаать (любой 
вздор). 

\мапруи нсобоснованно расҳвали- 
вать. необдуманно превозносить; не- 
‘аслуженный панегирик. 

ЕЕ мапо-у@ необдуманные речи; вздор, 
абсурд. белиберла. 

ЗЕЛ (0) мапрушгеп(ег) 
врун. 

= мапродо ложный донос: ложно до- 
нести (пожаловаться) на... 

Ё мапозви’ поддельная (незутентич- 
ная} книға. 

Н мапртао необдуманно отваживать 

ся (на что-л.). легкомысленно риско- 

вать. 

НЭЕ мап -21-161-һао` нс уважать сс- 
бя. необоснованно принижагь свои 
достоин, 

-НЁ К мапи -иі-хап-да чваниться, за- 
знаваться. быть самонадеянным. 


лжец, враль, 


15348 — 15349 


ж Ш о > 


ЗЕ] мапе-а тщетно пытаться; попытка 
с негодными срелслвами; зря претен- 
довать; сумасбродио пытаться. 

ТЕЖЕ мзапе-ма  сТиапР” говорить 
[так]. как кому вздумаезся; критико- 
вать вкривь и вкось. 

- В маор-ашап глупос (неверное) решс- 
ние; вынести необоснованное заклю- 
чение. 

-47 мапр-һё необдуманно иди на 
уступки; делагь недопустимые уступ- 
ки, идти на ({неприемлемые} скидки. 

-{Е мап?-7аё поступать необдуманно 
(опромелчиво); опрометчивый посту- 
пок. безрассудный акт. 

ЕЕ, запр-тмо’ һӣ-мёі’ действовать 
наобум. поступать как попало. 

- ЕР мапей’ сумасбродные иланы, необ- 
думанные расчеты. 

Ях мапрјй 1) необлуманно выдви!ать 
(по службе); 2) безрассудна действо- 
вать. 

{т жапрхіпр производить 
ные действия; делать 
глупить. 

- Ж заподш’ дать несуразный ответ. 
отвечать наобум (невнопалд). 

-48 хапеспиап’” распространять лож: 
ные слухи. вести лживую пропаган- 
ДУ. 

Ў мапехіапр беспорялочно 
носиться в во здухе, порхать. 

183 мапруби пошлые  беспокойслва 
(напр. за своё мещанское длагополу- 
чие); необоснованные (напрасные! 
тревоги. 

мапр-удпа глупость. абсурд, ерун- 
да: глупый. 

## уапосћепр безотвегственно (опро- 
мегчиво) заявлять. 

#* уапр-пий абсурд: вздор. чепуха. 

-Ж) маперби’ суета. опрометчивость. 
небрежность. 

мапрмёі действовать наобум, по- 
слупать как взбрело на ум, делить 
глупости. 

мапрмёі лать. обманывать: ложь, 
обман, фальшь. 

4} уапрдопь” действовать опрометчи- 
во: безрассудныс {опрометчивые) 
действия. опрометчивость. 

Л мапр-гёп беспутный (безрассуд- 
ный, нелепый, несообразный, вздор- 
ный) человек; сумасброд: безу мец. 
К мапр-уао лживый, фальшивый, 
странньня. 


безрассуд- 
глуности. 


летать. 


-К мапеаа’ требовать (просить. доби- 
ваться) неположевного, предъявлять 
вздорные требования; непомерные 
претензии. 

мапр-ш незаконно присваивать, за- 
хвагываль неположенное. 

В мапр-пі строить догадки (луные. 
необоснованные |. 

-Я мапрай’ брать 
хапать. 

--Д узпеБап” облыжно обвинять (в со- 
верщении преступления). 

ўў мапр-<һа совершать ничем не он- 
равдываемые массовые убийства, 
убивать кого попало, безрассудные 


оез разрешения: 


{ 1018 


5 


Аа хх 


хе в * 


убийства, творить расправу направо 
и налево {над кем попало). 

усу: мапр-гао выдумывать. фабриковы- 
вать. выдумки, фабрикация, «утка». 

-- ЖЕ мапгААп’ ложь. обман, выдумки, 
басни. ` 

с мапеу” абсурдно рассуждать, без- 
основательно спорить. 

16 мапрвиа’ зря тратить, 
{ деньгами ). 

~ мапеѕі’ глупая (напрасная) смерть. 

-- {4 уапо-5Виб |вести] лживые разгово- 
ры; [распространять] ложные слухи. 

--№ уапрјиё ложное ощущение, галлю- 
цинация, иллюзия. 

Ў уапРЕН абсурдный взгляд, непра- 
вильное предубеждение. 

~ уапр-јі необоснованно (безоснова- 
тельно) надеяться, желаль без каких- 
либо на то оснований. 

-# „апо зря расходовать: излишнис 
грагы. непроизводительные расходы. 

--Дл мапрхт будд. заблудшая душа; ду- 
ховный мрак. 

~ Ж мАпруг безрассудные мысли (наме- 
рения}; безрассудный, бездумный. 

- #8 умдпрхіапр` 1) безудлержная фанта- 
зия, несоыгочные мечты, химера; 
сумасбродные идеи; предаваться не- 
сбыточным мечтам {сумасбродным 
идеям): 2) бүр. суетные мысли. 

- 3 мапрхідпркиапр’ мед. паранойя. 

-% мапвпіап см. ЗЕ 

--27 мапргеп обознаться; 
опознать. 


Я 8 [35,5] 


15349 


сорить 


ошибочно 


| аі сущ. жена; Ж-А супруже- 
ская пара. супруги: муж и жена; 
Ж  — невеста. 

П Ф гл. * выдать замуж; женить на 
своей дочери; МЕ -~ 27 [оні выдал за 
него замуж свою дочь, [он] женил его 
на своей дочери. 

ЗЕ а! жена. 

Т.Е ч-!’ 2і-ѕап жена в разлуке. а 
дети разбрелись (обр. в знач.: семья 
распалась). 

~ аПие’ насильничать: 
прелюбодействовать. 

-+ 912 жена. 

41-21 жсна и дети. 

- 5х Чг-по жена и дети. 

Й акаГ имущеслво жены, принесён- 
ное в приданое. 

~ № дісаіудо гадат. ци-цай (е гаданни 
по спосооу ЕВ черта в гороскопе, 
указывающая на зависимое начало — 
на жену и имущественное обеспечое- 
ние гаданицего }. 

5 4!-п0 жена и дети. 

{6 дігоиѕепр местн. буддийский мо- 
нах, вкупзюций мясо и имеющий 
жену (в пров. Шэньси на границе с 
Монголией ). 


осквериять; 


ЗЕ дапр’ жена. 

- 8 аа’ шурин. 

Ж аша’ род (семья) жены, 

-- ана среднекит. жена и муж. 

—-# арег жена и дети. 

584]. ді-г Тао-хідо вся семья 
члены семьи, и стар и млад. 

- Ж ат’ родственники жены. члены 
жениной семьи. олижайшие свой- 
ственники. 

-/^ анмао жена и дети. семья. 

Ж ч4Апе” родственники (родня) же- 
ны, свойственники. 

-Д ЧРопе’ отец жены. 

-3 фі-ціё 1) жена и наложницы: 2) 
старшая (главная) жена и младшая 
(второстепенная) жена (при много- 
женстве). 

—3 фій’ жениться; женильба. 


д 
11 [61,8] 


15350 


все 


прил./глагол 1) грустный. печаль- 
ный; грус!ить. печалиться, горевать, 
сокрушаться. убиваться, лужить: - 
тоска, печаль. грусть; 2) холодиый, 
морозный; Ж- холоден ветер. 

ЕЕ ч-‹а: онемсть от горя, лишиться 
дара речи от глубокой печали. 

-- [а а-Виапр опечалиться и встрево- 
житься, быль в смятении и страхе. 

- ВЕ ч-удп нежиая грусть. 

-- 0 ці-га печальный, прискорбный. 

--1 4і-К печальный. горестный; печа- 
литься, горевать. 

- В аі-сһодпр 1) грустить. тосковать. 
печалиться; трусть. печаль. скорбь; 
2) мороз, холод, 

-- № аг-аиап 1) крайне печальный, тос- 
кливый. удрученный; убитый торем; 
2) завывание холодного ветра. 

--|я а!-Чао убиваться, оплакивать. 

| асе горевать, печалиться, скор- 
беть, убиваться. 

— № а:-7Вийп печальные 
ки); грустная мелодия. 

~ фі-тіп печаль, торе. огорчение; ис- 
чалиться, горевать. 

Ё а-маАпе тосковать. печалиться; тру- 
стить об утрате. 

—№ ай’ резкий; надрывный, зауныв- 
ный: пронзигельный (о звуке}; 
Ж 9 ЕЕ пронзительное завывание 
ветра. 

-1 аї-сап скорбеть. убиваться: скор- 
бный, торестный. 

~) 91-9 печальный, трустный, 1оре- 
стный. 

- а!-5Папе убивалься, горевать. 

-- ді-ве печальная песня. 

-- А ам всхлипывать от горя. горько 
рыдать. 

- 7 че плакать от горя, лить горькие 
слезы. 

—1 атоаГ сокрушаться, надрывать сс- 
бе сердце горем, предаваться торь- 
ким (печальным) мыслям. 


‚вуки {музы- 


ов о жаса 


15 аква грустить. печалиться, горе- 
вать, тужить, скорбеть, предаваться 
горю (печали). 

- А ді-го-рап-рі печаль проникла в 
печень и селезенку (обр. в знач.: 
быть охваченным глубокой печальн». 
предаваться великой скорби). 

Ж ав убиваться. предаваться скор- 
би (псчали). 

п дмав скорбный, 
чальный. 

-Я6 чгуап” нежный. но печальный (о 
захке). 

-  ацоё’ крайне опсчаленный, убитый 
горем. 

-йи амапр” см. Ня 

--ЯЕ а-ье скорбеть. горевать, печалить- 
ся. 

„6% ЧШап тосковать, скучать по (кому- 
л.. чёму-л.). 

- А аі-гап печальный. скорбный, огор- 
чённый, грустный, удручённый. 

-# аід 1) грустный, печальный; 2) 
истощённый от толода. исхудавший: 
3) беспокойный, встревоженный. 

ВЕРЕЯ ді ч-Воаповиапо” 1) сильно 
опечалиться и встревожиться; 2) то- 
ропливый. суслливый. беспокойный: 
метаться в бсепокойстве и тревоге. 


горестный, пе- 


15351 


1 гл. 1) сидеть (на насесте, на 
ветвях деревьев, о птицах), отдыхать; 
3-7 № куры расселись по 1нёздам в 
стене: = 506) ворона (птица). сидящая 
на дереве; 2) останавливагься, селилься, 
искать приюга. югиться: обитать, жить: 
2] - некоторые отворачива- 
ются ог великой славы, чтобы посе- 
литься в каменной пещере (хате от 
мира’; ВЗР земноводное живот- 
ное. амфибия; 3) жить в горах: 
0) № ИВ Е Гоуцзянь, ван кня- 
жества Ю.. жил на торе Куайцзи; 4) 
сажать, насаживать: класть, ставить; 
Е-Е * полнять прицельное яб- 
лочко и насадить его на мишени [для 
стрельбы из лука]. 

И сущ. 1) приют, прибежище. дом; 
место содержания: НЗ — не- 
сколько звуков [пенья петуха} разда- 
лись подряд с холодного [итичьего] дво- 
ра; 2) кровать. постель; АВЕ его 
обеих жен (моего брата) я заставлю 
следить за моей постелью. 

ВЕРЕ аа обитать на суше. 

-4Е діа остановиться на ночлег, вре- 
менно поселиться. 

- 2 1-21 остановиться, задержаться, 
временно устроиться: примоститься, 
пристроиться. отдыхаль (где-л.). 

В ан 1) солома из птичьего гнезда; 
2) высохшие водоросли, висящие на 
ветвях деревьев. 

- Е ч1-уа сидеть на ветвях 
{утуна: о птицах). 


платана 


1019 


В чгри поселиться в долине. 

-7Н 4'-50 останавливаться {на ночь. 
временно), находить временный 
приют. 

~ А 950 останавливаться, садиться на 
ночлег (напр. о птицах, насекомых ). 

- Ве ҷі-0ӧ приют. стоянка. место для 
ночлега. 

~ 4і-ѕһёп даос. сосредоточиться (со- 
браться) внутренне; внутреннее со- 
зерцание. 

- 7 Е) ч-5Беп[-2НИ уй (әћай) моғи- 
ла. гробница, место вечного успоко- 
ения. 

-## іб см. ВЕН 

-Е аі-хіе обрсменительный, хлопотли- 
вый; причиняемое беспокойство. 

-- 4 9і-5һеп 1) устроиться, найти прию!: 
2) перен. преклонить толову; 2 5Е 
без определённо о местожительства: 
бесприютный. бездомный, негде 
приткнузься, скичаться по углам. 

9:-Ра разочаровавшись уйти от ми- 
ра, поселиться в уединении, сетуя на 
злую судьбу. 

Ж 4-И садиться (обитать) стасй на 
деревьях {о птицах ү: гнездиться. 

- № дігао’ 1) шуметь. остановившись на 
ночлег; 2) перен. местожительство, 
жильё, лом. 

- аква’ приют. место для ночлега. 

-22 чгНизое 1) неспокойный. суегли- 
вый. обременительный, хлопогли- 
вый: 2) жить на месте и разьезжать. 

За 9-@0о удалиться от мира, оставить 
свег. зажить жизиью затворника. 

-- 8 Фі-еһі 1) отдыхать, дать себе перс- 
дышқу; 2) лежать без дела, зря 
пропадать (напр. о хлебе, до- 
гатствах);, 3) тянуться. продолжать- 
ся (дө чего-л.): 4) плохой. дурной, 
неудачный. 

-Ж оао см. 56 

-- Ж ЧИ удалиться от мира, оставить 
свет. зажить затворнической 
жизнью. 

- атсиаю” 
скрыться. 

- 0) дід 1) временно устроиться, 
найтн временное пристанище; 2} об- 
ременить ({кого-л.). быть в тягость 
{кому-л.). доставлять хлопоты (бес- 
покойство). 

-- Е ак5ви Цишу (фамилия). 

- ў Р айназиб° ночлежный дом. приют 
для бездомных (чаще: женщин). 

- Е. 91-2һеп сосредоточиться, собраться 
внутреине. 

~ 91-хт 1} отдавагься всей душой. 
вкладывать всю душу; 2) успокоить- 
ся, умиротвориться {на чем-л.). 

-}& чув’ удалиться от мира, оставить 
свет, зажить жизнью затворника. 

- 8, чм 1) зоол. обитать. водиться. 
жить (о животных, напр. рыбах}: 
ВЕНЬ рУ место распространения (жи- 
вотных }; 2) приютиться, найти при- 
ют. остановиться на отдых. 

— Е аі-уйп жить затворнической 
жизнью, удалиться от мира, оставить 
свет {оукв. жить в облаках). 


8+ аі-ді’ 1) расстраиваться, беспоко- 


улизнуть: ПІМЫГНУТЬ, 


15349 — 15351 


о Е: Е 


иться, Тревожиться; жить в хлоно- 
тах; 2) * проверять военные колесни- 


ги 


58 -_\“ 


цы, устраивать смотр коням и колес- 
(9 ницам. 
‚ аа ді -ді-Һоапрћоапе расстра- 
{5 ивагься. беспокоиться, тревожиться, 
ң + волноваться. 
++ 
д 
5 
ОИ Е к 
2 14 [120.8] 
і у 
тая 15352 


прил. * узорчатый, изящно орнамен- 
тированный (о шелковой ткани). 


{Е 10 115.5] 


прил./наречие вм. ## (холодный. 

прохладный; прохладно }. 

ЗЕЕ чаше’ свежий: холодный: #75 
ВУВ УС холодный свет луны. 
 апе!’ холод. мороз (ош которого 
слезы текут); холодный, морозный. 
Җ чиепе’” холодный ветер. 
Ў дігап холодно, прохладно. 


№ 
| 
{ 11 [85.8] | дї | в сочет. 


также 


Цянь 


[Г лри.г./наречие холодный, прохлад- 
ный: холодно, прохладно; - Е * 
холодно в нём (платье из тонкой или 
редкой ткани) на ветру; ЖН- В 
осенние дни холодны и тнетущи. 

П 2л. 1) сгущалься, собираться (о 
тучах). затятиваться тучами (о небе): 
+ & -- - сгущаются тучи, всё темней и 
гемней; 2) убиваться, скороеть, горе- 
вать, печалиться; ДХ и 
скорблю не только о гом, что перед 
глазами. 
81а а-Ниааюр исстрадавшийся, скорбя- 

щий: унылый, грустный, печальный. 

- ВОВ) ді-сһоапр(сапр) см. ВЕ 

-Н 91-1 1) холодные дни; 2) 
осень. 

-- чт-уе 
рыдать. 

- Т чат’ разрывалься от тоски, уби- 
ваться от торя; душеразцирающее 
горе. 

- #] ч:ап-й быстрый: стремительно. 

А] 91-е убиваться, скорбеть: скор- 
оный. страдающий. 
ва 9і- хи осенний сезон. осень. 

в чат?” 1) холодный и прозрачный 
(напр. об утренней росе): 2) печаль- 
ный, унылый, грустный. 

-9 Фіуй холодный дождь. 


15254 


Е 


перен. 


горестно плакать, скороно 


15351 — 15356 


{#18 фісап убигый горем; 
горевать, скорбеть, печалиться. 

- чае’ 1) холодно и тоскливо; 2) 
перен. глубокая тоска. 

- ЖХ аа’ скорбно вздыхать (о чём-л.): 
скорбеть (о ком-л.. о чём-л.). 

ЗВ аё крайне холодно, сильный 
мороз. 

- < 41-5һџйпо 1) свежий, бодрящий; 2) 
бодрый. жизнерадостный. 

- # 41-і холодный, морозный; холод. 
мороз. 

К дї-сһеп осенний сезон. 
-& аісһапр досада, обида. 
жаление. 

4 ч1-а! грустить, 

вать. 

1Е атев огромная 

печаль. 

% асна горевать, скорбеть. печалить- 

ся. госковагь: скорбно, с горечью. 

1 апа’ 1) мрачный; унылый: холол- 

ный: 2) увядший; печальный, гру- 
стный. 

Е ађиё расстаться в тоске. 

Чет?” 1) яросгный ветер, холод- 
ный ураган; 2) кмо-западный прох- 
ладный ветер. 

- ЯР чИепр-Кауе 1) страшные ветры 
и злые дожди. ненастье; 2) перен. 
жалкое положение. тяжёлые 
времена. 

Ж а-я ло крайности неприятный. 
-йя ашапе’ 1) убиваться, скорбеть. 10- 

ревать: горюющьий, скорбный: 2) пу 

стой, заброшенный:  опустевший, 
безмолвный. 

- ат 1) сильный ледяной ветер; 2) 
перен. холодный, строгий, суровый. 

~ а-хт 1) зашлось сердце (от горе- 
чи): 2) тошнота, расстройство 
желудка. 

-  аЦЕ холодные и сгремительные по- 
рывы ветра. 

-3Е чае’ унылый, 
ный, госкливый. 

-- Ч тап 1} холодно, 
печальный, грустный. 

-ї а-впе холодный, 
лод, мороз. 

-.. 8 Чаг 1) холодный [ветер]; сильный; 
2) пышный, густой, богатый, буйный 
(ө растительности }: 3) печь. капать 
{о слезах); 4) собираться, стущаться 
(об облаках}. 

НН Ч! ді-сапсап убиваться. 
вать. скорбеть, печалиться; 
горем. 

НН чага-НапоНаоР убитый горем; 
убиваться, скорбеть, горевать. 

- ЗЕ фі-һап холодный, морозный. 


убиваться, 


осень. 
горечь, со- 
печалиться, торе- 


скорбь, тлубокая 


грустный. псчаль- 


прохладно: 2) 


морозный; хо- 


горе- 
убигый 


--+— 
ЕЁ 12 [140.8] 


15355 


прил./нарение №) густой, пышный, 
разросшийся, богатый. буйный, цвету- 
щий (о растительности}, заросший 


1020 


(напр. травой); РЫБЕ УЖЕ внугрен- 
ний дворик густо зарос. зарос он зелё- 
ной травой: 2} * вм. # {узорнатый). 
В. 91-4 1) почтительный и внима- 
тельный: 2) многочисленный. 

-— Фірёпр густой. пышный, роскош- 
ный, буйный. 
ҘЕ ЧН клевета, 
обвинения. 

-№ атао бот. целозия серебристая 

{Сеюояа ағрептеа 1..). 

--3Е ана цветистый, узорчатый; 
Ее а) узорная перламутровая 
парча, узорчатый белый шёлк; 6) 
перен. клевета (она создаётся посте- 
пенно из мелочей, точно так же. 
как женщины постепенно из от- 
дельных ниток ткут шелк). 

Ж аши’ густой. дремучий (о расти- 
тельности }. 

- ЗВ 9197 1) з устой, пышный, буйный (о 
траве): 2) собираться. сгущаться (об 
облаках); 3) отдать все силы. ста- 
раться изо всех сил: 4) роскошный 
фасон одежды. 

- НН ці чечеаю интенсивная фор- 
ма от ЕН. см. выше. 


ЯН 
5 8138.5] 


наговоры, ложные 


сущ. воспитательница. наставница. 


4-0» 


а 19 [40,7] 


15356 


1 сущ. пир. пиршество, торжествен- 
ный обед, банкет; #х— устроить банкет: 
іо: 8 роскошный торжественный обед. 

П гл. 1) угощать, чествовать; 
К-Ж обильно угощать гостей; 2) 
находить уповольствие в (чём-л.), на- 
слаждаться р -л.; развлекаться, ра- 
ловаться; ЖЕ С-В 
Хэн-фу, в не в состоянии выно- 
сить в течение ряда лет отсутствие 
развлечений, совершенно забросил дела 
царства Лу: 3) сожительствовать, спо- 
койно (мирно) жить; ЕЕ Ж- 2 та- 
кнм образом {наставники принца) спо- 
койно жили вместе с наследннком Е 
стола; 4) отдыхать; ЕЛА, 87 
совершенный человек с наступлением 
темноты входит к ссбе домой и отдыха- 
ет; 

ЭК уАпѕһі’ комната для отдыха. 

~ А уапиид” 1) спокойно отдыхать; 
будд. сидеть в позе медитации. 

~ удп-жёі место на пиру. 

--Ы уап-би стар. сосуд (ваза) для ку- 
шания на парадном обеде. 

~ уёп-ћап в середине пира, в разгаре 
пиршества, 


2) 


тп уап ти спокойный; беспечно, воль- 
ГОТНО; СПОКОЙНО. 

-ЕЕ уапуй’ застольная беседа. 

- 3 уап-хі пировать и веселиться. 

~ уапји жить на покое, жить частной 
жизнью. 

$ удп+»+Кё угощать зостей. 

уапһші’ банкет, пиршество. парад- 
ный приём, торжественный обед. 
~ уапаш’ ист. девятналцатое число 
первой луны (императорский приём 
н банкет в честь монгольских кня- 
зей, дин. Цин}. 

4] уап-Кап * застольное веселье. 

- т уапуйп” порочный; неканониче- 
ский; безвкусный (о музыке). 

—#4 уап-һо устраивать утощение для 
установления дружесгвенных отно- 
шений. 

07 уап-уби 
вать. 

- 8 уап-хіапр угощать гостей, устра- 


— 


отдыхать и путешесиво- 


ивать пиршество. 
—8} уйп-ѕћё стрелять из лука в цель на 


~ уап-д0 жить в праздности и лс- 
ниться [приводить себя в порядок] 
(обр. а знач.: не обращать внимания 
на свой туалет, ходить в небреж- 
ном, неопрятном виде). 

~ #5 уатхо пировать, пить лучшее вино; 
гулять на пирушке. 

--1# уап-діпр устроить торжественный 
обед и пригласить (гостей). 

ў удп-Као устроить пиршество в оз- 
наменование (чьих-л.) заслут (напр. 
ратных трудов). 

~ удахг банкетный (пиршественный) 
стол; званый пир. пиршество. 

№ ЕН уаих-9а застольные песни (ис- 
полняются у уйгуров и маньчжуров 
на свадебных и торжественных це- 
ремониях }. 

~ уапег * ты угощаешь твою новую 
жену («Шиизин»; обр. в знач.: новый 
брак, вторая женитьба, новая 
жена). 

~ # уап-Йа смерть императора. 

~ ВК удп-ре 1) застольные песни; 2) петь 
во время пиршества. 

— ЁК уап-ут пир; гулять на пиру, пиро- 
вать. 

— В уап-уй 
пиру. 
--Е уап-уй пиршество. пир; пирушка. 
~ 2% уаптю’ спокойствие, тишина; без- 

молвие; тихо, снокойно. 

—5& уйп-хідо пировать и веселиться. 

-- Ж уйп-хіё фамильярный, развязный: 
не соблюдающий этикета. 

- Е улпјі“ банкет, пиршество; собрать- 
ся на пир; пировать. 

— & уап-1е 1) довольство, блаженство: 
наслаждаться весельем; 2} угощать и 
развлекать; 3) предаваться развлече- 
ниям, вести беспутный образ жиз- 
ни. 

уап-уце пиры и музыка. 

—3& уапш’ собраться на пиршество; пи- 
ровать: званый пир, банкет. 

— уапхіапр 1) стар. пиршество для 
сановников или тостей, устраиваемое 


пировать, веселиться на 


о ВЕКЕ, < 


императором: 2) рит. принимать 
жертву (о божествах). 

ГК) уап-јі будд. опочить, преставиться 
(скончаться, умереть }. 

--ЯЕ уап-ба одежда, носимая на покое (в 
отставке), гражданская одежда. 

— уап-діап пиршественный зал. 

- Ж уап-еБа спокойно отдыхать, жить 
на покое. 

--]& уап-уё пировать до глубокой ночи: 
ночь пиршества. 

—  уапуг веселье на пиру: отдых по- 
сле виршсства. 

~ ЖЕ уап-уап банкет, пиршество. 
--В% уап-пай прощальный пир, угощать 
прощальным пиром отъезжающего. 
--Я уйп-јіап представляться императо- 
ру. когда последний свободен. 

-ЗЕ уап-а: подарки. подносимыс во 
время пиршества. 

~ & уап-һио подарок, сувенир (нодносн- 
мый на пиру гостю). 

— Я, уйпхі спокойно отдыхать; жить на 
покое. 

~, уап-я спокойно отдыхать 
жить на покос. 

~ 1 удпуап тихий, мирный, безмятеж- 
НЫЙ, СПОКОЙНЫЙ. 

- А уапуап праздность, безделье: без- 
дельничать, жиль праздно. 

—2 22 АХ. #5 уап-ап 7Веп-Чи’ праздность вре- 
дит человеку, как отравленное вино; 
безделье — гибель. 


дома, 


в сочет. 
также 


І прил./наречие 1) и полый, пустой; 
редкий (нкегустоа ); 2) и изношенный; 
одряхлевший; негодный; бесполезный, 
никчемный; ~5& никчемный (бесполез- 
ный) и заносчивый: Я& -- сгорбленный и 
олряхлевший; 3) ш, Ш частный, неол- 
нократный: много раз, часто, постоян- 
но, неоднократно; БЖ ~ № |х простые 
люди неоднократно подвергались пудо- 
вищным обвинениям. 

| гл. 1) № < привязывать быка 
(вола); #- привязывать лошадь (Я) и 
быка (2); 2) 10 * подтыкать (напр. полы 
платья), заправлять; 32052 Ў 8 9 ~ 
есть у тебя и платья и юбки; их шлейф 
не волочищь, и их не подоткнёшь. 

ПЕ сущ. 1) 100 миф. лоу (сказочный 
барсук, обитающий на севере; также 
название созвездия, см. 3): 2) 10и вм. 

(племенная свинья}. 

ІУ и конечная модальная частица, 
выражает уверенность: #- ~ да, да! 
конечно!: Ж-Е - ну, пошли!; 


1021 


4% 
5% 


Т Е181187-~! Красное знамя не- 

сомненно достанется нам! 

У собств. 1) и Лоу (фамилия); 2) 
їй Люй (фамилия). 

Е юч-шб 1) восточные и северные 
варвары: 2) умный, далһновидный; 3) 
член бандитской шайки, рядовой 
бандит: 4) перен. приспешник (напр. 
империалистов). 

~ Ж 64280’ чёрная племенная свинья. 

-ЯЕ вихш” кит. астр. Лоу (16-е из 28 
зодиакальных созвездий. второе за- 
падного сектора неба, содержит 
три звезды В, у и а зодиакального 
созвездия Овен ). 

— Ё Юигиб’ сказ. царство лягушек. 

—-+- Юи’7 днал. беда, несчастье, смута; 
№  накликать беду, вызвать 
смуту. 

- В бихюпр” 
лошади. 
< 100$’ стар. воен. стрелы царства 
Илоу (38 часто отравленные). 

-- | юшюч[гай]” редкий, разрежён- 
ный. 


украшенный нагрудник 


' 
> 


2 4 [120.11] 


15358 


НЯ 19 [195.11] 


УЕ 14 [32.11] 


15360 


сокр. вм. # 


№ 15379 


сокр. ‘вм. 
№ 15381 


сущ. рыхлый бугорок; [могильный] 
холмик; # скромная могилка (без 
надгробия). 


З 19 [167,11] 


15361 


| гл. 1} вырезать, чеканить, гравиро- 
вать, покрывать резьбой; резной, чекан- 
ный; 4 2~ не покрывать резьбой 
[свою] утварь; № Е - № колчан из шку- 
ры тигра и чеканный нагрудник [коня]: 
2) прорубать, прокладывать (о дороге): 
~] прорубить цорогу в горах 
Линшань. 

ПИ сущ. 1) железо (металл) для чекан- 
ки; Ш- поставлять в качестве дани 
железо для чеканки; 2) * диал. котёл 
(для варки пищи); 3) отверстие, дыра; 
ВЕ КНУ Н ~ у императора Юя, 
родившегося в Шиню, в обоих ушах 
было по три отверстия. 


1 


= \(Е8= 
ХВ Өф 


ену 
ХФ 


з Ш авы 


ШІ собств. 1) юи Лоу (фамилия): 2) 
10: Ш $1010 * шулюй (назв. меча- 
кладенца ). 

#72 доцкӧпр’ ажурная резьба. 

Ей 10и-Копе Виа-Шап’ кружево. 

-.8 Іоцсћеп гравировать на пыли (обр. 
о бесполезном, невозможном заня- 
тии ). 

ЕК 82 доц-сһеп` сһоі-уіпр` гравировать 
на пыли и сдувать тень (обр. о 
тщетных попытках, напрасных 
стараниях }. 

-® Юи-йт 1) наносить гравировку на 
листовое золото, чеканить золото; 2) 
золото для чеканки. 

Ев Ю4-Йп сио-сё наносить грави- 
ровку на золото и добавлять краски 
(обр. в знач.: тщательно отраба- 
тывать литературное произведе- 
ние). 

~ #8 10и-Н татуировать; татуировка. 

~ Ё Юийап’ резная баллюстрада. пери- 
ла. украшенные резьбой. 

— Біз Юи-Йап’ убп-тё’ украшенные 
резьбой баллюстрады и узорные пс- 
реплеты окон (обр. о роскошно от- 
деланном здании). 

- Ш Юч-5Вай пробивать дорогу в го- 
рах. 

— # Юи-„рапе гравировать узоры. 

-- 1 Фи-йа панцирь черепахи, украшен- 
ный резьбой. 

~] фикё’ гравировать. чеканить; чека- 
нить |металл| и наносить резьбу [на 
дерево] (также обр. а} о стилистн- 
ческой обработке литературного 
произведения; 6) о гравировке книго- 
печатных досок). 

-ВЂҰ = Ююџ-уџе са-уйп вырезать веер 
(для танцовщицы) нз луны и скро- 
ить (ей) платье из облаков (обр. о 
тонкой, ажурной работе). 

- № юцуте * конский назрудник, укра- 
шенный чеканкой. 

‚-- № лошо татуировать; татуировка. 

— ВИ Юч-рапутр-хи вырезать у 
себя на костях [и запечатлеть в 
серлце] (обр. в знач.: вечно помнить, 
никогда не забывать }. 

~ № \оцѕһёп” татуировать; 
ка. 

—42 юисаі украшать гравировкой (тон- 
ким орнаментом). 

~) 6и-ш украшать изложение ажур- 
ными вставками: тонкий (ажурный, 
вычурный) стиль изложения. 

СКВЕР]  Юи-Бтеао-хш”] наносить 
узоры на лёд [и гравировать гнилос 
лерево]} (обр. в знач.: заниматься 
бесполезным делом, делать что-л. 
заведомо невыполнимое}. 

-% (оихіадпр* экипаж, украшенный 
резной слоновой костью. 

5 (5) 16и-БАп гравировать печатное 
клише: гравировка книгопечатных 
ДОСОК. 

—-ЯЕ 1юувиа’ 1} гравировать узоры; че- 
канить, чеканный: Е #3 чекан- 
ный станок; 2) гравированный ор- 
намент (обр. в знач.: чеканный 
слог. изящный стиль). 

- 1х юи-хіп запечатлеть в сердце. 


татуиров- 


15361 — 15367 


Е 


9 59 С 


Ш 14 146.11] 


15362 


СУЩ. 
ный пик. 
1858 би-Йпе горный пик. 


ПЕ 14 [30.11] 


15363 


вершина (гребень) горы. гор- 


1 би, би звукоподр. 1) звукоподра- 
жание неясной речи, бормотанию, ле- 
пету; В лепет ребёнка, детская бол- 
товня; 2) звукоподражание голосам 
птиц; щебетать, петь. 

1 Ади, {би конечная модальная час- 
тица. подчёркивающая удовлетворе- 
ние, уверенность; категоричность выс- 
казывания: 91) ~ и не говорите!; 
К. А-В конечно, 
красное знамя безусловно будет наше!: 
пуяеНЕжВ - - ни в коем случае не 
давайте ему об этом узнать! 

ПЕПЕ би Либ 1) лепет ребёнка; 2) хитрый, 
ловкий, плутоватый; 3) член бандит- 
ской шайки, простой разбойник; 
Л.П рядовой бандит; 4) ирон. 
мальчик на побегушках, прислуж- 
ник, приспешник; 5) приспешник: 
присные; холоп; прихвостень. 

- олиб см 08 

~ Фи пение, щебет (птиц ). 

- Е Ш! неясное бормотание. 


ЕН 18 1149.11] 


15364 


ии 
РЕВ Га: 


талько в сочетаниях; см. ниже. 
ЕЕ юи-вВиа бессвязная речь. бормота- 
ние. 
-- Л Юи-гёп странный человек, чудак. 
~ 104-56 докучливая болтовня. 


189 16 [109,11] 


15365 


в сочет. 
также 


гл. взглянуть, посмотреть: 
ЈУН — Е позвольте мне взглянуть. 


к ден 


1 
14 [61,11] 


15366 


} гл. фи радоваться (нему-л.}. 
П собств. @ Люй (фамилия). 

#1 шои“ 1) любезный, предупреди- 
тельный, старательный; 2) теплый, 
сердечный; почтительный, вежли- 
ВЫЙ. 


Е 13 [9,11] 


15367 


100, №, № 
лоу, люй, люй 


днал. 


в сочет. 
также 


| сущ. горбун: горбатый. согнутый, 
согбенный; #%) — %& согбенный горбун, 
горбатый старец. 

П гл. 1) сгибать (поясницу), гнуть 

(спину}, загибать (пальны при счёте); 

НЕВЕ 7) согнув спину, 
он умелыми движениямн взмахиваст 
серпом: ЕЛ #1. ЖЕНА даже 
обладая знаниями совершенномудрого, 

не сумеешь пересчитать ло пальцам; 2) 

наклонить голову, сделать Малый по- 

клон; #0 получив первый приказ 

(0 назначении на должность), накло- 

нить голову в поклоне; 3) спешить, 

торопиться: Е ЛЖ-, ФИА супруга 
не спешит, поэтому [князь] не может 
впустить (наложницу) во дворец. 

ПТ собств. Лоу (фамилия). 

ЕЕ 100-уй наклонить голову и сгибать 
спину, делать малый и средний 
поклон. 

—# юшиб’ 1) пронырливый, провор- 
ный, находчивый, сообразный; 2) 
член бандитской шайки, простой раз- 
бойник. 

5 и-вди см. В 

ФЕ Тоцѕћои спешно продавать, быстро 
сбыть [покупателю]. 

- 8 100и за ибать пальцы (при счё- 
те). считать на пальцах. 

Ж} Юи-кё проворно действовать, быть 
расторопным. 

~] 10-діап наклонённый вперёд; 
бенный. 

— Щ 160и-#й со нуть спину и опустить 
голову. 


СО: - 


1235 юиБе’ сгорбленная спина, горба- 
тый. 

—№ 1оџ«ҷэ+һёп наклоняться, сгибаться, 
нагибаться. 

~] юи-Коц сгорбленный и безобраз- 
ный. 

8% 10-і горбатый и хромой. 

Ж іоштатћ і (англ. гһештайѕт) 
ревматизм. 

—р. ючЫте’ вооружённый разбойник. 

32 на-5ва* рит. покров на гроб и 
боковые украшения гроба. 

(8 ющ6и’ не проявлять усердия, нс 

прила ать усилий. 


ДЕ 17 144,14] 


15368 


} сущ. обувь, туфли, верёвочная или 
кожаная обувь на одинарной подошве; 
Ру} № стар. туфель за дверьми 
было множество (было много посети- 
телей ). 

П гл, 1) обуваться; надевать на ноги; 
—НЕ когла надевают на ноги колод- 
ки, гибнут пальцы на ногах: 2) насту- 
пать на (что-л.), топтать (нто-л.}: 
~ наступать ногой на голову нё- 
строг олового тигра: 3) вступить на 
(пості, занять (должность). в - Ж 
занять должность командующего вой- 
сками. 

ПТ наречие неоднократно, часто, 
много раз; неоднократно решать (прини- 
мать категорическис решения). 

ЕЛЕ 10-91 ожидать, вставая на цыпочки 
(обр. в знач.: ждать с нетерпени- 
ем). 

— Ёр ўй-5 * украшения на обуви. 

~ № п-х плетеная обувь и циновки. 

—# 1-90 стар. украшения на носке 
туфель. 

~ А пет* чиновник, следивший за 
обувью государя (дин. Чжоу). 

М ш-й лап-Й’ заставить догонять 
себя с обувью и мечом (обр. о 
быстрых, стремительных действи- 
ях; по преданию о князе Чу Чжуан- 
ване, бросившемся мстить врагу без 
обуви, меча и экипажа, с которыми 
его догоняли его приспешники). 


~ ммао [надевать] ножные канда- 
лы. 
~ ВА і0-Нап убпр-раї обычная 


обувь подешевела, а обувь для тех. 
кто наказан отрезанием ног, возрос- 
ла в цене (обр. о росте преступно- 
сти, о большом количестве прес- 
туплений ). 

-28 фа-юи носок туфли. 

— јул крайняя бедность, жить впро- 
голодь (муж делает туфли, жена 
продает нитки, но получаемых за 
это денег едва хватает для сущес- 

твоваиния ). 


она 


| 8 16 {145,111 


15369 


сущ. 1) пола одежды; 2) рваная 
одежда, лохмотья, рубище; ·-`~ рванье, 
тряпьё; 3) заштонанная одежда. 
ЖЕ 10-е тряпьё, лохмотья, рубище, 


ЕЕН 20 [177,11] 


15370 


только в сочетании; см. 429% 


8. 14 164,11] 


15371 


І гл. 1) 100 собирать; сгребать 
вместе: ~ 7—2 собрать корзину 
хвороста; НЯ У - М сгребать сено 
граблями; 2) 10и наскрести, с тру- 
дом собрать, -- 7574 наскрести 
немного денег; 3) ои хватать, ха- 
пат», цапать (себе в карман}; нажи- 
ваться; извлекать для себя вы- 
году; набивать себе цену; выко- 
лачивагь, принудительно соби- 
раты ИЖ Я ЖЫ капиталисты 
наживаются преступными средствами: 
4) 100и оттягивать на себя: взво- 
дить: Ё взвесги курок ружья; 5) 
Іои подбирать, подтыкагть 
(платье); засучивать (рукава): 
— Жу засучить рукава; ~ #2 
ВЕ зашагать крупным шагом, 
подоткнув полы платья; 6) іои подво- 
дить итог; подсчитывать, сум- 
мировать; НЕ ~ — ~ подвести итог 
счетам; 7) ёи брать в свои руки (в 
своё ведение}; брать на комис- 
сию; ~ брать в руки дело; ЖИ 
брать на комиссию иностранный товар: 
8) 10и обнимать. держать в обь- 
ЯТиЯхХ, брать на руки; 
Ди, ОЕ мать, 
держа в объятиях ребёнка, рассказыва- 
ет ему сказку; 9) и собирать. прив- 
лекать на свою сторону; ЖЖ 
ЕЕК, ист. пять гегемо- 
нов привлекали на свою сторону [од- 
них| местных князей, чтобы с ними 
идтн войной на [других| местных кня- 
зей; 10) би увлекать, заманивать, сма- 
нивагь. соблазнять; ~ совратить 
невинную девушку; 11) и грабить (ко- 
го-л., что-л.); 4 грабить деньги. 

И сущ./счётное слово охапка: 
обхват; АН — ~ Ж ствол дерева 
толщиной в обхват. 


1023 


жившийся: 
{4 П: этот арбуз совершенно перез- 
рел, пожалуйста, замените мне другим’ 


# ЛЕ вилва' крепко обнять, сжимать в 
объятиях. 

— Ж юисаой’ грабли машинные; 
НЛЕНЕ АНК грабли боковые. 

~ юизиап’” подводить игог, подсчиты- 
вать, рассчитывать. 

—Ж] {- 164204721 зоол. 
(бғуЦотгаіра апсапа). 

~'Ҳ Ючвиб’ диал. выстрелить (из огне- 
стрельного оружия). 

--Ё 0и-7вайи» щёлкать на счетах, про- 
изводить подсчёт, подводить итог. 

--# 164-500 собирать. выколачивать. 

~ АВЕ бага Видывопе заключать в 
объятия, крепко обнять. 

~  биаап” 1) выколачивать деньги; 2) 
наскрести (подсобрать} денег. 

—# Іоирі` перебирать струны. 

— 7 н бифаог 1) комиссионная торгов- 
ля; 2) носильщик (занимающийся пе- 
реноской вещей в качестве побочно- 
го промысла). 

1,9 Е ЮиБаоглапе 1) комиссионер- 
монополист; 2) носилыцик (занима- 
ющийся переноской вещей в качестве 
побочного промысла). 

— 1ӧирдо’ обнимать, держать в объ- 
ятиях. 

- (10) юиба’ сгрести, собрать; взять. 

— 8 Юшап” взять полностью в свои 
руки, иметь монополию (ни что-л.). 

—189] \бщеп’ сборщик навоза: золо- 
тарь. 

~ ЮчтаГ комиссионнная продажа. 

--4& ићи’ брать товар на комиссию; 
комиссионный товар. 

- 55 ши’ лобовой, встречный; прямо, 
в лоб. 

~ бийп” крепко обхватить, крепко 

обнять. 


| 15 [130.11] 


12372 


диал. медведка 


би, 110 


сущ. 1)* рит. жертвоприношение 
божеству пищи и питья; 2)* рит. жер- 
твоприношение, совершавшееся импера- 
тором в храме предков, после возвраще- 
ния с охоты: 3)* принесение нового 
зерна в жертву божеству злаков (после 
сбора урожая}. 

8 а 1)* рит. жертвоприношение, 
совершавшееся первого числа вось- 
мой луны; 2) * жертвоприношение, 
совершавшееся императором в хра- 
мс предков, после возвращения с 


охоты. 
В 
В 21 [188,11] 
15373 


прил. диал. перезрелый, разло- 


ха ур 


15367 — 15373 


МЕЕЛоира” скулы. 


г. 
у 17 [137.11] 


15374 


сущ. 1) судно. корабль; лодка, джон- 
ка: 2) судно с надстройками в виде 
башен; АНХ. БН 
когда при императоре У-ди владение 
Наньюэ подняло восстание, были по- 
стросны суда с надстройками в виде 


башен, высота которых превышала де- 
сять саженей. 
а 6и-рои небольшая джонка. 


58 18 [153,11] 


15375 


ЦЗЮЙ, плюй 


5 8 


сущ. поросёнок дикой свиньи, каба- 
нёнок. 


а 15 [75,11] 


15376 


| сущ. 1) башня, вышка; двухъярус- 
ный лом; многоэтажное здание; — 4 -— 
оолыпое мно оэтажное здание; ЗВОН) -- 
башня колокола (барабана; сигнальная 
вышка в кит. городах): 2) терем; выш- 
ка, башенка, надстройка в виде башни; 
архит. шатёр; Ж\- башня на городской 
стене; — (16) воен. колесница с вы- 
шкой для наблюдения за противником; 
# -2 «Сон в красном тереме» (роман): 
3} этаж; ~ бельэтаж, второй этаж: 
-Ж Е внизу в доме, на первом этаже; 4) 
терем; родовая морфема в названиях: 
а} мест для развлечений и увеселениќ: 
$4 ЗЕ терем Синьхуа (название ресто- 
рана); Ж чайный домик, публичный 
дом; б) студий, кабинетов Оля заня- 
тий, библиотек, книгохранилищ, фирм 
культтовиров: №&— книгохранилище 
Ваньцзюань (на десять тысяч томон). 
П собств. Лоу (фимилия}. 
{Е Е їоцѕћАпр’ верхний этаж. 
16и`5Вапа на верхнем 
наверху. 

Е 10иѕћапр!іоо` 
доме). 
-% биЪао’ 
блокі ауз. 
-БЕ 1ӧи-ма высокое многояруснос стро- 

ение. 


этаже, 
надстройка (на 


укрепление, крепостца, 


1) местн. терраса-сад на 
кровле здания (англ. ғоој-вағаеп); 2) 
башни и террасы (обр. в знач.: бога- 
тое высокое здание, высокие 
палаты). 


15373 — 15379 


Ё 10ихио` балкон (в театре); зале- 
рея, галёрка. 

--$ 1ӧц-депр 1) свет фонаря на башне, 
светильник в тереме; 2) зажечь огонь 
на башне (в тереме). 

Ж бийап” судно с вышкой (надстрой- 
кой}; двухъярусная джонка. 

~ Юушб’ 1) умный, дальновидный, 
сметливый. 2) невнятный, неясный, 
непонятный (о манере речи, напр., 
иностранной): тарабарицина. 

ЕЖЕ 1ошобН” поимённый список. 

- РЕ 16ща’ жить в роскошных палатах. 

- 1 Юисвиап” джонка (катер) с вышкой 
(ярусной надстройкой); ЖА 
катер-охотник за подводными 
лодками. 

НУ 1юсвиапот” ист. военный флот 
(династия Сун). 

- Е бисвйе” стр. этаж. 

-- 1ӧш-10 * башня, без кровли (для 
наблюдения за противником): на 
блюдательная вышка. 

-ЁН Юижапе” ложа бенуара (балкона; в 
театре). 

--49 Юи-Ш см. 8 

К юижма’ 1) под зданием: 2} нижний 
эгаж; партер; внизу, в нижнем 
этаже. 

ў 10051 башня, вышка. 

—# 10ихідо` звуки свирели. доносящи- 
еся с башни (из терема). 

~ {% 1биБег служанка в чайном домике. 

~ #1 16щ* колесница с вышкой (для 
наблюдения за осаждённым против- 
ником). 

-8 Юи-Ка рит. бумажные модели зда- 
ний, сжигаемыс на похоронах. 

— В Іӧо-діап перед высокой постройкой, 
перед домом (палатами). 

~ {оц хі 1) башня; многоэтажное 
строение; этаж: ярус; ЕН 
двухъярусная койка; 2) бедствие. бе- 
па; НТ произошла беда: НН 
накликать беду; 3} детская цветная 
шапочка, канор. 

2% 16и'-Й Лоуцзи (фамилия). 

- # Іӧихіё’ терема и павильоны (обр. в 
знаи.: богатые высокие палаты). 
~} бутеп” ворога с вышкой (шат- 

ром}. 

— В Юи-2е терем, хоромы; палаты; дво- 
рец. замок. 

Ву юи-ре’” та-же” многоэтажные 
богатые здания, хоромы. 

--ВЯ юцачё’ ворота с вьникой (шатром). 

~ Я Юцшуче’ луна, наблюдаемая с баш- 
ни; луна над башней. 

—  юиреёпр”* колесница с вышкой (для 
наблюдения за [осаждёенным] про- 
тивником }. 

~ #9 юи-рсирР бойницы на 
стене. 

— іијідо’ 
хором). 

-: 82 10и-уіпе тень от постройки (здания, 
вышки}. 

—РЕ и апр 1) двухэтажный 
этажный) дом; 2) верхний 
мезонин. 

— 2 іоо-ре голуби на крышах домов. 

6 юий’ лестница (в доме); НИ 6 


городской 


угол башни — (терема, 


(много- 
этаж: 


1024 


м Ж м 


ЕЖЕ 


запасная лестница. лестница для слу- 
жебного пользования. 

М (8 Юи-ра служитель в чайном домике. 

—45 ЮиБап’ перекрытие; АНК ароч- 
ное перекрытие; БЕИ между- 
этажное перекрытие. 

`5 Юи-ра барабан на городской сиг- 
нальной башне. 

- НХ 1и-йіап этажные хоромы и дворцо- 
вые залы. 

— Г иа хід первый этаж; внизу в 
доме, на первом этаже. 

~ #8 Юигиап’ 1) болыной (многоэтаж- 
ный) дом; наблюдательная вышка; 2) 
даосский монастырь (скит). 

-- #7, 1биһапр’ судно с наблюдательной 
выЫшкой (надстройкой). 

-‹09 іюиѓои 1) на башне; на вышке; 2) 
около башни, около дома. 

- 28 Юче’ наднись (вывеска с названием) 
на высоком здании. 

-]& Ючдште’ верх цома: крыша. кровля: 
ТЕ сад-площадка на крыше 
многоэтажного дома (напр. над ре- 
стораном, кафе: англ. гоорваг4ет). 

—12А Юи50йр” сосна с раскидистой 
кроной. 

{Ё Ююш6и’ редкий, разреженный. 

-} би-уао основание башни, нижняя 
часть здания. 


И ИО ОА. 


15377 


М {к 


сущ. комбинированный рыхлитель с 
сеялкой, китайская сеялки. 
{Ее 10060° посев комбинированной 
сеялкой. 
-- #2 оі“ комбинированный рыхлитель 
с сеялкой. китайская сеялка. 
Ж 1биеве’ комбинированный рыхли- 
тель с сеялкой, китайская сеялка. 
2 6и-ади сеялка. 
—3{[ $: 16иабиса" бот. водосбор вееро- 
видный (АдциНема Ларе|иа ЗеЪ. еї 
тисс.) 


ЕН 18 [152.11] 


15378 


сущ. племенная свинья (самка). 
ЖЕ) юра’ свинья. 


й г-- 
> 
И 17 [120.11] 


15379 


в старых текстах встречается оши- 
бочно вм. 6и. см. № 15369 


сущ./счётное слово 1} нить, нитка; 
ЕЕ} на теле нет ни дюйма нитки 


(оор. в знач.: нем ни гроша в кармане, 
гол как сокол); ЕВ. ЛЯ о1- 
звуки мелодии плыли в воздухе непре- 
рывной нитью; 2) шелковинка; шелк 
(нить, ткань); — ® шелковая и бумаж- 
ная нить: + -- холст и шелковая ткань; 
3) прядь (волос); моток (ниток; так- 
же счёетное слово): завиток, сере ж- 
ка (растения): — 8046) одна прядь 
(один моток) ниток (шёлка): — ВЕ 
одна] прядь (один завиток) волос: 
Т #7. НФ гополя и ивы под 
лсгким ветерком полностью раскрыли 
золотые сережки; 4) струя; веяние. 
поток (дыма, запахау (также счет- 
ное слово); —- 8 |одна| струйка 
лёгкого дыма; — ~ 1% струя ароматио- 
го запаха (духов): — ~ Е струя запа- 
хов кухни (кухонного чала); 5} волна. 
порыв (нахлынувшего чувства }; (так- 
же счётное слово): — —ЯЖ волна (по- 
рыв) нежности; 6) в наречном употреб- 
ленин: как нитка (длинно, продолжн- 
тельно, долео): до нитки (тонко. мел- 
ко; о мелочей, детально |; 
РЕ ВЕ -Я2ЕЛЯЕЫ конечно, он не смо! 
детально описать, из чего он исходил: 
--Я1 летально зназь. досконально пони- 
мать: -№ НЕЕ детально изложить 
свои доводы; 7) (чит. Юц)“ ошибочно 
вм. %# {рубище, лохмотья ). 
#15 Та-діпр лёгкий, как шёлковая нить. 
- = 1-удп обстоятельно (последова- 
тельно) излагать (ход событий): об- 
стоятельное изложение. хорошо ар- 
‚ументированные слова. 
тонкий, как шелковая 


~ м 
тонкий. миниатюрный. 

-47` 11-х! тщательно процнализировать. 

- АЁ 1-е подробно разъяснить. 


НИТЬ: 


- #8 1й-пнап шелк и 
ХЛОПОК. 

- #2 1йхіпы подробно выражазь. деталь- 
но описывать. 

-6) че тонко нарезагь. настругать. 

- к шел узор. вьпиитый пветными 
нитками. 

~ 10-сһеп обсгоятельно (последова- 
гельно) излагать (ход событая). 

~ 10-01 небольшая плотина (рассчи- 
танная на малый подъем воды). 

~ Ви’ обстоятельно (последова- 
тельно) излагать (ход собыний). 

-- 10-та шелковая и льняная 
жа. 

-Җ 1а-ш” женский головной убор (дин. 
Хань). 

23 №8-5Вио обстоятельно (последова- 
гельно) рассказиль (ход событий). 

-- Е 1076 мелочно упрскать. придирчиво 
укорять. 

Й 1х0’ обр. непрерывный. последо- 
вагельный, один за другим. 

--ЗЕ 10-5һа * украшения из перьев на 
погребальной колеснице. 

~ 1010 1) нить за нитью: 2) тонкий (о 
тонко наструганной пище); 3) не- 
прерывный. лянущийся бесконечной 
вереницей: 4} взволнованный, во вла- 
сти чувсава: 581-5 эпист. не в 
состоянии выразить обуревающих 
меня чувств. 


нитки и виа. 


пря- 


о жи 


НЕО 10-хоха’ непрерывный: бес- 
конечной вереницей. 


—- 
АБ. 21 1140,171 1а 


люй 


15380 
3 
сущ.“ звездчатка, мокрица (трава). 
лм 22 [195,11] 
15381 


сущ. карп (?). 


ЕЗ 17 [142.11] 


15382 


ИСИС 


1 сущ. №) 10и, 10 зоол. восточная 
медведка (ОгуНоара ајпсапа ): 
Ж Н.Я лаже такие ничтожные су- 
щеслва, как медведки и муравьи. стре- 
мятся сохранить свою жизнь: 2) 10и * 
внутреннее заболевание лошадей, при 
котором мясо приобретает дурной 
запах. 

П прил. вонючий. зловонный, смрад- 
НЫЙ. 

ЁЎ биз Онал. восточная медвелка. 

— #9 Іӧи-уїі медведки и муравьи (обр. о 
ничтожестве, мелком человеке): 
854535 осуществление мечтаний 
ничтожным человеком. 

- йб ива зоол. мелведка 
(СтуНора атсапа). 

- 48: юироКе’ зоол. медведки (СгуНь- 
пир 4ае }. 

Ж ириса: таланты медведки (обр. 
о талантах, не получивших разви- 
тия). 

681] 104-207 ѓ0-ѕһап’ медведка несёт 
на себе тору (обр. о чем-л. совершен- 
но невозможном). 

-- Ў юириб” 1) медведки и лягушки; 2) 
лягушки. 

0810) Юцувкуй” медвсдки и дождевые 
черви (муравьи) (обр. о ничтожес- 
тве, никчемном человеке). 

-# (ош уй восточная медведка. 

1 ® юи-Фтр-йп золото высшего каче- 
ства. 


~ #8 юи-уш см. | 


У 14 185,11] 


15383 


восточная 


Г сущ. 10, 10 
дождь. 


затяжной моросящий 


1025 


3А © 5 1 ети 5 {5 


П гл. 10, 10 много пить, не пьянея. 
ПЕ собств. уст., геогр. (сокр. вм. 
82) Лоушуй (ныне Цзюсихэ: река в 
пров. Хубэй). 
ЕЕ ЦИ@ моросящий: моросить (о мел- 
ком затяжном дожде). 


Е 14 [53.1 


15385 


сущ. 1) окно; 2} конёк (гребень) 
крыши; 3) вм. (башня. вышка}. 


УЕ 16 [104,11] 


15386 


10и. Ш, 


лбу, лю, люй 


в сочет. 
также 


сущ. 1) опухоль; нарыв в горле; 2) 
геморрой: 3) свищ, фистула. 
ВЕ Іоисһиапе чирей; нарыв. 
- В Іоирийп мед. свищ, фистула. 
~ Ж ЮщЕ чирсй; нарын. 
— Я] 10ј0` горбатый. 1орбун. 


Е 14 [44,11] 


15387 


| наречие 1) неоднократно. не раз, 
часто, постоянно, обыкновенно; 
ВЮ Рр неоднократно ставить новые 
рекорды; 2} подряд; - В несколько ме- 
сяцев подряд. 

П сущ. постоянное повторснис; ло- 


стоянство; повторяемость; НЕ ~ 
если изо лня в день продвигаешься 


вперёд, разве надоест тебе такое посто- 

янство? 

ДЕ? 10копр’ жить в бедности; постоян- 
ная нужда. 

— № (епз неоднократные урожайные 
годы. ряд урожайных лет. 

88 @теёпе” часто заключать союзы 
(договоры). 

21 10-5һёпр постоянно наблюдать. 

— Ж: ап’ неоднократно. много раз, ча- 
сто, нередко. 

~ Ж ш-ми 1) жестикулировать руками 
(в пьяном виде); 2) много раз пля- 
сать, расплясаться. 

Ў Ш-пайе часто обрушиваться (о 
стихийных бедствиях ). 

~ % піп несколько лет; много лет 
[подряд]. 

~ 5 уг постоянно (часто) меняться. 

— 1; 1йѕһепр’ всегда побеждать. 


15379 — 15387 


3 В а 16 Е я В 


ЖЕ-Х Ш < неоднократно, часто, нередко. 

-. К 10-сі ѕап-ғап` неоднократно, раз 
за разом, снова и снова. 

— 8 Шуһеп’ часто появляться. постоян- 
но бывать. 

—%$ 10а’ 1) часто возникать, неоднок- 
ратно иметь место: 2) [сделать| нсс- 
колько выстрелов подряд; пулемёг- 
ная очередь. ` 

17:0 10-йао Ба-ваГ не исправляться 
несмотря на неоднократные воспита- 
тельные меры; упорно заблуждаться. 

АЗ 11-56 Ыр-5һийпр’ действовать 
безотказно, давать хорошие резуль- 


таты каждый раз; испытанный, 
верный. 
— НЕВЕ 10-2һап” }0-спепи’ одерживать 


победу в каждом бою, идти от побс- 
ды к победе, сражаться победоносно. 
не знать поражений. 

ЕЁ 1Ш-йай’ Би-жап” часто попадать- 
ся на глаза. постоянно встречаться, 
быть постоянным явлением. 

Ж 1010 постоянно. часто. неоднократ- 
но, снова и снова. 


15388 


а сочет. 
также 


прил. 1) ји, Ш бедный, нуждающий- 
ся: 2) Ш маленький. крохотный: - 
маленькое число, ничтожное количе- 
ство. 
ЗЕ ійѕӧи подкладка на голову (разнос- 
чика. носильщика }. 


—4++—> 


2 15 [140.111 


15389 


1 сущ. 1) и, также 18, и высокая 
трава (вообще); 2} 10и, также 18, 10и 
бот. полынь обыкновенная, чернобыль- 
ник (Аметима уцірагғіѕ 1..); 3) и зме- 
иный огурец, трихозантес; 4) Па укра- 
шение погребальных дрог. 

П собств. 6и Лоу (фамилия). 

В 28 Юи-51* шалаш, где в седьмом ме- 
сяце года собираются для слушания 
проповедей. 

~ 8 10иһао’ бот. полынь обыкновен- 
ная, чернобыльник (АМетёута узщра- 
м5 1..) 

{8 Юиё’ [китайский] гусь. 

Ж юи’уе см. 

—5 Юи’с& бот. перец 
Бене 1..). 

- № 16иёпр бетель (съедобная лнана). 


бетель {(Ррег 


15387 — 15393 


Ж оё 


#52 папа украшения и покрывало по- 
гребальных дрог. 


р. 16 [116,11] 


15390 


в сочет. 
также 


| прил. ўй, № вм. 8 (бедный, нужда- 
ющийся). 

П гл. а находиться в тяжёлом поло- 
жении. испытывать затруднения, стра- 
дать; #1 |—Ж не потому ль ты страж- 
дешь, что упрям? 

#0 Кип’ белный. неимущий, страда- 
ющий от нищеты. 

— Ё јй-рио бедное государство, нищая 
страна. 

~} ји-хі бедный зять. 

—А јй-гёп бедняк, нуждающийся. 

~ АЭ ш-геп-я 1) дети бедняков; 2) 
бедняк. 

фу та-5ва 1) см. Й: 2) мелкое число, 
ничтожное количество. 

--  ]0зби’ подкладка на голову (разнос- 
чика. носильщики). 

- Ё шрт бедный, неимущий. 

-- > јйхідо грубый человек, с дурными 


манерами. 
В 
ЕЕ 17 ПІЗ, 11] 
15391 


сущ. бамбуковая плетеная 

корзина. 

Е 1ӧикиапр четырсхугольная плетё- 
ная бамбуковая корзина. 

-3- и” бамбуковая 
корзина. 

-- 50 Юг 1) бамбуковая плетёная корзи- 
на; 2) паровые пирожки; 22:28:57, 
паровые пирожки (корзиночки) с ду- 


плетеная 


шистым луком. 


сущ. педерастия, мужеложство. 


5 һап’ педерастия. мужеложство. 


1026 


59 5 иг у^ Ж. < > 


7 


О 3 ЭЕ 8 н 


т" 
РК. 9 [146,3] 


15393 


в сочет. 
также 


Г гл. А. модальный глагол, сопро- 
вожадается глагольным дополнением и 
выражает: 1) уао желание или намере- 
ние совершить действие: хотеть, 
желать, собираться, готовить- 
ся, намереваться; Ж-- я хочу 
пойти; 4#—|- Е я хочу (собираюсь) 
отправиться в Шанхай. Примечание: в 
этом употреблении В часто указыва- 
ет, что Действие последующего глаго- 
ла совершится в будущем (в переводе 
следующий глагол ставится в форме 
будущего времени): напр. 3-22 ў 
скоро стемнеет; р! ЛН-РЯТ по- 
торопись! поезд вот-вот  отойлёт!:; 
75-Е НЕ после еды я буду писать 
письма; 2) удо, удо выражает требова- 
ние или просьбу совершцть действие: 
требовать, просить; #-~ ЗЕЕ 
она просит, чтобы я написал за неё 


письмо; 3) уао выражает долженство- 


вание (с отрицанием — запрещение |: 
быть должным (обязанным)}; не- 
обходимо: должно, следует; 
(х -ЯБЕ. 58352 ШИ ты должен зиать, 
что только так будет правильно: Е. 
7-Я эту книгу ты ему не давай!: 
4) узо выражает принуждение: застав- 
лять. принуждать (совершить действие}; 
— 88 заставить заключить договор о 
союзе, принуждать вступить в союз; 5) 
уао выражает достигнутое соглаше- 
ние: договариваться, уславливаться; 
АКЕ МЕ по старой договорённо- 
сти не надо забывать, что было сказано 
тогда; гл. Б. переходный глагол (с до- 
полненнем-существительным) 1) уао 
нуждаться в...: требовать; 51-Е тре- 
бовать у него уплаты по счёту; 
ПАРЫ, А-Я! мы хотим мира, а 
не войны!, нам нужен мир, а не война!; 
2) уао обобщать: резюмировать, выво- 
дить главное; сказать коротко, одним 
словом. самое главное...; м, 
ЖЕНЕ НВУ коротко говоря, поста- 
вить целью коренным образом ликвиди- 
ровать эксплуатацию; ~ 389% са- 
мое главное — положить гуманность и 
справедливость (долг) в основу всего; 3} 
уао задерживать, останавливать, пре- 
граждать путь: подстерегать, подкара- 
уливать; ~ 59 остановить (под- 
стерегать) неприятельское войско на 
полдороге; 13—12, предполагал под- 
стеречь и убить его; 4) уао привязывать 
(прикреплять) к поясу; Е, ~. 


снять [< себя] яшмовые подвески, что- 


бы прикрепить их к [его] поясу; $) удо 
пресекать. прекращать, подавлять; 
{Е пресекать разврат и безделье; 6) 
уао принуждать сделать (что-л.), наста- 
ивать (на нём-л.;  ЕБАЧЕАЛЯ, 
зн, А, ЕЛ: импера- 
тор сам хотел выступить в поход про- 
тия сюнну, не слушая увещаний санов- 
ников; он отказался от своего намере- 
ния Лишь тогда, когла вдовствующая 
императрица стала упорно настаивать 
на этом же; 7) узо исправлять. выправ- 
лять, виосить поправки; --7 2] Же вно- 
сить`в них (сезоны года) поправки по 
положению Юпитера; 8) уао обвинять. 
призывать к ответу; # УЕ]. ЭЕ 2. 
чётко выяснить (дифференцировать) 
преступления, за которые положена 
смертная казнь, и призывать к ответу 
виновных; 9} уао требовать, просить, 
цомогаться. добиваться; 527 АЛЕН 
у --А . современные люди совершен- 
ствуют свои качества, даруемые им 
небом, чтобы добиваться титулов. уста- 
навлнваемых людьми; 19} уао ловить, 


добывать (рыбу, дичь): 2-2 чем и 
добывают диких птиц. 
П прил. 1) удо важный, главный, 


основной; ЖЕ главнейший, важнейший: 
-{& важнейший маршрут, главная лоро- 
га; 2) удо простой, краткий; 
ЖЕНЯ путь совершенномудрых 
правителей прост. 

ІП сущ. 1) узо основное, главное, 
суть:  — основные тезисы программы: 
+ 10$ резюмировать и внести в про- 
токол; 2) уда вм. (поясница, талия): 
3) узо пояс; ~2# 27 пришить [к 
платью] пояс и воротник; 4} удо месяч- 
ный отчёт (приходов н расходов); 
лы @ рассматривать приходы н 
расходы по месячным и годовым свод- 
кам приходов и расходов; 5) удо счётная 
книга. 

1У союз 1) уао впереди сказуемого 


условного предложения: если [хо- 
чешь]...; если бы...; НИМ. 
НЕТ если не поторопиться — 


сделать не успеем!; РЯ, В если 
хочешь спросить — спроси его!: 2) удо в 


повторе ® .. 8... указывает альтер- 
нативу либо... либо... 42878] 
ВЕРЕН, РАТЕ а. 


Р а ВАУ 1 ЕТ 

Бава ЗЕ П. М 

— 8055 в нынешней международной 

обстановке надо либо встать на сторону 

фронта империализма и тоғда превра- 
титься в часть сил мировой контррево- 
люции, либо же встать на сторону 
антиимпериалистического фронта и то!- 
да превратиться в ‘часть сил мировой 
революцин. 

У собств. удо Яо (фамилия). 

Я улосһаі важная должность. круп- 
ный пост. важное служебное пору- 
чение. 

-ХЕ уао4а’ преграждать (заграждать) 
путь (напр. водному потоку): оста- 
навливать, задерживать. заслонять 
выход. 

98 удозаг крепость, форт; Е: ук- 


реплённый район; 8 1 крепостной 
гарнизон; ЕЕ крепостное орудие. 

ЕН уаоаіё пеньковый пояс (часть 
траурной одежды). 

~ Е удо’ покупатель. 

-# уао’хНепр” важное доказательство 
(свидетельство, показание); свиде- 
тель по важному делу. 

Н. удодіё в основном, в сущности. 

--НЯ уао-тёпр принуждать к соглаше- 
нию; навязывать договор о союзе, 

— узоа’ важный стратегический 
пункт; ‘сстественное укрепление, ко- 
мандная позиция. 

~ Ц удокои` важный проход (застава. 
крепость}. 

158 удо тЫЧАо необходимо знать; 
следует иметь в виду; видите ли... 
—# удо-мт 1) добиваться (чего-л.} си- 
лой (требовать) от правителя. вы- 
нуждать согласие правителя (на что- 

л.}; 2) вежл. иужно. чтобы Вы... 

- Е уаоуап 1) меткие (значительные) 
слова; 2) договориться, добиться до- 
говоренности; слова (условия) дого- 
ворённости. 

= ЖЖ уао’-уап Би-!ап’ меткие слова 


не требуют пояснений (обр. в знач. : 


попасть в самую точку). 

—4Е уао-хіп важное письмо (известие). 

2 уао-5 уговор, договорённость; 
клятва. а 

~ удо-уй стремиться. к славе, доби- 
ваться известности (похвалы, наи- 
лучшей репутации). 

—## уао-йе договориться, условиться; 
заключить договор (соглашенне)}; за- 
ключить союз. | 

—#Е удо-уй важные (значительные, мет- 
кие} слова. 

#5 узо’ Фап 1) основное положение, 
основной пункт; важное место (напр. 
а книге, в речи); 2) суть (сущность, 
существо} дела. &. 

--$5 уаорша сводит, подытоживать, 
обобщать: вообше. в общих чертах, в 
целом. 

-#Ж улова’ 1) важный стратегический 
пункт; естественное укрепление: 2) 
жизненно важное место [в человече- 
ском организме]. 

{5 уаознао’ 1} нскривлённый, сану- 
зый; 2} очаровательиый вид, обворо- 
жительный (прелестный) облик; гра- 
циозный, изящный (о женщине). 

- #8 уао-№ 1) главная (магистральная) 
лорога; трасса; 2) высокий пост, 
крупная должность. 

—#8[152 удоійкӧиг перекрёсток на ма- 
гистрали. 

—Е& уаоие’ 1) важный план: 2) кралкий 
очерк; конспект, резюме. 

~ 2 уаој основные сочинения, важней- 
шие письменные памятники. 

~ уао-Киаі месячный и годовой отчё- 
ты; бухгалтерские {счётные) книги. 

- БЕ) удоғһі` главная идея; основной 
смысл; сущность, суть. 

- Ф удо-2риб 1) необходимая мера. 
главное действие; 2) перен. важный 
ход. 

—В уаотіу 1) 


важнейшие разделы 
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(напр. книги); главные статьи: 2) 
подсчет. подведеиие ито: ов. 

ЗН удоғі” в основном. в 
ти. 

~  уаознёп” тщательно расследовать, 
докапываться до главнейших момен- 
тов. 

— [8] Ж удо’ВаНа затребовать обратно. 


сущнос- 


мереваться вернуться. 

-- удо-0 1) важный план, основное 
намерение: 2) схематический чертёж, 
кроки, 

[М уйо-дій 1) допрос заключённого; 2) 
важный заключённый. 

7 удо тіап 21 бояться потерять 
лицо (обр. в знач.: дорожить своей 
честью). 

- Л удо-2һап * 
пополам (по 
казнь). 

- ү уао-ѕио важное место. 

11 уаоуй’ ограничивать, 
предел. 

9 узопите” 1) убить: уничтожить, ис- 
требить; отнять жизнь, погубить: 2) 
перен. в высшей степени; страшно: 
крайне, невыносимо; 138 испы- 
тывать невыносимую боль; 61930) 
крайне беден. 

- 151.1 удотіпрейі" 1) мучитель, погу- 
битель. чертёнок (бранное слово в 
отношении своих детей); 2) 
душегуб. 

удо ап 1) важная статья (пункт); 
важное условие; 2) важный локу- 
мент. 

~ уао-ўп важная переправа (обр. а 
знач.’ высокое положение, важный 
пост). 

— іф удосһӧпр’ важное место, перекрс- 
сток путей сообщения. 

-  удозиййп” пожалуй, что...; приходит- 
ся считать [чго]... 

—#] удо-й цобиваться выгоды: стре- 
миться к высокому жалованию. 

~] узо’ важный пост. крупная лолж- 
ность. 

- 1] уао-хе важнейшее правило; основ- 
ное положение. 

— удосһопр’ важное место, пересече- 
ние путей сообщения. 

-- 46 уао$Ва’ важный приём, основной 
способ; основная тактика. 

--4- уйао 21 1) солома; 2) соломка (для 
изготовления плетеных вещей}. 

—#+ уаонао’ 1} дружить; дружба; 2) 
добиваться дружбы; 3} стремиться 
быть хорошим: добиваться благопо- 
лучия. 

1% уао«һаокап представить ( кого-л.) 
в неприглядном виде; осрамить. 

~ ЯҒ уао-@ важное правительственнос 
учреждение. 

~45 удоае днал. 1) ладно!, хорошо!, 
добро!, лучше некуда!;2) замечатель- 
ный, прекрасный, превосходный; 
д 9 {5 по-настоящему прекрас- 
ный. 

удоаёі’ должно, нсобходимо. 

- уаоѕһ иди в ноу с временем; 

действовать своевременно. 


человека 
древняя 


разрубить 
пояснице; 


ставить 
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& & 


8844 улојіапр важный (крупный) воена- 
чальник. 

—& удой’ перехватить противника, на- 
пав на него из засады. 

— удо-5һі важное (серьёзное) дело. 

-@\ уаопао’ бойкое (оживлённое) 
место. 

--РА удо-тёп встречать у ворот. тол- 
питься у ворот (для встречи). 

~ В уло-мёп важное известие; сенса- 
ЦИЯ. 

В удоуше’ важные месяцы |для сель- 
скохозяйственных работ]; месяц 
страды. 

--ЕЯ уао-ді установить срок, договорить- 
ся о сроке. 

~ уйо-хіс 1) поясница и рёбра (бока); 
2) угнетать: вымогать, прижимать. 

— удо-Й поясница и спинной хребет. 

--#8 уаодіпв` затребовать, запросить. 

06 узочт?’” должно быть ясно, что... 

`--В 52 уаоғӣіг прост. просить ноцелуя; 
целовать. 

- 05 удо-7тйі-сћі просить с ьестное, тре- 
бовать пищи. 

-.Н удоудпр’ необходимый, крайне 
нужный. первой необходимости. 
--® уаодџиап важнейший момент. глав- 

ный (основной) вопрос (пункт). 

— удоіип если говорить о...; что ка- 
сается. 

- Ё удорог 1) заключение. вывод; 2) 
приходить к заключению. делать 


жа 


вывод. 
яњ «У . 
-- т" уаодӢаі пояс. кушак. 
—#& узойапр” если товорить о...: 


что 
касается. 

-№ удотіао` 1) прекрасный, красивый: 
2) тонкий. изумительный. 

0) уаопиао’ № прекрасный. 
2) тонкий, изумительный. 

-6) уао-фіе важный и срочный; насто- 
ятельно; необходимый. 

9 уаоуие` 1) уговор. до оворённость; 
юр. оферта: #88 новая оферта; 2) 
заключить со лашение; 27А контр- 
аент, сторона в договоре. 

-#] уаохдй важный запрос (правитель- 
ству при парламентарной системе). 

--2)) уао-ропр добиваться успеха, стрс- 
миться к подвигам. 

-- 158] уаойй’ прилагать усилия для 
досгижения успеха, стремиться к 
победе. 

~ 8) уао\ё° вымогать: притеснять. при- 
жимать. 

—Ж удо-ми важное дело; главная зада- 
ча; основное назначение. 

—А удогёп` важное лицо, крупная фи- 
гура (деятель). 

—  уаохіє принуждать, вынуждать; 
вымогать; шантажировать. 

--{& удоһӧи` встречать на дороге, выхо- 
ди1ь навстречу {кому-л.). 

—- # удофиё стар. неукомплектован- 
ность кадрами на ответственные по- 
сты, свободные вакансии на высшие 
должности (дин. Цин). 

— Е удојиё 1) плавный секрет (в каком- 
л. деле}: 2) перен. вся соль; ключ к 
разгацке. 

-ЗЕ уао«>саі 1) хвастаться, рисоваться, 


красивый: 
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0 


59 у м“ 


пускать пыль в глаза; 2) заказывать 
блюда (в ресторане). 
ВЕ уаоадп’ важное судебное дело. 


- 5 уао-зпи уғовор, договоренность, 
условис. 

-& 5, уаоуапьг пускать пыль в глаза, 
кичиться, задаваться. 

- Я уаоіа` требовать (домогаться) жа- 
лованья; гнаться за высоким 
окладом. 

удо цій требовать, цобиваться, тре- 
бованис. 


--№ уаотһапр требовать уплаты [задол- 
женносли| ло счету. 

-- #87) удохһапр Че сборщик 
счетам. 

-- 9 удо-гапр уст. земля, занятая ук- 
реплениями. крепостной район, ме- 
сто постоянного расположения силь- 
ного гарнизона. 

-Ж удотби’ собираться пойти (куда-л.). 

— #8 удой важный смысл; значение: 
суть. 

--#- удо ѕһі если; если бы. 

--# уаойе’ проворный, находчивый, со- 
образительный, ловкий. 

-- Б Уа0-2Ш самый главный, самый важ- 
ный, совершенно нсобходимый. 

—ВК уао-@ ист. третья зона местных 
земель (в районе 3000—9000 ли от 
столицы вана, по системе ћ. ВЕ см.). 

--8 удо-ап’ нищенствовать: побирать- 
ся, собирать на пропитание: просить 
милостыню. 

#1 18] уаоѓғап е нищий. 

8 удоғһепе важнейшие политическне 
мероприятия. 

— {{ уаохиб’ собираться (намереваться) 
сделать (что-л.). 

0 удојіао важное пограничное укрси- 
ление. 

8 уао° наблюдать, высматривать 
{ито-л.): следить за (чем-л.). 

{8 уао’ поясница и живот (обр. в 
знач.: важное место). 

Ж удосви’ 1) узкий проход, узкая 
горная дорога; 2) важное место; 3) 
уборная, отхожсе место. 

{= удоЫап при первом удобном слу- 
чае, при первой (каждой) возможно- 
сти. 

А уао 2 по существу. в сущности: 
короче товоря; самое т лавнос. 

~: уйо-дао 1) главная дорога; 2) основ- 
ной принцип (подход, метод). 

—\ удойп важный должностной пост 
вблизи государя, должность прибли- 
женно:о влиятельного лица. 

— 3 удой’ 1) важнзя дорога; 2) важный 
пост, высокое положение- 

1 уао-7Не задерживать, 
вать. 

~ ## удојјап основной пункт; главный 
(ключевой) момент. 

~ уйоѕЅ’ 1) важное правило; обяза- 
тельная процедура (форма); 2) фор- 
мальный; 8950478 формальный акт; 
ВАЛ формальный контракт. 

~ уао-2 важный пост, крупная 
должность. 

—3% уаоуі основное содержание, суть, 
сущность. главная мысль. 


денег по 


останавли- 
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й х жж 


зн26 улоу! важное обсуждение, серьёз- 
ная аргументация. 

—4% уао<чіап требовать деньги. 

-- 8, уаоғеі крунный (важный) вор, тра- 
битель, бандиг. 

-3ў удосһёпр’ важный город. 

~ уаоы` 1) до смерти; убийственный; 
2) бран. что б ты подох! 

ЗЕЕ удориаі виа! разг. целоваться. 

~) уаопт’ крупный (важный) престуи- 
ник. 

:-}5 удоё важный стратегический 
пункт; естественное укрепление. 

— ЙЕ удорапр №) воен. военный порт; 

| морская база; 2} важная тавань. 
‚ — ® уао-јиё делить посередине, пересе- 
кать. рассекать. 

— Ні уаоді 1) важный 
важная позиция; 2) 
крупная должность. 

~, удо-Фап важная телеграмма. 

#8 улојап обзор, очерк; справочник. 

~ уао<һао делать вызов, вызывать 
номер (по телефону). 

—в | уаојій 158] (в удвоении) или, 
либо; ВЕ ... Е .. либо... 
либо... 

ў уао-риапа сокр. вм. Ш и ЖЕ 
(см. ВЛ; также обр. в знач.: отда- 
ленные районы, дальние владения, 
далекая окраина). 

~ уао-Виапр уст., днал. заламывать 
цену. запрашивать. 

1 удао Ый если бы не так, в противном 


пункт (район); 
важный пост, 


случае, (87-886 РТ: М. 
АЕТ не иначе как ты их 
отругал: в прозивном случае никто 


нс стал бы тебя бить. 

—Ж4:3(85) узо Ъ0де 1) крайне, в нысшей 
степени. 915318718) он беден в 
высшей степени; 2} совершенно не- 
пригодный. испорченный, ни на что 
не годный. 

-35% узоБ не быть 
получить. не добиться. 

-И\Яе уаобааг быть не 
купить (что-л.); не по 

-А уаориѕы см. 87 

-1 8 удоБагап” если не так; в прогив- 
ном случае. 

25% уйо-Биуао 1) хочешь ли?; нужно 
ли”: 2) безразлично: ЖЕЖЕ Я, 
З Е мне всегда было это безраз- 
лично. 

— № удохіап' 
стратегическое 
природой). 

З) уаонап” [пмап] беречь честь (ре- 
путацию); совестливый, честный; 
261 888 совершенно не дорожить 
своей репутацией; бессовестный, 
бесчестный, циничный. 

- 2 удо-јр нсобходимыс инструменты 
(орудия). 

- #8 уло->һеп важный населённый 
пункт; город (также в знач.: оплот, 
военный опорный пункт). 

—-Ё уаоуџап” важное лицо; 
ла. 

—\Я уаотаг подкупать, завоёвывать 
(напр. чье-л. расположение). 

818 удо-йа’ Виап-йа’ торговаться. 


в состоянии 


в состоянии 
средствам. 


[естественное] 
место 


важное 
(укреплённое 


заправи- 


ВЕ, удо->Йаг запрашивать цену; за- 
прашиваемая цена. 

Е уао7Ы честно соблюдать заключён- 
ное условие. 

-ІҶ уао-хіапр важный (обязательный) 
пункт; главная статья. 

39 уао-йпр поясница и шея; ЕЕ 
сохранить в целости поясницу н шею 
(обр. избежать наказания). 

улойпр ; уаойир суть, сущность, 


основное. главное; ЖЖ) А не 
добиться ничего существенного. 


остаться ни при чём. 
9827 ЗЕ уао-йпр -2һі-хйі` преступление. 


наказываемое смертной казнью 
(стар. перерубанием поясницы или 
шеи). 

147 УЕ  удо-Мия-7-Я умереть каз- 


ненным путем перерубания поясницы 
и шеи. 

1975 уао-йпр Бо-5В0’ поясница и шея 
не соединены (с телом; обр. о казни 
путем перерубания поясницы, шеи}. 


~ уаоха совершенно необходимо: 
обязательно, нужно. 
—/]- 501 87у удохіёодіапг'дае нищий, по- 


прошайка. 

~%&< уао-сва расследовать, выяснять. 

--# уаоѕй”’ 1) элемент; необходимая со- 
ставная часть (чего-л.}; 2} основной 
фактор. 

Ж  уаозиб требовать, 
настаивать на (чём-л.), 

~ узойп’ важный [и срочный]; важно, 
нужно; срочно; 45328 ничего!, не- 
важно!, не имеет значения!, время 
терпит! 

~ удой’ важные и срочные дела; не- 
отложный, срочный. 

- уаота 1) или лучше всао...: 
ЕРАТА о. ЗЕЕ 
08 ОПИТЕН: поскорее из- 
вести его телеграммой или лучше 
всего позвони по междугороднему 
телефону, так можно будет расска- 
зать обо всём подробиее; 2) о удво- 
енни или, либо; ВМ к, Е 
либо он придёт сюда, либо я схожу 
[к нему]. 

~ уаоѓа важный (срочный) способ 
действий, срочная мера. 

~ уаоропр’” важное казенное дело, 
срочное служебное поручение (зада- 
ние). 

-9 уаод!айр” напрячь все силы, азязь- 


домо: аться, 


ся < энтузиазмом, горячо (всеми 
силамн) взяться за дело. 

геа 12 [30.9] 
15394 

звукоподражание писку (комара). 
жужжанию (насекомых) жужжать, 


пищать. 
и::29 уао ѕ=һепв звуки стрекота (жуж- 
жания) насекомых. 


ә 58 90 26 2 ДА 0 { 


ДЕ уаоһе 1) громко кричать; 2) выкри- 
кивать товар; 3} жужжать, жужжа- 
ние (о насекомых): звенеть (напр. о 
комарином писке). 

--" уаоуао’ стрекотать, 
насекомых }. 


(20 11 [9.9] 


15395 


жужжать (о 


только в сочетаниях: см. ниже. 
1172 узо5пао изящный, грациозный. 
-- & удопідо` с тонкой (гибкой) талией: 
стройный, грациозный. 


р 13 [130.9] 


15396 


Г сущ./снетное слово 1) уао поясни- 
ца, талия: ~ ВЕД и поясницу ломит и 
ноги болят; - тонкая талия; 2) уао 
прост. почки; 3-4 бараньи почки; 3) 
уао талия (платья); широкий пояс 
(также счетное слово для поясов): 
поясной, ручной: #- красные шта: 
ны и зслёный широкий пояс; 
ИР. ЛЯ. № за 
успешное выполнение миссии посоль- 
ства ему было пожаловано цнетного 
шёлка 300 кусков, золотых колец — 9, 
поясов — одна штука; 4) узо узкое ме- 
сто (предмета); полоса (воды, суши}; 
Я ножка бокала; - перешеек; #8— 
пролив: 5) уао важная местность, стра- 
тегически (жизненно) важный пункг; 
р, ШЖ 7-1 княжество Лян, 
жизненно важное место района к восто- 
ку ғот гор { Тайшаня }; 6) уао серелини. 
промежуточный этап; Ш- середина го- 
ры (ло склону); ар ЕТ 
рассказал сказку до середины и замол- 
чал. 

П гл, опоясываться: обрамлялься: 
НЫ, ЖЕ ранты (одежды) об- 
рамлены белой яшмой, пояс украшен 
золотом. 

8 Я% уаосһап` деныи (ценности), находя- 
щиеся при себе. 

- Ж узо-Фе коноиляный траурный пояс. 

-Ф удо-Йп носить золотую печать на 
поясе (обр. о большом чиновнике \. 

--Яй уаорші шкаф на поясе (обр. о 
потийном кармане на поясе для цен- 
ностей }. 

- Ж уаолһиі анат. поясничные позвон- 
ки: поясничный: мед. люмбальный: 


ЕЛЕ мед. поясничные нервы; 
ЕЕ мед. люмбальная 
пункция. 
-йй уао-ріп среднекит. кинжал. 
[98] уаоғћап' промежуточная 
станция. 
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ВЕ: уаобаі белый траурный пояс. 

-& уао4!” привешиваемая к ноясу ду- 
дочка (пастуха). 

= уао-мёі 1) вокруг талии; 2) поясной 
шарф; кушак. 

—В [Я] уао’уцап овальный; овал. 

- АК уаоз?НАп” 1) разрубание по пояснице 
(вид казни}; 2) обр. искусственно 
разрывать (ч7о-л.} неразрывно свя- 
занное. 

- № уао7№ё’” согнуть спину; склоняться 
в поясном поклоне. 

~ уаоби’ поясница; 
часть (тела). 

В уаораі стар. пропускной жетон (в 
поясе), разрешение на вход. 

~ уао-Ы поясница и бёдра. 

++ | уаорап я 1) выпрямившись: вы- 
прямить {разогнуть} спину: 2) рука. 
поддержка, заручка. 

—7] уаоые’ днал. небольшой кинжал 
(ножичск). 

—#] уаойай короткий меч (носимый за 
поясом); кинжал. 

+ уао і почка (животного): 2 1 = 
быть опорой, оказывать поддержку 
(помощь); подпирать. 

~ 195 удо лар’ болезнь почек. почеч- 
ная болезнь. 

—+{ уаоѓепр’ мед. поясничная новока- 
иновая блокада. 

~ 8} уао-хһӧи уст. поясница. 

~ 94 уаоѕһап` складной (ручной) веер. 

~} 5} уаотеп’ калитка; боковой вход 


Талия: паясная 


в стене; вход во внутренней сте- 
не. 

~ | уаойап за поясом, в поясном 
иарфе. 


-1 9 уаокеп’ талия (костюма). 

~ уаорй’ мед. поясничная часть по- 
звоночника (5 позвонков). 

- № уао’ 1) поясница и спинной хре- 
бет: 2) перен. становой хребет. 

1% удо-Бёі поясница и спина. 

--]В удоЮп?’ мед. поясничные 
люмбаго, прострел. 

—Я уаори’ лавка (торговая точка} на 
проезжей дороге. 

-- 38 уаорио’ местн. горшок для выплав- 
ки железа (у нац. меньшинств пров. 
Юньнань). 

— 5 удомог поясничная 
раньей тушки. 

~ уао-һп уст. набрюшник. 


боли; 


часть ба- 


= уаода’ 1) пояс, кушак; 2} анат. 
таз. 

--Й9 уаопё за пазухой, в кармане. 

-- АЕ уаол!һои поясная лодка (обр. о 


тыкае-горлянке, которую при переп- 
равах через реки привязывали к по- 
ясу для безопасности). 

1% удорби’ магистральный 
канал. 

--№ уаоѕһеп поясница; талия; в талии 
(о платье). 

—7] удодао стар. кннжал, 
меч (носимый за поясом }. 

—}Р8 уаоғапр’ боковые пристройки глав- 
ного здания. 

— Ж удо-Киа поясница н бёдра. 

- # уаойп’ мед. поясничные мускулы. 

—# уаосАГ женский набрюшник. 


сточный 


короткий 


15393 — 15396 


нБ ВЕСИ удо-Пап 1) серп, носимый за по- 
ясом; 2) заткнуть серп за пояс. 


в -- Ж В удопутр” кушак для закрепления 

" штанов. 

рн — 5  уаоШћепр’ набитый карман, тугая 
Ре мошна (обр. в знач. иметь много 
тра денег}. 


род 86 уаоуап 1) поясница; № Ве по- 
ясницу ломит; 2) сила; ВЕН обр. 

6 кишка тонка, сил не хватает; 
{5 1 обр. оказать поддержку. 


о? помочь поддержать. 

реу — РАБ удоБАп Ббуіпр деревянная пояс- 

Дс ница и твёрдая шея (обр. в знач.: 
неловкий, неуклюжий, неповоротли- 
вый). 


5 Я. узоБапг стан. поясница. спина; 
ВЕН № распрямить стан н 
уверенным шагом идти вперёд. 

—5% уаоРй’ поясничный барабан (про- 
долговатый, подвешиваемый на по- 


яснице). 
- ЎЎ удо-рӣй-уй танец с поясничным 
барабаном. 
№ уаоғһі 1) поясница; 2) стебель, 
‚ ствол (растения ). 
38 уао-а 1) поясница и живот: 2) 


важное (главное) место. 

— КУЯ уаоѕиап '-реіопр’ мед. пояснич- 
но-спинная ломота. 

-БЕ | уао-(йі гибкость. подвижность 
(поясницы и ног): ловкость движений 
тела. 

-- 8 удоў * ткацкий станок. 

16151] уаоһиа’ 1) кулин. фигурно наре- 
занныс бараньи (свиные) ночки; 2) 
диал. коробочки хлопка на середине 
куста. 

— в; уаобао кошелёк, носимый на ипо- 
ясе; мошна, карман, кошель; #8158 
туой кошелек (обр. в знач,: бога- 
тей, толстосум); З}, раскоше- 
литься. | 

~ ЕЕ удошю горбун: горбатый. 

- 8 удог поясница, спина; #1 №, рас- 
править поясницу, разогнуть спину 
(обр. в знач.: прилечь отдохнуть). 

~ уаорап диал. наступил климакте- 
рий, менструальный цикл прекратил- 
ся (женщина стала бесплодной}. 

~ І уаоуй паланкин (носилки), несомый 
(несомые) руками (не на плечах} но- 
сильщиков. 

-- уао-йпа поясница и шея. 

~ 19 уаоіпр поясница и голова; Ца 7 
чтобы сохранить голову на плечах и 
поясницу в целости (т. е. избежать 
казни). 


7:7 
В 19 [187.9] 


15397 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Е удопю’* Яоняо (богатырский 
конь древности, обр. в знач.: пре- 
восходный рысак). 


15396 — 15403 


А га: м 
Ы Хх ВК м 


2 
15 [142,9| 


15398 


сущ. змся. 


только в сочетании: см. ниже. 
(5 удопо” с тонкой (гибкой) талисй: 
тонкий. грациозный. 


—-+- 


она 13 [140,9] 


15400 


1 сущ. 1) уао бот. тладианта сомни- 
тельная (ТаФап йа Ана Коет.); 2) 
уао бот. истод тонколистный ( Роіураѓа 
гепи/ойа МИЧ. ). 

П уао прил. густой, сочный (о тра- 
ве): Ж -- густы богагые травы. 

Ў удогао’ бот. истод тонколнстный 

( Роіудаѓа 1епицойа Ма. ). 

-- № удоуао’ густой, пышный, сочный (о 
траве). 


б 14 [30.11] 


15401 
служебное слово вост. диал. вм. 
ЯЗ. см. 
Н 
А 13 138,10) 
15402 
прил. 1) упр (также уапе, уіпе, 


ут?) осторожный, внимательный; ос- 

мотрительный, выдержанный (о поведе- 

ниц женщины); 2) уіпр (также утр) 

красивый, прелестный (о молодой жен- 

щине). 

3 {Я ушртте’ молодая женщина. моло- 
дая (о новобрачной). 

~ 8 утруши’ красивый, привлекатель- 
ный (о женщине). 


1030 


и {Е Эс 8 


Ех 


> 


Ета 6 [40.3] 


15403 


І прил./нарение 1} спокойный, тихий, 
мирный: благополучный, безопасный; 
спокойно, тихо. благополучно; -- Е 
неспокойная атмосфера. беспокойство: 
ЛЯ - рај если мои люди ве- 
дуг себя кульгурно-- царит спокой- 
ствие, если они ведут себя некультур- 
но—воцаряется опасность: ~ ЖЕРЩ 
благополучно прибыть в Лхассу; 2) ста- 
бильный, прочный; крепкий, устойчи- 
вый, непоколебимый; й & 1 непоко- 
лебимый, как гранитная скала; 
А52 . ЛЕС ныне государство 
уже стабилизировалось, престол упро- 
чился; 3) праздный. огдыхающий: на 
отдыхс: #8 Ф, лелеягь мечты и 
вместе с тем предаваться праздности — 
это поистине губит репутацию; 4) здо- 
ровый; в добром здравии; 3ЯН-—? как 
Ваше здоровье за последние дни”, Как 
Вы себя чувствуете? 

И гл. А. 1} успокоиться, умиротво- 
риться: быть удовлегворённым (доволь- 
ным, чем-л.); находить покой (удовле- 
творение) в (чем-л.); -- АЗ ЯХ быть до- 
вольным существующим положением: 
НРА № среди народа не было 


никого, кто посмел бы не быть доволь- 


ным режимом государства: 2) одобрять. 


быть довольным, радоваться: 
СР сыновняя почти- 
тельность и уважение, верность и цело- 
мудрие — это качества, которые одобря- 
ют государи и отцы; 3} прочно обосно- 
ваться: В -- 7 прочно обосноваться 
(устроиться) в Фучжуне: 4) достичь 
конечной цели, стремиться к своему 
идеалу; МЛЯ Е ЕТЕНЕ КРТ смот- 
реть, почему это так, изучать. отче о 
это происходит, и разобраться, к чему 
это приведст; гл. Б. 1) успокоить, 
умиротворить: дать покой (отдых); 
отложить в сторону, оставить в покое; 
~ № Дл успокоить сердца (чувства) лю- 
дей; НАН Ар отложив в сторо- 
ну кисть и тушечницу, тлубоко заду- 
маться...; 2) устанавливать, устра- 
ивать, оборудовать. монтиро- 
вать: -- 2% провести олектрическое 
освещение; НЖЖ оборудовать водо- 
провод: 2Е®0Е-—# установить 
пост на псрекрёстке: Ж устроить 
(оборуловать) опорный пункт (базу): 3} 
питаль, хранить. лелеять (намере- 
ние, настроение); УИ ВЕ 
нс знаю, каковы его настроения: неиз- 
вестно, что у него за настроения (наме- 
рения); 4) сов. днал. разводить, са- 
жать (рассаду): 4 посадить ара- 
хис: 5} прочно вводить в обиход; 
ЕЕ - г. только через три поколс- 
ния это было прочно введено в обиход 
(стало обычной практикой). 


ПЕР сущ./счентное слово ИП покой, 


4, 


отдых; здоровье, благополучие; 

#8— пожелать здоровья, передать при- 

вет; 2) мир, покой, безопасность: 

—Е ЛЕ“ безопасность или опасность 

[страны] зависят от издавасмых декре- 

тов (законов): 3) спокойствие, порядок; 

/^— общественная безопасность; #— 

водворять порядок, устанавливать спо- 

койствие: 4) (сокр. вм. а) ар (единица 
земельной площади); 8) эл. (сокр. вм. 

48) ампер (единица силы тока). 

[У вопросительное слово 1) вопро- 
сительное наречие места: где”. куда”, 
откуда”: —# куда вернуться?, к чему 
примкнуть”; Т — 87 4 где мне скрыть- 
ся (куда бежать) от смерти”. ЖИВ, 
19.19-10)? если рухнут горы Тайшань, 
куда (на что) буду я возносить свои 
взоры (смотреть вверх с надеждой)”; 
2 18081807 ЖН (918220 Однако, 
если нет воды, откуда взяться волнам? 
Если нет природных свойств характера, 
откуда взяться чувствам”: 2) вопроси- 
тельное слово в предложении ритори- 
ческого вопроса; где уж...?, до того ли, 
чтобы...”, как тут..."?, —- Я, где это вила- 
но... (-нс видано); {#10 А2, как тут 
можно почивать на лаврах? (-нельзя 
почивать на лаврах). 

У союзное наречие перед сказуемым 
главного предложения: связка с пред- 
шествующим придаточным предложе- 
нием или обстоятельством времени. 
условия: тогда, и тогда, именно тогда; 
ЕКЕ Т (удо), К 2255 Если народ 
несёт повинности, будучи одетым и 
накормленным.— тогда внизу не будет 
ни ропота, ни преступлений: & 4: 
тогда родятся лекарственные травы. 

УІ собств. 1) геогр. (сокр. вм. 29) 
г. Аньдун; #0 Аньдун-Мукденская 
железная дорога; 2) Ань (фамилия). 

УП словообр.* то же. что Ж. Е 
формант предикативных наречий; 1 
также Ш согбенно, униженно. 

4 апгеп’ чувствовать себя спокойно 
от сознания выполненного долга гу- 
манности, находить душевный покой 
в актах человеколюбия. 

- 58 Апд!апр” спокойный и могуществен 
ный; гармоничность и мощь. 

98 апЙапр” устанавливать спокойствие 
на границах. 

Е ап'ѕһапр(ѕһапр) 1) установить. при- 
ладить; Е перен. притянуть, на- 
цепить, пристегнуть, приклси. ь 
{напр. ярлык); 2) ввернуть (лампоч- 
ку). 

ап-+5Напр принести удовлетворе- 
ние своему начальнику (старшему). 

— + апѕһі (англ. оипсе) унция. 

-- ап-а 1) успокоить страну. устано- 
вить в стране порядок; 2) спокойно 
жить на одном месте; 3) быль доволь- 
ным своей жизнью в данном месте. 

+ % 8 апей  опопе-фап” спокойно 
жить в данном месте и не желать 
переселений (обр. в знач.: испыты- 
вать привязанность к родным мес- 
там: прочно обосноваться в данном 
месте}. 

+95 3 ап-а” 1е-уе спокойно жить на 


одном месте и радостно работать; 
вести мирный образ жизни; жить в 
мире и спокойствии; быть довольным 
местом проживания и наслаждаться 
своим мирным трудом. 

ДЕ апғаі Іде находится”, где лежит”, 
в чём заключается? 

~ апхцо’ 1) спокойно сидеть; 2) ниче- 
10 не делать. бездействовать, безуча- 
стно сидеть сложа руки; & УВ 
жить паразитом, быть лармоедом. 

--Е апхио будд. богослужение по слу- 
чаю выноса статуи Будды в храмо- 
вый зал. 

—* апаизл’ безопасность; техника без- 
опасности; безопасный; предохрани- 
тельный, защитный; запасный (напр. 
выход): 2 Я Сове Безопасно- 
сти (ООН; & & С сооружения (ра- 
боты) по технике безопасности: 
АН техника безопасности; про- 
изводство, соблюдающее правила 
техники безопасности; 2 88 на- 
дёжный склад. безопаснос хранилнще 
(чьего-л.) имущества; 222 55 без- 
опасные спички; 222 818 защитное 
устройство; 2411 #9 техника без- 
опасности; 22269 небьющееся 
(бсзосколочнос) стекло; 245; #3 
движение за безопасность работы; 
Ф 516 80 коэффициент безопасности; 
РАЯ комиссия по технике без- 
опасности. 

— Ф апчиаюаете” предохранительная 
лампа, безопасная лампа, шахтёр- 
ская лампа. 

— #6 Апаийпта! тех. предохранитель. 

— 2509 апачаттао’ шлем, каска (для 
предохранения головы рабочего от 
ударов). 

— 3 апацаюБАл” 
клапан. 


— 4% 9% апачатиё” 


предохрапительный 


воен. мертвое про- 
странство. 
2 апчиаша” тех. предохранитель- 
ный клапан. 
- `8 зпдиапуапр” сетка предохрани- 


тельная. 

+ апуиапдаі" — предохранительный 
{монтёрский) пояс. 

— № апдчападо` островки безопасно- 
сти, зона безопасности (на улице, 
шоссе }. 

< апачапй” наружная лестница на 
высоких зданиях (на случай пожа- 
ра). 

~ \ # апаоапролв арка безопасности. 

-Ф ап’йп Аныцзӣнь (фамилия). 

~ ҖЕ апѕһёпр’ спокойно жить; ЖЗ 
891% беспокойный мальчик. 

-- Е АпсЪап’ мед. благополучные роды. 

#8 даПно’ сокр. Совет Безопасно- 
сти {ООН ). 

Ж амӧпв’ мальчик-прислужник; слу- 
жанка. 

—1 апі быть удовлетворённым. чув- 
ствовать себя довольным; удовлетво- 
ренность. умиротворснность. 

—Е. аһ'аіа Аньцю (фамилия). 

-\ аай утверждать, устанавливать. 

11 ама’ (араб. АПаһ) Аллах. 

‚ апт! спокойный, мирный, тихий, 


1031 


жа 1 кь і Ж 5 ж 


кроткий; спокойствие, тишина, уми- 
ротворение. покой, тишь, мир. 

18 апғЬі` 1) устанавливать. монтиро- 
вать; устраивать, размещать; 2) укла- 
дываться спать, отходить ко сну; 3) 
поставить на место, утихомирить. 


одернуть; 4) разжаловать, понизить # 


{в должности); разжалование, пони- 
женис. 

— {11 апга[$6 0] сокр.. эл. ампервиток: 
ГЕ рабочие ампервитки. 

~ ЖЕ апуа находить отраду в торжестве 
справедливости, чувствовать удов- 
летворение от торжества добродете- 
ЛИ. 

Ж ап-пап не уклоняться от трудностей, 
спокойно встретить трудности (бед- 
ствия). 

~ Щ%т апуһапуап“ геол. андезит, 

--# ап сһа(сһа) 1) втыкать, вталкивать; 
2) устраивать, размешать; 3) прота- 
скивать, пристраивать (своего челове- 
ка}. 

- 18559 апхћіхіётаоіп (англ. апіғсБ- 
гіле) хим. антифебрин. 

— УЖ апп (англ. 
фарм. антипирин. 

~. {рт ап-га рапз№ незыблемый, как 
скала; быть незыблёмой твердыней. 

- Ц ап-га-ғді-ѕ<һап непоколебимый, 
как гора Тайшань (обр. в знач.: 
прочный, устойчивый. незыблемый). 

--ЖЯ ап” бот. гранатовое дерево 
{Ритса вгапайет 1). 

-- УЛИ аппио” [мёп ћиа) археол. [куль- 
турај Анау (Юж. Туркмения. эпоха 
перехода от неолита к бронзе, 4—3 
тысячелетие до н. э.). 

—щ апуап спокойно (неторопливо) то- 
ворить. 

~%& апаа’ отблагодарить, ответить вза- 
имностью. 


аппругте) 


Е апр’ ол. ампер: амперный; 
Е 7 международный ампер; 
32 ВЕ ампервиток; В ампер- 
час. 


Н) апрей! (Ы25)’ эл. амперметр. 

--В5 ВБ) апиё успокоиться, смириться; 
покориться, подчиниться, примкнуть 
[к]. 

~)& апјо 1) спокойно жить; 2) будд. 
усиленные моления монахов а тече- 
ние трех дождливых месяцев, когди 
они должны находиться в монасты- 
ре: 3) Аньцзюй (фамилия). 

— Е 8 3 ап-ш” 1№№-уе” спокойно жить и 
быть довольным своей работой; ве- 
сти мнрный образ жизни; жить в 
мире и спокойствии; наслаждаться 
мирным трудом и спокойствием. 

— #8 апшоут” (англ. һегоіпс) героин 
{наркотик }. 

-ВЕ апгаіудо` лекарственные средства 
для предупреждения выкидышей. 

— ап-2һі мирно (спокойно) управлять: 
политика, обеспечивающая всеобщий 
мир и спокойствие, 


—  Ап-утр разбить лагерь, встать лаге- 


рем. 

части. 
~ ЗЕ ап-ушр” хћа-хһаі располагаться 
лагерем (о войсках). 


расквартировать, воинские 


15403 


А 


в ЕЕ 


РЕТ З апсиб’ поставить гроб с телом во 


временное помещение (в ожидании 


похорон]; временное погребение. 
-- ЗЕЕ ЖА апе вит (англ. апіѓебгіпе) 
хим. ангифебрин. 
ЖК апа 
фарм. антипирин. 
--ЖҖ ап-дй спокойно жить, жить без 
жить мирной 


(англ. апиругте} 


волнений и 
ЖИЗНЬЮ. 
—7Н ап-5о останавливаться на отдых 

{ ночлег). 

Ж аптНиб’ принять, устроить. поме- 
стить. приютить. 

-Җ ЗН ап-теёі 92;-уап с бровями и єла- 
зами (обр. в знач.: в человеческом 
облике). ^ 

[141 ап’ ист, груша партии Ань- 
фу: аньфуистский: За аньфу- 
истский парламент {1917 г.). 

~ а апНиёпт” хим., с.-х. аммофос. 

~ Е ап-й 1) добиваться спокойствия 
[для себя] и богатства [для государ- 
ства]; 2) обеспечить спокойную 
жизнь бетатых, обезопасить жизнь 
состоятельных. 

2.1183 ап’ хо-дібпр” предоставлять 
спокойную жизнь богатым и оказы- 
вать помощь бедным. 

-- 5 26 ап-и т0п-гбпр добиваться спо- 
койствия для народа. богатства для 
тосударства и пользоваться уважени- 
ем и славой (о благородном челове- 
ке). 

—(&] ап-ри твёрдый, прочный, устойчи- 
вый; упрочигь (напр. положение); 
прочность, крепость. 

~ априо 1) умирогнорить (успокоить) 
‚государство: 2) Аньго (фамилия). 

— Е Ж апридјап ист. армия умиротно- 
рения государства (сформированная 
Чжан Цзо-линем в декабре 1926 г. 
Әля борьбы с революционными вой- 
сками). 

~ К апхіа 1) отдыхать; 2) поставить. 
оборудовать, оснастить {чем-л.). 

— р № апмасва” бх00. место для отдыха 
(монахов). пристанище, приют. 

~ т ап-540 спокойно жить на своём 
месте. 

— 6 аптіпр ' 1) довольствоваться судь- 
бой (велением неба); 2) (у гадателей } 
определять судьбу по дате рождения. 

—3 ап’па анна (разменная монета Ин- 
дии, равная 1/16 рупии). 

ЖЕ З аппадіћӣуі“ анархизм. 

~ В+ ап ў эл, амперметр. 

ап-й совершенный 
план. 

-Я# апрап“ приготовить. поставить, на- 
ладить (напр. угощение). 

ЕО) ап хіапе (хіапру 1) будо. безмя- 
тежный; мирный; 2) непринуждён- 
ный, спокойный {о манерах). 

—-4й апмё! Ой!’ ОЙ’ (междометие бо- 
ли). 

-- ЗЕ ап’па} Аньбай (фамилия). 

— Я апсһап погрузиться в созерцание. 

~ ап-сһё* колесница с силеньем 
{предназначалась главным образом 
для стариков: обычные колесницы не 
имели сиденья). 


тревои: 


{налёжный) 
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У б, у^ 4 Я П; 


\\\ 


а: ап-<Всп 1) успокоиться, взять себя 
в руки; быть довольным; спокойный: 
2) сосредоточиться. 

-- #8 апѕһепудо` успокоительное |ле- 
карство |. 

-#Н ап-И умиротворить и объединить; 
успокоить (улихомирить) и собрать 
вместе. 


` ~ ап-5һепр прекращать крики (шум). 


помолчать, сидеть тихо. 

9% ап-ў успокоить и оказать помощь. 

- У апјапь ист. пункт по оказанию 
помощи беднейшему населению (дин. 
Сун). 

-3Е ап раі (раі) 1) разложить, расста- 
вить, расположить (в порядке. по 
ранжиру}: 2} приготовить, поста- 
вить. наладиаь (напр. угощение); 3} 
упорядочить, трудоустроить. отрегу- 
лировать; #— Е централизованное 
регулирование, единое распределе- 
ние. 

-ЖЁ апхуапо’ хоронить. погребать: похо- 
роны. 

~] ап-#Н быть удовлетворённым госу- 
дарственными установлениями и со- 
блюдать их. 

— 8 ап-піпр’ 1) спокойствис и тишина: 
мир: 2) обр. зима. 

{7 ап-хпр медленно идти, идти нс 
спеша; {76 медленно двигаться 
и с ходу (мгновенно) бросаться в 
бой. 

~ 8 апгатао’ ангорская кошка. 

-- ВЕР апо@аи” ангорский кролик. 

Ф108) ап-5һ 1) неторопливый, тихий. 
спокойный; беспечный; 2) удобный, 
комфортабельный. 

-- 0} атьАо’ 1) мирный, спокойный. 
благополучный: мирно. спокойно; 2) 
установить, уложить; устроить: рас- 
ставить, разложить. 

— апейп” спокойно жить, мирно су- 
ществовать. 

{9 апдё’ 1) как бы заполучить”, как 
(где) бы приобрести”: 2) риториче- 
ски; как можно”, разве можно”. как 
допустить? 

— 1% ап-55Е сокр. ампер-час. 

А апелаѕһепр (англ. 
ҳим. антрацен. 

Я Е вн аптопіуд (англ. апитољла) хим, 
аммоний. 

- ВЯ ап'ўпр(ўпр) тихий, мирный, спо- 
койный; тишина; мир, спокойствие. 
~ апѕһће па (санскр. апјапа) аньяна 
(глазное лекарство из горечавки). 

-- Й апхіап“ беспечный, праздный, без- 
заботный; на отдыхе. 

--ВЯ ап'Ы Аньбй (фамилия). 

— М ап-1!Ап 1) отсутствие волнения (на 
воде); 2) перен. спокойствие, чишина 
{в государстве). 

—#Я апһа“ трава рисовая, 
цицания. 

ЕҢ ап’ Аньцӣ (фамилия). 
апрӣ будд. установка в храме урны 
прахом после кремации. 
ап ўир покой, тишина, спокой- 

ствие; успокаивать, устанавливать 
спокойствие. 

-- ЗН Х ап іпр-даоуби` 


ап1Нгасепе ) 


тускарора. 


нон, члены 


и в © Ж = т 


Аньцинского братства по вере (тац- 
ное общество Е). 

ЗЛ аппапгий” бот. чайот (Зесйиин 
еаше Змта";.). 

~ апхГ спокойно спать (уютно устро- 
иться) на циновке. 

Ж ИВ ап-сБапе/-сВа-збоп” 1) спокойно 
жить в благоприятных условиях; 2) 
быть довольным существующим по- 
ложенисм, не желать ничего 
лучшего. 


— # ап-ді спокойный и внимательный. 
мирный и внимагельный (осторож- 
НЫЙ). 

-Ё апг (англ. ағе) ар (единица земель- 
ной площади). 

ВЧ УК аппеі -гапруаі сначала успоко- 
ение внутри, потом отпор внешнему 
врагу (лозунг реакционеров- 
гомнньдановинев во время антиянпонң- 
ской войны). 

~ #0 аппаја кофеин. 

- № ап<>5һеп 1) одыхать; отдых: 2) 
устроиться, найти свое место в жиз- 
ни, встать на ноги: 3) приюл. убежи- 
ще, место, где можно приклонить 
голову. 

-В 705 ап-ѕһеп` П-тіпр’ найти своё ме- 
сто в обществе; спокойно жить, под- 
чиняясь воле неба; устроить себе 
спокойную жизнь. найти тихое при- 
станище (приют, убежище). 

— 5 25 ап-ѕуһеп у@-е спокойное суще- 
ствование считать радостью в жизни. 

ВЯ: ап-Бе [4апе-]о’] медленно 
(спокойно) брести пешком [вместо 
езды на колеснице] (обр. в знам.; не 
тяготиться своей бедностью, мн- 
риться со своим положением). 

—7ЕРЕМ ап-п” [5һӧи-ј}] довольство- 
ваться своей участью. довольство- 
ваться своим жребием; смиренный, 
сдержанный; смирение. 

-- ВУ Р, апбипопі (англ, ипИтолу) хим, 
антимоний, сурьма. 

~ # ап-ўа остановить упряжку (выезд, 
повозку). 

~ іт аппаци" фарм. анальгин. 

-.А ап-геп 1) успокаивать народ; 2) 
уст. успокоительница {почетный 
титул шестого класса, жалован- 
ный женам сановников, дин. Мин— 
Цин). 

ВА ат-мо спокойно (безмятежно) ле- 
жать |на кровати]. 

~ ап-хіё отдыхать, лечь слать. 

—4Х ап та) утешать, успокаивать, вы- 
ражать сочувствие, благодарить за 
(что-л.), 

~ апу’ благоденствовать, жить в 
праздности и довольстве; довольство,, 
благоденствие; праздность. 

-# ап-й умиротворить и объединить: 
успокоить, утихомирить. 

--& ап-гбпр наслаждаться спокойстви- 
ем и пользоваться сланой. 

#84 а’ жить в полном благополучии, 
жить в свое удовольствие, вести спо- 
койную (лёгкую) жизнь. 

З аме зе будд. мир блажен- 
ства (Зикраран). 

—# 8] апіёвиб 1) будо. мир блаженства, 


У 


ч 


рай {5иќклауай); 2) 
Утопия. 

сір ашежмапр” райский уголок. рай 
земной. 

Ж аеУГ [вольтсровскос] кресло. 

—8 | ап-е” ппе-а” будд. мир бла- 


миф. царство 


женства, земля обетованная, рай 
{ бикйауан). 

-- 84% ае\б’ уютное гнёздышко, рай- 
ский уголок. счастливая Арка- 
Дия. 


= ал РИ 0. . о 
--# Я ашесьа’ уст. чай, доставляющий 
спокойствие и радость { название пли- 
точного чая, дин. Сун). 
21/^ 2 ад - и. хар А 
~ж 2х апіеропр сибарит, празднолюо. 
-- №2 апп! спокойно (сладко) спать. 
—3 ап-уе спокойио (радостно) зани- 
маться свонм делом. мирно трудить- 


ся 

~ Я ап(аі спокойный. мирный. лихий, 
благополучный; спокойствие, радо- 
сти; довольствно, 

ВЕ апкКапрР” спокойный. мирный. ти- 
хий; благоденствукмций: быть в 
добром здравии: благоденствоватљь. 

— № апуш быть довольным (своей 
участью), находить удовольствие (в 
чём-л.), наслаждаться (чем-л.). 

--З ап=ўйа 1} создавать спокойствие 
(порядок) в семье: 2) управлять до- 
машними целами: 3) создаваль 
семью. налаживать обеспечепную се- 
мейную жизнь: 4) поселиться, обо- 
сноваться. 

76 а ап-йа’  шо-Ви’ обзавестись 
семьёй и домом (обр. в знач.: посе- 
литься на постоянное житель- 
ство ). 

- ЭЗЕ ап-йа’ 16-уё наслаждаться по- 
коем в семье и радостно работать. 
-* апнаГ расходы (вспомощество- 
вание) на содержание семьи (за пере- 

оздом или отъездом кормильца). 

--&=& ап?биапе’ установить, смонтиро- 
вать, оборудовать: 28 ГЕ монтаж- 
ныс работы. 

— апниа (душевное) спокойствие: 
быть спокойным, успокаиваться. 
-В ап-Напе успокоить лучших 
(добропорядочных }, устроить благо- 

надежных. 

—ЗЕ апуапв` 1) спокойно существовать: 
2) будд. райская земля, рай ( Ѕиќклата- 
и). 

-- Б апғц` поставить ногу (обр. в знач. : 
поселиться, устроиться; утвер- 
диться, обосноваться ). 

-4% апсопе откуда”, из какого источни- 
ка? Кач ЕЯ °” откуда тебе 
это известно? 

~. апѕһі Аныши (фамилия ). 


Е апаіпр” 1) быть (стаиовилься) 
устойчивым, стабилизироваться: 
устойчивость, прочность, стабиль- 
ность; стабильный. устойчивый; 


СЕ? физ. устойчивое равновесие: 
ЧЕЛ] стабилизирующий момент; 
2} установить, смонтировать; стаби- 
лизировать; 3) успокоить (кого-л., 
что-л.}; успокоение. 

ЕЯ! апдіпрхіпр психол. 
тип. 


инертный 


34-444 


ЗЕ апфархи’ тех. устойчивость. 
степень устойчивости. 

Ет апдіпртіап ` стабилизирующая 
плоскость. стабилизатор. 

-5Еў] апфтей’ хим. стабилизатор. 

~ ап-діп спокойно спать. 

—ях апѕһё’ устаповить; учредить: обо 
рудовать; смонтировать. 

—# апрап` см. И 

-- #* апра кит. мед. нормальный приём 
пищи (у больного. без рвоты). 

-- Ж апѓапр’ положить, поместить, по- 
ставить: накрыть (на стол); разме- 
стить (вещи). 

--Я ап’ успоконть и приласкать; уми- 
ротворить. 

-} ап’ приятный для желудка, удо- 
боваримый. 

~ В ап їп Аньлин (фамилия). 

258 апдіпр Чаоуби” ист. сою з 
единомышленников в Аньцинс (на 
базе этого союза было, создано тай- 
ное общество га 4 «Синее 
братство», см.). 

-З3 ап-гао успокоить смуту, подавить 
беспорядки. 

- № ап-сһ 1) спокойно жить; найти 
своё место, иметь удобное мссто для 


существования; 2) где?, в каком 
месте? 
~. ап-уһ успокоиться, наслаждаться 


миром; мир. спокойствие. 

КЖ ап -хЫ гид-50`° считагь это нор- 
мальным явлением; мириться с этим, 
как с обычным делом. 

—- ЖЕ ап’сЫ Аньчи (фамилия). 

- 3 ап-да спокойио достигнуть, благо- 
получно прибыть в... 

-- Я апзб” удобный, комфортабельный, 
покойный: в добром здравии, на- 
слаждаться покоем (хорошим само- 
чувствием); блаженствовать. 

~:5 ап->Мап умиротворять погранич- 
ныс районы, устанавливать порядок 
на границах. 

--3% апу’ благоденствовать, жить в 
праздности; довольство, блаженство, 
празлноеть; беспечный: беззабот- 
ный. 

—Н апсһі пристать к берегу, пришвар- 
товаться. 

—{ апаГ благополучно прибыть [в]. 

-- Ве ап-тіп успокаивать народ, обеспе- 
чивать благоденствие народа. 

—1Е ап-тіап спокойно (крепко) спать; 
делать сон спокойным (о снотвор- 
ном средстве). 


Ка аппиапуао’ мед. снотворное 
[средство]. 

~ апсап вост. дчал. миска, плошка, 
горшок. 


-- 5 ап-йап” рои-діопея мириться с 
низким положением и с твердостью 
персживать бедность. 

-ў апхаЁ уст. поднос, плоское блюдо. 

ЯХ) апава’ новокит. 1) устроиться, 
поселиться, остановиться, найти при- 
ют; 2) устроить, обеспечить. нала- 
ДИТЬ. 

—* ашао’ внимательно относиться к 
старикам, заботиться о стариках. 

Е апшова’ (санскр. АтиагуаъаКа) 


1033 


е” 


будд. нижняя одежда монаха, под- 
рясник. 

ЗЕЕ ап-пёпр разве можно?, как можно”. 
разве в состоянии”: ЖВЕВХЯХ разве 
он в состоянии (гдс ему) разбить 
меня?! 

~ ап-месі мир и (или) угроза. благопо- 
лучие или опасность, процветание 
или гибель (обр. а знач.: судь- 
би}; ЖЕНЯ спокойствие и кризис 
сменяют друг друга. 

-Җ ащио’ устроить, разместить, рас- 
ставить в порядке, поместить. 

22 ап-һаі 1) спокойно жить, жить в 
спокойствии; 2} спокойное для жизни 
место, спасительное прибежи!цое. 

—221Е28 ап-хһаі’ хнёпе-й’ конф. покой- 
ное жилище и прямой путь (обр. в 
знач.: ЗЕ доброжелательность и 
справедливость, по Мэн-цзы). 

-- 88 апг отдых, покой, здоровье: #4288 
пожелагь здоровья, передать привет. 

--#: ап-хһёп устроиться на изголовье, 
спать на подушке (обр. в знач.: спо- 
койно спать, благодушествовать, 
наслаждаться покоем ). 

с апо” спокойно течь; 
течение. 

-Ң ап’рби амилуа. 

Ж 9 ап'іег христ. ангел. 

~ ап-уй удобная повозка с сиденьем 
(Әля стариков и женщин; обр. об 


спокойное 


уходе за престарелыми родителя- 
ми). 

- Е}, апхһитйпё хим. антимоний, 
сурьма. 

—Е ап-ріп спокойно мириться с бедно- 
стью, довольствоваться тем, что 
сеть. 

—4Е апай’ 1) расставлять, располагать, 
устанавливать; пристраивать: 2) 


устраиваться, водворяться, распола- 


гаться: останавливаться: 3) диал. 
приказать, наказать, вмешаться 
(напр. в разговор}; распоряжаться: 


4) спокойный, мирный: кроткий и 
выдержанный, сдержанный; спокой- 
ствие. тишина, мир, порядок. 

—№ ап-риапрв мирный, спокойный, 
благополучный. 

- Ж апза’” быть довольным своей уча- 
стью и не иметь претензий. 

~ апхт о 1) спокойствие; быть спо- 
койным (довольным); успокоиться; 2) 
хранить в сердце; быть склонным, 
намереваться: 3) искренний: искрен- 
не, честно; 4) будд. блюсти себя, не 
поддаваться искушениям. 

~ 9 апхт Пиар спокойно следо- 
вать законам, установленным небом; 
быть довольным своим жребием. 

—{#" аһ-аё чувствовать себя удовлетво- 
ренным сознанием своей нравствен- 
ной правоты. 

— апут” мирный, спокойный, безмя- 
тежный. 

~ ап меп(уеп) 1) спокойный и надёж- 
ный; безмятежный; 2) кроткий, мяг- 
кий {0 характере, особенно женщи- 
ны). 

~ 8. апхі` 1) спокойно отдохнуть; 2) 
отдых; передышка; перерыв, привал; 
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ЎЎ 


5 нЕ 


3) спагь; 4) вечный покой; 5) ист. 
Парфия; парфянский. 

238 Е апхіўиап хим. бензойный альде- 
гид. 

- 8. апхіційо` павлин. 

- АН апхігі` день отдыха. выходной 
день (суббота у иудеев, воскресенье 
у христиан): ЯН адвентисгь 
седьмого дня (христнанская релцги- 
озная секта }. 

-Я Аапхечапр” хим. оснзой, бензоин, 
росный ладан. 

-- 228] Апммапе$Во’ бот. стиракс бен- 
зойный. бензойное дерево (З!ухах 
Бензот Пту.). 

- Я ЖА архіхіапрѕоал хим. бензойная 
кислота. 

- 2 ўњ апхуби’ хим. бензол. 

-- В ЗЕ апх-тап год отдыха {иуо.. еврон. 
седьмой год после 6 лет работы}. 

- В. апхіѕиап” хим. кислота бензой- 
ная. 

- ЎЎ апмеқуё) утешать, успокаивать, 
обласкивать. проявлять заботу 
(напр. о фронтовикаху, умиротво- 
рять: Плагодаризь за труды. лосы- 
лать подарки (напр. на фронт}. 

-- ЯЗ апуеКАГ спорт утешительные 
игры. 

Д2 апеёп 1} хладнокровно проявлять 
жестокость: 2) буо. терпеть, терпе- 
ливо переносить; терпение; 3) как 
вынести?, как стерпеть? ( невыноси- 
мый. нетерпимый). 

„Же ап’ 1) успокаивать; успокаива- 
ющий. успокоительный: 2) см. 28% 

- | ашой’ мед. успокаивающее сред- 
СЪВО. 

Е апѓах" ист. генерал-губернатор 
(с дин. Суй). 

-Я ап^гап 1) спокойный. тихий, нево 4- 
му1тимый. 2} наслаждаться досугом, 
отдыхать, испытывать спокойствие; 
9% Е | жить] спокойно, без всяких 
осложнений. 

-9“ ап`ап 1) успокаивать расстроен- 
ных; 2) сстественный, непринужден- 
ный: естественно: стихийно: 3)* спо- 
койный, торжественный: неторопли- 
во. СПОКОЙНО. 

-Ж%5 ап`аап вариамин синий (красн- 
тель). 

- СЕ ап ап-муёпмёп` мирный. спокой- 
ный, тихий. 

~ ап-аб мир, спокойствие. тишина; 
спокойно, благополучно; спокойный. 

-$^ апуб довольствоваться; мириться 
{ чем-л.). 


В 
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сокр. вм. ®. 
№ 145411 


14 [195.6] см. 


Рк 9 132.6] 
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сокр. вм. 
№ 12492 


15403 — 15408 


Р? 
У 


о Б р К 


мі, 
ВИ 14 [167.6] 
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сущ. хим. аммоний; аммиак: В В — 
сернокислый аммиак. 
# ВЕ апуап’ хим, аммиачная соль. 


-- атап’ хим. аммиачныс квасцы. 


Ем 
уа 15 [177.6] ап | 
ань 


Г сущ. седло: & РБ ~ все слезли с 
коней и сняли седла. 

НЕ апі седло. 

~ ап-сһап седло и подседельный пот- 
ник; верховая упряжь. 

ЗЕЯ апеНапро’ седельная лавка. 

-4 апрёі седло и поводья; верховая 
сбруя, 

-- Ё ап-ра чехол на седло. 

-5В апЪо седловина (горы). 

- апјіа седло и латы: 887 9 труды 
в седле и латах (обр. в зкач.: ратные 
труды. военные подвиги). 

-® апі мед. седлообразный нос (при 
гумме носа). 

{Ё ап’7ё седло: #1 оседлать. 

~ Бр ати ист. мастерская по изго- 
товлению сёдел (дин. Юань). 

„т ап -рапе маша’ Аньганская 
конституция (организация произ- 
водства и жизни рабочего коллек- 
тива на предприятиях Аньшаньско- 
го металлургического комбината, 
одобренная руководством КПК в 
качестве образцовой для социали- 
стических предприятий). 

- 0) апдідо` лука седла: ЕАК ЕАМ 
пустота между ленчиком (основой 
седла) и спиной лошади. 

М апхтьхио’ тех. седло. 

-3% ап-јјап седло и  подседельный 
потннк. 

~& апта 1) осёдланная лошадь; 2) 
спорт гимнастический конь: упраж- 
нения на коне. 

ап->та оседлать лошадь. 

-#} ап-16 седло и удила. 

-ЕК ап-#џо седло и вьюк, 

-% аппёпр’ перемётная сума; седель- 
ный вьюк. 

—Ж апһеёі` попона, 
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] гл. 1) давить, придавливать. 
прижимать «рукой): прощупывать; 
85 нажать на кнопку электрическо- 
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к к з жа 9 


го звонка; ~ ЖА 2-8 надавить на крыш- 

ку ящика (чемодана): ~ щупать 

пульс; 2) останавливать. задерживать, 
приостанавливать: 5 Ни ~ #35 тог- 

ца в порядок он привёл свои войска и 

ими преградил путь вторгшимся отря- 

дам, 3) натягивать; - Ф {ү натянуть 

поводья и медленно пуститься в путь: 4) 

сдерживать, ограничивать, за- 

жимать; ~588599 ограничивать (сдер- 
живать) сильных и помогать слабым; 

ЕР зажать и не предать 

гласности это дело; ~: 48 (А15 можно 

(никак нельзя) сдержать (напр. о 

чувстве); 5) гладить, поглаживать, про- 

водить рукой (по чему-л.); массировать: 

6) бить, ударять; — бить в барабан: 7) 

производить следствие (по судебному 

делу); допрашивать (напр, обвиняемо- 
го}: №#72— послать чиновника для 

Расследования (допроса); 8) наводить 

справки, справляться: у: 9:28 

БЫ п обо всех занимающих как вы- 

сокие, так и низкие посты можно полу- 

чить здесь справки [по этой книгеј; 9) 

проверять, выяснять, ревизовать; да- 

вать справку; комментировать; 

#3] — можно проверить (что-л.) по 

имсющемуся оригиналу; #2Ж-— справка 

составителя «...», от Редакции «....»; 10) 

объезжать, осматривать, патрулиро- 

вагь, инспектировать: Ж ин- 
спектировать (патрулировать) старую 
пограничную линию ів долине] Юйци; 

11} упрекать, выговаривать, осуждать, 

обвинять; &#-Н & напрасно обвинил 

его в коварстве (пороках); 12} опираться 
на (что-л.); — Ро опираясь од- 
ной рукой на стол. 

П гл.-предлог |поступать] соглас- 
но (чему-л.).... [быть] в соответ- 
ствии с...; [следовать] по порядку, 
в последовательности; на осно- 
вании: с точки зрения: в поряд- 
ке: по. с; ... М... на основании... в 
соответствии с...; ~ ЕЕ устанавли- 
вать (быть установленным) по закону; 
+2... -АРЕЕ в порядке (чего-л.); $... Ж 
говоря с точки зрения (чего-л.); 
НУ 28 с моей точки зрения, по 
моему мнению; ЖЕ делать в 
установленном порядке; Ш (ја) ~ 47 
(һапр) [5 колесницы выстроены ря- 
лами, всадники — отрядами: ЛАО 
РАЈЕ Производство продукции {в 
среднем исчислении | на душу населения; 
-2 по дворам; подворно, с каждого 
двора; ~ Е с каждого му [земли]. 

ИГ союзное наречие* перед сказу- 
емым: и тогда, только тогда, после 
этого; З ИЯ и тогда царство Цинь 
напало на царство Вэй. 

ГУ собств. Ань (фамилия). 

Ни апдіапр` сдерживать сильных, при- 
держивать влиятельных (богатых, 
могущественных ). 

К апуа’1) отложить, положить под 
сукно, задержать (исходящую бума- 
гу). 2) сдерживаться; владеть со- 
бой. 

~ Ж апбап’ маньиж. амбань. 

ап->Бап по рангу, согласно зани- 


маемому положению, соблюдать су- 
бординацию. 

+21 апићи 1) крепко прижать, прида- 
вить; 2) подавить (напр. чувство ). 

Я апі’ по правде; логически; по лоти- 
ке вещей; как правило. 

--  апша’ кнопка (звонка). 

--4Н апиНГ по стоимости: согласно цене 
продукции. 

-.$П апКои” 
одежоы ). 

--#% аптто’ 
массаж. 

~ 8 ап” изготавливать. составлять 
(напр. лекарственный препарат }. 

—#8 ап уй справка, примечание; крити- 
ческое замечание: ог...: #8 90558 
от Редакции. 

№ ап-дідп своевременно. в назначен- 
ное время; по расписанию, точно по 
часам. 

-  ап-рё натянуть поводья. 

-3ё ап-24і допрашиваль (обвиняемого }. 
вести следствие. 

-- 8 ап-И бухг. проверять книги (сче- 
та). 

-%& ап-#й спокойно жить. 

‚ЯН апракро) отбивать такт. 

- Ж ап2һё судя по... в соответствии 
с... согласно с...; ЕЯ гопорить 
по справедливости; по правде гово- 
ря...: логически рассуждая... 

- Я: 5% ап-0 50-й 1) приобретать хо- 
рошую лошадь по рисунку: 2) перен. 
быть консервативным. крепко при- 
держиваться трафарета; 3) искать 
(что-л. на основании имеющихся 
данных. 

- 8 апјій диал. закуска (к вину). 

— Я: ап-ма һо-Ыдо лит. о дальией- 
ших событиях рассказывать не бу- 
дем, на этом рассказ о происходив- 
ших событиях закончим (формула в 
конце елавы беллетристического 
произведения). 

ё ап-йё ритмично. размерснным ша- 
гом; 60117 сдерживагь коня, за- 
ставляя идти шагом. 

3 апуг 1) нажать (напр... на струны 
музыкального инструмента): пере- 
бирать лады; 2) заглушать, сдержи- 
вать (звук, чувство }. 

~ Е) ап-Ва’ |йа-Бап’ аккуратно. 
лисциплинированно, систематически. 
как положено; в установленном 
порядке. 

ап-пап поштучный; сдельный; по- 
штучно; ТЖ поштучная (сдель- 
ная) оплата; ЕСН система 
сдельной оплаты труда; #1057 на- 
численис зарплаты по штучному ко- 
личеству выполненной работы. 

-- Ж ап-жй ритмично танцевать; ритмич- 
ный танец. 

-- ата’ по законам, согласно закону. 
по правилам. 

а: жа ап-На аш-Ыме отложить латы и 
дать отдых оружию (обр. в знач.: 
прекратить военные действия }. 

~ ЗЕ апраі располагать в порядке; рас- 
ставлять; вводить систему (напр. ме- 
роприятий)- 


КНОПКИ (застежка 


растирать. массировать; 


34* 


о Ж 0 = 


2 апало’ придавить (прижимачль к) 
земле, повалить [силой], свалить. 
{1 ап-Й по обычаю; согласно прецс- 
дентам; по установленным прави- 

лам. 

-#[ ап-иап {лемонстративно!і поглажи- 
вать свой меч. 

-4Т ап-һапр 1) [двигаться] стройными 
рядами; 2) строчка за строчкой; 3) * 
инспектировать, проверять. 

-24 апй’1) в соответствии с сезоном, 
по сезону: 2) поквартально, 

--#] аАп-4о идти походом (карательной 
экспедицией, против кого-л. с объяв- 
лением определённых обаннений). 

-.Е ап-$Ы 1) в срок; своевременно; 
вовремя: 2) по сезону. 

— 18 апғһоап` диал. скривиться, поко- 
ситься: съехать набок; вкось, наис- 
кось, на боку. 

-- Ё апѕћӧи христ. |совершиты рукопо- 
ложенис (при возведении в духовный 
сан). 

- № Ап-тӧ 
массаж. 

- 7 Аптӧрӧпр’ массажист. 

~ Н аптоѕһепр` ученик массажиста. 

- жк В) апатоѕћ(уодп) мастер- 
массажист. 

-- Ё аптвѓа“ мод. массаж. 

-- НЯ апмеп’ допрашивать (обвиняемого ). 
вести следствие. 

~ Я апт-уцё помссячно: НФ вносить 
деньги (платить) помесячно. 

ЯД ап-ді в срок; своевременно по 
графику. 

-- 957 0 ап-ха’ Ёѓеп-реі распределение 
(распределять) по потребностям; 
2-Е РЕЕ. ЗЕВС от каждого по 
способностям, каждому по потребно- 
стям. 

— #& апдіао массажем восстанавливать 
двигательные функции. 

- Я аппа’ сдержаться, совладать с со- 
бой. сдержать (напр. вспышку 
гнева ). 

~ ^5 ап-еп [распределять (делить)| иро- 
порционально; $} 57 [Я атеп’ [Ын] 
мат. пропорция. 

- ЛМ ап-утр дрессировать 
охотничьих соколов. 

— 8:57 ЕС ап-1ао’ ѓеп-рёі’ распределение 
(распределять) по труду; #2 ЕЕ. 
+5578 от каждого по способно- 
стям, каждому по труду. 

- 5 ЛАЯ Ап-1а0’° Ч0-сВои’ получать воз: 
награждение по труду; каждому по 
труду. 

#6 ап ма диал. возделывать 
заниматься хлебопашеством. 

--2К ап-@ по порядку, поочерёдно. 

-- апре петь в лад музыкальному соп- 
ровождению (аккомпансменту). 

- -Ж ап-уй расследовать (разбирать) су- 
дебные дела. 

-.Ж ап-Бёп излагать точно по тексту, 
точно следовать оригиналу; тексту- 
альный. 

~ апа на основании; в соответствии 
[< имеющимися данными|; офиц. со- 
гласно донесению... (от нижесто- 
ящей инстанции или лица): по полу- 


растирать, массировать; 


(обучать) 


землю, 


1035 


ченному от... { ннжеследующего 
лица». 

+ апто’ щупать (проверять) пульс. 

~ ## ап-рй бить в барабан. 

~ ап-ри пропорционально номиналу 
(количеству) акций: #2777 расире- 
деление дивидендов пропорционально 
сумме акций: АЫ взнос денег 
сполна пропорционально сумме при- 
обретаемых акций. 

- Ж ап-5ћа отложить, положить под 
сукно (бумагу): замять (дело). 

~ Ё ап-чВа по числу; согласно количе- 
ству; #15 принимать по количе- 
ству. 

--® апуёп’ малярийный комар. 

~ № апхийп’ выбирап,, отбирать пулём 
экзаменов. 

~ [54] апебепе’ производить расчёт н 
проценгах. распределять пропорци- 
онально (напр. заработок, Чивиден- 
ды, премию}. 

- Ре апуџап уст. канцелярия 950 ин- 
снектора центрального правитель- 
снва в инспекнтируемом нровин- 
цнальном аппарате; г дин, 
Тан, 

-24 апѕћиб’ по правде говоря; сказать 
по справедливости.... логически рас- 
суждия... 

--В* апуап о 1) проверять, расследовать; 
2) подгнердиться в результаае про- 
верки (расследования). 

~ Д) ап-Ьте” [ь0-ддпе ‘| задержать 
продвижение своих войск; воздержи- 
ваться от продолжения военных дей- 
ствий; (также обр. в знач.: занять 
выжидательную позицию), 

- М апада’ 1) служебная переписка. 
официальная бумага, требующая 
расследования: 2) письмо, почта, 
корреспонденция. 

- 18 ап-йа по цене. в зависимости от 
цены: {АТА 28 Ж увеличить (увеличе- 
ние) размер налота в зависимости от 
повышения стоимости земли (прин- 
цип Сунь Ят-сена). 

ЖАВ П Ап-Вио’ Вои-<М” придерживать 
товар. ожидая более вьполной ры- 
почной конъюнктурм. 

--3% аппа‘ 1) сдерживать { напр. 
чувство); подавить {напр. восклица- 
ние}; 2) едерживаться, владеть 
собой. 

-Я ап-сһа 1) обследовать, реви зовать, 
проверять, инспектировать: 2) задер- 
живать и допрашивать. 

--9 | апевазЬ ист. 1) чиновник, посы- 
ласмый центральным правительством 
для проверки и расследования дей- 
ствий местного аппарата (дин. Тан): 
2) заведующий судебной частью, 
эмиссар юстиции (главный судья) в 
провинции (дин. Мин— Цин). 

~. # Ап-сһёпе подвергнуть допросу и вы- 
нести решение о мере наказания; 
расследовать и покарать. 

--Нк апа” умиротворить; умиротворе- 
ние. 

- 8 ап 2һао в соответствии с... 
но, по. 

-- Е ап-а по законам, согласно закону. 


‚ соглас- 


15408 


а 


в а ны 


НУ апмапт” нажимать на струны. под- 
бирать лады. 


д 
гга 10 [130,6] 
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сущ. хим. амин. 

ВЕ № ап ў хим, амин, аминовый; в слож- 
ных терминах также амино-; 
ВЕЗЕТ хим. аминопласты. 

й ап’зиап хим. аминокислота. 

--1Е ап ћи хим. аминировать; № 1Е4ЕЯ 
аминирование. 

- Е] апһиајі“ хим. аминирующее сред- 
ство. 


22 
ТИ. 10 175,6] 


15410 


сущ. 1) эвкалипт, эвкалиптовое дере- 
во; эвкалиптовый; 2) бот, эвкалипт 
шаровидный (Еисфур!их вби ГаБ.): 
3) уст.. вм. Ж (стол; дело). 
{ЕН Апуби’ эвкалиптовое масло. 
- ап $Во эвкалиит (дерево). 
~ апп’ эвкалиптовый лес. 
-ЖЎҢ апуёубь` эвкалиптовое масло, 
~ Л, апй’ столик. 


А 


Е 


5411 


17 1095,6] 


только в сочетаниях; см. ниже, 
Ап ке зоол. морской чёрт ‹Горййнх 
ріѕсаіоғіиѕ, рыба). 


Е 
е4 11 [167.6] сокр. вм. Ж, см. 


15412 № 15406 


= 10 [72,6] 


15413 


І прил./наречие 1) чистый, ясный, 
безоблачный: Ж18Н-- небо — чистое и 
солнце — ясное; 2) спокойный, мирный, 
тихий, безмятежный: 8 ~ реки 
прозрачны, моря спокойны (обр. а 
знач.: полное спокойствие в стране); 
Т 7-- 0 между [четырьмя] морями ќе 
Китае) царит спокойствие; Ни - 
обр. безмятежное время детства (букв. : 
прически рожками); 3) поздний, 


15408 — 15416 


И Ч 


поздно; ~ же поздно встанать: 

ЖЕНЕ, -- ЯЛ :Е. рано приступать 

к делам и поздно уходить после аудиен- 

ции во дворце; 4) роскошный, блестя- 

щий. великолепный. пышный: 2 3 ~ 
как прскрасна эта шуба из каракуля! 
П собств. Янь (фамилия). 

зе. удп-$ частный покой: жилище от- 
ставного чиновника. 

-- 1 уап-мсп ясный и 
погоде ). 

- уап-сһа поздно (с опозданием) вы- 
ХОДИТЬ. 

~ Ё уап-га спокойный, мирный. тихий. 

-Н уап-гі ясный (безоблачный) день. 

—Е уап-һп сумерки. 

- Ж уап-піп спокойный, мирный. ти 
хий, безмятежный. 

~ уап-уйп  неканонические 
фривольная музыка. 

В уап-каі отпирагь городские ворота 
позже обычного; В 2 Ж тревожное 
положение, ко да городские ворога 
отпирают позже обычного. 

19 уап-хіап имегь свободное время 
(досуг). 

-В} уап-сһао 1) поздняя аудиенция им- 
ператора: присутствовать на вечер- 
ней аудиенции императора; 2) за- 
тишье в делах при дворе. 

~ уапатр” зоол. скакун китайский 
(Сісіпде!а сһіпепҳіѕ, жук). 

8 уап-ате тихий и безоблачный ( обр" 
в знач.: мир и спокойствие в Подне- 
бесной, в империи). 

-Ю8 удп-ра к началу 
вечер. 

—ПВ удп-тіпр стар. [подвески венца] 
поздно звучат (обр. о позднем выхо- 
Је государя Оля занятия госу- 
дарственными делами). 

— #8 уап-йа поздно запрячь колесницу 
(обр. в знач.: государь уже скончал- 
ся; также ЕЁ (ја) Е). 

- Е уап-5 1) загемнение солнца ближе 
к вечеру; 2) поздний приём пи- 
щи. 

-#8 улп-ді поздно вставать (поднимать- 
ся от сна). 

~ уап-й безмолвис. тишина; покой. 

#8 уйп-діп поздно ложиться спать. 

--ВЕ удп-сһа спокойно жить, пребывать 
в безделье. 

К улптідп’ 
дна. 

~: удпт-ми конец года. 

~ ё уашба’ поздно кончать (работу), 
поздно уходить {с аудиенции). 

8, уап-хі спокойно отдыхать. 

-#К уап-гап спокойный, безмятежный. 
мирный. 

Ж уап-діё 
вольный. 

—1& уап-ут 1) первый лёгкий туман в 
день летнего солнцестояния: 2) сол- 
нечная и пасмурная погода; 3) иска- 
лсченный, изувеченный, совершенпо 
разбитый. 

~ удп-ап успокаиваться на достигну- 
том, вести праздный образ жизни, 
беспечно относиться к делу. 

~ уйпуап` 1) тихий, мирный, спокой- 


тёплый (о 


звуки. 


сумерек. под 


заспаться, спать допоз- 


кроткий, мягкий, слабо- 


1036 


к 1 5 ж в. 


ный; 2} пышный, роскошный; 3) 
естественный. непринужденный. 
АЕ ХЕ уап-уап -хћі-һиа` перевоспита- 

ние народа переубеждением. 


Е 20 [187,10] 


15414 


суш лошадь © белым у основания 
ХВОСТОМ. 


КЕ 
№5 23 120810 


15415 


сущ. сокр. вм. Е, см. ниже. 

Е = у 7; 

ЖЕ, уйпѕһа` зоол. крот (Тара товига 
Теппн или Мореға "овихта }. 


В 
16 [38.13] 


15416 


] сущ. фаворит, любимец, баловень: 
фаворигка. любимица; любимый, поль- 
зующийся благосклонностью: — А -- 
разом отстранить всех фаворитов во 
дворце: -Ё министр-фаворит. 

П гл. питать страсть, увлекаться; 
~ РАЛ увлекагься женщинами, 

ВЕ 85 ш-уап красивая женщина, пользу- 
ющаяся благосклонностью правите- 
ля, красавица-фаворитка. 

- #2 Ы-хі фаворитизм, подчинение кап- 
ризам фаворитов (фавориток), 

~ 4 Б-уч любимое окружение (правн- 
теля ): 1) наложницы-фаворитки 
(также ҢҢ Л }; 2) любимцы- 
фавориты (также 8). 

06 Ы-хтг фаворит, лицо, пользующе- 
еся благосклонностью правителя. 

~ А Ы-гёп 1) любимая наложница; 2) 
любимец. фаворит. 

-ҲЖ Ы-да в ист. низший дворцовый 
советник (придворная должность 
эпохи Чуньцю ). 

-% Ы-аі любить. покровительствоваль. 

-~- Ж ы-йп пользоваться любовью прави- 
теля и быть близким к нему. 

-- Е шие любить и приближать к себе; 
держать в любимцах. 

- & ы-5% 1) фаворитка; 2) женолюбие. 

ХЕ Ы-сһопр 1) фаворитизм, любовь 
правителя к любимцам ‹любимицам}; 
2) становиться фаворитом (фавориг- 
кой). пользоваться особой любовью 


правителя. 

6 Ы-па любимая женцина, фаворит - 
ка. 

—% Ы-ціёе любимая наложница, фаво- 
ритка. 


235 11 [38,8| ғеі 


154 [ба 


сущ. фся; Й.- фея Реки. 
ЗЕЗЕ гене бродить, блуждать; скитать- 
ся. 


Бя] 
> 11 [35,8] 


15417 


Г гл. е (только в сочетаниях): ®- 
ап`е колебаться, мяться; быть в нере- 
шительности. 

П прил. ё (только в сочетаниях): 
- па изящный, трациозный; В 
ёһао очаровательный, обворожитель- 
ный, обаятельный. 

ПІ собств. ё Э (фамилия). 


У 
13 138101 вм. 9. см. № 15461 


15418 


тїт, 


2, 9 [126,3] 


15419 


і гл. 1) диал. играть, резвиться: 
РЕ - 3 пусть ребёнок пой- 
дёт поиграть во дворе; 2) забавлять- 
ся. шутить (с кем-л.. чем-л.); изде- 
ваться (над кем-л); В -В9 эго —не 
шутка! с этим нельзя шугить!: 
00 -В ты нарочно издеваешься 
надо мной! 3) жон!лировать. размахи- 

—ЖЛ жонглировать мечами; 

- ВЕ, — жонглироваль — гарелками; 

ЖЕН 588 7 возница размахивает 

кнутом: 4) разыгрывать (из себя): пред- 

ставлягься; показывать цирковые 
трюки (фокусы); -—-ЖЯ давать (по 

дворам) представление с обезьяной; 5) 

играть в азартные игры; 6) перед сущес- 

твительным подчеркивает отрица- 
тельное к нему отношение говорящего 
лица; ВТ буйствовать, бесчинство- 
вать, буянить. дебоширить, хулиганить; 

9 срывать злость, проявлять зло- 

бный характер; ДЕ прибегагь к хиз - 

рым уловкам; -- ВЕРЕ напускать на сеоя 
важность. 

В ЕЕ ѕһий-ёг-рап 21 диал. выходить 
из себя обез всякото основания (но- 
вода); вспыльчивый. 

-В К $ВчатаНа Фиал. сыграть 
шугку; нечестно поступи гь: 
жить свинью. 


злую 
полло- 


ция Уһиа< рап 2} жонглировать (жон- 
глирование) тарелками. 

ЗВУ зпиарапуйпае жонглёр 
ЛОЙ. 

~ зпиа апр заядлый игрок, картеж- 
ник. 

- ВОН зниаайчопраао банкомст. 

ЗА, зний=рГа! капризничать. 

- Е збиайат’” диал. хитрить, лукавить: 
строить козни. 

-- ЗЕ һи Ырдап занимагься писани- 
ной (бумагомаранием). 

- 3% зпиаюпр?” играть, забавляться (чем- 
л.): дурачить, водить за нос. 

ў 5вий’7 забава, развлечение; 17. 
фейерверк. 

-- 4 #8 зВий’хтиа пустая болтовня, пу- 
стой разговор. 

Ф ѕ5Һийрӣолһӧпр’ диал. пасовать пе. 
ред трудностями; праздновать труса. 

- 5 5һий<ѕһӧимап пускаться на 
уловки, комбинировать: дипломатия: 
= 7, АНЗЕ бросьте диило- 
матию и говорите напрямик. 

„Ф зреа--5Воиур диал. заниматься 
ремеслом, 

- РВ) споазвоц уіаё 
НИК. 

- 0 зВиапао’ дурачиться, забавлягься. 
развлекаться. 

-ВЧ ѕһиахіап` бездельничать. 

- РН зВиагаЧои насмехаться: вышучи- 
вать; бала! урить. 

78 5ћийһоиа” хитрить, 
ловчиль. 

- 19 28 <һпай<һиаби прибегать к улов- 
кам, плутовать. 

—1% 5һий20і 1) шугиль, острить. бала- 
гурить; 2) хвастать, заниматься 
краснобайством. 

СВЕ 5. ѕһий<лйіріті острить, шутить; 
талант остряка; юмор, 

- Я -- <һҺиаѕһ 21 «танец льва» (танец в 
маске льва); танец дрессированного 
льва. 

--Л зпиа+-дао 
(ножами). 
-ҲНЕ ѕһийа<>рби хібпв водить дрессиро- 

ванного медведя, 

-ЖЖЕН) ѕһиарӧихібпр аё вожак дресси- 
рованно о медведя (напр. в цирке). 

- 581775 зваа-та-чап-аао размахивать 
мечом, расчищая доро у коню (обр. 
в знач.: выслуживаться, зански- 
вать), 

- ЛЯ) ѕһийгёпёг аё чернорабочий (без 
специальности). 

= К у- <һий-аа-ѕдпр 21 диал. драть гор- 
ло (обр. в знач.: громко ораниться ). 

~ зпиазао’ 1) смеяться. балагурить: 
2) шујить, забавляться: подшутить 
над {кем-л.). 

5 зНид-Нои-хи’ 
обезьянами. 

--% Я, зпийНбиг” показывать фокусы с 
участием прессированной обезьяны; 
ЯН) поводырь дрессированной 
обезьяны, 

-ЖЖЗ зпийтд’тод” 
шуметь. скандалить. 

~ зпиакна’“ диал. плавать. 

4869 зпиахапрг” мина 


посу- 


днал, ремеслен- 


лукавить: 


жонглирова гь мечами 


представление с 


диал. 


галдеть, 


(Ови жение 


1037 


3 


К 6 ТГ 


мыши лица), мимика: строи и, мины. 
гримасничать. 

ті <пиа«+һао Пепе онал. своевольни- 
чать, самодурствоваль. бесчинство- 
вать, буянить, 

Ж 5) хидра (г) страстный игрок в 
азаргные игры. 

- 26 ВЕ 5һий<ріиріідп диал. расска- 
зывагь басни, выдумывать небыли- 
цы. 

-- № <һидсһі пустяк. ерунда, мелочь. 
игрушка. забава. нестоящее дело: 
Е ЛА лоне игрушки! 

-Х звиаспа’ 1) выступать против. оспа- 
ривать, сопрогивляться, противиться 
{кому-л,): 2) пикироваться, нанпу- 
скаться друг на друга, вступать в 
перебранку. 

— № «Вий-х 1) подтрунивагь, подшучи- 
вать (над кем-л.); дурачить: 
Жо ЕН ото не шутка: 2) играть. 
шалить, забавляться; 3} проводить 
время впустую. 

-@ =һиахэдійп` играть в азартные иг- 
ры, играть на деныи. 

- 3 зпиачтевате” игорный дом. 

А 5һиалоіапейі неисправимый (заяц- 
лый) игрок. 

- 8 5һий<уейепр напускать на себя 
важный вид. важничать. 

ХЕ 5ѕһиа<>һџадіапе морочить голову, 
заговаривать зубы (кому-л.) 

ЈЕВ 5һиа«-һиағһао 1) мудрствовать. 
муприть: 2) пускаться на хиғрости: 
прибегать к уловкам, 

-5Е 50) 5һий-51-еӧш днал. разьпрывать из 
себя дохлую собаку (обр. в знач. : 
бездельничать, бить баклуши). 

- ЗВ һап оі диал. нарушать догово- 
рённость. изменять своему  сло- 
ву. 

-$8 8] 5Уһиауаіп бе жон лёр посудой, 

З ѕ5һий Ба днал. размахивать. играть 
{чем-л.). 

-- 50, 5пчаг азартная игра (общее поня- 
тие); НЯ устраивать азаргную 
игру. 

-5 зНиара 1) заядлый игрок. картёж- 
ник; 2) дурачить. морочить. водить за 
нос. 

АЕ ВУ ъвиакайегае кукловод. 

{5 7 зпиаНап 22 дуться, хмуриться: 
сделать недовольное лицо, состроить 
гневиую мину. 

- #8 зпома’ нахальничать. прибегать к 
бесстыжим (наглым) приёмам. 

„Ё зпимапо бездельничать, валандать- 
ся. лениться. 

-В и звиа--ртга: онал. 
твердить; зубоскалить. 
смехалься; трепать 
языком, 

- Я] $һидһаф" игругика. 

Ж звойвиора” магазин игрушек. 

- ЗАРА 5һий-ріп-20і см. В 

х НЕ, ! “Пиа->хтуаю онал, ловчизь, 
хитрить, прибегать к хитрым 
уловкам. 

-ВЕНЕ зпиа->НАй показать свой харак- 
тер: дать себя знать. 

ЧЕ ЗЕ звий—м 01 нахальничать: хули- 
ганиль. 


навязчиво 
шутить. на 
(болтать) 


15416а — 15419 


РА 
10 [38.7 


15420 


только в сочетаниях: см. ниже. 
Е `иоо (также ЕЕ бот, шо- 
рея мощная (5лоғеа ғориѕѓа Саетт.}. 

ЖЕ ѕодіибѕкьи см. 8 

- 2 ѕиоће 1) см Ш: 
саки. 

—® зи0-хап ри. сосуд для жертвен- 
ных возлияний вином. 

~ $10540° колыхаться, 
{00 одежде). 

-Ф һио ро 1) плясать, кружиться в 
танце: 3) (санскр. Ѕаһа) будо. вселен- 
ная — достояние одного Будды; 3) 
мир свободы (вне темни и ада). 

- ВЕ А уџоро $ШЙе будд. большой хи- 
лиокосм. 

- Е 20 чиорбве (санскр. ъуайа}) будд. 
восклицание в конце заклинания, из- 
гоняющего демонов. 


26 9 [38.6] 


15421 


2) ист... энн. 


развеваться 


| сущ. 1) вид, наружность, облик, 
внешность: осанка; КЕЦ 5 Е Я, 
2 НАВЕ Когла Тай-цзуну было че- 
тыре года от роду, его увидел один 
книжник, который сказал: «У него цар- 
ственная наружность»: 2) качества, ха- 
ракчер. прнродные свойства; Ж- при- 
родные качества, естественные данные: 
Е; - качества. свойственные импе- 
ратору (верховному владыке). 

И гл. кокетничать, заигрывать; 
4. 5 -08 молодые женщины много за- 
игрывали {кокегничали) [с ним]. 

9 и-мапе вид. облик. наружносль. 

„МЕ име’ характер. природные 
данные. 

8 20 
НОСТЬ. 

Ў я-гопр внешний облик, вид. наруж- 

НОСТЬ. 

-#& 71-ре наружность. вид, облик, гип. 

- Е ите’ быть причиной, увлекаль. 
кокетничать. 

Р 21-5һои красивая внешность и пре- 
красные ВО ТОСЫГ. 

- М 21-2һ наряжаться, прихорашиватъ- 
СЯ. 

- Д тісаі талана; способносги; ум. 

- 2 2і-уа достоинство: природные каче- 
ства, 

— З уі) 1) поза. положение; стой- 
са, осанка: 5 #5 В] мед. рефлекс 
положения; 2) манеры, движения; 
жесты. жесгикуляция. 

- А ЕЕ э5туй’ язык жестов; мимико- 
жестикуляторная речь. 


внешность, облик, наруж- 


15420 — 15429 


О У 


# ЗЕ и-пё красота, прелесть. 

-ЯХ ғі-хһиалр облик, вид, внешность; 
форма, фи ура. 

--Ж а-с& 1) облик, вид. внешность: 2) 
краски. расцветка. 

-% имао’ фигура. 
шноЄть. 

-З3А зн” положение. 

~ луі осанка, манера держаться: на- 
ружность. вид. облик. 

2156 1) женская красота; женствен- 
носгь; грация: 2) прелесть, очарова- 
ние, красота (напр. пейзажа }. 

-89. д-тао внешность, вид, облик, на- 
ружность. 

--Я ләм" прирождённый характер. 

- РВ яуап” нһнетность и манеры, 
внешний вид и осанка, 

- КЕ 2НаГ 1) вид, внешний облик: манс- 
ра держаться; 2) положение, состо- 
яние. поза, 

4 и-уй внешность и талант (мастер- 
ство). 

-- ИН а А-тенпе’ кокетничаль, заиг- 
рывать. 


облик, вид, вне- 


Кеа: 


13 138.9] 


15422 


| гл. 1) провожать {кого-л.): 

ВЕ рыбы. чешуёй свсркая, 

провожают меня; 2) подносить, уго- 

щагь: Е Л Я-РЯ хозяин подносит ча- 
ши с вином гостям; 3} посылать (напр. 
вещи, письмо) в подарок; 4) стар. 
сопровождать невеслу (в качестве ча- 
сти её приданого. напр. о служанке). 

П сущ. сопровождающий, провожа- 
ющий невесту; свита невесты: 

А1 Р. провожающие невесту рас- 

сгилают циновки во внутренних покоях; 

{0 служка, сопровождающий невссту 

(в качестве части ее приданого ). 

Е уіпр-сһёп стар. слуга (являвшийся 
часитью приданого неве- 
сты ). 

уіпр-діапр стар. дворцовые налож- 
ницы, младшие жёны императора. 

8 утеуи служанка. лрислужница (яв- 
лявнаяся частью приданого невес- 
ты). 

6 утры служанка (являвшаяся 
частью приданого невесты). 

— уши<+ше подносить кубок с вином. 

{6 уіпрер женская прислуга (перехо- 
дившая с невестой в дом мужа как 
часть приданого). 

а] уе  сопровождающая фраза 
(вторая и третья строки стихо- 
творения. поясняющие первую). 

-А ушегеай стар. служанка (обычно 
являвшаяся частью приданого неве- 
сты). 

ЖА уіпр->ра подносигь чашу с вином. 

{6 уіц-сопь прислуга { переходившая с 
невестой в дом мужа в качестве 
части приданого }. 

- 6 ут5Нб” инст. парчовый змеевидный 
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г Е ЕЕ 


пояс {украшение военнослужчицих: с 
днн. Тан). 

г ушепа’ стар. 
{являвшаяся частью 
весшы ). 

-- 2 уіпрціё наложница (полученная в 
составе приданого невесты). 


А 11 [38.8] 
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девушка-служанка 
приданого не- 


прил./каречие апчный, жадный. не- 
насытный; алчно домотаться, жаждать. 

ЖЕН 1ап-Бап жадно есть. быть прожор- 
ливым. 

Ё 1ап-риап жадный 
вый) чиновник. 

-- лава’ домогаться, жаждать (чего- 
л.}, жадно гнаться (за чем-л.). 

-- Е 1Ап-76а жадный и нечестный; не 
сгесняться в средствах в погоне за 
предметом алчности. 

Е 1апу& 1) вежл. пить вино в послед- 
нюю очередь (см. Е Ў); 2) обр. 
последний. 

- ж 1апуёіесроп бот. гортензия (РаюЮ- 
ма аБЛота таг. Потепыу). 

—- ВЕ 9 1Ап-м-йа три чашечки вина (их 
выпивает последний участник пи- 
руки, к которому чашечка подой- 
Зет по кругу). 

- В 1ап-50ӧ настойчиво добиваться, 
жаждагь; вымогать: вымогательство. 

— # ашап“ жадный, алчный, ненасыт- 
НЫЙ. 


5 9 [38.6: 119,3] сокр. вм. Ё, см. 


№ 15357 


(корыстолюбн- 


сокр. вм. №. 
№ 15379 


12 [120.9] 


сокр. вм. 3 
№ 15361 


17 [167,9] 


сокр. вм. Ш 
№ 15362 


12 (46.9) 


сокр. вм. ЩЕ 
№ 15363 


2 [30.9] 


сокр. вм. № 
№ 15365 


14 [109.9] 


вм, # 


1| [9.9] сокр. 
№ 15367 


144.12] сокр. вм. Ж 
№ 15368 


[145.9] сокр. вм. #& 
№ 15369 


[64.9] сокр. вм. Ж. 
№ 15371 


[188.9] сокр. өм. № 
№ 15373 


сокр. вм. 18 
№ 15376 


сокр. вм. Ж 
№ 15377 


[142.9] сокр. вм. №. 
№ 15382 


[85,9] сокр. вм, 8 
№ 15383 


14 [167.9] сокр. вм. 9. 
№ 15361 


[104.91 сокр. вм. Ж 
№ 15386 


сокр. вм. Ж 
№ 15387 


[40.9 сокр. вм. ЗЕ 
№ 15388 


12 [140.9] сокр. вм. № 
№ 15389 


5х 15 [118.9] сокр. вм. # 
№ 15391 


 сочеш. 
также 


1 гл. А, 1) мя посылать. коман 
дировать; уполномочивать: н а- 
значать на должность 4 
Ж ЮЕ уполномочить ето представ- 
лять министерство финансов: -- Е) 
назначить его иачальником дешартамен- 
та (заведующим отделом); 2) ме вру- 
чать, препоручать, передавать в вёде- 
ние: 4-7“ желаю препоручить 
это Вам, хочу передать это в Ваше 
ведение; 3) мё откладывать в сторону; 
огбрасывать: оставлять [без внимания 
{как ненужное}|; перекладывать [на 
другого]; ШЗ оставить. покинуть 
(напр. местность); -Х ЖА бросить 
это (что-л.) на землю; 4) "в сгибагъ. 
склонять, наклонять; -—- склониться в 
поклоне (букв. согнуть тело}; 5) ма 
складывать, запасать: накладывать одно 
на другое; ~ Р” сваливать кости; нагро- 
мождённые мёргвые кости: гл. Б. 1) 
ме!“ следовать: сљушаться, повиновать- 
ся: 2) ма лениться. оглынивать от 
работы. манкировать своими обязанно- 
стями; ~ 8 предаваться лености; 3) мёї 
вянуть, слабеть, терять силы; болеть, 
хворать, заболевать: ЕЛ Е - на. 
сколько же мудрые люди теряют [от 
этого] силы!; 4) ме скопляться, накап- 
ливаться; застаиваться: 2& - скоплялься 
подобно облакам. 

П мёі прил. /наречне 1) нзвилистый, 
кривой; ~ 1 кривая улочка; 2) малень- 
кий, тонкий. миниатюрный; - #888) мн- 
ниатюрный замочек; 3)” подробный, 
детальный; ясный. точный; 4) истин 
ный, подлинный: достоверный, надёж- 
ный; действительно. в самом деле: 

АЯ ЕЛЕ (это) действительно является 
факгом. [210] в самом деле соответссву- 
ет реальной обстановке. 

11 сущ. 1) ме назначение, упол- 
номочение: 5438 — т, 3 244 побла- 
годарил за назначение, а в списках ето 
всё-таки нен; 2) мёі вершина (в проние- 
воположность корню, основе); крона 
(растения у; М- корень и вершина, 
начало и конец; 3} мё * загнутые поля 
половного убора. головной убор, шайка 
(дин. Чжоу; см. 259); 4) уе * накопле- 
вия. сбережения, запасы. фонды; на 
личное продовольствие, фураж. 
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ТУ ме собств. Вэй (фамилия). 

3 2 усі-сһаі командировать, послать. 

-2 ме накойляться. скоплялься, 
наслаивагься. 

АЕ уёілао’ уст., вежл. г. Прелсела- 
тель [Совета]. 

Е мё тёп 1) назначать |на долж- 
ность: поручагь. доверять: уполно- 
мочивать: 4% Я юр. представи- 
тельство по доверенности (на ведение 
дела в суде’ ЗЕЯ мандат [на 
управление | (от имени Лиги наций); 
мандатное управление, упривленне 
мандатной территорией (по мандату 
Лиги наций): 2) юр. ловеренность (та 
представительство 5 3) мандал; 
полномочие: 4) по правилам, приня 
тым после Синьхайской революции и 
при гоминьдановской власти назна- 
чать (назначение, назначенный) при- 
казом (непосредственного начальни- 
ка, то есть по четвертому из четы- 
рех классов назначения на гражоан- 
скне должности — сотрудников де 
партаментов в министерствах и 
т. п.): 41 тражданская долж 
ность, замещаемая по четвёртому 
классу. 

ЕЧ) метеп«На(тВиате}” юр. мандаг: 
ловеренность: [письменное] полномо- 
чие. 

Е мёі-һи назначить на должность и 
проявлять заботу о назначенном. 
-- мёі-лһопр 1) ответственное назначе- 
ние. назначение на важную долж- 
ность. 2) назначить на должносль н 

высоко ценить назначенного. 

- жено’ кладовая. амбар. хранилище 
[запасов]. 

- м&-Юи заброшенное нсприхотливое 
жилище. 

- № меі-діё хранить в ящике, бережно 
держать (о книгах). 

--#& мё-Й порвать (с кем-л.) и удалить- 
ся (обр. в знач.: умереть. скончать- 
ся). 

-Ж мёіциап” вручать власть, облекать 
властью. 

Ж мёйпі подробный, дегальный. 

ЛЦ меі'и незаслуженная обида, недо 
вольство несправедливостью; ЗЕ 
жаловаться на незаслуженную обиду 
{на несправедливость); ОЛ затаить 
обиду, обилеться. 

мёі-дчо маневрировать, изворачи- 
ваться. приспосабливалься (к кому 
л.). 

Е мёі-хіп полагаться на {кого-л.). вве 
ряться ( кому-л.). доверять. 

А ме-е 1 собираться, стекаться. 
скоплятъся, концентрироваться: 2) 
питать ненависть (злобу). 

Ф мёі-5ћС забросить. оставить: запу- 
стить {дела}. 

-$8 м&-ш бросить оглобли ручной по- 
возки (обр. в знач.: своевременно 
уйти на более нужное дело). 

- ма-йа перекладывать вину на дру- 
гого; спихивать с себя ответствен- 
НОСТЬ. 

уни! 1) слияние. соединение: сли- 
ваться, соединяться (напр. о реках): 
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2) сгекаться. 
сбор (людей ). 
88 зерзфа уст. 1) бросить (оставить) 
вверенное учреждение: 2) заполнять 
недостаток работников путем вре- 
меняого совмещения должностей чи- 
новниками другого ведомства. 

-# "ё&х! подробный, тщательный, де- 
зальный. 

— № мекуе ҷи 1) извилистый; изги- 
багься; 2) изворачиваться; лавиро- 
вать. приспосабливаться; 3} извра- 
щать, искажать: Е искажать 
поступившие известия, извращать 
новости: 4) подробный, детальный: 
подробности, детали, 

меі 40 незаслуженная обида; недо- 
вольство нссправсдливостью. 

- 8 2% уе аи-дівдиап 1) всячески 
приспосаблнваться, добиваясь ула- 
дить все затруднения; лавировать ра- 
ди сохранения благополучия; 2) но- 
ступиться своими интересами ради 
общето дела. 

- мыуе’ задыхаться, захлёбываться 
{ош слёз). 

- Ё мёі-риб поручить управление госу- 
дарегвом. вверить тосударство, по- 
ставить (кого-л. во тлаве государ- 
ства. 

Ш] мёі-жтіап [изьявлять 
стать вассалом. 

К меіхіа 1) положить вниз, снять; 2) 
поручить. вверить. 

З меі-хће извиваться: 
ийиб. 

2 ма-пиие 1) посвятить (кому-л.) 
свою жизнь; 2) полагаться на волю 
неба (На судьбу). 

- мёі-уйдпр возлагать надеждьь, пола- 
гаться (на кого-л.); доверяться { кому- 
л.) 

-{# манат’ назначить на посл, связан- 
ный с защитой границ, поручить 
возглавить отпор |вгоргающимся 
орлам]. 
` ма-рр выбрасывать, 
бросать (налр. ветошь). 

мёісі отказываться (от 
отклонять (что-л.). 

- * маьат’” 1) поручить выполнение: 
выполнячь {вьшолнение) по поруче- 
нию; 2) уполномоченное лицо; комис- 
сионер. 

- Я Т ме атзид” 
(агентство). 
ҘЕ м&-2 перекладывать 
другого, спихивать 

НОСТЬ. 

- № маши. хиреть. чахнуть, приходить 
в упадок; 5 Л: пасть духом, быгь 
удручснным; упадок духа. 

Ж мё-й * головная ишилька, заколка 
для золповного убора. 

- 1] мелі * давать клятву верности 
при поступлении на службу: слу- 
жить, состоять на службе. 

Ж] ма&-й стремиться исключитель- 
но к наживе (пренебрегая Фол- 
20м). 

-- мё” поручать; 
[большие полномочия]. 


собирать я, встреча, 


ХЖ 


желание | 


ИЗВИЛИНа; 


выкидывать. 


чего-л.)}, 


комиссионное бюро 


вину на 
ответствен- 


предоставлять 
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Ж мё-уй давать, предоставлять; жа- 
Ловать. 

~ мена 1) вверять. поручагь; 2) пе- 
рсдоверять, псрепоручать. 

-ЯЁ ме-Ра склад. кладовая, амбар. 

“Ж уса’ накапливать богатства: 
копленные ценности, достояние. 

— # уве см. ЖЖ 

-# мёі-аио устать (от чего-л.) уто- 
ми!ься: выбиться из сил. 

- {В "@-шап бросать, оставлять, забра- 
сывать, 

- #8 мёіхіао’ поручать реализацию това- 
ра; передача на комиссию. 

--ҖҢ мёі-уопр назначать [на должность |: 
назначение, принятие на должность. 

- 83 уы-Ьы подробный. детальный. 

-Уй учат’ парадное одеяние; церемо- 
ниальное (официальное) платье. 

-№ Р мёімб ті прост. засоня, люби- 
тель поспать. лежебока. 

- Ф мет” зазерживаться, застревать. 

~ НЫ Л уетеша Ла-гёп венесуэльцы. 

--& мёі-діп подносить птицу (древний 
свадебный подарок: жених подносил 
невесте гуся). 

-4 мёіѕһеп` отдать себя (в чьё-л.} рас- 
поряжение; посвятить себя службе 
{ кому-л.). 

-#& мёі-уі * совершать длительную по- 
ездку, далеко ехать. 

—27 меі-ғёа довольствоваться 
уделом {жребием}. 

~) ме дё новокит. 


своим 


действнтельно, 


точно. поистине. 
- #9) мёіуџе 


устать, 
увядший; 


истомиться; по- 

блекший, истомлённый, 
усталый. 

~ 9 мёі-ћё 
(обр. в 
службу). 

- 006) ме -2гВй поручать, вверять. 

— ХА меі-геп инст. чиновник, ведавший 
податями и сбором хвороста и сена 
с неоорабатываемых земель (дин. 
Чжоу). 

мёі-геп назначать, производить на- 
значения. 

-{ мёі-о 1) скрываться. будучи отвер- 
нутым; 2) подчиниться, покорно 
последовать. 

Ж мы ие решить, принять решение: 
решение, исход (дела); Е: Е ко- 
лебаться, не быть в сосгоянии при- 
нять решение, быть в нерешительно- 
сти. 

- ® иа-апг * тутовое дерево с тустой 
листвой (с богатой кроной). 

~ мё-уе бросить дело (занятие). 

- ЗЕ мёі-дті отбросить; отказаться от (че- 
20-л.). 

- 21 ма-5ва * мокрица. 

-Я& ме-ш собирать, сберетагь. копить. 

-- 8 ма-ди мягкий, нежный, слабый. 

~ мё раі 1) командировать; 2) назна- 
чить (кого-л.} на...; 2 #5 назна- 
чить {кого-л.) на должность. 

~ мёі-діа 1) рит. одежда умершего 
императора, выставляемая до восше- 
ствия на престол наследника: 2) спу- 
стить рукава одежды (обр. в знач.: 
опустить руки. пребывать в бездей- 


сбросить 
знач. : 


грубую одежду 
поступить на 


* 


РЗ 
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к в жа ик 


ствин у; 3} использовать на службе 
достойных. 

215 мё-һиаі отдавать все помыслы: це- 
ликом посвящать себя, отдаваться 
всей душой (чему-л.). 

(Е) м@Я-топь беспрекословно пови- 
новаться, слепо следовать. 

А м&-рап бросить занимаемый пост и 
взбунтоваться. 

- ма- отказаться, покинуть, пор- 
вать связи. 

— В мёізһепр’ вручать бразды правле- 
ния, передать кормило власти. 

- ВЕ мёШарсаі бот. лапчатка китай- 
ская {РоѓепіШа стену Ѕег.). 

- ВЕСОВ) мёіхћһапр` опираться на...: пола- 
гаться на... 

-ЖФ ма-й ист. вэйли (хранитель хлеб- 
ных и фуражных складов, дин. 
Чжоу). 

--# мазЬГ назначить на должность. 

-3Е меёі-сһі извиваться. извилистый, 

-БЕ м@і-501 1) спокойный. послушный. 
тихий: 2) мягкий, слабый; 3) далёкий; 
4) одеревенеть, быть не в состоянии 
разотнуться. 

-3 мёівио перекладывать (сваливать) 
ответственность (вину; на ко- 
го-л.}. 

3 уё-уцап 1) отдаляться, лержаться 
На расстоянии (ом кого-л., чего-л.). 
2) не посягать (на итю-л.). 

— 8 мёіуі * извиваться: извилистый, 
зигзатообразный, 
Ж мё-мжй загнутые 

убора. 

1 мё-И упустить момент, пропустить 
решающий случай. 

— ® мё-і * идти с самодовольным ви- 
дом, держаться независимо. 

-4Ё ме Виа предоставигь собственному 
гсчению (напр. события). 

- меі-0о идти качающейся походкой. 
ходить пошатываясь, 

-{Е меі-єао внушительный, солидный, 
важный, прекрасный. 

меі-уі 1) * извиваться. извилистый; 
зигзагообразный: 2) самодовольный, 
с довольным видом. 

~ мёуі иб) 1) самодовольный; вели- 
чественный; 2) ползти, извиваться 
змеей: 3} извилистый. искривлёиный: 
виться. извиваться; 4) поддслывать- 
ся, Подмазывагься, заискивать; по- 
слушно следовать; 5} гянуться; длин- 
ный; 6) миф. Вэйи (дух болот): 7) 
см. 00 4 

-30(06,) уёі(меі)мап` 1) уклончивый, не- 
определённый; 2) вкрадчивый; мяг- 
кий; корректный. тактичный; дели- 
катный. 

- Ж мё(мёі)-хіапр 1) извилистый пере- 
улок; 2) перен. вульгарный. грубый, 
низкий: 4. Е грубая (вульгарная) 
речь. 

З, мёіид 1) поручить, уполномочить; 
доверить {кому-л. сделать что-л.}; 2) 
комиссионный, полученный на ко 
миссию; 22 Е 5 Ш комиссионная про- 
дажа: 2366 комиссионная торгов- 
ля. 

ЗЕ + муёібидѕһа’ доверенность. 


поля головного 


2 З 9 мёйиоми` товар. отданный на ко- 
миссию: консиинационный товар. 
~ Л хвииогеп” ком. довсритель, кон- 

сигнант: комитент. 

-Е мего см. 2 ЕЁ 

— В мёі-йі 1) бросать (класль) на зем- 
лю; 2) лежать на земле: свешивазъся 
до земли. 

~:39 уСі-тАо 1) официальный головной 
убор при дин. Чжоу; 2) * спокойный 
(самодовольный) вид. 

—Й: мейш сбрасывать кожу, менять 
оболочку: выползка, сброшенная ко- 
жа (оболочка: в метафоре у «Чжу- 
ан-цнзы»; скопление отходов  спон- 
танного данжения неба и земли, 
природы). 

- 4% мёћаі“ валяющиеся без погребения 
кости (останки). 

- Я меібап засыпать, заполнять, заби- 
вать (напр. канаву}. 

май” накапливать, 
запасы, 

~ А мё уџапцуџап) член комиссии (со- 
вета. комитета). 

— В № мауцайва’ комиссия. комитет, 
совет; 5 В Е председатель коми- 
тета (комиссии). 2 8# Всеки- 
тайский комитет, также сокр. вм. 
ЕВРЕЕВ Всекитайский коми- 
тет Народного политического кон- 
сультативного совета; 712 6 8 су- 
дебная коллегия (Верховного народ- 
ного суда); 528 Государсивен- 
ный комите: обороны; ЛЕ 
= 82 НЙ Народно-рсволюционный 
военный совер; & В комитег 
(комиссия) по делам национадьно- 
стей: 172 8 исполнительный ко- 
митет: 22 88 подкомитет, подко- 
миссия. 

В] мёіуџаптћі коллегиальная систе- 
ма руководства. 

—В БЕ мйуцапћапр` председатель коми- 
тета (комиссии). 

В| мёіуцапхћі“ коллегиальная систе- 
ма [руководства]. 

— Ж уёіѕһі в самом деле. действитель- 
но, поистине. 

-  мёі-2һ * склониться в поклоне; 
ноднссти символический подарок го- 
сударю при первом назначении на 
должность в знак верности до 
могилы. 

ЯА мыла! ловерять, полагаться на (ко- 
го-л.)}. 

~ мы- копить (собирать) богатства. 

— ЗА меј см. 28 

~ ЯҢ меіѕиб’ 1) проявлять мелочный пе- 
дантизм, разменивачься на мелочи; 2) 
мелкий, дробный; мелочь, пустяк; 
незначительная подробность, деталь; 
3) грубый, вульгарный, нсотёсанный. 

-- МА мёі-ѕһ0п 1) скопление результатов 
естественного (спонтанного} движе- 
ния в ирироле; 2) смерть, кончина. 

-- Я мё1-90п 1) прийти в упадок (рас- 
стройство): 2} измученный, усталый, 
упавший духом. 

~{#& мехг действительно (донодлинно) 
является. 

~ Дл м@-хиг прилепилься сердцем (к ко- 


запасать: 


му-л.}, полагаться (на кого-что-л.); 
доверять, вверять себя (кому-л.). 
22% ууёі-хі подробный. детальный об- 
стоятельный. 
~ мы-гап 1) стерпеть, уступить тер- 
пеливо; 2) самоцветы лучших сортов. 
-  и„ё-ъВа пропадать, исчезать. 
-3Е ма-аи отбрасывать, отвергать. 
Ж мв-уйп кучевые облака. 
УФ мб1-56а перевозить (грузы); пере- 
возки. 


25 
чб 11 {120,81 


15446 


5 15 1157.8] 


15447 


сокр. вм. &. см. 
№ 15454 


гл. 1) сногыкаться, остунаться; хро- 
магь; хромой; 2} сломать, подвернуть, 
вывихнуть (ногу). 
Е мо ідо” 1) 
сноткнуться; 2) 
(СстУннНю ). 
-Ћ мо-пап искривленное (вывихнутое) 
плечо. 
- А мо-геп человек со сломанными но- 
ғами; хромой. калека. 


2715 
< 


1544% 


подвернулась 
вывихнуть 


нога: 
ногу 


15 [149,8] [ха 


ВЭ 


час 
и. 


гл. 1) беспокоить, утруждать, причи- 
нять заботы: 7) -Ё вынолняль де- 
ла, не беспокоя начальника (импера то- 
ра); 2} ссылаться на...) выдумывать 
предло!, под предлотом...: 3} поручать. 
доверять, предоставлягь; 4) слагать © 
себя ответственность, сваливать вину 
на друого: ~} Л свалить свою 
ошибку на друтото. 

2] мых” слаталь с себя ответствен- 
ность, сваливая вину на других. 
-# аёі-хіё отказываться (отклонить) 

под благовидным предлогом. 
- Е мёнио’ см. ЖЕ). 


5 


15449 


10 [98] 


1 сущ. №) мо лилинут, карлик; 2} мо 
устар. японең, японцы: японский. 

П прил. 1) ме изогнутый, извили- 
стый: АЙ ~ нути из Чжоу извилисты 
и длинны; 2) ме безобразный, уродли- 
вый, некрасивый;: ~ 18 безобразный. 


1041 


уродливый. отвратительный (о женщи- 

не). 

19 мо-дио 
волос). 

Е момапе 
микадо. 

—1# мо-ва уст. японские обычаи. 

д моап” цинк. 
мо-сБиап янонское судно. 
мо’риб уст. Япония. 
м0-уап японская тушечница. 
моћ бот. шибатея китайская 
(.5йіраѓаеа степ}. 

-% мӧ-2і японские письмена: кана, 

- 9 мозВап корейский веер. 

-) мо-дао 1} японский меч; 2) лёмно- 
рыжая лиса. 

Л мо-геп уст. янонец, японцы. 

- Л мо-геп-риб уст. Япония. 

-- ЛА мовиа(риа) бот. тыква мускатная 
дынсвидная (СиеснтБиа тозейша 
РисН. уаг. теюпаеютних МаКию). 

- Д ў мориаяго тыквснные семечки. 

—# м0-У уст. низкорослые восточные 
варварь: (нрезрительное название 
японцев }. 

мо ти бот. крингомерия японская 
(Стуротема јаропіса РБ. ол}. 

— “0-41 янонская лакировка (чёрные 
и красные лаковые изделия: с дин. 
Мин). 

- мопа уст. рабы-лилипуты (презри- 
тельное название японцев. с конца 
Ханьской эпохи}. 

8 месЫ * окольный и далёкий: изви- 
листый и дальний. 

-В\ мо-ге стар. японские нираты. 
я мо-Кби стар. японские пираты (ко- 
нец династин Юань. начало Мин). 
І мёікӣі безобразный (о женщине). 
- № мо-Виап стар. бедствия от низко- 
рослых (от набегов японских пира- 

тов). 


В 
В 17 1184.51 


15450 


свисающий (узел, пучок 


уст, правитель Японии. 


гл. 1) мы вм. Ё (кормить. давать 
корм}: 2) пё вм. Ё (голодать: гнить, 
тухнуть ). 


Ф 11 [64.8] 


15451 


гл. й разрушать, уничтожать; тол- 
кать, отталкивать; 2) вм. 2 (тереть. 
растирать. мять}. 
ўў под-5ао мять: 


руками. 


тереть, растирать 


15445 — 15451 


та [4 


^^ № 


[| ме гл. вянугь. засыхить. сохнуть. 
высыхать. 


П ме сущ. пролухшее (с душком) 


мясо (оленя ). 


р 
= 13 [111,8] 


| прил. низкий; низкорослый, короч - 
кий (налр. о карлике, пигмее): карлико- 
вый: ФЛ ЕР - + он ниже своего 
брата на один цунь: ЖУ неловко. 
сели ноги коротки; ЛА карликовая 
сосна. 

П гл. В быть ниже (меньше, моло- 
же} на... 85628 ЕК - -— Я в школе 
он моложе меня на один класс; 2) 
укорачивать. сокращать. поджимать, 
уменыпать. 

ЕР ами 1) низкое жилище, жалкая 
лачута; 2) экзаменационная камера 
(Оля писания сочинения на провинци- 
альных экзаменах при системе +. 
см.). 

- % |] меуб[еиб]” низкорослый, коро- 
гышка (напр. о карлике). 

Ж йісно гі корогышка. 

ПИЕМСЙ. 

- Ж йіхіпр’ астр. карликовая звезда. 
ера 
ЗА 5 аШшаио (итал. Атанар сөрт 
пшеницы. 

- Я 51-100 низкорослый и безобразный. 
И: аіхіопр зоол. карликовые самцы 
(самцы, резко отличающиеся малы- 
ми размерами от самок того же 
вида ). 

- 8 4і- рі низкий и 
листве деревьев }. 
{Є аікиаі бот. можжевельник китай- 
ский (Уитрегих сћіпепкі 1..}. 

18 аб’ бот. кипарисовик туполи- 
стный (Сйатаесурат$ ориза “еб. еї 
мсс.). 

-8 ач!апе низкая стенка (отрада). 

- 48 3% БЕН) аідіапраіапуџ ае [живущий] в 
бедном доме с низкой оградой (обр. о 
бедняке. нуждающемся). 

ЛА, 58] Ае’ низкорослый: карлик, 
человек маленького роста. 

-{# аізһапр бот. линдера чилибухоли- 
стная (Гли4ега ятуснп/она Е. УП). 

164 аірап -зооми с.-х. карликовые 
культуры. 

ҖЕ Т мрапа хі золстгяк-коротьцика. 

- А 'ті карлик, пигмей: короғышка. 

- "Е Ж агэ-Капх’ карлик смотрит те- 
зтральное представление [из-за сии- 
ны высоких людей]; (обр. в знач.: 
быть подголоском. беоспринципно 


карлик. 


изумрудный (о 


15452 — 15458 


= АЖ 


примыкать. не иметь собственного 
мнения, петь с чужого голоса. так- 
же А. 

ЕЕ] ани карликовос дерево. 

НЕ ашрам низкошахтная 
доменная печь. 

- №] аі-вӧр китайская болонка. 

„НТ мудог” 1) сапог с низким голени- 
щем; 2) носок с низким паголенком. 

~ А йігеп’ низкорослый человек. кар: 
лик, ни? мей. 

ЛЖ (5 аігеп 
см. Ж АЖ В 

- Ж ав’ карликовый 
СЕ: 

-# аі капр бот. базилик камфорный 
(Осітінт РахШсит 1). 

К аітё 1) карлик. лилинут; 2) айны 
(народность в Японии, на о. Хоккай- 
до, в СССР—на юге о. Сахалина}. 

Ш А19оп9ой” карликовый. крошеч- 
ный; коренастый. 

ВАН аірара аё онал. 
ленький, крохотный, 
хнжаине }. 

-21# 14 дісиосио см. Ж Е 

КАБ діһоағһеп“ карликовый подвой. 

-- ХИЙЕ] аіһид[гидуёпр] придание пло- 
довым деревьям карликовых форм 
(путём прививки их на слаборослые 
подвон ). 

-ЖАЁЯ 5 ВЈ Аіаіапбіапг'аё приниженный, 
подобострастный, 

-/) ао’ низкий и маленький. 

ЗЕ ам бот. карликовая форма: 
недоразвитие, низкорослость,  на- 
низм. 

- ЕВ) агае низенький, низкорослый, 
крошечный. 


"5 14 [120.8] 


15454 


(малая) 


Капсеиап)сћапр 


(низкорослый) 


низкий, ма- 
тесный (о 


ж 


СУЩ. завязки головно о убора; 
бахрома; кисти (напр. на бунчуке). 


только в сочетании; см. ниже. 
18 мбд-диб изящный, грациозный: 
женственный, прелестный. 


18 10 [149,8] сокр. вм. 


№ 15448 
15456 


1042 


г в 2 жа пе в я 


Ра 13 1104.6] 
вій | 


Я 


15457 


І гл. неметь. затекать; деревенеть (о 

мьшцах), сводиться судороғой. 
П сущ. мед. атрофия. 

ЖЕ мё эНёпе онемение, затекание (ко- 
нечностей }. 

38 мё-ШМ онемение (судорога. конеч- 
ностей }. 

- 29 у@-Бше онемение, затекание (ко- 
нечностей }. 

--99 уагио слабый. 
ный. 

-- А мёі-геп калека, человек с нарализо- 
ванными ноғами. 

-#= ми онемение, затекание (конеч- 
ностей }. 

- Я мет” онемение (судорога} ног; све- 
ло ноги. 

-® заре’ свело ноги; онемение ноу. 

-- 18 мёіѕйп’ истощаться, изнуряться. 

Ж 8 5 мё мене" слабый, хилый, 
лщедушный. 


44а 
2 12 [140.8] 


15458 


хилый. тщедуне 


гл. 1) ме! засыхаль, вянуть, сохнуть, 
высыхать: ЖЯ- нет деревьев. кото- 
рые бы не засыхали; 2) ме хиреть, 

хворать. заболеваь: ЛЕ О. и 

хиреет великий мудрец!; 3) мёі прихо- 

дигь в унадок, спускаться, надать, сни- 

жаться; 8 / торговля пришла в 

унадок: 8 РЖ 7 цены унали. 

ЗЕ меібіао завяливание; завяливать 
(чайные листя. первая операция 
при производстве чёрного чая). 

- А ме! хіап мед. колланс. 

А мы мап-Наойй мед. коллансо- 
терапия. 

- мета’ вянуль, блёкнуть. поникат»,. 

-Ё мёіхіапр` бот. купёна (соломонова 
печать) лекарственная ({ Ро/уеопаѓит 
офнста!е А1.). 

- МА м615и0’ увядать: 
атрофия. 

- Е мёіѕиоуав 
рак. 

- 5 мызиоБии” бот.. с.-х. вирусная 
мозаика. 

Ж меі-сйі ослабевать, хиреть, увядагь 
(о растительности }. 

~ мё-ий увядать, никнуть, ослабе- 
вать: & 5815 5 прийти в упадок. захи- 
реть. 

~ { мах” увядать, чахнуть: отцпетат»; 
увядание. 

- 7 мёіуце` сохнуть. чахнуть, увядать. 

- Ё мапап” увядание, завядание; увя- 
дать: чахлый. 


атрофироваться: 


мед. атрофический 


ЗЕЕ мёійапьіпв бот. желтуха (вирус- 
ная болезнь растений). завядлание. 
Ж ме-ве засохшие ростки хлебных 

злаков. 

--# мёігаі бот. кунбна 
печать) лекарственная 
оў їсіпаіе АП. }. 

В меі-Ьаі сохнуть (высыхать) и тух- 
нутьһ; засыхать и портиться. 

—4Е ме-виа засохшие (увядшие) цветы. 

-5Е мёі і увянугь. засохнуть, 

--# мецие облетать (налр. о лепес- 
тках}. вянуть, увядать (о растени- 
ЯХ }. 

~: мсівап засохнуть. высохнуть. 

- № метиапр” 1) пожелтеть, увянуть; 2) 
перен. вянуть. чахнуль (о незамуж- 
нек девушке). 

-- ВЯ меПиапнЬте |) мед. хлороз. 
бледная немочь: 2) бот. желтуха 
(вирусная болезнь растений ). 

- Е меі-пёі измученный и толодный. 


(соломонона 
(Роіувопаішт 


Е 2 


Е 18 1190.8) 


15459 


только в сочетаниях: см. ниже. 
у\0-иб прекрасные ниспадающие 
волосы. 


11 [38.8 


15460 


1 гл. 1) жениться; --# брать жену. 
жениться: 2) посвататься. сосватать; 
Фћ - Г правитель сосвагал девушку из 
У. 

45 чае сосватать, взять в жёны. 
є айо жениться, взять жену. 
38 айріп` жениться, сочетаться 

Ораком. 

чала жениться и выйги замуж: 

сочетаться браком; женитьба и заму- 
жество. 

#8 чачи’ жениться, встунать в брак. 

Н ОНУ чахі огде брачащийся, 
вступающий в брак. 

—З чае брать наложницу (влоро- 
стененную жену}. | 

-  да->аг жениться. 


7 
|| [38.8 


15461 


1 сущ. 1) старуха, пожилая женщи- 
на, бабка: ЖЖ- старая женщина, ста- 
руника: 2) свекровь; 45 ~ свёкор и свек- 
ровь; 3) бабушка: ИК -- бабушка (со 


стороны матери \: 4) родовая морфема 

в составе названий некоторых 

женских профессий: Ё сваха: А 

повивальная бабка, 

Е РЕ РЧ рошотёп (санскр. 
орахман, брамин. 

- РЯ роішотеп вибо Страна 
нов (обр. в знач.: Индия). 

ЖЕ РЧ рбіибтёпѕћеп” бот. козлобо- 
родник пореечистный. овсяный ко- 
рень (Тғаророгоп роғғіјоцих 1). 

- РН рошотепиао брахманизм (одна 
нз древнейших религий индийского 
рабовладельческого общества ). 

— Е  роодауа танцы Бхараты, ин- 
дийская танцевальная пантомима 
(создание которой приписывается 
легендарному танцору Бхарате). 

-Ж0 ро ће Похә (фамилия). 

- Е рохі уст. проститутка, тетера 
(обитательнниы И; дин. Сун — 
Юань}. 

- АЕ рӧороғһі бот. псоралея лещино- 
листная (Руогаеа соғуіјоНа В. Вг.). 

39 ройао’ театр амплуа старой слу 
жанки. 

- 1: ропазиб” бот. хлебное дерево 
цельнолислное (Агюосагрих пиестЦоНа 
Богы.}. 

Ё ро’ ароматическое вещество из 
суматрийского камфарника. 

--Я7 рб’уйп Поянь (фамилня ). 

~ | ро а 1) жена; 2) баба. 

~ № рбап полань (мера веса равная 300 

цзинь). 

--Я 5 рбйдог 
служанки. 

~ роѓисао бот. стемона сидячели- 
стная (Зетопа зез5 Иона Мпа. ). 

-ЁЕ} рбпиз свекровь. 

.-# = рбћџапхїі крупные 
брикеты. 

- рбуі диал. 1) жена; 2} женщина. 

--9 ройа дом (семья) мужа; ЕЕ об- 
ручиғься, совершить помолвку (де 
аушки). 

08 ропіапр’ 1) уничижит. я, баба: 2) 
южн. диал. жена; 3) замужняя 
женщина. 

-- 00 рб 'ѕёоєћоап” озёрнос 
чайным буфетом|. 
-Дл рбхіп сердечный. 
мя! КИЙ, зенлый. 

НЫЙ. 

#8 рӧ-хі свекровь с невесғкой. 

-- рб тап плавно [носиться в танце]. 

--1 рбзиб’ 1) плясать, носиться в 
пляске; 2) ходить кругом (взад и 
внерёд), бродить: 3) распущенность, 
распутетво; 4) непринуждённо. лет - 
ко; 5) разбресгись, расссяться; 6} 
ослабеть, увянуть, ноникнуть; 7} но- 
сигься в воздухе (о мелодичных зву- 
ках музыки): 8) сидеть в спокойной 
позе; отдыхать, делать лередышку: 
9) пышный, густой, тенистый. 

рӧѕ0б кружиться; качаться; пля- 
сать; & ЕЕ 1 на дороге пляшут 
(качаются) тени деревьев. 

— #53 рӧѕиог чайка. 

~ рбо’ро 1) бабушка; 2) мамаша (поч- 
тительное обращение к пожилой 


Вгабтал) 


брахма 


театр амилуа старой 


угольные 


судно [е 


сердобольный. 
сострадатель- 


женщине}: 3) 
кровь. 

Е Е 5} рброљћеп` бот. череда дваждыйс- 
ристая (Вщеп$ Рчріппаѓа 1..). 

- ЗЕ роропа’ бот. вероника нашенная 
( Уеғопіса аэзтезИх 1). 

Ў Е ро’рошата’ 1) кональся. кини- 
гелиться: Е ЕҢ] коногун; 2) роб- 
кий, трусливый, слабодушный: нуд- 
ный: ныть; нытье. 

- #% рорбйа’ дом (семья) мужа. 
- Е 961 ро рб-7һепхіапЬао” бот. ме- 
таплексис янонский (Меѓаріехіх јаро- 


піса Макіпо; также 58). 


кормилица: 4} све- 


14 [3811] 


сущ. младенец, новорожденный. 

В уни! 1) младенсц, новорожденный; 
2} миф. ими (названне дерева. ра- 
стущего к западу от араоского 


халифата. которое якобы смеется 
при виде людей). 
- 590 уші младенец. новорожденный. 


К 
< 
13 [38.10] 


по. пань 
15463 


І сущ. 1) наложница, содержанка; 2) 
пожилая женщина, старуха. 

П гл. 1) роскошествовать, жить рос- 
кошно, вести роскошный образ жизни; 
2) ходить туда и обратно, уходить и 
нриҳодить; 3} зпалаться, ношатываться. 
ЯНК 8 рап-ѕһап 1) ползти на коленях: 

2} переплетенный, смешанный, перс- 

пуганный. 

- #2 рап-ѕиб 
танец. 

- 8 рапрап’” ходить тула и 
уходить и нриходить. 


5х 12 [48.9] 


15464 


таниевать, исполнять 


обратио. 


1 прил. красивый, прекрасный. 

П собств. ист., геогр. (сокр. вм. 
|) Учжоу (округ и город на терри- 
тории нынешней пров. Чжэцзян, дин. 
Суй). 

318] уша «прекрасное представленис » 
(жанр музыкальной драмы, рас- 
пространённый в пров. Чжзизян }- 

уипа кит, астр. созвездие Унюй 

(10-е из 28 китайских зодиакальных 

созвездий: 3-е из 7 созвездий северно- 

го сектора неба А. состонт из 4 


15458 — 15464 


звезд зодиакального созвездия Водо. 
лея). 


1 прил. 1) всвыльчивый. раздражи- 
тельный: 2) лёгкий. несерьёзный, летко- 
мысленный. 

И 2л. разгневать. рассердить, разо- 
ЗЛИТЬ. 

б В ріехіе развсваться, болтаться 

(напр. о рукавах одежоы ). 


5 
13 138.10] 


15466 


| 21. радоваться, 
11 сущ. жена, супруга. 


ДИ 


сокр. вм. 8 , 


№ 15474 


11 [38,8] 


15407 


258 


сокр. вм. №. 
№ 15479 


14 [129.0] 
15468 


15 [96.11] Ни. 


сокр. вм. 
№ 15475 


14 130.1] 


сокр. вм. 
№ 15476 


14 [64.11] 


сокр. вм. 


№ 15477 


15 [75.11] 


сокр. вм. 
№ 15478 


сокр. вм. М. 
№ 15481 


16 [104.11] 


17 138.14] 


15464 — 15477 


мх Фох 1 Э 


| сущ. младенең, новорожденный, 

грудной ребёнок. 

П гл, № окружать. опутывать; 
-Ж ЖН % окружённые городской сте- 
ной смотрели на противника; +В 
сети мирской суеты онугывают меня; 2) 
вешать, надевать (на шею ), 
в ЕЕ МО ото всё равно что за- 
ставить девсгвеннину надеть на шею 
драгоценный жемчуг; 3) несги на себе 
(напр. обязанности, ответствен- 
ность); ШТ Е -ЖЭ шаньюй (хан) в 
течение долото времени нёс на себе 
тяжёлое обвинение: 4} добавлять, при- 
бавлять, усиливать; ДЕАК ЛАТ 
честность и чувство стыда добавлены (к 
основным качествам), а потому люди 
уважают твёрдые моральные устои; 5} 
касаться, трогать, дотрагиваться, заде- 
вать. 

ИТ имя собств. Ин (фамилия ). 

ЗА упёиб подвергаться, испытывать, 
терпеть. 

-ЖЕ ушр-7Н: младенец, диғя, малолет- 
ний ребёнок; младенческий, малолет- 
ний. 

~ в уіпр»ћё“ дикий виноград. 

-#& уіпріп затронуть жало дракона 
(обр. в знач.: неугодным советом 
навлечь на себя царский гнев). 

-8 уіпр'ҷі Инци (фамилия). 

‚ЗЕ уіпр-2ші быть замешанным в пре- 
стуилении, совершить преступление. 

В] уіпр-діап у груди. 

~ “Г уіпрь-діпр 1) нодвергаться, зерпеть, 
испытывать; 2) инет. молодой трудо- 
обязанный (троецарствие}. 

-5Р уіпь-5һӧи упорно обороняться за 
крепослными стенами. 

- 2 ушьБо’ приблизиться 
слиться. 

ТЕ уіпвга` младенец, грудной ребёнок. 

-38 утрыте’” страдааь от болезни, 
боле гь. 
яя уіпр-гиф младенцы и малолетние. 

`% ути-уби трудной и младенческий: 

ЗУД, ушв-уоч-сг дети трудного и 

дошкольного возраста; 8 УД Ба д 

охрана здоровья детей. 

-Ж= ушр-И страдать от болезни; болеть. 

- $8 ую младенец, трудной  ребё- 
нок. 

- #6 уіпв-рап муз. альтерация (повыше- 
ние ВА или понижение ух основного 
ряда): диез и бемоль. 

№ уіпррой` подвергаться (чему-л.); на- 
голкнуться на; иснытываль (мол. ). 

8 уть-Шш  нодвергнуться смертной 

казни; быть казнённым. 

- утревепе” [обороняться| за крепо- 
сгными стенами. 

-50%% уіпріћао’ муз. диез (знак +). 
79 уіпр-Ьао грудной младенец. 

- Я уіпе-ёг 1) младенец. новорождён 
ный; дитя: детский; Я Е детская 
больница: 8 Б 38 36 мед. детские по- 
носы; 2) даос. философский камень 
(бессмертия }. 

- 8 уіпрегуџап` детский сад. 

- 58, Я уіпрёг 21 младенец. новорождён- 
ный. 

- 2 Ж уіпр-ег-Ѓепе ^ восточный ветер. 


вилотную, 


1044 


Е вот ж 


885 упрейі душа ребёнка (родившегося 
утром н умершего к вечеру). 

4 уіпр(ао вишня. 

19 уіпрһаі трудной младенец, ново- 
рождённый. 

- 1%  уіпр-й0 1) ребёнок и телёнок; 2) 
новорожденный теленок, сосунок. 
Ж упвіёі 1) попасть в полосу несча- 

стий; 2) слабый, беспомощный. 
— 5: уіпртй’ тосковать, как ребёнок 
тоскует по матери. 


21 [96.17] 


15475 


сущ. 1) камень. похожий на яшму: 
самоцвет; 2) ожерелье. 

ЯХ уіпріид 1) ожерелье из самоцветов 
с подвесками; 2) в форме нодвесок 
(кистей): ВАЗЕ 9 жужуб әэллиптиче- 
ской формы. 

“ЖЖ ушьшоша’ бот. амхертия благо- 
родная (Ашйегйа по Ш$ \МаП.). 

- 5 уни|ио2ниап каллигр. название 
уставного почерка (чжуань), с эпо- 
хи поздняя Хань. 

Ж утврива’ бусинки из самоцветов. 


20 130.17] 


15476 


прил. звонкий. нризывной (напр. о 
щебете птиц): - В звонко призывно 
петь (щебетать, о птицах; обр. в знач.: 
призывать друга). 

ПДЕ 89) уіпр-мо(ѕћепь ) звуки пения (ще- 
бста) нғиц. 
Ь уіпр-підо звонко поющие ницы. 
Ш] уіпзуди звуки пения (щебета) птиц. 
Ш утруш» 1) призывный (о пении 
птиц): 2) зваль дру! друта: 3) звук 
колокольчиков. 


20 164.17] 


1) приближаться. подходить 
вплотную: РА ~ никто не осмеливал- 
ся приблизиться к нему (тнгру); 2) 
насильно сдерживать, обуздывать: со- 
вершачь насилие, тревожить: 
И ЕЖ-Л Дл будь осторожен. не совер- 
шай насилия над чувствами (желани- 
ями) людей, 3) обвивать, связывать. 
опутывагь; 272) ЖЕНЕ не зре- 
вожь и не опутывай [ничего], всё сущее 
само придёт в порядок: 4) скручивать. 
угнетать, подавлять: ВЕЖ А 
027)--^. уметь заботиться о рождённом 
небом, а не нодавлять его; 5) вносить 
беснорядок (смуту), вступать в борьбу, 


бороться. драться; 10У ЛЖАН - не 


вести меж собою борьбы из-за выгоды 

(прибыли) или невыгоды (убытка) от 

людей или вещей. 

312$ уіпреѓепв ноддет на 
копья |. 

— уіпрпіпь даос. очистить сердце от 
всяких волнений; быть равнодушным 
к суетному миру. 

--  ушепи’ сдержать гнев. 


р 


15478 


остриё 


21 175.171 [Гуте 


в. 


сущ. 1) вишня (дерево): 2} вишня 

(плод). 

РЕГ] уіпркдь’ ротик как вишня, алые 
уста; пурпурный ротик (красавицы ). 

-- В уіпр-бап нлощадь, занятая вишие- 
выми посадками. 

~ уіпрсдо бот. примула кортузовил- 
ная (Ритиш соғїиѕоі ех 1..). 

~ { уте’эВа вишня (дерево }. 

~ утазВои” совершачь прогулку с 
целью любования цветами вишни. 

— Я утруце месяц |созревания] вишни 
{третий месяц по лунному календа- 
рю). 

- утше-спап  вишиёвые 
уста (красавицы ). 

588 уте-зап-5Ы время вишни и ро- 
стков бамбука (третий месяц по 
лунному календарю; время. когда 
они поступают на рынок). 

5 утетнби’ рисовый огвар с красной 
фасолью. 

— 8% ушегаг’ 
вишни. 

— Ж уше-хВи мелкие вишни. 

-ДЕ упр Ћина 1) цветы вишни; 2) вишня 
(дерево ). 

~ уше‘%е вишиёвый (тёмно-розовый? 
цвет. 

— № уіпр ао 1) вишня (плод и дерево). 
2) бот. черёмуха ложновишневая 
(Райиѕ рѕеийосеғаҳих ма.) 3) обр. 
алыс уста, пурпурный ротик. 

3] упииаокби’ алые уста, вишнёвые 
губки. 

318 уіпрідоуийп’ вишневый сад. 

ЭК уіпрёаой’ бот. алыча (Ргипих 0- 
уапсаға ЦедеЪ.). 

- МЕ уіпріаоудп’ ист. виннёвый пир 
(ларадный обед, по случаю сдачи 
экзамена на ученую степень изинь- 
ши, дин. Тан). 

— А ушрЬё зоол. теллина. двустворча- 
тый моллюск (Тейта піса}. 

- ЗЕ уто-уба вишнёвые облака (обр. о 
вишне в буйном цвету}. 


Е 23 [120,17] 


15479 


ғубы, алые 


бот. тычинки цветка 


завязки (лента) 
совершенно- 


ЕЖУ. 


1 сущ. 0 стар. 
толовного убора (шапки 
летнего, чиновника ); 


Я ~ Если чисты воды реки Цан- 
лан, можно в них отстирать ленты 
ннанки моей...; 2} * красная лента а} 
просватанной девушки: РЕЗЕ — 
просватанная девушка носит красную 
ленту: 6) несовершеннолетних детей; 

3) * кисти. бахрома, лента (украшение 

напр. сбруи); 1-8 ника, украшенная 

красной кистью: 4) верёвка; 885 5 ~. 

Д.91 Е Хочу добыть я длинную ве- 

рёвку, которой ненременно свяжу я 

князя южного Юз; 5) листья, ботва; 

ЖК 7. листья репы; 6) перья (оперс- 

ние); Ё ~ оперение птицы. 

П гл. быть связанным. опутанным, 
по рязнуть; 2 Б не быть опутан- 
ным мирской ғрязью. 

ЯКА уто 1) см. ВКХ: 2) обр. путы 
мирской суеты. 

—{фЕ утз-тао церемониальный толовной 
убор (чиновника) с кистью (дин. 
Пин). 

— 8 уїпр-ѕһеп 1) завязки толовноғо убо- 
ра и широкий пояс; 2) перен. знать, 
аристократы. 

~ уп ті 1) завязки головного убора: 
2) кисти. бахрома: 3) бот., с.-х. 
ботва. 

-# Н ушревита зоол. отряд бахромча- 
токрылых ( Тлуѕапорѓеға }. 

—  ур-баі завязки головного убора и 
пояс одежды. 

— Ж уіпв-ѓа 1) завязки головного убора 
и шнур для ношения печати (обр. в 
знач.: служебный пост); 2р опуты- 
вать, обвивать. 

-- Ж уше-Ви: стар. подвесной мешочек 
с ароматическим веществом. 

-% В утриёнпа’ зоол. отряд щегино- 
хвостых [насекомых] (Тнузапига }. 

- Ё уюрецап подвязать головной убор 
лентами кое-как {в спешке), 

- м уіпрг 1) завязки головного убора; 
2) кисть (украшение); 3) листья, 
ботва. 

~ уше-пы связывать; ограничивазь; 
узы. путы (для виновного ). 

Ж уше-ги 1) завязки и бахрома на 
головном уборе; 2) перен. зналь, ари- 
стократы. 


НЕ 


Ь! 
{9 


20 [85,17] 


прил. бескрайний, далекий (налр. о 
водной поверхности }; т в. 
НЕХ пройденный путь далёк бес- 
крайно, на тьмы тем [вёрст] с избытком 
протянулся... 


УВ 
ВА 22 [104.17] 


15481 


1045 


сущ. Й опухоль щитовидной желе- 
зы. шишка (на шее); ВАЕ от чрез- 
мерного раздражения на шее ноявилась 
опухоль [щитовидной железы]; 2) иа- 
росг (на дереве): ХЕРЕ ТВ 
—#= В.Л на южном склоне хребта 
много клёнов, на которых носле грозы 
образуются наросты длиною в 3—5 чи; 
3) немота: немой: #8. пысые и 
немые, 
МХ В ушетВбп? № шишка на шее. опу- 
ҳоль щитовидной железы; 2} нарост 
{у растений). 
-ЯЯ упро“ зоб: шишка, опухоль (на 
чиее). желвак. 
- А уіпр-гёп немой, 
речи. 


утративший дар 


только в сочетаниях: см. ниже. 
КЕ (Ж) уіпрѕће(уй) бот, виноград Тун- 
берга (УЙ5 Шинрегей Зе. ег исе. ). 


23а 
22 


15.83.12. 


15483 


сущ. центр. диал. старшая сестра. 

іг хипа созвездие Нюй (0-е из 28 
китайских зоднакальных созвездии: 
3-е из 7 созвездий северного се- 
ктора неба Л. состоит из четырёх 
звезд зодиакального созвездия Водо- 
лея). 


1 прил. 1) Шап, шап красивый, прек- 
расный. миловидный (о внешно- 
сти): 3 о, как прекрасна! о. как 
красиви!; 48 Е прекрасны они. мои 
сёстры!; 2) послушный. 

П 21. любить (кого-л.). огноситъся (к 
кому-л.} с любовью. 

11 Ішапёопр 1) красивый мальчик; 2) 
любимый мальчик (у ледераста }. 

-- ЖЗ шапюпер! недсрастия. муже- 
ложство. 


15 
9 [48,6] сокр. вм. 88. см. 


РА № 15484 
548: 


15477 — 15485 


ВХ 
ГА ] прил. № надлежащий, ира- 
М вильный. полобающий, подходя- 


щий, уместный; ЗБЕ Ь- 

действовать так никак не подобает; 

86 -ЕЕ это — правильные (умссгныс) 

слова; ~ В заботиться надлежащим 

образом; 2) спокойный, мирный, покой- 

ный; 515 #7967 народ расстался с 

печалью и вздолами и обратился к 

мирной, покойной жизни. 

И гл. 1) падать. свалиться: снускать- 
ся. опадать; 46 ~ цветы онадают:; 2} 
удобно устраивать (усаживагь); ЕД ЕЕ 
удобно усадить и угостить [его]. 

ПШ словообр. модификатор резуль- 
татненых глаголов. указывающий на 
удовлетворительный (надлежащий) ре- 
зультат действия: 4 Т до оворить- 
ся; -Т нанять; 1308 нужные сум- 
мы уже заготовлепы: Е ОНУ 
по делу уже достигнута договорённость. 
265 шоманиа» 1) согласовать. прийти к 

единству мнений; 2} подходит, годит- 

ся: слаженный, быть хорошо согла- 
сованным (пригнанным}. 

{Е 140-й надлежащим образом (благо- 
получно} закончить (ят. ). 

3 (шбзВап’ надлежащий, правильный, 
подобающий: соответствующий, под- 
ходящий; 223299956 надлежащий сно- 
соб [действий]. 

ВЕБ. В) бафбе 1) умесз+ный, подходя- 
щий. как следует быть: 2) хорошо 
прилаженный, прочно при: нанный; 
прочно, надежно. 

8 иб дап надлежащий, правильный. 
уместный, нодходящий. подобающий 
(интенсивная форма АЖ 
(ид єиб-ЧапрдӢавр ); 2 — расста- 
вить как следует: #21 сделать (вы- 
полнить) надлежащим образом. 

"Е шб’аапохше” правильность: уме- 
стность: соразмерность. 

- Е шбвап умелый. способный. искус- 
ный. 

- ЗЕ шокао’ верный. надёжный. досто- 
верный, заслуживакиций доверия. 

- Ё чб$Вапе” обсуждать. совещаться 
надлежащим образом, консультиро- 
ваться. 

-Р 5бзЫ рит. удобно усадить нред- 
ставлякицего умершего (заместителя 
предка). 

-Л оч удобный, надлежащий. 

Б 140 мёі надлежаңие. должным об- 
разом: 25 9 разрешить надлежа- 
щим образом. 

- ® тибхіё" 1) установить единство мне- 
ний, добиться единслва точек зрения; 
прийти к сот лашснию, найти комнро- 
мисс; 2) соглашательсгво; комяро- 
мисс: 3) см. Зс 

Ез (одхіеғћуі соглашагельство. 

- ВЕ ЗЕ гйохіёгћауігћё соглинатель. 


15486 — 15492 


НЕ ибжмехтр” соглашательский; 
компромиссный. 

Е шожмераг соглашатель; сог лана- 
тели: е2 Л социал-согла- 
шатели. 

{ж шоБао” надёжный (верный) поручи- 
ТЕЛЬ. 

Е гаюдше’ определить. решить. 

~ НЕ шоп разумно наметить 
проект }. 

- Ж шойё’ быстрый, гибкий; быстро, 
скоро, незамедлительно, ловко. 

- 4% ау’ надёжный служитель (слуга); 
заслуживающий доверия подчинён- 
НЫЙ. 

ЕЧ 14054 быстро, скоро, нечамедли- 
гельно. проворно: ловко. 

-2% бу! разумно (надлежащим обра- 
зом) обсуждать; договоригься; 
савр обсуждать контр- 
меры. 

В тиб мё 
ХВОСЕ. 

- АЕ єиб-ѕһёп осторожный, осмотритель- 
ный. 

— В ёиёуиџап’ надёжный чиновник. за- 
служивающий доверия служащий 
(гос. учреждения}. 

Ж са055 верный, надёжный, досто- 
верный. заслуживающий доверия; 
рсальный. 

47 ёџб-ап тихий, мирный. спокойный. 

К шб таб спокойный, мирный; полное 
спокойствие. 

-. Е 114-501 тихий. мирный, спокойный. 


(план. 


опустить (поджать) 


15487 


10 1120,7} сокр. вм. 


№ 15492 


Мт 


Ва 16 [184.7] 


15488 


| гл. 1) толодать: морить толодом; 
#_ НЗ морить холодом и толодом 
ео жену и дегей; -#Е() умереть отг 
голода; & ж 7 реж на дорогах нет 
умерших от голода: 2) прозухать, гнить, 
портиться (о рыбе}: #- МАНЕ не 
сеть протухшую рыбу и ғнилос мясо; 3) 
падать лухом, лишаться смелости; Ж- 
упасть духом; 278. НСЛ- при победе 
не тордись, при поражении не падай 
духом. 

ПШ суш. толод; голодный; Е. 

ж ЕФ обработка земли, именно в 
ней (в ее низком качестве) причина 
голода: - голодный тигр. 
82% пёПап сгнить, про+ухнуть; 

вний, протухший. 


СЕНИ- 


1046 


ИГЛЕ жи 


< 
м. 


я 


ЎА 
ЗДС 10 [64.7] 


гиб, книжн. 


15489 
| га. тереть, растирать (напр. в 
порошок). мять, разминать в 


пальцах: 7 ХЕ растирать (что- 
л.) обеими руками (в пальцах), чтобы 
размельчить; Я - # 7 размять (ском- 
кать) бумагу. 

П сущ. ВЫ, 50 * рит, жертвенная 
пища духам; и} -- # жрец приказывает 
принести духам жертву нищей. 

ТЕЖЕ габ‘сиб(сиб) комкать, мять. 

- ВН пчбаа’ музыка для танца. танне- 
вальная мелодия. 

~ Ж габ’пбпе теребить. мять пальцами. 

- & гиб-ѕид переть. растирать. мять, 
теребить. 

-88 ВаН$)-Й рит. приносить жертву 
духам пищей. 


—Я гиб<=501 растирать пальцами 
колосья. 
Дуд 
Н 17 [1887] вм. В, см. № 11281 
15490 
ГАУ 
11 [75,7] 
15491 


сущ.* дерево с белой крепкой древе- 
синой. 


[ гл. 1) зщ успоканватысяј, умиро- 
творять[ся]: ЗЕМЕ -- это принесло уми- 
ротворение северным областям: 
8-7. пусть счастье и достоинство 
мир ему принесут...; 2) Уш отступать, 
отводить войска, ретироваться; 3) ям 
остановить. прекратить. В Ё 3, 
АИР АЕ если путём убеждения 
заставить народ прекратить клеветниче- 
ские речи, то этого достаточно. чтобы 
восполнить недостатки дурного управ- 
ления чиновников; 4} 10 опускать, 
спускать; ЖЖ 7981] Е, МНР, 
ЖА] = лицо. держащее предмет, 


подносимый сыну исба, держит ео 
вьнне линии сердца: подносимый владе- 
телю княжества держи! его на уровне 
сердца; подносимый сановнику опускаст 
[ниже линии сердца]: 5) 50 водружать. 
вывешивать: 2 (а) Е на военных 
колесницих водрузили знамсна. 

П сущ. 1) =й * верёвочные поручни. 
с помощью которых поднимались в 
экипаж: Я ИЕ - садясь в повоз- 
ку, он (Конфуций) всегда стоял прямо и 
держался за поручни: 2} ѕші имбирь; 3) 
яи элист. спокойствие, благополучие: 
ЖЕЛЕ — с уважением желаю Вам бла о- 
получия; 4) ми* флаг, вымпел (с укра- 
шенисм из птичьих перьев али хвоста 
яка на древке). #-— установить вым- 
пел. 

ПІ собств. 1) уст... геогр. (сокр. вм. 
Я) [провинция] Суйюань; ~ [про- 
винции] Чахар и Суйюапь: 2} геогр. 
(сокр. вм. ЕЁ) Гуйсуй (город на тер- 
рит. Внутренней Монголии): -0 8 
железная дорота Гуйсуй — Баотоу (зап. 
участок Пекин-Суйюаньской жед. 
дороги}. 

ЗЕ за $ годы мирного царствования. 
голы благоденствия страны. 

-18] заё-уй нравить мирно (основываясь 
на мя! кости). 


сущ.* вм. Ж (лёд). 


ЕЕ 12 [40,9] 


15496 


| прил./наречие 1) холодный, мо 
розный; суровый: И - кли- 
мат очеиь суров; —47 идти (путешество- 
вать) по холоду: Ж-- погода холодна: 
морозит; ‘-5 морозное утро: 2) замер- 
апий: нуждающийся, бедный; нищий. 
убогий; бесприютный. одинокий. -НЯ 
замёрзшая вишня (дерево); ~ замёр- 
ипий краб; ЕЖА, Н ЛЖ - в 
Таком костюме показывагься людям — 
неудобно (чувствуень своё убожеслво): 


- В Жо) Хх Е (51) 7 зябнущего — 


#17 ги-Напе ° украшение (из птичьил 
перьев или хвоста яка) на древке 
знамени (вымнела). 

— Ё 501-8 чувствовать себя 
(непринужденно. леко). 

- 501-і успокоить, утихомирить. 

- Ж $01-пт успокоить, умиротворить. 

- № <0і-ўпр уснокоить. умиротворить 
(нипр. район}. восстановить мир 
(напр. в стране). 

- В $81-у04 оказывать помощь, поддер- 
живатЬ. номоғгагь (букв. усноконть и 
ПОМОЧЬ). 

- В сшупе” успокоить. умиротворить. 
восстановить мир; умиротворенис; 
В Е уполномоченный по делам 
умиротворения (должность, уста- 
новленная в 1934 году): АН по- 
литика умиротворения [агрессора |. 
ВЕЗЕ 14. 


- Е 501-і успокоить. утихомирить, за- 


свобадно 


мирить. 

86 ѕші-ју см. Е 

- Е. шах” УСИОКОИТЬ, умиротво- 
рить. 

ВК 501-0 * новинносли умиротворён- 
ных (повинности, которые несли 
земли в третьем из пати поясов 
НЮ. 


№ чшЫап умирозворять (успокаивать) 


РАЗДЕЛ 


одень, голодного — накорми: 3) скром 
ный, незначительный, пусгяковый; убо- 
тий, бедный, скудный; унич. мой: —Р 
скромный (мой) дом: З ~ бедный, убо- 
гий; — ЁЁ бедная еда; скромное утоще- 
ние; 4) с.-х. зимний. поздний (о культу- 
ре}; -Я М поздняя красная слива: 
ЗР поздний пион. 

И гл. А. 1) остывать; зябнуть, мер- 
зпуть: ##- перейти вброд реку Шзы- 
шуй и озябнуть; Ж-Ш& не озябнув 


дрожать (от страха); - 4% из носа 
течёт оттого, что озяб. 2) дрожать, 
трястись (от холода, страха) З 


задрожать от страха, перетрусить; 3) 
остывать, охладевать, терять интерес: 
Т ЛД -Т не дать ослабнуль интересу 
[к этому делу|; гл. Б. 1) студить, осзу- 
жать; выставлять На Холод; 
—А%. -БЕ-5. один день грезшь на 
солнце и десять дней держать на холо- 
де; 2) стряпать, варить; 3) прекратить, 
оборвать; нарушить: -/5]88 прекратить 
союз, отменить (ценонсировать) союз- 
ный договор. 

Ш сущ. 1) холод. мороз. пас- 
мурная погода; высокая влаж- 
ность; Ж- УЕ 4т и ветер и холод разбу- 
шевались вместе; ~ тп проходят 


1047 


Ў 
Х 


Е 


59 ры 60 


пограничное населенис, наводить мир 
на окраинах (границах }. 

Зр зш->тт успокаивать 
рять) народ. 

- Я, 10-53 смотреть на собеседника ни- 
же «о лица (не выше оторочки 
ворота), 

-ЯХ эщ-ме утешать, успокаиваль. 

НЕ 50і-ѓа уснокоить. умирогворить. 
32 ч-Ап успокоить. умиротворить. 
-# ѕшіѕші 1) красться, бродить: мед- 
ленно идти (опускаться ); 2) спокой- 

ный, безмятежный, 


(умиротво- 


Ге ь 


10 [184,7] сокр. вм.  , сл. 


РИТ № 15488 


15494 


сущ.* кориандр. кишиең. 


холода и наступает жара: 2} холодное 

время года (два из 24 сезонов года): 

ЖЖ - большой холод (с 20—22 января): 

‚~ Малый холод (с 6—8 января); 3) 

остывагь. простуда: 27 -- ў простудил- 

ся: 3 Ы кричать от холода. вонить 
от голода (обр. в знач.: отчаянно нуж- 

Јаться, бедствовать от недостатка 

средств}. 
1У собств. и усл. 0 хань (14-я 

рифма тона Е: 14-е число в телег- 
раммах); — телеграмма ог 14-10 чис- 
ла: 2) ист.. геогр. Хань (княжество 
якобы существовавшее при мифической 
дин. Ся); 3) Хань (фамилия). 

з ре һапхиап №) вежл. обмениваться 
вежливыми (протокольными) репли- 
ками (напр. между главой госу- 
дарства и послом, после вручения 
верительных грамот, между гос- 
тем и хозяином}; 2) вести раз овар 
о погоде: пустой (светский, ни к 
чему не обязывающий) раз овор; 
ЯУЗЕНА обмениваться вежливыми (пу- 
стыми) фразами. 

һап-хиап 1) смена лет и зим, тече- 
ние времени; 2} тепло и холод; кли- 
мат. 

- Һапјі 1) очень сильный холод: 2) 


15492 — 15496 


ох 
* ЖА 


ум 


> 
6 


геогр. молюс холода; 3) полюс (север- 
ный, южный). 

ЗЕ {Т һап-рапе см. № 

-- 1 Вап-Напр поэт. студёная река; 
311.49) на студёной реке одиноко 
удить. 

--7 вапкопр лоэт. холодное (осеннее) 
небо. 

--  вап-йоР поэт. 
стынная} тропа. 

-- = вап-$Ы уст. бедный учёный; бед- 
няк (из служнлого сословия). 

-ЛЕ Бапу&суай поэт. холодные, зимние 
скалы: холодный утёс. 

—{# папуап поэт. дымка (вечерняя, ут- 
ренняя); дымка, поднимающаяся над 
озером (над полем}. 

-- Ж Вапза! отдалённая окраина: бедный 
пограничный край; крепость, острог. 

— № Һап-діап нсимущий и скупой: бед- 
ный и с<каредный. 

— № Һапсһёп см. 218 

—& Һапғһі 1) зимнее солнцестояние 
(также назв. праздника): 2} самое 
холодное время, жестокие холода. 

~ Һапѕһ\і“ холодная (неотопляемая) 


заброшенная (пу- 


комната; убогое (бедное) помещенис. 
АС РА А — < 
~: папьчапе бамбуковая флейта (ду- 
дочка: на ней играли в свободное от 
работ 


полевых 
флейты. 

- Е Вапуо 1) холодная яшма, холодный 
самоцвет (обычно в уподоблениях по 
внешнему виду, оттенку или цвету, 
манере, го знач. холода. чистоты, 
неприступности }; 2) в иносказаниях 
бамбук: 3) цитра: лютня. 

— Е вап-Ы холодный яшмовый диск 
(обр. в знач.: луна). 

- 1% пап-мапе” зва-а! холода ухо- 
цят и приходит жара (обр. в знич.: 
всё идёт своим чередом). 

~ & Һапѕһепр 1) родиться (вырасти) в 
холоде; 2) вырасти в условиях лише- 
ний и трудностей; 3) бедный учащий- 
ся, бедный етудент. 

~  напхше” зимние звёзды. 

~. #8 НАП?Вап?” звук колокола в холод- 
ном воздухе (напр. вечером, утром). 

ж һап-2һӧпе выходе из бедной 
семьи. 

- #8 Һап-5е холодная и сырая погода. 

~: Вап-Ви замёрзнуть (о воде}: ледо- 
став. 

--  Вапхи’ холодная 
втрака); закуска. 

— 5 ВАпаби” 1) см. №2: 2) см. 5 

—  вап-депи поэт. ночной, одинокий 
светильник (образ одиночества }. 

зң) Һап-ғо холодное (салат) к завт- 
раку. |8 [ЗЕ 14482 найти в салате 
пиявку (и проглотить её, чтабы не 
подводить подчинённых }. 

-- Ё Һам” 1) отонительная печь (жа- 
ровня); 2) остывшая печь (жаров- 
ня). 

— № наша’ сухой увядший камьни. 

-- м Вап-меп 1) смена тёплого и холод: 
ного времени года. смена погоды; 
смена на. 'роения (мрачное и свет- 
лое; серьє :ое, задумчивое и весёлое, 
лёгкое): 2) см. ЗЕЕ 


время); ЗВУКИ 


пища (для за- 


15496 


12 Ж 


кд а 6 жн к 6 


ЗЕ Вап-шепо десятый месяц по лунно- 
му календарю. 

9 вапшёпо” нарушить клятву о «о- 
юзе. порвать договор; вероломный 
поступок. 

— № һап конец холодов (на 82-й день 
после зимнего солнцестояния © ). 

— Ж вап-йп остывший пепел, холодная 
зола. 

— М Һап-іӧи жалкий и убогий; бедный и 
худородный (ничтожный; также 
уничижит. о себе). 

~  Вап-шапа поэт. холодный блеск 
(напр. лучи звёзд, сверкание меча). 

~ 4 вап-шапо остроотточенный кончик 
(напр. меча); остриё (бритвы ), 
жало. 

15 Һап-Һодп см. 6 

— № Һап-хіе слабить, страдать ноносом. 

- {Е һаппиё мед. алгидная малярия. 

— Е һап-хиё снег; выпадение снега, сне- 
гопад. 

-- № һапудп` зоол. белый гусь (Апзег 
йурег ботеиз тштай). 

- Е вапй’ пение петуха ранним утром, 
ранние петухи. 

Н вап’ цепснеть от страха. 

— Ш вапзвапюпе” тунговое дерево с 
гор Ханьшань (идет на изготовление 
корпуса струнных инструментов}. 

~ ий Һапріп’ бедняк, неимущий, бедола- 
га; человек, живущий с недостатком 
срелетв. 

~ 4 һапѕһі` крупная [каменная| соль. 

— #8 вапаше” звук каменного гонга в 
холодном воздухе; печальная мело- 
дия, элегия, осенняя песня. 

-- В вап ‘свет см. #8 

Ж Һапсһоапо” обмороженные места. 
болячки от холода. 

~ $ Һап-јйа 1) страдания (бедствия), 
вызванные холодом; [зимние| бед- 
ствия; 2) холод и нищета. 

--# & Һап-сһап холодный свет луны; нун- 
ный диск зимой. 

— Ё һапреі мутное вино, зимнего бро- 
жения; молодос вино. 

~ Вапанеп” № (поэт.) плашка (на ко- 
торой зимой выколачивают одеж- 
дуу, звук ударов по плашке; 2) ка- 
менный валёк (для выколачивания 
одежды). | 

— 5 һап-дідп зимняя ночь; ночные часы 
(время ночных страж — с 7 час. ве- 
чера дө 5 час. утра). 

1 Һап-јо 1) остановиться (жить) на 
холоду; 2) жилище бедняка. 

- 22 вап’Кц(Ка) 1) крайняя нужда, нищс- 
га; 2) бедный, нуждающийся. 

- 9 Һапѕһё 1) убогая хижина; 2) уничи- 
жит. мой дом, моя семья. 

- ЁЁ ВАп-Ка 1) жестокий холод: суровый 
мороз; 2) стоят сильные холо- 
да. 

— Ж Бапва’ гибель (повреждение) ра- 
стительности и з-за внезапного резко- 
го похолодания: вымерзание (фрук- 
тового сада). 

-}# Һһапапр поэт. студёный пруд (водо- 
ем). 

~ % Һһап-рӣ холодное ущелье; глубокое 
дефиле (примечание: не смешивать с 
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Ханьгу, геогр. названием ущелья в 
пров. Хэбэй). 
ЗЕЕ Вап-ш 1) холодные росы (один из 
24 сезонов года, примерно, с 8—9 
октября): 2) холодная роса. 

— # напшб’ прохладно (безразлично) 
относиться (к кому-л.). 

—2 папке’ одинокий скромный чело- 
век; бедный гость. 

~ вашаг мох. 

- Ф Һапуіпр зимний лагерь, воинский 
бивак на северной окраине (страны). 

- Ё Һап-риап уст. мелкий чиновник, 
чиновник низшего ранга; человек, не 
ДОСТОЙНЫЙ высокой должности. 

—Н һап-гі 1) зимнее солнце: 2) мороз- 
ные дни. 

— 2 Һап-уіа 


печальный, екорбный, 


монотонный звук (напр. треск 
цикад). 
~ # Һапхіапр” поэт. аромат цветов 
сливы. 
-- Ё Һапғһ” одинокий (заброшенный) 
островок. 


--# Һапѕһй’ |) холод и жара; 2) зима и 
лето. 3) конец и начало. 4) течение 
времени; 5) солнце и луна. 

#56 Вап-5На’ у-Ие’ смена жары и 
холода, смена времён года. 

—Зе3 папзваЫао’ термометр. 

~ Һапѕһй казённое присутствие 
(ямэнь) зимой. 

~ #& ВАп-54б  съёжиться, 
холода. 

~ Ж һапхі" (сокр. вм. ЖРАЩ-Е ) обыкно- 
венный человек из народа, простой 
человек. 

— 8 Һап-бапр холодные серёжки (обр. с 
лунных лучах). 

-# вап-97 печальные звуки флейты. 

—И һапһё" водоём, иссякающий в хо- 
лолное (зимнее) время (обр. в знач.: 
истощаться от холода, от 
нужды). 

~  вап-уцап позу. холодный (осенне- 
зимний) сад. 

| вапгио’ холодные страны, холод- 
ное государство. 

8 Һапсһиапр’ обр. нищий 
студент. 

~ 1 Һһапуіп диал. дождевой червяк. 

— Һап-5і лёд. глыбы ледохода. 

—# Һап-ќид холодная колотушка (обр. 
о звуке колотушки сторожа холод- 
ной ночью ). 

-- В папза” холодный, студёный. 

~ Вашёпе” сильный холод; трескучий 
мороз. 

~ (У ВапюиРЫте” мед. обморожение, 
криопатия. 

—#] напна’ одинокая ива зимой. 

ё Һапјіе холодное время года, холод- 
ный сезон. 

— К Впапькы)” мелкий, ничтожный, не- 
знатный (о среде); безвестность. 

~ Ж вапх” вред ог холода; холодная 
атмосфера: похолодание. 

—Ж Вап-йао безлюдная равнина, тихие 
пригородные земли. 

—Я6 напхапр” 1) холодная местность; 2) 
убогий угол, деревенька; 3) уничи- 
жит. моя родная деревенька; 4) 


сжаться ог 


(бедный) 


слеснёиные обстоятельства; 
обстановка. 

ЗЕ Вап4ап холодный омут (бочаг). 

-—- # һап-сдо сухая, мёртвая трава. 

—# Һап-рао зоол. кукша японская (Саг- 
ғиіихѕ, род сойки). 

Ж һапсіі` бедность. нищета. 

~ Ж напейГ вечнозелёный, морозостой- 
кий (о деревьях). 

~ ХЕ Һап-сһа 1) каменный валёк (для 
отбивания стираного белья); 2) мер- 
ные удары валька. 

~ 8% һап-уі почтовая станция зимой (на 
почтовом тракте). 

~: һап-2ё озёра (водоёмы) на севере, 
холодныс озёра (обр. в знач.: север- 
ные области, север). 

Е вапуап?” [китайская курдючная бе- 
лая] овца. 

-. Е һап-хійп мох (растущий в затенён- 
ных и холодных местах или в зимнее 
время). 

-# һап-мёі сверчок. 

—4Е һап-піап холодный год. 

-- Ф һап-й грустная мелодия, элегия; 
минорная музыка. 

--## һапсһап’ 1) зоол. осенняя` цикада 
(Соуторзайта орайета УМК); 2) за- 
мёрзшая (заснувшая на зиму) цикада 
(обр. в знач.: человек, боящийся ска- 
зать прямо. молчащий в нереши- 
тельности ). 

~ һап-һ0і слабые солнечные лучи, 
рассеянный свет. 

~ф һап-хһопе на холоде, на морозе. 

~ а# Һап-<һпр 1) завыванис холодного 
ветра; 2) шум холодного водного 
потока; 3) звуки, разносящиеся в 
холодном (морозном) воздухе. 

~ Һапы кит. мед. острый ревма- 
тизм; артралгия. 

~ # һап-гһаі уединённый кабинет для 
занятий. 

—3# Вап-вы! зимняя трава, трава, прора- 
стающая в осенне-зимнее время. 
ЖЕ напйпе” холодный (замёрзший) ко- 
лодец: ЖЖ студёная колодезная 

вода. 

= пап-реп? обработка почвы (вспаш- 
ка) под озимые; ЖЖ озимая 
пахота и летняя прополка. 

-- | вап-споап застывший, 
поток, студёная река. 

- № напут” 1) скорбный плач, горе- 
стная песня; 2) печальное пение в 
зимнюю пору. 

—\ рапеёп’ холодный горный ник. хо- 
лодная горная вершина. 

--#] вапй” физ. охлаждающая смесь. 

~ Я] Нап-пае уничижит. моя жена. 

--#] һап-сі уколы холода, холод колет, 
как иғолками, иглы холода; пронизы:- 
вающий холод. 

—1] һап-бпыь застывшие 
островки (на реке). 
Т папа” бот. мраморный бамбук 

(Слітопобатђриѕа тагтогеа МаКто}. 

-- #] Вапнё” зимний лотос, лотос. расту- 
щий зимой. 

4] вап-Кё дерево зимой, голое дерево 
без листьев. 

= Р4 „ (о Я 
~ Ж Һап-т4о 1) засохший (сухой) ка- 


бедная 


холодный 


берега и 
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мыш: 2) бедная 
камышом. 

з Е} һап-<һа 1) дерево, сборасывающее 
листья [зимой]; 2) дерево с голыми 
ветвями. 

~ Һап-сәп 
деревушка. 

~ = вВапЯя 1) холодный храм: 2) уничи- 
жит. наш (родовой) храм [предков]. 

—Е һап М инд., будд. сезон холодов (с 
161Х— 151 по лунному календарю). 

—1 Нап-хап замёрзший (холодный) бе- 
рег реки (водоема). 

--® Һап-хап поэт. чарка бедняка, 
скромное угощение рюмкой вина. 
--#& Һап-һао(-һӧ) 1) равнодушный, хо- 
лодный: охладеть; скучная (книга), 
вялая (торговля }; 2) тонкая и холод- 
ная одежда; 3) бедный и слабый: 

обессилеть от нужды. 

~ 1$ һап-іапр ханьцзян, водоплавающая 
птица (по др. версии — род цикады). 

-- Е һапуй’ оставленная (заброшенная) 
флейта; флейта, на которой давно 
никто не играет. 

~%& һап-уа росток. проросший зимой, 
зимние набухшие почки (ростки). 

~ 3% һҺап-5һ 1) зимние заботы, приготов- 
ление к зиме; средства для защиты 
от зимниҳ холодов; 2) поэт. зимний 
пейзаж. 

—-РЧ нап-теп 1) бедный дом, бедная 
семья; 2) унич. мой дом, моя семья: 
3) район Северного полюса, арктиче- 
ские районы. 

женская половина дома: 


хижина, крытая 


уединённая, захолустная 


~: һапраі" 
женские комнаты в доме; девичья в 
бедной семье. 

-ЁҢ Һһап-рџап застава в холодной ме- 


стности,. 
пост. 

Ф) һап-ўап холодный торный ру- 
чей, горный поток. 

— Н Нап-уче холодная луна. луна в зим- 
ние месяцы. 

~ Һапсһао` 1) похолодание: 2) ҳолод- 
ная волна, холодный прилив (на 
море); 3) метеор. волна холода. 

— № Һап-уіпр 1) похололеть: 2) содрог- 
нуться (от холода, страха). 

— № НАп-@ обмороженная кожа, иовер- 
хность отмороженного места. 

— 8 папе’ 1) уничижит. я, бедный 
книжник; я, скромный учёный; 2) 
мертвые кости. 

вап? промёрзнуть до костей. 

—1# Һап-діао пронизывающий холод. 

— Һап-хіао холодная ночь. 

— Ф һап-діпр холодный и чистый (про- 
зрачный). 

-- # вап-нао(аё)” грустный звук рога. 

~ #9 һап-дое холодная. тощая почва; 
бесплодная зсмля. 

— 1 Һапга кит. мед. род заболевания 
из группы ВЕТ 

{8 Һап-га бедный учёный. 

~ пвапиао’ 1} диал. осенняя цикада; 2) 
молчащая (не поющая) цикада. 

~ Һап-ѕһапә лоэт. осенний ветер. 

-- ® Һап-#0 бедная (неимущая} 
женщина, 

2 һап 'аАі холодный пояс [земной но- 


уединенный сторожевой 
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верхности |; ЗЕЕ растительность 
(флора) холодного нояса. 

ЗЕГЗ һап-уй холодный дождь. дождь в 
холодную погоду. 

-- Башни’ водяные часы, клепсидра. 

~ ваппа будд. убогая ряса (бедного 
монаха). 

~ вапат” зимняя пгица. 

~ вап-й эпидемическая лихорадка хо- 
лодных районов. 

~ һап-дап даос. пилюля бессмертия 
(по 9-му рецепту). 

~ Вап-Би зимняя прогулка (пешком. в 
холодную погоду). 

—72 һап-ѕһа холодный песок; песчаный 
берег зимой. 

2% Ват сһёмһ 1) отвратительный, безо- 
бразный; 2) высмеивать, стыдить (ко- 
г0-л.); стыд, позор. 

— 3+ вап-зйп зимнис 
бамбука. 

~ Һаптёпә” сон в холодную ночь; 
зимнее сновидение. 

—#] һап-ді холодные 
ступени. 

~ 5 һап-ѓапо холодное убогое помеще- 
нис; нежилос помещение; жалкая 
лачуга, 

— 4% вап-& холодная дымка тумана. 

— # һап-јй зимняя хризантема. 

~ Һап-2һ пламя одинокой свечи (об- 
раз одиночества }. 

8 Вап-уап2 обморожение: 
женное больное место. 
—# Вапме мед. хронический энтерит. 

-- Бу һап-жй см. 336 

~ № һаппідо` зимняя птица. 

-- № вап-ттр печальный 
(скорбное пение) птицы. 

— 4% Һапуа` 1) озябшис вороны в зим- 
нюю стужу; 2) зоол. галка (Соеиу 
топеаша). 

Е Ж нап-уа Ко-та жив. озябшие 
вороны и мёртвый лес (сюжет кар- 
тины). 

— ® напсьГ зимняя сова. 

- 8 Һапғһои’ остуженный (холодный) 
отвар (рисовый, пшённый ). 

—® һап-ўп(ўпр) трескучий мороз, сви- 
репый холод. 

—4 Вап-Не неимущий и слабый. бед- 
ный, убогий: полный бедняк, ни- 
щий. 

--4$ Бап-ма холодный туман, 
міла, 

- Мұ вапте! зимняя слива. 

- аў ваптё’ бот. малина Бергера (Ки- 
рих риеғоеғі Мщ.. 

-А һап-гёп бедняк. забитый (обездо- 
ленный) человек. 

0 вап-свш холодное дуновение, хо- 
лолное дыхание [ветра|. 

-- НК Һапре песнь холода (свист и завы- 
вание холодного ветра, который 
превращает в лёд воду). 

~ һапјие кит. мед. «холодная» поте- 
ря сознания (припадок с похолодани- 
ем конечностей, резкой бледностью, 
приступом боли в облости живота 
и потерей сознания). +: 

~ вап-<ди сильный 2? 
кашель. 


побеги (ростки) 


(каменные) 


оғморо- 


крик 


ЗИМНЯЯ 


простудный 
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ЗЕ вап-зВа полоскать рот холодной 

ЗЕ водой: холодное полоскание. 

~ һап роа 1) арбуз; 2) восковая тык- 
ва. беникаса щетинистая (Веліпсаѕа 
ра Соғп.). 

-- Ж Һап-ао(уш) тепло и холод (обр. в 
знач.: горести и радости}. 

— {& Вап-чг холодный (зимний) поток: 
ручей зимний. 

-2& ВАп-ёа дымоход в бедной фанзе. 

~ һап-біап 1) холодное небо; холодная 
погода; 2) см. ДЕ; 3} (яп. кантэн} 
агар-агар. 

-2 Е вапнапЬаю” гсктограф. 

-Уе Вапй’ простуда. озноб. 

— Ж Вап-га 1) бедный (захудалый) дом: 
захудалый (убогий) род; 2) унич. мой 
род. 

~ 3% Һап-уіпр 1) цветок сливы; 2) хри- 
заптема; астра; осенне-зимние цве- 
Ты. 

Ж Вап-ми вечнозелёное дерево (обр. 
о неизменной твёрдости и верности 
благородного мужа). 

-- ЖЖ Е Вап-ти’ сһоп-һна’ веҷнозелё- 
ное дерево и на нём весенние цветы 
(обр. в знач. и по форме и по 
содержанию прекрасный). 

~ \К һапсһиапр холодное ложе одиноко- 
го. 

‚ К папіп 1} осенне-зимний пейзаж ле- 
са; 2) будд. холодный лес (место 
оставления тел умерших}. 

ЗЕ Е ВАпзепзеп” нронизыва+ь холодом: 
невыносимо холодно. 

НЕ Вап-дчо нерссохшая канава, высох- 
ший арык. 

й һап-біё поэт. зимняя бабочка, мо- 
тылек зимой. 

‚ № Һап-уё сухой (мёртвый) лист. 

Я. Вапше «холодный уголь» — тушь 
(для рисования зимой). 

- ЗЕ Һапёиб пустая мошна. 

-8 вап” 1) дрожать (от 
страха); 2} тусиная кожа. 

- 4% папнао’ голые ветви деревьсь в 
зимнюю стужу. 

~ 85 һап-јоь см. Е 

2 Һап-слі 1) зимние дикорастущие 
съедобные растения; 2) простая (ғру- 
бая) пища: 3} сурепица. 

№ һап-іаі наступление 
вступила в свои права. 

-% 52 44 пап-аГ $Ва-муапз 1) холод при- 
ходит, жара уходит; холод и жара 
сменяюл друг друга; смена времён 
года: 2) с течением времени. 

-3 папзи гусиная кожа (озябшего); 
дрожать от холода. 

-- # Һап-допь замерзазь; лютый (жесло- 
кий, трескучий) мороз. 

-.'Х ВАп-Либ 1) нежгучий, холодный 
огонёк (напр. светлянок, светяща- 
яся гнилушка); 2) поли. зимний свет: 
огонёк вдали. 

~ ЖК Вапаа” глубокая (поздняя) осень. 

--ЖК Һап-Һі остывшая зола. остывший 
пепел (обр. а знач.: душа, утрати- 
вшая чуткость: равнодушие }. 

-- Ж напзвВа? 1} холодная вода; 2) водное 
пространство в холодную пору. 

- К 4+ Нави Н 1) тинс; 2) соляной 


холода. 


зимы; зима 
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КА к З 3 6 н 


олеск (употребляется в кит. меди- 
цине). 

ЗЕ ЖК вап т?” лёд; 
будд. ледяной ад. 

-- В Һап-дийп зимний (холодный) источ- 
ник. 

- 7 & һап-диап -24-51 думы (чувства) 
о сыновней верности; сердце, привер- 
женное к родителям. 

4 вапиапр” нрохладительный 
ток. холодная вода. 

--Ж һап изумрудная зелень оставша- 
яся зимой; зимний пейзаж, 

-З Вапиа’ 1) бедный дом, бсдная 
семья: 2) мой дом, моя семья. 

- Ж Вап2ВО’ тяжёлая степснь обморо- 
жения, 

~ жЕ Һапсһёп яснос зимнее утро. 

~% Һапуі 1) зимняя тёплая одежда; 2) 
платье из бумаги, сжигаемое на мо- 
иле {в день поминовения умерших, 1 
числа десятой луны) 3) холодная, 
легкая одежда {без подкладки). 

-% Вап-аикаш) зимнее одеяло. 

--% Һап-500 травяная накидка от 
дождя. 

- = ВаАп-п» холодная волна; 
море, 

—ВТЕР] һапѕҺі[}іё г) ханыни, праздник 
холодной пищи (на 2-й день сезона 
Ў НҢ; в этот день запрещено разво 
Фить огонь). 

- В ак Нап$Мзап° кит. мед. 
ющий дскокт (эликсир). 

- Ж Һап-јіјаёп бедный, нищий; 
нищста. 

-38 ваша’ зимняя (тёплая) одежда, 
одежда для хозодноғо времени тода. 

— (Е) һап-пиап холодный и тенлый; 
холод и тепло. 

О) ЁР Ваппиапр” яя. гсрмометр. 

- ЖЕ) пап-пийп-5е холодные (зеле- 
ный-фиолетовый) и тёплые (крас- 
ный-жеёлтый) цвета спектра. 

-8 вапиа’ зимние каникулы (напр. в 
школе ). 

-ў# Һап-5һӧи суровый и бесплодный, 
тонаий (о земле}. 

—- # Вап-да зимняя переправа, зимний 
наром (через реку}. 

- 8% Вап-7 голые 
зимой. 

--Ях вапфап” 
храм. 

#& һапәһёпр кит. мед. ханьчжэн (60- 
лезнь, для которой характерны: оз- 
нод. остывание конечностей, понос, 
замедленный пульс и Ор.) 

-- К һап-ри старая дружба в тяжёлые 
времена; испытанный друг. 

№ Һапуап 1) холодный утёс (скала, 
обрыв). закрытый от солнца; зате- 
ненный утес. 

~ Вап-хап снежная крупа. 

7 Һап-меқуеј) бедный и слабый, убо- 
гий: забитый [бедняк]. 

- +9 Һап-ќи аромат цветущей сливы. 

ж ваптакию) зимний злак, озимая 
пшеница. 

— Напа бедный (скромный) уче- 
ный; бедный интеллигент. 

- е Напзцап’ уст. живущий в бедности; 


ледяной; 9 КНБ 6 


напи- 


зимнее 


укреиля- 


нужда, 


ветви деревьев 


холодный (запущенный) 
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р 


Е Жо 


бедный, неимущий (об учёном интел- 
лигентном человеке}. 

ЗЕ АЕН Напзиапмапо жалкий вид. 

—4® Һап-јйп см. Ж 

~% Вап-уе холодная (зимняя) ночь. 

—и һапуё холодный пот. 

эў Вапиеп” 1) морозные узоры; холод- 
ная рябь, холодная зыбь; изморозь: 
2) лёд. 

~ Ж Һап-ўпр(репр) холодная ночь, 

~ Ж Һапрепр’ холодная полынь (обр. о 
седых волосах старика). 

~ Е һап диал. острый ревматизм 
ног. 

~ ВЕ Һапуап см. ЗЕ 

-- Ж ОК Һап-уйп-ріпр лёд, подкладыва- 
емый под циновку в жаркое время. 

- Б пап-пыт беднота; обездоленный 
народ. 

УЖИ ао Һапм0ш(Йуё-}і" геол. кем- 
брийский период, кембрий. 

~ Нап ай“ геол. кембрийская 
система. 

8% Һапғһап’ дрожать от холода; хопод- 
ная дрожь, озноб; знобит. 

Ё Вап-е холод и голод, жить в голоде 
и холоде. 

— пап-йап см. 0% 

— 5 һап-500  неурожайный 
год: недород. 

- ® һап-меі пронизывающий (сильный) 
холод; холодный пронизывающий 
воздух, холодная атмосфера. 

-- #8 Вапй’ холод и голод; холодный и 
ГОЛОДНЫЙ (200). 

—ЧЕ Һһап-Һиа зимний цветок; цвеғы, цве- 
тущие поздней осенью. 

-- ЗЕ ТИ =] һап -һиа маӣп-јіё [хіапр|` зим- 
ние цветы (неувядающие на холоде) 
и вечером благоухают (обр. о 0бод- 
ром. благородном старике). 

~ №, һап-рао кухня в бедном доме. 

- #7), Вап-Бао скромный (мой) подарок. 

— 8 Һап-ѓёі с.-х зимнее удобрение, 
удобрение во время стужи, 

— 6 Һап-уі запушенное (захолустное) 
селение (ср. медвежий угол). 

— № Вапзё($Ва)” 1) зимний пейзаж; 2) 
гневный вид, суровая и сердитая 
внешность; 3) физ. холодные цвета 
солнечного спектра (от зелёного до 
фиолетового). 

~  Бап-уап тонкость и изящество; бе- 
зыскусственная красота и пре- 
лесть. 

-—#® Һап-уіпр зимняя муха (обр. о ту- 
пом и бессильном человеке). 

АС = Һап лао 1) волоски на теле, пунюк: 
2) вставшие дыбом волосы (от холо- 
да, страха). 

~ ЯВ Һап-дї холодная (тощая) земля. 

- № Һапхідо свежее утро. 

-36 һапроапы холодный блеск (обр. а) 
о зимнем пейзаже: 6) о блеске (0 
лучах) зимнего солнца; в) о лунном 
свете; г} о блеске холодного оружия 
(меча); д) о блеске лучей ночника, 
лампы: е) о блеске Вашего разума). 

-- Ў вап-хюпе звсрский холод, сильный 
мороз. 

~ Л, Вапгбпе” 
должность, 


(голодный} 


незавидная И пустая 


Аллана АД 


ЗЕВЯ Пап-ро холодная и ясная (зимняя) 
луна. 

— 2 папһаосһӧпр зоол. крылан (Р'е- 
ғориѕ. крупная летучая мышь). 

8% рап-мап бедный и старый (годами). 

-- $ һап-һ зимний заяц, заяц-беляк. 

ў һапһоапр` холодный и пустынный, 
заброшенный (о земле). 

қ һап-5һа 1) грубая пища: 2) иснуж- 
ная (бесполезная) трава, сорняк. 

-ў& һап |) геогр. холодное морское 


течение; зимние реки, 2) метеор. 
холодный поток: 3) неимущие 
учёные. 


--& һап-Ёеп холодный, морозный воз- 
дух; холодная атмосфера; поток хо- 
лодного воздуха. 

Ж. Һап-ҹӱ холодный 
воздух. 

Ж. Һапді сіра 1) холод пронизыва- 
ет до костей: 2) промерзать до 
костей. 

— Ж һапѓепр северный ветер; 
(ледяной) ветер. 

— 008) Вап-Ыао буран. 

— 8 ВАп-Я холодный ветер. 

-^, һап-4ї обнищать; нищий, паупер. 

- А. пап” 1) уст. жареныє баранки 
(обычно приготовляемые в зимнее 
время); 2) средства защиты от холо- 
да (тёплое платье). 

-Жи һап-ді холодная пустыня. 

- Й Һап-уһп печальный отзвук. 

~ һап-іп редкие волосы на висках. 
полысевшие виски. 

—Я8 һап-Јаі поэт. холодная стремнина, 
перекат (на реке). 

~ һап-ріһ неимущий бедный; нищета. 
бедность. 

#8 пап2лап” дрожать от холода, тря- 
стись; знобить. 

~ 5 һап-хіёо маленький (бедный) чело- 
век, мелкая личность. 

-И рАпйп” дрожь, ознаб (от страха 
или холода ). 

--ў# ВАп-Иале студёный, застывіний (071 
холода}; холодно; стужа. 

--# ВАп-Пао(Ийо) холодный (далёкий) 
огонёк (в поле}. огонёк светляка. 

-- Е №Ап-зй скромный и непритязатель- 
ный; бедный. 

—(^ Вап-хт 1) сердце содрогнулось 
(напр. от страха}; оцепенеть [в 
ужасе]; 2) охладеть; потерять надеж- 
ду; нотерять всякий интерес, остыть 
(к чему-л.), разочароваться (в чем- 
л.); равнодушно, безразлично. 

~ һап-гаі поэт.  зимиий цветок; 
поздние цвсты. 

-# һап-у\ признаки (канун) холодов. 

-& папхап” земляной червяк. 

~ Папе“ бедный и измученный, ни- 
щий н измождённый. 

~ & һап-сһоапв 1) сиротливый, холод- 
ный и неуютный (бедный) дом; 2) 
перен. бедняк. 

- жЕ Пап-уй сухая трава; зимние увяд- 
шие травы; неприветливая (забро- 
1неиная} земля. 

--  Һһап-5ә беднота, бедняки; обездо- 
ленный люд. 

--#| һап-№ё жестокий мороз, пронизы- 


(морозный) 


ЗИМНИЙ 


5* 


вающая пронизывающий, 
лютый. 

ЗЕ ЗА һап-ге 1) кит. мед. перемежающа- 
яся лихорадка; 2) холод и жара, 
переменчивая погода: 3) непостоян- 
ство; то быть дружными, то враж- 
лебно относиться друг к другу. 

— 9%, һапѕһа созреть в холодное время. 
позднеспелый. 

— {8 Бап-55: холодный и влажный; сы- 
рой; сырость. 

-- А Һап-ѕӧпр сосна в холод (обр. о 
чём-л. несгибиемом. неизменном, не- 
покорном ). 

= һап-убп холодные. хмурые облака 
(тучи): облака холодной погоды. 

Ж пап’свап см. © 

8 һап сһӧпр сверчок. 

— һапјіапр` днал. осенняя цикада. 

~ & һап фіопр сверчок. 

-- Ж һап-ай дсвушка из бедной семьи. 

- Е һап-јй бедный, нуждающийся. 

--®& һап-пё холодный и голодный, тер- 
петь холод и толод. 

--№ һапаопр` студёная зима; в холод- 
ную зимнюю пору. 

- 508 8 һап-дӧпр’ 1а-уџё самые силь- 

ные морозы; в период самых силь- 

ных холодов. 


стужа; 


| СУЩ. зима: зимний, 
ТЕСЕУ ~ прожил в Пекинес две 
зимы; 256 9 —№ Онал. он проучился 
2 года (букв. две зимы); ЕДВ ЗИМНЯЯ 
повседневная форма одежды. 

И 2гл. зимовать, проводить зиму: 
озимый; ЕЕ, ЖЕ в землях 
[сюнну] страшно холодно, ханьские (ки- 
тайские) лошади не могут там зимо- 
вать (не переживают зимы): ~ 4-4 ози- 
мая пшеница. 

ПТ звукоподр. бум! (удар барабана); 
—# бум! бам! (звукоподражание уда- 
рам барабанов и гонгов ). 

ІУ собств. и усл. № дун (вторая 
рифма тона Е? в рифмовниках; вто- 
рое число в телеграммах}; —%® пелег- 
рамма ог второго числа; 2} Дун (фами- 
лия). 

522 Чоп’? зимнее солнцестояние. 

е абпрлһіаідёп астр. точка зимнего 
солнцестояния, 

22 ВП Чоп? кит. календ. сезон 

зимнего солнцестояния (один из 24). 
48 абпрәћіхідп` геогр., астр. тропик 

Козерога (южный тропик). 

{Е дапр2ћ)“ канун зимнего солнцесто- 


яния. 

- `2 допр ‘хіпе-хідотаі“ с.-х. озимая 
пшеница, ЖЖ полуозимая 
ншеница. 


-М аӧпрһӧпр’ с.-х. посев подзимний. 
- мя) даопе меп кит. мед. зимняя ли- 
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хорадка (грипп с температурой в 
зимнее время). 

НЕ Чопруеп хіадіпр 1) заботливо 
относиться к родителям (так, чтобы 
зимой им было тепло, а летом 
прохладно); 2) зимой — тепло, ле- 
том — прохладно: обр. хороший 
климат. 

— Е Чопооиап” с.-х. зимний полив; зим- 
ние оросительные работы. 

5 абпррп" сушеный на солнце 
съедобный гриб (Согйнешу ѕһіаКе, 
китаиская чернушка ). 

~  абпрутр” воен. зимние квартиры. 

—- 2 Чопрропр Зимний дворец. 

= = Чопогиай ист. начальник приказа 
общественных работ (дин. Чжоу}. 

~ Н Чоп 1) зима, зимний сезон; 2) 
зимнее солнце: 2:917 зимнсе 
солнце прелестно; обр. о дорогой 
помощи в ‘тяжелый день; 3) Дунжи 
(фамилия). 

~ аопзспа’ запасы иродуктов питания 
на зиму. 

Еу аопагмюми” с.-х. озимые культу- 
ры. 

— 4% цопр пр зима, зимний сезон. 

8 Фопрјіе" см. ЕЙ 

~ Ж Чопооепр” зимняя запашка. 

ФА Чопр’дуче прост. одиннадцатый 
месяц по лунному календарю. 

~ є допре хиё зимнее обучение [кресть- 
ян грамоте]. 

3 фбпр'ўі зимний сезон, зима. 

ШЕ: 2712 Чоп? имапя бољ. зимний аспект. 

5:5 52 допре јііапг зима, ЗИМНИЙ 
сезон. 

~ допрѕһӧи` зимняя охота. 

-% аопруа бот. покоящаяся 
кицая) почка. 

—-ЯЯ аёпр уб зимнее оперение (зимний 
перьевон покров пииц). 

БЕ Я аопр-<ћАпһ’ ма-№” зимой — веер. 
летом — печь (обр. о бесполезной ве- 
щи, несвоевременной номо- 
ци). 

— М адпрхіап” зимний пернод затиитья 
полевых работ. 

—Н 9опе’уце 1) зимние месяцы, зима: 
2) одиннадцатый месяц по лунному 
календарю. 

-- Зр допраіпр’ бот. полуб цветоножко- 
вый (Нех редипсоіоѕа Ма. ). 

- 89} допраіпруби’ падубовое масло. 

Н аопеатез$ва” бот. бирючина бле- 
стящая (Гленутит шейит Ац.). 

~ 38 допрѕёп выкопанный зимой бамбу- 
ковый побег. 

~ В} аопрапр охрана общественного 
порядка в зимнее время. 

--# адопрѕёп` зимнис ростки бамбука 
(пищевой продукт), 

--Д аотериа бот. бенинкаса щетиии- 
сгая, восковая тыква (Вентсаза Аёу- 
ра Сорп.); ОШ ЖД заниматься 
сваловством. 


{зиму- 


Д7: Чбтерча” кит. фарм. семена 
восковой тыквы (лекарственное 
средства ). 

~ № Чопрооарі кит. фарм. кожура 


восковой тыквы {лекарство ). 
—2< даопркої бот. мальва мутовчатая. 


15496 — 15497 


просвирник мутовчатый (Мата теги- 

еШаа Т..). 

хе опр Пап зима. 

ТЕ Фаопрһоопіао` нерелётные (зиму- 

ющие в Китае) птицы. 

~ аопруё’ листья имбиря (употребля- 
ются на юге Китая для обаёртыва- 
ния продуктов). 

-- 2 аопр саі сушёные овощни. 

~ 5 даопр-хһеп оказание помощи бедным 
в зимнее время. 

— ВЕ Чопр2Ачапр” зимняя одежда. 

89 Чопг-паап” ма-НАпр” зимой тёп- 
лый и летом прохладный (напр. об 
одежде}. 

~ {Е Чопейа’ зимние каникулы. 

Б Зоп?-х@’ сһапр-фіпр вечно [зи- 
мой и летом| зелёный (обр. в знач.: 
быть всегда добродетельным). 

Ж допртаі озимая пшеница. 

Ж аопртаіаі с.-х. озимь. 

-- К допртіёп биол. зимняя 
(животных ). 

ё аопрсапр 1) запасать, делать запа- 
сы на зиму. зимние запасы; 2) зоол., 
биол. впадать в зимнюю  спяч- 
ку. 

ДЕ абпрћоа зимний цвет: цвегы, рас- 
нускающиеся зимой (в частности, 
род астр, из почек которых приго- 
товляют лекарство для глаз). 

- ®-- аопрЬао 21 бот.  гелейтоспора, 
зимняя спора. 

- Е аоп?Юп?” дзинь-дзинь (звукоподри- 
жание звону самоцветов ). 

Ж абтаао’ позднесиелый персик. 

-Я> $ авар ЪШа муз. домбра (казахский 
народный струнный щипковый 
инструменті). 

~ & дбопрһопр` недоучка. неуч, невежда 
(ө школьном учителе, плохо разбн- 
рающемся в своем предмете); начёт- 
чик. 

~ А-2 аопрхідотаї` 
ца. 

~ КБ аопррпрбапг пора зимних пей- 
зажей (обр. в знач. зимний сезон, 
зима). 

Ал абпрхіп` унылый, грустный (о ни- 
строении). 

52 Чопесби” бот. лук 
(АШит ахсаіопієсвет\і.) 

Е # бопрсһопр хіасдо бот. корди- 
цеис китайский (Сог@серу ѕіпепуіѕ 
Засс.). 

- 3 № аоирпалюса’ бот. мальва мутовча- 
тая, просвирник муговчатый (Мама 
кериеШи!а Т..}. 

--%. допраопр тук-тук! (звукоподража- 
нне стуку). 

-- ХЕ допадопрећ см. БК 

-- © 8% допраопреьй’ стар. барабан для 
отбивания времени. 


%. 
2х 


РА 


спячка 


озимая ишени- 


аскалонский 


2х 


т ч Ы 


1120,5] сокр. вм. 


№ 15502 


М 


15498 


15497 — 15502 


п в 2 ж 8 и 


звукоподр. бум!, дон!, тук! (звуко- 
подражание стуку, грохоту, грому. 
напр. барабанов); греметь; -- 7—8 
раздался звук «бум». 8188 — Ш 
слышны грохочущис звуки артиллерий- 
ской стрельбы. 
7% 16 абпрооапр бум!, бам! (звукоподра- 

жание звуку барабанов, гонгов). 


собств, Тун (фамилия). 


в 
— 9 [75,5] 


15501 


сущ. бот. османтус падуболистный 

(Оѕтапіћих ациобит 81е6.). 

ЁРЕ 2ропркаі’ молоток. 

-- Ж гпотяйт” см. На 

-- Е гһӧпруё” 1) листья османлуса 
(употребляются для обвертки про- 
дуктов); 2) бот. фриниум головча- 
тый (Рягупаит сарнап МА. ). 


5 


15502 


[1 {120,51 


1 сущ. 0 конец, окончание; 
НА 2 -- от начала до конца; %&- конец 
(окончание) года; 2) крайняя точка; 
оконечность: конечный: 9 ~ 36 конеч- 
ная станция железной дороги; 3) конец 
жизни; кончина, смерть; — прибли- 
зившись к кончине, на смертном одре: 
#-— мирная кончина; 4) муз. финал; 
кода. 

{} прил./наречие 1) последний, ко- 
нечный; напоследок; в конце 
концов; ~ самый последний; 
— —НЗ ру в конце концов насту- 
пит же день, когда это выйдет наружу; 
2) весь до конца, целый; ло конца. 
постоянно; — ЕЯ ЩЕ весь год не отлу- 
чаться из столицы: 3) перед отрииани- 
ем: никогда не, так и не. иикоим обра- 
зом не...; НР так н ие выйти из 
дома; - Ж так и не выйти замуж. 

ПГ гл. 1) закончиться. ирийти к 


К Ал. Е 5 1 


концу; —НЕ- одна мелодия (песня) 

уже закончилась (была исполнена); 2) 

скончаться, умереть (обычно о стар- 

ших, уважаемых лицах); - скончать- 
ся, преставиться; #-РЕА-АЛЕЯ о со- 
вершенном человеке говорят «скончал- 
ся», о подлом человеке говорят «умер»; 

3) закончить; -—Ф закончить приём 

пищи. 

ГУ служебное слово 1)* и... (а 
конструкнии с двумя союзами перед 
первым прилагательным): В Ж и 
мягкий, и добрый...; и мягок он, и добр: 
2) среднекит. (см. Е 2) хотя бы, хотя 
(уступительный союз): см ЖЖ 

У собств. и усл. 1) кит. астр. чжун 
(период в 12 лет — оборот Юпитера 
вокруг Солнца, круг 12 цикл. знаков); 2) 
кит. астр. чжун (Луна в циклическом 
знаке Е, в ІХ секторе неба); 3) * чжуи 
(участок пахотной земли в 1000 кв. №. 
при колодезной системе землепользова- 
ния); 4) Чжун (фамилия). -Ш Чжун 
Цзюнь (Ж) и Цзя И (ЕЯ), деятели эпохи 
Хань. 

КНБ 2һопр-}і конечный; К НВЈ конеч- 
ная цель. 

Е 1һопр-мапр последний государь (ди- 
наєтии). 

--Ё уһӧпрѕһепр’ до конца жизни, весь 
век, всю жизнь. 

1 2Абпо76 1) доводить до конца, 
завершать (с успехом). увенчивать, 
веичать, закаичивать; 2) завершить- 
ся, прекратиты[ся|; законченный, за- 
вершённый; 3) прекратиться, остано- 
виться; прекращение; остановка; 
привал; 4) муз. каденция. 

—2 авопойи” 1) кончаться, выходить, 
приходить к концу; 2) кончаться, 
заканчиваться, завершаться. 

— +4 гһопе-5һ до конца дней, 
ЖИЗНЬ. 

~ Ф опопруй’ бессмертная (посмертная, 

вечная) слава. 

— 5: аноп?й благополучное заверше- 
ине; счастливый конец: благопрнят- 
ный исход. 

~ эвбпейе” 1) завершить(ся), закон- 
читъ(ся); покончить Сс...;, окончатель- 
ный, конечный; исход, финал, конец; 
2) свести, сбалансировать (счета); 
баланс; 3) заключить, подвести нто- 
ги. резюмнровать; итог. 

~ № гћопр-5һап безупречный, безуко- 
ризненный, отличный во всех отно- 
шеииях. 

--У5 2Попр2вап’ конечная станция (оста- 
новка). 

ЖБ тһӧпр'діёп 1) конечный пункт; 2) 
спорт финиш. 

уш 2һопраіёпр=һап ' 
следний) пункт. 

58 зһопраійпааі" спорт финишная 
лента. 

2—8 Я әһопраіапхідп 
финиша. 

гһопрьй 1) вечный, вечно; 2) в 
древнис времена, в древности, из- 
древле, с незапамятных времён: 

#5682 2% издревле считали, что эго 

так...; 3) Чжунгу (фамилия). 


всю 


конечный (по- 


спорт линия 


ЗАД гһопе-5һі конец и начало; смерть и 
рожденис; с начала до конца, всегда, 
постоянно. 

5—8 2п0по-5В у-виаАп’ последова- 
тельный; неизменно от начала до 
конца (также 440 —). 

—Н гһопе-гі весь день, целыми днями, с 
утра до вечера. 

- А8 2һопр-гі` ёг-51 весь день в ду- 
мах (обр. о неотступных, неотвяз- 
ных думах), ЖЕ весь день без 
устали... (обр. неутомимый). 

- 4а-Е эпопозатНа” биол. окончательный 
(дефинитивный) хозяин. 

— Е тһопр -ѕЅһаапр последний иней (ве- 
черний, в конце зимы), 

~  эвопз5Вёп юр. рассмотрение дела в 
третьей (высшей) судебной инстан- 
ции; Е приговор (решение) 
высшей судебной инстанции: 
КЁ ФЕЛЕ суд высшей инстанции. 

-- НН 2һоррай` муз. финал; кода. 

~ аў 2һопр<тпіпр [естественно] закон- 
чить жизнь; умереть (скончаться) от 
старости. 

4%. 2һопр-піда 1) весь год, круглый год, 
целый год; 2) последний год жизни; 
год кончины; скончаться, #5 
АЕ. он скончался на 85-м году 
жизни. 

- ЯН гһопр-піап” хһӧпр-уџё` годами; 
из года в год, из месяца в месяц. 

~ В эпопе см. 

~ | 2ВопэКап” прекращать издание (пе- 
риодич. издания}: прекрашение 
издания. 

—#] 2860228” 1) снять траур по родите- 
лям (по прошествии 3 лет); 2) по - 
ребальный обряд. 

-Т зһопріао кончать, кончиться; за- 
кончить, завершить; покончить с..., 
поставить точку (на чём-л.). 

~ АҢ гһопвуче` весь месяц, целый месяц, 
до конца месяца. 

—Я 2һопр-2һао 1) все утро; время от 
рассвета до полудня; 2) весь день, 
целыми днями, с утра до вечера. 

-ЖЯ попе’ юр. истекший срок; исте- 
чение срока: конечный срок. 

~ тһбпр-хіао см. 76 

ў 2һопразап окончание, 
ность. 

зһопр<>ріап закончить (написать, 
прочесть} всё произведение. 

- 8 7Воп?- п вывод, заключение, ре- 
зюме; сделать заключенне (вывод), 
подвести итог. заключить. 

ВН эпоп?-пап’ јіё-йпв` кратчайшая 
дорога по горам Чжуннанымань (обр. 
в знач.: приобрести лаирокую извес- 
тность до поступления па службу: 
лёгкая дорога к большой карьере; 
наикратчаищий и наинвернейший 
путь к высокому служебному поло- 
жению ). 

--  7попрой в конце концов привести 
(прийти) к...; завершиться (чем-л.), 
закончитЫ ся] на...; 8% 5 8 закон- 
читься нсудачей (поражением}. 

~ Я тЉопрѕһеп` от рожденния до смерти; 
всю жизнь, в течение всей жизни; 
пожизненно, на всю жизнь, до конца 


оконеч- 


жизни, до конца своих дней: вся 
жизнь, целая жизнь; 84: ... никог - 
да в жизни не...: ЯМ до конца 
дней своих не выйти замуж; & 865 
обр. спутники на всю жизнь (о муже 
и жене) ЖК обр. дело всей 
жизни [женщины] (о супружестве): 
{91009 пожизненное страхование: 
812 № планы на всю жизнь; 
Я ВЦ 55] низкий подлый посту- 
пок, запятнавший чсловека на всю 
жизнь; 9 пожизненная пен- 
сия; ВЕН пожизненная рента. 

{47 гһопр-хі вся ночь; всю ночь, целую 
ночь, всю ночь напролёт. 

~ Е) 2ћопреја № шахм. окончание 
шахматнай] партии, эндшпиль; 2) 
окончание, завершение. финал, ре- 
зультат; окончательный, конечный, 
последний; #54: юр. окончатель- 
ный приговор, судебное решение 
последней инстанции. 

~) поп?” астр. выход. 

№ зһопр-сһапер 1) последний этап 
(акт); финальная часть; 2) заверше- 
ние, заключение, финал. 

— 88 зһопр-фіопр 1) жить до конца жизни 
в бедности; 2} закончить жизнь, 
умереть. 

~, 1ћопр-јій в конечном счете, в конце 
концов. 

~ 2поп?- последняя декада жары 
(из трёх, которые начинаются с 
третьего после летнего солнцесто- 
яния дня под циклическим знаком 
МЕ). 

= № 2һбпр-хідп * рит. третье жертвен- 
ное подношение. 

- Я& тһопр-Коі 1) молоток; 2)* молоток 
(магический инструмент) для нзгна- 
ния злых духов; 3) см. Е; 4) 
Чжункуй (фамилия). 

Ж 2һопр-бап до конца дней, на всю 
жизнь; ЖКХ зависть на всю 
жизнь, неутолимая зависть; 5207 8. 
вражда на всю жизнь; ЖХ Е 10- 
речь на всю жизнь (напр. о смерти 
родителей). 

—Ж гһопрјаі в конце, когда-нибудь в 
будущем. 

2Воп?-по самый конец. самый 
крайний, конечный, окончательиый. 

-Ж ӯ гһопртӧјап” рел. эсхатология, 
догмат о конце света. 

-- Е уһӧпа<уё окончить (учебное заве- 
дение). закончить (курс). 

~ 92 зроп?”И Чжунли (фамилия }. 

В зпопр-5Н{ кратчайший отрезок вре- 
мени (обр. в знач.: миг, мгновение, 
момент }. - 

—В& 2 гһоӧпр-5һ-2һі- јап в 
момент. 

Ж гопр-уйпе уход в отставку с долж- 
ности для ухода за престарелыми 
родителями: Я заявить о своей 
отставке с должности для ухода за 
родителями. 

—- {% зһапр-тӧ погибнуть, умереть; ис- 
чезнуть, пропасть, сгинуть, 

- № зһӧпр-јһп кончаться; заканчивать. 

—& гһопр-уё вся (целая) ночь; всю ночь 
напролёт, до самого рассвета. 


один 
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ры: 2В0п?-4 конец. оконечность: дохо- 
дить до конца. 

— № 21опр-хі финал (пьесы). 

— Ве тһӧпр-ѕ0і 1) весь год, круглый тод, 
целый год; 2) закончить гол; конец 
тода. 

~ # 2һопр-Іёо заботиться о родителях 
ло конца их жизни. 

~ Е, зһопр-мёі см. ЖЖ 

Ж гһопе-ўіпе 1) в конечном итоге; в 
конце концов, наконец, напоследок: 
2} оканчиваться, приходить к концу, 
кончаться, заканчиваться, завер- 
шаться; конец. 

-- А, 2һопр-ѓёпр 1) весь 
(дует) ветер; 2) 
тер. 

36 2попз-йи в конечном итоге; в конце 
концов, напоследок. 

~ ДХ РВоп?-Би никогда не..., так и не...; 
ни в коем случае не; #* Я никогда 
(так и) не понять; 7:1] никак нель- 
зя, никогда не удастся: 7 5 совер- 
шенно неизбежно, в конечном счёте 
никак не избежать. 

—- Я 2һопр-Ьъ-сһёпр` 1) среднекит. не- 
ужели не пойдет (не выйдет)?; в 
ритор. вопросе: всегда пойдёт. во 
всех случаях выйдет, никогда не 
будет поздно; 2) если так и не вый- 
дет, [то...|. 

~ 3395 спота-Бы-гап 1) среднекит. как 
могло бы случиться, что...: нсужели 
могло бы быть (-не может быть), 
чтобы...; 2) если бы случилось про- 
тивное, то... 

~] тпди?-ут  оканчиваться, заканчи- 
ваться, завершаться (чем-л.)}. 

ЕЮ гһопр -і-Нап-піап’ прожить го- 
ды. предопределённые судьбой, про- 
жить жизнь. 

0117] 2һопра{ мо] 
морена. 

--® 2һопр-ра обр. о прославившемся 
смолоду (по фамилиям Жи МЕ. 
деятелей эпохи Хань, ставших прос- 
лавленными смолоду). 

--ЖҖ эһбпр-хӣ 1) и в конце концов (нако- 
нец. когда-нибудь) должен же; 
КИНУ Н 5- и когда-нибудь 
должен наступить день успеха; 2) 
совершенно необходимо. 

- Я. зһопр-хі см. Е 

~ опері в заключение, наконец, в 
конце концов, во всяком случае, 
непременно. 

--Я эвопргап” 1) в конечном счётс; в 
конце концов. наконец: во всяком 
случае, Ж: ни в коем случае. ни в 
малейшей степени; #5 ДАЕ не обра- 
тить ни малейшего внимания; 2) сред- 
некит. хотя, ХОгЯ бы даже; 
ЧУН ‚, БИАТ Хотя б его 
(загнанного коня) ты внешне разук- 
расил,-: какая польза от нео в 
упряжке” 

-} 2һопруо 1) скончался в... (время, 
место), 2) завершиться, закончить- 
ся. кончиться тем, чго..., найти ко- 
нец в... (чем-л.}; З грам. (пере? 
глагольным сказуемым) и, нако- 
нец... 


(целый) день 
западный ве- 


геол. конечная 
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БК ЛЕССХЕ Е АЖ Я До жд 


— 
& | 2 
ДУ 15 140.11] 


4 


болеть душой за {кого-л.); относиться с 


ный, заботливый, любезный, вежли- 
нежностью, обожать, сильно любить; 


вый, учтивый, абходительный. 


ч 


(^- сердце болит за (кого-л.); 3 | ЗАН) (ёпрѕьі сильно болит, очень 
1% сильно любить; 2) растрогать, разволно- больно, очень болезненный. 
ах 15503 вать; вызвагь сожаление; ~ Л растро- 9% (ёрр-ѕһа любнть самозабвенно: бо- 
Е" гагь других. леть сердцем за... 
336 (ёпрәћӧпр болезненно распухнуть, | —  16пр-гё горячо и преданно [любить]. 
дагь болезненную опухоль (нарыв). ~ (ёпрієпр’ больно, болит; бочезнен- 
только в сочетании: см. ниже. ЗЕ р рее ае Ей ый 
ск 08 Я Еи —- йт 6п?-Ки боль, мука; страдание. ный. 
$ азпопрки бот. базелла красная ИЕ ё 2 
~ іепр-хі жалеть. беречь (себя). 
(‹ВаѕеНа ғирға 11). , Равнак 2 
38 1ёпрбпе’ боль, больно. болезнен- г: 
ный, болеть. сат 
о ВИЕ 7 о. 3 18 [207.51 
у. ЕЕ (епрѓопруіп’ мед. болевое сладо- 
У: страстие, альголагния. 
> о 1104.51 о 15505 
—\# каз’ горячо (крепко. сильно, > 
15504 страстно, пламенно, пылко) любнть; 


относиться с нежностью (о старших 
к младщим ). звукоподр. бум-бум! (звукоподража- 
~ (ёпр я влюбиться до безумия; уми- | ние ударам большого барабана); гре- 
рать от любви (к кому-л.); изводить- меть (0 барабанном бое}. 
ся (терзаться, томиться, маяться). ВЕВЕНЕ гопріопррӣ’ 
— ЯҢ (ёпррћ очень деликатный, тактич- барабан. 


{ прил. болезненный; балит; больно; 
боль: 58 ~ болит голова, головная боль. 


стар. большой 
М гл. 1) сердечно сочувствовать, 
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ДОБАВЛЕНИЕ 


Почти все представленные здесь добавления к основ- Ссылки ол одних словарных статей на другие в 
ному тексту Словаря выявлены при сверке с кра: ким Добавленин даны с указанием порядкового номера 
толковым словарем китайского языка «Синь-хуа цзы- нероглифа («см. №...»), когда соответсгвукиций иеро- 
дянь», Пекин, 1972. глиф имеется в основном тексте Словаря, и без номера 

В указателях иероглифов, которыми снабжен основ- — («см.»), когда его следуст искать только в самом 
ной текст Словаря. эти добавления не отражены. Лобавлении. 


сущ. ручка, дужка (напр. корзины, 


ШЁ 12 146.9] 


только в сочетании; см. ниже. 


рн чайника). 
Е: 1891751 
Їж 16 110 Т вм. #5. см. № 4207 
РН ущ. |) деревянная рама (ко- 
ШЦ спауд[ѕһап} геогр. Чаяшань (го- 28 6 
= . с е]. < с б : сн: ( = д 
ры: а) в пров. Хэнань; 6) в пров. ОЕ Про Ме: овна: (лвери) 


Шань) о №) РЧ деревянная рама в проёме двери: 2) уе 
Ныне | счётное слово для дверей и окон: Ж Е 16 1157,9] 


РЧ одна дверь: Я м Е два окна. 


Аи ев 
13 [32,101 вм. #8. см. 


ік 
а 5 18 1167.10] 
сущ. чжа (вид барсука). 
ЕЕ 10 [103,5] 


гл. нал. вывихнуть (напр. ногу}. 


НЕ 9 [109.4[ вм. Ж. см. № 9381 


ИН 
# | 


—— 
только в сочетании; ЗЕ геогр. 


Ета 
Хуаин (гора в пров. Сычуань). №24 10 1140.71 сокр. вм. &, см. 
№ 13492 
Е == 
сущ. иєт.. этн. дань (племена, оби- <> 
тавшие в лодках у побережья пров. 13 [167,5] вм. %, см. 
Гуанси, Гуандун и Фуцзянь). | | Г 7 146,41 вм. № см. № 1612 


Е 
21 [167.13] 


= 
а 17 130,141 вм. 85, см. № 2319 


ВХ 13 [46,10] 


й ? 5 
зв 10 [112,5] (опр гл. точить. натачивать: 8 7] то- 
тун 


у чить нож: %7]№ наждачное полотно. 


сущ. бетон. 2х 15 1167.7} 


собств. (сокр. вм. Ш) Аошань 
(горы: а) в пров. Шаньдун, также Ш: 
б) в пров. Гуандун, также < Ц): Е 
Аоянчжэнь (населенный пункт в пров. 
Шаньдун). 


11 [46.8] вм. #. см. № 292 
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У А7 
{Е Е [85.8] 


гл. 1) заливать,  заланливать: 
112 быть затопленным водой; 2) 
быть увлажнённым; заливаться (напр. 
потом). 


сущ. диал. таолян. 


| 
ИН үа 15.9 


«ля 


слово строений. 


счетное 
зданий. 


Мо 12 [75.8] 


только в сочетании: ЗЕ Ът2һ 
геогр. Бенче [область и адм. центр в 
Южн. Вьетнаме). 


Ла 6 [44.3] вм. Ж. см. 


Ж 11 [96.71 | мп | 


цзюнь 


сущ. прекрасный яшма 


лучшего сора. 


самоцвст, 


2 25 [203.13] 


ал. забрызгивать: пачкать: 
ЗВ 8 7 чернила забрызгали кни: 
ту: БАВЕН. 2 уралкань мной 


окраски. она не боится пятен. 


у 
Е 11 [123.5] вм. # , см. № 10513 
329 14 196.10] 


сущ. ган (сөрт грубой яшмы). 


{5 
ГД 11 156.7] 


сущ. удельная теплоёмкость. 


— 


ЭН 


15 [151.8] «һа, книжн. сё 


сущ. лущеное зерно гороха 
(кукурузы): эя, лущёный торох. 


Е 16 [20.14] вм. 8. см. № 7419 


Аё 
Н 17 1137.11 


РЕ 


сум. деревянная оархка, шалан: 


да (также -.). 


% 
Е 20 1115,15] 


сущ. дикорастущие зерновые раете- 


НИЯ. 


А 19 [140,15] 


сущ. ем. Е. см. № 782 (лук). 
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ДЕ 12 [94,9] 


сущ. зоол. виверра восточная ( Мітег- 
га 21Бећа). 


РВ 12 [64,9] сокр. вм. №, см. 
№ 4509 

+ 

ь) 

К 9 [85.6] 


гл. расннываться (о чернилах на 
бумаге); ЗЕЕ, ВЕС при пись- 
ме на такой бумаге чернила несколько 
расилываются; #517 бумага промок- 
ла насквозь. 


Е 20 [31.17] 


сущ. подсадная утка, 
птица, манок. 


[х] 6 [31,3] сокр. вм. #8, см. 


№ 14133 


подсадочная 


Я 9 [32,6] 
а 


в топонимике; Ж геогр. Хуанъао. 


Е 8 [46,51 


200, 200, 


прил. высокий и крутой; обрыви- 
стый, скалистый: неприступный; 
ЯЛЕ 216 очертания её высятся не- 
присгупной кручей. | 


(= 


8 [46,5] вм. Е, см. 


р 
9 [140,5] 


сущ. бот. рог олистник погруженный 
1 4 
(Сеғаіорһуйит детеғѕит 1..); также Е 


Ж 
Жр 13 [118.7] 


сущ. днал. грубая бамбуковая цинов- 
ка (также 8% 1). 


ВН 13 [163.10] 


собств. ист. Тан (княжество эпохи 
Тан): Ж 865 апр геогр. Таньу (мес- 
тность в пров. Шаньдун). 


Е 11 [9,9} 


только в сочетании: ЗИ? пауечт 
каягым (корейский музыкальный 
инструмент, род иитры). 


па 10 [130,7 вм. ПВ, см. № 12326 


++ 
МА 16 [130.12] вм. №. см. № 3789 


П: 
10 [30,71 вм. №. см. № 4105 


Е 9 [32.6] 


сущ. диал. (обычно в составе 
собств. имен) поле, пахогиая земля; 
21 Вэнъян, ЕЗ} Шанцзяян (геогр. 
пункты в пров. Чжэцзян ). 


\№ 
Е 12 [142,6] 


1 уапр сущ. диал. мелкий чёрный 
жучок, паразитирующий в расе (крупе, 
зерне). 

П уапе гл. вм. Ж (чесаться, зудеть), 
см. № 9927 


У 
и 17 [85.14] вм. Е, см. 


ДЕ и 0112,6) 


1 сущ. трамбовка (обычно дере- 
вянная, для трамбования почвы под 
фундамент). 

И гл. трамбовать землю. 


д 


10 [130,6] 


гл. вм. № рап (опухать, вздувать- 
ся), см. № 7185 


ЕЗ 8 1120.4) 


прил. толстый, жирный, туч- 
ный: распухать, полнеть: 
ЕЛЕЕ он вырос очень полным. 


+ 13 1159.61 


сущ. шэ (также & № уһегёп, 2) 
Ѕһе2а, один из малых народов Юго- 
восточного Китая: то же, что @). 


ХН 9 [96.5] 
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СУЩ. название род 


яшмы. 


самоцвета, 


71 14 [118,8] 


сущ. решётка (также #7). 


Е 12 [75,81 


сущ. плот. 


иц 
Е 16 164.13] 


гл. тащить, тянуть; 7%) [нн- 
как| не сдвинуть с места; ЕРАЗ |: дверь 
потянуть на себя. 


В 15 [93,11] ам. Ж. см. № 1210 
7 12 [46,9] 


только в 
геогр. Куньюй 
пров. Шаньдун). 


| 


Е] 14 [18.12] 


сочетании; 
(гора в 


Е Яу Капуй 


вост. части 
аіао, діао 


гл. 1) холостить, холощёный: 
ЕЈ холощеный кабан, боров; холо- 
стить кабана: Е холостить барана; 2} 
косить, жать. срезывать; УХ 3817 
Б ЕХ 2 отдельно взять от- 
борнейшие наипрекраснейшие колосья, 
срезать (скосить} и высоко развесить 
их. 


ЮЕ) 19 [157.12] 


только в сочетании с 1; 


№ 1771 


05 9 [30.6] сокр. вм. №; ем. 


= 
[= 15 [30.12] 


сущ./счётное слово морская сажень. 


ЕТ 8 [96,4] 


только в сочетании: ЗА 1апруё’ 
геогр. Ланъя (гора в пров. Шаньдун). 


прил. глухой. пустынный, непрн- 
стунный (0 горной местности): 
ШЕШЕ ИДИ ЕЯ ПО горы Чаяшань (в 
пров. Шаньдун) получили такое назва- 
ние за свой пустынный вид. 


25 16 164.12] вм. ®у. см. № 10616 


“Е 
(21 13 |85101 Гы | 


гл. промокнуть (напр. о платье 


от пота): взмокнуть: КАЖ 
Е 19 7 погода слишком жаркая, на 
мне всё платье промокло. 


ЛЯ 6 [145,11] 


собств. Сюань (фамилия). 


я 
РА 19 [177.10} | мепд | 


сущ. диал. №) голенище; 2) подъём (у 
сапога ). 


Вр а 


гл. отрубить ступни [нот] (наказание 
в древнем Китае). 


и: 13 [32.10] 


только в сочетании: 72 учамапр 
геогр. Юаньлан (местность в пров. 
Гуандун ). 


Не 


Е 20 1178,11] 


сущ. диал. кузнечные мехи (также 
і». 

38). о 

НР раівийі л диал. помощник куз- 
неца (раздхвакиций мехи). 


БЕ 14 [178.10] сокр. вм. , см. 


[Е 14 [170.11] ам. №, см. № 6154 
Б 
Ыр 15 1118.91 


сһоап, сһоі 


сущ. [бамбуковый круглый] сусек. 


#\ 
а 14 0127,81 | ‘пе | 


тан 


гл. бороновать, боронить; бо- 
ранование. 
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НЗ сапрра, 4апрзБа борона. 


т 10 [112.5] вм. р, см. № ЗІ 
И 17 [94,14] 


і * сущ. 1) охота; 2) осенний охотни- 
чий сезон, осенняя охота. 
П * гл. охотиться [осенью |. 


Ж) 


10 [127,4] 


] гл. с.-х. вторично 
(после бороновання). 

П сущ. с.-х. малая борона (с 
одним рядом зубьев, для повторного 
боронования ). 


1 14 [112.9] 


рыхлить почву 


только в сочетании; ЖЖ 
ааһа’ геогр. Дашуйчжа (местность 
в пров. Ганьсу). 


7 
5 [85,21 


только в сочетании; Я чаосва 
геогр. Дяоча (озеро в пров. Хубэи). 


ЕІ 
Е 16 [192.11] ом. 8$, см. № 6416 


ХЕ 14 [75.10] вм. №, см. № 6802 


++ 


17 


6 [140,2] 


только в сочетании; 37 уйпйі клу- 
+ 
бень таро; см. также = № 5451 


Е 13 119.111 вм. 2, см. № 4099 


ЭЛ 
10 [76.6] вм. №, см. № 7249 


К 8 [130,4] сокр. вм. Ж, см. 
1. 15 [85.12] 


собств. геогр. (сокр. вм. ЩЖ) 
Цзюэшуй (река в пров. Хубэй}. 


` 
МЛ 10 [75,6] 


* сущ. опорная балка (крыши дома). 


58. 16 }75.12} вм. #%, см. № 8953 


ВН 14 [75.10] | 1апр | 


лан 


геогр. Лан (также ВН! щизИ Ланли; 


местность в пров. Хунань). 


Хе. 11 [115.6] вм. #2, см. № 922 
8 15 [118.9] 


сущ. вм. 


№ 14015 


Е (лист. странаца у; см. 


Ре 


Ж И (32.8) 


саі, саі 
цан, цӣй 


ВЕ. 


гав“ 
сущ. вм. Ж (лен, территория кор- 
мления ); см. № 9079 


№ 

Я 
8 [61,5] вм. И. см. № 

ЎА 
8 185,5] вм. Ж, см. № 


10 [167.51 вм, , см. № 11859 


13 [149,6] сокр. вм. , 


№ 11242 


14 [130,101 


сущ. жнвот и бока; брюхо и бока 
(животного); ЖА мех с брюха и боков 
лисицы. 


у: 15 [86,11] вм. 88, см. № 11094 


к 
ХК 16 [86.12] 


1 собсте. употребляется в личных 
именах людей. 
11 сущ. сильный огонь, пламя. 


МЕ ан ра 


кан 


прил. * пустой: пустынный, необита- 
емый; в сочетании апр Капр гро- 
моздкий и неудобный (неуклюжий). 
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5 17 194,141 


мэн 


сущ. зоол. иҳневмон, муно (Негре- 
51е5 типРо). 


№ 16 185.13] 


ЖК) 


собств. геогр. (сокр. ам. 
Цзюйшуй (река в пров. Шэньси). 


ве 11 144,8] Гаа | 


сущ, 1) задница (также 9. 
51); 2) жало (осы, скорпиона; так- 


жеж Р. в). 


Ш 
Е 16 146,13) Гааә 


нао 


собств. геогр. (сокр. вм. Ш 
Наошань (гора в княжестве Ци, тер- 
рит. нынешней пров. Шаньдун). 


{Е 
% 22 [145.17] 


сущ. грязь; мерзость; грязный, нечн- 
стый. 


Е 
05 15 [167.7] вм. 3, см. № 7393 


де 
12 [94.9] 


сущ. собака; % борзая. 


ЖЖ 
4 
ЖЕ 1661.13] 


гл. бояться, опасаться; 
ДВ НЕЕ, ОЛУ НЕ встретившись 


с делом любой трудносги, он не пугает- 


ся. 
К 8 [64,5] ом. 8 (вынячивать: 


выпучивать); см. № 8179 


у 13 [29,11 вм.1&, см. № 84 


255 
20 1118,14) ом, ®, см. № 10304 


{8 15 186.11] 


вм. только в сочетании с Ў, см. 
№ 5804 


ых 12 [66.81 


гл. диал. разворачивать. расца- 
ковы вать; 3485/2189 09252 развер- 


нуть (распаковать) завёрнутую вещь. 


К 14 1174,5] 


1 сущ. седло и сбруя; упряжь. 
11 гл. вм. 8 (запрягать }; см. № 6110) 


-++- 


< 11 {140.7 


сущ. бот. лук Бэкера (А ит Вакегі 
Кере). 


ж уби“ см. К 
~ Ж  убишы бот. овёс толый (Атепа 
пийа Т..). 


Ух 
4 14 [85,11] 


11. эк 
только в сочетании ЕЗ6 Яопрјіао 
Дунцзяо (пригород Гуанчжоу). 


51 15 [85,12] 


только в сочетании; Ў ѕАһедідо 
геогр. Саҳэцяо (геогр. пункт в пров. 
Хэбэи). 


54 13 [66,9| 


гл. преграждать; пресекать; предо- 
твращать; ШЕЯ, дабы эим пресечь 
распространённые пороки (злоупогреб- 
ления). 


5 


лиЖ, 19 [209.7 чз | 


прил. 1) иссиня-чёрный; % 249682 
нссиня-чёрные волосы; 2) тьма кромеш- 
ная; ЕР У ВНОСЯ, в ком- 
нате тьма кромешная, совсем ничего ие 
ВИДНО. 


ПУ 
< 21 [46,18] 


собств. употребляется в личных 
именах (то же. что #, см. № 1603). 


+. 


р \ 9 [140.5] хоё 


сюэ 


сущ. узкая и длинная циновка для 
завёртывания вещей. 
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ШИ оен Г заг 


только в сочетаниях; употребляет- 
ся в составе геогр. названий. 


Ж 
8 [86.4] 


гл. варить на медленном огне; подо- 
гревать: тушить (овои). 


[= 13 [118,7] 


только в сочетании; 8 ГП рапокём 
геогр. Ганкоу (местность в пров. 
Хунань ). 


ы = 
ДЕТ 11 [162,7 


собств. употребляешся в личных 
именах, 


б 
}# 16 [32.131 Гаа 


да 


только в сочетании: ЕВ. см. 
№ 13358 


К 15 [86,11] 


гл. разогревать [еду]; #8838 ра- 
зогревать пампушки (паровые хлебцы). 


НК 
9 [32,6] сокр. вм.& , см. 


~ 
те 
= 14 [86,10] вм. #8. см. № 1094 


+ 

Бе. 9 1140,5] | тіп | 
238 
и 


прил. с.-х. позднеспелый, поз- 
дний. долго созрсваю щий; #282 
позднеспелый гаолян. 


Заў, 11 [130,7] де 


р 


де 


только в сочетании; 8 їе аё см. 
№ 8076 


$ 
к. 
№ 


10 [82.6] вм. %, см. № 11646 


20 186.16] вм. №, см. № 11593 


17 186,13] 


гл. вм. ЭХ (стряпать на огне: ту- 
шить, варить, жарить): см. № 14942 


АЕ 12 [211,4] сокр. вм. ВЕ. см. 


ВЕ оспа 


гл. оскаливаться, 
ЕЯ оскаливать зубы. 


ЕЗ 7 [46,4] 
| ба | 


сущ. каменная гора, скала; БУ 58 
Багуаньлин (горный кряж в Гуанси 
Чжуанском авт. р-не). 


скалигь [зубы]: 


та 11 [82,7] вм. Ё. см. № 12366 
Ее 10 [82.61 Г ша 


му 


сущ. му (один из видов тибетского 
сукна 8%). 


Рф пи’ см. & 


27 [211.12] вм. 2, см. № 10937 


24 132,21] вм. , см. № 12588 


9 [46.6] 


сокр. вм. 
№ 12567 


11 4167.6] сокр. вм. 


№ 12565 


12 [124.6] сокр. вм. 


№ 12588 
14 [118,8] вм. №, см. № 12918 
8 [10,6] вм. Ж, см. № 12724 
7 [85,4] сокр. вм. ЙЕ, см. 


21 [182.12] вм. 8, см. № 13201 


13 [98.8] вм. , см. № 145 
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:4 6 [120.3] сокр. вм. $. см. 


№ 13417 
=] 
АА 15 1193.5) вм. 8, см. № 6420 


Щщ 7 130.4] 


{ * ги. вдыхать, всасывать. 

11 собств.: А ропрЬш вм. М, 
опере Камиот (город и пров. в Кимну- 
чии). 


Я 11 [121.5] 


сущ. повреждение; трещина; 
вмятина; изъян; дефект: порок, 
недостаток; й Бє Я Б на чашке 
есть изъян: За на яблоках нет 
вмятин. 


Г 5 10 [154.6] сокр. вм. Ш. см. 


о 13894 


НЕ 
ЕЗ 13 [121.12] ам. Е. см. № 1508 


` 
у г 17 [104.12] 


сущ. сибирская язва. 
с У ВоапрЫме см. ® 


а: 


2)< 9 [42,6] 


только в сочетаниях; см. ниже. 


2 аг чиж, чижик: Бе играть 
Е е {ТЕ Я, игр 
в чижика. 


-- Ж вара звукоподр. а) га-га! гоготать. 
крякать: б) ха-хи!; хохотать. 


только в сочетании: ЖЖШ геогр. гл. диал. жалить; ужалить, 
= Чжимушань (гора в пров. Хунань). укусить. 


Е 20 [120,14] і |: 15 1130.11) | рая | 
ВЕ 38 


РУ 15 11528] 


сущ. 1) днал. самец домашней 
свиньи; хряк, кабан: 2} * зпестимесяч- 
ный поросёнок. 


е подбивать ватой сущ. мозоль (разг. также В 
2 ежду); ставить на вату. лапа 20). 


52-^ = 
эү 17 1113,12] вм. №, см. № 7160 #7] 
РЫ 
[Е 15 [61.12] вм. Ж см. № 14792 7 9 [38.61 


> 
И атта 
Е 15 185.12] 
ТЕ 41у\ 
Е | И прил. чистый (то же, что {Е но с 


преимущественным употреблением а 
только а сочетании; см. м ВОЗ МЕНЕ 


№ 14142). у 
( собств. геогр. (сокр. вм. ЖЖ) Ушуй 


(река в пров. Хунань). 


Ўв 13 [32.10] ВЕ 
м% 18 [72,14] 


АЖ 14 [85.11] 


гл. мочить, вымачивать: мариновать, 


сущ.  лёссовое плато 
солить (овощи, фрукты). 


Китая). гл. Эиил. просыхать (о промок- 
шем предмете, дороге и т. п.); просу- 


шивать; ПГ. Ку н 
ХД 194.5] сокр. вм. 3, см. № 6629 солнце, и дорога постепенно просохла. > 8 [46.5] тт 
БЕ 


Е 2 2,15 = 
ГУЯ | 114 1 | сооств. только в сочетании; см. 
АА 11 175,7] і ниже. 
ШЕТ (опруйсіп геогр. Тунъюйцунь 


чжи 
(Әеревня в округе Пекина). 
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